ع 
سىن Al‏ دا و د 
مؤسسة دار الدعوة الععليمية الخيرية  (Pa e edu)‏ 
d»‏ سنن رح CESE F ezin‏ 
للامام أبي داود سلیمان بن الأشعث السجستاني ( 202- 275 »( 


(dud على دارالد وة(‎ D 


du عبر الجبار الف‎ ke Ju ڈاک‎ 
(AD od eor f اتاذ دی امام‎ 


T‏ عبر الوحير بابر حفط الثر 


www.islamicurdubooks.com/download 


یر عام عبر الوحير انصارىحفظ ار 
www.quranpdf.blogspot.in‏ 


Au JP راصف‎ 


کاب "پات LE He "Foe‏ مآراب الكل 


اعاريث [ ے5274 
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e كلل‎ a ست‎ d الواب‎ 


الواب ف رست 


747942947 TE 
رت‎ e عرريث تلا‎ 


Copyright 


الل ورڈ پی ڈی ایف v vM CU‏ تس ہیں۔ و کون مقاص رک خاطر ڈائون لوڈ ء eeu‏ اور ای راک ورا سے نشرواشاعت (كالي ء 


پیٹ )کی e e‏ بلا تیگ یہاں بن یکیاگیاموادکاپیء oe‏ ہیں۔ الب اس ور ڈ فال Ut‏ کی Uf sal Ae‏ 


ہے نہ یآ كوا سے فی ڈ ی اليف بنا ےک اجاز ت ے۔ مواد ےکی بھی طررح مار تی VE‏ كنا بھی Le trt‏ رآپ اس ور ژفا لک لژ ایب 
1 احادیی کت بک NU 937009 iagi‏ ہوں فو مم سے اس ائی لپ رال e‏ 
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قار ee‏ لزارش! 


کوٹ کی طبا عت نے ججہاں بہت ساد یآسا تيال ہی اک دک ئیں دڈیں فا تل پر و فک تیار یتک ال با تکار شر بنا ےک PE AP‏ 
ها enue ui‏ »او رطباعت يب لبك اخلاط باق رك » بالنصو ص جب کہ لوگو کی ایک جماعت نے ےکم مخف مرا کل اور 
usn Ito‏ کی اد عم LU eur ts eL VC fe‏ 
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سنن ابوداود 


طہارت کے سائل 
Purification (Kitab Al-Taharah)‏ 


باب ASI‏ عند قَضَاءٍ الحَاجَةٍ 
باب : قضا 2 عاجت( ابد پاخانہ کے لیے Edd‏ یس جاذكابيان- 
CHAPTER: Seclusion While Relieving Oneself.‏ 


۰ 
1 عريث کم‎ 
ád- di ike 5 x مر ری اب‎ Ae dass الخ اب‎ IW 2 2 T us UD AT E ur 


>g 


عن المَغبرة بُن شغبةه cii SES RNR‏ انفده 

SBLM eua P‏ ارم صلی ادڈدعلیہ و کم جب قضاے عاجت شف پیشاب اور GO‏ کے لے جات ودور تش ریف ل جات تے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ١١‏ (20)» سنن النساقٌ/الطهارة ١١‏ (۰)۱۷ سنن ابن ماجم/الطهارة ؟؟ (vv)‏ ( تحفة 
الأشراف: (wot:‏ وقد اچ مسند امد (55/5؟)» سنن الداری/الطهارة ؛ (185) (حسن صحيح) 


Narrated Mughirah ibn Shubah: When the Prophet Zi went (outside) to relieve himself, he went to a far- 
off place. 
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مرت v‏ 2 
FE ius 7‏ را ee]‏ بن ae‏ الْمَلِكِه Se‏ آي os‏ عَنْ جابر بْن عَبْد الي 


Lo S3 ói‏ ال a cios ate «de‏ ها أجل الكرى لطاع E‏ شاه جا 
sd eg pos‏ فضا حاجت شاب GU‏ کا راد ہک 32 Oed D‏ ےک كول آي صلی اٹہ علیہ و ESE‏ 
نہ پان تھا 
تخریج دارالدعوه: سان اين ماجم/الطهارة ؟؟ (۰)۳۳0 (تحفة الأشراف: ۲۹۰۹)+ .وقد آخرجم: سن الداری/القدمة ؛ (۱۷) 
(صحیح) 
felt the need of relieving himself, he went far off‏ نم Narrated Jabir ibn Abdullah: When the Prophet‏ 


where no one could see him. 


باب الرجل s‏ پتبوا لو له 
ا ھ8 چ لا شک ر ةكابيان- 
CHAPTER: Choosing An Appropriate Place To Urinate.‏ 


عری ثر: 3 
و H 2f‏ - 
| 


US‏ موتی بن إسْمَاعِيلَ H SGE BAS‏ خبرتا ql‏ قال: حَدَكَي aus‏ قَالَ: D‏ قَدِمَ عَبْدُ الله بْنُ عَبًّایں $722 ان 
مت dos‏ عن شر ہت ہے 


07 


a| الله‎ Xe کیب‎ 3 «sap al s sue 


5 
$ 
> 
z 
zt 
& 


2 
۳ A > 0 
۰ و‎ 


iss آراد حدم آن‎ iip ces الله عَلَيْهِ‎ Lo نم قال‎ JG جدار‎ pal نی‎ tos d 5 ن‎ so pni p 
الوالتي كت لک سس سس‎ 
00 0 ر ے »الوم وک ر ذى اڈ عند نے جو اب يبل ا کی كي‎ i LU Ae جس میں ومان‎ Wa ce AP ابو سوک ر‎ ut 

علیہ و کم کے سا تھا ہآ پ صلی ایل علیہ و کم نے متا بکااراد وكيا ايك دیو ا رکی جڑ کے پا نرم يان ALLES nte TU‏ "جب تم میں س أو یما ee‏ 


d'ear شاب کے نرم بل‎ zw 


www.islamicurdubooks.com 4 














TIT‏ داود 


ليرت کے ساكل 
تخریج دارالدعوہ: تفرد به آبوداوده (تحفة الأشراف: ۹۱۵۴)» وقد أخرجم: مسند امد (EYE ۳۹۹ WAIE)‏ (ضعیف) (نرش‌واق 
“م راو "نع Ju‏ معلوم ہونے کے سبب ب ee‏ ضیف ے) 

d te Lee MU تلم‎ ic» 

Abu al-Tayyah reported on the authority of a shaykh (an old man): When Abdullah ibn Abbas came to 
Basrah, people narrated to him traditions from Abu Musa. Therefore Ibn Abbas wrote to him asking him 
about certain things. In reply Abu Musa wrote to him saying: One day I was in the company of the 
Messenger of Allah Zi. He wanted to urinate. Then he came to a soft ground at the foot of a wall and 
urinated. He (the Prophet) then said: If any of you wants to urinate, he should look for a place (like this) 


for his urination. 


3 esi jen ds باب مَا‎ 
عا وك وى ل سک ؟‎ TENET 
CHAPTER: What A Person Should Say When He Enters The Area Wherein He Relieves Himself. 

جرت i‏ 4 
ju‏ الله clas ade zt o‏ 5ا coda ges‏ قال: Ue Se‏ الل إن S21‏ بلق» وقال: عن ate‏ الزارٹِ: Jë‏ 
انل بن مالک ر شی اللہ ع رک ہی ںکہ ر سول ال ail‏ کم جب پاغانہ جات (مادگ رولیت شی ہے) توآ پ صلالعلیہ وم اللَهُمَ إني أعوذ بك من الخبث 
والخبائث» "Unid z ut Lea"‏ کے ءاور رالوار کی رولیت ٹیل ےک آي صلی اش علیہ وم (اعوذ ÜL‏ من NES‏ والخبائث» e"‏ 
نايك تن مردوں اور ناپ اک ن عور فول C)‏ سے الل ہک پتاہچاہتاموں '' -L‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحيض ۲۶ (vo)‏ سنن الترمذى/الطهارة € (٦)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۱۲ ۱۰۶۸)» وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/الوضوء (Q6) ٩‏ الدعوات qwe) Ye‏ سنن النسائى/الطهارة ۱۸ (۱۹)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ۹ (a3)‏ 
مسند |ا مد (۱۰۱/۳ء (£A‏ سنن الداری/الطهارة ۱۰ )143( (صحيح) 
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Anas bin Malik reported: When the Messenger of Allah d? entered the toilet, he used to say (before 
entering): "O Allaah, I seek refuge in Thee. " This is according to the version of Hammad. Abd al-Warith 


has another version: "I seek refuge in Allaah from male and female devils. " 


^349 5 
Uie‏ ا لسن بْنُ عرو يعي uS UIS ees LI‏ عَن AR‏ عَنْ ale‏ العزیز هُوَ ابْنُ صْهَيْبِه عَنْ ull‏ بهدّا الحَدِيثِ 
قال: اللَّهُمَ ي اعود بِكَء وَقَالَ سُعْبَةُ: وقال مََة غود پاللیء وقال وُمَيْبٌّ: عَنْ عَبُدِ الْعَزِينٍ فَلْيتَعَوَدْ بالله. 

Pu‏ عنہ ے بھی صدیث مرو ہے اس میں ew‏ انی أعوذ "Unt ZU aei" e lo‏ شع ہکابیان کر بالیس نایک 
4 لأعوذ باللّه) "Ute; Ut"‏ کی ehe d‏ عبدالعزيز:ن جیب سے جوروای تک ے اٹل فليتعوذ باللّه) ge"‏ ےک اللد 
سے پنادماگے '' aLL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ٩‏ )£6( الدعوات ۱۵ (1۳۲۲)» سنن الترمذى/الطبارة 4 (o)‏ ( تحفة الأشراف: 
۴ء وقد أخرجم: مسند امد (۲۸۲/۳) (شاذ) le É dee i dE Leod‏ 


Another tradition on the authority of Anas has: " O Allaah, I seek refuge in Thee. " Shubah said: Anas 


sometimes reported the words: "I take refuge in Allah. " 
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ریغ چ 6 
o ^ ge zz o7 123 2 > o 22‏ جا 3 <f‏ ه مه pje ngas o‏ مرو 31 ر ت دو et^‏ 
dir puse‏ > أَخْبِرَنا 70 ,0 عن ہد Of tol‏ ید بن جہ ہے p‏ 


rE 


سل قال: رن هَذه شوش b d Lid‏ كك حَدُحُمْ esii edi sa dt $e Jis ox‏ 
زيد نار تر شی الد عنہ سے روايت ے کہ deinde‏ و نے فرمایا e) nae LB"‏ دپاغاند) رسرب س ۱[ 
جب تم س كول sU‏ الخلاء س جا لوي Ho‏ ھے «أعوذ باللّه من الخبث والخباثث» میں الک runter‏ جن مردول اور ناپاک جن Uf‏ 


"n 
- سے‎ 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ٩‏ (٦۲۹)ء‏ سنن النساق/اليوم والليلة (vn eve)‏ (تحفة الأشراف: ۳۹۸۵ وقد 
EN‏ مسند احمد )&[ (vvv ce‏ (صحیح) 
Narrated Zayd ibn Arqam: The Messenger of Allah Z? said: These privies are frequented by the jinns and‏ 


devils. So when anyone amongst you goes there, he should say: "I seek refuge in Allah from male and 


female devils. " 


"P 


باب كَرَاهِيَةٍ استقبال القبلة عند قضَاءٍ احَاجَة 
باب : فض CA eee‏ وقت قبل ہک طرف م كر eI‏ 
CHAPTER: It Is Dislikes To Face The Qiblah While Relieving Oneself.‏ 
یش أبر: 7 

qoe tst E VENE si‏ کا eed‏ عَنْ qutd‏ عن :d6 Ou se o Qo se‏ قیل 

MEE. Bus لاق نا‎ 5 ea alé AN i lo 0+ yel قال:‎ Bp de As NS P مت‎ SS exce iii "i 
DA ضيه‎ pim egre وی پچ دج‎ 
کہا:‎ (tous P) Lu کہ پاخان کر نابھیء فا‎ uto ura نے نو ہیں سب‎ d e الاک‎ Gorgias) سلران ر شی اللہ ع کے ہی ںکہ ان سے‎ 
ل کر نے او گور اور یڑ‎ PEU Ut LIF eZ ».دا تا‎ AG صلی الد علیہ و کم نے تم يات اور د يكاب كدوقت‎ dece بال»‎ 


ہن ا وار نے VE‏ باے۔ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة ۷ء سنن الترمذى/الطهارة V‏ (۱7)» سنن النسائی/الطهارة ۳۷ »)5١(‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة ۱ (v)‏ (تحفة الاأْشراف: 4۵۰۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/۳۷ءء (EFA EFA‏ (صحیح) 

Narrated Salman al-Farsi: It was said to Salman: Your Prophet teaches you everything, even about 
excrement. He replied: Yes. He has forbidden us to face the qiblah at the time of easing or urinating, and 


cleansing with right hand, and cleansing with less than three stones, or cleansing with dung or bone. 


8 عریث أبر:‎ 
عن‎ i$ نی‎ Usi عن‎ Da 0 2 
enu Ab S. eese «Au abi : ps d ex ess is ہے ی‎ id ۳ 


مه لا موم 


^ 


t eaa‏ عن اروت وال 
7 0 ''(لوگو!) Geilos (Za) E Med‏ 


۰ 
> 


LAO آپ ی ای و‎ "e Ale eo O اور نہ‎ C لو قبل ہک طرف منہ اور پیٹ ھک‎ ed (بشاب وپاغاد) کے‎ ABUS 
a سر‎ Jen d nef. م فرماتےءاور‎ e AG. 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الطهارة Y‏ (٤٠)ء‏ سنن ابن ماجم/الطهارة (vw) 1١‏ (تحفة الأشراف: (A08‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (۵۰۰۲۰۷/۹؟) (حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? as saying: I am like father to you. When any of you 
goes to privy, he should not face or turn his back towards the qiblah. He should not cleanse with his right 


hand. He (the Prophet, ££?) also commanded the Muslims to use three stones and forbade them to use 


dung or decayed bone. 
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9 43e 

عن ا ھی سے 22 ror o‏ ع © کا öf 5 P‏ ے E‏ واس ac ma 0 "EE o 2 =o o‏ ره ۳ 
حد گنا مدد o‏ مسر کیہ UL USE‏ عن Se eI‏ عطاء بن يَزِيدَ 2 عَنْ M g‏ رِوَايّة» قال: IS!‏ آتیتم J‏ 
xe‏ و رف T‏ تو ہے 2 ۹-20 "E REI‏ کے 29 8 مس مر موم سر b WE e‏ و وھ oek‏ جو 
قلا تَسْتَقْبلوا Jess XI‏ ولا بول وَلَِنْ شَرّفُوا او عَرّبُواء فَقَدِمْنَا الشام فَوَجَدْنَا مَراجیض قَذ بنیث قِبَلَ ES abl‏ 


—v 


Í 


تَنْحَرف عَنْهَا وَنَسْتَغْفِرُ الله 

ال الوب الصا ری شی اللہ ce‏ سے روایت کم tea‏ الث علي و کم فرمایا "جب تم قضاے عاجت کے ees TL‏ ے وقت قبل روم وكرت ينوه بل 
ورب با É‏ کی طرف دک كرو" ل» (ابوایوبر شی انش عند A Cara‏ کم ملک شا مآ es Up‏ قبل د بے مو سے ےم A‏ وبيشا I‏ 
AC LP‏ 2 تے ‏ اور ابڈرے مغفرت طل ËLS‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الوضوء »)١54( ١١‏ الصلاة ٩٩‏ (94*)ء صحيح مسلم/الطهارة ۷ WM)‏ سان 
الترمذى/الطهارة ٦‏ (8)» سنن النساف/الطهارة € )6( €Y‏ (22)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۷ (۰)۳۱۸ ( تحفة الأشراف: «(TEVA‏ 
وقد TS‏ موطا امام مالك/القبلة ۱ (Y)‏ مسند | مد e/o)‏ ۰۶۱۷ ٤٢٣)ء‏ سنن الداری/الطهارة ٦‏ (795) (صحيح) 
NUNC‏ ال ی دکا ميد سح POI die vtr‏ جاب هن b RU‏ ب اور منک بل شرن ما 
خر بک طرف ہے ای ےلوگ قضا عاجت کے وقت شال یا جو بك طرف من اور پٹ ھکر کے LUE‏ 

Narrated Abu Ayyub: That he (the Holy Prophet, sal Allahu alayhi wa sallam) said: "When you go to the 
privy, neither turn your face nor your back towards the qiblah at the time of excretion or urination, but 
turn towards the east or the west. (Abu Ayyub said): When we came to Syria, we found that the toilets 


already built there were facing the qiblah, We turned our faces away from them and begged pardon of 
Allaah. 
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10 أبر:‎ ee 
AS قال:‎ each مَعْقِلٍ‎ ud بن‎ gaza عَنْ‎ at عَنْرُو بْنْ ي عَن اي‎ Uli Loss ٍستاعیل, حَدَکتا‎ Si موتی‎ Uli 
das فى‎ doo ولو کو‎ N ببول آڑ‎ oido Ac وك آن‎ ade zn Lo d سول‎ 

مت Aun des Jf‏ کم شاب al‏ وقت ووثول قبلوس (did)‏ کک طرف م کر ei‏ 
e UC‏ کے ہیں :ابو زی تلم کے نام 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۷ (vw)‏ (تحفة الأشراف: (QW‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۰/۶؟) AS)‏ 
یس وا تع راوى a‏ »یزاس o‏ کر ٹا تك Gee‏ 

Narrated Maqil ibn Abu Magil al-Asadi: The Messenger of Allah fi has forbidden us to face the two 


giblahs at the time of urination or excretion. 


11 vue 

نها کر XE‏ یی د بن فارس» سی Ld‏ دع امن بُن 3655« 5E‏ مات oz‏ قَالَ: n a‏ 

Lie tius eui ize‏ ال ! gea ace GG 8 agis ded‏ یش 38 ہی عن هَدَا ؟ قال بل تما 
هي عَنْ ذَلِكَ نی الْمَصَاءِء فاد کات بَيْنَكَ وَيَيْنَ الْقِبْلَةِ كَيْ PEE‏ 
مروان اصف کت ہیں uibus fadi odios seio don ML‏ 
clu!) Mu Juni‏ رتم Gees‏ کیا س سے E‏ كي ue te‏ جاب دی Ud‏ »ال سے صرف ec tuu‏ کان جب 
Poe AZ‏ نے e gn Ut‏ وف كو ل مرج AU‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داود » (تحفة الأشراف: (V£oY‏ (حسن) 
Cop eese LAE duc‏ وق BUE‏ ھک نامع ہے الب الى مہ بال قبل ہکی طرف کول پیز ڑکاکام دے وبال قبل 
کی طرف منہ یی ھکر کے قضاے حاجت ( نياب پان )کر نے می كول ر ہیں کان ایا طدکی بات کی ےک م ربل قب »احزام موا رے۔ 
Marwan al-Asfar said: I saw Ibn Umar make his camel kneel down facing the qiblah, then he sat down‏ 


urinating in its direction. So I said: Abu Abdur Rahman, has this not been forbidden? He replied: Why 
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not, that was forbidden only in open country; but when there is something between you and the qiblah that 


conceals you, then there is no harm. 


باب الرّخْصَّةٍ في 395 
باب : قضاۓ حاجت (ہیشاب وياخات )سل وقت قبل ر ہو كل رخصلتكابيان- 
CHAPTER: Concession In This Regard.‏ 
và; sue‏ 12 
Xe USE‏ الله & مو » عن «MU‏ عن بجی بن م حید موري عن gt‏ کی بن SUR‏ كن عند واس إن OUR‏ عن ME‏ 
الله بْنِ gae‏ قال: adsl‏ ارق de ez‏ ظهر ox‏ ریت 5 7 addc‏ عون ai e dd‏ تتفي تتم الس 


zes 


E Cn LI) Kate t wg ufu ur‏ یس GP‏ كرك cg‏ چنڑھا يال رسول اللہ ad‏ وس مکو LAB‏ عاجت (بيشاب و 
Ga‏ کے لك دو ايفو لير اس ط رع کے د یک اک ہآپ ان علیے و مكاررئبيبتالمقد لکی طرف تھا اہ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الوضوء ١5 (M9) ٠١‏ )£53( صحيح مسلم/الطهارة ۱۷ (277)» سنن الترمذى/الطهارة V‏ 
(Ww)‏ سنن النساقٌ/الطهارة ؟؟ hE)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۸ (ven)‏ (تحفة الأشراف: ۸۰۵۶ وقد آخرجم: موطا امام 
مالك/القبلة ؟ (۳)» مسند امد (۱۲/۲ء ۱۳)ء سنن الداری/الطهارة ۸ (794) (صحيح) 

وضاحت:_ل :مد ینہ CEP‏ اق ر س ات رک طرف وا 

Narrated Abd Allaah bin Umar: I ascended the roof of the house and saw the Messenger of Allah Zi 


sitting on two bricks facing Jerusalem (Bait al-Maqdis) for relieving himself. 


13 vd ee 
بن صالح»‎ 3d ن‎ «biz «Sol e pe سيعت‎ WE «al us. وب 0 جَرِيرٍ)‎ US os کو بْنُ‎ am سد کنا‎ 


HAN NEUES لق‎ NMR gaem Lo d Gi A الله قال:‎ ae جابر بْنِ‎ nm 


4 o 


n an oc 
“e 
۰ 


P 
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nguy‏ ها كت ہی ںکہ نی اکر م صلی اللد علبي وس نے تسيل شاب کے وقت قبل کی طرف رر کر کے سے OD”‏ نے وفات سیف سال پیل 
آپ لاش وس مكو (قضاے ماج تك عالت يل ) قبل Labo‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الطهارة ۷ »)٩(‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۸ (٥۳۲)ء‏ (تحفة الأشراف: )۲٥۷٢‏ (حسن) 

وضاحت: ل ديجا برد شی لدع كويد دم لماعت عام as‏ راواد رآبادعلاقہ دوفو لكو شال نی کی وجرت آي نے اسے لی پہ جو كيال رسو ل كرم صل ار لیے 
Pc.‏ عمانعت) FL‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet of Allah Zi forbade us to face the qiblah at the time of making 


water. Then I saw him facing it (qiblah) urinating or easing himself one year before his death. 


o 2 2 6‏ 
باب كيف CRASSI‏ عند ا حا 


باب : قاس حاجت ( ماب ويانخات )سك لیے ست رس وق تکھو لے ؟ 
CHAPTER: How Should One Undress While Relieving Oneself.‏ 
eue‏ جر: 14 

A sie di po go "أن‎ gat Pat: ol ot «A5 عَنْ‎ ux رت عن‎ e Ge 
ERRAR تر غاب‎ DUI Xe dt; 2318.30 ur e ens das عق‎ > A Oui 
as SOS E ےلگا فا تا عون‎ addas SETA eee d cas 
فرب ایا یز ا شرمكامت ال وق ت كلك ) نہ اٹھاے جب کک‎ ATA صل ال علیہ و مل جب قضاۓعاجت یشاب وپغاد)‎ Zu SAELE mg uf عبد این‎ 
e عند سے واي تکی سے كر‎ ME ول نے اننس »مالک‎ eU ہیں :اس ع السلا م بن حر ب ےا‎ E es کہ ز ن سے قر‎ 
سنن‎ »)۱۶( ٠١ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الطهارة‎ (AAY تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۸۹۲ء‎ 
Cod جح ہیں ء اور یہ‎ au الداری/الطهارة )1۹۳/۷( (صحیح) سنن تتابقی میں ار بل مہم ای صراحت  کہ وه قا‎ 
عنہ سے ثابت لس‎ P انل بن مالک ر‎ eU LE وضاحت: ل‎ 
Narrated Abdullah ibn Umar: When the Prophet #% wanted to relieve himself, he would not raise his 
garment, until he lowered himself near the ground. Abu DA wud said: This tradition has been transmitted 


by Abd al-Salam bin Harb on the authority of al-Amash from Anas bin Malik. This chain of narrators is 


weak (because Amash's hearing tradition from Anas bin Malik is not established). 
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باب كَرَاهِيَةِ الکلام عِنْدَ الْحَاجَةٍ 
باب: قضاۓ عاجت( شاب دیاغاش) سل وقت بات چت esf‏ 
CHAPTER: The Disliking Of Speech While Relieving Oneself.‏ 
e doa‏ 1 15 

aiia adi os is رخ التَجْلَانِ‎ duis us الله عَلَيْهِ‎ Eo اللہ‎ ju قال: سمفث‎ ous ابو‎ arie D عیاض‎ 
JEE بْنُ‎ E Ke Hu قال ابو ڌاؤد: دا َم‎ eats le EAN es fe الله‎ S oes Casse عَنْ‎ 

mg ue‏ ع SREL‏ میس نے رسول الث صلی ادڈدعلیہ وک مکو AB oT" ihia‏ عاجت ( شاب دپاغانہ) کے وقت شرمگاہکھونے n‏ يل میں بل 
E uds‏ اس سے اید de‏ نار ا Uto" e en‏ اہو Les an nd A o‏ زم 9( Ul ngu‏ الا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابی ماجم/الطهارة ۲4 (۳4۶)» (تحفة الأشراف: 4۳۹۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد (nw)‏ (صحيح 
لغیره) (الصحيحم: ۰۳۱6۰ وتراجم الألباني: ۰۷ ) (ماندهرطرلگادجت صیث 6 ) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: I heard the Messenger of Allah نيك‎ say: When two persons go together for 
relieving themselves uncovering their private parts and talking together, Allah, the Great and Majestic, 


becomes wrathful at this (action). Abu Dawud said: This tradition has been narrated only by Ikrimah bin 


Ammar. 


£ 9 .5 کے ر ور رو 4 
باب ایرد السلام وهو يبول 
CHAPTER: Returning Salam While Urinating?‏ 
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16 تر‎ eue 


poss m dana 


2 ل سَعْدِء عَنْ JULII Se OGA‏ بْنِ غلمان» عَنْ افِي عَنْ ai‏ 


xg بو داؤد: وروی عَنْ‎ JE ede $5 کل‎ ade فسَلم‎ des الخ شل‎ ASTE 2 وال‎ ect 
po ge es تیم له‎ dus ae du i2 ag eis; 
کر‎ gta coa Ln (Ut کہ ای عالت‎ Ë پیا بک رہے‎ Ge ED aed pd. Katz wi rude 


Poe‏ علیہ وم نے اس کے سل مکاجواب output‏ خی رو سے مرو کاس ےک نی اکر م d‏ وم نے کک م کیا را ںآ وی کے سلام 


Ya 


کاجواب دیا 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/ا حیض ۸ (۰)۳۷۰ سنن الترمذی/الطهار: e(a) ١۷‏ الاستثذان 1۷۲۰(/۲۷)» سنن 
النسائی/الطھارۃ ۳۳ (Y)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۲۷ (vov)‏ (تحفة الأشراف: )۷٦۹١‏ (حسن) 

Narrated Ibn Umar: A man passed by the Prophet عم‎ while he was urinating, and saluted him. The 
Prophet Z? did not return the salutation to him. Abu Dawud said: It is narrated on the authority of Ibn 


Umar that the Prophet £L? performed tayammum, then he returned the salutation to the man. 


17 vh ce 
EERE Se odi عن‎ deb عَن‎ az uie QNI ize uite de ن‎ ve ا‎ 
e كي‎ ade ۷08 0 2 TEM 

"5E عل‎ dé أو‎ usb de إلا‎ es $6 آن أَذْكْرَ اله‎ S ydus 

2: وانبول ن ےآ پکوسلام یا آپ کال علیہ و‎ PR مم کے پا 1 ہآ پ صلی الد علیہ و سم‎ dead" شی الد عن كت ہی لك وہ ارم‎ aW 
dou" رکا کر اخ پاکی ک ےکر وں‎ SIE نے سلا مكاجواب تذل دیا بها لك ککہ وض وكيا يمر (سلا مکاجواب دیاادر) جج سے محر تک اور فرمایا "شك یہ بات الى‎ 
طهارة) کہا۔‎ de? کوک > «عل طھرا کہ‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسا/الطهارة (YA) ۳٣‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ٩۷‏ (۰)۳۵۰ (تحفة الأشراف: ۱۱۵۸۰)» وقد أخرجم: 
مسند ا مد (۸۰/۵) سنن الداری/الاستتذان ۱۳ (3588) (صحيح) 
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سنن Ql‏ داود طبارت کے ما تی 
Narrated Muhajir ibn Qunfudh: Muhajir came to the Prophet ý while he was urinating. He saluted him.‏ 


The Prophet E did not return the salutation to him until he performed ablution. He then apologised to 


him, saying: I disliked remembering Allah except in the state of purification. 
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CNN Je باب في‎ 
ے۔‎ EI Ep A ER : باب‎ 
CHAPTER: The Permissibility Of Remembering Allah, The Most High, While Not In A State Of 
Purity. 
18 أبر:‎ ee 
AEE عَنْ غروة عَن‎ quise sél يعني‎ EE E dts al ال‎ OE EEE 
wel لله ع ل عل‎ 535 ds ade لاله‎ d عقوا‎ S6 8 
وق تکبالر ے ے_‎ M کم الث زو تک‎ y ddl des کر‎ ud الث رعنها‎ reg ام لو‎ 
(vv) صحيح مسلم/ا حیض:۳‎ dias (Yr) ۱۹ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان‎ 


(؛۳۳۸)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۱ (۰)۳۰۲ (تحفة الأشراف: ١١٦٦٦۱))ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۷۰ء Qe‏ (صحیح) 


سنن الترمذى/الدعوات ٩‏ 


Narrated Aishah: The Messenger of Allah j used to remember Allaah, the Great and Majestic, at all 
moments. 


om m p 7 5 85 4 21‏ و ۳2 ^ 
باب SE‏ يَكُونُ فیه 3 کر الله يَدْخُلُ به SEI‏ 
باب : تل اللو کی پرا رکا نام موا سے پاغانہ يبل سل جانے سك کابیالن۔ 
CHAPTER: Entering The Area In Which One Relieves Oneself With A Ring Upon Which Allah's‏ 
Name Is Engraved.‏ 
حدریث vá‏ 19 
Lai is‏ بْنُ de‏ عن أي gite‏ عن qs‏ عن ال جرج عن الزُهْرِيٌ كن ای قال" گان Lo SS‏ اللَهُ «Je‏ 
ACTIO mon. je Aa zy. des IS! pr‏ و داد VS‏ حدیث P «vec‏ سرک عَنْ ابن qu‏ عن زیاد بن SeS‏ عَنْ 


a 


FA‏ کن us‏ أن القن 12 الله «e‏ 15 ^ »امد اگما من 213,5 es eti‏ فیه من Lys ds qs‏ همم 
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سر Mg‏ ع كت ہی ںکہ بی اکر م صلی اللدعلیہ و Ael‏ میس وا شل بمو FII‏ نكا لكر رك دنت تے۔ابوداؤ کے ہی d‏ ے حدریث e P‏ محروف وہر ولیت 
ہے جے انب زیادبن سعد سے ٢یا‏ نے زم ری سے اور زہ ری MP‏ عند ےر وای کیا ےک نی 1ک رم I aen‏ ائد ىكل ایک او e) haf‏ 
ee Ine oru eeu oen UG LE (C‏ صرف ہام ای e edad‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/ اللباس ١١‏ (۱۷۶7)» الشمائل ۱۱ (88)» سنن النسای/الزينة (oa) 0١‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة ۱۱ (ev)‏ (تحفة الأشراف: ؟151)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۹۹/۳ (EAE Y‏ (منکر) (مولف نے ا لك علت بيا نكر 
GL:‏ 

Narrated Anas ibn Malik: When the Prophet Zi entered the privy, he removed his ring. Abu Dawud said: 
This is a munkar tradition, i. e. it contradicts the well-known version reported by reliable narrators. On the 
authority of Anas the well-known version says: The Prophet ££? had a silver ring made for him. Then he 


cast it off. The misunderstanding is on the part of Hammam (who is the narrator of the previous tradition 


mentioned in the text). This is transmitted only by Hammam. 


باب الاستمراء من الْبَوَلٍ 
باب :يشاب سے پا ی کابیان۔ 
CHAPTER: Avoiding (The Splatter) Of Urine.‏ 


20 v ریت‎ 

gi عَنْطَاوس عن‎ dig Mala قال: سمعث‎ tco لا‎ sees; US. ال‎ e D p SESS حزب‎ SEX i 

pnm s ما‎ EAM US » us e d pub tabs :5ط‎ TM rS 
aS رطب‎ caus دعا‎ e$ بالكميمة»‎ uso 2 Jodi a 
MSS OSA يَسَدَتِرُ‎ : Sub مھا وان‎ ETE PEE To وَقَالَ: الا‎ 
ان دونو ںکو عزاب د یإجارہاے‎ (X Ut A" با‎ E ded" كزروو قر وله 97 آپ‎ fat dell ideo کر‎ utu NP uu veut 
ورك ايك‎ LM ب رآپ صلی الل علیہ‎ "BU PUR LS uu UI Uf سے پاکی حا سل‎ eU »ان یس سے مہ‎ lf ae لل‎ er al 
اليستنزه) گی‎ PEE More MZA مگواکیءاوراسے نی سے يها ڑکر وونوں قرول ایک ایک شا‎ A 


OG de‏ (يده (c, uf‏ ذک رکیاے۔ 


Ed ۰ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء هه (A) ۵7 (eI)‏ الجنائز ۸۱ ۱ء ۸۸ (۱۳۷۸)ء الأدب £1 )0€( £4 
)00( صحيح مسلم/الطهارة ۶ lear)‏ سنن الترمذى/الطهارة ev‏ (۰)۷۰ سنن النساقٌ/الطهارة ۲۷ (۰)۳۱ ا جنائز ١١١‏ 
(rnv)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة € (۷٣۳)ء‏ ( تحفة الأشراف: «(o VEN‏ مسند امد (۱/٥۴۲)ء‏ سنن الداری/الطهارة (v3) 3١‏ 
اسا 

Narrated Ibn Abbas: The Prophet Ë passed by two graves. He said: Both (the dead) are being punished, 
but they are not being punished for a major (sin). One did not safeguard himself from urine. The other 
carriedtales. He then called for a fresh twig and split it into two parts and planted one part on each grave 
and said: Perhaps their punishment may be mitigated as long as the twigs remain fresh. Another version of 
Hannad has: "One of them did not cover himself while urinating. " This version does not have the words: 


"He did not safeguard himself from urine. " 


21 v ue 
dz, ls الله عليه‎ o القن‎ oe ue کن ان‎ ual Se فة خا جریل عن تلضوں‎ ul t غلتان‎ uiis 
[E ھی ا کل الى كاري‎ 00 
روي تک ے اس ل جم یرنے ۷ کان لا يستتر من بوله) کھاےءاورالومعادے‎ se Fe اکر م صلی الد علیہ و حلم سے ای‎ Weeds 
eU a رتا تھا''‎ Un U ede" sun Jed نے ایستتر»‎ 
تحفة الأشراف:‎ ( (ev) ۱۱٦١ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الطبارة هه )8( الادب ۹ء )90( سنن النساق/ الجنائز‎ 
(صحیح)‎ )۶ 


Narrated Ibn Abbas: A tradition from the Prophet E conveying similar meaning. The version of Jarir has 
the wording: "he did not cover himself while urinating. " The version of Abu Muawiyah has the wording: 


"he did not safeguard himself (from urine). " 
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حدریث أبر: 22 
SALA USE‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ الواجد 5$ esie QU‏ الال S6‏ 35 بن وپ ate SE‏ امن ابْن REL‏ قال: ال 
ل x MN LE‏ بها ife d‏ 5 اللازيا u$ dos az‏ 
dira dus‏ قسیع للق ققا giu uas dr idus‏ صَاحِبُ ac BI IPM‏ الل قطغوا ما صاب الول ee‏ 
OX eiui‏ َير“ ال el‏ داود: قال مَنْصْورٌ وا عن أبي موی في s‏ الَْدِيثْء قال: de‏ دهم 
Jő;‏ عاصم: «Jl al LE‏ س al‏ مُومی» عن عن iv G3‏ الل aci‏ ولف تال جيه Shi‏ 
uta oto Jut‏ ب CE s ROME‏ آپ سل Cay aea‏ او رآپ کے 
سا ایک STE P side ure Ju‏ ب رہیشا بکیا م کہا × آ ef‏ رتو کی طرح (جچم پکر) پیا بک هسب ہی ء ری ک نکرپ صلی ال علیہ 
Ur Prout v ALI‏ سرا کیک لو وا ناوا Eun JU A rne‏ تمس ےکی حصہ میں ) شا بلک Uhi‏ 
UU G‏ پا بلک "A Unete‏ تی اس سے ر وکا توا ے ا کی قب ut‏ ع ابد ماگیا''۔ uoo‏ منصورنے ابو وای Ue We‏ الو موی ر شی اد 
LAS aee‏ ارم ved‏ کم Ute ure‏ شا لک جا ud‏ اب كما ل کاٹ ڈا ےکی د دای تکیا fese‏ ایدو ال cH us e‏ 
ا کی نے ارم صل الث عليه و n gef‏ ڈا ےکا زک رکیاے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الطهارة ۲٦‏ (۳۰)» سان ابن ماجم/الطهارة ee) ٢٦‏ (تحفة الأشراف: ۹۱۹۳)ء وقد أخرجم: 
مسند | مد )۱۹٦/١(‏ (صحیح) 


Narrated Amr ibn al-As: Abdur Rahman ibn Hasanah reported: I and Amr ibn al-As went to the Prophet 


i. He came out with a leather shield Gn his hand). He covered himself with it and urinated. Then we 


2) 


said: Look at him. He is urinating as a woman does. The Prophet E, heard this and said: Do you not 
know what befell a person from amongst Banu Isra'il (the children of IsraeD? When urine fell on them, 
they would cut off the place where the urine fell; but he (that person) forbade them (to do so), and was 
punished in his grave. Abu Dawud said: One version of Abu Musa has the wording: "he cut off his skin". 


Another version of Abu Musa goes: "he cut off (part of) his body. " 


GÉ Jill باب‎ 
e Lees na اپ‎ 
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CHAPTER: Urinating While Standing. 


23 : یر‎ e 
8 حفص‎ 02 3: Se p sic وڈ‎ Tod c beet pe Alti enl en مر وم سا‎ kt حفص‎ Gi 
اما نم د6ا بماء سح‎ UG qi سْبَاطة‎ ces ae الله‎ o اللہ‎ dps dh عَنْ حُدَيْفَةَ قال:‎ «ts af سُلَيْمَاكَعَنْ‎ se 


PEE 


aisil عق‎ $s فَدَعَانی‎ deci esaii MERO داود: ال‎ 4 dá euzia E aas de 

عذ يفار شی الد عد uta‏ کر Ze JU debt des‏ کوڑے خانہ UÍ)‏ پآ کے اد Asfi ne‏ ی وای (اوروضوكيا) اورا دوثول 
C quin‏ اوداق دكت ثيل : مسد دكا يان کہ Uto Mae‏ يلا وآ صلی الل علیہ و I‏ فنك Cos‏ بلایا (یش لآیا) يها لي كك Ut‏ 
aeu‏ مک اون سك يال AK‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء (e63) 1۶ (ero) 5١ Ere) ٦۰‏ المظالم ۷ (£V)‏ صحيح مسلم/الطهارة « 
(cvv)‏ سنن الترمذى/الطهارة ٩‏ (۰)۱۳ سنن النسانی/الطهارة ۱۷ QA)‏ 5؟ ( ٦۲ء‏ ۲۷ء 28)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۳ (۳۰۵)» 
(تحفة الأشراف: ۳۳۳۰ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۳۹)ء‏ سان الداری/الطهارة )٥۹٥/۹(‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ئی اکر م سی اٹہ علیے er LI‏ ے بیان ے ene V2‏ شی جہاں ٹیٹمنا مناسب ہیں utt FAI‏ ال موجود ضجاست ےآ پ ی 
ei‏ کم کے موث ہو UBI‏ ت ل وگو ez ud‏ اللدعلیہ و کم كفت می كول یہار ی ی جس کے سج بآ پ نے ای Pto‏ 

Narrated Hudhaifah: The Messenger of Allah Zi? came to a midden of some people and urinated while 


standing. He then asked for water and wiped his shoes. Abu Dawud said: Musaddad, a narrator, reported: I 


went far away from him. He then called me and I reached just near his heals. 


sis ف في الإنَاءِ ثم يَصضَعَْهُ‎ Jn باب في الرّجْلِ يَبُولُ‎ 
cn وک و و‎ 
CHAPTER: The Permissibility Of A Man Urinating In A Vessel During The Night, And Placing It 


Near Him. 
24 A سصریقغ‎ 
رُقَيْقَةَ عَنْ امه‎ TE Vn lon eis عَنْ‎ qu عَنْ ابْنِ‎ qu Ei: عند میٹ‎ E 


Aio 07ھ شریں كول‎ die Sar dis E صل الله‎ 


"NT. 
| | 


quor dés 
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vr MP xa‏ "بقث ل بی اکر م سی ایل علیہ و سلم کے لے آي کے تت کے یز یکا یک پال (رہتا) utut‏ سی اٹہ علیہ وم را تکو تاب 
aL‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۲۸ (v)‏ ( تحفة الأشراف: ۷۸۹ (حسن صحيح) 

Narrated Umaymah daughter of Ruqayqah: The Prophet £i had a wooden vessel under his bed in which 


he would urinate at night. 
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à Jil gÉ صلى الله عليه وسلم‎ E gll باب وضع‎ 
کم نے نيا بکرنے سے روك ہے۔‎ Lew Ut Ux اب :ان‎ 
CHAPTER: The Places Where It Is Prohibited To Urinate. 
25 TU 

bo d سول‎ 165358 al 56 عَن أبيده‎ «42218 I غن‎ oix إشتاعيل يق‎ SR سَعیب‎ pias Uic 
"وا اللاعتین» قَالُوا: وَمَا اللاعتان یا سول الله ؟ قَالَ: الذي يَکَحَل في طریق الاس رهم‎ : «las عليه‎ dl 
d میا ؟ آي‎ oe چم الثم کے ر سول !لعن کے‎ gà دوکاموں ے پو ٠ل وگول‎ ecol" وس نے فرمایا:‎ aed شی الد عد كت ہی كم رسول ایل‎ nz ابوب‎ 
- كلس‎ AU كول کے رات يان کے ساس ةك جک‎ A "ددبي يلك‎ tL شرع و كلم‎ 
تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الطهارة ۹۰ء (تحفة الا شراف: ۱۳۹۷۸)» وقد آخرجم:حم (۳۷۹/۶) ) صحيح)‎ 
-e)l Palk ہوں پالو وگول کے عام راست میس بوعتم مرک ہر‎ f, وضاحت: رل :ال ے مرا ااوه‌سايت جبال لو د گآرام‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi as saying: Be on your guard against two things which provoke 
cursing. They (the hearers) said: Prophet of Allaah رم‎ what are these things which provoke cursing: 


easing in the watering places and on the thoroughfares, and in the shade (of the tree) Cwhere they take 


shelter and rest). 


عدیث نبر: 26 
py sz qe dez uta‏ 1265 ا ظاب f‏ عنی» SÍ ed ass‏ سَعِيدَ sj‏ الحكم gati eiiis‏ & 
'انَهُوا ملاع EE‏ الْبَرَارَفي il‏ وقارعة الظرِيقٍء “JEI‏ 
معاؤبان بل ر تی الف ع کت كم rs‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: 0 نک Uere‏ اتر ےکی Je‏ شس ure‏ + اور سا میس پاخانہ 
Jaida‏ 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ١؟ (v)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۳۷۰) (حسن) 
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Narrated Muadh ibn Jabal: The Messenger of Allah تيك‎ said: Be on your guard against three things which 


provoke cursing: easing in the watering places and on the thoroughfares, and in the shade Cof the tree). 


باب في 53 في المستحم 
باب Ut Ceu‏ یا بک ےک eV‏ 
CHAPTER: Urinating In Al-Mustaham (The Bathing Area).‏ 
عرق بجر 27 
o Me SE‏ کو بی ےی رام خخ خف de UAE IB‏ از یه وال 7 ا «La D das‏ 
وقال الْحسَنْعَنْ أَشْعَتَ بي dit ace‏ عن الْحسَنِء عن ace‏ اللہ بن Je dnd $5 ds JG ih‏ الا ade.‏ و 
ييول حدم في مُسکحمّه کم بل فيه“ قال أَحْمَدُ iaa‏ یتوص فيه b‏ عا 20 
عبد الث بن مففل ر شی از دكت ہی ںکہ Jes‏ الثد عليه وسلم Ge) oT p i‏ من يقاب Ad‏ 
ای تما ۲2 Ute‏ ے : پچ رای میں وض و كر كبو كل اكثر وسوس اک uti nage‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطهارة ۱۷ (۲۱)ء سنن النسانی/الطهارة ۳۶ (57)» سنن ابن ماجم/الطهارة ٠١‏ (۳۰)» ( تحفة 
الأشراف: (AMA‏ وقد أخرجم: حم )03/0( (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Mughaffal: The Messenger of Allah Zi? said: No one of you should make water in‏ 


his bath and then wash himself there (after urination). The version of Ahmad has: Then performs ablution 


there, for evil thoughts come from it. 


28 أبر:‎ iae 
این تم‎ ue ا و اک و‎ 7 gie gia هنن‎ it 
Iteredis الله عَلَيْهِ‎ Lo ل اه‎ Ey ؟‎ els die صل الله‎ n 
A 


کے -- 


Í 


www.islamicurdubooks.com 23 


یبن عبدالر جن می ری کے ای ںک می ری جات ایک ایی شش on‏ اکر م صل اللہ علیہ وس مکی Aute‏ ربا کے الوم ی در شی الد ع ہآ پ صل ا علیہ 
ورگ یسکیس کید سول از ار لیر و مس گج ےک م نوها PIANO) PEUT PIU‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطھارۃ ev‏ (۲۳۹))ء (تحفة الأشراف: ١١٥٥٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱۰/۶ ۰۱۱۱ ۳5۹/۵) 
(صحیح) 


Narrated A Man from the Companions: Humayd al-Himyari said: I met a man (Companion of the 


| سم 
2j‏ 


Prophet) who remained in the company of the Prophet Zi just as Abu Hurairah remained in his company. 


He then added: The Messenger of Allah Zi? forbade that anyone amongst us should comb (his hair) every 


day or urinate in the place where he takes a bath. 


باب التّهي عن البَولء في P4‏ 
ای و اركاب ارا se‏ 
CHAPTER: The Prohibition Of Urinating In Burrows.‏ 
حریث أبر: 29 

AE Esa‏ الله o‏ غتر لی USA dL‏ اد بن هام خی ايحن الاک عن کیو اللّه زی سجس Ol‏ 1,25 الله 
T‏ الا cos ule‏ ھی آن یبال d audi eio ases uu je dta‏ و قال: Ae Ua ul dui SE‏ 
MP VU pua‏ حن s aw rs SAL‏ نے سور ار میس es‏ مج فرمایاہے۔ ہشام توا e‏ ےک ل وگول نے تاو ہے لو چھا: 
enu‏ سور ار میس شا بک eiti‏ انپول ئن کہا كباجانا نهاك دوجنو لك جا کو (É‏ ے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۳۰ »)١٤(‏ ( تحفة الأشراف: ۴ ) مسند ا مد )۸۲/٥(‏ (ضعیف) )28 رس پں» اور 
usn‏ فان ر سے ا Gu‏ (ضعیف al‏ داود: 8ء والإرواء: 55 وتراجع الألباني: 131( 
Narrated Abdullah ibn Sarjis: The Prophet Z^ prohibited to urinate in a hole. Qatadah (a narrator) was‏ 


asked about the reason for the disapproval of urinating in a hole. He replied: It is said that these (hoes) are 


the habitats of the jinn. 
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e A " Led es و‎ rd 1 22 r 
باب ما یقول الرَجل إذا خَرَحَ مِنَ ا حَلاءِ‎ 
انل ؟‎ Aou لک رآر کول‎ ec AA 
CHAPTER: What Should Be Said When A Person Exits The Toilet In Which He Relieved Himself. 
30 عريث أبر:‎ 

VIRUS‏ بن dad! XE‏ حذكتا هام t M‏ لسراییل عن یف بن 
uii‏ عَائِمَةُ رضي الله gie‏ آن الي clos «de dt Lo‏ گن دا حَرَج من cesi‏ قال: غُفْرَانَكَ'. 
الو بردہ ura‏ سے ام الم MP Lug‏ ف بیا نکیا کہ s a e‏ سم جب میت الخلاء ELA Cep‏ «غفرانك») e"‏ 
ال !یس dz‏ يا ابول" 
تخريج دارالدعوه: ستق الترمذی/الطهارة 9 «(V)‏ سنن الساق/الكيرى (۹۹۰۷)ء اليوم ALI,‏ (۷۹)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ٠١‏ 
«(Y--)‏ (تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد ا سنن الدارى/الطهارة (۷۰۷/۱۷) (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Prophet Zi? came out of the privy, he used to say: "Grant‏ 


me Thy forgiveness. " 


باب كَرَاهِيَةٍ مس الذكر ores‏ الاستبراء 
ACA‏ وقت Ae GE PU eer‏ سے تجو ناكار وه > 
CHAPTER: Disapproval Of Touching One's Private Part With The Right Hand While Purifying.‏ 
عدیث vá;‏ 31 


z 
42 3 


سے کا کے iz « 2^0 o ^ PD 2o o o‏ ہیں ص ع و سے ہو o á eo.‏ 0 ا ا i2 ۹ So‏ 
GiS‏ مسلم بن إِبْرَاهِيمَ» ومومی بَنْ اسْماعیل قالا: US‏ أَبَانْء حدئتا بجی عَن ale‏ الله بن ابی 36$ عنابیه قال: قال 


qe qe کر یں‎ = ded eet Wit det ساس 2 یا‎ OW Wit s ut dq e ue. مو 2 القن‎ Ta wy de 
شرب» فلا‎ Isl (a EE E (ea فلا‎ c3. وَإِذا الى‎ BESE فلا يمس ده‎ (isi JU I!" وسلم:‎ Ade. الله‎ dee الله‎ de 


"rrr rre ] . o7 o 7 —— C. م٭ھو۔ ہیےے رو“‎ 


qo $255 


يشرب "=l C‏ 
eat‏ اش are oe‏ رسول الث P‏ وم نے فرمایا: اجب تم لس كول پیا f EP aJ‏ سے نہ و ے۔اور ra‏ بيت الخلاء 


جا دا پاتھ ے امنا كر ے اور جب پل ایک ساس می نيل "- 
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سان Ql‏ داود طبارت کے سا تی 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الوضوء ۱۸ (۰)۱۵۳ ۱۹ «(Yo£)‏ الأشربة (ow) fo‏ صحيح مسلم/الطهارة ۸ء سنن 
الترمذى/الطهارة »)١15( ١١‏ سنن النسانی/الطهارة *؟ )6€ » ٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۵ (vv)‏ ( تحفة الأشراف: ۵ 
وقد TES‏ مسند | مد «(Y V enn e/o)‏ سنن الداری/الطهارة (۷۰۰/۱۳) (صحيح) 

Narrated Abu Qatadah: The Prophet Zi? said: When any one of you urinates, he must not touch his penis 


with his right hand, and when he goes to relieve himself he must not wipe himself with his right hand (in 


the privy), and when he drinks, he must not drink in one breath. 


حدریث أبر: 32 

حَدَّتَنَا مد بْنْ آدع SUL ui‏ الیضَیصی» Ei‏ ابْنْ ابي dus‏ قال: حَدَّكَي ابو أَيُوبَ A e Que‏ 
unus "t ot‏ عَنْ حَارِلَةً بن v5‏ اواج ال Lo yf di Lim axi‏ ال e‏ 5 کات CUN‏ 
قن الله 446 5 1 lits e‏ لطعامه وَشَرَابهِ as eus‏ هتاه V‏ سوی 5ھ 
عارش بن وہب fae‏ ام الو تن حفص ار Lern‏ سے میا نکیا کہ eg‏ صلی ال علیہ و سلم اپن دائیں پات ھک کھانے ين او Jen. LH‏ 
لس سك اور اپنے بائیں بات rime M‏ ےکاموں کے L‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف: ؛۱۱۷۹)ء مسند ا مد )۲۸۸/٦(‏ (صحيح) 
Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Prophet ¥ used his right hand for taking his food and drink and‏ 

used his left hand for other purposes. 


عريث أبر: 33 
ie‏ ایغ ی تاع ue Ks‏ فش عن ابن أي عزویگ عن آي vs‏ عَنْ إِبْرَاهِيم AUS‏ 44 قالثْ: 


> 


Au من‎ SE Us a پت و29 لطهوره وطعایه ,اقش کا‎ 2 ie Au كول شيشا‎ bud 
dft end. Lugg بای‎ oed سن کے‎ Wort AGI ال علیہ‎ an a NM 


سكت 
0 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 10917)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الوضوء 31 (۱1۸)» الصلاة £V‏ 
)£6( الجنائز o ةعمطألا»)١1؟05( ٠١‏ (0۳۸۰)» اللباس ۳۸ (owo)‏ اللباس 77 )0353( صحيح مسلم/الطپارة ۱۹ (۸٦۲)ء‏ 
سنن الترمذى/الجمعة (TA) Yo‏ سنن النسائى/الطبارة GANE) ٩۰‏ وفي الزينة برقم: (o)‏ سنن ابن ماجم/الطبارة €£ »)٤۰۱(‏ 
مسند امد A/I)‏ 9( (صحیح) (وأبو معشر هو زياد بن کلیب) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi? used his right hand for getting water for ablution and 


taking food, and his left hand for his evacuation and for anything repugnant. 


34 أبر:‎ ne 
عن عة‎ asc ue uat] GE بن عَطَاءء عَنْ سعیبه عن اي عفقي‎ A تابن حاتم ن هتکن عند‎ 
وسلم بمَعْنَاهُ‎ e صل ال‎ Ss عن‎ 
فهو مكل حدریث د وی تک ے۔‎ le s الد نپا ے بی اکر م لاش‎ e ind اک ست رے‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱5۹۸۳ مسند امد )830/3( (صحيح)‎ 


Aishah, also reported a tradition bearing similar meaning through another chain of transmitters. 


باب الاستتار في l‏ 
باب : ضا 2 ماجت (ہیشاب د پاخانہ کے وق ت يرد هكد کامیالن- 
CHAPTER: Covering While Relieving Oneself.‏ 
عريث أبر: 35 
et Use‏ موتی E S‏ عیمی بن بُو عن ox‏ عن ا QU al‏ عن aet dd‏ عَنْ É S^ dl‏ 


ققذ اخسن وَمَنْ لا قلا qc m‏ وَمَنْ اگل C$‏ تخلل قلیلفظ 65 لاك بلسانه eC‏ مَنْ فَعَلَ فَقَدْ احسن وَمَنْ لا قلا حَرَج 


۵ ہد‎ su we د‎ ga Soje و ره +ا همه وو کپ 4 سرام‎ 2 do ETATS كم‎ due baama? quse £e du 
335 الشَیْطانَ يَلعَبُ بمقاعر بي دم مَنْ فَعَل‎ OI ین رل فلیستذبره‎ Ga R2 بد الا آن‎ d فان‎ ORELL وَمَنْ أل الغَائظ‎ 


1 
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z 
p> 
ہے گے ا س وت‎ | 


حسن 9 E‏ حرج" T Jú‏ رواه ابو ee‏ ع تور قال Ota‏ اتی c UE 5 ei "etis‏ 
TUN iT‏ او خزود ات اھر سم 

الوب ME nz‏ عند سے ادایت کم P de eid‏ نے فرمایا: رب ی 
كول UE gu eoi‏ می سے e AR C‏ 34 جن uw ole‏ نے اك دور gu ez US V‏ كف كينا 
Riu‏ ادع چگ F etur MUT Lu ae uo ute e ue oe‏ 
se LB‏ شاب دپاغانہ) کے لے جاۓ یرد PE S AA Vg d. oc e‏ كرا لک طرف يبي کے بیٹھ EL‏ شیطا نآ ی 
کی شر uu e eae‏ ایی egi uw‏ تل نے تب ل كيا كول ur xe‏ الدداؤد leur‏ ٹور سے رولیت ے١‏ ای س e‏ 
ue eu Cedüuz‏ كن صا i‏ اس ٹور سے روای تکیاےء اس بیس (الوسعي رک چ ) ce uei‏ ہیں : الوسعير نی اک م 
M dei"‏ اصحاب یس سے ہیں۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة cv‏ (۰)۳۳۸ الطب ٦‏ (۹۸٣۳)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد ار صحیح 
البخاری/الوضو «QW ) ٩۰‏ صحیح مسلم/الطپارة ۸ (vv)‏ سنن النسانی/الطهارة ۷۶ (AA)‏ موطا امام مالک/الطهار: ١(؟)»‏ 
مسند امد (٢/٦۲۳ء‏ ۰۲۳۷ ۰4۰۱۰۳۰۸ (Y‏ سنن الداری/الطهارة ۵ (VA)‏ (ضعيف) ( ین اور ابوسعير ارت انی پول راوىئيل) 
gus: im‏ کےکھیلنے سے بہ مقصود ےکہ اگ رآڑنہ ہ ھگی فو ہی سے ite ode N‏ د یکی حالت میس وک ہک رکو یآ و یکر ا سک Bus‏ 
ui‏ گا 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet ZA said: If anyone applies collyrium, he should do it an odd number 
of times. If he does so, he has done well; but if not, there is no harm. If anyone cleanses himself with 
pebbles, he should use an odd number. If he does so, he has done well; but if not, there is no harm. If 
anyone eats, he should throw away what he removes with a toothpick and swallow what sticks to his 
tongue. If he does so, he has done well; if not, there is no harm. If anyone goes to relieve himself, he 
should conceal himself, and if all he can do is to collect a heap of send, he should sit with his back to it, 


for the devil makes sport with the posteriors of the children of Adam. If he does so, he has done well; but 


if not, there 15 no harm. 
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8او gE‏ 05 ہے 


ما ینمی olas‏ يستنجى به 
بر 
CHAPTER: The Objects With Which It Is Prohibited To Purify Oneself.‏ 


36 أبر:‎ ee 
عَبّاس‎ gi عَنْ عیاش‎ «e adi ابْنَ فَضَالَة‎ geo gens SEU EE 
Lx عل آنقل‎ i g gn dca d بن‎ ia di غب عن شین الا‎ as بن‎ exe ان‎ ga 
sel SE إن‎ BG ل شيا نز مرن كز ی( خن امن عات ل گی شري يط لا تقل‎ 


حدتا في 
من ae d o di us‏ ار ST je ual‏ لضف ما بت aids‏ ان کات ا Abi‏ أ 


dos an‏ والآكر الوذ ف Ji‏ : قال d‏ ره ول po dn‏ الله sn e qais e as ede‏ ستول d‏ بك 2x5‏ بَعَدِي» 
تأكير قاض 2S‏ من 3&6 پت dis‏ و كرا أو استنتی برجم N‏ أو T bé‏ صل اله «Ae‏ و "Hase‏ 

شيان تال ی كت ہی لم مل e Hg) LAE ui‏ معاوبہ ر MU‏ عش ہکی جاب P Me‏ ےگورٹر تھے ) د Kor MU‏ (مرے) Lug?‏ 
Pw‏ ہیں :فو ہم ان کے سات كوم LL‏ سے خلقماء لے کے لیے پاعلقما رس كوم شیک لیے روان :بو deré‏ مرادعلقام بی LO oe‏ 
Lu d aei ro Gat uz "E.‏ یں تم میں ےکوی uten uz‏ لاہ اس ے جو eii‏ سل ہم وكا ال كا 
ضف( آرعا) کے وو ںگااور اضف (آدها) يأل لو ں گا وم ےا کے ue‏ ثرا با اور aen‏ سرس کے حصہ میں ترک کی NIETO‏ 14 
PN‏ سے فرمایا: دیع !شای دک رسد هار رک ی مو LU LU HUP‏ راڈ یش Cu T S‏ گے بیں ان تکا 
a‏ ڈالا یا انورک AG IE add‏ صلی اٹہ علیہ ui‏ سے بر ہیں ''۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن (oye) ١؟ io VÄLII‏ (تحفة الأشراف: ۰۱ (PINI‏ وقد NT‏ مسند ا مد (؛/۱۰۸ء (v8‏ 
(صحیح) 

وشاحت: "epe: Ld‏ اور e Be?‏ مصرمیں دو ول کے نام ثيل ۲ فل راز یک وگ UV bn‏ مو ڑک رك ومک يل نا E eu Py‏ کے لے انوروں کے 
arus‏ گن اڈالناءزمانہ de‏ یس رارع تہ اس لے p Jod" zi‏ دلت AUC‏ 

Narrated Ruwayfi ibn Thabit: Shayban al-Qatbani reported that Maslamah ibn Mukhallad made Ruwayfi 
ibn Thabit the governor of the lower parts (of Egypt). He added: We travelled with him from Kum Sharik 
to Alqamah or from Alqamah to Kum Sharik (the narrator doubts) for Alqam. Ruwayfi said: Any one of 


us would borrow a camel during the lifetime of the Prophet Zi from the other, on condition that he would 
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give him half the booty, and the other half he would retain himself. Further, one of us received an 
arrowhead and a feather, and the other an arrow-shaft as a share from the booty. He then reported: The 
Messenger of Allah £L? said: You may live for a long time after I am gone, Ruwayfi, so, tell people that if 
anyone ties his beard or wears round his neck a string to ward off the evil eye, or cleanses himself with 


animal dung or bone, Muhammad has nothing to do with him. 


باب الاستنجاء با یجارة 


ne AA‏ امان 
CHAPTER: Cleansing Oneself With Stones.‏ 
ہے 37 
v CET 000‏ و ar zd‏ جن یوق بلاط عل e‏ توت 
یو 55 کوان بن ug E. £i‏ 
ابوسام جیخالی نے (Up) "PRSE Wn‏ باب الیون کے قل ہکا محاصصرہ کے ہو ۓے تھے الوواؤ رک ہیں : 
البو نكا قلى C2) bbò‏ میں اک وا ا کے 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله (تحفة الأشراف: 50١‏ (صحیح) 

This tradition has also been narrated by Abu Salim al-JAishahni on the authority of Abd Allaah bin Amr. 

He narrated this tradition at the time when he besieged the fort at the gate of Alyun. Abu Dawud said: The 

fort of Alyun lies at the mountain in Fustat. Abu Dawud said: The kunyah (surname) of Shaiban bin 
Umayyah is Abu Hudhaifah. 
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سان T‏ داود طبارت کے سائل 


عدریث t2‏ 38 
سب و رج ہر d. p m‏ بْنُ إِسْحَاقٌء USA‏ ابو V o‏ سیع A Sae‏ 
SRM‏ اا رس سول اق e zin Lo‏ وفك آن کت بعظم ال ٹر 
Ue Ae ut‏ نے جابر بن عبدانشرر Me‏ کو na‏ ے اک e Jae f wu Lo des adeo‏ ا 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة ۱۷ (ew)‏ (تحفة الأشراف: 98( وقد أخرجم: مسند امد (۳:۳/۳ :۳۸) 


(صحیح) 
Narrated Jabir bin Abd Allaah: The Messenger of Allah Zi forbade us to use a bone or dung for wiping.‏ 


2 


39 حدیث أبر:‎ 
pius ot eel i dace عَنْ‎ QUI , LE daa ابن عیاش عَنْ‎ an gu حَيْوَةُ بْنْ‎ Si 
3155 31 بستنجوا بعظم‎ Hus آن‎ ae انة‎ az با‎ dus «Ls عليه‎ se dn پور‎ 5 e ان‎ 35 paf Jes 

ilz‏ مم p‏ الله Jas us‏ لَكا فیها ,455 قال: RS‏ 25 نول اللہ صَلّ الله cie‏ وم 58 دق 

do یال ال طیرو " ارهق راش مو اورا نے عر کیا :آپ ابیقی اص تکوپ ى» ليد کے‎ N عد كنت ہیں‎ NP or gut 
al AS ey de e لك رو نا‎ esa de مک دکمہ ان یں الہ‎ eU i rief 
(صحيح)‎ )۹۳٣۹ تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
کے »ای وا حل اس کو کی رو ڑ ی ل وا كياد‎ n urea A الل وو تن‎ ske جنو لك لیران کے جانورو لك خو راک‎ A: وضاحت: ل‎ 
Narrated Abdullah ibn Masud: A deputation of the jinn came to the Prophet Zi? and said: © Muhammad, 
forbid your community to cleans themselves with a bone or dung or charcoal, for in them Allah has 


provided sustenance for us. So the Prophet ZZ? forbade them to do so. 
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40 Á عرييث‎ 

DEN ESAE ERE 
أَحْجَارِ‎ IPS مَعَهُ‎ RSS dash دب أَحَدُكُمْ إلى‎ y JU وَمَلمٍ‎ «e ال‎ L2 d عَنْ غروة عَنْ عَائْمَة آن رَسُولَ‎ 
ت تن بق اين‎ ed عماجت ( شاب و پاخانہ) کے‎ ABUP "جب تم میس کول‎ AIL I ر سول اللر صلی اٹہ علیہ‎ at veg suot ام‎ 
- »یال ها ول‎ e uel Zu 

تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۰ )££( ( تحفة الأشراف: ۷)» وقد ا مسند | مد (٦/۱۰۸ء (UY‏ سنن 
الداری/الطهارة ١١‏ (391) (حسن) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi said: When any of you goes to relieve 


himself, he should take with him three stones to cleans himself, for they will be enough for him. 
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ميف tx‏ 41 
سس uS‏ یو ys‏ عَنْ هشام بن و عَنْ عمرو بن EASES‏ عن OE‏ بن حْرَيْمَة 
نوت ني كاب قل شيل زه كول ال a‏ الله cs ade‏ عن الا dus‏ ابقلائة آخجار لَيْسَ فیها R5‏ 44 8( 
و 35 S Er dud s S S‏ عن هشام يعني EM E‏ 
NP tac‏ عع G7 Erie aed nes Jute‏ سوال A TU‏ ال علی A e WAL I‏ رول ےکر و ن س 


t رر وایت‎ leen ote الواساماورابلن رس‎ Iz ut ooa کوب شرب‎ 


A. PE 307 


TS‏ هيد 2M‏ می 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة xaX) (vo) ١١‏ الأشراف: ۰)۳۵۲۹ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۱۳/۰ (Eyt‏ 


(pereo) 
Narrated Khuzaymah ibn Thabit: The Prophet Zi? was asked about cleansing (after relieving oneself). He 
said: (One should cleanse oneself with three stones which should be free from dung. Abu Dawud said: A 


similar tradition has been narrated by Abu Usamah and Ibn Numair from Hisham. 


باب في الاستَراء 
e AU ee‏ 
CHAPTER: ۸۱ ۰‏ 
هرمث d‏ 42 
4 اف بل سعیب ولف بْنْ هام TIL DIO‏ 2 یا چیھ 1 D‏ 
X‏ خبرتا يَعْقُوبَ الوم عَنْ ditate‏ بن al‏ میت عن uui‏ عیشت قاف mu‏ ول di pa dn‏ له وري dS‏ 
عمد Ae‏ بکوز من ماود فقال: ناهذا يا HFE $E‏ ها مَاءُ تَتَوَضَّأ Uo‏ به قَال: فا ad TE uS dl E‏ 
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ام ال من عا کر شی الد عنهاكبقق ہی كم رسول ایل صلی الث علیہ و کم نے دش ا كبا ی رر شی اللہ عن پا ٰکاای ککوزہ dalle. GA‏ هکرس ہو گے ءآپ صل الله 
علیہ وس gyi‏ اع Ite cu‏ ار ےجا پا آپ کے وضوكاي الى e‏ الث عليه وس نے فرمایا: "مك ابيا تم inu‏ جب بھی میس یقاب 
mU‏ وںء اگ یں ایی اکر ول لوب سنت "ery Can)‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الطهارة € (rev)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۸۸۲))ء وقد أخرجم: مسند ا مد )۹٥/٦(‏ 
(ضعیف) Ph au)‏ ضوف ہیں یز خی نے ا نکی مالف تکی ag e‏ ا سکواین عباس ى اود Re E‏ سے دو سر ےسیا يل ر وی تکی ہے( مولف : 
امم ء باب c o)‏ اي واود :۲۷/۱) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet عَم‎ urinated and Umar was standing behind him with a 
jug of water. He said: What 15 this, Umar? He replied: Water for you to perform ablution with. He said: I 


have not been commanded to perform ablution every time I urinate. If I were to do so, it would become a 


sunnah. 


باب في الاستنجاء پالماء 
باب :بالات نوا Ue‏ 
CHAPTER: Cleansing With Water After Relieving Oneself.‏ 
عريبث أبر: 43 
ae - o ds A kt C ENS‏ يعني الواسطی ue.‏ خا 3 يعني se reS‏ عطاء Ql Q‏ ميمودَة» Q os ot‏ مَالِكِء "ان 
کون dl: 4i‏ ال غاب سم ول حانطا وَمَعَهُ مَعَهُ غلام مَعَهُ ss qui SRM‏ عِنْدَ السَّدْرَق فَقَضَى حاجته d'a‏ 

IA ESSE es 
Fobi e لكات تسل کے‎ n P see ريف ے‎ P اند‎ D اش علیہ وسلم ایک‎ aide Jua ع‎ n ال من الک ر‎ 
-L عا پا لآ‎ I E عاجت سے فار و‎ a ud" کے در ضت کے يال کدی آپ‎ gali قفا اک‎ bey, ^ut 
صحيح‎ (o) ٩۳ الصلاة‎ (ew) ev (yor) ۱۷ ء)۱٥١(‎ ١5 ء)۱٥١(‎ ۱۵ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء‎ 
(NT) مسند احمد‎ ined تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد‎ ( (to) ٩۱ مسلم/الطهارة ١ژ١۶۷ء ۰6۷۱ سنن النسائی/الطھارة‎ 


(صحیح) 
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Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah f entered a park. He was accompanied by a boy who 
had a jug of water with him. He was the youngest of us. He placed it near the lote-tree. He ) the Prophet, 


relieved himself. He came to us after he had cleansed himself with water.‏ ) ی 


عريث أبر: 44 
وہ GZS‏ مُعَاوِيَة «yel dg Se eio is‏ عن eec‏ بن أي s‏ عن أي صالح عن a‏ 


$2375 عن de di jo st‏ وا قال رت ث Al‏ في أَهل فُبَاءِ فيه رجال Ge‏ أن يَتطْهَرُوا سورة التوبة آیة 108ء 
قال: گانوا سٹنجون ¿Í stik‏ فِيهم هذه X‏ 


EP nz t‏ عند سے رولیت کم نی اکر م صل الث علیہ و AULA‏ «فیه رجال يحبون أن یتطه Ld,‏ ال تا کی شان مس نازل مو ee‏ پات 


p 


"ndra CP Reatu kË اا وکر ے‎ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/التفسير (m) ٠١‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۲۸ (vov)‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۳۰۹) (صحيح) 
وضاحت: ل : ” ال می ای ےآ وی ہی نکر وه خوب پاک صاف ہو کو پئ رکر ے ہیں“ PN‏ :۱۰۸) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z5? said: The following verse was revealed in connection with the 
people of Quba'": "In it are men who love to be purified" (ix. 108). He (Abu Hurairah) said: They used to 


cleanse themselves with water after easing. So the verse was revealed in connection with them. 


www.islamicurdubooks.com 35 


ES ادا‎ IIi $30 is diis J! باب‎ 
Lr M uat ua AP IT باب‎ 


CHAPTER: A Man Should Rub His Hands On The Ground After He Has Performed Istinja'. 


7 45 
ao ue 5 ret iii‏ سود d‏ ای Si‏ كَرِيكُ وَهَدَا AR‏ ح se AE Gis‏ الله ینامحر 
ES‏ وكِيعٌ» عَنْ «do‏ عن falil‏ بن جري عَنْ اي dE‏ عن آي هرا „JÚ d;‏ ...ہد سد 
اللا AS‏ بَا في تور أو 4555 26 4 ستنکی» قال أَبُو داؤد نی حدیث وکیع: «x de I es d‏ $ 
NIE‏ 
الوم یرود NP‏ ع dut —Á SHEL‏ آب کے يال آنا دآ پ aen‏ و پاکی حاضصل 


7 


EJ‏ الوراو و كت ہیں :وک رولت میں ے: ' ب رآ پ لاش Mosa ut AE JEE e‏ 7 آپ کے یال لادپ ae‏ مالس 


وض وکر ے ' ie‏ كت ثيل : اسود بان عام Jed‏ ے- 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطبارة (vv) ٦٦ ء)۳٥۸( ۲٩‏ (تحفة الأشراف: QEAN‏ وقد أخرجم: سنن الدارى/الطهارة 


HP GU NEU بو داود:‎ 


(۷۰۳/۱۵)» مسند | مد (۰۳۱۱/۹ (tot‏ (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: When the Prophet Zi went to the privy, I took to him water in a small vessel or a‏ 
skin, and he cleansed himself. He then wiped his hand on the ground. I then took to him another vessel‏ 


and he performed ablution. Abu Dawud said: The tradition is transmitted by al-Aswad bin Amir is more 


perfect. 


www.islamicurdubooks.com 36 
































باب السواك 
باب : وا ککابیاك_ 
CHAPTER: The Siwak.‏ 

46 Á iw 
| NS A Te yay al عن‎ gii OR id بن سَعیٍ» عن سا عن أي‎ PUE iuc 
لا‎ E عند‎ 35305 a ای‎ cita 
وان كو نماز شا لود يرسي هن اورم نماز کے وقت سوا کک رن ےا‎ E 'ا میں مومنوں پردشوارنہ‎ uL sued es نہ‎ VS DEPT 
"ef 
موطا امام‎ (TAY) ۷ سنن النسائٌ/الطهارة ۷۷ سنن ابن ماجم/الصلاة‎ (fo) ۵ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة‎ 
سنن‎ (NCC) ٩ العمنی‎ (AAY) ۸ خ/الجمعة‎ T (تحفة الأشراف: ۳ء وقد‎ (Ww) ۳۶ مالک/الطهارة‎ 
(صحیح)‎ (VV) ۱۸ الترمذی/الطبارة ۱۸(؟؟)» حم )60/5( ۵۰ ۳۹۹ ۰۰۰ ۵۳۱۰۵۱۷ )» سنن الداری/الطهارة‎ 


Narrated Abu Hurairah: (the Prophet, سم‎ ( as saying: Were it not that I might oeverburdern the believers, 
I would order them to delay the night Cisha ) prayer and use the tooth-stick at the time of every prayer. 


حریث id‏ 47 
حدقا pala‏ ن موتی اترتا p ase‏ بوت is‏ ی den‏ عن aE‏ ب راهم این مت 
ate‏ 963« عَنْ a5‏ بن dns i6 qas ME‏ وقول Locali‏ الا عليه Jd du‏ لا أن ki‏ ا T‏ 9 
بالشواك e‏ عند کل صلای تال ad A d‏ يدا خرش i‏ التشجد 3S) dis e e es EP "a e asy m‏ « 
ما تام Í‏ الصَلاة اساك 
يدبن خالمد تیر Karen P‏ يبل ےر ESE S en Je‏ ابق امت شوا ری LOU t sur‏ وقت ال سوا کر ےک 
eo‏ ]رس (ایوسلمہ بن عبر الر S‏ : شس نے زیر بن خال در MP‏ ع A‏ و نماز کے at Ut g^ d.‏ رت اور مس اک ان كان يمول e‏ 


کان ير م کار بتاے ‏ جب نماز کے d‏ ہو ےو سوا لكر 2 ge)‏ اوہہ ركه لئے ) - 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۱۸ (e)‏ ( تحفة الأشراف: ٦ء‏ مسند امد (117/4) (صحیح) 

Narrated Zayd ibn Khalid al-Juhani: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Were it not hard on my 
ummah, I would order them to use the tooth-stick at the time of every prayer. Abu Salamah said: Zayd ibn 
Khalid used to attend the prayers in the mosque with his tooth-stick on his ear where a clerk carries a pen, 


and whenever he got up for prayer he used it. 


48 UV جرت‎ 
o 2 T opu o حور‎ 5 de? j Zis o 5 gref (22582 Z^ o „of 2 1 «67 o á42 ر ےا‎ 
عنعبد الله بن‎ UE اسحاق» عن محمد بن يحى بن‎ lE بن حَالِيٍ حدئتا‎ ud حدئتا محمَد بَنْ عَوْفٍ‎ 
os o 0 o ر‎ tic eue me ux ad A. o. gs ino Nd e £A 9 o 2d ue کے‎ 1 WE سس‎ o & o7 
اسماء ينمت وید‎ Axa ابن عْمَرَ لكل صَلاةٍ طاهرا وغیر طاهر عم داك ؟ فقال:‎ Eos الله بن عم قال: قلث: ارایت‎ ose 
و‎ z 5 ۳ 1 4 A 7 
z = Te 22 1 2 T B du o a 9. á 1 ۳۳ et -Ziz P f & XX 20 2 ھر‎ & PT ت‎ ge ZA o 
بالوضوء لکل صلاة طاهرا‎ al رسول الله صل الله عليه و.‎ Agam حنظلة بن ابي عامر‎ o التَطَاب» ان عبد الله‎ os 


و P‏ 
سے کر qe 22 eT. ede mold Eb‏ وعد یں جس قاو cv 222 ST zu‏ کے ہے $542 چس dz ue‏ 
AES‏ طاهر فلما شق ذلك edle‏ آمر بالسوالٍ (BJ‏ صلاو» فکان ابْنْ عَمَرَ يَرَى آن به قوت فکان لا ید ع الوضوء لکل صلاتٍ قال 


or مو‎ 


A قال: غُبَيْدُ الله بْنُ عَبْدِ‎ Sie] بن‎ a Se داؤد: إِيْرَاهِيمُ بْنُ سَعُد رَوَاكُ‎ yl 


1 


Mte AM egt‏ آپ بتكم UE uada‏ ی الث رهما کے پر نماز کے له وض وکر _ ےکا سبب (خواووه پاوضو ول باس وضو) گیا 
تھا؟ وا نہوں ن guae al‏ خنطاب نے یا a FU‏ نظلہ بن الی عام Ma‏ نے الع سے پیا M ae advo‏ کے لیے 
وض وکر ےکا Mo‏ کل لش علیہ s‏ وضو ے ہوں یاه وضوء پھر ج بآپ صلی الث علیہ و ecd‏ شور موا وآ پکوہر راز کے لیے سوا ککا Ao‏ عبر الله 
جن رر JE Jesu ang‏ ان کے یال (ہر نماز کے Qd‏ قوت ہے اس ËL ead. CA ud‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: (oti‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/٥۴۲)ء‏ سنن الداری/الطهارة ۳ QA)‏ 
(حسن) 

Narrated Abdullah bin Abdullah bin Umar: Muhammad ibn Yahya ibn Habban asked Abdullah ibn 
Abdullah ibn Umar about the reason for Ibn Umar's performing ablution for every prayer, whether he was 
with or without ablution. He replied: Asma, daughter of Zayd ibn al-Khattab, reported to me that Abdullah 
ibn Hanzalah ibn Abu Amir narrated to her that the Messenger of Allah مور‎ was earlier commanded to 
perform ablution for every prayer whether or not he was with ablution. When it became a burden for him, 


he was ordered to use tooth-stick for every prayer. As Ibn Umar thought that he had the strength (to 


perform the ablution for every prayer, he did not give up performing ablution for every prayer. Abu 
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Dawud said: Ibrahim bin Saad narrated this tradition on the authority of Muhammad bin Ishaq, and there 


he mentions the name of Ubaid Allah bin Abdullah (instead of Abdullah bin Abdullah bin Umar) 


us يسنا‎ Cus باب‎ 


CHAPTER: How To Use The Siwak. 
49 عریث أبر:‎ 

كنا gis e‏ قلا 5 ئاد ب یه a ONE Se‏ جَریر عن أ نآ 
es ja‏ رسول الله E i b‏ تستخمله کرابلا fe 36s‏ لسانه» قال i55 zi‏ وقال سلیْمان: قال كلت je‏ 
2s cl 5 sie d f ge‏ 55452363 ضَعَ )352 fe‏ طرف لِمَانِهِ ور يَقُولُ: TT‏ يَعْني يهَو J‏ 
93:512 حَدِينًا طویلاه Arai IS‏ 

الو موی اشع ری (عبد الث بن MPa d‏ ع Ute) utat‏ ےک ) تم سواری طل بکر نے کے Fes Tuy P seid ead‏ 
آپ کل ان بل ز انير اک oat ooi ute‏ نکی رولیت بل ے : بیس نی اک رم صلی s‏ کمک خر مت میں Pe‏ موا وآ پ AP‏ 
علي و Mira‏ رر سے تھے اور gu oie‏ ےکنا ے پر رک "UU" ELS‏ جب آي کر رے مول_الوداؤ دكت ہیں : مسرو TEC‏ 
میں ےا یکو P‏ الج 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الوضوء ۷۳ hT)‏ صحیح مسلم/الطهارة ۱۵ (٢٥۲)ء‏ سنن النسائی/الطھارۃ ۳ (v)‏ ( تحفة 


الأشراف: (aW‏ وقد ےو مسند | مد (YE)‏ (صحیح) 


g 
1 | ٤ 


3 


Narrated Abu Burdah: On the authority of his father ( Abu Musa al-AsharD, reported (according to the 
version of Musaddad): We came to the Messenger of Allah Zi? to provide us with a mount, and found 
him using the tooth-stick, its one end being at his tongue )1. e. he wsa rinsing his mouth). According to the 


2) 


version of Sulaiman it goes: I entered upon the Prophet Zi? who was using the tooth-stick, and had it 
placed at one side of his tongue, producing a gurgling sound. Abu Dawud said: Musaddad said that the 


tradition was a lengthy but he shortened it. 
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سه سم 


pe دسواك‎ Lus Je باب في ال‎ 
ذكابيان-‎ ere باب :دو سر ےکی‎ 
CHAPTER: On Using Another's Siwak. 

۶۰ت 50 
ae ate e LIS LAS wis‏ عَنْ هام بن dE‏ عَنْ (e SE aal‏ الت 2B"‏ تكن أده 
cs cus ade dit o‏ وعند؛ ان e‏ من الاک es‏ الا AREE‏ کب أغط 31521 
xz RA "CAS‏ هواب حزم: قال sez Ad‏ هُوَابْنُ qao‏ هذا گا 3555 به أَهْلْ الْمَدِيئة. 
M seid ne Kati vri su ie‏ موا ر ے PE‏ علیہ و I‏ پا ی د وآ وی تھے ءان عل ایک دوسرے ے عم میں اتا 
s Ute A E Mer‏ ناز ل h‏ رم واک ہآ پ a‏ ان دوفول یل سے بڑ كور e‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۱۳) (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? was using the tooth-stick, when two‏ 


men, one older than the other, were with him. A revelation came to him about the merit of using the tooth- 


stick. He was asked to show proper respect and give it to the elder of the two. 


51 أبر:‎ sue 
Jé ad عن‎ qui عن لبفتام بن‎ qne عن‎ gis أخترتا عيتى بن‎ p usi اکا ایغ‎ 
قالث: اناد‎ eig des 8) وسلّم‎ ae zin To يندا نول اف‎ ن٣‎ egt ee Li) edi 
eir ؟فرمایا:‎ 2 ieg میں وال ہوتے‎ Á کم جب‎ Wu میں نے ا مال‎ ute 
سنن النسائی/الطھارة ۸ (8)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۷ (250)» ( تحفة‎ (ror) Ye تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة‎ 
الأشراف: ۱1۱۶۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد )3 ۰۱۱۰ ۱۸۸۰۱۸۲) (صحیح)‎ 
Shuraih asked Aishah: "What would the Messenger of Allah E do as soon as he entered the house?" She 


replied: " (He would use) the siwak. " 
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سان " داود طبارت کے Je‏ 
باب E‏ السواك 
باب : مسواک دوس کابیاك_ 
CHAPTER: Washing The Siwak.‏ 
ریش حر 52 

d xus‏ بْنُ ale S IE UG ous‏ الله تارق B ias insu‏ ااه ai.‏ کٹ 
عَنْ vil ge‏ قالث: "کان كين الله Ea‏ الله d de‏ تاك فَيُعْطِيني 3520 i ALLE‏ به ecl‏ کم ALLEE‏ 
یوقن m‏ 


--£ 


ام ال eru‏ بق بی کہ s M saw‏ نے کے Peh si revi Ud‏ رآ پکو 
دق 

تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۵۷۰) (حسن) 

Aishah narrated: "The Prophet of Allah يم‎ would clean his teeth with the Siwak, then he would give me 


the Siwak in order to wash it. So I would first use it myself, then wash it and return it. 


باب dis‏ مِنَ الْفِظرَة 
باب r^‏ إن لطر ساب 
CHAPTER: The (Use Of Siwak Is From The Fitrah (Natural Acts).‏ 


وی اس 58 
حدتا بی د e‏ اکن ژگریا : ٿن أي d‏ عن مُضتب بن عيب ڪن للق نی حيسيء عن ان JOY‏ 
dise se‏ قالث: قال jus‏ الله is de i Lo‏ "كذ من الفظرة: : قش الشارت: Mir‏ ا 


ہم و z‏ 


Ji esu العَانَةِء وائتقاض الْمَاءِ يَعْني الاستنجاء‎ ds ns وتثف‎ es dl Les » ja والاسْتنْمّاق بالمّاء وق‎ 
لته‎ 5,228 SI zai oi A قال‎ d$ 5s 


fV 
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Kral en rz يبب كافناء ٠و اث‎ t ute Peau ALI sae iro کہ‎ at اٹہ عتہا‎ eut ^ei 
زکر کے ہیں : مصحب ن ےکہا:‎ Ue يل پا ف الناء ۵-نا شض نکاٹزاء۹-النیوں کے جوڑو ل كوو عون إل کے بال اكب نہ ۸- ناف کے ينك کے بال مصونڈنا ع۰ ۹- پالی‎ 
t لد سويل جز بمو لكياء شاي دك یک‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة Y‏ )0( سنن الترمذى/الأدب ۱۶ (۲۷۱۷)ء سنن النساف/الزينة (otv) ١‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة ۸ (۲۹۳)ء (تحفة الأشراف: ۱۸۸٦۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )۱۳۷/٦(‏ (صحيح) 

dic‏ :اکٹ لاس e‏ مسبت ےکی سے مكو يي تال انیا ہکی سنت ہیں جنک اقتراء اور یرو یکا عم اللہ au Ld‏ قول : (فبهداهم 
easi‏ يل ديلج ل :مل مکی ایک روایت کے oiu eae‏ ے زیا ہک تات رال يبل درست eu‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? said: Ten are the acts according to fitrah 
(nature): clipping the moustache, letting the beard grow, using the tooth-stick, cutting the nails, washing 
the finger joints, plucking the hair under the arm-pits, shaving the pubes, and cleansing one's private parts 


(after easing or urinating) with water. The narrator said: I have forgotten the tenth, but it may have been 


rinsing the mouth. 


54 T. 
بر بن ياس‎ Jes بن‎ E gr Glo ي ريي عَنْ‎ MIR SJ مبیب»‎ 53 5l; fert حَدنا موی بْنْ‎ 
إن يه افش الْمَصْمَضَةً‎ adii ونه‎ atia ái الله حل‎ dus أن‎ eue gi Me se ds قال‎ aul تال مُوتی»عن‎ 
قال: والائتضاع وَلَمْ یذ کر انْتِقَاصَ الْمَاءِ يَعْني الِإسْتِنْجَاءَ قال‎ OS و اک فا ات ات اد‎ 3 ues 
و اد‎ d TERT sút فیها الق 3 يَدْكْرْ‎ 5655 «uin à QE عنش‎ és دَاوْد: وروي وه عَنْ ابْنٍ ای‎ A 
اللَحْيّة. وف‎ s] يَدْكُرُوا‎ ds cds gii وَعَنْ خرن عَبْد الله‎ a5 حبیپ‎ alb عَنْ‎ oS esos E وَرُوِيَ‎ 
سل فيه وَإِعْمَاءُ الب‎ 1 ae ہو ہر ہیں عن ال صل الله‎ 
OÉG ود گر إِعْفَاءَ اللْحية‎ TOFU 

وحم رسول او صلی او علي سلم نے فرمایا: اک یکر نااور ناک Ut‏ پان ڈالنا فط Ute‏ سے ے VE‏ ل نے اک گی حدبیت كرك »دا 
SKL‏ ال ٹیل خت کااضا کیا P tUe‏ بعد GC af‏ ءاود پان e‏ کے ےک Chats Vut‏ 
کی روایت ابن ی ر شی الہ ناس بھی مر وک ہے تل یس پا جز ہیں ان می س بک تلق سر سے ءال میس اہن عباس شی ال ut‏ سر مس ميك VI e‏ 
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ءاود دا جو ےکا كر UT‏ اوداق دكت ہیں : ما رک ری کی طط رح مان بن erem‏ ياب او رب بان عبد اللہ مزلي سے ان س ب کا ينا قول مر وک سب »اس بل ان 
وگول کی وا ڑ ی چھوڑ ےکا وکر UT‏ ہے۔ اور Pater‏ کے اننہوں نے الو e tee K‏ نے ابدج nz‏ اید عت سے »الوب یر دنے (id‏ 
end‏ مت رولیت كياب ءال میں دا ی چھو ڑکا زک "T (Ful ce‏ بھی ای LEPIDE Us tutes Po‏ اورخت JL‏ 
"T‏ 

تخريج دارالدعوہ: حديث محمد بن عبدالله ابن مریم تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۵۰۰۳ ros‏ وحديث موسى بن 
إسماعيل قد اشر سئن ابن ماجم/الطهارة ۸ (95؟)» مسند احمد (54/4؟) (حسن) ÉH Gisan eat nien‏ حدیث سے 
ee, A p‏ »ورن و وال o M‏ یں ييل : ا کاراوی 'اعلی بن بد ھان EP‏ ہے اور نے عیا بن پا رر e MP‏ سے عریمث Uf‏ سے :اور 
Ob eure‏ کے اقزر رسال Gut de‏ 

Narrated Ammar bin Yasir: The Messenger of Allah Z said: The rinsing of mouth and snuffing up water 
in the nose are acts that bear the characteristics of fitrah (nature). He then narrated a similar tradition (as 
reported by Aishah), but he did not mention the words "letting the beard grow". He added the words 
"circumcision" and "sprinkling water on the private part of the body". He did not mention the words 
"cleansing oneself after easing". Abu Dawud said: A similar tradition has been reported on the authority 
of Ibn Abbas. He mentioned only five sunnahs all relating to the head, one of them being parting of the 


hair; it did not include wearing the beard. Abu Dawud said: The tradition as reported by Hammad has also 


been transmitted by Talq bin Habib, Mujahid, and Bakr bin Abd Allaah bin al-Muzani as their own 


~ 
اشرو 


statement ) not as a tradition from the Prophet, Zi? ). They did not mention the words "letting the beard 
grow". The version transmitted by Muhammad bin Abd Allaah bin Abi Maryam, Abu Salamah, and Abu 


æ 
اھ‎ 


Hurairah from the Prophet Zi? mentions the words "letting the beard grow". A similar tradition has been 


reported by Ibrahim al-Nakha'i. He mentioned the words "wearing the beard and circumcision. " 


باب IKÄ‏ 521 قَامَ مِنَ الیل 
باب :1د رات أوا لك و سوا ککرے_ 
CHAPTER: Using The Siwak When Praying The (Voluntary) Night Prayer.‏ 


www.islamicurdubooks.com 44 


55 L4. 

cus ee d po الله‎ os وا عَنْ هه آن‎ al عَنْ مَنضور وَحْصَْنِه عن‎ OGE Ciis مدب گي‎ Uli 
Jis Jo مین « مَشُوض فاه‎ FÉ گان إِذَا‎ 
واک سے صا فکرتے تے۔‎ EAM ر سول اور صلی ایند علیہ و ملم جب را‎ Fate عيفر شی اللد‎ 
ء)۲٥٥(‎ ۱۵ التهجد ۹ (۱۱۳۱)» صحيح مسلم/الطهارة‎ (AAA) ۸ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۷۳ (45؟)» الجمعة‎ 
)۳۹۷ ۰۳۹۰ مسند ا مد (ہ/۳۸۲‎ (Y سنن النساقٌ/الطهارة ؟ (؟)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۷ (٦۸))ء (تحفة الأشراف:‎ 
(صحیح)‎ (VW) ۲۰ سنن الداری/الطهارة‎ 
Narrated Hudhaifah: When the Messenger of Allah نعي‎ got up during the night (to pray), he cleansed his 

mouth with the tooth-stick. 


حریث أبر: 56 

CLE M ouo‏ نها Gh eue 2s GU‏ ن اوق عَنْ سَعْدِ بن هام عَنْعَاقِمَة "أن 
شل للا cis ae‏ کات bg‏ له وضو HE as‏ ام م بق ی تا 
rg Kati wenige‏ صلی اللد علیہ وسلم کے nem.‏ واک رکه وی جا » جب آپ صل الثد علیہ sul‏ ات فو قا 
عاجت ee)‏ وپاغاد) کے ير سوا کک ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم a‏ داود» (تفة الأشراف: ۷۱ء وقد ا صحيح مسلم/المسافرين ۸ءء سنن 
(WAR) ٢ a PUER‏ قيام الليل ov). ۳ yaer neria ء)۱٦٦٤٤(۱۷ (Q8)‏ ۱۷۲۵)» سنن ابن 
ماجم/الاقامة ۱۲۳ (۱۱۹۰)» مسند ا مد (t/a)‏ (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ablution water and tooth-stick were placed by the side of the Prophet‏ 

Hi}. When he got up during the night (for prayer), he relieved himself, then he used the tooth-stick. 
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57 تر‎ ago 
15 گان لا‎ dias le d صلّ‎ gon ob ict و سے وت‎ 
ینآ ولا تقار تبط لا تسرد قبل آن یت‎ 
ييل سوا لكر ے تے۔‎ d کی را تکویاو کوس وکر اک اوو ض وکر‎ m الم اليم او‎ ud نین عا كش ر شی الث نها‎ im 
مسند ا مد (1700151/7) (حسن) دون قوله: "ولا نهار“‎ (WAV تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داود (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet E did not get up after sleeping by night or by day 


without using the tooth-stick before performing ablution. 


58 Le eue 
que اھ لے‎ ate a TE تن‎ an Se eui عن کیب مر آں‎ diat گرا‎ HIER UAR sue بی‎ ADEL 
آق طَهُورء‎ ao من‎ BECA US es ele dit fo الي‎ Sie So بث‎ Dur d لی‎ 
has uS لیات لأولي‎ ys y واختلاف‎ TA الوا‎ de إن‎ cog id B 


2e 


و ہیی عن ب سح تب روت ما 
" مثل E as 0 E‏ ل ول" رکعتوز sss UNE "e‏ 55 ۳ ۳۳ عَنْ Je aea‏ تسو و ss‏ 55 
a 5d,‏ شاع otc‏ ولا سورة آل dies‏ آية 190 ی cii.‏ ,$5 

iL ud وضو‎ oras زار ج بآ پ نین ے‎ iLE my ہن عباس ر شی رمق لك يأل نے ايك رات یاک م‎ Au 
في خلق السموات والأرض واختلاف الليل والنهار لآيات لأولي‎ op acf ed اللہ علیہ وسلم نے‎ uA واک لكر سوا کک‎ 
اور دو ركعت ناگ »هر‎ Tad A s ءاس کے بح دآپ صلی الث‎ P کی علاد تک ہا لك ککہ سور تم کے قريب بوك يإ‎ UM 
irde yA GPL سوا لكر کے وض وكيا اوردو ركعت‎ E ج ب کک الڈدنے ابا جا كر سو کے ہے پھر فیند سے اب-2 اور ای ط ر‎ Ue 
با رآپ صل ال علیہ و 2 وال ار لودو‎ e LA اور اک‎ sag سے الس کے بعد يندس‎ o£ v A پچ راسي مستي جا‎ OI UE ra e Aa 
كم آپ صلل اللدعلیہ‎ UI ہے اس میس الل‎ d سے واي‎ gt LP wie rura na DN بح رآ پ سی الثر علي و ا‎ Lukë zm EA e 
I E ora وم نے سوا کک اور وضوکیاہآپ سی ان علیہ مآی تک ریہ لان في خلق السموات والارض) »بالك كك‎ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/العلم ۶۱ (۱۱۷)» الأذان ۰۷ (YEA) ۷۹ (188) ۰٩ (IAY)‏ اللباس ۷۱ )9598 صحیح 
مسلم/المسافرين 7 (vov)‏ سنن النسائى/الإمامة ١؟‏ (۰)۸۰۳ €€ (۰)۸۰۵ الغسل 9؟ (۶۱+)» سنن ابن ماجم/الاقامة &£ (AVY)‏ 
(تفة الأشراف: (SAY‏ وراجع حدیث رقم: ( ٣٣۱۳ء (Yoy‏ وقد شی مسند احمد (١/٥۱؟ء‏ ۵۲ ۸۵ ۸۷ ۰۳۰۱ ۳۷ 
«(Yo ۰۳۲۰۰۳۹۷ ۶‏ سنن الداری/الطبارة ۳ (384) (صحيح) 

وضاحت: | : ” آس‌لو لاورز نکی ييا يل اور رات دك بی ر پھر میں بت تل منرول کے ے نشانیاں ہیں“ (سور و آل عمراان: *19) 

Narrated Ibn Abbas: I spent a night with the Prophet Zi». When he woke up from his sleep (in the latter 
part of the night for prayer) he came to his ablution water. He took the tooth-stick and used it. He then 
recited the verse: "Verily in the creation of the heavens and the earth and the alternation of the night and 
the day are tokens Cof His Sovereignty) for men of understanding" (iii-190). He recited these verses up to 
the end of the chapter or he finished the whole chapter. He then performed ablution and came to the place 
of prayer. He then said two rak'ahs of prayer. He then lay down on the bed and slept as much as Allaah 
wished. He then got up and did the same. He then lay down and slept. He then got up and did the same. 
Every time he used the tooth-stick and offered two rak'ah of prayer. He then offered the prayer known as 
witr. Abu Dawud said: Fudail on the authority if Husain reported the wording: He then used the tooth- 
stick and performed ablution while he was reciting the verses: "Verily in the creation of the heaves and the 


earth. . . " until he finished the chapter. 


باب فَرْضِ الْوْضُوءِ 
باب :وضو ف ez‏ 
CHAPTER: The Obligatory Status Of Wudu'.‏ 
V eue‏ 59 
(me‏ بن Si call‏ یه عن تاد عن أبي d Eo st ue "WE eld‏ عَلَيْهِ i Yid Jé Ls‏ 
es 5e d‏ صَدَفَةَ من لول ولا صَلَاءً je‏ هور 

Lot ut صرق قبول‎ e Ju تھالی چو ری‎ A" y [LA الث علي و‎ ideo uta eoe MP ut والداسامہ بن‎ itl الوا‎ 
كول ناز"‎ 
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تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۱۰١‏ (۱۳۹)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ؟ (ev)‏ (تحفة الأشراف: QS‏ وقد آخرجم: 


صحیح مسلم/الطپارة؟ (29؟)» مسند امد (٥/٢۷ء (Yo‏ سنن الداری/الطهارة ۲۱ (Vw)‏ (صحیح) 
Narrated Abul Malih: The Prophet Zi? said: Allah does not accept charity from goods acquired by‏ 


embezzlement as He does not accept prayer without purification. 


تخد a ze die gue gang‏ 
ue A‏ وسلم: لا i‏ اھ deo d‏ حدم ie exe‏ 556 
اہ MP nz‏ ع كت ہی كم rs‏ الل علیہ و کم نے فرمایا: "تمل ےج بکوئی تن بے وضومو قو ثم الى کی نما زگواش وق ت 8 ]1427794 
وووضون کر "L‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الوضوء (o)‏ ا حیل ؟ (٥٥۹٥)ء‏ صحيح مسلم/الطهارة ؟ (25؟)» سنن الترمذى/الطهارة 
٦۹ھ‏ (تحفة الأشراف: 15794)» وقد أخرجم: مسند ا مد (WI)‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z2 said: Allaah, the Exalted, does not accept the prayer 


of any of you when you are defiled until you performed ablution. 


61 ze 
قال:‎ iE A رَضِيَ‎ se عَنْ‎ KEL مد ای‎ Se. qe عن اي‎ GL عن‎ GS ie dai بن آي‎ Mess 
"eA zs اک‎ es Es الصّلاة الظهون‎ Por cas ade zin ro di قال وقول‎ 
et تخل سلام‎ ns Pe ABE OU" LI aieo عل رف ار نہک بی ںکہ‎ 
وقد آخرجم:‎ (V t0 (تحفة الأشراف:‎ (evo) ۳ سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (Y) ۳ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطهارة‎ 
(حسن صحیح)‎ (M) سنن الداری/الطهارة ؟؟‎ (wv) مسند امد‎ 
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وضاحت: ل : تر سے مرادان سار افوا ل أو mz‏ نا سے AU?‏ تھا نے uU‏ حرام یا ULAge‏ كليل سے مرادان سار افیا لكو حلا لكر ناس AU‏ 
eoe ze Ule eV id‏ شس رب ال بات يردلال ex Ses‏ انان وضو کے JB‏ ہیں سنا ی curio P‏ ی ولال d‏ 
e a fe‏ اور دو سرس تملس GP nut ae EÉ‏ او سلا م کے ملاو ہآ وی کی اور کے ذر یعہ ماز سے كل AE UE‏ 


Narrated Ali ibn Abu Talib: The key to prayer is purification; its beginning is takbir and its end is taslim. 


باب SA. JI‏ الْوْصُوءَ من AE‏ حَدَثْ 
باب :وضولول !خر ناوض وکر کابیان _ 
CHAPTER: The Permissibility Of A Person Renewing His Wudu' Without Having Broken It.‏ 
e dosis‏ 62 
B. des‏ بن (A‏ في فارس EAT Apo Man‏ ح SAL,‏ مُسَدّد cue Ui‏ بن DIE vx‏ 
"o 5 ۳ Ade has,‏ ال zl‏ داد 65 ues‏ تی ھا کن 2E‏ تل gii case al DEG‏ قال: 
gos co Pu‏ فا JS A ads d b‏ کان 2 Pr T=‏ 
نع A Je css is 1 dcs ab eleg iuc‏ ودازد: s‏ حدیث i‏ 55 اك 
aa‏ كت ہی لک و بح یرصب یب سے 
ہے لو u‏ (اب ما وض وک رن كاكيا سب ے؟) Jes ust‏ صلی الث علیہ وسلم فرماپاکرتے تھے : poU R"‏ کارا کے لی زس تیا "Ea‏ 
bat‏ کے ہیں :ہے مسد وك روايت ے اوري زیادہ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ££ (59)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۳ (eV)‏ ( تحفة الأشراف: ۰ (ضعيف )(ال 
ست ر بی Aur‏ تمن یف ہیں او رالوغطيف Cutis‏ 
Narrated Abdullah ibn Umar: Abu Ghutayf al-Hudhali reported: I was in the company of Ibn Umar. When‏ 
the call was made for the noon (zuhr) prayer, he performed ablution and said the prayer. When the call for‏ 
the afternoon CAsr) prayer was made, he again performed ablution. Thus I asked him (about the reason of‏ 
performing ablution). He replied: The Messenger of Allah ZZ? said: For a man who performs ablution in a‏ 


state of purity, ten virtuous deeds will be recorded (in his favour). Abu Dawud said: This is the tradition 


narrated by Musaddad, and it is more perfect. 
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بياب ماد zi s Me‏ 
ج جيه يا نایا ك كرد -utü‏ 
Water.‏ مہ CHAPTER: What‏ 

63 مث نبر:‎ 
cus E NUT قَالُوا: حَدََنا 7 وی‎ EXE, ep p تق آن یب والس‎ acies udi عتم 15 ين‎ 
oe dr »5 e di adi کر گنو کو »عن‎ didi ode شی‎ e 
تا انا‎ NET eda ux لَمْ‎ oss zi گان‎ Gy cs ae الله‎ Lo فقال‎ e s الْمَاهِ وَمَا 42,5 مِنَ الاب‎ 

des EVO ANC a‏ عَنْ محمد بن عَبّادِ بْنِ جَعْمَرِ قال بو داد 333 الصواب. 

عبر الد بن مرا رض الث ما کت ہیں كر 0719797 کم سے اس يالك باك میس بو چا اگیا لي اور اور در تر آسة جات ہوں (ال میں ست Uo‏ 
(Uni Sis,‏ أي صل الث عليه وس 4L‏ "جب پا دو لہ ہونوووضجاس تکود کر و ےگا يت ضجاست اس پر غالب too FETE‏ :ير ابن 
العلاء کے ui‏ عثان اور صن بن لی نے "مجر بن جر کی جگ '' ر ہن عباوین ske UE PR‏ درست ے۔ 
تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/الطهارة (on) er‏ (تحفة الأشراف: (YEYE‏ وقد أخرجم: سنن الترمذی/الطهارة ۰۰ (PIV)‏ 
سنن ابن ماجم/الطهارة cow) Ve‏ 018)» سنن الداری/الطهارة هه (Yoa)‏ (صحيح) 
وضاحت: .ل ora:‏ مو وو ياست سک گے سے تل an ponet EEUU ID nU‏ جاۓ )ده قل کی مقرار( ٠ه‏ )عراق ر کلب اور عراق 
1 ل(۹۰) مال کے PUMA Ja P ue d. Joel iz I e tn‏ 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi, was asked about water (in desert country) and what is‏ 


frequented by animals and wild beasts. He replied: When there is enough water to fill two pitchers, it 


bears no impurity. 
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64 Ll dogs 
X إِسْحَاقء عَنْ‎ dax يعي ابْنَ رربي عَنْ‎ ug Se ح وَحَدَکتا ابو گيل‎ SUE Sie Let] موتی بن‎ Uis 
je es «die da o do aud کر کو عن‎ i آ اس در کا سا‎ pt of de الا‎ 
يَكُونُ في الملا فد کر مَعْنَاُ‎ il عن‎ 
desee کیا‎ 3e AA Um موجود پان کے بارے میس‎ toes ر سول اللہ اش علیہ وم سے‎ SELE e عبد اٹہ ین رر‎ 
تحفة الأشراف: ۷۳۰۵) (حسن‎ ( (SA 0۱۷( ۷۵ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الطبارة ۰۰ (7۷)» سنن ابن ماجم/الطبارة‎ 
صحیح)‎ 
Narrated Abd Allaah bin Umar: The Messenger of Allaah Zi was asked about water in desert. He then 


narrated a similar tradition (as mentioned above). 


عرييث أبر: 65 
ig Uis‏ یر وٹ یہہ , 


To قَال:‎ c7 AE ن‎ D E الله بن‎ ae á 
3s. ینجش"‎ ARS adis الما‎ SE In وملّم» قال:‎ ade Zn Lo dn شُول‎ 


PM رید وقفه عن‎ S بو داود: اد‎ i 

عب ار بن رر تی ال Adr SHEL‏ صلی الث علیہ P‏ نے فرمایا: ' ای جب دو قل کے برابر ہو ut i" xu Lee‏ ماد ہن زیر (el‏ 
سے ا وی تکو مو قوقبيا -Uk goleut eun e‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۷۳۰۵) (صحيح) 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah said: When there is enough water to fill two 
pitchers, it does not become impure. Abu Dawud said: Hammad bin Zaid has narrated this tradition on the 


authority of Asim C without any reference to the Prophet) 


باب مَا جَاءَ فى Jo‏ بَضَاعَة 
باب : إضاع تا كنوب کیان 
CHAPTER: What Has Been Narrated Concering The Well Of Buda'ah.‏ 
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عرييث أبر: 66 

ta dee E‏ بْنُ الْعَلاو ES: oL MATT dE às‏ انو شاف عَنْ adl‏ بن گییں LE.‏ د 
ی گفپ» خن دنق ری و ی عدأ dos arabe‏ : 
Ug‏ ین بار eunt‏ وهي يار رخ نها اليش ونم ui e cts cole‏ رثول الله ضل الله dios ele‏ الا عل 
لا etus Lo‏ قال s‏ داؤد: Js‏ بَعْضْهُمْ: go 5 EN Ee‏ 

pev‏ رسول اللہ aed‏ و کم سے ع رخ کیاکی :کی جم بئر بضاصہ کے إلى سے وض وکر ut E‏ ج بکہ e Ul ae‏ ال میں خیش کے 
گس Miu LU‏ انی ہیں ؟ ر aoi Je‏ وسلم نے فرمایا: "پا يكس ءالكو كول چ LK Mure. JUS vt‏ 
ur lusu‏ بن را کا ے۔ 

تخریج دارالدعوه: مان الترمذی/الطهارة £5 )3( سای النسائ/الیاه ۱ (۰۳۲۷ ۳۲۸ SE Ra)‏ ائتے: £6( وقد آخرجم: 
مسند | مد (۱۰/۳ (A^ PS A‏ (صحیح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The people asked the Messenger of Allah Zi: Can we perform ablution 


out of the well of Budaah, which is a well into which menstrual clothes, dead dogs and stinking things 


were thrown? He replied: Water is pure and is not defiled by anything. 


عرييث أبر: 67 

20.0 لحن‎ Kia قلا: حدکنا مد بن‎ oG کی‎ gd أي شْعَيْبِه وَعَْدُ‎ y ie use 
رش‎ E قله تفش‎ pdt عیبر‎ df نی رف فا القتوقه كن‎ grace gaze آئیتہ کن‎ 
Jis الاير‎ 5365 utis وم الكلاب‎ Ga Lt e بُصَاعَدَ َي‎ A لَك مِنْ‎ AE $ A ول وَهُوَ یقال‎ ede d 
AR Cs di qus grind ens قال أَبُو داؤد:‎ etas LZ طَهُورٌ لا‎ sc óp dus ae zt صل‎ dj, 
e AUN ens تف ل:‎ A aui ال‎ zd عَن خلت قال: الا ما سول فیها‎ teca 
xt bg aes «QUI لي باب‎ aS gi Us qst Eo عزضها‎ Sy E TE S Age 3312 5, ie Ls 

950 42 fU قال: لا. 455 فیها‎ eade کاتث‎ Ue UG 


t‏ سعی رخ رر ی راز عت کی ہی ںکہ میس نے سول الث eai‏ مکواس وقت فرماتے ناج بك T‏ پ ے لہ پچھا جار ہاتاکہ Aa I‏ ل uae e‏ کم کے 
لیے فلا eU Ge Fu e te‏ ال می لکنوں oe HLR B‏ وكول کے e‏ ذال tur‏ ان علیہ وم نے فرمایا: "لباک 


www.islamicurdubooks.com 52 


B utuntur gd oie‏ بین سعی سے سناد کہ ر سے AL Util‏ کے de‏ سے ا سک كبر الى سك OU‏ سوا A‏ ہوں ہے 
جو اب دیا پل جب زیادہ وتا ے نذزی ناف کک Ute toe‏ نے لو چھا:اورج tnl‏ ؟ لوا Ue‏ نے جوا 3 سے tud‏ >_الوداؤدكت ہیں : یس نے بر 
بضاع oet‏ سے تاپا چادر Ale IE el cun‏ نايا فا کا عر AO‏ که شی نے RU‏ 4 سے لو چا تال نے با غکادر واز كحو لكر حك اندر دا غل 
کیا كياب بضا كا یناوت وشکل میں يبي ہکی نسبت ہہ تبد بی ume bo‏ کہا: incu‏ کے ہیں : یس نے eo‏ پا یا رك بدلا انا 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (c£‏ (صحيح) 

وضاحت: ل ur aa f‏ يبل مسر نہ وى سے جنوب مغرب میں وا کنواں تھا اوقت ہے جل بر Ux‏ نوس جد يد يبل مسر کے اند رواخ مو یکی ے_ 
Water is brought‏ يم Narrated Abu Saeed al-Khudri: I heard that the people asked the Prophet of Allah‏ 
for you from the well of Budaah. It is a well in which dead dogs, menstrual clothes and excrement of‏ 
people are thrown. The Messenger of Allah Z4? replied: Verily water is pure and is not defiled by‏ 
anything. Abu Dawud said I heard Qutaibah bin Saeed say: I asked the person in charge of the well of‏ 
Bud'ah about the depth of the well. He replied: At most the water reaches pubes. Then I asked: Where‏ 
does it reach when its level goes down ? He replied: Below the private part of the body. Abu Dawud said:‏ 
I measured the breadth of the well of Budaah with my sheet which I stretched over it. I them measured it‏ 
with the hand. It measured six cubits in breadth. I then asked the man who opened the door of garden for‏ 
me and admitted me to it: Has the condition of this well changed from what it had originally been in the‏ 


past ? He replied: No. I saw the color of water in this well had changed. 


m باب الان لا يحنت‎ 
میں ہوتا۔‎ d lors? Te 
CHAPTER: Water Does Not Become Junub (Impure). 


68 عريث أبر:‎ 
الله‎ io uin بعش آژواج‎ NIS WE T ol عن‎ Se يتاك عن‎ ux خسن‎ o ac nisi 
Jus ce uus ud سو رت اس 0 1 سول‎ 
ak ad y cs ade 2 La E 


www.islamicurdubooks.com 53 


عبر اید جن عياش ر شی ار کے ہی للم Ag‏ صلی اللہ فی وس مکی ادا رات یں سک ایک yes e‏ د ےکر) UEM ede‏ 
sae nes‏ سلماس بر جن یس vene‏ لکرنے کے Sd‏ یف لئے تام ال نھن ےآ پ کل اش علیہ و کم ے Ute UP‏ 
gu tei ndr s dpi 22D 1 5‏ "الات "enut‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ^£ )30( سن النساكٌ/المياه (v«3)‏ بلفظ: y"‏ ينجسم ^d PU‏ سنن این 
ماجم/الطهارة ۳۳ (۰۳۷۰ ۰۳۷۱ (تحفة الأشراف: ۳ء وقد اک مسند احمد (۱/١٥۳؟ء‏ ۸ ۰۳۰۸ ۳۳۷)ء Qus‏ 
الداری/الطهارة لاه (Vw)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :من کل جنات کے بعد باہوا إل iei tut Uu uite tfe‏ کی پاک سز ش‌بول- 

Narrated Abdullah ibn Abbas: One of the wives of the Prophet Z dá نك‎ took a bath from a large bowl. The 


Prophet Zi? wanted to perform ablution or take from the water left over. She said to him: O Prophet of 


Allah, verily I was sexually defiled. The Prophet said: Water not defiled. 


باب Jl‏ في الْمَاءِ AS‏ 
باب E Ene‏ ا بکرنے کے کیان ۔ 
CHAPTER: Urinating In Standing Water.‏ 
عرييث أبر: 69 

Y قال:‎ gias ade ii io SS هام عَنْ یه عن اي مُرَیْرقہ عن‎ eua في‎ EUIS G بْنُ يوس‎ el uie 
ماش ی لوكي ثم تي یله"‎ 7 
De AP e tu تا‎ n FUP کول‎ ta" AULA Ld باکر م‎ ede AN ابوب یرود‎ 
وقد أخرجم: صحيح البخاری/الوضوء 7۸ )5 صحيح‎ (Vot تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
۲۵ سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (oV) £* سنن النسانی/الطهارة‎ (IA) ۵۱ سنن الترمذى/الطبارة‎ «(CAS مسلم/الطهارة ۸ء‎ 
(صحيح)‎ (voy) ot سنن الداری/الطهارة‎ (£6 ۰۳۱۶ ere E) مسند | مد‎ ء)۳٣٣(‎ 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet J£? said: None amongst you should urinate in stagnant water, and 


then wash in it. 
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70 : بر‎ e 
۳ ۳ ر‎ z P dde. E i 3 2 مت‎ g ۳ Kum adu s dos z qom jolia $ ےتا کے سے‎ 
se صل الله‎ do قال: قال رَسُول‎ 255 al عن‎ ESA سَمِعْتُ ابي‎ JU مد بن عَجْلَانَ»‎ Se بی‎ USA مُسَدّذه‎ US 


وَسَلْمَ: "لا يَبُولنَ أَحَدُكُمْ في المَاءِ S131‏ ولا deiis‏ فیه من CEELI‏ 

ابوب nz‏ شی الث عد كت ہی للم رسول الد صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: 'تم میں سس كول n UP‏ پل ل ب رك يشاب ن tUe‏ جنس تک تل 
Sa‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطبارة rie) co‏ (تحفة الأشراف: ۱:۱۳۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد Cer)‏ (حسن 


صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z? said: None amongst you should urinate in standing water, then‏ 


wash in it after sexual defilement. 


0,0 1 و‎ 5 P. 
باب الؤضوءٍ سؤر الكلب‎ 
٠ b 
e orte d yt باب :کے کے‎ 
CHAPTER: Wudu' From The Water Left (In A Container) After A Dog Has Drunk From It. 
71 یس‎ ice 
قال: طهوز‎ cs ade الله‎ Lo nal عن 952 عن اي 4555 عن‎ elio بن ڀوس حَدُگتا يَائِدَهُ في حدیت‎ Ael حَدََّنَا‎ 
ael M آن يُفْسَلَ سَبْعَ مرا ولا راب“ قال أَبُو داؤد: دك قال أَيُوبُء ربیب‎ CE فِيه‎ is I) أَحَدِكُمْ‎ ud] 
كلا كوسات بار‎ e نک پاک ہے‎ zog» ut نے فرمایا: "جب تم ٹیں س ےکی کے بر‎ I الوم یرہ ر ی الد عند سے رولیت ےک ارم صل اد عليه‎ 
- سے روي تك‎ FUAS رحدييب بن شبيد سف‎ Peut e d Ade er 
صحيح‎ WE) ۳۳ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۸١٥٠۱)ء وقد آخرجم: صحيح البخاری/الوضوء‎ 
سنن ابن‎ ۰)۳۳۸( ۷ (vv) ٦ المياه‎ (ww) ۵۱ سنن النسائی/الطھارة‎ »)٩۱( 18 مسلم/الطهارة ۹۷ء سن الترمذى/الطهارة‎ 
ء٤٤‎ ۷ ء٤٤‎ Y ۲۷۱۳۱ ۵ Lo) مسند احمد‎ ء)۳٥٣٥(‎ e موطا امام مالك/الطهارة‎ (v2£ ew) ۳۱ ماجم/الطهارة‎ 


CLAS ۸۰‏ ) (صحيح) 
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Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: The purification of the utensil belonging to any one of you, 
after it has been licked by a dog, consists of washing it seven times, using sand in the first instance. Abu 
Dawud said: A similar tradition has been narrated by Abu Ayyub and Habib bin al-Shahid on the authority 


of Muhammad. 


ھ7 72 
حَدَگَتا مسد US‏ الْمعْمَمِرُيَعْني اب ane tS iz ds. coU‏ حَدگتا US‏ بْنُ Wu ois‏ یوب عَنْ AE‏ 
قن r al‏ بمعتاء ول B Br m dli‏ اهر یل مر 15 
تج MP nz pl fnt)‏ عد ے اک ہو مك e‏ واي تک ute fut ubl dal C^" quie) "m ti‏ 
یں اتااضافید س ےکہ : "اجب یک بر ut‏ ژال د e‏ بازد ۶ با ÉL‏ 
تخريج دارالدعوه: Code‏ ممد بق عبید تفرذ ^ ۳ داود» تحفة الأشراف (M)‏ وحدیث مسدد TEES‏ سن 
الترمذی/الطبارة ^1 (Y)‏ تحفة الاأشراف(0۱+ع۲۱ +۱6 وقد آخرجم:حم (£A*/X)‏ (صحيح) 


A similar tradition has been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. But this 


2) 


version has been narrated as a statement of Abu Hurairah himself and not attributed to the Prophet Zi. 


The version has the addition of the words: "If the cat licks (a utensiD, it should be washed once. " 


هر ر: 73 
E B disti i E si‏ مندرية diis‏ عن VS gi‏ 5 بي dn‏ صَل MG sie d‏ 
cas‏ قال: "ذا CDI as‏ في to e Sy‏ سَبْعَ مَرَاتِء السَّابعَةُ الا قال s‏ داؤہ: s‏ بو صالح "T‏ ا 
us‏ الْأَحْتَفْءوَهَمَامُ بُْ XE GALI Js a‏ 973 روه عن يي هیر ولم يَذْكُرُوا oA‏ 
الو یرہ ر ce MP‏ رولیت کم اکر م d‏ و کم نے فرمایا: "اج بکتا بر تن میں مد ڈال و ے لوا ed Ae Pus pef‏ -ابو دای : 


eU SQ LUE e P ecce MP nz etie الوس ری یرال جن نے بھی‎ e tei EG e الوصا الور‎ 
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تخريج دارالدعوه: سنن النساق/المياه ۷ (۳۳۸) (تحفة الأشراف: 14455) (صحيح) لکن قوله: "السابعة بالتراب" شاذ("ساة] 
پار G^‏ الفاظ Cut‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: When a dog licks a (thing contained in a) utensil you 
must wash it seven times, using earth (sand) for the seventh time. Abu Dawud said: This tradition has 


been transmitted by another chain of narrators in which there is no mention of earth. 


ابو 74 
abe x‏ ^ روا تال سس as So‏ کلب ال ۳ Hr‏ و 
ea Se e TUN]‏ را وَالَامِئَةُ $526 بالثراب'ء ال 4 داود: JG Ss;‏ اد NUT pe‏ 
P uu‏ ی اٹہ عد کپ للم III d ie ar‏ کر ےکا کم ياج رف رماي "لوكو ںکوان e‏ سر دكار؟ "ل ب رآپ سا لیر و کم نے 


شار ىكل او ر اوں کے گرا لكل کے پا ےکی اجات وی اور فرمایا: اج ب كنا مر ne‏ سات بار P‏ رآ حون پر می ے ہا غو لوادتم 


wes 


ہیں:این e eai UP‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الطهارة ۳۷ (tat)‏ سكن النساتق/الطهارة (ay) or‏ المياه ۷ )۳۷ (YYA‏ سكن 
ماجہ/الطهارة ۳۱ (eo)‏ الصيدا (۰۳۹۰۰ (vt‏ (تحفة الأشراف: (Ao‏ وقد أخرجم:حم A£)‏ 09/0( سنن الدارى/الصيد 


05 ) (صحيح) 

وضاحت: رل :اس میں سای Lus ond lf‏ سول 07 

Narrated Ibn Mughaffal: The Messenger of Allaah Zi ordered the killing of the dogs, and then said: Why 

are they (people) after them (dogs)? and then granted permission (to keep) for hunting and for (the 

security) of the herd, and said: When the dog licks the utensil wash it seven times, and rub it with earth the 
eighth time. Abu Dawud said: Ibn Mughaffal narrated in a similar way. 


o 


باب سور الهدة 


- 
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باب :بل وس Aui,‏ 


CHAPTER: The Water Left By A Cat. 


75 : بر‎ eue 
سر‎ 7 e سی‎ Was z d Eos 2 np PT 7 z "m 
إسحاق بن عبد الله ين ان طلحة عن هید بنت عبید بن رفاغة‎ Se «dU عن‎ «uix! حدقتا عبد الله بن مشلمة‎ 
ص یر‎ ig zx. qu ار‎ 5 e wq GOA وی‎ A sf a £ 2 ot zv ^ 71 xoc A - 
فسکیٹ له وضو فجاءَت هرة فشربث منه‎ [ES نت ابن الى قتادة ان آبا قتاذة‎ 35S بنت کعب بن مالك‎ RES عن‎ 


z 
£ 


اتی لها الوتاء ie‏ شربث قالث AES‏ قرَآني آنظر ac]‏ فقال: آتمجیین یا Ea‏ أخي ؟ JUS eas Ls‏ ِن رَسُولَ الله 
صل الله عَلَيْه eas‏ قَالَ: S) «ue d zd uS‏ مق الطَوَافِيَ عَلَيْكُمْ "oI‏ 

tl‏ تکحب بن مالک ر ى الثر de P‏ سے -وهابن الى ره کے عقر میں uti v- ut‏ ابو وور شی الد عت اتر ر وا غل ہو »يل نے ان کے لیے وضوکا الى ركماء 
ute‏ كرس میس سے urs‏ ای کے لیے پا کا برت می اکر دی ہاج کہ اس نے فی لی لبش :راو دور P‏ عن نے م MESES‏ 


هو **) 


کی ضرف )2( ری ہوں و آپ ن ےکہا: می رک ی Vn‏ تم P‏ ہو؟ یس ن ےکہا: بال» ال ادو ر Meum MP‏ صلی ال علیہ AL I‏ 
< "يي تمل s ute Au Ke UT‏ عن والول او ركمو ےۓ والیوں میں سے سے AL"‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة 79 )8€( سنن النساقٌ/الطهارة ۵۶ (A)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۳۶ (PIY)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱ء وقد NS‏ موطا امام مالک/الطبارة ۱۳(۳)» مسند امد (۰۹7/۰ ۰۳۰۳ ۳۰۹)ء سنن الدارى/الطهارة o^‏ 


(77) (حسن صحيح) 

PEE لے پاک‎ ute uut رات رن لبر‎ s d saco 

Narrated Abu Qatadah: Kabshah, daughter of Kab ibn Malik and wife of Ibn Abu Qatadah, reported: Abu 
Qatadah visited (me) and I poured out water for him for ablution. A cat came and drank some of it and he 


tilted the vessel for it until it drank some of it. Kabshah said: He saw me looking at him; he asked me: Are 


| سم 
2j‏ 


you surprised, my niece? I said: Yes. He then reported the Messenger of Allah Zi? as saying: It is not 


unclean; it is one of those (males or females) who go round among you. 


رد 76 
4&5( اه & o‏ ع وچ لق کور bat‏ ۳ عاق af aÈ 57 áz 8 o > eap‏ .3 0 
حَدَّتََا ie‏ الله بْنُ مَسْلَمَةگ SX‏ عَبْدُ الْعَزِينِ عَنْ دَاود بْنِ صالح بْنِ دیتار OUS‏ عَنْ adl‏ مَولاتها آزسلنها iae‏ 
d]‏ عَائِمَةَ رضي ال te‏ جنها d] 55056 «Lai‏ آن صَعِبھَّاء فَجَاءَتْ SIS is‏ منها US‏ انْصَرَفَتْ EKI‏ من حَيْثُ 
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رس م 


سب cz "T "Wt "84 ٤ ol «S‏ قَال: edd ur‏ رک "t ESPAN. QU‏ ود دوي 
Rail Ta a ls P l2 guides‏ 

MR‏ سو Jut J.‏ انمايا aa aut "ET‏ ا (i e‏ دس كرام البو ان عا کش ر ذى الث ر حیرصت یی بھیجانوانہوں 
نے عات DU‏ حت مو سے پیا MU LS‏ عنها. ف حك كعانا od‏ کشا يا uto a Lut)‏ راس میں ue‏ جب امم الم Beg‏ 
v‏ ماز سے فار م uu Ze uA eU Lu‏ ر سول الث صلی علیہ ap beu tt eL I‏ 
پا لآنے جانے والول یل سے سے »اور يل نے CAM ai Je‏ وت وض وکر ے و یلها سهد 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آو داود» تحفة الأشراف (۱۷۹۷۹) وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الطهارة ۳۲ (v)‏ (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Dawud ibn Salih ibn Dinar at-Tammar quoted his mother as saying 
that her mistress sent her with some pudding (harisah) to Aishah who was offering prayer. She made a 
sign to me to place it down. A cat came and ate some of it, but when Aishah finished her prayer, she ate 
from the place where the cat had eaten. She stated: The Messenger of Allah Zi said: It is not unclean: it 


is one of those who go round among you. She added: I saw the Messenger of Allah d? performing 


ablution from the water left over by the cat. 


باب الوضوء بِمَضْلٍ وضوء المراة 
باب : گات کے EE‏ سے وض UE‏ 
CHAPTER: Wudu' From The Water Left By A Woman.‏ 


عدبث TT Vv‏ 
م کے ر م8 Ziz‏ سه قاين PERA Fa 6c Xs o "v a m‏ ^ کے 
ید کنا سیت م دو d‏ کت بجی عن ماق im‏ مو 000 3 عن ae‏ عَنْ عَايْشَةَ قالت: گنت اغتسل 6l‏ 
59 2ئ2 


S 55s لاخ سو او یں‎ Lad s 
ام ہت سد‎ P 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ٦‏ (۹۹))ء سنن النسانی/الخسل ۹ (i)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد TS‏ 
سنن ابن ماجم/الطهارة ۳۵ (۳۷۹)ء مسند امد (٦/۱۷۱ء («o‏ سنن الداری/الطهارة ^^ (Vv)‏ (صحيح) 


Narrated Aishah: I and the Messenger of Allaah Zi? took a bath from one vessel while we were sexually 
defiled. 
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78 jd erue 
انية کن‎ aas كن أمَامة فى‎ Qu que UE $44 کید‎ t 
"del e] الله عَلَيْهِ وَسَلّمَ في اوه من‎ Lo يَدِي 555 سول اللہ‎ 
وض وکر ے وقت ایک بی بر تن بل با رک بار ک یڑ ے۔‎ M dei Mete e Jai vr ang ) ام صیے نے (خول_بنت قيس‎ 
۷ er) وقد آخرجم: مسند امد‎ 0۴١ الأشراف:‎ Aa) ۰)۳۸۴( 5 تخریج دارالدعوه: سنن أبن ماجم/الطهارة‎ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: My hands and the hands of the Messenger of Allah - f? alternated 


K 


o 
‫َ 
ووز 2129 به‎ 0 S 26.75 ا‎ 2 
۳ A t ۰ 
: ¢ 
2 صبیه‎ 


into one vessel while we performed ablution. 


عرق Á‏ 79 
GLA US‏ حدکنا QUE‏ عن ايوب عَنْ تافع. ح US,‏ عَبْدُ اللہ بن مَسلمةه عَنْ «llo‏ عَنْ qi‏ عَنِ gl‏ عُمَنَ dé‏ 
à 5455555 2:085 Juca oe‏ زمان قرول Lo dt‏ الا las ade‏ قال مُسده: من الائاء او کیٹا 
uci‏ رر I e dea Kar Wn‏ کے زمانے میں مرواو گور تمل ایک بی بر تن ے ایک اتر وض تے تے۔ 
تخریج دارالدعوه: حديث مسدد تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۰۸۱)ء وحديث عبداللّه بن مسلمة» آخرجہ: صحيح 
البخارى/الوضوء (Y) ٣٤‏ وليس فيه: ”من الاناء الواحد"» سنن النسائى/الطهارة ov‏ (۷۱) المياه ۱۰ (۰۳۶۱ ٣٣۳)ء‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة 7 (PAY)‏ موطا امام مالك/الطهارة ۱۵(۳)» مسند ا مد et)‏ ۱۰۳)» تحفة الأشراف (۸۳۰۰) (صحيح) 
Narrated Ibn Umar: The males and females during the time of the Messenger of Allah ) sal Allahu alayhi‏ 


wa sallam ) used to perform the ablution from one vessel together. The wordings "from one vessel" occur 


in the version of Musaddad. 


www.islamicurdubooks.com 60 








عریث جر: 80 
idc‏ مسده USA‏ بجی عن دسا اللہ E qii Tous‏ 86 الله xS es 2 HE E‏ والخساء "m de‏ 
قول dt‏ لاله clas de‏ من اللو اس تذل فیه کا 
aen rs pcc‏ کے زمانے بی تم اور عور UU‏ سے وض وکر ے اود ہم پات ال میس ( UGP‏ ذال 


0 


کے 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (A‏ (صحيح) 
Narrated Abd Allaah bin Umar: We (men) and women during the life-time of the Messenger of Allah Zi‏ 


used to perform ablution from one vessel. We all put our hands in it. 


باب التّهي عَنْ ذلكَ 
eof iA‏ بے ہو ئے پالی سے وضواور لک رن ےکی مالع تكابيان- 
CHAPTER: The Prohibition Of That.‏ 


وریز 81 
ات e ie‏ رس کنا انت عن SIS‏ إلى ale‏ ال بل عو بے ہر سی 
od ux se‏ قال: ual‏ رجلا صَحِبَ ال fo‏ الله le‏ وم ED‏ ینت کا کک بو هریت کال تق رسول 


m 4 207‏ ے6 


AE d; اد مسدد:‎ cum m Iu c si 
ملق ابومريرورضى اور‎ ri ومل مکی کیت یس ای ط ررح چا سا لكك‎ a Meu neu جات ایک ایی‎ e SULG ميد‎ 
Je ہو ئے پانی سے‎ Lath Jie diné دک‎ ia ورت‎ Ll صحبت میں رسے تھے وہ سكت ہیں : ر سول ال سی ال علي و‎ 1f عدآب اش علیہ و سم‎ 

کف AU‏ سد و نے اتقااضاف ہکیاہے : "جا ےک دونوں ایک اتر لپ "Ud e‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/الطهارة ۱۶۷ (۲۳۹)ء (تحفة الأشراف: ۱۵00۶ )۱٥٥٠١‏ (صحیح) 
Narrated Humayd al-Himyari: Humayd al-Himyari reported: I met a person (among the Companion of‏ 


Prophet who remained in the company of the Prophet Z?for four years as Abu Hurairah remained in his 


company. He reported: The Messenger of Allah Zi forbade that the female should wash with the water 
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left over by the male, and that the male should wash with the left-over of the female. The version of 


Musaddad adds: "That they both take the handful of water together. " 


عدریث أبر: 82 
si‏ ابْنُ eis‏ حَدَگتا و y‏ ود يعني An VE eel‏ عن uale‏ عن أي خاجب عن السك ئن عنرو 335 
فرع آن ای o‏ الله clas «dte‏ تى أَنْ yas jean ose‏ طهور ار 

Lec زر رک و عورت کے بے ہو پالی سے وضوکرنے سے‎ wen ے د وایت ےک‎ AG d 
(vv&£) (vvv) ۳۶ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۷ )£(« سنن النسانی/الیاه ۱۱ (٣٣۳)ء سنن ابن ماجم/الطهارة‎ 
(صحيح)‎ (V10 ew) الاشراف: ۳۶6۱)» وقد خر جہ: مسند ا مد‎ Ra) ولفظه: "عبداللّه بد سرجس؟‎ 
روايات ٹیل تیک صورت ےک انع یکی روایتو ںکواس پلیہ‎ eg کر ےکی عمانعت اور‎ e وضاحت : ل :مر داور وت سنج ہہ سے پان سے‎ 
Le Ur صورت بیس كل مالع تک ر وایتو ںکو ی تمه‎ reato تمو ل کیا ہا کے جو اععنا کور و وق رامو اور جوا زک ر وایتو ںکوا ی پان یر ج بر‎ 
Narrated Hakam ibn Amr: The Prophet Z? forbade that the male should perform ablution with the water 

left over by the female. 


باب الوضوء بمَاء البحر 
باب : مدر کے red‏ کر کابیال- 
CHAPTER: Wudv' With Sea Water.‏ 
ne‏ یس 83 

Vli‏ عَبْدُ S; dit‏ مَسْلْمَة عن «JU‏ عن صَفْوَانَ بْنِ qiia‏ عَنْ EL g ase‏ من آل اب 3533« أذ 
2 رر ویو v did.‏ و is‏ ہت ÉJ cal pe wow‏ 

«iss de الا‎ Lo فقال ومرل‎ e گار الع‎ Log قان ھکیو غطشگاه‎ isa کت معا القلیل‎ ndi 
EC ies asc G, ھ+٤‎ |35 ii 
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قبيل. :نه عب رالد ار کے ایک فرد diets P‏ برد ہدیا Ut‏ ابول نے اوري در شی الدع ہک و nil‏ ےسا اک tup‏ اک adri‏ اللہ عليه 
و کم سے سوال کیا الہ کے ر سول | مسر رکا تر duis fegis,‏ نے جاتنا كرتم ای سے وض وکر Lun Ure Mu ee AU‏ 
کے پانی سے وض وکر حلت ہیں ؟ ر p i s Je‏ سکاپالٰ ہزات خود پاک اور دو ر bi SÍS‏ ے٢‏ اورا كام رار be‏ >" 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۵۴ )34( سنن النسائى/الطهارة £V‏ (59)» سنن ابن ماجہ/الطهارة ۳۸ (YA*)‏ ( تحفة 
الأشراف: (EVA‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الطهارة (VOY‏ مسند ا مد (۳۷/۲)ء ۰۳۱ ۳۷۸)ء سنن الدارى/الطهارة oY‏ 


(V00)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: A man asked the Messenger of Allah Zi: Messenger of Allah, we travel on the‏ 


sea and take a small quantity of water with us. If we use this for ablution, we would suffer from thirst. Can 


رشو 


we perform ablution with sea water? The Messenger ZZ? replied: Its water is pure and what dies in it is 


lawful food. 
باب الوْضُوءٍ بِالتَّبِيذِ‎ 
- وکر کا بیان‎ e : باب‎ 
CHAPTER: Wudu' Using An-Nabidh. 
84 "07 
G9 ó أن‎ asta as عَنْ عَبْد الله‎ oss ul داد تک قالا: حَدَكَنَا ريك عَنْ اي اك عن‎ 55 Gas حَدَنَنًا هناد‎ 
PELE s Eus. قل آی جات‎ e^ b sus e ET 335] ما في‎ +۶08 d 4 ٦ کا‎ 


oue میں‎ 


at al 56:8;‏ أَوْ ass‏ گذه قال شريك: وَلَع يذ کر هناد Si i‏ 
عب الث رن حوور MP‏ عد eg Jute‏ لاش علیہ و LI‏ جنول وال رات ٹیل مھ سے لو چھا: ut fu au‏ ے ؟''ء ل کہا: یآ پ سی e‏ 
"ed pouf Au" AULA,‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطهارة 70 (AA)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۳۷ (۳۸۶) (تحفة الأشراف: (AVY‏ وقد أخرجم: 
مسند ا مد (۶۰۲/۱) (ضعیف) UD‏ ایک راوی‌الوزید Cuts‏ 
Narrated Abdullah ibn Masud: Abu Zayd quoted Abdullah ibn Masud as saying that on the night when the‏ 


jinn listened to the Quran the Prophet Zi? said: What is in your skin vessel? He said: I have some nabidh. 
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He (the Holy Prophet) said: It consists of fresh dates and pure water. Sulayman ibn Dawud reported the 
same version of this tradition on the authority of Abu Zayd or Zayd. But Sharik said that Hammad did not 


mention the words "night of the jinn". 


تررق مير 85 

US‏ موتی بُ إسْمَاعِيلَ ESS‏ وُهَيبَّ Se 3S Se‏ عای عَنْ Ace‏ قال: 35 ug dl aa)‏ مسغود: من گان ملکم 
مح رسو لاق Lo‏ اع و zl‏ كله لد diis e‏ :ما گان sg ds‏ 
عات كت ہی كم Ut‏ نے عبر الہ ہن MP os‏ عنہ سے و بچھا: «ليلة الجن) (جوں وای رات) بل سول اد sed"‏ کے سات رآ پ ل وگول میس e‏ كوان ت ؟ 
ول I sua‏ اتر م يبل نہ تھا ای 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة ۳۳ (to)‏ سنن الترمذى/تفسيرالقرآن £3 (Proa)‏ (تحفة الأشراف: ٦١٦٤۹)ء‏ وقد 
أخرجم: مسند ا مد (EY)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :سول لش کل La‏ لمكا جنول کے ی جاناچے TS Ut Su A e t P‏ اس وق تآپ AP op uid eL aad‏ 
عد Sei‏ کم اور تر کی کے اندر سوروا یک ترش ب كود »دو سرک مرجب کاواق مكل AU ain ATUS qu£ UP UG‏ يبل می ںآ یا ج بک چو تا 
دی رن E?‏ رق رکا ےا ینو ں ر اتڑں میں این oe ME oo‏ صلی اذ علیہ و کم کے سا Seu pË‏ مد لین گی یش PP‏ ماس مو تپ رآ پ 
eid"‏ کم کے راب رن العوام MU‏ ده چا ہآپ P LE d‏ ہے انس وق تآپ صلی الث علیہ و سکم کے A‏ بان الحارث ر شی الد 
o aloe‏ ہو :و کب الد ری شر ZI‏ 
Narrated Alqamah: I asked Abd Allaah b Masud: Which of you was in the company of the Messenger of‏ 

Allaah ZZ on the night when the jinn attended him? He replied: None of us was with him. 


86 رث بر:‎ 
ÜL TAREE عَنْ عطاي‎ quU Qi مَنْصَورِء عَنْ‎ lS a7 Xe GA QUSS LE حدئتا‎ 
ال منه.‎ oed a 5) وقال:‎ aud; 


- £4 0 - 


عطاعت رایت کر ودودح اور نیز ے وض وکر نک وگ رو تھے او رک ے :ا Pje‏ كم وز ياديشد ے۔ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف: (t‏ (صحيح) 
It is reported that Ata did not approve of performing ablution with milk and nabidh and said: tayammum is‏ 


more my liking (than performing ablution with milk and nabidh). 


87 TI. 
FG Ie. لیس‎ ique auod عن رجل‎ aud آبا‎ eo قال:‎ ads حَدََنَا ابو‎ gus Ae BS Us GE 
يوه قال ل‎ 1 oi idis 
بيذي‎ e کر سکن‎ euh اک چا ل بو ددهو پا پا هی ذه‎ OP CU ياس‎ Jigi ut الوظلرمكت ہی ںکہ‎ 
(صحیح)‎ OAE تخریج دارالدعوہ: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Khaldah: I asked Abul-Aliyah whether a person who is sexually defiled and has no water 


with him, but he has only nabidh, can wash with it? He replied in the negative. 


kt P 


باب أَيْصَل I‏ وَهُو 
SA‏ ہت 
CHAPTER: Should A Person Offer Salat When He Fees to Urge To Relieve Himself.‏ 
LET‏ 
وریہ بی ام شاي اد $i‏ 
وَمَعَهُ الاس وَهُوَيَوْمُهُمُء GE ES‏ دات al e‏ الصَلاة صلاة 01" des éisd iiia idu zi‏ لكاي i‏ سيقت 
cea ae d [o di nes‏ بفول: eme sl iiy‏ أن cad‏ 21ھ وقامب الصَلاه فیبدا باغلای كال و داود: 55« 


8 


ات ئن كالب يله وس ہرس وج بے 
بن 5« 0 اوت رَوَوْهُ عَنْ شا الوا ما قال AS‏ 
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عب الث ان ار آم ر شی اللہ عن دكت ںکہ Ceu d es‏ ےی ی لے ےھ EE AL Ux‏ نادت Ad‏ 
لوكو لس ها : تم یس س كول امامت کے ےآ گے بط وہ قضاۓ عاجت (ٍیٹاب وپاغاد) کے d‏ كت ہو ے کل fa‏ میں نے رسول ان WP‏ وک کو نرا ے 
iris‏ "اجب هلت ب یکو پاغانہکی حاجت ہو اور اس وقت EV‏ ہو یکی ہو وميد قنضاۓ عاجت (پیشاب دپاغاش) کے لیے جا "_الوداؤدكت ہیں : وبيب 
بن ale‏ بن اسان اور اب e UA Eos‏ ٹکو ہشام مین doe‏ دوغام ے وا as Fas‏ یک چم eL iate‏ 
عبد الله بن ار تم سے بها e‏ ہشام سے ر وای تک والو لک e‏ ات وك روا تکیاہے جب زب ےکیا > 3 اعن رجل) کااضافہ نیا 


ے)۔ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الطهارة ۱۰۸ »)١152(‏ سنن النساقى/الإمامة ۰۱ (۱٥۸)ء‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۱۶ (٦٦١)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۶۱ ) وقد ا موطا امام مالک/ صلاة السفر ۱۷ (tA)‏ مسند | مد (۳۵/4)» سنن الداری/الصلا:ة ۱۳۷ 


(ew)‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn al-Arqam: Urwah reported on the authority of his father that Abdullah ibn al-‏ 


Arqam travelled for performing hajj (pilgrimage) or Umrah. He was accompanied by the people whom he 
led in prayer. One day when he was leading them in the dawn (fajr) prayer, he said to them: One of you 
should come forward. He then went away to relieve himself. He said: I heard the Messenger of Allah Zi 
say: When any of you feels the need of relieving himself while the congregational prayer is ready, he 


should go to relieve himself. 


عرييث مر : 89 
چ هرو ہو هس Az 2*4 5 $e 5522, 96.5, 492 o‏ س چ حور مو م o7‏ 2 سودي ےچ مهو و 
حدئتا امد بن محمد بن حنبل» رمسدد» و محمد بن عِيسَى المع قالوا: حدئتا تجی بن uuo‏ عن ابي dye‏ حدثنًا عبد 


eo Am m n عم یه سے‎ 79 $e c i2 o <$ و‎ ۶ d< o} b بر‎ TT A ia z و‎ ۱ hc وو كعم‎ G 
بطعامهاه‎ s 2$ RESE Sis US قال ابن عیسی في حیینه: ابن ابی بکرٍ ثم اتفقوا آخو القاسم بْنِ حَمَدِء قال:‎ oos بْنُ‎ 4 


09-7 و ضز و‎ uy eee ve aeu Tu mat 27 a um s dd, و‎ d 1 سے و ہے وه و مه‎ e ences 
QUE YI فقالت سيعت رسول الله صل الله عليه وسلم یقول: لا يصل بِحَضْرَةٍ الطعام ولا هو پدافعه‎ «E25 القاسم‎ eds 


عب اله جن جن الى مرکا بين ےک تم ل وگ ام الم نشن ما a‏ نا کے پا تھے ء ات مم سآ كا كما نالا mne Our‏ گےء مہ 
ديإ کر وو بو مال : میں نے سول اللد صلی اش عليه و LU gru eL UT‏ ی e‏ اور شہ اس حال ZU‏ جب دوول ناپشریده جزل ssp)‏ 


zz 
_'' ۓ ہوں‎ nd c بشاب) ات زور‎ 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٦۹ء‏ (تحفة الأشراف: ۹ ۰ مسند | مد (ot tth)‏ (صحیح) 
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Narrated Abd Allaah bin Muhammad: We were in the company of Aishah. When her food was brought in, 
al-Qasim stood up to say his prayer. Thereupon, Aishah said: I heard the Messenger of Allaah Zi? say: 
Prayer should not be offered in presence of meals, nor at the moment when one is struggling with two 


evils Ce. g. when one is feeling the call of nature. ) 


ربيف ميرة 90 
$i IE IL‏ عِيسَىء AE‏ غیّاش عن خبیب بن صالح» عن يَزِيدَ بن شُرَیٔج ار e‏ & 4 وان 
Se‏ آزنات قال: قال رد سول io d‏ الا cus «de‏ تلا لا یل x ae‏ يقل ALAS A 020 ek Y:‏ يالدّعَاءِ 


x‏ رو ہہ و ہج 


دُونَهُمْ US‏ قَعَلَ A5‏ خانهم ولا a ai‏ قغر تیب قبل ان oce‏ قن کعل ققذ es‏ ولا sg de 1e ss Jat‏ 

أو بان ر تی الد عن کے ہی كم رسول اللہ صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: تن چ رب bu‏ ل Ze‏ بل :ایک ب كر dote‏ کی قو مکاادام ہو ووا نہیں چو كر خاص اپنے 
P‏ هه ACE TARTE PRSE TRENT‏ کے اند ای سے اجازت ليا يبيل د کے کراس نے ایلیا گو یاو V Psy‏ 
Ert EA e B i Ua Vul‏ وه Cnt aun‏ کان ہو جائے 4" 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۶۸ «(Yo V)‏ سنن ابن ماجم/الإقامة ۳۱ (۹۲۳)ء (تحفة الأشراف: (CAA‏ وقد خرجہ: 
ميسن Abe]‏ (۸۰/۰) (ضعیف) (ال عری ثكاايك ر اوک نید طعیف_ح» بیز وسن ر يبل مط رب کی ہو اےء بال ال کے دوسر كلزول کے ی (ezra‏ 
Narrated Thawban: The Messenger of Allah Zi said: Three things one is not allowed to do: supplicating‏ 
Allah specifically for himself and ignoring others while leading people in prayer; if he did so, he deceived‏ 


them; looking inside a house before taking permission: if he did so, it 15 as if he entered the house, saying 


prayer while one is feeling the call of nature until one eases oneself. 


91 بر‎ ne 
al عَنْ‎ «os ee al بريد نی شریج ضري عَنْ‎ SE USUS بن ع‎ IE GU لو پل ڪال الس‎ Us 
ثُمٌ مَاق‎ RS حى‎ Si 35 2 الاجر أَنْ‎ eds do مِنْ‎ $3 Y NUT وت‎ Ade صل ال‎ us oe هْرَيْرَة‎ 
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is 


Ns HE «Ai Ií 2‏ ۳ لرجل یو بو مِنُ j| usi A TS exis 4 4b‏ باذنهم Í;‏ لا اض ده بدعوة دوتهم فان 
فَعَلَ قََدْ خانهه JG‏ أَبُودَاوْد: a‏ ِن سن i‏ الا برک tea‏ 

sz al‏ ى اللہ ede‏ ارم of" AULA Lad‏ کے ل جواشاو رآ i Pe n ao P‏ شاب دپاغانہ رو لكر 
ما زی ےج بک كك Coal)‏ بإكائ مو جا drg" teu tue bee ETFLi"‏ الداو رآ 

1 وو لي بي‎ E 
الول شريك نل‎ tuve شا مکی عد يول بل سے‎ Urge 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (VAYA‏ (صحيح) (ال کے راو "بيذي شیف Uie‏ شواہد کے سبب ہے حدیث © P‏ 
»الي د عادولا كلذ E‏ س ےک وک اكاك ول شاب Gu‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet ZZ? said: It is not permissible for a man who believes in Allah and in 
the Last Day that he should say the prayer while he is feeling the call of nature until he becomes light (by 
relieving himself). Then the narrator Thawr bin Yazid transmitted a similar tradition with the following 
wordings: "It is not permissible for a man who believes in Allah and in the Last Day that he should lead 
the people in prayer but with their permission; and that he should not supplicate to Allah exclusively for 


himself leaving all others. If he did so, he violated trust. " Abu Dawud said: This is a tradition reported by 


the narrators of Syria; no other person has joined them in relating this tradition. 


o ۱ P. 7 زر وه‎ 
الماء في الوضوء‎ Sa باب ما زئ‎ 
؟‎ ME باب :وضو ل‎ 
CHAPTER: The Amount Of Water That Is Acceptable For Performing ۵ ۰ 
92 حدریث أبر:‎ 


USA‏ مد بن کییں SS‏ هام عن تاه عن صَفِية e.‏ قیبةه عَنْ ste‏ "ن a3‏ صل الله Xe‏ يقن كان پل 
بالقاج Logs‏ کہ قال t5 gis i‏ بان 36 کات Kio SN‏ 


ام ال su‏ شی الث عنها بق بی کہ sae eg‏ سم ایک صاع سے کل فر ہے ے اور ایک مد سے وضو ل 
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تخریج دارالدعوه: سنن النساق/المياه ۱۳ (YEA)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱ (A)‏ تحفة (Aot) C AMI‏ وقد آخرجم: 
صحيح البخاری/الوضوء ^£ )€( صحيح مسلم/الحيض ۰ (ve)‏ سنن الترمذی/الطبارة 46 (55)» مسند | مد (VI)‏ 
(صحیم) 

وضاحت:_ل :ایک صاع چار رکا وتا ے اور ایک تقر ghe‏ سو تيل ro)‏ )گرا مکاء اس اعتبار سے صاع P‏ بد وکل پاچ س ومگرام ہوا۔ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet #ģ} used to wash himself with a sa' (of water) and 


perform ablution with a mudd (of water). Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by Aban 


on the authority of Qatadah. In this version he said: "I herd safiyyah. " 


93 ie 
قال: 6€ رسو‎ cue عن‎ oxi uf عَنْ سالم بر بن‎ 9l dà epe egi يم‎ ie gi بي‎ nz مد بن‎ Gi 
العم‎ us aA" يَغْتَسِلُ‎ Ab adds PT IV الله‎ 
E ارورم راع بق‎ P صل اڈ علیہ و ملع الیک صایات‎ es جار شی اید عد كت ہیں لہ‎ 
وقد آخرجم: صحيح البخارى/الغسل ۳ (٢٥۲)ء سنن‎ »)۲۲٤۷ تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
سنن ابن ماجم/الطهارة ۱ (7۹؟)» مسند ا مد (۲۷۰/۳) (صحيح)‎ (60) ٠١١ النساكقى/الطهارة‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? used to take a bath with a sa' (of water) and perform 


ablution with a mudd Cof water) 


عریث تبر 94 
سر ےج سر سے جج ا بی و تب یہ er‏ عَنْ جَدَّتِهِ 
رع أ se‏ أن Lo gin‏ الله ae‏ وك d os‏ تام فيه ZU‏ 538 6 الم 
e ov‏ دادى ام مار (ام مارون تكعب) AW‏ مات رولیت کم ei‏ اش علیہ و کم نے وضوکااراد يا پ کیال پا یکا ایک برت Vu‏ سل يبل دو 
Apa dg‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطھارۃ 9ه (۷۶) ( تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) 
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Narrated Umm Umarah: Habib al-Ansari reported: I heard Abbad ibn Tamim who reported on the 


رشو 


authority of my grandmother, Umm Umarah, saying: The Prophet wanted to perform ablution. A 


vessel containing 2/3 mudd of water was brought to him. 


عریث ر: 95 
dax as‏ دب E CAT‏ الا uS URS‏ عَنْ E‏ له Qi‏ عيسو » عَنْ xe‏ الله بُ cim‏ عَنْ دیس قال: ان 3 
صل ade l‏ و axle DUET NIC‏ وَيَغْتَسِلُ بااصاع» الج وا S T ٤‏ 00 عن ابن 


i HE EES 21555 ا‎ ds abo cd Gee عِيسَىء‎ p الله‎ Ae عَنْ‎ DAS 11555 i Jé AE بن‎ 


z 
عم‎ 


لله بن عَبْدِ الله ُن ja‏ سم سیفث Al pus‏ 6 ينا يد رودو 3535 5 یہ قال بُو اد 70ھ كا 
يمول الضّاءٌ JUS CE‏ مَهْوَضَاعٌ ابق أ شود انل اخ pe‏ 

Garza شلك‎ TOME جس میں دور‎ E من سے وض وکر ے‎ e عنہ کے ہی ںکہ نیاکرم صلی اللد علیہ وم‎ ngu 
ے اس‎ due e uuu ان ربان تيك ےہ نیز سفيان نے بھی اسے‎ Ge au) :آم نے ات شيك سے روب تکیا ےگ ر ال رولیت یل‎ 
«حدئني عبد الله بن عبد الله بن جبر سمعت‎ Ute nda ہے۔الوداؤ رک یں :اور اسے شعبہ نے‎ Cal جبر بن عبد‎ iU 
کت‎ ibl e UT (یتوضاً بمكوك» کہاے اور ارطلین) کا زک‎ Le «یتوضاً بإناء يسع رطلین»‎ LU اُنسا) هک فرق ی کر‎ 
الد علیہ و لمكا بھی صاع تماد‎ eA کے سنا ےکہ ایک صار پا کا ہو اہ ہ یامن الى ذس بکاصار قاری‎ UI ہیں: یش نے امھ بن‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بهذا اللفظ آبوداود و سنن الترمذى/الصلاة 7۰4 ولفظہ : يجزى في الوضوء رطلان من ماء (تحفة 
الأشراف: €( (ضعیف) (سنر شس ش ری القاضی ماعط راوی ہیں اتہوں نے بھی ا سكو ر سول اکر م صلی ال وسلم کے قو لكل ede‏ سے دولی تکیاہے ۰ اور 
لی تق کی می E‏ کال صبیث یتوضاً بمکوک ویفتسل بخمسة مکالي :ارتا با و یفتسل بالصاع انيت کے وط 
ہو : صحيح البخاری/الوضوء (E) £V‏ صحیح مسلم/ا حیض ۰ (Yro)‏ سنن النسائی/الطھارة 9ه (۰)۷۳ (ev) yet‏ والمياه ۱۳ 
(rex)‏ (تحفة الأشراف: (A6‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳/ ۱۱٦١۱۱٢‏ ۱۷۹ £05 ۲۸۲ ۲۹۰) 

Anas reported: The Prophet Zi performed ablution with a vessel which contained two rotls (of water) and 
took a bath with a sa’ Cof water). ' Abu Dawud Said: This tradition has berated on the authority of Anas 
through a different chain. This version mentions: “He performed ablution with one makkuk. “It makes no 


mention of two rotls. ° Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by Yahya bin Adam from 


Sharik. But this chain mentions Ibn Jabr bin ‘Atik instead of * Abdullah bin Jabr. Abu Dawud Said: This 
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tradition has also been narrated by Sufyan from Abdullah bin ‘Isa. This chain mentions the name Jabr bin 
Abdullah instead of Abdullah bin Jabr. Abu Dawud Said: I heard Ahmad bin Hanbal say: one sa’ measures 
five rotls. It was the sa' of Ibn Abi Dhi'b and also of the Prophet d. 


tj‏ ۰ ۳ و 
باب الا سراف في الوضوء 
باب : وضو يبل اسراف و Jr‏ ری ن پل ض رورت ے ذز یادہپانادر ست لس 
CHAPTER: Excessiveness In The Water For Ablution.‏ 


96 4 e 
z3% 1 اج هت‎ e ےپ ع‎ 285 G epos £ ضس ان سی‎ 2 d de 2 NE: - qe. B ے ےا عت‎ = PI o ^ -Z ہے‎ 
e یقُول:‎ AS بْنَ مُقَقُلء سَمع‎ dil تَعَامَة أنَّ عَبْدَ‎ al Se «63 سَعِيدٌ‎ Ge UE اسماعیل» حدئتا‎ uses حَدثئتا‎ 
jd 1 2 M T Eo qs ^ E 320 ار‎ ^ E A deze ے۔ ۔ اور‎ g کی‎ ges Bo a PET ET zt LUE ee M 
سَمعث رَسُول الله‎ 3l «UJ به من‎ S235 EL دخلنهاه فقال: اي 5« سل الله‎ IS] یمین الْجَنَةِ‎ Se القَصرَ الابيص‎ UU إن‎ 


z 
کو‎ DE 


cos de dt f‏ یفول: له سیون نی aa‏ لام رم 5,155 في الطَهُورِ وَالدُعَاءِ. 

Seideli‏ عب الث بن مففل ر P‏ عد نے ez‏ 2 سنا Ute‏ جب جنت میں داخل ہوں قو بے جنت کے رال طر uie‏ عطاف ربا أب 
e Mee eM‏ جت طل بكر واور نم سے يناد كو مکی وک یں ےر سول اور سی الد علیہ و مل مكوفر eb‏ "امل امت میس usy dia‏ 
bz‏ اور داش عدت تاو زكري لسك" ا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الدعاء ۱۴ (YA)‏ (تحفة الأشراف: (A106‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )۸٦/٤(‏ (صحيح) 
وضاحت: رل :طہارت يبل جد سے تاو زک مطلب ہے کر وضو شسل یاب دست يبل ر سول الل ان علیہ و کم سے قول ”تہ یر“ سے زیادہوبلا ضردرت پان بہایاجائۓء 
اوردعائیش حدس تاو زک کے سول افد en‏ مکی ومیل چو ڑکر ووسرو ں d‏ سح ری e Zu eo. MI‏ یاعدادب سے تاو وء یا 
صلم رك کے خلاف »و يانه رش AUF‏ 

Narrated Abdullah ibn Mughaffal: Abdullah heard his son praying to Allah: O Allah, I ask Thee a white 
palace on the right of Paradise when I enter it. He said: O my son, ask Allah for Paradise and seek refuge 


in Him from Hell-Fire, for I heard the Messenger of Allah Zi say: In this community there will be some 


people who will exceed the limits in purification as well as in supplication. 
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spog dm باب في‎ 
ae رک ضر ےا ن وکر_‎ 
CHAPTER: Regarding Isbagh (To Complete) ۸۱-۰ 
97 Á ee 

n o ju‏ عليه cas‏ ری کاو غ e Js‏ فقال: ps‏ ا شاب من القان أشيغرا لاشو 
بد ادبن are ut ut‏ ر سول اٹہ صل اللہ علیہ s‏ نے ایک قو مکواس حال میس داعال وض وکر نے ٹیل ا نک ایڈیاں (پالی نہ وی کی وج ے) JŽ e‏ 
آپ ef Ut fe So" MALA deal‏ والوں کے لیے IR‏ بای ہے وضو Dd e UID‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة ٩‏ » سنن النسان/الطهارة ۸٩‏ (۱۱۱)» سنن ابن ماجم/الطهارة ٠١‏ (450)» مسند 
ا حمد (۰۱۹۳/۲ cC‏ ۰۲۰۵ ۰۲۱۱ €( (تحفة الأشراف: ۰۲ ) وقد اکر صحيح البخارى/العلم h(a) Y (V) Y‏ بدون: 
ہوا .۰۰ (صحیح) 
Uc‏ :تق يذ يال heuk‏ ںگی ue dw ute‏ 
Abdullah bin Amr reported: The Messenger of Allah Zi? saw some people (performing ablution) while‏ 

their heels were dry. He then said: Woe to the heels because of Hell. Perform the ablution in full. 


os $5‏ ل 3 ji‏ 
باب الوضوء ف انية الصفر 
باب : بل کے بر تن میں وض وکر uela‏ 
CHAPTER: Performing Wudu' From Brass Containers.‏ 
عرييث أبر: 98 
US‏ مُوسَى 52 إِسْمَاعِيلَ» d Uo ze SUR USE‏ عَنْ هام بن 4355 
الله صل الله e‏ وَمَلَمَ في تور من شَبَه. 
im‏ نین عا كش ر شی الٹ تیا 9 EF A‏ کم وونوں ٹپل کے ایی ہی برت شس ES P‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف: )۱۷۳٣٣‏ (ضعیف) az)‏ کے اتا" uu‏ یز ہشام ادام لسن مکش ر شی الث نپا کے 


- 


EENG à‏ قَالَتْ: 6i LAETUS e‏ وَرَسُول 


leet” zde LUI در ميان‎ 
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Narrated Aishah, Ummul Muminin: I and the Messenger of Allah f used to take bath with a brass 


vessel. 


عرييث Á‏ 99 
XE uL‏ بن uui‏ أن dez)‏ & ھکر .۲ عَنْ AL y E‏ عَنْ «Eo‏ عَنْ Aue dy eio‏ 
عَنْ Agé di rs in íi‏ عَن Lo sl‏ الله de‏ ول بنخوو. 
Ferdi‏ جم سے 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (WE‏ (ضعیف) du BEESD‏ من غیت ہے ) 


This tradition has also been narrated on the authority of Aishah through a different chain. 


8. 


100 à ee 

P عرو ین‎ As اَْرِِبُْ عبد الله بي أي‎ ie قالا: تنا‎ aue یم‎ des الولید‎ d sie de gh Ge 
0)2 مِن ضفر $5 آ7‎ sands الله غه و‎ Lo رسوا سول الکو‎ ET ANE کت‎ o 
و‎ M پان لاو رپ صلی‎ d. یف لا ےم نایک مل کے پیا ے لآب کے‎ Ej Una, رسول الث صلی ال علیہ و‎ Katz ال ع‎ uiu 
نے وضوکیا۔‎ 
(۱۹۷)ء صحيح مسلم/الطبارة ۷ء سنن الترمذى/الطبارة ؟؟ (۰)۳۶ سنن‎ £o تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء‎ 
(và ۰۳۸/+( تحفة الأشراف: ۸ء وقد اف مسند احمد‎ ( (£vY) ٦٦ سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (AV) ۸۰ النسائى/الطبارة‎ 
(صحیح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Zayd: The Messenger of Allah f came upon us. We brought water for him in a 


brass vessel and he performed ablution. 


www.islamicurdubooks.com 73 





باب e iil‏ الْوْصُْوءِ 
باب: وض وکر ے وقت ae‏ كي ےکابیان۔ 
CHAPTER: Saying ’ Bismillah’ While Starting ۰‏ 


حریے ر: 101 
حدقا GAS a ُْ Ed‏ مد ين موتی» عَنْ GAN‏ بْنِ AL‏ عَنْ ad‏ عَنْ 
ie‏ وملم: لا صلاء S3‏ لا وضو d‏ ولا 2:25 لمن لع یذ کر cà‏ الله كال "axe‏ 
الوم یرود شی الدع کے ثكم ر سول اود I aed‏ نے فرمایا: ur wur un‏ سکاوضو ed utto M P Uf PUE uu‏ 
اللہ DU‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ۱ (Y)‏ ( تحفة الأشراف: ٦٦ء‏ ت الطبارة € (٥۲)ء‏ سنن النساف/الطهارة ٦٦‏ 
(۷۸)ء مسند احمد (1۱۸/۲) (صحيح) 


Í 


Im‏ ء قَال: قا تل فطل الا 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi said: The prayer of a person who does not perform 
ablution is not valid, and the ablution of a person who does not mention the name of Allah (in the 


beginning) is not valid. 


2 Js dig 
e. الله‎ o تفییر حَدِيثِ الي‎ E dass 5855 قال:‎ G 2350 وَهْسِه عن‎ gl AS غنرو بن سره‎ iS zi usi 
ASI SLE للصَلا: ولا‎ 2,25 i, ولا‎ «Lii سنا‎ co d م اللہ عَلَيْهہ‎ dida Lo dle 
کال‎ uuo ىكم یرم سل ایل لیر مكل حدریث : الا وضوء لمن لم یذکر اسم اللہ علیها‎ Uo Kate bau plu 
”پل ہکرے۔‎ dot M AU are UP وين‎ 
(صحيح)‎ (ro تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Explaining the tradition of the Prophet ZZ? that the ablution of a person who does not mention the name of 
Allah is valid, Rabiah said: This tradition means that if a person performs ablution and takes a bath but 
does not have the intention to perform ablution for prayer and purify himself from sexual defilement, his 


ablution or bath 15 not valid. 
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باب في ais dex Je‏ الاناء قبل آن یغیلها 
باب : سو ed rA sU.‏ اسے ب sut‏ 
CHAPTER: A Man Putting His Hand In The Container Before Washing It.‏ 
ee‏ بر: 103 
عا مشدهه TARLI j usc‏ 'عَنْ آي زین عن آي هر d;‏ قال: قال رم كول Br: cus «de dn Lo d‏ 
ERE‏ تکاق ا ام کی بنا REE‏ 
اوہ ریب در شی الث عش deu ate‏ صل الث علیہ و AULA‏ "جب تم میس س كول را تكو Ue‏ انا تک یں نہ ڈانے ج بت کہ اس تفلن بار دو نہ لے 
کی دک اسے ہیں معلو مک رات ٹیس ا لكا بت كبا ںکہاں با" 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة (EVA) f‏ (تحفة الأشراف: (Xo NEVA‏ وقد أخرجم: صحیح البخارى/الوضوء 
)٦‏ سنن الترمذى/الطهارة ۱۹ )€( سنن النسائى/الطهارة ۱ (۰)۱ الغسل ۹؟ (tt)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۰ (۳۹۳)» 
موطا امام مالک/الطهارة ؟(٩)»‏ مسند | مد e6$N/€)‏ ۲۵۳)» سنن الداری/الطهارة ۷۸ (۷۹۳) (صحيح) 
said: When anyone amongst you wakes up from‏ عم Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah‏ 


و ور 


7 یات يَده". 


sleep at night, he should not put his hand in the utensil until he has washed his hand three times, for he 


does' not know where his hand was during the night. 


عرييث نبر: 104 
iz‏ سم ری EFI‏ ۰ عن أي الع عن أي 425A‏ کن io ua‏ الله AX qus «de‏ 
pes d EGENT HON EET‏ رن 
ال سند سے بھی البوجريرو ر شی اٹہ عد سے مب عدیث م رفوع مروى ے اس میں «ثلاث مرات» Cr E‏ کے Ze‏ «مرتين أو O56‏ (دومرتہ یا ٹن 
(Ute) stet GILL) Cs‏ ایور زر کا زک Uf‏ ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۲4۵۳ مسند ا مد (۲۵۳/۶) (صحيح) 
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This Tradition has been reported by Abu Hurairah through another chain of transmitters. It adds: twice 


or thrice. " This version does not mention Abu Razin. 


105 أبر:‎ ee 
ونع مر‎ ahis do cave 2 مرا‎ EL. اد یی عمروبن اسر ومد بن‎ 
à Je d je هُرَيْرَةَ يَقُولُ: سَمِعْتُ رَسُولَ الله‎ d سَمِعْتُ‎ 
4 ت لوف‎ ix dde 4i; ات‎ e ثري‎ eame ors تلات‎ LE ie الاتاء‎ 
e dE میں‎ t2 UI LP الوم ری در شی اید عن كت ی لکم یس نے رسول الد‎ 
رپ رتا پا''۔‎ PA رات می لکهال ر ہا؟‎ MU تین باردعونہ نے اس ل ےک اسے ہیں معلو مک‎ 
(صحيح)‎ (otoa تخریج دارالدعوه: تفرد بہ بو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Abu Hurairah reported: I heard the Messenger of Allah Zi? say: When any of you wakes up from sleep, 
he should not put his hand in the utensil until he washes it three times, for none of you knows where his 


hand remained during the night or where it went round. 


- 


باب 3o‏ وُضُوءٍ SI‏ صلى الله عليه وسلم 
باب : اکر م I s i‏ کے وضوکابیان۔ 


CHAPTER: The Manner of The Prophets ۰ 


106 ; عرييث‎ 
M nei اللي علخنر‎ og بن‎ ARE عَنْ‎ ge مَعْمَنُ‎ e — 
تُتَضْتَضَ وا ہد‎ e$ فَفَسَلَهُمَاء‎ UG یه‎ 4X كانت عل‎ Us ae زع‎ Gute dab قال:‎ «oe s مان‎ dE uM 
(—X———— —— لول رت‎ 


و يلد dt‏ رتسول 4 12 الله Ji Uo cos ee‏ وضو eias‏ قال: امن gu os‏ شوئی ds‏ 
صل os,‏ لا مد فیهما تَفْمَه غَفَرَ الله 4 U‏ تَقَدُمَ مِنْ ذه" 
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عا بن عفان ر M‏ عنم کے Pe‏ ران بن ابا ut‏ میں نے عفان بن عفان ر MP‏ عن ہکود بک ھا ہآپ نے وض E‏ دونوں ہا وله تان SIWA‏ 
دع یاہ يج رک یکیاءادر ماک P Av ga A Hur‏ یاءاوراپنادایاں ات کٹ یک تن يار دصو يه اور راک طررح بایاں بات ء cp A‏ كي ايناد انا يال تلن بار AAP‏ 
ایال پل اک ررح Ut IE‏ سول اٹہ صلی اٹہ علیہ و Alo M‏ نے میرے ای وضو ط AO‏ صلی لش علیہ و سم نے فرمایا: ابو هراس 
وضو طرررح وض وکر ے جردو Les‏ ھھے اس ٹیل دنا ال و oe‏ تآ rid AB‏ مض کے بیج ےکا کو معاف فر ما ÉL‏ 

تخريج دا رالدعوه: صحیح البخاری/الوضوء ۲۶ (۹٥۱)ء‏ ۲۸ (VM)‏ الصوم ۷ (jave)‏ صحيح مسلم/الطهارة )٦٣‏ سنن 
النسا/الطهارة 58 (Aat)‏ موطا امام مالك/الطهارة ٦(۹))ء Aa.)‏ الأشراف: ۶ ) وقد اش سنن ابن ماجم/الطهارة ٦‏ 
(۲۸۰)ء مسند ا مد (۰)۷۲/۱ سنن الدارى/الطهارة ey‏ (۷۲۰) (صحيح) 

Humran bin Abban, the freed slave of Uthman, said: I saw Uthman bin Affan while he performed 
ablution. He poured water over his hands three times and then washed them. He then rinsed his mouth and 


then cleansed his nose with water (three times). He then washed his right arm up to the elbow three times, 


then washed his left arm in a similar manner; then wiped his head; then washed his right foot three times, 


سم 


then washed his left foot in a similar manner, and then said: I saw the Messenger of Allah يم‎ performing 
ablution like this ablution of mine. Then he (the Prophet said: He who performs ablution like this ablution 
of mine and then offered two rakhahs of prayer without allowing his thoughts to be distracted, Allah will 


pardon all his past sins. 


عرف ره 107 
UE uris‏ كاله رايت طتفاق تخ leg se‏ قدگر کرہ وم يذكر اتا والاسینقاق ds‏ یہ وس رمه 
لالہ لا کنل رجا کلائه لا قال: 435 وقول Los cs ace zn o dn‏ مگداه وقال: من ترقا ذرق هذا d; 4US‏ 
SHEN‏ يبل نے خان بین عفان ر M‏ عت مکو oU‏ راس حدریرث کے چم a"‏ عدت ذک کی كك رک كرف اود ut‏ ڑا ےکا کر ہنی كياء ران 
MP Igea‏ عنہ نے ای D Aw‏ كي جمد وول پل UL Pot‏ بح دآپ نے ini I POI " deb ied. ut‏ 
oak‏ صلی الث عليه وم نے فرمایا: اج انز ری کش دک ےجا ( ی ايك ایک ياد وده اععضاء و عو -6) LUE‏ ے یہاں پر نماك معا کا وکر ںکیا۔ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد هم P‏ داود» (تحفة الأشراف: (ayaa‏ (حسن صحيح) (رکے تن بار رک رولیت شاذ iuf ET eee‏ 
ج( 

Humran said: I saw Uthman bin Affan performing ablution. He then narrated the same tradition. In this 
version there is no mention of rinsing the mouth and snuffing up water. This traditions adds: “He wiped 
his head three times. He then washed his feet three times. He then said: I saw the Messenger of Allah £z 
performing ablution in like manner. He (the Prophet said: He who performs ablution less than this, it is 


sufficient for him. 73The narrator did not mention prayer Gin this version). 


108 عرييث أبر:‎ 
«gl CE NH E میڈ ین زاو 5553 عن غنمان‎ m ug p S; USE 535/508 41 عام ده‎ 
E on eus ai uu ex کیل کن الوشویه‎ ode زع‎ anie ed dus d S ds لل‎ 
CAA EAE لاا سل وَْهَهُ 656 3 کل ا اق‎ FEG G فعتضتض‎ EEK ZR د انق كم‎ 
5i dé Bele, Je i واج‎ ER UIS CIL سل‎ als برأ‎ ecc sa lali esl تلا کم‎ d 


z 
s 


AE ال‎ ge; ouit بو داد آحادیثك‎ dé Leon ا‎ ete an Pi án j ول‎ E او ؟ مَکتا‎ E ACT 
گتا 5گڑوا‎ 38 VS ول‎ as ss a Us O ed ڈگڑوا‎ oi rif lo الحا گا ذل عل مح‎ 
gi” ع ہکود یک اک ہآپ سے وضو کے‎ MP ہوں ن ےکہا: میس نے خان بن عفان‎ BAT سے وضو کے مق‎ diea Fur کن سی‎ Jute 
Ae ت کو إلى میں راخ لکیا رشن با کی ین بار ناک شل پا ڈالا‎ UE (اوراس سے اپناپاتھ د٢ یا)‎ uu وآ پ نے ال متايه پا یکالوٹالا گیا ءآ پ نے اے ادا پر‎ 
AC. دوفو لكانول کے اند راود يام ركاليك ایک بار‎ e L dp تن با ات ایا پات وی رال اپتاپ تج داش‎ APA راپناداہنا ات تين‎ A من دجو‎ 
ero uta once Moz وا ےکہاں ہیں ؟ یس نے رسول لد صلی الث علي وس مکواسی طرح وض وکر‎ Ue OP راد و فول پیر وعو ے پچ رکہا: وضو ے‎ 
وگو تن پار‎ pl عمش‎ as ايك قو باد ےکی دک‎ Kr عفان ر شی ار عدہ سے وضو سک اب ل جو عد یں مر دی یں وسپ ال بات رد لال کر کم‎ 

file Y IKP‏ ہے dure COME‏ الول تعراوؤكر ثيب لك جیا )کہ انل u‏ نے اور جز ول بی كرك ے۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم T‏ (تفة الأشراف: (AAC:‏ (حسن صحيح) 
Abdur-Rahman al-Tamil reported: Ibn Abi Mulaikah was asked about ablution. He said: I saw Uthman‏ 


bin Affan who was asked about ablution. He called for water. A vessel was then brought to him. He 
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inclined it towords his right hand (poured water upon it). He then put it in the water three times, and 
washed his face three times. He then put his hand in the water and took it out; then he wiped his head and 
ears, in and out only once. He then washed his feet, and said: Where are those who asked me to perform 
ablution? I saw the Messenger of Allah Zi performing ablution like that. Abu Dawud said: All the sound 
traditions narrated by Uthman indicated that the head is to be wiped once, because they mentioned (the 
washing of each part in) ablution three times. In their versions of tradition they mentioned the wordings: 


“he wiped his head. " In this case they did not mention any number as they did in other cases. 


109 Hui 
ses, pee P قَال:‎ EA di cci a np s بیده‎ m iss, s ES ad 5 FAR 
u LE 2 T A de. ae d Lo nj ifr TES : Js su Cus Jé AE 29-9 لان‎ 
مو رت‎ 0 


ےک 


E 


ل ان الا اور ای طررح وضو کے اندر بقیہ نام اخضاء كو تین پار دو ےکک رکیاء چ رکہا:اد رآپ MO Kr dd. Ge M Je)‏ دونوں بر او رکہا: 
میں نے رسول اش d‏ و مکواسی ez) inodor heki Shidi u I ene oz ro‏ ا ک طر راب عدریث بیان اوران 
ed‏ کال بیان ی 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (AALY‏ (حسن صحیح) 

Abu Alqamah said that Uthman called for water and performed ablution. He then poured water with the 
right hand or the left hand ; he then washed them up to the wrist ; he then rinsed the mouth and snuffed up 
water three times. The narrator mentioned that Uthman washed each part three times. He then wiped head 


and washed his feet. He said: I saw the Messenger of Allah Zi? performing ablution as you saw me 


perform ablution. He then reported the tradition like that of al-Zuhrl and completed it. 
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110 تجر:‎ ee 

دنا قازون و سس ےج ےت رت ریم T‏ جنرت عن I‏ قال 
ریت ouis‏ بْنَ UE‏ ذراعیه اس s‏ ومسح .2 4556 $ قال: tA‏ رسوا ل eS das 5 5 4e 20 Lo d‏ 
لب داؤد: AS t‏ عن إِسْرَائِيلٌ» قال: توضا تلا ققظ. 

Lut AC رک‎ yË اور‎ Pie وضو مش اپنے د وفول پات تن‎ LU o ع‎ MP بن س ہج ہی نکر يبل نے عثان بن عفان ر‎ X n 
ے۔‎ US اس مل صرف «توضأ‎ edu نے اسے اسرا‎ (E DE ut oL IU WA de e 
الغا‎ C. "سره تین باد‎ Lue ا سكاراوى "عام ر"ضعيف‎ E تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۹۸۱۰) (منكر)‎ 
میس تدر اديه ںکی مالف تکی ے)‎ 

Shaqiq bin Salamah said: I saw Uthman bin Affan (perform ablution). He washed his forearms three times 
and washed his head thrice. He then said: I saw the Messenger of Allah Zi doing like that. Abu Dawud 


said: Another version says: "He performed ablution three times only. " 


111 5 aue 
پطهورء‎ ES > ECCE رضي الله عَنْهُ سے هو‎ 5e انا‎ J6 gie xe گار نی عَلقَمَةَ عن‎ Ede أل‎ S 
4525 LS ades DIREA فيه مَاۂ و تي‎ ei d dicas) x ره‎ fad 5 oÉ, Ras ما‎ as 


———— 


ESE gd عسل‎ eb فيه ثم 125 وَجْهَهُ كلانه‎ AEG اي‎ 83 Ga 5 تعضعض واستنتر انه فعضعض‎ ci ait 
£i کلائه‎ juin اق لاو ل‎ M basic d jin سل‎ 
As i$ cis axe. الا‎ Lo d ڈگ 2,25 وقول‎ me 

عبد ترك ہی ںکہ على MP‏ عنہ ہمارے يا لآ 2 جكب بملوگوں نے CED‏ كباب پالی A‏ کیلک ہی کے ءآپ ogh‏ کے ثل ؟ 
شایر UP D‏ میں وضوكاطر OM NA‏ ایک برع جس مس يإلى تھاا ور بيك طشت لا اگیاءآپ نے ب سے اپنے داس پا يل الا اور دونوں 
تمو ںکو (یاٹیک) ین پا دو یی رک یکی اور تن پر ناک Our‏ أ پک یکرت رای eee Je‏ میس ذا لكات مچھاڑتے ء vgl A‏ تین ہار وو یا یکر 
دایاں اور بايا ہاتھ E‏ تن AGUA PA‏ بر تن میں الا اور (پالیٰ کا لكر) اپنے م رکایک باد RA AVIA soU UO‏ 


-ers (SL ge) کے و وک معلوم ہو چاے و‎ S eid dresa e 
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تخريج دارالدعوہ: سنن النساق/الطهارة ۷۶ (۹۱)ء ۷٦ (86) vo‏ (۹۳)ء ۷۷ (at)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۰۳)» وقد خرجہ: سنن 
الترمذى/الطهارة ۳۷ (£A)‏ مسند امد (۹/۱؟۱)» سنن الداری/الطهارة ۳۱ (758) (صحيح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: Abdu Khayr said: Ali came upon us and he had already offered prayer. He‏ 
called for water. We asked: What will you do with water when you have already offered prayer? - Perhaps‏ 
to teach us. A utensil containing water and a wash-basin were brought (to him). He poured water from the‏ 
utensil on his right hand and washed both his hands three times, rinsed the mouth, snuffed up water and‏ 
cleansed the nose three times. He then rinsed the mouth and snuffed up water with the same hand by‏ 
which he took water. He then washed his face three times, and washed his right hand three times and‏ 
washed his left hand three times. He then put his hand in water and wiped his head once. He then washed‏ 
his right foot thrice and left foot thrice, then said: If one is pleased to know the method of performing‏ 
ablution of the Messenger of Allah, this is how he did it.‏ 


112 A e 
E E oz 92975 ہو‎ POE VET o ع - لا چم او‎ abe 5 T کے 3925 ۵ و داس‎ - à1 25 a w چ کے و ەو‎ 
بن علقمة الهمدانی» عنعبد حير قال:‎ JU عَنْ 43315 حدئتا‎ iadh امین بن عل‎ Gis Qe SS gad حدئتا‎ 
1 g zd Pda Tis ^-^ ^ ۰ z 1٩ de ^ 4-74 وم فص‎ Ta d 2i 2 1 2 3 حي‎ - f. 
a يماع ایا الغلا 205 فيه 2 وطس فال فاد ال20 یه‎ lea ضی الله عنۂ العداع 25 ذخا الحية‎ f 
al پییو‎ $5; pe, ماء‎ Ad góp نم ۱ ماع‎ CN 


de E236‏ يد الْبُسْرَى وَعْسَلَ 42$ 4556 JES B‏ ده یمق ن E‏ ادا ات تادا ف ساق قربا من 


z 
7 
"23 


حَییثِ dise al‏ قال: فم مَس GIL‏ وَمُوَخَرَهُ AE LUAM LOS‏ 
عر X) Pu AV LUC Low faz‏ یش ايك A LT Gone‏ کیک بر تن تمل بیس پای تمااورايك طشت ےک رآپ 
پا آ ی ءآ پ نے پا یکا برت اپن دا ہاتھ AU Ut‏ ان on‏ وونوں “یلیو ںکو z AGE E‏ کے اٹ ہڈا لک ان لاور تین بر اور 
تین با ناک يل ڈالا۔ A‏ داو ی نے ابو I f‏ حدریث بیا نکی ءاس يبل ذک کیک جب على P‏ عنہ نے اپنے سر IT‏ اور AV AKLE‏ را دکیانے لورىا 

حدبیث ای کی یا نکی _ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (t^v‏ (صحيح) 

Abd Khair said: ‘All offered the dawn prayer and went to Rahbah (a locality in Kufah). He called for 
water. A boy brought him a vessel containing water and a wash-basin. He held the vessel with his right 


hand and poured water over his left hand. He washed both of his hands (to the wrist three times. He then 


put his right hand in the vessel ( to take water) and rinsed his mouth three times and snuffed up water 
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three times. He then narrated almost the same tradition as narrated by Abu *Awanah. He then wiped his 


head, both its front and back sides, once. He then narrated the tradition in like manner. 


113 j£ e 
نت عَبّد ی قال:‎ ABER 3: زار : سَمعث مالك‎ AA MAE cA IS dE: dn i lu iic. 


ae ii‏ ور È‏ کر کے قا س سے 


E E A A کر ریز گار‎ AE EÊ الله‎ coo; Qe ریت‎ 
ION UE وَاحِدِء‎ 

عبر urat‏ میں نے Wo oe‏ (ان CL‏ ای curve lu‏ شيك ب پالیکاای ککوزذہ (مرتن) JU‏ (السه) آي نے تین باراپنا اھ 
ELA‏ بی چلو كلك اوناك يبل پا ثالاء یھر اوک نے لورىاعريث ذكرى- 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (t^v‏ (صحيح) 

Malik bin Ghurfatah says: I heard Abd Khair say: I saw a chair was brought to Ali who sat on it. A vessel 
of water was then brought to him. He washed his hands three times ; he then rinsed his mouth and snuffed 


up water with one handful of water. He narrated the tradition completely. 


عريرث أبر: 114 
dE al en ouis u$‏ ےت کٹا ۳ y ps ee‏ 3 اکتا عَن Ju‏ بن عمرو عن زد بن iiie‏ 
e naL‏ رَضِيَ اللَهُ ug ME ie‏ کن وشوع 2 كول Me 445 Je e Jii «o 22 sace 4e 3 Lo dt‏ 
يَفْظرْ وَعَسَلَ رِجْلَيْهِ USE‏ کلائہ ci‏ قال: IS s‏ کات 1,55 رسو ل اله da‏ الله eje‏ 215208 
uu‏ كن لک اي رس باب لو ced UT gui Au‏ 
اور کہا: :ابول نے اپنے سک كيا کہ P‏ شوقن UT PE‏ ران ٹین بار وت ركيا: n‏ و UPSA‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ~ isis ol‏ (تفة الأشراف: 14( (صحیح) 
Zir bin Hubaish said that the heard that Ali was asked how the Messenger of Allah Z? used to perform‏ 


saf 
انه‎ 


ablution. He then narrated the tradition and said: he wiped his head so much so that drops Cof water) were 
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about to trickle down. He then washed his feet three times and said: This is how the Messenger of Allah 


Hk} performed ablutions. 


عريث أبر: 115 
حَدَّتَنَا 35 ize Ui s ess‏ اللہ ين موتی» GA‏ فطل عن Se 43 g‏ میں امن بن «id al‏ ذال 
M e‏ کو a‏ عَنْهُ Uo‏ و سل 1225 گلاگاء E255‏ 16155 گلاگاء dede o. es‏ لا قال oe‏ كنا نشول اک 
عبرالر د کر نی نے GE oe MP‏ اک ہآپ نے وضوکیانواپناچچرہ JN‏ یار ان دوو ل بات ین پار دو ئےء اور اش سر AG ACC‏ 
VAULT PET‏ سول اش ی اط و vhi‏ دیاس 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (tt‏ (صحيح) 
Abdur-Rahman bin Abi Laila says: I saw Ali performing ablution. He washed his face three times and his‏ 


hands three times and wiped his head once. Then he (Ali) said: The Messenger of Allah Zi used to 


perform ablution in this way. 


مث نجر: 116 
aul due‏ قَالا: حَدَّكنا ابر الاخوص. ح USA,‏ عَنْرو یی عون XA‏ أب 
ANE E n‏ کو 24592 p2 P" AR E Pu f‏ لو »2 o‏ 1 ٥۔٥‏ 2 
qbus‏ وت ی صا كد کر وضوعه A‏ کلاگا تلائه قال: م مَسَحَ 42b‏ عسل رجلبه إلى | Os‏ نم 
و 


EN رِيَكُمْ طهور رَسُولِ‎ q 
: ثرا جر هآپ کے پوس (اعضاء) وضو تین قین ار دون کا زک ركياء وک ہیں‎ LU یکاک‎ ce t س نے لیر‎ pe (uà الوح رال‎ 
ا‎ A کاوضورگلاون‎ P secu nde du. JP Ut Gn MALI یا اور اپنے دونوں پچ خو ںکک وو ء‎ CK ard cu E 


z < 
KP ed | 0 


وض وکر ےخ) - 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطبارة ۳۷ (£A)‏ سنن النسائی/الطہارة (Wwe) ٩۳ ء)۹٦( V^‏ (تحفة الأشراف: ۱ء وقد 


اع مسند ا مد NEE ۸۲۷ oto)‏ ^£( (صحیح) 
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Abu Hayyah said: I saw Ali perform ablution. He (Abu Hayyah) then described that Ali went through 
every part of the ablution three times, 1. e. he performed each detail of his ablution three times. He then 
wiped his head, then washed his feet up to the ankles. He then said: I wanted to show you how the 
Messenger of Allah Z? performed ablution. 


e 
Jg عَنْ مد ہي طلحة ہي‎ Gen] g ax عَنْ‎ UL. gl ass . ین گی م ند‎ uy Xe i 
FG pP e 5s FAKE 1 سی‎ al CACERES عن ابن اس قَال:‎ A Y; اللہ‎ ane $e dE, 
AGAT 4X& الله‎ Lo كول الله‎ Use الا ریت کیف كان‎ ute s با اد‎ JUS » بتور فیه مَاءُ حى وَصَعْنَاهُ بَيْنَ يَدَيْه‎ 
لمعك وا‎ e "Wi [pt e - k بها‎ FO 00 ا يده‎ e ڍو ققسلهه‎ Je قال: "فاصعی الاتاء‎ ae 
e من مَاءِ فَضَرَبَ بها عل وجهه 77 و‎ Ra بهما‎ SEU LE الاتاء‎ ex es 


ثم ial‏ بسققه Lacs gd‏ من ما oa‏ تایبیه قترگها GS‏ عل "m jb B ass‏ 
تہ o TENE Us‏ بها عل رِجْلِهِ PA as‏ 
ass‏ بهه د EE‏ مِثْلَ 30$« قال: قلث: : ood as‏ ؟ قال: و «das‏ قال: قلث: وی التَعْلَیْني ؟ قال: وَنی التَعْلَيْنِ قال: 
قلث: 5 التَعْلَيْنِ ؟ قال: وني ال ال آبو دازد: وَحَدِيثُ qu i‏ عن SAIS‏ حَدِيتَ S dE‏ ال فیه A EE‏ 
DE IE‏ ره 55 وَاحِدَة وَقَالَ ابْنُ ue‏ فیه: عن ابْنِ que‏ وَمَسَمَ ili‏ تلا 

Fara w Ingresar‏ على بین الى طالب ر شی الم اسا ہک moz Tuve eL‏ لیے id‏ ےک ان کے پا لآ جس میں 
پا تھایہا لک كك تم ذا ue VL gut‏ نبول aL‏ ےکہا: اے ابن عياس كي بل ہیں کاو ںک ر Me‏ صلی یڈ علیہ وس مجکس ط ر وض وکر ے تے ؟ میس 
M aL‏ بال ضروردکھایے ء وآ پ نے بر تن AI‏ پالی ڈالا بجر اسے د سو ی A‏ راپناداہنا باتھ (t o‏ وا لکیا «اور يال لكر) ات دوسرے پ ذالا ریق وونوں 
UI) zuo E ur od mud‏ ایک ساتھ بر تن می ڈانے اور اپ پھر پالیلیاادراسے اپنے نہپ مار ارو ولا شھو كوكانول کے اندر 
مث ساح کے رن ree‏ ری اور تنس ua (G5 AU‏ برا تی دا ہنی “تل می ایک pe‏ لك ايك des‏ الااودلت Logit‏ چرس يبدا 
IUIS A‏ تین PEU Ad!‏ »ال کے بعد اور وولو ل UM‏ اويرى حص ہکا AC‏ اپنے دونوں پاتھ يإلى يبل UB‏ ایک لب بھر بال لیااور 
اسے Cf)‏ ڈالاء ای وقت e‏ بعش جوا پنے مس تے اور اس سے بر ریا ردو سرس یب رپ BUE‏ اسے دع یا a‏ راہ خو لای ut ae‏ 


نے nuoc)‏ هماس ) MP AF gy‏ عنم نے د ولول پر شش جوتا یف نے الیساکیا؟آپ ن کہا : ال جوتا یف يي ےکی ل سف 2r tg‏ يذ i‏ 
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کہا : بال» جوتا پنے tM LUE Aa‏ ی Lee‏ :بال تل يبن iie‏ كت ثيل :ان ee dez‏ جے انہوں نے شییبہ سے ر وی تکیا سے لی MP‏ 
ee‏ مشاب ہے ال کہ ال میس این d‏ تلت «مسح برأسه مرة واحدة؟ ہاچ ادد اہن وہب نے اس یں این 2 (ومسح 
7 ثلائا» edo‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داوده تحفة الأشراف (۱۰۱۹۸)ء وحديث ابن جريج عن شيبة آخرجم: سنن النسائی/الطہارۃ ۷۸ 
(ao)‏ تحفة الأشراف (۱۰۰۷۵)» وقد أخرجم: مسند امد (۸۲/۱) (ضعيف) AD‏ امام ت ری :امام بای نے ا کو ضیف تراردیاے) 
وضاحت: ل : من عرييث میں اففتلها) كالفظوادد موا جس کے TO‏ ہت IO? ut air‏ بہت ار جو یا“ شیم اس حدیث سے گے او ME‏ پا T‏ 
گی دحل E‏ ہیں ء عالاکنہ ایک نز شل «ففتلها» LE‏ «فخس لها وااد واب نيزي حدیث تلم بفاری ”ضعیف“ ہے اس م f‏ ہے فش 
کت امام US‏ اوراءكن| تم چندتاو یلا تک ہیں 

Ibn Abbas said: Ali bin Abi Talib entered upon me after he has passed water. He then called for water for 


ablution. We brought to him a vessel containing water, and placed it before him. He said: O IbnAbbas, 


سم 
2j‏ 


may I not show you how the Messenger of Allah ZZ? used to perform ablution? I replied: Why not? He 
then inclined the vessel to his hand and washed it. He then put his right hand in the vessel and poured 
water over the other hand and washed his hands up to the wrist. He then rinsed his mouth and snuffed up 
water. He then put both of his hands together in the water and took out a handful of water and threw it 
upon the face. He then inserted both of his thumbs in the front part of the ears. He did like that twice and 
thrice. He then took a handful of water and poured it over his forehead and left it running down his face. 
He then washed his forearms up to the elbow three times. He then wiped his head and the back of his ears. 
He then put both of his hands together in the water and took a handful of it and threw it on his foot. He 
had a shoe foot like that. Do you wash your foot while it is in the shoe? He replied: Yes, while it is in the 
shoe. This question and answer were repeated thrice. Abu Dawud said: The version transmitted by Ibn 
Juraij from Shaibah is similar to the one narrated by Ali. In this version Hajjaj reported on the authority of 
Ibn Juraij the wording: He wiped his head once. Ibn Wahb narrated from Ibn Juraij the wording: he wiped 
his head three times. 
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118 Là ee 
A اللہ ين رَد بن عاصم وَهْوَ‎ cd J S عن أيه‎ GAII oce Se عَنْ مالك‎ ALS عبد الله بن‎ LL 


—— 


«e$ الله بْنُ زَيْدِ:‎ ATTI + eias de الله‎ o وقول الو‎ 8€ CES usi أن‎ ec s GU يحت‎ aues 
Jl os aii شم سل يَدَيْهِ‎ OE عَسَل وَجْهَهُ‎ D اناه‎ TELLS تتضعض‎ ali سل‎ xs & je ES وت‎ ES 
ٍل التكان لی‎ es e رهم‎ c a بهما زل‎ CS e ub تمہ 15 بیتیه 13 بهما رانين با یکر‎ ei لکن‎ 

e jns 
مس طررج وضو‎ ed" سول ال‎ HEE Cue tu 2) انہوں نے اٹہ بن زید بن عاسم‎ Kurs 
mn pm EPE UiA عر ےکہا: پال لی یپ نے وضو کے لیے يال متك ا اور اپنے دوٹوں‎ MP ؟ وی این جن زی رر‎ 2 uU 
ے گے اس‎ ETL اپ دوفو لبا نولت ايخ سر 6 کیا ء ان دووں‎ Kei منیو ںکک دودو پار دجو‎ Uis AA PEU ر تین يار‎ Au ناک‎ 


A‏ يغ مسر کے كك Ve m‏ اين كد ىك کے پچ را us eiu‏ ےآ ۓ جہاں Als Pe‏ دولوں پیر و ھوے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الوضوء ۳۸ (NA) ۳۹ (A0)‏ ۱ (۱۹۱)ء €£ (۱۹۲)ء £o‏ (۱۹۷)ء صحیح مسلم/الطهارة ۷ 
(۳۰؟)» سنن الترمذى/الطهارة ؟؟ (۲۸)ء 5؟ (۰)۳۲ ۳۰ (£V)‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۸۰ (AA) A€ (AA) ۸۱ (AY)‏ (تحفة 
الأشراف: 0۳۰۸)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الطهارة ١‏ (۱)» مسند امد (88/4 ء ۰۳۹ سنن الداری/الطهارة ۲۸ (YES)‏ 
(صحيح) 

Amr bin Yahya al-Mazini reports on the authority of his father who asked Abdullah bin Zaid, the 


2) 


grandfather of Amr bin Yahya al-Mazini: Can you show me how the Messenger of Allah Zi performed 
ablution? Abdullah bin Zaid replied: Yes. He called for ablution water, poured it over his hands, and 
washed them; then he rinsed his mouth and snuffed up water in the nose three times; then he washed his 
face three times and washed his forearms up to elbow twice; then he wiped his head with both hands, 
moving them front and back of the head, beginning from his forehead, and moved them to the nape; then 


he pulled them back to the place from where he had started Cwiping); then he washed his feet. 


fc 1 e un ^ o 02 o a 0^ سے‎ PF wt E: مور‎ o Boh gpa 5 یر 3" سے 2 سے‎ SL جر‎ 
: $ اکا کے کا | الحديثء‎ 4 Ad dod ٠ آبیه‎ uc wl Ee s * eU Gis جرا و‎ 
pug a ون‎ ode) n de عن‎ Qe جن‎ Ap عن‎ 


۳ 


موق نم« 27 ۳ aids‏ ین کف US dais girls‏ کلاگا۔ 7020ھ 
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ال e or MI eda erae‏ مرو اس ءال می سبك انہوں نے ایک ede‏ یکی اور ناک می WO‏ تین Ur VEA PA‏ 
AUC‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: 57:8) (صحيح) 

Abdullah bin Zaid bin Asim reported this tradition saying: He rinsed his mouth and snuffed up water from 


one hand, doing that three times. 


120 vá ضرف‎ 
4 ái ia A بن ن واس‎ Dos 3t OREN عمرو تن‎ ot T ابن‎ eS عمرو بن الشرج‎ cp e Ca 
A25 ل: وَمَسَحَ‎ Jú; dz,25 فد کر‎ clas ade الله‎ Lo dt d رسو‎ s oS a الله بْنَ رید ب بن غاصم‎ XE سَیع‎ 


Achil ga id, E 
gli "yu ركيااو رکہا:آپ‎ LLLA کو (وضوکرتے ہو ے)‎ r 0719 drivi م ذکر سب نکر‎ egiri 


JA نول يإؤل د تو سے بیہا لي كك | صا‎ oz يال كيااود‎ zoe کے‎ Ene LIC Ep 

تخريج دارالدعوه: اصحيح مسلم/الطبارة ۷(٦۲۳)ء‏ سنن الترمذی/الطبارة ۲۷ (vo)‏ مختصراً (تحفة الأشراف: 0۳۰۷) (صحيح) 
Habban bin Wasi reported on the authority of his father who heard Abdullah bin Zaid al-Asim al-Mazini‏ 
say that he saw the Messenger of Allah Zi? performing ablution. He then described his ablution saying:‏ 
He wiped his head with water which was not what was left over after washing his hands G. e. he wiped his‏ 


head with clean water); then he washed his feet until he cleansed them. 


عرييث مر: 121 
zi usi‏ پر یر می جاک آو اسر E utin Se Uis‏ تچ cis‏ اف حبكت PG‏ 
بْنَ مَعْدِي گرب الْكِنْدِيٌ» 6 BAN‏ ل اللہ Go‏ الله عليه سل شوہ توص سل گنه لاا ثم تتضتض gA‏ 
لال کیل ل کات قلاگه کم MEARS E‏ 
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e" o صل الث علیہ و سم سك يال وضوكا يال‎ die كلت م سناسے‎ on نے مقدام بن مع ر یر بكنرىر شی الال‎ ut كت نکر‎ IPAE gu Ju 

وض وکین دولوں پہوۓچ تن ارد عل ب کی گی اور من با ناک بی پا الا او ان جر« وشن ارو وی مرو وول تم e ge (CEU)‏ پر ELM‏ سر "e‏ 
VE Eus UJ»‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داود: (تحفة الأشراف: ۱۱۵۷۳)» وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الطهارة ٥٥‏ (442) (صحيح) 

Narrated Al-Miqdam ibn Madikarib al-Kindi: The ablution water was brought to the Messenger d? and 
he performed ablution; he washed his hands up to wrists three times, then washed his forearms three 


times. He then rinsed his mouth and snuffed up water three times; then he wiped his head and ears inside 


and outside. 


جرخ i4‏ 122 
ملا cuins oe 2x‏ كنب DRE agus ji‏ تال Agi esie‏ نو عن خریز ME SE OUR gi‏ 
لون نت ع انقب كيت قل ا شول اكدضل الله عليه ie ui Legs olo‏ نع رأیه وضع 


74 HA 


وع کم اہ هیا ی ۶ uas zt As‏ النکان الي من HUE‏ محمُود: قال: شی 

مقلرام بین مع ريل رب ر شی ار عد كت ہی کہ د سسجت 
rz fu‏ کے اکل حصہ پر n2 AUTE‏ ےگ دی کک ينك ues e Udo Me‏ جہہاں ے Jt AU‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطبارة 56 dtte)‏ (تحفة الأشراف: (evt‏ (صحيح) 

Al-Miqdam bin Madikarib reported: I saw the Messenger of Allah Z&? perform ablution. When he reached 


the stage of wiping his head, he placed his palms on the front of the head. Then he moved them until he 
reached the nape. He then returned them to the place from where he had started. 


123 jd وی ث‎ 
35 ا ۾ ظاهرهما وباطنهما»‎ E قال:‎ QUI d gt قالا: حَدَّكَا‎ e exi ue 3 خَالِء وَهِشَامُ‎ 5 sei a 
E في صماخ‎ iid ges AET 
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اس طط ربق سے کی ولیر ute, e ele (d uud»‏ ملس گر T‏ الل علي و حلم نے اپن دونو لكا نك پشت اور ان کے C Ka‏ 
کیا اور ہشام ے اتقااضاف ہیا ےک آپ لاطو م اہی اگیوں a‏ دوفو لكان کے سور ار مل دا Er d‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۱۰۷۲) (صحيح) 

Another version says: He wiped his ears inside and outside. Hisham adds: He inserted his fingers in the 


ear-holes. 


124 ر:‎ ne 
هبن قرو‎ PAFF عَبْدُ الله بْنْ الْعَلای حَدَّكَنا‎ S LLLA 55 الْوَلِيدُ‎ Sie eo NV. 
MR عرف‎ obi oos ie t كما أى شرل اله صل‎ ot للا‎ iis مُعَاويَة‎ au أبي‎ EEST 


A 24 


ماء Jas SS‏ > عل hs ees‏ ی از كد يَفْظنُ ثُمٌ مَسَحَ من مُقَدَّمِهِ إلى مُوَخَرِهِ ون موه إلى 


UI سے بیا نکیا کہ معاویہ ر شی الڈد عن نے وگو ںکودکھانے کے لیے ای ط رح وض وکی‎ die uz om Aus P n ae eraat 
EO ت سرپ ڈالا یہک لك‎ opt ایک‎ AU at ابول ےر سول الث صل الل علیہ وس مکو وض وکر کے ہو دیا تھاء جب دواپنے سر( کے ) کک‎ 
AC سے ا کے حص کیک‎ o لے حص کک اور بعل‎ o GC 7) ipn اک کے‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۶۶6) (صحیح) 

Narrated Muawiyah: Abul Azhar al-Mughirah ibn Farwah and Yazid ibn Abu Malik reported: Muawiyah 


رشو 


performed ablution before the people, as he saw the Messenger of Allah Zi? performed ablution. When he 
reached the stage of wiping his head, he took a handful of water and poured it with his left hand over the 
middle of his head so much so that drops of water came down or almost came down. Then he wiped (his 


head) from its front to its back and from its back to its front. 


عرييث أبر: 125 
UST‏ 125,22 خالیه USA‏ الْوَلِيدُ بهدا الإِسْتَادء قال: US LS‏ كلانًاء وَعَسَل رِجْلَيْهِ Mo‏ 35€ 
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تود بن خال tat‏ جم سے ولید نے اک سند Ue Mee‏ سكم انہوں معاوبہ ر MP‏ عنہ نے تین تین يار وض وكيا o‏ پل د عو اس يبل عر وکا كر Uf‏ 


=i 
0 


تخريج دارالدعوہ: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: (VEET‏ (صحیح) 
Another version says: He performed each part of the ablution three times and washed his feet times‏ 


without number. 


126 حریث أبر:‎ 
مم لو‎ S SE. عقیل‎ m 0۶۷۶ ۳یئ‎ 759 
می‎ Ade 3 de dd a dass قَالَ: اشکي لي وَصُوًاء فلکت‎ à A sie ast indu Ade A سول الله ضل‎ 


pu un Mons ۷۳و4‎ 55 456 KE Lay فیه:‎ JU 
قال 21 831555298 کیت شور‎ 00S ES UL. Loose "00 9-0 du 


ر ینت معو ق بن عفراو ر az AP Qn vu iiti Kati vr MP‏ با دآپ d uel‏ نے فرمایا: 'میرے 
لیے وض وکا deuda‏ صلی الث علیہ و کم کے وض وکا زک کیااو Fa‏ ( پیل )آپ صل الد علیہ سم ےا دولوں پہوے تین بار د »اور جب ےکو تلان بار 
وريه كلك :ایک ut tA‏ اذ الا لودو فول پاتھ تین ین ہار و عو ۓ ء وو بار س رکا كياء پیل سر کے مکی حك ے نش X EIU‏ حصہ Me‏ سے دونو ںکانو ںکی پشت 


ut sedute ilz PU ui auis C اوران کے اندرو لي حص كا‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۲۳ (ev)‏ (بقولم فی الباب)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۳۹ (۰)۳۹۰ Aa) (tt) e€‏ 
الأشراف: ۱9۸۳۷)» وقد أخرجم: مسند | مد )1/3( (حسن) 

Narrated Ar-Rubayyi daughter of Muawwidh ibn Afra: The Messenger of Allah Zi? used to come to us. 


2) 


He once said: Pour ablution water on me. She then described how the Prophet £L? performed ablution 
saying: He washed his hands up to wrist three times and washed his face three times, and rinsed his mouth 
and snuffed up water once. Then he washed his forearms three times and wiped his head twice beginning 
from the back of his head, then wiped its front. He wiped his ears outside and inside. Then he washed his 


feet three times. Abu Dawud said: The tradition narrated by Musaddad carries the same meaning. 
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سنن " داود طبارت کے Jo‏ 


127 أبر:‎ ee 
JELL ا ڍيث َير بَْضَ مَعانی بشرء قال فيه وَتَمَضْمَضَ‎ Kg عَنْ ابن عقیل‎ AGAS حَدَكَنَا‎ Lez) 55 uz] uis 
علیہ وم ےک یکی اور تین‎ Jena deut ehd HUP Cae dA (gui) UU ebore لت بھی می‎ ga 
مرجب ناك بماڑید‎ 
CF E تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله ( تحفة الأشراف: ۱9۸۳۷) (شاذ) (سخیا ن کاک رولیت یش تنب ناک‎ 
Ibn Uqail reported this tradition with a slight change of wording. In his tradition he said: He rinsed his 


mouth three times and snuffed up water three times. 


عريث أبر: 128 
los oua ope s‏ بْنُ Je‏ انا p ge e US SE‏ عَجْلَانَ عن gd ane‏ ند ele g‏ 
re "m E‏ ول Lo d‏ الا Us cus 7 AE e «de‏ عندهه az‏ ای 4E‏ من E AE as‏ 
تایه Eti | ata]‏ لا رك o2 EM‏ عن هيه" 
P‏ رسول الث الیل علیہ وم نے ان کے huy‏ لورت مرک Keep‏ شرو کے تے اوج d‏ میں 
نچ کک بال کی دوش يدان كل اسل بيب کو کت دیهان رس چا ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود (تحفة الأشراف: ۸٥۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (rero)‏ (حسن) 
performed ablution in‏ عي Al-Rubayyi daughter of Muawwidh bin Afra reported: The Messenger of Allah‏ 


her presence. He wiped the whole of his head from its upper to the lower part moving every side. He did 


not move the hair from their original position. 
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عريث أبر: 129 
TI:‏ وو و aptas.‏ لصي مرا اع SOTONI‏ 
ag TR‏ قالث: لد ose cos aie di Lo du durs‏ قالث: zo us da gal vacas cs az‏ 
CENT‏ 4555 مره pore‏ 
ر یبن ت معوزین عفرا ر ph, ^ e yea ut Kati EENE‏ ہو ےد ریکھا ءآ پ نے اپنے ماگ اور مکیل ج ےکااور ين دو فول olus‏ 
دون لكانو کیک پار گیا۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطبارة (vi) A‏ (تحفة الأشراف: ۱9۸۳۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۳٥۹/٦(‏ (حسن) 
ع Al-Rubayyi daughter of Muawwidh bin Afra said: I saw the Messenger of Allah Zi? performing‏ 


He wiped his head front and back, his temples and his ears once. 


130 أبر:‎ iw 
do Xe i io ال‎ ah ez £j چیہ مہہ خر ت » عن‎ 
قي پدو.‎ OS مَاءٍ‎ JS i VES Pe 
کیا۔‎ rz le dye CIA ded ارم‎ Jut bod eu 
(تحفة الأشراف: ؛۸٥۱) (حسن)‎ (Y) تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
Al-Rubayyi reported: The Prophet نيم‎ wiped his head with water which was left over in his hand. 


131 سض‎ ae 
Qi 39^ بنب‎ e عَقِيلء عَنْ‎ gi مد‎ gi عن عَبّد الله‎ que 5 رب بے اسيم‎ US 
e d de 9 oS AEM MEN s 
کے لیے اپنے دو و ںکیانوں کے‎ CO نے وض وکیات رآ پ نے اين دونول‎ I a كم صل‎ ur us لبنت معوز بن عفرام)‎ D ر تابنت محوز‎ 
autiu 
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تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (X)‏ وراجع: سنن الترمذى/ الطبارة 0€ (۳۳) سنن ابن ماجم/الطپارة ۵۶ (tty)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱9۸۳۹) (حسن) 
Narrated Ar-Rubayyi daughter of Muawwidh ibn Afra: The Prophet Zi? performed ablution. He inserted‏ 


his two fingers in the ear-holes. 


ورك جر: 132 
e‏ مو ابق 


ماح یت Ss‏ قالا: ze Uii‏ الوارثِہ عن Se and‏ طلحة بي aya‏ عَنْ أيه عن ode.‏ قال 
وٹ d‏ یلسع £r i Cs‏ عق َع is Jd‏ رل اقا وال مس دا gas‏ من ei‏ 
7 مُوَخَرِهِ > aun‏ شير وات كال مد Lied‏ به ی 452-1 sad J6‏ وسّمعت وت 9۴۰ ól‏ ابق 


ties e‏ أنه كان es‏ ور ل یش talk lia‏ غز ا عن کنو 

pac HN A‏ يبل نے رسول اٹہ صلی اش علیہ وک مكو اپنے س رکا ایک A‏ کرت دیکھا يبا لك كك ہے «قذال» (كرون کے 
عر ) کک بل مسر وك رولیت يبل لول ےک آپ اش علی و Kr lE ou‏ كيا یہا لك ککہ اس دو نول پا و ںکواۓ دوو ںکانوں 
کے يت الا o‏ ہیں :بیس نے اس بح D‏ سعيد القطان) es‏ آپ نے اسے مل مكها- n‏ ہیں :یس نے ام LS (tun‏ 
ek‏ لوكو كاكبنا ىك (سفيان) این عیینہ (QD‏ اس حدری ٹکو P‏ رگردا 2 اوركت ےک «طلحة عن أبيه عن جده) کاچرے؟ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ۱۱۷۲۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (SANI)‏ (ضعیف) (الکاراوی "مرف" 
بول > اورليث بن dí‏ كيم PNE‏ 

Narrated Talhah ibn Musarrif: I saw the Messenger of Allah f wiping his head once up to his nape. 
Musaddad reported: He wiped his head from front to back until he moved his hands from beneath the ears. 


Abu Dawud said: I heard Ahmad say: People thought that Ibn Uyainah had considered it to be munkar 
(rejected) and said: What is this chain: Talhah - his father - his grandfather ? 
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مث نبر: 133 

دنا خن Pg qe‏ ْنُ ue Se Seo as SGE EO‏ عَنْ سيد ِن جب oot gem‏ 
(let‏ " کول AER PCS l2 P‏ مد گر الريك 13 كلذك كلاذك قال: ومسح gts Wn‏ ة وَاحِدَةً". 
عبر الث بن عباس ر شی ایل “نمكت ہی للم us‏ رسو اللہ صلی الثر علیہ كل مکو وض وکر oon‏ را Ux‏ نے پو Sed‏ کی اور (اعطضاءوض وکو) ن تن يار 
دص ےکا زک كيو رکہا : آپ id"‏ علیہ o‏ وذو لكا نو لكاليك باد کیا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ۰۰۷۹)ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/الطهارة ۲۸ (EE) ۳۲ YI)‏ سنن 
النسانی/الطهارة ۸4 (VY)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ٣٤‏ (٤٤٠)ء‏ ؟ه (£v)‏ (ضعیف جدا) ( ا ںکاایک ر اوی ''عپاو ا تر عر تاد موگی ی ) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Saeed ibn Jubayr reported: Ibn Abbas saw the Messenger of Allah Ze‏ 


performed ablution. He narrated the tradition which says that he (the PropheO performed each detail of 


ablution three times. He wiped his head and ears once. 


134 yon 
v PH ARS gode عن‎ a gr : عَنْ اد‎ OS; 

p NASEN ERN 5 «le di وضوء اي صل‎ S 2 eal se 
NEN لا آذري هو من قَولِ التي‎ SG Ee NER کات‎ utate: Oto لقاویع ال ب بقل‎ 
Án قال ابو داد 535 5 1,5 که بو‎ dus al ستان‎ Se A J os as o sud ul آزمن‎ cs 
حول کے‎ Ue و کم ناک کے قر‎ aed آپ سن اکرم صلی ار علیہ سملم کے وضو کی کیفیت ) كاذك ركيااور فرراا: آپ‎ ae عنہ سے رولیت‎ MP 
HÈL حر ب کیچ ہیں :الد امام ىب‎ de "ut vut pud" تھے ابوامام كت ہی كر آي صل انعر و نے فرمایا:‎ 2 UC Kost 
قول پا وا مرکا‎ al unl نیس جانا کہ به قول مق دوفو کاو لکازکر یرم‎ Ut ماد ف‎ urat قت ہ‎ Cat vut riu» 
(تحفة الأشراف: 1۸۸۷)» وقد خرجہ:‎ (866) ov سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (rV) ۲۹ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة‎ 
) ےثابت‎ oes LÀ "ضیف ہیں الب ا کیک ڑا الأذنان من ال‎ AP UU UTEM) (ضعیف)‎ (CM ۰۲۵۸/۵( حم‎ 


Šp 52 سیم و‎ e کے ق8‎ 22 
AN حماد. ح وحدئتا‎ US حَرْبء‎ o b rou dcus 


Narrated Abu Umamah: Abu Umamah mentioned how the Messenger of Allah Zi? performed ablution, 
saying that he used to wipe the corners of his eyes, and he said that the ears are treated as part of the head. 


Sulaiman bin Harb said: the wording "the ears are treated as part of the head" were uttered by Abu 
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Umamah. Hammad said: I do not know whether the phrase "the ears are treated as part of the head" was 


he statement of the Prophet £i or of Abu Umamah. 


باب الوضوء ثلاثا ثلاثا 
باب : وضو يبل اعضا أو تيان ان UE PA‏ 
CHAPTER: Performing [The Actions Of] Wudvu' Thrice.‏ 
عريث أبر: 135 
dise ZUR Si i.‏ عَنْ مُوسَى بْنِ AASE al‏ عَنْ Pb TAE: b gant‏ أيه عن ál Wei‏ حم 
ال ccs de.‏ فقال: کا CS oil Jes‏ الطهُور E'I‏ بِمَاء في |6 


3 
k 
& E 
TE 
BEF 
SU 
d 
ii 


mos s £u عَلَ ظاهر‎ D تمع‎ piss ue CIO vA eo MEI "Wu e^ Bs» ذِرَاعَيْهِ‎ 
bon zs sí «5; dl 551555 11154 EES ثم قال:‎ 5S6 GS رِجْلَيّه‎ 

VL eL AU رسول | وض‎ eu يال آياء اود ال نے عر‎ Er ei ایک خض ر سول الث ر صل‎ SHELE NS euo uu 
کیا اور شہاد تک دونوں‎ Kp AE دجو یاءپچھردونوں ہاتھ تين بار و مل ء‎ ug و سو یاء جر‎ UE udo o ot لاش علي و لذ ايك بر‎ 
دونو لكانؤل کے اندروٹی‎ te u$ کیااورشہاد تک دونوں|‎ TK د وثول اگو ولا رو لكاثول اور ی حصر‎ ut F دونو ںکانوں يل دا‎ a رگیون‎ 
P" aA uui uibus cu ای طرح سے جس‎ CP "وضو‎ AU Ad تین‎ UR) oz AIC oo 
كيااور براكيا"-‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساقق/الطهارة ۱۰۵ (۱۶۰)» سنن ابن ماجم/الطهارة ^£ (tee)‏ ( تحفة الأشراف: (AAA‏ وقد RN‏ 
تل PT‏ (؟/ 600 (حسن صحیح) 77 أو sis‏ ل شازے) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man came to the Prophet Z? and asked him: Messenger of 
Allah, how is the ablution (to performed)? He (the Prophet) then called for water in a vessel and washed 
his hands up to the wrists three times, then washed his face three times, and washed his forearms three 
times. He then wiped his head and inserted both his index fingers in his ear-holes; he wiped the back of 
his ears with his thumbs and the front of his ears with the index fingers. He then washed his feet three 


times. Then he said: This is how ablution should be performed. If anyone does more or less than this, he 


has done wrong and transgressed, or (said) transgressed and done wrong. 
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باب ال مرشین ۴ 
ی 
CHAPTER: Performing [The Actions Of] Wudu' Twice.‏ 
مث بر: 136 
USA. usa As 322 USE‏ ويد MS‏ اباب USE‏ عَبْدُ us‏ بْنُ SAL OUS‏ عَبْدُ الله بْنُ الْمَضْلٍ ee!‏ 
al EC ot‏ هرد di i2 m Sá y‏ الله 
الور مور تی اٹہ ع کب كم ضر بو رگ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۳۳ (£v)‏ ( تحفة الأشراف: (wat‏ وقد ی مسند | مد (PIE SAAE)‏ (حسن 


ضحي 


سو ا م يه م يبه 


و Os end‏ مَرْتَينِ". 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? washed the limbs in ablution twice. 


137 v ee 
à عَنْ عطاء بن بسا قال: قال نا‎ dus Ge سَغي‎ di جضاغ‎ US بن پفي‎ M ES بن اي یت‎ ^o ouis i 


Z‏ ههام 


یں ين أن بت 1ئ الله تھ oso sos‏ ات qub‏ ہر XE AU‏ ری ده د یی 
ga Aahas‏ كم coil isl‏ فَجَمَمَ بها ده 24 م سل gs sui uid gs‏ با التق B‏ 
سل cd‏ تق کا des ad dade‏ بأ و ت قت تن خر من اف قو 
neas dta fe‏ ثم مَسَحَهَا ao gig‏ وق الْقَدَمِ ass‏ تخت ال نم صَتَم بِالَیْسْری "JS fis‏ 

ux ے تھے ؟ پچ ران‎ oou T adr deo ہیں دكاو ںکہ‎ ut ے م وک‎ eI e WI این عپاس ر شی اود‎ Kurz aeree 
چلو‎ GAP پان ڈالاء بر ایک اور چلو پان ےکر اپتت د وفول با حول ے این مضه‎ ut ےک رک یکی اور ناک‎ ape e تاور دا پات‎ d utu wf نے ایک تن‎ 


dy AYT وذو لكان لک‎ len تمو اسا ای لن ےکم اپنا بات ڑاء اور ال‎ AA P ایک چلواور ےکر بایاں ہاتھ‎ m لیا ای ے ايناد نام‎ dot 
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A یچ‎ cg) PA Ui ای ط رح ے بی راکہ ایک باه‎ Ur پچ راس پر اپنے دوفو ل ,با‎ zone ل می جوا‎ IU کر دا‎ 
يل پل کے سا تج بھی الما کیا اہ‎ 
سنن النسانی/الطهارة 14 (۸۰)» سنن ابن‎ (8€) ۳٣ سنن الترمذى/الطهارة‎ (Ve) ۷ تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الوضوء‎ 
(تحفة الأشراف:‎ (ver) ۲۹ سنن الدارى/الطهارة‎ (ee ۰۳۳۶ ۰۳۲۳/۱( مسند امد‎ (t) £o (Et) 4:۳ ماجم/الطهارة‎ 
) عویا فقس‎ Uto ہے یکلہ‎ UT بیہاں‎ Lo SUI مولف کے‎ ELSE UG UR (حسن)‎ ) ۸ 
Gye noue آتحدہ با بک بجاۓ‎ ER CO«e تيبل‎ JN لک گر اس میں اخضاءوض وکو وووو پار د‎ Oo ہے رولیت باب کے‎ : d وضاحت:‎ 
Legie? ےج ر(۱۳۸) پا کے باب کے‎ Se 
Ata bin Yasar quoting Ibn Abbas said: Do you like that I should show you how the Messenger of Allah 
لا‎ performed ablution? He then called for a vessel of water and took out a handful of water with his right 
hand. He then rinsed his mouth and snuffed up water. He then took out another handful of water and 
washed his face by both his hands together. He then took out another handful of water and washed his 
right hand and then washed his left hand by taking out another. He then took out some water and shook 
off his hand and wiped his head and ears with it. He then took out a handful of water and sprinkled it over 
his right foot in his shoe and wiped the upper part of the foot with his one hand, and beneath the shoe with 
his other hand. He then did the same with his left foot. 


مس وم 2 2Z-‏ 


بياب OT‏ مره مره 
باب : اعضاء وض کو ایک ايك پار و۳ و ےکابیان_ 
CHAPTER: Performing [The Actions Of] Wudu' Once.‏ 
عرييث à‏ 138 
p 2 (ege ۳1 M 1 ber nm‏ 
عبد الث بن عباس ر ار ما ura‏ کیش ت enl Je f‏ و سکم کے وضو کے بارے میس نہ Uf‏ ؟ پا ہوں نے وض rtr‏ ءکوایک ایک boy‏ 
تخريج دارالدعوه: اصحیح البخارى/الوضو €€ «(YeV)‏ سنن الترمذى/الطبارة ۳۶ (؟4)» سنن النسائی/الطہارة 74 (۸۰)ء سنن 
ابن ماجم/الطبارة £o‏ )£8( (تحفة الأشراف: (08V‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (e ۰۳۲۲ emm)‏ (صحیح) 
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Ata bin Yasar quoting Ibn. Abbas said: May I not tell you how the Messenger of Allah Zi performed 


ablution? He then performed ablution washing each limb once only. 


باب فی الْمَرْقٍ بَيْنَ المضمضءة والاستنشاق 


- 


باب: الک ال كك لكر ut ta‏ یال ذا ےکابیان- 
CHAPTER: Separating Between The Madmadah and Istinshaq.‏ 
حریث أبر: 139 
uen Uie dius iUe Ue‏ قال: سَمِعْتُ يئا بذک عَنْ dele‏ عَنْ ul‏ عَنْ ad de x ees i ote‏ 
کے کے دا ا لعب بن d‏ الد عت كت ہی ںکہ (Ut‏ اش علي و ۲ پا كياه اال وق تآپ وض وك رسج es ose ge‏ کے سے پربہہ 
I SERI‏ ءاود ناك بی پا ینک الک ڈال ر ے تك ل 
تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داودہ (تحفة اللأشراف: (NA‏ (ضعیف) (اس کے راو ی گے والر مصرف '' بول اور لسث Cutie‏ 
وضاحت: Ga‏ امضمضةا مگ لاور «استنشاق.» ناک میں پا ڈالۓ ‏ دونوں کے لے الک الک پانی نے ر سے - 
Narrated Grandfather of Talhah: I entered upon the Prophet E while he was performing ablution, and‏ 


the water was running down his face and beard to his chest. I saw him rinsing his mouth and snuffing up 


water separately. 


ro o 


باب في الاستنثار 
باب :ناك ٹیل یال ذا لكر جما oyki‏ 


CHAPTER: On Al-Istinthar (Blowing Water From The Nose). 
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Í 


itque Lab‏ نے ده عن الاغرج عن al‏ هُرَیْرَة آن رَسُولَ الله ls de zt o‏ قال: 
Us y‏ ات dU a à ex‏ 2 002 

ابوب nz‏ تی الد عد كت ہی كم A Led dr‏ نے فرایا: "جب تم لس كول eg IAE B Ue‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء (VW) ۲٦‏ صحیح مسلم/الطهارة ۸ (۲۳۷)ء سنن النساق/الطهارة ۷۰ (AI)‏ موطا 
امام مالک/الطهارة )6( (تحفة الأشراف: ۱۳۸۲۰)» وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الطهارة 44 (E)‏ مسند ا مد EEE/E)‏ 
۸ سنن الداری/الطهارة ۳۲ (۷۳۰) (صحيح) 

Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah نعي‎ said: When any of you performs ablution, he should 


snuff up water in his nose and eject mucus. 


141 v ee 
قول اللہ‎ 508 : Ji » ہے مہم ہپ ة‎ j| حَدَتتا‎ 
MENG NEDE 


عير الث بن عباس ر شی الث AL we SHELE‏ "ناك بی AE Ad edid‏ رح سے چھاڑو''_ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ££ (tA)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد S‏ مسند ا مد (١/28؟)‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah َ said: Cleanse your nose well (after snuffing up‏ 


water) twice or thrice. 


عرييث أبر: 142 
حَدَّتَنَا eua fo RSS‏ في آخَرِينَ» قالوا: S‏ یی بن ٤ e‏ ن deu‏ بن ui‏ عَنْ عاص بي 2 لقیط بن صبْرَة عَنْ 
aus e MA‏ زفي ids‏ بي gie‏ إلى 5 سول br sie ái fo ál‏ حسم قَدِمْنَا 
Lo dl Ju 2‏ اھ علیه و اھ مان suos as‏ قال 43 ام الْمُؤْمِنِينَ» JÚ‏ موث dd s idis d‏ قال: 
"ice‏ 


9 32 


ol je و لات‎ ade «de ال‎ Lo d جَاء وقول‎ £z لق فیه‎ pads الھک‎ C s d ete Gat 
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سنن Ql‏ داود طبارت کے Je‏ 


مر لکم بقیء ؟ قال: فلت عم یا زشول cil‏ قَالَ: ہے م ودر ل اله صل الله عَلَيْهِ cs‏ جُلُوسٌء إِذ as‏ الرَاعِي AE.‏ 
إلى T REPE co‏ ار تال : ما ول ت با فلان ؟ قال: همت قال: S6‏ بخ déc ais d‏ اک Y dd‏ 
مت ماه لا ثرية أن ES cg ue dis 6 auos‏ مكاتها dU‏ قال: ss AEN‏ 
)5 امه وان في لسانها xs ns‏ الْجَدَاءَ قال: فلا اه قال: 15 6 5 ول ioa d d‏ ولي من 5 Ru‏ 
Ac i,‏ إن يف فيا كب deci‏ رلا تطرب dias‏ كطرياك JS aed‏ : پا ر ار 
سي الوضوء s‏ بَيْنَ الْصابع بایغ في الاسینشات T]‏ تکون صَائِم". 

ui‏ صبر ور MP‏ عن CO Ut Fata‏ صردار بی نکر یی aei Je PUO‏ مکی غر مت می ںآ یا جب بمآپ صلی 
اش علیہ وم ے پا لآ وآ du Ut Á‏ صرف ام ال er MPa ug‏ می +انہوں نے جمارے لیے غير ل تی رر ےکا تك مكياء دہ تا ea y‏ 
ےا را یں «قناع) EIE‏ لباب eub‏ ور E‏ اس تقالی وت ہیں جس تس جور d‏ جا ہے ) - پر ر سول 
aid ai‏ وم تشر یف لا سے up‏ "تم لوكو ASA‏ ےکھانے کے id.‏ تلم o‏ ؟ ۰ م نے جاب ديا بالل اڈ کے ر سول !مل C‏ 
ساتھ ئيك ہوئے ‏ ےک پا یک جردا بابق یال باڑ ےک طرف ےکر une‏ ایک بر یکابچہ gU‏ مار تآ پ صلی اللد علیہ و LI‏ (ا ی سے) بوچما: "اسه 
فلا اگیاپیرا ا 2192( ؟ اک نے جو اب ديا :ماوه ہآپ کال علیہ و کم فرمایا: LU‏ جک یھ ہمارے لیے ای AEE‏ (لقلييات) فرمایا: یرنہ t‏ 
کہ بن اسے تبات لیے ذ Ue Ou Kee‏ یال ہیں rz pu e‏ لیے ج بكو کی ييه tnu‏ ے توم ا لک جک ایک رى 
VB ura I‏ كت ہیں : یش کہا: انش کے ر سول ! می ی ایک بیو کے جو ز بان درا سب un‏ اكرول) ؟آپ I aed‏ ےرا bafis"‏ 
Ut e‏ اے ار کے ر سول !ایک حر تکک kediye‏ ادلاد ھی ہے ءآپ لاش علو utu ad aud fe" 4L‏ 
nA we‏ كورتم بق گور کو ای nz UAI PU AUI‏ یھر یں کہا: ا کے ر سول ! کے وضو AL‏ میس تسپ 
AULA Led"‏ وضو کم لک utu‏ خلا لكر و اور 6ک P IO Ut‏ کر تم صائ ۷ .ا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۳۰ (YA)‏ الصوصحيح مسلم/ ۵۹ء سنن النسائی/الطھارة ۷۱ »)۱۱٤( ۹۲ (AV)‏ 
سنن ابن ماجم/ &£ (£A) ot iV)‏ (تحفة الأشراف: Wwe‏ ویأق عند المؤلف برقم (e)‏ و (rav)‏ وقد آخرجم: 
مسند امد »)۳۳/٤(‏ سنن الداری/الطهارة (vre) ۳٣‏ (صحيح) 

وضاحت: zu‏ مک كان ءال سك بنك ےکا ط ریت بی ےک ہگوشت کے تو وس شک كوكا فى مق دار میں پاش اہالا جانا ج بگوشت کیک جاتاسے نواس 
می ںآماڈا لک اسے مزب eM‏ 


Narrated Laqit ibn Sabirah: I was the leader of the delegation of Banu al-Muntafiq or (the narrator 
doubted) I was among the delegation of Banu al-Muntafiq that came to the Messenger of Allah E. When 


we reached the Prophet, we did not find him in his house. We found there Aishah, the Mother of the 


www.islamicurdubooks.com 100 


Believers. She ordered that a dish called Khazirah should be prepared for us. It was then prepared. A tray 
containing dates was then presented to us. (The narrator Qutaybah did not mention the word qina', tray). 
Then the Messenger of Allah f came. He asked: Has anything been served to you or ordered for you? 
We replied: Yes, Messenger of Allah. While we were sitting in the company of the Messenger of Allah 
ی‎ we suddenly saw that a shepherd was driving a herd of sheep to their fold. He had with him a newly- 
born lamb that was crying. He (the Prophet asked him: What did it bear, O so and so? He replied: A ewe. 
He then said: Slaughter for us in its place a sheep. Do not think that we are slaughtering it for you. We 
have one hundred sheep and we do not want their number to increase. Whenever a ewe is born, we 
slaughter a sheep in its place. (The narrator says that the Prophet ZZ? used the word la tahsabanna, do not 
think). I (the narrator Laqit) then said: Messenger of Allah, I have a wife who has something (wrong) in 
her tongue, i. e. she is insolent. He said: Then divorce her. I said: Messenger of Allah, she had company 
with me and I have children from her. He said: Then ask her (to obey you). If there is something good in 
her, she will do so (obey); and do not beat your wife as you beat your slave-girl. I said: Messenger of 
Allah, tell me about ablution. He said: Perform ablution in full and make the fingers go through the beard 


and snuff with water well except when you are fasting. 


143 : تشر‎ eue 
DD عَنْ عام بن 8 عب رن‎ ud بن‎ e LA ھی و‎ 4 AEE ءھ2‎ 
ess nis لع‎ Js اله عله‎ Lo 8ظ ول لاله‎ ٤ CS فَدَكْرَ مَعْنَاكُ قال: قَلَمْ‎ ds eó 


EE 


GÉ‏ آبیه وافد ب ت الآ 


نی مت وف يل شیک لقإيط بن عبر er alie iem SHL‏ پا ںآ پھر اوک نے اک ہو مكل عدیسث بيا نگ »ال يبل ہے ےک QUE‏ 
میں سول الث صلی الث علي وس مآ کے كو يكت بو مت ze Je‏ تش ريف لا ےا ی رولیت يل فط اخزیرة) ei‏ (عصیدة! (ایک مک کان) -e- Js‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله (تحفة الأشراف: Ow‏ (صحیح) 

Laqit bin Sabirah reported that he was the leader of Banul-Muntafiq (name of a tribe). He came to Aishah. 
He then narrated the tradition in a similar manner. He said: The Prophet Zi? then came shortly with rapid 


strides inclining forward. The narrator used the word 'asidah (name of a dish) in this version instead of 
Khazirah. 
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مرت ر: 144 
ےک یی £812 بخ utu‏ قاریں: Uie‏ بو عاصم» G‏ این جُرَيْج بدا الَدِيثِء قال فیه: BE‏ ا 
edu‏ این جج می سے کی ars Sad eb e‏ ال علیہ وس نے فرمایا: "جب تم وض وکر ونوک گر وا 
تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (wt‏ (صحیح) 


The version of Ibn Juraij has the working: “If you perform ablution, then rinse your mouth. " 


باب تخل Ed‏ 
باب :داڑشھی کے غلا لكابيان- 


CHAPTER: Parting One's Fingers Through The Beard. 


z 


صریث أبر: 145 

دكن I)‏ غي RI‏ 3 تا GAS‏ و gaii‏ عَنِ adii‏ بن 9555 عن أي يعني ان ماه ان ول ال ئل 

لله عَلَيْه عليه ودام كن | ادا Us‏ کو ای فا e Us‏ خنکه dies‏ به ees 5535 à; SS 65 dt a.‏ قال 
نات والولید لق 5655 روی غلة خكاخ زز خكاك رآ العلیح ا 
اس ین الک ر شی M‏ عد 2L‏ ہیں dedil deo A‏ کم جب وضو کے وای چو نے E TE du.‏ جات تے ء کچ راس سے ایق داز یکا خلال 
aU‏ "مرس رب عزو بل نے al‏ دیاے D‏ ثيل : دليد بن ذد دان سے جن تاج ورابو dA‏ رواب تك e‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود (تحفة الأشراف: (MES‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الطهارة :5 (۳۱+) (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: Whenever the Messenger of Allah Zi? performed ablution, he took a handful of‏ 
water, and, putting it under his chin, made it go through his beard, saying: Thus did my Lord command‏ 


me. 
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باب الْمَسْح كَل الْعِمَامٍَ 
باب :عام «did o A‏ 


CHAPTER: Wiping Over the 'Imamah (Turban). 


عرييث أبر: 146 
uie‏ مد ag‏ حتد ی حنبل خدتنا Cp zx‏ سعید PUn‏ ہی PONES 1 as" MD‏ 
ade. d‏ اع £55 asi zoe‏ ککا قیموا de‏ رشول Lo de‏ الله cs e‏ آم تفع أن يَمْسَحُوا عل ایب 


"ose 3s 

بان ر شی اللہ ع كت ہی لم رسول اش seid‏ نے ایک ریہ dun (Peg)‏ جنك كك جب وول وگ ر سول الث صلی الث علیہ و fu P‏ تور سول 
اش de‏ ےا uf‏ (وض وکر ےوقت ) عامون giras QD‏ حکرن کا عم دید 

تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو oso‏ (تحفة الأشراف: ۲۰۸۲)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۷۷/۵) (صحيح) 

Narrated Thawban: The Messenger of Allah E sent out an expedition. They were affected by cold. 


When they returned to the Messenger of Allah رم‎ he commanded them to wipe over turbans and 


stockings. 


147 عریث أبر:‎ 
CN عن‎ «ux ala q^ عَنْ عَبْد العزیز بن‎ qe S SIG E eii لا ان‎ ga بن‎ t d iat ue 
3v ید يده من تب الما فمسح مَقَد‎ jest i sa عليه وم 4 0" ال عا‎ AJé A Ío 4 اللہ‎ d يمت رسوا‎ n x JU «Ju 
انگ‎ ME e iu 
Jed عمامہ تھا ہآپ‎ Cot P BP) مہا رک یر قطرى‎ p LITE وک مکووض‎ P eo ہے ہی ںکہ یس‎ Pon اس بن‎ 
AC o rz ga y GA Mf oe کے‎ uÉ وم نے اناداناہ تج عمامہ‎ 
Cuts en ntes un ) (ضعيف‎ (fo تحفة الأشراف:‎ ( (e£) ۸٩ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة‎ 
Narrated Anas ibn Malik: I saw the Messenger i perform ablution. He had a Qutri turban. He inserted 


his hand beneath the turban and wiped over the forelock, and did not untie the turban. 
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odd! e باب‎ 
-Ik باب : وو ل دول پال د عو‎ 
CHAPTER: Washing The Feet. 
148 عرييث أبر:‎ 
Ji ai ني‎ uii عي‎ eit ےر تی لكي‎ dag وت و‎ 
يه بخنصروا.‎ X, atai dias Us إذا‎ es de الا‎ Lo d dus d نے‎ 


چم 2 


مستتورو بان شرا ار utat‏ میس نے ر سول اور صلی الثم علي وس مکودیکھاءج بآپ وض وکر ے تچ پاؤ ںکی الیو ںکو پم (إت مك سب سے جوف كل) e‏ 
لے 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۳۰ (١٤)ء‏ سنن ابن ماجہ/الطهارة o£‏ )£6( (تحفة الأشراف: (ron‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (PP)‏ (صحیح) 

Narrated Al-Mustawrid ibn Shaddad: I saw the Messenger of Allah يم‎ rubbing his toes with his little 


finger when he performed ablution. 


QAM de A باب‎ 
Ue LIC پاب: دنر‎ 
CHAPTER: Wiping Over The Khuff. 


149 Á eue 
ROME kr pd Med و ل می وہہ‎ 
I3 Loud 0 dme. s ds ie" لمفیرة بقل‎ tdi سَيِعَ‎ i آختره‎ ERE ُن‎ adi بن‎ 
ids i ascen كت لم هدع‎ da dedo حل‎ gh لخي فلك مد اع‎ 
کم‎ ado البرك وتسع‎ Jia قو ا اع‎ PUE Ace ERS CREE IC ثم حَسَرَ عن ذِرَاعَيْهِ فَضَاق‎ dans 


Les‏ عل etait‏ رکب ie eiu‏ التاس UAI‏ قَدْ موا عَبْد 913 33 عَوْفٍ تَصَل بهم Ge‏ € وفث 
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AAN‏ وَوَجَدْنَا عَبْدُ 4221 155 655 بهم 1355 من صلا: oed‏ فَقَامَ رَسُولُ الله d La‏ عَلَیِْ ge cad cs‏ الْمُسْلِمِينَ 
Las‏ 55 عَبْد امن بن S al GS ose‏ سَلَمَ ue Xe‏ فَقَامَ ول الله à cos «de d Lo‏ صلاته قرع 
VAS 5,212‏ التَسْبِيحَ cO‏ سَبَقُوا cos ade d L2 S3‏ بالصلاة GE‏ سلم يَسُولُ «de d La dt‏ وَمَلَعَ J‏ 
ye a BU Tc 8 | E ed‏ 

T‏ ہی كم ر سول اٹہ صلی الل علیہ wA‏ وک یس شر ERU LU e Pe‏ کل او علي و A‏ اونك 
P‏ ے ماج تک ء (iy) Frigiji‏ ےآ پ AC‏ پا ڈالا ءآپ صلی اود علیہ و سم نے دووں یہو جج د عو Trag Éi‏ 
سے دونوں بات Ta Api‏ تن کیک ی اس ل ہآ پ نے بت اند رك طرف لیاوا Uf‏ سے کے يني سے Mb‏ جرد نون FUP‏ دکمنیو کک دعو ادا وراپنے سر 
كا کی رد وف موز ولپ AU‏ وار ہو گئ جرتم e h‏ بیہا لك S‏ جم نے ل وگو لكو نما ہکی عالت ut‏ ان لوكو Jui‏ تان بن عوف ر ی ال عدر 
کو (امامت کے Lux Wes TG‏ حصب معمول وقت يرل وگو کو نماز یڑ اجب تم ينكلو عبرال تن بن عوف ب رک الیک ركعت پا E‏ تے مر سول ال 
ei‏ کم مسلمانوں کے e‏ صف میں ش ری مو کے ,آلب صلی الث علیہ و لم نے بدا مین بن عوف کے بے دوس رک رکعت Af‏ رجب عبدالر تن نے سلام ھی رات آپ 
صلی ال علیہ سم ليتق نما يود یکر نے کے ل ےبھٹرے ہو ۓء ہہ دک كر as LU ue‏ لوگ anger‏ گے مك كل امول نے نی اکر م صلی الث علیہ و P‏ سے ييل X‏ 
Ib?‏ »جب سول اک الث علیہ وس نے سلام راقوان aUe‏ "تمل كول نے می کیا pA‏ "نم وگول "Vau‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الوضوء ٣۱۸۲(۳)ء £A‏ (۲۰۳)ء ٣۹‏ )€( المغازي ۸۱ (ete)‏ اللباس ۱۱ (oyaa)‏ صحیح 
مسلم/الطهارة ٣۳ء‏ سنن النسائى/الطهارة ۱۳ ٦٦ (VA)‏ (۸۲)ء (yet) ۹٦‏ ۹۷ (۵؟۱)» سنن ابن ماجم/الطهارة (oto) ۸٤‏ 
(حفة الأشراف: ۱۱۵۱۶)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الطهارة ۸ (E)‏ مسند ا مد (4/ (foo «o£ ۵۱ efta‏ سنن 
الداری/الطهارة ۰۱ (۰ع۷) (صحیح) 

Al-Mughirah bin Shubah reported: I was in the company of the Messenger of Allah Z in the expedition 
of Tabuk. He abandoned the main road before the dawn prayer, and I also did the same along with him. 
The Prophet ££ made his camel kneel down and (went to ) relieve himself. He then came back and I 
poured water upon his hands from the skin-vessel. He then washed his hands and face. He tried to get his 
forearms out Cof the gown), but the sleeves of the gown were too narrow, so he entered back both his 
hands, and brought them out from beneath the gown. He washed his forearms up to the elbows and wiped 
his head and wiped over his socks. 80 He then mounted (his camel) and we began to proceed until we 
found people offering the prayer. They brought forward Abdur-Rahman bin Awf who was leading them in 
prayer. The Prophet f stood in the row side by side with other Muslims. He performed the second 
rak'ah of the prayer behind Abdur-Rahman bin Awf. Then Abdur-Rahman uttered salutation. The Prophet 


Hk} stood to perform the remaining rak'ah of the prayer. The Muslims were alarmed. They began to utter 
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tasbih (Subhan Allah) presuming that they had offered prayer before the Prophet Zi? had done. When he 
uttered the salutation G. e. finished his prayer), he said: You were right, or (he said) you did well. 


150 nl 
olo: مس‎ SE US عَنْ الب‎ due حَدُگتا‎ LAUS dene يحت يَعْني ابْنَ‎ is DA US 
نَاصِيَتَهُ ود گر $55 الْعِمَامَة" قَالَ:‎ gs ie Lacan الا‎ Lo os dr ECT الْمُغِيرَةِ ی شُعْبة عن الْمُغِيرَةِ بن‎ 
کات تسا بن خلج عق مغر أن وقول ال‎ Im diia خن رن‎ iesu d 
ARA وَقَدْ سَمِعْتُةُ مِن ابْن‎ AS aaae [65 eat 46 oH عل‎ es Rc كان‎ E ded ls 
ایک وو سرک رولیت يل‎ SIC ol QUE رون عمامہ‎ IC caes LM aid ides و‎ 2 
EEUU ۲ GU کم دونوں موز ول او ایشا ی اوران امہ‎ ded عن کے ہیں نہ سول ال‎ MP وین شع ر‎ JA 
&ag ) (VN) ۸۷ سنن النساقٌ/الطبارة‎ »)۱۰۰( ۷١ سنن الترمذی/الطبارة‎ (eye) ۳ تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الطبارة‎ 
(صحیح)‎ )۲٥٢/٢( وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (WERE الأشراف:‎ 
Al-Mughirah bin Shubah said: The Messenger of Allah Zi? performed ablution and wiped his forelock 


شرو 


and turban. Another version says: The Messenger of Allah ZZ? wiped his socks and his forelock and his 


turban. Bakr said: I heard it from Ibn al-Mughirah. 


151 أبر:‎ ee 


017 لقي بالاو‎ sia محاجته تہ‎ oz toos 36 px a ciuis dafs ie di fo ول الله‎ A 5g WE 
K456 فَضَاقَتْ‎ RT صَيقَة‎ AR o الروم‎ uis 4251215 ies LENS t àl spi e وَوجهه‎ u$ LA 
وَهُمَا طاهرتان» فمسَح علیهمَا»‎ x aiii eda. 3 a qui. لي: دع ا‎ JUS dé 33 ax dr és ا د‎ ws 


1 


cis de الا‎ Lo du 2,25 عل‎ tl ڈناگ آبیه کید‎ dX doi أبي: ال‎ d 
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Ped uf QJ جوا بر‎ e eee ومع سا چت سوا ول بیس تے اود‎ aed تم سول اش‎ Jute عد‎ MP ou 
Y اور‎ MP یہ يال ڈالاءآپ لاش علیہ و كلم نے اپنے ووول‎ GAZ LUC VwULw و میں‎ dus ES عاجت کے‎ tð 
ام روہ‎ Geuring علیہ و سلم ملک روم کے‎ Tp شن سے‎ TA مہا رک دجو یا مر وتو‎ 
نے کے‎ I ded". ا نہ كل کے توآ صلی الل علیہ وسلم نے ابل ا ند ری سے ال لياه رد سآپ کے پاالست مو زے لے کے لیے رکا و‎ PENA d 
PEA وی سس‎ O E سے فرمایا:‎ 
کے وال نے سول للد صلی او علیہ و میت لکیاہے۔‎ ta سے ات روي کیا ے اود‎ 

تخریج دارالدعوہ: انظرحدیث رقم : 2149 (تحفة الأشراف: )٠١١١١‏ (صحیح) 

Urwah bin al-Mughirah reported his father as saying: We accompanied the Messenger of Allah شم‎ to a 
caravan, and I had a jug of water. He went to relieve himself and came back. I came to him with the jug of 
water and poured upon him. He washed his hands and face. He had a tight-sleeved Syrian woolen gown. 
He tried to get his forearms out, but the sleeve of the gown was very narrow, so he brought his hands out 
from under the gown. I then bent down to take off his socks. But he said to me: Leave them, for my feet 


were clean when I put them in, and he only wiped over them. Yunus said on the authority of al-Shabi that 


Urwah narrated his tradition from his father before him, and his father reported it from the Messenger of 


Allah Eg. 

عريث أبر: 152 
9+ 00 عن 43$ عن 924 565 15655 مت سس ہہ كول ال 
«de d L2‏ مل فد گر هو و Lal‏ قال: یت لاش EA Ses‏ بل عَوْفِ ont‏ بهم fo Saul. Ra‏ الله 
توف fo sas dedas rd‏ الله علیہ dos‏ َلقۂ ds‏ 5 سل SE‏ 


التي صَل الله dii on as cL ue sie‏ سبق بها agde Sg ds‏ قال اث قاد ألو «o ua‏ وان ال وان غت 
PL s zo dl sau‏ ا Az‏ السَهُو. 

ua‏ شعبہ ر P‏ كنت ہی کر ر سول اللہ صلی الثد علبي و کم ل(سفر Grad uf tut‏ 4 »يمرا ہوں نے اک واق UE‏ رہ كت ہیں ہیں: جب ثم 
لوگوں سك پا ںآ uu Jur‏ ر شی اور عش ابل DUO‏ ہے تھے جب ابول نے ی اکر م صلی اون علیہ و مل مکو وکیا ٤لو‏ کے شنا أب صل الد علیہ 2t‏ 
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ufi‏ نماز جا ری رک ےکااشار کیا خر ہ کے نہیں : ويل نے اور ہیاک م کل اللہ علیہ I‏ عبدال تن بن وف کے ایک كحت ب ےکی اور جب ان ہوں نے سلا م یر 
آپ صلی اللہ لیر وم نے اٹ ھکر وو ركعت ادا جور هک df‏ سے یادیک BE e UT‏ ہیں :ابو سعیر خد ءابن زیر ؛اورابن Uf‏ شی ال T d uta A‏ 
امام کے Zi‏ نما یطاق ركعت پاے qu‏ کو کے دو تدس ہیں اہ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (EAS‏ (صحيح) 

وضاحت: ل Qe:‏ اس اش کو ضع ure d‏ لئ اس dee‏ ت Ur‏ بوذا uf‏ دہاے۔ 

Al-Mughirah bin Shubah said: The Messenger of Allah E lagged behind (in a journey). He then narrated 
this story saying: Then we came to people. Abdur-Rahman was leading them in the dawn prayer. When he 
perceived the presence of the Prophet رس‎ he intended to retire. The Prophet Zi? asked him to continue 
and I and the Prophet offered one rak'ah of prayer behind him. When he had pronounced the 
salutation, the Prophet Zi? got up and offered the rak'ah which had been finished before, and he made no 
addition to it. Abu Dawud said: Abu Saeed Al-Khudri, Ibn al-Zubair and Ibn Umar hold the opinion that 
whoever gets an odd number of the rak'ahs of prayer, he should perform two prostrations on account of 


forgetfulness. 


عرييث أبر: 153 
c.‏ عبید 4 3 ومو cro‏ ری اي سی deg‏ سی 
a qi ae‏ ہی ال Jus AR‏ بلالا عن شوہ 5 سول الله صل اله ede‏ تھا diei‏ 


wee S‏ کے و سے و 


Q eg موی‎ ail کے اه‎ sls ui عمامته کک گا شال‎ k ویمسخ‎ ۳ JU 436 Az يرج يَقَضي‎ oS 
"E سے رسول اڈ صلی ال علیہ و لم کے وضو کے‎ ce MP عدر کے پل اس وقت موجو و جب وهبلالر‎ MP موف‎ a Juhi سی کے ہی ںکہ‎ uei 
Ph ء چرم لپ کے پاک پالیلاتاءآپ صلی الث ما و‎ eL کے لے تش‎ Gleis) سلم قضاۓ عاجت‎ ai لوچ ر ہے سك بلا ل ےکہا:آپ‎ 
BG موزول کے اوپھپھناجاناے) و‎ Z) اوروولوں مون‎ (Q5 Mz اور‎ 
سنن‎ Ve) وقد آخرجم: صحيح مسلم/الطهارة *؟‎ (EEA تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف:‎ 
۱۶ ۸۱۳ AEI) مسند امد‎ (o) ۸٩ سنن ابن ماجم/الطهارة‎ »)۱۰۵( ۸٦ سنن النساقٌ/الطهارة‎ (ee) ۷۰ الترمذى/الطهارة‎ 


٥‏ (صحيح) 
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Abu Abdur-Rahman al-Sulami said that he witnessed Abdur-Rahman bin Awf asking Bilal about the 
ablution of the Prophet Zi. Bilal said: He went out to relieve himself. Then I brought water for him and 


he performed ablution, and wiped over his turban and socks. 


۳ 


154 v عرييث‎ 

Las جرب ارڈ‎ gane ie عَنْ ي‎ cale بن داود» عن = بن‎ Al GA iu zl عن ; 5 | ُن ا‎ is 
نا نسم ؟ قَالُوا: نما ان ذَلِكَ قَبْل‎ CT گا اك ا سوا‎ ql آن‎ ns sea گول ما‎ dee 
ANF ا‎ THH قال:‎ ass ول‎ 

af Kaai‏ جرب کے ہی لكر جر ر شی الثر عنہ نے دشا ا .تی یس 
ر سول الثر Gur) fd aid‏ کرت ہد Moz‏ »الا كول ن کہا :کپ صل الث علیہ P M‏ سور ال مار کے نزول سے Bs a‏ وں نے 
جو ابد یا: بیس نے toe‏ نزول کے بحر ہی الام و لكيا>- 

تخريج دار الدعوه: تفرد بم ابوداود at)‏ الأشراف: (vet.‏ وقد اج صحیح البخاری/الصلاة (YAN) fo‏ صحیح 
مسلم/الطهارة ؟؟ (eye)‏ سنن الترمذى/الطهارة ۷۰ (at)‏ سنن النساف/الطهارة ۹٦‏ (۱۱۸))ء القبلة ۳؟ (۵٥۷۷)ء‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة 86 (ot)‏ مسند امد (PIE PIY eo AE)‏ (حسن) le)‏ کی سند سے تسن ose‏ سل حرييث Uta‏ بھی ے) 

Abu zurah bin Amr bin Jarir said: Jarir urinated. He then performed ablution and wiped over the socks. He 
said: What can prevent me from wiping (over the socks); I saw the Messenger of Allah (doing so). They 


(the people) said: This (action of yours) might be valid before the revelation of Surat al-Ma'idah. He 


replied: I embraced Islam after the revelation of Surat al-Ma'idah. 


155 صیث أبر:‎ 
Bc مت‎ quEM قلا ل پ‎ ago oak uf بن‎ caf acus 
توضاً وَمَسَحَ‎ S فَلَيِسَهُمَاه‎ ae sc oic aii. us ade. اله‎ o أَهدّى إل رول الله‎ nett b آبیو‎ 56 317 


یھتاہ قال کک عن ao Sas Ca s jl ERE‏ اذل ات 
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ید فان عد CP d Fara‏ ف ر سول اٹہ صل الث عير و سل مکی P sean Pea Uta ue ipee out‏ نے ا gu‏ 
يمروضوكيااود انيه YT‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۰۵ (۲۸۲۰)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۶ (0645)» مسند ا مد eroto)‏ ( تحفة الأشراف: 
(en‏ (حسن) 

Narrated Abu Musa al-Ashari: Negus presented to the Messenger of Allah Zi? two black and simple 


socks. He put them on; then he performed ablution and wiped over them. Musaddad reported this tradition 


from Dulham bin Salih. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by the people of Basrah alone. 


156 أبر:‎ ee 

ius‏ بُو iA AG SR‏ بْنْ qe‏ عَنْ ded ue g je‏ عن عَبّد 983 بن بن الي 
عَنْ ai‏ شفبةه "أن رَُولَ po d‏ الله L5 «le‏ م مس dus 6 eis i «x E ez‏ اف sd‏ ؟ "m JU‏ نت 
يت بدا "$e $e do gA‏ 
deo SALN ia‏ اون علیہ وم نے موزوں يد LLUVC‏ عر كيا: ا ate‏ ر سول !کیا پ مول LI ue e‏ 
فرمایا: "كل تم M‏ کے موی ر ےرب نے نك اوكا تم e‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ۱۰۰۰۸)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (tov SEIE)‏ (ضعیف) UD‏ راو 
CE‏ 
Al-Mughirah bin Shubah said: The Messenger of Allah Zi wiped over the socks and I said: Messenger of‏ 

Allah, have you forgotten ? He said: My Lord has commanded me to do this. 


باب التَوْقِيتِ في الْمَسْح 
ان زم وی کرک ےکی بر تکا -Jk‏ 
CHAPTER: The Period CAllowed) For Wiping.‏ 
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157 ر:‎ ee 
ہہ‎ tus oo que عن تررا یش‎ $e E عن ا گم‎ Ai GS حَفْضُ بْنْ عْمَنَ‎ Sie 
3$ مَمْصُورُ‎ i5 قال آبو داژد:‎ exis وَلِلْمُقِيم یوم‎ qui لمسافر لاه‎ aub ول قال: 'الْمَمْحُ عل‎ ee الله‎ o الٿ‎ 
sts MSS باستاده قال فيه 4 ولو اس‎ Toce عن ابراه‎ qure 
رن ےکی ت سار کے ل تین دن ءاور مک ايك دن ایک رات‎ quur" نے فرمایا:‎ AI عت سے د وایت  ےک ارم الث علیہ‎ ANB ثاب تر‎ a 
JU بڑھانے کے لیے‎ Casg) سے ر وای تکیاسچ» ال يبل س کہ اگ رہ مآپ صلی الد علیہ وم سے‎ eie war weite 
"Lo ات هارت لیے‎ 
neget تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۷۱ )30(« سنن ابن ماجم/الطهارة 85 )004( ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد‎ 
مسند ا مد (۲۱۳/۹) (صحیح)‎ 
Narrated Khuzaymah ibn Thabit: The Prophet نعي‎ said: The time limit for wiping over the socks for a 


traveller is three days (and three nights) and for a resident it is one day and one night. Abu Dawud said: 


Another version adds: Had we requested him to extend (the period of wiping), he would have extended. 


باب المسح عل | جوربین 
باب: ابر ن 
CHAPTER: Wiping Over The Socks.‏ 


o (ue B NS o EP ag ozr oz ^ af 5 P d ۔‎ 3 g 50 مو م . ےک وم هو‎ E a 2&6 
Qi عنمحمد‎ Qu oi o0) طارق» 531 رتا جی بن ایوب» عَنْ عبد‎ oi یی ين می کا لاق قن ای‎ Ui 


ریت ن أت ٹن قل عن ای ی bite‏ يت نل al‏ 5ا2 كذ صل مغ د Lo dt)‏ ال s le‏ لِلَقبْلَین: 


a‏ سے 


قال: ایا ر کا سان Ww‏ عم قال: يَوْمّا 4 قال: يَوْمَاء قال: وَيَوْمَيْنِ ؟ قال: cosas‏ قال: وَكَلَانَةَ ؟ قال: 
jet‏ ما eia‏ قال gl‏ داؤد: dd;‏ ي مزی dud‏ عن ڪن ن أي عن عبد امن نی ui‏ عن ندب aj‏ 

n‏ ہےر ال بول الله صل الا غه Us Pun d‏ بدا 
لت قال أَبُو is‏ وَقی A‏ في eat‏ وَلَيْسَ هو tss‏ ان أي ero‏ وى بن PEESI SUA‏ ھن E‏ 


EL) في‎ Cet us os 
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لیبن مارو ر dte ee ce M‏ بکابیان ‏ ےک deo edi‏ الث عي و کم uude e‏ (بييت ات رس اوربیت اش ) کی طرف 
Le Du‏ الد کے رسول کی س مو زول یر UC‏ صل اش علیہ LI‏ فرمایا: a Ld uv‏ د ن كف ؟ آپ صلی Lue‏ 
VU‏ "ايك و نکک de"‏ ا کہا:اوردود ن کک ؟ آپ کل الد علیہ و AL M‏ "دود نكف or d de"‏ تین د نک ؟آپ صلی الد علیہ و M‏ نے فرمایا: e Lal A"‏ 
تم en‏ "-ابود او دكت ہیں digi‏ مر Lac‏ سذات ی بن الوب ےکی نے عبار اوا عبار Lu‏ یزیر بن الافزیادےء y ge‏ 
a dé eve‏ سے ر وای تكبا > ان الک y)‏ کے )ارت کف اور سو لال صل اش علیہ سر دک UU"‏ جتنا "nef‏ 
ue ES eduntur oa‏ قوق uf‏ ہےءاسے این الی ھ رم اور مکی بن اموق LP‏ بن ایب edu‏ كرا کی سر بل DK‏ 


sie 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۷ (00V)‏ ( تحفة الأشراف: ( (ضعيف ) dua Ut)‏ "تر بن uz‏ ول يل ءال میں c‏ 
eed‏ بھی سے اس لكي GF sce‏ 

Narrated Ubayy ibn Umarah: I asked: Messenger of Allah Zi? may I wipe over the socks? He replied: 
Yes. He asked: For one day? He replied: For one day. He again asked: And for two days? He replied: For 
two days too. He again asked: And for three days? He replied: Yes, as long as you wish. Abu Dawud said: 
Another version says: He asked him about the period until he reached the period of seven days. The 
Messenger of Allah j replied: Yes, as long as you wish (i. e. there is no time limit). Abu Dawud said: 
There is a variance in the chain of narrators of this tradition. The chain is not strong. Another chain from 


Yahya bin Ayyub is also disputed. 


عرييث أبر: 159 
Usi‏ خنمان بْنُ اي Ans‏ عَن وکيي ex OG. SE‏ عَنْ 4 فییں a‏ و ux Xe‏ بْنُ GS‏ عَنْهُرَيْلٍ a‏ 
Jem‏ عَنْ en Qi P‏ آن d‏ الله ۾ صلی الله له ade‏ وملم توضا وَمَسَحَ Je‏ ارب وَالتَْلَيْن" قال ابو داؤد: كان 
عن ان عفدي لا خط sadi‏ رک ن الجر ja gud‏ عله d‏ مس عل J6 x‏ 
s‏ داؤدہ gos‏ هَڌا أَيْضَاه عن اي مُوتی EM‏ عَنِ ال dus «de dn Lo‏ ا gos‏ على Js ET 3x‏ 
gd‏ قال بر داد وسح عل tad‏ ع من ایی طالب وان lcs‏ من عاب uds‏ من ad ffs ao‏ 
xs es‏ وَعَمْرُوبْنُ خُرَيْثِ Se HUS yis‏ عُمَرَ بن الطاب وابي عَبًایں. 
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MP ea‏ عت کت ںکہ Jr,‏ صلی الث عليه وسلم نے وض UP‏ ترا بول اور قو لي seu utl C‏ کو brote Jut‏ ال 
ee MP EEUU‏ مروف و مشبور روایت ملس کر dod eA‏ و نے دونوں موزول oin MG‏ ہیں : ہے عریٹ الوم وک 
اشع ud‏ عنہ ے بھی مر وی MP ate‏ عنہ نے aM rA‏ سلم AC gutzi T Sedene‏ کر ا یکی ست رنہ sse JA‏ 
uta ioi‏ على بن الى arde‏ برا ن از oeil ee‏ بن سعد اور حمر بان یٹ ر (E MM‏ جنر اہول يه use C‏ رین 
خطاب اور این ععپاس ر شی الث د ee‏ ر وکے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة 76 )48( سنن النسائى/الطهارة ۹٦‏ (۱۲۳)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۸ (059))» ( تحفة 
الأشراف: ۱۱۵۳۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۵۲/4؟) (صحيح) 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Messenger of Allah Zi performed ablution and wiped over the 
stockings and shoes. Abu Dawud said: Abdur-Rahman bin Mahdi did not narrate this tradition because the 
familiar version from al-Mughirah says that the Prophet E wiped over the socks. Abu Musa al-Ashari 
has also reported: The Prophet É wiped over stockings. But the chain of narrators of this tradition is 


neither continous nor strong. Ali bin Abi Talib, Ibn Masud, al-Bara bin Aziz, Anas bin Malik, Abu 


Umamah, Sahl bin Saad and Amr bin Huriath also wiped over the stockings. 


باب 
باب :س 
CHAPTER: Another Proof For Wiping.‏ 


160 Á iw 
i بْنْ‎ ua ase قال:‎ SGE عطاي عَنْ آبیه» قال‎ dn میم عن عَنْ‎ S SE ويد‎ 2 ue aiiis 
dode ed Ida b 36e dé; وكا‎ dus s55 Das je eas Us "rad sie الله‎ po ول اللہ‎ 5 i gi 
A555 aas Je وَمَمَع‎ Los Add ei ausus ali 5552 563; Xd EAR » أق کا‎ 
ta كيا- عبادکی ر وایت ٹیل ے : بیس هر سول الثر‎ E لول اور دوتول پال یر‎ £L کم وضو‎ "74797 d ہیں‎ 2E ع‎ PP اوس ین الى اوس‎ 
shost É ثب ےء پچ‎ SK كظامة» مجن وض وک بلي تث ريف لاے۔ سد دک رولیت ٹس «ميضأة) اود «كظامة»‎ «١ مکودیکھاہآپ ايك قوم کے‎ le 


FU uod‏ آي صلی ادر عليه و كلم si‏ اورا ۓ دونو ل جو قول اوردونو لياق لي کیا۔ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۳۹)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۸/۶) (صحيح) 

Narrated Aws ibn Abu Aws ath-Thaqafi: The Messenger of Allah Zi? performed ablution and wiped over 
his shoes and feet. Abbad (a sub-narrator) said: The Messenger of Allah Zi came to the well of a people. 
Musaddad did not mention the words Midat (a place where ablution is performed), and Kazamah CwelD. 


Then both agreed on the wording: "He performed ablution and wiped over his shoes and feet. " 


باب کی امس 
باب : موزوں پر کی ےکر ے؟ 
CHAPTER: How Should One Wipe.‏ 
e‏ نجر: 161 
ھب ir‏ میں ور ی l'& ED: CA EP ov Seu E‏ 
مل اق ضا eod e e € : AEN‏ وقال عبر uid‏ عل طهر uil‏ 

cuir P den des Duces iut‏ کرت تے۔ اور نم بین صبارح کے علاوه دوسرت Uf‏ ات «على ظهر 
ا خفين.) (موزو لك يشحير) روکے۔ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم: ۹ء سنن الترمذی/الطبارة ۷۳ (AA)‏ ( تحفة الأشراف: (ew‏ (حسن صحيح) 
wiped over the socks. Another version‏ ني Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Messenger of Allah‏ 
adds: "On the back (upper part) of the socks. "‏ 


عریث نہر: 162 
تاد بن US ui‏ خفش يَعْني ان غِيَاتِ عن aea ERES‏ بي سحاقه عن ge xe‏ عَنْ Ede‏ الله 
«gie ox as a" Jú die‏ گان کت ال ede isi‏ ین اغلا 353 his‏ ل ii Lo d‏ علیه و ex d‏ 
ل كلاهر DOLAR‏ 


Í 
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AF نے سول الث‎ Ut koen kei SO حکر نویر کپ‎ cm داس اور قی اک پر موتا ومو زے کے جك‎ Cie "كرد ين‎ ura ong 
"ekini h n طیرو 1 کو این دوفوں موزول کے اويرى کے پر‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تحفة الااشراف: ۱۰۲۰۶)» وقد آخرجم: مسند امد (۰۹۵/۱ ملق الداری/ الطهارة ۳: (6ع۷) 
(صحیح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: If the religion were based on opinion, it would be more important to wipe the 


under part of the shoe than the upper but I have seen the Messenger of Allah Z? wiping over the upper 
part of his shoes. 


163 عرييث أبر:‎ 
قَال: ما‎ waad] e باستاده‎ 3 E M ot یزید ن العزيزء‎ Ea : JU eii رافع» دا بجی‎ Cp nei tied 


ax AE je en وسلم‎ de صل الله‎ d حَق 35 رَسُولَ‎ do $e لا‎ saa کنث آزی بَاطِنَ‎ 

Uere‏ ےک على رذ اٹہ عدر ےکہا: یش دونوں ییروں کے "وو ںکودعونابی ز یادہمناسب Ue‏ یہا لک ككلم میں نے رسول 

اش dein‏ و ^ کو اپنے دو فول موزول quod pl‏ کرت ہو oz‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (t$‏ (صحيح) 

This tradition has been transmitted through a different chain of narrators. This version adds: “I always 

preferred to wash the under part of the feet until I saw the Messenger of Allah E wiping the upper part 
of them. 


عرييث أبر: 164 
عذتكنا مد يخ SS ca)‏ خنش لغ ence‏ عن الا غت تا اديت قال: لو كان 5,31 بالكأي لكان Sb‏ القدمين 
e 2s get‏ و e‏ 7 شا dup‏ 2 ےک کے و 8707 T ane. ws‏ ررر سے ھ ۔ a 2s paak‏ 
احق با x‏ مِنْ ظاهرهما؛ وقد مَسَحَ التي صل الله علیه و dE‏ ظهر خفیه وَرَوَاهُ وکیم» GE‏ الاعمّش» باستادو قال: 
غه و p‏ عو ۳ g ۶+0۳ rs 39 ۳ g ê S dot bergt‏ ر ت و m Bio‏ ا و نے وزكر 5 eus‏ 
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a E AE E EIS: DII RED عن‎ dk عینی‎ 155 ol يعي‎ e$ 
ud dian cus eie الا‎ Lo رل اه‎ 35.11 9 s udis ما‎ d Lose ال بك‎ 

ال ست ر سے MK‏ أل سے e‏ م روک ہے ء اس کل ےک عل ر ng‏ عر ےکہا: گر ور (کامعاط) تیا پر ہوہانودونوں قد موں کے Kad‏ رانك اويرىا 
letum Le‏ نی اکر م انعر وسلم نے اپنے دوفول موزول pa‏ رک صہ پر کیاے۔ اور ا ولع نے I‏ سے اک سند سے ر وای کیا 
سال يبل کم على MP‏ عدر sieut‏ کے aed‏ ان کے o‏ 22 کے De LU‏ يها لك كك يبل ےر سول الث صلی الث علیہ و لمكو 
ان کے cmo‏ حکرتے دیکھا۔ وک کابیان ےک El‏ (قدمین) ے راد (خفین) Ee‏ مر اس که بن لیٹس نے بھی امھ سے ر وای تكيات» نز 
ات الوالسوداء نے این عبد خر سے ابول نے اين دال سے رولی تکیا ےء utate‏ نے على كو و یاک امول نے وض وکیا اپنے دونوں UR‏ کے ادير حصہ پہ C‏ 
yf‏ وکیا اگ ریس سول ا s de‏ 8 ایی اک کے تہ ابوت e it‏ لو گر واي ت٢‏ رکک میا نكل - 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (t$‏ (صحيح) 

وضاحت: ل olor Mi‏ رولیت ٹل «فغسل ظاهر قدمیه» کے الفا ظآ ۓ ہیں ءظاہر> پل acu‏ کے Fiet‏ 


A mash transmitted this tradition saying: If religion were based on opinion, it would be more proper to 


شرو 


wipe the under part of the feet than the upper. The Prophet Zi? wiped over the upper part of his shoes. 


The narrator Waki said: I saw Ali perform ablution and wash the upper part of his feet, and say: Had I not 
seen the Messenger of Allah Zi? doing like this فصو‎ he narrated the tradition in full. 


حدریث أبر: 165 
حَدَّكَنَا مُوتى se S‏ 525 خالد exci iioi‏ قالا: Ju adi usse‏ آخبرتا کور بن dag‏ عَنْ زجاء من 
یو عن کایب nd giai‏ عن iau‏ ني fo aa ets J Aai‏ الله Be ass 5E à ds ede‏ 
ul cias oid‏ داز: GT aas‏ لم منمغ تور ها Éad‏ من رجا 
خرن شع ےر ظى N‏ کے ہی ںک میں نے wf ^ deni‏ يبل وض وکر ای وآ پ نے Ui»‏ موز ول کے اوپراور ان کے یچ عکیا۔ utz iy‏ 
نك ب بات كس كم uei ud i‏ حيدق لاب 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة 76 (AY)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۰ (0۵۰)» موطا امام مالك/الطهارة ^ (£v)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۷ء وقد bus‏ سنن الدارى/الطهارة ۱ (۷۶۰) (ضعیف) (سند می انتطاع سے KU?‏ مولف نے وا کر دیاس اود دار یکی 
رولیت شس ومے» del‏ واسفل كاك Gut‏ 
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Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: I poured water while the Prophet میم‎ performed ablution in the battle 
of Tabuk. He wiped over the upper part of the socks and their lower part. Abu Dawud said: I have been 
told that Thawr did not hear this tradition from Raja'. 


باب في الاتتضاح 
باب : وضو کے بع ر شر مكاء (ست )ی پل تجث ركد كا يبان - 
CHAPTER: Splashing Water (On The Private Parts).‏ 
à ee‏ 166 

nri d i ada الي 2 ا کی ار کی‎ ~ 
s fe مُفْيَانَ جَمَاعَة‎ gis FR? decer ion dte دا‎ zs ade الله‎ Lo dt قال: "96 وقول‎ «zai سُفَيَانَ‎ 
بن ال حكي.‎ F م: ا حكن‎ A وقال بَعْضُهُمْ‎ QM 
à (9 2 ^ C2 LAESA جب پیشا بک ر نے‎ d ہی ںکہ رسول الد‎ a£ ام بن سفیان تی ر شی ار عد‎ TT. سفيان‎ 
ھٹگ جج‎ 
تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الطهارة ۱۰۶ (۱۳4)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۰۸ )£9( (تحفة الأشراف: ۳4۶۰ وقد أخرجم:‎ 
مسند احمد (۱۷۹/۶) (صحیح)‎ 
Narrated Hakam ibn Sufyan ath-Thaqafi: When the Messenger of Allah عَم‎ urinated, he performed 
ablution and sprinkled water on private parts of the body. Abu Dawud said: A group of scholars agreed 


with Sufyan upon this chain of narrators. Some have mentioned the name of Sufyan bin al-Hakam, and 


others al-Hakam bin Sufyan. 


عرييث Á‏ 167 
M ats‏ بن OUS qul]‏ 4599 كن الي إلى ef‏ عَنْ ای عَنْ Ja‏ من تقیف GE‏ آبیه 


5 
1 ےر یا بی 


قال: s‏ سول الله Lo‏ ال 4e‏ و d jud‏ تضع فرجه. 
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تیف ايك bnc qut‏ رٹ ہیں :ان Kurz e‏ میس ended‏ 2 ود یکمک ہآپ iri‏ بیشا بکیاء رات شر E Lo‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (vec‏ (صحيح) 
urinate, and‏ يم A man from Thaqif on the authority of his father reported: I saw the Messenger of Allah‏ 
he sprinkled water on the private parts of his body.‏ 


مث أبر: 168 
حَدَّتَنَا Lai‏ بْنْ GE Gil‏ مُعَاوِيَةٌ & ae‏ حَدَّتَنَا رَائِدَهُ عَنْ gyan‏ عَنْ تایه عن اجڪي EE‏ اجک عَنْ 
آبیه اكوا VESE 3 eats Ug de dis 5 de. in Lo dt‏ 
as II if‏ ےرولیت ےک کے ر سول الث سی انش علی و م یشاب Ef.‏ وض وکیا اور ابی شر EE Tyr‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله (تحفة الأشراف: ۰ ) (صحیح) 
وضاحت: ل : وضو کے بعر تھوڑاسا پائی ياجام "mI LIZ ded‏ ہا پیا P‏ مو کاو سوس en‏ »يي وسوس وو رکر ےکی etu‏ رسج جور سول الثم صلی 
الث علي و PUERA OL DNE‏ 
Hakam or Ibn al-Hakam on the authority of his father reported: The Prophet Zi? urinated; then he‏ 
performed ablution and sprinkled water on the private parts of his body.‏ 


ع عا و z‏ و r1 Z a‏ 
باب مَا يَقُولُ 1-271 اذا Cas‏ 
باب : وضو کے بع رآ د یکیادعاپڑ C2‏ 
CHAPTER: What Should One Say After Finishing Wudu'.‏ 


ویک 
p nue‏ 44 کید سَعیدِ AI‏ حَدَنَنَا del‏ وب مه ث معَاوية ہو می یس مد 
عد بن ایر قَالَ: ہے cs ule do fo dig‏ دام لفرت قارب ge‏ ہے یٹ 


وم مه و 


یت بای NEE‏ الات اس تھرللا کل E ea‏ 
فیرگغ auus ede Gee LO oues‏ لا قذ Ce‏ ففلث: بخ چء ما اجو دہ JUS‏ 5 من ato‏ ید اي ES‏ 
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3 


3$ ÓT قال‎ aS ؟ قال:‎ e d 770 أ سی رت فاذا‎ EAR 
; بے هي یا آبا حف‎ 


dolia el‏ قز مذ ف 
تا ی ان 


1 e 


ure‏ شی اید عد کت كم تم سول الث صلی الد علیہ و Pd‏ خودکرتے ےہ بارگی ار لاو UP‏ کو را 2 ايك دك اوخٹ پر ان هک می رک بای 
آل میں انل شام کے وقت ےکر جلاء تور سول اود صلی aeo‏ اس حال یس پل ہآپ ال وگوں سے خطاب فرمار ہے ےم آي صلی اث علیہ وس Lanz MM‏ 
E‏ 'اتم میں سس جو تن بھی وضوکرے اور IU A‏ پچ رکھٹرے ہ وکر وو رکعت نز ور آوچ اور “ضور قارب (^U‏ کے سا تجح اد qu Ue‏ 
جت ) واج بک ری "یں ےکہا: وا واد كيائى اج (ہغارے) eee he‏ موجو LU‏ کیا: عقبہ اج Mem‏ ار لیر و d‏ نے اس سے Je‏ 
»ال uro‏ کی میں نے دیکھاتذوعمربن خطاب ر MP‏ عو E‏ عر سکیا :ابو حفص !و وکیا ALIE‏ ہار ےآ kei‏ ر سول الث Anl‏ 
علیہ و f‏ ار شاوفرایا: "نميل ےجو کش بھی بیط ag ouo à noe rh ee IU‏ أن y‏ إله إلا اللّه وحده y‏ شريك 
له وان محمدا عبده ورسوله» "يبل ال بات د يامو لك السك ie‏ مود برح ÉNS e Ies ut‏ ریک Cul ew out‏ 
ستاو ال کر سول با d Lu‏ جنت ول درواز ےکھول د fe a‏ وہ #ل دروازے چا واشخل ہو' '- معاو AL aer: utet‏ 
MU ed iiei ke Yuki‏ عد ے روایت -ed‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الطهارة 7 (۳۶؟)۰ سنن النسائی/الطھارۃ »)١151( ١١١‏ سنن الترمذى/الطهارة ١؛‏ (٥٤)ء‏ سنن ابن 
ماجہ/الطهارة٠٠‏ (۷۰٣)ء‏ (تحفة الأشراف: ؛۹۹۱)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (١/١١۱١١٣۱ء (Nov‏ سنن الداری/الطهارة ٤؛‏ (۳ع۷) 
ا 

Uqbah bin Amir said: We served ourselves in the company of Messenger of Allah Z2. We tended our 
camels by turn. One day I had my turn to tend the camels, and I drove them in the afternoon. I found the 
Messenger of Allah Zi addressing the people. I heard him say: Anyone amongst you who performs 
ablution, and does it well, then he stands and offers two rak'ahs of prayer, concentrating on it with his 
heart and body, Paradise will be his lot by all means. I said: Ha-ha! How fine it is! A man in front of me 
said: The action (mentioned by the Prophet) earlier, O Uqbah, is finer that this one. I looked at him and 
found him to be Umar bin al-Khattab. I asked him: What is that, O Abu Hafs? He replied: He (the 
Prophet) had said before you came: If any one of you performs ablution, and does it well, and when he 


finishes the ablution, he utters the words: I bear witness that there is no deity except Allah, He has o 


associate, and I bear witness that Muhammad is His Servant and His Messenger, all the eight doors of 
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Paradise will be opened for him; he may enter (through) any of them. Muawiyah said: Rabiah bin Yazid 
narrated this tradition to me from Abu Idris and the authority of Uqbah bin 'Amir. 


چ ار 392 gue wu P. END w de moda dex QU 2 so‏ ور هو ره 

حدثنا A‏ بن عیسی» حدئتا عبد الله بْنُ يَزِيدَ المقری» iE SR‏ وهو ابْنْ شریح» عَنْ 

$$ 2 کت اوي‎ oR 29. . 115 تساه‎ 2T adis di dest e ac. Wis. ug 3 4 6 A ی‎ z è اولعج‎ oz 
قال: عند قوله: فاحسَن الوضوی‎ ase عن التي صا الله عليه و € ګوه. و یذ کر ام‎ «aet | pae y عن عقبة‎ 


z 


فزت تجر: 170 
و و ule‏ عقیل» عَنْ ابن eue‏ 


انس سند سے بھی یہ بن عام MGE‏ عند نے ed‏ ان بي و مس اک رر واي تک ہے LUPA bu ZA oe oT n‏ چا SG‏ يل 


کیاہے ن زآپ صل الث علیہ وم سك قول: «فأحسن الوضوء» بعد ہہ تم e‏ "پراش OT)‏ وال ف) Pete‏ اٹھاکی اور ہے دعا 
يق" A‏ كيل راو ىدن e‏ صا کی Ace Ace‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 4۹۷۶)» وقد أخرجم: مسند امد )501/4( (ضعیف) FOLL‏ 
بل" ) 

وضاحت: ل ال پر تک خلاصم ہے س ےک او تيل نے اين رولیت ٹیل اونٹ پچ انے کے وا ٹ كاذ كر أي كيا ے اور حدر کیا روايت ان الفاظ لک ے : La»‏ منکم 
من أحد يتوضأ فاحسن الوضوء ثم رفع بصره إلى السماء فقال aai‏ أن لا اه إلا الله إلى آخر الحديث كنا قال معاويةة «P Lis‏ 
ی٦ا‏ نک طرف ٹھا ےکی کت ایی شاد کو محلو م ے_ 

Uqbah bin Amir al-JuhanI narrated this tradition from the Prophet dá in a similar way. He did not 
mention about tending the camels. After the words “and he performed ablution well" he added the words: 


“he then raises his eyes towards the sky". He transmitted the tradition conveying the same meaning as that 


of Muawiyah. 


باب pas jo‏ الصلوات بِوْضوءِ وَاحِدٍ 
باب :آد ی ایک ی وضو ےکی راز يل يزع eU‏ 
CHAPTER: A Person Praying (AID The Prayers With One ۰‏ 
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171 và ue 
بن‎ ul قال‎ oce بل‎ aci هو ابو‎ Iz عن عَمْرِو بن € ال‎ dhá S عِيسَى»‎ p IE USUS 
الصَّلَوَاتِ بوضوء واجد"‎ La US صلا و‎ fasse cs ede الله‎ d "كان الم‎ Jus uv st ue uU 
نووا گی ےت سس مسبت‎ 
Ël Sop ہر ماز کے لے وض وکر ے تے :اور ہم لوگ ایک ى وضو ےکی راز‎ iar 
(۱۳۱)ء سنن‎ ٠١١ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطهارة ۵4 (۱۶؟)» سنن الترمذى/الطهارة 4 (70)» سنن النساقٌ/الطهارة‎ 
A سنن الداری/الطهارة‎ e ۱۹۶ ۸۱۳۹/۳( ابن ماجم/الطهارة ۷۶ (0۰۹)» (تحفة الأشراف: ۰۱۱۲ وقد أخرجم: مسند احمد‎ 


(۷۷) (صحیح) 
Abu Asad bin Amr said: I asked Anas bin Malik about ablution. He replied: The Prophet Zi performed‏ 


ablution for each prayer and we offered (many) prayers with the same ablution. 


172 عريث أبر:‎ 
تقول الله‎ Tesi كن‎ s qi OUI عَنْ‎ u$ بن‎ LEE SAL تی عَنْ سُفْيَانَه‎ gH مُسَدّد‎ UN 
JS الوم‎ exco Ae i ne له‎ US خُلَيْه‎ de تس صَلوَاتِ بوضوه وَاحِدِء وَمَسَحَ‎ eid ex cas «e dt Le 


"Mai تضتفه قال: عَندا‎ SESS 

ہریرہ ر MP‏ عد کت لكر رسول ایل صلی او علیہ و AL P‏ هد ایک e e‏ پا از وا »اور دوثول موزوں یر WC‏ ری الد عدر ے 
t‏ ی کے کے جآ کی لکر 2 ار کر نے اییاجان بوچ ہک کیاے "# 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة ٥۵ء‏ سنن الترمذى/الطهارة (Y) £o‏ سنن النسائی/الطھارة ٠١١‏ (۱۳۳)ء سنن 
ابن ماجم/الطهارة (oV) YE‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد PFS‏ مسند احمد (۰۳۰۰/۵ ۰۳۵۱ «(YA‏ سنن الداری/الطهارة ۳ 
(38) (صحيح) 

وضاحت: ل :یجن الیک می وضو ےک نمازیڑ حذكاكام- 

Buraidah on the authority of his father reported: The Messenger of Allah dá £n performed five prayers with 


the same ablution of the occasion of the capture of Makkah, and he wiped over his socks. Umar said to 


him (the Prophet: I saw you doing a thing today that you never did. He said: I did it deliberately. 
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باب تفریق soyi‏ 
باب : وضو يبل اعا ماگ الك د عون( کول ضوخت libus‏ 
CHAPTER: Separating The Actions Of ۵۰‏ 
e‏ ر: 173 

uua‏ مغرو Sie‏ ان a 56 ls‏ و رت i‏ ی cai dd e‏ تا 
g Ji Je‏ صل الله oR LET L5 de‏ ضع jus cA‏ لَه رسو ہو مم - 
اخسن deus‏ قال أبُو داؤ: od 7 a‏ بِمَعْرُوفِ عَنْ جریر gi‏ حازم وَلَم د يروه إلا این وَهبِ 6325 335 روي عَنْ 
مَعْقِلٍ بن ed ue‏ عن Seo al‏ جار عن غمن کن الكِين صل us ue d‏ َوه قال: ازجغ للخ 
diy‏ 
MP ef au‏ عد atat‏ ایک خض I‏ ال علیہ d uro‏ پلال شی نا COE) uuu‏ #وزرى df‏ 
evif seil‏ پا: "تم وای چاؤاورا ی ط ر ں وضو درو Aurei‏ یبر جن عازم سے مر وكاب عدریث مروف Peke Ur‏ فان وہب نےرویت 
کیا Mae P e Ue‏ ری سے بھی MP E ole f deede gide pit eby‏ عشہ duel ide" e‏ 
کر ENAT‏ صل الیل علیہ و Lu‏ پا: uel"‏ چاؤاورا VET TA‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن اين ماجم/الطهارة W‏ )16( ( حفة الأشراف: EA‏ وقد آخرجم: مسند امد (MY)‏ وحدیٹ 
کور m‏ صحیح مسلم/الطبارة ۱۰ (te)‏ سنن ابن ماجم/الطبارة ۱۳۹ C)‏ (صحیح) 
Anas reported: A person came to the Messenger of Allah Zi. He performed ablution and left a small part‏ 
equal to the space of a nail upon his foot. The Messenger of Allah £i said to him: Go back and perform‏ 


ablution well. Abu Dawud said: This tradition is not known through Jarir bin Hazim. It was transmitted 


only by Ibn Wahab. Another version adds the wording: * Go back and perform the ablution well. " 


174 جن‎ ne 
36$ فا مرح بم‎ "Wt ال عَلَيْهِ‎ Io Sgt ae نا يونس یت کی امن‎ L| oue GS کرس ین اسماعیل‎ irata 
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TTE: iQ Aug eei‏ ( تادماب وعامت) گی حدیث Á) GEL‏ رولی تک 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» ( تحفة الأشراف: ۴ ء))(( (صحيح) 


Hasan narrated from the Prophet Zi a tradition conveying the same meaning as that of Qatadah. 


عريث i‏ 175 
چ مور هو و ره E oo RS‏ ر ن 02723 oz Ha c.‏ 4 و E‏ 5 » ا رت کو PAn of-‏ " 
B‏ 


الك Eo‏ الله dus «de‏ ری Lat ous‏ وف طهر قَدَمِهِ ]322 53$ الاَرْعَم لع ai‏ يُصِبْهَا a‏ 591726 12 الله عَلَيْهِ Js‏ 
چو نایا 


pr 


Í 


اک Pride‏ کار شاد كم ھی اکر م صل اللد علیہ رکف V4‏ کو نماد ھت دریکھاء اس کے o Us‏ کیا حصہ یل ایک درم کے بابر حص Yuks‏ 
Mut dotes‏ بكرم صلی الث عير و UP atte‏ کے لوان ےکا dar‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبواداوده (تحفة الأشراف: 15059)» وقد أخرجم: مسند مد (۲۳/۱) (صحيح) 

وضاحت: ل : با بکی Ue‏ معلوم ہوتا ےک آپ Low‏ کم نے صرف شک چ وعو ےکا کم f Rm eut‏ ويا ال سے معلوم ہو 
س کر وشو کے اعخاء بے درٹے us ur gird‏ سک ور هیا لا Fd rwr E penu‏ س صل ار ناس ستل لووول Co‏ 
Ur‏ خلاصہ ىہ ےک ا UE sse pindini iiri‏ 


1 
اشرو 


Narrated Some Companions of the Prophet: The Prophet Zi? saw a person offering prayer, and on the 
back of his foot a small part equal to the space of a dirham remained unwashed; the water did not reach it. 


The Prophet i? commanded him to repeat the ablution and prayer. 


باب ادا سَكَ فی الث 
يالب »جب وضو لو ے بل تک و وک ار ؟ 
CHAPTER: A Person Who Is Unsure Of Breaking His ۰‏ 
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مرت أبر: 176 


ECT omi dun ری‎ "E dran Gir قالا:‎ «cali. dl مد‎ Eo iS حَدَکتا‎ 


ás فقال: لا يَنْقَيلُ‎ ach EZ im الصَلا:‎ sss Ad Eon cus قال: شي لى اي صل | 4 وع‎ E 
AE i دسمع صوتاء و‎ A 

Éste سے يد كاي تک یگ یک ہآ یکو ی نا بل شب‎ s a A. SRE ) الا نصا ری شی ال عد‎ view GELE op 
Dex fred ن‎ e "اج بک کک‎ AIL ان علیرو‎ du کہ اسے خیال ہو للتاسے‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء € Qv) ۳٣ Qv)‏ البيوع ٥‏ )£10( صحیح مسلم/الطبارة 23 Y)‏ سنن 
النساقٌ/الطهارة ۱۱۵ (۱7۰)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۶ (ow)‏ (تحفة الأشراف: 0۲۹7)» وقد أخرجم: مسند امد (6/وم (£e‏ 
(صحیم) 

Abbad bin Tamim reported from his uncle that a person made a complaint to the Prophet میم‎ that he 
entertained (doubt) as if something had happened to him which had rendered his ablution invalid. He (the 
Prophet said: He should not cease (to pray) unless he hears a sound or perceives a smell Cof passing 


wind). 


177 V eue 

ose Ge‏ بْنْ i eet‏ کا ا کا GE Mogi CRM‏ آبیه عَنْ ai‏ 55 ;51 ضا الا غاب 
isl e is dé e os‏ حدم نی DUM‏ 365 رکه a‏ درو لخدت | 5x d‏ ث edle KiE‏ قلا یتصرف حَق َسْمَمَ ضرا 
ید ریا 

MP nz eat‏ عد كت ہی كم I uae Ades‏ نے فرمایا: "جب تم يبلس كول نماز htr mAn‏ كرت و سکرے اور اسے شي ہو جا هکم 
nh‏ نیں, وج بک کہ دہآوازن eod dr ed cr‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ تحفة (۹٢٦۱۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (X08‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الطهارة (vw) ٥٦‏ 
سنن الترمذى/الطهارة ۵7 (Vo)‏ سنن ابن ماجم/الطبارة ۷۶ (5۱7)» مسند ا مد (٤/٤١٣)ء‏ سنن الداری/الطهارة ۶۷ (V£A)‏ 


(صحیح) 
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Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Zi? said: If any one of you offers prayer and feels a 
movement between his paddocks, but is doubtful whether or not his ablution broke, he should not cease 


praying unless he hears a sound or perceives a smell. 


maa ہے‎ o 
باب الوضوء من القبلة‎ 
Üi باب : گور تک لول لين وض‎ 
CHAPTER: Wudu' From Kissing. 


178 مر أبر:‎ 
adn or ss EEK عنعاه‎ » e UN E «33; dl وين‎ ii Bh HM کا کت‎ 


"z- 


d الي‎ a oa as قال آبودازد‎ 265 uoa گذا روا‎ ots یتوضاه قال آبر‎ ds us cos ule الله‎ ja 
سماء.‎ Gb gi 365 أرْبَعِينَ سَنَف‎ Ma ds eil داؤد: مات راهيم‎ ul قال‎ AASE يسْمَعْ من‎ 

ernst i‏ تی ہی كم ue‏ بوسر اور وضو eut e UT‏ ريال غیرہ نے AF‏ ر وای تکیاے۔ 
ادا uut‏ مکل ہے ابر ائیم مھ یکم الم تن عائکشہ ر ضی ا e er‏ سا ایت uua oiu e UT‏ تھی بھی يلاس بر س کے تن و سے کہ ا نکا 
انال eee lg n‏ کی _ 

تخریج دارالدعوه: سان النسائ/الطهارة ۱۲۱ (۰)۱۷۰ Ra)‏ الأشراف: ۱۵۹۱۵)» وقد آخرجم: سنن الترمذی/الطهارة (A3) ٩۳‏ 
سنن ابن ماجم/الطهارة 75 (es)‏ مسند احمد (V/I)‏ (صحیح) (اكل حدیث سے hañ‏ تسج ودش خودي P‏ ہے با مواف نے 
بیان لیاب) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet E kissed me and did not perform ablution. Abu Dawud 
said: This tradition is Mursal G. e. where the link of the Companions is missing and the Successor reports 


from the Prophet directly). Ibrahim at-Taimi did not hear anything from Aishah. Abu Dawud said: Al- 


Firyabi and other narrated this tradition in a like manner. 
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179 مر:‎ e 
de Ade d I2 ag ó 1 ا‎ EDS الاغتش 1 ل‎ US یه دنا وكيع»‎ d poe 


> 


ہے سے 


ہج نی E‏ بل ua‏ ذه خرج إلى 0 eas d;‏ » قال غروة: مَنْ هي إلا آنه اگ قال أثر قاد كذ i‏ 
S51‏ وید MONT DE Sed ETE‏ 

rii suot ia‏ بق ہی ںکہ ed‏ صلی اللہ علیہ و I‏ نے اب الیک وکا بوسر £A‏ لیے کے اور يمرت )وضو A ut‏ عرو م کے ہیں : م نے ان 
Tó‏ کے علاوواو رکون ہو کت ہیں ؟ ہس یکر وو مش جهن 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۷۳۷۱) (صحیح) 

Aishah reported: The Prophet تل‎ kissed one of his wives and went out for saying prayer. He did not 


perform ablution. Urwah said: I said to her: Who is she except you! Thereupon she laughed. Abu Dawud 


said: The same version has been reported through a different chain of narrators. 


180 Mew 


aie يعني حدیث‎ Qe i Ge بن سعيد بالقلا لرجل: احك‎ m قال‎ eos یو‎ jé سد‎ m FENO ot m" 
قل‎ ass Y xs csi FOOD HEP NS Legs at aco في‎ SEM a, az عَدًاء عَنْ حبیب»‎ 


ا 


ا ااب dá‏ عن $3 


[Ed [IE A oc و‎ z 


J دهم عن غزوة إن الأبثر يد ود‎ EN Se إلا‎ Cue ما حدقا‎ N ETR 
ایر عَنْ عَافْشة حَدِينًا صَحِيحًا.‎ $E SE خبیب»‎ Se DEIN رَوَى ره‎ 535 555 

مو E‏ ہت ہہ وولوں 
عد ييل سی یک نے بی RU‏ یب سے مرو ہے ء دوس ری دوجو ای سنرے ELI‏ تفت م روک کر ودبر نماز کے لیے وض وکر ےکی «لا شی ء) کے 
مشاب ے e)‏ نيل سند کے اختبار سے Cate‏ ور کی سے مر وک ےک ابول سباك :م سے حبييب نے صرف عر ووم ز کی کے رات 
با M‏ ان ل وگول سے حبیب نے Aer roges‏ بل بيا eM‏ (ن: e ge‏ بی بك رولیت ثابت AA UE ute oid KU‏ 
نے عبيب سے علي بذ عروه 970 fea‏ ونام الو seg‏ شی اٹہ نپا ے ایک یت روای تک ے e a P)‏ حبی بک رویت É‏ 5 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۸۷۱۸۱۷۳۷۱ ) (صحیح) 
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This tradition has been reported through another chain of narrators on the authority of Aishah. Abu 
Dawud said: Yahya bin Saeed al-Qattan said to a person: Narrate these two tradition from me, that is to 
say, one tradition on the authority of al-Amash from Habib (about kissing); another through the same 
chain about a woman who has prolonged flow of bloos and she is asked to perform ablution for every 
prayer. Yahya said: Narrate from me that both these traditions are weak in respect of their chains. Abu 
Dawud said: Al-Thawri is reported to have said: Habib narrated this tradition to us only on the authority of 
'Urwat al-Muzani, that is, he did not narrated any tradition on the authority of Urwah bin al-Zubair. Abu 
Dawud said: Hamzah al-Zayyat reported a sound tradition on the authority of Habib, from Urwah bin al- 
Zubair from Aishah. 


باب الْوْضُوءٍ من مَس الد گر 
باب : EV‏ عل يمو نے ے وضولوت جا ےکا بیان - 
CHAPTER: Wudv’ From Touching The Penis.‏ 
je‏ 181 
vise‏ عَبْدُ الله بن ILS‏ عن uu‏ عَنْ ale‏ الله بر أي بسکره SE‏ سَمِعَ غزوة يَقُولُ: elis‏ عل مَروان EA y‏ 
َد گزتا ما يَڪوڻ منه الوصو فقال مَروَان: وین مَس ال کر * فقال dy‏ عَلِمْتُ ذَلِكَ. JUS‏ مروان: ixi‏ £51 
خلزاق 1 سمعث di ces ade din o d ot‏ امن مس کر یتوص 
عبداش بن الى SHELE‏ ابول سف عرو ہک کے سنا: یس مردان بن م کے پا اور ان زو لک کر ہکیا جن سے وضو توت جاناب» فو مر وان ےکہا: اور عضو تن سل 
چو نے سے کی curn)‏ روہ ےکہا: جے ہے معلوم n PUT‏ :سینت صفوان ر شی از عنها ف Je LU eds‏ دصل ان علي و P‏ 
EP T cL‏ يو "e mL‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة 7١‏ (۸۲)ء سنن النساقٌ/الطهارة (vw). ٠١١‏ الغسل ۳۰ (tto)‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة ۳" (۰):۷۹ موطا امام مالک/الطهارة 0۸(۱۵) (تحفة الأشراف: ۱۵۷۸۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد ee)‏ 
۷ سنن الداری/الطهار: ۰۰ (Yoy)‏ (صحيح) 
Narrated Busrah daughter of Safwan: Abdullah ibn Abu Bakr reported that he heard Urwah say: I entered‏ 


upon Marwan ibn al-Hakam. We mentioned things that render the ablution void. Marwan said: Does it 
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become void by touching the penis? Urwah replied: This I do not know. Marwan said: Busrah daughter of 
Safwan reported to me that she heard the Messenger of Allah Z? say: He who touches his penis should 


perform ablution. 


باب La‏ في 395 
باب : عضوت عل مو نے ے وضو ہکر ےکی رخص ی کابیان۔ 
CHAPTER: Concession In This Regard.‏ 
sce‏ جر: 182 
Gis SALA Vie‏ پ ےم یناما وس تج 
Ía‏ الله L5 de‏ م فَجَاءَ رَجْلُ E‏ دوي ققال: یا ی ال "ما ری في مش Je dus e Leg 5 E‏ هو الا 


EC‏ َة ينه قال d‏ اد رَوَاهُ d o» ea‏ ما مرضي وت 


طلق ين یر n‏ عد کے ہی نکر تم یکر م لاش علیہ وسلم uy‏ ءاسن میس ایک iy ikat‏ کہا :ال کے نی ! وض وکر لك بع رآ وی کے 
اپنے CLE EP‏ می A‏ مات ہیں ؟آپ صلی I ao‏ فرمایا: ie"‏ لو ure‏ "اسب '' اہ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ٠٦‏ (٥۸)ء‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۱۹ »)١115(‏ سنن ابن ماجم/الطهارة 54 (LAY)‏ 
(تحفة الأشراف: 0۰۴۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (4/؟ ۲۳) (صحيح) 

وضاحت : ل :علق بن MP AF‏ کی حدیت میس EC EP‏ وضون أو ےکی و کل ے ‏ ج بک a A‏ صفوان etr e e Fe MP‏ 
i KDS CU eH S‏ سے وضوٹوٹ ماتاے ‏ دوٹوں عد نشي ثيل »ال Mea‏ ان دوٹوں کے در میان تی وف یکی صو رت ہے Fe d‏ عضوت سل 
noue‏ ذ وضو ہیں و ےک اور ردوشہ ہو و وضو لوٹ ہا گا۔ لق بن کال حريبث کے BU‏ الرجل يمس ذكره في الصلاة» یی ہوم كنا Urne‏ 
صورت AT‏ ےک اگ شوت کے e‏ ے لون ق وضو ے بصو رت ويك su‏ ب اصوا بد 

Narrated Talq: We came upon the Prophet of Allah .ليك‎ A man came to him: he seemed to be a bedouin. 


He said: Prophet of Allah, what do you think about a man who touches his penis after performing 
ablution? He Zi? replied: That is only a part of his body. Abu Dawud said: The tradition has been 


transmitted through a different chain of narrators. 
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حدیث أبر: 183 
BLZ US‏ حَدَکتا مد 2 جابب عَنْ uu‏ بُن alb‏ عَنْ op el‏ 5 وقال في FIAN‏ 
مسددكا بيان کہ م سے د بن چاه بیا e‏ بن جار نے eO uud‏ تمس نے D Jo‏ سے اک سنہ ے الى ہو مکی عد د وای تک ہے اور اس 
t Ut‏ الصلاة) کااضائدے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (e*t‏ (صحيح) 


The tradition has also been reported by Qais bin Talq through a different chain of narrators. This version 


adds the wording: "during the prayer" 


A o 
باب الوضوء مِنْ وم الا‎ 
باب :اون ٹکاگوش تکھانے ے وضو(ثوث جا )كا بيان-‎ 
CHAPTER: Wudu' From Eating Camel Meat. 


پل 


۰ 
سرک 


عیث أبر: 184 

al عَنْ عَبْدِ الکختن بن‎ «E حَدَكَنَا الأختش عَنْ عبد الله بن عَبّد الله‎ deus آي شیب حَدَكَنا ابو‎ o Sue uiis 
des مِنْهَاه‎ M عن اوه من شوم الابل» فقال:‎ cs ae ال‎ Eo اللہ‎ is o غازب قال:‎ giu یل عن‎ 
ین المَيَاطِينِ‎ GS فَقَالَ: لا مُصَنُوا في مَبَارِكِ الیل‎ «polt عن الصَلاة في مَبَارِكِ‎ js ta uiis عن وم العم ققال: لا‎ 
بر‎ S وقول کی الصَلان مرّابض کی تال شرا فیها‎ 

nde Jd HEL NP coz‏ صلی انث علي و لم سے اون ٹکا اگوش کہا ۓ سے وضو سے OP‏ سوا لکا ا وآ پ کار عليه و کم فرمایا: "الست وضو 
EE ts‏ کے بارے میں بو d AT‏ وسلم نے فرمایا: ''اس سے وضو S‏ سے اونٹ کے باڑے (GEE)‏ میں راز یڑ عن کے 
پا میس ل E‏ اللد علیہ و کم نے فرمایا: ute a oo‏ نہ یڑ وگ کل ودشي utut‏ سے ہے ''ء او رآ پ ےکر لوں کے يا رل 
m Lut Ce‏ سلسلہ میس لو چ گیا وآپ صلی الث علیہ و ULLA‏ "اسل ٹیل D‏ مو وک دو رکت والى ہیں ''۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الطهارة 7۰ (AY)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة 7۷ )£58( (تحفة الأشراف: ۱۷۸۳)» وقد خرجہ: 


مسند امد (/۸۸))ء ويأق الوّلف برقم: )£5( (صحیح) 
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Narrated Al-Bara ibn Azib: The Messenger of Allah Zi? was asked about performing ablution after eating 
the flesh of the camel. He replied: Perform ablution, after eating it. He was asked about performing 
ablution after eating meat. He replied: Do not perform ablution after eating it. He was asked about saying 
prayer in places where the camels lie down. He replied: Do not offer prayer in places where the camels lie 
down. These are the places of Satan. He was asked about saying prayer in the sheepfolds. He replied: You 


may offer prayer in such places; these are the places of blessing. 


بات ال وف مد مس الل s B‏ وغسله 
Me rte d rA ELA‏ 
CHAPTER: Wudu' From Touching And Washing Raw Meat.‏ 
عريث أبر: 185 
IAE USE‏ ب العلایہ S nes‏ عْثْمَانَ albi‏ المنی» uS‏ بن don A‏ قَالُوا: Ue‏ مروان M‏ مُعَاريَكَ 
gi o 8 $e -‏ عَنْ عَطَاءِ oi‏ ری ginis‏ قال جلال. لا أغلئه إلا عن Js suc gf‏ وب 265 راء 
عن آي سَعِيبِ 'أنَ po gal‏ الله s is pi 5e‏ 4 ققال d‏ شول الله Hav sie di fo‏ 
ری di bos de ES pes s Abas is ges‏ و js ues‏ لاس eas ds‏ قال بو داد Sh‏ 
عَمْرُوف am‏ يعي dd‏ یمس ماع وقال: 5 ن ملال : o:‏ میمون الما قال بو 515 0655 عَبْد الْوَاحِدِ 53 o5‏ وَأَبُو مُعَاوِيَة 
عَنْ هلال Se‏ عَنْ «use‏ عن Lo Sd‏ الله EN ces X doux PCT WES «de‏ 
uf Ve ead pg Fata s anni‏ پاس سے Rd FUE en‏ سول اٹ صل اٹہ علي ud‏ سے فرمایا: "تم 
ur utes‏ بل طوري Unh Cau‏ چنا نچ آب لاش علیہ s‏ نے AGI‏ دكصال او رگوشت کے در مان دا خ لکیء اور ا سے د بای یہا ںیک کک ہآ پ کاپ تھ 
الكل چپ گیا رآپ E 2 mua‏ ل ك اور او لول PST‏ زیرے) Uf Fs‏ کی edad ute os‏ مل اتقااضاف کیا کر 
آپ کل اش علیہ LI‏ واكك wur‏ نیز مرو نے ایق Ut edu‏ «أخبرنا هلال بن ميمون الجهني» ge Lk‏ هلال بن ميمون 
x2) ( pa Jl‏ عنعر) ute oo e‏ :اور اسے عب الواحد جن ز داور الو معاوہے نے بلالت»بلالسة عطاءت»عطاء نے zef d^ zi‏ سلاروایت 
e MU SC) eoe E‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الذبائح ٦‏ (۳۱۷۹)ء (تحفة الأشراف: 4158) (صحيح) 
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Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet f passed by a boy who was skinning a goat. The 
Messenger of Allah Z5? said: Give it up until I show you. He (the Prophet) inserted his hand between the 
skin and the flesh until it reached the armpit. He then went away and led the people in prayer and he did 
not perform ablution. The version of Amr added that he did not touch water. Abu Dawud said: This 


tradition has been narrated though another chain of transmitters, making no mention of Abu Saeed. 


یں 
0 سے سے 


باب d‏ الْوضُوءِ من KIA‏ 
باب : رو کو چ وکر وضو نكر_ذكابياان- 
CHAPTER: Not Performing Wudu' From Touching A Carcass.‏ 
ee‏ أبر: 186 
ie Vis‏ الله بن ae B Ui dins‏ ان o‏ عن جَغقر عن أيه عن ule‏ "أن سول الله صل الله Ade‏ 
وت 4 مر a, ZU‏ داخلا مِنْ بَعْضٍ الْعَالِيَةِ وَالكَاسُ AS‏ فم مرج سك i‏ فنا PART‏ كن a‏ 5 
ڑا 4 aas yt‏ 
M ue‏ کپ کم ر سول ال ae‏ سلم مد ینہ E‏ بکی بستیوں میں ے ايك س یکی طرف سے داخل مو کے مو کے با زاس oe f‏ گآ پ AF‏ 
ی وم عر تراب neu uo‏ كر لدب »أب چو كان وا یج کیا کے ایک ern P‏ پا لس ےگز ےآ پ کل ال لیر و کم giri‏ پچ ڑکر 
el fuu ufe f" ERI‏ ےگا؟'ءادررادکیانے لورى عدييث بیا نکیا ۔ 
تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الزهد ۱ ( ۹9۷ ia.)‏ الأشراف: ١۱ء‏ وقد PS‏ مسند | مد (۳7۰/۳)» والبخارى فى 
الأدب الفرد (aw)‏ من حديث جعفر (صحيح) 
وضاحت : ل :ال سے معلوم ہواکہ Lused‏ مرداركا nyse ik LU ute ei‏ عاجت UE‏ 
Jabir narrated: The Messenger of Allah Zi? passed by the market when on his return from one of the‏ 
villages of Aliyah. People accompanied him from both sides. One the way he found a dead kid with both‏ 


its ears joined together. He caught hold of it by its ear. He then said: Which of you likes to take it ? The 


narrator transmitted the tradition in full. 
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باب في o ee d‏ مسب الا 
Zu‏ 4 ۰ ۰ 
کے اگ کی مول MW‏ سے وضوشہ ٹوٹ eK‏ 
CHAPTER: Not Performing Wudu' FRom [Food Which Had Been Cooked] Over Fire.‏ 


۳ 


عرش V‏ 187 
ل ل ا MIU‏ ني eol‏ عن عطاء eus gr‏ عن اثن ue‏ "أن us‏ الترضل الله 
عليه و E E Kid‏ 
عبد الث بن عباس در شی الل بماك ہی نك رسول الث P‏ وم ےکرک کے وس ت اكوشت DU AA‏ و ءاور وضو AUT‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطبارة 6؟ vet)‏ (تحفة الأشراف: 0۹۷۹)» وقد أخرجم: صحيح البخاری/الوضوء ٠١‏ 
(۲۰۷)ء سنن النساقٌ/الطهارة ۱۶۳ (AE)‏ سنن ابن ماجم/الطبارة 77 (LAA)‏ موطا امام مالک/الطهارة ٥(۱۹)ء‏ مسند ا مد 


(Y)‏ (صحیح) 
Ibn Abbas said: The Messenger of Allah Zi? took (the meat of) a (goat's) shoulder and offered prayer and‏ 


did not perform ablution. 


عريث أبر: 188 

کلت Scie‏ یع s 3225 s ul‏ ليقت «axi e.‏ کالہ eb ee‏ ہریز سیت 
مداد عن الْمُغِيرَةِ PE s‏ عبن ddl‏ ع المفیر: : eui s‏ قال: b UE‏ ال ade‏ مل دّات "CIE de vs ale‏ 
aes oit Sets‏ 52 في بها مله قال: فجاة بلال AG‏ بالضّلا4 ثال: قال القفيت رقال dU‏ ئریٹ یداه t‏ وقام ejt‏ 
S st‏ 96 اربي وق فَقَصَّهُ لي LES SG ade de‏ لَكَ Hye fe‏ 

می MP oue‏ عد كت و لك یل ایک رات ارم dead‏ مک ہمان ہوا آپ نے Le dead t roo (zov.‏ 1774 
اور مرت لك اس میں سےگوش تک d‏ نغ بی يلال شی ای عش دآ او رآپ ai‏ وک مکو نما زگ خجردگیء آي نے تمرك دی ء ادرف رمایا: "اس ےکیاہو 
uu‏ دوفوں ہاتھ S! TG‏ اور اک LL‏ ع M‏ مو انيار یک ر وایت می اتنااضاف ے : رک مو uut ru‏ اذ علیہ و کم نے 
ud v‏ نے ایک مس اک رک ھکرا نک aUe er‏ "یس ایک مم ”اک رک كر بانس ير با کنو ویر 

تخریج دارالدعوه: * تخريج:تفرد بم آبو داوده سنن الترمذى/الشمائل (vw)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۵۳۰)» وقد خرجہ: مسند ا مد 


(e£)‏ (صحیح) 
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PŽ EEK سے فار مو جا‎ Lee تقال‎ Ae ea Jc 
Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: One night I became the guest of the Prophet E. He ordered that a 
piece of mutton be roasted, and it was roasted. He then took a knife and began to cut the meat with it for 
me. In the meantime Bilal came and called him for prayer. He threw the knife and said: What happened! 
may his hands be smeared with earth! He then stood for offering prayer. Al-Anbari added: My moustaches 
became lengthy. He trimmed them by placing a took-stick; or he said: I shall trim your moustaches by 
placing the tooth-stick there. Al-Anbari said: My moustaches became lengthy. He trimmed them by 


placing a tooth-stick ; or he said: I shall trim your moustaches by placing the tooth-stick there. 


189 حریث أبر:‎ 
" قال:‎ ue ull Se & Se Se JUL. GE Las E oi A 1 
"dej EE ده بسح‎ Xe Su 
P ال علیہ‎ A EZ ريثات سے لو چوپ کے‎ M نے جرب یکا مان‎ I s aid" ر سول اللہ‎ Jute ut NF کی الد ہن عباس ر‎ 
ETSI كس ہو ے اور‎ 
(صحیح)‎ CV تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة 77 (۸۸)ء (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? took a shoulder (of goat's meat) and after 


ال 


A 1554715 اه‎ 1o A 


wiping his hand with a cloth on which he was sitting, he got up and prayed. 


حریث تجر: 190 
حَدَنَنَا حفض بن pes‏ عْمَرَ ری G‏ هام عَنْ قَتَادَ عَنْ یی بن يَعْمَنَ عَنْ ابی ماس d M‏ الله Lo‏ اللّهُ عَلَيْهِ 
esl s‏ من كيف نم صل 25 dig‏ 
wot‏ شی ای راک adsl S‏ صلی ایر علیہ وسلم نے کر کے دس تکیاگوشت ور LU AMI‏ اور (ووياره) وضو نکیل 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: (voe‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (۷۹/۱)ء (PI‏ (صحیح) 
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Ibn Abbas said: The Prophet Z? ate a little meat from a (goat's) shoulder. He then offered prayer and did 


not perform ablution. 


191 Zee 
AE p ue المنگیر قال: سَمعث‎ S IE im کے‎ ee dope s n qnd you 
طَعَامِهِ‎ pii دعا‎ e$ cil به ثم شل‎ Ue وشن‎ 6s 13 وم کل‎ md وق مد‎ Wt e وت ا‎ 
الا ری بویا‎ diei; NC 
میگ یاءادراس سے وضوكياء چھ رظبرکی‎ a d. شی الد مات کم میں نے یکرم صل اللدعلیہ و مل مكور و او رگوشت یی کی آي سف كعاياء بجر وضو کے‎ uuu 
UE اور (دوہارہ)وض و‎ ne d او رکعا یا پھر از کے‎ EM net A oou 
وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأطعمة ۵۳ (0:۵۷)» سنن‎ (Yn تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
(vec/v) مسند ا مد‎ (tA) 77 سنن ابن ماجم/الطهارة‎ ۰)۱۸۰( ۱٢١ الترمذى/الطهارة 9ه (۰)۸۰ سنن النسائی/الطھارۃ‎ 
(صحیح)‎ 
Muhammad bin al-Munkadir said: I heard Jabir bin Abdullah say: I presented bread and meat to the 
Prophet E. He ate them and called for ablution water. he performed ablution and offered the noon 


(Dhuhr) prayer. He then called for the remaining food and ate it. He then got up and prayed and did not 


perform ablution. 


عرييث بر: 192 
حدقا حوس 9 ae i «p cte i je c‏ د p‏ ف عیاش Gd T" 7 dx as‏ عن da.‏ بن الکن 
o‏ جاپر HE‏ "كن ono ad‏ من c‏ رسول الله Ca ER AT aé P l2‏ غات e‏ قا قال VS CAT‏ 
EIN UE‏ 
MP ute‏ عن كت ہی كم رسول اللہ صلی ایل علیہ وسلمکا1خرىی P‏ مچی تھا ہآ پگ adn d‏ ےکھانے سے وضو JUS‏ 2 تك_الوداؤدت ہیں : می Ke‏ 


اتضارے۔ 
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تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/ الطبارة ver‏ (۱۸۰)ء (تحفة الأشراف: (FEY‏ (صحيح) 
Jabir said: The last practice of the Messenger of Allah f was that he did not perform ablution after‏ 
taking anything that was cooked with the help of fire. Abu Dawud said: This is the abridgment of the‏ 


former tradition. 


193 مث مر:‎ 
قَال:‎ idus جار‎ ta R8 إل ا‎ co Jé كَرِيمَة‎ als : di e Sie رون السرج‎ sued اتا‎ 


«das sls مرو کہ در‎ d S قال: پرس‎ ead Ei عَبَيْدُ‎ unu 


E d‏ و و و وم ت 


فَسَمِعْتُهُ Az‏ في مسج ET PN ETE 0 JU ra‏ ول الله pos ade d fo‏ في دار وج 
کا بلال E‏ ان فخستتا کا ۶8 000 Qu‏ میس تن aus zs‏ نات 
ا تا تھ ول az‏ ی اص ل 
بيد بن امہ مرادىكا بین ےک مار سول عبر اید بن حار ث بن NE A‏ عدر Ut P‏ پا ںآ ے ء فو یں نے ال کو مھ کی ee Ut‏ نکر ے 4و ے سنا 
Puer LÉLEK" Yui‏ ر سول الث صل الد علیہ و لم کے تمراوموجود حك دک زگ شی پلال ری اعد گزرےاو رآپ f.‏ لے 
آوازدیء چم لكك اور رات يل ایک ای Ue eL‏ موی شی ae dr‏ کم ےا ںآ وی gye‏ ''کی ہار ی ہانڈی 
IA " WEE TETTE TVA‏ الد علیہ و P‏ اس پا PIS.‏ تک ال ا کوج جار d Ee‏ 


duae od CoD کم نے ماز کے ےکبیر‎ Vu 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الاشراف: (ee‏ (ضعيف) (الكاراوى"طبيدئن ام "لین الف ج ) 

Narrated Abdullah ibn Harith ibn Jaz: One of the Companions of the Prophet Zi, came upon us in Egypt. 
When he was narrating traditions in the Mosque of Egypt, I heard him say: I was the seventh or the sixth 


رشو 


person in the company of the Messenger of Allah E in the house of a person. In the meantime Bilal 
came and called him for prayer. He came out and passed by a person who had his fire-pan on the fire. The 
Messenger of Allah Zi said to him: Has the food in the fire-pan been cooked? He replied: Yes, my 
parents be sacrificed upon you. He then took a piece out of it and continued to chew it until he uttered the 


first takbir (AllahuAkbar) of the prayer. All this time I was looking at him. 
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باب aail‏ في ذَلِكَ 
باب :كي مدل FILI WI‏ 


CHAPTER: Strictness In This Regard. 
194 Á حریث‎ 

UAE. aco ias‏ تی se STE TTE aiam RA SE‏ ا ا لل Less‏ الله 

a لذ‎ stis 
كلجر کے ما سے وضو سے ۲ ےی‎ ES AULA sdb شی الد عد كت ہیں کر رع ل‎ nz الو‎ 
سنن‎ (rot) تخریج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۳۶۷۰)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/الطبارة ۳؟‎ 
مسند امد‎ «(£A0) Yo سنن النسانق/الطهارة ۱۲۲ (۰۱۷۱ ۱۷۲ ۰۱۷۳ ۱۷۶)» سنن ابن ماجم/الطهارة‎ ۰)۷۹( eA الترمذى/الطهارة‎ 
(صحيح)‎ (ofA ۰۵۰۳ ۰۵۸/۲۸ 
بل‎ Anson Ute A وضاحت :رل :ی‎ 


Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah Z? said: Perform ablution after eating anything which 
has been cooked by fire. 


عريث أبر: 195 
is‏ مُسْلِمُ ب od E‏ عن کی al oan‏ کیں عن أي AS‏ 
2ھ اموا EA QA‏ سرن :يا اب أختي ألا de di fo gin Speo‏ 
cus‏ قال: ووا exe Uo‏ الان او قال: ما مت eo‏ أَبُودَاوْد: في حَییث e M‏ اب أخي. 
الوسفيان بن سید بن مخ وكا بيان ےک المي سس Shoyi (gern‏ 
كلك ud Ph ! We eM green‏ سکرتے ؟ نی اکر م صلى الد علیہ وسلم نے eU‏ ۷ب لآ لگ برل الامو" ÁE" wA‏ 
نے utei d red‏ کیک JU e‏ «يا ابن «e‏ ابر کم سے 
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تخریج دارالدعوه: ساق النساقٌ/الطهارة ۱۲۶ (۱۸۰)» (غقة الآاشراف: ۱5۸۷۱)» وقد آخرجم: مسند اد eee)‏ ۳۲۷) 
(صحیح) 

Narrated Umm Habibah: Abu Sufyan ibn Saeed ibn al-Mughirah reported that he entered upon Umm 
Habibah who presented him a glass of sawiq (a drink prepared with flour and water) to drink. He called 
for water and rinsed his mouth. She said: O my cousin, don't you perform ablution? The Prophet £i said: 


Perform ablution after eating anything cooked with fire, or he said: anything touched by fire. Abu Dawud 


said: The version of al-Zuhri has: O my paternal cousin. 


باب في الوضوء مِنَ A‏ 
dona‏ رک یکر ےکا -Ak‏ 


CHAPTER: Wudu’ From (Drinking) Milk. 


و 


حریث ر: 196 
ہیں که پم 49252 و ^ ہی کا سے کو و o 2 og o^ oz o‏ و ره d o ۵ a o o a‏ " 2 ر ت 
حدئتا فتیبة بڻ سمعبی» حدئنا اللیث» عن Se «eie‏ الزهري» SE‏ عبید الله بن عبر الله» Se‏ ابن عبایس» "ان Ge‏ صل 


2 


کو "m PE ot^‏ و و ال نت کی وت کے ہے کے کے 9 A‏ 2 
الله عليه و شرب E‏ فدعا بماء فَتَمَصْمّضَء S‏ قال: ]5 3 AES‏ 


رازن عباس ر are we‏ نی اکم صلی اللہ علیہ وم نے دود پیا جمريالى ماک رک یکی اور فرمایا: "اس س ينال مول >" ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۵۶ (e)‏ والأشرية ۱۲ )075( صحيح مسلم/الطبارة f£‏ (۸٥۳)ء‏ سنن 
الترمذى/الطهارة 77 (Aa)‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۶۵ AV)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة 7۸ (LAA)‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۳۳ 
وقد أخرجم: مسند ا مد ee)‏ ۲6۷ ۰۳۲۹ ۰۳۳۷ ۳۷۳) (صحیح) 

e Ute fit Gee ut “تحب ےواجب‎ cA وضاحت: ل : ان اپ‎ 

Abdullah bin Abbas said that the Prophet #ģ drank some milk and then rinsed his mouth saying: it 


contains greasiness. 
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سنن الي داود 1-1 


باب :دوده یک كل کر ذكابيان- 


CHAPTER: Concession In This Regard. 


197 حدریث بر:‎ 
Sr guo سیم نس تن‎ ST sal تو‎ se راشي‎ o el s «p عن وید بن‎ Ras ul حَدَكَنَا عفان بْنُ‎ 
qM ال ند تا في شُعْبَةُ عَلَ‎ » eas d Bo قرب 10 5لا شیضش مٌضیض وم‎ cus 4e الله‎ Lo 30.4 
AP ELM (دوپاره) وض‎ Br he وام‎ 
(حسن)‎ (CoA تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah Zi drank some milk and he did not rinse his mouth 


nor did he perform ablution, and he offered the prayer. 


باب الوضوء مِنَ الم 
باب : ون eee‏ ٹوٹ Ue‏ 
CHAPTER: Wudu' From Bleeding.‏ 


عريث بر: 198 
دک eu ios dm‏ بن تافع» Ui‏ ره عَنْ ند بی إِسْحَاق» ais‏ صَتقة بی QUE‏ عَنْ عَقِيلٍ ule gi‏ 
ء قَالَ: uS tace‏ الہ o‏ الله cos ede‏ ي في عزو ات goo Jas oua EEN‏ من SSi‏ 
تخلق ان eil e aed‏ م في آضخاب تب BEER‏ ر 1o gal‏ الله cus «le‏ 38 69 12 الله «e‏ 


2 


وت له Qui‏ من fis‏ یلزنا es oss e‏ من Jass sre‏ من oua‏ ققال: GS‏ بقم «Lat‏ قالَ: كلما 


۳ 
gS Dd 


خَرَجَ 9502 d]‏ م المع om‏ ماك نبیر s UG WE‏ مخضه عرف ری وم 


pcm 


A 


dH 0ٰ8‏ ئ رماء بقلاثة هم : م رگ IG ID E EE‏ قد 1535 به هرب 
مت ۷ ds uuo E «il Ol.‏ ما a ed rus‏ تون آفرژه c s‏ 
ngili‏ 


uuu‏ شی ایل مات كم م سول الث صل الث علیہ و سلم کے tg eh Ze‏ وميك مسلران ن ےکی مش ر کک Feat‏ یکر وی ای مش رک 
i‏ کھائ یکہ ج بکک میں ر صلی اوہ علیہ و لم کے حاب میں سح ل یکا ونان بہاووں باز TUE‏ جناي ده JP EP Lt al (utu wn‏ 


www.islamicurdubooks.com 138 





ترم ڈ ونژ ond‏ آپ کے يك ae‏ نی اکرم صل ال علیہ و سم اسیک مزا ل می اس اور فرمایا: "ما ری حفاق f‏ ےگا ؟'ء فو ایک zu‏ اود ايك انصار کی اسل (f‏ 
d. £‏ مستعد ہوۓء آپ صلی الد علیہ كلم نے ان سے فرمایا: م دونو Lo‏ سرس بي ربا جب دوفو ل EM‏ سر ےکی فرق جل (اور وبال C‏ أو 
(Qu) Z‏ یف گ٤‏ »اود انار M‏ ب وکر ترا زز نے که »وه هش رکآ یا جب ال نے (وورے) uf Cui‏ ان لاک ی قو مك حافظ تبان 
ہے ءال کر ےآ پیر تیر RAE‏ و آ پکو لگاء نآ پ نے اسے M‏ يبا لكت كك ال ےآ پک AE node eZ o‏ وپ abf‏ 
اے معلوم ہو اکہ بي لوگ ہو شیار اور چھکناہو گے ہیں M Fa‏ جب مہ جر نے انصا د یکاخ ن دعا ager M‏ ! آپ نے Ut zd‏ کک ےکیوں ہیں بی را رکی؟ انار ی 
UU) ut‏ رآ نکی ) ایک سور ت ڑ o‏ کے Vets‏ نال لکیہ ٹیش اح بن UM‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد به آبو داوده (تحفة الاشراف: »)۲٤۹۷‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (POA ert)‏ (حسن) 

وضاحت: ل :یہ حدریث وا E‏ ور سے ال Mo‏ ن س ےکہ يشاب اور پاغانہ کے مقام کے علاوہ LE‏ اور مقام سے خولن کے سے وضو يس وتء fn‏ كك 
کا E‏ دجاس دایعا مک قول e UE‏ ہوا S‏ موزل کے hL‏ ہے ء مہ اك كاذ مب ے اور نی ے۔ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: We proceeded in the company of the Messenger of Allah Z2 for the battle‏ 
of Dhat ar-Riqa. One of the Muslims killed the wife of one of the unbelievers. He (the husband of the‏ 
woman killed) took an oath saying: I shall not rest until I kill one of the companions of Muhammad. He‏ 
went out following the footsteps of the Prophet £i». The Prophet E encamped at a certain place. He‏ 
said: Who will keep a watch on us? A person from the Muhajirun (Emigrants) and another from the Ansar‏ 
(Helpers) responded. He said: Go to the mouth of the mountain-pass. When they went to the mouth of the‏ 
mountain-pass the man from the Muhajirun lay down while the man from the Ansar stood praying. The‏ 
man (enemy) came to them. When he saw the person he realised that he was the watchman of the‏ 
Muslims. He shot him with an arrow and hit the target. But he (took the arrow out and) threw it away. He‏ 
(the enemy) then shot three arrows. Then he (the Muslim) bowed and prostrated and awoke his‏ 
companion. When he (the enemy) perceived that they (the Muslims) had become aware of his presence, he‏ 
ran away. When the man from the Muhajirun saw the (man from the Ansar) bleeding, he asked him: Glory‏ 


be to Allah! Why did you not wake me up the first time when he shot at you. He replied: I was busy 


reciting a chapter of the Quran. I did not like to leave it. 


باب الْوْصُوءٍ مِنَ الوم 
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باب : ٹین( ہو کے Le rte‏ يال ؟ 
CHAPTER: Wuduv' From Sleeping.‏ 


199 ریف تجر:‎ 
کن "أن سول الله‎ o اذو‎ ios ی‎ ias A تام‎ do eit رت ابن‎ jx ne X? HET (dte 
Ex dU dels duis م‎ GREE d ost aut ge wt fide یل‎ dos dedi ge 


AERE ھا ا‎ o] uis e 

rut fS Edeb عشا مکی نماز دي‎ oed aL sae deo الف تما بيا نک یاکہ ایک‎ uci 
"eu PIU علاد ہک کی اور‎ AT ) اود فرمایا: '(ااس دقت‎ s IUe e Ae ee AE ed 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/مواقيت الصلاة ۲4 (oV)‏ صحيح مسلم/المساجد ۳۹ (Cw)‏ (تحفة الأشراف: »)۷۷۷١‏ 
ود — مسند امد (EI AAE)‏ (صحيح) 

Abdullah bin Umar said: One night the Messenger of Allah يم‎ was busy and he delayed the night (isha) 


prayer so much so that we dosed in the mosque. We awoke, then dozed, and again awoke and again 


dozed. He (the prophet) then came upon us and said: There is none except you who is waiting for prayer. 


عرييث أبر: 200 

Usi‏ شابن QU. USE G‏ ال se ear ists peu‏ نی كال SE‏ انت قرل Lo dt‏ الا de‏ ود 
َنْتَطِرُونَ الْصِمَاءَ الاخرة یی E‏ رهوسهم ثم يصَلُونَ ولا یتسنوت" قال ul‏ داؤد: رَادَ فیه de‏ عَنْ قاد قال: 5 dx‏ 
e‏ عَيد ول اللہ صل ا غل elus‏ 53:855 أي عَروبةه عن adl, d$‏ اشن 

it Eu ان‎ 7 GE) يها لك كك ان کے سر‎ Ë ہکرت‎ ABI SS ei P e i an عد كيت لک ر سول‎ anu 
نماز انتظار بیس ثيك‎ TIEVS ار علي و‎ idf ef. JU :ال میں شع نے تلأدمت ب‎ ute oso A Uf 9^ GA») اا قافر‎ 
e کے غلب كل وج سے جک جك جاتے »اور ات ان الى رورس ے دو سر الفاظ یس ر وای‎ t 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود (تحفة الأشراف: ۰۱۳۸۶ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحيض ۳۲ (۳۷۱)ء سان 
الترمذى/الطهارة ۰۷ (V^)‏ (صحيح) 
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Narrated Anas: The Companions during the lifetime of the messenger of Allah used to wait for the night 
prayer so much so that their heads were lowered down (by dozing). Then they offered prayer and did not 
perform ablution. Abu Dawud said: Shubah on the authority of Qatadah added: We lowered down our 
heads Con accounts of dozing) in the day of the Messenger of Allah . Abu Dawud said; This tradition has 


been transmitted through a different chain of narrators. 


201 je 
aai gÚ سَلمَة» عن‎ Fe fe "E iss شبیب» قالا+‎ o خ اسماعیل» داد‎ O9 مومی‎ Gi 
بهذ وله‎ do heit a ات 23 ب‎ 6d xi Em پا ر ل ان ساج فَقَامَ یتاجیه‎ NH 5 es بے العمّای‎ 


o qe‏ 2 نت 


2 ل: "و 


فیس 


p‏ عا مک ماك اقام تک یگئی ات میں ایک شکھٹراہوااور اس نے ع رت کیان کے ر سول !یھ ےپ سے ایک ضر ورت ےء اور ڑے 
ہوک رآ پ سے م رگوش PU EUG‏ ل وگو کو UA o‏ الث علیہ و se dp poU ecd‏ نے وضوکا زک Jut‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الطپارة iat) «(v v*)vv‏ الأشراف: ١ء‏ وقد ا مسند ا مد (EIA cvv)‏ (صحيح) 
Anas bin Malik reported: (The people) stood up for the night prayer and a man stood up and spoke forth:‏ 
Messenger of Allah, I have to say something to you. He (the Prophet) entered into secret conversation‏ 


with him, till the people or some of the people dozed off, ad then he led them in prayer. He (Thabit al- 


Bunani) did not mention ablution. 


202 أبر:‎ e 
او لبد اي را‎ ٦ : زغفتان‎ «$e ن‎ UR ڪي $$ مَمینِ:‎ UR 
6 qu e كن سجد وا‎ a عَلَيْهِ علیه‎ Śl Ío úl ان جس‎ aree عَنْ ابن‎ audi al gum 6$ tc عَنْ‎ QI Ju 
Use مضظطجعًا'“ راد‎ TT K وَقَدْ نت فقال:‎ Legs 1 bis PAHTA E i ولا‎ La يَقُومُ‎ 


1 


Ag َوه إلا‎ d نکر‎ Las عل من تام مضطجفا هو‎ ibd doi aj مَقَاصِله قال بو‎ USES SPEECH 


- 


۳۹ 


بُو ال الا عن قاد وروی رل A&UE‏ عَنْ ان ue‏ ولم یذ روا E‏ من هَذَاء وقال: گان ال صَل ال «de‏ 


Í 
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4E i 3‏ وقالث ae‏ رضي gie 4M‏ قال Ío gól‏ ال "Wt aje‏ وس dup A‏ غات تام كَل » وقال شعبة e de e:‏ 
$565 من من اي ade 1 NN 59 PETAT‏ پوس بن 7 وحدیت " àv‏ الصّلای مَحَدِيتٌ 34 25d i iid‏ حدية اين 
a To quee‏ ۳ منهم: ye‏ زاف QUT‏ كان 3 داود: کین ads‏ پزید د avia‏ لن Ce‏ 
حَثبَلء قانتهرني اسْتِعْظَامًا له وقال: ما لزیڈ fe je yin‏ آضحاب قَتَادة ؟ وَلَع usd Gs‏ 

عبد اذ بن Adeo SELE Pour‏ صلی ادڈدعلیہ Jur P‏ اور AP e e (utur)‏ کے تہ پچ امت اور ماز یڑ عت اور وضو UT‏ 
و (ایک پار) ut‏ ےآ پ اش علیہ کم e‏ دپ نا اور وضو UT‏ الک ہآآپ سوك تے ؟آپ صلی الد علیہ و i I‏ "وضوتواس Ë‏ 
Ge) z‏ ے جو لی ثكر سو 2" ان اور ہنادنے «فانه إذا اضطجع استرخت مفاصله» کرک ج بکوکی چت لی کر te‏ نواس کے اعضاء اور 18 
rd‏ جاتے ہیں ) کااضا کیاے۔ الود اڈ کے ہی لك حر کاب a iA": UE‏ جو چت لی کر سوتے I ng‏ ءاس صرف بی ر الوخالہ دالا نے دہ 
سے وی تکیاے »او ee‏ کے ابنذ لل حص edd era E‏ الث د نما e M ede‏ وگول نے اس يال سے e UT A‏ نيز ابن Uu‏ 
a‏ هما كت ہی ں کہ eg‏ صلی الث علیہ uid‏ طرح(غفلت) کی ند سے Kat sta se ial E‏ اکر م صلی اللہ علیہ و کم نے 
us TU de" AU‏ سول ہیں, کان می رادل نیل سوت اور شعي ںک lul e‏ سے صرف چار ku deut Ue‏ دوس ری این مر 
رض اللہ تما جو نماز کے Ute‏ مر وک ے» تس رک عرييث «القضاة ثلاثة» سے اود چو ھی این عپاس ر شی از تا ی ae‏ «حدئني رجال مرضيون 
منهم عمر وأرضاهم عندي عمرا Lut: uta ice‏ ای گر eee d Uni Le eed‏ ی بات کد ےا 
او رای VU‏ ؟ وه تأده کے شا کرو ں کی طرف ایی با تيل عضو بک ر ur‏ ہیں ان ل v‏ رولیت لک »ام اتمه (دالا لي ضعبف ہو ےک ور 
ت ) ال حري Aut ad‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة لاه àa£) (YY)‏ الأشراف: «(otto‏ وقد ا مسند امد (١/05؟)‏ 
(ضعیف)(مولف نے بب ضف ٹف بيا دیاے) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah ZZ? used to prostrate and sleep (in prostration) and 
produce puffing sounds (during sleep). Then he would stand and pray and would not perform ablution. I 
said to him: you prayed but did not perform ablution though you slept (in prostration). He replied: 
Ablution is necessary for one who sleeps while he is lying down. Uthman and Hannad added: For when he 
lies down, his joints are relaxed. Abu Dawud said: The statement "ablution is necessary for one who 
sleeps while one is lying down" is a munkar (rejected) tradition. It has been narrated only by Yazid Abu 
Khalid al-Dalani, on the authority of Qatadah. And its earlier part has been narrated by a group (of 


narrators) from Ibn Abbas; they did not mention anything about it. He (Ibn Abbas) said: The Prophet £z 
was protected (during his sleep). Aishah reported: The Prophet E said: My eyes sleep, but my heart does 
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not sleep. Shubah said: Qatadah heard from Abul-Aliyah only four traditions: the tradition about Jonah 
son of Matthew, the tradition reported by Ibn Umar about prayer, the tradition stating that the judges are 
three, and the tradition narrated by Ibn Abbas saying: (This tradition) has been narrated to me by reliable 
persons ; Umar is one of them, and the most reliable of them in my opinion is Umar. Abu Dawud said: I 
asked Ahmad bin Hanbal about the tradition narrated by Yazid al-Dalani. He rebuked me out of respect 
for him. Then he said: Yazid al-Dalani does not add anything to what has been narrated by the teachers of 


Qatadah. He did not care of this tradition (due to its weakness). 


203 سی‎ 
عَنْعَبْدِ ان‎ cile بن ع‎ bt عَنْ الَضین بُن عَطَاءء عَنْ‎ m s ؛ في آخَرِينَ‎ Sal شُریٔج‎ ix icis 
RENE TRO cle d Lo d قال: قال وقول‎ aie d cd e un 


۲ 

على بن الى طالب ر شی الث ع ars Katz‏ اش علیہ وم نے فرمایا: duo" ik pn‏ ں Ge) uel‏ ہیں يل جو سوجاۓ وووض Ae‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة (EYY) ٠٦‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد id‏ مسند | مد (۱۱۱/۱۱ء /۹۷) 
(حسن) 

وضاحت: ل eat:‏ نزوي كبر نين وض وك dez BP‏ سے :او ی ین وضو تلو >کتب| وکام میس E710) P9 d‏ دی جر قدرے 
تفيل بھی e‏ بن عمال ری ال عد e‏ سے ابت سكم فان ME e P Les‏ عت ہکا عدیث ملس کم سحابہ 
CAP er unl‏ شيك کے aer A ee‏ نما زا اکر سے تےءاس ست tn eu‏ ےک کی نین سے وضو تلو 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Z? said: The eyes are the leather strap of the anus, 


so one who sleeps should perform ablution. 


باب في الرَّجُلٍ يلا 5531 alap‏ 
باب : جات او I‏ ير حل وكيا گم ے؟ 


CHAPTER: A Person Who Steps On Something Impure. 
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204 : V رث‎ 

Vise‏ فلا al S ceci «s‏ كن Ages al‏ ح M Ši al Scie GA‏ تقر 

TF ebr #۵ 1 e» ire ال: قال عَبْدُ اکتا لا‎ UE Ae ec بن ادوس کن‎ 
És وقال‎ Ól Lie dé 6 قَالَ:‎ dis عَنْ شقیق» عَنْ مَسْرُوقٍء و ده‎ Tv مُعَاوِيَةَ فیه:‎ T" e her 
-G M LULA a E پالوں او رک و لكو‎ Far ے‎ ze UA س چ کر‎ uh Fare ع‎ P o7 gua 
al وحديث ہناد عن‎ (Ao معاوية تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ al تخريج دارالدعوه: حديث ابرابيم بن أبى معاوية عن‎ 
سان ای‎ as )۱۶۳( ۱۰۹ معاوية وعشمان عن شریک وجرير وعبدالله بن ادردس» وقد آخرجم: ملق الترمذی/الصلا:‎ 
ماجم/الاقامة ۷ (۱۰۶۱)» (تحفة الأشراف: ^5( (صحیح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Masud: We would not wash our feet after treading on something unclean, nor 
would we hold our hair and garments (during prayer). Abu Dawud said: The tradition has been reported 
by Ibrahim bin Abi Muawiyah through a different chain of narrators: Amash - Shaqiq - Masruq - Abdullah 


(bin Masud). And Hannad reported from Shaqiq, or reported on his authority saying: Abdullah (bin 
Masud) said. 


P4 
7d یں‎ ۰ A o? o2 


باب مَنْ حدث ف الصلاة 
پاب: نماز بیس ووو ف ع وکا ار ؟ 
CHAPTER: The One Who Breaks His Wudu' During ۰‏ 
لیت 205 
مت dd:‏ صَلّ الله Sid: Lgs cà ad e ds ede‏ 
على ین لق رض اٹہ ع Jutz‏ مت "جب تم میں ےکک یکو نماز بس Shki le RN jienu‏ ےء اور غاز 
اماو وکر ےی 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الرضاع ۱۶ (174١١1)»سنن‏ النسائی/الکبری» عشرة النساء )50( (تحفة الأشراف: (vé‏ 
وقد اچ سنن الداری/الطهارة ١١6‏ (۱۱۸۱)» مسند | مد d (AN)‏ عند call‏ برقم : ٠٠6‏ (ضعیف) UD‏ روراوى Ur‏ 
اور م نا ریت ہیں) 

Narrated Ali ibn Talq: The Messenger of Allah Zi said: When any of you breaks wind during the prayer, 


he should turn away and perform ablution and repeat the prayer. 


باب بیان 
CHAPTER: On Pre-Seminal Fluid (Madhi).‏ 


عریث نبر: 206 
غعلگتا IE‏ گید Au 1E UL‏ ميد ادا عَنْ eel gi as‏ رس یو RA‏ 
ل كنك ولا مات fs je ila‏ 355 ۳ی 9-+ ۴۸" 22-٦‏ 
Lo dt‏ ال acie‏ وسلم: لا تفعل إذا رایت الات LEG‏ 3555 کا 32,25 لئ لاہ S6‏ نَضخت az‏ فشكيل 
على ر ng‏ عد دكت ہی كم شش ایک ofa‏ ماخ ی ل a UA AU ben‏ ہا نت کر abe‏ بی ٹک ل تق ہیں نے ed‏ صلی الد علیہ 
وسلم سے ا كاذك كياء يت ا كاذك کیاکی وآ پ صلی الث علیہ وس نے فرمایا: P‏ کرو جب تم زی ديصو صرف ان عضو مخصو کو و تو ؤالواور و گر اج نماز 
کے riyosi Sd‏ الت ہو ے agg JÉ‏ 
تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/الطهارة ١١١‏ (١٥۱)ء‏ والغسل ۲۸ (ee)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۰۷۹))ء وقد آخرجم: صحيح 
البخارى/الغسل ۹(۱۳٦۲)ء‏ سنن الترمذى/الطهارة ۸۳ (۰)۱۱۶ سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۰ (ot)‏ مسند ا مد (۰۱۰۹/۱ ١٢۱۲ء‏ 
(o‏ (صحيح) 
وضاحت: ے d:‏ طوب یک وک ہیں جو عورت سے لوس وکزار کے وقت مرو کے کر سے اق اچم كلق ہے۔ Mr‏ سس لکرت كرت بی ھک كمال 


من کے رو ل ہا د یال يدث جات ہیں۔ سل :الات راد کے e‏ طوببت جو ena‏ وقت | UE‏ کر کی ے۔ 
Ali said: My prostatic fluid flowed excessively. I used to take a bath until my back cracked (because of‏ 


2) 


frequent washing). I mentioned it to the prophet Z2, or the fact was mentioned to him (by someone else). 
The Messenger of Allah £4? said; Do not do so. When you find prostatic fluid, wash your penis and 


perform ablution as you do for your prayer, but when you have seminal emission, you should take a bath. 
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207 Á عریث‎ 
بْنَ أي طالب‎ HE BI aet عن الیفتاد بن‎ ous بی‎ aa عَن‎ catt عن آي‎ ada عن‎ deoa لله بن‎ e it 
Ste BU ol o ES api عن ال دا من‎ d 20 dg usse مر‎ e ري الله‎ 
داس‎ 0 EE JUS عن * ذلك‎ s PW P l2: 49 d Re TERT de EB 5 "ES e FCR (xe 
ارتا وش قات‎ nnt «d 

ANTR كول‎ or لو جني‎ HEC سم سے‎ set این رسول ال دسح‎ se الى‎ AF f S S MA 
آپ ے ب ست‎ d (فاعلمہ ر تی الث عنہا) ثيل ءال‎ door e سل‎ a lie tU چ کلم میرے‎ QA LU کر ے؟‎ TÉ اور‎ 
شر ہکا كود ذال اور وضو‎ E سم نے فرمایا: "جب تم یس س كول اس يا‎ en ug اکر لو‎ Uu oe شی اللد‎ oup ے۔‎ die بو کے میں شر‎ 
"> کر تب نماز کے لے وض کرجا‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/الطبارة ۱۱۴ (١٥۱)ء‏ سنن ابن ماجم/الطبارة 7١‏ (٥٠٠)ء‏ (تحفة الأشراف: (Weit‏ وقد أخرجم: 
سنن الترمذی/الطبارة ۸۳ (١٥۱)ء‏ موطا امام مالک/الطبارة ۱۳ (5۳)» مسند | مد )4/3 (o‏ (صحیح) 

Narrated Al-Miqdad ibn al-Aswad: Ali ibn Abu Talib commanded him to ask the Messenger of Allah Ze 
what a man should do when he wants to have intercourse with his wife and the prostatic fluid comes out 
(at this moment). (He said): I am ashamed of consulting him because of the position of his daughter. Al- 


Miqdad said: I asked the Messenger of Allah Zi about it. He said: When any of you finds, he should 


wash his private part, and perform ablution as he does for prayer. 


عریث جر: 208 
کٹ di‏ بره s:‏ أبي طالب قال 33,1 ود گر و هَدَاء قَالَ: 
dcs‏ الیفداد ais t 55 Lag «is ade di La dn dus jus‏ ال il‏ دزد وَرَوَاهُ REGES (el‏ عَنْ هسام 
عن أيه غن الیفتاب عن qp‏ ال صل ded‏ یہ ds a Ji‏ 
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Jedes‏ على بن الى طالب ر شی اللہ عنہ نے مق اور MP‏ عتہ س كبا پر اوی ےآ کے اک طر ی ر وایت دک Seth‏ رسو اور صلی الد 
m"‏ مس دریافت pL dell ne M.‏ یا ee"‏ :کہ ووشر مكو ( عضو #صوص ) اور فوطو ںکود عو ڈانے oio‏ ل :الت نو کی اور ایک جماعت 
ے ہشام سے ام سف این دالد روه ست» s‏ مق د اور c ME‏ مقت اد شی ار عنہ نے d‏ شی ال عنہ سے ءاور MP‏ عنہ نے ارم dead‏ مت 
م e edel‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الطہارة (vor) wt‏ ( تحفة الأشراف: (VEEN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EIN)‏ (صحيح) 
Urwah said: Ali b abi Talib said to al-miqdad, and made a similar statement as above. Al-Miqdad asked‏ 


him (the prophet. The prophet Zi? said: he should wash his penis and testicles. Abu Dawud said: The 


tradition has been narrators by al-Thawri and a group of narrators from Hisham on the authority of his 


شرو 


father from al-Miqdad, from Ali reporting from the prophet Zi. 


عرييث Á‏ 209 
Cle‏ شید Ls A an‏ مَسْلَمَةَ ال > Ss J6‏ أيه عَنْ شام بي غزوقہ عن ابي iR nam SE‏ عَنْ al 3 QE‏ 
طالب» da KEERI) AAE‏ کر ا Q6‏ ورواه JUST‏ بن فضالة وجماعة» والغوري» وابن عيينة» om qc Oe‏ 
de SE e‏ أي طالپ» روَا اب إسْحَاقٌَء عَنْ هشام بن EZE‏ عَنْ آبیه» عَنْ ALII‏ عن gd‏ صل الله c‏ ا عو وداه م 
راک او 
على بن الى طالب ر شی الد ع كت ثكم يبل نے مقن داور شی الد عند س ےکہاء یرد اوک نے اکی فهو مکی حدریث زک کی ۔ الو واو دک ہیں :اوراس ”شل بن فضالمہ ایک جماعت» 
tog‏ نے ہشام سے :ہشام نے اپنے دالد inf ean F‏ على بن الى طالب ے روايت ieie‏ نے ہشام بن عر وہ سےءانہوں نے اپنے والمد ده 
Ls Fe‏ مقدادر MP‏ عنہ سے اور مد ادس اکم f eM‏ د وای کیا ےکر Blutu‏ لأنثييه) "روثول وطوں‌کا"' PESE‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» ( تحفة الا شراف: (v SES‏ (صحیح) 
Urwah reported on the Authority of his father a tradition from Ali bin Abi Talib who said: I Asked al-‏ 
Miqdad (to consult the prophet). He then narrated the tradition bearing the same meaning. Abu Dawud‏ 


said; this tradition has been reported with another chain of narrators. This version does not mention the 


word “testicles”. 
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20 oe 
ed عبد ن سا عن‎ pho gis decl بن‎ E s cad سس تہ ني انق‎ 
geada 7 4X الله‎ Lo d سول‎ 5 X3 July i a كلك الى من ای رکا‎ iJ «cz 1+ عَنْ سَهْلٍ ُن‎ 


z 
2 
3-1 


ذَلِكَء US‏ 9+ ول ال تگزگ بنا ُصیٹ تن eo‏ قال: فيك أن Ut xt‏ مغ 
مَاءِ rex‏ بها من eu GU‏ تَرَى "igual iS‏ 

بل بن arcs ce‏ نیس ملیف مول Ada‏ او ر Lue‏ لق رر VM.‏ نے 
utum quU‏ وضوکانی e‏ ''ء میں ن Ae Lr‏ میں ج e‏ ا سکاکیاہوگا؟آپ صل الثد علیہ سلم نے فرمایا: "ایک de‏ ےک کر ےپ Ul‏ 
تم جھوکہ ہیل کی سے رک لوا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۸۶ (۱۱۵)» سنن ابن ماجم/الطهارة 7١‏ )0:3( ( تحفة الأشراف: ٤‏ ) وقد ا 
مسند امد (۰1۸۵/۳سنن الداری/الطهارة £5 (۷۵۰) (حسن) 

Narrated Sahl ibn Hunayf: I felt greatly distressed by the frequent flowing of prostatic fluid. For this 
reason I used to take a bath very often. I asked the Messenger of Allah Z4? about this. He replied: 
Ablution will be sufficient for you because of this. I asked: Messenger of Allah, what should I do if it 
smears my clothes. He replied: It is sufficient if you take a handful of water and sprinkle it on your clothe 


when you find it has smeared it. 


بس 211 


die عا رجب الل و‎ Gaa die شوك الله هل اله‎ 5 «de عن عناق لت الا قال‎ pS 
للصّلا:".‎ 32,2; L555 s من ذَلِكَ جك‎ LAS «ex Jes 7 «eX "5اك‎ us یوق بَعْدَ الما‎ 

dut‏ سعد انصا ری ر MP‏ دكت بی نك می نے سوال الث صلی الث علیہ و سم سے اس چ کے zu Ut A‏ شس كوواج بكر urere‏ کے باس میس لو چھا 
a‏ يعر عضو PRU‏ ےآ پ کسی اون علیہ و سم نے p‏ می کے :اور بر مر وکون یل سے ء اذا تم اين شمارا دونوں فوطو ںکو و صوڑالوء اور 
وض وکرو لے نہاز کے لے وض وکر "ud‏ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 0۳۶۸)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الطهارة wv) ve‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة ۱۳۰ (oy)‏ مسند | مد )&/€& ev‏ ۹۳/۵؟) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Saad al-Ansari: I asked the Messenger of Allah Z? as to what makes it necessary 
to take a bath and about the (prostatic) fluid that flows after taking a bath. He replied: that is called madhi 
(prostatic fluid). It flows from every male. You should wash your private parts and testicles because of it 


and perform ablution as you do for prayer. 


يريك زة 212 
Eis‏ سس ر سے رر E‏ 75ھ و ایت بن يد ہیں حدکتا الات بْنُ الْحَارثِء عَنْ حرام 
بن خکیم»عن se di po di os Je dh. MAE‏ عليه و كك ما یل زی ھی وج فافش کن dd‏ ها توق الوزار» 
کہ مق کا dus iEn aal‏ احدیگ۔ 
goat‏ سعد الصا ی ر P‏ عد كت ثكم Mou‏ او علیہ وسلم gge‏ جب می رک می ed‏ ہو فا سک ded erg‏ ے ؟آي AP‏ 
علیہ وم نے فرمایا: Ga) BP ca‏ کے اوپر وك حصہ (ے لطف اٹ وز ہونابادرست ے ''ء نيز ال AYBEK BFL bb‏ 


راوگ نے (سابقہ) ری عدیث :یا نگی- 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الطبارة ۰)۱۳۳(۱۰۰ سنن ابن ماجم/الطبارة ۱۳۰ Ra) (ev)‏ الأشراف: (er‏ (صحیح) 
What is lawful for me‏ سم Narrated Abdullah ibn Saad al-Ansari: Abdullah asked the Messenger of Allah‏ 
to do with my wife when she is menstruating? He replied: What is above the waist-wrapper is lawful for‏ 
you. The narrator also mentioned (the lawfulness of) eating with a woman in menstruation, and he‏ 


transmitted the tradition in full. 


عدیث نبر: 213 
خذكنا یتم لی e ate‏ الکت خذكنا Eas‏ بن Se ou‏ سكو الاغطد رایع خن عبر تہ 
قال هسام وهو ابن فر طط am el‏ عَنْ مُعَاذِ بن e‏ قال: Lo d d dus eu‏ الا Pa dé Le as ue‏ 
من امْرَأَتِهِ هي حَائْضُء قال: JG‏ : ما قوق الوزان العف عَنْ ذَلِكَ E ST e Lait‏ وَلَيْسَ هُوَيَعْني الْحَدِيتَ Éh‏ 
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uo‏ بل ر ضمی الثم کے ہی ںکہ میں نے رسول ایل صلی اللد علیہ وسلم سے up‏ مرد سك لے ا سکی حال zd ln‏ علال ے ؟ و آپ صلی اللہ علیہ کم نے 
oo Ga) É" w‏ (ااس سے لطف اندوزہونا) tuf eue T‏ نل ے PE cr vta og‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۳۳۲) (ضعیف) uso)‏ تلش بین الیریث اوریقیہ (tur a‏ 

Narrated Muadh ibn Jabal: I asked the Messenger of Allah Ze: What is lawful for a man to do with his 


wife when she is menstruating? He replied: What is above the waist-wrapper, but it is better to abstain 


from it, too. Abu Dawud said: This (tradition) is not strong. 


JuS y باب في‎ 


"td 


eu, LU باب :حول سے افزال کے بغي‎ 
CHAPTER: Intercourse Without Ejaculation. 
214 và; ue 

حدئنا اد 55 صالح حَدَتََا 8 وهب» لخن عرو يعني ابن الحارثِ عن ابن شِهَابٍء دی بَعْضُ مَن أَرْضَيء S‏ سَهْلَ 
وھ تی وي كي اهن أن يق ہپ یت قال: کا aus L4‏ انتا ا 
Jú. OR LASS INVENTOR.‏ ا ux aie‏ الْمَاءَ من الْمَاءِ. 
ال نکعب ر اللد عن ہک ہی ںکہ duae doo: albe f nM — m UK 9L P uae ideo‏ 
Tas‏ لاجد ب رپ صل de‏ م نے صرف وتو لک ر نے اور ازال نہ مو ےکی صورت میں تر م فرماد يا اور ETETE d F8 400 ud‏ 
کے ہیں: دنھی عن ذلك» يتن مامت ماد «الماء من الماء) (شسل من ےک صورت میں داجب ے) وال ری یھ eiS F‏ عکردیاے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۸۱ (QV)‏ سنن ابن ماجہ/الطهارة ١١١‏ )3( (تحفة الأشراف: (£V‏ وقد أخرجم: 
صحيح البخاری/الغسل ۱ (Ww)‏ صحیح مسلم/ا حیض ٦ء‏ سنن النسائی/الطہارة ۱۷۰ (54؟ € (£o‏ مسند امد 
«(Y e/o)‏ سنن الداری/الطهارة ۷ (VA*)‏ (صحیح) کی ست یز وکر انیت تخذزیت پال ہے عدیث کے ہ ورت مول 3218 2809 777 
ہیں ء علا ءل تق رت کے zd‏ “بم را دک ابو حازم ہیںء یز زہر یی خو و لے کی بر اور است رولیت ui.‏ کت ماش 2797713992 (SEK‏ 
Ubayy bin Kaab reported: The Messenger of Allah Zi? made a concession in the early days of Islam on‏ 


s 


۱ 


account of the paucity of clothes that one should not take a bath if one has sexual intercourse (and has no 


seminal emission). But later on her commanded to take a bath in such a case and prohibited its omission. 
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215 صیث أبر:‎ 
Qs بُن‎ de عَنْ‎ que TR QUE. al E Es ا‎ obs: حَدَکتا میک‎ «e SIS مِهْرَانَ‎ 3 i Oe Dix 


2 


pe ده اللاب‎ X الله في‎ b Res كَانَتْ رُخصة خض‎ Jui sa sui i Hn ای گائوا‎ HT 3v TU. sde A. 
اغزال مو نے یی‎ I 2 فک د‎ RA ماب ہکرام ر شی الڈد‎ UT Fe مھ سے بیا نکیا‎ oe MP الیب نکحب‎ ates M کیل بن مدر‎ 
Yf ELA Ta r دآ پ صل الث عليرو‎ V اعلام یش ری‎ ud ر سول للع و‎ PEE d 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (tV‏ (صحيح) 

Ubayy bin Kaab said: The verdict that water (bath) is necessary when there is emission given by the 
people Gn the early days of Islam) was due to the concession granted by the Messenger of Allah in the 


beginning of Islam. He then commanded to take a bath (in such a case). Abu Dawud said: By Abu 


Ghassan is meant Muhammad bin mutarrif. 


عرييث أبر: 216 
Si‏ مُسْلِمُ cel] i‏ الْقَرَاحِیدِیٔ: UST‏ شام hais‏ عَنْ قَتادَة عن 924-1« عَنْ اي رافم» عَنْ ad‏ 42355 
صل dM‏ عَلَيْهِ JU « «us‏ 'إِذَا قعد s S5‏ شعبها e‏ وتان Mi uit‏ و ies‏ 

e‏ رہ ر MP‏ ع e‏ ہی كم aw eg‏ وسلم نے فرمایا: "جب مرد گور تک جار ول شاغوں (دونؤل ين ديول اور دوثول راثول يإدوثول پا مول اور ووثول 
(Us‏ کے در ميان تيك اور مردکاخقننہ of‏ سے مل جائے EPE LH)‏ کی سيار بی گور تک شر oae‏ شل مو جا ے) EEN.‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الغسل ^€ (ea)‏ صحيح مسلم/الطبارة ؟؟ (YEA)‏ سنن النسانی/الطهار: ١29‏ (۱۹۱)ء 
سنن ابن ماجم/الطهارة (V) ١١١‏ ( تحفة الأشراف: ۹ ) وقد TERE‏ مسند ا مد (؟/؛۳؟ء ۲۷٢۲ء‏ ۰۷۱۰۳۹۳ (Ofe‏ سنن 
الداری/الطهارة ۷۰ (۷۸۸) (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Prophet E as saying: when anyone sits between the four parts of a woman 


and the parts Cof the male and female) which are circumscised join together, then bath becomes obligatory. 
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217 أبر:‎ ee 
عن‎ GEI عَبْد‎ g اي مَلَمة‎ Se oe اي‎ Se ue dod ان فپ‎ Uie equa i alite 


3.02 


4s سل بلكل‎ gl 25020 مخ‎ adi dibus ade ui لقني نويل اندها‎ 


"owe 


"ee A V AULA ae deo ara P eae‏ من کے ے شس واجب ہوڑاہے ) uL du‏ 2 تھی 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطبارة ۱ (Yer)‏ (تحفة الأشراف: ۶ ) وقد یی مسند احمد (۲۹۳ء (£v cv‏ 


(pereo) 
E وضاحت: _ل 00777 مور انا‎ 
Aba Saeed al-Khudri reported: The Messenger of Allah E said: water (bath) is necessary only when 


there is seminal emission. And Abu Salamah followed it. 


باب في اجب يعو یعود 
tse P Pa‏ 
CHAPTER: The Sexually Impure Person Who Wishes To Repeat (The Act.‏ 
عدیث أبر: 218 

S Sizes dac‏ تتفي USA‏ ِسْمَاعِيلُ» Sm S Ge‏ عَنْ udi‏ 5 سول Lo dt‏ الله axe‏ وس طاف کاٹ 
ex‏ عل سائ E d‏ واجی" قال بو ڌاؤد: وفگذا 55 gus ETE 45 S Ra‏ 5 
ي ue‏ عَنْ E d‏ عن uil‏ عن o th‏ الله علبه s‏ 

un‏ ع 2 ہیں اک sedi" de,‏ سلم ایک دن ايك دی TENEO Pb‏ دكت ہیں :اور ای طم لاست ہشام بن يدس الس 
سے اور eB ote eL‏ انل سے اور صا dl‏ طرف زج ری سے اوران سب نے اس ر MP‏ عشہ سے اور انس نے ed‏ صلی الث علیہ و P‏ سے روای کیا 


جات 
0 
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تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الطهارة ۱۷۰ (١۱۹))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۰۱۰۰۳ 018)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الغسل ٠١‏ 
(oto) ۱۰۲ (oA) ٤ c S^ (eVo) ۱۷ (fA)‏ صحیح مسلم/الطپارة ٦ء‏ سنن الترمذی/الطهارة V‏ (۰)۱۶۰ سنن 
ابن ماجم/الطهارة ٠١١‏ (۱۶۰)» مسند امد (۹۵/۳؟» سنن الداری/الطهارة ۷۱ (۷۸۰) (صحيح) 

U T  , 010‏ ان کل اد 

Anas reported: One day the Messenger of Allah سم‎ had sexual intercourse with (al) his wives with a 


single bath. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted through another chain of narrators. 


r معو‎ "om 


2922 راد ان‎ Í لسن‎ NOS بياب‎ 
Ikki باب : دو پار ہ بماك لیے و‎ 
CHAPTER: Performing Wudu' For One Who Wishes To Repeat (The Act). 
219 Á عريث‎ 
صل الا‎ SS ói راف‎ al Se «al ete بن أبي راف عَنْ‎ 9731 x6 5e GU. حَدَّتَنَا مُوسَى $3 إِسْمَاعِيلَ» حَدَّتَنَا‎ 


Pd 


JÓ NE ETT EAE قال‎ o5 عذه وَعِندَ‎ Sis Jesis st عل‎ eg طاق دات‎ d is 
مِنْ هذا.‎ e T كييك‎ ul d eR ES 

وان الث arit o‏ بی اکر م ael‏ ایک دنل وال پال ایک کے پا az JU‏ ابورا ع كت کر يل ن ےپ س كها: الله 
سا افو ر ٣ل UK‏ نی ںکر ليت ؟آپ نے فرمایا: e Vua du"‏ .ادا هکیت انش M‏ عت رك روليت الست زیادہ cé‏ 5 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ؟١٠‏ (050)» ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد e‏ ره مسند | مد (٦/۸ء‏ ۹ء (YAN‏ 
(حسن) 

وضاحت: Ete Pu‏ ل ارب ra‏ ل :قالط وال حرييث (1/18)- 

Narrated Abu Rafi: One day the Prophet نعي‎ had intercourse with all his wives. He took a bath after each 
intercourse. I asked him: Messenger of Allah, why don't you make it a single bath? He replied: This is 
more purifying, better and cleaning. Abu Dawud said: The tradition narrated by Anas is more sound that 


this tradition. 
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حریث Á‏ 220 
USA‏ عَمْرُو بْنْ CS ue‏ حَفْصٌ بْنُ Se «DUE‏ عاصم ARLOEN ERA ERS]‏ 
الله عَلَيْهِ cs‏ قال: LIS‏ آحدذکم أَهْلَهُ ei‏ بدا له آن بعاوک as esca‏ وتا" 
او سعیر خر ری ر شی الث عنہ ے ادایت کم ارم صل اث علیہ I‏ نے فرمايا: "جب تم س كول لابق دی کے يال جاسة ل e A‏ تاا Ue‏ 
ui»‏ کے ور ميان وض وکر Je‏ 
che‏ دارالدعوه: صحيح مسلم/الطبارة ٦ء‏ سنن الترمذى/الطهارة ۱۰۷ (۱۶۱)» سنن النساتی/الطهارة (Y) ۱٦۹‏ سنن 
ابن ماجم/الطهارة ٠٠١‏ (۰)0۸۷ (تحفة الأشراف: (Ero‏ وقد أخرجم: مسند احمد (A ety ev)‏ (صحیح) 
e irel‏ ارون 
Abu Saeed Al-Khudri reported: The Prophet E said: When any of you has intercourse with his wife and‏ 


desire to repeat it, he should perform ablution between them. 


باب في الجْنب ینام 
باب: ی Ae per CU‏ ے؟ 
CHAPTER: The Sexually Impure Person Sleeping.‏ 


عر 56 201 
Le D‏ اک Se obs raa aie Sell edi a‏ قثو dae cdi‏ انه 18« S‏ کر das QU o e‏ 
ا aT Cs ee zt L2‏ صیبه ا کال وق الآژن ققال لا کنرل Lo dt‏ الا sr ccs ate‏ واغیل GS‏ شم 5" 
عبد اد بن عمرر Mg‏ يما كت ہی ںکہ رن خطاب ر شی ان عنہ e M s eii‏ رک یاکہ ul‏ تکوجنابت لا den‏ تور سول الف P ed‏ 
اك ےرا وض وک رلو اور ایا EP‏ سل و وك "ier‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الغسل ۲۷ (۲۹۰)ء صحيح مسلم/الطبارة ٦ء‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱7۷ )€( 
(تفة الأشراف: ۹۶ء وقد ا سنن ابن ماجم/الطهارة ۹۹ (oao)‏ موطا امام مالک/الطہارۃ۱۹(٦۷)ء‏ مسند ا مد 


(٤/٦١)ء‏ سنن الداری/الطهارة ۷۳ (۷۸۳) (صحيح) 
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Abdullah bin Umar reported: Umar bin al-Khattab said to the Messenger of Allah يم‎ that he became 
sexually defiled at night (asking him what he should do). The Messenger of Allah Zi? said: You should 


perform ablution and wash your penis and then sleep. 


: عمقو 
باب ا جنب یا كل 
باب : “لك Iu yz tu‏ ؟ 
CHAPTER: The Sexually Impure Person Eating.‏ 
عرييث أبر: 222 

us de الله‎ L2 غائقة آن ال‎ se dci. عن أن‎ «s, 9 عن‎ UL GS قالا:‎ coacto adis خا مدد‎ 
ISI ا وشو‎ TR Y 
mv يي‎ prc on 
سنن ابن‎ (CoA) ١77 (ov) ٥٦١ ء)۲٥٥(‎ ١55 تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطبارة ٦ء سنن النساقٌ/الطهارة‎ 
ء)۸٥/٦( مسند | مد‎ (CAT) £o صحیح البخارى/الغسل‎ ES (تحفة الأشراف: ۷۹) وقد‎ (oat) ۹۹ ماجم/الطهارة‎ 
سنن الداری/الطهارة ۷۳ (۷۸۶) (صحیح)‎ 
Aishah reported: when the prophet Zi? intended to sleep while he was sexually defiled, he would perform 


ablution as he did for prayer. 


223 تج‎ oe 
55 Bh رَادَ: وا أَرَادَ أن‎ aas باستاده‎ «eA حَدَكَنَا ان الْمَاري عَنْ يوس عَنْ‎ ad cU g I anis 
HR دْمَّةَ مَفْصُورَاء فرواه صالح‎ FER ds JE FW gem لی‎ Oo uon enl ورواه‎ ut d Jú ZEE ےت‎ 
d ot ege ot égi 215555 نلك‎ abi 43, عن‎ WE Eu Í «AC ent Jú ES «e 3 ن‎ ot p 
Acsi 5 قال‎ eS c 15 «e عن الى صل الله‎ 
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ecu‏ زب ری ے ای مہو مکی عدییث مر a‏ ءالبتہ اال يل اتثااضاف Se‏ ج بآپ MI s id"‏ کارا ہکرت اور جک ہوتے ء قو AS‏ وس 
Loi iut oai‏ ونس سے ر وای تکیاے ہاو رکھانے کے de ee e LU Pe ier‏ خض نے ی 
e doe‏ کے اہن مہا رک tu e‏ اعن عروة أو al‏ سلمة) (PLÉ)‏ ہے Yri ped f Lone‏ 


»اور زب ری نے e eel zef se zi‏ کے ابن میا ر کے ات 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۷۷۱۹) (صحیح) 

This Tradition has been narrated on the Authority of al-Zuhri through a different chain. It adds: If he 

intends to eat while he 1s defiled, he should wash both his hands. Abu Dawud said: Ibn Wahb narrated this 

tradition on the authority of Yunus. He described the fact of eating as the statement of Aishah (not the 

saying of the prophet. It has also been narrated it from Urwah or Abu Salamah. Al-Awza'l narrated it 
from Yunus on the Authority of Al-Zuhri from the prophet A? as narrated by Ibn al-Mubarak. 


ب مه سس t? S‏ 
باب مَنْ قال یتوضاً c‏ 
باب : ٢ڑ‏ یکھانے اور سونے سے لے وض وکر ے_ 
CHAPTER: Those Who Said That The Sexually Impure Should Perform Wudu'.‏ 


z 


عريث أبر: 224 
ملک udi LIA‏ گی حدقا Ri‏ عن «end‏ عن امب عن or‏ عن Ale‏ آن io ss‏ الله de‏ ول 
ae‏ راد آن sg que yf ge‏ اس وفو AU‏ 
ام ومن ماش Kat enn‏ ی کرم s nd‏ سم ج بکھانے یا ہو کارا هكس او رآپ حالت جنابت یس ہوتے تذوض وکر H‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطبارة ٦ء‏ سنن النسائی/الطہارةۃ ۱۳۳ (٥٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الطبارة (ea) ٠١‏ 
(تحفة الأشراف: (Yo C0‏ وقد خرجہ: مسند ا مد ۸٩۱ am)‏ ۱۹۲) (صحیح) 
Aishah reported: When the Prophet Zi? wanted to eat or sleep, he would perform ablution. She meant that‏ 


(the prophet did so) when he was sexually defiled. 
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سان Ql‏ داود طبارت کے Je‏ 


225 أبر:‎ se 
إن کا‎ QURE GO i اراسان عن کی‎ ٤ fuse سلمةه آخبرتا‎ gi ga اد‎ ss etc وت يكن ان‎ Eckes 
o? SES جي بن یعس‎ Os TERN? Asse آز شرب أو ا آن‎ EU id a ni. 4 وس‎ ale «Xe dn ن الم صل‎ 
EN à sl & ea عمرو:‎ Cy? الله‎ dile طالب وابن‎ did ep te وقال‎ 7 ONES VS اسر ںی‎ 
جب و كاذ ہے اسو کارا هرس ذو ض وکر نے۔ ابو دا کے ہیں :کی بن‎ Fee كت ہی نكم بی اکرم صلی اود علیہ و کم کے مث یکو‎ ut گار بن یاس رر فی اٹہ‎ 
عمرور شی الڈ م ےکہا کلم ىج بکھان ےکاارادہ‎ LM عمراور‎ te على لن الی‎ eU یچ راور ار بن یار ر شی ال هما سك در میان ال حدبیث ٹیل ایک اور‎ 
کرے فو وضوارے_‎ 
(Yer) (تحفة الأشراف: )۵(۱ ء وقد ا مسند احمد‎ (Ww) ۷۸ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجمعة‎ 
E ی دو‎ D (ضعیف)‎ 
Narrated Ammar ibn Yasir: The Prophet Z? granted permission to a person who was sexually defiled to 
eat or drink or sleep after performing ablution. Abu Dawud said: In the chain of this tradition there is a 


narrator between Yahya bin Ya'mur and Ammar bin Yasir. Ali bin Abi Talib, Ibn Umar and Abdullah bin 


Amr said: When a person is sexually defiled wants to eat, he should perform ablution. 


باب في الب حر الْغْسْلَ 
باب: uti Aut‏ ےن کے تمكابيان- 
CHAPTER: The Sexually Impure Person Delaying Ghusl.‏ 
عریث أبر: 226 
iie ELA usi‏ مُعتیی ح hend Gi umi Xe iL,‏ بن cca)‏ قالا: حَدگتا برد بن SUE SE Us‏ 
du dus 0 ۰‏ ضل uie du‏ وس does Labo ae‏ آ 
E «Join‏ ریما اغتسل في اول الب ریما اغْكَسَلَ في آخروء قُلث: الله اك ido‏ اي dee‏ في | ES‏ 
RE‏ 098 ول اللہ صل اله E de‏ علم كن ٹر وَل "NO‏ نا ان زا کنا 
نی آخره xii " ine‏ يله الي ja‏ ف کنر E dn E E dac.‏ ان OLE‏ 
L4 ol‏ به ؟ قالث: اتا لد سز کا anke‏ الف له eg‏ امد كر لی ex‏ نی SS‏ مف 
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عضيف من حار ث کے ہیں کہ یل نا م الم ین ماک ر شی الد d eer‏ :أب ےر سول الث لی الث علي و مم کرات کے o d‏ و sis P^‏ کرت ہو ےد یات یا 
ری جو A SUE‏ رات کے ييل حصہ میں m AE UU‏ میس :یس i‏ ا کر Eyre‏ سابل معابل po as ut‏ 
PRN‏ كبا :ہآ پ نے سول الله صل A uf, r sei‏ حصہ o2 LU‏ سے یی حص میس کہا e mie ur del A‏ 
اور Ute.‏ نے A of‏ !ال اد رکا e‏ لس ال نا ےش مع Aet‏ نے ليما آي نے رسول الد صلی الث علیہ و 27 Af‏ رآ زور 
نت EET AE ET PS uz‏ زو کت ادر : Lar I ute cen‏ !ال ان کات جس نے اس ام e aut‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الطهارة (6e) ١4١‏ والغسل (tet) ٦‏ سنن ابن ماجم/الطهارة (W'ot)W^‏ ( تحفة الأشراف: 
۹) وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحيض (Y) ٦‏ (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ghudayf ibn al-Harith reported: I asked Aishah: Have you seen the‏ 
Messenger of Allah Zi? washing (because of defilement) at the beginning of the night or at the end? She‏ 
replied: Sometimes he would take a bath at the beginning of the night and sometimes at the end.‏ 
Thereupon I exclaimed: Allah is most Great. All Praise be to Allah Who made this matter accommodative.‏ 
I again asked her: What do you think, did the Messenger of Allah Z say the witr prayer (additional‏ 
prayer after obligatory prayer at night) in the beginning of the night or at the end? She replied: Sometimes‏ 
he would say the witr prayer at the beginning of the night and sometimes at the end. I exclaimed: Allah is‏ 
most Great. All praise be to Allah Who made the matter accommodative. Again I asked her: What do you‏ 
recite the Quran (in the prayer) loudly or softly? She replied:‏ عم think, did the Messenger of Allah‏ 


Sometimes he would recite loudly and sometimes softly. I exclaimed: Allah is most Great. All praise be to 


Allah Who made the matter flexible. 


227 أبر:‎ ise 
KK AE SE بر عت ی جریره‎ ES ul عن‎ RRR را‎ iS اکسرک‎ E علض لح‎ Ulis 
فيه 45,2 ولا‎ Es قال: لا تَدْخْلْ الْمَلَائْحَةُ‎ cles اله عَلَيْهِ‎ Lo s عن‎ dte d أبي طَالِبٍ رضي‎ de عن‎ al عَنْ‎ 


على بن الى طالب ر ce MP‏ سے دوایت ےک ارم Ia‏ نے فرمایا: Auria"‏ ريل وال nut‏ کے جس میں تصوير مو "es en‏ 
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تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الطهارة ١78‏ (275)» والصيد ۱۱ (5287)» سنن ابن ماجم/اللباس &£ (vo)‏ ( تحفة الأشراف: 
۱ء وقد PA‏ مسند امد «(AY £/N)‏ سنن الداری/ الاستئذان d heo) Y'£‏ عند المؤلف ق اللباس برقم (£voX)‏ 
(ضعیف) ou)‏ الیث ہیں) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Zi said: Angels do not enter the house where there is a picture, 


or a dog, or a person who is sexually defiled. 


عريث ر: 228 
۵ سم "mi e‏ 2ه سرا کا eut‏ سے و ^ 4 7 ا سے a^‏ 4 
ot ug‏ الاسود» عن (RES‏ قالت: "كان سول 40 صل الله عليه وَسَلم 


- 


يتام وَهْوَ DE‏ من AE‏ آن یمس esu‏ قال ابو داؤہ: حَدگتا ا ُسَن بن ae‏ الْوَاسِطِنُ قال: eas‏ يَزِيدَ 3 هَارُونَ» s dui‏ 
ليث وغم يني حَدِيتَ أي إِسْحَاقَ 

eel pd سے سن بین‎ uta oiu erid بق يكم ر سول ایل صلی الث علیہ و کم جناب تک حالت ٹیل بغي‎ ur ing iet e 
حا ق کی حدریث د جم سے لہ‎ WI e ہے‎ EL Az یں : یٹس نے‎ ef 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۸۷ WA)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۹۸ (۸۳٥)ء‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۲۰6۳ وقد 
NN‏ كد ای [oo‏ (صحیح) 

وضاحت: ل ate CE pari:‏ وتم بيك ced‏ اختقمار میس وق ہواے ء ور تہ e E WU‏ کی بیان جوا کے uta‏ صلی ال علیہ 
و منت tU‏ مطلب LI e‏ یل Peak‏ ”سل ی کی پاں وض وکیا _ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi would sleep while he was sexually 
defiled without touching water. Abu Dawud said: Hasan bin Ali al-Wasiti said that the heard Yazid bin 


Harun say: This tradition is based on a misunderstanding, i. e. the tradition reported by Abu Ishaq. 


باب في انب يقرا القرآن 


te‏ ی رآ نے اس کے تمكابيان- 
CHAPTER: The Sexually Impure Person Reciting Qur'an.‏ 
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229 حدیث أبر:‎ 
6 عنه‎ di ge; de fe edes سلمةه قال:‎ die عن‎ d une عَنْ‎ dad کل ا کس اھ تھا‎ LH 
دینکتاه‎ SE ES علجان»‎ KE) وقال:‎ G55 له له‎ e * ec «eel cg من‎ fes من‎ es ورجلان»‎ 
5) الكو نإف فقال:‎ od گا‎ je p dg pu Re له‎ ic qued eot ded eds " < 
يحجزه عن‎ SEPA i cs d des 4 né óc dc s Jess iSo Gd el is ین ا لام‎ tx كن‎ ces ae الله عليه‎ Lodi كول‎ 
بی الَتَابَة.‎ VS oU bi 
duy ع کے‎ P على ر‎ e ست تھااور یراگن ےکہ دوسراقبيل‎ AB e کے ہیں یش اورمہرے ساتھ د وآ بی جن یں ے ای کا تلق‎ uu 
dpt kL اك اور غات يل‎ Ai age در نک خاط‎ Ud b^ د وفول‎ AU ایک علاقہ س کیچ اور‎ Uu) أب نان دوفو ںکو‎ 
صل اش علیہ و کم بیت الفلاء سے ك لكر ب مکوق ران‎ Mri گے ء و وگو كوي نار زپ‎ em رق رآ یڑ‎ AA» Ce .اور ایک لپ ل ےکر اس‎ "2 
ded nz EN Q bez D صلی الث علیہ و مکو رآن‎ e بی هك رگوش‎ ee ad ez 
٠٠١ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۷۱ (٦٦۲ء €( سنن ابن ماجم/الطهارة‎ »)١157( ١١١ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطهارة‎ 
راوى عبد اث بن سل ہکاحافظہ اخ ريب لکزور بو‎ UTD) (ضعیف)‎ (EE 284/١( وقد أخرجم: مسند امد‎ (NAT (تحفة الأشراف:‎ (oat) 
گیا ناء اور ہے رایت اک دو رک ے)‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: Abdullah ibn Salamah said: I, accompanied by other two persons, one from 
us and the other from Banu Asad, called upon Ali. He sent them to a certain territory (on some mission) 
saying: You are sturdy and vigorous people; hence display your power for religion. He then stood and 
entered the toilet. He then came out and called for water and took a handful of it. Then he wiped (his 
hands) with it and began to recite the Quran. They were surprised at this (action). Thereupon he said: The 
Messenger of Allah Z? came out from the privy and taught us the Quran and took meat with us. Nothing 


prevented him; or the narrator said: Nothing prevented him from (reciting) the Quran except sexual 


defilement. 


باب في اب یصافح 
باب : ی ماف Lure‏ مكابيان- 


CHAPTER: The Sexually Impure Person Shaking Hands. 
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سنن Ql‏ داود طبارت سل سسا تل 


20 V عرش‎ 
YE 6 Acad cus علیه‎ "t3 € UNA 3l خذیفة‎ SE «ps al عَنْ‎ «puli عَنْ‎ gx عَنْ‎ ux B ARA تَا‎ 
vex لا‎ ad óp dus جُنْبٌ»‎ d) dui acf 
4U eun ut aem t ےا نک طرف‎ sz e A (GL ہے‎ Xv) Pd es کت للم‎ P ae 


آ پ I aede‏ فرمایا: gue‏ جس نیس مون" ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطبارة ۹ء سنن النسائى/الطهارة ۱۷۷۲ )68( سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۰ ovo)‏ (« 
(تحفة الأشراف: ۳۲۳۹)» وقد آخرجم: مسند امد (٥/؛۳۸ء‏ 4۰6) (صحيح) 

وضاحت: ل :مث جنابت ياست ,00 Ut ized‏ نیش وتا واسلے کی کے سا تج ot ott‏ رست ے۔ 

Hudhaifah reported: The prophet Zi visited him and inclined towards him (for shaking hand). He said: I 


n2) 


am sexually defiled. The prophet Zi? replied: A muslim is not defiled. 


231 مر:‎ ee 
Xe. الله‎ Lo وول الله‎ ani عن أي 65255 قال‎ uiis وطق خن غیو عن بر عن أي‎ C OA اتتا‎ 
کنت ها نا 1555 * قال:‎ ol iu atis. Babe تتن عبن‎ i d من زا‎ dd 
laeua d db, تشه‎ o E معا‎ dus tas A غَيْر‎ e aca جلباه فگرفث أن‎ aud إن‎ 


وه و اهو 


aim AES‏ بر 

الوم ME nz‏ عد Jat‏ دي کے Uto‏ سے ر سول الث A aid‏ قات UMS Sut‏ لیے يك ب ثكيااور (up)‏ علا 
AF‏ کر کے I sae DU‏ لو چھا: uti GaU at"‏ ضكيا: س t‏ تھاءاس d‏ تاپا کیا عالت ل آي کے 
يال يتنا مك نامناسب معلوم ہوا ءآپ صلی P uae‏ نے فرمایا: "tuu U^ gu rg"‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الغسل (SAY) ٣۳‏ صحیح مسلم/ا حیض ۹ «(Y VY)‏ سنن الترمذى/الطهارة (V) ۸٩‏ 
سنن النسائی/الطھارة ۱۷۲ (V).‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۰ (ovt)‏ (تحفة الأشراف: GETA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(؟/٥۲۳ء‏ ۸۲ (EYN‏ (صحیح) 

Abu Hudhaifah reported: The Messenger of Allah نيم‎ met me on one of the streets of Madina while I was 


sexually defiled. I retreated and went away. I then took a bath and came to him. He asked: Where were 
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you, 0 Abu Hurairah? I replied: As I was sexually defiled, I disliked to sit in your company without 
purification. He exclaimed: Glory be to Allah! A Muslim is not defiled. He CAbu Dawud) said: The 
version of this tradition reported by Bishr has the chain: Humaid reported from Bakr. 


باب نی انب یدح MAT‏ 
بانج ut tá‏ دن کے تمكابيان- 


CHAPTER: The Sexually Impure Person Entering The Masjid. 
232 عدیث أبر:‎ 

2J6 dus e» i cpm جسر‎ gas قَال:‎ dE kt AS حَدَّكَنَا‎ QU ہے بْنْ‎ APUL GAUL 
JUS ق التشهيه‎ ie و‎ Lie di p dd: تفول: "جاء ره‎ Age X oo; اة‎ uu 
da فيهم رخ سی‎ JS jy ان كذ‎ aloe رجا‎ E يصع تع الْقَوْمُ‎ d$ *ur «eos «de Xl le de dee e SUMA] gogi وَجَهُوا هذه‎ 
العامری.‎ CS SA T و‎ Q6 جنب"‎ EF auc ا‎ p Y alic éd) OR e veli تعد فكال: 1445 هَذْهِ‎ «li 
کل رے‎ Lazio ar SE یف لاے اور حال یہ‎ P صلی الث علیہ وم‎ rs Kati er angi SE Ae 
UA LI VUE ae eg رکر وو سرک چان بتکر لو‎ Lg Li o Ag" نے فرمایا:‎ M تھے ل وآپ صل اشر علیہ و‎ 
3 UL ean رج بآ پ صلی الد علیہ حلم‎ An ac AMO تھی ءاس اهريدي هکم شای دان کے‎ dut de وال ہوے اور لوكون نے اج كول‎ Ct 
"t£ Uf ی کے لیے کی‎ eut Ea Mee Li usn AU 
Jo Ee dE ates oer P مخ بین‎ AUD الأضراف: ۱۷۸۲۸) (ضعیف)‎ Ra) داوى‎ pl تخریج دارالدعوه: تفرد به‎ 
اعادیث سے ثابت ے)‎ 
وضاحت: ل :ان مكانات می لآ جائ کے لے لوگ ہچ ر ے موک رآ جا اکر 3 کے‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah f came and saw that the doors of the 
houses of his Companions were facing the mosque. He said: Turn the direction of the houses from the 
mosque. The Prophet يم‎ then entered (the houses or the mosque), and the people did take any step in this 
regard hoping that some concession might be revealed. He the Prophet again came upon them and said: 


Turn the direction of these (doors) from the mosque I do not make the mosque lawful for a menstruating 
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woman and for a person who is sexually defiled. Abu Dawud said: Aflat bin Khalifah is also called Fulait 


al-Amiri. 


باب b cid d‏ الوم هو ناس 
LA‏ لکر IU pn d Libii‏ ؟ 
CHAPTER: The Sexually Impure Person Leading The Prayer In A State Of Forgetfulness.‏ 
ee‏ أبر: 233 
i‏ مُوسَى & oe US fetis é‏ عَنْ زیاد ee‏ عن du al ۳ «xil‏ 2 شرن ا الغو وق 
es‏ في صلا: as Gs gen‏ أن iden «Eos‏ سه "Re rab i CAR‏ 
ا وبکر ور ce MP‏ سے رولیت کہ (الیک دنع ) tdeo‏ ایل علیہ و PH‏ شر وکر وک T‏ تدس اشار هيال تم سب لوگ ابق چک پر ر ہو UD‏ پ سل 
اللعلے و سل دبال ےکر 2 فا UU id‏ وای ںآ ترپ الث علي و e UP‏ پا کید ہاتھاہال کے بع ہآ پنےا يبل نمازڑھائی۔ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد به آبو داودہ (تحفة الأشراف: (vto‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (Neo)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Bakrah: The Messenger of Allah £i began to lead (the people) in the dawn prayer. He then‏ 


signalled with his hand: (Stay) at your places. (Then he entered his home). He then returned while drops 


of water were coming down from him (from his body) and he led them in prayer. 


234 t ae 
وقال في آخره:‎ eS و ومَعتاه» » و3 ال أَوِّه:‎ ALS ^ i ied 9 CES SARREN. CLEA چو‎ 20 NUES oie G 


rs 


US‏ قتی اللا قال: تما آنا s css‏ كلك جنا کال آبُو 335 رو ری عَنْ أَبي gr eg Cio‏ عن اي 
d 7155‏ قال: erai; est S ok d S IDEM‏ قال: «esi IT‏ قال بو اف حا E‏ - هام 
po us é cds d‏ الله ese‏ » قال: GUSS5 « 3&6 C858 A o eod dran Usi ci 5 SS‏ 255 
«su‏ ع کن سای + ان أن کی كن عطاء فى eus‏ أن وقول «e d Lo di‏ و گر ف صله قل أب قا 


A I " 15 «e عي القن صل الله‎ HAE عَنْ الرٌییع بْنِ‎ «ge بان‎ US الا‎ d UP خدفتاه مسا‎ A555 
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اس ط ران ے کی ماد ہن کے ای مهو مكل حدييث رولیت کاب Ut, Cun‏ ت: LL ew. T9"‏ كي sud a‏ کر ۳ج we‏ 

آپ sad"‏ م نماز ے فار Ut ub‏ انان بی بہوںء یں meon‏ با 
الث عن ede‏ سج »اال میس ہے :ج بآپ ne MP‏ اور ہ مآ پک کر Ce)‏ کااتظا دک نے uy‏ (وہاں سے) US‏ 2 پل کہ "تم 
کے ہو ای حالت میں رمو" -الودائد کے ہیں :الوب بن عوئن اور شام نے اح سے مھ بن سي Lg‏ اکر م E T yT M‏ 
BU e AE. Ce D LA Vw‏ لوگ بیٹھ جاذہ پچ رآپ صلی BT‏ علیہ و سم لے گے او E PEANT ENI‏ 
ea‏ رن ابو حيمس »وول عطاء ہک راا سے (مرسل) feed‏ سول اللہ صلی الث علي و LI‏ ( گی ر Cog‏ کی ابوداژ هکیت میں :اور ای 
مرح اسے م سے کم جن ابا کیم نے با Fata e M‏ م سے بان نے با ee‏ سيقت »او رگج بن تمس اودر من تح ىكم سل ال علي وسلم 


سے ed Gb p)‏ لک LL‏ 0779 گی۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (irte vto‏ (صحیح) 
This tradition has been reported by Hammad bin Salamah through the same chain of narrators and‏ 
conveying a similar meaning. This version adds in the beginning: He uttered TAKBIR CAllahu akbar), and‏ 
in the end: when he finished the prayer, he said: I am a human being; I was sexually defiled. Abu Dawud‏ 
said: This tradition has been narrated al-Zuhri from Abu Salamah bin Abdur-Rahman on the authority of‏ 
Abu Hurairah. It says: When he stood at the place of prayer, we waited for his utterance of takbir CAllah-u‏ 
akbar). He went away and said: (remain) as you were. Another version on the authority of Muhammad‏ 
reporting from the Prophet Zi? says: He uttered takbir CAllah-u-Akbar) and then made a sign to the‏ 
people, meaning "sit down". He then went away and took a bath. This tradition has also been narrated‏ 
through a different chain. It says: The Messenger of Allah Zi? uttered takbir (Allah-u-akbar) in a prayer.‏ 
Abu Dawud said: Another version through a different chain says; The Prophet Zi? uttered takbir (Allah-u‏ 
akbar).‏ 


235 عریث أبر:‎ 
^ o gaht Ti o FECE ہے که کس‎ 2 Bd وم‎ ۳۰ o 2348-72 عا مسر‎ d ee 
but. o I «355 Y عياش بن‎ Ga, cC ایی‎ Usa. حرب»‎ kt ین‎ Dias. QUEE بن‎ Aera ute 
0275 


عن id‏ ح رحَتکتا فك ين ن eos ۳ ue‏ بن م خالد eu‏ مسجد صَنْعَاءَ us‏ رباج عَنْ د ie‏ 
بْنُ الْمَضْلِء Agli pu‏ عَنْ quiu e‏ کلم ء s al Se eA Se‏ عن ابي هر W‏ 57 الاس صفوفهم» 
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سان الي داود طبارت کے Jo‏ 


Í 
٢ 


فخرج: PU eal‏ رمول d‏ صَلى الله عَلَيْهِ وملم حَقی دا قام في مَقَامِه د گر SD VETE‏ 
جع إلى es‏ فَحَرَع UNE‏ نظف C5‏ وَقَدِ اعتسل, ون صْهُوف" وَعَذًا لفط ابْنْ حَرْبِ» وَقَالَ عیاش في حَیبیہ: J$ dé‏ 
UG‏ تَنْتْظِرَهُ حَقی خرح علینا Eel a55‏ 

الور ہر P‏ عن nid. L3 ) cp) Jute‏ اور لوگوں نے i" Je ut aU‏ علیہ و É I‏ يبا لك کہ جب ایق جک یړ T)‏ 
C ne E UC‏ ہپ نے UT UT‏ ےآ پ نے ل وگول کها: نم سب ای At‏ رآ ue A‏ گے اور JET) uec‏ 
آپ کے مر مہا دک e‏ ہناور حال ہے اک ہآپ نے تس لک رکھاتھااور تم صف باند ھھےبھٹرے ے۔ ابن رب کے tb‏ بویت می Fe‏ 
اوگای‌طرر (صف ند ھے) ABA s "eK‏ کے يها لك کک آپ مار Lu Ue P Ue‏ کے ہو ے ك- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الغسل ۱۷ (۷۸))ء والأذان ٥‏ ء صحيح مسلم/الساجد ۲۹ e)‏ سنن 
النسای/الامامة ۱۶ (۷۹۳)ء (AV) ee‏ (تحفة الأشراف: ۸۶ ۰۱۵۱۹۳ ۰۱۵۲۷۰ ۱۵۳۰۹)» وقد ide did‏ مسند احمد 
m db «(FFA ۰۳۳۸ «AY ۵۹ ۳۷/۲۸‏ برقم : (o£)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported: The prayer (in congregation) began and people stood in their rows. The 
Messenger of Allah Zi? came out (from his residence). When he stood at his proper place he recalled that 
he did not take a bath. He then said to the people: (Remain standing) at your places. Then he returned to 
his house and came out upon us after taking a bath while the drops of water were coming down from his 
head. We were standing in the rows Cof prayer). This is the version of Ibn Harb. Ayyash reported in his 


version: we kept on waiting for him while we were standing until he came upon us after he had taken a 


bath. 


Pa 
r e 
هه‎ 


WEE INEST 
ا ات ا کک انهه‎ 
CHAPTER: A Person Who Sees Some Wetness (On His Clothes) After Sleeping. 


عريث | 236 
ے |Z‏ فدھ ة T‏ ہے له ما ZA 2 o Z^‏ ہے تو ما P. 4 2 o7 3 23 4 pa‏ $< ماقام رو عدا edm‏ 


مه 


r 2 ۲ f 
| 


سيل d Jy‏ صل cus de d‏ عن 2 تد البلل ولا U S‏ قال: «Lato‏ وعن الرَجْلِ ری a$ Ki‏ اختلم 
ولا (Do i‏ قال: لا غسل ae‏ فقالث e‏ سُلَيْم: o3‏ تری ele «u$‏ سل ؟ قال: eos‏ إِنَمَا الثمَاء هَقَائِقُ ^J‏ 
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a eE ie‏ ار عنها Kati‏ 77.479" نے چم کن Ga‏ تر ديك او رات احتلام یاونہ مو كي fee‏ ىل اشرما 
و un‏ لكر Fete Aa o e niei on a P G Sire send AC‏ 
شرع I‏ نے فرمایا: UT aum‏ لت ایس کرام (éA) suf Ff d eret‏ بجی دک نوکیااس پر بھی تسل ite‏ صلی اللدعلیہ وس نے 
xU‏ "پل »کی وک کور ہیں (اصل خلقت اور طبیعت میں ) ھردوں توا "UL‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۸۲ (۰)۱۱۳ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۷ (Ww)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد 
آخرجم: مسند ا مد (٢/٥٥۴)ء‏ سنن الداری/الطهارة (YAYI)‏ (حسن) إلا قول أم سلیم: ا (ام pia‏ یس جو 
عبر اث الم" کک روایت Ut‏ سے اور ہے Cu iuba?‏ شوابرموجوريل ) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi? was asked about a person who found moisture (on 
his body or clothes) but did not remember the sexual dream. He replied: He should take a bath. He was 
asked about a person who remembered that he had a sexual dream but did not find moisture. He replied: 


Bath is not necessary for him. Umm Salamah then asked: Is washing necessary for a woman if she sees 


that (in her dream)? He replied: Yes. Woman are counterpart of men. 


JE ری ما ری‎ id باب في‎ 
بر سس‎ 
CHAPTER: A Woman Has Dreams Like A Man Has Dreams. 


237 چ‎ ae 
هي‎ Eua oie ase ان قال: قال $55 عَن‎ euis GA LEE USA صالح‎ oie Az i 
رات في الوم مَا يَرَى ال‎ 5 i dz me ias ue لا‎ des te d قالش با تقول الق ان‎ «AU بن‎ ost el 


gie els ise اد اٹ‎ oo S di : Ls de اله‎ ja agn Jus d ise cis eY j o 
& وین‎ EEA E els uie zt La dt و‎ de JEE edd aus وقل 5 ری‎ sad i Ll 
c3 أبي‎ 5$ eb mm sé NE dd ری وَيُونْسء‎ «ea قال أَبُو دَاوْد: 365 رَوَى‎ etc یو‎ 
ال عن کرو‎ yc kt pe E FENG عَرْوَةعَنْ‎ A قَال:‎ CER مسافعا‎ de I وَوَافق‎ «e S3 Se ع‎ «Ju عن غ‎ 

eus «de x ENE LS zia ام‎ ye de نو ے‎ cs کر‎ 
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uf آپ یں بتاےے اک‎ × AUT کے ر سول !الد عرزو تل جن سے‎ Ard دالد دن‎ e MP em کہ ام‎ ut شی اٹہ عنها‎ reat ^ei 
Jab nc RU" نے فرمایا:‎ I ضی اور عنہا بق ہیں :اس ب نی ارم صلی الد علیہ و‎ e iU سے پوکیاو ہتس لکرے پا‎ DE سوتے میں دہز دبكت جو‎ 
dr بھی یراو تی ے ؟ اس يه‎ eru ud A ضی الث رع تی ہیں :میں ام سی مکی طرف متوجہ ہوک اور نے ان س‎ e ete JU روز‎ 
Vegre خاک آلو ہو ا. (وال بن اورا نکی اولاد یش )مشاءب تکہاں‎ Aso طرف متو چ مو سے اورفرمایا: "ماش !تب‎ tl ایر صلی اد علیہ و‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (تحفة الأشراف: ۱37۰۷( الف)» ۱۱۷۳۹)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/الحیض ۷ ( ۳۱۱۰۳۱۳ 
٤ء‏ سنن الترمذی/الطبارة (ee) ٩۰‏ سنن النسائی/الطہارةۃ ۱۳۱ (٦۱۹)ء‏ سنن ابن ماجم/الطبارة (٦٦٥)ء‏ موطا امام 
مالک/الطهارة ١؟ (A0)‏ مسند امد )86/5( سنن الداری/الطهارة vo‏ (۷۹۰) (صحيح) 

وضاحت: ل :رت وا ستاب کے مو KU PU‏ بولا جانا ے .لكا Uu‏ 

Aishah reported on the authority of Umm Sulaim al-Ansariyah, who was the mother of Anas bin Malik, 
said: Messenger of Allah. Allah is not ashamed of truth what do you think, if a woman sees what a man 


sees in dream, should she take a bath or not? The prophet يم‎ replied: Yes, she should take a bath if she 


finds the liquid (vaginal secretion) Aishah said: Then I came upon her and said her: Woe to you! Does a 


ا 
اشرو 


woman see that (sexual dream)? In the meantime, the Messenger of Allah #ġ came upon me and said: 
May your right hand be covered with dust! How can there be the resemblance (i. e., between the child and 
the mother)? Abu Dawud said: A similar version has been narrated by Zubaid, *'Uqail, Yunus, cousin of 
Al-Zuhri, Ibn Abi-Wazir, on the authority of al-Zuhr, musan, al-Hajabi, like al-Zuhri, narrated on the 
authority of Urwah from Aishah, but Hisham bin Urwah narrated from Urwah on the authority of Zainab 


| سم 
2j‏ 


daughter of Abu Salamah from Umm Salamah saying. Umm Sulaim came to the Messenger of Allah Zi. 


باب في ig ill Eo‏ في الْغْسْلٍ 
dy‏ متقداركابيان جو CUT‏ ل کان ہوتاے۔ 
CHAPTER: The Amount Of Water With Which Ghusl Can Be Performed.‏ 
سیک i‏ 238 
Ulis‏ عَبْدُ اللہ ن مَسلمة quid‏ عن مالك عن ابن cles‏ عَنْ عرو عَنْ i ar; Rie‏ عنهء آن رو الله صل 
edle du‏ وَمَلَمَ ان بفتیل من تاو واحد 58 53 مق ext‏ قال أَبُو iS‏ وروی اب ERE‏ و حدیت ماللیه قال A‏ 


r^ 
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ہم 0 یح ام +7۸ ھپ ن اء اجج فيد 


is 


zd X s: dé «55 58‏ ال n dé "A as ۳3 NES‏ وسَیعت X‏ يَقُولُ: مَنْ أغطى في $52 
الفظر برظلتا هَدَا JUST CLR‏ 4855 فَقَدْ 5« قیل: «as una‏ قال: Bea‏ أَظيّبُء قال: لا أذري. 

ام ال ومن عاش ر ati eg‏ ر سول الد ael‏ لم od‏ سکره # سکانام فرق e‏ کے ہیں :اہن عیینہ نے بھی مان کک 
ee‏ ر ر وای کیا lie‏ کے ہیں : I‏ ال عريث یں زم ر کے روی تک ےک ute raise‏ میس اور سول اللہ صلی اون علیہ وم ایک نی 
U^ eg;‏ 4 جس شاک فرق( یاد ) کی مقدار پان موتا ابوا کت ہیں : می نے ام بن حذب لک e‏ فرق Ute tn ae‏ انی می بھی كنت سنا 
۳ ابن الى زش بکاصار پار الل AM‏ لكانها_ابوداؤدكت ہیں Lu‏ کہا P og PRÉ e‏ ک Ute cu‏ :کی (قول) کفوور ute oie ut‏ 5 
نے ام بن بل لک وک سناے :جس LU‏ صد ق فط مار ے اس ر کل ے e‏ اور uei‏ لور ای ان dnos Let e‏ ےءالوداودنۓے 
oret‏ ہے آپ pridji‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الغسل € (eye) ۱۵ e(o)‏ صحیح مسلم/ا حیض ۰٠ء‏ سنن النسائی/الطھارة ۵۸ 
(۷۶))ء والغسل ehta) ٩‏ سنن ابن ماجم/الطهارة (Yv*) Yo‏ ( تحفة الأشراف: )) وقد icd‏ مسند ا مد ANY NT)‏ 
eo ۰‏ سنن الداری/الطهارة ٠۸‏ (۷۷۷) (صحيح) 

im:‏ :بيت یش ایک مکی و رکا نام ہے۔ 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi used to take bath with from a vessel (which contained seven to 
eight seers, i. e., fifteen to sixteen pounds) because of sexual intercourse. Abu Dawud said: The version 
narrated by Mu'ammar on the authority of al-Zuhri has: She (Aishah) said: I and the Messenger of Allah 
i took a bath from a vessel which was equal to al-faraq in measurement (i. e., containing water about 
seven or eight seers). Abu Dawud said: Ibn *Uyainah also narrated like the version of Malik. Abu Dawud 
said; I heard Ahmad bin Hanbal say: Al-Faraq contains sixteen rotls Cof water). I also heard him say: The 
sa'of of Ibn Abi Dhr'b contained 5 rotls Cof water). The view that a sa' contains eight rotls Cof water) is not 
safe. Abu Dawud said: I heard Ahmad (b. HanbaD say: Whoever gave 5 1/3 rotls (measuring) with our rotl 
alms of fitr (sadaqat al-fitr), he gave in full, Thereupon he was questioned: Are the dates called al-saihani 


heavier (can one sa’ of them be given as alms of fitr)? He replied: The dates called al-saihani are good. But 


I do not know (whether water is heavier or the dates). 
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DÉLI مِنَ‎ IJI باب‎ 
ےکابیان۔‎ P جثابت کے‎ A 
CHAPTER: Regarding The Ghusl For Janabah. 
239 صیث أبر:‎ 

FE مي أَنّهمْ‎ yq ou^ uui dez d GS ARS حَدتتا‎ il ARE اللہ بْنُ‎ ine US 

dS ڪل راسي‎ ad Ar cus «de d io dn ققال 25 ٹول‎ asl من‎ a cos ade لاله‎ dn شول‎ a dis 
d ار یه‎ 
نے فرمایا: "يبل لو جن هلو يغ سره‎ I الث علیہ‎ VIS کے ياس‎ I aed ے زوا اہ لوگوں نے ر سول الث‎ o MP gud 
تموں ے جلو بزاكر اشار مكيا-‎ sii م‎ sde IA" امول‎ 
سنن‎ ء)۲٥٥(‎ ۱٥۸ صحيح مسلم/الحيض ۱۱ (۳۲۷)ء سنن النسافى/الطهارة‎ (Sot) + تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الغسل‎ 
(تحفة الأشراف: ۳۱۸) (صحيح)‎ (ove) ۹۰ ابن ماجم/الطهارة‎ 


Jubair bin Mutim reported: People made a mention of washing because of sexual defilement before the 


Messenger of Allah Zi. The Messenger of Allah ££? said: I pour (water) on my head three times. And he 


2 


made a sign with both his hands. 


عريث أبر: 240 
cz ie e iE En‏ بو olé‏ عَنْ prige AE‏ مت EIG dass‏ كان سول o d‏ الله «le‏ وس 3 
ِا اغْتَسَلَ من اتاب 65 جقیء ین تخوا یلاب Sel‏ رکا قبداً daa‏ را الاين Js acies, isl ei. aM e‏ 
بها UN‏ 
ام الو egt‏ ر تی اٹہ عنیا ای ہیں JA‏ ولا م جب جات کر ویک پر نتن AUI» Kee th inondik‏ ے 
يل هك سرك داہنی جاب ڈا ت يج uf‏ جانب eau‏ ونول پا تھوں سے -Lig Q1 dp‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الغسل (eoa) ٦‏ صحیح مسلم/ا حیض ve) v (vA) ٩‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۵۳ 


vov (ELA) ۱٥١ (fto)‏ (۹٣۲)ء‏ والغسل (ev) ۱۹ (£6) ١١‏ (تحفة الأشراف: ۱۷:4۷)» وقد أخرجم: سنن الترمذی/الطهارة 
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٦ء‏ موطا امام مالک/الطهارة 1۷(۱۷)» مسند ا مد (٦/٤۹ء‏ ۰۱۱۵ ۰۱۶۲ «Qv ew‏ سنن الداری/الطهارة 55 (۷۷۰) 


(صحیح) 

Aishah reported: when the Messenger of Allah سم‎ wanted to wash himself because of sexual defilement, 

he called for a vessel like HILAB (a vessel used for milking the cameD. He then took a handful of water 

and began to pour it on the right side of his head and then on the left side. He then took water in both his 
hands together and poured it on his head. 


241 Á e 
G ERU 45 $55 dex يعني ابْنَ‎ Pa AE يَعْقُوبُ بْنُ ابراهی حَدَّتَنَا‎ US 
؟‎ JI تَضتغون عند‎ CES راوع اھ كاين حداهما: : کف‎ E iJ ء‎ is تنم الكو ني‎ que غبار‎ 
Jal اه لد کت يق‎ e dud بعالك سک‎ Len ول‎ ade d Lo "كان رسول الله‎ este dus 
MEA el خلا من‎ Las, 
de i شی الذد عنہا کے پا لآیه توا میں سے ایک‎ eot Vie eL خالہ‎ aliut ua vU کے ایک‎ a iE sag 
Aui وضو مت لے وض وکر‎ (EO ادن علیہ و‎ deo آپ لوگ سل جناب تكس طر کر ہیں ؟ ام ون ماش شی لش عنها‎ 
ے۔‎ 2 A AE دجمت‎ Ud سردں پچ‎ road اسر‎ 
وقد آخرجم: موطا امام مالک/الطهارة‎ (Vor (تحفة الأشراف:‎ (eve) 94 تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الطهارة‎ 
Cutie T وو نول‎ E راوی صرق بن سیر اور‎ Un) ۷ء مسند | مد (٦/۱۸۸))ء سنن الداری/الطهارة 17 (۷۷۰) (ضعیف جدا)‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Jumay ibn Umayr, one of the sons of Banu Taym Allah ibn Thalabah, 
said: Accompanied by my mother and aunt I entered upon Aishah. One of them asked her: How did you 
do while taking a bath? Aishah replied: The Messenger of Allah Zi? performed ablution (in the 


beginning) as he did for prayer. He then poured (water) upon his head three times. But we poured water 


upon our heads five times due to plaits. 
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ریف ر+ 242 
حدثنا سليمان بن حرب الواشجي. Gic‏ ہم UE Gis:‏ عَنْ مشام بن 515 GE‏ آبیه» عَنْعَاقِمَة bn AES‏ 
d La du dz‏ غاب clos‏ دا اختسل من agit‏ قال ud‏ سے ےم ds‏ مسدد 


pats‏ سای idi‏ ات Us mem Sy cU‏ وُضُوءَهُ 


Mee dep dede run irn i is ie edes یلق‎ ch aas niim 


e Ae ba Mn I و‎ a (سلیما نکی رولیت ٹیل سے : تآ‎ Led جب‎ ue Mr fuo nA: 
ext de 3 Cato ut sce ردوٹوں سان‎ A pz تر یران ڑب کر وونوں‎ Ae bz Mur: رک روایت یل ے‎ a يد إلى ؤاسلة»اور‎ Zw 
MES GE P) نے فرح‎ Sut ef. ہے بای تھ ی پان ہا ے‎ eid کے بعر) ایق شر »2 (اور مسد وک ر ولیت ل ہے :آپ‎ UA 
ال بالو لک خلا ل کر »پا لك ككل جب‎ C dp بر تن بیں وا کے اور‎ Aude e فراز کے وض وک ط رح وض وکر‎ Poen ب رآ پ‎ Gy 

H کم ہے جان لی کہ إل در ىا كما لکو کک کیا ے پاکھا لكوصا فک لیے ذاپنے سرپ تن باد يال الت بج رج يال جاتاات اوه بها‎ eiT 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الغسل (8M) ٩‏ صحیح مسلم/ا حیض (r3) ٩‏ (تحفة الأشراف: ما 
(صحیح) 

Aishah reported: When the Messenger of Allah عنم‎ would take a bath because of sexual defilement, 
according to the version of Sulaiman, in the beginning he would pour water with his right hand (upon his 
left hand); and according to the version of Musaddad, he would wash both (hands) pouring water from the 
vessel upon his right hand. According to the agreed version, he then would wash the private part. He 
would then perform ablution as he did for prayer, then put his hands in the vessel and made the water go 
through his hair. When he knew that water had reached the entire surface of the body and cleaned it well, 


he would pour water upon his head three times. If some water was left, he would pour it also upon 


himself. 
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عريث i4‏ 243 
PEAK ior M oam dez defe‏ ہی ال d» ox‏ ہے $quse c ah om ww FEM Re. pew d xe‏ 
USA‏ عَمْرُوبْنُ LE AS apu sie‏ بْنُ أبي «Sae‏ حَدئنی معید» عَنْ al‏ مَعْشَرِ عَنْ التَكٌَ عن o2‏ عَنْ AEE‏ 
è Tia‏ جاب ےو 4 رھ fe‏ کیو کہ لع كس چا عم 8f‏ سوم 1 ے‫ fes zc‏ 99 کی سے لاسر e$ Wa‏ ت e‏ 
قالت: "کان ds‏ الله صل الله عليه وَسَلمَ إذا اراد ان hái‏ من ELI‏ بدا بکفیه فعسّلهما» ثم سل مرافعه وافاض 


0f. uw 
- 


ade‏ الما CRUS IS‏ أَهْوَى بهما إلى حایط ثم مَسْتَقْيلُ الوضوء ویْفیض الْمَاءَ عل راید" 


PEEN پھر ا سے جوڑوں وروت‎ UE کااراد ہکرت و وولوں پہو‎ 0. - d ddl رسول الد‎ Auri vr ر فیا‎ suut $n 


A y 


ویر جتبال تل Grec‏ اوران d‏ »جب دونوں پاتھ صاف ہو جاتے أو ADU‏ ے ) دواري ست Je‏ مل صافہجاۓ) پچھروضوششر و کے اوراپنے سر 
-Lid‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱5۹۶6)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۷۱/۱) (صحيح) 

Aishah said; When the Messenger of Allah dá intended to take a bath because of sexual defilement, he 
would begin with his hands and wash them. Then he would wash the joints of his limbs and pour water 


upon him when he cleansed both his (hands), he would rub them on the wall (to make them perfectly clean 


with the dust). Then he would perform ablution and pour water over his head. 


عريث أبر: 244 
Je Ke sad por‏ فخا هشیم Oo‏ رو ES iis ¿Íó JU A | s lg‏ الله عنها: ag‏ شت 
wo‏ د ۵ هو ê‏ 1 1 تہ ir‏ 1 
لارینکم اتید سول الله صل الله عليه وَسَلمَ في الحائِط حیث کان يَغْتَسِل من الْجَنَابَة". 
SHL‏ ام ال Ier net‏ اکر تم باتش ت مکو ر سول ان M sa‏ کے پات مک نخان ولوار پر oue" utu RUM‏ سل 
جناب تکار ے 2 fegh)‏ لے (C‏ 5 
تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VW‏ (ضعیف) ( یکا اما کش ر GU ete y ARP‏ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: If you want, I can certainly show you the marks of the hand of the‏ 


Messenger of Allah dá on the wall where he took a bath because of sexual defilement. 
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مرت أبر: 245 
GALA p SU‏ دا عيذ m & d‏ عن الأغمّشء uU SE‏ عن كَرَيْبِه UA‏ اب عَبّایںء عَنْ 
لوحن تا 4518 Eo Sid ez 5x55‏ الله ade‏ 155 م غسلا نکیل به من d Sl‏ +1 
مرت E TOPE‏ 7 رجه S ds‏ صربَ بيده Du) ue Sí NOSE «LS E‏ $3 
ہے سے سس gs. aie LS ie‏ یی تشه جع بنش id‏ ءَ عن جَسَدو"» 
55 گرث ذَلِكَ لِإِبْرَاهِيمَ» فَقَالَ: کاثوا لا :65 بالمئدیل ist‏ ون گنر ےرت ast‏ اه کا 08 1455553 


الله ن 5اژد: VE‏ 35,8525 لِلَعَادَة فقال: SS‏ هو وَلَحِنْ وَجَدْئُهُ في AS US‏ 

ام ام utut‏ اٹہ عنہا اکم ہیں شن ےکی اکم صلی اللہ علیہ و LE‏ شس جناب تک پان رکھا:تاک ہآپ et‏ یں آپ e bz Fir se‏ 
اه جك ددا Le‏ پار عو A‏ رای شر sebo a‏ پل سے اسے د حو i FE‏ نهر ااور FEE Pe‏ اور ناک يبل يال الا اود چچرہاور 
وولوں ABO d aré Airi‏ کر مت کا دولوں PUR‏ ئ٤‏ میں نے يداك له £x‏ لیے رومال ديه und Ve‏ فلت یں لیا اود 
den‏ یں :شل نے ا كاذ كر due Ju uiie p‏ ںاو کوک مرن نیس a‏ تھے لین اسے ماوت با 
ناب اجن سك_ابوداود كت ہیں : مرو ے کہا :ال يي Ut eoa‏ لو چم (العادة) بإ «للعادة» ؟#ابول-جاب‌دبا «للعادة» ی utu c6‏ 


ےلپ لاب می ای طرر) بای 

تخريج دارالدعوو: * تخريج:صحيح البخاری/الغسل ۹(۱٣۲)ء o‏ (لاه؟)ء ۷ )€03(« ۸ VA (EYE) N (EII 1١ (eTo) V (ET)‏ 
(۷7؟)۱؟ (AY)‏ صحيح مسلم/الحيض (vw)‏ سنن الترمذی/الطهارة ۷٦‏ (۰)۱۰۳ سنن النساق/الطهارة 17١‏ )668( الغسل 
۷ء ۱ (£A)‏ ١۱۹(۱٢)ء‏ ؟؟ (EEA)‏ سنن ابن ماجم/ الطبارة ۹۶ (ovr)‏ (تحفة الأشراف: (AE‏ وقد أخرجم: مسند 


امد (vv ء۳٣۳٣ cv)‏ سنن الداری/الطهارة ۳۹ )۷۷٤( v (VYA)‏ (صحيح) 
Maimunah reported: I placed (the vessel of) water for the Prophet Zi to wash himself because of sexual‏ 
intercourse. He lowered down the vessel and poured water on his right hand. He then washed it twice or‏ 
thrice. He then poured water over his private parts and washed them with his left hand. Then he put it on‏ 
the ground and wiped it. He then rinsed his mouth and snuffed up water, and washed his face and hands.‏ 
He then poured water over his head and body. Then he moved aside and washed his feet. I handed him a‏ 
garment, but he began to shake he moved aside and washed his feet. I handed him a garment, but he began‏ 
to shake off water from his body. I mentioned it to Ibrahim. He said that they (companions) did not think‏ 
there was any harm in using the garment (to wipe the water, but they disliked its use as a habit. Abu‏ 


Dawud said: Musaddad said: I asked Abdullah bin Dawud whether they (the companions) disliked to 
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make it a habit. He replied: it (the tradition) goes in a similar way and I found it in a similar way in this 


book of mine. 


246 Á عریث‎ 
گان إا اس‎ diei ذل اد نر‎ JU AA عن‎ 5> al ol عن‎ "OW al ابن‎ iie dci عیسی‎ en سين‎ s. 
t LE کم‎ glos (9 کم‎ EB فتيي‎ dex oi ot Ez uz es de مایق‎ DAS SE 
Xe T is atii جلده‎ de قب‎ Tp تج ب ہت لاح‎ B ا‎ «ai a y: soli: 5154 
تس‎ dpt" de PT 7 NC PA کان رس‎ 
7 ود و‎ Grb سے ال با پر سات مر حبہ پائی ڈاتے ء پچ رایقی شر‎ deb. سل جنات‎ cos ابن عباس ر فی ار‎ Jf T7 
تی سا‎ Lepide اا‎ cet UD 
ELSIS طپار ت جا‎ Lo Urt 2b پا بہاتے‎ eoa ے ہیں‎ rd آپ وضوکرتے عب ناز کے‎ 
راوی شب بن‎ UD تخريج دارالدعوه: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف: 0786)» وقد أخرجم: مسند امد (۳۰۷/۱) (ضعیف)‎ 
CELITA 
anu سے پدوعا مقصوو‎ dih عرب چب کے وقت بو لے‎ as: im 
Shubah reported: when Ibn Abbas took a bath because of sexual defilement, he poured (water) over his 
left hand with his right hand seven times. Once he forgot how many times he had poured (water). 


Therefore he asked me: how many times did I pour Cwater)? I do not know. He said: may you miss your 


mother! What prevented you from remembering it? He then performed ablution as he did for prayer and 


رشو 


poured water over his skin (body). He then said: this is how the Messenger of Allah Ze 
(himself). 


purified 
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حریث أبر: 247 

S بر غضي 3 عَبْدِ الله بن عْمَنَ قال: "گات‎ d عَبْدِ‎ SE <a بْنُ جابر‎ Ou UE بْنُ سَعِيِ‎ Id iis 

d dus es de du do dn dz 5 ds dá وَالْفْسْلُ من الْجتَابَةِ سب سَبْعَ مار 55 الول ین القزب 2 مرا‎ e 
من اج وه قنل ول من لیب مه‎ gc) bet 
بكي می لک جائے أوسات‎ RU کم تاک‎ KE ہیں اور شسل جنابت سات با‎ (n D بجيال (وق تك ) نماز‎ ura رازن رورم‎ 
AA یہا ںک کہ نماز پا کرد یجنم تک ل ایک‎ ad Fo e کم( مت رتست‎ eil لیکن ر سول الثم‎ BP Ina 
يب للك جا اس کی ایک پارو وتار هگا‎ M اورہیشا ب‎ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد أبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۲۸۲)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۰۹/۲) (ضعیف) (ائل کے دوراوک الوب اور عبر‎ 
ضیف یں)‎ a" uo 
Narrated Abdullah ibn Umar: There were fifty prayers Cobligatory in the beginning); and (in the beginning 


of Islam) washing seven times because of sexual defilement (was obligatory); and washing the urine from 


رشو 


the cloth seven times (was obligatory). The Messenger of Allah £L? kept on praying to Allah until the 
number of prayers was reduced to five and washing because of sexual defilement was allowed only once 


and washing the urine from the clothe was also permitted only once. 


248 : جر‎ re 


ds ال‎ «QU هریرة‎ o ere ae ES Gi S ارت بن‎ Lr e بن‎ e tod nos. 


ia. کس‎ 56 e diss ud البق قال‎ uitis ci LEG aur is Fez y cis sle الله‎ fo الو‎ 
وه ضعیف.‎ S 

nz eal‏ شی الد عد كت ہی كم رسول اللہ صلی الد علیہ و I‏ نے فرمایا: "مربال کے E‏ جنات ہے للمذاتم UA EIIN (aid d pes‏ وصووء او UU‏ وتوب 
uoi "d iuo‏ حارث بن وجي کی er‏ كرس اور وو Lut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۷۸ (V0)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ài) «(o v)v t‏ الأشراف: (ytor‏ 
(ضعيف )(عارث ضيف + جیباک مول ف نے تح رت le‏ 


^L 


وضاحت: ل :صرف ڑاگ ڑاظرے_ 
P 0‏ 
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Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? said: There is sexual defilement under every hair; so 
wash the hair and cleanse the skin. Abu Dawud said: The tradition narrated by Harith bin Wajih is rejected 


(Munkar). He is weak (in transmission). 


عريث أبر: 249 

Use‏ مومی بن إِسْمَاعیلء UE USA‏ اترتا عَطَاءُ بُ السَایب» عن رادا عَنْ gn; ap‏ عَنْهُه أن dus‏ الله صَل 
cs cle di‏ قال: من ترك موصع xS‏ من ue‏ لغ یله pol‏ به گذا 65 مِنَ et‏ قال ie‏ قَین: كم عَادَيْتُ رأيي 
على ر Mg‏ عد utat‏ )كر ded te‏ و LŽ ge" MAE SC‏ چات شش ایک ال مرا عل وسو قاقر" Tec Ma bold‏ آ گکاالیماایماعز اب موك" 
على ر شی ال euro‏ سے می نے اپنے ر (Us)‏ سح یکر رکھی سے ءال جم لكو pel LU‏ کہا ددا eK Je‏ لت جے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ٠١٠١‏ )033( مسند امد (۰۱۰۱/۱ سنن الدارى/الطهارة 778(19)» (تحفة الأشراف: 
۰) (ضعیف) (عطاء مین L nke ELBIE ZI v‏ تے ‏ اور حماد بن لم نے ال سے دونول عالقول یل ر وای تكاج »اب پل ہے روليت اختلالات 
یی کی Gee‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah شم‎ said: If anyone who is sexual defiled leaves a 
spot equal to the breadth of a hair without washing, such and such an amount of Hell-fire will have to be 


suffered for it. Ali said: On that account I treated my head (hair) as an enemy, meaning I cut my hair. He 


used to cut the hair Cof his head). May Allah be pleased with him. 


Pow پور وضو‎ alad اب‎ 
CHAPTER: Performing Wudu' After Ghusl. 
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صیث أبر: 250 
حَدَّتَنَا عَبْدُ الله بْنُ US II ane‏ هی USA.‏ بو ساق عن الْأَسْوَِ عن عة us‏ قالث: o6‏ رَسُولُ d‏ صل الله 
Loss d E‏ 255 الرَّكْعَتَيْنِ Hian Gaane Ia‏ ٤ا‏ بَعْدَ الْغْسْلٍ'. 
ام ال ون ماک rng‏ بق ہی ںکہ سول ار اث علیہ وسلم سل (جنابت) کرتے تےء اور وو ركتتيل اود شج کی نما در tut‏ صلی ارش لیر مكو JP‏ 


جنابت کے اعرتازووضوکر_ و رود $ m‏ 


M 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ven‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الطهارة ۷۹ (۱۰۷)ء سنن 

النسائى/الطهارة ١١‏ (٥٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۹٦‏ (۱۷۹)ء مسند امد (٦/۱۸ء‏ ۱۱۹ ۱٥١‏ ۱۹۲ء ۴۳٥۲ء (COA‏ (صحيح) 

وضاحت: .ل ad‏ کے وققت سول اول صلی الث علیہ و سلم وض وکر یکر ے تھے۔ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah تيك‎ took a bath and offered two rak'ahs of 
prayer and said the dawn prayer. I do not think he performed ablution afresh after taking a bath. 


باب في SAT‏ هل 25 تنقض شعرها عند HK‏ 
باب :کیا شس کے وقت عو رت اپنے ص رکے با لکھو نے ؟ 


CHAPTER: A Woman Undoing (The Braids Of) Her Hair While Performing Ghusl. 


251 ارہ‎ e 


XE سرق أن کی ۶ا‎ Se عن یوب بن مُوسَىء‎ AE سُفْيَانُ بْنُ‎ UST قالا:‎ ce SAY قرب رب وا بن‎ US 
pod EE ہت کو کور ا ان را رن‎ CENSURE 
ox قلات کات من ماك نم‎ ade قال هیر تق‎ ÉN عليه‎ az IN "ما‎ dé العف‎ LET ای‎ 


Ue Ae رسول !یس اپنے سكل جو لى مضب و ی‎ Lr: رک ر ولیت يبل سے خووام سے یکہا)‎ eun کور ت کہا‎ gue بق ی كل ایک‎ ering rn 
ولیت یش ے : "تم ال ير ن‎ eon نے فرمایا: "تبات ے تین لپ پا اپنے ری ےڈا ل لیوناکانی سے‎ I وقت اس ےکھولوں ؟ 2پ صلی الث علیہ و‎ ed کیا‎ 
"AF edhi تم‎ vwd اپ يال ذال لوہ یھر ار سے بدن یہ‎ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحيض 5 vv)‏ سنن الترمذى/الطهارة ۷۷ (۱۰۵)» سنن النسائی/الطھارة ۱۵۰ (۲٤؟)»‏ سنن 
ابن ماجم/الطهارة ۱۰۸ (VY)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد ا مسند احمد «A8/3)‏ ۰۳۱۶ سنن الداری/الطهارة ۱۱۵ 


(a3)‏ (صحيح) 


Umm Salamah said: one of the Muslims asked, and Zubair reported: Umm Salamah (herself) asked: 
Messenger of Allah. I am a women who keeps her hair closely plaited; should I undo it when I wash after 
sexual defilement? He replied (no), it is enough for you to throw three handfuls over it. Then pour water 


over all your body and will be purified. 


صیث أبر: 252 
gie ius‏ مرو بی السَرج» a e‏ تاف EM a‏ عن acil se a ch ae dad‏ أن dn‏ جَاعث d]‏ 
اذ مت بدا ابیت انف de di 12 S, dedos‏ وس م بِمَعْنَاه قال فیه: راغيزي فُروتك ند کل ias i‏ 
ام ال من ام erige‏ تی ت کہ ان کے يال ليك eor‏ برآ کے مق حدیمث بیان وا سل ہر وس ل اد ی کرم صل 
sei‏ اكلم سے بو f‏ د وایت میس ےک ہآپ کل ae‏ وم نے اس کے بد لے میں فرمایا: Len‏ تم يق میں نچوڑلو''۔ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۱۵۱) (حسن) 


Umm Salamah said: A women came to her, this is according to the version of the former tradition. I asked 


a 


the Prophet £i? a similar question (as in the former tradition). But this version adds: “And wring out your 


locks after every handful of water". 


عريث أبر: 253 
بي بكي J USA‏ برَاهِيم oo‏ نافع» عن اسن io E. Lar‏ نت میب 
عَنْ AEE‏ قالث: "كان d i‏ إا d SG auo‏ أَحَدَتْ تلات حَقَتاتِ Ss‏ $ تاق daa ane iens‏ عل ر سا 
an UNIT‏ واجدة aS‏ غل هذا الشق SKAN- PERI,‏ 


ES سے‎ © c 


oui Ui‏ لعو 
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AM Ud UI ات) يل سے ج بک یکو کل جناب تک ض ورت مون تو وہ تن لپ پان اس طرں ببق‎ P م (ازوارج‎ ut ر ضی الد عنا‎ et e 
ich osa. E گا‎ UPS ات کر کے پچ راسے اپنے مس ری ڈالقی اور ایک با‎ 
تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الغسل ۱۹ (۰)6۷۷ (تحفة الأشراف: ۱۷۸۰۰) (صحيح)‎ 
Aishah said: When any of us was sexually defiled, she took three handfuls Cof water) in this way, that is to 


say, with both hands together and poured (water) over her head. She took one handful Cof water) and 


threw it on one side and the other on the other side. 


عرييث أبر: 254 
qe nai ui‏ عَبْدُ di‏ بن SS‏ عن عَمْرِ oia‏ عَنْ عَاؤِقة پلب des‏ عن 44e.‏ رضي الله gie‏ قالث 
TENA Eu LÁ‏ سول d‏ صل G5 de A‏ لات 25 Au‏ 
ام ال مین عائشہ رضی ال عنها A uta‏ لکرتے سے اور ہمارے سرول لیپ لگا موتا تھا خواہ تم رسول ان dl‏ علیہ وسلم کے Ze‏ حاللت ارام ٹیل ہوتے پا 
طال (ا تام ے پاہر) - 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوادود» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۷۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۷۹ء (WA‏ (صحیح) 
Aishah said: we took a bath while having an adhesive substance over us Cour head) in both states, namely,‏ 


when wearing a robe for Hajj Ghram) and when wearing ordinary clothes (not meant for Hajj). 


E 


ded adi cb sis jene Jas ls عن‎ cis ce الل‎ f اک‎ ie 
AE, pig تلات‎ ub لعفرف ڪل‎ Lais ل لا‎ Tee 


255 عريث أبر:‎ 
a AE idee ف‎ 5 um ابن عوف:‎ Jú TR eka y à e عوف» قَال:‎ e c. 
A توبادتهم:‎ Sí ai من‎ d ا عن‎ PS قال:‎ ae وس خی‎ nee d 
ٰ | dá 


Xi dodi ots An iol ds 
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e لم‎ un نے رسول او‎ ux سے صدیث ییا نكا کہ‎ di s MP PR نسل جنابت سے‎ Ld au eut 
ip esf اور‎ e بالو کی جذو ليك‎ EU وعو ے‎ UM UA gs pnt وم نے فرمایا:‎ aid" متعلق ستل بو چوپ‎ Zoe 
تین لپ پا نےکر اپنے سرپرژال لے ''۔‎ cud دونول‎ SE چا‎ nu ال كحو کول مضا کت‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف: (EVA‏ (صحيح) 

Narrated Thawban: Shurayh ibn Ubayd said: Jubayr ibn Nufayr gave me a verdict about the bath because 
of sexual defilement that Thawban reported to them that they asked the Prophet £L about it. He (the 
Prophet) replied: As regards man, he should undo the hair of his head and wash it until the water should 


reach the roots of the hair. But there is no harm if the woman does not undo it (her hair) and pour three 


handfuls of water over her head. 


SUE" UDU i B LEO ٦ 
ے؟‎ dz red rtu 


CHAPTER: A Sexually Impure Person Washing His Head With Khitmi. 


256 عريث أبر:‎ 
GM عن‎ Axe عَنْ‎ cale سوَاءَة بين ن‎ gi من‎ Ji وغ عن‎ oj قي‎ GE شري‎ U55 alij قر‎ i sse 
الْمَاء''۔‎ ade Cas ولا‎ «S. te تا هو جُنْبٌ‎ zoll. ics Ls ات‎ 8 NEA 


ام ال set‏ الثد عنها بق ہی لک بی اکر م صلی اذ علیہ eI‏ جنات مس انعم Pe LU‏ اک يي اکنقاکمرتےء اور اس پر (دوسرا) يإ ENDE‏ 
-Ë‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به ابو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۸۱۱) (ضعیف) ےا رواایک راو «رجل» Ge‏ 

وضاحت: .ل : ی ای گا س ے جو سر حلغ می استمال مول ے۔ 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi? used to wash his head with marsh-mallow while he was 


sexually defiled. It was sufficient for him and he did not pour water upon it. 
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ai ga ibis e SE يَفِيضُ‎ d باب‎ 
باب : مرداو رودت کے در ميان بے وال پل کے مكابيان-‎ 
CHAPTER: The Fluid That Flows Between The Man And The Woman CAnd Traces Remain On 
One's Garment Or Body). 
257 مرت أبر:‎ 
AASE دوہ یز یں من تي کہ عامر عَنْ‎ tas ES 
a گی ور جک‎ Ses aded odis sm a 
"Ade Las ین مَاءِ ثُمٌ‎ US خد‎ 
۶2 و‎ den atr Gier Leo, ( utl OP داور گور ت کے ملاپ سے لکن والی من ے‎ Jo ede AP "هن عا کش ر‎ à 
-2 بھی اس پرڈال‎ e un لج را ایک اور جلو إلى‎ na ion. ایک چاو پای لے‎ 
Uie یف سے ءملاحظہ ہو‎ e جب ے ی‎ a) ) ضف‎ Uer Igne p )وق‎ ۸۱١ : ۃ الاش راف‎ Desi دارالد عوہ: ترد‎ P 
(rot 
On being asked about Cwashing) the fluid that flows between man and woman Aishah said: The 


Messenger of Allah Zi? used to take a handful of water and pour it on the fluid. Again, he would take a 


handful of water and pour it over the fluid. 


A P e z 7 A s r ۰ 
باب في مؤاكلة ا ایض ومجامعتها‎ 
س>-‎ ebat atu باب : حا لض گور ست کے سا تیه‎ 
CHAPTER: Eating With A Menstruating Woman And Being Around Her. 
258 عريث أبر:‎ 

pem dupl إذا‎ 3€ 5,22 SV بن تال‎ osi عن‎ QU تابث‎ UST OU إِسْمَاعِيلَء خَدتتا‎ 53 sy US 
495 «308 عَن‎ cs axe. الله‎ Lo َسيل رسول الله‎ edt اربوا وَلَمْ يُحَامِعُوهَا في‎ ds با کلوها‎ ds آخرجوها من الْبَيْتِ‎ 
185 سورة البقزة ای 222 ال لحر لاہ‎ ced sd eld tis اسیو ذل‎ e اف وتنا رقت‎ 
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رول الله L2‏ الله cl ee‏ جَامِعُوهْنَ في cu‏ وَاضْتَمُوا کل شَيْءٍ AE‏ التکاح فقالث الْيَهُودُ: ما برد is‏ البَجُلُ آن 
Z 1 o o Z2 o2 o ast P igea 5 g ge 4 Wa‏ ر ت zc 1 aue Z‏ 71 
SEI‏ من آمرتا الا خالفتا فیه» فجاء ALL‏ بَنْ حَضَیر وعبَاد e‏ بشر إلى AM Lo ced‏ عليه وم م» Ys‏ :6 رسول الله 


۳ 


إن sd‏ کول گذا وگڈاء فلا Sens‏ في الْمَحِيضٍ ؟ A‏ 5 ول الله o‏ الله os ue‏ ی لتنا آن قذ 355 
Cle‏ فَخَرَجا Mas‏ ین E‏ لول الله صل الله ae‏ ول ac‏ آکارجما ge 4 D AT Ges CAS‏ 

الس بن مالک ر MP‏ عد dont Jut at‏ عورقوں میں جرب Área‏ ے LM Vue z dé‏ ء نہ اس کے zou Á e‏ 
ےا سے P ao P aru)‏ ے در diei S‏ ےآیت نازل فررالّ: e Jua p‏ عن المحيض قل هوأذى فاعتزلوا 
النساء في المحيض» الب تم !لو کآپ سے fo te te LUE‏ از احالت ”مش میس تم عور قولس oed‏ "قور سول 


Í 


الد صلی ال علیہ I‏ نے فرمایا: ان کے ات eant A‏ سورع کے ''ء ریہ سن ettik a AUT ouf Uds,‏ 
تل میں وه تمارى مخالفت te‏ اسيد بن خی اور عیاو بن بش رر شی اود رئب کم P‏ الد علیہ و کم کے Tu‏ او رب سے عر کیا ار ر سول !يبود الى ایی 
uus‏ يمرت مكيدل نان سے حالت مل میں جا ta I‏ کر ر سول اور صلی الث علیہ و مک ug‏ ہک رہ كياء يهال كك م هگا نک یاک آي صل الله 
علیہ و كلم ان دوفول پر «E‏ گے ہیںء وو وونوں ابھی SE‏ ات مم لآب کے يال دود كا ریگیپ کل الثد علي و حلم نے ان دونو كوبلا اور (جب وه £ 
G‏ ال دود پلا یتب چا T Sez‏ ی اٹہ علیہ ومان دونول سے نارائ یں ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحيض ۳ (v5)‏ سنن الترمذى/تفسير البقرة ۳ (۲۹۷۷)ء سنن النساق/الطهارة ۱۸۱ A8)‏ 
واحیض ۸ (۳7۹)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۶۵ (146)» (تحفة الأشراف: ۳۰۸ وقد أخرجم: مسند امد (۰۲۶/۳ دى/الطهارة 
۰7 (۱۹۳)» ويأقي برقم )009( (صحیح) 

Anas bin Malik said: Among the jews, when a women menstruated, they ejected her from the house, and 
they did not eat with her, nor did they drink with her, nor did they associate with her in (their houses) so 
the Messenger of Allah Zi was questioned about that. Thereupon Allah revealed: “They question thee 
concerning menstruation. Say: I: is an illness, so let woman alone at such times" (ii 222). The Messenger 
of Allah Zi? then said: Associate with them in the houses and do everything except sexual intercourse. 
Thereupon the Jews said: This man does not want to leave anything we do without opposing us in it. 
Usaid bin Hudair and Abbad bin Bishr came and said: Messenger of Allah, the jews are saying such and 
such a thing. Shall we not then have intercourse with women during mensuration? The face of the 


1 
2j 


Messenger Allah f underwent such a change that we thought he was angry with them; but when they 


سم 


went out they received a gift of milk which was being brought to the Messenger of Allah رم‎ and he sent 


after them and gave them a drink, whereupon we thought that he was not angry with them. 
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عرييث ثبر: 259 
US‏ مسدهه هذه عید i4‏ كر ی الیقدام el i TH a‏ عن á$ KSE‏ قَالَتْ: ó d‏ الْعَظمَ 
d;‏ خاش تافو اج o‏ ال cos ae‏ كبح فا ق زیم الذي فیه dnas‏ شرب القرات don‏ فب کنا ن 
S edi eas‏ شرب منه" 
ام الو egt‏ ر ضی الث رعنيا ^at dea Mee ER JM. e AUI eut f ui‏ لور A,‏ اش علیہ و لم يناعد اک Lh‏ 
ان یی رش ی اور شس يذب )کر ر سول ار انث علیہ و sheti df‏ كي جبال a Ute‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحيض Y‏ (۰)۳۰۰ سنن النسائی/الطھارة ٢٥‏ (۷۰)ء ۱۷۷ (۲۸۰)ء ۱۸۷ (AY)‏ والمياه ۹ (٣٣۳)ء‏ 
والحیض ١١‏ (۰)۳۷۷ ۱۵ (۳۸۰)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۶۵ (er)‏ (تحفة الأشراف: ۱7۱۶۵)» وقد أخرجم: مسند امد AI)‏ 
٤‏ ء ۱۹۲ ۰۲۱۰ ) دى/الطبارة ۱۱۰۱(۱۰۸) (صحیح) 
Aishah said: I would eat flesh from a bone when I was menstruating, then hand it over to the Prophet £z‏ 


and he would put his mouth where I had put my mouth: I would drink, then hand it over to him, and he 
would put his mouth ) at the place) where I drank. 


عرييث أبر: 260 
cdi‏ بن e$‏ 0 تنبان» عن rao‏ بن FW‏ دِ الرمن» عَنْ TENTE £e se SW‏ 5ن 2 نشول Lad‏ الل 
à c5 aac di E‏ ججري Us bi‏ خایش* 
ام الم تن ما کش ر شی الث تیا اتی ہیں sba des f‏ یتام مہا رک می رک ىأو دعبل رک رق inbois g‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح (cay) Y oM fce e‏ والتوحید (Vota) of‏ صحیح مسلم/ا حیض ۳ (۳۰۱)ء سنن 
النسا/الطهارة ۱۷۰ (١۲۷)ء‏ والحيض ١١‏ (۳۸۱)» سنن أبن ماجم/الطهارة ۱۲۰ (r$)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد اكيم 
مسند | مد (٦/۱۱۷ء‏ ۰۱۳۵ ۱۹۰) (صحيح) 
Aishah said: The Messenger of Allah Z would recline on my lap when I was menstruating, then recite‏ 


the Quran. 
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ji باب في الْحَائْضٍ تال مِنَ‎ 
تمكابيان-‎ Lud Af. باب : حالف ورت ”چ ر ے‎ 
CHAPTER: The Menstruating Woman Hands Over Something From The Masjid. 
261 :# صیث‎ 

عذكنا LLL‏ تی غاگا ألو تتاريق کر الاک کن کی إن aZ‏ عن eal‏ رس A dé Ji‏ 

سول d‏ صل dus ee d‏ تاوليني 2 مق Saudi‏ إني حَائِضُء فقال رَسُولُ الله Eo‏ ال ój ls ade‏ 
ام الم suot‏ شی ال عنها بق ہی كم سول صلی انش علیہ و کم نے مھ سے فرمایا: TI‏ دول نے ع رخ کیا: بیس مان مول ۱اس پ آي صلی 
ALI ai‏ "ترا ہار ےا یس "eur‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا حیض ۰ء سنن الترمذى/الطهارة ۱۰۱ (wt)‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۷۳ (eve)‏ 
واحیض ۱۸ (PAL)‏ ( تحفة الأشراف: ٦۷ء‏ وقد el‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۲۰ (Ww)‏ مسند امد )£0/3 ۰۱۰۱۰ ANE‏ 
۶ ۳ ۰۱۶ ۹ 0ؤ؟) سنن الداری/الطهارة ۸۱ (۷۹۸) (صحيح) 


Aishah said: The Messenger of Allah عبنم‎ said to me; Get me the mat from the mosque. I said : I am 


menstruating. The Messenger of Allah Z then replied: Your menstruation is not in your hand. 


تھی ھا ےپ 
CHAPTER: The Menstruating Woman Does Not Make Up The (Missed) Prayers.‏ 


262 E 
الائ‎ aisi ie TC roo ó iiic &56 عن آي‎ «cul ii as حَدکتا موتی لی (سماعیل كنذا‎ 
ولا :228 بالَْضاء.‎ (salt وَمَلَمَ قلا‎ (le 1 Lo di ول‎ do یش‎ E 
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معاذه سے رولیت کہ ایک عورت ae rM ie ied‏ كياحا لذ نا زگ قتا ہک ےکی ؟ وای ی رآپ PAK‏ سے ؟ر سول الث AM‏ 
ue‏ مکی موجو وك میں ہیں تی شآ تام ما زکی قضاء يي سکرتے تك اور نی تسبل تناکا کم و اقا 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض € (v8)‏ صحیح مسلم/ا حیض ٥ء‏ سنن الترمذی/الطهارة ۹۷ (۱۳۰)» 
سنن النساق/الحيض ۱۷ (۳۸۲)ء والصوم 14 (Yt)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۱۹ (Y)‏ تحفة الأشراف (want)‏ وقد 
ایر مسند ا مد (٦/۳۲ء‏ ۱۹۷ ۱6۰ ۰۲۳۱۰۱۸۵ سنن الداری/الطهارة ۱۰۱ (t)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :رورا كوف سے وو لك دور كاي ایک کاو لکانام »توا UR IURI‏ میس ہوا تھاء ا كا ںکی نسبت سے وہ ۶ ور uti M‏ بہت سے 
FT‏ متفقہ اصول ہے سك eu‏ پر ق رآن ولال کر ے اے UP‏ اس اور ال حدیث سے شابت زیو کو eie o I‏ ے ام 
اون ماک ر rg‏ اس عورت سے بو چا و رورم خار کی عورت ول جو ای ا کے ری سب ؟ 

Muadhah reported: A woman asked Aishah: should a menstruating woman complete the prayer 
abandoned during the period of menses? Aishah said: Are you a Haruriyyah? During menstruation in the 


time of the Messenger of Allah Zi? we would not complete (the abandoned prayers), nor were we 


commanded to complete them. 


263 Á عریث‎ 
di ial تاك‎ SUMI HK یج ریت‎ Re لھا‎ 


عَنْ áE‏ بها eadi‏ گا قال بو داد 5155 فیه: تا َضاء الوم ولا مر بقَضّاء UAI‏ 


اس سند ے ind‏ ماک e e MP‏ م روک سے ھوو میم "یل روز ےکی ضا مک teur‏ نماك "Uf EAS‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (WATE‏ (صحيح) 

This tradition has also been narrated through a different chain of the authority of Muadhah 2 
from Aishah. This version adds; we were commanded to complete the (abandoned) fast, but were 


commanded to complete the (abandoned) prayer. 
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باب : حالف کور ت ے ماپ كفاككابيان- 
CHAPTER: Intercourse With Menstruating Women.‏ 


عريف جره 264 
ہس یت ee‏ عَنْ ad‏ حَدَتَي qe‏ عَنْ عبد ید بن عبد ال 


0 


o3 
i KS و ڈاؤد:‎ (us قال: یه کا ا يار“‎ ae اه وهي‎ ab الَذِي‎ arcos ae الله‎ o uan 


> 


z 


و 


اليك : قَال: d G5 o3 siis‏ يَرْفَعْةُ ASA ARS‏ 
e WMV oM‏ روايت کہ uod ad ud‏ سک uta‏ ق UE eee‏ ین وا AIL‏ "(بطور 
کفارہ) oos‏ دینارپاآدهاد ینار صرق L VLA ute oio e f.‏ کیہ سول الل ر sed‏ حر ےرا "ال دیناد باتصف دینار صرق ہے الاق 
o‏ اسے فو ما e sut‏ من این عباس راتس قو لك حیشیت سے رواي تك ے) - 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۱۸۲ )65( وا حیض ٩‏ (۳۷۰)» سنن ابن ماجم/الطهارة ٢۲۳‏ (٦٦٦)ء‏ (تحفة الأشراف: 
ER (MA‏ بذا الحديث فى (6M) c S‏ وقد اک سنن الترمذى/الطهارة ۱۰۳ Ww)‏ و ۱۳۷)ء مسند | مد (۰۲۳۷/۱ «NS‏ 
٦ء‏ ء ۰۳۹۵ ۰۳۱۳ (PIY‏ سنن الداری/الطهارة ۱۱۱ (۱۱۶۵) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet طلغ‎ said about a person who had intercourse with his wife 
while she was menstruating: He must give one dinar or half a dinar in alms. Abu Dawud said: The correct 


version says si: One dinar or half a dinar. Shubah (a narrator) did not sometimes narrate this tradition as a 


statement of the Prophet £i. 


265 صیث أبر:‎ 
«2,5 عن آي امن‎ G GE الم‎ ge يہ يني اب لیات عَنْ‎ Vae Bis dug السام‎ Xe Uns 
داود:‎ E j 5 NE Cai «el gual à جا‎ Br دا ايا في 5 لدم قدیتان‎ JU ue 9 P PE. E 


تد )کہ جب وہ گی ے So IU UE o P‏ ءاورجب خون بند ہو جانے پرا کے Aes) UAR‏ 


مر ان نون 


تخریج دارالدعوه: تفرده بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 5458)» ويأتي ذا الحديث فى السکاح )08( (صحیح) 
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Ibn Abbas said: If one has intercourse in the beginning of the menses, Cone should give) one dinar; in case 


one has intercourse towards the end of the menses, then half a dinar (should be given) 


عرييث أبر: 266 
او مد ند بن cea‏ بیان حَدّكَنَا شَرِيكٌه عَنْ caai‏ عَنْ eoe‏ كن ull‏ ق طن الله «s ade‏ 
قال: x55 IS]‏ وقح ٥ a m‏ و بنضف ss TF J eo‏ كال Gi ae giia GE WE de‏ 
Ío‏ الله UA » L5 de‏ وروی uf : og to‏ كلاف قز ACNE MENE‏ 
eus ee‏ قال: آمره آن asa‏ نمی دیتاره ARS‏ مُعْصَلُ. 
ان یار AME‏ مات روايت ےک ارم UU eee e Roa" dU LU dead‏ مار کر ےوآ داد يئار صرق ,ار" _الوداود 
کے ہیں:اوراسی طرح uf‏ يما نے Ue e‏ بی ارم صلی sae‏ کم سے م سلاد وای کی ہے »اود او زاگ نے يزيد امن الي ماک سے مید نے عبد انمي ربكن 
Latia Jut‏ ارم سا عليه و مس رولیت d.‏ ال آپ ےا aile, VE E eg‏ رولیت شل ے_ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطبارة ۱۰۳ (we)‏ ( تحفة الأشراف: (ENS‏ (ضعیف) (شریک اور ضیف ضیف یں اور حديث مكل 
Urbe‏ ضعيف الى داود: 1٠١/١‏ ) 


الس 


Ibn Abbas reported the Prophet Zi? as saying; when a man has intercourse with his wife while she is 
menstruating, he must give half a dinar in alms. Abu Dawud said; Ali bin Budhaimah reported similarly 
on the authority of Miqsam from the Prophet Zi. Al-Awza'I narrated from Yazid bin Abi Malik, from 
Abd al-Hamid bin Abdur-Rahman from the Prophet ££; He ordered him to give two fifth of a dinar in 


alms. But this is a chain where two narrators (Miqsam and Ibn Abbas) are missing. 


باب في EII‏ يَصِيبٌ منها مَا دون امجماع 
باب : حال ir e af‏ سب کر سنا 


CHAPTER: A Person Has Relations With Her Other Than Intercourse. 
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267 أبر:‎ ee 

bu Nc da dus‏ يح c‏ سے uu‏ یه عن اي شِهَابِء عَنْ حَبِيبٍ dX‏ غزوت 
E‏ ا کاو کا تک کر Od‏ وقول Lou‏ الله كلتو سھگ ue‏ کر S cnr eio‏ 36 
t E‏ اقبي ات إن أو الذكبتئن S‏ بدا 

ام ال مین ran sut‏ بق ہی ںکہ ر سول صل الد علیہ و کم ایق ني لال سے dU‏ عالت میں مرت Lii)‏ و ساس )کر ے تك جب ان کے اوير نص ف ر انوں 
UA LE‏ كلو كك Le enii‏ کے ہو یں _ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۱۸۰ (۸۸))ء وا حیض ۱۳ (eya)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۸۵)» وقد آخرجم: صحیح 
البخارى/الحيض ۵ (raa)‏ صحیح مسلم/ا حیض 0١‏ ) مسند | مد «(vY'o/1)‏ سنن الداری/الطهارة ۱۰۷ (vv)‏ (صحیح) 
Maimunah said: The Prophet f? would contact and embrace any of his wives while she was‏ 


menstruating. She would wear the wrapper up to half the the thighs or cover her knees with it. 


صریث أبر: 268 
un à Au‏ ص3080 dx‏ 5 کرو كن cal]‏ خن oz‏ عن e‏ 6 6ات زشرل d‏ قل الله 
deg d daas‏ 0 0ک dives uten d os ade‏ کوک 
due e‏ ر سول اویل P aei‏ چم شیں ےکس PEU ot an Cg) sign heanas‏ الل کے Ze‏ 
cr‏ بارراوکینے «یضاجعها» 2 ایباشر هاا LLS UL‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الحيض ٥‏ )68( صحیح مسلم/الحيض ۱ (۲۹۳)ء سنن الترمذی/الطهارة ۹۹ (۱۳۹)» سان 
(SAN) ۰ po‏ واحیض ۱۲ (۳۷۳)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۴۱ (Y)‏ ( تحفة الأشراف: 6 (صحیح) 
وضاحت: .ل : | حدانا) کے il‏ سے م راد بات ازواج مطہرات »اک صورت يل (زوجھا) سے مرادخود ئی اکر م صلی الث لیر وس Lun‏ ا الإحدانا» ےعام 
ملمان کور میں م رادئيل» وال صورت يكل ازوجها) سے انس gu‏ ور تکاشوہ ر مرا T‏ موف ole‏ ی کے ال "si‏ کلب 
Aishah said; When anyone amongst us (the wives of the Prophet) menstruated, the Messenger of Allah‏ 


asked her to tie a waist wrapper (over her body) and then husband lay with her, or he (Shubah) said:‏ ی 


embraced her. 


www.islamicurdubooks.com 188 








عدیث أبر: 269 
sg US aci.‏ عَنْ جابر بن gi‏ سَمِعْتُ خلاسًا «i Fed!‏ قَال: &éSe ALL‏ كه ول "گنت آنا و uen 2j‏ اند 
L2‏ الله عليه 5 7 a a as cl‏ اواب و ا Us az‏ : اما به ئي is‏ عَسَل مکاته òl «332 d‏ 
آصاب تَعْني تَوْبَهُ مِنْهُ يم غَسَلَ SS‏ ولم يَعْدُهُ ثم bo‏ 43 
ام ال Let‏ شی الد عنها بق ی نک ا می c RTT‏ 
P‏ الث علیہ و( seid" Cu‏ صرف ای مق مکود جو ڈا .»ال سے زیاد Pu‏ ء رای میں A‏ نشت »اود اگ راس يال Ae‏ 
آپ لا علیہ و کم ک ےکپ کول جات آپ صرف اک بل VV uf ope uae‏ ھت ے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الطھارة ۱۷۹ (۸۰؟)۰ وا حیض (Y V4) ١١‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء مسند ا مد (44/5» سنن 
الداری/الطهارة ۱۰ dis (vov)‏ عند الولف فى النکاح برقم )633( (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: 1121135 al-Hujari reported: Aishah said: I and the Messenger of Allah‏ 
j used to pass night in one (piece of) cloth (on me) while I menstruated profusely. If anything from me‏ 
G. e. blood) smeared him (i. e. his body), he would wash that spot and would not exceed it (in washing),‏ 


then he would offer prayer with it. 


عریث أبر: 270 

E‏ عبد الله ذه Veg Pg du Doe i‏ نع ae E‏ ابن li)‏ عن o OE‏ غراب 
قال: öl‏ 6ھ لا uit ais‏ مالک se‏ قالث: Iz]‏ حي وَلَيْسَ لها 2535 ۳۳ فراش FREE SÍG dels‏ ِمَاصَنَعَ 

سول essa d uaa Boer bou «ede áa po d‏ قال asit acts aS gl‏ قلع بُلصرف de‏ 
3ls n di‏ ُجَعَة 5 فقال: اذنی HEOI «do‏ حَائِضُء فقال: وَإِنْ اكُشفي عَنْ LESS ad‏ فَخِدَي قَوَضَعَ خد؛ 
ودره de‏ فخزي 55 عَلَيْهِ Ez‏ £35 وَنَام". 
تاره راب کے ہیں :ان Xd‏ ىذ ان سے بيا AJ‏ او نے ام الم ege‏ شی الد عنہاسے Ut Lag a‏ سے ایک گور تک و rose TUS‏ اور اس 
کے شور Uy‏ ایک نی i eoe‏ صورت میں ut e MP e ff en‏ ہیں ر سول اٹہ صلی ارڈ علیہ و Jh‏ 
اتی ہوںءآپ صلی اش علیہ و سلمك Put‏ ریف لا DL‏ کی مہ یش عد گے oio‏ ہیں :مد سے مر اوک ر "١ pn Je UE‏ ے) Tw‏ 
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eut ILU رے قری بجاو‎ za": ALI LP آپ‎ heidy نیٹ ادص رآ‎ adr کے‎ nb سلم کے نماز سے‎ eai 


ہوںءآپ صلی الل علیہ A‏ فرمایا: gud"‏ ل نے ایق را حول دين Md" A‏ علیہ کم نے اپتار خسار اور سیینہ می رک ران پر رک ديا put‏ ےآ پ d‏ 
ed‏ و سرچ جو كك یہا کک رارك P.‏ ری زمر A‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۹۳) (ضعیف) LU‏ رواۃاین فا مہ Ju‏ اف ريق اور عمارہ ضعيف ہیں اور ماده 
کی پھو ھی UE‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Umarah ibn Ghurab said that his paternal aunt narrated to him that 
she asked Aishah: What if one of us menstruates and she and her husband have no bed except one? She 
replied: I relate to you what the Messenger of Allah ££? had done. One night he entered (upon me) while I 
was menstruating. He went to the place of his prayer, that is, to the place of prayer reserved (for this 
purpose) in his house. He did not return until I felt asleep heavily, and he felt pain from cold. And he said: 
Come near me. I said: I am menstruating. He said: Uncover your thighs. I, therefore, uncovered both of 


my thighs. Then he put his cheek and chest on my thighs and I lent upon he until he became warm and 


slept. 


271 vá; eue 
45 قالث:‎ T itte 5ر4 عن‎ el عن أي الیمان» عن‎ o2 العزير يعن ابن‎ Ale عدا‎ od ce بن‎ Lac uiis 
عل تطهر.‎ Ro 533 وم‎ Ds ede xt Lo d 1,5 77 الحصيرء فَلَعْ تَقْرْبْ‎ de QI oé Ís جشث‎ IS] 
nae جب كك تم‎ rs Ael اللہ علیہ‎ Mean 1e ر شی الیل عنها بق ہی كم میں جب حال م ہوٹی نو ے جنا‎ suot a 
جات‎ 
) اند آم ذرهر او لكان میت ہیں‎ ur) دارالدعوه: تفرد به آبوداود (تحفة الأشراف: ۱۷۹۸۰) (ضعیف)‎ co 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When I menstruated, I left the bed and lay on the reed-mat and did 


not approach or come near the Messenger of Allah ZZ? until we were purified. 
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سنن ابی داود طبارت کے مسائل 


272 ر:‎ se 
"s ae له‎ fo عَنْ بَعْضِ اواج ال‎ pue عَنْ‎ sog عَنْ‎ UE Si موی بی إِسْمَاعِيلَ»‎ S 
تاها توب‎ UE كن ادا آراد ین افایض‎ d و‎ «e صل الله‎ 
-& z JAM Ape ناچا سے ذا نکی شر‎ A عاذت جب‎ 72 ead ےر وای تکرتے بی ںکہ نی اکم‎ AP واج مط رات ر‎ maA 
تخریج دارالدعوہ: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۸۳۷۹) (صحیح)‎ 
Narrated One of the Wives of the Prophet: Ikrimah reported on the authority of one of the wives of the 


Prophet Zi? saying: When the Prophet E wanted to do something (i. e. kissing, embracing) with (his) 


menstruating wife, he would put a garment on her private part. 


273 عرييث أبر:‎ 
gie. رَضِيَ الله‎ EASE آبیه عَنْ‎ GE o52M عبد £51 بن‎ $e quii عَنْ‎ da US dia uisu 


JOE E ولك يتيك رب‎ ira E s نزتاق قاع‎ A Sas jd: 25 "گان‎ 6 
ينيك إنيك‎ cue M. Lo 

Eu رہم سے میاش رم‎ hif IA Ce) "mv Kati erg set e 
ALT 48 صلی الث عليه و مکوا تی خو اش پر‎ Avo eee CP اور تم يبلس کون ايخ امش ير تابو‎ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ا (v5) ٦ os‏ صحیح مسلم/ا حیض ۱ء سنن ابن ماجم/الطبارة (aro) ۱٢١۱‏ 
(تحفة الأشراف: (eA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۳۳ء )۲۳٣ ٣۱٣٢‏ (صحیح) 

وضاحت: اہ :ال ee‏ ال با تک طرف ارم که جو مرداپنے تفل ير d nt EE‏ سے بارت Ru‏ هكبد لك خد شک وہ اے أي 
ul‏ اور جا )کر -Z‏ 

Aishah said; The Messenger of Allah Zi? would ask us in the beginning of our menstruation to tie the 


waist-wrapper. Then he would embrace us. And who amongst you can have as much control over his 


desire as the Messenger of Allah Zi? had over his desire? 
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Je سنن " داود طبارت کے‎ 
ERR الام الي‎ ie في‎ LA S JÚ اا ستحاض وَمَنْ‎ 
aE ب زر نماز‎ LUE ے تحاضہ ہو ےکا بیان اود انل وگو ںکی مل ج کے ہیں کہ ستخحاضہ اپنے‎ T 
CHAPTER: Concerning The Woman Who Has Istihadah, And (Those Scholars) Who Stated That She 
Should Leave The Prayer For The Number Of Days Which She Used To Menstruate. 


فرت م 274 
حدئتا عبد الله بن مم مسلمة» عَنْ SE uU‏ نافع» عَنْ ^ pe‏ 090" كان ززع اك هل r A "T ale dp‏ 


Lo d 0,25 ate e sot dod ese doa‏ لا کر eain cs‏ لها ge di idi] 55 &lz f‏ ھ9 


2» dis 53 كد‎ SS LAM أصابهّه لت‎ eal 8200" یط‎ i 0 Ri p Joris e ۱ تال‎ 


ا 
ام الو بج لتقي لل pu‏ ما P CHEM.‏ آنا تھا قذام سل ر شی الث er‏ ذاش کے لع ر سول الثم صلی 
ایرعلیہ و سم سے مت rg y‏ صلی الد علیہ I‏ نے فرمایا: "ال عور ef‏ ےکہ اس با گی کے ل O7‏ ہو نے سے يكيل مین كل ان ر الول اور ونوں کی ou‏ جن میں اسے 
کت تاکن دک اور 4737381710 EIENAAR ETNE ES PEA E V ES PE‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/الطهارة ۱۳۶ (۲۰۹)ء والحيض ۳ «(Yoo wot)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة «(WY) we‏ ( تحفة 
الأشراف: ۸ء وقد TERA‏ موطا امام مالک/الطهارة ۲۹ (۱۰۵)» سنن الدارى/الطهارة ۸۳ (۸۰۷) (صحیح) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: In the time of the Messenger of Allah Zi? there was a woman 
who had an issue of blood. So Umm Salamah asked the Messenger of Allah Zi to give a decision about 
her. He said: She should consider the number of nights and days during which she used to menstruate each 


month before she was afflicted with this trouble and abandon prayer during that period each month. When 


those days and nights are over, she should take a bath, tie a cloth over her private parts and pray. 


275 : عريث بر‎ 
تن تسار‎ SUE عَنْ تافع»‎ «LA CSS مَؤْهَبِء قالا:‎ EU 2 un g 3e 5 وَيَزِيدُ‎ ues بن‎ iod Ue 
2 [EAE d WA 2 خلت ذَلِكَ و حضرّت‎ 1d HE قَال:‎ gek لدم كذ کر‎ A)| 7 ce $a i S E ê 


۳ 


K 


oyal T Ô‏ عن 
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pue ءال يل سك : "مرجب ب ایام‎ e de د اوی نے ای‎ AP HEP) Kauf بق ہی ںکہ ایک‎ er nnn 
رود شتآ جا ےلت لے‎ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلہہ (تحفة الأشراف: ۱۸۱۰۸) (صحيح) eiu)‏ سے تقریت گر É so‏ ہے :ا لک e‏ شل وا 
راو یکا KU sec ut Pon‏ وو سلبان Fr‏ سے برادراست Ut df‏ نیز uf‏ ہے بير بل م انصاری ایبول جز كات کو سال سک ان 
(e‏ 


0 


Sulaiman bin Yasar said that a man reported to him from Umm Salamah; There was a woman who had an 
issue of blood. And he narrated the rest of the tradition to the same effect saying; when the menstruation 
period is over and the time of prayer arrives, she should take a bath, as mentioned in the previous 


tradition. 


276 عرييث أبر:‎ 
dM می روہ‎ M اي‎ B dux : 44 Xe 
فلتغتسل» وساق‎ » åL رت‎ N Giedi حدیث‎ m فد کر‎ ACEN گات تَهَرَاقُ‎ fal 3t «uai 
الحديث بمعناه.‎ 
"جب‎ ec ءال ل‎ e ed لی‎ Ux VE AP CHE?) ایک عور کو‎ SHES لمان بن بسار ایک الصا رک ےر وای‎ 
Boyib y اوک نے ای کے تم‎ e هک وہ شس کر ے‎ pite IKN LUE) JA a us 
Cutie تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأأشراف: ۱۸۱۰۸) (صحيح) (سند یں وار بل‎ 
Sulaiman bin Yasar reported on the authority of a person from the Ansar; There was a woman who had an 
issue of blood. He then narrated the rest of the tradition like that of al-Laith. He said; when the period of 


menstruation is over and the time of prayer arrives, she should take a bath. He narrated the tradition 


conveying the same meaning. 
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277 أبر:‎ eue 
اللَيْثِ وَيِمَعْنَاه قال:‎ SEL i6 عَنْ‎ o dye صَخْرُ بْنُ‎ US سا بْنُ مَهْدِيّ»‎ Ae VS یعقوب بْنُ إِبْرَاحِيمَ‎ Uii 
bad e نکیل راکنا يكزي‎ SUCI a as. AS ثم‎ «3S 558 الصَلاء‎ RS 
ske SV JETIK ناز چو ڑوےء یھر جب‎ m وي جح سد "مرا کر‎ 
REEL نےء پھر‎ oiya زع‎ 
(صحیح)‎ )۱۸۳۵۸ ie syl تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله ( تحفة‎ 
This tradition has been transmitted through the chain of narrators like that of al-Laith to the same effect. It 


says; She should abandon prayer considering that period (she used to menstruate). When the time of 


prayer approaches, she should take a bath, tie a cloth over her private parts and offer prayer. 


278 رء‎ aus 
Ee اس ۲ " فيه‎ : à — A aus 3 p ٠ بن چر‎ D x oh يس نے کا‎ au بل سی‎ Lv حَدَّكَنَا‎ 


Tue xt e ARE ۳ iid VS à «sl 
تل سك ملز یں رن بش‎ RIT نے فرمایا: "وى قاذ‎ P ہے؛ اس ٹیس سے آپ صل اٹہ علیہ و‎ do ال سرت ام ال ومن ام ےر شی ال عضهاست کی دی داقعہ مر‎ 
tef ET نبل ال‎ e الوب سے ال‎ aout" ےکی‎ Uo Mon شس لكك‎ UU PPP کے ون بنا‎ 

ال ہی ایلع 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۸۱9۸) (صحیح) 

Sulaiman bin Yasar reported this narrative on the authority of Umm Salamah. This version has: He (the 
Prophet) said: She should abandon prayer and take a bath at the beginning of the additional period, and tie 
a cloth over her private parts and offer prayer. Abu Dawud said; Hammad bin Zaid on the authority of 


Ayyub has pointed out the name of the woman who had a prolonged flow of blood (referred to) in this 
tradition to be Fatimah daughter of Abu Hubaish. 
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عرييث أبر: 279 

حدئتا ios‏ فكي فَتيبَة بن سعید» «A Hia‏ ؛ عَنْ یزید د aas‏ حبیب» عن Aag‏ عن «Se‏ عن عرو عن iB EENG‏ قَالَتْ: 7 
kas d‏ سل di do g‏ عليه ات iion‏ عن uat‏ قال isse‏ ریت us‏ مزگنها تلاق Jus s‏ لها وقول اق i Lo‏ 
گاج glor A jas‏ 518 كانث Laban au‏ ثم اغتییی» » قال ا واه فَُْبَةُ ين أَضْعَافِ حَدِيثِ جَعْفَر بن 
رَبِيعَةَ في آخِرِهَاء وروا de‏ بخ عیاش یوش E S‏ عن ع INE us ez‏ 
ie Kati ur ing et e‏ تن ام خی eA Laer ang‏ الث علیہ و CE» e‏ کے ون کے پارے میں سوا کی عا کش ر ضی الث عنہا 
fu‏ میں نے ان کے A‏ نکوخون سے برا وھا توان ہے رسول الث صلی الث لیم ze" ALI‏ رفو ليل PR um‏ ييل CRUS‏ بز رك ر ہو يمر 
ecu oio SU‏ نے جف بن ہیی مك حيرف doute iat ut AT‏ کیا ے ٹیس od‏ »او ر ونس بن حر نے ارت سح 
رولی تکیاے »اورووثو ں نے n)‏ ےی ے) تف رين ربيي ہکہاے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا حیض ۶ (+۰)۳۳ سنن النسائى/الطهارة ۱۳۶ V)‏ €( وا حیض ۳ (YoY)‏ ( تحفة الأشراف: 
۷۰ء وقد رن سنن ابن ماجم/الطهارة ۱١١‏ )€( مسند | مد (٦/۸۳ء‏ ۰۱۶۱ ۱۸۷ سنن الداری/الطهارة (Ao) AY‏ 
(pereo)‏ 

Aishah reported: Umm Habibah asked the prophet Z? about the blood (which flows beyond the period of 
menstruation). Aishah said: I saw her wash-tub full of blood. The Messenger of Allah Zi? said; Keep 
away (from prayer) equal (to the length of time) that your menses prevented you. Then wash yourself. 
Abu Dawud said: Qutaibah mentioned the name Jaftar bin Rabiah in the middle of the text of the tradition 
for the second time (i. e., Qutaibah, being doubtful about the narrator Jafar bin Rabiah, mentioned his 


name twice: once in the chain and again while reporting the text. Ali bin Ayyash and yunus bin 


Muhammad reported it on the authority of al-Laith. They mentioned the name Jafar bin Rabiah. 


عريث أبر: 280 
E‏ سی : بن eal. Ue‏ عن يزيد ڊ diy‏ ريي عن RE‏ بن دابع ad DI‏ عن غزقة نن 
ار ا چھترد میس zn Lo d uz p uite‏ یه «d es xs Ls‏ الم 4 فقال لها سول ال 


Í 


7 
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E: 


di ۵ ggu روك وك 55 5 ئم صل‎ a- $^ s. «as رو فلا‎ I5] قانظري‎ > 35e ái us eus «le ل عله‎ Śl Ío 
الكو‎ 

FoU diss Jute cef‏ ف الن سے بیا کہ ox‏ نے ر سول اللہ صلی sua‏ سے (امتحاضہ PST GC‏ ک اور ست 
a‏ تور سول الث d aed‏ نے الن سے فرمایا: "یعرف یف رگ عرس un ger‏ ة ندز ده رس JL en UE‏ 
"Ou ETE af‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطهارة ۱۳۶ )6( وا حیض € (vw) ٦ (roa)  ۰)۳۵۰(‏ والطلاق ۷۶ (۰)۳۰۸۳ سنن ابن 
ماجم/الطهارة ۱۱۵ )€( ( تحفة الأشراف: c(4‏ موطا امام مالک/الطهارة ۲۹(٤۱۰)ء‏ مسند ا مد e)‏ ۲۳ سنن 
الداری/الطهارة ۸۳ (۸۰۱) (صحيح) 

Narrated Fatimah daughter of Abu Hubaysh: Urwah ibn az-Zubayr said that Fatimah daughter of Abu 
Hubaysh narrated to him that she asked the Messenger of Allah f and complained to him about the 
flowing of (her) blood. The Messenger of Allah Zi said to her: That is only (due to) a vein: look, when 
your menstruation comes, do not pray; and when your menstruation ends, wash yourself and then offer 


prayer during the period from one menstruation to another. 


281 je 
«y gE ci عَنْ غروة د بن‎ «eI عَنْ‎ qe dig ax Ja جریل عَنْ‎ iS assa بْنْ‎ og US 
4e d Lo سول الله‎ 5 Jes B ug ul بنٹ‎ e s d un لے ہہ‎ ca 


e cas UE E Pes‏ الي كاتث Adis‏ نم 1-35 e‏ َال 2 a5‏ وَرَوَاهُ تاد عَنْ EE‏ بن ان وب پآ 
a ais‏ جح Ío Si er i el Eod‏ الله مات dg pU FS à á‏ نم 335 
a;‏ قال انز كاوه وحم ہے Ane FEES‏ في حدیث ہے eT "er E‏ 


ET doti " رفا قال اترتا‎ ٤ 
وق زوی امد کٹا الخريكه عن ابن‎ qua بن أن‎ AE e me Se Bull ش هدا في یت‎ 


و 


fS A ops Á اد‎ FENG مسرُوقِ؛ عن‎ c غمرو‎ S رای وروت قمیز‎ ees e Al ross uiii 5. 


Ll - E uocis de d صل‎ gi edu ُنتخاض‎ as 


ES 


و مهم 


53 آمرها آن ترك السلا‎ eios aie لگ صَل ال‎ S aut عَنْ‎ ez بن‎ AN e Js ois c راثا‎ a ad 
Re EL Kad ام‎ qus xe الله‎ la ua يَحْشِيّةَعَنْ عِكْرِمَة عن‎ Qai e بر‎ A راء وَرَوَى‎ 
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ot á e و‎ á ج‎ 22 ő $ us z o 2 سض‎ d$ 2241 7*0 9 z etu te P dori o z o 
صل الله عليه‎ fel عن‎ elm عدي بن ٿابتِ٬عن أبيه» عن‎ Se (UI ul Se کر مثلف وَرَوَى شّريكء‎ $$ Lus 


af 497 £ oz z 1 o 255 o d o e uA *? 222 A موس‎ 6i - E se عد ل د‎ E 020330 
Ól اگم عَنْ أبي جع‎ Se LLLI وَرَوَى العَلاءُ بْنُ‎ « Lais أَقْرَائِهَا ٿم تَغْتَسِلُ‎ el تَدَعٌ الصلاء‎ Loc: T 


aide عَنْ‎ o 3 اغْكَسَلَتْ وَصَلَّتْ وروی سَعِيدٌ‎ aed ذا مَضَتْ‎ clas الله عَلَيْهِ‎ Lo ای‎ 726 ie iz 
عنهء قال ابو داؤد:‎ di رَضِي‎ RASE GE عَنْ قیبر ارو مَسْرُوقِء‎ ux E عنه وَكدَلِكَ رَوَى‎ dil رضي‎ te GE عي‎ fasa 
Auri d آق النتتخاضة لغ الصا‎ aliis اختن وشعبد ثن الاب وعطاء وتكطوله وا اهت وسال‎ Ji َو‎ 
Bine قال بو داد ل وسم ققادة من‎ 

ous,‏ ر کے ہی ںکہ مت فاعم بنت الى E‏ الث د e Let 4x Ke MP i usn ke e‏ كيال انكو dex P‏ جیب نے 
adem fof‏ اش علیے سلم سے (اسخحاضہ کے خوان کے بارے میس )ور يفت كيل تپ صلی اللہ علیہ وسمنے ادل or‏ حتت دن وہ GË QUE)‏ 
ute ose us A V utl ut‏ :اور اسے تاد نے رود زیی ر m‏ عم نے یب بنت ام کر ی الث نها سے د وای کیا کہ ام ی بشت شر Adi‏ 
عحناکو ا تخحاض کاخ نآ ی آو بی اک رم صل اث علیہ و ین a‏ رال دواپنے ایام تین میں ناز جود يل» A V A‏ »اود ماي ute oUm‏ تدم enf‏ 
t oske tut FA‏ زب ر کک ee‏ میل ie)‏ نبول نے روت اور s‏ نے ام الم ن عا کش ر شی ال عنهاست رولی تکیاب) اضاف ہکا کرام حبري ر AP‏ 
ede TET‏ کولس A‏ ال علي و oe P‏ تكياء رپ کل الف علبي و سلما دس ایام مش میس از جوژد ےکا عم دیا۔ ابوداؤدكت ہیں : ہے 
ان عي کو م bodhi Saded d‏ رو انال یس ىہ Uf Lene VI Cede f KU e utate uf‏ 
at ee‏ د وای کیا ے ءاس میس ایام Uf e IUE‏ مس رو GI) sd‏ نے ا مال er Meu‏ سے رولیت 
کیا کر LIE‏ یش رو شس Ad oW‏ تع یکر ےکی ALBERTA, v Mu‏ صل اش علي و lug Lr‏ 
کے تیف کے بتر ما جولو ےکا عم dg m A‏ هر ےر ی ار عنہ سے MP MP f‏ حلم سے د وای کیا کہ ام خی 
بنت AAT UP CHEM or MU‏ را وی نے بو رک lee‏ کے تم مل ہیا نكل doeet uive MIA‏ اپ وال 
ثبت سے ہثابت نے اپنے داداسے اورانہول نے (d‏ صل اش علي و م ے رولیت 1 کہ gA‏ ت کے ایام س J ke sN‏ كرس اور 1X‏ ے۔اور 
علا بن صبیب نے م سے انہوں نے ابو عفر ے ر وای تک ےک ee‏ الث عتکواستحاض کا خو نآ بات ی اک رم صلی الد علیہ و لم o uti‏ جب ان کے ایام تی 
ا uae UT ZW LÁ r‏ رذ کی اور امن عياش ر تی الث مت رولیت كات کہ اض اپنے ایام تی میں بھی رے LU) d.‏ 2 21 
IL ua‏ عمار n Ad‏ بن بيب نے ابن يال ai‏ اتی طرح متقل FL‏ سے اور ای طرح Li‏ رو کا بی تیر e‏ 
انہوں نے ام ال ومن عا کشر تی اول er‏ ست د وای تكيا > bee ae I tuto‏ ول۱ ابراقیمءسالم اور مکا بھی دی قول ےک ستحاضہ اپنے ايام 
UU‏ جود etit hent urine‏ 
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تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۸۰۱۹) (صحیح) 
Urwah bin al-Zubair said: Fatimah daughter of Abu Hubaish narrated to me that she asked Asma‏ 
(daughter of Abu Bakr), or Asma narrated to me that Fatimah daughter of Abu Hubaish asked her to‏ 


رشو 


question the Messenger of Allah f. He advised her to refrain (from prayer) equal to the period she 
refrained previously. She then should wash herself. ' Abu Dawud said: Qatadah narrated it from Urwah 
bin al-Zubair, from Zainab daughter of Umm Salamah, that Umm Habibah daughter of Jahsh had a 
prolonged flow of blood. The Prophet Zi? commanded her to abandon prayer for the period of her 
menses. She then should take a bath, and offer prayer. Abu Dawud said: Qatadah did not hear anything 
from Urwah. ? And Ibn Uyainah added in the tradition narrated by al-Zuhri from Umrah on the authority 
of Aishah. Umm Habibah had a prolonged flow of blood. She asked the Prophet E. He commanded her 
to abandon prayer during her menstrual period. Abu Dawud said: This is a misunderstanding on the part of 
Ibn Uyainah. This is not found in the tradition reported by the transmitter from al-Zuhri except that 
mentioned by Suhail bin Abu Salih. Al-Humaidi also narrated this tradition from Ibn Uyainah, but he did 
not mention the words "she should abandon prayer during her menstrual period. "' Qumair daughter of 
Masruq reported on the authority of Aishah: The woman who has prolonged flow of blood should 
abandon prayer during her menstrual period. ° Abdur-Rahman bin al-Qasim reported on the authority of 
his father: The Prophet Zi? commanded her to abandon prayers equal (to the length of time) that she has 
her (usual) menses. ° Abu Bishr Jafar bin Abi Wahshiyyah reported on the authority of Ikrimah from the 
Prophet Zi? saying: Umm Habibah daughter of Jahsh had a prolonged flow of blood; and he transmitted 
like that. ' Sharik narrated from Abu al-Yaqzan from Adi bin Thabit from his father on the authority of his 
grandfather from the Prophet E: The woman suffering from a prolonged flow of blood should abandon 
prayer during her menstrual period ; she then should was herself and pray. ' ۰۸۰ھ‎ bin al-Musayyab 
reported from al-Hakam on the authority of Abu Jafar, saying: Saudah had a prolonged flow of blood. The 
Prophet Zi commanded that when he menstruation was finished, she should take bath and pray. ' Saeed 
bin Jubair reported from Ali and Ibn Abbas: A woman suffering from a prolonged flow of blood should 
refrain from prayers during her menstrual period. ! Ammar, the freed slave of Banu Hashim and Talq bin 
Habib narrated in a similar way. ' Similarly, it was reported by Maqil al-Khath'ami from Alif, al-Shabi 
also transmitted it in a similar manner from Qumair, the wife of Masruq, on the authority of Aishah. ! Abu 


Dawud said: Al-Hasan, Saeed bin al-Musayyab, Ata, Makhul, Ibrahim, Salim and al-Qasim also hold that 
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a woman suffering from a prolonged flow of blood should abandon prayer during her menstrual period. 


Abu Dawud said: Qatadah did not hear anything from Urwah. 


zc. d کے از‎ o adio > «241 zs "E 
باب من رَوَى ان الخيصّة إذا ادیرت لا تدع الصلاة‎ 
سم ہو جانے کے بح ر ستخحاضہ نمازشہتھوڑے_‎ UE : باب‎ 
CHAPTER: Those Who Narrated That She Should Not Leave The Prayer After Her Menses Finish. 


عریث أبر: 282 
sic ica edd a usi‏ نا ری حدٿتا چو ا 


él wi ؟ قال:‎ $C الس‎ 21 cB X dues HT à e ds clos urs Pi dos الله‎ de esu age بِنْتَ‎ 
غك الام ن صل"‎ Jú ات ث‎ y قَدَعِي الصَلاة‎ iz ck Be asit n ái 

DELIL ت موں‎ af عر کیا: یں ایک امک‎ ot کے پا‎ d Je e PUE فاط بنتالی‎ Kari الثم عذها‎ iut ie 
مودو اورجب وہ‎ LUE کل ےت مک و‎ UE نے قرمایا: "ی صر فیک رگ‎ I Law tust Ut uut ی پاک‎ tTI 
ازیو‎ GUT) Erie? 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ٠٦‏ )66( وا لحیض ۸ Aa) (ev) ex veo) e& ve) ۱۹ v)‏ الأشراف: 
۸ء وقد cud‏ صحیح مسلم/ا حیض (vvv) ٤‏ سنن الترمذى/الطهارة (o) ٩۳‏ سنن النساف/الطهارة ۱۳۶ )€( 
wo‏ )6( والحيض؛ (۳۰۸)ء 7 (v8)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۱۵ (M3)‏ وقد id‏ تد ies +۱۸۷ AEA T) af‏ 
الدارى/الطهارة ۸۳ (۸۰۱) (صحيح) 

Urwah reported on the authority of Aishah: Fatimah daughter of Abu Hubaish came to the Messenger of 
Allah f and said: I am a woman who has prolonged flow of blood; I am never purified ; should I 


abandon prayer ? He replied: This is (due to) a vein, and not menstruation. When the menstruation begins, 


you should abandon prayer ; when it is finished, you should wash away the blood and pray. 
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سنن ابی داود Voce‏ 


عريث أبر: 283 
US‏ عَبْدُ الله 55 مَسْلَمَةَ الْقَعْتیْ: عَنْ مَالِكِءِ عَنْ elis‏ باستاد زیر وَمَعْتَاكُ وقال: SAA S236 2:31 GCSE‏ 
ادا CSS‏ قذزها فاغسل اد عَنْكِ e‏ 

ال ط رات مشام ai‏ سند ے ای جوم ی يدث كرك ہے اس میں کر آپ اش خلیہ و AL I‏ "جب سآ نے لو نما چو ڑووء مرجب ال کے 
بقزر (دن) e‏ سے خون دجو ڈالوءاور -"JaZU (EA J”)‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ^) «(Y‏ سنن النساٹی/الطہارة WA)‏ (۱۹))ء ( تحفة الأشراف: (NM‏ (صحيح) 
This tradition has also been transmitted by Zuhair through a different chain of narrators, to the same‏ 


effect. He said: When the menstruation begins, you should abandon prayer; when the period equal to its 


length of time passes, you should wash away the blood and pray. 


P 
SE 


باب مَنْ قَالَ اد فلت الحِيْضَةُ ند الصا 
Es‏ سے 
CHAPTER: When The Menstruation Starts She Should Leave The Prayer.‏ 
e‏ : 284 
i d gi‏ إِسْمَاعِيلَ» GS‏ و «ge‏ عَنْ cg ss‏ 6 سیفث iste Jui Soa‏ عن al‏ قَسَدَ SR Ae‏ 
v‏ 5 رول الله L2‏ الله i diu s ide‏ تنوه 00ے تیش ىكل A‏ ر وحَیضها مستقیم ali‏ يقد 
یات من uS‏ کم لدع الصلاء فِيونَ dese sl‏ ا ead d oi uic diae‏ 
بس Kad‏ هل نے ایک عور تکوام ال Le‏ شی اللہ Ae er‏ عورت کے Ute A‏ تملك يض بک کیا تیاور خون براي رآ ر اقا Ce)‏ لو کے ہو ےسا (D‏ 
deoa: (e suot‏ اش عير Aot Là‏ ل اس تا لك دهده لک جب اک تیش e BÓ‏ رين كت ون LAWTE‏ 
بقذرايام شا رك کے ان میس يا «LA X Ut UT‏ س کر .کی ےکالنکوٹ ند ےے pU A‏ 2د 
تخريج دارالدعوه: تفرد به أبو داوده (تحفة الأشراف: (iae) (NA‏ ترص دام Cuts‏ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: Bahiyyah said: I heard a woman asking Aishah about the woman 


2) 


whose menses became abnormal and she had an issue of blood. The Messenger of Allah Zi? asked me to 


advise her that she should consider the period during which she used to menstruate every month, when her 
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menstruation was normal. Then she should count the days equal to the length of time (of her normal 
menses); then she should abandon prayer during those days or equal to that period. She should then take a 


bath, tie a cloth on her private parts a pray. 


285 حدیث أبر:‎ 
$358 Se ہو ےت شهاب»‎ ent uc. سَلَمَةٌ المضریّان»‎ in xs ومد بن‎ ja al ent gis 


2 z 
00 


بن اَی وَعَمْرَةَ d AASE Se‏ ہے se di po dig‏ عليه وم ہہب Jie gi‏ 
R2 doloe‏ سِنِينَ» esi EL‏ وشول الله po‏ اله sie‏ گا واه 008 ےت ول الله dido‏ عليه ا اا 
با یضته وَلَحِنْ هَدًا e os Leib se‏ قال gl‏ داد TS s‏ و em‏ 45 عَنْ 
کور رت رش رر 0 
cus‏ قال: Lac cdi i8)‏ قَدعي aAA‏ ولا أَذبرث فَاغْتَسِلٍ 125« قال بو دَاوْد: 3 5S3;‏ هَدَا الکلام N‏ 
آشتاب e DI‏ غَيْرُالأوْرَاعِيٌ 1555 عَنْ «A‏ عَمْرُو بْنُ ERU «t‏ یوش 585 غ ul‏ 5« وَمَعْمَنوَإِبْرَاهِيمُ M‏ 
CIUS as‏ :5 کیب ود شاخ و تراما s‏ الكلام قال داد سوہ ہا 


Ptr si 


بن d£‏ عن آبیه عَنْ عَاؤِقَة قال أَبُو ڈاؤد: 5155 اب Race‏ فيد Gral Und‏ آن كد ع الصّلاة aai e‏ وَهْوَ tas‏ مق od‏ 


ACE‏ وخدیث AUI Seo AE alg‏ فیه M^‏ فوب من اي راڌ الْأوَْاعيُ في حَدِيئِه. 

ام الم eE‏ شی اش عنها بقث لكر رسول الد صلی الیل علیہ وسل مکی سای اور S Jur‏ جن et MPO zuo nb or M IF‏ سسا لكك 
PEE‏ نآ با نوا Us‏ نے ر سول الث صلی اث علیہ و سم سے تل ب چھاء آي نے فرمایا: "يي تمي نیس ہے يللد يرك (كاخون) Ue‏ فی لک کے نز یر مرا 
الوداؤد كت یں eut‏ ٹیل اوزا گی نے زہ رکیاے ء نز رک نے ۶ Uses shs‏ نبول نے ام البو "هن عا کش ر اش عنهات لول اضاف e‏ كم :ام ی بت Uo.‏ 
الث نياو سات سا لكك استخاض مكاخون du‏ وه ير الر zi Vu utar oo MPO uu‏ صل ال علی و 2 uf‏ رال جب ALVUS‏ 
poit‏ جب Fato e E UT Jin‏ زاگ کے EE Zune‏ كردس ب بات کر أ ہے اسے زم رکا سے رون عارسث» 
i‏ ءائلن الی ذشبء ee‏ سعدہ lorte Z e‏ جات اور سفیان بن ین فر دای کیا ے اود ان ل وگوں نے ہے بات ذك Fate ie UT‏ ہے 
صرف ہشام بین عر esigi uiie Libia cdi‏ روهام البو te Kate i ede pr set‏ الل میں 
ہے تھی اضاف Ur d st e‏ کے وفول میں نز چھوڑ و ےک e igo f‏ ل لپت utes gt d‏ نك انہوں نے زہ ری 
ہے 29810 رلور هجوتا سک اضف سک PPS‏ 5 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ۲۷ (۳۲۷)ء صحیح مسلم/ا حیض (vt) Ve‏ سنن النسائی/الطہارة ۱۳۰ (۲۱۱)ء سان 
ابن ماجم/الطبارة ۱۱۵ )٥٦٦(‏ (تحفة الأشراف: ۹۲ء ۷ ) (صحیح) 

وضاحت : ل aoi‏ قول حدریث e e UIN‏ ل :اس عر کو تلف رواة P d‏ رلته اور الفاظا. ے د وای تكيا eU eure‏ كول فرق ہیں 
ےہ as at USGS qa‏ کر wi‏ 
«td o o Ado‏ پاروشوکرےگی۔ 

Aishah said: Umm Habibah, daughter of Jahsh and sister-in-law of Messenger of Allah Zim and wife of 
Abdur-Rahman bin Awf, had a prolonged flow of blood for seven years. She inquired from the Messenger 
of Allah Zi? about it. The Messenger of Allah Zi? said: This is not menstruation, but this (due to) a vein. 
Therefore, wash yourself and pray. Abu Dawud said: In this tradition which is transmitted by al-Zuhri 
from Urwah and Urwah on the authority of Aishah, al-Awzai added: She CAishah) said: Umm Habibah 
daughter of Jahsh and wife of Abdur-Rahman bin Awf had a prolonged flow of blood for seven years. The 
Prophet £i commander her saying: When the menstruation begins, abandon prayer; when it is finished, 
take a bath and pray. Abu Dawud said: None of the disciple of al-Zuhri mentioned these words except al- 
Awzai, from al-Zuhri it has been narrated by Amr bin al-Harith, al-Laith, Yunus, Ibn Abi Dhi'b, Mamar, 
Ibrahim bin Saad, Sulaiman bin Kathir, Ibn Ishaq and Sufyan bin Uyainah, they did not narrate these 
words. Abu Dawud said: These are the words of the version reported by Hisham bin Urwah from this 
father on the authority of Aishah. Abu Dawud said: In this tradition Ibn Uyainah also added the words: He 
commander her to abandon prayer during her menstrual period. This is a misunderstanding on the part of 
Ibn Uyainah. The version of this tradition narrated by Muhammad bin Amr from al-Zuhri has the addition 


similar to that made by al-Awzai in his version. 


ی أبر: 286 
vie‏ 122 بخ النقق: Se‏ مد Se deae ui p‏ اکر یش ان عمرو قال: Salón‏ مهاب AE‏ بى الأب 
عن OG‏ نت أي og‏ ائٹ نتحاض: ققال لها لئ صل ال Gp ces eie pe‏ کان in asd p‏ 
إا کات $& سک عَن الصَلای فَإِدَا گان 53^ $ توش 25 US.‏ هُوَ ese‏ قال بو داؤد: وقال ابْنُ LEE‏ حَدَتَتَا 


نے به ان أي عي ین کتابه عگه نم دا به iag‏ حفط AREAS. AT‏ بُنْ عمروء عن D AUDI‏ عزو خن MES‏ 
3 فَاطِمَة کات 4i Q6 ET oe‏ داد 553 روی 5i : QU ETERNA ER GPS‏ رأ 
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223 ات fec. 35 zai‏ تفیل «Lais‏ وقال کرک إن ci‏ فلن عق uda‏ را 
مها S ae tef‏ كوت dS‏ وضارث ضفر؟ dius‏ قاگها ممتحاضه گنگیز pie e ss Ad. ads‏ 


عن uec qat‏ عَنْ لقاع o‏ يي dra‏ له »في الْمُسْتَخَاصَةٍ S as‏ دا Lac edil‏ ترگتِ الصَلاة وا 
«as dish og‏ وروی TART DO‏ تل aii Aq Git eei‏ و عازن 2 
گی ecd‏ شود یه قال أو تازه ف س قن امن ا اش uis i DICERES‏ 
Ux‏ یمه هي مُسْتَحَاضَفَه E ue JG;‏ عَنْ dtd‏ إا راد عل eo‏ حَيْضِهَا Qe qu CUR‏ ول s‏ 
لو ous nass n.‏ فقال: IS]‏ گان يَوْمَيْنِ $65 من حَيْضِهَاء وسیل AS‏ سِيرِينَ عنه JUS‏ النساء M, del‏ 


ینت ال کل ر PEA lr‏ ہیں اتا ض کا خو ن yat‏ كم صل الث علي و ý sedi‏ تین کا تون سياه وتاج جو پیا نلیا جا نے جب ہے UP‏ 
2-7 ل M‏ سے رک جاؤء اور جب اس کے ملاو خو ن ہو فو وض وکر واور PM‏ وکل بي رگ (كاخون) ss" el‏ کے ہیں :ابن Ke cR‏ ائن ال دک نے اے م 
e‏ سے اک رح ہیا نکیا ہے جرال کے بعد ا ur‏ نے م nee‏ یا نکیاء وہ کے یں : جم سے جم :نروس Lu e Med‏ زب ریاسے ہہ b‏ 
روہ سے اور عر وہ کے ام امو تن عاش ر تی الد dier‏ ےک فا طم ر MP‏ عنہاکواستحاض ہکا خو نآ تھاء bou A‏ نے ای مہو مکی utei e‏ 
انس بن سی رین نے مستا کے e‏ میں ان rV‏ تما سے د وای تكاس هك جب Wee‏ ديك و نماز نہ یڑ ے اور جب يال ديك ni PUE)‏ 
جاے) واه تھوڑی ای د یر TR‏ شس لكل اور نمازیڑھے۔او LU‏ ىك عورال سے i PUE‏ ہنیس وہہ ا کاخ نکالااو tbi‏ :جب ہے nË‏ 
جاۓ اور زر داور enl‏ آووه (کودت) تحاضہ ےء اب اے up"‏ مر کے نماز یڈ Ute LEA uoi e e‏ ماد بن زیر نے مکی بن ap‏ 
Uu‏ کم Cade‏ نے سعيد بن سبیب سے دای تک كر جب تین 1 ف نماز تر وے۔ اور جب nU‏ 3 شس لكر کے نمازیڑ Le‏ کی 
aen id‏ یب سے ر وای تکاس كم nte‏ مش میں FE‏ رے XO‏ سے دك رہے) go edel.‏ نے مکی بن سعيد سے اور f‏ نے uae‏ 
سيب سے ر وای کیا oic‏ کے ہیں : اور ونس نے جن سے روا تک س کم e‏ گور تکاقون جب ز یادہد كك UE z ee Ae‏ بعر ايك بادودن نماز 
سے رکیارےء E nA‏ م كد می اد ےر وای تک کے ہی لك جب اس کے تيل کے دفول سے پا دن زیر ہگزد e‏ تذاب دہ D‏ ے۔ س Kee‏ شی ال 
eut‏ دود لزاب ون زیاده#ول لو e oti té LU‏ تب اقل سک کے یں در یاف M‏ ول MO‏ ساےہ 
v‏ قائل- 

تخريج دارالدعوه: سنن النساتق/الطبارة ٠١١‏ )€( (تحفة الأشراف: 55 (حسن) 

Narrated Fatimah daughter of Abu Hubaysh: Urwah ibn az-Zubayr reported from Fatimah daughter of 
Abu Hubaysh that her blood kept flowing, so the Prophet Zi? said to her: When the blood of the menses 


comes, it is black blood which can be recognised; so when that comes, refrain from prayer; but when a 


different type of blood comes, perform ablution and pray, for it is (due only to) a vein. Abu Dawud said: 
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Ibn al-Muthanna narrates this tradition from his book on the authority of Ibn Adi in a similar way. Later 
on he transmitted it to us from his memory: Muhammad bin Amr reported to us from al-Zuhri from Urwah 
on the authority of Aishah who said: Fatimah used to have her blood flowing. He then reported the 
tradition conveying the same meaning. Abu Dawud said: Anas bin Sirin reported from Ibn Abbas about 
the woman who has a prolonged flow of blood. He said: If she sees thick blood, she should not pray; if she 
finds herself purified even for a moment, she should was an pray. Makhul said: Menses are not hidden 
from women. Their blood is black and thick. When it (blackness and thickness) goes away and there 
appears yellowness and liquidness, that is the flow of blood (from vein). She should wash and pray. Abu 
Dawud said: This tradition has been transmitted by Saeed bin al-Musayyab through a different chain of 
narrators, saying: The woman who has a prolonged flow of blood should abandon prayer when the 
menstruation begins; when it is finished, she should wash and pray. Sumayy and others have also reported 
it from Saeed bin al-Musayyab. This version adds: She should refrain (from prayer) during her menstrual 
period. Hammad bin Salamah has reported it similarly from Yahya bin Saeed on the authority of Saeed 
bin al-Musayyab. Abu Dawud said: Yunus has reported from Al-Hasan: When the bleeding of a 
menstruating woman extends (beyond the normal period), she should refrain (from prayer) after her 
menses are over, for one or two days. Now she becomes the woman who has a prolonged flow of blood. 
A]-Taimi reported from Qatadah: If her menstrual period is prolonged by five days, she should pray. Al- 
Taimi said: I kept on reducing (the number of days) until I reached two days. He said: If the period 
extends by two days, they will be counted from the menstrual period. When Ibn Sirin was questioned 


about it, he said: Women have better knowledge of that. 


287 i4 e 
ون میں‎ ai نی‎ aM عَبد‎ e uid s ال‎ VEL uis المللف بخ‎ Mie وغیره قالاء عدکتا‎ Cos 13 7185 حدکتا‎ 
i E. 5 7 و‎ ۳۹ 7 d. "S. p E "E. ١ و‎ 7 
استحاض حَیْضَة كثيرة‎ ESE جخش قالث:‎ cs RUE امّه‎ Se عِمْرَانَ بْن طلحة.‎ AL طلحة. عَنْ‎ ale عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن‎ 


E 7 zx 5‏ 
ہہ ہے یه و 7 و ہے گا ارقف die‏ هد الما فوا . RIS‏ قفر كمع قوق و 4e‏ 8 یو عل 24 E‏ 1132 فى زم ضع ) 
5 

2 2 


GS z‏ 3 ۳ و E < 420 - 55 em PE di ۳ P KE y E < a i 5 2 z - Z 2 z S‏ َو 
cl‏ ]3 امْرَةٌ استحاض حَيْضَة كَثِيرَةَ شَّدِيدَة هَمَا تَرَى فِيهَا قد مَتَعَنْي الصلاء وَالصَوْمَ ؟ فقال: انعث لك الكرْسم» فَإِنَهُ 
5 25$ کے 7 


یدب eS‏ قالث: هو اتر مِنْ ذَلِكَء قال: exl‏ تَوْياه فقالث: هو کر من دی نما ام اه قال رَسُولُ اله d L2‏ عَلَيْهِ 


۰ 
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ہا uai ie MG‏ قعلب s‏ عَنْكِ من الاک 5 ن (el edi Cale eui‏ ل dd‏ تاکن A‏ 
edi ij FUERIS PETAT ES,‏ في علم ال ثم اغقیل ie‏ إِڈا atf eds‏ قذ oltoy onde‏ 12$ 
لاا وَعِشْرِينَ یله أؤ UL‏ وَعِشْرِينَ Sil‏ وما £525« os as óp‏ وَكَدَلِكَ فَافْعَلي في dig‏ گمَا CA Aé‏ 
US‏ $545 مِيقَاتُ حَيْضهنَ ہے ob‏ قویت Em 3 5l‏ الْعَضْرّ فَتَغْتَِلِينَ وَتجْمَعِينَ بَيْنَ LII‏ 
اهر aat‏ ورين nas GASI‏ العقاء ثم لين Si Gea‏ اصلاتین» فافع وتفتیلین مَعَ الجر JEEG‏ 
)ضرق 5 E A‏ قال شرل اللہ e dn {ai‏ مل گنا افو ا مرن edi‏ قال 5 0 35 oe aet‏ 
ayt‏ عَنْ doe edu «Ju. eie gl‏ قفلث: هدا أَعْجَبُ الْأَمْرَيْنِ da cdi‏ ین ول التي dae. Js ae dn Lo‏ 
NECI‏ داؤد: زغمرو بن gail ux‏ رَجْل سوي 9E XS‏ صَدُوقًا m as «nuda‏ رَجْل یه 
که گنی بْن مَمینِء قال Jd‏ داؤد: a ex.‏ مَد» يَقُولُ: حدیث ابن عَقِيلٍ في نَفْسِي مہ كَيْء. 

Ut ےآ کی‎ uw. يا ل أت ستل ر لہ کے »او رآپ‎ LE de d te FPE اتی ہیں کر شك‎ "P AME 
می ںآ پکیافرراتے ہیں ؟‎ rure t بہت زا وا‎ Mr پیا بیس نے عر کیا :ال کے‎ Aet PUT esci a M se سن آي صلی‎ 
TÉ اس سے خوك بر ہو جات‎ d ntn ہیں (شرءكامير) رول رک شک‎ LE" اک نے جھے نماز اور روز ے سے د دک دياس ءآپ صل الث علير و را‎ 
ےا‎ t زک سے‎ etse ہوں دوال سے كوا یاد‎ EAM LUV از ات بان‎ UL ہے ءآپ صلی الث علیہ و‎ d erm 
لكان ےء اور ا اک تمہارے اٹہ ر وونوںیے‎ A I ا محمد باہوںءان دونوں میں ے جج سکو بھی تم اخقیا رک‎ ut" war el deus 
É اس ےآ پک چ یاسات دن کک ان‎ Ola) کر ےک طاقت ہو فونم اسے ز يادو جا نقی ہو ''ءآپ کال علیہ وم نے ان سے فرمایا: ےو شیطا نک لات ےءالذاتم‎ 
تین وط کے او قات‎ uu ske پاچھ ٹیک روز مازاداگرواور رونت رکو ہے ہار ے كاف‎ EIE کر اور جب تم اپ ےآ پکوپاک وصاف‎ J پھ‎ 
رکرو اور‎ Pd مخر‎ rI SESA قاور ہو شس لكر کے لم‎ qim عص رک ماز جل یڑ‎ nd رباد تک یکر لی کر وہ اود اگ م ی رکی راز مو کر‎ I کر تی ہیں ای‎ 
اس پر تاور ہو رسول ا صلی‎ A کرو اور روز‎ Pa VA بور لال قاذ یں سا ترا دار :لزان ماف رم الى عل‎ m چلر‎ A 
Me Ue کے ثيل :اس مرن ثابت نے ابن لس انت‎ i ے‎ ed A سے ہے دو سرک‎ UU الث علي و ر "ان دوٹوں‎ 
صل اش علي و م تول ہیں يأل نہر شی الل ع ہکا قول قراردي.ابوداؤ دكت ہیں : عمروین خابت‎ (d زياد ه يندب »نبول نے اسے‎ rur 
اجر‎ utut wie e می بن شن کے واسط‎ LU Vut -eT ےلین حدریث میس صد ول ہے۔اورثابت بن مق دام‎ ofr 
کے بارے یں مرت ول میں بے يننال عل‎ sued بن سنب لک و كنت سنا :ابن شی‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۹۰ (WA)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۱۵ (MV c)‏ ( تحفة الأشراف: ۹۱ء وقد 


آخرجم: مسند امد esca ce)‏ الداری/الطهارة ۸۳ (A)‏ (حسن) 
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وضاحت : ہے نثابت بن مق دام کات o n‏ کرو تمر تلن ثابت بن الى قد ا مکی دج cene o e‏ سر ثل نکانام لآ یاس حرو تلن ثاب تكو 
eA Kee La C AU: pA PLE ui‏ لک امام اتد نے du‏ شی نکی ہے ءحافط این Ue‏ 
پل بح ٹک tUe‏ حدیث ond eram‏ ے۔ 


Narrated Hamnah daughter of Jahsh: Hamnah said my menstruation was great in quantity and severe. So I 
came to the Messenger of Allah dá for a decision and told him. I found him in the house of my sister, 
Zaynab, daughter of Jahsh. I said: Messenger of Allah, I am a woman who menstruates in great quantity 
and it is severe, so what do you think about it? It has prevented me from praying and fasting. He said: I 
suggest that you should use cotton, for it absorbs the blood. She replied: It is too copious for that. He said: 
Then take a cloth. She replied: It is too copious for that, for my blood keeps flowing. The Messenger of 
Allah Zi? said: I shall give you two commands; whichever of them you follow, that will be sufficient for 
you without the other, but you know best whether you are strong enough to follow both of them. He 
added: This is a stroke of the Devil, so observe your menses for six or seven days, Allah alone knows 
which it should be; then wash. And when you see that you are purified and quite clean, pray during 
twenty-three or twenty-four days and nights and fast, for that will be enough for you, and do so every 
month, just as women menstruate and are purified at the time of their menstruation and their purification. 
But if you are strong enough to delay the noon (Zuhr) prayer and advance the afternoon (Asr) prayer, to 
wash, and then combine the noon and the afternoon prayer; to delay the sunset prayer and advance the 


night prayer, to wash, and then combine the two prayers, do so: and to wash at dawn, do so: and fast if you 


—- 
اشرو 


are able to do so if possible. The Messenger of Allah E said: Of the two commands this is more to my 
liking. ` Abu Dawud said: Amr bin Thabit narrated from Ibn Aqil: Hamnah said: Of the two commands 
this is the one which is more to my liking. ? In this version these words were not quoted as the statement 
of the Prophet £5; it gives it as a statement of Hamnah. Abu Dawud said: Amr bin Thabit was a Rafidi. 
This has been said by Yahya bin Main. Abu Dawud said: I heard Ahmad (b. Hanbal) say: I am doubtful 
about the tradition transmitted by Ibn Aqil. 
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سنن Ql‏ داود طبارت کے Jo‏ 


ا و ا کے 


CHAPTER: The Narrations That State The Woman With Istihadah Should Perform Ghusl For Every 


Prayer. 

عرييث أبر: 288 
Gi‏ ابی أبي عَقِيلء 3225 25 ECL‏ ایی قالا: E‏ ا ويه عن عذیر بن الَْارث عن ای شاه عن JS‏ 
CASI‏ وَعَمْرَةَ بِنْتِ عَبدِ «2l‏ عَنْ عَائْسَةَ Sy‏ الي fo‏ ال d gh 9 ae‏ سرت p‏ 


3 
= 

7 

- 


4e Al‏ 23 م رت dei pee PD‏ صل Ls di di‏ م في 3$« فقَال 
cus «de d po d Jo;‏ إن e dato d sas‏ وَلَحكِنْ هَذا عرق LEG‏ ول" قالث dise‏ فکاتث $5 -] à‏ 

مزگن في eil,‏ زیتب بلب جخش خی ESAE P‏ 

ام الم ring suf‏ قثي كم nde‏ صلی اللہ علیہ و سل مکی سسالى اور u^ Ju‏ بن عوف ر ضی الد عن کی مکی ام o‏ س ر MP‏ عشي و مات سا یک 

6) یرگ‎ eU UE الد علیہ وسلم نے فرمایا: ااي‎ Adeo شکایت ری ءانہوں نے رسول الڈد صلى الث علي وسلم سے اس بارے میں‎ d HR" 

UF uo es رقو الخ گے رع می ایک‎ excostáte ut veis ug e ez s خون) ع اذا فصو‎ 

یں ہا ں ت کک خو نك سر پان غاب AF Or‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم :۲۸۰ء (تحفة الأشراف: ١۷٦١٦۱ء۱۷۸۲۲)‏ (صحيح) 

Aishah, wife of Prophet £i, said: Umm Habibah, daughter of Jahsh, sister-in-law of Messenger of Allah 

and wife of Abdur-Rahman bin Awf, had a flow of blood for seven years. She asked the Messenger of‏ ی 

Allah f about it. The Messenger of Allah Zi? said: This is not menstruation but only vein; so you 


should take a bath and pray. Aishah said: She used to take bath in a wash-tub in the apartment of her sister 
Zainab daughter of Jahsh ; the redness of (her) blood dominated the water. 


289 حدیث بر:‎ 
p Eur ese e EII رہ عَمْرَةُ بنث عَبّد‎ gi عن‎ Ae dcs Ge eus 5 EV Rust 
da n un SES ie D رضي‎ Aie EAPONCE 


اس سند ے ام ee‏ شی الث ر e‏ یل رض tute:‏ کہ ام الو Eur‏ شی انش ناس ےکہا:نوددہر نما کے d.‏ رس 
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تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم (۲۸۷)ء (تحفة الأشراف: (on‏ وقد أخرجم: مسند امد (E)‏ (صحيح) 
This tradition has been transmitted through a different chain of narrators. According to this version.‏ 


Aishah said: She would wash herself for every prayer. 


290 حدیث نبر:‎ 
بهذا‎ Aie dh SE سكي عن ان مهاب‎ S OU غاتی‎ aig ای موقب‎ dt ale 7 عا ا ما‎ 
عَنْ‎ RE عَنْ‎ epa صَلَاةِ قال أَبُو دَاوْدِ: روا لیم بْنُ مَْرُورِ عَنْ يُودْسَ) عَنْ ابی‎ KI تَغْتَسِلُ‎ ESS ا دی قال فیه:‎ 
غاا ا باهم امار‎ Se. عَنْ عَمْرَةَ‎ «MI Se جحش 805554 2355 مَعْمَرٌ‎ S gi حَبيبة‎ S ai se die 
سپ حم حديثه:‎ i$; RAMS SE BAE عن‎ GAI عن‎ EE بُ سَعْدِ وَابْنُ‎ eat] روا‎ IS dux AEN حبیبة د‎ 
1,585 رواه الا رط انشا تال فیه: قالث 86 فکاتث‎ auis; Ls آمرها آن‎ cs یه‎ dde dido gat إن‎ Ji و‎ 
Po 
ہر خماز کے هکرس او داو کے ہیں :اے تقاسم‎ (prat uo وه (ام‎ eU مرو ہے اس‎ e gr AI ind اس سند سے‎ 
ے رولیت‎ er MP AI عضهاست »اور اننہوں نے ام حبري بشت‎ I تشر‎ e nd بن یر ور کے ل أل سے ءا نبال نے اہن شہاب سے »۱ نبول نے رہ سے »۱ ول‎ 
ler p rU e LI سے وی کی ہے :او كل کی‎ Seg نپول يم‎ att Lu e انق اولاق سے مع کے( کی‎ 
عیینہ نے ابق‎ gusce رولیت کی‎ e رح اسے اب تم بن سعد اور امن عیوینہ نے ذم رک سے ء ول نے رہ سے ء ان ول‎ ose ediad ہوم‎ 
رح اے اوزا گی نے کی ر وای ت کے‎ us دی‎ ۸ U "D ut T d صل الث عليه و‎ e id SIÉ نے یہ‎ Q2 uid کہاے‎ Ut رولیت‎ 
EA d X eS تشک‎ 
(صحيح)‎ (STAY تحفة الأشراف:‎ ( (WA) ۹۳ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحيض ۶ (۳۳۶)» سنن الترمذى/الطبارة‎ 
This has been narrated though a different chain of narrators by Aishah. This version has the words: "She 
used to take a bath for every prayer. " Abu Dawud said: Al-Qasim bin Mabrur reported from Yunus from 
Ibn Shihab from Amrah from Aishah from Umm Habibah daughter of Jahsh. Similarly, it was reported by 
Mamar from al-Zuhri from Amrah from Aishah. Mamar sometimes reported from Amrah on the authority 
of Umm Habibah to the same effect. Similarly, it was reported by Ibrahim bin Saad and Ibn Uyainah from 
al-Zuhri from Amrah from Aishah. Ibn Uyainah said in his version: He (al-Zuhri) did not say that the 
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Prophet خلا‎ commanded her to take bath. It has also been transmitted by al-Awzai in a similar way. In 


this version he said: Aishah said: She used to take bath for very prayer. 


291 V ee 
کر‎ bane id pin ol ذِنْبِء عَنْ‎ al عن اي‎ «a aie dei ق‎ lec بن‎ dace os 
| ANTE 5 e3SS سآ"‎ A اہ‎ ile MET dus oa po d ES ام‎ o este 


o LIUC uf Fa de os ed کو سات سا لکک استحاض‎ G2) ام حبر الد عتہا‎ Kui eai uo in 
FUA d EV mis 
تحفة الأشراف: ۰ ۱) (صحيح)‎ ( )۳۹۷( ٩۷ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض‎ 


T 


Aishah said: Umm Habibah had a prolonged flow of blood for seven years. The Messenger of Allah هيم‎ 
commanded her to take bath; so shed used to take bath for every prayer. 


292 بجر:‎ ie 

SUR US‏ ُن السَّرِيّ» Se‏ عَبْدَهَ عن ie ol‏ عَنْ qe‏ عَنْ $e dy‏ عَائْمََ 
EE‏ الا عاق سا 28 NS J^‏ ای اه کال اس از ار اه 
dt acci d EGI‏ عن OU‏ ن گیں عن I‏ عن 45 عن ESG A386‏ استحیضت C$‏ بنت جحش» 
dus‏ لها ات صل الله عَلَيْهِ gio 3 eset ces‏ وماق dé «£o d‏ بر تا e S‏ ان d‏ 

گییر قال: توصي لکل صَلَاو قال ابو داؤد: وَهَدَا وَهُمٌ من عَبْدِ الصَّمَدء وَالْقَوْلُ فيه قَوْلُ أي ad‏ 
هر ون OF essent fun‏ عن كو سول اللر صلی اد علیہ و PULO M‏ مک شکایت مو وآ پ صل اد علیہ و uf d‏ 
ALN‏ لی oo oto‏ وک ee‏ ابوداؤدكت ہیں :نت الوالوليرطيا ute iE uy. ET,‏ ان تب ل سنا ءاضيول 
نے سلبان ب e A‏ مان oe fid‏ رکیانے عرددسے اور روہ کے ام ان ماش ر شی الد عنها ر ولی تک ہے ہد ہکبتی ہیں :ام لم مین ينب بدت PA‏ 
HEAR i‏ 3 رم کل ال علیہ کم نے الن سے فرمایا: "تم ہر از کے لے ASA AUC‏ نے لو رک عديث بیا نك ERR‏ یزاس عبر ار 
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نے لمان کشر سے روا تكيابء ال میں MNT 14 T e‏ علیہ و ULP‏ 2 نماز کے لے وضو وکر و''۔ ال ووا د e‏ ہیں : یہ بر ام رکا وم سے اوراس ساس میں 
ولیک قول یی > 
حرج دارالدعوه: تفرد بم بو داود (Mee so La MI ag)‏ وقد آخرجم: مسند امد )۲۳۷/٦(‏ (صحیح) 

Aishah said: Umm Habibah had a prolonged flow of blood during the time of Messenger of Allah لبي‎ 
commanded her to take bath for every prayer. The narrator then transmitted the tradition (in fulD. Abu 
Dawud said: It has also been narrated by Abu al-Walid al-Tayalisi, but I did not hear him. He reported it 
from Aishah through a different chain of narrators. Aishah said: Zainab daughter of Jahsh had a prolonged 
flow of blood. The Prophet £i? said to her: Take bath for every prayer. The narrator then reported the 
tradition (in fulD. Abu Dawud said: The version transmitted by Abd al-Samad from Sulaiman bin Kathir 
has: "Perform ablution for every prayer. " This is a misunderstanding on the part of Abd al-Samad. The 


correct version is the one narrated by Abu al-Walid. 


293 يريف أبن‎ 
eis گییر عن آي‎ al نی بن‎ e Pg ان عنرر نب محري ہی تچ‎ d is ii 
A Lo الله‎ de 3 CETE الم وكانَتْ‎ ane "LA St REDE it y ال‎ 


۳ 


os ade‏ مرا ان تفقیل B dis sie‏ شاف ولق dr‏ م ڪي sui Sz‏ قالث: إِنَّ رَسُول الله fo‏ الله 
gis alé‏ قال ف ارا رى ما يريا عة اهر ننا هي أ قال نَا die‏ أو قال: عرو قال و داؤد: وني دیب 
ئن ds e or p‏ )5 قویت فاغتیل XN eX K‏ قاجتبيء گما قال La‏ في ess 3s anc‏ هَدَا J53‏ 
uel le Se e oun‏ عَبّاس رضي AE Ú‏ 
AL MP esca aul‏ ترد کم ایک uf‏ كوا تقاض ded‏ او روہ غپرال ر uu‏ عوفف MP‏ عد کے Su utar‏ سول الد 
صل الل علیہ M‏ ال ہر LLN‏ لکرنے اود ازيل ur A dies Ap m‏ کے ابو de‏ بن عپ دال ر جن ) ÉL‏ خرو یک ا ا GRLA‏ 
جک عائکشرر شی اید aed Adeo er‏ کم نے اس عورت کے RO‏ بعر اسک چو کے جواسے تک میں ڈال دے AU‏ "يي قاس ايك رگ ے ", 
ur wA‏ تاش uud‏ "راو یکو کک ےک نما هي عرق» ایا (إنما هو عروق) آبا-ابوداد كت ہیں :این Se FUE‏ میس دوفول ام ریک ساتھ ہیں٠‏ 


fà 


في آن 


اس بی ے:آپ I ue‏ نے فرمایا: "اکر ہو کے نتم ہر ماک he" A ne d‏ قا مذ ایق ue MU ee‏ ول utar‏ 


تیر سے کی موی ےب وہ على اوران عباس ر شی ار كما وای کر کے ہیں۔ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۹۷ء (VAAI‏ (صحیح) 
Narrated Zaynab daughter of Abu Salamah: Abu Salamah said: Zaynab daughter of Abu Salamah reported‏ 
to me that a woman had a copious flow of blood. She was the wife of Abdur Rahman ibn Awf. The‏ 
Messenger of Allah Zi? commanded her to take a bath at the time of every prayer, and then to pray. He‏ 
reported to me that Umm Bakr told him that Aishah said: The Messenger of Allah d said about a‏ 
woman who was doubtful of her menstruation after purification that it was a vein or veins. Abu Dawud‏ 
said: The two commands (of which the Prophet gave option) were as follows in the version reported by‏ 
Ibn Aqil: He said: If you are strong enough, then take a bath for every prayer; otherwise combine the (two‏ 
prayers), as al-Qasim reported in his version. This statement was also narrated by Saeed bin Jubair from‏ 
Ali and Ibn Abbas.‏ 


ماه E‏ 328 وم ^ x‏ سوه و مور وی Z‏ 
باب من قال مجمع بين الصلاتينٍ وتختسل لهما غسلا 
پاب: قاض کور ت ایک d noe‏ 2- 
CHAPTER: Those Who State: She Should Combine Between Two Prayers, And Perform One Ghusl‏ 


Before Both Of Them. 


294 عرييث أبر:‎ 
قَالَتْ: اسْتُحِيضَتٍ‎ iile عَنْ‎ aul GE cui رن بن‎ ale عَنْ‎ dent أيه حَدََّنَا‎ US ua ta ید اللہ‎ Uie 
c Adi ھت‎ of خسلاه‎ ea وکفتیل‎ cuit العضر کر‎ jet آن‎ ecd es ace n لد‎ 3,5 ae عل‎ fa 
t cus الا علبه‎ a utt ue کصض‎ aou eds sce وتفتیل و ھا‎ oo vg RE 
ےے اور ريال دی ہکرےءاور‎ be عص‎ for erigi HE کے زہانے بیس ایک عور‎ P sued Js SLE vrai eE ia 
Yuteb گل کرے خ‎ and cd aed add £utusasdpgbitake n P aJ dtd. ule 
و کم بی سے‎ eM dunt تم سے بها‎ ARUM LU uites I a eA A eu نے عبد ال ر‎ ut 


EH‏ خر ایب 


www.islamicurdubooks.com 211 


تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الطهارة ۱۳ .)08( واحیض (ev) ٥‏ (تحفة الأشراف: ۱۷:۹۵)» وقد آخرجم: سنن 
الداری/الطهارة ۸۲ (۷۹۸) (صحيح) 

oU‏ ل شل Ute M‏ ے: الا أحدثك الا عن d T‏ الله علیہ وسلم شيء) Pg‏ امتا ر ے لول > :الا أحدثك بثيء إلا 
d T OR‏ اللہ علیہ وسلم» تر جمہ ای اختار سس هک Vi‏ »اور UP‏ خوں میں عبارت لول ے :لا alias‏ عن T‏ صل الله علیہ وسلم 
e uns‏ فص e‏ اب میں AE‏ الشدعلیہ P s‏ سے یگ روليات EE‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman had a prolonged flow of blood in the time of the Messenger 
of Allah Zi. She was commanded to advance the afternoon prayer and delay the noon prayer, and to take 


a bath for them only once; and to delay the sunset prayer and advance the night prayer and to take a bath 


only once for them; and to take a bath separately for the dawn prayer. I (Shubah) asked Abdur Rahman: 


رشو 


(Is it) from the Prophet ££? I do not report to you anything except from the Prophet Zi. 


مث أبر: 295 
ie ui‏ العزیر deis . QE Hu‏ عن نحم بن نخاقه عن عبد الم بن epatl‏ عَنأیي عن ESE‏ 
S‏ سَهْلَةَ بنت سُهَيْلِ ؛ امثجیضئ, «s «de d io as osé‏ دج نے pond‏ 
را أن ais At ao ac‏ بِعْسْلِء sls cts‏ بغشل» وَتَْتَسِلَ d cea)‏ َو اود: 53555 ak Ed‏ 
تس فسأت زسول ا۵خل الا یه وس Az a‏ 


3 
EA 





iN PW RUNE 
ےا یں پر ماز‎ s Pu سلم کے‎ sea و ارم‎ s n Pt PUE سلہینت‎ Kati شی ار عنها‎ et e 
J^ نے اور ایک‎ per اورک شس سے مغرب‎ TP PPM Aiur صل اشر علي و پ2‎ uf OC حم دیاء جب ان‎ Gu uc 
نے ر سول الد‎ UM EA والدے رولیت کیا کم ایک عور‎ M Ue eG T دار‎ ze :ارات ابن‎ utl oido PP 

igya , J^‏ نے اسے or‏ راس اوک نے اويروالدوليت کے جم ”ارات کب 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (Vott‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱۱۹۱۳۹/۲) (ضعیف) (الكراوىاء'ن 


den‏ ب رل ہیں ء اور i‏ سےر واي تکی ے ليان من دوس ری ر وایتوں سے خابت سے )۔ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Sahlah daughter of Suhayl had a prolonged flow of blood. She came‏ 
to the Prophet Zi. He commanded her to take a bath for every prayer. When it became hard for her, he‏ 


commanded her to combine the noon and afternoon prayers with one bath and the sunset and night prayer 
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with one bath, and to take a bath (separately) for the dawn prayer. Abu Dawud said: Ibn Uyainah reported 
from Abdur-Rahman bin al-Qasim on the authority of his father, saying: A woman had a prolonged flow 
of blood. She asked the Prophet £i». He commanded her to the same effect. 


حدیث , 296 
USA‏ وهب بن al "C" Au‏ صالح» عن EU‏ عن غروة : ُن cx au Se gu‏ 
ui‏ قالث: 65 ر سول dd‏ )5 فَاطِمَة بنت al‏ بیش اسْتُحِيضَت 2 35 وکا 28 L23‏ فَقَالَ رَسُولُ d‏ صل الله 


Qi js de‏ ره اي 0 رأث ضفرة قوق التاء قلتفتیل a8)‏ واْعضر غْسْلًا 
XE il 127 >h PS dall ux e; >l‏ واجدّا Lgs‏ فیما بیج eds‏ كال ۳ داود: رواه 
مجاهت cá à 3) «LÀ ue ARAM quee o! oê‏ بن EDA]‏ قال TE‏ 91355 ات S"‏ عن ابن quee‏ 
UR d ;‏ إِبْرَاهِيمَ «Ca‏ وعد al‏ بن ali‏ 

Kui veut ua‏ میں نے عرض كيا: ار کے ر سول !فا SE des‏ ےا ونوں ے A‏ استحاض ہآر ہاسے تووہ غاز ouf‏ کی یں آي 
صل ال علیہ وسلم نے فرمایا: ''سبعالن اللہ | شیطا نکی طرف سے ere‏ مس بی rede‏ زر وی BUS‏ ع رسك لي ایک تل مغخرب Lobo‏ 
ایک £o‏ لیے ایک IU‏ ءا ورا کے در مان ٹیل وض كر فی ہیں voi ertt in"‏ رشق اله کہا ے وی كيلع ال یں سے 
کر جب انب شس لک نادشوار ہ یاپ صلی الث علي و PE‏ الريك e oue P‏ كم ديد ابوداؤدكت ہیں : eei‏ نے Vet‏ ر شی الد 
oe doe‏ قول ارام Iw‏ کی ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۵۷7۰) (صحيح) 

Asma daughter of Unais said: I said: Messenger of Allah, Fatimah daughter of Abu Hubaish had a flow of 
blood for a certain period and did not pray. The Messenger of Allah Zi? said: Glory be to Allah! This 
comes from the devil. She should sit in a tub, and when she sees yellowness of the top of the water, she 
would take a bath once for the Zuhr and Asr prayer, and take another bath for the Maghrib and 'Isha 
prayers, and take a bath once for the fajr prayer, and in between times she would perform ablution. Abu 
Dawud said: Mujahid reported on the authority of Ibn Abbas: When bathing became hard for her, he 


commanded her to combine the two prayers. Abu Dawud said: Ibrahim reported it from Ibn Abbas. This is 
also the view of Ibrahim al-Nakha'i and Abdullah bin Shaddad. 
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باب مَنْ d‏ تفیل مَنْ ظهر AE‏ 


2 


uA‏ مهاضر nc eU‏ نے سك بح دعس لکرے پا رجب وو سرت تست uc‏ لكر FID‏ خوك میس 
uf eps‏ 


CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl From One Purity To The Other. 


حدیث أبر: 297 
ع Bai qe‏ هه " رٹ و رو Tas $ zegt arg T‏ کا ے‫ Taa 5 PS‏ 
حدئتا محمد بن جعفر oU,‏ حدئتا عثمان ce‏ الي UE‏ حدئتا Se «do s‏ الى «Ui‏ عن عَدي بن nul‏ عن | 


ur 3‏ :28م و 


عَنْ ue ule‏ اي صل cl ae d‏ 'في الْمسْتَحَاصَةٍ Eas‏ الصا یام agit‏ كم تفیل وَثصَلٌء 1,235 Š e‏ 
صَلاوہ قال ابو داؤد: راد عُنمَان: تضوم deals‏ 

ع کی :ن خثابت کے د ادل لے ر دات کہ بی اکر م سل الث عليه و Fees iR NEILE £L" dU Ute A C EI LU‏ تیر او ظا 
ot‏ نماز کے وقت وض وکر ے eut ir‏ نے ے اضاف ہکیا کر "اور ر ون لسك :اور نمازیڑ سے ''_ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة 44 (١٢۱)ء‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۷۵ (750)» سنن الداری/الطهارة ۸۳ (AC)‏ 
(تحفة الأشراف: (vett‏ (صحیح) (اس سندمیں ابواليقظان ضعيف tg‏ دوسرى سندون اورحدیثوں سے تقويت پا کر یہ 
حديث (uon‏ سوق بس) 

وضاحت: ل od nu:‏ جد ع ی بن شابت انضار یکی ند IU‏ حدیی کو دک ہکیاے »اور الوا كاي قول ق کیا ne‏ حدیث ضعیف) y)‏ عريث 
ضعيف ے )اور عافظ ان 27 «السکت الظراف» م کلم ےکہ e‏ داداكنام راي س ےک ابت ین تیس ابن EP‏ ہے (حفۃ ا شاف ۳۵۳۴ ٢‏ :و رک 
یلم ہب سے ءاورد 0 وک ےءاورہر از وقت سل وال رايتل استقياب ير tdf‏ 


Narrated Grandfather of Adi ibn Thabit ?: The Prophet عم‎ said about the woman having a prolonged 
flow of blood: She should abandon prayer during her menstrual period: then she should take a bath and 
pray. She should perform ablution for every prayer. Abu Dawud said: Uthman added: She should keep 


fast and pray. 
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298 i4 عريث‎ 
9 ^ 5c Teeja o m اس‎ 3 £ o 7 èa "i z 2 p 2&6 3-0 مه‎ f ۵ uae ee UH vr 
esu yw ur Ou d سس : کر‎ 


جح ل ند e‏ - یر راو ی سا PET TO‏ نکیا d ute utut‏ 
ری و EA" xU LI‏ لكر واورم ab Ph. A‏ او 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطبارة ۱۱۵ (755)» ( تحفة الأشراف: ) (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Fatimah daughter of Abu Hubaysh came to the Prophet Zi and 


narrated what happened with her. He said: Then take a bath and then perform ablution for every prayer 
and pray. 


عرييث Á‏ 299 
to xe uii‏ ستان dug Us e AUS‏ عن og‏ آن مشکین» کن لجاب عن 
الْمُسْتَحَاصَةٍ Jais‏ تَعْني $22 وَاجدة Aet ee d Los e‏ 
ام ال ومن عائشرر ی ال عنہا AE‏ کے a Ute‏ وه e Pig UT‏ لک )هرادج شآ مک وض وکر ر ےگی۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ سنن الدارى/الطهارة ۸۶ (AW)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۸۰۸ و (YAAA‏ (صحیح) LEUI)‏ 
الوب تیف ہیں »دو سرك سد ول اور حر یل ے تخزیت پار ہے عدیث Gu‏ 
Aishah said about the woman who has a prolonged flow of blood: She should take bath, i. e. only once;‏ 


then she should perform ablution until he next menstrual period. 


300 V eue 
EENG عن‎ A | عن‎ E ابن‎ jE A al cd ot Jus iy ieii ed Qus بن‎ p RAS apa 
us «ad alg gel e ies اه 3 داود: كدي عیق بن تابت»‎ gale PI le e) ot 


m 


۵ 4 9 م 


«AES حَفْصُ بْنُ غِيَاثِ عن‎ Adis NOE lá عَنْ حَبيب»‎ ub esae cab de ds ORE. 
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z 


£ 


عفض لع غیات أن کون حییث خبیب T‏ رازققة EEE‏ الآغتش موفوف» عن E OEE‏ 
ود عن الْأَعْمَشٍ مَرْفُوعًا ره ia‏ کون فيه الْوُضُوءُ عِنْدَ aoo (p‏ ود cab de‏ حَڍِيثِ خبیب dó‏ 
"aT 3‏ الزهري» عن of 45e‏ ٴ isle‏ قَالَتْ: فَكَانَتْ Jd Los‏ صَلَايِ في ER to id eu‏ وروی یر «ausit‏ عن 
بے بدن له وعتر dio‏ بي یپ عَنْ ul‏ عَبَّاين وروی عَبْدُ II‏ بْنُ مَيْسَرَ 
وَالْمُغِيرَكُ وراس ونال عن الشَّعْيَ عَنْ حَدِيثِ EE Se cu‏ توصي Seo E)‏ 5565 غاصم عَنِ الشَّعِْيّ عَنْ 
DULCE‏ 5 بل غزوقہ عن ابی QE Laut ass aya KI ss Lec‏ 
dies‏ لا حییت Gui‏ وعدیت dp ME‏ بني qM‏ ڪيڪ هام بن عرو عن aul‏ وَالْمَمْرُوفُ عن ابْن عبّایں: 
dedi‏ 

اس سند ے کی ام ال pg Leg e‏ صلی الد علیہ و لم سے ای کے شل ر وای تک uice‏ ہیں عر کی :کن خابت اور ا کی Us Rice‏ نے 


عبییب سے د وای تکیاے »او ر الوب الوالعلاء زسط سلس É tom‏ کل نل »اود eU‏ ها ول نے حجبیب سے د وای تکیا ےہ انس کے ضع نير 


SAS این‎ 


0 55 


ie Fit‏ ول 


su‏ ے, صے reU sU‏ وبی کیا ےء اور حفص من خیاث نے عبیی d‏ حدریث کے م e VUE ne‏ اباط نے کی 
sna U^ TT d‏ ن عاش ر تی الد عنبات مو قوف وبي تكيا> rut oso‏ ابنذ ال حص ped lisi‏ عار وای تکیت اور ال 
يبل ہر نماز کے وقت وضو کے ہو e IBI‏ بی بک عدت کے مع فك و oU‏ س ےک زمر یک رایت إوارلہ MP Seas,‏ عنہا ے OT ELI‏ 
tU eb,‏ کر EMIL UT OA J^ dL m‏ نے ع کی بن ثبت t oz E ee‏ شی ال عند سے :اور نو LP‏ 
غلا م مار نے این عياش ر شی اللہ ماس واي تک ہے ادن رہ بان dL ue Led‏ عدریث عاش ر شی ار عنهاست 
رولی تکاس ےک : e"‏ نماز کے لے وض وکر اور داوراو ما مگ رولیت میں ے انہوں نے EAR e‏ سے او تمي eK ede p MUI ei‏ 
کہ ووروزائ ایک A‏ شس لکرے۔ ہشام من dede dba Md e‏ ہک : "تقاض عورت ہر نماز کے لے وض وکر ے "ب سار ی مر یل utei‏ سوا ان 
عد يول کے :ای ک مرک حدیث en)‏ شی اود حنباست d‏ )»دوس ری کار موی بو پاش مکی حدریث M rede)‏ ما ست مر وک سے )»او رتس رک ہشام بن 
grifu‏ کے وال سے مر Vote‏ سے Nd ed d a‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۷۹۵۸و۱۷۹۸۹) (صحیح) ur)‏ راک الإ ب ضیف یں د رک عدیڈوں سے eed‏ 
Gage fiw‏ 

وضاحت: ل : مول فک با تکاخلاصہ ہے س S‏ | مكل عدریث Ure‏ نے عبیب کے ط due d‏ ے دو وجول ے ضیف ے ایک ےک فص من غياث نے بھی 
e Lf. ede lel‏ نا نہوں ذات اما لو من ما کش ر ی الد عنہایر مو توف قرارد اے او رال کے م ر فو مو YKK‏ ب اور اسپاط بن Fenfir‏ 
سے مو قوی ر وای تکیاے اور خو وا LU‏ صرف ال کے این ای حص كوم رفوعار واي تكيا> اور ال میں ہر نماز کے و قت وضو کے ub e EMI‏ حبرب 
بن ثابت نے نم یک الف تک ےکی کہ ہرک نے ایق رولیت میس( ها ول p n E rins b‏ سے رایع AF‏ ے )ہر WE‏ ل وقت سل 
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کر کاک کیا ے اور علبي ب کی د ولیت يبل نماز کے لے وض وکا زک وضاحت : خلاص sel‏ ےک مولف نے ال ياب میں فور وائڈیں ذک ab‏ میس سے تيان مر 3 
جد مو قوف ہیں »بي سار کی رو UR‏ ضیف ہیں iiw‏ نآنخار ے نكا كر ue‏ خر يي کیا ے (مینوں مر فور روایات f‏ متابعات اور شوابد سس Spe‏ معط E‏ 
تلد 

This tradition has also been narrated by Aishah through a different chain of transmitters. Abu Dawud said: 
All the traditions Con this subject) transmitted by Adi bin Thabit and Amash on the authority of Habib and 
Ayyub al-'Ala, all of them are weak; none of them is sound. This tradition indicatesthe tradition reported 
by al-Amash a a statement of Companion, i. e. Aishah. Hafs bin Ghayath has rejected the tradition 
transmitted by Habib as the statement (of the Prophet). And Asbat also reported it as a statement of 
Aishah. Abu Dawud said: Ibn Dawud has narrated the first part of this tradition as a statement Cof the 
Prophet, and denied that there was any mention of performing ablution for every prayer. The weakness of 
the tradition reported by Habib is also indicated by the fact that the version transmuted by al-Zuhri from 
Urwah on the authority of Aishah says that she used to wash herself for every prayer; (these words occur) 
in the tradition about the woman who has a flow of blood. This tradition has been reported by Abu al- 
Yagzan from Adi bin Thabit from his father from Ali, and narrated by Ammar, the freed salve of Banu 
Hashim, from Ibn Abbas, and transmitted by Abd al-Malik bin Maisarah, Bayan, al-Mughirah, Firas, on 
the authority of al-Shabi, from Qumair from Aishah, stating: You should perform ablution for every 
prayer. The version transmitted by Dawud, and Asim from al-Shabi from Qumair from Aishah has the 
words: She should take bath only once every day. The version reported by Hisham bin Urwah from his 
father has the words: The woman having a flow of blood should perform ablution for every prayer. All 
these traditions are weak except the tradition reported by Qumair and the tradition reported by Ammar, the 
freed slave of Banu Hashim, and the tradition narrated by Hisham bin Urwah on the authority of his 


father. What is commonly known from Ibn Abbas is bathing (for every prayer). 


-2022 و 


KIM XC du وی‎ bag 244 Ere 
تور سے دو سے یرتک ایک شس لکرے در ميان ل وض وکیا رے_‎ AL پاب:‎ 
CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl From One Zuhr (Prayer) To The Next Zuhr 
(Prayer). 
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301 عدیث نبر:‎ 
گي‎ degia بي‎ aues ڪر ا لقاع وزید بْنَ اسلم أَرْسَلَاه ى‎ al مَوْلَ‎ e عَنْ‎ «dio عن‎ quid s 
96 قال بو‎ coss انتلقرت‎ p CIE إلى ظَهْرِ وتتوضا لکل صلاي فان‎ AE فقل تفتیل من‎ ٩ Laus Lus 
ARE ER غن الکن‎ ales وكدلك روی کار‎ E إن ماللی» تفقیل من‎ ots oce a کن‎ durs 
فيه‎ JES الوم‎ Senis b الاس من هر إِلَ‎ GL حَدِيتَ ان الْمْسَيِّبٍ من ظهر إِلَ ظھُر‎ SBS ڌاؤد: قال مَالِكُ: إن‎ 
لير‎ Jp AE من‎ E US کو‎ d GE ارد لال‎ oA ae حت ا لی فیہوزن‎ ist ts 
jt JU ou of MES t سعیر بن سیب کے پا یہ مسر د پا نے کے‎ Uf cud aos SHELE فلام‎ £s 
ute نے۔الوداؤد‎ s aude Mz واه ارو‎ al T d TM al کر‎ Ea oe Ke الب‎ 
PLU eR ec LL رک ایک شس کے اور ای رح داوداور‎ e ان عمراورانس بن لكر شی ال م سے بھی موسج کر دہ‎ 
رولیت‎ P ote Ll (اضاف) سے من پر روز‎ E یوم)‎ JP Bl Jt ست رواب تک سے گر داو کی رولیت‎ er ام امن عائشہ رن اٹہ‎ P سے اور‎ 
“بجنت نمو لک ان سیب کل عدییث: امن ظهر إلى‎ Ut كت یں :الک س‎ e be ہن اور‎ exu «عند الظهر» کالفظ ے اور بی قول سام بن‎ t 
اس میں وم وال وگیاو ل وله اسے پد لكر «من ظهر إلى ظهر) کہ دیا زا سور بن برا ملک بان‎ e ظهرا 2 «من طهر إلى طهرا‎ 
میں بدلديد‎ Geb طهر إلى طهر) بات یوگول ذات «من ظهر إلى‎ o^ Lu tUe بن ير بورع ےد دای کیا‎ ut سعيد بان‎ 
ہن کے‎ anser آخرجم: سنن الداری/الطهارة 86 (۸۳۷) (صحيح)‎ »)۱۰۷( ۲٩ تخریج دارالدعوه: موطا امام مالک/الطبارة‎ 
(ut i اقوال بھی‎ 
Sumayy, the freed slave of Abu Bakr, says that al-Qa'qa and Zaid bin Aslam sent him to Saeed bin al- 
Musayyab to ask him as to how the woman who has flow of blood should wash. He replied: She should 
wash at the time of the Zuhr prayer (the bath will be valid one Zuhr prayer to the next Zuhr prayer); and 
should perform ablution for every prayer. If there is excessive bleed gin, she should tie a cloth over her 
private part. Abu Dawud said: It has been narrated by Ibn Umar and Anas bin Malik that she should take 
bath at the time of the Zuhr prayer (being valid) until the next Zuhr prayer. This tradition has also been 
transmuted by Dawud and Asim from al-Shabi from his wife from Qumair on the authority of Aishah, 
except that the version of Dawud has the words: "every day, " and the version of Asim has the words: "at 
the time of Zuhr prayer". This is the view of Salim bin Abdullah, al-Hassan, and Ata. Abu Dawud said: 
Malik said: I think that the tradition narrated by Ibn a;-Musayyab must contain the words: "from one 
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purification to another". But it was misunderstood and the people changed it to: "for one Zuhr prayer to 
another". It has also been reported by Miswar bin Abd al-Malik bin Saeed bin Abdur-Rahman bin Yarbu, 


saying: "from one purification to another, " but the people changed it to: "from one zuhr to another. " 


AB s Ja ds f ui E باب مَنْ قال تَْتَسِلُ‎ 
ut au Mosa d E ormai tes 
CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl Once A Day, But Did Not Specify Zuhr. 
302 حدیث أبر:‎ 
qe بن راشي عن تتفل‎ A us عن تي بن أي إشتاعيل‎ gig da حدكنا عند‎ cue أذ يخ‎ ete 
sd ua صُوقةً‎ oii یوم‎ E elk aae vanus قال: 'الْمُسْتَحَاصَةٌ‎ dte Zi رضي‎ ne عن‎ 
داش مدش ركه لے۔‎ li ac سس ل کے او رکی پار‎ GL Ue توم رروز (وق کی‎ es PEOR جب‎ Fue عن‎ a 


تخریج دارالدعوه: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۲۸۲) (صحيح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The woman who has a prolonged flow of blood should wash herself every‏ 


day when her menstrual period is over and take a woollen cloth greased with fat or oil (to tie over the 


private parts). 


باب مَنْ JÒ‏ تفیل ai‏ الأیام 
چ متسو رہ 
CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Ghusl Between The Days (Of Her Menses).‏ 
مث نبر: 303 
af ——— —‏ سال ca‏ زق oe at.‏ الْمستحاضة تقال: 
siagi WAT‏ هه ثم تفتیل «Vati‏ کفتسل نی SW‏ 
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بن Ue‏ سے روایت ‏ ےک ابول سن تام مین دس تحاضہ کے بارے Mi Far eU‏ دفول میں نما Kei‏ کر ےکی 
dU lue d n un‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داود؛ ia.)‏ الأشراف: 140( (صحيح) 

Muhammad bin Uthman asked al-Qasim bin Muhammad about the woman who has a prolonged flow of 


blood. He replied: She should abandon prayer during her menstrual period, then wash and pray ; then she 


should wash during her menstrual period. 


ضر سے ہے PE Ld‏ ^ 
باب مَنْ قال توضا لکل صلاة 
CHAPTER: Those Who Said: She Should Perform Wudu' For Evey Prayer.‏ 
عرييث أبر: 304 
ی سی ےت و روپ سوہ بن ُن cus‏ عَنْ AP‏ 
uif Nw al c»‏ کات d$ obe ES‏ لها d‏ صلی P‏ عليه وم iy : a‏ کان دم UE oa‏ دم 3 pE "E HM‏ | كن 
ذَلِكَ امک عن pE aL‏ کان امه وگ Íó » "dle gó Be‏ 7 داود: كال اد e‏ ال 39 به CE‏ أي عي حفگاء 
AES EGRE: AFE‏ أن قَاظِمَةَ ae d "x Jú‏ الام ي Cx‏ نے نے عَنْ (QE‏ عن اق جَعْمَِ قا جَعْمَن QU‏ 
XI‏ عن ace ae A Lo sh‏ وم de ea diss‏ إن p s US: ia‏ 
SU pru‏ کی شکایت AE‏ ا علي کم نے الن سے فرمایا: "جب SZ) ng PEU‏ له وتاب اور يبان 
Ge teu‏ تم از رک اواو جب دو رک ط PIG‏ نآ کے توو وکر واور نماز یڑ v‏ ابو دنو کے زی یک a‏ شی كبا ےکہ این ایی عد کی نے اسے جم سے بالی بان 
كيالؤال م ل انہوں ے «عن عروة عن عائشة أن فاطمة» كبا-الوداؤدكت ہیں : eae yji‏ سیب اور aet‏ مرو یات انہوں نے uid sef‏ 
ed ee de I?‏ ار لیر و PU ed pe f‏ ے مو وی نکیا e‏ بيس کہ Fd LM m‏ | 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم :۲۸۱ء (تحفة الأشراف: ۱۸۰۱۹) (حسن) 
Urwah bin al-Zubair said the Fatimah daughter of Abu Hubaish had a prolonged flow of blood. The‏ 


Prophet Zi? said to her: When the blood of menses comes, it is black blood with can be recognized; so 


when that comes, refrain from prayer, but when a different type comes, perform ablution and pray. Abu 
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Dawud said: Ibn al-Muthanna said: Ibn Adi narrated this tradition from his memory on the authority of 
Urwah from Aishah. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by al-'Ala bin al-Musayyab 
and Shubah from al-Hakam on the authority of Abu Jafar. Al-'Ala reported it as a statement of the Prophet 


Hk}, and Shubah as a statement of Abu Jafar, saying: She should perform ablution for every prayer. 


م2 ٥‏ ۹ ص P" 2-9 d ۳ 3:32 Z‏ 
باب مَنْ Sid‏ الوضوء الا عند امد 

باب : ET‏ صرف حدث و نے بر وض وکر ے_ 

CHAPTER: Those Who Did Not Mention The Wudu' Except If It Was Nullified. 
305 4 مث‎ 

Gu‏ ابو بشر عَنْ Kaa Al Ol aa Se‏ پلک جخش ddl p cei‏ صل 
acte d‏ وسلم آن outs‏ یا zt ago‏ تفقیل s S ats‏ شیقا من eas os aus‏ 
کرم HEP oni fat‏ وکیا تو یی اکر م LM s a‏ ال pr‏ دداپنے ایام شف( کے Aqu P QG xg‏ کر 
اور nu Uf tu Ve ut LU‏ وض وك ربل اور EZ‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۲۸۷ (تحفة الأشراف: (en‏ (صحیح) 
وضاحت : :ا لس م راد عد ث ےن ہک AE‏ سے خا رسف والاخوان »سل ےکہ استحاضہ کے à‏ سے وضوواجب uen‏ ون ین ری يل ہہوتا سے برابرجارى 


z 
۶ و موه‎ 
e 


Ule t‏ كال سے شون مراد لياجا وجل شر e Euh‏ رو انا ےکی وک 287 £73 $ سے Gase uiu‏ ل »وتاب اک وضاحت سے ہے 
ee‏ باب کے مطا ال ہو کب 

Narrated Umm Habibah daughter of Jahsh: Ikrimah said: Umm Habibah daughter of Jahsh had a 
prolonged flow of blood. The Prophet ی‎ commanded her to refrain (from prayer) during her menstrual 
period; then she should wash and pray, if she sees anything (which renders ablution void) she should 


perform ablution and pray. 
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عر ر: 306 

lo کان لا ری الْمُسْتَحَاصةٍ‎ S do »عن‎ EMS exi وضيه‎ Mes کت‎ 33 
d en مالك د يعني‎ ۳ I: od قال‎ 02 (e AE Ove VY à Í عند کی ملا‎ 
wded سک ون سک علاو هک اوعد سث لا 4 تووووض‎ Ui arl کون‎ os P سے ادایت کہ وم سحاض کے کر از که‎ a) 
کے ہیں : سی مالک من اک لیب‎ 
(صحیح)‎ (i تخريج دارالدعوہ: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Rabiah said: Umm Habibah daughter of Jahsh had a prolonged flow of blood. The Prophet £z 
commander her to refrain (from prayer) during her menstrual period; then she should wash and pray. If 


she sees anything (which renders ablution void) she should perform ablution and pray. Abu Dawud said: 


This is the view held by Malik bin Anas. 


باب المرة ری $5350 وَالصّفْرَةَ بَعْدَ الظهر 
باب : گور ت پاک کے بعد زرد کار لابند ٹوک کر ے؟ 
CHAPTER: Concerning The Yellowish And Brownish Discharge After Purification.‏ 
رث V‏ 307 
ed‏ موسّی Ue ipti eee c on‏ عن EAE‏ عن 3 e «jos‏ 
Ate hé TENTE‏ ْرَةَ بَعْدَ الطهر GS‏ شتا" 
ام عطي ر as GEIS‏ بھم تست پاک ہو باس بعر ویاو رگ aid‏ ہیں کے ے_ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۱۳۲) وقد آخرجم: صحيح البخارى/الحيض ۲۵ (vto)‏ سنن 
النساٹی/الحیض ۷ (YA)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۲۷ (IEY)‏ سنن الداری/الطهارة )٩۰۰( ٩۳‏ (صحيح) 
Umm Atiyyah who took an oath of allegiance to the Prophet Z4? said: We would not take into‏ 


E 


۱ 
dis ade الله‎ pa بل الک‎ e pa dae 
ہت‎ 


consideration brown and yellow (fluid) after purification. 
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308 ; ee 
لنب رکا التو كن مد بُن ہریت عن ا‎ Leu uis Dna as 


وو وم و9 


بنث سِيرِينَ» گن GSI‏ امه هدیل وَاسْمْ AXE er‏ الرحمن. 

ال شرت are‏ ی الہ عنهاست ات کے An ute oe s T d‏ حفص بن تس Loy‏ کانام زاو شوہ E‏ عب رار کنات اد 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض «(ve)8‏ سنن النسائی/ال ua‏ ۸(۷٦۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الطبارة ۱۲۷(٦۷٦١)ء‏ 
(تحفة الأشراف: 18:57) (صحیح) 

وضاحت: : ملف نے بیہاں اس بات کات نکر اسل مناسبت س کیا ےکہ ام پل هن نکن یں ءا نکی ام عطيم سے اور f‏ وایات ہیں ۔ 

Umm Atiyyah has narrated this tradition through a different chain of transmitters. Abu DA wud said: The 


name of Umm al-Hudhail is Hafsah daughter os Sirin. The name of her son was Hudhail and his husband 


Abdur-Rahman. 


uas پات اس اه‎ 
eU IU پاب : مستقاضست ا کاشوپ ر‎ 
CHAPTER: Intercourse Of A Husband With A Woman In A State Of Istihadah. 
309 : عریث مر‎ 

حَدَّتَنَا إِبْرَاهِيمُ بْنُ ora p de ai «JU.‏ عَنْ de‏ بي QU $e oA‏ عَنْ Xe‏ & 3 قال ' کات 
ستحاض 0S3‏ رَوْجُھا AL EAS‏ ھا“ قال ابو داود: وقال یی È‏ معین: ás fe‏ وان p y iai‏ لا GE S die ss‏ 
SES‏ في «eol‏ 
fara o f‏ ام HP Wer Mo‏ آنا تاا ران کے شوہ ران سے ب کر کے Furia‏ کی بن gt‏ ےکا ےک uelut JF‏ 
E igin EIUS dud uie giu‏ 
تخريج دارالدعوه: أنظر حديث رقم (r9)‏ (تحفة الأشراف: )۱٥۸۲۱‏ (صحيح) 
Ikrimah said: Umm Habibah had a prolonged flow of blood ; her husband used to cohabit with her. Abu‏ 
Dawud said: Yahya bin Main has pronounced Mu'alla (a narrator of this tradition) as trustworthy. But‏ 


Ahmad bin Hanbal would not report (traditions) from him because he exercised personal opinion. 
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310 Á مث‎ 
TE Se da aie عَنْ عَاصي‎ o ن بي‎ ne الله بن ا ھم حنکنا‎ ce ga o بن اي سرج‎ xe حَدَََا‎ 
"gol 255 گائٹ مُسْتَحَاصَةً ون‎ Gil جخ‎ ot 
ان با کے قر‎ auf ata IPRC اس اکر وو‎ AP e 
(حسن)‎ (YAS تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم (۳۰0)» (تحفة الأشراف:‎ 
Ikrimah reported Hamnah daughter of Jahsh as saying that her husband would have intercourse with her 


during the period she had a flow of blood. 


سم 547 * -P‏ مه م 
باب ما جاء في وت النفساء 


باب "لقال ل تایان 
CHAPTER: What Has Been Narrated Regarding The Time (Limit) Of Post-Partum Bleeding.‏ 
عر جر: 311 
tel uite‏ يوس أَخْبرتا «RR ale gag ite cp‏ عن آي qua‏ عَنْ مُمقہ das H ge‏ قالث: "کات 
ase fe rci‏ رشول o d‏ الله aas 12d cs ae‏ بقایها مین یمه n5 e qs 5 ACE ase‏ از 
ng ie‏ سل ata GES‏ اک e deo‏ ین تفاش وا ی عور تیں زیی ے بعد جا TT.‏ " .497 نشی رش کن لے 
EL E UR‏ چاو لك وچ سے۔ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الطهارة ٠١١‏ (۱۳۹)ء سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۲۸ (AA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۲۸۷))ء وقد 
اکب مسند | مد ene)‏ ۰۳۰۳ :۳۰ 0( (حسن صحیح) 
وضاحت: رل e uas Pan ut be e MAP‏ جصے ر نے کے Ae Jed‏ 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The woman having bleeding after delivery (puerperal‏ 


haemorrhage) would refrain (from prayer) for forty days or forty nights; and we would anoint our faces 


with an aromatic herb called wars to remove dark spots. 
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312 أبر:‎ eue 

W oi E افع‎ is us ge Wd e بل عاتع يغ كني خدننا عبد ای‎ S de تا تنا‎ x = L4 ٣ 
^ ب‎ QA إن 5 َ بْنَ‎ s Sea نا‎ d. ig عل‎ ejes حَجَجْتُ‎ 216451 uo Raf uite ال‎ 
VORNE EG: امت وده‎ pegas t "لا يَقْضِينَه کائٹ الم‎ SA ed iuo tons ا‎ 
js dg ام‎ ones ina AA بقَضَاءِ صَلاة اتقاس“ ٿال مد يعي اب حانم: وَاسْمُهَا‎ cs ae e dn o Sane یل لا‎ 
Je SMS o بن‎ e : EN 
عور و كوي‎ agar ! ان ےکہا: الس ام امن‎ ut PU Cer I ng قذام الم‎ EU. سے رولیت ےک‎ Cir سہازدیے‎ 
الت تفای میں حال دان‎ Lune tute P e" e Ref CAD uA کی نماز ہی قتا ہک ےکا عم د سے ہیں ءائس پرا ہوں‎ 
-& zou اسح نفا لک ماز قضا کر ےکا عم‎ s کک شتی ر ہتی تی اور بی )کر م صلی الل علیہ‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۲۸۸) (حسن)‎ 
MU RF عور تي‎ Sou یہ عام ے اس تال یال لون يال اور‎ Feu رات بی مراد‎ P وضاحت: :اس سے صرف از واج‎ 
Al-Azdiyyah, viz. Mussah, said: I performed Hajj and came to Umm Salamah and said (to her: Mother of 


the believers, Samurah bin Jundub commands women to complete the prayers abandoned during their 


2) 


menstrual period. She said: They should not do so. The wives of the Prophet Zi would refrain (from 


رشو 


prayer) for forty nights (i. e. days) during the course of bleeding after child birth. The Prophet Zi? would 


not command them to complete the prayers abandoned during the period of bleeding. Muhammad bin 
Hatim said: The name of Al-Azdiyyah is Mussah and her patronymic name is Umm Busrah. Abu Dawud 


said: The patronymic names of Kathir bin Ziyad s Abu Sahl. 


باب JESENI‏ مِنَ ایض 
seat Pu as d‏ 


CHAPTER: Performing Ghusl After Menses. 
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313 نجر:‎ ee 
بن سحیّم»‎ Ó A عَنْ‎ «uel 2 يعني‎ am تا‎ p. «ASI يعني اب الم بْنَ‎ ilu. AA عمرو‎ ot iun سد کنا‎ 
حقيبة‎ Be clus ade الله‎ Lo ل اللہ‎ us ل رہ‎ LIS 
ESES فَإِذّا بها دم من‎ calag عَنْ حَقِيبَةِ‎ nE "d : 5 لع بل‎ dts 36 خله‎ 


کو فَتَقَبَضْتٌ إلى 2860 PT A tS‏ ےو رکم 
5 


2 


A 





ماك هت فلت أطي من تب هنيهب ei‏ اغْیلی مَا أصَابَ 
diae‏ کہ و Lo d d cc‏ الله es KA cs ae‏ لکا ین sefil‏ و 36 وکا 


لا Shi‏ مِنْ LA‏ وا educ‏ نی طهورها ملحا ecl‏ به أذ Gm RUE a‏ ناك 

LE P صل الثم علي و‎ Je M VA a bee id بے ر سول الث صلی اللہ علیہ وس نے اپنے‎ pug 
ut: : ےآ يده ہیں‎ 2UU Uc می‎ A EIE LE ياس اتر ی فوا میں‎ P Leo ut pasi آپ کال طیرو‎ LOW مسلسل‎ 
ےکہا: بال‎ utet e UR enum AU GU وان‎ ote Ge بي‎ LI sae جب ر سول الث صل‎ er شر مکی وج ے اوی کے‎ 
ے کون لووضوؤالو,‎ nd. ut نمك ذال لواو رحق‎ utu. 4 ایک بر‎ Á ) لو کے خوك بام دك‎ nA iau. ا ڪاپ کو ٹیک‎ TE d و‎ d^ 
بق ہیں : پھر وجب بھی خیش سے‎ o pom کیک‎ UC کو کیا توما ل ف نبل سے‎ LA ae ابی ہیں : جب ر سول او صلی‎ o e بیٹھ‎ Tae رل‎ 
e a سل کے يال وض‎ AT يكل کے پان یس ششک ضرور ںاو رجب ا نکی وفا‎ UE IU گی حا‎ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۳۸۱)ء وقد آخرجم: مسند امد )۳۸۰/٦(‏ (ضعيف) D‏ راو امےبنتال 
الصلت #بول ہیں) 

دضاحت: :ہر دہ ana‏ هآ غ میس باندھ دکی M PL‏ 

Narrated Woman of Banu Ghifar: Umayyah, daughter of AbusSalt, quoted a certain woman of Banu 
Ghifar, whose name was mentioned to me, as saying: The Messenger of Allah Zi? made me ride behind 
him on the rear of the camel saddle. By Allah, the Messenger of Allah Zi got down in the morning. He 
made his camel kneel down and I came down from the back of his saddle. There was a mark of blood on it 
(saddle) and that was the first menstruation that I had. I stuck to the camel and felt ashamed. When the 
Messenger of Allah Zi? saw what had happened to me and saw the blood, he said: Perhaps you are 
menstruating. I said: Yes. He then said: Set yourself right (i. e. tie some cloth to prevent bleeding), then 
take a vessel of water and put some salt in it, and then wash the blood from the back of the saddle, and 


رشو 


then return to your mount. When the Messenger of Allah Zi? conquered Khaybar, he gave us a portion of 
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the booty. Whenever the woman became purified from her menses, she would put salt in water. And when 


she died, she left a will to put salt in the water for washing her (after death). 


o£ سه‎ 


314 vd rue 
قالث: لت‎ ABe اك عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مُهاجر .3 شيرة بلك قري عن‎ e خا‎ we شمان & أبي‎ USE 
؟ قال: "تاد‎ uoi من‎ cde S oz] ads CES al وقول‎ v seu وسلّم‎ ade 2 Lo d ول‎ fe 21 
bn ue ia PM d$ 2 -- (iz Zusak Ac مه‎ [d ا‎ «d مه‎ pu Bele d ?z aż m. fae pret 


«us فَعَرَفْتُ الذي یکی عَنْهُ سول الله صل الله عَلَيْهِ‎ 8e EIG بها ؟‎ sabii CES ol بها“ قالث: یا سول‎ ouis 
JI. ر سول اجب تم میں سے‎ Ae MU Faut £r الث علیہ و‎ iidr ) شل انصار ب‎ eet) شی الث عنہا ا کہ امام‎ rel 
بالو ںکی بچڑوں‎ d Edged ے ؛اور اس‎ mr ےکر وض وکر ے۔ بر‎ d بق‎ a" ALI ادلي‎ fte AU LAU سے پاگ م واوو‎ 
TU WT (zu) کے ''۔ اسماونے عر کیا :الیل کے رسول !يل اش‎ le AU uo Ae ud a oe E جاےء‎ Gr تک‎ 
quA P er. ہچنانچ م نے ان ے‎ A Ute شی الٹر عنہا | "بق ہیں :رسول الث صل الد علی و سم نے جو بات ا‎ LEV imu U VLA 
روت‎ 

تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/ا حیض ۳ (۰)۳۳۲ سنن ابن ماجم/الطهارة (M) ٠١١‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد 
20 صحیح البخاری/ا حیض ۳ (۰)۳۱۶ سنن النساقٌ/الطهارة ۱٥۹‏ (٥٥۲)ء‏ مسند امد (۱۶۷/7 سنن الداری/الطهارة ۸۳ 
(A+)‏ (حسن صحیح) 

Aishah reported: Asma entered upon the Messenger of Allah f? and said: Messenger of Allah, how 
should one of us take bath when she is purified from her menses ? He said: She should take water mixed 
with the leaves of lote-tree; then should perform ablution and wash her head and rub it so much so that 
water reaches the roots of the hair; she should then our water upon her body. Then she should take a piece 
of cloth Cor cotton or wooD and purify with it. She asked: Messenger of Allah, how should I purify with it 


? Aishah said: I understood what he (the Prophet) said metaphorically. I, therefore, said to her: Remove 
the marks of blood. 
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815 جر:‎ iw 

uai Au à Rise ms‏ جو ee) sede‏ بن rý‏ عَنْ صَفِيّة بت uii ARE Se E‏ کاٹ نساء 
ضار Gee cai‏ وَقَالَتُ: ]53 46,725 3565 Soa ess‏ من ل رسو ل الله Lo‏ الله عليه و مهد گر كناك Yi‏ 
AE FEA ANE T grids ndis‏ 
ie‏ ماش شی LIU Ee‏ وا نکی P‏ یک اوران کے O‏ کل بات P T eon‏ 
کے پاس آل" Leu A‏ سابقہ eue x‏ بیان کیہ گر ال Ut‏ ابول سف (فرصة ممسكة) ut LE)‏ با ہوا AKI‏ سرد کا بیان ے 


7 


2 
دہ 


SUM 


ابو عوانہ اافرصةا (Qu)‏ كت تے اورابوالاحو س ۱قرصةا FKA)‏ كت Ë‏ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: QNSE‏ (حسن صحيح) 

Aishah made a mention of the women of the Ansar and admired them stating that they had obliged (all 
Muslims). She then said: One of their women came upon the Messenger of Allah Zi. She then reported 
the rest of the tradition to the same effect; but this version she said the words: "a musk-scented piece of 
cloth. " Musaddad said: Abu 'Awanah used the word firsah (i. e. a piece of cloth), but Abu Al-Ahwas used 


the word qasrah (i. e. a small piece of cloth). 


حریث A‏ 316 
vise‏ غيية s din‏ غناز ad odd eta‏ عق ex‏ عن عن إِبْرَاهِيمَ gl gx‏ مُمَاجر عَنْ Kaa‏ بت ARA‏ عن AEE‏ 
أن efte acti‏ الي ja‏ اله A RENT Ai. uie‏ : گی e asi‏ قال: سُبْحَان اله GAES‏ 
بها واشتتري زاب 3655 Us‏ کن ji‏ بح کس لال تقر soil ada‏ كشن EGE A‏ 
zd ac au;‏ تدلکیته ga de‏ شون ues‏ ف وع atc anle‏ قل: اتد ge‏ يك d ouai us ctn‏ 
ہے ما osa‏ عن الڈین ی 
ام ال e‏ ال عنها Lern net Kari‏ ہیں al‏ چا بی رآ کے ای sede‏ ے اس میس ےکآ پ صلی الد علیہ و ”لم نے 


aU‏ "متك wk‏ ےک راس سے پاک حا ص لک و ui e‏ سے مب كيس پاک حا ص کر وں ؟آپ صلی ار علیہ و سم نے فرمایا: tg"‏ !انس سے پاک 


ها 


حاص لکرو'ءاد رآ پ کار علیہ و M M‏ سے (ناچره) تجياليا- ال ee‏ يهل اتقااضافہ هک سارک اف عنها ف سل جنابت کے بارے میں کی در یاف تكياة 
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I uae‏ نے فرمایا: à‏ نے لوہ جرال سے خوب ای رح سے پاک عا JI AE M or EU‏ إل باو ںک جڑوں مس ی باس يمر 
Rd oaa‏ داو Me e‏ عنہا E opu ifi UE d‏ ور یاف f‏ اورا كو ut a£‏ حیا ماج deut‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۶۷) (حسن) 

Aishah said: Asma asked the Prophet Zi and then narrated the rest of the tradition to the same effect. He 
(the Prophet said: "a musk-scented piece of cloth. " She (Asma) said: How should I purify with it ? He 
said: By glory of Allah! Purify with it, and he covered his face with the cloth. This version also adds: "She 
asked about the washing because of sexual defilement. " He said: Take your water and purify yourself as 
best as possible. Then pour water over yourself. Aishah said: The best of the women are the women of the 
Ansar. Shyness would not prevent them from inquiring about religion and from acquiring deep 


understanding in it. 


ec باب‎ 
اب : مم کابیان۔‎ 
CHAPTER: The Tayammum. 

317 i ee 
عَنْ هِشام‎ del gii ize 6241 as بن آي‎ Se iiie بکرم ح‎ GÍ egi az. s عَبْدُ اللہ‎ uiis 
مَعَةُ في لَب لاد‎ uds into e rer وت‎ ade X l2 4 d عت رسوا‎ EJU isle گرو عن ا عن‎ 
35 اليم"‎ T d َلك له‎ vri d 5 se الله‎ po ال‎ Us وُصويء‎ i ANSE 
TIM ل‎ 61 an تھے‎ dg as نع کی‎ 
کیا ھے ماک کو‎ d Liiris وگو‎ A تہ اوران کے‎ MES um لم نے اسد بن‎ ao aide ام ال مین عاك ر شی الد عنها بق بی کہ‎ 
او رآپ سے ا كاذك کیو مكل آيت انار ىكق_ابن یل نے اتا‎ Tu کے‎ I ال علیہ و‎ edo A oL LUAM OR Up 
ناكوار مقر ہیں وا تقال نے‎ AER Me كرس ا آ كوجب ک‎ Lar e yr M عنہ نے عاك‎ M uta کیا ےک‎ UH 
eb asd: او آي کے لیے اس ل ضرو رکشار‎ UJ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس 8ه (0886)» العفسير ۳ (۰)4۵۸۳(حفة الأشراف: ۱۷7۰۵۱۷۲۰۵)» وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/التيمم (Pys) f‏ صحیح مسلم/التیمم ۸ (vw)‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۹۵ (۰)۳۱۱ سنن ابن ماجم/الطهارة 
(10A) ۰‏ موطا امام مالک/الطهارة ۸۹(۲۳)ء مسند امد (٦/۷٦ء‏ ۱۷۹))ء سنن الداری/الطهارة (YYY) ٠٦‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? sent Usayd ibn Hudayr and some people 
with him to search the necklace lost by Aishah. The time of prayer came and they prayed without ablution. 
When they returned to the Prophet Zi and related the fact to him, the verse concerning tayammum was 
revealed. Ibn Nufayl added: Usayd said to her: May Allah have mercy upon you! Never has there been an 
occasion when you were beset with an unpleasant matter but Allah made the Muslims and you come out 


of that. 


عیث jr;‏ 318 
حَدَكَنَا مد 1 صَالجء حَدََّنَا عَبْدُ S d‏ وَهْبِه uod‏ وش عن ابن مهاب عَنْ عُبَيْدِ الله ُن عبد الله ن غثبةه حدکه 
عَنْ عار ن ياي انه € مد انهم VA‏ وَهُمْ ga‏ ول ال ede. in Lo‏ وَمَلَمَ بالضَّعِيدٍ cR iUad‏ مَطَرَبُوا 
dd seal cuit‏ مَسَحُوا وُجُوهَهُمْ eal C unas ule dd diu ies‏ الب exkl‏ فَمَسَحُوا JURE tes‏ 
لماكب Beds‏ من بُظونِ "tenti‏ 
gu AP ud‏ 2 کے وگو رک نماز کے ے پاک PII Ld ade E e‏ تے قوا نہوں نے VAGA‏ 
اور مشر پر ایک دفعہ A s AED AE‏ لور با ولپ UP GIGA‏ ے ےک كذ رتمول اور مو كك ا 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ۹۰ )090( ۹۲ (ovy)‏ ( تحفة الأشراف: (VY‏ وقد أخرجم: سنن الترمذی/الطهارة 
(t) ۰‏ سنن النسائی/الطھارة ۱۹٦‏ (۰)۳۱۳ ۱۹۹ (۳۱۷)ء € C (QA)‏ (۳۱۹)ء ۲۰۲ (۳۶۰)» مسند | مد (۶۱۳/۶ (eae‏ 
(صحیح) 
Lm‏ مكاط ہآگے eU nt ue‏ جس می بات کو صرف ایک پا يها ركر من اود “تمل ير رس ue‏ اس حريرث کے سل ل یں علامہ 
taz Kat dede‏ صحاہ کرام ر شی ایل ھا نے اتی جاور aeu‏ کان جب ی اکر م aw‏ علي و Eua PG ILI‏ 
اام تی فر ہی ںکہ e d Erw‏ يل بيا ےک Lr ce ARP‏ نی اکمرم Ped s P‏ مون ڈ E‏ مکی او رپ سے مروی 
awe‏ سلم نے CE‏ لے جره اود دوفو auta ous Ic edF‏ نی اکر مم صلی اللر علیہ وم کے عم سے Bur‏ 
o)‏ ہو: Gef‏ ۰ ۳۵و۳۵۱) 
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Narrated Ammar ibn Yasir: They (the Companions of the Prophet) wiped with pure earth (their hands and 


2) 


face) to offer the dawn prayer in the company of the Messenger of Allah E. They struck the ground with 


their palms and wiped their faces once. Then they repeated and struck the ground with their palms once 
again and wiped their arms completely up to the shoulders and up to the armpits with the inner side of 


their hands. 


319 Zee 
فَضَرَبُوا‎ n QU قَال:‎ ONCE A uS. شْعَیّب» عن این وهب»‎ kt aud 3 dE Vl 335 بن‎ dE s 
iJ S v ez n قال‎ asc cdi S3 ند کر نموه ول‎ EE OUI کا یی‎ d; 5 الاب‎ zit 
نے ای‎ bn AUT سق پل‎ asd ليق “یلیو ں کو‎ un oz ne ےت "مسلا‎ ORUM 
"Vut کا زکر‎ (UPIP E ی ریت كرك ءال ييل ابول نے «المناكب والآباط)‎ 
وقد أخرجم: سنن النسائى/الطهارة ۱۹۷ (۳۱۶)» مسند ا مد‎ »)۱۰۳٩۳ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (eae ء٢٦٠٤‎ /٤( 
The tradition has also been reported through a different chain of narrators. This version has: The Muslims 
stood up and struck the earth with their palms, but did not get any earth Gn their hands). He (Ibn Wahb) 


then narrated the rest of the tradition in like manner, but he did not mention the words "shoulders" and 


"armpits". Ibn al-Laith said: (They) wiped above the elbows. 


حدریث أبر: 320 
GE‏ مد xe‏ إن أي S a‏ تخ گی التیسابوری is ET‏ ارا عدا برب zT‏ آي عنمایج 
عي gl‏ رت FM ie‏ زا كني الہ کی ای كتابيء عن ککار لی eu‏ ان duis‏ ال j d io‏ 
عيش باژلات الیش Mie Qux dis ise Aus‏ لها مِنْ جزع oS‏ قخیش الاس یفام iade‏ كلك ئى aal‏ لیر 
وَلَيْسَ o‏ الگا e Ex dU‏ بو بسک dés‏ ی سس ہت 


ade‏ وَمَلَّمَ رُخْصَة aes‏ بالصعید KÉ‏ فَقَامَ 742 مرو uias dus de zn 2 dt)‏ بایدیهم إلى 5d‏ کم 


á 
des Ade i 
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۳ 
3 
2 ^ z 


35 ٍل الاباط»‎ ead فقمسخوا بها رع وأنرققة إلى التداكيه وین رن‎ E ا بی‎ ds ايك‎ LAS; 
: قال فیه: عن‎ le) 1o 5155 585 دَاوْدِ:‎ A ال‎ US شِهَابٍ في حیینه: ولا بعتیر‎ S قال‎ no في‎ ux 
A gi عَنْ عْبَيْدِ الله‎ AI مالك عَنْ‎ r oio GAIN مَعْمَنُ عَنْ‎ 1355 «uia S US cire ES َبّاس»‎ 
قال $5 عَنْ عُبَيْدِ الله عن آبیه أَوْ عَنْ‎ die فيه اہن غم‎ dis de قال ابو یں عن‎ QUIS عن ابی عن عار‎ d 
«e 3I من‎ ee à5 ب اين فیه‎ m E V olor Dx $23 ا‎ Oe : QU $723 E o 7 "INVE 
تلق میں‎ E EGO DER d ig du 
men Somalie p M 
زور لو" كول کے يال إل موجود‎ E جو ظقار کے م وگوں ے بنا ناو فک رگ گیا ,چا پر لنش سک سیب وگ ز وک .هک ها کر‎ Mut تھی‎ vri 
اپنے ر سول صلی‎ de Age دوک رکھاہے  ا لالہ ان کے پا پان ٹیس‎ UK 91.0" wa ue der M Le AE بال تہ چنا یہ اب‎ 
VIC يان يما اسے الس طر‎ ire ۳1 ال ی و مسا‎ Meu xe AF Uo Ab ed zv الثر علي و‎ 
اين ردایت می اتن اضاف کیا کہ ابن شهاب نے ابق‎ Latt ے بغلوں کک‎ ut” یاک بلكل ہیں کی پر ان جه رول اور با تھو لكا مونژعو ںکک اور‎ 
كما‎ uoti us د وای ت کی سے ال يبل‎ eigo ل الودائ ر کے ہیں : بیز ای‎ e uf P ٹزو یک اس‎ Cuff ted. 
نے ذم ر کے نہ نے یراش بن‎ M e كل دول تك‎ e o LI eU LU UU eV E ے ہو ے دو ضر‎ edo 
نے زب کے ر وی تک ے »اور ان یی ذال يل تك‎ UP MIU عند سے د وی ت کی ے اور اک‎ MP نے ای دال د کید اد سے بد اله کے رار ر‎ Me M 
ابن‎ of? أبيه) اور کی‎ os? gos که اور ی ان عبید اللہ عن ابن عباس»‎ el اعن عبید اللہ عن‎ Lus Wf ue 
سوا ان لوكو کے مج کا‎ e UT SL دوا يال سح‎ E ررب ہیں‎ P ۵ یل‎ Ue عباس » ذک کیا ابن عي ا یس ل اود زہ رک سے اپنے‎ 
ew 
(صحيح)‎ )۲٦٢/٤( أخرجم: مسند ا مد‎ a (vov (تحفة الأشراف:‎ (eve) ۱۹۷ تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطہارۃ‎ 
وتا سے‎ ud علیہ و سل مکی 6 سے ی‎ d Je oe te EU iie e AE وضاحت: کہ او ع ینہ کے در میا ایک‎ 
کو چھو ڑکر باق سارک وایات اضف کل ین کے م رفور‎ e UP M مار‎ nt nut صفت میم کے سلملہ‎ e ل :ابن چرس قول کے‎ AUG ابول نے‎ 
QU Ae ہونے بی انختلاف سے وج کہ امام ار گرم ادن ایق 4 (التیمم للوجه والکفین» کے سا باب باه( ملاظ ہو : ری سل‎ 
(عن أبيه) كباور‎ Lux Ger r -) (ارواءالغليل‎ iE, وال وی کو وان اور معلو ل کت »اسل -ك د وضرب کی ضر ورت ای ہیں صرف ایک ضر‎ s 
کی کے در مین بن ديزا رکاواسطر‎ Dp d ف اول نے ات وي كات بلاواسط وای تکیاے اور‎ Y ا (عن ابن عباس»‎ 
کے د وای تکرنے وال باق لرگ کے‎ ie se لف کا زک کیا‎ Lu زب رک کے رواة بیس صرف ا یں تینوں نے‎ ne ee y: بعاد یا رک ودنام بي یں‎ 
UE IL اہن الى سب و یمان سح‎ diga صا كيسان »لمث بن سعد‎ 
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Narrated Ammar ibn Yasir: The Messenger of Allah Zi? encamped at Ulat al-Jaysh and Aishah was in his 
company. Her necklace of onyx of Zifar was broken (and fell somewhere). The people were detained to 
make a search for that necklace until the dawn broke. There was no water with the people. Therefore Abu 
Bakr became angry with her and said: You detained the people and they have no water with them. 


رشو 


Thereupon Allah, the Exalted, sent down revelation about it to His Messenger Zi? granting concession to 


رشو 


purify themselves with pure earth. Then the Muslims stood up with the Messenger of Allah Zi and struck 
the ground with their hands and then they raised their hands, and did not take any earth Gn their hands). 
Then they wiped with them their faces and hands up to the shoulders, and from their palms up to the 
armpits. Ibn Yahya added in his version: Ibn Shihab said in his tradition: The people do not take this 
(tradition) into account. Abu Dawud said: Ibn Ishaq also reported it in a similar way. In this Cversion) he 
said on the authority of Ibn Abbas. He mentioned the words "two strikes" (i. e. striking the earth twice) as 
mentioned by Yunus. And Mamar also narrated on the authority of al-Zuhri "two strikes". And Malik said: 
From al-Zuhri from Ubaid Allah bin Abdullah from his father on the authority of Ammar. Abu Uwais also 
reported it in a similar way on the authority of al-Zuhri. But Ibn Uyainah doubted it, he sometimes said: 
from his father, and sometimes he said: from Ibn Abbas. Ibn Uyainah was confused in it and in his hearing 


from al-Zuhri. No one has mentioned "two strikes" in this tradition except those whose names I have 
p 


mentioned. 


321 jr حر‎ 
alb «diae as Ue قال: كُنْتُ‎ quas 5e SIDE TEF Esse. a SIUS s 142 جاک‎ 
aá d ؟ تقال: لاء وان‎ Lu آما گن‎ aus تد الماء‎ D رجلا أَجْنَبَ‎ S1 ریت لو‎ ea ae v ER 
سور‎ GE صعیذا‎ VIS جوا عاء‎ Ll a تضتفوق بهده الأب اي في شوزه‎ CES بو موتی:‎ Ji ؟‎ vai a 
هب وموتی: وان‎ dus پا‎ SC VEA لو مخض ای ليخ‎ d تقال عبد‎ t 6 x, Tol 
في حَاجَة‎ cis عَلَيْهِ‎ di lo dn رَسُولُ‎ aix o2 E فَقَالَ له ابو موتی: ألم تَسْمَعْ‎ cx قال:‎ eig ids s 
d$ الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قدگزث ذَلِكَ له‎ Eo san "m? «MM PS US في الصَّعِيدٍ‎ eios الْمَاءَ‎ sul a aout 
سنك‎ id" e تح ات‎ 

ari‏ لہ مت وجهه» ize d ui‏ اق da‏ قر o d a‏ بقر 
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af a) M Ja عدر کہا: ایو‎ MP الوم وی ر‎ Bat Je oL AP Ad PE ralem میں عبر ار من‎ Jure شق ین مل‎ un 
af MÀ P gua te t مج‎ od اور ایک مین كك‎ nét UT می ںآ پکاکیاخیال  ےک اگ رک‎ ev Gad سور‎ 
e DU تجدوا ماء فتيمموا صعیدا طیبا» "یلد‎ a : سور الما هیا گآیت‎ e TAE ےکہا:‎ o tid Ez EI 
Parigu i SE وگ مٹی سے‎ o ےکہا: اگ رھ مکی ر حصت دک جائے تریب ےک‎ oo ہیں ؟ نوعب الث بن‎ OP CE 
ہی آپ نے تمارر شی الڈد ع ہکا‎ e عند نے ان‎ MP A) عنم ن ےکہا: پال»‎ MP آپ نے اک وج سے اسے ناليش کیا سے ؟ این حوور‎ e ال عنہ نے‎ 
نی ملا تو بش‎ dpa nl ضرورت کے لے تیا تو میں‎ ELN عر ہے کی) ہیں سیک رسول الث صلی اوہ علیہ‎ MPa نے‎ usi) پات‎ 
oo viuum ta Lu dea I رآ پ ا كاذك‎ MU لونايب جانورلو نے ء يمرل ارم صل الث عليه و كبك‎ ED کل‎ 
ur Kogia” "کو ہراے آن‎ ubi eu E AM هراس‎ cta sean تھا''ءاو رآپ‎ 
ہک ال بات سے من یں ہو ے؟!۔‎ i الذد عد رر‎ ur GU :يپ‎ egi oi 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التيمم ۷ء (Yey) A )۳٣٣‏ صحیح مسلم/ا حیض ۸۸ء سنن الترمذى/الطبارة 
yet) ۰‏ مختصرا)ء سنن النساتق/الطهارة ۲۰۳ (v«)‏ ( تحفة الأشراف: ۰٠ء‏ وقد | eê‏ مسند احمد )634/4( (صحيح) 
Shaqiq said: While I was sitting between Abdullah and Abu Musa, the latter said: Abu Abdur-Rahman,‏ 
what do you think if a man becomes defiled (because of seminal omission) and does not find water for a‏ 
month; should he not perform tayammum ? He replied: No, even if he does not find water for a month.‏ 
Abu Musa then said: How will you do with the Quranic version (about tayammum) in the chapter al-‏ 
Ma'idah which says: ". . . and you find no water, then go to clean, high ground" (5: 6)? Abdullah (bin‏ 
Masud) then said: If they (the people) are granted concession in this respect, they might perform‏ 
tayammum with pure earth when water is cold. Abu Musa said: For this (reason) you forbade it ? He said:‏ 


Yes. Abu Musa then said: Did you not hear what Ammar said to Umar ? (He said): The Messenger of 


Allah dám sent me on some errand. I had seminal emission and I did not find water. Therefore, I rolled on 


ا 
الشرو 


the ground just as an animal rolls down. I then came to the Prophet نك‎ and made a mention of that to 
him. He said: It would have been enough for you to do thus. Then he struck the ground with his hands and 
shook them off and then stuck the right hand with his left hand and his left hand with his right hand (and 
wiped) over his hands (up to the wrist) and wiped his face. Abdullah then said to him: Did you not see that 


Umar was not satisfied with the statement of Ammar ? 
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322 : pu 
ال‎ E Seo ع أب‎ p بن‎ Rs a نيان عن سنا‎ USE eani e$ ہو بْنُ‎ e EL 
1 TAN EE شين تجاءة وجل فقال: ]5 تكرن بالمكان 3 ار‎ 
الله‎ fo لك‎ es eka اتا‎ UG جناب‎ usual وات في الابل‎ ei کثث‎ S آما تذکر‎ sop ool ار‎ jas 
Ve مَسَحَ‎ OVES B إلى الازض‎ ex. وَصَرَبَ‎ MS أن تقول‎ ias لاکٹ كيك أ فقال: كنا گان‎ cos ane 
5 ils آییر اقتیحت إن عقت‎ US اللہ‎ afi غمر: یا عمان‎ dui. "ESI وَيَدَيْهِ إلى نِصفِ‎ A25 
PR كيك‎ na di n e يك‎ e 
TTA هرس رن ہیں‎ os پا ی ایک آ ياو رسكي :باو قات تم کب‎ iut i EU Mut ن بن ای لت ب لكر‎ Jut 
ا‎ A لے میں‎ sp ے آو ج بک‎ Mee عدر ےکہا: چہا کک‎ MP ہیں تا سکاک اعم ہے ؟)‎ ent موجو يل ہوجاور ہم‎ 
«C Utd g: موق‎ C ete ul al (Ë Ziza) Ë تبث كم جب شل او رآپ اوضؤل يل‎ A AAE er: مار شی الد عنم کہا‎ 
^. "m pn BOSAL" aL I ال علیہ‎ Ve ال علیہ وسلم کے پا او آپ‎ Ad و جرتم‎ 
«Lie WME لياه امل ير ری الثم‎ AR سا دونوں پاتھ زپ مارے راك يي دتک ار کیا اور اس ہے اور ا سے دو فول با وله نصف زر اں کیک‎ 
Pur mum ہا ری جا تکا‎ FM کل زر نکر ول »رف ار عدر ےکھا: رتیل‎ egt M ute UMP er ون‎ 
d net تمل بيان اک‎ KEI 4# Abo 
Uta او‎ X ue UG (صحيح) كد إل نصف الذراعین اط‎ (ert تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» ( تحفة الأشراف::‎ 
(Uf سے بھی‎ 
ب لآ‎ ee P Slc Pu E کے سا مو جو و تے‎ n MP ٹیش‎ BU MP وضاحت : :اس بے ا لیا یکی وجہ یہ ش‎ 
تھا۔‎ 
Abdur-Rahman bin Abza said: While I was with Umar, a man came to him and said: We live at a place 
(where water is not found) for a month or two (what should we do, if we are sexually defiled). Umar said: 
So far as I am concerned, I do not pray until I find water. Ammar said: Commanded of the faithful, do you 
not remember when I and you were among the camels (For tending them)? There we became sexually 
defiled. I rolled down on the ground. We then came to the Prophet E and I mentioned that to him. He 


said: It was enough for you to do so. Then he struck the ground with both his hands. He then blew over 


them and wiped his face and both hands by means of them up to half the arms. Umar said: Ammar, fear 
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Allah. He said: Commander of the faithful, if you want, I will never narrate it. Umar said: Nay, by Allah, 


we shall turn you from that towards which you turned (i. e. you have your choice). 


323 à iw 

دتا مد بن العلاء حَدَكَنَا حفش, US‏ الأختش عَنْ سَلَمَةَ «je or‏ عن ابن SE «eg‏ عار بن یا في هدا 
s ed ag p iuo] SIUE aD dere Ei lai E GS) DER MEE PORES‏ 
وَالذّرَاعَيْنِ إلى d i; eU caa‏ فان als e 08 CE‏ 55 وكيم عن الأخمش: عن o i‏ 
جج جا i‏ عَنْ AL‏ بي «ed‏ عَنْ سَعید F T‏ 
عن ابیه 

Jed "الس ار !ہیں اس طرر عكر يناك فى ته" رآ پ‎ AL P uae ہی سک آپ‎ f ےر دای‎ Ut حدریث‎ Ue MP A en 
7-4 ایک پات كوو و سر سے پا تپ مار ایھر اپنے چرس اور دوو لبا ول پررونول كلا وال کے صف کل رااور کھنیوںکک‎ UA تھوں لاز ین پر ایک‎ Vr و‎ 
نے کے ب‎ e ج یر نے اش‎ ee Medie گن بن اہک‎ Jul ست ء ان وں نے مہ بن كيل سے اور‎ Il :اسے وک‎ ua الود اڈ‎ dt 


الما 


کیل Fe‏ نے سعید بن عيرالر أن بن ام کے اور سعی ر diili‏ رولیت -e‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: Qt‏ (صحیح) (”الذراعین...“'کاجملہ صحیح نہیں ہے) 

Ibn Abza reported on the authority of Ammar bin Yasir in this tradition as saying (from the Prophet: 
Ammar, it would have been enough for you (to do) so. He then stuck only one stroke on the ground with 
both his hands; he then stuck one with the other; then wiped his face and both arms up to half the forearms 
and did not reach the elbows. Abu Dawud said: This is also transmitted by Waki from al-Amash from 
Salamah bin Kuhail from Abdur-Rahman bin Abza. It is also transmitted through a different chain by Jarir 


from al-Amash from Salamah from Saeed bin Abdur-Rahman bin Abza from his father. 
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ور 324 


z ۳ 
Lot o mmu o 3 سه‎ 5< o ره‎ E $222 سم‎ t 76 ^0 ee $2525 ےک ہس‎ FA ون و وهو‎ zgi 
z 
مه م‎ 24 


3e‏ أبيف aad a oe Se‏ فقال: US]‏ ان «ues‏ 725 الك Lo‏ الله cus se‏ بیده إل eS & ux‏ فیها 
وَمَسَحَ بها وَجْهَهُ کی هل سَلَمَة وَقال: لا أذري فیه إلى الْمِرْقَقَيْنِ يعني اول I‏ 

اس سند سے بھی MP e Au‏ واسیلہ سح می قصر هواس ءال يل سے آپ کال عی o eium 4L I‏ 
MAG s ei^ ZI‏ راس بیس پچ تک ما A Ud Ue gU‏ کی کو نرک سے »وه ute‏ نہیں معلوم 
کہا سس p‏ الرفقین» بای الکفین.) CLUE xau EU LAS PL‏ 5 

ON ہو ریت نب‎ obe یں‎ & Jue اف :6۱۰۳۷۲۰۱۳۱۳۸( جج)‎ PUE JUGE P 

Ibn Abdur-Rahman bin Abza reported on the authority of his father this incident from Ammar. He said: 
This would have been enough for you, and the Prophet ZZ? struck the ground with his hand. He then blew 
it and wiped with it his face and hands. Being doubtful Salamah said: I do not know Cwhether he wiped) 


up to the elbows or the wrists. 


عدیث أبر: 325 
حَدَنَنا de le‏ سَھُل em USA qu‏ يَعْني الاغون dci ie‏ بإسْنَادِهِ Ág‏ الحَدِيثِء قال: ثم RES‏ فیها وَمَسَحَ le‏ 
وَجْهَهُ وَكَفَيْهِ رل المزفقین» ول iue‏ قال doni‏ كآنَ iala‏ يَقُولُ: 3t xS‏ وَالدَّرَاعَيْنِء فقال له مَنصُور: ex eS‏ 
انز ما تقول A‏ لا یذ کر الذّرَاعَيْنِ S‏ 
eer eeu uarie‏ نك ءال يأل سے ب رآپ صلی اش علیہ s‏ اس Ut‏ وک بر اورسخ چرے اور اپقی دوثول LUF‏ 
تيون ufuX‏ تک بجي رشعب كابيان ےک سم كنت تھے : دونوں de‏ چرس اور ذ ر ادن یر ثرا و ایک دنع صو AM egi‏ كب رت م وخب ر ا نکر 
oa‏ اا امن AUS Ji a‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (er‏ (صحيح) ( ا مرفقين والذراعين dese UT i‏ ہوحریٹ نبر:۳۲۷) 
وضاحت: ل CAPE us‏ سرے سے لك اب كيك کے حصب موتا ے لتق مرف اور ذرا مع دونو "A"‏ کے agindei‏ 
This is transmitted by Shubah through a different chain of narrators. This version adds: He (Ammar) said:‏ 
He (the Prophet) then blew it and wiped with it his face and hands up to elbows or up to the forearms.‏ 
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Shubah said: Salamah used to narrate (the words) "the hands and the face and the forearms". One day 
Mansur said to him: Look, what are you saying, because no one except you mentions the Cword) 


"forearms". 


عرييث Á‏ 326 
iah Se «x USE LLL US‏ قال: ی عَنْ OS‏ عَنْ ابن PD e‏ بن assi‏ عنأییه‌عن GE‏ ماه في 
هَدّا اديت قال: Jai‏ :يي التي صل اله $36 dais 9E tet es‏ ان قضرب d] dic‏ الْأَرْضٍ فتنسع بهما dais‏ 
dus‏ الیک قال اپو داؤد: وراه tat Se dnb‏ عَنْ ul‏ مَالِكِء قال: سَمِعْتُ aie CB Ue‏ قال: لم 
en‏ وڏ گر خسن بن می عَنْ RÀ‏ عن کی في is‏ ا یی قال: صَرَبَ AES‏ 7 بِحَنَيْهِ ِل الْأَرْضٍ 455 
ا ط Jue d‏ كن بن ام زگ سے ME IA M‏ عن الل ee‏ کال مر üt oes‏ آپ نے AEG‏ سل الث علیہ و I‏ نے فرمیا: "صرف اليد وول 
UT Uti A‏ چ رے اور اہین دونوں AU A CUP‏ ے ل ogee bs ERE‏ كت ہیں :ات شعبہ نے بان سے مین 


2 Sap 


نے ابد ماک ےر وای کیا ے٢‏ اک یل ے : بیس نے کار ر o P‏ ط رح خطیر يكال با nz‏ سنا كر Lu utu‏ ےکھا: "ویک ما کی "او “سيرع 
إن Ule ota‏ ول گم رولیت یا ہے ءال میس اولس کہا ے:آپ 022 کم نے ز يني اق دونوں Utur uat Ux‏ پچ ویک ما A‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (er‏ (صحیح) 
This is also transmitted by Ibn Abdur-Rahman bin Abza on the authority of his father from Ammar. He‏ 
reported the Prophet ZU? as saying: It would have been enough for you to strike the ground with you‏ 
hands and then wipe them your face and your hands (up to the wrists). He then narrated the rest of the‏ 
tradition. Abu Dawud said: This is also transmitted by Shubah from Husain on the authority of Abu‏ 
Malik. He said: I heard Ammar saying so him his speech, except that in this version he added the words:‏ 
"He blew. " And Husain bin Muhammad narrated from Shubah on the authority of al-Hakam and in this‏ 
version added the words: "He (the Prophet struck the earth with his plans and blew. "‏ 
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327 أبر:‎ e 
«e o o7 قتادة عَنْ عَزْرَة عن سَعِيدٍ عبد‎ SE سَعِيدِء‎ SE يَزِيدٌ بْنُ زریع»‎ gi «ui 5: $ AME gi 
ل‎ Mise سر‎ dide d atta مت‎ o 
عم ديد‎ up لیے ايك‎ Ud ور یاف کیا رآ پ نے کے چ ےاوروونوں‎ CE مل ے‎ ias ارم‎ Lut ہی ںکہ‎ Was 
(صحيح)‎ (er تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف:‎ 
اجاع-‎ Lyr اور وولوں‎ RI A d وضاحت: :ی ایک بار‎ 


Ammar bin Yasir said: I asked the Prophet ££? about tayammum. He commanded me to strike only one 


stroke G. e. the strike the ground) for (wiping) the face and the hands. 


۳ 328 
Uie‏ میتی 33 ol uti Leu]‏ قال: شيل se fus‏ ا م في السَّمَنِ فقال: gás‏ خُحَدّتُ عَنْ الشَّعْىٌ» AB SE‏ 
لخن بُن SE «sg‏ فرط یلیس لوقو do d‏ ال «i‏ 5 امه idi‏ "ال رین" 
موی :ناسا Me Put‏ بيا eub uti oA‏ سز ہیں gP LE‏ ایا ول سکیا کے سے ایک e Luke ui su‏ 
تق نے عبرال MP Ae M eene‏ ے ر وای تک ے ر سول ال صلی La‏ و کم نے فرمایا: Joe"‏ کر ے)'۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۰۳۹۶) (منكر) uta du‏ محر ث ایک میم راو ے) 
Aban said: Qatadah was asked about tayammum during a journey. He said: A traditionist reported to me‏ 


from al-Shabi from Abdur-Rahman bin Abza on the authority of Ammar bin Yasir who reported the 
Messenger of Allah Zi as saying: (He should wipe) up to the elbows. 


A 


باب eS‏ اضر 
باب : هر( امت )یس IE‏ 


CHAPTER: Tayammum During Residency. 
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329 Á حدیث‎ 

d E"‏ عن جد أن ca du‏ ہت 
ec‏ سار موی ons‏ وزج اي صل «le di‏ رد e‏ 
can. F dps‏ الْأنصَارِيٌ jl dus‏ هیم: قبل وقول ال ue Age cose du‏ 
تلیبا ade cs es‏ تلع $5 5 اللہ Lo‏ الله pU ae cs de.‏ کی di‏ عل جدار قمع بوجهه 435 d‏ 
iade‏ 


z ۳ 
a ú; £g 


yt رر ۰ ۔‎ ٦ت‎ 
ss Aes d da dio میعه‎ i الى گی‎ dos ace 


۳ 


Un 
ئ٦‎ 


26 میم بن حارث بان صم اانصارىئار شی الد‎ IU d جن بيار‎ AU فلا م‎ gh MP Lose می اور ام ام تن‎ SHERE ew Lu MP vega 
سے لاور‎ P ded" قريب ایک تک ہکانام) کی طرف ے تیف لا ے فو ایک سآ پ‎ a) بن چمل‎ uae Je az 
EIU A tib Ur يها لك کک مآپ ایک دلوا ے پا لآےادرآپ نے (وونوں پ‎ pU علیہ وم نے اسے سلا مکاجواب‎ i اس ےآ پک لا مکی وآ پ‎ 
نے اس کے سلا مکاج اب دیا‎ P sad" عکیاء رپ‎ Kor اوردوثولپا‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/التيمم (vvv) v‏ صحیح مسلم/ا خیض ۸ (تعليقاً) (۹٦۳)ء‏ سنن النساقٌ/الطهارة ۱۹۵ 
(rw)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۸۰)» وقد آخرجم: مسند مد )۱٦۹/١(‏ (صحیح) 

Umair, the freed slave of Ibn Abbas, said that he heard him say: I and Abdullah bin Yasar, the freed slave 
of Maimunah, wife of the Prophet £i, came and entered upon Abu al-Juhaim bin al-Harith bin al-Simmat 
al-Ansari. Abu al-Juhaim said: The Messenger of Allah Z? came from Bir Jamal (a place near Madina) 
and a man met him and saluted him. The Messenger of Allah Z? did not return the salutation until he 


came to a wall and wiped his face and hands and then returned the salutation (i. e. after performing 


tayammum). 


مایت جر: 330 
Ael uiia‏ بن ابراه co‏ لوصو dE‏ سو ھت RS:‏ تابتِ الْعَبْدِيُ 
ئی باه AS‏ ان c‏ كان من ccu‏ أذ فا مر ل عل uo TRAT a‏ 
السك وَقَدْ حَرَج من date‏ أو ez SLE E Jy‏ ادا 56 اکنل أن یتواری نی wr aS‏ گل 


12 


ہے وحہ To‏ 


0 


ji 
| 


خری ecd‏ باهر geo p S‏ لاه ول ER‏ د عَلَيْكَ 
ins qe gx exu TFR PAR‏ رَوَى EE‏ :5 نَابتٍ حَییئا مُنگا في 3 قال 
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ol وَرَوَؤْهُ فِعْل‎ «ias ae الله‎ Lo عن الک‎ x rig صر‎ fe داؤد: لغ يُتَابَعْ مد 55 اب في هَذِهِ الْقِضَّةِ‎ y 


انح کے یں : t‏ رر ی اللہ هما کے Ze‏ ض رودت کے جت ان عیاش ر تی الد تم سک پا ot‏ مر ال PW‏ مت بور یکی اور ال دن ا نکی 
کنو یں ہے بات بھی شا کہ ای کک وی ایک کی میں ر سول ET‏ اش علیہ و سلم کے پا ی سے م وک رکز راو رآپ CO‏ پاغان یشاب فاررغہ ھکر É‏ جھےکہ ا فآ وی 
نے سلا كبا وآ پ id"‏ علیہ و d‏ نے اسل کے سلا مکاجواب e uU ues EU ou‏ ا یی اا ded‏ 
Lollia ,‏ و چ تبر Éd‏ دو سرك اباد ايخ bo Wo‏ پر مارے اور اس ے دولول پا AL C Kur‏ اس کے سلا مكاجوابديا 
اور فرمایا: z ah"‏ سلا مکاجو اب د سين uf Dod Ut‏ سوا ut Fu‏ پا یکی عالت میس US‏ کت ہیں : میس ea cni‏ جر 
تن م ے یب e dre P‏ ابن داس on Fare‏ ےک اس لقص میس eid‏ صلى الد علیہ وسلم سے وو uh‏ بن شاب تک 
ما بحت (موافشت) UT‏ صرف ابول نے بی دوضر ef‏ اش علیہ و سل مکا m oe ee P‏ اسے امن ررض تهرك نل 
Ado‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به بو داوده Aa)‏ الأش راق ۸۸۴۰) ido iat did etu (iso)‏ عبیث GE‏ 

Nafi said: Accompanied by Abdullah bin Umar, I went to Ibn Abbas for a certain work. He (Ibn Abbas) 


رشو 


narrated a tradition saying: A man passed by the Messenger of Allah مهي‎ in a street, while he returned 
from the toilet or just urinated. He (the man) saluted him, but the Prophet did not return the salutation. 
When the man was about to disappear (from sight) in the street he struck the wall with both his hands and 
wiped his face with them. He then struck another stroke and wipes his arms. He then returned the man's 
salutation. Then he said: I did not return the salutation to you because I was not purified. Abu Dawud said: 
I heard Ahmad bin Hanbal say: Muhammad bin Thabit reported a rejected tradition. Ibn Dasah said: Abu 
Dawud said: No one supported Muhammad bin Thabit in respect of narrating this tradition as to striking 


رشو 


the wall twice (for wiping) from the Prophet A, but reported it as an action of Ibn Umar. 


331 V عريث‎ 


sis‏ سس و جح سرت eu EEE ax‏ عَنْ ابن S olg‏ نَافِعَاحَدَتَهُ عَنْ ان 
ze‏ تال: (Jal‏ گر d 4e d Lo dj‏ لقال 5[ de‏ عند بر ككل قشل یه الع یرد sie‏ يه d‏ الله 
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ds de d Lo َسُولُ الله‎ 5; aix مَسَحَ وَجْهَهُ‎ Pad fe فَوَسَمَ يده‎ rd e at حَق‎ cos e dn صل‎ 
"Ca الرَجل‎ y: 

ان ar Wr‏ ر سول اللہ my aod‏ سے فار ہدک رآ ے فو بر ھل کے پا ايك ne eU‏ ۷اس ےآ AM ewe‏ 
ر سول الث صل الث علیہ وسلم نے اس کے سل AR‏ ديا ہا لك کہ ایک دلواد کے TU‏ اور JP don‏ ار چرس اور دوفول پا C KU‏ 
UM‏ بحر “واي “ذا آدى کے سلامكاجواب ديد 

تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۵۳۳) (صحيح) 

Ibn Umar said: The Messenger of Allah Zi came from the privy. A man met him near Bir Jamal and 


saluted him. The Messenger of Allah Zi did not return the salutation until he came to a wall and placed 


his hands on the wall and wiped his face and hands; he then returned the man's salutation. 


باب الب S‏ 


CHAPTER: The Sexually Impure Person Performing ۰ 


وریپ چ 332 
ا يَعْني ابْنَ ae‏ 


GALA USE قلابة. ح‎ al ع عَنْ خَالِدٍ اداي عَنْ‎ ei تا خَالِدٌ‎ y P liae 
Fo رسو ل اللہ‎ Xie قال: اجتَمَعت خريمة‎ es dise اي قلانکہ عن عرو بن‎ seuil Ja ge الله الوایطی»‎ 
E ايف‎ TT مسيم و ارين‎ S A رت‎ 


à MAD ja dies ind ERA ¿isy e D 3*5‏ ات ds nt pon‏ عفر 
نیت aS US dies 12,40 zu els IS‏ یی وقال Acl SEA‏ ين ass ali‏ قال 
ner enl dro SHEL MP us‏ کیال ب وك وآ ب صلی ال علي و کم فرمايا: "ابو ر ! تم ال jue Lut e ike‏ 
fici‏ ان ککر متام د بذ دی طرف ےگیاءو وک ا و ا اور دی پا لآ هآپ 
نے فرمایا: utt la"‏ نخاموش رپا وپ صلی اش علیہ M‏ نے فرمایا: UM AZ"‏ دوسةءابوذد ! AP‏ ماں کے ے ہہ بادی ہو LA ue AE‏ 


هیر یی ای كل انك بال دهایک ےپ ےک پائی ےک ری ان نے چرس لے ایک گس هآ زک اور روم ری طرف ے) نے اش کی گی اور شی 
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i (utl LAL) مسلران کے ے وضو‎ n بی رآپ صل الث علي و ےا‎ not كول‎ eid يل‎ AU Gur مر‎ Jof 
"مسوك رولیت يل «غنيمة من الصدقة» کے الفاط تن ابوداژد‎ e PC S d بدني بببالوءال‎ Ue جب تم‎ Ld اکر چ دس بتک‎ 


کے ہیں : وک ر وایت ذ یاد ہکا ی e‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۹۲ (4؟1١)»‏ سنن النساف/الطهارة 206 (vv)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد د 
مسند ا مد )00/0 ۱۸۰) (صحيح) nz td dade data)‏ لع d‏ عریعفست s pe‏ عبییث uae‏ ایک راو "ارو 


(atu uus 

وضاحت: ل :اسل طر کے الفاظ ز بان لوں بی بطور تب جار یہو جاتے ہیں ان ے بروءامقصوو nut‏ 

Abu Dharr said: A few goats got collected with the Messenger of Allah .سم‎ He said: Abu Dharr, drive 
them to the wood. I drove them to Rabadhah (a place near Madina). I would have sexual defilement 
(during my stay there) and I would remain (in this condition) for five or six days. Then I came to the 
Messenger of Allah f. He said: O Abu Dharr. I kept silence. He then said: May your mother bereave 
you, Abu Dharr: woe be to your mother. He then called a black slave-girl for me. She brought a vessel 
which contained water. She then concealed me by drawing a curtain and I concealed myself behind a she- 
camel, and took a bath. I felt as if I had thrown away a mountain from me. He said: Clean earth is a means 
for ablution for a Muslim, even for ten years (he does not find water; but when you find water, you 
should make it touch your skin, for that is better. The version of Musaddad has: "the goats Cwere 


collected) from the alms, " and the tradition reported by Amr is complete. 


عرييث Á‏ 333 
US‏ مُوسَى بْنْ Ue gii Leld‏ عَنْ «opel‏ عَنْ al‏ 406 عَنْ رَجُل من ce s‏ قال: دحلث في الاسلام EG‏ 


Z 
> 


ديني؛ e‏ آبا دن ققال dp 55 ud‏ اجتویث A isch‏ لی رشول ال is cs ee din o‏ ويقتم» JUS‏ لی: اشْرَبْ 
من بان قال ads S5‏ في agri‏ هَدَا قول 5S ul Jus Que‏ فکنث آغزب عن الْمَاءءِ وعي هل قصیبنی انب 
2G‏ بر ts ad uae‏ الله صل الله cas ade‏ پیضف القهار توق رفط من آضعابه ور في JS canet t e‏ 
ui‏ 55 مَقُلْتُ: تَعَمْ Ss‏ یا adt i5‏ وَمَا asta‏ ؟ فلث: d‏ کنث giei‏ عن الماء وَمَعِي أَهْلٍ iati‏ اتاب 


2 


m 2 oz ۳‏ ق 3 وک 3 91 ہے Eu‏ ^ کا roz £s ^ $ elc‏ و 2 رہ وہ و جوا ہوا یس سج PAE‏ 
فاصل M‏ ظهوره فامر لي رَسُول الله صل الله علیه DU‏ بماء فجاءعت به جارية سَوداء بعس بتخضخض ما هو بملاق 
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۳ z 


uu d] Scis ۴4‏ اغَسلث JU diy D$‏ رَسُول d‏ صل اله "t3 «de‏ 5 يا i‏ رن EN Lau ah‏ هون » وان ل تجد 
dl si‏ عشر ie aa i5 pE oe‏ جلك“ قال "m E‏ اد بن e$‏ ن x E‏ یم ا ال ۲ 
دَاوُد: هَذَا لش بِصَحِيحِء تک ويك الي کال بل معن 
pu Ad‏ ای كآد ىك ہی ںکہ يل اسلام میں وال ہوافو کے ابناد ین E‏ را ae‏ لذ امل بوذ M‏ کے پا آیانہوں ےکہا: مین ہک آب وہوا 
راس ترآ تور سول انش صلی اش علیہ و سكم نے حك o‏ يال د ےکا عم دیاادر مس فرمایا: "م ا کاود بو ", (ہمادکا ان ےکہ نك تك سك ہآپ صل الث عليه 
e‏ کیت L‏ »بي ما رکا قول ےہ oA‏ الدع ن ےکہا: س يالا Éf necat bun GA‏ 
PLU Oe‏ طہارت کے نماز یڑ لی تہ قل ر سول اللہ ded‏ و حلم کے پا دو پر کے وق تآ یا آپ ue‏ ایک جماعت کے ag de‏ کے سا 
بس Gt‏ تك أب نے فرمایا: utr‏ ےکہا: .»الث کے سول !من ہلاگ وب o‏ صلی ال لیر و ALI‏ اوس می نے بر ملاک دب PS‏ 
utut‏ سے دودر اک تاتھااور eee‏ می ری ہیوک تو کے جنابت لا PURO‏ طہار ت Me ROLE‏ اٹہ علیہ و سم نے می رے لیے 
هالا کا عم دياه AM EZ‏ بش بر ute‏ ےک رآ کی جو بر تن می بل ر ہا تھا بر Au wr‏ رٹنس نے اپنے اون فک ab‏ تس لکیاء رتور سول 
ال صلی الث علیہ aU LI‏ "لس ازور ! پاک d‏ کر نے وال ہہ اکر چ تم دس سا ل کک پان نہ پائ لیکن جب dede ut‏ نل 
كروك dot io‏ اپ ue Mee‏ عل ابول A Les d‏ كيا جد لوق سک یں ني E‏ او تا بک ضرف 
انس ین مالک ر MP‏ ع رک ee‏ یں سے ء جس میں الى بصو Ub‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تفة الأشراف: (WA‏ (صحيح) pal‏ یرہ ر ch M‏ حدریث سے Pime bn I pa‏ 
ا كسد میس ایک راوی Pk VO‏ "تيم اوک ہیں اور یہ دوہی Cat uuo I‏ 
A man from Banu Amir said: I embraced Islam and my (ignorance of tho) religion made me anxious (to‏ 
learn the essentials). I came to Abu Dharr. Abu Dharr said: The climate of Madina did not suit me. The‏ 
Messenger of Allah Zi? ordered me to have a few camels and goats. He said to me: Drink their milk. (The‏ 


narrator Hammad said): I doubt whether he (the Prophet) said: "their urine. " Abu Dharr said: I was away 


from the watering place and I had my family with me. I would have sexual defilement and pray without 


رشو 


purification. I came to the Messenger of Allah Zi? at noon. He was resting in the shade of the mosque 
along with a group of Companions. He (the Prophet said: Abu Dharr. I said: Yes, I am ruined, Messenger 
of Allah. He said: What ruined you ? I said: I was away from the watering place and I had family with me. 
I used to be sexually defiled and pray without purification. He commanded (to bring) water for me. Then a 
black slave-girl brought a vessel of water that was shaking as the vessel was not full. I concealed myself 


behind a camel and took bath and them came (to the Prophet. The Messenger of Allah Z? said: Abu 
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Dharr, clean earth is a means of ablution, even if you do not find water for ten years. When you find 
water, you should make it touch your skin. Abu Dawud said: This is transmitted by Hammad bin Zaid 
from Ayyub. This version does not mention the words "their urine. " This is not correct. The words "their 


urine" occur only in the version reported by Anas and transmitted only by the people of Basrah. 


باب دا حاف انب البرد أَيتَيَمَم 
باب :جب ”م یکو سرو ىكاذ رمو وکیا وه کر تاے؟ 


CHAPTER: When The Sexually Impure Person Is Afraid Of Suffering From The Cold, Does He 
Perform Tayammum? 
334 Á عدیث‎ 
عن يزيد بن أي حبیب»‎ i ايت‎ si جریره او ین : کین يق‎ e تا وهب‎ or «i ds "$c. 
Od JÉ «ell o کی 55 عَبْدِ امن بن جر الْمِضْرِيٌ» عَنْ عَمْرِو‎ al a يترا‎ gE 
el "T se صل الله‎ gun al VES بأصْحَابي اسب‎ eda م‎ i e$ أن هك‎ edah ان‎ LAE السلایل‎ 
و‎ i4 اللَّهَء‎ CNN B be. 0 معني من‎ n iu جنب ؟‎ a Esi diuo 29 pe یا عمر‎ : duis 
قال‎ ei يكل‎ m los cle 2l سم اوا 209 نورق کول اش 4 صل الله‎ GE مَكُمْ إِنَّ الله‎ i ۳۹۹۰ 
ج = ال وازش فراع ضا خر‎ o4 ا عبد‎ 
JE بل نے‎ Zu Uie PIU کے یڈ اکاک اکر یں نے‎ rib شی الث عد کت كم نوات السلا سك ایک ی رات میں کے‎ ga 
ھا ؟'ء چاه‎ DU e جناب تک عالت یس‎ LP ! کا زک کیا وآ پ نے فرمایا: "مرو‎ M کال علیہ و‎ eA رب اتی تول د كول نے‎ Modes ac 
ران ت «ولا تقتلوا أنفسكم إن الله كان بكم رحيما» ( رة‎ QU ut شل ل لاسب چ یا‎ KA من ےپ صلی اشع‎ 
fug Ki voa "771479 ع کر‎ "e WiN 2 25 اشاء:۳۹) "تما ےآ پو ل نکر و‎ 
(صحيح)‎ (EVE) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (v Nos تخریج دارالدعوه: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Amr ibn al-As: 1 had a sexual dream on a cold night in the battle of Dhat as-Salasil. I was afraid, 
if I washed I would die. I, therefore, performed tayammum and led my companions in the dawn prayer. 


They mentioned that to the Messenger of Allah Z2. He said: Amr, you led your companions is prayer 


while you were sexually defiled? I informed him of the cause which impeded me from washing. And I 
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said: I heard Allah say: "Do not kill yourself, verily Allah is merciful to you. " The Messenger of Allah 
j laughed and did not say anything. Abu Dawud said: Abdur-Rahman bin Jubair is an Egyptian and a 
freed slave of Kharijah bin Hudhafah. He is not Jubair bin Nufair 


حدیث Á‏ 335 
العا رهب عَنْ اب Seed arts Ad‏ وريد نی آو خیب $e‏ عنران ٹن 
al‏ عَنْ عبد الرَْمَنِ بي al VD‏ قیین dy‏ کرو بن B «uei‏ گور Sai‏ غل aio‏ ,$$ ایك 
تبه کا تا ی د 0 000 AT‏ 
«e;‏ عَنْ حَسَانَ بن ehe‏ قال فیه: Lu‏ 


ههام 


Í 


á P d as a o ga? yrth a 
ھت‎ Ae عاك‎ 
AAEE ل اروف‎ 


تحت Pa‏ ایک صریہ کے Ro‏ پچ ران ہو نے اک طط ر ce ÉL‏ ءال میں ے :وا يول نے 
بل ماهس پا کا حصا P‏ پر وض وكيا MUI‏ وکر کے ہیں پچ لوكو کو نماز یڑ Te‏ ر اوک نے ای ر کی عدبت دک کی کر ال میں SKE‏ 
ug‏ ابد دا کے ثيل :یہ Ue‏ ان جن علیہ Vrae‏ »ال غل افتیمم LUI) uu‏ مکیا) - 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: )۱۰۷٥۰‏ (صحيح) 

Abu Qais, the freed slave of Amr bin al-As, said Amr bin al-As was in a battle. He then narrated the rest 
of the tradition. He then said: He washed his armpits and other joints where dirt was found, and he 
performed ablution like that for prayer. Then he led them in prayer. He then narrated the tradition in a 
similar way but did not mention of tayammum. Abu Dawud said: This incident has also been narrated by 


al-Awzai on the authority of Hassan bin Atiyyah. This version has the words: Then he performed 


tayammum. 


باب في المجروح بتیمم 
JEFE gua‏ 


CHAPTER: The Wounded Person Performing Tayammum. 
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336 مث بر:‎ 
à قال: کرجا‎ cue عطاي عن‎ Se عن 3 بن خریق»‎ dL خمد یی‎ ULL الاکن الانطاک»‎ ale S مُومی‎ US 
AÉ فقالوا: ما‎ e Z3 C225 5,14 فقال: هَل‎ d 2l JUS اختلم‎ S رأسه‎ Amis سَفَركَأصَابَ رجْلا مٿا حَجَرٌ‎ 
iss اخبر بات تتال: ل‎ cos de الله‎ [o قیلتا عل الک‎ UG فقتل قمات.‎ uh de تفیر‎ eds Lats ad 
جرجه خِرْقَةٌ‎ dE مُوسَى‎ LE وَيَعْصِرَ ریصب‎ casis Od ان بفیه‎ Go] السُّوَالُء‎ call 2s SS لَمْ يَعْلَمُواء‎ SL US له ألا‎ 
سَائِرَ جَسَد:‎ RAS We enu 
سے در یافت‎ Ux ez d UM appe P rie جس‎ BAE ف ہم میں سے ایی‎ e ut اعد کت كم م ایک‎ ue 
Af poU اس نے‎ Zt تقادر مو‎ ar ء اس لهك‎ Aur مکی رخصت‎ dL AA ایا رلک هر مھ مکی ر حصت پاتے ہو ؟ ان ل وگوں‎ 
نکومارےء جب ا کو‎ uat نے اسے مار‎ Uf Ji" ىلق توآ صل الث علیہ سم نے فرمایا:‎ AE. OP ANTE d o^ Zum. 
جرال‎ ») Inf (یے شیک مو‎ Oo o i م مکر لاور‎ SCOE e e SU Ie e stg qu Ux 3 بول‎ HR ميل معلوم گیل‎ 
مكو سوؤاننا"-‎ uz ua ب‎ 
(حسن) ( إنما کان يكفيه ب تلبت ا ج)‎ (iw تخريج دارالدعوه: تفرد به أبو داود (تحفة الأشراف:‎ 
Jabir said: We set out on a journey. One of our people was hurt by a stone, that injured his head. The then 
had a sexual dream. He asked his fellow travelers: Do you find a concession for me to perform 
tayammum? They said: We do not find any concession for you while you can use water. He took a bath 
and died. When we came to the Prophet £z, the incident was reported to him. He said: They killed him, 
may Allah kill them! Could they not ask when they did not know ? The fire of ignorance is inquiry. It was 
enough for him to perform tayammum and to our some drops of water or bind a bandage over the wound 


(the narrator Musa was doubtful); then he should have wiped over it and washed the rest of his body. 


337 à e 
ابي رباج‎ oi عَنْ عطاء‎ xs S بْنُ شعیب أخْبَرَنٍ الأَوْرَاعِيُ»‎ AL USA SUMI عاصم‎ (55 125 US 


z£ 
ضرق ھی‎ m > 3 


5 ھر ےت A‏ کے um‏ رج E t‏ نے مه á ۳ 5 $5 1 P‏ 8 
الله بْنَ عَبَّاِينء قَالَ: "صاب رَجُلا جُرْحٌ في عَھُد رَسُولِ الله صل الله ee‏ وَسَلَمَ ثم ceni‏ فامر بالاغتسال فَاغْتَسَلَ «u$‏ 


www.islamicurdubooks.com 247 





خطاء من الى د با سے روایت ے کہ du ur‏ بن عیاش ر ى الیل ما الو کت سنا اک ر سول ال صلی f do iut vcr de‏ ثم blek‏ م ہو PRÉ‏ 
PUT Lue LIU el‏ كياء ے بات ر سول ال صلی الث علیہ ول مكو معلوم جو وآ نے فرمایا: "ال AUT LIB Ata uf‏ ےکا 
ر عل یکاعلاج "REUS Gg d X‏ 

تخريج ذأ والدعوة: الشركة آبن ماجم pU‏ برقم (ovs)‏ (تحفة الأشراف: ۹۷ وقد اش سنن الداری/الطهارة 1۹ 
(۷۷۹) (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man was injured during the lifetime of the Messenger of Allah سم‎ he 
then had a sexual dream, and he was advised to wash and he washed himself. Consequently he died. When 


this was reported to the Messenger of Allah Zi? he said: They killed him; may Allah kill them! Is not 


inquiry the cure of ignorance? 


باب نی a AE LED‏ َع paro‏ في اقب 
يلب :جو ل م مکر کے نماز ےھ ے پر وقت کے اندر یالب وکیا Se‏ 
CHAPTER: The One Who Performed Tayammum (Later) Finds Water During The Prayer Time, But‏ 
After Having Prayed.‏ 


عدیث نبر: 338 
uiis‏ خد بل سحاق e ji adi‏ سب ڪر بن سواد عَنْ عطاء OUS ai‏ 


ae d. ۸ a 2 ع مھا کا2 فتَیْمَمَا‎ Wie Write Ee: : JU «e عَنْ أي شود‎ 
dus لك‎ aus cr ds P 2 و رم مد الكل ثم‎ Ua Ael sels odi 22 


TEN ged ےت 07 شا‎ a da ATTORE ded 
قال أبُو داد‎ cus به‎ Jie di fa بن اي تاجية جيك قن .خر لی موه نا با اليج‎ iE عَنْ‎ edi عَنْ‎ 

edis‏ الْخُدْرِيٌّ في مدا الحَدِيث: لیس بَِحْفُوظِ وَهْوَ مُرْسَلٌ. 
الو سعید خر یر شی اید عد كت ہی كم و وض يك سفنل E‏ غاز کوت oM‏ اس پان BU‏ چناشچراشپو نے پاک AP UME e‏ روقت کے 
yu i‏ کیا تان شش سے ایک نے اور وضو ولو لكودوم رايا اور وو سے نے تيبل دوپ رای پھر دونوں ر سول اللہ صلی الث لیر Tuy P‏ لوان دونوں نے 


آ پ سے ا کا زک کیا وآ پ صل الث علي و "TA T‏ نے نما تلوب P‏ "ت hi” Pi uotum AP MAU me‏ 
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کک کے دو پارہ نماز ڑ ut d‏ سے فرمایا: "تمهاس لیے د وکاب "الود افد كت ثيل :ان ناخ کے علاوود و سس eure‏ کو لیت ست »وه جن ال ناجیہ ست وہ 
کن سوادوت» دہ عطاء جن ییار سے وه ی اکر م صلی الد علیہ وم سے(م ر Ú‏ روب کر نے ہیں۔ e UV ute oso‏ میں الو سعیر خد رک ر MUT‏ ع کا کر فور 


ہے کک 

تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/الغسل والتیمم ۲۷ (env)‏ (تحفة الأشراف: ٦۱۷١ء‏ ۱۹۰۸۹ء (VVAA‏ وقد آخرجم: سنن 
الدارى/الطهارة ٦٦‏ (۷۷۱) (صحيح) (ا کا سمل ونازیادہ dus e‏ بن تان کے حفظ میس ChP‏ ے اور وکیل وگوں نے ا كوم be‏ 
رو تکیا) 

Abu Saeed al-Khudri said: Two persons set out on a journey. Meanwhile the time of prayer came and they 
had no water. They performed tayammum with clean earth and prayed. Later on they found water within 
the time of the prayer. One of them repeated the prayer and ablution but the other did not repeat. Then 
they came to the Messenger of Allah 4%} and related the matter to him. Addressing himself to the one who 
did not repeat, he said: You followed the sunnah (model behavior of the Prophet and your (first) prayer 
was enough for you. He said to the one who performed ablution and repeated: For you there is the double 
reward. Abu Dawud said: Besides Ibn Nafi this is transmitted by al-Laith from Umairah bin Abi Najiyyah 
from Bakr bin Sawadah on the authority of Ata bin Yasar from the Prophet £z. Abu Dawud said: The 
mention of (the name of the Companion) Abu Saeed in this tradition is not guarded. This is a mural 
tradition (i. e. the Successor Ata bin Yasar directly narrates it from the Prophet, leaving the name of the 


Companion in the chain. ) 


مث بر: 339 
e USE‏ الله tS‏ مَسْلَمَةَ Se dnd S USE‏ بَكْر بْنِ سواد Se‏ أي dy d ale‏ ٍسماعیل y‏ غُبَيْدٍ Se‏ عطاء بن 
n i dd‏ أن من اُشخاب ول اللہ po‏ الله discs os ade‏ 
عطاء :ن یماد ست د یٹ کہ Jodie»‏ اللہ علیہ Ae de VEG Ut PM‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ٦۱۷١ء‏ ۱۹۰۸۹) (صحیح) 


اشرو 


Ata bin Yasar said: Two persons from the Companions of the Messenger of Allah E; he then narrated 


the rest of the tradition to the same effect. 
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CEPS باب في الْعُسل‎ 
I P aft ao E 


CHAPTER: Performing Ghusl For The Friday Prayer. 
340 Ve 
A سر‎ EA $2 5 Sie 6 a عبد‎ gig Pei مُعَاوِيَة عَنْ‎ vx eu بن‎ FEST i 
أَنْ سم سُمعت‎ EG G de s ۶ عن اش‎ UR گت‎ 0 d$ TS de 3| FACE E: 3 ur pa zd us الاب‎ 
دا اق حدم لله‎ juo cs ade الله‎ Lo d s أو لم لنکلرا‎ unii الكو اف قال غمر: والوضوه‎ sam 


29,12 
" ا‎ e 
- 


2 


nz eat‏ شی اللہ عد سیت و نکم رہن خطاب ر شی اللہ عدر جم ہکا خلیر دے ر سے SË‏ ای دوران ايك آدى | "P Dou id:‏ :کیا تم لوگ نماز (یں اول وقت 
liT‏ سے ر کے ر ے و ؟ اس gai teu. LŽ‏ سی سے وض وکر کے Wr‏ ر ر شی الد Uf Ie‏ ر سول الد 
an‏ مغ رت eeu‏ اجب تم یس لج کے De eL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة ؟ (AYA)‏ ه (۸۸۲)ء صحيح مسلم/الجمعة ۱ (ato)‏ موطا امام مالک/النداء 
للصلاء xa) (v)‏ الأشرافه (VW‏ وقد آخرجم: سان الترمذى/لشيعة ۳ )£86( سان الداری/الصلاة ۱۹۰ (۱۵۸۰) 
(pereo)‏ 

وضاحت: Ur‏ سے مراد عثان بن عفان ر Ut zr MU‏ - 

Abu Hurairah said: While Umar bin al-Khattab was making a speech on Friday (in the mosque), a man 


came in. Umar said: Are you detained from prayer ? The man said: As soon as I heard the call for prayer, I 


perfumed ablution. Then Umar said: Only ablution ? Did you not hear the Messenger of Allah Zi say: 
When any one of you comes for Friday (prayer) he should take a bath. 
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حدریث أبر: 341 

«eid صَفْوَاَ بن سیم عن عَطَاءِ بي یار کل أي شيو‎ SE NU SE الہ بل مَسْلَمة بی قغتپ»‎ ice Urna 

dus ade dt io d jus‏ قال: decus iux E‏ ختلم. 

t‏ سید غ ری ر شی الث عت AJ ee ar ALI uade Mea Fare‏ بالغ (JU)‏ يرواجب ے!''۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الذان ۱ (AA)‏ والجمعة € (AYA)‏ ۱۶ (۸۹۰)ء والشہادات ۱۸ (٦٦٦۲)ء‏ صحيح 

مسلم/الجمعة 0١‏ سنن النسائی/الجمعة ۸ (۰)۱۳۷۸ سنن ابن ماجم/الإقامة ۸۰ (V A8)‏ ( تحفة الأشراف: ۱ وقد 

EN‏ موطا امام مالک/الجمعة (E)‏ مسند ا مد (VF)‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۹۰ Qe Y^)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل Aer‏ کیک انم ادب ہکا esee P UT © uut anda e‏ يبل وجوب سے مراد وجوب اغتیا ر کے نہ یویب ان رن 

واجب ہومفو dum E‏ كوو بول پاک س لكر کےکانے کے لے WE a o‏ سلام tl Lio, tad‏ کہ محر کے ون UT‏ متب الب اب لوگ 

جن کے بدك سکیف «هيسيد هآ بو توان پر شس واجب "Ple‏ 

Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: Taking bath on Friday is necessary 
for every adult. 


عدیث نبر: 342 
ios Gi‏ بْنُ خَالِدٍ EUH qp‏ في ابْنَ فَضَالَة Se‏ عیّاش بُن عَبّاس» عَنْ (iem)‏ عن و عق كي 


z 
3 


SE‏ حفصة ڪن التي صل ال ede‏ وَل کال de atten E‏ من راع إلى Beji ai‏ اہو 
داود: 5 e‏ او ظِلُوع )2 ie d‏ اه مان e‏ 

: "_ابوداؤدكت ہیں‎ e u^ لیے ہ رآنے دهي‎ Laz حاضر‎ oz بلغي‎ V qui بی اکر م ار علیہ‎ al عنيات روایت ے‎ AM مین حفص ر‎ ^ei 
الأشراف: 27 (صحيح)‎ A) (Ww ve) € iM LI تخریج دارالدعوه: بان‎ 

Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Prophet سم‎ said: It is necessary for every adult (person) to go 
for (saying) Friday (prayer), and for everyone who goes for Friday (prayer) washing is necessary. Abu 


Dawud said: If one takes bath after sunrise, even though he washes because of seminal emission, that will 


be enough for him for his washing on Friday. 
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سے صس 343 

6 Al کی‎ S uud! عَبْدُ‎ Gi ح‎ QUIE! Ca pb aie y Lg y Ju pig 
إِسْحَاقَ»‎ gx E A بن‎ je dais RY aue uiu و‎ pup دی سا‎ A رن‎ ias 
ھا جھ‎ d cali وتنا‎ dug قال‎ adt دید ات ال‎ qi d ie cati gata a 
من اغْتَسمَل‎ "i cs «de الله‎ Lo dn سول‎ i585 قالا:‎ 55 ale INE ود‎ dl ab r3 عَبْدِ‎ 
ero joan gal وم نت ریش و يب کل نهآ تک ند‎ 
43-5. 2 و‎ «08 ds BT d uu Et eS eno پ ہے‎ E A 
کلام أ هر‎ Cd 72. کات‎ zl ایر ناما قال‎ 5) duis ام‎ 


: e 


الو سعیر خر ری او رالو ہریرہ ر شی ائڈ مات روايت ے a" 4 UL sei ides Jf.‏ مور کے ون J‏ »لیذ لول ٹیل سے انیج هپس اور 
اراس کے پاش ہو نو شیو كا پھر جمعہ کے uf nd‏ پھاندےء يالل نے جو d CU‏ مقد كر P‏ ہے بڑ CE m‏ )£9 
(d.‏ کے سے کر نماز سے فاررغ ون ےکک خا موش رسع ہمہ سارک جتنيل اسل کے ا نکنامو لكا Ur‏ اک جع اوراال کے td hd‏ کے در ميان اک سے رزو 
Eb uto‏ ہیں : الو MP nz‏ عش رسكتت ہیں: اور زیر ین دن سک iUt‏ سل کہ ایک MAE‏ وک ut iie en‏ تم بن سل کی 
حدیٹ ز یاد ہکا ل ے اورحمادنے الدہر nz‏ شی اللد عت eU Ge‏ 

تخريج دارالدعوه: وقد تفرد بم آبو داود (تحفة الأشراف: 4+۳۰)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/الجمعة ۸ (۸۰۸) من حديث gÍ‏ 
هريرة ختصرًا ومن غير هذا السند وادرح قوله: ”وثلاثة ایام“ à‏ قوله de‏ الله "T‏ وسلم (حسن) 

Abu Saeed al-Khudri and Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z as saying: If anyone takes a 
bath on Friday, puts on his best clothes, applies a touch of perfume if has any, then goes to congregational 
prayer (in the mosque), and takes care not to step over people, then prayer what Allah has prescribes for 
him, then keeps silent from the time his Imam comes out until he finishes his prayer, it will atone for his 
sins during the previous week. Abu Hurairah said: (It will atone for his sins) for three days more. he 
further said: One is rewarded ten times for doing a good work. Abu Dawud said: The version narrated by 


Muhammad bin Salamah is perfect, and Hammad did not make a mention of the statement of Abu 


Hurairah. 
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عرست ر: 344 
Ae d‏ ہی ون سنہ US aliil‏ ابن وهب» عن عمرو بن ا ارت 31 سعید ag E‏ هلالء 5 


EE وت‎ > yc 


"E اللّه‎ A 

S asl عَنْ‎ Sdn بن ابي سَعِيدٍ‎ $3: SE المنگیره عَنْ عَمْرِو بن سيم 3 عَنْ‎ ems تن أي‎ e 
pesci e d codi قل ڈالکتھ کن بد‎ c gs d ال‎ «c is sie dn da d ول‎ 

* یذ کر عَبْدَ 4251( 65 في الطیب: EIN‏ 

او ap‏ خر رک ر شی الد عند ے ر وات ے نمو ال oz zu" mom s debi"‏ کے ون فص رنه سوا کر ناور خوشبولكناجوات نضيب ہو لازم ے ''ء 

كرف ga)‏ م اور ابو ag‏ رى کے در مان ) Ju‏ بن الى سعيد کے واس رکا زک ote UT‏ شب و کے بارے میس اننہوں ن ےکہا: اکر چ کورت یکی وشبو 

کل 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجمعة ۳ (۸۸۰) (ost)‏ صحيح مسلم/الجمعة (AE Y‏ سنن النسائٹی/الجمعة 5 (۱۳۷۹) 

(تحفة الأشراف: 4117 (EW‏ وقد أخرجم: C e ٦٦ en)‏ (صحیح) 

Abdur-Rahman bin Abi Saeed al-Khudri quotes his father as saying: The Prophet میم‎ said: Washing and 

the use of tooth-stick are necessary for every adult (person) on Friday; and everyone should apply perfume 


whatever one has. The narrator Bukair did not mention of Abdur-Rahman; and about perfume he said that 


even it might be of the kind used by women. 


345 مث أبر:‎ 
ea ub علق‎ che m ختان‎ 2 qus ی خذتنا این الما عن‎ eod Sd ieu 
e واغتَسَل‎ ixl e jey و‎ «dus «de ال‎ Lo dil رو‎ xu uin Qi E POCO SM 


S35 56s‏ وَصَتَى وَلَمْ يرگب 655 من لا «s ds ecd‏ گان لَه 3 bcd‏ غدل iz‏ 2^ صیایها وقیایها" 

ut Aut aL n dg APP 7‏ نے رسول الث Mg oU 2" t£ UAI Sw‏ تا نے LÁ‏ سوير اول وقت 
eb Le Gr ut‏ دسج يبيد ل e‏ سوار نہ مو اور اام سے قر بیب وکر گور ے 8 نے ء اور 9 بات نہ سے Aq i‏ سال کے روزے اور 
شب Us‏ كا لاب "EL‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۲۳۹ (t43)‏ سنن النسائی/الجمعة (YA) ٠١‏ سنن ابن ماجم/الإقامة ۸۰ (۱۰۸۷)ء 
(تحفة الأشراف: ۱۷۳۰) وقد أخرجم: مسند ا مد (٤/۸ء‏ ۰۹ (QV‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۹۶ )۱٥۸۸(‏ (صحيح) 

وضاحت: AU‏ تيد ىلت حب تک نے کے إعدات نبلا اور خو و کی ناس 

Narrated Aws ibn Aws ath-Thaqafi: I heard the Messenger of Allah ميك‎ say: If anyone makes (his wife) 
wash and he washes himself on Friday, goes out early (for Friday prayer, attends the sermon from the 
beginning, walking, not riding, takes his seat near the imam, listens attentively, and does not indulge in 


idle talk, he will get the reward of a year's fasting and praying at night for every step he takes. 


346 : ieu 
عَنْ الد ِن ریت عَنْ وید لو یہ عبادة بن سی عن ی ال عن‎ ٤ کی لک اك‎ ai Pad ےا‎ 
5$ C d. m ucc de ed «ius 4e الله‎ Lo d JA 
E POO ia a رسول اش الث علي و سلم نے فرمایا:‎ RAM 
-dug 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۷۳۰) (صحیح)‎ 
Aws al-Thaqafi reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: If anyone washes his head on Friday and 


e pais 


washes himself; and he narrated the rest of the tradition as above. 


مر فور 347 
i‏ ابن اي ue‏ 1225 بُ j ENERO ETAT Ki‏ 
عن عرو ين PE‏ عن آپیه عَنْ عَبْدٍ اللہ ئن عنروبُن الْعاص» ہے حت و أنه 8« "م ENCOR‏ 
ہم مس من طیت | S] alo‏ کان لها ولیش من صالج Eso det ot‏ رقاب الاو ول alios ite De‏ کاٹ SUE‏ 
ما بیتهماه od, EE S ud sus‏ الا کاتث لا Ab‏ 
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Eiei AE eU نے فرمایا: اہ رفس یں کون‎ A بی ارم صلی الل علیہ و‎ erede WAP eig gut 
ابو لكا‎ CE oz (E) Vle رکا م تہ ے وہہ اس بحعہ‎ dC) زیب ت نکر برل وگو ں کی کرد نيل نہ مانا سے اور‎ M اک‎ a و٢ پاک‎ 
"En باس سيك »اول وگو کرد ول ےلو وجح اس کے لے نب‎ (ox ضر ورت‎ gal کفار وه‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: )۸٦٥٦٦‏ (حسن) 

Abdullah bin Amr al-As reported the Prophet f as saying: Whoever washed himself on Friday and 
applies perfume of his wife if she has one, and wears good clothes and does not step over the necks of the 
people Gn the mosque to sit in the front row) and does not indulge in idle talk during the sermon, that will 


atone (for his sins) between the two Fridays. But he who indulges in idle talk and steps over the necks of 


people Gn the mosque), that (Friday) will be for him like the noon prayer. 


عریث أبر: 348 
عَنْ ce‏ اله GS Se Se I oS‏ حَدَتَنْه آن Lo gal‏ اللَهُ ae‏ وملم گان يَغْتَسِلُ من أَرْبَع: من DEL‏ وَيَوْمَ 
ial‏ وین اجَامة» وین E‏ الب" 
ام ومن عائشہ رف اٹہ عناق ی لک eg‏ صلى اللہ علیہ وسلم چار بنيزو ںکی وجہ سے کل کے ے: () جناب تک وچ ےء(۳) az‏ کے ون ) L2‏ 
eibi egs (n) c‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده Aa)‏ الا شراف: )۱٦۹۹۹۳‏ وياق عند او لف ق اجنازة برقم (۳۱7۰) (ضعیف) (ال راو 
صعب ٢ں‏ شیب " (Ute‏ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet dám would take a bath because of sexual defilement on‏ 


Friday, after opening a vein and after washing a dead body. 
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سب : 349 
Uns‏ ید یا بْنُ خَالِدٍ tgo‏ | خْبَرَنَا مَرْوَانُ 2e USA‏ بْنْ حَوْشَبِه قال: (iesu LEME 15 a di‏ 
dus‏ سل tica obs tob‏ 
على بن شب كت ہی ںکہ oW‏ قول «غسل واغتسل) کے بارے میس لو Hug‏ بول ےکہا: ا کا EL Fog aal e Se‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۶۷۱) (صحیح) 
Makhul was asked about the meaning of words ghassala and ightasala (that occur in tradition 345) and he‏ 


said: one should was one's head and body well (and not than one should makes one's wife wash). 


350 ino 
عسل‎ ec. قال: قال‎ «Ih ILE nex ae عن سَعیدٍ ثن‎ TR حَدَتَتَا‎ eaiail مد بْنُ الولید‎ USE 
جسده.‎ Je 2. 
vabal iÓ زین سے «غسل واغتسل» کے بارے میں مروى ہے ابو سپ رکچ ہی لك سعي دكا كنا بك «غسل واغتسل» کے‎ ut uar 


خوپ و عل 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: VMN‏ (صحیح) 
Explaining the meaning of the words ghassala and ightasala (that occur in tradition 345) Saeed (b. Abd al-‏ 


Aziz) said: One should wash one's head and body well (And not that one should make one's wife wash). 


851 jr; عرييث‎ 
«us 4e الله‎ Lo d عَنْ اي هریت كول‎ QE ua سي عن اي‎ ue eran 
| a تنعل شاه‎ S e du. e "م‎ 
pu n ۰ ف اث‎ 
ا‎ n ا م‎ s dus 


ói‏ وَمَنْ راخ في السَاعَة الرابعق اك قَرَبَ ees‏ وَمَنْ راخ في السَّاعَةٍ 
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Lk (UD AV LAE ui LU نے فرمایا: اجس‎ A عند سے رولیت کہ رسول اللہ صلی الد علي‎ AME یرہ ر‎ al 
اگ یال ایک‎ utu Ku خیش کی »در جو‎ uta f يان‎ Vut Au PA مشش‎ ut i يال كو ایی نے ایک‎ Cr) لك‎ 
مث كياء‎ uta ب لگ ماگ یا نے ایک ناش‎ Mu d ue ord iuto کی جو چو کید كيكو یا نے ایک مر‎ Ut کی داعال‎ ie in یگ دار‎ 
"ur ہیں اورزکر (خطہ) عن‎ ef E e TU ) (خطبہ کے لے‎ eus A 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الجمعة (ANY) ٤‏ وبدء الخلق (YS) ٦‏ صحیح مسلم/الجمعة ۷ (Ae)‏ سنن 
الترمذى/الجمعة ٦‏ (۹۹٦)ء‏ سنن IA UM‏ من الكبرئ» ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد jin‏ : سنن النساقٌ/الإمامة 9ه 
(A30)‏ والجمعة ۱۳ (An)‏ سنن ابن ماجم/الاقامة ۸۲ (۱۰۹۲)ء موطا امام مالك/الجمعة »)١(١‏ مسند | مد (۳۹/۲)ء وه 
(ONE coro ۰‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۹۳ (yoro)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah شم‎ as saying: Whoever takes bath due to sexual 
defilement on Friday and goes out (for Friday prayer), is treated like one who offers a camel as sacrifice; 
he who goes out in the second instance as one who offers a cow; he who goes out in the third instance is 
treated as one who offers horned cow ; he who goes out in the fourth instance is treated as one who offers 


hen ; he who goes out in the fifth instance is treated as one who offers an egg. When the Imam comes out 


(for sermon), the angels too attend to listen to the sermon. 


4 م m 1 ror e d oz‏ 
باب في الرَخصَة في 35 العسل یوم اجمعة 
باب : چو سك ران ل کوڑرۓ كل اجاز تكاببيان- 
CHAPTER: The Permissibility Of Not Performing Ghusl On Friday.‏ 
حدیث أبر: 352 
$n‏ مين عا كش utar vr Mi‏ کہ لوگ اپ ےکام خو رک کے کے اور جحعہ کے لیے ای عالت میس e 2d‏ اویرے وگو رتلیف بو کس از 


ate‏ انش علي و سے ہوا) RP Je" V. eu Jl?‏ ار 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ا جمعة دز (۹۰۷)ء والبيوع ۰ (NY)‏ صحيح مسلم/الجمعة (AV) ١‏ (تحفة الأشراف: 
٥۵ء‏ وقد لخر سدم سنن النساٹی/الجمعة ۹ ( ۱۳۸۲ s‏ مسند | مد (CPU‏ (صحیح) 
Aishah said: The people (mostly) were workers and they would come for Friday prayer in the same‏ 


condition, so it was said to them: If only you were to perform Ghusl. 


مث أبر: 353 

4 Se عَنْ‎ o 2E عَٺرو بْنِ اي‎ SE یه‎ gl حدَتتا عَبْدُ اريز يي‎ dos عَبْدُ الله بن‎ US 
۳ ex a s POETAE تق نا ا لد وده تھ‎ E 
ظُُورِهِمْ وان‎ e الصوف وَيَعْمَلُونَ‎ ars Geop گا الاس‎ «yi 235 گي‎ issus ہر عليه بواجب»‎ 

مَسْجِدُهُمْ Le‏ قارب السَّقْف GS]‏ هو غریش es‏ رَسُولُ us «de «de d Lo d‏ في یوم 5 وعرق الاس في ذَلِكَ 
e 25‏ ثارث ینیم Lass LE GI STEG‏ فلا وجد رمول Lo d‏ الا «e‏ وھ als‏ الك كل Vil‏ 
الگاش, edi i E IS)‏ ایلوا 2:35 ی Jal pois‏ ما i‏ ین ذفیه طیبہ " uude wie dies‏ 
XE VL;‏ الضُوفٍ SS‏ الْعَمَلَ CAS; TP gx‏ بش الَذِي گا يُوْذِي بَعْضْهُمْ با ین 353 
ESEL utat f‏ کے :اے اہن عباس !چم روز WU‏ واجب کے ہیں ؟آپ ےکہا: «Cue A agb‏ 
راود gne REA‏ کل نكر اس پر واجب devig e d UT Unt P Ute UT‏ اون پہناکرتے تھے اب وں 
روج تے ما نکی E Le‏ ءا کی چست UAE‏ الورك شاف ایک E‏ تاه (ایک با final‏ ر سول ار uU eI sen‏ کے ون d‏ 


ا کل بش كوج سے بے سبي د ایا کک الك بر كيل اوران سے ایک دوسر كو AE‏ و وجب یہ بور سول اود ai‏ سل مکو موس بول 13 5 


هو **) 


5 


نے فرمایا: ra"‏ ہواکرے توم supe Ke UC‏ تیل اور خو شیو میس ہو لگا رو Mura eot‏ تحال ادكو ںکو و سحت دی وہ 
وگ اون کے علادکپڑے پت کے خو وح کر ےکی ضرورت Fa aU‏ رت e‏ ءاور ينك بحس ایک دوسر nc e‏ شی Au‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (CUR‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الجمعة (ANT) ٦‏ مسند ا مد 
Gv)‏ (حسن) 

Amr bin Abi Amr and Ikrimah reported: Some people of Iraq came and said: Ibn Abbas, do you regard 
taking a bath on Friday as obligatory ? He said: No, it is only a means of cleanliness, and is better for one 


who washes oneself. Anyone who does not take a bath, it is not essential for him. I inform you how the 


bath Con Friday) commenced. The people were poor and used to wear woolen clothes, and would carry 
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loads on their backs. Their mosque was small and its rood was lowered down. It was a sort of trellis of 
vine. The Messenger of Allah Zi once came out on a hot day and the people perspired profusely in the 
woolen clothes so much so that foul smell emitted from them and it caused trouble to each other. When 
the Messenger of Allah Z? found the foul smell, he said: O people, when this day (Friday) comes, you 
should take bath and every one should anoint the best oil and perfume one has. Ibn Abbas then said: Then 
Allah, the Exalted, provided wealth (to the people) and they wore clothes other than the woolen, and were 
spared from work, and their mosque became vast. The foul smell that caused trouble to them became non- 


existent. 


مث أبر: 354 
usse‏ آو ECC S Juli uh‏ کاتھ Se‏ اكتی عق سَمرةه قال: قال سول ال Lo‏ الا glas ade‏ امن 
Uo‏ َم add‏ قبا gag cns‏ اعتسل هو sjal‏ 
MP ur‏ عد کے ہی كم I uae Ms:‏ نے فرمایا: FLU qm LU ond UA"‏ بت Lune‏ کا انل 
Ae‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجمعة ٥‏ (۹۷٣)ء‏ سنن النسائی/الجمعة 9 (WAY)‏ مسند احمد (٥/۱ء Rag) (EE ١١‏ 
الأعراق» (&6AN‏ (حسن) (پر حدیث متعدد صحابم سے مرری ہے اور سب D‏ سندین ضعیف ہیں) یم سند بھی ضعیف 
ہے کیونکم حسن بصری رم الله كا سمره رضی الله عنم سس حدیث عقیقہ کے سوا سماع ثابت نبین» بان تمام طرق سے 
تقویت پا کر یہ حديث حسن لغیره کے درجم تک يبنج جاق ہےمتن ک تائید صحیح احادیث سے بھی بوق ہے) 
وضاحت: I‏ حدریث تلا با تک صراحت کر جع AUT aec kd‏ فرض نہیں 
Narrated Samurah: If any one of you performs ablution Con Friday) that is all right; and if any of you takes‏ 


a bath, that is better. 


باب في ge‏ سم joo ES‏ 
اب :وی اسلام لا تا KT‏ عم دیاجا KL‏ 
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CHAPTER: A Person Accepts Islam, And Is Ordered To Perform Ghusl. 
355 عريث أبر:‎ 

Au i‏ بی گیبر hail‏ أخَرئا GER IS CIL‏ عَنْ de‏ بن aL‏ عَنْ جده od‏ بن eee‏ قَال: 
Eo a‏ الله ae‏ 155 7 ريد eX‏ "فا iod‏ آن Lal‏ کا وت 
Pu uud‏ کے ہی كم ut‏ کرم d‏ علیہ و سل مکی مت ٹیس امسلا م لانے کے Pee ou‏ کل ان علیہ و ed A‏ بقی سے 
LAU‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۳۰۳ «(vo)‏ سن التساق/الطيارة iC AMI Aa) AA) VC‏ ۱۱۱۰۰)» وقد آخرجم: 
سنت (ya) dar‏ (صحیح) 
Narrated Qays ibn Asim: I came to the Prophet Zi? with the intention of embracing Islam. He commanded‏ 


me to take a bath with water (boiled with) the leaves of the lote-tree. 


a 


مرت UA‏ 356 
E usi‏ را GA uu.‏ عبد 35« 3 Gi‏ ابْنْ جُرَیْجء قال: E‏ عن M adsis aul‏ جال 
se d io ga‏ وس AFE‏ ۰۰۹ء92 +0 789 d‏ یی m‏ سے ہت اخلق؛ قال: 
وی لكك أن ال شل in‏ الا de‏ جا 4 َال Xx‏ مَعَهُ مَعَهُ: لق عَنْكَ کَمْر الکفر واختتن 1 
كريب uat‏ ده ارم Tu M ded‏ اود بول : بیس اعلام ےآ یاہوں :تو ارم zd" "P ded‏ (بدن) ےکر ے بل 
صا گرا پ صلی اللد علیہ و کم فرمار سے للك : "پل مدا lUe Lt‏ ےک ایک د و سس LU‏ رو که جاک رم s edt‏ لئے دوسرے 
ٹف ee‏ اھ قافرا تس Guo‏ تالف ITEM TE‏ کرو 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأفرافت: ۱۱۱۱۸ (Ye‏ وقد آخرجم: مسند امد (۱۵/۳+) (حسن) (ا ىك شري 
کسی gie‏ ج او (C‏ کے در ميان ایک راو جول »نزو نک اوران کے وال ef ac E‏ »الکو قوت اوہ اور ابو ہشا مک حدبیث سے سے ج 
جرال س 6۱۳/۹( ی داود:۳۸۳)۔ 
Uthaim bin Kulaib reported from his father (Kuthair) on the authority of his grandfather (Kulaib) that he‏ 


ہے 


came to the Prophet Zi: I have embraced Islam. The Prophet Zi said to him: Remove from yourself the 


hair that grew during of unbelief, saying "shave them". He further says that another person Cother than the 
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grandfather of 'Uthaim) reported to him that the Prophet ZA? said to another person who accompanied 


him: Remove from yourself the hair that grew during the period of unbelief and get yourself circumcised. 


^^ V. 


ب0 یل وبا الى ناج حیضها 
پاب: کودت ال میں ين ہو ےپ رو كود عل ال کے eI‏ 
CHAPTER: A Woman Washes Her Garment That She Wears During Her Menses [To Pray In].‏ 
عرييث أبر: 357 
بن وم A‏ ن عبد الْوَارثِء nac «al im‏ 3 ا يعني b‏ أبي em‏ الْعَدَ 4E‏ 
عن ال ds‏ عَاؤْمَة G2‏ الله ot‏ ا اض > بصیب S‏ لدم ال فان seoa Pu pcd Ai Xd‏ مِنْ 
TTT E Jen Lo dU BOR ONU EET AH‏ ی ۱۱۳ 


ایا ا 


gis‏ ا 


معازم بق ثكم یں نام الو Eug‏ شی الد eue er‏ کے بارے Sou‏ شل سپس (EU)‏ خو ن لک جا وا ننہوں ن ےکہا: Psem"‏ 
LL) iu ead Uf ai‏ پرل دے''ء عائکشہ ر تی ابر عناق ہیں : adr einn‏ کے پاس تین تین AU‏ 
ار آتے ED uta‏ یں پہناموا) Ua‏ نال دصو "E‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۷۹۷۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد (fos)‏ سنن الداری/الطهارة ۱۰۶ 
(v)‏ (صحيح) 

Muadhah said that Aishah was asked about Cwashing) the clothes of a menstruating woman smeared with 
blood. She said: She should wash it; in case mark is not removed she should change it by applying some 
yellow color. I had three menstruations together while I lives with the Messenger of Allah E, but I did 


not wash my clothes. 


358 مث أبر:‎ 
مجاهد قَال:‎ Se Bol. den Addons add تافع»‎ oo رکا إِبْرَاهِيمُ‎ ES js Aa oc 


PP 


"TT ا‎ 
۴ PPS 


ال iste‏ ما گان لاخداتا ! o ce‏ ب 


2 
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ام ال ومن الى Kari ee‏ ہم میں ےکی سك پا سوا ای ککپڑے كول او كير Menu‏ میں اس UE‏ (بھی ) J£) utu iet‏ 
کا) z wii A‏ تاكس ات تك رق رات رک کے ذریعہ اشن ےک رب AP‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ١١‏ (۰)۳۱۲ ( تحفة الأشراف: ٥۵ء‏ وقد is ui‏ سنن الداری/الطهارة ۱۰۶ 
(veo)‏ (صحيح) 


Aishah said: Each of us Cwives of the Prophet had only one clothe in which she would menstruate. 


Whenever it was smeared with blood, she would moisten it with her saliva and scratch it with saliva. 


359 4 lu 
2 
2 oz m mugs o "uc حور م ص مه سے تا ے٭‎ o 9 2.02 z ba ud gA pg Be quer a Pr] o $o€4 yegi عد‎ 
el de AES قالت:‎ (Ax حدتتنى‎ e یعنی اب مهدي» حددنا بكار بن‎ o4»! عيذ‎ as. حدئتا يَعْقُوبُ بن إِبِرَاهِيمَ؛‎ 
S ور‎ 1 i Quas <a 7 z ende E gi us sê o 2 7 5 mw o o جر‎ o 7 ٥ E TL. mo^ a 
رَسُولٍ الله صل‎ E الْحَيّضُ عل‎ Las ام سَلمَة: قد گان‎ JUS الصلاة في توب ا ایض‎ SE امَرَاةٌ من قرذش‎ GILS سَلمَة‎ 


o2‏ مرو 82 کے 


Te 3‏ ےک نی ہا ہے baz ay- z^ p‏ م -o3‏ 7 حا > ۰ d za uod 2f t‏ كك 
ال eu Ga) s cas ace‏ حَيْضِهَا eS‏ هر 2358 القَوْبَ الزي كانت CS‏ فيه قَإِنْ أَصَابَهُ 65 عَسَلْتَاهُ وصلیتا فيه 


Em 


zos و‎ E 2 


d 55‏ يڪن أَصَابَهُ شَيْءٌ ترکتاه وَلَمْ یَمْتَعْنَا US‏ من ان cLai‏ فیه ESKS biii G5‏ اِخْداتا کون مُمْتَشِطَةً S‏ 
اغْتّسَلَتْ لم تلثض fe Sad iss aus‏ رأسها قلات حفتاتِ rots I‏ في Ss zn Jal‏ ف أُقاصَث de‏ سَاثر 
حَسَدها". 

کا ی کی داد کات روايت کر میں ام ال y erg nit‏ اور می کی ایک کور ت سف ان ے ME UE‏ میں LU‏ صن کے OU‏ سوا كياء 
ام سر ےکہا: ر سول باعل مس زا uut‏ تی ما ہم میں سے s (TUA eR)‏ دفول میں كمه ری ر ہی پچ رد UE‏ سے پاک جال توان 
Pu aif] "A ine nut Ku‏ وت se‏ جرال میں A‏ حاورا اگ ران می كول ج : ind‏ ہیں يجوز ے اور 
dna uem LA Uto‏ نم یش سے وه عورت جس ےپ ügi iU oed Ene‏ یک ولق EN‏ تن لپ الى کر انس 
ذالق»جب دہ با لك جو لكك تر ی دي ليق توا کون برا سے ا ےبد ن ی پا 

تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۲۹۸) (ضعيف) ur‏ داد يكار ہن سی اورا نکی دای ول ہیں) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Bakkar ibn Yahya said that his grandmother narrated to him: I 
entered upon Umm Salamah. A woman from the Quraysh asked her about praying with the clothes which 
a woman wore while she menstruated. Umm Salamah said: We would menstruate in the lifetime of the 


Messenger of Allah .عي‎ Then each one of us refrained (from prayer) during menstrual period. When she 
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was purified, she would look at the clothe in which she menstruated. If it were smeared with blood, we 
would wash it and pray with it; if there were nothing in it, we would leave it and that would not prevent us 
from praying with it (the same clothe). As regards the woman who had plaited hair - sometimes each of us 
had plaited hair - when she washed, she would not undo the hair. She would instead pour three handfuls of 
water upon her head. When she felt moisture in the roots of her hair, she would rub them. Then she would 


pour water upon her whole body. 


حدیث أبر: 360 
Ale Sz‏ الله p‏ 442 سے اووس Mur Le d AM.‏ یہ ep‏ بت : 
E cedi audis dil. Loads +0 ۳۴ MEO IRE:‏ ا لد رت Last oa‏ فیه ؟ فال 
oE‏ قن رأث فيه دما siio Lari‏ من ماي ولص مال كرو فيه 
Wang UE es‏ ہی كلم رر رو لكوي Eni‏ 


x 


کپپڑو ںکود وک ککرے I a REE‏ نے فرمایا: nbu k Esen"‏ رآ ۓ و تھوڑے سے پالی سے اس ےکھ ری دے اور 
تسل بہاں تککہ وه لوت e‏ ءاوراس میں نماي ے ''_ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم 3 داود» (تحفة الأشراف: (oves‏ (حسن صحیح) eun‏ كل ایق اھان اس راو قل اور Fence zx‏ 
(utis Ut uud. edike‏ 

Asma daughter of Abu Bakr said: I heard a woman asking the Messenger of Allah Zi: What should any 
of us to with her clothe (in which she menstruated) when she becomes purified ? Can she pray in that 
(clothe) 7 He said: She should see; if she finds blood in it, she should scratch it with some water and (in 


case of doubt) sprinkle upon it (some water) and pray so long as she does not find (any blood). 
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361 ره‎ e 
قالث:‎ aS بل آں چٹ‎ a عق‎ o بل‎ EE se d 00۲ ا‎ 
NE edt الف با رسول‎ cas ae ال‎ Lo d ساب امرا؟ سول‎ 
بِالْمَاءِ ثم فص‎ iniia إِحْدَاكُنَّ الم من الَيْضِء فَلْتَفْوْضْهُ كُمّ‎ ovalis ii e ex 
Jip کنو نلك‎ Rte KL رسول انتا یئ ارم هس‎ A: gje لم‎ ed ال نہ اتی ہی كلم ایک عورت نے ر سول الث‎ E esl 
UD ÉL re e مل دس » يمرا‎ ecu v PUE "جب تم یں ست هک کےکپڑے میس‎ AiP eid" ee fo 


AU 
نے‎ 1١ 


x» dq U 
(۳۰۷)ء صحيح مسلم/الطهارة ۳۳ )6( سان‎ ٩ وا حیض‎ dev) "۳ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء‎ 
سنن النساف/الطهارة ۱۸۵ (296)» والحيض € (۰)۳9۰ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۱۸ )63( ( تحفة‎ (PA) ٠١6 الترمذى/الطهارة‎ 
سنن الداری/الطهارة‎ «(vov ۰۳۶ Pto) موطا امام مالک/الطهارة (۱۰۳/۶۸)» مسند | مد‎ s el الأشراف: ۳ء وقد‎ 


(Yaa) ۲‏ (صحیح) 
Messenger of Allah, what‏ :سيك Asma daughter of Abu Bakr said: A woman asked the Messenger of Allah‏ 


do you think if the clothe of any of us smeared with the blood of menstruation; what should she do ? He 
said: If (the clothe of) any of you is smeared with blood of menstruation, she should scratch it; then she 


should sprinkle water upon it and then she may pray. 


362 عدیث أبر:‎ 
اسْمَاعیل» ۷ يعني اين‎ e cop و 2 وعدي‎ ev i dM LN 2 S og 
ت انْضَحِيه.‎ ;Uu anol e ade قال:‎ gaii مك عَنْ هِشَامء بهذا‎ 
وعوڑالو''_‎ E ao e LAG P" و كلم نے فرمایا:‎ Ld سك آپ‎ suture ردک‎ Pee de ہشام سے الى‎ ev 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۵۷:۳) (صحيح)‎ 
This tradition has been transmitted by Hisham through a different chain of narrators to the same effect: 


Rub it off (with a stone), and then scratch it (with finger) by pouring water, then sprinkle water upon it. 
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راس 388 


EN d$ عَدِي‎ iS حذّكي كارك داف‎ SUL Se اخ سوب الات‎ ans E 
يَكُونُ في القَوْبء قال: : 'حگیه بط عسله بماء‎ nd دم‎ Se us 7 ee الله‎ fo الي‎ ee بنت بصن د تقول:‎ ea 


Te 
LA Law مم لك جاے لو چاه أي‎ Mut کے ياس‎ LE سے‎ iod eg Lut SHG ام تبنت تحصن ر ی اولد‎ 
"Pee فربایا: "اسك یڑ ی سے رگ کر دوه ادر پا اور ہی بق‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/الطھارۃ ۱۸۰ (۲۹۳)ء وا لحیض ٢٦٢‏ (۳۹۰)ء سان ابن ماجم/الطهارة ۱۱۸ Ra) (A)‏ الأشراف: 
۶ ) وقد ا خر مسند ا مد (voy eoo)‏ سنن الداری/الطهارة ۱۰4 )۱۰٥۹(‏ (صحیح) 

Narrated Umm Qays daughter of Mihsan: I asked the Prophet £i about the blood of menstruation on the 


clothe. He said: Erase it off with a piece of wood and then wash it away with water and the leaves of the 


lote-tree. 


عیث نبر: 364 
asra] gis‏ جاک کٹ عن ابن أبي cé‏ عَنْ عطاي عَنْ عَادْمَة قا 536« "قد 3€ کول لاحداتا di‏ فيه حیض قد 
d A Lad‏ کڑی فیه £55 من دم فتَفصعه بر يقها". 
ام الو erg suat‏ ہق ہیں اک اه ايك پا یک یس »وا يبل اسے UE‏ ناور ای یس اس جنات PÝR nO WE‏ 
اسے نظ a aee‏ وک سے لک رکھ ریژاق_ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داود Ra)‏ الأشراف: ۰ (صحیح) 


Aishah said: One of us would have a shirt in which she would menstruate and in it she became sexually 


defiled. Then if she ever saw any drop of blood in it, she would rub it off by applying her saliva. 
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عر ر: 365 
4 کا ESE a d‏ ابن dud‏ عن يَزِيدَ ڊ بن اي خبیپ عَنْ ies gone‏ عن اي 


sh; لیس فى إل وت واه و‎ AN 5 6 Juss مه‎ 125 «de d 1o الي‎ es 
قال: يَفِيك عسل الام ولا یضرا ا‎ ed ex قَإِنْ لَمْ‎ US فیه‎ Lo É طھُرْتِ فَاغْسِلِيهِ‎ 


z z 
A T ۳۹۹ 


الہ MP nz‏ عن UtzL‏ ل a£‏ ال رکنیا ارم utu Le ded‏ نبول نے ع رخ کیان ر سول ! می رے پا سوا سے ای ککپپڑے کے 
كول او I‏ ءاسی میں Ute UE E‏ وں ؟آپ صلی الد علیہ و نے فرمایا: اجب تم پاک UE) fe n‏ جا ) IP A‏ میں UV PEU‏ 
پر ول ةيا کرو اکل نہ موقو آي ال علی و ا "ون كود e LAU‏ لكان Are‏ (رص) قصان "ÉL icut‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: ١۱۶۲۸)ء‏ وقد خرجہ: مسند ا مد EIJE)‏ ۳۸۰) (صحیح) ( مگورہاعاریث 
DART P‏ معن کے ورت خودي انم سب تعیف ےک وک UG‏ سے ر وای کر نے وانے utut oe‏ 

Abu Hurairah reported that Khawlah daughter of Yasar came to the Prophet Zi? and said: Messenger of 
Allah, I have only one clothe and I menstruate in it, how should I do ? He said: When you are purified, 


wash it and pray in it. She asked: If the blood is not removed, (then what) ? He said: It is enough for you 


to wash the blood, its mark will not do any harm to you. 


CPC LT باب الصلاة في القَوْبِ الذي‎ 
e ھن کے مع‎ LX كلست ءال میں‎ ARUM Usa 
CHAPTER: Praying In A Garment In Which He Has Engaged In Intercourse. 
366 مث أبر:‎ 

gue‏ زل عاد e ai‏ 41 گا اللہ dig oe‏ خیب عَنْ usi E AES‏ عن مُعَاویَة بن خدیی 
عَنْ مُعَاوِيَةَ y‏ فى أن o 411,75 5€ ez 5 «le di do ea es fue f iil Jc odis‏ الا تہ وم 
oss La‏ الذي AGE‏ فيه ؟ EIG‏ عم دا كه ود فیه أذ 

محاویم di‏ سفیان ر Pu ny iei un are Wt wg‏ نها ست لو Ve KU aeo aeu‏ حك تس 
por OPEN pn‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الطهارة ۱۸١‏ (۲۹۰)ء سنن ابن ماجہ/الطهارة ۸۳ (ot)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۸7۸)» وقد 
اج مسند ا مد (Env)‏ سنن الداری/الصلاة ۱۰۶ (ve)‏ (صحیح) 

Narrated Umm Habibah: Muawiyah ibn Abu Sufyan asked his sister Umm Habibah, the wife of the 
Prophet Z2: Would the Messenger of Allah E pray in the clothe in which he had an intercourse? She 


said: Yes, when he would not see any impurity in it. 


E 1‏ ۰ و و 2 ۔ 
cou‏ الضّلاة ق شعر النساء 
A. Unico‏ ول ل نما شر ع كابيان- 
CHAPTER: Praying In Women's Shu'ur (Garments).‏ 
عدیث نبر: 367 
Ae US‏ اھ بنْ qal US ala‏ كذكنا الاشْعث عن axe‏ زد سبرین» عن عرد اھ تن گی عن GE 36 ESI‏ 


۳ 
o 


z 
و مه و‎ 


«3i قال غبید ال مك‎ ttal a S شغرتا‎ Las لا‎ cos de الله‎ Lo d گول‎ 

امن ماش Kati erg‏ ر سول اللہ tU eol si‏ نماز تال Ë zm‏ عبد اک ہی ںکہ Gb») Joe gph‏ کوہوا 
ew‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجمعة 517 (700)» سنن (ora) 7۱ A5 JUGUM‏ وأعاده المؤلف برقم: ٥‏ (تحفة 
الأشراف: 1756١‏ و ۱۷۵۸۹ و ۱۹547)» ويأق بذا الحديث عند المؤلف برقم )$9( (صحيح) 

وضاحت: : شعارو كياج جو عورت کے بدن سے اگار ہے او یاف اوڈ ‏ کی جاو ata‏ اٹہ علبي pU LU OI‏ سے ze HUE‏ تك Uf‏ 
ان يبل PUE‏ ككيامو- 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah ميك‎ would not pray in our wrappers or in our 


quilts. Ubaydullah said: My father (Muadh) doubted this. 
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368 سر:‎ e 
2 M. de. uncut 13 bil o 7 3 2 A oz Bigr ہے الو کے ری‎ 2 3 P اس کے‎ 3 T 2&2 
ان 9 صل الله‎ > Mq و‎ HD Lo Cos 


cus p‏ گان Lar Y‏ في ملاجفتا» »قال S‏ کرلک al $i ial‏ ماک dé‏ رو لق dou‏ ء فَلَمْ 235« وقال: 


uc iu F‏ د 


PRSIA used d^ 2 pr ui نین عا كش ر شی الث عتا‎ im 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: Qe‏ (صحيح) 

Aishah said: The Prophet Zi? would not in our quilts. Hammad said: I heard Saeed bin Abi Sadaqah say: I 
asked Muhammad (b. Sirin) about it. He did not narrate it to me, but said: I heard it a long time ago and I 


do not know whom I heard it. I do not know whether I heard it from a trustworthy person or not. Make an 
inquiry about it. 


۰ 8 و و هس 
باب فی الرخصّة é (à‏ 


باب :ور قال سكول میں DU‏ کی اماز تكابيان - 
CHAPTER: Concession In This Regard.‏ 


369 V صرف‎ 
452 سَمِعَهُ من عَبْدٍ الله بن ساي‎ uir duc) عن آي‎ $ 7 x du y ce S XE 
^e وَهْوَ‎ pat $5 رظ وعل بَعْضٍ أَزْوَاجِهِ مِنْهُ وهي خاش‎ dies Lo cis de ide di o الي‎ dfe E 


NA Kati ert uie‏ لب پر خی كيدي انمو 

Ë ناو رپ اسے اوژ ھکر ازیو‎ s 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۳۱ (er)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۱۳ وقد خرجہ: صحیح البخاری/ | خیض Y*‏ 
(vvv)‏ صحيح مسلم/الصلاة of‏ )054( مسند امد )4/5( (صحيح) 


Maimunah reported: The Prophet Zi? prayed on a sheet of cloth put on by one of his wives who was 


menstruating. He was praying while (a part of) it was upon him. 
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عدیث نبر: 370 

AiE عَنْ غُبَیْد الله بْنِ عبد له بن غثبة عن‎ IE iE Gir CUR SS Gs das بن آي‎ olt i 
"Lans «des لي‎ Es, des ane us جنبه‎ - dis gau Laici 4e الله‎ Lo dj سول‎ QS" قَالَتُ:‎ 
رليك جاور ہوثی تس‎ ple مول ءاود‎ Uto عالت غ می ںآپ کے‎ utm DX رسول ال الث علي وسلم رات يبل‎ SLÖ urn ue 
تحفة‎ ( «(1e€) ۱۳۱ سنن النسائى/القبلة ۱۷ (۹٦۲)ء سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (oM) ۴ تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة‎ 
(صحیح)‎ (PL) الأشراف: ۱۱۳۰۸ وقد اش نو مسند ا مد‎ 
Aishah said: The Messenger of Allah Z would pray at night while I lay by his side during my menstrual 

period. A sheet of cloth would be partly on me and partly on him. 


باب spa — al‏ 
باب :تغل شلك جا اس کے مكابيان- 


CHAPTER: A Garment With A Seminal Fluid On It. 


z 


حریث أبر: 371 

le dul GP, iile Xie 56 i انا‎ at هَمَام بی الحا‎ SE ca SE توح پ  ہو رھ‎ 
کا‎ 8h لد ریم‎ + d$ dise خُيرَتْ‎ ET وه‎ LLL ui یل آثر اب من‎ is i) فاختلم 3216 جا‎ 
pee Ae a ان قاقد‎ O8 d ےت‎ LUN 

بمام من حار UL er MP e ee SHELE‏ جما مکو احتلا er EA ne‏ ایک لون ڈ ی نے ا یں وک لیا کہ e Me o‏ جنابت 
کے اش ركو ےکپڑ ےکودعور ہے ہیں »ال ماش meer M‏ ہوں ات M said aie ut‏ کےکپٹرے سے ehn AU‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة ٢‏ (۸۸؟)» سنن الترمذى/الطهارة ۸۰ (I)‏ سنن النساتق/الطهارة ۱۸۸ (۹۸؟)» 
سنن ابن ماجم/الطهارة 86 (ovv)‏ ( تحفة الأشراف: ۶ ) وقد (S‏ مسند ا مد (٦/۷٦ء‏ ۰۱۲۵ ۰۱۳۵ ۰۲۱۳ ۰۲۳۹ ew‏ 


6 (صحيح) 
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Hammam bin al-Harith reported, he has a sexual dream when he was staying with Aishah. The slave girl 
of Aishah saw him while he was washing the mark of defilement, or he was washing his clothe. She 
informed Aishah who said: He witnessed me rubbing off the semen from the clothe of the Messenger of 


Allah Ze. Abu Dawud said: Al-Amash narrated it as narrated by al-Hakam. 


372 عرييث أبر:‎ 
EJU عَنْعَائْمَةَ‎ essi g^ e عَنْ‎ qu. al عدت ار 15 ما ؛ عن ماد بن‎ tuas ^ مومّی بن‎ 9 
وب مع وَوَاصِلُ.‎ naa فيه" قال أَبُو داد امه‎ 1255 s عَلَيْهِ‎ xin صلی‎ d سول‎ TERRIER 
E z USA Oe AU ec HI end یں ر سول اش‎ Kati vn su ie 
(صحیح)‎ (tw ۱۳۲ tof) تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۵۹۳۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Aishah reported: I used to rub off the semen from the clothe of the Messenger of Allah E. He would 
would pray in it. Abu Dawud said: Mughirah, Abu Ma'shar, and Wasil also narrated it to the same effect. 


378 tf ac 
TE e axR ALES ح‎ AES ULL حم اقب‎ ab Xe iL 
EENE Lass يَقُولُ:‎ eus pun سر مہ‎ M S اقلق از ق غد‎ 


تقُولُ: Vi‏ گائٹ سل الم من لوب 25 سول SEN Eo dt‏ تث: کم أرى فيه بُفْعَةَ أو بُقَعَ". 

Kurz usu‏ يل ez Aer Le in‏ سول اود ec ME I aed‏ و عون Kati uv‏ رل اس میں ایک یا 
AP gen‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الوضوء 14 ٠٦ (S65)‏ (۳۲؟)» صحیح مسلم/الطهارة ۳۶ (AA)‏ سنن الترمذی/الطهارة 
٦‏ ء سنن النسائی/الطھارة ۱۸۷ (A)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۸۱ (ov)‏ (تحفة الأشراف: ١٣٦٦۱))ء‏ وقد آخرجم: 
مسند | مد (ero Atea)‏ (صحيح) 


Sulaiman bin Yasar reported: I heard Aishah say that she would wash semen from the clothe of the 


Messenger of Allah Zi. She added: Then I would see a mark or marks (after washing). 
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SÄI eras باب بَوْلِ الصئ‎ 
we 72 
يرس ؟‎ e Aes باب :ےکا‎ 
CHAPTER: A Child's Urine Splashes On A Garment. 
374 id حدیث‎ 

veris ری مرو‎ A الله ُن مَسْلَمَةَ لت‎ ine Sie 

ut quat el,‏ اث بان لها uo‏ لغ RN Jy gu ge‏ عاك وه Cs‏ رشن اق ملا 
icu b gt tig‏ و diste TREE‏ 


مهم 


ام کی بدت MP uu‏ ی دسي ایک d‏ اور شیر خوار ےی کو ےکر جو کک یکھانا aide UT‏ الث علیہ و مکی خر مت میس حاط ر بوک آپ 
اش عليه ura ut ei d‏ آلب یڑ ےپ شا كرد يه آي صل الث علیہ و کم qur d‏ یار لاور ات دحو يا دل 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء een) ۰٩‏ والطب eT) ١‏ صحيح مسلم/الطهارة ۳۱ (CV)‏ سنن 
الترمذى/الطهارة e£‏ (۰)۷۱ سنن النسانی/الطهارة ۱۸۹ (v^)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۷ (oft)‏ ( تحفة الأشراف: ۸۳۲ 
وقد میں موطا امام مالك/الطهارة ۱۱۰(۳۰)» مسند | مد (5/1ه*, (Yo‏ سنن الداری/الطهارة (vw) ٠٦‏ (صحيح) 

Umm Qais daughter of Mihsan reported that she came to the Messenger of Allah ميم‎ with her little son 


who had not attained the age of eating food. The Messenger of Allah f seated him in his lap, and he 


urinated on his clothe. He sent for water and sprayed it Cover his clothe) and did not wash it. 


عريث أبر: 375 
Vli‏ مُسَدَّدُ o‏ مُسَرْهَِء وَالرَييمُ بن تاع أَبُو توبة المعنى» قالا: حَدکتا بو ug‏ عَنْ ae‏ عَنْ قَابُووسَء c GOES‏ 
ا حارِثِء citas EIG‏ بل er; de‏ اله عن في حجر رَسُولٍ po d‏ الله Us PAE ade ju « 5 ede‏ 
aua‏ )255 حَق آغیله قال: Jl p‏ من بول Se eis EI‏ ال گر 
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oe‏ الث رکنیا utl‏ کم sedi Je nt^‏ 21 1 گور يل سكءا نبول ن ےآپ unl‏ پاب رواش ے غر 
كيال ہآ يكو f gere lut fede ot sd‏ صلی اللد علي و کم نے فرمایا: "صرف لڑکی کے شا بکودعو یاجاڑاے اور لڑ کے کے 
پیشا بپ پان ب "etel‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الطهارة ۷۷ elore)‏ (تحفة الأشراف: (M00‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۳۹/۲) (حسن 
صحیح) 

Narrated Lubabah daughter of al-Harith: Al-Husayn ibn Ali was (sitting) in the lap of the Messenger of 
Allah Fg. He passed water on him. I said: Put on (another) clothe, and give me your wrapper to wash. He 


said: The urine of a female child should be washed (thoroughly) and the urine of a male child should be 
sprinkled over. 


حریث ‏ ر: 376 
UST‏ ناهد بْنُ مُوسَىء وَعَبَّاسُ بْنُ عَبْدِ الْعَظِیم e RI‏ العنی» قالا: حَدَّكَنَا عَبْدُ SS goi exe S EDI‏ الولید» 
ars dide gh grs‏ ابر الس « iJ‏ کنث 1o ga pat‏ الله e VARRE RE T 125 4e‏ 
قَمَاكَ Gus E‏ نی QU‏ سء EJ de Qul o‏ صذرو iu‏ ملف Tes o ce‏ بز ئل 
اجَارِيَة ریش مِنْ ن ees Js‏ قال عَّاس: حَدَكَنَا کی 55 eut‏ قال أَبُو داؤد: mm‏ قال هَارُونُ 2 E ees‏ 
ا لحن قال: الْأَبْوَالُ لها :55 
او ار Kurz omg‏ میس تیار م صل الد علیہ A‏ کی خدم تكرناتفاءج بآپ مل t" LA‏ ینی پیٹ مي رک جا بک رلو Agg"‏ 
کراپ ھآپ صل ال علیہ و سم مکی جان بکر ےآپ ol Hu‏ (الیک مر ع )صن يا ut^‏ تی اللہ نہ اک وآ ut d‏ نہوں ن ےآپ صلی لن علیہ وم کے 
جني شا oet‏ نے کے d‏ تپ صلی الث علیہ وسلم نے فرمایا: teres‏ ے اور لڑ کے کے پاب پر HCAS "ete E‏ 
LURE) ut‏ ,يشاب سب Lutz‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الطهارة ۱۹۰ (۰)۳۰۵ سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۷ (555), 318(11)( تحفة الأشراف: ۱۰0۱( 
(صحيح) 
وضاحت: ل :ہوسا بکرم Pa‏ یکواس بارے میں م HA coU‏ 
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Narrated AbusSamh: I used to serve the Prophet d. Whenever he intended to wash himself, he would 
say: Turn your back towards me, So I would turn my back and hide him. (Once) Hasan or Husayn (may 
Allah be pleased with them) was brought to him and he passed water on his chest. I came to wash it. He 
said: It is only the urine of a female which should be washed; the urine of a male should be sprinkled over. 
Abbas (a narrator) said: Yahya bin al-Walid narrated the tradition to us. Abu Dawud said: He (Yahya) is 


Abu al-Za'ra'. Harun bin Tamim said on the authority of al-Hasan: All sorts of urine are equal. 


377 کر‎ lis 

AE MM رضي‎ "e SE ZW E سود‎ alo o Qi عَروبة عَن 36$ كن‎ al ان‎ $e کی‎ US شقنت‎ SL 
e 4 العام ما‎ Jy الْجَارِيَة وَيُنْضَحْ ِنْ‎ JS مِنْ‎ (PENNE 
دج باجا ےگا اور ل کے کے شاب یہ پا چم رکا جا كاج بك دہکھ زان كما هلله‎ es LO عد کے ہی ںک‎ MPa 
(تحفة الأشراف: ۱۰۱۳۱)» وقد خرجہ:‎ (oto) ۷۷ سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (V) ۳۱۳ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة‎ 
(صحیح)‎ (YIN) مسند ا مد‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The urine of a female Cchild) should be washed and the urine of a male (child) 

should be sprinkled over until the age of eating. 


378 جر‎ erue 
f حَدَکتا ان ای حدَتَتا ماد بي هسام حَدَّكَني آي عن قاد عن اي خزب بن‎ 
هَدَا ما معا‎ dst راد قال‎ cas ولم یذ کر ما لع‎ quus 5638 «6 clas ede الله‎ Lo as رضي الله عَل ان‎ cJ 
جَیگا.‎ SLE Kab BE cul 
اکر م صلی الث علیہ و لم سے لگ ہشام نے اک فهو مکی عریث وک کی اورا یں انول نے ما لم يطعم) (جب‎ ace اس سند سے ر تی ال عد کے ہے‎ 
لل لور وو نكا‎ LOU +ول» اور ج‎ LM کم ای وق تكاس جب وودوفو ںکھا نان‎ uf کا كر نم كياء اس ٹم انہوں نے اضاف کیا ےکہ تأده‎ Gu UE 


شاب و اجا ےکا 
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تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (wy‏ (صحیح) 
Ali bin Abi Talib reported the Prophet Zi? as saying: He narrated the tradition to the same effect, but he‏ 
did not mention the words "until the age of eating". This version adds: Qatadah said: This is valid until the‏ 


time they do not eat food; when they begin to eat, their urine should be washed. 


حریث أبر: 379 
سو مہ کو سا جتھ عن امن عن 
as ida‏ الْمَاءَ Js fe‏ الغْلام مَا لَمْ یط SE‏ طعم SE ALE‏ تفیل Jy‏ الْجَارِيَةٍ "is‏ 
u^‏ (حسن بصری) ies P) aeg‏ ومن ام سے ر d er M‏ لونڈی (UE‏ سے ر وای تکرتے ہی کہ انہوں نے ام Eu Flo er Pe‏ کے 
پاب پر يال بہاد dE‏ ج ب کک و همان کھانااورج بکھا:اکھانےکلنا توا سے ونمو »اور لڑکی کے شا بکو (ووفول صو رتوں میں ) دعوثی تس _ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد به أبو داوده (تحفة الأشراف: (fo‏ (صحیح) 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Al-Hasan reported on the authority of his mother that she was 


sua ل القن‎ E. 
æl آمهء انها‎ 


Umm Salamah pouring water on the urine of the male child until the age when he did not eat food. When 


he began to eat food, she would wash (his urine). And she would wash the urine of the female child. 


باب الأَرْضٍ jl ea‏ 
باب : A CU‏ جا ےن وک یکر ناچا ے ؟ 


D did 


CHAPTER: The Ground Which Has Been (Polluted) With Urine. 
380 عریث ر‎ 
۳ Mese «e S بر کی عَنْ‎ E ابن عبدة»‎ La) آخرین وهذا‎ à TIRS 0 عمرو بن اس‎ NT zal Toe 


acto al Ses t2‏ أن ges Ee‏ المشجه 435 ل Zu d 5 «e d pa dit‏ نض قال انق axe‏ کک 
du‏ الم ازعنني ده ولا ترحم مَعتا أَحَدّاء Sn us‏ صل الله Js de‏ جو یر ود 
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cec‏ الْمَْجِدٍ فَأَسْرَعَ اگاس ac]‏ فَتَهَاهُمُ 2,2 12 الله عَلَيْهِ clas‏ وقال: Sp‏ بُعِنْكمْ مُيَسّرِينَ وم MSS‏ مُعَسّرِينَ یا 
عَلَيْهِ مجلا من ماي D SÍ‏ 645 من مَاو'۔ 

M nz el‏ عن SHL‏ ایک اعرالى رل آي ال وقت ر سول اٹہ ان لیر s‏ تيك ہو ے سنك اال نے ناگی (ن عبد ہ نے ایق رولیت شکب :ال نے دو 
ركعت PE‏ ''اے اللہ کے ی ادد ھر Lal oen‏ کر اور eel‏ اور I ae eA unt‏ نے فرمایا: P"‏ الل دک 
و سیق رحح کو نگ اور E nut ooi plar‏ مسج کے ای کے بی دوب شا بک نے لگا نلوگ Ad tou‏ صلی اللدعلیہ Uf A‏ 
AUAM emi‏ تلو vis‏ نے کے LLES wd etd‏ كيبل ءال پر ایک ڈول پان ڈال روا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۱۱۶ (۰)۱۶۷ سنن النساقٌ/الطهارة £o‏ (57)» سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۸ (ora)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۹) وقد یه صحيح البخارى/الوضوء ۵۸ (EE)‏ صحيح مسلم/الطهارة «V£)‏ ه/ا؟)ء مسند امد (۳۹/۲)ء 
۳) (صحيح) 


Abu Hurairah reported: A bedouin entered themosque while the Messenger of Allah Z was sitting. He 
offered two rak'ahs of prayer, according to the version of Ibn Abdah. He then said: O Allah, have mercy 
on me and on Muhammad and do not have mercy on anyone along with us. The Prophet i said: You 
have narrowed down (a thing) that was broader. After a short while he passed a water in the corner of the 
mosque. The people rushed towards him. The Prophet Zi? prevented them and said: You have been sent 


to facilitate and not create difficulties. Pour a bucket of water upon it. 


عدييث بر: 381 
ےک کے و ۔ PE‏ و ,2 1 E g r‏ لاو W JE‏ 2 ۵ ق رو 2x‏ و فاس o & or à 743 gaf‏ 


Z 5 


«s «de in 1o Sh قال فیه: وقال: يعي‎ aae cs e الله‎ Lo ال‎ e uel 12:06 252 بن‎ jac 
الله‎ Lo gg لغ يُدْرِكٍ‎ axo o a5 قال ابو دَاوْد:‎ au وََهْرِيقُوا عل مگانه‎ ul من الراب‎ de jeu ڏوا‎ 
كي ااال میس سے‎ ef اک قص‎ Ies نے اع رالیا کے‎ ux VE AP کل ان علیہ و سکم کے ساتھ ناژ‎ eA متقل بن مقر کے ی كم ایک اع الی نے‎ uw 
:وت م کل ہے ال ل کہ این‎ teli ue چیک دواو را سک‎ I e Ves نے فرمایا: 'اجس شق پر اسل سف‎ dead" بی اکر م‎ "1 
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تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: 18544) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Maqil ibn Muqarrin: A bedouin prayed with the Prophet £L. He then narrated the 

tradition (No 0380) about urinating of that bedouin. This version adds: The Prophet Zi said: Remove the 

earth where he urinated and throw it away and pour water upon the place. Abu Dawud said: This is a 

mursal tradition (i. e. the narrator quotes the Prophet Zi? directly, although he did not see him). Ibn Magil 
did not see the Prophet Zi. 


باب في ظهور الأَرْضٍ إِذَا Ls‏ 
باب :يان ختك ہوک اک مو ہا ے۔ 


CHAPTER: The Earth Becomes Pure When Dry. 


عرييث أبر: 382 
ACE SIS eus G n Az si‏ بن هبه أَخبََني يوش SE‏ ان E GEE HR oe‏ اللہ GE y‏ ء JÚ‏ 
dé‏ 4 غتر: اگنث آپیث في e Gaidi‏ رَشول الله se dn ja‏ 3 َم 155 cole 236, dse QS ds‏ تبول 
Lis‏ 2555 في الْمَسْجِدِ فَلَمْ يَكُونُوا يَرْشُونَ E‏ مین IUS‏ 
Jute ut NP uf uds‏ بل ر سول اللہ P sd‏ زمانے ٹیں را تكو مسج يبل iuto‏ نووا LU‏ (غیر شادى شرم) اء اور سكت مسر يال 
آتے جات او شا Ltd Úri S‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الوضوء ۳۳ (۱۷۶)» las‏ (تحفة CL LA ME‏ +1۷۰)» وقد آخرجم: مسند امد (A)‏ 
(صحیح) 
وضاحت: ل eut‏ سے ine‏ زان یل ربخاب Le‏ ن خت en‏ ہو جا Ug Re‏ سوناو رست اور چام 


2) 


Ibn Umar said: I used to sleep in the mosque in the lifetime of the Messenger of Allah سم‎ when I was 
young and bachelor. The dogs would urinate frequently visit the mosque, and no one would sprinkle over 


it. 
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باب في دی o‏ الذيل 
T‏ و کان جا ےک ر 


CHAPTER: Impurity That Touches The Hem (Of One's Clothes). 


صر نبر: 383 
دنا iie‏ اللہ TA, áp‏ ف ا م عَنْ ds el‏ ِإِبْرَاهِيمَ 
مثِي في oS‏ 


ی عند الا duae‏ الثم sgg Gc‏ مل gs 7 Ls sie d‏ واه 
edus adi‏ ام مات 2.08 s‏ ال ضا الا f 12s ie‏ ۰ یظهره ما بَعد "esa‏ 

Eu‏ بن Jut‏ تمن بن عو فک ام ولد Ga?)‏ ے رولیت کر ابول نے ام ال ومن ام سل ار ات لو Ju‏ اناد Und Ml‏ (جو زین کھت 
ے) eut utar‏ میں بھی باق ہوں ؟ ام سے ر ضی ال er‏ ےکہار سول ثلاث عل و um eL‏ بع رک زان Jut GG cu)‏ 
ATE‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة ۱۰۹ »)١14*(‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۹ (owi)‏ (تحفة الأشراف: ٦۱۸۲۹))ء‏ وقد 
TR‏ موطا امام مالک/الطهارة (I)E‏ سنن الداری/الطهارة )۷٦۹( ٠٦‏ (صحیح) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The slave-mother of Ibrahim ibn Abdur Rahman ibn Awf 
asked Umm Salamah, the wife of the Prophet Zi: I am a woman having a long border of clothe and I 


walk in filthy place; (then what should I do?). Umm Salamah replied: The Messenger of Allah E said: 


What comes after it cleanses it. 


حدریث أبر: 384 
تا ce‏ الله e‏ محمد ies pin‏ بن بس قال ue HARE trs E.‏ عَنْ مُوسَى بن Qe aM ae‏ 
زیده‌عن اراو ِن َي عَبْد الأفهلِء قالث: فلث: یا رَسُولَ od‏ إِنَّ لکا طریقا إلى الْمَمْجِدٍ مت CSS‏ تفع ]5 مُطِرْنَا ؟ 
HE «b id. "EXC a Ki ca a aub ryer pu HE‏ فَهَذْهِ بهذو" : 
ll‏ نو عبرالا GEN‏ ۶ور ت i Kati‏ اش کر سول !بهار امت رکف p‏ ذكاراست لظ او رك bU‏ ے توجب بارش ہو FLAIR e‏ 
TI UW xU 2‏ نے پر ری اس سے کات راود پاک راس Ut te ut‏ 2 ہا: پال سه هآ صل اشر علي و que.‏ "یرال #اب> "لل 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۹ (0۳۳)»( تحفة الأشراف: ۱۸۳۸۰)» وقد أخرجم: مسند امد ($e)‏ (صحيح) 
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وضاحت: رل :ن ياك وصاف رات می جك كيزا ياك ہو جات ےگا جب ی هکرس است سے نا AMA n‏ 

Narrated A woman of the Banu AbdulAshhal: She reported: I said Messenger of Allah, our road to the 
mosque has an unpleasant stench; what should we do when it is raining? He asked: Is there not a cleaner 
part after the filthy part of the road? She replied: Why not (there is one)! He said: It makes up for the 


other. 


باب في الأَذّى يُصِيبُ ال 
پاب ےن امت اا ے e AU‏ 
CHAPTER: Impurity Which Touches One's Shoes.‏ 

عرييث أبر: 385 
EIOS‏ - ع اا عئاش e al asd osi ge ad e‏ وحدکنا مود e 5i‏ 
ERE ura‏ اسنہ لسن لات انف FECPRECPOCECANPN ECKE‏ 
Led, do‏ ھتہ Sy iaces‏ وطرء كلكا اہ ان 5ال ات لاک 
I uae ideo Katze n sz t‏ نے فرمایا: اجب نم يكلس كول ed ui MD‏ 
Jur‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: (r5‏ (صحيح) 
وضاحت :_ل tlg:‏ لك ا ےکی صورت شل كاز en eei oot‏ بیس دا نکی Janr‏ فب 


Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah ZA? said: When any one of you treads with his sandal 


upon an unclean place, the earth will render it purified. 


386 عر أبر:‎ 
Au gl Jd dune عن‎ E این‎ SEES عَنْ‎ GLA aue گیبر‎ he تما‎ iim إِبْرَاهِيمَ‎ o Me iz 


۳ 


عن آبیه PEER‏ عن ال de A lo‏ سل Ux‏ 4 قَالَ: دا وطرء Si‏ بمب گا تكن AS‏ لاحات 
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e (ur) نف‎ zd eut? نے فرمایا: "جب‎ I فعا روک کہ ارم صل الث عليه‎ Ped t عنہ سے ای‎ M nz etf ed ui 
کرد )ار‎ es شس پر وه جک‎ godes) ھاس تکورونرے نوا نکی پاک مکی ے‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۶۳۹۹) (صحیح) 
Abu Hurairah reported the tradition to the same effect from the Prophet £g: When any of you treads with‏ 


his shoes upon something unclean, they will be purified with the earth. 


حدیث أبر: 387 
يعني ابنَ im se‏ تی يعني ابْنَ حمَرَة عن الوا عَنْ o ne‏ بن às adii‏ 
یا سید بن اي سیییه عَن le Se FRUIT‏ عن وا لاق n Lo‏ علیه وسلم 365 
ied ^ui‏ عاتش ر اش عنباای مہو مکی uti ed el sef de ru e‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داود (تحفة الأشراف: (WoT‏ (صحیح) 
Aishah reported a similar tradition from the Messenger of Allah dz.‏ 


o ge 3 joe 


Az GG محموذ ين کالب‎ A 


SÉ التَّجَاسَةِ تَكُونُ فى‎ Sa EYI باب‎ 
LE عد‎ O Um باب:‎ 


CHAPTER: Repeating (The Prayer) Due To An Impurity On The Garment. 


388 ; ریف‎ 
el Qu. ui MAL. قالث:‎ oli يشلك‎ cia 4 الوارت عا‎ Xe GS مَعْمَرِ‎ pl Sas قري‎ gi کیو‎ 005 
ES E wr pes سیب اقرب فقالت:‎ ££. JU. نها‎ E une 


sad Las ا ا عرج‎ MENS aie اله‎ fo dt أَصْبَحَ نو‎ Gans a5 edi as ارت‎ 


wo dE 


گی گت ما ا جو لو uam ccr‏ سم 
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0054 á aci ise g ثم‎ GLAS فَدَعَوْتُ بقضعي‎ die La IUE : JUS ce Sad! في ید‎ 
"e وف التهار وهي‎ d الله عليه و‎ Lo الله‎ 

ام ذل بنت شدا ءابق نک می رک سا ام جحدر عا ر ہے نے ee d‏ کہ ابول نے ام امو ن ا ری MH eer‏ مج نک ا Lus UE‏ 
باح میں ل يما ھآپ نے كبا س ر سول اش صلی ال علي و ےار تھی اور ہم اپناشعار(انر رکا Oki‏ ث او سے ے٢‏ ای کے اویہ سے م نے ایک 0401 5 
موی اور سول ار n‏ علیہ d o‏ ب (d. v) Soini‏ جك اور PLU dC‏ ب رآ پ صلی ان UP (ot^.‏ قش سک رعرل ا o£‏ 
t ae e gg‏ ال آل يا کے حص كو IP‏ فلم کے بات بل دم AU» Ue UU‏ "ات وص وك راو ر ek AF‏ 
Ul‏ او اروف م نے F Ay uri e Jud‏ یال کے بح دآب کے يال Ue‏ ادا مر Jen e tjs‏ کے وقت وی Ww‏ 2 
7 بف لا-2- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (تحفة الأشراف: ۱۷۹۷۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد )50/3( (ضعیف) لک دودادیے ام رر 
gers‏ 9:9( 

Umm Jahdar al-Amiriyyah said that she asked Aishah about the blood of menses which drops on the 
clothe. She replied: I was (lying) with the Messenger of Allah Zi? and we had our garment over us, and 
we had put a blanket over it. When the day broke, the Messenger of Allah Zi took the blanket, wore it 
and went out and offered the dawn prayer. He then sat (in the mosque among the people). A man said: 
Messenger of Allah, this is a spot of blood. The Messenger of Allah Zi? caught hold of it from around and 
sent it to me folded in the hand of a slave and said: Wash it and dry it and then send it to me. I sent for my 
vessel and washed it. I then dried it and returned it to him. The Messenger of Allah fi? came at noon 


while he had the blanket over him. 


oll eas acad باب‎ 
e P V te AA 


CHAPTER: Saliva Falling On A Garment. 
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389 عر مر:‎ 
«5 d es «de dn N کک‎ E دن‎ ae کک ک2 آخبرتا تابث‎ AO usu uti 
MU وکا اور ای یں‎ ute Hs ا‎ esl deo ر شی اللہ ع کے ہی ل‎ C (منررین‎ sul 
Y^ »):۰0( ۲۳ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الصلاة‎ (QAEAC ۰1۱۸ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (yet) 5١ سنن النسائى/الطهارة ۱۹۳ (۰)۳۰۹ سنن ابن ماجم/الصلاة‎ «(£w) 
Narrated Abu Nadrah: The Messenger of Allah Z spat on his clothe and scrubbed with a part of it. 


390 مث جر:‎ 
لد‎ zs «de الا‎ Lo ان‎ Se uS عن‎ ace se SUE كال خاکتا‎ elc 55 خڑکتا کہ‎ 
e oue) سلم سے م‎ adt rg یں‎ e MU اسر‎ 
(صحيح)‎ (WA تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
A similar tradition has also been narrated by Anas from the Prophet Zi? through a different chain of 


narrators. 
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سان " داود 7 


كتاب الصلاة 
از کے احم ومسا كل 
Prayer (Kitab Al-Salat)‏ 


باب الصَّلآةٍ من الاسلام 
APULA‏ تكابيان- 
CHAPTER: The Obligation To Perform The Salat (Prayers).‏ 
حدیث jr;‏ 391 

T‏ ی يو ۽ عن alo‏ عَنْ عَم أي ij‏ ن adu‏ عَنْ Ul aul‏ سیع طلحة Pd aeg‏ کو گام 
NES‏ ول ال Ls ele d‏ : يِن هل ند ابر tuo‏ رق شون وله کول خلت Jag‏ 
ue‏ الاسلام jus Jui‏ الله zs ae dn Lo‏ :نش otia‏ في alis di‏ قال هَل de‏ $825 ؟ قال: لا لا آن 
ہپ و سمہ cos‏ ضِيَاءَ شهر رَمَضَات قال: هل ع عير ؟ dé‏ إل نز قال: S‏ 
7 سول اللہ fo‏ الله Jé ries de ja ERA 5 «le‏ 07 27200 در الال وهو یفول: واه لا رید 
ie fe‏ ولا آنقض ققال رَشول الله Lo‏ الله alil Las acie‏ إِنْ صَتق' 

AE ا سک آوازی ا رف توس يل‎ laf A ع كت ہی ںکہ ابل تج ركاايك شر سول الث رصمل ار علیہ و کم پا سآ یہ جس کے‎ P ue d 
نے فرایا: ''(اسلام) دن‎ A uei" سول الد‎ e agi Leim ی بآ یتب معلوم ہواکہ‎ n ککم‎ Eee d nau "وو ال‎ 
سول ار‎ p LP 2 الا‎ Lu" dL کل اش علیہ و‎ te مه داجب‎ xk. "ال نے لو جما :ان سك علاوداور‎ e P LU رات ف اوقت کی‎ 
بکرم‎ a اش علي و ا‎ veu ۳ A مضان کے روز ےکا کر کیااک نے لو چم ال کے سو اكول اور‎ me صل اش علي و کم ےا‎ 
££" 1 GL داجب ے؟آپ صلی الد علیہ و‎ A لاہ اور ی صرق‎ utu نے اس سے داز یاه ایس او‎ , Jl PAP PET 
&i UV صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: پار ادر‎ e سے زیادہکر و ںگا اود ہک‎ eut EM رک ے کے ہو ے چلا‎ n o AS صر‎ PM 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الایمان ۳۶ (47)» والصوم AS) ١‏ والشبادات (WA) ۲٦‏ وا حیل ۳ )00( صحیح 
مسلم/الإيمان € »)۱١(‏ سنن النسائی/الصلاۃ £ )£05( والصوم ۱ (EAE)‏ الإيمان ۲۳ (ov)‏ (تحفة الأشراف: 0*5(« وقد 
ا موطا امام مالک/ قصر الصلاة ٥۲(٤۹)ء‏ مسند ا مد (175/1)» سنن الدارى/الصلاة ۲۰۸ )989( (صحيح) 
وضاحت: ل :اس حدیث ے معلوم موا ألم وت اور af‏ كى on‏ يبل جيل علا PEANO-‏ 
Talhah bin Ubaid Allah said: A man from among the people of Najd with disheveled hair came to the‏ 
Messenger of Allah Z?. The humming sound of his voice could be heard but what he was suing could not‏ 
be understood he came near and it was then known that he was asking about Islam. The Messenger of‏ 
Allah Zi? said: Five times of prayer each day and night: He asked: Must I observe any more than them ?‏ 
He replied: No, unless you do it voluntarily. He (Talhah) said that the Messenger of Allah Zi? mentioned‏ 
fasting during the month of Ramadan. He asked: Must I observe anything else ? He replied: No, unless‏ 
you do it voluntarily. The Messenger of Allah Zi? mentioned Zakat to him. He asked: Must I pay‏ 
anything else ? He replied: No, unless you do it voluntarily. The man then turned away saying: I swear‏ 
any Allah, I shall not add anything to this or fall short of it. The Messenger of Allah ZZ? said: The man‏ 
will be successful if he speaks truth.‏ 


حدیث بر: 392 
حَدکتا سُلَيْمَانُ بْنُ al $e ii ium eeu) Si agis‏ سُهَيْلٍ تافع بْنِ مالك uale al oi‏ باستاده بدا الْحَدِيثِ 
تال لح aul‏ إن I5 KE ges do‏ ,« إن $x2‏ 
ال سرك I‏ کیل ec‏ بال كبن العام Ue b^‏ ےک بی اکر م ار عليه و ۳ ا ان کا کی و uud d UV I‏ 
TE ya.‏ کے پا پک وا eiu‏ کہا لو وہ جت يل جا ےگا ''_ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» ( تحفة الأشراف: 0۰۹( (صحيح) 
وضاحت : ل :بش عادت سك vole ob‏ ياغ اویل دکی kecit i‏ ہے۔ 
This tradition has also been reported by Abu Suhail Nafi bin Malik bin Abi Amir through a different chain‏ 


of narrators. It adds: He will be successful, by his father, if he speaks the truth; he will enter Paradise, by 
his father, if he speaks the truth. 
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سان " داود 7 


باب في الْمَوَافِيتِ 
باب :او قات نما كابيان- 
CHAPTER: The Times Of As-Salat.‏ 
عرييث Á‏ 393 

«ux Uie ATL uie‏ عَنْ GU,‏ حَدَكَي عَبْدُ 983 بن فلان dus al or‏ قال و 35 55 p GEARS‏ ارب 
ا بن آي رَبِيعَة عَنْ حکیم ؛ cd‏ حکیم» عن تافع im gi‏ نی PRO tee‏ ال Lo di J,5‏ & 
ad dus ede‏ جئریل عَلَيْهِ السام ند ecd‏ مره تَصَل بي edis Se > E‏ الشَّمْسُ وگائٹ قَدْرَ 73« 125 بي 
الْعَصْرّ حِينَ گان o AI gag hag do Alb‏ جين أَفْطرَ الصا uas‏ بي d‏ حِينَ غاب الم [as‏ بي الْمَجْرَ Se‏ 
E‏ ہے ےج رج ہت 
cid a bs‏ جين fas uUa Gil‏ بي الیشاء ۶ ٍل et‏ وَصَلى بي الْمَجْرَ فسمَی نم لعفت إل قَقال: يا مد هَدَا 
وف فث ci‏ مِنْ قَبْلِكَ giji‏ ما بَدْنَ هَدَيْنٍ "oit‏ 


Poe 2 


Jute ug weg‏ ر سول الث صلی الث علیہ و A‏ نے فرمایا: "بج ایل علیہ السلام نے خا كعبر سك پل دو با میرک امام تکیء مش اس وقت بڑعالی جب 
A nu d Re MU Sur‏ عصرال وقت ها جب بر A‏ ساي ال سک کل رل M n‏ مضرب ال وکت نها جب روذسه وار روز DK‏ 
ite‏ (سوررج ؤوسية بی )ء شام ال وقت بڑھائی جب F‏ لی فاگ ہ P aed‏ اس وقت پڑھائی جب صا ي t‏ رام ہو جاناے Un) PUE Ls‏ 
دور ےون E‏ وقت ھال جب برچ زک سای ال uut‏ رال وقت e‏ جب برچ زک سای ال کے وو A n‏ خرب ال وقنت bz‏ 
روزے دار روز هواس عشاء ہا رات میس پڑھاکی اور تج اس میس era A e‏ علیہ السلام می ed‏ متوجہ مو ے اور eU‏ صلی این علیہ وم !میوقت 
ND‏ ييل انبياءكا تیر ate‏ نما زکا قت ان دونول و ول کے در ميان P e‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱ Q8)‏ (تحفة الأشراف: (IDA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (rot PETAN)‏ (حسن 
صحیح) 

وضاحت: ل :اس سے معلوم ہواکہ ایک شل ير کا وقت شرو ہو جات ے۔ oor zu ru: E‏ کے بعد Gud LPP‏ 
ہے۔ حل :لت برام ہونے کے قريب م وكيد m‏ :يبك ون جب رتل علیہ السلام نے سارک مايل ال وقت og‏ »اور دو سرد نآ خر ی وقت يل تاك ہر نما زکااڈل اور 
آخروقت -ipne‏ 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah f said: Gabriel Zi? led me in prayer at the 


House (i. e. the Kabah). He prayed the noon prayer with me when the sun had passed the meridian to the 
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extent of the thong of a sandal; he prayed the afternoon prayer with me when the shadow of everything 
was as long as itself; he prayed the sunset prayer with me when one who is fasting breaks the fast; he 
prayed the night prayer with me when the twilight had ended; and he prayed the dawn prayer with me 
when food and drink become forbidden to one who is keeping the fast. On the following day he prayed the 
noon prayer with me when his shadow was as long as himself; he prayed the afternoon prayer with me 
when his shadow was twice as long as himself; he prayed the sunset prayer at the time when one who is 
fasting breaks the fast; he prayed the night prayer with me when about the third of the night had passed; 
and he prayed the dawn prayer with me when there was a fair amount of light. Then turning to me he said: 
Muhammad, this is the time observed by the prophets before you, and the time is anywhere between two 


times. 


394 أجر:‎ ie 
pyl عَبْدِ‎ duds jiu شهاب | ان‎ o وفب عن تتاق تر ال أن‎ EEO ی‎ Aur MAL 
بن 591 وار مس سی‎ $e فقال له‎ us ۳۷ اعت‎ 


جب یر رہ جو dile Hom‏ ا2ش 
UHR PORA‏ اتيم العام عليه A E: ide d l2 de d id‏ و qas ds‏ ہوڈت اللا 


ليك عه ادك تق اد ما هم یش nd‏ شا رز 
fo‏ الله Locos «dle‏ اهر جين تژول انش ugg‏ مرا جين Se‏ الح adi Ga io‏ 22155 مر 

ELS کرت‎ [oat f$ as als FUE جس مد‎ 
Aci مر آخوی‎ jad مر لين‎ gil p مقاء جين يسود لفق ور مرا 2 وت بت‎ 5 «2 
iA Se d aad كال یو ئا 57 ا‎ d 5 5l di às 3 ماگ‎ Rs دَلِكَ رو كن‎ ix ته‎ 253 did 
dia فِيهِ وَلَمْ‎ AS ciji زگ‎ ei a بْنُ‎ iiy a FRU Ane m «9JU5 مَعْمَنُ‎ 
VEFE de á y تو روَا ية مَعْمَرِ رأضحابه‎ pe عن‎ da a P وَحَبِيبٌ‎ 4359 p pen رَوَاهُ‎ Vai auis; 
UE ede حِينَ‎ co ic جَائۂ‎ i$ وفت المفرب قال:‎ cL ue dit Lo ال‎ oE عَنْ جابره‎ SUIS o وفب‎ ag 
Ada fo البق‎ s ace dn do D زو عن آي اح‎ 20585 5 o D det فك‎ as ین‎ a 
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"Ww 


diets 835 nds‏ وَكَدَلِكَ وی عَنْ عَبْد الله y‏ عنرو بن العاص من حَدِيثِ حَسَانَ RLE gi‏ عَنْ عَمْرِو بن 
شُعَیْبٍء عن nul‏ عَنْ ei‏ عن sl‏ 12 الله ne «Xe‏ 
این شاب نہ رک Ka‏ ععمرین عبرال زی هن تيك ہو کے تھے qb the LL‏ رون زر ےآ پ ےکہا هک یا پکومعلوم تبي كه جرا بل علیہ 
السام سن صلی الل علیہ وک مکو ere ined RM Zu ute pO‏ رود ےکہا: س نے بن الی tz oo‏ 2 ے 
کہ بیس نے ابو odor‏ ی اور o‏ کے سنا و کیت SË‏ میں ےر سوال اود rz" ez MA Lad‏ علیہ الملا م اترےءانپوں نے مك اوقات DU‏ 
ut Zt‏ کے ساتھ Ze ÉL‏ ھی پچ ران کے DU e‏ ھی پچ ران کے Ze‏ ميمح پچ ران کے سا تج ماي PP‏ اق واه 
ينال (وق تکی) نمازکوشا رکرتے ہار ہے i e Ut E‏ علیہ و Ao‏ ہپ نے سور ج حلت ہی تب ھی ءاورجب كت یگ ری شريد موق نپ صل اللہ 
علیہ و سلم ہرد كر سكي seid Ut zm‏ مکوحصراس وقت بر ت ديكصا جب de om‏ ا اس میس زر وی BUT‏ شیک رآری Le‏ 
ez eue 3a r Aou‏ وبال تج جانا آپ صلی الڈد علیہ و P‏ مغرب ur‏ 2 بی پڑت اور عثاءاس وقت ير حت ج بآ مان کنارول U*‏ یآ 
عالى»اور * آپ id‏ علیہ و ez uten‏ اکٹھا ہو Pep P aet efe‏ فلس nad gde ) gun)‏ سرك مرج 
E Aut uli.‏ كيان خوب اجالے ZU‏ كر ال کے بع دآ E I al‏ کیش tutu‏ معت دس یہا لك کک T‏ وفات م او رآپ صلی اث علیہ 
ALP‏ ار ین ماز ال ادا وال : ہے عدريمث ذم رکیاے :تابن nt‏ عیب ہن الو Lh d eria‏ دای تك سے کان ان 
سب نے (Uta‏ اس وق تک زک AUT‏ ل بل آي نے DU‏ »اور تیان LU‏ ا سکی مکی tiie‏ رحدييب بن الى مر زوق ن ی 
len‏ طرر واي تكس gu UU‏ اكاب نے رولیت کاس گر یب نے (ابق رولیت ل) بشي ركاذ كر UT‏ اور وہب إل كيسان نے جاہر 
رش اللہ عنہ سے جابرنے a Ig‏ سے خرب کے وق تک ر وای d‏ ہے ء اس میس ےکہ nte LA‏ سرس دن خرب کے وقت سور ج ڈو غ کے 
بع رآ ےی وونوں دن ایک ہی وقت می ںآے۔ابدداؤ سک ہی نک اند ود شی ال عنہ نے UE‏ اد علیہ و کم ے e UP‏ ال علیہ LA‏ 
aU‏ "جرا مل نے حك دوسرے دن مغرب ايك تیوقت يبل يال ''۔ ای طر بد ایند بن رونت اا س ر ng‏ هماس بھی مر وک سے مت سان بن عطي esed‏ 
وه روہ جيب ست :ددا کے والدست »وهاسخ داد اكير ان کر ومن العاض ر تی ار ماست» او ر هد اد جن گرو ئی کر م صل انث عليه 1 مت رولیت BL‏ 
تخریج دارالدعوه: م /المساجد ۳۱ Qe)‏ سنن النسانی/ المواقيت ۱ (490)» سنن ابن ماجم/ الصلاة (X) ١‏ ( تحفة الأشراف: 
۷ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/ ا مواقیت (e$) ١‏ وبدء الخلق (ve) ٦‏ والمغازي ؟۱ (tY)‏ موطا امام مالک/وقوت 
الصلاة ۰)۱(۱ مسند امد (۱۲۰/۶)» سنن الدارى/الصلاة ۳ )8 (حسن) 
وضاحت: ل M P ta:‏ ریف کے uu oth‏ ضیف نہ ہ هک کلم دونے است بخ ee‏ تھاہ ياب شیم or‏ او قات نما زگ ULM‏ 
نے مم اا nz Uta‏ وی ے اس میں a‏ تکل علیہ السلا مك واس کہا Te‏ اج É‏ العلام adeo‏ الث علیہ و سل مكل ایام كيت كل جيل وہ 
Putz,‏ مس eut‏ ال شبہات کے ازالہ کے ے عروه سف اسے C‏ سند بیا نکر ناش رو عکیا۔ گی :ذو اللي شيعت كل کے رائت b nU‏ 
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ہو 


ute aoo UA e UE a)‏ یہ بسر على A‏ سے sa palace P‏ راتس blu‏ ما جاور تتم ري نکی میقات 

0 یرومم پیش فلس بی يبل تراد‎ PL LU E بیان‎ gto zu Ut PII a :بكرم صلی‎ t 
Ibn Shihab said: Umar bin Abdul Aziz was sitting on the pulpit and he somewhat postponed the afternoon 
prayer. Urwah bin al-Zubair said to him: "Gabriel informed Muhammed Zi? of the time of prayer". So 
Umar said to him: "Be sure of what you are saying". Urwah then replied: "I heard Bashir bin Abu Masud 
say that he heard Abu Masud al-Ansari say that he heard the Messenger of Allah say: 'Gabriel came 
down and informed me of the time of prayer, and I prayed along with him, then prayed along with him, 


then I prayed along with him, then I prayed along with him, then I prayed along with him, reckoning with 


~ 
اشرو 


his fingers five times of the prayer. ' I saw the Messenger of Allah E offering the Duhr prayer when the 
sun had passed the meridian. Sometimes he would delay it when it was sever heat ; and I witnessed that he 
prayer the Asr prayer when the sun was high and bright before the yellowness had overcome it; then a 
man could go off after the prayer and reach Dhu'l-Hulaifah before the sunset, and he would pray Maghrib 
when the sun had set ; and he would pray the 'Isha prayer when darkness prevailed over the horizon; 
sometime he would delay it until the people assembled; and once he prayer the fair prayer in the darkness 
of dawn and at another time he prayed it when it became fairly light; but later on he continued to pray in 
the darkness of dawn until his death; he never prayed it again in the light of the dawn. " Abu Dawud said: 
This tradition has been transmitted from al-Zuhri by Mamar, Malik, Ibn Uyainah, Shuaib bin Abi 
Hamzah, and al-Laith bin Saad and others; but they did not mention the time in which he (the Prophet 
had prayer, nor did they explain it. And similarly it has been narrated by Hisham bin Urwah and Habib bin 
Abu Mazruq from Urwah like the report of Mamar and his companions. But Habib did not make a 
mention of Bashir. And Wahb bin Kaisan reported on the authority of Jabir from the Prophet Z2 the time 
of the Maghrib prayer. He said: "Next day he (GabrieD came to him at the time of the Maghrib prayer 
when the sun had already set. (He came both days) at the same time. " Abu Dawud said: Similarly, this 
tradition has been transmitted by Abu Hurairah from the Prophet d. He said: "Then he (GabrieD led me 
in the sunset prayer next day at the same time. " Similarly, this tradition has been narrated through a 
different chain by Abdullah bin Amr bin al-As, through a chain from Hassan bin Atiyyah, from Amr bin 


1 
اشرو 


Shuaib, from his father, on the authority from the Prophet d. 
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مث أبر: 395 
oe Uie SEA uS‏ لق 52 E‏ اکا 253 SIR QUEE‏ بو بکربن al‏ مُوتی» عن al‏ مُوتی» أن سائلا 
سال Eo Sa‏ الله clos ede‏ فلم $e Ss‏ حَق آمر بلالاء e‏ الْمَجْرَ جین GE‏ الْمَجْرُ 12$ حِينَ كن Y je‏ 
یف us‏ صاجبه ea o‏ لا يعرف مَنْ إلى جنبه ثم أَمَرَ بلالا ÉN eG‏ حي g edis‏ حى قَالَ Qa‏ 
cia‏ الکمَاز et ee ais‏ از بلالا zai els‏ والشنش 1s da suas‏ بلالا coi els‏ جين esl‏ الشنش» 
مر ei Sl‏ الیقاه ین غاب الم قلما کان من adi‏ لاجر esi edis salis‏ انش ؟ à zin gs‏ 
ولت اکر odis 35 a)‏ اھر رک ھت کت أزافال کسی ک edi‏ الس ال کل 
الْعِمَاءَ إِلَ gd ae‏ نم قال: jua a‏ عَنْ وفب dide LAM‏ فیما بَيْنَ مَدَین' قال أَبُودَاوْد: رَوَى OUS‏ بُنْ مُومّی» 


Z 


عَنْ عطاي عَنْ جابر عن ای 12 الله cs ade‏ في coi‏ بتخو ads‏ قال: نع L2‏ الْعِمَاءَء قال بَعْصُهُم: إلى «Jot edi‏ 
dicas Js‏ گظرہ SS‏ روی ابْنُ 43:7 al GE‏ عن ea‏ صل اله es «de‏ 

AS n‏ شی الل عد دكت ہی سکم uua‏ و مرت (اوقات LOU‏ بلح میں ) y‏ صلی الل علیہ و کم نے اس کول جواب pu‏ يبال 
ج کک ہآپ صلی ال علیہ و کم Po Fori Jul‏ ول اقات اس وق تی جب تم صاد نک ل ea‏ »او رآ پ صل الث علیہ و کم نے نماز را یوقت 
یج بآ وی ايخ سا تحت داسك كا جره CV aut (eode. LZ)‏ يبلول جو تنس وت AA cu‏ آپ ان طیرو f Quir‏ 
کم ديافو Ue‏ رك اقامت اوقت کی ج بآ قاب و لگیا پاک کک کے دالے تن ےکہا: oae doce GED‏ پکوخوب معلوم تھا h‏ زوا ہو چکا 
TAE GE‏ اٹہ علیہ و کم نے بلا لک و oti Lun Bp‏ ٠اس‏ وقت Aor‏ وسفید تا برآ پ صلی الد علیہ و کم نے بلا لکوم B‏ نہوں نے v‏ 
گی ا ظامت سور 70979[ أب said"‏ نے بلا لیکو eod. uter Ua Wer‏ لوو Ae n‏ جب دوسرادن جو قو آي AP‏ 
علیہ و کم نے ٹجرٹ Wow‏ فارخ ہوےء نوم لو کین کے AEP Ee‏ علي و P‏ اس وقت ھی جس وقنت یل روز PL)‏ اور عصر 
ال وقنت on‏ سور زرد M‏ : شام »اور مخرب AO‏ ہونے سے e LÀ‏ عشاء ا یوقت ب کی جب تا را ت P oz AA UU‏ 
ج نماز کے او قات جد رہاتھا؟ نم كاوقت ان دوفول کے یچ بیس te ii "e‏ :یمان هوک عطاء » عطاء نے بابر ر MP‏ عد سے حجار نے ٹیک رم صلی 
el del‏ هرب کے IUe A‏ رد وای تک ہے ءال میں سے : را ue‏ ھی ار ارہ ال رآ جس LFU‏ 
کہا: PT‏ رات يل az le UP Une‏ اچ دالد(برید ہم Logra‏ ارم due ded‏ کی 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۱ (77)» سنن النساقٌ/المواقيت (ore) vo‏ (تحفة الاأشراف:۱۳۷٩)»‏ وقد أخرجم: 
سنن الترمذى/الصلاة ۱ »)١155(‏ سنن ابن ماجم/الصلاة ۱ (VW)‏ مسند | مد (49/0؟) (صحيح) 

وضاحت: ل ide:‏ اکر م d‏ علیہ و LA‏ سار نماز ہی ال وقت out Ut‏ سرد نآ رک وقت می ء ایا آپ d"‏ وم نے لوكو Cà gf‏ 
a Cur Wd‏ و کم نے on oon iuf Ut AE‏ ظبرہ عص راو خرب Cir‏ 
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Abu Musa reported: A man asked the Prophet Zi [about the prayer times] but he did reply to him but he 
commanded Bilal, who made the announcement for the beginning of the time of the the fair prayer prayer 
when the dawn broke. He offered (the fair prayer) when a man (due to darkness) could not recognize the 
face of his companion ; or a man could not know the person who stood by his side. He then commanded 
Bilal who made announcement for the beginning of the time of the Zuhr prayer when the sun had passed 
the meridian until some said: Has the noon come ? While he (the Prophet) knew (the time) well. He the 
commanded Bilal who announced the beginning of the time of the Asr prayer when the sun was white and 
high. When the sunset he commanded Bilal who announced beginning of the time of the Maghrib prayer. 
When the twilight disappeared he commanded Bilal who announced the beginning of the Isha prayer. 
Next day he offered the Fajr prayer and returned until we said: Has the sun rise ? He observed the Zuhr 
prayer at the time he has previously observed the Asr prayer. He offered the Asr prayer at the time when 
the sun had become yellow or the evening had come. He offered the Maghrib prayer before the twilight 
had ended. He observed the Isha prayer when a third of the night had passed. He then asked: Where is the 
man who was asking me about the time of prayer. (Then replying to him he said): The time (of your 
prayer) lies within these two limits. Abu Dawud said: Sulaiman bin Musa has narrated this tradition about 
the time of the Maghrib prayer from Musa from Ata on the authority of Jabir from the Prophet Zi. This 
version adds: He then offered the Isha prayer when a third of the night had passed, as narrated (he said the 
Isha prayer) when half the night had passed. This tradition has been transmitted by Ibn Buraidah on the 


authority of his father from the Prophet Z£ in a similar way. 


عرييث Á‏ 396 
Ut‏ عبد لله بن i qaa‏ آي ڪڏتا شب عن قتادة شیع al Vi‏ عن E E: up gi d a‏ 
Tube Pur.‏ 3ا AED LS‏ ما لم ca ja‏ وو t$;‏ فك القطر عاك Sas‏ ال وو وق قد العو ماك L|‏ 
«gai‏ ورف sall‏ ال نشب «ol‏ 4555 صلاة d bod‏ تطلع "ÍN‏ 
M‏ مرو شی الد WI‏ دوايت کم eg‏ الث عليه وسلم نے فرمایا: "تب رکاوقت ال وق ت کک ے جب کہ حعرکاوقت ن ہآ جاۓء مص رکا و قت ال وقت 
PRESE‏ بکاوقت ال وق کک ے ج بت UE‏ مرف ضحم نہ ہو جات عشاءکاوق تآ و گی رات کک ءاور رکا وقت اک وقت 
کیک ےج بک ککہ Lue‏ 9 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۳۱ (E)‏ سنن النساقٌ/المواقيت ۱۶ (ot)‏ (تحفة الأشراف: (AES‏ وقد آخرجم: 
مسند احمد (EEY ۰۱۳ ev)‏ (صحیح) 

Abdullah bin Amr reported the Prophet E as saying: The time of the Zuhr prayer is as along as the time 
of the Asr prayer has not come; the time of the Asr prayer is as long as the sun has not become yellow ; 
the time of the Maghrib prayer is as long as the twilight has not ended; the time of the Isha prayer is up to 


midnight; and the time of the Fajr prayer is as long as the sun has not risen. 


باب في وف صلاة caf‏ صل الله عليه وسلم وف 5€ cal‏ 
باب :یرم صلی الث عليه و P‏ او قات نمازکابیان او رآپ نایب e ze‏ 
CHAPTER: The Times Of The Prophet's (saws) Prayers And How He Used To Pray Them.‏ 
عرييث بر: 397 

eT 51555 عن .9€ بي عَمْرِو‎ qal سَغد بن‎ Se dea GS إِبْرَاهِيمَ»‎ 5s peo Ge 
ls 0 ii. بالهاجرة وَالْعَضْرَ ژالخشش‎ Él Lat م» قَمَال: "3€ گان‎ 155 ade d الت صل‎ Po وفت‎ Se Ire tel 
: بقل"‎ A ۳۹ NC 5 qe القاس‎ d S 8303 الب‎ quise ادا‎ 
عند سے نی اکر م صلی الڈد علیہ و سل مکی نماز کے‎ PL وہ گے ہی لك‎ (ut Cu مروت روايت ے (اور وہ سن بن على بن الى طالب ر شی الد‎ dk 
mr eur. سور رز نور بتاء‎ Sege A. ez فرط‎ eU Gor DI کہا آپ صلی اش علیہ‎ Ux 4 او قات کے‎ 
JG B s M GL Zii) VLLL SIT اورعشاء اس وقت جل ریا واک ے ج بآ وی زیادہہوتے ءاورج بک مو کے‎ 
النساق/اللواقیے‎ ous (M) ۰ صحيح مسلم/المساجد‎ (oao) ۲۱ ١)550( ۱۸ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت‎ 
(صحيح)‎ (X) سنن الداری/الصلاة ؟‎ (v/v) (تحفة الأشراف: ۶ ) وقد رد مسند | مد‎ (ofA) ۷ 
P ZU وضاحت: ای سے ييل وائے باب میں مق وق تکابان تاور اس باب میس تب او قا تکابان سے جن‎ 
Muhammad bin Amr bin al-Hasan reported: We asked Jabir about the time of the prayer of the Messenger 
of Allah Z?. He said: He used to offer the Zuhr prayer in the midday heat, the Asr prayer when the sun 


was bright, the Maghrib prayer when the sun had completely set, the Isha prayer early when many people 


were present, but late if there were few, and the Fajr prayer in the darkness Cof the dawn). 
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398 V ee 
AEn oa ds ade. اله‎ jo وني الله‎ HG عن‎ Jue مو کا لوعن أن‎ Si حفض‎ 12 
JE Y 365 ود الْمَغْرِبَ‎ dc وَالشَّمْسُ‎ 155 zio إلى فص‎ eaid cai S 2 الشَّمْسُء وَیْصَل‎ edis f$ 
Eal وا حییت یت بَعْدَهَاء وکا یل‎ es es ns 565 قال:‎ « ou ظر‎ di قال:‎ S: گا‎ ln edi dy NERONE 
ERR) ÉJI یف فیها من‎ 36 d وَمَا يَعْرِفُ مہ نَ یعرف‎ 
Up e ce PT d ييل تت اور عص رای وقت پڑ ع کہ ہم يبلس كو‎ e ur افد علیہ وسلم لم‎ Jes Fata عت‎ P الوب زور‎ 
Yvi Ais ur Uti اور مخر بکو یس بمو گی اور عشا مکو تا را تکتک مو كر‎ Cg ate) auae and e 
لاور مر‎ Ë سونے ا کواور عشاء کے بعر بات چیہ تکو بر اجاے‎ een s d" فرمایاہآپ‎ Qu uter LI e آ رگ را كيك‎ 
ات ان هرک وجہ سے بان ال يان ال يبل آي صلی اد علیہ و سکم ہا آ2 وس ےکر‎ C A me تم یل ست ایک اپنے ال سسا یکو‎ en بے ھت اور حال‎ 
-e سوا تول ت پڑتے‎ 
(aey) ۰ صحيح مسلم/المساجد‎ (oA) YA (58ه)ء‎ ۲۳ «(o£V) ۱۳ ء)٤٥٥(‎ ۱۱ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت‎ 
الافتتاح 5 0 سان ابن‎ (ovv) ۲۰ (ora) ١5 «(£53) ۱ سنن النساقٌ/المواقيت‎ »)١178( ١١ سنن الترمذى/الصلاة‎ 
سنن‎ d Eo ء؛٤٤‎ ء٣٤‎ ء٣۴١١‎ EDUL) مسند ا مد‎ E (تحفة الأشراف: ٥۵ء وقد‎ ۰)۷۰۱( ۱۴ «(wt£) ۳ ماجم/الصلاة‎ 
ویأتی في الأدب ۶ (صحيح)‎ YA) 77 الداری/الصلاة‎ 
Ud نہ ہو‎ ARUM DU دكاغليم ہواور‎ Ue MI dee ول نے ا سک اجازت دی‎ e ہکا‎ Le We d وضاحت: ل : عشاء سے‎ 


کول حرج uf‏ عل utu WI:‏ ے دتا وآ P‏ مقار وا تہ ہو- 

Abu Barzah reported: The Messenger of Allah £i would offer the Zuhr prayer when the sun had passed 
the meridian; he would offer Asr prayer after which one of us would visit the skirts of Madina and return 
him while the sun was still bright; I forgot what he said about the Maghrib prayer; he did not fear 
postponing the Isha prayer until a third of night had passed, or he said: until the midnight had passed. He 
would dislike sleeping before it or talking after it. And he would offer the Fajr prayer when a man could 
recognize his neighbor whom he recognized well; and he would recite from sixty to a hundred verses 


during it. 
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سان " داود نمازسك اجام ومسا V‏ 


GR EAE CES 
EET 
وق کاپان‎ ub cA 
CHAPTER: The Time For Zurh Prayer. 
399 je 

ME ne ۵‏ بَنْ cda e | ned JE Sin. Jem‏ وھ“ ري“ 
عن o d ps gai pal asi du die a e‏ الله ue‏ مہ LG‏ لھا ین نکی d$ d | Syl‏ 
ol‏ هي أَسْجْدُ sisa gl‏ 
جار ین Kurz e wu‏ میں ر سول اٹہ سی یڈہ علیے کم کے سات ظبریڑہتاتذ ایک EQUIP UP‏ دو می ری end UU‏ میس اسے گر یکی 
شر تک وج سے Les‏ يك رك كراسي Aur‏ 
تخريج دارالدعوه: وقد تفرد بم أبو داود: (تحفة الأشراف: ٢٥٢۲)ء‏ وقد خرجہ: سنن النسائی/|لتطبیق ۳۳ (VA)‏ مسند ا مد 
(۳۲۷/۳) (حسن) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: I would offer my noon prayer with the Messenger of Allah 4%} and took a‏ 


handful of gravels so that they might become cold in my hand and I placed them (before me) so that I may 


put my forehead on them at the time when I would prostrate. I did this due to the intensity of heat. 


400 أبر:‎ ee 
PORTER big عن كثير‎ us تد ين‎ qe P عن آي مالي‎ uc فیک اا غبية 83 ج‎ al io Scie uiia 


m 


أن xs‏ الله ada gi‏ قال: MEAS‏ 2 صَلَاةٍ Jos‏ اللہ صَل الله eos ee‏ في السَیْف تاا eol‏ إلى ox‏ 3 وف 
EI‏ خخزية Prae d‏ دام 

سودت ہی ںکہ lut‏ مسعودر شی ان eL‏ ار لو مکی Q0)‏ كاانداز كرى یل تن ق م سے پا قد م کک اور جاڑے مس پا ترم سے 
سات قد م تک اا 

تخريج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/المواقيت ort) o‏ (تحفة الأشراف: (VAI‏ (صحیح) 
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وضاحت: ل eG:‏ اور زاکر دوفو ںکا JU o‏ مت دا GRO‏ صرف زات ہے بات سمارے LU UA ut ELF Lus Pf‏ 
انتااف سے اس کا معاملہ تلف وکا ملہ اور مد یع دوس میا ute‏ و ut‏ شرا Lun pute iut‏ ٹیس کے ےن تم مكار دور ے ر دوم Ele.‏ میں 
و قح ہیں توا ME‏ دو سرام وگا_ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The extent of the shadow when the Messenger of Allah prayed (the noon 


prayer) was three to five feet in summer and five to seven feet in winter. 


401 ja; ee 
وب‎ $2 XS قال:‎ osa هو‎ y او‎ F ال‎ ia d د‎ dg vitz. ابو الْوَلِيِدِ الطیالیی»‎ US 
g آن‎ s ed si فقال:‎ cub sg آن‎ Siyi so و سل‎ xe di o الگ‎ g 7ب ہے‎ 
"PX 13,56 241 اشتد‎ IS فیح جَهّم‎ Ge لحر‎ E قال: 'إنَّ‎ uus ub iz t sl ass 4j Quis 
A" ISSi QE Wa” و‎ e oue uid. ہر‎ gie lI den eid جم‎ SHELE o us 
تم نے يلول کے ساد كه لیے بک رآ پ صل اط علیہ و کلم‎ E A جنر ىكلو" ای رر دد یا‎ b" نے فرمایا:‎ P کار لیر‎ oue ا نے اذا ن‎ 
DPLU سے الزاج بک ری یکی شرت»و وناز ے وقت‎ ded AUCI کر یکی شرت‎ 44 
ء)۱٥۸(‎ 5 سنن الترمذى/الصلاة‎ (Wa) ٩ صحيح مسلم/المساجد‎ (oro) ٩ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت‎ 
(صحيح)‎ (WI ۰۱٦۲ ۸۵9/( (تحفة الأشراف: ۱۱۹۱۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Abu Dharr said: We were in the company of the Prophet عي‎ The muadhdhin intended to call for the Zuhr 
prayer. He said: Make it cooler. He then intended to call for prayer. He said twice or thrice: Make it 
cooler. We then witnessed the shadow of the mounds. He then said: The intensity of heat comes from the 


bubbling over of the Hell ; so when the heat is violent, offer (the Zuhr) prayer when it becomes cooler. 


www.islamicurdubooks.com 293 


ہو 


وریٹ جر: 402 
hU‏ م i uie‏ موب i255 GLÉ‏ ن سَعِيدٍ ói EE‏ الت eiie‏ عن gl‏ شهاب» کن کیو ئن 
ا "ECT‏ فريك 5 کول ade zn La dt‏ وفك قال: إذا S556 e JA ist‏ عن الصّلاة» قال ابْنُ مَوْعَبٍ: 
بالصّلاة a obs‏ $2448 فيح c‏ 
ot‏ یرہ ر MP‏ عت Meo ure‏ اون علیہ I‏ نے فرمایا: "جب كر یکی شرت ہو تو نا زکو مر یکر کے ڑجوء (ابن موہ بک روايت ل «فأبردوا عن 
الصلاة» كيجا «فأبردوا بالصلاة» ے) کی دک كر یکی شرت جن مکی پٹ سے >" ۱ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الواقیت ۹ (or)‏ صحیح مسلم/الساجد ۲ (7۱۱۵)» سنن الترمذی/الصلا: «(ve V) ٥‏ 
سنن النسائی/الواقیت € (e)‏ سنن ابن ماجم/الصلاة ؛ (vA)‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۳۲6۹ (ore‏ وقد أخرجم: موطا امام 
مالك/وقوت الصلاة ۷ (۲۹ء۲۸)ء مسند امد (۹/۲؟)ء ۳۸ ٢٥۲ء‏ حدى ۰۳:۸ 0۳۷۷ ۵۳۹۳ ٠٠ء (ENN‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۶ 
JI (Nee v)‏ قاق ۱۱۹ (۲۸۸۷) (صحیح) 
وضاحت: .ل دا ت اوہ تلام ری می میں nal HG‏ مل tco CE E‏ کر SSE‏ ردب العزت سے تك تک کہ مہرے 
بض جم ےگ رب یک شرت او M t UP e‏ رب ات اسے دوس ضو لک اجات دک ایک جاڑے کے موم ںاور ای ک گ ری کے utro‏ 
جاڑے میں سال اند مكو ليق ساو رگ ی شل پاپ رکوہ ال یٹ سے پیت + وال گر یکی شرت يل کوو يرس يز ہنا جل كيل کے سے بت ے۔ ا كاري مطلب SË‏ 
ایک نشل کے e EI t eel Lo‏ بر نسبت د وی کے end A‏ اور جب ete exam‏ دوب رک ہہ تبي ed‏ آیی ہا ے۔ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah d L2 as saying: When the heat is violent, offer (the Zuhr)‏ 


prayer when it becomes fairly cool, for the violent heat comes from the bubbling over the Hell. 


عرييث أبر: 403 
Uie‏ موتی S‏ پسماعیل» حَدکنا عاق E‏ بن تب S LL ug ue Se‏ بلالا TAP 55g GE‏ 
uv‏ عمرور MP‏ ع E zou e MP Katz‏ جب Ute P ear‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 18( وقد آخرجم: صحيح مسلم/المساجد ۲۳ QW)‏ سنن ابن 
ماجم/الصلاة ۳ (YF)‏ مسند | مد (Ve)‏ (حسن صحيح) 


Jabir bin Samurah reported that Bilal used to call for the noon prayer when the sun had declined. 
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سان " داود 7 


باب في وفت صَلاَةٍ الْعَضْرِ 
باب : عر کے وق تكابيان- 
CHAPTER: The Time For 'Asr Prayer.‏ 

حریث أبر: 404 
رقنا inis‏ $5 سعیده V TOT USA.‏ ابن شهاپ» عن QM‏ یت نول اللہ Eo‏ الله zs aie‏ کات 
Las‏ الْعَصرَ ولمم بَيْضَاءُ مُرْتَفعَةٌ Calli reis do‏ إلى Jii‏ وَالَّمْسٌ 433555 
اس بن الک ر شی الثم عد utat‏ ال ME x adf C oz) PEU‏ 
atte‏ سور ر یلت رر AU‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۳۶ (QW)‏ سنن النسانی/الواقیت ۷ (oA)‏ سنن ابن ماجہ/الصلاة (WC) ٥‏ ( تحفة 
الأشراف: (Vott‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/المواقيت ۱۳ (00۰)» والاعتصام ١7‏ (۷۳۶۹)» موطا امام مالک/وقوت الصلاة 
۱ء مسند امد (۳/۳؟؟)» سنن الداری/الصلاة ۱۵ (۶ع۱۶) (صحيح) 


Anas bin Malik said the Messenger of Allah Zi used to say the Asr prayer when the sun was high and 
bright and living, then one would go off to al-Awali and get there while the sun was still high. 


عرييث نبر: 405 
حَدَكَنَا امن بن عل Xe UL‏ روا x‏ مَعْمَنٌ عَنْ £9« قال att ol BEG‏ قال: zz‏ قال: 


زمر Je oer‏ وال مد یع سے دو باقن UE‏ روا نح ے۔ راو كينا كد eue‏ ےک انہوں نے پار EK‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۳۷۸) (صحیح) 
Al-Zuhri said: Al-Awali is situated at a distance of two miles or three (from Madina). He (the narrator)‏ 


said: I think he said: or four miles. 
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هریث ; 406 


خا نونف o‏ حيتية GR USA‏ عن مَنْصور» dE OR‏ قال: حَیاتها 


خیش لت يل سور نج کے ندمو ذكا مطلب بي ب کر تالک 9 او رگرق و كرو# 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:18718) (صحيح) 


Khaythamah said: By the life of the sun is meant that you may find heat in it. 


عرييث Á‏ 407 
ausa usta‏ قال: قرأث ou atu e‏ عن ابن ces‏ قال 4552 ولد te aiie‏ أن o5‏ اه $o‏ اله «de‏ 
cos‏ ن zs pad Lar‏ في eset‏ قبل أن 8E‏ 
su ie‏ شی ال عنها Kati‏ ر سول اود صلی اون علیہ و کم STR A‏ ادافرماتے کہ دوپ هیر ےکھرے y‏ جو »و وی واروں پر ین ہولی- 
تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/المواقيت ۱ (ott) ۱۳ «(ot€)‏ وا لجمس ؛ (vvv)‏ صحيح مسلم/المساجد (WW) Y^‏ ( تحفة 
الأشراق: ۱۹۸۹۸۹)ء وقد آخرجم: سان الترمذی/الصلاة + (۱۰۹)» سان التساق/المواقيت ۷ (4)8:3 سان ابن ماجم/الصلاة ه 
(AY)‏ موطا امام مالک/وقوت الصلاة ۱(؟) (صحیح) 
would offer the Zuhr prayer while the sunlight was present in‏ نيك Aishah said: The Messenger of Allah‏ 


her apartment before it ascended (the walls). 


عرييث ; 408 
لھا مد ری على ye‏ کرت cec uie‏ تق ul‏ زی کات M‏ بن dedi‏ ھی E B sg‏ 
کس تو عل نی کان عق aul‏ عن کتر aes gab‏ قال: قدا غل qu‏ اکر صل الا os ae‏ المي 363 
7۷ےک ما دامت الممس dS‏ 3 نی 
على یں شیا ن ر شی اٹہ ع کے ہی للم تم ر سول اٹہ اش علیہ و کے پاک می ELT‏ ہآپ عص رکو مخ S‏ ج بت کہ odeur‏ صاف ر تما 
تخريج دارالدعوه: تفرد به آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۱۰۹( (ضعيف) (ال دور او تبك ہی دادر ہیر پول یں ) 


- 
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ہو 


Narrated Ali ibn Shayban: We came upon the Messenger of Allah Zi? in Madina. He would postpone the 


afternoon prayer as long as the sun remained white and clear. 


حریث أبر: 409 
a aie c‏ نأي َي Ui‏ بی بی "US‏ بن أب dias‏ وَيَزِيدُ بن هَارُونَه عَنْ elio‏ بن aee OUS‏ بن age‏ 
عن XS‏ عن cer; de‏ الله of die‏ سول io dt‏ الله elus 4e‏ قال یرم اشندق: sie"‏ ناك oo‏ کے صلا: 


"OC بورشم‎ ci, الله‎ SU الْعَضْرِ‎ 

ar‏ اللعنہ ے رولیت ےک Adeo‏ الث عير و as LI‏ کے روزفرمایا: ت مکوانہوں نے UM)‏ )رازو ی G9)‏ سروک رما ار 
ان کےگھصروں اور ترو ںکو SSE‏ پھردے ۷ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الجباد ۹۸ (۲۹۳۱))ء والمغازي ۲۹ (E)‏ وتفسير البقرة (ovv)‏ والدعوات (IFAT) e^‏ 
صحيح مسلم/المساجد ٥ء (WV) Y‏ سنن الترمذى/تفسير البقرة €£ (؛۲۹۸)ء سنن النساف/الصلاة ۱۶ (٤۷٣)ء‏ 
(تحفة الأشراف: (VY‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الصلاة (IAE) ٦‏ مسند ا مد AVY)‏ ۸۲ء OW‏ ٢۱۲۲ء‏ ۰۱۲۹ ۰۱۳۵ ۱۳۷ 
۶ ۰ ۰۱9۱ كوك ۰۱۵۳ ٥۱)ء‏ سنن الداری/الصلاة ۲۸ (A)‏ (صحيح) 

Ali (may Allah be pleased with him) reported the Messenger of Allah E as saying on the day of Battle 


of Khandaq (Trench). They (the unbelievers) prevented is from offering the middle prayer i. e. Asr prayer. 
May Allah fill their houses and their graves with Hell-fire. 


Spe 


S We 


Er هَذه ۳9( سب‎ xs MS] موی‎ ar P p مر‎ 


RETURNS HAE الصَّلَوَاتِ الصّلاة الْوُسْطَى وصلاة الْعَضْرِ‎ e use 0 4e ei. Slt 236 NT 
"s ade من تقول اھ کل الا‎ einzige 0ك‎ 
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DAAE]‏ ماما LE egt‏ الث er‏ کے آ زا رکر ur dini‏ سے رولیت "d e PV ie auxi fu.‏ اک لان کے 
لايك فصو لاو راک جب ت مآیی تک یی : «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى وصلاة العصر وقوموا رہ قانتین) ب بنا گے بان 
ZG‏ جب يبل ا سآبیت بي ur guitige‏ سك Wh Uy ee‏ «حافظوا على الصلوات والصلاة الوسطى وصلاة العصر 
وقوموا ài‏ قانتین) ru‏ ر شی اٹ ر تپا ف dried Ut‏ صلی الث علي و كلم سے سناہے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٦۹ء‏ سنن الترمذى/تفسير البقرة (۲۹۸۲)ء سنن النساف/الصلاة ۱۶ (۷۳٣)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۷۸۰۹)ء وقد أخرجم: موطا امام مالک/صلاة الجماعة Y‏ )19( مسند ا مد )۷۳/٦(‏ (صحيح) 

وضاحت : ل :ال حریث ے معلوم ہوا اک ازو ی( دران نما تادعم Uf‏ اگ اور e‏ کان أت شاف الت UT E ry‏ ياب عطف عطف Gu‏ 
سے : نمازو ںکی e‏ رو صو ص طورير ور ميان وال نما زکی اور عص کی او رانک سا oe M Lx‏ 

Abu Yunus, the freed slave of Aishah said: Aishah commanded me to write for her come passage from the 
Quran. She also added: When you reach the following verse, inform me: "Be guardian of your prayers and 
of the midmost prayer" (2: 238). When I reached it, I informed her. She asked me to write: "Be guardians 


of your prayers, and of the midmost prayer, and of the Asr prayer, and stand up with devotion of Allah" 


(2: 238). Aishah then said: I heard it from the Messenger of Allah £z. 


411 va; e 
«DAS S9 عو ب آي حَكيم؛ > قال: سَمِعْتُ‎ gi dai GSi ELLE GL Ed ^n des سد کنا‎ 
اله بالمَاجرَه وَلَمْ 559 بل‎ Eat cs ade صل ال‎ dt عَنْ 35 6 قال: 06 رَسُول‎ oed rige عَنْ‎ 
x الشلوات والصلاه الوسظی سورة البقرة‎ e حافظوا‎ «tis منهه‎ cos الا غات‎ Lo dg آضخاب لو‎ puis 
صَلَائَيْنِ وَيَعْدَهَا صلاکین"‎ GLS وقال: إِنَّ‎ 8 


11 


ماع ۰ 


زی جن ابت ر P‏ عد کت لك ides‏ لاش علیہ و کم وو يج كوي سا كر Mene‏ الث علي وسلم کے ااب پر ای ے زیاد خت نہ وف 
»ریت ناز ل مول: «حافظوا عل الصلوات والصلاة الوسطی» ل يد ےکہا: یتک اس سے يكل د نماز ہیں ro hr D)‏ جر ) اور ای کے بعد 


5 (LZ (أيك عص رک دوس ری‎ ut» 
موطا امام مالک/صلاة‎ (AY Jo) الأشراف: ا(« وقد کہ مسند امد‎ ia) داود»‎ a تخريج دارالدعوہ: تفرد به‎ 


الجماعة ۷ (۷؟موقوفا) (صحيح) 
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وضاحت: Pe P ML‏ ادگون ی نماز Ut erue‏ لف حر متيل واردہیںءزیادہ é‏ قولب Fe eue‏ علامکارجوان اک جاب (see‏ 
NP‏ 

Zaid bin Thabit said: The Messenger of Allah Z used to offer the Zuhr prayer in midday heat; and no 
prayer was harder on the Companions of the Messenger of Allah Zi? that this one. Hence the revelation 
came down: "Be guardians of your prayers, and of the midmost prayer" Q: 238). He (the narrator) said: 


There are two prayers before it and two prayers after it. 


412 và ee 
- d 555 ul عَبَّاين عَنْ‎ al عن‎ el طاویس عَنْ‎ oil oe مَعْمَرٍ‎ Se uj cai sl Pes 3 dd iue 
FERE کن‎ TUR ان رس التق‎ ET S ف 3551 ی ار‎ Vd ur $ «e d صلی‎ dn سول‎ 
355b يتن تقذ‎ idus 
LŽ کے هر رك ايك ركعت پا فو اس نے نماز عصریال» اور جس‎ Lu" ان‎ AULA enl de اور ہر تی الد عد رك ہیں کر‎ 
سورج كك ی شج کی ايك رکحت پا فا نے نماز ريال" .ا‎ 
«(o۷7 تحفة الأشراف:‎ ( »)001( ۲۸ (oyo) ۱۰ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۰ (708)» سنن النساقٌ/المواقيت‎ 
سنن ابن‎ »)9۱۷ co) WÄIN سنن‎ »)187( ٤٢ سنن الترمذى/الصلاة‎ (oya) ۲۸ صحيح البخارى/المواقيت‎ TS وقد‎ 
سنن‎ (EVE «£M ۰۳۹۹ ۰۳۸ «AC eV foL) مسند امد‎ »)٥(۱ موطا امام مالک/وقوت الصلاة‎ (WW) ۱۱ ماجم/الصلاة‎ 


T 
& t 


الداری/الصلاة ؟؟ (eoa)‏ (صحيح) 

وضاحت: ا :تن جاور عصروونول ادا تق جا لكا نكر تاس سے معلوم ہواکہ تج رکا وت سو ررح RS IT TEST‏ ڈو ےکک ر بتا سب »الب وعوپ میں 
زرد یآ جائے کے بع دوق ت کر ومو جانا >- 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying: If anyone says a rak'ah of the Asr prayer 
before sunset, he has observed (the Asr prayer), and if anyone performs a rak'ah of the Fajr prayer, he has 


observed (the Fajr prayer). 
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413 v iue 
Us الْعَضْرَ‎ a5 قَقَامَ‎ M ماب : بَعْدَ‎ gus eds قال:‎ KÍ AN حَدَتَنَا لت عَنْ مَالِكِه عَنْ الْعَلاء بن عَبْدِ‎ 
ہر ل کو ل‎ A ERTS راکفا کال‎ FMN تَعْجِيلَ‎ G5 فرع مِنْ صَلَاتِهِ‎ 
à55 e 31 بت الشمس 6385 55 155 شَیّطان»‎ pM mt Sa لابين بلك‎ Lo diii 
WUE Y RY dui d 0 الشّيْطان؛ قَامَ فَتَفَر‎ 
ے ہیں ءجب وہ نماز ے فار مو ےم نے‎ ne M d. عند کے پا ںآ کے لود یکاک دہ ص ریز عن کے‎ Mu ua تم تہ رکے‎ 0 Jue cele 
ءي منافتو ںکی نمازسب»‎ UP e" سناے:‎ MI d eii Ut نہوں ن‎ PV ا کا وک‎ Un AUG جل ی ہو‎ LOU 
ناك او چار‎ Leu e لک دونول‎ e EZ Uf ےکآ وی یغار ے یہا ںک كك جب سو رر زر و ہو جا اور وہ شيطا نکی وونوں‎ d UP. 
e Fey اوراس يبل الث کا كر صرف‎ Eu P 
تحفة‎ ( (ew) ۸ سنن النسائٌ/المواقيت‎ »)17١( ٦ سنن الترمذى/الصلاة‎ (WS) ۶ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد‎ 
(صحيح)‎ (EEY ۰۱۸۵ 68 ۰۲۰۳ ee) الأشراف: ۹ء وقد اش موطا امام مالک/القرآن ۶7(۲)» مسند امد‎ 
Klar ار او لكا‎ Cor شیطان سور نژ وب کے وقت اينا سر سو نپ دك ديا كم‎ Sefi وضاحت: ل : خلا سن ا لک متاویل بل اختا کے نض‎ 
جن ہیں۔‎ a Gor نکیا سبینگ ست م رادا ی کے دہ پیر دكار ہیں جو‎ Jas هک‎ eu. à JU? وال بواور‎ 
Ala bin Abdur-Rahman said: We came upon Anas bin Malik after the Zuhr prayer. He stood for saying the 


Asr prayer. When he became free from praying, we mentioned to him about observing prayer in its early 


2) 


period or he himself mentioned it. He said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: This is how 


hypocrites pray, this is how hypocrites pray, this is how hypocrites pray: He sits (watching the sun), and 
when it becomes yellow and is between the horns of the devil, or is on the horns of the devil, he rises and 


prays for rak'ahs quickly, remembering Allah only seldom during them. 


عرييث ie‏ 414 
ie‏ شري Eo‏ :عن eia‏ عن git‏ عن اي شس ان رل pe d‏ الله ade‏ ام قال: SEEE‏ 
Za oss eT d‏ مالك قال A‏ وقال AE‏ اللہ s‏ شر cal‏ واخثلف عل أَيُوبَ فیه» وقال iE M‏ عن «JU.‏ 
ue mE‏ الي La‏ الله aie‏ 125 « قال: 35 
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n اوراس کے مال واسباب لٹ گے‎ pd uw چو کی‎ UP لور فا اس‎ dedu ideo A utu رر ذى الث‎ uut 
iw ال‎ - GL d. کہا ے (دونوں کے ^ ہیں: لوث‎ Ge (ہنزہ کے‎ i e£ ساتھ)‎ i ia Lf uus ہیں:‎ 2o 
AM گرم‎ Lou e M MU Mu dez A dee ded i اود زج‎ inte کااتلاف الوب کے‎ C اوقرا ادر‎ ut 
-eX علیہ وحم ست رواي کیا ےک آپ نے (وترا‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت ۱۶ (oog)‏ صحيح مسلم/المساجد ٥١ء‏ سنن النساف/الصلاة ۱۷ (eya)‏ 
(تحفة الاشراف: ۰)۸۳:۵ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الصلاة «QWe) ١7‏ سنن ابن ماجم/الصلاة ٦‏ )140( موطا امام 
مالک/وقوت الصلاة ٥‏ (١؟)»‏ مسند ا مد (۸/۲: OY‏ ۲۷ء EA‏ ٦٦ء‏ ۷۰ء ٦۷ء‏ € «(EV ء۱٤٢١ ۰۱۳۰ ove‏ سنن الداری/الصلاة ۲۷ 


(say)‏ (صحیح) 


Ibn Umar reported the Messenger of Allah £L? as saying: Anyone who loses his Asr prayer is like a 
person whose family has perished and whose property has been plundered. Abu Dawud said: Abdullah bin 


Umar narrated the word utira (instead of wutira, meaning perished). The dispute on this point goes back to 


1 
2j 


Ayyub. Al-Zuhri reported from Salim on the authority of this father from the Prophet Zi? the word 


"wutira'. 


مر أبر: 415 
Use‏ مود بْنُ خالیه Usi‏ اید قال: قال أَبُوعَمْرِويَعْني الأَوْرَاعي: دك أَنْ تری مَا عَلَ الْأَرْضٍ من الشَّمْين صَفْرَاءَ 
الو EU‏ ےک عصرفوت ہون ذکامطلب بی کہ ز هجو جو پ سے وم ميل زرو B‏ کے _ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: ۱۸۹۹۰) (ضعيف ) (وليد سال راوگ ہیں نج زیہادزایکاپناخیال ے) 


Al-Awzai said: Delaying the Asr prayer means that the sunshine becomes yellow on the earth. 


باب في 33 المغرب 
بات MD‏ وق اپاق 
CHAPTER: The Time For Maghrib.‏ 
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سان 1 داود 7 


416 i ee 
«e d Ío ua مَمَ‎ o Adi aiU قال:‎ uu uu عن‎ aul eu عَنْ‎ QUE حَدََّنَا‎ us دربن‎ vise 
"AS ens Gii فَيَرَى‎ e e idus 
Uo جل‎ digg EP per Ut ALL AZ A. ے‎ mop Ve atat عد‎ M اس بین مالک ر‎ 
الأشراف + ۳۷۶) وقد آخرجم: مسند امد (۳۷۰/۳) (صحيح)‎ Ra) تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو دارد‎ 
Anas bin Malik said: We used to offer the Maghrib prayer with the Prophet Zi? and then shoot arrows, 


۴۲ ۰ 


one of us could see the place where arrow would fall. 


عريث Á‏ 417 
Mo‏ »عن gia‏ عیتی» SE‏ بريد بن ane ul‏ عَن سَلمة ei y‏ قال: "كان se dn jo ain‏ 
رھ Lat‏ القرت سَاعة قذزت القنش Ae oe‏ 
a‏ بن ا اوح ر ھی الث رع utat.‏ ۳ م صل اش علیہ و ^i‏ خرب مور ڈو ےے AR‏ عے کے جب اس کے او 6 E‏ ہناشب ہو جاتا۔ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/المواقيت ۱۸ (٥٦٢)ء‏ صحیح مسلم/المساجد ۳۸ (ww)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۸ (IE)‏ 
سنن ابن ماجم/الصلاة ۷ (1۸۸)ء (تحفة الأشراف: (toro‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (otf)‏ دى/الصلاة )$9( (صحيح) 
Salamah bin al-Akwa said: The Prophet £i used to say the Maghrib prayer immediately after the sun had‏ 


set when its upper side would disappear. 


حریث بر: 418 


او مه و r‏ 


KE أي خییب» عَنْ مرب‎ ag aiio ez ن‎ (t vo XE خدتنا‎ e ig Uie cub ۳ خدننا‎ 


هذل کنیع گنف فان gas ps‏ تب نم vd‏ كد idi ui‏ 
ESTA‏ سا آما سیک رول الله o‏ الله ae‏ ولب duo‏ لا gida‏ أ قال: ski de‏ مال قرو 


ausis el o 


di o Ai 


2 


ات جوم" 
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مر بان ید JÁ utet‏ جب الو الب ر MP‏ عنم Tee AU e‏ ان ف فول تہ ہن عا رر NE‏ عنہ P‏ کے اکم ےو عقب نے مغرب put‏ 
EU We E te a Le e gu e Loi‏ رسول الڈد صلی الث علیہ وک مکو ہے فرماتے tuf‏ 
Fa‏ "هریت یش PA wr‏ پر ےک ج بکد وہ مضرب يبل اتنا ر ہک ےگ لک تسه ےکک ہا '۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۶۸۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (YEV/£)‏ (حسن صحیح) 

Narrated Abu Ayyub: Marthad ibn Abdullah said: When Abu Ayyub came upon us to fight the infidels 
and in those days Uqbah ibn Amir was the Governor of Egypt, he (Uqbah) delayed the sunset prayer. 
Hence Abu Ayyub stood and said: What kind of prayer is this, Uqbah? He said: We were busy. He said: 
Did you not hear the Messenger of Allah i say: My community will remain well, or he said: will remain 
on its natural condition, so long as it would not delay the evening prayer until the stars shine brightly just 


like a network. 


باب في às‏ الْعِمَاءِ £523 
پاب: شا کے وق تکابیان- 
CHAPTER: The Time For The Later Isha’.‏ 
ie‏ ر 419 
USE‏ مُسَدّده USE‏ ألو عو Se‏ آي يش عن eii‏ بن كابيه عن خييب بن JU‏ عن QUAE‏ بن تھی قال: 
الاين بِوَقْتِ S35‏ الصَلاة صَلَاةٍ الْصِمَاءِ a5‏ "کات رَسُولُ الله Lo‏ ال "A i e E23 ela: clas ae‏ 
ul‏ رر شی اود Kurz Ww‏ میس لوگوں یں سب سے Me ku De BR‏ انعر و LI‏ نما تمسر P peel‏ 
کے وقت پٹ عے کے 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة «(Ye) ٩‏ سنن النسانی/الواقیت ۱۸ (0۲۹)» xa)‏ الأشراف» (WE‏ وقد آخرچہ: 
مسند امد (/۲۷۰۰۴۷۰)» سنن الداری/الصلاة ۱۸ (۱۶۶۷) (صحیح) 


Narrated An-Numan ibn Bashir: I am the one who is best informed of the time of this prayer, i. e. the night 


prayer. The Messenger of Allah Zi? used to offer it at the hour when the moon went down on its third 


night. 
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420 Á e 
P فنا‎ oeil اليل أو بغت قل فلا تذري‎ HE جين هت‎ E تاه حرج‎ a ds is di jo did [ds uan 
بهم هَذه السَاعة» ثم أَمَر المُوَدنَ قأقام‎ ELA J 43 e s o و ؟ ولا‎ E حِينَ‎ US «AUS AE 
الصَّلاة".‎ 


dat‏ بن Jute ut Aug uf‏ ایک رات تم عشاء کے ک7 و الشر علیہ وم اوقت تشر شلا ےجب 
ال رات ايكلف ہگ کی a.‏ يال جا ےک کسی ین ےآپ صلى اول علیہ وس مكو مشخو لكر كما تھا ياو ل اور بات ی جس وق ت آي صلی الث عليه وسلم ك لک ہآ ےلو 
: فرمایا: کیا مل وگ ای APIGU‏ ہے و ؟ گر می رک امت پ VUE tod» UU zu IU SUV‏ صل الثر علیہ كلم مو نک و عم دبا LUI‏ ظا 


اما ابر زر 

تخريج ذاوالدفوة * تخريج:صحيح مسلم/المساجد ۵۹ء سنن النسائى/المواقيت € (ova)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء) وقد 
آخرجم: صحيح البخارى/مواقيت الصلاة (OVN) EE‏ مسند ا مد (۲۸/۲ء ۹۵ (Y‏ (صحیح) 

Abdullah bin Umar said: We remained one night waiting for the Messenger of Allah E to offer the Isha 
prayer. He came out to us when one-third of the night has passed or even after it. We did not know 
whether anything kept him occupied or there was some other matter. When he came out, he said: Are you 
waiting for this prayer ? Were it not that it would impose a burden on my people, I would normally pray 
with them at this time. He then gave orders to the muadhdhin who declared that the time of the prayer had 


come. 


421 عريث أبر:‎ 
سَيعَ معا‎ BÍ GSIN P عاصم بن‎ Se uxo عَنْ راید بی‎ e Bie آي‎ T Sani G عنما‎ Aet ccu 
duis ناه‎ puis لیس بارج‎ a Sun S5 ge b ace في صلا:‎ cos الله عَلَيْهِ‎ To a ess duse ge 
55 فَإِنَكُمْ‎ aA وا يِه‎ varied ds ajé كما‎ dus cos cie d po sae X de MS 


"EP 


EV يا‎ AN ue کا‎ 
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MP eue‏ ہک ہی ںکہ Utere‏ بی اکر م P‏ علیہ و Ev ae‏ آي PL‏ يبال تک ما نكسن و الول هگا آي صلی ال علیہ 
وسم ur‏ یں کے :اور م مس سے ینف كيت واه یم Ie E‏ نماز یڈ ھ کے »ای حال ل ت ےک Ud weg‏ س ےکپ سے 
بھی وی بات کی جو بے ef‏ تھے ءآپ صل ال علیہ و کم ےا سے فرا TAE‏ ملو رگ ال از zo.‏ کر کے dium Ko‏ ای وج سے دور Py‏ فضیت و یکی 


ہے تم سے ييل سی امت نے مہ DEW‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد به أبوداود» (تحفة الأشراف: (QS‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )٩۳۷/۵(‏ (صحیح) 

Narrated Muadh ibn Jabal: We waited for the Prophet E to offer the night prayer. He delayed until 
people thought that he would not come out and some of us said that he had offered the prayer. At the 


رشو 


moment when we were in this condition the Prophet E came out. People said to him as they were 


already saying. He said: Observe this prayer when it 15 dark, for by it you have been made superior to all 


the peoples, no people having observed it before you. 


422 V eue 
رسول‎ 5t es JU «&, عن وق‎ $T al OS هني‎ as 53365 ex « aia dr i as 
00۳+20 ACIES HFEF TERT ERSS zia ان علیه و کاو‎ Loo dl 
- EPSA]! EFA انتظرتم 2 اللا ولا‎ G D à راو‎ E i; gar Uaa pe ۳ ل الاس قد‎ US 
"g إلى مظر‎ SCA s 552 السَّقِيم‎ 
بعر‎ Un) PS يبا لك كك آدتى رات‎ UT ب باہر کے ہی‎ JD" الو سیر خر ری ر تی الد عند كت ہی لكر كم نے رسول ان انعر کے ساتھ شاع یڑ‎ 
اوداق وا بكا مول يبل اکر سو‎ LV LU Y" ir e nei) Ead PT وگ ابی اہن چگ یځ‎ IË" اورفرمایا:‎ 9:1 
_'' بل اس نما زک وآ وگ را تک مو زکرم‎ 9 V1 ےک زو ر یک زور کی اور پیا رکی یہار‎ ES ke ESEK بت کک م‎ eN Pake 
تحفة الأشراف: ۶ وقد ا‎ ( (MY) ۸ سنن ابن ماجم/الصلاة‎ (ora) € تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/المواقيت‎ 
(صحيح)‎ (5/v) مسند احمد‎ 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: We observed the prayer after nightfall with the Messenger of Allah Zi, 
and he did not come out till about half the night had passed. He then said: Take your places. We then took 


our places. Then he said: The people have prayed and gone to bed, but you are still engaged in prayer as 
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umm 


long as you wait for the prayer. Were it not for the weakness of the weak and for the sickness of the sick. I 


would delay this prayer till half the night had gone. 


ed Ed 
باب في وقتِ الصبح‎ 
وقنتكابيان-‎ LA 
CHAPTER: The Time For the Subh (Fajr The Morning Prayer). 
423 à عدييث‎ 
€ y قالث:‎ GST عَنْهَاه‎ I رَضِيَ‎ iie بت عَبْدِ 4201 عَنْ‎ 62e یی بن سَعییه عَنْ‎ pem "edu 
"iil اصح فنص رف التَمَاء مُتَلفّعَاتٍ بِمُرُوطِهنٌ مَا يُعْرَفْنَ من‎ Lad cs ee. ال‎ Lo dot سول‎ 
Une مر ےکی وج‎ UE MU Ut ول‎ oe ادافرماتے ء يعور یں ایق‎ C2 C pb dew عنہافرماٹی ہی كم رسول ا‎ MP uote 
نہیں حال ہیں۔‎ 
صحيح‎ (ANC) والأذان ۳ (لاكم)ء مود‎ »)٥۷۸( ۲۷ تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/ الصلاة ۱۳ (۰)۳۷۶ المواقيت‎ 
«(o£V) ۲۶ سنن ابن ماجم/الصلاة € (7719)» سنن النسانی/الواقیت‎ (vov) € مسلم/المساجد ۰ (755)» سنن الترمذی/الصلاة‎ 
مسند | مد (٦/٣۳ء ٣۳ء ۱۷۹ ۸ £98( سان‎ «(£)Y موطا امام مالک/وقوت الصلاة‎ sie (تفة الأشراف: ۱ء وقد‎ 
الداری/الصلاة € (۱۶۵۶) (صحيح)‎ 


Aishah reported: The Messenger of Allah 4# would say the Fajr prayer after which the women would 


depart wrapped up their woolen garments, being unrecognizable because of the darkness before dawn. 


عريث أبر: 424 
S uc] esi‏ إِسْمَاعِيلَ» CAL Eis‏ عَنْ ابن ا : عَنْ عاصم بْن 226 بْنِ قَتَادَةَ بْنِ (QUAE‏ عَنْمَحْمُود بْنِ ced‏ 


Pd Pd 


عَنْ رافع بن خَدٍ قال: قال سول ae zit Lo d‏ وسلّم: ليك a ae A eats‏ کی ai S‏ رات 
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ہہ 


CAP ہو جا کی كل ہے جز‎ ÖLELI ال وقت يصو جب اٹھی‎ n» نے فرمایا: "یر‎ I ر یا ع کے ہیں کہ ر سول اٹہ صلی الث علیہ و‎ udo 
۷) نے وال ہے‎ UK LS edid OU? 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ۳ (Yet)‏ سنن النساقٌ/المواقيت (oo) ٩۰‏ سنن ابن ماجہ/الصلاة € (V)‏ تحفة 
الأشراف(۸۲٥۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (efe ein)‏ سان الدارى/الصلاة ١؟ (te)‏ (حسن صحيح) 

وضاحت :ل RE‏ لوغ LU‏ وقت پڑعوکیوکلہ ‏ اصبح الرجل» اس وق تكباجانا > ج بآدى کرے اس سے ہے بھی پد چا چک جن لوگوں نے «أسفروا 
بالفجر) dad‏ »وه ولیت با مق اوريس میں پٹ 22 کی فضيات ALL Se kod,‏ 

Rafi bin Khadij reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Offer Fajr prayer at dawn, for it is most 


productive of rewards to you or most productive of reward. 


باب في الْمُحَافَطَةٍ عَل وت oÁ‏ 
باب :او قات DU‏ حفاظت اور اما مكابيان- 
CHAPTER: Preserving The Prayer Times.‏ 
عريث أبر: 425 
Gs euius S Az UL‏ رید يعي ابْنَ هَارُونَ» حَدَنَتَا مد بْنُ مُطَرَّفِه عَنْ رید بن ۱ 
és dépit di d‏ تن ان قاس قال غالا زر قشمہ کات ار یه شید ان سیف 
كيل ال خر الا لاہ وہ بر نش oto‏ اف الله كتا من أ خسن GLa Seb‏ 83 و 
m‏ ال کت d‏ يَْعَلْ فیس d‏ عَلَ الله Sae‏ ]5 شَاءَ غفر له وان اء عَدَّبَه. 
tou‏ کی SER‏ وت واجب ے d MEZ d e M, nee tu‏ يبل اس le‏ كواتق د تامو لكر ut‏ نے رسول 
اور سی اٹہ علیہ وک مکو ریا ےسا ے: do a"‏ سن يارج sa A‏ تنس ان کے لے ge Jos iuf ue Io AE‏ کے كور وجو 
a£‏ كا الث تھا یکا سے وعد سے el.‏ راس لوالا nes ecu‏ تسیاب نواس N‏ دےء چاے وعذاب وس ''۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 0۱۰۱)» وقد آخرجم: سنن النساق/الصلاة (EIE) ٦‏ سنن ابن ماجم/إقامة 
الصلاة ۱۹۶ (۱۶۰۱)» مسند احمد (۳۱۷/۵) (صحيح) 
وضاحت: ل :مانت لط مول دم كم ا نبول نے چان بوچ دك رجو کہا ے (اور یم وج رکا جتماد کی فنك تا کی ترويرعباده ذال حدیث ےگا ) 
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Narrated Abdullah ibn Sunabihi: Abu Muhammad fancies that witr prayer is essential. (Hearing this) 
Ubadah ibn as-Samit said: Abu Muhammad was wrong. I bear witness that I heard the Messenger of Allah 
j say: Allah, the Exalted, has made five prayers obligatory. If anyone performs ablution for them well, 
offers them at their (right) time, and observes perfectly their bowing and submissiveness in them, it is the 
guarantee of Allah that He will pardon him; if anyone does not do so, there is no guarantee for him on the 


part of Allah; He may pardon him if He wills, and punish him if He wills. 


عرييث نبر: 426 
جانا مد رق کب لگ dest‏ رکا لک S‏ گنلک لالہ خذكنا Me‏ اكد تخ تو عن الا بُن QE‏ کن 2x‏ 
Zt Lo dot], ea «536 4553 el Seco‏ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أي الاغمال Gaii‏ ؟ قال: SUA‏ في Ji‏ وفتها» قال dg‏ 
d‏ حدیثه: عَنْ Jue dale‏ ا روت 3$ oae‏ التی ضل e dt‏ مت آؤ اخ Lo‏ الله غه cus‏ سیلّ. 
ام فرددر شی ار عنام لكر رسول ار dedil"‏ سے لو uu oU LM sad" ee PU Vou‏ کے اول وقت يل اداکرنا''۔ 
فاگ Utd‏ سك انجول نے TC (i)‏ ( یں ام فرو هکت اور جنہوں نے اکر م کی الہ علیہ و “مسح بیجم کی (E‏ سے دای تک ہے ءال 
س (سئل رسول الله صلى الله عليه وسلم» oh £d‏ النى صلی الله عليه وسلم سثل) ے۔ 
تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ۰)۱۷۰(۱۳ Aa)‏ الاشراف: ۱۸۳۶۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (tee ء۳۷٣۰ ev No)‏ 
(صحيح) (اس کے اوی تام di P‏ او a Ma‏ عم رک مق »یز امات ول ر اوی )من حدرييث شو ابدكل باه اسل باب شل سے عبد اشن 
ise‏ عن ecce‏ شف علیہ (ابخارى و UI‏ سے 
Narrated Umm Farwah: The Messenger of Allah E was asked: Which of the actions is best? He replied:‏ 


Í 


Observing prayer early in its period. Al-Khuzai narrated in his version from his aunt named Umm Farwah 


~ 
2j 


who took the oath of allegiance to the Prophet Ziz?: He was questioned. 


427 بر‎ sce 
o mas RE tic 0 سه‎ FOLE ETE o & 2 2 مو 6 7 چ‎ £o a PIE ےک ہے و ے 6 5 هي‎ 
بن ریب عَنْ أبيه» قال: سَالهُ زجل من‎ GE حدئتا ابو بكر بن‎ QS حدئنا مسدد: حدثئنا بجی عَنْ اسماعیل بن أبي‎ 
W gm e LL de و و الف‎ Wo dum à Doo Tut osos Tx وو‎ (ow و سے‎ eru مو‎ b^ WO: مر‎ e nage 
یقول:‎ «eos e 3 آخيڙني مَا سَمِعْتَ من رسول الله صل الله عَلَيّهِ سل قال: سيعت رَسُول الله صل‎ JUS aad ال‎ 
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ال 


۳ 
سی او وا 


suc We acr. qe S $i b e ns ze bas‏ عو 
ن تَفْرْب قال: ABL cl‏ مِنْهُ ؟ تلات مراب قال: تَعَمْء کل «L5‏ يَقُولُ: 


۰ تسم 


لا il es‏ رجل do‏ قبل ظلوع | ا 
شیع داي 2655 گنی JU‏ 122 واا سي o‏ الله de‏ سل ول A d$‏ 

تماره ان رو يب کے ہی ںکہ MUI‏ ویش سے ای of‏ ان سے لہ چا رکہا: آپ کے اسک بات بتایے جھآپ نے رسول اٹہ صل الث علیہ و لم سے سیا Ut Lu e‏ 
نے سول اود صلی الث علیہ وک مکوف مات سناس : uo"‏ تبنم میں دا ل نہ وک جس نے سور جع لكت سے يبيل اور سور جع uw E ez‏ خض کہا کیا آپ نے 
بی بات ر سول الد صلى اٹہ علیہ te el‏ جملہ الک نے تن با Ui‏ ےکہا: të L gorr‏ دونو لكانول نے اسے مناه اور می ر Joe‏ ذا 
e MA‏ اس ش نے e Lut.‏ ان عو 2 LU‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد «(v£) vv‏ سنن النساق/الصلاة ۱۳ (&AA) ؟١ «(£V€)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۳۷۸ 
dia‏ 2595 مسند ا مد (V PVE)‏ (صحیح) 

Narrated Umarah ibn Ruwaybah: A man from Basrah said: Tell me what you heard from the Messenger of 
Allah f. He said: I heard the Messenger of Allah Zi say: No one will enter Hell who has prayed before 
the rising of the sun and before its setting (meaning the dawn and the afternoon prayers). He said three 


times: Have you heard it from him? He replied: Yes, each time saying: My ears heard it and my heart 


memorised it. The man then said: And I heard him (the Prophet) say that. 


428 أبر:‎ irw 
spl غق عَبّد اه ين فال عن‎ oz al rose کن كازة لی أن حلي كن أن‎ die tod عون»‎ uie uiis 
لي‎ teu gili وحافظ عل قارات انس قال:‎ de وَل کان فیما‎ ae ابلا‎ Eo سول الله‎ cle du 
وَمَا الْعَصْرَانِ ؟‎ 388 od الْحَضْرَیْنِ وَمَا گا من‎ fe عَئیء فقال: حافظ‎ or a cig جَایع‎ 2b 5$ diigo 
Appl gibus طلوع اش‎ patio dus 
Ute ےکہا: میایےے او قات فل‎ ute eB UU VA جو با لماک ان میں ہے بات کی‎ P an ر سول اوال‎ SHEL عد‎ ng زا ر‎ 
کر و‎ BR نے فرمایا: ''حصرین پر‎ I ےکا کم وکت ےک جب میں ا یک وکر وں او وہ یک ے کان ہو جاۓ آي صل الث علیہ و‎ M ula نك بہتکام ہوتے يل »أب‎ 
سے‎ Editor "وو نماز :ایک سو ررح لكك سے ييل اور ایک‎ AULA Sd" fee عصری نکیا‎ E رکز بان یس مر دنہ تھاءاس ل بل نے بو‎ Br عص‎ 
L'AIR) K 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۰6)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳:۵/۶) (صحيح)‎ 
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ہو 


وضاحت: ل :اک Me‏ مطلب تيبل کر جو بہت زیادہ مصروف uin‏ لے فقطاددوق تک غم كاف ہو جا بال مطلب يي ےک ہکم سکم ان دو وق کی نما زکو 
اول وت پر اند ک بڑھ AEE NY‏ 

Narrated Fudalah: The Messenger of Allah عم‎ taught me and what he taught me is this: Observe the five 
prayers regularly. He said: I told (him): I have many works at these times; so give me a comprehensive 
advice which, if I follow, should be enough for me. He said: Observe the two afternoon prayers (al- 
asrayn). But the term al-asrayn (two afternoon prayers) was not used in our language. Hence I said: What 


is al-asrayn? He said: A prayer before the sunrise and a prayer before the sunset (i. e. the dawn and the 


afternoon prayers). 

حریث نبر: 429 
کا گنا i‏ بن AR‏ ہپ لیر TE‏ او d ae‏ کین الله $ ale NAE‏ اسب کت Gis EI e‏ ادى 
e diis‏ خْلَيْدٍ الْعَصَرِيٌّ ع AESA K.‏ عن «MÀ al‏ قَال: قال وسو j‏ اللہ Al IV‏ عو 27 4 perd‏ من ۰ جاء 


z 
2 


vd Es oue - oe‏ حافظ y‏ الصلوات or» de pr‏ 7 رت 8231555 وصام رَمَضَا 
e‏ ع الْبَيْتَ إن استطاع | نمو لات افطی ERE Si‏ تسه کی الماک t f‏ با آبا دای کا نا اھ ؟ قا ۳ 
LÀ‏ من PCE‏ 

adul‏ شی الد عن كنت ہی كم ne‏ صلی الد علیہ وسلم نے فرمایا: " 9:92:25" ute.‏ دسا Vn opted Ti‏ وضو کے 
ya‏ يال نما نکیءان کے رکوٗاور چرول تی تب id‏ مظان کے روز کے Eo‏ مک کی طاقت رک ےکی صورت میں UAE‏ 
دی ورضامتر ی کے سا تق زکاقد »اور الاشت ادا ''۔ وگول نے لو پچھا:ابوالمد ردام !مات اد اکر ن کاکیا مطلب سے ؟ وآ پ نے ےہا :اس سے مرادجناب تکام PTUS‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به TN‏ (تحفة الأشراف: ۰ )(حسن) 

Abu al-Darda reported the Messenger of Allah Zi as saying: There are five thing, if anyone observe them 
with faith, he will enter Paradise. He who prays the five times prayer regularly, with the ablution for them, 
with their bowing, with their prostration and their (right) times ; keeps fast during Ramadan ; performs 
Hajj (pilgrimage) to the House (Kabah), provided he has the ability for its passage; pays Zakat happily ; 
and fulfills the trust (he will enter Paradise). People said: Abu al-Darda, what is fulfilling the trust ? He 


replied: Washing because of sexual defilement. 
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سان الي داود 7 


430 أبر:‎ ee 
ai بن أي شیب لالز > خرف ان تافع» عن‎ di as grt طبار‎ Se dun s pall شُرَيْح‎ i حَدَنَنَا حَيْوَهُ‎ 
A فو : "قال‎ 09 A dnd الله‎ dx Jú قَال:‎ pts y ó 56 d a CEA قَال: قال سَعِيدُ دید‎ «e 5I شهاب‎ 
وَمَنْ لَمْ‎ £d isst لوفتهنَ‎ Sue XE مَنْ جاء‎ A E عِنْدِي‎ 5465 clo LX x5 E à à de 
ید یی(‎ NDE عَلَيْهنَ قلا‎ É 
239 کم شمادہے : س ےآ پک امت ی پا‎ de" aL A ei ال رد یک ر سول اٹہ‎ s Mage سعیرین می ب کے ہی ںکہ ابد‎ 
ل نے ا نکی‎ UU رض كا يل اور می رک طرف ے ہے وعد ہس ےک جو ان کے وق ل پرا نکی حافظ کر ے »و هيرس پا ںآ ےکا بیس اسے جت يبل وا‎ A 01 
"Uf کج رال کول ومر‎ eit 
(تحفة الا شراف: ۱2۰۸۲) (صحیح)‎ (ev) ۱۹١ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة‎ 
Narrated Abu Qatadah ibn Ribiyy: Allah, the Exalted said: I made five times' prayers obligatory on your 


people, and I took a guarantee that if anyone observes them regularly at their times, I shall admit him to 


Paradise; if anyone does not offer them regularly, there is no such guarantee of Mine for him. 


باب إذا 25-1 الامام الصلاة عن الوقت 
اب :جب ایام نما زکود یر سے پٹڑ ھپ ےک اکم ناچا ے ؟ 
CHAPTER: (What Should Be Dono) If the Imam Delays The Prayer.‏ 


431 : تشر‎ eoe 


1 Tis "e Xe Taz 32 o & ضر‎ yr اد ہے‎ p o TPE oz o و‎ $4. 4X2 
مو‎ Cun بْنُ ہے سور ہہ‎ SE USO Aun sas. 


di‏ صل sie din‏ وَس * A‏ كنك أنه z‏ 181 کاتث EAE MUN Ji 5 L PULO T tl dile.‏ رسول 
qup‏ نی ؟ قَالَ: cet Op dig SUAM La‏ تیه ius abiti‏ 
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al‏ الثد عند كت ہی کم سول الد صلی اٹہ علیہ و نے مھ سے فرب Lp"‏ تم اس وق تک یکر و کے جب eot‏ حا و سردار ہہوں گے جو نما ہکو مار ڈالیس 
ef ou" WANE‏ سے ب ييل کے ''ء یس ف Cr‏ رسول !اس سللے می ںآپ کک ےکی م ر ے ہیں ؟آپ انش علیہ و I‏ نے فرمایا: "م dogge‏ 
مر كرت ان کے سات ES) BUE‏ ار بارع الى Haf‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۱ (MA)‏ سنن الترمذى/الصلاة ٠١‏ (۱۷7)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۵۰ 
(ron)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۹۵۰)» وقد أخرجم: سنن النساق/الإمامة € (AT) 00 (VA)‏ مسند اد (VM M0)‏ سنن 
الداری/الصلاة ۲۵ (54؟1) (صحيح) 

» کے سا تم فا سکیا سب‎ Ae ES وگول ذال حدبی‎ JU میں وا قل ہیں خواووہ ٹچ رکی ہو یا عص رک با خر ب کی اور‎ E ے سار ی راز يلل اس‎ nee ار‎ diesli 
وجنت مو چا ےکی ۔‎ em بل عنادرست یں اور مخر بکوددباروڑ‎ pr وہ کے ہی ںکہ راو ر‎ 

Abu Dharr said: "The Messenger of Allah Z? asked me: 'How will you act, Abu Dharr, when you are 
under rulers who kill prayer or delay it (beyond its proper time) ?' I said: 'Messenger of Allah, what do 


you command me ?' He replied: 'Offer the prayer at its proper time, and if you say it along with them, say 


it, for it will be a supererogatory prayer for you. ''" 


حدم ث ii‏ 432 
ue Xe US‏ 55 إِيْرَاهِيمَ دُحَیْمُ الدّمَشْقِيٌ» USE‏ الولیده USE‏ الأَوْرَاعِيُ» OU uii‏ يعني ابْنَ عَطِيّة عَنْ A‏ 


۳ 


لخن بن سابط عَنْ نرو بن A‏ الأؤدي: قال: Sua e pos‏ نْنُ جَبَلٍ gaii‏ رسول رَسُولٍ 4 صل ade d‏ سل 
any‏ قال: eins aci‏ مَعَ es nali‏ آجش eos‏ قال: alls‏ عَلَيْهِ َي X556 GS‏ حَقى دنه eu‏ ميه ف 
adi ons‏ الئاس بَعْدَهُ dus‏ اب مَسْعُودٍ 228 ی مات فَقَالَ: قال لی ول La dt‏ الله عَلَيْهِ CES clas‏ به 
و آتث id DUM Slat zal eese‏ تہ لف قما aus‏ إن آذرگني als‏ یا di dus‏ ؟ قال: ھا EXAM‏ 
gd‏ وَاجْعَل صلائك مَعَهُمْ سُبْحَة'. 

oe Jute dst ua‏ رف اور عند سول الث n‏ علیہ و لم کے Tu Ure t‏ شی نے تج میس ا نکی E‏ ایک بھاریآواز 
TL‏ کوان سے عحبت ہ گئی ut‏ کا اتج iE UT‏ یک کہ ut‏ کو شام میس وف AA‏ يبل نے uf‏ کی کہ ان کے بعد ل وگول يبل سب سے با 
فقي کون ے؟ inet)‏ عبر الثر بن مسعوور MP‏ عنہ ہیں ) ZG‏ یس عب الث بین حوور MP‏ عنم کے پا یآ یود ان کے tz Ze‏ بال كت كك وہ PJE‏ 


سكا بول نے مھ س كبك سول الى ایند علیہ وسلم نے مھ سے رما ا: "نم اال وق تکار کے جب E ele Ag‏ مسلط ہہوں گے جو نما كو وقلت يرشي يال 
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کے ؟''ءت میں ن کہا: ای ےر سول | جب ایہاوقت a‏ ےوآ پ جج ےکی عم دتینے ہیں ؟ اس پ ہآپ صلی اٹہ علیہ و کم نے فرمایا: نما زکواول وقت يبل sz‏ ل اکر gu‏ کے 
vv‏ الیل ۱۱۱ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: MUN.‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/الساجد  devi)‏ سنن 
النسانی/الامامة € (VA)‏ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۵۰ (۱۲۵۵)» مسند امد (۰۳۷۹/۱ ctoo‏ £05( (حسن صحیح) 

وضاحت: ل :ال حریث ےکی بقل معلوم وک :ايك فو ےک J tegadi‏ ے٢‏ دو سے ےک اعت کے لك ات مو کر e‏ له سرت هک جو 
og‏ ا کا اک دن اعادہ( دہ رانا) جا ے بش e‏ اس اعاد ل سبب و ٣ایک‏ بی نما کو ایک نی ون میس دو A‏ ع هک جو ماع تآ اسب وہای صورت يل ے ج بكم 
ا كالول سیب نہ مو چو SUA DR‏ ووس رک جوال نے امام کے سا ت ےی ے فل موك 

Narrated Abdullah ibn Masud: Amr ibn Maymun al-Awdi said: Muadh ibn Jabal, the Messenger of the 
Messenger of Allah Zi? came to us in Yemen, I heard his takbir (utterance of AllahuAkbar) in the dawn 
prayer. He was a man with loud voice. I began to love him. I did depart from him until I buried him dead 
in Syria G. e. until his death). Then I searched for a person who had deep understanding in religion 
amongst the people after him. So I came to Ibn Masud and remained in his company until his death. He 
(Ibn Masud) said: The Messenger of Allah Zi said to me: How will you act when you are ruled by rulers 
who say prayer beyond its proper time? I said: What do you command me, Messenger of Allah, if I 
witness such a time? He replied: Offer the prayer at its proper time and also say your prayer along with 


them as a supererogatory prayer. 


عریث رن 433 
qua qno‏ 384 هو بن كُدَامَةَ بن N 2 APPS‏ هلال بن تاه عن al‏ تلق غ 
w Bos TOV WA‏ بن الصامت. XE UG, E‏ چ 7 ڑا ا ن الأثتَاریِ دكن وَكِيعٌ) «ix dCi, Se He‏ > عَنْ مَنْصُولٍ 
عن adl ERU al DECENT‏ کن al‏ أن ان اه عْبَادَةَ بن الصایتِ» عَنْعْبَادَةَ بن الصایتِ» ۳ ۳ 
po di‏ الله ee‏ ول Ss Uy‏ لیم بغيي مرا CS‏ یاه PLA gé‏ لوقیها e‏ يدعب 5 


o 
- 
4 z 


الصَّلَاة JG gig‏ رجل: یا رَسُولَ الله Lol‏ مَعَُمْ ؟ ns d‏ إِنْ s anda‏ مُفْیَا: ٍن GES‏ مَعَهُمْ Lol‏ مَعَهُمْ ؟ قال: 
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ax‏ صامت ر MP‏ عد کے ہی للم رسول الث صلی لش علیہ I‏ نے فرمایا: هیر بعد eiue Ag‏ ران مسلط مول گے lx oum‏ هن ے بہت کا 
Edu eua‏ ا لكاوقنت en?‏ ےک لزا وقنت پر An UP PLU A CI ot‏ ر سول !ان Ze‏ — 
A ual‏ نے فرمایا: ''ہاں اگرتم چاہو''۔ سغیان نے (ایق رولیت يبل ) ut fn e Ug‏ نماز ان کے ساتھ gus‏ کے ساد (QI‏ يزه لول ؟آي Jed"‏ 
aL‏ ان "seo Wo QI) Ze‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الصلاة ۱۵۱ (eov)‏ (تحفة الأشراف: ۷ء وقد ا مسند احمد (۰۳۱۰/۰ (Yra‏ 
(صحیح) 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: After me you will come under rulers who will be detained from saying 
prayer at its proper time by (their) works until its time has run out, so offer prayer at its proper time. A 
man asked him: Messenger of Allah, may I offer prayer with them? He replied: Yes, if you wish (to do 


so). Sufyan (another narrator through a different chain)said: May I offer prayer with them if I get it with 


them? He said: Yes, if you wish to do so. 


اھ 434 
rm Prap‏ کو تن شر سیت 


7 


ا 
ترص ہن e MP E‏ کے ثكم رسول الث nec e" ALI aed‏ تم يراب عل راان مسلط بہوں گے جو راز put. Ufie. Zn‏ ہے تہارے لے مغير 
ہک٠‏ اوران کے adu PUO‏ ان کے ساتھ OU‏ ےر ہناج ب کک وہ تب "Lu nba‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۰۷۰) (صحيح) 

وضاحت : ل : قبلہ ر وی toL‏ ے جو لدان e tn‏ مطلب بي سج كم ج ب کل وه نما ھت اور اسے sutil Ag‏ مسلمان نہیں ء نی كامول بی ان کی اطاعت 
واجبتب- 

Narrated Qabisah ibn Waqqas: The Messenger of Allah سم‎ said: After me you will be ruled by rulers 


who will delay the prayer and it will be to your credit but to their discredit. So pray with them so long as 
they pray facing the qiblah. 
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ہس " داود 7 


VES NH REV 
ےنوک کر ے؟‎ e) کے وقت سو جا سے اا‎ ELA 
CHAPTER: Whoever Sleeps Through The Prayer (Time) Or Forgets (To Pray). 
435 حدیث أبر:‎ 
نو الله‎ Sf 4555 ul فخ‎ Ed عن اني‎ eg عن ان‎ d Qa ابن ضيه‎ Uis ga ی‎ ide uie 


ع ۳ 


ف «e X‏ و له جين i‏ من عَژوۃ عبر ََارَ E‏ حت GE)‏ الگری Jis; E‏ لبلال: قطن فل 


2 


z 
1 


de etl کو‎ EDU STE Ls de الله‎ po gg dg لم‎ ert do ر‎ A26 بلالا‎ eias 

jio : QU فَمَرعَ رو 8080" عليه وم و‎ AB رهم‎ A عليه وم‎ «le dn Eo فان 5 7 سول ال‎ ed LES 
sie اله‎ Ja gant کم تور‎ EA الل 36 رَوَاحِلَهُمْ‎ j ين 3& وت با و‎ «ads, ie i eed ssi Ja 
PS PAM eo الاد 25$ و سج رہ‎ 24 pi ot ء رَآَمَرَ‎ i 
قال اہ قال تھا کی عق ترارق‎ ast alo ote وك ا‎ M NIC -— eX a zal 0 تَعَالَ قَالَ:‎ 
قال أَحْمَدُ: الگری التّعَاسُ.‎ e $3) aud دا‎ 

الوم ری ور شی اید عد دكت ہی كم سول صلی الل علیہ و کم جس دقت زو شرس اوه تورات میس جلك سچ» بها لك کہ جب تبيل نين رآ هکل توآ صلی الد علیہ و سلم 
نے انج رات بل یروا اور پلا ل ر شی Cuz e P" xU ce‏ اور رات يبل ee Au s‏ بر سک ہی ںکہ aee a‏ سوا کی سے کیک کے 
موت پر ند ىكم صلی الث عليه و سم بیدا ہو کے ش ربلا ل ر MP‏ عنم »اودش آي کے اكاب میں سے كول اورک یہا کک کیہ جب ال یر دوي يؤى فو سب سے ييل ر سول 
DTE‏ كبر اکر بیدار ہو اور فرمایا: "اب بلال !۲ انہوں سن CA‏ سول !هيرس ءال با e nef‏ کی ری چ Ute i‏ ل ليا سل 
éI P PERSE‏ سوار یال پا Jl eg A LOU SUP AEG‏ و كلم نے وضوكيااور بلا لک و کم ديافو بول نے VICE‏ پ Jed"‏ 
وم نے میڈ ھائی جب VEU‏ كه آي صلی اٹ علیہ و کم نے فرمایا: اج شن سکوئی راز ول جا تج ب TAE‏ اسے پڑھ uil‏ ےک اہ تال رس نمازقائم 
آروٹپ دا TA‏ 00 كواى طررح az‏ 9 «للذكرى» گن b ar‏ الصلاة للذکری) (سورةط:١1) Ge‏ ۔ 
euren‏ نے لوأل سے رولیت کرت ہو ےا عدیث میں «للذکری) کہاے۔ ا ہے ہیں: «الکری» «نعاس) Gan‏ لوكت ہیں 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد 5ه (۸٥)ء‏ سنن ابن ماجم/الصلاة (8v) ٠١‏ (تحفة الأشراف: (we‏ وقد 
PER‏ سنن الترمذى/العفسير ۲۰ (vy)‏ سنن (V) ۵۳ eut LUE‏ موطا امام مالک/وقوت الصلاة 0(5؟ 


مرسلا) (صحیح) 
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وضاحت: ل :وبال سے M ate‏ نے جانے اوري وور اکر LU‏ ع کی وج کیا نی ؟ ا لك تا وبل یس DIEA‏ »| صخاب را E‏ ناس ےکہ Mal‏ ی وج ےکیا 
م Lyke rev dm Lu Ww‏ دیک وت شر نما زکھی ان ول تب پا تيس کان امل وين edi‏ 
او زا ی شالْقیء اج بن حضبل اور اسحاق مین راو کے نزدیک جو ٹیہ کی نما زک قضاہروقت امس » مو او قات میں eivez‏ ناز کے dug‏ 
ا ىتناو Cus Jy‏ دیک ہہس ےکآ پ صل الد علیہ و کم EU‏ سے ہہ فک نمازیڈ p‏ سے ے جہا ںآ يكو تفلت ونان لآ ہوا ee Lene‏ یں انس 
كل صر اح تآ رک اے۔ 

Abu Hurairah reported: When the Messenger of Allah ZZ? returned from the Battle of Khaibar, he 
travelled during the night. When we felt sleep, he halted for rest. Addressing Bilal he said: Keep vigilance 
at night for us. But Bilal who was leaning against the saddle of his mount was dominated by sleep. Neither 
the Prophet يب‎ nor Bilal nor any of his Companions could get up till the sunshine struck them. The 
Messenger of Allah Z5 got up first of all. The Messenger of Allah Zi? was embarrassed and said: O 
Bilal! He replied: He who detained your soul, detained my soul, Messenger of Allah, my parents be 
sacrificed for you. Then they drove their mounts to a little distance. The Prophet E perfumed ablution 
and commanded Bilal who made announcement for the prayer. He (the PropheO led them in the Fajr 
prayer. When he finished prayer, he said: If anyone forget saying prayer, he should observe it when he 
recalls it, for Allah has said (in the Quran): "Establish prayer for my remembrance". Yunus said: Ibn 
Shihab used to recite this verse in a similar way (i. e. instead of reciting the word li-dhikri - for the sake of 
My remembrance - he would recite li-dhikra - when you remember). Ahmad (one of the narrator) said: 
'Anbasah (a reporter) reported on the authority of Yunus the word li-dhikri (for the sake of my 


remembrance). Ahmad said: The word nu'as Coccurring in this tradition) means "drowsiness". 


عرييث أبر: 436 
E‏ 5 غ اسماعیل» Use d sie‏ مَعْمَقٌ عن GASI‏ عَنْ سَعِيدِ بن الْمُسَيِّبِه عَنْ al‏ 25 في هدا ار 
قال: pedir 5 d$‏ الله «de.‏ وملم: توا Se‏ مکانکم eso ÄI‏ فيه didi‏ قال: كَأَمَرَ بلالاء 5S6‏ ام 
125« قال أَبُودَاوْدِ: ر واه OGR «SU‏ بْنُ GE REC‏ مَعْمَِ ls‏ إِسْحَاقٌَ» لم يذكر أحد منهم الأذان في حديث الزهري هذا 


vE 6 


ولم یسنده منهم آحد؛ الا الأوزاعي» وأبان العطار» عن معمر. 
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DE 


Ln لو‎ f. چولب‎ d Ule eunt" مایا:‎ pL de n ىاروايت سے کیہ‎ eU عر سے ال عرييث‎ AM یړو ر‎ t 
یں :لت الك سفيان بن یی اوز ای‎ IP PTUS E اذان ل دىاود ی ماو رآپ نے‎ uan or صل الث عليه و کم نے پا ر شی ادڈد ع كو‎ Aut 
زان بل سےمصیانےاسے ع رفوا قال‎ eut کاک‎ BU كران ٹیں سکس کی زم ر یکی ال میٹ‎ e dae en اور بد الاق سن‎ 
e dioe P سوا اوز ا اور اباك عطار کے ء مول نے اس‎ e با‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۳۳۰۶) (صحیح) 

وضاحت: ل :اس رولیت يبل اذا نکااضافہ سے ہلوس وال رولیت يبل اذا كا كر ” "uz i bhi oue ur‏ با Uu‏ میں DIEA‏ »امام ام 
گی اس ناذا اور تست دوثول ed‏ »اور ی قول اصحاب الرائ یکا بھی ے امام شاک مشپور قلي ےک صرف گی مکی جال ۓگ اذان يبل# ل E‏ اق مشام 
نے “سنن کے وا ستل سے عمران بن تین ر MP‏ عد سے بیا V‏ ے ال یں کی اذا نکاس اور ابو D‏ شی الد عن کی رولیت بیس کی اذان اور قامت دونو لكا گر سب 
(اودان دونو ںکی TUR‏ گےآرہی ہیں بر روفول رواہیں uit‏ بیز ويك رحاب Ael en.‏ وکیا ےار احادیث ور دایات میس تہ راولول کے اضائے اور زیادات 
-tind‏ 

Abu Hurairah reported: Another version of the above tradition adds: The Messenger of Allah Z2 said: Go 
away from this place of yours where inadvertence took hold of you. He then commanded Bilal who called 
for prayer and announced that the prayer in congregation was ready (i. e. he uttered the iqamah) and he 
observed prayer. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Malik, Sufyan bin Uyainah, al- 
Awzai, and Abd al-Razzaq from Mamar and Ibn Ishaq, none of them made a mention of the call for prayer 
(adman) in this version of the tradition narrated by al-Zuhri, and none of them attribute (this tradition) to 


him except al-Awzai and Aban al-'Attar on the authority of Mamar. 


عرييث Å‏ 437 
gus us‏ رہ کال سم کنا 842+ Se gui‏ عَبّد الله oi‏ رباج asus P giga‏ آن jo aa‏ 
سای La 27 PI‏ ال e‏ وفك a idis. dus‏ ات Aud‏ 
زاکان ولا ETS‏ سَبْعَةٌ JUS‏ احْمَظُوا Ee‏ صلاتتا aa‏ صلاء gen‏ ؛ قطرب عل آدانهم كما آیققهم الاح 
e tá‏ فَقَامُوا فَسَارُوا Ab‏ يل وگو وان ل C$ zi oda‏ لوا الْقَجْرَ وَركِبُواء ees JUS‏ یغض: 
ی ×× A‏ له لا کفریظ في الوم تما الگفریظ في SE akidi‏ سها حدم عَنْ 
صَلَاةِ A‏ جین یذ S‏ 5 من اعد لوف 
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DUE 


dur ف گی‎ ge M ead أب ايك طرف مڑےء می بھ یآپ‎ e ایک سرس‎ a de e شی الد عد کب نکم‎ bul 
الد علیہ کم ے‎ uf وار »ید ثيل »يد تن ڈیہ یہا لت کہ م سات ہو‎ ou M LL Ut quw یکو نآ رہ ہیں ) ؟‎ ( orn AL M en 
لوگ اك اور غو ڑ یوور جل بر‎ Zt بیدا ہکیاہ‎ BUS سور کی‎ u رکنا''ءااس سے بعد انیس نین گنی اوروها بج سو ےک ا‎ Je "ثم يمار ی نما زکا (لیی نز‎ AU 
AL ركعت فرح اداكى ءاور سوار ہ وک رآ يل يلكي گے : م‎ ost LUE دونوں‎ E نہ نے اذالن دی سب‎ MP ےاور وض وکیا ہلال ر‎ Ze سوا رک‎ 
تم يبلس كول ما مول‎ ose Ut ed تصور فو ہاگ‎ itf ے‎ UT نے فرمایا: 'سوجانے می کو یکوتابی اور تصصور‎ I صلی او علیہ و‎ eA tut 
_'' سے‎ Lebe die ے ادرد ور‎ see جا لو چس وقت با‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الصلاة ۱۰ (14A)‏ ( تحفة الأشراف: ۵۹ء وقد EN‏ صحيح مسلم/المساجد ۰ (AY)‏ 
سنن الترمذى/الصلاة ۱۲ (۱۷۷)» سنن النسانی/الواقیت (MA) ٩۳‏ مسند | مد (۳۰۵/۵) (صحيح) 

Abu Qatadah reported: "The Prophet E was on a journey. The Prophet Zi? took a turn and I also took a 
turn with him. He said: 'Look!' I said: 'This 15 a rider; these are two riders; and these are three' until we 
became seven. He then said: Guard for us our prayer, i. e. the Fajr prayer. But sleep dominated them and 
none could awaken them except the heat of the sun. They stood up and drove away a little. Then they got 


down (from their mounts) and performed ablution. Bilal called for prayer and they offered two rak'ahs of 


(Sunnah) of Fajr and then offered the Fajr prayer and mounted (their mounts). Some of them said to 


رشو 


others: We showed negligence in prayer. The Prophet E said: There is no negligence in sleep. The 


negligence is in wakefulness. If any of you forget saying prayer, he should offer it when he remembers it 


and next day (he should say it) at its proper time. 


438 عريث أبر:‎ 
& الله‎ Xe Ue سُمَی قال: دم‎ pe 5 de UE GU S Ue AS حدقا‎ cui gi e Ui 
e d Lo d ارس رَسُولٍ‎ dy uai أَبُو قاد‎ utin قَالَ:‎ uites aiii al وائ‎ Fede ae dU 
m کٹتا‎ gus ندنل‎ ulia d قال كله‎ dall بهده‎ az e c وس‎ «de الله‎ fo d ول سول‎ 
شنش قال 5 كو انم اه ون ون‎ edo e ag d 7 d سل تقل ای ل ا‎ 
الله‎ Lo dj 1,25 2 ei کو‎ as ER تن ل تحن‎ i ققام من كل‎ cii ار‎ gs نسم يرك‎ 


"ES vem 


e‏ يُتَادَى بالصَّلَاةٍ منود بهاه فَقَامَ سول اللَهِ Ji patas [ad 25 ade Mi Lo‏ : آا Az‏ الله 
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DE 


امہ bs‏ رٹ dine ete‏ 
is pero‏ سے MU‏ ار انار ”نہیں انصاد مد ہہ فقي 2 E‏ ہمارے پا لآ é Soye Ux uz‏ سے ابقر نار یر شی الد 
عدرنے چو ر سول اللر صل الث علیہ و کم کے ide ele‏ اور علبي و GII Lh‏ ریم (اور يج رطق قصہ بیا نکیا ء اس دلب :و سور کے 
كىن نمزل كايا مكبر La‏ ایق نماز کے لا لك »رسو ال صلی الث علبي وسلم نے فرمایا: o‏ بيبا لك کہ جب or‏ هآ پر سول الث د صل الث علي P‏ 
نے فرمایا: "تم يل سے جو لوگ جرک دو i Segera‏ تے يع يبل ete Sirie"‏ تے اور جو LU‏ ع ےکی سنت يز ne Hd im‏ 
که اور Ur‏ نے وو ركعت سنت اداکیءاس کے ides‏ اٹہ علیہ وم نے نماز کے لیے اذان دہی ےکا عم Abg‏ صلی ایل علیہ و کم از کے لیے 
n‏ ۓآ پ صلی الث علیہ وس نے تسيل dep‏ جب نماز سے فارغ ہو نے توآ پ صلی الث علیہ و A‏ نے فرمایا: ۷ سنو! pg SHENA e‏ کی 
كام میس er Ur‏ ء جس نے مکو راز QU LM JU? boa e‏ کے پا یں تین :جنپ ان ےا b uf‏ تم س ے جو P‏ کل شیک دوقت ب پاے 
وال کے e‏ اموت ايك اور oL‏ نے "- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود ( تحفة الأشراف: (A8‏ (شاذ) (اس کے راو الد ہن بر وتم کے ششکار ہو جا ةك ادر اک عدییث يبل ان ے 
کی چ وتم ہو اہ جو PRODIT‏ 

Khalid bin Sumair said: Abdullah bin Rabah al-Ansari, whom the Ansar called faqih (juries), came to us 
from Madina, and reported us on the authority of Abu Qatadah al-Ansari, the horseman of the Messenger 
of Allah Zi? saying: The Messenger of Allah ZA? sent a military expedition consisting of the chief 
Companions. He then narrated the same story, saying Nothing awakened us except the rising sun. We 
stoop up in bewilderment, for our prayer. The Prophet Zi? said: Wait a little, wait a little. When the sun 
rose high, the Messenger of Allah Zi? said: Those who sued to observer the two rak'ahs of Fajr prayer 
(sunnah prayer before obligatory prayer) should observe them. Then those who used to observe and those 


n2) 


who would not observe stood up and said prayer. Then the Messenger of Allah Zi? commanded to call for 


رشو 


prayer; the call for prayer was made accordingly. The Messenger of Allah Zi stood and led us in prayer. 
When he turned away (from the prayer) he said: We thank Allah for the fact that we were not engaged in 
any wordily affairs which detained us from our prayer. Instead our souls were in the hands of Allah. He 
released them whenever He wished. If any one of you gets morning prayer tomorrow at its proper time, he 


should offer a similar prayer as an atonement. 
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حریث أبر: 439 

ves í ِنَّ الله‎ HFE قَالَ:‎ cid في هدا‎ sd uf عن‎ stb عن ابن ابي‎ orar 

ze dis AV NU Ree ats sal‏ . فقاموا فتطهروا حَةّ کل ادا ارتقعت س ام ال Ío‏ الله 
وسلم „ÕL ia‏ 

0090م آپ aed‏ وس نے فرمایا: ۳ تھی نے ہا ری ر وح ںکوج ب کی هاا روگ رکھاء اور جب چا امل مود با 
ig‏ نماز کے لیے اذان روا چنانچہ سب اك اور سب نے وض وکیا یہا لك کہ جب سوررج جاه M‏ اکرم d‏ علیہ و سل e M‏ ے او رآپ نے وگو AU‏ 
ڑھائی۔ 
تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/مواقيت الصلاة Yo‏ (٥۹)ء‏ سنن النساقٌ/الإمامة ٣۷‏ (۷٤۸)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۹7( 
(صحیح) 
This tradition has also been reported by Abu Qatadah through a different chain of narrators. He said: Allah‏ 
detained your should how He wished and returned when He wished. Stand up and call for prayer. They‏ 
(the Companions) stood and performed ablution. When the sun rose high, the Prophet £? stood and led‏ 


the people in prayer. 


440 أبر:‎ rue 
ال‎ 4x, «dl zu «de الله‎ Lo ين أن 56$ عن آبیه غن الکو‎ d ace 2 dem x e USA. SUR Eee 
UT Ao ur پ ان علیہ و کم نے وضوکیاجس وقت‎ c "ANS ری شر سی اکن‎ 
مازعا‎ 
الا قراف 7 (صحیح)‎ Ra) تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم»‎ 
This tradition has been transmitted through a different chain by Abu Qatadah to the same effect. This 


version adds: "He performed ablution when the sun had arisen high and led them in prayer. " 
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سان " داود 7 


441 أبر:‎ ee 
بن‎ 4 "ONIS عَنْ ثابت‎ T A Adi dno eds Uds. بن داود وا ی‎ S iib لیر‎ Ee us 
id. 3 الكفريظ في ال آن‎ cs الوم‎ à لیس‎ s ee 2 Lo 4 وقول‎ d كاد قال‎ Ji Sie 
Agi يَدْخْلَ وفث‎ ie 
ل ال قدر و ےکر د وکے‎ E Linz er ےکہ‎ otl تيال ہے بل‎ of نے فرمایا: "سو جانے می‎ I رسول اود صلی الث علي‎ Jute شی الد عد‎ n 
_'' زکاوق تآجاانۓ‎ pn 
سنن النسانی/الواقیت ۰)1۱۸(۰۳ ( تحفة الأشراف: 0۱۳۸۵ (صحیح)‎ ۰)۱۷۷( Y تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة‎ 
Abu Qatadah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: There is no remissness in sleep, it is only 
when one is awake that there is remissness when you delay saying the prayer till the time for the next 


prayer comes. 


مرت ر: 442 

ue G2 مَنْ‎ ta" وس لم» قال:‎ Ae عَلَيْهِ‎ d Ío ej ài «Au بن‎ od عَنْ‎ a Se (es EE. ھ۶ بْنُ گئیں‎ Air 
د کرهاء لا کفار ة لا إل ذَلِكَ".‎ 5 La 2 

انل بن کک ر ng‏ ع دكت ب كم ارم صل اث عليه و A‏ نے قفا V‏ الول نما ول جات وجب پا دآ سے ات يزه لے ء کی ا لكا كفاده ہے ای کے علاو ہا کا 
ui add‏ گنک 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/المساجد ٥‏ ۱ء سنن الترمذى/الصلاة ۱۷ (WA)‏ سنن النساقٌ/المواقيت 0١‏ (714)» سنن 
ابن ماجم/الصلاة ٠١‏ )343( ( تحفة الأشراف: ۰) وقد TS‏ صحیح البخارى/المواقيت ۳۷ (۰)۹۷ مسند امد (۰۱۰۰/۳ 
(CAE «8 ۳‏ سنن الداری/الصلاة 5؟ (w36)‏ (صحيح) 


Anas bin Malik reported the Prophet E as saying: If any one forgets a prayer or oversleeps, he should 


observe it when he remembers it ; there is no expiation for it except that. 
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سان 1 داود 7 


عريث أبر: 443 
سور اد é bd‏ امن ۲ھ" d ar‏ سم se‏ 
0ع کو SE‏ سا گلا الگ ے گت EPOR DE‏ 
ان اه oss‏ قب[ locis «de sd‏ گنت 
perc‏ رسول الد aid‏ وسلم ایک سف ربل کر لوگ نما جربل سوك ره كك سور کی گ ری سے وه بيدار 3E‏ جوز وور حل 
يبال ک کہ سور رز هیا رآ aed"‏ وم نے موز یکو موی اش اذان دک آي PL‏ (کی فرض نماز) سے ييل دو ركعت Ef tem‏ (مؤزن 
LIED Fr (i‏ ڑھائی۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۸۱۰)ء وقد آخرجم: صحيح البخاری/التیمم (YEE) ٦‏ صحيح 
مسلم/المساجد SS) (AC) ٥‏ هما من غير طريق الحسن)» مسند امد (۰۳۱/4 ۱ ££( (صحيح) 
was on his journey. They (the people) slept‏ يم Imran bin Husain said: The Messenger of Allah‏ 


۰ 


Pii وس‎ 


- 


abandoning the Fajr prayer. They awoke by the heat of the sun. Then they travelled a little until the sun 
rose high. He (the Prophet commanded the muadhdhin Cone who called for prayer) to call for prayer. He 
then offered two rak'ahs of prayer (sunnah prayer) before the (obligatory) fajr prayer. Then he (the 
muadhdhin) announced for saying the prayer in congregation G. e. he uttered iqamah). Then he led them 


in the morning prayer. 


عريث أبر: 444 
uiis‏ عاش egi‏ ح qe 3 iA Si‏ وڌا i‏ عَبًایںء S‏ عَبْدَ اللہ بی cis hg‏ عن حَيوَة cuia‏ 
عن عئاش تن ای بل القتباز ي ائ لیب ی طنج SUI S eiie‏ عته عن ste‏ عرو Jé i Gal‏ 
9 مَم رَسُولٍ الله Ío‏ اكه eos aie‏ في uan‏ أَسْفَارہ َتام af‏ اصن eas je ís‏ کت Lo dj, EE‏ ال 


Zt. ۹ 


7 لے فقال: 55 Se‏ ها المکان قال: 5 8 ال 58 2$ ٤ ess‏ 080ھ S oss‏ د بلالا LA el‏ 
Lai‏ بهم صَلاة "gal‏ 
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DE 


AP كل آيه رآ‎ Lr. EU عر‎ Ut تم ر سول الث صل الث علیہ و سل کے سات ایک سز ایپ مر‎ SHL e MP A af 
اذان دی 3 كول نے وضوكيااور ٹچ رک‎ us عت ركو م ديه‎ MP کر جلو" برآي صلی الثد علیہ و سلھ نے يلال‎ elc علي و کم يندس ببیدار ہو ے اود فرمایا: "ال‎ 
dez نے انیس نج‎ I نہوں نے نمز کے لے می رك تپ صلی الطدعلیہ و‎ o ع ہک‎ P Jue رآپ صلی اللہ علیہ و کم‎ um دونوں یں‎ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: (eve‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۳۹۰۹۱/۶) (صحیح) 


2) 


Narrated Amr ibn Umayyah ad-Damri: We were in the company of the Messenger of Allah d? during 
one of his journeys. He overslept abandoning the morning prayer until the sun had arisen. The Messenger 
of Allah Zi awoke and said: Go away from this place. He then commanded Bilal to call for prayer. He 
called for prayer. They (the people) performed ablution and offered two rak'ahs of the morning prayer 
(sunnah prayer). He then commanded Bilal (to utter the iqamah, 1. e. to summon the people to attend the 


prayer). He announced the prayer (i. e. uttered the iqamah) and he led them in the morning prayer. 


عريث أبر: 445 

QE TEARS عَبيدُ نآ الوزیں‎ SAL حَرِيرٌ. ح‎ Bi SS. GM Cue AR إِيْرَاهِيمُ ن ال ُسَنء‎ US 
75 25 Ade علیہ‎ d الٿي صل‎ i وان‎ edi Je عن ذي‎ Qa d Agi حكني‎ GER ان‎ gx Rue عتھ‎ n 
ال‎ Lo ام اليك‎ «S6 NS مر ر‎ S OL s dz s zs ule de الله‎ Lo يعي الي‎ Loss $5 dé في ها‎ 
عَنْ يَزِيد‎ qu SE عجل» قَالَ:‎ AE الْمَرْصَ وَهْوَ‎ Lo c الا‎ cal قل یال‎ «mé غَيْرَ‎ ias, رک‎ dos ae 
صالح.‎ S yx وقال‎ AE مِنْ‎ ۳۳9 i9 بن صليڃ‎ 

زی یر ی ر ضی اد عنہ (Quae deor)‏ سے ال واخ یس رولیت ےک Lr ed‏ (ا سے پا سے) وض وکاک uid‏ ہیک 
Jail aeo AF UT‏ ع کو ot‏ نہوں نے اذالن دىء IP ITA‏ عير و on sol I‏ كمه رک ہکم مین سے دور Ut oiu‏ 


پچ یلال I ue e P‏ کے گی "du‏ يمرب صلی اون علیہ P P KU AL‏ كر یزان سے اداکیا۔ حا کی روت ما o‏ يزيد بن 


صليح حدثنی ذو مخبر رجل من ال حبشة) ےادر at‏ رایت س (یزید بن صلیح» 2 «يزيد بن quo‏ -&- 

تخریج دارالدعوه: تفرد یہ بو دارہ Ra)‏ الا EE‏ وقد آخرجم: (/۹۰) (صحیح) 

Dhu Mikhbar al-Habashi, who used to serve the Prophet Z?, reported a version of the previous tradition. 
The Prophet f performed ablution in such a way that there is no mud on the earth. He then commanded 


2) 


Bilal (to call for prayer). He called for prayer. The Prophet Zi? stood and offered two rak'ahs of prayer 
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unhurriedly. This is narrated by Hajjaj on the authority of Yazid bin Sulaih from Dhu Mikhbar from a 
person of al-Habashah (Ethiopia). Ubaid (a narrator) said: Yazid bin Salih (instead of Yazid bin Sulaih). 


عريث أبر: 446 

i‏ مُوَمّلُ بْنُ Sis Jiii‏ الولیده عَنْ حريز ans‏ ابْنَ OUS‏ عَنْ يَزِيدَ بر qiio‏ عَنْ ذي «eue gig‏ في 
هدا اب قال: 686 وَهْوَ عبر Je‏ 
اس شت زگ کرت حدیث مروت اس میں e‏ ابول خی جلد با زی کے كي ر#بركراذاندىئ- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأأشراف: (veto‏ (شاذ) (ولير بن م ملس ہیں اور ور روا کی مالف کے ہوے اذا نکی بابت 
گا وهو غير عجل بڑعادیاے) 
This tradition has also been transmitted through another chain of narrators by Dhu Mikhbar, the nephew‏ 

of the Negus. This version adds: "He (BilaD called for prayer unhurriedly. " 


عريث i4‏ 447 
dido E x de dua oed qs "m Ke soc gea Web ez‏ یقاس ہے پر رظ 
US‏ محمد بْنُ المكقّء حدئنا محمد بْنُ جَعْفَر حَدئنا شعبّة SE‏ جامع بن شدای سَیعث oe AME‏ بْنَ Ql‏ عَلمَمَةَ 


afe الله صل الله‎ 425 JUS رَمَنَ الُدَيْيِيَة‎ Js «de الث‎ Eo dt وكول‎ ge ull اکر تع مسغوچه قال‎ xe " 
2:6 افعلرا گا‎ JUS Pir ale الله‎ o d Boa cs £u لی ۔‎ ۳۹ Ke T 4 nun m» 
IgA ام‎ S Ula تکیت‎ Ji قال: فقعلته‎ lads 

عبد اث بن ستو ر شیالل عن ati‏ جم eU‏ زا سول اسلا TI‏ ءآپ IL‏ ارات میں مار ی Je te Ff‏ 
ر شی ال عنس كبا: روگ سوئے رہے یہام کہ جب سور ج لگ AAT‏ ال علي وسلم خیند سے بیدا دس ءآپ سی ا علیہ Gai" ALI‏ 
we o Porte ze‏ جناي ULM‏ صلی اللہ علیہ و کم نے فرمایا: "2 (GL) Verf‏ مول ہا ےو 
al "dr bata‏ 


تخريج دارالدعوه: سنن النسائٌ/المواقيت ot‏ )0( ( تحفة الأشراف: ۷۱ء وقد ا مسند ا مد PAS)‏ ۰۳۹۱ &£53( 
(صحيح) 
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وضاحت : ل : مطلب ہے کم Jte te UU dba elo PU?‏ ا لک Ut‏ کے هل چ ری فا نما بل RAF‏ ود 
Narrated Abdullah ibn Masud: We proceeded with the Messenger of Allah E on the occasion of al-‏ 
Hudaybiyyah. The Messenger of Allah Zi? said: Who will keep watch for us? Bilal said: I (shall do). The‏ 


~ 
اشرو 


overslept till the sun arose. The Prophet #ġ awoke and said: Do as you used to do (i. e. offer prayer as 


usual). Then we did accordingly. He said: Anyone who oversleeps or forgets (prayer) should do similarly. 


باب في بناء المساجد 


CHAPTER: On (The Reward) Of Building Masajid. 


448 عريث أبر:‎ 
2 أن‎ S354 gl عن‎ «6X SQL Sede S SUL GL GU الصباح‎ g LU 
u$ uS E30 اما آیزث بتشیید المساجی قال اتن عَبّاس:‎ «l5 الا عليه‎ Lo گڑایں ال قال وقول اللہ‎ oo 
E RITE: 
: اکچ ہیں‎ Wn کر‎ vec" e out FLU کے بائ‎ uu E" وم نے فرمایا:‎ oid ideo Kurz عبد الث بن عباس رض الذد‎ 
-& 2 UI Lieu vu 
(YE) وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات ؟‎ (oot تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: I was not commanded to build high mosques. Ibn Abbas said: You will 


certainly adorn them as the Jews and Christians did. 


حریث ر: 449 
L2‏ کے و 3 9-2 a‏ اور عن gy qoc‏ 3 ا ET su T NUR um ^ 2E v2‏ كاعر هر اه 
ale S Ae as.‏ الله EMT‏ حَدئتا i‏ بڻ سَلمة» عن «2s!‏ عن ابي قلابة» 5e‏ انس 635$5 عَنْ 
ر کو ۔ کہ یو گے 4 رل و á Ziga dem Aa‏ ص0 
صل الله عَلَيْهِ وملم قال: "لا تَقُومُ السَاعَة AS Ez‏ الاس "a I‏ 


- 
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ہو 


ud aes P ج بت کک لوگ مرول‎ nu "قيام تال وق تکک قا‎ AULA ایر عتر ےر دایت ےک ارم صل ىالل عليه و‎ I 
وقد أخرجم:‎ (AY تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/المساجد ؟ )8( سنن ابن ماجم/المساجد ؟ (۷۳۹)» (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ )۲۳۰ ewNo ۰۱۳۶/۳( مسند ا مد‎ 

وضاحت: ل :ی ایک ده سره P‏ کاکر می رک e] Postal our‏ سج »ان هر يثول سے علوم وال ضر ور ت ے ز یاه مرو لآ رال وز بل اور ز دورو شی 
شر منورعاورناليشد یردے ‏ چر ا کل زیت او V‏ يو e‏ کہ EUM‏ اذان و اور سنت کے مط لق UU‏ ے وقت پر مو 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet طلغ‎ said: The Last Hour will not come until people vie with one 


another about mosques. 


عريث أبر: 450 
SI S ius usi‏ کر تنا کم peru‏ سَعِيدٌ بْنُ الشاب عَنْ LE‏ بن عَبْد اللَّهِ بن عیّاض» 
عَنْ uie‏ بُن al‏ الْعَاص. Ío SS Sh‏ الله «e‏ وس 4 مر آن PIC SOLES VA TEE fak‏ نک 
نان بن ای الهش ر e AM‏ سے رولیت کم بكرم eut ۳ ead"‏ سر ای چ بنا ےکا تم ديه جہاں طائف والول کے بت E‏ 
تخریج دارالدعوه: سان ابن ماجم/الساجد xa) (viv) v cle ull,‏ الأشراف: ۹۷۹۹) (ضعیف) وان dragu‏ 
ute‏ 
Narrated Uthman ibn Abul As: The Prophet Zi? commanded him to build a mosque at Taif where the‏ 


idols were placed. 


451 Sia 
~ EI lor s cuis Gin. قالا:‎ CS بْنُ موتی» وَمُو‎ las مد بن یخی بن فارس»‎ IS 
وا ریب‎ ode Gs s ele صل الله‎ d عَهدِ وَسُولٍ‎ de گا‎ iod joe مر‎ p الله‎ ce D اف‎ etis 
íi رش وخ وا اوی عفد یل ال لال عن‎ uid pd. da iot NT 
Desv چد ره‎ 55 Mai E ET کوٹ‎ a کا‎ M EU Aes 
po او تاد‎ deg الما‎ dics بالا قال جاحِد:‎ Macs uito غمته من ججازو‎ cs 07 
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عبر این مر ut Ng‏ کے ہی ںکہ d a ars‏ کے زہانے می a‏ وی گی اٹول او v éh‏ سے بنا یگئی ناکت یں :ال کے ستو fof‏ 


کک ڑ ی کے تءاب MP UE‏ عد نے اس میں 7 di UT 3 "n‏ عر UP‏ عنم UC‏ شل اشا ف uil‏ کی فیس e‏ مل ال علی و سم Urt,‏ 
auc‏ شود قو ای سك ررس E E ur C‏ کی وت ان (عمده خشبا) کے الفاظ Je I ut‏ شی الد عد ذال 


تین خر اسان قن مسا گا سک سل GC Go‏ سکن بان سک سور "قال چون سک نے sridi‏ 
ہاگ نکی كلذ ىك نوا اب گی روايت ٹس ااوسقفه الساج» اے «وسقفه بالساج» ے۔ اوداق دكت يل : ee‏ يبل ب زکور ai)‏ مت 


ساب 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصلاة Ra) (£83) V‏ الاشراف: (VAY‏ وقد آخرجم: مسند امد (۱۳۰/۶) (صحیح) 
Abdullah bin Umar reported: The mosque (of the Prophet) during his lifetime was built with bricks, its‏ 
roof with branches of the palm-tree, and its pillars with palm-wood, as Mujahid said: Abu Bakr did not‏ 
add anything to it. But Umar added to it; he built as it was built during the lifetime of the Messenger of‏ 
Allah d? with bricks and branches, and he changed its pillars. Mujahid said: Its pillars were made of‏ 
wood. Uthman changed it altogether with increasing addition. He built its walls with decorated stone and‏ 
lime. And he built the pillars with decorated stone and its roof with teak. Mujahid said: Its roof was made‏ 


of teak. Abu Dawud said: Al-Qassah means lime used as mortar. 


حدیث أبر: 452 
شري سج ize Gi qiu‏ الله بْنُ مُوسَىء عَنْ شیبان» عن فرایس» عَنْ ae‏ »عن do ai ius dou pot o‏ 
الله عليه وم مَل ئت سَوَارِيهِ E E‏ نو Lo dt)‏ الله ade‏ وا م مِنْ g X‏ اللَخْلِ Jed acie Jio ol‏ 0 
ood‏ في خلاقة أبي بکر قبتاها e p Me‏ رید «Ji‏ م ood ui)‏ في خِلَاقَةِ RS SURE‏ بالاجز فَلَمْ Js‏ 
حى DTE‏ 
oer‏ عمرر dae WAP‏ ےک Ciz t och aed aes‏ ستو Cf‏ تك اا کے اوی د ورك شاخول سے ساي ےکر وبا 
لياق ه e MP LE a‏ قلات خن BO ar‏ ول Caf ul‏ قو ادا گی Mig Ae Ue‏ گیا خلا شت می و A ar I‏ 
ابول قاس urat.‏ سح بنواد ا جو ا بکک باقع 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۳۳۵) (ضعیف) (ال ایک راو "عطي عوٹی "ضیف یں) 
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رشو 


Ibn Umar reported: The pillars of the mosque of the Prophet Z2 during the life time of the Messenger of 


Allah f were made of the trunks of the palm-tree; they covered from the above by twigs of the palm- 
tree; they decayed during the caliphate of Abu Bakr. He built it afresh with trunks and twigs of the palm- 
tree. But they again decayed during the caliphate of Uthman. He, therefore, built it with bricks. That 


survives until today. 


عريث أبر: 453 

JO Rossius ade «le d po dn يم رسوا ل‎ Ji ماه‎ oi udi عن‎ E c al عَنْ‎ ejt لكا يدت ؛ حَدَگتا عَبْدُ‎ 
Solis yas لتیار‎ ai إل‎ od Scis el He UG مرو ن وف‎ ed Jg G xd ق غلو‎ 
Š d ڪر رذفه وَمَلاً بني التجّار‎ ss. ade de cs 2 se اله‎ Lo سول الله‎ sdi He sgi یه قال‎ 

لی Ka‏ أن «o‏ کاو وقول Lo dt‏ الله 4e‏ وَسَلَّمَ a‏ حَیْث Eas DUM RSS‏ في مَرابض ض «eit‏ 3 کان 
فلس ا ِل oe us‏ فَقَالَ: یا ي التَجَّاِ گامونی اطم هد ais‏ فقالوا: ds‏ ققات کا الا ال اللّه &$ «Aes‏ 

قال 8 وق فيه ما ول d‏ گات فيه 3 ر المشرکین ES‏ فيه جرب poii asd‏ ول MORET‏ 

PN ditas ties انور‎ 12 20 oed e وبا یوب 15523« وبالتَخل‎ «LE التشركيق‎ us ds 
pups $e لا‎ ada مَعَهُمْ وَهْوَ و يَقُولُ:‎ das «e اللّهُ‎ Lo ii 5); e وَج‎ 
AE ارات‎ du 

Aie مرو ین کوک‎ eU يل ایک‎ m کے بالا‎ Pea و لم مدبینہ شرف لا‎ dl ideo Fatto uu 
شی ادل ع ہک ہیں :كو يال ال وقنت رسول‎ NETE AF aed پل رآپ سخ بن کے ل وگو کو‎ oz چو دمو ن کک قيام‎ de" وبا ںآ پ‎ 
Lugu ع ہآپ کے بے سوار ہیں » اور :نو جار سك لو اپ لاش علیہ و کم ارو‎ M LÁ. ده رپا مول آپ ای او شق یر سوار ہیں اور اد‎ f ^ الث علیہ و‎ ET 
JAL از یه کر بولک باڑے میس بھی يح‎ ao eee EU عنہ کے مکان کے کل میں اتڑے‎ MP ک ہآپ دایب‎ 
LÀ تجار !تم مج سے اپنے اس با کا‎ Fe" 3 Vedi” صلی ال علی و‎ um GL ob A نجار کے وگو‎ o d ےکا‎ te L^ صل اشرعلي و‎ 
پتاتاہوں :اس میں مش کو ںکی قبريل‎ Ute? جزل‎ Rut uua عد‎ P نتمم ! ہم اك تمت الث ہی سے چا ہیں۔ انس‎ ra لو و‎ 
وه‎ tab چیک وى »ورن نس او‎ hu فر ييه مش ركو كل‎ Lf رجور کے درشت تھے آپ از ليم‎ uf t ausu? 


ا a eu Axio el aL uu dile AB EC uw a Cf‏ کا ال 
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VE‏ جاتے کے اور RT 2 AE Ie uf Il sd e mL‏ لا خير إلا خير الآخره فانصر الأنصار 
والهاجره) سس oid‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصللاة (EA) £A‏ وفضائل الدينة ۱ (ASA)‏ وفضائل الانصار Y^) ٦٤‏ صحیح 
مسلم/الساجد ۱ (٥٥٤)ء‏ سنن النسائی/الساجد VC‏ (۷۰۳))ء سنن ابن ماجم/الساجد ۳ (ven)‏ (تحفة الأشراف: (VA‏ وقد 
آخرجم: سنن الترمذى/الصلاة ۱٤۲‏ (۳۰۰) مسند ا مد (۰۱۱۸/۳ ۱۹۳ (EEE eV‏ (صحیح) 

Anas bin Malik reported: Messenger of Allah مب‎ came over to Madina and encamped at the upper side of 
Madina among the tribe known as Banu Amr bin Awf. He stayed among them for fourteen days. He then 
sent someone to call Banu al-Najjar. They came to him hanging their swords from the necks. Anas then 
said: As if I am looking at the Messenger of Allah Zi? sitting on his mount and Abu Bakr seated behind 
him, and Banu al-Najjar standing around him. He descended in the courtyard of Abu Ayyub. The 
Messenger of Allah Zi? would say his prayer in the folds of the sheep and goats. He commanded us to 
build a mosque. He then sent for Banu al-Najjar and said to them: Banu al-Najjar, sell this land of yours to 
me for some price. They replied: By Allah, we do not want any price (from you) except from Allah. Anas 
said: I tell what this land contained. It contained the graves of the disbelievers, dung-hills, and some trees 
of date-palm. The Messenger of Allah نعي‎ commanded and the graves of the disbelievers were dug open, 
and the trees of the date-palm were cut off. The wood of the date-palm were erected in front of the 
mosque ; the door-steps wre built of stone. They were reciting verses carrying the stones. The Prophet Zi 
also joined them (in reciting verses) saying: O Allah, there is no good except the good of the Hereafter. So 


grant you aid to the Ansar and the Muhajirah. 


454 عريث أبر:‎ 
حَائِطًا نی‎ anc JE مَوْضِمُ‎ OE قال:‎ «ado عن انی بن‎ : Té al Se مه‎ is we UI Oque ue be 
فَقْطِمَ‎ ES به‎ ug MUS cs گایثونی‎ : : 155418 30 L5 i ass مو فَقَال‎ oz ua ار‎ 
عبد الرارت بتخوو‎ USE x o2 2 1238 اشرت ٹیش 545 55,531 تماق احدیک: وقال: قاغفز مان‎ 9525 E 


z 


£ 


;56 عَبْد الْوَارثِء uio‏ حَربُہ وَرَعَمَ عَبْد الْوارث أنه SUE SGT‏ هدا ا asd‏ 
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اس بن مالک ر n‏ عد كت ہی لم سر بو یکی مہ پر قبیل بو نا رکاایک 71 لو و مت اور مش eM ATRAP‏ 
وم نے ان سے فرمایا: جج سے ا لک EU Ls‏ اسك تمت uf‏ ےکور کے درخ کا کے ریت بر اہ کے گے اور مش Ado‏ كبر وال 
Au‏ راو لور ی حدیث بيا نکی گر ال حدیث But‏ «فانصر) ک یل لقظ «فاغفر) سے ap xus B Le I9)‏ خش وے) مو کین ےکہا: م 


سے عبد الوارث نے کیاکی رب با نکاے اور عبدالدارث خرث» کے يبا «(خرب) (وبرانے) ut edid‏ بد الوا Ure e‏ نے بی حمادے 


Ue‏ الاب 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۹۱) (صحیح) 
Anas bin Malik said: The Mosque (of the Prophet was built in the land of Banu al-Najjar which contained‏ 
crops, palm trees and graves of the disbelievers. The Messenger of Allah Zi? said: Sell it to me for some‏ 
price. They (Banu al-Najjar) replied: We do not want (any price). The palm-trees were cut off, and the‏ 
crops removed and the graves of the disbelievers dug opened. He then narrated the rest of the tradition.‏ 
But this version has the word "forgive" in the verse, instead of the word "help". Musa said: Abd al-Warith‏ 
also narrated this tradition in a like manner. The version of Abd al-Warith has the word "dung-hill"‏ 


Gnstead of crop), and he asserted that he narrated this tradition to Hammad. 


f TT P P‏ و 
باب اغا المسَاجد ن اشور 
ياب "كح راو ر Ut M‏ ساج بنا ed‏ 
CHAPTER: Masajid In The Dur (Villages).‏ 
عريث أبر: 455 


oc‏ بن de‏ عَنْ dits‏ عَنْ elio‏ غزوة عَنْ aul‏ عَنْ AE LIE‏ 7212878 وقول ال 
شن A‏ عليه و as uus d‏ نی اث وان کک ا 


هم و so‏ ,$9 


E‏ محمد بن 3 ia‏ دكن 


Kati ven E ie‏ ر سول اٹ sai‏ سم نےگھ راو M‏ بل kiii‏ ال پاک صاف کت اور iesti‏ گم دیڑاے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات ۹ (voa)‏ ( تحفة الأشراف: ۱ء وقد bid‏ سنن الترمذى/الجمعة 
۶ ۹)ء مسند احمد (Yy A/o)‏ (صحيح) 
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ہہو 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah f? commanded us to build mosques in 
different localities (i. e. in the locality of each tribe separately) and that they should be kept clean and be 
perfumed. 


حریث أبر: 456 
Aue. Uc.‏ بن داز 35 بُ URS‏ حَدَنَا يى يه يعي ابْنَ Ér OGA US GU‏ بْنُ مُوسَى» B‏ جَعْمَّرُ بْنْ سَعْدٍ بن A‏ 
gie‏ تيب نش شعن لے aeta 2 oma‏ أكذ est‏ از ان ہہ آگا A Lo d jus S d‏ 
dos «e‏ كان یمتا بالمساجد آن stas‏ في دیاتا als‏ صنعتها هرا 
عرو رك E O‏ ول Us‏ ےا ے (ui)‏ ک sese‏ بعر معلوم ہو ناچا ی کر سول اللد P‏ علیہ ud‏ كح رول او Uf‏ 
يبل Ul tug‏ یں ورت اور پاک وصاف رک ےکا گم و ےے E‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» مسند ا مد (17/5)» (تحفة الأشراف: (EVY‏ (صحيح) 
Samurah reported that he wrote (a letter) to his sons: After (praising Allah and blessing the Prophet) that:‏ 
The Messenger of Allah Zi? used to command us to build mosques in our localities and keep them well‏ 


and clean. 


باب في السُرُج في المساجد 
باب : مساج د شی پر اح ہلا کامیان- 
CHAPTER: About Having Torches In The Masajid.‏ 
عرييث أبر: 457 
VAR. ca] EI GS‏ مکی عَنْ mat‏ تيد ي عند الم 35 زان ي sz‏ عَن 5s‏ مولا: po S39‏ ال 
ARA rA d‏ تقول الله a ei‏ لئے المفیس» تقال " ۲ ار فصلوا فیه SU eds‏ 5 دا ap uz‏ لم ese‏ 
۴ فیه فَابْعَقُوا بِرَيْتِ يسرج في قتادیله. 


www.islamicurdubooks.com 331 


DE 


Au م کے وآپ‎ uU ا ووی یمون ہر ی ار حنپاست رولیت سکم انجو لس ےکہا :الد کے ر سول !آي بیت الق ر ی کے سللے میس‎ " Ju Zu 
نے فرمایا: "كرتم وبال چاسواور نمازنہ‎ I aed ی چ رآ پ‎ sd d ھو'ءاس زمانے بی ان شہروں میں‎ zu "تم وبال اراس یس‎ ALI بلي‎ 
"E يلول يبل جلاياجا‎ adu E E o 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (Ve) ۱۹١‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۸۷))ء وقد أخرجم: مسند امد )0/3( 
(ضعیف) (زیاداور ون کے در مین سل CB‏ ہے :لیکن اب با جك Uta‏ ہے واسط نب نآ tor‏ ے »ال دی ٹک درذگ Lise‏ تین 
Pe III ULP Zoe E duit Gd Lipet‏ نے ہے وٹ ایا ےک ال صاحب نے بعد میس أل داو ضع ف dí‏ 
Bins Liep SF Utw‏ کو تپ ب لک GU ee PLE‏ تک وج ییا نکر وی e‏ زیو نک تيل Ve tnutut‏ 
og‏ ےا ez Up‏ »اوري کہ ہے Fat od e E‏ وہ صلیب و تفشال يرا ea e d‏ كب Ge Une‏ 

Narrated Maymunah ibn Saad: I said: Messenger of Allah, tell us the legal injunction about (visiting) Bayt 
al-Muqaddas (the dome of the Rock at Jerusalem). The Messenger of Allah Zi? said: go and pray there. 


۸۱۱ the cities at that time were effected by war. If you cannot visit it and pray there, then send some oil to 


be used in the lamps. 


باب في حَصَی الْمَسْجِدٍ 


- لكابيان‎ I bae اب‎ 
CHAPTER: On The Pebbles In The Masjid. 


458 ; iw 
Gu d P یر ہے 5 ۔‎ P is 7 0 فب ضة‎ ۳ et o مر چ مرو‎ o مه‎ so هيب سره‎ 
ابْنَ عْمَرَ عن الحصّى الذي في المَسُجی‎ EJUS الولید»‎ al se epi eo s e حدئنا سهل بن تمام بن بزیع» حَدثتا‎ 
do قَضَى رَسُولُ الله‎ S as ی با خصى ف تزبه فَيَبْسْظهُ‎ je فَجَعَلَ‎ a قَاصْبَحَتِ الازش‎ ibl 'مُطزنًا دات‎ «jus 


< 
3 


الال ide‏ وسَلم الصّلاء قال: کا اح متا 
لولس رولیت کرت نے این ری اللہ ترس ی ر رون 0 جاو بو ےکہا: ایک رات بارش »زین n‏ لوگ ای Uo‏ 
یل اکراپنے ہے ھانے گے جب ر سول ایل صلی CIE UELUT des‏ سے یم - 


Tov 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (AAt‏ (ضعیف) (ال کے راو ''ابوالولی'جپول یں) 
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ال 


Abu al-Walid said: I asked Ibn Umar about the gravel spread pin the mosque. He replied: One night the 
rain fell and the earth was moistened. A man was bringing the gravel (broken stones) in his cloth and 


spreading it beneath him. When the Messenger of Allah E finished his prayer, he said: How fine it is! 


عرييث أبر: 459 
Soie USE‏ بن ul Uie das uf‏ مُعَاوِيَةَ ورکیم قالا: حَدَكََا اْأَعْمَشُء عَنْ «ve al‏ 
eM‏ اتی من ام سد Estos‏ 
الوصا Cut‏ کہاجاتاتھا:ج بآ و eee Dé Ua P‏ شم ول ہیں G6 sut‏ - 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۲۸۳۷) (صحيح) 


Abu Salih said: It was said that when a man removed gravels from the mosque, they adjured him. 


460 V ee 
A 5e a P Us sc شريشگه‎ Vias اید‎ S ed s ud خذكنا‎ # PE بر‎ oue us iic 
من‎ E E تاد الذي‎ suada óp قال:‎ eos ae الله‎ Eo so d َعَهُ‎ TUNES 5b عَنْ اي‎ qiue 
dictt 


- 


AUF uuu" m صل الہ علیہ و ےم‎ Ve صلی ال علیہ و مت مر ور وات‎ ZU عنہ نے ہے عدیث‎ MP sz کے ہیں : مر اخيال کر الو‎ si 
- eer fue dir 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (IN‏ (ضعیف) (ا یش "قاض شيل "ضیف راوییں) 

Abu Hurairah reported CAbu Bakr said that in his opinion he narrated this tradition from the Prophet: The 


gravels adjure the person when removes them from the mosque. 


باب فى كنس المسجد 
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سان الي داود 7 


باب : Ut‏ تھاڑ ددسي كابيان- 
CHAPTER: On Cleaning The Masjid.‏ 


عرييث أبر: 461 
E PD CE QUI Xe Usi‏ رکا عبد a sed‏ ار ين أب el‏ ابن جرج عَنْ لمعب 
بن عَبْدِ الله بی cdi‏ عن ll‏ بي مالك قال: قال 5 سول الله صَل اله له brem‏ ڪٺ ge‏ جوز IX‏ 
je uL‏ مِنَ de ee. agail‏ ذو E‏ َل asi e‏ مِنْ سورة مِنَ Aes d E ER RE obse‏ 
اس بن cd‏ الث عد كلت ہی كم ae‏ صلی اللد علیہ I‏ نے فرمایا: یر میرک امت کے اب یی کے گے oe eo EU‏ ر ے اتا سب اور 
ھپ می رامت OR‏ کے aoa ua‏ اس سے بن الو كناد ب ل لکوت رآ نک rd‏ بت اآیت پاد ہو "e ehe FA‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل القرآن ۱۹ (2517).» ( تحفة الأشراف: ۴) (ضعیف) uua)‏ ج '' اور "مطلب" رونوں 
utu a‏ عنعن ست دوتوں کے مان انتطارع e‏ ۷ مطلب "اور "انس '' کے ور میا انتطارع ے cle"‏ سال سے سار ثابت تال سے ملا حظہ ہو: 
شرف ال را( ۱۷0 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi said: The rewards of my people were presented before me, so‏ 
much so that even the reward for removing a mote by a person from the mosque was presented to me. The‏ 
sins of my people were also presented before me. I did not find a sin greater than that of a person‏ 


forgetting the Quranic chapter or verse memorised by him. 


باب في اغترال CI‏ في الْمَسَاجد JEJ gé‏ 
باب : مساج يبل عور ہیں مر ووں ے الك تلك رئيل- 


CHAPTER: Separating The Women From The Men In The Masjid. 


462 jc عريث‎ 
قال 5 سس‎ JE عْمَنَ‎ gl یوب عَنْ افم عن‎ S عَبْدُ الْوَارِثِہ‎ Wer erii وا‎ 
axe عبد الوارث: قال‎ RE Js «Su خی‎ ILE S AL EX $a 5 هذا مات ل‎ EAE ans dui 


e 
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porodi 


کب الد ہن uf‏ شی الد nde Jute uf‏ صلی الث علیہ و I‏ نے فرمایا: fs"‏ اس درواز ےکو ۶و رول ے ec GG) uoi d.‏ كت :تابن عر 
ر تی اٹہ شتہماناحیات انس در وازے سے 4 pne s Muri nut out‏ ے اد AP UE Gc enl iden ۳۷ aa e.‏ 
عنرکا قله اود بی زياده ے۔ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷۰۸۸))ء os‏ ہذا الحديث عند ا مؤلف برقم (۰۷۱) (صحيح) 

nut سل چول‎ meun رآ‎ uti Vo Tut ال سح‎ E وضاحت:_ل‎ 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah d? as saying: If we left this door for women (it would have 


been better). Nafi said: Ibn Umar did not enter (the door) until his death. The other except Abd al-Warith 


said: This was said by Umar (and not by Ibn Umar) and that is more correct. 


463 Aian 
بعتا‎ die َالَ: قال عُمَر 83 گاب رضي الله‎ qii 58 anal بْنُ قُدَامَةَ بن غين حَدَكَتا إِسْمَاعِیلء عن‎ LE USE 
E 
ربا خطاب شی ار نس اتکی او یایاده جل‎ Secde Èi 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۰۸۸) (صحيح)‎ 
روایت ے۔‎ fe وضاحت: .ل :تي ربن خنطا رایع کاپ قول‎ 
This tradition has been reported by Umar bin al-Khattab through a different chain of narrators. He 


narrated it to the same effect and that is more correct. 


حدیث أبر: 464 
ہے nen m quo‏ رت لا 
ouis‏ كن ینمی أن Rex‏ من باب النّسَاء'. 


pe‏ و 


نت رولیت کر کو عم (ھروو ںکو) را AE UP ad beads‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد ^ آبو داود؛ (تفة الأشراف: ۷۳۰۸۸ (صحیح) 
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Nafi said: Umar bin al-Khattab used to prohibit (men) to enter through the door reserved for women. 


باب فیما نفو الل عند درل المسجد 
باب : آد ی جب n but‏ کے ؟ 


CHAPTER: What A Person Should Say When He Enters The Masjid. 
465 عريث أبر:‎ 
بى‎ edi ate c Lass ul I «6355.54 aji ice USA المع‎ SURE بن‎ 122 UST 
ot بن رن‎ ARD "i 2:5 زیز يعني‎ 
uic کل‎ 3l 4 7 Ade 4e الا‎ Lo d ول‎ 24 02 ga air wi سَعید بُن سُوَبْيٍ قال: بعت‎ 
من‎ ifc ب مشق ها رع تنیز للم‎ G لي وا‎ eei الله‎ g ud i ale صل الله‎ en عل‎ Las الْمَمْجِدّ‎ 
فضلك".‎ 


۔ 


-۰ 


الو یر او اسر انار کے ہی ںک aes‏ صلی انش علیہ وسلم نے فرمایا: اب تم میں ےکوئی شف پر میں وغل ہو بکرم صل ال علیہ و لم بي لام E‏ ہے دما 
RT Et‏ افتح لي أبواب رحمتك» اےاللہ ! s ÉL i qa‏ تو یی کے : edm‏ إني أسألك من فضلك؛ اے 
اش !میس ez‏ لکاطااب ہوں ''_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين v‏ (۷۱۳)» سنن النساف/المساجد ia) (VY-) Y^‏ الأشراف: ٦۹٦۵ء‏ وقد 
سنن ابن ماجم/الساجد والجماعات ۱۳ (VYE)‏ مسند امد (5/ (tro‏ سنن الداری/الصلاة ۱۱۵ (۱۶۳۶)» والاستتذان 


e^‏ 0 (صحیح) 


Abu Usaid al-Ansari reported the Messenger of Allah Zi? as saying: when any of you enters the mosque 
he should invoke blessing on the prophet Zi and then he should say: O Allah, open to me the gates of thy 
mercy. And when he goes out, he should say: O Allah, I ask thee out of Thine abundance. 


عريث ; 466 
gi eque‏ اج جو تو ری عن AE‏ الوزن ہہ و OP‏ وٹ » Ji‏ : 
Alae‏ بن مه لي di Lis‏ بلي elio. aii‏ عَنْ ate‏ الہ بن عَمْرِو i‏ الْعاص» عن ATE «s e d Eo uil‏ 


لقت 
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سان " داود نمازسك اجام ومسا V‏ 


z 
و‎ E - 


گان ذا es‏ المسجت قَالَ: غود بالّه الْعَظِيم وَبِوَجْههِ الکریم وَسُلْطَانِهِ الْقَدِيمِ مِنَ الشَّيْطانٍ الرجیم» تال £s‏ ہر 
قال: GS‏ قال ذَلِكَء قال SUED‏ حُفِط یئی سَائِرَ exl‏ 

An مات اور نجول سن یکم‎ Mu Ma ےک ہآپ نے‎ dE ان س كها: کے ہے‎ Ute I uo ut SHELE uu? 
علیہ و مرو تک جک ہآپ اش علیہ و سلم جب مهريس تش ريف با 232 «أعوذ باللّه العظيم وبوجهه الكريم وسلطانه القديم من‎ 
AL يل‎ SEI L3 شاہ تک مردود شیطان سے پتاہ چاہتاموں)‎ AE تی مکیء ا سکی زا تکرک مکی اور ا کی‎ ii) الشيطان الرجيم»‎ 
AUI) سے دن ,بسك لیے‎ Ame نو شيطا‎ ef ول ےکہا: جب مد بی وا ل ہونے والاآدىي‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرذ یہ این ڈارف (تحفة الأشراف: (AA^*‏ (صحیح) 
Haiwah bin Shuraih reported: I met Uqbah bin Muslim and said to him: it has been reported to me that‏ 


someone has narrated to you from the prophet Zi? that when he entered the mosque, he would say: I seek 
refuge in Allah, the Magnificent, and in His noble face, and in his eternal domain, from the accursed 
Devil. He asked: is it so much only? I said: Yes. He said: when anyone says so. The devil says: he is 


protected from me all the day long. 


o E 5 -9 27 oup wt Pi 
جَاء فى الصلاة عند دخول المسجد‎ Us باب‎ 
اب :مسج بی وا غل ہو نے کے وق تک نماز( نید( سح کا بیان‎ 
CHAPTER: What Has Been Narrated About Concerning As-Salat After Entering The Masjid. 
467 عرييث أبر:‎ 
آن وَسُولَ الله صل‎ a مالا عن غایر بن عبد اللہ بن الب عن عَمْرو بن سايم الررق؛ عَنْ أي‎ CAI us 


الله ae‏ وسلّم قال: IS‏ جاء isi‏ المسجهه Lars‏ سَجْدَكَيْنٍ ین بل أن Lu‏ 
او وہر شی اللہ عند سے رولیت کہ aie,‏ الث علیہ وم نے فرمایا: ca"‏ تم میں سس كول TUt ^ UP‏ اس پا س ےک وه سے UP ood‏ )27 
"Loet Ge‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (ttt) ٠٦‏ والتهجد ه؟ (Ww)‏ صحيح مسلم/ المسافرين ۱۱ (VM)‏ سنن 
الترمذی/ الصلاة ۱۱۹ (۳۱7)» سنن النسائی/ المساجد ۳۷ (۰)۷۳۱ سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة لاه (VW)‏ ( تحفة الأشراف: 
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DE 


۳ ) وقد tos ael‏ موطا امام مالک/ قصر الصلاة ۰)9۷(۱۸ مسند امد (ہ/۲۹۰ء ۹7 (vv‏ سنن الدارى/الصلا $ ۱۱۶ 


(vv)‏ (صحیح) 


Abu Qatadah reported the Messenger of Allah Zi as saying; when any one of you enters the mosque, he 
should pray two RAKAHS before sitting down. 


468 Á iw 
عایر بن عبد اللہ بق اش‎ Se بل عبد اله‎ ERE VILE JUL QU ی‎ ji Aun ic. adc inc 
A dd $i cs VY d 5 Aap e Si بنتحوں‎ » be TW الله‎ le e) ot 4565 al عن‎ 3) de من‎ Je gE 
E elg Les e Ate po اتتا یاد کہ پچ راس کے‎ Ue م رفوع‎ Cle اللہ عند‎ e اس سنا ے بھی‎ 
(صحيح)‎ (OEY الاشراف:‎ ia.) تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم‎ 
This tradition has been narrated by Abu Qatadah through a different chain of transmitters to the same 
effect from the prophet Z2. This version adds: then he may remain sitting (after praying two RAKAHS) 


or may go for his work. 


و ۵ Bie. tu at‏ 
باب فى فضل المعود فى المسجد 
باب : سر ہیں تيك رز ےکی فضيلتكابيان- 
CHAPTER: The Virtue Of Sitting In The Masjid.‏ 
عرييث تشر : 469 

Ast) ۳ ۳ ول‎ e d رض الأغري کن أي یره أن رثول التدضل‎ «QUI عن ابی‎ «JU عن‎ RE S 
ارخنه".‎ RU له‎ ^a ze «i jd e A فیه ما‎ l2 کم ماد دام في مصلاه الذي‎ Els 
7/7 نے فرمایا:‎ I شی الد عد كت ہی كم رسول اللہ صلی الد علیہ و‎ nz الو‎ 
cL aU eM ad اغفر له الم ارمه)‎ RT utat: ج بک ککہ وہ وضو توژ وه پا ھکر چلانہ جا ء فر شے‎ e ے ٹبٹھار‎ DUI uiu 


3 


wo 


"AF qu لالد‎ 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الوضوء ۳۶ (VI)‏ والصلاة (EYY) ۸۷ (tto) 5١‏ والاذان ۳۰ v (Cv)‏ )304( والبيوع 
۹ (۰)۲۰۱۳ وبدء الخلق ۷ (۳۹۲۹)ء سنن النسانی/الساجد zañ) (VY&) >٠‏ الأشراف: ٦ء‏ وقد NS‏ صحيح 
مسلم/المساجد ۹ )£4( سنن الترمذى/الصلاة ۱۲۹ (۰)۳۳۰ سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات ۱۹ (vaa)‏ موطا امام 
مالک/ قصر الصلاة ۱۸ (٥١٦)ء‏ مسند ا مد )٥۰ 4۸7 6۱۱۵ PAE ۰۳۱۲ ۰۲۸۹ eC)‏ (صحيح) 


لے 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying; The angels invoke blessings on any of you 
who remains sitting at the place where he says his prayers so long as he is defiled (needs ablution) or 


stands up, saying: O Allah, forgives him; O Allah, have mercy on him. 


حدریث أبر: 470 
Ea‏ الْمَعْنَمنُ عن مالك» o‏ أبي 63« e a‏ عن أبي der 3 4 T. uh‏ اللہ وک ss Y JU » zs iE P‏ 
EAS A S ORES‏ لا یتمه أن تقلت إلى له AP]‏ 
AP nz elle a‏ عد ee tog Iu Ae ut" Mac Jute‏ ب i e N‏ 
گر والوں کے پاس وا ملاس d‏ سے اسے نماز کے ug pole‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۲ء صحيح مسلم/المساجد ۹ ء) (تحفة الأشراف: ۷ (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying; one is considered to be at prayer so long as 


one is detained by prayer: Nothing prevents one from going home to one's family except prayer. 


471 1 npe 
۷۳ قال:‎ clas unie 4 du o عن أب مرت أن رل الله‎ qb al عقا عن اب عن‎ USE Le o موتی‎ Ue 
يتصرف أو ٹیگ‎ e ارعنه‎ ea 4 الله اغفز‎ tes تفول‎ asa ois az a ما کن‎ plo à ہے‎ 
"Ei َقِيلَ: ما يحْدِتُ ؟ قَالَ: يَفْسُوأَوْ‎ 
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: ےق رڅ کیج ہیں‎ KIEKU میں ر بتاے ء ج ب کی اپنے ی میں بی كر‎ OU نے فرمایا: "ره برام‎ I شی الث عد كت ہی للم رسول اللہ لاش علیہ و‎ nz pil 
AP عر كي كي : عد ث س كيام راد ے ؟آ پ‎ e رگن ہلوٹ چا »ياعد رشن‎ nb وہ نما سے فار‎ f. ا اله !نواس پش دے اے الد وال پر رت فر جب کک‎ 
Gore) ساتھ مواغارر اس‎ Lut a los Seyi)" ALI ue 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ^£ )£9( (تفة الأشراف: «(M10‏ مسند | مد (ofA «&£Yo/€)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying; The servant (of Allah) is considered to he at 
prayer so long as he remains at the place of prayer waiting for prayer. The angels say: O Allah, forgive 


him? O Allah, take mercy on him, until he turns away, or he is defiled. He was asked: what is meant by 


defilement? He replied: he breaks wind gently or loudly. 


472 : تشر‎ eoe 
ع ہیں عْمَيْرِ بْنِ هانی الْعَنْيِيَ عن الي‎ Gies صَتَقَة بن کالیه‎ ۶ — üt. 
58 etd أل امسجد‎ se a EN صل‎ dt ال كول‎ QU هُرَيْرَ‎ 
S گا دای ا سکانصبیب سے‎ T "سير میں جو کم کے‎ AULA 0337149797 1 الام يرود ى اشع كت ہیں‎ 
(حسن)‎ (VEYA الأشراف:‎ Ra) تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ‎ 
Abe ade وضاحت: ل :لتق کیت ہ گی اق کے‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z as saying; one shall have the thing the for which one 


comes to the mosque. 


- رکر وم‎ A لکاعلان‎ gÈ Ute 
CHAPTER: Announcing Lost Items In The Masjid Is Disliked. 


www.islamicurdubooks.com 340 





DE 


عرييث أبر: 473 
حدننا عيية الله 5^ Ee EL ELLE‏ الله بن quise dug‏ في ابْنَ شریح قال: iE ux sub uz‏ 


2 


000 0 


Ade الل‎ Lo dt s تيفك‎ di s تیع آبا‎ Ml atit عَيْدٍ الله مول‎ ui dod بُ توق یقول:‎ 943 xe 
Ag Gs إن الْمسَاجد لم‎ 7 iust Y: NAE anda Us its A من سَیع‎ 0 
ute Gaul) d a ue 2 xe کشر و چو‎ t لوف سنا اج وف سکس‎ A aod می نے سول الف‎ Katze Mz it 
"utl dut کے لیے‎ erue Fl as 
تحفة الأشراف:‎ ( (Vw) ١١ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۸) سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات‎ 
(صحیح)‎ (EE) ۱۱۸ ۹ء وقد آخرجم: مسند ا مد (۹/۲٣۳)ء سنن الداری/الصلاة‎ 
Abu Hurairah reported: I heard the Messenger of Allah E as saying; if anyone hears a man crying out in 


the mosque about something he has lost, he should say: May Allah not restore it to you, for the mosque 


were not built for this. 


باب في كرَاهية البرَاق في المسجد 
g^‏ يبل تم وکنا کر وه > 
CHAPTER: Spitting In A Masjid Is Disliked.‏ 
عريث أبر: 474 

Vise‏ مُسْلِمُ 33 cca‏ حَدَكَنَا cxi qo‏ وان » عَنْ قاد عَنْ آنس «eau gi‏ ان ال صل الله cis ae‏ قال: 
as‏ في ی جو عطي UE TT:‏ توار یه 

انس بن الک ر MP‏ عن des ute‏ الث علیہ و Je ruote fe Ut ALI‏ تماسے QD‏ یس پارو ا 

تخريج دارالدعوه: حديث مسلم بن إبرابيم عن ہشام وأبان تفرد بم ابو داوده تحفة (۱۱۳۷» ۱۳۸۳)» وحديث مسلم بن إبرابيم 
عن شعبة» صحیح البخارى/الصلاة ۳۷ (1۱۵)» صحيح مسلم/المساجد ۳ iat) (ooç)‏ الأشراف: ۱) وقد ies ES‏ 
الترمذى/الجمعة 4٩‏ (؟9۷)» سنن النسانی/الساجد ۳۰ (YEE)‏ مسند | مد (۰۱۷۳/۳ ۰۳۲ ۷۰ (EYY‏ سنن الداری/الصلاة ١١١‏ 


(vo)‏ (صحیح) 
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وضاحت : .ل :جن Mang‏ خام اور ape tux d‏ تكن کہ تخد eu‏ مٹی میں دپ كمجن Ups SJ Mu‏ تھ وکنا ال Fee C‏ 

تھ وک ےکی ض رودت ]تو PRI‏ ط رات ی کرد یاو یری غ و کر جیب ٹیس رك تاك دو سرو لک لیف پچ اور کچ E:‏ 

Anas bin Malik reported the Prophet Zi as saying: Spitting in the mosque is a sin and it is expiated by 
burying the spittle. 


عريث أبر: 475 

SE‏ یو شا عن اد عن لين بن مالك» Tos AUR NS WE‏ الله ل :الباق à‏ متس 
di dai.‏ و "MSS ERES‏ 
الل بن UC; y Ut d (Lu seb dea A utat se MP elf‏ او را لک اکفاد e‏ کالپ "si‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۳۷ (eot)‏ سنن الترمذى/الجمعة (eve) :٩‏ سنن النسافى/المساجد ۳۰ (NS)‏ 
(تحفة الأشراف: (VESA‏ (صحیح) 
Anas reported: The Messenger of Allah dá £P said: Spitting in the mosque is a sin and it is expiated by‏ 

burying the spittle. 


476 أبر:‎ inw 
«e الله‎ o dit قال: قال رسول‎ allo ب‎ us سَعِينِ عَنْ قاد عَنْ‎ SE يعْني ابْنَ زرم‎ dug بو ایل حَدَتتا‎ Usi 
avs. um à ied cs 
WF نے ادی ر وال میٹ کے‎ dA" MI Je رن علق ے‎ 2 Lyr e nea اک‎ utat ع‎ MP elf au 
(صحیح)‎ (t$ ۰۲۰۹ تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: ۱۲۱۱)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۰۹/۳ء‎ 
Anas bin Malik reported: The Messenger of Allah E said: Spitting phlegm in the mosque. . . The 


narrator then transmitted the rest of the tradition to the same effect. 
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ریف i‏ 477 
cea utis‏ دتتا أَبُو مودو عَنْ ate‏ امن بن al‏ عذرد uA‏ سمغث d‏ مُرَیْرَة بفول: قال رسول dn‏ صل & 
eios ae‏ من دَخَل دا الْمَسْجِدَ فرق "S66 us adi a d Si Guidi undici les‏ 
MP nz ea‏ عد کے ثكم رسول الث I Led‏ نے فرمایا: اجو uiu‏ صر میں داشل ہواوراس نبل P‏ بیانے توا کنو رکرو كرو نايا سے کر 
کے لا ہے te‏ وگن DENPIL ed‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۳9۹۵)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الصلاة ۳۶ £A)‏ و £V) Ye (EA‏ 
و (EM‏ صحيح مسلم/المساجد ۱۳ (e£A)‏ سنن النساق/الساجد ۳۶ (V)‏ سنن ابن ماجہ/المساجد واجماعات (Yet) ٠١‏ 
مسند | مد «(ov ۰۶۷۱۰۳۹ es)‏ سنن الدارى/الصلاة (&Y ^) Ww‏ (حسن صحیح) (مول فک تريش "ابن d‏ عدرد'لین الیریث ہیں 
Jut gua ent?‏ کی ہے اس لكي U^ ue‏ 52 
Abu Hurairah reported: The Messenger of Allah Z5? said: if anyone enters the mosque, and spits in it, or‏ 


ejects phlegm, he should remove some earth and bury it there. If he does not do so, then he should spit in 


his clothes and not come out with it. 


478 عريث أبر:‎ 
اللہ صل‎ dcs قال: قال‎ qa je الله‎ ace aj عَنْ‎ dei, عَنْ منضوره عَنْ‎ oes عَنْ اي‎ GAN ها بل‎ i 
إِنْ‎ eU sls وَلَحِنْ عَنْ‎ essi امه ولا عَنْ‎ ts فلا‎ aiid Lo 18 S اللا‎ Jy Jen دا قَامَ‎ s ae d 
^s M S az udi x قارعًا أو‎ SE 
اجب کاو كول مازیڑ ھے قلت کے اور وای‎ nu d کے‎ WD بایا:‎ pL و‎ de ides کیہ‎ tz oe MP Abu Mf طارق‎ 
eod e EL E LU) كيل طرف‎ Ge mr طرف تھوے کان (اگ‎ 
(V8) 5١ سنن أبن ماجم/إقامة الصلاة‎ (YEY) YY سنن النسانی/الساجد‎ «(o vY) £8 تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجمعة‎ 
(صحيح)‎ (TAVI) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (LAA (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah al-Muharibi: The Messenger of Allah Zi? said: When a man stands with the intention 
of saying prayer, or if any of you says prayer, he should not spit before him, nor at his right side; but he 


should do so at his left side, (۶ there is a place for it; or he should spit under his left foot and then rub it off. 
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479 عرييث أبر:‎ 
2 "Wt Al le ا الله‎ WE TA عن نافع عن ابن‎ gon eL aue uti داود‎ en Ds 9 
بي وقال:‎ 4 EDS oris 63$ قال: الال‎ az ci í الئاس‎ fe RSS له اشد‎ Ead رَأى‎ pus ces 


ól‏ الله Je‏ وجه eas‏ دا ds yip «L2‏ تع یدَیه» QU‏ بو داود: رواه ARE‏ وعید ORR]‏ عن SE isl‏ پت 
«lU;‏ وَعْبَيْدٍ dit‏ وَمُوسَى بي غُقبَقہ عَنْ ۳ کنو Í I QUE‏ َم يَدْكُرُوا OAE‏ وَرََاهُ gaan‏ عَن اَیْبَء وت 
GESI‏ فيي ود گر uS ae‏ عَنْ il e‏ عَنْ تافع ll‏ 

: SUE مد‎ EPLE 2 ر سول ال صل الث علیہ و م ایک دن خطبہ وهر 2 هک ایا دود اك اها کآپ الثد علي و‎ SALE ی الث ر‎ ur uuu 
utut ca و‎ eu ے خيال يل ابن عھرنے فرب اپ‎ ute doo لو دوه تارا ہو »رپ کار علي و فلت رو صا‎ 
تھوکے " -ابودائ دكت ہیں :اسابل اور عبر الوارث نے ير عرييث‎ se Vez ee ے ات تال اس کے سا ہوتا سے ا‎ tU رگد اور فا "جب تم يبل‎ 
ت کے كران لوگوں نے عفرا نک زک ر ہیں‎ AM ماد‎ Qt ) نے (برادراست‎ AS n الكل تباث اور‎ VPN due Utd Us uale الپ‎ 
کے واسیطہ سے (زعفران سك‎ Dt utue کے واسیلہ‎ ei e میں ز عفرا کا لظا موجودے  اور سی بن‎ ue. كباس ءاود ر اے الوب سے رولیت‎ 
«خلوق! (ایک تمك وشجو) ک زک رکیاے۔‎ Gy 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الصلاة ۳۳ )£4( والأذان ۶ (vov)‏ والعمل في الصلاة ؟ co» (ew)‏ ٥ء‏ 
صحيح مسلم/المساجد ۱۳ (otv)‏ (تحفة الأشراف: 7618)وقد آخرجم: سنن النساق/المساجد ۳۰ (Ve)‏ سنن ابن 
ماجم/الساجد والجماعات ٠١‏ (۷۲۶)» موطا امام مالک/القبلم ۳ )£(« مسند امد (۰۳۹/۹ ۰17 ۰۸۳ 89( سان الداری/الصلاة 
۲ (۱۳۷) (صحیح) 

وضاحت : ل AR:‏ رت کے سام مون ےکی وکل وو سرک رولیت يل ے فان الرحمة تواجهه! - 

Ibn Umar reported: One day while the Messenger of Allah Z?was giving sermon he suddenly saw 
phlegm on the wall towards the qiblah (the direction to which Muslims turn in prayer) of the mosque. So 
he became angry at people. He then scraped it and sent for saffron and stained with it. He then said: When 


any one of you prays, Allah, the Exalted, faces him: he, therefore, should not spit before him. 
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480 : dre 
Abs في‎ Gd ds auch لا‎ e (۳ n TETTE 
Gs استقبل ام‎ s! لكر‎ a وجهه‎ à $a E | خاک‎ ug NE MARS Úll Je jaa انت کے یا‎ 
5» قَدَمِهِ فَإِنْ عجل به‎ E ATERT کا ات تم‎ JE قلا‎ es عن سس‎ dicis des $e 455 dis 
vex Eau tira عَجلَانَ ذَلِكَ: أن يفل في‎ S3 صف لتا‎ ۶ 55 MS لیف‎ 
ead" (ایکروز) آپ‎ «P کے ات میس ايك شرن رهق‎ oe E URBE ابوسعیر خر گر شی الد عد كت ہی لک یرم صلی اللہ علیہ کلم‎ 
اور فرایا: "لیام یٹس سے‎ 2- o PO ےکی حالت میس ل وگو كل‎ A لگا ہوادریکھاءآپ صلی اون علیہ و لم نے ا ےکھ‎ P ول مسور میں وال ہو أو قبل ہک ولوار س‎ 
رب عرزو تج لک طرف من کر ہے اور فرشا كل داہنی طرف ہوتے تيل لا‎ ede t مس یکواپنے مني تج وکنا چنا سے ؟ جب تم یں سس كولم خض تی ےکی طرف من‎ 
رس این‎ UV dae کے اكرات‎ E کے‎ e طرف تھو کے اور نہ ہی قبل ہکی طرف اگ تھ وک ےکی حاجت ہو اپنے يكيل جانب‎ os su uf 
LU uU تع و کک‎ Ue Mm A لان نے اس چم سے ایال میا نک‎ 
cV) ۳۰ ۹ ء٣۰۸(‎ ۳٣ تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: 4۷۵)» وقد أخرجم: صحیح البخارى/الصلاة‎ 
(vw) ٠١ سنن ابن ماجم/المساجد‎ (VC) Y€ صحيح مسلم/المساجد ۳ (ء) سنن النسائی/الساجد‎ qty) va ۱)ء‎ 
(حسن صحيح)‎ (AY ۰۸۸۰۵۸۲۶ Y) مسند احمد‎ 
Abu Saeed Al-khudri said: The Prophet Z? liked the twigs of the date-palm, and he often had one of them 
in his hand. He entered the mosque and saw phlegm in the wall towards qiblah and he scraped it. He then 
turned towards people in anger and said: Is any one of you is pleased to spit in his face? When any of you 
faces qiblah, he indeed faces his Lord, the Majestic the Glorious: the angels are at right side. Therefore, he 
should not spit on his right side or before him towards qiblah. He should spit towards his left side or 


beneath his foot. If he is in a hurry, he should do so-and-so. Describing it Ibn ‘Ajlan said: He should spit 
in his cloth and fold a part of it over the other. 


عريث نجر: 481 
Au gu‏ نیدی بر ۰ر اوم Mdb‏ عي 
caca daz‏ بن o‏ ٿال Az‏ ین آضحاب gg‏ 12 الله $a 870 cus ae "t‏ فَبَصَقَ في الْقِبْلَِ Jedda‏ 
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z 
Agr t of 
3 


الا یه ول ینم تقال 5^ سول اللہ صل الله Se cos ede‏ فرع لا si ed Lar‏ فد دك da B‏ هم Sci‏ 
7-5 قول 9,5 اللہ Zt La‏ عَلیْه cs‏ قد گر َلك 4,2 صل zin‏ عَلَيْهِ وسلم» فقال: تعم» وحیبث أنه ad) Ji‏ 


"TI pom 


&SST‏ 4 و 
و سل اک بن لاور S‏ عن SBE ura‏ وه یرم لاش علیہ وسلم کے اصحاب ٹیس سے كيل )کے ایک ی أ نك اهسك ed B‏ 
P "701479 97 8f‏ تھے جب دہ "ان ارعس اوت uod‏ کم رای :2 A‏ ہا ری امت al ke‏ 
gie LU Lun‏ تلو eiuf‏ تت روک پا dedu de A‏ م UL‏ ےا نے سول الد صلی اللہ علیہ و ALIKE‏ 
صل الث علیہ وس نے فرمایا: ut fe deveurzLae Gy Lun aJ"‏ صلی الثد علیہ وم نے می MAE‏ نے الشد اود اس کے ر سو "وكليف 
لپ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (Y VAS‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )09/6( (حسن) 

Narrated Abu Sahlah as-Saib ibn 1121120: A man led the people in prayer. He spat towards qiblah while 


the Messenger of Allah j was looking at him. The Messenger of Allah said to the people when he 
finished his prayer: He should not lead you in prayer (henceforth). Thenceforth he intended to lead them 


2) 


in prayer, but they forbade him and informed him of the prohibition of the Messenger of Allah £z. 
mentioned it to the Messenger of Allah Zi who said to him: Yes. The narrator said: I think he (the 
Prophet said: You did harm to Allah and His Messenger. 


عرييث أبر: 482 
cien‏ موی بْنْ مین e, az ez‏ کن uad al‏ عَنْ مُطرّفء عَنْ al‏ قال: 5 
صل الله عليه 25 S «pat Ss d‏ تخت قَدَمِهِ الْمُسْرَى'. 


عب ان uu E‏ وف ر شی الث عد كت ہیں میں رسول ایل اش علی و EF‏ پآ یاد رآپ ناه سے تآ صل اللدعلی و ا کے جج 


تست رسول ابد 


وی 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/المساجد ۱۳ (oot)‏ (تحفة الأشراف: (OFEA‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/الساجد (YEA) ۳٣‏ 

مسند احمد )£/€0« 5؟) (صحیح) 

Abu al-Ala reported on the authority of his father: I came to the Messenger of Allah سم‎ who was saying 
prayer. He spat beneath his left foot. 
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سان " داود 7 


483 أبر:‎ tew 
Jed رپ‎ "aat نے ا وال گب الث ان | ۳ شی الد عد ے ای 0 - س0"‎ Fa | اس ست ے الوالعلاء یزیر ہن عب الد بن‎ 


بِمَعْنَاك 315 ثم 485 بتغله. 


Jede aed و‎ 
(صحیح)‎ (e£ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الاشراف:‎ 
Abu al-Ala reported this tradition on the authority of his father to the same effect with a different chain of 


narrators. This version adds: “He then rubbed it with his shoe. " 


عدیث أبر: 484 
ES UL‏ بْنُ سَعِيدِء حَدَّتَنَا الْمََحُ بر ب قصال عن i‏ سعییه ال ian db‏ بن القع في منجد Ei‏ بصق Je‏ 
es gl‏ کم مَسَحَهُ 4 برجله ea d Las‏ هد ؟ قال: d Dy‏ سول Lo dit‏ الله s 4e‏ قعل 
eni‏ یرک Kate‏ میں نے دمش نکی MPO utu‏ ع Ua Al‏ بود يدير واه رس UA‏ سے اسے مل دياه ان ستاو fuz‏ :آپ Wi‏ 
کیو ںکیا؟انہوں کہا: ای ل ےک RTT ETE‏ ئے دیکھاے۔ 
تخريج ذا رالدعوة: تفرد يم al‏ داود» Aa.)‏ الأشراف: c(\Vo4‏ وقد doli‏ مسند امد )4۹۰/۳( (ضعيف) Un‏ کے راوی "C2"‏ 
ضوف اور unn n"‏ گی ری utu"‏ 
Narrated Wathilah ibn al-Asqa: Abu Saeed said: I saw Wathilah ibn al-Asqa in the mosque of Damascus.‏ 


He spat at the mat and then rubbed it with his foot. He was asked: Why did you do so? He said: Because I 
saw the Messenger of Allah E doing so. 
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DE 


عرييث أبر: 485 

دتتا کی ذه بْنُ الْمَصْلٍ السجستان وهمَام بْنُ o CE‏ وَسلَيْمَانُ بْنُ عَبْد ان GI‏ بهذا الحديث وهذا لفظ بحی بن 
الفضل eis GL Leu ue ui vs bie‏ بن م اود أو dye‏ عَنْغبَاةة بن SCR adi‏ بن 
ase as Mac PR‏ الله Sesak UA 5 66i e‏ کن ده 
عون ای عاب تتظر و ن يذل الم ند مت 
شوه ۳“ Pe‏ م ل adig‏ لش ول ریہ یوک 
رجله اليُنْرَى ÒG‏ عَجلَث به CAU‏ بَؤبه هَگڏاء وَوَصَعَهُ عل فیه» E‏ کم قال: أَرُون عییره فَقَامَ فی من ال 
p des‏ لن ads ces‏ راعته el‏ کول الّه o‏ لا ae‏ ول Mass‏ كل رأس RS Bos‏ به B E‏ 
exstet‏ قال جَابرٌ: فَينْ 365 جَعَلْتُمُ لوق في مَسَاجِدِكُمْ. 

vd ded Meo Uu |» رين‎ dee f UE UM Auf عباده :ان صامت سے رولیت ب کہ تم جاب بن‎ adl 
Gery ملھرنے مسویر کے قبل يبل بلخم مزا کی طرف‎ ende Tu ریف ل ءآپ صلی الث علیہ وم کال این طاب ل كل ایک تب‎ Staa 
Luisje راز یڑ صتا‎ Sne UP "جب تم يل سس كول‎ dU EIS سے ایناچ ره‎ UM سج کہ‎ t تم یس س ےکون یہ پہن‎ AU e س‎ 
آجاسة واي ےکپڑے‎ PO اپنے كيل طرف ين بل پیر > تھوکے اور اکر جر ی كول جز‎ S سات ہوتاہےء الا سات اور دا طرف ب‎ 
(عبیرا ل لا‎ en. الیل علیہ وسلم نے فرمایا:‎ LIE eA سے اس طر كرس پل رآپ صلی اٹہ علیہ و مس ےکپ ےکواپنے مد رکھا (اوراس میں تھوکا)‎ 


کرد و چا GEE‏ نوج ان اا دوز net‏ ےگ ub od UL Uso‏ «خلوة قاع Mrs‏ ٣اش‏ ط× ML ea‏ 7 


rr ق‎ 


يبل لكا ياود U‏ ٹم لگا تمادہاں اسے لوت دیا۔ ابر ر ضی اله عت کت ہیں : اک وجہ سے تم وگ ابق Uus‏ «خلوق) -nË SÉ‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۹٥۲۳)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۹:/۳) (صحیح) 

وضاحت: ل :این طاب !یک SE‏ رکا نام ہے۔ عل :ایک ceat AA‏ سل : ایک ضس مکی e‏ 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: We came to Jabir ibn Abdullah who was sitting in his mosque. He said: 
The Messenger of Allah Z came to us in this mosque and he had a twig of date-palm of the kind of Ibn 
Tab. He looked and saw phlegm on the wall towards qiblah. He turned to it and scraped it with the twig. 
He then said: Who of you likes that Allah turns His face from him? He further said: When any of you 
stands for praying, Allah faces him. So he should not spit before him, nor on his right side. He should spit 
on his left side under his left foot. If he is in a hurry (i. e. forced to spit immediately), he should do with 
his cloth in this manner. He then placed the cloth on his mouth and rubbed it off. He then said: Bring 


perfume. A young man of the tribe stood and hurried to his house and returned with perfume in his palm. 
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ہو 


The Messenger of Allah E took it and put it at the end of the twig. He then stained the mark of phlegm 


with it. Jabir said: This 15 the reason you use perfume in your mosques. 


باب مَا جَاءَ في امسر یل الْمَسْجِدَ 
اب :مش رک e urn buta‏ 


CHAPTER: An Idolater Entering The Masajid. 
486 Á عريث‎ 

USE‏ عِيسَى بْنُ USA QUE‏ اللیث Se «eI ua Se‏ شَرِيكِ بن ace‏ الله بر al‏ تيس S‏ سیع اس بْنَ مَالِكِ 
يَقُولُ: دَخَلَ AEUG ye fe us‏ في الْمَسْجِدٍ dise D‏ 5 قال: آیکم K‏ ؟ وََسُولُ dt‏ صل الله عَلَيْهِ eos‏ مکی بَيْنَ 
Glas escis‏ 4. هَدَا الْأَبْيَضُ اتکی JUS‏ له iE‏ یا jus «ux ale sx‏ له zu‏ صل الله عَلَيْهِ i$‏ 
em 4 jus ael‏ یا تت إل asd dus dac‏ &^ 
P cll uu‏ کے ی S‏ ایک ui: nr qa‏ نے اسے Ute‏ رات ادا يمرل AE‏ تم یں رکون سے ؟ ر سول اٹہ صل الث علیہ و v‏ 
وقت ان )9 (Q4‏ کے 6 کیک eta‏ نے جم نے اس س zu eof uM‏ کیک کے »و CM ep seid" Uf uii‏ 
عبد الطاب کے ب او نی اک رم صلی ایند علیہ وم نے اس سے فرایا: Ut"‏ یا eA‏ نک ( دیا uit Ge e‏ تی Unt ge Ut UEM‏ 
داوكا لو رک حدیث میا نک d‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/العلم 7٦‏ سنن النسائی/الصیام ۱ (C£)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۹۶ (Ve)‏ 
(تحفة الأشراف: ۷ وقد EN‏ صحیح مسلم/الایمان ٣۳ء‏ سنن الترمذى/الزكاة € (719)» مسند امد ev iv)‏ ۱۹۳)ء 
سنن الدارى/الصلاة ۱۶۰ (£N*)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :تيد می داخل ہونے واا تنص مش رک تفہ ی كم صل اذ ابي لم نے اسے مس میں وال بوذ سے AUTE‏ 
Anas bin Malik reported: A man entered the mosque on camel and made it kneel down, and then tied his‏ 
leg with rope. He then asked: Who among you is Muhammad? The Messenger of Allah Zi? was sitting‏ 
leaning upon something among them. We said to him: This white (man) who is leaning. The man said: O‏ 
son of Abd al-Muttalib. The Prophet f said; I already responded to you. The man (again) said: O‏ 


Muhammad. I am asking you. The narrator then narrated the rest of the tradition. 
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ہو 


عريث أبر: 487 

[Er ود بن‎ o هی‎ & ER giu محمد ُن‎ Gm AL GE Sls XU 

: عن گريپه عن ان ga Jn ate‏ تر pl‏ بن Quis dL SES‏ الله ale eas di 5 ie ii fa‏ 
jou EUG‏ باب الْمَسْجِدٍ ثم ges S ae‏ المسجد فد گر موه قَالَ: LE ace sl MON SOUS‏ ؟ تقال وشول ال 
á AEN‏ آتا ان JU « «AE ace‏ :یا این «ARI Ate a‏ تقاق یک 
Mr‏ بن عراس use. Aute WP‏ بكر nu Dupi‏ سل مکی غر مت ٹیس ee‏ کے پا ںآ ۱ نجول نے اپنااونٹ سور کے 
در وان مایاادراے ارم ویر مسر یں دا ہو ۓ يمر ced At‏ »ال بیس سے الس نے uta uf.‏ عبر اللطلبكابينا dee of‏ 
الثر علي و wu”‏ کپ راطا ب UE‏ ہموں I|"‏ نے کہا: اے عب الطاب کے !اور راو لو رک عدیث ات dee E‏ 
حرج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۳۵۳ وقد أخرجم: مسند امد (۰۲۵۰/۱ ٦٤٦٢ء )۲٦٢‏ (حسن) 

Ibn Abbas reported: Banu Saad bin Bakr sent Qamam bin Thalabah to the Messenger of Allah سي‎ 

came to him and made his camel kneel down near the gate of the mosque. He then tied its leg and entered 
the mosque. The narrator then reported in a similar way. He then said: Who among you is the son of Abd 


al-Muttalib? The Messenger of Allah Zi replied: I am the son of Ibn Abd al-Muttalib. He said: O son of 
Abd al-Muttalib. The narrator then reported the rest of the tradition. 


عرييث أبر: 488 


pue Xe 5E iS. من‎ Jes GA ADI Se xs GA 5 gatto de uud ue قلي‎ uie 
tel ي بَا‎ AUS جا في لنچ في أضحابيء‎ 3s cos ee الله‎ Lo Sa تزا‎ Sr هریره قال:‎ af ecc 
في رَجُلِ ارو تیا ینف"‎ 


el‏ مور MP‏ عد SHL‏ مود یرم سل ar sh‏ پا لآ او رآ پ مد می ا ےا حاب میس تيك ہو ے کے وان يبود ال س ےکہا:اے ابد الق > !تم ایک مرو 


وراک عورت کے لے یس e Io ux‏ آے ہیں gm‏ کے سلس سکیا تم Ge‏ - 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Yo At‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۷۹/۲)ویأتی ذا الحديث ف الأقضية 


برقم (rino)‏ وف الحدود برقم (٤٥ئ٤ء )٤٤٤٤‏ (ضعیف) ٣ل‏ مزیہ #ولت) 
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DE 


eU میں وا غل ہو‎ gs PL ےک‎ tne يال‎ ed وضاحت: ل :با‎ 
Abu Hurairah said: The Jews came to the Prophet E and he was sitting in the mosque among his 


Companions. They said: O Abu al-Qasim, a man and a woman have committed adultery. 


باب في الْمَوَاضضع التي لا 5,2 فیها Ea‏ 
باب :ان جلو لكابيان e AU cU‏ 


CHAPTER: The Places In Which Prayer Is Not Allowed. 
489 عريث أبر:‎ 

Mde قال: قال‎ e$ تید بن عمش عن نی‎ sE جریل عن الاغمش عن نامب‎ Rd 7 ouis sl. 
وا"‎ Au ض طهُورًا‎ Nide js 7+0 is صل اللّهُ عَلَيْهِ‎ 
ved tur طهارت اور‎ a BU سار ی‎ d ے‎ zn dU LU enn طط‎ e 
(صحیح)‎ (£95 ۲٤۸ NEY ۱۵/9( تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداوده (تحفة الأشراف: ۱۱۹۹۹)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
تما مر نات تھا وه صرف‎ d. بل امتو كو اسل کے‎ e o e b کے لا أن‎ ie مکرنے اور نماي‎ tiu وضاحت: ل‎ 
Uf ووس ری بول ی‎ F sz عبات اقول بی میں‎ 


Narrated Abu Dharr: The earth has been made for me purifying and as a mosque (place for prayer). 


عدييث 1 490 
eiie‏ سُلَيْمَانُ gea aps S‏ وغب S alie JU‏ لهيعة وی بن OR‏ عَنْ ÚE‏ بن سَعْدٍ E‏ 
صالح S č úil‏ عَلِيّا رضي الله له 5g 55g d uoi s s‏ بصلاة [e e) 22558 E‏ 
اصَلاة US‏ فرع قال: Ól‏ خبيي Lo‏ ال da ۱ 0 Ade‏ في Mond DE àdel VEIT £i‏ 
الوصا غار ی کے ہی ںکہ على رض اللہ عند بالل Rus‏ كم الك کے پل ون نماز عص رک ترو ےآ یج بآپ با یکی رز يان پ کر گے نوم وذ نکو مر 
yl‏ نے p‏ کے d.‏ گی ae eom e AUTE RE Ves‏ وملم نے a‏ قبرستان یس اور سر زین بابل nmn Ut‏ سے UC‏ 
سے کی وک اشير PE TEC‏ 


1 
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pem 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو كارو( هة Bl SI‏ ۱۰۳۲۸) (ضعیف) aret urs un‏ "الوصا الخقا ری 6 اع علی ر ضی 
i‏ عد (Uf ate‏ 

وضاحت :_ل :یم ولیت ال بابكلا روایت کے رش ےپ LU‏ کہ un eua P‏ کہ ایل يبل AL e PI‏ مانت 
ناص على رض اذ عن کے لك کی وک ہآپ سی اٹہ عاي وک مکویہ معلوم تاک یہاں کے لوگوں سے ايش KP‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Abu Salih al-Ghifari reported: Ali (once) passed by Babylon during his 
travels. The muadhdhin (the person who calls for prayer) came to him to call for the afternoon prayer. 
When he passed by that place, he commanded to announce for the prayer. After finishing the prayer he 
said: My affectionate friend G. e. the Prophet) prohibited me to say prayer in the graveyard. He also 


forbade me to offer prayer in Babylon because it is accursed. 


دم 491 
Vl uite‏ بن ضالح: Uli‏ بل وخب dod‏ يح بن Gel‏ وَابْنْ da d‏ عن eed‏ بن giis‏ عن af‏ صالح Gali‏ 
عَنْ gan ele‏ سُلَيْمَاكَ بْنِ داد قال: Cá‏ خَرَجَ مکان فلما :55 

اسر ہے u- LP‏ بن داو کی حدبیث کے P2317 LOU f‏ 2997 «فلما برزا ١‏ کے ا 2«فلما ic‏ ے۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلى (حفة الأأشراف: ۱۰۳۲۸) (ضعیف) (ال کردا ش "نج" کی شیف یں) 


A 
(n 


Abu Salih narrated this tradition with a different chain of transmitters to the same effect as reported by 
Sulaiman bin Dawud. But this version has the word KHARAJA (he went out instead of BARAZA 
(proceeded). 


عریث نبر: 492 
دا موی E SU 9 eee C kr‏ رس گا ieu SA‏ ا عَنْ عمرو بن بجی dE mos‏ 
کی cs e sie di [2 dn] CAN‏ وقال مُوسَى في CX ea‏ عَدْرُو إِنّ S9‏ صل الله «e‏ 
الأنض الها مسج eua f‏ 7 


CA 1 
m 
t; 
۱ 
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ہو 


اہو P as‏ عد ars Jute‏ اد علیہ و کم نے فرمایا eA fedet Kee kedi Kesra)‏ صلی اللد علیہ وسلم نے 
QU‏ : "اریز مین ناژ ےک چک "Led CEU) peire‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۱۶۰ (۳۱۷)» سنن ابن ماجم/الساجد والجماعات ؛ (vto)‏ ( تحفة الأشراف: 44۰٩‏ 
رق deii‏ مسند امد )۹٦۰۸۳/۳(‏ (صحیح) 

Narrated Saeed: and the narrator Musa said: As far as Amr thinks, the Prophet ÉL said: The whole earth 


is a place of prayer except public baths and graveyards. 


باب التي عن الصلاق في 4,65 الابل 
uA‏ شڑں کے یش نکیا GLAD e‏ می em pu‏ عمانصت۔ 
CHAPTER: Praying In Camel Resting Areas.‏ 
عریث Á‏ 493 

uic dni gb su ive‏ رس وت العش ane ot‏ اللّهِ ale o‏ الله الرازي عن حيو ال ین بن 
«DÀ‏ عن الْبَرَاءِ ai‏ غازب قال: "سیل A5‏ سول الله PI oe dos ede d pa‏ في مَبَارِكٍ الابل» فقال: Y‏ اع djs‏ 
li o‏ مِنَ cae‏ ونیل غن LA‏ في مَرابض eii‏ فقال: صلا ea‏ رگ 
cas‏ شی ال ut‏ كنت ہی کہ ر سول اللہ صلی اللد علیہ وسلم سے اونٹ کے Ug (Us fe) UA‏ £ عع کے LA Lan T3 A uy QU‏ 

Af yo سن کے‎ "rr یل ے ہیں‎ ubi» Kd uw نمازنہ یڑ‎ utut نکی‎ Card" qU 
فرمایا: "وبال نیال هک ہے باعث ب رکٹ ے ''۔‎ I aed" آپ‎ 
(صحيح)‎ (13۸7 NAY تخريج دارالدعوه: ۳ رقم : ۰۱۸۶ (تحفة الاشراف؛‎ 
لت‎ Qus وضاحت: ل :مق ان میں‎ 
Bara bin Azib reported: The Messenger of Allah Zi? was asked about saying prayer at places where the 
camels kneel down. He replied; Do not say prayer at places where the camels kneel down because they are 


the places of devils. And he was asked about saying prayer in the fold of sheep. He replied: pray there 


because they are the places of blessing. 
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سان " داود 7 


TÉ SUI 
Le مكب‎ em باب :سن كو مايل‎ 


۰ مه * 


CHAPTER: When A Boy Should Be Ordered To Offer As-Salat. 
494 Á حریث‎ 
aig عَنْ آبیهه عَنْ‎ SAA بٔنْ سَعْدِ عَنْ عَبْدٍ الْمَلِكِ بن الربیم بن‎ el] با وک‎ c pat 
وغل‎ b ول بل عشر نی‎ ao go بل‎ SALAN مزا اس‎ cds ee ال ال صل الله‎ 

ما palio‏ می اکر م صلی الل علیہ وسلم نے فرمایا: e"‏ سات سال کے مو DU UT IUe‏ ےکا l‏ دوه اور جب دل سال کے ہو جاک قو 
ACC ui‏ 

تخریج دارالدعوه: ساق الترمذی/الصلاة ۱۸۲ (۰۷+)۰ سن الداری/الصلاة ۱۶۱ (۰6۱۶۷۱ Ra)‏ الا قراف (YAV‏ وقد آخرجم: 
مسند امد (ESI)‏ (حسن صحیح) 


Narrated As-Saburah: The Prophet Z^ said: Command a boy to pray when he reaches the age of seven 


years. When he becomes ten years old, then beat him for prayer. 


عرييث Á‏ 495 
ep USE‏ هشام e SEDI in‏ حَدَّكَنَا إسْمَاعِيلُ عَنْ سَوَارٍ al‏ حمر قال ا 545 ,5152 55 Ej. SUIS‏ الم 
شور عن غنرر ني معنب عن یی ن جل تل وال و 4e i Lo d uz‏ گل و cesso a‏ بالسَّلاة کے 
UST‏ كنع ن وَاضربوم E‏ وق pum E NI‏ 
E uat‏ بان الا س ر تی ار A Led aides Jat zu‏ نے فرمایا: "جب A‏ اولادسمات سا لکی ہو جائۓ نوتم ا نكو Ke A‏ روء اور جب وود 
سال کے مو جائیں نوا لالب Luas Gem LIES‏ سونے کے بسر ال کر ووا = 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داري (تحفة الافرافف+,۸۷۷۰)م وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۸۷/۶) (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Zi? said: Command your children to pray‏ 
when they become seven years old, and beat them for it (prayer) when they become ten years old; and‏ 


arrange their beds (to sleep) separately. 
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سان Ql‏ داود 7 


حریث ر: 496 
حدثتا زهير بن حرب» Gis‏ رکیم» حدئني داود QJ S c»‏ پاستاده ومعتاهه وَزاد: a ab‏ احد کم خادمه عبده او 
آجیره فلا ES‏ الى مَا دُونَ 17-1 355 1 cS‏ قال gl‏ داؤد: وَهِمَ وَكِيمٌ في اسْمِهء وروی عَنْهُ S315 gl‏ الطيَالِيیُ هَذَا احدیت» 
gx JUS uus‏ سوار الصیرق۔ 
eae gon‏ ے اک ست ر ے ای مہو مکی Pe‏ وس IU‏ ہوں نے مہ اضاف ہکیا ےک "ج بکول EAE ARA IUT‏ شاد Aje‏ 
وا لون ڈ یکی ناف کے ہے او UP‏ سک او رد یکت on sut o‏ سور کے rine infor‏ کاس A‏ عدیعث ال رای تک ے 
اوراس يل «حدئنا أبو حمزة سوار الصيرفي» سے ELILE)‏ سوارین داودے) - 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الا شراف: ۸۷۱۷) (حسن) 
This tradition has been narrated by Dawud bin Sawar al-Muzani through a different chain of transmitters‏ 
and to the same effect. This version adds; if any of you marries his slave-girl to his male-slave or his‏ 
servant, he should not look at her private part below her navel and above her knees. Abu Dawud said:‏ 


Waki misunderstood the name of Dawud bin Sawar. Abu Dawud al-Tayalisi has narrated this tradition 


from him. He said: Anu Hamzah Sawar al-Sairafi. 


497 : بر‎ e 
fc m و ره‎ o 4 oz & fig ziz ےه‎ o 3 -gi z $ ت‎ bi مروف اه او ور موف‎ o 1و‎ 2&2 
حدئیی معاذ بن عبد الله بن خبَیّب اه قال:‎ aai هشام بْنُ‎ US حدثتا سلیمان بن 5315 المهري» حدئتا ابن وهب»‎ 


ww 


z 
۳ 


Jus ade das‏ لامرآیه: مت Lan ad‏ ؟ dus‏ كان 55[ من S‏ عَنْ سول d‏ صل ue dt‏ ولآ ez‏ عَنْ 
IS! «JUS «Gus‏ عرف يميت من شماله 1,725 بالصلاة 

ہشام بین سع دكا يان س كم e‏ معاذ بن بان میب t‏ نے یا eee‏ ہیں : نم معاذ کے پا لآ وا بوذ اق یدیس VIE M‏ نمازیڑ سناش رو 
mu,‏ جم یں ے ایک ed neut‏ کر ا اس کے al aen LO‏ چا نے فرایا: ا 
Uu stet‏ می x‏ رک eid d i‏ نما کا Jay‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ev‏ (ضعیف) (ا سيل معاذکی ابی Lief‏ بول ہیں ) 
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ال 


Narrated Muadh ibn Abdullah ibn Khubayb al-Juhani: Hisham ibn Saad reported: We entered upon 
Muadh ibn Abdullah ibn Khubayb al-Juhani. He said to his wife: When (at what age) should a boy pray? 
She replied: Some person of us reported: The Messenger of Allah £L? was asked about it; he said: When a 
boy distinguishes right hand from the left hand, then command him to pray. 


<£ or 
باب بدء الاذان‎ 


ne f باب :اا‎ 


CHAPTER: How The Adhan Began. 


عرييث : 498 

XT حم‎ ER حَدَكَنَا‎ n esl وحدیث عَبَّادٍ‎ «og 13 5055 yl بْنُ مُوتی‎ SC Use 
— ول‎ ade di فترفز لا من لھا قال: "هم اتیل‎ Seuil عق أى كنار‎ 
کو دہ و وع وق‎ Vans css GST S إا‎ peace dca 

INED ILL الگا‎ d قَالَ: قذکر‎ osi أَمْر‎ se مات او ہر تہ هو‎ 
fo d Quis متایه قال: تاغل‎ a oS s. و‎ qe pu mower 
QU S قال: وگن مر‎ oi ao آت‎ aet ذ‎ ouis تائم‎ axi di d MG NE ا‎ 
شون‎ asso djs d zs غلبه‎ dn 1 p dé. ڈگتنۂ عطرين و‎ OUS قذ رآ قبل‎ 2e d ge; 
لاله تالم امه باه بل‎ es de Pal ۹۶ 0 

| ابو شارت‎ e بشر:‎ gl بلال قال‎ d J6 فَافْعَلَه‎ us 


2 
2 


Ag ما‎ ade الا‎ Lo dt كول‎ weny 

ایو رن الس اپنے ایک انصارك ہے د وای تک كم ئی اکر م صل الث علیہ و B‏ مند ہو UP 9 E‏ طررج از کے TEL‏ الث علي و 
ست or d now AU‏ يح دی ہکایک شف و ورس ےکو پاش ol a e‏ چ رآ پ صل الث 
علیہ وسلم سے يك بک ےکا وک ہکیاگیاہزیادکی رولیت یل oa I sae TELE uS VO Ue‏ نی ںآ گی ءآپ صلی LA uae‏ 
فرمایا: "ال میس وولو ںکی مشا بہت ے ''۔ AE‏ اذ علي ei Ue d‏ وم نے فرایا: ا یس نصرائيو ںکی مشاءبت ے "- NTI‏ 
وروي sue M eh MP‏ ا uA‏ سے لو enu dod‏ ہیں ) رسول الد صلی الد علیہ و مکی طر t‏ تكء چنا نچ ا Ute PUT‏ 


£o 
و‎ oz ہے‎ 


br 45 9 الله‎ xe S کزغم‎ sua Lay ó 
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ہی 


اذا نک P‏ بت گید ان زیر ی الہ عع كت یل : وه 097047971357 dE Tour‏ وال واب كل شر دق او ر يسح LAU‏ 
سول ال بر ur‏ اک إقال اشن ایک قن رخاب (UE‏ مرس پا ںآ ياود ال نے کے ازا سکم راو ی کے ہیں : رن خطاب ر MP‏ عت اس سے 
de‏ خواب دک گے E a‏ وہ اسے شی د نکک VE i p‏ نہوں نے اسے d‏ صل اد علیہ و f P‏ نے ان سے ری ed ay f?"‏ سے 
eed gi ues‏ عبد القد usu‏ تی الہ عنہ نے اح آي e‏ دیا ال لیے کے شر gue‏ گی druit‏ علیہ کم نے 
aeui es t" TE‏ مک کر ےک ولا طر كرو" جناي MJ‏ عنہ نے ان دونش el e ted Kata‏ کر انار 
تست هکم ارب ان تيان دول با :نے زر سوال ول سل ار عابيو Go"‏ کو مان بناتۓے_ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الاشراف: (voee‏ (حسن) 
وضاحت: ل : dl‏ 11 رویت مل (پوقة) 6 لفظ ے اور 2 اور QU‏ 1 رولیت مل (قرن) É‏ لفظ آي ے > ي عادول LWI‏ 
A ۰ ۰ "‏ 16 ہم 0 » b ۰ I‏ 
( (قنماء (شبور) » (بوقة) اور (قرن) A‏ »تق بل اون سا تلح E‏ مار نے پ آواز - ۳ a AP e AP UE:‏ کے بع v‏ بك 
تہ يلال شی اللہ gi oe‏ پ رآ پکو ہے کات T‏ اور جب رسول ارم صلی الثد علیہ كلم کے AL Tu‏ بن زیر ر AP‏ عند اپتا واب بیا نکر کے 
ست rur‏ ری میس ہوااس کے پیل بخ رازان سك f Oed LX‏ وگ خور ود سچر یس a Aer‏ اس eL‏ سے وگو كل جما عت 
P üt‏ 
Narrated Abu Umayr ibn Anas: Abu Umayr reported on the authority of his uncle who was from the‏ 
Ansar (the helpers of the Prophet: The Prophet Z? was anxious as to how to gather the people for prayer.‏ 
The people told him: Hoist a flag at the time of prayer; when they see it, they will inform one another. But‏ 
he (the Prophet did not like it. Then someone mentioned to him the horn. Ziyad said: A horn of the Jews.‏ 


He (the Prophet did not like it. He said: This 15 the matter of the Jews. Then they mentioned to him the 
bell of the Christians. He said: This is the matter of the Christians. Abdullah ibn Zayd returned anxiously 


ا 
اشرو 


from there because of the anxiety of the Messenger .َي‎ He was then taught the call to prayer in his 
dream. Next day he came to the Messenger of Allah Zi and informed him about it. He said: Messenger 
of Allah, I was between sleep and wakefulness; all of a sudden a newcomer came (to me) and taught me 
the call to prayer. Umar ibn al-Khattab had also seen it in his dream before, but he kept it hidden for 
twenty days. The Prophet Z? said to me (Umar): What did prevent you from saying it to me? He said: 
Abdullah ibn Zayd had already told you about it before me: hence I was ashamed. Then the Messenger of 
Allah Zi? said: Bilal, stand up, see what Abdullah ibn Zayd tells you (to do), then do it. Bilal then called 
them to prayer. Abu Bishr reported on the authority of Abu Umayr: The Ansar thought that if Abdullah 


ibn Zayd had not been ill on that day, the Messenger of Allah Zi? would have made him muadhdhin. 
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سان " داود 7 


aS LES باب‎ 
2؟‎ bU V باب : ازالن‎ 


CHAPTER: How The Adhan Is Performed. 


ی نجر: 499 
حد کنا Aun‏ ین مَنْصُورٍ TERA‏ ا o: je lE «al E. UHR‏ إِسْحَاقَ» EY AME pis‏ ِبْرَاهِيمَ o‏ ا حارثِ 
ill‏ عَنْ ane‏ بن عَبْد الله p‏ رَيْدِ بل عَبْد 35« قال: Xe ul Gi‏ الله 52 ريي قَالَ: 7ا 2 نول Lai‏ الاک 


وَسَلّمَ بالگاثویں يُعْمَلُ لِیْضرَبَ به اس عنم الصَلاوه طاف بي f;‏ تا رَجُلُ ڪيل ؟ اقوس في LS o‏ عَبْدَ ال بیع 
افائت ‏ و ی لف کے به إل الاو قال: الا ات ETUR‏ َي ِن کللق ‏ فلت له ا » AS d‏ 
ہہ عو 4 هو خير مِنْ بل 


A 2 A 


iada خا‎ i إلا الله أَمْهَدُ أن لا إل الا انل‎ d ۷ أن‎ xg کین الله كر الله كب‎ B s 


eit d, ERN.‏ ی de‏ الصَّلَاقِ fe GE‏ الصلاة Gt‏ عل cou‏ ى عل القلاح الله xS‏ ال ST‏ له لا ال قال: 
XE paat‏ کیہ SS‏ كال heh‏ أَقَمْتَ الصّلاة: الله oS‏ الله OST‏ أَمْمَدُ أن لا إِلَهَ إلا الله Si X‏ .22 
fe GP ed duas‏ الصَّلَاةِ حى fe‏ الملاح 3$ قامّت A‏ 3$ قامّت LI‏ الله أب الله Si‏ لا إِلَهَ إلا الك js‏ 


T t 


لف ROT‏ وم َم dui «if v, a‏ نها لرژیا iz‏ إِنْ شاء الله قَقُمْ مَعَ ae gG o‏ 
ما رآیت og‏ به A6‏ له ُن ضوتا منت فشنت مع بال ede aali clas‏ یقن به gei d‏ 38 اك خر و اقاب 


ale تقال ول الضل اه‎ «els us jas as iid ION الي تك بالحق 6 5 كول‎ dis del, E محَرَع‎ ei d ls 
aec] 5 «3 d, 255 عَنْ عَبْدِ الله بْنِ‎ LLLI عَنْ سَعِيدِ بُن‎ JE ES, SS: MN CEN P 


LO T 707‏ كيه ا 5:08.58 intus‏ عَنْ D‏ فیه ال xg deg do‏ 
عبد الث SAL or M aig‏ جب رسول اللہ un eal‏ قو سی تار ی6 تم دی ےکااراد هلو وگو كو نما نکی اط x‏ نے کے Weed.‏ کے تو 
utes‏ خواب ا ات ZA AUT‏ شی نا قال Ute‏ ال سے لو ua eh II Lr‏ كها: تم اس كي اكر کے ؟ میں 
ur‏ کے yum Ut UP viLufud Cof ufa‏ سے ات رجؤت تاو وغل کی U‏ بل رورت »ال كهاء UP‏ 
طر ںکو «اللّه أكبر الله أكبر الله أكبر الله أكبر أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن محمدا رسول الله أشهد 
أن محمدا رسول اللہ حى على الصلاة حى على الصلاة حى على الفلاح حى على الفلاح الله أكبر الله أكبر لا إله إلا اللہ اسب ے 
Me m Mee re e‏ سب سے بڑا C Us P Ute‏ سواكو لل Uso Uu Oum‏ اید کے سواکوگی For‏ 


www.islamicurdubooks.com 358 


DUE 


utut‏ لوانتو د ينامو ںکہ مج صلی الث علیہ و کم لفك رسول ہیں می ںگوای دیتاہو ںکہ مجر ae‏ کے سول ماز کے out.‏ ے7 امیا یکی 
MI deii‏ سے ذا Me‏ سب سے بذ سج ءال کے سو اكول متبوو رح یں د wu M aigu‏ تنص مھ Ghe‏ 
م ٹگیاء زیادہ دور أي كيا راس ےکہا: جب تم نماز کے ل nM‏ تو ای طر حکہو: «اللّه أكبر الله أكبر أشهد أن لا اله إلا الله آشهد أن محمدا 
رسول اللہ حى على الصلاة حى على الفلاح قد قامت الصلاة قد قامت الصلاة اللہ أكبر اللہ أكبر لا إله إلا اللّه» "رجب موق 
می سول اٹہ P‏ علیہ و A‏ غر مت یس Ag alin Pe‏ بیس نے ديعا قاس آمپ سے بیا كياد A‏ علیہ و I‏ نے فرمایا: "ال اء الہ ہے خواب PM‏ 
LLA‏ "تم لال کے سات اش كر LPs zai‏ خواب يبل ديك ہیں وو ال تسه جات ال کے ie‏ كد كل ا نكل U Zt ede P‏ 
UU‏ ات اش واء | اذان کے کات tet‏ تھااور ZI e e‏ 2 تھے وہ سكت ہیں :تو رہن خطاب ر AP‏ عنہ نے اسے اپ كح Ut‏ سنا ودای جادر 
fal uz‏ تھ :ال کے سول !ا زا کی تم جن ےآ پک وحن aC‏ :یش نے e LE‏ ط رع كب ادر LoD‏ 
uo‏ سح ءال پر سول اللہ صلی اون علیہ وس نے فرمایا: eL uta oin aun‏ جے انہوں نے سعید بن صبیب سے اور سعيد نے QM‏ 
زیر ر cr W‏ ےر وزی کا eU Ute oi eut ute‏ «اللّه أكبر اللّه أكبر الله أكبر الله si‏ ( ن چا اور راو وش 
edu‏ صرف ay‏ أكبر الله -e uel us ee did COST‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة 5؟ (۱۸۹)ء سنن ابن ماجم/الأذان ۱ (v)‏ (تحفة الأشراف: ۵۳۰۹)» مسند ا مد 
(٤/٤٤)ء‏ سنن الدارى/الصلاة ۳ sst)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ایک فرشت تاجو اٹ دکی طرف ے اذان سکھانے کے ے مامورہواتھا۔ سل :اس سے معلوم ہواکہ موز نکب آواز ہو نا مت oe‏ 

Abdullah bin Zaid reported: when the Messenger of Allah Zi? ordered a bell to be made so that it might 
be struck to gather the people for prayer, a man carrying a bell in his hand appeared to me while I was 
asleep, and I said; servant of Abdullah, will you sell the bell? He asked; what will you do with it? I 
replied; we shall use it to call the people to prayer. He said; should I not suggest you something better than 
that. I replied: certainly. Then he told me to say: Allah is most great, Allah is most great, Allah is most 
great, Allah is most great. I testify that there is no god but Allah, I testify that Muhammad is the 
Messenger of Allah. Come to pray, come to pray; come to salvation; come to salvation. Allah is most 
great, Allah is most great. I testify that there is no god but Allah. He then moved backward a few steps and 
said: when you utter the IQAMAH, you should say: Allah is most great, Allah is most great. I testify that 


there is no god but Allah, I testify that Muhammad is the Messenger of Allah. Come to prayer, come to 


salvation. The time for prayer has come, the time for prayer has come: Allah is most great, Allah is most 


ا 
الشرو 


great. There is no god but Allah. When the morning came, I came to the Messenger of Allah Zi? and 
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ہو 


informed him of what I had seen in the dream. He said: it is a genuine vision, and he then should use it to 
call people to prayer, for he has a louder voice than you have. So I got up along with Bilal and began to 
teach it to him and he used it in making the call to prayer. Umar bin al-khattab CAllah be pleased with 
him) heard it while he was in his house and came out trailing his cloak and said: Messenger of Allah. By 
him who has sent you with the truth, I have also seen the kind of thing as has been shown to him. The 
Messenger of Allah Z? said: To Allah be the praise. Abu Dawud said; Al-Zuhri narrated this tradition in 
a similar way from Saeed bin al-Musayyib on the authority of Abdullah bin Zaid. In this version Ibn Ishaq 
narrated from al-Zuhri: Allah is most great. Allah is most great, Allah is most great, Allah is most great. 
Ma;mar and yunus narrated from al-Zuhri; Allah is most great, Allah is most great. They did not report it 


twice again. 


500 ر:‎ e 
1 ای‎ xxm 13 کی ہے‎ S سی‎ o7 og za موه‎ 0 o 2t o o ar ہے‎ 02 o 2 1 ^2 S یر‎ E 
ابیه» عَنْ جده قال: قلث: يا سول‎ SEG بُن أبي‎ dI ie مد بن‎ Se LE So $36 oils i 


۳ 


adl‏ عَلَّمْ gs «QU E‏ مُقَدّمَ «ual‏ وقال: i‏ الله S‏ الله ST‏ الله ST‏ ال CS‏ رقم بها صَوْتَكَه ثم 


i des d لوف و‎ DU وی‎ uo dh do edu E aua anc ہے‎ "ru AR IT 
4523 وہر ۶پ‎ ۶ ay مرو‎ Sf وہ٥۶‎ ssa گی ھو ۶ :دغ 2ً؟ يه کہ کی‎ NI اس هه‎ e oe 0$ ze 
الله آشهد أن لا الم الا الله اشهد آن محمدا رسول الله» اشهد ان محمدا‎ Y] صو ك٠ ثم ترفع صوتك بالشهادة ای لآ‎ 


£ 
2 
Pa 


- z ۲ 


aca fe d ju‏ َي fe‏ الصلاءِ de GR‏ الفلاح عي fe‏ الملاح» فَإِنْ PCS SE‏ الب قُلْتَ: PLA‏ خَيْرٌ ین 
الوم الصَلاء یرم الوم الله eT an T‏ لا d‏ إلا ال" 

الو جز ورور NP‏ عد rU Lut Jute‏ کے رسول e a Pu P den‏ جر سر EM‏ حصا يه UG‏ 
aat if aUa‏ أكبر اللہ أكبر اللہ أكبر اللہ e eu ۱2۰ ST‏ رابو: «أشهد أن لا إله الا الله آشهد أن لا إله إلا اللہ 
آشهد أن محمدا رسول اللہ أشهد أن محمدا رسول eT UI a‏ پرا کات شبادت «أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن لا 
له إلا اللہ أشهد أن محمدا رسول الله أشهد أن محمدا رسول (al‏ کب دآواز کو ا يمر «حی على الصلاة حى عل الصلاة حى عل 
الفلاح حى على الفلاح» کبوءاوراگ A‏ اذان وز «الصلاة خير من النوم الصلاة خير من النوم» .يم «اللّه أكبر الله أكبر لا له إلا 
اللّه) - 
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ہو 


تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة ۳ (YYA)‏ سنن الترمذى/الصلاة f‏ (۱۹۱)ء سنن ol UJ!‏ ۳ (۰)0۳۰ + (۱۳۱)» 
سنن ابن ماجم/الأذان € (۷۰۹)ء (تحفة الأشراف: 179١؟1)»‏ مسند ا مد (۳/ ۶۰۸ 6*8( سنن الداری/الصلاة ۷ (wv)‏ 
مم 

وضاحت: ل :اس سے تج مت شہاد تی كود ود وبا رکہناخابت ہوا_ 

Abu Mahdhurah reported; I said; Messenger of Allah, teach me the method of ADHAN (how to 
pronounce the call to prayer). He wiped my forehead (with his hand) and asked me to pronounce; Allah is 
most great. Allah is most great. Allah is most great. Allah is most great, raising your voice while saying 
them (these words). Then you must raise your voice in making the testimony: I testify that there is no god 
but Allah, I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I 
testify that Muhammad is the Messenger of Allah. Lowering your voice while saying them (these words). 
Then you must raise your voice in making the testimony: I testify that there is no god but Allah, I testify 
there is no god but Allah; I testify Muhammad is the Messenger of Allah, I testify Muhammad is the 
Messenger of Allah. Come to prayer, come to prayer; come to salvation, come to salvation. If it is the 
morning prayer, you must pronounce; prayer is better than sleep, prayer is better than sleep, Allah is most 


great; there is no god but Allah. 


501 fiw 
کاب آگتیاب اع‎ EHE قا قال فول‎ qt عن ابن‎ GA Res دنا ابو عاص‎ dod eis 
مت‎ MA یه‎ yp L5 e d fo gi ge 4,55. dl 5645,55 مب بن أب‎ 
قال: ی ا ن ا كيد‎ s di iid odd تیگ‎ WERE تسس‎ 


d we SCREEN EUREN ET jJ essi ih‏ را و ا عق 
وو مرو رت ` ya y‏ الله وقال عَبْدُ &S IS att‏ 
الصّلاة لها 2ا کن كذ dSLAM cal‏ 3$ قامّت الصاف تن x‏ قال: فان ابو 65,5 لا یر ies‏ ولا iri‏ لان 


le cadis de ال‎ Lo s 
DU «الصلاة خير من النوم الصلاة خير من النوم)‎ ut عنہ سے اک رح مر کے اس میں رک می (ازان)‎ M کی ابو مر ورور‎ ena اس‎ 
أكبر الله أكبر الله أكبر الله أكبر أشهد‎ au ہے ءائس میں یی كر :آي صلی الطدعلیہ وسلم نے حك دوہری گی رسای‎ E کے ہیں: مد دک رولیت ز یاد دا‎ 
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DUE 


أن لا إله الا الله أشهد أن لا إله الا اللہ أشهد أن محمدا رسول الله أشهد أن محمدا رسول اللہ حى على الصلاة حى على الصلاة 
حى على الفلاح حى عل الفلاح اللہ أكبر اللہ أكبر لا له إلا اللّه)-عبدالرزاقك Uto‏ :اورجب م گی yo A‏ «قد قامت الصلاة 
قد قامت الصلاة) ARNT Vaf‏ بھی سے T NA‏ هلبق تا بال Uf‏ 2 اور د تیاس چ رار ے »ال Jd.‏ ارم سل الث عليه و 3 
نے اپ ایام A‏ 

خر یج دارالدعوه: t‏ 

Abu Mahdhurah also narrated this tradition from the prophet Z to the same effect through a different 
chain of transmitters. This version has the additional wordings. The phrases “prayer is better than sleep, 
prayer is better than sleep" are to be pronounced in the first ADHAN (i. e., not in Iqamah) of the morning 
prayer. Abu Dawud said; The version narrated by Musaddad is more clear. It reads: He (the prophet) 
taught me IQAMAH (to pronounce each phrase) twice: Allah is most great. Allah is most great. I testify 
that there is no god but Allah. I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the 
Messenger of Allah, I testify that Muhammad is the Messenger of Allah: come to prayer, come to prayer: 
come to salvation, come to salvation: Allah is most great. Allah is great; there is no god but Allah. Abu 
Dawud said: The narrator Abd al-Razzaq said; You pronounce IQAMAH for announcing the prayer; you 
must say twice: the time for prayer has come, the time for prayer has come. (The Prophet said to Abu 
Mahdhurab): did you listen (to me)? Abu Mahdhurah would not have the hair of his forehead cut, nor 


would he separate them (from him) because the Prophet Zi? wiped over them. 


502 أبر:‎ ee 
الال‎ e ved pes pps ms PUN det Ces oe C Kt وَسعید‎ E GL we له عاق‎ is ات‎ ted 


3492 z2 de. ھے٤‎ 


d tie‏ فش رن d 31 AA. p e E E‏ خدورة حدته» Sb‏ رسوا کل لفضل اذه os ie 2 "T Ae‏ نع ع 
ga asi ics‏ عفر کلم الات الا اکد اڈ اگ الا کر الا اکٹ مهد اك xd odo aud‏ 


۱6 — 


Pd ۳ 


EL ue d‏ ی۹ ۹۹ ا" لا له لا ال آشهد آن لا له إلا الله آشهد أ مدا رسو 
a‏ أَمْهَدُ ST‏ مدا رَسُولُ الله cf‏ عل اللاي حي e‏ الصلای de ce‏ الْمَلاجء ee c‏ الله T‏ الله كبن لا 4j‏ 


لا الله sets‏ الله ر 5 2 ن22 
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2622 6$ 


اللہ isi‏ 3 خمدا Aes‏ الله & ع عل «co k G «co k 2 TP NAT de e NAT‏ قد i$‏ مت الصَّلاةٌ 55 
لصا الله UST‏ هک[ áy‏ الہ کان کتابه نی ییثِ آں $5432 


$ 


2 


ان كابيان س کر ابو مج ور ور ME‏ عن نے ان سے بیا نکی اک des‏ الث عليه وم نے انیس اذان کے انل کات اور اقامت کے سنہ مات ilL‏ حك 
کات ہیں: «اللّه أكبر الله أكبر اللہ أكبر الله أكبر أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن لا إله الا اللّه أشهد أن محمدا رسول الله 
آشهد أن حمدا رسول الله آشهد آن لا ال4 الا اللہ آشهد أن لا اله الا الله آشهد أن محمدا رسول الله آشهد أن حمدا رسول اللّه 
حى على الصلاة حى على الصلاة حی على الفلاح حى على الفلاح اللہ أكبر اللہ أكبر لا الہ إلا اللھا -ادراقامت کے کمات ب ہیں: «اللّه 
أكبر الله أكبر الله أكبر اللہ أكبر أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن لا اله إلا الله أشهد أن حمدا رسول الله أشهد أن محمدا 
رسول اللہ حى على الصلاة حى على الصلاة حى على الفلاح حى على الفلاح قد قامت الصلاة قد قامت الصلاة الله أكبر الله أكبر 
لا له إلا الله etl‏ کک e‏ ودوك حدریث کور a HIS) eL ise‏ کور ہیں) - 


تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم: 500 (تحفة الأشراف: Q8‏ (حسن صحيح) 

Abu Mahdhurah reported ; The Messenger of Allah يم‎ taught him nineteen phrases in ADHAN and 
seventeen phrases in IQAMAH. ADHAN runs; Allah is most great. Allah is most great. Allah is most 
great. Allah is most great; I testify that there is no god but Allah. I testify that Muhammad is the 
Messenger of Allah. I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; I testify that there is no god but 
Allah. I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I testify 
that Muhammad is Messenger of Allah: come to prayer, come to prayer, come to salvation; Allah is most 
great, Allah is most great: there is no god but Allah. IQAMAH runs: Allah is most great, Allah is most 
great. Allah is most great, Allah is most great: I testify that there is no god but Allah, I testify that there is 
no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is the 
Messenger of Allah; come to prayer; come to prayer: come to salvation. Come to salvation; the time for 
prayer has come the time for prayer has come: Allah is most great, Allah is most great: there is no god but 
Allah. This is recorded in his collection G. e., in the collection of the narrator Hammam bin Yahya) 


according to the tradition reported by Abu Mahdhurah (i. e., IOAMAH contains seventeen phrases) 
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چو 


حدریث أبر: 503 
الوق e‏ يه د سس ےس ےو سس و 
عن أي ula‏ قال: gf‏ عي dus‏ اللہ fa‏ الله علیہ os‏ این هو يكيب e Jus‏ ال T‏ الہ أب اه 


E^ 


تال 


از له كيك آشهد أن لا إل إلا الل أَشْهَدُ أَنْ ai‏ تا ول اید تہ 
مرت قال: ثُمٌ ازجم فَمُدَّ من صَوْتِكَ: آشهد آن لا له لا الك نهد أَنْ لا له الا الله آشهد أَنَّ محندا رَسُولُ ال آشهد أَنَّ 


مدا رَسُولُ ال عي de‏ الصَّلَاةِ de P‏ الصلای حى عل الْقَلاج عيّ عل الملا الله ST‏ الله 57 ا لها 

او زور ان عن دكت ہی لك سول اور صل اللہ علیہ وم نے بذات خود مك اذان کے کرات UP‏ اور فربايا: aub d"‏ أكبر الله أكبر الله أ ۲ الله 
اکر آشهد أن لا إله الا الله أشهد أن لا إله الا اللہ أشهد أن I‏ رسول الله أشهد ol‏ محمدا رسول اللّه) دودوپار EF ui‏ 
uL‏ "کردم راڈاور اپ آواز P ol xg AILE‏ إله إلا الله آشهد أن y‏ اله Y!‏ اللہ أشهد ا حمدا رسول اللّه أشهد أن 
محمدا رسول اللہ حى على الصلاة حى على الصلاة حى على الفلاح حى على الفلاح الله أكبر الله أكبر لا له إلا الله» "- 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم: 500 (تحفة الأشراف: ONIA‏ (صحيح) 

Abu Mahdurah reported: The Messenger of Allah $ himself taught me the call to prayer (adhan). He 
asked me to pronounce: Allah is most great. Allah is most great. Allah is most great. Allah is most great: I 
testify that there is no god but Allah. I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is 
the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is Messenger of Allah. Then repeat and raise your voice; 
I testify that there is no god but Allah, I testify that there is no god but Allah ; I testify that Muhammad is 


the Messenger of Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; come to prayer, come to 


prayer; come to salvation, come to salvation; Allah is most great. Allah is most great; there is no god but 


Allah. 

504 à ie 
4,538 ul 33 aida Ade بن أي 5,5 قال: ہلت جتى‎ audi e إسْمَاعِيلَ بن‎ s Zalza Gie e Ss 
الله بر الله‎ eT آکبر الله‎ do حرفا‎ SS وَمَلَمَ‎ ete الله‎ Lo dit 5 de i due e, سمع آبا‎ S يَذْكُرُ‎ 
أَهْهَدُ أن لا اه‎ d آشهد ان لا له الا انل آشهد أَنْ لا له إلا الد آشهد أن دا رسول ادكه آشهد أن مدا‎ T 
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سن Ql‏ داود 7 


26-9 G 


Wu quce شن یھ کی‎ shes سے یھ زنك لسن‎ diuo do کو‎ foocR qi $ فدهت ری‎ WT sat 
عل الصلاة عي عل الصّلاقِ ع عل‎ GR el 25 اشد أن مدا‎ ad رَسُول‎ A. Sl شهذ‎ 


z 


عبد امک ككابيا نک | ول نے ابو یز ور ور ی اد عد LS‏ سنا اک indes‏ اب عل و کم نے کے اذان کے کات حرفا فایوں کیا ے: aov‏ أ کر الله أ کر اللہ 
آکبر الله آکبر آشهد آن 9 21 ال الله آشهد أن لا اله الا اللہ آشهد أن حمدا رسول الله آشهد أن حمدا رسول الله آشهد أن لا 
إله إلا الله أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن محمدا رسول الله أشهد أن محمدا رسول الله حى على الصلاة حى على الصلاة حى عل 
الفلاح حى على الفلاح» ۔اورفربایا: Ut‏ کاش عل وم «الصلاة خير من النوم» كت -E‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم: 500 (تحفة الأشراف: OOI‏ (صحيح) 

Abu Mahdhurah reported: The Messenger of Allah ميت‎ taught me the call to prayer (adhan) verbatim; 
Allah is most great, Allah is most great, Allah is most great, Allah is most great; I testify that there is no 
god but Allah, I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; 
I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; I testify that there is no god but Allah. I testify that 
there is no god but Allah; I testify that Muhammad is the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is 


the Messenger of Allah; come to prayer, come to prayer; come to salvation, come to salvation. He used to 


pronounce "prayer is better than sleep" in the dawn prayer. 


505 f مریث‎ 
3 P. o o7 P. d 9: وی‎ ٥ وق 0ے‎ 5 £^ o^ ےت کے رز‎ ETF رہ‎ o0 F سروس‎ o gr ^L 
> Qi AUI عَبْدٍ‎ SE el يعي‎ IR عَنْ افع بن‎ «uu زياد يعي ابْنَ‎ Ue QGOXSCI SIS مدب‎ US 


ا اس 


الاسم 


E 


3 e 20707 27 رے کے‎ of 1 $5 7 7 ن‎ PO gre o di P o o & 07^ عاي‎ uos uu ۰ 
الادّات» یمول: الله‎ Ace. Z5 ade سول الله صل الله‎ 615,3 al عن‎ edu E أَخْبرهه عن عَبّد اللہ یی‎ SE 

iuo ہے‎ N E m. atn uo s ا رس‎ E cui ی عو‎ E ی ی‎ rai و ی‎ LE 
ابن‎ e obi مثل‎ 5S5 $ رسول ال‎ Ae إلا الله اشهد ان‎ 31 Y ابر اللہ اک اشهد أن لا اله الا الله اشهد أن‎ 
وو‎ go مو‎ E ر و‎ Ts 4 o CA ^ ود‎ ^ tic 29 مر‎ za o o >t te dues 0,5 
مالك بن دینار» قال: سالت ابْنَ ابی محدورة قلت:‎ esa (35 5515 جِرَيْج» عَنْ عَبّد العزیز بْنِ عَبْدِ الملك ومعتاه قال ابو‎ 
جر بن‎ daas 0555 8$ كذ كن ال: الله 781 له آ کن‎ cs ke الله‎ Lo 4,5 56 أذّان آبيك‎ $e حدق‎ 


á 


Y» 


XM 


۴ 


لالط 


z 
5 3 


سُلَيْمَانَه عَنْ gl‏ أبي 45,3 عَنْ ele‏ عن ele‏ الا أنه قال: S‏ ترج فَتَرَفَعُ صَوْتَكَ: الله أ كبر الله AS‏ 
وج ورور شی اعد ںکہ ر سول الث صف علیہ وم نے انی اذان AAE‏ يكت ك: «اللّه أكبر الله أكبر أشهد أن لا إله الا الله أشهد أن 
لا إله إلا اللّه aad‏ شهدا رسرل (al‏ ۔ نچ راوس عبر الع cz‏ بد لكك سے ابن ج مکی اذان کے تم نشل ونم dese"‏ داؤ کچ ہی کہ 
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DE 


FER PE 43971970078‏ ن ےکہا: ل نے ابو olg d Le MP nad‏ تم مھ سے اپنے والمد ابد جز ورور ur eB, 26 AN‏ نے 
ao Aides‏ وسلم سے ر وای e d‏ تخلق بی نكر ue B‏ زک Fa ah M‏ اللہ (QST‏ «ويارءاى طررحجعف بن سلما نک حرييث 


سے جوا Ux‏ الو ورور on MP‏ ل کے سے Ue‏ اپنے بات انجول نے ان کے داداسے وای ت کی ے در وایت میں بيس كر EZ A‏ گرواور بش رآواز 


ے الله أكبر الله أكبر) - 

e‏ دارالدعوه: انظر حديث رقم: ۰500 (تحفة الأشراف: OOA‏ (صحيح) پا مرج الاب رک ےکا بت گے W$,‏ حدیث 
uae‏ ی سُلَيْمَاكَ ge‏ اہن اي مخذورة E SE‏ عَنْ Ypexr‏ أَنهُ قال: کم تزجغ S‏ صَوْتَكَ: اللہ eT‏ الله 3S1‏ 
P‏ ) (شہاد ٹین بی تر ثابت و Geb‏ 

Abu Mahdhurah said that the Messenger of Allah Zi? taught him the call to prayer (adhan), saying: Allah 
is most great, Allah is most great; I testify that there is no god but Allah. He then narrated adhan like the 
one contained in the tradition transmitted by Ibn Juraij from Abd al-aziz bin Abd al-Malik to the same 
effect. The version Malik bin Dinar has. I asked the son of Abu Mahdhurah, saying: Narrate to me the 
adhan of your father narrated from the Messenger of Allah Zi. He said: Allah is most great, Allah is most 
great, that is all. Similar is the version narrated by Jafar bin Sulaiman from the son of Abd Muhdhurah 
from his uncle on the authority of his grandfather, excepting that he said; Then repeat and raise your 


voice. Allah is most great. Allah is most great. 


صیث أبر: 506 
Uia‏ عرو ب y‏ آختركا شفك عن عَمْرِو 2g‏ قال: سیفث ان ن أبي یل. US E Hor‏ خمد y‏ 
RÀ Sec ine‏ عَنْ نرو بي مر سيعت اب did‏ ء قَال: ليتف Jui eie Ca‏ 5:96 عا ات b‏ 2 
cs ele 1 Mir‏ ال مد ی أن تکوق ملا الت x ee‏ رك 
تور S8‏ رت الاش ین ds e‏ مدش أن آذ ہت ou‏ على الاظام ياود i123‏ جين PLA‏ 
آز گذوا نب یَنْقُسمُواء JG‏ َجَاء es‏ ین ouai‏ تقال 1225 OES US edi‏ رابت من «doit‏ 
o AMT ia‏ ام على dd 58 amicii‏ قفتة KENTEEN qa‏ 
C BS O‏ آن تفولوه a ld‏ كُنْتُ 30s‏ غَيْرَ 6 JU‏ رَسُولُ الله Lo‏ الله e‏ 


Js cs‏ این الْمُكقٌ: 33 راك الله ase es $e‏ وَلَمْ id ure Jn‏ اراك الله ane‏ فَمْرْ بلالا gla‏ قال: dui‏ عْمَدُ: 
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ہو 


" 
5 عو‎ z 


آما ed 38 d‏ يقل ای ری 83s‏ لَمَا سبفث tme‏ قال: uisus‏ آضحابتاه قال: وان tS enn‏ جاء dus‏ فَيُخْبرُ t‏ 
سيق من صلاته وم قامُوا 5 سول Lodi‏ الا ade‏ مھا ین 35 a‏ انم وراكع ael‏ وفضل E‏ ر کل Lo dit‏ الله 
icis ae‏ » قال انق المقق: uiis RN‏ بها Se az‏ ابن Mui aui > dd uf‏ کنیا ین 
خصین» ققال: لا أَرَاء ý‏ حَالِ إِلَ 45$ US‏ فَافْعَلواء قال ابو داؤد: à‏ يَجَعْتُ d]‏ حییت عرو ui‏ مَرْرُوقِء قال: zu‏ مُعَاذ 
آگازرا اس ال لک uz es‏ من uat‏ قال: تقال معاد: لا 81101 عال الا گنث ke‏ قال: JU‏ إن معاذا کا 
a lado as i PARS‏ قال رخلکتا آضحابناه أن کول ale. dit Lo dit‏ وبل ea UT‏ المي coal‏ بيج 3596 
ed ut‏ اثرل MES duas;‏ 2ت 7ار 2ھ dias cele SUA‏ 983 من له یشم TO‏ 
E‏ = مهد منم ال ALAS‏ سرن البقرة آية 185 38$ £232 للتريض والتشاير ايا بالصّيام؛ قَالّ: 
uite,‏ اضحایتاه نال ;36 اٹل g Fd S gps ad E‏ ئی يصح قال: فَجَاءَ غمر ss‏ الطاب اراد áA‏ 
Jes el 3s Ls 35 d ¿Í‏ ل فتاه قجاة جل من الألضار راد العا qus a ERA TENET‏ قك 
دیع A as de edil‏ سس 

Cv معلوم و کر‎ M فرمایا:''جے ہے بات‎ Mad ideo كرام نے ہم سے بیا نکی اک‎ e eat opea ماز‎ pow 
قص دہکیاکہ وگو ںکو یو کرو کے وہ نما کے وقت لوگوں س لكحرول‎ Ut كك‎ Ee tra eus Áo eeu a reu 
ULL نرا کے و قت سے بات‎ UM ہ وکر‎ M وو ںکہ وه ٹیلوں پ‎ FUA يم ريل نے قص كيال‎ e e كد نمازکادقت ہو‎ AT اور لول میس چاکر‎ 


E‏ ناو لاه E‏ ار یب JO‏ عاد لياس رع فل ایک انصا ریا ( ۶بد الٹہ ہن زیر ر GS MP‏ او کے Carl‏ سول اجب می لآب کے پا 


NN 


ut e‏ جس می آب کہ ا Lut‏ (خواب میں ) ایک rod lol GU) UP‏ کے د ہکپڑے nét‏ سے Li e‏ اموا 
اور ان دگیء At I‏ رکھٹراہوااور جو بات اذان Ut‏ کے تہ وی الس o AE‏ ءالبنہ : قد قامت الصلاة) كال LM GUI US‏ اندیش دہ مو 
ue‏ لوگ یه uf er‏ کے (اوراین dob‏ 27 (لوگ) بمو مکہوگے) us ut Kf aut»‏ ناه سو یں ر پاتء اسل يبر سول الث د صلی ال علیہ و L^‏ 
etu eo AUT. Loy Ar" aU‏ کی ریت من سخ اور edd ip tf‏ مین ہے Fe Uf‏ تخل Wo AUT‏ 
ہے e Ju?" : QUA‏ کہ وداذان دی ur die"‏ میس رر UT) edi‏ كيب کے :بل نے lo Pad‏ سے Au e‏ بن زیر 
رض الث عد نے دیکھاہےء کان چوک میں جك ر هیا اس ل شرم سے ut‏ سکا۔ این الی م٦‏ کے ہیں : e pur ee f‏ ج بكو x» Ë‏ 
e d. Liese‏ می لآنااور JOE‏ با اعت ہو ری ہے ) تام کے ساتھ LL‏ ھن والول سے لوحت اک یتیس یی وي lec‏ 
مول ou‏ حال بی ہو اک لوگ جماعت یس قيام ا MU‏ ےکی عالت يبل سول الث صلی الث علي وسلم کے ساتھ LFU uide ost‏ 
كبا ar‏ ان الى مھ کے واسطہ سے مد سے میا یٹ بيا نکیا سے ال یی سے : '' ہا لک كك ie‏ شی الد عد ہآ ۓ ''۔ شع کے و ںکہ ٹیس نے بھی ریہ ee‏ لان سے 
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گالب CERAIN. eu f, " dein due utu ase df aJ.‏ ارول رول ا ا ا ۲ 
تبات وا سل ایک سنت مقر کر وی سے تما ہے ب کی اکر و Uu De‏ رون مر زو نک Sce‏ کے سیا قکی طرف ينامو ل ءامن الى eut‏ شی الد 
Ts‏ ول وگول ui‏ كواشاره aee‏ کے ہیں :اس ت کوش نے تین Fosse te‏ کے ہیں :او معا زےے ut.‏ مال ا رسال م يشرط fo‏ 
وعو نگاو یکر و e‏ کت ہیں dei)‏ الد علیہ و I‏ نے فرمایا: "مواز ہاے لیے ايك سنت جار یکر دی Pe Pe‏ کرو یچنی منت نمازام 
کے سات پاڑاے یڑ o‏ بعد يبل لور ىكراو) ال eure‏ سا ہکرام نے تم dro eee‏ اللدعلیہ و سلم جب مد ینہ ریف لا ے5 
آپ ufi‏ )7ا( ین دن روزے رک کا عم دياه جرد Vn‏ د وز ے نازل کے o]‏ وگ رون رکه کے عا وک نہ dti I gs nisë‏ 
P au T hus‏ ما نالا e‏ ری edi‏ فمن شهد منكم الشهر فلیصمه» ‏ نازل مولو رخست عام ن ری بال صرف مر T‏ 
اور سراف ر کے لیے nU‏ باق سب لوكو كور وزد رک ےکا عم e ut Ple‏ سے Aere‏ ادامل اسلام يبل ج بكو لد ر وزہ 
افطا رك کے سوجانااو ررکھانان کار کے ون میک ای کے Roe MP EA trs ox d‏ کی سے d beide e?‏ سے پیل 
ao m Ja paf du‏ چنا نچ Ue‏ یوی سے صمب تک Ul‏ مر ایک رو ايك TUI‏ اور جول ن ےکھانا ا باہان لك روالوںل لن LM‏ 
WE RU‏ مکر لل» ای دوران وه سو oe‏ مول ت رسول اش سل الثد علیہ وم يه ہے آیت اترى: «أحل لكم ليلة الصيام الرفث إلى 
دسانکم) ٣‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به el‏ داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۳۶۶ ۱۵16۷ ۱۸۹۷۲)ء مسند ا مد (٥/٣۳)ء‏ 6( (صحیح) 

وضاصت: ل : ” توچ تم يبل سے ہے e ud uei AU s‏ کے “ d eA: M Gaa: iss)‏ دوزو لگ ارات فل ای ور لت جاع گرا 
fof Ue‏ ب“ )7 (A3 2I‏ 

Ibn Abi Laila said: Prayer passed through three stages. And out people narrated to us that Messenger of 
Allah d? said; it is to my liking that the prayer of Muslims or believers should be united (i. e., in 
congregation), so much so that I intended to send people to the houses to announce the time of prayer; and 
I also resolved that I should order people to stand at (the tops of) the forts and announce the time of the 
prayer for Muslims; and they struck the bell or were about to strike the bell (to announce the time for 
prayer). Then came a person from among the Ansar who said: Messenger of Allah, when I returned from 
you, as I saw your anxiety. I saw (in sleep) a person with two green clothes on him; he stood on the 
mosque and called (people) to prayer. He then sat down for a short while and stood up and pronounced in 


a like manner, except that he added: “The time for prayer has come". If the people did not call me (a liar), 


and according to the version of Ibn al-Muthanna, if you did not call me (a liar). I would say that I was 


/ 
2j 


awake; I was awake; I was not asleep. The Messenger of Allah Zi said: According to the version of Ibn 
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al-Muthanna, Allah has shown you a good (dream). But the version of Amr does not have the words: 
Allah has shown you a good (dream). Then ask Bilal to pronounce the ADHAN (to call to the prayer). 
Umar (in the meantime) said: I also had a dream like the one he had. But as he informed earlier. I was 
ashamed (to inform). Our people have narrated to us: when a person came (to the mosque during the 
prayer in congregation), he would ask (about the RAKAHS of prayer, and he would be informed about 
the number of RAKAHS already performed. They would stand (in prayer) along with the Messenger of 
Allah :عم‎ some in standing position; others bowing; some sitting and some praying along with the 
Messenger of Allah Zi. Ibn al-Muthanna reported from Amr from Hussain bin Abi Laila, saying ; Until 
Muadh came. Shubah said ; I heard it from Hussain who said: I shall follow the position Gn the prayer in 
which I find him (the prophet). . . you should do in a similar way. Abu Dawud said: I then turned to the 
tradition reported by Amr bin Marzuq he said; then Ma'adh came and they (the people) hinted at him. 
Shubah said; I heard it from hussain who said: Muadh then said; I shall follow the position (n the prayer 
when I join it) in which I find him (the prophet. He then said: Muadh has prayer when I join it in which I 
find him (the prophet). He then said: Muadh has introduced for you a SUNNAH (a model behaviour), so 
you should do in a like manner. He said; our people have narrated to us; when the Messenger of Allah £z 
came to Madina, he commanded them (the people) to keep fast for three days. Thereafter the Quranic 
verses with regard to the fasts during Ramadan were revealed. But they were people who were not 
accustomed to keep fast ; hence the keeping of the fasts was hard for them; so those who could not keep 
fast would feed an indigent; then the month". The concession was granted to the patient and the traveler; 


all were commanded to keep fast. 


507 عرييث أبر:‎ 
عَنْعَمْرِو بْنِ مر‎ eodd Se ويد بن هارو‎ Gis cul رب‎ e, c 36 gl عَنْ‎ iJ p 122 vii 
d 425 Us «I2 R98 RE «Jig 96 DUM edel عن ان أي آل عن ادي گل كال‎ 
فيه‎ cias الا غاب‎ Lo n سول‎ Siem Je JG «8$ áil eus É صلاتهم‎ Eas AL. SEI ابْنْ‎ ads 


VAPIBUS الک لا تری تب 5 جيك في‎ eas تعال‎ din ois cse £56 Ladies 3 ux pas i 
Mus ه سورة البقرة آية 144« 43254 الله‎ E: 5 Vi پ٣ جا‎ doi iic ev 5 di Le e 
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سان داود 7 


AS Iu:‏ الله :5 a5‏ جل من الانضان ds‏ فیه: s‏ ا 


zd 


(vei GP set 


dus‏ اللہ انا اللہ 


ِل 2 

ae dud 1 0 or ۲ UST n ال‎ 

ی عل الصلاة tts‏ ى عل الماح مر ETI‏ حم $ سی إلا اك 
ص99۵ ۲ iL ca c‏ قَدْ قَامَتِ LII‏ حم سی io d‏ الله ع مت Gi‏ 
els‏ 536 بها بلال وقال في الصَوم: ال S‏ رشول Lo dn‏ الله sia 25 4d‏ ل M‏ 
oria al lie cS d 0 at‏ گیب عل P gigi Mp gd ps : Sd‏ 183 
ER‏ یوم م صا ومن 1 كاه آن بنطر رای کل بوم مسکیتا tias aus doo‏ حول $3 الا Aides‏ 
edi sca;‏ لول فیه tst‏ إل E‏ البقرة آية 185 نت pea C20‏ مَنْ قهد امه وعل المسافر آن یی 
S ANENA‏ وَالْعَجُوز ouis Y orn‏ الوم وَجَاءَ صِرْمَةٌ 155 Gus r5 ee‏ الحییگ. 

مع بن iE‏ ع ہک ہی یکہ EEN‏ تبدیایاں ہوسیںءاىی EUA‏ بھی تین ayr‏ پھر نبرک opins‏ اور این ف صرف 
ی تانق کی طرف A o om DU‏ معاذر شی اللہ on‏ کے ہیں : رک حالت ہے س کہ Mea‏ ان علي P P‏ لاة»آب نے بیت امقر لكل 
طرف (ر غکر کے) ADU Ez‏ تھا نے بہآیت نازل فرال: «قد نرى تقلب وجهك في السماء فلنولينك قبلة ترضاها فول 
وجهك شطر المسجدال حرام وحيث ما كنتم فولوا وجوهکم شطره» ل الث آپ aea,‏ و کار نک ہک طرف پیر يد ابن شی کی 
عدیث يبال nA‏ اور نف خاب درک وا ےکا نام زک مکی وک ہیں :انصار کے ایک تس ید ان زد اللہ ع ہآ ے۔ الل یں يول ے ور LOVE"‏ 
گی طرف نکیاورکبا: الله أكبر الله أكبر أشهد أن لا إله إلا الله أشهد أن لا إله الا الله أشهد أن مدا رسول الله أشهد أن محمدا 
رسول اللہ حى على الصلاة» aes‏ «حى عل الفلاح» opo‏ «اللّه أكبر اللہ أكبر لا إله إلا al‏ »يكن کے بعد ڑ ید یتک Aera‏ 
کرو Lux tu Ad C Ula‏ ١س‏ على الفلاح» ے بعر «قد قامت الصلاة قد قامت الصلاۃ) o" UOI‏ 2 
ut‏ ررسول اللہ صلی اللہ علیہ و A‏ سے فرمایا: "تم يلا لكوي الفاط Zo ous‏ بلال ce IP‏ نے ان فان یج زان دی۔ اور معازر شی الث عنہ نے رون 
کے dea Me Ute‏ ہرماہ تن روزے کیا کر سے تے اورعاشوراء LE (Aq)‏ پچ راڈ dU ud d‏ «كتب 
عليكم الصيام كما كتب على الذين من قبلكم' اللہ تال ے قول: AGE‏ مسکین )کک اب ج چابتاروزے D‏ ج چاہتانہ رکتاء اور مر 
روزے کے برس ایک o Mu af‏ ایک سال كتف Ag‏ اللہ de‏ نے ہے pdf‏ «شهر رمضان الذي أنزل فيه القرآن» اي 
تول: ایام VIS Lisi‏ رز ہ e‏ مضا AK‏ اور مسسافرير A‏ هکره اور بوڑھے مر داور ورت کے لیے جل نکوروزو رك کی طاقت نہ ہو 
A ou à‏ ص رم ہر شی الدع ہآ کے ءانپول نے دن مرکا میا ooa.‏ لد کی حدریث میا نک ۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به آہر دارہ a)‏ الاشراف: ۶ ۷ ۱۸۹۷۲) (صحیح) 
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وضاحت: ل : ” مآ پکاپچ رہ با TA‏ سا نکی طرف الت مو ےدک ر E A ute‏ طرف e tee teo‏ ترام 
کی طرف ul‏ مسلمافو اتم جہا C af ut‏ اپنار مخ ا یکی طرف Orr Ino) e‏ ل : ۳ اے ابمان وال !تم پر ر وز ہف ر UP‏ و گیا 
Aee‏ مت يد لو jui.‏ ض تھا اک تم تقو ی تیا رکرو ہے JE tex co.‏ ےج Ë‏ يهار ہو ياس ربل ہو و وواورد ول مل 0.00 e‏ اورا 
گی طاقك رك وائے d‏ بین ایک Nnm nou) e IE‏ سل : ” ماود ضان بی سے جس میں edad Lur Ux‏ نسل میں 
utu v CQ ud dA‏ تی کی اسان ںا تر تع ف eM‏ روزست toe‏ وا ی افو اور وفول ے ی پر لے“ 
(سوروابقر:۱۸۵-۱۸۲) 

Narrated Muadh ibn Jabal: Prayer passed through three stages and fasting also passed through three 
stages. The narrator Nasr reported the rest of the tradition completely. The narrator, Ibn al-Muthanna, 
narrated the story of saying prayer facing in the direction of Jerusalem. He said: The third stage is that the 
Messenger of Allah Zi came to Madina and prayed, i. e. facing Jerusalem, for thirteen months. Then 
Allah, the Exalted, revealed the verse: "We have seen thee turning thy face to Heaven (for guidance, O 
Muhammad). And now verily We shall make thee turn (in prayer) toward a qiblah which is dear to thee. 
So turn thy face toward the Inviolable Place of Worship, and ye (O Muslims), wherever ye may be, turn 
your face (when ye pray) toward it" Gi. 144). And Allah, the Reverend and the Majestic, turned (them) 
towards the Kabah. He (the narrator) completed his tradition. The narrator, Nasr, mentioned the name of 
the person who had the dream, saying: And Abdullah ibn Zayd, a man from the Ansar, came. The same 
version reads: And he turned his face towards the qiblah and said: Allah is most great, Allah is most great; 
I testify that there is no god but Allah, I testify that there is no god but Allah; I testify that Muhammad is 
the Messenger of Allah, I testify that Muhammad is the Messenger of Allah; come to prayer (he 
pronounced it twice), come to salvation (he pronounced it twice); Allah is Most Great, Allah is most great. 
He then paused for a while, and then got up and pronounced in a similar way, except that after the phrase 
"Come to salvation" he added. "The time for prayer has come, the time for prayer has come. " The 
Messenger of Allah Zi said: Teach it to Bilal, then pronounce the adhan (call to prayer) with the same 
words. As regards fasting, he said: The Messenger of Allah Zi? used to fast for three days every month, 
and would fast on the tenth of Muharram. Then Allah, the Exalted, revealed the verse: "....... Fasting 
was prescribed for those before you, that ye may ward off (eviD. ..... and for those who can afford it 
there is a ransom: the feeding of a man in need (ii. 183-84). If someone wished to keep the fast, he would 
keep the fast; if someone wished to abandon the fast, he would feed an indigent every day; it would do for 
him. But this was changed. Allah, the Exalted, revealed: "The month of Ramadan in which was revealed 


the Quran. ......... (let him fast the same) number of other days" (ii. 185). Hence the fast was 
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prescribed for the one who was present in the month Cof Ramadan) and the traveller was required to atone 
(for them); feeding (the indigent) was prescribed for the old man and woman who were unable to fast. 
(The narrator, Nasr, further reported): The companion Sirmah, came after finishing his day's work. ..... 


and he narrated the rest of the tradition. 


باب في الاقامَة 


باب :اتام ت( گی ر)كابيان - 
CHAPTER: The Iqamah.‏ 
عدييث أبر: 508 
حَدَّتَنَا SCIL,‏ 55 حَرْبِء es‏ التن SS‏ الما قالا: حَدَكَتا SUE‏ عَنْ سِمَاك y‏ عَطِيَة ح USA,‏ مُوسَى بُن ٍسماعیل» 
etia‏ ْب جیما عن ابوب عَنْ o uf‏ عن uf‏ قال: یر يال آن eiat 45 SIS eats‏ اعد في حَدییہ: 
لا لام 
انس ر شی اللہ ع Katz‏ يلال ر شی اللہ عن کو عم دی اک و اذالن دہ ری اود اقام تآکر ou‏ ایق رولیت ش: «إلا الاقامة» Z 1e (f?)‏ «قد قامت 
الصلاة» ے) کاضاف کیب 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱ (Qe) ۳ Qo) € (er)‏ صحيح مسلم/الصلاة € (۳۷۸)ء سنن 
الترمذى/الصلاة ۲۷ (۱۹۳)ء سنن النساف/الأذان € (A)‏ سنن ابن ماجم/الأذان (NY) ٦‏ (تحفة الأشراف: ۳؛۹)ء مسند 
امد e v/v)‏ ۱۸۹))ء سنن الداری/الصلاة ٦‏ (۱۳۳۱۰۱۲۳۰) (صحيح) 


Anas reported; Bilal was commanded to pronounce Adhan in double pairs and IQAMAH in single pairs. 
Hammam added in his version; “except IQAMAH". 


509 : مر‎ e 
1 م‎ ۵ 2 or ۳ =o 3$ lx 7 * uw $1 e o2 4 "E 4&2 مر مر محر مر‎ o oL Pd ےت‎ 
وهیب قال اسماعیل:‎ euam قِلابَة» عَنْ انس مثل‎ al الذاء» عن‎ JE Se بن مسعَدة» حدئتا اسماعیل»‎ Ai 
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الط ed‏ انس ر شی ال عد سے وبي eie ed‏ جلك ہیں :ل نے اسے الوب ے بیا p Yui‏ الاقامة» G‏ 
سورع «قد قامت الصلاة» ۱۶ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الاشراف: (AY‏ (صحیح) 

وضاحت: 1 : مطلب بيس کم لو ری اقام تال ری( ایک ایک بار)م وگ adi‏ «قد قامت الصلاة) كودوي e‏ 6 


Anas reported the tradition like that of Wuhaib. Ismail said: I narrated this tradition to Ayyub who said: 


"Except ۰ 

510 Dorset 
عْمَىَ‎ ue EI عَنْ مُسلم أبي‎ iE uu 1 4ء مو‎ á — AE حَدَّتَنَا‎ OUS y ILE UE 
ONE قد‎ AR? مَرَتَيْن» مره مره شی أ۵‎ gi d 2 عليه عليه وم‎ A RT الله‎ xe d às قال: ۷ کات‎ 
هذا‎ Ae من أن جَعفر‎ e dox ٍل الصّلاو» قال‎ us 4 di dios 1 ao " BE SUAM الصّلاث 3$ قَامَتِ‎ 


FON 


عب الث بن ut ag ur‏ کے ہی ںک dea‏ صل الث علي و کم کے زاس میس ازان كلمات دودو با اوراقامت ee‏ «قد قامت الصلاة» کے ایک 


ایک A‏ کے جات Zo‏ جب تم اتقامت سن وضو وکرتے پھر نماز کے T4‏ کے کے ل شع کے یں : یٹس نے الو P‏ رسع ال حدریث کے علاوواو AY UT aciei‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/لأذان € )6( ۲۸ )18( (تحفة الأشراف: ۷:00)» مسند ا مد CANIS)‏ (حسن) 

Aou ad رکعت پا‎ AP inl AI no e وضاحت: ل :یہ بھی‎ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The words of adhan were pronounced from the time of the Messenger of 
Allah Zi? twice in pairs (i. e. four times) each, and the words of iqamah were pronounced once in pairs 
(twice each), except that the phrase "The time for prayer has come" would be pronounced twice. When we 
heard iqamah, we would perform ablution, and go out for prayer. Shubah said: I did not hear Abu Jafar 


narrating any other tradition except this one. 
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511 عرييث أبر:‎ 
o Am عَنْ أي‎ Aui AVR ole الْمَلِكِ‎ Me Guidi يَعْنى‎ ue UE مد بْنُ یخی بن قاریس»‎ Uie 
"m نہ‎ UO انس ار ةا این‎ edd ERN cgi مسو‎ 
عريمث لو کیان‎ dis جول نے اديه‎ VE نہماسے ستاہےء‎ MP نے این‎ ut Ke a کیک‎ ie مسر کے‎ d lut رات ہی للم‎ P مد عم مان ا کے موز الو‎ 
ail 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: 7455) (حسن)‎ 
-e يبل ایک ہک نام‎ AL: وضاحت: ل‎ 
This tradition has been narrated by Abu Jafar, the Muadhdhin of ‘Uryan mosque (at Kufah), from Abu al- 
Muthanna, the Muadhdhin of masjid al-akbar (at kufab) on the authority of Ibn Umar. The rest of the 


tradition was transmitted in a like manner. 


afa Ee Z4 ۰‏ و + و 
باب في الرجل یؤذن ویقیم اخر 
باب :ایک کل اذا دس اورد وسرااقامت ( )کی چا 
CHAPTER: One Person Calling The Adhan And Another Calling The Iqamah.‏ 
مث أبر: 512 

SPON عَم‎ SE d بْنُ عرو عن مد بن عَبْد‎ ME US uie بْنُ‎ ENS Ulis kn ان‎ Scis متا‎ 
في الام فأ‎ oi اله ُن زی‎ ne à x i$ « ني 989 شیم م یضتع منها ی‎ cs "راد ےب‎ : Ji 
43, كنك‎ ls x عَبذ اللہ آنا‎ Jus ہلال‎ 36 «ce 23 ہک‎ de aai فقال:‎ az وا‎ aie sie ái po ga 
Aul RE HE 


4 


an 


2 
Gu 


عبد اليد بن زیر ر شی الث ع دكت ہی للم نب كم لاش علیہ s‏ ازان کے سلملہ می سکئ یکا کر ےک FA eur es)‏ يبل ی ونیک ءار ے6) اراو وكيا لين ان ٹل 
سے کوٹ یکام اد تدب عب الث A ute‏ الہ بان زر ر AM‏ عثر e.‏ يبل اذان وكمال L^ del eid PUTA‏ پا لآ 36M. voL‏ 
gI‏ صل الث علي و DE‏ یا: Uie"‏ اتید موب ویو "رر ركو ده اور يلال ر ی ce‏ اذالن دگیء الپ عير الد 
بن زيدر ی ال ر عد نے ecl a‏ میں ےو يما Ua‏ اذان یناما تھاءآپ "LÀ Js" ded‏ کر LU‏ 


www.islamicurdubooks.com 374 











DE 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۵۳۱۰)» مسند امد (E/E)‏ (ضعیف) ur‏ داوق تبن روانصاری rdi‏ 
(ut‏ 

Narrated Abdullah ibn Zayd: The Prophet 4? intended to do many things for calling (the people) to 
prayer, but he did not do any of them. Then Abdullah ibn Zayd was taught in a dream how to pronounce 
the call to prayer. He came to the Prophet i and informed him. He said: Teach it to Bilal. He then taught 
him, and Bilal made a call to prayer. Abdullah said: I saw it in a dream and I wished to pronounce it, but 


he (the Prophet) said: You should pronounce iqamah. 


513 jd عرييث‎ 
من‎ Fa Jil من‎ Stage S IE US dug S امن‎ Xe USA deus عَم‎ 


َ‫ 
6 ه و مه 225 


«JG Rodeo"‏ گان جَدّي عَبْدُ الله ب oia ans‏ بهدا ابر قال: فَأَقَامَ جَدّي. 


و ره و r,‏ ۱ 


حَدتنا عبید انه بن 


دشن MP gabe BELL‏ عند ہے ee‏ نکر سك ءال میں ے: "تومیر ےدادائے اقام d‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (vov‏ (ضعیف) ( مم بن Ae‏ کے ہب سے پر ee‏ ضیف ے) 

This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Abdullah bin Zaid. He 
said: My grandfather pronounced the Iqamah. 


حدیث v‏ 514 
غُمر بی یمه عن ANAE‏ بن رياد SEES E GAS‏ 


r z 


و 


55 عبد الله‎ OTA € 5 e inis 
JU اون‎ 


€ 


i. s iss de di po A qal ost di as ها‎ T a a کہ‎ pov 
e 55 d$ NEE الق إل الْفَجْر ا‎ x ke dp وھ تجعل عو‎ 6 aal dil dad 


z 
Sa 


ارق Sy poA 42 get id‏ ا تا Dr‏ ا ھت 
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زیادبکن حارث صد ال ر ی الد ع کت ہی ںکہ جب JURE‏ ىكم صل الث عليه و utor (Ez sg) Lr‏ ذاذان y. yof‏ الد 
سك سول !اقام تکہوں ؟ وپ مشر قکی طرف جرک روشق ده گے اور فرمار سے uf fn Ë‏ (ج ب pns peh LE‏ یہا لك کک جب خر طلو ہ کی نو 
آپ AM aei‏ اور وض وكيا جرعي ری طرف ad ut‏ صحاہ etie‏ قز يلال MP‏ عنہ نے یرب بای تور سول اٹہ P ed‏ نے الع سے 
فرایا: due"‏ نے اذان دک ے اور uU?‏ اذاان دی سے وی on Pind‏ ہیں :لول نے خی 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۳۶ (۱۹۹))ء سنن ابن ماجم/الأذان ۳ (vw)‏ (تحفة الأشراف: (rov‏ مسند ا مد 
)۱٦۹/٣(‏ (ضعیف) UD‏ راو ى عبرا ر تمن اف ريق (ute?‏ 

Narrated Ziyad ibn al-Harith as-Sudai: When the adhan for the dawn prayer was initially introduced, the 
Prophet Zi? commanded me to call the adhan and I did so. Then I began to ask: Should I utter iqamah, 


Messenger of Allah? But he began to look at the direction of the east, Cwaiting) for the break of dawn, and 


said: No. When the dawn broke, he came down and performed ablution and he then turned to me. In the 


2) 


meantime his Companions joined him. Then Bilal wanted to utter the iqamah, but the Prophet Zi said to 


him: The man of Suda' has called the adhan, and he who calls the adhan utters the iqamah. 


باب رفع الصوت بالاذانِ 
باب :بان دآواز سے اذالن e‏ 
CHAPTER: Proclaiming The Adhan In A Loud Voice.‏ 


مث أبر: 515 
Si‏ حَفْصُ dium ae à‏ یر ہے di Se gt di ae UIS‏ ہبہ 
eus "Wt‏ قَال: ال pS‏ سو" صوته ود "xy‏ هد 4 کل رب ویادس» وَشَاهِدٌ cie d A‏ س 0 خخس وعشرون م 


کل E‏ ما "A‏ 
الور یہر شی الد عنہ Secde‏ کالم صل الد علیہ و ات اموز e dedu Ee ded A J^‏ اورا کے لیے AES‏ 
كوا و ےے ہیں »اوج شک ure en PUDE‏ لیے متيل نما كا تا teu‏ اور ایک نمازت دوس ری نماز کے در ميان ج rt‏ کی ہدوہ ماد یی الب - 
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تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/لأذان ۱۶ (Q6)‏ سنن ابن ماجم/الأذان ه (۷6۶)» (تحفة الأشراف: (ott‏ مسند ا مد 
(toa ۲۹/۶۹(‏ (صحيح) p ea)‏ عدیث re‏ مول ute‏ جول راد »وگ M uar itn uat‏ > 
وي s ^L?‏ راولیل) 

وضاحت: ل E Cu‏ ہا ے ہیں جوا eut Ed‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: The muadhdhin will receive forgiveness to the extent to 
which his voice reaches, and every moist and dry place will testify on his behalf; and he who attends (the 
congregation of) prayer will have twenty-five prayers recorded for him and will have expiation for sins 


committed between every two times of prayer. 


516 Vise 
T 1 d » e "Wt P ied اللہ‎ He 34 T ny al عن‎ ex عن‎ ~ al عن‎ «au ع عن‎ Sedi Gi 
OESTE ہے‎ ens ss. انان ا‎ ga ات ادا‎ OON وله‎ uz En ss بالصّلاة و‎ 


کت 14 qui se‏ وليه رب کا اکن زاس و بقعي NACE‏ 
A‏ 

mEn) بيبا لك كك‎ D E كلم نے فرمایا: "جب نماز کے لے اذا دى جا ے تو شیطا نگوزمارتاہو ایی‎ ao ideo شی اللد عت کی ہی ںکہ‎ sz t 
UE de رك بات جب گی ت ہو‎ ak ج دہ‎ unto کان جوں ہی ككيرش‎ e te ج لودای ںآ‎ de n جب اذان‎ Ae UT چلا جاتاہ ہک ) اذان‎ 
vu AU يها ںک ککہ اس شن‎ UE یاددلاتاہے جواسے یاد‎ o A بات یا و فلاں بات‎ Ue Uf e De کے دل یس وسو‎ d oe n 
"ud tup i 2 اناك الل‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان € (A)‏ سنن النساق/الأذان ۳۰ (١1۷)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۸۱۸)ء موطا امام 
مالک/السپو ۱ (Y)‏ مسند امد «(of ۰:7۰ rw)‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الصلاة ۸ (۳۸۹)» سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۰ 
(۳۹۹)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة Qus QW) wo‏ برقم (Y)‏ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ميك‎ as saying: when the call to prayer is made; the devil 
turns his back and breaks wind so as not to hear the call being made; but when the call is finished, he turns 


round. When the second call to prayer (iqamah) is made, he turns his back, and when the second call is 


finished, he turns round and suggest notions in the mind of the man (at prayer) to distract his attention, 
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saying: remember such and such, referring to something the man did not have n mind, with the result that 


he does not know how much he has prayed. 


باب E EU‏ الْمُوَذَنِ ین تَعَاهُد egli‏ 
Bue‏ کے او قا تك يإبئ د ىضرو کاس - 
CHAPTER: What Is Required Of The Mu'adhdhin Regarding Kepping Track Of Time.‏ 
iaw‏ أبر: 517 
ais quus fusis‏ مد بْنُ Ui nai‏ لت عن رجُل» عن ا "EG ge‏ 
«de 2 Lo dl‏ وسلم ESAE DEREN 2002 TRATTE eU:‏ 
eat‏ یرہ ر شی الث عد كت ہی كم rs‏ کل اش علیہ وسلم نے فرمایا: "انام Fuge)‏ نما زکا) ضاثن ا teer. mS‏ ایا مو ل كوراه 
راست پر رک سل اور موز و لاو "E LOU‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EA‏ مسند ا مد EYEE)‏ ۳۸۲ء 2415 (oti‏ وقد أخرجم: سنن 
الترمذى/الصلاة ۳۹ (۲۰۷) (صحيح) (مول فك e‏ می ر بل “بم اوی sde BUE Lee‏ در بت سے مصاور يل یہ Ý ae‏ الال سے 
i e^‏ گر e dir e Colis‏ يليه :ارواء sed‏ میم (Miz:‏ 
وضاحت: ل : تق زو ںی TETTE‏ نمازکی کت ودرا مو قوف ute‏ امام طهارت Weluts d‏ اور KILN‏ وواجیا توا یی 
طررعاد اكه ل : سی ل وگ موز نک اذان باعتا كر سك ogi‏ لئے اور روزه ركه لك ئلءاس ے موزن ET IST‏ دکناچا »ترپ اذان دست دی سه عل 
یی جوز مردار Ur‏ مار كل سا Sp‏ او اس هد آمو ےکی ۱ یں نر شق کا ا کا io) i mezeu‏ 
ہواے موا فکررے- 


Narrated Abu Hurairah: The imam is responsible and the muadhdhin is trusted, O Allah, guide the imams 
and forgive the muadhdhins. 
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عريث أبر: 518 
رق | 1 qo o‏ رو عن S JU « ER‏ عَنْ j‏ 
67554 قال: قال 55 Lo 4t‏ ال غلته cds‏ منله. 
اس سند سے tlf‏ یرود M‏ عدت كز شد Liw‏ م فور وای تآ لی ے۔ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: 429؟1) (صحيح) 
This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Abu Hurairah who‏ 


reported it in a similar manner from the Messenger of Allah E. 


باب I‏ فَوْقَ المَنَارَة 


BLU‏ ناد ہی كابيان- 
CHAPTER: Calling The Adhan From Atop A Minaret.‏ 
dnd‏ 519 
Gi‏ خم بن ند eet Si ogg‏ بْنُ ox‏ عن حمّد بي SEC]‏ عن AE‏ جَعْمَرِ بن US‏ عَنْ oH GE‏ 
Sei‏ مرا من بي اللَجّاره قَالَتْ: Ja‏ ل ين الول تنه كزل او وال po daos‏ 
d DES ez e uae‏ الْفَجْرِ BE‏ راء که S « Jess‏ قال: i E anat 312 IEEE‏ ریش أن ا 
aul c6 ess‏ ما علمته Sd oS‏ لیلد fih‏ 5 تعني E s ass‏ 


dE `“ 


dad‏ نجارك ايك کور AL e‏ رگد رول میں سب ee‏ راگ تہ بل ros MP‏ رک اذاان د یاک 2 چنا چ دہ de Ae C‏ ے اور 
uL pato‏ صاو کو Ut Linen ed faa eio m‏ تی اشک اداکرتاہوں اور jesi‏ مددچاہتا ہو ںکہ eec n‏ 
a gie A gf‏ الیل Wu Uta‏ ا نهول ےکی ايك رات کیا کیا یکو n‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۳۷۸) (حسن) 

Narrated A woman from Banu an-Najjar: Urwah ibn az-Zubayr reported on the authority of a woman from 
Banu an-Najjar. She said: My house was the loftiest of all the houses around the mosque (of the Prophet at 
Madina). Bilal used to make a call to the morning prayer from it. He would come there before the break of 


dawn and wait for it. When he saw it, he would yawn and say: O Allah, I praise you and seek Your 
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assistance for the Quraysh so that they might establish Thine religion. He then would make the call to 
prayer. She (the narrator) said: By Allah, I do not know whether he ever left saying these words on any 
night. 


باب في الْمُوَذّنِ 3923 في Sl‏ 
Ut eile‏ موزل دا ute P‏ کے تمكابيان- 
CHAPTER: The Mu'adhdhin Should Turn Around While Calling The Adhan.‏ 
عیث أبر: 520 
Ius‏ فرت بن quels‏ خدننا لبس يعي ابن e‏ . ح Sud 9 iE UL‏ موا ii E quss Uu e‏ 
E‏ عن عون بن آي جُحَيْفَة $e‏ آبیه قَال: KU‏ 3 ات صل اله عليه و ad kai‏ نرا رن fpe‏ 
d bad de 5‏ مرج رو ل الله Lo‏ الا A. «ies cs ee‏ 207 رود با فظري: 
ds‏ لبك قال ہلل رج لل ls oS ee‏ حي UAM e‏ عيّ fe‏ الْقَلاج آوی Juy as it‏ ونم 
در "alé pao js‏ » وساق Ab az‏ 
ال جحیفرر شی الل عت utut Kurz‏ ارم الث علیہ وم کے پا ںآ ی ءآ پ چم ڑے کے یک لال شم Ut‏ سے بلالی ر تی اللد so‏ راز د یٹ ا یں اين 
م کاو ر اور IA oA‏ ول اڈ صلی ال علي و سلم TO‏ قط ری چاد دول ل ze‏ مر جوڑے عبش ہو ئے کے موی بین اا لاب ولیت س کج 
ہی کر ویس Ut‏ يال e oe P‏ وی طرف لكل پچ راذاان دی جب «حي على الصلاة» اور (حي على الفلاح» بيك واب bul‏ 
اور i eU‏ یاو ځور "P‏ جار ورس اور نیز كالاء يمر اوک نے لو رک حرييث بیان ab‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة £v‏ (0۰۳)» سنن الترمذى/الصلاة ۳۰ (۱۹۷)ء سنن النساق/الأذان ۱۳ )££( والزينة 
۳ء ( تحفة الأشراف: ۰۱۱۸۰٩‏ ۰)۱۱۸۱۷ مسند امد (+/۰)۳۰۸ سنن الدارى/الصلاة ۸ (۱۲۳۶)» وقد خرجہ: صحيح 
الہغاری(الاغآن ۱۵ (r$)‏ سان ابن ماجم/الذان (Y) v‏ (صحیح) 
وضاحت: رل :كلاس من جوب ل ےب اور قطراحساء اور رن کے در ميال عطاق ہکایک متام ےن كور و جادر ان جنول عا Urbe B utu‏ کے نام سے 
مشپور تھی عل :اس سلسلا میں ui‏ مطل ف آل يل می > ap‏ کان یستدیر» اود خض مل ہے الم Casa‏ ان‌دولول روایتوں Ut‏ یں اس رح دی 
السك جن ےکھوتن كاك LU e IE Lue‏ أ یک ہے اس نے مس كما ےکی یکی ہے۔ 
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ال 


Abu Juhaifah reported: I came to the prophet يم‎ at Makkah; he was sitting in a tent made of leather. 
Then Bilal came out and called to prayer. I looked at his mouth following him this side and that side (i. e., 
right and left). Later at his Messenger of Allah Z? came out clad in a red suit, i. e, wearing the sheets of 


the Yemen, of the Qatri design. The version narrated by Musa has the word; “I saw Bilal going towards 


ec 


al-Abtah". He then made a call to prayer. When he reached the words * come to prayer, come to 


salvation". He turned his neck right and left, respectively; he did not turn himself Cwith his whole body). 


He then entered Chis house) and came out with a lancet. The narrator then reported the rest of the tradition. 


ت ror r 2 e uq a‏ 4 غير Ain‏ 
باب ما جاء في الدعاء بَينَ الاذان والاقامَة 
باب : اذان اور ا قامت کے ور ميان دعا سذكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Supplication Between The Adhan And The Iqamah.‏ 
và ee‏ 521 
OG Gee geo ees‏ عَنْ وی cet‏ عَنْ أي Se etl‏ آنس بْنِ مَالِكِء قال: ق قال رسول «e A Lo d‏ 
وس ا ا CASI ol‏ 
MP elf uu‏ ع utat‏ اک ^E Lad" 4L e dea‏ در ميان دعار فی لكل چان ''۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ££ (ee)‏ الدعوات ۱۲۹ (Yogo oae)‏ سنن النسانی/الیوم الليلة (۱۸ء وت (Ye‏ 
(تحفة الأشراف: ۹٥۱)ء‏ وقد أخرجم : مسند ا مد (۱۱۹/۳) (صحیح) 


Narrated Anas ibn Malik: The supplication made between the adhan and the iqamah is not rejected. 


باب G‏ یل إِذَا e‏ 5352 
باب :آدى جب موّزن لاز عدار PATE‏ 


CHAPTER: What Should Be Said When One Hears The Mu'adhdhin. 
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حدریث أبر: 522 
حَدَّكَنَا عَبْدُ الله د GE ELA S‏ عن diu‏ ڪن Se eos ul‏ عطاء بن qug‏ عن ul‏ سي da‏ أن رَسُولَ 
ال o‏ ال de‏ 125 م قال: S‏ سَمعتم الّدَاءَ فرلا یٹل کا AS d,‏ 


الوسعير خد یر jen Katze MP‏ اللدعلیہ و "d‏ اجب م ازان Ff Gels‏ ب موز نکہتاے "- 

تخریج دارالدعوه: صحیح الببخاری/الاذان ۷ء صحيح مسلم/الصلاة ۷ (PAT)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۰+ (EA)‏ سنن 
النسانی/الاذان (wt) vv‏ سنن ابن ماجم/الأذان ؛ (ve)‏ (تحفة الأشراف: 4۱۵۰)» موطا امام مالک/الصلاة ۱(؟)» مسند ا مد 
(٣/٦ء «(VA cov‏ سنن الداری/ لصلاة ۱۰ (vvv)‏ (صحیح) 

Abu Saeed Al-Khudri reported the Messenger of Allah f as saying: When you hear the Adhan, you 


should repeat the same words as the Muadhdhin pronounces. 


523 عريث أبر:‎ 
EII aie Lie عَنْ گب بن‎ eogl, TREES Aa ابْنْ وفب عَنْ ابن‎ ES LL 5 XI حَدَّنَنَا‎ 
ققولوا يفل ما‎ SS uz Gy بل‎ es ee d o a سَعَ‎ S عشرو بی العاص»‎ gi ae Seu 


iau didi d fe se jt Zt بها عشراه ثم‎ se صلا صَل الله‎ de o من‎ i duod 
"ke E ke علق‎ Lodi ال ی‎ Jo قافو کر‎ FA 5 51 uds dd Xe ین‎ ad لا‎ cts و‎ 

Ula uf‏ ی الثم Url Secde‏ نے ارم ded‏ او tL,‏ "جب تم موذن f 357 M,‏ وی وج د دناسر ے 
اویړ دروو تءاس لكر جو PL‏ سے اويد ایک پار در ود کال تخل اسل بيد AU‏ مت تال فر ہا ےک ی کے بعد اللہ تال سے میرے ل وسیلہ طل بكروء وسیل 
dee cete‏ کے ایک UE o ea‏ می هک وو وق ی ں کا جن e LU‏ بار قال ےم کب 
کیال کے كمي ری شفاعت واجب موق ''_ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (AE)‏ سنن الترمذى/المناقب ١‏ (٣٣٦۳)ء‏ سنن النسائی/لذان ۳۷ (WA)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۸۸۷۱)» مسند ا مد QI)‏ (صحيح) 

Abdullah bin Amr bin al-As reported the Messenger of Allah Zi? as saying: when you hear the 


muadhdhin repeat what he says, invoke a blessing on me, for everyone who invoke one blessing on me 


will receive ten blessings from Allah. Then ask Allah to give me the wasilah, which is a rank in paradise 


www.islamicurdubooks.com 382 

















ال 


fitting for only one of Allah's servants, and I hope that I may be the one. If anyone asks Allah that I be 


given the wasilah, he will be assured of my intercession. 


مث أبر: 524 
iE eI Etc‏ بْنُ سَلَمَة سل قالا: تا ان وي عن هي عن EE a C LI‏ 
عمرو do 6 WE os 3i‏ اللہ ál‏ الْمُوَذيْتَ SREY‏ ا رسوا d‏ اللہ 2 Ade Al de‏ وس 4 s J:‏ وو pE‏ 
a‏ کہ ایک تشر كيا: ا ال کے ر سول ! موذفو ںکو ہم پر فضيات حا صل Gu" aL I Lad aee‏ 
IN.‏ ونس طر گے ہیں ALs ARENI)‏ عب gue‏ 7 الالو AD‏ ے) گی ÉL pour‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (AAO‏ مسند ا مد QNS)‏ (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man said: Messenger of Allah, the muadhdhins excel us. The‏ 


Messenger of Allah d? said: Say (the same words) as they say, and when you come to the end, make a 


petition and that will be granted to you. 


525 2 


3 sa و ان سم‎ In 


224352 همع‎ d 


men pue use 3 NET‏ 4 رضیت ur 4 È‏ وَبمُحَمَّدٍ d eus pres‏ غفر لا 
سعد بن الى و قا ر ME‏ عند سے وایت سك alvo‏ الث علیہ P‏ نے فرمایا: اجس نے موز نکی ازان نكر M‏ «وأنا أشهد أن لا إله إلا 
الله وحده لا شريك له وأشهد أن محمدا عبده ورسوله رضيت باللّه ربا وبمحمد رسولا وبالاسلام uif Utah das‏ باتک 
Cn fas‏ سواکو oom‏ »و کیلا Uu ACIE We‏ یکو ایی د باہو ںکہ مھ se id"‏ اس کے بن اور ر سول ثيل ء ٹیل الد 
"T1 DEC‏ سکم nea‏ ءاوراسلام کے درن ہو ےی رای ہوں '' توا Mab‏ 
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چس 


تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (YA)‏ سنن الترمذی/الصلاة eler) ٤٩‏ سنن النساق/الأذان ۳۸ QA)‏ سنن ابن 
ماجم/الأذان ؛ (۷۲۱)ء (تحفة الأشراف: ۳۸۷۷)ء مسند ا مد (۱۸۱/۱) (صحيح) 

Saad bin Abi Waqqas reported the Messenger of Allah d? as saying: If anyone says when he hears the 
MuadhDHIN: “And I testify that there is no god but Allah alone who has no partner and that Muhammad 
is His servant and Messenger: I am satisfied with Allah as lord, with Muhammad as Messenger and with 


Islam as religion", he will be forgiven. 


عريث أبر: 526 
oca de iR up S ret: j| US‏ عَنْ SSE uia‏ عن AEE SE au‏ آن رَسُول الله po‏ اله «le‏ 
cios‏ 36 إا سَيمَ S592‏ یمد قال: dis‏ وکا 
eE sin‏ شی اش عنما رات كم رسول اللہ صلی الثر عليه و حلم جب مان كو: «آشهد أن لا إله الا الله أشهد ol‏ محمدًا رسول اللها كت ہوے 
utar (Um um uf uta 2: 92e‏ کی UIEN‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الاشراف: OVSE‏ (صحیح) 
Aishah said that when the Messenger of Allah Z? heard the Muadhdhin uttering the testimony, he would‏ 

say: ^And I too, and I too". 


حدیث أبر: 527 
ILE UL‏ بن الم iE Vus‏ بْنُ جَهْضَيء حدتنا إسْمَاعِيلُ بْنُ جَعْمَِ عَنْ عْمَارَةَ AE‏ عَنْ خییب عَبْدِ 
ناه کل و عاصم بن عُمَنَ عن ابي عن جَدہ مر بن oos E‏ الله die‏ أن رشول الله | 


70 ويك قال: دا قال المع PEART d EIE‏ کر الله أك إا قال: EEPE‏ لا الک قال: 
نز الله Ig‏ قال: ST X3‏ مدا رول adn‏ قَالَ: أَهْهَدُ ST‏ مدا سول ال ثم قال: عى aan de‏ قال: Y‏ 
حَوْل ولا فوَة لا باه ثم قال Ben ds‏ لا حول ولا فوة لا ae‏ لا قال: ال 7$ a‏ ان قال: zn‏ کر الک 
ost‏ قال: لا له إلا a‏ قال: لا d]‏ لا الله مِنْ es dá‏ ان 
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DE 


4h ےج (اغلاص کے ساتھ)‎ Ut? کے‎ ST أكبر الله‎ ah نے فرمایا: "جب موزن:‎ I الث عليه‎ aieo عت کے ہی ںک‎ ML 
جب دہ «آشهد أن محمدا رسول‎ ots «أشهد أن لا إله إلا الله بوي گی «أشهد أن لا له إلا الله‎ eo aC uS T أكبر اللہ‎ 
الله کے ے گی «أشهد أن محمدا رسول اللّها کی جب وه ھی على الصلاة» کر الا حول ولا قوة إلا باللّه) کی جب وه ی على‎ 
إل‎ D «اللّه أكبر اللہ آکبر» تي کی «اللّه أكبر اللہ آکبر» کےءاورجبہہ‎ os ea الفلاح» آي «لا حول ولا قوة إلا بالله»‎ 
إلا الله وی بھی «لا لہ إلا اللہ سك لوجت يل جاة6"-‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (Y Ao)‏ سنن النسانی/الیوم والليلة (t£)‏ (تحفة الأشراف: (Vivo‏ (صحيح) 
Umar bin al-khattab reported the Messenger of Allah Zi as saying; When the MuadhDHIN says: “Allah‏ 
is most great, Allah is most great", and one of you says in response: “Allah is most great", Allah is most‏ 
great; then says: “ I testify tht there is no god but Allah", and he says in response: “I testify that there is no‏ 
god but Allah", then say: " I testify that Muhammad is the Messenger of Allah", and he makes the‏ 
response: * I testify that Muhammad is the Messenger of Allah", then says: “Come to prayer", and he‏ 
makes the response: “There is no might and no power except in Allah": then says: * Allah is most great,‏ 


Allah is most great", and he makes the response: “Allah is most great", then says: “There is no god but 


Allah", if he says this from his heart, he enter Paradise. 


باب G‏ يَقُولُ )15 xe‏ الإقَامَة 
باب :اوی جب مت( e Ce‏ کے ؟ 
CHAPTER: What Should Be Said Upon Hearing The Iqamah.‏ 
مث أبر: 528 
ute‏ غلبتان بی داد العتکه utes‏ 122 بن تابي خی es‏ من gal‏ الام عن شر بن حؤقبه عن 
عن ax‏ آضخاب Lo s‏ الله عَلَيْهِ Sh gias‏ بالا Se‏ في الوقامة TTG‏ قال: 35 قَامَتِ SIA‏ قال ال صل الله 
eal cas acie‏ ہك تار وقال نی ساثر الات کے esc‏ شتر زطن الله غذة نی oS‏ 
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DE 


a‏ ر شی اللہ عنہ UP Le‏ ہکرام سے رولیت كم پل ر شی لد عدر نے | قامت شروركى »جب انبول نے «قد قامت الصلاة) UC‏ اکر م صل الث عليه 
A‏ نے فا «أقامها اللہ وأدامها» eal‏ نام رسك اور ا كود وام عطاغ رما اور ای امت کے جواب میں وہ كباج اذان کے AP UE Utd‏ عت كل حدیمث 
ہت 


0 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تفة الأشراف: (SAAR‏ (ضعیف) un‏ کے راوی تم بین نابت اور شر ضعيف ہیں اور دوثول کے در ميان ایک 


“بم راد ے) 


Narrated Abu Umamah, or one of the Companion of the Prophet: Bilal began the Iqamah, and when he 
said: "The time for prayer has come, " the Prophet E said: "May Allah establish it and cause it to 


continue. " 


2 سرس * ای ۵س‎ ^ 
باب : اذان کے بع رك دعاكابيان-‎ 
CHAPTER: What Has Been Narrated Concerning The Supplication Made After The Adhan. 
529 حدیث أبر:‎ 

SE أي علزقہ عن حم بي اللنگیر عَنْجَايرِ بن‎ ca حدقا‎ as بن‎ HE Sie gie gan مد بن‎ uite 
cel وا ا الات‎ ÉJI رب هه الدَّعْوَةٍ‎ «n: EN يَسمَعْ‎ bendi t حينَ‎ JÚ مَنْ‎ dde WIS A ea KON رسوا‎ Jó قال:‎ l 
یو انا‎ S 7 AiE M. ماما مود‎ disti SL گت ا ان‎ 
رب هذه الدعوة التامة والصلاة‎ zn ع ارز‎ ocu un Mio تب لک‎ ut Mg uut جاب بان‎ 
AM کے رب ! ر‎ Leif القائمة آت محمدا الوسيلة والفضيلة وابعثه مقاما محمودا الذي وعدته) "ا# اش !ا كال دعااور یش‎ 
"B ونای کے لیے می ری شفاععت واجب ہو جا‎ n3 "ene EU سل عطافرماو رآ پکومقام گور عل پر فائزفرما‎ Aon علیہ وک مکووسیلہ ل‎ 
سنن الترمذى/الصلاة ۳ )8( سنن‎ (£V) ١١ تفسیر الإسراء‎ (E) ۸ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان‎ 
(صحيح)‎ (res) (تحفة الأشراف: ۹ء مسند ا مد‎ (ve) 4 سنن ابن ماجہ/الأذان‎ (AY) ۳۸ النساق/الأذان‎ 
F eget لی مر تہ ے جو نی اکر تا تا لمكو تصوحییت کے سات تم و‎ m AE: ٢ ۲ وضاحت: ل :سيل جنت کے در جات یل سے ایک اکل در جكانام ہے۔‎ 


LA دوشفاعت‎ EM تیا نكيم صل الث عي وس مکوعطاف ما‎ M مہ دو متقام سے جو قیامت کے‎ E ru کہ وسیل یکی‎ JEFE ndn 
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اد ےا ال 


Jabir bin Abdullah reported the Messenger of Allah Zi as saying: if anyone says when he hears the call 
to prayer: “0 Allah, Lord of this perfect call and of the prayer which is established for all time, grant 
Muhammad the wasilah and excellency, and raise him up in a praiseworthy position which Thou hast 


promised, he will be assured of my intercession. 


باب ما يفول ع د ادان الْمَغْربِ 
باب : مغر بک اذاان کے وق M‏ کے ؟ 
CHAPTER: What Should Be Said For The Maghrib Adhan.‏ 
عريث أبر: 530 

f رہ و ہا سی و رده عَنْ آي گثیرِمَو‎ sap 
si Jui) هَدَا‎ &j zd عِنْد ادان الْمَغْربِ:‎ ju أَنْ‎ eode الا‎ Le سول اھ‎ ge EX ids d عن‎ Fat 
١ nm dtes 5x2 تَهَارِكَ‎ 5635 
إن هذا إقبال ليلك وإدبار‎ Gu eL میس مغر بک اذان‎ AUF کم سے‎ ae n det Fai er م لین ام سلمہ شا‎ 
تر طرف بلانے دلا ں کی آواز وم ری‎ aee نھارك وأصوات دعاتك فاغفر لیا "ا الله !ب یرک را تک آ اور ر ےد نکی رخص تکاوقت‎ 
"Ae عت‎ 
Citi di A راو یاب‎ UT ) (ضعيف‎ (ACE تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۱۲۷ (۳۰۸۹)ء (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah dám e taught me to say when the adhan 


for the sunset prayer was called; "O Allah, this is the time when Thy night comes on, Thy day retires, and 


the voices of Thy summoners are heard, so forgive me. " 


o38 E zt xb باب‎ 
- باب :اذالناد چیه ات لی ذکابیان‎ 
CHAPTER: Taking A Stipend For The Adhan. 
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سان الي داود 7 


حدریث أبر: 531 
(Seg uic.‏ بن 6 اس مار Ux í vs uA‏ سعيد UE‏ عن a isl al‏ عَنْ بن dd‏ اللہ عَنْعْثْمَانَ 3l uni‏ 
الْعَاصِء 6« eB ow Jó; L5‏ الف إن ous‏ ين أن الْعَاصِء قال: یا رَسُولَ eu] alan edt‏ قَوِْيء قال: آنت 


t ووه‎ 


إِمَامُهُمْ A55‏ د EID ibl‏ مدنا لا fiih‏ 400 
ان بن الى لحاس ر ی اید ع Ute‏ ل ع ةعرش سکیا :ا ے ال کے M‏ کے مر gi!" qu LÁ, MNT TD TEE‏ امام ہو 
توت ان ےکور تین ل وگو ں کی ر عا کر نہ اور اليا مان قر كر ناجواذ ان پرا ت تسل" 

تخریج دارالدعوه: سنن BIVALI‏ ۳۲ (1۷۳)ء سنن ابن ماجہ/الأذان ۳ (AN)‏ (تحفة الأشراف: ۹۷۷۰)ء مسند ا مد 
(SIE)‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/الصلاة ۳۷ (EIA)‏ سنن الترمذی/الصلاة (EA) £v‏ (صحیح) 

Narrated Uthman ibn Abul As: Messenger of Allah, appoint me the leader of the tribe in prayer. He said: 


You are their leader, but you should follow on who is the weakest of them: and appoint a muadhdhin who 


does not charge for the calling of adhan. 


MS. sa rog En’ 
باب فى الاذان قبل دخول الوقتِ‎ 
باب : و قت ے يل اذان دید نوک کر ے؟‎ 
CHAPTER: Calling The Adhan Before Its Time. 
532 ورك چ‎ 

2 Ge عن ابن‎ jeg عَنْ یوب عن‎ OU GIL Sis بن إشتاجيل؛ وداو د بن قبیب العنی‎ up Uo. 
TEE EE E E EI Q ES أن يز‎ is ede di مر التي صل‎ ^ una طلوع‎ 
r E و كھ ھت ایی ل وغ‎ eg 3 الْعَبْدَ‎ ó قَتَادَى:‎ 
ی سی دی اک‎ SHELE عبر این رر شی ار‎ 
عنہ نے دد بارواذن دک اور رآواز ےکہا: سٹو بر سوگیا‎ MP رولیت يبل انثااضاف ہ ےکہ بلا ل ر‎ E موک بن اسم‎ A سنو برس‎ aet Y uv 
اور نے روايت لكل ے۔‎ le یں : یہ عریث الوب سے ماد ین کل کے‎ Loon تاد‎ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۰۸۷) (صحيح)‎ 
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ال 


Narrated Abdullah ibn Umar: Bilal made a call to prayer before the break of dawn; the Prophet بل‎ 
therefore, commanded him to return and make a call: Lo! the servant of Allah G. e. D had slept (hence this 
mistake). The version of Musa has the addition: He returned and made a call: Lo! the servant of Allah had 
slept. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by al-Darawardi from Ubaid Allah on the 
authority of Ibn Umar saying: There was a muadhdhin of Umar, named Masud. He then narrated the rest 


of the tradition. This version is more correct than that one. 


ریق 6o‏ 555 
Qux as gyra Y csl Use‏ بن حرب» jj n"‏ بن ol T‏ تَاؤع عن o5.‏ يعور du‏ 
d‏ مسرو i‏ قبل LA‏ مره مر مره قدگر JG d‏ ابو داؤد وقذ 155 US‏ بن یه عن ame‏ اللہ بن غمره عن تافع X‏ 


ius دوو‎ + 


c vé‏ کا 0ک dus v es: i gus‏ وال 36.25 $1555 253/54« عَنْ ane‏ اللہ عَنْ qi‏ عن ابن oie‏ قال: 
گان 223 559 Sa Jue‏ وذ گر 52 ود eal‏ من دا 

Lr MP UE‏ مسرور نای مذ Lut Secde‏ صادق سے پیل اذا د ےد ی ت رک ان PU VEA SF UT e‏ کی رولیت ذکر 
ie F Mao eut oon‏ نے نان سے يا اور سے واي تکیا ےک رر MP‏ عن رک اک PUT) Bir‏ سرو یی اور 
فی( الو داؤ کے ثيل : ee rig Ma oe‏ ابن Wn! uf‏ ے د وای کیا کم رر oe MP‏ حو ونای ایک موزل تیا اور 
dod P doa:‏ ےگل یتست تيده گڑے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله (تحفة الأشراف: 1 (صحيح) 

Nafi reported: A muadhdhin of Umar, named Masruh, called the Adhan for the morning prayer before the 
break of dawn; Umar commanded him (to repeat. The narrator reported the tradition in a similar way. 
Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by al-Darawardi from Ubaid Allah on the authority 


of Ibn Umar, saying: there was a muadhdhin of Umar, named Masud. He then narrated the rest of the 


tradition. This version is more correct than one. 
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عدیث أبر: 534 
wi‏ هیر i‏ رب UY Gis‏ عقر کہ ین 575« 5e‏ داد کل عیّاض د ُن cale‏ عَنْ J‏ 


۳ «X 2 


«ls «e i‏ + قال Ya‏ ودن حى يَسْتَبِينَ لَكَ )223 ui NE eS aids ias AS s‏ كاله سداد کول عياض لم يدرك 


و 


1 
لاد AM‏ عت ے روایت ے ۳ ne‏ ر کم ان ےرا 2 og‏ وج بک ha‏ ور تمہارے لاس رب وا AP APERTE‏ 
علیہ و higuin i‏ لا ابو داد کت ہیں : عا مش کے آزا کر دہ فلام شرا ےبلالر ازع روش اعت 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأنشراف: (n‏ (حسن) UD‏ بول ہیں حافط این E‏ ابي مقبول يرس dE‏ 
ا کی تقویت الوذ رر n MP‏ حدیث role‏ مسر اح :۱/۵ع۱- ٣ے‏ ابو (raf obi‏ 


Narrated Bilal: The Messenger of Allah Z2 said to Bilal: Do not call adhan until the dawn appears clearly 
to you in this way, stretching his hand in latitude. Abu Dawud said: Shaddad did not see Bilal. 


باب الاذان للاععی 
باب :ان dole‏ کی اذا نكابيان- 
CHAPTER: The Adhan Of A Blind Man.‏ 
عريث أبر: 535 
ovni.‏ کا ی E Se euis gis dala‏ بن i$‏ الله gi‏ سم بن ید الله gi‏ تن QE RE Gi ag‏ 
عن هشام بن عَرْوَة» عَنْ SA UFES 0 ae P‏ لرسول اله صل l‏ عَلَيْهِ à ds‏ وس 4 Porn‏ 
ام الو J. CIEST lt‏ ابن موم ر شی الث عت ر سول ال ص الث علی و م کے مون oe‏ تے_ 


تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الصلاة ‏ (۰)۳۸۱ (تحفة الأشراف: 8( (صحیح) 
and he was blind.‏ يم Aishah reported: Ibn Umm Maktum was the muadhdhin of the Messenger of Allah‏ 


باب اكجْرُوج مِنَ المسجد بَعْدَ YY‏ 
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سان الي داود 27 


باب:اذان کے بع ر ہچ ر ے كك کے تمكابيان- 
CHAPTER: Leaving The Masjid After The Adhan.‏ 
عدييث أبر: 536 

حَدَكََا 122 بن cuf‏ حَدکنا سيان عَنْ cata]‏ بن osi‏ عَنْ آي uL‏ قال: US‏ مَمَ ul‏ 555 في الْمَسْجِدٍ فَخَرَجَ 
جل ین 55g SS‏ لِلْعَض ققال 21 525A‏ ما هدا ققد une‏ آبا القاس ro‏ الله Acus ade‏ 

LETY C ecu کے عم کی اذان دسي کے بعر ك لكر‎ gie ت کہ ايك تنس‎ Ute eoe MP sz ul Aure wi 
-e Aou گی‎ Gal. 7 (ر ول الد صل ال علی و‎ (C Gul 

تخريج ذاوالدعوة: صحيح مسلم/المساجد £o‏ (٥ء)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۹)ء سنن النساق/الانان ‏ (۹۸۵)ء سان 
ابن ماجم/الأذان ۷ (vvv)‏ (تحفة الأشراف: ۷ء مسند | مد co ۰۱۷ e$ Y tye)‏ لالاه)ء سنن الدارى/الصلاة ؟۱ 


ss)‏ (صحيح) 


Abu al-Shatha said: we were sitting with Abu Hurairah in the mosque. A man went out of the mosque 
after the ADHAN for the afternoon prayer had been called. Abu Hurairah said: As regards this (man), he 
disobeyed Abu al-Qasim, the prophet Zi. 


باب في امن یط الوا 
باب : موز اذان کے اعدا ٤اظا‏ رک ے۔_ 
CHAPTER: The Mu'adhdhin Should Wait For The Imam.‏ 


537 i عرييث‎ 
Ea ا‎ ue 1 z ^ 3 م2‎ e.c ^ o * m. ec یت و‎ gai A o 29 2&5 
5 Oen کان يلال‎ i06 d عن إسرّائيل» عن سِمَاكِء عن جابر بن‎ eau حدثنا‎ du بن الى‎ ouse i 


رى ate Zt Lo asl‏ وَمَلَمَ 38 خرج. أَقَامَ الصلاة. 
d Jute MP gue‏ دی EB‏ رج تہ رجب e Ue AISLES aid eid‏ نما زک اقامت 


تخریج دارالدعوه: oos‏ الترمذی/الصلاة ۳۶ (e)‏ (تحفة (Cn s MI‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/المساجد ۲۹ (VI)‏ 
مسند امد eMe)‏ ۸ء ٤ء‏ ۰۱۰۶ 1.0( (صحیح) 
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DE 


Jabir bin Samurah said: Bilal would call the Adhan, then he used come to wait. When he would see that 


the prophet £i had come out (of his house), he would pronounce the iqama. 


باب في التثويب 
باب : شی بكابيان- 
CHAPTER: The Tathwib.‏ 


538 عریث أبر:‎ 
od x o ou. uuu Gd. a oz 2 ^ ó we zzi ہے 2 سے 2 حور‎ um XA ے‎ s 3 ر و‎ 
AÉ رَجُل فی‎ OS اي عم‎ ee US عَنْ مجامب قال:‎ «DESI يحت‎ IUS OUS USA حَدَّتَنَا مد بْنُ گي‎ 
2 Si o o ran HA 
فان هَذِهِ يدْعَة".‎ G "خر‎ Sé ail 


جابدكة ہی ںکہ WM aut‏ تیک یک کی نے ناب حص ربل ویب WI aal‏ ےکہا: Uu‏ سے نے جأوء اس ل کہ یہ بد عت 


Í 


2 


>e 
3 


تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۳۹۵) (حسن) 

وضاحت: ل :اذان کے بعد دوپارہ نماز کے ے اعلا کر ےکانام ” تیب“ ہے اور T‏ تیب“ كااطلاق اقات یر کی وتاب اور تج رک اذا ن س «الصلاة خیر من 
io‏ کی ليان یہاں پہلا مراد سب 

Narrated Abdullah ibn Umar: Mujahid reported: I was in the company of Ibn Umar. A person invited the 
people for the noon or afternoon prayer (after the adhan had been called). He said: Go out with us (from 


this mosque) because this is an innovation (in religion). 


وده و 8 2 


DAD ا‎ p S ako Z2 اه‎ Z ۰ 
باب في الصلاة تام وَلم یات الامام ینتظرونه قعودا‎ 
ee 7 هه‎ ٠ 
LL, کلام‎ Ath Mer d (Mae Lati 
CHAPTER: People Sitting After The Iqamah While Waiting For The Imam If He Has Not Come. 
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عرش V‏ : 539 
عدف نا را sus‏ لغ Lec‏ قالا: عذقنا Se Ad‏ خی Se‏ عَبّد الله بن أبي dites‏ عنبیه TUN‏ 
مھ DT «ls «e‏ یئا کل ترزن» قال d‏ دازد: وگذا 2055 یوب «S Ai es‏ 
عن uid eias «2x‏ قال: di C$‏ جى وروا معاوية & de qu.‏ بن usc‏ عن یخی 85 فیه: ی QS‏ 
ALS Ls‏ 
ابو noD‏ شی الث se‏ ردایت کم ارم AULA Lad‏ اجب نماز کے ل كب کی ہا سے توج بک تم کے Ho se Msi n‏ 
ut‏ مر اسے الوب اور D UE‏ کیت روا تکیاے۔ اور مام و ستوا ‏ یکا بیان كم نك مکی نے به حدری کل ھکر »نیزا معاون بن سلام اور على بن 
ما رک نے کی یی ے Utd d Ud ee edu‏ ہے : FUE‏ نك دیلو اور کون اور وق IM‏ سے نہ جانے وو''۔ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الذان ۲ (IPA) ٣۳ (ev)‏ وا جمعة ۱۸ )5:8( صحیح مسلم/المساجد ۲۹ (VE)‏ سنن 
الترمذی/الصلاة ۲۹۸ ehoar)‏ سنن النساق/الأذان €£ (AA)‏ والامامة ۱۶ (Va)‏ (تحفة الأشراف: (V‏ وقد آخرجم: 
مسند | مد ens £/o)‏ ۰۳۰۷ ۳۰۸)» سنن الداری/الصلاة (v) ٣۷‏ (صحیح) 
Abu Qatadah reported on the authority of his father: the prophet Zi? said; When the Iqamah for prayer is‏ 
pronounced, do not stand until you see me. Abu Dawud said: this has been narrated by Ayyub and Hajjaj‏ 
al-Sawwaf from Yahya and Hisham al-Duatawa'i in a similar way, saying: Yahya wrote to me (in this‏ 


way). And this has been narrated by Muawiyah bin Sallam and Ali bin al-Mubarak from Yahya: “Until 


you see me and show tranquility". 


عريث أبر: 540 
US‏ راهم بْنُ مُوسَى» soie UAR‏ عَنْ aia‏ دی ای یخبی» بإِسْنَادِهِ dis‏ قال: ga‏ 355 38 خَرَجْتْء JG‏ 
یذ کر 18 d] ae.‏ مد ردان ینت Jag do SE‏ فِيه: قذ خَرَجْتُ. 
T‏ كدير ub‏ ہہ ایض SE"‏ تم نك دكي لوك Ut‏ كل o Ue‏ کت ہیں : P‏ رکے علاوہ ے «قد 
خرجت» کالفظاذکر Ar UT‏ اسے due‏ ءال میں کی انہوں نے «قد خرجت! أ لباب 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (WVA‏ (صحيح) 


This tradition has also been reported through a different chain of narrators in a similar way. This version 


و داود: لَمْ 


says: "Until you see me that I have come out". Abu dawud said: No one except Mamar has narrated the 
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ال 


words “that I have come out". And the version transmitted by Ibn *Uyainah from Mamar does not mention 


the words “that I have come out". 


541 v iw 
x5 53 se Aa AS 5A B gu NE Gic بُو‎ 
e TR MT zie اللّهُ عَلَيْهِ‎ Lo d لِرَسُولٍ‎ eu ese $a 


سپ 


cui ese cue 353,25 ess‏ قال: قال 
b&b se RM‏ 
io Sa sz‏ الله "eius ade‏ 
یم d e‏ وسلم کے لیے جب فا زک تبي vet E des‏ ے ul ae rA uw a‏ 
یں۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم: 235ء (تحفة الأشراف: ۱۵۲۰۰) (صحيح) 
Abu Hurairah reported: when the Iqamah was pronounced for prayer during the time of the Messenger of‏ 


Allah s, the people would take their seats before the prophet Zi? came to his seat. 


542 کر‎ eue 
ALa بَعْدَ ما ثُقَامُ‎ : FI o & audi گاہگا‎ el iJ onm عَنْ‎ 5e «go ماهتا رل‎ ds تا‎ 
prd ber 5 «ie Asl le أَقِيمَتِ الصَّلَاهُ فَعَرَضَ 425 الله‎ 


si PE P parng Z ر‎ 


' بن مَالِكِء قَالَ:‎ E ۳ Nutr 
الصَّلاة.‎ 

می ر کے ہیں شل ایت بنا سے اس qute cu‏ جا نارگ o d pref‏ كعاب و so MP ecl dU‏ سک وض eie e‏ 
eil aide AP bubo‏ سم کے سا ےآ یاادداس ن ےآ پک و LLUN Lien‏ رو کے رکھا۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۲۷ )€&(« ۲۸ (ev)‏ والاستئذان ۶۸ (t€)‏ (تحفة الأشراف: (Yao‏ وقد 
کڈ صحيح مسلم/الحيض ۳۲ (TYI)‏ سنن النسانی/الامامة ۱۳ (VAC)‏ مسند ا مد (۰۱۰۱/۳ ۰۱۱۶ (VAE‏ (صحیح) 

Humaid reported: I asked Thabit al-Bunani whether it was permissible for a man to talk after the qamah 


had been pronounced. He narrated a tradition on the authority of Anas: (once) the Iqamah was 
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ہو 


سم 


pronounced, and a person came to the Messenger of Allah Z? and detained him after the Iqamah had 


been pronounced. 


عدیث أبر: 543 
alude xci‏ نجرف ESAE ea‏ عون بے کهمس, عن آبیه هم قال: فسا إلى الصَّلاة بی 
وَالْإِمَامُ َم c‏ فَقَعَدَ JUS Lans‏ َي من أَهْلٍ الْكُوقَةِ: ما 2245 ؟ فلث: ابن بُرَيْدَهَ قال: a‏ ,5 ؟ «ei JU‏ 
ur e ile‏ بْنُ dese‏ عَن البرَاءِ بن عازب قال: US‏ نموم في الَمُوف عل عَهدِ رَسُولٍ d‏ صل 3 eos «de‏ 
طویلا قَبْلَ آن یک قال: وقال: 'إنَّ ال وَمَلایْکته يُصَلُونَ عَلَ الذین يلون الصمُوف الاول» وَمَا مِنْ خطوة Esi‏ إلى الله ین 
phi‏ یمشیها یصل بها Ao‏ 
Lea ed Lug futu‏ لیے albo‏ ہم میس سے پل لوگ e‏ گے aout Aa LE M‏ 
اتیب ؟ یس ان e‏ كها: ابن بریره کت ہیں :ی «سمود) رل سے یہ کن oA,‏ تھا ےک ےکا Jufa‏ وين وج واو ان العو گے 
kls‏ ے بیا نکیا كم تم رسول الث صلی الد علیہ و P zo dp uc"‏ کے پیل صفوں میں و M E‏ ےر E‏ لہ براءر شی الد عد كت ہیں : ر سول اید 
pL mu‏ 4 "الثدان لو uf:‏ مت ازل gute tH‏ کے فر e Sui eta uos.‏ ہیں اور صف شی شال ہد Li‏ 225 
اٹھایاجاے اس Cie‏ وی کون قرم DUE‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ( تحفة الأأشراف: (WW‏ (ضعیف) (ا لك E utu‏ أب Gu li‏ 
وضاحت: _ل ue util fase tee‏ سے مم روک ےک صحایہ ر ی ایر م مو رک وکر وو co cou 5g EE‏ 
ال ےا سکوی حدیث ے مقاب ل بل Feyi‏ 
Awn bin Kahmas reported on the authority of his father Kahmas: we stood for praying at Mina when the‏ 
Imam had not come out. Some of us sat down (and I too). An old man from Kufah said to me: Why did‏ 


you down? I said: Ibn Buraidah, this is Sumud (i. e., waiting for the Imam in the standing condition). The 


old man then narrated a tradition from Abdur-Rahman bin *Awaajah on the authority of al-Bara bin Azib: 
We would stand in rows during the time of the Messenger of Allah Zi? for a long time before he 
pronounced Takbir. He further said; Allah, the Exalted and Mighty, sends blessings and the angles invoke 
blessings for those who are nearer to the front rows. No step is more liking to Allah than a step which one 


takes to join the row Cof the prayer). 
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سان " داود 7 


ELA Un‏ خذكنا عد الوارث: عن عَبّد ssl‏ ضهیب» عن آئیں فال تيمت الصّلاة ورل اللہ Lo‏ الله عله 
à tes ds‏ خاب d scan Deu aedi‏ تام A538‏ 

ngu‏ عت fara‏ نماز (عشاء) کی گب del‏ صلی الل علیہ و سک نے یں کیک تع سے ب ھکر رچ ست آپ ناز کے كلت 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۲۷ (QE)‏ صحیح مسلم/الحيض (vv)‏ (تحفة الأشراف: (ro‏ (صحیح) 
Anas reported: the Iqamah was pronounced (for the night prayer) and the Messenger of Allah Zi‏ 


remained engaged in talking (to a person) in the corner of the mosque. He did not begin prayer until the 


people slept. 


عريث أبر: 545 
Pira‏ عاصي عن ابن qe‏ عَنْ مُوسَى بُن JU Se RAE‏ أبي التَضْرِء قال: GE"‏ 
رَسُول الله Lo‏ الله Cs ae‏ حِينَ CAII BUS‏ في aiii‏ رَآَهُمْ قلیلا جَلَسَ لَمْ «Lat‏ وَإِدَا رهم جََاعَةً "Ío‏ 
pde‏ کیج ہیں جب P e teo DU‏ الث وم رگ کہ (مسچر یں ) لوگ T‏ ہیں وآ پ بيك y‏ نما Co‏ کی ںکرتے اور جب 2E‏ 


2 سے رج کت‎ di o & or Ziz 
الله بن إسحَاقٌ الَوْهَريٌ»‎ ans. 


-Ë 2 bU ugs 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۰۳۳۵ (VAS‏ (ضعیف) (ی ولیت کل Hifk‏ »بت tà id‏ ہیں اور 
(ute dva‏ 

Abu al-Nadr said: when the Iqamah was pronounced and the Messenger of Allah E? saw that they (the 
people) were small in number, he would sit down, nd would not pray; but when he saw them (the people) 


large in number, he would pray. 
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سان " داود 7 


546 أبر:‎ ee 
aca عَنْ اي‎ UR بن‎ gl عن موتی بي غفبةه عَنْ‎ > uds fors Í ege 
دی‎ ia ابي طایب رضم له عنه‎ ae عَنْ‎ GS 
AL edu" ارم‎ eor بن الى طالب ر شی الث‎ ose eut 
بول ہیں)‎ ose راویابو‎ UD ) (ضعيف‎ (AS ۰۰۳۳۶ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف:‎ 


f 


و3 Ad‏ الله e pe‏ إِسْحَاقٌ» 


This tradition has been transmitted through a different chain of narrators in a similar way by Ali bin Abi 


Talib. 
باب فى التشدید فى ترك الجَمَاعَةَ‎ 
باب :اعت يمور زپ واردو عي دکابیان-‎ 
CHAPTER: The Severity Of Not Attending The Congregational Prayer. 
547 حدیث أبر:‎ 
ااا لی خبیش عَن تلدلق إن آں طلخة اتی عن أن 183« قال:‎ 3:5 Uii d :J Az usiz 
ee Sx لا قد‎ ian bis Me کت‎ a iE نا ین‎ dub 25 4e 0 Lo dt ی ل‎ 
كل وتنك لكاي » قال رَائِدةُ قال السَّائْبُ: نی با جماعة: الصلاء في ا جماعة.‎ CS فَعَلَيْكَ با ماعةه‎ Susi 


NI MA Pw ۹ LU, 7 یہ ل‎ MAPA 
ے: سا ےکہا: اعت ے م راد نماز بابماعت ے۔‎ e ے جور لو سے الک موف ے ''۔ زا‎ t جرب یک‎ EI uera dee tte 
(حسن)‎ (VAI (تحفة الأشراف:‎ (e ء۱۹٦/٥( مسند امد‎ (AEA) £A تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الإمامة‎ 

Narrated Abud Darda: I heard the Messenger of Allah d? say: If there are three men in a village or in the 
desert among whom prayer is not offered Gn congregation), the devil has got the mastery over them. So 
observe (prayer) in congregation), for the wolf eats only the straggling animal. Saib said: By the word 


Jama'ah he meant saying prayer in company or in congregation. 
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548 أبر:‎ ue 
ص الآ‎ dut قال: قال رَسُولُ‎ aos al »عن اي صَالِج عن‎ Vu CA شمان ؛ سے‎ di 
ین خظب إل‎ 0 LS می برجال‎ Susi پالگایں كُمَ‎ Lari کم آمر رجلا‎ us و‎ PU, أن آمر‎ Lacs 1 els de 
RN ی علیھم بیو سو تھے‎ XA c دون‎ Y وم‎ 
اہ وول وگول کو نمازٹڑھاے اور‎ Un کو‎ Ë Ug "yd Aux اک نما‎ er LU" g LT d شی الد عد کت كم 97 صل الث علیہ و‎ nz eat 
اباي‎ ae Aut ur کم مول»ا لو ركوس کے يال جاؤل »جد نماز با جما عت يبل حاضر‎ Cot eL میس چٹ رآ و مہو ںکو ےکر تن‎ 
(تحفة الأشراف: ۱۲۵۲۷ وقد‎ v) ۱ موطا امام مالک/صلاة الجماعة‎ (VAY) ۱۷ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المساجد‎ 
صحیح مسلم/ا لساجد‎ (VESE) 6 والأحكام‎ (ete) ٥ وا خصومات‎ (ev) ۳۶ (t£) ۲۹ صحیح البخاری/الاذان‎ ne eel 
سنن‎ ۵۳۱ «£A ۰۳۷۰ /۹( مسند ا مد‎ »)۸٤۹( 4٩ ؟؛ (79۱)» سنن الترمذى/الصلاة ^£ (۱۷؟)» سنن النساقٌ/الإمامة‎ 
(صحيح)‎ (wy) ٥٥ الداری/الصلاة‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ÉL as saying; I thought to give orders for arranging prayer 
in congregation, and then to have the Iqamah called for it, then to order a man to lead the people in prayer, 
then to go off in company of the people who have bundles of firewood to those people who are not present 


at the prayer and then to burn down their houses with fire. 


^Z 


ep uii‏ حَدَکتا بو aii cud‏ رید بن بریده d ig gis‏ قال: سیفث DAE‏ شال رقن الله 
صل اله «le‏ يه os‏ لقذ LI‏ آن آمر gis‏ فَيَجْمَعُوا حُرَمًا من خطبء ثُمٌ آي قَوْمَايُصَلُونَ في Mo‏ 


A pe 


Trl Ns لک 8129 ور‎ Ji « لیزید : و وین‎ ei. ele ues 
E 5 «e الله‎ Lo الور ل الله‎ 


ME der SHEL se P nz eal‏ سس تی 
ان رک عر هاگ Ut‏ غمازيؤه لیاکرتے ہیں »جاو ل اوران سےگھصرو ںکوان کے می تآ "Uno‏ يزيد ہک az‏ کے ہیں : یش نے یبن | کم سے لو الوكوف ! 


e P لا علیرو‎ Jes ce Mz tl UU We بہرے ہو‎ Kerh UP oe مکی مرادجحعہ‎ a re uy 


Mol od E od a ہو ے سوم‎ ds 
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تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/المساجد ۴ )10( سنن الترمذى/الطبارة ۸ (۷۷))ء (تحفة الأشراف: ONA‏ 
(صحیح) عديث bu‏ اضافه : االيست بهم cuf (Ale‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah نعي‎ as saying: I thought about giving orders to some 
youths for gathering a bundle of firewood, then going off to some people who their prayers in their homes 
without any excuse, and burning down their houses over them. I (Yazid bin Yazid) said: I asked Yazid bin 
al-Asamm: Abu Awf did he mean Friday (prayer) or any other? He replied: may my ears become deaf if I 
have not heard Abu Hurairah narrating it from the Messenger of Allah Zi; He did not mention Friday 


(prayer or any other. 


مث أبر: 550 
Ciis‏ هازون بن عَبادٍ Gi dea‏ زکیغ» عَن qud‏ عَنْ ou de‏ عَنْ ابي Se oe‏ عَبْدِ الله ai‏ 
Ji Td‏ 'حَافِظُوا de‏ مَوْلَاءِ الصَّلَوَاتِ امس حَيْتُ يُتَادَى Se‏ $3 من سُتن الْهُّدَىء وَإِنَّ له £25 ud‏ صل AM‏ 
cas uie‏ سای الهدی» CR us etl 3s‏ عنها الا ut 3815 «aut tas faz‏ د لجل is de cian Gs‏ 
يمام في A‏ وَمَا منم من e d 3 aÍ‏ ق عور ضلیشن Let d‏ وترگکم MEER HS Mode Ua‏ : 
صل ال s dos de‏ ترم E‏ كيم صل لله s cle‏ ڪقرئم: 
كبر الث بن MS ar‏ عد كت یل ملو دک النایا يول نمازو لك پاش یکر و UR‏ کی اذان دک جاۓ هک کہ ہے بدايت ہک رایں ہیں ء انش JP EA Ti za) dU‏ 
وس کے h edad‏ اور رات مقر رک دیع ہیں ءاور ہم لوي "قت ےک rU‏ سے وبی ني Pe‏ بت تھا ج هط ہوا مان ہوتا تھ اور ہم مہ بھی iE‏ ےک 
FL od‏ ول پم رک ھکر Etre‏ ککہ ا ةد صف می لاک كرا e‏ می fiae‏ شش eut‏ سکی t Lu‏ 
کن اگ tu Ip‏ حت رے اور a Poe DU‏ یکر مم صلی الد علیہ a PRA‏ کر يور كرتم نے ليغ Ed‏ ال علیہ 
و Krievs PLC x HE‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الساجد ££ )104( بلفظ: ”ضللتم“ سنن النسائ/الامامة ۰۰ (Aes)‏ (تحفة الأشراف: 
۴ء وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات ۱۶ (۷۸۱)» مسند ا مد (۳۸۲/۱ء (EYE‏ (صحیح) 
Abdullah bin Masud said: Persevere in observing these five times of prayer where the announcement for‏ 


them is made, because they are from the paths of right guidance. And Allah, the Might, the Majestic, has 


laid down for his prophet Z? the paths of right guidance. I have seen the time when no one stayed away 
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from prayer except a hypocrite whose hypocrite was well known. I witnessed the time when a man would 
be brought swaying between two men till he was set up in the row Cof the prayer. Every one of us has a 
mosque of his in his house. If you were to pray in your houses and stay from your mosques. You would 
abandon the Sunnah (practice) of your prophet, and if you were Abandon the Sunnah (Practice) of your 


Prophet, you would become an unbeliever. 


حدیث أبر: 551 
G‏ کر قي عا ug tome‏ ی یق نو ccu‏ كمد سَعِيدِ بن جْبَيْرِ عن اب ČE‏ 


2 69 


eda‏ قال وقول E ed Led‏ مَنْ d$ aai ez‏ متفه من pe que sel‏ لت 
o‏ لغ PCM E‏ الي صل قال آبودازد: us‏ عَنْ مفراء أَبُوإِسْحَاقٌ. 

كبر اليد بن عباس ر Jut ut wg‏ رسول اود I aed‏ نے فرایا: ele d ntm urine f gu e"‏ لالج بو i ud y)‏ 
Ute eU‏ از وف بابادگی) وا سک نماز جا ی gi‏ می ول موی 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المساجد واجماعات ۱۷ (vv)‏ (تحفة الأشراف: 00%( (صحیح) JO‏ «ما العذر» JA Mo‏ 
BC «ut é‏ الا صلاة له" ے)(امین ماج غیر ہک سنا ے ہے عدیث کے ورن مول فک ست میس 2797 271 2 3:278 

Narrated Abdullah ibn Abbas: If anyone hears him who makes the call to prayer and is not prevented from 
joining the congregation by any excuse--he was asked what an excuse consisted of and replied that it was 


fear or illness--the prayer he offers will not be accepted from him. 


عرييث أبر: 552 
ug‏ سی MD‏ و ھی سای SE qa‏ مثو أن سال Peg‏ 


J5 9 E erudire 5 db dt وس گان "یا ره ول‎ PESE 
قال: ا ھن‎ cea الَدَاءَ ؟ قال:‎ es ؟ قال: هل‎ 
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بد اد بن ا موم ر تی الث عنہ نے a efi‏ سے بو ei‏ ر سول صلی الد بي سکم !ٹس نابي وی ہوں می راک بھی Gu)‏ دور اور یرک 
aii SA‏ سے جو میرے لے موز ول و متاسب ہیں »کیره ا كيل oU‏ کی اجازت te‏ الد علیہ vu ALI‏ تم ازان سن 


uf لیے رخصت‎ gut GAY aL on پال آپ‎ LU en 
(تحفة الأشراف: ۱۰۷۸۸)» وقد آخرجم: سان النساق/الإمامة‎ (vet) ۱۷ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات‎ 


۰٥ء‏ مسدد | مد Gv v)‏ (حسن صحيح) 

Narrated Amr ibn Zadah, Ibn Umm Maktum: Ibn Umm Maktum asked the Prophet طلغ‎ saying: Messenger 
of Allah, I am a blind man, my house is far away (from the mosque), and I have a guide who does not 
follow me. Is it possible that permission be granted to me for saying prayer in my house? He asked: Do 


you hear summons (adhan)? He said: Yes. He said: I do not find any permission for you. 


553 مث أبر:‎ 
au al Cx ge عبد‎ SE بن عابس»‎ ED د‎ AM SE ua i «al US الوَّرْقَاء‎ alo j dei y 356 ce 


z 


۳ 


عن ابن «eu d‏ قَال: Tus T‏ ای ای bus‏ هام Jú «e Js‏ الي e‏ ل الله عليه -= ggi‏ 
anual‏ عي عل الملاح فَحَيَّ: هلاه قال أَبُو داؤد: 55 une cum‏ ی X‏ 


سے ^ 


این ام وم ری اللہ عدد کے ہیں : الد کے رسول! بسي Ut‏ کیڑےکوڑے اور درندے ur utes‏ اللد علیہ aU LI‏ لیام ar‏ على 
الصلاة» اور «حی على الفلاح» 3t ze Quei)‏ (سهر) iura e AT‏ طرر ات ob Ue due guida FE‏ 
يل «حی هلا GAD‏ كاذك رل 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الإمامة ۰۰ (Ae)‏ ( تحفة الأشراف: ۷) (صحيح) 

Narrated Ibn Umm Maktum: Messenger of Allah, there are many venomous creatures and wild beasts in 


2) 


Madina (so allow me to pray in my house because I am blind). The Prophet ££? said: Do you hear the call, 
"Come to prayer, " "Come to salvation"? (He said: Yes. ) Then you must come. Abu Dawud said: Al- 
Qasim al-Jarmi has narrated this tradition from Sufyan in a similar manner. But his version does not 


contain the words "Then you must come. " 
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باب في pas‏ صَلاةٍ الجَمَاعَةٍ 
باب : نماز ما عدت كى فضيل تکابیالں- 
CHAPTER: The Virtue Of Praying In Congregation.‏ 


عريث ر: 554 


3 
دا‎ 
s 
n - 
E 
ES 
EF 
3 
9 
SE 
2 
* 
* 
Hi 
۵ 
(5 


z "e 


قال: j G Ío‏ الله 

fit. jas. e ua cs ade di ja‏ ؟ ed ad‏ قال: ا وس می dé ed:‏ کے 

الصَّلَوَاتِ عَل لمات 5s js.‏ ما فِيهمًا s mS‏ ولو حَبْوًا عل الذكبه S‏ الصف de S‏ یل a£ cio‏ 

;3 عَلِنثُمْ ما Mas‏ لاب زتموه وان صَلَاة o ed‏ اج ارگ من صلایه وَحْدَهُ Pas‏ مَعَ tt‏ ارگ من صلانه 
مَعَ ge‏ وَمَا "dus dn dy cel gii dé‏ 

الى ب ن sf‏ عنہ fare‏ ایک دن ر سول اٹہ صلی ae‏ سلم نے xU dez AU‏ 'کیافلاں حاضر te‏ ۳ گول س ےکہا: ug‏ الد علیہ و LU‏ 


dU‏ 'اكيافلان حاضر ہے ؟ ل وگوں ےکہا: ہیں آي صلی الث د علیہ Ving" MIL I‏ (عشاء و م) منافقول پر بقیہ ماز eie‏ گراں ہیں ء اگ رت مکوان دوفو ںکی 


فضیل تک Sen‏ تم ان بش ضرورآ سك ez‏ مک (Utd cs Je AD cant aT FALU‏ فرشتو شتو ںکی ص فك ءا »گرا یکی فضیل تکام 
ت مکوہو جات تم ا سک طرف رور سیق تکرتے ء ایک eras PLU eU‏ سے نا یسناش کے تھا s PP 9 Poe 22 LV‏ 
Lu‏ لكر cse‏ ے to E‏ ٹیس سكسا قفو LU‏ کے سے ياه T‏ سی تح راوز دموا بی و هار تخا یکوزیادہپپند موك ''_ 

تخریج دارالدعوه: سان النسائ/الامامة £o‏ (++۸)» ق الصلاء Xa) (v8)‏ الآخر ات Y‏ وقد آخرجم: مسند احید 
(۱۶۱۰۱۳۹/۰) (حسن) 

Narrated Ubayy ibn Kab: The Messenger of Allah يب‎ led us in the dawn prayer one day. And he said: Is 
so and so present? They said: No. He (again) asked: Is so and so present? They replied: No. He then said: 
These two prayers are the ones which are most burdensome to hypocrites. If you knew what they contain 
G. e. blessings), you would come to them, even though you had to crawl on your knees. The first row is 
like that of the angels, and if you knew the nature of its excellence, you would race to join it. A man's 
prayer said along with another is purer than his prayer said alone, and his prayer with two men is purer 


than his prayer with one, but if there are more it is more pleasing to Allah, the Almighty, the Majestic. 
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555 أبر:‎ sce 
S ER KEBI ڪکيي‎ S SURE يعني‎ o gi E | A a Gis gie نْنُ‎ el uiis 
did نضف‎ eas SE aeu في‎ sall Lo مَنْ‎ ver ہت‎ eye 25 ال‎ WE QUE y عُنْمَانَ‎ ot E al 
"xd گان گقیام‎ asus الْصِمَاءَ وَالْمَجْرَفي‎ Lo وَمَنْ‎ 
نے فرمایا: "ال سن عشاء جماعت پگ كوي الل ےآ رگ را تکتک تیا مکیاہ اور جس نے عشاءاور ر‎ I uae ides عد دكت ہی كم‎ P عثان بن عفان ر‎ 
کرات تیا مکیا''۔‎ iku دوٹوں بتاعت تي‎ 
الأشراف: ۹۸۲۳)ء وقد أخرجم:‎ Ra) (EEN) ۰۱ تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/المساجد ٦ء سنن الترمذى/الصلاة‎ 
(صحیح)‎ (A مسند امد (۰۸/۱ء‎ (V) € موطا امام مالك/صلاة الجماعة‎ 
Uthman bin Affan reported the Messenger of Allah (may peace be him) as saying; if anyone says the night 


prayer in congregation, he is like one who keeps vigil (in prayer) till midnight; and he who says both the 


night and dawn prayer in congregation is like one who keeps vigil Gin prayer) the whole night. 


باب مَا جَاءَ فى فضل المَشْى إلى الصلاة 
باب : نماز کے d‏ کر جا ےکی فض تکابیالع۔ 
CHAPTER: What Has Been Narrated Regarding The Rewards Of Walking To The Prayer.‏ 
عدیث أبر: 556 


سس عا ولب عن عبن ابرم تن راک کل شبد Qu‏ شعي خن 
التي صَل ال lá is: J6 «cL ae‏ 1 مق asd‏ کت Va‏ 


Í al 


ol 


بي ot XP‏ 
ابوب یرود AULA Ld t e Secede AN‏ "جو سيرع تناد ور م وكاتثائى ا لكا تواب on XD‏ 
تخريج دارالدعوه: تخريج: سان ابی ماجم/الساجد وا میماعات (NA) vo‏ (تحفة الأضراف: (Won v‏ وقد آخرجم: حم ) «ex‏ 


(fA‏ (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet f said: The further one is from the mosque, the greater will be‏ 


one's reward. 
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عدیث أبر: 557 
ine US‏ الله بْنُ مر الیل حَدَنَنَا زین US‏ مُلَيْمَانُ dl. del‏ آبا شمان وس ۱ 
ا tied ca‏ ین کاس ئن Lt‏ لت م مِنْ Fa sad iai gel‏ مق مسج من کل JE‏ 965 لا Us UE‏ في 


I َقَالَ: ما اجب أن مارلی إلى جا کپ تنسب فلن نشبيك‎ adig Lagi في‎ US چا کر‎ elk مسج فَقُلْتُ: وا‎ 
ال أن سول لقال لمشيس وخر ال‎ ne det os dis E هو‎ d odi us 
Age ما احْتَسَبْتَ که‎ jas te zin auii َلك که‎ n أَعْطَاكَ‎ uis هل لا رجف‎ 
مت یاوه دول ال سک راودا رن‎ ui C oe oe Ut P uoa oU UP Ut الس‎ ut عد‎ M الى ب نکعب ر‎ 
(توزیادہاپچھاہوتا) لزانمو نے‎ ZA G^) یس اس پر وار م وکر‎ o اکآ پ ای کگمدھاخ یر لت او‎ e غاز جماعت سے نافہ تلو کی یس نے ان‎ 
كبا :الد کے ر سول !هي رک غر‎ uan ig متلق بو‎ Cute ازع و لل مق تآ پ نے ان‎ rm بل مون‎ P سير کے‎ Ae f کنات‎ ut 
Lr Ag یا اور‎ dr onu. نے‎ de n PL” الث علیہ و‎ iei يال جا‎ Uy IMT بر کہ نك‎ 
Tye کسی‎ AM 
c(4 تحفة الأشراف:‎ ( (VAY) ۱٦ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۹ (77)» سنن ابن ماجم/المساجد والجماعات‎ 
(صحيح)‎ OFE) ٠٦ سنن الداری/الصلاة‎ bassi] ada 
Ubayy bin Kaab said: There was a certain person, out of all people of Madina, who used to pray in the 
mosque. I do not know that any one of them lived at a farther distance than that man. Still he never missed 
the prayer in congregation in the mosque. I said: it would be better if you buy a donkey and ride it in heat 
and darkness. He said: I do not like that my house be by the side of the mosque. The discourse reached the 
Messenger of Allah £P. He said him about it. He said: I did it so that my walking to the mosque and 


return to my home when I return be recorded. He said: Allah has granted all this to you; Allah has granted 
all that you reckoned. 
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عدیث أبر: 558 
ve‏ و تؤيّة ملا Ed‏ زا E‏ کن خی بن اأمارثه كن مایم ul‏ عَبْد امن عَنْ 
الله dus ade‏ قال: امن و ری کو d)‏ صَلَاۃِ d eX i han woe 8 i uS‏ تنبیح A‏ 
a v‏ له تا کا لاک ما d eio d‏ مات à‏ لت" 
Pow‏ ع مکی ہی ںکہ s d aides‏ نے فرمایا: ag"‏ وض وکر کے فرض نماز کے ÉL‏ لكاو اب اترام باند ed sz‏ وا بکی 
مر ہے اور جو چاش تک نماز کے لیے لكك اور ا یکی خا ط AE‏ براش تک راو توا یکناب رھک نے وا کے ٹوا بک رح ے٢‏ او ایک A‏ سے ےکر ووم ری ناز کے 


کول وکام د بووین ی A" eei‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داوده (تحفة الأشراف: (EAS‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/٦٦۲ء (EIA‏ (حسن) 

وضاحت: Puy et: a‏ ے تمل میس تيك اعما لکیے جات ہیں- 

Narrated Abu Umamah: The Messenger of Allah Z5 said: If anyone goes out from his house after 
performing ablution for saying the prescribed prayer in congregation (in the mosque), his reward will be 
like that of one who goes for hajj pilgrimage after wearing ihram (robe worn by the hajj pilgrims). And he 
who goes out to say the mid-morning (duha) prayer, and takes the trouble for this purpose, will take the 
reward like that of a person who performs Umrah. And a prayer followed by a prayer with no worldly talk 


during the gap between them will be recorded in Illiyyun. 


عریث أبر: 559 
Aca uiis‏ عا ابر ار عن الآغتش عن أي ال عن أي 258 قال: J‏ وقول Lo dit‏ الله عليه els‏ 


t£ gt 22 


M P‏ في so je iet‏ في «x5‏ وصلاته و دك نت يعن اب ات( 


T^ -- 


۳ 


de RE Ue وخظ‎ i55 ORE HS REN San لو 2 وق الْمَسچد کر ولا 255 لا‎ 
توم‎ doom Bos ro اق ق‎ 3253) 15586 a 

Lo olus‏ ہو edd sab edis‏ کھ ea‏ ب o sla st du acie‏ فیه" 

aree M nz t‏ رسول الث کل A ae‏ نے فرمایا: 'آ دی یکی AO AU na‏ سے hee d ott o pu‏ وج ےک تم يل 

Poo AK IS eL‏ کے صب رآ اور نماز کے علاو كول اور جز اس کے پیش nios P‏ ووو جو کی قر م اھا کال کے بر لے بل ا لكا ايك درج بت وگااو ایک 
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uti لے د اکر‎ Curt jugo oe مل رباج بت کفکہ نماز‎ oU Ute رجب وہ‎ Ee n يها كي ككل دہ سير ل وا‎ nei 
ZU teu AUS SUM Ate !لييارم فرماء‎ Me Ie oU کے ہیں : اے اللہ !ات‎ Ae نے نمازی ھی‎ viU ہے‎ Aet تک وهای‎ 
E AEG (جچاں وەٹیٹاے)‎ ulum. جب می گکرال‎ Cute 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الساجد ۹ (745)» سنن الترمذی/الصلاة vv) £v‏ سنن النساتی/الامامة €£ (AYA)‏ سنن 
ابن ماجم/المساجد (VAS) ١5‏ موطا امام مالك/صلاة الجماعة ۱ )€( (تحفة الأشراف: (West‏ وقد أخرجم: صحيح 
البخارى/الصلاة ۸۷ (£V V)‏ مسند ا مد )€ /۵۹ cofo cofe LAT EAO ء٣۲۷٤ cEVY «Lot ۳۹۲ ۰۳۹۸ ۲۷۳ «Y M‏ 0۹4(« 
سنن الدارى/الصلاة arae) e‏ ۱۳۱۳) (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z4? as saying: Prayer said by a man in congregation is 
twenty five degrees more excellent than prayer said by him alone in his house or in the market. This is 
because when any of you performs ablution and does it perfectly, and goes out to the mosque having no 
intention except praying, and nothing moves him except prayer, then at every step which he takes his rank 
is elevated by one degree on account of this (walking), and one sin is remitted from him for this (walking), 
till he enters the mosque. When he enters the mosque, he will be reckoned as praying as long as he will be 
detained by the prayer. The angels keep on invoking blessing on any of you so long as he remains seated 
in the place he prayer, saying: O Allah, forgive him; O Allah, have mercy on him; O Allah, accept his 


repentance so long as he does not harm anyone, or breaks his ablution. 


560 ; عدييث‎ 
۳ 5 dá Jide esq عن ہر ا‎ qui Quads بر‎ s سی‎ fn dut تیا‎ 
UH ACH E 3 E اام‎ 6 So وَعِشْرِينَ‎ UE تَعْوِلُ‎ aeu في‎ LA مت لم‎ 
à "a de تُضَاعَف‎ PU ) في‎ Je2! 7 "ONE الراجد بْنُ زِيَادٍ في هَذَا‎ Xe قال‎ iss E: JE LP 
diis áus asd 


|: 


الو سعید خر رک ر NP‏ عد ds SHL‏ الث علیہ (A36) El AL I‏ نہیں نماز ول کے برابر ste‏ جب اےجشیل LU Jue‏ اور 
CIA OD‏ وا لكا واب Uk‏ نمازوں كك لغ ute oi" e tte‏ حبر الواحد بن زی دی ردایت يبل لال ے : dsw d Um‏ میرالن س 


Fear b نماز ے ثاب می ںکئ یکنا ڑھاد ی جا ے "ھر اوک نے لو‎ rl 
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تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المساجد (YAA) VY‏ مسند احمد (۵۵/۳) ( كلهم إلى قوله: ”خمسا وعشرين صلاة")» ( تحفة 
الأشراف: (toy‏ وقد آخر. جم: صحیح الببخاری/الاذان ۰ C)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: Prayer in congregation is equivalent to twenty-five prayers (offered 
alone). If he prays in a jungle, and performs its bowing and prostrations perfectly, it becomes equivalent to 
fifty prayers Gin respect of reward). Abu Dawud said: Abd al-Walid bin Ziyad narrated in his version of 
this tradition: "Prayer said by a single person in a jungle is more excellent by multiplied degrees than 


prayer said in congregation. " 


. TET CE OMADOS OP 
في الظلم‎ S إلى‎ SEI باب مَا جَاءَ‎ 
ا .1572 کی فضیل تکابیان-‎ 
CHAPTER: What Has Been Narrated About (The Blessings OD Walking To The Masjid In Darkness. 
561 Á مث‎ 
435 گن‎ Y EIC عَنْ‎ ATE, حَدتا اتال‎ Aa Es Eus Qu تھی بْنُ‎ oa 
الام يوم القِيَامَة'‎ Do إلى الْمَسَاجد‎ E وس قال: بر الْمَمَائِينَ في‎ ae dt io عن الي‎ 

na‏ شی الف عت سے روايت ےک وی سس جح 
يعدو" 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ev) ov‏ ( تحفة الأشراف: )٦‏ (صحیح) 
said: Give good tidings to those who walk to the‏ يم Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet‏ 

mosques in darkness for having a perfect light on the Day of Judgment. 


CHAPTER: The Etiquette Of Walking To The Masjid. 
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562 عرييث نبر:‎ 
سَعْدُ بْنُ إِسْحَاقَ‎ Am دَاوْدَ بْنِ فیس قال:‎ SE ih m & eui xe S EO سُلَيْمَانَ‎ ss XE II 
اب‎ etd HS I غیت‎ C LORS کات‎ d is dd asa عن‎ 


52 و 


یجن واا عمك 5e uS Sio‏ لته وقال: 0 ل اه digo‏ علیہ de‏ وسلم لال M IS‏ حدم $220 due‏ 


سعد بن احا ت کے ہی ںکہ e‏ حناط نے بيا نکیا کہ n‏ جار سے ت ےک لعب بن رور AN‏ عنم نے Ut au‏ زو ول ايك دوصرے سے عله »وه 
کے ہیں : Uo‏ نے کے اپنے دونوں با تجو ںکی انیو كو بام بیو ست کے بو سے uA‏ او را سول اوہ صلى ان علیہ وم نے ep‏ "جب تم يبلس كول 
Aea CAE Ë‏ رکا راد م كر کے E‏ دونوں پا عو ں Mai‏ سرس يبل پوو ست ہکرے کی كل دہ نماز یش ہوا e‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۱۱۹)» وقد آخرجم: سنن الترمذی/الصلاة ۱٦۷‏ (٦۳۸)ء‏ مسند امد 
(ctt)‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۲۱ )۱٤٤٤(‏ (صحيح) 

Narrated Kab ibn Ujrah: Abu Thumamah al-Hannat said that Kab ibn Ujrah met him while he was going 


to the mosque; one of the two (companions) met his companion (on his way to the mosque) And he met 


2) 


crossing the fingers of my both hands. He prohibited me to do so, and said: The Messenger of Allah Zi 
has said: If any of you performs ablution, and performs his ablution perfectly, and then goes out intending 


for the mosque, he should not cross the fingers of his hand because he is already in prayer. 


563 Á عریث‎ 
sg sen عن‎ GA gane GE بن عطایه‎ a Se عَوَاَهه‎ JUS بن مُعَاذ بی عَبا اه‎ DE USUS 
pi d اد‎ MEER تفلا من الأتضار 552« ققال:‎ zac قال:‎ 
Ludus VE Xe as da deoa duos الوضوة ثم‎ sr nisl Los دا‎ NR 22 
e aja لشي‎ dag Axa ji قلیترزب دک‎ di ue. ] 07 7 
si vla الم وقذ‎ SÍ ما بی كان كَدَلِكَه فَإِنْ‎ csl miu iio بعش‎ ge 5185055159. 9d 
"JS 3€ الصلاء‎ 
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ہو 


سعير بین سيب كت ہیں ایک انار یکی وفا تكاوقنت قر یب ہو افوا ہوں ےکہا: یس تمل وگو ل كوايك ehe‏ کا ول اور اسے صرف واب انیت بيا نکر Uny‏ 

میں نے ر سول اٹہ صل الث علیہ وسل مکوفرماتے سنا : "جب تم میس وض وکر ے اور ا یی طررح وض وکر ے جب LL‏ لیے E‏ آوومجب اپتاداہنا قد Ale le‏ 
cud‏ گے ایگ متا اور جب کی ابن با قد م ركنا e‏ الد تال اک ایک بال ماد تتا ے للا تم س سے # لكاب چاے سچر سے قريب ر سے اور ٘ لک گی 
ek‏ ”چ د سے دورر ہے »۱ آروه مور می لآ یاو رال نے اعت ے DU‏ ی تزا دیا ہا ةاور گروه و میں اس وق تآ ياج بكم ( اعت شر Á GP Ext‏ 
uf ur.‏ نے ےب لی تحن اور پا یں y‏ جواعت Ze‏ کی ر UP‏ یں او us‏ ٠ں‏ بعد ین ری لس وی ات رح (اج ولوا بک 
unen 28‏ يل اس وقت بياج بک فان مو یکی کی اوراس نے اک لور ی نمازی ى قؤوه کی ای طر ح ہوگا'۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ(تحفة الأشراف: ۱۵۰۸۳) (صحيح) 

Narrated ۸ person from the Ansar: Saeed ibn al-Musayyab said: An Ansari was breathing his last. He 
said: I narrate to you a tradition, and I narrate it with the intention of getting a reward from Allah. I heard 
the Messenger of Allah Zi say: If any one of you performs ablution and performs it very well, and goes 
out for prayer, he does not take his right step but Allah records a good work Cor blessing) for him, and he 
does not take his left step but Allah remits one sin from him. Any one of you may reside near the mosque 
or far from it; if he comes to the mosque and prays in congregation, he will be forgiven (by Allah). If he 
comes to the mosque while the people had prayed in part, and the prayer remained in part, and he prays in 


congregation the part he joined, and completed the part he had missed, he will enjoy similarly G. e. he will 


be forgiven). If he comes to the mosque when the people had finished prayer, he will enjoy the same. 


سو سے وی د Bb‏ اک چو ہے T"‏ 
باب فِيمَنْ حَرَجّ يريد الصلاة فسبق بها 
باب : جو نماز کے اراو ہے أل ليان اك اعت چو گی _ 
CHAPTER: Regarding One Who Leaves (His House) Desiring To Pray (With The Congregation) But‏ 
Find That It has Finished.‏ 
عريث أبر: 564 
حَدّثتا عبد الله بن Ke V elus‏ اریز یی ارچ un‏ عن غکو نی انن ok‏ عن لین Se. Wo‏ عوف 
ن ا حارثِ عن أبي هر DE 15 F‏ 15.421.555 الله saspe‏ تو Loss‏ تاشفق E‏ زاع esi‏ القاس 3$ dile‏ 
tuae‏ ال je‏ وَعَرَّمِثْلَ اجر مَنْ صلاها وَحَصَرَهَا لا US ai‏ من اجره "EE‏ 
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PETI‏ ثكم رسول الث A Lael‏ نے فرمایا: اجس نے وض اورا Lg AMO AK‏ طرف E Ue‏ لوگ oL‏ ہیں قات کی 
اد تھالی جماعت مل شر nt‏ والو کی MU‏ معاد عع معت Ud I‏ وزاب d dut‏ لیا 

تخریج دارالدعوه: سنن النسان/الامامة ۵۶ (A03)‏ (تحفة الأشراف: a3 (MEGA‏ آخرجم: مسند ا مد (۳۸۰/۲) (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: whoever performs ablution, and performs his ablution‏ 
perfectly, and then goes to the mosque and finds that the people had finished the prayer (in congregation),‏ 


Allah will give him a reward like one who prayed in congregation and attended it; The reward of those 


who prayed in congregation will not be curtailed. 


باب مَا جَاءَ في خُرُوج النّسَاءِ إلى المسجد 


-kbi eue" باب : و دول سك‎ 
CHAPTER: What Has Been Narrated Concerning Women Leaving (Their House) For The Masjid. 
565 عريث أبر:‎ 
EA أن‎ Seq أن‎ ase عن‎ OU ELE. «Led uu ds 
Abus ts seri sao EAAS 22 pas T las 
"uS zu ابل حا ےک وواغی رخو‎ Mf ur و یواک‎ Ll" AULA Led yr Kate ع‎ MP nz الور‎ 
ev سنن الداری/الصلاة‎ (£o cif A/€) الأشراف: ۱۵۰۱۳)» وقد آخرجم: مسند امد‎ Ra) تخریج دارالدعوه: تفرد بر أبو داوده‎ 


d 5h Ql‏ آن سول الله صل AM‏ عله 


> 


(wo)‏ (حسن صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: Do not prevent the female servants of Allah from visiting the mosques of Allah,‏ 


but they may go out (to the mosque) having no perfumed themselves. 


عريث أبر: 566 
دتا OUI‏ 55 حَرْبِء pal Se SE SE‏ عَنْ تافع» عن ul‏ عْمَنَ قال: قال رَسُولُ الله ade d po‏ وَسَلَمَ: لا 


تَمْتَعُوا إِمَاءَ الله مَسَاجِدَ CÉN‏ 
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ہو 


عبد الث بن رر uw‏ ہی كل Jes‏ اون علیہ و کم UL‏ "تم ال ری sevg M Ua‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الجمعة (ae) ۱٦١‏ والنکاح ١١١‏ 
(معكه)ء صحيح مسلم/الصلاة ۰ (tee)‏ سنن النساف/المساجد ۱۵ (۷۰۵)» سنن ابن ماجم/المقدمة € (V)‏ موطا امام 
مالک/القبلة ٦‏ (؟1١)»‏ مسند ا مد )€ em‏ ۳ ۳۹ء ۹۰ء £o ۳ ء١٠ AEV‏ ١٥۱)ء‏ سنن الداری/الصلاة ev‏ (۱۳۱۶) 
(صحیح) 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying; Do not prevent the female servant your women 


from visiting the mosques of Allah. 


567 أبر:‎ ee 
أبي كَابته عیابی عُمَرَ قَالَ:‎ eue AR E de الْعَوَامُ‎ ea يزيد بن هَارُونَ»‎ Si بی اي یه‎ E کا لگا تمان‎ 
"ag الْمَسَاجِدَ وَبُيُوتهُنَ حير‎ eos تَمْتَعُوا‎ d 1554164 Lodi dud 
"ust نہر وکو ابن ان کےگھ ران کے لے‎ uu اہین ۶و رتو ںک‎ AULA den teo Jf p JE ae 
(صحيح)‎ )۷٦/١( تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 17۸۱)» وقد آخرجم: مسند مد‎ 
Ibn Umar reported the Messenger of Allah وه‎ saying; Do not prevent your women from visiting the 


mosque; but their houses are better for them (for praying). 


حدیث أبر: 568 
npe i‏ بن أي rie ini‏ جَرِيرٌ وب مُعَاوِيَةَ عَنِ oat se ve‏ قال: قال عَبْدُ Sin‏ عْمَرَقَالَ oo G9‏ 
cles ele d‏ لوا ds 5d y i d Ju‏ وال ا أن ata sg‏ له dics Á as‏ 
«aes 3‏ وقال: 55 قال 1,55 ade ide dn Lo d‏ ا کن S‏ وتفول: لا 586 لاک 
de JA LM PU gue ura av‏ مرا رب "ثم f Uf‏ رات Lp Ut‏ کی اجازت دو ال يان کے ایک 
(Ju) LA‏ ن ےکہا: مرک !ال ا کی احجازت about‏ کہ دواسے luu i eae‏ اچازت تال ديل کے جاب رک ہیں :اليه 
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UT ina e elu IP" : سب‎ i sei Jesu t Utd a Aeon f بہت تت سس‎ Goa) انہوںنے‎ 

فاته لد سل 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجمعة ۸۹۹(۱۳)ء صحیح مسلم/الصلاة ۰( سنن الترمذی/الصلاة ^£ »)٥۷۰(‏ 

(تحفة الأشراف: (VYAO‏ وقد T‏ مسند | مد )€ / e‏ ۳٣ء‏ ۹٣ء‏ ۹۸ء ۱۲۷ء ٤٣٤۱ء (Mo‏ (صحیح) 

وضاحت: ل IP‏ ےآ پکور سول اللہ صلی انش علیہ و حلم کے هتفال مار ہے ہو ء اج کی ایک رولیت (۳۷/۳) شی ےک Wa utu‏ رک Cu‏ 

سے بات لک 

Abdullah bin Umar reported the prophet بل‎ as saying; Allow women to visit the mosque at night. A son 

of his (Bilal) said; I swear by Allah, we shall certainly not allow them because they will defraud. I swear 

by Allah, we shall not allow them. He (Ibn Umar) abused him and became angry at him and said: I tell 
you that the Messenger of Allah Z&? said: Allow them; yet you say; we shall not allow them. 


باب التَشْدِيدٍ في A‏ 


باب : عور ول کے eu‏ ےر وک كابيان- 
CHAPTER: Severity In This Issue.‏ 


مث أبر: 569 
ead si‏ ؛ عن ماه عن E‏ إن SE quz hes‏ عَمْرَةِ ux ae eb‏ انها diga‏ اَن Ke‏ زج a2‏ صَل الله 
غلیه ES «8386 «15s‏ وك 15560445 .2 08 A‏ چو اوھ aci‏ کی اگنود گما منعه AE E‏ 
قال يحى: فَقُلْتُ لِعَمْرَة: hah‏ نِساء َي إِسْرَائِيلَ ؟ EIG‏ تع 
erige ie‏ بق ہیں les‏ الث بي سلم f‏ جو عور usd LUE‏ ل ez oe LU‏ لک عور تل 
اک سے روک و یکی df utu eet‏ چم I‏ لك عور یں اس سروك و یکی Aue utut‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۲۳ (A08)‏ صحیح مسلم/الصلاة ۳۰ (tto)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۳۶)» وقد 
E.‏ موطا امام مالك/القبلة ٦(٥۱)ء‏ مسند ا مد (EPE ۰۳۵ ۸٩۳ ety)‏ (صحیح) 
Aishah (Allah be pleased with her), wife of the prophet Z5, said ; if the Messenger of Allah Zi had seen‏ 


what the women have invented, he would have prevented them from visiting the mosque (for praying), as 
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the women of the children of the Israel were prevented. Yahya (the narrator) said; I asked ‘Umrah ; were 


the women of Israel prevented? She said: yes. 


570 أبر:‎ iw 
QE الله‎ atate «oe di al عَنْ فاد عَنْ ^« عَنْ‎ Us USA قال:‎ eiie حَدَّكَنَا ابن المقىء أن نور بن عاصم‎ 
من لاتها‎ Jal Geit من صلانها في خجرتهه وصلائها في‎ Lai s في‎ doc قال: 'صَلاۂ‎ cs ele ای صل اله‎ 
Mes في‎ 
AM سے ء اود اس کی لا‎ Pel رک نا زا لک اپنے کل‎ or" p اللعلیہ وسلم نے‎ efi حوور ذى الث عد کے ہی كم‎ uat 
diga نازاس کے اپ نک کی نمازے ا‎ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الرضاع ۱۸ (۱۱۷۳ببعضہ)ء (تحفة الأشراف: ۹۰۲۱۹) (صحيح)‎ 


Abdullah (bin Masud) reported the prophet سم‎ as saying; it is more excellent for a woman to pray in her 


7 


house than in her courtyard, and more excellent for her to pray in her private chamber than in her house. 


571 أبر:‎ iw 
p e sie e d io اللہ‎ us JG کن اثن کنن قال:‎ RE engl عد‎ endi کید‎ 
زاس عن آرت‎ e ال ان عبر حق فاكه قال 41 داود: 155 إشتاغيل‎ e تفع‎ dé eig di í% T 
DEN EP o 


us 


كب اللہ بن Mg ur‏ ماک ہی سک رسول الث دصل ایند علیہ و AL I‏ اگ ہم اس درواز ےکو عور قل کے لے ts ut Oc Gg) uo‏ این 
رر "a Ute ecoute t ag‏ قل nut‏ ے. ابو داؤ ر کے ہیں : ہے Phe‏ بن ابرا تم نے الوب Ot urke‏ سے روایت Ute V‏ 
عن «قال رسول الله صلل الله علیہ elus‏ کاے Ju»‏ عمرا (EI)‏ .اور ی زیادہ <É‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو ڈارف (تفة الأشراف: (VOMA‏ (صحیح) 
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Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying: if we reserve this door for women (it would be 
better). Nafi said: Ibn Umar did not enter through it ( the door) till he died. Abu Dawud said: This 


tradition has been narrated though a different chain of transmitters by Umar. And this is more correct. 


باب السّعى إلى LII‏ 
باب: نماك asd.‏ کے مكابيان- 


CHAPTER: Rushing To The Prayer. 


572 حدیث أبر:‎ 
a6 ae rw 00 de "Be بن‎ MGE ilr Phy ی‎ PRA رر‎ 
$4525 Ul S325 s ایت اسلا کہ‎ B db و تشلب‎ de dn صَل‎ d تنگ سول‎ 308 dubi ol 


ا c AST mu‏ تا اقم وا قال أو داود: 13S‏ قال 52255« 315 لا al‏ زنب از 55 QS‏ 
al óc; p‏ مر «S AUI Se‏ وَمَا فَاكَكُمْ 4,3 وقال ابْنْ EE‏ عَنْ هر aio;‏ قَاقَضُواء وقال XE‏ 5 
عَمْرِو: عن آي dei‏ عن ul‏ هريره وجفتر بل dos‏ عن ETI‏ عن d‏ 552 ايمراء این aia‏ عي ال a‏ اله 
ge «o ass us cs ele‏ التي fo‏ الله els ee‏ کلهم 496 یو 

MP zen‏ ع ہے ہی ںکہ میس نے رسول اللر صلی ae‏ وک مکوفرماتے سنا: جب نما زک کی bo‏ فو نماز کے لیے دوڑتے ہو Ju Le s‏ کون ے 
ساتم حت ہو £ car‏ سی eel‏ او اور جو وت جا اسے لور یکر لو obi‏ ہیں : ز بی I ae Ee la‏ شعیب بن الى مز نے زہ ری 


مس 


سے ای طرع: (وما فاتكم فأنموا) سےالفاظرویت کے ہیں٠‏ اوران یی نے تھازہ سے افظ: NOCT‏ رولیت کب بن روف اب وکر Lutke‏ 
لوجر يرود شی الد عنہ سے اور PP‏ بن در بهد کے ۱ ۶ر سے ابول نے الد جرب ور Milan Len ce IU‏ سے د وای تک ے اور اسے ابن IP op‏ عند نے بھی 
کر صل الث عل و MP a MP i use‏ ع ے می اکر dodi"‏ و Juste M ede‏ سب نے : l tT‏ پات 

rue : با‎ x 1 x f 
صحيح البخارى/الجمعة‎ AEN وقد‎ (ov EY ۷۱ الأشراف:‎ iad) (ve) ۸ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد‎ 
مسند امد‎ »)٤(١ ۹۸ء سن الترمذى/الصلاة ۱۳۶ (۰)۳۹۷ سنن ابن ماجم/المساجد ۱۶ (۷۷۰)» موطا امام مالك/الصلاة‎ 
سنن الدارى/الصلاة 59 (۱۳۱۹) حسن صحيح)‎ »)۵۳۳ ۰۵۳۲ ۰۵۲۹ ۰۸۹ ۰۷۳ cto Cc ۲۷ ۳۸۷ ۰۳۱۸ ۸۲ (ك«لاى‎ 


Abu Hurairah said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: When the iqamah is pronounced for prayer, 


do not come to it running, but come walking (slowly). You should observe tranquility. The part of the 
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pem 


prayer you get (along with the imam) offer it, and the part you miss complete it (afterwards). Abu Dawud 
said: The version narrated by al-Zubaidi, Ibn Abi Dhi'b, Ibrahim bin Saad, Mamar, Shuaib bin Abi 
Hamzah on the authority of al-Zuhri has the words: “the part you miss then complete it". Ibn *Uyainah 
alone narrated from al-Zuhri the words “then offer it afterwards". And Muhammad bin Amr narrated from 
Abu Salamah on the authority of Abu Hurairah, and Jafar bin Rabiah narrated from al-A'raj on the 
authority of Abu Hurairah the words “then complete it". And Ibn Masud narrated from the Prophet £z 
and Abu Qatadah and Anas reported from the Prophet Z the words" then complete it". 


مث أبر: 573 
ust‏ أَبُو GESS (A JEDE aug‏ شعبك عَنْ Ra gans‏ قال: Luz‏ آبا ce‏ عن أي 6258 a e‏ ضل الله 
cas ale‏ قَالَ: vir‏ القلاة لیم uLas fos n‏ ما E N‏ کا s eranc‏ داز وگذا قال S‏ سبرین: 
id ot‏ هُرَیْرَة i35‏ « 455 قال E AE «5555 9 A al ot gi‏ وَاقَصُواء AXE CAELIS‏ 
Fence‏ ارم P ae‏ فرمایا: Zoe"‏ ۓیے اس عال Julium AU‏ کون ہو پر UP P‏ بجعت ے یل 
o LUI‏ لو اور جو eoo‏ وہ قتشا ہک atout"‏ ط C‏ رن الوم ربہر MP‏ عدت لفط (Qai‏ سے دوای تک ے۔ اور ابورا نے بھی 
a‏ عن سے روي تکرتے ہو PIE‏ کہا ے۔ لیکن الوذ ر ےانے: «فأتموا واقضوا» دول تکیاب»اورال‌س مل اختلا فآیاگپاے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (AOA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (rA PASSE)‏ (صحيح) 
وضاحت: EE PE‏ مول رل بعد يس نے سے نا زورک ہو بسچ اور تتت زی جو ركعت پاتا ے دوا A‏ ركعت مول ہیں mec‏ 
Ae eU‏ اصطلاں میں قنضاغمازكااطلاق وق ت et t UU La Lu‏ ٹیل قضاوا تام سے مراد ام کیل "P tee‏ 
Abu Hurairah reported the Prophet Zi? as saying: Come to prayer with calmness and tranquility. Then‏ 
pray the part you get (long with the imam) and complete afterwards the part you miss. Abu Dawud said:‏ 
Ibn Sirin narrated from Abu Hurairah the words: "he should complete it afterwards. " Similarly, Abu Rafi‏ 


narrated from Abu Hurairah and Abu Dharr narrated from him the words "then complete it, and complete 


it afterwards. " There is a variation of words in the narration from him. 
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سان " داود 7 


DS A المشجد مر‎ à acr باب في‎ 
وو وی‎ 
CHAPTER: On Having Two Congregations In The Masjid. 
574 حدیث أبر:‎ 

I gi‏ نا لجاب[ حَدکتا کات کا SUCU.‏ لاو al Se‏ ھی al Se‏ سس dA‏ أن وقول d‏ ضل 
الله paf dus ue.‏ رجلا Lat‏ وَحْدَهُ فَقَالَ: آلا da s de Ban es‏ مَعَه. 
ایو سعید خد رک ر saei ideo Fut on AP‏ كلم نے ایک aUo cau‏ لک یاکوئی eU‏ صدق e‏ لتق ال eL‏ 
از 2"- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۰۰ (ee)‏ ( تحفة الأشراف: 7 ) وقد ی مسند احمد (NS CDU)‏ 
الداری/الصلاة ۹۸ )۱٤۰۸(‏ (صحيح) 


Narrated Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah Zi? saw a person praying alone. He said: Is there any 


man who may do good with this (man) and pray along with him. 


ua attach agi aja d ga باب ین‎ 
-2 UE لوان کے سا تور‎ ern Anh oU UA A EA 
CHAPTER: The One Who Prays In His House, Then Catches The Congregation, He Should Pray 
With Them. 
575 مث أبر:‎ 
4 زشول‎ e po Si عَنْ أَبِيهِ‎ os جابر بن یزید د بن‎ tee ; Ja que ia AS بْنْ عم‎ aie Vis 
A pass TENET في تاجية جنا سرد لكا‎ ÁZ رَجُلانِ لع‎ 15 L2 فَلَمّا‎ «SU مھ وَهُوَ عُلَامٌ‎ 155 de d lo 
عَ أَذْرَكَ الامام وَل‎ 2 d رخله‎ a عكر‎ po مَعَنَا ؟ قالا: 38 صَلَيْنَا في رحالتاء فَقَالَ: ااطنتارا 5ا‎ Las ما متعکما أن‎ n 
اف‎ d np مَعَهُ‎ Axa نيصل‎ Las [ 
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ہو 


Le I ال علیہ‎ i دہ ایک جوا نلڑ کے تے ءج‎ P EX کے سسا‎ P aed اخمہوں نے ر سول الث‎ Kar عت‎ MP uz 
ال علیہ‎ fa Ef فک وجہ سے ان پ‎ PUE قب نے دوفو لكو وا یا‎ iU M Lure سير کےکونے میس د وآ وی ہیں‎ Yoko و‎ 
Aur": ول یں نازیم گے تھے ءآپ صلی اللدعلی و نے فرمایا‎ LONE ",توا ونو ں ےکہا:‎ TE d Ux کے ہمارے ساتھ‎ A ےا دونوں سے لو چھا‎ s 
iken لے‎ vie p Q5 شی ہو توا کے ساد‎ Lx کوب ف کول دگرش مايه لے اا مکو ال حال یل پا کہ ال نے‎ 


۶ 
"T 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۶۹ )18( سنن النساق/الإمامة (A08) ot‏ (تحفة الأشراف: (ATE‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (:/۱7۱۰۱۳۰)» سنن الداری/الصلاة ۹۷ (yey)‏ (صحيح) 

Narrated Yazid ibn al-Aswad: Yazid prayed along with the Messenger of Allah Zi? when he was a young 
boy. When he (the Prophet had prayed there were two persons (sitting) in the corner of the mosque; they 
did not pray (along with the Prophet). He called for them. They were brought trembling (before him). He 
asked: What prevented you from praying along with us? They replied: We have already prayed in our 
houses. He said: Do not do so. If any of you prays in his house and finds that the imam has not prayed, he 


should pray along with him; and that will be a supererogatory prayer for him. 


576 عريث أبر:‎ 
الله‎ io sgg ea قَالَ:‎ aul عَنْ‎ cu عطاي عَنْ جابر بن‎ ipu عَنْ‎ dd a dban gwa 
Gs fe al عَلَيْهِ وَمَلَمَ‎ 
rr SREL ید اسود راز عد‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۱۸۲۲) (صحیح)‎ 
Jabir bin ۷۵210 reported on the authority of his father: I said the morning prayer along with the prophet 


jk at Mina. He narrated the rest of the tradition to the same effect. 
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DE 


577 أبر:‎ ce 
pcs صَعْصَعَة عَنْ يَزِيدَ بْنِ عَامٍِ قال:‎ y عفن بن عِيسَىء عَنْ سَعید بن السَائب» عَنْ وح‎ Bis dc bieg 
1 علیہ ول‎ di jo di مول‎ e ie ی اسلا ید رر ای تک‎ pce 


£ 


perm إلى الصلا: فوحدت انا‎ eis ۱ : di 215 e DI buie ad mL 
$ س‎ pes dep 


t Gg ut pM ei uz‏ سی 
og‏ ما ری طرف مڑے و کے da peaz)‏ ےد یکھاءآپ صلی ادر علیہ وم نے فرمایا: ez ü‏ لدان Le out os "tuf‏ رسول ! 
Uf) En MAL —‏ دسا ارش شري Ud‏ ال و aut tz‏ :ل نے اپ ےگھریر فازیژه ل Jue‏ اک 
آپ لوك pL‏ گے بون I aed"‏ نے فرمایا: 'اجب تم کسی ایی ہگ LUE ate ian V UST‏ ھت مو سے Pe d‏ شريك م وکر 
سو 7 البو d‏ يارش" 5 

تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داودہ( تحفة الأشراف: ۱۱۸۳۱) (ضعیف) ur)‏ ایک اول ںین صعصوة utu‏ 

Narrated Yazid ibn Amir: I came while the Prophet Zi? was saying the prayer. I sat down and did not pray 
along with them. The Messenger of Allah Zi turned towards us and saw that Yazid was sitting there. He 
said: Did you not embrace Islam, Yazid? He replied: Why not, Messenger of Allah; I have embraced 
Islam. He said: What prevented you from saying prayer along with the people? He replied: I have already 
prayed in my house, and I thought that you had prayed (in congregation). He said: When you come to pray 


Gn the mosque) and find the people praying, then you should pray along with them, though you have 
already prayed. This will be a supererogatory prayer for you and that will be counted as obligatory. 


578 أبر:‎ ee 
عَمیو هن ؛ مر » نه سَمِعٌ عفیف بْنَ عمرو بن المسیب»‎ aad ولب تال‎ ue eta 5 قَال:‎ euo أَحْمَدُ ْنْ‎ usse 
gir ES ane dá; 
Dor 6 الصا 126 تفن‎ euis 


d. cc gg f " 
سَهُمُ جنع"‎ d دَلِكَ‎ 


7 


www.islamicurdubooks.com 418 


ہی 


عفي ف بن af‏ میب کے کہ لل Ae‏ اسد بن aea‏ کے ایک —— 
أن يدري ای تسب پر XU e ar‏ سب میس ان VeL‏ نماز یڑ n‏ پچ راس سے میس اپنے دل میس شبہ unt‏ اک پر الوالوب 
س من ےط aai‏ وم نے فرمایا: "يي اس کے Jud‏ فی تکاابیک eue‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (Yo‏ وقد آخرجم: موطا امام مالک/صلاة الجماعة ۱۱(۳) (ضعیف)(/ 
کے راوک فیف لین الی ریت یں اور رل مہم ہے) 

A man from Banu Asad bin Khuzaimah asked Abu Ayyub al-Ansari: if one of us prays in his house, then 
comes to the mosque and finds that the iqamah is being called, and if I pray along with them ) in 
congregation), I feel something inside about it. Abu Ayyub replied: We asked the Prophet Zi? about it. He 


said: That is a share from the spoils received by the warriors G. e. he will receive double the reward of the 


prayer). 


Xa جمَاعَةَ‎ 3; Ía باب دا صَنَّ‎ 
A P ياب :جب كول اعت ے 22 چا وود و‎ 
CHAPTER: If One Prays In A Congregation, Then Catches Another Congregation, Should He Repeat. 
579 عریث أبر:‎ 

i ese‏ گایل i Ag is‏ -[ حَدََنَا حْسَيْنُ عَنْ Luxe, lE‏ عَنْ مُلَيْمَانَ a EE Qi‏ مَيْمُونَةه قال: 
ERN ges‏ وم يُصَلُونَ فَقُلْتُ: آلا تُصَل مَعَهُمْ ؟ قال: 0 ان zie dui Leu us Ens‏ 
۹ ۶۶ بر "od ex di‏ 
ام الم er AI Lo E‏ کےآزادکردہغلام سلبمان بن یار كت ہیں ut:‏ يبل عبد الثر بن رر شی الثم W‏ ںآ یاہ لوگ eoo‏ ويل ITL‏ 
کے ساھ oU Ut LU tutes» tU UU‏ چا ول اور یں نے ر سول اللہ صلی الل علیہ و سل مکوفرمات سنا ےک ud"‏ رازا یک دن ٹیل دو پا رن وا 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/الإمامة (AW) ٢٥‏ (تحفة الأشراف: ۷۰۹۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹/۲ء ۶۱) (حسن 
end‏ 
Narrated Abdullah ibn Umar: Sulayman, the freed slave of Maymunah, said: I came to Ibn Umar at Bilat‏ 


(a place in Madina) while the people were praying. I said: Do you not pray along with them? He said: I 
heard the Messenger of Allah f say: Do not say a prayer twice in a day. 
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سان " داود 7 


- 


باب في جاع الإمَامَة وفضلها 
باب :اما مت اورا کی فضيل تكابيان- 
CHAPTER: Concerning The Position Of The Imam And Its Virtue.‏ 
عدیث 4 580 

Qual se al 5e o ان بُن‎ e Se گی لن اثرت‎ Qo سلیمَانْ 52 $35 التھری خا اخ وليه‎ Sis 
«ds X اماس فََصَاب الوفت‎ e وسلم» يَقُولُ: امن‎ ade Zt 12 d o5 سَمِعْتُ‎ iu eate بْنَ‎ EAE قَالَ: سَمِعْتُ‎ 
"tele Y cas E من دق‎ adi من‎ 
کی ا لكالاب‎ esI اور وقنت پر اسے الى‎ UL Uo" مکوفرماتے سنا:‎ aed عد کت كم يبل نے رسول اوہ‎ MP عقبہ بن عا رر‎ 
ےک یکی توا کاو بال صرف ایپ ہوگاان ( مقن زيول ) ير ثيل"‎ A ل اس میں‎ af Fog اور‎ 
۰۱۵ Atot) مسند ا مد‎ did تحفة الأشراف: ۲۴ء وقد‎ ( (SAY) £V تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 


)٦‏ (حسن صحيح) 

Narrated Uqbah ibn Amir: I heard the Messenger of Allah ZZ? say: He who leads the people in prayer, and 
he does so at the right time, will receive, as well as those who are led Gn prayer) will get (the reward). He 
who delays (prayer) from the appointed time will be responsible (for this delay) and not those who are led 


in prayer. 


vi. 2 سم تیم‎ vc 
الإمَامَةٍ‎ e باب في كَرَاهِيَةِ اف‎ 
-ess It باب ةا تھے رالات کے لها ککادو سر وال‎ 
CHAPTER: It Is Disliked To Refuse The Position Of Imam. 
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سان " داود 7 


581 TAT 
طلحة أ سب عن عقيل امْرأَةٍ من بني فرارة مَولا: له‎ sie حذكنا مزوان‎ dai ate بن‎ Se uie 
Pol من‎ Sp dui els de d o di ان طر مار قالث: شيشك وقول‎ IE. bd. ٤ 
بهم".‎ js UG óig Y PA jl eue à Ae 
سبد و يل یس‎ Fe f صلی الث عير وص مکوفرراتے سنا: "تم تک ال میس سے ہے‎ eut ai eM rt خرش بن حر فرار یک‎ 
-"£ 2f, CLEEN uti ud d ایک دوسرےکوامامت کے‎ 
(YAN) (۹۸۲))ء (تحفة الأشراف: ۸۹۸٥۱))ء وقد أخرجم: مسند مد‎ £A تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 
) ول ہیں‎ ini عقيل اور‎ ou (ضعیف) (ا لك‎ 
Narrated Sulamah daughter of al-Hurr: I heard the Messenger of Allah Zi? say: One of the signs of the 


Last Hour will be that people in a mosque will refuse to act as imam and will not find an imam to lead 


them in prayer. 


باب EEA:‏ حق زا رکون ے ؟ 
CHAPTER: Who Has More Right To Be Imam.‏ 


عريث أبر: 582 
esi‏ و ئن Je] aad dc uite dn‏ بن qu;‏ کے أن لق طني bid‏ عن أي MAL‏ 
eu xa‏ قال: قال وقول اللہ ضل الله ous) zai d edt d 25 «de‏ اللہ وَأَقْدَمُهُْ فراعت Op‏ کائوا في sz‏ سَوَاء 
c‏ هم UE pna‏ في الهجره سَوَاءَ s et RO Rs s ST GE‏ في سُلْطَانهِ ولا لش عل 


تکرمته الا بيه“ قال شُعْبَةُ: 4M‏ لإِسْمَاعِيلَ: ما كمه ؟ قال: فراشه. 


£ 
ہے 


Fut o aom n‏ سول الد LI an‏ وگو لک لیامت وم کرت كاب الث کوسب سے ياه والا ہو گرا وگ قرت میں 
بداب ول تون بیس جس نے پیل ہر کی ہو Ut A e A‏ عر اير ہوں توان يبل Ab Fr‏ ارامت ال fek AC‏ جائے اور نہ 
ا کی لومت میں ء اود Un‏ گرم Gd)‏ ا یکی اجات کے يخي Ute e eut‏ نے اع کل من رجا e‏ :آو یکا گرم ےکی موتا ے ؟ 
MUI Usi‏ مت سوير 
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ہو 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۵۳ (IVF)‏ سنن الترمذى/الصلاة ٠٦‏ (٥٣۲۳)ء‏ سنن النساق/الإمامة ۰۳ (VAY)‏ 
(۷۸4)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة £1 (۹۸۰)ء (تحفة الأشراف: 9977)» وقد أخرجم: مسند ا مد (v8 e ۰۱۱۸ /٤(‏ 
ہے 

Abu Masud al-Badri reported the Messenger of Allah Zi as saying: The one of you who is most versed in 
the Books of Allah should act as imam for the people; and the one who is the earliest of them in reciting 
(the Quran); if they are equally versed in reciting it, then the earliest of them to emigrate (to Madina); if 
they emigrated at the same time, then the oldest of them. No man must lead another in prayer in his house 
G. e. in the house of a latter) or where the latter has authority, or sit in his place of honor without his 


permission. Shubah said: I asked Ismail: what is the meaning of his place of honor? He replied: his throne. 


مث أبر: 583 
esie quá sa usi‏ یه di ui‏ رتا nuda‏ قال تو (n em es‏ ى ملطانب قال 4 داد 355 كال 
بجی ا عن CI ALAS‏ $2173 
ال شرت کی شعبہ سے می حدیث مر وی ہے utut‏ «ولا يوم الرجل الرجل في سلطانه) کل UP‏ یکی ربا یکی جک یش ا یکی امت دک 
oio‏ کے ہیں :ای ط ر کی قطان نے شع ہے (آقدمهم قرائة di‏ نکی بات دن ad Aaa.‏ اس سے نه دوي تکی ے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله (تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) 
The version of this tradition narrated through a different chain by Shubah has the words: *A man should‏ 


not lead the another man in prayer. Abu Dawud said: Yahya al-Qattan narrated from Shubah in a similar 


way, i. e. the earliest of them in recitation. 


584 أبر:‎ iw 
اضرب قال:‎ Qe od عن‎ a بی‎ eel Se «AEN کم عن‎ p له‎ ice تق رق مہ کاکتا‎ uiis 
à VE S ate ilek c سا‎ al في‎ LE بهدا ابیت قال: قٍن‎ cs e الله‎ 1o dl اننيد عن‎ POT 


ly 


www.islamicurdubooks.com 422 


سان Ql‏ داود 7 


Í 


3I‏ سَواء CAS‏ هِجْرَةٌ gl JU dst ACE Me edo‏ داود: رَوَاهُ ER‏ بْنُ ارات se‏ اٍسمَاعیل, قال: ولا 3S‏ کل 
ابو حوور MP‏ عنہ Sandsa‏ باکر م صلی الث عليه AULA,‏ "| 2 0+008" امام تکرے جو سن تکاسب سے ام و ara‏ 
شترا الى UY‏ كلح تن نے پیل تك ہو' '-الروايت يل «فأقدمهم قرا ےا کے الفاظ تثبل ئيل-#الودائ دكت sg edig‏ ےا Uf‏ 
سے دوا تکیا ہے اس میں سے : A‏ (مٹروٹیرہ) يداك اجازت DEAE‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۹۹۷۲) (صحیح) 

This tradition has been transmitted through a different chain by Abu Masud This version has words : “If 
they are equally versed in recitation, then the one who has most knowledge of the Sunnah ; if they are 
equal with regard to (the knowledge of) the Sunnah, then the earliest of them to emigrate (to Madina)". He 


did not narrate the words; * The earliest of them in recitation". Abu Dawud said: Hajjaj bin Artata 


reported from Ismail: Do not sit in the place of honour of anyone except with his permission. 


مث أبر: 585 
ta‏ موتی بی etu]‏ تخت رکا ارب عن غثرو مه قال: os 2 reus S‏ إذا لزا ال bo‏ 
al‏ عَلیه وه vaa SE‏ مزا با Sra‏ رش o d d‏ الله ees ace‏ قال: گا a5‏ گنف غلاما Use‏ 
تحفظث من GS US‏ كَثِيرَاه قانطلق اي d ats‏ سول Lo dot‏ الله cs acie‏ في iis‏ من قویه فَعلَّمَهُمْ الصا فَقَالَ: 
uos e pi cede‏ ما گنٹ des eid S3 336 ausi‏ بر لي 2 صَفِبرَةً صَفْرَاء ESS‏ إا سَجَذْتُ 


7 
سے ]70 > و 


eus «2e diens‏ ار ین SUE‏ واژوا ÉE‏ عَوْرَة تاریخ قافن زا لي قیبضا تا قتا قرشث ax; yg‏ الاسلام 

a‏ بد فَكُنْتُ ed‏ وت ان سَبْع سب QU S]‏ سِنِينَ. 

مرو بان eh ure o Pu‏ ماه QD‏ تے جہاں سے لوگ ed‏ ینعی duca) UI 22 uy I‏ مار ے يال 

eut aa‏ هک سول انش sea‏ م eet Aili‏ يل ایک ان Bi‏ دالا کا اء ای ط رح ے d Seki Ut‏ میہرے والہ 

اب AE‏ ل وگوں کے سساتيد کی شک میں ر سول ار سی اٹہ عایے وک مکی خر مت میں کے وآ پ سی اٹہ عير و UU ILI‏ سكل او AU‏ "م میں ل وگو لكل ارامت 

وه جو سب سح ز یاوق رآ یڑ وال و »اور میس ان Ut‏ سب ے ز ید وق رآ ن یڑ وال اا ی ل کہ میس ق رآ ن ی هیا تاھاءلمذال وگول نے per ETÉ‏ س 
Z‏ 


ا کی اام تکرت قتا اور مہرے Ae‏ زرد رگ کک e op‏ تو جب میس ur‏ میں چان تو می شر de UP‏ چا ایک AL uf‏ تم لوگ ان 
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DTE 


قاری LU pre rl A (QU)‏ میرے d‏ نکی ہنی جو ل ايك o UE‏ اسلام کے بعد ککے neue AU‏ یکسی اور یز سے inu‏ 
ا نکی اا مت کے وقنت يبل سات با ربکا تھا ل- 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/المغازي ۳ )6 (£v‏ سنن النساقٌ/الأذان (ary) A‏ والقبلة (VA) ١‏ والإمامة ۱۱ (۷۹۰)» 
(تحفة الأشراف: £00( وقد آخرجم: مسند ا مد (۰:۷۰/۳ ۲۹/۰ (YX‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ا رث سے ap‏ نما ز فرش ہو یا gK Uu‏ قاری‌اور نماز کے رو ری ما الل ے واقف ہو )ارام ہو e‏ 

Amr bin Salamah said ; we lived at a place where the people would pass by us when they came to the 


رشو 


prophet d. 


Messenger of Allah £L? said so —and-so. I was a boy with a good memory. From the ( process) I 


When they returned they would again pass by us. And they used to inform us that the 


شرو 


memorized a large portion of the Quran. Then my father went to the Messenger of Allah Z? along with a 
group of his clan. He (the Prophet taught them prayer. And he said: The one of you who knows most of 
the Quran should act as your imam. I knew the Quran better than most of them because I had memorized 
it. They, therefore, put me in front of them, and I would lead them in prayer. I wore a small yellow mantle 
which, when I prostrated myself, went up on me, and a woman of the clan said: Cover the back side of 
your leader from us. So they bought an ‘Ammani shirt for me, and I have never been so pleased about 
anything after embracing Islam as I was about that (shirt). I used to lead them in prayer and I was only 


seven or eight year old. 


مث أبر: 586 
ar‏ و کت اخ الأخوله عن عمرو g‏ شل بهذا WE FS‏ ا 
IS SS GS RE‏ سَجَدْتُ حَرَجّتِ اسق. 


Í 


Ga في بُْدَةِ مُوَصَلَّةٍ‎ ue 


eeu‏ عرو بان AME LIF‏ عنہ سے ہے e‏ مر دئاس ءال میں سے یش ایک بيد گی جو ل بج پار يل ا کی امام کہا تا وجب میں كبر هيل deve‏ سنا 
كل بال F‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: )٥٥٤٤‏ (صحيح) 

This tradition has also been transmitted through a different chain by Amr bin Salamah. This version says: 


“I used to lead them in prayer with a sheet of cloth on me that was patched and torn. When I prostrated 


myself, my buttocks were disclosed. 
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عدیث أبر: 587 

js Ca M LULA aL E‏ کل ای a‏ وكذرا إلى ال Lo‏ الله 
uio UG dus e‏ آن aui as‏ قَالُوا: یا Jus‏ ال امن o3) woe Les T Je‏ أؤ أَخْدًا eoa)‏ قال: كَلَمْ 
يڪن iÍ‏ ین الوم جع ما كمع قال: أرق ونا خلا وق شنا ل قن tag‏ بن جز ل ل ad‏ 
Ep es‏ جَنَائْزِهِم di‏ يوي هَدَاء قال E i 21355 TR‏ قن UAM eux‏ کل aae‏ 
cL‏ قال: لما وقد فو dy‏ الك ale A fo‏ لبه due d cu‏ عَنْ 
af‏ سے ر AM‏ عشہ کے وال د سملمہ بی قبس Pu‏ کے ی ںک جس سس 
uf?‏ نے بو چھا: الثد کے رسول! جما ری امام uf‏ ے؟ آپ MP‏ کم نے AU‏ "مل كو UA‏ زیادہ یاد بو "- راو یکو مك ے «جمعا للق رآن» کہ 
s‏ (أخذا af AKT AM‏ سلمہر ی الل ع کے ہیں :هرس بابر یکوق رآن یادشہ تھا لوكس نے جج كواءامت کے لے ےآ کے بماد ياه حال اک ٹس اس وقت ABO‏ 
eo‏ ایک uf use‏ بعر سے میں قیلہ جر مکی جس ملس میں بھی موجود بال می ا نکامام رہ او رآ جکک میس بی ان کے جنازو لكل ناز انار پاموں_ 
eut tni‏ بن بار وان نے et‏ می سے اور سح نے ME LU a‏ عشہ سے د وی تکاس اس میں سكم جب مب ری قوم کے لوک ر سول الد 
صل الد علیہ و تلم کے پا لآ LU iturus‏ ے(عن agl‏ خی ںکہاے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبله» ( تحفة الا شراف: (£e‏ (صحیح) يان : «عن آبیه» کول ق e b‏ 
Amr bin Salamah reported on the authority of his father (Salamah) that they visited the Prophet j.‏ 
When they intended to return, they said: Messenger of Allah, who will lead us in prayer? He said: The one‏ 
of you who knows most of the Quran, or memorizes most of the Quran, (should act as your imam). There‏ 
was none in the clan who knew more of the Quran than I did. They, therefore, put me in front of them and‏ 
I was only a boy. And I wore a mantle, Whenever I was present in the gathering of Jarm (name of his‏ 
clan), I would act as their Imam, and lead them in their funeral prayer until today. Abu Dawud said: This‏ 
tradition has been narrated by Amr bin Salamah through a different chain of transmitter. This version has:‏ 


“When my clan visited the Prophet Ze. . . ۰ " He did not report it on the authority of his father. 
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سان 1 داود 7 


غرف ر 588 
Eg Gir ese CNN m‏ 5 م الد ا هن المع CAS oll N‏ عن رن 
di‏ عن تافِع» عن ابن عَم S‏ قال: لما 5 ADR‏ 6 ۵0ھ كيل مش f‏ مَفْدَم الک a‏ الله c5 ele‏ 36$ 


2 22902 


ac ate i do bu باب‎ e وَفِيهِمْ تھے‎ cR رَادَ‎ GT P$ A51 کان‎ £3 ad کا ھا‎ ye 

ut‏ ر ر کی ام مت ہیں )كل des‏ اٹ علیہ و Cu) i LA od Keid d‏ ے اور عص I‏ قا م نز بر ہو ے وان امامت اوح له 
n,‏ عنہ کے آزا کر ei‏ سا M‏ ع AU IE AV‏ سب سے ز يإده ياد تام اضاف كيان كه Ut‏ عم ربل خطاب ر ی الد عت اور ابو بی 
ae Ue‏ الد عد تھی موجود ہو ے_ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الأذان et‏ (٦۹٥)ء‏ (تحفة الأشراف: ۷۸۰۰ء ۸۰۰۷) (صحيح) 

وضاحت: _ل a:‏ کان لعن ایک e‏ حب 

Ibn Umar said: when the first emigrants came (to Madina), they stayed at al-'Asbah (a place near Madina) 
before the advent of the Messenger of Allah .ی‎ Salim, the client of Abu Hudhaifah, acted as their imam, 


as he knew the Quran better than all of them, al-Haitham (the narrator) added: and Umar bin al-Khattab 


and Abu Salamah bin Abd al-Asad were among them. 


مث أبر: 589 
دا ی is‏ ستامں ج SE id gal (aas là n. ts Eti LA UL.‏ حا FOE KE‏ 
عَنْ reli‏ ُوَيرِثِہ o‏ الي 12 ال عَلَيْهِ 15 Ju‏ اشابيب oras. ۱5 d‏ لا ھ 6S6‏ لا e vul‏ يكنا 
e d‏ ما تاه سے قال: os gs 32: S5‏ في الملم» وقال في esa‏ إِسْمَاعِيلَ: قال خَال: és‏ لا 
s‏ تال ؟ قال: GE Ce)‏ متا 
مالک بان حو بر تر P‏ عد eg SHEL‏ صلی ال علیہ و d‏ ان سے یاان کے ایک سسا pef‏ "جب نا زکاوقت ہو 3a‏ اذا وو ب E‏ بجوم 
دو فول میس عم A te Ant; Ut‏ ہکی روایت يبلس :اور Ut Udo‏ تھے اس خب کی ردایت ٹیل ہے :خال كت لك eut‏ 
o WU Ag‏ ےکہا :اس میس بھی وود وفول قريب قريب تك- 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۷ (A) ۱۶۰ (A0) £8 (39A) ۳۵ (GA)‏ والجباد ؟؛ (CALA)‏ والأدب ۲۷ 
(A)‏ وأخبار (Ve&3) ^ N‏ صحيح مسلم/المساجد ۳ (Wt)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۷ء سنن النساقٌ/الأذان ۷ 


www.islamicurdubooks.com 426 


E 


(ه*د)ء ۸ (ow) ۲۹ «(v9)‏ والإمامة ؛ (VAS)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (aya) ٤‏ ( تحفة الأشراف: (WAS‏ وقد 
آخرجم: مسند ا مد (ovo coe)‏ سنن الداری/الصلاة (EAA) £t‏ (صحيح) 

Malik bin al-Huwairith said that the Prophet Zi? told him or some of his companions: When the time of 
prayer comes, call the Adhan, then call the iqamah, then the one who is oldest of you should act as your 
imam. The version narrated by Maslamah goes: He said: On that day we were almost equal in knowledge. 
The version narrated by Ismail says: Khalid said: I said to Abu Qilabah: where is the Quran G. e. why did 
the Prophet E not say: The one who knows the Quran most should act as imam)? He replied: Both of 


them were equal in the knowledge of the Quran. 


590: ہے‎ 
XE d ii خِيَارَكُمْ؛‎ Lig pte و‎ «de in 1a الله‎ dz 
یامامت وولو رين جو تم میس عام و‎ AP مول ءاور‎ RUP سے وول وگ اذان دی جو‎ Ut?" نے فرمایا:‎ I رسول اش صلی ال علیہ و‎ utu P weg 
"Url 
(utei AP gt (ضعیف) (ا ی ےراوی‎ Ce v8 تحفة الأأشراف:‎ ( (ve) e تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأذان‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Let the best among you call the adhan for you, and the Quran-readers act as 


your imams. 


باب إِمَامَةَ النساء 


باب : VIF‏ كى ابام تكابياان- 
CHAPTER: On Women Action As Imam.‏ 
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ہی 


591 حدریث أبر:‎ 
JEI Es die giis قال:‎ qo بن عَبّد الله ن‎ Ld ie وکیغ بن ا جراج‎ Uis das ui بن‎ Scie vi 
i «n anis x SE Os e di o sa B as Dual عَبْد اللہ نی توقل‎ es E55 E عن‎ ua بل خلاه‎ 
فَإِنَّ الله تال‎ us اد قال: "قري في‎ T si الله‎ Íi eit L RT في القزو‎ o8 «4l Lo A 
في‎ ia ا‎ dos الله علیہ‎ pa gal قاستاکتب‎ GTA قذ قرب‎ s قال:‎ dut فستی‎ * 55 SS قال:‎ sug JI ut 
go S5 SU Ez فَعَمَّاهَا بِقَطِيفَةٍ لَهَا‎ JÍ KÁ قال: وکا 3$ 5555 غلاما آها وَجَارِيَة فَقَامَا‎ eu مدنا َأَذْنَ‎ E: 
VETAT SS CLAS Ke ر‎ B في الگایںء فَقَالَ: مق 36 عند من هدن عل اومن ا وت‎ eus oe 


A. i addu 


ZIP PTA‏ صل الد علیہ و کم جب ud i Ua‏ ےآپ ے کہا :اید کے سول Vez‏ بھی 
جباد مس eed e‏ يبل آي کے ياد كا غرم کرو ںگی: شیر ار تا Ed‏ بھی شہادت نصیب فررماۓ آپ صلی اللد علیہ و I‏ نے فرمایا: ا ےکر ut‏ ی 
BUT Mo‏ نصی ےک '۔ راو کے ہیں : ote Us‏ کت ہیں :ام ور قہ ر شی Me AL e M‏ ان علیہ و کم سے 
سنك ريل موزن مقر رکر ےکی اجازت چائی وآ پ نے انیس الک اجازت دک ا ہے ايك فلام اور ایک اونژ یکو اپنے مر جانے کے یع رآ درد ےکی وعیر تررق كن 
جنا و«دونول E)‏ اورلوننڈی) را تکوام ور قہ ر شی الث نها سک پاش گے اور ا PEUT‏ ر ے ا نک Ecl‏ ووس d‏ ا E db‏ 
P UR‏ كول يبل me‏ اعلا نکی کہ ان وو فول سك e AU UT‏ شس نے ان دوفو كود de AU EU wl‏ وه كر 


(GE zy‏ وپ aut 4 bata doas rud vus Lunu‏ منورويل سب سے ييل سو و یگئی۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به أبو داوده (تحفة الأشراف: ٣٦۱۸۳))ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (oV)‏ (حسن) (ال-ل دوراوى وليدى 
وادىاورعبر ال ر كن بن We‏ ول بول Ut‏ نایک د و سر ے کے 2 pe‏ باعث ثيل »ابن dÍ‏ نے عير ٹکو bobe Af E‏ ہو: (ır rbt‏ 

Narrated Umm Waraqah daughter of Nawfal: When the Prophet Zi? proceeded for the Battle of Badr, I 
said to him: Messenger of Allah allow me to accompany you in the battle. I shall act as a nurse for 
patients. It is possible that Allah might bestow martyrdom upon me. He said: Stay at your home. Allah, 
the Almighty, will bestow martyrdom upon you. The narrator said: Hence she was called martyr. She read 
the Quran. She sought permission from the Prophet ££? to have a muadhdhin in her house. He, therefore, 
permitted her (to do so). She announced that her slave and slave-girl would be free after her death. One 
night they went to her and strangled her with a sheet of cloth until she died, and they ran away. Next day 


Umar announced among the people, "Anyone who has knowledge about them, or has seen them, should 
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DE 


bring them (to him). " Umar (after their arrest) ordered (to crucify them) and they were crucified. This was 


the first crucifixion at Madina. 


592 أبر:‎ ee 
بت‎ (8s 3 SEAE عن يد و لوق بن‎ e عَنْ وید بن‎ » pa بْنُ‎ eicere اش‎ AR p d ins Ii 
وَجَعَلَ لها مود‎ deus عَلَيْهِ 1 لم يَرُورُهَا في‎ dui o d اد والاول اک قال: 365 وق‎ líg اخارث»‎ oi الله‎ ale 
رَأَيْتُ مُوَذتَهَا یا كبيرًا.‎ UG i ueni أَهْلَ دَارِهَاء قال عَبْدُ‎ eis لها وَأَمَرَهَا آن‎ sg 
لم ام ورقہ سے‎ id Ades بق حريث روک ےکن کی عدییف نیال ہے ءال شی بو کہ‎ e IMP بن مار ث ر‎ Mu گام ور بنت‎ eri 
LU رالو ںکی امام‎ LAB Uf یاقا ج ان ین تاو‎ IP gie نے ان کے لیے ایک‎ A هگم ریقف نے جاتے تھے آپ کل ایل علیہ و‎ uide 
جے_‎ M ko عبرال رمن سک ہیں :ل نے ان کے موز‎ 
(حسن) (لاحظ»وصیث سالق)‎ (AY تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف:‎ 
This tradition has also been narrated through a different chain of transmitters by Umm Waraqah daughter 
of Abdullah bin al-Harith. The first version is complete. This version goes: The Messenger of Allah Z2 
used to visit her at her house. He appointed a Muadhdhin to call adhan for her; and he commanded her to 


lead the inmates of her house in prayer. Abdur-Rahman said: I saw her Muadhdhin who was an old man. 


7 


باب e? J!‏ لو وهم à‏ کارهون 
باب :آد ھی لوگو لكل ارام یکر ے اور لوگ Sites‏ ے ہوں۔_ 
CHAPTER: A Person Who Is The Imam Of A Group That Dislikes Him.‏ 


عريث أبر: 593 
Ss‏ مت سی عو سوه ی رن ۲ عَبْدٍ الْمَعَافِرِيٌ» عَنْعَبْدِ اللہ بن 
عَمْرو أن ول po dt‏ اله AME sie‏ وم 4 IERT‏ لاه لا یل الله مِنْهُمْ جو ميا CRER‏ وَهُمْ له ارهوت» E35‏ 


SECUS‏ ھا cm‏ ھا ھت 


Í 
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uut‏ رو ر Mg‏ رهما AL ar, Jute‏ ست الك : ت٦‏ دمیو ںک نماز اللہ بول uU‏ خض جوا وگو ںکی امام تکر اورا وگ 
ات ناليش دکر Td TU RUP slysni‏ کہ جماعت فوت ہو جانے یاوق ت گر جانے کے ali aal‏ راوہ V4 2 nd ais ig‏ 
کودو بارہفلام بنانے ''۔ 

تخريج دارالدعوہ: سان ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳؛ (۹۷۰)ء (تحفة الأشراف: ۸۹۰۳) (ضعیف) UD‏ دوراوی عبرال رمن اف یق اور ران 
شیف ہیں گرا سکاپہلا جم شواہد سے تقزیت پا GE‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Z&? said: There are three types of people whose prayer is not 


accepted by Allah: One who goes in front of people when they do not like him; a man who comes dibaran, 


which means that he comes to it too late; and a man who takes into slavery an emancipated male or female 


slave. 
باب إِمَامَةِ ابر والفاچر‎ 
- باب : تيك اور فا رک ارام تكابياان‎ 
CHAPTER: Pious And Wicked People As Imam. 
594 : iw 
A al 5e عن مَحخول»‎ e عَنْ الْعَلَاهِ بُن‎ A r اب وهپ حَدئَني‎ USA بْنُ صالح‎ XS أَحْمَدُ‎ iz 
"xS غمل‎ 55 PA اہر مُسْلِم برا ان‎ BS M Ps 5 علیه‎ 2 Lo 41 3,25 قال: قال‎ 


Hide i نے فرمایا: جس‎ I uae تی الد عد كت ہی كم رسول او صلی‎ nga 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۵۹ (ضعیف) (علاء بن ارس n ug‏ تے اور وک الوم يرو ر شی الد عد سے 
لا قات ایت (Uf‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah d? as saying: The obligatory prayer is essential behind 


every Muslim, pious or impious, even if he has committed a sins. 
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سان الي داود 7 


باب :اند ع ےکی امامت كا بیان ۔ 
CHAPTER: A Blind Man Being Imam.‏ 
عریث 4 595 
بن عبد » Oo AE au pas. "CIV on GS. ul x gi o o4‏ ماد ga au‏ الى 
E 0 A l2‏ ملق RA‏ م es T‏ وم الاس Pe‏ 
iu‏ ع aret‏ نی اک رم صلی P a‏ ابن اعم كتوم ری اددع AUI at elg‏ وول وگو کی ایام تکرتے سك »ال lato‏ - 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: (Qt‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۹۲/۳) (حسن صحيح) 
Anas said that the Prophet i appointed Ibn Umm Maktum as substitute to lead the people in prayer, and‏ 


^ یم و ا 


i dam iac 


he was blind. 


باب إِمَامَة i‏ 


e باب :ذام امامت‎ 
CHAPTER: A Visitor Being Imam. 
596 أبر:‎ ee 
ل مصلاتا‎ a حور" رت‎ oi db GE قال:‎ do d: هم‎ Jd حَدَكني‎ uat عن‎ a Uis aal ig مغ‎ uite 
a aA لکا:‎ js. آن : تْقَدُمْ فَصَلَه‎ ds ات ان‎ e ali is 


53. 


"U^ ES dS فلا یمهم‎ US زار‎ yer de 155 «e zt Lo سول ال‎ 
یکی توم ے ان‎ ud. نما کے‎ GV ایک‎ az TU جما ریاس‎ MP ےت الك بان یر ٹر‎ 
Aut ut Kus ute wu v es ip گول لس یکو کے‎ dar: نبول نے م كبا‎ e نما ز ها‎ S L [UAE P 
e tof Iu كرس يكل‎ A ها نک‎ ed کے‎ UP g" aute add o pat dd 


Merediana 
وقد آخرجم:‎ (WA Ta A الا‎ (008(5 Xa V aol ۱۶۸ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة‎ 
GE scu MC I (صحيح) ادوهي سک‎ ((£v/v) مسند احمد‎ 
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وشاحت: ۱ :رخ تی ور ضا فی ےل وگ زائمکوامام ال او روهام تک و بھی بمو فوا کاایا م جات کی کہ ابو سحو رل ايك رایت مل Y‏ باذنه» JUIÉ‏ 
ھت 


[ 


Abu Atiyyah, a freed slave of us, said: Malik bin al-Huwairith came to this place of prayer of ours, and the 


iqamah for prayer was called. We said to him: Come forward and lead the prayer. He said to us: Put one 


1 
2j 


of your own men forward to lead you in prayer. I heard the Messenger of Allah Zi say: If anyone visits 


people, he should not lead them in prayer, but some person of them should lead the prayer. 


à- 5‏ و و ہے o‏ ساس ei‏ 
باب الامام یقوم مكانا e»!‏ مِن مکان القوم 
باب :ایام شت يول ست او FI PATH‏ ام وکر eU‏ قال کے تمكابيان- 
CHAPTER: On The Imam Standing In A Location Above The Level Of Congregation.‏ 

597 عدیث أبر:‎ 
حذكنا الاغتش, عنابراهیم»‎ iui قالا:‎ Qin aaa واد بن الْثَرَاتِ أو‎ QU. دتا امد‎ 
فرع من صلاته قال: الم تَعْلَمْ‎ CS مَسْعُودٍ بقمیصه فَجَبَدَهُ‎ SEE (6S الاس بالمدائن عَلَ‎ e EGAL S عَنْ همام‎ 
امام تک (اور وگ )ءابو حور‎ UH GEN کے پا ایک شه رس ) میس ایک چو ترہ‎ duae مام کے ہی ںکہ‎ 
انس كها كي آي أو معلوم كله ال بات سے وگو ںکو كيا جنا‎ o ML مازسے فارخ ہو‎ ae جب‎ el C UT عن ےا رحاب كرا‎ MP 
JE بآپ نے‎ TA اس وقت‎ eua a 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۳۸۸) (صحيح)‎ 
Hammam said: Hudhaifah led the people in prayer in al-Mada'in standing on the shop Cor a bench). Abu 
Masud took him by his shirt, and brought him down. When he ) Abu Masud) finished his prayer, he said: 
Do you not know that they (the people) were prohibited to do so. He said: Yes, I remembered when you 


pulled me down. 
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سان " داود 7 


598 V مث‎ 
pee «jai c» عن عدي بن‎ Au. َي‎ ài qu ابن‎ ot lae E (eel بن‎ M5 e A eo. 
-& منك 556 21565 مه و‎ fic والقاش‎ Eat 963 fe عَمَار وَقَامَ‎ FX الصَّلَاه‎ ali ad ایر‎ n d 


od‏ ر8 عر 


de الله‎ fa روآ ل الله‎ gs gi ABA d قال‎ unio من‎ Ue قرع‎ UG Aes dol ie ze Ax یه‎ 320 


يديه 


es‏ كول Sr‏ 1 الِّجْل الْقَوْمَ فلا zs‏ في مَگانِ رم مِنْ ctg‏ او و «as‏ قال oT ae dizi ay Sue‏ عل 


& f 
CX 


eee‏ كت ہی ںکہ EV vob UL Ur ctia.‏ بولق ا قاد EA tid. Lou‏ سے اورک 
بوت سي ركع م وکر راز یڑ صا نے کے اور لوگ ان سے E Le ELE‏ ہآ گے ڑ ھے اور rou‏ دونوں پا d Me UT UM‏ گے ء مار بین 
P‏ بھی بيك بے کے يباتك کہ عذیفہ نے ایی میج انار دی جب IM‏ فار ہو e£‏ ےا کہا :کیا آپ نے ر سول الد لاش علیہ و uf Xe‏ 
e‏ قب كول T, Ë‏ قوم الات دس لوان سے اوی جرب ucl PI‏ عمارر شی الد عد کہا: ای zl DEW T‏ يكذ الي آي سكسا ر نے بنا چا Afi‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (rr‏ (حسن) (ا کا جا حص D Lco‏ ے اننال سے e‏ ور جہ صن 
کک e t E‏ باق بان سن میس ايك CO Dev‏ سبب ضعي فول اس می ارام ری زر ع كواو رك والاحذ ی ر شی الدع ہکو ہناد یاے) 

Adi bin Thabit al-Ansari said; A man related to me that (once) he was in the company of Ammar bin yasir 
in al-Mada'in (a city near Ku'fab). The IQAMAH was called for prayer: Ammar came forward and stood 


on a shop (or a beach) and prayed while the people stood on a lower place than he. Hudaifah came 


forward and took him by the hands and Ammar followed him till Hudaifah brought him down. When 
Ammar finished his prayer. Hudaifah said to him: Did you not hear the Messenger of Allah Z? say: 
When a man leads the people in prayer, he must not stand in a position higher than theirs, or words to that 


effect? Ammar replied: that is why I followed you when you took me by the hand. 


دمو سس 


باب إِمَامَة مَنْ pas‏ بقوم 335 صل تلك الصلاة 
ہے وآ نات m s‏ تالاو وترون Se Ue‏ 
CHAPTER: On Someone Having Prayed And Then Leading Others For That Prayer.‏ 
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عرييث أبر: 599 

Qi یفسم عَنْ جابر‎ o الله‎ ALES بی بْنْ سَعِيدٍ ہہ و سا‎ EA LS عْمَرَ‎ d ALES 
اماک‎ als وا‎ a 12$ و‎ Gali cs الله عَلَيْهِ‎ Lo کان نض تركو ل الله‎ e gi Suo Sh duce 
NP y تراز ر سول الث د صل الد علیہ و وی قوم می ل آسة اوروتق فمازا‎ er عدر‎ uae Katz ua aur جاب بن‎ 
۷۶ (۷۰)ء والأدب‎ ٠٦ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۹۱))ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأذان‎ 
سان‎ (8A) ۷۰ (340) ٠٦ والافتتاح‎ (Av) ۶۱ (Av) ۳۹ سنن النسافى/الإمامة‎ (eo) 57 صحیح مسلم/الصلاة‎ (Ww) 
)۷۹۰( : مسند امد (۳/ ۲۹۹ء ۰۳۰۸ ۳2۹ سنن الداری/ الصلاة 70 (۱۳۳۳ ویأتی برقم‎ (AAT) £A ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 
) (حسن صحيح) (مول فک ند تن کچ دق‎ 
فض ماز ر سوال ار صلی اڈ عليه‎ MP کوک معازر‎ Goose ھن والے کے‎ LP وضاحت: .ل :ال حدیث سے به معلوم ہواکہ فرش یڑ ھن وا ےکی نماز‎ 
گر‎ n AU de AU عدر گی‎ AM مکونمازیڑھاتے سے معاذر‎ RU Ua zm کے ساتم یڑ‎ 
Jabir bin Abdullah said: Muadh bin Jabal would pray along with the Messenger of Allah Z2in the night 


prayer, then go and lead his people and lead them in the same prayer. 


600 4 عدیث‎ 
» 5-0 پرچم‎ aa وسلم‎ «de 
ےت‎ Kd, EIU لاش علیہ و سل کے سا تھ نازع »وی کر جاتے او‎ (E الد عن‎ UP aab کہ‎ ut Ww ابر جن عبد ار شی الد‎ 
(صحیح)‎ (cory الأشراف:‎ ia.) (AY) ۶۱ سنن النساقٌ/الإمامة‎ ء)٣٦٤(‎ v3) تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة‎ 
Jabir bin Abdullah said: Muadh bin Jabal would pray along the prophet Z^, then go and lead his people in 


prayer. 


باب الامام (as‏ مِنْ فعود 
باب :امام کے عله eL.‏ ذکابیان - 
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CHAPTER: About The Imam Praying While Sitting Down. 


601 مث أبر:‎ 
AE FU US CS is ale الله‎ Lo d رَسُول‎ d alu us عَنْ‎ e Lag حَدََنَا لت و‎ 
e eil eU جعل‎ Sy فه قال:‎ $23 TS فغوده‎ 2255 GL ركو قاعد‎ LAM ین‎ foco Las «t e dodi 
$5 فَقُولُوا: ر ا اند‎ GAE S3 الله‎ ez وَإِذَا قال:‎ axi ق‎ E sy تركفو‎ ita ا سل انا صلا‎ 


: "S. El Net Ju l2 
eb UU UHR ade A ES einir MI sal انس بن مالک ری الد عد کے ا سک رسول الث‎ 
نے فرایا: "لام‎ I ج بآ پ نمازے فار رغ ہو ے وآپ صلی ال علیہ و‎ AIL a ء مل وگو بھی دہنما زآپ کے‎ LI ao آپ صل اش علیہ وم نے ایک‎ 
یکھٹرے م وکر نما عو ء جب وو رکوں كر تم ی كور كر وہ جب وہ راٹھائے وتم بھی سر‎ eg الك اقا جاۓ جب و هک وکر‎ S etegi ای‎ 

اف اورجب ده اسمع اللہ لمن حمدہا PIL‏ «ربنا ولك الحمد) کہ اور جب ام بی کر ML‏ وتم سب بھی می کرٹ و" ا 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الصلاة ۱۸ (۳۷۸)» والأذان ١ه‏ (۸۹٥)ء‏ ۸۲ (A0) ۱۳۸ (VY)‏ وتقصير الصلاة ۱۷ (WE)‏ 
صحيح مسلم/الصلاة 9 elt)‏ سنن النسائی/امامة (Avv) £ (vo) ۱٦‏ والعطبيق ؟؟ )6( (تحفة الأشراف: (yora‏ وقد 
شیج سنن الترمذى/الصلاة (vm) ٥٥١‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶۶ (۱۲۳۸)ء موطا امام مالك/صلاة الجماعة ه »)١15(‏ 
مسند امد (۰۱۱۰/۳ €( سنن الداری/الصلاة ££ (۱۶۹۱) (صحیح) 

وضاحث: رل :اس ياب میس جو عد یں بیا نک یگئی ہیں وہ ہور علاء کے نیک P uo‏ اموت میں بھی ارم a. MP‏ نا پا اور ا p"‏ 
ر شی ایل PI‏ سل کے تت کے م کر ماي AP‏ 

Anas bin Malik said; The Messenger of Allah Zi rode a horse and was thrown off it and his right was 
grazed. He then prayed one of the prayers sitting and we prayed one of the prayers sitting, and when he 
finished he said: the Imam is appointed only to be followed ; so when he prays standing, pray standing, 


and when he bows, bow; when he raises himself, raise yourselves; when he says “Allah listen to him who 


praises Him", “Our Lord! to Thee be the praise": and when he prays sitting all of you pray sitting. 


عدیث أبر: 602 
ےج gaio PE due‏ ہے ő‏ اض ۳ P 6 t. d‏ 8 و $ £ 241295 بخ P‏ 2 رس e‏ کے 1 ر $ َو 
uie Gc‏ بل أي Uie das‏ خر $5 غن الأضتس» عن أي شاق عن جا dé‏ کت سول الله صل الله 
عو وشام كد C.‏ ِالْمَدِيئَِ فَصَرَحَهُ [e‏ چذم JE‏ فانفکث قَدمه فاتیتاه 2,45 فَوَجَدْنَاهُ 13735 Jue 3 E85)‏ قال: 
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ہو 


r 
- 


aid LG قال:‎ echas uel sul حَلْمَهُ‎ cts المكثوبة جایسه‎ Lad d آخری‎ toa sad ei ate esci حَلقۂ‎ uz 


E 


S‏ قال دا vue eu Ea‏ کلر جلوساه وكا La‏ الومام ats‏ تصلوا axes‏ وله tais‏ كنا joi ais‏ ارس 
ای 


- 
> 


2 صل الل علیہ و‎ Se d اکھوڑے پر سوار بو تزا ی ےآپ ایک ود سک ورشت‎ TET 31 ال علیہ و‎ tdeo کے ہی نل‎ Mg ue 
لے ہم‎ yh P aste A e MP Se سل ام ال‎ s تمي ںآ پ صلی‎ sua پاش مد لو گآ پک عیادت کے ےآ‎ 
تھی ںکہا) رہم دوس رک م رحب ہآپ صلی ار علیہ و سل مکی‎ d. ونس نك‎ eod re ہمادے بارے میس‎ de کے آپ صلی‎ ne M لرگ بھ یآپ کے ب‎ 
AeL آلب لاش علیہ وم نے تسيل اشار ہکات ہم بیٹھ‎ no M I لا علیہ و‎ do یات وآ پ نے فرض ناب هك‎ 
فا ر س کے لوگ‎ 092929 P مو اور اس ط ر‎ g يرح كك وف مایا: اجب ارام میٹ ھکر راز یڑ ے تو تم بھی بی كي حو اور جب اما مکھٹزے ہوک رپڑ سے فونم جل كرس م‎ 


y ut کون کے ا‎ af LEX 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱٤١‏ (۰)۱۲۶۰ الطب ١؟ (vto)‏ (تحفة الأشراف: (t‏ وقد خرجہ: صحيح 
مسلم/الصلاة ۱۹ (۶۱۱)» سنن النسانی/الافتتاح ۲۰۷ (e)‏ مسند ا مد )۳۳٣/۳(‏ (صحیح) 

PS NN Py MeV :الل فار ل ور وم ا ام اءوسلا‎ diesli 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Z rode a horse in Madina. It threw him off at the 
root of a date-palm. His foot was injured. We visited him to inquire about his illness. We found him 
praying sitting in the apartment of Aishah. We, therefore, stood, (praying) behind him. He kept silent. We 
again visited him to inquire about his illness. He offered the obligatory prayer sitting. We, therefore, stood 
(praying) behind him; he made a sign to us and we sat down. When he finished the prayer, he said: When 
the imam prays sitting, pray sitting; and when the imam prays standing, pray standing, and do not act as 


the people of Persia used to act with their chiefs G. e. the people stood and they were sitting). 


یك ج 603 
OUI USA‏ $2 حَرْبِ» وَمُسْلِمُ nal] o‏ العنی» عَنْ وهی عَنْ مُصْعَبٍ بي E‏ عَنْ «Us al‏ عَنْ al‏ 45:5 قال: 
كال des‏ الله صل Aul‏ عليه 2o [Ue an‏ 354 بهه ادا «S‏ $ فکبروا ولا تُحَبْرُوا حی یسب BP‏ رک فار ba‏ 


۳ 


Ws‏ تزگفوا حَقی رگم ادا قال: سَمِعَ ul‏ لمن ده AS‏ لوا: a e dé Ad ad us ze‏ اند ودا سَجَدَ قَاسْجُدُوا 
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z 
E و‎ 


ARIS قاعذا قصلوا و‎ po ip xs Las Ub ولا تنجذوا ئی نجته ولا‎ 
K قن‎ TEMA, Dax a til 

ca‏ شی اللہ عت کت ہی ںکہ den‏ الل علیہ e nii aL P‏ ا کی یرو یکی جاسےءقوجب اام «اللّه أكبر» EPIL‏ «اللّه 
کب را o‏ تال دقتکک «اللّه کبرا ن ہکہوج بک کک اام «اللّه COST‏ نكب لےءاورجب ام I‏ و تم بھی كور کرو ال وق ت کک vn sU‏ 
کی کہ وه كور یل نہ Lee‏ جب امام اسمع اللہ لمن حمده) RT "rs‏ رینا لك الىك (مسل مکی رولیت میں «ولك ا حمد)ا واو کے ساتھ 


9ھ ists‏ الم ربا لَك 


)برجب امام ar‏ تم lef ar‏ تم ال دق ت کک چ ر ون ہک وج بک كك دہ il elg sua‏ جب وه كرس م وکر راز يل ERE‏ كع AL ne‏ 
ates‏ پڑ سے تم سب بھی بی e urea ez‏ ربنا لك ا Iud‏ کے میرے UP‏ ھیوں نے سليمان کے deb‏ سے جمابا 


4c 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ۶۸۸۲)ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/الصلاة ۰؟ iW)‏ سنن 
النساٹی/الافتتاح ۲۰ (۹۲۰)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳ (WA) ۱٤٤ (AET)‏ مسند ا مد (Ee vv)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل P‏ جب يبل نے ہے uude ie‏ رب سے ENT I‏ ربنا لك TU Ut e Ba ad‏ تومير بش سا Ai LP‏ 
سلمان ے: ETT‏ ربنا لك الحمد) -e‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z? said: The imam is appointed only to be followed; when he says 
"Allah is most great, " say "Allah is most great" and do not say "Allah is most great" until he says "Allah 
is most great. " When he bows; bow; and do not bow until he bows. And when he says "Allah listens to 
him who praise Him, " say "O Allah, our Lord, to Thee be the praise. " The version recorded by Muslim 
goes: "And to Thee be the praise: And when he prostrate; and do not prostrate until he prostrates. When he 
prays standing, pray standing, and when he prays sitting, all of you pray sitting. Abu Dawud said: The 
words "O Allah, our Lord, to You be the praise" reported by Sulaiman were explained to me by some of 


our companions. 


604 مث أبر:‎ 
حا ضحي ن أي هري عن‎ iE 45 عَنْ اي عَجْلَانَه عَنْ‎ ue بو‎ ES aas ِي آدع‎ K Uis 
الؤّيَادَةٌ وَإِدَا‎ 93.85 :5315 ۳ Jó Mr 5$ دا‎ SE É Eve بهء‎ ers e de G3: : QU » «s. ade ihl l2 dee 


-L 
z 
-a 


Ue الوم عندتا ین ابي‎ E Es لَيْسَتْ‎ aat ts 
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ال 


اس d ecd‏ الور nz‏ الد عنرے «إنما جعل الإمام ليؤتم بها dio‏ عريث یاک م pe "y‏ وروی ءال می راوئة «واذا 
قرأ فأنصتوا» "جب Pn‏ کر Pep 3e‏ ر ہو '' کااضاف ute oii e V‏ «وإذا قرأ فأنصتوا» كا اضاف ut BP‏ ء ماس ede‏ 
saln‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/الافتتاح ۰ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳ (At)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد 
tal‏ مسند (eee) Au‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet d? said: The imam is appointed only to be followed. This version 
adds: When he recites (the Quran), keep silent. " Abu Dawud said: The addition of the words "When he 


recites, keep silent" in this version are not guarded. The misunderstanding, according to us, is on the part 


of Abu Khalid (a narrator). 


عدیث أبر: 605 

do 836 VT cias ue الله‎ Íe a a» íH عَنْ آبیه عَنْ‎ d elis عَنْ‎ «JU بت لمع عَنْ‎ 

GS اتصرف قال:‎ UG اجْلِسُواء‎ ol es] ار‎ GG في 436 355 جالش قصل 5 وَرَاءَهُ وم‎ ca عَلَيْهِ‎ 3 Lo dj 
aA NET CIE le BF فَارْفَعَواء‎ e Br ASAE م فا‎ T pE ca EA الِْمَامُ‎ un 
P گآ پ کے تی کے م ھن کے رآ پ صلی الد علیہ‎ LL aut نے اپ نےگھ‎ aid خن ماش شی اللہ حنمب فر الى ہی ںکہ ر سول اور‎ Ai 
بھی ركورع كرو‎ PRU »از اجب وو‎ eld کہ ال سکیا‎ te لیے مقر‎ iru aU جاک ےکااشار هیا پھر ج بآ پ نماز ے فا ہو ے‎ nut 
"PL سرا تاذ او دجب ويف ھکر یڑ سے نوتم سب بھی بی‎ OS جب‎ 
(۱۱۱۹)ء (تحفة الأشراف: 17157)» وقد‎ e وتقصير الصلاة ۱۷ (۱۱۱۳)ء‎ (AA) ۵۱ تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الأذان‎ 
(۱۷)ء‎ o موطا امام مالک/ صلاة الجماعة‎ (vv) ۱٤١ سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة‎ (£N) 9 اش صحيح مسلم/الصلاة‎ 
مسند مد (114179/5) (صحيح)‎ 
Aishah said; The Messenger of Allah Z? prayed in his house sitting and the people prayed behind him 
standing. He made a sign to them (asking them) to sit down. When he finished the prayer, he said: The 


IMAM is appointed only to be followed; so when he prays standing. Pray standing ; and when he raises 


himself, raise yourself: and when he prays sitting. Pray sitting. 
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Ve 
۰ 


کے احم ومسائل 


TA‏ داود 


عدیث أبر: 606 
خلکتا oss uec i: id‏ ئن خالد بن موب التشقء T‏ ال ost ul Sedis‏ عن جابر قال: $2 do S2‏ 
EROR ES‏ وب بر يبر يسيع القاس يور FON ER EC:‏ 
هابر شی الد عت كت ہی نکم eid‏ لد علیہ و کم ELLA s‏ بتك نماي ھی ءآپ صل الد علیہ وسلم nd‏ ے تے اور ال وکر ر P‏ گب M‏ جے 
fe‏ وول Uf‏ وآ پک گی رسناد یں ء پچ Fee too‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ٩‏ (۰)۲۱۳ سنن a UE‏ ۱۷۶۷ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶۵ 
(wi)‏ (تحفة الأشراف: ۹۰۷؟)» وقد آخرجم: مسند ا مد (r&v)‏ (صحیح) 
Jabir said: when the prophet Zi? became seriously ill, we prayed behind him while he was sitting and Abu‏ 


Bakr was calling “Allah is most great * to cause the people to hear the TAKBIR. Then he (the narrators) 


narrated the rest of the tradition. 


عرييث أبر: 607 
EE‏ $ می اکو gl ux i uil‏ الاب هن fi ee o X‏ حُصَيْنُ ین QUA ai 3x2 ds‏ 
عَنْ سس gi.‏ حصني َه 56 ces‏ کال sues:‏ سول ال ضل الله غاب UG as uos‏ ها زرل cit‏ إن CGU]‏ مریش» 
Sys‏ صل قاع یا با تال[ ا داز کٹا احییث لیس ی 

: کے‎ e Ley نکی عيادت کے ے تش‎ a de ata تکرتے‎ dae Jute عد‎ MP P uaa 
ثيل ے۔‎ UT ریت‎ tib P S نوم لوگ بھی می‎ LL ''جباام میٹ‎ AL A امام يجار »قوسي کل علیہ‎ len 
(صحيح) (ساقد عد يثول سے نقويت پاک ہے عمیعث ہے ء ورشہ مول فك ترش‎ (vot الأشراف:‎ xa) تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده‎ 
GU sb الثرعدست‎ LT uad t ےء‎ Cu 

Husain reported on the authority of the children of Saad bin Muadh that Usaid bin Hudair used to act as 
their Imam. (when he fell il) the Messenger of Allah Zi? came to him inquiring about his illness. They 


said: Messenger of Allah, our Imam is ill. He said: When he prays sitting, pray sitting. Abu Dawud said: 


The chain of this tradition is not continuous (muttasil) 
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سان " داود 7 


SEE ESTE‏ ن 
باب :جب و واد مہوں یل سے ایک ارام تکرے پووونو لك sune s‏ 
CHAPTER: If Two People Are Praying, One Of Whom Is The Imam, How Should They Stand?‏ 
حدیث V‏ 608 

اھ ust‏ نج رک کت کت الو 56 ھی is da‏ ل الله صل الله هو Eggs‏ 
کل گنی DU‏ را ds‏ 3 ركاه قتا في Ges d di,‏ کم e‏ 125 کا ھکل تطوعاه «ia f eau‏ و 
«cade‏ قال قابگ: ولا cie‏ لا کان: 28i‏ 
اسر شی الثم عت ر کے ہی كم رسول اللہ صلی ال علیہ وسلم ام حرام و شی اذ عنہاکے AL atu‏ والوں کے کی او o uf‏ الد علیہ LA‏ 
TL‏ ارے رو ور GU) atl‏ اس کے پر تن میں لواو و Kd‏ میس روزے سے نول ''ء رپ کل اود علیہ و se M M‏ ے اور سبل دو ركعت 
OED, E (áo zu‏ اورام ترام ہمارے کے کرک UnCe Ut ute estu‏ انش ر الف عند نے AEM‏ مل i T‏ 
ایق دان JA LU A‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۷۵)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأذان ۷۸ V)‏ صحيح 
مسلم/المساجد ۸ »)١199(‏ سنن النسانی/الامامة € (A78)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة £o‏ (۹۷۵)ء مسند احمد eV)‏ 


م حرام 56 


٤ء (SLA ۰: ٩ cC‏ (صحيح) 
Anas said: The Messenger of Allah Zi entered upon Umm Haram. The people (in her house) brought‏ 
some cooking oil dates to him. He said; Put it (dates) back in its container and return it (cooking oil) to its‏ 
bag, because I am keeping fast. He then stood and led us in prayer two Rak'ahs of supererogatory prayer.‏ 
Then Umm Sulaim and Umm Haram stood behind us 0. e., the men). Thabit (the narrator) said: I‏ 


understand that Anas said; he (the prophet) made me stand on his right side. 
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سان Ql‏ داود 7 
حدیث نبر: 609 

dee d رشول‎ Bh ou عَن‎ DSA ul نی النختاره عَنْ مُوتی بي‎ dace شغ عن‎ USUS t حَفْص بْنْ‎ ie 
غلت كلك"‎ docs asus Se aes eats t اد‎ A31 الله عليه وسل‎ 

اسر شی الل ع 2 ہیں ne alt‏ صل اش علی و ان gusti‏ ر راک کور تک ابام تک نھآپ Ge UP uf d sun‏ انش 
دا طر فکھٹراکیاءاور of‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۸ (IT)‏ سنن النسانی/الامامة (Ae) E‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٤ء (Ave)‏ 
OLEE Re CT‏ )وقد a o‏ مسند ا مد (۱۹:/۳ (EW CoA‏ (صحيح) 

Anas said: The Messenger of Allah E led him and one of their women in prayer. He (the prophet put 


him on his right side and the woman behind him CAnas) 


610 عدیث أبر:‎ 
d ys aie es ev عن ابن عباس قال:‎ sue عن‎ GUI al بن‎ eddie Se «ux UE مسد‎ USE 
کا‎ eE E + Loss il le ین الیل‎ cos ce الا‎ Lo dn 25 تام‎ 


ے 2 و 


"Aaa دای کن تيوه فريك‎ a5 وکا تا علق رج قأداني من‎ E جت‎ iles 


UAI UE oH کم را تكواك .مت‎ en de Au AE Pus Je ut Kurz ur بن عياص رق ی الث‎ ut 
TAM ہپ کے پکیں جان‎ LAB md ^ei" رآ پ‎ AU اٹھادراسی طرح وض وکیا‎ Ut Aene M. نماز کے‎ A یش ڈاٹ گادگیء‎ 
EIS و سل کے ساتھ نمازیڈ‎ en "LUI Ud اراي دائنی طرف‎ Vez سے کے ھا اور‎ Ae آپ ےا ےرا‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۲7 (vt)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة tt‏ (۹۷۳)ء (تحفة الأشراف: ۰۹۰۸)ء وقد 
C‏ صحیح البخاری/العلم ۱ (WW)‏ والاذان ۹۷ء (VEA). ۷۹ aaa) oa‏ واللباس ۷۱ loaa)‏ سنن 
النساف/الغسل ۲۹ (eer)‏ الامامة ؟؟ ) وقیام الليل ۹ (Y)‏ مسند امد (۱۵/۱ 6۵۲ ۵۸ ۸۷ PEN‏ ۳:۷ ۳۵۶ 
«(Yo e ۷‏ سنن الداری/الصلاة (yae) ٣٤‏ (صحیح) 

Abdullah bin Abbas said: when I was spending a night in the house of my maternal aunt Maimunah, the 


Messenger of Allah E got up at night, opened the mouth of the water skin and performed ablution. He 


then closed the mouth of the water-skin and stood for prayer. Then I got up and performed ablution as he 
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DE 


did ; then I came and stood on his left side. He took my hand, turned me round behind his back and set me 


on his right side; and I prayed along with him. 


611 vae 
عن ابن عَبّایںء في هَذِهِ الْقِضَّةِ قال: $86 برايي از‎ CE rose رتا هْقَيْم عَنْ آي پش ع٤ ن‎ Í عون‎ ge uis 


vete‏ رغال putet‏ روکس کہ آآپ I sed‏ نے می راس ریامی رکچ bil AE‏ ہاب لاک زاکیا۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۷۱ (۵۹۱۹)» (تحفة الأشراف: «(oto‏ وقد أخرجم: مسند امد (66۱۵/۱ ۲۸۷) 


(pereo) 
Another version of this tradition transmitted through a different chain of narrators by Ibn Abbas says: *He 


took my head or the hair of my head and made me stand on his right side". 


باب S EG)‏ کیت يَفُومُون 
باب :جب sunei ھ٤ June ost UE‏ 
CHAPTER: How Should Three People Stand (In Prayer).‏ 
iw‏ أبر: 612 

Jil ۵ نت‎ Sf سج‎ i | عَنْ ٍسحاق بْنِ عَبْدِ‎ «diu عَنْ‎ quindi uiis 
حَصِيرٍ لتا قَدٍ اسْوَدَ من طول‎ dps + ال‎ ed us Ji di at, تأكل‎ nac "y لطعام‎ cus «de d صل‎ 
کا‎ Las Gl; لاو وان والْعَجُوز وخ‎ aiias d و‎ «de الله‎ Lo dd po يكو لام هله‎ ed اح‎ 
وھ‎ «de dn Lo وکن انصر تصرف‎ 
ELLE adt آي‎ ug علي و مک وکھانے بي‎ d deo erg ا نک ایک‎ pur par 
طرف ,سا کے‎ ts ut: utz e اسر ار‎ "logu ut Je pne S یار راب تل‎ e ےے انس میں‎ 


www.islamicurdubooks.com 442 





DE 


E d dk‏ میس نے إلى ideo AA‏ اٹہ علیہ و کم اس پ Ut ne M‏ نے اود ایک e E‏ سلم کے کے صف بر اور ہوڑھی 
کرت CI‏ ہمارے تچ IU d‏ تسبل دو ركعت DU‏ ھا ب رآ پ صل اللہ علیہ Ae a‏ وال ہو ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصلا: ۲۰ (YA)‏ والاذان (Yey) VA‏ (۰))ء ٠٦۶١‏ (۸۷۱)ء ۱۱۷ (AYE)‏ صحيح 
مسلم/امساجد ۸ «(oA)‏ سنن الترمذى/الصلاة 9ه (٣۲۳)ء‏ سنن النسانی/الساجد ۶۳ (۰)۷۳۸ والامامة ۱۹ ٦٦ (A)‏ 
(۸۷۰)» (تحفة الأشراف: ۱۹۷)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/قصر الصلاة ۳۱(۹)ء مسند ا مد (۱۳۱/۳ء ١٤ء (VM ۱١۹‏ سنن 
الداری/الصلاة (Wwe) 5١‏ (صحیح) 

Anas bin Malik said that his grandmother Mulaikah the Messenger of Allah سم‎ to take meals which the 
prepared for him. He took some of it and prayed. He said: Get up, I shall lead you in prayer. Anas said: I 
got up and took a mat which had become black on account of long use. I then washed it with water. The 


Messenger of Allah £i? stood upon it. I and the orphan (Ibn Abi Dumairah, the freed slave of the prophet) 
stood in a row behind him. The old women stood behind us. He then led us two RAKAHSs in prayer and 


went away. 

613 je 
6 el عَنْ‎ at gt AN E ؛ عَنْ هَارُونَ بی عنترة» عَنْ‎ «uas o مد‎ GIL ب اي شيب شَيْبَهَ‎ Oie حَدَََا‎ 
ام صل‎ dac ad cd esi iod باب تحَرجب‎ fe sad الله ه وقذ گئا لا‎ ate f 5s. E 


APE کر‎ 

اسوربن يزيد ات رولیت سب كر a "Ty 2814 Ud ut Lut‏ شی اود عنہ کے پا ںآنے کی اجازتا Jd‏ م دی رت کآپ کے در داز ےپ يك Jë‏ 
dx)‏ اوراس نے اکر عبر اذ بن MP oo‏ عت ee‏ لے اجات eT‏ نے ت مکواجازت وی (اور ہم اند رك ) AE‏ مسحوو مير اور عاقمہ کے ور ميان 
ne Ut‏ اود نماي سال چ رکہا: ل نے رسول الث Leo IU eid‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/المساجد ۲۷ (YE)‏ والإمامة ۱۸ (۸۰۰)» والتطبيق ۱ (ver?)‏ (تحفة الأشراف: »)٩۱۷۳‏ وقد 
یی صحیح مسلم/المساجد ٥‏ (۱۱۹۱)» مسند ا مد Loy cin)‏ ۵0 £95( (صحیح) 

وضاحت: ل :جب ت۲ نآدی بماعت سے Une oo LA‏ تالا مک ام رگا »اور رونول Une s ELU‏ ء اور یہ FIF‏ تی نآ وی موں نو امام ان کے 
در میا n‏ شور سے ء این سی رن ر م gura‏ حوور ی الث عد چک کی eod‏ بشع کے با oz‏ میا لكت وه( و عون 
OK ecl‏ 
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ہو 


Narrated Abdullah ibn Masud: Alqamah and al-Aswad sought permission from Abdullah (ibn Masud) for 
admission, and we remained sitting at his door for a long time. A slave-girl came out and gave them 
permission (to enter). He (Ibn Masud) then got up and prayed (standing) between me (al-Aswad) and him 
(Alqamab). He then said: I witnessed the Messenger of Allah Zi doing similarly. 


oí zu a Id 2 
باب الامام ینحرف بعد التسليم‎ 
مقت بو ںکی طرف ےکابیان۔‎ ( pus نے کے‎ Ine 
CHAPTER: The Imam Should Turn Around After The Taslim. 
614 أبر:‎ iw 

Adae ig‏ بت کو عن Sue Su s‏ عَنْ € جاپر بن دق dai:‏ . بن الْأَسْوَدء عَنْ آبیه HE‏ اش صلیت ات 
^E CAMS: ici. Louis‏ 
ید اسودر MP‏ کے ا ںک س ےر سول ابش اللد علیہ و سلم کے DU‏ زی ج بآپ نمازے فار ہو ÍUpUSL‏ طرف) Ly‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ١ه‏ (215)» الإمامة ot‏ (/ا86)» ( تحفة الأشراف: ۳) وقد did‏ مسند احمد 
c Vojo)‏ ۲۷۹) (صحيح) 
Narrated Yazid ibn al-Aswad: Jabir ibn Yazid ibn al-Aswad reported on the authority of his father: I‏ 
When he finished the prayer, he would turn (his face from the‏ .ني prayed behind the Messenger of Allah‏ 

direction of the Kabah). 


عدریث أبر: 615 
p Gi‏ ونم شر اا شر ah gel‏ و لاه di GR‏ عازب» 
ول 5 Ls‏ كلت Lad os M‏ الا sls‏ آل2 te‏ مہو لا ا Leto Ule‏ الا قله 


t 
"Í rr 
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براء بن عازب ut NS‏ كت ہی نکم م جب ر سول الد صلی الل علیہ و کم کے n) doni LR‏ مآ پک داہنی طرف Md ue up‏ 

Gi eM‏ اينار تمارى طر فک ریش ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين 2۸ء سنن النساقٌ/الإمامة ۳۶ (Acn)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٥‏ 

(v)‏ (تحفة الأشراف: (WAS‏ وقد أخرجم: (/۲۹۰ء («t‏ (صحيح) 

وضاحت: کی :اکر م I aw‏ مڑتے uua‏ لے لو کآپ کے ZU todo‏ نض او قا : تآپ صل اللد علیہ و کم يكيل طرف کی 

مرڑے تھے۔ 

Narrated Al-Bara ibn Azib: When we would pray behind the Messenger of Allah Z, we liked to be on 
his right side. He (the Prophet) would sit turning his face towards us (and back towards the Kabah) 4. 


—-— «€ 9 Quaere ^ 
باب امام يتطوع في مکانه‎ 
e Cue باب :امام ایق چ ی ففل ٹڈ‎ 
CHAPTER: On The Imam Praying Voluntary Prayers In His Place. 

616 مث تبر:‎ 
ختكتا خطاة اراسان & عَنْ الْمُغِيرَةِ بن شُعْبَة‎ dass edi AE بْنُ‎ udi? حا تا یت‎ e بن‎ eed d Eus 
has انمد‎ 2 ORAS ES ad le síi ez à الْإِمَامُ‎ jS ۱۳ غلیه وله‎ 00 12445 J8 408 
AAA الین ین‎ nus d aci 
eps ہے ج بک‎ PL GPLuUge zz (JP الل علیہ وم نے فرمایا: "اام ال يلمي‎ rs ع كت ہی ںکہ‎ MPa 
ون عبر ر شی الث عند سے لا قات لس‎ P اسا یکی‎ ete oo ۱ ہٹش ہا‎ 
> (صحيح) (شوابدت نقويت پآ عريث‎ (Wow (تحفة الأشراف:‎ (MA) ۲۰۳ تخريج دارالدعوه: سان ابن ماجم/اقامة الصلاة‎ 
) يقرش مول ہیں‎ Plu عد کے در مان قارع اور‎ UP وان شعبہ ر‎ JP اسان اور‎ be tu oed sas 
Narrated Mughirah ibn Shubah: The Prophet Zi said: The Imam should not pray at the place where he 
led the prayer until he removes (from there). Abu Dawud said: Ata al-Khurasani did not see Mughirah bin 


Shubah (This tradition is, therefore munqati', i. e. a link is missing in the chain). 
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باب الامّام يحْدِتُ بَعد ا یرم As‏ من آخر aS‏ 


اب :آش کی کت کے ree ar‏ ف کے اعد ال مكاوضوثوث جا وکیا P‏ سے ؟ 
CHAPTER: About The Imam Breaking His Wudu' After He Rises (From The Prostration) During The‏ 
Last Rak'ah.‏ 
مث أبر: 617 
ga uc TR Ke sa is‏ حدقتا qu A‏ بن زیاد بر بن انعم v o7 n‏ رافی وَپَڪر بن سوادہ 
عن ۷3 اللہ 4 بن عمرو 3l‏ ول ال a‏ ص A‏ علیه و BI QU » A‏ قَصَى NAT eui‏ و وَفَعَدَ A T ól des ka‏ 223 
45¿ ك dida‏ ومن ؛ گان in‏ یمن LS ER‏ 
كب اليد ہن ترو ر ی اٹہ eod" dr SAE‏ وم مک شا "جب امام نماز پور یکر نے او رآ ری قعده می بیٹھ e‏ يمر با d) LU‏ سلام 
e) KU (LZ‏ تا سک اوراس کے کے LU‏ زم لكل ء سبك نماز و ری موك "2 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۸۸ (£A)‏ ( تحفة الأشراف: AIL (Caso) (ww‏ تمن اف utei d‏ 
T‏ #عريث کے خلف ے) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: When the Imam completes the prayer and‏ 
sits (for reciting tashahhud), and then becomes defiled (i. e. his ablution becomes void) before he speaks‏ 


(to someone), his prayer becomes complete. And those who prayed behind him also complete the prayer. 


618 je 
قال:‎ eie عن عي ري الله‎ ubl اب عَقِيلء عن ند اب‎ Se URS SE cp cm ed ۶ی‎ 
التَّسْلِيه".‎ LUZ 5 4S3 o. 5 و الطهوز‎ Pia .ماخ‎ ace الله‎ Los 058 
o لير کے کر در‎ oun الث علیہ وس نے فرمایا:‎ dr عد لنت ںک‎ we على‎ 
وقد آخرجم:‎ (V t0 (تحفة الأ هرائ‎ (evo) ۳ سنن ابن ماجم/الطهارة‎ (Y) ۳ تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/الطهارة‎ 
(حسن صحیح)‎ (Ww) ٩۱ مسند | مد (۱۲۳/۱))ء سنن الداری/الطهارة‎ 
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DE 


وضاحت : ل :لبت ORE E‏ منانی سار ےکم ترام ہو جاتے ہیں اور سلام رذ کے e‏ بی دو سار كام جا ہو جاسة ہیں جو راز یں ناچا ہو L‏ 
a‏ بل سلام بھی کے زر ی مرآری ال As. 3/504 nb‏ سے 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet ZZ? said: The key of prayer is purification; takbir (saying "Allah 
is most great") makes (all acts which break prayer) unlawful and taslim (uttering the salutation) makes (all 


such acts) lawful. 


NES TEN‏ اموم ِى ااج امام 
باب : تت زیو كو م ےکہ ودام مكل اتبارعكريل- 
CHAPTER: The One Behind The Imam Has Been Commanded To Follow The Imam.‏ 
عریث جر: 619 
دا dta‏ کات کی عن gl‏ عجلان, GE‏ عم وی کی بخان عن ان ga E AE‏ لي gl‏ سین 
ال 0 امك امير ما رت ارد انت لگا مها نیم به لک $5 3,9535 51s‏ 


ue‏ بن الى مفیان ر شی اد ترا کت ںکہ ر سول الف صلی الف علیہ و I‏ فرمایا: t"‏ سے i ur nt asd‏ یں تم tUa e‏ جاو لكااتناتم 
A‏ ءجب میں P‏ سے پیل راشاو لك كي كل "Ur er Ut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (am) ev‏ (تحفة الأشراف: (EC‏ وقد أخرجم: حم(۹6/4» ۹۸)ء سنن 
الداری/الطهارة ۷۶ (۷۸۶) (حسن صحیح) 

-2 سك‎ UU وضاحت :گنی یر سے سراٹھا ےکک تم رال ر ہو موم ہو جات کال تكاج مر بعد‎ eb 

Narrated Muawiyah ibn Abu Sufyan: The Prophet f said: Do not try to outstrip me in bowing and 


prostrating because however earlier I bow you will join me when I raise (my head from bowing); I have 


become bulky. 
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620 مث أبر:‎ 
الكاس» قال:‎ EE SERI Lg ed قال: سَمِعْتُ عبد‎ Gel عَنْ ابي‎ xL CIR M gai UB 
$$ یامه‎ 1,26 zs ade الا‎ Lo dit Ju 5 ESO رَفَعُوا رُءُوسَهُمْ مِنَ‎ 8] VE CASI کذوپ‎ E البَرَاُ وَهْوَ‎ USE 


22 


TA‏ قد pte‏ سجد وا" 

PTT Y,‏ بياان ے (اوروه و تك ) کہ لوگ جب سول الث d‏ کے سم تخد اپنے Uu‏ سے اٹھاتے 9 ہو چا 4 جبوه 
آپ کار علي و J2 b, P‏ نپ ute‏ عل EENI ute‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ٩۱ (aa) of‏ (۷۱۷)ء ۱۳۳ (AW)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۹ Qus (tyt)‏ 
الترمذى/الصلاة ٩۳‏ (۲۸۱)ء سنن النساقٌ/الإمامة YA‏ (۰)۸۳۰ مسند احمد (٣/۹۲)ء‏ ۰۳۰ ۰۳۰۰ (تحفة الأشراف: (vys‏ 
(صحیح) 

Al-Bara who is not a liar said; when they (the companions) raised their heads from bowing along with the 


Messenger of Allah Zi, they would stand up, and when they saw him that he went down in prostration, 


they would prostrate (following the prophet. 


621 عر نبر:‎ 
Sid 53, حَتَکتا‎ us بن کلب قال‎ Sf عَنْ‎ OGE AE M نرب حَرْبِء وَهَارُونُ 2 مَعْرُوفٍ العنی»‎ Uff 
نا‎ Ael وَمَلَمَ قلا یو‎ ide الله‎ Eo التي‎ E ja قال:‎ uh پن آي آي عن‎ oa ويف د‎ 
"ees 47 5 e الكيّ صل الله‎ ues RD Hm: 
(idu بک کے‎ ott ut اس وق تکک ايكذ يديه‎ d er عت کے توم يبل‎ LL سم‎ s اد عابي‎ ed نكم لوك‎ Fai Aa a 
Upos ) دكت م‎ des xut f, ^ d^ 
(صحيح)‎ (VAt تحفة الأشراف:‎ ( (eve) ۹ تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ لصلاة‎ 
Al-Bara bin Azib said : we used to pray along with the prophet #%}; none of us bowed his back until he 


5 


saw that the prophet Zi? bowed (his back). 
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یت رز 622 
i eui US‏ تفع ^e dec) gis‏ 153« عَنْ Se du al‏ مارب 8 گار قال: سَمِعْتُ XE‏ الله بْنَ 
رید» pa d) e ule cab av aste a de die‏ اه sie‏ وس is‏ رکع رگفواه دا قال: سیم 
Mz £z UG Js d xe 33 d‏ وضع جَْهَتهُ بالْأرْض "cis ade d po uk d‏ 
برا ءبکن عازب ر IP‏ ماك بان سكم f)‏ سول اور ae‏ سلم کے ساتھ E‏ ے تے لوج بپآپ رکو ںکرتے ووه oa‏ ج بآپ صلی ال علیہ 
وم اسمع اللہ لمن مدہا کے و مک EU ze‏ کآ eoa te f‏ ہآ پ صلی ال علیہ وسلم کے d‏ تبر وال جاتے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: ۱۷۷۳) (صحيح) 


شرو 


Al-Bara (bin Azib)said; They (the Companions) used to pray along with the Messenger of Allah ليل‎ 
When he bowed, they bowed; and when he said, “Allah listens to him who praises him", they remained 


standing until they saw that he placed his placed his forehead on the ground: then they would follow him 


ا 
a»‏ 


b 


باب eai‏ فِيمَنْ یرف قبلالامام أو ias‏ قبْله 
باب :امام سے يكيل PTT‏ 9 ير وارد و عي دكابيان - 
CHAPTER: The Severity Of One Who Raises Or Descends Before The Imam.‏ 
عرييث أبر: 623 

Gis‏ حفض بْنْ at GRE‏ عن gane‏ زيا عن d‏ هریت قال: قال وقول dus ade n o dt‏ اما نکی 
و الا ئى أَحَدم له رم تر ویڈآ فل نا کا ای ظا رك رکا ty e‏ 

ومر ae ideo Kati o Paz‏ وکام کے فربایا: "تم میں سوه جواپنا سراھاناے ج بک اام سحیرے شی ہو UM‏ بات سے AUT‏ تال الث تال 
الک سا لک صور گر ےک بنادے ''۔ راو LE‏ ےک ہآپ سل اٹہ لیر و us ub LI‏ فرايءبا No‏ يخشى) - 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان (OW) or‏ صحیح مسلم/الصلاة (itv) to‏ (تحفة الأشراف: ۱۶۳۸۰)» وقد 
TS‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲۹۲ (585)» سنن النساقى/الإمامة YA‏ (۰)۸۲۹ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۶۱ )30( مسند 


ا حمد )€/ c£ VC £38 £0 c£ot ۰۲۵ «VY Cv‏ ٥٥٠)ء‏ سنن الداری/الصلاة ۷۲ (۱۳۰۵) (صحيح) 
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah X? as saying; Does he who raises his head while the 
Imam is prostrating not fear that Allah may change his head into a donkey's or his face into a donkey's 


face. 


باب فِيِمَنْ a a‏ قَبْلَ الامام 
باب :امام سے يكيل اش كر جاذكابيان- 
CHAPTER: About Turning Around To Leave Before The Imam.‏ 
صر أبر: 624 

E کو قي لانو‎ PEOR 
AUC سے اٹ ھکر جانے سے‎ e يل ادام‎ h زک تر خیب ولا‎ GUTES uf ی اکر م صلی ادن علیہ وم نے‎ az oe انس ر شی اللہ‎ 
سنن‎ itv) fe تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۱)ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/الصلاة‎ 
(صحيح)‎ (wo) ۷۲ ۶۰؟)» سنن الداری/الصلاة‎ ot ء۱۲٢١ مسند احمد (۳/؟۱۰ء‎ (Ww) ٠١؟ النسائی/السھو‎ 


Anas said: The prophet نيم‎ persuaded them to say prayer in congregation and prohibited them to leave 


before he goes away from the prayer. 


ووس 


باب جاع aU olii‏ فيه 
باب : کت کپڑروں يبل فمازي ےی ور ست ے ؟ 
CHAPTER: The Types Of Clothes In Which It Is Permissible To Pray.‏ 
مث جر: 625 
حَدََنا uia‏ عَنْ «dU‏ عن ابن Ga‏ عَنْ سم NODE appz‏ الا je E‏ 
TPAR‏ ثوب واجد» Jus‏ الي fo‏ اله 4e‏ ; : کم ري 
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LL Ae چھاگیا 2پ نے فرای: کیا تم یش‎ ute نے کے‎ t لم سے ای ککپڑے مس‎ a ides ع کے ہی ںکہ‎ MP nz e 
Put 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ؛ (۸٥۳)ء‏ صحيح مسلم/الصلاة ۵۶ (eve)‏ سنن النسافى/القبلء (v) ١6‏ ( تحفة 
الأشراف: (Yen‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجہ/إقامة الصلاة 79 (EV)‏ موطا امام مالك/صلاة الجماعة ۹ (۳۰)» مسند ا مد 
Y ۰۲۳۰/۲(‏ ۲۸۰۵ء £6 501١555 ۰۹۸ ۰1۹۵ c‏ )ء سنن الداری/الصلاة ۹۹ (۱۶۱۰) (صحيح) 


Abu Hurairah said; The Messenger of Allah Zi? was asked shout the validity of prayer in a single 


garment. The prophet Z? said: Does every one of you has two garment? 


مث أبر: 626 
au i‏ ا equis‏ اي لقال وقول Lo dit‏ ال de‏ وم اله at‏ 
"uw‏ في القَوْبِ الْوَاحِدِ یس de‏ مَنْكِبَيْهِ مه كَيْءُ. 
الو MP nz‏ عن ہے ہی ںکہ SIMENS Z iUe A uf x. eut? d ea dro‏ عو رال سے 
و 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة of‏ ١ء‏ سنن النساقٌ/القبلة ۱۸ (VV*)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد ا 
صحیح البخارى/الصلاة ٥‏ (۰)۳۹۹ مسند امد (؟/۶۳؟)» سنن الداری/ا لصلاة ۹۹ (۱۶۱۱) (صحیح) 
as saying: None of you should pray in a single‏ يم Abu Hurairah reported the Messenger of Allah‏ 


garment of which no part comes over the shoulders. 


عرييث أبر: 627 
x Uis miu ced‏ ح Ee) Uis MEAS,‏ الق عن شام بن آي عَبْدِ الله عن يخ بن آي گیب 
عن ds Se‏ عَنْ اي هريره قال: ٿال رَسُولُ d‏ صل Ea Sy cos ade di‏ حدم في تزب تلیخایف بطرقیه عل 


عاتقبه. 


- ههام 
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الور ME nz‏ عد e‏ ہی كم I ue airs‏ نے فرمایا: اب T PNE‏ ابل TOS‏ مازٹڑ ھھ وال کے دا کار أو بي كن ھھ ير اور 
"Lha ed ndi‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (Y1) e‏ (تحفة الأشراف: (VECO‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۵9/۶ 1 46۷ 
۰ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying: if anyone prays in a single piece of cloth, he 


should cross the two ends. 


رث أبر: 628 
enl ou S S‏ عَنْ يى بُن سَعِيدٍ سمیب عن آي أَمَامَة ُن سمل SE‏ 
الله Lo‏ اللّهُ عَلَيْهِ وم صل في ؤب زاحد متا ما لوقيو de‏ کت 


o Dy 150 ur 


d‏ سل ر SRLN‏ يبل neo‏ الثد عليه oz onze iW Uc A OMM‏ أب ات ال طط رب لك 94 هكم ا لكادايا لكناده 
BLES Ue JN‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ لصلاة )سان الترمذی/الصلاة ۱۶۲ (۰)۳۳۹ (تحفة (VA C LS MI‏ وقد آخرجم: 
صحیح البخاری/الصلاة ٤‏ (۰)۳۰۰ سنن النسای/القبلة ۰)۷7۵(۱۶ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة 59 (yta)‏ موطا امام 
مالک/صلا: الجماعة ٩‏ (59)» مسند | مد )&/ €« (EY‏ (صحیح) 

Umar bin Abu Salamah said: I saw the Messenger of Allah Zi praying girded with a single (piece of) 


cloth, place its two ends over his shoulders. 


حدیث أبر: 629 
Se mE SRS‏ آبیه قال: 


e zi o رَسُولُ اله‎ S نا ی الب ما تزی في الصَلاة في الوب الواجد ؟ قَالَ:‎ Ju وس م قَجَاءَ رَجُلٌ»‎ se X fo 


اہ ؛ طارق به رداء ۂ قاشتمل بهماه ثم قَامَ فص s G‏ الله Lo‏ الله S US gii ale‏ قَصَى L‏ 


"e ^o 


4 انس 
n‏ 
١‏ 
۱ 
n‏ 


۰ 
z 
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ہو 


کان ر ضی ا fato‏ جم یکرم صلی الف علیہ I‏ پا لآ ے نايك کیا ورای نے عر LR Eam LU M AM Ln‏ 
TEEF EPITENI enl idr‏ ہیں ليييث لیا پھر ڑے ہو ےب رآ i‏ ميل فمازي ماج بآ : 
t‏ و کم نے نما یریک رک وف رمایا: Jr atu Ms Lire vie"‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آپو داوده (تحفة الأشراف: (OEY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (4/؟) (صحیح) 

Narrated Talq ibn Ali al-Hanafi: We came to the Prophet Zi, and a man came and said: Prophet of Allah, 
what do you say if one prays in a single garment? The Messenger of Allah f then took off his wrapper 


and combined it with his sheet, and put it on them. He got up and the Prophet of Allah ZZ led us in 


prayer. When he finished the prayer, he said: Does every one of you have two garments? 


a OUS في‎ ol ias Il باب‎ 
سے ؟‎ lL Soie KELIS باب :آد ی‎ 


CHAPTER: About A Man Tying His Garment Around The Nape Of His Neck To Pray. 


630 : جر‎ ee 


Jun esf قال: "لهذ‎ oz سَهْلٍ بی‎ SE حازم‎ ul عَنْ‎ iS عَنْ‎ is ise ای‎ Sc. s i unis 
الصبیان» تقال قائلٌ: يا‎ gute Sa في‎ ces acie الله‎ Lo لک رول اللہ‎ S من ضبق‎ cati net عاقري‎ 


مَعْشَرَ D‏ 4 لا ترْفَعْنَ زوسن حى i‏ اليّجَال. 

کل بن حدر Jut s P‏ میں نے لوكو ل AUI U£ sU e p. HS gra sd det s GO‏ ے 
ہو ڈیں ء فو ایک كن وانے ن ےکہا: اے عور تو لكل اعت ! ا سر اوق ت کک نہ اٹھاناج بكك مر ونایش _ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخاری/الصلاة ۹ «vw)‏ والاذان d£) ٦۹‏ والعمل في الصلاة ١١‏ )9( صحيح 
مسلم/الصلاة ۹) سان النسا/القبلة ۱۹ (۷۹۷)ء (تحفة الأفرافت: 7۸۱)» وقد آخرجم: مسند امد (w/o)‏ 
اس 

Sahl bin Saad said: I saw the people tying their wrappers over their necks like children due to the 


narrowness of the wrappers behind the Messenger of Allah during prayer. Someone said: Body of 


women, do not raise your heads until the men raise (their heads). 
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باب الرَّجُلٍ par‏ في anl os‏ بَعْضّهُ عل iie‏ 
UA edu‏ ے noo AU‏ سرت qu‏ 
CHAPTER: A Man Praying In A Garment Part Of Which Is On Another Person.‏ 
مث تبر: 631 
SE iiic‏ الطَيَالِيِيُء حَدََّنا رَائِدَهُ ear ul Se‏ عَنْ اي صالح» عَنْ ASE‏ رضي الله عنهاه آن ال صل | 
ae‏ و TEE‏ حِدٍ بَعَصه Ade‏ 
aere fadus et n‏ وم ایک ای AP ole zm AU DU‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (VS‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الصلاة ۰۱ (eX)‏ سنن 
النساٹی/القبلة ۱۷ (v8)‏ سنن ابن ماجم/الطبارة ۱۳۱ (o6)‏ مسند امد )۲۰٢/٦(‏ (صحيح) 


Aishah said; the prophet Zi? prayed in a single (piece of) cloth whose one part was upon me. 


باب في الرَجُل a‏ في قمیص 225 
الباق كر رتس )سن تار *e Use‏ 
CHAPTER: A Man Praying In A Qamis Only.‏ 
مث نبر: 632 
yog Xe Uie gii —‏ يعني ابْنَ ی عن مُوسَى بْنِ SE cae‏ سَلَمَة : 
إن کل NC dul‏ الْقَمِيصٍ الواجد ؟ قَال: نَعَمْ 52315 ولو 38 گة'. 
سل الط Kurz os‏ می نے عر کیا :ای کے ر سول ! میں یا کی ول .کي ای ککرتے میں نمازیڑھ سکتاہوں ؟آپ aed"‏ وسلم نے فرمایا: "پال 


بن Je‏ قُلْتُ: یا نو d‏ 


7 نانک يار وه و ام ینس نی یا 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/القبلة ۱۵ (V3)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ ) وقد اشک مسند | مد )663/4 06) (حسن) 
Narrated Salamah ibn al-Akwa: I said: Messenger of Allah, I am a man who goes out hunting; may I pray‏ 


in a single shirt? He replied: Yes, but fasten it even if it should be with a thorn. 
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ہو 


633 je 
ٿال ابو داؤد: گنا قال‎ eeu حَوْمَلٍ‎ al عن إِسْرَائِيلَه عَنْ‎ (ex ul یی بن‎ UR eux ند بْنُ حاتم بي‎ ir 
nE جَابِرُ بُ عَبْدِ ال في قیبص لیس‎ T عبد لمن بن اي بر عَنْ ابيب‎ d eue او‎ al; 
"uses à Ead cus ade اه‎ o dit 1,5 625 dr قال:‎ an a dts, 
dri ut 2 nl le nce امام تک ءا نع کے 4 کو چادرنہ‎ mkt هاف ای كك‎ MP Mate عبرالر من بن الى اک کے ہیں‎ 
deki nz Lut AMA ao ار صلی‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد به أبو داود» (تحفة الأشراف: ۲۳۷۹ وقد آخرجم: وقد ورد بلفظ: ”ثوب واحد" عند: صحيح‎ 
الى بكر کی ضیف‎ ua dun (ضعیف)‎ (eat «av v) صحيح مسلم/الصلاة ۲ء مسند | مد‎ (vov) ۳ البخارى/الصلاة‎ 
) کے لفظات موجو و‎ UM عدیث نش ی‎ uut 
ایک تب * كالفظ>-‎ EC" پک رتا ككل جک‎ ue وضاحت: ل :ین من یک‎ 
Abdur-Rahman bin Abu Bakr reported on the authority of his father Jabir bin Abdullah led us in prayer in 


a single shirt, having no sheet upon him. When he finished the prayer he said: I witnesses the Messenger 


of Allah £ praying in a shirt. 


- 


باب IS‏ ان DÉI‏ ضیقا 532 به 
باس جب sod ye M.‏ الت تب بن بنا لتكابياان- 
CHAPTER: If The Qamis Is Tight, He Should Wrap It Around His Lower Body.‏ 
عرييث أبر: 634 

is‏ شام S gs oe ó‏ المَضْلٍ duae QE TJI‏ 1 بْقُ EI ae‏ الدَّمَشْقِيٌ قَالُوا: i‏ حَاتِمُ يعني ابق 
yix UAE Eee]‏ 55 جاهد SSCE ESSET‏ ثن الولید : تھی مار EUST i Jé‏ يعني EKET‏ 
قَال: or‏ مَعَ a d 54e 3 1o ud‏ زوه قا سل cai pois‏ أحايف تين ois dis‏ كانت 

لها كيلا uS‏ تا خالفث يق طرفیها ثم تواقضث inizi gie‏ جثث خی فمث عق d J,25 jus‏ ضَل الله 
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ال 


تی ie cs‏ يي i deli‏ ئی اقام عَنْ یمینه فَجَاءَ اب صخر حَقّ م عَنْ ساره xS UAE‏ میا £z‏ أقَامَتا 
| 


m 


ad‏ قال: وَجَعَلَ ول الله صل الله عليه و لم يقتي i SET‏ قَطِنْتُ به 5&6 |2 أن 5j‏ پهاه فلمّا قرغ رسول 
eds de d Lo d‏ قال: یا جابن قال: dod «t1‏ کا وول الہ قال: IS)‏ ٤اق‏ ول یکا حالف يزخ طرقیه LS SÉ Sls‏ 
je AEG‏ جفوك". 


عياده بان وليد بن eV‏ صامت كت ہی ںک تم جار بین Pw‏ کے پا یآ فا Lo‏ ےکہا: میس اسیک یں ر سول اور سی ان علي سکم کے سساتھ چلا (رات 
P P utut‏ ےآ پک خدمت میں حاض te‏ ریما ) dead‏ مبھٹرے ماز یڑ eeu kate‏ تحير صرف ایک جاور uta‏ دا 
Ke‏ لتر تھے پر او يكن cm e‏ لبك زو رے ne‏ لبت ال بی چ کوت او eie utu d uve‏ اور اش UP»‏ 
کنارو ںکوادھ اد ھ ڈا ل لاور ردان سے الت رو کے درا aod deut Aes‏ وس مکی بل طرف کر ایوپ نے می ابا اور VE‏ 
IUE RU‏ ران خر شی الد ع ہآ eee‏ اللہ علیہ و مک ای طر ne‏ آي نے اپنے دونوں ہاتھوں سے نم دوفو ںک وچ كر اين تت 
کار ده ےپ صلی الل علیہ ول ue M‏ سے ركيت کے EU‏ بل پادہاتھا اک ہآپ بس ےک Aiie‏ بات می رکا TLE‏ ۰آ پ صلی الث علیہ وس نے 
É‏ تم ند حغكا شار كياء يرج بآپ نماز nC‏ نوف رمایا: ute Le"‏ ےکہا: الث کے رسول !فرمایے ء حار ہوں هآرپ صلی الث علیہ A‏ نے فرمایا: سن 
جاو e‏ فو اال کے دوفو كنار و كواد راو ر ڈال لوء اور جب تک بو اے ای كيه Nf ast‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم P‏ داود c‏ (تحفة الأشراف: (cv.‏ وقد TA‏ صحیح مسلم/السافرین ۳۹ (NAA)‏ سنن ابن 
ماجم/اقامة الصلاة 4 (۹۷۳)ء مسند ا مد (۳۵۱/۳) (صحيح) 

Ubadah bin al-Samit said: we came to Jabir bin Abdullah. He said: I (Jabir) accompanied the Messenger 
of Allah Z? in a battle. He got up to pray. I had a sheet of cloth upon me, and I began to cross both the 
ends, but they did not reach (my shoulders). It had fringes which I turned over and crossed the two ends, 
and bowed down retaining it with my neck lest it should fall down. Then I came and stood on the left side 
of the Messenger of Allah ££. He then took and brought me around him and set me on his right side. 
Then Ibn Sakhr came and stood on his left side. he then took us with his both hands and made us stand 
behind him. The Messenger of Allah Zi? began to look at me furtive glances, but I could not understand. 
When I understood, he hinted at me tie the wrapper. When the Messenger of Allah ZZ finished the 


prayer, he said (to me): O Jabir. I said; Yes, Messenger of Allah. He said; if it (the sheet is wide, cross 


both its ends Cover the shoulders); if it is tight, tie it over your loins. 
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سان " داود نماز کے اجام ومسا V‏ 


مث أبر: 635 
ع oz 3 19 ^62 ET ٥ EI we n‏ ہے á $ á 1 zs UE AUS uw ٥ ^ MT 07 ^ I‏ كه 7 
ou ui‏ شرب US‏ 36€ بْنُ رَيْدِ عَنْ ايوب عَنْ تافع عن ul‏ غُمَرَ قال: قال سول الله صل الله عليه وس 7 


a 
7 pa 
- à 


از قال: قال عُمَر dil e;‏ عنه: اڏا گان لاحم توبان Jai‏ فیهماء قٍن لغ یکن DS Y‏ وَاحد 5798 به ولا J‏ 


W MP UE Uu‏ د ایت ےک airs‏ الث علیہ و ce fI‏ نے فرمایا: اجب eut?‏ پاش د هس ہوں ويا بثك ان دونول 
ل V‏ »اورا اراک نیپ " "LL LAU uM be eld. uh‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (VOAY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (EI)‏ (صحیح) 

ule Mp VIC im‏ ک روا /رے ررش IE‏ مولن 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah #ģ as saying, or reported Umar as saying (the narrator is 


doubtful: if one of you has two (piece of) cloth, he should pray in them; if he has a single (piece of) cloth, 


he should use it as a wrapper, and should not hang it upon the shoulder like the Jews. 


636 : 4 e 
2 ۳ ےو یں عو‎ y use ہے معن كو وروت‎ de ے )ھی ی‎ 3 z دوعن عق ەر‎ 
الله‎ AXE ابُو امنيب‎ USA خی بْنْ واضح»‎ AUS ul US one. بْنُ‎ uL حَدَثَنًا محمد بْنُ ی بن قاری الذها» حدئتا‎ 


0 


2و 


5 به ولاز‎ eg في حاف لا‎ dat آن‎ das de zn رَسُولُ الله صل‎ A قال:‎ esl عبد اللہ بن :4322 عَن‎ Seg 
رداء.‎ dde es في سَرَاوِيلَ‎ ds 

دهد MP‏ عند rs SREL‏ صلی اللد علیہ وم ed‏ لاف Ut‏ نماز یڑ نے سے ew utu eic‏ بای كثر ل پر اور eae uu‏ وال 
کنر كيرت eU‏ او ردو رک بات جس سےآپ صل ZU Le uU £r de‏ واو ر A‏ اوه ول چاد رت مو 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۸۷) (حسن) 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Messenger of Allah E prohibited us to pray in a sheet of cloth 


without crossing both its ends, and he also prohibited us to pray in a wrapper without putting on a sheet. 
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سان الي داود 7 


e دك‎ E ZU 
CHAPTER: Al-Isbal During The Prayer. 
637 Á عدیث‎ 

e ua ia oui Doa‏ عن o£ Ae al‏ عاصی» uis al E‏ عن ابن تسه tL]‏ سیعت رسول, اللہ 
ài SN ET "i g "T "tS ede di io‏ صلاته یلاع ؛ لیس من الله في Je‏ ولا حرام“ "EI‏ روی IA‏ 
ماه عن lle vs Ww"‏ مَسْعُودٍء مِنْهُمْ SU‏ بْنُ سَلَعَة وا 53 35« 7l; SUME‏ £2 
gut‏ حوور MP‏ عد كت ہی كم بش roi‏ الث علي ول مکوفرماتے سنا: AES‏ بوشن فور و گر وج نات بق Ge up‏ & گیا 
Ld‏ لیے جت le‏ ےگا نہ ال ياد و زر ترا م MEER. Luy khe‏ ندا ہر ےک Ur‏ سے با ooi Ve‏ یں :ات ایک جماععت نے 
عاسم سك واسٹے سے این M or‏ عنس مو قوقر وي کیا UT e‏ یں سے حمادبین M‏ جماديلن وال P‏ اورابومعاوي ثيل - 
تخریج دارالدعوه: تفرد به آبو داودہ (تحفة الأشراف: )٩۳۷۹‏ (صحيح) 
say: He who lets his garment trail‏ يم Narrated Abdullah ibn Masud: I heard the Messenger of Allah‏ 


during prayer out of pride, Allah, the Almighty, has nothing to do with pardoning him and protecting him 
from Hell. 


638 V حدیث‎ 
5 E أبي هْرَيْرَة ال‎ E ous جَعْفَرٍ عن عطاء بن‎ al ot بجی‎ ute «Ad ui ماق‎ c KY موسّی‎ sic 


d on 


ibd CS جات 2۶ قال:‎ d تس‎ CS ico aed 27 adds d. الوك‎ des 5 55 رَار 31 قال‎ NV 


دعب ترقا کم كاف ك7 ول با کرت س ما لق آمرکه آن یتوضاً شم کت گا فقال: رکه ان بل رن 
اك ون الله ias‏ یل gis foo‏ مُشيلي ار 

الوم یرہ ر M‏ عت کے ہی ںکہ ای ےآ دی انا تین نول سے ب لڑکاۓے مو ے Jr dM Uo‏ الث عليه و کم نے اس سے فرمایا: '' ج اکر ووپارووض eS‏ 
ودكيااود ا نے G4)‏ وضوكياء ریپ صلی الل علیہ وسلم and‏ "مار چرس وض وکر و چنا نج وو يج au GITA AGE‏ رک 
sad‏ کم سے eur‏ رسول al‏ !کیا بات سے ! آپ اسے وض وکر ےکا گم ویب آپ ناموش رس ؟ قو آي صلی Lua‏ 


"ju ےکی نما قیول‎ sim UE ii سے‎ E A AM نايع‎ Ee Eu" aU 
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E 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ وأعاده في اللباس (رقم (EAN:‏ (تحفة الأشراف: (VEE‏ (ضعیف) UD‏ راوی ابو غ رموزن 
(ute dic?‏ 


Abu Hurairah said: while a man was praying letting his lower garment trail, the Messenger of Allah Ze 
said to him: Go and perform ablution. He, therefore, went and performed ablution and then returned. He 
(the prophet) again said: Go and perform ablution. He again went, performed ablution and returned. A 
man said to him (the prophet: Messenger of Allah, why did you order him to perform ablution? He said: 
he was praying with lower garment trailing, and does not accept the prayer of a man who lets his lower 


garment trail. 


te EU UU A A of باب‎ 
CHAPTER: How Many Garments Should A Woman Pray In? 
639 عرييث أبر:‎ 
؟‎ eI ین‎ Td فيه‎ Lai su سلمةه‎ ed aC ud adl se dS gan بن‎ E عن‎ «diu عن‎ quad uite 
میا‎ 5,48 C22 cal في امار والڈزع السَابغ‎ ah edu 
eL اور ایک ابي‎ be ے ؟ نوا نبول سف‎ UU B عورت‎ A ae ere ig ini ueni edu ام ام والدہ بن زی‎ 
Lu ool pur Suo جوا ی‎ S 
وقد آخرجم: موطا امام مالك/صلاة الجماعة )2( (ضعيف‎ »)1865١ تخريج دارالدعوه: تفرد به أبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
) موقوف) ( من زیر ہن قنز مال آم ام بول ہیں‎ 
2210 bin Qunfudh said that his mother asked Umm Salamah: In how many clothes should a woman pray? 


She replied; she would pray wearing a veil and a long shirt which covers the surface of her feet. 
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DE 


640 : ee 


lae US‏ ین UIS CIL quas‏ بن SIE‏ حذكنا کید ال ھی ب‫ غبد اللہ يفى ایخ cuia‏ عن das.‏ نن 25$ بهذا 
SÉ avg "m: Rd - [‏ کے 2 5 2 Z o 5 z a‏ 7 0 2 
PRES‏ قال: عَنْ ام LL‏ آنها eJu‏ الى صل AM‏ عليه ES ae à $52 Lai eus‏ ليس SSI ee‏ ؟ قال: إذا 


- 


گا الدَرْغ USC‏ يَُطَي شهور قَدَمَيْهَاء قال ابو داؤد: رَوَى هذا الحَدِيت مالك بن آتس» 55965 33 مُضرَ وَحَفْضُ بْنُ «DOR‏ 
زاستاجیل بن جغقي وان اي ذلپ Se uc] gs‏ محمد بی ريد عَنْ adl‏ عَنْ tl‏ مَلمک لع يَدْكُرْ eie ie‏ الق dro‏ 
d‏ عليه وس قصَرُوا به عل أَمْسَلمَة ceo;‏ الله M‏ 

ام الو مین ام سر شی اود عنهافر می ہیں کہ Cus‏ اش علی و کم سے بو چا :کیا ورت کرت اور او ڑ ق مج بک ووازار tadaa Ga)‏ 
صلی ال علی رو PM d‏ ا: 2D"‏ کن ے) چ ت اتنا لمبام وک اس کے دونوں قد مول کے اوی ی حص کو ساني نے ''۔ الوداؤد کے ہیں :ال Jedi o‏ 
کک رین m‏ حفص بین ele‏ بن dot P‏ اور ان احا d‏ بن ید سے حملن ذید نے اب وال »اور بن زی کی والده ied‏ من ام سل ر فی 
الثعنپات رولی تکیاےء کن نع میس کے un" zi‏ و LUE ZO Ut Jn‏ ظى الد حت بای بی ات مو تو فکر د یاے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الاشراف: ۱۸۲۹۱) (ضعیف) ( ona‏ يم فراع گی ضيف ے) 

Umm Salamah said that she asked the prophet :سم‎ Can a woman pray in a shirt and veil without wearing 
a lower garment? He replied: if the shirt is ample and covers the surface of her feet. Abu Dawud said: This 


tradition has been transmitted by Malik bin Anas, Bakr bin Mudar, Hafs bin Ghiyaht, Ismail bin Jafar, Ibn 
Abu Dhi'b, and Ibn Ishaq from Muhammad bin Zaid on the authority of his mother who narrated from 


~ 
اشرو 


Umm Salamah. None of these narrators mention the name of the Prophet #4. They reported it directly 


from Umm Salamah. 


-* 64 Z ۳ 2 72 P 
باب المراة تصل يغيرٍ خمار‎ 
اج بارس قب‎ A رید فرشم‎ Ra پاب:‎ 
CHAPTER: A Woman Praying Without A Khimar. 


www.islamicurdubooks.com 460 


ہی 


641 Á ee 
صَفِيِّة بنب ا حارِثِ‎ SE عن فاده عَنْ | بن سِيرِينَ»‎ QUE eu بن منهال‎ Ee Gi وی بن المت‎ Ax حد گنا‎ 


Lo Sl oe FENG o‏ ال «e‏ 5 وله B.‏ قَال: 'لا Ji‏ الله Po‏ ایض nug j|‏ # قال ei‏ داود: : رَوَاهُ سعید يَعْفي ابْنَ 
m EE‏ عَنِ الك fo‏ ال A 6 aje‏ 

n‏ ناش اود pr‏ سے د ایت ےک I aed I.‏ نے فرمایا: n‏ ور کی غرا زبخم راوث MC P‏ تعالى قبول "AU‏ اود اؤ و کے ہیں :اس سعير 
ae b Mu e M Le eer dii‏ و f‏ م -e die‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة (PYY) ١٠١‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۱۳۶ (a00)‏ ( تحفة الأشراف: ٦ء‏ وقد 
فصر سید | یل (۱۵۰/7 (coa «NA‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi said: Allah does not accept the prayer of a woman 
who has reached puberty unless she wears a veil. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by 


52:10 bin Abi 'Arubah from Qatadah on the authority of al-Hasan from the Prophet ZZ. 


642 أبر:‎ iw 
صفية‎ pl LH سی سو پت سراد‎ 


of, 9 
p AS 


: E e 1 4 
put ل: "شقیه دشفتین»‎ Us حقوهه‎ pie 
^ 71 


رَوَاهُ E en‏ 7 سِيرِينَ. 
شجھ بن سی رین کے ی ںک t Mr Pi uo ie‏ حنہکی te mat‏ سك ياس Go AUD uu‏ رسول اشر صل 
لعل وم شرف ez‏ ترس ین ایک ارگ مو جو VR‏ ا ی en ۸۰ hi‏ کرد وگ ےک لو ایک WE‏ یکووے 
Ua‏ دوجوم er Pe‏ بال »ال کہ میراخیال س کہ وہ بالغ ہو گی سب یامیراخیال on Ke‏ ہو یکی ہیں Liy"‏ 


ہیں : اسے اک طر ہشام نے امن سی رر ے رای تکیاے۔ 
تخريج FTE‏ تفرد بم m‏ داود» (تحفة الأشراف: )ء وقد ut‏ فسن (FA 3/3) dub]‏ (ضعيف) dU‏ ر اور 


عا کش ر تی اٹ عنها کے در مان انتطاے) 
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ہو 


Muhammad said: Aishah came to Sufiyyah Umm Talhat al-Talhat and seeing her daughter she said: The 
Messenger of Allah ZZ entered (into the house) and there was a girl in my apartment. He gave his lower 
garment (wrapper) to me and said; tear it into two pieces and give one-half to this (girl) and the other half 
to the girl with Umm Salamah. I think she has reached puberty, or (he said) I think have reached puberty. 


Abu Dawud said: Hisham has narrated it similarly from Muhammad bin sirin. 


أ 


باب مَا جَاءَ في الم Jia‏ في اله لصلاة 


باب : gt‏ سد لكر ےکی Us‏ 
CHAPTER: As-Sadl In The Prayer.‏ 
حدیث أبر: 643 
تا TH o: ed‏ وابراهیم بن مومّی» عن ابن «AC‏ عن امن بن کان عن 7 XM‏ عنعطای قال 

eet‏ عن $T al‏ ان ون اللہ 4 PU Ío‏ علیه 3 ds‏ تھی 3l; asal à JA Se‏ يَعَطَىَ AE Je‏ ال أَبُو داود: 
«Use Sese tl;‏ عن أبي هرد رك ان ای T2‏ الله e‏ و SERTARE‏ 
الومريرور MP‏ عت e Ute‏ الث علیہ و سکم نے نماز بل سدل ا کر نے او رآو یکو منہ وما تست e E‏ ابوا رکچ ہیں :ات esi‏ 
عطاء MOS nz tll‏ عن سے ر وای کیا ےک ی LA Lad rA‏ نماز یس سد کے سے oep E‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (QEWA‏ وقد آخرجم: سان الترمذى/الصلاة (YYA) 17١‏ مسند ا مد 
«(vto «30/£)‏ سنن الداری/الصلاة )۱٤۱۹( ۱۰١‏ (حسن) 
وضاحت : ل :سد ليك كي کے دوفو ںکنارے دونوں ir‏ ڈانے !خی نول تیم کل جانب Leite‏ 
forbade trailing garments during prayer and that a‏ طط Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah dám‏ 


man should cover his mouth. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by 'Isi on the 


authority of Ata from Abu Hurairah: The Prophet سب‎ forbade trailing garments during prayer. 
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E 


عریث أبر: 644 
AE SI‏ بْنُ عِيسَى بُن p OBI‏ حَدَّتَنَا حَجَاج quot‏ اه گا ls wen‏ ساد“ dé‏ 
s‏ تشتل كلك a asd‏ 
Kata Gn‏ می نے عطا کو JP ebore oz nz oe MU‏ (سد لك ا) depla cele‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد به ابو داود (صحيح) 
وضاحت: _ل :ناد Lacon edi‏ تالف کل Lace‏ کے کے لیے kasd yof mut‏ ے اکر کک ھی زاوی کے KJ‏ 
ied Ur‏ فیما ری لا فیما رأی» تز br‏ فى حریث کے tllo‏ سے چیہ اک گزرا.ال لے عطاء کے P‏ سے حرير کی ضیف ورست «uU‏ 
ككل ہو سے مك دوسد کے وقت EPA Und st‏ لا تن ہوگیاہو- 
Ibn Juraij said; I often saw Ata praying while letting his garment trail. Abu Dawud said: This (practice of‏ 


Ata) weakens the tradition (narrated by Abu Hurairah). 


باب الصلاة t‏ شعر alui‏ 
باب : ر دو لکا ور ال سول يبل LU‏ ع ےکابیان۔ 
CHAPTER: Praying In Women's Garments (Shu'ur).‏ 


عزيرف ; 645 


سو وہ dd» ۰ xd a‏ 0 ىک y £e‏ ی 2 ge‏ - ا á‏ 4 
AXE uii‏ اکر کا US aud‏ أو كذككا الات تی لقن کی اب سیرین» SE‏ گر اق كن کیب E E‏ ما 


ان fa os ae di fa di,‏ في شفرکا ecl‏ قال X‏ اللہ: َك أي. 

ام ال بین Jute Mg se‏ رسول الث ee P dead‏ شعار پا لاف ل میں نماز بل ae Ë ze‏ میرے وال Go)‏ کو شیک ہوا 

سے e)‏ ن ماش 32 «شعر نا کہاءیا: ا حفنا١)‏ ۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم: 367 ء (تحفة الأشراف: 0۱ ۰۰ء (VASAT‏ (صحیح) 

وضاحت: ل R:‏ عم Ge‏ اسے شعا ر L‏ یں ء اور اوڑ 22 AU oed.‏ 

Aishah said; The Messenger of Allah Zi? would not pray on our sheets of cloth or on our quits. Ubaid 
allah said: My father doubted. 
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سان " داود 27 


باب I‏ يصلٰ عَاقِصَا سَعْرَهُ 
باب :آد ھی پالو ل كاجو اپ ھکر نماي ھت وکیا ے ؟ 
CHAPTER: A Man Praying With His Hair Fastened CAt The Back Of The Head).‏ 


646 عدریث أبر:‎ 
d dab S qd. E جنران‎ grs TA glo 2» EE E E NE 
POE DOCE deg مر بسن‎ 55 de d Lo sa d; gio يو‎ iun al 
تَفْضَبْه تِن‎ Y; صَلَاتِكَ‎ fe فَقَالَ أَبُو رافع: "فيل‎ Luis ud حَسَن‎ ciu وفع‎ diei dui ni» E وَقَدْ‎ 
sb AS ین‎ QUÁN Sada يَعني:‎ eot f Jas aus يَقُولُ:‎ eds ee dit 1o سَمِعْتُ 25 اللہ‎ 
lg skes) سپس‎ M A a وہ‎ e ع کو‎ uae لم کے‎ se P eA ری ے دوایت ےک ا ول نے‎ ant 
جر بو وا اش قات کہا :دپ تراز کے اور‎ P كنول و يها ليه منت وزاك طرق‎ ea OE epe ARCU پالو لكاجورًا‎ 
- الو لكا جور اغيطا نکی بك‎ GA" : سناے‎ MI غصہ نہ مکی ےکی وک میں نے رسول او صلی الث علي و‎ 
VW وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/إقامةالصلاة‎ VC (تحفة الأشراف:‎ (PAL) ۱۷۰ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة‎ 
سنن الداری/الصلاة ۱۰۵ (۱۶۲۰) (حسن)‎ (PAN ۸/٦( مسند | مد‎ (£6) 
Narrated Abu Rafi: Saeed ibn Abu Saeed al-Maqburi reported on the authority of his father that he saw 
Abu Rafi the freed slave of the Prophet Zi, passing by Hasan ibn Ali (Allah be pleased with them) when 
he was standing offering his prayer. He had tied the back knot of his hair. Abu Rafi untied it. Hasan turned 


to him with anger, Abu Rafi said to him: Concentrate on your prayer and do not be angry: I heard the 


Messenger of Allah Zi say: This is the seat of the devil, referring to the back knot of the hair. 


647 i4 e 
"PE LE S a (o^ (zog $t 22. zoz «f 5 A o مه‎ o Au s ہی رس و ه‎ 
ہرم‎ Dd ad را ہو‎ d d dude ی‎ ams doo. 


وس 


POMMES ECT J£ وراه لکل‎ (US مارک من ززائد:‎ s ad افارث‎ gi d e رآی‎ ute الله 5 رو‎ 
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ال 


^ 


gt‏ إل ابن ute‏ فقال: ما لك ورأيي ؟ قال: d‏ سیغث dus‏ الله Eo‏ الله s je eS doi clas ede‏ مكل الذي 
ss Lad‏ موف" 

عبد الث جن عباس ر شک اد in ITL‏ مک بک بين ا کم عبد الثد جن عباءل نے عبد الد بن حار ت ر MP‏ عت كود یگ الہ مازیڑھ رہے ہیں اوران کے s‏ پالو ںکا 
جو ایند صا مو ادان کے تكحض ب وک ا ےکھو لے کے اور Mu‏ ہن عار ث چپ چا پکھٹرے در سے جب نماز سے فار رع ہو no PO UL‏ کے اور 
کے گے :آپ نے می راس Ud‏ کول و یا؟ توا a. Ut cu‏ میں نے ر سول انفد SL ad‏ مکوفرماتے سنا ےک : "الک مثال ایک ے تی كول نازیم دہاہواور 
"Unies sE Aul‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ٤٤‏ (4۹۲)ء سنن النساق/العطبيق ۰۷ )10( (تحفة الأشراف: 1۳۳۹)» وقد أخرجم: 
مسند امد (۰)۳۰۰/۱ سنن الداری/الصلاة ٠٠١‏ )£5( (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Kurayb the freed slave of Ibn Abbas reported: Abdullah ibn Abbas saw 
Abdullah ibn al-Harith praying having the back knot of the hair. He stood behind him and began to untie 


it. He remained standing unmoved (stationary). When he finished his prayer he came to Ibn Abbas and 


2) 


said to him: What were you doing with my head? He said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: A man 


who prays with the black knot of hair tied 1s the one praying pinioned. 


باب الصلاة في التَعلٍ 
باب :وت يب نکر نما زب Ue em‏ - 
CHAPTER: Praying In Sandals.‏ 
مث أبر: 648 
le dco Gite‏ ئي عن gl‏ جرج aile‏ هنن uie giae‏ عن ابي OGE‏ عن عَبد الله ني ای قال 
Lo oai eit‏ الله ell es at cus ede‏ وَوَضَعَ تغلیه "US SE‏ 
عبد اله ہن ساس ر MP‏ عد سكت ی کہ i£ Ek‏ هآپ اپنے دونوں جو و ںکو ا ہے nl eu‏ £ 


7 


a 
والقبلة ۲۵ (۰)۷۷۷ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲۰۵ (۰)۱۶۳۱ ( تحفة‎ (eA) và تخریج دارالدعوه: سان النسا/الافتتاح‎ 


الأشراف: ۵۳۱۶)» وقد خرجہ: مسند ا مد (Ew)‏ (صحیح) 
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ہو 


Narrated Abdullah ibn as-Saib: I saw the Prophet ٹل‎ praying on the day of the conquest of Makkah and 
he had placed his shoe at his left side. 


عریث أبر: 649 
iz‏ سای بن ڪل ise‏ عَبْدُ ds ala‏ عَاصِي قَالَا: أَخْبَرنا y‏ جُرَیْجء قال: E LLL‏ عَبّاد بني جَعْقَيِ يَقُولُ: 
وت ہو Ld van LaL N LUN s aa $n ces aie‏ 
نول الله SS eA didis de di da‏ قاستفتع UE TE‏ اليو 2 ادا کو یو الات تک یت 


وسی Lo dil ET Me‏ اللَّهُ ee‏ وَمَلَمَ سَعْلَةٌ َحَدَفَ رگ عبد الله 55 SUI‏ 
FO‏ 

عبد الث ہن ساكب ر NP‏ عد کے ہیں لہ ledio nu‏ و Jue‏ 3 تك یڑ ھال > آ پ نے سور ةموعنو نکی تلاوت شر ورك يبا لكك Pad ad‏ 
الث علیہ و سم مو کی _ل اور ہار ون تله er‏ اور یی لہا لسلا م کے کے ير LE re iM‏ ہے A‏ اک ل ٹیل اختلاف ہے ) پوپ sea‏ مکو 
ALL u‏ چھوڑ وی اود رکو یس de‏ عبد ان ساب ر الث عنم ae XU)‏ راوق) ال وقت وبال موجودتھ ۲ب 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الأذان ١١٠(4/الاتعليقاً)»‏ صحيح مسلم/الصلاة ۳۰ (t00)‏ سنن النسائی/لافتتاح ۷٩‏ 
(YA)‏ سان ابن ماجم/إقامة الصلاة ه (A)‏ (تحفة الأشراف: 0۳۱۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EVY)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : موى وبارون مالسلا مکازکر: اثم أرسلنا موسى وأخاه هارون بآياتنا وسلطان مبین» Una ho)‏ ءاور مھ یکا کر اس 
Moni‏ اوجعلنا ابن مریم وأمه آية وآويناهما إلى ربوة ذات قرار ومعین! (سورة ام ؤمنون: ۵۰) ut‏ ہے۔ لل :اس سے dod‏ 
عدي کیا مناسبت پاپ سے ارسج اوري حديث اک عديي شک مناسبت سے یبال 9( PE‏ 

Abdullah bin al-Saib said; the Messenger of Allah عي‎ led us in the morning prayer at Makkah. He began 


to recite Surah al-Mu;minin and while he came to description of Moses and Aaron or the description of 


Moses and Jesus the narrator Ibn Abbad doubts or other narrators differed amongst themselves on this 


2) 


word the prophet مب‎ coughed and gave up (recitation) and then bowed Abdullah bin al-Saib was present 


seeing all this incident. 
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سان " داود 7 


حدیث أبر: 650 

ور و مو کہ تو ری pen"‏ اہ سی T.‏ 
ول di‏ ضل p 3 586 dii‏ ضحابه إِذْ حَلَعَ تیه فَوَضَعَهُمَا عَنْ يَسَارِقِ $ َلَمَا رَأى ذَلِكَ 53i‏ لا i. eds‏ 
سول الله صل الله cios ade‏ صَلَاتَهُ قال: ما عمَآَكُمْ fe‏ إِلْقَاءِ نِعَالِكُمْ ؟ قَالُوا: zd aut‏ تليق «hs sls‏ 

Ji 31555 Ga G aa au السلام‎ ade uie Ól dos die di do d سول‎ m 


TE 


ENE ۳ ES الْمَسْجِدٍ‎ Íj iisi 
لاه‎ eu zut U jn کرام کے سات ناژ دج سك اجان کآپ نے اپنے لآل‎ Pera Medi Mss الوسعير غر ری ر شی اید عن کے ہیں کر‎ 
علیہ وسلم راز یڑ كك توي نے فرمایا: "نم وگول‎ id جب ر سول الث‎ d اناد‎ R2 انول نے بھی‎ (Ute A جب لوگوں نے ہے دا (آپ صلی اللد علیہ و‎ 
LA الثم علیہ و‎ ideis. بھی اپنے جوتے اند‎ AXE imf سف آ‎ Mi td نے اپنے جو ت ےکیوں انار‎ 
کہ‎ ob a -راو یکو شیک ے کہ آپنے: «قذرا»‎ ef بتاياك آپ کے جوقوں میں نجاست‎ LU السلا مآ ے اورا‎ a AU Ve ا‎ 
e tute etie LT nd. وود ےد جك لاون ياست‎ TUt g^. "جتن تم میں سے‎ AU 

تخريج دارالدعوه: تفرد پر el‏ داوده ( تحفة الأشراف: (E‏ وقد آخرجم: مسند امد (۲۰/۳ €(« سان الداری/الصلا:ة ۱۰۳ 
EM)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: While the Messenger of Allah Z? was leading his Companions in prayer, 
he took off his sandals and laid them on his left side; so when the people saw this, they removed their 
sandals. When the Messenger of Allah Zi finished his prayer, he asked: What made you remove your 
sandals? The replied: We saw you remove your sandals, so we removed our sandals. The Messenger of 


Allah ££ then said: Gabriel came to me and informed me that there was filth in them. When any of you 


comes to the mosque, he should see; if he finds filth on his sandals, he should wipe it off and pray in them. 


مث أبر: 651 
i‏ مُونَى يني أبن ج اسماعیل» دا US «Ai‏ قَتَادَهُ feug Sic‏ بْنْ ane‏ الله عن dil‏ صل di, cas acies d‏ 
قال: فیهما خ x erii‏ في الْمَوْضِعَيْنِ ۲ ن AE‏ 
كرب برای نے p) "ov‏ رولیت ہے ء اس میں لفظ: (فیهما خبت) ےءاوردووں چ (خہٹ) کات 
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ال 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (Ev‏ (صحیح) 
This tradition has also been transmitted through a chain by Bakr bin Abdullah. This version has the word‏ 
Khubuth (filth) and in two places the word Khubuthan (filth).‏ 


عدیث أبر: 652 
Ks Uis‏ بْنْ auc‏ حَدَٿتا مَْوَانُ بن «6d! £u‏ عَنْ علال بن مَيْمُونٍ qp‏ عَنْ یف ئن شناد بن og‏ 
عَنْ ud‏ قال: قال o dt us‏ الله sui uae clos ace‏ مهم لا يُصَنُونَ في نعالهم ولا "eas‏ 
شاد بين اوس شی اللعنہ I sea Jes Fata‏ نے فرمایا: M o"‏ کرو کی وک نہ وما سے جو قول ٹل LA‏ ھت ہیں اورنہ E‏ موز ول Ut‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد ب أبو داوده (تحفة الأشراف: (EAT‏ (صحيح) 
Narrated Aws ibn Thabit al-Ansari: The Messenger of Allah Zi? said: Act differently from the Jews, for‏ 


they do not pray in their sandals or their shoes. 


653 مث أبر:‎ 
E dé eie شُعیْبء عن ابي عَنْ‎ d غنرو‎ Se ula عَنْ خسني‎ ab بن‎ de is ca) e aoa eie 
ومنتیلا.‎ Ge. Lat cs ee dit ول 4 صل‎ 
ھت اورجوتے بای نک ربھی۔‎ LUE ےک ہآپ‎ uA علیہ و‎ aid" یں نے سول‎ Kar WW eligo gola 
(VEJS) وقد أخرجم: مسند امد‎ (AAT (تحفة الأشراف:‎ ۰)۱۰۳۸( ٦٦ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 
(حسن صحیم)‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: I saw the Messenger of Allah يم‎ praying both barefooted and 


wearing sandals. 


" 
ہے سے d 6۶ o-‏ کے 


باب Lai‏ ذا حَلَعَ تیه ين يضعهما 
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سان " داود 7 


باب: ما زیا ez‏ تے اتا رک UM‏ کے ؟ 
CHAPTER: If A Person Takes Off His Sandals For Prayer, Where Should He Place Them?‏ 
عدیث أبر: 654 

دامن عي iS‏ عفان بل تي ie‏ الخ بن cule a‏ عن gi ED e‏ قس» dide‏ 
مَاهَكَهعَنْ اي ays‏ 3 رَسُولَ Lo d‏ الله cs ade‏ قال: Ea y‏ أَحَدُكُمْ فلا يَضَعْ aas‏ عَنْ ae‏ ولا عن ساره 
65558 عَنْ e 4E oet‏ لا آن لا 6,2 عَنْ o xis el uas‏ ,^ 
MP nz al‏ عن Kurz‏ رسول الث صل الث علي و à Dd‏ "جب تم يلس DUM‏ ھھ فواپنے جو تے (اتاركر) s‏ رکه اور نپا طرف JA‏ 
nz‏ سک tok P‏ ءسوا كال کے کہ اس کے پائیں طر Aot‏ وها Uf‏ سيد نول يال کے ٹمس رسك "- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: (E00‏ (حسن صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: When any of you prays, he should not place his sandals on‏ 


his right side or on his left so as to be on the right side of someone else, unless no one is at his left, but 


should place them between his feet. 


عريث أبر: 655 
دنا e iic n Wr 19 ái o: QU Xe AE‏ اسحاق» AME pi «E559 ot‏ 
سعيد» عن 5 عن Ql‏ هیر عن رسول الله l2‏ اللَّهُ le iy : : JU (ad "Wt‏ حدم pE adit ges‏ 3 ذ ds Ge‏ 
an‏ ین A ja f ei‏ 
الوم یرہ ر شی اللہ عند سے رولیت ےک رسول اود صلی الد علیہ AULA‏ "جب تم تسس كول از یڑ ھے اور اپنے ج کے اتارے توان کے زرم eosi S‏ 
IS Eg‏ دوفول پل کے نيل ركه نے پا کی بی نکر نمازٹڑ "e‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (er‏ (صحيح) 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying: when any of you prays and takes off his‏ 


۲ o b ee یم و‎ 


بن ed‏ عَنْ xe‏ بن أي 


sandals, he should not harm anyone by them. He should place them between his feet or pray with them on 
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سان " داود 7 


باب الصلاة d‏ اخمرة 
باب : فی چا یپ -kbe LU‏ 
CHAPTER: Praying On A Khumr (Small Mat).‏ 
عیث أبر: 656 
CRUCES‏ بن qu o£ A gu x‏ عن عبد الله 4 بن nac Te‏ میم e A‏ ف ا حارِثِہ کی رو 
d‏ صل الله Lat clos ade‏ وآنا جذاءه s‏ خایش 5 usual‏ 4555 ]18 سجد 365 de Ead‏ 752 
سے اس سح ides‏ سار علیہ و zm rU P‏ ے اور سآ پ کے ev‏ 
rds‏ ج بآپ صلی ال علیہ وم ME, UE Iur‏ س ےکک جاتاءآپ صلی الث علیہ و سلم E‏ نی جنا ير A‏ ے &- 
تخریج ذا والدعوه: صحيح البخارى/الحيض١” (vvv)‏ والصلاة ۱۹ (Y AV) (v vA)‏ صحيح مسلم/المساجد as (MP) LA‏ 
النسانی/الساجد &£ (۷۳۹)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۶۰ (46A)‏ ( تحفة الأشراف: ٠ء‏ وقد افيه مسند Aui‏ 
(vv ۰۳۳۵ env)‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۰۱ (۱۶۱۳) (صحيح) 
Maimunah bint al-Harith reported: the Messenger of Allah Zi? used to pray while. I was by his side in the‏ 


state of menstruation. Sometime his cloth would touch me when he prostrated. He would pray on a small 


mat. 


باب الصّلاة fe‏ التصير 
باب : ZU ZG‏ ع کا بیان 
CHAPTER: Praying On A Hasir (Large Mat.‏ 
عدیث أبر: 657 
خا kai us «al USA ou t deni dus‏ عَنْ o ud‏ سیق عن أت بن «IU‏ قَالّ: GLZ -o‏ 
aes‏ الف نی 5 ضَخْمٌ وان ad Oe‏ آن کت سنہ VN «eal ass dl‏ 
gud‏ كه VIRG‏ له طرف pas‏ كن هم coss: JS P‏ قال فلان :3 الجُارُودہ لاس بن مَالِكِ: آگات JR Eat‏ 
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ہو 


انس ین مالک ر e‏ عت دكت ہی کہ ایک الصا ری نے عر UP‏ ال کے ر سول ! aut‏ مآ دی ہوں۔ m‏ جم ركم ے تھی ء می ںآپ کے سا تخد مان C og‏ 
موں)انصا رک ےآپ کے ل كعاناتيا کیاد رآ UT o Pes‏ زيزع دكي :)ل مم لآ پک دكب و ںک ہآ كس DL‏ ھت ہیں ؟ نوي ںآ پک بیروی 
كي اكرول ء پچ ران لو كول نے ایق اسیک جنال اكنارووصو بء ر سول اليد صل الث علیہ و سل اليه A‏ سپ رآپ نے دور لحت but oou DU‏ بن جار وو کے الس 
ان :ایک ر MP‏ عدر ے ب چا ياپ پاش تک نمازیڈ نے tl‏ بول Ut E‏ ےآ پکو Le P‏ حت LE e ouf‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الأذان & (ww)‏ (تحفة الأشراف: ٣۲۳))ء‏ وقد أخرجہ: مسند امد (۱۳۰/۳ YA‏ ۸۸۶ 


^4«( (صحیح) 


Anas bin Malik reported: A man from the Ansar said: I am a corpulent man-and he was (actually) a fat 
man; I cannot pray along with you. He prepared food for him and invited him to his house. (he said) 
(please) pray (here) so that I may see how you pray, and then I would follow you. They (the people) 
washed one side of their mat. He (the prophet) then got up and prayed two Rak'ahs. Ibn al-Jarud asked 
Anas bin Malik: would he (the prophet) say the forenoon prayer? He replied: I did not see him offering 
this prayer except that day. 


عدييث أبر: 658 
Use‏ مُسْلِمُ بن EE CSS coe‏ بن سَعِيدٍ CÓ‏ حَدَكَنا قتاده عَنْ ui‏ بن مالك oh‏ الى po‏ الله Js ede‏ 
ES‏ کم pua de Lan e‏ لا رو عي تنصحه ھا 
ال مالك NS‏ ع utat‏ بی اکرم اش علیہ و کم ام سيم ری افد عاك زیارت کے 2d‏ ی نا کا وقت ہو ads e D‏ ے Uy‏ 
ے ووو ےے E‏ نماز اراک 2 &- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ۱۳۳۰)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الصلاة ۰ (۳۸۰۱)ء والأذان ۷۸ 
NM ء)۸٦۰( ۱٦١ (yey)‏ (۸۷۱)ء (AYE) VW‏ صحيح مسلم/المساجد ۸ (015)ء سنن الترمذى/الصلاة ((YYY) 9٩‏ سنن 
النسائى/المساجد ٣٤‏ (۷۳۸)ء والإمامة ۹۶۹) (۸۷۰)» موطا امام مالک/الصلاة ٩‏ (۳۱)ء مسند ا مد (۱۳۱/۳ء ۰۱۶۵ ALA‏ 
۶ سنن الدارى/الصلاة 5١‏ (۱۳۶۶) (صحیح) 
used to visit Umm Sulaim. Sometimes the time for prayer would‏ ی Anas bin Malik said; the prophet‏ 


come and he would pray on out carpet that was really a mat. She (Umm Sulaim) used to wash it with 


water. 
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سان " داود 7 


حریث بر : 659 
o 2 oz 42‏ 52 0 سے اکا o P Po‏ 0 ع Sd DE 0 2 ^c i US‏ .2 ^ 1 
CO‏ کید اللہ ين عسر p‏ میسر؟ ONES‏ ذل ای ك عق الاستاد CV assai,‏ حدقا ایو «S X‏ عن یوش 


5 z 


al 5e «o, E‏ عَون» خخ آپیه de Lad cus ee d Lo d E AR‏ دسر 
"ig 55d;‏ 

مرون شع ر LRL E ood aod Ars SHENS‏ عة ے۔ 

تخريج دار الدعوه: تفرد بم ia.) T‏ الأشراف: 110۰۹( وقد ii gel‏ مسند | مد (04/5؟) (ضعیف) (لوأس بن الياررث ضیف 
ہیں او رابو عون کے وال P medius‏ ول »یز مخيرور ce MP‏ سے ا کی ر وات GP‏ 

7 


/ 
اشرو 


Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Messenger of Allah نيك‎ used to pray on a mat and on a tanned 
skin. 


6 و و 


باب de Ae Jl‏ نویه 
باب ac PE £I‏ "ده rid d‏ کے تمكابيان- 
CHAPTER: A Man Prostrating On His Garment.‏ 


صیث 4 : 660 
e AI USA‏ حنبل» USA‏ شر يقن اب USE «LER‏ غالب Se «SURE‏ بكر بن «lale‏ عن أنّس ين الت قال: 
"Tu B oues ma se,‏ ر ت 72 1ه EO‏ 1 ۹ ضا کو 8$ ef Pm sar‏ یں z 2 R -o AT‏ 
کٿا i5 e Ea‏ الله «de i Lo‏ وَسَلَمَ في sia‏ از CASS‏ يَسْتَطِعْ Giai‏ آن مکی وَجْهَهُ من الازض بَسَط توب 


۳ 


a 
page کے ھی ھی‎ 
مب‎ ۰ 


Eat كول ایشا دنپ یں کیک‎ Ut کے وجب تم‎ zm UU S FEM aod eur far شی اود ع‎ aun 
Beho ue 
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pem 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۲۳ (rao)‏ والمواقيت ۱۱ etc)‏ والعمل في الصلاة ٩‏ (۱۲۰۸)» صحيح 
مسلم/المساجد vv‏ (70)» سنن الترمذى/الجمعة ۰۸ (OAL)‏ سنن النسائی/ الكبرى التطبيق ۰۷ (۰)۷۰۳ سنن ابن ماجم/إقامة 
الصلاة 14 (۰)۱۰۳۳ ( تحفة الأشراف: ۰) وقد اج مسند احمد »)٤۰۰/۳(‏ سنن الدارى/الصلاة ۸۲ (۱۳۷۰) (صحيح) 


0 
اشرو 


Anas bin Malik said: we used to pray along with the Messenger of Allah ZZ in intense heat. When any of 
us could not rest his face on bare ground while prostrating due to intense heat he spread his cloth and 


would prostrate on it. 
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سئن " داود صف بن دی کے احم ومسا كل 


تفرح آبواب الصفوف 
صف یت د کی کے احم ومسا تل 
Prayer (Tafarah Abwab As Safoof)‏ 


باب i pas‏ الصفُوفِ 
پاب: صفو ںکوو رست اور رار مر uui‏ 
CHAPTER: Straightening The Rows.‏ 
مث جر: 661 
ile viis‏ اه لق کر egit‏ حدکنا لفك قال: سالك GUI‏ الأطتش عن حییت جابر بر CAL‏ ي اكب 
الْمُقَدَمَةِ فَحَدَّتَنَااعَنْ الْمْسَيِّبٍ بن رافم» عَنْ ٹییم بن طَرَقَكَ عَنْ جابر بن سَمُرَة قال: قال رَسُولُ dn Lo dn‏ عَلَيْهِ cus‏ 
"لا فئرت گنا Las‏ المليكة Me‏ کہ $6 fes‏ ؟ adi‏ وکیف قضل التلابكة عند یہ ؟ قال: یو الشثرق 
التقدمة ويتواشيق نی EEA‏ 
on MP nr gue‏ کے ہیں کہ e idr‏ کم فر ايا:. Ud ue"‏ کی نکر as LAU‏ پا کرت ہیں ؟''ء 
À; VUL‏ 2 څے ادب کے پا لکس طررصف بن ر یکرت میں ؟آپ صلی اش علیہ و P‏ نے فرمایا: fia"‏ صف پر یکرت ہیں اور صف می ایک دوسرے سے 
"ut nc M Aug‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (۳۰+)» سنن النساقى/الإمامة ۲۸ (AW)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۰۰ (۹۹۲)ء 
(تحفة الأشراف: (tV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (Y9 eMe)‏ (صحيح) 
as saying: Why do you stand in rows as the angels‏ ميم Jabir bin Samurah reported the Messenger of Allah‏ 


do in the presence of their Lord? We asked: how do the angles stand in rows in the presence of their Lord? 


He replied: they make the first row complete and keep close together in the row. 
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دک 


662 مث أبر:‎ 
e الا إن‎ c قال: و‎ aad. SCREEN ISO E pre ) Oui حدتتا‎ 
8 AL Sad dis ÉN وق عل الاين ويه نہ اتا صُفُومَكُمْ‎ ade ضع الله‎ di d s Jui 
بگعبه.‎ AS صاجبه‎ XS بذ‎ AES و‎ om Uo يمذكب‎ AS ga je es d فلویکم» قال:‎ os الله‎ $us 
اورقرايا: 'تم لوگ اتی میں درس تکرو۔‎ o P رسول اللہ صل الث علي و کم لوكو كل طرف‎ pon رت ی‎ 
رک ہیں :توش نے‎ gau دلول بیس پچھوٹ ڈال دےگا'ء‎ Ad Mo d o ی‎ PPP تن ہا‎ (yt ہآ پ نے کیر کے‎ AE) z 
Koin. تن لاک‎ "M PEINE TET ea آری‎ 
(صحیح)‎ (Www (تفة الأشراف:‎ T ~ تخريج دارالدعوه: تفرد‎ 
Al-Numan bin Bashir said: the Messenger of Allah 4%} paid attention to the people and said three times; 
straighten your rows (in prayer); by Allah, you must straighten your rows, or Allah will certainly put your 


faces in contrary directions. I then saw that every person stood in prayer keeping his shoulder close to that 


of the other, and his knee close to that of the other, and his ankle close to that of the other. 


663 نجر:‎ ee 
Je ede d [o G3 گن‎ doi ces حَرْبٍ قَالَ: كبذك ث انب‎ cà JU 5E لاک‎ Usi حدئتا موتی زا اتال‎ 
ASA e I كاك لام بوجهه‎ Jl وفقهتا‎ de aus uil i$ S SE S الځ حى کی‎ E في الصمُوفِ كما يَقَوَمُ‎ Ta di 
امه نان جوم"‎ S36 تسكن أؤ‎ c uo O23] بصذرو فَقَال:‎ 
تي رو رست کے جات ہیں (اور یہ علسلہ بابر جار یر پا 7 کے‎ et AF الث علي کم ما ری‎ eg کت ہی نکم‎ ut نان بین بش ر شی الث د‎ 
اسه‎ Ter o etg Je Ute Loo Pee E بیط ر سے اور‎ | e eif nt fcu 
Meslan A باب کرس رتا تخل‎ td ip "ALAE. آي اش علي و‎ 
سان‎ (AW) ٠١ سنن النسافى/الإمامة‎ (EY) ٠١ سنن الترمذى/الصلاة‎ (Ev) ۲۸ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة‎ 


ابن ماجم/إقامة الصلاة ۰۰ (aar)‏ ( تحفة الأشراف: ۰ء وقد ا مسند ا مد (/۷۸؟ء ۰۲۷۱ ۰۲۷۲ ۰۳۷۲ (EYY‏ 


(صحیح) 


www.islamicurdubooks.com 475 


رال 


Al-Numan bin Bashir said: the prophet يم‎ used to straighten us in the rows of prayer as the arrow is 
straightened, until he thought that we had learned it from him and understood it. One day he turned 
towards us, and shoulders in order, and say; Do not be irregular. And he would say: Allah and his Angels 


bless those who near the first rows. 


عرييث أبر: 664 
p EL‏ اسر وان عام تع qud ue‏ عن أن oe‏ عَنْ مَنْصورِ عَنْ طلحة iil‏ عَنْعَبْدٍ ان ُن 
Se ince‏ الْبزاء بی «ose‏ قال: "کات سول الله Lo‏ الله cian Jis cus ue‏ من gat‏ إلى ad‏ یسح صدُورا 
ides id d.i i des‏ واپ رگن din ód‏ وملانکته يُصَنُونَ asian je‏ او 
براء بن عازب ر ut Ng‏ کے ی ںکہ d des‏ علیہ وسلم us‏ اندر یف طرف سے دو سرى e‏ اور ہمارے سول اور مون ڑسوں پر پار IA‏ 
ست Ure dust e?)‏ برا رکرتے ET Cus" E MGR‏ مت ہوزاہ ورن هار ول لف ہو uo‏ گے "آي صلی الد علیہ 
وم فرمات T‏ "الث تال گی صفو ليابق رمت چا او راس کے فر US JL‏ 
تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/الأذان ۱۶ MN)‏ والإمامة ۲۵ (Av)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۱))ء وقد أخرجم: سنن ابن 
ماجم/اقامة الصلاة ١ه‏ (۹۹۳)ء مسند احمد cCA&/£)‏ ۰۲۸۵ ۱۲۹۷ء «SA‏ ۰۹۹ ع۳۰)» دى/الصلاة ۱۲۹۹(۶۹) (صحیح) 
Narrated Al-Bara ibn Azib: The Messenger of Allah Zi used to pass through the row from one side to the‏ 


other; he used to set out chests and shoulders in order, and say: Do not be irregular. And he would say: 


Allah and His angels bless those who are near the first rows. 


مث أبر: 665 
دتتا re‏ ال ابن Uses QUA‏ ڪال بن ا ارِثِہ حَدَّكَنَا حَاتِمٌ يي st‏ آي صغبرة GE‏ سمالیه قال: سَیعْثالثِمْمَانَ G‏ 
یں قال ا 0,25 اف 1o‏ 24 علیه و ils d‏ دا متا للصَلاه 5دا استویتا کر 
تمان بن نشی رر شی Kurz ur‏ جب ہم نماز کے ل ad Mee‏ رتیل درست فر مات ء جر جب تم لوگ سيد 2 ہو جاتے تو 
آپ av‏ آکبر» 2 
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TPE 


تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : 10۳ (تحفة الأشراف: (MIE‏ (صحيح) 
Narrated An-Numan ibn Bashir: The Messenger of Allah Z? used to straighten our rows when we stood‏ 


up to pray, and when we were straight, he said: Allah is most great (takbir). 


عیث أبر: 666 
Ui‏ عِيسَى 33 SH USA. call cat]‏ وفب. ح SUNL,‏ نی سعییه UL‏ ی SIE‏ 
f 7‏ ٿن صالج؛ عن أب اهر عن كبر بي مك عن gb de‏ قال ف FUNK‏ 
EEE‏ 55.3 الله صَل الله L5 «de‏ کال ےا Busse coL‏ بی لماكب mw‏ 
JE dcus ead‏ عیسی: edo‏ إِخْوَانِحُمْ ولا دروا EAN ole‏ وتن Js‏ صَفًا os‏ الله ومن تلع o‏ 
ez dass‏ قال بو داز ألو tes‏ كيرة لن © قال 41 قان ومَفتی ولیئوا اتی | وا G8)‏ جاء يكل إل اسف 
دكت تخل فيه ges‏ أن لين أ ad‏ له کل aa gx de s ges‏ 


عبر الث بن d P) JuL ans‏ روات Ut‏ جے ابول الوزام ہے ے اور ال وڑاہرہہ نے الو رہ (كثربن e edi e (o‏ کا رین 
=y ur z z : r‏ 


< * 
& , 


ہے) رسول الد صلی اون علیہ و کم نے فرمایا: تم لوگ اتی e ou‏ کر وء اود ای کند سے ایک دو سرس کے tU‏ رکوءاور (صفول کے انر رکا) شاف بن کر وء اور 
Uwe‏ باتول میں نم ہو جاژاور شیطاان کے ded.‏ چ نہ RoR‏ نض ص کو ملا ےک ءال eld‏ ےک اور جو نس ص M E‏ تالا Lose‏ 
turo‏ «لينوا بأيدي إخوانكم! كا مطلب fe‏ ج بکوئی نض ص فک ط ر فآ ے اور ا میں دال ہو نا اہ نہر ای ef‏ س کہ اس کے ipd‏ 
afl‏ يبا لي كك وہ صف می دا ien‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساف/الإمامة ۳۱ (AC)‏ ( تحفة الأشراف: ۰ ۱۹۲۳۰))ء وقد ind‏ مسند |ا مد (av/€)‏ 
(صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet ۸ Hi said: Set the rows in order, stand shoulder to shoulder, 
close the gaps, be pliant in the hands of your brethren, and do not leave openings for the devil. If anyone 


joins up a row, Allah will join him up, but if anyone breaks a row, Allah will cut him off. Abu Dawud 


said: The name of Abu Shjrah is Kathir bin Murrah. 
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سنن Ql‏ داود صف بن ىسك احکام ومسا U‏ 
حدریث أبر: 667 

US‏ مُسْلِمُ 5$ إِبْرَاهِيمَ كذننا ERE Se «Sol‏ الى بُن 5e «A6‏ وقول الله Lo‏ الا «cus ue‏ قال: "رضوا 

صُفُوفَكُمْ وَقَارِبُوا as‏ وَحَادُوا aue Yu‏ قوالزي تفيي بیده ]3 لَأَرَى SU E‏ يَدْخُلُ يِن َلل الصف [Ma usé‏ 

n‏ بن مالک ر M‏ عند سے ر دایت کر ALI uae ars‏ ت لوگ صفول میں خوب م tutte dU‏ مرک صف ے تويك کنو اور 


CU Petit Leo FU)‏ ان مرك Ute‏ ينا نکر دول دن EL‏ ےک ےی هر کا 


Narrated Anas ibn Malik: The Prophet d? said: Stand close together in your rows, bring them near one 
another, and stand neck to neck, for by Him in Whose hand my soul is, I see the devil coming in through 


openings in the row just like a small black sheep. 


عريث 4 : 668 
ےت 2 £ ^u t‏ ىه do $4 Ziz "c o^ o sut‏ لاخر صرت o‏ 
حدئتا ابو الو لید الطیالسیٌ لین E‏ حرب» قالا: حدئتا S we‏ عن قعادة عن 


e الا‎ Lo dit قال قال وقول‎ ult 
مازارهوری‎ [CU نے فایا: "مگ ای یں و رست رک وکوک ص فک ور ی گیل ماز ل سے سے‎ A Le انس رظي الع کے ہیں کہ ر سول اد صلی‎ 
acuti 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۷۶ (vev)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۲۸ (Ev)‏ سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة ۰۰ 
(aar)‏ (تحفة الأشراف: ۱۲+۳)» وقد آخرجم: سنن النساثی/الامامة ۲۷ (۸۱۲)ء مسند اد AYA AYYY)‏ ۵4 كلا 6۷۹ 
۱ سنن الداری/ الصلاة ^£ (8A)‏ (صحیح) 

Anas reported the Messenger of Allah Hi as saying: Straighten your rows for the straightening of the 


rows is part of perfecting the prayer. 
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دک 


669 4 عریث‎ 
مد بن ترك بن‎ E an بن سے الله بن‎ cub ك0 ذخ اساچ عَنْ مُصَعب بن بن‎ ee. i فكرية:‎ inu 
«s هَذَا الَعُود ؟ 13$ لا‎ o d هل تذري‎ JUS Us alo تس نی‎ 80 éste AUI 
"REAL ies VEL E PM JE S eA d و‎ «Ae الله‎ Lo dit کال 45 سول‎ : : JU 
بین سل بن سا کی نکم نے یک روز انل بین مالک ی اوالدعنہ کے بل میں انی ےکی توا نہوں کہا :کی ت مکو معلوم ےک ب لوب‎ VE 
AP ارا بعري ريق اس‎ 2 e EAR s ded desi uou " شم !داسك‎ rtu Lube. 
(ضعیف) (مصحباور ربن م‎ (Rot) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (Nt تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
(ut یف‎ UJ» 
Muhammad bin Muslim bin al-Saib said: one day I prayed by the side of Anas bin Malik. He said ; Do 
you know why this stick is placed here ? I said: No, by Allah. He said; The Messenger of Allah Zi? used 


to put his hand upon it and say: Keep straight and straighten your rows. 


670 أبر:‎ ee 
ded ER بن مُسْلم عن آئی بهذا الحدیٹ» قال:‎ ae ات مصعت ند بن قا عن‎ n ان‎ A 
eas isl کم‎ «eub io اغْتَدِلُوا سَوُوا‎ JUS بیمینه $$ ات‎ SASA di گان ادا قَامَ‎ ds. اللّهُ عَلَيْهِ‎ Lo dl 
E AL اغتیلوا سَوُوا‎ Qus 
Ledeb zone. وم جب نماز کے‎ d aro اس سند سے بھی اذ ر ی اللہ عنہ سے مکی حدیث مرو ےک‎ 
و ورست‎ ad 3E e etf کل درس‎ Cle nat uen PEAVEPEPETS CIPUL) A 
uU 
(Ue وال‎ eun تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: ۶ (ضعیف)‎ 
This tradition has also ben transmitted by Anas through a different chain of transmitters. This version 
goes: when the Messenger of Allah d? stood for prayer, he took it (the stick) in his right hand and turning 


(to the right side) said; keep straight and straighten your rows. He then took it in his left hand and said; 


keep straight and straighten your rows. 
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و 


671 i4 e 
کچ‎ 7 5 3 P o Harag o - dw UO A. o7 di s o 8 á ار‎ Au 3 gr ^L 
deo ان‎ «Au بن‎ V عن‎ TECE عطای عن سعید» عن‎ ol خد گتا یت الوهاب يعن‎ «S OY حدثئتا مد بن سلیمان‎ 


z 


الله A Lo‏ عَلَيْهِ akas‏ قال: LEA Vis‏ الْمْقَدُمَ 2$ الذي يَلِيهِ SÉ UC‏ من تفص ین في الصف AJ‏ 


عضن 


اس بن مالک ر MP‏ ع كت ہی کہ ر سول الل A aed‏ نے فرمایا: fid"‏ صف او ر یکر و رال کے بعد وا end Ann‏ وو جل صف یں رے ''۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائ/الامامة ۳۰ (۸۱۹)ء (تحفة الأشراف: (Wo‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۲/۳ (eer eo‏ 
es)‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet میرم‎ said: Complete the front row, then the one that comes next, 


and if there is any incompleteness, let it be in the last row. 


عرييث أبر: 672 
US ouis a uiis‏ آثر غایی کاکتا p ze‏ کی ين GU‏ قال: x‏ ع SUR‏ اران عنعطاي عن اي 
ute‏ قال قال e d Lo de s‏ ول ابتاك یشم eiua crus‏ قال آبوداود: جعمر بُن کی من 
AS gl‏ 
كير ارب E‏ ر تی ام کت كم ر سول اش ار لیر P‏ نے فرمایا: UP kv z AU Rute Ap RU"‏ رسكت وال ہیں ل"-الودائد كت 
atur‏ تعلق ابلس ہے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: 0۹۳) (صحيح) 
ioo‏ ورس تک ر نے کے لے Le rwy CI Um‏ بڑھ حجاتے ثيل ءاور th‏ ہٹ Uu e‏ سکون وا de‏ 
خیا ل کے یں اد راد ez oU‏ ھے س ےکن د صا رگ ut‏ نض ل وگوں نے ا كا مطلب ہہ بيا Sey‏ غوں کے ور ميان شا فکو بن رک نے کے ے JA‏ 
Fd‏ دجت صف LEL‏ کید od enu badje tikint‏ یں اس هزات یں ےب 
said: The best of you are those whose shoulders are soft in‏ سم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 


prayer. 
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سئن " داود صف بن دی کے احم ومسا كل 


باب الصَّمُوفٍ os‏ السُواري 
باب : ستو ول کے ور ميان صف بن ىكا بیان 
CHAPTER: Rows Between The Pillars.‏ 
مث أبر: 673 

گناد بن AULAS QE Ie Gi os‏ عن بی بی اني عَنْ asd E‏ مخلودهقال: E o‏ 
تس ُن مَالِكِ یم 32211 4$ َذفغتا إل 52 e‏ کلک و کرت نال ی US‏ تی ase fe e‏ رَسُولِ اله صل ide d‏ 
EC‏ 
عبد اميد بن Jura‏ يل نے انس بن MP‏ عدر کے ساتھ جور کے دن نمی( هک اور جوم کے مہب ے) ہم سنت وفول کے تچ می كت gine‏ 
E Ut‏ ےہ مآ کے nd‏ کے کے ا یپاس ہے T‏ تم رسول الث dead‏ مل کے ءا بیس الت LEX‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة هه (era)‏ سنن النساف/الإمامة ۳۳ (ase)‏ (لتحفة الأشراف: )٠‏ وقد RN‏ 
مسند احمد (۱۳۱/۳) (صحيح) 
وضاحت : ل :ن Ud‏ کے ور میا LN‏ نے سے E‏ ےکی وگ ما لت صف ٹوٹ ere‏ 
Narrated AbdulHamid ibn Mahmud: I offered the Friday prayer along with Anas ibn Malik. We were‏ 
pushed to the pillars (due to the crowd of people). We, therefore, stopped forward and backward. Anas‏ 


then said: We used to avoid it (setting a row between the pillars) during the time of the Messenger of 


Allah Ze. 


باب مَنْ RS‏ آن dg‏ الامَاءَ في الصف وكراهية A‏ 


اٹ دگو لکاصف میں امام کے تر بمب رہنا a‏ ر باكر ومح ؟ 
CHAPTER: Who Is Encouraged To Pray Behind The Imam, And The Dislike Of Distancing Oneself‏ 


(From The Imam). 


عر Á‏ 674 
S uite‏ گئیں GAS SAE‏ عَنْ الاغتش» E‏ غ عن | ھی عَنْ al‏ 


2 
2 


و 


شن 2 zs «de‏ لی راف آر الک زا ڑا S‏ ا الذ id‏ 
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دک 


ابو حوور تی اٹہ ع ر کت ہی كم aides‏ الث علیہ وسلم نے فرمایا: 'اتم میں سے کن داور شراوگ هرس قريب »مر دہج ان ے تریب ول ء پر دوجو ان سے 
قریب ول اس 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۸ (£v)‏ سنن النسائى/الإمامة ۲۳ (۸۰۸)ء € (AW)‏ سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة 
(v3) £o‏ ( تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد اش مسند | مد (NEEE)‏ سنن الداری/الصلاة ev‏ (۱۳۰۶) (صحیح) 

Abu Masud reported the Messenger of Allah Zi as saying: let those of your who are sedate and prudent 


be near me, then those who are next to them, then those who are next to them. 


675 : حریث بر‎ 
2 m ۔‎ 21 o o 7 رم من‎ a o7 m P o7 2956-2 ٣یع‎ = 5L o2 o سے کی ا‎ $2. L2 
صل‎ dd oe ule عَنْ‎ ALEE مَعتي عن ابراهیم» عن‎ al عَنْ‎ oU حدئنا‎ i55 يَزِيدٌ بْنُ‎ USA مُسَدد‎ US 


و 2 
$ 


di‏ عَلَيْهِ as giis‏ 3055 ولا توا حتف 1622,15 اگم وَهَيْمَاتِ الْأَسْوَاقِ. 

عبد الث بن MP oo‏ عن بھی نی کر م صلی انل علیہ و لم Lge‏ ر وای کر ے ہیں ال مل انثااضافم ے: "نم لوك صف AP osse TU‏ ولول 
می کی اختلا ف n‏ جا ےک اور م "£c oU (Une)‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۸ (۳۲+)۰ سنن الترمذى/الصلاة +۵ (EA)‏ (تحفة الأشراف: ۹:۱۵)» وقد أخرجم: 
مسند امد (۷/۱٥٣)ء‏ سنن الدارى/الصلاة ev‏ (۱۳۰۳) (صحيح) 

This tradition has also been transmitted by Abdullah (bin Masud) through a different chain of narrators. 
This version adds: “Do not be irregular, so have your hearts irregular, and beware of tumult such as found 


in market". 


حدیث أبر: 676 
iat Ute. das uf o Scie ust‏ تا quia‏ حذكنا تليق عن اماد تن a‏ عن dy y OUR‏ عن dyh‏ 
عَنْ este‏ قالث: قال رَسُولُ الله Lo‏ الله Sy cas ade‏ الله وملایکته يُصَلُونَ E‏ میامن áA‏ 
^ei‏ "ان اتش ر شی الث عنم اتی ہیں لہ 9971797 Een : TUE‏ ار MU‏ صفول کے وال طر ف کے لو گی پر ایا مت تناب ءادال کے فر شے ان 
Jas eae‏ 
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ہت 


تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۰0 (ve)‏ (تحفة الأشراف: (VY‏ وقد أخرجم: مسند امد (٦/۱۷ء‏ ۸۹ء 


- (حسن) بلفظ: ”عل الذين يصلون الصفوف‎ (y 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z5? said: Allah and His angels bless those 
who are on the right flanks of the rows. 


باب e‏ الصبیان مِن Al‏ 


Use M UM Ut باب :2 صف‎ 
CHAPTER: The Place Of Children In The Rows. 


مث أبر: 677 
مکنا عیمی لق vite ado Ce usse GIU‏ عيذ الائل esie‏ تق وق خالیه حدکنا cia‏ حَدکتاشهر زی وي 
عَنْ ue ace‏ بن عَنْم» قال: قال ابو مالك E a‏ ألا cena‏ بصلا Lo t‏ الله cias ane‏ ؟ قال: ali‏ الا 
ولق تال ladite cios‏ کر s Lo‏ لاح a‏ کا esce‏ قال عبه لا csl‏ لا قال 


P 1,‏ 
صلاة امتی. 


Pusri ned کے و كم ا مالک اشع ری ر شی اود عنہ ن کہا کی يبل ت مکور سول اٹہ سی الل علیہ و سل مکی مازض چائ ں ؟آپ ناز کے‎ wu Aw 
LU رابو مانک د شی ایل عند ن ےآ پک نما کی کیفیت با نکاء ب رآ پ صلی الل علیہ‎ AE le ب رآ پ صل الث علیہ وم انیل نماز یڑ‎ og صف لوال ان سك‎ 
AU " تتامو لک ہپ نے "مي ر یام تک نماز‎ Ut SLE ue نمازاسی رح ہے‎ Gen" فرايا:‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (ME‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (۳:۱/۵ ۳:۳ (VEE‏ (ضعیف)(ال ے 
ر اوک شه رمن و شب ضوف یں ) 

Narrated Abu Malik al-Ashari: Should I not tell you how the Messenger of Allah Z led the prayer? He 
said: He had the iqamah announced, drew the men up in line and drew up the youths behind them, then led 


them in prayer. He then mentioned how he conducted it. and said: Thus is the prayer of. ..... AbdulA'la 
said: I think he must have said: My people. 
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es‏ الي داود صف بن دی کے احم ومسا ل 


باب صف النّسَاءِ وَكَرَاهِيَةِ E‏ عَن الصف الأول 


باب : مر EU‏ صف ے بتكت ر جانا وو سے اور عور تو لکی صف بن e‏ 
CHAPTER: Rows For Women, And Their Distance From The First Row.‏ 


678 ; ضر‎ 
did al عَنْ پیٹ عَنْ‎ qus al o de ی عَنْ‎ A S واسمَاعیل‎ due wi SUA] Téa 5: مد‎ SS 
Ast ارا ر5 ها‎ yT JUS Ceo si clas ue d Lo d سول‎ 


ades —‏ الل علیہ و P‏ نے فرمایا: "ردو لگ سب می ری صف اور سب سے بر ىآ غر کی صف »اور ور لك ل سب سے بت 
آخرى صف سب سے برک يبل صف ے "2 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۸ (tt)‏ سنن الترمذى/الصلاة (EEE) ٠۲‏ سنن النسائی/الامامة ۳۶ (AC)‏ سنن ابن 
ماجم/اقامة الصلاة 0€ (۰)۱۰۰۰ ( تحفة الأشراف: ۷ ۰۱۹۸۹ (NY C033‏ وقد TI‏ مسند احمد ۳۳٣ e V/€)‏ ۳۰۰ 
٦ء‏ ئ))ء سنن الداری/الصلاة 2ه (۱۳۰) (صحيح) 

وضاحت: رل Ze Un utut funr:‏ مزب رای نول ء رل وه كور RU‏ مردول سے الک بڑھ ہیں ہول توا نکی کی سب سے بت ر صف مکی بی صف موی اور 
سب .تب یآ ری صف ہوگی۔ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: the best of the men's row is the first and the 


worst of them is the last, but the best of the women's rows is the last and the worst of them is the first. 


مث أبر: 679 

al عَنْ‎ uS alae Segue aue 56 gÉ ice UAR ہی نم‎ 

سول e$ ۶٤9۷۹۹۷‏ یرون عن الصف الاو g‏ مر n‏ 
ام ال et‏ شی الد Kati ur‏ ر سول ابر صلی الد علیہ و A‏ نے فرمایا: Ae‏ -- 1 
رہ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (YVAN‏ (صحیح) Ëe)‏ انی النارا کے توت کلام É inbe‏ 
ات غيب OYIGE o‏ 
وضاحت: .ل :وبال عزا E a eR‏ 
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Aishah reported the Messenger of Allah مت‎ as saying the people will continue to keep themselves away 
from the front row until Allah will keep them away (from the front) in the Hell-fire. 


عدیث تجر: 680 

ديا موی بِنْ اساي ale kt "i‏ الله ۽ CEH‏ گلا usc.‏ و Jl ot E‏ $75 عن 

سول Lo d‏ الغا 5 37 cl;‏ في آضخابه اما ال Lis metu ied‏ و ھی vec‏ بَعْدَكُمْ ولا 4+ 
oig ie opis‏ اله "Jes je‏ 
او عير غد ری ر Fare N‏ ار سول اللہ id‏ لم نے UG unu e UP‏ صف سے چیه nz‏ وکسا تفر ایا: "سك osea‏ 
کرد اور ار بے ج ول وگ ہیں وه ہار کرو کم »هرگ پیش مه ار گے مور al‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الصلاة ۲۸ (EA)‏ سنن النسانی/الامامة ۱۷ (YAI)‏ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة (AVA) £e‏ 
(تحفة الأشراف: ۳۰۹+)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹/۳ :۰۳ (0t‏ (صحیح) 
وضاحت : ل :لی الہ تال es pint Pez IU‏ و ےکا 
Abu Saeed Al-Khudri said; The Messenger of Allah Zi? saw a tendency among his companions to go to‏ 


the back. He said to them; come forward and follow my lead, and let those who come after you follow 


your lead people will continue to keep to the back till Allah would put them at the back. 


باب e‏ الامام مِن ۱ 
باب : صف يبل امام سک کے ہو ےکی yhp‏ 
CHAPTER: The Position That The Imam Should Have In Relation To The Rows.‏ 
عريث أبر: 681 
بي W‏ ۰ عَنْ E‏ بن تیب ہي eese SE AE‏ عل مد a‏ گنپ 
الم رظ 000 s" cos ace ht o d 408 và f am‏ عم ودرا لقال 
الوم يرو شی للد عن دكت ہی نك eo‏ اٹہ علیہ و M‏ فرمایا: "اا مكو (صف کے) Mota IUE‏ مہو لكوي كرو" 


RO pe 


s E 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم P‏ داود» ( تحفة الأشراف: ۰ (ضعیف) (ليان حريرث میں nb‏ رامل وسدوا الخلل» eÉ‏ 
شی ری والمه بول يل ) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Have the imam in the centre and close up the gaps. 


باب jm J!‏ وحده كات ہت 
باب :آدى صف کے UR‏ © اس کے مكابيان- 
CHAPTER: A Man Prays By Himself Behind The Row.‏ 
مث أبر: 682 
5C SE‏ بْقُ حَرْبِء وَحَفْضُ بْنُ عم قالا: du iL‏ عَنْ عَمْرِو بن 43 عن هلال بُن OUS‏ عَنْعَمْرِو بن cS‏ 
کل aus‏ "أن 5 dn‏ 12 الا cus ae‏ رای ss‏ یسل خلف الضف 25 ناو أن یه قال ان d‏ خرب 


ہے ےڈ 


الصلا 


16 


۰ 
941 


وابصر بن مع رر MP‏ ع كت ہیں کر FCR d ideo‏ 2 کو مف کے يك اليد LU‏ ت ہو oz‏ وآ پ ذات v GU)‏ کا گم وید لمان 

جن تس بک رایت يبل سے OU"‏ لوان کا apu‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة 08 (E)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۰4 )£ (V‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۳۸)» وقد 

۰ مسند ا مد ۲۲۷/۶ eA‏ سنن الداری/ لصلاة (wt) ٦٦‏ (صحیح) 

وضاحت: رل :صف کے DP‏ نے میس ائل e AE 0 e utat oe SEI‏ کرو فاسد سے مکی قول ابر ام کی اص بن عنبل 

Lal‏ د امو ی كاب »مالك اوزا KPEE‏ انا ےکہ ا کی نمازدرست ہے اور کی قول اصحاب ال ایکا بھی ے ان ل وگول ال حدیمث کته يلل كسك اعاد ہکا ہے 

م تب ہے داجب كلد 

Narrated Wabisah: The Messenger of Allah Z? saw a man praying alone behind the row. He ordered him 
to repeat. Sulayman ibn Harb said: The prayer. 


باب Sg‏ دون eal‏ 
اب :آد بی صف میں لے ييل تو رلور d.d. n‏ تمكابيان- 
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دک 


CHAPTER: A Person Bows Outside Of The Row. 


عريث أبر: 683 
نَّ يَزِيدَ M59‏ حَدتهه» ez GA‏ يق doe al‏ 56 جار «Ie‏ اتا لق 
بسر حت أله كل اة Eo di s‏ الله cs ae‏ راکمه قال: رک $55 «de 3 Ío Ss Jus. «Cal‏ 
ET xis‏ وَادَكَ l‏ لله حرصا و 
او رو اٹہ عن رکا ان ےک و سكيد يب لأس اور الث کے sa PEG‏ رکو میس sl‏ ہیں : او نے صف میں كن تيد ى رکو کر لا و کی اک م 


1ے 


e ó 


g Ee $0 3025 Z2 
Q مسوم‎ ad dd ass 


A aas ہآ‎ ho شو یکو‎ e A AM فرمایا:‎ Gal (نمازے فاررمو_ذ‎ Le end 
وقد‎ «(we (تحفة الأشراف:‎ (ANS) w تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۷۶ (۷۸۳)ء سنن النسائ/الامامة‎ 
(صحیح)‎ (07 ء٤٤‎ cto ء٤٤‎ ert fo) مسند ا مد‎ TO 


رشو 


Abu Bakrah said that he came to the mosque when the prophet Zi? was bowing. So I bowed outside the 


وه 


row (before joining it). The prophet £i? said; May Allah increase your eagerness! But do not do it again. 


fà 


حدیث نب ر: 684 

De Esta £p FM‏ تا یاه p‏ عَنْ اس أَنَّ آبا tems‏ جَاءَ us‏ الله e$‏ فَرَكُمَ دُونَ 
الَف ei‏ مَقَى d]‏ الصف DS‏ قَصَى dn o ih‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ صَلَائَهُ :أي $ed‏ ون اس Í ois P‏ 
الصف Jus e‏ بو aol 52s‏ ققال ال صل ال عَلَيْهِ Zi ast clas‏ حِرْصًا ولا exa‏ قال آبوداژد: Ss‏ الْأَعْلَمُ 55 S‏ 
فْلان بْنِ ES‏ وان خَالَةِ یوس بن عُبَيْدِ اللہ 

ا وبکر ور MP‏ عدت رولیت کر وہ (Ug)‏ سا حال كد سول الث صل الث علیہ سم رکوس uel‏ نے صف میں كه e‏ نی رکو کر vA‏ 
صف له d‏ جل جب ىكم صل الث علیہ و wai opi I‏ انم شی ےک نے صف يبل لے e‏ كور كيا تہ رو« صف میس لے کے d‏ 


چ لکریبد برد Lut‏ ء آپ صلی الث علیہ وم p i‏ "ار ہار ی کک یک ر کو ڑا ے٦‏ ند وایمان ہک uta ojo‏ «زياد الأعلم) مراد 
i‏ بان قرول ءجو لوس بن عير کے tubo Je‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (We‏ (صحيح) 

Al-Hasan reported: Abu Bakrah came when the Messenger of Allah یم‎ was bowing. So he bowed 
without the row (before joining it). He then went to the row. When the prophet Zi? finished his prayer, he 
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رک ال 


said: which of your bowed without the row, and then went to the row? Abu Bakrah said; it was i. the 


prophet Zi said: May Allah increase your eagerness! but do not do it again. 
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Vierte M سان " داود‎ 


تفرح أبواب السترة 
PPS‏ ومسا تل 
Prayer (Tafarah Abwab As Sutrah)‏ 


باب ما يسار Pa‏ 
tabo za" ca‏ 
CHAPTER: What May Be Used As A Sutrah By The Praying Person.‏ 
عدييث أبر: 685 
حمّد بن US Se «Lu UL eui u$‏ عَنْ مُوسَى بْن طلحة GE‏ آبیه طلحَة بْن at mE‏ قال: قال 
سول tr 29 4e 20 Lo d‏ جَعَلْتَ dex: so‏ ثل e i$.‏ 3 فلا یضرا ia edi,‏ ی کا 
تد تر ر سول ال الث عير I‏ نے فرمایا: ''جب تمس (اونٹ سك ) F CR‏ چیزاپنے ساح EMO‏ رتمہارے 
سان سس Ww‏ كز رن "Lu aum‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۷ )£33(« سنن الترمذى/الصلاة ۱۳۸ (۰)۳۳۰ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۰ 
(at)‏ ( تحفة الأشراف: ۵۰۱۱) وقد خرجہ: مسند ا مد (tW)‏ (صحیح) 


(Ta 


Talhah bin Ubaid Allah reported the Messenger of Allah Z& as saying: When you place in front of you 
something such as the back of a saddle, then there is no harm if someone passes in front of you (i. e. the 


other side of it). 


عیث أبر: 686 
Scan cate‏ ب عل حَدکنا عَبْدُ aD‏ عن ابن SE ei‏ عطای قا آخِرَۂ ge‏ ذراغ "A53 GS‏ 
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rni A ایک پات کی الس سے‎ UE V عطاء (عطاء بن اید باع) کے ہیں‎ 
(صحیح)‎ (wr تخریج دارالدعوہ: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
Ata said: The back of the saddle is (about) one cubit Gn height or more than that. 


مث أبر: 687 

us‏ امن بن ane Se sS Ol Gm p‏ اللہ عَنْ تافع» a CRR‏ مر S‏ رَسُولَ الله صل d 5 se d‏ كان لا 
رع G3 aesti xls 72 ualle‏ یه Ge Lati‏ والگاش 255 وگن یل ذلك في سره ین Ae d si et‏ 
rod sd ideo Kar uw rcs‏ (نیزہ) نے جل ےکا Med one LI ae sao‏ 
آپ ا لک طرف م كر سك yu‏ ے ءاور او و گآپ صل اللدعلیہ و سم کے und nd‏ سفر Ut‏ تھے ء ای وجہ سے کل رانوں نے اسے افقیا -e MU‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (tat) ٩۰‏ والعيدين ۱۳ daye)‏ ۱۶ (۹۷۳)ء صحيح مسلم/الصلاة (o) £v‏ 
تحفةالأشراف (Vat)‏ وقد أخرجم: سان النساقٌ/العيدين (Yo) ٩‏ سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة 174 (١٣۱۳۰)ء‏ مسند ا مد 
(۹۸/۲ء ۰۱۲ «(YoY £o‏ سنن الداری/ الصلاة ۱۲۶ (yeo)‏ (صحيح) 
would go out (for prayer) on the day ofEidd, he ordered‏ ی Ibn Umar said: When the Messenger of Allah‏ 


to bring a lance, it was then setup in front of him and he would pray in its direction, and the people (stood) 


behind him. He used to do so during journey ; hence the rulers would take it (lance with them). 


حدیث أبر: 688 
Uis‏ حَفْضُ بْنْ غمره حَدَََا dad‏ عَنْ oye‏ آي Aiat‏ عن ul‏ "ن po GS‏ الله bik zs Lo d 5 «le‏ 
Exe 3 35‏ اهر gus‏ وَالْعَصرَ SiS fd adi als 225 ois‏ 
او بحیفہ ر شی الد عش ars‏ بی اکرم M^ aw‏ ابل بعیاء میں تپ اور عص of G7 om Lou eiu P os‏ کے 
ed‏ رت یےگزرتے تے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء *£ (AV)‏ والصلاة ۱۷ (5لا؟)ء ۹۳ etaa) a£ tao)‏ والمناقب (vooy) ٣۳‏ 
واللباس (oaoa) ee »)0۷۸۰( Y‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۲)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الصلاة dre) ٣۷‏ سنن 
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الترمذى/الصلاة ۳۶ (۰)۱۹۷ سنن النساقٌ/الطهارة vv‏ (۰)۱۳۷ والأذان ۱۳ )8( والزينة ۱۲۳ (۸۰٥۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الأذان 
(VW) Y‏ مسند | مد (۳۰۸/۶)» سنن الداری/الصلاة ۸ (yeca) ۱۲۶ (Wo)‏ (صحيح) 

Abu Juhaifah said: The Prophet Z? led them in prayer at al-Batha', with a staff set up in front of him. (He 
prayed) two rak'ahs of the Zuhr prayer and two rak'ahs of the Asr prayer. The women and the donkeys 


would pass in front of the staff. 


باب الق إِذَا لم Vas já‏ 
xf ud ua‏ انو كر کا 


CHAPTER: Drawing A Line If One Does Not Find A Stick. 


مرت UA‏ 689 
ء0 y penus inh y‏ امي حي یو عنرو بن Mp os»‏ 
کا S 52 ul Se 12 ez‏ 1,55 49 12 للا clas e.‏ قال: رید oda‏ فو تلا و جهه EE‏ فَإِنْ 


Z5 


naad ما مر‎ as َا کم لا‎ 2 Ui pais يڪن مَعَهُ عَضًا‎ (cp 
giS d (بطورسترہ) كول جيز ركه‎ Ta e ud Kiz الجر ان کول شس نازیر‎ VL صلی الل علیہ و‎ dro Kate ع‎ MP nz الوم‎ 
£u یا کر تما‎ eL eee h نے اود اگ راس کے ساتم لا ھی بھی شہ مووز يني ای ککیر (نخل)‎ KSE دیا قلا‎ 


۶ 
"T 


تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة (£v) v^‏ ( تحفة الأشراف: ۰) وقد لف حم( ۴ (SIA «o£‏ 
(ضعیف) Ib eu)‏ رواو دان کے دادا بیث کے Urt‏ ڈااختلاف سے ء نیہ وونوں پول ر اوی ہیں ءآ گے مولف ال کی تفيل (Ute oe‏ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: When one of you prays, he should put something in front‏ 


of his face, and if he can find nothing, he should set up his staff; but if he has no staff, he should draw a 


line; then what passes in front of him will not harm him. 
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690 je 
daba SER بن‎ eed عَنْ سيان عن‎ uaa S3 یه يعي‎ de S6 Eae Gi 
کل‎ aac لاک‎ JÓ ez 15 عن أن لقا سل اله عله‎ d شورع عن جد سر یرف يَجُل من بی عُذرَة عَنْ‎ 
قال: قُلْتُ لِسَفْيَانَ: 3 رر فک ماع‎ az الا من ها‎ ti ds به ھا اديت‎ EE قال سَفِْيَانُ: لع نجڏ‎ 
€— ET $ je] رجل بَعْدَ ما مات‎ GA pus GS بْنَ عَمْرِ قال‎ it إلا آبا‎ Biel م قال: ما‎ 
حَثبلِ سیل عن وضف الخ عير مره فقال: عگذا‎ p EÍ سیفت‎ oss od Jade Ele عنه‎ Ua وَجَدَهُ‎ do حمّي‎ 
بن حنبل‎ ias داود: وسيعف‎ 2 Jú «) ÉIL 3545 4 قال: كال ان‎ S52 داود» وسَمعت‎ ۳ Ji JÍ de عرسا‎ 
منعطفا.‎ meon شير دع قال سكتا يدق ی حور یا‎ B e 
جس سے‎ dut Joa ue e ee E نےککی‎ gue AU وم نے‎ id" raul ےک‎ dre عند‎ M nz t 
میس انتتلاف‎ cu تج بن‎ a aeu بن ميق کے ہیں : م نے‎ dI »اور عدیث‎ cout 
4f ) کو‎ Uu ے۔ سف کے ہیں :ا نل بن ام ہک وفات کے بعد ايك‎ A im o غو رک نے کے‎ cio get 
سے سناء‎ Vari ابو دنت ہیں : یس‎ t ad Je متحلق‎ oe) فوا ل نے ان سے اس‎ d يبا لكي كك وہ ا ست‎ Ue اورا نے الد شح‎ 
ان واوو‎ te red يبل‎ aute oiu d بلا لك طررح در ال یش‎ Aur uma 7 یکیفیت کے باس میس لو‎ E MEA Lil 
پر سا ول هکها: اس ط رح من چو ڑائی بیس چان دکی‎ or Ut A س ےکی رک کیفیت کے‎ ce tcn ہیں : یس نے‎ hH کبیا ك سك کی‎ 
طررح گوراور ور مڑاہوا_‎ 
الأشراف: 20؟1) (ضعیف) ( مکورہ بب ے ہے عریث کی ضوف ے)‎ Ra) تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہء‎ 
This tradition has also been reported by Abu Hurairah through a different chain of narrators. Abu Hurairah 
reported: The Prophet Z? said: ...... He then narrated the tradition about drawing the line. Sufyan said: 
We did not find anything by which we could reinforce this tradition, and this has been narrated only 
through this chain. He CAli bin al-Madini, a narrator) said: I said to Sufyan: There is a difference of 
opinion of the name (Abu Muhammad bin Amr). He pondered for a moment and then said: I do not 
remember except Abu Muhammad bin Amr Sufyan said: A man had come to Kufah after the death of 
Ismail bin Umayyah ; he was seeking Abu Muhammad until he found him. He asked him (about this 
tradition) but he became confused. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal who was questioned 


many times how the line should be drawn. He replied: In this way. horizontally like crescent. Abu Dawud 


said: I heard Musaddad say: Ibn Dawud said: The line should be drawn perpendicularly. Abu Dawud said: 
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I heard Ahmad bin Hanbal describing many times how the line should be drawn. He said: In this way 


horizontally in the round semi-circular form like the crescent, that is (the line should be) a curve. 


مث أبر: 691 
حَدَكَنَا ze‏ اللہ بن خي e MD‏ حَدَتتا سفیان بن غییتةه قال: ارآیث شریکا صل t‏ في oa SG‏ فوضع 155238 
مغیان بن یی کیان س کہ يل سن شري eo Ux o‏ جنازے کے مو تير عصری dietas t G7 298 MU‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم NN‏ (صحيح) 
Sufyan bin Uyainah said: I saw Sharik who led us in the Asr prayer during a funeral ceremony. He placed‏ 


his cap in front of him, that is, for saying the obligatory prayer the time of which had come. 


باب الصلاة إلى الراحلة 
باب : سوار یک طرف من كر سك yt‏ بیان - 
CHAPTER: Praying Towards A Mount.‏ 
عرييث أبر: 692 

di‏ عن SE igi‏ ای غ Sh‏ ای صل الله e‏ و م گان ba‏ إلى بعير'. 
عبر انان رر شی ای SLE‏ بی کر م صلی اوشدعلیہ ny UE BK d‏ &- 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (ot)‏ سنن الترمذى/الصلاة (vot) ١45‏ (تحفة الأشراف: ۷۹۰۸)» وقد آخرجم: 
صحیح البخاری/الصلاة ۵۰ (۳۰+)۰ مسند امد )€/ e‏ 68( سنن الداری/الصلاة ۱۲۲ (yeo)‏ (صحیح) 


Ibn Umar said: The Prophet Z? used to pray facing his camel. 


z 


"Wow 
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سنن الي داود M‏ سے کے احم ومسا كلل 


- 
- 


X‏ ہے POTEST NT as o uem - X d‏ ه و 
باب إذا صل إلى سارية او حوها این يجعلها منه 
پاب :جب UU‏ کی طرف نمازٹڑ ھ فو ا سے ای کی چا بکرے؟ 
CHAPTER: If He Prays Towards A Pillar Or Other Object, Where Should It Be In Relation To Him.‏ 
حدیث بر: 693 

کات ,225 خالد ate 17 ae E‏ جاک آبوغبيدة الولید زا یں عَن هلب بُن خجر ddl‏ 
se‏ طباغة ہت لہٹتار زی Aul Se oM‏ قال: o d duis ed Un‏ الا Eat cus ee‏ إل وو وو 
i‏ نل de Man‏ حاجبه الأَيْمَنِ أو a‏ ولا َد EY‏ 1 
MP rau‏ عد كت ہیں یں نے جب بھی رسول الد صلی EJ 2 ^ e‏ تک ر ف zm OU‏ وآ پ اسے A eMe ba‏ 
deL‏ کے ہوتے ءاسے اپ دونو ں1 Cul‏ يول میس auf‏ 
تخريج دا رالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: 0۱( وقد TS‏ مسند | مد )/£( (ضعیف) زی کرش ولب کان 
dl‏ اور مہلب اورضباص Cuts‏ 
Josal‏ :کہ بت پر UP‏ سے مشا بہت نہ بو 
Narrated Al-Miqdad ibn al-Aswad: I never saw the Messenger of Allah d? praying in front of a stick, a‏ 


pillar, or a tree, without having it opposite his right or left eyebrow, and not facing it directly. 


باب الصَلاو J|‏ المتَحَدَیین ets‏ 


باب : با تک والوال اور سوه والو لکی طرف م LC‏ ھن کے مع مكابيان- 
CHAPTER: Praying Behind People Who Are talking Or Sleeping.‏ 


694 : a e 
سو‎ dod و‎ eode 2 a وه ري رج‎ 2p uw eq a 00 E 8 ME 
حدئتا عبد الْمَلِكِ بن محَمّد بن أَيمَنَء عَنْ عبد الله بن یعقوب بن اسحاق عَمّنْ حدته‎ a عبد الله بَنْ مَسْلمَة‎ US 


- 
کو مه 


عَنْ مد بي es CSS‏ قال: dels‏ يَعْني 223 عَبد الْعَرِينِ XE um‏ اله بْنُ عَبّایں, Ío Sa o‏ الله de‏ 
سل قال: لا مُصَلُوا خَلف الٹائم ولا roi‏ 


عبد الث ین عا س رض الث د wa da reu eu‏ تم لوک سو ے ہو ے asl d bi festa UP‏ 
1 و 1 $ - + 3 ge‏ 


few 
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تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠٤‏ )403( ( تحفة الأشراف: ^£( (حسن) UIT)‏ عرييث يبل عبرا ملك و عبر الث بین قوب 


CF OD sr :۵ے‎ edP is ree يكن شوابدسك بناءي.‎ ut E aded» 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: Do not pray behind a sleeping or a talking person. 


"ES ^ 4d 
باب الذنو من السترة‎ 
ak d ist یب‎ Me + پاپ‎ 
CHAPTER: Coming Close To The Sutrah. 


695 : حریث بر‎ 
Ac 3 o اسوان‎ 3 geo Red. t £ 3 29 -Zi p P رو یت‎ sued o 265 o و‎ Ziz 


0 


p قال:‎ os اللّهُ عَلَيْهِ‎ Lo adt به‎ Ex حَمَة‎ alg ge Seo سکیم عَن افع بي‎ gr عَنْ صَفْوَانَ‎ AOT is 
24 عَلَيْهِ صلاتّه» ٿال آبو دازد: 185 وَاقِد )5 22 عَنْ صفوان عَنْ‎ SUE سرو 5398 نها لا يَقْطع‎ J| صل حدم‎ 
$ بر‎ o uu d P o ade. dom ره و وه‎ fc E P o 7 قرو جک‎ 5 00 o Z3 s. E E ad oL o 
e o عَنْ سهل‎ Us قال بعضهم: عن تافع بن‎ «UU «JE Xl عن التي صل‎ Ro oe محمد‎ Se عَنْ آبیه» ار‎ «uo بن‎ 
استاده.‎ à و خقلف‎ 


A ۷ 


ur‏ حش ر MP‏ عن سے روایت ےک بی کرم I seid‏ نے فرمایا: اجب Lue e Uu dfe uto‏ :زديك رہےء 
e‏ شیطانا لک زو دہ کے "بود او veut‏ صفوان ےء صفواان نے تج بن کل ےہ جد diedi‏ کول بن الى I‏ سے ء یا ( تراچ وال کے 


(Lbh‏ ارم سل الث عليه و م ے رولیت UP nee V.‏ نافع بن جھیرسے اور مان نے کل من سعد ر M‏ عنہ سے اور ا لك ست ر ٹل اخنا فکیاگیاے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/القبلة o‏ (745)» (تحفة الأشراف: (EA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )5/8( (صحيح) 

Narrated Sahl ibn AbuHathmah: The Prophet نهم‎ said: When one of you prays facing a sutrah he should 
keep close to it, and not let the devil interrupt his prayer. Abu Dawud said: This tradition has also been 
narrated by ۷۷2010 bin Muhammad from Safwan from Muhammad bin Sahl on the authority of his father, 
or on the authority of Muhammad bin Sahl from the Prophet Zi. Some have narrated it from Nafi bin 


Jubair on the authority of Sahl bin Saad. There is a variation in the chain of its narrators. 
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696 je 

quos causa Ss‏ قالا: ize uis‏ اریز بن آي حازم قال: أ خبرني «ai‏ عَنْ سمل قال: 'وكانَ بَيْنَ مَقام ai‏ صل 
exe , RIS eas «e t‏ قال ابر داود: ابر ae‏ 

2 بل "رت ون‎ ma LU CU dps Qd) اور قبل‎ E one کم کے‎ ar کت كم‎ gue 
ايع زار لل رف‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۹۱ )£80( والاعتصام ٠١‏ (٣۷۳۳)ء‏ صحيح مسلم/الصلاة 1۷ Aa) (eA)‏ 
الأشراف: ۷۰۷+) (صحيح) 

Sahl said: The distance between the place where the Prophet Zi? stood and the qiblah (i. e. the sutrah or 


the wall of the mosque) was as much as to allow a goat to pass. 


33 5 223 oé 53: أَنْ‎ pad RU 

tud niae ہو‎ 

CHAPTER: The Command To The One Who Is Praying To Block Others From Crossing In Front Of 
Him. 
697 4 عرييث‎ 

j| سَعِيدٍ 39-1« عَنْ‎ ACE MCN «i MAD ge ge لقن‎ si 
A OG AGUZIS فلا يَدَغ أَحَدَا یر ہم بين يديه مت الا كا 4 فان تی‎ palmis gy J6 له‎ 7 gaki 
با لكك‎ aod enri Inyot اب تم میں سکول‎ ALI رسول شا علي‎ Fata o ار‎ e 
"Le شی سے رود ) کی وک دو حیطان‎ Gn) رے‎ les UE au lef uei بر‎ 
(a04) ۳۹ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۸ء سنن النساقٌ/القبلة ۸ (۰)۷۰۸ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 
۹۳)ء سنن‎ coV ۰٩ ء٤٤‎ ۳ ۰۳۰/۳( موطا امام مالک/قصر الصلاة ۳۳(۱۰)» مسند ا مد‎ sexe (تفة الأشراف: ۷ ) وقد‎ 
(صحيح)‎ (yeon) ۱۲۵ الداری/الصلاة‎ 
UP :تن شبيط نو لكاساكا مک ربا د و کے ے‎ NUNC 
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Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah E as saying: When one of you prays, he should 
not let anyone pass in front of him; he should turn him away as far as possible; but if he refuses (to go), he 


should fight him, for he is only a devil. 


عرييث أبر: 698 
ul‏ اق ue ur uiis‏ عَنْ ابن E‏ عَنْ y y» RE «i a‏ أي کس اتی 
5e‏ آبیه قال: Rad‏ سول Lo d‏ الله عليه Lot cus‏ حدم قلیْصل رل £32 dad agit‏ منها نم تم سای معناه 
وس غد ری ر شی اٹہ I ao Jes Fata o‏ فرمایا: اجب تم س سكول مر یز سس طرق هن ےو ارال ےی 
دسج AE‏ تلان نے ای نمو مکی عش مینک 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الا شراف: ۷) (حسن صحيح) 
Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah E as saying: When one of you prays, he should‏ 


pray facing the sutrah (screen or covering) and he should keep himself close to it. He then narrated the 


tradition to the same effect. 


عرق : 699 


حَدَّتَنَا مد ao‏ أبي سُرَیٔج الرَازِيُء أَخْبرَنَا pi‏ أَحْمَدَ REL «e 3I‏ مَسَرَّةُ بْنْ مَعبَ مَعْبَدٍ اللّخْمِنُ Í‏ بالکوقة قال: aii‏ ابو 
C -‏ سُلَيْمَانَ» قال: ue ési‏ قال: gl gis‏ سَعِيدٍ 


Ei 
۳ 
i: 


هن gla‏ ایا v tas pa‏ ت هت قل ڪات | 
دري آن 5 QU » 8 NOM gie‏ من استظاع cento‏ أن لا ول As‏ وَين [EXE na ala‏ " 
یمان بن lu‏ کے در بان عبید با کہ ےکی ںکہ میں نے عطاء بن زیر n M‏ وکر yh‏ یچھاء بیس ان کے اش سے گزر Boa‏ نبول 1 واب كر 
Lor‏ (ہمازے فاد ہونے کے Go‏ کہا :الو سعید غد ر یر MP‏ عنہ نے eel‏ سك ر سول الڈد صلی الث علیہ و ”لم نے فرمایا: ut?"‏ ے جو تن لاقت رس كر 
ان rir‏ و SG ud aw a a p shia‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد يم خارف (تفة الأشراف: 410۹( (حسن صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 497 


Abu Ubaid said: I saw Ata bin Yazid al-Laithi praying in a standing posture. So I went to him passing in 
front of him; he, therefore, turned me away. He then said to me: Abu Saeed al-Khudri reported the 
Messenger of Allah Zi as saying: If anyone of you can do that he should not let anyone pass between 
him and the qiblah, he should do it. 


700 جر‎ ee 
EH قَال: ارمق‎ Je Si عَنْ يد يعني‎ aai يَعْني ابْنَ‎ OCL حَدَنا‎ Let] Si موتی‎ US 
صَل‎ Sr due eius ie الله‎ La سَمعث رَسُولَ الله‎ JGS مَرْوَانَ»‎ e کل ارقم سَعِيدٍ‎ a eth 
Eu نآ نی خفن‎ aid اا إل كن نز م الا رح آن كب‎ 


2 کے 


داود: قال سيان الكَّوْرِيُ: يمر الرجل يبَر i2 Gi 535 Gs‏ 77 7220 


تال أ 


الوصا ura‏ میں نے ابو سعیر خر ری ر شی اللد ع ہکوج پگ ھکرتے وه یمور Pott‏ سے بيا pint‏ در ىر MP‏ عنم مروان UM‏ تو ضکیا: 
یں نے رسول الد صلی الث علیہ و n2 AMI‏ سنا : اجب تم میں ےکوی Joe) UP‏ وگوں کے tozd‏ سا ےکر کے Am E‏ كول ال 
pu e IL‏ پواسے چا کہ سين يد كاد ےکر اسے ہٹادےء اگ oe‏ لا لے لل (یجنی تی سے و عکرے) کی دک وه شیطان e‏ اود کے ہیں : 
سفيان فور eK‏ ےک punte LU Ut‏ یآ ی هیر سام Sine‏ تاب ویش ات روک دیتاہوں او گی ضوف ال tuf uA‏ ے لا ے Uf‏ 
روا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۰ (og)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۸ )0*0( Aa.)‏ الأشراف: (t£‏ وقد لكيه 
مسند احمد (WV)‏ (صحيح) 

Abu Salih said: I narrate what I witnesses from Abu Saeed and heard from him. Abu Saeed entered upon 
Marwan and said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: When one of you prays facing any object 
which conceals him from people, and someone wishes to pass in front of him, he should strike him at his 
chest; if he refuses (to go), he should fight him; he is only a devil. Abu Dawud said: Sufyan Ath-Thawri 


said: "A person arrogantly walks in front of me while I am praying, so I stop him, and a weak person 


passes, so I dont stop him. " 
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سان الي داود M‏ سے کے احم ومسا كلل 


باب E AU‏ من 172i‏ بَيْنَ يَدَي الْمُصَل 
ua‏ سات لزرنا ے۔ 
CHAPTER: The Prohibition Of Passing In Front Of One Who Is Praying.‏ 
عیث 7ر 701 
quad viis‏ عن ul se a‏ التطر unl gine dos‏ الله عَنْ de zd‏ 
os ut‏ ماڏا سم من 5» ل الله ae zin o‏ وَسَلَمَ في a Sut‏ يَدَي 22« Jus‏ اہ 
c E‏ تیلم so jh‏ يدي La‏ مادا ae‏ لان أن قف أ کین کت ليق 531 es‏ يتنه قال 4:38:21 
E TI NE‏ 
اسر ہن مع ر کے ہی كم زیدبن خاللد جنیر شی الل سف ا Pot ut‏ عنہ کے پاک ہے لوجت کے euet d‏ اٹہ علیہ وم سے £C‏ 
E‏ والے کے بارے می c tte t‏ ر سول الث e i aed‏ ''اگ سل کے UI ee‏ 4 داليم جان کہ الي 
كل قد رگنادے ,وا سکو Lu vc‏ سے امیس te um CE Je tu»‏ رک ابوت ua‏ کے معلوم لک | Leu eus‏ 
ال مین باچالیس سال۔ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الصلاة ۱۰۱ (owe)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۸ ء سنن الترمذى/الصلاة ۱۳۹ (vv)‏ 
سنن النساق/القبلة ۸ (YoY)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۷ (ato)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۸۶)» وقد آخرجم: موطا امام 


3 


مالک/ قصر الصلاة (t£) ٠١‏ مسند ا مد (۱1۹/۶)» سنن الدارى/الصلاة ۱۳۰ )£01( (صحیح) 

Narrated Abu Juhaim: The Messenger of Allah نم‎ as saying: "If one who passes in front of a man who is 
praying knew the responsibility he incurs, he would prefer to stand still for forty. . . rather than pass in 
front of him. Abu al-Nadr said: I do not know whether he said forty days, or months, or years. " Abu 
Dawud: Sufyan al-Thawri said: If a man passes proudly in front of me while I am praying, I shall stop 


him, and if a weak man passes, I shall not stop him. 
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æ 





سنن al‏ داود eU ual‏ ٹوٹ جال-> او Fiket‏ 


تفرح أبواب ما يقطع الصلاة وما لا تقطعها 
اك os‏ فصیل ede! eu‏ ن ے کل لوق rj‏ 


Prayer (Tafarah Abwab ma Yaqta Assalah wama La Tqtaha) 


باب nv‏ الصّلاۃ 
باب f Lus Ad‏ _ذت نا ز e dee‏ 
CHAPTER: What Breaks The Prayer.‏ 
جيف اور 702 

ور لح سرت SHE Ea P E‏ 
عَنْ gaze‏ هلال Se‏ عَبْدِ الله s‏ شا چا ل قال سول ال ضل الله 516 فطع صلا 
923« 5 عَنْ auda‏ قال ب 55 qi‏ صلا S‏ الّجُْلِ DSL‏ یک بَيْنَ XS ais‏ آ+ gos‏ در وت الا 
مره فَقُلْتُ: ما بال سود مِنَ RS‏ من Ai‏ من an‏ ؟ كَقَالَ: A galas‏ ضل الله وا 
گما us «dus‏ الب اند 7505 


1 
ge 
Quit 
1 PA 
"X 
الله‎ 


Cube عدر‎ MU حف کی روایت بیس ہے )کہ سول اللہ صلی الث علیہ و حلم نے فرماباادد سلیما کی رولیت بل سكم‎ ( SEL عند‎ MP ost 
روط‎ MU LU Lee Ute ae faz eds uL o av 
M تم ے لو‎ e| مس ایس تیالو‎ sd یں نے بھی سول افد‎ ! ae نے تک یکمادجہ سے ؟ وا ہوں‎ uta نگ کت کے قا‎ 
"e bE" صلی ابل عليه و کم نے فرمایا:‎ um 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۰ (oV)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۶۱ (۰)۳۳۸ سنن النساقى/القبلة ۷ (Yo)‏ سنن ابن 
ماجم/إقامة الصلاة ۳۸ (aor)‏ (تحفة الأشراف: ۰)۱۱۹۳۹ وقد آخرجم: مسند امد (4۹/۵ ۸۵۱ ۸۵۵ ۸7۰ VM‏ سنن 


الداری/الصلاة ۱۶۸ (۱۶۵۶) (صحیح) 
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TIT‏ داود 


وضاحت: ل : art‏ علماء نے dou‏ كناو يلي كل ےک Ungu etras Ute ELM‏ کے te eK A LU‏ سب اور 
شورع و ضورع يل فر قآجاتاہے۔ 


Hafs reported that the Messenger of Allah ميك‎ as saying, and the other version of this tradition transmitted 


ان جر ui uy‏ نے لوٹ جات اور EAT‏ 


through a different chain has: Abu Dharr said (and not the Prophet: If there is not anything like the back 
of a saddle in front of a man who is praying, then a donkey, a black dog, and a woman cut off his prayer. I 


asked him: Why has the black dog been specified, distinguishing it from a red, a yellow and a white dog? 


ا 
الشرو 


He replied: My nephew, I also asked the Messenger of Allah يم‎ the same question as you asked me. He 
said: The black dog is a devil. 


5 


عدیث نبر: 703 

CIE duni Se IX US ala d‏ قَتَادَهُ قال: سمفث جَابِرَ بْنَ رَيْدِ ŠA‏ عَنْ ul‏ عَبّاس» رَفَعَهُ RÀ‏ قال: 
اطع الصَلاة ada foci‏ کلب قال بو دازد: M5‏ سَعِيدٌ وَمِمَام QUIS‏ عَنْ SES‏ عَنْ جابر eS gi‏ على اي 
عبد اله بن عباس ر فک اڈ us) ute ut‏ ات م رفوا واي OU" : Gf‏ عورت او ركنا Ld)‏ سام GUT‏ سے نماز ٹوٹ جالی Zi" e‏ 
ثيل :است مسعی ہشام اور مام نے قد سے قد دنے جاب جن زی سے rude‏ خنہماسے مو ا کاپ قول NT F‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ALIM GU‏ ۷ (۷۵۲)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۸ (۹؛۹)ء مسند ا مد (۰)۳۷/۱ àa£)‏ 
الأشراف: ۸۹) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Qatadah said: I heard Jabir ibn Zayd who reported on the authority of Ibn 
Abbas; and Shubah reported the Prophet Z? as saying: A menstruating woman and a dog cut off the 
prayer. Abu Dawud said: Saeed, Hisham and Hammam narrated this tradition from Qatadah on the 


authority of Jabir bin Zaid as a statement of Ibn Abbas. 
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dP ual‏ ن ے نماز ٹوٹ ہا ے اور جن سے بل وق 





704 أبر:‎ se 
عَبّاس» قال:‎ ul Se ds Se قلي غق‎ Se وتاك‎ USA Sa خلکتا‎ «e nd ae کی‎ d سماعیل‎ o XE UAE 
Adds Ss cR صلاه‎ Ais لَه‎ TT PET isi LS هلبه وت قال‎ S Todd is d 
NN Res و ها ای‎ tss فا یں‎ 
E واو و۱ 3 وز دا مروا بين يديه‎ 
1 0 2 و‎ M سے‎ d le de رخ 2 کحم و‎ ^ PU ES m ui m o <ê o 
الْوَهُمَ من‎ ls به عَنْ هشام‎ DSA وَلَمْ آر احَدا‎ 4$ o ار احَدا جَاءَ به عَنْ هشام ولا‎ S أَذَاكِرُ به ِبْرَاهِيمَ وَغَيْرَه‎ ESS 
کات‎ S3 oos daz dez أي‎ ge] کا ا حيبت لا من مد بن‎ kc ds قال آبوداژد:‎ des uas ا زیر‎ 
: o و‎ 
مِنْ جفظه.‎ E 


p 
$5.5 | 


بو $5 تفیی من هَذَا gaad‏ شیء 


Liy PU سے ر وای تک کے میں : "جب تم میں كول‎ f الد علیہ و‎ Arie سك‎ e نکر مہ کے و کلم‎ uz ur MP uot 
Hoy گزدمیں فو نماز ہو جا ةك‎ ean A die e ر کے ے بطل ہو‎ af اور‎ d onte ست نوا کی نما زک كدعا‎ iu 
کے علاوه اور‎ el التق لجنا اک‎ AI وگول ے‎ de rum كلك اور شي ےء میس اس عرییث کے‎ A Ute eut يل :الل عدریث کے‎ 
Sigst اورسف کی ر وی تکیا‎ e محلو م تاک اسے ہشام‎ Fu ou نے گی ریہ عدریتف ہشام سے وم تك سچ» وک سنا لکاجواب‎ 
یکا زکر‎ A کا وتم ءال می‎ QUT مرو ام جن اسم‎ ITL GE) یہ ابن الى دنہ‎ Fe Jue معاذ کے‎ e) کواسے شام واي تکرتے ديعا‎ 
4X Uf ern eL بن اس بل بن‎ ee کی ارت ہے۔ الوداؤود کے یں : یں نے بي‎ Ute EG ٹیل یق رک مارك دود »اور‎ oe PF 
e 2 A Jy ee کہ وہ م سے اپنے حافنظے‎ enfi Sedea 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم P‏ داود» (تحفة الأشراف: )٥‏ (ضعیف) utes d n día‏ کن ےکی ینآ یکر سے وتم وا ente‏ 
se ui utu AG‏ لس ےکا نے کر مو تو فکو «أحسبم ا کے ق ریہ Fou eeu p‏ ركتهراير مو قوذ رولیت GÀ‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ikrimah reported on the authority of Ibn Abbas, saying: I think the 
Messenger of Allah Zi said: When one of you prays without a sutrah, a dog, an ass, a pig, a Jew, a 
Magian, and a woman cut off his prayer, but it will suffice if they pass in front of him at a distance of over 
a stone's throw. Abu Dawud said: There is something about this tradition in my heart. I used to discuss it 
with Ibrahim and others. I did not find anyone who narrated it from Hisham and knew it. I did not know 
anyone who reported it from Hisham and knew it. I did not know anyone who related it from Hisham. I 
think the confusion 15 on the part of Ibn Abi Saminah that is, Muhammad bin Ismail al-Basri, the freed 


slave of Banu Hisham. In this tradition the mention of words "a Magian" is rejected; the mention of the 


words "at a stone's throw" and "a pig" is rejected. Abu Dawud said: I did not hear this tradition except 
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سنن al‏ داود dP ual‏ جن ے نماز ٹوٹ ہا سے اور جن سے بل وق 


from Muhammad bin Ismail bin Samurrah and I think he was mistaken because he used to narrate to us 


from his memory. 


عدیث أبر: 705 
قال: یٹ 2 3 jus dais‏ مر يان 3( لين di o‏ عَليه us 29 de‏ عل جار 365 JU Lat‏ "للم افع 
mou T ITE ess‏ 
novi‏ م نے تج وک میس ايك اپا کو وھا ای ےکہا: یس I s I ei‏ سان س ctf‏ وار م وک ركزرااورآب فمازيؤ هع 4 
آپ صلی الل لیر M‏ فرمایا: ''اے اللہ !ا یک چا کات وس اس دن کے بعد ےکر ےے پر وار م Ju UU‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم ابوداودہ (تحفة الأشراف: ؛۸٦٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (vno eJ)‏ (ضعیف) UD‏ راو 
مول يزيد بول ہیں) 
Yazid bin Namran said: I saw a crippled man at Tabuk. He (the man) said: I passed riding a donkey in‏ 


front of the Prophet Zi? who was praying. He said (cursing him): O Allah, cut off his walking. 
Thenceforth I could not walk. 


706 Á tw 
الله‎ eda صلاتتا‎ e$ EET E A Gi د يَعْني الم‎ d i35 gus 
ius es ان کا 215555 کر تس عَن سعبد» قال فيه:‎ 
مار ی نمازیاٹ دک اللہ ا سک چا لکاٹ‎ un" WL آپ ول‎ Je 30s حدریث مر وكاس ءال لا ول‎ Fe سرت اک‎ lean 
Ue نے مما ری نما‎ UT" : شل بیس صرف اتنب‎ e سعيد سے ر وای‎ gr teure دے''۔الوداود‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد یہ wl‏ اوت (تفة الأشراف: ۶ (ضعیف) 
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ان چو نک تفیل جن ے فمازوث جا ی ے اور 0 o‏ ار 


This tradition as also been reported by Saeed through the same chain of narrators and to the same effect. 
He added: He cut off our prayer, may Allah cut off his walking. Abu Dawud said: This version narrated 
by Mushir on the authority of Saeed has: He cut off our prayer. 


707 ضس‎ ee 


Mn عَنْ سَعِيدٍ بُن‎ PE e ابْنُ په‎ Gs ل‎ as ن‎ s es E Agi ذل سیخ‎ REE 


o 


EAS ع ال للق به‎ 77 d dai ai ہہ‎ ۳۶۹ is و‎ 35 3i Jj las 


8- 


JUD ds 336 agi صل‎ iiis فَقَالَ: هذه قبلتتا‎ ad aus ds 4 تا‎ A le e 1 5rd dl 


۳ 


مر US us us‏ قطع يكنا xis‏ لا sert‏ کدی rade‏ دی AS‏ 
gw?‏ كت ہی ںکہ دہ کو جات :و تم eies‏ ايك اپآ دی نظرآيها نبول نے اس سے ا کا حال Ung d‏ نے Ut erg‏ تم سے ایک 
ese‏ نکر و لگاء بش G‏ تم اال حرييث ETE VPN‏ نان بتک تم بسنا ارقن رین رماي de‏ 2 توک ٹل ایک درخ تک یآڑٹش 
ae‏ فرمایا: ua"‏ ہے A"‏ نے اک طرف م كر کے Us POP DU‏ بل ايك Een E‏ ہآپ کے اور در خت کے تح موک گزر 

"Io‏ سال ظ× پر یا: UT‏ ناریا زکات دی ءاش ا کا قد مکیاٹ دے Ge‏ انس روز ےآ تک می الپ رکھٹرانہ ہو کا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (vene‏ (ضعیف) UD‏ راوی سعيدءن (Ute‏ 

Saeed bin Ghazwan reported on the authority of his father that he made his stay at Tabuk (during his 
journey) for performing Hajj. All of a sudden he saw a crippled man and asked him about his condition. 
He said: I relate to you a tradition, but do not narrate it to anyone so long as I am alive: The Messenger of 
Allah d? encamped at Tabuk near a date-palm and he said: This is our qiblah (direction for praying). He 
then offered prayer facing it. I came running, when I was a boy, until I passed the place between him and 


the tree. He said (cursing): He cut off our prayer, may Allah cut off his walking. I could not, therefore, 


stand upon them (feet) till today. 


باب سره الامام ساره مَنْ حَلقَهُ 
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1279-29 0 زو ٹ سر2‎ e P ان زرو ل كل‎ 
ستردہے۔‎ d وطق يول کے‎ AA 
CHAPTER: The Sutrah Of The Imam Acts As A Sutrah For Those behind Him. 
708 مث نبر:‎ 
نیمه‎ A خانه‎ cai ال فان فا له‎ Lai uoces 218 بر کنیا‎ es «de الله‎ bo d uas 
S522 قال‎ GS Sl eustss ون شدي‎ Ac تہ ر‎ gal وال دارفا ی‎ C aps a 225 
ايك ولوار‎ P aen ہآپ‎ he DUM Ia e شی الث ر نات سک تم ر سول اک الیو‎ uela کی ان‎ 
ei نے کہ وآ پ اے د‎ S کے سات‎ sal رآپ‎ a uta کو لہ بتاک ا کی طرف م سك نماز گی اور مآپ کے کے‎ 
Ae اک کے نم"‎ Ag کے تتكس م وکر‎ su صل الث‎ PT تہ جا كك‎ t Ve EU bof يبا یک کک ہآ‎ 
(حسن صحيح)‎ (a3 18) اید‎ doas iui ded وقد‎ (ai cAANN (تفة الأشراف:‎ T تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
وضاحت: ل كلم اود ید کے در ميان ايك چ ے۔‎ 
Amr bin Shuaib reported from his father on the authority of his grand-father: We came down from the 
mountain pass of Adhaakhir in the company of the Messenger of Allah £z. The time of prayer came and 
he prayed facing a direction of prayer, and we were (standing) behind him. Then a kid came and passed in 
front of him. He kept on stopping it until he brought his stomach near the wall (to detain it), and at last it 
passed behind him, or as Musaddad said. 


709 i4 e 
s$ A 3ھ‎ o7 z1 جف 8ے‎ or ağ o 6^ o7 $2923 ہے اسن‎ dim o 3 چ‎ bos کو رو و‎ -Ziz 
غباس» ان‎ ol عن کو بن مر عن کی بن اکان عن‎ dux AI قالا:‎ CIE حدئتا سلیمان ین حربه وخفض بن‎ 


^ 
سے 
5$ * 


الي Lo‏ له clos ace‏ كان Gig CR La‏ یبن یدب Jaó‏ ييه 
d Fara ut uocis‏ اش لیر وس مازیڑھ ر کہ ای کک یکا ہآ پ سات Liner hi LU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: ٦٦٥٥)ء‏ وقد أخرجم: سان ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۹ (۳٥۹)ء‏ مسند ا مد 
(۳۶۱۰۲۹۱/۱) (صحيح) 


Ibn Abbas said: The Prophet Zi? was (once) praying. A kid went passing in front of him and he kept on 
stopping it. 
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سنن gi‏ داود ان چزو نک تفیل , نے نما زو PEU‏ ہاو ے d jut‏ 





٦ص iB‏ لا تَقطم الصلاء 
didt oou pU Xt ac A asas UC‏ 
CHAPTER: Whoever Said That the Woman Does Not Nullify The Prayer.‏ 
عدیث أبر: 710 
quod Vie‏ بن UBS quali‏ شقبه عن سَخد بن رام عن غروة sS ie SE‏ قَالَتْ: x ao ES":‏ التي صَل الله 
aat as cs arie‏ قال dt‏ أَحْسَيْها قالٹ: ene ds‏ قال ابو دَاوْد: روا؛ A‏ وَعَطَاك f‏ بر بن فص 
o: dr‏ غروة وَعِرَاكُ بْنُ js «dio‏ کر بْنْ خفص» quas‏ كلهم عَنْ عزوت عَنْ 5e er ae ea b ABE‏ 
«RÀ uis cest‏ عَنْ مَسْرُوقٍء de Se‏ وَالْقَاسِمُ : ف uis zd‏ سم عَنْ "Ail Gs 3S dst‏ 
90 0م ut‏ اکر م صلی ایل علیہ و کم کے اور B‏ سك نج ot nut‏ کے ہیں :مي راخيال ب کہ ول Ut HW i‏ 
مول iof‏ ہیں : اس زہریء عطاء» اهر بن حفص ہشام جن ع رود راک بن مالک ابواسو داور تیم بن Sein LUE Ue‏ ر شی ال کنیا سے 
fe Kadn‏ نے اسو سے اسو Sed‏ ست»اور الو LAE‏ سروق ےہ Ds‏ نے عاش سے ءاور قاسم بن جاور او مہ نے عاش سے روم تک M‏ »لت ان 
لوگوںنے bip‏ حائض٢)‏ "اوريس حال مول Ut Fs E‏ >- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Vin‏ وقد آخرجم: صحيح البخاری/الصلاة ۱۹ (۳۸۲)» ٩۱‏ (۳۸۳)» 
۰۳ء (ow) ٠١6‏ والوتر ۳ (Sav)‏ والعمل في الصلاة ۱۰ (Q3)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۱ ) والمسافرين ۱۷ (Wwe)‏ 
سنن النساقٌ/القبلة v1) ٠١‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة 4۰ (A03)‏ موطا امام مالک/صلاة الليل ١(٢)ء‏ سنن 
الدارى/الصلاة ۱۶۷ (ce)‏ مسند ا مد (٦/۹ء‏ ۹۸ (YI‏ (صحيح) ud ilias‏ رانا خائش 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: I was sleeping in front of the Prophet ZZ? with my legs between him‏ 
and the qiblah. Shubah said: I think she said: I was menstruating. Abu Dawud said: This tradition has been‏ 
narrated by al-Zuhri, Ata, Abu Bakr bin Hafs, Hisham bin Urwah, 'Irak bin Malik, Abu al-Aswad and‏ 
Tamim bin Salamah; all transmitted from Urwah on the authority of Aishah. Ibrahim narrated from al-‏ 
Aswad on the authority of Aishah. Abu al-Duha narrated from Masruq on the authority of Aishah. AI-‏ 


Qasim bin Muhammad and Abu Salamah narrated it from 'Aishah. All these narrators did not mention the 


words "And I was menstruating. " 
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سنن gi‏ داود dee eU ual‏ سے اور جن سے بل وق 


ورك یس 711 


خا د ا ھی دتا امن عزو عن غروت عن عیشت آن لول ó€ cis «de Ade NES‏ 
۳ صَلَاتَهُ من الیل QN‏ مُترضة de fan aca | OS AS‏ الفزاش الي 5 iz «de‏ إذا EERE‏ 
را کن 


ام الو suot‏ عنہافرمانی یں کر seb deo‏ مب دات ze LU‏ وهآپ کے اور تی کے تقس اس P PM Vd VU d KE‏ 
EV‏ ج بآپ کل الث علیہ وس وتریڑ کارا دگر نوا بل جك ذو ھبھی وتری ہیں 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸1۹۰6 ۱۱۳۳۳) (صحیح) 

Urwah reported on the authority of Aishah: The Messenger of Allah لعي‎ used to pray at night and she 
(Aishah) would lie between him and the qiblah, sleeping on the bed on which he would sleep. When he 


wanted to offer the witr prayer, he awakened her and she offered the witr prayer. 


712 2 
KiK بالیمار‎ 6 sae Uc e d عن مان‎ «AE. e سَمِعْتُ‎ CERE اللہ‎ E بجی‎ Bic aca iuc 


^ 


AM d ELLA ee i2 OL sti SU یی‎ ó الله یل ون مُْتَرضَةٌ‎ iid im 
ےک‎ of P i شیل نے و سول الد‎ leout کور تو ںک وگ سے اور کے کے بابر‎ Au i Uf? اما خن ماش شی الد حنمب فر الى ہی كم‎ 
T LEG میٹ‎ elut pU i ai Jur صلی الث علیہ و سم‎ re P UP اور می آي کے سا نے عرض میں‎ ze AMT 

۳ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۵۳۷) (صحیح) 


2) 


Aishah said: I used to sleep with my legs in front of the Messenger of Allah £i when he would offer his 
prayer at night (i. e. tahajjud prayer offered towards the end of the night. ). When he prostrated himself he 


struck my legs, and I drew them up and he then prostrated. 
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سنن ایی داود ان چو نک تفیل جن ے نمازٹوٹ جا ی ے اور 0 o‏ ري 


عرييث أبر: 713 

ui s (BUE EI E ن‎ CTS عن أي کي عَنْ آي‎ «i ici vii uad ام دتتا‎ é eal Si 
ا تن‎ si فاذا‎ » «JU مِنَ‎ Eat وسلم وَهْوَ‎ ME عَلَيْهِ‎ Śl Lo ól ورجلاي بَيْنَ يَدَيْ رَسُولٍ‎ &3 to bulo :Ż ÍÓ 
ad seis M او رآپ رات ٹیل‎ ne e ی می ر ےدونوں پاؤں ر سول اٹہ سی الث عليه وم کے‎ uir نا فرب كم میں‎ ng eE ام ال‎ 
میٹ ن برآي سحبدوکرتے۔‎ UL A UU oe ez Fr P و‎ dedu 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصلاة ۱٩‏ (۰)۳۸۶ العمل فى الصلاة ٠۰‏ (۱۲۰۹)ء صحیح مسلم/الصلاة ١٥ء‏ سنن 
النسائی/القبلة (vov) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۱۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۲٥٣۱۶۸/٦(‏ (صحيح) 

It was reported from Abu An-Nadr, from Abu Salama bin Abdur Rahman, from Aishah, that she said: "I 


2) 


used to be asleep while my legs would be in the front of the Messenger of Allah Zi while he was praying 
during the night. When he wanted to prostrate, he would prod my feet, so I would pull them up, and he 


would prostrate. 


عیث أبر: 714 
uis oh.‏ بن أي Aa‏ حا مد بن بشم. ح قال أبو داك حدقا لت ine USE‏ الْعَرِيزِيَعْني ابْنَ AXE‏ وهذا 


Sed ue qM Sedi‏ ایس خن SEN GI TENE‏ ام وه مره ق و زو óld‏ صل i‏ عَلَيْهِ 
cus‏ فیصل رَسُولُ o dn‏ الله ae‏ وَمَلَمَ وا S so IS aul‏ بوین 95 خفمان: d sce‏ ماه فقال: کتک" 


ZI ج بآپ صلی اش علیہ‎ de کے آگے‎ LU zm LL Gud! Utere مکی‎ an نا فرب كم بل سول اللہ‎ ag sg ie 
Pp وه‎ 7^ adi, E ول رولیت تس‎ apte A ' ے: "لآب کے اشار کے‎ UIS (عثا نکی ر ولیت میں‎ Z pto 
(حسن صحيح)‎ QS) راد آخرجم: مسند ا مد‎ (Net الا شرا‎ Ra) تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود»‎ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I used to sleep lying between the Messenger of Allah نم‎ and the 
qiblah. The Messenger of Allah Zi? used to pray when I (was lying) in front of him. When he wanted to 
offer the witr prayer - added by the narrator Uthman - he pinched me - then the narrators are agreed - and 


said: Set aside. 
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سنن gi‏ داود ان چزو نک ege‏ نما زور PEU‏ اور نے TE‏ 


پاب 52 ذان انتا Y‏ یط الصلاء 
EUA‏ ا ad s‏ ار EE‏ کم لاد 


CHAPTER: Whoever Said That A Donkey Does Not Nullify The Prayer. 
715 عدیث أبر:‎ 

oci uiis.‏ بن أي 2 شَيْبََ Cia‏ سُفْيَانُ بْنُ عْيَيْئَهَ عَنْ qe AUI‏ عَنْ غبَیْدِ p AM‏ عَبْد الله عَنْ ابن عَبَّاين قال: جث 
عل جارج ردق رر رت سر ری اد ی d Ld‏ قباس » قال: £r‏ 
راكب عل s x 65 odi‏ قذ ناوت الاخیلاع وَرسُوا ہو ure‏ 
dial à CAFES e» aT alu pE EM‏ ینکز ذلك گا jJ‏ 1 بو داود: وَهَدَا éii boy‏ 555 355 
EE‏ رابنا لٹا قامّت اَل 
Kata we uvas‏ میس ای كدت يد ae‏ ان دفول می بالغ ہونے کے قر یب ہو e Ie‏ الد علیہ و e eU PC‏ 
MU CT P oua‏ ےس A d‏ نف ريسع ان ےت رک رخ uua‏ تتفي سے 
bul‏ یں اور ہے ز یاد ہکا لل یں A‏ کے یں :جب lU‏ بیس اس می كناش oni‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح البخارى/العلم ۱۸ v)‏ والصلاة ۹۰ (EAr)‏ والأذان (A) ١١١‏ وجزاء الصيد fo‏ (۱۸۰۷) 
والمغازي ۷۷ )££( صحيح مسلم/الصلاة ۷ (ort)‏ سنن الترمذى/الصلاة ١٠١‏ (۳۳۷)ء سنن النساف/القبلة ۷ (YoY)‏ سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۸ (tv)‏ (تحفة الأشراف: :0۸۳ وقد أخرجم: موطا امام مالک/قصر الصلاة (PA)‏ مسند ا مد 
(vo ۰۳۳۷ eM ۱۹/۱(‏ سنن الدارى/الصلاة )١4050(1١29‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: I came riding a donkey. Another version has: Ibn Abbas said: When I was‏ 
near the age of the puberty I came riding a she-ass and found the Messenger of Allah f leading the‏ 
people in prayer at Mina. I passed in front of a part of the row Cof worshippers), and dismounting left my‏ 
she-ass for grazing in the pasture, and I joined the row, and no one objected to that. Abu Dawud said:‏ 


These are the words of al-Qa'nabi, and are complete. Malik said: I take it as permissible at the time when 


the iqamah for prayer is pronounced. 
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عدیث Á‏ 716 
Gas‏ مسوده Lo olus E‏ نے abes | 5554.2 um. CE LE ix.‏ قَال: كذ ك نا ما ذظ 
بو عوا عن متضور جن > عن يحى بن z‏ ره d'or‏ ^ 2 
الصَلاء Sie‏ ابن QU ue‏ جثث أنا وَغْلَامٌ من oU fe AEI E s‏ وَرَسُول الله صل ele di‏ وسلم Lai‏ فترل 


42 بکا ایک لكادو ول ای کگمد‎ b نہوں ن ےکہا: س اور بق عبد‎ Peut ہکیاج نما ہکوفوڑد‎ xU رگ ال تنما سك پا ان‎ eor Kate ven 
م دونوں اتڑے او کو صف کے1 کے واه توآ صل ى الث علير و کم نے بل یھ داون کی اور کن عب امطاب‎ PUE سوار ہوک رآ ے٠ ر سول الث ان علیہ و سلم‎ 
Aat نے لک کی ہج پر‎ PUE کی وول كيان بل »وو كر صف کے در ميان غل ہو‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/القبلة ۷ (veo)‏ (تحفة الأشراف: (OAY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )۲۳٥/۱(‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: AbusSahba' said: We discussed the things that cut off the prayer according‏ 
to Ibn Abbas. He said: I and a boy from Banu Abdul Muttalib came riding a donkey, and the Messenger of‏ 
Allah f was leading the people in prayer. He dismounted and I also dismounted. I left the donkey in‏ 


front of the row Cof the worshippers). He (the Prophet) did not pay attention to that. Then two girls from 
Banu Abdul Muttalib came and joined the row in the middle, but he paid no attention to that. 


مث أبر: 717 
حَدََّنَا uf e Sie‏ شَيْبَكَ 3965 بْنُ qaod! aie‏ قالا: حَدََتا جَرِينٌ عَنْ مَنْصُور بدا انیت oip‏ قال: فَجَاءَتْ 
جاریتان من Lue ace us‏ افتتلت aiat‏ قال غشمان: قرع acis‏ وقال داوذ: es‏ إِحْدَاهُمَا عن ai‏ ما Je‏ 
FOU‏ 
ea‏ عدریث ال ست سے E‏ مر وک ے اس يل ہے س کم Muret‏ نهم P sd PU ud d dur d‏ نے ان 
EU»‏ خثا نکی رولیت out‏ ےک آي صل الثم علي وم نے E‏ كر دوفو ںکو جر كردي اور داودبن OV‏ ہی ںک آي صل الثم علیہ و كلم نے ای ککودوسرے 
سے ue‏ دی وراک نپ دادش ہگی- 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (OAY‏ (صحيح) 
The above mentioned narration has also been narrated by Mansur through a different chain of narrators.‏ 


This version has: Then two girls from Banu Abd al-Muttalib came fighting together. He caught them. 
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سنن al‏ داود dP ual‏ ن ے نماز ٹوٹ ہا ے اور جن سے بل وق 


Uthman (a narrator) said: He separated them. And Dawud (another narrator) said: He pulled away from 


the other, but he paid no attention to that. 


باب مَنْ قال الكلْبٌ لا $a) alas‏ 
باب : نما زک کاس ےکتڑں کے du‏ سے نماز تيبل لو شی اس کے نا 00 
CHAPTER: Whoever Said That A Dog Does Not Nullify The Prayer.‏ 


718 A e 
WE tech فى‎ Q€4 4m ف هش‎ wp an معي‎ sz ul عقف‎ SS LATIN ف‎ teo عد‎ aueh Tt مقس‎ 
قال: حَدٿي ابي» عن جدي» عن بجی بن ایوب» عن محمد بن عمر بن عل‎ «nu عبد المَلِكِ بن شعیب‎ US 


2 z 
۳ 


عَنْ عَبّایں بن ane‏ الله بن Se (uU‏ الَْضْلٍ بن «uU‏ قال: "قاتا سول الله Lo‏ الله «e‏ وسلم 5255 في بادية کا ومع 
Fara wg uve"‏ جم ایک سک راس ت ےک ر ded Je‏ عار پاش تش iue ee‏ ےآ پ سی 
الث عليه وم نے را كل پل ut‏ مازی »اس حال می لک ہآپ کے سان s pe‏ بر یگ دع او رکتیادونو ںآ پ aem‏ سم کے سا سے JP od‏ 


MEDAN, NE 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/القبلة ۷ vet)‏ (تحفة الأشراف: (eio‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (WA)‏ 
(ضعيف ) کے اوی عا س لن ال یٹ ہیں ) 

Narrated Al-Fadl ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? came to us accompanied by Abbas when we 


were in open country belonging to us. He prayed in a desert with no sutrah in front of him, and a she-ass 


and a bitch of ours were playing in front of him, but he paid no attention to that. 


ta Lan axis SÉ باب من‎ 
dt boda PX ib YU e EU E aa ELI 


CHAPTER: Whoever Said That Nothing Nullifes The Prayer. 
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TIT‏ داود 


ان نک تفیل جن ے نمازٹوٹ جا ی ے اور 0 P‏ ري 


۷ 


مرف V‏ : 719 
viis‏ اکا بن العلای uie se dac ui usi‏ عن aed al‏ عن آي کیب قال: قال وقول d‏ خل الله us xe‏ 
HV e AI pe s‏ ۶ وادرغوا Us‏ استطعتم Gs‏ هو کیان 
n uet‏ عن Fata‏ ر سول اٹہ ad‏ سلمنے فرمایا: bd LU E nc EU oU adit‏ كود بح كرو مك وکل وه شیطان ے - 
تخریج دارالدعوه: تفرد یہ بو داوده (تحفة الأأشراف: ۳۹۸۹) (ضعیف) Mo D‏ شیف ول :اور پہلا hel oz‏ خالف ے :ان 
دوسرے 2 کے جع شواہرہیں) 
said: Nothing interrupt prayer, but repulse as much as‏ عم Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet‏ 


you can anyone who passes in front of you, for he is just a devil. 


120 ts oie 
ius 3l ماب من فرش بل يَدَيْ‎ Sa قال:‎ «aii حذكنا أ‎ dE UL QS id Mu cu E 
ي وَلَحِنْ قال زشول ال‎ Ye. سا‎ A قل‎ i ui دنع ات‎ du ja & 


1 


cis ae الله‎ Lo قال بو داژد: دا £305 اخران خن رثول الله‎ Susi AS einst اذرموا ما‎ clos ade Zn fa 
adsis e d ds 

utat ou‏ او سعی رخ د رک ر MOI‏ عنہ ماز یڑ ر سے e SE‏ ان کے سات Ux hi S‏ اسے و UM ep‏ نے اسے 
ردیل وی اس طررح تفن با ہوا جب X‏ ست فارغ ہو ےآ پ E BUT gU‏ ر سول اد صلی اللہ علیہ ومسل مكاف مان س کہ جا ںکک ہو E‏ وفع 
o‏ وہ شیطان Meat oli e‏ صل الث عير و سکم سے مرو دوحد يثول میں تار ہوء تووم E euo‏ آب کے حا كرام آي کے بعر 
کیا ا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۹۸۹) (ضعیف) UD‏ می وال عريث لاحظ UA‏ 

وضاحت :_ل e uec:‏ موا رش لون کرو ور "BUT UT sce‏ ضعیف ute‏ دونوں میس LP‏ لے ا ب کی دوس ری 
U nz‏ ہے »بال ٹوٹ جائے سے مطلب پل ہوناغیں یل GP‏ ختضورع می ل کی وات e arm tn‏ ے بی مطلب ہیا نکیا اور ای تلا اه 
کرام ری الد WA Jove‏ ةك جن سے بہ مروكا > كر ”فا زک كول جو Sut‏ 

Abu al-Waddak said: A youth from the Quraish passed in front of Abu Saeed Al-Khudri who was praying. 
He repulsed him. He returned again. He then repulsed him for the third time. When he finished the prayer, 
he said: Nothing cuts off prayer; but the Messenger of Allah Zi? said: Repulse as much as you can, for he 
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dP ual‏ جن ے نماز ٹوٹ ہا ے اور جن سے بل وق 


is just a devil. Abu Dawud said: If two traditions of the Prophet d? conflict, the practice of the 


Companions after him should be taken into consideration. 
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سنن " داود 27 h b»‏ کے اجام وسا 


آبواب تفر e‏ استفتاح الصلاة 
bs A‏ احم ومسا كل 
Prayer (Tafarah Abwab Estaftah Assalah)‏ 


باب رفع لین في الصَلاة 
نے eu G UA UA aut‏ 
CHAPTER: Raising The Hands In The Prayer.‏ 
ee‏ أبر: 721 

s عليه‎ dn صل‎ d قال: 4 رَسُول‎ «ul عن سالمه عن‎ GAI عن‎ OGE UST oa بل مد بی‎ uel viis 
Sp سفیان مره‎ Js e 321 ره من‎ 5s يَزگع 355 ما‎ T حى بحادي منکییه ولا راد‎ as إِڈا استفتع الصّلاة رقع‎ 
اتکی"‎ Ss x من اوح وا‎ ls s ما‎ ans ls ماکان‎ RS Lc رقع‎ 
ايخ دونو لكت مول کے‎ CEU جب آلب نماز شر وکر نے و اپنے ووفول پا اٹھاتےء‎ oM علیہ وس‎ id بل نے رسول اللہ‎ uta عبر الث بن رر شی اد کہا‎ 
اٹھانے کے بجر‎ e f سفیان نے ('اور‎ Ll سے اپنا سا اذ کے‎ LIU اراد کر کے )3 بھی ای‎ A اور جب‎ » e لقاال نے‎ 
ايناسرائها ذل بعد" کے الفاط ت یک ر دای ت کی ہےءاو رآپ‎ C" : "اورج بآ ايناسرا اس "ءاور زیاده تر سفيان نے‎ uf ایک مر ع بون ل‎ ec rf 
نگیو كر کے کے‎ Code x uu ui» 
(۳۹۰)ء‎ ٩ صحيح مسلم/الصلاة‎ (VYA) ۸٦ (۷۳۸)ء‎ ۸۵ vv) ۸۰ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۸۳ء‎ 
سنن ابن‎ ء)۱۰٦١(‎ 9 (V oA) ۱۹ والحطبيق‎ (V 6) A8 سنن النسانی/الافتتاح ۷۱ء‎ ء)۲٥٢‎ ء۲٥٥(‎ ۷٦ سنن الترمذی/الصلاة‎ 
سان‎ (MEN. ۰۰۰ ء٦٦‎ ء١۷‎ eo ء٤‎ ۰۱۸۰۸ €) موطا امام مالک/الصلاة ؛(17)» مسند ا مد‎ (AoA) ۱۵ ماجم/إقامة الصلاة‎ 
(صحيح)‎ (A3۸17 الأشراف:‎ &az.) ۰)۱۳۷( ۷۱ (Ao) ۶۱ الداری/الصلاة‎ 


Salim reported on the authority of his father (Ibn Umar): I saw the Messenger of Allah £i that when he 


began prayer, he used to raise his hands opposite his shoulders, and he did so when he bowed, and raised 
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his head after bowing. Sufyan (a narrator) once said: “When he raised his head: ; and after he used to say: 


“When he raised his head after bowing. He would not raise (his hands) between the two prostrations. " 


722 jue 
بن عُمَرَ قال: "گان‎ aM ule عَنْ‎ uU عَنْ‎ «e SI Se «sacs US dox US انون‎ indie XE S 
p 9۶ ۶۲ رف يَدَيْهِ به حى تَكُونَ حَدُوَ م منحبیهِ کم کب‎ FORTTRON له‎ d pe duds 
يَدَيْهِ في المُجُود ویر م ہے‎ e الله لِمَنْ ده ولا‎ uz كر ار مک ٹس ڈول‎ ac i OV 
صلائه.‎ sais FEX مو‎ LO SUN o و یسب عکرھا‎ pu - 
an یہا ٹک كك‎ GL aO) موف هکرس »و ون دونوں پات اٹھمائۓے‎ S e 
فكااراده‎ tds سے ابا‎ Cero جر هکره‎ nO اکب را کے )اور وددو فول پا اک ط‎ ati eai عوں کے متقابل ہو ہا ء پچ رآپ‎ Udo 
ML صلی الث علیہ وم السمع الله لمن حمدہا‎ VE end, نکرتے) یہا نک كك و ہآ پ کنر مول کے‎ ËD کر و ی ان دونو ںکو اما‎ 


کے می دونو پات تہ اٹھاتے ء اود Uh‏ يك ہر nd‏ کے وقت دوو ل iii‏ بیہا لك کک آپ کی desc‏ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف: ٦۱۸۱ء CEA‏ (صحیح) 

Abdullah bin Umar said: The Messenger of Allah نعي‎ used to raise his hands opposite his shoulders when 
he began prayer, then he uttered takbir (Allah is most great) in the same condition, and then he bowed. 
And when he raised his back (head) after bowing he raised them opposite his shoulders, and said: “Allah 
listens to him who praises Him. " But he did not raise his hand when he prostrated himself, he rather 


raised them when he uttered the takbir CAllah is most great) before bowing until his prayer is finished. 


723 | ce 
pes xS ned جحادة»‎ E "EC e eres HE سعید»‎ t el xd sz. eid بن وو‎ md ep 4 اللہ‎ iw usc 


ن US enn gis‏ غلاما لا ae‏ صَلَاء أبي» قال: 5565 وائل بُ cile‏ عن ابي وائل بن Lio 6 onL‏ 
مع سول d‏ صل A‏ عَلَيْهِ و di‏ 3&5 دا 5$ 5 رف aS‏ 1 العف dcs ied e$‏ بیمینه 35 3 4 في esos‏ قال: 


۷ ع 


ھھھ سے موم 
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Febi h 2 27 سنن " داود‎ 


2 
2 ي ے سے 


دا راد آن یزگم 6531 يَدَيْهِ A 1455 C$‏ 8/5 راڌ أن cs ia‏ من الڑگوع وقع es‏ سجد pi «E didis ees‏ 


Dg: HFT xd al a ذَلِكَ لِلْحَسَرِ‎ r$ 55 ed ۶ٍ جم‎ 
ھا‎ disces IS رَوَى‎ 55:20 08 53 UE Alas فَعَلَهُ مَنْ‎ » E کا ا‎ 


Pa‏ و سس بے Pu A)‏ دفول پات اٹھاے يمرآب صلی الث علیہ 
LM eu A AU e Ao s‏ یں وا کر لیا ج بآ پ نے رکو Co) Apie oU‏ ذال پر فح يدر نکیاءاور 
جب كارع e‏ ےکا راد کیا ور نے یر fr A‏ یا كود ونوں ut UP‏ اور جب ar‏ سے اينار احا يلور ف يدن _ ل كيايبا لك ككلم 
آپ کار لیر و P‏ ا کے یں :یں نے Ig?‏ سے ا سکاڈک سکیا بو کہا de:‏ الل علیہ و مکی راز ہے »کر نے والول نے ابيا 
ی کیااور تجو سن والول نے اسے تجوز ديل ntl‏ ثيل :اس e‏ كو امس ان جاده ie‏ سب ear LU iE‏ اوقت رفع يري نکاذکر نہیں 
سے 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۵ (4y)‏ (تفة الأشراف: ۶ ۸ وقد inca‏ متلق النساٹی/الافتتاح M‏ 
(۸۹۰۷۱) الافتتاح ۹ء سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۳ (AV)‏ مسند امد (۰۳۱۷/۶ ۰6۳۱۸ سنن الداری/الصلاة ه 
(۰)۱۲۱۷ عو (۱۳۹۷) (ولیس عند أحد ذکر رفع الیدین مع الرفع من السجود) (صحیح) 

وضاحت: إل Uu Lb e Coe:‏ تدس سے ات دوقت رف دی كاذك LG Le M e UT‏ مول فك ےر ایت ضور ے۔ 

Abd al-Jabbar bin Wail (bin Hujr) said: I was a small boy and I did not understand the prayer of my father. 
So Wail bin Alqamah reported Wail bin Hujr as saying: I offered prayer along with the Messenger of 
Allah .هي‎ He used to raise his hands when he pronounced the takbir (Allah is most great), then pulled his 
garment around him, then placed his right hand on his left, and entered his hands in his garment. When he 
was about to bow he took his hands out of his garment, and then raised them. And when he raised his head 
after bowing, he raised his hands. He then prostrated himself and placed his face (forehead on the ground) 
between his hands. And when he raised his head after prostration, he also raised his hands until he finished 
his prayer. Muhammad (a narrator) said: I mentioned it to al-Hasan bin Abu al-Hasan who said: This is 
how the Messenger of Allah Z2 offered prayer; some did it and others abandoned it. Abu Dawud said: 


This tradition has been narrated by Hammam from ibn Juhadah, but he did not mention the raising of 


hands after he raised his head at the end of the prostration. 
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حرست أبر: 724 
و ica‏ ل سے سس عَنْ uz‏ عْبَيْدٍ الله لح ٠‏ عن QR ie‏ ی uo‏ 
له To ast zal‏ الله T WI e‏ وَسَلَّمَ حِينَ قَامَ إل PLA‏ رقم 43 As‏ حك caet atico ei‏ لال 


UE uu‏ ى اللد عد كت ہی كم eid Lus‏ صلى ان علیہ وس مكودياماء ج بآ نماز کے d d.‏ ہو وپ صل اللد علیہ وس نے رفع یدن کیا یہا ںم٠‏ ککہ 
آپ کے دونوں A‏ دونوں مونڈھوں کے nd‏ »اور آپ d"‏ علیہ و I‏ دونوں انوھ دوفو كافول کے dul‏ ب رآآپ صلی ال علیہ ah LA‏ 
Af Os‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة اللأشراف: ۱۱۷۹۱) (ضعیف) dis MA a)‏ رولیت ابت eU‏ نیز کب کا لفظ F‏ 
fiu‏ رر الی edd Lu‏ ٹیش AO‏ نانك بح eM eeu‏ سے ظاہر ہوتاے) 


Wail bin Hujr said that he saw the Messenger of Allah Zi? raise his hands when he uttered the takbir 
(Allah is most great. 


725 عريث أبر:‎ 
aue he «a ji کي‎ c «Js c Kv 0041 عه‎ im esadi gis زریع»‎ on 
ERT ex -j iss الله ننه عليه و‎ Ea di des FE iis 
کے سا تھے اپتنے دوٹوں ہاتھ‎ £ f, " و‎ e ded usi A: نے الناے بیان‎ sde g نے بين‎ UJ» you دست مر‎ utat رازن وال‎ y 


2 $6.5 ق 


E aiaa UE‏ يَزِيدٌ يعني 


"oz :و‎ Ul 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۷۹۱)» وقد أخرجم: مسند مد (V£)‏ (صحيح) 

Wail bin Hujr said: He saw that when the Prophet Zi stood up to pray he raised his hands till they were 

in front of his shoulders and placed his thumbs opposite his ears; then he uttered the Takbir CAllah is most 
great). 
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726 أبر:‎ ee 
Xe di $255 ed عَنْ وال ی خجْره قال:‎ ud و و ی ا و ہ عن‎ 
M فقام رَسُول‎ : dei e eS 


\o: 


ی sa‏ من i‏ عل gd add‏ و "m Cel‏ ی fd ies‏ مد بقول هك er‏ بش الا بهام 
ھی cs‏ ,45650 
uu‏ تر شی الث عد کے ثكم ین کہا: میس ضروررسول اللہ EU e sad‏ ہآ پکس ط رع ما او اکر کے ہیں ؟ adras LU)‏ 
id"‏ و se MC, BA‏ ے اد رآپ نے oam‏ کہاء یھر I UU‏ پات كك a UU‏ ہو سک gie ufo Ee‏ اب 
اھ IAS‏ پا رج بآپ کال یرو Iei P‏ کی ای ط رح Ei. ZZ É BIP‏ پھر کور ہے س رانا ے وقت کیا ہیں ای 
ICA‏ برجب LU, WI» M p ur‏ تال بجلہ ير at Au‏ ذاپنا ایال پیر کچھ یا on‏ پا ها بحل الك يد رکھاء اور اہین دننیب یکو وای ران 
ے دا ركعااور رونو (E) UxBi‏ کوبت رکر لاور دامر بنا FED»‏ وراك Ga‏ شرب Aa‏ وی ی nof i La M‏ 
اک طر کے .اور شر 90171-3208 Veere ua‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساف/ الافتتاح ۷۱ء سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة ۳ (AV)‏ ( تحفة الأشراف: ۸۱ء وقد 
cel‏ مسند | مد cV)‏ ۰۳۱۷ ۰۳۱۸ حلمم (صحيح) iis‏ بذا احدیث عند الولف برقم (۹۰۱۷) 
Narrated Wail ibn Hujr: I purposely looked at the prayer of the Messenger of Allah Z2, how he offered it.‏ 
The Messenger of Allah Zi? stood up, faced the direction of the qiblah and uttered the takbir (Allah is‏ 
most great) and then raised his hands in front of his ears, then placed his right hand on his left (catching‏ 
each other). When he was about to bow, he raised them in the same manner. He then placed his hands on‏ 
his knees. When he raised his head after bowing, he raised them in the like manner. When he prostrated‏ 
himself he placed his forehead between his hands. He then sat down and spread his left foot and placed his‏ 
left hand on his left thigh, and kept his right elbow aloof from his right thigh. He closed his two fingers‏ 
and made a circle Cwith the fingers). I CAsim ibn Kulayb) saw him (Bishr ibn al-MufaddaD say in this‏ 


manner. Bishr made the circle with the thumb and the middle finger and pointed with the forefinger. 
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727 f مسك‎ 
f ue e M وَمَعْنَاهُ‎ soU b رده عَنْ عاصم بن لیب‎ iic cui أن‎ etie خف‎ s بلي‎ utis 
نو‎ Lb ias في رما فيه برد‎ US فیه: 21 جثث بَعْدَ‎ d; عفر كله ری و وا‎ 
AM Ex م‎ ۳ Ard 
uoc na مک پشت‎ UA اپناداہنا ا تھ‎ à aed" ب رآ پ‎ ver 
لے لك‎ CUM پچھ ریس سخت وی کے زہانہ ںآ ران مس نے ل وگو ںکو بہت ز یاد ہکپڑڑے ی ہو ديعا ان کے بات‎ FF ut 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۱۷۸۱) (صحیح)‎ 
The above tradition has been transmitted by Asim bin Kulaib through a different chain of narrators and to 
the same effect. This version has: “He then placed his right hand on the back of his left palm and his wrist 
and forearm. " This also adds: *I then came back afterwards in a season when it was severe cold. I saw the 


people putting on heavy clothes moving their hands under the clothes (i. e. raised their hands before and 


after bowing). ” 


عريث أبر: 728 
دنا EE nie‏ تا قريك» عَنْ عَاصِم بْنِ «eS‏ € عن آبیه عن وائل c‏ حجر قال: ی gin‏ صل الله 
عليه dus.‏ جن َ افتتع e SWAT‏ لالہ وال aud‏ 408 $ م آتیتهم كرا e‏ یر هم 33 di eid Ó‏ صَدُورِهِمْ à‏ افتتاح ا 
غاد برا وا خی 
ا يبل نے eg‏ اٹہ علیہ وک su OK‏ تآپ نے نما شروک دونوں با تجو ںکوکانوں کے Ut AUI‏ (ایک 
زمانہ کے بععد) ل وگوں کے پا ںآ یال ےا PIS Fou‏ عكر کے وقنت اپن پاتجھ اپنے سينو تک اٹھاتے اور حال ہے qol fen‏ ے اور پاد ريل موت 
تخریج دارالدعوه: سنن [GU‏ السپو ۳۱ Ra) (e)‏ الا فراف: (VAY‏ (صحيح) 
Narrated Wail ibn Hujr: I witnessed the Prophet Zi? raise his hands in front of his ears when he began to‏ 


pray. I then came back and saw them (the people) raising their hands up to their chest when they began to 


pray. They wore long caps and blankets. 
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سنن " داود ماز شور كذ سك اجام ومسا ل 


باب افتتاح الصلاة 


ei Ito PLA 
CHAPTER: The Beginning Of The Prayer. 
729 حدیث أبر:‎ 
ی حجر‎ ils عَنْ‎ «gts s le se عن ريك عن عاصم بي کیپ‎ E کہ اناري‎ : SAM M Kt e iu ds. 
EP MA في‎ eg dui يَرْفَعُونَ‎ ies TA ACER à A عليه وم‎ Al i i gà : ds. قَال:‎ 
VPE دہ نماز مل (مردىكىوجت)‎ eU PRA 901 فی الل ع کے ہیں ا‎ UE uu 
ZAE AE 
(صحيح)‎ (FYV) تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۷۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Wail bin Hujr said: I came to the Prophet Zi during winter; I saw his companions raise their hands in 


their clothes in prayer. 


730 عدریث أبر:‎ 
: JU xi eua vy ات ا بجی‎ Usu, E e الماك 5 رخ‎ -— F ۳ حنبل کا‎ i 1$ x ie is 
تو ہس عفر ین آضخاب‎ cupro اماس‎ 
IRE sie dn ra ول اه‎ ga, ceni d قال آہر خمید:‎ stes ul منهم‎ cos ade الا‎ o t وقول‎ 
و مدا ام‎ é d "کات 25 ول الله صَل‎ Jé قاغرض»‎ JG di اه ؟ ما گنت :ہا کنا له تا ولا أفديتا له حَخرگ قال:‎ 
مقع‎ zen ox d boss ees في‎ à عظم‎ E x حَی‎ s Re Bassa ug تیه حق اوی‎ Cia إل الضلاه‎ 
Az dz Pto cb as E as uas d لي ار م یر‎ 
aus on إل‎ aye zi o8 dn duo d esi es بها‎ gu ی‎ ax x يده ثم‎ 53 D ez dois 
d یہ‎ or ak وج‎ ss, d cb ie نه عن‎ 
gpr «S مثل‎ ed at کم‎ any di عظم‎ E s de < رجاه الیشری 1415 علیها‎ als G5 رقم‎ 
صلاته تیذا گا‎ X6 في‎ US naria اسلا‎ eed ہیما ملک گنا گر عن‎ qid de dra qos گار‎ a 
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qs‏ فيقا ایی XE‏ رَ رِجْلَهُ ]6522 5355 dad‏ مورا A ks de‏ » قَالُوا: صَدَفْتَء مَگذا كن i fo ja‏ عَلَيْهِ 
Aw‏ 

e utat P uad ur‏ تروک ےک میں نے ابو یو اع ری ر MS‏ ع ruo I sae Aide df‏ ہکرام کے ور میان جن 
baut‏ اعد سے کے Ute‏ ل گول بیس سب سے ز یادور سول الث صل uae‏ سل مکی نماز کے بارے میس ute‏ وگوں کب و هه ؟ ارگ à‏ 
EI a Meis‏ سنك »ند ہم سے eid‏ صل اون علیہ وم مکی صحبت م ںآ سے Pn E‏ عنہ س eU‏ میک 
e‏ سول الث صلی ال علی و HE‏ يقد Go oU‏ اللي LU‏ اکآ پ e‏ ہیں) 3 MP aet‏ عد کہا: رسو ليث صلی 
ea o‏ کے ل Ado ine‏ ھوں کے É Ae i‏ بي ری ) كنت يباك کک ربا مقام يرسي kient‏ 
آپ aid"‏ کم رآ تکرتےء پر a‏ کب را کے Ua‏ اٹھاتے پاک ککہ انیس اپنے دونو ںکندھوں کے متقا لك لیے ء پھر رکو كرست اور ايك دونوں 
s Ud‏ هرک اور Uo‏ یل پچ اور t ae‏ اور نہ بی بیٹھ سے بات رکھتےء YA‏ سراٹھاۓ اور اسمع الله لمن 
حمده) کے راپنادوٹول انا هالک كك سی رحاب وكرا db AZ IUe LUPA VN‏ ا کر ١‏ کے ء يرز می نکی طرف کت نذا بن دونوں ہاتھ 
اپنے دووں پپہلووں سے جدا E‏ رانا سامت اور اپے يكل بج ركو de‏ اور اس پر کک اور جب بره كرست ذاپنے دونوں بر کی اليو ںکوظرم رك اور (دوسرا) ره 
کرت پھر aon‏ کبرا کے اور pr)‏ ے Cesar‏ انا سر LU‏ اور ایتا بایال بر موڑے اور اس پر 265 يبا لك كم بر پڈ یلق يلمي وال defi‏ برد ورک ركعت 
Ut‏ بھی ایا یکرت بر جب وو سرک ركعت سے ات[ GST a‏ کے ءاود اپنے دفول پات اٹھاتے بيبا لك كك AUT‏ دونو ںکئ ر Ul Up‏ نے جات جس 
طر نک It Pu‏ نے کے وقت «اللّه کب را UU AER UC‏ کی ای طر کے مہا ت کک جب اس جر هت فار رع مو کے ل میں سلا م پیر zen‏ 
seo eu‏ نے سے UE‏ لک ایق یں ص A) 2E eur‏ رسلام جرس ) اسان وگوں ےہا ہآ پ نے کہا ای ط ر ںآ پ صلی الف علیہ LI‏ حت 


0 


ی 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأذان ۱:۰ (ACA)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۷۸ (ع۰)۳۰ سنن النساف/العطبيق 5 (V)‏ 
والسبو € (Y) ۲۹ (AC)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۵ (vw)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد شوت مسند | حمد 
)484/0( سنن الدارى/الصلاة ۷۰ )۱۳٣١(‏ ( كلهم مختصرًا من سياق المؤلف» وليس عند البخاري ذكر رفع اليدين ما سوى عند 
السحریمة) (صحیح) 

Abu Humaid al-Saeedi once told a company of ten of the companions of the Messenger of Allah سم‎ : 
Abu Qatadah was one of them: I am one among you who is more informed of the way the Messenger of 
Allah prayed. They said: Why, By Allah, you did not follow him more than us, nor did you remain in 
his company longer than us? He said: Yes. They said: Then describe (how the Prophet prayed). He said: 
When the Messenger of Allah Zi? stood up to pray, he raised his hands so as to bring them opposite his 
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shoulders, and uttered the takbir CAllah is the most great, until every bone rested in its place properly: 
then re recited (some verses from the Quran); then he uttered the takbir (Allah is most great), raising his 
hands so as to bring them opposite his shoulders; then he bowed; placing the palms of his hands on his 
knees and keeping himself straight, neither raising nor lowering his head; then raised his head saying: 
“Allah listens to him who praise Him"; then raised his hands so as to bring them exactly opposite to his 
shoulders; then uttered: “Allah is most great"; then lowered himself to the ground (Cin prostration), keeping 
his arms away from his sides; then raised his head, bent his left foot and sat on it, and opened the toes 
when he prostrated: then he uttered: *Allah is most great"; then raised his head, bent his left foot and sat 
on it so that every bone returned to its place properly; then he did the same in the second (rak'ah). At the 
end of the two Rak'ahs he stood up and uttered the takbir (Allah is most great), raising his hands so as to 
bring them opposite to his shoulders; then he bowed, placing the palms of his hands on his knees and 
keeping himself straight, neither raising or lowering his head: then raised his head saying: “Allah listens to 
him who praises Him"; then raised his hands so as to bring them exactly opposite his shoulders; then 
uttered: “Allah is most great"; then lowered himself to the ground (in prostration), keeping his arms away 
from his sides; then raised his head, bent his left foot and sat on it, and opened the toes when he prostrated 
himself; then he prostrated; then uttered: *Allah is most great"; then raised his head, bent his left foot and 
sat on it so that every bone returned to its place properly; then he did the same in the second (rak'ab). At 
the end of two rak'ahs he stood up and uttered the takbir CAllah is most great, raising his hands so as to 
bring them opposite to his shoulders in the way he had uttered the Takbir CAllah is most great) at the 
beginning of the prayer; then he did that in the remainder of his prayer; and after prostration which if 
followed by the taslim (salutation) he out his left foot and sat on his left hip. They said: You have spoken 
the truth. This is how he Zi? used to pray. 


731 V عرش‎ 
pé ese ede متو ن عَذْرو ين‎ su a یع يعني انق‎ 3 E این لَهِيعَة‎ USA سَعِيدء‎ to قُتَيْبَةٌ‎ i128 دتا‎ 
£i Ai كول الو کل‎ ES ces uie d o ات‎ Qus E aed QU > لایر‎ 


£36 a nda ds نستق ین زگ وع‎ Ug dis ol نف هذا‎ x5 فد کر‎ Te d uncis As 
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ہے ےت IG‏ قَعَدَ في ارت فَعَدَ عل بَظن قَدَمِهِ الْيُسْرَى وَتَصَبَ $22 « E‏ كان في 331 
eas ual‏ إلى الْأَرْضٍ وَآَخْرَع 23$ ین die Ke‏ 

بت عمرد Gar‏ عا ر Ja utu Add E ieu e Fare‏ وگول T‏ یں میں سول الث صلی اث علیہ و PNIS EA‏ 
الخ ےا o e‏ ای مک o UP‏ اراو f‏ "اجب بی اکر م Vsi WIF UU dead‏ كشو لي ls‏ اواپ 
us‏ کے در aas e bere‏ تکرش س of oL‏ ہیں جانب مموڑتے (بكلء سی رسا قبل ہک جانب ركت کہ پچ رجب دو ركعت کے بعر 
نحت نو يكبل پل سك وس متحت AUAM UR Uo‏ بآ پ چو ی É cut ^ nates‏ ور UI»‏ پل ایک ہاب TUE‏ 
SX (e‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۷ (صحيح) ( اولا صافح جندہا Cut EK‏ 

dizala‏ اق رک ار 

Amr al-Amiri said: I (once) attended the meeting of the companions of the Messenger of Allah E. They 
began to discuss his prayer. Abu Humaid then narrated a part of the same tradition and said: When he 
bowed he clutched his knees with his palms, and he opened his fingers; then he bent his back without 
raising his upwards, and did not turn his face (on any side). When he sat at the end of two rak'ahs he sat 


on the sole of his left foot and raised the right, and after the fourth he placed his left hip on the ground and 


spread out both his feet one side. 


732 jd iw 
PESEE سَغیه عَنْ يَزِيدَ بن محر‎ gredi عِيسَى بْنْ إِبْرَاهِيمَ يم الْمِضْرِيُ» حَدَّتَنَا ال وَهْبِه عَنْ‎ GS 


۳ 


P 
بی حبیب‎ 
پ حو‎ 
PA 29 اق‎ 
d & مار‎ á& Q2. 264 B ue 
z 


عَنْ al‏ عَمْرِو بن حَلْحَلَكَ عَنْ ale‏ عمروبن عطاي نو هَذَاء قال: فلا سَجَدَ وضع يَدَيْهِ غَيْرَ مفترش 5 قابضهما 
ies‏ بأظراف أَصَابعِهِ Aid‏ 

اس سدس بھی من f‏ عطاء bU le‏ ہے ء اس میں e‏ "ج بآپ ur‏ دونوں ہاتھ ز نپ کنیل کته اور دہ ہی | UE‏ یط a‏ 
use I Usi us‏ سے P‏ ہکااتتپا کرت 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (AAY‏ (صحيح) 
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The above mentioned tradition has also been reported by Muhammad bin Amr bin Ata through a different 
chain of narrators. This version adds: “When he prostrated himself he neither placed his arms on the 


ground nor closed them; putting forward his fingers towards the qiblah. " 


عريث Á‏ 733 
cag adig qe‏ دنا gs ux‏ زر gie dag d i exe‏ عمنی نع 
وو وورو ت giae‏ مالك عَنْ BGE S ÑE‏ بن iz‏ السَاعِدِ دی أ 
CENE E.‏ علیه و Don got qud edi‏ 
NONIS‏ رک رت يني مق gK‏ ال ez‏ اللا 52 کته ce‏ 5 ند ررح يد كم قال لل آز 
میسیتے E‏ 4 وَصَدُورٍ فَدَمَيْهِ وهو ساجد ثم $$ فجَلس 35 فَتَوَرَكَ ونتصب قدمة PEUT‏ حر 
QE d‏ وم رف B‏ ساق ابیت دل وہ eral Et E‏ ام بتکبیرته كُمَ رگع 
الرَكْعتَيْنٍ ا d; oid‏ $35 .3558 في K‏ 
od wed ure‏ بل ساعد کے ا کر Aie‏ کال میس تے تمل میس ان کے وال رگ تے اور وہ اکر م ute I saei‏ سے a‏ ال 
dz iniu‏ ساع کی اور اإواسی ہر تی اول م کی | Up! V‏ مکی Ane‏ کی وز یاد کے سا تدایع تک ال میں ہے : lI se LA"‏ 
y‏ اسمع الله لن مدہ RT‏ ربنا لك الحمد) ost‏ 2 دونوں پاتھ اتا يمر a‏ اکبرا كبااور چہے يبل کے او dear‏ عالت Gut‏ 
utus‏ ,كشو اوران دووں قد ول کے ا گے حصہ پر سے LOS‏ (اللہ كبر UC‏ تيك GI aur E LG‏ اورپ دور قرم noy ss‏ 
يمر «اللّه اکبرا كبا ادر چ مکی يمر «اللّه اکبرا کہا ادر ( دہ سے اش کر ) کے ہو سكت اور سرب پر ہیں پیٹ A‏ راوى عباس ر ضی اللہ عدر نے PD‏ 
(E‏ عدييث بيا نکی او M‏ ی رآ پ دوفوں UP‏ بعر یہا ںک كك جب (تمرى ركعت کے لیے ) اح كا قص ah Ax‏ اکبرا کے ہو كح موك پھر 
بعد والى دونوں كتيل ادا dosis u‏ بن عیاش ) کے تہ ہس ت د -e Vut I‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۷۸ ۸٦ (ET)‏ )6( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (Aw) ٠١‏ (تحفة الأشراف: 
۲ (ضعیف) ( ا کے راو ی e‏ بن عبر اث (Utd‏ 
Abbas or Ayyash bin Sahl as-Saeedi said that he was present in a meeting which was attended by his‏ 


father who was one of the companions of the Prophet ds ^, Abu Hurairah, Abu Humaid al-Saeedi and Abu 


Usaid. He narrated the same tradition with a slight addition or deletion. He said: He then raised his head 
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after bowing and uttered: "Allah listens to him who praises Him, to Thee, our Lord, be the praise, " and 
raised his hands. He then uttered: “Allah is most great"; then he prostrated himself and rested on his 
palms, knees, and the end of his toes while prostrating: then he uttered the Takbir CAllah is most great, 
and sat down on his hips and raised his other foot; then he uttered the takbir and prostrated himself; then 
he uttered takbir and stood up, but did not sit on his hips. He (the narrator) then narrated the rest of the 
tradition. He further said: Then he sat down at the end of two rak'ahs; when he was about to stand after 
two rak'ahs, he uttered the takbir; then he offered the last two rak'ahs of the prayer. The narrator did not 


mention about his sitting on the hips spreading out his feet. 


734 أبر:‎ ane 
ui تار‎ ont آر‎ ec daka رن ی اي عبّاش‎ age رو‎ Adi ize عات تكفا‎ t Az عاك‎ 
بت رسول‎ ld مت مرکا فد گزوا صلاة کر اليل الله نوتم تلآ خیب‎ eem 


على PP‏ عليه cs‏ قدگر بخض dis‏ قال: فم رگم قوضع ss‏ عل رکبتیه CIS‏ قابش ex s Cale‏ فتجاق عن 
enu‏ قال: ثم سَجَدَ سَجَدَ A if sels‏ وَجَبْهَتَهُ URS‏ يَدَيْهِ عَنْ AX‏ وضع كَفَيْهِ حَذْوَ منکب de cb d‏ رجع A6 E‏ 
à‏ و J ii ied‏ ش gio cd e,‏ بضدر es adi‏ ووضع ed, pam S‏ 4 
TEM "ELE‏ ی de‏ رکبته Aa" Ql ee iE EE EESE A jé Tea i 2 TS‏ عن ate‏ اللہ ن 
عِیسّی؛ عَنْ d «Je i orti‏ یذ کر لور ود گر و eu‏ فلي ود گر الس بن ار نو جلسَة aL‏ يث فلیح» ARES‏ 
Atert Katz sf ore‏ سمل من سد اور تج بن B gd‏ ہو ے او رآ یں ٹیس ر سول الف صل الد علیہ و اس سی 
کہا: میں سول اد صلی الث علیہ وسل مکی نمازتملوگوں eee‏ مرول نے اس سك LUAM IER UP‏ صلی ان علیہ و A‏ نے رو كي ود وفول ار 
e Ee AI Us‏ ے ہیں اورا Uo u o o UU Un‏ ببلوول ے جد ا AE‏ الث علي و ed‏ 
کیا نیقی ناك اور يشال ز ن پر جاور af ur Visie‏ دونوں بغلوں ے ue‏ ای دوثول Ub‏ دووں Lupa‏ بقل v E ur‏ 
کی کہ ربیب لپ راوآ (آپ نے be‏ هالک كك دوس ری ركعت کے دونوں Ur‏ ست فا رن سك پچ کے ec UI‏ 
درخ uut‏ اك ير دای اور اکن ان "الى f‏ ادر ابا شت TETA PES‏ ال عرير e‏ بل الو ام نے عبر الثدبلن TT‏ 
V nda Uf etui‏ »وال خآ رک UE‏ سب »اراس EIIN e E‏ ككيلع اور LIUS‏ ٹن لمان اور 


AULAE یو‎ eed 
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تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۸۹۲) (صحیح) 

Abbas bin Sahl Said: Abu Humaid, Abu Usaid, Sahl. B Saad and Muhammad bin Maslamah (once) got 
together and discussed how the Messenger of Allah d? used to offer his prayer. Abu Humaid said: I am 
more informed than any of you regarding the prayer offered by the Messenger of Allah E. Then he 
mentioned a part of it, and said: He then bowed and placed his hands upon his knees as if he caught hold 
of them; and bent them, keeping (his arms) away from his sides. He them prostrated himself and placed 
his nose and forehead Con the ground); and kept his arms away from his side, and placed his palms (on the 
ground opposite his shoulders; he then raised his head that every bone returned to its proper place; (he 
then prostrated twice) until he finished this prostrations). Then he sat down and spread out his left foot, 
putting forward the front of his right foot towards the qiblah placing the palm of his right hand on his right 
knee, and the palm of his left hand on his left knee, and he pointed with his finger. Abu Dawud said: This 
tradition has been narrated by Ibn al-Mubarak from Fulaih who heard Abbas. Sahl narrating it; but I do 
not remember it. I think he made the mention of ‘Isa bin Abdullah who heard Abbas bin Sahl saying: I 


accompanied Abu Humaid al-Saeedi. 


عرييث مر: 735 
so soz aci‏ هقی P5. ygi-‏ دكي وو دكي Ka 3 T TM m so Qi Joc‏ 5 نو f ac‏ 
حدثنا عمرو بن iUe‏ حدثنا dus‏ حدثني عتبة» حدثني عبد الله بنْ عیسی» عن العباس بن سَهل الساعِدِيء عن ابي 
deu uui. El 1 Ze o‏ جوا د و mE ds à Ue SE Ps AT‏ مو o "T p. WE wu‏ 1 
AM‏ بهذا التديث» قال: bi‏ سجد درم بين فحديه غيرَ حَامِل AE de Ais‏ من فحدیه» قال ابو داود: رواه ابن المبارك» 


2 w 3 


۳ 2 7 
£82( 12و ^ "T‏ ور تم 2 Z2 S2 c SOP GE 2 od z Pam d ozo Ê ofz‏ 
quls US‏ سَمِعْتُ عباس بْنَ سَهْلٍ AE‏ فَلْمْ اخفظه فَحَدَّتَنِيهِ اراء گر عیمی SS‏ عَبّد اللّهه آنه سَمِعَهُ مِنْ عباس Qi‏ 


۱ ۷ 


كين قال: oras‏ با ی pag t‏ بهدا شري 

اس ط رات بھی ME LI‏ ع ے کی e‏ روک Ue‏ بل سے اج بآپ صلی ال علیہ و کم نے ihr‏ یہی فکواقی دو نول رانوں کے Eio.‏ 
بخ راب دونو ل رانو ں کے درميان AUR‏ كل وداک :ات ان ما کے ele A. OP‏ ے dui c‏ کیاےء eo‏ کت ہیں: uui ut‏ کل 
کبیا نکر xe lute‏ ل ركد کا ابن مبا رک C ue‏ بد ے بیا نکیا یر اخیال ےکہ ے t‏ با رک ue AU‏ اسے عباس بین سے 
ute ee t-‏ یس البوحمييد ساع دئار MP‏ عنہ کے پاش حا Bn‏ بول نے بی حریٹ د وای تک ۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قیلہ (غنۃ الا قراف ۱۱۸۹۲) (ضعیف) a)‏ فن ایت 
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Abu Humaid reported to the same effect. He said: When he (the Prophet) prostrated he kept his thighs 
wide and did not let his belly touch the thighs. Abu Dawud says that Ibn Mubarak narrated this hadith 
from Abbas bin Sahl, which he did not remember well. It is thought that he has mentioned ‘Isa bin 
Abdullah, Abbas bin Sahl and Abu Humaid al-Saeedi. 


736 | e 


es SE qo نی‎ Re عَنْ‎ ds $3. o XI GRAL S UST بْنُ منهال»‎ cUm iR بْنُ مَعْمَرِِ‎ LE USE 


o 2 
ogg ô zoz r 


e‏ الي صل الله de‏ و Am GS: TS‏ وقعَتا e$ S dune‏ أن aU eis a5‏ قال: GI‏ سَجَد 


وضع ل هم و Der s ex‏ عَنْ [das NE ede‏ َال همام iw (nA im,‏ عاصم د بن es‏ » عن ای CN‏ 


«55 وا تق كيش فل‎ diet ati asd le sf Gaasi حَدِيثِ‎ ds dis Jis الله علیہ و م»‎ da 
4325 je وَاعْتَمَدَ‎ 
پوپ کے دونو كك ےآ پک‎ teur صل اش علیہ علیہ‎ - wt d ے اس یں سے‎ dedo ee اکر م صلی اللد علیہ كلم سے‎ Los E uu 


وس عیب و ےس سیت 
تا کے ہیں :هام نےکہا: P ecd‏ نے بیا uti o‏ سے عاسم :کلب بیا نکیا عاسم سف اپ وال کلب سے »كيب نے بھی کر صلی اد علیہ و ملم سے ای 
کے dedu‏ ے۔ ان دونوں ٹیل ےکی ای کک Sce‏ بل ءاور غالب كان ee dot Jer‏ شل لول ے :''ج بآ ear‏ ہے کے توا ے دونوں 
كو ريراك او را پقی ران کیک لگا ا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ امو دار (تفة الأشراف: ۷76( (ضعيف) ec dez MZ un)‏ سا GU‏ 
Wail bin Hujr reported in this tradition from the Prophet Zi: When he prostrated, his knees touched the‏ 
ground before his palms touched it; when he prostrated himself, he placed his forehead on the ground‏ 
between his palms, and kept his armpits away from his sides. Hajjaj reported from Hammam and Shaqiq‏ 
narrated a similar tradition to us from Asim bin Kulaib on the authority of his father from the Prophet Z2.‏ 
And another version narrated by one of them has-and I think in all probability that this version has been‏ 
narrated by Muhammad bin Juhadah-when he got up (after prostration), he got up with his knees and gave‏ 
his weight on his thighs.‏ 
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عریث أبر: 737 
a E s.‏ تی ۰ عن XE‏ ابر نی «quis‏ عَنْ آبیه قَالَ: wedii AER‏ 
cag] dis cos‏ في لاد ٍل مَحمة x‏ 
71534 ر شی اشعد کے ہیں کہ ہم مم GE‏ اک ہآپ نماز fuine‏ اپنے دوفو كاثول ل لوك اتا d‏ 
P‏ دار الد وه: Plz (Nr) ERI AUI.‏ اف :۱۱۵۹( Cie‏ ہو حریت نب (err:‏ 


Narrated Wail ibn Hujr: I saw the Messenger of Allah ZZ? raising his thumbs in prayer up to the lobes of 


his ears. 


عدیث أبر: 738 

audi ie iii‏ بن شعَیب alin eig‏ آي عن جَدي عن يح gi‏ ايوب addi ae Se.‏ بی XE‏ المرير بن 
qi‏ عن «go gll‏ عن ul‏ بَحْر بن عَبْدِ end E‏ بن elo‏ عَنْ ان ^5 MEES‏ نمه ول 3t Lol‏ 
A I el adios‏ جکل يديه حدر ASA‏ دار e$‏ فَعَلَ مثل 30$« وَإِذَا رَقَعَ 2 3,2 فَعَلَ مثل ذَلِكَء 85 Ge PÚ‏ 
ار كين VOU fi de‏ 
ze‏ شی الل a eo Fata‏ و سلم جب نماز کے d‏ یهت JU sd UM UP Udo Udo‏ أو 
LAU‏ جب رکوس Ute ur‏ کے d‏ رانا ے وی ای طر کرت ہاور جب دو ركعت يز کر (تی رک ركعت کے M d‏ 32 
اي طر ر 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۷ (VAS)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۰ (95")ء سنن الترمذی/الصلا:ة (ev) ٠٦‏ 
سكن النساقٌ/الافتتا ۱۸۰ Ra) (Y)‏ الأشراف: (MEAT‏ وقد أخرجم: مسند امد (tot «N«/C)‏ (ضعیف) (ابن رش 

C‏ ضر وقد اخر- 
یل اور يبال عنعن ے روايت کے ہو ے یں ) 
uttered the takbir (Allah is most great for‏ نم Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah‏ 
prayer (in the beginning), he raised his hands opposite to his shoulders; and when he bowed, he did like‏ 


that; and when he raised his head to prostrate, he did like that; and when he got up at the end of two 
rak'ahs, he did like that. 
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739 i4 e 
نز‎ E "M 0 gu ےک کس 24 رھ 7 رف یر ده‎ 
سَعِيدِء حدثتا ابن لهيعة» عَن الي هبَيرَة» عن مَيمون الم‎ o AES iis a 


هس 


رای E‏ الله بُنَ ابر مَصَلى بهم يشير 


56 
نه 


جو 6 2 or‏ و و por‏ 3 


جج 0573 وج 12 وو و اعبار یوم Jedi‏ یا بیدیه قانطلفث إِلَ اب عبّایس» فلث: إفي 
ie dgio da EE‏ باه توملث 4 dus Sedis‏ "إن et‏ کنر ل صَلا: Lo dit ois‏ 
الله عليه Ls‏ 4586 ِصَلَاۃِ عَبْد الله بن الرَبَير'. 


يمو نکی سے رولیت کر سس سی دسج PPP P‏ وقت اور رکوں كذ کے وقت اور 
our‏ قيام کے Usa zd‏ تجو ل سے اشار هيال این ار شی اما سک پا كي الود ut Au ei ute‏ نے این زب ركوال طررعغمازي e‏ 
دمک Aou ze i Pu a‏ رٹل نے ان سے اس اشار وکا I‏ ہوں ےکہا: اگ تمر سول اٹہ صلی الث عير و سل مكل eel GU‏ سے موتو eiua‏ 


aJ ناریو‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: C^‏ (صحيح) ur‏ کے راوی این ad‏ ضعيف اور يمو نکی مول ول »ليان شو برك وج سے 
اگل حریث (FFF: dole C‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Maymun al-Makki said: that he saw Abdullah ibn az-Zubayr leading in 
prayer. He pointed with his hands (i. e. raised his hands opposite to the shoulders) when he stood up, when 
he bowed and when he prostrated, and when he got up after prostration, he pointed with his hands (i. e. 
raised his hands). The I went to Ibn Abbas and said (to him) I saw Ibn az-Zubayr praying that I never saw 
anyone praying. I then told him about the pointing with his hands (raising his hands). He said: If you like 
to see the prayer of the Messenger of Allah E follower the prayer as offered by Abdullah ibn az-Zubayr. 


740 i ee 


sl E E R ET‏ بر ie‏ گثير يعي السّعْدِيّ» قال: ue d] deo‏ عَبْدُ الله بْنُ 
ای وك اف لگ ai‏ اسجده d‏ ترتع زات E‏ مات تھے 


نی x 3 dé‏ حال یه تضتع ES‏ أَرَأَحَدًا یتمه Js aras af als uus aa Ju‏ أي: ریت ابْنَ 


z 
z$ 


naa ds ade l Eo قال: گن اللي‎ ail y) ولا أَخْلَۂ‎ daas T 


ام 
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Ux Ih چرس کے‎ M اور ا ی سے با‎ far ج بآ پ نے پہلا‎ DU UP e سر تیف میس می ر‎ urbe Aut ے یی ںک‎ a us 
PEN الس اکا مك دج ہیں‎ eT eU Ab Mu شش نے وجيب :ان خالدست ا لكات کر هیا وبیب نے‎ ZG وخ ہے یب سالكاء‎ BLA سا دولوں‎ 
کہ میں کے تن ال ی زرم ویب کےا اور‎ a oe oL ای اکرتے ہو‎ sz M Ut لس‎ bu و عبد الث‎ uou £d Iu 
کے تے۔‎ fad we ei معلوم کہ انہوں‎ EO C 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/الافتتاح ۷ء (تحفة الأشراف: 9 (صحيح) un‏ راوى نظ A a‏ ضیف ہیں, لیکن سابقہ 
ae‏ زد ورس وا اللي GE ae‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Nadr ibn Kathir as-Saadi said: Abdullah ibn Tawus prayed at my side in the 
mosque of al-Khayf. When he made the first prostration, he raised his head after it and raised his hands 
opposite to his face. This came as something strange for me. I, therefore, said it to Wuhayb ibn Khalid. 
Then Wuhayb ibn Khalid said to him: You are doing a thing that I did not see anyone do. Ibn Tawus then 


replied: I saw my father doing it, and my father said: I saw Ibn Abbas doing it. I do not know but he said: 
The Prophet £ used to do it. 


z 


741 vá ee 
5 PLA گان )15 دَخَلَ في‎ S oce اب‎ Se ال عَنْ تافع‎ ii uic EN Ee Gui E تَر بن‎ i 
mos sie الله‎ pa d إلى وشول‎ AB Bs eo رح‎ aie S م من‎ É Se ل‎ ue 
n" 1355 13:25 ال‎ az عَنْ‎ adsl داؤد: الصجیځ قول ابن غمر لیس بِمَرْفُوع» قال أَبُو داؤد: وروی بَقِيّهُ‎ S قال‎ 
docs ولآ‎ eoa رقذا هُو‎ «n إلى‎ AS قَامَ ین الرَّكْعَتَيْنِ‎ IS] فیه:‎ JU على ابن ُمَرَ‎ asi 4 ail ane 
E yu; ES d «adl عَنْ‎ 4325 ECL 8 SUR جریج :$5 وَآَسْتَدَۂ‎ o5 «copiis سَعْدء وَمَالِكُ‎ dg d 


۳ 


PES pr لول‎ dez عُمر‎ pet EN لعافع:‎ ài : جریج فِيه:‎ eíl Jú اللَيْثُ في حدیثهه‎ n سے سیت‎ 3 
من ٴْ ذَلِكَ.‎ UE PU مار ال‎ g dca "AU Ar 

ecd e WI AMPLE UM‏ وجب ah 32 «out‏ اکبرا کے اور جب رکو کے اور السمع اللّه o‏ حمدہا كت نور فع يرن 
LU‏ تن دوفول پا ما2 اور جب وونوں UP‏ ے Eu CU‏ مت دونوں باتضد اٹھاتے ءاسے وہر سول الث صلی ادڈد علیہ و سل MI‏ بکرتے تے۔ 


وداک ہیں : C‏ ےک as‏ شی ال اکا قول UT LÀ P‏ ہے IU e‏ ال حدری Mag mM‏ سے روا تکاس ء اورا سے 
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عرفوعار وي کیا Mage LP ae‏ سے رولی تکیا ےگ اہن رر تی اد ماه مو قوف Au‏ »ال ٹیل لال ے : "اج بآپ دوثول ركعت لور یکر کے 
uiine s‏ و و ول چاو ںکک اٹھاتے 'ءاور بی uta oii A‏ لت بن سعد E‏ الوب اودائن جر dil rd‏ کیاے صرف ادن 
سم نے اسے الوب کے واسٹے سے مر nie‏ )الاب اور مالک نے ی رولیت تلد وفول eur‏ رک ركعت کے Combi ne M d‏ یکر ےکا کر 
ze MUT‏ لیث اب رولیت يبل ا كاذك e V‏ این e outs Lez‏ يل نے نافع سے لو LZ UA duin rug‏ 
a 2 ur s p eut Lux Je iwigi‏ یس لن uer‏ کے ie‏ ہوں نے و ونوں چا تتو ں کک با ی سے ایح کک اشا مکی 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۸۳ (۷۳۹)» (تحفة الأشراف: 28017 ۸۳۹۰) (صحيح) 

Luc‏ اند ول سے ہے ie‏ مو قوف ہے ء لیکن حدریث i‏ ۲ے )ل ال کے intir‏ صراحت ے۔ 

Nafi said on the authority of Ibn Umar that when he began prayer, he uttered the takbir ( Allah is most 
great) and raised his hands; and when he bowed ) he raised his hands); and when he said: “Allah listens to 
him who praises Him, " (he raised his hands); and when he stood up at the end of two rak'ahs, he raised 
his hands. He (Ibn Umar) traced that back to the Messenger of Allah d. Abu Dawud said: What 15 
correct is that the tradition reported by Ibn Umar does not go back to the Prophet (may peace beupon 
him). Abu Dawud said: The narrator Baqiyyah reported the first part of this tradition from Ubaid Allah 
and traced it back to the Prophet Zi; and the narrator al-Thaqafi reported it from Ubaid Allah as a 
statement of Ibn Umar himself (not from the Porphet). In this version he said: When he stood at the end of 
two rak'ahs he raised them up to his breasts. And this is the correct version. Abu Dawud said: This 
tradition has been transmitted as a statement of Ibn Umar (and not of the Prophet by al-Laith bin Saad, 
Malik, Ayyub, and Ibn Juraij; and this has been narrated as a statement of the Prophet Zi? by Hammad 
bin Salamah alone on the authority of Ayyub. Ayyub and Malik did not mention his raising of hands when 
he stood after two prostrations, but al-Laith mentioned it in his version. Ibn Juraij said in this version: I 
asked Nafi: Did Ibn Umar raise (his hands) higher for the first time? He said: No, I said: Point out to me. 


He then pointed to the breasts or lower than that. 


عرييث i‏ 742 
2 کو وس سے ب "^ و PL 13 He‏ 1 ور وو لاج E we Ra ed d 7020 Sa‏ م © Os‏ 3 
حدثتا القعتیٌء عن مالك عن نافع» "آن عبد الله بق ub‏ وان إذا ابتدا الصلاة ي e‏ يديه حَذو منکبیه واذا AZ e‏ من 


oz 


الژگوع رَقَعَهُمَا دُونَ َلك“ ٿال أَبُودَاوْدِ: لغ یڈ گر ds;‏ ذون Sel as‏ غَيْر au‏ فیما e‏ 
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ZA لح‎ re oer at, ناز شورع 32 دونوں ہاتھ دونو ںکئ ر ول کے‎ SW MP LE کت بسک عبد الث بن‎ e 
Vut گت ينك اٹھاتے) كاذك‎ xe کی «رفعهما دون ذلك" ( تنب تھو كوس‎ e معلوم ہے الك‎ EUM : تے۔ابوداؤ سے ہیں‎ 


ےت 
0 


تخريج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (V8)‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۰۱۷ (AYAV‏ (صحیح) 
Nafi said: When Abdullah bin Umar began his prayer, he raised his hands opposite to his shoulders; and‏ 
when he raised his head after bowing, he raised them lower than that. Abu Dawud said: So as far as I‏ 


know, no one narrated the words “he raised them lower that that" except Malik. 


باب من gU d ais E‏ من لين 
باب : RIP‏ ركعت کے بعد ات وقت رفي یکر ےکا ذک ركيا.> النكابيان- 
CHAPTER...‏ 


743 حدیث أبر:‎ 
مہب رس سے‎ JE Que ase io ود‎ das DREGE 


ze 
z 
12 


96 عَنْ ا مر قال ان s‏ اللہ a‏ الله EHE 5 ae‏ مِنَ الرَكْعَتَيْنِ 2$ 653 ده یه 

drs SRELE Mg ur uus‏ صل الث علیہ و adu oral‏ کر ری رک کے CS WA e E Gd‏ كت ose‏ دوول ار 
اٹھاتے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (Vivo‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (oft)‏ البخاري في رفع اليدين 


(0؟)(صحيح) 
Ibn Umar said: When the Messenger of Allah E stood at the end of two rak'ahs, he uttered the takbir‏ 
(Allah is most great) and raised his hands.‏ 
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744 أبر:‎ ace 
الله‎ aie موتی ن غُفیگ عَنْ‎ Se oig al امن م بن‎ AE لها حَدَنَنَا‎ S; سُلَيْمَالُ 52 دا‎ US cte SEE 
عن عل بن أب‎ glo ٿن ابي‎ dias ٿن اج عن‎ Ge بن ال ٿن ريي بن انار بن عبد النخلیب عن‎ 
ub تل ذو‎ RES قَامَ إل الصلاة المكثوية‎ 15] G6 S الله عَلَيْهِ وسلم‎ E 4 عَنْ رَسُولِ‎ Ú طَالِبٍ رضي‎ 
قح‎ s من صلایه‎ sgh من ار گوع. وَلا َر ييه في‎ p دا‎ Gars e o فراعت وراد‎ id] کل‎ o Goa 
P le التي‎ PL السَّاعِدِيٌ حِينَ وصف‎ AMT Ql و کس قال ۳1 داود في حدیث‎ A ده‎ e PUTA ET ام‎ Br 
بهما مَنکبیه كما كبر عند افيتاح الصّلاة.‎ 3l Es ÉE 93 ورف‎ 3$ oS 3I وسلم: ذا ام مِنَ‎ de 
کے اوراپنے دونو ل پم دونوں‎ fA) Lone HK جب ف رض نماز کے ل‎ ad ے رولیت ےک ر سول الث‎ ce Ms على بن الى طالب ر‎ 
طرخ‎ ZEE اورجب رکون‎ Gu BA کے ی امت‎ ai t کن ر وں کے بالتقابل اھاتے اور جب ابق ت رات لور یکر گے اور رلور‎ 
کے ل ات نو‎ UÈ) Fog یں افا ے اورجب وو‎ PIENE ارآ پ صلی اد علیہ و ملم ٹل کی عالت نين کی‎ Qu uU Lr 
#لوقت ابول ن ی‎ Se e حن ہکی‎ MP :ابو تمه ساع رک ر‎ uto اکبر» کے‎ a اور‎ GLA ADU) ا سے دوٹوں ات ای طررا شا‎ 
i» اوراپنے دوٹوں ہاتھھاٹھاۓ‎ gS «اللّه‎ Jne هک‎ tU کرم صل اش عير و سل مکی نما زک یکیفیت میا نک کہا: "ج بآ پ صلی الف علیہ و سم وولو‎ 
DEG JG اکبرا‎ ah وکر ے وقت‎ RP پالتقاہ کر ججی راک پ سی اٹہ علیہ و کم‎ UP Udo fL EU (S Jona 
سنن‎ (vie ٥٣٣٤ cie) ۳۶ (۷۷۱)ء سنن الترمذى/الدعوات‎ ٢٦ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين‎ 
موطا امام‎ TES النسائی/الافتتاح ۷۷ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ١٠(٤٦۸)ء ( تحفة الأشراف: ۵۸ء وقد‎ 
(حسن صحیح)‎ (EYE) ۳۳ مالک/الصلاة ۱7(۶)» مسند امد (۹۳/۱) سنن الدارى/الصلاة‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: When the Messenger of Allah Zi stood for offering the obligatory prayer, he 
uttered the takbir CAllah is most great and raised his hands opposite to his shoulders; and he did like that 
when he finished recitation Cof the Quran) and was about to bow; and he did like that when he rose after 
bowing; and he did not raise his hands in his prayer while he was in his sitting position. When he stood up 
from his prostrations (at the end of two rak'ahs), he raised his hands likewise and uttered the takbir CAllah 
is most great) and raised his hands so as to bring them up to his shoulders, as he uttered the takbir in the 


beginning of the prayer. 
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745 أبر:‎ ee 

Xe الله‎ fo sa edi Joni بن‎ alio عَنْ صر بن عاصم عَنْ‎ des و کت كانه الا كد‎ AES (i 
AS مق لاک عق لا بهما فزوغ‎ s asi 65 5 گر‎ 18) ax is clas 

ابد کر نے نی اکرم ان علیہ و مکو دیما آپ اپنے دو فول بات اٹھاتے ج بآ پ گی ر( گی ر af‏ کت جب رکوک ے اور جب 
ree Ca‏ راا کے یہا لك کک | os ut‏ نو لكانول EA‏ لے جاتے۔ 

تخریج دار الدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (YAN) ٩‏ سنن النساقٌ/الافتتاح € «(V $0) Ao ((AAY)‏ التطبیق ۷(۱۸٢۱۰)ء‏ كم 
(WEE) ۸۶ (VA)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (A08) vo‏ (تحفة الأشراف: (AE‏ وقد خرجہ: صحیح البخاری/الذان 
۶۷۸۶ء مسند ا مد ctv v)‏ ۰۳۷ ۰۵۳/۵ سنن الداری/الصلاة ۶۱ (A9)‏ (صحیح) 

Malik bin al-Huwairith said: I saw the Prophet Zi? raise his hands when he uttered the takbir (Allah is 


most great, when he bowed and when he raised his head after bowing until he brought them to the lobes 


of his ears. 

حدریث d‏ ; 746 
Gsm‏ ابْنُ us‏ 22 كنا 1 ياد ح و وو نحت وي الو ہس dac‏ عَنْ عِمْرَانَ عَنْ qe‏ 
عَنْ شير cp‏ تهیلی» قال: auis‏ هر باب zt io ea es eus‏ عَلَيْهِ ds‏ رف ت ابطیه؛ راد کید الله $5 eu‏ قال: 
s GAA PORCA ESIN‏ مَْتَطِيمُ آن يَكُونَ £58 وَسُولٍ Lo dl‏ اللَهُ عَلَيْهِ ول ترق تل ان الرّق 


شرب یکت ںکہ اادہریر ود شی P AE I e‏ علي o‏ کے ہوجاتذ ( ر ےی رر نک ENEE‏ تخل دک لیا ae‏ بن معا نے ابق 
رولیت عل ب اضاف V‏ کر لان C un‏ کے ہیں FU AF‏ نماز یں تے اور وور سوال ادڈد لش علیہ و سلم ےآ کے Loë Eni‏ رغ موی بن 


qaa Las eu روان رق‎ 
(صحيح)‎ (wo تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الحطبيق ۰۱ (۱۱۰۸))ء ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: If I were in front of the Prophet Zi, I would see his armpits. Ibn Muadh added 


2) 


that Lahiq said: Do you not see, Abu Hurairah could not stand in front of the Prophet £i while he was 


praying. Musa added: When he uttered the takbir, he raised his hands. 
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DENT 


747 VÀ e 
win کیان ہت زی 5 عاصم پ می کم بر سس‎ C 
Az dS Rcs رکبتیه» قال:‎ Go رگع $55 يَدَيْهِ‎ US وَرَفَمَ يَدَيْه‎ KSS السصلاة»‎ cs ade. dt Lo 41 عَلمتا يَسُولُ‎ d 


Jui‏ صدق ايء قذ كُنَا تفعل هَدَا کم آیرتا اء aec us‏ ات 
بر الي بن حوور REL SHEL NP‏ ہے Co] D‏ کی اور ر فح دی نكياء چھرج بآپ صلی الل عير P‏ 


er EMI UE كشو کے ج ل رکھ له جب ہے خر سعد بین الى ونال ر ضی اللہ عن كو‎ Usoz aufi دونوں ہاتھ ملاک ہپ نے‎ ut 


"vo 


uuu uw‏ مسعوور sun UI LA Gur ar Ge MP‏ تلا سکن دونوں پا حول Use‏ ل ےکا رید 
تخریج دارالدعوه: سنن النسان/التطبیق ۱ Ra) (ve)‏ الأشراف: ۷ ۹ ) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah نم‎ taught us how to pray. He then uttered the 
takbir CAllah is most great) and raised his hands; when he bowed, he joined his hands and placed them 
between his knees. When this (reporO reached Saad, he said: My brother said truly. We used to do this; 


then we were later on commanded to do this, that is, to place the hands on the knees. 


اه E‏ وط - i‏ 2 
باب مَنْ d‏ یذ گر ارف عند £5 
باب : ول LO‏ وقت ريح يديإ نكا كر تيب ںکیاے ا کیان ۔ 
CHAPTER: Those Who Did Not Mentiong Raisin The Hands After Ruku'.‏ 
عدیث أبر: 748 

دتا غقمان بن of‏ یه ie‏ وكيم دوس یتو عن بی 
QU‏ عبد الله 5 بن مسع مسفود: Eo i‏ کر cus ade "Wt e 5 o‏ ؟ كال: Las‏ د 2 یرف يَدَيْهِ | e$25‏ كال 

داود: هدا حَدیث صر من خد cJ‏ يثِ طویل وَلَيْسَ 5 بضحیح e‏ هَدَا اللَفْظ. 
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Spa‏ سل 


A‏ رولیت ے کہ Mo uu‏ عنم grum UV‏ صلی ال علیہ tue iud‏ کیت ہیں : رین حوور MP‏ عد نے نماز 
بڑھائیء نور ف يردن صرف ایک P1) A‏ رو کر وقت) V‏ ا کن ايك e‏ پان ایک قت E‏ میم ال انا سیر 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۷۹ (rev)‏ سنن النساق/الافتتاح ۸۷ (۷؟۱۰))ء التطبیق € (۱۰۵۹)» (تحفة الأشراف: 
۸) وقد آخرجم: مسند امد (44۱۰۳۸۸/۱)» وقد آخرجم البخاري في رفع اليدين (۲۶) (صحیح) 
وضاحت: ل :تم عدریث hl‏ كء بخارى»رانزىابوحاتم »دار d ge etus‏ حرف e IP.‏ من تر کےا رہف وحن اوراین حم نے 3 
ue‏ دیمان اعادیث کی کر کے مورف UT‏ سب سے كور out‏ شات ہے اس کک رفع يردن قب ے فرش يإواجب لس »دو سه 
ركم M oo Aw,‏ عنم کے یادشہ رھ سے ہی ازم Ë‏ سرت کاب كرا مکی د وایات قلط ول كيوك uw‏ رفع يرن e F‏ جن میں VIP‏ 
Moo ved‏ نہ سس خض مسا ل ue Un B Iu‏ نبال میں ne‏ جب DOE Ve ELE‏ کو میں دووں ار 
کوپ رد هک و فول کے یچ میں رکھنا) کے doki noo‏ 
Narrated Abdullah ibn Masud: Alqamah said: Abdullah ibn Masud said: Should I pray in the way the‏ 
Messenger of Allah Z& had performed it? He said: He prayed, raising his hands only once.‏ 


749 DA حریث‎ 
2 ۰ TO NN سے‎ tic z> -o $5 ےک کے‎ EA E f o o S us Pa ja کس ریو ےک کے‎ o » 5 2 
عمرو وابو حذيفة قالوا: حدئتا سفیان باستاده بهذا» قال: فرفع پدیه في او‎ 55 US ds GE uid Gu 


P» 


gi‏ وقل تَمْضْیٔع: مره وا 
وہ بر رسال ال dedil‏ کم جب نماز شر وکر نے توا سی دو فول اتجھ UMS‏ کے قري ELE VILE‏ پچ us‏ ںکرتے تے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ Ra)‏ الأشراف: ۱۷۸6)» وقد أخرجم: مسند امد (٤/۲۸۲)ء‏ ۰۳۰۱ ٠۰۲‏ ۳۰۳) (ضعیف)(ا 
کے راوگ یزیر Beklut A utm‏ خاب + وكيا تھا بھی «لایعود) کے سات روای تک ے هاور uiu.‏ لے ان دوس (Uf Ae‏ 

This tradition has also been transmitted by Sufyan through a different chain of narrators. This version has: 


He raised his hands once in the beginning. Some narrated: (raised his hands) once only. 
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750 : Ve 

ess ide ea i; SIM‏ شَرِيك عَنْ يريد : ace ESI‏ امن «ie al‏ عَن الام SF‏ سول الله 
d 25 «A 1 lo‏ گان ig ud nosse exa ain S)‏ 
ال‌ط رات یر ے ریک یک عد شك رح edo‏ الل LU‏ اثم لا UT GA) agus‏ 2 تے) كالفظ e MUT‏ مفیا نکچ ہیں : 
ال بعد م ے يزيد كوف س لاثم لا e agna‏ ل :اسل یہ فک t‏ ءخال داور ابن ادر يل utl‏ سے دای تکیاے ء ان e» LU‏ لا 
یعود كاذك e UT‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۷۸۰) (ضعیف) ibi Hih‏ 
Narrated Al-Bara ibn Azib: When the Messenger of Allah Zi began prayer, he raised his hands up to his‏ 


ears, then he did not repeat. 


751 أبر:‎ iw 
ud قال‎ oci كُمَّ لا یمود قال‎ JE d «dus حَدِيثِ‎ É dug یاه عَنْ‎ SiS EAD حم‎ me الله بن‎ e UL 


و هه P2‏ 


بالكوقة بَعْدُ: ثم لا d‏ قال أ es. EA TONEN ER E‏ وَابْنْ اا کی وید ER‏ م لا عو 
اس طرق ے بھی سفيان ے می ie‏ شد ند سے م روک ہے اس یں سكم T"‏ نے ات وولوں سیسات سے 
z‏ "اف ار ھا نے 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (VEA)‏ (تحفة الأشراف: (AEM‏ (صحيح) 

This tradition has been narrated by Sufyan through a different chain of transmitters. This version does not 
have the words “then he did not repeat". Sufyan said: The words “then he did not repeat“ were narrated to 


us later on at Kufah by him (Yazid). Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by 
Hushaim, Khalid, and Ibn Idris from Yazid. They did not mention the words “then he did not repeat" 
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جرت أبر: 752 
سس ےم رکا كي عن ان أي بل عن آجیه جیسی؛ عن ام PERSER‏ 
عَنْ Qo‏ ازب D JÓ‏ سول الله Lo‏ الله ade‏ وَسَلَّمَ $5 يَدَيْهِ حِين افتتع i SUA‏ لم يَرْقَعْهُمَا E‏ انصرف" 


قال ا Pu eadi v S‏ بصحیح 

بر امن عاز ب ر شی ار مات روایت ے کر a, ^ xul deut‏ ده ول پا ما2 مو vU d PAL Leu oz‏ صل اش علیہ 
وم ےا کس کل S Ee‏ نماز ے فار ہو E iey iiL‏ لت 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم aisa‏ (تفة الأشراف: ۲ (ضعیف) Lun‏ راوی مر بن الى بل ضف ہیں) 


Narrated Al-Bara ibn Azib: I saw that the Messenger of Allah يم‎ raised his hands when he began prayer, 
but he did not raise them until he finished (prayer). Abu Dawud said: This tradition is not sound. 


عدریث أبر: 753 
pol 5S‏ بجی عَنْ این T al‏ عَنْ سَعِيدٍ بن سمعان» عَنْ 
رت 5 des‏ في الصّلاة NDS 4520 e‏ 
اوہ M nz‏ ع Katz‏ سول الث صل الث علیہ و جب AM‏ و کرت واپنے دوفول امه ےکر کے اٹھاتے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۳ (:40؟)» سنن النسای/الافتتاح 1 (AA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۰۸۱)» وقد أخرجم: 


3 


MART "گان وقول‎ 5 Dg 


مسند | مد (o ۰۳۰ env o£)‏ سنن الداری/الصلاة ۳۲ (۱۶۷۳) (صحيح) 
began his prayer, he raised his hands‏ يم Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah‏ 


extensively. 


باب وضع الیمتی e‏ 672231 في الصلاة 
باب : نماز یس دائے بات ÉS‏ سکم کابیالن- 
CHAPTER: Placing The Right Hand On The Left In THe Prayer.‏ 
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Febi h $7) PI سان " داود‎ 


عريث أبر: 754 
ra uius‏ بن ala‏ مده عن العلاء qu g‏ عَن وُرْعَةَ y‏ عَبْدِ امن قال: سَمِعْتُ ابْنَ ار يَقُولُ: S‏ 
pv‏ وضع | ال الیو ال وا 
رع بن عبد الر Ut uta‏ اہن زبی ر ر MES‏ عن 2 سنا :د و نول قر مو ںکو t abu‏ ركنا سنت ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم و داوده (تحفة الا CER EE‏ ) (ضعیف) 99717249 € 1199( 
zurah bin Abdur-Rahman said: I heard Ibn al-Zubair say: Setting the feet right and placing one hand on‏ 


the other is a sunnah. 


755 أبر:‎ iw 
موي‎ ge Gag تب عَنْ آي عْْمَاَ‎ ul بی‎ eed عن‎ us عَنْ هُسَيم بن ڊ‎ QUII بَكَارٍ بن‎ iu x با‎ ud 
^72 e وق‎ ix ee cias i als METTRE B. pacti uid E 
كبفيت‎ UD عند سے روايت سكم و ہبی‎ MP عب الثر بن مسعوو‎ 
Job ql AA نے ال نكاد بنارا تج‎ TIE Cut 
وقد‎ ۰٩۳۷۸ (تحفة الأشراف:‎ (AW) ۳ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (AA8) ٠١ تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الافتتاح‎ 


أخرجم: مسند احمد (YEY)‏ (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Masud: Abu Uthman an-Nahdi said: When Ibn Masud prayed he placed his left‏ 
hand on the right. The Prophet ZZ? saw him and placed his right hand on his left one.‏ 


756 أبر:‎ iw 
عن أبي جحیفة‎ uu عَنْ زیاد بن‎ ec بي‎ ge ale سی 6 غیاث عَنْ‎ lans بْنْ مبوب»‎ Sew 
722312 قال: يت 0۶ ضح الک عَلَ الک في الصلاة‎ aii daos, s أن‎ 


wc ras ura‏ ےک uw‏ يبلكو تير رك كر ناف کے نك کنا سنت ہے۔ 
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DENT 


تخريج دارالدعوه: تفرد يم ad‏ داود» (تحفة الأشراف: (Vv‏ وقد ےس مسند احمد (۱۲۰/۱) (ضعيف) un‏ راوی عبرال رن 


نامیا دا PU"‏ وک ہیں) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: Abu Juhayfah said: Ali said that it is a sunnah to place one hand on the other‏ 


in prayer below the navel. 


عريث أبر: 757 
حَدَكَنَا i22‏ بْنُ قُدَامَة ux‏ اب ox al se el‏ عن ul‏ طَالُوت Se quU e‏ ابر جریر n‏ عَنْ id aul‏ 
Qe d‏ رضي اکا گلا a dL‏ بیمینه de‏ الام فزق A‏ أثو کا 53 عن مود تن خر قزق 472 
قال ابو ER‏ اسر وروي عَنْ آي هُرَيْرَة لیس بالْقَرِيٌ. 
A‏ ی کے ہی ںک P Lut‏ عش کو و A oz e o‏ سے بای بات ےکا جیا E QU‏ مس ناف کے اوی ر کے ہو uti‏ الوداؤد کے ہیں : سعير بین 
تیر سے «فوق السرة» Cot Xo)‏ روک ےاورالو گے تحت السرة) (ELA)‏ كبا در بات الوجري رود شیا عنہ سے کی ر وی تک گئی سے کان 


util, 

تخريج دارالدعوه: تفرد یہ أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۰۳۰) (ضعیف) Ur‏ ران جنر Cut di‏ 

Jarir ad-Dabbi reported: I saw Ali CAllah be pleased with him) catching hold of his left hand) by his right 
hand on the wrist above the navel. Abu Dawud said: Saeed bin Jubair narrated the words: "above the 
navel". Abu Mijlaz reported the words: "below the navel". This has also been narrated by Abu Hurairah. 


But that is not strong. 


عدیث أبر: 758 
LIA SAIL‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ الواجد 52 e Se QU;‏ الو بن إِسْحَاقَ الکوف» عَنْ سيار al‏ اگم عَنْ ألي els‏ « قال: 
i i 3 7 ۱ 7 i us £o‏ : 


5 ar XE CILE يخ کال‎ XE سمعت‎ S SiS ez Ex al الا کف نی‎ de الا کف‎ ie d uis 
285831 إشكاق‎ 


www.islamicurdubooks.com 540 


DENT 


uz wn‏ کار هر uae P‏ نمازش LUE. e UE‏ بك ركنا Ga)‏ الوا دكت ہیں : میں نے ام بن Iudis A‏ جن 
من احا کوٹ یکو Ë ec Me‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ti‏ (ضعیف) (ال‌سترش بھی عبرا من احا ہیں) 

Narrated Abu Hurairah: (The established way of folding hands 1s) to hold the hands by the hands in prayer 
below the navel. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal say: The narrator Abdur-Rahman bin Ishaq 


al-Kufi is weak (i. e. not reliable). 


عريث أبر: 759 
E iz‏ توب Eon Sis‏ لور عَنْ OG‏ ی مُوسَى» عَنْ اس قال: 'كانَ رو Lo 4o‏ ال 
علیه وسلم یه es‏ یه 2 fe Cs uum 8 «S sos de‏ صذرو 555 في الصلاة'. 
SHL‏ ی اب )وا سے سے پہ بانلدھ لیے او رآپ نماز یل ہوتے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۸۲۹) (صحیح) (دو سا وال اور ہاب ر شی ال ماك مرف ردایات سے hat‏ 
ملگ GE‏ 


Narrated Tawus: The Messenger of Allah f used to place his right hand on his left hand, then he folded 


them strictly on his chest in prayer. 


EEIN من‎ SILINI په‎ iiias G باب‎ 
باب: نماز کے شر وس کون ی دعاي گی جائۓ ؟‎ 
CHAPTER: The Supplication With Which The Prayer Should Be Started. 
760 حدیث بر:‎ 
عنعند لثمن‎ di بن أبي‎ aute بن أي سَلَمَهَ ؛ عن له‎ pi ice Gs أيه‎ Gia aua الله بل‎ XE viis 
Í eG رس شول الله 12 الله 345 2 دا‎ 05 JU عَنه‎ Al cen; AU ai ae كن‎ glo تاه أي‎ ES 
$5 d» ól PUE من‎ di وَمَا‎ ELLA oc ات‎ eA sÅ Qe قال: وَجَهْتُ‎ E 
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E 


| 5 nd d 


3 لا‎ éu أت الْمَلِكُ‎ dn الْمُسْلِمِيدَ‎ Jai أیزث وَآتَا‎ dius یه رب الْعَالَمِينَ لا شَرِيكَ لَه‎ ss oz 
i aad led ed CE می‎ a ےن‎ ls 
5) یش‎ 7s atis في‎ dS nos وَسَعَْيْكَ‎ acd لا ئت‎ ez یف‎ J^ هدي لِأْحْسَيها لا أنكه واطرف عن سَيكَها لا‎ 


di‏ بك ads‏ کبارکت وتعالیت 533 j| els‏ بت و رخ ء قَال: اللّهُمَ 3 رَكَعْتُ وَبِكَ آمَنْتُ نٹ dl‏ لنش gs‏ لت 


seg نع لاس‎ sje ده اك اند‎ a 06٤9 «$55 رمي وَعِظاي وَعَصَِيء وَإذَا‎ EUN 
"rS PR عو‎ Er Ei بسجدُٹ وب‎ É لها‎ HIE Oe BF شنت من شىء بعد‎ EA ویلء مَا‎ Gi 
tA Sel gs مِن الصّلای قال:‎ 11 BE و افاي‎ [9o í وصوره کے صور که 37 سمعة 4 $253 35655 ك اللَه‎ 
3 له لا‎ piyi انت لدم‎ o وما آشرّفث وَمَا نت آغلم به‎ aate us nd وما‎ est ما‎ 

على بن الى طالب ر MP‏ ہے ہی ںکہ رسول الد صلی ایل علیہ Wo‏ کے ل كح ہوتے تو «اللّه اکبرا كت TX M‏ «وجهت وجهي SU‏ 
فطر السموات والأرض حنيفا مسلما وما أنا من المشركين إن صلاتي ونسكي ومحياى وماتي لله رب العا مین لا شريك له 
وبذلك أمرت وأنا أول المسلمين اللَهُمٌ أنت الملك لا إله لي إلا أنت أنت ربي وأنا عبدك ظلمت نفسي واعترفت بذني فاغفر لي 
ذنوبي جميعا إنه لا يخ يغفر الذنوب إلا أنت واهدني لأحسن الأخلاق لا يهدي لأحسنها إلا أنت واصرف عني سیٹھا لا يصرف 
سيئها إلا أنت لبيك وسعديك والخير كله في يديك والشر ليس إليك أنا بك وإليك تباركت وتعالیت أستغفرك وأتوب 
اليك» a Ut"‏ چر ےکواس ذا تک طرف توج ہکیاسے جس ن ےآ سافوں اور ز می کو Ut fu‏ تام دیان س ےک کر سے دی نکاتائع دار اور ure‏ بل ان 
utu»‏ رت كل ون جوا کے ساد کر س کوش ریک ur‏ ہیں ھی رک نمازہ می رک قربالیء می را یناور مر ناسب ار یا کے لیے ere £e‏ جها کارب ے ءا کا 
کول شيك riu‏ كمد ییا اود يبل سب سے پہلاتا بعدار مولا Lille‏ آو یاو شامےء تر ے zie‏ اكول اور eur Quom‏ ے اور یل (real‏ 
يل ےا ے شس ير IP‏ ای ناريال اور لطيو ںکااعتراف A P URP e ee‏ سواكنامو ںکی مغفر ترذ ولو je au‏ 
o DIA‏ ہکی جانب صرف ای hedre bii LU‏ لق كو سے دو رکردے صرف آوایازن بر کی عادو ںکووو رک Mi‏ ء میں حاضر 
مول تبرت untel LU EF‏ بجلا Ae zu‏ میس ہہیںء تی ری طرف برائ یکی نبت utut‏ راو »اور می راٹدکا اتی Ure IR‏ 
مت وال اور بہت باد ديالا Ute‏ م ے مغفرت طل ale‏ بر حضو رتو Ut‏ 'ءاورج بآپ MP‏ علیہ و كلم درل جات o3‏ ھت : ean‏ لك 
تی اتابعدار وا میرک ہا عت می کی oem‏ میرک بأ اود می ر سے يك dez‏ جلك )اور ج بآ UR re Ua aid‏ السمع 
الله لن حمده ربنا ولك ael‏ ملء السموات والأرض وملء ما بینهما وملء ما شئت من شیء بعد»۳-س JD der lU‏ 
کر لیا) جس نا سك ed P‏ رب ! ترس لك م وشا ےآ لو لاور ز مین کے رام اور جیگ ان وولو کے در مین ہے ال کے برا بر او رال کے بعر جو يه 
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TEXT 


اہ ال کے برابر at"‏ ج ب آي RT £32 Fur P dM‏ لك سجدت وبك آمنت ولك أسلمت سجد وجهي للذي خلقه 
وصوره فأحسن صورته وشق سمعه وبصرہ وتبارك اللہ أحسن الخالقين» Ut ean‏ نے تعرس d.‏ جد كياء مایمن لایااور UU Z‏ 
بردار eer uot‏ چرس هکیا ال ذا تك تمل نے اسے Ma‏ را لكل صورت توا بی صورت Curie‏ کان او رح e Ju‏ ذات بی 
ا کت ے وہ ہین AE‏ والا ہے ''۔اورج بآپ صلی aea‏ کم RD 2532 dne‏ اغفر لي ما قدمت وما أخرت وما أسررت وما 
أعلنت وما أسرفت وما أنت أعلم به مني أنت المقدم والمؤخر لا إله إلا Ra ie aane Psal‏ بي او رک Pee‏ رت فراء 
اور a‏ ے جو زیون لدان سے اوران سب UN‏ سے و e oz pe M PUT‏ قت یآ سك بڑھانے والااور نے والا ee‏ سواو ی بر PO‏ 


suf 
۱۷ سنن النساف/ الافتتاح‎ «(vc ere) ۳۶ تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین 7 (۷۷۱)» سنن الترمذی/ الدعوات‎ 
تحفة الأشراف: ۸ء وقد ان مسند احمد (۹۳/۱ء ۹۰ء‎ ( (Vot) ,7٠)874( ء۱١ (۸۹۸)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 


QW ۰۰۳ 6‏ سنن الدارى/الصلاة ۳۳ (eve)‏ ویأتی بذا ا حدیث برقم: )8:5( (صحيح) 

Ali bin Abi Talib said: When the Messenger of Allah Zi? stood up for prayer, he uttered the takbir (Allah 
is most great), then said: I have turned my face, breaking with all others, towards Him Who created the 
heavens and the earth, and I am not a polytheist. My prayer and my devotion, my life and my death belong 
to Allah, the Lord of the Universe, Who has no partner. That is what I have been commanded, and I am 
first of Muslims (those who surrender themselves). O Allah, Thou art the King. There is no God but Thee. 
Thou art my Lord and I am Thy servant. I have wronged myself, but I acknowledge my sin, so forgive me 
all my sins; Thou Who alone canst forgive sins; and guide me to the best qualities. Thou Who alone canst 
guide to the best of them; and turn me from evil ones. Thou who alone canst turn from evil qualities. I 
come to serve and please Thee. All good is in Thy Hands, and evil does not pertain to Thee. I seek refuge 
in Thee and turn to Thee, Who art blessed and exalted. I ask Thy forgiveness and turn to thee in 
repentance. When he bowed, he said: O Allah, to Thee I bow, in Thee I trust, and to Thee I submit myself. 
My hearing, my sight, my brain, my bone and my sinews humble themselves before Thee. When he raised 
his head, he said: Allah listens to him who praises Him. O our lord, and all praises be to Thee in the whole 
of the heavens and the earth, and what 15 between them, and in whatever Thou creates afterwards. When 
he prostrated himself, he said: O Allah, to Thee I prostrate myself, to Thee I trust, and to Thee I submit 
myself. My face prostrated itself before Him Who created it, fashioned it, and fashioned it in the best 
shape, and brought forth its hearing and seeing. Blessed is Allah, the best of creators. When he saluted at 


the end of the prayer, he said: O Allah, forgive me my former and my latter sins, my open and secret sins, 
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سل 


my sins in exceeding the limits, and what Thou knowest better than I. Thou art He Who puts forward and 


puts back. There is deity but Thee. 


761 p 


ise‏ امن p‏ عت SUD GS‏ ور sys‏ الشف o ER Ae ga‏ عَنْ مُومَى بن عُفْيَكَحَنْ عَبْدِ الله 
ن انل ني ةا ui‏ نالل عن iE‏ ار عَنْ axe‏ الله dig‏ رافع» dee‏ بن ابي 
«JU‏ عَنْ رسو ل الله i Lo‏ عَلَيْهِ SI‏ گان IS‏ قَامَ dI‏ الصلاة X3 S‏ گر 6355 يَدَيْهِ حَذْوَ مَنْكِبَيْهِ 5 Je en‏ 
ذَّلِكَ إِذَا قَصَى دکرہ Y5 iced us. dra da‏ فى شم من سه وراك Gp‏ 5 

à E s ss 3$ التَیء وَلَمْ‎ ai o الدّعَاءِ‎ Lol ce esa و ره ;65 نو‎ 


دك 285 لَيْسَ إِلَيْكَه وراد فیه: وَيَقُولُ عِنْدَ ائصرافه من CAI‏ للم Sall‏ لي مَا قَدَمُتُ وَمَا أَخَرْتُ 7 457 Aes‏ 
RES) ۳‏ 

على بن الى طالب ر شی الد عد رسول الث د en‏ و dl‏ رت ےک نک آپ‌چب فرش ناز سك M d‏ و 2 و( اللہ | P‏ ( کے اور اخ دوفو لبا اين 
LUPU‏ بالتظابل اٹھاتے ( Ë‏ نكست )اور جب ایق ق رت لور یکر کے اور کااراد ہکرت نے بھی ای ط UU‏ جب رکو سے سر اھا سے ت بھی ای 
ض یج ر يرس کر )داو ان نك حالت بل ل کی E‏ رفخ یرن لکر aL‏ جب وو Ung zn MU og‏ ای طررح 
CAST aus vi‏ کت )اور عبد الح ریک سابقہ Ute‏ ر ی مو od‏ رح یش ےکی وز یاو کے Fo‏ ءالبقہ ا روايت میں :«والخير كله فی يديك 
والشر لیس ليك» كاذك UT‏ اوراس میس ےاضافہ IUe‏ فار ہوتے وق تآ e‏ ہے دعا ے: «اللّهُمَ اغفر لی ما قدمت وأخرت 
وما آسررت وأعلنت y JI el‏ اله الا أنت» a"‏ الث امیرے اگے i‏ سبش او UN dE‏ مخف e dje‏ ترس علادہ 
کوکی مور رن Juf‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : Vi)‏ (تحفة الأشراف: (VECA‏ (حسن صحيح) 

Ali bin Abi Talib said: When the Messenger of Allah Zi? stood up for (offering) obligatory prayer, he 
uttered the takbir CAllah is most great and raised his hands opposite to his shoulders, and he did so when 
he finished the recitation Cof the Quran) and when he was about to bow; and he did like that when he 
raised (his head) after bowing. He did not raise his hands in prayer when he was sitting. When he stood at 
the end of two rak'ahs, he raised his hands in a similar way and uttered the takbir and supplicated in a 


more or less the same manner as narrated by Abd al-Aziz in his version. This version does not mention the 
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TEXT 


words “All good is in Thy Hands and evil does not pertain to Thee. " And this adds: He said when he 
finished the prayer: *O Allah, forgive me my former and latter sins, my open and secret sins; Thou art my 


deity; there is no God but Thee. 


762 : نم‎ e 
$5 المنگیره 55 غ ألي‎ is 322. أي نوك کال تال لي‎ o cd ge dug شُرَیْخ بْنُ‎ Ge SURE عَمْرُو بْنُ‎ GE 


وغيرهما من فقهاء آهل المدينة فإذا فلت أنتَ داك NE‏ وت من AE‏ يعني َو KON js Ef‏ 

شعيب ن الى é Kati e‏ سے تج بن oa‏ فروه» اور iL P‏ ميد تن ےکہا: جب تم اس كورودعاكوي حو bip‏ ول المسلمين» L‏ 
ب «وأنا من المسلمين» کار 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Et‏ (صحيح) 

Shuaib bin Abi Hamzah said: Ibn al-Munkadir, Ibn Abi Farwah and a number of jurists of Madina said to 


me: When you recite the supplication “I am first of the Muslims, ” say instead; “I am one of the Muslims". 


763 : Ae 


exi قد‎ EY و‎ Pal جاء إلى‎ Í d M rud رابت مي عن‎ E عَنْ‎ UE تا‎ UA کسی ی نت‎ E 
ENT EEE ENS يق ۳۶ کین يها مبارگ فیهه تا کسی‎ icd OO 


e عتون اش کي کال‎ s گے‎ ie وقول اق‎ 00 7 ce die لم‎ d oae d [CAT 
PNE 5s ما‎ dads A وا ئا فی: ول جاء علخ ليتق‎ eas Ll iius; Ss ke 


Ne dA 


اس بن P cf‏ عد oou ad utat‏ يا سک سانش ول رت iot‏ «الله أكبر الحمد للّه مدا كثيرا طيبا 
مباركا 443( "اسب سے e t‏ نام قت ر یں ا یکو زاوا ر ہیں ءادر ہم خوب شوب الک A‏ قت نفل بيا نكرت ہیں '' جب سول انش LA Lea‏ 
راز UU‏ ال عطي uto" ALI‏ كل سي eK‏ ہیں ؟ ا س سكول قابل مرج بات uic = nw Ur‏ تن نے ع ضکا :الث سك رسول | 
ل نے Ge)‏ جب یل جماعت میں Pe‏ می رے سانش چول eura É‏ میں یں نے ب كأمات سكج A‏ الث علي A eol uta I‏ 


www.islamicurdubooks.com 545 























DENT 


ut ) و کون سے‎ gua D 32 T يبيل اٹھانے جا "ميد ابق رولیت می اتنااضاف کیا : "جب تم يبلس‎ Y فرشت بھی جل ر یکر ر ے ت کہ ا‎ 
میس انیس پڑھ اودجو وت جاک لپ گر‎ UP يج کی‎ Dr ررب لک ہآ ے بيت دام پال‎ 
سنن النساق/الافتتاح ۱۹ (۹۰۲)ء (تحفة الأشراف: ۰۳۱۳ ۱۱۵۷)» وقد‎ (Qe) ۲۷ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد‎ 
(صحیح)‎ (EOF ١۱۸۸ ء۱٦۸‎ ء۱٦۷/٣( اک مسند ا مد‎ 
Anas bin Malik said: A man came panting to join the row of worshippers, and said: Allah is most great; 
praise be to Allah, much praise, good and blessed. When the Messenger of Allah Z? finished his prayer, 
he asked: Which of you is the one who spoke the words? He said nothing wrong. Then the man said: I 
(said), Messenger of Allah Zi; I came and had difficulty in breathing, so I said them. He said: I saw 
twelve angels racing against one another to be the one to take them to Allah. The narrator Humaid added: 
When any of you comes for praying, he should walk as usual (i. e. he should not hasten and run quickly); 
then he should pray as much as he finds it (along with the imam), and should offer the part of the prayer 
himself (when the prayer is finished) which the Imam had offered before him. 


حدریث أبر: 764 
USA‏ عَمْرُو بن مَرْرُوقِء dx GRA‏ عَنْ عَمْرو بن Gal pus‏ عَنْ این eum‏ مظعي 
رت ماه سر ہہ هي فقال: " ETE‏ 


2 


E ELO‏ لله SWAT Ei‏ غ ا 

تمخه 45255 وَهَمْزِوِ قال: AMOR: eS AA 5 YDG‏ 
جن ur Jua Pu‏ ےر سول لد صل الث علي و سل مكو راي Fed uU aua p) oz‏ و وکون سی ماز ی؟) ut‏ صلى اذ عير سلم 
LL‏ تن تن بارفرای: ABD‏ اکر کبیرا الله آگر كبيرا الله أكير کبیرا وامحمد اه کثبرا واحمد لله کثیرا واحمد للّه كثيرا وسبحان 
الله بكرة وأصيلا) AI"‏ سب سے ڑا الد سب سے iel‏ سے با Piere Cut Puede‏ ہیں ءا کے 
لیے بت زیاد ہت Ut nutus‏ وشا مالک پاکی یا نكرتامول "اور xU‏ «أعوذ alo‏ من الشیطان من نفخه ونفثه وهمزه» Ut"‏ شیطان کرو 
غرور» ال کے اشعار و جاده بیان اور اال کے وسوسول سے الث رکی يناه طل كرا موں "- عمرو بان مره کے ہیں : ال کا انفث) شع رہہ ال GM‏ کر ہے اور ال 


1 (همز) #ولباموت ج- 
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تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة € (۸۰۷)» ( تحفة الأشراف: ۳۱۹۹)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۸۰/۳ ۸۳ ۸۵ 
۹ ء (A0‏ (ضعیف) ut)‏ ایک راوگ عا کم نام ل ہت انختلاف natu Jee‏ »ان جر Ge. adig ud‏ 

Narrated Jubayr ibn Mutim: Jabir saw the Messenger of Allah Zi? observing prayer. (The narrator Amr 
said: I do not know which prayer he was offering. ) He (the Prophet) said: Allah is altogether great; Allah 
is altogether great; Allah is altogether great; and praise be to Allah in abundance; and praise be to Allah is 
abundance; and praise be to Allah in abundance. Glory be to Allah in the morning and after (saying it 
three times). I seek refuge in Allah from the accursed devil, from his puffing up (nafklh), his spitting 
(nafth) and his evil suggestion (hamz). He (Amr) said: His nafth it poetry, his nafkh is pride, and his hamz 


is madness. 


مث أبر: 765 
خا نسثة UR‏ گی غین ILS‏ عن نرو ی 47 غق ول کن افع ان ER‏ عن آبیه قال: تيفك الك do‏ 
dU cios te di‏ في See‏ نو 
جی رین Pr‏ ع کے ی ںک ut‏ کرم aed‏ مکو ue Ee EU P‏ نے ای ط ر کی Shed‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہہ (تحفة الأشراف: ۳۱۹۹) (ضعیف) ur)‏ ایک اوی ر جل ene ati‏ ہیں) 
The above mentioned tradition has also been reported by Jubair bin Mutim through a different chain of‏ 


narrators. This version adds: I head the Prophet Z&? uttering (all these supplications) in a supererogatory 


prayer; he narrated the tradition in a similar manner. 


766 أبر:‎ e 
E عنعاصم بن‎ dei سَعِيدِ‎ 8 5851 Era کا عم‎ a, ہورم‎ 
ما ساني‎ sch لَقَدْ ساي عَنْ‎ edu الیل ؟‎ ec cs ate zn Lo d رسو ل‎ ei شَيْءٍ كان‎ de i 


z MN Erde 2 A رخ ات‎ 


قال: ولگ 
عَنْهُ آحد as‏ "5 ن )8 قام 25 عشرا ويد d‏ عَسْرًا وس عفرا las‏ عفرا واستفقر qpa‏ وَقَالَ: اللَهُمَ al‏ لي وَاهُدِني 


www.islamicurdubooks.com 547 


DENT 


s£ 
Po لو‎ 2 T: 


JG الْقِيَامَة»‎ py ell وعافني 92555 من ضبق‎ 45b 
نہوں ن ےکہا: تم‎ ea zb eeu Y GP) قیام ایل‎ A acd deo ے لف‎ eri eia ut Kurz ar عاسم‎ 
aJ ذو يار‎ ne M d _ سے نویس لو چھاہآپ صلی الد علیہ و کم جب نماز کے‎ tO Low Lu ae تم‎ few Laer 


d اغفر‎ eub os «استغفر اللہ كت اور‎ A ale »دل باد «الحمد اللّه! “دن بر(سبحان الله دک يار الا إله إلا اللہ‎ COST 


E SE qu US Se uas ce A 6555 بو داود:‎ 


واهدنى وارزقنی وعافنی) be o od es P Lam‏ اور de‏ سے ركو" جب رقيامت کے ون (سوال کے لیے )کھڑے ہو ےک 


b ec utz ooa E "MP‏ بن معدان سر بجر چ ی سر ہیی نام اللو Sit‏ ے ای dU I‏ کات 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/قیام اللیل ODA) ٩‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۰ (wen)‏ (تحفة الأشراف: AVAT‏ 
٦ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد Qe)‏ ويأقي عند المؤلف برقم: (0۰۸0) (حسن صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Asim ibn Humayd said: I asked Aishah: By what words the‏ 
Messenger of Allah Zi? would begin his supererogatory prayer at night? She replied: You ask me about a‏ 
thing of which no one asked me before you. When he stood up, be uttered the takbir CAllah is most great)‏ 
ten times, and uttered "Praise be to Allah" ten times, and uttered "Glory be to Allah " ten times, and‏ 
uttered "There is no god but Allah" ten times, and sought forgiveness ten times, and said: O Allah, forgive‏ 
me, and guide me, and give me sustenance, and keep me well, and he sought refuge in Allah from the‏ 
hardship of standing before Allah on the Day of Judgment. Abu Dawud said: This tradition has also been‏ 
narrated by Khalid bin Madan from Rabiah al-Jarashi on the authority of Aishah.‏ 


767 أبر:‎ e 
بُن‎ o2 ae خی‎ ido dons or ری نے‎ ak iie debe جال‎ da n us تس‎ JE 
مِنَ الیل ؟ قالث: 'انَ إِذَا تام من‎ TIE 25 الله عَلَيْهِ‎ o d ان َي‎ se Go le dsi عَوْفِء قال:‎ 


2 


29-2 کم بَيْنَ‎ i VENIM xx Je uds 2-032 جبریل» ومیکانیل» واسرّافیل‎ 7 RUE amis و‎ e gs gn 

عِبَادِكَ T‏ فيه > cs ul gaal o uA‏ فيه من BU usb EK‏ أت تهدي من es i‏ إل صرّاط مستقیم. 
SHELE ust‏ ابو dL uu Ju d‏ سے میا نکیا utu Ux‏ نے ام ال m eu‏ عتا سے بو چا Od E‏ 
وم جب تیم امل GU‏ سے Ib eU Mid‏ سنك ؟ نہوں کہا دپ صلی الد علیہ و کم تیم oW Ue‏ و ںحکرتے 


www.islamicurdubooks.com 548 


22ہی 


edo :2‏ رب جبريل ومیکائیل وإسرافيل فاطر السموات والأرض عالم الغیب والشهادة آنت تحكم بين عبادك فيما کانوا 
فيه يختلفون اهدفى لما اختلف فيه من الحق بإذنك إنك أنت تهدي من تشاء إلى صراط مستقیم» "نال ! 3 77929709 
man‏ !ان اود زین ےپ راک Una ARM Iz eL onu 14 bà‏ کے در ميان حل می وہ اختلا فکر Urge KU digi‏ 
مس انتا Autore‏ شھی سے نک طرف م ر کر Abu eee Gp e uU‏ جنما کرجا ے ''۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/صلاة المسافرين € (YY)‏ سنن الترمذى/الدعوات ۳۱ (vit)‏ سنن النسائی/قیام اللیل ١١‏ 
)360( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۰ rov)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۷۹)» وقد أخرجم: مسند امد )09/3( (حسن) 

Abu Salamah bin Abdur-Rahman bin Awf said: I asked Aishah: By what words the Prophet یم‎ used to 
begin his prayer when he stood up at night (to offer tahajjud prayer). She said: When he stood up at night, 
he began his prayer by saying: O Allah, Lord of Jibra'il, Lord of Mik'ail, and Lord of Israfil, Creator of the 
Heavens and the Earth, the Knower of what is seen and of what is unseen; Thou decides between Thy 


servants in which they used to differ. Guide me to the truth where there is a difference of opinion by Thy 


permission. Thou guidest anyone Thou wishes to the right path. 


768 TT 
4 e 3 جا رے‎ ex Tq WES. قرو‎ 1 2o d£ x zt. o m: f مین‎ ame d Dae zz a 
35355 وَمَعْنَاكُ قال: کات إِذَا قَامَ باللیل كبر‎ CE] باستاده بلا‎ ia Se USA توج فراه‎ el مد 52 رافع» حَدَکتا‎ USA 


ال ط ربق سے بھی عر مہ سے ای سن سے ای edd‏ دگاےء اس میس سے جب آپ رات ٹل ah 32 eH (d LN)‏ اکبرا کے اور ب دعا 


x 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۷۷۷۹) (حسن)‎ 


The above mentioned tradition has been reported by ‘Ikramah with a different chain of narrators. This 


version adds: When he stood up, he said the takbir (Allah is most great) and said. . . . 


769 أبر:‎ e 
قال: لا باس بالدّعَاءِ في الصلاة في 451 4255 وَفی آخرو في الْمَرِيصَةٍ وغیرها.‎ «Ju حَدَّتَنَا الْمَعْتَمنُ عَنْ‎ 


Ll‏ وہ 
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REISE 


aP f f bo dad dt Zulbt Ac کے ہیں‎ a 
(صحیح)‎ (v4) تخريج دارالدعوه: موطا امام مالک/ کتاب القرآن ۹ عقیب حدیث‎ 
Malik said: There is no harm in uttering supplication in prayer, in its beginning, in its middle, and in the 


end, in obligatory prayer or other. 


770 Á عدیث‎ 
GI یت ع‎ hy سم وا جو ور‎ + TEI 
قَال:‎ g S وها ف2 1 من‎ «de الله‎ Lo رقم رسو ل اللہ‎ C$ els ade di Eo سول الله‎ 1 TT قَال:‎ 
نه مت‎ b ارک وك دن عن کیو تا‎ se وَرَاءَ رسو لض‎ a5 الله لمن ید قا ل‎ ez 
A Lo تشول اللہ‎ JUS ل الله‎ Nod e ؟ فقال‎ ST م» قال: مُن الْمتکلم بها‎ L5 se الله‎ Ío تصرف سول الله‎ 
Ado iius eT ous EG oasis foi, au; 338 وَمَلَ:‎ ue 
«سمع الله لمن‎ JU ج ب آپ نے رورس‎ E نمازپڑھ رہے‎ LI aw دن تم ر سول اش‎ Kar o datus رفاع‎ 
AE aan ربنا ولك امد مدا كثيرا طیبا مباركا فیا آباء جب ر سول اللہ‎ cdm يتك ای فآ یی نے‎ CI Ld" کہاتذآپ‎ e 
Aie تھی‎ Lum ppi کے ر سول !توآپ صلی اللدعلیہ و‎ sd نے کے میں ؟''ءا ںآ وی ےکہا: یس‎ E ur eK fifi" سے فار ہوئے وفرمایا:‎ 
al رج ج ےک کون يبيد ان كلما تک‎ UT یک ماج یک وو سرس پر سنت حا کر ےک یکو‎ UR) 
(تحفة‎ (Www) التطبیق ؟؟‎ (avc) v d PUER سنن‎ (yaa) 7 تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الگذان‎ 
(££) ۱۸۶ سنن الترمذی/الصلاة‎ ind الأشراف: 1.0(« موطا امام مالک/القرآن ۷ (0؟)» مسند امد (+/۳:۰) وقد‎ 
(صحیح)‎ 
Rifaah bin Rafi said: One day we were praying behind the Messenger of Allah E. When the Messenger 
of Allah Zi raised his head after bowing, he said: Allah listened to him who praised Him. A man behind 
the Messenger of Allah Zi said: O Allah, Our Lord, and to Thee be praise, much praise, good and 
blessed. When the Messenger of Allah E finished his prayer, he asked: Which of you if the one who 
spoke (the words) just now. The man said: I (uttered) these words, Prophet of Allah. The Messenger of 


Allah Zi? said: I saw more than thirty angels racing against one another to be the one to write them first. 
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Febi h 2 PI سنن الي داود‎ 


771 vé میک‎ 
گان‎ á 5 de صل الله‎ dn أن وَسُول‎ vele ظاوين» عَنْ اب‎ Se uS عَنْ ای‎ salo اع مك عن‎ Ale US 
odis esc aes E راف‎ E éj داورو ال 1 لهم َك اند‎ URIN 
ولاز حن‎ s i-i حن‎ 3585 Es 2525; & al اَن وَقَوْ رقو‎ af Úi رَبّ السَمَوَاتِ رض و من‎ &3 id ت‎ á; 
LASS لي مَا‎ EG «LISTE خَاصَمْتُ وَإِلَيْكَ‎ du; Esi adis es ade Je5 Ll du; .ت2‎ ne. 


2 


it 


کی ef‏ 
ای" 
- 


7 


عبد ابر بن عراس ر Jute e wg‏ ا علي و م رات يل جب نماز کے d‏ کرد تدم Eze‏ لك الحمد أنت نور السموات 
والأرض ولك ا حمد أنت قيام السموات والأرض ولك الحمد أنت رب السموات والأرض ومن فيهن انت الحق وقولك الحق 
ووعدك الحق ولقاؤك حق والجنة حق والنار حق والساعة حق الم لك أسلمت وبك آمنت وعليك توكلت وإليك أنبت وبك 
خاصمت وإليك حاكمت فاغفر لي ما قدمت وأخرت وأسررت وأعلنت أنت إلهي لا إله إلا آنت» Late"‏ تبرت لیے ج وشاے وی 
آسانوں اور ز می نکانور ze‏ ے لیے جر وتات توت یآسمانوں اورز کو ت TON,‏ ے لیے جه شيا e‏ ول اورز می نكااو رجديك ان کے در ^e ute‏ 
کارب ہے تو جن ہے ترا قول S‏ ہہ تراد عد تن >» تدس ملا قات O‏ سے ء جت تق ہے ء م تن ے اور قیامت قن ہے ءاس ال ! يبل ت رافرماں ini‏ یم یمان 
لا اہ صرف جج یہ بعرو کیاہ تی اہی طرف توب رك ترے بی لیے AG Pd gon UE‏ کے لی ےآ همرس کے اور »ياوه ارس گناہ ماف فرباء و 
DUE ume zoe‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین 7 (v0)‏ سنن الترمذی/الدعوات ۲۹ (۳۶۱۸)» سنن النسانی/قیام اللیل ٩‏ 
(V)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۰ (woo)‏ (تحفة الأشراف: 0۷۰۱)» موطا امام مالک/القرآن ۸ (YE)‏ مسند ا مد 
(۲۹۸/۱ء ۰۳۰۸ «(Y‏ سنن الداری/الصلاة «(YetV) ١59‏ وقد الشركة صحيح البخارى/التهجد ۱ (WC)‏ والدعوات ٠١‏ 
(NW)‏ والتوحید ۸ d yeee) ۲۶ (VY'Ao)‏ ۳۵ (۷۹۹) (صحيح) 

Ibn Abbas said: When the Messenger of Allah ميم‎ stood up for praying at midnight, he said: o Allah, be 
praise to Thee, Thou art the light of the heavens and the earth; and to Thee be praise; Thou are the 
maintainer of the heavens and the earth; and to Thee be praise, Thou art the heavens and the earth and 


what is between them; Thou art the truth, and Thy statement is truth; and Thy promise is the truth; and the 


visitation with Thee is true; and the Paradise is true and the Hell-fire is true and the Hour is true; O Allah, 
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Spa‏ سل 


to Thee I turned my attention, and by Thee I disputed, and to Thee I brought forth my case, so forgive me 


my former and latter sins, and my secret and open sins, Thou art my deity, there is no deity but Thou. 


772 عريث أبر:‎ 
AGAS. قال:‎ diim مُسْلِمء أَنَّ یس بن سَعْدٍ‎ S عنران‎ CERE يَعْني ان الحارثء‎ Ss حَدکتا او کایلحدتنا‎ 
مَعْنَاهُ‎ SS ال اف ثم‎ US وق‎ «e اللا‎ L2 d أن وقول‎ ate الى‎ e 
Ace ہوں نے ای یکی‎ EE Uo e£ اكبرا‎ am ut VY SHL ان عباس ر شی الث‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۰0۷۰۲ ٤؛۷٢) (صحیح)‎ 
Ibn Abbas said: The Messenger of Allah يي‎ used to say in his tahajjud prayer G. e. supererogatory prayer 
offered in or after the midnight) after he said the takbir; he then narrated the tradition to the same effect. 


مث أبر: 773 
ijs Ci‏ جس قَتَيبَة بن سعید» d Lus‏ عجان نحوه» 1 p ie iu. dd CE‏ بن خی e‏ عَبْد الله بن رِفَاعَةَ y‏ رافع» عَنْ c‏ 
ا RW n A d‏ ہے se da‏ یه cs‏ تقس رقاعة d‏ يذل ڑا 
ر21 Ue o CUAL‏ گییا تہ زیو CS e C‏ مب 55 65555 Lo G6‏ کرک Lo dt‏ ال له 
E 7‏ ین zy JUS‏ لم في الصلاء e‏ وک ا خر مالك FT «i‏ 
a‏ دار الخ DUI i dull ded ue E atat‏ عم مج كو CAL)‏ کو چیک dT‏ اور قتا نے اہی ر وات يمل ار فاعة) كالفظذكر 
od -US‏ ى: (الحمد لله مدا كثيرا طيبا مبارکا فيه مباركا عليه كما يحب ربنا ویرضی» "اش بت زیت رل ہیں, 
ایی تت Le‏ با leap lera oe‏ لپن et‏ "جب سول الف MT‏ علیہ و کم ماز nb le‏ تمس اور او چھا: utu"‏ كوان بول ربا 
on mg‏ سا v A ce d‏ سے ز یاد ہک Shedd‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۸۰ (e£)‏ سنن النساى/الافتتاح (arn) vn‏ (تحفة الأشراف: ۹۸۰ء (YII‏ (حسن) 
Rifaah sneezed. The‏ .ليم Narrated Rifaah ibn Rafi: I offered prayer behind the Messenger of Allah‏ 
narrator Qutaybah did not mention the name Rifaah (but he said: I sneezed). So I said: Praise be to Allah,‏ 
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کے سل 


praise much, good and blessed therein, blessed thereupon, as our Lord likes and is pleased. When the 
Messenger of Allah Z5 finished his prayer, he turned and said: Who was the speaker in prayer? He then 
narrated the rest of the tradition like that of Malik and completed it. 


حدیث Á‏ 774 
اتا بو الوكين امون a i.‏ شہر ض مد اس پور 
TR LU e‏ قال: ”عطس شاب من uai‏ خَلف 5 تشول الله Lo‏ الله cs ule‏ 385 فى القّلاہ تقال: اند ds‏ کڈ 
SA CE ug‏ فیه فيه خی يَرْصَى ربا فد ما يَرْصَى من US asi E‏ تصرف وشول «e 5 aé dit po dit‏ 
قال: من OS ud‏ ؟ قال: DUI EK‏ كُمَّ قَالَ: من الْقَائل e ze‏ اه لم acis s‏ تقال: :یا رول «i‏ نا قلعا لم s‏ 
بها لا due‏ قال: ما EAE‏ دون عرش 422 3565 وَتَعَالَ'. 
امن ar SRL MPa‏ سار علیہ وسلم کے تي عالت .242978095 2/87 * آل واس کبا: المد له دا کثیرا 
طیبا مبارکا فيه حتی یرضی ربنا وبعد ما يرضى من أمر الدنیا والآآخرة» "اش بہت بت تیف اہی آ ریف ج o‏ با رکت ہو 
هاگ کہ بار ارب خوش ور ای ہوجائے اور ناور بت کے Mee‏ يبل ال کے خوش ہو جا ذ کے بع توي جر وشار قرا رر سے ''ء جب رسول اد صلی eA uae‏ 
nbus‏ فرایا: e n‏ كل نے کے ؟ pe‏ بن ر بیج ہک ہیں :و جوان انصا ری e‏ دبا ءآپ صلی اذ عليه eM en up ELM‏ نے کے ؟ جس نے بھی 
ال ضہر بیو طس طف کات عرش لی 
M) Zu rc‏ من کے يس کج گے )''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم T‏ (تحفة الأشراف: ۸) (ضعیف) Un‏ کے دور اوی ریک اورا کم یف ہیں ) 
while he was‏ شم Rabiah said: A young man from the Ansar sneezed behind the Messenger of Allah‏ 
praying. He then said: Praise be to Allah, much, good, blessed, till our Lord is pleased Cwith us) in the‏ 
affairs relating to this world and to the other world. When the Messenger of Allah Z? finished his prayer,‏ 
he said: Who was the speaker of these words (in prayer)? The young man kept silence. He again asked:‏ 
Who was the speaker of these words? He did not say wrong. He said: Messenger of Allah, I said these‏ 


(words). I did not intend by them but good. He said: These words did not stay below the Throne of the 
Compassionate CAllah). 
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سان " داود h 2 PI‏ کے اجام وسا 


z 
ga” 


باب مَنْ e Gig uel‏ بسْبْحَانَكَ eI‏ 22:5 كيد 


9/7487" وی یبیل 
CHAPTER: Those Who Believed That The Opening Should Be "Subhanak Allahumman Wa‏ 
Bihamdik".‏ 


775 : e 


سوہ یپ ہو رر ہے الك َو ph‏ عن d‏ سود s‏ 5,351« قال: 
Ío d] d. a‏ الله o a» ^ 8618) cos ade‏ كين كم zs duo‏ للم ود 2 Y; ais jes dtt dis‏ 


íy: doi e a‏ الله 4596 e$‏ يَقُولُ: الله وی تلائه غود باللّه ۳ الْعَلِيمِ مِنَ en ÉJI‏ مِنْ 
هَمْزہ ونه نفخه e$ atat‏ یر et‏ قال و قد وَعَذَا rA & adl‏ هو عن lot «E o de‏ سز ES p‏ جعفر. 

الو سعیر خر ری ر E‏ كت ہی کم Ar‏ صل اللہ علیہ و لم جب رار یکو Ene M (d o)‏ خر کے يجري دعاب حت : (سبحانك RT‏ 
وبحمدك وتبارك اسمك وتعالى جدك ولا إله غبرك» نی اے اللہ !تی رکاذات ےم ترک م ke‏ ے ئيل»ء ت رانام با هکت اور E‏ ذات بلند 
zelo‏ علا كول متبور رحن تيس" پھر تمن بار الا اللہ إلا اللا کے جم تن بر ab‏ أكبر كبيرا كت يري دامع «أعوذ باللّه السميع 
العليم من الشيطان الرجيم من همزه ونفخه ونفثه) ATA‏ تلاو تکرتے۔ oio‏ کے ہیں : وگو ںکا یال ےکہ ہے ee‏ على بن على سس a‏ 
تن م رسلا م روک ے اوري وتم رکاے۔_ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ٠٦‏ (45؟)» سنن ad PE‏ ۸ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ١‏ (٤۸۰)ء‏ 
(تحفة الأشراف: 4266)» وقد أخرجم: مسند امد cof)‏ 38(« سنن الداری/الصلاة ۳۳ (vo)‏ (صحيح) Int‏ عريث 
Ae e utt‏ ہیںءورنہ خودا نکی شد ول يبك كلام ہے بے ولف نے بیا نکر دیاے) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah Zi? got up to pray at night (for tahajjud 
prayer) he uttered the takbir and then said: "Glory be to Thee, O Allah, " and "Praise be to Thee" and 
"Blessed is Thy name, " and Exalted is Thy greatness. " and "There is no god but Thee. " He then said: 
"There is no god but Allah" three times; he then said: "Allah is altogether great" three times: "I seek 
refuge in Allah, All-Hearing and All-Knowing from the accursed devil, from his evil suggestion (hamz, 
from his puffing up (nafkh), and from his spitting (nafth)" He then recited (the Quran). Abu Dawud said: 
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DENT 


It is said that this tradition has been narrated by Ali bin Abi from al-Hasan omitting the name of the 


Companion of the Prophet Zi. The misunderstanding occurred on the part of Jafar. 


776 Á iw 
1 Pao oiea ٥ o oz 1و٩‎ o^ o 4g o 2-2 az o T s و وق سے‎ ^ o ë ہے‎ P471» 
AS Que عن بدیل بن میسرت‎ GII عناع» حدثتا ید السّلام 5 حرب‎ o طلق‎ GG حدئتا حسين بن عیسی)؛‎ 


5 
o 


عَنْ ile‏ قالث: "56 رَسُول اللہ Lo‏ الله eit I$) cos «de‏ الصلاةء قال: سُبْحَانَكَ اللّهُمَّ 3422.5 5655 ام 
ese d! y; 33e. dus;‏ ٿال ابو داؤد: وڌا ا ديت لَيْسَ بالمشهور ice Se‏ السام بن حرب d‏ يَروِ إلا لق بْنُ qe‏ 


Pa 


o Du mu m‏ اج ut m. d oz o‏ مس ۰ - 26 سی ہے 
a3 (655 555‏ الصلاة عَنْ pIE‏ جكََاعَة لم يذ S‏ فِيهِ ELE‏ من هدا. 


A ۷ 


ام نین عاش Fut ern‏ ر سول ا i‏ وس جب P‏ کرت «سبحانك edil‏ وبحمدك وتبارك اسمك وتعالی جدك ولا 
اله uta ool ze (3E‏ عبد السلا م بن مب سے مر وى یہ ese‏ مشپو لس ےکی دگل اسے راللام سے طق بن غنام کے oe‏ اور edel‏ ںکیا 
ے اور نما زک قصہ بد يلت ايك جماععت نے د وای کیا ےکر ان ل uf‏ اس میں Ae‏ بھی فک رت ںکیا UC)‏ وقت ال دما سک بر ع کی بابت) 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة (Cw) ٦۷‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱ (At)‏ ( تحفة الأشراف: ۱) (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Messenger of Allah Z? began his prayer, he said: "Glory‏ 
be to Thee, O Allah, " and "Praise be to Thee" and "Blessed is Thy name, and Exalted is Thy greatness,‏ 
sand there is no god but Allah. " Abu Dawud said: This tradition is not well known from Abd al-Salam bin‏ 


Harb. No one narrated this except Talq bin Ghannam. A group of narrators reported the description of 


prayer from (the narrator) Budail; they did not mention therein this supplication. 


باب ESO‏ ند الافتتاح 
AA‏ و رک کے ye‏ تخر کے e s Co‏ 


CHAPTER: Remaining Silent After The Beginning Of The Prayer. 
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سنن Ql‏ داود h 2 JPI‏ کے احا م وسا ی 


Fg 
pEr a aall قال سَمَره حَفِطث سُکتتین في‎ QU « xo عَنْ‎ i عَنْ‎ jet Gin سے بن رای‎ 
عنران 53 خضي قال:‎ ade قال: فانک ر دك‎ "E30 e وشووة‎ uS فرع ین‎ iios o gs 


۳ 


وان كلك إل لته إلى أ dil‏ فصدق م Ae EN ed esu Late EAS il ENG‏ 
t‏ سمر: داود ي: وسحته و E Gt‏ 


$ 
rr اپ‎ 2 


wr x 

0 
6 
ھن[ 
TA‏ 
ع لم 
۲ 


عرو جثد بر MP‏ كد كم بے از بل دو ید ہیں :یک امام کے کی رکه e‏ رات شرو کے اور وو راجب فا اور سور کی ق s Á‏ فار مو 
کر رکوغ ٹیس جانے کے قر quus‏ رال بن MP T‏ كنا ف ا لكا كا ركياء تول كول نے اس utar‏ مد بيد IU‏ نکحبر P‏ عن A d‏ ہوں نے VF‏ 
کی تقر iod‏ ل بل :ميد نے تیال IU ese‏ كبا کر MR sten‏ بآ پ ٹرآ سے pg)‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۷ (٥٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ؟١ (Ate)‏ ( تحفة الأشراف: ۹) مسند 
امد (CY ء٦۱ ۱۱/٥(‏ (ضعیف) M I LE IP)‏ عند سے عقیق کی حدريدث کے سوااو رکو (utu ame UT ee‏ 

Narrated Samurah ibn Jundub: I remember two period of silence in prayer, one when the imam said the 
takbir; and one when he finished reciting the Fatihah and the surah when he was about to bow. But Imran 
ibn Husayn took it as something strange. So they wrote about it to Ubayy (ibn Kab) in Madina. He 


verified the statement of Samurah. Abu Dawud said: Humaid also narrated in this tradition the words "and 


one period silence when he finished the recitation Cof the Quran)" 


778 أبر:‎ e 
«Xe الله‎ do i عن‎ oc بو بن الخَارثِعَنْ أَشْعَدَه عن الس عَنْ سَمُرَةَ بن جُنْدُب»‎ d ie عنکنا بر بن خلا‎ 
5d حَدِيثِ‎ As استفتح $5 قَرَعٌ مِنَ الْقِرَاءَةِ که قد گر‎ S سکن‎ eS گان‎ 8 2 
Je عند سے روایت کم بی اکر م صلی الد علیہ سم دو عق کرت :ایک جب نماز شر و کرت اور وو راجب ترآ ت سے لإرس طور ست فار مو‎ M جخلرب ر‎ af 
Ane P لک عريث کے جم‎ ridi 
UU ميث لاحظ‎ z Y) (ضعیف)‎ (EEE et ء۱٥/٥( تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۵۷:)» مسند ا مد‎ 
Samurah bin Jundub said: The Prophet Zi had two periods of silence; when he began his prayer and 


when he finished the recitation Cof the Quran). He then narrated the tradition like the version of Yunus. 
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DENT 


779 عرييث أبر:‎ 
گرا‎ SS Qa uM جندب» وعدراد‎ Se سر‎ T امن‎ SE au يزيد تا یت نا‎ us olg 
که سَكْتَةَ دا فرع من قراء ءَةِ غَيْرِ‎ E S uei RY E Lo d شرل‎ E G1 جنذب"؟‎ S LL ies 
B deas d cue ed b ant dudar 0 ارب غ ولا الاق سورة‎ 
أ سَرۃ قذ عفظ.‎ ees a ن كفب ككان في کته هما‎ 
انہوں نے ر سول ار صلی‎ A رون جنرب ر ار عت نے بیا‎ VU EE فآ يل میں‎ ue تین ر ی الث‎ uu تن سح رولیت کم روبك جناب اور‎ 
المغضوب عليهم ولا‎ gil علیہ‎ MP جب آپ‎ Ee کے اور‎ ae uf یاد رسك ہیں : ایک تم اس وقت جب آپ‎ E للد علیہ و كلم سے وو‎ 
gf oo M ae do اس کے‎ usd ou ar ga کن‎ A ان د ولو لا لک عرو ے‎ nl e T uda 
-e Mox CA عنہ نے‎ n A جواب ييل‎ IB كلافو نبول ان دونوں کے‎ 
(ضعيف)‎ (EVA ۰4۵۸۹ تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۷۷۷)» (تحفة الأشراف:‎ 
GU: وضاحت :_ل‎ 
Narrated Samurah ibn Jundub; Ubayy ibn Kab: Samurah ibn Jundub and Imran ibn Husayn had a 
discussion (about the periods of silence in prayer). Samurah then said that he remembered two periods of 
silence from the Messenger of Allah Er +: one when he uttered the takbir and the other when he finished 
reciting: "Not of those with whom Thou art angry, nor of those who go astray" (i. 7). Samurah 


remembered that, but Imran ibn Husayn rejected it. Then they wrote about it to Ubayy ibn Kab. He wrote 


a letter to them and gave a reply to them that Samurah remembered correctly. 


780 جر:‎ ee 
Chim قال: سَکتتان‎ aL Se. y عَنْ ال‎ 43k قال: عَنْ‎ di ؛ حَدََنَا سید‎ E عدا عبد‎ i nan utu 
مَا هائان السکتتان ؟ قال: ]1 دَحَل في صلاته 85 فرع‎ 83 US قال فِيه: قال سَعِيدٌ:‎ clos ee الله‎ Lo t عَنْ رَسُولِ‎ 


zn 9‏ ; یی الي 5 "EET‏ الشالیق سره اناغ ية 7 
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سل 


Ux تأده سے و جما بي دو سک کو نکون ے ل ؟ نوا‎ Pura سعی ر‎ ute بل نے رر سول الث صلی اذ علي وسسلم ے وو کے یادر‎ Jut عد‎ M oar 
ای کے بعد انہوں نے ہے بھ یکہا: جب آپ صلی اش علیہ وم غهر‎ AE Rb جب آپ قرات سے‎ out و کم‎ a ن ےکہا: جب آپ کل‎ 
المغضوب عليهم ولا الضالین) كه لج‎ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۷۷۷)» (تحفة الأشراف: 085 » (EVA‏ (ضعيف ) 31 Pe‏ فربایی) 

Narrated Samurah ibn Jundub: I remember from the Messenger of Allah يم‎ two periods of silence. Saeed 
said: We asked Qatadah: What are those two periods of silence? He said: (one) when he began his prayer, 


and Cone) when he finished the recitation. Then he added: When he finished reciting (the closing verse of 


the Fatihah): "Not of those with whom Thou art angry, nor of who go astray. " 


ریف جر: 781 
gie uis‏ آي شعیب» qeu ES‏ » عن Sue‏ ح وختكنا أب و كايلء لگا e‏ الواجی عَنغمارة AI‏ 
عن آي de‏ عن اي هر کال 98 25 07 pop‏ سَکت بَيْنَ SS‏ والقراعة 
ac : as eai 5 gi d Aj Es‏ ھک ail audits;‏ ماك تُولُ قَال: (es Aet zen‏ وَبَيْنَ GGUS‏ كما 
بَاعَدْتَ ua zd o xd a di a‏ ین GGS‏ کالب الْأَْيَضٍ من انس الم اغْسِلْني بلج وَالمَاء رال 
PET.‏ عن كت ہی كم grs‏ اث علیہ وم جب نماز کے Co P) d‏ کت وی رت یہ او رق رت کے در میان zr Codi)‏ 
یں ےآ پ dew‏ کم سے ا پآ پ يقر يان »یراق ریت کے در میا آپ جو سک t‏ كك بنا ےآ پا ہت 
ہیں؟آپ oai‏ وسلمنے فرا: iib‏ باعد بيني وبين خطاياى كما باعدت بين المشرق والمغرب الم آنقني من خطاياى col‏ 
الأبيض من الدفس zai‏ اغسلني بالشلج والماء والبرد» LULA en‏ شرت و مغرب کے در میا دور lel‏ مر ره اود مہرے 
گنا موں کے در میا دو رک ءاد AU lecum e e‏ وصا دس جلت سفي M‏ ےکو UE‏ سے پا e te te‏ تومیر of Unt‏ 
ال اوراواوں ےو عور ے ''_ 
تخريج دارالدعوه: صحيح a‏ الأذان (YEE) AA‏ صحیح مسلم/المساجد ۲۷ )984( سنن النسای/الافتتاح (AAT) ٠١‏ 
سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (ao) ١‏ ( تحفة الأشراف: ٦ء‏ مسند احمد (۰۳۱/۹ ۰۸ £56(« سنن الدارى/الصلاة ۳۰ 


(sae)‏ (صحيح) 
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Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Zi? kept silence between the takbir and the recitation of 
Quran. So I asked him, for whom I would give my father and mother as ransom: What do you say during 
you period of silence between the takbir and the recitation? He replied (that he said): O Allah, purify me 
from sins as a white garment is purified from filth. O Allah, wash away my sings with snow, water and 


hail. 


em o2 يَرَ اهر ب ( بشم الله‎ d باب مَنْ‎ 
کو ل اناد‎ 2479 22995 ENS Ju»: 
CHAPTER: Those Who Do Not Say That "Bismilaahir-Rahmanir-Rahim" Should Be Said Aloud. 
782 مث أبر:‎ 

VIE وبا بسک 5255 وغفتان‎ s e di Lo a olus حَدَتتا ما عَنْ فتاه عَنْ‎ cat e مُسْلِمُ‎ Sis 

2 آرد‎ EN یدنه رب‎ z RFE 

SEL‏ نی اکرم MP oe M E e ea‏ ع اور cedi E‏ «الحمد لله رب العا مین ےت رآت شو ہے 

تك 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۳۸۲)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأذان ۸٩‏ (749)» صحيح 

مسلم/الصلاة ۳ء سنن الترمذی/الصلاة 7۸ (EEI)‏ سنن النسانی/الافتتاح ۰ »)٩۰۳(‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة £ 

(AW)‏ موطا امام مالک/الصلاة ٦‏ (۳۰)» مسند | مد (۱۱۰۱/۳ ۰۱۱۱ ۰۱۱۶ ۰۱۸۳ ۲۷۳)ء سنن الداری/الصلاة ۳۶ (Eya)‏ (صحیح) 

Anas said: The Prophet (peace be upon hm), Abu Bakr, Umar and Uthman used to begin the recitation 
with “Praise be to Allah, the Lord of the Universe. " 


783 أبر:‎ iw 
خكافقه قالث: کات‎ utl اي‎ Se docs grex Se ul ور لن سو عن کم‎ ize ملگتا‎ LIA خذكذا‎ 
d aS 56; الْعَالَمِينَ سورة الفاتحة آية 2ء‎ o5 الصَلاة بالعکبیر وَالْقِرَاءةٍ ب امد یه‎ oio ال عَلَيْهِ وَسَلَمَ‎ Eo dt يَسُولُ‎ 
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58; وگن دا رقم‎ A36 يَسْتَوِيّ‎ Ez Sos Md ES من‎ be E58 66 «5 Ss متو بهد 1 5 وَلَحِنْ‎ ud 
4, ول جک بطر رل ری ولیب‎ ed de ون بوي عل‎ bg اجو لم جد عق‎ 

edt od‏ ات o6. baden‏ يخْتِمُ الصَّلَاةَ بالتَسْلیم" 
ام ال e‏ اللہ عنها قثي لک aw ar‏ نما كو گب ab AP‏ اكبر) اور «الحمد لله رب العالمين اك Zt e‏ 
سك »اورج بآ صل الث علیہ و سل رکو عكر ست ونان سرا وتات اور تہ الت چا کت بأل ور ميان يبل رسكتت او جب ركو رس انا سر 32 برو ہک نے ال ی ككلم 


سرت کف( مو چا »اور جب چر ہے سرا هات لوو و اد هن کر ے پا لت ككلم اکن اورک «التحيات» PE IU T‏ 


VEU UMP‏ ادر ايناد انا M Us‏ کت اور شیطا نکی eU P‏ رل سے اور در ند و لکی ط ر پات چھانے er‏ حکمرتے اور نما ز لام سے 2 ا 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الصلاة £1 (EAA)‏ سنن ابن ماجہ/إقامة الصلاة (wt) ٤‏ (تحفة الأشراف: (Vet‏ وقد 
اش مسند | مد ey)‏ ۰۱۷۱۰۱۱۰ ۰2۸۱۰۱۹۶ سنن الداری/الصلاة ۳۱ (Xv)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :اس سے مراد شیطا نکی ان دووں قد مو ںکاگا كرا يول پر شنا ے تشہد میس ىہ بنك ام ے Ui» FK‏ دول کے در ميان ال طر حکی e‏ مسنون و 
مرو رل :اس سے مرا دہ وس دونول ہا تجو ل كوز يان E‏ 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi? began prayer with the takbir (Allah is most great and with 
reciting *Praise be to Allah, the Lord of the Universe". And when he bowed, he neither raised up nor 
lowered down his head, but kept it between the two (conditions). And when he raised his head after 
bowing, he did not prostrate himself until he stood up straight; and when he raised his head after 
prostration, he did not prostrate (the second time) until he sat down properly; and he recited al-tahiyyat 
after every pair of rak'ahs; and when he sat, he spread out his left foot and raised his right. He forbade to 
sit like the sitting of the devil, and to spread out to hands (on the ground in prostration) like animals. He 


used to finish prayer with uttering the salutation. 


عرييث أبر: 784 
حَدَکَتا تابن اس حَدََّنَا ابن se «uai‏ المختار بن i‏ قال: سَمِعْتُ d, alo eS‏ 6 رَسُولُ d‏ 12 الله 
یه و پا aa‏ الم حِيم AKI 2 RETO‏ سورة الکوثر آية 1 de‏ تمه قال: Je‏ 


تذزون ما الگوتز »الا الله i‏ تفر sois‏ في اج 


"Ca 
C 
(^ 
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TIME 


un‏ رض الد I eid" Ades utat oe‏ نے فرمایا: itn‏ بے پر ایک P a Ane donor‏ نے پڑھا: e‏ اللہ 
الرحمن الرحيم * إذا أعطيناك الکور» يبال کک آپ نے odd‏ فرمادیء pa A‏ 'اتم جات م وک كوش کیا ہے ؟''ء كول سف Lyi‏ 


Jes‏ صل الث عليه ur vef uid‏ کل الث عير M‏ نے فرمایا: 'آکوشرایک رکنام ہےء ے میرے رب نے کے جنت میس دی ےکاوعدہکیاے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۱۶ ete)‏ الفضائل ۹ (ewt)‏ سنن النساق/الافتتاح ١؟ daro)‏ (تحفة الأشراف: 
٥۵ء‏ مسند امد (۰۰۹/۳ ۲۸۱)» وقد آخرجم: سنن الترمذى/تفسير الکوثر di (Proa)‏ عند المؤلف في السنة برقم: 
(tyty)‏ (حسن) 

Anas bin Malik said: The Messenger of Allah يم‎ said: A surah has just been revealed to me. He then 
recited: "In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful. Lo! We have given thee Abundance" 
until he finished it. Then he asked: Do you know what Abundance (al-Kawthar) is? They replied: Allah 
and His Messenger know it better. He said: It is a river of which my Lord, the Exalted, the Majestic has 


promised me to give in Paradise. 


عريث أبر: 785 
حَدگتا de‏ بْنْ مه حَدَّكَنَا Sis ae‏ مد qd EE‏ عن gl‏ مهاب عَنْ غروة عَنْ 6 وذگر by‏ قَالَتْ: 
ےت ول الله صل اله علیہ رم AES‏ عن Sel Ji gi‏ بلسّمیع اس مق التزلان کے إن ایخ جالزا 
بالافك E22‏ لحم سورة النورآية 11 JU ei‏ بو داؤد: SKA aas Vs‏ 38 رَوَى MR‏ الحَدِيت «AI Se AEE‏ 
PER‏ هدا الکلام عل 8l Duc gla‏ کون ie oa‏ من کلام AT‏ 
sf‏ ام البو ni ede pr m eg‏ داق ای ک کا ut er MP se I‏ کہ I s P ides‏ تاو رآ پ gie‏ هو اور 
فرایا: «أعوذ بالسميع العليم من الشيطان الرجیم * إن الذين جاءوا بالافك عصبة منکگم ١‏ .اراک ہیں ني عريث Leke‏ 
اعت نے زہ e ede‏ را لو كو نے بی بات اس اندازے کر um‏ کی اور گے اند یشرے کہ استنواژ یا میا علخو رصي كاكلا م ہو- 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱1:64)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۱۹۷/٦(‏ (ضعیف شاذ) (ے مث UO‏ 
لے ےکہ مر اکر چ تب گرا نہوں نے تہ ماع تک الفتك ے ) 
وضاحت: ل ” مث بے شنک جو لوگ بہت boiei‏ تایه نمی یس ے ای “enl‏ (سورولور :۱۱ 
Urwah reported on the authority of Aishah mentioning the incident of slander. She said: The Messenger of‏ 
Allah ££? sat and unveiled his face and said: “I take refuge in Allah, All-Hearing, All-Knowing from the‏ 
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accursed devil. Lo! They who spread the slander are a gang among you. " Abu Dawud said: This is a 
rejected (munkar) tradition. A group of narrators have reported this tradition from al-Zuhri; but did not 


mention this detail. I am afraid the phrase concerning "seeking refuge in Allah" is the statement of 


Humaid. 
باب مَنْ جهر يها‎ 
sett kd up زور بر سے کے تا‎ ENSA 
CHAPTER: Those Who Recited It Out Loud. 
786 أبر:‎ e 
مَا‎ GU op SUE قال: سَمِعْتُ 33 عَبّا» قال: قُلْتُ‎ des s سم رس سس عَنْ عَوْفٍء عَنْ‎ 


٩‏ و رم 


لڪ أن عَمَدْكُمْ إل برا رهب مخ Jt‏ وال QUOS‏ وه من المتاني حم السب WIPE ETUR‏ 
سر يشم الله اتن التجيم ؟ قال Lo za Oe d‏ الله Scis eb o 25 «de‏ انف نض تن dE‏ 
یا می a SM is as SIE 4 is ay‏ كذا ;35 e ss‏ والایتان» ول Fis‏ ذلك 236 
dura‏ یق اول ما اثرل ue S faris aad ade‏ ما کول من ta 6365 qnd‏ کےا Quis‏ تقلت uf‏ 
dat,‏ قین ias SUA‏ في السّبْع الوا es‏ کب بَيْتهُمَا سظر بشم الله "eee EI‏ 

عبد الث بن Fere IP Ur‏ مس نے عثان بن عفان ر MP‏ عند سے لو چم zu SA‏ ابھاراک ہآپ سورة برا تكاج کہ Ut tah‏ سے ske‏ 


3 


3 


سورةالانفا لکا ل «مشافى) ل بیس سے سے قص BU‏ لوست سير ف كردي اوداك دونوں مق انفال اود برات) کے در ميان شش سم اللہ ال من 
الرحیم) رت ؟ عثان ‏ ےکہا: نی رم oean‏ نيل نازل مو تس تپ کات A‏ ے اوران سے uter aun L‏ رابو لس ایا 
C3) ul‏ نمکورے "او رآپ صل الد علي و مه ایک ایک دودو یں ات راک TUE‏ یبای ف رما کرت ءاور سور الا تفال ان سور قؤل يل ے جو پیل بل ميد يك ل dp‏ 
اترک ہیں »اود برات ان سور قال یل سے ے ج وآ پ سی الث علیہ و uut PTT‏ سور برا تکا gr‏ الا نال کے Vila ade‏ مان 
برا رينت EORPA CJ)‏ ا ابیز ےگس سے اللہ اح الرحیم» WF‏ 
e e Ula : k‏ جمن الرحیم 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/تفسیر القرآن ia) ) ٣۷۰‏ الأشراف: ۹ء) وقد odd‏ مسند ا مد (۰۵۷/۱ 34( 
(ضعیف) uz)‏ یلین الیریٹ ہیں) 


www.islamicurdubooks.com 562 


DENT 


وضاحت: ل : (مثین) ان سو رقو ل كو كت ہیں جو سو(( )۱*۰‏ ز یار ولپ un‏ عل : (QU‏ وہ سور ہیں ثيل جو امثينات ول ہیں۔ عل : السبع 
طوال) ست مرا بره آل eU Ju‏ ٥ء‏ انام اور ا عراف کل اور سال يل کے A‏ می اختلاف er‏ ايك قول بي کر دوانغال اور برا« (دوفول ايك سا تص) و اور دو سرا 
d)‏ جک dur‏ ے۔_ 

Narrated Uthman ibn Affan:: Yazid al-Farisi said: I heard Ibn Abbas say: I asked Uthman ibn Affan: What 
moved you to put the (Surah) al-Baraah which belongs to the mi'in (surahs) (containing one hundred 
verses) and the (Surah) al-Anfal which belongs to the mathani (Surahs) in the category of as-sab'u at-tiwal 
(the first long surah or chapters of the Quran), and you did not write "In the name of Allah, the 
Compassionate, the Merciful" between them? Uthman replied: When the verses of the Quran were 
revealed to the Prophet Zz, he called someone to write them down for him and said to him: Put this verse 
in the surah in which such and such has been mentioned; and when one or two verses were revealed, he 
used to say similarly (regarding them). (Surah) al-Anfal is the first surah that was revealed at Madina, and 
(Surah) al-Baraah was revealed last in the Quran, and its contents were similar to those of al-Anfal. I, 
therefore, thought that it was a part of al-Anfal. Hence I put them in the category of as-sab'u at-tiwal (the 
seven lengthy surahs), and I did not write "In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful" 


between them. 


T87 Ve 
بن بای بمعتاه‎ 5! ved čs Ól راب عَنْ يزيد د‎ 5E 1 zT eas Vr mas نلآ‎ P e 
c6; $3555 iid dn TA) كا کنا منهاه قال 1 قال‎ oe d 1 عليه علیه وس‎ 3 Lo d سول‎ E قال فِيه: فَقبض‎ 


بن شاوی ال عل ا عل مه بان تب ب يشم الله الرّحْمّنِ الرجیم حَق is‏ لت لت سورَة Sl‏ هذا مَعْنَا معتاه 

اس ست ہے کیان عبالر ecu AP‏ مفہوم dud,‏ ےء انس میں ے ل سول الد عي PA‏ ہو گیا ء اد رآ پ نے جم سے بیان کال Ur‏ 
le‏ یل سے eA A ste i ut ion e‏ صل الث عليه و LA‏ سم الله الرحمن الرحيم» خی لآماییالتک 
کہ noe‏ نازل مول بی اا -ep‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۹۸۱۹) (ضعيف) 

The above mentioned tradition has been reported by ibn abbas through a different chain of narrators to the 


same effect. This version adds: The Messenger of Allah Zi died, but he did not mention to us that surah 
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al baraah ins a part of al-anfal. Abu Dawood said: Al-sha'bl, Abu Malik, Qatadah, and Thabit bin Umarah 
said: The prophet ميم‎ did not write"In the name of Allah, the compassionate, the merciful” until Surah al- 
naml was revealed. This is the meaning of what they said. Further, this is a mursal traditional (omitting the 


name of the companion) 


عدیث أبر: 788 
حَدَتَنَا do Refs‏ سعییه وَابْنُ à xs e‏ بْنْ «55d az‏ قَالوا: Se URL US‏ عَمرو عَنْ سَعید بن CER‏ قال 
ios‏ فیه عَنْ ul‏ عَبّایں» قال: Lo Ls Oe‏ ال «e‏ و ل لا یعرف قصل السُورَةٍ حَقى كنل عَلَيْهِ بشم اللہ الزن 
اکٹ qo cyl Ead Ms;‏ 
كبر اليد بن عباس ر ی الد Jut‏ بی اکر م صل الد علیہ سل سور ےکی عدوانچاک و ہیں جان بات تے ءج E‏ کہ سم الله ال رمن الرحیم» آپ یړن ا Me‏ 


يران سر كا د وات کے الفاظائل- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۰۵۵۸۶ (VIVA‏ (صحيح) 
Ibn Abbas said: The prophet Zi did not distinguish between the two surahs until the words “In the name‏ 


of Allah, the Compassionate, the merciful" was revealed to him. These are the words of Ibn al-sarh. 


سم و و 


باب PET $9 a CAE‏ حدث 
s Muzik TUS eu: 2‏ کاییان- 


CHAPTER: Making The Prayer Shorter Due To An Unexpected Occurrence. 


e 
sS 
55 ar sius ade d Eo d ال ول‎ PEST 

As e sti آن‎ Kov S 15615 e. all بْكَاءَ‎ 


۳ 
AK عه‎ 


EV 
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e یکر وں پچ ریس سنك کے رون كل آ‎ el تی الث عن كت ہی نكم رسول او صلی الد علیہ و لم نے فرمایا: اا قار مك ل ہکھٹراہوتا ول اور یل حاجنا مو‎ sat 

- میں د ڈال دول‎ ea لا ے تركو ينابمو ل ءال ان پیش كل ٹیش ال ما کو‎ un 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان AA) ۱۱۳ ۰)۷۰۷( ٦٦‏ سنن النساق/الإمامة (AC) Yo‏ سنن ابن ماجم/إقامة 

الصلاة £5 (۹۹۱)ء (تحفة الأشراف: ١٠1؟1)»‏ وقد أخرجم: (حم ۳۰۵/۵) (صحيح) 

Abu Qatadah reported the Messenger of Allah مي‎ as saying: I stand up to pray and intend to prolong it; 
but when I hear the cry of a boy I shorten if for fear that his mother might be distressed. 


باب في خفیف الصلاة 
باب : نما حذكابيان- 
CHAPTER: What Has Been Narrated Concerning The Deficiency Of The Prayer.‏ 
عرييث Á‏ 790 

d عَلَيْهِ رو‎ i lo ilu je متا‎ E" مرو وَسَمِعَهُ ین جاب قال‎ GE سُفْيَاك‎ SS مد 2 عَثبَلِء‎ qu 
po da وقال موم المقاء‎ SUAM £13 cL ae se صل الله‎ a ES بوي‎ Six: $55 قال‎ AES یرجم‎ 
bun docs "FRENTE 2 ۶ sie di ل‎ gt 
CAS 


e 5 GS c $5 cU ex d مَعَكَه‎ ai مُعَاذًا‎ óy فقال:‎ cus ee dn Lo di ل‎ o 
1 عم و‎ of 


ل ul‏ ولا جاء متا Jus acids zs o‏ با معا ast‏ آنت» «i Bust‏ افرا یکنا الا és‏ قال 
و ue ip PNE‏ 

5S5 فَقَال: أرَاهُ قذ‎ o LUCES. ak IS] gs « £g ردب سبح اسْمَ ری‎ eri 
(iz do Ke ایک روايت يل‎ - E کر کے‎ AZ ت جلو‎ OU e I بي‎ P eg معاذر از عنم‎ SHEL ng ute 


۳ 


BE DU‏ یکم صلی اللدعلی و کم نے ایک رات نماز د ote ze‏ رولیت يل ہے :عشاءد یر fidoze‏ معان بل ر تی الد عد ےر سول اش صل 
LAU DUUM aei‏ رواٹ ںآکرا رت قو مکی اباس تکی اور سور ابقر ہک قرآت ش AA o‏ قوم یش سے ایک شف نے جماععت سے الک م A MU‏ 
au‏ گے :ا فلاں | نے منافش تك ہے؟ اس ن Uta‏ نے منافشت UT‏ يمرو Meo‏ صلی اللدعلیہ Li P rx LI‏ 
سول ارط لم ! معاذآي کے ساتھ 22 دک لت وال جاک Jf «uti. oa‏ رگد UPM‏ هکت نکی Ind A dg‏ لو ghil‏ 
ur‏ سے مجنت اور مز دور ی66 م کرت ہیں (اس لیے کے Cutz ae‏ معا نے اکر Ao‏ اور سور البق bs PRA‏ وی (یے Ur‏ آپ صل الث علي 
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dun igit" ogir میں ڈالو گے ؟ فلاں اور فلال‎ UL او رآ زاش میں ڈالوگے کی تما وگو ںکو فنك‎ KU ''اے معاذ کی تمل‎ MALF 
ى خیال سکم‎ vef ہوں‎ PI "ثم اسبح اسم ربك الأعللى» » «والليل إذا يغشى» بڑھاکرو'ءہم نے گرو ہن دینار سے‎ : QULA Lai 
آپنے ا یکا زک کیب‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (Qe):‏ (تحفة الأشراف: (tov‏ (صحیح) 


کر 


Jabir said: Muadh bin Jabal used to pray along with the prophet Zi; then he returned and led us in prayer. 
Sometimes he (the narrator) said: then he returned and led his people in prayer. One night the prophet Z2 
delayed the prayer. Sometimes he (the narrator) mentioned the word “the night prayer". Then Muadh 


2) 


prayed along with the Prophet رم‎ then returned to his people and led them in prayer, and recited surah 
al-baqrah. A mane turned aside and prayed alone. The people said to him: Have you become a hypocrite, 
so and so? He replied: I did not become a hypocrite. He then came to the prophet Zi and said (to him): 
Messenger of Allah. Muadh prays along with you and then returns and leads us in prayers. We look after 
camels used for watering and work for by day. De came to us leading us In prayer, and he recited Surah 
al-Baqrah (in prayer. He (the prophet) said: Muadh, are you a trouble maker? Recite such an d such ; 
recite such and such (surahs) The narrator Abu al-zubair said (recite) *Glorify the name of the most high 
lord" (surah Ixxxvii. ) and “By the night when it covers over" (surah xcii. ) we mentioned this to Amr. He 


said I think he mentioned it (the names of some surahs). 


حدریث أبر: 791 
tUe‏ سرت جات Bia ox‏ کے نہ ہم وم بن d‏ وی 
ماع جل َو یس بقزم صَلاة المغرب في َا الخ ال b‏ شرل ou‏ الا cuisse‏ لا seus‏ فتاه 
Lad dg‏ وراء2 کی ae dai E‏ والْمسافز 
تم بن الى ب f‏ سے اس واقعہ کے Ade‏ يبل روت سج كم MP IP aen‏ عند edog UK dz UL‏ سكل عدت میس سكم Ara‏ 
Us 3b" AULA oid"‏ کو Perte a P t e A Ead hE BU UB‏ مزع 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأأشراف: ۳۳۹۹) (منكر) ID‏ حدیث میں ما زک :کر رے) 
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Hazm bin Ubayy bin Kaab said that he came to Muadh bin Jabal who was leading the people in the sunset 
prayer. According to this version, the Messenger of Allah Zi said: O Muadh, do not become a trouble, 
because the aged, the weak, the needy and the traveler pray behind you. 


مث أبر: 792 
eis ERE‏ بن ale‏ سی رت تعن وان ریس ده عَنْ اي صَالِج عن ڪن بع uas‏ أَصْحاب ad‏ صل 
cus ae Zn‏ قال: قال ای T2‏ الله عَلَيْهِ CS 83 cos‏ تفول في الصلاة m £8 i:‏ له aot‏ & 


022 


کرد ی رس ارہ سی qua ts dts‏ کاب i16 d po‏ وس 2 حولها ددن 


z 


ایک MP de‏ عند سے رولیت کہ بی کرم صل الثد علي و کم نے ايك آ وی سے لو T‏ تم نماز س tnm e of‏ ا ےکہا: س untog‏ 
ہوں: K‏ إني أسألك الجنة وأعوذ بك من النار) Late"‏ س مت جن تک طالب ہوں اور م em‏ پناہ چاہتا مول ''ء الین آپ اور معا زکیا 


uta A کے ار‎ Ge ہیں ا کے تاد اک یں ہوجاءآپ صلی ایر عليه وم نے فرمایا: م کی ای سل (جن تک طلب اور م‎ iz of 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» مسند ا مد ۰۶۷۶/۳ (تحفة الأشراف: ١١٥٥۱)ء‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲٦‏ 


)8( (صحیح) 
وضاحت: ل : عريث ل )3253( كا لفط «e V‏ سی انراق کی آواز کی estf‏ نال دے J%‏ ال کے کن و مطلب کر میں ع لنت وضاحت 


: «حوطا» یس «ها» کی تھی را سآ وی کے قو لك ر لو e‏ ہمارااور معاذکاظام e AU‏ یکلام جیا We‏ صمل بھی جت کی طلب اور م سے پناہ اکنا 


zem 
Narrated Some Companions of the Prophet: Abu Salih reported on the authority of some Companions of 
the Prophet Zi&?: The Prophet Zi? said to a person: what do you say in prayer? He replied: I first recite 
tashahhud (supplication recited in sitting position), and then I say: O Allah, I ask Thee for Paradise, and I 
seek refuge in Thee from Hell-Fire, but I do not understand your sound and the sound of Muadh Cwhat you 


say or he says in prayer). The Prophet E said: We too go around it (paradise and Hell-fire). 
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مث أبر: 793 
ou‏ قال: وقال يعي at‏ صَل CES gii us ale zn‏ تضتم يا اب أخي لها صَلَیْتَ ؟ قال: aus IG‏ الكتابء docs‏ 
الله FUN‏ رود به مِن الگارء "E Y àb‏ مَا دَنْدَتَكَكَ us Fen pr‏ فال une‏ الله le‏ اللَّهُ "Wt‏ وس پ5 إن داد حول 
كي اد خر شزا 
جابرر AP‏ عن معاذر NP‏ عت a‏ وک کر SLEE‏ یرم ed‏ و کم نے edu‏ ے لو ''میرے عت اجب تم نمازیڑ ع2 مو VUtu‏ 
une i (UU) Ut Lut tz‏ تعالی سے جن کا سوا et‏ ءاور E‏ سے پا مو لیکن ےآ پکی اور متا یناث Ut‏ 
e dius‏ اش طی و Lu‏ پا: e ut"‏ یا Uy»‏ ار Ja AU UL Ie ur‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبوداوده (تحفة الأشراف: (en‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۰۲/۳) (صحیح) 


/ 
2j 


Jabir narrated the story of Muadh and said: The prophet Zi? said to a youth: My nephew, what do you do 
in prayer? He replied: I recited fatihat al-katab and I ask Allah for paradise and seek his refuge from hell- 
fire I do not understand well your sound and the sound of Muadh. The prophet Zi? said: I and Muadh go 


around both (paradise and Hell-firo), or he said something similar. 


794 d ane 
صَل‎ Sr قال:‎ uis ade Zu L2 الت‎ Sl عن الاغرج عَنْ أي هُرَيْرَهَ‎ ous al عَنْ‎ «Ju عن‎ «uad uiis 
فَلَيْطوْل مَا شَاء".‎ anii) L2 515 فان فِيهِمُ الضَّعِيفٌ وَالسَّقِيمَ والکبین‎ CARES لاس‎ isi 
نے فرمایا: "جب تم میں سس كول نص ل وگو كو نمازیڑھائے تو کی ڑا ےکی وکل اعت می لک ور ياراور بوذ 2ك‎ I عد كت ہی كم ارم صل الث عليه و‎ NP nz الوم‎ 
sb. ی چاے کی‎ ea جب تھانمازیڈ‎ data لو رگ ہو‎ 
(تحفة الأشراف: ۱۳۸۱۵)» وقد أخرجم:‎ (A8) Yo سنن النساف/الامامة‎ »)7١( € تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان‎ 
€) مسند ا مد‎ «(W) موطا امام مالک/صلاة الجماعة ؛‎ (ev) ۱۳ صحيح مسلم/الصلاة ۷ئ) سنن الترمذی/الصلاة‎ 
(صحيح)‎ )۵۳۷ ۰۵۰۲ «£A ۰۳۹۳ ۰۳۱۷ ۷ 


Abu Hurairah reported the prophet Zi? as saying: When one of you leads the people in prayer, he should 
be brief, for among them are the weak, the sick, and the aged. But when one of you prays by himself, he 


may pray as long as he likes. 
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سنن ۳1 داود ما شر 2 Febi h‏ 


795 : pu 

حَدَّكَنَا zd‏ بن ane‏ حَدََّنَا عَبْدُ Gai ai‏ مَعْمَىُ عَنْ «RI‏ عَنْ ابن «oL‏ عَنْ أي 435 
"t‏ را ء قَال: 5 Ío‏ حدم الاش و ان ew‏ م السَّقِيمَ &À^5‏ الد کا iz d‏ 45" 
او پر یرو ر شی اللہ Kurz oe‏ نی ارم I eid‏ نے فرمایا: E‏ تررس وی ی زر meit‏ 
عاجت مندلوگ QI)‏ ہوتے ہیں ''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تفة الاشراف: (yO AA Arret‏ (صحیح) 
Abu Hurairah reported the prophet £i as saying: when one of you leads the people in prayer, he should‏ 

be brief, for among them are the sick, the aged and the needy. 


ہے " دش 
باب ما جاء فى نقصان الصلاة 


bins, RE 
CHAPTER: What Has Been Narrated Concering Shortening The Prayer. 


796 أبر:‎ iw 
اله‎ ale AE ved zl عن‎ E الي لا 06 سیم‎ oe Ga GL کی‎ ni إن سیبب ضر‎ Gi Ui 
34 وت کیب‎ ad 1 ۳۰ عَنْ غمّار بن یايس قال: سے ہہ تی کا‎ qs Eie ن‎ 


LE au Qo s O vp coL موہ‎ 7 e Xo غشر‎ 

ھار بن یاس رر شی اٹہ عد SREL‏ یس نے رسول اللہ صلی اللد علیہ وس مکوفراتے سنا : "آدى (نمازیڈ هگر) لواب وا ایق نماز کے ٹوا بکا صرف وسوال»ثوال» 
Usi T‏ پھٹاء پا e£‏ تھاء تس "Le D oblati‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الكبرى: کتاب السپو ۱۳۰ (WO)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۰۳۵۹)» وقد آخرجم: مسند امد (۳۹۱/4) 


(حسن) 
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وضاحت: d‏ نماز کے ششرائیاارکان شورع و ELR‏ طر نک یکی مون سے تزور نمازکا ناب e heeten Lad heh ut‏ کر لے ع 
ded Ldi‏ ے۔ 
Ammar bin Yasir said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: A man returns after saying his prayer‏ 


while a tenth part of his prayer, or a ninth part, or an eight part, or a seventh part, or a sixth part, or a fifth 
part, or a third part, or half of it, is recorded for him. 


i. حر ےگ‎ A 
باب ما جاء في القراءة في الظھرِ‎ 
CHAPTER: Recitation In Zuhr. 
797 هدیس بجر‎ 

Si‏ مُوسَى o% itas. qeu ee‏ عن y‏ بن سَعیٍ mJ a‏ وَحَبیب؛ و عجد alo‏ رباج 
dui‏ قال: نی کل صلا: Les pedimos‏ الله عون e gelu Y CREME‏ ات فاوط 
عطاء بن الى ربا سے روایت کہ الور رہ ر شی اللہ عر ےکہا: سم de‏ جیے رسول الث صلی اللہ علیہ وسلم نے تمل Lee‏ بھی 
Óz) ut‏ سناد یاادر ے ےآ پ نے Lr‏ بھی اسے تم "te‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۱ءء (تحفة الأشراف: (EN‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأذان ۱۰۶ 
(۷۷۶)ء سنن النسانی/الافتتاح ۶ (AV)‏ مسند | مد (؟/ ۵۸ ۷۳ ۰۳۰۱۲۸۵ (ENY ۰۳۵ ££ ENN FLA ٣٣٣‏ (صحيح) 


وضاحت: ل :مت اس میں جر ete e xU‏ 


Abu Hurairah said: In every prayer there is a recitation. We make you listen what the Messenger of Allah 


۳ 


G 


اماما 


Ca 


j made us listen, and we keep hidden from you what he kept hidden from us. 


یت أبر: 798 
UE LL UL‏ یی عَنْ هام C: ace ul Qi‏ وَحَدّكنا ایخ الق دتا این أى عَدی بن «i sss‏ 
عن ane Se ex‏ الله بن أي ste‏ قال ابن us ei‏ سَلَمَة: e$‏ اما uid‏ عَنْ آي قاد قال: کات ره سول 4e i Lo dn‏ 
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REISE 


Es 


d: ون‎ ili ct irs باه اکتب‎ a gato ن‎ adis a به كيقرأ ي‎ parts 
135 EESEL مادو‎ xd 398 و‎ Ji "eal في‎ ais, pl Lai ب ال و‎ E ال كيه الأول‎ 

الو قاددر MP‏ ع کت ل dra‏ صل الث علي و 3 BLUT‏ و ub‏ عر رجیم ی SOIT.‏ 
Gf‏ آیت ot‏ سك اود آپ "mn‏ أو اند موري المت E‏ کی او ان طرع C‏ نماز ES‏ الوداود كت ut‏ مدو نے «فاتحة 
الکتاب) اور اسورةا -e UT S‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاذان (YYA) ۱۱۰ (AA) ۱۰۹ (vv) ۱۰۷ (vw) ٩۷ (vo^) a3‏ صحیح مسلم/| لصلاة 
۶ )£03( سنن النسا/الافتتاح 37 ء  (VV)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۸ (Asa)‏ ( تحفة الأشراف: 
۸ء وقد ویر مسند احمد (/۰۳۸۳ ۹۵/۵ ۰۳۰۰۰۲۹۷ ۰۳۰۱ ۰۳۰۵ ۰۳۰۷ ۰۳۰۸ ۵۳۱۰ للع (Y AY‏ (صحيح) 

Abu Qatadah said: The Messenger of Allah Z used to lead us in prayer and recite in the first two rak'ahs 
of the noon prayers Fatihat al-kitab and two surahs, and he would sometimes recite loud enough for us to 
hear the verse. He would prolong the first rak'ah of the noon prayer and shorten the second; and he did so 


in the morning prayer. Abu Dawud said: Musaddad did not mention the words fatihat al-kitab and surah. 


حریث أبر: 799 
تا امن بْنْ عي Hag is‏ بن اروت أَخبرتا od qs‏ بن OI Ss‏ عن جي عن AE‏ 
عَنْ ia‏ بِبَعْضٍ هَذَاء 355 في izu, ENT‏ الکتاب 355 ot‏ ماع à QUE ETENE‏ ال کو - ول ما Yu‏ يطو à‏ 
بت ADERE TES TEC‏ 
ا سي REP‏ آپ یی وونوں رگعتوں یں (صرف) سورخ فا ف یړ 2 ے اور 
ded ug?‏ 29 بن هارون عن هماما ای یداو ےک آپ يبل es‏ ب یکر ے re‏ نبي سکرتے تے اور ای OI‏ عص رٹیل او را 


KESEN SA 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (A‏ (صحيح) 

The above mentioned tradition as been reported by Abu Qatadah through a different chain of narrators. 
This version adds: He would recite Fatihat al-kitab in the last two surahs. Hammam added: He would 
prolong the first rak'ah but would not prolong the second so much; and he did so similarly in the afternoon 


prayer, and so in the morning prayer. 
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DIET 


z 
£ 


gal m idis 
Mey. 7 لوک‎ DA سل ياس لیے‎ end سک ہآپ‎ gua Ji تی الد عد کت ہیں‎ Ù ابو‎ 


تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : ۰۷۹۸ (تحفة الأشراف: (VA‏ (صحيح) 
Abu Qatadah said: We thought that by this (prolonging the first rak’ah). He (the prophet) meant that the‏ 


عدریث أبر: 800 


e^ A 


E Es ij $ "PW قَتَادَةٌ عن‎ 


x 


people might join the first rak'ah. 


801 iwe 
گان‎ je oS قال:‎ ous al عَنْ‎ unb بن‎ SUR عن‎ oua عَنْ‎ ous EL LE iz illud 
"xa باضطراب‎ J بم 28$ 5,525 داك ؟‎ 5 cas POR a TC ام تر‎ cd, سول اه‎ 

الو p‏ کت لک ہے ہے A aa er‏ رو حص میس رآ کر ے تھے ؟ ان بوں ن ےکہا:ہاں M IGILUR)‏ 
آ پل وگو ںکویے a‏ معلوم و ui‏ ها وا ڑگ کے d‏ سے یہ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹۱ (53/)ء Vo) ۹٦‏ ۹۷ء (YYY) ٠١8‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷ (A)‏ 
(تحفة الأشراف: (vow‏ وقد أخرجم: مسند ا مد WC he fo)‏ ۳۹۵/۱) (صحيح) 
وضاحت: ل :امام تق نے ال e‏ سے ال بات پہ الا لکیا کر ص رک قرات يبل ہے ضرود ےک ED AU‏ «اضطراب یة» زياناوردوثفل 
LP‏ کان DU UT‏ دونوں ہونٹ بندر کے اور صر فز بان ہلا ے توا ڑ ی نيس ب کق او رقرات خو رکو ہیں سنا PEN‏ عریث :۷۰ے ) 
Abu Mamar said: We asked Khabbab: Did the Messenger of Allah Zi recit (the Quran) in the noon and‏ 
afternoon prayers? He replied: Yes. We then asked: How did you know this? He said: By the shaking of‏ 


his beard, may peace be upon him. 
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802 مث نبر:‎ 
dl gi عن رجلٍ» عن عَبّد الله ِن‎ dile نامه حَدکتا محمد ن‎ e عفان‎ Gi deos £45 أن‎ EEE 
"e ec im AB Bosse di a au: ان‎ ccs ade الله‎ Eo ua 
قد مکیآہٹ نیس سا‎ ELA GLS ut GB رشن او اک زرم علیہ‎ 
(f (ضعیف) (ا کی سنہ میں ر بل‎ (vost) مسند مد‎ iiic uil وقد‎ «(oA الأشراف:‎ Aag.) تخريج دار الدعوه: تفرد بم آبودای‎ 
Cute 
Ju سن وال س بآ یی ہوت 2 بای‎ utr: وضاحت: _ل‎ 
Abdullah bin Abl Awfa said: The prophet Zi used to stand in the rak'ah of prayer so much so that no 


sound of steps heard. 


A 
ر مه‎ 2 . 0.98 
باب محخفیف الآخریین‎ 


باب : بع رک دوٹوں UP‏ لب حدكابيان- 
CHAPTER: Shorting The Last Two Rak'ah.‏ 
ریغ 803 
Uis‏ علض بْنْ EXE US CIE‏ عن ند ah‏ الله يي عون عن جَاپر gi‏ سر as‏ 6 قال 2x2) LL‏ 35 مک 
ust E a uen‏ خی eC a‏ فال ما xg à eh xd, à A6 e‏ ۳ 25581 به من صَلا: سول 
zin Lo di‏ عَلَيْهِ cs‏ قال: داك SÉ‏ بلق" 
جاب بن e PUE Kurz Mr‏ ف سح رر HP‏ عنس ےکہا: ل وگول Ut ga GXUIG‏ شکلیت ALLG ed‏ میں بھیء 
سحدر شی الد عش كها: لیب وولو UP‏ ب یکرجاہوں اور E‏ وولو unt LP UP‏ یں ر سول اللہ صلی uti Abg QUU 3 POP ae‏ 
wf‏ یں کراس پر ر ری ال ev e‏ نع a‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح الیخاری/ لادان ٥ء‏ ۱۰۳ (۷۷۰)» صحیح مسلم/الصلاة 6" (tov)‏ سنن النسائی/الافتتاح ۷۶ 
(۰)۱۰۰۳ (تحفة الأشراف: (YARN‏ وقد أخرجم: مسند امد (۰۱۷9/۱ (v AVA AYT‏ (صحیح) 
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Jabir bin Samurah reported: Umar said to Saad: people complain against you for everything, even for 
prayer. He replied: I prolong the first two rak'ahs of prayer and make the last two rak'ahs brief; I do not 
fall short of following the prayer offered by the Messenger of Allah E. He said: I think so about you. 


804 Á ee 
ع عَنْ ابي الصَّدّيق الما‎ cruel مُسْلِمِ‎ a adl مَنصُورُ عَنْ‎ esl حدتتا هُشَيْم‎ I as حَدََنَا عَبْدُ الله ْنُ حمر‎ 
S ی را قَِامَةُ في‎ ds i a d ide i صل‎ d ول‎ ets 6557 J6 «33 az عن أبي‎ 


اولي ےہ رس رم E Ld acid GHI Uu‏ 
ور موہ ا E T T‏ 
آيات کے بت زر ممن سور قا م حن béo T ritus aus a uL Ue Cur E‏ عص utu iud E‏ نم نے انراز توا 
می سآ پک قرآت ظہ رک٦‏ غر ی وونوں CUP‏ مون او رآ خر ی دونو ركعتول میں نے اس ےآ د کنر از A‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (tor) ٤٣‏ سنن النسائى/الصلاة ١١‏ )£8( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷ (ASA)‏ 
(تحفة الأشراف: (YAYE‏ وقد PEN‏ مسند | مد (۳/؟)ء سنن الدارى/الصلاة (wo) ٠٦‏ (صحيح) 

Abu Saeed Al Khudri said: We used to estimate how long the Messenger of Allah E stood in the noon 
and the afternoon prayer, and we estimated that he stood in the first two rak'ahs of the noon prayer as long 
as it takes to recite thirty verses (of the Quran), such as A-L-M Tanzil al-Sajdah. And we estimated that he 
stood in the last two rak'ahs half the time he stood in the first two rak'ahs. We estimated that he stood in 


the first two rak'ahs of the afternoon prayer as long as he did in the last two at noon; and we estimated that 


he stood in the last two rak'ahs of the afternoon prayer half the time he did in first two. 


باب قَدْرِ الْقَرَاءَة في صَلاَة aJ‏ وَالْمَضْرِ 
باب : ظہراور عص ريل ب dbi eU‏ سور أو لكابيان- 
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لسن سل 


CHAPTER: The Amount Of Recitation In Zuhr and '"Asr. 


z 


عدیث 4 805 
use ia‏ إسْمَاعِيلَ» JU Se AUS BIS‏ بن حَرْبٍ» عَنْ dus S ous gue‏ الله صل ae d‏ سل ان 
ail É ja‏ ب وَالسَّمَاءِ والظارق» وَالسَّمَاءِ دات c y‏ وَكحوِمِمَا مِنَ 1453 
جاب ين حرور شی الہ عن E‏ کم ade‏ الہ علیہ سم روم E‏ (والسماء والطارق» + «والسماء ذات الروجااوران دونوں ی سور س 
کے ھک 
تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ۱۱۷ (۳۰۷)ء سنن النساق/الافتتاح ٠٦‏ (۹۸۰)ء (تحفة الأشراف: (OLY‏ وقد خرجہ: 
مسند ا مد (٥/۱۰۷ء (VA ۱۰٦١۱٠۳‏ (حسن صحيح) 
Narrated Jabir ibn Samurah: The Messenger of Allah d used to recite in the noon and afternoon prayer:‏ 


"By the Heaven and the Morning Star" (Surah 86) and "By the Heaven, holding mansions of the stars" 


(Surah 85) and similar surahs of equal length. 


عدیث 4 806 

«Xe الله‎ io التو‎ s کاو‎ JU شيخ جو تع نرہ‎ due Se dc کلک آپ حدکنا‎ Quá الكو تخ‎ E Uii 
كان‎ d ean إلا‎ EE o6 La والعضر گذلته‎ «so لِد‎ R05 ین‎ ux ال وتا‎ T2 LE cass Stc 
طررعمر‎ E جا ات ہے حتے اورا ل «واللیل إذا بخشی» ی سورت يز سے‎ UP Iu se P ار سول اٹہ‎ Fate MP رود‎ ue 
کے‎ ea ت سوائۓ جج رک‎ to au uut 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۳۳ (QW)‏ سنن النسافى/الإفتتاح (SAN) ٠٦‏ سنن ابن ماجم/الصلاة ۳(٦۱۷)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱۷۹؟)» وقد أخرجم: مسند ا مد (A ۰۱۰۱۰۸۸ ATO)‏ (صحيح) 

Jabir bin Samurah said: When the sun declined, the Messenger of Allah d? offered the noon prayer and 


recited surahs lie "By the night when it covers over" (92) and (recited similar surahs) in the afternoon 


prayer, and in the other prayers except the dawn prayer which he used to prolong. 
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سنن الي داود h 2 PI‏ کے احا م وسا 


عرق چ 807 
OE‏ ید یی مین گت مک جو یی Qui. e‏ وَيَزِيدٌ م o‏ هَارُونَ هشیم عن : geil velo‏ عن ا مية» عن j|‏ 
عن اي Ade degat‏ و E‏ اله $ ci‏ قَامَ qS5‏ انا كذ ۳ 
ليد وک ده EEK‏ 
عبد ان عمرر Kar un‏ نیک رم a‏ و ne M Aur Ut PLI‏ اود f ar PLI LAU‏ ہے۔ این تم 
f 0‏ ي 7 7 0 
کے ہیں : eL‏ یا ےکی (ute)‏ ام مک زک -e VU‏ 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Noo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸۳/۲) (ضعیف) (ای کے راوگ أمير يمول 


ole بي‎ 


2 


ovt Jé ARA قرا کنزیل‎ 


2 


1 


ہیں» نسم می ا کاہو ناد ہو نا للف في ے) 
Ibn Umr said: The prophet Zi? prostrated himself in the noon prayer; then he stood up and bowed, and we‏ 
knew that he recited Tanzil al-sajdah (surah xxxii). Ibn ‘Isa said: No one narrated this tradition to‏ 


Umayyah except Mu'tamir. 


حدیث نبر: 808 

SALA US‏ اتا عَبد الوارث کن و بد الله ين خب ae‏ الله قَالَ: edes‏ عل ul‏ غتایں فى کباب 

us‏ هاف GS‏ لاب متا ان اس 316 2 ول di Je d‏ علیہ وم darai ain a n‏ ل: لا لا. 
s: 10‏ کان تفه فَقَالَ: نما e‏ کر t ge‏ كان sl ne‏ لا یل په وتا CA‏ دون الا 
بتیء الا بقلاثِ ہت s‏ لا dicun EG‏ وان لا كاري e ada‏ لو 
عبد الث بن i‏ کے ہی ںکہ میس بی ہا م سك A‏ نوجوانوں کے مرا الث بن عیاش ر تی اڈ E‏ مت میس حاض udin‏ سے ایک نوج ان س كبا: تم این 
پاک سے لو وک کیا ر سول ثلاث عليه I‏ ربل قرآم تكرت سنك ؟ ابن عياال ےکہا: AW e yu ur‏ شای رآ پ aod"‏ اپنے گی بل 
قآ تکرتے رت »ول» اسل ب اہن fuu‏ ماس ےکہا: الثم بماد جرس با يتن میں خر اش شکرے! ب گی سے گگیا برک ہے ل آپ ایک امور رھ 
Ga‏ بنا سے تھے »آي eU ea zf‏ »آپ صل اللہ علیہ و ”لم نے ہم Form A (QOO‏ نیس ویاسواے LUN‏ :ایک ےک PIA‏ 


کرس دو سرس ےک صد ق ت کال »تست APA‏ ےک وکو بی پر نہ چا - 
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DENT 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجباد *؟ (۰)۱۷۰۱ سنن النسائى/الطهارة ON) ۱۰١‏ والخيل (vw) ٩‏ سنن 
ماجم/الطهارة £5 )£6( (تحفة الأشراف: (o VA‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۲/۱)ء «vo‏ ۲۹) (صحيح) 

وضاحت: ل :يه ابن عباس ر ی الد ماك دنم ہے eid‏ صلی ادف علیہ وسلم سے نہ راور عص رک می دونوں Plor UP‏ اور دوس ری سور کا یڑ عناثابت »اوه 
ابو قادور شی انش عت اور خياب ر کی الد عثر Vd.‏ ريل يل جو صر تج ور سے ال يرولالك كليس 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Abdullah ibn Ubaydullah said: I went to Ibn Abbas accompanying some 
youths of Banu Hashim. We said to one of them: Ask Ibn Abbas: Did the Messenger of Allah E recite 
(the Quran) in the noon and afternoon prayers? He replied: No. People said to him: Perhaps he might 
recite the Quran quietly. He said: May your face be scratched (a kind of curse)! This (statement) is worse 
than the former. He was only a servant Cof Allah) receiving Commands from Him. He preached (the 
divine) message which he brought with him. He did not command anything to us (Banu Hashim) specially 
excluding other people except three points: he commanded us to perform ablution perfectly, and not to 


accept charity (sadaqah) and not to make pairing of donkey with horse. 


809 : حدیث مر‎ 
الله‎ Lo الله‎ du ST قال: لا آذري‎ ute ul عن‎ da Xe عن‎ az Cae HA 0 jd si 
J ais din في‎ os cs عَلَيْهِ‎ 
ELSTA A 3 ل‎ É کاک ی کر‎ Lue 
(صحيح)‎ (te ۰6:۹/۱( تخریج دارالدعوه: تفرد ب آبوداود» (متحفة الآاخر اف 1۰۳۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: I do not know whether the Messenger of Allah Zi? would recite the Quran 


at the noon and afternoon prayer or not. 


باب قَدْرِ l‏ في المع 


باب : مرب میں ب dbi e‏ أو لكابيان- 
CHAPTER: The Amount Of Recitation In Maghrib.‏ 
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عرييث أبر: 810 

«AU ot T iens‏ عن o‏ شهاب عَنْ dnb‏ د الله EE AE o‏ غنيك Ap‏ این adi tof (ee‏ بنت الْحَارث 
oes‏ يندا ات aii do‏ یاب Ai‏ 3 كرك + و a5,‏ إنها لاجر ما سَمعث ل الله io‏ الله 

یه ii pu E‏ بها في الْمَغْربٍ'. 
رثن عباس رض از تراکب ںکہ eam‏ ر تی الشدعنها UV‏ «والمرسلات عرفا» t‏ ےے ہو e eu Lii‏ بخ !ذال سور ويه 
كك o‏ یآ فک سودت سے ھے میس نے رسول افد صل اذ علي وس مكو مغرب تب نل بو ےنا 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹۸ (vw)‏ والغازي ۸۳ (EEA)‏ صحيح مسلم/الصلاة ۲۵ (EIE)‏ سنن 
الترمذى/الصلاة ۱۱۸ (۳۰۸)ء سان النسائی/الافتتاح 74 (٦۹۸)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۹ (Ae)‏ (تحفة الأشراف: 
)و قد آخرجم: موطا امام مالك/الصلاة ٥‏ (۶؟)» مسند ا مد )3 (r£ emm‏ سنن الداری/الصلاة 74 (۱۳۳۱) (صحيح) 
Um 21-1501 daughter of al-Harith said: I heard IbnAbbas reciting wa'l-mursalat urfan (surah Ixxxvii). She‏ 


said; sonny you have reminded me of this surah by your recitation. Thie is the last surah which I heard the 


Messenger of Allah Z? reciting in the sunset prayer. 


عیث Á‏ 811 
ree‏ عن مالل عن ابن شاپ عن AE‏ بْنِ je‏ بن مُظعِم» m‏ 
aE‏ بھ رد انب 
ande co ipu" ou‏ كل Ma ust‏ یں نے رسول 9370719 ^ كو مغرب میں سور JY‏ ے بو يسنا 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹۹ (Vno)‏ والجهاد ۱۷۶ (ros)‏ والمغازي (ét) ٠١‏ وتفسير الطور ١‏ (4۸۵4)» 
صحيح مسلم/الصلاة (env) ve‏ سنن النساق/الافتتاح 70 (AAA)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۹ (Av)‏ (تحفة الأشراف: 
۹ء وقد P‏ موطا امام مالک/الصلاة ه(9؟)» مسند ا مد (۰۸۰/4 ۸۳ ٤۸ء «(Ao‏ سنن الداری/الصلاة 54 (wv)‏ 


z 
fw "i 


Lo d jus enc 0‏ الله 


(صحیح) 


Jubair bin Mutim said: I heard the Messenger of Allah ZZ reciting al-Tur (surah lii) in the sunset prayer. 
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TEXT 


عیث مر: 812 
Xe UL ce 5 & $e‏ 3531« و ابن جْرَيْج حَدَّتَي ابْنُ p á al‏ $556 بن الب عَنْمَرْوَانَ ابن 
الک ال قال ل وه بخ انت alu:‏ کشا ds‏ في الْمَغْربٍ بقضار Jai‏ 53 رسو ل الله à : s ele d ja‏ 
فرب رارق :مر N e ad‏ طول e adi‏ غراف opus eis‏ قال: eos‏ آنا af sa‏ ناک 
dui‏ لي من قِبَلٍ تفیه: ES das‏ 
SHELF uuu,‏ زی جن ثبت ر شی الد عند نے هس کپ :کیا ج ےک تم خرب میں قار ”سل یڑ اکرتے مو؟ ھا امک eiut‏ الث عي و مكو خرب 
یں وو می ای سور oL nz A‏ سب » مروا كت ی س نے ooa (e gn‏ ی سور تم ںکون ut‏ ول كبا سور ة الا عراف اور ووس ری سورة 
الانعام ہے۔ائن جر ت کے ہیں : نے ابن الى کہ سے لو چا فوا ہوں نے بج سے خوداپقی طرف س ےکہا: دو سور الما اورا راف ہیں۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹۸ (774)» سنن النسائی/الافتتاح ٦۷‏ (۹۹۰)ء (تحفة الأشراف: ۳۷۳۸)ء وقد 
آخرجم: مسند ا مد (٥/۱۸۰ء‏ ۱۸۷ ۰۱۸۸ (VAA‏ (صحیح) 


Marwan bin a-hakkam said: Zaid bin Thabit asked me: Why do you recite short surahs in the sunset 


2) 


prayer? I saw the Messenger of Allah f reciting two long surahs at the sunset prayers. I asked him: 


which are those two long surahs? He replied: Al-A'raf (surah vii) and al-an'am (surah vi). I ( the narrator 
Ibn Juraij) asked Ibn Mulaikah (about these surahs): He said on his own accord: Al-ma'idah (surah v. ) and 
al-A'raf (furah vii. ) 


باب من a‏ التَحْفِيفَ فیها 
باب :ان لوكو كا كر جنك tU utro‏ مق پا ے۔ 
CHAPTER: Those Who Claimed A Lesser Amount (Should Be Recited).‏ 
عدیث Á‏ 813 
بیو کت 
والعادیات Is‏ ین الور قال ار داق de dius‏ أن js d qtd d‏ آوداژد: eo is‏ 


ماد لك ہشام بن روہ نے "یں Fed‏ ان کے وال RUM‏ سور یڑ ے E‏ جب تيز عت بو مغلا سور العادیات اور ای E ont‏ الو داد ute‏ 


d Í 


حا میس ین اسا oe Gi‏ 


ب عدرییث ال بات پر ولال تک فی کر دہ ل ae‏ ر e C adus‏ 
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DENT 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Dart‏ (صحيح) 

وضاحت : ل :متي سور دماکرہءانعامادراع۶راف 4 وال ریت »۱ JE ue Lr‏ ”7 دوبان جواز کے d‏ سے“ e PHA‏ 

HIsham bin Urwah said that his father (Umrah) used to recite the surahs as you recite like Wa'l-Adiyat 
(surah c). Abu Dawud said: This indicates that those (traditions indicating long surahs) are abrogated, and 


this 15 more sound tradition. 


عرييث jd‏ 814 
zi usi‏ بْنُ سَعِيدٍ السَّرّخَيِيٌ UAR‏ وَهْبُ بْنُ جریں حَدَّتَنَا آي قال: سمغث E E ADAE ec) p XE‏ 
اليك يون وتو اتی ۶ا مِنْ افص سور صَغِيرَةٌ کا او شیک ترا ل اھ Lo‏ ال 4e‏ وس 4 
as‏ الكَاسَ بها في الصّلاء لوب 
ید الب au uz NWP‏ 11 ھون ی TAA‏ كبن کے می ےر سول يل e‏ متفر شض راز شا وگو لگ ام ار امو اديع 
a‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۸۷۸۸) (ضعيف) (ائئ احاق ملس یں اور یہاں انہوں نے عنعن رولی تكياج) 


tàu "UP TU قرس کی سور‎ e رون“‎ pende: NUNC 
Amr bin Shuaib, on his father's authority, quoted his grandfather as saying: There is no short or long surah 
in al-Mufassal which I have not heard the Messenger of Allah Z5 reciting when he led the people in the 


prescribed prayer. 


حریث أبر: 815 
ملک کا au e A‏ دكا 45d‏ عَنْ J‏ بن se oe‏ ابي gl cile Lari coast Gui‏ مَسْعُوٍ 
الْمَغْربَ x i5‏ هو الله xe‏ 
ابو ان د کے روایت گر ابول نے این حوور MP‏ مضرب BU‏ بول نے اقل هو اللّه MTS. T‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ab) )٩۳۸۰‏ راوگ التزال كان ليشي ) 
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TEXT 


Abu Uthman al-Nahdl said that he offered the sunset prayer behind Ibn Masud, when he recited “Say: He 
is Allah, the One" (Surah 112). 


باب Jal‏ ید ea‏ $5 وَاحِدَةَ في الرَكعَتَيْنِ 
باب :آ دی ایک تک سور d‏ يبل دہ راۓ اس سك e‏ 
CHAPTER: A Person Repeating The Same Surah In Both the Rak'ah.‏ 
عرييث نبر: 816 
gu‏ د : بڻ صالح» ent [itm‏ وهب» n ej‏ عن al ol‏ ملال عَنْ معاذ بن ale‏ الله d» G‏ 


z 
2ھ‎ us 


Mice‏ خب d‏ یع ای po‏ الله Gi spas ede‏ في الصّبْح: لذا odds‏ الأَرْضُ في os asso‏ قلا اذ 
A&ze dus os et ci VF WCE NEU NN‏ 
مم جو ee Mà‏ نے ال خر و یک انمہوں نے pAg‏ ار علیہ وسل م کو d‏ دونوں lp utuP‏ زلزلت 


BANT |‏ ہو ےہ لين ل بس ہے بل جاناکہ ر سول اٹ صلی الث علیہ وم کول bojeti E‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ~ aisa‏ (تفة الأشراف: ۸۷۳)( (حسن) 
Narrated Muadh ibn Abdullah al-Juhani: A man of Juhaynah told him that he had heard the Prophet ez‏ 
reciting "When the earth is shaken" (Surah 99) in both rak'ahs of the morning prayer. But I do not know‏ 


whether he had forgotten, or whether he recited it on purpose. 


باب si‏ في الْمَجْرِ 


tut Pa‏ جاسذ وای سود تكابيان- 
CHAPTER: The Recitation Of ۸۱۰‏ 
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عرييث أبر: 817 
d pat te‏ موت ار ري Gel‏ عیتی يَعْني ابن gi‏ عن x dans ds ghje Gel‏ 
عَنْ عَمْروبْن حْرَيْثٍہ قال: S‏ صَوْتَ الك io‏ اله iod 55 de‏ في صلا: tx‏ كلا أذ Ld‏ بای 15 جوا 
Po‏ 6 سورة العكويرآية 15 is‏ 
رود رمث M‏ عت utl ura‏ نی اک رم صلی ایند علي ومک آوا ز ن رہاموں »آپ جم ut‏ افلا أقسم بال خنس * الجوار الکنس) ڑھرے ہیں۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة (AW) ٥‏ (تحفة الأشراف: »)107٠5‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الصلاة ۳۵ 
))£00(« مسند | مد ۳۰٦/٣(‏ ۳۰۷)ء سنن الدارى/الصلاة (wv) ٦٦‏ (صحيح) 
Amr bin Huraith said: As if I am hearing the voice of the prophet (may peace by upon him) who would‏ 


recite at the morning prayer “Oh, but I call to witness the planets, the stars which rise and set" (surah 81: 


)15-16 
باب مَنْ 35 الْقِرَاءَة في صلاته 2Z Us‏ الکتاب 
اب : جو تن نماز بل سور قفا zo‏ ھے ا سک نماز کے كابيان- 
CHAPTER: The One Who Did Not Recite The Faithah In His Prayer.‏ 
Ve‏ 818 
v esie‏ الْوَلِيدٍ «e Joan‏ حَدَکتا هام عن قتادته عن أي zt‏ عَنْ أي سيب قال: "یرتا أن تفر zz‏ الکتاب وَمَا 


pa feg 


m 


eof rm ic. سور فا £2 سور وآسان ہوا‎ UU Ut? ع كنت ہی ںکہ‎ NP aedi 
(صحيح)‎ (Loy Y) تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۷۷ ) وقد اش مسند احمد‎ 
Abu Saeed said: we were commanded to recite Fatihat al-kitab and whatever was convenient (from the 


Quran during the prayer). 
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Viertel h y سنن " داود‎ 


عرييث أبر: 819 

A Tr JÓ «ead Sui d uc ای عَنْ جَعْمَرِ ُن مَيْمُونِ بر‎ P SPEO sw ó إِبْرَاهِيمْ‎ S 
"35 بشوآن 35 اھ الکتاب قَمَا‎ d o فَتاد في الْمَيِيتَة أنه لا‎ git: X 155 «de 2 o din سول‎ 25d قال‎ : QU d هیر‎ 
اور ای‎ Boe g nut رق ران کے‎ BU دين يل اعلا کرد کہ‎ tie وس نے مھ سے فرمایا: "تم‎ aid" عن بیا نکر كم رسول اود‎ M ابوج بر ور‎ 
کے ات پر ری هو"‎ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (WM‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EA)‏ (منکر) PE)‏ يمون ضیف 
ر اوک ہیں نیزا تک الف تکی ے) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah dá f? as saying: Go out and announce in Madina that prayer 


is not valid but the recitation of the Quran even though it might be fatihat al-kitab and something more. 


عدیث أبر: 820 
دقن ذه ع ous‏ علتا قت ذقنا نت عن ul‏ کان عن al‏ هرد و قال: 


z 
4 اپ اہ‎ 


َه لا ضا٤‏ إل 22152 فا a26‏ الکتاب كَمَا رَاد'. 


سرت 
V‏ 
ا 


مر رسوا Lo d‏ الله عَلَيْهِ علیه وم 
26( 
الور ہر شی ال عت بيا نکر كم d Mrs‏ و ut for eI‏ بي اعلا وو ںکے e Roe‏ سور ت WEE‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قل Ra)‏ الاشراف: (ws‏ (صحيح) ( Ut‏ مروىعباده :ان صامت M‏ ع ed‏ سے تتت پاک ہے 
عدیث P Ue duri‏ میمون ہیں ) 

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Zi commanded me to announce that prayer is not valid but 


with the recitation of Fatihat al-kitab and something more. 


821 j à عر‎ 
ا‎ OPE E SC هشام بن‎ d» السا‎ 5 e ái ge n" 3 عَنْ الْعَلَاءِ‎ «JU عَنْ‎ Pow es 
Ab iq qid qi ooi zb a Ct وملم: امن صل صَلَاةٌ لم م‎ ee الله‎ La d قال ول‎ d, 
"ei 
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TNT 


ابوج SEL MP nz‏ رسول الد صلی I ae‏ نے فرمایا: Lu LU"‏ اوراس میں سور فا تہ LUE‏ آزودن bd Pr Pe‏ 
ut‏ را وکال وسا كت ہیں Uteu‏ نے سیپ کی بھی می الام کے کیہ ہوتاہوں Cus)‏ نوا نہوں نے می رابازودبایااو اسے فار ی ! Ue‏ 
ut Kat‏ سول ار الث علیہ n2 MM‏ سنا ے: Ute de an"‏ نماز ea o I‏ در ميان i‏ نص ف لني مکروی 
»الک صف هرت d.‏ ے اور ضف میرے بلس کے لیے اور میرے بنش کے od‏ بھی سے جو وہ ماگے P eo‏ علیہ وم نے ure" dU‏ 
اش اداه رب العالین» كبنا .> تاش عزوت کہتاے : مر بندس نے می ری تر یف Ame‏ الرحیم» تا توا عزو مل بانب :مرس 
بنرے نے میرک صی فک بنده امالك يوم الدین» كبناج تاش eee UE‏ نے ميرى گت اور برك بیان کل»بنره «إياك نعبد وإياك 
فستعین) aie AM ef‏ رت اور eee‏ کے در میا Lee gne‏ لے دہ سے جو TP DEC‏ «اهدنا الصراط المستقيم * 
صراط الذين أنعمت عليهم غير المغضوب عليهم ولا الضالین» vie Ae t‏ سب میرے بندے کے ute.‏ رےبناے کے vd.‏ 
"ut f ize.‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (Yo) ١‏ سنن الترمذى/تفسير الفاتحة € (Aor)‏ سنن النساقٌى/الافتتاح ۳ (aye)‏ 
سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۱ (AYA)‏ ( تحفة الأشراف: ٥‏ ١٤٤٠۱)ء‏ وقد TS‏ موطا امام مالک/الصلاة (wa) ٩‏ 
مسند احمد cC£N/C)‏ دو ۹۰۲۸۵ ٤۷٥٥ء (EAV‏ (صحيح) 

وضاحت: ل e ore‏ تق کل ہو لکر جز سراد لي كيا Iur Au x PR rr ce‏ حدریث سے ات لا لک ے تلا ن کہا 
سب کہ مع الد کے سور 5 فا کہ کے ہن ےکی صو رت ٹیل اس ee‏ ا کا E pe M‏ جب اور ار ی آ بتو ںکا کر ہے۔ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z5 as saying: If anyone observes a prayer in which he 
does not recite Umm al-Quran, it is incomplete, it is incomplete, it is incomplete, and deficient. (The 
narrator said) I said: Abu Hurairah, sometime I pray behind the imam (then what should I do)? Pressing 
my hand he replied: O Persian, recite it inwardly, for I heard the Messenger of Allah Zi as saying that 
Allah, Most High, has said: I have Me and the Half for my servant and My servant will receive what he 
asks. The Messenger of Allah E said: Recite. When the servant says: "praise be to Allah, the Lord of the 
Universe, " Allah, Most High says: *My servant has praised me. " When the servant says: * The 
Compassionate, the merciful, “Allah Most High says: “My servant has lauded me. " When the servant 
says: "Owner of the Day of Judgment, " Allah, Most High, says: *My servant has glorified Me" When the 
servant says: * Thee do we worship and of thee we ask help. “ CAllah says) *This is between Me and My 
servant, and My servant will receive what he asks. " When the servant says: “ Guide us to the Straight 


Path, the path of those whom thou hast favoured, not ( the path) of those who earn thine anger nor of those 


who go astray, ” (Allah says: ) “This is for My servant, and My servant will receive what he asks. " 


www.islamicurdubooks.com 584 


سان الي داود ازم و Febi h‏ 


صریث أبر: 822 
55s‏ کا d‏ بن سَعمی 595 ce LM‏ قالا: USA‏ میاه عَنْ EI‏ عَنْ as‏ بْنِ eed‏ عَنْ s SGE‏ الصامتِ B‏ & 
Lo gäl‏ الله عَلَيْهِ عليه وملم قال: لا صلاء لِمَنْ az Eu I‏ الکتاب pa 52:6. Jó "Ie Lai‏ وَحْدَهُ. 
P‏ ئی کر م AULA Lat‏ ل ل ا gie" tuf eor‏ 
یرال RS LU‏ ازع uf‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الصللاة ۱۱ (۳۹۶)» سنن النسان/الافتتاح ۲4 )٩۱۱(‏ (وقد ورد بدون قولم :”فصاعدا“ عند 
صحیح البخاری/الاذان ۰ (57/)» سنن الترمذی/ الصلاة 7٩‏ (۶۷؟)۰ ۱۱۰ (۳۱۲)» سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۱ (Avv)‏ 
(تحفة الأشراف: ۵۱۱۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (rec anm emo)‏ سنن الداری/الصلاة (EYA) ۳٩‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :اس حدری ثکامطلب بي ہواکہ سوروفا تخد سح al‏ نماز ال و or‏ سے زاب قرات سبك اكول بھی انل cU‏ ۲ ل e|:‏ 
ام نے اف یلیل کے ام ل تميس پا 
Ubadah bin al-Samit reported the Messenger of Allah 4? as saying: the prayer is not valid I one does not‏ 


recite fatihat al-kitab and something more, sufyan ( the narrator) said: This applies to a man who prays 


alone. 


عريث أبر: 823 
y XLEUX Gub lE dieu‏ سَلَمَهَ عَنْ jpa E d EL) LE‏ ی 5 
عَنْ GE‏ ُن الصَّامِتِء قال: aiios 25 cA. US‏ رر حم ول dn‏ صَل الله cs se‏ 
کل Cá dztzall ae‏ فرع قال: 'لَعَلَسكُمْ 5,2535 خَلف إِمَامِكُمْ d‏ تمه PM. s‏ قال لا تفْعَلوا لا ,32 
الکتاب d‏ لا ضلاء من لم bis‏ با 
Pool‏ عت SHL‏ میں نم سول الف I Sad‏ کے يتك تےءآپ نے قرآت s‏ آپ پر دشوارم وج بآب فار ہو ےلو 
uU‏ "شاد لوگ اپنامام کے Me LL tm LÁ S‏ سول !تم جل ری e‏ لی ہیں تو a‏ آي I ed‏ فرمایا: Zii"‏ کے علاده 


يبه مت يز ساكو كبو كل جو اسے دز 2 ا سکیا ماش مون '_ 
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DENT 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی الصلاة ۱۱۵ Ra) (ew)‏ الأشراف» 0( وقد آخرجم: مسند امد (۰۳۱۳/۵ ۰۳۱۰ ۳۲۲ 
(حسن) (ائین zr‏ اے f) Ut a‏ تیدا رن اور تمق _ن کی yi me uu‏ مجر نے تار الا g^ vU‏ كبا )» ملاظ ہو :امام رام 
لیف مو زا ناعير الم (FLA E21‏ 

وضاحت: ل :جب اسے SR‏ کامصدر et A‏ لوال کے "نیز عن وا de LÀ E‏ ری جل b‏ ھن کے ہوں گے ء اور اکر (ھذا) (Ff‏ 
اشماردماناجاے تر جم لو كيل سك "ای ے“۔ 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: We were behind the Messenger of Allah Zi at the dawn prayer, and he 
recited (the passage), but the recitation became difficult for him. Then when he finished, he said: Perhaps 
you recite behind your imam? We replied: Yes, it is so, Messenger of Allah. He said: Do not do so except 


when it is Fatihat al-Kitab, for he who does not recite it is not credited with having prayed. 


مر أبر: 824 

«JS رید بی قافن‎ à ux vL ين‎ Ed GAL ن ولف‎ le UII bs 59 55d m الرَبيعُ‎ is 
aLa 5552 تَُیْم‎ 6 Pee gal Poo الصایت عَنْ‎ 45 st; Gs G6 ال نْصَارِيٌ» قال‎ ea عَنْ اتی وی‎ 
i i- یف‎ SGE Jud aah هر‎ uad و‎ x أي‎ le cis ہر شقن کر كيه کا مق عق‎ 
رہ‎ dae. كعد الہ ا مل‎ 5s کاو تن فا‎ B M 
وقا‎ «urs عَلَيْنَا‎ ail انصرّف‎ GG اْقراع4‎ ale فیها بِالْقِرَاءَةِ قال: قالعبسث‎ 23x الصّلَوَاتِ الي‎ ax cs 
فلا روا بتّیء من‎ PIRE] Ges ما لي‎ A ets ox قال:‎ «aus نتم‎ Új بَعْضْنَا‎ J ؟‎ s alu إِذَا جَهَرْتُ‎ 6,2535 
"ob رل ياء‎ sas لٹزآن إِذا‎ 

نا بین gie Ed vut AL ooo Fut E Eoo‏ نے کی کہ کر شور وگو كو eL‏ و کر دی ءا میس عياده 


La. M جب الو م‎ d zm يز‎ Peer بن رآوازے قرآ کر رسے تھے‎ ida aed تم کے‎ KL اتر یں بھی تھا مل وگوں‎ ut 


۱ وس 


و 


ہو ےلو نے عبادور MP‏ عند Ut e‏ ےآ پکو (UU)‏ سور قفا تح پڑت ہو ے سنا حال اک الو E‏ کر ر ہے تھے »نبول ن Ue‏ لی کہ 
des‏ صلی الث علي d‏ تسيل ایک ہر نماي هاف جس مم لآب زور ةق رآ کر ر ے M‏ میس التبا ںہ وكياء ج بآ صل de‏ کلم Lau‏ 
و و مارى طرف متوجہ مو 2 اور لو V‏ "جب میں بإ رآوازے ترآ Un‏ لوگ بھی ت رآ تکرتے ہو ؟''ء و م میس Ae‏ وگوں ن uy‏ م ایی اکر ے 
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ہیں »آي A Leid"‏ نے فرمایا: IB Ut aan‏ بات ےک ت UD‏ كول بيت ليا ute‏ رآ کر لو نم سواۓ سورة 
P‏ ےت رآ یل Pic‏ 

تخريج دارالدعوه: ستن di PE‏ ۹ء iad)‏ الأشراف: (oa‏ (صحيح) ln‏ ذال حدیث AC‏ میں UP igo‏ 
E ndo‏ وجو ب Jubel esa Pe‏ تن ایا رکفو ر یاءوامام الام duc‏ لصوي وضعي ال راود(9/ 318( 

Nafib. Mahmudb. Al-Rabi Al-Ansari said: “Ubadah bin al-Samit came to late to lead the morning prayer. 
Abu Nuaim, the Muadhdhin, pronounced the takbir and he led the people in prayer. Then Ubadah came 
and I was with him. We Joined the row behind Abu Nuaim, while Abu Nuaim was reciting the Quran 
loudly. Then Ubadah began to recite the Umm al-Quran (I. e Surah al Fatihah). When he finished, I said to 
Ubadah: I heard you reciting the Umm al-Quran while Abu Nuaim was reciting Quran loudly. He replied: 
yes» The Messenger of Allah Zi? led us in a certain prayer in which the Quran is recited loudly, but he 
became confused in the recitation. When he finished he turned his face to us and said: Do you recite when 
I recite the Quran loudly? Some of us said: we do so; this is why I said to myself: What is that which 
confused me (in the recitation of ) the Quran. Do not recite anything from the Quran when I recite it 


loudly except the Umm al-Quran. 


حریث أبر: 825 
dg is‏ ; بن سَهْلٍ EL qp‏ عَنْ ابي جابر € XE ge‏ لین وَعَبْدِ الله بن JAKE I‏ 
in‏ غات تخو qa ease‏ بي GI‏ َاُوا: کات مَكْحُونٌ o‏ في الْمَغْربٍ وَالْعِمَاءِ az, lh‏ الکتاب في كل رَكْعةٍ 
1t‏ قال مکضول: i‏ بها aus s GS] 227 e cae a‏ الکتاب es‏ سم فان کم es‏ 7ات لا 4225 3555 
Jed gun‏ 
MP edu‏ عنہ سے رفي بن سلما esed‏ طررج رولیت مر وی ے ل وگو لكاكبنا ےک کول ی قاور 9749 3029 EXET‏ 
سب عت ےہ حول کا بیان ہے :جب امام EAR‏ سور فا كرست ےء اس وق ot Pr ec‏ كرست ue‏ سے يبيل اس کے 
سان ان تن ولا كرو وبال یی ی رک كرون 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأأشراف: (ewe‏ (ضعیف) xe LUI)‏ ی اش Jon‏ پل ) 
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The above mentioned tradition has been transmitted through a different chain of narrators by Ubadah bin 
al-Samit like the version of al-Rabib Sulaiman. This version adds: Makhul used to recite Surah al Fatihah 
al-kitab quietly in the prayer in which the imam recites the Quran loudly when he observes the period of 
silence. If he does not observe the period of silence, recite it before him (i. e before his recitation), or 


along with him or after him; do not give it up in any case. 


باب من E si‏ اذا A J‏ 
باب :امام ودس قرت کر ےلو تز یق رآ کر هاس کے قا ی نکی د لد 
CHAPTER: Those Who Held That One Should Recite (Al-Fatihah) In Other Than The Aloud Prayers.‏ 
مث أبر: 826 

حَدََنَا مت اش از رت PAPAE t Lo dt ots 45:55 ul ea‏ 
ین صَلَاةٍ جَهَرَ فیها بالْقِرَاءَةِ فقال: "هَل قراً Ael ua‏ منکم sl‏ ؟ eus Je js‏ وقول الذي قال إن Js S‏ ۷ 
الْقُرْآنَء LAG sj‏ الما عد حم 70 700 ام جر ذه التي se dn yo‏ و gya cus‏ 

من الصَلوات حرق شيكرا "clas ade RT‏ قال RIOT Sy "E.‏ کھت ما COR‏ 
as‏ ْنُ ans‏ عَنْ AU gaa e M‏ 
ET‏ عن كت ہی كم رسول اللہ id‏ علیہ وم ایک نماز سے جس يبل آي نے بائ رآوازے 3 B atat‏ بے تفای یال fiberi e‏ 
انی ق رآ کی ہے ؟" ناي فآ دی نے عر کیا : بال Ete‏ ر سول !آي D LIE pi‏ یں )کہ دہاتھاک كيام د گیا ےک ق ران یں میرے ساط کن کی 
wt i eue‏ ج وقت ل وگوں ے ر سول اٹہ صل الث علیہ و P‏ سے مہ سنا جس ناز لآپ جرک ترآ تکرتے سنت ءال میں رسول الثد CI Led"‏ 
سات ق رآ تک ر نے سے رک گے qu Feb e eati‏ نس اورا امہ بن زیر id‏ کک e edu Ace‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۳۱۲(۱۱۷)ء سنن النساٹی/الافتتاح ۵۸) سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳ ACA)‏ 
9 ( تحفة الأشراف: ٤ءء‏ وقد ار موطا امام مالك/الصلاة «(££)V‏ مسند احمد (٤/١؛)ء‏ ۸ ۸۵ ۳۰۲ (EAV‏ 
(صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah ZZ? finished a prayer in which he had recited (the‏ 


Quran) loudly, he asked: Did any of you recite along with me just now? A man replied: Yes, Messenger of 


Allah. He said: I am wondering what is the matter with me that I have been contended with reciting the 
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Quran. He said: When the people heard that from the Messenger of Allah Z2 they ceased reciting (the 
Quran) along with him at the prayers in which he recited aloud. Abu Dawud said: This tradition reported 
by Ibn Ukaimah has also been narrated by Mamar, Yunus, and Usamah bin Zaid on the authority of al- 
Zuhri similar to the tradition of Malik. 


827 أبر:‎ ee 
الوا‎ wu ad yix «E SE ans. وَابْنِ السُزجء وَعَبْد اللہ بْنِ‎ «cale al o: xz ود بن‎ S Gi 
با رتیل اللہ‎ Lo d ید اش‎ di اق‎ ta dodo eto co بز‎ 
قال مغ‎ ana قال متا و‎ s ui Sd ناوخ‎ B aua بتغتا؛ إل قول‎ a صلاء تشن نها‎ s e. dt Lo 
AI ال مَعْمَر عَنْ‎ Sed ِن‎ NTC — اللّهُ عَلَيْهِ‎ io عن الْقِرَاءَةِ فیما جَهَرَ به رَسُولُ الله‎ EH LAU 
تفت‎ ES d i deas cis گال‎ ces من‎ dM A S : الله‎ ize Ji التاش»‎ Let 55 208 
JU AS ٍل‎ o LASS «SI عَنْ‎ Er -—— ال لال الگاس. كال کر نات‎ A) مَعْمَرٌ:‎ Jus 
کنا فين‎ 5551 Mi eas کک‎ S. S, 2 elo الاع قال فیه: قال اچ‎ Se M AN 
ŠA الاس من کلام‎ LAGU ss Jú یخی بْنِ فارس»‎ o AE سَمعْت‎ 816.1 | e 54de الله‎ ean ^ 
مفہو مکی‎ SAS ےک وہ از ر‎ ue de UA ae شی ال عت مک کے مو ے تاک ر سوال اللہ صلی‎ nz ti ut الم‎ 
ج ری‎ I سے رک کے جن یں ر سول ایل صلی اٹہ علیہ‎ Uu E ردایت ييل ےکہ‎ e (ما لي أنازع الق رآن» تک‎ ze 
سے وای تک ےک الومريرور شی الہ عر ےکہا: «فانتهی الناس» يلول (قرآتت) رک‎ oi I سرك رولیت يل سكم‎ tl ترآ کرت‎ 
e lute sse «فانتھی الداس) کاس‎ s LI ur دس‎ eA ترك‎ ue ate uou dura. 
زہری ے‎ Lote uae P اش علیہ وم کے قول «ما لي أذازع القرآن) پر‎ fed تن بن اسحاق نے زہ رک سے دای کیا ج ادد ا نکی‎ Jut 
a3 Ur قرآت‎ A Lea جس نماز می لآپ جرک رآ تکرتے‎ Zt ی‎ en Le a زنس‎ 2 oe 2e edi 
وداک ثيل بس نے مج ین کی ین فا ر سكوك ہد ے سنا کم «فانتهى الناس» زبرئككلام > .ا‎ 
(صحیح)‎ (VETE تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف:‎ 
کی کے دوست‎ PELA aE. و ےے ثيل »اور‎ E يرد شی الد عن‎ "t وضاحت: .ل :ملف كلا مکاغلاصہ ہے ےکہ (فانتهی الناس» ےم رک ر‎ 
- nij piedi کی بن غارس‎ rd ہن اسحا او اک اور‎ Muir تام‎ 
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Abu Hurairah said: The Messenger of Allah i led us in prayer, that was, we think, the dawn prayer, He 
further narrated this tradition up to the words “what is the matter with me that I have been contended with 
in (the recitation of ) the Quran. " Abu Dawud said: Musaddad in his tradition said that Mamar said: The 
people ceased to recit (the Quran) at the prayer in which the Messenger of Allah E recited aloud. Ibn al- 
Sarh said in his version that Mamar reported from al-Zuhrl on the authority of Ab Hurairah. Then the 
people ceased (to recite behind the imam). Another version says: Sufyan said: Al-Zuhrl spoke a word that 
I could not hear. Then Mamar said; He said: Then people ceased (to recite the Quran) Abu Dawud said: 
This tradition has been narrated by Abd al-Raman bin Ishaq on the authority of al-Zuhrl. This version ends 
at the words: “What is the matter with me that I am contended with in (the recitation of ) the Quran. Al- 
Awza' I also narrated it on the authority of al-Zuhri. This version has: Al-Zuhrl said: The Muslims took 
lesson from that and thenceforth they did not recite (the Quran) at the prayer in which he (the Prophet 
recited a loud. Abu Dawud said: I heard Muhammad bin Yaya bin Faris say: The words “ the people 


ceased to recite (the Quran)" is a statement of al-zuhri. 


828 Vae 
&5 AE عن كقادة.‎ «zai Cai Guil الْعَبْدِيُ» أ‎ u$ بر بْنُ‎ EL, Aci ا‎ (0 46 0 
E ae 2 555 cl co ists M5 اه فَجَاءَ‎ joris de t اي سل‎ à (ea y عَنْ عِمْرَانَ‎ 
تال ی داژد: قال بو اردق عدییه: قال لن نے‎ elu. بَعْضَكُمْ‎ S eise 5$ یمقر الوا 125« قال:‎ :Jú 
ETE: 4565) £15 في حَدیثہ: قال:‎ u$ S 3 جَهَرَ به. قال‎ 65] 365 : UCET لت‎ E ماد الك‎ 


ہے و میں ضصے 07 
۰ 


ERS 
ESAE OM سبح اسم ربك‎ GELAT EE خی اکرم صل اند عليه وسلم‎ SLE fa war 
ترش کی نے‎ fing aee" AL IP a uta UP aa ute f LU Ut" we ue nas 
LET Da نے قاددسے لو جما کیا سعي رکا با لس کر‎ US کر شعہہ‎ Ute Id ducat o" e س ذال‎ E 
AM ete ÅA سف كها: بل نے قاد س ےکہا‎ e ایق رولیت می كبا‎ Ful e gerne ua ول س‎ tod rV 


ابول سف کہا :اگ رآ ieni gd‏ ال سے ع LLA‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۴ء سنن النساق/الافتتاح ۲۷ (۹۱۰۰۹۱۷۷)ء (تحفة الأشراف: ۱۰۸۲۵ وقد 
أخرجم: مسند ا مد (e$ ۰:۳۳ im nl)‏ (صحیح) 
وضاحت + _ل E:‏ یرم سل ال علیہ و كلم نے صرف( زور سے پڑت کی وج سے پیر اہو نے وانے ليان قل Medi‏ سور ہک ق ات پر صا دكباء و سور ری qu‏ 
تسیک ولد 
Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet Z led (us) in the noon prayer, and a man came and recited‏ 
behind him "Glorify the name of thy Lord, the Most High" (Surah 87). When he finished (the prayer, he‏ 
said: Which of you recited? They (the people) said: A man (recited). He said: I knew that some one of you‏ 
confused me in it (in the recitation of the Quran). Abu Dawud said: Abu al-Walid said in his version:‏ 
Shubah said: I asked Qatadah: Did Saeed not say: Listen attentively to the Quran? He replied: (Yes), but‏ 
that applies to prayer in which it (the Quran) is recited aloud. Ibn Kathir said in his version: I said to‏ 
Qatadah: Perhaps he (the Prophet) disliked it (recitation). He said: If he had disliked it, he would have‏ 
prohibited it.‏ 


829 عريث أبر:‎ 
5 pa ات 5 عم‎ SE مير سيو عن 3 تاد‎ RS a ^d ان‎ GS ان المکتی»‎ Use 
Í انه‎ US AE بهم‎ jeda 
سور اسبح | سم‎ (Esh) Lu e ut" aU لوجت‎ dez Puri وم‎ id" ei Jute ut wot ut 
-" ےول س فان ڈال ديات‎ paetos PTEE TT ربك الأعل»‎ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۲۰) (صحيح)‎ 
Imran bin Husain reported that the prophet of Allah Zi? led them in the noon prayer. When he finished it, 


9 

E 

N 

T 
Es 
v 

0 


أي 


TUE 


he said: Which of you did recite the surah “ Glorify the name of thy lord, the Most High" (Surah Ixxxvii. ) 


A man said: I. He said: I knew that some one of you confused me in it G. e in the recitation of the Quran). 
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سنن Ql‏ داود مزر 2 h‏ کے احا م وسا 
ھی و of sÊ‏ 8 
باب ما emendis Mise‏ من القراءة 
MA‏ ی کے ےی ق رآ کان ے؟ 
CHAPTER: The Minimum Recitation That Suffices An Illiterate Person Or A Non "Arab.‏ 
ee‏ ر: 830 
سو بل Qe Meg‏ عن y Se eu on‏ الئنگیں ع جَاہر بن عَبْد di‏ قال: فوخ ile‏ 


m 


هو of o2‏ وو 


سول io d‏ الله Xo‏ عليه bi s 4 "T‏ ا0 وفیتا E sl: JUS VER iSi‏ وسيچيء $ او قوام b‏ یقیمو 
iit tX a d‏ ولا iris‏ 
جاب بن عبد ای NS‏ مات سک P yea aei dr‏ لس وم رگ eost‏ اور کم میں پروی Fu na‏ 
o‏ نے فرمایا: "یوسب ٹیک سے عنقریب يب ابي لوگ ges ut‏ الفاظط Ge‏ ای طرر)د رس تك ريل کے ze‏ درس ت کیا جانا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۰۱۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۰۷/۳ ۳۹۷) (صحیح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi came to us while we were reciting the Quran,‏ 
and there were among us bedouins and the non-Arabs. He said: Recite, all is well. In the near future there‏ 


will appear people who will straighten it (the Quran) as an arrow is straightened. They will recite it 


quickly and not slowly Cor it means that they will get the reward in this world and not in the Hereafter). 


حرش t,‏ 831 
کو اه I dd‏ ب صالح» iie USA‏ الله بْنُ وَهْب» ا وَابْنُ لهیعة Pala‏ مسبت eo‏ 
ki ECOL‏ بن سعد E vie Co WE «eae Jl‏ اللہ eid pn^ Bos AA de:‏ ما تخل AY: 9۳ ds Ái‏ 4« 
e nalja E cS‏ اک وفیگم Ee Y psu‏ قن أن eso GS La els 3 "n‏ السَّهُمُ 
بج أ جره dizi pop‏ 
تن سعد سا ری ر on MP‏ لكر ایک دن سول اود اش علیہ f‏ مار پاش LU E‏ نم رآ نکی تلاو تكرر us‏ تے تآ پ صلی الث عليه L4‏ 
AU‏ "مر اش ! اٹ دک ناب ایک ہے او Uf‏ ٹیل ا کی تلاو کر سے وال سر UA eade‏ کے لوگ ua‏ سس عو مل اس کےککہ اريت لوك كرات 


Éu eeu‏ جس طررح ت ركوو رس e‏ ب ءا لكاب د لہ (A)‏ وتاس نے اوا ےآ d.‏ بل رکا ے۴ 
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DIET 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود : (۳۳۸)ء (تحفة الأشراف: ۶۸۰۷) (حسن صحيح) 

Sahl bin Saad al-Saeedi said: The Messenger of Allah Z? one day came out to us while we were reciting 
the Quran. He said: Praise be to Allah. The Book of Allah is one, and among you are the red, and among 
you are the white and among you are the black. Recite it before there appear people who will recite it and 
straighten it as an arrow is straightened. They will get their reward for it in this world and will not get it in 


the Hereafter. 


مث أبر: 832 
ul p SURE US‏ فلک ٹاک وکیغ 31 ced‏ خلا SCR.‏ » ی عَنْ أي Jue‏ لاف عَنْ oet‏ السّكْسَكب 
عَنْ عَبْدِ الله بن «il al‏ قال: جَاءَ f‏ إلى التي fo‏ الله عَلَْهِ وس مه فَقَالَ: ال لا aec‏ أن SAT‏ من Dä‏ ی 
dad‏ ما SE‏ مِنْهُ؟ قَالَ: نے ہہت f‏ لا eT ats t‏ ولا حَوْل ولا e‏ لا اله «edi zi‏ 
قال: 6 ر es Se d s dit o‏ كما لي ؟ قال: Ji‏ ل الله 5l‏ «335515« 2565« ادن exc IS JG el GS‏ فقال 
سول S xi i Ul cs ae zt Lo dn‏ يدا se‏ بتر 
وی s‏ ایک a AUT‏ دمت میں اضرم وکر ع کیت رن میں کچھ bf ta ME utut‏ 
ael‏ کے جو ای کے لے بے کغای تكس آي صلی اللد علیہ I‏ فرمایا:'اتم «سبحان الله وا حمد لته ولا إله إلا اللہ واللّه أكبر ولا حول 
ولا قوة إلا uw Ie‏ نے یمر MU‏ ر سول ! ہے PA‏ ريف ہو مير ل کیا fte‏ صلی الد علي سلم نے فرمایا: اکرو RT‏ 


EN 


ارهنی وارزققی وعافنی (aal‏ "الس يود دكار ! جد يدارم فرماء کے روکد مت عافیت دے اور ب کوپ ایت دے ''ء جب وہ UP‏ واتوال Jy d‏ 


"Ue با: "اسل سس أو يناب د‎ Lu del e uu LUUD Ule 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/ افتتاح ۳۲ (ato)‏ (تحفة الأشراف: 0۱5۰)» وقد آخرجم: مسند امد (FAS ۰۳۰۱ eov ]fi)‏ 
(حسن) 

soo‏ وفول پا و كو یل سے اس با تک طرف اشادہ تاک ای نے ان باتو ںکو فو وکر لیا سے مج aw Me‏ و كلم ف اس ep‏ جس 
مر کول هچ زی ٹک رآ وی اسے کفو كرتا ج- 

Narrated Abdullah ibn Abu Awfa: A man came to the Prophet ££ and said: I cannot memorise anything 
from the Quran: so teach me something which is sufficient for me. He said: Say Glory be to Allah, and 
praise be to Allah, and there is no god but Allah, and Allah is most great, and there is no might and no 
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pa‏ سل 


strength but in Allah.: He said: Messenger of Allah, this is for Allah, but what is for me? He said: Say: 0 
Allah have mercy on me, and sustain me, and keep me well, and guide me. When he stood up, he made a 


sign with his hand (indicating that he had earned a lot. The Messenger of Allah Z2 said: He filed up his 
hand with virtues. 


1 


عدیث نبر: 833 
SU diua‏ نی zeige‏ رتا بو إِسْحَاقٌ ux‏ ار عَن orf‏ عَنْ امن عَنْ جابر بن عَبْد الله قال: US‏ 
E35 ESSI Lad‏ قِيّامًا 5,455 55 e‏ 655 وَسُجُودًا”. 
ابر جن عبد ار شی الث کہا کے ہیں بم نل نمازیڑ ت نو قرام و قعودکی عالت مل د ماک کے اور D‏ حالت میں AE‏ عت ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (E‏ (ضعیف) ( 7ن بم ری نے e‏ ی اہ عدر سے Ceti‏ 
Jabir bin Abdullah said: we used to offer supererogatory prayers and recite supplications while we were‏ 


standing, and would glorify Allah while bowing and prostrating. 


834 : ge 
والعضر ماما‎ ain في‎ circa قال: كان‎ een مفله لم بذ کر‎ uot حَدّکتا عاد عَنْ‎ et] مُوسَى بخ‎ Ce 
ع‎ E ق»‎ 55$ ats 55 EAS ÉSI aU eel i 
e 2L تيك مول سور 3 فا‎ NIU AP طهراور‎ ^ Je tue MU کل مر وی ہے ءا یں راو 2 لک گر‎ Lear 
ELEM گی‎ E (Ue) اورسورة "زاریات ۲ ير سن کے بفزر‎ "I" اورسورة‎ 
AI تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: 22220 ۱۸۰۱۳) (ضعيف مقطوع ولكن فعلم صحيح وثابت) (جابر‎ 
تاد ہآ وی کے ےرات فرض ہے)‎ qu eE تسن بص ر یکا مل‎ one ضعیف‎ Meo 


The above-mention tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Humaid, 


Nie 


but he did not mention the word "Supererogatory prayer" This version has: Al-Hasan (al-Basri) would 


recite fatihat al-kitab in the noon and afternoon prayers while he led in prayer or he was behind the imam 
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and would glorify Allah, and would repeatedly say: *Allah is most great" and * There is no god but Allah" 


G. e takbir and tahlil) equal to the amount one recites al-Qaf (Surah 50) and al-Dhariyat (surah 51). 


PE باب تمام‎ 
ee اب :یر او‎ 
CHAPTER: The Completion Of The Takbir. 
835 عريث أبر:‎ 

«£32 لكة جنران‎ Grat كي تلتا‎ osi من‎ agi I o رگع‎ Sb سَجَد گب‎ BOSS طَالِبٍ رضي الله عَنْكُ‎ al 
Acus ade الله‎ Lo A2 بتا هذا قبل صلا:‎ Lo لد‎ Ju هدا قبل أو‎ o 13 وقال:‎ 
ى توجب وہ جد ہہ 32 «اللّه اکب را كتءجب رک کے‎ LA E L M بین الى طالب ر ضی‎ d نہمانے‎ t بیس نے اور عمران بن‎ ua e 
ابول نے‎ Fr عت نے می رابات چاو‎ MI كنت »جب تم فار ہو ےآ ران ر‎ CAS a «اللّه اکبرا کچ اور جب دو ركعت يؤ هک تیسری کے ل ات‎ 3 


اک نماي eau‏ (راو GE‏ بھی میں ای نمازیڈڑھائی ete‏ الل علیہ و ری نا ہو تی AF‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۲ (AC) ۱۶۶ (An)‏ صحيح مسلم/الصلاة ٠١‏ (۳۹۳)ء سنن النسائی/الافتتاح 
۶ ء) والسهو ۱ (WAY)‏ (تحفة الا شراف: ۱۰۸۶۸)» وقد خرجہ: مسند ا مد (EE ۳۲۰ ۲۹ /٤(‏ (صحیح) 

Mutarrif said: I and Imran bin Husain offered prayer behind ‘All bin AbI Talib (may Allah be pleased with 
him). When he prostrated, he uttered the takbir CAllah is most great) and when he bowed, he uttered the 
takbir and when he stood up at the end of two rak'ahs, he uttered the takbir. When we finished our prayer, 
Imran caught hold of my hand, and said: He has led us in prayer just now like the prayer offered by 


Muhammed (may peace by upon (۰ 
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DENT 


836 je 

حَدَكَنَا عنو ب غفمان» دنا das E‏ عَنْ شُعَیْبء عن MI‏ قال: oed‏ خر بن عَبْدِ EN‏ وَآبُو سَلَمَدَ 

523 3 يَقُولُ: سَيِعَ‎ B ef s Ge AER ين یقوم ثُمٌ‎ KEN AR AES X usi s من‎ Poo في کل‎ REPOS أن ابا هريرة‎ 
Ze کم‎ dcs Rs جين‎ FER S جين يَهْوِي سَاجِدًا‎ RT لَه‎ PE dio gas اد قبل آن‎ a يَقُولُ: ربا‎ d dE 
من‎ US de 65 aS i ui من ارس في‎ po جين‎ JEN را کم‎ Ba جين‎ Red جين ينك كم‎ 
iA ماما از‎ Le d و‎ E ERG dea فيي‎ edt ینصرف:‎ e یقول‎ ea 
حُسَيْنِء‎ o de Sess SI Se وَعَيْرِهِمَا۔‎ duni «Su lax s Mi ASKI قال 3 داؤد: هَذَا‎ 26S Ez 25904 
IURE بن آي‎ Cu عَنْ مَعْمَرِ‎ AEG 

etd ENS اعد فرش بو و یں‎ a Sebi اور ابو سل‎ Jut E کے ہیں : کے ا‎ o 
ed ur (سمع اللہ لمن حمدہ) كت ءال کے يعد‎ AL کت ء پھر رکو كرات وقت گر «اللّه اکبرا‎ Ce رت‎ A اکبرا‎ a بو 2 وقت كير‎ 
يمر‎ aC اکبر)‎ gh 3 يمر جب سرے سے عر اٹھاتے‎ 2E «اللّه اكبرا‎ E پھر جب چرے میں جلذ‎ IL دربنا ولك الحمدا‎ a 
اكبر) کے ءابے می ہر‎ an ŽS راا ےڈ (اللہ اکبرا ,پم جب دو رکعت بر‎ ea جب (دوسرۓ) جب[ میں جات و «اللّه اکب راک :جب‎ 
سے یس تم يال سب سے ز ياو مش اعبت‎ eb جس کے ات ل می‎ deut E e یر جب نماز ے فار ہو‎ 2E UP) ےکک‎ noe utes 
لان‎ Ge غر یک‎ ٢ کے‎ uiua isi ركنا ہوں ر سول اللہ صلی الیل علیہ و مکی ماز سح ء اک طر حآ پک نماز ی ها لک کک آپ اس د تیا سے رخصت ہو گے‎ 
Cour لكر نون وو را قل اميل‎ bye نے على‎ n كانت هذه لصلاته حتى فار قاتا اک رتو تی‎ 


وونوں شیوخ اور Mul Auf‏ بن عبر الر a‏ ذک رک ر نے میس شجیب بن ای زوك موافق تک ے ٢ہ‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الأذان we‏ (۰)۷۸۰ ۱۳۸ (۸۰۳)ء سنن النسائی/الافتتاح ۸۶ (١؟۱۰)ء‏ والعطبيق 94 (١٥۱۱)ء‏ 
(تحفة الأشراف: (EAE‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصلاة ٤‏ (۱۹)ء مسند ا مد (۲/٦۳))ء‏ ۲۷۰ء 0۳۰۰ ۳۱۹ ٤٤٥٤ء‏ 4۹۷ کی 
«(ovv ۷‏ سنن الدارى/الصلةة (Av) ٠‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ال رح دو ركعت والى راز می AT‏ ريل اور چار كعم تک rn at‏ ريل + وک اور tue Gn UU AU‏ جس میں سے 
صر فک ر7 Uu‏ ہے اور بان ERIS So‏ لوٹ حال وناز ہو چا كل الین فضيات اور سن تك موافقات اس سے فوت ہو جات ۓگیا۔ ل :ج کہ Ë‏ 
ان شہاب سے dedu‏ ہے اس می انول نے صرف Xl e‏ بحكر بن عبد ال رمن" he M‏ ہکا کر cate MUT‏ نے این شہاب سے د ولیت 
d‏ ہے اس میس انبول نے صرف «عن al‏ سلمة بن عبد ال dle M Cy‏ بن عبرا رہ کاک Muf‏ ے ای کے بر خلاف این شہاب کے لاط هيل ے ve‏ 
s dio‏ نے این شہاب کے وونوں شیو UI‏ ے ای ط رح عب الا AF‏ نے بواسطہ متم رکن زب ری دوفو كاذك رکیاے۔ 
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DENT. 


Abu bakr bin Abdur-Rahman and abu Salamah said: Abu Hurairah would utter the takbir in every prayer, 
whether obligatory or non-obligatory, He would utter the takbir when he stood, and he would utter the 
takbir when he bowed, then he would say: “Allah listens to him who praises Him"; he then would say 
before prostrating himself; * Our Lord, to Thee be praise"; then he would say while falling in prostration: 
“Allah is most great"; he then would utter the takbir when he raised his head after prostration, and then 
utter the takbir when he prostrated, and then utter takbir the takbir when he stood up at the end of two 


rak'ahs after sitting down. He used to do so in every rak'ah until he finished his prayer. Then he would say 


ا 
2j‏ 


at the end of the prayer: By Him in Whose hands lies my life, I am closer to the Messenger of Allah Ziz^ in 
respect of his prayer. Such was the prayer he used to offer until he departed from the world. Abu Dawud 
said: Malik, al-Zubaidi and others have narrated so that they form the last words from al-Zuhri on the 
authority of Ali b, Husain. And this is supported by the version reported by Abd al-A'la from Mamar and 
Shuaib bin Abi Hamzah on the authority of Al-Zuhri. 


مر کر: 837 
کے eL.‏ سیم و هو S5,‏ ناه uu £ FIN "umo des‏ ی لض" اد eU Aae‏ کے 3 WA qi»‏ و و ,$ c á‏ 
See‏ حمد رن نشار SEDE Ad‏ « قالاء دا ایو دازف US‏ شغيّة» عن und‏ بن عمران قال ابن JUS‏ الشا «c‏ وقال 


z 
á r 


ace S SIS‏ اللہ الْعَسْقَلَاُ عَنْ EI E gl‏ بن Se «spl‏ آبیه Lo i‏ مَحَ رَسُولٍ Lo dt‏ ال «de‏ وسلم وگن 
ed‏ الكخبير". قال ابو ڌاؤد: ics i jaa‏ من الژگوع وراد أن s GEN ads‏ قام ین المُجُود لم Je‏ 

عبرال auta‏ شی الث us SRL‏ نے سول اللہ صلی اش علیہ و سم کے ساتھ زاورپ كي عمل E UE‏ تھے الدداؤو کے ہیں : اس ری کا 
مطلب بر ےکہ ج بآ پ کل ال علیہ و سم کور ے سراٹھاتے اورجب سد وک رن ےکاارادءوکرتے اور جب کچ سس هکس ہوتے أو 9 ں کے ا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداودہ (تحفة الأشراف: ۹۹۸۱)؛ وقد آخرجم: مسند ا مد (4۰۷/۳) (ضعیف) (ال > اوی صن بن 
را بین ال یٹ ٹیہ نیز حدریث ٹیل اقط رابب ) 

وضاحت: .ل : رايتو ل سے سواه رکو ے سراٹھانے کے پاق کی تركات می الاک رکہناثابت ے۔ 

Abd al Rahman bin Abza said that he offered prayer along with the Messenger of Allah ZZ but he did not 


Í 


complete the takbir. Abu Dawud said: This means that when he raised his head after bowing and when he 
was about to prostrate, he did not utter the takbir, and when he stood up after prostration, he did not utter 
the takbir. 
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Viertel h y سان " داود‎ 


باب گیف eis‏ زکبتیه قبل ai‏ 
باب :آ دی ز ن ی با ھول سے يي لكش سس طررجر کے ؟ 
CHAPTER: How Should One Place His Knees Before His Hands (While Going Into Prostration).‏ 
حدریث أبر: 838 

sd AE عَنْ عاصم بن‎ h A GALL, بْنُ‎ Ag is JE عِيسَىء‎ pcdes 
LEA ES قبل‎ as 433 تهض رف‎ VS كبَتَيْهِ قبل يَدَيْهِه‎ TK acie 22+ ٤٦ 25 de الله‎ o التي‎ t :J cz بْنِ‎ ils عَنْ‎ E 
0 E xiu. E ع كت ہی ںک ہجوت رض ضر ار‎ Mg ue 
-i id 
سنن النساقٌ/الإفتتاح ۱۶۸ (۱۰۹۰)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (A) ۸4 تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الصلاة‎ 
(Uf Ja (تحفة الأشراف: ۱۱۷۸۰) (ضعیف) (ش ریک جب ر وہوں نوا نکی ر وا‎ 8 
: كت ہیں‎ vice. utut صورت بأل قوى‎ b) اور شرك‎ MUT اور نے رولیت‎ we وضاحت : ل :امام دای كت ہیں :اک دی کعمس شش یک کے‎ 
eA eU ےکی نبت ز یره‎ a همق کو عاسم ب نكيب سے فا تک ایک جما عت نے د وای تکیاے اود سول الف صل ازع و مکی نما زک طر‎ ceu 
end ٹیل شري‎ eI کلام‎ e UT IGI ہیس چا اور ا کی‎ iu اس کے باوجودان‎ 


Narrated Wail ibn Hujr: I saw that the Prophet نيم‎ placed his knees (on the ground) before placing his 
hands when he prostrated himself. And when he stood up, he raised his hands before his knees. 


839 Á عر‎ 
asd سا ل‎ RE وت‎ cM. eon GS حَجاج بن منهال‎ US purum 
همام:‎ is و‎ SG نل الأَرْضٍ قَبْلَ آن‎ f قال: اسان سُجد وَفَعَنَا‎ aua عليه وس 7 533 حدیت‎ «de i Lo ea 3 
iss حدیث‎ às عَذَاء‎ Jie els ie اللہ‎ do عن الي‎ : "TRECE «pub کل‎ o عاصم‎ im JU A C (i355 


حو وس 


T le 5‏ نی acd esa‏ جُحَاتة P cg +۹ ٣‏ ۾ وَاعْتَمّدَ عَلَ فخزه". 


^ 
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pa‏ سل 


ud EM Vw ura مکی نما زک كيت مرو سج ءال میس جک‎ a P eA عع سے‎ IE eut 
TM اللد علیہ‎ ed سے عام ب کیب نے اود عا م نے اپنے دال ےکلیب نے‎ ute اکا‎ dL حي زپ یمام كت یں : تھے‎ 
quiu سے : "جم بآپ صلی الث علیہ وسلم اھت‎ gU ee ال بكلا مکی هکم رن مار ہک‎ oU e اسب اوران دوٹول يبل ےگس یک‎ PTS aal 
2" لحت‎ Curs VT. 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ww‏ (ضعيف) قد تقدم بذا ا حدیث برقم d un) (v)‏ والدوالل 
سے سا خابت GUT‏ 

The above-mentioned tradition has also been transmitted by Wail bin Hujr through a different chain of 
narrators. This version has: When he prostrated himself, his knees fell on the ground before his hands had 
fallen. Hemmam said: This tradition has also been transmitted by Asim bin Kulaib through a different 
chain of narrators to the same effect. And one of these two versions, and probably the version narrated by 


Muhammad bin Juhadah, has the words: When he stood up (after prostration), he stood up on his knees 
taking the support of his thighs. 


840 ; e 
o هس و‎ 


TEILE agi JP حَسَنْء عَنْ‎ ud E مد‎ uL LE بن‎ VU Xe GE ن مَلضوره‎ iz 
Wu wes ere o 1 e^ سوه تھے‎ 7 o 24 digni 3 PUE ot 1 تن 7 1 ر ت‎ mL UE Sa 0 o 
يَدَيْهِ قبل‎ pads ul یر‎ US سَجَدَ أَحَدُكُمْ فلا یرل‎ Sr وسلم:‎ ade سول اللہ صلی الله‎ JU عن ابي هْرَيْرَهَ قال:‎ 


GC 
5 


A 


الوم یر ور MP‏ عد كت ہی كم rs‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: اجب ع کول Leur‏ يك تاوعد PE‏ ديد قولب ui‏ 
سید Got‏ رك A‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۸۸ (۹٦۲)ء‏ سنن النساق/التطبيق ۳۸ (Vat).‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد 
bea‏ مسند ا مد (PAE)‏ سنن الداری/الصلاة ۷۶ (wr)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل eae:‏ نے الہ Ar Mz‏ حير کو مق e M‏ رها ےک ال Ute‏ ے «ولیضع ركبتيه قبل پدیه» Ur e)‏ 
سے يب ہکن ر کے ) ليان aug eo Auf sar‏ اتد شاکرہ «UE‏ ردنے ابن ا مم d zd Jeu‏ ہے اوران خی ek‏ كلوح ييل 
اه رک والی روای تکو ضور کنا Kl e UG‏ سعد بن الى اضر ضی اللہ عش add‏ اکنا نضع اليدين قبل الركبتين فأمرنا بالركبتين قبل 
الیدین) AR AU eur Ado‏ سے قب pio IU‏ ضیف سے طعا ابل اتد لال V‏ 
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DENT 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Ë as saying: when one of you prostrates himself he must 


not kneel in the manner of camel, but should put down his hands before his knees. 


841 أبر:‎ iw 
إن عن انه إن عشي عن‎ Ue ےج وس یپ ےہ‎ e pr i20 حدکتا‎ 


| 5, 1 


بي aI‏ عن GEN‏ عن 
هریرة قال: cesis daa Ê "Wt 4 Lo d ju Ju‏ غ ALE US ANS suo‏ 

بجی ور ار کے ہی نکر aei ides‏ وسلم نے فرمایا: "كي اہ تم یش سے ایک یس يكن نماز یس تی کااراد رتسب نودواس e CECI‏ اونٹ بت 
dias.‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: 7 (صحيح) 

وضاحت : ل Blut ce:‏ الیعمد) سے dr‏ مقر رب ای وجہ سے تر چم میں کی“ كااضاف TU‏ اور ہے E‏ کار کی سے مطلب ی سك LIUM‏ 
I.‏ 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z said: (Does) one of you kneel down in his prayer as a camel 
kneels down 0. e. put his knees before his hands). 


باب التمُوضٍ في 2l‏ 
ياب : تايل اور تی ری رکعت الك کیفی تكابيان- 
CHAPTER: Standing Up In The Single (Odd Numbered (۰‏ 


عرييث أبر: 842 
uc Qi e‏ انتا du‏ عر ن أَيُوبَه Se‏ أبي d &s‏ قل 62 3 d SUL.‏ 5 فلو 
يعني ابن إبراهيم» عن ايو عن بو 


£ iz 
ale 1 و‎ 


مسجینا» فقال: : da àl 4s‏ بسن y‏ ۶ی ھ“" یذ أن d led ees ei‏ 
La‏ قال: e$‏ لأبي لا گیف a‏ قال مثل صَلَاةٍ Ex‏ دا GN‏ عنور بن L‏ رامین واگر أنه Sce‏ 


وس 5 
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IEE 


Far ban‏ ابو لمان مالک بن وی ت ر شی الث Uti M LU TU oc‏ ہیں نماز یڑ E Uie‏ مير مج نظ رنماز یڑ صان بل بل یں تم 
ا وگو Küste f‏ يبل نے ر سول الث صلی اون علیہ و UT‏ رح مايل bou e onm‏ ہیں : شی نے اوقلا سے لو rM‏ ہوں ن ےس TP LULA‏ 
لوقلاب تن ےکہا: ہارے اس VAMA‏ ج ان eL‏ اور وله نے ڈک کیا کہ ال فا ہہ نے مانک بن P‏ يرث ر ی الڈد عنم جب جب ركعت کے دوه 
leur‏ 32 ( تموزىدير) dine ppe‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۲۷ (۸۰۲)ء (Ae) ٠١١‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۱۸۵)» وقد أخرجم: سنن 
الترمذى/الصلاة ۱۰۱ (۸۷)» سنن النساقٌ/الافتتاح ۱۸۱ (We)‏ مسند | مد (ov'/o cvv")‏ (صحيح) 

وضاحت : وضاحت :اس f 2d‏ جل zl‏ زاح ت aura‏ لوگ اس کے UV‏ کل یں نبال نے ال حدبی ثكاجواب ب دياس کہ ona er‏ کی وج سے نی اکر صلی 
rA a‏ لین ie E e br‏ جلسہ راح ep‏ و کرت له عاج ept dad‏ خر سے QUAE‏ 
LA‏ نی ہے یل اف و نیک قول ہے ۔ ue d‏ کے بطلا کے red‏ صحابہ ر شیا Mese LE‏ ار علیہ و کم کے ^3 
Ut‏ کو e a‏ يل ہے fen,‏ ہآپ صلی اذ علیہ و I‏ نے اے رور تک بنا de M‏ الث علیہ و I‏ کے ط a‏ ما بل اس داخ لکرنے 
AP AZ‏ 


Abu Qilabah said: Abu sulaiman Malik bin al-Huwairith came to our mosque and said: By Allah, I Shall 


offer prayer; and I do not intend to pray, but I intend to show you how I saw the Messenger of Allah Zi 
offering prayer. He (the narrator Ayyub) said: I asked Abu Qilabah: How did he pray? He replied: Like 


the prayer of this head after the last prostration in the first rak'ah, he used to sit, and then stand up. 


843 حدیث أبر:‎ 
dass إل‎ estat بخ‎ du o نایا قال: جاءعتا و‎ J عن‎ dl عن‎ Lea gás UN y حدقا ربا‎ 
i Ji « الله عليه فو مل شل‎ Lo لیے سوہ و سول الله‎ D JA d s NFE 
ESTE FA ین‎ A25 رن‎ Gm do d ad نيال‎ ai 


ہے 


Aba‏ کت ںکہ و وي 0 س راز یڑ عو ںک اکر ieg‏ نظرمازیٹڑ ہنا ال ے بک یل 
ut Küste‏ ہیں دکھاؤ ںکہ میس نے رر سول اور صلی اون علیہ وک مك DIU Pu‏ ھھت ہو ے دریکھا ے ؟ اب وتلا Aute‏ هيبل ركعت یس شيك Lue iu‏ 
P I‏ ے AU ee af‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۱۱۷۸۰) (صحيح) 
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TNT 


Abu Qilabah said: Abu Sulaiman Malik bin al-Huwairth came to our mosque, and said: By Allah, I Shall 
offer prayer, though I do not intend to pray; I only intend to show you how I saw the Messenger of Allah 


1 
P 


praying. The narrator said: ( He then prayed and ) he sat at the end of the first rak'ah when he raised‏ لا 


his head after the last prostration. 


عريث أبر: 844 

SALA SA‏ عد ها E‏ عَنْ uie‏ عن أي قلابة» عَنْ مالك بن اوي Sl en‏ رای الي Scias «de dt L2‏ کات في 
وثر ین eno‏ ينمض Fe‏ نوي "el‏ 
الك بن Fata e nr‏ ول نے i ei‏ علیہ وک B4‏ ج بآ پ اق نما OE‏ ركعت ٹل M LEE n‏ نہ ہوتے ج بكك 
سید ہے نہ جا کے 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : ALS‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۱۸۳) (صحيح) 
Abu Qilabah said: Malik bin al-Huwairith saw that the prophet (may peace by upon him) would not stand‏ 

at the end of the first or the third rak'ah until he sat down straight. 


GRE باب الافعاء بَْنَ‎ 
LL لوه‎ ٠ p ۰ 
باب :دو لال رول کے در مین اقا کر یله تکام‎ 
CHAPTER: Sitting In The 102 Position Between The 170 ۰ 
845 Á عدیث‎ 
یفول: فلتالابی‎ A36 سَیع‎ Slo جْرَيْج أخْبرني بو‎ ule E S tue BL ques deux di 


AT Qu en áil E REESE] E‏ قال: قُلْنَا: تا ai‏ جُفَاءَ Qus «el‏ ابن عَبّاس: هي سنة تب 


ا )ا 
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DENT 


طاو كت ہی نکر نم سن این عباس ر Ww‏ سس لو چا Ung UJ»:‏ کے یچ دونوں قر موں پر + رہ SLISI‏ ےک وكتاكر کے VI‏ 
Fu iie‏ رز ییوس يي سي sch‏ 
عد 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٦ء‏ سن الترمذى/الصلاة ۹۸ (۲۸۳))ء iañ)‏ الأشراف: ۲۳ ) وقد paesi‏ 
سید (Cv aae‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :باقعا مکی ror‏ ے جودووں ر ول کے در میا ن کی مک Ze‏ صوص سے مر بی اتقعاءك Ur‏ صورت Loje Pistine‏ 
کی ط رب چو تاور دوٹوں پاتھ ز م۳ن پر رك UP‏ اودر افو ںکوکھٹ اکر کے ٹیٹھنا سے انش كل حالت میں دونوں قر مو ںکوگا کر etio‏ 

Tawus said: we asked Ibn Abbas about sitting on heels between the two prostrations. He said: It is the 


sunnah. We said: We look upon it as a pressure on the foot. He said: This is the sunnah of your Prophet 


A 2 7 do هن‎ E و‎ 22 eT 
باب مَا یقول ذا رفع راسه مِنَ الرکوع‎ 
Ere a 
CHAPTER: What Should Be Said When One Raises His Head From The Ruku'. 
846 عرييث أبر:‎ 
أن‎ age ہہ عن لا‎ T dues slo کت‎ a d Re RE une EES 
ee RS من‎ ۳ A ed "T Ae € se ái ل الله صلی‎ ies 56 oe M أبي‎ e d سیغث عَبْدَ‎ om 


= داش‎ 5 dd HR is الا 2 77 0 التكزاف و + جا‎ 4E S3 ds 
ves حجان سیت‎ Jg افریث لیس فبه لد‎ is لور ف ان‎ 
PESTER 5 E فیه بَعْدَ الرّكُوع. قال بو داؤد: 1555 جس سس م8 عن‎ is قَم‎ das من‎ 
الله لمن حمده الم ربنا لك ا حمد ملء‎ eL D ال علیہ کم جب‎ aro fur راشتنا اون رش اش عش‎ 
ed ul gu ae نر ری کا‎ N A N E رق وملء ما الد من شیء بعده کک‎ M السموات مل‎ 


Fe utut ue d‏ الرکوع» Se eut‏ مس اال کے بعد E‏ ی اکن ست E‏ ول نے کی ال ربیف Ut‏ (بعد 
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سل 


ال رکوع» افطل سه eoi‏ ہیں :اسے شعبہ نے ابو a i‏ نے انل ے اورا V‏ نے تبیہ ے رول کیا uke‏ «بعد الركوع) BIL‏ 


موریں۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (£V) E‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸ Aa) (ANA)‏ الأشراف: (oWY‏ وقد 
TN‏ مسند امد (:/۳۵۳ ۰۳۵۰ (YAN ero"‏ (صحیح) 

Abdullah bin Abi Awfa said: When the Messenger of Allah Zi raised his head after bowing, he said: 
Allah listens to him who praises Him. O Allah, our lord, to Thee be the praise in the heavens and in all the 
earth, and all that it please Thee to create afterwards. Abu Dawud said: Sufyan al-Thawri and Shubah bin 
al-Hajjaj reported on authority of Ubaid bin al-Hasan: There is no mention of the words “after bowing” in 
this tradition. Sufyan said: we met al-shaikh Ubaid bin al-Hasan; he did not say the words “bowing” in it. 
Abu dawud said: Shubah narrated this from Abi ‘Ismah, from al-Amash, on the authority of Ubaid, saying: 


"after bowing”. 


مث أبر: 847 
si‏ مُوَمَلُ p‏ الْمَضْلٍ oii‏ حَدَتَنا الوید. ح SIEGE,‏ الي حَدَتَنا بو مُشهر. ح qM SG,‏ 
US‏ پڈز بْنْ ڪر ح EG,‏ ند S‏ مُضْعَبه ÁN EE EIS‏ ن بُو HS‏ عَنْ سید سَعید بُن عَبّد الْعَزِينِ Che SE‏ 
E‏ عن d ded qula seu n e‏ الله ec di ba 5 se ú pa‏ 5 
ie‏ اللهم ربد abu‏ اند elc sje‏ 08 لقت TD sede is‏ وَمِلْءَ ما شِفت من AEN Jal ias geh‏ 
eb iid‏ اقل لتد ca al‏ لا مع asa‏ وا ود ولا مُعِْي لما D aeaa‏ او s‏ يعدا اج 
منت الث رقال بفم: رگا لك احند. لم gas ad E‏ مُود: له قال: 5 ولك Ada‏ 
eod" gr Moser‏ و کم السمع الله لمن حمدها کے کے بعر ہے دعا عة ے: RT‏ ربنا لك امد مل 
السماء» اور مول الفاظ «ملء السموات وملء الأرض وملء ما شئت من شىء بعد أهل الثناء والمجد أحق ما قال العبد وكلنا 
لك عبد لا مانع ما آعطیت» > arf‏ رولیت ل : «ولا معطي لما منعت» كاضا كياج Ypi‏ ينفع ذا الجد منك الجدا سسب 
teda e. Au‏ «ربنا لك ال حمدا كبا pen‏ أي كباءاور vs y aui (Ea‏ لك ا حمدا کب 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة ۰+ (EYY)‏ سنن النساق/الافتتاح ۱۱۵ (v8)‏ (تحفة الأشراف: (EEA‏ وقد أخرجم: 
سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸ (ANY)‏ مسند | مد (۰)۸۷/۳ سنن الداری/ الصلاة ۷۱ (ywo)‏ (صحيح) 
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سل 


Abu Saeed Al-Khuri said: When the Messenger of Allah Z said: “ Allah listens to him who praises Him, 
" he also said: O Allah, our Lord, to thee be the praise in all heavens. Mu'ammil said C in his version); * In 
all the heavens, and in all the earth, and in all that it pleases Thee to create afterwards. O thou Who art 
worthy of praise and glory, most worthy of what a servant says, and we are all thy servants, no one can 
withhold what thou givest or give what Thou withholdest. “The narrators then were agreed on the words: 


“And riches cannot avail a wealthy person with Thee. ” 


848 ; e 
esse d. adu end da تر رام ہہت‎ gd 24 حدقا کید‎ 
مَنْ وَاقَق قَوْلَهُ قول الْمَلائِڪَة غُفر لَه ماقم من‎ A3 لَكَ امد‎ us; ری‎ zi MAS due RAE duy ال‎ &r قَال:‎ 
DU 


الور ہر شی اللہ عت ر کے ہی كم رسول الد صلی الد علیہ و کم نے AU‏ ''جب/ام السمع الله لمن حمدها RT FIL‏ ربنا لك الحمد) .کرد ںک 
قول فرشتو کے قول سے موا فق ہو ہا كال کے E‏ و IL fee‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الذان ٣٤٥۲ء (YAT) Wo‏ صحيح مسلم/الصلاة ۱۸ (EA)‏ سنن الترمذى/الصلاة 
(ew) 7‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۵1۸ وقد آخرجم: سنن النسانی/الافتتاح ۱۱۳ (۱۰1۶)سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸ 
(AV)‏ مسند ا مد c£ oC ۰۳۱۹ 0۳۰۰ ۰۲۷۰ CY)‏ لاقل (ovv ۰۵۲۱۷ co*€‏ (صحیح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying: When the Imam says: “Allah listens to him 
who praised Him, " say: “O Allah, our lord, to Thee be the praise, “ for if what anyone says synchronises 


with what the angels say, he will be forgiven his past sins. 


حدیث أبر: 849 
Uie‏ پشر بن عَمَّاِِ حَدََّنَا نباظ Se‏ مُطرف Se‏ عام قال: لا يَقُولُ الْقَوْمْ َلف M oz edi‏ من حيِدَهُ وَلَحِنْ 
Gs SENSA‏ للك "xd‏ 
n»‏ :لوگ امام کے کے : اسمع الله ن دما eur‏ «رینا لك امه LU‏ 
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REISE 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 518؟1) (حسن) 

وضاحت: ری :از کم ے OU‏ «(مسوع jus‏ کی حدیث میں ر سول اکر م صلی الل علیہ Uo‏ سے پیٹ اوی ہکرت ہہوئے:لسمع الله لمن حمده) بع 

تھے آپ صلی اللد علیہ و ÈN‏ ہے :کس آد یکی فاز پر »و کر ee a hun‏ كر یھر کو كرس پر (سمع اللہ لن حمدہ) کے تی 

كاج کم رامو جائے (ابوداود)- ال کے بع رآ پ d"‏ علیہ وم حالت امس «ربنا ولك ا حمد) پڑ eem‏ صل الل علیہ P‏ نے ا سكا تم امام اور E‏ 

سا ب رال الرا كما را سرف NT‏ آي صل الث علیہ وسلم فرماتے سنك :اما مکو ا کی اق اہی کے ے بنا گیا pee‏ :اور جب انام (سمع الله 

ot‏ حمده) کے و (اللہم ربنا ولک ك1 7 کپوء اور ا سکی d‏ ایک دوس رک حديث يلل لو ں کی ےک لآ دب یکا تول .لال کے قول کے موان م وكيانؤال کے 

ue zog d‏ اس ue‏ کے et AP E eU» cea neues‏ یکا ہب سكم P‏ اسمع الله لمن 

حمدہا كل صرف «ربنا ولك المد AL‏ 

Amir said: The people behind the imam should not say: “Allah listens to him who praises Him. " But they 
should say: “ Our Lord, to Thee be the praise. ” 


PT P‏ 3 هم مه 
باب الدَعَاءِ oes‏ السجدتین 


باب :وولو ل سبروں کے در میا نكل دعاكابيان- 
CHAPTER: The Supplication Between The 1770 ۰‏ 
مث نبر: 850 
E‏ مد (p‏ مسغود USA‏ رَد as‏ ُبَابء Ss‏ کال PR‏ حبیب لغ أن کچ عَن م2 عید سَعِيدٍ بن Cem‏ 
عَنْ ol‏ عَبَّاين KCN PORA ed 2j 5 «Xe dn 12 S2 St‏ السجتگون؛ Sel za‏ لي 255 وَعَافِني Qa‏ وَارْرُقَني". 
SHEL uvas‏ بی اکر م inf s eand‏ چ وں کے در مین zn‏ اغفر لي وار مني وعافني واهدني وارزقنی» cn‏ 
ال ! کے بش دےء پھر پر رت فرماء کے عافیت دس» نك پد ایت دےاور کے رز دب ۷ كت ے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۹۰ (+۸ (EAO‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ؛؟ (۸۹۸)ء (تحفة الأشراف: «(o&Vo‏ 
وقد أخرجم: مسند | مد (۳۷۱۰۳۱۵/۱) (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet f used to say between the two prostrations: "O Allah,‏ 


forgive me, have mercy on me, guide me, heal me, and provide for me. " 
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Febi h 2 داود مزر‎ dl سنن‎ 


باب رفع السا إِذَا oem‏ مَعَ الرّجَالٍ رُهُوسَهَنَ من السجدة 


باب : کور ال جب مر دول کے سات #ول لو چ ہے سے اپناص کب ا وال ؟ 
CHAPTER: Women Raising Their Heads From Prostration When They Are (Praying) With Men.‏ 
حدیث Á‏ 851 

خذكنا مد as‏ المتول SS yai‏ كيد CSI ion‏ مهم عن ale‏ الله id "E‏ عن كتين تا 
RS‏ بر 9E Ve ad ; d jd EN ig M‏ مکی ai‏ اا 
سنج EE E aE KAR‏ 
عر ( برست ) ال ii y Eik‏ ےک ا نکی نظ ر Mokori A‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الا شراف: (VTA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (YEA e£ AJ)‏ (صحیح) PP PET‏ 
مو یکی متابع تك هال لكي عريث GE‏ 
وضاحت: رل ege:‏ يبل لوگ بد AE‏ اور اتی میس Let GNE‏ علاوود سرا مسر نہ موتا تھاء suu eel‏ الت تے :جو بیک وقت 
کے اور یرام دی ہکپٹرو نک گی کے باععث AME E ratur‏ اقا اس سول اذل وس نورق لیکو مردوں کے بعد راا ےکا 


مدید 
Narrated Asma daughter of Abu Bakr: I heard the Messenger of Allah Zi say: One of you who believes‏ 


in Allah and in the Last Day should not raise her head until the men raise their heads (after prostration) 


lest they should see the private parts of men. 


باب طول LFR a ecl‏ $55 السجدتین 
M A dle o‏ رسج اوردوثول LELU‏ تيك نكل متقراركابيان- 
CHAPTER: The Prolonged Standing After The Ruku' And (The Sitting) Betwen The 1170‏ 
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Febi h 2 JPI سان " داود‎ 


مو وو 
ا ل , n 7 Qi‏ " 





Í 


aea که‎ ce ul de الله‎ dj Aene 


براور NU‏ عثر 32:8 کر رتولا end‏ لمكا ركورعءستبر ہاور دونول چ ول کے در ميان ٹیٹھناسب قر ين قريب را رمو ے کے 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱ (كولا)ء ۷۷ (AC). ۱۶۰ (A)‏ صحيح مسلم/الصلاة YA‏ )11( ان 
الترمذى/الصلاة ۹۲ (۷۹))ء سنن النسا/الافتتاح ۹۶ء ۹ (WEA)‏ والسهو ۷۷ (۰)۱۳۳۳ (تحفة الأشراف: (AYAS‏ 
وقد اخ چ مسند ا مد CAA ۲۸۵ FAE)‏ سنن الداری/الصلاة ۸۰ (۱۳۷۲) (صحیح) 

Al-Bara said: The prostration observed by the Messenger of Allah Z?, his bowing, and his sitting 


between the two prostrations were nearly equal. 


صر Á‏ 853 
Ulis‏ موتی بْنُ إسْمَاعِيلَ» حدّکتا کا آَخبرتا تابث se os‏ آتس بُ مَالِكِه قال: "ما sel ges cale Xo‏ صلا 
من سول d‏ صَل cos ee dn‏ في 5« 966 1,25 الہ pa‏ الله de.‏ وس IS] «c‏ قال: سمح اه تن يده due de gi‏ 
S 55‏ ٿم Temi‏ وَيَسْجُدُ 65 يَفْعْدُ S32 2I Gs‏ ی تَفُولَ: 1$ "es‏ 
اس بن مالك ری الد عد كت Jut‏ يبل ےر سول اللہ صلی اون علیہ و A‏ سے زیادہ نض اور نما a Lu‏ نبل یھی »سول الث د صل اذ علیہ و سلم جب اسمع اللّه 
لمن حمدہا zoe 2E‏ یہاں تت کک تم لوگ RE‏ آپ صلی ار عليه وک مکو وتم م وگیاےء ب رآپ COST a‏ كت اور Sog‏ اوردونؤل چرول کے 


در مان نتن ديرك اتح ةل ہم لوگ میک PEL TEMPE‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (eve) vv‏ (تحفة الأشراف: »۰۳۲ (M‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأذان ٦٦‏ 
(۷۰7)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة £A‏ (۹۸۰)ء مسند احمد (۰۲۰۳/۳ ۶۷؟)» سنن الداری/ الصلاة ^£ )36( (صحيح) 

Anas bin Malik said: I did not offer prayer behind anyone more brief than the one offered by the 
Messenger of Allah Zi and that was perfect. When the Messenger of Allah Zi? said: “Allah listens to 
him who praises Him, " he stood long we thought that he had omitted something; then he say takbir CAllah 
is most great) and prostrate, and would sit between the two prostrations so long that we thought that he 


had omitted something. 
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DENT 


مث أبر: 854 

د د sls‏ کال دخل حدية Se ۴ E (IY à baas‏ عن هلال د بن al‏ خر علق ار 
o Se NUN‏ قرب قال: o GE Lis‏ الا «ls «de‏ ال ابو itae 5 p‏ د 
ا VEU M‏ گرکعته > وسَجدته fiih‏ في pu Adae UIT CIAR aS‏ | بين السَجدتَین» و وسحدته ما یی | ed‏ 
es Joss‏ من NE‏ قال al‏ داود: AS $i SOMME‏ 0 بن ie‏ كُعَتَيْنِ 6 فسجد s ud A $ AS‏ ا لسَّجَدَتَيْنِ 

PARTI وَالِإنْصِرَافٍ‎ el as 5 lad ئه‎ 
نے‎ UA نماز یس بخور‎ se GUI uai رولیت یل ےکہ سول اللہ‎ IUD سے ے میں نے مجر صلی اث علي وک مکو‎ 
ط او دووں سجرول کے در میا نآب کے‎ eur کے سیر ے :وس ےکوآپ کے‎ eti اود‎ eur تیا مک وآ پ کے رکو اور‎ I آپ صلی اٹہ علیہ و‎ 
AP أي‎ - fee dadha tilos تر جیب قريب برا بر بايا‎ Fen می ےکو »اود سلا م كيرف وناز يو كل طرف مه کے ور ميان تكح كو‎ 
وميم وو و ا يي نس‎ 
inih P سب‎ tate در‎ ihg 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰۸0۶ (تحفة الأشراف: ۱۷۸۱) (صحيح)‎ 
Al-Bara bin Azib said: I witnessed Muhammed طخ‎ -Abu Kamil's version has the wording: The 
Messenger of Allah Z?-during his prayer. I found his standing like his bowing and prostration and his 
moderation in bowing was like that of his prostration, and his sitting between the two prostration and his 
prostration (and his sitting between the salutation) and going away ( after finishing the prayer) were nearly 
equal to one another. Abu Dawud said: Musaddad said: His bowing and his moderation in bowing and 


prostration, and his prostration and his sitting between the two prostrations, and his prostration and sitting 


between the salutation and going away (after finishing the prayer) were nearly equal. 


باب صَلاة مَنْ لا يُقِيمُ صُلْبَهُ 21 کوع والسجُود 
باب : كور ور سره SUL VOU‏ وا هک MET‏ 
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سنن Ql‏ داود ماز شر ورک نے کے اجام ومسا ل 
CHAPTER: The Prayer Of One Whose Back Does Not Come To A Complete Rest During Ruku' And‏ 
Prostration.‏ 

عدیث أبر: 855 


z 
o 
| sE 9 


ع E Ver‏ سے n 2o 2 $2923 (£6 $. egi‏ ^ 2 0 م۵ م2 2 2 ۳ d‏ 10 
Sur‏ حفص بی شمر US «qct‏ شعبةه عن سلیماق» کن غمارة بن AE‏ عن «xs al‏ عن d‏ مشعرق «2l‏ قال: 


z 


E AR PU لا جریا‎ cs ae ضل الله‎ dn وقول‎ d 

2#" جود بل ابق یھ سيد ىا نکر نے‎ m کے ہی ںکہ ر سول ار صلی اٹہ علیہ وم نے فرمایا: 'آد کی نمازدرست نکیل ءج بت ککہ‎ eME ET 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۸۶ ($e)‏ سنن النسای/الافتتاح ۸ ۸) والتطبیق WW) ١١١‏ سنن ابن 
ماجم/إقامة الصلاة (AV*) ١١‏ ( تحفة الأشراف: ٥۵ء‏ وقد RN‏ مسند احمد (/۱۱۹ء (WV‏ سنن الدارى/الصلاة ۷۸ 
(v)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Masud al-Badri: The Prophet لغ‎ said: A man's prayer does not avail him unless he keeps 


his back steady when bowing and prostrating. 


مث أبر: 856 
غا کا USA duisi‏ أ تق ازع عیّاض. ح USA,‏ اي «EE‏ خلئی کی ی Se cuan‏ عبني الو رھدا لفظ ان 
59 ئن اں تا ادق و الوه sd sce d‏ لے کٹل e‏ 
دق اسيك ين ان سكي طن الیک OF‏ ھریرں رسول الله يه ود > ر 
dba‏ جاء e Aa‏ 5 اللہ ضل Lo 4,5 55 s de zn‏ الله عليه Js‏ عَلَيْهِ السلا وقال: ازجغ «ab‏ 
Woo ee‏ خر وی doc bed‏ تھی یی Te‏ فهو acto b. Yu uw Uae‏ ے گر عن کا Qa? Xe‏ کو رو Yd‏ 22 
قنك لم تصل, فَرَجَعَ الرجل فصل US‏ 06 صَلىء ثم جاء إلى S‏ صل اللَهُ عليه 5 de CS‏ فقال له رَسُول الله صل 
Cn aes es ae du‏ شم قال: ازجغ تصل a‏ لم as de La‏ کیت تلات مراي ds ugs cn dis‏ 
oz 5 21‏ 7« من کے o g tic‏ م 1 ic‏ پر مسر ند و PIT‏ $2 1 
باق مَا آخین غَيْرَ anas As‏ قال: "دا قُمْتَ إلى الصَّلَاةٍ فک ed‏ اقرا ما Los‏ مَعَكَ من الفرآن» ثم ارگغ حى SES‏ 
C$ aS 5‏ رقم Ez‏ تفتیل AC C US‏ خی SORS‏ سَاجِدَاء ثُمٌ اجیش حى تین جَالِساه S‏ افعل ذَلِكَ في صَلَاتِكَ 
giil JÓ AS‏ عَنْ سَعید al o‏ سَعید «SAI‏ عن ابي 45:55 وقال في آخرو: AR‏ فَعَلْتَ هَذَاء فَقَدْ تَمَّتْ صلائك وَمَا 


۳ 


قرع لق ہے 8 TA‏ وی ےہر فرص 29 Mao UR Ge d‏ نے [NE‏ 4 لیم اه ?$49 
انتقصت من هذا شیاه فانما | 2 ái‏ من صَلاتِك» وَقال فیة: إذا قمت إلى الصلاة فاسع T‏ 


dades eue ان علیہ و سل مكو‎ Je رسول اللہ صلی اث علي و کم سیر میں داخل ہو ۓ ایک تنص اس نے نایک پچ کر ر‎ Jute عن‎ M nz el 
KUPP طرں نمازیڑھی‎ vie A MUS 20 ے ای ڑ وکوک تم نے نماز‎ A جا‎ uet" اشعلیرو لم نے ال کے سلا مكاجواب دياو فرایا:‎ 
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DENT 


يح ی P sae ewe P‏ نے فرمایا: "اور e P‏ مو وا یکی چاڈاور رس 1 e LUE ELE bo‏ 'ہ یہا لكت کہ تین باد اییا 
Uie PU LUE Man‏ ات E ete‏ یل چات ره lae d‏ 
نے فرمایا: "جب تم نماز کے ل كط ہو و )47( كدري ركبوء هتفرن سای ڑھ سكت بويعو اال کے بجر gd‏ سے كور كروء جر ML Lo‏ يها لك كك 
ب ua uid e M‏ کان ست ur‏ رو tus egal E‏ وهای طرر بل بورق La UU‏ اعن سعيد بن Ql‏ سعید 
القبري» عن أبي هريرة» بات او رای اتر س AULA Led te gut‏ "جب P ud n PI‏ انس یس CA‏ 


T Ut UA‏ اوراس ٹیل ہے سک AULA P‏ اجب تم نماز کے لي ne‏ وض وکرو ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹۰ (۰)۷۰۷ vet‏ (۷۹۳)» والأيمان والنذور ۱۵ )^60( صحيح مسلم/الصلاة ۱۱ 
(۰)۳۹۷ سنن الترمذى/الصلاة vv) ۱۱١‏ سنن النسانی/الافتتاح ۷ (885)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۲ (v)‏ (تحفة 
الأشراف: ۱۳۹۸۳ ۱:۳۰۶)» وقد أخرجم: مسند امد (۳۷/۶+) (صحيح) 

وضاحت : ل :ال حدریث سے تر يل ارکا نکی eiretat‏ 

Abu Hurairah said: When the Messenger of Allah JL? entered the mosque, a man also entered it and 
prayed. He then came and saluted the Messenger of Allah f. The Messenger of Allah ££? returned the 
salutation and said to him: Go back and pray, for you have not prayed. The man returned and prayed as he 
prayed before. He then came to Prophet Zi? and saluted him. The Messenger of Allah Z2 said to him: * 
And upon you be peace. * Go back and pray, for you have not prayed. He did so three times. Then the 
man said: By Him who has sent you (as a Prophet) with truth; I cannot do better than this; so teach me. He 
said: When you get up to pray, utter the takbir CAllah is most great; then recite a convenient portion of the 
Quran; then bow and remain quietly in that position; then sit and remain quietly in that position; then raise 
yourself and stand erect: then prostrate yourself and remain quietly in that position; then sit and remain 
quietly in that position; then do that throughout all your prayer. Abu Dawud said: Al-Qanabi reported this 
tradition from Saeed bin Abi Saeed on the authority of Abu Hurairah. This version has the wording in the 
last: When you do this, then your prayer is completed. If you omit anything form this, you omit that much 
from your prayer. This version also has the wording: when you get up for praying, perform the abulation 


perfectly. 
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DENT 


عريث أبر: 857 
Uia‏ موتی بی إسْمَاعِيل» Gi‏ کا عن شاق ِن عَبد الله بن أبي dels‏ عن عي بن خی بن RR‏ له عَنْعَمَهِ 
SS audi es‏ وه قال فیه: فقال ای d To‏ عَلَيْهِ m Y y cus‏ 
ْو َي مَوَاضِعَهُ هم ois ade als tes je di 16s ed‏ با رین E & «i eb o‏ ثم پر 
۶7 ہے مر ےتسر جا 0+ AT FAM‏ 


50 551 رم ih‏ $ و e$ del es‏ ول AAN REE S e FI,‏ کال کو راو A533‏ 
دا فَعَلَ ذَلِكَ فد تَمَّتْ صلاه. 


len Ad :لك اش كال‎ e po Ran يزيا‎ P د وای تکرتے ی كم ایک‎ Eat 
سالك بوط ے‎ TR کے اور اش تال یکی حم وشابیا کے اورت رآن سے‎ CO S T ددا ی طررح وضو ے پر( اللہ‎ E یں مول »جب‎ V شف سکی ما‎ go نے قري‎ 
Le رامو‎ lae کے اور‎ baa السمع اللہ لمن‎ Ae رکو کر کم سب جوز اين چک‎ ouv کون کے‎ Juhi يمر «اللّه أكبرا سے‎ 
ےے اھا ے بیہا تک‎ ar Poste CST ah Aue ERU Re جم کے‎ Lue uro ue gal es usi پھر «اللّه‎ 
اور «اللّه‎ Ut Pe eur پر‎ e Ta سے اس طر نکر کر سب جوڑ لبق لد‎ gatur (Gr A سے‎ Si iir abed 


کبرا کے جب ا نایباک لتواسی نما لور ی ہوک ''۔ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۶ (۰)۳۰۶ سنن النساق/الأذان ۲۸ (QA)‏ الافتتاح (wv) ۱٦۷‏ سنن ابن 
ماجم/الطهارة Ra) (£8) ov‏ الأشراف: ۶ مسند رفاعة بن رافع الاأنصاري)» وقد آخرجم: مسند امد (۱/ ۸۰۰ ۰۴ 
۳۶ سنن الداری/الصلاة ۷۸ (wA)‏ (صحيح) 

Narrated Rifaah ibn Rafi: A man entered the mosque. ۰ He then narrated the tradition like the one 
narrated in (No. 855). This version is as follows: The Prophet dL? said: The prayer of anyone is not 
perfect unless he performs ablution perfectly; he should then utter the takbir, and praise Allah, the 
Exalted, and admire Him; he should then recite the Quran as much as he desires. He should then say: 
"Allah is Most Great". Next he should bow so that all his joints return to their proper places. Then he 
should say: "Allah listens to the one who praises Him", and stand erect. He should then say: "Allah is 
most great, " and should prostrate himself so that all his joints are completely at rest. Then he should say: 
"Allah is most great"; he should raise his head (at the end of prostration) till he sits erect. Then he should 
say: "Allah is most great"; then he should prostrate himself till all his joints return to their proper places. 


Then he should raise his head and say the takbir. When he does so, then his prayer is completed. 
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DENT 


عریث أبر: 858 

po 6 Qui g وا حجًاج‎ eu ue ga GSS deg Sh دنا‎ 
E و‎ ede dn o مو تم © قال: فَقَال 25 شول ال‎ A موی پہ‎ Ádi أي‎ 
p RM المرفقین»‎ 36s 43 as «es $6 A 53 كما‎ sb عق انيع‎ : adi صلاء‎ ni لا‎ uy 
d aU ریت‎ zu ots اث انق‎ OREL SS No us n رل پل الكغتفيه ثم‎ 
$E S ERR و‎ Lais gans عق‎ 55 v5 من‎ ia ا « قَالَ:‎ Js de SES ALS $E ثم‎ 
fee g ma صلاء‎ ni لا‎ qz ous e SS LI وف‎ "LS cis saxis fe Mel eas 
ذَلِكَ.‎ 


2 


لقاع بن را ر شی الث عنہ سے ای فهو مکی e‏ روک ے٢‏ ال یل ےک ر سول اور aed‏ وسلم نے فرمایا: eut‏ یک نماز ہی (J^‏ يس مول یبال 
کک وگرت C) "d eL dedi Ay‏ دواپنامنہ اور وولوں ہاتھ نیو ںکک هو اور ات سر CK‏ کرے اوردوٹول پاؤں و کف 
Az y»‏ «اللّه | كبر اور اش عر وشاییا نکر Ut A‏ ے جآ سان وات Anm‏ رراوکیانے ماد ee‏ بان وک ركيااو ركها: "روه (اللّہ 
| کر سكب اور چر هكرح Af e ute pa eo ctos At‏ نے T d‏ كبا : لين ييشالى ز بان اد مہا کک کہ اس کے جو رآ رام اليل اور وه ہو 
43b Aue‏ اکبرا ae‏ متك كل جک یر سر اه ست اور بل بیٹھ سی ر کر ے پھر نما زکی چیا و FUP‏ فار مو EL‏ ای A) doo P‏ 


s aM کل نیس موق ج بک كك‎ ES یکی نرا‎ eut?" : QU 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: )٥٦٣۰٣‏ (صحيح) 

Narrated Rifaah ibn Rafi: This version (of Hadith No 856) adds: The Messenger of Allah نهم‎ said: The 
prayer of any of you is not complete until he performs ablution perfectly, as Allah, the Exalted, has 
ordered you. He should wash his face and hands up to the elbows, and wipe his head and (wash) his feet 
up to the ankles. Then he should exalt Allah and praise Him. Then he should recite the Quran as much as 
it is convenient for him. (Narrator then narrated the tradition like Hammad's, No. 856). He said: He then 
utter the takbir and prostration himself so that his face is at rest. Hammam (sub-narrator) said: Sometimes 
he reported: So that his forehead is at rest on the ground, and his joints return to their places and are 
loosened. Then he should say the takbir and then sit right on his hips and erect his back. He described the 
nature of prayer in this way by offering four rak'ahs until he finished it. The prayer of any of you is not 


complete unless he does so. 
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Febi h $7) PI سنن الي داود‎ 


859 أبر:‎ iue 
Ui qb ui رقاغة‎ SE uel GE خلاب‎ gi کی‎ a عن عي‎ one SH يفي‎ nd عن خاليہ عن‎ do gos US 


2 


de Aum eas ادا رگفت‎ E ETE: G5 oi MEE ۶ KT فک‎ aa ال‎ aeg قال: دا فمت‎ aaa 
^u dass e 3438 فاذا رَفَعْتَ‎ 335,2: 2J JS سَجَدْتَ‎ 2 AS: 065 cå کم‎ MUS BEES 

اس سند سے كك فاعہ MP ug‏ سح M‏ مر وک ہے اس يل کہ آپ I uei‏ نے فرمایا: "جب تم نماز کے T9" Og) bine d.‏ 
طرف كر لو كير ( کی ر ری ) Aul‏ رق فا تج یڑ واو رق رآ یر ٹیش سے چ ں AP yes iin‏ جب رکو میں جا ZU UJ‏ كشو لير رکھواور 
ليقي راب رو ماو فا با "نب تم سبد ييل Pe‏ چرول ٹش Gi Qe‏ اس ee ENT‏ را DA uu divi‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : ۰۸۵۷ (تحفة الأشراف: (r$‏ (حسن) 

This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Rifaah bin Rafi. This 
version goes: When you get up and face the qiblah, what Allah wishes you to recite. And when you bow, 


put your palms on your knees and stretch out your back. When you prostrate yourself, do it completely ) 


so that you are at the rest). When you raise yourself then sit on your left thigh. 


حدریث ; 860 
EE UG‏ هسام حَدَّتَنَا إِسْمَاعِيلُ عَنْ ax‏ بي uim eL)‏ عل G* S‏ کے gu‏ خلاد بن رَافِ عن d‏ عَنْ 
عَمّه رِفَاعَةً بْنِ رافع» CEN E‏ ہس اج حسم Îsi‏ ما 


- 


z 


ji eS S الْمُمْرَى ثم مهد ا‎ Jáá es SEU و‎ P ATA à cce وقال 43 اذا‎ 63i عَلَيْكَ مِنَ‎ ctas 
ذَلِكَ حى تَفْرْعٌ مِنْ صَلَاتِكَ".‎ 


اس سند ے کی فاع MP ug‏ عنہ ی اکر م Lad‏ كلم ے dE‏ روي تگر ٹیں »ال یں سے آ پاش یرو AL P‏ الب ck d cp‏ 
ہو ah (H)‏ اکبر» كبو پچ رق ران ٹیر یں سے جو e‏ سان موی ڑ واو راک یں ے : "جب تم نماز کے تچ میس A‏ نوا یزان و کون سے ٹیٹھو اور ایق d‏ 


را وکا يب تہ ريز وء درج ب A‏ ہو وات یکر و مها یم کک AU‏ فار مو sp‏ - 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۷ (تحفة الأشراف: (YT‏ (حسن) 
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This tradition has also been transmitted by Rifaah b Rafi through a different chain of narrators. This 
version has: When you get up to pray, say the takbir, exalting Allah; then recite the Quran as much as it is 
convenient for you. The version adds: When you sit in the middle of the prayer, do it completely (so that 
you are at rest and spread your left thigh; then recite the tashahhud. Then if you get up (again), do in a 


similar way until you finish your prayer. 


ع جر: 861 
Use‏ عَبَادُ بن مُوسَى اي Uie‏ إسْمَاعِيلُ يَعْني ان gu a de ux ue oie‏ خلاد بن رافع 439 
aA‏ یع جه ع ةي ا أل نشل لحل did ua‏ مت یت کل د نا Mid‏ 
الله zo a MS des je‏ کین قٍن کات das‏ 3( فراً به Ms‏ 6 الله 5555 5& AU‏ 05 فيه: Eas ol‏ مله 
ELE‏ انتَقَضت من صَلَاتِكَ". 


eau‏ ر قاع ہے دار MP‏ عنہ سے ردایت کر QU) LA Ld Ars‏ يمرا بول نے مکی عدیث بیان کال يل ے: A"‏ وض وك رو سل طررح 
do‏ نے ELE PAP Ee eu‏ تكبو پر aa‏ اکا AU VE‏ قرآن یاد ہو sr ze‏ «الحمد للّهء الله أكبرء لا إله 
إلا (adl‏ کہو'٭ اورا یں ےک : Ae utu pn‏ کا DVD e UU‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰۸۵۷ (تحفة الأشراف: (r$‏ (صحيح) 

وضاحت: ل ea:‏ بع رك دعا >- 

Rifaah bin Rafi has also narrated this tradition through a different chain from the Messenger of Allah يكم‎ 
This version goes: Then perform ablution in a way Allah, the exalted, has command you, then say the 
shahadah and get up and say the takbir. Then if you know any of the Quran, recite it; otherwise say: 


"Praise be to Allah"; “Allah is most great"; * There is no god but Allah" He ) the narrator) also said in this 


version: If some defect remains in this, that detect will remain in your prayer. 


www.islamicurdubooks.com 615 


DENT 


عدیث 4 862 
حَدَكَتا و go ug‏ حَدَكَنَا لیس عن يريڌ بن آي حييبه عَنْ جَعْفَرِ بن الحجكم. «LA essz das s‏ 
عَنْ ace giae‏ الله ua‏ عن تييم gi‏ مویہ عن ED e‏ بن Ke‏ قال: "نی رسوا اھ zs de d La‏ 
عَنْ تفرة ASSET Se acl Seg CS aet a SETS aes ls AE «ond‏ 
ui Jur‏ رف ار كول yes‏ صلی اللد علي I‏ کو ےکی LAE gU‏ ,در نس ےکی طرح aA‏ لاور اوشت کے CABE‏ سير 
یں اپنے sies) ed ur eid‏ ”تی نك iS.) eAUC GEO‏ الفاظیں) - 
تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/الافتتاح ١145‏ (۱۱۱۳)» سان ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲۰۶ (Ve)‏ ( تحفة الأشراف: (AYA‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (۲۸/۳ £66( سنن الداری/الصلاة ۷۰ Qr)‏ (حسن) 
وضاحت : ZU eu‏ مارنے سے مراوارکان زگ ادا گی جل ی جل یکر ناے۔ ۲ بل :در تش كل AUI‏ سے م راو چرس میں د ولول پات ھکوز بین ے 
-eth e Jof eai‏ 
Narrated Abdur Rahman ibn Shibl: The Messenger of Allah Z4? prohibited to peck like a crow, and to‏ 


spread (the forearms) like a wild beast, and to fix a place in the mosque like a camel which fixes its place. 


These are the wordings of Qutaybah. 


سآ 863 


دتتا هر ب حزب» Bie‏ جریل عن عَطَاءِ بن «QUII‏ عن َال الکو قال: iios‏ جه ua Vie‏ کیا 
os‏ قلا له oe‏ عن ضلاه رَسُول الله صل الله cos ee‏ فقاع adl Ss‏ في US Kiii‏ ركم وضع je «x‏ 
ےا ect‏ وجقل Ji tol‏ من لت وجاق E de edo do‏ كل Do aat‏ قال: eo‏ الله من يده فقام حقی 
eis TIU A Ee‏ عل os‏ جاق do‏ مرققیه JEM e‏ 1 تین dis‏ كه a‏ اس 


« 24 
E 


Ca 
2 

5 
لا‎ ١ 


خلس حق رل مق بل addas‏ أن رگعاتِ مل عَذه ال كعَة فصل صلاته. 
77 20ھ ضل 

dee‏ کے ہی کر جع roe‏ بن AM‏ الد عن کے پا یآ جم نے ان س ےکہا: ad deoa‏ مکی راز کے wie so‏ مسر میں 
ما سا 2 e M‏ يمرا ST aao ZU‏ را کہاء ھر جب وہ UG‏ گے وا Us‏ اپنے دونوں پات دونوں ولپ که اور انلیا اس سے بے 
ا uo libus uu‏ بان کہ ہر ایک e‏ اپنے متام مگیاء جمرانبول نے اسمع اللہ لمن M oae‏ ے ہو ے مہا لک 
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کہ ہ I‏ يراك AU‏ (اللہ اکہر) کہ A‏ مکی اور اہن وونوں تقیلیال ز ين يرد s‏ او رال وونو ںآمنیوں کے در EU le‏ ککہ پر P‏ 
مقا م یراک ر مہ ركياء بج etr‏ بيبا يبا لك کہ ب zr‏ مقا ير كر AAT P‏ دو بار ایا AAT‏ چار وں VP LICEE‏ (اس طررح) ابول نے اب 


onu‏ پگ رکہا :جم onze UU AA eid Adeo‏ دیکھاے۔ 
تخریج دارالدعوه: ستن النسا/الافتتاح ۳ (VY v)‏ ( تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد TS‏ مسند | مد (+/۰۱۱۹ ۰۱۲۰ ۰۷/۵ 


سنن الداری/الصلاة (£v)‏ (صحیح) 
Narrated Uqbah ibn Amr al-Ansari: Salim al-Barrad said: We came to Abu Masud Uqbah ibn Amr al-‏ 
Ansari and said to him: Tell us about the prayer of the Messenger of Allah £i. He stood up before us in‏ 
the mosque and said the takbir. When he bowed, he placed his hands upon his knees and put his fingers‏ 
below, and kept his elbows (arms) away from his sides, so everything returned properly to its place. Then‏ 
he said: "Allah listens to him who praises Him"; then he stood up so that everything returned properly to‏ 
its place; then he said the takbir and prostrated and put the palms of his hands on the ground; he kept his‏ 
elbow (arms) away from his sides, so that everything returned to its proper place. Then he raised his head‏ 
and sat so that everything returned to its place; he then repeated it in a similar way. Then he offered four‏ 
rak'ahs of prayer like this rak'ah and completed his prayer. Then he said: Thus we witnessed the‏ 
Messenger of Allah Z2 offering his prayer.‏ 


-å و‎ 


L و‎ ï ۳ يه‎ 
' من تطوعه‎ eS باب قول التي صل الله عليه وسلم كل صلاة لا یتمها صاحبها‎ 
KL ege P را سكو‎ UAI اب :فرمان نبو جل‎ 
CHAPTER: Regarding The Statement Of The Prophet (saws) "Every Prayer That One Does Not 
Perfect It Will Be Made Complete By The Voluntary Ones". 


864 jue 
او‎ o5 قال: خاف من‎ Gr حَكِيم‎ oi odi ؛ عن‎ yd عَنْ‎ uy ےو‎ US يَعْقُوبُ بْنْ رای‎ s 
الل‎ des فلك يق‎ ras adis یا قق, آلا‎ : JUS فَانْكَسَبْتٌ له‎ «css قال:‎ ds هرد‎ d giá idi 3G «55 yl 


pia du‏ وا سید دک عي اي f‏ الله ie‏ لم قال “إن أ jl‏ ما اسب الكاش به asi es‏ من zu el‏ اا2 
قال: J,‏ رکا جل 565 enr]‏ وهو اغ گاران صلا: GS ceat‏ ام ESE 3G dass‏ 6 کتبث له a6‏ 55 کات 
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کا تقد 


نُتَقَصَ منها EE‏ قال: انْظرُوا هَل لِعَبْدِي مِنْ تطوع فَإِنْ كان له تطوع قال: asl‏ لِعَبْدِي فریضته من تطوعه ثم 
hm‏ دا کم" 

ہت تی یی T‏ )کہ وہزیاد یئن ز یادے ڈ رکم Tos a‏ وا نکی بلا M nz lle‏ عنہ ے ہو گی ءا M nz ll ute‏ عدر نے اپنانسب گم سے جوز او 
يل ان سے بت ڑگیاء A‏ روہ كي گے : ا نوجوان Ut‏ تم سے ایک ur UI ese‏ س کہا :كيدل UT‏ ور بیان کے ال ہآپ پر ر Ud P‏ 
nz ui Unt utut‏ شی ار P ee‏ علیہ و e‏ صل الث علیہ وس نے فرمایا: "مت دن ل وگوں gie‏ اعمال یں 


سے جس پچ کے بارے میں سب سے يكيل اوه تاج کی جا ةك دہ نماز موك ء اراب اپنے فر V eke petey ukek ež‏ کو وعو ووو ری 


- * oue 


iba Me P AU ee to سے فر‎ UP A M ud ےگااور اگ‎ eu لو رانا‎ o med ہے پااس می کو‎ 


eset: Y:‏ کے ف UP UU?‏ لور كرو پچ d Jue‏ حال موك" 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ؟0؟ (Me)‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۲۰۰۱۵۰۰۳)» وقد آخرجم: سنن 
الترمذی/الصلاة ۱۸۹ (۰)۶۱۳ سنن النسائی/الصلاة ٩‏ (474)» مسند احمد tgo)‏ ۰۹۰/۲ /۱۰۳) (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: Anas ibn Hakim ad-Dabbi said that he feared Ziyad or Ibn Ziyad; so he came to‏ 
Madina and met Abu Hurairah. He attributed his lineage to me and I became a member of his lineage.‏ 
Abu Hurairah said (to me): O youth, should I not narrate a tradition to you? I said: Why not, may Allah‏ 
have mercy on you? (Yunus (a narrator) said: I think he narrated it (the tradition) from the Prophet Zi:‏ 
The first thing about which the people will be called to account out of their actions on the Day of‏ 
Judgment is prayer. Our Lord, the Exalted, will say to the angels - though He knows better: Look into the‏ 
prayer of My servant and see whether he has offered it perfectly or imperfectly. If it is perfect, that will be‏ 
recorded perfect. If it is defective, He will say: See there are some optional prayers offered by My servant.‏ 
If there are optional prayer to his credit, He will say: Compensate the obligatory prayer by the optional‏ 


prayer for My servant. Then all the actions will be considered similarly. 


عدیث أبر: 865 
Giao‏ موق e E eU Uie elu] So‏ عَنْ zo‏ عَنْ رَجُل من بي سَلِيط عَنْ al‏ 455 عن ای Ai io‏ 
گال تا م» پنحوو. 


pr^ 


ect‏ کی رد ce M‏ نی ارم ان لیر و مس كز شتد P Ae‏ حريث م died‏ کر کے ہیں۔ 
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تخريج دار الدعوه: انظر ما A‏ (تفة الأشراف: 100( (صحيح) (ک d‏ حدریث سے تتت پاک ہے عیمف e oe‏ ك شل ایک “م 
abs‏ بی سلیڑے) 
The above-mentioned tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of‏ 


narrators to the same effect. 


عیث أبر: 866 

حَدُگتا مُوسّى بن UE USA «Leld‏ عن SIS‏ بن آي oi»‏ عن 8565 اوق 5e‏ تمیم «e,‏ عن ال Lo‏ ال عَلَيْهِ 
(asc cs‏ قال: 2h‏ 69 مفل aus‏ لا igi‏ الاغمال de‏ حسب [AS‏ 

P AU Mose‏ و کم سے ای مہو مكل حدريث م رفوعار دای تک ے ال ٹیں سج : E Je FEL‏ تام اما لکا اب ای طررت 
"Ene‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲۰6 (yee)‏ ( تحفة الأشراف: ٤ء‏ وقد —Ó‏ مسند | مد (VY)‏ 
(صحيح) 

Narrated Tamim ad-Dari: Tamim reported this tradition from the Prophet شب‎ as (Hadith No 863). This 


version adds: Then zakat will be considered in a similar way. Then all the actions will be considered 


accordingly. 


o‏ وطع uidi‏ رھت 
باب : رکو یں 2097708777 97 رک ےکابیان۔ 
CHAPTER: Placing The Hands On The Knees (During Ruku?.‏ 


867 ج‎ ee 


o 


"ie 2! de Gl نَضَعٌ‎ 
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uter‏ یں نے اپنے والد کے QD LU EIU‏ اپنے دونوں بات CUM os‏ لیے توا ول aea‏ سے 
AI‏ ریس نے دو بار ہا ہے م یکیاتڈا aU‏ :تم لان كي كر دک كل يبيد می يدا یکر کے oda‏ سے د وک و يياوه نميل Ie‏ بات اپنے 
"m‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۸ (۷۹۰)» صحيح مسلم/المساجد o‏ (585)» سنن الترمذى/الصلاة ۸۰ )595( 
سنن النساقٌ/الافتتاح ۱۰۳۳(۹۱)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷ (۸۷۳) تحفة الأشراف (۳۹۲۹)ء وقد أخرجم: مسند ا مد 
«(A ۰۱۸۱ ۸۱(‏ سنن الدارى/الصلاة ^A‏ (۱۳۶۱) (صحيح) 

Musab b Saad said: I prayed by the side of my father. I put both of my hands between my knees (in 


bowing condition). He prohibited me from it. I then repeated; so he said: Do not do so, because we used to 


do so. But we were prohibited to do that, and commanded to put our hands on the knees. 


عرييث أبر: 868 
حَدَكَنَا ATE‏ بن ale‏ الله بر citi‏ حدکنا أَبُو مُعَاويَةَ حدکنا Eze‏ عَنْ يراهيب عَنْ anxie sis ála‏ اف Ji‏ : 
ا3ا رگم nisl‏ قلیفرش nets‏ ڪل d aer ts «XS Go gods died‏ اخولاف gvel‏ 5 سول الف Lo‏ الله 4e‏ 
Kc‏ 
عبر الث بن حوور شی الث عد uta‏ جب می ے Pet E‏ دونوں با و UII‏ يهال ءاوراپتی دوثول #فیلیول UU edP uro‏ 
عل انلوقت je‏ صلی ال خی و و Usi‏ انتا فکو يله انول 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد (ovt) o‏ سنن النساقٌ/المساجد ۲۷ ( ۰)۷۲۰ والإمامة ۱۸ (۸۰۰)ء والحطبيق ۱ ee Y^)‏ 
(m‏ ( تحفة الأشراف: ۰٦۹۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EIN)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ایک پات کی البو ero‏ اق ھک ابول مش ڈا لکر ال دوفول رانوں کے ع میں رک نكو یق کے ہیںء یہ حلم ابق اواسلام میس nto ki‏ تلن 
سے عبر a‏ مسعوو inf yini” Lu, ESTA‏ 
Abdullah (bin Masud) said: When any of you bows, he should spread his arms on his thighs and clap both‏ 


his palms (Placing them between the knees), as if I am seeing the variation of the fingers of the Messenger 
of Allah Zi. 
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Febi h 2 PI سنن " داود‎ 


باب مَا یقول الرجل في 5 کوعِه وَسجُودہ 
باب :آدى M Ute ar UI‏ کے ؟ 


CHAPTER: What A Person Should Say In His Ruku' And Prostration. 


عریث أبر: 869 
sil‏ الربی i eb À en‏ وب وموسّی kt‏ خ riia‏ ات و eel sil AS‏ غ «ACA‏ عن مومّی» سے LO‏ بن 
یبن ib ete‏ نی ره قال: uy‏ حسم o‏ الْعظِیم سورة الواقعة آية 74« i d‏ شن Lo d‏ ال 


يه تا 7 gaes? lal:‏ َلَمّا رل exec‏ نے Bb.‏ تو 1ء قَال: "RES Sal‏ 

عقر بن عا مر e MP‏ كت ہیں ج بآ تکری : (فسبح پاسم ub‏ العظیم) "اپ ہت بلس رب کے نا مكل sS YE‏ ہے) نازل مول 
ر سول اٹہ I aed‏ نے فرمایا: e"‏ دش va EI‏ اسبح اسم ريك الأعلى) "سين ہت یبد رب کے نام یکی نكرو" (سورق ل على : 
۱( اتر یآ پ I uae‏ نے فرمایا: Pig edad"‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/(قامة الصلاة ۲۰ (۸۸۷)ء (تحفة الاشراف: ۹۹۰۹)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (۱90/۶)» سنن 
الداری/الصلاۃ 14 (+:۱۳) (ضعیف) More)‏ من عا م ہیں ج غير محروف ہیں اور ج نکی ون صرف euet‏ ےکی ے٠‏ »اور ہے دوفوں ترا 
teu‏ چرس ا کو Mese Oso‏ وک سک علاوان ےک اور نے رولیت لک SHEL e‏ (لیس بالقوي) ہے قوی نیس یں ملاح ہو: 
شف ال واوو( 9ے )۳٣٣‏ 

Narrated Uqbah ibn Amir: When "Glorify the name of your mighty Lord" was revealed, the Messenger of 


Allah Zi? said: Use it when bowing, and when "Glorify the name of your most high Lord" was revealed, 


he said: Use it when prostrating yourself. 


870 jc e 
سَغیه عَنْ یوب بُن مُوسَى‎ gl يمن‎ Ed esie يُودْس»‎ s RES Č 


اماما 


3 مُوسَى بْنِ eos‏ عَنْ R5‏ من قزیه عَنْ CAE‏ 
cule y‏ 35 35 قال: كان 1,5 الہ I5) cs ee Zo pa‏ ركع قال: سُبْحَانَ d‏ العظیم eais‏ لاا وا َجته 


3 


IE Es E Ea EN d A ji 


Pd 


E E‏ د 
باستاد مَدَیْن الخَرِيئَينِ: eua‏ الربیع 295 ديت Amas‏ رن 
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اس ط ران سے MP Pr‏ عنہ سے اک مہو مکی Re‏ م روک GEIL uU Ue‏ کہ dr‏ صلی اش عليه و حلم جب ركور عكر E32‏ 
باد اسبحان ربی العظيم وبحمده) کے اور جب کر هکت تمن A‏ «سبحان ری الأعلى و بحمدها كت 1 الوداد كت ہیں: UC‏ الاير سے 
کہ او utor cob UL eas‏ اور ات بن لون کیان دوفول عد یو کی اناو کے put‏ رو 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: ۹۹۰۹) (ضعيف) (ا سکی سن بل جل ur‏ م راو ایا ابن عام E utu zt‏ 
iet‏ خن ماک ر Feds ret M‏ اکر م صلی الث عليه s‏ وتيود ل سبحاناك EET‏ رینار (E 2 oL dou‏ 

وضاحت: لے :الس حدیث یل LAE E‏ سنن كا بات e‏ مد ام ابن ماج دا F‏ ھا ویب زار ءاین ee CDU me‏ ہکرام تی از e‏ 
تن De EP‏ بو صوة صلاة الي لال انی :132) وضاحت : dub gu‏ »وار P‏ تق میں اسبحان ربی العظيم وبحمدہا من بادواددب (بلاظ 
و :صو ةصلا Ul‏ :133( 

Narrated Uqbah ibn Amir: The above (No 868) tradition has also been reported through a different chain 


ا 
اشرو 


of narrators by Uqbah ibn Amir to the same effect. This version adds: When the Messenger of Allah j 
bowed, he said: "Glory and praise be to my mighty Lord" three times, and when he prostrated himself, he 
said: "Glory and praise be to my most high Lord" three times. Abu Dawud said: We are afraid the addition 


of the word "praise" is not guarded. 


871 LA صرت‎ 
god dw KEAT ES QUY Lex cw. s P agg Qd cR dug quc وی ہے‎ ba. ین‎ 
EIGE فحدگنی عنسعد بن‎ «C945. با ية‎ 00575 IS] شعبَة» قال: قلت لسلیمان: آدغو في الصلا:‎ USE حَدئتا حفص بن عم‎ 


0 


P. 
و یں‎ 1 z£ P 
me um 2 ^ مه 6 م سو‎ 


عَنْ مُستزرب عن gi ile‏ رقن عَنْ خدیفة SE‏ صل مَعَ io sd‏ الله ue‏ وسلم فکان ds‏ في aes,‏ سُبْحَانَ ری 
seal‏ وني سُجُودہ: سُبْحَانَ 5 E‏ رما مر ية 35 لا وتف عندها قسأل ولا xe‏ عذاب لا 355 عنتها S8‏ 

شم کے ہیں : شی نے سلما ن ےہاک جب ییل نماز بیس خوف دلانے وا لآبیت سے LU Pf out Uu‏ بكست ده ریم بيا d‏ ے ابول uei‏ 
erat‏ مستتو وے ug‏ صلہ بن زفرسے اور صلہ بن زفرنے عذ يفم ر ce ME‏ سے د وای کیا ےکہ Pe‏ عند نے نی اکر م صلی الد علیہ I‏ 
ساتھ نمازی ڑگ تآ پ صلی اللد علیہ و KELE‏ «سبحان ری العظیما کارا دول يل «سبحان a y‏ الأعلى) کے »اور م تک یکو یآیت 


سی نی UR‏ پت Mot P‏ سوال ن كيمو »او زا ue aU‏ چہا آي هرس بول اور مزاب سے يناءش ا گی ہو- 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۹۷ء سنن الترمذى/الصلاة ۸۶ (£M)‏ سنن النساقٌى/الافتتاح ۷ (VV)‏ 
والعطبیق 76 (Wt)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (AAY) E‏ ۰)۱۳۰۱(۱۷۹ ( تحفة الأشراف: ۳۳۰۱ وقد أخرجم: مسند ا مد 
eA c/o)‏ ۰۳۸۶ ۰۳۹۰ ۳۹۷)» سنن الدارى/الصلاة ۵(7۹ع۱۳) (صحيح) 

Hudhaifah said that he prayed along with the Prophet ,نعي‎ and that he said when bowing, “Glory be to my 
mighty Lord, * and when prostrated himself, “Glory be to my most high Lord, * and when prostrated 
himself, * Glory be to my most high Lord" when he came to a verse which spoke to mercy, he stopped 


and made supplication, and when he came to a verse which spoke of punishment, he stopped and sought 
refuge in Allah. 


872 أبر:‎ se 
à li Sedis «e di 12 a3 ói e عَن مُطَرّفِه عن‎ dtd US iE حَدتنا هام‎ ical] ن‎ 022 
والروح"‎ i£ c v MC eei ر کوعه وسجوده:‎ 
2 الث علیہ و ما رکو اور سحجرے میں (اسبوح قدوس رب الملائكة والروح» کے‎ e ام الو من ماش شی الث عنہافرمای ہی نكم بی اکر‎ 
۱۷۶ (تحفة الأشراف:‎ (wo) ۷۰ (64) ۱۱ (۷)ء سنن النساقٌ/العطبيق‎ ٢ تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصلاة‎ 
كد ) (صحيح)‎ £6 «€ 8€ ۱۷7 ء۱٢٣٤‎ CEA 0 ۹4 ۰۳۵/ 3) مسند | مد‎ TS وقد‎ 


Aishah said that the prophet نم‎ used to say when bowing and prostrating, *All-Glorious, All-Holy, Lord 


of the angels and spirit. 


873 أبر:‎ iw 
ہسوھ عیب‎ anto عن خترو‎ queo d IUS USE ال وفب.‎ Ue quo بی‎ iai Uis 
fes کک ا 125 55 قف‎ oid s s م له فقاع‎ Lp ہت‎ d 
ذي اتوت والمتلكُوت وَالكبريَاء‎ GU يَقُولُ في زکوعه:‎ eon قال: فم رکم بقذر‎ Spas عذاب إلا رقف‎ zb 525 y; 


24 * 7 LE NEC 


م1 “0 5 Aa‏ وو ہے سے ہے Z fou» we‏ 
وَالعَظَمَةء ثم سجد بقدر قیامه 5 ل فی مودو مغل كلاك» ؛ 6 ران متزاقه 20 کر كو 
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eal (L Lyk) Zea sae eoe iut Kn ata on AF. If i‏ صل الث علیہ و مم کے ہو ے او رآپ 
P aM sae‏ کر مت وا بيرت سے Lu Ue LIT US‏ سوا کر نے او ری اب وا یآیت سے LIT US‏ کر وال 24 
ادال سے يناد ككتء يج رآپ صلی اللد علیہ کم نے اپنے قيام کے بقزر MU‏ او رآپ کل اش P ae‏ رکوں تل: «سبحان ذي ا لجبروت والملكوت 
والکبریاء والعظمة» TA e‏ الد علیہ و سم نے اپنے قیام کے بفقدد Uter Aur‏ آپ نے ودی دعا d‏ جو كورع یں می ی رال سك بحر 
nes‏ اور fiue‏ ران (utu a) Fd‏ ایک ایک سور ةي ڑگی۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/التطبیق ۷۳ (۰)۱۱۳۸ سنن الترمذى/الشمائل (vw)‏ ( تحفة الأشراف: ۴ء وقد TN‏ 
مسند احمد (A)‏ (صحيح) 

Narrated Awf ibn Malik al-Ashjai: I stood up to pray along with the Messenger of Allah ,نيك‎ he got up 
and recited Surat al-Baqarah (Surah 2). When he came to a verse which spoke of mercy, he stopped and 
made supplication, and when he came to verse which spoke of punishment, he stopped and sought refuge 
in Allah, then he bowed and paused as long as he stood (reciting Surah al-Baqarah), and said while 
bowing, "Glory be to the Possessor of greatness, the Kingdom, grandeur and majesty. ": Then he 


prostrated himself and paused as long as he stood up and recited Surat Aal Imran (Surah 3) and then 


recited many surahs one after another. 


874 d عدیث‎ 
عن رود ری‎ dn gne gi da Gs سرت پر‎ di iss 
دُو الْمَلَكُوتٍ‎ ds يَقُولُ: الله کر‎ ass. «JU من‎ ares 4e. الله‎ Lo d ju 5 cl; d AE. Se «ue بق‎ 
d; سبحا‎ ue 5 رن یکول في‎ a قفرا لبق كم رگ نا 85 کا ین‎ gnd وال‎ AS odit 


العَظيمء سُبْحَانَ 5 ebili‏ م chis‏ ین الڑگوع UG SS‏ مخز ین عه يَقُولُ: ال الا 
Sd‏ ین «utis‏ 96$ تقول ى شجویه: Sud‏ رخ «F3‏ رع رن یره فد فیما VÉ IRI Ss‏ من 
سجوده ui Ps‏ رب اغفز «d‏ رب dui toa p TAF & ls ql eL‏ آل عمران» 5i dass aulis‏ 


وی ابول نے رسول الثم nd‏ علیہ وس مکو رات یں zm LV‏ درکھا ہآپ E‏ بر «اللّه اکبرا »اور (ايك بار) «ذو اللکوت 
والجبروت والکبریاء والعظمة)» كب سج ےب رآ پ سی الد علیہ و سم نے ترآ ت شر وی سور ا لبق ہکی قر تکیء يمر کو کیا رآ پ P‏ علیہ GI‏ 
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قريب قري بآپ کے قیام کے يراب دباو رآپ ليغ کول اسبحان ري العظيم سبحان ري العظیم! کہہے تے پر رکوں سے سراٹھایا "uo‏ 
رے) آپ صل اش علي و مکا تیا مآب کے رلور قريب قريب دراو رآپ ال در مین ues dl a»‏ ہے I‏ يمرا صل الد علیہ وم نے سد وكيا تآ پک 
محبدہآپ کے قيام کے باب دبهاورآب جره ل «سبحان do‏ الأعلى Aesi ١‏ آپ ded"‏ و کم نے Uis decur‏ جر ول کے در ميان 
اد کک یط رب تلد تک جرب می ر ے )اوراس در میان ارب اغفر لي رب اغفر یا كب دس ul‏ حآپ صلی ا علیہ P‏ نے جار uP‏ 


leds UJ Ufo Jut gustu ii‏ مي كلدي شك شعہ کوہواے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی /الشمائل ۳۹ (۵٥۲۷)ء‏ سنن النسائی/العطبیق ۲۵ (۱۰۷۰۱)ء (Wn) ۸٦‏ ( تحفة الأشراف: ۲۳۹۰) 
(صحيح) e‏ ر(۸2۱) k Eigh e‏ دورد duro‏ سن میں ایک utu et bul‏ 
Narrated Hudhayfah: Hudhayfah saw the Messenger of Allah Z praying at night. He said: Allah is most‏ 
great" three times, "Possessor of kingdom, grandeur, greatness and majesty. " He then began (his prayer)‏ 
and recited Surah al-Baqarah; then he bowed and he paused in bowing as long as he stood up; he said‏ 
while bowing, "Glory be to my mighty Lord, " "Glory be to my mighty Lord" ; then he raised his head,‏ 
after bowing: then he stood up and he paused as long as he paused in bowing and said, "Praise be to my‏ 
Lord" ; then he prostrated and paused in prostration as long as he paused in the standing position; he said‏ 
while prostrating: "Glory be to my most high Lord"; then he raised his head after prostration, and sat as‏ 
long as he prostrated, and said while sitting: "O my Lord forgive me. " He offered four rak'ahs of prayer‏ 
and recited in them Surah al-Baqarah, Aal Imran, an-Nisa, al-Ma'idah, or al-An'am. The narrator Shubah‏ 
doubted.‏ 


باب : كورع او ر چ ر ے يال دعا LA‏ 
CHAPTER: The Supplication During The Ruku' 4110 ۰‏ 


875 i4 حریث‎ 
" Nai boz gus 0, مو‎ zK c 1 de Sua هدو‎ $0645. 0 o ʻa هر و و و‎ # ss x» هر و‎ ۶ zK c 
lo d هْرَيْرَة 5 رَسُول‎ al آبا صالح دَكْوَانَ 3« عَنْ‎ c loe عَنْ سي مَل أبي‎ dE غمارة بن‎ Sene 


۳ 
$t. 6 


ENG کف فا اص کا سین اند هن کاو اعد‎ AU 
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الور یرہ ر M‏ عت Jute‏ ر سول اید صل الث علیہ I‏ نے فرمایا: I"‏ اب سے سب ے زیاد وتر ریب جد ےکی عالت AP (Éa) Ve enu‏ 
ule,‏ ارو 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (LAT) £t‏ سنن النساقٌ/العطبيق ۷۸ (WA)‏ (تحفة الأشراف: (Non‏ وقد أخرجم: 
تستم (AR ) aud‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying: The nearest a servant come to his Lord is 


when he is prostrating himself, so make supplication often. 


876 أبر:‎ e 
AMAT vali عن اي‎ aud ita نیع اي‎ atl سهان ہی ڪن‎ pede ues dus dix 
من مشاب یل‎ scd لقاش‎ ai علیه و لَم وی $962 وا والقاش صفوف خَلف اي کر ققال:‎ A Lo 


2 


f 
م‎ 


r1 


او uS ۳ Bd CN àb 4 «e 3l C A5 CENA‏ ا ساجفاه e NOTE ESO B‏ فيه» b‏ ال 
فَاجِتَهِدُوا E $ 43) à‏ کاب vé‏ ^ 

EP a eA Katz Purus‏ رض مودت يبل کر Ce) qz (o‏ لوگ ال M UE‏ عد کے Ar‏ الك 
ہو ے ہیں وپ صل الث علیہ I‏ نے فرمایا: "لوكو ! نبور تک A Ue‏ رید dbz‏ چڑوں) ut‏ سےا بکوکی یز باق Ego‏ ے خواب کے gua‏ 
o‏ سے يال کے DM Ut‏ کے كور اور edu‏ میں ت رآ یڑ ع ے I E‏ »ربا ركورع لقال ٹیش تم يغ دبک dtr‏ وء اور را 
A ue Uter utuntur‏ دعاك مقبولیت کے لز ياد«موزول "e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ١‏ ء) سنن النسافى/العطبيق ۸ )£3( 75 (WC)‏ سنن ابن ماجم/تعبير الرؤيا ۱ 
(Y A44)‏ (تحفة الأشراف: ۴ ) وقد TTE‏ مسند | مد (۱۹/۱؟)۰ )8( سنن الداری/الصلاة ۷۷ (wr)‏ (صحيح) 

Ibn Abbas said: The Prophet Z2 lifted the curtain (and saw that) the people were standing in rows (of 
prayers) behind Abu Bakr. He said: O people, there remained nothing that gives good tidings from 
prophethood except a true dream which a Muslim has himself or which another Muslim has for him. I 


have been prohibited to recite the Quran while bowing or prostration. As regards owing, exalt the Lord in 


it, and as to prostration, make supplication with exertion in it, that is worthy of being accepted. 
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877 تجر:‎ ee 
eod لاق وقول‎ EE عن‎ qa SE. RA تنشو عن أن‎ Se due Gk AE ale عفمان ا‎ iac 
۱ يتاول اراتا‎ sab رکا 2.225 ا‎ zd ى زکوعه ونش وواشتكافك‎ jui کنر آن‎ cs «de الا‎ 


e‏ ماش ر شی الد عنها بق ہی کہ iar ae,‏ ا کو اور رول یں کت سے (سبحانك الم ربنا وبحمدك cai‏ اغفر 
پیا کے اورت رآ نک یآیت (فسبح بحمد ربك واستغفره) tuin)‏ ی تی کرت تے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۳ ۹ء ۱۳۹ (AW)‏ والمغازي 0١‏ (4299)» وتفسیر سورة النصر ۱ (LATY)‏ ؟ 
)£45( صحيح مسلم/الصلاة «(£A£) ٢‏ سنن النسانی/التطبیق (CE) 1o (e) ٦٤ (VEA) ٠١‏ سنن ابن ماجم/إقامة 
الصلاة ۲۰ (AA)‏ ( تحفة الأشراف: (wo‏ وقد خرجہ: مسند ا مد tv)‏ 45 ۱۹۰) (صحیح) 

Aishah said: The Messenger of Allah يم‎ often said while bowing and prostrating himself; “Glory be to 
Thee, O Allah, out Lord. " And "Praise be to Thee, O Allah, forgive me, " Thus interpreting the 


(command in the Quran). 


مث أبر: 878 
uis zi usi‏ صالح GE‏ این وَهْب. ex : del iim, C‏ أخْبَرَنَا ال وَهْبِء Qe‏ یی بن آیوب» $E Se‏ 
بن KE‏ عَنْ ^ 7 (I dy ez‏ « 58 أبي b; ^al o ue‏ لاح io‏ الله كلب و zi ados‏ 
dE us del‏ وق p i ARE‏ خرة". ۳ 35 د این E‏ : علانبته CN‏ و rm‏ 
الومريرور M‏ عت Katz‏ نی اک رم ed‏ سلم اپنے چرول ٹیش os‏ عت لك : "m‏ اغفر لي ذنى كله دقه وجله وأوله وآخره) من اس 
الث !و می سے نام و ui‏ اورا كه می كناو پش دے I o igi‏ رولیت يل اعلانيته وسرہا edd‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۲ (£AY)‏ ( تحفة الأشراف: (Xon‏ (صحيح) 
Abu Hurairah said: The prophet Zi? used to say when prostrating himself: “O Allah. Forgive me all my‏ 


sins, small and great, first and last. * the narrator Ibn al-sarh added: “open and secret. " 
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سان ای داود ماش روكذ کے اجام ومسا كل 
iw‏ مر : 879 

au uu‏ یمان ja uia S‏ عَنْ d ane‏ عن ERE‏ بن حَبَانَ عَنْ ae‏ ان الاغرج» 

IS المتحة‎ LS ء‎ cios ade Zo bos عَائْمَةَ رضي اللّهُ عَنْهَاء 536« 53$ رسول الله‎ Se pn al ss 


سی Ew ue up s idu.‏ .5 یہ is‏ يمُعَاقَاتِكَ dl, STRA CAN‏ مِنْكَء لا أخصِى 
zuá‏ عَلَیك از نا LONE y: SCAN KG)‏ 

ees sut in‏ قي نك میں نے سول ان صلی اللدعلیہ و مكوايك رات (اپنے پا لسسترير) تذل پیات س ےآ پکو نمازیڈ ع ےک جک Ut‏ شولا قو كياد ماک 
T‏ پ Po eE‏ ٹس ہیں اور آپ کے ووثول US‏ کر ہیں او tubes bouis f‏ الأعوذ برضاك من سخطك وأغوذ بمعافاتك من 
عقو din‏ وأعوذ بك منك لا أحصى ثناء عليك أنت US‏ أثنيت عل نفسك» ن ze Ute"‏ ری ر ضا Ur et e‏ 
اور تی رے عراب سے تیر ی شک بناد utes‏ تچ سے تی ul‏ موں میں تر ی ت ریف شر oM JU‏ سب جیسے و خودابنق P‏ نی "ed‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة £8 (٦۸٣)ء‏ سنن النسانی/الطهارة ۰۱۱۹ باب OIDE‏ والتطبیق £V.‏ (۱۱۰۱)ء ۷۱ 
(۰)۱۱۳۱ والاستعاذة 1۶ (05957)» سنن ابن ماجم/الدعاء ۳ (YA&Y)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد رن موطا امام مالک/ 
القرآن ۸ء مسند ا مد (E A)‏ (صحيح) 

Aishah said; one night I missed the Messenger of Allah Z? and when I sought him on the spot of prayer I 
found him in prostration with his feet raised, and he was saying: " (O Allah), I seek refuge in Your good 
pleasure from Your anger, and in Your Mercy from Your Punishment, and I seek refuge from You in You; 


I am not able to praise You (the way that You deserve to be praised), for You are as You have praised 


Yourself". 


باب EÍ‏ في الصلاة 


پاب: out‏ ان 


CHAPTER: The Supplication During The Prayer. 
880 Á عدیث‎ 


و ای dus ues‏ تا ا 
عوذ os d Aim F ole e ET d‏ فئتة ai‏ اليج 3 db Ni «JU-‏ مِنْ فقن 


i i Eu su 
dl ۳ في صلاته:‎ £X عليه کان‎ 


3 
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AR 8 Gi‏ ریت مق ام وَالْمَفْرَ'فَقَالَ d‏ قال: مَا ST‏ ما تَسْتَعِيدُ ین edi‏ فَقَالَ: S]‏ $23 5 غرم 


E EE جج ر‎ 


بس دس کر ra‏ الل علیہ و سلم ایق نمال ہے وعاكر 22 للم إني أعوذ بك من عذاب القبر وأعوذ بك 
من فتنة المسيح الدجال وأعوذ بك من فتنة المحيا والممات eI‏ إني أعوذ بك من المأثم Bus Ut z Ut Lite" Ge aM,‏ 
کے مزاب سے ء ٹیل aes RLS Î aA EE a d C vr (V) E Un UG z‏ ار ل ررض 
"e‏ وال 24 Uri T2299‏ آي قر ض سے كل قدريناما T" wa sk lÉ‏ جب قر دارہوتاےء بات 
t‏ ےب و D‏ ے اور وع هكرتب ء اس کے et DE‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹ )€ (Av‏ الاستقراض ٠١‏ (۳۹۷؟)» صحيح مسلم/المساجد ٥‏ (088)» سنن 
النساٹی/السہو (v) ٦٦‏ الاستعاذة 9 )0103( ( تحفة الأشراف: ۳ ) وقد T‏ سنن الترمذى/الدعوات ۷۷ (۹۰٣۳)ء‏ 
مسند احمد (SEE «A3 AAI)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah نعي‎ used to make supplication during the 
prayer saying: "O Allah, I seek refuge in Thee from the punishment of the grave; I seek refuge in Thee 
from the trial of the Antichrist; I seek refuge in Thee from the trial of life and the trial of death; O Allah, I 


seek refuge in Thee from sin and debt. " Someone said to him: How often you seek refuge from debt! He 


replied: When a man is in debt, he talks and tells lies, makes promises and breaks them. 


881 عرييث أبر:‎ 
JÓ عَنْ آبیه‎ » «Fd بن أي‎ o3 ate عَنْ‎ ud est عَن‎ » es "urea 
لکل لٹا‎ s مق لگا‎ dt غود‎ ij, تطوع. تتیللتۃ‎ oo à cs ae الا‎ o dit کاب سول‎ resta 


و0 ہیں نے رسول الل صلی الث علیہ و کم کے P‏ میں ایک شل نما UU‏ ےآ پک «أعوذ باللّه من النار ويل لأهل Ut" GUI‏ 
جم سے امک auto‏ تم والوس کے d‏ خرالی "e‏ کت میں 


تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة ۱۷۹(٣٥۱۳)ء‏ (تحفة الأشراف: *1216)» وقد أخرجم: مسند ا مد (v&v/&)‏ 


(ضعيف ) (ا کی ute‏ محر بن f‏ ضیف ر اوی ہیں) 
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Narrated Abu Layla al-Ansari: I prayed by the side of the Messenger of Allah Zi in the supererogatory 
prayer and I heard him say: "I refuge in Allah from the Hell-Fire; woe to the inmates of the Hell-fire!" 


882 أبر:‎ iw 
ید کس جس مس سی پروی ہا ہج ہیی‎ Xe iz gi 
7 0 v5 RU في الصّلا::‎ TA الصلاة وَفَمْتا مَعَهُه فقَال‎ 4 ds Ade XM des 4 55 قال: قَامَ‎ 5:72 
"des $e وَاسِعًا یرد £25 الله‎ Hori gE ال‎ S ۹) گر‎ AS 
RT Mc OMM بھی آپ کے سا‎ Ene الل عنہ نے فرمایا ےک سول اللہ صلی اللہ علیہ و سم وص‎ a 
تفر جب ر سول الد صلی ال علیہ و سم‎ pU) فرمااور جمارے سساتھ‎ fat ماود الث د علي و‎ Le" asl ا رحمني ومحمدا ولا ترحم معنا‎ 


teig ipei‏ "تم ايك وسنت Ef‏ ی س ےآ پ صلی AMI sae‏ مت مراد هرج تے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم (۳۸۰)» (تحفة الأشراف: ۱۵۳۶۳) (صحيح) 

Abu Hurairah said; The Messenger of Allah Zi? got up for the prayer and we also stood up along with 
him. A Bedouin said said during prayer; O Allah, show mercy to me and to Muhammed and do not show 
mercy to anyone along with us. When the Messenger of Allah ££? uttered the salutation, he said to the 


Bedouin; you narrowed down a vast (thing). By this he meant the mercy of Allah. 


عدیث Á‏ 883 
US‏ هیر بْنُ و Si‏ وکیع» عَنْ إِسْرَاقِیل عَنْ " إِسْحَاقٌ» Se‏ مُسْلِمِ «assi‏ عَنْ سَعِيدِ بْنِ جبیره UE‏ عَبَّاي 
ga Bs c: c is odas ede zn i2 aa Si‏ سورة الاعل آية 1 قال: سُبْحَان ری SPAM‏ 
خولف $5« في هَذا ec) FECE Z$ FE iudi‏ عَنْ سعید بن جبیره عَنْ ن ا E‏ مَوْقُوقًا. 
عبد الث بن عباس ر شی Oed eA Kurz ul‏ سملم جب اسبح اسم ربك الأعلى» 3222 «سبحان رب الأعلى ا ابوداؤد كت ہیں :ال 
عدريث یل وک کی e‏ اور اے الو وك او رشعب De MIL‏ سے ابو Ll‏ سيد بن جرس اور سعیرنے این عباس ر شی الث مات مو قوف واي تكياج- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 7( وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۳۲/۱ء (PYN‏ (صحیح) 
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Ibn Abbas reported; when the prophet Z5 recited: *Glorify the name of thy Lord, the Most High. " He 
would say: "Glory be to Allah, the most High". Abu Dawud said; In this tradition the other narrators have 
differed from the narrator Wakl. This has been narrated by Wakl, and Shubah from Abu Ishaq, from Sa'ld 


bin Jubair, from Ibn Abbas as his own statement (and not from the Prophet) 


884 مث أبر:‎ 
کات‎ «x5 ری‎ ad کان تخل‎ «JU ole کن کیک ين أ‎ doni iim ILE UI e eil us 
من‎ Mu کل فقال:‎ Se SU n ES aud" سورة القيامة آية 40 قال:‎ 5E X51 e را الیش كلك بقادر‎ IS] 
اللہ ضل الله عليه ول قال ابو ذاو قال الث ينجن ف القريظة أن يکر ياق اران‎ RS 
ما ے :جب ووآي تک یہ «أليس ذلك بقادر على أن یھی 3( (سورةالقيالة:70) ب کے‎ LU مو کی بن ای ماک کیت ہیں ايك صاحب ايقل ھت پر‎ 
کے جما‎ irigi o e نے اسے ر سول الث دصل ان علي وسلم ے سنا‎ Ut LU PUE «سبحانك» كت پھردوتےءلوگوں نے اس سےا نکی وج او‎ 2 
ےج ت رآن میں ے۔‎ os نماز بیس‎ UP AL گنا‎ 
(صحيح)‎ (von: تخريج دارالدعوه: تفرد ^ آبو داود؛ (تحفة الأشراف:‎ 
(rr): UI وضاحت: وضاحت: سور‎ 
Aishah said: A man used to pray on the roof of his house. When he recited the verse “Is not He able to 
bring the dead to life?" [Surah al-Qiyamah: 42] he would say: "Glory be to You, then, why not?" the 
prophet asked him about it. He replied: I heard it from the Messenger of Allah Zi. Abu Dawud said: 
Ahmad (b. Hanbal) said: It is pleasing to me that one should recite in the obligatory prayer those 


supplications which have occurred in the Quran. 


S. "à -s‏ و 
باب مِقَدَارٍ الركوع 25245 
پاب : رگورغ‌اور deor‏ مقراركاييان- 
CHAPTER: The Length Of The Ruku' And ۲۱۱۵ ۰‏ 
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ر 885 

اا مُسَدّه خلکتا ue‏ بی غبد اقید حدكنا ean Se er az‏ عن آبیه أو عن عَمّه» قال: eis;‏ الك صل 
Ae Al‏ ور وسلم ac, NX TE‏ سجوده قذر Us‏ طول SENI FIRM‏ کے I‏ کین Kep‏ 
سح ری کے Kurz ge‏ یں نے ut‏ ی ارم a‏ وک مکو وھا آپ رکو اور تبره ل اتی دی رکک رح ی وير ل تين بار: «سبحان الله 
"SLT‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودء (تحفة الأشراف: ١۷۰٥۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند امد ۱۶۸/٥(‏ ٦١٦۱ء‏ الال 6۵۳ 6۷۱ (Ve‏ 
(صحیح) 
while offering prayer.‏ ینم Saad reported that he heard his father or his uncle say ; I witnessed the Prophet‏ 


He used to stay in his bowing and his prostration as long as one uttera the words “Glory be to Allah and 


praise be to Him" three times. 


886 V e 
TN s ds بو عا‎ EE EEE 
مات‎ ii m Wig 1 sr. dis 5 «e اللَهُ‎ "E 4 الله بر مَسْعُووٍء قال: قال رَسُولُ‎ ace عَنْ‎ ue ace ن‎ 
da ee VPN قال 3 داود: : هدا‎ ust ی‎ á; DE E53 5 سبحان را‎ : NAE سجد‎ ts asl áls, الْعَظِیم‎ d رھ اا‎ 


FEE 


5 
o s 
ذئب‎ Ql 


uar‏ وو ری الد عدر Jut e‏ رسول الثد صلی الثم علیہ وم نے فرمایا: "جب تم میں سح کول دكار )کے قات ها کر من LA‏ «سبحان ری 
العظیم» اوري ست كم PY‏ جب سید ہک ے JI 4 PR‏ «سبحان e M ay‏ کے Pure on"‏ ہے عون LaL‏ 
لع رکو ٹل پایاے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۸۲ (٤٦٢)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة € (۸۹۰))ء (تحفة الأشراف: (aov‏ 
(ضعيف ) (مولف نے سب بیا eb‏ متت عو نکی ملا قات عبر ای بن Mom‏ عند (nut‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi? said: When one of you bows, he should say three time,: 
"Glory be to my mighty Lord, " and when he prostrates, he should say: "Glory be to my most high Lord" 


three times. This is the minimum number. Abu Dawud said: The chain of this tradition is broken. The 


narrator 'Awn did not see Abdullah (bin Masud). 
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Febi h 2 PI داود‎ dl سنن‎ 


سرع ایس 887 


مو قدي 3 o‏ -6& ^ 


f A T oss i "T z5- E a: dic. Pa Jee aTa 

IR سمعث آغرابیه کا کت ا شون‎ du a اسماعیل‎ uie dL حدکتا‎ «tI TRE asd iis a 
5 j Z ۹ 7 PE 7d ۳ 1 0 0 o I~ ووه عر ه‎ EU 1ه‎ 2 7 & 1 e Ts 
قال سول الله صل الله عليه وسلم: 'مَنْ قرا ونم والمّین £235 0 فانتھی إلى آخرها الیش الله باحگم اك کن سور‎ 


5 تا لوھد میں z PC EP‏ رة o‏ ور ہے «E Wu‏ £ 
العین آية 8 A6‏ : بل وَأنَا Sa GS fe‏ الشاهدی وَمَنْ قرا لا آقییم بِيَوْم الْقِيَامَةِ قانتقی إلى الیش ذَلِكَ بقادر de‏ ان كين 
اه MEAE‏ ا باوجلا ھا ORE‏ ان خی انس CAHIERS‏ 

سوره المي 2 4 H‏ * ومن كرا وا - با ی z‏ یومنوں سور 
Dex gs HE P 4 - "nop "e‏ را ری ہے 0,7 E‏ 
Ua‏ ياللّه". AARNE‏ اعیذ عل ane M J‏ وانظر لعَله فقال: یا ابْنَ آخي BST‏ أفي لَمْ اَحْقَظْةُ M)‏ حَجَجْتُ 


$4 
- 


بوم یرہ ر شی اللہ Ze‏ ہی كم رسول اشر صلی الد علیہ وسلم نے فرمایا: بش ےو rU‏ «والتين والزيتون» eei‏ جب الى آخرى 
آیت اوالتین والزیتون» ي Ez‏ 3 «بلى وأنا على ذلك من الشاهدین» »ار + رة الا أقسم بيوم القیامة) ڑے ادر «أليس ذلك 
بقادر عل أن يحي الموتی) بر ee (a‏ اور ج سورة اوالمرسلات) ڑے اور آبت«فبآی حديث بعده یومنون) ي پنج 3 «آمنا 
باللّه) کےا جل کے ہیں: ( نے ہے حدریث ایک اع رالی سے ما Uh AE‏ کے پا کیا کہ ہے Aire‏ ے سٹوں اور وکاموں شایر؟ durius (Ees)‏ 


ن ےکہا:میرے PE‏ کے مول utut xu‏ سا رع UG out‏ اونٹ پر Be Ut‏ سے Une‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/العفسير ۸۳ (۷٣۳۳)ء‏ مسند امد 4۹/۲ (تحفة الأشراف: ۱۵۵۰) (ضعیف) (ا كا راو ا۶ ال ی 
(eu 2‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah ميك‎ said: When one of you recites "By the fig and the 
olive" (Surah 95) and comes to its end "Is not Allah the best judge?" (verse 8), he should say: "Certainly, 
and I am one of those who testify to that. " When one recites "I swear by the Day of Resurrection" (Surah 
75) and comes to "Is not that one able to raise the dead to life? (verse 40), he should say: "Certainly. " And 
when one recites "By those that are sent" (Surah 77), and comes to "Then in what message after that will 
they believe? " (Surah 50), he should say: "We believe in Allah. " The narrator Ismail (ibn Umayyab) said: 
I beg to repeat (this tradition) before the Bedouin Cwho reported this tradition) so that I might see whether 
he Cwas mistaken). He said: My nephew, do you think that I did not remember it? I performed sixty hajj 


(pilgrimages); there is no hajj but I recognize the came on which I performed it. 
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888 عدیث أبر:‎ 
أيه عَنْ وفب بْنِ مائویس»‎ afi UIS بن عُمَر بن‎ eat] o قالا: حَدَكَنَا عَبْدُ الله‎ eats Sis euo io iei uiis 
clas dé. الا‎ Lo. dt کر‎ 323 ae راء‎ PUR Cue 9 dena NC 
زگوجه عَشْرَ‎ SEE dé cadi ین هذا الق يعي عْمَرَ بْنَ عَبّد‎ cos ue & وقرل اللہ 12 الله‎ eos اه‎ 
afa ze ut قال:‎ CE sesta AT gei 1655255 21.38 xp is نَْبِيحَاتِ ون‎ 
AU بن جبی قل الى : بن‎ det عَنْ‎ : Asi je. رافع.‎ o A وَعَدًا‎ SG حفظي:‎ Ul موش‎ is 
ہس تن‎ O wp کے لك‎ guae 
ERIS کن‎ E سبد هنل دس دل مر‎ iof نے ان کے‎ Aura gue" n کی نماز کے مشاہ‎ "i s didi iru. بڑھ‎ ez Plut 
ZU ےکہا: عب الرزاق اوباب و‎ Ux من عم ری كيسان ے لو چا (وہب کے وال رکانام) انول > ابو ؟ فوا‎ lot Mati کے ہیں :اھ بن صا کا بیع ے : بل‎ 
(عن سعيد بن جبير عن أنس بن‎ i اعن) ے‎ e اور اھر کے (اے (سمعت) کے‎ ut LE Du ہے ب این‎ A UA کے‎ E 2 
5 مالك» رولی تک ے)‎ 
(vw) وقد آخرجم: مسند اد‎ «(A08 الأشراف:‎ xax) (Ww) ۷٩ تخریج دارالدعوه: سنن النسان/التطبیق‎ 
) سر يل وہب من انو ی پول ایال ر اوی ہیں‎ UD ) (ضعيف‎ 
Narrated Anas ibn Malik: I did not offer behind anyone after the Messenger of Allah Z? a prayer like the 
prayer offered by the Messenger of Allah Z5? than this youth, i. e. Umar ibn Abdul Aziz. We estimated 
reciting glorification ten times in his bowing, and in his prostration ten times. Abu Dawud said: Ahmad 
bin Salih said: I asked him (Abdullah) whether the name Manus is correct of Mabus. He replied: Abd al- 
Razzaq used to say Mabus, but I remember Manus (i. e. the narrator Wahb bin Manus). These are the 


words of Ibn Rafi. It has also been narrated by Ahmad from Saeed bin Jubair on the authority of Anas bin 
Malik. 


اعضاء ود 


باب :اعضاے -IYF‏ 


باب 
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CHAPTER: The Limbs Upon Which One Should Prostrate. 


عیث مر : 889 
o‏ ال کت و فلت یه qd‏ آ فک Osce‏ سھا ا d ace‏ نات نز و 
Kar ut Ang rusas‏ نی اکر م لاش و سم نے فرمایا: ere"‏ هکرس ےک گم ديا -جماد ان زی رک ر وایت کل ہے : e A‏ نی ارم 
laid"‏ وک carie f‏ ہک ےکا تم د ياچ -اور يك ہآپ نہ بال ثيل اور ہکپڑرا'' ای 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۳ (AV) ۱۳۷ (AV) ۱۳۶ (A5)‏ ۱۳۸ (٦۸۱)ء‏ صحيح مسلم/الصلاة (A+) ٠٤‏ 
سنن الترمذى/الصلاة ٩۱‏ (۰)۲۷۳ سنن النساٹ/العطبیق ۰ (؛۱۰۹)ء ۳ (۱۰۹۷)ء £o‏ (۱۰۹۹)ء 05 (٦۱۱۱)ء‏ ۵۸ (۱۱۱۶)» سنن ابن 
ماجم/إقامة الصلاة ۱۹ (۸۸۳)ء (تحفة الأشراف: (ovt‏ وقد أخرجم: مسند امد )8/3 6( 600( ۷۰ 6۷۹ 6۸۰ ۸9> 
٦‏ ء ۰۳۰ «(Yet‏ سنن الداری/الصلاة ۷۳ )۱۳٣۷(‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :نمز يبل پالو ںکو ب ڑ ی و Ut d‏ یازج ڑا باند d ke P UI len o‏ سك ےکپٹرو br‏ بھی درست Uf‏ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Abbas reported the Prophet E as saying: I have been commanded -‏ 


ا 
اشرو 


according to the version of Hammad: Your Prophet Zi? was commanded - to prostrate on seven (bones), 


and not to fold back the hair or the clothing. 


مث أبر: 890 
i‏ مدب گییں آخبرتا Se du‏ عَمْرِو ب دیتاره عَنْ طاوس عَنْ ابي عَبَّاين عن Lo Ss‏ الله ale‏ وسلم» قَالَ: 


5 i 
Bou 3 ام وم‎ o ۳ 


C yes.‏ قال: آیر تبیکم Lo‏ الله عَلَيْهِ Dos‏ آن يَسْجدَ عل سَبْعَةٍ آراب". 
عبد ای جن عبار Jut wy‏ ئی کر م صلی الد علیہ وس نے فرمایا: ore"‏ هرس ےکا eo‏ "ءاور eae YENE‏ یرم صلی 
ٹر علیہ و سل مکو care‏ ہک ےکا "e or‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (ev‏ (صحيح) 

Ibn Abbas reported the prophet Zi? as saying: I have been commanded, and sometimes the narrator said: 


/ 
2j 


Your prophet Zi? was commanded to prostrate on seven limbs. 
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DENT 


891 Hind 


AES NE pata D E مر مر‎ 


ne 2 GRANIE ARE‏ کا مد سچه الْعَبْدُ سَجدَ م Tia‏ گا 


وقدماہ. 

عبال بن عبر امطاب uz. EXC‏ کہ من binih 7 dedi desi‏ "جب ره جر كناب اس کے سا تم سمات اعضاء: م ود دولوں پا کر 
دونو لكشك اوردو نول قر م سد ہکرت ہیں "- 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة (EA) ٤٤‏ سنن الترمذى/الصلاة ٩۱‏ (۲۷۲)ء سنن النسافى/التطبيق ۱+ (۱۰۹۰)ء EA‏ 
(۱۱۰۰)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۹ (885)» ( تحفة الأشراف: (o‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (207/1) (صحیح) 

وضاحت: ل :پر شش يشال اود ناک دوفول داشل ہیں Ute ar‏ یا یکاز من پ P ure do P‏ چر ےک dex‏ طو رس ادا enu‏ 

Abbas bin Abd al-Muttalib said that he heard the Messenger of Allah Zi? as saying: when a servant (of 
Allah) prostrates himself, the seven limbs, i. e, his face, his palms, his knees and his feet prostrate along 


with him. 


صریث أبر: 892 
niu‏ خثبل Ui‏ إسْمَاعِيلُ يعني ابن ce]‏ عَنْ gl‏ عَنْ افم عَنْ اب غمر رَفَعَهُ قال: pail áp‏ 
KES‏ ان كما نید ای ترا {E iiias‏ وَجْهَهُ BF «3 ead‏ رف "Giá‏ 
ابر pi I aed avo Seeds pe M‏ "بتک دوثول ہاتھ gai Jur‏ جر هتسب وجب نم م کول اپا 
رون كنيلك توا سے ےک دوتو ل ہا کر كوا ر کے اورجب پچ رداٹھاے لجا سے مل ا کی 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/التطبيق ۳۹ (۱۰۹۳)» (تحفة الأشراف: (Vot V‏ وقد أخرجم: مسند ا مد CV)‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet d? said: Both hands prostrate as the face prostrates. When one‏ 


of you puts his face Con the ground) he should put his hands too Con the ground). And when he raises it, he 


should raise them too. 
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Febi h 2 PI سنن ۳1 داود‎ 


می هو 


باب في J!‏ 3,3 الامام ساجدا cus‏ يصنع 
باب : آ وی جب ایا مکوسحبد وك عالت يبل پائے وك ےکر ے؟ 
CHAPTER: What Should One Who Finds The Imam In Prostration Do?‏ 
مث نبر: 893 
ie‏ مد بن gi ug‏ قا s as Lid minor pium wa dre io‏ 
بن deii o5 Éil al‏ عن jh al‏ 4 قَال: قال کین الله le‏ الله عليه dy eios‏ ج ic Ur sua pcm‏ 
5 45 گ E E‏ ا7ت گلا کا اھ اشک 
eat‏ یر ور MP‏ عد کے ہی كم Ades‏ الث علیہ و I‏ نے فرمایا: "جب تم نماي لآواور تم Pund‏ بھی utar‏ جل aie‏ تم اسے یھ شار کرو ء اور له 
ركعت یال فا "dpud‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو اوده (تحفة الأشراف: ۱۲۹۰۸)ء وقد آخرجم: صحيح البخاری/الواقیت ۲۹ (eA)‏ صحيح 
مسلم/المساجد ۳۰ (/709)» سنن النسانی/الواقیت ۲۹ (555)؛ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۹۱ (ve)‏ موطا امام مالک /وقوت 
الصلاة ۱۵(۲)» مسند | مد ) (Y V evo ۰۲۸۰ «VY ۰۲٦۰ «EV‏ سنن الداری/الصلاة ؟؟ (X0)‏ (حسن) i ey)‏ یہ 
le Cro)‏ س (rn Di fend te Lot ed f eem P‏ لن اس کے راو A‏ بن الى سليمان لین المريمث ئيل» ابن Je‏ 
اور حا مکی توش الى لس ليان Pie‏ فورع اور مو قوف شوابرك تن سے ملاحظہ ہو:( ال او ے ۴۔۲۸ نیز هریس کار و UP LP‏ ومن ادرك الخ 3 
Gp,‏ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah f as saying; when you come to pray while we are‏ 


prostrating ourselves, you must prostrate yourselves, and do not reckon it anything (rak'ah) he has been 


present at the prayer. 


-o ۱ o£ 72 à 
الانف والجبهة‎ Ee باب السجود‎ 
باب :ناك اور مایپ جد هكد ذكاببان-‎ 
CHAPTER: Prostrating On The Nose And Forehead. 
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سان " داود PI‏ 42 كسك احا م وسا 


مث أبر: 894 

US EON i 33‏ صَفْوَانُ 5$ GAS. siae‏ مَعْمَنُ عن یی بن اي گییر عن 

اقول Lo dt‏ الا له رن وس کر de sex ded‏ و E‏ من sco‏ صلاها با 
LE‏ کت و نکر رسول اود s id‏ مك ondes‏ ناک ی (شب قدرش) اسل نماز deu. "a‏ یکاش Ae‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الاذان ۶۱ (٦٦٥)ء‏ ۱۳۰ (Av) ۱٥١ (AW)‏ وليلة القدر € (CA) v (ev)‏ والاعتكاف ۱ 
(çet) ۱۳ (Cv) ٩ (eey)‏ صحیح مسلم/الصوم ۰ (۰)۱۱7۷ سنن النسائی/العطبیق €£ (V0)‏ والسهو ۹۸ (YOY)‏ ( تحفة 
الأشراف: 9) وقد ہہت موطا امام مالک/الاعتکاف 1 )4( مسند ا مد (۳/؛۹) dis‏ برقم (Yas):‏ (صحيح) 
Abu saeed al-Khudri said: The mark of earth was seen on the forehead and nose of the Messenger of Allah‏ 

due to the prayer in which he led the people.‏ ی 


895 صریث أبر:‎ 
عَنْ مَعْم ود‎ 3I عَبْدُ‎ US E بن‎ dee کدرا‎ 
edat eI بھی‎ eei 
(EA تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف:‎ 
The above mentioned tradition has also been transmitted by Mamar through a different chain of narrators 


to the same effect. 


باب áo‏ السجُود 
اپ هکرس لخر La‏ 


CHAPTER: The Manner 01 ۰ 


عیث نبر: 896 
MA‏ بیع gb‏ و die ie das‏ عن e qi‏ قال: و ہے $ naddo‏ عازب وضع uS‏ وَاعْتَمَدَ de‏ 
cie‏ 3355 عجرت وقال: هگذا 96 55,] الله ae d o‏ وَمَلَمَ "Aci‏ 
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لسن سل 


اوا حا ق کے ی كم بات عازب ر MP‏ عنہ نے Ui‏ كر ذکاط ریق تاقوا LU‏ اپنے دووں بات کمن یر ر کے اور دونو ں نو لک ل اور ایق س ری نكو 
uU Pd j en inh y"‏ ارقي 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/العطبيق ۰۱ Ra) (Yo)‏ الأشراف (AT‏ وقد آخرجم: مسند امد (۳۰۳/۶) (صعيق)(اان 
کے راوئی شریک ضیف یں) 

Narrated Al-Bara ibn Azib: Al-Bara described to us (the nature of prostration). He placed his hands 


رشو 


(palms), reclined on his knees, and raised his hips; he said: This is how the Messenger of Allah Z? used 


to prostrate himself. 


897 A حریث‎ 

vise‏ مُسلم can)‏ دا خنية عن se dst‏ آئیں: أن القن o‏ الله ade‏ مل قال: اغتیلوا في ose M‏ ولا 

فرش أَحَدكُمْ ذرَاعَيْهِ ASI rit‏ 
انسر تی الل عن کے و ل E‏ اکر م ded‏ ری ONT‏ اور تم س كول AU EU ga‏ £"- 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الواقیت ۸ (ore)‏ والاذان ۱ (ACC).‏ صحيح مسلم/الصلاة (tar) £o‏ سنن 
الترمذى/الصلاة (£V) ٩۳‏ سنن النسا/الافتتاح ۹ )8 (V‏ والحطبيق ۰۰ (١۰٠۱)ء (WW) ev‏ (تحفة الأشراف: ۷ء وقد 
EL‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة € (۸۹۲)ء مسند ا مد (۱۰۹/۳ء ۰۱۱۵ ۰۱۷۷ ۱۷۹ (Y M, eE OY‏ ۰۲۷۶ ۲۷۹ ۲۹۱)ء 
سنن الداری/الصلاة (ww) ve‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :مایق یکت در مان رکھواس طر کہ as‏ ہواوردونو ںکھنیاں ز جن le‏ "وول نوللاه مسد cubes ass AUI‏ 
Anas reported the Messenger of Allah HP as saying; Adopt a moderate position when prostrating‏ 


yourselves, and see that none of you stretches out his forearms Con the ground) like a dog. 


۳ 
1 7 


مر أبر: 898 
uos Ui‏ كدكتا ی dul auc‏ ب عبن الل AM dais As‏ م عن ميموئة s‏ الكش id‏ 
Qi ot‏ عَنْ عمه يزد صم» عن : يه 


e ن کے كدت تیه‎ dics E due qe s cd لكت زد‎ 
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TEXT 


utin‏ ونر شی الث ناف ر ءال ہی ںکہ بی اکر م aod‏ وم جب چر هگر_2 تود وفول ار S Eg oue GU‏ اگ کوک ی بكر a‏ آل دونول 
پاتھوں کے نت te etu‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة 7+ (۲۳۸)ء سنن النسانی/التطبیق (WV) ٠٥‏ سنن أبن ماجم/إقامة الصلاة A) ۱٩‏ 
(تحفة الأشراف: ۳ء وقد ا مسند | مد (۰)۳۳۲۰۳۳۱/۰ سنن الداری/الصلاة ۷۹ (۱۳۷۰) (صحيح) 


Maimunah said: When the Prophet ZZ prostrated himself, he kept his arms so far away from his sides that 


if a lamb had wanted to pass under his arms, it could have done so. 


عرييث أبر: 899 
Xe i‏ الله D PET PEETRE US CRAS USA pili ALS S‏ بِالكَّمْسِيِ عَنْ ابن عَبَّاي قال: 
CL‏ ث الي de M Lo‏ و dos‏ مِنْ bi ule‏ بیاض ابطیه وَهْوَ CA S ER‏ ٣ئ“‏ 
aA Ut pM‏ کے پا آپ e C‏ (اورآپ LUE Uter‏ ےآ پکی بغلو نك سفي ریو P‏ 
آپ aad"‏ اس طررع بده ne‏ سے ت کہ اس دووں Ud A‏ جد inL‏ اور اپذا پیٹ زین سے اٹھاۓ ہو ے جے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (oov‏ وقد آخرجم: مسند ا مد 6۹6/۱ ۰۳۰۲ ۰۳۰۵ ۳۱۱ ۳۱۷ ۳۳۹ ۳:۳ 


wat cot‏ 0( ) صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: I came to the Prophet Zi? from behind. I saw the whiteness of his armpits‏ 


and he kept his arms away from his sides and raised his stomach (from the ground). 


عريرث ر: 900 
Uii‏ مُسْلِمُ بن S 36e USE cal)‏ راشي ZA UL‏ حَدّكتا أَخْمَرُ iR‏ صَاحِبُ Jus‏ الله صل الله Ade‏ 
2 »ی رو 4 Lo‏ اگ TARE aN o a je‏ 
zo‏ ی الث عد کت كم ر سول ایل ر سی انش علي و کم جب Eur‏ دونوں باز وا دونو يبلول سے ج دار کے بيبا لكك کر VD ur‏ کل کلف وشقت 


G‏ اناد 
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TIENE 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة ۱۹ (۸۸۰))ء ( تحفة الأشراف: (A‏ وقد el‏ شرا مسند ا مد (۰۳۰/۵ ۰۳۰۲/۶ 


۳۵۰)(حسن صحيح) 
Narrated Ahmar ibn Jaz: When the Messenger of Allah Z2 prostrated himself, he kept his arms far away‏ 


from his sides so much so that we took pity on him. 


مث ر: 901 

NT عَنْ‎ diet. عَنْ درا عَنْ ان‎ EÍ SS ال َب‎ UA dl شعَیّب بي‎ gi audi ine Uus 
Jud ar 5 فلا یفترش يده النؤاش الب‎ eene سَجّد‎ 9. 155 «e d ی صل‎ 
من کچھاے اور ها کم دونوں ر انوں‎ J^ ليت دوفو ل بات کے‎ Jur. ا اقب یش‎ PN d "o. UP ہیں‎ 2L ع‎ MP nz eal 
Dé کو م اکر‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۹۲٥۱۳)ء وقد آخرجم: سنن الترمذى/الصلاة ۸۰ )£8( سنن‎ 
)۲/۸۳۷ (حسن) (ملاحظم ہو: صحیح الى داود:‎ (PAVE) النسائی/التطبیق ۳۸ (۱۰۹۲)» مسند امد‎ 
Abu Hurairah reported the Prophet Zi? as saying: when one of you prostrates himself, he should not 

stretch out his forearms ) on the ground) like a dog and he should join both of his thighs. 


باب الرّخْصَّةٍ في ذَلِكَ pal‏ 3 35 
باب : ض رورت کے وقت بر ويل كنيو لكوزانوي كافك اجازتكابيان- 
CHAPTER: Concession In This Regard When There Is A Need.‏ 
iw‏ نبر: 902 
Rid S‏ بن سيه «Lob VAR.‏ ان الو عضاو خن شن عن al‏ صالح vido‏ ال انی el UH‏ 
قل 2 "us «de‏ إلى Lo sn‏ الله RES C] A 5 ae‏ المُجُودِ عَلَيْهِمْ دا انْمَرجّواء فقال: استَعیئوا MEI‏ 
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DENT 


ME nz al‏ عن ede LE guru ue SHL‏ جب لوگ du AU tera ur JU‏ ہے تھآپ صلی الث عليه 
ULP,‏ "زافو DUAL se GE)‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة (S3) ٠٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱69۸۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۳۹/۹ ۱۷:) 
(ضعيف ) ( من نكال حدری کو گی سے ان سے ز یادہ ٹہ ہاور رر وا نے مر سملا زک کیا ے »اور الوم ےر کا كه MUT‏ ے ءال لے ہے cse‏ ضیف Joe‏ 
ہو obiit‏ ۸۳۲) 

وضاحت: ل :لچ ميو ںک وگنو ل Mol‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Companions of the Prophet Zi» complained to the Prophet £i about the 


hardship when they kept their forearms far away from their sides while prostrating. He said: Take help 
with the elbows (by spreading them on the ground and sticking them to the sides). 


- 


باب p à‏ الافعاء 
باب هرک اور اقا هه کے مكابيان- 


CHAPTER: Placing The Hands On The Kasirah, And (Sitting) In The 10 2 Position. 


903 A ee 
aub ماس ابن عي‎ 4 ¿ilo HE gga | عَنْ وک > عن س عید سُعید بن 365« عن زیاد بن صبیح‎ «pad È e» SS tata 
DAE ee 25 «de اذ‎ Lo 481,25 وان‎ » aal في‎ CLA s JU » كاي تاملک‎ fex 


Jac uou‏ يل نے این ur‏ الد LE‏ میں فا uf‏ دونول بكري رك لیے ج بآپ نمازیڑ ھ ZU E‏ رکنا) مانن 
صلیب efe Qu‏ ے؛اس rie‏ الل علیہ و کم te 2 UE‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الافتتاح ۱۶ (A8)‏ (تحفة الأشراف: 7754)؛ وقد أخرجم: Qe ere‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :كد كلخ سول د جا .ساس کے ,تيد سول دت Pr‏ رسك جات ڑیں۔ سل : مولف نے sez‏ میس الا تدا کا زک کیا ے لین اس سے UO‏ 
رولیت پہال ددرت du AM Vete dut‏ «(إقعاء) وا ولیت اس سے پیل (الاقعاء بين السجدتين) A a mme‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Saeed ibn Ziyad ibn Subayh al-Hanafi said: I prayed by the side of Ibn 


Umar and I put my hands on my waist. When he finished his prayer, He said: This is a cross in prayer; the 


Messenger of Allah Z used to forbid it. 
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Febi h 2 PI سنن " داود‎ 


باب KI‏ فى الصلاة 
باب : نماز میں رو كابيان- 
CHAPTER: Crying During The Prayer.‏ 


و 


«5E عن‎ esu عَنْ‎ AL ابْنَ‎ ano US حَدَكَنَا يَزِيدُ يي ابْنَ ارون أَخْبَرَئَا‎ es مد بر‎ i uS عَبْدُ‎ ure 
الله هو‎ Eo K نی صدره أَزيرٌ کازیز 3 من‎ Lares ee اله‎ La عَنْ آییهه قال: ريت سول الله‎ 
AP. سے رون ےکی وجہ سے ہگ یک یآواز کے اتن رآوا آل‎ ze CL Enzo LU, 7 en ریاشع کے نکر میں نے رسول الیل‎ e etur 
(تحفة الأشراف: ۵۳+۷)» وقد آخرجم:‎ (veo) ۱۸ سنن النسائی/السھو‎ ۰)۳۰0( ٤٤ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الشمائل‎ 
مسند | مد (4/ه؟» $5( (صحیح)‎ 

Narrated Abdullah ibn ash-Shikhkhir: I saw the Messenger of Allah Zi praying and a sound came from 


his breast like the rumbling of a mill owing to weeping. 


باب كَرَاهِيَةٍ الوسَوَسَةِ وَحَدِيثِ اتيس في الصلاة 
باب: gus‏ يبل وسو ے اورخيالا تک ىكرابت- 
CHAPTER: The Whispering Of The Soul Or The Wandering Of One's Thoughts Are Disliked During‏ 


Prayer. 


905 : جر‎ e 
P 4 L2 لے‎ ٥ کے‎ oz Ls "P o gr 3 om صر کب سے‎ 
هِشَام‎ US عمری‎ SS الملكِ‎ Xe UAE CE ale بن‎ | Šis 


- 
z 


لاع 


< 
£2 


e لا تسه‎ a قال: من توضا خسن وضوته فم صل‎ cs ue صل الله‎ us S gab M odas peus 
غُفر له مَا تَقَدّمَ من دنبه.‎ 

يدبن خالد تبر شی الل ع دكت ںکہ PEE 2" LI Lao eA.‏ رح وض وکر سے پچ ردو ركعت Áo‏ ان ل وگو LUE‏ تاش کے 
a‏ كلدي باس" 


www.islamicurdubooks.com 643 


Joelho 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۷۹۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۱۷/۶) (حسن) 

وضاحت : ل :تن حضو ر قلب کے سات LV‏ تا ناوک خیالات اور از غر متلق امورذ جن يبل HÉ‏ 

Zaid bin Khalid al-Juhani reported the Messenger of Allah E as saying: Anyone who performs ablution 
and performs his ablution well, and then he offers two rak'ahs of prayers in a way that he does not forget ) 


anything in 10, will be forgiven all his past sins. 


906 عدیث تبر:‎ 
gli o3) al مُعَاوِيَةُ 1$ ضالجء عَنْ ربيعة بن يزيد عَنْ‎ US ا باب‎ s رید‎ viis 4$ ul بن‎ OU Usi 
i 3d ال وو‎ s ele dt fa d s agii ہر ار‎ "DO عن تئر بن‎ 
EE ا‎ aá Li c $5 a5: AT 
تچ هک سک ود‎ eU bf eg os uU عد كت ہی كم ود ا "2 کی ی‎ P عقب بن عام ی ر‎ 
DU هوا‎ oben d رٹ نما دار ہے ان کے‎ 
وقد أخرجم:‎ (8M. سنن النسائی/الطهارة ۱۷۱ (١١٠)ء (تحفة الأشراف:‎ (E) ٦ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة‎ 
(صحیح)‎ (ver) ۳ مسند احمد (۱/۶ ۰۱۶ ۰۱۵۱ ١٥۱)ء سنن الداری/الطهارة‎ 
Uqbah. B Amir al-Juhani reported the Messenger of Allah Z& as saying: Any one performs ablution and 
performs the ablution perfectly and then offers two rak'ahs of prayers concentrating on them with his heart 


and face but paradise will necessarily fall to his lot. 


باب الفتح 6 الامام في الصلاة 
باب : نماز میس امام e‏ لوا لكو لقم وکا بياان- 
CHAPTER: Correcting The Imam In The Prayer.‏ 
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TENY 


مث نبر: 907 
ےکس ديوع : عبد لمن od i‏ آخترتا روان بن Aa‏ عن qi gà‏ : عَنْ 353 
رید i «SJ Ea‏ 7 سول e very ME NU is de d Lo dn‏ شهدت رسوا fo dij‏ الله L5 de‏ 7 
في aca‏ 3$ شيئالم ي ۸ ۶ ee‏ ل ST ESTE ad‏ َه Lo aA ^; is KES‏ الله عليه 1:5 a‏ » 
آذگزتنیهه. قال سلیمان في خیریب: قال: گنف أراها یت وقالشلیمان: قال: ختكى ی بن کی ea‏ قال: 


r 


تا ¿gtii Te us 3 y TA‏ 
Ë eU aa aes peor‏ ( کیک روایت میں سے ی سور ے AO‏ س نے رسول الث ر صل اللہ 
VLA se‏ نزیس فآ تکررے iP LL GI‏ ل LUE Lá CL D) wu U EUR‏ و ای لم 
سے ع رخ كي :الیل کے ر سول !أي نے فلاں فلا ںآ UR‏ چھوڑ وی ہیں ا يد Jes‏ لاش علي ALI‏ تم ف حك یا ہکیوں نیس وا يا؟"- سلبان نے ابق رولیت 
می سکہاکہ at eut:‏ وہ ضور م Mut‏ نکی ر ولیت بل سك te d‏ راز وک نے بیا Put e‏ سے سور بن ییاسک Koyi‏ 
Mgr uius‏ اكت ہی ںکہ LU LI a eg‏ »اسل ٹیس ت رآ تکی وآ i‏ جب نماز سے فار ہو نے اب ن كعبر تی الثم عد سے 

ب چھا: PV‏ سف ہمارے ساتھ gu Goa) ut" aL I aed Ud de te d EV‏ ےر وک و؟'۔ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ٦٦۱۷ء‏ ۱۱۲۸۰))ء وقد أخرجم: مسند امد (YEE)‏ (حسن) 
Narrated Al-Miswar ibn Yazid al-Maliki: The Messenger of Allah Z recited - Yahya (sub narrator) said:‏ 


2) 


Sometimes al-Miswar said: I prayed along with the Messenger of Allah مي‎ and witnessed that he recited 
- the Quran during the prayer and omitted something (i. e. some verses inadvertently) which he did not 
recite. A man said to him: Messenger of Allah, you omitted such-and-such verse. The Messenger of Allah 
یی‎ said: Why did you not remind me of it? The narrator Sulayman said in his version: He (the man) said: 


I thought that it (the verse) was repealed. 


axis عَن‎ LAE باب‎ 
e Eton UP يلب :ابا مک‎ 


CHAPTER: The Prohibition Of Correcting The Imam. 
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Febi h 2 JPI سان " داود‎ 


908 p 
ٍسحاق» عنافارث:‎ al عن‎ Suc) al بن‎ uas عن‎ QUU خمد بن پوسف‎ USA بن دة‎ OUI Xe حَدَكنا‎ 
A الامام في الصلاو. قال ابو داؤد:‎ jg S عَنْهُ قال: قا "7" يا عن لا‎ dl عن عل ري‎ 


e لع یسم من الحارث إل‎ uc 

ud‏ دكت ہی للم ر سول اللہ صلی الث علیہ و P‏ نے فرمایا: "على ! تم از می اما مکوت مت و یکر e wu e i‏ عارث سے صرف چار عر نيل سی 
sut‏ عدیث ان ل سے Uf‏ ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داود» Ra)‏ الأضراف: (E‏ وقد inge‏ مسند امد (VN)‏ (ضعیف) UD‏ شرع ل خاد ت ا۶ر 
بيت ف رادکاے ٤‏ نزي Wise‏ حال نے حارث ے (ruf‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Zi said: Ali, do not instruct the imam during the 


prayer. Abu Dawud said: The narrator Abu Ishaq heard only for traditions from al-Harith, this tradition is 


not one of them. 


لفات فى الصلاة 


0 اوه وکنا اکیاے؟ 


CHAPTER: Turning Around In The Prayer. 


909 أبر:‎ e 
dieu Bs ade iia یہ‎ adn ابْنُ وَهْسِ» قال:‎ USA صالح‎ 53 iz urna 
eo ds poe fo ge d ا ل له‎ Lo d NOR Mou قَال:‎ » TENUTA سید ئن‎ 
"Ae لت فَإِدَا الکقت انْصَرَف‎ du 


Í 


ایور ر il ides AUI MI‏ و a6 I‏ ے: BLA"‏ عالت نماز ٹیش بنا ےپ رای وق ت کک تو چ ہر بتاے ج بک کہ e UU PAP‏ 
bos‏ دار E, PA‏ اب اش انی اس سے مر "eo‏ 

تخریج دارالدعوه: مان النساق)السيو ۱۰ gaz) (Was)‏ الأشراف: ۱۱۹۹۸)» وقد آخرجم: مسند امد (۱۷۲/۵» سان 
الداری/الصلاة ۱۳۶ (۱۶7۳) (حسن) un‏ کے ر اوی ال الا س ان ال ریف ہیں کش وگول کے tdt o2‏ کن شاي رگا دج سے mU ane‏ 
لاحظہ ہو: کوالی داود:۸۴۳/مء و کت فیب:۵۵۳-۵۵۲) 
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DIET 


Narrated Abu Dharr: The Prophet £i said: Allah, the Most High, continues to turn favourably towards a 
servant while he is engaged in prayer as long as he does not look to the side (by turning the neck), but if 


he does so, He turns away from him. 


مث Á‏ 910 
a ca USE‏ نو ice]‏ ع الاشعت یغنی اب سلیی عن آبیه عن 35753« عن غائقة فى الله عَنهه قالث: 
شالك کرت ال Lo‏ ا se cos «le‏ ات 21 فى السّلاي فقال: se GS‏ اختلاش یتسه EN‏ من صلا: 


ام ون ماش er ng‏ بقث لكر Ee M saw dri‏ نماز سك اهر اور I aed" É g” LL‏ نے فرمایا: "i‏ 
بن ےکی نماز سے شیطا نکا ایک ui) e‏ لواب يلس ايك حص اڑالیتاے )''- 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹۳ (۰)۷۰۱ وبدء الخلق ١١‏ (۳۲۹۱)ء سنن النسائی/السھو ٠١‏ (۱۱۹۷))ء (تحفة 
الأشراف: ۱۷۱7۱ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الصلاة 7١‏ (0۹۰)» مسند ا مد Qv e)‏ (صحیح) 

Aishah said: I asked the Messenger of Allah Zi about looking to the sides during prayer. He said: It is 


something which the devil snatches from a servant's prayers. 


of ez. á 
EI باب السّجُودٍ َل‎ 
CHAPTER: Prostating On The Nose. 


911 Ze 
e TK 56 u$ عسى: ع مَعْمَرِِ عَنْ يحت ب ابي‎ USA. ن القضل‎ PURES 
Aii هَدَا ا حییث لع‎ ae و ویر رھ مک قال ابو‎ «x5 de ecc عل‎ ord d uid ie 


55 في الْعَرْصَةٍ i0‏ 
aid adeo are ee‏ کم نے ل وگو کو de pU‏ شس ےآ پک بالاو نكي کے نشانات ديك ك- 
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کے سل 


تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰۸۹۶ (تحفة الأشراف: (EA‏ (صحیح) 
Abu Saeed al-Khudri said: The mark of earth was seen on the forehead and nose of the Messenger of‏ 
Allah f who had led the people I prayer. Abu Ali said: Abu Dawud did not recite this tradition when he‏ 


recited his collection (of sunan) for the fourth time. 


باب ÉI‏ ف الصلاة 
باب IKE PAPII:‏ 
CHAPTER: Looking (Up) In The Prayer.‏ 


z 
£o 


912 Vise 
T» GS ا جَرِيرٌ وَهَذَا حریف $5 ا‎ TNE T kt oue Usa, مُعَاوِيَة. كه‎ ۴ e "reto s. 


e 


e c j 


9 ا دل قن zoe d Lodi‏ 
دس VRAT‏ زافي ed‏ إل السَمَای ثم مَ امه etch Jui‏ رجال يمْخَصُونَ أَبْصَارَهْمْ ٍل المَمَاء'۔ d‏ 
دفي ua elle ex EM‏ 

ur gut‏ الث ع L LL‏ ووه 7 G3 nU‏ الہ 346 d uet Az utu.‏ ف پات اما ute "yr‏ صل 
ل علي وس سن فرمایا: etur aut"‏ طرف الما eeu iur‏ الس سے بازآ DP) sou e‏ ےک ) ا نکی Plut‏ رف وال نلو تس 
"e dedo?‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة 7 (£v)‏ سنن UM‏ / السو ه (We)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد a be el‏ 
ابن ماجم/!قامة الصلاة 8 )£0 «(V‏ مسند | مد )۱۰۸/٥(‏ (صحیح) 


rS bet 


2) 


Jabir bin Samurah said (this is the version of the narrator Uthman): The Messenger of Allah E entered 
the mosque and saw there some people praying raising their hand towards the heaven. (This Is the 
common version: ) He said: People must stop raising their eyes to the heaven. The narrator Musaddad 


said: During prayer, otherwise their sight will be taken away. 
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mmm‏ ماز شر ورک نے کے اجام ومسا ل 
zie‏ 913 

3 وشول الله‎ JE ال:‎ eis نش بن ما‎ B s بی اي عَرُوبَةه عن‎ ua عَنْ‎ qx SS Minis 

ين رظ 2 cis: Ó 55 eil Je s‏ في isi tco‏ في 59$« Se Sid" us‏ ذَلِكَ أو Sassi‏ بارهم 

ال بن مالک ر شی الث ide Fara o‏ اللہ علیہ s‏ نے فرمایا: Jeu Ufa"‏ ہے جو X‏ می بق گا سا نکی طرف | ہیں ؟'ء Ide A‏ یں 

آپنے بڈ ی تفت e‏ اور فرایا: "ال ورگا ی سے بازآ oae‏ نا نکی اک کی جام لك "- 

گر دارالدعوه: صحیح البخارى/الأذان ۹۲ (۷۰۰)» سنن النسائی/السھو ۹ (WE)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة 58 (ytt)‏ 

(تحفة الأشراف: (WWW‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۰۹/۳ € ۰۱۲۰ M‏ ٠۱ء‏ ۸٥۲)ء‏ سنن الداری/الصلاة 7۷ (wv)‏ 

(صحیم) 

Anas bin Malik reported the Messenger of Allah يم‎ assaying: What is the matter that people raise their 


(Upwards) in prayer. He then said sternly: They should stop doing that, otherwise their sight will be 


snatched away. 


914 Á عريث‎ 

A الله صل‎ dus صي‎ 36 as USC عَنْ‎ dye عَنْ‎ pU ین £ عَنْ‎ iL SS dui TEL 
i38 eum al Í| آغلام هَذه اذْهَبُوا بها‎ xs Jui exe dia وس لع في‎ die 
صل ال علیہ و کم فرمایا: "نك ا ل چادر‎ Era شی جس میں قل و‎ DU سل ایک ایی چاد رس‎ dedi ای ہیں کر ول افر‎ GES امن عاتش‎ 
و‎ ede اوران ے ہیر ے لے ال نکی ا‎ «f TV کے يال نے جاو (الو م ی نے وچاد رآ پکوتحفہ‎ e ناز سول‎ E و‎ P" Fd 
۱۵ صحیح مسلم/المساجد‎ (AW) ۱۹ والأذان ۳ ء) واللباس‎ vvv) ۱۶ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصلاة‎ 
وقد أخرجم: موطا امام‎ (t تحفة الأشراف:‎ ( (eoe) ١ سنن النسائی/القبلة ۲۰ (۷۷۲)ء سنن ابن ماجم/اللباس‎ «(oen) 
(صحيح)‎ (to) بذا الحديث فى اللباس‎ do (CA 8 ۱۷۷ c£ 9 ء۳۷/٦( مالک/الصلاة ۷(۱۸١)ء مسند | مد‎ 
Aishah said: the Messenger of Allah Zi? once prayed with a sheet of cloth upon him. It had prints and 
paintings. He said: The prints of this (sheet) distracted my attention; take it to Abu Jahm and bring a 

blanket to me. 


www.islamicurdubooks.com 649 





























نمسای 


حدیث Á‏ 915 
علق Uie aui d Mni‏ یه Xe GIL‏ امن G^‏ ابن أي الڑتايه قال: سَمِعْتُ Ula‏ مد عَنْ ابي 
ie e‏ بهذا Ja‏ وأخة كن ان ad‏ جز کول وا رشول [ afi‏ مضه 63€ بر من xS‏ 
اس سرت کی ام الم er‏ شی الد عنباست بی حدییث مروئا > ال بن ے: T‏ اللہ علیہ و P‏ اب تمك دی چادر لے 8 au e‏ 


رسول !وہ AG‏ وگاروالی) چادراس (کردی چادر) "E Fie‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داودہ (تحفة الأشراف: ۱0۶۰۳ (ver‏ ویائی ذا الحدیث في اللباس (tot)‏ (حسن) 

The above-mentioned tradition has also been narrated by Aishah through a different chain of transmitters. 

This version adds: He (the prophet) took a kind of sheet of cloth known as kurdi which belongs to Abu 

Jahm. The people told him; Messenger of Allah, the (former) sheet of cloth was better than this kind of 
kurdi sheet. 


باب Las‏ في 395 
EE‏ وق نماث ییوس ES TP TUE‏ 
CHAPTER: A Concession In This Regard.‏ 
iw‏ بر: 916 
يعني ابْنَ سلا عَنْ o5‏ أنه E‏ أ ناس a, sie «o‏ هو ابو AES‏ 
عَنْ i uz‏ قال: LI, G‏ يَعْي صَلَاة dt d ag gás‏ صل الله arcus de‏ وَهُوَ ade‏ إلى 
ال قال ألو 355 965 ازع ل 6 إل cain‏ ن ال ر 
MP ur‏ ع كت ہیں LAUS‏ +0 مازٹڑ نے کے او رآ پگھاث یکی ط ر sË eheu‏ 
کے ہیں :آپ نے رات می كرالك ad.‏ سوا رگھاٹ یک طرف ACE‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ( تحفة الأشراف: (ve‏ (صحيح) 


Narrated Sahl ibn al-Hanzaliyyah: The iqamah for the morning prayer was pronounced and the Messenger 


as EEL‏ لاف uiis‏ هاري پا 


of Allah Zi? began to offer prayer while he was looking at the mountain-pass. (Abu Dawud elaborated 


that the Prophet had sent a horseman to the mountain-pass at night in order to keep watch. ) 
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سان " داود h 2 PI‏ کے احا م وسا 


باب الْعَمَل فى الصَّلاَةٍ 
باب: E‏ کون ee‏ ورد رست ے؟ 
CHAPTER: Actions During The Prayer.‏ 


917 A حریث‎ 
الله‎ io d َسُولَ‎ Sb asus ul عن‎ LIE e AA A 
NAE سَجَد وضعهاء وَإِذَا قَامَ‎ BE وس‎ ae این ی‎ Le db فلع‎ 


Da‏ شی اللہ عت Jute‏ سو سو و ب انت 
ٹیس جات لوا بال انار ےے اور IU IE eM Loo‏ لت تھے ال 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصلاة «(e) ٠١‏ والآدب ۸ء صحيح مسلم/المساجد (ott) ٩‏ سنن 
(VE) ۱۹ ae LA CUI‏ والإمامة ۳۷ (ACA)‏ والسهو ۱۳ (veo)‏ (تحفة الأشراف: (Yet‏ وقد آخرجم: موطا امام 
مالک/قصر الصلاة ۶؟(۸۱)» مسند احمد (٥/۲۹۰ء‏ حوى ۰۳۰۳ ۰۳۰۵ (PAV ۳٣٣‏ ء سنن الداری/الصلاة (wav) ٩۳‏ (صحيح) 
وضاحت: oem Le LEAL eur.‏ وا یک وگو و بیس الاك LUV m sh‏ فى در ست ہے۔ 

Abu Qatadah said: The Messenger of Allah Z? was leading the people in prayer with Umamah daughter 


of Zainab daughter of the Messenger of Allah Zi Gn his lap). When he prostrated, he put her down and 
when he got up (after prostration) he lifted her up. 


918 عدیث ر:‎ 
dE d G ez S ao) ی سیم‎ Lap P سیت‎ di تیب إن‎ e ESSE سو او حيبي‎ iod (s 
هی‎ dese ويك کل ھا‎ die الا‎ 1o du du Ede dos ule cda ا نز‎ 


á 


Axe وسل هي عل‎ de ل الله‎ Aq je je ux Ed ری‎ di po نے شول او‎ 


ےو رھ ے 


ےئ مه وَيُعِيدُهَا إا قَامَ حَقَ PERS‏ قَعَى صَلَاتَهُ يَفْعَلُ ذَلِكَ Ae‏ 


گے مه 


کک 
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DENT 


U elu لیف لا ے اس حال می لک ہآ پ امام بنت‎ P جھارے پاش‎ le رورا سول ال‎ S zat م لوك مود میس‎ Fares شی اللہ‎ eu 
Lr 0 qo DAP 21») d سے کے امام ہک دالد در سول الث صل الث علیہ و 2 كص اتبزادى زنب ر شی الث نبا‎ nz en ifa £M مر‎ 
و ےآ پ نے اب لو ری نما اداكى-‎ PEE یرب‎ au 9 IZ كور ہے ہو‎ ZA z onu BLA EMT Qa 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: OOE‏ (صحيح) 

Narrated Abu Qatadah: We were sitting in the mosque when the Messenger of Allah Zi? came upon us 
carrying Umamah daughter of Abul As ibn ar-Rabi. Her mother was Zaynab daughter of the Messenger of 
Allah f. She (Umamah) was a child and he (the Prophet was carrying her on his shoulder. The 


Messenger of Allah Z2 led (the people) in prayer while she was on his shoulder. When he bowed he put 
her down and took her up when he got up. He kept on doing so until he finished his prayer. 


919 ری ار‎ 
5565 ia ؛ قال:‎ G mi ga ot عَنْ بی‎ AE SE وَهُب»‎ ul USA qat ECL, ة ذخ‎ US 


Zo 
£0 


Aga سَجَدَ‎ I aiti fe الْعَاصٍ‎ al بنث‎ sols للا‎ Gaias ee الله‎ po dn os db یفول:‎ ca 
من آبیه لا حَدِيكًا وَاحِدًا.‎ aE همع‎ ds قال ابو داؤد:‎ 

gà d. عنہاآپ‎ PU ul ہو ےد یکا او رآ پ کی وای‎ e LU کول وگو لک‎ ^ un میں نے سوال الل د‎ Fuse ord A ul 
Ë Londi پر سار یں ج بآپ اط کم دوس جا ےتڑا‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (Nt‏ (صحیح) 

Abu Qatadah al-Ansari said: I saw the Messenger of Allah Z? leading the people in prayer with Umamah 


daughter of Abu al-As on his neck (shoulder). When he prostrated, he put her down. Abu Dawud said: 


The narrator Makhramah did not hear from his father except one tradition. 
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TENY 


920 أبر:‎ ae 

oi علعنرو‎ i ٍشحاق» عن وف أن می‎ git que ME ie QR زا‎ Cie ale s ux uite 
«Ls ade. الا‎ Lo d وترل‎ 2s گا‎ s قال‎ cs cle الا‎ Lo dt فا صاجب وقول‎ al Se qt گان‎ 
ام رثول ال‎ aat. e بلك أى العا بثث کر‎ iau vl عرج‎ S Ca بلال‎ des 385 از رآ رفظ‎ a scan 
o 4 قال: کل دا أَراد وقول‎ ES RSS فیه لال‎ co ى تم ا راتا 1 وهی نی مکانها ری‎ cos ae شل لا‎ 
في مَگانهاء قَمَا رال‎ 55 Uie قامَ‎ C رگم 365 حَق ]15 قرع ین سُجُودو‎ D آن یزگع أَخَدَهَا قوضعهه‎ cus یه‎ d 

s de d po من صلایه‎ ES de 55 قیاق في کل‎ Ge tar cus «de الله 12 الله‎ Ju 
ر ہے سے او لا الد ع ہآ پک نماز کے ل با کے‎ APA S d ر سوال اللہ‎ d ut جم لوگ تہ ریا حص‎ urs Pt صحالی ر سول الو‎ 
طى الث رعنیا‎ ESIE PAPE A AP oU eiu الندعلیہ و م ہمارے در میان تش ريف لا ے اور ای حال لك (آپ کی ثوای)‎ i ERE 
اور ود یړ اک طم کک جن کی ر‎ nep. يك‎ Lu. JA رکھٹرے 6و اور‎ PATET كرو كير سوار‎ T d T2 


اد عت کے ہیں : ب رآپ Lr enl‏ (اللہ COST‏ 634 لو uf.‏ کی úh‏ أكبر» EU‏ بآپ نے دور Aak yd let‏ 
دكار اود ar‏ يبا لت كك ج ب آپ چد هت فاد رو کے يمر اوو رک ركعت کے لیے ) s‏ ہو a‏ بال اٹ ھکر (ا پت Gov‏ ای کہ yk‏ جہاں و پیل ی 


i sea Je eu?‏ ابر رگعت يبل یبای اا یهالتک nb eu‏ کے 

تخريج دارالدعوه: تفرد آبو داود بهذا السياق» وانظر أصلم في رقم (۹۱۸)ء ( تحفة الأشراف: (WE‏ (ضعیف) (العديث سس تن 
اساقی utu a‏ بول al‏ ہے Uie‏ عصرك تن ےہ نی بلای ر M‏ عنہکاذکر ہے ان کے غير صل عدی Av Feri‏ عدیث 
وس (oT‏ 

Abu Qatadah, a Companion of the Messenger of Allah رضم‎ said: While we were waiting for the 
Messenger of Allah Z for the noon or afternoon prayer, and Bilal had already called him for prayer, he 
came upon us with Umamah daughter of Abu al-As and daughter of his daughter on his neck. The 
Messenger of Allah Zi stood at the place of prayer and we stood behind him and she (Umamah) (all this 


—- 
اشرو 


time) was in her place. He uttered the takbir and we also uttered. When the Messenger of Allah Ze 


intended to bow, he took her and put her down, and then he bowed and prostrated till he finished his 


| سم 
2j‏ 


prostration. He then got up and took her and returned he to her place. The Messenger of Allah Ziz? kept on 
doing that in every rak'ah until he finished his prayer. May peace be upon him. 
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سنن Ql‏ داود Febi h 2 PI‏ 
ریف م 921 
جس بن pee e‏ بق bell‏ عن كي بن ul‏ گییر عَنْ نم بن جَوْيء عَنْ ul‏ 4555 قال: Ji‏ 
قرل ade zn Lo‏ وآ یلوا Sh‏ َأَسْوَدَيْنِ في الصَّلَاةِ: اه وَالْعَفْرَبَ'. 

sMÁJ Gu» LÉ سانپ اور‎ QR) فرمایا: '"غماز يبل دوفو كالول‎ A aid advo Katz عن‎ M o t 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۰ (۰)۳۹۰ سنن النساقٌ/السهو ؟١ (NY)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶۲ (yeto)‏ 
(تحفة الأشراف: (Wow‏ وقد tage die‏ مسند احمد (؟/۳۳؟ء ۵۵ «Vo «VY‏ ٣۱۲۸ء‏ ۹۰٣)ء‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۷۸ (oto)‏ 
(صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Kill the two black things during prayer, the snake and 


scorpion. 


922 عر أبر:‎ 
$352 s P sex Gi ker um iq ups «Ji ij وَمُسَدَده وَهَذَا‎ > NEE 
es de قالث: کان رم سول الله صل الله‎ isle گن‎ 


1 
ا 
کت 
E‏ 


err b. 


»قا 

xci گان في‎ odi سی حم ودک رن‎ «eii XR 
SE QUU (عالت‎ E E سس‎ P ei ویب ین رسول ال‎ 
Abend Poo وال لوٹ گے لاور روه وك ركب یا رپ گر‎ Cebu) میرے لیے درواز ہکھولااو ی‎ 
۱21۱۷ الاأشراف:‎ xa) (ev) ۱۶ ug ICI سنن‎ (V) ۰1۸ Asl) ۳۰۵ تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/الصلاة‎ 
(حسن)‎ (e£ ۰۱۸۳ n) وقد آخرجم: مسند امد‎ 
سے‎ Jut ینا ان سب‎ M Out Eo اکر انپ‎ "Td MEEI DARRIE وضاحت: ل :ان عد لت صاف معلوم ہہوتاے‎ 
از گس توق‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi was praying with his door bolted. I came 


and asked to have the door opened. He walked and opened the door for me. He then returned to his place 


for prayer. He (the narrator Urwah) mentioned that the door faced the qiblah. 
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سنن " داود h 2 PI‏ کے اجام وسا 


باب SCIES;‏ في الصلاة 
باب : ناز مل سلا مکاجو اب دیاس 
CHAPTER: Returning The Salam During The Prayer.‏ 
عدریث أبر: 923 
الله بی Ue qi‏ ال Se Quai‏ الأَعْمَضٍء cua] SE‏ عَنْ Ee‏ عن عبد dédit‏ نس 
fe‏ سول اللہ صل cus ade dn‏ 355 في SaL‏ عَلَيْتَاه Un; US‏ من GILL punt aie‏ عليه فل $5 Ade‏ 
وَقَالَ: ól‏ في الصلاة G‏ 


مر 


٥ 
0 


2&2 3372 وو مس 


كبر ایر بن حوور MP‏ عد کت كم تم ر سول اور صلی الث عابي مکو سلا مکرتے اس حال می نک آپ نماز یش ہو 2 a‏ الث علیہ و P‏ مات سا مک جاب 
مية تك لين جب تم Ce EX) E‏ کے يال سے لوث كر ik‏ صلی اود علیہ وم كو سلام کیا تو آپ نے سلام كا جواب aput‏ 
: از EPN d G5)‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/العمل في الصلاة ۳ qv) ve (e)‏ مناقب الاتصار ۷ (۰)۳۸۷۰ صحیح 
مسلم/الساجد ۷ء ن الکبری / السهو ۹۹ (04۰)» (تحفة الأشراف: (AES‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/لقامة الصلاة 
۱۹ء مسدد | مد (۱/ NN ۱۱۷٦‏ ۹٥ء‏ ملق ۰۳۵ (£N‏ (صحیح) 

Abdullah (bin Masud) said: We used to salute the Messenger of Allah Z? while he was engaged in prayer 


and he would respond to our salutation, but when we returned from the Negas, we saluted him and he did 


not respond to us. He said: Prayer demands one's whole attention. 


حریث جر : 924 
بلک ی e‏ ولاس شاك ایا على sed‏ أن ute 56 o‏ کار reci ad E‏ 
حد موسی LO?‏ عیل» حد بان» J>‏ صم؛ عن بي وایل» عن عبر لله» ga x‏ في 8 ونامر حاجتناء 
کے ^ ین m‏ ہے dH‏ سو ONSE su Wu dl dE Il wq‏ افاي ون ہے وض E‏ 
فقدمت عل رسول الله صل الله عليه و. 385 «La‏ فسَلمث علیه فَلمْ برد de‏ السَّلامَ فاخدني ما eà$‏ 65 حدت. C5‏ 


ahan i2 3 e. 6 1 2 5‏ 2 هم 124 Š in‏ ہے k (Š‏ و AT aut of‏ $ کے .$ $c»‏ 9$ 
قَحَى رسول الله صل الله عليه و. الصلاةء قال: o]‏ الله يحدث من امره ما يَشاءْء وَإِنْ الله جل وعز قد 
ڌڪلموا في الصلا:. 55$ ع السّلام. 
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ESE 


مازؤه دب تھے بل ےآ پک سل مکی ہآپ ed‏ و pof "UE‏ نے پ اف اور ys CURG‏ وت ۳ Jena e E,‏ 
وم نے فرمایا: A"‏ تال ج اتب ناکم ناز كناب ءاب ای سنا گم ردیل كم نماز یش ہاش LAS‏ میرے سلا مكاجواب دیا 

تخريج دارالدعوه: ن / الکبری/ السو ۱۱۳ )004( ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد jeg el‏ مسند احمد (۳۷۷/۱)ء ۳۵ (eaw‏ 
(حسن صحيح) 

une و كلم تارا ہو‎ ad Mri ent مس کوک ای کت سرزد و‎ a Ute im 

Narrated Abdullah ibn Masud: We used to salute during prayer and talk about our needs. I came to the 
Messenger of Allah Zi and found him praying. I saluted him, but he did not respond to me. I recalled 
what happened to me in the past and in the present. When the Messenger of Allah Zi finished his prayer, 


he said to me: Allah, the Almighty, creates new command as He wishes, and Allah, the Exalted, has sent a 


fresh command that you must not talk during prayer. He then returned my salutation. 


عرييث أبر: 925 
ias‏ بن سَعِيدِ) ói‏ ليت دهم عن بڪيرء عن pë‏ صاجب انتا عنایه بن عمر» 


2 


ہے مه سح ۵ مه 


و 1 ۳ 


عَنْ S a‏ قال: 5572 Js‏ الله etu rade alas. «as 585 clos «dde. d je‏ قال: ولا ziei‏ 
پیب ر MP‏ عت P aed rout Jute‏ کے پاس doum e‏ نماز يه دسج تھے میس ن هآ پگ ee‏ وآ پ نے اشمارہ سے سلا مک 
داب ديا نابل كت ہیں : نك مکی معلوم سے ک uox‏ رر فی الث تنما (إشارة بأصبعه) den ee ui LIE‏ کم اق الل کے اشا سے سل مکا 
جاب دی ہے B‏ ہک د وات کے الفاظائل- 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱٥۹‏ (۰)۳7۷ سنن النسانی/السهو (WAV) ٦‏ ( تحفة الأشراف: £03(« وقد ا 
سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة 94 «(V V8)‏ مسند امد (۰)۳۳۹/۶ سنن الداری/الصلاة ۹4 (۱۶۰۱) (صحيح) 

Narrated Suhayb: I passed by the Messenger of Allah Z£? who was praying. I saluted him and he returned 


it by making a sign. The narrator said: I do not know but that he said: He made a sign with his finger. This 
is the version reported by Qutaybah. 
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Febi h $7) PI سنن 1 داود‎ 


z 


عرييث أبر: 926 
ےک ہے o Si Jor‏ وم یں EC‏ + و 9و چ عو De:‏ ہو o‏ تم e es 4 ác dads qd‏ هق د عالقا ره em‏ 2 
حدثتا عبد الله بن محمد النفیل حدئنا USA ABS‏ ابو ارب عن جابر فال: ارسلني ني الله صل الله علیه و a dl‏ 


و 
z‏ 


2 £ عر‎ p PEU 0 م2 5 و‎ 0 t - o 
اسمَعه يقرا وَيُومِئُ‎ Gig لي بیّیه هکذاء‎ JUS E هکذا» ثم‎ oao JUS فکلمته‎ eus de المصطلق فائیثه وَهْوَايْصَل‎ 


2 مهم‎ - 
et - 


ee tides £‏ ا ہہ 7 Peur‏ ا و of‏ 0207 و 22i‏ 
برای ما ره قال: ما قعلت في الَِّي AEO‏ 


Bie m 


Fargo ue‏ نی اکر م I al‏ نے کے بنی utatur‏ (وہاں سے ) او ٹک رآپ کے eU‏ صلی الل علیہ م۱ ہے اوت پر نماز 
e»t‏ ےل ن ےآپ سے با تکگاءآپ صل اللد علیہ و lI‏ سے اس رح ے اشا کیا نل نے ب رآپ سے با تک توآ پ صلی الد علیہ و AL‏ سے اس 
ESI S ute Ire‏ کن ردب تنهالو رآپ اپنے سر سے اشا دفر ار سے ees A‏ الث علیہ وسلم ناز سے 
wee xo‏ "بل نے o‏ سام کے لیے P utat‏ اکیا؟ء شش نے تم سے بات اسل لے سک کیہ "pojte‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/المساجد ۷ Xa) (otv)‏ الأشراف: ۰6۷۱۸ وقد آخرجم: سنن النساق/السهر ٩‏ (۱۱۹۰۶)) سان 
ابن ماجم/إقامة الصلاة 9ه (V NA)‏ مسند امد (۰۳۱۹/۳ ۰۳۳۸۰۳۳۰ ۰۳۸۰ كوكم d‏ برقم (wv):‏ (صحیح) 

Jabir said: The prophet of Allah Zi? sent me to Banu al-Mustaliq. When I returned to him, he was praying 
on his camel. I talked to him; he made a sign to me with his hand like this. I again talked to him; he made 
a sign to me with his hand like this. I was hearing him reciting the Quran and he was making a sign with 
his head. When he finished his prayer, he said; what did you do about the mission for which I had sent 


you; nothing prevented me from talking to you except that I was praying. 


عريبث Á‏ 927 
LAS‏ بٔنْ QUUM CERT snae‏ حَدَتَنَا جَعْمَرُ بْنُ عَوْنِء GRAL‏ هِمَامُ بْنُ سَعْدِ qe UL‏ فال: سَمِعْتُ عَبْدَ 
لله ی Ea d os eoe oz‏ الله cos ae‏ بل قباء Lat‏ نیب قال: de yis oua ias‏ وهو Aa‏ 
قال: 15 لیلال: گیف ed‏ رَسُولَ d‏ صل الله ds ae‏ یرد cle‏ جين UE‏ يُسَلّمُونَ ede‏ وَهْوَ ad‏ ؟ قال: dr‏ 
d$ css MSS‏ وَبَسَط Luxe‏ بْنُ ose‏ که وَجَعَلَ بظته سمل وَجَعَلَ ره إلى 33" 
uu‏ ر ی ار چا کت کم ر سول الل صلی او علیہ و سلم نماز یڑ ین کے e ug‏ الصا رآ ے اور us‏ نے عالت نماز يب لآ يكو سلا ol‏ 2 
ہیں :تو یٹس نے بلال ر MP‏ عع ے dL‏ پچھا: جب انصار نے ر سول الثر utau eed s dea‏ سلا مکیات و آپ صلی الل علیہ و سل کل رح جاب دسي ہو ے دیکھا؟ 
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نشول سل 


بلال ر تی الد حن کہا :آپ صل الد خی و لم اس طر کر ر ے M dia‏ عت نے ایق PIE uL‏ بن عون نے IP a‏ يكيل اکر ا لكو بع اور 


الک پش کاو كر سك تاد 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/ الصلاة ۱۵۵ YA)‏ (تحفة الا اآفت:-۶۶۷۸:: 46# وقد آخرجم: مسند (WAJA‏ 
E‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? went to Quba to offer prayer. Then the Ansar 
(the Helpers) came to him and gave him a salutation while he was engaged in prayer. I asked Bilal: How 
did you find the Messenger of Allah Z? responding to them when they gave him a salutation while he 
was engaged in prayer. He replied: In this way, and Jafar ibn Awn demonstrated by spreading his palm, 


and keeping its inner side below and its back side above. 


928 ; e 


oa‏ ضل الا cs ede‏ تال لا غراز s pce a‏ تی قل آخمد: ux‏ فیما أرق S‏ لا ci‏ ولا cu‏ علیت ویر 
F2‏ بِصَلَاتِهِ فَيَنْصَرِفُ 55 فیها 3 

الام يرو شی الد حنہکتے ہیں کہ بی اکر م ut d Longus ut iu" TR des‏ سج اودش سلام شس e‏ هک ہیں : جہا کک میس امول مطلب ہے 
عل (QU‏ دوم Tj‏ )کو سملا )کر واور ت MU‏ سلا مرے اور ما یں فتصالن ہے س ےکآ وی نماز سے اسل حال Ut‏ بی ےک ال يبل شن ککرنے والا ہو۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الاشراف: (rt‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (WIS)‏ (صحيح) 

oe‏ :لام میں UP‏ بال ےکا مطلب ی ےک تم سلا مکاممل جوا ب ووا M‏ ولت الملا م میم و Sor‏ کے جو اب يبل صرف وی السلا م ورد 
لدیپ o ET‏ "وب o‏ بھ HL‏ ی و sr‏ جواب میں صرف و علکم السلا م ی Fo‏ ور UU ote E sr‏ کیک مطلب ہے سے 
کر رو اور ہے إو سے طو ر ے ادانہ کے ense‏ بي ےک نماز یش ار شک ہو جات ےکہ تین ركعت مول يإجار فو خی نکو جو من سے مھ و كر چا AU‏ کیا 
Par‏ 
Abu Hurairah reported the Prophet Zi as saying: There is no loss in prayer nor in salutation. Ahmad (b.‏ 
Hanbal) said: This means, I think, that you do not salute nor you are saluted by others. The loss of a man‏ 


in his prayer is that a man remains doubtful about it when he finishes it. 
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عریث أبر: 929 
لگن تد to‏ العلام آغبرتا olia 5 A5 xa‏ عَنْ GGA‏ عَنْ «du al‏ عَنْ os al‏ ع 
قال: oce F‏ نی Us‏ ولا لا قال ابو ڌاؤد: روا بل gend‏ عل Bi‏ ابن ata‏ ولم یره 
الہ ریب ور MP‏ ع كت ہی كم رسول باعل و سلم نے فرمایا: نہ لام شش rer "UC one‏ ہیں :مي راخيال yi Ae‏ نے اے مر نوما 
he foa‏ ثيل :ب عدریث اکن یل نے این e‏ طرح الا غرار فی قسلیم ولا صلاة» کے لف ظط کے سا Z‏ روای تك سے اورا یکو مر فو می كبا 
MP sz enl‏ قول بای ) 5 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Qt‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (WIS)‏ (صحيح) 
Abu Hurairah reported the Prophet E as saying: There is no loss in salutation and in prayer. Abu Dawud‏ 


said: According to the version of Ibn Mahdi, this tradition has been narrated by Ibn Fudail as a statement 


of Abu Hurairah and not as a saying of the Prophet Z2 


KUII باب نمی الْعَاطِیں في‎ 
PAA E A 
CHAPTER: Responding To The One Who Has Sneezed In The Prayer. 


930 أبر:‎ ae 
حَجّاج الصواف»‎ SE إِبْرَاهِيمَ وت‎ do NN MP EE a é & ouis GL, C بجی‎ E cus. 
ovid La: 02 gea عن‎ Ui gi عن عطام‎ di عن هلال : نن آي‎ uel یبن أي‎ ue 
baby Jes قفلث:‎ 5 caua di Quos الله‎ ates 21S qd من‎ fi ii : 1 عليه‎ d. كول اتدل‎ 


di 5,115 93‏ ؟ bsi las‏ اا a‏ فَعَرَفْتُ ان dus ou‏ عُثْمَان: Pe NT C‏ توق 
لومعم ےن ri didi‏ ول كتف Su Mr‏ قال: SMP 3& Or‏ 


oJ ہس‎ 


7 چا‎ «de. dl lo ال‎ me 
قَالَ:‎ eee نا ء ال: "قلا‎ a ونا َال‎ pic d Eu sn كلش پا ره‎ 


xL‏ ومتا رجال ;5,85« :Jé‏ 'ذَاكَ dE see‏ في صُدُورِهِمْ قلا يَصُدُّهُمْ» Sji‏ ینتا رجا يَحْظُونَ قال: "ان نی مِنَ 


ee 
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"e Pod و وج تہ‎ He اقب قذ قب بان‎ pE 


۳ 
og T 


Jó" في السَمَاءء قَال: "م أ‎ de بها“ قَال: فجْئه بهاه فقال: "أيْنَ الله‎ us آل‎ iii Si ون ورك‎ E 
انا مک‎ giei ئت رَسُولُ الم قال:‎ 
سی (حالت نماز‎ TRIPS ہی لک‎ aL عد‎ nu کم‎ uut 
اه‎ UK ر ہے ہو ؟ ال‎ dud کہاءاس پر لوگ نج ےکھورنے گے ہ س نے (اپنے دل میں ) کہا: ہا ری سکم »وگ بج‎ al aue p س)‎ 
سے ہیں فو میں خاموش‎ dU ren FU كب رہ ال جب يل ال‎ dere یہ لگ‎ AE ور كرد يا ٹس‎ P8 تحال سح رانو ںک و‎ 
''نماز یش اس طررح‎ AUI Af بان ۲و ل ج بآ پ نماز سے فارغ ہو 232 وآ پ نے کے ماراء نہ ڈ انا نہ برا ھلا‎ AC الث علي و‎ Ade ے ماش باپ‎ en 
Cn Uy وسلم سے‎ ae Ut LI ae de anl تبي راو ترآ نکی لاوت ہے‎ E بات چیت درست تال اس‎ 
کے پا‎ urs لو‎ eut e AU جات دس كر) درن اعلام سے‎ eL A (جابلیت او‎ fA مان ہواہوں ء اللہ تال‎ bt ED eldra 
C giu" نے فرمایا:‎ I لت ہیں ؟ !آي صلی الثم علیہ‎ LP ے‎ ute aut "eei" رانا‎ I کل اش طی‎ rtu 
d سے ایک‎ utu" XUL I صلی افد عليه‎ ttu U) MU A ےکہا: م میس ے‎ Ut A use Ur uf iue ولو ں کا وتم‎ 
P ا :ر ے يال ايك لون ڑگ ےج اصد اور جو اشیہ کے پا کر إل يال جر ال‎ e E موان مواءوه‎ Loc gue کین کے تھے اب جچ سکس‎ UD خا‎ 
dV اسے ایک زو رکا‎ Ue enu A Ud انسمان جہوںء تت افو ہوا جب اود‎ Ute Te کر یکو كر‎ LAGER (اچاتک)‎ Ut A ال‎ 
پا نے‎ uta نے فرمایا:‎ P ue عر کیا :کیا میس اس لون ڈ یک زاون ہکر ووں ؟آپ سی‎ uta UU اث علیہ و کم ی‎ P سول ال‎ AI a 
Jen کے اوه ہے تچ رآپ‎ ger 2 uite uu a" (ا ی لونڈی ے) ر چھا:‎ LA ہوا ہآپ صلی اش علیہ و‎ Peu کر + ل ات ےک رآ پ کے‎ 
نے فرمایا: "تم ا آزادگردوي مومشرے ''۔‎ A کہ :أب اش کے ر سول كيل »آي صلی الث عليه و‎ ur ug fut" ےا ی سے لو چھا:‎ ٥سو‎ 
سنن النساق/السهو ۰؟ (۱۲۷۹)ء (تحفة الأشراف:‎ »)0۳۷( ve والسلام‎ (ovv) ۷ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد‎ 
ويأق‎ (ott) ۱۷۷ سنن الداری/الصلاة‎ (ELA «£&A مسند امد (ه//ا55»‎ (A) ٦ وقد آخرجم: موطا امام مالک/العتق‎ )۷۸ 
پذا لديف ق الایمان (۳۲۸۶)» وفى الطب (۳۹۰۹) (صحیح)‎ 


2) 


Muawiyah bin al-Hakam al-Sulami said: I was praying with the Messenger of Allah Zi. A man in the 
company sneezed, and I said: May Allah have mercy on you! The people gave me disapproving looks, so I 
said: Woe is to me! What do you mean by looking at me? They began to strike their hand on their thighs; 
then I realised that they were urging me to be silent. When the Messenger of Allah Zi? finished his prayer 


— for whom I would give my father and mother as ransom-he did not beat, scold or revile me, but said: No 
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talk to people in lawful in this prayer, for it consists only in glorifying Allah, declaring His greatness, and 
reciting the Quran or words to that effect said by the Messenger of Allah Z2. I said: Messenger of Allah, 
we were only recently pagans, but Allah has brought Islam to us, and among us there are men who have 
recourse to soothsayers (kahins). He replied: Do not have recourse to them. I said: Among us are there are 
men who take omens. He replied: That is something which they find, but let it not turn them away (from 
what they intended to do). I said: among us there are men who draw lines. He replied: There was a prophet 
who drew lines; so if the line of anyone tallies with this line, that might come true. I said: A slave-girl of 
mine used to tend goats before (the mountain) Uhud and al-Jawaniyyah. Once when I reached her 
(suddenly) I found that a wolf had taken away a goat of them. I am a human being; I feel grieved as others 
do. But I gave her a good knocking. This was unbearable for the Messenger of Allah E. I asked: Should 
I set her free ? He replied: Bring her to me. So I brought her to him. He asked (her: Where is Allah ? She 
said: In the heaven. He said: Who am I ? She replied: You are the Messenger of Allah. He said: Set her 


free, for she is believer. 


عرف جر : 931 
uu‏ مد aci‏ الات qus GL i5 1 ad UL‏ عَنْ هلال بن vie‏ عَنْ عطاء بن یمان 
o a ji 5 g 3 ad o‏ " 
سی و i Aue dudes‏ ا ot^ 56 a á Bue. Wm desk oW S a 49 NR.‏ عاك کے و وو £o. gier nE AT o z A5 M‏ 
عَنْ مُعَاويَة بن ا کم السلمت قال: لما قیمث le‏ 555 الله صل الله عليه 5 عَلمت آمورا مِنْ أمور الاسلام فکان فِيمَا 
عَلِمْتُ آن ٿال لی: My‏ عطشت xz‏ ال وَإِذَا عطس العاطش فَحَيِدَ الله قَقُلْ: يَرْعَنْكَ الله“ قال: CES‏ أنَا aa G‏ رمول 
و2 Là‏ 72 


الله Lo‏ الله عَلَيْهِ cs‏ الصَلاة S‏ عطس 5[ فَحَمد ال فَقُلْتُ: Zl Oc‏ رَافِعَا بها صوق فَرَمَانی it‏ بِأَبْصَارِهِمُ 


- 


M‏ ام 


: QU ام‎ "Wt P le الله‎ Ren قَضَی‎ WT ذس قسبخو‎ : QU شزر؟‎ aseo á تَنْظْرُونَ‎ RS فقلت: ما‎ 14 «Js pues | Ts 
فک را جل‎ oO لقراعة‎ SCA GS IESE الا‎ Lo سول اش‎ exi ac اقیل: کتا‎ e ce امن‎ 


۳ 


eis یه‎ dt Ea من رول الله‎ gif قط‎ ela es ads دیق‎ Seda گنت‎ E e; 
جو یں کے محلو م کل ان تیک‎ Zu ne کے ہی كر جب يبل سول اٹہ سی اٹہ علیہ وم کے پا ںآ باتو کے اسلا مکی چھے با یں‎ PR E acute 
کے ہیں :ل‎ MP الله کبواو رکوئی دوس امج اور«الحمد اللّه) کے زم یر حمك الله کہو۔ م عادر‎ aude بات ی کی تک جب یں تيك کے‎ 
Ju e «الحمد اللہ کہانذ یش نے «یرحمك اللّه» بلن ر آواز‎ Lut ای وور ان ایی تمضو چیک‎ S کے سات ایک راز‎ I اللد علي‎ ar, 


وگو نے کے تب نظروں سے دما رو ےس اس پر خصہ utu Tut‏ کہا: تم لوگ می ری طرف uo‏ ےکیوں Jta‏ وگوں ہے اسبحان 
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اللّه» AA‏ رجب رسول الد صلی الد علیہ و Leu‏ توفرايا: زان قا diui iuf dm adu‏ نے »آي صلی ال علیہ و i£‏ 
ھکو بل با اور c‏ سے فرب با LU‏ ھن اور ای كاذك کے کے لیے سے وجب تم نماز میس o‏ ارام یکام "e pen‏ معاویے ر شی اللہ عن كت ہیں میس نے 


سول الہ صل الل علیہ ore hl‏ رش او هيران مھ کسی مل مک و Aou‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۳۷۹) (ضعیف) de OD)‏ میس سوء Bio‏ »ابول نے ال حدریث CAU‏ 
ER‏ کے ua‏ كن ےکا ore I‏ یکا قول: افکان فيما علمت ... فقل: یرحمك اللہ بی بن ال ی E‏ کی سابقہ ue‏ دونوں AKA‏ 
یں ہیں+ اور ا سکاسیاقق فلع کے سیق ے ز هک هم C‏ کد ولیت اوی a‏ یت کے نم YA e‏ وال سس utut wide‏ خودالوداودسة ان حك 
بادے مم ںکہاے:اصدو ق لا يحتج بها وا كب فلح بخار یو نسل کے رواک ہیں ( سد کی السا رکیٰ: ۴٣۵‏ )این eat‏ تم اور dU‏ نے ا نکی تج کیا »اور ان 
جره «صدوق كثير اخطا) كبا لاحظ ہو :ضعي ف ال راو8 (row -ror‏ 


1 
اشرو 


Muawiyah bin al-Hakam al-Sulami said ; when I came to the Messenger of Allah Ziz? I learnt many things 
about islam. One of the things that I was taught was that it was that it was pointed out me. When you 


sneeze, praise Allah (1, e, say “praise be to Allah"); and when someone sneezes and praises Allah, say * 


| سم 
اشرو 


May Allah have mercy on you. Meanwhile I was standing along with the Messenger of Allah Zz during 
prayer, all of a sudden a man sneezed, and he praised Allah. So I said, “may Allah have mercy on you", in 
a loud voice. The people gave me disapproving looks so much so that I took ill of it. So I said: what do 
you mean by looking at me with furtive glances. Then they glorified Allah. When the prophet Zi finished 
his prayer, he asked; who was the speaker? The Prophet told him; this Bedouin. The Messenger of Allah 
مین‎ called me and said to me: Prayer is meant for the recitation of the Quran, and making mention of 
Allah. When you are in it (prayer), this should be your work therein. I never saw an instructor more 


1 
اشرو 


lenient than the Messenger of Allah £z 


باب gl‏ وَرَاءَ الإِمَامِ 
باب :اام کے atat‏ كي کیان - 


CHAPTER: Saying 'Amin Behind The Imam. 
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حریث نبر: 932 
UE‏ بل گیب آخترتا سل CR‏ عَنْ سَلَمَكَ عَنْ خجر أي الْعلبس اضر عن its‏ بن خُجْر قال: "كان رَسُولُ 4 


«e 2M lo‏ و ۱5 5 PETS‏ ہچ 

-& 2 AG سا‎ uro at uti. «ولا الضالین) 2 .22 ا‎ p 07719 کہ رسول‎ ua an E b 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۷۲ (ELA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۰۸)» وقد أخرجم: سنن النساق/الافتتاح ٤‏ (۸۸۰) 
سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۶ (A00)‏ مسند امد (YTE)‏ سنن الداری/الصلاة ۳۹ (WAY)‏ (صحیح) 

Narrated Wail ibn Hujr: When the Messenger of Allah Zi recited the verse "Nor of those who go astray" 


(Surah al-Fatihah, verse 7), he would say Amin; and raised his voice (while uttering this word). 


مث جر: 933 
LAN ps‏ یں جج ہت جو سس دم SR‏ حجر SE qi‏ بن حجر 
a 4‏ کلف o d Q,25‏ الله ace.‏ سا فجهر اکا عن ie dU 555 ue‏ رایث با کنو 
DUI woe A utat. ETT 1591.‏ کی لوآ پ نے زور ےآ مین uf‏ دا اود e‏ سلام | ایہا ں ت A‏ 
مین ےآپ an‏ و کم dhdi FOE‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (WVA‏ (حسن صحيح) 
Wail b, hujr said that he prayed behind the Messenger of Allah Zi, and he said Amin loudly and saluted‏ 


at his right and left sides until I saw the whiteness of his cheek. 


1 الله ان عم ا‎ ue عن اي‎ qi عن بذر بن‎ wu ضرع ستو و‎ is 
من‎ Es ماه آية 7 قال: آييي حقی‎ TREES ولا‎ eee موب‎ iE وم لا‎ ee dn Lo کال وم سول الله‎ 
"J3 NE 


حریث أبر: 934 
» عن Ql‏ هیر QU‏ : 


www.islamicurdubooks.com 663 





لسن سل 


ابوب یرہ ر M‏ عن ides Fata‏ ص۱ الث علير وس جب «غیر الخضوب علیهم ولا الضالین» کی Ut E se‏ یبال كك M‏ صف بل 
ے جولو evi‏ ہے اسے y‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶ (ov)‏ ( تحفة الأشراف: ۶ (ضعیف) inu)‏ عم اہی وین ال لیف 
(ut‏ 

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah Zi? recited the verse "Not of those with whom 


Thou art angry, nor of those who go astray, " he would say Amin so loudly that those near him in the first 


row would hear it. 


حریث أبر: 935 
uad eise‏ عَنْ lo‏ عَنْ سم مَول al‏ بَخْرِء عَنْ اي UI gue‏ عن al‏ هْرَيْركَ ائ الٿي o‏ الله «us de‏ 
HUNC‏ الرمام: کر التفضوب غلی ولا شالت سرن انام آية #اكقرلراء ان ا فن رافق ور زل الملا 
غُفر له مَا تَقَدَّمَ من "ASS‏ 
ابو Fare ona sz‏ ی اکر م صلی اٹہ لیے Pra" UL I‏ «غیر الغضوب علیهم ولا الضالبين» LELA EEIE‏ كاكبنافر UP?‏ 
کے Ue enda‏ کے ER‏ دیئے "£e‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاأذان ۸۷ء ۱۱۳ (YAE)‏ وتفسير الفاتحة ۳ (۰)4۶۷۵ والدعوات ۱۰۳ (M8)‏ سنن 
النسائى/الافتتاح ۳۶ »)٩۳۰(‏ موطا امام مالک/الصلاة 40(۱۱)» مسند ا مد (۳۸/۲)ء £08(« سنن الداری/الصلاۃ ۳۸ (AY)‏ 
(تحفة الأشراف: ۰۱۲۵۷ وقد آخرجه: صحيح مسلم/الصلاة ۱۸ (EN)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۷۳ (٢٥۲)ء‏ سنن ابن 
ماجم/إقامة الصلاة ۱ (AoY)‏ (صحيح) 


1 
اشرو 


Abu Hurairah reported the prophet Zi as saying; when the imam recites “ not of those with whom thou 
art angry, nor of those who go astray” (surah al-fatihah, verse 7) say Amin, for if one's words (utterance of 


amin) synchronise with those of the angles, he will be forgiven his past sins. 
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مث أبر: 936 
ga uis‏ عَنْ NG‏ عَنْ اي شاب عَنْ سَعِيدٍ بْنِ الْمْسَيّبء اننا ره عن أي gol‏ أذ كول Loa‏ اله 
ez E‏ قال: و qual a‏ واه من واقق iol al ul‏ طفر هم تَقَدم من 55 نبه" de‏ وگن 

LE p كول الله‎ 

4 کے‎ ub uw tl ue AU Ja an Pa "جب اما مآ ین‎ ALI uae adsl Jute عن‎ MP nz eat 
وک مآ می نكت تے۔‎ P Je ہیں : ر‎ bo "ابن شہاب‎ afe od 
(صحیح)‎ (ott ۰۱۳۲۳۰ تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف:‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah يم‎ as saying; When the Imam says Amin, say Amin, for 
if anyone's utterance of Amin synchronnises with that of the angles, he will be forgiven his past sins. Ibn 


shihab (al ZuhrD said; The Messenger of Allah £i used to say Amin (At the end of the Fatihah) 


z 


حدریث ‏ بم: 937 
au] Gi‏ بن إِبْرَاهِيمَ بن ui Se IS UP‏ عن «ele‏ عَنْ al‏ عْتْمَانَه عن بلالِء اه قال: يا رسو 


۰ 
> 


"z 


Aseo لا $ تسبقني‎ all 

بل ر شی اللہ عنرے د ایت کر ابول Ar UP FL‏ کے ر سول ا آپ بر e‏ آ ن ن کہا کے اہ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EEE‏ وقد أخرجم: مسند احمد (I)‏ (ضعیف) (الوعثان نہد ی کی لاقات 

پال ر تی اٹہ عر سے Gur‏ 

وضاحت: رل IG:‏ مبلت دبا تی کہ Ut‏ سور قفا تہ «CB‏ جائول تک ہآ پک اور می ر یآ egt‏ ہو کرے ابوج nz‏ شی الد عنہ ہے بات مر دان س ےکہاکرتے Ë‏ 
Bilal reported that he said: Messenger of Allah, do not say Amin before me.‏ 


938 عدیث أبر:‎ 
2 iE eI عَنْ بح بن رر‎ 463i حَدَکتا‎ DIE خالده‎ xz, pis AETS 5 Al e 
ال‎ pot لٹا‎ I5) «ouod 5221 ies ase A مجیس إلى آي 485 ابر وگن من‎ US قال:‎ aic 


kis d 
" 
تی او‎ 
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5f Jê © 
jl 


JÓ iiaa al Je gE مِثْل‎ a S iS امه‎ 


o $ ^ 
و‎ | ors 
P 


و uus;‏ يرڪ عن خلت ڪرجا مع رشول الله Je di a‏ 
پت و nn da m Ee az‏ ی لب لب 
تم ca‏ تقال وغل من d‏ وم لي لام ل إن كع این تقد cid‏ قالتر بل 
dus yon dis. giae Paita T‏ : اخْتِمْ یا فلا بِآمِينَ ین 2885 e‏ 0) قال آثر as‏ ا 
ابو سبع مق راک ی كت يل PE E‏ پاس بی اکر ے تھے ە rade‏ تھے ء وہ ee E (f)‏ ےجب تم س كول 
دعا ue‏ كت :اس ]ين پر نكرو کی کل ہآ نکتاب هگ phn‏ ط ر ut ue‏ یل اس کے A‏ ٹم تال ؟ ايك رات تم سول الث dl‏ 
وم کے اتر کل ALA‏ پاچ چ نیت ماب سک A eoe do Me‏ کر م کل الل علیہ و سل مك ہ وکر ze‏ گے رپ لاخ 
وم فرمایا: Ge Luv‏ رگا تراک دما قبل عوك LU Aum‏ چھا voe zu‏ ؟آپ صلی MALI ae‏ جن ce‏ 
رای نيرك تپ ىك nd‏ سول e id‏ لمکا uerba‏ قل pii)‏ اللہ علیہ و لم سے لو جما تھا ا سآ دی کے يال 
Ure oV‏ سےکہا: اے فلاں ! مادعا هآ من nU £o ed.‏ جا 
تخريج دارالدعوه: تفرد يم ul‏ داوف Ra)‏ الأشراف: 45 Ui Oei)‏ رارق (Obs dig sz de‏ 
Narrated Abu Zuhayr an-Numayri: Abu Misbah al-Muqrai said: We used to sit in the company of Abu‏ 


رشو 


Zuhayr an-Numayri. He was a companion of the Prophet ZZ, and he used to narrate good traditions. Once 
a man from among us made a supplication. He said: End it with the utterance of Amin, for Amin is like a 
seal on the book. Abu Zuhayr said: I shall tell you about that. We went out with the Messenger of Allah 


رشو 


one night and came upon a man who made supplication with persistence. The Prophet Zi waited to 
hear him. The Prophet E said: He will have done something which guarantees (Paradise for him) if he 
puts a seal to it. One of the people asked: What should he use as a seal? He replied: Amin, for if he ends it 
with Amin, he will do something which guarantees (Paradise for him). Then the man who questioned the 
Prophet Zi? came to the man who was supplicating, and said to him: So-and-so, end it with Amin and 


receive the good news. These are the words of Mahmud. Abu Dawud said: Al-Muqrai is a clan of Himyar. 


باب التصفیق في الصلاة 


باب : نماز س عور ول Uu edt‏ - 
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مس ال 


CHAPTER: Clapping During The Prayer. 
cs e الا‎ o d مکل عن أي 855 قاله قال تقول‎ ul عن الأطرق» عن‎ cia ختكنا‎ oua s: iod عاکتا‎ 
^ "Lee edet سے اور عوقول‎ etf PORC وی لاو‎ UU" ALS lei ide, Jf الور رہ ر شی اشع دكت ہیں‎ 
۱۵ صحيح مسلم/الصلاة ۳ )£8( سنن النساقٌ/السهو‎ (ev) ٥ تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/العمل في الصلاة‎ 
(v4) ۱۲۰ تحفة الأشراف: )۸ء وقد اف سنن الترمذی/الصلاة‎ ( (v vt) ٠٦ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (CA) 
(صحيح)‎ )۱٤۰۳( ۹۰ سنن الداری/الصلاة‎ »)9۰۷ ۰:۹۲ ۰۷۹ cEVY ۰ CY ۳۷٣ YN ey) مسند احمد‎ 
dtu f nut کے لے مرو بان اا“‎ su وضاحت: _ل :ووران نماز امام ست ب بد بجو ل چ وک ہو ہا ےتڑا یکو یکی‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying; Glorifying Allah applies to men and 


clapping applies only to women. 


مث à‏ 940 
حَدَتتَا giii‏ عن مَالِكِء عن آي خازم oo gi‏ عن سَهْلٍ بن o5 S aa‏ الہ po‏ ال oS gos se de‏ ال تی 
عٹررژن E‏ حم الصَّلَاةٌ zu‏ لذن ِل al‏ ڪر رَضِيَ اللہ die‏ فَقَالَ: ia‏ بالگاس ؟ 36« ال 
َع ai‏ أب بر G5‏ لا هاه ل deed‏ ور سس 
PET DEN PY n 56‏ تھا ھی es grex edis‏ اش 
di jo d‏ علیہ وه ol di‏ امْكُث ماه ui isi‏ ڪر یه قَحَيِدَ Lo d P‏ اله de‏ جح 


E ad; 


لته شم تا و بحر خی اسْتوی في الصف 9355( رسو d‏ ال L5 «le di Ío‏ م قصل eia S‏ قال: de‏ 
سره ما das‏ آن vs Gl devais 48 ed‏ كان لابن اي 3 آن os dat‏ يَدَيْ رَسُولٍ اللہ 12 اله «s xe‏ 


2 


e دا‎ s qs ue t مِنَ الَضفیح ؟ مَنْ نَابَهُ بتي‎ CST enn ا ما لي‎ de الله‎ fo ái يَسُولُ‎ dui 
الفريضة‎ à iv داود:‎ 3j كال‎ tU المَصفیح‎ is «di E: 


۷ ۷ 


8 


کیل من سعد ر NP‏ کت كم ر سول اللہ لاش علیہ MÀ‏ رون عوف میس ان کے ور ميان LLUING‏ ريف لے کے اور نما ركاوقت م وكياء مؤذان 
MP LE‏ عنہ LUE‏ بچھا هیاپ Uc Lea LE tu a Ut EU ez‏ ( گی ركبو MP LEM Ute EU ut‏ عنہ راز 
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TEXT 


پڑھانے گےء امن میں ر سول اللہ صلی اون علیہ وس مآ گے اور لوگ ut‏ تھے ءآپ صلی الث علي وسلم صفو كو Q4) oz a‏ صف تلآ كرس ہو گے ولوك لی 
JO ade o MP LE unu | ALL‏ و نما In‏ طرق قر onu‏ کے ہلوگوں نے جب زيار no P Wade‏ ۓ ور de‏ صل اللہ 
علیہ وم یر nb‏ ءآپ a‏ نے ان سے اشامت فرایا: تمایق جک ی AU oz AE e AP LIEB oe‏ انکر ای بات یړ ج یکا ر سول اله 
اش علی و ےا f fa AM o Pan uf Ur‏ صف eo na M Ut‏ الد عي و لاق uy‏ کر ج بآپ صل الث علي و exu‏ 
DÀ‏ وفربایا: اجب میں نے utm‏ يتقو اي ررقم دست سے لک چیزنے روک دیا؟ APAN‏ نے عر db‏ ل کے وير 
Ine M. Cer ETNE A TENET esed‏ نازاس »پر ر سول اللہ صلی اید علیہ و VOV d eA uU eu: JL‏ 
Ut‏ بہار سے کے ؟ ج بلس یکو راز کول TUS Mee‏ آووه بان ال کے éd‏ جب وہ "suge"‏ کاواس طرف تو کی جا ےکی او نال بجاناصرف ۶ورؤں 
کے d‏ سے ''۔ابوداؤ کے ہیں :فرش نما زکاواقعہ ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/العمل في الصلاة ٥‏ (۱۲۰۶)» صحيح مسلم/الصلاة €« (£C)‏ (تفة الأشراف: ۳ ) وقد 
ا سنن النساقٌ/الإمامة Y‏ (85/)ء ۰)۷۹:(۱۰ السپو (AY) ٤‏ سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة ٠٦‏ (۰)۱۰۳۶ موطا امام 
مالك/قصة الصلاة ۲۰ (7۱)» مسند | مد (٥٣/٦۳۳)ء‏ سنن الداری/الصلاة ۹۰ (ytet)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل MS LE fis‏ ع P ef‏ اون علیہ a nq EA S‏ عل :ا وقافہ ال IP UE‏ عن کے وال یکنیت ے۔ 

Sahl bin Saad said: The Messenger of Allah Zi? went to Banu Amr bin Awf to effect reconciliation 
between them. in the meantime the time of prayer came and the Muadhdhin came to Abu Bakr and asked: 
Will you lead the people in prayer? I pronounce the Iqamah. He said ; Yes. So Abiu Bakr led the prayer, 
and the Messenger of Allah Zi? came back while the people were praying. He penetrated through the 
rows and stood in the first row. The people clapped but Abu Bakr did not pay any attention to it during 
prayer. When the people clapped increasingly, he paid attention. He saw the Messenger of Allah £i. The 
Messenger of Allah j made a sign to him (saying); Stay at your place. Abu BAkr raised his hands and 


رشو 


praised Allah for the commandment the Messenger of Allah f had given him (to lead the people in 
prayer). Abu Bakr then stepped back and stood in the row. The Messenger of Allah Zi stepped forward 
and led the prayer. When he finished the prayer, he said; Abu Bakr, what prevented you staying (at your 
place) when I already commented you to do so? Abu Bakr said ; it was not befitting for the son of Abu 
Quhafah (Abu Bakr) to lead the prayer in the presence of the Messenger of Allah .سم‎ The Messenger of 
Allah Z£? said; What is the matter that I saw you clapping frequently during prayer? If anything happens 


to someone during prayer, he should say “Glory be to Allah, " for when he glorifies Allah. He pays 
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Lpa‏ سل 


attention to him. Clapping applies only to women. Abu Dawud said: This is operative in the obligatory 


prayer. 


941 حدریث أبر:‎ 
ES E عنروبن‎ qiio dis قال: كان‎ uns gez حازم عن‎ d يه عن‎ diu FIO que M E iE 
Ui 52$ ايك‎ ds ni Dil Ji ققال‎ + cili هم م بَعْدَ‎ gan هم‎ «s ade صل ال‎ th aus 
في‎ Kb قال في آجرو: 3 ام‎ eis آمر آبا بَحْرٍ‎ ei ul بلال شم‎ SS حَصَرَتٍ الْعَضز‎ Cir بالقايس»‎ L2 a 


z 


۳ 


الصلاة O aeu 25 JM eas s‏ 
کل من سعدر MP‏ كت ہی لك NUR‏ 
ان کے يا لاور بلالر LT eso‏ کرا — تماد کر ے e‏ وولو Us‏ اک نماد Ze‏ جب عص ركاوقت موالو 
Uu‏ اذاان د کی f‏ او اهر شی الد ع کو نما ٹڑھانے کے ل کہا Loy ٦3‏ ال کے ات ut‏ ہے :آپ صلی Uu ca wA A a‏ 

كول عاد جآ ہا ےلو مر "سجن الد ۱ "ثيل او رور تل وكيك وی 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأحكام ۳۰ (۷۱۹۰)» سنن النساق/الإمامة (Yat) ٠١‏ (تحفة الأشراف: (EA‏ وقد 
TES‏ مسند امد (۳۳۰۰۳۳۲/۵) دى/الصلاة ۱۶۰۶(۹۵) (صحيح) 

Sahl bin Saad said; Fighting took place amongst the tribe of Banu Amr bin Awf. This (the news) reached 
the prophet j. He came to them for their reconciliation after the noon prayer. he said to Bilal; If the time 
of the afternoon prayer comes, and I do not return to you, then ask Abu Bakr to lead the people in prayer. 
When the time of the afternoon prayer came, Bilal called the Adhan and pronounced the Iqamah and then 
asked Abu Bakr (to lead the prayer). He stepped forward. The narrator reported this tradition to the same 


effect. In the end he (the prophet) said; if anything happens to you during prayer, the men should say" 
Glory be to Allah, " and the women should clap. 
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لسن ال 


حدریث ر: 942 
ix eiie‏ خالیه Ad uii‏ هق غيتى بن «gl‏ كال: R dis‏ تضرب نظ من deles ue‏ گنها 
Nd‏ 
ھی بن او ب Ut‏ دسول الث سل الث علیہ کمک ارشاد «التصفبيح النساء؟ سے مراد یے Fe‏ دواپے دا ا ھکی دوفوں اللیاں اپ کل بات ھک لابه 
وا لباب 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم idu‏ (تحفة الأشراف: (ASAA‏ (صحیح) 


Isa bin Ayyub said: Clapping by women means that one should strike her left hand with the two fingers of 
her right hand. 


باب NI‏ 55 في الصلاة 
A‏ بل اشاد هرس اند 
CHAPTER: Motioning During The Prayer.‏ 
مث جر: 943 

i‏ مد بن an‏ بن dx‏ 37« ومد بْنُ gh‏ قالا: a‏ عبد الازَاق آخترتا معن عن الأهْريٌ» عن آئیں بن 
مَالِكِء S‏ ای Ío‏ الله SARPER Las T «Xe‏ 
اس ین کک ر "mov atat on MP‏ 
تخریج ہف تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ١٤٥۱)ء‏ وقد خرجہ: مسند امد (۱۳۸/۳) (صحيح) 
وضاحت: ل e eU‏ ضرورت نماز ل اشاس كاجو eere‏ > تيب اشارے سے سلا مكاجواب د ينا هر و 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet طلغ‎ used to make a sign during prayer. 
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سان dl‏ داود 27 h b»‏ کے احا م وسا 


944 حدریث أبر:‎ 
QUEE Que. ERU qi EE i يَعْقُوبَ‎ Se ec] عن مد بن‎ ۰ TE سے‎ e اا ا را مسر‎ 
5 pt TTI Eur AII يَعْني في‎ «Jug Cu eus «e 3 Lo d uz i 5 Q6 d^ کان‎ 
وم‎ Laud s داؤد:‎ JT يَعْني الصا قال‎ d Axa ite هم‎ US] aca 


ا 


الور iz‏ شی الد عد كت ہی كم Ades‏ صل ال علیہ و I‏ نے فرمایا: ee"‏ کہنام م دول کے لیے e‏ ناز بیس اورتالی ان و قال کے لے »تس نے اہین ماز 


كول ابا oe‏ سے بجا جا کے توو ہا سکی وجہ سے ات لوا متت اتی نما زکو۔ اود اؤ د کے یں : ریہ عدریث وتم ہے اہ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة اللأشراف: (otoo‏ (ضعیف) P)‏ بن اسحاق راس ہیں اور نعنہ ے ولی تک ہے نجوس سے بہت 
فلطيال مول ہیں نو ہو C‏ کہ یہاں ا Gabe Uf‏ 

UH‏ :کی وک ام Mg e‏ نباك رولیت ل میں عر d‏ بر وو رگحتوں کے بر ےکا کرے اور ام الم Ë‏ اش وجا بر شی اڈ كناك وال جن یش ےک نی 
ارم صلی اللہ علیہ وم نے اق الیک autos‏ نماز اا ل ر گآ پ m ne aC‏ قھآپ d"‏ و كلم نے auf eue‏ جانے کے کہا 
utu»‏ کے الف یں- 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Saying Tasbih applies to men during prayer and clapping 
applies to women. Anyone who makes a sign during his prayer, a sign which is intelligible by implication, 


should repeat it G. e. his prayer). (Abu Dawud commented on the Hadith saying, this is a result of 


confusion. ) 


باب یق مسح ال حصی ف الصلاة 
Ld tni Ut uA‏ تمكابيان- 
CHAPTER: Touching The Pebbles During The Prayer.‏ 


۰ 
945 UA حریث‎ 
3 o £ 
DIT اد‎ "m o è 2 


ہووت 


Bis dica ia‏ سفیا عَنْ ارت عَنْ Eo situe dui S d A‏ الل 
ae‏ سل قال: IS‏ قام a Asl‏ شاو ون eli‏ قلا eo‏ 00 


aU uà‏ "جب تم می کول نماز کے tu d‏ تور مت ا کا میالم زاو هتكربو ل ير تن 


X 
٦ 


الوزدر ی الد عنم سے ادایت کر ارم صلی اللہ علیہ و 
NAT.‏ 
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سل 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۱٦١‏ (۳۷۹)» سنن النسانی/السهو ۷ (۱۱۹۲))ء سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ٠٦‏ (۱۰۲۷)ء 
(تحفة الأشراف: ۷ء وقد 555 مسند | مد «(Vw evos/o)‏ سنن الداری/الصلاة (6A) ٠٠١‏ (ضعیف )(حوص لبن 
الريشين) 

وضاحت: ل Zu.‏ برذ سے م راو بر ار رکم ناس کم اه جر وكيا ار 

Narrated Abu Dharr: The Prophet £i? said: When one of you gets up to pray, he must not remove pebbles, 


for mercy is facing him. 


عدييث أبر: 946 
عذكنا تا 3$ ای USA‏ ممام Se «eX Se‏ ان سَلمَةه عن نب io Su S‏ الله cias ade‏ قال: ألا 
تنسخ Lat els‏ قٍن گنت لا "uad i ei Xe S2‏ 
معيقيب ر MP‏ عد کے ہی ںکہ بی اکر م Lug" dup ded‏ عن كل عالت میں Gui PD‏ ات ت پمیر وء متنا ہیں برا رن کر وء اگ کر ناض رور ی نو M‏ 
EET‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/العمل في الصلاة ۸ «(Ve v)‏ صحيح مسلم/المساجد ۴ءء سنن الترمذی/الصلاة ۱٦۷‏ 
(۰)۳۸۰ سنن النساقٌ/السهو ۸ (WAF)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (V) ٠٦‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۶۸۰)» وقد آخرجم: مسند 
ا مد c CY)‏ ۰1۹۰۰۲۵/۵ سنن الداری/الصلاة ۱۱۰ (ev)‏ (صحیح) 


1 
P 


Muaiqib reported the Prophet E as saying ; Do not remove pebbles while you are praying; if you do it 


out of sheer necessity, do it only once to smooth the pebbles. 


باب pE Las gei‏ 
باب :کر نج رک ھکر نمازیڑ ھن سک eI‏ 


CHAPTER: A Person Prays In The State Of Ikhitsar. 
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DENT 


947 ر‎ eoe 
«e الا‎ Lo d قال: کت رثول‎ 45:58 ul بخ كن جات مد ری عام عن عقاو عن فحتو کل‎ ouis Uie 
عَنِ الاختضار في الصلاة. قال آبوداژد: يعي يَصَعُ يده عل خَاصِرَتِه.‎ cis 
FAUT مطلب بی ےک‎ C لاختصا‎ uto e AC نے نمازیش «الاختصار! سے‎ I^ a dea اہر یرود شی عت کے ہی ںکہ‎ 
NP SPP 
(Q0) ۱۷ وقد أخرجم: صحيح البخارى/العمل في الصلاة‎ (Vott تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
(۳۸۳)ء سنن النساق/الافتتاح ۱۶ (۸۸۹)» مسند ا مد‎ ۱٦۹ سنن الترمذى/الصلاة‎ (oto) ١١ صحيح مسلم/المساجد‎ 
(صحيح)‎ (VEIA) ۱۳۸ سنن الدارى/الصلاة‎ (PAA ۰۳۳۱۰5۹۵ cen n) 
A Usa uot ےک امش لکوز‎ tui ے اور‎ P وضاحت: ل دكل یی ديو كا‎ 
Abu Hurairah said that the Messenger of Allah Zi forbade putting hands on the waist during prayer. Abu 


Dawud said; The word Ikhtisar means to put one's hands on one's waist. 


vas [e باب الرّجُل يَعْتَمِدُ في الصلا‎ 
e E AP باب دق نمازی لا‎ 
CHAPTER: A Person Prays While Leaning On A Stick. 
948 عدييث أبر:‎ 

قیمث الق ax Jus‏ أضحاي: َل dd‏ في رَجُل مِنْ ouai‏ ال صل cis ade d‏ ؟ قال: كُلْتُ: G cul‏ 
ِل e deas‏ (صاحي: تب قتنظڙ إلى ds‏ ٿڌا id 65215 ele‏ اث atl‏ وبزاش ڪڙ s exi‏ هو عتید je‏ 
عضا ني صَلَاتِِ s‏ بغد آن سلنتا » فقال: o5 S uam us aisi‏ الله صَل الله ds $us ede‏ 
ا6ت ze‏ نی ^e Loss toas‏ 

لال بن لاف کک ہی ںکہ u‏ یانمیرے ایک دوست سف ded um ae‏ سے مل كل خش ہے؟ میس ن ےکہا SU Us‏ (ملا جات ہو جاتۓ 
G‏ یت ہے ,و ہم وابصہ ر شی ال نہ کے LU‏ ہ میں نے P ea‏ پیل ما نکی وضع یھی ٹس نے داعا لم دہ ایک ولي سرح گی ودک ول والى ينه 


JD) e ده ناز يض ايك کي ی( ہو نے ےب رم نے ملا مذ کے بحعد ان‎ Far on oe dur ریش مکاخاکی رت كار نل‎ Lon 
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TIT‏ داود 


ین کی یریک کے کوج ) IEY‏ ول ن ےکہا: مھ سے ام s de deu e Bud a aae‏ ^ کر جب زیاده وق اور يدك M aA.‏ 
آپ صل اللہ علیہ و کم نے يقل نما حك لہ یش ايك os‏ لي رآ ییک کے &- 

تخريج دارالدعوه: تفرذ بم abal‏ ( تحفة الأشراف: 0۳۳۳۹۵ (صحیح) 

diels‏ :ایک ش رکا نام ze‏ شام بل در یاف رات اسب JE‏ :ليك ملاس جس میس ٹو پیاسی ne‏ ج- 


02/7 b» 27 


Narrated Umm Qays bint Mihsan: Hilal ibn Yasaf said: I came to ar-Raqqah (a place in Syria). One of my 
companions said to me: Do you want to see any of the Companions of the Prophet £i? I said: A good 
opportunity. So we went to Wabisah. I said to my friend: Let us first see his mode of living. He had a cap 
with two ears stuck (to his head), and wearing a brown silken robe. He was resting on a staff during 
prayer. We asked him (about resting on the staff) after salutation; He said: Umm Qays daughter of Mihsan 
said to me that when the Messenger of Allah Z? became aged and the flesh grew increasingly on him, he 


took a prop at his place of prayer and rested on it. 


باب AII‏ عَن الكلآمء في الصلاة 
باب : نماز س بات يجيت -eË‏ 
CHAPTER: The Prohibition Of Speaking In The Prayer.‏ 
عرييث Á‏ 949 
عَنْ رید بن أَرْقَم قال: گان أَحَدُنَا R3 dms‏ إلى جنبه في الصلاه 5355 12,55 43 GBG‏ سورة البقرة آية 238 فایرة 
ds SSJ‏ عن الكلام". 
يدن ار تر شی اشع دكت ہیں 7 f‏ جو ابا نماز یش ايخ ال وانے سے با E‏ تکر یم نازل مول «وقوموا له قانتین» "اش لے جب یاپ 


مه V‏ مه مهم ډه 
?7 ?2 


PN‏ (سوروالبقرو:۲۳۸) تو یں ناز یں ناموش رٹ ےکا Leo‏ سے دوک دید 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العمل في الصلاة € (۱۶۰۰)» وتفسير البقرة «£ (tot)‏ صحيح مسلم/المساجد ۷ (ov^)‏ 
سنن الترمذى/الصلاة ۱۸۰ )0*£(« وتفسير البقرة (٦۲۹۸)ء‏ سنن Rag) (€) © S JI GU‏ الأشراف: ۱ وقد 


mei‏ مسند ا مد (38/8*) (صحيح) 
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Zaid bin Arqam said ; One of us used to speak to the man standing by his side during prayer. Then the 


Quranic verse * And stand up with devotion to Allah" 


باب في iua‏ الْقَاعِدٍ 
باب : بی ھکر نمازیٹ حدكابيان- 
CHAPTER: The Prayer Of The One Sitting Down.‏ 
حدریث أبر: 950 

d‏ لدب GS‏ بي اغب Gic‏ جریل عَنْ متضوره عَنْ هلال يعني ان gx aloe au‏ عَنْ عَبْدٍ اللہ ہن 
مرو ia ee d MUT ONT E‏ قَالَ: صَلاء EI‏ قاجها يضف Au dz 151253 a L‏ 
فَوَصَعْتُ GR‏ عل رأيي فَقَالَ: Ur‏ لَكَ يا عَبْدَ si d‏ عنرو؟» قُلْتُ: خُدَلْث G‏ رشول a6 aln‏ فلت صلا رل ie‏ 
طف اناك رانك js‏ قَاعِدَاء قال: Er i‏ ری HT Ba‏ 
عبر الث رن SHELE ng uf‏ بس e‏ سول ان ue‏ کم Lass za" eL‏ شک نما زآدھ نرازے' ebd" fas‏ 
To‏ ے پا ںآ یں ےآ كوجي LL‏ حت ديعا ول نے ( تچب سے) ایا اس رک لیا ہآپ id‏ علیہ وم نے لو چھا: guum‏ کیا بات "e‏ 
Ut‏ ےکہا: الد کے ر سول ! مھ سے بیا نكي اكيا ےک آلب نے فرما ie‏ "ييف ھکر نمازیڑ سن وا ےکو نصف نو اب تا "e‏ او رآپ بی ھکر ogl‏ ر ے ہیں ؟آي اش علیہ 


EU AULA,‏ لیکن میں تم میں ےک یک طررح نیش مول" .ا 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (ve) v‏ سنن النساق/قيام اللیل ۱۸ (۱17۰)» (تحفة الأشراف: (AAYY‏ وقد 
Mcd‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶۱ (۹٢۱۲)ء‏ موطا امام مالك/ صلاة الجماعة ٦‏ (۱۹)ء مسند امد COME)‏ € 
۳ سنن الدارى/الصلاة ۱۰۸ )5$( (صحيح) 

وضاحت: رل :ی می رامعا مل LI aU ee A‏ ھن ملک لو راقواب ملتاے۔ 

Abdullah bin Amr said: It has been narrated to me that the Messenger of Allah Zi? said: The Prayer of a 
man in sitting condition is half the prayer (wins him half the reward of prayer). I came to him and found 
him prayer in sitting condition. I placed my hand on my head (in surprise). He said: what is the matter, 
Abdullah bin Amr? I said; Messenger of Allah £i you have been reported to me as saying: the prayer of 


a man in sitting condition is half the prayer, but you are praying in sitting condition. He said: yes, but I am 


not like one of you. 


www.islamicurdubooks.com 675 


سان الي داود ازم و h‏ کے احا م وسا ی 


حریث أبر: 951 
e‏ عَنْ JI Pu‏ قاعدا» ققال: صلائه Jesi Us‏ مِنْ Suo‏ قَاعِدَاء Ea‏ فَاعدا Je‏ الصف من صَلَاتِهِ Aló‏ 
وَصَلَائُهُ Cia fe a6‏ من صَلَاتِهِ Mie‏ 
Jute e Put uu‏ ابول سن یکرم lo al‏ ے بی ھکر VP L Loegh‏ نے فرمایا: TRU‏ یز وکر نماز 
atn‏ راڈ f na M Uim AK ate eim‏ نے کے Me‏ لصف ابس ل او لي تکرب عل بی S‏ عد ل Me‏ عل صف راب 
B‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ۱۷ (۱۱۱۶)ء ۱۸ (۱۱۱۹)ء ۱۹ (۱۱۱۷)ء سنن الترمذى/الصلاة vv) ۱٦١‏ سان 
النسائی/قیام اللیل ۱۹ (T)‏ سنن ابن ماجہ/إقامة الصلاة ۱۶۱ (ev)‏ (تحفة الأشراف: (VAY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(/٣۳ئ؛ (LEY LLC c& Yo‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ال سے EU Te uz‏ مر پیش راد ےکی وک انس ر MP‏ حش el‏ سول اد صلى الد علیہ و لمي ل وگوں کے يا ںآ نے ج پار ىك وج سے 
بی کر زیڈ ر سے LE‏ صلی ال علیہ و MI‏ بی ھکر مازیڑ ھن وا ne LAM‏ کر LX‏ نے دا d‏ هآ رها 


سم 
0 


Abdullah bin Buraidah said: Imran bin Hussain asked the prophet Zi? about the prayer a man offers in 
sitting condition. He replied: his prayer in standing condition is better than his prayer in sitting condition, 
and his prayer in sitting condition is half the prayer he offers in standing condition, and his prayer in lying 


condition is half the prayer he offers in sitting condition. 


952 نبر:‎ iw 
Qi عَنْعِْرَانَ‎ 411 gll المعلّم» عَنْ‎ e Se GUI حَدََّنَا وكيم عَنْ ابراهیم بن‎ eI حَدَکتا ند بُ سُلَيْمَاكَ‎ 
تَسْتَطِمْ‎ d قٍن‎ delis قٍن لع تستطغ‎ A26 Lor Jui cs de الله‎ Lo Sar Us o, 261 قال: 36 بي‎ xa 
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uu‏ ین ر شی ار نما کت ہی کم کے ناسور تھا | کی یں نے بھی کر م Jd‏ علیہ وم سے و ما وآ پ نے فرمایا: "خم LA ne‏ عو ء اگ LI ne M‏ سن کی 
ERST‏ بی ےکر ےو اور a‏ ع ےک ماقت نہ مولو ad)‏ ر) Cd‏ بو" 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/ الصلاة ۱۱۷ (YN)‏ سنن ین ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۹ (۰)۱۲۲۳ ( تحفة الأشراف: (VAYS‏ 
(صحیح) 

وضاحت: ل ata:‏ ون دوٹوں کے سات اس Jer a‏ ہو اے پاسور مقعد کے اندر ول حص یش ور مکی بہار یکا ام ے اور اسو رای ایا اب ز Je‏ جب تا نیب 
فاسدمادد موجود رس تت کک وا ھا ہیں موتا 

Imran bin Husain said: I had a fistula; so I asked the prophet .يم‎ He said: offer prayer in standing 
condition; if you are unable to do so, then in sitting condition: if you are then at your side G. e, in lying 


condition). 


سیف : 953 
TE ۳‏ بْنُ ase‏ الله بي وئس USE‏ هیر USA.‏ ههام Sa‏ غروةه عن غروه عن Ae‏ فة id A di‏ مشو اش 


pl ge نر ئی دا‎ TMA اتھ كان‎ 006 O وق کے رز ھاھ اس‎ 0 NT 


۳ 


و تلا ئو TS‏ قاع ر کا شك" ^" 
Let e‏ شی الد ut Kati ur‏ نے رسول اللہ o eM‏ مکورا تك nz t an.‏ نیس دیھا پاک کک ہآ پ mae‏ قال می یھ 
کت رآ تك تھ برجب Lug hey na UI Flu Ud‏ 


تخريج ذاوالدهوة: صحيح البخارى/تقصيرالصلاة ١؟ (WA)‏ صحيح مسلم/المسافرين ٦ء‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۱۳ 
(Y VC)‏ سان النسانی/قیام الليل ١١‏ (۱7۵۰)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶۰ (Vv)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ (VAT‏ وقد 


الاسم 


ا موطا امام مالک/ صلاة الجماعة ۷ (۲۳)» مسند احمد (٦/٦٣؛ (CY CV cAY‏ (صحيح) 
Aishah said: I never saw the Messenger of Allah Zi reciting the Quraan in his prayer at night in sitting‏ 
condition until he became old. Then he used to sit in it (the prayer) and recite the Quran until forty or‏ 


thirty verses remained, then he stood and recited them and prostrated himself. 
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سنن " داود h 2 PI‏ کے احا م وسا 
عدیث v‏ 954 

xe الله‎ po Si وزج‎ FE Se EN ہی عَبْدِ‎ EL عن اي‎ dug ي‎ d عَنْ مَالِكِه عَنْ عَبْدِ‎ ead uis 
E نلانن‎ OS VEM قراءته‎ c من‎ de Br ديرا وهو جالش‎ X Cu dz as" : ام‎ "die P b de 07 2 "T 
وقاص»‎ 2 icis dl; nii و‎ dii A05 1e لی‎ i6 َفْعَلُ في الرَّكْعَةٍ‎ e di. Dr هو قایم‎ 5 ss e ھن یه‎ 
2 4 ix aé METATA RO . £e se 

deu DC آيتول‎ WU. جب‎ A EIAS ھکر مازیڈحت وبي هك‎ al ae ei MS 
و قا ی نے‎ Pee ی اک طر حکرتے۔ابوداؤ وک ہیں : ہے‎ Uta Ab pr e far nl حت »پر رکو کر‎ | na M UTE کھڑرے ب جا‎ 
یرم الیل علیہ وسلم ے اک رر واي تکی ہے۔‎ Us er ngu ام‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ تقصير الصلاة (WA) 2١‏ صحيح مسلم/المسافرين VY‏ (۷۳۱) سنن الترمذی/الصلاة ۱٥۸‏ 
YVE)‏ )4 سنن النسانی/قیام الليل ۱۰ (VM)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء ۷ء وقد سا موطا امام مالك/صلاة الجماعة ۷ 
(۲۳)ء مسند ا مد )۱۷۸/٦(‏ (صحیح) 

Aishah, wife of the prophet رس‎ said: when the prophet Zi? prayed sitting, he recited the Quran in sitting 
condition. When the amount of his recitation remained about thirty or forty verses he stood up and recited 
them standing. He then bowed and prostrated and then did so in the second Rak'ah of the prayer. Abu 
Dawud said: Alqamah bin Waqqas narrated this tradition on the authority of Aishah from the Prophet Zi 


to the same effect. 


955 Vins 
قَالَتْ:‎ ES کن عب اک بر کتین: 6ا21‎ EA os d; Axa e BÀ سَمعث‎ SE poe 
ek [o رگع 4296 ولا‎ 6 o فلا‎ ate طویلا‎ X; m یلا طویلا‎ Lat cus ade dt Lo d d, 56 
Nel م‎ 7 
T7572) 9787 2879978300 شی ال عنما کب نک سول الث صلی اٹہ علیہ و کم رات یس کی ديرت ككس ہ وکر نات اور‎ seg? ie 
ھت فو ركورع كو بي ھک رکرتے۔‎ I كس ہوک رک اور جب بی‎ 
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تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین ٦۱۸۳ء‏ سنن النسانی/قیام اللیل (viv) ١١‏ ( تحفة الأشراف: ۳( 

وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۱۰ء (to EW EEY‏ (صحیح) 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi used to pray standing at night for a long time, and used to pray 

sitting at night for a long time. When he prayed standing, he bowed standing, and when he prayed sitting, 
he bowed sitting. 


956 أبر:‎ ee 

dé شفقیق»‎ qp اک‎ RR سی‎ y Iu ارو‎ 5 Ag i ui sd A och uu 
اعدا ؟‎ Lai 38$ «£35 رَكْعَةٍ ؟ 536 412223 قال:‎ Bee 2 0 badis at قافقة‎ eJ 
: حير وہ سس‎ uU 

د sie ut‏ رف از eer‏ له جما :کیا سول الثم صلی الثم علیہ dog s‏ سورت ایک ركعت zm Ut‏ ے؟ انبول نے 
کہا: Lut AUT (Up‏ :کیا آپ بی كر راز یڑ ے سے ؟ انہوں ن ےکہا: ٹس وقت لوگوں( کے Ge M‏ ےآپ صلی انم علیہ وس مكو G) E‏ 
لوڑھا) گردیا۔ 

(f omm) تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين 5 (۰)۷۳۲ (تفة الأشراف: ۰ء وقد یز مسند احمد‎ 
Abdullah bin Shaqiq said: I asked Aishah whether the Messenger of Allah Z2 recited a whole Surah (of 


the Quran) in one Rak'ah of the prayer. She replied: (He recited from among) the Mufassal surahs. I 
asked: Did he pray (at night) sitting? She replied: (he prayed sitting) when the people made him old. 


ad في‎ uai باب کی‎ 
Ev Ua الب‎ 


CHAPTER: How Should One Sit In The Tashah-hud. 
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مث أبر: 957 
حَدَكََا SiL‏ دنا بفر REIS‏ 9( عن عاصم بن «uS‏ عن aul‏ عن وائل بر خج قال: a‏ $285 إلى صلا 
سول d 5 «e d po d‏ کف بُصَلء gu‏ سول الله de d fo‏ و i pa]‏ لك فخ ننه حل 
عه بأ أ مع سس پر ال چن Ji‏ رش رِجْلَهُ 7221« وَوَضَعَْ US‏ 


z 


KES EE E لت‎ E R وَحَدَمِرْقَقَهُالأَيْمَنَ‎ eeil ایی عل فجذه‎ 
"Co 545 d ey 


Jon كوو يبصو ل ٹاک ہآ پکس طرر راز یڑ عے یں ؟ چنا۶ آي کل‎ a :م رو سول ال ا ول علیہ و سكم کے ط‎ uud SRLN UE uu 


il 


وسلم(نماز ے لیے ) کھٹرے ہو ےآ قب AVETE‏ ( کی Ce‏ كب کر دوفوں ہاتھ اٹھاے بیہا لک ککہ انیس پچ راپنے دوفو لكافول کے Ul‏ ابا 
هاچ دا os AE IA‏ بآپ نے رکو eI‏ ہیں را pA‏ رح دن Qf‏ وت ہیں: ب رآ پ صلی لش علیہ وسلم و يكيل بت ES‏ 
اپنے بأل پات کو اہین يل ران پھر كما SEU‏ کولب داضم ران سے اٹھاۓ رکھااور دونوں الكليال ( ن یاو اش کے قريي بک الكل ) بن دک ی اور MÉD‏ 
se Ga f‏ تاياور ی نےآپ کار لیر و WA‏ کے جك یلع اور بش (راوی) نے ےکی اگ فس علق كور کے PRETI‏ مك کے 
تایا 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (ve)‏ (تحفة الأشراف: (WYA‏ (صحيح) 

وضاحت : ل :الل ee‏ سح اور ای کے P e‏ حد ييل اس e‏ ںآ ہیں ان سب ett e‏ شرو بی آي ای ط Poo‏ )شار ہک شحل یړ 
نت بی ےن ےکہ جب أشبران لال EN ULIS ze LAM‏ 

Narrated Wail ibn Hujr: I said that I should look at the prayer of the Messenger of Allah Ze how he 
prays. The Messenger of Allah Zi? stood up and faced the qiblah (i. e. the direction of Kabah) and uttered 
the takbir CAllah is most great; then he raised his hands till he brought them in front of his ears; then he 
caught hold of his left hand with his right hand (i. e. folded his hands). When he was about to bow, he 
raised them (his hands) in a like manner. Then he sat, stretched out his left foot (to sit on it), placed his left 


hand on his left thigh, and kept away the tip of his right elbow from his right thigh, joined two fingers, 


formed a ring, to do so. And the narrator Bishr made a ring with the thumb and the middle finger. 
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لسن سل 


958 أبر:‎ se 
عَنْ عبد الله بن عم قال:‎ lace lale القاس عن‎ ue عبد‎ Se «liu عبد اله بن مَسلَمة عن‎ Si 
ET eM رِجْلَكَ‎ qais ال وک‎ dic Ca ؟‎ 8l WAT CM سم‎ 
PUN DNA SHELE wg عبر الث رن رر‎ 
(۱۱۱۷))ء (تحفة الأشراف: ۹ء وقد‎ ۹٦ سنن النسا/التطبیق‎ ) Mo تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان‎ 
ا موطا امام مالک/الصلاة ۵۱(۲) (صحيح)‎ 


Abdullah bin Umar said: "A Sunnah of the prayer is that you should raise your right foot, and make your 
left foot lie (on the ground). " 


959 عريث أبر:‎ 
أنه‎ di ane std xe aad قال سَمفث تق ول‎ qi LLL الاب قال:‎ e حَدّكتا‎ quá اخ‎ ciis 
و آن تُضجمَ رِجْلَكَ الْمُسْرَى 55 ت‎ DAEM يَقُولُ:‎ oz 3i الله‎ EE uL 
pou queer کے ہیں‎ ut e عبر الث ران رر‎ 
(صحيح)‎ (V تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف:‎ 
(There is another chain) reported from Yahya who said: "I heard Al-Qasim saying: "Abdullah bin 
Abdullah informed me that he heard Abdullah bin Umar saying: "From the Sunnah of the prayer is to lay 


your left foot on the ground, and raise your right foot. " 


حدقا Qui‏ فخ أي میب Vie‏ جَرِينٌ عَنْ یخی باستادهه مثله. gl JU‏ داؤد: 5ل 112 ie ute‏ کی باه اه 
iode‏ 
ec ui‏ یی Lure eie‏ مرو سے الوداؤدكة ہیں :مادين زی ےکی سے امن السنة) BE‏ تکیاب کے ج یرت ےکہاے۔ 


تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (AoA)‏ (تحفة الأشراف: (V‏ (صحيح) 
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IESE 


(There is another chain) from Yahya with his chain and similar (to the previous hadith). Abu Dawud said: 


Hammad bin Zaid also said (the wording): "From the Sunnah" (narrating) from Yahya just as Jarir did 


حدیث نجر: 961 
«efe ea.‏ عن «AU i‏ عن M:‏ قد ا کات تد هی ای 
کی بن سرت روت کر قا من ھرنے E Uu UU ez)‏ کیفیت دما Ae dE ou‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم (AOA)‏ (تحفة الأشراف: ۰۷۲۷۹ (DAVEE‏ (صحیح) 


(There is another chain) from Yahya bin Sa'eed that Al-Qasim bin Muhammad saw them sitting in 
Tashah-hud, so he mentioned the Hadith. 


asd 7533 odi 


عدييث أبر: 962 
US‏ هتاد eb 3x bon d‏ 4 عن ل سے «eae AS jf‏ عَنْ إِيْرَاهِيمء Ú‏ گان الكو Ade. 0 de‏ مت ذا 
Pc‏ دہ "rms (d ug)‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ۷۲3۹ +۱۸۹۰) (ضعیف) fe CEU e)‏ یکی اک dre ut rufo‏ 


(ut 
It was reported from Ibrahim that he said: "When the Prophet E would sit in the prayer, he would place 


his left foot horizontally - so much so that the upper-part of his foot became black. " 


باب مَنْ ذَكْرَ 353 الرَابعَةٍ 
باب : چو ته utes‏ ينب a‏ این 


CHAPTER: Tawarruk (Sitting On On'e Buttock) In The Fourth Rak'ah. 
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DENT 


مث أبر: 963 
As Az uic‏ بْنُ de 551 E -— gu Jm‏ 1484 يعني (M‏ جَعْمَرِ ح OALAU AR,‏ 
gis‏ ی حك عَبْدُ ae‏ يَعْني ابْنَ جَغْقَرِ ute d ÍS‏ عن quel gi df‏ قال ass‏ في joi‏ 
اتب 000 و ae‏ قال: iE uad‏ عمروبن کاو قال: کہنٹ d‏ و اكاد 
us didi ja ded 7‏ ور و d‏ لكر Pas‏ 5 سول اكب ا 
clos ade‏ قالوا: قاغرض» IET:‏ قال: as, ge e‏ دا B aes‏ قول 2 a2, EFIS e55‏ 
iL Ti‏ عَلَيْهَاه PEST à em e‏ مثل اق فد گر الفريكه قال: عق کات E GA‏ فیها التسلیم A‏ 
رِجْلَهُ £7« 9 ex‏ عَلَ Pd aa‏ راد dz‏ قالوا: £312« ہے گان يُصَلْ) وم يذكرا فى Ganar‏ ا لوس à‏ 
J2 Id‏ بل نے اہو حر ساعد ىر MES‏ عشہ سے ie‏ الد علیہ و لم کے دس اصحا ب کی ose‏ یس سا ارات نب لكل رولیت میں س کہ utu od‏ 
I sae ideo Karate‏ دوس اصحا d‏ موجو دی میں ء جن لاله »وجري رکو Ut etf‏ لوگوں یں سب سے ز یادور سول الم AM‏ 
علیہ و ce Ls A LU De a PCI‏ اش میس سے ج بآپ UL url sed‏ انگلیا كل a‏ 
يمر «اللّه COST‏ كت اور ee ar‏ سراٹھاتے اوراينا ايان JR‏ موڑتے اود ال پر In AER‏ كا ee Lo Aute‏ اس يبل ے بیہاں 
کج بآپ UP ed‏ )27( بست فار ہوتے تمل کے بع ر سلام نتاس بايال پا ایک طرف تكال اور يكل رین پر کیک زر کے _ 
zl‏ ابی ر ولیت يبل اضاف ہکیاے : 9A‏ وگول ان سےکہا: : آ پ نے کہا ءآ پ ای ط رح ناب E zm‏ ان دونول نے می ہیں ک کیک دو Wo PP pad‏ 


EEUU 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم :۷۳۰ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۹۷) (صحيح) 

وضاحت: ل :ن ان دونوں i‏ تير میں ٹیک كبفي ت كاذك -e Ur‏ 

Abu Humaid al-Saeedi said Gn the presence of ten compansions of the prophet: I am more informed than 
any of you regarding the manner in which the Messenger of Allah ZZ? offered his prayer. They said: 
Present it. The narrator then reported the tradition, saying: he bent the toes of his feet turning them 
towards the Qiblah when he prostrated, then he uttered * Allah is most great, " and raised (his head), and 
bent his left foot and sat on it, and he did the same in the second Rakah. The narrator then transmitted the 
tradition, and added: In the prostration (i. e., the Rakah) which ended at the salutation, he sat on the hips at 
the left side. ahmad (b. HanbaD added: they said: You are right. This is how he used to pray. They 


CAhmed and Musaddad) did not mention in their versions how he sat after offering two rak'ahs of prayer. 
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سان " داود مزر )$7 Viertel h‏ 


عدیث أبر: 964 

حا عیمی دن ایرام اليطري» SAL‏ اين وب عَنْ A5 quu XE gnis. «d‏ ين آي حبیب» 
ale‏ بن عمروبن حَلْحَلَةَ عن مد بن عَمْرِو بن غطاب أنه ان JE QU‏ و اكاب 5 ed. edd‏ 

POSU REESE: uses d ONCE iw e‏ جَلَسَ PAE «ez Je, de‏ 1 کت 
الْأَخِيرَةِ CN Tt e‏ وَجَلَسَ je‏ مَفْعَدَ asi‏ 

enl AK ہوں نے‎ VÉ indt (obo یس زی‎ lh dede ee af تم بن‎ 
سك بعر کے تاپا ہیں‎ e کے وا ہے ہیں پیر پر کے اور جب ار‎ (d. ج بآپ صلی اللد علیہ و کم وو ركعت کے بعد (تشہد کے‎ UT ear 
y آکے كال لیت اوراپنے سر‎ Cou) s 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم :۷۳۰ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۹۷) (صحیح)‎ 
Muhammad bin Amr bin Ata was sitting in the company of a few Companions of the Messenger of Allah 
.سین‎ He then narrated his tradition, but he did not mention the name of Abu Qatadah. He said: When he ) 
the Prophet) sat up the two rak'ahs he sat on his left foot; and when sat up after the last rak'ah he put out 

his left foot and sat on his hip. 


صریث أبر: 965 
حَدَتَنَا قتَيْبَةُحَدَّتَنَا ابْنُ لَهِيعَة عَنْ يَزِيدَ بن a,‏ رس یہی یب E d‏ 


گنت في لس بهذا eadi‏ قال فیه ossa DI da de‏ قَعَدَ عَلَ بَطن قَدَمِهِ الْمُسْرَى وَتَصَبّ $22 « p‏ کت الرَابعَةُ 
فی بورك d] rc‏ 59 6535 قََمَيْهِ ین "Fe Ke‏ 


بن put‏ ری کت للم یں ایک eo LU VE utut‏ تمل يبل ےکہ ج بآ پ کل اللد علیہ و لم دو Sogd‏ بای ق م کے 
تلو i‏ اپتاد اناج M,‏ پر جب جو pu KOAT‏ نکوز یکن سے کے اور ا دونوں قد مو لكوايك طرف نال 2- 
تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم :۷۳۳ (تحفة الأشراف: (AAY‏ (صحیح) 
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سل 


Muhammad bin Amr al-Amir said: I was sitting in the company ) of the Companions). He then narrated 
this tradition saying: When he (the Prophet sat up after two rak'ahs, he sat on the sole of his left foot and 
raised his left foot. When he sat up after four rak'ahs, he placed his left hip on the ground and put out his 


both feet on one side. 


966 : ee 
A ات بن‎ gu. yu p* i aid. SEAT. CHER E تلق‎ ux gl GS el] oi C حَدَّكَنَا عل بْنْ اس‎ 
JE قال: 'فَسَجَدَ قانقصب‎ aua K aul فی‎ JE گان في‎ XT عیاش سَهْل التَّاعِدِيٌ»‎ Jae الله بن تیه عن‎ 


HIM‏ ريه 4125 4338 335 Es o dm e 55 uie‏ ثم كبرو مَجَدَ نم RE‏ فقا cbe‏ $3535 عاد رم 
سا ie - be tuna‏ ل5ا هُو sol‏ آن eal) ago‏ گام يككيير d‏ رك م 2 Quas‏ 


z 
عو‎ 


ري ين فلا سل da‏ عَنْ sei‏ شماله. قال أبُو داؤد: aS 55 ed‏ حَدِيئِهِ ما S‏ عَبْدُ o4‏ الورك وَالرَفع IS‏ 


Usa سفن لبر‎ gitari لع‎ aeu duc كل شون خب قل میس ان‎ t JJ کل ساعد ىلت رولیت ے‎ ow vuv 
سس سرا‎ aM علیہ و‎ MP رج بآپ‎ atl e اور دوثول پاوں کے مرو پر‎ viit Udo کہ آپ صلی اون علیہ و کم نے سركي‎ 
KEK اکب اک ہک رك مو اور فو رک‎ a کیہ يمر‎ ol اللہ کب را‎ uL M ادراپن دوسرے قد مک‎ r aa CC 
4 بعر تيك بالك كك جب قیام کے لے اک ےکاا راد ہک نے کے آو‎ son AA COST «اللّه‎ CI e ad ان علیہ وم لوٹ اور دوس‎ - 
يئار ایت يبل فور كاور‎ Ma بن‎ ut io Ae جانب اور‎ o Eee Uu aU RATA 
لكاذكر عبد اميد ےکیاے۔‎ e UT دو ركعت یڑ كر ات وقت بات اٹھان ےکا ذک‎ 
É ی لین الیریث یں اورا نک ی رولیت سابقہ‎ b تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم : ۷۳۲ ( تحفة اللأنشراف: ۱۱۸۹۲) (ضعیف) (ااس کے‎ 
رولیت غلاف ے)‎ 
Abbas or Ayyash bin Sahl al-Saeed that he attended a company in which his father was also present. He 
then narrated this tradition saying: He (the Prophet) prostrated himself, he depended on his palms, knees 
and the toes of his feet. When he sat up, he sat on his hips, and raised his other foot. He then uttered the 


takbir CAllah is most great and prostrated himself. He uttered the takbir and stood up and did not sit on 
his hips. Then he repeated (the same) and offered the second rak'ah; he uttered the takbir in the same 
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manner, and sat up after two rak’ahs. When he was about to stand up, he stood up after saying the takbir. 
Then he offered the last two rak'ahs. When he saluted, he saluted on his right and left sides. Abu Dawud 
said: in this tradition there is no mention of sitting on hips and raising hands when he stood after two 


rak'ahs as narrated by Abu al-Hamid. 


967 نبر:‎ ee 
کر مقي‎ E عا بز مث‎ Axel qe بْنُ عَمْرِو أَخْبَرَن‎ aud عَبْدُ‎ CS حنبل»‎ t أَحْمَدُ‎ use 
فرع ثم‎ ge قال:‎ uds ois ولم یذ کر ارف دا قَامَ من‎ cud s قَدَكْرَ‎ cs e ود‎ us d 
"als de 3,32 35 «22 جَلْسَ فافتزش رِجْلَهُ‎ 
Zone M اور دو ركعت يز ھک‎ hiroki vt Ai کل نے که جج دی هک الو یرہ ابواسرہ مل بن سعد اون اکٹھا ہو‎ oytt 
LP الليان‎ d Us فارخ مو سك يريك اور ابنابايال بای وا دا‎ s يباك کک آي صل الث علیہ‎ ute اھا ےکا کر کی کی اور نہ ی تکام وہ‎ AS 


"A جاب‎ 
(تفة الأشراف: )0 (صحيح)‎ NYY: تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
Abbas bin Sahl said: Abu Humaid, Abu usaid, Sahl bin Saad and Muhammad bin Maslamah got together. 


۷ ۷ 


a 
8ے‎ 
۱ 
۵ 


Then he narrated this tradition. He did not mention the raising of hands when he stood after two rak'ahs, 
nor did he mention sitting. He said: When he finished (his prostration), he spread his foot Con the ground) 
and turned the toes of his right feet towards the qiblah (and then he sat on his left foot). 


à س‎ 
باب التشهد‎ 
e GAP) uc 
CHAPTER: The Tashah-hud. 
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سان Ql‏ داود ماش روكذ کے اجام ومسا كل 
حدیث أبر: 968 
daas Sica E A ccu Et a‏ بن CC‏ عَنْ عَبْدِ الله بُ ias‏ دا جَلَستا p‏ 


z 
sac 8 


455 الو Lo‏ الله عَلیه Cos‏ بالقلا فلا السَّلَامُ fe‏ الله قَبْلَ عباده السام عَلَ فلان 955« A io d js dus‏ 


ds ade‏ لا Luis‏ ملا كل الد S‏ الله كو UI‏ رین ذا جَلّس VEU ES ERE euis‏ ى ارات 
«bc‏ السام غیت ایا E255 oen‏ الله PCI dies‏ علیتا وغل oe‏ اللہ cd A‏ إا cs‏ یت cual‏ 


كل xe‏ صالح في الکتاء as jb o‏ السَماء والازض آشهد آن لا إل إلا الله رآشهد S‏ مدا d os ize‏ کم يكير 
cente‏ من Led‏ أَعْجَبَهُ SEX ay‏ بي 

Kurz on MP or aut‏ جب تم رسول ال aeo‏ وسلم کے ساتھ از میں متحت تو کے ے «السلام على اللہ قبل عباده السلام على 
فلان وفلان» سن "اديه سلام ہداس کے بندول يه سلام سے يكل يال کے بندو لكل طرف سے اور فلاں فلا شش پر سلام ہو'' aeos‏ صلی اللد علیہ و کم نے 
را ag"‏ وکہ الل یر eue‏ اللہ تا شود سلام ہے بللہ جب تم eut‏ نماز یس بی تو یہ کے «التحيات رہ والصلوات والطيبات 
السلام عليك أيها النبي ورحمة الله وبركاته السلام علينا وعلى عباد اللہ الصالحبين» eS eT"‏ اورياكيزه خر Le‏ لیے 
لل نیا ! آپ پر سلام»اورالقد رگید bue‏ كيل نازل مول اور ملام ہو رو ار کے PTS PY‏ ےا 
uto‏ زین بی ہو CUP‏ تیچ یں مدال )2 Ge‏ ک زاب چ٤‏ (یھر G2‏ : «أشهد أن لا اله إلا الله وأشهد أن محمدا عبده 
ورس ولہا P Ut"‏ ينامو ںکہ ال کے fie‏ موو بر جن تيبل ءاور p Ut‏ تامو لک تج ایل علیہ و لم اس کے بتر ے اودر سول ہیں پر تم مس سے RSS‏ 
edo‏ ہو ود اس کے ڈر لع "e LÁ eo‏ 

تخريج دارالدعوة: صحيح ots Ju‏ ۸ء ۱۵۰ (Avo)‏ والعمل فى الصلاة (Ne) ٤‏ والاستئذان ۳ (٦٦٦٥)ء‏ ۲۸ 
)330( والدعوات ۱۷ (PEA)‏ والتوحید (VY AY) ٥‏ صحيح مسلم/الصلاة 5 )£4( سنن النساقٌ/العطبيق VW) ٠٠١‏ 
(Y‏ والسهو £v (YA) ٤۱‏ (۱۲۸۰)ء ٢٥‏ (۱۲۹۹)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲۶ (۸۹۹))ء ( تحفة الأشراف: «(Atto‏ وقد 
TS‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲۰۳ c S3 (Eaa)‏ ۷ء مسدد | مد NN)‏ ۳۸۲ ۰۸ء CLIT‏ ٤٤١٤ء‏ ككل ۳ ركفل 
۸ ٤٤ء c£o*‏ £05« £3(« سنن الداری/الصلاة ۸۶ (۱۳۷۹) (صحيح) 

وضاحت: وضاحت: «السلام عليك أيها البي» aa‏ خطا بآ پ صلی a‏ سل مکی حیات ييل te‏ نآب صلی الیو مکی وفات کے (V ro‏ 
ميغد ناب کج ے جاک بے مروك ج: ob‏ الصحابة كانوا يقولون والنبي صل اللہ علیہ وسلم حي: ”السلام عليك أيها البي“ 
فلما مات قالوا: ”السلام على البي“» ” ارم صلی ایل علیہ و سم جب جاحیات تے تو سوا کرام ر شی الل "c eA‏ كت تك اورج بآ پک 
ات (السلام Le‏ کے i‏ مع کی ایک اور UM cae‏ حوور PS eor MP‏ وكاس CAMP Le ie‏ 
لوگو ںکو «السلام عل uM‏ کی ےکی تيم بت uu‏ رارع :۲-۱/۹ والفواي :اده بس Cr iU S oso: oet e‏ 
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Abd Allah bin Masud said: when we (prayed and) sat up during prayer along the Messenger of Allah (may 
peach be upon him), we said: “Peace be to Allah before it is supplicated for His servants; peace be to so 
and so. “The Messenger of Allah Zi said: Do not say “Peace be to Allah, "for Allah Himself is peace. 
When one of you sits (during the prayer), he should say: The adoration of the tongue are due to Allah, and 
acts of worship and all good things. Peace be upon you, O Prophet, and Allah's mercy and His blessings. 
Peace be upon us and upon Allah's upright servants. When you say that, it reaches every upright servant in 
heavens and earth or between heavens and earth. I testify that there is no god but Allah, and I testify that 
Muhammad is His servant and Messenger. Then he may choose any supplication which pleases him and 


offer it. 


عرييث نبر: 969 
use‏ کے إن اکس os ez] gi‏ انق el s SEE‏ عن Se ae] al‏ آي الْأَحْوَصء عَنعبْد edil‏ قَالَ: 
Y‏ کا اكول ذا E‏ في exa‏ وان 5 ed Led‏ وت کا َدْ لب id SS‏ قال Aus‏ 
وَحَدَنَنَا جَامِعٌ يعني al S‏ مدای عَنْ ue se «Jets al‏ الف بیثله قال: وگن our ula‏ ول يكن SAIS‏ كما 
ace eis‏ الم الف بَيْنَ قلود ته glos‏ ات یی ت واهیتا EL‏ السام وتا مق الا إلى الور وتبا KHU‏ 
ما هر منها وَمَا بط 3,65 کا في أَسْمَاعِنَا tS s ouais‏ وآژزاجتا GG‏ وَثبْ a vele‏ أَنْتَ الاب «I‏ 
att‏ ماکرین ao dazu‏ بها قابلیها "Ge als‏ 
gus‏ حوور MP‏ عن دكت ہی ںکہ تمكو معلوم نہ I‏ جب ہم P ae Je Au uU‏ رد اوی نے ای ط رک Bad‏ 
ad‏ ہیں :”مس جارح تن اہن شد اد oyi‏ انہوں LU ote Fall‏ عبر الف بن oo‏ شی ال عنہ سے ای کے شل ر وای تك ہے اس یش (اثنا 
Gu‏ ےک b"‏ یں چت کرات WU uiu ul zu‏ 2 سے جب تشہد سکعاتے ean utente‏ ألف بين قلوبنا 
وأصلح ذات بيننا واهدنا سبل السلام ونجنا من الظلمات إلى النور وجنبنا الفواحش ما ظهر منها وما بطن وبارك لنا في 
أسماعنا وأبصارنا وقلوبنا وأزواجنا وذرياتنا وتب علينا إنك أنت التواب الرحيم واجعلنا شاكرين لنعمتك مثنین بها قابليها 
وأتمها علينا» Lei"‏ بمارت دلول بی الفت و aa‏ دس اور جما ری عالت كوو رست فاد اور راو سلا م کی جانب جما ر کر Ur‏ مس اور ہیں تتا ريون 
ع oJ aaa‏ وهنا Ta‏ رز مار و هکت عطاك دس ءاور تمارک لوب ول فررا ل ولوب قبول فرمانے والااورر تم وکر مکرنے والاس» 
ایر لق qur?‏ خر گزار و اخوال اورا ہے و لک نے والا بنادے اور اے الد ! ان تو o‏ اوک لکروے ''_ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (ضعیف) (ثری دج ر ضیف ے) 

Narrated Abdullah ibn Masud: We did not know what we should say when we sat during prayer. The 
Messenger of Allah Zi? was taught (by Allah). He then narrated the tradition to the same effect. Sharik 
reported from Jami', from Abu Wail on the authority of Abdullah ibn Masud something similar. He said: 
He used to teach us also some other words, but he did not teach them as he taught us the tashahhud: O 
Allah, join our hearts, mend our social relationship, guide us to the path of peace, bring us from darkness 
to light, save us from obscenities, outward or inward, and bless our ears, our eyes, our hearts, our wives, 
our children, and relent toward us; Thou art the Relenting, the Merciful. And make us grateful for Thy 


blessing and make us praise it while accepting it and give it to us in full. 


حریث أبر: 970 
d Ceu‏ کر api‏ عه dus‏ عدفتا فی ul se edi‏ فى زع قال: xo iiis if‏ 
d uiis‏ کید الله gi‏ کنل 2ا بییه ون يول Lo dt‏ الا cs ade.‏ أخة à S33 Lu ate ans‏ الصا 
کڈگر مثل دُعَاءِ حَدِيثِ US] sce M‏ قُلْتَ XR‏ أَوْ قَضَيْتَ هَڌا 33$ یت صَلَاتَكَه إِنْ شنت آن تَقُومَ قشم وان eia‏ آن 


احم بن Kurz‏ عات نے مرا هکره سے میا نکی کہ EE UI e MP os gut‏ ان نماز يل تشد کے كرات EF‏ اوررسول 
رل A s‏ انرب مسحود شی اٹہ حن ہکا بات gud‏ راز بیس تشہد سك كلمات لها ریسکا حدری کی دعا کے P‏ ال يل En)‏ 
CGU‏ جک جب تم نے یداه ياود ىكل تاک نماز ene ingne KINI ny‏ بای ر بو 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AEN‏ وانظر رقم (۹۸)ء وقد خرجہ: مسند احمد (46/۱) (شاذ) («إذا 
قلت...الخ) کاضاف اف اتیب f.‏ كزان Geo‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: Alqamah said that Abdullah ibn Masud caught hold of his hand saying that 
the Messenger of Allah E caught hold of his (Ibn Masud's) hand and taught him the tashahhud during 
prayer. He then narrated the Cwell known ) tradition Cof tashahhud). This version adds: When you say this 


or finish this, then you have completed your prayer. If you want to stand up, then stand, and if you want to 


remain sitting, then remain sitting. 


www.islamicurdubooks.com 689 


سنن al‏ داود h 2 PI‏ کے احا م وسا 


عریث أبر: 971 
raris‏ بن ڪي gis‏ آي US‏ شفك تی If‏ ہش و 
A: SES de Mt‏ إله 4 الصّلواٹ الطیْبات 5« SUI‏ ع فنك ا التي وہ اللہ ه i Qu . ۱ A355‏ قال & 0 
رذگ فیا بر نه الام Á ste s ele‏ السا يین EE IE 4H‏ ة إلا الله" ہت ےت 


D $2 $408 26-2 6 37 


ast TT‏ عبده ورسوا 
عبد الل بن nr‏ عنها تشہد کے dh‏ رسول اٹہ eua SiS eae led‏ «التحيات للّه الصلوات الطيبات السلام 
عليك أيها النبي و رمة الله ویرکاته» "آداب بندگیاں ute. gu T‏ »اه ME‏ پر A Aat e‏ مت اور ا یکی بر "ry‏ 


ntn‏ اور ال کے تنم نیک و صا بد ول پر Ut‏ اد یاو ںکہ ایل کے سو اكول Quom‏ یں اور مھ گواتی دیتاہو ںکہ تج صل الد علیہ و مالک بندے اور 
"utra‏ ۔ راو ی UP f ua ata‏ ہیں :ا Uta‏ «وبرکاته! ادر «وحده لا شريك لها کااضافہ جات ےکیاے لب 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» وراجع : موطا امام مالک/الصلاة ۰)0۳(۱۳ (تحفة الأشراف: (YAT‏ (صحیح) 

وضاحت: ےل Uta:‏ وونوں اضا à‏ اک رم d‏ علیہ وسلم سے نابت ہیں اليج رگ لک Wang urea‏ ایق طرف سے ا نکااضافہ s‏ دیاہو بل ہآپ نے 
ا una‏ تشہد يبل ا نکااضافہ ان سحا ہکرام ر شی الد تن جم سے نےکر کیا سے ول AN‏ الث علیہ و سم سے ایس رول تکیاے۔ 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying: The adoration of the tongue are due to Allah, 
and acts of worship, all good things. Peace be upon you, O Prophet, and Allah's mercy and His blessings. 
Ibn Umar said: I added: *And Allah's blessings, peace be upon us, and upon Allah's upright servants. I 


testify that there is not god but Allah. *Ibn Umar said: I added to it: He is alone, no one is His associate, 


and I testify that Muhammad is His servant and His Messenger. 


مث أبر: 972 
حدڌتا ae‏ بن de 5 Ee Que‏ عَنْ $8 e E Az uz, c‏ حنبل» حَدَّنَنَا یی بْنُ سَعِيدِء حدتتاهشام 
عن كاك عن برف إن + Ab ale y OE SE en‏ الرَقَاشِيّ يه Jé‏ صل & i‏ مُوسَى Cl EE‏ جَلّسَ في آخر 
6 ال یل نف Lan od‏ پیز aes‏ لما انققل sf‏ موی af‏ عل ice p cei us ead‏ كدا 
وَكَذَاء قال: 856 52 فَقَالَ: بُح القائل کلت گڈا وگذه كَأَرَمَ الوم قال: فَلَعَلَّكَ یا Suis‏ أَنْتَ فلتهه قال: 1s gU‏ 


0 
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DENT 


54,5 الي تقال آب وموتی: آما تفتنون گیف‎ Je رما رت‎ 85 6 esil من‎ 5 JUS أن تنگعي هاه قال:‎ as 
PE enia y ds Suo uas ناک‎ ud aos anas des یسب‎ quot este 


z ss ۳ 


1 ٿم لمکم gii‏ » فاد کبر فَكَيُرُواء وَإِذَا eT‏ ا سورة à Ul‏ آية 7 َو 
مین pend‏ الل ودا كبر ورگ SS‏ وارگغواه 9B‏ الامام 75 8$ فلکم $555 قَبْلَكُمْ 1 25045 Lo‏ الله zie‏ 
dus ds‏ بك js‏ قال: ds us MEAN ME SS eL‏ ا لحد يَسْمَعُ o‏ کم SU‏ الله dus‏ قال عل QUA‏ 


ez Es 2 0‏ الله لِمَنْ عیده وَإِدا کبر ول سیر ید پوہے ہوا 


TEA 


SURE ال‎ dui قول أَحَدِكُمْ أن‎ JS من‎ 5d s scd ie گن‎ Gg al li dos de اله‎ jo ل الہ‎ Pec 


- 


EGEN‏ الصّلَوَات gt tal aie pn d‏ £55 اللہ ice es Ge pU des d‏ ال ابیت افيد أن ل له إل 


264-4 4 


sc deinde C de od yo d. 1,255 326 1422. أن‎ Ati 7 


A E 


حطان بن رارق سک بي نل ابو موی اشر بس سس رش aue‏ اول LUE hetu‏ غاز کی ادر پا کے 
Ze‏ مقر رک یگئی سے وجب اید موک اھ ری نماز سے nb‏ تول وگو ںکی جانب متوچر بو ے اور لو QD V‏ تم ٹس كل نے اس ال طر رک با کی ے ؟ راو کے 
re Lut‏ ر ہے ء پچ را HU‏ نم بلس كل اس اس ر کی باتک ے ؟ راو ی ute‏ :لوگ پر e‏ رے ابو م و کی اشع ری ےکہا: حطان ! شاي دم 
نے ی با LU ted‏ :م نے sed Uf‏ می لوڈ تامو لک ہی ںآ پ کے ی مزا Ie‏ راو ی uta‏ :راک دوس LUE‏ :مت ےکی 
ہے اود می ری نیت dU‏ کی اس پر ابو موی ر cm P‏ کہا ہکا تم لوگ ل جاک et Ug‏ سول الث صلی الث علیہ و کم نے تسيل خطیہ و یاو تمكو 
t ou‏ جماراط رت تایاور یں جما ری نماز کال اور فرمایا: "اجب LP‏ ےکا قص le‏ صفو ل كوو رس uf ut Ru‏ شف هار امام کر ےت 
جب وہ گب ر کې وم كي ركبواور جب وه «غير المغضوب عليهم ولا الضالين» کهآ fid‏ سے محبت فرہا گا ےل اور جب وہ «اللّه si‏ کے اور 
دكار كسس وت بھی IIo (ST d‏ امام تم سے ييه رکوس جا PME‏ يبيل "FL‏ رسول الف دصل الث عير ALI‏ "لوي اسل کے 
راب وكيا ل اور جب وه (سمع اللہ لمن مده وتم RT‏ ربنا لك الحمد) ou al of‏ کی وکل de d‏ نے اپنے ی کی ز بال ارشاد فرمایا 
ج اسمع اللہ لمن مدو تحن اہ d Ë ui d‏ کول ut‏ انكل فريس ارحب ر سك اور كد هار وتم کی ر ربواور پر كر كي كل امام c‏ 
پیل جد ہکرس ےگااورتم سے يبيد سرا e‏ ر سول ار صلی اذ عليه و I‏ نے فرمایا: LUV"‏ ہو چا هگا مرجب تم بل كول قعر ويل بيك توا سکی سب سے کی 
بات ےک: «التحيات الطيبات الصلوات للّه السلام عليك أيها البي ورحمة الله وبركاته السلام علينا وعلى عباد الله الصالحين 
آشهد أن لا إله الا الله وأشيد أن حمدا عبده ورسوله» "اراب شكال 2 ات »اور صلا ة ود ما ای سک ثيل ءاس ce TE‏ ملام اور اٹہ 
XU. USt‏ ول »او سامت السك تمام تيك وصارغ ند وں پر :یش افق و یاو كر الد کے سواکو نی مووي تق ںاور یں لاتق دیول کر جر 
en"‏ وم اس کے بندس اود رسو ل ہیں tede orn‏ «وب ركاته) كالفظ نی كبا عاورندی «أشهد) بابلا «وأن ححمدا) کہاے۔ 
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DENT 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة M‏ )ء سنن النساقٌ/الإمامة ۳۸ (۸۳۱)ء والتطبیق ۳؟ (١٦۱۰)ء‏ ۱۰۱ (۱۱۷۳)ء 
والسهو ££ (WAY)‏ سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة ۲4 (۹۰۱)ء ( تحفة الأشراف: ۸۹۸۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد (+/4۰۱ ۰۵ 
9٩‏ سنن الداری/الصلاة ۷۱ (۱۳۰۱) (صحیح) 

وضاحت: ل :مل مکی رولیت میں ایجبکم) سے فی :اللہ A‏ ی دعاقو لک سل كد Pr‏ جفنا يبيل رکو مھ Cs RENT‏ سے امج كيال طرح 
تایاور ال مکی نما راک 

Narrated Abu Musa al-Ashari: Hittan ibn Abdullah ar-Ruqashi said: Abu Musa al-Ashari led us in prayer. 
When he sat at the end of his prayer, one of the people said: Prayer has been established by virtue and 
purity. When Abu Musa returned (from his prayer or finished his prayer), he gave his attention to the 
people, and said: Which of you is the speaker of such and such words? The people remained silent. Which 
of you is the speaker of such and such words? The people remained silent. He said: You might have said 
them, Hittan. He replied: I did not say them. I was afraid you might punish me. One of the people said: I 
said them and I did not intend by them (anything) except good. Abu Musa said: Do you not know how 


ا 
2j‏ 


you utter (them) in your prayer? The Messenger of Allah Ziz^ addressed us, and taught us and explained to 
us our way of doing and taught us our prayer. He said: When you pray a (congregationaD prayer, 
straighten your rows, then one of you should lead you in prayer. When he says the takbir CAllah is Most 
Great, say the takbir, and when he recites verses "Not of those upon whom is Thy anger, nor of those who 
err" (i. e. the end of Surah i. ), say Amin; Allah will favour you. When he says "Allah is most great, " and 
bows, say "Allah is most great" and bow, for the imam will bow before you, and will raise (his head) 
before you. The Messenger of Allah Zi? said: This is for that. When he says "Allah listens to the one who 
praises Him, " say: "O Allah, our Lord, to Thee be praise, Allah be praised, " Allah will listen to you, for 
Allah, the Exalted, said by the tongue of His Prophet Zi: "Allah listens to the one who praises Him. " 
When he says "Allah is most great" and prostrates, say: "Allah is most great" and prostrate, for the imam 
prostrates before you and raises his head before you. The Messenger of Allah Zi? said: This is for that. 
When he sits, each one of you should say "The adorations of the tongue, all good things, and acts of 
worship are due to Allah. Peace be upon you, O Prophet, and Allah's mercy and His blessings. Peace be 
upon us and upon Allah's upright servants. I testify that there is no god but Allah, and I testify that 
Muhammad is His servant and Messenger. " This version of Ahmad does not mention the words "and His 


blessings" nor the phrase "and I testify"; instead, it has the words "that Muhammad. " 


www.islamicurdubooks.com 692 


سان " داود h 2 PI‏ کے احا م وسا 


93 گر‎ ee 
| عَنْ‎ ds حَدَگتا‎ «al حا تن قال شيف‎ LI tS عَاصم‎ USE 


2 4 


اقا ig‏ با اخیییه وق t t‏ یل وق نی امد بن آشهه آن ال 
ds;‏ فاصوا لَيْسَ b‏ لَمْ تجیغ به إلا SUCUS‏ لبم فی دا احییت. 


وی و z‏ ۰ $ مه سر ےہ 9 5 نف 
ال سرت MP n‏ عدت کی eue‏ مروی »ال میس (eu‏ ۓ ہے اضاف ہکیا کر جب وه کر ونم خاموش رو اور ا نپول نے تشہد 


کی 
تم 


ut‏ «آشهد أن لا إله إلا الله سے بعد «وحده لا شريك لها كاضاف کیاب-ابوراژ uz‏ پک قول: «فأنصتوا! فوط UT‏ ہے ء اس حدیث کے اندر 
210111118 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف: ۸۹۸۷) (صحيح) 

This tradition has also been transmitted by Hittan bin Abdullah al-Ruqashi through a different chain of 
narrators. This version adds: When he ( the imam) recites the Quran, keep silence (and listen attentively). 
And in the tashahhud this version adds after the words “I testify that there is no god but Allah" the words 


“He is alone, and there is no associate of Him. " Abu Dawud said: His word "And keep silence" is not 


guarded; it has been narrated by Sulaiman al-Taimi alone in his version. 


عوسی 974 
ia uiis‏ ِن سَعِيوِء RE‏ اللي عن أي il‏ عن سعبد بن E‏ وطاژی» عَنْ ae gl‏ أنه قال: 9€ رشول 4 
صل الله «le‏ يكنم بقل a‏ تب "A‏ ی 
uel ade‏ الي وَرَحْمَةُ اللہ Ue poU ds‏ وعل عباد الله aUa‏ آشهد آن لا إلا الله وَأْهَدُ S‏ مدا رشول 
M‏ 
ue‏ بن عباس ر تی اٹہ کا کے ہی كم rs‏ الث علیہ I‏ تشه ای طررح ما2 سے IV Lu‏ هآ ËL‏ «التحيات 
المباركات الصلوات الطيبات لله السلام عليك أيها الي ورحمة الله وبركاته السلام علينا وعلى عباد الله الصالحین أشهد أن لا 


اللہ إلا اللہ وأشهد أن محمدا رسول اللّه) ors e eT‏ اشک کے لیے یں A Muse ce TM e‏ مت اود ا یکی بر dn.‏ 
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کے اکم سل 


ہوںءاور لام ہو پراور ا کے قمام نيك Ue‏ ول پر Unt M‏ ال کے سو otf‏ ہیں اور nts Ut‏ ںکہ جک الف علیہ وسلم اال کے بن 


اورر سول یں - 

(Wo) ۲۰۳ (۲۹۰)ء سنن النسائی/العطبیق‎ ٠۰١ سنن الترمذى/الصلاة‎ «(e v) 7 تخريج دار الدعوه: صحيح مسلم/الصلاة‎ 
وقد أخرجم: مسند امد (92/1؟) (صحيح)‎ «(ovo سنن ابن ماجم/الاقامة ۲4 )87( ( تحفة الأشراف:‎ (XN) £€ والسهو‎ 
Ibn Abbas said: The Messenger of Allah de used to teach us the tashahhud as he would teach us the 
Quran, and would say: The blessed adoration of the tongue, acts of worship (and) all good things are due 


to Allah. Peace be upon you, O Prophet, and Allah's mercy and His blessings. Peace be upon us and upon 


Allah's upright servants. I testify that there is no god but Allah, and I testify that Muhammad is Allah's 


1 
اشرو 


Messenger Zi. 


عی ثر: 975 
e‏ نا Ee fas‏ 2 - ےی م c d‏ نس ام وم راب coX do‏ كو eaj?‏ مهس 5197 هو 0^2 i252 o‏ 
حدئتا محمد بن داود بن سفیان» حدئتا بجی بن حسان» حدثنا سلیمان بن مومی ابو داود» حدثتا جعفر بن عن بن B a‏ 


سر gy o‏ مه و 


$4.1 s asr at و و و‎ o eM صق‎ $E re. P os grd 5 gyra pa وره و‎ ie ur Fe ٥ 
بي جتدبءحدثنی خبيب بن سلیمان بي سمرة» عن ابِيهِ سلیمان بن سمرة» عن سَمرة بن جندب اما بعد'امَرنا رسول الله‎ 


m 


i خی‎ 


o‏ ال e‏ وَسَلَّمَ إا ان في وسط الصَّلَاة أو یق انقضانها 2336 ES‏ التَسْلِيمء فَقُولُوا: SEEI Cen‏ وَالصّلَوَاتُ 
ei ud dad‏ سول الیمی» كم لوا عل قاریخ, riui es‏ قال ul‏ دازد: یمان ْنُ موتی کون الْأَصْلٍ 3€ 
e a sa es as E‏ غل D‏ امن e‏ من $22 

رو جنرب ر شی الث عند سے رولیت »ابول نے «اها بعد Mes AL‏ الثرعلير و سپ رال جب تم نماز کے مل یار س شوو لام 
T2799 do‏ «التحيات الطيبات والصلوات والملك (di‏ ر euo‏ ملام Áo‏ قا ک یھ اود خود اپنے اوه سلا گر و dl‏ كنت 
M E) af uut‏ سے بے کے پا کک ےکر deters L Ay? Septig (gt‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (E‏ (ضعیف) D‏ کے راد سليمان ین موی ضیف یں) 

وضاحت: d‏ :ال جم دكا باب سے أخلق ہے کہ ہے الفط یں سلبان بن سمره ف واللد سمرور MP‏ عت سے ر وای تکیاے اس P‏ الفا ہیں نميل V id en‏ 
gius ad‏ سے ان کے dti‏ نے روایت کیا ے٤‏ الوداودکا مقتص ہے کر جس رع We‏ رها oz Ie‏ کرد "ایت ے ای طر رح AY‏ كاسارع C‏ 
ثبتس ےکی كل ہے دو فول طق شالش کے را وک یں وجب dez Aulo‏ مرح کن yu‏ کے سرع کے Oz EL‏ ہیں ض ل وگو ںکاکہنا ےکم u^‏ 
شري do A er‏ متيف Y‏ او تی كل atu ed Uta mut edm‏ مروت ا نکی dnd‏ كين داد 
نے ای قیال کل تر دی رکاج 
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Spa‏ سل 


Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah Zi commanded us (to recite) when we sit in the 
middle of the prayer or at its end before the salutation: The adorations of the tongue, all good things, acts 
of worship, and the Kingdom are due to Allah. Then give salutation to the right side; then salute your 
reciter (i. e. the imam) and yourselves. Abu Dawud said: Sulaiman bin Musa hails from Kufah and he 
lives in Damascus. Abu Dawud said: This collection of traditions indicates that al-Hasan (al-Basri) heard 


traditions from Samurah Cb. Jundub). 


باب الاو لت صلى الله عليه وسلم بَعْدَ امه 
باب :تشہد کے بعد ی اکر م سل ان علیہ سم یړ ور وو( نماز یڑ ع کابیان۔ 
CHAPTER: Sending Salat Upon The Prophet (saws) After The Tashah-hud.‏ 
iw‏ أبر: 976 

dts یار‎ A6 513 عَنْ كُعْب بُن عجر قال:‎ pal »عن ابن‎ ee کہ جه تامف عن‎ 0 iique 
$e elo اله‎ dor Jee age pat تکیف‎ au; السام 3$ عر‎ UG عَلَيْكَه‎ cL ون‎ «acte dat آن‎ us a 
ید تجید.‎ F eet فل آل‎ eS گگکیت وآل محمٍّ گما‎ fe 3, 65 ntl مد گما لت كل‎ US 
33 PES عم دیا کہ مآ پ پردرودوسلام ار يل هآ پ پر سلام‎ t تم نے یال وگوں نے ع رخ سکیا: الد کے ر سول ! آپ نے‎ SAE MP nE کحب بن‎ 
صل على محمد وآل محمد كنا صليت عل إبراهيم‎ T Api I aea tust o Pu میں معلوم م وگیاے لان ہ مآپ يورو‎ 
eI LAU LE اورآل حر پر درود‎ Lea" * وبارك على محمد وآل محمد كما باركت عل آل إبراهيم إنك حميد مجيدا‎ 
رگ ے ''۔‎ no ےآ ل ا برای ناز ل فر ہے ہیک تل ن آ ر‎ Adae راو رآل ديد اين کت ل‎ ote et 
صحيح‎ (wv) v والدعوات‎ »)4۷۹۷( ٠١ وتفسير الأحزاب‎ »)۳۲۷۰( v تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/أحاديث الأنبياء‎ 
۲۵ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (AA) ٠١ سنن النساقٌ/السهو‎ «(£Av) ۲۳۶ مسلم/الصلاة ۷ )£3( سنن الترمذى/الصلاة‎ 
سنن الدارى/الصلاة ۸۰ (۱۳۸۱) (صحيح)‎ (te :۱/۶( (تحفة الأشراف: ۱۱۱۱۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (art) 
مدر‎ a نکی ےکہ الد تحاف کے در ود کی کا مطلب اکر م صلی‎ Auri وضاحت ابدالعالیہ‎ oo وضاحت: ا :اکر م سل الث علیہ لمي اد تاك‎ 
قو لكوحافظ ابن جر نے البارى‎ UM uie dA طلب‎ ute کے در ود کی کا مطلب الثد تحال سے ال مرح وتات اور‎ ZII کر ناور فر‎ zd کا اور‎ 
لکی تردی رک سے جس می اللہ تعالی کے درو دک ر مت با یاگیاے۔ می : برکت کے مت بيرك و بوت ری کے ہیں مت الث تی‎ a کے بعد اس‎ f ut 
یگ نکر ورے۔‎ Arat und ودام‎ UT عطاکی ہیں ووسب نی اکر م صل اث علیہ و سل مکو عار اورا‎ d ua بجلا تیا ں او ےآ‎ 
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TIE 


Kaab bin Ujrah said: We said or the people said: Messenger of Allah, you have commanded us to invoke 
blessing on you and to salute you. As regards salutation we have already learnt it. How should we invoke 
blessing? He said: Say: “O Allah, bless Muhammad and Muhammad’s family as Thou didst bless 
Abraham and Abraham’s family. O Allah, grant favours to Muhammad and Muhammad’s family as Thou 


didst grant favours to Abraham; Thou art indeed praiseworthy and glorious. 


977 TAY 
ل گتا لیت 2ل‎ daz ge قال:‎ eus d diui (qu S يَزِيدٌ‎ USA مُمَدّده‎ USE 


"z 


"ey 
ال سنا ے کی شعبہ نے مکی عريث واي تک سب الل ين بون >: «صل على محمد وعل آل مين گیا صليت عل ابراهیم» اش جم او رآل تمي‎ 
اہ ر مت ناز ل فرہاجییہ اک و ےا برا م علیہ السلا مي البق مت ناز ل فر ال ی''۔‎ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: ۳) (صحيح) 
This tradition has also been reported by Shubah through a different chain of narrators. This version adds:‏ 
Bless Muhammad and Muhammad's family as Thou didst bless Abraham.‏ 


978 je 
شغ هو ال شید‎ er iJ die باستاده‎ » ei بفي عَنْ مِسْعَ عَنْ عَنْ‎ E qal 4: ةذ‎ iur 


2 
8$ z 


peau‏ ناج Le‏ تیگ ال ب رك fe‏ ححَمَدِء وعل J‏ مد rn‏ رطع 
قال و cass‏ ولا «eae 5 Zu‏ عن ای al‏ یل گا زوا daa‏ إل اَل كاله "كنا exo‏ عل آل إززادت E d‏ 


ید 35 bass oz. de‏ 
ال ط رات بھی مت ای شر ے کی brew‏ ال Uu‏ ے: eub‏ صل عل A‏ وعل آل تيد كما صليت عل إبراهيم اذك 
dude‏ د «ai‏ بارك على محمد وع آل محمد كما بارکت على آل إبراهيم إنك مید مجید) Lii"‏ مداو رآل تي انق رمت نازل فرا 


ee‏ نے ابر ائیم علیہ السلا مایق رمت نال فر ا بك وی وجول وال ہزر گی دالا Le te‏ راو رآل دياب ب دكت نا زل راجیب کم قوذ ابرا تم لیا سلا مایق 
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DENT 


كت ناز ل فرماگیء یک e mugi‏ کے ہیں :اسے بير جن ع کی نے le ot‏ واي کیا ے ei e‏ امل ٹیل بيه 
ے: «کما صليت على آل إبراهيم إنك مید مجيد وبارك على محمد) اورآگے انوںنے ای کے مم میا نکیاے- 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : AYT‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۱۱۳) (صحیح) 

This has been transmitted by al-Hakam through a different chain of narrators. This version has: O Allah, 
bless Muhammad and Muhammad's family as didst bless Abraham. Thou art indeed praiseworthy and 
glorious. O Allah grant favours of Muhammad and Muhammad's family as Thou didst grant favour to 
Abraham's family. Thou art indeed praiseworthy and glorious. Abu Dawud said: This tradition has been 
narrated by al-Zubair bin Adi as narrated by Mis'ar, except that his version goes: As Thou didst bless 
Abraham's family. Thou art indeed praiseworthy and glorious. And grant favours to Muhammad. He then 


narrated the tradition in full. 


حریث بر: 979 

duisi Sis‏ عَنْ مَالكِ. ح USA,‏ اب السّرْحء cs S GRI‏ أَخْبرن مالك عَنْ عبد اللہ ux‏ ڪر بن AE‏ بن 
عرو بن حَزم SE‏ آبیه Se‏ عَمرو بن SI qoi eU‏ قال: xe‏ بو ید السَاجدي LOT‏ قالوا: یا سول d‏ یف 
dé rade 12‏ 'فولوا: ce‏ صل US es aet 22 e‏ صَلَيْتَ عل catal JT‏ وارك على .422 وأژواجه S555‏ 
us‏ بارکت e‏ آل dS cO‏ حِيدٌ ید 

Jd متيل ؟ وآ پ‎ o uU os رسول اہ مآپ‎ rg ل وگول نے لو‎ Sebi MP ابو مر سارک‎ Fa MIU uo 
صل على محمد وأزواجه وذريته كما صليت على آل إبراهيم وبارك على محمد وأزواجه وذريته كما‎ KD uf وم ذفرايا: "ملو‎ 
tU تقذ ابق ر م ت آل اتمه‎ eee اولادي يق‎ Junt باركت على آل إبراهيم إنك حميد مجیدا ''اےالل ! مج اورا نک یوو‎ 


اورا نکی بیو لو ں اورا نکی اولا دی eee‏ تو ےآ ل ابرا تی ناز ل فر مان چیک dgis‏ بتر "emh‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/أحاديث الأنبياء (vs) ٠١‏ والدعوات ۳۳ ne)‏ صحیح مسلم/الصلاة ۱۷ (EY)‏ 
سنن النسا/السهو ٥٥‏ (۱۲۹۰)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة 5؟ (۰)۹۰0 (تحفة الأشراف: ۱۱۸۹۷)» وقد أخرجم: موطا امام 
مالك/قصر الصلاة ؟؟ (77)» مسند | مد (£€&/o)‏ (صحيح) 

Abu Humaid 21-5210 said: Some people asked: Messenger of Allah, how should we invoke blessings on 


you? He said: Say, " O Allah, bless Muhammad, his wives and his off springs, as Thou didst bless 
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Spa‏ سل 


Abraham's family, and grant favours to Muhammad's family, his wives and off springs, as Thou didst 


grant favours to Abraham's family. Thou art indeed praiseworthy and glorious. 


980 V ee 
1 sill هو‎ 33$ à AM ESERE E i dad ud ا‎ qe الله‎ E نی‎ ud عن‎ ls حدئنا المَعْنَىُ 6 عن‎ 
Jus Sce وس في لسن سَعُد بن‎ e الا‎ Lo dn قال: أكاناوقول‎ AST مسفود الأنشارق‎ B ELA العداء‎ 
علیق ۲ سی ر یر اه له اس‎ fat عَلَيْكَ یا 5 نول الب تگیک‎ pat بیز بُ سَعْدِ: أَمَرَتا له آن‎ 4 
آخرہ'نی‎ à 35 عُجْرَةَ‎ Ry eumque aj eus 4Xe ال‎ Lo d duos جر قال‎ 
عدر ےآپ صلی‎ I see 3E ریف لا‎ S Utu os reu yel الہ عنم نکم ر سول اود صل انعر و‎ d الو حووانصا ر‎ 
eod re saa Meer tu مآپ يرودو دوكس طررح‎ e p ER نے ت مکوآپ پردرود‎ d ایرعلیہ وم سے عر کیا :ایر کے سول !اللہ‎ 
کے تم مث‎ eed ع‎ MP ررا وین ےکحب من جج‎ An نے فرمایا: "ثم لوك كبو‎ I eai mg od یک کاش ان ہوں‎ TEESE 
ضرق را انون ان ای العالمين إنك حميد نجيد)ا کااضاف کاب‎ 
(WA?) £5 SI UM ccs ۰)۳۹۲۰( تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا لصلاة ۷ )£0( سنن الترمذئ/تفسير الاحزاب‎ 
سنن‎ (EYE /٥ مسند احمد (/۱۱۸ء ۱۱۱۹ء‎ (V) (تحفة الأشراف: ۷ء وقد رت موطا امام مالك/قصر الصلاة ؟؟‎ 
الدارى/الصلاة ۸۸۰ 0 ) (صحیح)‎ 
Abu Masud al-Ansari said: The Messenger of Allah عم‎ came to us in a meeting of Saad bin Ubadah. 
Bashir bin Saad said to him: Allah has commanded us to invoke blessings on you, Messenger of Allah. 
How should we invoke blessings on you? The Messenger of Allah Z5 kept silence so much so that we 
wished he would not ask him. Then the Messenger of Allah Zi said: Say. He then narrated the tradition 


like that of Kaab bin Ujrah. This version adds in the end: In the universe, Thou art praiseworthy and 


glorious. 
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Lpa‏ سل 


عدیث نبر: 981 
ريي عَنْ غفبة بي عَمرو بدا لخر قال: 'فوأوا: الم صل عل مد الي RNET‏ 
ال شرت کھی عق بین رو AA D‏ ی اذہ عد ) سے بی حدیث مرک ہے اس بل ہے :آپ ae"‏ وسلم نے فربایا :یو ںکہہ Gill‏ صل على محمد 
ابی T»‏ وعل (Gas JI‏ "لالش diu‏ جاو رآ پ یآ ل AK‏ نازلفرا''۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: ۱۰۰۷) (حسن) 
This tradition has also been reported by Uqbah bin Amr through a different chain of narrators. This‏ 
version adds: Say, O Allah, bless Muhammad, the Prophet, the unlettered, and Muhammad's family.‏ 


عريث جر : 982 
die Ue et] at Uie‏ بن giis pii us‏ وم Vb‏ الله بل طلحة بن dass‏ نی كريزء 
e‏ 2 و o‏ اس ali‏ عاو $5 9 22 mE Zo T‏ ےہ کو we - o£ $^ E "c po" of-‏ 
حدئني محمد بن QAI Ue‏ عن المجيرِء عَنْ ابي هریرة» عن QM‏ صل الله علیه و des NT‏ 
2 


z 
عىس‎ 


یکیال الق إا صل ie‏ ال cdi‏ قلیفل: الم e po‏ نب elis sal ota aeii‏ وغل att‏ كما 
eda‏ عل آل اي ELE S‏ 

AME nz t‏ عنہ سے ادایت كم یرم ue" AL P des‏ بات خوش کر م کہ اسے po Head‏ ذدہ ہم ائل بیت پر جب ورود كيج أو 
ک: kai‏ صل على محمد الي وأزواجه أمهات المؤمنين وذريته وأهل بيته كما صليت عل آل إبراهيم إنك مید جیدا "- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: Qo‏ (ضعيف) ur‏ کے راوگ dilige‏ سکام ے) 

Abu Hurairah reported the Prophet as sayings: if anyone would like to have the fullest measure 
granted to him when he invokes blessings on us, the members of the prophet's family, he should say: O 
Allah, bless Muhammad, the unlettered Prophet, his wives who are the mother of the faithful, his off 


springs, and the people of his house as Thou didst bless the family of Abraham. Thou art indeed 


praiseworthy and glorious. 
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سنن الي داود h 2 PI‏ کے احا م وسا 


ها ول ا 
باب e.‏ بح رآر ez Au‏ 
CHAPTER: What Should Be Said After The Tashah-hud.‏ 

عريث أبر: 983 
Ss «Jom do XR Az uic‏ اه dg‏ تشلب wii‏ الا ناو Qe‏ حَسَانُ بْنُ ME mde‏ 
qutd e‏ ار کال يقل FS: cialis zc. Lad‏ لیے مِنَ التَّمَهُدٍ الآخِرِ فَلْيَتعَوَدْ ÉL‏ من 
عَدّاب ass tas Fa eie eso‏ الحقيا cds‏ تیٹ C‏ الْمَيسِيح ال جال". 
الوم ریب ور شی الد عد Lao aides SEL‏ سکم نے فرمایا: E water noe PET ute"‏ کے مزاب سے قب C‏ 
0,7 ول Da AE JU‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٥۵ء‏ سنن النسائى/السهو 54 (۱۳۱۱)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٦۹۰۹(۲)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۷) وقد TES‏ صحيح البخارى/الجنائز ۸۷ (۰)۱۳۷۷ مسند ا مد (۳۷/۹؟) سنن الدارى/الصلاة 85 


(۱۳۸۲) (صحیح) 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z as saying: When one of you finishes the last‏ 


tashahhud, he should seek refuge in Allah from four things: the punishment in Hell, the punishment in the 
grave, the trail of life and death, and the evil of Antichrist. 


984 جر:‎ ee 
gi عَنْ ظاؤیںء عَنْ‎ eel ظاؤیںء عن‎ o y عزو الله‎ de مد‎ uie الح‎ ia s ce آخترتا‎ dou مایق‎ Ge 


VEEHUBVES dE «ls ade الا‎ To Ss عبّای» عو‎ 
sokin God za رَأعُودُ بلت من‎  QU-SI za بلق من‎ 525 ci olie 


1 


SE‏ بلق مِنْ Ses qu OE‏ بلق من 


eae MAP eaa‏ کم Ly LB hibesi‏ ے: : à eain‏ عوذ بك من عذاب جهنم وأغوذ بك من 
عذاب القبر وأعوذ بك من فتنة الدجال وأعوذ بك من فتنة المحيا والممات» ن E Ut Le"‏ یناہ چاہتاموں م کے عذابتء تی رابناہ 


اتا ہو قب رسك عزاب سے تی etl‏ د جال کے فنتدت اود تمرىبناههابتامول زنركاورموت کے فق "2 


www.islamicurdubooks.com 700 











pe 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٥ء‏ سنن الترمذى/الدعوات ۷۷ (٣۹٣۳)ء‏ سنن SUL OU‏ ۱۱۵ )39 €(« 
سنن ابن ماجم/الدعاء (Yat) Y‏ ( تحفة الأشراف: ۱ «(e‏ وقد ا موطا امام مالک/القرآن ۰)۳۳(۸ مسند امد EEN)‏ 


Qus (YW 984‏ برقم (1542) (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet ££? used to say after the tashahhud: "O Allah, I seek refuge in 

Thee from the punishment in Hell, and I seek refuge in Thee from the punishment in the grave, and I seek 
refuge in Thee from the trial of antichrist, and I seek refuge in Thee from the trial of life and death. " 


pe ۳ و لف‎ 0 ۳ o Z g 5 z 
az Qe om gr o mue وم‎ Ne [2 oz 5 8443 5g ےج‎ 7 x E مو‎ TE n سے‎ PI I E o $e a سا پوس سے ۵ و‎ v 
de عنحنظلة بن‎ SX الله بن‎ ae معمر حدثنا عبد الوارث حدثئنا ا حُسَیْنُ | » عن‎ el حدئنا عبد الله بن عمرو‎ 


z 
Z 
A 4e. 19. 4 5325 سس‎ 


z 4 PX CO tc aoan P" 13‏ ر $ 4[ $a e m à don eX Se‏ ی 4 9 مه سے د کم 
أن Gee‏ بن الادرع حدثه JU‏ دخل رسول الله صل الله عليه و. C NA‏ َإِذَا هو برجل قذ قضی صلاته وهو پتشهد» 


َو بفول: الم إن سالك يا الله St‏ الصَّمَدُ الَذِي لم 3 ولم ولد ولم يڪن له كُقُوَا rl‏ آن تَغْفِرَ لي دوي d‏ نت 
القَفُورُ الرَّحِیُ HFE HE‏ قد عفر له Sia E‏ 


وان رض اش ع کون مال and nde‏ دم لم n vut‏ وماك ایک كن نے ای o‏ کی :او تشد جا چا pa‏ 
ج: eb‏ إني أسألك يا الله الأحد الصمد الذي لم يلد ولم يولد ولم يكن له كفوا أحد أن تغفر لی ذنوبی إنك أنت الغفور 
الرحیم) "الس تا M‏ باب بیٹا سے Lope‏ من بأل ut nd‏ چے سے ہے سوا لکرتاہو ںکہ تومیر نامو ںکو OU‏ بل فو بت AU‏ نے والا مبان 


MV كس‎ et "اس‎ dtt ا‎ 9 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/السهو Ra) A‏ الأعرافه (A‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (/۳۳۸) (صحیح) 
Narrated Mihjan ibn al-Adra': The Messenger of Allah Zi? entered the mosque and saw a man who had‏ 
finished his prayer, and was reciting the tashahhud saying: O Allah, I ask you, O Allah, the One, the‏ 
eternally besought of all, He begetteth not, nor was He begotten, and there is none comparable unto Him,‏ 


that you may forgive me my sins, you are Most Forgiving, Merciful. He (the Prophet) said: He was 


forgiven (repeating three times. ) 
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Febi h 2 PI داود‎ al سنن‎ 


em eaa 
CHAPTER: Reciting The Tashah-hud Silently. 
986 dw 
٠ الگنئہ‎ BE بن الشئة‎ 6 CENE عن آبیه عن‎ 


0222 4 


حا عبد الله بن 


Led La عن كنت ہی لك سنت سک‎ MP عب الث بن حوور‎ 
الأشراف: ۷۲ ) (صحيح)‎ Ra) (£1) ۱۰١ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة‎ 
Narrated Abdullah ibn Masud: It pertains to the sunnah to utter the tashahhud quietly. 


Pa 


KII باب الاشَارة في‎ 
را‎ e ا‎ S) 
CHAPTER: Pointing (With The Finger) During The Tashah-hud. 
987 حریث نبر:‎ 

ize ài تال‎ di dj عو ارات‎ ge 5E مریم‎ al تن‎ ZA عن‎ «llo عن‎ quid uiis 
db dicus s gai وَمَلَمَ‎ de. d o d سول‎ "s 5 o6 C$ وقال اصْنَعْ‎ «i انصَرَفَ‎ C پا می في الصا‎ 
الینتی» وقبش أَصَابعَهُ که‎ 35 je لا جَلَسَ في الصَّلَاةٍ وضع که نی‎ GE ؟ قال:‎ acu cos 5 se اله‎ Ío ái 
1 ار باضبیه اي کی البهاع وضع که اکتری گل نر‎ 

Vy‏ کن be‏ كت یں عبر انث د بن غر ر ی Lu‏ کے نماز میں رو سے كيك ہو ےد یکھاء جب وہ نماز سے فار nb‏ ےو کے اس سے کیااو ركيا: تم نماز س 
eU Lutz M a roiv‏ صلی الڈد 2e s‏ ا نہوں ن M‏ ج بکآپ aed‏ کلم راز يبل 
zz‏ وی رتیل ای دا ہنی ران ير رسكتت iP‏ یٹ لے اور fir PES‏ ے ے nU‏ سچ»اشار ہے ل AP Uds‏ بابل دان يه 
x,‏ 
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pe 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ١۹ء‏ سنن النساٹ/العطبیق ۹۸ (۰)۱۱7۱ والسهو ۳۲ (WM) ۳۳ (ew)‏ (تحفة 

الأشراف: (Yro‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الصلاة ۶۸(۱۱)ء سنن الداری/الصلاة ۸۳ (۱۳۷۸) (صحيح) 

وضاحت : رل :اس سے سلام گر ےکک برابر شہاوت کاس اشار هرس هک شوت ماتا iSe‏ بعد انی کے گرا D val‏ اله» tz‏ اور Yp‏ اللّها 4 

-e ut Ue E xd alui 

Abdur-Rahman al-Muawl said: Abdullah bin Umar saw me playing with pebbles during prayer. When he 

finished his prayer, he forbade me (to do so) and said: Do as the Messenger Zi? used to do. I asked him: 

How would the Messenger of Allah Zi do? He said: When he sat during the prayer (for reciting the 

tashahhud), he placed his right hand on his right thigh, and clenched all his fingers, and pointed with the 
finger which is adjacent to the thumb, and he placed his left hand on his left thigh. 


عریث ; 988 


چ یم و oz s‏ 1 اس و 2&6 سر و ہو ا .2 مه و "5 9 2 ضر کا کے و ان مو z‏ لجس ير و هو 
aL‏ محمد بن عبد الرجیم المَوَانُء حدثئتا عفان حدئنا عبد الوَاحِدٍ بنْ زیاد USA‏ عُْثْمَالُ 5 حکیم ESS‏ بْنُ 


á 
2 Td 


ace‏ اک نی اڑا کن aul‏ قال: 6 وول الله dt o‏ غ cs‏ )18 قفة في السصَلا: جكل تنا eL‏ تخت كشن 
ال ماس وو s‏ لق وس esa‏ لج رھ td‏ ووضع ین گی کو ای "eo ss‏ 
ACE Ss ae ce Ur‏ 

دان زیر رق ابل Alea uti et‏ ا کم جب نماز س TEES‏ یال يل دائفی ران اور ل کے E‏ رگن bond‏ ال ماد اور 
UM‏ ہا اپنے پاک لكش کت a Ao‏ ران پر کت اور انیس اشا کرت »بر اوعد AU‏ تك اتکی ے اش ار ہک کے وكعايد 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد (ev) Y‏ سنن النسافى/التطبيق ۹۹ (WW)‏ والسهو ۳۰ (wv) ۳۹ (EYN)‏ ( تحفة 
الأشراف: (ote‏ وقد خر جم: مسند ا مد (۳/۶) (صحيح) 

Abdullah bin al-Zubair said: When the Messenger of Allah هم‎ sat during the prayer ) at the tashahhud), 


he placed his left foot under his right thigh and shin and spread his right foot and placed his left hand on 
his left knee and placed his right hand on his right thigh, and he pointed with his forefinger. 
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جو : 989 
اللہ e e A b gn 3 ۳۹ 4 5 Qa Pis Ae ae‏ و او 5 Es‏ ۔- M Jú Aue‏ ^ 
555 غمرو ين ن دیتارء قَال: ان عایر Lo sn oes; «AS c 35005 KERARI 5 ad of‏ الله 
E‏ گر کو اه 
کید الد ہن ز بی رر SHEL xg‏ رم اش علیہ و کم جب تہ یڑ ت قابق ات اشمار ےکرتے enë‏ کت لد 2 تھے .این a‏ ہی نکر 
عھروہن دینارنے می اضا کیا ےکہ نك عام dbz I‏ داس سے تبر وکس ےک مهال نے rg‏ وص مکواسی طر حتشہدٹڑ ھت دریکھاسے او AM eid‏ 
MW ue‏ ايك اسر لن پر 2E‏ - 
تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/السپو ۳۵ AYA)‏ (تحفة الأشراف: ٦٤ء‏ وقد ا مسند مد (v/£)‏ (شاذ) ( «ولا 
بحرکھا؛ کے eL‏ شادے) قال ابْنُ جُرَیٔج 355 عَمْرُو 43 دیتار: قال ute T‏ عَنْ آبیه أَنَهُ رای الي صل الله علیہ 
وسلم يَدْعُو «SS‏ وَيَتَحَامَلُ الت صل اللہ علیہ وسلم ex‏ الْيُسْرَى de‏ $ َحذه ez‏ (صحيح) 
Jim‏ :دالت كت و z‏ ےک جل شاف جاک تخت سے ظاہر ہے ال کے sten OE‏ سے ےک ب LU fg PE‏ 
کے بح اسے کت دے د ےکر وما کے اور فرب 2ست کہ ہے TUE‏ شيطان ب لے سے بھی زیاد ٥خت‏ ے۔ 
Hij used to point with his finger (at the end of the‏ م Narrated Abdullah ibn az-Zubayr: The Prophet‏ 
tashahhud) and he would not move it. Ibn Juraij said: "And Amr bin Dinar added: 'He (Ziyad) said: "Amir‏ 


informed me from his father that he saw the Prophet ZA? supplicating like that. And the Prophet £z 
would brace himself with his left hand on his left knee. 


مث مر : 990 
s‏ ند نی بار ats‏ حَدَكََا ان عَجلان» عن E RA‏ الله ي GE EI‏ أيه با ابیت قال: لا 
"A as 54‏ وَحَدِيثُ حَجّاج 
Aun‏ سے بھی کباش زر ی ار نات ی عدييث مر وک ہے اس بلج :آ پکی نظراشارهسآ vut L‏ ی اور نکی صرت Gel D‏ زیادہ 
pr‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (c‏ (حسن صحيح) 
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DENT 


Abdullah bin al-Zubair narrated the above mentioned tradition on the authority of his father saying: He 


kept his look fixed on the finger he was pointing. 


o "EE ور‎ A ut PX "eres o ^ Zir atg or 208 o7 "i مه مر‎ ocá وس وم‎ o & o ^L 
wd کل ع‎ S کد اا دنا اه ب متام وا‎ i حركنا کیال بو‎ usu uie 
c TE عن‎ T یئ ين في‎ ۳ 7 IF ولي سض لہ‎ ^ 2 05 ۵ 


£ 
o 


5 CI إضْبَعَهُ‎ Va « 22 sad وَسَلَّموَاضِعًا ذْرَاعَهُ 22 عَلَ‎ «de ال‎ o as ea قال:‎ aul عن‎ ced idi 


Kurz pudo‏ میں نے بی اکم صلی الث علیہ وسلم ادا ابی دا ران ی ر کے مو اور شهاد تك الل i‏ ةمسن دیا ءآ پ نے اسے تھوڑاسا 


جركا رکھا تا 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/السهو ۳۰ (WS)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲۷ (aw)‏ (تحفة الأشراف: (Wy‏ وقد 

آخرجم: مسند امد (4۷۱/۳) (ضعیف) UD)‏ راد ی کک إن الديث ہیں) 

Narrated Abu Malik Numayr al-Khuzai: I saw the Prophet (peace be upon him placing his right hand on 
his right thigh and raising his forefinger curving it a little. 


باب كَرَاهِيَةٍ الاغتماد adl [e‏ في الصلاة 
باب : UU‏ بات کا سپا را d e‏ كرابت 


CHAPTER: It Is Disliked To Lean On The Hand During The Prayer. 


دة چ 992 


z 
سو 50 -ه‎ B-A وو‎ 529t 


قاس è‏ ان o pe‏ > اسه y‏ سے ا (TE: fiac ۳ 2 du o‏ سے هه ب 
ane S XE Bx‏ بن ee‏ ومد S‏ رافع» S x‏ عبن dA‏ الغْرّال قالوا: dn s.‏ 357« 


z 


z 
£ 
Z 
i 


A 0 A á ae Tx ^ o o^ «ic or zat e *4 م‎ ۵ o^ صرق سم‎ or 
ان‎ Em و م قال اد دن‎ de الله‎ Lo عم قال: 'تقی رَسُولُ الله‎ ul عَنْ تافع» عَنْ‎ nl eeu) Se عَنْ مَعْمَر‎ 


E‏ 83 في الصَلَاۃ وَهْوَ us‏ عل sas‏ وَقَالَ ابْنُ LA‏ آن يَعْمَید sas de D‏ في الصلاة. Js‏ ابْنُ رَافِع: "ّى 


sx je R2 ais آن‎ LR ان عَبْدِالْمَلِكِ:‎ Js ین السُجُودہ‎ D باب‎ GOES as عل‎ oa وهو‎ Jo d at أن‎ 


me uuu e 


دا هص في الصّلا. 
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عبرال بن ur‏ شی اید rs Jut e Wf‏ ال علیہ وسلم نے eC‏ 'آ وب یکو تراز س اۓ ب۶ تھ پر کیک اکر تين ate‏ شبويم Ut edd‏ 
ue‏ نماز بل اپے باه یک کے سے E‏ سے ادر این ران کی رولیت میس LI e‏ کیک اکر نماز یڑ نے سے Luruh" e C‏ 
ات «ياب الرفع من السجودا ل زک AU‏ سب »اود این عبد الم eta‏ یکو نماز میس ات وقت اپنے دونول بات پر e ed cd‏ 
تخريج دارالدعوه: تخريج: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ١۰٥۷)ء‏ وقد أخرجم: حم (۱۶۷/۹) (صحيح) 

وضاحت: ل : Jut‏ زان کے lr‏ اسح جار وج دی واي تکیا سب میس میں دو سرك اود تی رک وج le os d e‏ كب ل اليد جد Td‏ يبل سے صر خالف ے اور 7 C‏ ۳۹ 
وج ed‏ سلس ےک كل اس کے د وای کر نے وانے an‏ عضبل ثيل جو E‏ وضبط اور انان يبل Ut Io‏ سے ہیں ال کے بر غلا ف این عبد الیل Af‏ اچ نانو فر a‏ 
كباب uou JE‏ نہیں ت ele uie‏ صورت ض 3 educa‏ ۳ای ہے ترج ابن یدام AT. F fud‏ »تیوه 
ese‏ تل می ىہ كم LE os rU‏ رت رک اتنا Uhr oa‏ سج »بد سس وو فول بات کی کر اشن 
کے tak od Lue‏ مالك بن حو يرث ر شی الد o‏ ہکا رولیت سے utu‏ «ولذا رفع رأسه عن السجدة الغانية واعتمد على 
الأرض ثم قام۲ Ene pA Éhen 32 eure ren o Mea?‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z? prohibited, according to the version of Ahmad 
ibn Hanbal, that a person should sit during prayer while he is leaning on his hand. According to the 
version of Ibn Shibwayh, he prohibited that a man should lean on his hand during prayer. According to the 
version of Ibn Rafi, he prohibited that a man should pray while he is leaning on his hand, and he 


mentioned this tradition in the chapter on "Raising the head after prostration. " According to the version of 


Ibn AbdulMalik, he prohibited that a man should lean on his hand when he stands up after prostration. 


مريت Á‏ 993 
حَدَّكَنا پشز que qe‏ حَدّكتا Se‏ الوارث عَنْ إِسْمَاعِيلٌ بن ut iude‏ عَنِ الرّجْلِ Lai‏ وَهْوَ مُكَبّكُ ag‏ قال: 
قال 54 7:8 لك i iSo‏ الْمَعْضُوبٍ عَلَيْهمْ. 
uz ote‏ ةنا uie‏ یس سپس وجا نما رادار دا دول | PRPIPECHP TAE‏ بیو ست کے مو ے وہ وا يول 
ن که :ان n f‏ ناس ےکہ ہے خض Ae‏ (مغضوب علیهم قوم مور نمازے۔ 
تخريج دارالدعوه: تخریج: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Yos‏ (صحیح) 
Ismall bin Umayyah said: I asked about a man who intertwines his fingers while he is engaged in prayer.‏ 


He said that Ibn Umar had said: This is the prayer of those who earn the anger of Allah. 
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سان " داود h 2 PI‏ کے اجام وسا 


994 عدریث أبر:‎ 
pé» $e میاه‎ ABI] وَعَدًا‎ C é a uc uo ul XE ح وَحَدَّتَنَا‎ NECS dio زب بن‎ rage Be 
f UU. ui 8 في الصَّلَاة قال هارون‎ Se Gus; DUE یره‎ de LS 965 رای‎ d عَنْ نَافِعه عَنْ بن غُمَرَ‎ ox 


AA‏ کی es‏ انَمَمَا ۳ 4 لا کین نگتا ان SER‏ یس یدارا 

عب الث جن رر شی ار ما ےد ولیت کہ انجول نے ایک A a V‏ کیک لكا Woz e UE‏ (ہار ون بن زی نے اہن در وایت کہا کہ É‏ 
لوي CED Au nez‏ دونوں Cut)‏ شف ہیں فوا نہوں C Pur eui‏ كل اس طرں وول وگ کے یں جو عاب د Let‏ 

تخریج دارالدعوه: تخریج: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۳٥۸)ء‏ وقد أخرجم: حم (W16)‏ (حسن) 

Nafi said: Ibn Umar saw a man resting on his left hand while he was sitting during prayer. The version of 
Harun bin Zaid goes: He was lying on his left side. the agreed version goes: he said to him: Do not sit like 


this, because those who are punished sit like this. 


باب في تَحْفِيفِ الْمُعُودٍ 
باب :ور میا رکو حق ر رکھنا۔ 
CHAPTER: Shortening The Sitting.‏ 
عریث Á‏ 995 

à ان‎ cas de الا‎ o أن القع‎ aul عن آں طيزتة عن‎ ee] ُغبةه عن تنش لے‎ iR کا رق تر‎ oto aue 
التضف» قال: فلث: حَقی يَقُومَ ؟ قال: حى يفوم‎ fe لاق کته‎ 0 
ہی ںکہ‎ shut ÈD LA Ua rote لتق يبيد‎ tup اد علي ومیل دو‎ Ad SRE انل‎ on uiu 
کہا :شرس ون ےکک ای‎ TIS سعد‎ Line gif 
(تحفة الأشراف: ۹ء وقد‎ (WV) ٠۰١ سنن النسائ/العطبيق‎ ء)۳٦٣(‎ ۱٥۸ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة‎ 


GU ان‎ dez Me ea (ضعیف)‎ (£7 «£V A eV YARN) ا مسند | مد‎ 
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سنن أبي 39 2 Lt‏ احكام وسا ل 


-2 ہو جا‎ be وضاحت: ل : مطلب ہے جک آخرى قعروك بر نبت پپیلے قعر هب لآپ‎ 
Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi? was in the first two rak'ahs as though he were on heated 
stones. The narrator Shubah said: We said: Till he (the Prophet got up. 


باب في eI‏ 


CHAPTER: Regarding The Salam. 
996 عیث نبر:‎ 

E ud A ed GL ح‎ BuU .x iz IIa حَدَنَنَا ند بْنُ گئیں ایق‎ 
ی‎ eS الطّنَافِيِيٌ. ح‎ AE میں الا‎ S dd الْمُحَارِيُ 3055 د بن‎ a£ iE US, 
ex pn B um حسينٌ بن‎ nece کا‎ Ma ed Az vic خْبَرَنَا إِسْحَاق يَعْنى ابْنَ يُوسَْه عَنْ شَرِيكِ. ح‎ 
ال الله‎ S عَنْ عَبْدِ الله‎ os es al وقال إِسْرائیل: عَنْ‎ tace عَنْ‎ ou ul ساق عن‎ ul عَنْ‎ 
ور الله‎ E e PCI dil i255 بَيَاضُ ده السام عم‎ ug خی‎ da سل عَنْ ييه وَعَنْ‎ G از‎ cs ee 
M KT cx xo) عن أبي‎ PES داود: ورواه‎ ۳ Wi PAY PAA إسرائیل‎ d aam), A ابس‎ iade Ba Uy داود:‎ de كال‎ 

al EAE‏ اسا خی om o n De‏ عن أبس ace e dices‏ ا قال kk oss yd‏ كن تكد 
تہ Te IA ni e‏ 


عم ے 


A Lgi کے و ے ملام بھی‎ "ar Sd "السلام‎ ffi j sea ارم‎ SHEL عت‎ NP حوور‎ uut 
ہیں :او رات ذم نے‎ te ut ہیں :يه سفيا نك د وایت کے الفاظ ہیں اور اما کی حدریث سفيا نکی حدری تک مض‎ on odo آ پک لک لک سفيدى‎ 
سے روا تكياس»اورالن‎ P اسو داور‎ tos Md بن اسودست»امهول‎ Ju De wie ابو سحا‎ Ee آدم نے اسرا‎ GE eee ul 

BL EA nt) کال عریسث کے م‎ e iet ooa ec عر‎ MP حوور‎ uua نے‎ UJ» 
سنن ابن ماجم/إقامة‎ (We ۰۱۳۲۵ ۰۱۳۹۶ ۰۱۳۲۳( ۷۱ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۰۹ (۲۹۰)ء سنن النسائى/السهو‎ 
سان‎ (LEA ء٤٤‎ ء١٣١٤‎ ء٣١۰۹‎ ء٠٤ مسند احمد (۳۹۰/۱ء‎ PEN وقد‎ (Aort 5 (تحفة الأشراف:‎ (ae) €^ الصلاة‎ 


الدارى/الصلاة ۸۷ (۱۳۸۰) (صحیح) 
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DIET 


وضاحت: ل :يي ترجہ ای صورت ل م o‏ علق كاعطف (عن آبیہ) پر ہو اور اکر عات کا عطف uen‏ عبد الرحمن ا پر ہو قوت جمہ ہے SEn‏ الوا حا edi‏ 
عبرالر سے اورا نبول 1d‏ والدست او رای طر الوا حا Ped‏ ے اورا ہوں e Mufa‏ ر وای تکیالے۔ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi? used to give the salutation to his left and right sides until 
the whiteness of his cheek was seen, (saying: "Peace be upon you, and mercy of Allah" twice. Abu Dawud 
said: This is a version of the tradition reported by Abu Sufyan. The version of Isra'il did not explain it. 
Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Zubayr from Abu Ishaq and Yahya ibn Adam from 
Isra'il from Abu Ishaq from Abdur Rahman ibn al-Aswad from his father from Alqamah on the authority 
of Abdullah ibn Masud. Abu Dawud said: Shubah used to reject this tradition, the tradition narrated by 


ا 
2j‏ 


Abu Ishaq as coming from the Prophet Zi. 


997 أبر:‎ ee 
غنتلقمة إن وائل‎ S إن‎ ILL Se اضر‎ u$ ne iL es کی‎ UST uae ieu 
Du, کو‎ Sg وا سید كي‎ dt ja 2 9 کو‎ Te ا رم‎ 1 3 06 a § ام‎ S x 4 £ o 
الله 3675« 585 شماله‎ X955 LEE DUI aus عَنْ‎ DIS وَسَلَمَ'فَكانَ‎ «Je عن آپیه قال: صلیّث مَعَ التي صل الله‎ 
ا‎ 255 etne eX 
«السلام عليكم ورحمة الله وبرکاته! ادرا‎ eufoz یآ پ‎ ZU v LI م صلی الث علبي و‎ fi عد كن ہی كم میں نے‎ MP uu 
-Ë espli niL یل جاب «السلام عليكم و رحمة اللہ وبركاته)‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۷۲) (صحیح) 
Narrated Wail ibn Hujr: I offered prayer along with the Prophet Z2. He would give the salutation to his‏ 
right side (saying): Peace be upon you and mercy of Allah; and to his left side (saying): Peace be upon‏ 


you and mercy of Allah. 


رث أبر: 998 


IS US‏ صَلَيْئَا خلف رَسُول dt‏ صل الله e‏ وَمَلَعَ zias‏ أَحَدُکا أَشَارَ بیده ین عَنْ یمینه» وین عَنْ يَسَارِ «Lo CE‏ قال: 
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مس سل 


ما بال lS uo us casi‏ أذْابْ uei gue‏ اما يَحْفِي حدم او ألا َخنی حدم آن یفول مَگذاہ 305 
ابر بن MM ur‏ عن utat‏ جب نم ر سول الث صل اٹہ علیہ و mL C I‏ فو ہم بلس كول سلام A e‏ سے اپنے دائیں اور ہیں اشاس کرت 
ج بآپ صل nb e II sae‏ ذف رمایا: "تم لوكو كاكياءال ےکہ ee GU) i eut?‏ خلس كوي اا كبا تيد شریکھوڑ ےکی 
دم ہے تم یس سے براي S‏ اتان >" یا ركبا كي تم میس سے م رای uw‏ كناك فى یں ؟ )او رآ پ Pie P aen‏ سے اشاد ہک کہ دائیں اود یں 
مرف کے ا يما یکو علا مس 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (۳۱+)۰ سنن النساقٌ/السهو ه (٦۱۱۸)ء‏ 39 (۱۳۱۹)ء ve‏ (۰)۱۳۶۷ (تحفة الأشراف: 
۷ء وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/٦۸ء‏ ۸۸ء ۰۱۰۱۹۳ ۰۲ (VV‏ (صحیح) 

Jabir bin Samurah said: When we prayed behind the Messenger of Allah Zi, one of us gave the salutation 
and pointed with his hand to the man to his right side and left side. When he finished his prayer, he said: 
What is the matter that one of you points with his hand (during prayer) just like the tails of restive horses. 


It is sufficient for one of you, or is it not sufficient for one of you to say in this manner? And he pointed 


with his finger; one should salute his brother at his right and left side. 


z 


999 : 4 صیث‎ 
Z £ £ تر فا‎ £ d PI -o ف ص‎ o7 o2 2 P421 2 135 PANT UH o و‎ XL 
مسعر باستاده وَمَعْنَاكُ قال: 'آمَا يَكْفِي أَحَدَكُمْ او أَحَدَهُمْ‎ Se آبونعیم»‎ USE الانباري»‎ SCIL qo AS CSI 


£ 
o 
-2r اد‎ 


ل بصع 
اس طربپق سے بھی مسعرسے اس erede‏ ال ثل ہے :آپ صل اٹہ علیہ وسلمنے فرمایا: EE‏ کیان نل ےس یکوکاٹی ل ہ ےکہ Fior‏ 
ينقد انيد کے he AE‏ اور eed aua A‏ ارس - 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (EEV‏ (صحيح) 

The aforesaid tradition has also been narrated by Mis'ar through a different chain of transmitters to the 


same effect. This version adds: Is it not sufficient for one of you or for one of them that he puts his hand 


on his thigh, and then gives the salutation to his brother to his right and left sides. 
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DENT 


عرييث ; 1000 
US‏ عَبْدُ اللہ بْنُ Cue UST epi a2‏ دنا الآغتش عن الْمْسَيِّبٍ بن رَافِع» عَنْ UBI eus‏ عنجابر بن سَمْرَهَ 
قال: deo d dus ele ges‏ الله عَلَيْه Dus‏ والتّاش رَافِعُوا ies‏ قال هیر أرَاهُ قَالَ: في AA‏ فقال: Ur‏ لي راڪم 
رافي أَبِْيكُمْ Je o6‏ میں اسکئوا ف Ag E‏ 
Fata MP uu‏ ر سول اور eg P uel aei‏ اسل حال بلك لوگ نماز بس سي YÉ" ULL zz uA‏ 
n‏ کہ ui z I» lo sus um Ut‏ كلدم ثيل ؟ راز يبل کون ےر « 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الصلاة ۲۷ (£v)‏ سنن النسانی/السپو ه (۰)۱۱۸۰ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد PRN‏ 
مسند احمد )0 cAA cA‏ ۰۱۰۱۰۹۳ ۰۱۰۲ ۱۰۷) (صحیح) 


Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah E entered upon us while the people were raising their 
hands. The narrator Zubair said: I think ( they were raising the hands) during prayer. He (the prophet 
said: What is the matter, I see you raising your hands as if they are the tails of restive horses! Maintain 


tranquility during prayer. 


باب !3 عل الامام 
باب :ابا و ملا مک جواب دیتا۔ 
CHAPTER: Responding To The Imam.‏ 
ee‏ تج 1001 
412 گا تا GE‏ ابو Lad UNE calida‏ 45 تی 8 کاھ کا cuz‏ 38 مرگ i6‏ 
عَلَيْهِ cs‏ آن $5 عَلَ «oues 55 eu‏ ون "uas Je Gans c‏ 
SKELNE cur‏ یرم لاش کم E‏ ابام کے سلا مكاجدااب دینے اوآ يل ٹیل دوق رك اور ایک دو سر ےکوسلا کر ےکا epf‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۰ )€( ( تحفة الأشراف: ۷) (ضعيف ) (ال mad‏ شای ضعي ف ہیں اور vË‏ 
اور P utu ad Ig‏ مس XE e‏ کے (Uf stel‏ 
Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet dá commanded us to respond to the salutation of the imam.‏ 


and to love each other, and to salute each other. 
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Febi h 2 PI سان " داود‎ 


باب التکبیر بعد الصلاة 
پاب نماز سک ele uf‏ 
CHAPTER: The Takbir After The Salat.‏ 


1002 نبر:‎ ee 
4 425 يُعْلَمُ اتقضاء صَلَاةٍ‎ GE" قال:‎ » GE gh عن‎ uda آخترنا سفیاله عن عرو عن آي‎ ane g ue حَدکتا‎ 
الله عَلَیه وشام بالفكبير".‎ l2 
"tete سل مکی ماز کے ت ون کوب رس‎ eid سول‎ SENP عبد الث بن عپائس ر‎ 
»)۱۳۳( ۷۹ سنن النساق/السهو‎ (OAY) ۲۳ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الذان ٥ء صحيح مسلم/الساجد‎ 
وقد آخرجم: مسند ا مد )88( (صحیح)‎ (oW الاأشراف:‎ aZ) 
Ibn Abbas said: The end of the prayer of the Messenger of Allah يم‎ was known by the takbir 


(pronounced aloud). 


ریغ بر: 1003 
تن qi‏ سر xe‏ اي لخو سوہ ری ید رت 
Sla‏ اب عبان y age‏ اصَوْت بل کر چین يتصرف القاش من as, S‏ كان d$‏ عل t‏ 9,55 الله صل اه 
فاته dio Es s‏ کثث أَعْلَمُ دا انصرفو MI‏ انت 


عب ان عباس ر AP‏ مات رولیت تب کہ کر کے ل ےآوا زا یوقت بلئ d aw" dei‏ .4 4 ل مماز ے سلا م كدر کرٹ ےب ر سول اٹہ "Hos d dei‏ 
ur tut‏ کت ہیں :جب لوگ نماز ے تشه ای lle‏ ہوتااو ریس اس سنا تماد 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۵ (۸۶۱)» صحيح مسلم/المساجد ۳ (۰)۰۸۳ (تحفة الأشراف: ٦٦٦٥)ء‏ وقد 
tau‏ مسند | حمد (Yay)‏ (صحيح) 
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لسن سل 


Ibn Abbas said: To raise the voice for making the mention of Allah after the people had finished their 
obligatory prayer was for in vogue the time of the Messenger of Allah Zi. Ibn Abbas said: I used to 
know by it when they finished the prayer and would listen to it (making the mention of Allah). 


ea E باب : سلا مكو‎ 
CHAPTER: Shortening The Taslim. 
1004 أبر:‎ iw 
«e SUE EII ae بي‎ s : عَنْ‎ ed si aca NIA بن ری‎ AE p ا مد‎ GL 


Z 7 


z 
s PR d 


Deb ae Lodo us uie / و‎ dc i08 k Pd onm d 2 


PR‏ ۷ 1 "سلا مک IR‏ ات كن نت ے کپ کم بان مہا رنه ال هرب کو مرف 
کے سے oie V‏ ہیں : یس نے اب یی ILU le te PRU e‏ كم جب فر ی ہک مہ سے واه یآ ئے فوا جول ذال عير کو 
ع فور ینامرک DA‏ عطبل ےا يلال حدری فک IE ed saut)‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلا: ۱۷۱ (aV)‏ (حفة الأشراف: ۰۱0۲۳۳ وقد آخرجم: مسند امد (/۰۳۲) 
(ضعیف) Peu UD‏ ثبت می lep‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: Shortening the salutation is sunnah (commendable). The 
narrator 'Isa said: Ibn al-Mubarak prohibited me from reporting this tradition as a statement of the Prophet 
خلا‎ Abu Dawud said: I heard Abu Umar 'Isa bin Yunus al-Fakhuri al-Ramil saying: When al-Firyabi 


returned from Makkah, he gave up narrating this tradition as a statement of the Prophet Zi. He said: 


Ahmad bin Hanbal forbade to report this tradition directly from the Prophet Z2. 
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سنن " داود مزر 2 h‏ کے اجام وسا 


Ig E باب : وضو وٹ ا نے پر دو پارو نماز اداکر‎ 
CHAPTER: If One Breaks Wudu’ During Prayer, He Must Start From The Beginning. 
1005 مث نبر:‎ 
عن شام بن لام‎ dis gi ن عمتی‎ il لد اكبيد ن عاي‎ v A e uit Ci 


st 


عَنْ s oae‏ قال: J‏ رَسُولُ dn‏ لته p clus ae‏ قما ceni‏ في ial L «za L‏ صلائه. 
MP UR Jut o utu‏ "جب تم میں ec‏ یکوووران GU‏ رآواز کے واخار رخ ہو وہ GU)‏ چو زكر چلاجاے اور وضو 
E pA ple‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم ٠:‏ ( تحفة الأشراف: (Vret‏ (ضعيف) uro‏ راو ی ont‏ وونوں لین اریت ہیں ) 

وضاحت: ل MP tad‏ رع رک ےر وات ت کت کے اقتا ر سے ام امو egt‏ ر ی اڈ رعنیا اك لل ولتت زیاده را ے ج کناب الطمار لآ قاس اور شش 
ے: امن أصابه قيء في صلواته أو رعاف فإنه ینصرف ويبني عل صلاته) کی وک اگرچ بن علق اور ماک ر UJ MP‏ وایجوں می کلام 
P‏ لان على بن طلز MP‏ عن کی ر وای کواب حبان نے Leu a‏ ى £a dui GEA‏ شبات 

Ali bin Talq reported the Messenger of Allah 4%} as saying: When any of you breaks wind during prayer, 


he must withdraw, perform ablution, and repeat the prayer. 


باب الرّجْل یِتطوع في مکانه sila‏ صل فيه المكتوبة 
لب : جس كر قرش نا DAP upr‏ کاییان۔ 
CHAPTER: A Person Praying Voluntary Prayers In The Same Place That He Prayed The Obligatory‏ 
Prayer.‏ 
مث نبر: 1006 

oue Cen i os go‏ وعبد e iuit M 5e ed oe «yi à‏ عن إِبرَاهِيمَ بن qure]‏ كل أي 

0 ۳ قز كيه‎ pio eis أَنْ‎ TOREM Ae عَنْ‎ Jie aisi يَعْجِوُ‎ j "T cus «de عَلَيْه‎ n i2 d سول‎ 
as UE 29.50 TE dos ^" 


www.islamicurdubooks.com 714 


سح ال 


الور یرہ ر شی اللہ عد كت ہی نکم رسول اللہ صلی اول علیہ وم نے فرایا: e ut‏ ماج ے ا ع الوا ر ت کی رولیت میں ہے :گے به جا ے سے بك رٹ 
geie‏ یا ہیں جل جانے سے۔ حمادکی رولیت مل ١في‏ الصلاة» e UK‏ نمازیڈ عد کے له 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأذان ۱۰۷ (۸۶۸ (ias‏ سنن ابن ماجم/لقامة الصلاة ۲۰۳ (1:۷۸): (تحفة الأھراف: 
۹ وقد آخرجم: مسند ا مد (420/2) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet d said: Cannot any one of you (according to the version of the 


narrator AbdulWarith) step forward or backward or at his right or left. The version of Hammad added: 


during prayer; that is, in supererogatory prayer. 


1007 je 
diu to صل‎ dé vs بن‎ 330 Se die بی‎ Joh عَنْ‎ dnd p حا آشعث‎ iE M oui شید‎ Uim 
1 قل: وان‎ cis عَلَيْهِ‎ d gn S MATCH LA aa Ía بست أا رفكت ققال:‎ 
Z وملم‎ de d صل‎ dei الأول مِنَ الاق و قصل‎ Sl هد‎ 55 es وگن‎ ens عَنْ‎ ei iab ci 
PEE M Je فَقَامَ‎ ALAS رِمَْةَ يغني‎ al کانفتال‎ ES ثم‎ uir ياص‎ En Ee وَعَنْ ساره حي‎ es عَنْ‎ 3 
zT الکتاب الا‎ jet aus للم‎ eh يتلكيه 56 34$ قال‎ lal عمل‎ ad قوب‎ eiiis PLA الأول ین‎ e en 
555 اضاتِ الله بلق یا ايخ الاب" قال أثو داو‎ jus 72s cL «le d Eo S9 i La صلواتهم‎ Gs يڪن‎ 
AE al aae d js 
یکرم صلی‎ LUI MU WO Ux vel نے کے‎ sb eU de DU ايك اام نے می نک یکنیت الور مضہ ہے‎ ut ان اور‎ autos 
تھے :اور ایک اور تحص کھی واج کی راوٹی یس موجوو‎ 2 ne M صف می آي کے كل طر‎ B کیٹ ہیں :ورهار ور انل‎ e LAU ال علیہ و مم کے‎ 
بل‎ TAF بتکم تم ےآ پ صلى ال علیہ و سم سك الو كل سفی ریو‎ ee دا اود بال طرف‎ Eog s یکر مم صل اللہ علیہ‎ CM 
ا کی‎ MT PTT اوا ےکر رر‎ ged کر دو‎ TET ed جس ن ےآپ اش علیہ و کم کے سسا تيد‎ Va پھر وو‎ d elec 
ziert فصل‎ UM ےک ا نکی‎ Er و نصا ر یکو‎ n Ab a T LE fru طرف بش‎ 
EA e ete ut نے‎ de ac ''خطاب کے‎ AUS ) (ادري صورت عال د تمق‎ dui نظ‎ LU wr میں یرم‎ 
کان‎ utc ری کک مها ووثول‎ LU تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ١۱۲۰ء ۱۲۰۳۷) (حسن لخیره)‎ 
وتاج پالی:9)‎ IB : ہو :اصع‎ Pee u^ وولو ںکی متابعت کے لیے سے یم‎ 
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DENT 


Narrated Al-Azraq ibn Qays: An imam of ours, whose kunyah (surname) was Abu Rimthah, led us in 
prayer and said: I prayed this prayer, or one like it, with the Prophet E. Abu Bakr and Umar were 
standing in the front row on his right and there was a man who had been present at the first takbir in the 
prayer. The Prophet of Allah Z2 offered the prayer, then gave the salutation to his right and his left so 
that we saw the whiteness of his cheeks, then turned away as Abu Rimthah (meaning himself) had done. 
The man who has been present with him at the first takbir in the prayer then got up to pray another prayer, 
whereupon Umar leaped up and, seizing him by the shoulders, shook him and said: Sit down, for the 
People of the Book perished for no other reason than that there was no interval between their prayers. The 
Prophet Zi? raised his eyes and said: Allah has made you say what is right, son of al-Khattab. Abu Dawud 


said: Sometimes the name of Abu Umayyah is narrated instead of Abu Rimthah. 


Qr باب السهو في‎ 
-IE باب : ده‎ 
CHAPTER: (CProstrating For) Forgetfulness After The Two Prostrations (۰ 
1008 عرييث تجر:‎ 

حَدکتا ند uni yp‏ کا al 56 ERR uis S‏ هر ;4 قال: صل بتا MENT Te‏ 
cs‏ بختی لا aat‏ هر ال قال تل M 8۶00 x55‏ — فوضع X‏ 
عَلیهمَا اخد خداهما iN e‏ من و Ce‏ سرعان الئاس همه VERS‏ قصرّت الصا کے geste‏ 
الگایں أبُو بر 355 ud‏ يمام ص یهد یه قال يا رشو 
اللہ اليف 1 HE bi B ca‏ ل ای و NA oca‏ و فا CNN CE‏ سول l2 d »5 id sal‏ الله عليه 
لم عل uidi‏ تقال: صق ذو این و کت نو اللہ aie a aaa doc ade d "e‏ 


z 


e. 


X 
0 


f 


s 


S d e B odi‏ وَسَجَدَ e‏ نجوده B5 B dob‏ وگ eds‏ سجوده | PNE‏ رفح 775 قال: 
َقِيلَ due‏ في السَهُی فقال: أَحْقَظه عن اي 75 وان 8 S‏ جنران بن quat‏ قال: de d‏ 

الور یور Fara MP‏ رسول اول LI aed‏ تيل شا مکی ووفول مق نی اور eut‏ مها گر صرف وو ریما ہپ نے سلام do‏ 

A‏ رس کے !گے o‏ می كلمو لايك کی کے پا اش كرك اور UP Udo‏ دوسرے پر رک ھک كلذ ير رکھا ہآپ صل ال علیہ و سل کے cg‏ کاخ ظاہر 
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DENT 


UD وود وفو آي‎ E gr EU mn A ntu e نماک کرد یس و یکی‎ SÉ رجلد باز وگ بے ہوۓ‎ Aun 
مول گے ہیں غاز‎ UP صلی ارہ علیہ وسلم والی در نکہاکرتے سك »ال نے عر‎ MJ UP Lee پا تکر سار‎ (Ute 
Ko رپ‎ at کی ار کے سول با آپ ول‎ LUE uw ہک کی ے‎ suut" LI ae teuer 
وال21 اور باق وونوں‎ ea ےء ب رآپ صلی نع‎ P رے ہیں؟''ءل وگوں نے اشارهس‎ f eg duxi" جانب متوچر و اور الع سے لو چم‎ 
«اللّه‎ AL ee ag کہ ہک‎ ST يك پاچ هه ماه‎ AL کب را کہ کراپنے اور چرو لک‎ a ملام یر ای کے بعد‎ Ae eiu 
ari وسلم‎ dd, wu اكاك راو یک ہیں :نو مھ ے ل‎ si a Auro A AU اور سبدو لک‎ uf COST 


ہو کے بعد يرسلا م It‏ ہوں كبا اوج MP nz‏ عنہ سے کے ہے باد تس ,لین یج خر ed‏ کہ e OL AP iat i‏ پ نے پچ "pe‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد 9 ("لاه)ء ( تحفة الأشراف: Yo‏ ) وقد ا صحيح البخارى/الصلاة 88 
(EAs)‏ والأذان (VM) ١٦‏ والسهو ۳ (nv) Ae A) > NV)‏ والأدب (o) £o‏ وأخبار الآحاد ۱ (7260)» سنن 


الترمذى/الصلاة ۱۸۰ (۰)۳۹۹ سنن النسانی/السهو ؟؟ )60( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۶ (NE)‏ مسند امد (۲۳۷/۲ء 


(SAL‏ (صحيح) 


Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Z? led us in one of the evening (Asha) prayers, noon or 
afternoon. He led us in two Rak'ahs and gave the salutation. He then got up going towards a piece of wood 
which was placed in the front part of the mosque. He placed his hands upon it, one on the other, looking 
from his face as if he were angry. The people came out hastily saying: the prayer has been shortened. Abu 
Bakr and Umar were among the people, but they were too afraid to speak to him. A man whom the 
Messenger of Allah سم‎ would call * the possessor of arms" (Dhu al-Yadain) stood up (asking him): Have 
you forgotten. The Messenger of Allah, or has the prayer been shortened? He said: I have neither 
forgotten nor has it been shortened. He said: Messenger of Allah, you have forgotten. The Messenger of 


Allah j turned towards the people and asked: did the possessor of arms speak the truth? They made a 


—- 
اشرو 


sign, that is, yes. The Messenger of Allah ZZ? returned to his place and prayed the remaining two Rak'ahs, 
then gave the salutation; he then uttered the takbir and prostrated himself as usual or prolonged. He then 
raised his head and uttered the takbir; then he uttered the takbir and made prostration as usual or made 
longer (prostration). Then he raised his head his and uttered the takbir CAllah is most great. The narrator 
Muhammad was asked: Did he give the salutation Cwhile prostrating) dueto forgetfulness? He said: I do 
not remember it from Abu Hurairah. But we Are sure that Imran bin Husain (in his version) said; he then 


gave the salutation. 
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سنن " داود h 2 PI‏ کے اجام وسا 


1009 


$ s تاش‎ dus ال‎ auis ii diss eid zi "T 
ولم یذ گر فَأَومَٹوا إ‎ ax يَدْكُرْ مَا‎ d حدیثه»‎ e55 5 cd 


P ہے‎ 


بن da‏ قال أَہُو داود: ول من روی دا اخییت d‏ ئل 


ال ط رات مھ بن سی رین سے اک سند سے مکی ee‏ م روک سے اور ماد رولیت زیادہ کال ے الك نے «صلى رسول اللہ صل اللہ علیہ وسلم) کہا 
> «صلى بنا رسول اللہ صلی الله علیہ وسلم» كباج اور نہ ی انہوں نے «فاومٹوا) کہا Je‏ ماد ےکہا ہے يكل ا لک ہک انہوں 
ے Ju»‏ الناس نعم te f‏ الك نے e»‏ رفع» اباب «وکبر) eee uut‏ ماد eL‏ الك نے (رفع وكبرا كت کے جا 2 
صرف (رفع) e Vf‏ نے e»‏ كبر وسجد مثل سجوده أو اطول ثم رفع Fee f‏ ماد کہا e d e‏ هالک ہے 
اس کے بعد جو IA‏ سالك نے ا کا زک ote UT‏ گول کے انار ےکا ہوں نے زک کیا ے صرف ماد بان زیر ےا یکا زک کیا de‏ کے ہیں : ہے È ie‏ 
لوگوں نے کی رولیت کاب Lu‏ لفط فکبر. لباب اورنری «رجع.» کار ابات 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاذان 7٩‏ (۷۱۶)ء السپو 28(4؟1)» آخبار الآحاد (Yeo)‏ سنن الترمذی/الصلاة ۱۷۲ 
(vas)‏ سنن النسانی/السپو ۲6 (ero)‏ ( تحفة الأشراف: (ELEA‏ وقد آخرجم: موطا امام مالک/الصلاة ۱۵ (T)‏ مسند ا مد 
(fT ۲۳۵/۹(‏ (صحیح) 


This tradition has been narrated through a different chain of transmitters; but the version of Hammad is 
more perfect. This version goes; then the Messenger of Allah Zi? prayed; it does not have the words, “led 
us (in prayer), " nor the words “they made a sign". Thereupon the people said: Yes. He then raised his 
head. The version does not mention the words “he uttered the takbir. He then uttered the takbir and made 
the prostration as usual or prolonged it. He then raised his head". The narrator then prostration as usual or 
prolonged it. He then raised his head". The narrator then finished the tradition and did not mention the 
words that follow it. He did not mention the words *they made a sign", but Hammad bin Zaid mentioned 
them in his version. Abu dawud said: Anyone who narrated this tradition did not mention the words “ then 


he uttered the takbir”, nor the words “he returned" 
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DIET 


1010 ; ee 
قال: صل ينا رسو‎ 225^ al کن‎ ai اک‎ I PLIN يعي ابْنَ‎ id ا‎ [UK بر یمان‎ Coasa رتا‎ 
y قال:‎ ALES قال: قُلْتُ:‎ cla di : dé ea ِمَعْى اد له ٍل آجر قَوْلِه: اکٹ أن جنران لق‎ PAUTA «de di صل‎ d 


zv UNTEN Vi NE quss 553 سای ا‎ d 9E 553 ds exti ج آن‎ 4 


Í 


۵ م 6 


xS في لته‎ ec 


الو nz‏ شی الد es SHL‏ صل الث علیہ وسلم نے oes A eU‏ طور سے حمادکی رولیت کے تم "رولیت ان کے قول: «نبئت | 
عمران بن حصين qula e QU‏ تک ذک رکی۔ utut Pu‏ ے ان سے ary Gu zs»‏ آب نے PUT zu‏ نہوں ےکہا: 
LaL‏ ب ليكو أ سا ee E‏ ند e Ro LAB‏ ليان اس رایت بیس "Ë Lyi iT"‏ كاذ كر ite ut‏ وگول کے اشمارہ 
کمرنےکااور شرتو ناد SU‏ ہے مما وک Re‏ ہوں نے الاب سے روا کی ے ز یاد ہکا ی سے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/السبو ؛ (WA)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ (صحيح) 

Abu Hurairah said ; The Messenger of Allah f led us in prayer. He then narrated the same version 
reported by Hammad up to the words “we are sure that Imran bin Husain said: then he gave the salutation. 
” The narrator said: I asked; What about the Tashahud? He replied: I did not hear thing about the 
tashahhud, but it is more liking to me that one should recite the tashahhud. This version has not the words 


“whom he called the possessor of arms (Dhu al-yadain). " Nor the words “they made a sign, " nor the 


word "anger". The tradition narrated by Hammad from Ayyub is more perfect. 


ریف بج 1011 
00000۶ جیپ موس ie‏ مت وت 
Z2‏ حي عن أي 55 عن التي صل ال aé‏ عق jg‏ في فص دي GT cosi‏ گر وَسَجَتَ Jis‏ ههام يني ig‏ حَسّانَ 
كبن كم TS‏ وسجد" مَجَت' قال A‏ دائد: uoa HI ou PAT‏ وم dg d‏ عن دہ 
d‏ مت که سورس عن Ge aid‏ واد 3 325 سَجّد'۔ وروی SUR‏ بل d emi ls kala‏ 
عیاش هذا S6 tud‏ هام له یذ گرا عله هذا لی کر اد بل as‏ کن تہ کت 
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مس ال 


y‏ يور شی اید عند نے اکم صلی الث عليه و سے ذواليد إن کے قصم مُل رولی تکاس کر آپ نے (اللہ a COST‏ هكياء شام تن حا نکی د ولیت یل کر 
آسحذ «اللّه CAST‏ كبايمر «اللّه CAST‏ کہاادر d e ute oi far‏ عجیب من dta‏ اور عاسم اجو لی نے تین pz‏ واسیطہ سے 
t‏ شی الہ عند سے د وای تکیاہے ہ ان میس سے کک نے کی ال جني كا كر EU eut‏ حماد جن زبید نے e‏ مشا مكيا T Ae‏ ایل علیہ ومس ah‏ 
کب را کپاء CS T a‏ کماادر un MF ote fr‏ بن عیاش نے eI‏ کو be‏ ہشام ر وی تکیا e‏ ان دوفول نے ab if‏ سا كا كر 
eut‏ لكامادان زیر نے زک کیا ےک ہآ پ نے «اللّه أكبر» A‏ «اللّه أكبر» کہا۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۱۰۰۸)» (تحفة الأشراف: 15415014475) (شاذ) (ہشام بن ان نے متعرول گول کے ب غلاف رولیت کی 
ج( 


The above mentioned tradition has also been narrated by Abu Hurairah through a different chain of 


رض 


transmitters. This version goes: the Prophet E uttered the takbir and prostrated himself (in a tradition 
relating to the incidence of the possessor of arms [Dhu al-yadain]. The narrator Hisham, I, e, Ibn Hassan 
said: he uttered the takbir ; then he uttered the takbir and prostrated himself. Abu Dawud said: This 
tradition has also been narrated by Habib bin al-shahid, Humaid, Yunus, and Asim bin al-Ahwal, from 
Muhammad on the authority of Abu Hurairah none of them mentioned what Hammad bin Zaid mentioned 
from from Hisham that he uttered the takbir; then uttered the takbir and prostrated himself. Hammad bin 
Sulaimah and Abu BAkr bin Ayyash also narrated this tradition from Hisham, but they did not narrate 


from him what HAmmad bin zaid narrated that he uttered the takbir and again uttered the takbir. 


1012 أبر:‎ ee 
AZ. کل کیو نی الھب زان‎ «MU Se quio طن‎ cef کا زی‎ BAL بن یی لی قاربيه‎ EE AS 
NOU رِكَتَة اللہ‎ Ae I AR الم يَمْجُدْ‎ : Ji Afili ٤ 25^ كن آن‎ 
Vou En. کیا پہاں ت ککہ الہ ےآپ‎ uf auri سے بی واقم مدکی سے ال میں ے: "او رآپ صل الث علی و‎ MP nz etl اس سند سے‎ 
(IESE راوی مم ری نکی‎ UD (ضعیف)‎ (vo ۱۵۲۰۵ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۳۱۹۲ء‎ 
This tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. This 


version goes: he did not make two prostrations (at the end of prayer) due to forgetfulness until Allah gave 


him satisfaction about it. 
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Febi h 2 PI سنن الي داود‎ 


1013 Ái 

0ئ = J d‏ يَعْقُوبَ» ax oui US‏ ابْنَ US cat‏ أيه عَنْ صالح عَنْ ail‏ شهاب أَنَّ أبَا Em‏ & 
dio OLOR CIE al a as‏ ان را ل di‏ صل الله عليه eds dé ulia ces‏ کر EO‏ 
£z d S alind edd‏ فق aud‏ لاس" قال a‏ شهاب: asd‏ ةا ابر سَعید نا بن لیب عن أي 553 قال: واختر RT‏ 
c‏ بد الي سر نن فرب بي جقاہ pd Cds‏ عند ای قال qno ds d‏ بن أ گی Ss‏ 

ن آي س» عن اي CES‏ بی geld ur ace‏ عَبْدِ AI‏ عن أبيه AE‏ عن اي هر رت کت ات تا 
فجة التخدكنيد قال یا رو ا کن ا عن أن رین امان إن أي ád‏ عن این صل الله عَليه 
و »قال فیه: وم Az XS‏ السَّهُوا. 
ےت انیس یہ بات dE‏ ےک ہآپ صل الث علیہ وسلم نے ان وونول رو لکوجو كك وجہ سے کے 
جات ہیں نی سکیا يهال کہ وگوں ےآ پکوا نکی Aevi d dp‏ یت ثيل :اس حدری guae PA‏ صییب ld‏ یرہ کے داحك سے دی e‏ 
الو سلمہ بن gu Ia Du‏ حا رمث بن ہشام اور Mus‏ كب له E‏ ر وک ے۔ ابوا رکچ ہیں :اس مکی بن دراو رن بن ایوس نے ابو Je‏ بن عدار من 
سے اور علاہ بن ados ME" Ja‏ سے وی ue M‏ تولف اس واق zl‏ اله عدت روا e‏ کان ال میس AUS S Low‏ ہآپ 
نے دوسجرے lie ut obi d‏ ذم d‏ »زج رک نے ال وکر بن یمان بن الى حش سے اور ال gu‏ سليمان نے یرم صلی الد علیہ وم سے رولی کیا 
ہے اس شل fe‏ نے س ہو کے دونوں جد LU‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن اتشاق(الےر ۲6 Aa) (wee)‏ الأشراف: ۷۰ء ) (صحیح) رکم ری اماک یت ار 
E‏ صرت کی ے) 
Ibn Shihab (al-Zuhr) reported on the authority of Abu Bakr bin Sulaiman bin Abi Hathmah that the‏ 
Messenger of Allah Zi? did not make two prostrations when are made when one is doubtful until the‏ 
people met him. Abu Dawud said; this tradition has also been transmitted by al-Zahidi from al-zuhr from‏ 


Abu Bakr bin Sulaiman bin Abi HAthman from thre prophet Zi. This version goes: he did not make two 


prostrations on account of forgetfulness. 
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DENT 


سیف 1014:7 
ial‏ ہیں x aus qux; (x mi uu lad 8 di‏ 
ال Lo‏ ال «de‏ وه Los‏ او Las oes EIE‏ : نَقَضْتَ Lab SUAM‏ رَكْعَتَيْنِ ثم مَجَد سَجْدَتَيْنِ. 
الوم nz‏ شی اللہ ع كت ہی كم بی اکر م صل الث علیہ وس نے RUP LE‏ رکعت يز ھن کے بعد سلام دیا وآ پ ے ع رخ كي كيال ہآپ نے نما زک Bee o‏ 95 
اش علیہ و نے دو رت اور a ausu (L) Aug‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاذان 38 (۷۱۵)» السپو ۳ (۱۲۲۷)» سنن النسائی/ السپو (۲6 (8؟؟1) (تحفة الأشراف: 
۲۴ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۱/۶ (EIA‏ (صحیح) 
Abu Hurairah reported; The Prophet Zi offered the noon prayer and he gave the salutation at the end of‏ 


two rakahs. He was asked. Has the prayer been shortened ? then he offered two rakahs of the prayer and 


made two prostrations (at the end of it). 


z 


عبیث A‏ 1015 
کت إشتاعیل بن lad‏ از eie ds‏ ان ان دنب عن aat‏ نی اي GARII aat‏ عن آي ah‏ أن التي صل 
call cos ace A‏ من الا aiias‏ من صلا: Js ass‏ له رجل: jus 5 CAII coral‏ الله e ui el‏ قال: Es‏ 
یت id‏ ۰ : قد als clas‏ پا سول ار قرکم رکعته ی o gc‏ وم جد جد : ص ی ال 
quand nos‏ عن Scis ul‏ مول ابْن أبي aUe el‏ مُرَیْرة عَنِ Ade A Lo eil‏ 1ص RTT‏ 
ال وت تين 585 Jue‏ بَعْدَ التَّسْلِيم". 
Fata o zat‏ تیار میالع A‏ فا زک ووس رک یز a‏ قي تکس نے آپ سے عر edi Mie Lai‏ 


یاپ بول ہیں؟آپ صلی اللد علیہ و I‏ فرمایا: uta"‏ بات میس نے تج کی ue‏ کے سول !آي ییاه تپ صل الله 


V 


وسلم نے بعد والى دووں Aut tu P‏ اور سو کے دونوں eor‏ ال A‏ ہیں : اسے داو بن at?‏ الوسفيان ede eile de‏ نے 
c MP az th‏ سے اوراخہوں نے بکرم Md‏ علبي s‏ سے اک قعص Ute o C‏ :چ رآپ i‏ کم نے Eee‏ نے کے بعد بی ےکر وو 
Lar‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (VA):‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : ثم انصرف ولم یسجد سجدتي d LA) ul‏ بوك دونول چرے im «impf Ca ug‏ 
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DIET 


Narrated Abu Hurairah: When the Prophet d? finished two rak'ahs of an obligatory prayer, a man asked 
him: Messenger of Allah, has the prayer been shortened, or have you forgotten? he replied: I did not do all 
that. The people said: Messenger of Allah, you did that. Therefore, he offered another two rak'ahs or 
prayer and did not make two prostrations due to forgetfulness. Abu Dawud said: This tradition has also 
been narrated by Dawud al-Hussain from Abu Sufyan, freed slave of Ibn Abi Ahmad on the authority of 
Abu Hurairah from the Prophet E. This version goes: He then made two prostrations while he was 


sitting after the salutation. 


1016 نبر:‎ ee 
علق بر‎ Ul كزين‎ ui عن ضنطم‎ QUE S S Ke US AS اکا قلخ 12 الا‎ ud و سو‎ M 
nei بَعْدَ ما‎ RM ARS سَجَدَ 5 سَجَدَ‎ ei قال:‎ ce هُرَیْرَة‎ 
و سک دو چرس سا‎ ad d رپ نے مل چو‎ Án کہ مس الام مس سی‎ EANET 
وقد آخرجم مسند امد (؟(٤٦٦) (حسن‎ «(ove الأشراق:‎ xax) (teo) ۲۶ تخریج دارالدعوه: سان النسائی/السپو‎ 
eed 
Abu Hurairah reported; He then made two prostration on account of forgetfulness after he had given the 


salutation. 


ہس 1017 
zi usi‏ سس مد fx US ٬ِتبا y‏ ۰ ح وحَدَّكَنَا مد بن «ad‏ 3 ع el Ane iun dad ui‏ عَنْ تافع» 
عَنْ ابن عم وال: وت سول Lo dit‏ اھ al 56 « o dient ES qe a d ds 4d‏ 4555 
yai dA ud cing ei‏ 
عير الث ان SHL Ng uf‏ ر سول اٹہ aid‏ سلم نے تسيل Ene Uta e DU‏ مول نے od‏ سی رب نکی Use‏ 
جے ابول نے الو ریہ ر AM‏ عند سے رواب کیا ے ذک LU IW‏ پچ رآپ Lesné pi f su‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۶ Aa) (ye)‏ الأشراف: (YAYA‏ (صحیح) 
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DENT 


Ibn Umar said: The Messenger of Allah Z5 led us in prayer and gave the salutation after two rakahs of 
prayer. He narrated this tradition like that of Ibn Sirin from Abu Hurairah. This version adds; he gave the 


salutation and prostrated two prostrations due to forgetfulness. 


1018 جر:‎ eue 


Pow یس‎ a $1 z ےت کے‎ ^c و‎ KEAN اہ ے کے و ہے 0و سی اس ھا‎ o PEL" & ہے‎ Liz 

حَدَتَنَا مُسَدده حَدتنا day‏ بْنُ زریع. ح USA,‏ مُسَدَّد USA‏ مَسْلَمَةُ بْنُ i‏ قالا: حَدَّتَنَا id Ms‏ حَدَّنََاأَبُو قِلَابَهَ 

(e م‎ Sw. ہے‎ ANZ کے و هد‎ a 38. fo ox T o e qu 43 ف‎ qe? ee Taa Poss 

عن ابي المهلب عن عمران بن حصینء قال: سَلمَ زسول الله صل الله عليه و في ثلاث رَكَعَاتِ من العَص ثع دَحَلَء قال: 
Pag‏ 


se‏ مَسْلَمَة ا جي فَقَامَ auod Jub es adi‏ 96 طویل dl‏ فَقَالَ 4: أَقْصِرَتِ الصَّلَاءٌ يَا رَسُولَ الله ؟ فَخَرَجَ مُعْصَبًا 


- 


a OW 


3 


از رداءه كقال"أضدق Lab cus ade‏ يلك di da on‏ سلم» d‏ سجد سجدتیهه کم مك 

ران بن aen Jes Kata Gt goat‏ کم کے عص رک تن بی oto‏ سلا م Ae UP er ise E de E‏ 
آپ ان طیره F e‏ ے میس de‏ گے ایک UP AO viu Ut‏ دونوں پاتھ died‏ آپ کے Lu uut‏ عر er‏ کیا نما زم 
ted‏ سن كر) آپ صلی اللد علیہ o‏ ابق ياو رت ہو ے فی ےکی عالت يبل te a un pef‏ وگول ن ےکہا: پال» توآ پ صلی 
sei‏ كلم نے وو JILA hap Aaf gad‏ چرس کے رام یر 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/امساجد ۵۹ء سنن النسانق/السهو Vo ۰۱۳۸ ۰۱۲۳۷( ٩۳‏ (۰)۱۳۳۹ سنن ابن ماجم/اقامة 
الصلاة (Xe) ٠١١‏ (تحفة الأشراف: ۰۴ء وقد T‏ مسند ا مد cECV/&)‏ ۲۹ ۰۳۵ ۳۷ ۰ 111 ) (صحیح) 

Imran bin Husain said: The Messenger of Allah Zi? gave the salutation at the end of three rakahs in the 
afternoon prayer, then went into the apartment (according to the version of maslamah). A man called al- 
Khirbaq who had long arms got up and said ; has the prayer been shortened, Messenger of Allah ? He 


came out angrily trailing his cloak and said: Is he telling the truth ? they said; Yes. He then prayed that 


rakah, then gave the salutation, then made two prostrations, then gave the salutation. 


باب :كول بجو ل کر پا ركعت يزه NIL‏ ے؟ 
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CHAPTER: If One Prays Five Rak'ah. 


مث مر: 1019 
utis MM‏ سلم بن ابرا ويخ «oxi‏ » قال شنط USA e‏ شب عَنْ الک عن Ailai uet‏ عن عبد 
edil‏ قال: صل ره ade afe E‏ و له کنساه فقیل So A‏ الصلاة قال: 'رَمَا دا ؟قال: LE uio‏ 
َج Rs‏ يما سل 


a m AP از بڑھادیگئی ے ؟ آپ‎ Vu ر سول اللہ صلی الل علیہ و کم کے رک پا رتیل بیس( سے لو‎ Jute عد‎ NP حوور‎ uult 
2 ہرس وو تس‎ EE نے پا‎ UP وگول نے‎ te e" qu 
١ وأخبار الاحاد‎ (IW) ve والایمان‎ (e) والسھو ؟‎ ء)٠٤٤(‎ "6 (E) ۳۱ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة‎ 
سنن‎ ء)۱۲٥١‎ 00) ۴٦ صحيح مسلم/المساجد ۹ء سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۷ (۳۹۲)ء سنن النسائی/السھو‎ (ysta) 
؛۳۷٦/۱( وقد أخرجم: مسند | مد‎ (SE (تحفة الأشراف:‎ (e) ۱۳۳ (eo) ۱۳۰ (em) ۱۶۵ ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 
سنن الداری/الصلاة ۱۵۳۹(۱۷۰) (صحيح)‎ (£o ۰:۵۵ ۰۳۸ ۰۳ ۹ء‎ ۹ 


Abdullah (bin Masud) said: The Messenger of Allah ££? prayed five rak'ahs in the noon prayer. He was 
asked whether the prayer had been extended. He asked what they meant by that. The people said: you 


prayed five rak'ahs. Then he made two prostrations after having given the salutation. 


1020 + جر‎ iare 
عن عَلَقَمَةَ قَال: قال عَبْدُ الله: ۳ ود الله صل‎ ala جریژه عن ماضن عن‎ 3 uA al n ceu 


315 ؟ قال: "وم‎ eÉ PLA أَحَدَتَ ف‎ "ON وتوا‎ 6: a کلم‎ 6 «ais el sts کے ال زناهم: فلا آذري‎ : 125 4e Aii 
A io ریہ‎ cle 3 اْقتل‎ s. سل‎ B بهم سَجْدَكيْنِه‎ S625 Ea ِجْلَه واستفبل‎ g5 صَلَيْتَ گذا وگذه‎ Aye 


dae MB كنا لسوت‎ LS. نا کر‎ US Semis الاعف وہ‎ fai DUI a eie Joy ققال‎ cus ade 

38 رون وقال: ey‏ اض ale zi on a tesi noo‏ ف Med. cn‏ سَجْدَتَيْنِ. 
عات dr ce Moo uut arat‏ الد علیہ وم نے ناگ tun‏ مکی رولیت بیس ہے : يبل eeu‏ ہآپ کل ان عير و LU‏ 
اال بیس نياك يا A‏ ج بآپ نے سلام بھی را آپ aed‏ کم ے عرض كب یا الث کے سول !کیا نماز كول LA La te dua‏ 
uf ym At‏ پنےا تا جا P‏ یں چا ہآپ صل الل علیہ و ona Bie th‏ پر كو کے سا تجو ودس کے يرسلا 
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نشول سل 


ad‏ فار رج مو ۓ وا رک جانب متوچر ہو ے اود فرب با UG Utm‏ ت مکو ا سے باخ e‏ کن انان بیو ہوں, میس A‏ جانا 
ہوں یت لوگ کول جات »از اجب میں مول جا کروں نو تم لوك حك یار ولا دی کرو اور فرمایا: "جب تم ل ےکس یک نماز يال شک پیداہو باس سوب اك ني کیا 
M eoe‏ لور »ال بعد سلام كير ل (Lr)‏ جب كرس" 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۳۱ (E).‏ الإيمان (QNS) ٠١‏ صحيح مسلم/المساجد ۱۹ (ove)‏ سان 
النسائی/السہو ۲۵ (۱۲4۶)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۳ (vet)‏ (تحفة الأشراف: »)940١‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(too ۳۸ 2۱٩ ۰۳۷۹/۱(‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah سم‎ offered prayer. The version of the narrator 
Ibrahim goes: I do not know whether he increased or decreased (the rak'ahs of prayer). When he gave the 
salutation, he was asked: Has something new happened in the prayer, Messenger of Allah? He said: What 
is it? They said: You prayed so many and so many (rak'ahs. He then relented his foot and faced the 
Qiblah and made two prostrations. He then gave the salutation. When he turned away (finished the 
prayer), he turned his face to us and said: Had anything new happened in prayer, I would have informed 
you. I am only a human being and I forget just as you do; so when I forget, remind me, and when any of 
you is in doubt about his prayer he should aim at what is correct, and complete his prayer in that respect, 


then give the salutation and afterwards made two prostrations. 


1021 Ái 
ERE يي حدم فَلْيَسْجُدْ مَجْتَثِیْنِثُمٌ حول فَسَجَدَ سَجْدَتَيْنِ. قال ابو داؤد: رَوَاهُ حُصَيْنُ و حَدِيثِ‎ 
ےلو‎ pU (uU) JF fecuti "جب‎ 4L I aed :آپ‎ utut هر وکاب‎ e عنہ ے‎ MP اس سند سے بھی عبدالڈر بین مسعوور‎ 
e edu عيش كل‎ AU کے رو چرس که ابد داد کے ہیں :اس ان نے‎ ar دوچ کرت پا رآپ صلی لش یرو يلل اود‎ 
وقد‎ (ALEE (تحفة الأشراف:‎ (ve) ۱۲۹۰ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (eV) تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد‎ 
(صحيح)‎ (eeeh) duel diosa boi 
This tradition has also been transmitted by Abdullah (bin Masud) through a different chain of narrators. 


This version goes; when one of you forgets (in his prayer), he should perform two prostrations. Then he 
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turned away, and performed two prostrations (due to forgetfulness). Abu Dawud said: The narrator Husain 


also reported it like al-Amash. 


1022 Áis 
بت تا یا شرو و یی انييف تی خر لود اف‎ GL جریر ح‎ ue La UL 
کسه فلا اققتل ووش‎ Us ade i io الله‎ dus ہکا‎ a un Xe علق قال: قال‎ Se بن شیب‎ ceo se 
فَسَجَدَ‎ FEG صَلَيْتَ مسا‎ 38 38g An" ؟ قال:‎ SUA هل زي في‎ dt 1,55 ؟قالوا: یا‎ end موم بيهم فَقَالَ: "ما‎ 
up ca CC DIEN e: el. 4 مجن‎ 
db PUE ء رج بآپ مڑے ول د كول ےآ يل میس چ‎ ogi کے ہی كم رسول اولہ صلی ال علیہ وص نے میں پان‎ ANE مسعوور‎ uar 
كول نهک آپ نے‎ yeu" نے فرمایا:‎ A صلی اش علیہ و‎ te e Meo كيا: الد کے‎ UK Verte e نے فرمایا:‎ I صل الث علي‎ 
OM لو بمولء جب تم لوگ بو لت ہو وب میں‎ gout" pmte A پا رس ی ہیں نپ صل افد علیہ وسلم مڑے اور "و کے دو چرس‎ 
"UM 
(تحفة الأشراف: ۹ء وقد‎ ۰۱۵۸ ASOV) ۴٦ سنن النسائی/السہو‎ (evt) ۱۹ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ المساجد‎ 
(صحیح)‎ (££ «&Y AJN) اخرجم: مسند احمد‎ 
Abdullah (bin Masud) said; The Messenger of Allah Zi led us in five rak'ahs of prayer. When he turned 
away (i, e, finished his prayer, the people whispered among themselves. He asked; what is the matter 
with you ? They said: Messenger of Allah, has (the number of the rak'ahs of) the prayer been increased ? 
he said: No. they said; you have offered five rak'ahs of prayer. He then turned away and performed two 
prostrations, and afterwards gave the salutation. He then said: I am only a human being, I forget, as you 


forget. 
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حریث بر: 1023 


4 5 4 ķi 
هه 91 رفص برک و مه‎ 257922 WT ۳ مه و یح ا‎ soj 07 سے ہے یہ 08 و‎ pari امع‎ 
عَنْ يَزِيدَ بن الي حبیب» أن سويد بنَ فیس اخبره» عنمعاوية بن حدیج»‎ e حدئنا قتيبة بن سَعِيدِء حدئتا الليث يعني ابْنَ‎ 


مه 
2 


ER aoc Ao xt‏ قو وت و af duoc‏ ظ2 
ان رسول الله صل الله عليه و. "صل یوما nx 355 (eA‏ من الصلاة ركعة"فادركة aud : EAS‏ الصلاة ركعةء 


e BI بِدَلِكَ الكاسّء فَقَاُوا لي: آتغرف‎ ess السلا فص نا‎ eu المسجد وَأَمَرَ بلالا‎ 153 ar 
al o e s هی فقالوا: هدا‎ AL فا یو‎ atl 2 

معاوے بن عد تعر Jute e AME‏ رسول او صلی اللہ علیہ P‏ ایک دن LX‏ لام یرد Ke‏ ایک كحت نماز باق ر ہی تم ايك خی ن ےآپ AJ‏ 
ue‏ کے پا کر عر کیا :آپ Ut‏ گے ہہیںء تپ i‏ علیہ وم لوٹ ua g^ d‏ اور ہلال رظى ع کو Lu Bel‏ نما زکی 
uo Ute e MUI Fat Ee om‏ ول وگوں نے uif ge at‏ سکو ہا ے و ؟ یں ےکہا: JI‏ 
الب رش یعون RUP wu utu ee ve e DECUS T)‏ کون ud‏ رب یا 

تخریج دارالدعوه: سنن Ra) (36) ۲۶ GIVE‏ الأشراف: (wr v‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (i)‏ (صحیح) 
Narrated Muawiyah ibn Khudayj: One day the Messenger of Allah Zi prayed and gave the salutation‏ 
while a rak'ah of the prayer remained to be offered. A man went to him and said: You forgot to offer one‏ 
rak'ah of prayer. Then he returned and entered the mosque and ordered Bilal (to utter the Iqamah). He‏ 
uttered the Iqamah for prayer. He then led the people in one rak'ah of prayer. I stated it to the people. They‏ 


asked me: Do you know who he was? I said: No, but I can recognise him if I see him. Then the man 


passed by me, I said: It is he. The people said: This is Talhah ibn Ubaydullah. 


z 
ت‎ 7 
E 


3I a مَنْ قال‎ eos ox في‎ LS IS باب‎ 
V dat E Lu APA oec Jos تمہ رو سال کک ویر تل‎ 


CHAPTER: Whoever Said The Doubt Should Be Ignored When One Is Confused Regarding 
(Whether He Has Prayed) Two Or Three Rak'ah. 


عريث : 1024 
چ وه 8 و E‏ چ ۳4 o A‏ 5 م ها کی سی o7‏ مه ej " 0 o7 P o xw dd x za o‏ 2 
حدئنا محمد t5‏ العلاءء حدثئتا ابو else ue‏ عجلان» عَنْ رَيْدِ op‏ اسلم عَنْ عَطَاءٍ بن US‏ عَنْ ابی Éa aca‏ 


قال: قال رَسُول dn Lo dn‏ عَلَيْهِ وملم: RUE Sy‏ أَحَدُكُمْ في صَلَاتِهِ al‏ الم SES AS casale axis‏ الکَمَامَ 
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سَجَدَ سَجدکین» قَإِنْ ESE‏ صَلائه A6‏ گات xz ts SGG AS 2I‏ وان A36 ESE‏ گات GLS 3$ I‏ لصلاته نتب 
السَّجْدَتَانِ jé 0 EP‏ و داد fes are‏ بْنْ en‏ ومد بْنُ مرف عَنْ o35‏ عَنْ عطاء بْنِ فَمَار عَنْ أبي 
سعید كدري عن التي صل ا اله al eaa ei VIEWS‏ خالد ea‏ 

و سرخ شی ال عد ata‏ ر سول از ALI ae‏ "جب تم میس سح کول اذ شش تک ہو ہا ےک کی Cat t0‏ فو کک دورکرے 
اور كوبفياد بن ست یھر جب اسے M‏ لو رک ہو چا كا 3n‏ رس Mu e‏ (ور فيقت) E Érd‏ رکعت اوردونوں چرس فل ہو 
ue‏ ءاور ا كر بورق نيال موق توا ی رکعت سے لور ہو جا ۓگ اور ہے دوثول حبس شیطا نكوذ بل وا رک نے وانے ول کے ut ili"‏ :اس ببشام بین سعد 
اور من طرف نے يد سے ء زی سف عطاء بن بارس عطاء نے ابو سعیر خر ری ر شی الد عند »اور ابو ago‏ نے en" (IE‏ "مت رولیت Vf‏ »اود ابوخال دک 
عريبث زياده -c‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد 9 (oyy)‏ سنن النسانی/السهو &€ (۱۲۳۹)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۶ 
(WX)‏ (تحفة الأشراف: ۳٣۰۳ء‏ وقد اج موطا امام مالک/الصلاة 7( مرسلاً)» مسند احمد «(ov ۰۵۱ ce v/v)‏ 
سنن الداری/الصلاة ۱۷۰ GYI)‏ (حسن صحيح) 

Ata bin Yasar said that Abu Saeed AlI-Khudri reported the Messenger of Allah Zi? as saying: when one of 
you is in doubt about his prayer (i. e, how much he has prayed), he should throw away his doubt and base 
his prayer on what he is sure of. When he is sure about the completion of his prayer, he should make two 
prostrations (at the end of the prayer. If the prayer is complete, the additional rak'ah and the two 
prostrations will be supererogatory prayer. If the prayer is incomplete, the additional rak'ahs will 


compensate it, and the two prostrations will be a disgrace for the devil. 


عدریث تجر: 1025 
EE‏ بْنُ xE‏ عبد ايبن أب SEO,‏ ا اک( oie‏ عَبًایں؛ 
o gon d‏ اله علیہ و Karak‏ سَجْدَي COCA pll‏ 
uva‏ نات و یکلم 08+0( Mee‏ (مرغمتین» (شيطا نکز کل وا رکر_ذوال‌دوچزب) رما 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (WE‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? named the two prostrations of forgetfulness disgraceful‏ 
for the devil.‏ 
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1026 jue 

آ۳۵ Een‏ عن مالك» عن ريڍ بن اسل عَنْ عطاء بن سار ól‏ 00 الله - i‏ عليه 3 i : A Í‏ دا && 
حدم في صَلَاتهِ فلا يَذْرِي کم صل تلان زب Lad‏ رَكُعَةً Anas‏ سجن 585 جَالِسٌ قَبْلَ uA‏ ان کات 
الَكْعَة ال io‏ خام E‏ عا pues JE LI ias € gite‏ 

j ے باجا‎ tod Lut ex e E Len نے فرمایا: "جب تم یس ےک یکوایق نماز ل کک‎ I aei ے د دات گر رسول اود‎ Age 
جت‎ ela. (Usa) ی تون وونول‎ eec Lue ست» اب گر‎ fear oa ti Mer ایک کھت اوریڑھ نے اور‎ 
"E ديد مول‎ a کے لیے ذات ور‎ khe ur وونول‎ MP E لك اوراكرجد‎ e nu ago کر‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vri)‏ (تحفة الأشراف: 2417 ۱۹۰۹۱) (صحیح) g)‏ عريث ti rem ce‏ 
اور ےءاس يبل امام کک نے الو سعیر خر رک ر n GP‏ کو چان بوچ کر عذ دیاب ee‏ ا نكاط (Geox‏ 

Narrated Ata ibn Yasar: The Prophet Zi? said: When one of you is in doubt about his prayer, and does not 
know how much he has prayed, three or four rak'ahs, he should pray one (additionaD rak'ah and make two 
prostrations while sitting before giving the salutation. If the (additional) rak'ah which he prayed is the fifth 
one, he will make it an even number by these two prostrations. If it is the fourth one, the two prostrations 


will be a disgrace for the devil. 


1027 أبر:‎ iw 
ode «de الله‎ Lo aa 5) باستاد مَالِكِء قال:‎ ze a و‎ 8e B aio as AS d بوت‎ GE ass Sir 
Sp XM یس‎ B بنجودها‎ iS; is E L2 38 لاه تن شتآ‎ acini s 
قال و کازد: ا 2 وَاهُ ابن وَهبء عَنْ مالك‎ «UU کر مع مَعْی‎ 4 "+0000 C تن $85 جالش‎ A انت 5 فاا سجد‎ à الا‎ 
is الد‎ he red at إلا‎ os بن قیس» وَهِشَامِ بن‎ 33153 5 2s مَحَفْصٍ بْن‎ 
مین‎ E en نے فرمایا: "نميل سس یکو ماز س شیک‎ I uad ed کت ہی لک‎ e م سے ماک یک سند سے مرول‎ ax اس ط لق سے‎ 


n‏ بی نے تین بی Les‏ کی ے کم رامو اور ایک كحت اس کے چر ول کے oy‏ اسے لور نکر پھر کے او At LP‏ رجب ان س بکامول ے فار مو 
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جا اور صرف سلام ii Are UE‏ سے پیل یک ی دو کچد ےک A‏ لام eR‏ راوس ملک ولیت کے نم ee P‏ لوداو 

كيين :الى طر اسے ابلن وہب نے elf‏ فص مین مسر ہ داود بن blu‏ بن سحد ےر وایت کیا e‏ ہشام نے اسے الو سعیر خد رک کک -eLis‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم AVEA CE):‏ (تحفة الأشراف: (Evi‏ (صحيح) 

Zaid bin Aslam reported on the authority of the chain of Malik: The Prophet E said: If one of you is in 

doubt about his prayer, and if he is sure that he prayed three rak'ah, he should stand and complete one 

rak'ah along with its prostrations. Then he should sit and recite the tashahhud. When he finishes the 

prayer, and there remains nothing except salutation, he should make two prostrations while he is sitting 

and afterwards should give the salutation. The narrator then narrated the tradition similar to that of Malik. 

Abu Dawud said: Similarly, this tradition has been narrated by Ibn Wahb from Malik, Hafs bin Maisarah, 
Dawud bin Qais and Hisham bin Saad. But Hisham projected it to Abu Saeed al-Khudri. 


4 ší عل ا‎ ex باب مَنْ قال‎ 
suia. 1 8 باب :نا كان کے مطا إل ركعات لور یکر ےا کے‎ 
CHAPTER: Those Who Said He Should Complete (The Prayers) Based Upon His Strongest 

Judgement. 

عريث أبر: : 1028 
جا یہ ax. e‏ عن خُصَيْفِه عَنْ آي EAE‏ بن عَبّد الي عن آبیه SE‏ قن ونين Ade 3 Lo d‏ 
وسَله» قال: y‏ کنت a exea poo a‏ تلات s‏ از pan og‏ ازج كتقث ثم نت ics‏ وك de‏ 
gs‏ اد شک NE es La o4 MSS.‏ 2 وَاهُ عَبْدُ الوّاجده عَنْ خُصَيْفِ وم مك حا الہ ا نا 
سُفْيَانُ» وَمَرِيك» وَإِسْرَائِيلُ وَاخْتَلَهُوا في الکلام في مَثْنٍ 5 Aj d‏ 
MP o ur‏ ر سول ded‏ سم سے رولیت کرت ہی نکر آپ نے فرمایا: "جب تم نماز شل رہواور ut‏ یکن باچار بل شیک ہو چا اور UL‏ 
کان ىہ ہ کہ چا رکعت Bet d Moe Ar Po d‏ سہو کے رو چر کرو پچ تشر واور پر سلام بجي رده too‏ :اس عبر الواعد 
نے خصییف ے ر وای nte‏ مر فوع e UT‏ نبز سفيان» شیک اور اس ال نے fedr ou‏ ے اور ان ل وگوں نے ee‏ يل اختلا ele M‏ 


من ر eut‏ 
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DENT 


تخریج دارالدعوه: ن الكبرى / السبو (vo) ٠١١‏ وانظر رقم : (۱۱۹)» (تحفة الأشراف: (ATO‏ وقد آخرجم: مسند ا مد 
ECAJN)‏ 225 موقو E‏ (ضعیف) ied)‏ وكا سخ دال داہن حوور MP‏ عند سے سا یں ے) 

وضاحت : ل :کی کہ ule eal‏ حوور ANE‏ عت ے ال سنا جد 

Abu Ubaydah reported, on the authority of his father Abdullah (ibn Masud), the Messenger of Allah لهم‎ 
as saying: When you offer the prayer, and you are in doubt about the number of rak'ahs whether offered 
three or four, and you have prayed four rak'ahs in all probability in your opinion, you should recite 
tashahhud and make two prostrations while you are sitting before giving the salutation. afterwards you 
should recite the tashahhud and give the salutation again. Abu Dawud said: This tradition has been 
narrated by Abd al-Wahid from Khusaif, but he did not report it as a statement of the Prophet Zi. The 
version of Abd al-Wahid has been corroborated by Sufyan, Sharik, and Isra'il. They differed amongst 
themselves about the text of the tradition and they did not narrate it with the continuous chain up to the 


Prophet Zip. 


1029 عرييث ثبر:‎ 
dau cus Dl لغ أن‎ ^ T GLI شام‎ USA. إِيْرَاهِيمَ‎ ts je Gic uui u محمد‎ uw 
P le سُعید ار 3 کو أنه‎ al ot بجی عَنْ هلال : بن عیاض‎ gi «di Eis ie بل‎ ^o وحَدَّكَنَا مُوسَى‎ 
3$ d Jus Suez af is 8$ lel is ci rra MP وو ام‎ E: Ji حدم‎ pe لہ تل تا‎ e 
3 ses gaa و ڈاؤد: وقال‎ d s ius لق‎ wf Ea ji. گدبت لا ما وجَد رجا ان‎ iila خدفت‎ 
Je ale بن‎ ke genii مار وعیّاض بن جلال: وق‎ 


ابو سیر خد رک ر شی الدع کے ہی كم ر سول اٹہ صلی الشد علیہ I‏ نے فرایا: "جب تم بیس سس كول LUE‏ ھھ اور ہے نہ جان سکم Ao‏ ىسع یا ھکر ووچ ر ے 


Í 


کرد پر v‏ سك يال Tue‏ اور اس سے Lord d‏ کہ تقذ عد کر eti Leey‏ گر کہ وو اتی ناک Frye‏ 


C P‏ المت ی 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۹ (٦۳۹)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱٢۲۹‏ (4١؟1)»‏ ( تحفة الأشراف: 1897)» وقد 
ی صحيح مسلم/المساجد ۸۹ء سنن النسانی/السپو ؟؟ (EE)‏ موطا امام مالی/الصلاة ۱۱ «(MO‏ مسند امد 
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DENT 


(۱۲/۳ء ۰۳۷۰۵۰ «(o£ cov coy‏ دى/الصلاة ۱۷۶ (vov)‏ (ضعیف) (ہلای بن عياض uten‏ الوب ريرك حدریث (۰ ۱۰۳ یزیر Ael‏ 
legne ede‏ 

وضاحت: ا :الوسعير خد رک ر شی ال عت كل ہے حدریث اورالومر ی اشغ دك ال صرییث دواول کل یں PRSE TIS‏ ب ثبت ےک تال و را GELIG‏ 
ار Uto e‏ کم یھ ی بتاک ے باق ركعت بو ر یکر کے Mee nur‏ سر و وکا ecu‏ نض سلف تن كباس :يي اس کے لے سے لكو بيش کیک ہو 
له ل :“نات En‏ عدث وكيا أؤوضوثوث جا - 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet #%ģ} said: When one of you prays, and he does not know 
whether he prayed more or less rak'ahs (than those prescribed by the Shari'ah), he should perform two 
prostrations while he is sitting. If the devil comes to him, and tells him (suggests him): "You have been 
defiled, " he should say: "You have told a lie, " except that he feels smell with his nose, or sound with his 
ears (then his ablution will break). These are the wording; of the tradition reported by Aban. Abu Dawud 
said: Mamar and Abi bin al-Mubarak mentioned the name "Iyad bin Hilal and al-Awzai mentioned the 


name of Iyad bin Abi Zuhair. 


1030 jr e 

“ENF NeT ان عن أن هر 4 أن‎ ale شهاب گن أي ملا إن‎ gl کن‎ «AU 3e لت‎ Ss 
حدم كلك قلیسجَد‎ ics فلا‎ je كَمْ‎ gi de ae جاء َم الشَيْطانُ فلس‎ a EHE إ‎ eis قال: "إن‎ ics 
FOU Jv TOW واه ابن‎ 0 WES ہو داود:‎ Jú WAT Oa 

الوپ M nz‏ عن I aed nde Jute‏ نے فرمایا: uu"‏ تم میس سس كول DUE‏ نے کے tu d‏ تو شیطان ا کے e epe UA‏ 
یش ڈال ديتاس>» يبا لك کہ اسے یاو eei‏ اس كتقى رت یکی ہیں ؟ ام اجب تم می Et n A M ec‏ جك و و چرس ےکر نے uta iui‏ 
ای adeo‏ "مراد ليث روای تکیالے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان € (۰)7۰۸ والعمل فى الصلاة ۱۸ (Yee)‏ والسهو 7 (۰)۱۲۳۱ ۷ (We)‏ وبدء الخلق 
۷۸ء صحیح مسلم/الصلاة ۸ (YAA)‏ والساجد ۱۹ «(ov-)‏ سنن النساقٌ/الأذان ۳۰ (VY)‏ (تحفة الأشراف: ۱۵۲44 
وقد | سنن الترمذی/الصلاة ۱۷۹ (۰)۳۹۷ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۳۵ (۱۲۱7)» موطا امام مالک/السپو ١(١)ء‏ 


مسند احمد (۰۳۱۳/۹ ۰۰۰۱۱۱۳۹۸ ۰۵۰۳ ۰۵۲۲ ۵۳۱) وت تقدم برقم )053( (صحيح) 
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DENT 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying; When one of you stands up to pray, the 
devil comes to him and confuses him so that he does not know how much he has prayed. If any of you has 
such an experience, he should perform two prostrations while he is sitting. Abu Dawud said; This tradition 


has been narrated in a similar manner by Ibn *Uyainab, Mamar and al-Laith. 


رث V‏ : 1031 
حدقا Sce‏ بن أ يَعْقُوبَء USA‏ يَعْقُوبُء USE‏ ابن 5 o: dud e A‏ مسلم ive‏ ا ریت بِإِسْنَادِهء 553315 
جالس s‏ التَسْلِيم". 
اس طط رق سے بھی مھ بن کم ے اک سند ےی یٹ مرو کے اس ٹل مہ اضافہ کر دوسلام سے پیل بط (esap s)‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۱۵۲۵7) (حسن صحيح) 
This tradition has also been transmitted by Muhammad bin Muslim through a different chain of narrators.‏ 


This version adds; “While he is sitting before he gives the salutation. " 


1032 عرييث تجر:‎ 
فليسجد‎ RATS ٦ 8 باستاده ومعتاه»‎ ti مسلم‎ d en ru im إِسْحَاقٌ»‎ ol عن‎ «à تا أبي‎ p y یوب‎ pue 2 p 
يكيل دود كس رسلا م رس‎ d ren A etuer edt eed رین حم‎ e ğru 
تحفة الأشراف: 5) (حسن صحيح)‎ ( (WW) ۱۳۵ تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 
This traditions has also been narrated by Muhammad bin Muslim al-Zuhr through a different chain of 


transmitters and to the same effect. This version adds; He should perform two prostrations before giving 


the salutation. 
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Febi h 2 PI سنن الي داود‎ 


Ene‏ کے بعد ر ود سک كلد لکابیان۔ 


CHAPTER: Those Who Said (The Prostrations Should Be) After The Taslim. 


عدیث A‏ 1033 
بن تمد بن الخَارث» عن عبد اللہ بن S ime‏ 1,55 اللہ صل الله clas ule‏ قال: "من شك ف Mali eno‏ سَجْدَكيْقٍ 
anre‏ 
ان Fara ME AP‏ سول ال صل n bN e LI ae‏ ولام d‏ اعدو وچ ر ےکر ےار 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/السہو ۲۵ )$8 ۵۰ع۱)» (تحفة الأشراف: ٥٥٥٤)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (EA 6۰۵ »)۰٤/١(‏ 
(حسن لغيره) D‏ سك راو صعب“ او رت ti‏ لین دوس a ere ded‏ ملاحظہ بو: UGE‏ 
Narrated Abdullah ibn Jafar: The Prophet Zi? said: Anyone who is in doubt in his prayer should make two‏ 


prostrations after giving the salutation. 


باب مَنْ قَامَ من XS 83 o‏ 
باب :دو ركعت ير اخ ررمي ات اھ جا وكيا ر ہہ ورس ؟ 
CHAPTER: One Who Stands Up After The Two Rak'ah Without Performing The Tashah-hud.‏ 
ميث نبر: 1034 
«dio Se uidi US‏ عَنْ ابن شهاب عَن cord E uie‏ عَنْ عَبْدِ الله اہن 22 أنه قال: jus ed Ea‏ الله 
f‏ الله eds cs ele‏ نع قا s‏ یش ققاع الكاش US daa‏ قکی صَلَائه LUE Gd‏ گر قسجه سَجْدَكينٍ 
gi s‏ لیم ade dn fo de‏ وس 
عبد لیبن من شی اثر عن م HE‏ كم de‏ صلی الث علیہ و کم نے نكم لوكو کو دو M A des‏ ہو گے اور LUE GP)‏ بھ یآپ کے ساتھ 
کے ہو گے ء رج بآ پ نے ایق نماز پا ىكل اور سلام out ABICO‏ ےوآ پ صلی الث علیہ eed M‏ نے سے پل تك ٹیش nl am‏ کر رو 


aee A eor 
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DENT 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ٦4ء‏ ۱۷ (۰)۸۳۰ والسهو ۱ M, (yte) o (WE)‏ ساق ٥۸ء‏ صحيح 
مسلم/المساجد 9 (oy)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۲ (۰)۳۹۱ سنن النساٹ/العطبیق ۱۰١‏ (۱۱۷۸ء ۰6۱۱۷۹ والسهو ۲۸ (WW)‏ 
سنن ابن ماجہ/إقامة الصلاة ۱۳۱ (e)‏ (تحفة الأشراف: »)٩۱۵۶‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الصلاة 7١(75)؛‏ مسند ا مد 
(YE ttoo)‏ سنن الداری/الصلاة ۱۷٦‏ (۱۵۶۰) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Buhaynah: The Messenger of Allah Zi led us in prayer praying two rak'ahs. When 
he stood up and did not sit (at the end of two rak'ahs) the people stood up along with him. When he 
finished the prayer and we expect him to give the salutation, he said: "Allah is most great. " While sitting 


and made two prostrations before giving the salutation. Then he gave it. 


مث نبر: 1035 
S ry «al GS duis d Eis‏ ةتنا "uet‏ عن g CS‏ | إستاذة و وحریثه» à isa É V EE‏ 
RN RU‏ وَكَذَلِكَ سَجَدَهما ابْنُ الرَبَيْرِء قَامَ من تين قَبْلَ التَّسْلِيمء وَهْوَ قَوْلُ GAI‏ 
الط رات o‏ کے ای سند ے ای کے تم کل حدريدث م روک ے ال يل اتااضافہ س بکرم میس ے .نهک کف ba‏ الوداژ کے ہیں :ای طرح 
ان زرف اش كما ف بھی جب ووو كتيل يز ك هک بو كك نت سلام پپمیرنے سے ييل دوجي کے اور بجی زر یک ی قول ہے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ؛۹۱۰) (صحيح) 
This tradition (mentioned above) has also been transmitted by al-Zuhri through a different chain of‏ 
narrators to the same effect. This version adds: Some of us recited the Tashahhud while they were‏ 
standing. Abu Dawud said: Ibn-Zubair made two prostrations before giving the salutation in a similar way‏ 


when he stood up at the end of two rak'ahs. This is the opinion of al-Zuhrl. 


pes 


ta. ال وو ہہ‎ FE 
CHAPTER: One Who Forgets The Tashah-hud While He Is Sitting. 
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TENY 


1036 نبر:‎ ee 
kb y editis قال‎ qus عن جار یا‎ UL كن‎ addi gi di E Se عترن‎ y خلکا ان‎ 
الوكين‎ à PU ام‎ Dr: cus ade ال علبه‎ L2 dn dus قال: ال‎ deni بن‎ ERA SE e أبي حازم‎ o الا حمَیئء عَنْ قيس‎ 
ف کان‎ oils كاده‎ Ji السَّهُوا :قال‎ AR. CSS قلا بلس‎ CSS cest od asi va gas Jaag 
جا ا عَدّا اخدیث.‎ 

خرن شع رف اٹہ ع كت ہی کم رسول اد صلى انش علیہ و ALI‏ "جب ارام دو ركعت پر ھک UM VEL pn‏ سیر o‏ کے سے ييل بادآ جائے dt‏ 
جاۓءاگرسیرھاجھٹراہو جاے نہ eut ite ears ar nlt‏ یکناب ل جاب ی ے صرف لاک م روکے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱٥۷‏ (٣٦۳)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۱ (CA)‏ ( تحفة الأشراف: ٥۹۰۶ء‏ وقد 
TES‏ مسند ا مد (٤/٤٥؟ء «(rot‏ سنن الداری/الصلاة (VOII‏ (صحیح) ( جار T‏ کل ایک ee ett‏ بإ چا ہیں ال 
لئے یہ عدييث کے ء ورنہ جار ضیف راو ی هکت :اروا یل :۳۸۸و يح سنن إلى راور9 ۹۳ ( 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Prophet يم‎ said: When an imam stands up at the end of two 
rak'ahs, if he remembers before standing straight up, he should sit down, but if he stands straight up, he 
must not sit down, but perform the two prostrations of forgetfulness. Abu Dawud said: I have not narrated 


in this book of mine any hadith from Jabir Al-Ju'fi Cone of the narrators) except this one. 


عدیث نبر: 1037 

Gc‏ عبید انل na‏ ل ا ھا ہے ہت ہب 
فتهض فى ي ous ui‏ الہ Jé‏ سُبْحَانَ ال وَمَضَی i CS‏ 2 لاله 1 مَجَد مَجْدَل السَّهُواقَلَمًا 
AE‏ لت i‏ سول الله صلی d ane e á‏ يَضْنَعُ dato US‏ کو gu didus AS, UM‏ 
ich Hs dis dai a ld‏ عَنْ تابتِ a‏ غُبَيْيٍ قال: kai & iig is‏ مثل حدیث زد VES‏ 
f Ja A‏ داد بر تس او is og‏ سَعْدُ بن أي o ues‏ ما ققل du‏ وعنرال بن iab‏ 
JUL AM;‏ بْنُ قیس» وَمُعَاوِيَة ute s rodas‏ أفق بِدَلِكَ 5255 55 ate‏ الْعَزيز. قال أَبُو ڈاؤد؛ s‏ فِيمَنْ £6 من 

Jalan سَجَدُوا بعد‎ d$ oxi 
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DIET 


يد ان علاق کے ہیں us‏ شعبہ ری اللہ عدر نے EL UT‏ وہ وو M S og‏ ہو gen 1h‏ كهاء ابول نے بھی "معا الث" کہا 
اور Ut)‏ لا مو (Z‏ از ع2 رے ء برجب نو لابق نما پور یکر لی اود لام جرد POE‏ دو چرس کے مرجب نماز سے فا رم كر يك توكها: بل نے رسول 
n‏ صل الث علي م ese oL ei,‏ میں ن ےکیا۔ الود دكت ہیں : ای طررح اسے ابن الى نل نے s LE eg‏ ال عد سے ر وای تکیاے 
اوراے م فو تراد e‏ زات ابو tU‏ ے د وای کیا ے ۱اس MP eut‏ عشہ نے opt‏ اوک نے زیاد جن علا ق ہکا 
عدییث  oe ut aue osa eda‏ پیا ہیں او سعد بن ای و قاع ر at auta et eod oe MP‏ ال بن شی اور 
ui‏ بن الى سفيان n‏ م سف كياء اود این عراس ر MP‏ هاور z Put uf‏ نے ا یک فق دياب الوداؤد كت ہیں :ال حريرثكا م ان لوگوں کے »£e d‏ 
كتير يز PU‏ رقعد ماو تيد کے اش eu ne M‏ ےک ملام رذ کے o‏ وه و چرس كر يلد 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۵۶ (ve)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۰ء وقد bie e‏ مسند احمد c£ V/&)‏ وى (fot‏ 
سنن الدارى/الصلاة )۱٥٠٢(۱۷٦‏ (صحيح) E bouton)‏ ان ےکی (L2 ez Abd aol‏ 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: Ziyad ibn Ilaqah said: Al-Mughirah ibn Shubah led us in prayer and he 
stood up at the end of two rak'ahs. We said: Glory be to Allah; he also said: Glory be to Allah, and he 
proceeded. When he finished the prayer and gave the salutation, he made two prostrations of 
forgetfulness. When he turned (to us) he said: I saw the Messenger of Allah f doing so as I did. Abu 
Dawud said: Ibn Abi Laila narrated this tradition in a similar manner from al-Shaibi from al-Mughirah bin 
Shubah. Abu 'Umais narrated it from Thabit bin Ubaid saying: "Al-Mughirah bin Shubah led us in prayer, 
like the tradition reported by Ziyad bin 'Illaqah. Abu Dawud said: Abu 'Umais is the brother of al-Masudi. 
And Saad bin Abi Waqqas did the same as done by al-Mughirah, Imran bin Husain, Dahhak bin Qais and 
Muawiyah bin Abi Sufyan. Ibn Abbas and Umar bin Abd al-Aziz issued legel verdict to the same effect. 


Abu Dawud said: This applies to a person who stands up at the end of two rak'ahs and males prostration 


after giving the salutation. 


حدیث جر: 1038 
حَدَّتَنَا عَمْرُو بْنُ Uie‏ وَالرَبيمُ بْنُ تافع» ouies‏ بْنُ ini al‏ وشجاغ بْنُ E‏ بمَغتی الاستاده PARARE SOL‏ 
عن ane‏ الله ِن ane‏ الكلاعِيّ عن یر aaa‏ ابْنَ تال edt‏ عو 953 2200082 وحده 


ae P اہ رع ابید‎ MAU بَعْدَ‎ oL uL EY قال:‎ cus ade الله‎ Eo ال‎ ge KARTAR 


5 
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Joelho 


eg ora‏ افد علیہ و سلم ے وای کر تے ہیں Wibal‏ 'اہ رو کے ed‏ کے بعد دو چرس ہیں ''ء مرو سواکسی نے بھی (ال‌سنر 
Cut‏ «عن SB aal‏ أي كيا- 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠١١‏ )8( (تحفة الأشراف: ۷۷١۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (280/0) 
(حسن) 

Narrated Thawban: The Prophet Zi said: For each forgetfulness there are two prostrations after giving 


the salutation. No one except Amr (ibn Uthman) mentioned the words "from his father" Gn the chain 


Abdur Rahman ibn Jubayr ibn Nufayr from Thawbar). 


ف ^ ۵ 5 ےس کے 92 نے اھ 2 
باب QM‏ السهو فِيهما نشهد و لیم 
باب : تبر بوكر کے ug‏ ھن اور سلام برس ےکابیان- 
CHAPTER: The Two Prostrations Of Forgetfulness Are Accompanied By The Tashah-hud And The‏ 


Taslim. 


حریث گم: 1039 
ھت ہے میم و 24 ضرق نے پک چ وم و zaz y 5 rS AN j at Fc $c] E. 1 o rs‏ 5 


سے مھ 


ن آن لاک حَن أي التهثيه عن عنران naL y‏ أن اع صل deu ced‏ بهم قسها فسجَد 
را بین Fart ut it‏ یکر م aed‏ کم نے لوكو كو DU‏ سان او رآپ بھول ہآ پ نے دو چرس كك Ier hog A‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۸ (۰)۳۹۵ سنن النسائی/السہو *؟ (ev v)‏ والكبرى/ صفة الصلاة ۰۸ (1269)» 
(تحفة الأشراف: ۱۰۸۸۰) (شاذ) (اشحعث مرانک سوال یک رایت میں eio‏ کرهش ) 

Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet £L? led them in prayer and forgot something, so he made 


prostrations and uttered the tashahhud, then gave the salutation. 


باب انْصِرَافٍ النْسَاءِ قَبْلَ JUDI‏ مِنَ الصلاة 
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Febi h 2 PI سنن " داود‎ 


باب : نماز ے فار م وکر م ردول سے يييك UI‏ واج ل جاذكابيان- 
CHAPTER: Women Leavig Before Men After Prayer.‏ 


سی 1040 
^ 345-23 1 


Ue os‏ و سی en A595‏ فیا uid‏ نينا من Jue‏ عن e MI‏ عَنْ ند بلتِ ا حارثِہ عَنْ 


à 3o- 


dcs‏ قالث: 96 رسول اه Los‏ الله «e‏ و esc cis zi‏ كزيل كارا یرون tU AS OS ys S‏ ء بل الرجال. 


ام ال aen Mea Kati eng nif‏ وس جب Lp Ge D)‏ توژی دی LA y‏ ت کہ ب الل وج تال 


By (TUO مر دوں تيد‎ qr 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان (Avv) vot‏ ۱۵۷ (۸۶۹)ء (AY) VW ء)۸٦٦( VW‏ سنن النساتق/السهو ۷۷ (٣۱۳۳)ء‏ 
سنن ابن ماجم/لقامة الصلاة ۳۳ (۹۳۲)ء (تحفة الأشراف: ۱۸۲۸۹))ء وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۹۹)ء‏ ۰۳۲ (vv‏ 
(صحیح) ( «وکانوا يرون أن ذلک...» UK oes‏ ے) 

Umm Salamah said; When the Messenger of Allah Zi gave the salutation, he stayed for a while. By this 


people thought that women should return earlier than men. 


o 22‏ 5 ر ا 
باب کف الانصراف من الصلاة 
پا نمازت فارغ ہوک رس طرف feee‏ 
CHAPTER: How Should One Leave From The Prayer.‏ 
jue‏ 1041 

isa بْنِ هلب رَجُل من يئ‎ Raul سِمَاكِ ی حَرْبِء عن‎ Se AAA حَدَكَنَا‎ son الولید‎ ui osse 
ASI RO A لكان‎ ۷۳ 5 4&2 Lo او‎ 
اپنےدونوں جانب سے بلك‎ Snine DA ہے آپ صلی الث علیہ‎ ELEM یکرم صلی اون علیہ و‎ Lor لب طا ر شی اللہ عنہ سے روليت ےک‎ 
a طرف ے)‎ P oe کی واس طرف‎ ( 2 


á 


E 
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DIET 


DES Xrrv/a) eus P As ar: اف‎ RIGALI) ۳۳ sie E امن ماج /إ‎ L ۱۱۳١٥ ی /الصلا‎ PI f ر رال‎ 
Pd و‎ 


GE صن‎ Ape e rm aue 
Narrated Hulb (Yazid) at-Ta'i: Hulb prayed along with the Prophet Zi. He used to turn to both his sides 


(sometimes to the left and sometimes to the right). 


عرييث بر : 1042 
کو ipe‏ سد 0 ۹ "تھ" عَنْ نود یت à‏ کک 
jj i as fs d ej js 9‏ لين سل الله M 2 ; sie‏ 
عبر الي رن M or‏ کے ای ںکہ تم س كول مش ای نما زک 2 شیطان کے td‏ 2 کہ وو صرف دا ل ط رف یت يك »حال یہ ےک یس ےر سول الد 
AF euo aed"‏ سح بے عماد ہ کے ہیں :اس کے بعد یں مرین ہآ يؤل نے باکر م I uad‏ کےگھرو لكو (محالت نماز) آپ 
کے ال انب داب 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۹ء صحیح مسلم/السافرین ۷ (Vv)‏ سنن النسائی/السھو ۱۰۰ (wr)‏ 
سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۳ ۰)٩۳۰(‏ (تحفة الأشراف: ۹۷۷)ء و قد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۳/۱ء 4۹ (EIE‏ سان 
الداری/الصلاة ۸٩‏ (۱۳۹۰) (صحيح) 
وضاحت: لا :آپ LI aat‏ مر ےآپ کے مل سے (عحالت نا )ہیں جاب 2 جے ۰آ پ الوم UL Pel‏ اپنے Uf‏ 
pl.‏ تے۔ 
Abdullah (bin Masud) said; One of you should not give a share from his prayer to the devil, that he does‏ 
not turn away expect to his right side. I saw the Messenger of Allah Zi often turning away to his left‏ 


2) 


side. the narrator Umarah said: I came to Madina afterwards and saw that the houses of the prophet Zi 


were (built) in the left. 


باب صَلاة e‏ التَطوع في بیته 
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سان " داود ازم )$7 Febi h‏ 


باب :آدى کے اکر 0 شل کیان 
CHAPTER: A Person’s Voluntary Prayer In His House.‏ 
عرييث A‏ 1043 
ue gat ie uiis‏ حَدََّنَا ex‏ عَنْ dod un axe‏ نامه عَنْ oz un‏ قال: قال 25 ro d‏ الله e.‏ 
us‏ 'اجْعَلُوا في ُيُوتِكُمْ ین صلاخ ولا 3455 1595 
عبر الث ران ur‏ شی ای ecl nde S HLE‏ و bius SeN GILF " uL‏ باورا أي كبر "sese‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (EYE) ٠٥‏ والتهجد ۳۷ (۱۱۸۷)ء صحيح مسلم/المسافرين ۲۹ (YYY)‏ سان 
الترمذى/الصلاة ۲۱۶ (٤٥)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸٦‏ (۰)۱۳۷۷ (تحفة الأشراف: (ANE‏ وقد أخرجم: سان 
النسائی/قیام الليل ۱ (o8)‏ مسند ا مد ly QtY en eye)‏ برقم: (۱::۸) (صحيح) 
as saying: Offer some of your prayers in your houses, and‏ ميم Ibn Umar reported the Messenger of Allah‏ 


do not make them graves. 


حریث أبر: 1044 
دتا IA‏ 5 صالح Ile Uii‏ الله :5 S GEL zl «cues‏ يلاله عَنْ إِبْرَاهِيمَ Se Cx al‏ آبیه SE‏ جس 
ُن سَعِيدِ عَنْ oia‏ نَابتِ La ds di‏ الا Sen eos cie‏ اق ats‏ انصل من ضلایدق مشعیق ها 
نکر 
زی بن ثابت ر zr AM‏ ے روات ے ne; x‏ اشرو ری 'آد یک مزال کے ا ےکر ٹیش اک مر یاس چ ربل ماز ےا اقل ر ص 
UA‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الأذان ۸۱ (vv)‏ والأدب Yo‏ (1۱۱۳)» والاعتصام ۳ (۷۲۹۰)ء صحيح مسلم/المسافرين ۲٩‏ 
(VAY)‏ سنن النساٹی/قیام اللیل iad) ۰)۱7۰۰( ١‏ الأشراف: ۸ وقد ipae‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲۱۹ (to)‏ موطا امام 
مالک/ صلاة الجماعة ١‏ )£(« مسند احمد )0/ ۰۱۸۲ A AE‏ ۱۸۷))ء سنن الدارى/الصلاة dus (V3) ۹٦‏ بذا الحديث برقم 
(Mtv)‏ (صحيح) 


Narrated Zayd ibn Thabit: The Prophet d? said: The prayer a man offers in his house is more excellent 


than his prayer in this mosque of mine except obligatory prayer. 
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Febi h 2 PI سنن " داود‎ 


ate S XL du Lo باب مَنْ‎ 
؟‎ enl E تیک‎ A ق رک طرف نمازیڈھ دہاہو‎ LA 
CHAPTER: Whoever Prayed Toward A Direction Other Than the Qiblah, Then Discovered The 
Direction Of The Qiblah. 
1045 أبر:‎ ee 
e وان‎ ber PIS A le e ài T عن‎ (ES TOC كات عن‎ Ciia إسماعيلء‎ ej TOv usc 
UA ما کنثم 5$ چوهسگم كار سو‎ zs هه ی 30555 وجهك جيك كاه المسجدٍ ارام‎ on 
aS إل‎ ez 5$ eal 3 ó آلا‎ aiden صلا الجر‎ aA ds SG بی سل‎ fes یه 144 قر‎ 
"xS di PS eR US KER 
بیت المقد لک ط رف درل > مازيؤه دك :ج بآي تک بی : «فول وجهك شطر‎ I علیہ وسلم اد رآپ‎ i eg Jut شی اللہ ع کے‎ uU 
Ul ہوں اپ منہ ای طرف‎ ut Ua elu طرف پھر‎ Au ot المسجدالحرام وحيث ما كنتم فولوا وجوهكم شطرہ)‎ 
پا سے ہوک رکز راا س حال می سکہ وول وگ نماز ٹچ یل رکو یس تے اورت التق ر لک طرف درخ‎ ud JU A نازل بمو ت قبیل بو سل‎ Coss Ine) کریی"‎ 
A کی ط رف‎ UU uf) (ez) کے ہو ے تے نواس نے انی وو ہا رآواز وی :لوكو !٤ہو جائ تب ہک ےکی طرف برل و گے‎ 
(صحيح)‎ )۲۸۰/۳( AU] وقد اش تد‎ (vM (تحفة الأشراف:‎ (otv) ç مسلم/المساجد‎ pue تخريج دارالدعوه:‎ 
Anas said: The Prophet Z? and his Companions used to pray in the direction of Jerusalem. When the 
following verse was revealed: * So turn thy face towards the inviolable mosque"; and Ye (O Muslims), 
wheresoever ye may be, turn your face towards it" (ii. 144), a man passed by the people of Banu Salamah. 
He called them while they were bowing in the morning prayer facing Jerusalem: Lo, the qiblah (direction 


of prayer) has been changed towards the Kaabah. He called them twice. So they turned their faces towards 
the Kaabah while they were bowing. 
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سان " داود ds‏ کے اجكام ومسا كلل 


تفرح أبواب الجمعة 
جع ارگ احم ومسا نل 
Prayer (Tafarah Abwab ul Jummah)‏ 


aiii dy aii باب فصل یوم‎ 


e بااب: جع کے دا اور را تک فضيل‎ 
CHAPTER: The Blessing Of Friday And The Eve Of Friday. 
1046 Á مث‎ 
SE EN عَبْدِ‎ CI عن آي‎ cell gà عَنْ‎ old عَبْدِ الله ن‎ Sg Sells الْقَعْنَيُ؛ عَنْ‎ Ss 


- 


2 


dA‏ قال: ,0ھ یریم طلعث فيه T‏ مو مورک 
itd as i‏ ری ہی ہی dis‏ 
فش EL‏ شاج راب لدي عمو یس ی ہد غطاء ایاها. قال Las‏ ذَلِكَ 
في کل in‏ یم ؟ ففلث: بَلء في كل aux‏ قال: فَقراً JU ds Las‏ صَدَقَ التي Lo‏ الله «de‏ وسلم. قال ابو هریرة: كه 
جج جو ہی ود حر و جو ا 
ae AFFE‏ بهاه فَقَال عَبْدُ اللّهِ بن سَلاع: هي آخِرُ سَاعَةٍ من axle‏ فَقُلْتُ: CES‏ هي آخِرُ سَاعَةٍ من يوم dal‏ 
J 355‏ وقول 4 Lo‏ الله de‏ وم Qa e Gita Yid‏ وفو diss, a‏ السَاعة ۾ لا يصب n xe itus‏ مْنُ 
e»‏ 546 شرل Lo d‏ الله «las de‏ :من جَلَس ڪجَلِسًا ينظ الصَّلَاةَ فهو في صَلَاةٍ ria g‏ قال: قفلث: بء 
WE‏ هو 35 

الور oz‏ شی اللہ عت ہک ہی ںکہ id advo‏ نے فرمایا: "ترون جس میں o‏ طلو ہواجم رکادن Ie‏ آم پیا لیے a‏ دن وز جن ياتا 
کےا ی ون ا نکی نب قو لک یی ای دن ا نک اتال o uan‏ قیامت بر پا وی اذ و جن کے علادہ بھی جائ دار جمعہ کے دن قیامت بر پا ہونے کے ژر سے E‏ سے Gur‏ 
e‏ کان لاۓ رن يل »اس میں ایک ساعت E eg UD‏ حت مو ے ا سکع ر یکو پانےء پھر اللہ ال سے اتی کی ضرور تکاسوال 


با 


35 وَمَا من‎ EAN وَفِيه مات وَفِيه تَقُومُ‎ ME 


E: 
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جج 


کےا ا (ضرور) دک _کعب الاحپار ےکہا: ہے اعت (o5‏ رسال می لک ایک دن مول ے و یل ن ےکہا: ہیں يللم ota‏ ل مول يراعب نے 
th gu Jod" (d o us‏ یر ور AN‏ عت Af Ut Au B‏ بان سملم ر se AM‏ سے ملاءاو رکحب کے سا ابا ال ل کن 
انیس تایا آپ ےکہا: و هكوان کی ساعت te‏ معلوم ute‏ نے ان س ےکہا: اح بے بھی بتا ہے فو عبد الثر بن Pre‏ عحشہ ن 22e‏ کے و نکی i5‏ 
ساعت U‏ سے میں نے عر کیا: دہ جنع کے دن لآ غری‌ساعت ne GOD‏ سے ؟ ج بک ide‏ اش علیہ وس مکار شاد کہ : "ون ui‏ 
اس وق UM‏ حال میس پا کر وہ ضما نزي nie‏ "»او رال وقت میں d ZUT TAL‏ جاٹی سے اس پر عبد ادبن سلام ر شی ایر عنہ نے كبا :کیا ر سول الد صل الث علي و E‏ 
Ut ABC UP e" Auf‏ یغار ء وہ e out OU‏ ج بک ogi MnS‏ نے "ابوه nz‏ شی الد عش رتك یں : شی کہا su Ud‏ سول اللہ 
لاش علیہ و ptu‏ ہے اض orm UA LU‏ سے اہ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجمعة € (۲۹۱)ء سنن النساقٌ/الجمعة ££ (VY)‏ ( تحفة الأشراف: ٥‏ ۱۵۰۰)» وقد 
PERS‏ صحيح البخارى/الجمعة ۳۷ (vo)‏ والطلاق ۲4 (orat)‏ والدعوات à) (£^) ٦٦‏ جميع الواضع مقتصراً عل قولم: 
فيم (NETS‏ صحيح مسلم/الجمعة ٤‏ () ٭ Aot)‏ ببعضم)» سنن النسائى/الجمعة ٤‏ (۱۳۷۰)ء £o‏ (١١٣۱)ء‏ سنن ابن 
ماجم/اقامة الصلاة ۹۹ (۱۱۳۷)» موطا امام مالك/صلاة الجمعة ۷ )1( مسند ا مد (۳۰/۲ ۲۵۵ ۵۷ ۷۲ ۸۰ CAE‏ ٤٤ء‏ 
(LAA LAN ۹ ۳‏ سنن الدارى/الصلاة ۲۰۶ (vi)‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل zm E:‏ ہو سے بي راو سکہ DU Ue‏ رہاہوبللہ مقصودیہ سي كر جو LU UI oL APIEU‏ سل سے جو نما e‏ میں ہو۔ اس 
ee‏ )کے eut e‏ در Je‏ »بت اختلاف Coe‏ عبد الث بان سلام ر شی الد ع رکا قول ہے :اور UK MUT‏ کہا کہ ML AA,‏ کے کے مر 
at.‏ سے ےکر نماز کے EL OT‏ »اكت یک واو شید و رک میں RE MU eu‏ نیل لور ےون عبادت ودع میں eade‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah dá said: The best day on which the sun has risen is 
Friday; on it Adam was created, on it he was expelled (from Paradise), on it his contrition was accepted, 
on it he died, and on it the Last Hour will take place. On Friday every beast is on the lookout from dawn 
to sunrise in fear of the Last Hour, but not jinn and men, and it contains a time at which no Muslim prays 
and asks anything from Allah but He will give it to him. Kab said: That is one day every year. So I said: It 
is on every Friday. Kab read the Torah and said: The Messenger of Allah Zi has spoken the truth. Abu 
Hurairah said: I met Abdullah ibn Salam and told him of my meeting with Kab. Abdullah ibn Salam said: 
I know what time it is. Abu Hurairah said: I asked him to tell me about it. Abdullah ibn Salam said: It is at 
the very end of Friday. I asked: How can it be when the Messenger of Allah ZZ? has said: "No Muslim 
finds it while he is praying. . . . " and this is the moment when no prayer is offered. Abdullah ibn Salam 


said: Has the Messenger of Allah Zi? not said: "If anyone is seated waiting for the prayer, he is engaged 


in the prayer until he observes it. " I said: Yes, it is so. 
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27 


ہت 1047 


2 ه 


a‏ كال قال شول Ja di‏ اله (Tai Em Mw js d ds iie‏ فيه فیض؛ وفیه 
de ua dinaa TEA M‏ ین LAN‏ فيه $6 صَلَاتخم Lora‏ يقال ۳ ads bd‏ کے الل ھا 


سر له 


oo حَسَيِنُ‎ 


E iui و‎ ded 


«o 


عَلَيْكَ تا آرشت ؟ رف ارت بلیت تقال :۰ اللہ ظا رعل ع1ا عل الازض أجساد الأثبیاء. 

اوس ان ا ویر شی اید عد کے ہی كم Mrs‏ الث عليه وم نے فرمایا: "تمهاس سب سے TT‏ میس سے بجع ہکیادان ہے اد نآو م پیر ا کے کے اک دنا نک ر وں 
یکی ای دن صور يو نكا جا ےکا یدن م وی ل ال لے تم لوگ اس دن M oat‏ سے ور ود کی کر کی وک o‏ کے پر جن کیا جاتاہے ''۔ اوس بن او کے 
يل : ل rz Ua ud‏ ر سول ! بم ر ادرو وآ پ پ UR e‏ کیا ہا ےگاج بک أب ( م اوسیدرہ ہد كك ہوں سك اللہ علیہ و کم نے فرمایا: de à"‏ نے 
ui‏ يد کو ا مکر دیاے ''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الفاق ا عة 0 (۰)۱۳۷۰ سنن ابن ماج( النائر 10 (v)‏ (حفة الأشراف: (Wr‏ وقد آخرجم: 
مسند امد (۸/۶)» سنن الداری/الصلاة ۲۰۰ (vw)‏ (صحیح) 

وضاحت: _ل nur:‏ انیت سار لوگ مر Lue‏ 

Narrated Aws ibn Aws: The Prophet يم‎ said: Among the most excellent of your days is Friday; on it 
Adam was created, on it he died, on it the last trumpet will be blown, and on it the shout will be made, so 
invoke more blessings on me that day, for your blessings will be submitted to me. The people asked: 


Messenger of Allah, how can it be that our blessings will be submitted to you while your body is decayed? 
He replied: Allah, the Exalted, has prohibited the earth from consuming the bodies of Prophets. 


کے 
ii 2‏ 


باب الإِجَابَة o‏ سَاعَةٍ هي في یوم i‏ 


باب: جح ےون وعاتبول ٢و‏ گر کون سی سے ؟ 


CHAPTER: Answering Which Hour Is The Hour Of Response On Friday. 
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سان " داود ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


عرييث نبر: 1048 

eic x gd عَبد‎ dos الجلاع‎ S odd ابن‎ ax ine deis بل‎ US quo مد بل‎ US 

يعني ابْنَ 02 OR bise o7‏ جابر بن یل اللہ عن رسول ل 4 «us. aje A l3‏ .8 قال "7 یوم Die GS ixl‏ 
ره سا لا ود E dui sse 2 dde‏ لله ع و ور ام cus‏ انا نیز 
جار بن عبر اٹہ ر ars Jede WAP‏ الل علیہ s‏ نے فرمایا: co az"‏ باره‌ساعت k QU‏ ہے ءاس يبل ایک ساعت (o)‏ ای کول 
اران اس ساع تکو پاک اللہ ee Le de‏ ضر ورو يتاب ء ليذ انم خر بح دآخ ba (o5 SAG‏ ا 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الجمعة ۱۶ (۰)۱۳۹۰ (تحفة الأشراف: (Yoy‏ (صحیح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet E said: Friday is divided into twelve hours. Amongst them‏ 


there is an hour in which a Muslim does not ask Allah for anything but He gives it to him. So seek it in the 


last hour after the afternoon prayer. 


1049 Živ 
T عن‎ tl عن‎ cient کرم يي ابق‎ Je ads بن‎ Gi بن صَالجء‎ REE 
TAIRE ۳ وا‎ le di صل‎ do عن ول‎ E aac ص040۵‎ 
أن یس الم رل‎ oct asus cs d Loa eue ss ed 
ET de ax داود:‎ 
H? عب الث بان رر یار تسه سے چيه واللد سے جح کے موا مل يبل مد تبولیت وعاوا یریس‎ Kate uM اشع ری ر‎ n digest 


ذ كفْض DX‏ قال 


Seti نے رسول الد صلی الد علیہ وک مكو‎ ut کہ‎ oe یں نے سنا‎ Mute tA کے دس‎ ep deae 
(SL e ex) LU ute کے در ميان‎ iu سے کر نماز کے‎ deu وه (ساعت)‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة (aor) ٤‏ ( تحفة الأشراف: 0 (صحیح) soU)‏ نے ا كواب برد قول بت ا ءاو رن نے 
اكوم فوخ عدییث کے e f Ole‏ تمل میں صراحت ےکہ یہ ص کے بعك ee I‏ الوم ez‏ ذى ال مکی ee‏ می ںآ یا »اور ای ہکرام ر AM‏ 
> بل ساعت کم زی )د نکی ریم (TTE PPS‏ 

Abu Burdah bin Abl Musa al-Asha'ri said: Abdullah bin Umar said to me: Did you hear your father 


narrating a tradition from the Messenger of Allah Z? about an hour on Friday (when supplication is 


accepted by Allah)? I said: Yes, I heard it. I heard the Messenger of Allah Zi? say: This hour is found 
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during the period when the imam is seated (for giving Friday sermon) until the prayer is finished. Abu 


Dawud said: By sitting is meant sitting on the pulpit. 


باب فَضْل الجْمُعَةَ 


ياب : نماز چ رک ضیل بان 
CHAPTER: The Blessings Of The Friday Prayer.‏ 
عبیث مر : 1050 

E Lo d قال: ال سول‎ e; أن قود‎ us que di عن‎ acd و معارب عن‎ ie dA is 
iy O^ Xd xis $3055 « i. | di 2 ا‎ Oso ú jak uas ٢ اد کا فاستمع‎ 4 4 TRU peu Us O^ 
"in b 
نے اور خاموش ر سے ال کے‎ Be uf يمرجم کے ےآ ے اور‎ UAR عد كت ہیں اک رسول الد صمل ایو ےا اج رس‎ UP nz الوم‎ 
Dif جاک سک اد تج نکر یال تاش شوت‎ a) ILE ال عرست ووس رسج كل کے اور هزیر‎ 
(yero) 56 سنن الترمذى/الجمعة ه (۰)4۹۸ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (Ao V) A تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة‎ 
(صحیح)‎ (E6818) ۸۱ء (تحفة الا شراف: ۵۰۶؟۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
ute A وضاحت: ل :مرا دكناه‎ 
If anyone performs ablution, doing it well, then come to the Friday prayer, listens and keeps silence, his 


sins between that time and the next Friday will be forgiven, with three days extra; but he who touches 


pebbles has caused an interruption. 


1051 عرييث نبر:‎ 
d pe 5e dui عطاء‎ gis : QU بن جابر‎ Q یزید‎ en Q^ 5 ا‎ m vai بن موسّی»‎ ee uite 
: (aeo ab عدت‎ ax ey € Sy iio as, Sd. ib عل‎ Ae الله‎ oe; e قال: سَمعث‎ Quiz 3 امراته‎ 


£0 


aac. أَبْوَابٍ‎ de وَكَفْدُو الَْلَايِكۂ مَيَجْلِسُونَ‎ axi ڪن‎ LEER «eat قَيَرْمُوتَ الكاسٌ پالگزابیثِ او‎ ari 
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جج 


قیکتبون JEN‏ من سَاعَةٍ 255 من Senis UJ JEn ele Y ql eR de ases‏ فيه مق EUEN‏ 
dis‏ قانصت 5 d:‏ ان له کفلان من أَجْرِ فَإِنْ تأى وَجَلّسَ حَيْتُ Y‏ یسم فانصت a ds‏ کات AS d‏ من ài uel‏ 
جَلس UJ‏ نکن فیه مق الاسیماع والتظر Lai d dS‏ کا له کف ین وزره وَمَنْ قال َومَ ا ai‏ صاجيه صه XS‏ 
ss)‏ لها یش له في جُمُعَتِهِ لك tss‏ يَقُولُ في آخِر ذَلِكَ: سَمغث رَسُولَ dt‏ صل اللّهُ ae‏ وملم» بفول دَلِكَ. قال أَبُو 
ڈاؤد: رَوَاهُ الْولِيدُ 55 مُسْلِمِ» عَنْ ابّن جابب قال: «est‏ وقال da‏ امْرَأيِہِ al‏ عُثْمَانَ بُ عَطَاءِ. 

عطاء OU‏ ىام gi‏ غلا م سے روا کے ی كم utu‏ تن ےکوفہ کے MP,‏ عن كوس ہو سناكم جب جع كاد آنا ے أو شوطان اين 
جنل لكر بازارول ati e Ut‏ وگو یکو ضر ور تؤں دحا نظ ں کی پو ولاک ا نكو چو يب ل آذ ے روكت ہیں اور EL‏ ویس a‏ کے دروازے يرأ كر الكت ہیں 
aut Quos) Uf Kurz ous‏ رکون دوس رک ساعت 5( لآ ی يبال كي کہ امام eth (L L azt)‏ يرج بآ وی امک جل eU‏ 
چہاں سے وہ خطہ or‏ ے اور ایا مکو وكيم E‏ سے اور (روران خط ) چپ د بتا کول اغو لت Ue eof UU‏ كول Dieu‏ ے e UR‏ 
ne tad PEU out dt.‏ بو د بات RUE‏ ٢و‏ سکوقا بکایک حص une D‏ كول ایی يل pedate‏ سن سک سب اور ایا df‏ 
عا کان (روران خط ) vos‏ تم کرت بالود خا موش نپا ےکنا ہکایک حص لا دد پا اتا ے اور UP UP‏ نے بجع کے دن ان (CUP‏ ساگا كباج رہوء 
وال نے لغو كت کی اور جس م نے لغو رکم تکی اڑا ے اس جح LAM‏ سے ےکا يروو اسل رواييت کے Ut A‏ کی ہیں : میس نے اسے سول الف دصل الد علیہ وک مکو 
ربا iori e‏ ثيل : ات ولي بن edu e ze otl Il‏ هال می B‏ رك کے «ربائث» «e‏ زا Ut‏ «مولی امرأته d ote el‏ 
عطاء) ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (ere‏ وقد أخرجم: مسند احمد )٩۳/۱(‏ (ضعيف) UD‏ راو عطاء غ امال 
عفاور موم ام zí‏ بول يل ) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Ali said on the pulpit in the mosque of Kufah: When Friday comes, the devils 
go to the markets with their flags, and involve people in their needs and prevent them from the Friday 
prayer. The angels come early in the morning, sit at the door of the mosque, and record that so-and-so 
came at the first hour, and so-and-so came at the second hour until the imam comes out (for preaching). 
When a man sits in a place where he can listen (to the sermon) and look (at the imam), where he remains 
silent and does not interrupt, he will receive a double reward. If he stays away, sits in a place where he 
cannot listen (to the sermon), silent, and does not interrupt, he will receive the reward only once. If he sits 
in a place where he can listen (to the sermon) and look (at the imam), and he does not remain silent, he 


will have the burden of it. If anyone says to his companion sitting besides him to be silent (while the imam 


is preaching), he is guilty of idle talk. Anyone who interrupts (during the sermon) will receive nothing (no 
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reward) on that Friday. Then he (the narrator) says in the end of this tradition: I heard the Messenger of 
Allah d? say so. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by al-Walid bin Muslim from Ibn 
Jabir. This version adds: bi'l-raba'ith (instead of al-raba'ith, needs preventing the people from prayer). 


Further, this adds: Freed slave of his wife Umm Uthman bin Ata. 


1 A 
باب التشدید فى ترك الجمعة‎ 
جات دید ق لرك اجمی؛‎ 


باب: بحعہ iE‏ ےر وارد و کی دكابيان- 
CHAPTER: The Severity Of Leaving The Friday Prayer.‏ 


1052 أبر:‎ se 
4 ESEZ La ada ضري عن أي‎ M d Taget توح‎ e 
"a عَلَ‎ d ce ك تلات جع تاو ا يها‎ piros cedi n Lo ód dus sh 3 


جر AI‏ ضی الث ce‏ ے رولیت سے اکس شرف (GU e‏ وہ کے ہی ںکہ agro‏ الثم علیہ کم نے فرمایا: چو UP‏ سق سے تین جو es‏ 
کی وجہ سے رال کے دلي راکاد ےکا "I‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ الصلاة ۲٤۲‏ (الجمعة (V‏ (۰)۵۰۰ سنن النسائی/الجمعة € (۱۳۷۰))ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة 
(Wo) ۳‏ (تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد آخرجم: موطا امام مالك/الجمعة ۹ (E)‏ مسند امد diet)‏ سنن 
الداری/الصلاة 205 (WO)‏ (حسن صحیح) 

وضاحت: ل :ال مہ رک ےکک جانے سے کر اور بدي تک چزال کے ول میں دا f‏ نہیں مو ME‏ 

Narrated Al-Ja'd ad-Damri: The Prophet يم‎ said: He who leaves the Friday prayer (continuously) for 


three Friday on account of slackness, Allah will print a stamp on his heart. 


باب 35$ مَنْ رکه 
باب Qe‏ يوذ وا لل كفارهكابيان- 
CHAPTER: The Expiation Of One Who Leaves It.‏ 
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مر أبر: 1053 
سو رہ و وت 
اه عليه وم ON DA‏ مَنْ SLE‏ ین عبر غذر Bias‏ بدیتار َإِنْ لَمْ XE‏ قبیضف دیتار'۔ قال 


d à 433055 الاستّاد‎ à A35 و واه 3&5 بن قییں؛‎ ES; 
laci read د وباك :جار حر‎ abf دعم‎ p UU n pi Ere یہ‎ 


Sp Ut un PN مل ان کی ات‎ ease dU ے ایر‎ ui Ue :ا ے‎ ute مسرنہ مونو ضف و یزا رک ے "الوداؤ و‎ A 

تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجمعة ۳ (۰)۱۳۷۳ سنن أبن ماجہ/إقامة الصلاة (WA) ٩۳‏ (تحفة الأشراف: ۰41۳۱ ۱۹۲۳۱ 
وقد أخرجم: مسند ا حمد (Ve Ao)‏ (ضعيف ) (قدامہ tou‏ رہ“ ر شی الد عند ست ال نکسا ریت یں ) 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet Z said: If anyone omits the Friday prayer without excuse, he 
must give a dinar in alms, or if he does not have as much, then half a dinar. Abu Dawud said: Khalid bin 
Qais reported this tradition in this manner, but he disagreed in respect of chain Cof transmitters) and agreed 


in respect of the text. 


حریث أبر: 1054 
کا کٹا ae pid ee:‏ نار bas E‏ د بن يزيد ou‏ بْنُ پوسف» » عن 


A m‏ ہے or‏ سا سے oz‏ اس و کے 
ایوبٍ ابی العلای عَن قعادة» عَن قَدَامَة 


ria 3 


بْنِ 5 قَالَ: قال رسوا ل الله صل ال ع من قاكثة ا معا من خَيْر Se‏ ر فَلَْتَصَدَق بيزهي أو صف درهم i‏ صاع 
"ge TV dai‏ قال MASA iut Pid T‏ 


"IE. 
£ 2 
dopte due یا‎ s^ | 


! 5 قال: CO ciat. ATUS‏ وَقَالَ: : عن سمرة: 
قال أَبُودَاو: سمعت أَحْمَدَ بْنَ حَنْبَلِ ES TURN BE‏ هَدَا ڂڍيثِ فَقَالَ: مَمَامٌ عِنْدِي LA‏ من أَيُوبَ يَعْني ابا العَلاءِ. 
قدام بان و برو ر ار ALI aid des Fat o‏ "تل سے بی عفر کے Ip on‏ با کر وہ ایک ورتم یاضف در ياايك صا 
i Un‏ صا Ud‏ دے lere ae eiut oa"‏ طط رر وای تكياس كرا Ux‏ ایقی ر ولیت میں مد L3 X‏ عن 
سمرة) کباے۔ابوداؤد كت ہیں ut:‏ نے امھ بن بل سے سناان Seule‏ کے اختلاف کے 207 Ue‏ ھا وا ہوں ن كبا RE PP‏ الوب الو الطاء ہے 
ز يااوحفظ يبل ٹویڑیں- 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ٤٤٦٣ء‏ ۱۹۲۳۱) (ضعیف) (قدامم جہول ہیں » نيز سند میں ان کے درميان 
اورنى كريم صل الله علیہ وسلم کے درميان دو آدمیون کا انقطاع بس) 
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Go (۳ Ae مگرام کے‎ ul ERU oo :صا ڈھائ یک‎ diesli 
Narrated Qudamah ibn Wabirah: The Prophet Zi? said: If anyone omits the Friday prayer without excuse, 
he must give one dirham or half a dirham, or one sa' or half a sa' of wheat, in alms. Abu Dawud said: 
Saeed bin Bashir reported this tradition in a like manner, except that he narrated "one mudd or half mudd" 
(instead of sa). He narrated it from Samurah. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal being asked 
about the differences over the narration of this Hadith. He said: "Hammam has a stronger memory - in my 


opinion - than Ayyub. " 


باب مَنْ كت dude‏ 
باب :کن ل وگو ںی چیہ واجب ے؟ 
CHAPTER: Who Is required To Attend The Firday Prayer?‏ 
عدیث نبر: 1055 
حَدَكََا مد 52 صالج حَدَكَنَا ان وب هب une ge‏ عن ید اللہ ہی اي جفقره dE Har G iR S‏ عن A‏ 
بن 3 عَنْ عَايْمَة رؤج ای EN nih 2 15 «e d Lo‏ گان الاس یناوت الجُمُعَةَ من «a‏ کیا میق 

im‏ تن ماک ر شی الٹ عنہا اقب نکر او وگ بحعہ کے لیے اپنے اپ کر ولت اود گال ل سے پاد بارآ کے ے_ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة ۱۵ )8( والبيوع ۱۵ (EV)‏ صحيح مسلم/الجمعة ۱ (ALY)‏ (تحفة الا شراف: 
۲ وان کر ine‏ سنن النسائی/الجمعة ٩‏ (۱۳۸۰) (صحيح) 
وضاحت : رل s aM:‏ مور ل تپا ہے AU T‏ ے۔ 


Aishah, the wife of Prophet Z?, said: The people used to attend the Friday prayer from their houses and 


from the suburbs of Madina. 


www.islamicurdubooks.com 752 


27 


1056 ج‎ ee 


«S عَنْ ابي سَلَمَة بُن‎ «gai ُن سَعِيدِ يعي‎ ane عَنْ‎ DUAL SAL قاریں» حَدَقَتا قبیصةه‎ eR بْنُ‎ ILE UAE 
Jó. ag Fes a Jé. ^ L5 ade الله‎ Lo الله بن عَمْرِو € عن القن‎ ale الله بن هَارُونَه عَنْ‎ ale عَنْ‎ 
ل‎ cc ER c 


Pu uat‏ ما تب کم eid‏ صلی اللد علیہ A‏ نے فرمایا: یی اس uU e eU‏ جع رگ ازان i e‏ كت ثيل : اس e‏ کو ایک 
اعت نے سغیان ےد واي تکرتے ہو ے ان عمرور IF‏ مو e M AO‏ صرف قبيص نے اسے مشر مه فو رولیت ) کیاے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۸۸۶۵) (حسن لغيره) (ملاحظم بو: صحيح الى داود: ١٥۱۰ء‏ وارواء 
الغليل: (ev‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr: The Prophet Zi said: The Friday prayer is obligatory on him who hears the 


call. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by a group of narrators from Sufyan. They did 


not narrate it as a statement of the Prophet Zi; only Qabisah has transmitted it as saying of the Prophet 


~ 
a9 


ep. 


باب الجُمعَة في اليَوم المَطِير 
AA‏ حول يعفر سل e‏ 
CHAPTER: The Friday Prayer On A Rainy Day.‏ 
ee‏ نبر: 1057 
AE VS‏ بن کیب cadi‏ هام عَنْ d$‏ عَنْ al‏ الْمَلِيح عَنْ آبیه أَنَّ يَومَ تن TEN‏ مر Sa‏ صل الله 
de‏ تھا "m LA! £o d‏ 


الو کے وال اسان ری ر MP‏ عشہ wu Seade‏ ین کے روز بارش ری A sae eA»‏ اپنے متاو یکو عم دی (وواعلا نكر 
د ےک ) لو ot UU se‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الإمامة ١ه‏ (٥٥۸)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۰ (١۹۳)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد 


heel‏ مسند احمد (Vo ۰۷ t/o)‏ (صحيح) 
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ds‏ اجكام ومسا كلل 


Narrated Usamah ibn Umayr al-Huzali: The rain was falling on the day when the Battle of Hunayn took 
place. The Prophet Z2, therefore, commanded that the people should offer their prayer in their camps. 


عرييث ; 1058 
dass ias.‏ بْنُ الْمُكَقّء تا Gig us‏ تيده عن صَاحِبٍ A‏ عَنْ أبي 
الو کے رولیت ےک Ao oz‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۱۳۳) (صحيح) 
Abu al-Malih said: That took place on a Friday.‏ 


1059 نبر:‎ ee 
CETO o eu عَنْ‎ ea عن ي‎ uiid Jii. te dit p. سین بْنُ حَبِيب:‎ Jú. e a 
^u à تبتل سمل نقالهم امعم أن بْصلوا‎ tio وأضائقة‎ ax esr ass ss مم‎ inde Le 
وبال ایی بارش‎ n تمحر کے روز حاض‎ Or ديدي سك‎ C شی ار عدر ے رای تکرتے بی كم وو نی اکرم لا علیہ وم کے پاش‎ A aai الو‎ 
لی ےکا مدید‎ ogh T4 ان سک عار مکی یں کک ےآ پنےا یس اپنے ڈیہوں‎ T3 مول‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم؛ ( تحفة الاشراف: ۳) (صحیح)‎ 
Narrated Usamah ibn Umayr al-Huzali: Usamah attended the Prophet ی‎ on the occasion of the treaty of 


al-Hudaybiyyah on Friday. The rain fell as little as the soles of the shoes of the people were not set. He 
(the Prophet commanded them to offer Friday prayer in their dwellings. 


وی کل > mM OR‏ 
باب التَخَلف عن 9-1 e‏ في الليلة الباردة 
باب : A eas‏ وای رات میں جما عت P eU‏ رنہ ہو Ue‏ 
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CHAPTER: Not Attending The Congregational Prayer On A Cold Night Or A Rainy Day. 


عرييث أبر: 1060 
حَدَََا محمد بی BAS unb‏ عمد بی وي US‏ وه عَنْ تافعء XB‏ مر d$‏ بِضَجْنَانَ في [ 


z- 


POMA cS 5i GE عليه وسلم‎ afe Aul شل اله‎ a ال‎ een at qs ابن‎ E qii کا تا‎ dg NIE الرحال.‎ T الصلاة‎ ol 6565s 
في الرحال.‎ SPART تاره از آمو الا‎ 


0 


2 (n 
١ام‎ 
E 
x 
۱ 

Ta" 
کی‎ 1 
«Cx 


A ۷ 


:انل رولیت کہ این مر شی الد ماو e‏ یش ایک سردات ٹیل اترے اور هناد یکو f‏ ن ےآواز لگاکی :لوگ ! اپنے ژ ی ول ل az W‏ وال ب L‏ 
ثيل :اور ہم سے نافع نے عبد القد بن عم رسك واس سے بها نکیا ےک idea‏ صلی الڈد علیہ I‏ جب Ms‏ كرات مول فو متاو یکو گم ري آو وو «الصلاة à‏ 
الرحال» Ms M"‏ ےڈ یړ وں س نازیم لو اعلا کرجا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (ev) vo‏ (تحفة الأشراف: (Voos‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأذان ۱۷ 
e (wt)‏ )0( صحیح مسلم/السافرین ۳ (14V)‏ سنن النسائی/لذان 15 (٦٥٥)ء‏ موطا امام مالك/الصلاة ؟(۱۰)» مسند 
احمد (/۰۱۰۰ «(Ww cov‏ سنن الدارى/الصلاة هه (۱۳۱۱) (صحيح) 

Nafi said: Ibn Umar stayed at Dajnan (a place between Makkah and Madina) on a cold night. He 


commanded an announcer (to announce). He announced that the people should offer prayer in their 


dwellings. Ayyub said: Nafi narrated on the authority of Ibn Umar that whenever there was a cold or a 


رشو 


rainy day night, the Messenger of Allah commanded the announcer (to announce). He announced to 


offer prayer in the dwellings. 


1061 أبر:‎ iw 
غُمَرَ بالصّلاة بضجنان» 2 تاد‎ jet: e»t M WE نافع‎ ۳ A Bi eli» 5$ مُوَّمّلُ‎ GI 
مُر الْمْتَادِيَ قيتادي بالصلاق ثم پتاد‎ € a گے‎ 


12 


رحس Ji‏ فیه: «biz‏ عن رَسُولٍ الله [o‏ ال Quas sie‏ 
صلوا في رِحَالِحُمْ في as ss ao‏ الیل الْمطِيرَةٍ في 23 J6‏ 
JÓ‏ فيه: فی السَفَر فی STEM‏ ارال 

Vs‏ ابن uf‏ ھی الث osi uf‏ نان س نماز کے لیے اذان دی ب راعلا نکی اک ل وگو ! لوگ اپنے اپنے ڈیر وں می نمازیڑھ لو اال میس ےکم پچ راننہوں نے سول 
اشر eai‏ کم سے sce‏ أت لک یمک ہآپ سف ر dU Aor Ut‏ رات میں Foe‏ سے وہ نماز کے سے اذا دتا وال کاک uidal I‏ 


بو دَاوْد: iie.‏ شمه کی uel‏ وغييد ای 


د 


و2 
1 
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نازیم لو۔الوداو ر کے ہیں :لت حمادبین I‏ نے الوب اور عب راش ے روا کیا ےا س «فی الليلة الباردة وف الليلة المطيرة فی السفر» 2 اف 


السفر في الليلة القرة أو المطيرة» -LEIL‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (Yoo:‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi reported: Ibn Umar made the call to prayer at Dajnan (a place between 
Makkah and Madina). Then he announced: "Offer prayer in your dwellings: " He then narrated a tradition 
from the Messenger of Allah Z?. He used to command an announcer who made the call to prayer. He 
then announced: "Pray in your dwellings" on a cold or rainy night during journey. Abu Dawud said: This 
tradition has been narrated by Hammad bin Salamah from Ayyub and Ubaid Allah. In his version he 


added: During journey on a cold or a rainy night. 


عرييث أبر: 1062 
uic‏ غنمان qi oe uli ub E TRE Caka p‏ عَنْ ai‏ غر أن SI‏ ادى بالصّلاة بِضَجْتَانَ في لَيْلَةٍ 
qui Sio‏ لن خر 4M‏ ف آلا لوا نی خا ألا صَلُوا في gi Quat‏ قال 55 EISEN Leu un‏ 


z 


0ئ ادا کات ei Js il‏ مَطر في مش ANM‏ لا لوا نی رحالسشن" 
Un! Sesdek AU LE ue‏ نے مقام rob p ut Ur‏ ى وال الیک رات بل اذالن دى uA‏ کے خر کہا: ل وگو | لك ديول یل نمانپڑھ 
لوہ وگو!اپن ڈیروں یل Pe ae Je IU VÉ‏ ار سر كايا يارش کی AE Kaseute‏ 2 سے كم اعلا نکر وو:ل وگو !ا ils‏ 
JL tU‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۳ءء ( تحفة الأشراف: (VAY&‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi said: Ibn Umar made the call to prayer at Dajnan (a place between 
Makkah and Madina), on a cold and windy night. He added the words at the end of the call: "Lo! pray in 
your dwellings. Lo! pray in the dwellings. " He then said: The Messenger of Allah Zi? used to command 


the muadhdhin to announce, "Lo! pray in your dwellings. " on a cold or rainy night during journey. 
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1063 Ve 
5 eue à is yi : US 2 5 ات‎ zl as بالصلاة‎ asi يعني‎ E أبن‎ 3t e مالك عَنْ‎ ot فی‎ ias 
في الرحال.‎ uio ff. AURA a S lise 12 eS ادا‎ 15Sg مر‎ 1۳ 25 ls غ‎ A بل‎ FUN e A) E : Ji 
P de Meo LU ول میں نمازیٹھ اوه را‎ M وال ايك رات يبل نماز کے ے اذان دیپ کہا :ل‎ ias Wn مان کی ہی ںکہ این عمرر‎ 
نازیم لوا‎ tU MO : اعلا نكر ےک عم دی‎ ie دالی رات‎ As 
ء)٥٦٦(‎ ۱۷ سنن النسای/لأذان‎ (IAV) ۳ صحيح مسلم/المسافرين‎ (M). £ تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأذان‎ 
(صحیح)‎ (ATL الأشراف:‎ iat) موطا امام مالک/الصلاة ؟(۱۰)» مسند | مد (؟/۰)1۱۳‎ 
Nafi said: Ibn Umar made the call to prayer on a cold and windy night. He then said: *Lo! Pray in the 


dwellings. “Afterwards he said: Whenever there was a cold or rainy day night, the Messenger of Allah 


used to command the Muadhdin to announce: “Lo! Pray in the dwellings. "‏ ی 


حدریث أبر: 1064 
Ace USE‏ اللہ بر یب سد ع ري سو das‏ ہہ Ju‏ سس ادى مُتَادِي 
شول ای Lo‏ الا cs acie‏ يتلاك PARTER‏ وال الیو کال ابو ce o3‏ هدا اسر کی di‏ سے 
Se «LA viae‏ ور E‏ عن ای Lo‏ الله 4e‏ 155 َء d‏ فِيه: AN‏ 
SRELE Mu ur‏ رسول اش صلی ایند علیہ و کم کے AUC s a doe‏ نگ رات یا ds‏ تيبل ام تاودا کت ہیں :ال fe‏ 
ute Uf M dl (rel Aue‏ عمرنے dM tA‏ وم ے ر واي كياج اور اش يل A‏ السفرا -ut f bil‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۶۱۳) (منکر) 


2) 


Ibn Umar said: The announcer of the Messenger of Allah Zi announced for that (to pray at homes) at 
Madina on a rainy night or a cold morning. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by 
Yahya bin Saeed al-Ansari from al-Qasim from Ibn Umar from the Prophet E. This version adds the 


words “During the journey. " 
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1065 عرييث نبر:‎ 
رَسُولِ الله صل الله‎ eS جَابر قال:‎ See e ul S USA. بن كني‎ das کا‎ ds أي‎ as Scie uiis 
55 d منم‎ s کاو من‎ 25 «A 1 1o dt ققال 5 كول‎ 45825 iz في‎ cs ade 
جو چاے د١ا چے‎ Ut" ALI ہو ےکی تور سول ادڈد صلی ادڈ علیہ‎ A Ut Pe سلم کے‎ aea Myra اٹہ ع مکی ہیں ہم‎ uv 
JL ote 
تحفة الأشراف: ٦ء وقد‎ ( dea) ۱۸۹ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۳ (798)» سنن الترمذى/الصلاة‎ 
(صحیح)‎ (YAV ۰۳۲۷ ۰۳۱۹/۳( مسند امد‎ PS 
Jabir said: We were in the company of the Messenger of Allah ني‎ during a journey. The rain fell upon us. 


The Messenger of Allah Zi? said: Anyone who wants to pray in his dwelling may pray. 


عدييث أبر: 1066 
دا dubi AE E Ld Leu] E dus‏ حر ہو وه اي و یج 


c‏ هر ی 
| 


ابق ue‏ قال رنه في بوم مَطير: AA iU ES US]‏ أنّ مدا سول ال فلا کَلْ: يي عل اللاي Ji‏ صَلُوا à‏ 
بوتکم SiS‏ سی استنگزوا «us‏ فقال: 1ا فَعل 5ا من هو خلا p‏ رت dure inb‏ زان EA EAE‏ 

525 ox 6,2558 

Jf رسول الل‎ lot ابن عباس ر ی الث د كتمذ بارش کے دن اين من ےکہا: جب ۱2 شهد أن‎ Jute ee پپچازاد چھا کی عبد‎ Lo 

ال بعر احي على الصلاة» نکہناللہ الى جل «صلوا في بیوتکم) ''ل وگو!اپنے ا كول يبل نمازی لو" كبناءل وگول نے اس برا جانا نذا مهول س كها: ابيا 

ال ذات تن ےکیاے وج سے بہت ر aci de P‏ وسلم نے کہ بتك جر واجب E e‏ ىہ با Ut Fan‏ مک و چڑاور پان س L ag)‏ 

ETT ZPO (L 

تخريج دارالدعوہ: صحيح al‏ ان ۰ءء 17۸(۶۱)» والجمعة ۱۶ (3S)‏ صحيح مسلم/المسافرين ٣ء‏ سنن 

ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۰ (AY)‏ (تحفة الأشراف: 0۷۸۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۷۷/۱) (صحيح) 

Ibn Sirin said: Ibn Abbas said to his Muadhdhin on a rainy day: “when you utter the words ° I testify that 

Muhammad is the Messenger of Allah, " do not say, " Come to prayer" but say “Pray at your homes, " By 


this (announcement) the people were surprised. He said: One who was better than me has done it. The 
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Friday prayer is an obligatory duty. But I disliked to put you to hardship so that you might walk in mud 


and rain. 
ےھ‎ a I اي‎ 
باب الجُمعة لِلمَملوك والمراة‎ 
ے ؟‎ P oz باب:خلام اور گور ت کے‎ 
CHAPTER: The Friday Prayer For The Slave And The Woman. 
1067 :# عرييث‎ 
عنقیس بن‎ Eu بن | وی‎ E عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن‎ ej Ui gya و بن‎ au) im caball بی عبد‎ E تاس‎ Loss 


ERI EU ag E E ق اجب‎ ia. Jé cs «de الله‎ Ío i ug eO uie 
JS له‎ zz ولم‎ clos ade الله‎ Lo ei stb طارق بن شِهَابٍ قد‎ ISSN ve do jl لو أو مرا‎ 
"M الث علیہ وس نے فرمایا: سو سح‎ ides شی الد عد کت كم‎ ceu 
سے يب سنا ال سهد‎ iur h eV o علیہ وک‎ aw داؤ دک ہیں : طار ق بن شہاب نے نی اکم‎ an 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: (EAN‏ (صحيح) 

Narrated Tariq ibn Shihab: The Prophet Zi? said: The Friday prayer in congregation is a necessary duty 


for every Muslim, with four exceptions; a slave, a woman, a boy, and a sick person. Abu Dawud said: 


Tariq bin Shihab had seen the Prophet Zi? but not heard anything from him. 


PRESCOTT 


باب :د بات ( UC USE‏ بحعہ یٹ حذكابيان- 
CHAPTER: The Friday Prayer In Villages.‏ 
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عیث نبر: 1068 
uiis‏ غتتاق بے آي AES s‏ بْنُ عَبْدٍ الله uos‏ لفظه قلا: qus ie‏ عَنْ إِيْرَاهِيمَ بن Sui‏ عاي جر 
E‏ ای ix‏ مد Lax Uy‏ الوسلام ESE gut ix‏ في di us ana‏ صل الله "eR ibd d i5 «ie‏ 
atia at EDI‏ َيه من o Jd ad‏ قال SURE‏ یه من قُرَى oes ate‏ 
esM‏ ر تی ایئ ہر کہا re e‏ الام بیس x‏ کیبل oz‏ تا م کے جانے کے بح يبلا ج قر ہے جو AS RAT TE Ut‏ نلک ایکا ول z gere‏ 
ue aus‏ كاي eui‏ ۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة ۱۱ (A86)‏ والمغازي 79 (env)‏ ( تحفة الأشراف: (vt^‏ (صحيح) 
وضاحت: ل AU‏ مرا و ستوری عر بک شرق ,"جوا منطتقہ احہاء کے مفو ف نا ھی شرك ای کگاوّل ل وا ے۔ ل :اکس حدبیث use‏ لحل بحر 
والى رث ے ممعلوم ہو اکہ oto LU US az‏ ست ہے ء اس 2 هک جوا اوربز م انیت دونو ںگائؤوں ہیں UP‏ کے ہی S‏ قر كااطلاق علي بم لكاو ل اور شر دونوں 
aUe tra‏ ات دلا لتام eL UK AP Four‏ لقال نک ایک شرت اود جزم میت مد ببنہ ا یکا ايك حص Ure‏ میں P A‏ لی امت لال ہے 
س کہ جع رک فرطب تآیت اور عر سے EOM‏ ے اس میں شه رک قي د UE‏ لمزااس قي رک اضف e D MUI‏ حنفير کے نزويك pea ee‏ 
سج ءال سلسلہ میں لیر شی اشع کی جوروایت: الا جمعة ولا تشریق إلا في مصر جامع؟ شی کی one de‏ کل مو قوف رولیت ani We‏ نے ایس کے 
مرفو) ہو ےکی ضیف کی ال ے ای ہے خو وحن کے اصول کے ما بن تنابالل Ze dL‏ ب لكو لك وہانتر لال کے قابل یں ان ای شیبہ نے ر ر UP‏ عدر 
سے وای تک س ےک آپ نے کر دالو ںک a‏ تم لوگ تمعد af Uri‏ عم شه راو We Ud oU‏ طررح تااقی نے بھی ر ری ال عد ے رعا 
روايت كات كم بمعہ واجب ے م گال پا ارچ ال ue‏ مول اور ان توور شی الد عرس اور وکر مایم سے شر اور A‏ وثول چگ میں جمعہ پڑ عناثابت 
-a‏ 


[ 


bn Abbas said: The Friday prayer first offered in Islam after the Friday prayer offered in the mosque of the 
Messenger of Allah Zi is Friday prayer offered at Juwatha, a village from the villages of al-Bahrain. The 
narrator Uthman said: it is a village from the village of the tribe of Abd al-Qais. 


1069 ر‎ e 


و 


مه و و 


Qi ME عَنْ‎ EL aram ابْنُ إِدْرِسَء عَنْ‎ USA بر سعید»‎ ADS xd 
i وق نے و یٹ‎ aa ی‎ PS بن‎ 


- Z 2 


e $2. les £33 kei نه گن إِذَا‎ 


z 
93 


XR من‎ esl في هزم‎ G کال لاله اول مَنْ جع‎ 65) gie گنڪ‎ d Heic ebd iban ey 
EON ETAT il. b تاب‎ ug d JU في فيي‎ iot 
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Ju‏ من ب نكب من مالك M‏ دال د کب بان مالك ر ی M‏ عنہ سے د وای کہ Kati‏ ا کی بصارت جل جانے کے ao‏ ار ےو کف لمعب بن الك 
رش ال عد جب چ کے دن اذا لے اسر بن زر ارہ ر MU‏ عد کے رم تک وع Jud‏ ن ب کح ب و لكر ut‏ نے ان سے لہ يماك ہکیاوجہ ‏ كر جب 
آپ اذا سن یں اسع ين زارد شی ال عنہ کے لیے دصت کی دما سے ہیں ؟ o‏ نے جاب ديا ان کے لیے رجح تک دعس ل ےک LP goon‏ 
جنبول نے "یں قبل بو اض کے جر نفع امات یں وا( کول)) تررم ابیت ےل بل جع ut le DU E‏ نے ب چھا :اس دا نآپ لوگ EREE‏ 
2 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۸ (V AC)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ (حسن) 

Jum‏ :ی سے ایک بل سك فاصلري ایک E‏ کی جم سکانام ہزم النبیت تماد 

Narrated Kab ibn Malik: Abdur Rahman ibn Kab ibn Malik said: When Kab ibn Malik heard the call to 
prayer on Friday, he prayed for Asad ibn Zurarah. I asked him: What is the matter that when you hear the 
call to prayer, you pray for Asad ibn Zurarah? He replied: This is because he held the Friday prayer for the 
first time for us at Hazm an-Nabit of Harrah belonging to Banu Bayadah in Naqi', called Naqi' al- 


Khadumat. I asked him: How many were you at that time ? He said: Forty. 


Wo یوم حر‎ dits IS باب‎ 


ال 
CHAPTER: If 'Eid Occurs On A Friday.‏ 
عرييث أبر: 1070 
dr AILES‏ 12 بن كيين ioa dl‏ ام افیا I ges isa‏ بْنُ aai‏ عَنْ لاس بن Ks al‏ الما قَالَ: شهدث مُعَاوِيَةَ بْنَ أي 
dE‏ 2 بْنَ «cl‏ قَالَ: ER ase dus ade ae UNE‏ في تل ؟ قال: َعَم قال: 
فَكَيْفَ o‏ ؟ قَالَ: صل fali‏ رض في | PES‏ لت مَنْ dash‏ أ uas‏ , 


enl عنہ سے لو چ ر سے ج ےک كي آي نے ر سول لد‎ MP Agde عدر کے پا موجود تاو‎ Meo مل‎ Kata eode 


Í 


«x 


وم کے ov‏ عیروں ٹیس ج ایک Web‏ کی »ول عاض oe WW LU Puteo‏ لو uento AU LAW‏ كها ہآپ کل الله و 


ael eU DU sz" فرمایا:‎ slo A oz A نماز زک‎ L 
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تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/العيدين ۳۱ )086( سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة (wv) ۱٦١‏ (تحفة الأشراف: (vov‏ وقد 
آخرجم: مسند ا مد (۳۷۲/۶)» سنن الداری/الصلاة ۲٢٢‏ (۱۱0۳) (صحیح) 

io‏ :ال سلس بی وارد E Ecole‏ بے کہ الى os‏ مسلمان S EIN‏ گی رک LO‏ بعد چا لم ده بكر صرف DES‏ طر نشل سر 
بل جمعہ نہیں ام utu‏ ريز لیں,لیان جس مسر میں جمعہ تام ہوتاہووہاں gx‏ وک کیو ںکہ نی اکر م صلی از علیہ و کم Mgr‏ عنہ نے عام لوكو كو 
oz‏ قنور ك وح د Ur AT V‏ کے“ 

Narrated Zayd ibn Arqam: Ilyas ibn Abu Ramlah ash-Shami said: I witnessed Muawiyah ibn Abu Sufyan 
asking Zayd ibn Arqam: Did you offer along with the Messenger of Allah Zi the Friday and Eid prayers 
synchronised on the same day? He said: Yes. He asked: How did he do? He replied: He offered the Eid 
prayer, then granted concession to offer the Friday prayer, and said: If anyone wants to offer it, he may 


offer. 


1071 نجر:‎ ee 
ید في‎ ex à AOI رباي قال: صل با اب‎ al عطاء بن‎ Se الاغمش‎ se EC SIE aedi طریف‎ 322 Si 


xu زرچ‎ 


Í 


۔ 
44-4 


4 ذَلِكَ‎ GS 5 eas TS ابْنْ عباس بالَائف‎ S625 فقصلیتا‎ Ur رخ‎ eias رختا إلى‎ S5 og 
A آصاب‎ ui 


قرو مه 


عطاء بن ابور بال کے ثيل عبد لد بن زب P‏ ها سف E oos‏ سوير عي رل نما وساف مرجب ہم نمازججعہ کے لیے uide‏ لكك بی UE‏ 
DAP FR‏ گیل این IW ur‏ طالّف میں سك جب و هآ لوم ے ان سے ا لكا ذ كر Ge MU ug vant. dap Iy.‏ نے 
ie‏ لکیاس 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/صلاة العيدين (AA)‏ (تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) 

وضاحت: ل LEG‏ بجعہ کے لے جماعت do‏ ہے اس کے خی رجو © الل 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ata ibn Abu Rabah said: Ibn az-Zubayr led us in the Eid prayer on Friday 
early in the morning. When we went to offer the Friday, he did not come out to us. So we prayed 


ourselves alone. At that time Ibn Abbas was present in at-Taif. When he came to us, we mentioned this 


(incident) to him. He said: He followed the sunnah. 
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1072 جر:‎ ee 
TAR فظر على عَھَيابْي‎ ETE اجتمع وم‎ : ue أبُوعَاصِيء عن اټ جرج قال قال‎ SSE دنا بی ی ڪلف‎ 


z 


JUS‏ عیدان اجْتَمَعَا في يوم وَاحِرِء فَجَمَعَهُمَا UE‏ صلاهما ر ۳ ين $2253 j‏ م يزد io EES Ce‏ اشن 

عطاء کے ہیں عبرال بن زیر ر ME‏ نما سک زيل بل جع اور كير وولو لآ وس ی وت ur‏ يل اکتا PUE uti‏ نے 
دونو کو ماک ری کے وقت صرف دو tn‏ مھ لا کے زیادہ mU‏ یہا لكي كك LULA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد 2^ آبو داود؛ (تفة الأشراف: (ofAY‏ (صحیح) 

وضاحت: ل tus:‏ یی رر تی ال Mat‏ سے eut ed‏ اگ يدث بل ue‏ سے لوگوں نے ہے مک ول dist KP‏ “خالا كلم ایی 
بات نی ءآپ گر A dazu‏ عید کے دن ججعہ معاف UE e‏ مہ اسلا مکاعام اعد« کر جس سے جع ہکی ذرطیت سا قط سج اس کے لے غلم ريصق 
روز رابب 

Ata said: The Friday and the ‘id prayers synchronized during the time of Ibn al-Zubair. He said: Two 


festivals Cid and Friday) synchronized on the same day. He combined them and offered two rak'ahs in the 


morning and did not add anything to them until he offered the afternoon prayer. 


عرييث نبر: 1073 
SL‏ مد «Rally‏ 3255 فص الوصّای ixi‏ قالا: dus USA‏ حَدَّتَنَا LÀ abd ixi‏ عن AE‏ 
uad‏ بن ریم عن c d‏ وا سب وت قد اجتَمعَ في توم هَدَا 
TUE PCIE ERN. Vi‏ 5 جمعُونَ". قال عْمَرُ: عَنْ Ax‏ 
اوہ ری ور شی اید ael idees JA VS‏ کم یا ele AZ"‏ اس دن میس دو عید میں اکٹھاہ وگئی »الزار خصت ے +جھ چاے af‏ ج كال 


موك اور ہم "Luego‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة 177 (۱۳۱۱)» (تحفة الأشراف: ۱۲۸۲۷) (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: Two festivals (Id and Friday) have synchronised on this 

day. If anyone does not want to offer the Friday prayer, the Eid prayer is sufficient for him. But we shall 
offer the Friday prayer. This tradition has been narrated by Umar from Shubah. 
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سئن " داود ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


paa SERATE 
2 کے دان م لكو سور یڑ‎ etu 
CHAPTER: What Is Recited During The Subh Prayer On Friday. 
1074 i; عرييث‎ 
c Qi جُبَيْنِ عَنْ‎ gi سعید‎ SE بن راشب عَنْ مُسْلِمِ البَطينِء‎ J 5e dee. Ji Gi حَدَنَنَا مُسَدّده‎ 
الْمَجْر یو م اة كزيل السَجْدَة و هل أقغل الانسان ن ین الاخ"‎ Po یرای‎ ord و‎ «e dM lo 
- أف عل الإفسان حين من الدهرا پڑ تھے‎ J” EE B يبل‎ Falar en da )كر‎ utu MP رشن عباس ر‎ 
لاهو)ء‎ A03) ۷ سنن النسائی/الافتتاح‎ (oge) ۲٥۸ تخریج ذارالدغوة: صحيح مسلم/الجمعة ۷ (۸۷۹)» سنن الترمذى/الصلاة‎ 


àa£) (vet ۰۳۳۹ ۰۳۲۸ env ۰۳۰۷ EE) مسند امد‎ »)۸٩۱( ٦ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة‎ (QE) ۳۸ واجمعة‎ 


Í 


ó‏ 1,5 الله 


الأشراف: (ow‏ (صحيح) 
Ibn Abbas said: the Messenger of Allah d? used to recite in the morning prayer on Friday Surah Tanzil‏ 
al-Sajdah (xxxii. ) and Surah al-Dahr (lxxi. ).‏ 


عریث تجر: 1075 
USA LA Uii‏ سی عن E E‏ باستاده رکنتھ 355 نی az 2-125 ES‏ )3 جَاء S AU‏ 
edu‏ وال سے اک سند سے ای Suede‏ مر دی سے الل یل انہوں نے اتقااضاف V‏ سک آي صلی اللد عليه oz [P‏ ٹیل ale io‏ «إذا جاءك 
المنافقون) -Ë z4‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (OY‏ (صحيح) 
This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators. This version adds: In the‏ 


Friday prayer he would recite Surah al-Jumu'ah (lxxi) and Surah al-Munafiqunn. 
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سئن " داود ds‏ اجكام ومسا كلل 


o á 
باب اللبس للجمعة‎ 
باب : جم ع کے لہا کابیان۔‎ 
CHAPTER: The Clothes That Should Be Worn For Friday Prayer. 
1076 A عرييث‎ 
باب‎ Xe EG يَعْني:‎ ate XU رای‎ oU عْمَرَ بْنَ‎ S GL بر‎ d عَنْ تافعء عَنْ عَبْدِ‎ «lo عَنْ‎ uiii Usi 
«de din o سول اللہ‎ Jui «3e. 2,3 18] 9385 ai هَذِهِ قلیستها يَْمَ‎ ESRA چیہ فَقَالَ: یا زشول ابو‎ 
c منها خللْ» قاغعی‎ Dus ule الله‎ Lo ول اللہ‎ sue ose a d لا خلاق‎ uses ds تنا‎ cus 
Xe d Lo d وقول‎ Jus غظارد ما فلت‎ XE a eli 355 کسوتنیها یا نشول ا‎ ie ينها ےق ققال‎ ous 
بمکة.‎ ELE WS لغ آکشگها‎ rcs 
امول سف أب صل الث علي و كلم سے عرض‎ Gi رہ خطاب ر شی الد عنہ نے يد کے در وازے کے پا ایک ری جوز اسك ہو‎ SALE شی الث د‎ ur uut 
نے فرایا: "ات وصرف‎ I uei »سول اٹہ‎ Fa وفود‎ AU لال اور بج کے دان اور تل د نآپ کے‎ a کیا: اشر کے ر سول اکا !آپ ا کو‎ 
FIs ان يل سے ایک جوڑاعمرر شی الدع‎ Tes سيج‎ WI er dr لس‎ oo Ut UE 
سے‎ AL I صل الد علیہ و‎ ture uae می آلب‎ Me عطارد کے جوڑے کے‎ Fete یا‎ E gi نے عمرخ کیا :الد کے و سول‎ 
peod بتاتقاييت کے‎ A au عھرنے اسے اپنے ايك مش رک‎ Zt کہ اس تم‎ put لیے‎ uuum 
۱۷۷ والجهاد‎ (Cw) ea (Cw) ۲۷ والهبة‎ (AtA) ۱ والعيدين‎ (AA) ۷ تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجمعة‎ 
١١ سنن النسائی/الجمعة‎ (EIA) صحیح مسلم/اللباس۱‎ (A) 57 Coan) ٩ والأدب‎ (oat) ۳۰ واللباس‎ ۰)۳۰۵۵( 
(تحفة الأشراف: ۰۸۰۲۳ ۰)۸۳۳۲۵ وقد آخرجم: سنن ابن‎ (ors) ۸۰ Coray) AY والزينة‎ (Yon) + والعیدین‎ (AT) 
بذا الحديث فى اللباس )££( (صحیح)‎ Lm (EA مسند | مد (؟/۰؟ ۳۹ء‎ »)۳۹۸۹( ۱٦١ ماجہ/اللباس‎ 
Abdullah bin Umar said: Umar bin al-Khattab saw a silken suit sold at the gate of the mosque. He said: 
Messenger of Allah, would that you purchase this suit and wear it on Friday and on the occasion when a 
delegation (from the outside) comes to you. The Messenger of Allah Z5 said: One who has no share in 
the afterlife will put on this (suit). Afterwards suits of similar nature were brought to the Messenger of 
Allah f. He gave Umar bin al-Khattab one of these suits. Umar said: Messenger of Allah, you are 
giving it to me for use while you had told me such-and-such about the suit of ‘Utarid (I. e. sold by *Utarid). 
The Messenger of Allah Z5 said: I did not give it to you that you should wear it. Hence Umar gave it to 


his brother who was a disbeliever at Makkah for wearing. 
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1077 نجر:‎ ee 

EL‏ دن ee‏ ۵ این ۰ vis‏ نزو بل ا ار عَنْ نن هاب عَنْ 5e «JU‏ ایی قال: وعد 
e‏ اكاب a EG ass) i‏ قح dii‏ قاق بها 5^ سول Lo d‏ ال «de‏ وملم JUS‏ ابْتَعْ sail Ve FÉ S35‏ 
E Js IF «adl os e m‏ 
uuu‏ شی اٹ ہر utu‏ مرت خطاب ر MU‏ عنہ نے بازار س ایک موس e Ae E e‏ ےکر وور سول الث صل sae‏ مکی خر مت میس حاضر 
ہوے اور ع رخ کیا :ہآپ اس خری کے اور یر يل M‏ ے لے وق تآ پ ا سے یہنا کے رر اوک نے پر کی حدریتث ات رکک بيا نک اور کی Joe‏ ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/اللباس ۱ء سنن النساقٌ/العيدين ۶ء (تحفة الأشراف: (ao‏ (صحيح) 

Abdullah bin Umar said: Umar bin al-Khattab saw a suit of silken cloth being sold in the market. He took 
it to the Messenger of Allah E, and said: Purchase it ad decorate with it on Eid on the occasion of the 


arrival of delegations. The narrator then narrated the tradition. The former version is complete. 


عریث جر: 1078 
i Ael i‏ صَالجء US‏ ابی ers Ls‏ وثش: وَحَمْرُو أن PEE‏ الأنصَارِيٌّ حَدَنَهُ أنَّ مد E‏ بن جي بن 
dine aee.‏ 8 کول 1249 ال pu dé scies ade‏ رم از s‏ آز ما عل cena‏ ان iae‏ أن ies‏ 
oi 5‏ ليزم IH‏ وی تون مهن Ded‏ نوق اق وع ۰ E digg‏ 
ái per‏ صلی eus ate ái‏ ول کلت Lei e‏ قال بو داد HET‏ یی 
ol‏ عَنْ يريد بن آي حَبيبء عَنْ مُوسَى بن xz‏ عَدْيُوسْفَ بْنِ عَبْدِ اله بن سلام عن ای o‏ الله des xe‏ 


تج desta‏ بیا نکیا ےک I uae aro‏ نے فرمایا: للضي PAM‏ 


Ade Fit 


y 


ليرول کے علاوهد هکیت جع کے d‏ ے لا - مرت ہیں : نك ان الو عجبیب نے rem un LU eb‏ بن سعد نے این de‏ سے ہ ان UP‏ 


نے این (lr‏ ے رولیت e d.‏ مک ,2 سوال ا یار یرو ^ ea,‏ مر he t2 US‏ یں :اسے وہب :کن جم ke uz M‏ نہول نے Uf‏ 


www.islamicurdubooks.com 766 








الوب سے f‏ بیزی جن الو عجبیب ےءانپول نے مو بن سعد سے موک بن سعد کے لوست بن gu‏ ملام ر شی اللہ عن سے اور اننہوں نے ىكم صل الث علیہ و 3 
سے دوای کیا ے۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة ۸۳ (Vao)‏ (تحفة الأشراف: ۰۵۳۳۶ ۱۱۸۰۰)ء وقد آخرجم: موطا امام 
مالک / ix d-‏ ۸ (۱۷) (صحيح) 

وضاحت: _ل :اس حدریث سے fined‏ چوک ےکا كارك Us d‏ علاودال Phe H‏ سے۔ 

Narrated Muhammad ibn Yahya ibn Habban: The Messenger of Allah Zi said: What is the harm if any of 
you has two garments, if he can provide them, for Friday (prayer) in addition to the two garments for his 
daily work? Amr reported from Ibn Habib from Musa ibn Saad from Ibn Habban from Ibn Salam who 
heard this (tradition) from the Messenger of Allah & on the pulpit. Abu Dawud said: This tradition has 
been reported by Yusuf bin Abdullah bin Salam from the Prophet Zi through a different chain of 


narrators. 


o á ۳‏ 
باب المَحلق وم الجُمعَة قبل الصلاة 
باب : جم ع کے ون نماز سے Lf eat e, le de‏ سے ؟ 
CHAPTER: Gathering Before The Prayer On Friday.‏ 
مر جر: 1079 

جاک EDS, dud‏ عن الى Sene‏ رو چم یی dd‏ خخ وا أن گل اللہ شل EN‏ 
وَمَلع'کقی عَن الشرَاء edis‏ في الْمَسْجِدِء 55 X355‏ فيه صالة وَأَنْ EX‏ فیه Dus‏ نمی غن DLI ES ales‏ یوم 
Jutz Wi Ang uf uus‏ رسول ایل Ute LI saw‏ وفروض تکرنے >کو کشر وچ رتلا کے شع oeg‏ کے دن Abate‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة vec) ٠١١‏ سنن النسائی/الساجد (VY) ٩۳‏ ( تحفة الأشراف: (AYAN‏ وقد اشح 
سنن ابن ماجم/المساجد (VE) ٥‏ مسند امد (۱۷۹/۹) (حسن) 
dieel‏ کیو لك بجع کے دن A‏ سفنااور نما مو Pau‏ ور کی zke‏ لوگ ua Be‏ رٹیٹچھیں کے وخ اہ Aw‏ یں کے اس 3e‏ يفرع لتقن UC,‏ 
e‏ مطلب لس كر eu‏ کی وقت E pu Soi ed‏ 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Z prohibited buying and selling in the 
mosque, announcing aloud about a lost thing, the recitation of a poem in it, and prohibited sitting in a 


circle (in the mosque) on Friday before the prayer. 


باب في انا المنجر 
باب : من ربا ےکا بیان 
CHAPTER: On Taking Minbars.‏ 


مر بر: 1080 


o 5 0 A PE a 2 ۹ o o a oz o 1 o Ru z o 72 4L ^ e des qw 
ہر شر ور کرش سر وہ ارارم بن‎ cmd s وس‎ 


GR, S s dai d کے یب یش‎ Gasto ax ا‎ I Vs uis 
وداه نحل وقول رك و اھ ظا تا ان‎ ESI S UR ريم عاض عه‎ tns ADU ولد‎ 


۳۹ 
z‏ ےت 7ئ 


PESE‏ قَدْ fuz RS‏ أَنْ مُرِي alae‏ الكَجَارَ رن Rao‏ لی S See ael Biei‏ لن Goss dolis‏ من 
طرقاء الاب ثم جاء بها 6 oleis ete dn Ta a c‏ سیت «de di Lo du E‏ 
اس ل £i age 255 ule‏ رگم 345 agde‏ كه فول التؤقرئ aec‏ فى أطل irse bee‏ قرغ al‏ كل «UI‏ 
az anu‏ 0 و ouo Ves;‏ 

geti‏ بی ںکہ SI‏ بن سجر اع ری ر تی الذد As TU e‏ من ر کے E ute‏ سے ج ےک ہک کل Lus Pel‏ بل بن 
محر سے اس کے مق ML‏ کم ا دکی ! Ut UEM e Une Ut‏ نے اسے ی eoo)‏ دو رکھاگیااور جب ال ير Me‏ صلى الث علیہ 
"Kath‏ پ صل الث علي وس نے ایک ورت Ke- Up‏ نے نام لیا - ام اکہ تم اپنے نوجوان باحق كو عم دوکہ ودعي ر ے ل J^»‏ اک بنادس VU‏ 
ue qup v quw‏ 
ael‏ کے پا گج د یاہآپ صلی الد علیہ و مم نے ا سے CEA)‏ رک ےکا عم Ze‏ متب رای مہ رکھاگیاء چرس نے د e‏ ہآپ P ded"‏ 
نے اش يد یگ اود یرک يراس يد e UR TAE‏ رك تايل Aur‏ مہ ري والیں LAL de‏ اردع ار تو 932 du‏ 
Pao‏ لوكو !لس ال سج نك تم می AM go] bod‏ كوجان سكو 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۱۸ (۰)۳۷۷ واجمعة (AW) CV‏ صحيح مسلم/المساجد (ott) ٠١‏ سان 
النسانی/الساجد ٤؛ (Vt)‏ (تحفة الأشراف: 4۷۷۵)» وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۹۹ (EY)‏ مسند ا مد 
(٥/۳۳۹)ء‏ سنن الداری/الصلاة (Vv) £o‏ (صحیح) 

Abu Hazim bin Dinar said: People came to Sahl bin Saad al-Saeedi, when they were doubtful about the 
kind of wood of the pulpit (in the mosque of the Prophet) They asked him about it. He said: By Allah, I 
know (the wood) of which it was made; I saw it the first day when it was placed there, and the first day 
when the Messenger of Allah f sat on it. The Messenger of Allah Zi? sent for a woman whom Sahl 
named and asked her: Order your boy, the carpenter, to construct for me a wooden pulpit so that I sit on it 
when I deliver a speech to the people. So she ordered him and he made a pulpit of a wood called tarfa 
taken from al-Ghabah (a place at a distance of nine miles from Madina). He brought it to her. She sent it 
to the Messenger of Allah Zi. He ordered and that was placed here. I saw the Messenger of Allah Ze 
praying on it: he said: "Allah is most great"; he then bowed while he was on it; then he returned and 
prostrated in the root of the pulpit; he then returned (to the pulpit). When he finished (the prayer, he 
addressed himself to the people and said: O people, I did this so that you may follow me and know my 


prayer. 


مث مر: 1081 
حدكنا اسن يخ ae‏ خلکتا آبوعاصم عن ائن أي 9155 کن qi‏ عن gll‏ عدت أن ال ضل الله عله وسم لگا ;5 
قال لَهُ تمیم duds edd ART PCR‏ مم أو کیل ام ؟ قال: A iz‏ را مرقائین. 
due‏ بن ع رر شی ارڈ ul‏ کے ہی کہ MP oi M nde Gef) EI oae rd‏ عند سف أب سے عر ضكيا: اه حك 
بعل الئل ايك چا بر تی کر دوں جآ پک بيو ںکو Ei EU‏ صلی الث عليه I‏ نے فرمایا: "ال Vogel us‏ 
aid"‏ کم لیے دوز ينول ولیک pon‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: )۷۷١١‏ (صحیح) 
Ibn Umar said: When the Prophet Zi? became fat, Tamim al-Dari said to him: Should I make for you‏ 


pulpit, Messenger of Allah, that will bear the burden of your body ? He said: Yes. So he made a pulpit 


consisting of two steps. 


www.islamicurdubooks.com 769 


سئن " داود ds‏ کے اجكام ومسا كلل 


باب JE BP‏ 
باب : نی ر رک ےکی چ ہکابیالں۔ 
CHAPTER: The Place Of The Minbar.‏ 
عر أبر: 1082 

oa d s‏ حككنا آبوعاصي عن يريد 3 ELS Se ab uli‏ بن الا کوع قال: S OE‏ بين fco‏ رسول io dg‏ الله 
ی ی كقدر مَمَرّ JS‏ 

Af CL ا دز‎ (dis) سلم کے راور‎ aen je عد کت للم‎ NP Ue 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلا ة (£V) ٩۱‏ صحيح مسلم/الصلاة ۹ (oa)‏ (تفة الأشراف: ۷ ) وقد 
EN‏ مسند احمد ( 1 6 (ot‏ (صحیح) 

Salamah bin al-Akwa said: The space between the pulpit of the Messenger of Allah Zi? and the wall (of 


the mosque) was such that a goat could pass. 


Jet xcd E 
حذكابيان-‎ DU باب : بقع کے ون زوال سے ييل‎ 
CHAPTER: Praying The Friday Prayer Before The Sun Reaches Its Zenith. 
1083 عرييث نبر:‎ 
الله‎ T2 أي 36$ عن ای‎ Se «ud عن ماب عن أي‎ enr مان بن ابرامیم غن‎ USE مد بن عیمی»‎ US 
یوم‎ e ca PLA SS SS iss zi 
ین أن‎ ead ad ss آے قیل‎ s 
zélf: سکن کے او رآپ _ذفرای‎ ire ef 2m D Eos عدت رولیت کر بی اکر م سل الله شرع‎ MP الو دور‎ 
سب‎ Ut 1229797022174. Wis ute te قبل‎ MIU .مار‎ (gr. كال جا ے۔ الود اڈ دک يل : یہ عرييث مر سس‎ (uf کے دن کے مرو‎ 


2 o 


: إنَّ as eie‏ یرم امه قال ابو کاو هر مسل جاه 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 87:؟1) (ضعيف) 

Narrated Abu Qatadah: The Prophet Zi disapproved of the offering of prayer at the meridian except on 

Friday. The Hell-fire is kindled except on Friday. Abu Dawud said: This is a mursal tradition (1. e. the 

successor 15 narrating it directly from the Prophet). Mujahid is older than Abu al-Khalil, and Abu al-Khalil 
did not hear (any tradition from) Abu Qatadah. 


باب في وقت اجمعة 
بانب MU P fO TP MT‏ 
CHAPTER: The Time Of The Friday Prayer.‏ 
Živ‏ 1084 
جما ردان T‏ نت اسار ع یت لازو خا لي ا ن الي exc‏ اس 
AN «du c Kt‏ + کال وه e‏ فو ال eal dis ae ibl Ío‏ ا cu‏ مل . 
اس ین مالک ر ME‏ ع Age, J utat‏ ی ا ط× لجع Le Eur‏ حتے 2- 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة )88( سنن الترمذی/الجمعة ۹ (0۰۳)» (تحفة الأشراف: (VAS‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (EEA ۱٥٠۰ AAY)‏ (صحیح) 
Anas bin Malik said: The Messenger of Allah dá t? used to offer the Friday prayer when the sun declined.‏ 


1085 عرييث أبر:‎ 
e jx dé uu عن‎ bia eS بی جس ریسا بن‎ ui نی‎ ls 
7$ deli sis Mach ach os علیہ‎ t Jo ول الله‎ 


dr pup‏ و سلم کے سا zm on‏ پھر نز سے فا nb‏ وکر واب لآ سن otl‏ نہ ہوتاتھا۔ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي 5؟ (£M)‏ صحيح مسلم/الجمعة ۹ء سنن النساٹی/الجمعة (AC) NE‏ سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۸۶ (v)‏ (تحفة الأشراف: lLO‏ وقد أخرجم: مسند امد (٤/٦٦ء‏ 60)» سنن الدارى/الصلاة 
۶( ۱۵۸۷) (صحيح) 

Salamah bin al-Akwa reported on the authority of his father: We used to offer the Friday prayer along 


with the Messenger of Allah Z2 and return (to our homes) while no shade of the walls was seen (at that 


time). 


مث نبر: 1086 
Uie‏ مد S‏ گییں آخبرتا سُفْيَاكُ عَنْ اي qj‏ عَنْ سَهْلٍ بن سَغیه قال: اکتا sais Las‏ بَعْدَ اة 
n‏ تم بععہ کے بعر تلو کر ے A oua‏ 2 ك- 
تخریج دارالدعوه: xa) (V8) ۳۹ oll,‏ الأغراف: (£A‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الجمعة  (AOA)‏ سنن 
الترمذی/الصلاة ۲٦٦‏ (الجمعة €( (ofo)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۸۶ (yaa)‏ (صحیح) 
Sahl bin Saad said: We had a siesta or lunch after the Friday prayer.‏ 


ia es el باب‎ 
باب : تمع کے ون اذان د کیان‎ 
CHAPTER: The Call Of Prayer On Friday. 


1087 بر‎ ue 


X 
۴۱ 
3 


o و‎ 2 


شر ڑا د ی سَلَمَةَ Uri od‏ ابن طبه عَنْ بوس عَنْ این شهاب خرن سیب d‏ يريت" 
ےق M e VUE‏ 3 ہب ری :و تعر 2255 رضي ال Dee‏ ان 


22$ Bg. m 


7$ e 25 ec الوورای‎ de به‎ SU e الُنعَة بان‎ ess Sie الئاس أَمَر‎ A65 Sie خِلَاقَةُ‎ 


ó€ Si à 
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ساب بن يبيد MP‏ ع ge‏ ےک بی کرم aed‏ و کم اور بوكر ور LUE WM‏ میس جمعہ کے دن ییازان اس وقت بو جب اام بر ها 
اء پر جب e‏ عن کی ade‏ ل وگو کی sou‏ جع کے وان انہوں نے تس رک اذا نكا عم دیا جنا جد وداء ہے يه اذالن و یکی A‏ محال اک پر 8( 
45 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة ١؟‏ )8( €€ (۹۱۳)ء ۲۶ ۰)٩۱7( ۲٥ (ayo)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲٥٢‏ (الجمعة (C‏ 
(017)» سنن النسائی/الجمعة ۱۵ (۱۳۹۳))ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۹۷ (Wo)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۳۷۹۹ وقد أخرجم: 
مسند ا مد (£o-££8/Y)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل aa‏ بازار می ایک rcr‏ کوشا یکر کے ہے تس رک اذان ہو گی ء ہے تريب میس مکی اذان ے جو AB‏ ر اشر عثان ر M‏ ہکی سنت ہے 
دوسرىاذان ال وقت ہو zo Bad:‏ ے مر ےک او رج م le- ÉIN‏ اک کی صرفاذالن‌اور PM "yu zi iuar yE‏ 
ای وبکر وع رر تی اٹ ر کاک سد تك اتہک _ 

Al-Saib bin Yazid said: During the time of the Prophet Zi? and Abu Bakr and Umar the call to the Friday 
prayer was first made at the time when the imam was seated on the pulpit (for giving the sermon). When 
the time of Uthman came, and the people became abundant, Uthman ordered to make a third call to the 


Friday prayer. It was made on al-Zaura (a house in Madina). The rule of action continued to the same 


effect. 


مث أبر: 1088 
oe ias qal Usa‏ بی ماما كن «e ASI Se SU p a‏ عن القالب ين eio‏ قال: 
کن ade zu Lo dit‏ وشلم | e de‏ تر de seid‏ یاب لتقمو 
vá‏ 
سا بن بی رر شی الث عد uta‏ کی کج 08770979 id‏ مرب جات وآپ کے ساعن o o^‏ ازان دی حال Jug‏ رالد f‏ 
ر شی اٹہ tou‏ مجر کے در داز ےپ اذان دى جالى- A‏ ر اوی نے وذ سک عرير کی رع ردایت بیا نکیا- 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة اللأشراف: ۳۷۹۹) (منكر) (ذبرکاسه ال عر فک سا تآدمیوں نے روای تک ہگ مرکا کے يهال بين 
يدى EIE‏ #لب) 


> 
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ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


Saeed bin Yazid said: The call to the (Friday) prayer was made at the gate of the mosque in front of the 
Messenger of Allah Z£ when he sat on the pulpit, and of Abu Bakr and Umar. The narrator then repeated 


the same tradition as reported by Yunus. 


عرييث مر: 1089 
USE‏ هناد بْنُ السرِيّء USA‏ عَبْدَهُ ae A Se‏ إِسْحَاقَ» Se «Sx Se‏ المَایب قال: 'لَمْ يَكُنْ لِرَسُولٍ d‏ صل 
الله cis ace‏ لا ٠‏ واد 5۳8 کک عفنا 
ساب بن بی رر MP‏ عد کے یل Je‏ صل الث علي وم کے eu‏ من پل ر P‏ عنم e Fe I bo A BUT uie nr‏ 
PUE‏ 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : ۱۰۸۷ء (تحفة الأشراف: ۳۷۹۹) (صحيح) 
وضاحت: ل : ہا لتک ال اکتا کا تلق ےک جب اکر م صلی اللہ علیہ و سم Jiu E‏ ابن كتوم ابد نز ورد اود سعدالقرطار ضی يحمي P‏ موز نکی ایک 
جماعت ته ےکہنا کے VÉ‏ اللہ علیہ کم کے يال ہلال ر MP‏ عدر کے gae foe‏ نیس تھا؟ توا کاجواب a Seg‏ وی یس ججح LM‏ 
TL‏ اشر علیہ و كلم کے IP Ju‏ عند کے ماو هگ اور ABUS uie‏ يكل ان ا P‏ عنم کے سلسد بیس ہے JE‏ ييل ل oz‏ زا دحي 
سك »ءاور الد یز ورور A Lor MP‏ مہ کے مون سے اور Boe M Lb e‏ 
Saib said: There was no other muadhdhin (pronouncer) of the Messenger of Allah Zi except Bilal. The‏ 


narrator then reported the tradition to the same effect. 


1090 نبر:‎ iw 
CM MA عَنْ اب شِهَابٍء‎ quo عَنْ‎ «al USA إِيْرَاهِيمَ بن‎ Oo یوب‎ USA عد بن 44 بن فارس»‎ Luce 


Ut سد‎ tu ide d fo 4 J,23 يڪن‎ dy i18 3 TARTE EN: 
بتمامه.‎ 


۰ 
> 


ساب بن uta o‏ سول الف and‏ صلم کے ai ur‏ علادواو BU ied‏ ور اوه a dese‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۱۰۸۷ء (تحفة الأشراف: ۳۷۹۹) (صحیح) 
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Saib said: There was no other muadhdhin of the Messenger of Allah Zi. He then narrated the tradition 


which is incomplete. 


7.02 y x 5 z سے‎ - 
في خطبته‎ je 31 یکلم‎ eU باب‎ 
باب :اا مكاخطبرك دورا نك ىآ وی سے با کر تاج‎ 
CHAPTER: The Imam Talking To Someobe During His Khutbah. 
1091 عرييث تبر:‎ 
4 ال: گا اتی تسو‎ ce ابْنْ جُرَيْج عَنْ عَطاي عَنْ‎ GAL dos بْنُ‎ iE يَعْقُوبُ 55 بن كنب الاو‎ oa 
الله‎ Lo d كول‎ 4 5 a4 TPA a اس‎ M d 07 قَال:‎ aad es cl وسلم‎ 5 4e الله‎ lo 
o a عن‎ «use of التاس‎ 2155 cio cx. IS ER koc با عبد الله 5 د‎ dus فقال:‎ « is. ae 
qu ES. «ls ae. الله‎ 
AN ar erue ماو‎ as" کے تآ پ نے وگول سے فرمایا:‎ ase Lu وان جب‎ oh عد كت ہی للم رسول الث انعر‎ M ہاب ر‎ 
م1‎ bp goat ديكا وف مایا:‎ P sae Jesu E بی پر بی‎ og nti (Ë عد د (جوالوقت مسر کے دروازے پر‎ 
diari) یں‎ nee الد علیہ ول ےر وای کیا‎ dE ir o u e Le ہ ےک‎ DP ee یں :ب‎ o"e 
ی ہو کی یں »الاي كم ا نكا كول ملع موان بی)‎ d "صن" سے‎ Ëe کے پا پو در ج ی ہیں کی‎ 
(صحيح)‎ (T14 (تحفة الأشراف:‎ dla ^ تخريج دارالدعوه: تفرد‎ 
Jabir said: When the Messenger of Allah نعي‎ seated himself on the pulpit on a Friday he said, Sit down. 
Ibn Masud heard that and sat down at the door of mosque, and when the Messenger of Allah Z? saw him, 
he said: Come here, Abdullah bin Masud. Abu Dawud said: This tradition is known as mursal (the 


successor reports directly from the Prophet, omitting then name of the Companion). The people narrated it 


from the Prophet ££? on the authority of Ata. Makhlad is his teacher. 


باب ایوس تحت ال 
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سان 1 داود ss‏ اجكام ومسا كلل 


باب :امام جب مب eR‏ اس پر بیط _ 
CHAPTER: Sitting Down On The Minbar.‏ 
se‏ را 1092 
کک ا ا و موہ اور oji Xe US‏ يَعْني SM‏ عَطَاء E‏ عَنْ eo‏ عَنْ تاج KE‏ غ قال 
يحل ل ع aet CS cios ade‏ کان خلش due ull dans]‏ فرع so‏ قال geh‏ شم نم يَقُومُ LER‏ 5 


C^ 


ay 


eH e‏ دو خطیہ دت سے وول o LIU‏ کے کے بعد تت تے يبا لك ل موذن 
te no‏ رآپ hispin MM uid‏ (تھوڑیویر) نا موش SAEZ‏ موك Ro‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۷۷۲۰)ء وقد آخرجم: صحيح البخارى/الجمعة ۳۰ (A)‏ صحيح 
مسلم/الجمعة (AY) ٠‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲۶7 (الجمعة e(o) )١١‏ سنن النساقٌ/الجمعة ۳۳ (MW)‏ سنن 
ماجم/إقامة الصلاة ۸۰ (۰)۱۱۰۳ مسند امد ۰۹۸/۲ سنن الداری/الصلاة ۲۰۰ (۱۵۹۹) (صحيح) 

Ibn Umar said: The Prophet #ģ} used to deliver two sermons. He would sit down when he ascended the 


pulpit till he (I think he meant the muadhdhin) finished. He would then stand up and preach, then sit down 


and say nothing, then stand up and preach. 


C38 zJa3-| باب‎ 
Ue خط دہ‎ ne 
CHAPTER: Giving The Khutbah While Standing. 
1093 عرييث أبر:‎ 
کات‎ s aie الله كانه‎ Lo a رتیل‎ S ez Qi عَنْ جَابِرٍ‎ Us هی عَنْ‎ USE QI الله بن‎ XE au حَدَكَنَا‎ 


وى مو < 


IG CAE‏ شم € ADU CB LE di‏ من حَدَّكَكَ Al‏ كان CER E‏ جالسا 335 تك تال 3$ Ulo dit;‏ کت 
all sa 81‏ صَلَاة. 
چام مرو ر ھی الثم عند سے دواييت کہ ر سول الد e M Go o ew‏ حطر ہے تہ مر (تھوڑی دیر) e a‏ يج I nM‏ 


دی RUM‏ ت سے ہہ بیا نکر ےک T‏ بی خی 2s‏ سنك تود وغل LU Ve f‏ :اڈ دکی نسم !می لآپ کے سا eod‏ سے ز یاه ماه يكامول اہ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة ۱۰ (Ant)‏ (تحفة الأشراف: 6۱91)» وقد آخرجم: سنن النساق/الجمعة ۳ (Mv)‏ 
سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة ۸۵ (۱۱۰۵)» مسند ا مد (٥/۸۹ء‏ ۹۰ء ۹۱ء ۹۲ء ۹۳ء ٤۹ء‏ ۹۰ء ۹۷ء ۹۸ء ۹۹ء ۰۰ ۰۱ ۰۱۰۲ ۱۷۷)ء سنن 
الداری/الصلاة )۱٥۸(۱۹۹‏ (حسن) 

وضاحت: ل :تق ان میس (۵۰) یت ut‏ ےآپ صل اش علیہ و کم کے pute tI‏ تب لك میں نے دوجزرار كت آي صلی الد علیہ و حلم کے اقب ute‏ 
ک دک دوجزرار سكت آلب صل الث علي و سل مکی وات کے وقت ے مک وفا تک ک بھی نہیں ہو تے۔ 

Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah dá used to deliver the sermon standing, then he would 
sit down, then stand and preach standing. If anyone tells you he preached sitting, he is lying. I swear by 


Allah that I offered along with more than two thousand prayers. 


عرييث مر : 1094 
SS‏ إِبْرَاهِيمُ بن مُوسَىء وَعْثْمَانُ بن اي E‏ الْمَعْىء عَنْ al‏ الأخوّصء حَدَّتَنَا سماك عَنْ جابربُن 47 قال: "گان لِرَسُولٍ 


E 
2 pa 
o 


TNE E EE E Lo di‏ وید کر اق 
ue eue‏ عد (go o2 utet‏ 227047977 کے روخ بو تك ان وونوں Us‏ کے ور میا نآپ Godi)‏ کے P) Ë‏ 
CUR‏ آ پت رآ ني تن اور ss UK‏ -ك- 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة (AW) ٠١‏ (تحفة الأشراف: )۲۱٦۹‏ (حسن) 

Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah عم‎ gave two sermons between which he sat, recited the 


Quran and gave the people an exhortation. 


حدریث ; 1095 
«Joe EI‏ عتكنا أو die‏ خخ متاق بن یکن جابر إن LL‏ قال: رانك الي Eo‏ ال عَلَيْهِ LEES‏ 
ula Susie 1345 43 2B AZ‏ 
جام بن uto MP wr‏ میں نے s an eA‏ مک وکھٹڑے م وکرخطلبہ د TAE‏ کون موش متشت ے :اود را وی نے لو کی حدری با نگا- 
تخریج دارالدعوه: سان النسائی الکبری/ الصلاة العيدين ٩۳‏ (۰)۱۷۸۸ (تحفة الأشراف: (DAY‏ (حسن) 
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Jabir bin Samurah said: I saw the Prophet dá would deliver the sermon standing, then sit down without 


saying anything. The narrator then reported the tradition in full. 


یھ موه و ۔> مه 
باب الرجل يخطب عل قوس 
باب :كان يتيك لک خطبہ دی Ue‏ 
CHAPTER: A Person Giving The Khutbah While Leaning On A Bow.‏ 


1096 عرييث ر:‎ 
o $e 1 zu eu tic x 3 oL 3 ك ۵ مه‎ x un o Aa quem Wu مه‎ 3 e 0 ہے‎ 
قال: جَلست إلى رجل له صَحبَة من‎ UI 555 بن‎ CAR خِرّاشء حدئی‎ e حدئتا شهاب‎ o VAL سعید بْنُ‎ UL 


z 


2 


رَمُولِ La d‏ الله «de‏ وسلم» يقال d‏ اگم بن حزنِ الف 36 يحَدّئْته قال: 355 d]‏ رَسُولِ الله ص dn‏ عَلَيْهِ 
کا سابع aas es PI‏ قَدَخَلْنَا «cle‏ فَقُلَنَا: یا رسول al‏ 3655 فَادْعٌ الله لكا جير 22 بتاه أو al‏ لا VP‏ 


4-92 B 


SUD 28‏ إِذْ داك 5,5 SE‏ بها UG‏ شهذتا p e Ge‏ ول الله صل الله ade‏ وسل فقام متا fe‏ غَضًا أو 
«us‏ فَحَيِدَ OU olas ou ade ils di‏ مُبَارگاتٍء S‏ قال: (S el‏ نم لَنْ تُطِيقُوا او آن تَفْعَلُوا کل u‏ 
z z z z 2‏ 

رتم به Sess‏ سَدَّدُوا وَأَبْشِرُو". ٿال gie gl‏ سَمِعْت ابو دَاوْد قال: تبي في peó‏ مِنْهُ بَعْضُ أَصْحَابئَا 155 گان p‏ من 
NUI‏ 


شابن کے ہی ںکہ شعیب من زر Wü‏ ی سف سے بیا نکیا Ke‏ يل يك aei idea) uU‏ مس شرف صحبت حاصل وہ اور جے حم 


Í 


بن تاك نی fnit (teu‏ ے بیان EL JA.‏ یس ایک وق Er sued i eut‏ پا ںآ با ثبل اس وف ركاسالؤال انوا ںآ وی تناه مآپ صلی ان علیہ و 1 
کے پا آ تم نے ۶ر کیا اش کے ر سول !ھن آي كياد تكاج وپ جمارے ل مت یکی و عافر مادکیے وآ پ صلی الل علیہ M‏ يب AE‏ مکوو ين 
کم یاو عالت ال وقت اف بم DAR‏ بک روز ہے ر ےم ر سول اٹہ صلی اویل علیہ و کم کے سا جع یل بھی عاض رر ہے ءآپ ایک عصا coU‏ کم 
od em ne‏ مار ککلمات کے aii‏ جر V" aU A‏ اقم سمارے اکا مکو نکا ہیں We eer‏ ےکی ب ركزطاققت نیس رت یا 
تم E Wut‏ ليان در سق پر ام ر ہاور خوش ہو جا" الو على كت ہی لك ut‏ داؤ رک و کے ہو UFU e ez‏ نے پک كلرات x2 ei‏ 
ےکٹ کے ے_ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود» (تحفة الأشراف: »)۳۶۱٩‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )8( (حسن) 


Shuayb ibn Zurayq at-Taifi said: I sat with a man who had been in the company of the Messenger of Allah 


j. He was called al-Hakam ibn Hazn al-Kulafi. He began to narrate a tradition to us saying: I came to 
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the Messenger of Allah Z? in a delegation consisting of seven or nine persons. We entered upon him and 
said: Messenger of Allah, we have visited you, so pray Allah what is good for us. He ordered to give us 
some dates. The Muslims in those days were weak. We stayed there for several days and offered the 


2) 


Friday prayer along with the Messenger of Allah Zi. He stood leaning on a staff or a bow. He praised 


Allah and exalted Him in light, pure and blessed words. Then he said: O people, you have no power to 
obey or you cannot obey what you are ordered. But be straight and give good tidings. Abu Ali said: Did 
you hear Abu Dawud ? He said: Some of my companions reminded me of some words that were omitted 


from writing on the paper. 


حدریث بر: 1097 

disse; Ól این مَسْعَودٍ»‎ SE عیاض‎ ul مرا تاد کن عبد رب عن‎ E Gio o بن‎ rcr A CCo 
الله ملا‎ sag ین‎ all ین شُرُور‎ dit S45 taies aci do و ا ہیں اند‎ e اللہ صل الله‎ 
اک‎ 355 uns So XL] زا الہ وآشهد أن کتا غئذة ورسوله‎ d] ES aas له کن بضیل قلا قارع له‎ a 
AES di Tas Y izk yi مَنْ بطع الله ”سو کیو‎ JI يدي‎ 

or gat‏ شی اید ع كنت کہ رسول الثد صلی ایند علیہ و P‏ جب خط يز حت أوسا : «الحمد له نستعينه ونستغفره ونعوذ ÜL‏ من شرور 
أنفسناء من بهده الله فلا مضل cd‏ ومن یضلل فلا هادي له وأشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أن حمدا عبده ورسولہ أرسله 
بالحق بشيرا ونذیرا بين يدي الساعة» من يطع الله ورسوله فقد رشدہ ومن يعصهما فإنه لا يضر الا نفسه ولا يضر الله 
a‏ "بر مك be‏ لیے ے٢‏ ا کی tuti oae‏ سے مخفرت چا سے ہیںہ ہم ا سے سک برائیوں e‏ يناها o Mu‏ ہدایت دے 
ei‏ یگ راو کی لک E‏ كرا هك دس اس كول ہد ایت تال دس که میں اس Uso Fe‏ علاد كول متبوو ہر ہن Zu‏ صلی ا علیہ و سلم الد 
کے بندےاورائس کے و سول ہیں اللہ قعالم نے ا یں برح سول بناکر قیام ed‏ ييل خو و یساس والا اور ژر والا I‏ جاب » جو ایند اور ال کے رسو كل اطاعت 
ate oU arn‏ ان دونو لك ناف ريال ار كاو هنو دای ےآپ Ao ML eu.‏ بس کا SEE‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود» (تحفة الأشراف: os )۹۹۳١‏ بذا الحديث فى النکاح (M)‏ (ضعیف) LUI)‏ داوق eua‏ 


مول ہیں) 
addressed, he would say: Praise be to‏ نك Narrated Abdullah ibn Masud: When the Messenger of Allah‏ 


Allah, from Whom we seek help and pardon, and we seek refuge in Allah from the evils of our souls. He 
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whom Allah guide has no one who can lead him astray, and he whom He leads astray has no one to guide 
him. And I bear witness that there is no god but Allah, and I bear witness that Muhammad is His servant 
and Messenger. He sent him before the coming of the last hour with truth giving good tidings and 
warning. He who obeys Allah and His Messenger follows the right path; and he who disobeys them shall 


harm none except himself, and he will not harm Allah in the least. 


مث ; 1098 
کت تا dad AR‏ یی سلمة «e EE‏ حبرا ga‏ وَهْبه Se‏ يوس أن سل gl‏ شِهَابء 56 PE‏ هد نول الله شل الله غلب dir‏ 
اہ 0 قال: 35 يَعْصِهِمًا فَقَدْ .$55« Sie Vie S ut; d dus‏ يُطِيعْهُ وَيُطِيعٌ 1,55 ونیم As,‏ 


A5 تن به‎ GS A EAL CORE 


ولت روايت ے كن Epig ue ides ote D Aet Urt‏ ملق بو جما تمانو ہوں سای ملف چو مكل حديبث ذک کی اور ای 
س اتناضاكيا: ومن يعصهما فقد غوى ". وذسأل الله ربنا أن يجعلنا من يطيعه AM‏ رسوله ويتبع رضوانه ويجتنب سخطه 
فانما نحن به ولا "ل ان دونو ںکی ناف ال یی وم كرادم وکیا ہم اللہ تی e‏ :مار ارب ے ہے e‏ ثيك تم وا اور ا ر سو لكل اطاع کر نے والوں اور ال 


کی رضامت 7219 ڈ عن والول اور اک کے غك سے پرہی ز زک نے والوں میں سے بنا ےکی وک م ای یه s ual.‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹٤۰۷‏ ۱۹۳9۶) (ضعیف) m)‏ حديث مرسل ہے ) 

Narrated Ibn Shihab: Yunus asked Ibn Shihab about the address of the Messenger of Allah Zi on Friday. 
He mentioned it in like manner. He added: Anyone who disobeys them CAllah and His Messenger) goes 
astray. We beseech Allah, our Lord, to make us from those who obey Him and obey His Messenger, and 


follow what He likes, and abstain from His anger; we are due to Him and we belong to Him. 


1099 AA 
بهذا‎ ne ot و دہ حَدَّكَنَا بجی‎ y ics bie 
uns H dus ax yo i5 A 13 تھے‎ O GC ل‎ 
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عر ی بن مات os MP‏ کت ہی لكل نی اکم صلی ان علیہ ول مکی موجووگی میس ایک خطیب نے خط ol‏ یو كها: امن یطع الله ورسوله cag‏ سا ا 
leid"‏ وم نے فرمایا: "تم ییہاں سے اٹھ جا یا e‏ ب خطیب ہو ل 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الجمعة ٣ء‏ سنن (vt) ٠٤ e ISI CUI‏ (تحفة الأشراف: ۹۸۰۰))ء وقد خرجہ: 
مسند احمد (٥٤/٥٥)ء‏ ۳۷۹) (صحیح) 

وضاحت: ل : اکر م Seid‏ مه «بئس احخطیب أنت» ال-2 AU‏ ا ومن يعصهما" (جوان دونو لك اف ما Ge‏ الفا ظآ پکوناگوار d‏ 
کیو ںکہ لیب نے ایک فی dut‏ سول ووتو ں کو ھا لر وہ ھی ست وولوں deo‏ برا نی طابر Bos‏ »یب ef.‏ تاک د«الد اور ر سول دونو Mif‏ 
ایک ک Bus e‏ س ایا تی کر Ud i et‏ کہ خط فيل اور وضاح تکامقام ے۔ 


97 


Adi bin Hatim said: A speaker delivered a speech in the presence of the Prophet Z&?. He said: Anyone 


who obeys Allah and His Messenger, and one who disobeys them. He said: Go away, you are a bad 


speaker. 


1100 je 
ا لحار بن‎ eie Qu E glue خْبَيْبِه عَنْ‎ Se LE BAL EL ui GIL ب بَفَارِء‎ ANE GIL 
4 تقول‎ 555 965 x56 222 جنع‎ Ecko کات‎ cs aie Ade d pa ق إلا ِن في رَسُول الله‎ eias ما‎ x5 J6 ouis 
& وقال‎ QUAM o TI قال: بلك‎ iu عن‎ E S: واجدا. قال آر داود: قال رزخ‎ is s ade d E 
سکاق: اوقد نت ا‎ 
عنة یا کی ےء‎ Iu مک ز با ن(مبارک)‎ aen ne وو ی‎ 2 m بنتحارث (حارش .بن تمان)‎ (rsen 
تمار اليك بی چو اہاتھا۔‎ d اکرتۓے سك دہکبتی ہیں : ر سول اول انش علي و‎ V آ پاے م چ رکو‎ 
الا شرا ۱۸۳۳)» وقد آخرجم:‎ xa) (Ve) ۲۸ AL تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة ۷۳ سنن الفاق‎ 
(صحيح)‎ (EP ء٣۳٦٦‎ CV 70) مسند احمد‎ 


Bint al-Harith bin al-Numan said: I memorized Surah al-Qaf from the mouth of the Messenger of Allah 
j; he would recite it in his speech on every friday. Our oven and his oven were same. Abu Dawud said: 
Rawh bin Ubadah reported on the authority of Shubah the name Bint Harithah bin al-Numan ; and Ibn 
Ishaq reported the name of Umm Hisham hint Harithah bin al-Numan. 
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مث مر: 1101 

LLLA US‏ حَدَّتَنَا بی عَنْ Cis‏ قال: Se DU iii‏ جابر بن سَمُرَة قال: SU ESE‏ رَسُولِ الله Lo‏ الله 
etis e HELM dua‏ من obi‏ 335 که (van‏ 
ابر بن مرو ر شی الثم عد utat‏ ر سول اٹہ صلی ایل علیہ وسل مکی نماز در ميال مون ی او رآ يكاخخطبر بھی در میا ہوم تھاءآپ صل الد علیہ سلم ق رآ نکی جد ہآ یں بے اور 
وگو ار کر 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/الجمعة Yo‏ (۰)۱۶۱۹ صلاة العیدین ۹5 (۱۵۸۰)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۸۰ ia.) (V)‏ 
الأشراف: (ew‏ وقد آخرجم: مسند امد (٥/٦۸ء‏ ۸۸, ۹۳ء ۹۸ء ٢۰٠۱ء (VN ۱۰١‏ (حسن) 
Jabir bin Samurah said: The prayer offered by the Messenger of Allah f was moderate, and the sermon‏ 


given by him was (also) moderate. He would recite a few verses from the Quran and exhort the people. 


عریث جر: 1102 

Bs bed edes uud a gas aX ف عم‎ GA uu ilex 
«Jut al غ‎ 5l «odd o geht گت‎ sys zd كال‎ aa EP "كن یروا في‎ E عَلَيْهِ‎ i الله صل‎ TET 
Jod. يح بن سَعِيدِء عَنْ عمرة عن الاسم‎ o 
كياآب‎ A ev یز بان مہا دک سے‎ 2 de def "seu 71 Ut عنهاده‎ MP عبرالر 164 ون عم أبنت ام ہشام بنت حارش بن تمان ر‎ 
JU وسےء مره نے ام مام بنت حارش بان‎ fife ut بن الب »اور اہن ال ار جال‎ eI ای ط ر‎ : i E يل اسے پڑھاکرتے‎ oz 
- عنهاست ر ول تكبا‎ 
(صحیح)‎ (rw تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم ۰ء (تحفة الأشراف:‎ 
Umrah reported on the authority of her sister: I memorized Surah al-Qaf from the mouth of the Messenger 
of Allah 2; he used to recite it on every friday. Abu Dawud said: This tradition has been narrated in a 
similar way by Yahya bin Ayyub, Ibn Abu Ar-Rijal, from Yahya bin Saeed, from Umrah from Umm 

Hisham hint Harithah bin al-Numan. 
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1103 ج‎ ee 
5 Pd P 
Ael EL یی بن اویه عن یخی بن سی عن رة عن ات‎ «QU وطب‎ a) Uia اسر‎ ool oae 
كبر منهه بمعتاه.‎ 3E الزن‎ 
adada Pou ای‎ Zes an PAE 
e 


- 


تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم :۱۰ء (تحفة الأشراف: ۱۸۳۳) (صحيح) 
This tradition has also been transmitted to the same effect through a different chain of narrators by Umrah‏ 


from her sister Umrah daughter of Abdur-Rahman who was older than her. 


A de cese باب رفع‎ 
selhs باب : خطب یں اما مکا مشج ريد وفول‎ 
CHAPTER: Raising The Hands While On The Minbar. 


عریث أبر: 1104 

giis‏ بْنُ UAE y‏ راید عَنْ oar‏ بْنِ عَبُد AEI‏ قال: رى عُمَارَۂ بی رویبة شر بْنَ مَرْوَانَ وَهُوَيَدعُوفي يوم 
ci 5e Jui ax‏ الله ons‏ الیدین. قال dts‏ قال حُصَيْنُ: uti‏ عْمَارَكُ قال: aie d Lo dit jus e id‏ 
سم وُو عل انر ما يريد عل هَذِ يني KE‏ اي TUN‏ 

تین بن عبار گن کے ہیں عمارہین دوہی AL‏ بن مروا نکوجعہ UA L‏ ات اٹ کر) دعاماگگتے و2 دیکھا زاره كها: ال ان دونوں باجحو ںکو بر پا 
gui edt ML? Kurz‏ یش نے رسول اللد صلی ال علیہ وک مكو ou‏ ہے »أ ا سے Pese‏ تا 
کرنے سے Gn MCI ig)‏ کرت ك- 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الجمعة ۱۳ (AYE)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲٥٢‏ (الجمعة (eve) (VA‏ سنن النسائی/الجمعة ۲۹ 


(ew)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۳۷۷)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۱۳۰/۶ (C ewm‏ سنن الدارى/الصلاة ۲۰۱ (۱5۰۱) (صحيح) 


LO ا‎ d خم‎ 8 
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Umarah bin Ruwaibah said that he saw Bishr bin Marwan Con the pulpit) praying on Friday (by raising his 
hands). Umarah said: May Allah reject these hands! I have seen the Messenger of Allah Z on the pulpit 


gesturing no more than this pointing with his forefinger. 


رمث ن 1105 
USE‏ مُسَدّده US‏ بر يَعْني ابْنَ الْمُمَضَّلِء EDI ie US‏ يي ابْنَ لِسْحَاقء عن EDE‏ بي مُعَاوقہ عَنْ qi‏ 
ہے مو رت ل Lo dt‏ الا acie‏ رتا قاد کا de EX ES ; ES‏ مثبره ولا ee de‏ وآ 
AS dui A‏ از انا "ey pot Aie;‏ 
سي کہ Lut‏ ی P er ge uf‏ کودوٹوں ات اھکر اپنے مر Ws‏ کے مو aout‏ خی ر رل س ےآ پکو 
Us olea Io ^ut‏ شہادات fi Pu, S Mee Pid.‏ کے ے مات بنا al‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداودہ (تحفة الأشراف: (EAE‏ وقد آخرجم: مسند امد (nf)‏ (ضعیف) UD)‏ راوى عبرا uf‏ 


R 


d 


) > تن مین معاد یپ كلام‎ Ju بن اسحاق اور‎ 
Narrated Sahl ibn Saad: I never saw the Messenger of Allah نعي‎ raising his hands and praying on the 
pulpit or otherwise. But I saw him saying (doing) this way, and he would point with his forefinger making 


a circle by joining the middle finger with his thumb. 


باب اقضار الطب 


CHAPTER: Shortening The Khutbah. 


1106 ; مر‎ 
بای‎ i ڑاہپ عكار‎ al 5e تابی»‎ i ea عن‎ «due الْعَلَاءُ بْنُ‎ esi gi حَد حَدَّتَنَا‎ RS p الله‎ ase E 
: JU 


۳ 


شول اف io‏ الله علیہ cias‏ اا ضارا ي" 
utar, en L9 puce v‏ عم دیاے۔ 


2 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۳۷۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۶۰/۶) (صحيح) 


Narrated Ammar ibn Yasir: The Messenger of Allah مي‎ commanded us to shorten the speeches 


عرييث مر: 1107 
حدقا مود ين ب خالد» os ài A3 Eis.‏ آر تقاوية عن gd‏ حرب عَنْ Qe‏ س hd HE Did‏ 


ESE E‏ تيل N N‏ ااا Sa‏ گناٹ دسا ا 
جار بن سحمروسوا یر شی اید ع كت ہیں ی ری دسا SS‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (DAF‏ (حسن) 
would not lengthen the sermon on‏ ميم Narrated Jabir ibn Samurah as-Suwa'i: The Messenger of Allah‏ 
Friday. He would say a few words.‏ 


Z aw s ^ ^ à 
باب الڈنو من الامام عند الموعظة‎ 
باب : خطیہ کے وقنت امام سے تر یب يتخ فكابيان-‎ 
CHAPTER: Coming Close To The Imam During The ۰ 
1108 عرييث نبر:‎ 

n 5565 نه قال‎ Jazz d الله حَدَّتَنَا مُعَاذُ 55( ماع قال: وجڪ في كتاب أبي جقظ یو‎ ane بْنُ‎ 2e USA 
Y del ob مِن ج الاماه م‎ ESN احْضرُوا الک‎ É : Ji « p a dl le الله‎ e e 3i مالك»عن سَمَرَةَ بن جنذب»‎ 
"uiis 55 عل یرف اتا‎ ien 
ROV PU y 7 اث عليه و توا ا: ''خطیہ یل حا رد باكر واو امام سے قريب رب وكيد كل آدى برا بر دور‎ e بی اکر‎ Secde عند‎ ANB رون جنرب ر‎ 


"etr okume, etil جک‎ Ute 
(حسن)‎ (W eso) وقد أخرجم: مسند امد‎ (EWA تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
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Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet عم‎ said: Attend the sermon (on Friday) and sit near the 
imam, for a man keeps himself away until he will be left behind at the time of entering Paradise though he 


enters it. 


A CRPI 


ix S Ei elio guy باب‎ 
e EL Ut ABA GA ك بآ‎ beu باب‎ 
CHAPTER: The Imam Interrupting The Khutbah Due To An Incident. 


مر أبر: 1109 
i‏ حُسَيْنُ بن واقیه حَدَّكَني عَبْد الله بن 4322 GE‏ أبيهء قال: GEA‏ 

d$ «auis ينان‎ ote کان‎ Cade Cite الا‎ gr; ds E s ade الله‎ jo ول الہ‎ 
i eel هَدَيْنِ كَلَمْ‎ ls سورة التغابن آية 15ء‎ a کم‎ Sy: 55 el 1 CEN پا‎ ٦ 
ad نی‎ iet 


ec qe o S Sl aS ad [vir LC 


ہریرہ ر NP‏ كت ہیں 03719797 BU ud‏ ےر ے uiti Lax Js ing ve Uude ig ut a? UL‏ 
2t MT‏ منبر پہ سے ات بڑےء ابل اٹھا ليا اود ے ےکر مر بير un‏ گے پھر فرمایا: "اش ةج رای ے: (إنما أموالكم وأولادكم فتنة» (التقا.ن: 
AZ" ۵‏ ىال اوراولا زر ut ut‏ ان دونو ںکو و UE‏ صبر ہک ر کا ی رآ پ نے دو بار وخطبہ دیناش رو ںحکردیل 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الناقب ۳۱ (۰)۳۷۷۶ سنن النسائی/الجمعة ۳۰ (QOEM)‏ والعیدین ۲۷ (١٥۸٥۱)ء‏ سنن ابن 
ماجم/اللباس € (n)‏ (تحفة الأشراف: ۱۹۰۸)ء وقد خر جم: مسند ا مد (rot]o)‏ (صحيح) 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Messenger of Allah Zi delivered a speech to us; meanwhile al- 
Hasan and al-Husayn came upon there stumbling, wearing red shirts. He came down from the pulpit, took 


them and ascended it with them. He then said: Allah truly said: "Your property and your children are only 


trial" xiv. 15). I saw both of them, and I could not wait. Afterwards he resumed the speech. 


باب الاختباء وَالإِمَامُ CABE‏ 
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سان 1 داود الا رک کے اجكام ومسا كلل 


UE كرت‎ ALL ue باب :امام خط‎ 
CHAPTER: Sitting In The Ihtiba Position While The Imam Gives Khutbah. 
1104 م‎ 
QS de عَنْ‎ qu سَعِيدُ بْنُ أبي رب عَنْ أبي‎ Bi de AI USA e مد بْنْ‎ US 
١ LEE EUN Prec عن ارو یز مه‎ decis ade "c ال‎ Lo d نشول‎ 

e Ë Goa IUE, mU RR" sued nde, Ji e A‏ عل 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۲۵۳ (الجبعة ۱۸) gaz) (ov)‏ الأشراف: (WES‏ وقد آخرجم: مسند اد 
(eru)‏ (حسن) 
وضاحت: ل : 39 (گوٹ ما رکر ٹین مکی صو رت ہے ے هکم د ونال UR‏ كراد سك »اور ال پیٹ e‏ لسك »اود وول سرت »او رکپڑے سے د وول یال اور As‏ 


اندھ نے یا ول علقم بن نے۔ سل :ال سے اس لے eU Ue VE‏ سے e Gopi‏ اور #واخار مو ےکاامکان زیاده بڑھ luce te‏ قات وضو 


-> وٹ جاتاے »او رآ ىكوا سکی خ رل ہو پا‎ 
Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah ZZ? prohibited to sit on hips by erecting feet, sticking 


them to the stomach and holding them with hands on Friday while the imam is delivering the sermon. 


عرييث v‏ 1111 
خلکتا 35 55 USA olg‏ خاله ين خاد ار Se Nda‏ ل بن شاو بن e‏ 
- ےب و کو 0 ينا n.‏ ان ان Eo ss‏ الله «ias ade‏ : 
Su. ceps‏ والومام "EX‏ قال أَبُو داؤ: کان ابن qe‏ رومام «LEE‏ وس بْنْ du‏ 5( وَصَعْصَعَةُ d‏ 
صُوحَانَ وی = TEE‏ هيم الم ee ae uS‏ بْنْ مد بْنِ مَیہ ریم بْنُ dios‏ قال: لا باس با 
ال أَبُودَاوْد: MES E S aas ds‏ 
یی بن شاد ہن او کے ہیں MP Lm Ut‏ عن کے e‏ احق ری يبل Pe‏ ہوں نے oU‏ نماي Moi ute‏ ر ييل ز ارو لوگ یاک م 


Í 


2 
2 
g 


said"‏ کم nut em‏ نے ابل امام کے Ute go‏ ما BLEE ng cw ute i S‏ و ےکی 
عالت UL Ut‏ مه اور ال ناد اعد Q A‏ حص بن d (uer ae ert‏ ,کولس لين زن سعراور e. à eet‏ 
کہ اس می tt loe Ur‏ باتک حدکک oe‏ کی کے oe‏ نے اک وکر وہ بي اها e‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (ضعیف) UD‏ راو سلبان شیف ہیں) 

Yala bin Shaddad bin Aws said: I came to Muawiyah in Jerusalem. He led us in the Friday prayer. I saw 
that most of the people in the mosque were the Companions of the Prophet E. I saw them sitting in 
ihtiba condition, i. e. sitting on hips erecting the feet and sticking them to the stomach and holding them 
with hands or tying them with a cloth to the back, while the imam was giving sermon. Abu Dawud said: 
Ibn Umar used to sit in ihtiba position while the imam gave the Friday sermon. Anas bin Malik, Shuraih, 
Sa'sa'ah bin Sawhan, Saeed bin al-Musayyib, Ibrahim al-Nakha'i, Makhul, Ismail, Ismail bin Muhammad 
bin Saad, and Nu'aim bin Sulamah said: There is no harm in sitting in ihtiba position. Abu Dawud said: I 


do not know whether anyone considered it disapproved except Ubadah bin Nasayy. 


باب الکلام والامام يخظبٌ 1 


pur v 
CHAPTER: Speaking While The Imam Delivers The Khutbah. 
1112 E 
«Xi قال: "إا‎ cs ae. di الله صل‎ dus S هُرَيْرَة‎ al عَنْ مَالِكِه عَنْ ابي شِهَابِ» عَنْ سَعِيِ عَنْ‎ duxi uiis 
AES MS 2 LLZ CER وَالِْمَامُ‎ dall 
DAE کہا:چپ ر ہو تت‎ Cea) سل نے فرمایا: "جب تم نے امام کے خطب دک عالت میں‎ uae رسول او صلی‎ pea 
(تحفة الأشراف: ۱۳۲۶۰)» وقد أخرجم: صحيح‎ (vov) ؟١ والعيدين‎ ev ec) € تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الجمعة‎ 
سنن‎ elon) (V صحيح مسلم/الجمعة ۳ء سنن الترمذى/الصلاة ۲۵۱ (الجمعة‎ (vaL) "5 البخارى/الجمعة‎ 
«(o0۳ coYA ۸۵ PAT PAP ۸۰ كلاى‎ e E&/€) مسند ا مد‎ h3) € (۱۱۱۰)ء موطا امام مالک /الجمعة‎ ۸٦ ماجم/إقامة الصلاة‎ 
(صحيح)‎ )۱٥۸۹( ۱۹۰ سنن الداری/الصلاة‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah d? as saying: When you tell (your brother on Friday) to 


be silent while the imam is giving the sermon you are guilty of idle talk. 
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Pd £‏ 
سنن gl‏ داود V Corel dioe‏ 
يربق جر 1113 
US‏ مُسَدَده uis‏ كيل کی Se‏ کب الا Se‏ کرو تن شُعَیّب غن آبیه SE‏ قثو ا تن هدر عن 


(3I‏ صل الله عليه و م» قال: AREA AZ‏ ثلائة AS‏ : رجل حضرها پلغو وهو حظه مِنْهَاء ورجل حَصَرَهَا يَدَعُو فهو رجل 
دَعَا ال es $e‏ إِنْ شَاءَ أَعْطَاهُ وَإِنْ شَاءَ rz 255 dat.‏ بانصاتِ وَسُكُوتٍ وَلَمْ ES‏ رَقَبَةَ مسلم qé Ul sg ds‏ 
کار إل الجِمُعَة الت ENE 33055 GA‏ يام OG GS;‏ الله te‏ وَجَنَّ» يَقُولُ: مَنْ جاء AS adh‏ عَشْرُ QUAL‏ سورة الأنعام 
آية 160". 

عير ار بن SHEL P uf‏ بی اکر م صلی I uae‏ نے فرمایا: Uu Ut oz"‏ لكل يواش رمو قن :ای کآو ی دوج جع ل براش Fao A n‏ 
Ute‏ سے انلكا حص یب edi‏ جو ای بیس حاض رہ وکر اد سے د اک لو ودايك الياآدى ے LU?‏ انش loe‏ ا e pe‏ تزا دے اور 
nt esek‏ سج جو حاض رہ وکر نامو شی سے خطبہ ےب کی مسا نکی eM)‏ لیف دے قي ال کے لے ال جک سے ل ےکر دور ےچ 
neu VERTIT 97608] 9880704272883‏ مر ےکا ڑا تا كاد كالاب سه" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده(تحفة الأشراف: (A‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (E MAYE)‏ (حسن) 

وضاحت: ل :سن ا کول ثاب تال d‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: Three types of people attend Friday prayer; 
One is present in a frivolous way and that is all he gets from it; another comes with a supplication, Allah 
may grant or refuse his request as He wishes; another is present silently and quietly with-out stepping over 
a Muslim or annoying anyone, and that is an atonement for his sins till the next Friday and three days 


more, the reason being that Allah, the Exalted, says: "He who does a good deed will have ten times as 


much" (vi. 160). 


باب oI‏ لمح الإِمَامَ 


d باب : کا وضو ٹوٹ جاے ووامام ے رجاف كل اجازت‎ 
CHAPTER: Should The One Who Commits Hadath (Breaks His Wudu^ Ask Permission From The 


Imam To Leave? 
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1114 مر:‎ e 
o فيه هم عم کا‎ 6 0 xa o A . ره ۶ ور‎ o wt. ہے‎ $.2 ^2 2 $ T o P wm ع‎ 
عَرْوَة» عَنْ غزوة اة قالث:‎ ri ozel qe حَجَاج حدئتا ابن‎ iS oa a Ji o o eet Gis 


ٿال 2 صل الله cs ade‏ لذا آخدت حدم في صَلَاتِهِ قلیاخذ CB aio‏ لینصرف" قال ابو 415 5 SGE‏ بْنُ سَلَمَهَ 
gil;‏ أَسَامَة عَنْ هِشَاءِ» ul GE‏ عن الي صل الله عَلَيْهِ cs‏ لَمْ يذ كرا isle‏ رَضِيَ اللّهُ Age‏ 

ام امون ماک ر ی ایر عنما بت ی كم eid‏ اللعلیہ I‏ نے فرمایا: اجب عالت نماز میں تم میں سےکسی pne UP‏ أوودليق ناک کر "LE ele‏ 
ect ur ooa‏ ماد بان سه us‏ کے ہشام سے ہشام نے اپنے والد عر وو سے اور ع دونے ئی اکر مم صل اٹہ علیہ وسلم vinse odse‏ نے ام البو نين ماک 
-e Ur Aer ag‏ 

تخريج دارالدعوه: تشرد بم T‏ (تفة الأشراف: ۳ء) وقد اہو سنن o»!‏ ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۸ (N66)‏ (صحيح) 
وضاحت : رل :ناک ےکا کم اس od‏ کہ اس سے لوگ Ud e ey uius‏ شر کی بات Hag Khad ieron‏ 
aem‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet f said: When one of you becomes defiled during 
prayer, he should hold his nose and then turn away. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by 
Hammad bin Salamah and Abu Usamah from Hisham on the authority of his father from the Prophet ££. 


They did not mention the name of Aishah. 


ر عت عبر 


oz 2 5 و‎ 7 7 A 
CEZ pus e دَخَلَ‎ Éj باب‎ 
باب :ابام خطبردےرہاہواو رآ وی مد يبل رال بو وک اکر ؟‎ 
CHAPTER: If A Person Enters While The Imam Is Delivering The Khutbah. 


1115 عريث مر:‎ 
Cole ES NIE EOE سلیمان رخ‎ USE 


x55 م‎ ol Jv یا فلان‎ ec af gus oa لم‎ 


Í 


sie صَل له‎ gi iii يَجُلّا جاء یرم‎ Ó 


fari o ue‏ ایک t tar oe‏ اكرم ein‏ و hobet pi eoe BU‏ نے ناز ےل 
uw tes‏ كها: M Lad ug‏ نے فرمایا: "لوا كر ALPE LU‏ 
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تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/التهجد ۲۵ (v)‏ والجمعة ۳۶ (۹۳۰)ء ۳۳ (APS)‏ صحيح مسلم/الجمعة ۹ءء سنن 
الترمذى/الصلاة ۲۰۰ (الجمعة ۱۵) (oy)‏ سنن النسائی/الجمعة ۱5 (wan)‏ (تحفة الأشراف: (to‏ وقد آخرجم: سان ابن 
ماجم/إقامة الصلاة ۸۷ (۱۱۱۳)ء مسند امد (Y ۰۳۰۸ e V/v)‏ سنن الدارى/الصلاة (yea) ۹٦‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ب لیک غطفالى تے ee‏ رولیت يلل الک تهر BIG‏ ہے ء اس ce‏ سے معلوم ہواکہ اگ ركو کی الام کے خطیہ د ی ےکی حالت میں mii Ut‏ 
ہی ۳ 

was giving the (Friday) sermon. He asked: Did 


2) 


Jabir said: I came (to the mouse) while the Prophet Z2 
you pray, so-and-so? He replied: No. He said: Stand and pray. 


عبیث #: 1116 
suy IE SS‏ وَإسْمَاعِيلُ : nd nec s‏ قلا: Ca i Rie‏ غياث» عَن HE iII‏ سے 
عَنْ TEC Quo d Sese‏ 7 قالا: جاء مات QUII‏ دشر لے ال کل AE‏ ينث FE‏ 
E MI TI‏ ؟قال: ed‏ قَال: تس E‏ عت dria‏ 
ura se Moz‏ سلیک خطفامی رضی اللد عنہ ag)‏ يبل ) آ-2 اور سول ار I a‏ دح cde‏ ان سے فرمایا: A py‏ 
بڑھا؟''ءانہوں تن کها: Vu‏ فرمایا: "یی رو "Iogi‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الجمعة :۱ (Avo)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۸۷ (۱۱۱۶)ء (تحفة الأشراف: ۲۲۹۶ VY‏ 
وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۱۱/۳) (صحیح) 
Jabir and Abu Salih reported on the authority of Abu Hurairah: Sulaik al-Ghatafani came (to the mosque)‏ 


while the Messenger of Allah £L? was giving the (Friday) sermon. He asked him: Did you pray something 
? He said: No. He said: Offer two rak'ahs and make them short. 
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1117 Lá عرييث‎ 
du Ro مع چان‎ "d dub te. | adl Me (uade VES تعفر‎ y der 3 اہ‎ Ao ie i 
عبر‎ Qe الي بشي عن طلحة» أنه سیع جاپز‎ adal عن‎ Quen بن حنيرٍ محمد بڻ جَعفرِء عن‎ 
Bü ua T 23 7 rod 7 ME o 2i 9پ م‎ A e 2 et 29۶ وم‎ e ہے‎ A aec aue MEM 7 à he 3 
فليصل رَكْعَتَيْنِ يَتَجَوَّرْ‎ LEX والامَام‎ isi جَاءَ‎ Sy جَاءَ فَدگر 452 رَادَ: ثم بل عل الّاس» قال:‎ KE S SA dil 
فيهما".‎ 


LA ue‏ شی اللہ Eu‏ بیان سكم سيك ر شی ار عد don A T‏ نے ای e ALI‏ اور اتااضاف Je‏ بمرآب لوكو ںکی طرف موچ ہوۓ اور 
TL‏ اجب تم نل سكول siu Ao e pim UP‏ نے ۱۱ 7 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۲۳۳۹)ء مسند امد (۲۹۷/۳) (صحيح) 

وضاحت: ل rU Cof dece Kurt‏ ہے جو کت ہی ںکہ ہے کم لیک شی ایر عت کے خاس تھا ی اکر م n‏ ی وم نے eu‏ حم 
ال aod‏ لوگ ا نکی خست حالت دک EU‏ تخاو نکر ں۔ 

This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Jabir bin Abdullah. This 


version adds: He (the Prophet) turned to the people and said: When one of you comes (on Friday) while 


the imam is preaching, he should pray two rak'ahs and make them short. 


باب ÉÉ‏ رقاب الَا یوم الْجُمُعَةٍ 
seu‏ ون خط میس لوگو کی کرد ميل چھلا ب كك رآ کے جانا -e‏ 


CHAPTER: Stepping Over People's Neck On Friday. 
1118 v سیق‎ 

pg d عَبْدِ‎ US قال:‎ ata al عن‎ elus 13 مُعَاويَُ‎ US ie qe ZI بر بْنْ‎ UAR هَارُونُ بن مَعْرُوفِه‎ US 
JE es فقال عَبْدُ الله بْنُ مُسْرِ: جاء‎ ua رقاب‎ ies es فَجَاءَ‎ axi eg cios ade ال‎ 12 Ss صَاحِبٍ‎ 
AXES اجلیس‎ cs الله عَلَيْهِ‎ To 4,9 فقال له‎ «LER وم‎ ee d Da Sis att ez رقاب لاس‎ 
tau! لتك :٠ح میں يل شا وگو ںکی کرو‎ (tar دنع‎ o e بن سر ر شی اش عنہ کے‎ Aude کم ارم الثد علي وسلم کے‎ urat oat 
و رع کے وا اس شف سے‎ M ليم‎ M ri intu دن رو كل كرو‎ x (AID Ë ےکہا: ایک‎ Ag uA 
Dedit aU 92 0 dan" uU 
(صحیح)‎ (8 SANE) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (OVAA (تحفة الأشراف:‎ (QE) ٠١ تخریج دارالدعوہ: سنن النسائ/الجمعة‎ 
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Abu al-Zahiriyyah said: We were in the company of Abdullah bin Busr, the Companion of the Prophet 
k}, on a Friday. A man came and stepped over the people. Abdullah bin Busr said: A man came and 
stepped over the people while the Prophet Zi? was giving the sermon on Friday. The Prophet £ said: Sit 


down, you have annoyed (the people). 


poy‏ $ ی 


باب J!‏ ینعس والامام بخطب 
e ABL TEM EL‏ 
CHAPTER: A Person Yawns When The Imam Delivers The Khutbah.‏ 
سرت 1 1119 

ele ال‎ s فين ال رفک شرل‎ E ul عَنْ تافع» عَنْ‎ EZ] عَنْ ابن‎ Axe عَنْ‎ «e AI ب‎ SUR US 
عبر‎ dE US 32. الْمَسْجِدٍ فلیتحول من‎ à sis يَقُولُ: دا تعس أَحَدم‎ 

guru iur‏ مات ثكم ut‏ رسول الد d‏ مکوفر مات بمو ئے سنا: اجب تم یں س ےک یکو Tft t‏ 2 کے تدای بل سے ہٹ 
"Lee‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترسذى(الصلؤة 54؟ (ec) (tV zx d)‏ (تحفة الااشراف: (AE‏ وقد آخرجم: مسند امد )€/« 


erc‏ ) (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi? said: When any of you dozes in the mosque (on Friday), he‏ 


should change his place. 


باب الامام KS‏ بَعْدَ مَا یل من الینبر 
اب : مضرسے اس کے انم بات چ تک نس 


CHAPTER: The Imam Speaking After He Comes Down From The Minbar. 
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27 


مرك جر: 1120 

دنا میم cat o‏ عَنْ جریر هو اب ازم لا آذري گي 6 میم له عَنْ ثابچه عَنْ od‏ قال: 5 
اسب رن A‏ ای اع نا يي اه لی Jú Las‏ 
ur‏ یمر یج ما ےت ess PD‏ سا ركنا وپ اس کے اتر 
کھٹرے بات سکرتے یہا لك كك وہ ابق عاجت لو ری کر ME‏ کر اتہب رآ پکھڑے ہہوتے اور aute fi d el‏ میٹ ثابت سے محروف Uf‏ 
بے دی Ub eua A‏ سب 

retine) ۸۹ سنن ائن ماج ہا .تا لصلا‎ «Imt e) riz, AUi (ے۵۱)ء‎ (riz, ores Dun f دا رال‎ P 

(eurel أبر:‎ ie Seek ot واقعہ عشاءكا جنك‎ I (ج یبن عازم سے وتم ہہو اہ‎ (rei : اخ ج : سن را (2۰۱۱۹/۳ 6۱۳( ضیف )هاچ وا رٹ ر‎ 
Narrated Anas ibn Malik: I saw the Messenger Zi? would descend from the pulpit and a man stop him for 
his need. He would remain standing with him until his need was fulfilled. Then he would stand and pray. 


Abu Dawud said: This tradition is not well known from the narrator Thabit. Jarir bin Hazim is the only 


narrator of this tradition. 


باب مَنْ اَذَك من 34234 G55‏ 
باب : جک نے نما جع كل ايك ركعت یال ال Asc‏ 
CHAPTER: One Who Catches One Rak'ah Of The Friday Prayer.‏ 
ریب بر 1121 
Ss‏ لت عن gl Se io‏ ها Se‏ اي سَلَمَكَ عن gi‏ 55 قا ال قا à? xls «de dn lo dn ds‏ 
در 29 من 7 الصّلا: 5$ ;355 اليلد 


اوه از عد Kata‏ ر سول او صلی I ae‏ نے فرمایا: "تمل نے نما زک ایک ركعت توا س نے دہ نماز يال ل 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت (oA) ٩‏ صحيح مسلم/المساجد Qus (VY) ٠‏ النسانی/الواقیت ۰ (۵۵)» 
(تحفة الأشراف: ۳ء وقد ا موطا امام مالک/وقوت الصلاة ۳ (Yo)‏ دى/الصلاة aroa )ee‏ ۱۶۰۷) (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 794 





تج 


وضاحت: .ل : سفن امن ماج يل باب ماجاء فيمن آدرک من الجمعة ركمة) Mf utut eui ez‏ ال al‏ ذئب عن الزبری عن ان 
سلمہ وسعيد بن المسيب عن الى بريرة عن البی صل الله علیہ وسلم» كالفظي ج: امن أدرك من الجمعة ركعة فليصل إليها 
اُخری» اور دو QU ed P‏ ااپن عيش عن الربری ai 3e‏ سلمة عن al‏ برپرةعن الس صیل الله علیہ وسلم) ^ سیاق ال داود 
ode edd oer,‏ بن يزيد الا بل عن الزيرق.عن سالم عن اہن عمرعن النبی صل الله علیہ وسلم» ۓےاودا کا 
سات یےے: امن أدرك ركعة من صلاة الجمعة أو غيرها فقد أدرك الصلاة» اک حدریث سے معلوم واک اکر ایک رکعت سک چا ےکا لك جج ہکی 
ماز فوت ہو جلك ء نتن ود جع کے بد نے ت رک يار LU‏ مکی جمہو رکا ہب ہے »اود الود اوواور ان ماج رگ ویب سے کی مکی ابر uice tr‏ حدیث سے ہے کی 
معلوم واک اکر ری ایک رکحت نہ پائے ab dt‏ رکعت کے ہے می شیک ہوہ یاقعد وت ٹیش چو o LIU‏ کی پار LEN m UP‏ 
تیب LA eras G mindég UP nee‏ تچ دكار کے بعد سے سلام یبر نے کے وق تک مدت اوہ بمج دو Ule olas‏ 
کر Gre ute‏ أدركتم فصلوا وما فاتکم فأتموا» ua)‏ ساتھھ جو Pd‏ جونہ لے ام کو پور یک لو )تبجع میں ش n‏ والاماز 
RP:‏ که اودبي دو ركعت تق ے »امام ال حذیض ہکا می نر ہب ہےء اود اہ كل نایر مولا ابد ye‏ ری ےکی ہے۔(ملاجظہ و حو وی على سفن الک عمش رٹم 
(arr:‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah عم‎ as saying: If anyone obtains a rak'ah in the prayer 


(along with the imam), he has obtained the whole prayer. 


باب : نماز جع dbi e ZU‏ سور أو لكابيان- 
CHAPTER: What Should Be Recited During The Friday Prayer.‏ 
عرييث أبر: 1122 
i25 uic‏ هب SSE oat‏ بُو عون عَنْ إِبْرَاهِيمَ بی E‏ بن ات ۽ عن ابي عن خییب بي الم g oux.‏ 
bis asus " se din yo di de 3 P‏ في العیدین £35 ii‏ ب سب c‏ رَبك a‏ الأغلى aac 38i js,‏ 
aa‏ كال a etel tts‏ ا ولحو eis‏ 
ہے ges‏ صلی اللہ علیہ وم كيدان مین اور کے گے روز اسبح اسم ربك الأعلى) اور«هل أتاك حديث 


الغاشية» ير عة تے اوربسااہ قات یاو جع دونو ل ایک ہی دن re‏ (چھی) امل دونو ںکوٹڑ Ë zm‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الجمعة (ANA) VV‏ سنن الترمذی/الصلاة 278 (الجمعة ۳۳) (ovv)‏ سنن النساٹی/الجمعة ۳۹ 
(۲۵ع۱)» والعيدين ۳۱ (Yo)‏ سنن أبن ماجم/إقامة الصلاة ۹۰ (۰۰٦۱۱)ء‏ ۱۵۷ a£.) (WAY)‏ الأشراف: ۲ء وقد سے 
موطا امام مالك/الجمعة (V8) ٩‏ مسند امد EYL)‏ ۲۱۷۱ء ۱۲۷۳ء eV‏ ۲۷۷)ء سنن الداری/الصلاة ۲۰۳ (Seco)‏ (صحيح) 

Al-Numan bin Bashir said: The Messenger of Allah يم‎ used to recite at the twoEidds (festivals) and on 


Friday, "Glorify the name of your most high Lord. " (87) and "Has the story of the overwhelming reached 
you?" (88) He said: When a festival (Id) and a Friday coincided, he recited them both (at the two prayers). 


سیف اص 1423 
«Js. pu‏ عن 2 صنرة بن وید Qu‏ عَنْ unb‏ الله بن عَبْدِ الله بي SERE‏ اضعا بْنَ oes‏ 
d‏ التَّعْمَادَ Ó‏ بْنَ e SERA Uu‏ موا Lodi‏ اھت تا 2 یم العو كل US eia, zd‏ : "36 یا هل 
AL d Éo aci‏ 
e UM Mage‏ سے د دایت کم اک بن M Lud‏ عت سے بو e p‏ الث علیہ و کم ot‏ کے وان igalis‏ کے بع رکون 
ىسور تيز LU C zm‏ با: «هل أتاك حديث الغخاشیة) پڑ سے 2- 
تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الجمعة +٦‏ سنن النسائى/الجمعة 9" (E66)‏ سنن ابن ماجم/الإقامة ۹۰ (۱۱۱۹))ء ( تحفة 
الأشراف: (wt‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/ا جمعة ۹ (۱۹)ء مسند ا مد (٣/۲۷۰ء (EYY‏ دی/الصلاۃ ۲۰۳ (vA ev)‏ 
— 
Al-Dahhak bin Qais asked al-Numan bin Bashir: What did the Messenger of Allah Zi recited on Friday‏ 


after reciting the Surah al-Jumu'ah (62). He replied: He used to recite, "Had the story of overwhelming 


event reached you ?" (88). 


عرييث Á‏ 1124 
SU UR. His‏ يعني ابْنَ بلالِء عَن جغقي عن آییهه عَنْ ابن ي رَافِع» قال: do‏ يك أو sg‏ 
ois‏ پشورَۃ as aai‏ الرَكْمَةِ اجره َا جَاءَكَ المتانشون قال: 5536 Gl‏ 225 جین انصرف 4S‏ له: Eig dd‏ 
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سان " داود ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


بُو هُرَیْرَة: 36 سَمِعْتُ رَسُولَ abt‏ لاله «de‏ وسلم یفراً بهما یوم 
xd‏ 

ابن الى را nz et ute‏ اللد عند نے ازجم پا تو (يبل ركعت e CU‏ اور ووسر یں «إذا جاءك النافقون)ی این الى اكت ہی یک 
at‏ یرہ ماز Ce‏ نویس ان ے لااد کہا ہآپ نے (azik)‏ ایی وو سور تيل ےکی ہیں نميل على M‏ حن tut‏ کے کے iosaid‏ 
ےر مو ال dedi‏ مم ouch,‏ کے ونا vin‏ سو رتو لكوي ھت مو ebé‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة (AVV) M‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲٥۷‏ (الجمعة ؟؟) (015)» سنن ابن ماجم/اقامة 
الصلاة ۹۰ (۱۱۱۸)» ( تحفة الأشراف: ۱۶۱۰4)» وقد أخرجم: مسند ا مد )18/6( (صحيح) 

Ibn Abi Rafi said: Abu Hurairah led us in the Friday prayer and recited Surah al-Jumu'ah and "When the 
hypocrites come to you" (63) in the last rak'ah. He said: I met Abu Hurairah when he finished the prayer 


and said to him: You recited the two surah that Ali used to recite at Kufah. Abu Hurairah said: I heard the 


Messenger of Allah E reciting them on Friday. 


1125 à e 
3 3 ر‎ «f 0 025.32 o7 ze o Po Uu je o سے وا‎ v Zr do 5 o PI. $323. 465 
4 عن سَمُرَةَ بن جندذب ان رَسُول‎ AR عَنْ شعبة» عَنْ مَعْبَّدِ بن خالیه عَنْ 23$ بن‎ cea عَنْ یخی بن‎ oaa حَدئتّا‎ 
z z 5 
نے ۹ے‎ du. "us 7of9 AE uu ر‎ E: 1 Ta نے‎ P موش‎ T رت 7 سے‎ 
العَاشِيّة".‎ Eoas اسُمَ رَبّكَ الاغل و هَل أنَاكَ‎ ez یقرا في صَلاةٍ الْجْمْعَةٍ ب‎ SE صل الله عليه و‎ 


MPa‏ ع ا بردت کم رسولالثر ٣ڑ‏ ت٣‏ حر كن ابس اسم رف الاعا € اور «ها أ تاك حدیث الغاشیة» V‏ ع2 
۰ 7 هو سح اح رم ^ - 7 


7 


is 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الجمعة ۳۹ (env)‏ (تحفة الأشراف: £06( وقد أخرجم: مسند امد (۰۷/۰ ۱۳ء ۸۶ 19) 
(صحیح) 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah Z5 used to recite in the Friday prayer: "Glorify 


the name of your most high Lord" (Surah 87) and Has the story of the overwhelming event reached you? 


(Surah 88). 
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سان الي داود ds‏ اجكام ومسا كلل 


ہرس 8 ے 


Mee 55 بالامام‎ ist د‎ JJI باب‎ 
تمكابيان-‎ Lu e کے در میا ن دلوار‎ Uds قرا‎ Si eu: sl 
CHAPTER: A Person Praying Behind The Imam While There Is A Wall Between Them. 
1126 نبر:‎ ee 
ال‎ d, per 536 AG الا‎ on; Lie کی کل 45.8 عَن‎ A هرب خلی حذكنا کت‎ US 
شزرو 8 ارت پیر وا جر‎ à dus e di فل‎ 
ےآ پک اقتا مک رر سے تھے۔‎ Le E اودلوك‎ ZUM gii f del deo SAGENE suat ام الو‎ 
(صحیح)‎ (r1) تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۸۰ (۷۲۹)ء (تحفة الأشراف: ۱۷۹۳۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Aishah said: The Messenger of Allah نَل‎ offered the prayer in his apartment and people were following 


him behind apartment. 
TUB Rin باب الصلاة 5 تعد‎ 
نمازکابیان۔‎ P باب : ف بو کے بح دکی‎ 
CHAPTER: Praying After The Friday Prayer. 
1127 حریث تجر:‎ 
—— و‎ AGa TAE 55. on ue p IU. 
وَيَقُول‎ «x ركعت في‎ iy گان عَبْدُ الله صل‎ Sup ixl Lai: مدع وقال‎ cca وم عة في‎ iere uad 


UE M cde 


ENES 
نے اس‎ us اا ر ےر کا (جبان ا نے چک نماز اداکی ی)‎ ER افك يل ای ری اشع وواک یی چ دو‎ 
:ر سول اد صلی الث علي و سملم‎ L تے او‎ Sogt ےگھ‎ UP دن وو‎ ot f ان‎ Ma nm جار رکعت يذ‎ I ركه‎ ope E UU 

دای با 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الجمعة (MY) ٩۳‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۹۰ (۱۱۷۸))ء (تحفة الأشراف: (VOLA‏ وقد 
e el‏ صحیح البخارى/الجمعة ۳۹ (AY V)‏ صحیح مسلم/السافرین ۱۵ (YEA)‏ وا معة ۱۸ (AA)‏ سنن الترمذى/الصلاة 
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۹ (الجمعة ٤؟)‏ (٥٥٤)ء‏ موطا امام مالک/قصر الصلاة ۹(۲۳١)ء‏ مسند امد etta)‏ £88(« سنن الدارى/الصلاة )۱٤۷۷(١٤٤‏ 
(صحیح) 

Nafi said: Ibn Umar saw a man praying two rak'ahs after the Friday prayer on the same place Cwhere he 
offered the Friday prayer). He pushed him and said: Do you offer four rak'ahs of Friday prayer ? Abdullah 


(bin Umar) used to pray two rak'ahs in his house after the Friday prayer, and he used to say: This is how 
the Messenger of Allah Zi did. 


1128 زیر ر‎ 
X65 ee da»: du. | الصلاء قَبْل‎ Lares قال: گان‎ qa Ris اا‎ Es وه‎ a 


£ عن و ق e‏ 
NU‏ 


3 أن يسول اللہ صل الله علیہ 2ك مل dE E SE‏ 
Ui V‏ الثم oz‏ سے ييل T. A‏ و کا gu‏ عے تك اور بیان Ezgo sel dra LA‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (Vot A‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi said: Ibn Umar used to lengthen his prayer before the Friday prayer‏ 


ےی 


AE ans في‎ 


and would offer two rak'ahs after it in his house. He used to say that the Messenger of Allah Z? would do 
that. 


حتف بر 1128 
use‏ امن بْنُ US ene‏ عَبْد gu án dd aa‏ أختزني مرب عطاء بن ul‏ ا وار S‏ تافع Ao e e‏ 
إلى السَایّب بن بريد sa‏ أٌخُتِ تیر dus‏ عن کو رای dia‏ مُعَاوِية سم هر US a; aiia iu ined‏ 
سَلَّنتُ فن في ijui i go! es US eia gi‏ لا 34$ rn J‏ اس 
des‏ أو مرج مخ تخ Lo dt‏ الله dis is e‏ 431 124 رز "Él‏ 
این E a‏ کے وی کہ ردان عطاء بن الى اتا نے تر وک كم ہو MP‏ جک 
boton‏ ساب :لن بیز یر کے پل مت لو جتن کے لیے Bet‏ مول نے بتا کہ ٹس نے ue‏ کے سا تيد Ut Eug‏ نماز جمعہ dp‏ جب میس نے سلا م کی الاي ای 
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پل پر اش Soif 2M AU‏ تش ee i Ro eU‏ بار ون کر نا جب تم جمعہ يع جلو نواس کے سا تخد دو سرك نما ناوج بک ككلم 
بات نہک او پل ناژ EL‏ نی اکم صلی اٹہ علیہ کم کے ایکا کم یا ےک كول از کی ماز سے ملائی نہ جا ےج بک کہ ات ہک کیا جا یبال نہ لیاجائے ہہ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجمعة ۸ (AAY)‏ (تحفة الأشراف: ١۱٤۱۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )0/6 (A9‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :اس سے معلوم ہواکہ جعہ کے بعد سنن تک We LA‏ ہر میس یڑ eb re‏ ہ کر یڑ ے سآ فل کے وا ر لول 
بھی ای صورت اتا رک ے لسع لوكو لكوي معلوم ہو جا ےک فرض اور سنت يل فرق وايازم وكيا >- 

Umar bin Ata bin Abu al-Khuwar said that Nafi bin Jubair sent him to al-Saib bin Yazid bin Ukht Namir 
to ask him about something Muawiyyah had seen him do in prayer. He said: I offered the Friday prayer 
along with him in enclosure. When I uttered the salutation I stood up in my place and prayed. When he 
went in, he sent me a message saying: Never again do what you have done. When you pray the Friday 
prayer, you must not join another prayer to it till you have engaged in conversation or gone out, for the 
Prophet of Allah £L? gave the precise command not to join on prayer till you have engaged in 


conversation or gone out. 


1130 V عر‎ 
al Ce Wee Jo بن‎ ei | dap ot مومّی»‎ Lai FA «554! اي رز‎ MESA ںی 43 ند‎ das حدثتا‎ 
ون کان‎ dee bas مدع‎ D رَكَعَتيْنِء‎ Lab elis indi Las SS. گان 8 گن‎ EM peg عَنْ‎ «UR حَبِيبِعَنْ‎ 
eus «e Xt La dn d nas AS ققیل لَهُ:‎ auct في‎ Lad فصل رکعتان وَلَمْ‎ xs Jige xd Lo iod 
NOUS a2 
Pong ھت اورجب مرہیے‎ LUI حت برآ کے بذ حت اور چا‎ LU us سے کے بعدآگے بذ‎ E nut عطاءہے روایت  ےکہ ابن رر ی الث گاج بک‎ 


۳ وو رک لے مسج يبل ن یڑ عت ءا ےا کوج لو بج ىك توا ہوں ےکہا: ر سول ابر صل ال علي و ما ار‎ (Ut AS ua كني گم وا لآ‎ Loi) 
(تحفة الأشراف: ۷۳۲۹) (صحيح)‎ (otv) ۲٥۹ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة‎ 

Ata said: When Ibn Umar offered the Friday prayer in Makkah he would go forward and pray two rak'ahs, 
he would then go forward and pray four rak'ahs; but when he was in Madina, he offered the Friday prayer, 
then returned to his house and prayed two rak'ahs, not praying them in the mosque. Someone mentioned 


this to him and he replied that the Messenger of Allah Zi? used to do it. 
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سان الي داود ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


1131 rae 
Ee عَنْ سُهَيْلِ‎ d ح وَحَدَّتَنَا فؤر ا ع در‎ A سرت‎ 
: Eie iia a الو‎ cea t و‎ n و‎ 25 Q6 عن أي 5:5 قال‎ 


AT ۶۹ھ ۰ھ"‎ al لي‎ dus ایا‎ +009" SPRUNG CN 
555 jai ecd أو‎ dg آتیت‎ 

tl‏ ری ور شی اٹہ عت کت ہیں 7 نے فرمایا من صبا ری رولیت مسب جو چو کے EV goek bo La‏ ءاور راو نے پوری 
diu‏ بان اود اج بن لون شک رولیت يل ہے ےک جب تم نماز جر یڈہ يكو ال کے بعد یار رتیل يصو uar.‏ سے اک میا Mat‏ نے 
LM‏ سهد یں دو o‏ رگھ رآ ۓ ہو GÀ)‏ دو Pise‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۲۵۹۰ (Vot‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الجمعة ۱۸ (AAS)‏ سنن 
الترمذى/الجمعة 5؟ (559)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۹۰ (۰)۱۱۳۰ مسند امد (253:545/5: £85(« سنن الدارى/الصلاة ۲۰۷ 


Í 


(yayo)‏ (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying (this is the version of the narrator Ibn al- 
Sabbah): If anyone of you prays after the Friday prayer, he should say for rak'ahs. According to the 
version of the narrator Ibn Yunus, the tradition goes: When you have offered the Friday prayer, pray after 
it four rak'ahs. He said: My father said to me: My son, if you have said two rak'ahs in the mosque, then 


you comes to your house, pray two rak'ahs more. 


وس 1132 
حَدَّتَنَا pue‏ بْنُ xe US ele‏ لوق Se‏ مَعْمَرِِ عَنْ Se uU Se «eus‏ ابن عم قال: GE"‏ رَسُول الله صل A‏ 
bac 0‏ بَعْدَ | oss y ye Ner‏ في 425" قال diis, slt ad‏ 025 2:5 عَبْدُ الله oe S‏ عَن اب Ge‏ 
e utzcu AP UE dae‏ صل الث ر علي رو unl‏ بعددو iP‏ يتك می ڑ ze‏ ك_الوداؤ دكت ثيل :او ركب دالشد؛ن دینارنے ھی اسے ابن عرست ای 
طرررواي تیاب 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم :۱۱۲۷ء (تحفة الأشراف: (IALA‏ (صحيح) 
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Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z? used to pray two rak'ahs in his house after the 
Friday prayer. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted in a similar way by Abdullah bin 


Dinar from Ibn Umar. 


z 


مرك جر: 1133 
USE vH pota] se.‏ حَجّائج بن iE‏ عن ابن جرج b dum uL‏ رای ابْنَ عُمَر pai‏ بَعْدَ dad‏ 


E 2 poem ن» قال: ثم د‎ E گر قال: ف‎ REUS ماو عن نه ؛ الذي صل فيه | عة‎ ki 
تمه‎ "PCT osa sre dee Aue P My Jú "P :J ؟‎ US Las oie RIPE qd b et 
اقا تھوڑاسااہٹ جاتے‎ oti Uf | وق ال چک ے ال‎ ze. UP بجر‎ so Kel ابول نے امن رر ی الث كناكو د‎ ati ان جم یع عطاء سے ر وای کر‎ 
د يلما‎ x2 AAN عل فلن ترارق‎ EET RR یاه پھر وو ركتتيل يز حت ری سے يك اور وور يج کر پار رت پر ے۔ این‎ 
e di Ad de eu eu eoo را‎ iure 

تخريج دارالدعوه: سنن النساف/ الجمعة €£ (V5)‏ ( تحفة الأشراف: (V۹‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Ibn Jurayj said: Ata told me that he saw Ibn Umar pray after the Friday 
prayer. He moved a little from the place where he offered the Friday prayer. Then he would pray two 
rak'ahs. He then walked far away from that place and would offer four rak'ahs. I asked Ata: How many 


times did you see Ibn Umar do that? He replied: Many times. Abu Dawud said: This has been narrated by 
AbdulMalik ibn Abu Sulayman, but did not narrate it completely. 


باب الفُعُود ELI GN‏ 
باب :وو UP‏ ور ميان میں ٹٹھنا_ 
.010001 
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رث أبر: b1133‏ 
is‏ إِيْرَاهِيمُ Gi‏ تن eU Uie‏ حم عن gh‏ جرج dE Rl‏ ۰ رای ابْنَ عْمَرَ pal‏ بَعْدَ dx‏ 
iens E 5 s‏ ای lo‏ فیه ا iL‏ قلیلا غَيْرَ کی قال: یرک 5 حك ن» قال: Seed eB‏ 
له كن ریت ابْنَ عْمَرَيَضْنَعُ US‏ ؟ قَالَ: "51a‏ ال Md dae. 155 s jf‏ 55 آن سان ول A253‏ 
سید نان مر ال se ENS Sey‏ روخ ار یره جے ibali-‏ > کہ موزن فار ہو E te‏ 
و TL PPP‏ چا EI MP ne M Ai sod‏ 
تخريج دارالدعوه: t‏ 


باب صَلاَةٍ العیدین 
ياب :ید رن الى نما زكابيان- 
CHAPTER: The "Eid Prayers.‏ 
V ee‏ 1134 

EEE‏ (سماعیل» نكا گال aue Se‏ كن JG cu‏ : قَدمَ ds: ide d Ío de Í‏ الد وله یماد 
َلْعَبُونَ فِيهمّاء فَقَالَ: ما هَدَان الْیَوْمَانِ ؟قالوا: Cali US‏ فیهما JUS aat‏ سول Lo ái‏ الله Xe‏ یه وم d y‏ 5$ 
"EM‏ بها را منهما: یوم Ai‏ وَيَومَ "Bad‏ 
اس رض اشع دكت ہیں Ades‏ الثد علیہ P adl‏ لائے Co)‏ ان L‏ (سال يل ) cepto uto‏ ےکور ے ہیں وآ پ نے لو چم " 


o C 


دود کے ل b: LU Ape‏ بيت بال تم ان دونوں دفول ل كحي کور ے > um‏ صل اشر عليه سم نے فرب FEE dur d ain‏ ان ے A‏ 
دود عطافرباد یل :ایک Ue‏ رو وص اعير الف "gol‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: ٦٦١)ء‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/العیدین (۷٥۱۱)ء‏ مسند امد (۱۰۳/۳ء 
(co. ۳۵ ۸‏ (صحیح) 

Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah Zi? came ما‎ Madina, the people had two days on 


which they engaged in games. He asked: What are these two days Cwhat is the significance)? They said: 
We used to engage ourselves on them in the pre-Islamic period. The Messenger of Allah E said: Allah 
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has substituted for them something better than them, the day of sacrifice and the day of the breaking of the 
fast. 


1 1 1و‎ 5 "» 
aall إلى‎ ci eds باب‎ 
CHAPTER: The Time For Going Out To The "Eid (Prayer). 


1135 ze ee 


ا خ JUL um‏ المغیره UL‏ صفوان» iG hg‏ ا کل ج کد D d‏ 
کی e ees ae X yr nma‏ الاس في یوم عبد فظر او أضكىء فانگر إِبْطَاءَ الامام فقال: تا ÉS‏ 3$ 
فَرَغْنَا GEL,‏ هَذِهِ وَدَلِكَ حِينَ "ea‏ 

يداك رز بھی ے رولیت ےک du‏ سول کید ال من ر ر شی اللہ عن لوكو کے ساتقھ عير الفط Vf‏ کی کے دن ux Pb‏ امام کے د دکھرنے كونايش دکیااور 
کہا: موا یوقت کی رک نماز ے فار ہو جاتے تے اوري اش راي ع ےکاوقت تما- 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۰ (Www)‏ ( تحفة الأشراف: 07( (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Busr: Yazid ibn Khumayr ar-Rahbi said: Abdullah ibn Busr, the Companion of the 
Messenger of Allah Ze came out along with the people on the day of the breaking of the fast or on the 
day of sacrifice (to offer the prayer). He disliked the delay of the imam, and said: We would finish (our 


Eid prayer) at this moment, that is, at the time of forenoon. 


باب خُرُوج النّسَاءِ في sall‏ 


باب : كيد Ut‏ عور لسك جل ذكابيان- 
CHAPTER: Women Going Out To The 'Eid.‏ 
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1136 Živ 

JE EID ا‎ det بْنٍ‎ GS وَحَبیبِ؛‎ vis ماه عَنْ رب‎ Si بن ن إشماعيل:‎ ge 
وا اتور یوم العيد'قيل: تلفي ؟ قال اليشئذن ابر‎ d أن‎ zs ie dn Lo d غيقة قالث: "مرا وقول‎ 
نیا صاحبئها ظالتا من‎ Ta 25 GA يَكُنْ‎ d إنْ‎ di يا سول‎ : $2 edu iis cd ees 
Aes 

ام عطيد ر ضی الث dea: ut vr‏ الث علي و LÁ‏ حلمو يكلم بحم يرو شان عو رقو لكوعيد کے ون ( گی رگہ) نے جائیں ءآپ سے fug d‏ انز عور تو لكاكيا 
عم سے اب صلی اشر علي و M‏ نے فرمایا: a EE‏ بترو لط ل ب 
ee edu‏ فرایا: "اک کی سي Ae‏ حص اسے اڑھانے "2 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض (vet) ٩۳‏ والصلاة ؟ (۰)۳۰۱ والعيدين ۱۵ «(3V£)‏ € (۹۸۰)ء ct (SAY) EY‏ ۸۱ 
(vot)‏ صحيح مسلم/العيدين ۱ ) والحھاد (QAM) £A‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲۷۱ (0ra)‏ سنن النساقٌ/الحيض 
والاستحاضم ؟؟ (۳۹۰ والعيدين € (۹٥٥۱)ء‏ ۳ )00( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠١١‏ (۰)۱۳۰۸ (تحفة الأشراف: (۱۸۰۹۰ء 


Í 


9 


۱ ۸ ۱۸۱۱۲ ۱۸۱۱۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۸ء «(Ao‏ سنن الداری/الصلاة 2۴۳ (136:0) (صحيح) 

Umm Atiyyah said: The Messenger of Allah Zi commanded us to bring out the secluded women on the 
day of Eid (festivaD. He was asked: What about the menstruous women ? He said: They should be present 
at the place of virtue and the supplications of the Muslims. A woman said: Messenger of Allah, what 
should we do it one of us does not possess an outer garment ? He replied: Let her friend lend a part of her 


garment. 


ور v‏ 1137 
سا تنا due dic gus Ad dass‏ ات abd‏ گن de‏ عَنْ ih 2 e d‏ بدا yu‏ قال l2 SA jf Me‏ 
dauid‏ گر osi‏ قال: وَحَدَّتَ عَنْ Rain‏ عَنْ امراه ده oe‏ 7 أَخْرَىء 3« یا سول الد کا گر 
مَعُی حَدِيثِ مُوسَى في الكَّوب. 
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اس سرت تھی ام عطيم ر MP‏ عنہاے e‏ م روگ سب اس يبل :مان عور تیں مسلمانو لک نما نکی چک سے usas‏ بن عبیرنے ای رایت کپ ےکا کر 
ee UT‏ کے ہیں : ماد نے الوب سے الوب نے حفصم o‏ نے ایک کوت سے اود ال عورت نے ایک دوس رک گور تست د وای تک كم عرش LU‏ 
ر سول !ی ر Le MÀ eg‏ سس مو بین اسابل کے نكم من Chaw‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۸۰۹۰) (صحیح) 

This tradition has also been narrated by Umm Atiyyah in a similar manner through a different chain. She 
added: The menstruating women should keep themselves away from the place of prayer of the Muslims. 
She did not mention the garment. She narrated this tradition from Hafsah mentioning a woman who asked 


about another woman saying: O Messenger of Allah. . . . She then reported the tradition like that narrated 


by Musa mentioning the garment. 


عرييث أبر: 1138 
حَدّتَنَا Usi epi‏ هل US‏ عَاصِمٌ الأخول.عن حَفْصَة cd‏ سبرین» عَنْ ام ORE‏ قالث: US‏ مر بهدا ابر قالث: 
Sens AS‏ خلف الئاس e Ó SS‏ التّاس. 
ال ط رات گام عطي رگ ال نيباس مکی edo e‏ ال يل س ےک انہوں ن ےکہا: I‏ د یا جاتاتھاء IE esce AE‏ ال يبل Lust fe‏ 
es‏ عور تيل وگوں کے وت بول تل اور لوگوں کے سا تيد uu‏ تال ا 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰۱۱۳٩‏ ( تحفة الأشراف: ۵٥۵‏ ۰۱۸۱۱۶ ۸ ) (صحيح) 
E Roll Jim‏ یس کر عي ين U‏ فو ںکونے جاناسنت ے۔ 
This tradition has also been narrated by Umm Atiyyah though a different chain of transmitters. She said:‏ 


We were commanded to go out (for offering the Eid prayer). She further said: The menstruating women 


stood behind the people and they uttered the takbir CAllah is most great along with the people. 
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عرييث مر: 1139 

gi‏ أبو الوليد يغبي Ls GANGEN‏ قالا: US‏ إِسْحَاقُ S‏ غشمان aim‏ إِسْمَاعِيلُ Abe y EA e SS‏ عَنْ 
Lo óld |a; 3 ae € el A e‏ اللَهُ عَلَيْهِ 7 zl‏ تاقيم اب à vali s‏ یه per pe ijo‏ بنَ ا ب» 
der AFE‏ لباب 20 "Wt 65575 Ade‏ 00 ته قال: au‏ ل اللہ died ie crat P Toi‏ رَنَا بالعیدین 
أن خرخ فیهما ایض «sinl‏ ولا e Ede i‏ وَتَهَانَا عن EB‏ 13 : 

ام عطي ر MP‏ نپا ے ادایت کہ ر سول ال الثد علبي وم جب رین E‏ لا سے تآ پ نے انصارك رتو ںکو ای کگھ ہیں كيا اور رين خطاب ر fae ME‏ 
Uf eet Ute‏ دروازے پ ne‏ ے اور تم عو رقو ںکوسلا مکیا ےا کے سلا ماج اب د یاء E‏ ہوں ن ےکہا: en Fide ye Aut:‏ 
ep s‏ قاصد ہوں او رآپ نے یں عم دیا کہ ہم e Ut eL!‏ وال او ركنوارى uox UA E S a plu e LU‏ ےء ا Tar‏ 
جنازے کے ساك جانے سے AT‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد 2^ TNT‏ (تحفة الأشراف: (VM:‏ وقد اش c«Ao[o)‏ ) (ضعيف) 

Umm Atiyyah said: When the Messenger of Allah Zi came to Madina, he gathered the women of Ansar 
in a house, and sent to us (to them) Umar bin al-Khattab. He stood at the door and gave the salutation to us 
and we returned it (the salutation) to him. Thereupon, he said: I am the messenger of the Messenger of 
Allah Zi? to you. He commanded us to bring out the menstruating women and the virgins for both the Eid 
prayers, and that the Friday prayer is not obligatory on us. He prohibited us to accompany the funeral 


procession. 


باب ات NUT‏ 


Men. 
CHAPTER: The Khutbah On The Day Of "Eid. 
1140 حریث أبر:‎ 
c M ez خلا لافتش کن إشتاعيل بُن رجاي عن أبيهه عن أي‎ dou يخ العلا خذقنا زو‎ 122 utis 


3 
يوم 


E [vt عید»‎ e» نی‎ l oss E E» 
pe با ظبة‎ las فیه‎ cA e e ase عي‎ 


63 یں ن ملي عن ظارق ن ees‏ عَنْ dud uec dl‏ | 


223 و 


$c 
في‎ Kl أَخْرَجْتَ‎ EDI الضَّلَاة فَقَامَ 125« فَقَالَ: یا 51552 خَالَفْتَ‎ 
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o dit نكا ول‎ LM 2 7 لے‎ sth ال‎ 
AJ "m M&S d Bb exc URS بيده‎ UR TA usd wed uh ird e esie 29 


wd Au ans 
دیقف شف سکھٹراہوااود ال ل كها: مر وان ا آپنے غلاف ست‎ Gs PB ید کے روز بر ےکر گے اور نماز سے یط‎ go Fate شی اللد عن‎ Aut 
عند نے‎ M ولو سعیر خر ری ر‎ bo P AB مني ری نے جایاجاتا تھاء دو سر ےآپ نے نماز سے‎ HONEA روز بر‎ af كا میا »ایک آپ‎ 
دیا س نے رسول اٹہ صلی اذ بيه وس مکوفرماتے ہوتے سنا ےکہ جوت یس‎ LU ےہا :اس‎ ue ہے اس يه‎ Ub وجا کون سے ؟ ل وگوں کہا: فلال‎ 
اود امان‎ e کر و کے اور اسے ا سے باتھھ سے ما کے لوا ے پاک سے هنا اورا کم مس نہ ہو کے وا پقی ز بان ست هنا اور اکر ہے کین ہو کے تقول سے اسے‎ dias. 


eod 
0۰۱۶ coy) ۱۷ (۱۷۶؟)» سنن النساكقٌ/الإيمان‎ ١١ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الويمان ۰ )£4(« سنن الترمذى/الفتن‎ 


سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (Vo) ۱٥١‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۰ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۱۰/۳ €« $4 (AÇ cot cov co€‏ 


وأعاده الصنف ف اللاحم (E^)‏ (صحیح) 
Abu Saeed al-Khudri said: Marwan brought out the pulpit onEidd. He began preaching before the prayer.‏ 
A man stood and said: You opposed the sunnah, O Marwan. You brought out the pulpit on theEidd, it was‏ 
not brought out before: and you began preaching before the prayer. Abu Saeed al-Khudri said: Wh is this‏ 
(man) ? They (people) said: So-and so son of so-and-so. He has performed his duty. I heard the Messenger‏ 
of Allah Zi? say: He who observes and evil deed should change it with his hand if he can do so; if he‏ 
cannot do, (he should change it) then with his tongue; if he cannot do then (he should change it) with his‏ 
heart, and that is the weakest degree of the faith.‏ 


1141 à aue 
عَبْدِ لله‎ ig عَطَاء عَنْ جابر‎ dod صصح ری یش و مت 5 ۳2 رتا ال جرج‎ 
فرع‎ C o حَطب‎ d. SOS NT: PU fx TRI 5 xis d ja gi d duis nz dé 


ئ الله a‏ الله علي 3 o‏ اور فا بر لا برل تا بَهُ تلْقِي فِيهِ AI‏ ء CELAN‏ 
قال: كلقي JG; alt clt es s,‏ ابن بر ARS‏ 
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جا بر بن عبد ار Katz MP‏ نی اک رم صلی اد علیہ وسلم الفط ر کے و ine‏ یه نمازاداکی برل وگو ںکو خط AM" eid Lanio‏ 
علیہ وم فان وکر اتر ے نے عو وں کے پاس تش ريف لے گے اور ا eu‏ یح تک او رآ M Je‏ عند کے ترپ کیک لگا ہو سك اور بلا ر IP‏ انار 
یو utu‏ ال انیس موق ان لژ ال او هکم ات اد کول بر 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/العيدين ۷ (AIN)‏ صحيح مسلم/العيدين (۸۸۰)ء (تحفة الأشراف: (C165‏ وقد أخرجم: 
سنن النساقٌ/العيدين (vov) ۱۹ (Yon) ٦‏ مسند امد (۰۳۱۶/۳ (YA‏ سنن الدارى/الصلاة ۲۱۸ (5E)‏ (صحيح) 
stood on the day of the breaking of the fast (Id) and offered‏ ميك Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet‏ 


2) 


prayer. He began the prayer before the sermon. He then addressed the people. When the Prophet Ze 
finished the sermon, he descended (from the pulpit) and went to women. He gave them an exhortation 
while he was leaning on the hand of Bilal. Bilal was spreading his garment in which women were putting 


alms; some women put their rings and others other things. 


ریغ تبر 1142 
UL‏ حَفْضُ Exi US GIRO‏ ح ue os Kis‏ ياه اجا عن لت کن Box‏ 
Di is‏ بیس عل ول الله po‏ الله L5 «le‏ م5 : 
sn‏ كبير: ST‏ علم BAA $822 n‏ فَجَعَلْنَ بل 
عطاءکتے ہیں : Vut‏ لد ی ای ر sow Ute AL Wu‏ ان عياش سر سول الث لاش علي و ی گاید کے کہ آپ عير الق ASH‏ 
eU‏ يج خی دياه رپ عور قال کے پا ںآ ے wa‏ نہ LIE‏ سات ے۔ ا نکی ure‏ شع ہکا فال ب ہے کہ (ال ٹیس ہے بھی سے 
کہ) DEN‏ صر دكا د 9r‏ 278 209 رہ بلالی كي میں ) ال ےگگییں_ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱ (Aw)‏ والعيدين ١١‏ (دلاة)ء ۱۸ (avy)‏ والركاة ۳۳ (yeta)‏ والح Wo‏ 
(orta)‏ واللباس 5ه (0۸۸۰)» والاعتصام (vrro) VY‏ صحیح مسلم/العيدين (NAE)‏ سنن النسانی/العیدین ۱۳ (۱9۷۰)» سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱٥١‏ (۱۲۷۳)ء ( تحفة الأشراف: ۰۸۸۳)» وقد آخرجم: مسند امد (۴۰/۱ e‏ 6:۳ ۳:۵ كوس ۳۵۷ 
۸) سنن الداری/الصلاة ۲۱۸ )66( و انظرما QU‏ برقم )۱۱٥۹(‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? came out on Eid (the festival day). He first‏ 


offered the prayer and then delivered the sermon. He then went to women, taking Bilal with him. The 
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narrator Ibn Kathir said: The probable opinion of Shubah is that he commanded them to give alms. So 


they began to put (their jewellery). 


1143 vc عرييث‎ 

uS OS USE‏ تغتر abl e‏ ^ عمری قالا: ze CSS‏ الوارث» عن «ol‏ عن عطاي عن این عَبّای» بععتاه قال: 
gas‏ أَنّهُ تم بُشیع التّسَاءَ قَسَقّی Sell‏ وبلال مَعَهُ فوعطهن S27‏ بااصدقه قکانت cios 1531 a 0X‏ في َوب 
بلال. 

AP اوآ پ‎ eut عور قو لكو‎ A hade dl sen هماس مہو مکی ر وایت مرو کے الل يل ہے سے :آآپ‎ uve eut 
و بلال سپس میں ڈال رتى‎ fi دیا تو عور خی‎ P Lue تک اور‎ te تك آلب نے انال‎ PLU عنم‎ MP نکی طرف عل اور بال ر‎ ue 
ET d 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۰۸۸۳) (صحيح) 

The above mentioned tradition has also been narrated by Ibn Abbas to the same effect through a different 
chain of transmitters. This version adds: He (the Prophet) thought that women could not hear (his sermon). 
So he went to them and Bilal was in his company. He gave them exhortation and commanded them to give 


alms. Some women put their ear-rings and other their rings in the garment of Bilal. 


عريث Á‏ 1144 
vite‏ 122 بْنُ ze‏ حَدََنَا US‏ بن pl GE oi‏ عَنْ عطای عن ابن عَبّاس في is‏ الحَدِيثِ قال: فَجَعَلَتِ fo‏ 
عطي الط si‏ وَجَعَلَ بلال daz‏ في etas‏ قال: فَقَسَمَهُ عَل فقراء الْمُسْلِمِينَ. 
e Pu uua‏ روك ا ىا عدريث ٹیل سے عور یں P Kod‏ (صدرقہ o Cu‏ اور يلال MU‏ عد | xU ut‏ تك وه کته 
Aut‏ یاکرم send‏ کم کے اسے AP ua‏ کے ور میا مكر ويد 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : 21146 (تحفة الأشراف: ۰۸۸۳) (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 810 


AE 


The above mentioned tradition has also bee transmitted by Ibn Abbas through a different chain of 
narrators. This version adds: The women began to give their ear-rings and rings in alms. Bilal began to 


collect them in his garment. He (the Prophet) then distributed them among the poor Muslims. 


Ue خطبہ دی‎ I باب :كان يتيك‎ 
CHAPTER: Delivering The Khutbah Leaning On A Bow. 
1145 A عريث‎ 
عَنْ آبیه‎ el جتاب» عَنْ يَزِيدَ بُن‎ ul عَنْ‎ E ان‎ Cg aio بن عل حَدَکتا عَبْدُ‎ $n ا‎ 
Ae ghá UOS ول يَوْمَ الْعِيدِ‎ rs js ade. الله‎ 


1 


براور MP‏ ع کے ہی كم ئی اکر م sean‏ مكو عید کے دن ای کان و یکی وآ پ الیل علیہ وم نے اچ (HL)‏ خطی رو باب 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الاشراف: ۱۹7۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٤/۱۸۲ء r3‏ (حسن) 


Al-Bara said: Someone presented a bow to the Prophet يم‎ on the Eid (festival). So he preached leaning 
on it. 


باب تَرْكِ الأَذَانِ في الْعِيدِ 
باب : کید #ل اذان شدي كابيان- 
CHAPTER: Leaving The Adhan On "Eid.‏ 
حدریث أبر: 1146 
ps‏ گت duis es‏ عن کی امن ين ule‏ قال: gl es Ju‏ غَبّای: NES T S3‏ 
dieci NS‏ کته ولا عرلي مه ما BE‏ من الق Lodi on E‏ اه غرم ون iie cea d sui‏ 
دار u$‏ بن «Laielal‏ ثم du Rd‏ امه قال: e$‏ مر LI‏ قال: Jaó‏ النَّمَاءُ 5725 ٍل gei‏ 


1 


مة 
وَحُلُوقِهنَّ» dle 0 000 :J‏ التي «de 4 dee‏ وسلم. 
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دار :ناش کے یلم ایک تن نے این عباس ر شی ال ماح لو چھا: اپ ر سول الث صلى الل علیہ و سلم کے e‏ نماز Pe utar‏ ردج ہیں ؟آپ س كها: بال اور 
aed l)e‏ وم کے نز ويك میرک قرر ومن رلت نہ بو لو كسك وج سےآپ کے Pee‏ نہ ہو پاتا aem Me xd‏ و کم اس نخان کے پاش 
تش یف لا ےج وکر ہن صت ےک کے یاس تو رآ پ سف نماي LA‏ الود اذ ان او قاس تک ول نے كر P TALE‏ علیہ وم نے یل صم (FE‏ 
وی أو عور ٹیش اپ نےکانوں او رگلوں زی stud‏ رف شاد ےکرنے لیس : V ute o‏ صل الد علي و لسن يلال ر شی اللہ عنہ ركو Yf‏ جناي دان کے 
AL TUA‏ (صدقہ لكر ) نی اکم صلى الث علیہ و P‏ کے پاس وابال لو ٹآ ئے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱ (۸7۱۳)» العيدين (avo) ١5‏ ۸۱ (۹۷۷)ء c S‏ ۰ ) الاعتصام Wo‏ 
(orta)‏ سنن النسائی/العیدین ۱۸ (ev)‏ ( تحفة الأشراف: ۲ (صحيح) 

وضاحت: ل : مطلب یس ےک iei‏ صلی ال علیہ و d UV MI‏ صلی ان عي و کم کے ات خط ہون ےکا هو نج ملا دنہ می رکا 
da‏ سے لوگ at‏ ایل علیہ و سم کے سات aM‏ 

Abdur-Rahman bin Abis said: A man asked Ibb Abbas: Have you been present along with the Messenger 


of Allah Zi? ? He replied: Yes. Had there been no dignity for me in his eyes, I would not have been 


ا 
2j‏ 


present with him due to my minority. Then the Messenger of Allah Ziz? came to the point that was near 


the house of Kathir bin al-Salt. He prayed and afterwards preached. He (Ibn Abbas) did not mention the 
adhan (call to prayer) and the iqamah. He then commanded to give alms. The women began to point to 


their ears and throats (to give their jewelry in alms). 


1147 à عرييث‎ 

OILS USE‏ حَدَتتا «se‏ عَنْ اب جُرَيْج» عَنْ امن بُن مُسْلِمء عَنْ 9505« عَنْ oil‏ غَبّایں؛ o‏ رَسُول الله Lo‏ 2 عَلَيْهِ 
L2 zs‏ الْعِيدَ بلا دا وَلَا ]2248 وبا بَخر عم Sl‏ عُنمَانَء مك g4‏ 
ades SLE Mou‏ اث علیہ لم نے عی رک نماز بی راذان اور امت کے 2 اور اب ھجک اور میا نان ر شی انش نمم نے کي تك کیا 
تطا نکوہواے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/العيدين ۸ )33€( ۱۹ (AYA)‏ العفسير ۳ «(£A30)‏ صحیح مسلم/العیدین ۸۸۸)ء سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة هه (wv)‏ ( تحفة الأشراف: 8 (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah E? offered the Eid prayer without the adhan and‏ 

the iqamah. Abu Bakr and Umar or Uthman also did so. The narrator Yahya is doubtful about Uthman. 
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سان dl‏ داود ds‏ کے اجكام ومسا كلل 


عدیث أبر: 1148 
C‏ غُفْمَان بْنُ اي میب Buy‏ ےہ Nó‏ دك ألو الأخوض» عن تاك يعن انق حَرْبِء عن جابر بن سر 
قال: 1o Ss ee Lar‏ الله i É cis de‏ ولا ixl aita‏ يقثر أذان ولا |6 مد 


جاب بن Lut ut oe MP‏ اکم صلی sae‏ سلم کے سا t AD Uf eet‏ نماز ای EIU‏ ے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/العيدين (۸۸۷))ء سنن الترمذى/الصلاة ۲٦۷‏ (الجمعة (eve) (YF‏ ( تحفة الأشراف: (c‏ 
رک sepe‏ مسند ا مد )1١/294/5(‏ (حسن صحيح) 


وه 


Jabir bin Samurah said: I prayed the Eid prayer with the Prophet طخ‎ not once or twice (but many times) 


without the adhan and the iqamah. 


CERES 
- نکی را کیان‎ uiu 
CHAPTER: The Takbir During The Two "Eid. 
1149 عرييث نبر:‎ 
ان‎ cs الله عَلَيْهِ‎ Lo اللہ‎ 5 S le غزوقہ عَنْ‎ SE oa عَنْ ابي‎ eie »عن‎ da, d ان‎ Vis. iiid Uii 
UAE ESI 5 في الأول سَبْعَ نَكُبِيرَاتِء‎ zs في الفظر‎ ed 
- ركعت ل سات کی ريل اوردوص ركعت يل بارع گی ري کے ے‎ AE Iun صلی اذ علیہ لم حير الفط‎ aie ut veu in 
(صحيح)‎ )۷۰ ce) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (VM Co (۱۲۸۰)ء ( تحفة الأشراف:‎ ۱٥١ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة‎ 
»ور‎ baf اور ام | کے نزویک مکی رکعت میس سا ت گی ری کی‎ E e یکاخ ہب‎ E نکاما اور امام‎ vi وضاحت: ل‎ 
سات کم ريل اور دو مرک ركعت يل تا مکی یہر کے ملاو زابر‎ fne وو سرک ركعت می يارج کی ربل قيام کے علاود»اوراام شاف کے نزويك يبل ركعت ييل کی ریم کے‎ 
کے علادہ تین‎ Af سے ييل كي‎ Ut تی‎ o Cae neue میں ق رت‎ id E دیک ہے‎ EE پا کیرات (او ر‎ 
ہے۔‎ ut مرف هرمث‎ M کے علادہ تی نمی می ہیں, لیکن اس سک‎ Uf كحت می قرت کے بع‎ dE 
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Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah £L? would say the takbir (Allah is most 
great) seven times in the first rak'ah and five times in the second rak'ah on the day of the breaking of the 


fast and on the day of sacrifice (on the occasion of both the Eid prayers, the two festivals). 


1150 أبر:‎ ee 
قال: لیوی‎ dS Cp بُ يَريدَعَنْ اي شِهَابٍ‎ JU عن‎ dud puel cis el السُزج:‎ gr ie 
ELE 
E se کو کی وولو گر ول‎ Qu) »ال میس ہے‎ eb pedale lee ال ط رت ان شہاب‎ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: 17420) (صحيح)‎ 
The above mentioned tradition has also been narrated by Ibn Shihab through a different chain of 


transmitters to the same effect. This version adds: "Except the two takers pronounced at the time of the 


bowing. " 


1151 أبر:‎ ue 
edd GE ait عَنْ علرو بن‎ eld gb EN ate آمنتیه قال سیفث عَبْد الله بن‎ 
ida ieu à e الْفِظر‎ PEE نے‎ ae x o d &i عمرو بن الْعَاصِء قال: قال‎ ce عَنْ‎ 

ALS Aaa icta 
LÉ رکعت ٹیش سامت رس اور دو رک رکعت می يارج‎ AE ue p یکر یم صلی اد علي و لم نے‎ E aret ww wig دای‎ 

dcus‏ ڑگ یتر a)‏ بجر 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (NA) ۱٥١‏ (تحفة الأشراف: (ANA‏ وقد أخرجم: مسند اد (۱۸۰/۲) 


"d FES aE 


BALL‏ دد 


® ۷ 


(حسن) 
Abd bin Amr bin al-As said: The Prophet of Allah Zi said: There are seven takers in the first rak'ah and‏ 
five in the second rak'ah of the prayer offered on the day of the breaking of the fast.‏ 
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سان " داود ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


1152 vA eue 
«Jl سی عَنْ عمرو بن شعَیّب» عن‎ dee عن أي‎ A ed ن نافع سب مار يعني این‎ kt I & yl حدثتا‎ 
نم ی‎ 1455 i e E e ی‎ ٤ في اْفظر الأول $45 ثم‎ ES bes "T "Wt PT le e i ide o 
à 7 سا‎ DE الْمْبَاوَكِ‎ ES ر قال بو داود: رواه وَكِيعٌ)‎ 

عبد افد بن aat utrius‏ شهى اکر م صلی اللہ علیہ وسلم عید الفط کی ہی ركعت میں LLE ee‏ پھ ر ترآ کے پر "اش اکر" کے 
e a) É‏ ل ) NNAS AALE E na M‏ داد کے ہیں :اس وس ورن مہا رک نے کی ر وای تكيا Vinde‏ 
eL‏ برس éd‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۸۱0۱ (تحفة الأشراف: ۸۷۲۸) (حسن صحيح) (يأن «أربعاً E «uf Gi‏ 
An gi‏ ے) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet ميم‎ used to say on the day of the breaking of the fast 
seven takbirs in the first rak'ah and then recite the Quran, and utter the takbir (Allah is most great). Then 
he would stand, and utter the takbir four times. Thereafter he would recite the Quran and bow. Abu 
Dawud said: This has been narrated by Waki and Ibn al-Mubarak. Their version goes: "Seven (in the first 


rak'ah) and five ) the second). " 


عريبث أبر: 1153 
i‏ 322 بْنُ الْعَلَا وَابْنُ أبي زیاد الم قريب قالا: US‏ رید o‏ يي SI‏ حاب عَنْ E‏ امن بُ OU‏ عَنْ آییه 
SE‏ مَکخُولِ: ۳ £e id Eyen í‏ جلیش dla FY a‏ سد الا سل uen du‏ 0۶۷۶ 


z 


CINA RT في الاضتی تی وَالْفِظر ؟ ققال ابو مُوسى: "كان ڪر‎ xen dos ee di 12 ول الله‎ D TE sd 
علیہ وق کو و مہ‎ e d pad E گن‎ ant وتی:‎ A ققال‎ dico Aci قال‎ 
الا‎ 
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MP az il Jaar‏ عند سك بم d Su‏ خ do‏ کے Uem‏ الو مو کی اشع ری اور حذ يفم بن بیان ر M‏ مات 4 Ag‏ سول الد 
e Er E LE L us nf Iur sad"‏ گب ريل کے E‏ جناز وك جارول کرو لگ o‏ يت نکر ذف Luri‏ 
کہا ال ير ابو مو ی Seda eut ce e Ut PULO Ut‏ كت ہیں :اس U Wigan Ut Ces‏ يال موجود تھا۔ 
تخريج دا والدعوه: تفرد بم asp‏ (تحفة الأشراف: (vvav‏ وقد T‏ ل اج )53/6( (حسن) (ملاحظ, بوصعم 
al‏ داود: ^£ (e/-‏ 

Abu Aishah said: Saeed bin al-As asked Abu Musa al-Ashari and Hudhaifah bin al-Yaman: How would 
the Messenger of Allah dá نك‎ utter the takbir (Allah is most great) in the prayer of the day of sacrifice and 
of the breaking of the fast. Abu Musa said: He uttered takbir four times as he did at funerals. Hudhaifah 


said: He is correct. Then Abu Musa said: I used to utter the takbir in a similar way when I was the 


governor of Basrah. Abu Aishah said: I was present there when Saeed bin al-As asked. 


باب مَا CO‏ في الأضکی والفظر 
پاب: Mar‏ اور Pau‏ می سکون ی سور HUP‏ سے ؟ 


CHAPTER: What Should Be Recited In (The Two 'Eid Of) Al-Adha And AI-Fitr. 


1154 à عبیث‎ 
QU: dl gi غلبة‎ gi aE ن اليه عن نر بن سیب الما عن بد ال ن‎ RES 
Jim x gp والفظر ؟ قَالَ:‎ JF ف‎ dus ee الا‎ io d كول‎ 4 bis o IS nm واقد‎ d Jis 


2 Als aet cl 5 د‎ NES 


عبر الیل من عب ارب ثيه بن وو ے ر وات کہ ریت خطاب ر شی انل عشہ نے ابوواق ر الیش ر شی ال عع سے ل چچھا: ر سول الد a id‏ کم عیرالا گی اور عید افر 
می کو نکی سور ت ب ع2 تھے ؟آپ ےکہا :نپ صل ae‏ ان ۴ش à»‏ والقرآن المجيد) اور (اقتربت الساعة وانشق القمرا ‏ .22 -Ë‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/العیدین ۳ (۰)۸۹۱ سنن الترمذى/الصلاة ٩۰۸‏ (الجمعة ۰۳۳ (؛ۓ٥٥ «(evo‏ سنن 
النسائی/العیدین ۱۱ (eA)‏ سنن ابن ماجم/إقامة (WA) ۱٥۷‏ (تحفة الأشراف: ١٥٥٥۱)ء‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/ 
العيدين ٤‏ (۸)ء مسند امد (٥/۱۱۷؟ء‏ ۰۱۸ (ESA‏ (صحیح) 
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[UP 


Ubaid Allah bin Abdullah bin Utbah bin Masud said: Umar bin al-Khattab asked Abu Wagid al-Laithi: 
What did the Messenger of Allah E recite during the prayer on the day of sacrifice and on the breaking 
of the fast ? He replied: He recited at both of them Surah al-Qaf, "By the Glorious Quran" [50] and the 
Surah "The Hour is nigh" (54). 


o avo 
iA) wal باب‎ 
باب :خط سے کے لك ل وگو ں کا ٹھنا۔‎ 
CHAPTER: Sitting Down For The Khutbah. 


عدیث نبر: 1155 
UST‏ مد US cedi eL S‏ الْمَضْلُ : مُوسَى QU‏ حَدَنَنَا ابْنُ جُرَيْج عَنْ عطایه aie Se‏ الله بر السَایّب» 


HEE «LE لا‎ aa A CR ET CRR رسو‎ pe di 
2 صي الله عليه و‎ Sage عطاي‎ Se 1 lá : TE Jú "acu Cs 5i i2 ومن‎ pA 
عد کے ہیں پ ربص سس سعات‎ MP ید ا بن ساس ر‎ 
ے روا تکیاے۔‎ P LM ہے ء عطانے اسے نی اکر م‎ I out f £e ee لیے نا تيك اور ج‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/العیدین ۱۶ (۱6۷۲)» سنن ابن ماجم/لقامة ۱۵۹ (۱۲۹۰)ء ( تحفة الأشراف: (oe‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn as-Saib: I attended the Eid prayer along with the Messenger of Allah Zi. When he 


finished the prayer, he said: We shall deliver the sermon; he who likes to sit for listening to it may sit and 


he who likes to go away may go away. Abu Dawud said: this is a mursal tradition (i. e. the successor Ata 


2) 


directly reporting from the Prophet Zi and omitting the link of the Companions). 


.5 واه م 
باب محر - ج إلى العید في طریق وَيَرْجِعُ في طریق 
dC pf,‏ اراس noi be‏ سے وان[ xL‏ 
CHAPTER: Going To The 'Eid (Prayer) From One Path, And Returning From Another.‏ 
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سان " داود ججح ال ارک کے اجكام ومسا كلل 


1156 je 
لمح‎ de ا‎ Lo di dus S ابق ختو عن تافع» عن ابو غمن‎ axe ام‎ Ae Vli مَسلمةه‎ gp اکر‎ ie vise 
SEP طریق» ثم رَجَمَ نی‎ TEN 
ہج یی وک‎ E DNE HMM 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة 176 (۱۲۹۹)ء (تحفة الأشراف: ۷۷۲۲)ء وقد أخرجم: مسند امد )8/5( (صحيح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? went out by one road on the day of the Eid 
(festival) and returned by another. 


باب إِذَا لمیر الامَام لِلْعِيدِ من يَوْمِهِ Sa c‏ الْعَد 
ied‏ گر e‏ دان امام عيد کے لیے نكل ME‏ معدن كن uU‏ 


CHAPTER: If The Imam Does Not Go Out For 'Eid On Its Day, He Should Go Out To Hold It The 
Next Day. 
1157 v eue 
عَنْ عُمُومَةٍ له من أَضْحَابٍ ول‎ ull بن‎ y عن آي عُمَیْر‎ us عَنْ جَغقر بن أي‎ AREAS علض بْنْ ع‎ Us 
da ai; RUE JA oS Jii 55 ee لہ‎ ERAS 4 وس‎ ae il le الم‎ dl کی جاءوا‎ 3 7 ade il Ío الله‎ 
"eoa اک أُصْبَخُوا أَنْ يَفْدُوا إلى‎ 
كر‎ esL TUE I صل الد علیہ و‎ e e A چچاے وی ارم کال علبي کم کے اصحاب یل سے ہیں »روايت ےک‎ uus اہو‎ 
تے بی لب حي ركاه جا ےکا عم ديد‎ nC »پا لافطا کے اور دوسرے دن‎ VE api کل ول‎ 
وقد خرجہ:‎ (env (تحفة الأشراف:‎ (vov) ٦ تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/العیدین ۱ (۸٥٥۱)ء سنن ابن ماجم/الصيام‎ 
(صحیح)‎ (eA «oV /۵( مسند | مد‎ 
Narrated Abu Umayr ibn Anas: Abu Umayr reported on the authority of some of his paternal uncles who 
were Companions of the Prophet £i: Some men came riding to the Prophet Zi? and testified that they 
had sighted the new moon the previous day. He (the Holy Prophet, therefore, commanded the people to 


break the fast and to go out to their place of prayer in the morning. 
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سان " داود ججح امیا رک کے اجكام ومسا كلل 


1158 je 

تا SE‏ بن e (Mm‏ ان آن 5« pet ie‏ بن سور uu ue‏ بن ي ae) sel «e‏ 
Sd 1 e‏ بن doe Ča‏ بكر بن مب iz DW‏ ار EE Ji‏ أَغْدُومَعَ E‏ رسول الله 4l Ío a‏ عليه 5 
Lac d‏ رم gs a‏ الأشكى Su; gs dics‏ $5 عق ede «Lach a‏ رو ل d s ee X o dit‏ 
e‏ 7 من QE‏ اہ لت وو سی 
ليم لم مل عبر الفط اور یرال eo‏ الد علیہ و تلم کے اواب کے اتر 5 obe‏ سے م وکر جاتے 
اس نک کہ عي Ade oz‏ صلی الث علیہ و Lec‏ عت را ای واوی مان سے بی اب کر وام ل أ بر ل 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (e‏ (ضعیف) ee‏ سام بول رادم ہیں) 
وضاحت: ل :ایک یه مث شف سے دوسرے ا لک تن مج باب سے e‏ ابوداوو کے UP‏ ستول یں > د ای باب ملس 
Narrated Bakr ibn Mubashshir al-Ansari: I used to go to the place of prayer on the day of the breaking of‏ 
the fast, and on the day of sacrifice along with the Companions of the Messenger of Allah Z. We would‏ 


walk through a valley known as Batn Bathan till we came to the place of prayer. Then we would pray 


along with the Messenger of Allah Z? and return through Batn Bathan to our house. 


باب الصلاة بَعد صَلاةٍ العيد 


باب : نماز كيد کے إع شل يز نکی مرا عت 
CHAPTER: Praying After The 'Eid Prayer.‏ 


عرييث أبر: 1159 
حا اوح AC CDU‏ البو كيم CR aee‏ عَنْ ابن عَبَّاينء قال: E‏ سول الله 
صل الله ee‏ وملم Gas ues ad 355, ja uis px‏ ولا بَعْدَهُمَاه کم اق sU DI‏ وَمَعَهُ بلال $272 بالصَدَقَة 


فَجَعَلَتِ fid‏ ُي خزصها تاه 
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DER 


عپدالڈہ ن عپا س ر طابر تراک Blue r sdei ideo‏ کے رن رآ پ نے دو رکعتٹڑعحیء نہ اس DU Ae‏ اور نہ اس کے بحر يم رعو رول 
کے پا تیف لا سے او رپ کے سات IJ‏ کی ےآ پ ےا یں صد ہکا Fo‏ تفل ایق باليال اوہ ات ہار MID)‏ عد کےکپڑے بل JéJé‏ 
كر) زا uh‏ 

تخر یچ دار الدعوة: البخاری/العیدین ۸ )43€( 5؟ (۹۸۹)ء الركاة € (۰)۱۶۳۱ اللباس لاه (۵۸۸۱)ء 03 (088)» صحی 
خريج دارالاغرہ: صحیح البخارق /العيدين o‏ صحیح 
مسلم/العيدين (AA)‏ سنن الترمذى/الجمعة ۲۵ «(ov v)‏ سنن النسائى/العيدين ۲۹ (۸۸٥۱))ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ١١‏ 
(۰)۱۲۹۱ (تحفة الأشراف: «(000A‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱/٥٥۳)ء‏ سنن الدارى/الصلاة ۲۱۹ )10( وانظر أيضاحديث 


رقم : )۱۱٤٩‏ (صحيح) 
Ibn Abbas said: The Messenger of Allah Zi? came out on the day of the breaking of the fast and prayed‏ 


two rak'ahs, before and after which he did not pray. He then went to women, taking Bilal with him, and 


commanded them to given alms. So one began to put her ear-ring and another her necklace (n the 


garment of Bilal). 


;E^ إِذَا کان یوم‎ o بالتّاس العیذ في‎ pas باب‎ 
یش پڑھائۓے-‎ e UK یگ از‎ PU باب : بارش کاون‎ 
CHAPTER: The People Praying 'Eid Is The Mosque On A Rainy Day. 


1160 Živ 
«bá. er الله‎ xz X Gl سمع‎ 5 ul بن‎ EM ae uae tar في‎ SOULS ads حَدَکَتا رجل من‎ 
"je في‎ nad صلاء‎ cias de zu o بهم الي‎ Da's ex أَصَابَهُمْ مَرٌ في‎ S or عن اي‎ 
die لي‎ e M نے انیس عیدکی‎ I بار) عید کے دن بارش ہو نے کی تور سول الث صل اش عليه و‎ LED الوم ريرهر شی اللعنہ سے رولیت _ کہ‎ 
(ضعيف) (عیسیٰ بن عبد الاعل جہول راوى‎ (v6 تحفة الأشراف:‎ ( (y) ۱٦۷ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة‎ 
(os 
Narrated Abu Hurairah: The rain fell on the day of Eid (festival), so the Prophet Zi led them (the people) 


in the Eid prayer in the mosque. 
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ہین " داود ds‏ کے اجكام ومسا V‏ 


سسس س e‏ .ت9 - ے--١-حےے۱ے۔_ےز( E‏ ے۔ص س .٠٠ے ۱-0۰١.‏ 2 
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Vierte ou سنن " داود‎ 


کتاب صلاة الاستسقاء 
مما V eere az‏ 
The Book Of The Prayer For Rain (Kitab al-Istisqa)‏ 


باب 


باب : UE DU‏ احم ومسا تل 
CHAPTER: Collection Of Chapters Regarding Salat ۸۱ ۰‏ 


حدیث à‏ 1161 
uis‏ خمد بی un‏ بی ابت a Ice Ui eos‏ مَْمَنُ عن I‏ عن GE‏ ِن كييمء عَنعته BÍ‏ 
o‏ الہ صل الله ade‏ مرج پالقاس Lab ii‏ بهم رکعتین جَهَرَ sebah‏ فیهته وَحَوَلَ راء ورف :95 ESS‏ 
es sco‏ ال 
Lf‏ بن زی ہن عا AF‏ عند وای تک کے لک رسول الث صل الث علي s‏ وگول کے aso Ae‏ کے لیے لكك »آي ذا بال دو ركعت زا جن یس بلند 
آواز ےق را Bog ood‏ قرغ دک بارش کے لیے دونوں باتجدائاكر دعاك اہ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاستسقاء Ayer) vo QW) ٤ eo) ١‏ والدعوات darer) eo‏ صحیح 
مسلم/الاستسقاء )0١‏ سنن الترمذی/الصلاة ۲۷۸ (الجمعة (eo) (£v‏ سنن النسانی/الاستسقاء € o (Yo) ۳ (ot)‏ 
(۰۸٦۱۰)ء (ow) ۸ (voy) ۷ ء)۱٥۰۹( ٦‏ ۱۶ (۱۱۱۹)ء ۱۶ (Yet)‏ سنن ابن ماجم/الاقامة ۱۵۳ (WV)‏ ( تحفة الأشراف: «(otav‏ 
وقد dd‏ موطا امام مالك/صلاة الاستسقاء »)١(١‏ مسند احمد (۰۳۸/4 ۰۰۳۹ ۰:۱ £6(« سنن الدارى/الصلاة ۱۸۸ (۱۵۶۱) 
(صحيح) 
وضاحت : ل ie:‏ ای ط ر C‏ او رکا حصہ Zo n‏ كااويرءاودد ابن كنار Ust P‏ کار وای ط ر PUT‏ 3 سك eo‏ سے چادر 
کا کا بایا ں f s‏ سے Pe M Un S LU ez‏ ررس ےکہ ج e Ub Abo‏ ےکند ھھ پآ جائےء اور 
wee UE AR‏ لكند ےپ رآجاے۔ 
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DE 


Abbad bin Tamim (al-Muzini) reported on the authority of his uncle: The Messenger of Allah Zi took 
the people out (to the place of prayer) and prayed for rain. He led them in two rak'ahs of prayer in the 
course of which he recited from the Quran in a loud voice. He turned around his cloak and raised his 


hands, prayed for rain and faced the qiblah 


عرف جر: 1162 
INS EEE‏ رئا ان وَهُب» 5« 5 نی «X al e‏ وَيُودْس عن ابن «cles‏ قال: 


á 


gd‏ عنم التاق i‏ سبع 6 36( iMd‏ کو x diode‏ وا اشن 
ا علیه و y‏ 8" یح فول إلى الگا طهره دعو AN‏ ع Aes $e‏ قال سلیمان یبن 915 ea pis‏ 1 ل رداءه 
de Y l2 -‏ قال AE g ox‏ و فیهما. 35 ool‏ "پرید ا 

ان شہاب زر ی HL vov Jut e‏ رد کاس کہ انہوں نے gap) Ez‏ زید GE ride £) e Gr MP eo‏ سنال ايك روز 
den es‏ مرلو Uf:‏ ساتم ےکر نما ات کے لے ی اور لو e ey Lak uf:‏ رہے۔ لمان بن داد رولیت ملس ےک 
آپ نے قب لكا UP‏ یرادرب ردو تیب یس idiota‏ رولیت ل سك ہآپ نے Urt»‏ اضافهکیا_ ےک ق رآ ت 
سے ال نکیا راد چم ریق رآت ے۔ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (ESAV‏ (صحيح) 

Abbad bin Tamim al Mazini said on the authority of his uncle CAbdullah bin 2210 b Asim) who was a 
Companion of the Messenger of Allah Zi: One day the Messenger of Allah Zi? went out to make 
supplication for rain. He turned his back towards the people praying to Allah, the Exalted. The narrator 
Sulaiman bin Dawud said: He faced the qiblah and turned around his cloak and then offered two rak'ahs of 


prayer. The narrator Ibn Abi Dhi'b said: He recited from the Quran in both of them. The version of Ibn al- 


Sarh adds: By it he means in a loud voice. 
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يريف 1163 
i5 Jú 085‏ بس Page‏ يعني ام ce SE‏ الله بْن eie IEE «JU‏ 
پاستادوه لع یذ کر الصَّلَاة» قال: joe‏ رداء fis yes Axle fe 32 UE ce:‏ عِطَا 
jt‏ سر age p‏ ک dies‏ $6 . 
یت o‏ شباب زہری) سے مالتق سند سے مکی عريث ر دکے الل یش راوس نما كاذ كر نج نکیا اس میس ے :آپ صلی اذ علي کم نے ایق 
جاور چا ركاداباً tot‏ بي لکند ھھ پر اور بايا ل e‏ دا 2 MA ge‏ زه Mese‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vw)‏ (تحفة الأشراف: (oray‏ (صحيح) 


The above-mentioned tradition has also been transmitted by Muhammad bin Muslim through a different 


DNE e ۾“‎ / 7 


2L 


chain of narrators. But there is no mention of prayer in this version. The version adds: "He turned around 
his cloak, putting its right side on his left shoulder and its left side on his right shoulder. Thereafter he 


made supplication to Allah. " 


1164 عدييث نبر:‎ 
E iur dé us بل‎ de عله و و ری عاو ہر أن‎ Gs auc لي‎ Ri is 
Jai wit xit أن‎ duas ule الا‎ o din راد رس سول‎ Cased Las ia «des dus ele dn سول الّه مل‎ 


A "ge کا کو‎ asd 


عبد الث ہن زیر شی ال عن یج ہی لك ر سول الث صل اشر علي و کم P opa‏ صل الل علي و سل سك اوید ایک سياه چادر uu Or‏ 4 :کار ےک وپل P‏ 
اويل گر اسے او كلس کاارادہکیاجب دہ بار ىقالت اپ کنر 2 تا پلٹ لیا۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vw)‏ (تحفة الأشراف: 06۹۷) (صحيح) 

Abdullah bin Zaid said: The Messenger of Allah (pbub)prayed for rain wearing a black robe with 


ornamented border. The Messenger of Allah (pbuh)wanted to reverse it from bottom to top by holding the 


bottom. But when it was too heavy he turned it round on his shoulders. 
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PEREN 


میٹ نبر: 1165 

حَدَّكَنَا الق ias al Scis, ep‏ وه قالا. كاتا CSI decus se‏ شام p‏ لسحاق بن ale‏ اللہ بن کنات 
قَال: .55 a NE TA‏ اڈ die * kt‏ قال ók; iue WT enl óuie‏ یر gm o dl E‏ اسا عن ios s‏ 00 
الله le‏ ال 0+00" ies Cox NFE T EWED à be‏ الله Ade AW le‏ وس 4 yix‏ متَواضعا T as‏ 
ja‏ وا dde‏ رق عل ia dg‏ ات ےر ۱ 
صل ETE US ases‏ ال آبُوداود: والاخبار cpi‏ والشواث AE S‏ 
gud eras‏ عبر الل ب كنات کے ہی كم bez‏ نے کے ټروک ےک ade‏ نے t‏ نکی ر ولیت میں ولیہ عقب ge‏ کے عا ul (È‏ 
ر شی اٹہ cw‏ يال کی کہ ut‏ چاکر ان سے ر سول اللہ صلی الڈد علیہ و مکی de Caso‏ يحول فوا Meo LU‏ صلی الد علیہ وسلم utu giu‏ 
Zeno‏ و زار یکر نے ہو ۓ عي LE‏ تش ریف لا ےء عثان بن ای شیب ہک ر ایت يل اتنااضاف جك آپ To‏ دونوں ر اوی ر وایت یں uto‏ 
ALT‏ ے ان خبو ںکی ط رح خطبہ یں ديه يللآ مادعا kee sb LUE Ea‏ وو ركعتيل رز عیں et‏ عیر یں وو رب Hygi‏ 
ہیں:رولیت شی یکی ہے اور ua‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۲۷۸ (058)» سنن النسائی/الاستسقاء ۳ «(Yo V)‏ سنن ابن ماجم/إقامة ۱۵۳ (e)‏ 
(تحفة الأشراف: 0۳۰۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد et N)‏ ۹٦٦۲ء‏ 800) (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Ishaq ibn Abdullah ibn Kinanah reported: Al-Walid ibn Utbah or‏ 
(according to the version of Uthman) al-Walid ibn Uqbah, the then governor of Madina, sent me to Ibn‏ 
Abbas to ask him about the prayer for rain offered by the Messenger of Allah Z?. He said: The‏ 
Messenger of Allah Z& went out wearing old clothes in a humble and lowly manner until he reached the‏ 
place of prayer. He then ascended the pulpit, but he did not deliver the sermon as you deliver (usually). He‏ 
remained engaged in making supplication, showing humbleness (to Allah) and uttering the takbir CAllah is‏ 
most great. He then offered two rak'ahs of prayer as done on the Eid (festivaD. Abu Dawud said: This is‏ 

the version of al-Nufail. What is correct is Ibn Utbah's 


باب ld‏ وقت ول ls,‏ استَستّی 
باب :وی استنقاشیش ا چاو رس وقت ede‏ 


CHAPTER: At Which Point Does He (saws) Turn His Rida’ Around When Seeking Rain? 
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pem 


عرييث نبر: 1166 

اد s‏ رید 1E i PA‏ له dich Tie gus à id 5 ds xs ad m pu de d do‏ 4 
Ie‏ رداء: a‏ 
عبد الث ہن زی رر AP‏ عنہ سے ادایت کم ر سول الث صلی اٹہ عليه وسلم عي رکا ہک طرف بارش طل بک ر ےکی غر ے کے ج بپآپ Sesi‏ _ذکاا راد هکیاة قبل رخ 
مس oe‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vw)‏ (تحفة الأشراف: (e‏ (صحيح) 
Abdullah bin Zaid said: The Messenger of Allah (pbul)went out to the place of prayer to pray for rain.‏ 

When he wanted to make supplication, he faced the qiblah and turned around his cloak. 


رث جر: 1167 
حَدََنَا E I «efe!‏ اللہ بْن آي ڪر الا 568 $2 تیم dio‏ کٹ عید اننه 30 24$ د Qu‏ 
s eoe du‏ الله To‏ الله cus ae‏ ِل La‏ فَاسْتَسْقَى وَحَوَلَ رِدَاءۂ جين "SC G‏ 


gini تیال سے ) بارش طل بکیء اور ل وقت قبل‎ É عنہ سے رواييت ےک رسول الث صل ازع وم عیدگاہکی طرف‎ MP ug 
(صحيح)‎ )۰٢۹۷ (تحفة الأشراف:‎ (vw) : تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
Narrated Abdullah bin Zaid al Mazini: Abdullah bin Zaid al Mazini said: The Messenger of Allah (pbuh) 


went out to the place of prayer and made supplication or rain, and turned around his cloak when the faced 
the qiblah. 


باب a5‏ این في الإسْتِسْقَاء 
باب : EDU‏ ٹیس دونوں ات ا us‏ كابيان- 
CHAPTER: Raising The Hands During Istisqa'.‏ 
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1168 i eue 
¢ بن ابراهیم‎ de عن‎ «Ou VN «Ju Q دي» اکر ین وهب» عن حيو وَعْمَرَ‎ 3523 eL. us i i dae as 
يَدْعُو‎ US 25591 مِنْ‎ CS $ e eel Ae ي‎ uM aje il Ío gil «e "um آي الح‎ di d» EC 
DU Ce SUE وجهه لا‎ ja sx 5 cs 
طل بک ے‎ A GLO Fue کے پا‎ Mus کے قر‎ a, d dead" ىكم‎ LL uw رولیت ے کر‎ ce MP ost 
Ezint ples p ال‎ ul ہے‎ od. طرف اٹھاۓ بارش کے‎ eg AUI» وم‎ e os 
مسند ا مد‎ »)00۷( ٣٣ تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۰۰)» وقد آخرجم: سنن الترمذى/الجمعة‎ 


(9/5؟؟) (صحيح) 
Narrated Umayr, the client of AbulLahm: Umayr saw the Prophet ZZ praying for rain at Ahjar az-Zayt‏ 


near az-Zawra', standing, making supplication, praying for rain and raising his hands in front of his face, 


but not lifting them above his head. 


سر چ 1169 
pa‏ ل أي کاب خاک A‏ ی مت تال عن jagodi ide‏ 


PU‏ ےت جع "rm‏ سرت 
گی: «اللّهُمَ اسقنا غيثا مغيثا مريئا نافعا غير ضار عاجلا غیر آجل» ن LM"‏ یل سيراب فرماءا ہی بارش ے ج يمار ىاف SS‏ نے وای ہو 
doni‏ داگ نے وای مو sea P nO‏ وء جل نے والی ہو :ا خر Me dod To‏ عن ہیں : ےک تى اليه ال چھاگیا۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ME‏ (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The people came to the Prophet Zi? weeping (due to drought). He said 


(making supplication): O Allah! give us rain which will replenish us, abundant, fertilising and profitable, 


not injurious, granting it now without delay. He (the narrator) said: Thereupon the sky became overcast. 
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سنن " داود 21 
فرك n‏ : 1170 


يه في شىء من الدَّعَاءِ | 0۸ تزع ی اش اب T‏ 


ge: -‏ جح 


ES 
احا‎ 


dut ےک‎ vie ان‎ ZA دونوں‎ eC (اس موتعہ‎ a ZU ZA D Uto nte کے‎ az یرو‎ Jed Zu Jut Zo انس ر تی اللہ عد‎ 
NICO. 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاستسقاء 66 (۰)۱۰۳۱ والناقب oe) (v‏ والدعوات ۲۳ (wi)‏ صحيح 
مسلم/الاستسقاء ۱ (AAO)‏ سنن النسانی/الاستسقاء ٩‏ (٢٥٥۱)ء‏ وقیام اللیل ۰۶ (WES)‏ سنن ابن ماجم/إقامة ۱۱۸ (QW)‏ 
(تحفة الأشراف: ۸) وقد ا مسند | مد (۱۸۱/۳ء (CAS‏ سنن الداری/الصلاة ۱۸۹ (۱۵۶۳) (صحیح) 

وضاحت: ل ends:‏ کی ر UR‏ معا رل سے مجن سے استنتا کے oe‏ بھی بہت کی UA ote cU‏ خو لک مامت مزاول e‏ انس ر شی 
الہ ع کیاکی وای esu‏ عمو لکیا جا ےک ہآپ نے جو یکی ہے وواپنے ع مکی عدت ککی ہے جس سے ووسرول کے ع مکی ی لازم KW adiu‏ اال یل 
e d KE OL USA‏ روسل Used‏ لآب e ZEE I VU FIEF‏ احتی رایت بیاض ابطیه) کے لاه 
ال قول اتا ona‏ ے۔ 

Narrated Anas: The Prophet E was not accustomed to raise his hands in any supplication he made 


except when praying for rain. He would then raise them high enough so much so that the whiteness of his 


armpits was visible. 


1171 : یر‎ ee 
و وان‎ die "s عله‎ Au le Gl 8t. T ایت عن‎ es í E sac. AGE Bic کک انت‎ Ec 5 ےا ا و‎ 
كنل لا عق جات‎ jid ھت‎ sd کر و‎ bias 


dE رکتے اور‎ oes ادرا نکی‎ pt اپنے دوٹوں بات‎ ean" az oo Puteo A Karo 


E ےپ کے بغلو ںکی سفیدری د‎ Ut زی نکی طرف هالت كك‎ 
(صحیح)‎ (C£ ۰۱۵۳/۳( سز‎ od الأشراف: ۳ء وقد‎ at) (A91) ١ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الاستسقاء‎ 
Narrated Anas: The Prophet Zi? used to make supplication for rain in this manner. he spread his hands 


keeping the inner side Cof hands) towards the earth, so I witnessed the whiteness of his armpits. 
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1172 ٹس‎ ue 
«le صَل اله‎ G3 مَن رای‎ e) بن‎ E عَبّد رَبّه بی سعبیء عن‎ Se Au A cua] بن‎ E 
أَحْجَارِ الرَيْتِ ليقلا کرد‎ aie En 4 
coL UFU زیت کے پا‎ PT ےک‎ of M o a کے یں کے اس حص نے نر وی ہے جل نے می اکر م صل‎ ge من ابام‎ 


0 


دك 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تحفة الأشراف: (yae‏ (صحيح) 


2) 


Narrated Muhammad bin Ibrahim: A man who witnessed the Prophet Zi? reported to me that he saw the 


Prophet f praying at Ahjar al-Zait spreading his hands. 


1173 v مر‎ 
es بن غزوت عن‎ pla SE عَنْ پولش»‎ RS pel ai olg بل‎ 3e US ep دازون بن سعیب‎ 
تج آ٤ فی‎ jin مر‎ Qs F iss se dn o dn الاس إلى رم نول‎ && «536 gie الله‎ coz, kite کن‎ 
عة‎ LL EM سين بدا غات‎ cs رسْول اليضل الا غ‎ ees ولاش‎ Us الگاس‎ 655 «Lai 
o8 عَنْ‎ JE ثم قال: می جَدْبَ دِيَارِكُمْ وَاسْتِفْخَارَ‎ «es $e وید الله‎ cos ade الله‎ Lo S ul fe 
o3 الْعَالَمِينَ‎ 0-8 NHS A UREN عز ومر‎ tu eda giie ماه‎ 
لته‎ ze. الْمْقرَاء آنزل‎ gás لا أت ال‎ p ما ُریذه له نت الله لا‎ Jai الڈین 0 لا الا الله‎ ess aus uei 
O85 الَا‎ d) حَوّلَ‎ S بَيَاضُ ابطیه‎ s X de في ار‎ Us di ux ين“ فم رقع‎ 'oe- di e»; افو‎ elio واجعل‎ 
—— الله‎ Less xe pas کاس ورل‎ e أل‎ 5 ai: SU 355 éil, أَؤْحَوَّلَ‎ «ci 
3; de cs ade dn صَحت خل‎ Sei کات إل‎ ob گنا‎ $n ساب‎ e cc uM 
| 


z 
jet Bua و‎ 


dle li‏ و p‏ مد کید dil‏ ڪل کل sci‏ قَدِينٌ 35 الله ال بو داود: وَعَذَا LN‏ غَرِيبٌ استاده جيد» اهل 


9 z 


ed AR هَدَا اليك‎ Ó 0 الین‎ es مَلِكِ‎ 0 $5235 xa 
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۸.3.7٣ 


ام ae eig ru‏ ا وگوں نے سول اٹ ر صلی ال علیہ و el‏ كاي تك وآ پ نے مني QE‏ د يو ہآ پ کے لیے رکاش لا 
کر رکھاگیاہآپ لاش علیہ s‏ ل كولس ایک دن عي رکا هی طرف لكل نكا وعر ولا تور GA eei Ade‏ اال وقت کے ج بک ہآفرا بکاکنارہظاہ رمو 
گیا آپ صل اللہ علیہ وم مب رپ adt‏ تا یکی کر و AAA‏ "تم ل وگوں نے A‏ بیس ما خی رک وجہ سے ایت یآ Up‏ مس تیا سا یکی شكاي تکی ہے ء اللہ LA‏ 
Jer uut‏ تم اس eoe‏ واو راک نے تم ے یہ وعدكيا ےک (اگ e ded Gu eie‏ ء اس کے بع دآپ صلی ال علیہ و سم نے می دعا 
iiU‏ «الحمد للّه رب العالمين * ال رمن الرحيم * ملك يوم الدین » لا إله إلا الله يفعل ما يريد الم أنت الله لا إله إلا أنت 
الغني ونحن الفقراء أنزل علينا الغيث واجعل ما أنزلت لنا قوة وبلاغا إلى حین» مت "ام تیش ارب ن کے لے ہیں جور صن و 
رم جاور روز اک الک ie‏ کے سو اكول مود بر ل»ومتوچابتا سب كرتل »ل ur Me‏ سب تیرے سواکوئی مجو و تبي »قو كن او ركم ut‏ 
Uus‏ جو d ee UA‏ قوت )2( one ot‏ مر ت کک اس سے فاه PLA P Rt‏ الد علیہ و ELI UP Ma là P‏ 
Au‏ ہآپ کے خو ںکی E‏ ہو نے کی Pe Ae‏ رر کی طرف پش تک کے ابق چا رکوپلناءآپ oni uA M‏ پر وگو ںکی طرف توج ہو ئے اورا کر 
دو ركعت Lin OTT‏ تم سے)آسمان سے باو لے ن IG ne‏ پچ راو کے عم سے بارش ہو گی تاک یآ پ صلی اد علیہ TUS ah‏ کے 
UA SË‏ سے نانے er‏ بآپ نے لوگو ل كوسائبافو لک طرف y‏ دیکھات ضے ala n b usc P de EU‏ 
LLA‏ 9 یداو لک یک الد تعالی ہر چیھ تقادرے اور بی ان بندواور ا کار سول مول الوا ر کے ہیں :ىہ عدریث غریب ے اورا لگ شر جير (عره) die‏ 
می «ملك یوم الدین) ek doeet‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۳۰) (حسن) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The people complained to the Messenger of Allah Zi? of the lack of 
rain, so he gave an order for a pulpit. It was then set up for him in the place of prayer. He fixed a day for 
the people on which they should come out. Aishah said: The Messenger of Allah رس‎ when the rim of the 
sun appeared, sat down on the pulpit, and having pronounced the greatness of Allah and expressed His 
praise, he said: You have complained of drought in your homes, and of the delay in receiving rain at the 
beginning of its season. Allah has ordered you to supplicate Him has and promised that He will answer 
your prayer. Then he said: Praise be to Allah, the Lord of the Universe, the Compassionate, the Merciful, 
the Master of the Day of Judgment. There is no god but Allah Who does what He wishes. O Allah, Thou 
art Allah, there is no deity but Thou, the Rich, while we are the poor. Send down the rain upon us and 
make what Thou sendest down a strength and satisfaction for a time. He then raised his hands, and kept 


raising them till the whiteness under his armpits was visible. He then turned his back to the people and 


inverted or turned round his cloak while keeping his hands aloft. He then faced the people, descended and 
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prayed two rak'ahs. Allah then produced a cloud, and the storm of thunder and lightning came on. Then 
the rain fell by Allah's permission, and before he reached his mosque streams were flowing. When he saw 
the speed with which the people were seeking shelter, he Zi? laughed till his back teeth were visible. Then 
he said: I testify that Allah is Omnipotent and that I am Allah's servant and Messenger. Abu Dawud said: 
This is a ghraib (rate) tradition, but its chain is sound. The people of Madina recite "maliki" (instead of 
maaliki) yawm al-din" (the master of the Day of Judgement). But this tradition Gin which the word maalik 


occurs) is an evidence for them. 


1174 và e 

ull ن ابه عن‎ ub qa آئیں بن مالل‎ ri gl pli اڈ نويد عن عبد‎ Uii Ms vi 
با‎ :JUS «125 قام‎ 5) ax یوم‎ ERE فَبَيْتَمَا هو‎ cols ade کیو رو ہہ وت‎ e ER اَل التيبتة‎ oval ل‎ 

نو US t‏ الکرا e‏ لت E SG aU‏ و ہک 7 AN JU‏ وان السَّمَاءَ Jd‏ الرجَاجَة eR ER‏ ریخ 
eb dui SE‏ اجْكَمَعَتْه ase 22 elsi eb‏ فَحَرَجْنَا وص الْمَاءَ ge‏ آئیتا متارتا CE Jiu; s: dé‏ 
az rd «si‏ َلك 13 Bob‏ فقال: v‏ زسول ease ol‏ ابیت £56 C LE MET‏ رمول اللہ صل 4 
eder Ju e Ls ade‏ لا Ea et d ooa‏ ول التدبئة EVE‏ 
ال ر n‏ ع uta‏ کی کم کے زمانے بی ائل مد s‏ لط یل ما ہو ۓ ء ای رورا نک آپ بجع کے دن MU‏ دے رج کر ایک شس کی 
E NTA UP Palm‏ جا پ الد تھا سے دما ل وه ميل سیر ا بکمرےء چنا ہآپ صل ال علیہ و لم نے ا دونوں 
UNS‏ سب PRO‏ مس ۔۔ ی سای 
جب تم Co)‏ وائیں ہونے گے أو إلى یں ہو کراپ گم و لک او dhi‏ سرت جع کک باب پار كا سلسل چا گید پاہپچھرودی P Ë‏ اکویآپ A‏ 
علیہ و كلم کے سان ےکھٹراہوااور اس نے ع رخ سکیا : اب کے WÉS Age‏ سے دعا حي کہ دہ بارش بن دك e‏ ع كر) آپ صلی AUF Fa‏ 
فرمایا: "اس الف !ہار ےار ao UU oU XU Ao‏ ہیں :و یٹ نے باو e f‏ ينه کے ار كردت eot Beg‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجمعة (v9) v&‏ الاستسقاء ٦‏ (۱۰۱۳)ء V‏ (١۱۰۱)ء‏ ۸ )9( ۹ (١٦۱۰۱)ء‏ ۱۰ (۱۰۱۷)ء ۱۱ 
(۱۰۱۸)ء ۱۲ (۱۰۱۹)ء ۱۶ (vvv) ۲۶ (v8) (ve)‏ المناقب ۲۵ (۰۸۲٥۳)ء‏ (تحفة الأشراف: (LAY‏ وقد أخرجم: الاستسقاء ۱ 


(aay)‏ € (/851)» سنن النسائی/الاستسقاء ١‏ (۱۵۰۳) ۰۱۰ مسند ا مد (EYN ۲7۱۰۵ ء۱۹١٣ ۰۱۸۲ e E] Y)‏ (صحيح) 
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Narrated Anas ibn Malik: The people of Madina had a drought during the time of the Prophet Zi. While 
he was preaching on a Friday, a man stood up and said: Messenger of Allah, the horses have perished, the 
goats have perished, pray to Allah to give us water. He spread his hands and prayed. Anas said: The sky 
was like a mirror (there was no cloud). Then the wind rose; a cloud appeared (in the sky) and it spread: the 
sky poured down the water. We came out (from the mosque after the prayer) passing through the water till 
we reached our homes. The rain continued till the following Friday. The same or some other person stood 
up and said: Messenger of Allah, the houses have been demolished, pray to Allah to stop it. The 
Messenger of Allah Z? smiled and said: (O Allah), the rain may fall around us but not upon us. Then I 


looked at the cloud which dispersed around Madina just like a crown. 


1175 عدیث أبر:‎ 
اسْقِنَا'وسَاقَ ود‎ CY فقال:‎ eos elig gi cus ade d Lo d گر كْوَحَدِيثِ عَبُد العَرِیرہ قال: $555 رسول‎ 
P de Jes oM طررع ةك‎ ez Plu Lo Aena o M LUI Fea di بن عبدرالل‎ A 
A e ذاى‎ uar M Tos یں راب فرما''‎ Lea" ااسقنا»‎ zm ےا با عو ں کا سے چ رہ کے بالقابلاشایااو ہے دعای‎ 
(AAV) ۱ صحیح مسلم/الاستسقاء‎ (VW) V ء))۱۰۱٦(‎ ۹ QM) ۷ (۱۰۱۳)ء‎ ٦ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاستسقاء‎ 
(صحيح)‎ ٠7 ال واف‎ Ra) سن النسان/الاستسقاء ۱ (صه)ء‎ 
Narrated The above mentioned tradition has been narrated by Anas through a different chain of 


transmitters: The Messenger of Allah Zi? raised his hands in front of his face and said: O Allah! Give us 


water. the narrator then reported then reported the tradition like the former. 


1176 ; 4 e 
«wv PO of- ےر $ کو‎ 4 1 S gf 9-4 o ٥رس‎ o7 ^ o QU ھا‎ i چ‎ uae E ہی‎ o 1 o7 2&6 


سم ے 


۳ 
4&2 


£ € oz o or o7 T o pir وت 7ے سے کے‎ 7 z o ہے له صا اع‎ 5 o کا‎ os 4 - 
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33 واي‎ «Mee, 21,5 «das اسق عِبَادَكَ‎ zu x إذا استسق»‎ a 4 Ade سے‎ UA رس‎ QS : n سو‎ s 
کلم جب بارش کے لے ماگ ترا :للم اسق عبادك وبهائمك» واذشر رحمتك»‎ aol رسول ال‎ uL mut عبد الث بن‎ 
0 ) (ي مال كك ر وات کے الفاظ ہیں‎ "Vibe of مت عام »اور مر دشر‎ AR une. e ے اش !وا ینہ وں اور چ پلوں‎ I" وأحي بلدك المیت)‎ 
وقد آخرجم: موطا امام مالک/الاستسقاء عن عمرو بن شعيب‎ (ANY تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 

مرسلاً ؟ (Y)‏ (حسن) 
Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, quoted his grandfather as saying: When the‏ 


Messenger of Allah f prayed for rain, he said: O Allah! Provide water for Your servants and Your 


cattle, display Your mercy and give life to Your dead land. This is the wording of Malik. 


باب صَلاَۃِ S‏ 3 
UA‏ ركسو فکابیان _ 
CHAPTER: The Eclipse CAl-Kusuf) Prayer.‏ 
عرييث أبر: 1177 
CC‏ لمان qu uot Ade ule] ise dans als‏ ہس و بی A ۰۳ Ve‏ 
وطتنث UT‏ رید diste‏ قال: els‏ الشَمس ase je‏ الي صل الله «Ls ee‏ ققام Eo S9‏ الله عَلَيْهِ UG dus‏ 
es sad‏ بالگایںە ثم رگم نم eS euo eS qu‏ فرکع ركع نف کل رکم تلا ہے ہر 
لخدف ان رخا $55 s‏ یفتی cae‏ یاقا بهم es ed cele Suai stii J ÓI SE‏ 8 & عاك IST cS‏ 
پ عضت لوحي e‏ قال: zz oz fy‏ نگیقان acd ond‏ ولا s oe ds «d.‏ 
oct‏ الله $e‏ وَجَلَّ موف LA SE LS IS aste Ce‏ 
as‏ یرت رولیت ےک کے اس ed PLU‏ ج سکومیس unter‏ (عط اک یک می راخيال سب کہ اس سے ا نکی مراد مکش ر ضی Kater‏ ی اکم 
صل الث علي سلم کے زمانہ میس سور d aU‏ لاقي ممیاہآپ ل وگوں کے tU Ate‏ پچ رقیام لد UU‏ 
Ae‏ قیام میس ر ہے A‏ كور میں رہے اس ططر حآپ صلی الہ علیہ UP o^‏ يس ہر ركعت می لآپ نے Ud E‏ الہ علیہ GET‏ 


کے ب جد ہکرت يها لک کک ہآپ کے لي قیام کے oen‏ وگو ںکو دع ےکھٹرے ) ی ملا ری م cgi‏ ڈول کج بآپ صلی ال علیہ 
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OST b 32 Oo‏ كت اور جب رکوں سے A p‏ 32 (سمع الله لمن حمدہا TAL utar SEEE‏ صلی اللد علیہ وسلم نے 
فرمایا: سی کے مرن ياي کی وچ سے سورت PUE Uf Ute‏ ہے وونوں اہک utu el‏ ذد بيه ال تایا سے بر و لكوؤ ران ے اجب ان دوٹوں Ut‏ 
گر ہن کے نوتم نما ی طرف دوڑو''۔ 

Ey (ليان‎ E Xue Us ۱۹۳۲۳ ا شراف:‎ nz ٠١ الف رائی/لکسوف‎ e | سو‎ E at تج دار‎ 


do «C‏ © لکد داجيا حدیث فیر:(۱۱۸۰) ی لآرہاے) 

وضاحت: ل : دن رکو وال رولیت شاف Gee “e fia uf‏ الہ عريث تم ر(۱۱۸۰) می آرہاے۔ 

Narrated Aishah (May Allah be pleased with her? There was an eclipse of the sun in the time of the 
Prophet Zi&?. The Prophet stood for a long time, accompanied by the people. He then bowed, then raised 
his head, then he bowed and then he raised his head, and again he bowed and prayed two rak'ahs of 
prayer. In each rak'ah he bowed three times. After bowing for the third time he prostrated himself. He 
stood for such a long time that some people became unconscious on that occasion and buckets of water 
had to be poured on them. When he bowed, he said, Allah is most great; and when he raised his head, he 
said, Allah listens to him who praises Him, till the sun became bright. then he said: The sun and the moon 


are not eclipsed on account of anyone's death or on account of anyone's birth, but they are two of Allah's 


signs, He produces dread in His servants by means of them. When they are eclipsed, hasten to prayer 


- 


باب مَنْ قال SGK el‏ 
بإب : نما e‏ می جار رو کے تا ی نكل د لكابيان- 


CHAPTER: Whoever Said That It Should Be Prayed With Four Rak'ahs. 


یرٹ جر: 1178 
خلکتا xxi‏ بُن pe‏ حذتنا $e qux‏ عرد التزليه خی Use‏ عن جابر ثن ate‏ اف قال: eius‏ الس A de‏ 
رَسُولِ الله صل الله عليه وَسَلَمَ وکا ذَلِكَ في esci‏ الذي مَات فيه إِبْرَاهِيمُ بْنُ رَسُولٍ الله صل D‏ عَلَيْهِ وَسَلْمَ JUS‏ الكّاس: 


z Z 


£ L^ z ۳ 2 P. PT ms Z ر ت‎ 2 080 2 ee 2 و 4 ۳ ۳ 5 کت‎ Pri 
eo صل الله عليه و قصل الئاس ست رَكَعَاتِ في‎ (eSI es > 5 عَليْهِ‎ AM bo 431 لِمَوْتِ إِبْرَاهِيمَ‎ exu CS 
j P E £ 


ma 1 عا وات‎ nS» da se A (quet cd م‎ io Tuefeio at od T da 
ركم وا مِمّا قا ثم رقم‎ S ital 555 1535 رقم راسه‎ GG ثم رم 52 مِمّا‎ dila سَجَدَاتِء کب ثم 5$ قاطال‎ 
لِلمُجُود فَسَجَدَ سَجْدَتَيْنِه کم قام‎ 5328 A215 رگم وا مِمّا ام شم رف‎ S act الْقِرَاءَةٍ‎ 555 ssl ره فَقَرَاً القرَاءَۃ‎ 
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فرگع تلات ous‏ قبل آن xac‏ لیس فیها AS‏ الا الي قبلها أَظْوَلُ من الي بَعْدَهَا S dp‏ رکوعه SÉ‏ ین eu‏ قال: & 
jit‏ نی صَلَاتِهِ قارب das LA‏ نم تدم BUS‏ في مَقايه و NOI PHARES EER‏ 
”يا ايها الئاس ان الشَّمْسَ cis‏ آیتان من آیات Y es Se di‏ بُنگسفان 53 بت E LC IS‏ ین als‏ فَصَنُوا de‏ 
eds‏ وَسَاقَ g‏ الحريث. 


Ru‏ یت ر سول ایر I said"‏ کے زمانے بیس S oU eor‏ سے تمل ون ر سول الث صلی الد علیہ و I‏ صا زادے 
ابراڈی مکی وفات ہو کیہ لوگ كن لكك آپ کے صاتزا ابرائي مکی وفا تکی وجہ سے gU tur‏ ےء nine Mw Cu‏ لوكو كو 
(e A‏ پڑ سان چا ر چرول مشچ AAT LK OU‏ رآ تك اور د یریک ترآ کے ر ےء 4 اتا بی دي كك رکو کیا ف و کک تا مکی تھ ير كور ے 
AP‏ بلق رآ تک ہہ بت E VOIE USE‏ مکی KW D A‏ تی رک قرآ تك جو دوس ری ق رات کے پر سيت 
تمر uf‏ دي جك رکو كيا EDU‏ فیا مکی اء يمر کور سے Wt‏ بعد ne M Aa arde d Leur‏ اور dte eur‏ تان 
Lt‏ بعد دانے سے زیادہ اوتا تھاءالبتہ كور قيام کے en‏ آلب I edt‏ راز یس تت ue LLEGUE e‏ ب رآپ 
آگے LE UI E e pum s‏ بد LAU‏ نمازے فار ہو Cu) Gur E‏ تکل چکاتھا it‏ الل علیہ و AI‏ نے فرمایا: Werl ia"‏ 
d do aug‏ ول یل سے دو نشاغيال ہیں کی انان کے مرن هک وج سے ان یں گر ہن ںآ از اجب اس میں سے ute‏ مشخول ہو اؤہ یہا لك کے ده 
صاف م وکر ر وش ہو جاائۓ doas‏ لے ee‏ 

تخريج TANE‏ صحیح مسلم/الکسوف ۳ (at)‏ سنن النسائی/الکسوف (Mv) ١‏ (تحفة الأشراف: (EPA‏ وقد 
TES‏ مسند ا مد (FAS «€V&JY)‏ (صحیح) (چ دک دال بات شانےء ”پل روخ“ ے) 

وضاحت: ا ل :بی دوايت PEEL‏ #دوايت دو كارك et seee‏ شی الد کیاکی ر وات فل ے۔ 

Narrated Jabir bin Abdullah: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah هيم‎ 
had died. The people began to to say that there was an eclipse on account of the death of Ibrahim. The 
Prophet Z? stood up and led the people in prayer performing six bowings and four prostrations. he said: 
Allah is most great, and then recited from the Quran and prolonged the recitation. He then bowed nearly 
as long as he stood. He then raised his head and recited from the Quran but it was less than the first 
(recitation). He then bowed nearly as long as he stood. He then raised his head and then recited from the 
Quran for the third time, but it was less than the second recitation. He then bowed nearly as long as he 
stood. he then raised his head and then recited from the Quran for the third time, but it was less than the 


second recitation. he then bowed nearly as long as he stood. Then he raised his head and went down for 


prostration. he made two prostrations. He then stood and made three bowings before prostrating himself, 
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the preceding bowing being more lengthy than the following, but he bowed nearly as long as he stood. He 
then stepped back during the prayer and the rows Cof the people) too stepped back along with him. Then 
he stepped forward and stood in his place, and the rows too stepped forward. he then finished the prayer 
and the sun had become bright. He said: O people, the sun and the moon are two of Allah's signs; they are 
not eclipsed on account of a man's death. So when you see anything of that nature, offer prayer until the 


sun becomes bright. The narrator then narrated the rest of the tradition. 


1179 d e 
سے غیت سول الله‎ cás عَنْ جاب قال:‎ ٤ آبر ار‎ ui par cheka ا‎ 05 ms ps 
عل جلو رون ل‎ eal تأطال‎ eue ol و‎ anie «e d Eo شريد الح اش سول الہ‎ DRE 2s E ue 
رکه‎ e KE I$ ام فَصَتَمَ نوا من‎ 4 ETE z Jul es; ثم‎ ju تہ‎ jj dub تال مرف‎ d 

e‏ سَجدات» اق ی 
ue‏ تی اللہ عن كنت ہی كم dr‏ ال علیہ و سم کے ہد میں خت کر ی کے دن میں سور رج ہن لگا تو ر سول اود M aw‏ نے e‏ ہکرا مکو ما ae‏ 
"m‏ (اس میس ) EHT‏ مکی ها TAi S SISE‏ نے AV OU) VU‏ كور سے vir‏ اتو اقا مكياء پھر رکو ALII‏ 
s ACD VAI UG‏ جد کے n) A‏ ركعت کے ine d‏ ہے ن کی ای ط ررح (دو ركعت يبل ) چار کو اور af e‏ ہو سے 


اور راو نے لود كاعري ث :یا نك لب 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الکسوف ۳ )86( سنن النسائی/الکسوف ۱ (۱۶۷۹)» (تحفة الأشراف: (AV‏ وقد أخرجم: 
(wea ۰۳۳۵ ۰۳۸۲ ۰۳۷۰/۳(‏ (صحيح) 

یفاک eut:‏ شش ان لوكو لك ول ہے ج پر utes‏ دو دک کے تا elut‏ ہے دوس رک رولیت ہی اب عطاقت رک uf‏ ار بان 
ulus‏ ال چنا d uses CJ nL‏ نے اختلا فكيا e‏ عطانے جابرر A‏ عن سے Gag‏ لوادتت کے اودابوالزهر -ذان ار C‏ ال روي تک 
»ای لئے مصنف نے صرف دو ری رولیت کے ذکر اکنا نبي EA‏ اال سے يكل عطاك رولیت بھی زک کر وی اکر چ وہ باب سے مطابقت eu P out‏ با ری اور 
دوسرےائممہ نے f. e.‏ رآسو ی (سورر )كل ال احادمٹ dsl RU.‏ زادرست ouf‏ کک کہ نماز استشتا Ut‏ تحرو وان »و او رال uut SU‏ 
اتاک کہ ان تام روا یا کا تعلق ر سول ایر سل اش علي و ut Gard ^d‏ اس نمازسے سے ےآپ اش لی و ena‏ ادا ايم كادفات کے doo‏ ى 
ی :ایی صورت بیس دو كارع وای روایقو نکی ت داجب هگیم وویادہ AE‏ »ال کے بر اف ائمہ es‏ شک ایک esa Sud ra‏ ران 
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روایقو nte Ur ge‏ ےک اك ركسو فك مرت ی :وجا و ركورك تخ راو تان سے ےکر Lb ee Zelo EE‏ 3 مسل مکی شرں میس 
ات تو یکہاے۔ 

Narrated Jabir: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah لعي‎ on a hot day. 
The Messenger of Allah led his Companions in prayer and prolonged the standing until the people 
began to fall down. He then bowed and prolonged it; then he raised his head and prolonged (the stay); then 
he bowed and prolonged it; then he raised his head and prolonged (the stay); then he made two 
prostrations and then stood up; then he did in the same manner. He thus performed four bowings and four 


prostrations. Then the narrator narrated the rest of the tradition. 


1180 أبر:‎ tw 
عن ابن شهاب»‎ ey وهب» عن‎ ent S سلمة المرادي ,وک خد‎ KT ed GS, a اين وهب.‎ XI ابن السر ح»‎ Gi 


z 
z 
سج‎ 
- 


d في اد رَسُولٍ الله صل‎ LE ed قالث:‎ ces de d رؤج ای صل‎ e غزوة بخ ال عَنْ‎ doe 
سول 4 صل الله‎ RE وَرَاءَهُ‎ Eh ٍل الْمَسْجِدء ققام فک وَصَفٌ‎ cs ede الله‎ Eo d سول‎ eoe reos ue 
قام قافرا‎ c oda ads urs سَیع له 52 متۂ‎ dui dco رقع‎ dolus 6,6 فرگع‎ c ظویلگ کم‎ tas clos arte 
UE قال: سَیع اه لِمَنْ‎ e SR من الگوع‎ dT 3 گر فرگع 6,55 طوبلا‎ 8 d من اراد‎ dS وه هي‎ ies 
أن‎ gs القَمْس‎ adds ری سَجَدَاتِ‎ oes eof joies الأخرى مثل َلك‎ ito في‎ jas ei ولك الد‎ us 


[^d ^ 
۷ S ہ6‎ 


ینصرف. 
vetu a‏ بق ہی نك deo‏ اش علیہ و d I‏ میں سور رع ہن لگا رآ پ E) GAL‏ لے ) كت ہو 2 »رپ کل الد 
علیہ و ST ah LP‏ لوگوں نے آپ کے a‏ مف Lb‏ صلی اللہ علیہ LI‏ ای قرات کی پھر (Os ah‏ کہ كر لبا LL AO‏ 
اور اسمع الله لن حمده ربنا ولك امد کبه پر رس دس اود LA aed CARP IP EISE aeu‏ «اللّه 
OST‏ کی EF Ae ade UM‏ ترا ور ورت سراٹھایا) اور اسمع اللہ لمن مدہ ربنا ولك امد Pn A‏ رکحت يبل کی 


آپ صلی الل علیہ وم نے اما یکیااس طرح »9 qu‏ آپ نے لود هار e nU‏ چد کے ءاو رپ کے نماز ے فا مو d‏ يكل سوررنر وشن ہوگیا۔ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح البخاری/الکسوف € (Vo) ۱۳ (ity) o (vi)‏ والعمل في الصلاة (WW) ١١‏ وبدء الخلق ۽ 
(۳۱۹۹)» صحيح مسلم/ الكسوف »)٩۰۱( Y‏ سنن النسائی/ الكسوف ۱۱ (EV)‏ سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة vec‏ (۳١١٠)ء‏ 
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(تحفة الأشراف: ۱11۹6)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/ الصلاة ۲۷۹ (الجمعة (o7) (£t‏ موطا امام مالک/صلاة الكسوف ۱ 
»)١(‏ مسند | مد (٦/٦۷ء‏ ۷۸ء ۰۱۱۶ (AA‏ سنن الداری/ الصلاة ۱۸۷ (yoa)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): There was an eclipse of the sun during the lifetime of 
the Messenger of Allah came tot he mosque; he stood up and uttered the takbir (Allah is great); the 
people stood in rows behind him; the Messenger of Allah Zi recited from the Quran for a long time; then 
he uttered the takbir CAllah is most great and performed bowing for a long time, then he raised his head 
and said: Allah listens to him who praises Him; our Lord, and to Thee be praise; then he stood up and 
recited from the Quran for a long time, but it was less than the first (recitation); he then bowed for a long 
time, but it was less than the first bowing; he then said, Allah listens to him who praises Him; our Lord, 
and to Thee be praise. he then did so in the second rak'ah. he thus completed four bowings and four 


prostrations. The sun had become bright before he departed. 


1181 نجر:‎ iw 

Gd عَبّایں مدشن عَبْدَ‎ sey SE iJ عن ابن شهاب‎ «oii حَدََّنَا‎ Ze مد :3 صالح حَدکنا‎ Usi 
419,5 حَدِيثِ غروةه عَنْ 46 عَنْ‎ fur E في كُسُوفٍ‎ Jords ade صل الله‎ d سول‎ B 52 عبّاس كان‎ 
Aeg اور ام البو‎ er Ang Le iem Pe P EU من سور‎ aod ر سول اد‎ Ja پل اڈ بی عیاش ر ی الث مایا کر کے‎ 
AU ہآ پ نے دو رکحت یڑ گی اور بر دحت يبل دو‎ f utàJ. ر سم سے رولیت‎ en de er ریا‎ 

تخريج FARE‏ صحيح البخارى/الكسوف £ (١٥۱۰)ء‏ صحيح مسلم/ الكسوف ۱ (v)‏ سنن UM‏ الكسوف ٩‏ (۱۶۷۰)؛ 
(تحفة الأشراف: Cro‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah bin Abbas: The Messenger of Allah Zi prayed at the solar eclipse as reported in the 
tradition narrated by Urwah from Aishah from the Messenger of Allah Zi that he offered two rak'ahs of 


prayer bowing twice in each rak'ah. 
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V rere ou سنن الي داود‎ 


1182 أبر:‎ eue 


z 


p عَنْ اي‎ al ا ٿا مد بُ عَبد اک بن اي جَعْمَرِ الرَازِيُ» عَنْ‎ aaa الد ابو‎ get خمد بن‎ ia uic 
3l OE سن‎ 8 Qi عَنْ الربیع‎ «esl Sh; Ala ivy وج اي‎ Et شقیق»‎ QE عن‎ e 7 قال‎ «5l 
ade se صل له‎ gal مول الله صل لله علیہ وَل ات‎ da. o O الكک‎ NE «e$ d 5€ adul 


jd‏ بهم م 5 شور من الظوّر ورگع عمس رَگعَاتٍہ وَسَجَدَ سَجدتین» e‏ قام الَانِية كََرَا سور مِنْ ES Sl‏ مس 
cus‏ وَسَجَدَ سَجْدَتَيْنِ ثم جَلَسَ US‏ هو LEA‏ القِبْلَةِ ER eX‏ اَل کسوفها". 

adi‏ كعبر MP‏ عد كت ہی لك کہ sae dro‏ زمانہ می e ngu eor‏ اش علیہ و Ca) ufi P‏ ) پمال Tid‏ نے ھی سو رون 
يل سے ایک سور کی ق رآ تک اود پا كارع اودرو سبد کے ء پچ سر ركعت کے ل كط بمو s Ut‏ سو رل یں سے ایک سور تکی قرآت فرمائی اور پا 
دكار وده سبد S Aa‏ ررك دما تر ہے با لک کک كران Aeg‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 16)» وقد أخرجم: مسند احمد (Wo)‏ (ضعيف) P A‏ کیو ںکہ ابو عفر 
راز ی شمف یں اور قا یک d‏ کے ہو ے یں ) 

Narrated Ubayy bin Kab: An eclipse of the sun took place in the time of the Messenger of Allah E. The 
Prophet ý} led them in prayer. He recited one of the long surahs, bowing five times and prostrating 
himself twice. He then stood up for the second rak'ah, recited one of the long surahs, bowed firve times, 


prostrated himself twice, then sat where he was facing the qiblah and made the supplication till the eclipse 


Was over. 


حدریث أبر: 1183 
«REIS BA Vis‏ ےی دم oe é‏ ای po‏ الله MG sie‏ 
15 نا لھا یق شرف ال de5ds.‏ ثم قرا سو «aS,‏ ثم 4153 5 «aS‏ رق قر م ركم سَجَد والأخرى Adis‏ 
DP DU.‏ جر AU A SAUL‏ 
رآ تك دک كياج رق PALA Ge) rona RAICES‏ 
تخريج TERT‏ صحيح مسلم/الكسوف € (۰)*۰۸ سنن الترمذى/الصلاة ۲۷۹ (الجمعة (tt‏ (570)» سنن النسائی/الکسوف ^ 
ad) (MM - MM)‏ الأشراف: ۷ ) وقد جوا مسند احمد APON ۰۳۶۲ «A eo «M /١(‏ سنن الداری/ الصلاة 


بد ادن عپاس ر شی اد E‏ ی اکر م صلی اش علیہ وسلم سے رروايت uri ul pne‏ 
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۷ ) ( تین ط لی P Vere‏ عت ہک ر دایت يبل دو ure ar of‏ ے علاء کے قول کے br‏ حبیب نے قا کی ske 3E‏ 


یں ہیں اورا کے ر وت عنعن سے ے )( حظ ہو : ضیف (re Bog‏ 

Narrated Ibn Abbas: The Prophet ینم‎ prayed at solar eclipse; he recited from the Quran and then bowed; 
then he recited from the Quran and then bowed; he then recited from the Quran and bowed; he then 
recited fromt eh Quran and bowed. Then he prostrated himself and performed the second rak'ah similar to 


the first. 


عرييث أبر: 1184 
o el ai‏ يوس حدتنا gaiit ake 52 oS a uS Sod Cis ARS‏ مِنْ Jal‏ الْبَضْرَةِ Ci 245 f‏ 
ur eta ux‏ کاب قال: قال pls d ux dt‏ ین الانشار تزي فرظ آنا doas ERA ed iz‏ 
لاوق عبن الال GE al qe oi gf,‏ وت قال uel‏ لصاحبه: اتطلق ينا إلى asc‏ وا لبخي 
as Sus‏ اتی الال Lo d‏ لاف M id disse a cios MES‏ و euis AU E‏ با سول 
ایا ی کاو ک doa d ics Y‏ اه à E096 ie de d‏ صلاة ك 
كَأَظوَلٍ iesu‏ پا في صَلَاةٍ d aci i‏ وده ei ei‏ ال کم الا سد e‏ لنش gide‏ 
ei pcs ibd UE‏ الله xis ace ail‏ أن لا suis zi p‏ آله à xe ao ied s te‏ 
فش SS ERE‏ صل uis Ade A‏ 
Catecut udis) ne aia ud ori‏ نے جیا نکیا ےکہ دوایک دن ua‏ جرب ر MP‏ عنہ کے ea P eut)‏ مرور شی اید عدر 
نے (خطبہ میس ) : يبل اور ایک انصار کی لكادونول تبرت ابناابنانشانہ کار ے تے يبا لكك TU‏ والوں ای نظ Ut‏ سور نج دو نیزہ باقن نیز کے بابر هگا توا ی دو را 
poo‏ وكيا يج كو ياوه تمہ ل Utd‏ سے ایک سا ef‏ کہا : Dg Feet‏ سور عکاہے حال ہو نار ade‏ صلی ایل علیہ وس مکی 
Sw Ut‏ رو مار ےک ہم Fur de‏ سه ر بم ری 0 ei Aur‏ الث علیہ وص مآ گے بے او رآ پ نے نماز یڑ Ue ode‏ اتا لہا قیا مکیا 
کپ صل اش علیہ و کم نے کی کک یکی دزی اننا لمر يام نمی سکیا تھا تم ںآ پک oe out áo‏ تی ء يجرب صلى ان علیہ AI EU ee i P‏ 
ute tue‏ کی کی تھ ی ںآ ái‏ ل وے ری تھی عل A‏ الل علیہ UAM EE LUtue fure dl s‏ 
REVUE Zee‏ ی ںآ پک یآوازسنائی نیس دے ری LAE‏ اٹہ علیہ و کم نے دوس ری Ute‏ ایا یکیا۔ t‏ جنرب ر MP‏ ع سک ہیں : 
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perm 


دو سرك رکعت پم ك آي کال طیرو er‏ ین کے سا تخ بی سور نر ون موكيا پچ رآپ نے سلام se IE auk‏ والث رك م وشثابيا نک او Lam. Kio‏ 
Foruek‏ لاو رآپ الہ کے بتر rose‏ ر سول ہیں "را اا سے ارم الث عليه و Pug‏ بیان A‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۲۸۰ (الجمعة £6( (oar)‏ سنن النسائی/الکسوف »)١1586( Yo‏ ۱۹ (۱۶۹7)» سنن ابن 
ماجم/اقامة الصلاہ ۱۵۲ (v)‏ (تحفة الأشراف: (£o VY‏ وقد آخرجم: مسند امد (ہ/٤۸ ٩ ۱۷ e‏ 0€( (ضعیف) UD‏ £ 
راو تل (ute did‏ 

وضاحت: ل :ی ایک eos‏ جس کا رنک سای Letn‏ : «فإذا هو بَارِزًا س E edn‏ «فإذا هو Gl‏ گر ith‏ 6 جس کے می پیر 
اور بش مگ کے ہیں ء مطلب بر ےکہ جب ۴م FAC a‏ لوگ E PSN Ute‏ :مو کا کہ ان دونو ںکوقرا تک یآ y‏ »و کے ہب 
ال درل iyn‏ فیف ے É‏ یات بل جم رکیاقرا ت کان كرو موجودے۔ 

Narrated Samurah ibn Jundub: When, a boy from the Ansar and I were shooting (arrows) towards two of 
our targets, the sun was sighted by the people at the height of two or three lances above the horizon. It 
became black like the black herb called tannumah. One of us said to his companion: Let us go to the 
mosque; by Allah, this incident of the sun will surely bring something new in the community of the 
Messenger of Allah E. As we reached it, we suddenly saw that he (the Prophet had already come out 
Cof his house). He stepped forward for a long time as much as he could do so in the prayer. But we did not 
hear his voice. He then performed a bowing and prolonged it as much as he could do in the prayer. But we 
did not hear his voice. He then prostrated himself with us and prolonged it which he never did in the 
prayer before. But we did not hear his voice. He then did similarly in the second rak'ah. The sun became 
bright when he sat after the second rak'ah. Then he uttered the salutation. He then stood up, praised Allah, 
and extolled Him, and testified that there was no god but Allah and testified that he was His servant and 


رشو 


Messenger. Ahmad ibn Yunus then narrated the address of the Prophet A. 


1185 أبر:‎ e 
€ pex | cás : فلابه 55 3 .£2 الالء قال:‎ ul 56 کلک موتی 55 سماعیل» کلک زیت خذكنا ات‎ 
pus فيها الا ثم‎ JUS رکعتین‎ Lai پالتدیته‎ aeg Gs قخرج قرغ جر توبه وا‎ cL ee رسول لہ صل الله‎ 
^3 S من‎ no لا رآیشنوها کت لرا کا غت ضاخ‎ de لوک الله‎ gd ا قزر‎ dus «ciis 
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PEREN 


تيص بن uta o PAM UE‏ رسول اللہ aen‏ سلم کے زمانہمیس TE d HYNE THIS ore‏ ا 
P LT ut‏ علیہ وم نے دو رکعت ie LU‏ اود ان یش V‏ قیام AU‏ ے فاد مو سے اور ui nd utar‏ کے بع ر آپ LA LP‏ 
فرمایا: "بتک ہے نشائيال نيل » Ma i‏ بندو ل كو) ژراتات ام اجب DU nd UU ML epar‏ 

تخریج دارالدعوه: ستق الصاق(الکشرف ۱۰ (۸۶۸۷ ۰6۱1۸۸ Ra)‏ الأشراف» «(Wo‏ وقد آخرجم: مسند امد )34/0( 
(ضعيف ) UT)‏ راوگ الوقلاب مدلل ہیں اور يبال عنعن ےر وات کے utin‏ نی نر و شقان میں شرید اضطراب پایاجاتاےء gu NEM‏ 
بن بش ee Fer IP‏ (۱۱۹۳) می ںآر od Uem e‏ ار وا الیل dul‏ مب Cor‏ 

وضاحت: ل :رولیت ال بات پر ول تک کی ےکہ نما زوف اپنے ے يبيل فرش e Law‏ ليان صاحب ABE‏ عب السلام این تھی نے ان احادي کو 
ee‏ میں کر ار LU‏ دو رکعتو ں کا زک ےکی وک uon‏ مکی نکی ہیں اور تعدو طرق سے موی ہیں ج بکہ P Aere im dus‏ سے ظاہر 
سخ 

Narrated Qabisah al-Hilali: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah dz. He 
came out bewildered pulling his garment, and I was in his company at Madina. He prayed two rak'ahs and 
stood for a long time in them. He then departed and the sun became bright. He then said: There are the 
signs by means of which Allah, the Exalted, produces dread (in His servants). When you see anything of 


this nature, then pray as you are praying a fresh obligatory prayer. 


1186 Áis 
بن عَامِرٍ‎ dla عَنْ‎ doa al Se eos بُ منضوره عَنْ‎ EE USE حدتنا ران بْنْ سَعییه‎ coat S Ael eis 
t os ie حَدِيثِ موی قال:‎ xs کیش‎ LIE S اهلاني حَدَتَُ‎ Caes di 
ءال میس ہے : یہا لك کے‎ da dab مو‎ LU ہن لگا برا‎ ktr ےکہ‎ V ان سے بیا‎ de ال جن عار سے رواييت ہ کہ‎ 
EERIE. 
(ضعیف)‎ (Wo تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Qabisah al Hilali: The solar eclipse took place. . . The narrator then narrated the tradition like 


that of Musa. The narrator again said: Until the stars appear (in the heaven). 
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سنن الي داود 21 


Pa o‏ ديو 
باب القراءة في صلاة الکسوف 
باب ما زکسو فک ق رآ تكابيان- 
CHAPTER: The Recitation In The Eclipse Prayer.‏ 


نی یر 1487 
e US‏ الله بُ سَعْيِ GS Re SAL‏ أي عن تد بن لتاق ai‏ یں 7 a‏ بْنُ أبي سَلَمَة 
عَنْ ded‏ كنا تقذ تا کن I‏ عق عه ذل گیب لشن p‏ عدر مرل MEAT‏ 


GU ash بسورة‎ 14 Ad dads PU o pe ÉL Åz 4 وس‎ "Wc الله‎ le کو ل الله‎ da «is 
أنه قرا بشورة آل عِمْرَانَ'.‎ Ei الْقراءة فحَرَزث فراعت‎ JUD الحيبكه کم مَجَد سجدکین» کم ام‎ 

ام sut‏ الث عنها بق ہی كم rs‏ اویل علیہ P‏ زمانہ میں سور گر ہن کاو آپ اور لوگو ںکو راز یڑ سا لآ صلی LI uae‏ تی مکی ترس 
ےآ پک ق رآ A Eee‏ آپ نے سورة البرك قر تکیا ہے ء راو رک صدیث میا ک٢ا‏ ی یں ے : ب رآ پ صلی الل عليه و I‏ نے وو سجس کے ير 
ne‏ ے اور TAE‏ تک ut‏ ےآ پک ق رآ Lois‏ سور آل را نکی ق رآ تک ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۳۹۵ ۰۱۱۳6 ۱۷۱۸۰)ء وقد أخرجم: (حم )۳۲/٦‏ (حسن) صححه 
الحاكم )1/ 333( 

Narrated Aishah: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of Allah نم‎ The 
Messenger of Allah Zi came out and led the people in prayer. he stood up and I guessed that he recited 
Surah al-Baqarah. The narrator then further transmitted the tradition. He (the Prophet) then prostrated 
himself twice, and then stood up and prolonged the recitation. then I guessed his recitation and knew that 


he recited Surah Al-i-Imran. 


مث مر: 1188 
un ESTEE‏ خرن آي ےکتتا الأؤاغة: خرن الرفری» آخیرن عزو بن الأ غناك 
سُولَ الله Lo‏ الله iso Giro ae‏ طویلت فَجَھَر بَا يَعْني في Poo‏ الکسوف. 
d.‏ شمن تكرت اش عن فر .الى يل ر سو لاش en‏ ا UPC‏ زوف میں - 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (view‏ (صحیح) 


۹ے 
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DE 


NUNC‏ :اس سے معلوم ہو اک KU e‏ نماز بیس ترات ج ne E era‏ مج منک ہب ہے۔ 
Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): The Messenger of Allah (may peace be upon on him)‏ 


recited from teh Quran in a loud voice in the prayer at an eclipse. 


عرييث مر: 1189 
duxi i‏ عَنْ «llo‏ عَنْ رید بي GLi‏ عن عطاء بن يَسَاِ Se‏ ابي مُرَیْرَة گڏا «halls «seul Xie‏ عن ai!‏ 
عَبّاي قال: حسمت Lai LL‏ رَسُولُ الله La‏ الله Dos ade‏ والتّاس das‏ فَقَامَ قِيَامّا طویلا بتحُو مِنْ سُورة Z a;‏ 
INC aU (S‏ 
عبد اذ بن عباس ر شی الثد wt‏ كت ہی ںکہ سورر aes‏ صلی اون علیہ Du Ld‏ کی او رآ پ LA Led" LUE‏ 
سور الب ہکی قرآت کے بر ابر طويل قيا مكياء ير کو اكياء يرداو ىاف لو رک حدریث بيا BUS‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الصلاة ١ه (ev).‏ الكسوف (yro) ٩‏ صحیح مسلم/الکسوف ٣ء‏ سٹن 
النسائی/الکسوف ۱۷ )44( ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد RS‏ مسند ا مد (۹۸/۱)ء ۳۵۸) (صحيح) 
Narrated Ibn Abbas: An eclipse of the sun took place. the Messenger of Allah Zi prayed along with the‏ 


people. He stood up for a long time nearly equal to the recitation of Surah al Baqarah. H then bowed. The 


narrator then transmitted the rest of the tradition. 


74 ہ۔ 


باب ینادی فیها بالصلاة 
باب : نما زوف( سو ررح يإهائ مل کی نا ے اعلا e‏ 
CHAPTER: Crying Out "The Prayer For it.‏ 
عدييث أبر: 1190 
خدّكنا عنزرین USA SURE‏ ریت Xe US‏ 2521 55 تیں A‏ مال اهر فقال الأغري: 
قالث: Lo a‏ الا clos ades‏ رجلاء لات آن "Ax ale ESLAI‏ 


Í 


pa Foos grat‏ د 
ARS Se 3 xA‏ 


ام الو من ماش Kur rM‏ سور گر بن رن age‏ الل علیہ و 7ف nd‏ مد يقوس نے اعلان کاک نماز Ce‏ جماعت ے ہوگی۔ 
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FET 


(NAO) ۱۸ صحيح مسلم/الكسوف ۱ )8( سنن النسائی/الکسوف‎ (V6) تخريج دار تقو صحيح البخارى/الكسوف‎ 
۹۱ء) (تحفة الأشراف: ۸) (صحيح)‎ 
Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): There was an eclipse of the sun. The Messenger of 


Allah Fg commanded a man who summoned: "The prayer will be held in congregation" 


باب الصدقة فِيها 
باب : سور باجاند Ju‏ كدير صرق Ikei.‏ 
CHAPTER: Giving Charity During An Eclipse.‏ 


۳ 


عریث نبر: 1191 
pu‏ الْمَعْتَنُ عَنْ «dU‏ عَنْ هسام ل e dy‏ غروة Se‏ غائقة أن & ae 4 le‏ جتھ قال “اقش PA‏ 
لا oz‏ 253 أَحَد ولا ao‏ فا CO‏ دك ENG‏ اله jus $e‏ روا "Mass‏ 
ام ال وشن عائئشہ ر شی I uae eA adiu‏ نے فرمایا: "سور اور پاش uU‏ کے مرنے يا جلي سے نی كناب » جب تم اسے و الله 
عرزو تل ست دما کر واورا كل بال بيا نکر واو ر صرق و ثرا یکر و''_ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۷۱۶۸ ۱۷۱۷۳) (صحیح) 
Narrated Aishah (May Allah be pleased with her): The sun and the moon are not eclipsed on account of‏ 
anyone's death or on account of anyone's birth. So when you see that, supplicate Allah, declare His‏ 


greatness, and give alms. 


باب gall‏ فيه 
m!‏ رن fei ce‏ ذكابيان- 


CHAPTER: Freeing Slaves During An Eclipse. 
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DE 


1192 مر مر:‎ 
A le él as" TE at o هشای عن فَاطِمَة‎ Oo SN ce بن عمرو‎ pem ce EC oe) wi 
"ay Seco في‎ siad s dos ee 
-& z فلا مآ زا دک ےکا گم و‎ ute A aw eA کہ‎ Mt rng ne 
وقد أخرجم: مسند‎ »)1070١ (تحفة الأشراف:‎ (eoa) ۳ والعتق‎ (ot) ۱۱ تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الكسوف‎ 
سنن الداری/ا لصلاة ۱۸۷ (۱۵۳۹) (صحيح)‎ (Y£o/3) ا مد‎ 


Narrated Asma: The Prophet يم‎ used to command us to free slaves on the occasion of an eclipse 


orr 


ود Aw TR‏ رم 
باب من قال يركع 5 3525 
باب : نما سوف جر ركعت يبل ایک ایک كور Ute‏ تا Ta‏ 5 
CHAPTER: Whoever Said That Only Two Ruku' Should Be Performed (In Eclipse Prayer).‏ 
عدیث نبر: 1193 

XXe قِلَابَهَ‎ uf عن‎ ale os عَنْ‎ «sadi une بْنْ‎ ed aie aud شُعَيْبٍ‎ uf بن‎ xe uis 
رکعتین؛ وسال عنها حٿ‎ o5 1a fadt clas uie الله‎ Lo d ل‎ e) Mee de LE eus :J شیب‎ 
"dl 
لك ككل وه‎ vod نے جا‎ 4 Lor ez Lu P دورو‎ PU ال علیہ و کم کے زان بل سور‎ ide شی الد عد کے ہی ںک‎ zu 
Af nci 
تحفة الأشراف: ۳۷ء‎ ( (WW) ۱۵۶ سنن ابن ماجہ/إقامة الصلاة‎ (EA) ١١ تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الکسوف‎ 
)۱۱۸ 0: (منکر) ( درک حدیت‎ (EYY ۰۲۷۱۰۹ WE) وقد 5596 مسند | مد‎ 
Narrated An-Numan ibn Bashir: There was an eclipse of the sun in the time of the Prophet Zi. He began 


to pray a series of pairs of rak'ahs enquiring about the sun (at the end of them) till it became clear. 
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سنن الي داود 21 


حریث أبر: 1194 

خاگتا cnp‏ اتال d UE‏ عَظاءِ بن السَّائِتِء عَنْ Sel‏ ہو سیت gái‏ الشنس 
Zn‏ ل e zi Lo din‏ سم ققام وول o di‏ الا cas arte‏ للا يكذ یک ed‏ رگع cl‏ كد ais‏ & 

às بذ جك لغ جد لم بذ يز رع‎ Di ع تق رخ‎ Did مد با شك‎ E 
ài ألم‎ «42 5 zd VIV تمذنی أن ما‎ dios Jú zi ei US آجر شجویه‎ S EAS اط الا يقل‎ 
FON EC POT EIN .ےت‎ : 155 Xe zi o dn رَسُولُ‎ P538 وَهُمْ ستففرون»‎ gáa لا‎ 
P ایا اک ہآپ‎ ne Ed زکسوف کے‎ LIU ear سلم کے زمانہ بیس‎ ded سول اور‎ Kat Wr را بن رور شی اود‎ 
Au ut صلی ان علیہ وسلم سحبد دای‎ owe AU صلی ایند علیہ کم کو سے سس راٹھائیں گے بی‎ EU au ut 
ur A uut iur "T I LIV رجہ ے سے‎ A UT م کچد سے سے سر‎ sare ur 
رسحیرے می ںآپ صلی‎ AE س رک دکعت بل تا‎ AA نے کچد دسے‎ I a LA UT ear a AS 
ےک وال مزاب لد اج بك میس ان يبل رہوں‎ MUT بست ہے وعدہ‎ LU ای علیہ و سم نے پچ تک مار اور "اتناك" ا را "انو ہب‎ 
MG dosi ماسح فارع مو‎ P رر سول صلی الث علیہ‎ Aen Epi AR e كاج بکک‎ OUT ےک أو یں ع زاب‎ UT یا سے یہ وعد‎ 


٢ 
3 
عع‎ 


سور پل صاف موكيا تم راوس وگ عريث بیا نکیا- 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الکسوف ۱۶ ٠۰ (NAY)‏ (۹۷ع۱)» سنن الترمذى/الشمائل ٤؛‏ (۰)۳۰۷ (تحفة الأشراف: (Nw‏ 
وقد آخرجم: صحیح البخاری/الکسوف ۳ (Vo)‏ ۸ (۱۰۰۸)ء صحیح مسلم/الکسوف (AV) ٥‏ مسند ا مد )۱۷۰/٩(‏ 
(صحيح) ( ر ركعت يبل دو رلارئ کے ذكر کے سا ہے رولیمت lecc É‏ اک ین س مر ویے) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: There was an eclipse of the sun in the time of the Messenger of 
Allah Zi. The Messenger of Allah d? stood up and he was not going to perform bowing till he bowed; 
and he was not going to raise his head till he raised (after bowing); and he was not going to prostrate 
himself till he prostrated himself; and he was not going to raise his head till he raised (at the end of 
prostration); he did similarly in the second rak'ah, he then puffed in the last prostration saying; Fie, Fie! 
He then said: My Lord, didst Thou not promise me that Thou wouldst not punish them so long as I will 
remain among them? Didst Thou not promise me that Thou will not punish them so long as they continue 
to beg pardon of Thee. The Messenger of Allah ý finished the prayer, and the sun was clear. The 


narrator then narrated the tradition (in full). 
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جج 


حریث أبر: 1195 

o dn + SE ILLA ۹‏ بن PUR E Gi «aiat‏ بہر مس گن o79 ae‏ بن م سر قال: E‏ 
ا Qu;‏ الله Lo‏ الله M zl ade xe‏ کسمت Su xs e LL‏ ما sach‏ حا 
MC‏ لرن نف القن ف ایک إل وخ يدي کو سم وین -pg Jas‏ حى خیم عَنِ الشَّمْسء فَقَرَا 
ِسُورَتَيْنِ ورگ S‏ 

mor s‏ میں سولاش aed‏ مکی زر میس ELA oz‏ دو ران سور uU‏ اننس چیک دیا رکہا 
Ll on s f bang‏ لیے مہ سورخ egt‏ کیا یاواقعہ رو نا P‏ لوي ل آي ud‏ نت MU,‏ رآپ دوٹوں ہا تہ ااٹھاۓ 
اشک & تیاو e Feo‏ تے يبا لک کہ سور رتسگ جن eg‏ اال وق تآپ نے ( نما زو فك وونوں ركعتول) nu dA nut‏ دو رکو 
L‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الكسوف oos qw) e‏ النساق/ السکوف € (ve)‏ 2(7 8143( وقد آخرجم: 
مسند | مد (3C Je)‏ (صحيح) 


j 


ó; 


Narrated Abdur-Rahman bin Samurah: During the lifetime of the Messenger of Allah E I was shooting 
some arrows when an eclipse of the sun tok place. I, therefore, threw them (the arrows) away and said: I 
must see how the Messenger of Allah Z? acts in a solar eclipse today. So I came to him; he was standing 
Gn prayer) raising his hands, glorifying Allah, praising Him, acknowledging that He is the only Deity, and 


making supplication till the sun was clear. He then recited two surahs and prayed two rak'ahs. 


s الظْلْمَةٍ‎ e Sall باب‎ 


eua‏ اور ای می عالت کے وقت ناب حمذكابيان- 
CHAPTER: Prayer At Times Of Darkness Or Similar Occurrences.‏ 
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ET 


حریث أبر: 1196 


سے پا se gres uli; abor neg‏ بن JE‏ عَنْ عْبَيْد الله بن اضر AEA We ET Jg fie‏ 
ase de‏ ائیں بن مالل » قال: تاكيك ALT b US‏ ان ره هل گان يُصِيبَكُمْ مل هدا عل عَهد 25 99 الل عه 


سے سے 


٤‏ َال معا اللہ 3 کات Az ESA CONTEXT ien‏ الین 

نف کے ہی ںکہ مج سے روالد بي كيال ال بن ماک ر ud. aut De NP‏ سے £x ea Ate A din [VI‏ 
Uto‏ ک یآ پ ل وگوں يراس طررعك صورت حال شی لآل ی ؟اضہوں ن ےکہا:ا کی بناہہ ee oie‏ نین ہم قیامت کے خوف سے با کر رآجاے تے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم el‏ داودہ (تحفة الأشراف: ۱۲۵) (ضعیف) UD‏ راو نش ue‏ برل ہیں) 

Narrated Anas ibn Malik: Ubaydullah ibn an-Nadr reported on the authority of his father: Darkness 
prevailed in the time of Anas ibn Malik, I came to Anas and said (to him): Abu Hamzah, did anything like 
this happen to you in the time of the Messenger of Allah Z?? He replied: Take refuge in Allah. If the 


wind blew violently, we would run quickly towards the mosque for fear of the coming of the Day of 


Judgment. 


riri 2-9 2‏ 
باب السجودٍ عند الایات 


باب : نشائيول او رحادثات کے ono‏ جر هر UE‏ 
CHAPTER: Prostrating At Times 01 ۰‏ 
سے 1197 
gp IOS ai‏ عنما al y‏ صَفْوَانَ uil‏ حَدتنا گی بن كر ود eL‏ عَنْ عن الحڪم بن e‏ 
عَنْ uie an Ja dés‏ مات فلاتة بَعْمُ بش ازاج الي E EUN i4 c s lE iu ja‏ 
المَاعَة ؟ ققال: J‏ سول zn o dt‏ عَلَيْهِ p clas‏ ریم EST‏ قاسجدوا» METRE e‏ الي L2‏ & 
d us‏ 
ueste ar‏ اند A eut‏ بی اکر م انعر و سل مکی فلاں E‏ انال م me M‏ ت نکر LI Uter‏ »ان ےکہاگیا :کیا یوقت 
آپ tute ur‏ ہوں ےکہا: ر سول الل صلی LP ae‏ ےکہ جب تم كول نغافی iE Goetz)‏ سر کر واورر سول االد صلی Utd ae‏ 


کی موت سے ب ھک کون سی نشائی ہو Je‏ 
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pem 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/ المنا قب ٦٦‏ (١۳۸۹)ء‏ ( تحفة الأشراف: 1۰۳۷) (حسن) 
Ikrimah said: Ibn Abbas was informed that so-and-so, a certain wife of the Prophet d, had died. He fell‏ 
down prostrating himself. He was questioned: Why do you prostrate yourself this moment? He said: The‏ 


Messenger of Allah f said: When you see a portent (an accident), prostrate yourselves. And which 


سم 
2221 


portent (accident) can be greater than the death of a wife of the Prophet Zi? 
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سان الي داود yas‏ کے احکام ومسا كلل 


كتاب صلاة السفر 
FM‏ سك احم وما J‏ 
Prayer (Kitab ۸۱1-531110: Detailed Rules of Law about the‏ 


Prayer during Journey 


باب صلاة المسافر 
باب : مساف رك نما زكابياان- 
CHAPTER: The Prayer Of The Traveler.‏ 
عرييث أبر: 1198 

LA قالث: فرضت‎ age اللّهُ‎ er, RASE Se 53 عَنْ غروة بْنِ‎ SUIS عَنْ صالح بن‎ «JU لت عَنْ‎ Uis 
افش"‎ go à وزید‎ oi والسقی كاوق صَلا؛‎ adl کان نی‎ xa; 
)قرو ی و رف کی تارش اضف ردا‎ APTAS ادوس فیس دورو هرت نما فرع کی ی پم‎ Kati urn seg ie 
su 
صحيح‎ (YN) ۷۰ فضائل الصحابة‎ ۰)۱۰۹۰( ٥ وتقصير الصلاة‎ ۰)۳۰۰( ١ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة‎ 
سنن النساق/الصلاة ۳ )£01( (تحفة الأشراف: ۱1۸)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/قصر‎ (49) Y مسلم/السافرین‎ 
سنن الداری/ا لصلاة ۱۵6۰(۱۷۹) (صحیح)‎ (EVE ء۲٦٤٦‎ ء۲٢٤١‎ rE) الصلاة ۱ (9)» مسند | مد‎ 
ی قرات مسفوان ہے اس ے ان ووثول می اضاقہ‎ Ut E oe مغر بك حیشیت دن کے و کی‎ A عصراورعشاء می لک‎ E صرف جار رکعت دالی نماز‎ JU: وضاحت:_ل‎ 
کر عكر تع انل ے_‎ Be pne نز ویک رخست ے چا ے فو پور یڑ‎ UP لت علا کے نز ویک سف ريل تصرواجب ہے او‎ AUS 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The prayer was prescribed as consisting of two rak'ahs both when one 


was resident and when travelling. The prayer while travelling was left according to the original 


prescription and the prayer of one who was resident was enhanced. 
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سان الي داود ما J‏ کے اجام ومسا كلل 


حدریث نبر: 1199 
viis‏ مد بن ca‏ ومسدّه قالا: حَدکتا «ex‏ عن ای جریج. ح وَحَدَّكََا خشیش LEAS eral x‏ 3531« 
عن ان جرب قال: e uiia‏ الات زق عب اللو أي oe‏ عق ce‏ الله إن زیو علئق t‏ كال ذلك )22 
لو La E‏ رگا قال کال ران جلف أذ یتسم A soll‏ النساء آية 101 1$ 
CAS‏ ذَلِكَ اليو ؟ فَقَالَ: عَحِبْتُ مما عَجِبْتَ منه فد گوث ذَلِكَ لِرَسُولِ Lo di‏ الله عَلَيْهِ clas‏ فَقَالَاصَدَقَةٌ Qi Gras‏ 
عَلَيْكُمْ فَافْبَلُوا "AI‏ 
تی ین امیے ر شی اید عد Jut‏ يبال نے رن خنطاب ر MU‏ عن سح كها: ae‏ کم (ut P)‏ لوگوں کے نرا زق کر ےکاکیا ستل ے الث د f e UU‏ 
Wut Sum Mum‏ یں گے LAM‏ لومون گر چھاے دآ پ کہا :جس بای ut‏ تب ہوا ے اير یج بھی تجب UE‏ ے ا کات کر ور سول 
aid ài‏ وم ALI udo re‏ انش تپ رک وتخا نے تپ صد ق ہکیاہے الزات ای کے صر ةوقبو ل کرو ۱۱۱ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (QW) ١‏ سنن الترمذى/تفسير سورة النساء (evt) ٥‏ سنن النساق/تقصير 
الصلاة (VY) Y‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۳ (V6)‏ ( تحفة الأشراف: «(V 10a‏ وقد T‏ مسند (Y «o/N) xc‏ 
سنن الداری/الصلاة ۱۷۹ (yot)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل EU Ue Ie E‏ اص تک یآساٹی کے لئ اسے سف ut‏ مش رو PA bu)‏ ریا neula‏ 
Narrated Yala bin Umayyah: I remarked to Umar al-Khattab: Have you seen the shortening of the prayer‏ 
by the people today while Allah has said: "If you fear that those who are infidels may afflict you",‏ 
whereas those days are gone now? He replied: I have wondered about the same matter for which you‏ 
He said: It is an act of charity which Allah‏ .سم wondered. So I mentioned this to the Messenger of Allah‏ 


has done to you, so accept his charity. 


حریث کر : 1200 
a P D o Le f Ziz‏ 0 مه 06ھ ر لس o‏ ہے ۰ک ez o gib ^c‏ نے (s‏ شوم 7[ ف $ ت وم 2 
eI ois.‏ بْنُ US qp‏ عبد 315« A25‏ 5 بَکر قالا: ee. el eI‏ سَمعث عبد الله بْنَ Ql‏ عمار یت 


>. du eB 


ق ره 52 قال ابو داؤد: 155 «uale‏ وماد بن مَسْعَدَة S US‏ بَكْرٍ. 
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DTE. 


ان جر dg at ut Kart‏ ہکو با کے ہو ے سناء را نجول Pl‏ ذک ہکیا۔ oio‏ ثيل :اس حدری ٹکو la‏ کم اور P e gol‏ 
کیا ی ط e M edo‏ جات ا ن بر ےکیاے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: 165( (صحيح) 

The above mentioned tradition has also been narrated through a different chain of transmitters by 


Abdullah bin Abi Ammar who narrated it in like manner. Abu Dawud said: This has been transmitted by 
Abu Asim and Hammad bin MAsadah as transmitted by Ibn Bakr. 


3C Las باب می‎ 


CHAPTER: When Should The Traveler Shorten The Prayer? 


1201 ورك‎ 
á Se du بْنَ‎ ua edo قال:‎ GUI ij پھر‎ uiae gj ند‎ V qi dete Acute 


d a 


Qe d ER قرایخ‎ e UN al ze s مَسِيرَة‎ Co Ep مل الف ضل الله خا‎ A V T MEETS AT 
تعتینِ'۔‎ 71 

کی من ید ہنا کے ہی ںکہ cut‏ عع سے نمازقص کرنے کے تخلق بو ro un‏ صلی اش عير وسلم جب تین WE‏ تین فرع D‏ 
تك شه ہکوہواے) کی مسافت یر NP PE‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین ۱ (191): (تحفة الأشراف: ۱1۷۱)» وقد آخرجم: حم(۲/ Osa‏ (صحيح) 

وضاحت : a‏ رکے لے ساف تك تد یر ل رسو ل کلم s a‏ ماوق رج قول ecu‏ ماوت یس سب سح a‏ ہے ءا کے Pb‏ 
A v‏ ے XO‏ می لکی مات سے CRM ae nA‏ حاب سے ساڑ سے n og‏ 

Narrated Yahya bin Yazid al-Hannani: I asked Anas bin Malik about the shortening of the prayer Cwhile 
travelling). He said: When the Messenger of Allah ý} went out on a journey of three miles or three 


farsakh (the narrator Shubah doubted), he used to pray two rak'ahs. 
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سان " داود Jr‏ کے اجام ومسا V‏ 


1202 أبر:‎ ie 
is uie i d E IUD 
بذي لات ظز‎ Lad; ass ته‎ xad مح رسو كول ال هی ا حا و 2و‎ 
يبل عصروو ركعت ا‎ AMI رگعت یگ اور‎ Uti می نے ر سول انش لاش علیہ وم کے سا‎ atat ع‎ MP اس بین مالک ر‎ 
(901؟)»‎ ۱۰١ والجباد‎ »)۱۷۱۶( ۱۱۹ (yota) ٥ (۱۰۸۹)ء والحج ۶ء‎ ٥ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة‎ 
ء٦ (تحفة الأشراف:‎ (£V) ۱۱ سنن النسائی/الصلاة‎ (o£) ؟۷١ صحيح مسلم/المسافرين ۷۱ء سنن الترمذى/الصلاة‎ 
الحج برقم‎ à d «((Yo£A) ۱۷۹ سنن الداری/الصلاة‎ ETA ۲۳۷ A0 NN ۰۱۱۱۰۱۱۰ /۳( ۳ء وقد افج مسند احمد‎ 


As‏ همم 


US‏ رُهَيْرُ 55 حَرْبء USA‏ ابْنُ 


(Nvv‏ (صحيح) 
وضاحت : ل :اس سے معلوم ہواکہ مسافر جب شی ری ادگ سے باهر كل جاۓ نواس کے كك رکر نا جا مو te‏ زو الیش xa‏ سے کہ کے رات (ut‏ تير كيلو مكل 


دو رک ی ہے جوائل ين کی میقات abu e‏ یار ی“ e‏ شوت 
Narrated Anas bin Malik: I prayed along with the Messenger of Allah four rak'ahs at the noon prayer‏ 
at Madina and two rak'ahs at the afternoon prayer in Dhu al-Hulaifah.‏ 


باب الاذان ف السفر 
باب : سث ريل اذا ناد ےک بیان 
CHAPTER: The Adhan During Travel.‏ 
e‏ أبر: 1203 

:J cale بي‎ Eie حَدَّنَهُ عَنْ‎ ag e d i «yel AE ابن وه عَنْ‎ US. مَعروفٍه‎ AA 5 هازون‎ 19 
رضي‎ PUN S38 کا‎ pt dodo. s ا ل‎ ces 4X& الله‎ Lo d سيعت رد غرل‎ 
DOE ERT ax غَفَرْتُ‎ RITE: ELA 55 C هذا ود‎ cease dl انظروا‎ A ع2‎ d is 

عقب ہن عا مر MP‏ كنت ہی كم میں نے ر سول الث صلی الث علیہ ول مکوفرماتے ہو MAE yil" b‏ یروا سے سے خوش موا ے ج پھاھکی جد ذال ر مر 
ماز کے لیے اذان دتتا ل اور نمازاداکرتا ہے diete LP e ed eure oe UBL‏ نے اپنے بذ وس 
est‏ یق با اگ کر الى 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الأذان 51/4 )ء ài.)‏ الأشراف: 89 ) وقد ا مسند احمد )60/4 (vov‏ (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 854 


























pn‏ لو 


وضاحت: ل :اال سے معلوم ہواکہ سف d. LU‏ اذان شرو ے۔ 

Narrated Uqbah ibn Amir: I heard the Messenger of Allah يم‎ say: Allah is pleased with a shepherd of 
goats who calls to prayer at the peak of a mountain, and offers prayer, Allah, the Exalted, says: Look at 
this servant of Mine; he calls to prayer and offers it and he fears Me. So I forgive him and admit him to 


paradise. 


باب : مسا کو کیک م کہ نما زکاوقت موا ee Lon AUT‏ 
CHAPTER: A Traveler Praying While He Is Unsure Of The Time.‏ 
مث نبر: 1204 
ات حملت 0 یو ge 5e us‏ بْنِ مُومّی» قال: فل gu‏ مالك n dedu‏ الله lo‏ 
ايه ale‏ وسلم قال: Iu‏ كُنَا مَعَ رَسُو «e 2 Lo d)‏ و d‏ في dis. oA‏ : وال المَّمْسُ الع كذ لاض الظهر که 
مسار بان هوک MI iut Kur‏ عنہ كبا: م ست آ ee I‏ ج ےآپ نے ر سول الد MIU tee P s i‏ 
جب تم لوگ سف تلد سول اٹہ ai‏ سکم کے e‏ ہو LU A UFU ae C2‏ ھت پچ کو Lf‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (eA‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ٠١‏ (۱۱۱۱)ء ٠١‏ 
(WW)‏ صحيح مسلم/المسافرين ن (V1) ٥‏ سنن النسانی/الواقیت (OAY) £Y‏ مسند احمد (۳/ 0۱۱۳ ۰۶۷ («no‏ (صحيح) 
وضاحت: d‏ :اس ے معلوم ہواکہ اگراما مکووقت ہو جا EO‏ فو مقت زيول کے Jen ELE‏ 
Narrated Mishaj bin Musa: I asked Anas bin Malik: Narrate to us what you heard the Messenger of Allah‏ 


& say. He said: When we travelled along with the Messenger of Allah Zi, we would say: Did the sun 


pass the meridian or not? But he (the Prophet) would offer the noon prayer and then proceed. 
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راطم رساكلا 


رث مر: 1205 
qx T 2&6‏ رهم Rro 2 z‏ ےچ مر z 8 7 É 2 P‏ سر ہے "s‏ ^ کے ہی قم A a 1 T‏ 
De‏ می کڈ کا بجی عن او حدثنى vx‏ العايُذي» رجل من ?8( صَبَةء قال: ممعت انس doo «au KT‏ "كن 


5 z 
73 


o‏ الله t o‏ عَلَيْهِ cus‏ إا ترل ملا لم ie Js‏ يُصَيِّ d Jus cai‏ 155 55 گان بیضف Jtt‏ ؟ قال: وان کات 
sone‏ 

اس a cdi‏ عد Jut‏ رسول اللہ a ean‏ نقمي تام خریاۓ وط ريز كر كور فر توليك wadii Yei‏ 
iui‏ رجہ نصف النہار ہوتا- 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/المواقيت ؟ )$88( (تحفة الأشراف: ٥٥٤)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (WA E/P)‏ (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah Zi? halted at a certain place (while on a journey),‏ 


he would not leave that place till he offered the noon prayer. A man said to him: Even if in the middle of 


the day? He replied: Even if in the middle of the day. 


oc 


A S باب ا مْع‎ 
کر سذكابيان-‎ Us باب :دو‎ 
CHAPTER: Combining Between Two Prayers. 
1206 أبر:‎ e 

e أَخْبَرَهُمْ أَنَهُمْ حَرَجُوا‎ Je x Si dts الیل عَامِرِ بُن‎ al امک عن‎ 3 al عَنْ‎ «du عَنْ‎ aia £u 
XA وَالْعَضْرٍ‎ p بين‎ EE وسلم‎ «Xe صل الله‎ d في &$55 587325 رَسُول‎ DU «e صل الله‎ dt رَمُولِ‎ 
وَالْعِشَاءَ جَييعًا'.‎ o AUI دَحَلء ثم حَرَج فصل‎ S والعشای فَأَخَرَ الصلاة يَوْمَاء ثم خَرَجَ فصل الظَهْرٌَوَالْعَصْرَ جِيعًاء‎ 
مخرب وعشا مکو کرتے ےہ سیک دن‎ pti LIÉ خزدہ ہوک کے لي‎ Ped سکم‎ sean بل ر تی اٹہ عت نے خر دا ےک وول وگ ر سول اٹہ‎ gae 
اور عشاء ایک سا تھی ل ىا‎ ÉA (قامگامش) حل حل‎ PFA آپ کال علیہ و کم نے نما مو غ رک پر اور نطو رای سات یڑ گی‎ 
سنن ابن‎ »)588( £Y تخریج دا والدعوة: صحيح مسلم/المسافرين 3 (۰)۷۰7 والفضائل ۳ (۱۰/۷۰۱)» سنن النسای/الواقیت‎ 
£€ وقد آخرجم: سان الترمذی/اجمعة‎ (Wt CM ME a) ۱۰ : (۱۰۷۰)ء وانظر مایأتی برقم‎ ۷٢ ماجم/إقامة الصلاة‎ 
)۱٥٥١(۱۸۶ ۲۳۷)ء سنن الدارى/الصلاة‎ cvm ء۲۳٣۳‎ ۲۳۰ eee o) موطا امام مالك/قصرالصلاة ۱(؟)» مسند امد‎ ء)٤٥٥(‎ 


(صحیح) 
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nec pen 


وضاحت : :کی وو utu‏ صو ری وو سرى PORE‏ وقت يبل اور دوس ری نما OM‏ وقت LUt‏ ع کو کے صو ر لنت ہیں ءاور ایک نما pf‏ ری کے 
E28 2‏ کے بز ع 2290812979472 لو ایک نزم دو سق جرج یہ ےکہ نہ رسك وقت میں عصراور مغرب کے وقت میس عشاء 
کاس اود جن خر یھ کر عصرکے وقت يبل غلم راو عشاء کے وقت ٹیل خرب یکی ہا سے ہے دونوں a Mr‏ و کم ecte‏ وگول کہا 
جک o egre‏ ی کہ کے مراک E‏ كيو نکر IO‏ مشرو می ت آ سان کے oe ind‏ صو ر یکی صورت شی ena‏ 
اور ز مت ہے ءکیو ںکہ LE‏ اول اوآ وق کا معلو مرن مشک ہے ل :اس سے یہ بات وا nC‏ ہا ےک GIU EAEE‏ وقت میں اواکرنے) 
کی ر pu, uten‏ کے ساتھ خا UT‏ ی1ک رم صلی اون علیہ وم نے نب وک میں E‏ یک سا تت کیاے۔ عل :اس سے معلوم راک جع بین 
الصلا تین کے لئ س ر LET‏ یں سر ouo‏ قا مکی عالت U‏ بھی ept‏ 

Narrated Muadh bin Jabal: They (the Companions) proceeded on the expedition of Tabuk along with the 
Messenger of Allah Z?. He combined the noon and afternoon prayers and the sunset and night prayers. 
One day he delayed the prayer and came out (of his dwelling) and combined the noon and the afternoon 


prayers. He then went it and then came out and combined the sunset and the night prayers. 


عرييث نم : 1207 
iie‏ سُلَيْمَانُ 2 داد الْعَدَك4 Ua‏ اد حَدََنَا SE ai‏ افيد ای عْمَرَ اصرح عل EME Kao‏ 
ا مس iS‏ يَدتِ Lo gt Sy dus eund‏ الله jet K) wa 5 «de‏ به أَمْرٌ في kn‏ جع «QUAD ots o‏ 
َسَارَ ie‏ غاب AE ced o ai‏ 
نا کے ہی ںکہ nd am rua‏ ترد ىك اال وق تکل یں de a‏ (اورعلة ل ہے) یہا ںک كك حور ڈو بگیاادرستارے نظ d i‏ 
Ag VU‏ اون علیہ و سل مکوسف nut‏ یکا مکی ving dnk‏ (مخرب اور عشاء) AQ nki Siih‏ ہو ےکک eid‏ بر 
Uds‏ ایک سات اداكيا- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ((تحفة الأشراف: (YAE‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/تقصير الصلاة (VAY) ٦‏ 
والعمرة۰؟ (۰)۱۸۰۵ والجباد ۱۳۰ (v)‏ صحيح مسلم/المسافرين (VY) o‏ سنن الترمذى/الصلاة /الا؟ (٥٥٥٤)ء‏ سنن 
النسافی/الواقیت ٩۳‏ (557)» موطا امام مالک/قصر الصلاة (Y)‏ مسند ا مد (۰۸۰۰۵۱/۶ ۰۱۰۲ ev‏ ١٥۱)ء‏ سنن الداری/الصلاة 
۱۵۵۸(۲) (صحیح) 
وضاحت: lenit: d‏ ال رای یی بل مولف کے Ce‏ نزد یک سك e"‏ نز عکی و یکی“ نا یکا ایک د دایت میں می ےک صفیہ نے ور توا 
مه 
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DS, 


Narrated Abdullah ibn Umar: Ibn Umar was informed about the death of Safiyyah (the wife of the 
Prophet) when he was at Makkah. He proceeded till the sun set and the stars shined. He said: When the 
Prophet سم‎ was in a hurry about something while on a journey, he would combine both these prayers. He 


proceed till twilight had disappeared. He then combined both of them (the prayers). 


1208 حریث ر:‎ 
7 o7 9 2 o eT T CT wx o $4225 5.2 iiris oZ ror o & oz o0 2 سے‎ ٥ 2 o e ex ہے‎ 
بْنُ سَعْدِ عَنْ هسام‎ LIS JUS الم 7 بن‎ Sa I عبن ا ه بن موهب الرمام‎ cp بن خالد كن كزية‎ às USE 
S dor. ہی‎ m وھ کے اھر 7ھ‎ of- 56 مر له‎ g 1 -gF تر‎ e o ه‎ > T a T ٣٢ وی‎ i8 ع‎ o 
«$5 15) 3,5 51€ في‎ 6 C155 «Xe 3t الطمَيلء عَنْ ^36 بن جََبَلء آن رَسُول الله صل‎ al عَنْ‎ c al عَنْ‎ ex بن‎ 


3 ۳ 


لنش قبل أن رتیل as ee‏ اهر cadis‏ وان és‏ قبل آن ريع لنش sul T‏ حَق بل cid‏ وف فرب 


2 


مثل ذَلِكَ )5 غاب الَّمْسٌ قَبْلَ آن یرل as ee‏ الْمَْرِبٍ «ads‏ 55 یرل قَبْلَ آن تيب ULLAM‏ آَخْرّ الْمَغْربَ حَقی 
ka i TUE js‏ تیم کال ان داود: $155 شام بْنُ 655 عن o of d CEN T Qe‏ ا oc‏ 
التح ضل اللا غائه ول نو ریت ets « ai‏ 

Sual ot سا ملاک‎ or P ae d Je يبيل سور رج ول جان ےکی صورت میں اور‎ P Ut کت ںکہ‎ MU uae 
Jte حآپ خرب می ںکرتے ء اگ کور کے ے ييل سور ژوب‎ PW ed با لت کک آپ عم ر کے‎ od نے لو تل رکو مو‎ f سے يي‎ dur 
PT e ملاک‎ UE لیے تیا مک کے‎ Lube كور کرت لو غر بكوم کر وےے يبا لتك کے‎ ez orf uM عشا مرکو مغرب کے ساتھ ملا كدي‎ 
ای سے صن كريب سے كريب نے ابن يا ر شی از تابن عياش باعل و کم سے مفضل اور لث‎ L on P ee utat 
طررجر ول تکراے۔‎ T ined 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم qeu‏ (تفة الأشراف: (wv‏ (صحيح) 

Narrated Muadh ibn Jabal: On the expedition to Tabuk if the sun had passed the meridian before the 
Messenger of Allah Zi? moved off, he combined the noon and the afternoon prayers; but if he moved off 
before the sun had passed the meridian, he delayed the noon prayer till he halted for the afternoon prayer. 
He acted similarly for the sunset prayer; if the sun set before he moved off, he combined the sunset and 
the night prayers, but if he moved off before sunset, he delayed the sunset prayer till he halted for the 


night prayer and then combined them. Abu Dawud said: Hisham bin Urwah narrated this tradition from 
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و 


Husain bin Abdullah, from Kuraib on the authority of Ibn Abbas from the Prophet Z2 like the tradition 
narrated by Mufaddal and al-Laith. 


1209 نبر:‎ iw 
jo d ds ge JE بن اي ڪي عن اي عم‎ S عبد لَه ن تفع عن آي مو وہ عن‎ ite تيك‎ bane 
E عَنْ اب‎ lá بُڑّی عَنْ یوب عَنْ‎ TR مر قال أَبُو دازد:‎ 55 y) قظ ى انت‎ UL o idi a cs de d 
eee a وروی من‎ Tao fe اسْتُصْرِحَ‎ ed ano ol لا لت‎ 2 CES UE بْنَ عْمَرَ‎ pu PTS 
مرن‎ 3 72 US رای ابْنَ عْمَرَفَعَلَ‎ Si مَكْحُولِ عَن تافِعء‎ 
ut Ou كيل‎ We مخرب اور شا کو ایک‎ EE ow بار کے‎ Ut P LI راشب رخ الد تا کیت نکر سول اللہ صلی اش لیم‎ 
IJ udo رات کے سوا كل‎ MW P, ناث ابن‎ e «ايوب عن نافع عن ابن عمر) سے مو ایتک هال‎ eue 


Koi پا وبا‎ o PU کی حدریث نا فلت روک ا ےک ول نے این عم‎ A ot تق اس رات جس میں ابل صفي مک وفا تک خر و‎ ouf 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (ev)‏ (تحفة الأشراف: ۷۰۹۳) (صحيح) 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? never combined the sunset and night prayers while on a 
journey except once. Abu Dawud said: This has been narrated by Ayyub from Nafi from Ibn Umar as a 
statement of Ibn Umar. Ibn Umar was never seen combining these two prayers except on the night he was 
informed about the death of Safiyyah. The tradition narrated by Makhul from Nafi indicates that he Nafi) 


saw Ibn Umar doing so once or twice. 


مث نبر: 1210 
dead uis‏ عَنْ مَالِكِءِ عن SUN‏ الم عَن a‏ ہر di‏ سو سس ab‏ الله be‏ 


GA seats c AS d pain ÉN Cs arie‏ في AE‏ حَوْفِ ولا Je iz‏ ال مَالك: آزی ذَلِكَ كان في معر. ال 
à‏ 


p 
< | 


sag ال‎ USC تال كنك‎ os al عن‎ oue s E355 csi قن إن‎ ۳۷۷۷ ھ٠۰‎ E S 215555 بو داود:‎ 
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ول 


عبد این ی ر شی اویل تاک يكل à P seid idea‏ کی خوف اورسف n EL‏ عص رکویک ستاو مخرب وعشاءكوايك سا تجح اداکیا لباک utet‏ 
می راخیال س ےکہ ایا نش میس وا وگ ure ier‏ ادن PER‏ راب e‏ ے ر وای کیا elie‏ توبن خال د نے MI‏ سر وای کیا 
ہے ال لس کم ایک سف ريل تام نے تب و كك Ae‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (V0) ٦‏ سنن النساثى/المواقيت 45 (e)‏ (تحفة الأشراف: (OVA‏ وقد أخرجم: 
صحیح البخاری/الواقیت V‏ (۰)۵4۳ سنن الترمذی/ا لصلاة ۱ (۱۸۷)ء موطا امام مالک/قصر الصلاة 4(۱)» مسند | مد (۲۱/۱؟ 
(YLA «Av ۲۳‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :الل ote‏ عالت حطر( تیا مکی عالت )یس بھی ضرورت کے وقت وو e C PLU‏ سكمس البنہ ا کو ماوت cg eeu‏ ىہ :کن 
کس و امن غير خوف ولا مطرا A‏ کی خوف اور بارش کے الفاط UE‏ ہیں۔ 

Narrated Abdullah bin Abbas: The Messenger of Allah تيم‎ combined the noon and the afternoon prayers, 
and combined the sunset and night prayers without any danger or journey. Malik said: I think it so 
happened during rain. Abu Dawud said: Hammad bin Salamah narrated it like manner from Abu al- 


Zubair, it has also been narrated by Qurrah bin Khalid from Abu al-Zubair. He said: It is so happened in a 


journey that we made to Tabuk. 


1211 تجر:‎ se 

usse‏ عفان بن آي eii E Uie das‏ اْأَعْمَشُء عَنْ خبیب بن آي ei‏ عَنْ سَعید بي qi‏ عَنْ ابن 
d: "TIN‏ اللہ Lo‏ الله Ls e‏ مب ÉD‏ وَالْعَضْسِ وَالْمَغْرِبٍ وَالْصِمَاءِ aadh‏ مِنْ G hE‏ لا مَطر' 
ue o ds‏ تا رد إل ذلك ؟ Ji‏ : اد أن C dde xi‏ 

rrr Pal EPA ماک كم‎ wur 
ز مت میں الال ا‎ n نبول ےکہا:آپ صلی اللدعلیہ وس نے ااکہ‎ E VI. الل ےآ‎ 

تخریج دار الدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ^ (۷۰۵) سنن الترمذى/ الصلاة Y‏ (۰)۱۸۷ سنن النساكى/المواقيت (Ce Y) ٣٤‏ ( تحفة 
الأشراف: «(o£‏ وقد آخرجم: مسند امد (re)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :اس سے معلوم ہواکہ عالت قم بل بخ کی خوف اور بارش کے eut‏ تین ہو قت y ees‏ تر می یں امن بای ر نی ار ماست مر وکاب 
روا کہ dea te‏ و کم نے فررايا: ”جو ووضماز Uu d.‏ كلس نود یڑ كنا مول کے دروازول ٹیل سے ایک دروا میں وال ب وکیا“ e‏ 
الكل اسناد يبل تفن بن ٹیس راوى ضعيف ہےء اس لے پم اتدلال کے ان ہیں این الج زی نے ات موضوعات يل ذك کیا ےء اور ىہ diwi‏ 573 
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pr 


Ud بھی ون‎ une پار یکی وچ‎ 27 P شی رآ پ صلی الد علیہ‎ KaL dot ھن لوگ جو‎ ee tn UC جن سے‎ uut Jue 

LU مع بین الصلا ین )سے مقصودیہ مأك امت‎ ede اس قول کے‎ e MP els 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah ميم‎ combined the noon and afternoon prayers, and the 

sunset and night prayers at Madina without any danger and rain. He was asked: What did he intend by it ? 
He replied: He intended that his community might not fall into hardship. 


1212 ریف ر‎ 
JU « GRE بن‎ Ac os 3 aur اللّه 2 بن‎ re عن بيه عن نافع»‎ » Ji بْنُ‎ t5 awe ue dye ane عبید‎ Kt يد‎ tas. 
الْعِمَا لعشا ع ثم قال:‎ i25 غاب الشَّمَقُ‎ $ s ES. pps وت ےہ رب اول لقن‎ fa 090 
قال‎ "es الیل مَسِير رة‎ esc في کل‎ Sud ato ed fto io e "۶۹ء‎ rcs ote d Lo ds 5l 
asp VR É بو ڌاؤد: 165 131 جابره عَنْ افع‎ 
اور‎ dte :رو ن فا ہو نے‎ ua مون س ےکہا: ماز (ڑھ یجاے) رك‎ Cw ng i ناح اور بان واقدت روايت کہ ابن‎ 
اما یکر ے کے س کیا‎ P ر سول الد صلی انل علیہ و سل مکوج ب یکا مکی جل ی مون‎ : EE LB n خرب يت پچ راتظا کیا يها كل شف امب‎ 
edu اسے ان ابر نے بھی نائ سے ای ست سے ا کی رر‎ uto دن اوررات ٹیل تین د نکی مسافت ےکی‎ Ur se 
Loss saa (صحيح) ( کان ال عريرث واردافظ "قبل غيوب‎ (ve^. داود» (تحفة الأشراف:‎ a تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
ائی ہے)‎ ۲٢ ریت تہ رے‎ Aere ہونے کے بعد‎ An «حتى غاب الشفق»‎ BÉ e ien سے تل‎ 
Narrated Abdullah ibn 17172010: The muadhdhin of Ibn Umar said: prayer (i. e. the time of prayer has 
come). He said: Go ahead. He then alighted before the disappearance. He then offered the night prayer. He 
then said: When the Messenger of Allah Z£? was in a hurry about something, he would do as I did. Then 
he travelled and covered a distance of three days' journey on the day. Abu Dawud said: A similar tradition 


has been transmitted by Ibn Jabir from Nafi with the same chain. 
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ال 


1213 v ce 

o nant] US‏ کرتی e‏ أخبركا عیتی» عن اثن جایں بهذا ای قال و دازد: وروا عبد الله ب العلا عن 
نافع ES WE‏ | کان d$ $2] 1 | US Le‏ $ فجمع متهم 
ال ط رات t le edd‏ مرو >- ooa‏ ہیں : او a‏ علاء Dti‏ سے ہے عريث د وای تك ہے :ال شی ہے يها لك ك1 جب FP‏ 
IG‏ ہو ےکا و قت ہو 7o‏ اور P^‏ اور عشاء ایک سا PL‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/ المواقيت ٤٤‏ )950( (تحفة الأشراف: ۷۷۰۹) (صحيح) 
This tradition has also been transmitted by Ibrahim bin Musa al-Razi, from 'Isa, on the authority of Ibn‏ 
Jabir to the same effect. Abu Dawud said: Abdullah bin al-'Ala narrated on the authority of Nafi saying:‏ 

When the twilight was about to disappear, he alighted and combined both (the prayers). 


ریف تبر 1214 
SOC. ui‏ گرب وَمُسَدّد قالا: SUE URL‏ تثدح UL,‏ شتزو 8 عَون» لنبزنا NE‏ تی عن عَمروبن 
oz oz o ^" o7 4‏ 3 وال z Tue PETERE‏ $$ کو E «4 pr c Fas of-‏ رح 29 هر لام 29 
دِينَارِعَنْ جَابرِ بن 095 عن ابن عباس, قال: "صل Us‏ رَسُول الله صَل الله علیه وسلم بِالمَدِينَةٍ ثمانیا وسبعا الطهر والعص 
ری éd‏ ول .1 .515534552 ينا كال 401 ارهز از cue‏ كول dass‏ عن uil‏ گتاین قال: ف شير مَظر. 
عبر اله بن عباس ر SRELE MP‏ رسول اللہ صلی اللہ علیہ وس نے ara‏ یس ہمارے ساد روص UP LT‏ مخرب و تست رت یعس 


ue‏ اور سر كل رولیت Ut‏ ابنا) * ہمارے سات UT Bl‏ ے۔ الوداژد e‏ ہیں : od‏ مول توامم uv uli‏ سے edu‏ ےء ال مل اابغیر 
IL "UA am Che‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم :۱۲۱۰ء (تحفة الأشراف: 0۳۷۷) (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi led us in prayer at Madina eight of seven rak'ahs, in the 
noon and afternoon prayers, and the sunset and night prayers. The narrator Sulaiman and Musaddad did 
not say the words "led us". Abu Dawud said: The aforesaid tradition has also been narrated by Salih, the 


client of Tu'mah on the authority if Ibn Abbas saying: "Not during rain. " 
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سان " داود Jw‏ کے اجام ومسا V‏ 


1215 حرف ر‎ 
: x S nulle EE کی تع‎ Gus gd مت‎ 


d 
۳ d 


یه عن مالك عَنْ اي ابر عَنْ جا à‏ 


ار 


كول d 63€ ds de 4e 20 Lo d‏ ال لشمْس ES Rund S s‏ پسَرفٍ'. 
وو ا E‏ ( مغرب اورعشاء) ایک bi v‏ 5 
تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/الواقیت hoat) £t‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد ات مسند ا مد (۰۳۰۵/۳ ۳۸۰) 
(ضعیف) (اس کے راوی "مك ین تج الجارى "سك بارے می کلام سے ) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: When the sun set at Makkah, the Messenger of Allah Z? combined the two‏ 


prayers at Sarif. 


1216 جر:‎ ee 
Gi aae امیال»‎ $546 dis قال:‎ oz Qi عَوْنِعَنْ هشام‎ S A ito. y بي‎ eee s بن شام ا ند‎ 0824 


2 


e d 
سرف کے ور ميان دسل يلكا فاصل ے_‎ a Ud» SHEL ہشام بین مع‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۰۰۹) (مقطوع)‎ 


Narrated Hisham bin Saad: There was a distance of ten miles between them, that is, Makkah and Sarif. 


1217 ر‎ ee 
امي عر‎ qu ہج لہ‎ HE x حدتتا ال وغپ عَنْ‎ cai y $ 3I ید‎ UH 
dus صاع كات اق‎ de هر‎ enda i) w, E e sed قَال:‎ 
dio ja شرل الہ مل دهع تهج به اك‎ ee PPS 
je کن‎ ed آن‎ 5s u OT E ARTS 
ÉJI بَعْدَ عَيُوب‎ t 
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راطم رساكلا 


Jute oua‏ سود ژد كياء ال وقنت Ut‏ عبد الث بن MS‏ تم سک پل de EA‏ جب یکاک را گئی سے توم (lop AM‏ ليان 
آپ عل سه ها كك فاشب اور نات اورک i EU‏ کے ۰ پاش اوردولول نما زی ( مغرب اورعشاء) ایک eod ut JU A utin v‏ 
جک سول الف d‏ علیہ وسل مکو جب حلت ہنا موتا ؤم رى ال نما کی طر حآ پ ud pef Uo ME‏ ایک سا تھی ھت olio‏ کے ہیں : ہے e‏ 
d ue‏ سے اورا Us‏ سام سے ر وای تکی ہے ءاور این الي CE‏ اسابل بن Au‏ أن بن ذدیب سے دای تک e‏ ان دوفول نازو ںکواین ررض 
الد اف اتب ہونے کے بحر عکیا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VEA‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Abdullah ibn Dinar said: The sun set when I was with Abdullah ibn Umar. 
We proceeded, and when we saw that the evening came, we said prayer. He went on travelling until the 
twilight disappeared and the stars became thick. He then slighted and combined the two prayers. Then he 
said: I saw the Messenger of Allah Zi; when he hastened his travelling, he would pray like this prayer of 
mine. He said: He would combine the two prayers after the passing of a part of night. Abu Dawud said: 
This has been transmitted by Asim ibn Muhammad from his brother on the authority of Salim and this has 


also been narrated by Ibn Abu Najih from Ismail ibn Abdur Rahman ibn Dhuwayb saying that Ibn Umar 


would combine the two prayers after the disappearance of twilight. 


عرييث أبر: 1218 
ds ive‏ وان موب «eaa‏ قالا: حَدَّتَنَا «Vii‏ عَنْ «eie‏ عَنْ ul‏ شهاب عَنْ ost‏ بْن مَالِكِ قَالَ: BEY.‏ رثول الک 
gs gei d 5 se dpa‏ 5 تریغ B ALES aae Js cadi ei; Aon o‏ رَاعَتِ الشَّمْسُ 
قبل آن dez‏ صل dou‏ رکب Eo‏ الله e‏ وم . قال آبودازد: € JER‏ قاضؾ مِضر وگان UE‏ 4553 431385 
tas‏ 


es 


Ü رقیام فرماتے اور ونو کو‎ Az وق کی مو کرو‎ P E سے پیل ہکوج‎ dece d ر سول الد‎ Jua ع‎ WP مالك ر‎ ur 
کے لے ہیں۔‎ abel چات دپ یره لی پچھرسوارہوتے ابوا هکیت ہیں + خضل مم کے ی اور ستھاب ل ر عوات‎ Poe کر ے :اود اگ رکو کر کے سے يبيل‎ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ تقصير الصلاة ٠١‏ (۱۱۱۱)ء ۱۰ (۱۱۱۶)» صحيح مسلم/المسافرين Qus ء)۷۰٢( ٥‏ 
النساتق/الواقیت £3 (۱۸۷)ء( تحفة الأشراف: ٥۵ء‏ وقد iis‏ مسند احمد (۰۰۷/۳ 56؟) (صحيح) 
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nec pen 


Narrated Anas bin Malik: When the Messenger of Allah Zi? proceeded before the sun had declined, he 
delayed the noon prayer till the time of the afternoon prayer, he would then alight and combine the two 
prayers. If the sun declined before he moved off, he would offer the noon prayer and rode (the beast) - 
may peace be upon him. Abu Dawud said: The narrator Mufaddal was the judge of Egypt. His 
supplication was accepted by Allah; he was the son of Fudalah. 


1219 عرييث نبر:‎ 
Ar قَال:‎ ea ONES Bv je سا عن‎ S كر‎ A ài وهب»‎ ES US gl S; ۴ من دا‎ 0 fet uil 
EFSA بغیب الہ‎ a> العقاء‎ GS 3 بَيتَها بیتها‎ T As cA 
شا كو لكر‎ e Be ہو‎ AO تی لبن اش یل اضافہ ےک مغر بکو مو خ فرماتے بيبا لك کہ جب‎ PT 
ی‎ 
تخريج دارالدعوه: انظر ماقبلی (تحفة الأشراف: 0\0\( (صحیح)‎ 
The above mentioned tradition has also been reported by 'Uqail through a different chain of narrators. He 


said: He would delay the evening prayer till he combined the evening and the night prayers when the 


twilight disappeared. 

عرييث أبر: 1220 
A‏ شين نت تا ال عَنْ يَزِيدَ : بن أبي حبیبء عَنْ nb al‏ عَامِرِ بن dos‏ عَنْ مُعَاذٍ e gi‏ ان الم 
ge IS e‏ قبل أن تریغ نش ie abus‏ يَجْمَعَهَا إل العَصر ARE a‏ 


eem A 


دا 5I‏ بَعْدَ ریغ 251 Lo‏ الظهْرَ وَالْحَضٰرَ جیما ثُمٌ سَانَ 196 ١‏ وغل بل e a de od x oii‏ 
الْعِمَا وَإِذًا ارْتَحَلَ بَعْدَ JE co Aat‏ الْعِشَاءَ AS EA‏ لمعب" 6 IUE‏ 
uae‏ سمل ر تی اللد عد efi Jute‏ الث علي و کم Jtt‏ سور رج حل سے يبي PR 32 Ae‏ یک کے اسے حصرسے ملاو 2 اور 


سم 


ل ابو داود: ۳ م یرو Í adl IAS‏ فتیبه وحده. 


دوفو ل لايك e‏ ادا كد »اور جب سورج ولك کے LI o‏ اور m P,‏ وا ہوتے ء اور جب مغ رربت يبك ILU‏ بکو مو خر 
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nec pn 


کرت هالک کہ اسے امک سا تم م کر ارس اور I‏ مغرب کے بع دكور خکرتے تو Ae Uter‏ اود اسے مغرب کے LA V‏ كة_الوداق دكت ہیں : ہے 


مي مھررے akt E‏ یف dut‏ لد 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة (eov) ٩۷۷‏ (تحفة الأشراف: ۱ ) وقد 0 حم(241/0) (صحيح) 
وضاحت :ال UI) ub aute aae IO:‏ سر ول اور تقو ل ف رآ کے ےو کے ریف vd‏ (۱۳۰۷)ر 

Narrated Muadh ibn Jabal: The Prophet Zi? was engaged in the Battle of Tabuk. If he moved off before 
the sun had declined, he would delay the noon prayer till he would combine it with the afternoon prayer 
and would offer them together. If he moved off after the sun had declined, he would combine the noon 
and afternoon prayers, and then he proceeded; if he moved off before the evening prayer, he would delay 
the evening prayer; he would offer it along with the night prayer, he would delay the evening prayer; he 
would offer it along with the night prayer. If he moved off after the evening prayer, he would offer the 
night prayer earlier and offer it along with the evening prayer. Abu Dawud said: This tradition has not 


been narrated by anyone except by Qutaibah. 


f قراءعة الصَلاة في‎ rai باب‎ 
شق ركر_ذكابيان-‎ UA 
CHAPTER: Shortening The Recitation During Travel. 
1221 مربي جر‎ 

à cs «de هل ال‎ di قم کرل‎ ak كاله‎ uti Se کے کیو‎ eae عق‎ di udis Gub علق علش لق‎ 
"058906 بان‎ AEI في اِحُدی‎ a doe suis Las ic 

Pus‏ عند كت Jut‏ تم لوگ رسول اللہ صلی gu LI a‏ ایک سفر می E‏ آپ نے یل Ud» nez‏ رکعتوں میں ے ی ایک ركعت 
س «والتين GG ga ls‏ ی- 

تخريج دارالدعوه: صحيح s Je‏ الأدان ۰٠ء‏ ۰ (v)‏ وتفسير العين (E806) ١‏ والتوحيد ۵۶ (Vot)‏ صحيح 
مسلم/الصلاة 7 e(t)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۱۵ (YN)‏ سنن النساق/الافتتاح ۳ (V6)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠١‏ 


Z 
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نماز سفرك احكام وا | 
(At)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۱)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصلاة ٥‏ (۲۷)ء مسند ا مد (٤/؛۱۲۸ء‏ ٦۲۸ء‏ ۲۹۱ء ۰۳۰۲ ۲۰۳) 


(صحیح) 


Narrated Al-Bara: We went out on a journey along with the Messenger of Allah .نم‎ He led us in the 
night prayer and he recited in one of the rak'ahs: "By the fig and the olive. " 


23 s 2v 
Aal في‎ gE باب‎ 
Igbe "شل بر‎ Ut باب : سف‎ 
CHAPTER: The Voluntary Prayers During Travel. 


سی سر 1999 
i23 hix‏ و فتيبة بن سعید» V 2 SE TOM íi.‏ بن ez‏ عن أبي o 7 AUR A e TERI rye‏ عازب الصا 3 ال 
bi diez o‏ ل الله صل الله عليه و adsit ii prs FR CA‏ .5 تہ t EER‏ لشمس بل "ÉN‏ 
براءبکن عازب الصا ر ad‏ شی ال SHELE‏ میں سول ار atus edu e sge‏ لیکن ٹیس نے نیس د deir Fa‏ بعد ظہرسے پیل ہآپ 
ےر اقول اسان 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۲۷۲ (الجمعة )4١‏ )+00( ( تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد S‏ مسند ا مد EAEE)‏ 


A 


(ute di قاری‎ AUI (ضعيف ) (ال کے راوی‎ ) 6 
Narrated Al-Bara ibn Azib: I accompanied the Messenger of Allah لعي‎ on eighteen journeys and I never 


saw him fail to pray two rak'ahs when the sun had passed the meridian before offering the noon prayer. 


صر أبر: 1223 
دتتا Ui uad‏ عیتی (d‏ حلص بي عاصم بن غمر بن الطاب عَنْ ايو قال: صَحِيْتْ ij do Dn ie‏ 
G 2‏ 


= $9529 


Jis dS OR cda 0 B 385 pas‏ يه پوت 1 کت نهد سا 
iaa daia‏ ^ كول à cs ue d io d‏ ان dé‏ برد عل x55‏ کے E VITAES $6 Md LAS‏ 


٥ 
SC ETT. 


des d dde "e di b dinis es je الله‎ Lad عق‎ 2d pou. 
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pr 


e JE JUR GL‏ رُكکتین حن به الله کتال: 355 قال | des $e‏ ا0گ esa sud‏ ت اھت 
ا ole‏ 214 

MEND ہا آپ نے مکو دو ركعت نماز بڑھائی پر توچ بو فو داعال يج لوگ‎ CL WP ur میس این‎ p میس ایک‎ Kurz uou 
ut سث‎ Uter عنی ہو تو میں اہین نماز ہی اور ی یڑ‎ ARAS acs Ea TTN e 
ہیں ال وجکر ر شی الث عدر کے سا تھے را‎ A یں يمس یہا لكك کہ الد تھالی نے آپ جکووفات دے دی‎ UP iei ر سول الد صل ال علیہ و لم کے سارہ کن آپ‎ 
ول هیوست ووو ر لكين یل یس‎ pe قن لن‎ P aloe انا وت‎ d M يبا كل‎ Ut کے کان‎ of ول‎ 
نال الى‎ Eug zu UP لین تيو ے کی ددرت نيزور‎ df eS Mate (Ut کے (سف‎ beu do يبال کک‎ 
wu Ud de C Md. e AT e iu القد كان لكم في رسول اللہ‎ : eU وفات دے دگیء اور اللہ عزو جل‎ ii 


" 
سے ۔ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ۱۱ (۱۱۰۱)» صحیح مسلم/المسافرين Y‏ (1۸۹)ء سنن النسائی/تقصیر الصلاة 
€ )03( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۰ (۰)۱۰۷۱ ( تحفة الأشراف: 7797)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الصلاة ۲۷۶ (الجمعة 
9۹ مسند اجد )1/6 00(« سان الداری/الناسک ۷ Qv)‏ (صحيح) 

d P: a‏ یں :راف لتقن راف Uta Ketti” VE‏ جافىائيل »اود خیراتب عام أل نز teu.‏ سے تام لاک 
ال بات پ فا سکم سار عام sde Popid‏ سن رواتتب بل اختلاف Jue‏ حدریث سے ر اتب Ae uisu AVE‏ بیس را ول یی كم سف ريال 
Lud‏ هنا a‏ 

Narrated Hafs bin Asim: I accompanied Ibn Umar on the way (on a journey). He led us in two rak'ah's of 
(the noon) prayer. Then he proceeded and saw some people standing. He asked: What are they doing ? I 
replied: They are glorifying Allah (i. e. offering supererogatory prayer. He said: If I had offered the 
supererogatory prayer Cwhile travelling), I would have completed prayer, my cousin. I accompanied the 
Messenger of Allah Z& during the journey, he did not pray more than two raka'at until his death. I also 
accompanied Abu Bakr, and he prayed two raka'at and nothing more until he died. I also accompanied 
Umar, and he prayed two raka'at and nothing more until he died. I also accompanied Uthman, and he 
prayed two raka'at and nothing more until he died. Indeed Allah, the Exalted, said: "Certainly you have in 


the Messenger of Allah an excellent exemplar" 
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سنن " داود Jr‏ کے اجام ومسا V‏ 


P (twi اک‎ qeu وع‎ 
عَلَ الرَاحَِة وَالْوذْرٍ‎ gI باب‎ 
-kbe لاور وت‎ abe : باب‎ 
CHAPTER: Praying Voluntary Prayers And Witr While Riding A Mount. 


سر jd‏ 1224 
حَدَكَنا أَحْمَدُ i$‏ صالح aad «cs $3 USE‏ وش عَنْ ul‏ شِهَابِء عن سالم» عَن آبیه» قال: "گان رَسُولُ الله o‏ الله 
عليه de ec it pe‏ الراجلة & ans‏ ترحة وید عليها "et: Ab‏ َهُ لا CC QA Ida‏ کا 
عبد الث بن رر شی الپ Kata‏ ر سول الث صلی اوہ علیہ وکام سوا ریپ LP‏ حت تھے خواہآ پکسی بھی طرف متو چ مو نے اور ای ير وت اہر اس پر فرش ناز Uf‏ 
دج ME‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ۷ (yay)‏ صحيح مسلم/المسافرين € qv)‏ سنن النساف/الصلاة ۲۳ 
(ta)‏ والمساجد ٣٤‏ (١٤۷)ء‏ والقبلة € «(V£o)‏ سنن الداری/الصلاة ۲۱۳ (Vw)‏ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد es bg d‏ 
الترمذی/الصلاة 228 (£V)‏ سنن النسانی/قیام اللیل ۳۱ (AV)‏ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۲۰۰(۱۲۷)» موطا امام مالک/ 
قصر الصلاة Y‏ (۱5)» مسند احمد (؟/لاه» ۸) (صحیح) 
zo‏ ا عع + راک تق ےك P‏ فرظ ue eds‏ کے ے قبللہ رخ ہو ےکی شر ط کیل سے مزال سے ہے netk‏ عالت 
onu P‏ سدنت سف راو ر خط رو وقول يبل کی حن چا سے ۔ 
Narrated Ibn Umar: While travelling the Messenger of Allah £L? would pray voluntary prayer on his‏ 
riding beast in whatever direction it turned; and he would observe witr prayer, but he did not offer the‏ 


obligatory prayers upon it. 


نرت ر 1225 
AT FOE Jg FOSC i GALA US‏ بن اي سره نی 
ST «du s‏ وقول o dt‏ الا ue‏ رہ ت20 دا سافر so‏ أن AI ica ees‏ لا aid p»‏ 
,26" 
اس بن مالك ری الم ع de Jut 2t‏ صل اذ علیہ و سم جب سف رکرتے اور نل یڑ ع ےکااراد ہک نے تلاو قبلہ Su‏ او LL ALE‏ حت ر ے توا 
bn EG LK. -‏ 
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pn‏ اقم رسالا 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 0۱۶)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ۱۰ (Y)‏ صحيح 
مسلم/المسافرين € qv)‏ سنن النسائی/الملساجد £1 (NEC)‏ موطا امام مالک/ قصر الصلاة ۷ (5؟)» مسند ا مد (۰۳/۳؟) 
(حسن) 

Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah f? was on a journey and wished to say 
voluntary prayer, he made his she-camel face the qiblah and uttered the takbir CAllah is most great, then 


prayed in whatever direction his mount made his face. 


1226 أبر:‎ ee 

quad uiis‏ عن مالك عن ule‏ یی الارن عن اي اباب سَجید بن oU‏ عن عَبّد الله ي عَم أنه قال: ر 

RR dL is e de Lares ade ول اللہ صل الله‎ 

Kart ur Mucius‏ میں نے رر سول الد a P‏ وس مک وگ zm UU cm‏ ی CK‏ جرک جانب تقلا 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ السافرین ؛ (۷۰۰)ء سنن النساق/الصلاة *؟ (sr)‏ (تحفة الأشراف: (VAV‏ وقد أخرجم: 

موطا امام مالک/قصر الصلاة ۷ (٥۲)ء‏ مسند ا مد (۷/۲ء (A «Y ۵ ۵۷ ء٥٥ 4٩‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : aug‏ منورمتاتر م تکاعلاق >- 

Narrated Abdullah bin Umar: I saw the Messenger of Allah Zi? praying on a donkey while he was facing 
Khaibar. 


عرييث i‏ 1227 
چ مت 3 و و 0 244 ہے ا سے رق o ue d$ dgow‏ £ مه به "^ 4s Pas, WE‏ 3 سے E‏ کو of-‏ ےی گے 
US‏ غنمان S‏ آي شیب حدئنا وکيع» عن سُفیان» عَنْ الي cal‏ عَنْ جابر» قال: بَعَقَبي رَسُول اللّه صل Abl‏ عليه 5 


2 
z 


"ESO وَالسّجُودُ أَخْمَصٌ ین‎ E3552 رَاحِلَتِهِ‎ fe Largis iui قال:‎ azi- في‎ 


eos سوا ری پر شر ق كل ہاب ركرك‎ ker AGAT usi) feas سم نے بجی کسی‎ Ww Me شی اد کت ںکہ‎ ut 
Lt A ہیں (آ پکا) سبدو ركورك بر نبت ز یادہ جم‎ 
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زس کےا رسالا 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۰۳ dron)‏ ( تحفة الأشراف: ۰ء وقد یز مسند | (PAA ۰۳۷۹ ۰۳۳۲ Y) axe‏ 
(صحیح) 

ur UOS im‏ لوا قار e Uu Ci SE iuda ae‏ قرب 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah dá sent me on some business, and when I came to 


him he was praying on (the back of) his riding beast (moving) towards the east and making the prostration 


lower than the bowing. 


$4 8 EN 2 رس‎ 2 
باب الفريضة على الراحلة من عذر‎ 
Ub La باب :عفر رگ وج سے فرش نماز‎ 
CHAPTER: Praying Obligatory Prayers On A Mount If There Is An Excuse. 


1228 i4 e 
o T ð o "ES o وام‎ ox و ره‎ 3 gr’ ر مسا 07 3 م2 ےر ا مس‎ 
عن عطاء بن‎ GI قن العتان بن‎ «di 30 عمد‎ CS du. حدتنا شود‎ 


E 
۵ 
E 
6 
C 
5 
e 
6 
Et 
NR 


عنهاء هل يُخّصَ i‏ آن e ig‏ 530 ؟ قَالَت: لم ai‏ 53 في کیت في sia‏ ولا 25 قال A22.‏ دا في AUS‏ 
عخطا بن ال ر با ں Aute‏ ابول نے ام الم e‏ شی اللہ VC deer‏ و لكو چو يلول يه نماز اواکر ےکی احجازت دک te‏ مشک میں ہوں با 
پوت بل »ابلك عالت میں ا کی اجازت e but‏ مرن شعی ب کت ہیں :یہ بات فر نماز کے eut‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۳۹۶) (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ata ibn Abu Rabah asked Aishah: Can women offer prayer on a 


riding beast? She replied: They were not permitted to do so in hardship or comfort. Muhammad ibn 


Shuayb said: This (prohibition) applies to the obligatory prayers. 


ہے di des‏ کو رت 
باب ds‏ يتم المَسَافِرٌ 
باب: AP‏ ری نمازکبپپڑھے ؟ 
CHAPTER: When Should The Traveler Stop Shortening The Prayer.‏ 
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pr 


عرييث أبر: 1229 
US‏ مُوتی بن ٍسمایل حَدَكَنَا S‏ ح nua] GS,‏ بْنُ مُوسَى» GET‏ ابن iss Ce‏ لفشه + qe‏ بن ن a5‏ 
SEG‏ : سی رع هت ےج و CC d‏ وَمَهِدْتُ مَعَهُ SC, 2 ga qiii‏ تمان 
1ئ له bay‏ الا 5 E a us 253 (tA‏ تک ارآ EU GS‏ قوم سف" 
el‏ ےت کہ نت ہس یتسہ قیام فرمایاءآپ 
صلی اللہ علیہ وکام صرف دو SUP‏ رے اور فراتے: اس ےک والو اعم چاریڑحوءک وكل متو ماف ہیں" 
تخریج دارالدعوه: ستن الترمذی/الصلاة ۲۷۶ )1 Xa) »)0۶0( )*+ Xx‏ الأشراف: ۱۰۸۲)» وقد آخرجم: مسند امد ٣/0‏ 
۱ء Y‏ ) (ضعیف) UD‏ رای" بن زی eae‏ "شعي لإ ) 
وضاحت: ل زاس مکی ضعيف عد يثول سے ق ری تک یددرست تی سک دگل ان ٹیش اس طر کاچنداں اشارہ کی یں ماک کے رممول کرم ڑ یر vul P‏ 
کر تو از لو ری یڑ كة ال بات کے لے دا جوت ju‏ سے جس میں ر سول اللہ صلی اول علیہ و کم نے شیں و کک M PB‏ بابر تص رکر ے رسع ءاور غزوه 
تین میں پاس روزکک LIUIUS‏ رک ے لكوي سف ريإقيام کے بارے می كول وا مح بات نہ علوم هو 


رشو 


Narrated Imran ibn Husayn: I went on an expedition with the Messenger of Allah Z2, and I was present 
with him at the conquest. He stayed eighteen days in Makkah and prayed only two rak'ahs (at each time of 


prayer). And he said: You who live in the town must pray four; we are travellers. 


عرييث ر: 1230 
۶ 08ہ "'" als‏ غنيك الم واجك قالا: حَدتتا فش عَنْ عَاصِمِه عَنْ iUe da Se‏ عبّاس» St‏ 
سول اھ Lo‏ اھ 4e‏ له ود وله آقام es‏ عفر A ee P‏ کال ابن عَبًایں: 890و ی أذ قام 


DE عفر‎ gs gl Ji ute عن ان‎ da Ke عن‎ quito ال باد ن‎ FRA d 
ے وہ ق کرے اور جو ال‎ P مٹیم دسب »اود نمازقص رک ے رے ء توجو سر مدن‎ Ut un vU enl dro Kurz üt Puro ut 
EV سے : آي صل الث لير و کم انس و نک‎ UU e ی سے ر وای تک‎ eta uren ہیں : عپاو بن خصو ر ن‎ ie f سے زیادہ قيا مرس وه تام‎ 

رے۔ 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ۱ VA)‏ المغازي (EAA) ٥٥‏ سنن الترمذى/الصلاة ۷۵ (الجمعة )٠‏ 


(549)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (v Ve) ۷٦‏ ( تحفة الأشراف: ۶) وقد PEL‏ مستد ا مد (١/29؟)‏ (شاذ) é uU)‏ 
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pen‏ قار 


راوک بین غیا ث کر چ قات یں ے ہیں EU‏ رل راخدا ہو گے تھے :اور A‏ وج ےکہ عاسم pl‏ کے re‏ خلاف ست رود نکی رواي تك utet‏ 

( 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Z? had a stop of seventeen days in Makkah and 

he shortened the prayer 0. e. prayed two rak'ahs at each time of prayer). Ibn Abbas said: He who stays 

seventeen days should shorten the prayer; and who stays more than that should offer complete prayer. Abu 

Dawud said: The other version transmitted by Ibn Abbas through a different chain adds: He (the Prophet) 
had a stop of nineteen days (in Makkah). 


عدیث نبر: 1231 

AI CS ape iE‏ بْنُ سَلَمَهَ ane Se‏ لِمْحَاقء عَنْ AR OSEE AS‏ و الله cl ^ oi‏ عَنْ ابن عَبّاس قال: 
ام «le di fa di J,‏ عليه وم ae o eiit e i d‏ ااصّلا؟ d ONES ETENEE 3d‏ عبدة oe‏ 
یمان g; y els‏ کال لوف وس g iis‏ الْمَضْلِء عَنْ ابي إِسْحَاقَ» لع ید وا فِيهِ ابن عَبّاين. 

COL d acd ideo urat ngu clue‏ سا كلم ut‏ دز قیام فرمایاہآپ صلی الث علیہ و A‏ قص کرت رسب الووا کچ ہیں :ہے 
t e‏ طبارب »ان لد وی برعل Par‏ وب اماق dodo‏ عض كناو uon" Lud y‏ لها" ا e‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة Aa) (vw) ۷١‏ الأشراف: 5845) (ضعيف منكر) یو ںکہ تام ددایات کے 
خلاف ے اور اش کے راو de led‏ مر nutu‏ عنعن ےر وات کے مو ے ہیں ) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Z5? stayed fifteen days in Makkah in the year of‏ 
Conquest. Shortening the prayer. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by Abdah bin‏ 


Sulaiman, Ahmad bin Khalid al-Wahbi, and Salamah bin Fadli on the authority of Ibn Ishaq ; but they did 


not mention the name of Ibn Abbas. 


1232 عدیث تجر:‎ 
(eR ul عن‎ ds Se حَدَتَتَا 0027 ابا عَنْ‎ a axe d lau 


۳ 


ES gabs ule‏ مَبْعَ حَشْرَةٌ Lai‏ رکعتین. 


مهم 


Í 


AM صل‎ d يَسُولٌ‎ Ó 
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سنن " داود Jr‏ کے 57 


ان عباس ر شی الث UU T4 07714 97 SHL‏ مٹیم رے اوروووو لعن رسد 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Mo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (Ye eret)‏ (ضعیف منكر) LU‏ 
تام یات لاف »او رال کے راو شر (uta d vct‏ 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah شم‎ stayed in Makkah seventeen days and prayed two 


rak'ahs (at each time of prayer). 


عريث أبر: 1233 
A DR Pid P ad uini s ih dioe‏ » قالا: US‏ ویب کي dp‏ ساق oE‏ بن «dU‏ 
قَال: e‏ مع شول الله do‏ اللہ عليه adr‏ وم OE‏ یت کا ال ان iz‏ رکف Ai‏ رجه جا إل EE e3542‏ : هل 
ET‏ بها Maso e. p 0 m‏ 
اس من کک ر Mg‏ كت ہی نكم تم ل وگ ر سول الث dw‏ کے ساتھ مد ینہ س ےکلہ سك d‏ لله > آپ (ااس سف ربل )دور لپ حت رہہ يبا لك كك تم 
ین واب ںآ سك تم وگوں Au ggi‏ اكاك قري ur te P‏ ةع ابه كين مار اقام د ل دك پال - 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة (VAY) ١‏ والمغازي (ETAY) ٥٥‏ صحيح مسلم/المسافرين ۱ )8( سنن 
الترمذى/الصلاة ۲۷۰ «(o£A) (tried)‏ سنن النسائی/تقصیر الصلاة ۱ (۰)۱۶۳۷ £ (Voy)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷٦‏ 
(V VV)‏ » مسند | مد (۰۱۸۷/۳ 4150 (CAS‏ سنن الداری/الصلاة ۱۸۰ (YeoY)‏ ( تحفة الأشراف: ) (صحيح) 
وضاحت: ل :بی یٹ ced MP etuer AL PLUME‏ رك AL‏ میں ےر 
Narrated Anas bin Malik: We went out from Madina to Makkah with the Messenger of Allah Z? and he‏ 


prayed two rak'ahs (at each time of prayer) till we returned to Madina. We (the people) said: Did you stay 


there for some time ? He replied: We stayed there ten days. 


مر أبر: 1234 
utis‏ عُنْمَان بْنُ أي is iei os ns‏ لفط ابن usse SG «gei‏ بو أَسَامَق قال: e at‏ قال: d‏ عَبْدُ 4 
سوہ سے ts date sad eee‏ رضي Gate A‏ إِذَا سَافَرَ سار بَعْدَ ما pue‏ 
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nec pn 


ái 


SE GS 5 ویفول:‎ Js adi par uias کی‎ alia Vel deu aded spi 
i555 do ej سيعت با‎ dE غُمَر‎ gg tue عَنْ‎ uie 6 "WA d الله عله و‎ Lo d سول‎ 
گان‎ xd i E تن تا : عق كيت‎ SES a dd عن حص بن خب اه بی اق‎ a ان‎ 
Ali وسلّ‎ ee الا‎ Lo عن القن‎ TR ع‎ «A3 وَرِوَايةُ‎ e$ acus cis ade الله‎ Ea التي‎ 
ات ے‎ Atenan بخ بھی حلت ربت يبلك كك اند عی راپچھاجانے کے‎ ar عند جب سف‎ APA روایت ےک‎ dig ouf 
صلی الثد علیہ وسلم ایا یک ا كرت ے۔ عا نکی روايت‎ deu: ركه كرس‎ e نج‎ ose Jl اور خرب ير عت ۔ یر شا مکاکھاناطل بکرتے او‎ 
Luk ی كت ہیں)‎ dun -c «عن عبدالله بن محمد بن عمر بن على)‎ eec «آخبرنی عبدالله بن محمد بن عمر بن عل)‎ U* 
ہو چا ودونول (مضرب اورعشاء) کو کے‎ A عد جب ن‎ MP سے روا تک ےک‎ Cl uo ie Museu سنال اسامہ بن زید نے‎ ig 
كيكس تھے زب رک ناسر اور ع ے انس نے بھی اکم صلی الد علیہ و لم سے ای کے تم شل روای تک ہے۔‎ UN کرت او رک :ٹہ یکر یم لاش علیہ لم‎ 
(صحيح لغیرہ) (ال کے راو عبرا‎ (Vro (تحفة الأشراف:‎ (oA) ٤٤ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» سنن النساق/المواقيت‎ 
وحديث انس أخرجم : صحيح‎ Gd ase fid ا‎ eut E aue Ip etu egeo rut y 
(ع۷۰)» سنن‎ ٥ (مقتصرا على الظبر والعصر فقط)؛ صحيح مسلم/المسافرين‎ (WC (۱۱۱۱ء‎ ١١ البخارى/تقصير الصلاة‎ 
الأشراف: ۱0۱۵)» وقد آخرجم: مسند امد‎ aa) (مقتصرا غل الشق الأول مثل البخاری)»‎ loto) £€ النساق/اللواقيت‎ 
(صحیح)‎ («e ۷/۳( 
Narrated Ali ibn Abu Talib ; Anas ibn Malik: Muhammad reported from his father, Umar, on the authority 
of his grandfather, Ali ibn Abu Talib: When Ali travelled, he continued to travel till it became nearly dark. 
He then alighted and offered the sunset prayer. Then he would call for his dinner and eat it. Then he 
prayed the night prayer and then moved off. He would say: This is how the Messenger of Allah Zi used 
to do. Usamah ibn Zayd reported from Hafs ibn Ubaydullah, the son of Anas ibn Malik: Anas would 


combine them (the evening and night prayer) when the twilight disappeared. He said: The Prophet Zi 
used to do so. Az-Zuhri also reported similarly on the authority of Anas from the Prophet Zi. 


ZE z 


باب IS]‏ ام eju‏ 33371 3335 
باب :دن کے علاقہ Ut‏ تیا مک ےی قصركرذكابيان- 


CHAPTER: If He Encamps In Enemy Territory, He Shortens The Prayer. 
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سنن الي داود ا زسم کے اجكام وس ای 


1235 أبر:‎ ee 
22 o و قمر‎ o- o ےو فسا‎ ۳۲ S. » deme. رو‎ pad m sien deus qe 
QU البّحْمَنِ بن‎ aie كثير عَنْ محمّد بن‎ al معمن عن یخی‎ Vl «355 ثتا عبد‎ 


z 


á 


z 
ساقت ع‎ ja ا‎ 2462 
2 
فو سے 6 م‎ > 


عَنْ جابربن عَبّدِ الله؛ قال: eV‏ سول al‏ صل اللّهُ ade‏ وَسَلْمَ Sedo‏ عِشْرِينَ يَوْمّا Lai,‏ الصلا. قال آبُو داؤد: AE‏ مَعْمَرِ 


۷ ۷ 


U pent ob P gies i وک میں مال دن قیام فرمابااور نبا زق‎ LI اول علیہ و‎ ides مت کے‎ wg arte 
ے ہیں كول ات مت رر ایت أب كرتا ج-‎ ed 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آپوداوده (تحفة الأشراف: ۸۹٥۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۹۰/۳) (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi stayed at Tabuk twenty days; he shortened the 


prayer (during his stay). Abu Dawud said: No one narrates this tradition with continuous chain except 


Mamar. 


باب صَلاَة Sii‏ 
باب : AX‏ اجام ومسائ لكابيان- 

CHAPTER: The Prayer Of Fear (Salat-il-Khawf). 
من رأى أن يصلى بهم وهم صفان فيكبر بهم جميعا ثم يركع بهم جميعا ثم يسجد الإمام والصف الذي يليه والاخرون قیام‎ 
يحرسونهم فإذا قاموا سجد الآخرون الذين كانوا خلفهم ثم تأخر الصف الذي يليه إلى مقام الآخرين وتقدم الصف الأخير إلى‎ 
مقامهم ثم يركع الإمام ويركعون جمیعا ثم يسجد ويسجد الصف الذي يليه والآخرون يحرسونهم فإذا جلس الامام والصف‎ 
الذي يليه سجد الآخرون ثم جلسوا جميعا ثم سلم عليهم جميعا قال أبوداود هذا قول سفيان‎ 
LAF )ان حرا تک د ج کے ہی ںکہ امام انیل نماز یڑا مہ یاپدر نکی دو کل ہوں۔ امام ان س بکو اک بی نز ور كرا اور یر‎ ed ieu 
ne MC جب وو( بر ےکر‎ LU میں گر لصف وا كرس ہیں اورا نكل‎ Fur کے لوگ‎ m e ریہ سب كور ری پچ رامام اور اس کے‎ 
ل اور دوس العف 8 ابل صف کی ا امام او رسب‎ e ut ى صف‎ Pad تك چد کر بل پھر لصف رز‎ ۳1 d صف وال جو ان کے‎ nue 
M oat Jur i sce) وال سد ہک ر »لصف وا كت ےگگرال یکرت رہیں۔ جب امام اورا ی سے‎ ua لوگ رکو كلد رامام اور انس سے‎ 
> مم الث ہ كت ثيل كم جناب سفيا ن كالب قول‎ ite صف وال سد كر يل اور سب يبد جيل او ربچ رم یکر سلا م کی ريل د‎ CR 
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nec pen 


1236 i eue 
قال: کنا مَعَ رَسُول‎ 53h جَریر بن عَبْد ييب عن مَنْضُورء عن اهب عن أي عیاش‎ SE بن منضوره‎ Lan SS 
گا ھن‎ V acu الْمُشْرِكُونَ ھا‎ jus وها : جج جو ناب یا‎ ade d Lo ا‎ 
pua o au ۶ ۴ TEIA aAA وَهُمْ في‎ cele Ec لو کنا‎ As 
AAN S بعد‎ Aas م صف‎ "T ide الله‎ La bs 5 فص خلف‎ Gul Sis. ال‎ isa gus علنه‎ 
eI Sí £65 الذي يلوك‎ AA سَجَدَ وََجَدَ‎ ed AL a; mou 155 e انه‎ Lo dut] BOR ف03‎ 
Fs م أخَرَ الصف الذي يليه إل مام الآڪري‎ XH ; ی‎ A aas eis Lo US 
اي بيه‎ a سَجَدَوََجَدَ‎ EAE Va; 23 clu ul رگم رتسول‎ s ابر ٍل مَقَام الف‎ ian 


—— 


z‏ وم 


TES جَدَمُوا‎ p og ated Les du Je S وله‎ SPENT e 
SE بو قاقد زوی أ ثرت تنم عن أن له عَنْ جَابر‎ js TE Ur نات وصّلاها‎ Sas تش عاتن جییفاه‎ 
عَنْ‎ «Judi e 3055 عَنْ ابن عَبّايں»‎ ds Se عَنْ‎ oat. رواه 595 ْنْ‎ 5$ «cs aé dt صل‎ sth الع عَن‎ 
Gee عَنْ مجاهده عن‎ dis بن‎ i Ke WS da عَظاءِء عَنْ جَابرِ 458883355 عَنْ خسن عَنْ جات عن أي مُوسَى‎ 

AS; «lus ade dt Lo‏ هِمَامُ 12 4552 el GÉ‏ عن al‏ 12 ال be 5 ale‏ وَهُو قَوْلُ لور 
Meo y‏ کے ہی كم نم لوت ر سول الد e s ai‏ متام عسغان بیس سنك »اسل وقنت مش ركو کے سردار خالمد بن لیر تھ, جم نے JP LE‏ 
fib LE‏ سے چ وک مکی تم غفا تکا ار ہو lUa‏ كم ےدوران نمازا نپ Zach M‏ راور عص رسك در مین A‏ یآبیت نازل مول ل رچ 
n‏ :بو قور سول الصا علیہ و BA‏ رر م وک كط ہے كدان آپ کے سا e‏ »ل وگول ن ےآپ کے hi‏ صف بنا اور ال صف کے يتك ایک 
دوس ری صف بنائی وپ صلی ال علیہ و P‏ الن سب کے سا تھ بیک وقت رکو كيال dE‏ سحبدہآپ نے اور صرف اس صف کے ل وگول ےکیاجھآپ سے قريب تر تے اور 
Mo à‏ مف LH LI GC‏ یکرت رہ پر جب ی لوگ ne Mur‏ بال دو سرس لوگوں جنس i‏ سحبرے کے پم قرب وال 
Lem ao‏ وو سرک ص فآ کے e e A E m oy‏ اث علي وم کے سر تخد كور كياء ال کے 
بعد حبدہ مر فآپ اد رآپ سے تر یب وال صف فكي او بوکرس SAE‏ ر ےجب ر سول اٹہ سی AE a c EXEUNT‏ 
E‏ رسب ایک سا تہ کی ادد ایک سسا تخد سلام یرهپس نان می ای PELA‏ اور جیا تم سے بك کے روز بھی ای رب بای گیا ابوراژد 
کے ہیں :الوب اود مشام e le dud‏ نے ابر سے اى مفهو مکی A nce‏ الث علیہ و I‏ واي تک ہے۔ اک رح مہ عرییث داو بن تین نے 
روا Jed dne SUP AFI‏ رآ ری عدبیث عبدرالملک ted Abr lsi‏ ےر وایت eey inL Pehed,‏ 
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لو 


io e ioi‏ الوم وک ر Lern‏ گل ق rA ea Mo FU ice‏ الد علیہ و کم سے وای تك ے۔ ای طرح 


ہشام بن رو ہے اپنے واللد LU es‏ نی اکر م aM‏ كلم سے رواب تک ے اورسیی ر یک قول ے۔ 
تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/صلاۃ الخوف eoo)‏ ۱۵۵۱ )» (تحفة الأشراف: ۳۷۸۵)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (T :٤۹/٤(‏ 


(صحیح) 
وضاحت: رل dU:‏ رولیت يل > «فنزلت» يعني صلاة المخوف» دوأول روایجوں CAESUS‏ ال چک دک ہآیت قمر یآیت خوف ہے۔ 
Narrated Abu Ayyash az-Zuraqi: We accompanied the Messenger of Allah Zi? at Usfan, and Khalid ibn‏ 
al-Walid was the chief of unbelievers. We offered the noon prayer. Thereupon, the unbelievers said: We‏ 
suffered from negligence; we became careless. We should have attacked them while they were praying.‏ 
Thereupon the verse was revealed, relating to the shortening of the prayer (in time of danger) between the‏ 
noon and afternoon (prayer). When the time of the afternoon prayer came, the Messenger of Allah Ze‏ 
stood facing the qiblah, and the unbelievers were standing in front of him. The people stood in a row‏ 
behind the Messenger of Allah E and there was another row behind this row. The Messenger of Allah‏ 
kj bowed and all of them bowed. He then prostrated and also the row near him prostrated. The other‏ 
people in the second row remained standing and stood guard over them. When they performed two‏ 
prostrations and stood up, those who were behind them prostrated. The people in the front row near him‏ 
then stepped backward taking the place of the people in the second row and the second row took the place‏ 
of the first row. The Messenger of Allah Z then bowed and all of them bowed together. Then he and the‏ 
row near him prostrated themselves. The other people in the second row remained standing and stood‏ 
guard over them. When the Messenger of Allah Zi? and the row near him (i. e. the front row) were seated,‏ 
the people in the second row behind them prostrated themselves. Then all of them were seated. (He (the‏ 
Prophet) then uttered the salutation upon all of them. He prayed in his manner at Usfan as well as at the‏ 
territory of Banu Sulaym. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Ayyub and Hisham from‏ 
Abu al-Zubair on the authority of Jabir to the same effect from the Prophet Z5. Similarly, this has been‏ 
transmitted by Dawud bin Husain from Ikrimah, on the authority of Ibn Abbas. This has also been‏ 
reported by Abd al-Malik, from Ata from Jabir in like manner. This has also been narrated by Qatadah‏ 
from al-Hasan from Hittan on the authority of Abu Musa in a similar way. Similarly, this has been‏ 
reported by Ikrimah bin Khalid from Mujahid from the Prophet £P. This has also been reported by‏ 
Hisham bin Urwah from his father from the Prophet Z?. This is the opinion of al-Thawri.‏ 
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سنن Ql‏ داود ما J‏ کے اجام ومسا كلل 


باب مَنْ pio QU‏ صف مَعَ eU‏ وصف وجَاة الْعَدُوَ 
باب :ان لوكو كل د یل جک و ںکہ ایک صف اام کے سات مک y eel rol‏ سا شل ہو۔ 
CHAPTER: Whoever Said That One Row Should Stand With The Imam, And Another Ro Face The‏ 
Enemy.‏ 

فيصلي بالذين يلونه ركعة ثم یقوم قائما حتى یصلي الذين معه ركعة أخرى ثم ينصرفون فيصفون وجاه العدو وتجيء الطائفة 
الأخرى فيص بهم ركعة ويثبت جالسا فيتمون لأنفسهم ركعة أخرى ثم يسلم بهم جميعا 

اام ان وگو كوج اس کے تم ول »ایک رکحت يا ء بر Ee M SU‏ جوا رگ اس کے ate‏ رک ركعت لور کر - el Meum A‏ 
کے سان صف بست مو یال اور دوس ری ایآ هام کے سا تج ایک ر olea.‏ ے٤‏ اور اام لو Ue tU‏ تک ل دہاپقی دوس ری رکعت کی AJA Uf‏ امام ان 
سب کے سا تد ملا مم چرس 

عرييث أبر: 1237 

66 بلدین يلوه ركع کم‎ Lai iia سم صل بأضحابه في وف تجعلهم علقه‎ ade d أن التي صل‎ ae uf 
ركع‎ dies ae له‎ o es بهم‎ Lai cis ue solis is ei du cue sol Ea dz 6 یل‎ c 


کے کاو 


iie sei d‏ صل dat ali sol‏ کم سل 

Uie یب‎ eva Au od حالت وف مس از ال‎ eL صر ہکرام‎ I saw کت ہی ںک بی اکر م‎ se PP ern 
گے اور جو لوگ‎ oyli ركع ہو کے اود برا ركتس د بیہا لك کہ ان ل وگوں نے جو لی صف کے بے تے »ايل ركعت ای يمرو ولوك‎ Adege I کوایک‎ 
علیہ و لم نے ال ایک ركعت يعاق بمرآب يك ر ہے يها لك کہ جو لوگ تيك ره گے ے انبول نے ایک‎ METTE وشن کے ساح تھے آپ کے بتك گے ء‎ 
ركعت اوري ی ب رآ پ نے سلام يرا‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي Y‏ (1۱۳۱)» صحیح مسلم/المسافرين (ALTAE) eV‏ سنن الترمذى/الصلاة ۲۸۱ 
(الجمعة 47) )033( سنن النسانی/صلاة الخوف (vov v)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۵۱ (۹٥۱۲))ء‏ ( تحفة الأشراف: «(14o‏ 
وقد أخرجم: موطا امام مالك/الصلاة (E) ١‏ مسند ا مد (ELAY)‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۵۳۳(۱۸۰) (صحیح) 

Narrated Sahl bin Abi Hathmah: The Prophet Zi prayed in time of danger and divided them (the people) 


behind him in two rows. He then led those who were near him in one rak'ah. Then he stood and remained 


standing till those who were in second row offered one rak'ah. Thereafter they came forward and those 
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وس 


who were in front of them (in the first row) stepped backward. The Prophet Zi? led them in one rak'ah of 
prayer. He sat down till those who were in the second row completed on rak'ah. He then uttered the 


salutation. 


باب مَنْ (po 51 JÓ‏ 4255 و تبت قَائِما أَتَمُوا لانشیهم رَکَعَةً AS‏ م سَلَّمُوا S‏ انُصَرَهُوا فَكَانُوا ,8 
iii‏ اختلف في السلام 
باب :ان لوكو كلد کل ج kata‏ ركعت يز ہک AM‏ ے۔ 
CHAPTER: Whoever Said He Prays One Rak'ah.‏ 

ثم سلموا ثم انصرفوا فكانوا وجاه العدو واختلف في السلام 

اام ایک رکعت بح هک رکم رار ے اور لوگ ود ے اپقی دو مرک ركعت لور یکر کے سلام Ap‏ رلو کر مان کے Ave Ee‏ ورت اور اس صو ر تا صرف 
سلام -e- IBI‏ 

1238 أبر:‎ iw 

حَدَتَنَا ain‏ تو و زوية إن oU‏ عَنْ ضالج بن را 326 e do‏ سول d‏ صل اللہ ee‏ سل ex‏ 
ذا الأقاع ضلاء اف do Lais au, Wn; iaa Lio kiss S‏ مَعَهُ das,‏ ثُمٌ قبت A296‏ راکو te‏ < 
اکا ٹر ا الاتھ ضا اتا ات Lai‏ بهم ES‏ اي ec‏ من صَلاييہ کم كَبَتَ usse‏ 
رایت سل بهم. قال قارف وعيية پرید بُن زوماق Cel‏ ما سیغث d‏ 
ا ni PEET‏ اف BEN‏ یس eM deg US Dei‏ لم کے ساتھ نما زخوف اداکی دہ کے ہیں :ایک جماع تآپ 
کے ساتق صف میں کی موی اور دو رید tariy‏ صل الث علیہ و لم نے ea‏ دای جماععت کے سا تح ایک Rotes‏ رکھٹرے ہے اوران لوگوں نے UD‏ 
o EU Catus‏ ركعت e uten AE Qt‏ صف بست ہو سك اور دوس ری جاع تآ گی وپ صل الث علیہ و P‏ نے ان کے سس تج 
اپ ركعت ادال پھر ٹپ رے اوران لو Uf:‏ او وس dn AS‏ ب رآپ اش عله مان کے ا لام راا اک ute‏ ہزیر من رومان 001 ۳ 


á 


eA کے سب ے‎ Uer 
(صحيح)‎ (E تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف:‎ 


Narrated Salih bin Khawwat: On the authority of a person who offered the prayer in time of danger along 


with the Messenger of Allah Z5? at the battle of Dhat al-Riqa. One section of people stood in the row of 
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زس کےا رسالا 


prayer along with the Messenger of Allah نيك‎ and the other section remained standing in front of the 
enemy. He led those who were with him in one rak'ah and remained standing (in his place) and they 
completed (the second rak'ah) by themselves. Then they turned away and arrayed before the enemy. 
Thereafter the other section came and he led them in the rak'ah which remained from his prayer. He then 
remained sitting Gn his place) and they completed their one rak'ah by themselves. He then uttered the 
salutation along with them. Malik said: I like the tradition reported by Yazid bin Ruman (i. e. the present 


tradition) more than Cother versions) I heard. 


مث مر: 1239 
و gea Se ul d‏ تب عن صَالح بن وات نصا de i.‏ بن آي ee‏ 
uai‏ حَدَنه S‏ صلاة dfo‏ 5 کھ ی اه دا کات جا کات ے2 آعت ھا وا 


رو das‏ که گار قاذا تو قایما iet eu RE c‏ اوت کم سلموا 142235 والامام قای گار 
PERPE: Š ~‏ ل صَلُو فَیکبرُو نَ وَرَاءَ الومام ge‏ بهم ESTE is: M‏ 
هم A dao es‏ آمون. قال أبُو داؤد وم EN ES‏ عَنْ الْقَاسِم و رواية يَِيدَ بن ُومَانَ Íl‏ 
idu‏ في السام 5 1515 ane‏ الم SÉ‏ روَاية یی بْنِ سَعِيدِء قال: ویب A36‏ 
iieo‏ کے فك پیر سی Qua‏ از توف ال رب مو یک اام c)‏ لك ) nad‏ اوراال کے 
سا تيو لك ایک جتنا عت اس کے e‏ اور وو مرک اعت دن کے ساس ےکھٹرکی ہ کی امام اور جو اس کے use‏ کو او سح ہک Eu‏ پچ رما ad n‏ 
لورت طور سے سیرح EL n‏ یکھٹرار ےکا ہا لك كك لوگ ابق با (دوسرى) ركعت بھی اداكر يبل گےء پھروولوگ سلام پچ کر وال لے جيل کے اور امام 
راد کاب ید من کے سان بول کے اور جن ل وگوں نے ناز LU‏ ہے ہو أل ME‏ کر كم aE Co‏ 
کر کے اہین دو سرك رکحت لود یکر كا Me‏ ےگا ءال کے بحد یہ لو كرس م وکر اق باق ركعت اداكريل گے پچ رسلام Eure ur A‏ مت 
عرو مك بن سعي رک ر e‏ بن روما کی رولیت تیک رح سے سوا اال ک ےک انہوں نے سلام میس انتا فكيا ے او تباث کی ر وایت می بن سعي رک ر واي تک 
ضر ےا یں ب کہ "(لام) كتزاسج6"- 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (ev)‏ (تحفة الأشراف: (1o‏ (صحيح) (ي حدیث مو قوف ہے اود اک سے ييل وال رف ہے ييل 
میں جوصورت كور وت زیادہ Pee‏ بی اع تکامام کے ساتھ لام بی ) 
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Narrated Sahl bin Abi Hathmah al-Ansari: The prayer time of danger should be offered in the following 
way: The imam should stand (for prayer) and a section of the people should stand along with him. The 
other section should stand facing the enemy. The imam should perform bowing and prostrate himself 
along with those who are with him. He then should stand (after prostration) and, when he stands straight, 
he should remain standing. They (the people) should (in the meantime) complete their remaining rak'ah G. 
e. the second one). They they should utter the salutation, and turn away while the imam should remain 
standing. They should go before the enemy. Thereafter those who did not pray should come forward and 
utter the takbir CAllah is most great) behind imam. He should bow and prostrate along with them and utter 
the salutation. Then they should stand and completed their remaining rak'ah, and utter the salutation. Abu 
Dawud said: The tradition reported by Yahya bin Saeed from al-Qasim is similar to the one transmitted by 
Yazid bin Ruman except that he differed with him in salutation. The tradition reported by Ubaid Allah is 
like the one reported by Yahya bin Saeed, saying: He (the Prophet) remained standing. 


باب مَنْ قال يُكَبّرُونَ جمِيعًا وان VÉ‏ مستذبري I‏ 
Re OU A‏ كشو رشابي کان ین ان كبر ی الاين 
CHAPTER: Whoever Said That They Say The Takbr Together.‏ 
ثم يصلي بمن معه ركعة ثم يأتون مصاف أصحابهم ويجيء الآخرون فيركعون لأنفسهم ركعة ثم يصلي بهم ركعة ثم تقبل 
الطائفة التي كانت مقابل العدو فيصلون لأنفسهم ركعة والإمام قاعد ثم يسلم بهم كلهم [ جميعا ] 
سام وگ ایک سا رت یہ )کیل ade‏ ط رف ہو Pez e‏ کے ل وگو كوايك ركعت پڑھائے اور یہ لوگ اپنے ساخیوں (جو ومن کے سا سے 
یں کی جک یر جے ما ل»اورد و ددامام کے تی ہآ جا اور خود سے ایک ركعت يال AU IPIE‏ رکعت پا -2 Lo o E‏ وشن کے مقا بل میس اور لام 
کے سا تخد ایک رکحت يرح ہکا تھا )نود سے ايك ole oes‏ امام يفار AE‏ 
oe‏ مر : 1240 
zd uie‏ بن عل حَدَکتا أَبُو عَبْدِ de i unm‏ حَدَّكَنَا dg‏ وَابْنْ ad‏ قالا: dau ci sh uis à‏ 
یت bid‏ عَنْ مَروان : بن الک s s d deaf‏ هل ea‏ مَمَ ول po d‏ الله aia ead 25 de‏ ؟ Jé‏ 
الزخي هن قال مروان: تو فقال الى نا عام قز یه قاع فقول رک AED‏ إل صلاة اضر 
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nec pen 


Tf 


sepe غاد‎ 2 Lo d نول‎ 5 KSS aeaii خی مُقَابِلَ الْعَدُوٌ 5485 إلى‎ xis مظان‎ EEE 
سجد فسات‎ das الي‎ UOI ea راجت‎ ic. : ولرک سول مت‎ 513i pÉ cuts مَعَه‎ 
TEM WSE 5 الي مَعَهُ‎ ENA) ںا وسل وقامّت‎ Ai Lo شول اللہ‎ ê 5 ثم‎ S ii مُقایلی‎ e ó 8 الطائفة مه الي تلیه وَالْآَخَرُو‎ 
4 كما ھی‎ h 1 اه ظا‎ L2 2 وَسجُدوا تسیل‎ poe الع‎ yz لک‎ tuo e پت‎ 
ابي كانت مقايي‎ GADI eL C وسجد وَمَجَذوا‎ daa أخرى ورگفوا‎ d َم‎ ebd: DR قاموا فر‎ 
NENE گان السلا‎ e$ ds لت سجدوا ورس شن الکو صل الله عليه ا وَمَنْ کات‎ 
تن رَکْعَة رکه"‎ BN يَجُلٍ من‎ 35 oS cis 0 ہے تد‎ TE I 

مروان.ن وه کہ us‏ نے الام — کیا آپ ےر سول اللد صل الث علي و کم کے ساتھ نما توف نز کی ے؟ ابو ے ہد نے جاب دیا:پالء 
ردان وچ :کب ؟ لور كها: جس سال pr sad Je ag‏ کر ہو ےیک جما ع تآپ کے سات P‏ ری »و اور وسری 
جماعت وشن کے سان کی اورا کک یں تپ کی طرف ہیں ر سول اٹہ صلی الث علیہ I^‏ نے کی ae‏ کی وآ پ eC‏ وال ل كول نے اوران ل وگول نے کی جو 
amv‏ (سبھوںنے) کی ری ee‏ اٹہ علیہ وم نے کور کیاد رپ کے سات LM‏ ركوركياء رآ پ نے رہ 
کاپ کے تریب الى جماععت نے بھی ur‏ وو سرس لوگ ومن کے JA‏ لكر ر Jes em‏ صلی اث علیہ وم اك اور ووبماعت کی شھی ج ھپ کے 
v‏ و رشن سک سرا کی a gere A md‏ داع Le Pl‏ يك ) كن اورا ی نے ركورع اور سر کیا اور ر سول الث سی ال علي و کم 
اک طر نگ جب تھے برجب ووجماعت Gur)‏ ا رکم زی و ور سول اث صل ا علیہ و A‏ نے ان کے e‏ دوس رک Uf gus dotes‏ ےپ کے 
z Ar noo v‏ جماعت وشن کے سام RE d Me‏ او اسف كورع او nr‏ سول الث ال s‏ اور وو لوگ جو Ae‏ ےآ پ Fe‏ 
موجود تھے ٹیٹھے رسع ء يم لام Je ME‏ الث علیہ و کم اور گيل وگو کر سسلام پچھیبرااس ط del jest‏ مکی وور مويل اور Us»‏ 
جما عتول يلح براي كك ایک ایک mf‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسال/ حرف Ra) (ett) NA‏ الا شراف: ۱۶7۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۹۰/۶) (صحيح) 

Urwah ibn az-Zubayr reported that Marwan ibn al-Hakam asked Abu Hurairah: Did you pray in time of 
danger with the Messenger of Allah Z2? Abu Hurairah replied: Yes. Marwan then asked: When? Abu 
Hurairah said: On the occasion of the Battle of Najd. The Messenger of Allah Z4? stood up to offer the 
afternoon prayer. One section stood with him (to pray) and the other was standing before the enemy, and 
their backs were towards the qiblah. The Messenger of Allah 4%} uttered the takbir and all of them too 
uttered the takbir, i. e. those who were with him and those who were facing the enemy. Then the 


Messenger of Allah E offered one rak'ah and the section that was with him also prayed one rak'ah. He 


then prostrated himself and those who were with him also prostrated, while the other section was standing 
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before the enemy. The Messenger of Allah Z? then stood up and the section with him also stood up. They 
went and faced the enemy and the section that was previously facing the enemy stepped forward. They 
bowed and prostrated while the Messenger of Allah Z5 was standing in the same position. Then they 
stood up and the Messenger of Allah Zi? prayed another rak'ah and all of them bowed and prostrated 
along with him. After that the section that was standing before the enemy came forward and they bowed 
and prostrated, while the Messenger of Allah £i remained seated and also those who were with him. The 
salutation then followed. The Messenger of Allah Zi? uttered the salutation and all of them uttered it 
together. The Messenger of Allah ZZ? prayed two rak'ahs and each of the two sections prayed one rak'ah 
with him (and the other by themselves). 


1241 عرييث أبر:‎ 
TA بن جَعْمَرٍ بن الرََيرِء وَحُحَمَدٍ بن‎ s ue بْنُ‎ AE uie lu GRE i xu uw 
الرقاع مِنْ‎ olá É ادا‎ iz إلى یب‎ 3 5 «e هیر قال: خَرَجِنَا مع رسوا لاف ضل الله‎ al EE SR ڪن‎ 
5 قَامُوا‎ US قال:‎ as فیه: 'حِينَ رگم بمن مَعَهُ‎ JG 5 حير‎ Bi عير‎ ptis معتاه‎ SOUKE ل لن جنا ِن‎ 
الَْهْمَرَى ٍل مَصاف أضحابهه» ولم یذ کر اسْتِدْبَارَ ال"‎ 
AJ که لوگ‎ UE ج رك طرف کک بیہا یک كك جب تم ذات قارع یس‎ Fe sw مگ ر سول الث‎ SHL ابوج ور شی الد عند‎ 
«فلما‎ e Ut UU ركع بمن معه وسجدا کے الفاظ بل‎ Qe مل فيل اس میں‎ e eau می‎ BC حدبیث کرک ليان اس‎ e جوا‎ 
Url اس میں‎ £n سول کی صف میں آکھٹرے‎ ze A وہ اك و الك يول‎ o" قاموا مشوا القهقرى إلى مصاف أصحابهم»‎ 
-e Ut کاذک‎ Qa B) ے «استدبار قبلہ)‎ 
(صحيح)‎ (Evi تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: We went out with the Messenger of Allah to Najd. When we reached Dhat 
ar-Riqa at Nakhl Cor in a valley with palm trees) he met a group of the tribe of Ghatafan. The narrator then 
reported the tradition to the same effect, but his version is other than that of Haywah. He added to the 
words "when he bowed along with those who were with him and prostrated" the words "when they stood 
up, they retraced their footsteps to the rows of their companions". He did not mention the words "their 


back was towards the qiblah" 
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سان الي داود Jr‏ کے احكام ومسا V‏ 


1242 قر‎ se 


Fort 2 
| 


dt e بق‎ 4 gite diet gi خن‎ dte gre gite قال:‎ AES سَعد سَعْدٍ‎ dp اللہ‎ Ane UG 


اماما 


INE 
TURNER IH وكيك‎ F 12542853 كول ادها‎ 25 5$ «56 dad بهزه‎ Miis دک أن اة‎ iss 


و 
ٹم رکع 


رگ D ARS‏ سَجَدَ قسجذواه B‏ رقع A453‏ مکت pa dn o5‏ الله L5 «le‏ الك Vies‏ عي 
S Ga‏ قَامُوا فَتَكصُوا 4 EE‏ تسشن an‏ حى قَامُوا من engl‏ وَجَاءَتِ e dS pus PERS AXI‏ 
de e Lass‏ سج سول Lo dn‏ الله de Ade‏ 
میں لاه مب وتان یا قمع 4 سول dn‏ صل الله eios ae‏ کت 
c dig aes sec‏ ٹر تتا سيا کج Gae go‏ و Vade d te‏ 7 لغ ون 
ais‏ ققاۃ و ل الله rper Tut A Lo‏ فا کا en‏ الصلا: Ag‏ 
رون زیر بیا SHES‏ امامو ن عا شر vr ang‏ ان سے کی داقعہ بیا نکیااود فرمایا:ر سول اذه ال علي و من ae]‏ اور اس اعت نے کی جو 
پ کے ساقد FU Ute‏ ری كوا رپ نے رکو یازا لد LU‏ رکو كياء ب رآ پ نے کیاتڈ ان ل رگول نے بھی VAI ur‏ نے سد سے سر 
HV‏ ہوں نے بھی اشھایاہاس کے بح دآپ شيك دج اور ود وگ دوس را کچد خو دس ےکر کے ne‏ اور ای ول کے بل تيت d JUR Liz de‏ يبال كك ان 
e‏ مو ۓ ء اود دوس d‏ یماع تک رکم زی :مول ال نے گی مک جرخو دس رکو كياب رسول الڈر صل الد علیہ P‏ ناو سر اسر هیا پ کے سات ان 
ا وگول بھی حبر هكيااال کے eua‏ سل ال علي و سلم تور ۳1 ے ہو اوران ل وگول انا و سر ul‏ يرد وول جا بل ایک ساتھ ركرك بول اوردولوں نے 
ر سول اود صلی اللد علیہ و کم کے ساتھ zw‏ ءآپ نے كور کیا (ان سب نے ur LIAE‏ وان سب نے کی ایک ساتھ far‏ رآپ yni‏ 
جد كا اود ان ل وگوں نے مھ ىآ کے ساتھ جل ری جل ری ر کیا اور جر یکر نے می لكو es A ru e‏ صلی اد علیہ و سکم نے لام یار وگوں ن بھی 
سلام Jurlina d EU TETTE‏ دول رک Vut‏ سا تج شر A e‏ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۶)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۲۷۱/٦(‏ (حسن) 


"T‏ ا قَامَ سول الله صل انه عليه وم ہج 


Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. She 

said: The Messenger of Allah £i uttered the takbir and the section that was in the same row with him 
also uttered the takbir. He then bowed and they also bowed, and he prostrated and they also prostrated. 
Then he raised his head and they also raised (their heads). The Messenger of Allah f then remained 
seated. They prostrated alone and stood up and retraced their footsteps and stood behind them. Then the 
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DTE. 


other section came; they stood up and uttered the takbir and bowed by themselves. The Messenger of 
Allah j prostrated himself and they also prostrated with him. Then the Messenger of Allah Z stood up 
and they performed the second prostration by themselves. Then both the sections stood up and prayed 
with the Messenger of Allah Z?. He bowed and they also bowed, and then he prostrated himself and they 
also prostrated themselves. Then he returned and performed the second prostration and they also 
prostrated with him as quickly as possible, showing no slackness in quick prostration. The Messenger of 
Allah f then uttered the salutation. After that the Messenger of Allah f stood up. Thus everyone 


participated in the entire prayer. 


چ و z‏ 


باب مَنْ قال یل N 7 3 355 au en‏ 
E T‏ ال EDT‏ ورك E‏ 
اور خودت اباب ايك رکحت ادا کر برد 


CHAPTER: Whoever Said That The Imam Should Lead Every Group In One Rak'ah, Then Say The 
Taslim And Every Group Should Stand Up And Pray One Rak'ah By Themselves. 


عريث أبر: 1243 
iic ducis‏ رید بْنُ ررب عَنْ مَعْمَرِ SE‏ ن A M x‏ عن ابي á a‏ سول لال كىن الله اه 
ded‏ ااکھ aan‏ کت کات ioi‏ جه الْعَدُقٌ ua $a C$‏ توا ی Lai dul 2g adl] ge‏ 


i قال 20 تفر ان‎ ries as وَقامَ فا‎ HŠ أَخْرَى» 20202 علیهم كُمَّ قام هَوُلَاءٍ فَفَضَوْا‎ i s ر‎ ce 
مِھُرَانَ: عَنْ ابْنِ عَبّاس»‎ SS رَد قول 3,725 وَيُوسُفُ‎ 0 ide d i2 GI بْنُ معدان» عَنْ اب عْمَنَ عن‎ 365 
A5 روی پوس عن الحسَنِ» عن أي موتی‎ AU; 

عبر الثر بن رر aL uf Ang‏ ہی كر رسول او صل اش علیہ وسلم نے ایک جماع تکو ایک رکعت بڑھائی اور دوس ری جماععت ومن کے سا de rl uam‏ 
جما ع تک يبل Rl‏ ده اعت i eJ)‏ وم کے LIU Gl‏ ا کو بھی ايك رکعت يسان ی رآ پ نے لام کروی کی ل کے ہو ے 
اور ابقر کعت لور ىك اور وولو كل بھی (جود کے سا سے عا RP d (EL‏ ہو لایر کعت اور یکی ien‏ كت ہیں : ای طر dial CE C‏ 
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۸2ت 


e سرون اور لوس ف بن مبران سے کے وان عباال ر شی ایر‎ Eae کم ے رولیت‎ dead" کہا ے ابن عھرنے ىكم‎ MP نے ابن رر‎ gue 
A Gala تو رو ل تعر ا ی رويك كات ہک ہآ پ‎ Lug. JF کے یں‎ ea 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخوف ۱ (aee)‏ الغازي ۳۱ (£wv)‏ صحيح مسلم/المسافرين ۷ (۸۳۹)» سنن 
الترمذی/الصلاة ۲۸۱ (الجمعة 7+) (575)» سنن النساتی/ا وف ۱۸ (۰)۱۵۳۹ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱٥١‏ (۸٥۱۲))ء‏ ( تحفة 
الأشراف: »)1٩۳۱‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱:۷/۶) (صحیح) 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Z5 led one section in one rak'ah of prayer and the other 
section was facing the enemy. Then they turned away and took the position of the other section. They (the 
other section) came and he (the Prophet) led them in the second rak'ah. He then uttered the salutation. 
Thereafter they stood up and completed the remaining rak'ah, they went away and the other section 
completed their remaining rak'ah. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Nafi and Khalid 
bin Madan from Ibn Umar in like manner from the Prophet Zi. This has also been transmitted similarly 
by Masruq ad Yusuf bin Mihran on the authority of Ibn Abbas. This has been narrated by Yunus from al- 


Hasan from Abu Musa something similarly, saying that Abu Musa has done so. 


rua‏ لوكو كل د بل جو کت ہی سک امام جر جاع تکو ایک ایک Ae ose Leno‏ لوك امام کے بتك ہیں دہ 
کم ne‏ اور دوس رک ed‏ ردو سر گرو ہے لوگ پیل کی چک كرد و سرك Uie‏ 


CHAPTER: Whoever Said That The Imam Should Lead Each Of The Two Groups In One Rak'ah 
Then Say The Taslim, Then Those That Are Behing Him Should Stand Up And Complete Another 
Rak'ah, Then The Other Group Should Take This Groups Place And Pray One Rak'ah. 

1244 بره‎ ee 
گرا‎ & Lo قال:‎ qALS gi ate عن‎ 435 ul Se «LaL Uie انا سی‎ Uie جنران 1 کر‎ Uii 
31d وک وصف نئال‎ ade اللا‎ a d خلت رو‎ ca گی عت‎ deca cs are di a di 


z z 
2 
3 o P 


bo ad بهم‎ 1$ Ax ثم جاء 5,2 فَقَامُوا مَقَامَهُمْ وَاسْتقبَلَ هَؤْلَاءِ‎ dass zs ade 0 Lo d us بهم‎ iai 


و هه 
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الله efie qus co e dass cs ue‏ فَصَلَوا انشیهم aula ei dat‏ شم دَهَبُوا ia LAUS‏ أَرلَيكَ مُشتفيلي الْعَدُوٌ 

جع p ab‏ مقایهم As d dass cu iS as‏ 
عبد الل بین M oo‏ رسكتت ہی ںکہ ELA idrat‏ نماز خو ف Ae‏ صف ر سول اٹہ صلی اون علیہ وم کے یه اور دو سرک صف وی کے 
Thn tee‏ نے ا Ade f‏ رک جاع ae e Ad Ue tá Edu‏ سلم نے ان 
LOUP SEU!‏ سلام جردي P pni dind COUPE‏ اداكر کے سلام کیب راادر جاک را کی ETS ut a nb‏ ,9 


PATEE PP une T e Ku‏ سلام كرا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 9707)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۳۷۵/۱ (EA EVA‏ (ضعیف) (الومبيدمك 
sal‏ حوور GU Gee HEP‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah Z2 led us in prayer in the time of danger. They 


سم 


(the people) stood in two rows. One row was behind the Messenger of Allah Z2 and the other faced the 


ہم 
2j‏ 


enemy. The Messenger of Allah Zi? led them in one rak'ah, and then the other section came and took their 
place; they went and faced the enemy. The Prophet Zi? led them in one rak'ah and uttered the salutation. 
They stood up and prayed the second rak'ah by themselves and uttered the salutation and went away; they 
took the place of the other section facing the enemy. They came back and took their place. They prayed 


one rak'ah by themselves and then uttered the salutation. 


عريث أبر: 1245 

eus Vise‏ بن aii‏ أَخْرَنَا سحاق يَعْني ابْنَ پوسف» عَنْ db‏ عَنْ خُصَيْفٍ بإِسْنَادِه وَمَغتاہ قال: XS‏ ی d‏ صَل 
TERADE 3000 2 0‏ رواء (EI‏ دا مق عن حضف وَصَلْ S sd ie‏ سره AS‏ 
ó‏ الطائقة الي o‏ بهم cda‏ سم صا إلى مقام أَصْحَابهمْ» وجاء َولاء ed das uei veas‏ رَجَُوا إلى مقام 
as cua vla aul,‏ قال بو داود: Usi‏ بل مُسلم 52 ME USE calo]‏ 222 عیب قال: «al axe‏ 
gx cs ese eel‏ بْنِ سَمُرَةَ G Lai BE‏ صلاة ux‏ 

ا ط ران ے بھی یف ے سابقہ سند ے ای مخ مکی رولیت م روک سے ال میس ےکہ eA‏ سل الث علیہ و LA‏ یر( کی Co‏ اوردوٹوں صف کے ساسك 
ل وگوں نے ion‏ ی : او ری نے de iem‏ عدريدث د وای تك ے اور Ju‏ بن روف ای ریم o PIA UU‏ تال و هگروه 


Cu?‏ ایک nf‏ اود لام تجرد يا du lue E Ua eas‏ وگوں IO‏ خود ے ایک رکعت پور یکی۔ ees A‏ وال جل کے اور 


2 
- 


£5 


w‏ عام سے 


z 
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gi‏ ےا ریغ باق بو رح کور ادا ۔ ۱۲۴۵ /م۔ابوداؤد (Pure‏ سے یم عدیمث hut an dogi utet‏ سے ب رامد ہن حبييب نے بیان 


eut tard‏ سے وال نے Ux ORE EP ur au Ju uf a‏ سل نما زخوف بڑھائی۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AVY‏ (ضعیف) (عبدااصداوران کے والد عیب دوأول مول داوقائن) 

This tradition has been transmitted by Kushaif with a different chain of narrators and to the same effect. 
This version adds: The Prophet of Allah #% uttered takbir and both rows uttered takbir together. Abu 
Dawud said: This tradition has been narrated by al-Thawri to the same effect on the authority of Khusaif. 
Abdur-Rahman bin Samurah also prayed in like manner. But the section which he (the Prophet led in one 
rak'ah and then uttered the salutation and went and took the place of their companions. They came and 
prayed one rak'ah by themselves. Then they returned to their place and they prayed (one rak'ah) by 
themselves. Abu Dawud said: Muslim bin Ibrahim reported from Abd al-Samad bin Habib on the 
authority of his father that they had fought a battle at Kabul along with Abdur-Rahman bin Samurah. He 


led us in prayer in time of danger. 


باب مَنْ قال a‏ پڪل 335 5 كعة d$‏ يَفَضْونَ 
2 و > 
باب :انل وگو لکد مل ج late‏ امام جر جاع تکو ایک ركعت يزع ےک اورا وگ وو سرک gen‏ کی لکیس 
CHAPTER: Those Who Said That The Imam Should Lead Each Group For One Rak'ah And Then‏ 
They Should Not Complete (The Second ۰‏ 


1246 نبر:‎ iw 
EG قال:‎ quis ُن‎ Eas se ge بن ملیم؛ عن نود بن‎ Ex يخي عَنْ سفیان حَدّكني‎ uiis iios ipie 
TUE CRIAM E IUE 4e الله‎ Lo رسو لال‎ p deu ہے ےی‎ 
LING glé das ا ا کر اک‎ AZ d; 55 داود:‎ Jl وم کشر كال‎ 155 ios گا‎ 5 ne فصل‎ 
مُوسَى. ال‎ fs وَيَزِيدُ الق‎ eus اله عليه يه‎ Lo عَنْ اي هریت عن الي‎ giá الله بل‎ ces َه عليه وم‎ de e 
َریة‎ cas قال بغضهم في‎ 5 cs sie عن ال صل الله‎ ule عن‎ ALLE ABI SD Gel من‎ es بو داؤد:‎ 
555 55 dS «ci utu نا‎ GAE عن ابن‎ gel آخریه وديك رو اك‎ i وا ا‎ eS cad 
jai e 5 is de tn o eu 5 قال: كلق راس کا‎ cs ue. الله‎ 1o غن ال‎ et بن‎ 
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ہوسو 


Kat eic‏ جم لوگ سعيد بین عاض کے سات Ute‏ سے و ne‏ اور و M‏ تم می سکس نے سول ال صلی ان علیہ Ze d‏ نما وف اواکی 
سے؟ و عذ یش ر شی الد عنم ےکہا: میس نے A‏ رعذ ایند نے ای کرو ہکایک کح تحال ادر دور ایک Cr‏ اوران وگول ۓے (دوصریی رکع تکی) ur AS‏ 
ute oos‏ : اور ایی رح اس Mag‏ جن Ma‏ اود etd AV‏ پا Ag‏ مات امن عپا ی نے یاک م s Je‏ سے او Mar‏ من الوب قن 
ال عنہ else‏ یر ہونے کی اکر م den‏ سے اور یزیر E‏ الوم وک نے MP‏ عند سے اور جار نے کی اکر م صل الث عليه P‏ سے ر وای کیا ے۔ الوداؤد 
کے ہیں : ابو موی تال ہیں » ابو Paz utut n‏ رک روایت ٹیس مین راولول نے شعبہ سے لول در وی تک ےکہ ابول نے دوس رک ركعت FAS‏ ی ۔ ای 
eei‏ نے این رر ute wg‏ بھی ارم صلی الد علیہ و لم ے دای تکیا e‏ یراک رح اسے زیون شابت ر MP‏ عدر نے AP eid‏ 


علیہ و كلم سے وای تکیاے :اس يل ے :ا وگو لك ایک ایک ركعت ہو اور Ad‏ ایل علیہ وس مکی دو nu P‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/صلاة الخوف (vers)‏ (تحفة الأشراف: >۳۳۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۰/۵ ۳۹۹) 
(ضعیف) 

Narrated Hudhayfah: Thalabah ibn Zahdam said: We accompanied Saad ibn al-As at Tabaristan. He stood 
and said: Which of you prayed along with the Messenger of Allah Zi in time of danger? Hudhayfah said: 
I then he led one section in one rak'ah and the other section in one rak'ah. They did not pray the second 
rak'ah by themselves. Abu Dawud: This tradition has been transmitted by Ubaid Allah bin Abdullah and 
Mujahid on the authority of Ibn Abbas from the Prophet E in like manner. This has also been narrated 
by Abdullah bin Shaqiq from Abu Hurairah from the Prophet .سيم‎ Yazid al-Faqir and Abu Musa also 
narrated this tradition from Jabir from the Prophet E. Some of the narrators said in the version narrated 


by Yazid al-Fagir that they completed their second rak'ah. This has also been narrated by Simak al-Hanafi 


æ 
اشرو‎ 


on the authority of Ibn Umar from the Prophet #% something similar. Zaid bin Thabit also narrated from 


۱ سم 
2j‏ 


the Prophet £L? in like manner. This version adds: The people prayed on rak'ah and the Prophet £z 
prayed two rak'ahs. 


مث ر: 1247 
o‏ ا کم pas s. T9 s‏ سره و ^c‏ که ںی EY ES due We uw ee 3E‏ .4 یمن Ed wz S o o‏ 
حدثئتا مسدد» وسعید بن منصور» قالا: Gi‏ ابو عوانة» عن بحير بن الاختس «ee Se‏ عن این عباس» قال: فرص 


Z 


الله Jus‏ الصلاة fe‏ لِسَانِ تیم Lo‏ الله adl clos ae‏ أَریَمَاء وف AZ‏ رَكْعتَيْنِه وني اف 7155 
كبر ان عباس ر Jute ut MP‏ انر نے ی اکر م a ecd I eM‏ حط ريل Pu Lue‏ شک ہیں اورسف ریس دو رتیل +اورخو فيل یک ca‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۱ (AV)‏ سنن النساق/الصلاة (tY) v‏ وتقصير الصلاة (voe cot) ١‏ والخوف ۱ 
(vovv)‏ سنن ابن ماجم/لقامة الصلاة ۷۳ (۰)۱۰۱۸ (تحفة الأشراف: 1۳۸۰)» وقد خرجہ: مسند ا مد (۳۷/۱)ء (SEF‏ (صحیح) 


Narrated Ibn Abbas: Allah, the Exalted, prescribed prayer for you, through the tongue of your Prophet 


four rak'ahs while resident, two rak'ahs while travelling and one rak'ah in time of danger.‏ ,خلا 


باب مَنْ قال jén as‏ طَائِمَةٍ 1 ركعي 
باب Katz uo (Eon ie‏ ابام جماع تکورورور leju: P‏ £- 
CHAPTER: Those Who Said That Each Group Should Pray Two Rak'ahs With The Imam.‏ 
عر نبر: 1248 

(A L5 sie dn po ga وخر قال: صل‎ al عن امن عق‎ La uiis آو‎ USA ouo الله بن‎ Axe US 
زوف‎ Vi نذا‎ o بهم رکعتینه : 2 سل نی البين‎ La ء اعد‎ sb eass dale phas Aai GE َو‎ 
ولاضحابه‎ ol cos ee الله‎ a لرشول الہ‎ 2365 Lo iuis بهم‎ La ls bes 3j جَاءَ‎ c r caeca 
Abs وَكْعَاتِ ولمم لا‎ LU 5,23 داؤد: 385 الْمَفْربٍ‎ JI ٿال‎ zd 3X رَكْعََيْن'. وَيدَلِكَ کات‎ ots; 
قال مُلَيْمَانْ‎ auis clas ele الله‎ Lo us oe Jie لن عن‎ d گھر: ڪن‎ d وكيك وو ئی ئن‎ d و‎ UN 
۸ dus عن جابرء ن الك صل الله غلب‎ EEA 
سا خة ر ہے آپ‎ P عالت میس نہ راداکی تش لوكو ن ےآپ کے کے صف بتر یکی اور‎ PLI Lade A. SELA 
نبول‎ lef ہو گے اور دول وگ مہا ںآ کے ب رآ پ کے‎ M کی چک اك‎ ui eos پر سلام رد ی جو لو گآ پ کے ساتھ نماز یں سے‎ ou onu io 
ءاور کن بص ری ای‎ Ru صلل الث علي و سم کی چا ركتتيل اود سا رکا مکی وووور‎ de uk علام‎ Auf گآ پنےا س بھی دو ركعت يز‎ nui 
ابو سے‎ sei euros Usus یر‎ af uf ط رح مرب میں امام چم ویر‎ our oio a ے‎ LP 
«عن جابر عن البي صلی‎ LE عتم سے اور اہر ر شی اللہ عند نے بکرم صل اد لیر وسلم سے واي تكيا »او رای طررح سليران‎ MP کے ابر‎ at 
اللہ علیہ وسلم! با‎ 
وقد آخرجم: مسند مد (۰۳۹/۰ $5( (صحیح)‎ (QV (تحفة الا شراف:‎ (eet) ۱۸ تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/ا وف‎ 
Narrated Abu Bakrah: The Prophet Zi offered the noon prayer in time of danger. Some of the people 


formed a row behind him and others arrayed themselves against the enemy. He led them in two rak'ahs 
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nec pn 


and then he uttered the salutation. Then those who were with him went away and took the position of their 
companions before the enemy. Then they came and prayed behind him. He led them in two rak'ahs and 
uttered the salutation. Thus the Messenger of Allah Zi offered four rak'ahs and his companions offered 
two rak'ahs. Al-Hasan used to give legal verdict on the authority of this tradition. Abu Dawud said: This 
will be so in the sunset prayer. The imam will offer six rak'ahs and the people three rak'ahs. Abu Dawud 


said: Yahya bin Abi Kathir narrated from Abu Salamah from Jabir from the Prophet £L? something 


رشو 


similar. Sulaiman al-Y ashkuri reported it from the Prophet ZZ? in like manner. 


باب صَلاةٍ الاب 
باب :تام بکرنے وا ےک نما Ue‏ 
CHAPTER: The Prayer Of One Who Is Seeking (The Enemy).‏ 
RT)‏ م رک باز vice ee Fu a aam‏ وس صور رت G fed‏ 


عرييث أبر: 1249 
ہچ سیر مس یں de EV‏ عن gai‏ جر عن gl‏ بد الله ن 
کی کل آبید قال: بَعَتنی رَسُولُ l‏ صل ade d‏ وسلم إلى خَالِدِ بْنِ سُفْيَانَ dS‏ ;36 خو عر وَعَرَقَاتِء فَقَالَ: " 
ME‏ قال A515‏ 5 َحَضَرَت صَلَاةُ 5i uS àpélis ail‏ سوق تا i o] 6 A255 ies‏ اللا LASS‏ أنهي 
سل tti ata‏ رہ ds ei e es as‏ من cosi‏ کی dis gs ag ecd alf‏ 
J «3$‏ إن d‏ داك 3 REUS ANS LETS‏ جا عق اتکی A Rude‏ 
كبر الثد بن M ue‏ ع كنت ہی كم 5121111110 ا 
utar utt‏ نے اسے ديب ليا حص رکا و قت ہ وکیا تھا نیش 2 بق یس )كبا كيل د کر راز می UU‏ اور رس در ميان فاصل ہو جا ZG‏ 
aut‏ عسو ع اک اب جا رپ جب میں الل کے قريب ينافال نے بجح لو چھا کون شل ےکہا: عر بك ايك خض کے معلوم ہوا سے 
eI s S ËS‏ مق سيك ) ۳ (لوگو ںکو) I‏ ے مو ل Ute IU‏ تمہارے پا tuu uU‏ شش میں 
xfi ut ius‏ ا کے oe‏ نگ مناسب UU n‏ نے اس پر أوارست وا Abdo al‏ 


www.islamicurdubooks.com 892 


nec pen 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (تحفة الأشراف: VE‏ 0( وقد أخرجم: مسند امد (LAVE)‏ (حسن) (ااس کے رادان عبراشرتن 
امیس ليان یت »من ال (De AMALI E dece‏ ےکی De ER aske‏ اليارى ۳۱۳/۲ )الا نے بھی اس MAE‏ 
مس رکھا ہے (۱۱۳۵/م) نیزملاحظہ بو :(ا Erri‏ 

وضاحت: ل :يوذو گام ج rale X‏ این اس ر MP‏ سک الکو E‏ سک 

Narrated Abdullah bin Unais: The Messenger of Allah dá sent me to Khalid bin Sufyan al-Hudhail. This 
was towards 'Uranah and Arafat. He (the Prophet said: Go and kill him. I saw him when the time of the 
afternoon prayer had come. I said: I am afraid if a fight takes place between me and him (Khalid bin 
Sufyan), that might delay the prayer. I proceeded walking towards him while I was praying by making a 
sign. When I reached near him, he said to me: Who are you ? I replied: A man from the Arabs; it came to 
me that you were gathering (any army) for this man (i. e. Prophet). Hence I came to you in connection 
with this matter. He said: I am (engaged) in this (work). I then walked along with him for a while ; when it 


became convenient for me, I dominated him with my sword until he became cold (dead). 
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سنن al‏ داود نورقل اور نول کے اجام و مال 


کتاب التطوع 
نواشل او رسنتؤل کے اجكام وم اتل 
Prayer (Kitab Al-Salat: Voluntary Prayers‏ 


-é å-a‏ کی 
باب e SESI‏ 555 السنة 
پاب : e| eL UP‏ 
CHAPTER: Chapters Regarding The Voluntary And Sunnah Prayers.‏ 


1250 جر:‎ e 


56-22 


TE عَنْ عمرو د‎ dde 5» OUED SAL oia a بق‎ ) use wie US eue d xe 


فق عَنبسة بن أن سَفیان» 2 us‏ نے » 6 قال القن Lo‏ الله ee‏ وسلم: من صل dex à‏ عفر as ids‏ 


ed‏ یگ نی اه" 
ام ال ن ام حب ر ی اٹہ عنہا Jus‏ بی اکر م ار علي و از ابر ضایف دن ل پا و رس فش ye‏ اس کے لیے جت سك رينايا 


EE 
وقد‎ (VAT (۱۸۰۲)ء (تحفة الأشراف:‎ ev سنن النسائی/قیام الليل‎ (VEA) ۱۵ تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/المسافرين‎ 
۳۹۷)ء سنن‎ cien) مسند ا مد‎ (WEN) ٠٠١ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ »)4١5( ۱۹۳ ارس سنن الترمذى/الصلاة‎ 

الداری/الصلاة )۱٤۷۸( ۱٤٤‏ (صحیح) 
Narrated Umm Habibah: The Prophet ZZ as saying: If anyone prays in a day and a night twelve rak'ahs‏ 


voluntarily (supererogatory prayer) a house will be built from him in Paradise on account of these 
(rak'ahs). 
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TANI 


عرييث أبر: 1251 


مواد د یکی ب سي وس 
اله y‏ َقِيقء قال: سَأَلْتُ e ige‏ رثول Lou‏ الا ee‏ رو patate edet‏ كيل cf iti‏ 


۳ 


Las s 5 ال‎ eo e «o Ad gout js وک‎ RERS as s sd eo e بالمّاس»‎ jas d e «ae à 
یل‎ ja غاب مین الروك‎ ga giras ja Xia, Las تن‎ JEN S ataie ركعت هوق بل‎ 
رکم وَسَکْة وهر قاعد. وان إذا‎ eU 255 0 Ils جل كاه ثم رگم وَسَجَدَ 555 قَائِم‎ IS Jue d LERE طويلًا‎ 


دام 9 


طلم ال xis S dle‏ ثم ب [mu‏ الاس صَلَاةٌ اله En‏ ق ا غاب اا 

EE E N Ir شق قات يل‎ edi 
st eog مغرب ل وگوں کے سار اواکرتے اور دابآ کر‎ zm كتنف بز‎ me می ر ےگ‎ Fut A eK سے پھر کک کر ل وگو‎ UP پار‎ ut 
اور رات می ںآ پ کی قزر تلف‎ ut auem UP UR عير تکرش ںآتے اور و ریبعت اور رات‎ per eT Am SUP 
کے اور جب يب هك قر تکرتے تو ركورع و جو کی بی كر‎ Sne M BOUE Fn on اور‎ dte ازيل حت اور وی‎ nah 
Let AU چا تور و تبر ين کے پر کرک‎ nC Ars 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین (vr) ١7‏ سنن الترمذى/الصلاة (Ev) £v ۰)۳۷۰( vw‏ سنن النسانی/قیام اللیل 
۸ءء Aa.) (٤۸‏ الأشراف: ۷ء وقد PEA‏ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۶۰ (WA)‏ مسند | مد (€i ev)‏ 
(صحیح) 

Narrated Abdullah bin Shaqiq: I asked Aishah about the voluntary prayers offered by the Messenger of 
Allah Zi. She replied: Before the noon prayer he would pray four rak'ahs in my house, then go out and 
lead the people in prayer, then return to my house and pray two rak'ahs. He would lead the people in the 
sunset prayer, then return to my house and pray two rak'ahs. Then he would lead the people in the night 
prayer, and enter my house and pray two rak'ahs. He would pray nine rak'ahs during the night, including 
witr (prayer. At night he would pray for a long time standing and for a long time sitting. When he recited 
the Quran while standing, he would bow and prostrate himself from the standing position, and when he 


recited while sitting, he would bow and prostrate himself from the sitting position, and when dawn came 


he prayed two rak'ahs, then he would come out and lead the people in the dawn prayer. 
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TANI 


مز ر 1252 


"۷ لت 77 ۷۹پ‎ Ss 


c 5%‏ وَيَعْدَهَا رکعتین» وَبَعْدَ فرب 01355 بيه 3325 صلا: الْعِمَاءِ «S5‏ وگن لا da‏ بَعْدَ ax‏ ی نضرف 


2 


ہو کا رسول اٹہ صل اللہ علیہ وسلم ظہرسے يبيل دو ر zm UP‏ تے :اور اس کے بح روو a‏ کے عر وو JP‏ ايتاك Lut‏ عت 
اور عشاء کے بعد رو ركنتي يز حت oz sil‏ بد باج ze LU‏ یبال یک جک a‏ أي د کرس وام ںآجات پچھردور لتقي ريز ۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة (avv) v^‏ صحيح مسلم/الجمعة ۱۸ء سنن النساقٌ/الجمعة €£ (MA)‏ 
(تحفة الأشراف: ۳٣۸۳)ء‏ وقد آخرجم: موطا امام مالك/قصر الصلاة ۲۳ )8( مسند ا مد (FEE)‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah يم‎ would pray two rak'ahs before and two after 


the noon prayer, two after the sunset prayer in his house, and two after the night prayer. He would not 


pray afte the Friday prayer till he departed. He would then pray two rak'ahs. 


عرييث ر: 1253 
علق ie Ai‏ کی عن فیک کن ca‏ إن ٹر تی اللگیب عن aul‏ عن e‏ أن ai‏ شل الله 
لم گان لا يدع ass cab gol‏ قبل صلا لقنو 
e‏ ومن ماک ر arduis‏ نیاکرم and‏ وسلم ظبر GUUPAD‏ سے پیل جار تساو EC‏ (فرض ہما ز e‏ ييل وو AUS UP‏ ے &- 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/التهجد ۳٣‏ (۱۱۸۲)ء سنن النساٹی/قیام الليل (Wo) £v‏ (تحفة الأشراف: ۵۹ء وقد 
أخرجم: مسند ا مد (VEA ew om)‏ (صحیح) 


Narrated Aishah: The Prophet نه‎ never omitted four rak'ahs before the noon prayer, and two rak'ahs 


before the dawn prayer. 


www.islamicurdubooks.com 896 








سان " داود yy‏ سنتڑں کے احکام وسا تی 


E‏ الْمَجْرِ 
باب :تج رکیادو hes‏ تكابيان- 
CHAPTER: On The Two Rak'ahs Of Fajr.‏ 
عرييث أبر: 1254 
سد کتا مشت XL OLLI‏ یخی عَن ابن جُرَيْج SAL‏ عَطَاء عَنْ Sane iR‏ عْمَيِْهِ عَنْ £86 رضي Age A‏ قالث: AP 5l‏ 
o di‏ الله عَلَيْهِ ics‏ يڪن de‏ َيٰءِ من SET al‏ مُعَاهَدَةً له عل الرَكْعََيْنِ ji‏ الب" 
im‏ نین عا كش ر شی ائ عتا ud‏ کہ e dea‏ سم Jer Py‏ أبس ركت ھے جت PRU‏ دواو AM‏ ٹر e x‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/صلاة الليل ۲۷ (۹٦۱۱)ء‏ صحيح مسلم/السافرين ۶ء (تحفة الأشراف: »)١1786١‏ وقد 
EEA‏ مسند ا مد co ev)‏ ۱۷۰) (صحیح) 


Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi? was more particular about observing the supererogatory 


rak'ahs before the dawn prayer than about observing any of the other supererogatory prayers. 


باب في تخفیفهما 
een A UP A‏ 
CHAPTER: Making Them Brief.‏ 
مرف ; 1255 

ہو dL‏ سم بی سی سی 
عَنْ Lo S2 5E": EÍ LESE‏ الله a CA D 51e‏ کعتان قَبْلَ صَلاة الْمَجْرِحَقّ A dg‏ : هَل ترا فيهما بام ota‏ 
AN‏ 

ام ari sut‏ نی اکرم صلی اولد علیہ و سلم جر سے يبي ےکی وونوں UP‏ حتے تہ یہا لك كك OT Ut‏ نے ان ل سور قفا تھی 


ے؟ 


www.islamicurdubooks.com 897 


ہووسہسو 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/التهجد ۲۸ (۱۱۷۱)) صحيح مسلم/المسافرين ۱۶ (YEE)‏ سنن (ato) ٠٤ e ex I UI‏ 
(تحفة الأشراف: ۳ءء وقد 7-7 مسند | مد (EFO AAT AAY ANTO C ء٣۹ ce)‏ (صحيح) 


Narrated Aishah: The Prophet E would pray two rak'ahs before the dawn prayer lightly so much so that 
I would say: Did he recite Surah al-Fatihah in them. 


1256 ; عرييث‎ 
Í 


o 29-7 Q4 6 2‏ ^ ہے a o - qeu. mu Lar o em ei‏ ۵ م ام Z 23 o7 ^ o^‏ 
UL‏ تی بن ques‏ حَدثنا مروان بن UAE S,‏ يزيد بن كيسان» عن بي حازع» عن بی هرد » ان 3I‏ صل ا 4 


^a 


z 
S 


AA هُو اله‎ js یا آیهاالگافزون‎ ndi gs a Gic ee 

t‏ یرود شی اللہ عنہ LA ew eA. ar‏ تج ری دونوں utuP‏ «قل يا أيها الكافرون» اد «قل هو الله أحدا ڑی۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۶ (V)‏ سنن النسا/الافتتاح 9 )£0( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠٠١‏ 
(WA)‏ (تحفة الأشراف: ۸) (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet $ would recite in both rak'ahs of the dawn prayer: "Say, O 


unbelievers" and "Say: He is Allah, the one" 


1257 d e 


uid due £i deiode d ھی‎ QUUM (C تار‎ dE UE aus utis sm pd BE 
الله بْنْ $365 الكندي‎ Xue $505 حلب بو المغيرة بد الله بْنُ العلاء حَدَتَني بو‎ de 
95 سر‎ 


yd CU ade dt Ea d, d‏ بصلاة Ii gas iae 1355 aliai‏ عَنْهَا بلالا أمْرٍ 


- 


Í 


2و 
ده 


hy 


or 


a 3549.2 py T قد ررق‎ i4 dar aues d ee NUT aee qe us 2e s fe sod - که‎ foc 
«de رَسُول الله صل اللَهُ‎ c5 بالصلاة وَتَابَعَ ادات فَلَمْ‎ SSE بلال‎ eus جداء قال:‎ «cal مالثه عَنْهُ حى فَضَحَهُ الصّبْحُ‎ 
5 maz 5 كه‎ f eet adf. £ px. $2 مهو‎ iu a sf a ماع $ و‎ sf Gum e, ۳ 9 سے‎ due aeqe "T 
Qr Jus باخروح‎ «de Ul جذاء‎ eo وسله فلما 5 & صل بالتّاس» واخبره ان عَايْسَةَ شغلته بامر سالثه عنه حت‎ 
و اهنا‎ ead aas MP يفك ا‎ 


5 o 
3 


كنك کت ركقق اجر ققال: ا رسول الث ال بخ جڈا قال: لو 
nat‏ 
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ETAT 


a dues‏ كت ہی کم بلال ر شی الث عن نے ان سے بیا نکیا ےک dee‏ صل افد علیہ و I‏ پا ںآ CRUSA e‏ وہ توام امون ماک 
رخ شعي ةن کی بات ین [UP‏ لیا وان سے ال کے بارے میس لوج ری ل یہا لكك BR‏ وب مووا راو ریو ری طز AK ng up‏ بلالا او رآ يكو 
از اطلاع دی او d Je ez FT‏ وکام b Un‏ برجب لكل تول وگو کو مایا اور بل ےآ ring seg ie Ae‏ 
ایک a Ute‏ كر سك كك UA‏ میس کا لہا ںم كك LC‏ ضمودار ہ وگ او رآ پ نے لکن یں دی کی ءآپ صلی اللدعلیہ و utut" AULA‏ رگیدو 


كتيل پڑے رہ تھا" Ld‏ کیا :ال سک رسول !کپ eL‏ کر وی ایی رآ پ ecu Ut o aL I aee‏ ڑیادودی ہو جال 
کیش ان دوثول Us‏ را اورا t ble dur $ oto P IUE‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: »)٠٠٤١‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (I)‏ (صحيح) 

Narrated Bilal: Ziyadah al-Kindi reported on the authority of Bilal that he (BilaD came to the Messenger 
of Allah Z to inform him about the dawn prayer. Aishah kept Bilal engaged in a matter which she asked 
him till the day was bright and it became fairly light. Bilal then stood up and called him to prayer and 
called him repeatedly. The Messenger of Allah Zi did not yet come out. When he came out, he led the 
people in prayer and he (BilaD informed him that Aishah had kept him engaged in a matter which she 
asked him till it became fairly light; hence he became late in reaching him (in time). He (Bila) said: 
Messenger of Allah, the dawn became fairly bright. He said: If the dawn became brighter than it is now, I 


would pray them (the two rak'ahs of the sunnah prayer), offer them well and in a more beautiful manner. 


عرييث ; 1258 


TUA uus T 22 ET e o o o2 o Qu un کے مو‎ Z4- o a o^ PL 6x (quz 2 z ہے تھے‎ fh 62 


7 


^ dioi وي لا تدغوهما وان طردنم‎ ade d La d کول‎ d 
Uie Mut o E کم نے فرمایا: "تم ان دونو رکعتو ںکومت‎ Led dr تی اٹہ ع کب كم‎ sz الور‎ 
(ضعیف) (ال- راو ی این سلان‎ (&*o/€) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوذاود؛ ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد لے مسند ا مد‎ 


(utes dic? 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: Do not omit them (the two rak'ahs before the dawn prayer) 


even if you are driven away by the horses. 
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سنن " داود وناور سنتڑں کے احکام وسا تی 


عریث أبر: 1259 


۳ 
s 


E iE af "2 2 ‫َ ‫َ m 7 TE z 34295 gūs 8925 ات‎ ga Ata 
قي‎ OY الله بن عَبّاس‎ ate Se OUS غثمان بن حکیۓ؛ أَخْبرني سَعِيدٌ بْنُ‎ Ua CAR USA «LS اد بْنُ‎ US 


ينا ات ia a os acie din Lo d], io‏ القفر o‏ ا بالّه d) tl s‏ سوره البقرة آية 136 خزر det‏ قل: 
aas‏ ا لول 0C 34d die T ois E as‏ 6,22 سورة آل عمران آية 52 

عب الث بن عباس رضی اللہ wr‏ کے ہی نكم ٹم کی وونوں رکعتوں میں رسول اللد ad‏ وسلم اکن aa dedu?‏ کر ÜL thd‏ وما آنزل 
ut an Vt eed La‏ ركعت يبل بل ھت اوردوص ری رکعت مل (آمنا ÜL‏ واشهد بأنا مسلمون! 2 د عقر 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (YVE‏ سنن النساق/الافتتاح ۳۸ (Ato)‏ (تحفة الأشراف: «(o1‏ وقد 
ات مسند امد )٩۳۱۰۲۳۰/۱(‏ (صحیح) 

وضاحت : وضاحت: سورةا لبق ۱۳۷(:3)وضاحت: سور آل (or): uf‏ 

Narrated Abdullah bin Abbas: The Messenger of Allah Zi? used to recite in both rak'ahs of the dawn 
prayer: "Say: We believe in Allah and in the revelation given to us" (3: 84). This is in the first rak'ah and 


in the second rak'ah (he recited): "We believe in Allah and bear witness that we submit ourself (to Him). " 
(3: 52). 


عرييث ; 1260 


عن بي هريره انه سَیع نی صل الله عليه وسلم یقرا 
في الرَّكْعَةٍ الأول 5 الرّكْعَةٍ الاخری بهّزه ET KY‏ بمَا أَْرَلْتَ xS‏ الرَسُول rae I aa CEG‏ سورة آل عمران آية 


ad‏ باق Vas‏ 15355 ولا JUS‏ عق آضحاب ا m‏ سورة البق آي TUE‏ ری 


وه سم 


في $455 us ÁL ÉT S zai‏ اڑل غا سورة آل عمران آية 84 


> 


ا 


| 
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TRI 


a‏ شی الد ع Fata‏ انبول سول ان الثد عليه مکو UtuP used‏ قرآ یکر dez‏ ركعت مل آپ «قل آمنا باللّه وما أنزل 
rt le‏ رمتس «ربنا آمنا ہما أنزلت واتبعنا الرسول فاكتبنا مع الشاهدین» ur‏ نا أرسلناك بالحق بشيرا ونذيرا ولا 
JU‏ عن أصحاب الجحيم) ۳ پڑھدرہے تاس en ApoU‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (t‏ (حسن) 

وضاحت: وضاحت: سور 3آ ل مران:(۸۳)وضاحت :سور 3آ ل مران :( ۵۳)وضاحت : سور ةالبتقرة:(119) 

Narrated Abu Hurairah: That he heard the Prophet d recite in both rak'ahs of the dawn: "Say: We 
believe in Allah, and in the revelation given to us" (3: 84). This is in the first rak'ah. In the second rak'ah 
he recited this verse: "Our Lord, we have believed in what You have sent down, and we follow the 
Messenger, so write us down among those who bear witness. " or he recited: "Surely, we have sent you 


with the truth as a bringer of glad tidings, and a warner. And you will not be asked about the inhabitants of 


the Blazing Fire" (2: 119). Al-Darawardi doubted (which of the verse he recited). 


باب الاضطجاع بَعَدَهَا 
باب :میسنت کے بعد کیٹ کا بيان- 
CHAPTER: Lying Down On One's Side After It.‏ 


1261 نش‎ iw 


Zz 
1 z - 


P que ar عَنْ‎ ۰ Ae iie الاجد»‎ ie کا كا‎ adu aun cbe سم‎ 
US cunas de قَبْلَ الصّبّْح قَلیضطجم‎ osa D as [2r cus «de ade EW قال: قا گول اللہ ضا‎ 2375 


0 


^555 شف e ig vi‏ 2 وا يه alice‏ فى حدیثه: قال: لا" JU‏ 


z- 2 


e 


355 حفظث‎ ES$ 5] iS US کت 6 قَالَ:‎ d 
FERT S (uh نے فرمایا:‎ I aei رسول اود‎ Jute شی الد عد‎ oz الور‎ 
BERI نے جو اب دیا:‎ e MP رولیت يبل س كم ابوج ريرور‎ Mat Hos وہ دا کر‎ JUS دکک چ لكر جاناكا فى‎ d. م کہا :کیاکی کے‎ uu 
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TAMI 


VECES "EPI کو یا الو‎ Us iea كات‎ p? pape s 5 VETT PEST BE الو‎ Gau jf 
LK uec M adi ( جواب دیا: نویس ءالبتہ الوب یرود تی اللہ عدر‎ i سے ؟ فذائین‎ MU ee چھاگیا: ج الد ری ہ مکی یں ۱اس میں ےک بات‎ de بن‎ 
قو انر اک آصورے؟ ۔‎ uut f. نہوں نے انا گرگ پادے اور وولو‎ Bener دريل او رہم کم مت یں جب ہے بات اہر بر کو‎ Cut 

تخریج a‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۹۰ (EE)‏ (تحفة الأشراف: ۱6۳۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۱9/۶) (صحيح) 
وضاحت : ل :تر فر ابن حبان (۴۴۵۹)اورعبدا مکی و خی ذا سس eee e E‏ یکرم ال علیہ ولتت دووں روایتوں میں OP‏ 
پل L^‏ كم ابوب MP nz‏ عند نے ر سو اکر م e V UP we coe ^ Ju"‏ ابو صا مان راو T‏ نت ول ا اما 
سے ام( قول )ہو رکما اور اسان »اور بر داوج پات يد رایع ت ءا طرراست PE Lur‏ کی ute‏ رح سے اوج رترت ام روا رولیت 
کے by,‏ ى اٹہ عتا ے نحل نبو ی کے nb‏ بات ثبل "ليروك واس كانه سیک قو ىكام "eet GÀ‏ # ابل Ld,‏ 
e uf dual‏ :اعلام ابل تصر بتكام des. dirt E mu Fa Qu^ nm Jg‏ مر لاف راو P‏ کال داود 
ی (rra‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet d? said: If any of you prays two rak'ahs before the dawn prayer, he 
should lie at his right side. Marwan ibn al-Hakam said to him: Is it not enough that one of us walks to the 
mosque until he lies at his right side? According to the version of Ubaydullah, he CAbu Hurairab) replied: 
No. This statement (of Abu Hurairah) reached Ibn Umar. He said: Abu Hurairah exceed limits on himself. 
He was asked: Do you look askance at what he says? He replied: No, but he dared and we showed 
cowardice. This (criticism of Ibn Umar) reached Abu Hurairah. He said: What is my sin if I remembered 


and they forgot? 


عرييث أبر: 1262 
حَدَتَنَا 44 ; EES‏ خاي AS‏ فق الي كن do‏ أي اللي ss‏ أن فلن بن NEM‏ 


عن عَایْقَة ES‏ قَالَتْ: "کان 5 کت 27 وَسَلَم لِد َصَى صَلَاتَهُ من آجر اليل تر قن گنت مُسْكَيْقِظَةٌ حَدَّئَي» وان 
کثث تا i Las «SED is‏ کعتین» S‏ طجم حه ale ge‏ ادن Dla i355‏ ة الصبح dU MPO X855 Lai‏ 


www.islamicurdubooks.com 902 


ئیاو رت 


erii eot a‏ بق ہی ںکہ ر سول الث صل e‏ کم ج بآ خی رات می اتی نماز پور یکر کے تا كريس é du fe‏ ےکن وکر ے اور اك رسو 
تی ہد یل چا »اور ورش عد ریت جات يبا نكل کہ آپ کے يال ERUS Ife‏ دیارپ ول سی P‏ یز ou em‏ لیے کل 
EZ‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التهجد 5؟ C0 (WW) ۲۵ (M)‏ (۸٦۱۱)ء‏ صحيح مسلم/المسافرين ۷ءء سنن 
الترمذى/الصلاة ۱۹۷ (418)» (تحفة الأشراف: ۱۷۷۱۱))؛ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/٥۳)ء‏ وانظر ما يأقي برقم (۱۳۲۰) 
(صحيح) (نجركى سنتؤل سے بيبل لیے Js‏ والی رولیت شاذسج» 5 روایت هس کہ LUPA‏ بعد ard adi e‏ “بجي نکی روایتوں میں 


ے) 

Narrated Aishah: When the Messenger of Allah يم‎ finished his prayer late in the night, he would see. If I 
was awake, he would talk to me. If I was sleeping, he would awaken me, and pray two rak'ahs, then he 
would lie down as long as the muadhdhin came to him and call him for the dawn prayer. Then he would 


pray two rak'ahs lightly and come out for prayer. 


1263 ; A e 


z 
a وی دق‎ £ z 
[4 Z & ور ت‎ 


px d ^ 8X 0 a2 £ o 2 z oc سه‎ o ^ o7 md E dd ہیں‎ $8 eT ur 
عن الي سَلمَةء‎ ee عتاب او‎ a عَنْ زياد بن سعد» عَمن حدٿه ابن‎ dose سداد کت با‎ bas. 


cs ade dn Lo a‏ دا La‏ کو S coss‏ كنف Ea‏ اضطجم وان کنث اکسا کی" 


NP an‏ عد کت للم Sut e‏ ای عناق نکر ed‏ اذ علیہ وسلم جب تج ogi os‏ حلت اور ل سورتی »ول جاتے اور اکر س 
e kiingie‏ وکر ے_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۱۷ (Vin)‏ وفیہ ”زیادہ بن سعد عن ابن al‏ عتاب" بلا شك (تحفة الأشراف: 
۷ )( (صحيح لغيره) p e emu ae)‏ عدييث کی utere‏ داو جو ل اور ایک مہم ہے ) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Prophet يب‎ prayed the two rak'ahs of the dawn prayer, he 


would lie down if I was asleep; in case I was awake, he would talk to me. 
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لو رسو سا 


حریث أبر: 1264 
E‏ ےہ کیٹ مع لكين sa ds dedi o‏ و EENES n SS'i‏ 
بالصلاة AST A‏ برجله". قال 365 ال خا ار es‏ 
ا وبکر ور شی الث Is ut furto‏ کے put.‏ پ ای سے Uu‏ اسے نماز کے eid‏ 
جات تے۔زیادک رویت ی (حدثنا آبو الفضل» 2 «حدئنا آبو الفضیل)ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأْشراف: ۱۱۷۰۳) (ضعیف) (ااس کے P io‏ ان ری C‏ 
Narrated Abu Bakrah: I came out with the Prophet E to offer the dawn prayer. When he passed by a‏ 


6 
SS 


sleeping man he called him for prayer or moved him with his foot. The narrator Ziyad said: This tradition 


has been reported to us by AbulFadl. 


باب )353105 لامام ES pan dis‏ الْمَجْرِ 
باب :امام نج z‏ رآ وی نے سنت نري E Lnd‏ 
CHAPTER: (What) If He Sees The Imam Without Having Prayed The Two Rak'ahs (Before) Fajr.‏ 
عریث بر 1265 

is‏ یمان بن حَربء did d a 2 Vis.‏ 82 جَاء 59م" 
ai dios‏ الصّبْحَ es dos 2I Ea‏ مَمَ Lo Sg‏ الله a cos acie 4e‏ الصَلاهٍ S‏ انصرف قال: یا فلان آگڑتا 
صلائك o aal diio T‏ تفاق 

I goat‏ ال عد كت ہی لك ایک آیاود zi‏ اش علیہ و 7 7 ue ee‏ نے دو Ut UP‏ ب رآپ صلی الد علیہ و لم کے ساتھ راز يال 
F‏ يكم وکیا ج بآ پ نماز ے فا رن UE: f adve gel DEI TRA AS fA uen dU.‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/المسافرين ۹ء سنن النساقٌ/الإمامة ٦٦‏ (879)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠‏ 


&a£)«(Wwet)‏ الأشراف: ۵۹ ) وقد bid‏ مسند احمد (ہ٥/۸۲)‏ (صحيح) 
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جس 


وضاحت: رل :الل سے معلوم ہواکہ ماع ت کی »ون کے بعد اك dd‏ مسر یش را »تست چا ےک feu‏ شس عالت يبل کی ياس ال کے ساتھ جماعت میں 
شر یک ہو جا اور اال وقت e IAE zie‏ نہ مہو اور سن تکی وو ركعت فر شک نماز کے بحدڑھ d‏ 

Narrated Abdullah bin Sarjas: A man came while the Prophet يم‎ was leading the people in the dawn 
prayer. He prayed the two rak'ahs and then joined the congregational prayer led by the Prophet f. When 


he finished the prayer, the Prophet Zi? said: So-and-so, which was your real prayer, the one you prayed 


alone or the one offered with us ? 


سر “بر 1266 


PN 


x 7 2‏ الو سیر Ew‏ اس نک ہے و موی zoz $43 giz Dm E‏ سے کوک zo Rad‏ ^ 
Gis‏ مُسْلِمُ 55 SIE DS cual]‏ سَلمَة. ح "USE‏ مد بن EID‏ مد US cuan p‏ شعبةه 5e‏ 4655 
هم AL? ME‏ ےک وم P‏ م2 o o7‏ اة چ ا ەو سس چ P:‏ و 50 مرو zZ‏ م امس 3 


z 7‏ و 

m 5 Sw d E e Lo o A یں غیت‎ ai m uif or [z رس‎ o2 o و ےل کے و‎ P. o2 
NC 4 i اسحاقگهه‎ ^s تا‎ ٠ اه تا‎ «M | ale GAL QE ^ iens, Anar s (Jo 
بن ديار‎ dp حن‎ Lo WIS Simo بن‎ (um oun 


۳ 


1 


عَنْ عطاء بن ساره عَنْ اي 45:55 قال: قال رَسُولُ الله o‏ الله SCAM cal Sy eds ace‏ فلا "ou ea‏ 

اہر nz‏ شی الد عد كت ہی كم رسول او صلی ALI sao‏ "خب تما "uf Wf ZU Leda en‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۹ء سنن الترمذى/الصلاة ۱۹۲ (۲۱)» سنن النساف/الإمامة 7۰ (A3)‏ سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۲۰۳ (١٥۱۱)ء‏ ( تحفة الأشراف: (MCA‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۳۱/۶ ۰۳۵۲ (OPN «oW ctoo‏ دي 
/الصلاة )۱٤۸۸۰۱4۹۱( ۱۶١‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah fas saying: When the iqamah is pronounced for 


prayer, no prayer is valid except the obligatory prayer. 


باب مَنْ 4338 (ja‏ يَقَضِيهًا 
پاب: جل كل ٹچ رکی UP‏ چو كن ہوں نوا نک رکب يز سے ؟ 


CHAPTER: When Should The One Who Misses Them Make Them Up? 
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TANI 


1267 بر‎ e 


$e 3957 


"n قال:‎ oss oi محمد ب ناه عن سس‎ GER az مر عن سعد بن‎ gis dat gi د‎ AGEE Uoc. 
gai bua" s de d Lo dtd 55 بَعْدَ صلا: ة الب ركع کن ققال‎ pai رجلا‎ d des كول اف ضل الا‎ 

EASES T T URETRA 

یس بن عرور شی ال کے ہیں Gi P sa de‏ کو فا Len‏ بعد وو ALI en p‏ "رو 

eas‏ ".ال A‏ جواب دیا: ن ل a,‏ کن DEOS d Pi‏ میں »اسل پر سول الث رص الثر علیہ و سم خاموش رے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۱۹۷ )£66( سان ابن ماجم/لقامة الصلاة (Wet) vt‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۲۶)» وقد 

EA‏ مسند احمد (££v/o)‏ (صحیح) 

Narrated Qays ibn Amr: The Messenger of Allah Zi? saw a person praying after the congregational prayer 

at dawn was over. The Messenger of Allah Zi said: There are two rak'ahs of the dawn prayer (i. e. the 


prescribed rak'ahs). The man replied: I did not pray the two rak'ahs before the dawn prayer. Hence I 
offered them now. The Messenger of Allah kept silent. 


عرييث أبر: 1268 
خذكنا خاد بن يك الیک قال: قال سان 998 ابیت عن تد Meg‏ ال 
ils‏ وروی عَبد E a5‏ تی ói Loa aad MUS‏ جَدَّهُمْ aa Lo‏ کی صل ae dt‏ وم Aag e‏ 
ال ط رق سے i‏ عدت سعد ہن lee‏ ے مر Ua ut oi eb‏ عبدر پر او ی نے ہے عريث م رسلار واي تكاس کر ان کے دادازیر 
نے یکرم Ze aed‏ کی اورا AB Sou LU‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأأشراف: (wt‏ (صحیح) ( > عد لے تقریت ياكري سیگ e‏ نید جاسته تن :ام 
Ge ud‏ 


This tradition has also been transmitted by Ata bin Abi Rabah on the authority of Saad bin Saeed through 
a different chain of narrators. Abu Dawud said: Abd Rabbihi and Yahya bin Saeed also narrated this 
tradition from the Prophet Zi? omitting the name of the Companion (mursal). Their grandfather Zaid 


prayed along with the Prophet i. 
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سنن " داود وال او رسنتؤل کے اجكام ومسائل 


باب الأَرْبَعُ Jl [É‏ وَبَْدَهَا 
باب : e‏ یط اور اس کے بع دکی ار رکحت سن تكابيان- 
CHAPTER: The Four Rak'ahs Before And After Dhuhr.‏ 
عرييث أبر: 1269 

Usi‏ مُوَمل 55 Jii‏ ی ا عن QUEM‏ عن مكخول» عن عة بن أي سفیان قال: الث 
Eds dE m‏ قرل Lo dn‏ الا "tee v cus «e‏ ركعت قبل ab‏ داز 
بَعْدَهَا حَرم عَلَ 49 قال بو دَاود: 5 DI‏ بْنُ الحَارثء وَسُلَيْمَانُ بْنُ مُوسَىء عَنْ مَكْحُولٍ بِإِستَادہ Js‏ 

E a نے فرمایا:‎ I ر سول الث دصل اٹہ علي‎ bii dit 


اگ حرام ہو ہاۓے "h;‏ ل :لت علام بن حار ت او رازن بل مو کل نے ات تر dis‏ کے POS a‏ کاس 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/قيام اللیل ۰۷ (۱۸۱۰)ء ( تحفة الأشراف: (oA‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الصلاة ۲۰۱ 


ig 


(Eey)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۰۸ (WV)‏ مسند | مد (ven)‏ (صحيح) 
Narrated Umm Habibah: The Prophet Zi? said: If anyone keeps on praying regularly four rak'ahs before‏ 
and four after the noon prayer, he will not enter the Hell-fire. Abu Dawud said: ۸1-۸۱: bin Al-Harith and‏ 


Sulaiman bin Musa reported it from Makhul with his chain, similarly. 


و مه سم 


«Duis o UE REEL حدتا ی قال:‎ yim ue us 


عَنْ 5$ عَنْ CENTRE Dal gl‏ یه وملّم» قال: 'أَرْيَمٌ بل اهر یش Se‏ لیم تُفْتَحُ Sd‏ أَبْوَابٌ السَّمَاء". 
قال و 000 gu ag‏ قال: لو sedi‏ عُبَيْدَةَ بقئء LA‏ و مہم داود: 


ور هو 


quim ابن منجاب پاھو‎ sells i خد قال‎ 2 Lo 


w 
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ETAT 


ابوالوب ر P‏ عد ر كت ہی كم می اکرم صلی اللہ علیہ M‏ نے فرمایا: CU"‏ يبلك پار oC E‏ مین سلام sdsd‏ کے وال آسمان کے 
درواز | t toon "ur ee od‏ سعیر قطا نک ہے بات کیک سك پ ن ےکہا: ريل بت بر واي di‏ ے بی dre‏ تکرتا۔ 
الوداؤدكت ہیں : لین هی شیف ہیںءاورائن متا بکانام سب 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۰۵ (۷٥۱۱))ء‏ سنن الترمذى/ الشمائل (۱۹۳ء (etat‏ ( تحفة الأشراف: (Y£Ao‏ 
وقد أخرجم: مسند ا مد (EE ء١١۱۷ cio)‏ (ضعیف) UT‏ را وک o gat‏ فيل »لاحر ہو : ترا لای 125). 

Narrated Abu Ayyub: The Prophet #% said: The gates of heaven are opened for four rak'ahs containing 
no taslim (salutation) before the noon prayer. Abu Dawud said: Yahya bin Saeed al-Qattan said: If I were 


to narrate any tradition from Ubaidah, I would narrate this tradition. Abu Dawud said: Ubaidah is weak. 


Abu Dawud said: The name of the narrator Ibn Minjab is Sahm. 


باب الصّلاة e‏ العضر 
ينمط ابرع کہ 
CHAPTER: The Prayer Before 'Asr.‏ 


1274 ار‎ ee 


«x Te de op o 251 0 do سے ای‎ Sarti ف ع‎ o 358-2 سروه ےج کہم‎ 0 4-1 E هر و ه‎ # 268 a 
ابن عم قال: قال‎ Se «SI حدتنی جدي ابو‎ «cea مهرّان‎ o حدئتا عمد‎ GS امد بْنُ إِبْرَاهِيم حدئتا ابو‎ Gu 


Aj العظر‎ $E امرً‎ dt ca cas ae الله‎ o dt ju 

رین aret M‏ ر سول ایل LU Uu uie" aL I end‏ رے ہے پار رختفي ل پر ھیں ل" 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ؟ ۲۰ (۳۰) ( حفة الأشراف: ۷۹۶)ء وقد ک- مسند امد (۱۱۷/۹) (حسن) 
وضاحت: ل :يه عام أل مايل سے Ue‏ سفن رواب يبل ال 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet يم‎ said: May Allah show mercy to a man who prays four 


rak'ahs before the afternoon prayer. 


www.islamicurdubooks.com 908 








وال او رسنتؤل کے اجكام و مال 


1272 بره‎ aee 


i 
Ae | 


حَدَنََا SÁT CIE unis‏ مُعبَفء عَنْ اي إِسْحَاق» عَنْ عاصم بن نو عَنْ sp‏ عَلَيْهِ qs B AEN‏ صل ال 
cos‏ ان J3 Ea‏ اضر "ois‏ 

MPa‏ عد كت للم e zm Pe pr Pe‏ لہ 

تخريج دارالدعوه: تفرذ یہ آبوداود؛ (تحفة الأشراف: (e‏ (حسن) (لکن بلفظ: "آربع رکعات" گیا عند الترمذي في 
الصلاة 202) 


وضاحت: ل :2 کا گر ولیت يل هكم nb eg‏ وسلم عصرسے پیل پار ركني P‏ يز حت تھے, ليان تہ ر کے ذر ی SP‏ ے اور سم ایک نی ہو تھا۔ 
Narrated Ali: That the Prophet Zi used to pray two rak'ahs before the Asr prayer.‏ 


باب الصّلاة يَعْدَ الْعَضْرِ 
oat‏ لب een‏ 
CHAPTER: The Prayer After 'Asr.‏ 
e‏ | 1273 
xz zi uii‏ صالح XE USE‏ الله بْنُ ud une aed «LA;‏ عن RE‏ بن GR‏ ہی 
B ute‏ عَبْد اللہ $$ 465 « KES‏ المي بن oi‏ اور نی x‏ أَرْسَلُوهُ إلى £e‏ زج لكين صل الله «s ae‏ 
ls ae, eC RR‏ عن cest‏ لہ کک PORPORA‏ 00 
ae dii da‏ وسلم تقی aos ule edas euge‏ ما auo‏ بد ققالث: سل dla E‏ 44555 هم miss‏ 
fatis Pa t‏ »ین Us dis‏ مت VeL A MER R VU CENE zd‏ 


مره بُصلیهماه ما جين صلاهما فَإلَُّ goteo | o‏ من ja‏ فلخت CIUS‏ 
LS dla PU‏ فوي A, aig‏ تال یھ یا us‏ القن acc‏ كلق خخ oss‏ 2 کان 30515 تصلیهتاه 
Sul OE‏ بییه قاستأجري die‏ قالث: edas‏ ارِیَڈ AE‏ بيه قاستأعرث Us dte‏ الصرف» قال: "یا بت 4l al‏ 
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Z 


AED بَعْدَ‎ oit عن الرَكْعَمَْنِ‎ ES بالاسلام من قَوِْهِمْ‎ esit تاش من عَبْدِ‎ ael d بَعْدَ الْعَضْرِ‎ oet عن‎ oC. 
فهما هاتان.‎ 

عب الث ن عباس ر ذى انش LE‏ غلا مکریب Pu gura ale MP ole Auf Vult Jae‏ ع Ae iet ia sz‏ 
ur‏ یال جاو ركبا :ان سے نهم س بک سملا مکہنااور عص C‏ بحر دو ركعت أل کے ياس dU‏ 7 وناو f‏ یں معلوم ہوا ےک آپ «MG qu onu‏ 
EIU‏ مک ہے بات کی سے کہ a dri‏ نے ان سے Zt e UC‏ یس ام الم E‏ الڈ er‏ كيا ورا بل ان لوكو لكا Apri‏ 
Jot WE deer ge ni eraut‏ وگول کے پا نآ یاد را نکی بات bos‏ سب نے بے امم الم no‏ پا تام کے سا تخد 
t‏ جس سك er KP EAB ES er Mu ie‏ ےکہا: یش aen dead‏ مکواس سے bini SC‏ 
Aul A‏ ہآپ انیل بڑھ در ہے ل ء ايك دو زآپ نے eu Tee AU LA‏ انصار کے قبيل بق ترام Ad,‏ عور تل in‏ و ۳ 5 
زنر :مور لبن توس مات d‏ أب کے پا نجاود الس A‏ لوجاك رپ کے UP‏ »و جاو رآ پ f e‏ کے ر سول !ام سل مكبر رت 
LUtut‏ توآپ een SETET‏ کے ہو ناه او را بآپ با keseg‏ ارپا ساره و نی ہٹ ule d. JU Me‏ 
کی × آ پ نے ہا تھ سے اشار هیا وب ج بآپ نماز سے فار ہو گے pedi PEU oue" AU‏ بعد دو ZU A Leg‏ 
ue‏ هیر پا عبد الس کے چن دل وگ ابن قوم ك اسلا مکی شمر هك رآ توان لوگوں نے تت پاتوں يبل مشخو لک رلیااور س oo LJ‏ ولول ر UP‏ تیم 
اي نو "utu‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/السهو ۸ (۰)۱۳۳ الغازي 359 (۳۷۰)» صحیح مسلم/السافرین (Art) ٠٤‏ (تحفة 
الأشراف: ۱۷۰۷۱ ۱۸۲۰۷)ء وقد أخرجم: سنن النساقٌ/المواقيت ۳۵ (۵۸۰)» مسند امد (٦/۳۰۹)ء‏ سنن الداری/الصلاة ۱۰۳ 


(v3)‏ (صحيح) 
Narrated Kuraib, the client of Ibn Abbas: That Abdullah bin Abbas, Abdur-Rahman bin Azhar and al-‏ 
Miswar bin Makhramah sent him to Aishah, wife of the Prophet E. They said: Convey our regards to‏ 
her from all of us and ask her about the two rak'ahs after the Asr prayer, and tell her that we have been‏ 


27 


informed that she prays them, and we are told that the Messenger of Allah Zi? prohibited them. I entered 
upon her and told her that for which they had sent me to her. She said: Ask Umm Salamah. I returned to 
them (Ibn Abbas and others and informed them about her opinion. They sent me back to Umm Salamah 
with the same mission for which they had sent me to Aishah. Umm Salamah said: I heard the Messenger 
of Allah Zi prohibiting them, but later on I saw him praying them. When he prayed them, he had offered 
the Asr prayer. He then came to me while a number of women from Banu Haram from the Ansar were 


sitting with me. He prayed these two rak'ahs. I sent a slave girl to him and I told her: Stand beside him and 
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tell him that Umm Salamah has asked: Messenger of Allah Z?, I heard you prohibiting these two rak'ahs 
(after the afternoon prayer) but I see you praying them yourself. If he makes a sign with his hand, step 
backward from him. The slave girl did so. When he finished prayer, he said: O daughter of Abu Umayyah, 
you asked about the praying of two rak'ahs after the Asr prayer, in fact, some people of Abd al-Qais has 
come to me with the news that their people had embraced Islam. They hindered me from praying the two 


rak'ahs after Zuhr prayer. It is those two rak'ahs Cwhich I offered after the Asr prayer) 


باب مَنْ uas‏ فیهما ادا گنت الشمس مُرْتَفِعَةً 
باب :ان لوكو ںیو يل us‏ نے سور ج لن ر ہو و حص رکے pu‏ 
CHAPTER: Those Who Allowed These Two Rak'ahs To Be Prayed If The Sun Is Still High.‏ 
e‏ أبر: 1274 

; e Seg M بن‎ uas عَنْ‎ gus عَنْ مَنضور عَنْ هلال ; بن‎ ai SX د بْنُ إِبْرَاهِيمَ‎ LA is 
ان ا‎ pax عن الصلاة بَعْدَ‎ Aes عليه‎ dl 
nudae اس ک ےک‎ e A نے کم رسك بعد نمازیڑ ین سے شنح‎ s عد ل ںک ر سول اص الل علیہ‎ ww على‎ 
(تحفة الأشراف: ۱۰۳۱۰)» وقد أخرجم: (۸۱۰۸۰/۱) (صحيح)‎ (ovi) ۳٩ تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/المواقيت‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet رم‎ prohibited to offer prayer after the afternoon prayer except 


7 


INE 


at the time when the sun is high up in the sky. 


عريث أبر: 1275 
نا p iE‏ گي OE GE‏ عن آي GE‏ عَنْ عاصم بن ضرق QE SE‏ قال: 'كان se da pa d dos‏ 
یی سای R‏ ام وا ۳ 


uu‏ عد ل ںک AP Ah aed Je‏ بح روو firey‏ غك ام 


www.islamicurdubooks.com 911 


TANI 





تخريج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۱۳۸)» وقد خرجہ: مسند احمد (NJ)‏ (ضعيف) (ابواحال مل تیںءاود 
روايت کنعضشعح) 

وضاحت : ل ai Meo:‏ و n LI‏ عص رسك بعد مس يب كول نرا ز سد باب کے لئ ZU‏ رابت رسك بع رک سن تك dut ALL‏ ے جی اک 
ME FU sce‏ عنہ سے عص رسك إع ر وو eto ol‏ عرییث يل سب كر اکر م P‏ علیہ و کم نے عص کے بعد ماز سے YË”‏ سچ» الا كم Gur‏ 
KETAN‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah ¥ would offer two rak'ahs after every obligatory 


prayer except the dawn and the Asr prayer. 


عریث ; 1276 


^L $ L2‏ غر ا یر 


ous.‏ مسلم en‏ م Dis enel‏ ان Gc‏ کیاد al Oe‏ الْعَالِيَقَ WE (ae ol Oe‏ شهد uet" A, TA‏ فِيهم 
سے وس didis d‏ بَعْدَ صَلَاةٍ QE de ca‏ 
d a DUO DL "PEN,‏ کرھٹ ای 
عبرال بن عیاش ر Ute eb LU ue SREE M‏ عمرین خنطا ب ر شی اید عنہ کی تے اور برس دیک V‏ یل سب سے 
نديد س 2 کہ رسول ال صلی اٹہ علیہ ALI‏ ر کے بعد سو ررح لکن Wee‏ فیس :اور نہ p‏ بع ر سور نج ڈو z‏ ی کول نماز سب . 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت١” (oA)‏ صحيح مسلم/المسافرين ۹۱ء سنن الترمذی/الصلاۃ ۶۰ (۱۸۳)ء 
سنن النساقٌ/المواقيت ۳۶ (۵7۳)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱:۷ (00؟1)» (تحفة الأشراف: AVLAT‏ وقد أخرجم: مسند 
ا مد (۱/ ۰۲۱۰۲۰۱۸ ۳۹)ء سنن الداری/الصلاة (Ev) ١52‏ (صحيح) 


Narrated Abdullah ibn Abbas: Some reliable people testified before me, and among them was Umar ibn 


2) 


al-Khattab, and most reliable in my eyes was Umar: The Prophet of Allah Zi said: There is no prayer 


after the dawn prayer until the sun rises; and there is no prayer after the Asr prayer until the sun sets. 
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وال او ur‏ اجام وم ال 


عرق t‏ 1277 
eu Uia‏ بْنُ تافع» XL SIE.‏ بْنُ osi‏ عَنْ العَبّاس + «lu o‏ عن اي لام عَنْ اي 
uL‏ اله قال: قلث: ها روا ل اللہ أي الیل أَسْمَعُ ؟ قال: 'جَوْفُ اللَيْل الْآخِرُ Aa‏ ما شِْتَ فان الصَلاء مهو موب 
ئی تصل الصبع Lais oU d po. Uu iue i S‏ لها الْكُنَّانُ 


ور of‏ 
اقصر 


"— £z SS isis DU $i eta صل‎ d 


Fal 


cte Ou‏ ُنجر S agit ciis‏ زاغت 


مس قَصَلَّ مَا S eis‏ الصَلاة مَشْهُودَةٌ Las Ez‏ الْعَضٌْ شم آفصر Ez‏ تَغْرْبَ الشَمس S‏ 03$ بَيْنَ QU ÁS‏ 
az a5; 9 ges‏ طویلا» قال الْعَبّاسُ: d ds ele d ote nt‏ فاق إل أن اطع قينا ل اريتك 


Lut Kur PAY ergo‏ ع ر سکیا :بل کے ر سول !رات ككل صے میس د میاه dud‏ ؟آپ AL I Law‏ "رات سك] خرى 
ur eut‏ کہ ان میس فرش ماض رہ و ے ہیں اور ريز ےکک C3)‏ کے جات ہیں ءاس کے بعد سور ع لکن تک رک جا یہا لک کہ وه 
kibendi Le ol‏ ل کہ سوررج یط نکی وو تولك در میان کت ہے اوركافر (سوررج کے (Ge‏ اس وقت ا سک پا جاکرت ہیںء رتم AP‏ 
ur nte‏ ال نمازمیش فرشت عاض ر ہو ے ہیں اور A)‏ جاتے »با نت كك جب نیکسا اال کے بابر ہو ہا uide P 3a‏ ل ےک ال وقت Ë‏ 
dk:‏ جا ہے او اک کے در وا ےکھول دی uti‏ مرجب سوررج ول Uteris ře‏ هک ال وقت بھی څح ماض ر ہے ہیںہ يبا لك کک تم 
P E uos‏ جاء ال d‏ وه شیطا نکی دو تلوس سك oe t‏ راا کی و Un ut‏ نے ایک می عريث بيا v‏ کے ہیں : 
ایو ملام اک رع بج سے الدامامہ کے واسطلہ سے بیا نکیا CU nd ndre ésse‏ لیے ut‏ ے P‏ رمت طل بک June‏ طرف رجور 
-dnes‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات ۱۱۹ (۳۰۷۹)ء (تحفة الأشراف: ۱۷۵۸)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/المسافرين ٠۲‏ 
(AY)‏ سنن النسائى/المواقيت ۳۹ (085)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة c (WV) ١85‏ مسند | مد (۰۱۱۱/۶ ۱۱۶) (صحيح) دون 
قوله: ”جوف اللیل“ ( «جوف الليل» کالفظثاہت GUT‏ 

Narrated Amr ibn Anbasah as-Sulami: I asked: Messenger of Allah, in which part of night the supplication 
is more likely to be accepted? He replied: In the last part: Pray as much as you like, for the prayer is 
attended by the angels and it is recorded till you offer the dawn prayer; then stop praying when the sun is 


rising till it has reached the height of one or two lances, for it rises between the two horns of the Devil, 


and the infidels offer prayer for it (at that time). Then pray as much as you like, because the prayer is 
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witnessed and recorded till the shadow of a lance be- comes equal to it. Then cease prayer, for at that time 
the Hell-fire is heated up and doors of Hell are opened. When the sun declines, pray as much as you like, 
for the prayer is witnessed till you pray the afternoon prayer; then cease prayer till the sun sets, for it sets 
between the horns of the Devil, and (at that time) the infidels offer prayer for it. He narrated a lengthy 
tradition. Abbas said: Abu Salam narrated this tradition in a similar manner from Abu Umamah. If I have 


made a mistake unintentionally, I beg pardon of Allah and repent to Him. 


1278 کرد‎ ae 

gi de jute عن آي علقَتة‎ uat بن مُوسَىء عن أَيُوبَ ی‎ iod tle «Lass خدکتا‎ catt ملع بی‎ ute 
55 le عرج‎ ds ede الله‎ 12 dt 5 S gus فقال: يا‎ oed طلوع‎ ss Gal fs قال: رآنی ال غُمر‎ oz 
"volée جر الا‎ aas لا تُصَلوا‎ eg ماجذکم‎ By Jui السصَلات‎ sas Lad 

عبد این رر شی ار سامت ںکہ کے ابن رر ان ماهر سس an PPT‏ یر 
آے اود ہم ہے نميه دس تھء انس وق تآپ صلی ال علیہ و Ut" LI‏ سے مو جو ول وگ غیرحاض لوكو كو تاد يك 2 UP)‏ ہونے کے بعد شج رکی دوسنتوں 
"PL oe‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۹۶ )£38( سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۸(٥۳))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۸۵۷۰ وقد خرجہ: 


مسند | مد (۳/۹ ۰۵۷ )۱۰٤‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Yasar, the client of Ibn Umar, said: Ibn Umar saw me praying after the 
break of dawn. He said: O Yasar, the Messenger of Allah Zi? came to us while we were offering this 
prayer. He (the Prophet) said: Those who are present should inform those who are absent: Do not offer 


any prayer after (the break of) dawn except two rak'ahs. 
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1279 Á عرييث‎ 

C‏ حفص بن Tt‏ ۳ ام EIS al o‏ عن لود وَمَسرُوقِ؛ Gb, iie de ile 8 E‏ الله die‏ يا 
TENTE‏ "ما من ad e a6 es‏ صل الله dos ee‏ إلا صل بَعْدَ العصر "ORAS,‏ 
اسوواور مسرو كت ی نكم A‏ ہی ںکہ ام ال e‏ ان عضپا کہا :كول دن اليا Sien‏ نیک رم d‏ علي و |t‏ بعر دو esiisad‏ 
alL Us‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المواقيت ۳۳ (oar)‏ والحج (vwY) vt‏ صحيح مسلم/المسافرين «((AYo) ot‏ سنن 
النسا/الواقیت (ovv) vo‏ (تحفة الأشراف: ٦۱۷۰ء (EA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/٣۱۳ء «(WO‏ سنن الداری/الصلاة 
(yeye) ier‏ (صحيح) 
وضاحت: ل Jule utu ono:‏ ریت تم oeuf HULA‏ نیکم انعر “م ذا نكي هنیا vA UT‏ صر FTE‏ 
سل مکی خصوصیت AP‏ 
Al-Aswad and Masruq said: We bear witness that Aishah said: Not a day passed but the Prophet Ze‏ 

prayed two rak'ahs after the Asr prayer 


عرييث أبر: 1280 
انها sse‏ ان رول الله صل الله «de‏ وملم Las E‏ بَعْدَ الْعَضِ LR‏ عنهه (Latis‏ وَیَنقی عن الوصال". 
ام ال er‏ ر شی اشعنها سك ue‏ ےد ولیت کہ ام امون عا تش نے ان سے بیا نکیا ےک idr‏ صلی الث علي GAP‏ عمل za‏ & 
اور G Us)‏ اس سے من AR ienes‏ كت alid AL P o) sli‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: 0 (ضعیف) (ابن اسحاقی مس یں اور يبال نع روايت ے) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Dhakwan, the client of Aishah, reported on the authority of Aishah:‏ 
The Messenger of Allah Zi used to pray after the afternoon prayer but prohibited others from it; and he‏ 


would fast continuously but forbid others to do so. 
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سنن " داود yy‏ ستول کے اجكام ومسا V‏ 


باب الصّلاة قبل المغرب 
باب: مغرب ے pe‏ حذكابيان- 
CHAPTER: The Prayer Before Maghrib.‏ 


عرييث أبر: 1281 


22 رو3 pò‏ سو 


7 +- 9 00 حید dien‏ ری اما 806 


zoz 


ES 4 S "S a c Xia, Ail Ís ثم قال ل: صلوا‎ $a de ر‎ Aii اشا قبل‎ esa "Wt Al Dv d قال: قا‎ 
Ao ہے الاس‎ 

عبد الث مز فی ر ng‏ عد کت ہی للم des‏ صلی اللہ علیہ و AULA‏ "ریت کی دو رم و AU A‏ : "مرب ے ييل دو رتیت كاك هاه zi‏ 
ال ان لے Ae‏ لوگ ا کو Co‏ نہ باش اه 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخاری/التہجد Yo‏ (۱۱۸۳)» والاعتصام ۲۷ (vA)‏ (تحفة الأشراف: (AV‏ وقد أخرجم: مسند 
ا حمد )٥٥/٥(‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :اک عایث سے ined‏ مغرب سے ييل دو رکعت LU‏ نا ar‏ ہے راز اور قوی قول ے۔ 

Narrated Abdullah al-Muzani: The Messenger of Allah #ģ} said: Pray two rak'ahs before the Maghrib 


prayer. He then said (again): Pray two rak'ahs before the Maghrib prayer, it applies to those who wish to 


do so. That was because he feared that the people might treat it as sunnah. 


عربيث نم 1282 
UL‏ مد ease o‏ الال أخبركا س يق GS GU.‏ تنشو ین al‏ کو الْمُخْتَارِ «Jas a:‏ کو o5‏ 
مودي جيه a dU‏ ال clas ue‏ قال: فلث لان a‏ سول d‏ 
قل ee zn‏ سم ؟ قال: "gs ds 65 Zr Je Gb lan‏ 
Kata MP uu‏ میں نے رسول ال asd‏ لم کے زہانے میں مخرب سے يبيل وو رت ue um‏ سی ہیں : ہیں نے اس ری ایر عشہ 
debi de e‏ اس كوب نمازیڈ ے دبیھاتھا؟ا ہو لن ےکہا: پل »هآ مود HE euof VET‏ 
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TRI 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ٥ہ (Av)‏ (تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) 
Narrated Anas bin Malik: I offered two rak'ahs of prayer before the Maghrib prayer (i. e. obligatory)‏ 
during the time of the Messenger of Allah ZZ. I (narrator al-Mukhtar bin FulfuD asked Anas: Did the‏ 


Messenger of Allah £L? se you ? He replied: Yes, but he neither commanded us nor forbade us (to do so). 


1283 ; à صیث‎ 

6 الله يْنِ مُعَقَل قال:‎ ace Se dir PEER ERK ابْنُ‎ GS e ae بْنُ‎ dl عَبْدُ‎ CST 

EE Node TW UN PANNI‏ اکر حا ور گان 
MEM‏ الہ js‏ الث علي و AULA‏ 'ہردواذانوں کے در میان نماز em‏ دواذالوں gd Lu Ute A eo‏ 
rs‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۶ )68( (tV) ٠١‏ صحيح مسلم/المسافرين AYA) ٠١‏ سنن الترمذى/الصلاة 
۹۴ء سنن النساقٌ/الأذان ۳۹ (A)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (we) ٠٠١‏ (تحفة الأشراف: «(310A‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (٤/٦۸ء‏ ۰۵7۱۰۵1/۰ «(eV‏ سنن الداری/الصلاة )١12480(١66‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :دوٹول از الول ے مرا ادازان اور ا ٹا مت ے۔ 


Narrated Abdullah bin Mughaffal: The Messenger of Allah f as saying: Between the two adhans there 


is a prayer, between the two adhans there is prayer for one who desires (to offer). 


عرييث أبر: 1284 


حَدَكَنا اب s‏ حَدکتا مد US cine‏ شب عن اي مُعَیْبء عَنْ طاؤیں, قا: سكل این عم os ue ens‏ قبل 
اب ققال: ما as‏ اعدا ate fe‏ وقول dit‏ هل ال علق وملم می ER‏ ينه العضر كال انو 


"ow. 


درو 2 0 uer ue‏ ^£ ہے eg Ime $ Be 23 A‏ و o‏ 
FO REEL‏ يكح بن مين قول هو شيب يعن وهم شُعْبَةٌ في اسيه. 
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Juris‏ ان عمرر e WI‏ مغرب کے بيك دورکعت سنت am‏ بارے می a‏ چھاگیاء آي سف ut‏ نے سول الث دصل الث علیہ وسلم کے زمانے میس می از 
fo zs‏ بال وکیا ءالب ہآ پ نے ع کے بعر دو ركع تي ع كل رخصت رید ابوراژد کت ہیں : يل LSJ” ati‏ سناكم n‏ کے جا_2) cun‏ 


یی شعي ہکوان کے نام میس وتم موكيا >- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۱۰۶) (ضعیف) ( کین میں وارو e‏ معارضہ شعیب بابو شعیب es‏ تلف فير 
7س لیا (C‏ 


Narrated Tawus: Ibn Umar was asked about praying two rak'ahs before the Maghrib prayer. He replied: I 
did not see anyone praying them during the time of the Messenger of Allah .يِف‎ He (Ibn Umar) permitted 
to pray two rak'ahs after the Asr prayer. Abu Dawud said: I heard Yahya bin Main say: The correct name 


of the narrator Abu Shuaib is the Shuaib. Shubah made a mistake in narrating his name. 


ا کے 2 
باب صلاة xal‏ 
Tm m‏ 1 
باب : UU‏ کی( بياش تک نا این 
CHAPTER: The Duha Prayer.‏ 


عریث تجر: 1285 
tea p AR US‏ عَنْ SUE aue‏ ح حَدَّكَنَا مُسَدَذه حَدَگتا عمَادُ بْنُ Se «iai a‏ واصل» عن یی بن áe‏ 
al Se gig os‏ 5$ عَنِ ss‏ صل الله eus ade‏ قال: بیع a:‏ ای ی 


ماه 
۹4 


MTM CU 71‏ مروت CES‏ عَنِ sS) WEU aiio Ki‏ عن الظريق 


ate‏ ذَلِكَ 4E‏ رصان مالس قل 2 بو داؤد: aas‏ عَبَّادٍ Sl‏ وم 53 a SA‏ 315 نی حدییه وقال: 


A جي‎ 


و در A AE‏ 
فه» ویضعه اهله صد فه» 


d 

0" 
الوزرر MP‏ ع eg SKEL‏ الثد عليه و کم نے فرمایا: "ابن آدم سك dig‏ ہو ےی (LIÉ)‏ ایک صدقہ ہوتاےء اب nS‏ لیے وا کو 
ملا مک ے یراک صد ق ےکی کو ہلا یک م imf eoo‏ سب برائی سے روک ہے کی صرق ہے راسے ےم اكليف دهج کو بنا وب ی صرق »ابوک 
سے کب تکرے زیم 3n‏ البقہ ان سب کے میا ے اکر o‏ چاشت کے وقت پر یہ ان س بکی طرف i e Me‏ الوداژد ہیں : عہا رک رولیت 
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وال او سفتول کے اجام ول 


سوہ سی میسو فلاں اور UU‏ ھی ص د ق سے اور اہن E‏ کی رولیت بی ہے اضافہ سك لوگوں نے 
drag‏ کے سول( ہم یس سے ایک یں يق Geb‏ شوت پور e tA‏ بھی اس کے od‏ اب UE UD" AL‏ اکرو کی حرام جل میس 
توت لور یکرت err of o‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۱۳ (Ve)‏ (تحفة الأشراف: (VACA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۷٦۱ء )۱٦۸‏ 
اس 

وضاحت: ا : نمازا FUP‏ تا کے e‏ میس روايقول شں اختلاف :دوہ چا اور با وت ککا کر ے اس سلملہ A Ut‏ بات مہ ے کہ UI,‏ کے انتا f‏ 
لت VO‏ ارك تک نوكر ل UU‏ ساود ec A‏ قل e‏ لقانت 
PE Cy"‏ ليان يرعت Seibh e i,‏ مسفون ہو ارت Hear "diua. LA e‏ علا سك نز ديك چاشت اور اش D‏ 
UU‏ جو eor‏ ایک یادو نز کے بر ابر او Lud To‏ ی de‏ ےء اور نض ل وگول کہا کہ چاش تک P:‏ کے er -e def Le‏ 
جب حرام چک A e‏ ےپ hdo ak‏ سے پور یکر KAri‏ کول نہ ہوگا۔ 

Narrated Abu Dharr: The Prophet Zi? as saying: In the morning alms are due for every bone in man's 
body. His salutation to everyone he meets is alms, his enjoining good is alms, his forbidding what is evil 
is alms, the removal of harmful thing from the way is alms, to have sexual intercourse with one's wife if 
alms, and two rak'ahs which one prays in the Duha serve instead of that. Abu Dawud said: The tradition 
narrated by 'Abbad is more perfect (than the version narrated by Musaddad). Musaddad did not mention in 
his version "the command (of good) and the prohibition Cof eviD". Instead, he added in his version saying: 
"Such and such. " Ibn Ma'na added in his version: "They (the people) said: Messenger of Allah, how is 
that one of us fulfills his desire and still there are alms for him (i. e. is rewarded)? He replied: What do 


you think if you had unlawful sexual intercourse, would he not have been a sinner ? 


ری مر : 1286 
حَدََنَا s‏ بن dog‏ آخبرتا MU.‏ عَنْ واصل» عَنْ بی gi‏ غقیل» عَنْ E‏ بغمن Se‏ أي as‏ ال قال: Us‏ 
تن xe‏ آي OS‏ قال: e een‏ کل سلای من خیم في کل یوم ers i diio‏ صلا: diio‏ وصیام صَتَقَف وحم 
» 


z 
ےل‎ 9 «$^ ^c o 


dica usd‏ وت ر صد ال e is M‏ 00ت d‏ ین Jus as‏ الصَائفق کم 


€: 
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d Lue میں سے ہ رحس کے جوز ایک صرق‎ BI nO عع کے پا سے کہ اک دوا نآ پ ےکہا: دوز‎ M uui كت نکر‎ oe uui 
aë صرق »اور بر‎ GÉ pee صد تہ ءاود ب ر ایک صدقہ‎ ee PO پل ایک صرق‎ La t ہر نماز سك يدل ایک صرق (6ب)‎ 
"الح سب سے بلس پاش تك رورت کان ل"‎ MAALEJA ایک صدقہ سج ءاس رر سول ار صلی الد علیہ وم‎ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۹۲۸) (صحیح) 

Abu al-Aswad al-Dailani said: While we were present with Abu Dharr, he said: In the morning, alms are 
due for him, ever fast is alms, every pilgrimage is alms, every utterance of "Glory to be Allah" is alms, 
every utterance of "Allah is most great" is alms, every utterance of "Praise be to Allah" is alms. The 


Messenger of Allah Zi? recounted all such good works. He then said: Two rak'ahs which one prays in the 


Duha serve instead of that. 


سیف اس 1287 
حَدَّتَنَا مد 55 سَلَمَة «ia‏ حَدَّتَنَا ابْنْ وفب عَنْ gi 05 5e eol a a‏ 6« عَنْ ge‏ بن aA‏ أي اه 
ER ENE‏ مه قال: ya‏ قَعَد 7ق قا عن رک وق دا g3 QUIETE‏ 45 
ie ed‏ لا یره غذر tuse. d‏ ان کات M‏ رد اش 
uae‏ ر شی الذد عن دكت ہی ںکہ ideo‏ انعر distin £A 2" XUL A‏ بات ججہاں ای نے نمازی ed‏ پھر 
واشت tu od‏ اس دوران سواے aed uei i» spt duri] ze e L‏ راک "Usu die‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱6۹۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (evt)‏ (ضعیف) (ال کے edo‏ 


(ut^ 


Narrated Muadh ibn Anas al-Juhani: The Prophet Zi? said: If anyone sits in his place of prayer when he 
finishes the dawn prayer till he prays the two rak'ahs of the forenoon, saying nothing but what is good, his 


sins will be forgiven even if they are more than the foam of the sea. 
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سنن " داود yy‏ ستول کے احکام وسا V‏ 


1288 ; e 
aa اضر عن آي‎ ae الْقایم بن‎ Se ejl یی بن‎ Se org بن‎ cd GM بیغ بن تان‎ i uite 
*&dle à cus لا آفو بیتهما‎ eoo 3 a fon Jules ade dt Lo dit كول‎ 
Gf. لکام نہ‎ ote f Ut gos adonde نما زک ادا‎ prias "ایک نماز کے‎ 3 pur x iso Jf utat ع‎ NP wl 
ہے جو تن ب ککھا اتا ''۔‎ UJ" 
(حسن)‎ )۲٦٢/٥( تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۰٥)ء وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Narrated Abu Umamah: The Prophet يب‎ said: Prayer followed by a prayer with no idle talk between the 


two is recorded in Illiyyun. 


عریث ; 1289 


02307 AET D 
6 


حَدتتا s ed UL ue tss‏ سيد بْنِ عَبُد الْعَزِينِ SE‏ مَكْحُولِء عَنْ ا uS‏ بن مره آي CUR y exe dun‏ 
قال: سَمغث سول uin due s ae dt Lo d‏ الله $e‏ و2 یا aa‏ آدع لا تيدان يق 5 ريع ر رگقاتِ à‏ اقل هرك 

m asi 

ut SHEL em oet‏ نے رسول او etida ez KA s ei‏ "ال اب آم P eos‏ ےک چا UP‏ ترک تک رک 

ادن کے کک تچ كوكا في مو لكا مت تب راجحا فظنمو ل" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداوده سنن النسائ/ الکبری الصلاء «(£v ci) ٠:‏ (غنة الأشراف» ۱۱2۵۳)» وقد آخرجم: 

مسند احمد (587/5: (AY‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۵۰ (۱۶۹۲) (صحیح) 

He: nos‏ ال رکعتو d e UU A‏ کاس 

Narrated Nuaym ibn Hammar: I heard the Messenger of Allah d? say: Allah, the Exalted, says: Son of 

Adam, do not be helpless in performing four rak'ahs for Me at the beginning of the day: I will supply what 
you need till the end of it. 
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جس 


حریث مر : 1290 


o 


XO pid be 


Qi 2 کیو اق‎ PES ai وَهْبِء‎ dol Gaz M sens ap & Az ess ا‎ 
í FAY gs E o dots qs et 
ól قال ابن الع‎ As "قد گر‎ zie s is. eril 


۱9 0۳۷ھ کله وت - - 0+40 
T‏ نش igo‏ ۶ئ ٹ 8ھ 


E dais «e 
27 الله عليه مه‎ Lo dj S کن‎ 

ام بالىبنت الى طالب رظى ال عنہا 2 )م 73754797" کم ےک کے روزچاشت ا ps‏ گا ءآپ جر دود کت پر ملام پیر تھے اخ ضا 

کیاروایت میں ہے :ر سول الد صلی اش علیہ OL M‏ کے روز پاش تک اک »را P Co cu‏ اہک مر کی ر دایت یس سے کہ ام با کبقی ہیں : ر سول 

ال ded‏ م میرے پا تنش ریف لا اس ٹیس انہوں نے پاش تک e UT EU‏ ردلیت اہن صا كادوايت کے ثم ے۔ 

co‏ دارالدعوه: سان ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۲ (wen)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۸۰۱۰) (ضعیف) (اس کے راوى عياض شعيف ہیں کان 

دوس ری سندوں سےام بالك صلا كاك حدریث کے کے OIN‏ 


Narrated Umm Hani ibn Abu Talib: The Messenger of Allah ميك‎ prayed on the day of the Conquest (of 
Makkah) eight rak'ahs saluting after every two rak'ahs. Abu Dawud said: Ahmad bin Salih said that the 


n 


Messenger of Allah offered prayer in the forenoon on the day of the Conquest of Makkah, and he narrated 
something similar. Ibn al-Sarh reported that Umm Hani said: The Messenger of Allah Zi entered upon 


me. This version does not mention the prayer in the forenoon. 


عریث م 1291 


z z 
gt £ 


xie الله‎ Ío الي‎ ES das assi dli. سس تب‎ E E 
| SS ui غير ام هاني»‎ apes الذي 7ھ‎ l2 4 وس‎ 
لا ا وا‎ Fe 

LAO otra ur ae Fdo‏ ىكم صل الث عليه و d‏ تک نمازیڑ عے ديعا ے سوا ے ام لغاش عنہا کے »| ول نے ہے بات كرك سے 
کہ یکرم AE LM and‏ روزان کےگھ میں UV utu oU‏ اع رک ےآ كوي EN‏ حت "oU‏ 


oz 


gió‏ صل ال ade‏ و —— aus L5 ud‏ رَكَعَاتِ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ؟١ (Y)‏ والتهجد ۳۱ YI)‏ والجزية ٩‏ (۳۱۷۱)ء والغازي ۰۰ (eae)‏ 
والآدب )١٦٦٦( ٩۶‏ صحیح مسلم/السافرین ۳ (vv)‏ سنن الترمذی/الصلاة ۱۵ (٤۷٣)ء‏ سنن النساتق/الطبارة ۱۶۳ (٦۲۲)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۰)۱۸۰۰۷ وقد آخرجم: ا حیض (n) VY‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۷ (we)‏ موطا امام مالک|قصر 
الصلاة ^ (۸؟)» مسند | مد (٦/۱٣۳ء‏ ۰۳۶۲ ۰۳۶۳ (£e‏ سنن الداری/الصلاة ۱۵۱ )۱٤۹۳(‏ (صحیح) 

Narrated Ibn Abi Laila: No one told us that the Prophet Zi had offered Duha prayer except Umm Hani. 
She said that the Prophet #ģ had taken bath in her house on the day of the Conquest of Makkah and 


prayed eight rak'ahs. But no one saw him afterwards praying these rak'ahs. 


1292 بر:‎ e 


9.235,15 


Gi BLA USE‏ رید بُ SEL o5‏ ابر عَنْ عَبْدِ اللہ بي مقیق» قال: jisse ec.‏ گان Lo ó jyy‏ اللہ 


REO‏ من us‏ قلث: هَل کان رسو ل d‏ ص à o gus «de d‏ جهن 


g 


عَلَيْهِ وَمَلَّمَ Lat‏ الى j ed 43s e‏ 
الکن ؟ 63 من AME‏ 
عبرالل بن شف کت ہیں میں نے ام ال تن ماش شی ایل ها سے لو جما هیا سول ار id‏ علیہ وسلم پاش تک ze E‏ سك ؟انمول ےکہا + JI ue eur‏ 


Í 


ج بآپ سفرسےآتے۔ می نے aei Je AU‏ سلم وو سور zm LAE‏ ؟آپ ن ےکہا:مفص لکی سور قل Lëri‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/المسافرين ۱۳ (vw)‏ سنن النسائی/الصیام ۱۹ (۱۸۷))ء (تحفة الأشراف: (Mt‏ وقد 
T‏ مسند ا مد (EVA € £ AVW)‏ (صحیح) 

ud فصل‎ ur ya جک‎ "utin me ات“‎ Fi fue : ١ وضاحت:‎ 

Narrated Abdullah bin Shaqiq: I asked Aishah: Did the Messenger of Allah يم‎ pray in the Duha? She 


2) 


replied: No, except when he returned from his journey. I then asked: Did the Messenger of Allah Ze 


recite the surahs combining each other? She said: He would do so in the mufassal surahs. 
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1293 بر‎ e 

ur قالٹ:‎ uil cas ale à pe gites KAE عَنْ‎ c شِهاب» عَنْ $58 ی‎ gl عَنْ‎ «llo عَنْ‎ quid uiis 
Fh Ead cus ae d o di وان کات وقول‎ aee ال لاوق‎ ient ces اھ تھ‎ Lo dit کول‎ 
يِب اَن يَعْمَلَ به حَفيَة اَن يَْمَلَ به الئاس 0655 عَلَيْهم.‎ 35 

Gast sae صلی‎ e er Let اش تک نما کی نہیں ھی ء‎ LI a رسول الث صلی‎ SLO شی ال عنها‎ seat in 
ن مو جاے۔‎ Aout ecd Uf وگوں کے‎ Iz سے ترک فرماد‎ ATE ہو کات‎ pf Uf 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/التهجد (WA) ٥‏ صحيح مسلم/المسافرين ۱۳ (۰)۷۱۸ (تحفة الأشراف: 17050)» وقد 
ied‏ موطا امام مالک/قصر الصلاة ۸ )£8( مسند احمد cA0/3)‏ ٦۸ء‏ ۷٦۱ء‏ ۰۱2۹ ۰6۲۲۳ سنن الداری/الصلاة ۱۵۶ (yea)‏ 


(صحیم) 
never offered prayer in the forenoon,‏ سم Narrated Aishah, wife of Prophet £i: The Messenger of Allah‏ 
but I offer it. The Messenger of Allah E would give up an action, though he liked it to do, lest the‏ 


people should continue it and it is prescribed for them. 


1294 بر:‎ e 

حَدَکتا اب Mts gen‏ بن يُودْسء قالا: حَدَكنَا MAL, Vis nues‏ قال: فلث ابر بن سَمُرَة: do d dus E eT‏ 
cas ede d‏ ؟ cas JU‏ كَبيرًا كان لا یوم مِنْ مُصَلَّاه ss ge satus Lo coll‏ لفن Sp‏ َلَعَثْ قَامَ L2‏ الله 
«de‏ ول 
عاك كين ٹیش نے حامر بن MP n‏ عنم ے لو چم :کیا پر سول اٹہ سی الڈد علیہ و سل مکی FU TEES RE) s‏ (آ پک utor‏ 
فی Qc uv) tuum cA I‏ کڑے 
وس 
تخريج دار الدعوه: صحیح مسلم/الساجد ۲ ۰ء والفضائل ۱۷ (eve)‏ سنن النسانی/السهو ۹۹ (۰۱۳۰۹ ۱۳۰۸))ء ( تحفة 
الأشراف: ٢٥۲۱)ء‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الصلاة ۲۹۰ (585)» مسند ا مد (٥/۹۱ء‏ ۱۰9۰۱۰۱۱۰۰۰۹۷ ۱۰۷) (صحیح) 
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TANI 


Narrated Simak: I asked Jabir bin Samurah: Did you sit in the company of the Messenger of Allah Zi 
He replied: Yes, very often. He would not stand from the place he prayed the dawn prayer till the sunrise. 


When the sun rose, he would stand (to pray Duha). 


باب فى صلاة pra‏ 


باب :دنک نمازکابیان- 
CHAPTER: The Prayer During Daytime.‏ 


1295 Á عرييث‎ 
EO de eot GE عَنْ ابن‎ dia ÚI ase Q det بن عطاي‎ de شُعْبَهُ عَنْ‎ exi i عَمْرُو بْنُ‎ Gi 
j "e T dts Ja PLC ade 
Peas, an d lust" "P ead" بان عمرر شی الث راک ی كم ئی اکر م‎ 
۱۷۲ سنن ابن ماجم/ إقامة الصلاة‎ ء))۱٦٦۷(‎ ٢٢ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۳۰۱ (5917)» سنن النساى/قيام الليل‎ 
سنن الداری/ الصلاة ۱۵۰۰(۱۵۵) (صحیح)‎ (oy nV) (تحفة الأشراف: ۷۳۶۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (wee) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Z5? said: Prayer by night and day should consist of pairs of 


rak'ahs. 


عرييث ; 1296 
ECC‏ اين SMS 0 EVEN FPE‏ 00000 موہری وج 
7 و وت ء عن A io esl‏ عَلَيْهِ PA‏ السَلاء مَنی مَنی أن هد ى كل رکعتین» ران 
تباءس وتمنکن وثفیع بِيَدَيْكَه وتفول: الم الم Ss‏ لع یفعل دَلِكَ قي rel‏ سل أَبُو داد عَن صلا: Jan‏ $5« 


po ا‎ 
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وال او رسنتؤل کے اجام و مال 


مطلب ر شی اللہ Karate‏ ارم الث علیہ و UAI‏ نماز دودو ركعت ure‏ کر تم جردو ركعت کے Lio‏ مواور 36s PECIA‏ ظاہ كرو 
LA al‏ عار واو ركوو :الت الد !لت انش اء جس نے ایا RCRUM P UT‏ فق s A 6s‏ توا کی نماز نا e uU?‏ ''۔ااوداؤدے رات d‏ 
LÀ one nnd‏ بارے میں لو Jug‏ أو ہوں نے int zo! nor z‏ چاو وچار چا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۶ (۰)۱۳۶۵ (تحفة الأشراف: (AA‏ وقد أخرجم: مسند امد )٦٦۷/١(‏ 
(ضعیف) UD‏ راو Curl de ur‏ 

Narrated Muttalib: The Prophet Zi said: Prayer is to be offered in two rak'ahs; and you should recite the 
tashahhud at the end of two rak'ahs, and express your distress and humility and raise your hands and say 


praying: O Allah, O Allah. He who does not do so does not offer a perfect prayer. Abu Dawud was asked 
about offering prayer at night in two rak'ahs. He said: They may be two if you like and four if you like. 


باب: مارا کیان 
CHAPTER: Salat At-Tasbih.‏ 
ee‏ ا 1297 


ia Sae Sui بْنْ‎ lend uie cuu ce موتی بن‎ Se de gui َد البَعْمّن بن بر بن اگم‎ utis 


"4 


عفر لاي TA‏ ول d‏ صل الله clas ele‏ قال لِلْعبًایں بن UAE‏ الفظلب: "یا عیاش یا aie‏ آلا أعطيك ألا 
aec‏ آلا آخبوك آلا افعل رك عشر خصال das 3b S]‏ كلك Aaa E ad E‏ وحییته Asi.‏ 


وَعَمْدَهُ صَغِيرهُ ويره سره وغلانیته عفر Quae‏ آن dai‏ أَرْبََ رکعات کر Fave‏ رَكْعَةٍ EU‏ الكتاب 5,25 38 قرغت 


اي از او نا ای قُلْتَ: سُبْحَانَ ال 1 «dh‏ ولا 

aage ساجد‎ edis duis تهوي ساجدا‎ 3 anie "9 72 
لك مس وَسَبْعُونَ في کل رکفت‎ arie Ul i az ios ed سس‎ KNIE; 
E قفي کل جع مره ِن لم تفعل قفي‎ jas dag ja irs ux a lat D اشقطغت‎ o ous el في‎ US js 
$3325 قان لع تفعل‎ dn uc us لع تفعل‎ Sp dns us 


DW 
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كبر الیل ہن عپا س ر تی ای ر ut‏ کے ہی للم ر سول اللہ صلی الث علیہ لم نے عباس من عبد المطلب ر شی ال عنہ سے فرمایا: "اع نان مو نے چا !کی آي اراد 
كول کیا نآ الو جملا لان تنلل کیا لآ پکون دول کیا ںآ پکود لامک با تلان تال ج بآ پان یر deus. HEP)‏ کے ا گے TRAP‏ 
جانے انجانےء و بڑے P‏ اور كل »سار كذاه محا کرد كاء وود ل بال بلا آپ جار ركعت LA‏ تيال جر ركعت ٹل Zee‏ او کوک ايك Bur‏ لا جب 
کی ركع تک قرآ تك ليل تؤحالت قيام ی میں پندرەمرعہ «سبحان اللّه» والحمد للّهء ولا اللہ إلا اللہ واللّه أكبر» AU‏ رکو كرس تويب ىكلرات عالت 
ur AU Aus FU Li Aa aurato‏ یره يبل جيل عالت SU gar‏ كتيل »جم er ear‏ ی 
لمات دس باد eut‏ (دوسرا) fur‏ توو کی با لاور جب (pr‏ بد سس du i‏ با رل »ال رح یہ ہر رکعت A PEU‏ ہوا یہ Uf‏ 
آپ جار ول UP‏ عل ری ا ۱ pna adig‏ تہ ا ے uut‏ وزان نے PAAT Aa a‏ کی نکر کر تر ae‏ ا او 


Ub یف اطي‎ Ut AUF A وري‎ T uA توس ايك‎ na کی‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۹۰ (۱۳۸۷))ء (تحفة الأشراف: ۸) (صحیح) 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah dá said to al-Abbas ibn Abdul Muttalib: Abbas, 
my uncle, shall I not give you, shall I not present to you, shall I not donate to you, shall I not produce for 
you ten things? If you act upon them, Allah will forgive you your sins, first and last, old and new, 
involuntary and voluntary, small and great, secret and open. These are the ten things: you should pray four 
rak'ahs, reciting in each one Fatihat al-Kitab and a surah. When you finish the recitation of the first rak'ah 
you should say fifteen times while standing: "Glory be to Allah", "Praise be to Allah", "There is no god 
but Allah", "Allah is most great". Then you should bow and say it ten times while bowing. Then you 
should raise your head after bowing and say it ten times. Then you should kneel down in prostration and 
say it ten times while prostrating yourself. Then you should raise your head after prostration and say it ten 
times. Then you should prostrate yourself and say it ten times. Then you should raise your head after 
prostrating and say it ten times in every rak'ah. You should do that in four rak'ahs. If you can observe it 
once daily, do so; if not, then once weekly; if not, then once a month; if not, then once a year; if not, then 


once in your lifetime. 
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وال او ur‏ کے اجام و مال 


عریث أبر: 1298 


z 
1 z 


جانا das.‏ بن شنا e‏ 


g 


e حَدُنَنَا عَمْرُو‎ Qu eae UAR حَبیبٍء‎ y 

aos eus الله عَلَيْهِ‎ io sog ٿال‎ Eis a “+۵ نی وبل کات‎ fs. اھ قال‎ 
e idi از‎ ai M eof & das قشم‎ oua ال‎ iy قال:‎ oue Less d Ak cias اي ویب‎ 
" [455 d ie ومد عفرّاه ونکبر‎ dzie LS de mv 
أن وا رت‎ us — في رب رَكعَاتِء قال: ال عا‎ as cas 


السَاعة e‏ قَالَ: 'صَلَهَا ین الیل وَالكَمَار'. A‏ 


2 


z 
at 


بو داود: بانب Joe‏ عال جلال Ad «gl‏ بو داود: CREE.‏ بن الرَّيّانِ c‏ 


پا 


عن أي «Xi‏ عَنْ عَبْد ud‏ عَمْرِو m‏ 1555 روخ 52 AE LI‏ بُنْ سُلَيْمَادَه Se‏ عَمْرِو بن «E SEI NU‏ 
eld TK ot‏ عن ابن JG; ARM‏ حَدِيثِ رَوْج: فقال: حَدِيثُ عَن ES Gl‏ 

الوا چوا ہکےہ ںکہ aL eue‏ ف بت ما کل تھاحدیث بیا نکی ے ل وگو لكاخخيال سج کہ ute‏ عمرور (A LU Wl WAP‏ 
صلی اث علیہ و I‏ نے فرایا: "کل می ر ے يال آنا بیس “دل دو كا نی MU‏ نواز و an t‏ ہآپ جج fao ar‏ کے ( جب کل يبا 
ur G‏ و ce" 3L‏ سور کل e‏ لوكت ہو جا اود جار ركعت نمازاداکر و" جم وی بی بیا نکیا eU Ud hI Ute doe‏ 
بھی هک : ear e roD AT‏ سے فوا M oie IU E‏ مت ہو یہا ںک کہ دس دس بارت و ی او MUT uf‏ تمل چا وں ركعتون 
I anu‏ فرمایا: Im‏ لل زین یل سب سس گنر وس تیاس گل سے ہار LU aes Une‏ عر صکیا: 
ريل اس وقت ہے نماز ادا كر I eai TRUE‏ نے فرمایا: "رات یادن Ut‏ وقت اداک راو ''۔ ut ojo‏ حبان بن بای : ہلال الراى Mur ML‏ 
utet oig‏ :ات بن ياك کے ابوا LU le A‏ عبد ایند ہن رو ede WAP‏ سب - زاسے روح ین یپ اور متف بن gue‏ روي بالك 
ecu EAA aE Ido 7273123‏ کی مر 3 zde t‏ او کے روں Jub amas‏ حدیث عن الني صل 
اللہ علیہ وسلم» uer‏ یاک م aod‏ مک حدیت با نک ) کے دكاضاف دكيا >- 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )۸٦٦٦‏ (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Amr: AbulJawza' said: A man who attended the company of the Prophet Zi 
narrated to me (it is thought that he was Abdullah ibn Amr): The Prophet Z said to me: Come to me 
tomorrow; I shall give you something, I shall give you something, I shall reward you something, I shall 
donate something to you. I thought that he would give me some present. He said (to me when I came to 


him): When the day declines, stand up and pray four rak'ahs. He then narrated something similar. This 
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version adds: Do not stand until you glorify Allah ten times, and praise Him ten times, and exalt Him ten 
times, and say, "There is no god but Allah" ten times. Then you should do that in four rak'ahs. If you are 
the greatest sinner on earth, you will be forgiven (by Allah) on account of this (prayer). I asked: If I cannot 
pray this the appointed hour, (what should I do)? He replied: Pray that by night or by day (at any time). 
Abu Dawud said: Habban bin Hilal is the maternal uncle of Hilal al-Ra'i. Abu Dawud said: This tradition 
has been narrated by al-MustAmir bin al-Riyyan from Ibn al-Jawza' from Abdullah bin Amr without 


2) 


referring to the Prophet Zi, - narrated as a statement of Abdullah bin Amr himself (mauquf). This has 
also been narrated by Rawh bin al-Musayyab, and Jafar bin Sulaiman from Amr bin Malik al-Nakri from 
Abu al-Jauza' from Ibn Abbas as his own statement (and not the statement of the Prophet). But the version 


of Rawh has the words: "The tradition of the Prophet Zi. " 


1299 أبر:‎ ue 


دس و o‏ 


«uai ني‎ E ui غروة بن‎ SE مُهَاجِرِء‎ AA SE. ui بن‎ aui S حَدَتتا ابو‎ 


«de. zin Lo d سول‎ 51 


Q6 7‏ وف بهذا الحديث» َد گر نومه ال iol SIr) ; E | à‏ مِن Pr 3 jas‏ کال ل في حدیث CEON‏ بن مَیمون. 
e Jut og‏ ری نے بیا کیک VE opieke Rir ai geo‏ مول نے HUM‏ رح زک ركياء ابن ا یں 
ہے :تيل tur ra‏ بھی مہ كباجب n‏ نک مرت میں ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ؛۳۹)ء (ew‏ (صحیح) 


2) 


Narrated Urwah bin Ruwaim: That an al-Ansari narrated to him: The Messenger of Allah ZZ? said to 


Jafar. He then narrated the tradition in like manner. This version has the words: "In the second prostration 


of the first rak'ah" in addition to the words transmitted by Mahdi bin Maimun (in the previous tradition). 


باب ركعت gol o AI‏ تُصَلْيَانِ 
باب : مر بک وو meo‏ تكبال £e‏ ؟ 


CHAPTER: Where Should The Two Rak'ahs Of Maghrib Be Prayed? 
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سنن " داود وال او Ur‏ اجام وم انل 


عدریث تشر : 1300 
خذكنا بو قر یق أي ute oM‏ آو نطلل 122 تق أي الوزیره خلکتا .322 بن e all ien‏ غن Ben Ax‏ 
بن گغب بن عجر »عن a‏ عن جَدہ Lo as S‏ الله TAN PIE e‏ َي عَبْدِ الْأَمْهَلِ تَصَل فيه مرب i‏ 
ai Nes‏ صلا؟ تھ ea‏ رَآَهُمْ ORIS‏ بَعْدَهَاء a US‏ 
کعب بن P n‏ عد کے فلکم یرم Tut g^ dU ur I s dt‏ اور اش میس مغرب JU redit‏ , وآ پنےا P e‏ 
پا سے ہیں ءآپ ص لال علیہ وس نے فرمایا: "یوگ Debo‏ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ۳۰۷ (الجمعة ۷۱) )1( سنن النسائی/قیام الليل ۱ (v)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۱۰۷) 
(حسن) 
came to the mosque of Banu AbdulAshhal. He prayed the‏ يب Narrated Kab ibn Ujrah: The Prophet‏ 


sunset prayer there. When they finished the prayer, he saw them praying the supererogatory prayer after it. 
He said: This is the prayer to be offered in the houses. 


1301 A, عرييث‎ 

is عن جنقر بي أي‎ di يغرب بن عم‎ is qs علق بن‎ E Qe ا‎ Qr e poet te 
d بَعْدَ المفرب خی‎ SN لم يُطِيلُ الْقِرَاءة في‎ 2$ ee سول ان كل اله‎ e 5 o8 عَنْ اب عَبّاس قال:‎ ce oi سَعِيدِ‎ 

í 


سح و عون " ي". Se oie ai d; iis a JÚ‏ يَعْقُوبَ ez‏ وَأَسْتَدَهُ Aft,‏ قال ۳ 
بن الجاع GS‏ قن امعد عن یوب Afi‏ 


so 3372 


داود: می محمد بن عِيسَى 


عبد امن عیاش ی Kar‏ سول aid‏ علیہ و کم خرب کے رکی وونوں رکعتوں میں بھی قرت فرماتے يباك کک سبد ے لوگ تفرق ہو ہا ے (منی 
gradu"‏ کر G ede‏ ۔الوواؤ وک ہیں : eius A‏ کون ا کے لد گی سے اور اسے من elec ute fie b‏ تم ینعی بن 
UU‏ بیا نکیا ہو Puta‏ سے فص ar‏ بيا کیا ے ودولتقوب سے ای کے مل ر وای تکرتے ہیں۔ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة ال شراف: cot‏ ۱۸۹۷۷) (ضعیف) (ال > را وی تقوب بن AM‏ ی اور AR‏ ردوٹوں می كلام ے 
نجرا كلاب رولیت یات کے فلاف ے) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah £i? used to prolong the recitation of the Quran in 
the two rak'ahs after the sunset prayer until the people praying in the mosque dispersed. Abu Dawud said: 
This has been reported by Nasr al-Mujaddir from Ya'qub al-Qummi with the same chain of narrators. Abu 


Dawud said: Muhammad bin 'Isa bin al-tabba' transmitted from Nasr al-Mujaddir from Ya'qub in like 


manner. 

1302 ر:‎ ae 
A 2€ € z^ cop ٥ے‎ ¥ uev چ‎ NAE à z^ eae مدق‎ i491 5. P چ ثرو ۰ و و بو‎ 
عن الي بمعناه‎ E QR oem یعفوب» عن چھر عبد سعید بن‎ ine DIE امد بن يودس» وسلیمان بن داود العتچ»‎ UG 


مزسلا. قال ابو ڌاؤد: سَيعْت مد E ue gr‏ سیفث ouis‏ بفول: E‏ يم cenis‏ عَنْ جغقر بن aai‏ عَنْ 
سَعِيدٍ بْنِ جبیره edle QE‏ 12 الله عَلَيْهِ 155 AA abc z‏ عَنْ ابن عَبّاس» عن القن صل الله عليه HIC‏ ^ 

MP uud ed ^vi‏ عنہ نے s P eA‏ سکم ے ای d Utt oia edil pe de‏ می رک nil‏ ے سناء وہ 

اب رہے ے: می نے تقو بک و کے Fez‏ وہ تنام رال جب UU‏ نے تم لوگوں ے «جعفر عن سعيد بن جبير عن الب صل الله علیہ 

وسلم) کے ط d‏ سے با نکیا eee‏ سعيد d‏ ير روا ابن UV etse WAP UV‏ نے ارم کار عليه و مس رولیت dif.‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: 047۸ (WV‏ (ضعيف) 

Narrated Saeed bin Jubair: This tradition from the Prophet ميم‎ without mentioning the name of the 


Companion in the chain (in the mursal form). Abu dawud said: I heard Muhammad bin Humaid say: I 


heard Ya'qub say: Anything I narrated to you from Jafar on the authority of Saeed bin Jubair from the 


2) 


Prophet Zi is directly coming from Ibn Abbas from the Prophet Zi. 


Z 7‏ ہے 6ھ 7 اواب 
باب الصلاة بعد العشاء 


باب عشاء کے بع رک سنت لكابيان- 
CHAPTER: The Prayer After ’Isha.‏ 
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TRI 


1303 1 iw 
Qi عنشریج‎ quei و و سر وس بن گر‎ Heil adii 
án jo á Jys fo ur eds clos ae الله‎ Lo عن صلا رَسُول اله‎ Glo. اله عَنماء قال:‎ eos £86 هَانِعَنْ‎ 


sot ےا‎ 


EÍ کا‎ us d قطرختا‎ du 62 رگقات» 15 مطوتا‎ NC eiie gs قظ‎ EAR gee 


pr^ 


M85 AJ من‎ eea du ا اتا ا‎ vedi a یھ‎ ot 


Pr £ 


pe ut? $‏ | رس لال صلی اث علیہ کم عشاء 
يعن کے بعد جب کی هرس پا seigi‏ تیں پاچ VA‏ »ایک با را تكو بارش »وتو م ےپ کے لیے ایک چا 4 e) utviutu‏ 


oU ودسورارن کے ر تی مول جس سے پان لکراوپہآر ہاتھا ا کو کی سے اپ سا بلكل‎ Gf 

تخریج دارالدعوه: تفرد یہ ابوداوده (تحفة الأخراف: (Met‏ وقد خرجم: مسند امد lAn)‏ (ضعیف) eoo LU‏ 
(ute‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Shurayh ibn Hani said: I asked Aishah about the prayer of the 
Messenger of Allah P. She said: The Messenger of Allah Zi? never offered the night prayer and 
thereafter came to me but he offered four or six rak'ahs of prayer. One night the rain fell, so we spread a 
piece of leather (for his prayer), and now I see as if there is a hole in it from which the water is flowing. I 


never saw him protecting his clothes from the earth (as he did on that occasion). 
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سان Ql‏ داود او يل سك اخكام وس ال 


آبواب قيام الليل 
eed‏ کے ایام وم اکل 
Prayer CAbwab Qiyam ul Lail)‏ 


باب نسخ قیام Jl‏ والتّبیبر فیه 
اب : AE‏ رضي تک P‏ اوراس می ںآسا یکابیان- 
CHAPTER: The Abrogation Of The (Obligation Of) Night Prayer And Facilitation (Of Choice)‏ 
Regarding It.‏ 


1304 ج‎ e 

oue € ipd! hg عَن آبیه عَنْ‎ uL Sg «xig! dd xe nei 
cS tA الي فِيهَا علم أن آن‎ E سورة المزمل آية 2-1 تُسَحَتهَا‎ Ais 2 م الیل إلا قليلا‎ E g duis 
آن‎ sel هو‎ d, تاكن لول ا‎ ess ade ات‎ deas 20 الزمل آية‎ THT 
سورة الزمل آية‎ Wa رف‎ ais. مَستَيْقِظء‎ $a دا تام لع یذ‎ SU 3 ds; اللي‎ e G3 من‎ cae i Em: 
ا ھار ڑکا ويلا سورة الزمل آية تقول فراغا طویلا.‎ a a $1 555 الفرآن»‎ a diis هو 5321 أن‎ 6 

عب الٹہ بن عباس ر شی الثد کہا كت ہیں e» bU rhe‏ الليل إلا قلیلاه نصفه» 1 "را تک وؾکھرے رم و كر تھوڑی رات ن آری رات" کوروسری 
آیت «علم أن لن تحصوه فتاب عليكم فاقرءوا ما تيسر من القرآن» ۳ "الح معلوم ےک تم اك ssa‏ لال نے تمي df oue‏ 
اب تم تیاس (uU) nda‏ قرآن يزساكرو" نے s‏ دیاےء(ناشئة اللیل» c‏ شر ورات ے ہیں چنانچہ امک ماز شرو رات می موف 
تءاس ل کہ رات می جو قیام لٹ کے تير فر کی تھا س کی ادا شی اس وق آسان اور مناسب ےکی انان سو eae‏ معلو کے ووک prd»‏ «أقوم 
قيلا» سے مر ادیے ہے راتکاوقت قرآن LE‏ بہت اپچھاوقت ہے اوراس کے قول op‏ لك في النهار سبحا طویلا» ٣‏ کامطلب ی کدنا ےکا کان 


کے واسته و کو بت فرصت مول ے EU)‏ عبادت يبل صر فكي GA‏ 5 
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اه سا 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الاشراف: Cot‏ (حسن) 

وضاحت : ل Gro:‏ سی : سور الم (GU nore Ou‏ 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: In Surat al-Muzzammil (73), the verse: "Keep vigil at night but a little, a 
half thereof' (2-3) has been abrogated by the following verse: "He knoweth that ye count it not, and 
turneth unto you in mercy. Recite then of the Quran that which is easy for you" (v. 20). The phrase "the 
vigil of the night" (nashi'at al-layD means the early hours of the night. They (the companions) would pray 
(the tahajjud prayer) in the early hours of the night. He (Ibn Abbas) says: It is advisable to offer the prayer 
at night (tahajjud), prescribed by Allah for you Gn the early hours of the night). This is because when a 
person sleeps, he does not know when he will awake. The words "speech more certain" (aqwamu qilan) 
means that this time 15 more suitable for the understanding of the Quran. He says: The verse: "Lo, thou 


hast by day a chain of business" (v. 7) means engagement for long periods (in the day's work). 


حریث چ 1305 


^ 


JA JS eg CQ عَن ان عبّاس»‎ el AL. وكِيمٌ عَنْ مِسْعَرِء عَنْ‎ US يي ارو‎ and ْنُ‎ ii ulis 
ACA 25 5| óg تزل رخا وگن‎ d ین قیامهم في شَھر رتضان‎ E oso گاٹوا‎ 

ua‏ عباس ر شی ال كنهما Katz‏ جب سور مز xU‏ لوگ را کو (نماز بیس ) LM‏ رت e‏ ر مضان سکھٹرے ر ے »یال 
SE‏ روک خی حص ناز ل ہوا ان دونوں کے در Xv v‏ ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (CIVA‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: When the opening verses of Surah Al-muzammil was revealed, the Companions 
would pray as long as they would pray during Ramadan until its last verses were revealed. The period 


between the revelation of its opening and the last verses was one year. 


باب قیام Ju‏ 
اب EOR‏ 
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سنن Ql‏ داود re‏ يل کےا ہیام وال 


CHAPTER: The (Voluntary) Night Prayer. 


عریث ر 1306 


۳ 


و 


J وسلم‎ «de dut مُرَیْرَة أن رَسُولَ الله صل‎ al عَنْ‎ qM عَنْ‎ A أي‎ Se «du Se LLLA بْنُ‎ d عَبْدُ‎ US 


- 


۳ 


SUE Az‏ عل قافِية راس gU 3 | ema‏ تلات ade‏ یضرب مَکانَ کل sii‏ عَلَيْكَ یل طویل O36‏ اسب 


0 


" 
M NU 


َدگر di‏ احلث فده فان dixe SIR Lg‏ فان cii L2‏ فد قاضبح Unas‏ طَيّبَ الكَفْسء والا َضبح خبیت 
الشف DE‏ و 

الومريرور A Led" Aes SHL se NP‏ نے فرمایا: 'شحیطان تم یش سے بر ERE‏ دک پرا تکوسوتے وقت gl oeth E‏ اد ےکر 
کچتاے :ا E‏ ای رات ےی ےو چائ اب اکرو ہچ اگ چا Cata‏ کے وا کی ای ےکر مل e‏ ءاور اگرددوضوکرنے وو وسر یکر oil isede‏ 
IL‏ کل جا ہے ء اب وه DIG‏ ے توچ او رخو CA CoU‏ ے ورت dan‏ کے سات "et/E‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التهجد ؟١ (EC).‏ وبدء الخلق (v«34) ١١‏ (تحفة الأشراف: ۰ء وقد اش 
صحیح مسلم/السافرین ۸ء سنن النسانی/قیام الليل ٥‏ (۸٦٦۱))ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۶ (۱۳۲۹)ء موطا امام 
مالك/قصر الصلاة ٥۹ء‏ مسد امد («o4 «ov «Ce vC)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? as saying: When one you sleeps, the devil ties three 
knots at the back of his neck, sealing every knot with, "You have a long night, so sleep. " So if one awakes 
and mentions Allah, a knot will be loosened; if he performs ablution another knot will be loosened; and if 
he prays, the third knot will be loosened; and in the morning he will be active and in good spirits; 


otherwise he will be in bad spirits and sluggish. 


عریث ; 1307 
دتا مد ous go‏ قال: حَدگتا بُو اؤ قال: حَدَّكَنَا dai‏ عَنْ يَزِيدَ بن بر قال: سَیِمٰث عَبْدَ d‏ 9 
قالث iie‏ رضي d‏ عنها: لا قدّغ قیاع S «go‏ رسول Lo dit‏ الله ess Ses ee‏ وگن لد مرض أو گیل 
i2‏ قاعدا". 


ut v su in‏ تیر (قیام e od CU‏ صلی اٹہ علیہ وسلم اس نیس چچھوڑتے تے ‏ ج بآ پ پھار يست ہوتے وبي هکرب تے۔ 
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77 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آپردارہ (تحفة الأشراف» وح اوقد آخرجم: مسند ا مد (FEA AEII)‏ (صحیح) 


2) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: Do not give up prayer at night, for the Messenger of Allah Zi? would 


not leave it. Whenever he fell ill or lethargic, he would offer it sitting. 


1308 عرييث تبر:‎ 
ع‎ que ul عن‎ xi ی حَدََّنَا اب عَجْلَانَه عن‎ US. eis ان‎ US 
gai d S امرائه‎ Kai, as الیل‎ sa ال رجلا قَامَ‎ cas cs ae اله‎ 
akii تضحث في وجهه‎ di S رَوْجَهاه‎ sols eas p 


0,2 


d هریرت قال. $ رسول الله‎ d 


- 


$a Mz e au 5 dr‏ ام من 


m ei I بیدا‎ eso 120 nl f قري عجرا‎ uu uide" نے فرمایا:‎ I ری ور شی اید عت كت بی كم رسول ایر صلی اللد علیہ‎ il 
شوہ ركو ھی جنائےء اکر ودنہ اك قال کے چ ےپ يال کے‎ oe S AM eu REL الى اس گور ت پر ر‎ e AE ل وای کے چرے پر پا کے‎ 
ل"‎ ec AZ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/قیام الليل (WW) ٥‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (wv) Wo‏ ( تحفة الأشراف: T‏ ) وقد 
اش مسند ا مد (EPI t8)‏ (حسن صحیح) ويأق بذا الحديث برقم (to)‏ 

وضاحت: _ل :کک پان تنك سے وہ جاگ جا ےگااور نمازاداکرےگافودہ بھی تا بک LnF‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet £i said: May Allah have mercy on a man who gets up at night and 
prays, and awakens his wife; 1f she refuses, he should sprinkle water on her face. May Allah have mercy 
on a woman who gets up at night and prays, and awakens her husband; if he refuses, she would sprinkle 


water on his face. 


حریث أبر: 1309 
علتتا ان کیب غلکتا لياق Se‏ بل عن ud ap‏ ح وکا i ME‏ تام i44 x us ee oi‏ 


تق Se UR Se‏ لغش عَن «id S a ap‏ رکز SEM‏ کل al quss ai‏ 258 قالا: dots‏ الله 
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سل 


4 
2 >> ۵ 9و 


مين اللَيل Lo 5 Las‏ رَكْعَتيْنٍ جِيعًا کتبا في ال کرین Mts‏ کراتولم :455 


1 


Ío‏ الله sp aias ale‏ یط jan‏ أَهْلَهُ 
ابن گئیں ولا ذگر آبا aak‏ جَعَلَهُ كلام أبي سَعید. قال 


2 م2 


iis مت‎ NV: Sd 


۳ 


بو داود: رواه ox‏ می HE QUAL SE‏ وا EE‏ قال 


الو سعیر اور ابوج oz‏ شی ار e Mf‏ ہی کم Mr,‏ صلی ال علیہ وسلم نے فرمایا: "جب آدئی ایق بيد یکو رات بل e‏ اور Uso»‏ از گنس أو وودونوں اکر ن اور 
tes‏ کے جات ہیں "اب یکر نے ات مر فوع UT‏ اور تہ اس يبل ابدہر یرود I‏ كاذك کیا ے اور اہول نے اسے الو عر ر شی القع كاكلا م قرار دیاب 
او داد ute‏ اے اہن مہ د ىا نے سيان eae‏ ے ادر e Mg‏ اس ٹیل انہوں نے ابدہر یر ور شی الڈد ع کا oie IG‏ ہیں : سفیا نکی e‏ 
مو "ET‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۰ (wo)‏ ویأق بذا الحديث برقم (1051) (تحفة الأشراف: ۳۹7۵)» وقد 
آخرجم: ous‏ النسائی/الکبری / التفسیر (WE).‏ (صحیح) 

Narrated Abu Saeed and Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: If a man awakens his wife at night, and 
then both pray or both offer two rak'ahs together, the (name of the )man will be recorded among those 
who mention the name of Allah, and the (name of the) woman will be recorded among those who mention 
the name of Allah. Ibn Kathir did not narrate this tradition as a statement of the Prophet ds ^ but he 
reported it as a statement of Abu Saeed. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Ibn Mahdi 


from Sufyan and I think he mentioned the name of Sufyan. He also said: The tradition transmitted by 
Sufyan is a statement of the Companion (and not that of the Prophet. 


باب لاس فى الصلاة 
بان ماز او که کیان 


CHAPTER: Feeling Sleepy During The Prayer. 
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77 


عریث 4 1310 
حَدَتَتَا quid‏ عَن «liU‏ عَنْ هام بي عرو aul GE‏ عَن عَائْمَةَ زج G3‏ صل 4.1 غل و 
de‏ وم لم قال: ِا تس أَحَدَم في i X PA‏ يَذْهَبَ eie‏ فَإِنَّ أَحَدَ 


۷ 

D 

A 
V. 


Aa eui Eee aat se نے فرمایا: م میں‎ I saw t از عنہافرمائی ہی ںکہ‎ ut e 
7ب‎ Jed ABS US ع ےک‎ uz nz i 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۵۳ )1( صحيح مسلم/المسافرين ۳۱ (VA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۱۶۷)» وقد 
RS‏ سنن الترمذى/الصلاة ١557‏ (٣٥۳)ء‏ سنن النسانی/الطهارة ۱۱۷ (175)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۶ (۱۳۷۰)» موطا 
امام مالک/صلاة الليل (Y) ١‏ مسند ا مد )03/3 205)» سنن الداری/الصلاة (er) v‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : غلا zaii‏ اغفر) کےا ےا سک ز بان ے EL‏ اعفرا - 

Narrated Aishah, wife of Prophet :نه‎ When one of you dozes in prayer he should sleep till his sleep is 


gone, for when one of you prays while he is dozing, perhaps he might curse himself if he begs pardon of 


Allah. 
1311 v مرف‎ 
الله‎ La d وقول‎ dé قال:‎ ۴" 0 9 


"eds یذ ما يَقُولُ‎ di ac) fe 553i as ڌا ام حدم من الیل فَاسْتَعْجَمَ‎ cus «de 
ترا گے‎ odo ) لع‎ zm OU) نے فرمایا: "جب تم س كو رات میں‎ I ae ideo SEEL نہ‎ M ور شی‎ t 
-" تك سو جاۓ‎ ea EE ono 
وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (EV تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۳۱ء (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (EAE) مسند امد‎ »)۱۳۷۲( ۶ 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah نعي‎ as saying: When one of you gets up by night (to 


pray), and falters in reciting the Quran (due to sleep), and he does not understand what he utters, he should 


sleep. 
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سنن الي داود re‏ يل سك ایام وال 


فزت ر: 1312 
و إِسْمَاعِيلَ بْنَ cari‏ حَدَتَهُعٍْ حَدَگتا عَبْدُ العزین عَنْ أي قال: JES‏ 
كرون di acie dat Ls al‏ ھتاھ ال کقال: "ما هذا اکل #اققيل: یا سول اللہ كز DEG‏ 
جخش صلّ, iS‏ أَغيّث تَعَلَقَث به Jui‏ سول Las cs ee zu o dn‏ ما آطاقث cel i‏ فَلْتَجْلِس" قال 
is‏ : فقال: "ما هدا es of gs S eL is ad Cg aue‏ به فقال: aor utn‏ أَحَدّكُمْ Sp sus‏ 
SRLN uu‏ رسول اش aed‏ کم مستي می وال ہو oz‏ ووستونوں کے ور ميان ایک رک بن رک موق سب» او a‏ ری کی یئ ری "te‏ 
MU‏ ہے مد بدت MU‏ ناك nut De‏ جب تک جل ہیں فی ر ی سے d" ULLA aid eur eate‏ 
طاقت ہو اتی بی نماز یڑ صا > اور جب حك ue‏ فو بیٹھ جائیں ''۔ ز یا دکی ر ولیت ل لول سب : "پا i ou‏ ے؟ ا وگوں MP oM‏ عت کی ve‏ 


Í 


TROR 235 «ol بْنُ‎ 365 i 


oz‏ كل ثيل » جب ست ہو جال ہیں بإ تنک ute‏ توا یکو e‏ ہیں آپ نے فرایا: dk e"‏ تم يال سے پر ای کو ای وقت کک نماز بر ھن پا سے جب 
کک (ous‏ رےء جب یآ کے یا تل جا "ipii‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (VAL) PE‏ سنن النسائی/قیام الليل (t6) vo‏ (تحفة الأشراف: ۹۹۰)ء وقد 
TEL‏ صحيح البخارى/التهجد ۱۸ (۱۱۵۰)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۶ (۱۳۷۱)» مسند امد (۱۰۷/۳ء AE‏ ۰۰۶ ۲۰۵) 
(صحيح) دون 3 P‏ حمنة 
Narrated Anas: The Messenger of Allah Zi? entered the mosque (and saw that) a rope tied between two‏ 
pillars. He asked: What is this rope (for) ? The people told him: This is (for) Hamnah bin Jahsh who prays‏ 
(here). When she is tired, she reclines on it. The Messenger of Allah Zi? said: She should pray as much as‏ 
she has strength. When she is tired, she should sit down. This version of Ziyad has: He said: What 15 this ?‏ 
The people told him: This is for Zainab who prays. When she becomes lazy, or is tired, she holds it. He‏ 
said: Undo it. One of you should pray in good spirits. When he 15 lazy or tired, he should sit down.‏ 
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باب مَنْ نام عَنْ جزبه 
IA‏ سے بخ رسو جا وك كر ؟ 
CHAPTER: Whoever Slept Through His Portion (Routine Of The Night Prayer).‏ 


1313 جر:‎ ue 


-gi 2‏ کے وا ہے ^ ما چم 0 o 2 oz o ^ e We. Joz Ge»‏ اق ا ہہ ےک کے سر و e‏ سروم رز هی و 
حدثتا قتيبة بن سَعِيدِء حدئتا ابو صَفْوَانَ عبد الله بْنْ سَعِيدٍ بْن عبر الْمَلِكِ بن مَرْوَانَ. ح وحدثتا سلیمان 55 O35‏ ومد 


مه 2 


d ee 


dead ECL s‏ قالا: use‏ ابن وَهْب «axi‏ عَنْ ui‏ عَنْ اہن شهاب أن g Cu‏ يريد 3x55‏ الله حبرا 
أن عَبْدَ ora‏ ب ace‏ قال: عن اي e ace gods‏ قال: سیغث عْمَرَ ی اخظاب یفول: J‏ رو الله dn o‏ 
یه وَسَلَم: امن تام SE‏ جزبه او عَنْ set‏ مِنْهُ ره ما بهي صلاة الْقَجْر escas‏ الط کیب له AQ seio SE‏ 

عبد الر بن عبد القار ی Kur‏ میس نے عمرین خطاب ر cr MP‏ سناء و هم ر سے سے Jeu‏ الد عير AKII HE 2" : ALI‏ 
er Lu‏ راس ZG‏ رکم اور ٹہ کے در مان میں يزه Pledd‏ عاج ےک اگ ہا ی ذاس رات لیا "eleif‏ 

تخریج دار الدعوه: صحیح مسلم/السافرین ۸ءء سنن الترمذی/الصلاة ۲۹۱ (الجمعة57) «(6AY)‏ سنن النسانی/قيام اللیل 
٦۹ء‏ ۰۱۷۹۲ ۰6۱۷۹۳ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۷ (Wwiv)‏ ( تحفة الأشراف: 65) وقد TPA‏ موطا امام 
مالک/القرآن ٣ء‏ مسند امد (۰۳۲/۱ (or‏ سنن الدارى/الصلاة (YOA) ۱٦۷‏ (صحیح) 

Narrated Umar bin Al-Khattab: The Messenger of Allah Z as saying: He who misses him daily round of 
recital or part of it due to sleep and he recites it between the dawn and the noon prayers, will be reckoned 


as if he recited it at night. 


باب مَنْ تَوَى الْقِيَامَ فَتَامَ 
اب : LU‏ تپ کی نی تک A‏ سو یلد گیا۔ 


CHAPTER: Whoever Intended To Pray But Slept. 
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1314 d e 


Ss‏ مت عَنْ مَالِكِه عن مد بن المنگدره cei n Se‏ صل الله 


عاو وت VON CP br E Bier gel‏ من te At‏ کون d‏ صلاة esi de 4 4335 y‏ كيت له 
آے جس 96 ولاتھ کڈ گا 


ميري ےک کے ی ےن سک الاريك Mri Tawri pM eo, e ed doa‏ صلی ان علیہ و کم نے 
را ول نض جورات ott» 1f.‏ "کیرات اس ی فا جائے CU GE ds an‏ لے pul. XOU‏ كا کی ura‏ صرق موك ار 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/قیام الليل ۵۶ (۰)۱۷۸۰ ( تحفة الأشراف: (ev‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/ صلاة اللیل ۱ 
(۱)» مسند | مد wr)‏ ۰۷۲ ۱۸۰) (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet عم‎ said: Any person who offers prayer at night 


regularly but Con a certain night he is dominated by sleep will be given the reward of praying. His sleep 


will be almsgiving. 


3292 سو‎ aF 
Jai باب أَىٌ اللَیْل‎ 
ے؟‎ Ad. باب :را تکاگولن سا حصہ عپادت کے‎ 
CHAPTER: What Part Of The Night Is Best (For Prayer)? 


1315 d iw 


—v 


C: 


&x عَنْ آي‎ SES ee الِكَنء وعن آي‎ ate ی‎ EIS عن ابن شاب عن اي‎ llo لت عَنْ‎ Ss 

LE‏ تہ pe 00 d 2 uda‏ مس ویو تا 
tl‏ یرہ ر AME‏ عند سے روايت کہ ہر 'ہمارارب پر رات مل وقت را تکا غ ی ایک تال <صہ teui,‏ سے ءآسمان د ناپ اترتا 
ے جرف ر toe fe‏ ےک بیس ا یکی دع بو لک ول کون Ke e‏ میس اسے دول ؟کون مھ bas Pre‏ بک رتا ےک یں الک مخف Sa‏ 


"Us 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التهجد ۱۶ (o)‏ والدعوات ۱۶ »)775١1(‏ والتوحيد «((V£5£) Yo‏ صحيح مسلم/المسافرين 
؛؟ (58/)» سنن الترمذى/الصلاة ۲۱ (t43)‏ والدعوات ۷۹ (۹۸٣۳)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۲ (Ww)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳ (صحیح)۱9۲:۱)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/ القرآن ۸ (۳۰)» مسند ا مد )36/6 0۷ ۲۸۳ ۱۹ 
۷ سنن الدارى/الصلاة Qus (038) ۱٦۸‏ برقم (ever)‏ 

وضاحت: لہ :ال عديرث ے الث رب العزت کے لے نزول کی صفت ثابت »ول ء ال تال کے اسماءوصفات کے بارے میں usd uta s. f. A‏ 
سے اس ettet‏ ہے ال يرجم صرق ول سے ایمان T‏ اوران صفا ت كان IIb‏ »ادن ان کے تی AU oe‏ ؛اورنہ بی کسی صف یک وی لوك صفت 
کے مشا )4 الث تھا یکاارشادے: اليس كمثله شیئ وهو السميع Gea d‏ ۔ شل وگو ں ذال عدي ث کا تادي لك کہ اشک ر متا قیال 
کا E e AF‏ یہ bot ue M‏ ور سے بھی WE e‏ اتی MUT UC‏ کیو ںکہ ار مت اتر £R? SSL eA‏ سے دعا 
کر كا يبل ات قبو کر و ںگاء جو ماگ گا يبل دول mg‏ کر ےگا میں ا کی مخف رر EU‏ خا شا نكب e‏ الل کید مت بر h‏ موجور 
ج اورحمتی وسعت کل us‏ توخا تچائی رات LO Iz Ut‏ ؟ ا تیسرے كد مت ا aS oe I‏ شيل الح i‏ ہوا اع ہم 
sux P Lue iu TE‏ ے جو iuf‏ سنت وال Fee‏ ےک اس شس مکی حر نيل Se Ut? UE‏ صفات ut‏ کے :ترا 
Pot LP e‏ سك اوی نا n d‏ رہہ اع سب صفات وافعال A‏ تما کوان کے تلام ری مو ل کیا ہا EP E‏ صفات کے مشاہ Uf‏ 
aes ur‏ تا ىك ذات کل تكاذات کے مشاب ال ے۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah f as saying: Our Lord who is blessed and exalted 
descends every night to the lowest heaven when the last one-third of the night remains, and says: Who 


supplicated Me so that I may answer him ? Who asks of Me so that I may give to him ? Who asks My 


forgiveness so that I may forgive him ? 


باب وف قِيَام cs‏ صل الله عليه وسلم من الیل 
باب :یرم P‏ وم کے em tg‏ وق تکابیان- 
CHAPTER: The Time That The Prophet (saws) Would Pray At Night.‏ 
عدریث أبر: 1316 
Ule‏ خسن بْنُ يَزِيدَ الو حَدَّكَنَا aie‏ عن هشام بن :45 عن aul‏ عَنْ Sp 36 le‏ گان رسول اللہ io‏ الہ 
2s zl Cs ace‏ الله es $e‏ اليل Lus GS‏ السَّحَرُ ی يَفْرْعٌ ین جڑیو'۔ 


ام الو ن ماک ر فی اش تاران ہیں d, ^ on gro‏ تال را ٹکو چگاد يجا جب sa‏ ر سول ایر صل اللہ علي و ج مول ے ار ہو جاتے_ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (AYAC‏ (حسن) 
Narrated Aishah: Allah, the Exalted, would awaken the Messenger of Allah Z at night. When the dawn‏ 


came, he would his finish daily round of recital. 


1317 i ce 

ختكذا cat]‏ بن مُوتی» دتا أثو الأخوص. ح رعلکتا ها عن أي الألخوص 5 حییث براه عاش كن dal‏ 
عَنْ مَسْرُوقِء قال: سَأَلْتُ £36 رضي الله عن صلا ول o d‏ اللہ Gb d 45 clas ele‏ جين کان L2‏ ؟ قَالَتْ 
كان )15 سیم الصرَاح قَامَ فص" 
fur‏ لام Mv‏ عنہا سے ر سول الڈد صلى الث علي و ute AZ OG) WI‏ جما: بل نے ان سےکہا :ا كل وقت E‏ عت 
یئ اون نے ze fi direten p‏ ركع ene‏ اور PW‏ لردسية- 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/التهجد ۷ nee)‏ والرقاق ۱۸ )£03( صحيح مسلم/المسافرين ۷ءء سنن 
النسائی/قیام اللیل ۸ (۱۷٦۱)ء‏ (تحفة ال شراف: (Won‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (EVA Y NEY V/I)‏ (صحیح) 
and I said to her: At what‏ رم Masruq said: I asked Aishah about the prayer of the Messenger of Allah‏ 

time he prayed at night ? She said: When he heard the cock crow, he got up and prayed. 


1318 i, ee 


^ 
- 


رت و > توب عن رت gi‏ سَغیه کل آپیه ie Se. Ls al Se‏ ماده اتا dul‏ )52 عندي | SÉ‏ تعني 
Lo a‏ الا "eus e‏ 

ام ال vsu‏ بق ہیں ول وپ مین نی ارم dead‏ و کم رال سو ہو ےکی L‏ 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/التهجد ۷ (۱۱۳۳)ء صحيح مسلم/المسافرين ۷ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ٠١١‏ 
(۱۱۹۷)ء (تحفة ال شراف: ۱۷۷۱۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۲۷۰/٦(‏ (صحیح) 


2) 


Narrated Aishah: When he was with me he would sleep at dawn. By this she referred to the Prophet £z. 
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1319 : کم‎ e 
3 pi 07 ga ugd 4 o o $43 oz i2 Bo هر‎ oe 4 e 50 -97 a و وو‎ 2-2 2&6 7 
العَزِيزٍ ابن‎ ase عَنْ‎ GI بْنِ عبد الله‎ LE عَنْ‎ OUR یخی بن $5 عن عِکرِمَة بن‎ US بن عِيسَىء‎ ale US 


z 
3 Z 


أخي x Lo sg se JUR sedi‏ عَلَيْهِ os‏ دا حَرَيَهُ أَمْرٌ Aio‏ 
MP ae‏ کے ا ںکہ یکرم ded"‏ سل NEST AMT IS ATTE‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۳۷۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۸/۵) (حسن) 
Ju Se: Jim‏ هلت دہ پر يشال دور مو جاۓ- 
Hudhaifah said: When anything distressed the Prophet Zi, he prayed.‏ 


عرييث أبر: 1320 

ise‏ هِمَامُ ode p‏ حَدَکتا jid‏ ب زياد dero uie qgzS‏ عَنْ کی بي al‏ كثيرء عن اي سَلَمَة قال: 
سَمِعْتُ a iss‏ گفب ee‏ یفول. S‏ آبیث o d Quis p‏ الله el cus ede‏ بوضویه اجه تقال: 
lir ios‏ مُرَافَقَتَكَ d aa‏ ار u$ ze‏ فلث: هو "NA AES LAS fe del ca‏ 

User oe big a i ana‏ يبل رسول ایر a‏ علیہ و eI‏ رات گزارتا تا پکو وضو اور حاج ت کا i‏ ينا آي صلی LI ua‏ مھ سے 
eat f uy,‏ ''ء میں نے عر tU‏ جت می ںآ پک ر فاقت چابتاہوں؟آپ M Leid"‏ نے فرمایا: utu EiL"‏ صلی الہ 
علیہ و سم نے فرمایا: e cuz Mg‏ چر ےکر کے C az P)‏ میرک بر وکرو''_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة؟) (۸۹)ء سنن الترمذی/الدعوات € (۰)۳۰۱ سنن النساق/العطبيق ۷۹ (۱۷۳۹)ء 
وقیام اللیل ٩‏ (۱7۱۹)» سنن ابن ماجم/الدعاء 1١‏ (۰)۳۸۷۹ (تحفة الأشراف: (Y ۰۳۶۱٩‏ وقد أخرجم: مسند امد )04/4( 


(صحیح) 
Narrated Rabiah bin Kab al-Aslami: I used to live with the Messenger of Allah Z2 at night. I would bring‏ 


water for his ablution and his need. He asked: Ask me. I said: Your company in Paradise. He said: Is there 
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anything other than that 7 I said: It 15 only that. He said: Help me for yourself by making prostrations 


abundantly. 
1321 عریث بره‎ 
عن‎ iy الآيّة: تَتَجَاقٌ‎ uas à في‎ «JU b - کن‎ 853 Se سعید»‎ USE e» بن‎ Lx ied کلک , گایل؛‎ 


وه 


e vedi‏ يَدْعُونَ رَيّهُمْ G‏ وَطْمَعًا a5‏ رَرَفْنَاهُمْ يُنْفِقُونَ سورة السجدة آية 16ء قال: c At as GS, RES VUE‏ وَالْعِشَاءِ 
CEN TERN‏ نُ dois‏ قِيّامُ Je‏ 

انس ن مالک رضی اللہ عند كت ہیں ہے جر ال تحال کا قول > «تتجا à‏ جنوبھم عن المضاجع يدعون ربهم خوفا وطمعا وثما رزقناهم 
ینفقون) EML"‏ سے جردا رتت »خر بکوڈد اور میک i Te‏ ے ہیں » اور AR‏ م نے ا ہیں utu We‏ سے خر iar oe) "uti‏ 
e Peu (n‏ وول وگ مغرب اور عشاء کے در ute DM ege‏ سن لكت ہیں :اس سے مرا toL‏ 

تخریج APER EC RUNE‏ فده الا ا وقد ألو وو ستن الث م شنم القران ۳ (r0)‏ (صحیح) 
Anas bin Malik said Cexplaining the meaning of the Quranic verse "Who forsake their beds to cry unto‏ 
their Lord in fear and hope, and spend of what We have bestowed on them" (32: 16). The people used to‏ 


remain awake between the sunset and the night prayers and would pray. Al-Hasan used to say: (This verse 


means) the prayer and vigil at night. 


حرش مر + 1322 
ا کا ا کی 5 شو ان EER,‏ فق سید ئا EE‏ ع تار ئا ول انوا قلیلا 
مِنَ NC A Eoi Jn‏ 2170 نے فیما يي ارب والعمّاء راد في حَدِيتِ ai £X‏ 
Ere‏ — سے 16. 
انس ر شی شعنت اشرتعال ‏ اس قول «كانوا قليلا من الليل ما يهجعون») "ودرا تک بہت تھوڑاس يكرت حك " (سورةالذاديات:14) کے بارے میں 


ادایت کہ ال سے Seo‏ لوگ مغرب اور عشاء کے ور میان از تھے .ہب یک ردلیت میں dic Jedy‏ جنوبھم) سے کی مرادے۔ 
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تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (vw‏ (صحيح) 
Anas said (explaining the meaning) of the following Quranic verse "They used to sleep but little of the‏ 
night" (51: 17): They (the people) used to pray between the Maghrib and 'Isha. The version of Yahya‏ 


adds: The verse tatajafa junubuhum also means so. 


باب افتتاح صَلآةٍ الیل بركعَتَيْنِ 
باب : PR Py‏ شر وکر ybi‏ 
CHAPTER: Starting The Night Prayer With Two Rak’ahs.‏ 


1323 ن‎ ee 


رف 
۹ے 


euo Uli‏ بُ تافع أَبُو dogs‏ حَدَكَنا سُلَيْمَانُ بٔنْ Gm‏ عَنْ همام بن GU‏ عن اي سبریق» عن al‏ هُرَيْركَ قال: ال 

hf‏ اله صل 2 عَلَيْهِ Er eu‏ ام cé Ael‏ و se‏ الیل اھ ٦‏ عتینِ خفیفتان. 

الور ME nz‏ ع کت ا نکم سول الث د صل الث علي و مرا چ du s TA‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود» (تحفة الأشراف: ؟۱:۵۷)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/المسافرين 9 (VW)‏ مسند ا مد 

eere)‏ ۷۹ ۳۹۹) (صحيح) ET)‏ ابودادد کے رهست نوتس کہ مر فو قو یکی چک MP nz‏ ديرو قف زیادہ E e‏ وغير يل 

)٦٦ -08 Pogi in bbe É ل سي‎ Co adde 

edt ne ےو‎ Pee نماز‎ Usus Ae Its Pag A تؤييد ىہ دونوں ركتتي يزه نے‎ e rs eui: وضاحت: ل‎ 

سے اثم ليطول بعد ما شاءا رال بعر ی پاے یکر ے۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? as saying: When one of you gets up at night, he 
should begin the prayer with two short rak'ahs. 
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1324 ر‎ e 
سبرین» عن اي‎ gi بن 35 عَنْ مَعْمَِ عَنْ یوب عَنْ‎ cU لد يعني ابْنَ خَالِِ عَنْ‎ Gir Que بْنُ‎ XE حَدَنََا‎ 
dag, مُعَاوِيَة‎ 53 74855 ele "E رزوی هذا ا ریت‎ R فَ2 قال‎ b اد ول کید‎ drm SE AT dA 


^L 


da SE هْرَيْرَة 90555 ابْنُ عون‎ Qe $525. وَابْنْ عون‎ «3l وکدلك رواء‎ 47375 al y: T Tw ot «en C ot 
ya قَال: > فیه ما جو‎ 

E‏ سی ال يل اتثااضافم ب>: سپ راس کے بعر Uz‏ سے طو "Cd‏ ۔ابوداؤ دكت ہیں ا دی کے 
AEn e‏ ضر و دا 
الوب اور اہن کون نے د وای تکیاے اور اوہ ME nz‏ عدر ير مو قوف قرار دیاےء gf ule‏ تست واي تکیا eU Ule‏ "ان دونوں رکعتوں میں A‏ 
Jug‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (cto v‏ (صحيح) neat)‏ شی اللعنہکامو قوف قول ے) 

This tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators to the same 
effect. This version adds: He should then prolong it afterwards as much as he likes. Abu Dawud said: This 
tradition has been transmitted by Hammad bin Salamah, Zuhair bin Muawiyah and a group of narrators 
from Hisham. They transmitted it as a statement of Abu Hurairah himself (mauquf. This tradition has also 


been transmitted by Ibn 'Awn from Muhammad (b. Sirin). This version has the wordings: These two 


rak'ahs were short. 


1325 عریث أبر:‎ 
xb عن‎ «ed ae e SIC. تق أن‎ Sue nb d Jë قال:‎ cue Gis ax un gum ii اد‎ iic 
^ei je قال:‎ e Last ge أن‎ pz cos ade e الله‎ Ea dol ول‎ S ces بن عُمَيْر عَنْ عبد الله بن حبش حبیی‎ 
رک کبھڑے‎ (QUU) ۸0,0 و ال‎ deal ids PRAEC وو‎ 


" ۰ 
NAR 
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تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الركاة 44 (۵۲۷؟)» والایمان وشرا ثعم ١‏ (4۹۸۹)ء Xa)‏ الأشراف: ٥٥٥٤)ء‏ وقد أخرجم: مسند 
ا مد (۱۲/۳٤)ء‏ سنن الداری/الصلاة ۱۳۰ (١١٣٢۱)ء dus‏ برقم : )155( (صحیح) بلفظ أي الصلاة 

وضاحت: ل :ال حریت سے معلوم هوا اک ایک zu P ao UU‏ جن ےا نل او ر بتر ہے يور ناکرت PET‏ اس ہے 

Narrated Abdullah ibn Habashi al-Khath'ami: The Prophet Zi? was asked: which is the best action? He 


replied: To stand in prayer for a long time. 


باب صلاة اللیلِ مَثی مَثنی 
باب :را تک A‏ )و ووو رکم ے۔_ 
CHAPTER: The (Voluntary) Night Prayer Is Performed In Units Of Two.‏ 
ee‏ ; 1326 
«dU Se iata E eu‏ عَنْ اي یی اک تم cla‏ عن گت اشر پم کت أن 963 تال سول اش یل الله عليه 
cis‏ عن sls ee dt Eo dn 25 Jus «neca‏ لاه الیل I gts gts‏ حَدِي أَحَدَم LS io gal‏ 
Ale 3$ Us 5s weny‏ 
عبر ای بن SRELE Mg ur‏ ایک deu‏ سل شيل P‏ را تک نمز Gg)‏ کے بارے میں لو جما آي صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا: "راتک 
te ipli. au tus‏ سر ہت حر dads‏ رر JU Baca‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۸۶ (£v)‏ والوتر ١‏ (۹۹۰)ء والتبجد QN) ٠١‏ صحيح مسلم/المسافرين 
۰ سنن الترمذی/الصلاة ۲۱۰ «(Ev v)‏ سنن ابن ماجم/!قامة الصلاة ۱۷۱ (Y)‏ سنن النسانی/قیام الليل 5؟ (۸٦٦۱)ء‏ 
۰ءء ( تحفة الأشراف: ۲۵؟۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد (5/6» ۱۰۰۹ء (II cot ۰:٩‏ وانظر ایضّا رقم : )559( (صحیح) 
وضاحت : رل :ال سمل بل اختلاف ےک fee ud epe LIU‏ نفل نمازدود وکر کے پڑ ہنا ف‌ل ہے خواود نکی نماز ہو ارا تکءا کی 
vs‏ «صلاة الليل l TP‏ وال حدبیث ہے جو جع سے دودو رکص کر کے يل عن يل بہت سے فول لال میں دعاء ورود وسلا مکی یا ےء نيز 
جماعت میس شا ہونے کے کے d UT X gp‏ دو d‏ رہہ ا بے ار چا ركرك ير ef to‏ 
Narrated Abdullah bin Umar: A man asked the Messenger of Allah Zi? about the prayer at night. The‏ 
Messenger of Allah Z& said: Prayer during the night should consist of pairs of rak'ahs, but if one of you‏ 


fears the morning is near he should pray one rak'ah which will make his prayer an odd number for him. 
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باب نی رفع الصوّت بالقراءة في صلاة الیل 
باب : چم ٹیل بل P EO‏ تکابیان- 
CHAPTER: Raising One's Voice With The Recitation During The Night Prayer.‏ 


1327 | e 
عَنْابْن عَبّایںء‎ da e عَنْ عمروبن اي عرو مَل الب عَنْ‎ A حَدَتَنا اب اي‎ GEI حَدَکتا ند بن جَعْمَرِ‎ 
"edi ني‎ sse مَنْ في‎ AU عل قذر‎ dus de di Eo قال: "کاتث قِرَاءَة الي‎ 
AD Fesi اور حال یہ ہوتاک‎ if Lira Lh گیآاڑے موق‎ (n eel A, 2 کے ہیں ىكم صل الث عليه و‎ ut Ww uou 
ُھرلے) ہوے۔‎ 
مسند امد ۰۲۷۱/۱ (تحفة الأشراف: ۷ ) (حسن صحیح)‎ (v8) تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/الشمائل‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet's Hip recitation was loud enough for one who was in the inner 


chamber to hear it when he was in the house. 


1328 اس‎ ee 


al عَنْ‎ «idt Jue عَنْ اي‎ aul بُ الْمَُارَكِِ عَنْ عِمْرَانَ بن زائِتة عن‎ di حدکنا عَبْدُ‎ QUOI بن‎ us بن‎ i22 Uie 


۳ 
5t 


4224 حَالد الا‎ S قال أَبُو دَاوْد:‎ i555 الیل یر طورا وَيَْفِض‎ cias ee. din o الٿ‎ ies قال: "کاتث‎ T as 
هرم‎ 


e AF تی اور‎ dne vta قرآ ت‎ s شی الد عد کے ہی كم رات شش یاکرم صلی اذ علیہ‎ nz اور‎ 
(حسن)‎ (VAAT تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet's i£? recitation at night was partly in a loud voice and partly in a low 


voice. Abu Dawud said: The name of Abu Khalid al-Walibi is Hurmuz. 
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عریث چ 1329 


z P Z 
Dart 


TÉIS 55 الحَسَنُ‎ USA, وملم. ح‎ «de X صل‎ Sil oe Qui اب‎ Se OU USE مُوسَى 53 إِسْمَاعِيلَ»‎ US 


an Pa و ہے‎ wu T عه‎ Ha A do َ ۷۲ ۷ ۶ x کو‎ dew ہو‎ Ke رق و © فی‎ eee 
عبد الله بن رباج عَنْ ابی قتَادةء آن ال صل الله‎ Se QUI eu Se duc. ماد بْنْ‎ UAI حدثتا تی بن إِسْحَاقٌ»‎ 
و‎ Z کو مهو ور‎ 


Zae Kop uds ZA سی‎ déc TA. lau ی .8 0 مهو و فد‎ * 2d due EDS aou Lu. IMS 


z 


i$ تخیض صَوْتَكَقَالَ:‎ Label وَسَلَمَ قال: "يا با بکر مَرَرْتُ بك‎ ade d La no Xe اجْتَمَعَا‎ US قال:‎ diuo 


Í 


1 ۷" 


۳ و 
سْمَعْتُ مَنْ تَاجَيْتُ يا رَسُولَ el‏ قال: J85‏ لِعْمَرَ: 'مَرَرْتُ بك وانت تصل رافعا صوتك قال: فقال: یا رَسُول الله اوقظ 


Jó; با ڪر ارم من صَوْتِكَ شیاه‎ icis ae d ائ صل‎ QU ana رَادَ الْحَسَنُ في‎ SUE Sls ug 
ve ute ھ ر ہے ہیں اور پس تآواز ے ترآ تک‎ OU ce MP توو یاک اب وبکر ر‎ E کم ایک رات باہ‎ sai eg الث عند ے روایت کر‎ noD ابو‎ 
LU کے پا ںآ ےآ پ صلی الل علیہ و‎ aod" eA GE رس پاس سے هکزد اور دوبان آوازے نمازیڑھ ر ہے سك »جب وونوں‎ I dead" 
ناریا‎ GUI?) "آي نے جو اب دیا: الہ کر سول !میں نے ا کو‎ eos LM تما پا سے گز داور د یمک تم دج یآوازت‎ UE LE Mea" qu 
نے جو اب ديا:‎ ur IM E ہے‎ oot بل رآوازست‎ UI "يل ها پاس سے‎ M ence PLI جس سے میں س رگوش یکر ہاتھاءاورآپ صلی اللد علیہ‎ 
dar !نلآ وا‎ LE نے فرمایا:‎ aid سن بن الصبا رک رولیت می اتتااضافہ  ےکہ اس پر بی اکر م‎ Unter شیطا‎ ote ایل کے رسول ! یں سوت کو‎ 
'' موی و یک رلو‎ agg" ےکہا:‎ ce بلن رک رلو اور رر شی الث‎ 

تخریج دارالدعوه: مین الٹرمڈی/الصلاہ ۲۱۳ Ra) ev)‏ الأشراف: ٥۵ء (VAA‏ (صحيح) 

وضاحت: ل كبو لك ال تا کار شمادے : Y»‏ تجهر بصلاتك ولا تخافت بها وابتغ بين ذلك (Waa‏ ( سور ةالاسراء: ۱۱۰) ” یئ رآوازت‌اوردی 
o‏ جز بقل راهطا کر 

Narrated Abu Qatadah: The Prophet Zi? went out at night and found Abu Bakr praying in a low voice, 
and he passed Umar ibn al-Khattab who was raising his voice while praying. When they both met the 
Prophet Zi together, the Prophet £i? said: I passed by you, Abu Bakr, when you were praying in a low 
voice. He replied: I made Him hear with Whom I was holding intimate converse, Messenger of Allah. He 


(the PropheO said to Umar: I passed by you when you were praying in a loud voice. He replied: 


Messenger of Allah, I was awakening the drowsy and driving away the Devil. Al-Hasan added in his 
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EET 


2) 


version: The Prophet ZZ? said: Raise your voice a little, Abu Bakr, and he said to Umar: Lower your voice 


a little. 


1330 ; e 
»عن اي مُرَیْرقہ عن التي‎ Aa alb مد ان ختري‎ E زع‎ TA 
Aaea 355 ا خض شیاه رَاد:‎ 52415 S بخْر: ازقغ مِنْ ویک‎ a US لع يَدْكُرْ:‎ acad exe clas ae اله‎ f 


ی 


یا بلال رال تفراً ین نكن a5,‏ وین EE DE idu La‏ یم Las dus din‏ إل بنیں 22 اتی Lo‏ الا 
ds ede‏ "سم قذ اب 

ابوج n‏ عنہ سے بھی Jui» utut eds PU PS‏ لأبي بكر: ارفع من صوتك شيئًا ولعمر اخفض شیا ے بم کاک نیل اورے 

Ze UP UP Me ILE IP Jil تجو ااال سور ے‎ ani Lue Ii ےک تم‎ t4? نے‎ Ut ! اضافہ ے: ''اے لال‎ 

لاتاہےء اس پر ارم (Le deat‏ یا "oi oe"‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: Qo‏ (حسن) 


This tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators. This 


2) 


version dies not mention that the Prophet ý} said to Abu Bakr: Raise your voice a litte ; or he said to 


Umar: Lower your voice a little. But this version adds: (The Prophet said: ) I heard you, Bilal, (reciting) ; 
you were reciting partly from this surah and partly from that surah. He said: This is all good speech ; 
Allah has combined one part with the other; The Prophet Zi? said: All of you were correct. 


رف ج 1331 
UE Leu c ic‏ 2 0 ری الله عَنْهَاء 3 


i52 cis bas‏ بالْقْزآنِ: s‏ أَصْبّح» قال رسو Lo ál d‏ اللّهُ عَلَيْهِ وس Pega‏ لله éI‏ یم 
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سنن " داود re‏ يل سك اجام وس ال 


Í 


z 
3 OEE و‎ ٠ج‎ 


آل عمران آية 146. 


E P ^‏ وو o d. do ۵ ög‏ و سوا تب š 5 "EESTI. T ac‏ سے کے 440 
داود: ;315 هَارُونُ التَحُوِيٌ» عَنْ aUe‏ بن سَلَْمَةَ في سُورَةٍ J‏ عِمْرَانَ في ا ُرُوفِ 903 مِنْ نی سورة 


ام الم MP Lege‏ عنبات د وات > کر ایک GP) Wien‏ سے uid‏ نے ےک ute‏ زب رک جب من ہدک MP Je‏ 
علیہ وم نے فرمایا: wr‏ پم فراع UR‏ تس تین بھول هلا تا ال i "plo uU‏ یم حدیعث پارو وی 
نے حماو بین er‏ سور ہل مرا کے Me‏ میس روب تكلس کہ الد فلا مر ےکہ اس نے مت اس سور کے يتل ا سے الفاظ یاددلاد بے نميل میس کول MP‏ 
۳ (وکاین من نيا UT)‏ عران:١٥۱)‏ وا یآیت ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداوده (تحفة الأشراف: ۱۱۸۷۷)» وقد آخرجم: صحیح البخاری/فضائل ۲۷ (orte)‏ والدعوات ۱۹ 
(1۳۳۵)» صحیح مسلم/| لسافرین ۳۳ء( فضائل القرآن) (YAA)‏ ویأتی بذا الحديث برقم (۳۹۷۰) (صحیح) 

Narrated Aishah: A man got up at night and recited the Quran in a loud voice. When the dawn came, the 
Messenger of Allah Zi? said: May Allah have mercy on so-and-so who reminded me many verses that I 


had nearly forgotten. Abu Dawud said: Harun al-Nahwi transmitted from Hammad bin Salamah the 


Quranic verse of Surah Al-Imran: "How many of the prophet fought Gin Allah's way)" (3: 146) 


1332 بره‎ are 


B ruis nsque cq visi‏ ھ۷ ۶ مي عَنْ al Se dco al‏ سَعِيدِء قال: اغتگف 


نم 


$3 کم السار‎ s عق نع کہ کت‎ MEATS 


4 a 
p sd 
Hee 


TON‏ جا e‏ في اسلا 
MM edt‏ عد كت ہی كم ہس ابا ھی رش أ AU Meo CZ‏ ''لوگو | سنو Uf‏ 


7 4f 
Pd 


PUE ce o 5 à لا‎ 


"elake Iern یں اپ آوا‎ CU او رنہ رتم(‎ ga ud Oe tA 125 فد بت سر‎ ke 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (EEEO‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۹/۳) (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah ££ retired to the mosque. He heard them (the 
people) reciting the Quran in a loud voice. He removed the curtain and said: Lo! every one of you is 
calling his Lord quietly. One should not trouble the other and one should not raise the voice in recitation 


or in prayer over the voice of the other. 
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1333 i, ee 


۱۳ ۲ iod ۲ EE ide is da أن أي‎ s کان‎ iac. 


عَنْ Eie‏ بن qul oe‏ قَالَ: قال يَسُولُ الله clas ade Zo Lo‏ "اهر بالفرآن hiy as alu SE‏ بالفرآن 
Zaig‏ بالط" 


عقب بن عام PE‏ عد كنت ی كم ر سول اش صلی الث علیہ و P‏ نے فرمایا: e"‏ ق g‏ والالیت e‏ کب اعلاشیہ حور سے ترا تک نے وال او رآہستہ ت رآن 


"mi خی رام‎ #4 icem 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل القرآن € (۹۱۹؟)۰ سنن النسائی/قیام الليل ؟؟ (1775)» والركاة 74 (co)‏ ( تحفة 
الأشراف: 4865( وقد أخرجم: مسند ا مد )۱٥۸۲۰۱۰۱۱۰۷/(‏ (صحيح) 

Narrated Uqbah ibn Amir al-Juhani: The Prophet £i said: One who recites the Quran in a loud voice is 


like one who gives alms openly; and one who recites the Quran quietly 15 one who gives alms secretly. 


باب في صَلاَة الیل 
باب : Pg‏ لكابيان- 
CHAPTER: On The Night Prayer.‏ 
عرييث أبر: 1334 
حَدَگَتا eii «ge a‏ ابن اي deae‏ عَنْ حَلطلّه عَنْ عت كر cte‏ 536 "گان ول Lo d‏ الله ale‏ 
ام ال ut ern eot‏ ا سد 
inyi‏ 
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77 


۳۳ سنن النساٹی/قیام الليل‎ (YYA) ۷ صحیح مسلم/السافرین‎ QW) ٠١ تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/التهجد‎ 
(تحفة الأشراف: ۷۸ مسند | مد (1686601161/4) (صحيح)‎ (nay) 
Narrated Aishah: The Messenger of Allah ميك‎ used to pray ten rak'ahs during the night, and would 


observe the witr with one rak'ah, he then prayed two rak'ahs of the dawn prayer. Thus he prayed thirteen 


rak'ahs in all. 


صیث ر 1335 
quia ise‏ عن ul GE «dio‏ مهاب عَنْ غروة بي الب عن £86 زج ای Lo‏ الله ade‏ وس S‏ زسول الله 
صل له عَلَيْهِ ول ان یُصل من J‏ إِحْدَى عَشْرَةَ رکه ریز منها ISE iel‏ قرع Gi‏ اضطجع عل aia‏ لین" 
in‏ ا کش ر تی ایر ecd‏ ر سول الہ صل الث عير و کم را UP SA‏ حت تھے ان بل سے ایک ركعت وت und‏ یج بآ پ اس سے اد 
ہو جاتے داہن یکر وٹ لخ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۷ء سن الترمذى/الصلاة ۲۱۳ (t ett)‏ (تحفة الأشراف: «(viov‏ وقد 
EA‏ صحيح البخاری/الوتر والتهجد ۳ (Y)‏ سنن النسائی/قیام الليل ۳۰ (IAY)‏ 46 (۱۷۲۷)ء سنن ابن ماجم/ إقامة 
الصلاة ۱۸۱ eo (oA)‏ زح ۳۶ ۳۵ ۸۳ہ ۱۲ ۷ ۸٦۱ء‏ ۱۸۲ ۰۲۱۵ (EA‏ سنن الداری/الصلاة (yot) iae‏ 
(صحیح) ( (اضطجاع) بدا لكر وش T‏ سے فار م وکر tF‏ سے )۔ 
Narrated Aishah, wife of Prophet E: The Messenger of Allah Z used to pray eleven rak'ahs (at night,‏ 


observing the witr with one rak'ahs). When he finished it (the prayer), he would lie down on his right side. 


1336 i, ee 


2 
z£ 


حَدَّتَنَا عَبْدُ cual 56 ue‏ 7255 53 عَاصِيء وَعَدًا RT‏ قالا: حَدََنَا ieh Si ag‏ وقال صر عَنْ ان أي 


2 وق د 


۳ p ot 4 $ ر‎ 4 1 ^ qM. 9 ۵ oa 3 م ور سن‎ We Tbe gun oz ہے اه‎ á و‎ E 
فیما‎ pa: رضي الله عَنْهَاء قالت: "کان سول الله صل الله عليه وَمَلعَ‎ AIMÉ عَنْ‎ dye SE وَالاؤرَاعيٌء عَنْ الزهري»‎ «3 


شاوی لق Z ES me Lb 3 Bus‏ کس و ANTE PE‏ نے جا e. «m‏ ۵2۵ ے 7 ۳ ions‏ 2 " 
S‏ فرع من صَلاة العشاء إلى آن E cai‏ الْمَجْرِحْدَى عشرة ES‏ یسم ین كل 0853 2435 KG Fly‏ في سُجُودِهٍ 
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o z 2 $o wo ô 5 E H E ھا‎ liz. A d efto as. ze 
مِنْ صلاة الفَجر قام فرك رکعتَین خفیفتان‎ ds YU o3$JI SC IS سك‎ ex òl قذر ما يقرا احدکم سين ايه ف‎ 


۰ 
> 


وم 
€ 


"5593 حت یه‎ o aia je اططجَعَ‎ ci 

ام ون ماش rng‏ لب كم PUTET‏ رن وکر رک او بوذ Gi Aege e g É n‏ 
ركعت وت رکب ھت ءاپنے etuer‏ ےکہ eut?‏ ول og gheir Ut od‏ جب موز تج کی تب اذا نکب ےکر فا موش موتا آپ 
P1‏ ے ہوتے او ری سی دو ركعتي ريز ے پر اپنے دا وه لیٹ جاتے پا لك كك TL Lip) uis‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/ الأذان 4۱ (3A).‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۱ (۰)۱۳۰۸ (تحفة الأشراف: «oto‏ 
۸ء وقد آخرجم: صحیح البخاری/الأذان ۱۵ )0( والوتر (aat‏ والتہجد ۳ (۰)۱۱۲۳ و ۳؟ We)‏ والدعوات ه 
(vy)‏ صحیح مسلم/امسافرین ۷ء سنن أبن ماجم/اقامة الصلاة ۱٢١‏ (۱۱۹۸)» مسند ا مد ۳٤/٦(‏ ۰۷ ۰۸۳ ۰۱۳ 
«£A «Yo ۷‏ 205 )» سنن الداری/الصلاة ۱۶۷ (۰)۱۶۸7 vo) ٥٦١‏ ۱۵۱۵) (صحيح) 

Narrated Aishah: Between the time when the Messenger of Allah يم‎ finished the night prayer till the 
dawn broke, he used to pray eleven rak'ahs, uttering the salutation at the end of every two and observing 
the witr with a single one, and during that he would make a prostration about as long a one of you would 
take to recite fifty verses before raising his head. When the muadhdhin finished making the call for the 


dawn prayer, he stood up and prayed two short rak'ahs, then he lay down on his right side till the 


muadhdhin came to him 


یش جر + 1337 


wo وھ‎ pt 


Sl ين پزید»‎ ugs «E الخ ا ذنب» وعَمرو يخ‎ I «cus الخ‎ USA المهری»‎ a سليتان بی‎ US 


شاب cil‏ پاستاده dia‏ قال: 72,55 بواجدة 145 ك1 قذرما یفراً کم Taux‏ قبل آن برقع IS Lb‏ 
سکت الْمُوَذّنُ من صلا: الَقَجْر sss‏ 0231 وساق مَعْنَاهقَالَ: وَبَعْضُهُمْ 2X fe ug‏ 

ال‌ط رات leo Auf‏ سن ے ای مفو مکی عدریث م روک »ال یں کم ایک LI‏ حت اورا ن LI ug LE‏ “فى ديريال تم میں سکول 
vut‏ کور ے) سراٹھانے سے پیل بڑھ نےء بر جب موذن ٹج رکی اذا کہ کر نا مو EZ ott‏ رمو انی گے راو نے ای UP diese Fe‏ 


SESIN روانش‎ 
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تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/المسافرين ۷ء سنن النساق/الأذان ١ء (A3)‏ (تحفة الأشراف: ۱٦۹٦۷۳‏ ۱1۷۰۶ 


^( (صحیح) 
This tradition has been transmitted by Ibn Shihab through a different chain of narrators to the same effect.‏ 


This version adds: He would observe witr with a single rak'ah and make a prostration as long as you 
would take to recite fifty verses before raising his head. When the muadhdhin finished his call for the 
dawn prayer and the dawn became clear to him. . . . Then the narrator transmitted the rest of the tradition 


to the same effect. Some narrators added something more in their version. 


عريث جر: 1338 


و 


حعذتنا مُومی ين اسماعیل» 08007+" IBI E‏ و ارس وت «5X6‏ مان 25 کول الله شل الله 


296. 


"TE الاجرة‎ a كلق‎ de ord كزويق‎ à کت ی7 لس‎ o زور‎ 155 tis من الیل کلات‎ 25 cs e 
Ag eo قال بو داؤد: ره ان مه عَنْ‎ 

SHG risu ie‏ رسول الث ad‏ وسلم را کو میں تی رو UP‏ ےے اور ال يإ UP‏ ے طاق بنادینےءان پا UP‏ یل e‏ قعره 
اش رن ad‏ ںار لام شر oii zo‏ کے ہیں :الت ابلن یر نے ہشام سے اک طر اد وای تکیاے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۲۹۶)ء وقد آخرجم: صحیح مسلمالمسافرين ۱۷ (۷۳۸)ء سنن 
النسانی/قيام الليل ۳۹ (۱۷۱۸)ء مسند ا مد (to ew ۱٢۳ /٦(‏ (صحیح) 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi? used to pray thirteen rak'ahs during the night, observing a 


witr out of that with five, he did not sit during the five except the last and then gave the salutation. Abu 


Dawud said: Ibn Numair reported it from Hisham recently. 


1339 جر:‎ re 
je d الله عليه‎ Lo anl ن گرا‎ eee مت دع‎ Ss 
"OSSA. ر تن ي‎ gal سَیع الكَدَاءَ‎ 5] Las ci AE Le né uou 
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Lug im‏ شی الث عتا d ond gs, uta‏ 1 و PTATEM ram tu‏ میں اورٹڑ عے_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/التهجد ۲۷ (ww)‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۷۱۰۰ وقد آخرجم: سنن النسائی/قیام الليل ؛ 

(۱7۰۵)» مسند | مد /٦(‏ ۱۷۷) (صحیح) 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi? used to pray thirteen rak'ahs during the night ; he then 
offered two light rak'ahs of prayer when he heard the call to the dawn prayer. 


1340 : مر‎ e 
TK ۔‎ 


Une‏ مومی بن استاعیل 5 cat] S QURE‏ قالا: Se od uii‏ کی عَنْ 
ce‏ هل ا لا Qu 20€ 55 Lis‏ وت ویو AIRE 007 E‏ 


z P4 
| ni: 


د ان بر که رگم قَامَ فرَکع ERA‏ الْمَجْرِ والاقامَة رَکعتین. 

و تمہ یو ہی UP T Go)‏ ب (E) zm‏ ایک ركعت سح وتر 
كرت a‏ بن اباي مکی رولیت یل «بعد الوتر) "وت بعر" کے القاط f‏ یں A‏ موی اور م این ابرائیم دونوں ”شن ہیں ) gu m‏ كريط عم جب 
رو نکر Mz pt‏ ہو جلة بجر IU‏ اور وو E‏ اوقت کے در میا عت 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین ۷ (YYA)‏ وانظر ایضا رقم : (۰۱۳۳۸ ۰۱۳۳۹ (تحفة الأشراف: (NNAY‏ (صحيح) 
used to pray thirteen rak'ahs during the night. He would offer eight‏ سم Narrated Aishah: The Prophet‏ 
rak'ahs observing the witr with one rak'ah. Then he prayed (the narrator Muslim said) two rak'ahs after‏ 


witr prayer in sitting position. When he wished to bow, he stood up and bowed. He used to pray two 


rak'ahs between the call to the dawn prayer and the iqamah. 


عرييث أبر: 1341 
GE llo Se ux sie‏ سید بن آي سَعِيدٍ e AI‏ عَنْ آي EL‏ ُن ale‏ الکن 5 
لح L2‏ اللا zs ade‏ یف کانث Lo d 9,25 Poo‏ الله à cs ade.‏ رَمَضَاقَ ؟ JU‏ "ما کان نول الله Lo‏ الله 


1 ار رق‎ F 
| 


diy UL اخبره أنه‎ a 
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dos ade‏ يَرِيدُ في رَمضان ولا ci Eerd‏ عشرة u ja uS‏ ا 4 گنال te‏ عن See‏ ورل a‏ رب 
لا کال S Se‏ وَطولِهنَ ؛ ثم Lai‏ کلاتّا. قالث عَائِمَةُ رَضِيَ الله do‏ عنها: LS‏ یا رسول الله NEG‏ رک وا تا 


c‏ : ان عي Qus‏ وا y;‏ ینام قلي'. 

ux BE dne Gg) ر مضان یں ر سول اد صلی ٹر علیہ و سل مکی نماز‎ Let Me e eid صن روب تكرت للم انہوں نے‎ Jue gl 

el حت »ان رکعتو نكل ول اور‎ Lu پ پار‎ Ta d zm dU ا كبرو رت سح ز پا‎ Ut od gue وکام ر‎ did" Meus TTA 

۶ت Lar‏ طخ کرک می eia ada‏ مہو dag‏ | 

Ed سول ہیں ليان مي رادل ہیں سوت‎ ve 1 ی‎ esu" ال علیہ وم نے فرمایا:‎ tur ede zm 

تخريج دارالدعوہ: صحیح البخارى/التهجد «(WENNS‏ والتراویح ۷۱ ) والمناقب ee‏ (۹٣٥۳)ء‏ صحیح مسلم/المسافرين ۱۷ 

(۷۳۸)» سنن الترمذى/الصلاة ۲۰۹ (۳۹٣)ء‏ موطا امام مالک/ضااة الليل ؟(9)» مسند احمد ۳٦/٦(‏ ۷۳ء àa£) (ye‏ 

الأشراف: ۹ (صحيح) 

eut e با‎ EAT P :میراد لاش تھا یکی طرف متو جار يتنا »اال وجہ سے سو نت‎ .٢ ۶ تس تد تاو ی اور نت کر‎ yr 4b RR T 

AF مکی خصوصيات بل سے‎ aei" بر با تآب‎ Üi 

Abu Salamah bin Abdur-Rahman asked Aishah, the wife of the Prophet :نعي‎ How did the Messenger of 

Allah ££ pray during Ramadhan ? She said: The Messenger of Allah Zi? did not pray more than eleven 

rak'ahs during Ramadhan and other than Ramadhan. He would pray four rak'ahs. Do not ask about their 

elegance and length. He then would pray for rak'ahs. Do not ask about their alegance and length. Then he 

would pray three rak'ahs. Aishah said: I asked: Messenger of Allah, do you sleep before observing witr ? 
He replied: Aishah, my eyes sleep, but my heart does not sleep. 


عرييث أبر: 1342 
US‏ حفص 5S‏ عم USA elis USE‏ 4363 عَنْ $55 ; بن 3« عَنْ سَعْدِ gia oi‏ قال 4 
Ro Kod‏ عقازا کات لی بها AG‏ به السلاح وآغژی فَلَقِيتُ E‏ ین ضحاب التي Eo‏ الله E Js «de‏ 


iubet ؤاگ یکر اھ‎ 16 XY: وَقَالَ:‎ « A 155 de الي صل الله‎ cA لق ا‎ RARER 


«las ae © Lo بوثر وقول الله‎ ouem آغلم‎ ge ads gus. «s xe الله‎ Lo عَن وثر ال‎ AUS Lue ل‎ 
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٥ 


oÑ‏ عَاؤِقَة du Eq Ge,‏ ا ہے یں «i a:‏ 0ف تاذ قانطلق isle AEE «4o‏ فقالث: مَنْ 
a‏ ؟ قَال: حکیم بر ُن «i‏ ہ قَالَتْ: وَمَنْ مَعَكَ ؟ قَال: Aaa‏ بن هشام CIÓ‏ هِشَامُ بن YT‏ 
نكل قالث: aa‏ اد 6ق عای قال: قلق n‏ 11 اوت add S6 asi‏ رمول Lo dt‏ لكات سل ات آلشت 

PAEA VIR هن‎ qiie x قال:‎ GTi وَسَلَّمَ گان‎ ce الله‎ Lo ؟ 56 لق سول الله‎ Sd is 
Jo óg قالث:‎ «pls قال:‎ e Jes t 
حَدّثِيني‎ u$ JU یوخ انه اي در و وت بَعْدَ قريضةه‎ ust 
کا بی پر اج‎ 754 GE لہ قالث:‎ ule الا‎ o عق وثر القن‎ 

قش لاق وهی في anch‏ نم t5 pat‏ وَهْوَ جایش یلا E $536 ex]‏ يا بيع 
ex ies Sd‏ تربع رگعا ت لع تیش إلا في 32302 339035 co a‏ لا في gs x55, Lai das‏ ابش 
db‏ هي َس qe 6 ous‏ ولم يَقُمْ رسو Lo dij‏ ال Ss ade‏ آبلا us‏ إل iid a 33 020 can‏ قظ d;‏ 
Las‏ شَهرا Ad‏ غَيْرَ رَمَضَانَه 565 دا صل صَلَاةٌ دار م e‏ او e E IS)‏ مق ال بتزم Lo‏ من التهار cgit‏ ظا 
dtes;‏ 6 انه tiles ute‏ تنا dis V‏ تو فیک و كنك ves UT‏ کے عق aul‏ بد  Jé ÁREA‏ 


ذو الشوو يلت كقاء UE‏ كول اهل الغا هی ای 


Es 


GAFA E لا‎ ad cts فلث: از‎ 

سعد بان شام uta‏ يل نے اب بو oW‏ پر دل RT a‏ ابنذ ایک ulum‏ ا ی سے AP‏ یو لول اور EIE Ag‏ ی اک م Ts‏ 
IET‏ م کے چن سے بول ءا ناو رھ ھا: م ٹیل سے پچ افر a‏ ایا یکر کااراد وكيا تالو ارم صل الث عليه و من اشع C Ag" MM E‏ 
grad.‏ الث علیہ و e RU ud,‏ یس این عباس شی الث رکا کے پا ںآ یاد ران ست سول الث صلى الث عليه CI‏ بارے میس لو VIAM‏ 
ut‏ انی اذا كك مانب E‏ چا چ مرن چ ro‏ صل ر ud Jute A E‏ يل سب سے e oz er‏ تم ام الو E: n‏ 
ر شی ال vr‏ پا جاؤ۔ جناي می ان کے پاس جلو سی ین ای سے ed‏ یلک کہا ا نہوں نے الك رکا یش نے ا کو dod ee em e db‏ )4 
وونوں امامو rU egt‏ ےک مرح پچ ء ان سے اند رآ سف كل اجازت طل بك ءا نبول نے لو چم rf‏ كيم بن ای ہوں سے ب Joe AM‏ رکون ے؟ 
dn boe‏ بچھا: عامر کے ہشام جو جنگ اعد میس شید ہو سے Utt‏ عر كا :بال »وم کن Peu‏ ی انتآ وی تہ میس نے et Pr‏ مین مھ 
ےر سول الث صلی اش علیہ و سلم کے اغلا ق کاعال EU e‏ كيام ق رن LU‏ عت ؟ ر سول الف i"‏ علیہ s‏ رآن تہ س نے عر کی ہآ پک رات 
كل نماز (چر) ع بارے بل به پیا »ابول کہا :کیام سور 7 ایا أيها المزمل) 20 utt‏ کہا :كول utut‏ ےکہا: جب ال سور کی ایتړا 


com 959‏ یو و هی WWW.‏ 


EET 


آ یات ازل م وی تور سول او gines Le EI Led‏ ہا لت كك ان کے بت رول میل ور م آگیااور T‏ یآ پا تآ Ute‏ ماد تیک رگ 
VETAT‏ کیج بک ket MM E e‏ ول ےکہا: 
آپ بآ لتقي يز حت او رآ تور Py,‏ کے بعد ب كط م وکر ایک رکعت پڑت ال طررح آ ]ويل اور وی ركعت بی میس مت و رآپ نويل ركعت کے بعد دی سلام 
ee AM tuf ۳ T M m‏ صل الد علیہ myns P‏ کے اور بدن ی آوشت V uz‏ - 
رکعتول سے وت رکرنے گے ء اب صرف بل اور سای ركعت کے بعد مت اور ساو یں بیس سلام یر پھر بی كر وور ALAARA ui Ty‏ 
e‏ نك !اور سول اد صلی الث علیہ وم ےکی کی را کو LEG Gt)‏ تیم uon ut‏ بيك رات Ut‏ مکیاء او AB‏ مان کے علاده "وا E‏ 
A‏ وزع s ol‏ وک مکو ماز یڑ ھت واس ب nia‏ »او tuk era‏ ال یئن میس عير Vou P‏ 2 
سعد بن ہشام ure‏ يل این عبا ی کے uuu‏ سے ہے حديبث بیا نکی نوا ول کا: ثم iut e eiut PETAT‏ يال جاک رورا 
کے بی مد سے E‏ يه e‏ مختاء یٹس نے ان س ےکہا: اکر کے ہے معلوم ہوا ہآپ ان ے باتک كرس ہیں وی آي سے یہ عدریتث بیان ای أب كراد 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۸ء سنن النساف/ قیام اللیل € (١٢٠٦٦۱)ء‏ ۱۷ (١٤٦٦۱)ء‏ ۱۸ (o8)‏ €£ (۱۷۲۱)ء 
۳ (۰)۱۷۹۵ سنن الترمذى/الصلاة 3« (٥٤مختصرا)»‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۲۳ (۰)۱۱۹۱ ( تحفة الأشراف: c(4‏ 
TA‏ مسند ا مد AE co)‏ ۱۰۹ء ۰۱۱۳ ۸٦۱ء‏ ۰۲۳۸ )۲٥۸‏ (صحیح) 

وضاحت: رل :ترات بج Ku o‏ در میان ثبل دام A‏ 2 تے۔ 

Narrated Saad bin Hisham: I divorced my wife. I then came to Madina to sell my land that was there so 
that I could buy arms and fight in battle. I met a group of the Companions of the Prophet Zi. They said: 
Six persons of us intended to do so (i. e. divorce their wives and purchase weapons), but the Prophet £z 
prohibited them. He said: For you in the Messenger of Allah there is an excellent model. I then came to 
Ibn Abbas and asked him about the witr observed by the Prophet Z?. He said: I point to you a person 
who is most familiar with the witr observed by the Messenger of Allah d. Go to Aishah. While going to 
her I asked Hakim bin Aflah to accompany me. He refused, but I adjured him. He, therefore, went along 
with me. We sought permission to enter upon Aishah. She said: Who is this ? He said: Hakim bin Aflah. 
She asked: Who is with you ? He replied: Saad bin Hisham. She said: Hisham son of Amir who was killed 
in the Battle of Uhud. I said: Yes. She said: What a good man Amir was! I said: Mother of faithful, tell me 
about the character of the Messenger of Allah Ze. She asked: Do you not recite the Quran ? The character 
of Messenger of Allah £L? was the Quran. I asked: Tell me about his vigil and prayer at night. She 
replied: Do you not recite: "O thou folded in garments" (73: 1). I said: Why not ? When the opening of 


this Surah was revealed, the Companions stood praying (most of the night until their fett swelled, and the 
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concluding verses were not revealed for twelve months from heaven. At last the concluding verses were 
revealed and the prayer at night became voluntary after it was obligatory. I said: Tell me about the witr of 
the Prophet E. She replied: He used to pray eight rak'ahs, sitting only during the eighth of them. Then he 
would stand up and pray another rak'ahs. He would sit only after the eighth and the ninth rak'ahs. He 
would utter salutation only after the ninth rak'ah. He would then pray two rak'ahs sitting and that made 
eleven rak'ahs, O my son. But when he grew old and became fleshy he observed a witr of seven, sitting 
only in sixth and seventh rak'ahs, and would utter salutation only after the seventh rak'ah. He would then 
pray two rak'ahs sitting, and that made nine rak'ahs, O my son. The Messenger of Allah Z£? would not 
pray through a whole night, or recite the whole Quran in a night or fast a complete month except in 
Ramadan. When he offered prayer, he would do that regularly. When he was overtaken by sleep at night, 
he would pray twelve rak'ahs. The narrator said: I came to Ibn Abbas and narrated all this to him. By 
Allah, this is really a tradition. Has I been on speaking terms with her, I would have come to her and heard 
it from her mouth. I said: If I knew that you were not on speaking terms with her, I would have never 


narrated it to you. 


عرببث ر: 1343 
ui‏ فلا لق qs‏ عاق کی کو کرو قن کید کر لك ہار ui qs ar d od‏ یش sed‏ 
Nj‏ عند الگا ت یش BAG‏ کول فرص pd‏ اید کیہ کا du‏ ور جال dius‏ 
[Ma‏ عا ني أت را PARRE MEERN‏ تر à‏ 5 
SES‏ جال لا ما بل CE‏ خقانية 
سس e‏ اال جا ue‏ "آي صلی اللہ علیہ و مآ کے رکعت يز عة تے اور صر فآ ویر : بی میس مخت 
ul‏ جب تحت و اذ تعا یکو یا درس nez ote Un S eine AE AE‏ رنه سکب ekiz def LL zm t Pu‏ 
ez‏ !ان طرر Aen z aM‏ جب ر سول الل صلی الث علیہ و کم بوذ ہو سك اور بدني كوت جاح وكيا وسات رکعت وتر یڑ ھن گے اور سلا م یره کے بر 
وو KIL SaS au‏ ای مہو مکی رولیت لفظ «مشافهة) SBE‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» Ra)‏ الأشراف: ۶ (صحیح) 
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The above mentioned tradition has also been narrated by Qatadah through a different chain of narrators. 
This version adds: He (the Prophet ( used to pray eight rak'ahs during which he did not sit except the eight 
rak'ahs. He would sit, make mention of Allah, supplicate Him and then utter the salutation so loudly that 
we could hear it. He would then pray two rak'ahs sitting after he had uttered the salutation. Then he would 
pray one rak'ah, and that made eleven rak'ahs, O my son. When the Messenger of Allah Zi grew old and 
became fleshy, he offered seven rak'ahs of witr, and then he would pray two rak'ahs sitting after he had 


uttered the salutation. The narrator narrated the tradition to the same effect till the end. 


1344 A e 


حَدَتنا oie‏ 5 يق أن D misi‏ بن بش US‏ سَعِيدٌ NE NE íg‏ ادك sss‏ تا قال بی & 


اس سند سے بھی ae‏ حدیث بیا نکی ہے ال میس ہے : ''آپ اپناسلام سيل سناتے ee‏ کین سر e‏ 
تخريج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (١٣۱۳)ء‏ (تحفة الأشراف: OVE‏ (صحیح) 


The above tradition has also been transmitted by Yahya bin Saeed to the same effect. The version adds the 


words: "He uttered the salutation so loudly that we could hear it. " 


عريث أبر: 1345 
USE‏ مد بُنُ xe os‏ ابْنُ اي «eae‏ عَنْ 2 سَعِيدِ بهدا الحَدِيثِء تال ابْنُ بَشار: بتخو حَدِيثِ یی بُن سَعِيدٍ سیک 
قال: ss‏ نیمه نیت" 
ا سند سے بھی سعيد d‏ عریث ,وی تکی ہے اہن بغار utu AU eet P aeri‏ «ويسلم قسلیمة يسمعنا' کے الفاظئیں۔ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (wien)‏ ( تحفة الأشراف: OVE‏ (صحيح) 
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This tradition has also been transmitted by Saeed through a different chain of narrators to the same effect. 
Ibn Bashshar narrated the tradition like that of Yahya bin Saeed. His version has: He uttered the salutation 


in a way that we could hear it. 


عریث چ 1346 


pe de is‏ بْنُ حسَين en. i3‏ اين «e al‏ عَنْ € Qi‏ حکیم KESE i 5 o $5) e.‏ رح Al‏ عنها 


DEES‏ ا ا ہہب في جمَاعَةٍ ثم ens‏ إلى أهله 


A 


sois sets dt BL مه‎ d EIE RENI َير گم أَرْيَعَ ركَعَاتِء ثم‎ 


A الکتاب ونوزوینارآن وا شاه‎ o رات یف فو‎ Qu$ fas Bu dio nn 22 
ji 


ولا Jas‏ فى ويا 2 کل للا نی الگایته ولا کا ھا أ في الَاسِعَة EX ARE e$‏ بما شَاءَ | 11 


7 


5 لکتاب‎ zb هو قَاعِدٌ‎ pg لق ارز ےھ تین نا‎ sd قير کا وہ‎ CN R ا‎ E 


ع هوس LT‏ 


5 
Z e * لے میں‎ E 


idis s TE HER 55 óf قاعذه ثم يَدْعُومَا شَاءَ اللّهُ‎ 385 À2 285 "+۶8900 0 
e قُبِضَ‎ i وَهُوَ اعد‎ xs 452555 إلى الست وَالسّبْع‎ ad axis من الدسم تس‎ Lai A e se di ja di gus 

اه pit put‏ 
جوم Gp) TROP‏ سے خان رم Lom‏ :آپ صلی الثر علي 
و صلم عشاء اعت کے سات عت Luss FIA‏ پاک وای ]ست اوريار LP‏ ھت پھر Phi‏ پر جاتے اور سو جات ءآپ صل الث علي و LE‏ باس هآپ کے وضو 
کاپان مک olt‏ مو اک رکی مون ہا لك کک ال تل را تکوجب چات پکوا اد نپ QE‏ موا کفکرتے ol‏ رک ط ر Phe‏ پچ e‏ غاز 
4 كو ويل 197 9 291207799 ult? Lad deas‏ او UE al‏ کو نظور ہوا ھت او کر ad al,‏ نت 
مالک ککہ ج بآ LP‏ ركعت ہو 3e‏ قعد ست اور سلام EL AUT‏ وی ركعت پڑت پچ تعد کر d‏ اور اللد جو دعاآپ س كر sells‏ كس اور اس سے سوال 
Plus‏ ف متوجہ ہوتے اور ایک سلام a‏ ےا تدرب اوا ےک قزري وگ لوگ STA oe Jan e e‏ کے اور رکورع گی کے 
ک کے پھر ووس رک ged‏ حت اور بی تك لارع اور Ai hog‏ ی دعاآپ ے eee.‏ يمر لام Ad Mes nb Lau‏ 
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ام سا 


علیہ و xL‏ عن كا مول سید با» يبال يك Lui ud pir‏ اس رو UP eras FEX SE 7 UP‏ اوروو کیک mb,‏ 
وذا تک آي كا ميق مول ر بل 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداوده (تحفة الأشراف: ١۰۸٦۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۳٦/٦(‏ (صحیح) ecce)‏ تیت 
ez‏ گا ed LO»‏ میں ظاہر haz‏ شی ال کنیا کے در Ud» ue CI‏ کے در ميان سعر بن ہشام کے ذر ليد ىہ سند بھی zu‏ 
( 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Zurarah ibn Awfa said that Aishah was asked about the midnight 
prayer of the Messenger of Allah Zi. She said: He used to offer his night prayer in congregation and then 
return to his family Gn his house) and pray four rak'ahs. Then he would go to his bed and sleep, but the 
water for his ablution was placed covered near his head and his tooth-stick was also kept there until Allah 
awakened him at night. He then used the tooth-stick, performed ablution perfectly then came to the place 
of prayer and would pray eight rak'ahs, in which he would recite Surah al-Fatihah, and a surah from the 
Quran as Allah willed. He would not sit during any of them but sit after the eighth rak'ah, and would not 
utter the salutation, but recite (the Quran) during the ninth rak'ah. Then he would sit and supplicate as long 
as Allah willed, and beg Him and devote his attention to Him; He would utter the salutation once in such a 
loud voice that the inmates of the house were almost awakened by his loud salutation. He would then 
recite Surah al-Fatihah while sitting, bow while sitting, and then recite the Quran during the second rak'ah, 
and would bow and prostrate while sitting. He would supplicate Allah as long as He willed, then utter the 


رشو 


salutation and turn away. This amount of prayer of the Messenger of Allah E continued till he put a 


weight. During that period he retrenched two rak'ahs from nine and began to pray six and seven rak'ahs 


standing and two rak'ahs sitting. This continued till he died. 


1347 i, ee 


۳ هارون 33 oj USA cal aie‏ 52 هازوق, أَخبرت : بن حکیم فد گر هدا احییک باستادوه قال: یل الیماء که 


SUE 252) تی ی فى‎ eas, aut dus ابیت وال کے‎ dus 2 e» sx e فراشه‎ did Je 


للعو ره a‏ تا في القَاينَة 335 گان 5« Saala usd‏ سل رع پور بهه شم مُسَلمُ 
َسْلِيمَةَ E AR PS e‏ بو قظتاء ؛ ثم سَاق ا 
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kat wee ova‏ کم نے LU VÉ edo‏ حدیث اک سند سے کرک ای مل ہے : "أب عغاء یڑ پر يآ انہوں نے جار 
Mut fena‏ گے dog‏ عدیت بیا ءال یں aM. LÁ" e‏ نس ul dig e atu odes Die‏ 
کے سوا T‏ ويل کے ء اس میں لتكت Aa‏ رکھٹرے ہو e‏ اوران Ut‏ سلام ne Az EU otn EAE uf‏ اس میس ای Af‏ 
کرت بالك كك of e lou Ez ous ut‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: OVAT‏ (صحيح) 

The above-mentioned tradition has also been narrated by Banu al-Hakim through a different chain of 
narrators. This version adds: He (the Prophet would offer the night prayer and go to his bed. In this 
version there is no mention of praying four rak'ahs. The narrator then transmitted the rest of the tradition. 
This version further says: He would pray eight rak'ahs during which his recitation of the Quran, bowing 
and prostration were all equal. He would sit only after the eight rak'ah, and then stand up without uttering 


the salutation, and pray one rak'ah observing witr prayer and then give the salutation raising his voice so 


much so that we were about to awake. The narrator then transmitted the tradition to the same effect. 


1348 Á عریث‎ 

pube Ua 75۲ B dE uas 

عَنْ صَلاة رَسُولٍ الله صل الله عَلَيْهِ iis‏ ققالث: 96 Lat‏ پالگایں edi‏ يَرْجم إلى أَهْلِهِ a5‏ 
وی ساق udo‏ ارازگ Sets gud‏ نی MTT sts‏ ول بكو تھے ی 4 "OB‏ 
Vr‏ ر شی الد عبات رولیت کہ ان سے سول اللہ صلی ایل علیہ Gg) AI‏ کے با میں لوپ یاو ول کہا : آپ ل وگو ںکو eer‏ يمر 
LEN‏ والال کے پآ ارپا رفس یز سخ edd oo A TAE‏ »اش می ابول نے قرآت اور 4 Ur‏ بر اب یکا زکر UT‏ ے اور 
شی ذک رکیل ک ہآ پا تی بلن دآواز سے ملام ترس ےک تم esu‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : ١٣۱۳ء‏ (تحفة الأشراف: (Y‏ (صحیح) 
She said:‏ سيم Zurarah bin Awfa said that Aishah was asked about the prayer of the Messenger of Allah‏ 


He used to lead the people in the 'Isha prayer and return to his family and pray four rak'ahs and go to his 


bed. The narrator then transmitted the tradition in full. This version does not mention the words: "During 
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them (the rak'ahs) he equated all the recitation of the Quran, bowing and recitation. " This also does not 


mention the words about the salutation: "Till he almost awakened us. " 


عريث مر : 1349 


a o NA^ ue و‎ "A è 4043 oz o o ی‎ a add ab. undi تپ چیہ‎ zo ۳ me مو‎ mo zgi 
qi عَنْ سَعْدٍ بن‎ «Mg عَنْ زژرارة‎ «S y سَلَعَف عَنْ هز‎ glam XE UE quee) مُوتی بن‎ US 


ine; £i Se‏ عَنهاء nde‏ وَلَيْسَ ني تام حَییئھم 

Leu PEA ENY روگ سب کن شتات‎ e ماک ر ضصی الث دعتبت‎ ied ed ^u 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ODY AVAT‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :کی كل این الى A zoe‏ ون اور روان جن معاویے کی نے gue‏ »نپول نے زرار وسے زرارة فعا کش ر فى الث حنباست !خی رسع ر کے واسطر 
e sad‏ اد ہن سل یذ زرارواور عا کش ر MP‏ کے در ميان سعد بن مشا مک واسط #هایا Ud. -é Ula lee‏ زر ارہ کے ما کشر AP‏ 
عنباات سام میں اختلاف e‏ بات کی ےکہ atte‏ لب 

This tradition has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. But the tradition 


narrated by Hammad bin Salamah is not equal to the tradition narrated by others. 


عريث ہر: 1350 


Z 
6 ^l^ و‎ $ ۹ 


o3 dul Ut 2 "NS بن عمرو‎ dat jE تلم‎ 9 e بو‎ = Je Gis ¢ اسماعیا‎ E a = TOV ۳ 
ا‎ 


قن kite‏ وني الله age‏ أن ول اللہ de i La‏ سد ھی Lai‏ من الیل PRE‏ 


oca Lats se‏ وه جایش i55‏ الْفَجْر 95i sis‏ لام 


ام الو ن عا کش ر MP‏ د دات کہ رسول الث صل الث علي و مرا تكو تیر ور 3 بز UP oam‏ رک ہو »پگ ای طر کہااور وو PEIN‏ 


m. 3 میان رک دور‎ od e Elus 


سے 


o. ںون‎ i 
(peu gum ce 


تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱7۱۱۰ ۰۱1۱۱۱ (veo‏ ) ضا CN‏ 
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Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi used to pray thirteen rak'ahs during the night, observing the 
witr prayer with nine Cor as she said). He used to pray two rak'ahs while sitting and pray two rak'ahs of the 
dawn prayer between the adhan and the iqamah. 


عدیث أبر: 1351 


" 
á 
poke ا‎ "NT 


یی ۹٘0" 
الا غنهه i‏ ول ل Lo d‏ ا 4e‏ و — B epus‏ تسم کوک POCO‏ و سے 


ثرا فیهماه ادا راد أن یرکع قام فرگع. e‏ قال 18.2 رَوَى هَذين Éh‏ اد بْنُ ace Pv‏ الله det‏ عَنْ 


و 
zz‏ 


بني عَمْرِو JU edi,‏ فیه: قال CES aut: uan i. ts cile‏ کان Las‏ الر xa‏ ؟ فد گر مَعْنَاهُ 

ام الم نان ماک ر AM‏ رولیت کہ رسول ال صلی الث عير وسم تو zv UP‏ کرات ركتتيريز عد کے اور وت سک یی دو رککیں يز ری هت اك 
یں قرأ تک ےجب رکو گر ناوت Jur AUI A ene M‏ _ذد_ابوداؤد كت ہیں : ىہ uei»‏ خالمد بن iw‏ بن روست ای کے 
مل وای تک ہیں »اسل میں ہے :کہ عات بین و تقاض Uu‏ ان ٦!‏ پ صلی اللر علیہ و سل دو zm Le P‏ تے ؟ بر اوک اک مهو مکی Ae‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو فاد (تفة الأشراف: TUR AGLAN‏ صحيح مسلم/المسافرين (vYA) Y‏ (حسن صحیح) 
Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi used to observe the witr prayer with nine rak'ahs. Then he‏ 
used to pray seven rak'ahs (of witr prayer. He would pray two rak'ahs sitting after the witr in which he‏ 
would recite the Quran (sitting). When he wished to bow, he stood up and bowed and prostrated. Abu‏ 
Dawud said: These two traditions have been transmitted by Khalid bin Abdullah al-Wasiti. In his version‏ 


he said: Alqamah bin Waqqas said: O mother, how did he pray the two rak'ahs ? He narrated the rest of 


the tradition to the same effect. 


سیت 1352 


مت $ yy‏ أخبرینی عَنْ tus Pio‏ م» 536 o‏ ره fadi‏ الله 
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| s 


5 s seb d قَامَ إل حَاجَته‎ oU ان جرف‎ IU ees يوي لل فِرَاشِهِ‎ deua پالگایں صَلَاة‎ Lat ول ان‎ ue 


عل النشجة فل نان كناب ل d d‏ الف sod Bass‏ وال کوع o‏ ثم + aide‏ 


5 
خم‎ fuum 


رکفتین 585 جالیش as e‏ جنبه S‏ جاء يلال A56‏ بالصلاةِ ثم يفني pu EI‏ أو لی 45352 بااصلاة 
363 تأ $ munie us s E Dua‏ تو 
سعد بین ہشام ut Kati‏ مر سی ےآیااود ام ال سن ideo uL eris‏ صلی اللہ علیہ و سل مکی Ite ute AC OP‏ 
aides‏ صلی اٹہ علیہ و کم ل وگو E eer A‏ ءج بآ دح رات ہو ال و قضاۓ عاجت اور وضو ے لیے ات اور وض وکر کے ul‏ تش ربيف لے 
جاتے اد رآ ركتتير ٹڈ حت میرے خیال شی لآب صل اللہ علیہ و ہر كحت میس ق رآ em‏ كور اور a‏ برا EL‏ يريك e Moto‏ ےب پھر وو UP‏ 
Lue‏ حت UI) Ax‏ هتبلا رض الع اکر نما زی رمي #رآب .7" ملق نیٹ ر سوست Aute‏ میس ٹڑ حال اک ہآ پ سو 
دس یں يا اگ در ہے ہیں یہا لك كك و ہآ پکو نما نکی خر دی ء کک یآ پک نماز e Gg)‏ يبال کک nd oo t a‏ يمرا نهول نے ر سول ار الثرعلیر 
idoki pozei Lrs‏ نے باذک کیا نچ رر اوک نے لو ری عدییث ڈگ رک 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: ١۰۹٦۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۹۱ء‏ ۹۷ء (fro 66۷ ء۲۱٦ ١۱٦۸‏ ) 
صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Saad ibn Hisham said: I came to Madina and called upon Aishah, and‏ 
said to her: Tell me about the prayer of the Messenger of Allah Zi. She said: The Messenger of Allah‏ 
kj used to lead the people in the night prayer, and then go to his bed and sleep. When midnight came he‏ 
got up, went to answer the call of nature and to perform ablution with water. Having performed ablution,‏ 
he entered the mosque and prayed eight rak'ahs. To my mind he performed the recitation of the Quran,‏ 
bowing and prostrating equally. He then observed witr with one rak'ah and prayed two rak'ahs sitting.‏ 
Then he lay down on the ground. Sometimes Bilal came to him and called him for prayer. He then dozed,‏ 


and sometimes I doubted whether he dozed or not, till he (BilaD called him for prayer. This is the prayer 
he offered till he grew old or put on weight. She then mentioned how he put on weight as Allah wished. 
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ور : 1353 


Aue d خضب عن خیب ني أي لابج تپ‎ t 4 eA SS عِيسَى»‎ ele US 


;3$ عِنْدَ " 0.15 ep mos eec do e‏ تار رر iride gods etti a‏ 
cie T 164‏ 5,21 ثم قَامَ X555 Las‏ أطال فیهت ال والرکوع وَالسْجُود ثم انضرف قَنَامَ حى is‏ ثم قَعَلَ دل 
تلات og ers s ks 2355 Vests es «JUS dS T «SS Ls colos‏ $ نم أو $2 ins‏ کال Suse‏ لات oué‏ فا لقن 
Q5 « eS. all dex‏ ابن عیسی: 3l es‏ 3 گر tels‏ بال 45506 بالصلاة حِينَ 2d‏ الْمَجْرُ فصي رہ aS,‏ ي الْمَجْرِ di EFL‏ 
A‏ ثم انَقََهوَهْوَيَقُولُ: en‏ اجْعَل في قلي «5i‏ وَاجْعَل في لساني وراه jse‏ في سَمْهِي وراه es‏ في بَصَرِي وراه 
َاجْعَل a‏ وراه s‏ وراه وَاجْعَل من 53 وراه وین gÉ‏ وه ال a‏ وَأَعْظِمْ IT‏ 
WP ecu‏ رولیت کہ وه نی اکم I ed‏ کے پا موس أودياما Vrae‏ سواک اوروضوكيااو رآي یکر یہ op‏ في خلق 
السموات DIR Ally‏ سور کک e M A‏ ے اور Ut KU Lu on‏ قيام رکو اور ur‏ چ رآپ en‏ وسلم فار کے اور سو گے 
ef Ul‏ کہ daz‏ يمر صل d sen‏ چ UtUPI‏ تن A e Pa‏ مسوا ے اور وض وکر ui‏ ںآ بتو لكوي zm‏ تے پھ رآپ صلی الث علیہ 
وم وت f‏ عثا نکی روات شیں ‏ کہ وت رک تن A Um P‏ نآ یا رآ پ نماز ے لے کے ۔ اہن میک رولیت یل ہے :رپس و تیگ رآ پے 
پاش بلا رف اللہ عن آ سے اور تل وقت UP‏ :بو لآ پکو نما زکی تر وک ت آي نے رک دو ركعت (ش) بل ۔ ای کے بعد نماز کے لیے كك بووین 
روایں ایک تک ہیں ۔آپ en PN (sui)‏ اجعل à‏ قلي dg‏ واجعل à‏ لساني dg‏ واجعل à‏ سمعی نوراء واجعل à‏ 
بصري نوراء واجعل خلفي نوراء وأمامي نوراء واجعل من فوقي نوراء ومن تحتي نوراء KAI‏ وأعظم لي نورا» ''اے اللہ و انا 
dre‏ ٹیل می ركاذ بان #ل» مر کال ple E e te e‏ می رے یچ ۔ اور اے الثد !می رے لیے نو رکو ڈابنادے ''۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰0۸ (تحفة الأشراف: (WAY‏ ( صحيح) 
وضاحت : وضاحت : سور آل "uu‏ 
He saw that he (the Prophet awoke, used‏ .سم Abdullah bin Abbas said that he slept with the Prophet‏ 
tooth-stick, performed ablution, and recited: "In the creation of the heavens and earth" [3: 190] to the end‏ 
of the surah. Then he stood up and prayed two rak'ahs in which he prolonged the standing, bowing, and‏ 
prostrations. He then uttered turned away and slept till he bagan to snore. This he did three times. This‏ 


made six rak'ahs in all. He would use tooth-stick, then perform ablution, and recite those verses. He then 
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observed the witr prayer. The version of Uthman has: with three rak'ahs. The muadhdhin then came to him 
and he went out for prayer. The version of Ibn 'Isa adds: He then observed witr prayer ; then Bilal came to 
him and called him for prayer when the dawn broke. He then prayed the two rak'ahs of the dawn prayer. 
He then went out for prayer. Then both the narrators were agreed: He beagan to supplicate saying: O 
Allah, place light in my heart, light in my tongue, light in my hearing, light in my eyesight, light on my 
right hand, light on my left hand, light in front of me, light behing me, light below me, O Allah, give me 
abundant light. 


1354 عرييث أبر:‎ 
T قال‎ aS, داود:‎ E قال‎ hu d mn قَالّ:‎ d «Qa ote عن‎ UT 9 C us 
عن آي رشدین» عن اب غبایس.‎ we بن‎ Ls io 05 eead SR خبیب فی هَدَاء رَكَذَلِكَ قال في‎ 
دالا ىذ ال صیث يل «عن‎ iU P ہیں : ای‎ e اس ں «وأعظم لي نورا» بل‎ eo ای ربق سے بھی مین ے ای کی رولیت‎ 
رشدین عن ابن عباس) آپاے۔‎ Ql os? LU حبیپ؟ کب چاو تن‎ 
صحیح)‎ ( CAN تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : ۰0۸ (تحفة الأشراف:‎ 
The above tradition has also been transmitted by Husain through a different chain of narrators in like 
manner. This version has the words: "And give me abundant light. " Abu Dawud said: This tradition has 
been transmitted by Abu Khalid al-Dalani from Habib and Salamah bin Kuhail from Abu Rishdin from 


Ibn Abbas in a similar manner. 


عريث أبر: 1355 
ود و ولد سی MA uidi‏ في أى ن گریپ عَن التضل 
ute y‏ کیک اط ا عل ete dt‏ ونام )28 كيف Ja‏ اقا م x5 je Uo oss 15 Usi‏ 


Ed و و‎ 
2 si zł 


oe eli nu à d آل عمران‎ à شا ان‎ cst قرا میس‎ i35 ثم‎ eu osi ES تام ثم‎ 
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واخیلاف jets gd‏ سورة آل عمران آية 190 فَلَمْ یرل Jaig‏ هَدَا zie [2 de‏ رَكمَاتِہ ثم گام Bel nc pai‏ 


۳ 
wa 


2596 بها o d d, 25 eu «305 G‏ ال cs ue‏ ند تا تکھ لوان Lai‏ مجن ن 

جس nean Eo de‏ قال ابو داؤد: de i‏ من ان Abs AES‏ 
azur juve?‏ یس نے یکرم P sae nd‏ کے پا ل ایک رات ASIA Fe‏ فما ز I utm Le‏ ال اور وض وکیا پر وو 
uiu,‏ صل ایل علیہ وس مک تیا مآپ کے CU‏ برابر اود كارع حدس کے بابر M aM A‏ سو سے رسجء يرجا لو وضواور موا A‏ 
سد آل مرا نکی ہے آنّل «إن في خلق السموات والأرض واختلاف الليل والنهار» JD‏ عھران:۱۹۰) ان رکک £V Ut‏ 
e‏ هالک کک آپ کل ال علیہ و HA Ud UP usd M‏ :بد اور ایک رکعت یگ اوراس سے وتر QU)‏ کر ال وقت gie‏ نے اذان دى» مؤذان 


ET d ql حصہ‎ UP aeuo zz ككلم‎ EU یر‎ Aud wu og 1279474 de te nU ve 
) رشلب هكلام‎ oe Ada تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۵۹) (ضعیف) (ا کے‎ 

Narrated Fadl bin Abbas: I spent a night with the Prophet ZZ? to see how he prayed. He got up, performed 
ablution and prayed two rak'ahs. His standing was like his bowing (i. e. equal in duration), and his bowing 
was like his prostration (equal in length). Then he slept. Afterwards he awoke, performed ablution, and 
used tooth-stick. He then recited five verses from Surah Al-Imran: "In the creation of the heavens and the 
earth and the alternation of night and day". He went on doing so till he prayed ten rak'ahs. He then stood 
up and prayed one rak'ah observing witr with it. In the meantime the muadhdhin called to prayer. The 
Messenger of Allah Z? stood up after the muadhdhin had kept silent. He prayed two light rak'ahs and 
remained sitting till he offered the dawn prayer. Abu Dawud said: A part of the tradition transmitted by 


Ibn Bashshar remained hidden from me. 


1356 کر‎ e 


ےہ D vi Sob e Z ja dae‏ اه مس 385-42 o z A o 51 oz po‏ ار ارچ o p- ded‏ و مه 
P‏ 


ن ابن عَبّاس» قال: بت iie‏ خالّق 5,2 sues‏ رسول الله Xt Lo‏ عليه وسلم ias‏ ما آممی تقال: Ae N Lal‏ 


تع اقَاضطجع حَق دا مَضَى من الیل ما قاء الله قا مََوضَا jua jun [o g‏ یهن eal jii‏ 
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V" اور لو چھا:‎ cg یدنہ کے پا رہ شام ہو جانے کے بعد ر سول الث ر صل ا علیہ و لم تش‎ o میس ایک رات لبق نال ام البو‎ Kate wt wot 
3 تھی نو پا ھھے اور وضو دک سات با‎ JP AA OTETA كرآب اش علی و عل لیٹ کے يها لكك‎ oe سه‎ Uf) "dogi g 
صر فآخ می سلام راد‎ 9.21979 4 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/العلم ۱ (۷ء الأذان ۷ ١ء)‏ سنن النساقٌ/الإمامة ؟؟ (Ay)‏ (تحفة 
الأشراف:٥٥٤٤)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۳۶۱/۱ (rot‏ دی/الطبارة ۲ C)‏ ( صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: I spent a night with my maternal aunt Maimunah. The Messenger of Allah £i came 
after the evening has come. He asked: Did the boy pray ? She said: Yes. Then he lay down till a part of 


night had passed as much as Allah willed; he got up, performed ablution and prayed seven or five rak'ahs, 


observing witr with them. He uttered the salutation only in the last of them. 


1357 i, سی‎ 


ex عَنْ اب عَبَّايس قال: بت في‎ IRR الجڪي عن سعید سید بُ‎ SE ^ جوم‎ gi 0-7 *5 Gs 


ye 4$ «are ei ec d xpi Lai جاء‎ ci atii cs ue الله‎ Ío s Las الى 2 اا "فص‎ 
ag aS Las و خَطیطهه ثم قَامَ‎ (IRI NE TA ce تام‎ 3 VUE Lai یمینه‎ GE 286 516 ساره‎ 
oi 


peri علیہ وم‎ P eg 3d eu AL عنہ‎ Mee t oie Jede ut Jute Wu NS IE كب الث‎ 
کیپ كاك اپنے دل جاب‎ ova وم کے‎ aen TUE رن هر ھن‎ e Aut UP agr aeg S CA پر‎ 
ركه‎ Aut UP odd آپ اش طیره‎ kaf, zoxto صل الد علیہ و سم سے رالو ںک یآ‎ AEL CEU سک‎ nut UP I KYNE 
ES RA اور جا‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الاشراف: (e£‏ ( صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: I spent a night in the house of my maternal aunt Maimunah, daughter of al-Harith. 


The Prophet Z2 offered the night prayer. He then came and prayed four rak'ahs and slept. He then stood 


up and prayed. I stood at his left side. He made me go round and made me stand at his right side. He then 
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prayed five rak'ahs and slept, and I heard his snoring. He then got up and prayed two rak'ahs. Afterwards 


he came out and offered the dawn prayer. 


1358 i, عريث‎ 


ل هو 


Sá عَبّایں‎ Sl B t عَنْ سَعبد ن‎ UE عَنْ عبد الْمَجِيدء عن یخی بن‎ 912 vui عَبْد‎ USE. does حَدََنا‎ 
"BER UE ولم‎ ook اتر‎ d e صل تما‎ de ois ois, Lab eur J acad في که‎ 

سعيد :أن تبرست د دات گر Put‏ کے ہے قصہ ان ے یا eu ke V‏ پ کال علیہ وس ل مبھڑے ہوے اوردود وکر JE du P UE‏ 
رپ تس وتک ب حبس اوران کے تيل تيك نیس 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الامامة 88 (۸۰۷)» (تحفة الأشراف: 5744) ( صحيح) 

Saeed bin Jubair said that Ibn Abbas told him: He (the Prophet) got up and prayed eight rak'ahs in pairs, 


and then observed witr with five rak'ahs and he did not sit between them. 


1359 ae 


0072 000 ٤ 


جج 
i‏ 79 


بن الب عَنْ ise‏ قالث: ان رَسُولُ الله fo‏ الله ade‏ وَمَلَمَ pai‏ تلا ams i‏ قَبْلَ الصّبْح É la‏ 


ab 2m BK eee xi مس لا‎ S «e E 
:ووو وکر کے جد تسیز ےے اود و کی پا رکستیں یرت‎ FEY, سفن ںکو لكر رو‎ A ue A ra عنها بق يكم‎ TE 
ترو کر‎ ut ار‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (Se)‏ ( صحيح) 
used to pray thirteen rak'ahs, observing six rak'ahs in pairs‏ ميك Narrated Aishah: The Messenger of Allah‏ 
including the two rak'ahs of dawn prayer. He would observe witr and five rak'ahs. He sat only in the last‏ 


of them. 
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عریث مر : 1360 


2 ot سے پر‎ 
aie ج26‎ rtt z (Pe? 


ia dd usi‏ لیس »عن d‏ بن آي حَبیبء عَنْ Joe‏ بن «AU‏ عَنْ غروة ise Se.‏ آنها 

en i $55 تا ركع‎ yet بالائل 96 عفر‎ Las کات‎ as aee الله‎ 

رو ہے ہی ںکہ ام ال er ng e‏ انیس خر د ىكم نب كم صل الث علیہ و سم را کو رکی نتو کو ےک رک تی ور روعت -Ë‏ 
تخریج دارالدعوه: ê‏ /المسافرين ۱۷ (vvv)‏ ( تحفة الأشراف: ۱ء مسند | مد (5/؟؟؟) ) صحیح) 


Narrated Aishah: The Prophet يم‎ used to pray thirteen rak'ahs during the night including the two rak'ahs 


of the dawn prayer. 


عرييث أبر: 1361 


Oa Our 2 d 
- 


Gi‏ نَصْرٌ بْنُ 5e‏ 3 جَعْفَرُ بْنُ S Gus‏ عَبْدَ الله s‏ رید dio xc ۶ Ag Gs‏ ب» عَنْجَعفر بن رَبِيعَة 


“> 


dt E x 


عن 5e‏ بن ن مالك» عن أي ái‏ »عن o aisle.‏ الله صل الله ail epus ade ihl‏ ثم l2‏ تما رات اما 
ara‏ بن ds o‏ یکن يَدَعْهُمَا” قال جفقر بُ مُسَافِرٍ في Ue cxt anas‏ بن لاه راد JC.‏ 
مع e‏ صلی الل علیہ و nut UP UU ne M A yesi‏ ركتس جرك وونول اذانوں o£‏ ميان 
رس Viu.‏ کے ے em‏ ماف رك رولیت يبل ے: اور وو EP‏ الزن کے ور ان ببق رن ۔انہوں نے «جالسا» (ی ھ/) كا 
اضاف ہگیاے۔ 

(wc) : (تحفة الأشراف: ۰۵ وانظر حديث رقم‎ (yoa) تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التهجد ؟؟‎ 
(tem -ier GÉ DUP LI anu ox Fe بين الأذانين» خطاےء جج بار کی ل‎ mm (صحیح)اورکعتین‎ 
Narrated Aishah: The Messenger of Allah Z5 offered the night prayer and then prayed eight rak'ahs 
standing, and two rak'ahs between the two adhans (i. e. the adhan for the dawn prayer and the iqamah). He 


never left them. Jaf'ar bin Musafir said in his version: (He prayed) the two rak'ahs sitting between the two 


adhans. He added the word "sitting". 
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عدیث أبر: 1362 


5 
PA we 


oes بن ف‎ AM ae عَنْ مُعَاوِيَة بْنِ صالح عَنْ‎ eus 5l CSS مراد قالا:‎ ES iE صالح‎ uix tate 
رت‎ Uf ens تلم‎ ae صَلى الله‎ dM کان رسو‎ ces رَضِيّ اللّهُ عنها:‎ AES 3] قال: كلك‎ 


os‏ وَكَمَانٍ وتلات وعشر «cols‏ وم بکن 4 uae‏ ین سَبٔع ولا df‏ من 3 ٤ Dy y‏ قال TF‏ اد 


P zoz 


صَالِح: vbi,‏ پگ NAN "ARA e$ ig‏ قا كريةه تالت SESS T0‏ ید ع ذَلِكَ". ds‏ ذز Ael‏ 7 3 پیک اتا 

یراش بن ای تس كت ہیں بجا يه O‏ 
nd E og‏ تن او EF Bohr‏ سارت س zm ou Paez M‏ كد ردو هکل :ان سا VoL‏ 
ےک ہآپ انعر 2 يبي ےکی ركعنو کو وتر Ju‏ 2 تہ میس نے لو چما: ابل وت رک رن كاكيا مطلب؟ فو دہ ول :ا ہیں MEUS‏ 2 تے اود اح نے sag‏ 
تن کا زک ہی ںکہاے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (NC‏ وقد أخرجم: صحيح مسلم/الحیض (Y) ٦‏ مختصراً سنن 
الترمذى/فضائل القرآن ۳ء مسند ا مد )۱۶۹/٦(‏ ( صحيح) 

Abdullah bin Abi Qais said that he asked Aishah: How many rak'ahs would the Messenger of Allah fi 
pray observing the witr ? She said: He used to observe the witr with four and three, six and three, eight 
and three, and ten and three rak'ahs never observing less than seven or more than thirteen. The narrator 
Ahmad added in his version: He would not observe the witr with two rak'ahs before the dawn. I asked: 


With what would he observe the witr ? She said: He would never leave it. The version of Ahmad does not 


mention the words "six and three (rak'ahs)". 


عریث بره 1363 


" 
FK 2 


o x ae qd dec a 


z 


A25 23 did USA eli 55 A $2 US‏ م عن مَنْصورِ بن عبد EN‏ عَنْ 


z 


Jes ius‏ عل عَاؤِقَة Po 5e uus‏ سول Eo dit‏ الا «lou s ue‏ 5345« کان Lad‏ کلات عشمة کا يخ 
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سنن " داود م يل سك اجام و سای 


0ھ " us‏ ورك D ous‏ فض cos de dn po‏ جين فیض وَهْوَ Ga‏ ین الیل نع 
ta‏ وكانَ آجز صَلايه من Jl‏ الور 

or!‏ ے ادایت Je‏ ودام ال eg‏ شی ال uL er‏ اور ان سے ر سول ار الیل علیہ و سل مکی رام تک نماز Gr)‏ بارے میں لو اوا نبول نے 
کہا: دا تکوپ تید رت يز m P n kE zm‏ کے اور وو UP‏ چو ڑ e Ap‏ تآپ نولتي يز ھن گے تے او رآ پک را تک رک راز وتر 
af ds‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: (Yr‏ ( ضعیف) UI)‏ دای منصور سك Bu‏ بیس A‏ کور ی ہےء تی زابو UE Dir‏ 
اور منصو رك ان ےد ولیت کے Ute A‏ يبن کیک اختلاد ے یم ے بعر س ) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Al-Aswad ibn Yazid said that he entered upon Aishah and asked her 
about the prayer of the Messenger of Allah Zi during the night. She said: He used to pray thirteen rak'ahs 


during the night. Then he began to pray eleven rak'ahs and left two rak'ahs. When he died, he would pray 


nine rak'ahs during the night. His last prayer during the night was witr. 


Az. ed يخ لمعب بن‎ audi 2e uiis 
EVEN USE LES كتفي‎ ES p ip x51 ute und uud gn. 


220 - 


الیل ؟ قال: بث هنم له قز عند زار "تام طق إذا دعب للش الیل أَو نضه انتيلك ند إل E‏ ما کنا 
جو ےے ‏ یتو ہی ہہ نی کته aiig‏ 
فص cu bs el guae aus‏ ام otii‏ في o5 eis axo dodo das B‏ 
تام us «Jo se‏ الصَّلَاه ا رو adt‏ ققاع فرگع eb ois‏ صَل لایس" 

این عہا ی ر WP‏ هراسك غلا مریمب كم يل نے ابن ال سے لد چا سول افد علیہ و سل مکی را کی dee GEXW‏ ی ؟ توا نہوں ےکہا: ایک 
رات قن آپ گے ہا بآ پ کل ال عطیر و EA‏ مون سك يال تھے آي سو گے ء جب ایک ال يآ کی دات UT‏ بيد ار مو > اور ھکر e‏ يلس 
کے جس میں پان كا تہ وضوف ut‏ ےھ یآپ صلی اٹہ علیہ و سلم کے LIA Pe‏ ہو ے اور ںآپ صلی الث علیہ و Pd AALP‏ 


نے نك اند ال جان بک FE‏ هيرس م رپ رگا یی ےآپ میرےکان مل رہے ہو ںگو ياك بيدا unig‏ صل hi aei‏ سی وو UP‏ 7 


www.islamicurdubooks.com 976 


77 


يال ان Ut‏ سے ہر رکعت ںآ پ نے PR‏ يج o re‏ جر صلی علیہ DELI‏ یہام کک nu EAE‏ كيل ,پھر سو كال کے 
بعد يلال ر To MP‏ سے او a‏ :ال کے ر سول ! na‏ علیہ وس محر ہوےاوروو ركتتيل بیس رآ پ نے ل وگو کو dez‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الطبارة ۳۷ (۱۸۳) الأذان ۰۸ (38A)‏ الوتر ۱ (۹۹۲)ء التفسیر ۱۸ C (LOY) ۱۹ (£V)‏ 
(toys)‏ صحيح مسلم/المسافرين 1 (vov)‏ سنن الترمذى/الشمائل )£10( سنن النساٹی/قیام الليل ۹ (y)‏ سنن أبن 
ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۱ (wow)‏ (تحفة الأشراف: (ww‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/صلاة الليل ؟ (۱۱)» مسند ا مد ۱ 
(۶۶ ۳۹۸) ) صحيح) 

The client of Ibn Abbas said that he asked him: How would the Messenger of Allah يم‎ pray during the 
night ? He replied: I spent a night with him when he was with Maimunah. He slept and awoke when half 
the night or one-third of it had passed. He stood up and went to a leather bad containing water. He 
performed ablution and I also performed ablution with him. He then stood up and I also stood at his left 
side. He made me stand at his right side. He then put his hand upon my head, as he was touching my ear 
and awakening me. He then prayed two light rak'ahs and recited Surah al-Fatihah in each of them, and 
uttered the salutation. He then prayed eleven rak'ahs observing the witr and slept. Then Bilal came to him 
and said: Prayer, Messenger of Allah. He got up and prayed two rak'ahs, and then led the people in the 


prayer. 


عریث ر 1365 


3 
ا 


4.2452 3 و و م قي مو و م c NAE‏ 60 کے سمو 0 (z^‏ $292 سے ے dm e o sv o‏ 2 


عَنْ ابن ues‏ قال: بت عِنْدَ خَالَي guis n‏ الي Do‏ الله عَلَيْهِ Ez ds‏ من Lai gt‏ تلات عَشْرَةَ ES‏ منها 
ua ss‏ حَرَرْتُ قَِامَُ في ids E‏ بقذر ها eid‏ لم ji‏ وئ Gi‏ ركع اج" 

عبد الث ut P eg‏ کے ہی سک م نے اپقی t ee‏ میمونہ ر شی الد e‏ سک پل ایک رات AU‏ الث علیہ و d m LL uh‏ 
پ نے هرو Atout zu‏ وونوں تس بھی شال یں ھی اناز ےک ہآپ صلی ال علیہ ول ما تام پر ركعت یس سور م زل کے بتزر وق و ںکی 
رولیت یں بد eut‏ "ال میں شج کی دوفو میں بھی شال PŽ‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائى/الإمامة 8€ (Qe)‏ والکبری/ الوتر 9ه (o)‏ (تحفة الأشراف: 0586) ( صحيح) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: I spent a night with my maternal aunt Maymunah. The Prophet £L? got up 
to pray at night. He prayed thirteen rak'ahs including two rak'ahs of the dawn prayer. I guessed that he 


stood in every rak'ah as long as one could recite Surah al-Muzzammil (73). 


عرييث جر: 1366 
TEI‏ عَنْ مالك عَنْ gate‏ أي بَحْرِء عَنْ B aul‏ عَبْدَ الله بْنَ OE ud‏ عَنْ J&. 3 a5‏ 
VE‏ 7 
AUI‏ له و ox xu‏ کفیفتان» صل oso b x55‏ طوِيلَتَینِ طویلتان» ال قن کت Gs‏ دون ast‏ ق e au‏ 


Lo‏ ر کن 555 الان قا م صلی ركع ن دون Aes ad‏ م صل x95‏ دون Aes oss‏ ریدم 


که قال: رمق صلاء کرل E AT‏ الیل قال: ots‏ عتبته و ANE‏ 


زیر بن خاللد MP IR‏ عند سے د ولیت ہے ول هکلم رت رات يبل سول او صلی الد علیہ dI‏ از (چر) ضرور دپ کر ہو لگ چنا نيه مم لآ پک چ وٹ با 
دروازے پر کیک اکر سو Meo‏ صلی الث علیہ و لم نے يبيل بأ eut uu oos‏ رت oi‏ بق بل بہت زیاد ہ mhor‏ رت ان Ae‏ 
ھی auP s‏ سس + رو رتیل ان سے یی روت ان سے بھی پک یپ روت ال رم کل تی و رتیل مويل 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (vno) ٦‏ سنن الترمذى/الشمائل (E)‏ سنن النسائی/الکبری/قيام اللیل ۲7 
(١۱۳۳)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۱ (t)‏ ( تحفة الأشراف: ۰)۳۷۰۳ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصلاة ؟ (Ww)‏ 
مسند احمد (a/o)‏ (صحيح) 

Khalid al-Juhani said: I shall watch the prayer of the Messenger of Allah E at night. I slept at the 
threshold of his door or of his tent. The Messenger of Allah Zi? prayed two light rak'ahs, and then prayed 
two long, long, long rak'ahs. He then prayed two rak'ahs that were not so long as the two rak'ahs before 
them ; he then prayed two rak'ahs that were less in duration, than the rak'ahs before them; again he prayed 


two rak'ahs that were less in length then the preceding rak'ahs; he then prayed two rak'ahs that were less in 


length than the previous rak'ahs. This made altogether thirteen rak'ahs. 
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ام سا 


1367 عرييث نبر:‎ 
ie بات‎ A eu y di xe S uS ul dp سُلَيْمَانَ معن گرب‎ y £ E عَنْ‎ AU الْمَعْنَنُ عَنْ‎ is 
Ade d uc روج ہہ دوج‎ Ade الله‎ lo ades s 
ر‎ EX JAA 125 5| Ll A8 رتا ل کا انصف الاو لآ ز‎ PUER مت ری ل قيضا‎ 
قَامَ ٍل‎ d Se من سُرَۃ آل‎ uai odi E قراً‎ eb euo وجهه‎ Se فلس ینسح الوم‎ «las ue یس‎ 


مو 


cb de a5 S22 ago US 5$ ail 5i‏ قاع Jean‏ عَبْدُ اللہ: 285« قصتفث ei tau Jie‏ دعب Ei‏ إلى 


£5 ouis وكعكين» کے‎ e id oq api نی ہے‎ 


z3 


J6 as i dee as ei A TIU‏ | ی Cag‏ مرّات» REB e ex e‏ حَقَ $5 جاءه es "VET‏ قصل ر کت 


حَفِيفَتَين) ثم "Ea deg Co‏ 
یراش ہن ها یال نما سک غلا e‏ ےد دات ے AP‏ دربن عیاش یار مان | بل خر د یک انہوں نے ایک use om iesu‏ شی الث نپا کے پال 
E Uta su Jed. o iu‏ کے ع رض میں atl‏ سول الل od saei‏ اہلیہ امل کے d edades‏ 
Aud tu‏ وی کز ری اور سول الث صل raul s‏ اور بیکرت S Fue‏ وو XE vf Jue Aa‏ شآ تنل Uu?‏ 
ul La‏ کے مو سے e P‏ پاس LU PI‏ تکیاء zi‏ نے ae EL Ut Ut‏ نوكل طرر سا راک مکیاہ 
ب رآ پ کے tA‏ چاک r e FUE d sae AT A‏ می اکا نپ کر للے گے پچ رآپ صلی اث علیہ وس نے رورت یی رودو 
رت »رو Au os eu‏ وو edd B" P on ou‏ یس لول ے :ووو ر De ut pu‏ لیف گے بالك كك مؤذان 

T‏ رپ صل الث علي و اك او ری سی وو رت E‏ پر او ٹج ٹڑھاتی۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (wh)‏ (تحفة الأشراف: Cw‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah bin Abbas: That he spent a night with Maimunah, wife of the Prophet رس‎ who was 
also his (Ibn Abbas's) maternal aunt. I lay towards the width of the pillow and the Messenger of Allah Zi 
and his wife slept towards its length. The Messenger of Allah Zi? slept. When half the night passed, or a 
little before it or a little after it, the Messenger of Allah Zi awoke and began to rub his face (eyes) to 
remove the sleep. He then recited ten verses from the last part of Surah 'Al-Imran. Hen then came to a bag 
of water that was hanging. He performed ablution from it and performed his ablution well. He then stood 


up and prayed. I also got up and did as he did. I then went and stood at his side. The Messenger of Allah 
j placed his right hand upon my head and took me by my ear twisting it. He then prayed two rak'ahs, 


www.islamicurdubooks.com 979 


سل 


then two rak'ahs, then two rak'ahs, then two rak'ahs, then two rak'ahs, then two rak'ahs. The narrator al- 
Qanabi said: Six times. He observed the witr prayer, and then slept until the muadhdhin came. He got up 


and prayed two light rak'ahs and then came out and offered the dawn prayer. 


باب ما يَؤْمَرٌ به مِنَ القَصدِ في الصلاة 
باب : نماز س مین دوك تيا رک ےکا م ے۔ 
CHAPTER: The Command To Pray It Moderately.‏ 


1368 i سز‎ 


Gi agi رضي الله‎ ige عَنْ‎ Ls al عَنْ‎ eR ua عَنْ ای عَجْلَانَه عَنْ‎ Lr سَعِيِ حَدَكََا‎ S Ead utis 
N 4i إل‎ yat cel وا‎ lcs i Jd الله‎ Sg مق الس ماق ارت‎ A لہ‎ ale سول الّه الا‎ 


"Ail عَمِلَ عملا‎ 5 56 «fs 1 

ام ال rug‏ اللہ عنہافرمانی ہی كم aes‏ صلی ایند علیہ و A‏ نے فرمایا: اف لكت رمو جتنا تم سے ہو کے ءاس ل کے dui‏ (آاب سيت ) JeF uf‏ 
کک تم Gea IU)‏ تلك جا ءال تھا کے دیک سب سے پضریره مل دہ ہے جد يابند ىك سج جا ے اکر چ وم ہو'ء چنا ہآپ aid‏ مج بكو لكام 
شو کرت لاس پر رخ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الإيمان ۳۲ (ev)‏ الأذان ۸۱ (Vv)‏ والتهجد ۱۸ (Wo)‏ واللباس ٣٤‏ (0871)» والرقاق ۱۸ 
)£10( صحيح مسلم/المسافرين ۰ء سنن (Vw) ۱۳ AL CM‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (ate) Y^‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱۷۷۲۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EEN I ۵۱ e m‏ (صحیح) 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah Z? as saying: Choose such actions as you are capable of 
performing, for Allah does not grow weary till you do. The acts most pleasing to Allah are those which 


are done most continuously, even if they amount to little. Whenever he began an action, he would do it 


continuously. 
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برثی مر : 1369 


و مه و $0 - 


۳ gf Sce o A £ o € ورغ‎ 3 z o Viae di o o £ ee عن‎ 24 jati سی‎ o á 4X2 
أن الگ“‎ e - E TEN e شاه‎ 6 quiu عن ایهم‎ qii uiae 4 Gom Gus os AMI یی‎ sao 
S یا كر سی‎ UU کن ابن + عن م‎ ug عي‎ ud بيد انل یں‎ 


io‏ الله us Dos «de‏ إلى غشمان بن iouis‏ قجاءة» فقال: يا خنتان» Se cae;‏ تلق ؟قال: لا ts‏ ها ول اك 


& 7 00 و ف تشر 2 
ولڪ سنتك الب قال: ab"‏ | 


< 
T 33 
5 


óp Ús عَلَيْكَ‎ dU Óg له یا عُنْمَان‎ S التَمَاءَ‎ edis وضو وَأَفْطِنُ‎ « Lats eG 


۱ 4 


یت S abe are‏ یات ade ate‏ قضغ وی das‏ وک 
ie‏ ماش ر شی لش عنہا سے وایت ےک Ld sa eI‏ عثان بن gel‏ ع کو با edet‏ پا ںآ ے توآ LA Law‏ 
Ple" qu‏ نے مہ رے ط ر ے Ur te dia‏ نے جو اب ويا: MUT‏ ر سول !ای رک سم ءا یی بات یں میں وآ پ ب یکی سنن تکاطالب ر ہتاموں» 
eria" PE‏ بھی ہوں, نما زبھی یڑ rte‏ ونس ھی ركنا مول اور UT‏ رکتاء اور ور تول سے Jet FUE‏ عثان ode Alf‏ 
e Kn EE‏ تہارے ما کا کی D‏ سے led Ad‏ سے »لهذا ی روزد oll‏ کی نہ QE‏ واو رسو کک "S‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تفة الأشراف: ۳ء وقد 7+ مه (CAECUS) afl‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :اس ee‏ معلوم واگ عبادت میں Ro‏ ے اور بال ول س ےکنا می اوہ انیت اعلام کے خلاف ے۔ 

Narrated Aishah: The Prophet ميم‎ called Uthman bin Maz'un. When he came to him, he said: Uthman, 
did you dislike my practice ? He said: No, by Allah, but I seek your practice. He said: I sleep, I pray, I 
keep fast, I (sometimes) leave fast, and I marry women. Fear Allah, Uthman, your wife has a right on you, 
your guest has a right on you, your self has a right on you ; you should keep fast and (sometimes) leave 


fast, and pray and sleep. 


1370 تبر‎ e 
J JE 9€ XS dite عَنْ عَلْقَمَهه قال: سَأَلْتُ‎ cat] عُْمَانُ بن اي شیب دنا جریل عَنْ منضوره عَنْ‎ URS 
الله‎ d, ماکان‎ gas یمه ریسم‎ ace E سیا یق ایام ؟ قالث: لاہ “كان‎ Aie کان‎ je ؟‎ os acie الله‎ Lo di 
يَسْتَطِيعُ ؟.‎ dos e di 2 
ل بيج دن خا کر 2 تھے ؟ ا نہوں‎ CU eue وم کے‎ d Meo deer Pet vini کت ںک يبل‎ e 
طاقت رکتناسے ئی ر سول اور سی الل علیہ و ملم رركت تھے ؟۔‎ If حداومت دپاہن کی کے تخد موت تاور تم ل‎ A ان علیرو مكاج‎ ut ےکہا:‎ 
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تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الرقاق ۱۸ )13( صحیح مسلم/السافرین ۰ (۷۸۲)» سنن الترمذی/الشمائل (vv)‏ 
(تحفة الأشراف: ٦ء‏ وقد ا مسند امد ( 4۳/۹ (EVA ۰۱۸۹ ۰۱۷۰ coo‏ (صحیح) 

Alqamah said: Aishah was asked about the actions of the Messenger of Allah .هي‎ Did he perform some 
actions exclusively on some particular days ? She said: No, he performed his actions regularly. Which of 


you has the strength as much as the Messenger of Allah Zi? had ? 
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سان " داود اد مضمان'ال ارک کے اجكام ومسا كلل 


كتاب تفريع أبواب شهر رمضان 
ادر مضان السا رک کے احم ومسا ل 
Prayer (Kitab Al-Salat: Detailed Injunctions about‏ 


Ramadan 


باب في قیام شهر رَمَضَانَ 
باب :ماهر مضان می تیم امل( راو )کیان ۔ 
CHAPTER: Regarding Standing (In Voluntary Night Prayer) During The Month Of Ramadan.‏ 
صیث اس 1371 

عن al Se eM‏ سم عَن ul‏ 4558 لال 36 Lo dn dui‏ الا à C55 cos ule‏ قیام رمضان من عبر آن 
او dis rangs‏ من قام رعضان E‏ واختسابا d ab‏ خا فقكه وخ eut‏ تارق وقول o d‏ الا As de‏ 
228 على َلك C‏ کات 22 e‏ کل في خلاقة أبي ns‏ رَضِيَ اله عه 53:25 ین جلاقة غمر رَضِيَ الله عنه. قال بو 
داؤد: وگذا رَوَاهُ «he‏ وَيُومْسُ» i‏ یمن قَامَ رَمَضَانَ” وروی EE‏ من صام رَمَضَانَ A365‏ 

p‏ یر ور شی اید عنہ کت ہی ںکہ رسول اللہ i‏ علیہ dt P‏ تم د rz‏ تیا مکی تر خیب ولا id UAE‏ مضان میس اما نکی حالت يبل اور 
ZU Er‏ یا وال کے تنام سايقم s eM Met Zu ea ont‏ 2 کی فا کیک مھا مل ای ط رر پا رابو بر تی ار عت ركل خلافت او ر 
MU‏ ع d‏ خلافت کے شر وسیک یی aute osi oe‏ طررح متيل »لوس اورابوا وليل نے من قام رمضان» کے الفاظ کے سا رول تکیاے 
اور d Us‏ رولیت سل «من صام رمضان وقامه! ے۔ 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (V04) fo‏ سنن الترمذى/الصوم ۱ء (AA) AY‏ سنن النسانی/قیام الليل Y‏ 
(vv)‏ والصوم ۹ ) والایمان €€ (٦۱۹)))ء‏ ۲۶ (ory)‏ (تحفة الأشراف:۲۷۷٢۱۲؛‏ ۷۰ (Yo C£‏ وقد اش صحیح 
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اد Ligue‏ اجكام ومسا كلل 


البخارى/الإيمان ۲۷ (vv)‏ والصوم 7 (M)‏ والتراويح ۱ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۳ (we)‏ موطا امام 
مالک/ الصلاة فى رمضان ۱ (E)‏ مسند امد «(o 4۷۳ ۳۸۵ ء٤٤١٤ eee)‏ سنن الداری/الصوم e£‏ (۱۸۱۷) (صحيح) 
وضاحت: ل رال نا etg FU‏ كرد يا ای وج Mie‏ علا نے ta‏ ت کوا ت لکیاے اور Aut Ae a UP‏ 
يهنا فل ع 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah ZZ? used to commend prayer at night during Ramadan, 
but did not command it as duty. He would say: If anyone prays during the night in Ramadan because of 
faith and seeking his reward from Allah, his previous sins will be forgiven for him. When the Messenger 
of Allah Zi died, this was the practice, and it continued thus during Abu Bakr's caliphate and early part 
of Umar's. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by 'Uqail, Yunus, and Abu Uwais in like 


manner. The version of 'Uqail goes: He who fasts during Ramadan and prays during the night. 


1372 7ر‎ arie 
Gd به‎ Bo ُرَیْرَة‎ al عن‎ A al Se «s, Se SU GS التقيء قالا:‎ Cale. al sets oue os E کا‎ 
وَاحْتِسَابًا غفر له‎ UL] SI Xe قام‎ as eaS من صاع رَمَضَانَ إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا عفر لَه ما تَقَدّمَ من‎ cus ال عَلَيْهِ‎ lo 
آں کی كن ان ملا ود بن عمروه عن ای سامت‎ Ss ما تَقَدَمَ فق كنيف قال ابو داود؛ 1555 رواه کی‎ 
تما مگناہ ما کر‎ dS نے فرمایا: "نال نے روز ےر مضمان ایما نکی عالت میس اور اب نیت سے لسك اس کے‎ I الور یہر شی ایر عت ر کے ہی كم بی ارم صلی الد علیہ و‎ 
e Lure oio ترا م گناہ معا د ہے جاكبل سك‎ AS کے‎ Un ءاور تل نے شب ق در يل ایما ن کی عالت تلاو فا بکی نیت سے قیا‎ feu 
e ر وای‎ k حابن مرو نے الو‎ ne Kl E یی بن ا‎ 
(تحفة الأشراف:١١٥٥۱)ء وقد‎ (eec) ٢ تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/ليلة القدر ۱ (۰۱۶؟)» سنن النسانی/الصیام‎ 
ا مسند | حمد (۲:۱/۲) (صحيح)‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: If anyone fasts during Ramadan because of faith and 
in order to seek his reward from Allah, his previous sins will be forgiven to him. If anyone prays in the 
night of the power (lailat al-qadr) because of faith and in order to seek his reward from Allah his previous 


sins will be forgiven for him. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted in a similar manner by 


Yahya bin Abi Kathir and Muhammad bin Amr from Abu Salamah. 
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سنن " داود ار مان الا رک کے اجكام ومسا كلل 


1373 1 e 
ومل»‎ «Xe d Lo cil c3 Me 5e (3I عَنْ ابْنِ شهاب عَنْ غروة‎ «ui عَنْ مَالِكِ بُ‎ gaiii حَدَنَنا‎ 
i سن ابا رسب وعہ اتا‎ Les 55 «Xe i Lo S 


z 
et Pd 


القالكق فَلَمْ cad eos‏ رسول اللہ Lo‏ الله clas ue‏ ما أَصْبَح» 3 رآیث Dé ato call‏ يَمْتَعْني من cad‏ 
یسم الا d‏ حَشِيتُ أَنْ ررض otie‏ وَدَلِكَ في رَمَضَانَ. 

out ie‏ عنہافرمائی ہی ںکہ aed rA‏ وچ ایک ےپ کے سا جع اور وگوں نے کی IAS‏ سا لیر و کم نے انگ ارات 
کو بھی wo E‏ پھر تیس کی را کو بھی لوگ مع مو P sa dei‏ کے ی تيبل »جب مض ہو گی وفرايا: نے قيار f‏ کا 
ايأ کے yia‏ لٹ سلب اود نے کے تن بال وه یرف رضن ہکہ وی جا ل" اود یہ بات د مضا نکی ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۸۰ (۷۲۹)ء والجمعة (AENA‏ والتبجد ٥‏ (۱۱۲۹)ء والتراويح ۱ (EN)‏ صحيح 
مسلم/المسافرين (vw) ٤٢‏ سنن النسائی/ قيام اللیل (vo) ٤‏ (تحفة الاشراف:۱1۵۹4)» وقد أخرجم: موطا امام 
مالک/الصلاة في رمضان ۱(۱)» مسند امد )98/3 ۱۷۷) (صحيح) 

وضاحت: ل : ر سول الث ر لاش علی و A‏ عت کے بحد اب اندبیشہ بای یں ر ہا کے او کی نماز جداعت سے پٹ eut ruta‏ ے رو Je‏ 
کہ رسول ال ص PSY E ÉE Uto ut VV ded‏ لدت لآب صل الد علیہ و سلھرنے ان راتوں اور بقیہ ت ام us‏ 
سآ t UP‏ »اور Po‏ ماک راکش EE‏ كعات كك ب ناشابت سے اود بجی A‏ سے اور نا راشرين سے تقول »ایک ریت می Ke‏ 
آ پ ی Jon‏ و نے میں vegi‏ ندمت راو ر ضیف ے بلا xD‏ ہیں۔ 


Narrated Aishah, wife of Prophet £g: That the Prophet £ once offered (tarawih) prayer in the mosque 


Í 


7 
O 


and the people also prayed along with him. He then prayed on the following night, and the people 
gathered in large numbers. They gathered on the third night too, but the Messenger of Allah Z did not 
come out to them. When the morning came, he said: I witnessed what you did, and nothing prevented me 
from coming out to you except that I feared that this (prayer) might be prescribed to you. That was in 


Ramadan. 
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سنن الي داود اد Ligue‏ اجكام ومسا كلل 


1374 d iw 
KAE بن 28 221 عَنْ‎ ELS عَنْ أبي‎ cat] QM عرو عَنْ‎ QE عَبْدَهُ عَنْ‎ CS «e LI 5s SER GS 
| 3535.8 6ق اقاق ون ق التتجو‎ a 


۳ 


Ube رت ا‎ Ls ce xit Lo dt ول‎ a de 
هَذه ند الله الا‎ aed d. ما‎ dts ul oe er zs ac Ade AM Lo فیه: قَالَ: تن ال‎ EIG anal ae «de 


ولا ui‏ ع ماڪ 
NS CETTE‏ وكا g^ tue‏ اند رانک الك ide i Segt‏ اٹہ علیہ وم eL‏ وی س ےآپ کے TP‏ 
ای و1 پ صلی ال علیہ کم اسل پر مازی ےکی چ رآ کے Ud‏ داقر ہک کیا e: e utut‏ الث عليه I‏ نے فرمایا: Une fy‏ نے کہ الک ہے 
"TM‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده a)‏ الاأشراف:۱۷۷۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۲٦۷/٦(‏ (حسن صحيح) 

Narrated Aishah: The people used to pray (tarawih prayer) in the mosque during Ramadan severally. The 
Messenger of Allah Zi commanded me (to spread a mat). I spread a mat for him and he prayed upon it. 
The narrator then transmitted the same story. The Prophet Zi? said: O People, praise be to Allah, I did not 


pass my night carelessly, nor did your position remain hidden from me. 


1375 i, عريث‎ 


SCA Vli‏ حَدکنا وید بن ژریم GT‏ فا بن أي جلیه عن Jl?‏ ڍ بي عَبْد gn)‏ عَنْ جير بن ae cid‏ 55 قال: 


4< fo 


«JU نُك‎ CSS قَقَامَ پتا حَقى‎ ez حَقی بقي‎ RI یم بتا َا من‎ cl رَمَضَانَء‎ Ls ae الله‎ Eo الله‎ Js مَعَ‎ UL 


P4 dee 


مد دیس Rs Cass £a‏ اللَْلِء فَقُلْتُ: 6 25 سول اللہ لو ai pia Eli‏ 
802 قَالَ: R2) us‏ دا be‏ م Gas es‏ خسب له قِيَامُ aid‏ قال: GS‏ گاتت الرَابِعَةُ لَمْ یمه فَلَمّا گائتي 
الاق جع i35 A‏ وَالتَاسَء eli‏ - عق ceo Bodas‏ قال: 5« eSI us‏ ؟ قَالَ: 6 e d S‏ 


Z 
وت 73 انا‎ 
» هه‎ 

zx! 

2 
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ا Ligue‏ اجکام ومسا كلل 


desi Kao Poi‏ صلی اذ علیہ و سملم کے سسا تخد gr‏ لس رسك آل نے dat‏ رات یس Zee f‏ قيام IU‏ یہا کک 
کہ Ga)‏ سا ثرا uut‏ تان اران I subi‏ ف مار سسا تخ (rm) uet gy )۳۳( ue EIE‏ را تکو بیہا لك كك ايك تپا ا كز رگ اور 
(m Pul ulis‏ یں یا ro)‏ وی را تک وآپ نے با سار قیام تبث كياء ال کے بعر ro)‏ ويل با E EN? OD‏ رک 
آپنے ہمارےساتھ ام Fa‏ راو rf. 4 NL adu‏ رسول !اس درا کا نآب او رز یادہقیام نرا ےآ پ سی الثر علیہ و LÁ‏ ا dia"‏ 
امام کے ساتھ EU‏ بيبا لك كك nbl‏ جا وا كوسا کی ارات کے تا مكاثؤاب ماس AEA"‏ 00( پات تیسویں (r2)‏ را تکوج بک ار را UE‏ باق ره 
AE‏ علیہ ول نے پھر تام کس کیہ (r^) ute Un (rz) VETE‏ را تکوج بتک 398 پا رم EDITAE‏ چ pO‏ 
يكل عو رتو ل اور وگول Mx,‏ تماد سا ھ E‏ یہاں کہ UT‏ ہونے الم AU.‏ سے فلا dipe‏ لإ کچھا: فلا عکیاے ؟ ابو ذر نے Ep.‏ 


كدان برآ پ صلی اذ علیہ و سلم نے Aag‏ ال میس قيام LU‏ 
تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذی/الصوم ۸۱ (A)‏ سنن النسائی/|لسہ (we) v s‏ قيام اللیل ؛ (1707)» سنن ابن ماجم/إقامة 


الصلاة ۱۷۳ (rv)‏ (تحفة الا شراف:۱۱۹۰۳)» وقد آخرجم: مسند امد (155/5ء (vw‏ سنن الداری/ الصوم + (۱۸۱۸) 


(uud) 

وضاحت: ل sut‏ تلد ن کاش e‏ ےلو ات را یں چ ہیں سے دئاق ہیں او را گرا et ou‏ لوصو peket‏ یں ر تی ہیں٢‏ اس اب سے ts (Ad‏ 
ار علیہ و کم کے یسو oou rf‏ رات یل تیا م کیا یی دا تل طق بھی ہیں اود مت رک EF‏ بی ےکہ شب قد ر بھی ا یں راقال بش ے۔ 

Narrated Abu Dharr: We fasted with the Messenger of Allah dá during Ramadan, but he did not make us 
get up at night for prayer at any time during the month till seven nights remained; then he made us get up 
for prayer till a third of the night had passed. When the sixth remaining night came, he did not make us get 
up for prayer. When the fifth remaining night came, he made us stand in prayer till a half of the night had 
gone. So I said: Messenger of Allah, I wish you had led us in supererogatory prayers during the whole of 
tonight. He said: When a man prays with an imam till he goes he is reckoned as having spent a whole 
night in prayer. On the fourth remaining night he did not make us get up. When the third remaining night 
came, he gathered his family, his wives, and the people and prayed with us till we were afraid we should 
miss the falah (success). I said: What is falah? He said: The meal before daybreak. Then he did not make 


us get up for prayer during the remainder of the month. 
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اد Ligue‏ اجكام ومسا كلل 


1376 جر:‎ e 
غناي‎ uus بن‎ axe gl عن‎ SIS ds oun al عن‎ oe أن شفیان‎ Eg Ss خلا تیر ثنخ غة:‎ 
EU ARF SEA $5 «je MA pa إِذَا دَحَل‎ dires ade ade اللَّهُ‎ de e) 3 AAE se rA »عن‎ MESA] 
الرَحمن بْنُ در سل عبیدِ بن فسطایس.‎ Ae اسْمَهُ‎ POF TF NE 
ناف ای ہی ل جب ر مضا نکی قز یں سل راون کو ہا گے اور (عبادت کے لے ) كربت ہو جاتے اور اپ گم والو لكو‎ Mut ام لو‎ 
-eybi Uto Ju بھی بيدا 2 دك یں :)وتو ركانام‎ 
۷۳ صحيح مسلم/الاعتكاف ۳ (۱۱۷۶)» سنن الترمذى/الصوم‎ »)2024( ٥ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ليلة القدر‎ 
(تحفة الاشراف:۱۷۱۳۷)» وقد خرجہ: مسند‎ (WW) ۵۷ سنن النسائی/قیام الليل ۱۵ )6( سنن ابن ماجم/الصوم‎ (vao) 
(صحيح)‎ (£V«&4/3) ا مد‎ 
Narrated Aishah: When the last ten days of Ramadan came, the Prophet عم‎ kept vigil and prayed during 


the whole night, and tied the wrapper tightly, and awakened his family (to pray during the night). Abu 
Dawud said: The name of Abu Ya'fur is Abdur-Rahman bin Ubaid bin Nistas. 


1377 1 ریغ‎ 
أبي‎ Se SCABINI RE 8 uS qi بْنُ وَهْبء‎ i i65 dic au o IT e 
£158 V E aec az 6 d بضلون‎ Sta; à Ad T Js ee dn Lo dn قال: خرج زسول‎ 42:55 E 


Aw‏ لام کش us cd‏ فزاك وأ cis Jae p‏ يُصَلُونَ US sua,‏ ای o‏ الله A! a afe e‏ اتا 
ونعم مْ ما 2 صتعوا". MS Ms CF J6‏ الحریث ák‏ ۴ مسلم Ad P Ju [s‏ 5 
الوم ری ور MP‏ عن كت ہی كم (ایک پار) رسول اش id"‏ علیہ و م کے نوو یکاک گے لوگ Ute GLK Ute‏ نمازیڑھ هدب ڑا vut‏ لو "m uU‏ 


کون لوگ denso‏ کون نے خ VU‏ :دول وگ ہیں جل Made UT ATA‏ کب ر s Le M‏ لوك eue LA‏ الث علیہ و کم نے بيه 


penu لس ال لی کہ‎ ee p o HR ''انہوں نے ني‎ Au 
ا نکو ضیف قراردیاے)‎ eut m سم‎ oo UD (ضعیف)‎ (VEO RII تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة‎ 
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ادر Ligue‏ اجكام ومسا كلل 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? came out and saw that the people were praying 
during (the night of) Ramadan in the corner of the mosque. He asked: Who are these people ? It was said 
to him that those were people who had not learnt Quran. But Ubayy bin Kab is praying and they would 
pray behind him. The Prophet E said: They did right and it is good what they did. Abu Dawud said: 


This tradition is not strong, the narrator Muslim bin Khalid is weak. 


X dd باب في‎ 
باب :شب قر ركابيان-‎ 
CHAPTER: Concerning Lailat Al-Qadr (The Night Of Decree). 
1378 ر:‎ iyw 

died بن گفب‎ d قلت‎ 65 GE قالا: حَدَكنا ماه بل ريي عن عَاصي‎ didis سلیمان بن خزبہ‎ uie 
X duly AN الله ابا عَبْد‎ caus عنهه ققال: من يهم ال يُصِبْهاه فقال:‎ pz صَاحِبَنا‎ $$ oo v يا‎ ud i عَنْ‎ 
e A رَمَضَانَ‎ d ui) dors xis v آن لا‎ ce گر أن یه أ‎ eds Sia اد‎ uas; في‎ til ae 
مَا‎ 53 4i cas الله عَلَيْهِ‎ Lo بالآيّة الي أَخْبَرَئَا 5 الله‎ : a در ری‎ 
الشَّمْسُ صَبِيحَةً ےت‎ ETHER 
عد سے جب ال‎ MP عبر الثر بلع مسعوور‎ PE جارس‎ fd میں بتي ؟ال‎ A شب تر‎ Lena. TT زک ینک یں نے اپ بن‎ 
ءا دکی م !ييل‎ UP کن پر‎ Judo عنم نے واب دیا :الد‎ M ےکا ای ا کعب ر‎ Le eB ہوں تن ےکہا: جو لوس سال‎ A کے باس میس ل‎ 
لوگ پھ روس ہک کے ها یاا نکی و امل کر لوگ بعرو سمه‎ SE وم ےکہ ی دات ر مضا ٹس ہے ( مسد دسف اس می یہ اضاف كياج کان انیل ب :تند‎ UA 
سے بابر ہیں یں نے ب چھا:‎ Ue ے اور تتا یسور رات‎ Ut ب اور مسروووثول کی روایتوں میں اتفال ے) 197 نم بي رات ر مضان‎ due ÉT) ui 
viel gta) P tp نے جواب دیا :اس علامت سے جو ر سول اللر صلی ال کم‎ Ue كوب كيو كر معلوم ہوا؟‎ Tea 
تیں۔‎ nu کناب ج بکک اند تع »ال می لكر شيل‎ P سال میں ) سورج طش تک‎ uu AL) ؟جو اب دیا: اس رات‎ E ملام تکیا‎ 
(VEI) سنن النساقٌ/الاعتكاف‎ var) ۷۳ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ٥ء سنن الترمذى/الصوم‎ 


(تفة الاْشراف:۱۸)؛ وقد او مسند ا مد (۱۳۱۰۱۳۰/۵) (حسن صحیح) 
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ا Ligue‏ اجکام ومسا كلل 


Zirr (b. Hubaish) said: I said to Ubayy bin Kab: Tell me about 131136 21-0310, O Abu al-Mundhir, for our 
companion (Ibn Masud) was questioned about it, and he said: Anyone who gets up for prayer every night 
all the year round will hit upon it G. e. lailat al-qadr). He replied: May Allah have mercy on Abu Abdur- 
Rahman. By Allah, he knew that it was in Ramadan, (Musaddad's version goes) bu he disliked that the 
people should content themselves Cwith that night alone) ; or he liked that the people should not content 
themselves Cwith the night alone). According to the agreed version: By Allah, it is the twenty-seventh 
night of Ramadan, without any reservation. I said: How did you know that, Abu al-Mundhir ? He replied: 
By the indication Cor sign) of which the Messenger of Allah Zi informed us. I asked Zirr: What is the 
sign ? He replied: The sun rises like a vessel of water in the morning following that night ; it has no ray 


until it rises high up. 


عرييث أبر: 1379 
asia.‏ ا بْنُ حَفْصٍ بْنِ عَبْد الله السلین el) uis. iul GSS‏ بن طَهْمَانَ aUe Se‏ (سحاق عَنْمُحَمّد بن مُسْلِمِ 
«c AI‏ عَنْ صَمْرَةَ فى علو RT‏ آبیه قال: ode a 4S‏ تق cs : Ys LL‏ ماو ۳ MCN MET‏ لون 
الله cus ade d Lo‏ تح ربج کت دہ دہ الله صل 
ال2 S «oxi eus be Ae‏ 65$ بیاب qa 253 ass‏ فقال: gë LESS e JESN‏ ِعَشَائِهِ قرآنی اك PORE E‏ 
Us‏ فرع قال: uo‏ تغل" eus.‏ وَقْمْتُ dus‏ فَقَالَ: SiS‏ لَكَ حَاجَدَاقُلتُ سی کہ ی رهظ من di‏ ا ہے 
oid ati se‏ فقال: "کم الیل e‏ شلث: oU‏ وعشرون» قال: هي الب كُمَّ caes‏ فقال: "أو الاب يُرِيدُ i‏ لاب 
عبر الثد gue‏ لت ہی كم میں بی سی کی utut‏ تہ اور ان بیس سب سح و ما تھا وگوں des‏ الث علیہ و كلم سے مار لیے شب قار کے 
اا سے م کون و t‏ ر مضا نک س میں کی بات Mute‏ یس نے سول ار صلى لش علیہ LP de LI‏ يج رآ پ سكت رسك در وازے پ او 
گا و آي صل ال علیہ و مر ہے ا لیے زر nË bud uec eT ud" A ole‏ گیا ہآ كا امك Jut‏ آپ نے PT»‏ أل می ل nitide‏ ےک وچ سے 3 
nb i eu‏ ذف رمایا: mA‏ »برآ پکھٹرے مو ے اور س بھ یپ کے سات هکم وا پل رآپ صلی الد علیہ ag": ALI‏ 


LI اد علي و‎ ute چ ر‎ qutt قد ر کے‎ ee UV لوكو ےآپ‎ AE سا‎ M »تنس ےکہا: بی ہاں ء‎ te كو كام‎ tum 
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اد Ligue‏ اجكام ومسا كلل 


و چھا: YE te rU‏ ب وین رات آي صلی الث لیر وم نے فرمایا: می شب قر ے »پوس اور فرمایا: "یلک رات م ویآ پک مراد 
af laret‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:٥٥٥٥)ء‏ وقد أخرجم: سنن النسانی/الکبری/ الاعتكاف (۳۶۰۱ ۳:۰۲)» 
مسند | مد (496/9) (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Unays: I was present at the gathering of Banu Salamah, and I was the youngest of‏ 
them. They (the people) said: Who will ask the Messenger of Allah Zi for us about Laylat al-Qadr? That‏ 
was the twenty-first of Ramadan. I went out and said the sunset prayer along with the Messenger of Allah‏ 
I then stood at the door of his house. He passed by me and said: Come in. I entered (the house) and‏ .ی 
dinner was brought for him. I was prevented from taking food as it was scanty. When he finished his‏ 
dinner, he said to me: Give me my shoes. He then stood up and I also stood up with him. He said: Perhaps‏ 
you have some business with me. I said: Yes. Some people of Banu Salamah have sent me to you to ask‏ 
you about Laylat al-Qadr. He asked: Which night: Is it tonight? I said: Twenty-second. He said: This is the‏ 
very night. He then withdrew and said: Or the following night, referring to the twenty-third night.‏ 


عریث بر : 1380 
عَنْ uu‏ قال: فلث: یا s‏ الله QS‏ بای أكون a‏ وا Lal‏ فیها بحند اللہ؛ 523 S as duse d ud i ai‏ 
A Ju‏ تلا وَعِشْرِينَ” فَقُلْتُ لانیه: CES‏ كان 341 بَضتم ؟ قال: گان JAS‏ الْمَسْجِدَ لها Lo‏ الْحَضرَ قلا رخ A»‏ 
us‏ بن انس یں ر ی اٹہ عد nU Lut Jute‏ ے ر سول ! ایک غ رآ باد e‏ پر می راک ر ے يبل الى یں ربا ول اور to LU utu‏ آپ کے 
Kee‏ شش اس می اس e‏ می ںآیاکر ول »آي صلی I ae‏ نے فرمایا: uuu SAM CPU mI‏ و :یش Pu ig uH‏ 
الث عت کے بے Ege‏ تمہارے وال کی ےکرتے تھے ؟اضوں ن كبا: جب صر ین مون تو kin out‏ یکام ے باہ UT‏ یہا لك ککہ Fil og‏ 


جب 7 oz‏ توایق‌سواری چ کے درواز ےپ بات اورا لیے مٹھ ef ue. zx gu.‏ - 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (oyto‏ وقد آخرجم: موطا امام مالک/الاعتکاف ٦‏ (؟1)» (كلاهما نحوه) 


تس سیر 

Narrated Abdullah ibn Unays al-Juhani: I said to the Messenger of Allah: I have a place in the desert 
where I live and in which I pray, with the praise of Allah; but give me command about a night when I 
come to this mosque. He replied: Come on the twenty third night. I (a sub-narrator, Muhammad ibn 
Ibrahim) said to his CAbdullah ibn Unays's) son: How would your father act? He replied: He used to enter 
the mosque when he had offered the afternoon prayer, and did not leave it for any purpose till he prayed 
the morning prayer. Then when he had prayed the morning prayer, he found his riding beast at the door of 


the mosque, mounted it and got back to his desert. 


عریث بر : 1381 
Use‏ موی بن Lies US Lez]‏ أَخْبَرَا ايوب عن d Se‏ عن اب عبّاس» عن ua‏ صل له عَلَيْهِ cias‏ قال: 
Aa Us us‏ الا خرن رَمَضَانَء في تَاسِعَةٍ KS‏ ون سَابعَةٍ KS‏ 5 خَامِمَةٍ "ES‏ 
ut www‏ کت کم ئی )کرم صل الث عليه I‏ نے فرمایا: "ات ن شب قد ركو) رمضان سك آخرى دس دفول يبل تلا كر وجب ٹورا نش اق ره 


DU LAU 9 شبكو) اورجب پا دنل باق رہ ائیں‎ e ues uer لش بكو) اورجب‎ HG ufe 

تخریج ذأ والدهوة: صحيح البخارى/ليلة القدر ۳ )69( den) v‏ (تحفة الأشراف: ۰ء وقد ا مسند احمد eY MN)‏ 
۹ء ۰ )۳٦٣٣‏ (صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: The Prophet E as saying: Seek laitat al-Qadr in the last ten night of Ramadan. 
When nine (nights) remain (Ci. e. on the twenty first), when seven (night remain G. e. on the twenty third), 


and when five (nights) remain (i. e. on the twenty fifth). 


إن نت ڑا 7ھ , uf‏ کی e‏ 
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CHAPTER: Regarding Whoever Said That It Is The Twenty First Night. 
1382 عرييث أبر:‎ 


o Xe م‎ TE a 95 k یر اقا کار‎ 228 o ت م هسریم‎ et o 3 o o 2 zou ^" o7 à ctu 2 


E RE Adi sas d «de الله‎ La dd سَعِيدٍ 3 قال: 96 رَسُولُ‎ al اء عن‎ 


ESE MESS is‏ لَيْلَةُ إِحْدَى وَعِشْرِينَ وه اللَيْلَهُ اي EA‏ فیها مِنَ اغتگافِهء قَالَ: VA‏ تد تد 
الا 353 17 هذو £e‏ : ا » وق du POE‏ وطین» اغاق الَْشر لاخ 
E‏ 0-2 : قمطرت السَماء ۹۶۹۶۶٣‏ و00" 
ded ads Lodi TO SUP WA‏ ھ گار dap‏ صبيحَة إخدّى وعشرین. 
ہوم es‏ دصل الث علیہ وم رمضان کے در de‏ شرت G9‏ ریظن ہر 
فرمایا ہا لک ککہ جب ایس می رات آل تل میس آپ اانا ث لآ تے تے ,آي صل dea‏ ےی 3 ee zi Uf oT‏ اتا فکیاسے اب وه خر کے 
دس دن Uu DERE‏ نے بی (قدركى رات دی AP‏ کے جملا یکی اور بل نے اس ےآ Af‏ بی ال را تک Padua E EG‏ 
ET,‏ عشرے میں ماش کر واو روه ى طا UU‏ بی "_الوسعيرر AP‏ عن a‏ ہیں : eA‏ سوک رات میں بارش مول چوک سير چپ رک uil‏ 
لي oe Ud utu o Penal‏ سول او صلی اللہ علیہ و سكل Feu eu odes‏ كو پا اور BINE‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰۸۹۶ (تحفة الأشراف: (EA‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah Zi? used to spend the middle ten days of 
Ramadan in retirement and devotion (Itikaf in the mosque. One year he had retirement and devotion in 
the mosque (as usuaD; when the twenty-first night came, and this night when he used to come out his 
devotion in the mosque, he said: He who has engaged himself in devotion along with me should do so 
during the last ten days; I saw that night, that was caused to forget it, but I have seen myself prostrating in 


water and mud on the morning following (that night, so seek it in the last ten days and seek it every night 


with an odd number. Abu Saeed said: Rain fell that night, the mosque that was thatched building dripped, 


2) 


and my eyes saw the Messenger of Allah 4%} with the traces of water and mud, on his forehead on the 


morning following the twenty-first night. 
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1383 je 
4n La dit قال: قال تقول‎ 5,351 al تضرة عن‎ al الال آخبرتا سمیده عن‎ Ate خذكنا کان اق حذتها‎ 
aun الْعَشْرِ الْأوَاخِرِ ین رَمَضَانَ والتمشوها في الكَاسِعَةِ وَالسَّابعَة وَاخَامِسَةِ". قال: فلث: یا با‎ Us esr عَلَيْهِ وَسَلَعٍ‎ 
US ؟ قال: دا مضث وَاحِدَةٌ وَعِشْرُونَ الى‎ iaa وَالسَابعَةُ‎ iud مِنَاه قال: جَل» فلث: ما‎ oido تم أَعْلَم‎ 
راتا عض کل وعشرون تالى تلیها امایسه. قال آبودازد: لا آذري‎ A UI uS 336 5,7565 596 N 
مه یه ام لا‎ de ae 
سای اور پا يدل شب میں‎ wu os, Ur Ute M نے فرمایا: "شب قر رکور مضان ےآ ی‎ P الث علیہ‎ rs SHL عد‎ NP الوسعير خر رک ر‎ 
جيل رات ے‎ pue M كت ہیں : ملس ےکہا: اے الوسعيد | آپ تم میس سے سب ے یاهع اد شار جات ثيل »ا نہول س كبا :بال یس سف‎ P gni 
بعد وال رات ساليل »اورجب (۲۵) و كزر وال‎ UU Vu رن‎ Cr) مراد ؟فرابا:جب (۲۱) وان كز جيل نواس کے بعد وای رات وله »اورجب‎ 
m te ud LÉ Ke ہیں : کے یں معلوم اس میں‎ ue u£ أو لح بحر وای رات پا‎ 
€ صحيح البخارى/ليلة القدر‎ T وقد‎ (£v vo Ls &ag) (WeV) 98 تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/السبو‎ 
٢٥ سنن ابن ماجم/الصیام‎ ء)۱۱٦۷(‎ te صحیح مسلم/الصیام‎ (C£) ۱۳ (ev) ۹ (060) ۱ والاعتکاف‎ (0) v (0) 
موطا امام مالک/الاعتکاف ٦(۹)ء مسند | مد (۳/؛۹) (صحيح)‎ (QW) 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet £L? said: Seek it (laylat al-Qadr) in the last ten days of 
Ramadan. Seek it on the ninth, seventh and fifth night. I CAbu Nadrah) said: You know counting better 
than us, Abu Saeed. He said: Yes. I asked: What do you mean by the ninth, seventh and fifth night? He 
said: When the twenty-first night passes, the night which follows it is the night; when the twenty-third 


night passes, the night which follows it is the seventh; when the twenty-fifth passes, the night which 


follows it 1s the fifth. Abu Dawud said: I do not know whether anything remained hidden from me or not. 


Ó wu سے‎ 


et -$$ us E‏ 2 اب 
باب من روی انهاء UI‏ سبع عشرة 
باب : شب قد ر کے ست n‏ رات يبل موف -Jk dd‏ 
CHAPTER: Whoever Said It Was The Seventeenth Night.‏ 
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1384 i برك‎ 


۳ 
^ 


UG‏ حکيم بُنْ سَیّف | ری d Axe GEI‏ يعي ابْنَ عَمرو 58 x‏ يَعْني ابْنَ أ 


o^‏ بن E isi‏ " ع o‏ مسعوده قال: ال ii‏ 02 الله ale M l2‏ وس 2 Aa EE‏ سبح عشر؟ من 
رَمَضَانَء وَلَيْلَةَ "ESL S a 45 «5: es sih‏ 

RAMA Ur يسول رات می‎ a e dg n "شب تر كور مضا نکی ستز‎ efit enl nra SAL ME op gar 
Ls 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الا شراف:۹۱۷۹) (ضعیف) UD‏ راوى I‏ میں کلام gË É nut jire‏ معلوم 
fur‏ زیر i‏ اختلاطت يل رواي تکی ے بحر س ) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah f said to us: Seek it (laylat al-Qadr) on the 
seventeenth night of Ramadan, and on the twenty first night, and on the twenty-third night. He then kept 


silence. 


باب مَنْ رَوَى في السبع p‏ 
باب :شب قر ركار مضا نکی آ خرى سات ر الال يبل ہو ےکی رواييتكابيان- 
CHAPTER: Whoever Said It Was Among The Last Seven Nights.‏ 
عريث أبر: 5 


Pd Pd 


SE uiii Sie‏ مَالِكِ Se‏ عَبْدِ الله gi‏ دیتاره عَنْ ze ua‏ قال: قال سول dn‏ صل zn‏ خلته od ds‏ ل القذر 

في السّبْع ال خر" 

عبر الث بان رر شی ایکا کے ہیں )کہ vs‏ الشرطيرو pA”‏ "شب قر ركوا چ رک سات اقول يبل ما كرو"# 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۰ (۱۱70)» سنن النساقٌ/الكبرى/ الاعتكاف ve)‏ (تحفة الأشراف:۷۲۳۰)» وقد 

scel‏ موطا امام مالک/الاعتکاف ٦(۱۱)ء‏ مسند ا مد (۰۳۷/۶ ٦٦ء‏ ۷۶ء ۱۱۳)» سنن الداری/الصوم ٠١‏ (1854) (صحيح) 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Z as saying: Seek lailat al-qads in the last seven days.‏ 
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go” 


باب من : jó‏ س ون 
پاب :شب rr Cu‏ رات میں سے ال کے تا ai E du"‏ 
CHAPTER: Whoever Said It Was The Twenty-Seventh Night.‏ 


1386 ee 


حَدَكَنَا عُبَيْدُ الله بن ie Quá‏ أيه أَخْبرتا شُعْبَكُ عن قتادَة ST‏ سَمِعَ 46582 عَنْ مُعَارِيَة بن SU ul‏ عن S‏ صل 


d 215 Qul‏ في یله oxi‏ قال: Md y EFIE‏ سب وَعِشْرِينَ". 
معاوي بن ای سفیان ےر وات گر بی اکر م صل اٹہ علیہ وم نے شب ق رر کے متحلق فرمایا: شب تر رتا S ee‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:۱۱::۰) (صحیح) 


Narrated Muawiyah bin Abi Sufyan: The Prophet E as saying: Lailat al-qadr is the twenty-seventh night 
(of Ramadan) 


باب من : uns E à e jú‏ 
باب :شب قد ر ہار ےر مضان میں ال تا و 
CHAPTER: Whoever Said It Was Throughout ۰‏ 


1387 i, ee 
AE M مُوسَى‎ Gii گئیں‎ T im d مد‎ a e میں 1 بن أبي‎ y AP پر تنا‎ did ds D Iq 
ik عن‎ ac ds cios 4e الله‎ Lo رسو ل الله‎ de^ الله بن عَمَنَ قال:‎ e Se جبيرء‎ 
ide CENE عُمَرَ‎ o $ ys Su) al كن‎ dads نان‎ tg; sd أو‎ J6 02۵ "هی في كل رَمَضَا‎ JU المَذره‎ 


á 
ue um 


و 
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uds‏ رر شی الد ades Jute ut‏ صلی الثد علیہ و P‏ ے شب ق رر ے تخلق بو Uta up‏ (ا کشت وکو) — "à‏ 


ead‏ مضان میں 7 بھی رات ہو o" Le‏ دكت ہیں : سفيان اور شعبہ نے ہے lee‏ حال کے واسٹے ے عبر الل ہن pE PE‏ مو ور واي تك ے اوران 


دول نے اے end (g‏ و کے مر اش یاس 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف:0١)‏ (ضعيف) والصحيح موقوف (ال کے eiu‏ تلط موك ے اور ہے 
معلوم fU‏ مو ان ے اختلاطت يك dd‏ ے ابعر يل ) 

وضاحت: ل cele M‏ بناء پر شب قدر کے UAE Ut Ade‏ دست افتلاف ee‏ ور كوو DA e Ut I‏ کر m‏ فان انر کرش 
Aee‏ تلن غالبي > هک وطاق اقال ٹیس سے ء هر xn‏ قول ہے ےکہ Ey‏ #سویی رات مل Lice‏ م لصوا بد 

Narrated Abdullah bin Amr: The Messenger of Allah ý was asked about lailat al-qadr and I was 
hearing: He said: It is during the whole of Ramadan. Abu Dawud said: Sufyan and Shubah narrated this 


tradition from Abu Ishaq as a statement of Ibn Umar himself, they did not transmit it as a saying of the 


Prophet Zi 
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سنن al‏ داود ترات ق ران ال کے جز MUI‏ جل Le‏ عن کے ماک 


آبواب قراءة القرآن وتحزيبه وترتيله 
Lug‏ چو عقر كر لوث کل سي عع کے ها تلخ 
CAbwab Qira tul Quran)‏ 


ہم 


رات ر 


باب في کم يقرا )5173 
باب :ق رآ ن کے نول يل مکیاجائے ؟ 


CHAPTER: In How Many Days Should The Qur'an Be Recited? 


كلك" JU‏ بو 56 dass‏ مُسلم 5 

عب الث بن رور شی الد ede WI‏ ےک eg‏ ان علیہ s‏ نے ان سے فرمایا: ur"‏ مید ایک at‏ یں iui" e‏ ع رح MU‏ کے ال ے ز یدمک 
طاقت e‏ الث علي وم نے فرمایا: "قو ال دن میں پڑ اکرو عرض كيا: نگ ال سے بھی زیاهطاقت ہے آپ P dead"‏ نے فرمایا: "لو يئر رون يبل پڑھا 
Uns‏ نك اس سے کی ز یادوطاقت ہے آپ لاش علیہ و کم نے فرمایا: "اتو دس دن میس یڑ اکر و'", عر MU‏ نك اس سے تج زیادهطاقت سے ءآپ صلی الث علیہ 
وس نے فرمایا: P ure t SUA rate e Uto"‏ م من ابراتيم) d‏ رولیت زياد کا ی ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ فضائل القرآن 6" (۰۰0۳» (orot‏ صحیح مسلم/الصيام ٥ء‏ (تحفة الأشراف: 
(AA‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/القراء ات ۱۳ (967؟)» سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۳۶7(۱۷۸)» مسند امد AIPE)‏ 


۹ء سنن الدارى/فضائل القرآن (Yot) v‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah bin Amr: The Prophet Zi? as saying to him: Complete the recitation of the Qu'ran in‏ 
one month. He said: I have more strength. He (the Prophet) said: Complete the recitation in twenty days.‏ 


www.islamicurdubooks.com 998 








MI Uti)‏ جل Le‏ عن کے ماک 


He again said: I have more energy. He said: Recite in fifteen days. He again said: I have more energy. He 
said: Recite in ten days. He again said: I have more energy. He said: Recite in seven days, do not add to it. 


Abu Dawud said: The tradition narrated by Muslim is more perfect. 


عريث مر : 1389 


j‏ وی 


Jed dues dod «d پ۰"‎ ۷7 
قال‎ Ee Ax فقال: اضم‎ dall شهرافتاقصیي‎ à الْقُيْآنَ‎ Hits Xd A6 ii $5 ea xs cie الله‎ 
VE بنا‎ jás مخضا مز ام‎ Jui عن أيء‎ iles duse 

ue‏ بن مرو dL I a ivo Fut WAP‏ سے فرمایا: utat s"‏ تین دن ر وزہ ركع كر واو رق ران ایک می میں مک کر kA‏ ےاور 
i‏ ور میان Fes‏ بات گی آ كاراب 0 و Kg":‏ دنر وزہ Digli f ute be "AAB Luh‏ 
سے رولیت Ute EIU‏ سے P‏ نے سات دن اور نے پاد نک ر وای تک ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الاشراف:۸146)» وقد أخرجم: مسند ا مد (tv NIE)‏ (صحیح) 


وضاحت : رل P‏ اکر م صلی اللہ لدم تق رق رآ نک مرت lotte‏ مرت كر ناجيت تے ءج بک بد ان بن رور WM‏ تم قر نکی رت اور 
رونت رک کی مدت بڑھانا چا سے سك »اورايك UE‏ «فناقضني وناقضته» ضاد e E‏ صل الل علیہ وم می رک با تکاٹے سے اور يبل اپنے 
بات راص را ر At‏ 

Narrated Abdullah bin Amr: The Messenger of Allah said to me: Keep fast for three days of month, 
and finish the recitation of the Quran in one month. I and he differed among ourselves on period of time. 
He said: Fast one day and give it up other day. The narrator Ata said: The people differed from my father 


(in narrating the period of time). Some narrated seven days and others five. 
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سنن الى داود ترات قآ ن الل کے ج قر مر او رت LE‏ عد ل سائل 





کے 


تاکز sel‏ جات e‏ الک اللا 


sl" "iJ حَقٌ‎ 2565; TE 2561 د‎ 55 E 


EE ma Tree کہ‎ dioe MI AM عمرور‎ ut 
فرایا: "ات سات دن س مکیا‎ I ae آپ اس ےک کے گے يبا لكك ہآپ کل‎ Geo ye اا باد‎ AUI E تدر ت رکتاہوں (ابو موک‎ 
"e تین دن سح كم عل‎ edge Uf un NU Une کرو كبا بی اسل سے یاد هگ‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:8501) (صحيح) 

وضاحت: ل :اس سے لوم ہواکہ ین ون سس كم میں ت رآن UE‏ جع RGUT‏ کہ مات دن میں Re P‏ سے معلوم واک ر مضمان میں شیبیہ وف رکاج 
ut nete aU‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Yazid ibn Abdullah said that Abdullah ibn Amr asked the Prophet 
ži}: In how many days should I complete the recitation of the whole Quran, Messenger of Allah? He 
replied: In one month. He said: I am more energetic to complete it in a period less than this. He kept on 
repeating these words and lessening the period until he said: Complete its recitation in seven days. He 
again said: I am more energetic to complete it in a period less than this. The Prophet Zi? said: He who 


finishes the recitation of the Quran in less than three days does not understand it. 


1391 بره‎ ee 
يخ نی کن‎ A de آخبرتا‎ gs ua dus لون‎ adi 4231 حَفْصٍ أَبُو عَبْدِ‎ s حَدَكَنَا مد‎ 
gú! قال:‎ a في‎ 551 Bir. cs ال عَلَيْهِ‎ Lo d 55 قال ال لی‎ o Ae gale عَنْ‎ REE بن مُصَرّفِه عَنْ‎ 
MA OU CERTA اک‎ «Ji الغ يعي ابْنَ‎ dii: ره في كلا" قال آبوعاه: سَمِعْت ابا دوه يَقُولُ:‎ sV قَالَ:‎ diss 
رس و رل‎ aito الل علیہ وم مج سے فرمایا:‎ Ars یم‎ 
LUIE تھے : می یں شاذان‎ LI ار ہن‎ fe ابوداق د‎ utu سم نے فرمایا: "قو تین دن شهار و''۔ ابو على‎ en 
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تخريج دارالدعوه: تفرد 2^ آبو داوخ (تحفة الاأشراف:۸(۲۳) (حسن صحيح) 
said to me: Recite the‏ يم Khaithamah reported that Abdullah bin Amr said: The Messenger of Allah‏ 
Quran in one month. I said: I have (more) energy. He said: Recite it in three days Abu Ali said: I heard‏ 


Abu Dawud say: I heard Ahmad bin Hanbal say: The narrator 'Isa bin Shadhan is a sane person. 


"Cio o% 
باب محزیب القران‎ 
اور يات مقر ركرذكابيان-‎ LT 
CHAPTER: On Fixing A Part From The Qur'an For Daily Recitation. 
1392 : r 
2 سک‎ ada ال‎ Lo iz 4 Sa گا ھا‎ UM «1$ e مرا‎ mn" y 


p 
x NL 8 


قَال: ec SIN E‏ قَالَ: O‏ م | للع 4 
sn‏ کے ہی كم LI vore d‏ کے ونوں م ق رآ ن um‏ ےکہا: یس اس کے tl ut aa‏ ہک نکر مھ سے بان tl‏ ھک 
بس اس کے حك نی سکرجءاس ل کے ides‏ صلى الث علیہ وسلم Ut ML‏ ترآ نکا یک حص Ad "ez‏ کے ہیں : می راخیال س کہ انجول نے اسے d‏ وین 

شب لکیاے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد يم ای وف (تحفة (orrol aY‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :انس مرت ےن f‏ ج رکا آ #ل صوں مال inei e AUS yd Ju‏ ر سول الف ad‏ لم کے زمانے بی ت رآن 

ال 2232 کے 2765797079228 قاد 

Ibn al-Had said: Nafi bin Jubair asked me: In how many days do you recite the Quran ? I said: I have not 

fixed any part from it for daily round. Nafi said to me: Do not say: I do not fix any part of it for daily 

round, for the Messenger of Allah Zi said: I recited a part of the Quran. The narrator Ibn al-Had said: I 
think I have transmitted this tradition from al-Mughirah bin Shubah. 
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سرع اس 1393 


oz o bi^ dp ET 0 exse E ‫َ o & ےہ‎ qe áz e FS eI. $6. ےک کے‎ 
ي9 ۶ء‎ 2 Al اللّه بْنُ سَعِيدِ‎ XE قرَّانُ بْنْ تَمَام. ح وحدئتا‎ GI ILLA US 


E y 3 


ol‏ ن بن «do?‏ عن غفتان بن عبد الله ني أزر» عن جَڈي قال عند ال ب 
dus‏ صل الله hito An cos ade‏ ےت سسجت 
as clos ate‏ مالك في d S‏ قال Soa‏ وان في s bt‏ قَِمُوا fe‏ رشول الله صل له s ale‏ ین c aedi‏ قَالَ: 3E‏ 


25 


وف ف کے 


0 وقال و سجید: انا عل لی عق 0 مت‎ a854 نی َد المقاء‎ URS 
ESE dI فلا حَرَجْنا إلى‎ dS S122 مُسْتَضْعَفِينَ 3382 قال‎ Us de do B ou من‎ ei مِنْ‎ gi 
Xj 4343 فيه‎ alt گان‎ coll edt عن‎ acl Med فَلَمَا گائٹ‎ eue ویدالون‎ «ule Jud cias um ارب‎ Juss 


z 
- £ 


A QW NN سو سس‎ ENES 
1525 Jai وعنش وَسَبْمٌ 35 وَِحْدَى £16 5555 £16 وَحِرْبُ‎ o6 ؟ قَالُوا:‎ S631 کیف مُحَربُونَ‎ cs ade الله‎ 


قل ات كاتس كييك E ia al‏ 


ow 


A 


do dg ات رسول‎ A DENM : وس‎ 


اود بن جذ یہ رغال عن کے ہی ںکہ تم لوك تیف کے ایک وف می ر سول اود صل ان علیہ وم کے Tuy‏ وف کے وول وگ جن Bingwa‏ مخيرهبن شعبہ ر فی 
ال عند کے پا ote‏ ماک ککا تیم ر سول ار ان علی و ےا خیش کرای ( مسد وك ہیں :ادس تیال وف رس شال ےجو تی فك جاب ےر سول الد 
ZR uid‏ پا لآ یاتھا) ا و کے ہیں : را تآپ صلی الیل علیہ و سکم عظاء کے بعد مار پاش آے اور تم ہے کش وکر ے۔ ابو سعیر غر یر شی ایر عن كل روت 
Jut‏ س ےکر eL ME UB)‏ ےکرتے اور د یری بھٹرے رہ ےکی وج تآپ Án Lap pr ous GME‏ 
df‏ جوآپ صل الث طیرو eT‏ لآ AF ssf" i I‏ كنزو راو LU‏ مرجب ML, ÉA‏ 
لكا ڈول مارت اور ان کے ر بت > کی ما يدالب L‏ بھی وتم" aru Ten-‏ سل مكو صب معمول وقت ی رآ نے می تاج n‏ توم ےآآپ 

سے لو چا :نج را تکآپ LT‏ متا fe‏ صل الطدعلیہ و I‏ نے فرمایا: T Au"‏ و رن یھے اسے لوراك لی "EART‏ 
us‏ كت ہیں : مس نے سول الد ad‏ وم کے اصحاب سے بو چھاکہ وہ لو کیے حك مقر رکرتے تھے ؟ و امول ن ےکہا: پہلا زاب (حصہ) تین سو رقو لكاء ووسرا 
7ب (حص) پا سو رتو که تی راسسات سو ر تو ںکاء چو 8 سور أو ںکاء یا يدان كيار داور جنا تمر وسو رو لكااورسالؤال لوسك aL iJ‏ کت ہیں :ابوسعیر 9492 


Gu‏ کی رولیت کال ے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۸ (W&e)‏ ( تحفة الڈأشراف:۱۷۳۷۷) (ضعیف) un‏ راو عثا ن لین الیریث ہیں ) 
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وضاحت: ل : يبلا تاب : بتر آل مراك اور نساء نای سور ل »دوس را جاب :وبا نحام» عراف»انفال او نا سور aie ÈE‏ لوسفء ر مر ارتیم F‏ 
"VA‏ ی سور تل » چو of eT‏ ءاندیاءہ رخ ء مومئولن »نور اور ر قان ناگ سور تمل ء یا d PD nd IP usu‏ 
ue P Pidre Ie a‏ وال تب : صافات» کی ز مء مو aar P e‏ شور کیءز فرف»دخالن» il e‏ 3 ای سور »تزا 
سے رق od E AU Le‏ 

Narrated Aws ibn Hudhayfah: We came upon the Messenger of Allah ZZ? in a deputation of Thaqif. The 
signatories of the pact came to al-Mughirah ibn Shubah as his guests. The Messenger of Allah Zi made 
Banu-Malik stay in a tent of his. Musaddad's version says: He was in the deputation of Thaqif which came 
to the Messenger of Allah Z?. He used to visit and have a talk with us every day after the night prayer. 
The version of Abu Saeed says: He remained standing for such a long time (talking to us) that he put his 
weight sometimes on one leg and sometimes on the other due to his long stay. He mostly told us how his 
people, the Quraysh, behaved with him. He would say: We were not equal; we were weak and degraded at 
Makkah (according to Musaddad's version). When we came over to Madina the fighting began between 
us; sometimes we overcome them and at other times they overcome us. One night he came late and did not 
come at the time he used to come. We asked him: You came late tonight? He said: I could not recite the 
fixed part of the Quran that I used to recite every day. I disliked to come till I had completed it. Aws said: 


کر 


I asked the companions of the Messenger of Allah £i: How do you divide the Quran for daily recitation? 


They said: Three surahs, five surahs, eleven surahs, thirteen surahs' mufassal surahs. Abu Dawud said: 


The version of Abu Saeed is complete. 


عرييث أبر: 1394 
GIL‏ مد بن dg 6e Jui‏ بْنُ ژریم» ez‏ هید عَنْ 43$ al Se‏ العلاء يَزِيدَ ُن ale‏ الله بن (RAI‏ 
ace Se‏ الله يعي اب عَمْرِى قال: E ecl que 2. ENES‏ و Anis HL‏ 


"eu e£ شب هقاس‎ e ua AJOUT 2" aL صل ارڈ رای وکام‎ eo Fata M oou 
۱۷۸ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/القراء ات ۱۳ (۲۹۱۹) ن الکبری/ فضائل القرآن (۷٦۸۰))ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 


(vov) v« ۱۹۰)ء دی/ فضائل القرآن‎ AAA eo AIE) (تحفة الاأشراف:۸۹۰۰) وقد اس مسند | مد‎ (Yey) 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: He who recites the Quran in a period less 


than three days does not understand it. 


عريث مر : 1395 


اه ترا gaa‏ غن یتال بی ْله عن وفب بن تیه عن o gi date‏ 


عب الثرن f‏ الث د WI‏ د ایت کم ابول نے ی اکر م لاش علیہ وسلم JT: gje‏ كت وثول يبل پڑھاجا 56 ہے ؟ آپ لاش علي I‏ ےرا "مالس دن 
:"یل ارش pA‏ "اال دن میس ماقرا pA ns‏ و س دن میس رقرای: سات دن شی ۰آ پ صلی ال علیہ و eil‏ 
wu c‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/ القراء ات ۱۳ :)٦۹۱۷(‏ ن الکبری/ فضائل القرآن (۸۰۱۸ء ۸۰۹ (تحفة الأشراف:؛؛۸۹) 
(صحيح) ی ر وات بل وار و لفظ الم dye‏ من سبع ا شا ے جوئودان ای Ded‏ 2-۱ بر فلاف ے مس میں تيان ون ھی داردہواے) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Wahb ibn Munabbih said: Abdullah ibn Amr asked the Prophet 
E In how many days should one complete the recitation of the Quran? He said: In forty days. He then 


said: In one month. He again said: In twenty days. He then said: In fifteen days. He then said: In ten days. 


Finally he said: In seven days. 


1396 وت‎ 
à] فَقَالَ:‎ «R5 sis 


e کاڑا کر ا‎ NM ja a gai ب‎ 1 
IS Pis وَالظُورَ‎ da في‎ By تبث‎ aas; 2355 الج‎ e في‎ a, sue Cis secus 


P 


IE ¢ في‎ psi; cid d. à انی » وَحَبَسَ‎ rud ۳ 5 وَالكَازِعَاتِ في‎ EU NET EES à UT "OTT BF 
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سنن al‏ داود ترات ق ران ال کے جز MI‏ جل Le‏ عن کے ماک 
«d‏ ولا xa es cell‏ في رَكْعَِءِ وَعَمَّ sU‏ وَالْمُرْسَلَاتِ في aS‏ وَالأْحَانَء وا السَّمْسُ 5555 في رَكعَة". قال 
ڈاؤد: مَدًا CAU‏ ابن مَسْعُودٍ Ee‏ الله 

عات Katzen‏ این Pan‏ عنم کے TU Miu‏ رک میں ایک رکعت میس UI Ux Was sz‏ حت ہو یس شمر 
جل ری جل رک ی عا اتا E rete‏ درخت سے tt‏ ليان نی کرم صل اذ علیہ و سملم وو ہم شل سور قو لكو en‏ "ثم اور رگن" A PUT‏ "ریت 
PaL‏ ایک رکعت يبل "'والطو راو الزاريات "ايل ركعت می ''اذاوقعت اور نون " ایک ركعت ٹیہ "سل سا f‏ او دالنازعات" ایک ركعت ل٠‏ "ويل بے 
utl‏ ایک ركعت يبل ء dn‏ رش اور ام ڑل ایک ركعت مہ d UP"‏ ارلا نم بيد م القيارة " ایک ركعت بل EF"‏ لون او رال lie‏ ایک ركعت یل Uus‏ 
ررح ''الد خاان اود زا sf U^‏ رکعت میں ماکرپ oii zm‏ لت یں :يه ان + ستو دی ترتیب ہے ءال ان پد رق SF‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الاشراف:۱۸۳٩)»‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأذان ٠١7‏ (١۷۷)ء‏ وفضائل القرآن 
(٦‏ )ء (oset) €A‏ صحيح مسلم/المسافرين 9 ("ء سنن الترمذى/الصلاة ۳۰۰ (الجمعة 59) (٦٦٥)ء‏ سنن 
النساٹی/الافتتاح Vo‏ ء مسدد | مد (۳۸۰/۱ء ۰۱۷ ۰۸۲۷ ٦٥ء (£oo‏ (صحيح) P)‏ سور قو لكايه ater‏ نی سے ءاور مولف کے سوا 
Narrated Ibn Masud: Alqamah and al-Aswad said: A man came to Ibn Masud. He said: I recite the‏ 
mufassal surahs in one rak'ah. You might recite it quickly as one recites verse (poetry) quickly, or as the‏ 
dried dates fall down (from the tree). But the Prophet dá used to recite two equal surahs in one rak'ah; he‏ 
would recite (for instance) surahs an-Najm (53) and ar-Rahman (55) in one rak'ah, surahs Iqtarabat (54)‏ 
and al-Haqqah (69) in one rak'ah, surahs at-Tur (52) and adh-Dhariyat (51) in one rak'ah, surahs al-‏ 
Wagqi'ah (56) and Nun (68) in one rak'ah, surahs al-Ma'arij (70) and an-Nazi'at (79) in one rak'ah, surahs‏ 
al-Mutaffifin (83) and Abasa (80) in one rak'ah, surahs al-Muddaththir (74) and al-Muzzammil (73) in one‏ 
rak'ah, surahs al-Insan (76) and al-Qiyamah (75) in one rak'ah, surahs an-Naba' (78) and al-Mursalat (77)‏ 
in one rak'ah, and surahs ad-Dukhan (44) and at-Takwir (81) in one rak'ah. Abu Dawud said: This is the‏ 


arrangement of Ibn Masud himself 
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ورك ر: 1397 


$28 2 


Vis‏ حَفْص بن ia ERE at‏ عَن منضوره عَن eaa]‏ عَنْ عَبْدٍ aus E‏ قال: سَأَلْتُ آبا sigas‏ يو 
clas ae ۷)۹ ٤‏ امن قر aie‏ م من آخر سُورة ره نی نيل كناد 

برا ر SAL zou‏ ٹیس ابو A 26 MUT or‏ ر ے LIE‏ كيال ر سول اٹہ aed‏ کار شاد : eu m‏ 
ےت بت "d‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخاری/فضائل القرآن ۰ء صحیح مسلم/المسافرين ۳؛ (eV)‏ سنن الترمذی/فضائل 
القرآن ٤‏ (١۲۸۸)ء‏ سنن النسانی/ الیوم والليلة (V)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۳ (wn)‏ (تحفة الاْشراف:۹۹۹۹)» وقد 
TEN‏ مسند ا مد (۰۱۶۱۰۱۱۸/۶ (Yee‏ سنن الدارى/الصلاة ۱۷۰ es)‏ وفضائل القرآن ۱۶ (r&v)‏ (صحیح) 


Abdur-Rahman bin Yazid said: 1 asked Abu Masud while he was making circumambulation of the Kabah 


2) 


(about the recitation of some verses from the Quran). He said: The Messenger of Allah Zi said: If anyone 


recited two verses from the last of Surah al-Baqarah at night, they will be sufficient for him. 


1398 أبر:‎ iw 


Z 
0 a o ^ و موم و‎ TE æ 


حَدَكَه آنه سَیع ابْنَ حجيرة CEP NC EP‏ 


ہے 


m pi que z Mel sia‏ وهب» AL 5 3 Ty ers Í‏ حد 
EEG‏ اتا فال قال ول الله Lo‏ الله 4e‏ روم ان امن e‏ بعشر e eu‏ ن يق القافلية 5 وَمَنْ ام à: SG.‏ 
کیب من الْقَانتِينَ وَمَنْ تام calo‏ آية کیب من الْمُمَنْطِرِينَ' m‏ ہُو دَاوْدِ: ان حُجَيْرة I‏ حَبْدُ الله ابن عَبْدِ EN‏ ابن 
عبد الث بن Mu wea‏ من اک ہی نك P uei idea‏ نے فرمایا: P e"‏ و سآیوں Ze Gon‏ قيام ای کر گاودنافلول میں uf‏ 
اعا جا 4 URTez‏ (کی حلادوت) کے سات قيا مک كا وہ عايدول س اعا جا ےک اور ج ايك Gone URTAR‏ کے ساتھ تا مک ےکا دہ بے ناب C‏ 
کر والوں ute oio" a eu Jt‏ :این کر الا سے ع را وعد اللہ جع عبرال رمن بن رولب 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف:8874) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: If anyone prays at night reciting regularly 


ten verses, he will not be recorded among the negligent; if anyone prays at night and recites a hundred 
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verses, he will be recorded among those who are obedient to Allah; and if anyone prays at night reciting 
one thousand verses, he will be recorded among those who receive huge rewards. Abu Dawud said: The 


name of Ibn Hujairah al-Asghar is Abdullah bin Abdur-Rahman bin Hujairah. 


عزيرث مر : 1399 


۳ 
s 


is dede cus S dn e uud + قالا:‎ dii ule وَعَارُونُ بْنُ‎ dud مُوسَى‎ S xU 
الله‎ Ío t Js جلا هن عبد ل ني تر ل آق رَجُل‎ de عیاش بن تا الا عن‎ a 
قال:‎ «UJ Aes « MC SEAN «Ea ES لا من 255 الرّای فقال:‎ V" کا کشرل اللہ فقال:‎ ai وسلم کال‎ «de 
یا ول اف‎ jen مثل مَقالّیه فقال‎ Justi نات مق‎ os مثل مقالیه فقال:‎ JU 3۷ا 96 من کرات حم"»‎ 
بالق لا‎ dis oils ك‎ E الازش‎ eii | cs 5 «e الله‎ Lo ره الگ‎ E 
OS مر‎ sa الروك‎ QUE الہ‎ E A le de Jus ie die s کم‎ asd e زيد د‎ 

عبد الله بن رور شی الد SUEK‏ این تخس سول ال حل يلش علیہ وسار کے پا اودر VU‏ :اھ کے رسول ! Vea E‏ ال علیہ و LA‏ 
فربایا: a"‏ تین P Ue‏ کے ش رو میں (QU‏ سے "ءاس سف Ut‏ ر ریہ ہو چک ہوں میراول نت اور پان ec ndr‏ (اس لیے ای در كال بڑھ 
کا آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرایا: dem A‏ ول سورت پم كرو" اس EL UT‏ كيل بات uideo‏ الد علیہ وسلم نے 
فررايا: "و اممسبحات» میں سے أن سور LUE ues lU‏ بات در اوک اور ع نكا :ایر کے ر سول | ایک dee Ce‏ صلی الد 
p ul ue‏ زلزلت S‏ رض ۹ کیال o‏ اللہ علیہ d iur LUE Vie ue uid s‏ تلم چن ےآ پکورسول بر باكر 
migri ae AT e UFU UE Utt‏ «آفلح الرو r2 JA‏ ہوگیا) - 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/عمل اليوم والليلة 06؟ )807( (تحفة الاشراف:۸۹۰۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد )534/6( 
(ضعیف) UU‏ می ین ہلال صن ضیف یں ) 

Le qus وروم وراو ر‎ dur Jim 

Narrated Abdullah ibn Amr: A man came to the Messenger of Allah Z and said: Teach me to read the 
Quran, Messenger of Allah. He said: Read three surahs which begin with A. L. R. He said: My age is 


advanced, my mind has become dull (i. e. memory has grown weak), and my tongue has grown heavy). So 


he said: Then read three surahs which begin with H. M. He repeated the same words. So he said: Read 
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سنن al‏ داود ترات قرآن ال کے جز Le E MUI‏ عن کے ماک 





three surahs which begin with the "Glorification of Allah". But he repeated the same excuse. The man 
then said: Teach me a comprehensive surah, Messenger of Allah. The Prophet £i? taught him Surah (99). 
"When the Earth is shaken with her earthquake". When he finished it, the man said: By Him Who sent you 
with truth, I shall never add anything to it. Then man then went away. The Prophet ZZ? said twice: The 


man received salvation. 


باب في عدد الآي 
باب : سور اتپا رك الف کی آیا تکاشار- 
CHAPTER: On The Number Of Verses In A Surah.‏ 
عرييث 1 1400 
۰۹ھ ka‏ خبرتا dad‏ اخبرتا فَتَادَهُ عَنْ عاي ا لجسي عن اي مُرَیْرقہ عن ال صل اله ale‏ ول 
«f‏ 'سُورَةٌ من o5‏ ثلا "s‏ عل نتر ھا الدع چو گنت 
الو یہہ ر شی اللہ عت کک ہی ںکہ ی اکر م I adt‏ فرمایا: اق رآ نکی ایک سور وجو diui‏ اپنے یڑ نے دا ےکی سفار كرس EU d‏ اكلا 
خفرتہوجاےاورہہ اتبارك الذي بيده الملك») >" 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل القرآن ٩‏ (۸۹۱))ء ن الكبرى /التفسير ONNE)‏ اليوم والليلة (Yy)‏ سنن | 

ماجم/الأدب ؟ه (PYA)‏ ( تحفة الأشراف:۰٣٥٣۱۳)ء‏ وقد أخرجم: سنن الداری/فضائل القرآن *؟ (Y£ot)‏ ( (حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet سم‎ said: A surah of the Quran containing thirty verses will intercede 
its reader till he will be forgiven. That is: "Blessed is He in Whose Hand is the sovereignty" (Surah 67). 
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سنن " داود ره تلاوت سك احم ومسا كلل 


بده تلاوت سك اجكام ومسا تل 
Prayer (Kitab Al-Salat: Prostration while reciting the‏ 


Quran 


of 7‏ ره ud‏ ان ی و وب 
باب تفریع آبواب السجود وَكمْ سَجَدَةٍ في القرآن 
Le‏ تلاو تكابيان ادد ہ ےک ق رآ نکر LUE‏ چ ر ے ہیں ؟ 
CHAPTER: How Many Places Are There In The Qur'an Where Prostration Is Required.‏ 


عرييث أبر: 1401 


چ sues‏ 23 سو 2 "m o‏ وم 50 A‏ ساسم ا و Aa‏ یں x‏ > ه A‏ کے 9 ^ o o > T‏ 
حدثنا محمد بْنُ عبد الرجیم بن البَرْقّ» حدئتا اب ابي مریم اخبرتا تافع بْنُ يَزِيدَه عَن الحارثِ بُن سَعِيدٍ CENI‏ عَنْ AM‏ 


z< z 
og a 
si uA etu 


o od o2 o 7‏ 0 مق سه gf 25 o‏ 1 31 ر ت 12 7 >D uw ow a Pu‏ 
الله oe‏ مين من 5 ILE‏ كلال» SE‏ عمرو بن o! «jeudi‏ رسول الله «JE A bo‏ و قرا: حمس عَشرة سجد 
تم ہر و کن ê a P‏ و 72 d 2 P ues "TET‏ ی E 5 ee d‏ ر ت á‏ 1 
اھ ut‏ تلا a‏ لاک ون حر لك سجدتان" قال alo ul‏ زرت عن أن لا کا غن القن Lo‏ الا «s ae‏ 


PE a و‎ T سو‎ ۵ 72297 -o 
nr كشره سجدة واٍستاده‎ si>!" 


Q:w 


à 


Lond وو ا‎ acutae uar (19) Utt ا کو‎ d aed" عدت ردایت کر رسول الث‎ ME ی ر‎ Wig 
کے و ا کی سن دکھزورہے۔‎ P ere بی اکرم انش علیہ وم‎ e M ہیں : الوالدد دادر‎ ione ut 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۱ (vov)‏ ( تحفة (yro: aY‏ (ضعيف) pt Un‏ کن ایت ماو رغد 
اللہ Cutis‏ 

UCET‏ :امام اح اور پور الل iro‏ کے بیہاں ت sut tut.‏ چ ہے تلاوت ہیں ء امام مالك کے زديك صر فكياره Mie‏ مل اور سور و س میں ان کے 
زديك C Ee ut ur‏ نزوي کل چوده چرس ہیں utu ur‏ کے نز ويك E‏ )او رہام ایو نیف کے نز ويك E‏ کل og‏ ہیں وہ سور ورت بیس 
ایک اق EZ ar‏ جد ہ تلاوت Lo‏ نز ری سنت سے ليان امام بو یف اح واجب کے ہیں ءائمہ اربع اور اکر Ce‏ اس ل وضو رط ے ايام ان تمي کے 
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ره تلاوت کے احکام وسا ی 


5 زديك مر ط seu‏ ل :سورہ LO‏ ٹس ۳ :کل پاچ ہے ہو ے اور و ںان کے علاوه پا سورتؤں :اک ا كال ر ن 
zh‏ لا aar‏ اور فصلت يبل »اسل طررح اک نز Lote‏ 

Narrated Amr ibn al-As: The Prophet Zi? taught me fifteen prostrations while reciting the Quran, 

including three in al-Mufassal and two in Surah al-Hajj. Abu Dawud said: Abu al-Darda has reported 


eleven prostrations from the Prophet Z^, but chain of this tradition is weak. 


1402 ج‎ e 


z 
gS 


Rib ai xal آبا ال‎ Seu & مشرخ‎ Ól nd رَنَا اب وَهُب» لفون ابْنُ‎ Eheu ني‎ ar VAT ے‎ 
۳ S as j o^ (en قال:‎ f سجنتان‎ eei سورة‎ à: 4 ۷ "Wr E Lo dl قال. $ قلت لرسول‎ as. pey 
je n 


عقب بن عام رر شی اڈ ع كت ہی ںکہ می نے سول الث صل se‏ کم سے ل پچھا: الد کے ر سول | Futur soto‏ اٹہ علیہ و UL I‏ ''ہاں اور 
dingt‏ جد سوه RENT‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۲۸۹ (الجمعة (ot‏ (007/8)» ( تحفة الأأشراف:٥٦۹۹)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (+/۱۵۱ 
(٥‏ (حسن) زمر ل اس كلام ء لیکن دوس ed‏ مدال ce en ere Pd‏ کے در ہکو کی پل( لاحظہ ہو: الى دادد(تا 
(ex‏ 


Narrated Uqbah ibn Amir: I said to the Messenger of Allah Zi: Are there two prostrations in Surah al- 


Hajj? He replied: Yes; if anyone does not make two prostrations, he should not recite them. 


باب مَنْ d‏ السجُود في Ji‏ 
باه و و IAE‏ 


CHAPTER: A View That There Is No Prostration In Mufassal ۵۰ 
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سنن Ql‏ داود سا تلاوت کے احکام وسا J‏ 
je‏ 1403 

حَدّتَنَا مد بْنُ رافع» حَدَتَنَا آزهر بْنُ مایم ADE AI JU‏ بِمَكَةه حَدَتَنا بو فدامةه عَنْ مطر 4a Sale adi‏ 

عَنْ ان عَبايں» Ól‏ رسول الله صل «de 3t‏ ولمم X228‏ شَيْءٍ من الْمُمَصَّلٍ S55‏ حول إلى الْمَدِيئة. 

رابت عبار شی ال Futur‏ کہ سے مد بین دآجانے کے Me‏ علیہ و سام ن id ur dud eut (Us) JP‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف:7517) (ضعیف) (ال کے راوگ اب قدامہ عارث من تبي اور مطروراقی حافظہ کے مب تک زور اوی 

(ut 

وضاحت: ل :یم حدییث امام اک كك دحل ےء ان ري شیف C bec E P Fare‏ ست :اور الوم Ter aue ord s‏ £ أدنى سے کے موارش 

uta esed نیزا‎ e MU اسلام‎ A Us ute de ULP یر ور شی الد عند مت‎ tlle 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? did not make a prostration at any verse in al- 


Mufassal from the time he moved to Madina. 


عرييث أبر: 1404 
ای قال: قرش كل سول الوك Ms dices cas ade. dh‏ ریا 
زی بن شابت ر MP‏ ع كت إل يبل ut. Ed fios f, d un idr‏ اس میں Auf ur‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/سجود القرآن ٦۹ء‏ صحيح مسلم/المساجد ۲۰ (0۷۷)» ت الجمعة (oV) of‏ سنن 


النسانی/الافتتاح ۰ )4( (تفة الأشراف:۳۷۳۳) وقد PE‏ مسند ا مد (٥/۱۸۳ء‏ ۰۱۸7 سنن الداری/الصلاة ۱۶۶ 


(۱۵۱۳) (صحیح) 


Narrated Zaid bin Thabit: The Messenger of Allah 4% did not make prostration at any verse in al- 


Mufassal from the time he moved to Madina. 
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1405 f حدریث‎ 
فِيهًا.‎ As Cá eU بو داؤد: کات وید‎ Jia esie. Le 
AUS ur نے اس يبل‎ ux ليان‎ E aute یا حدیث م وم‎ MM MS کی‎ eei 
محفة الاأشراف:۲۷۰۷) (صحيح)‎ ( dico تخريج دارالدعوه: تفرذ يم‎ 
This tradition has also been transmitted by Zaid bin Thabit through a different chain of narrators to the 


same effect. Abu Dawud said: Zaid was imam (in a prayer) and he did not make prostration. 


o2‏ 0 و م 
باب من زا أى فیها لے 3 
باب : سور ووا م ٹیس ur‏ ہے اس کے تا ی6 ا 
CHAPTER: A View That There Is Prostration In Mufassal Surahs.‏ 


1406 ; ee 
Gies ade الله‎ Lo dit d, اللہ أن‎ ace عق‎ oM se duc) al عن‎ dai غتن ملکتا‎ aie uiis 
تا إل می‎ cold آو‎ sae ین‎ US لا سجده 205 5 من ال‎ esi مق‎ Sel تخت جا اص‎ ead سُووة‎ 
کافرا.‎ e$ ا بَعْدَ ذَلِكَ‎ xS uh Ate قال‎ etis auc ds 
n ar Lu uu STET TS جر هگیااور لو‎ Ut ی اور ال‎ ib rif seda he J: عن سے روات ے‎ MP op "4. 
uut عد‎ M op ur ے۔‎ Mid کا: می رے‎ e ni Ies a) Ede dut تشن وی ریت | و‎ Lz 
WI رش‎ edu Ul acta Pd. 
؛ (۰)۱۰۷۳ ومناقب الأنصار ۲۹ (۳۸۰۴)ء والمغازي ۸ (۳۹۷۲)ء‎ »)۱۰۷۲( ١ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/سجود القرآن‎ 
صحيح مسلم/المساجد:؟ (٥۷٢)ء سنن النسائی/لافتتاح £8 )8( (تحفة الأشراف:۱۸۰٩)» وقد‎ (AW) وتفسير النجم ؛‎ 
(صحیح)‎ Qe) ۱۲۰ دي /الصلاة‎ (E 4:۳ ء٤٤ مسند احمد (۳۸۸/۱ء‎ T 
Narrated Abdullah (bin Masud): The Messenger of Allah #ģ recited Surah al-Najm and prostrated 


himself. No one remained there who did not prostrate (along with him). A man from the people took a 
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ره تلاوت سك احکام ومسا V‏ 


handful of pebbles or dust and raised it to his face saying: This is enough for me. Abdullah (bin Masud) 


said: I later saw him killed as an infidel. 


- 
w 


) و ( اف‎ (ERES السّمَاءُ‎  } باب السُجُودِ في‎ 
س چکایبان-‎ ee a اور سورة””‎ COGEI Pu": باب‎ 
CHAPTER: Prostration In Surah's Inshiqaq And Iqra’. 
1407 أبر:‎ ee 

ái Ío óJ کل عطاء بن میتاء عن آي مُرَيْرَة قال: 'سَجَدْ مجدتا مَعَ زسول‎ o og عن‎ M. BC ain ui 
asia sÍ Du وش پاسم‎ AEN GM PE di e وت‎ 
لم کے سار سورة «إذا السماء انشقت» ادر «اقرأ باسم ربك الذي خلق) ٹل جبرءكيا-ابوداقد‎ aid سف رسول اش‎ utet شی اید عنہ‎ oz الو‎ 
آپ ری لي‎ Lo کے سال اسلام لاور سول الث صل ان علیہ و‎ Euj کے ہیں :الوم چھ ج ری میں‎ 
سنن‎ (ovt و‎ ovv) (o (الجمعة‎ fao سنن الترمذى/الصلاة‎ (ova) ۰ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد‎ 
سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۱ (58١٠و ۰)۱۰۵۹ (تحفة الأشراف:15207)» وقد أخرجم: صحيح‎ (8A) ۵۶ النسانی/الافتتاح‎ 
(yoye) ۱۰۳ مسند احمد (۹/۹: £0(« سنن الداری/الصلاة‎ (WX) o البخارى/الأذان 6 موطا امام مالک/القرآن‎ 
(صحیح)‎ 
Narrated Abu Hurairah: We prostrated ourselves along with the Messenger of Allah ميم‎ on account of: 


"When the sky is rent asunder" and "Recite in the name of Your Lord Who created" 


عريث ; 1408 


S us d مُرَیْرة‎ al مع‎ ea قال:‎ eis al بَحْنٌ عن‎ US قال: سمفث اي‎ ous uiis Siah حدکنا‎ 


۳ 
3 


السَّمَاءُ LS zs atis‏ ما هذه السَّجْدَةُ ؟ قال: سجذث بها لف أي الْقَاسِم صل الله cs ue‏ قلا Ad ds‏ 


"A کے‎ r T 
5 القَاه‎ cS le 
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uyi‏ نفج الصالعٌ بعر کے ہی ںکہ می AMI nz enti‏ عدر ے ساتم ner‏ ی .آپ_ (إذا السماء اذنشقت» ک تلاو تك اور وكيا س ےکہا: ہے كبر هگیم 
Ure‏ جو اب دیا: ل نے یہ rwr‏ صلی اللہ علیہ و DU) CL‏ حة ہوے) کی اور ں بر ابراس ےک نار مو لكا يبا لت کک ہآپ سے جاءلول- 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارف/الآذان ۷۰ء صحیح مسلم/المساجد ۰؟ (OYA)‏ سنن النسافى/الافتتاح (M) ٩۳‏ 
(تحفة الأشراف: (EA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (؟/۹؟۲ء ۰6۵7 0( (صحيح) 

Narrated Abu Rafi: I offered the night prayer behind Abu Hurairah. He recited Surah Inshiqaq ("When the 
sky 15 rent asunder") and prostrated himself. I asked him: What is this prostration ? He replied: I prostrated 


myself on account of this (surah) behind Abu al-Qasim G. e. the Prophet). I shall continue prostrating on 


account of this till I meet him. 


باب السَّجُودٍ في ( ص ) 
باب :سور" UU‏ میں تبره كابيان- 
CHAPTER: The Prostration In Surah Sad.‏ 
عرييث ; 1409 
;35 35 رَسُولَ d‏ 12 اله ade‏ وسلّم جنجد "a‏ 
تیاہن پا ی ر شی ال daft KU ue Kurz ut‏ ر وں يل ے uf‏ لین میں نے رسول الث دصل الث عي Jur tu MI‏ دیکھاے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/سجود القرآن ۳ (۹١۱۰)ء‏ سنن الترمذى/الصلاة 88؟ (الجمعة (ov‏ (لالاه)» سنن 
النسائی/الافتتاح ۸+ (AoA)‏ ( تحفة الاشراف:9۹۸۸)» وقد خرجہ: سنن الداری/الصلاة ۱٦١‏ (۱5۰۸) (صحيح) 


Narrated Ibn Abbas: A prostration when reciting Sad is not one of those which are divinely commanded, 


but I have seen Messenger of Allah Zi? prostrate himself. 
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عرييث أبر: 1410 


z 
نرق و‎ T 


MG‏ بن صالح» حدئتا ابن وهب» xe‏ مره د eM ES‏ الخارث» عن ابن gl‏ هلال عَنْ عیاض بن عبد الله بن 
ô M‏ £ چ هم 2 7 كوه tc SÉ u‏ کر بر 1 f á‏ کو £i-1481« zin e TN IT ot^‏ & ۵ سم 
«s, 31s al Se cc al ax‏ آنه قال: 5$ رَسُول الله صل A‏ عليه 5 ue ss‏ صء فلما بَلعَ السَّجِدَةٌ 
ds‏ فَسَجَدَ وَسَجَدَ الئاس مَعَهُ es GE CTS‏ آخَرُ قرآها S32 es Us‏ لقن اكاش JUS o2‏ الكل Kie Ab Lo‏ 


5 
IER ۵ ۵ 5t 
- 3 


els‏ نما هي 1s utis‏ راڪ c5‏ بلشجوده AFS‏ 365 وَمَجْدوا' 
الو سحید خر ر کر P‏ عد idr SHEL‏ الد عليه و صلم au Led‏ ا زگ هآپ T‏ جب جد ہے متام یھ E‏ ےر مکیل وگوں نے کی آپ 
صل ال علي و سلم کے سات سد Sad DGA‏ آپ نے ال سورك تلات کی جب سد کے متام پر تلو رگ £g‏ لیے تیار ہو سكت الي ٹیک رم صلی 
I deal‏ نے فرمایا: a"‏ درا سل ایک نی الى P DE‏ لیکن ٹیس ديمولك تم لوگ Leur‏ لے تيار ہورہے ہو e‏ اتر نے سد وكيا لوكس نے بھی 

fur 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داو دہ (تحفة الأشراف:4277)» وقد أخرجم: سنن الداری/الصلاة ۱٦١‏ (۱۵۰۷) (صحیح) 

وضاحت: وضاحت :ال ے مراوداودعلی السلا م لاب 

Narrated Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah Zi recited surah Sad on the pulpit. When he reached 
the place of prostration Gn the surah), he descended and prostrated himself and the people prostrated with 
him. When the next day came, he recited it. When he reached the place of prostration Gn the surah), the 
people became ready for prostration. Thereupon the Messenger of Allah Zi? said: This is the repentance 
of a Prophet ; but I saw you being ready for prostration. So he descended and prostrated himself and the 


people prostrated along with him. 


^u d ot ۰ س لَه مهم زر ے ے 6 ہے‎ or 2 ۰ 
الصلاة‎ AE $5 السجدة وهو راکب‎ aS jeg باب في‎ 
نماز یش تہ مو مجر ےک یآبیت نے نوک یاکمرے ؟‎ RUP باب : سوار یاوه‎ 
CHAPTER: A Person On A Mount Hears A Verse Of Prostration, Or Someone Who Is Not Praying 
(Should He Prostrate?). 
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عرييث أبر: 1411 


oi نمی عَنْ مُضْعَبٍ بن ابت بن عَبّد الله‎ S حَدَّكَنَا عَبْدُ اريز يعي‎ canda ue dj Sie S ILE US 


ا عن uui ete Ecos ue "t lethal‏ سج4 قَسَجَدَ الكاش کل مِنْهُمُ SUI‏ 
dct‏ تاس da‏ فقت ان 


UU Me ute Mur i uf: ینو تام لو‎ gedeg کے سال‎ "n بحب‎ Jede ما‎ AN UE adus 
بد کے تے۔‎ Uer هچ ہکرنے وانے تھے ی )کہ‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد به أبوداود» (تحفة (NEG ANI‏ (ضعیف) UD‏ راو صعب لان اریت ہی كر uta‏ بی روايت ترس Ë‏ 
سيق یش وود جیباک رال حدیث ل ے) 

Narrated Abdullah ibn Umar: In the year of Conquest the Messenger of Allah Zi recited a verse at which 
a prostration should be made and all the people prostrated themselves. Some were mounted, and some 


were prostrating themselves on the ground, and those who were mounted prostrated themselves on their 


hands. 


1412 d e 
غلکا ان مر المفتی» عن غبید‎ uA cou أن‎ o Sal ھی بح سے الک‎ uiis ue s a eic 
الصلاه کم‎ É كاه ه قال ابْنُ تُمَیْر: فی‎ epe Ade i Lo di قال: اق وتوا‎ ze E اللہ عَنْ نَافِع» عَنْ ابن‎ 
is qd estt Muy cu 3 
کی بن سعير اور ابلن‎ ET) ute C un رولیت س ے)‎ un) سی ایٹر علیے وسم یں سور ی كر سناتے‎ idr Jute ul wg بن رر‎ dur 
Qe RUP کچد ہک ے يها لك كك ہم میس سے‎ Ze V Iur Gi dif s الل علیہ‎ LAU می رسیاقی حدیث میں‎ 
چ ل بال لب‎ 9 
(AM (تحفة الا شراف:۸۰۰۸‎ (ove) ۰ صحيح مسلم/المساجد‎ No) ۸ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/سجود القرآن‎ 
(صحيح)‎ )۱۵۰۷( ۱٦١ مسند ا مد (191/6)» سنن الداری/الصلاة‎ ENT 
PEDI سرس ےک بيشت ير‎ eU s وضاحت: ل :ابی صورت میں‎ 
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ره تلاوت سك اجام ومسا كلل 


Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Z? would recite to us a surah (according to the version of 
Ibn Numair) outside the prayer (the agreed version goes), then he would prostrate along with him, and 


none of us could find a place for his forehead. 


1413 أبر:‎ e 
قال: "ان‎ ve عن ن نافع عن این‎ y cn 4 اللہ‎ A vai «3153 يد‎ al «t یت الا‎ okil بْنُ‎ A ا‎ 
NO NE E کمن کو ود‎ odds ds "70 
y pe ال أن كاد‎ ONCE A AS 

تحت aad rs‏ و AA‏ جب ede ar‏ ر ے ت "اش اکر" سے اور Aug‏ او رآپ کے 
gv‏ کی سیر دار اق ute‏ رٹ ور یکا کی ی کی ۔ ابد اوک ہیں :اخ ير اس etd‏ یک اس یس -e fl anm‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم EN‏ (تحفة الأشراف:۷۷۲۹) (منكر) ur)‏ ے کي یا Ote P‏ سے دای تک grie dhi‏ 
rf Bue?‏ کے ہے Ute Aere o‏ سے ؛البتد دو سرو ے ولا لت کرابت ے ) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah ليك‎ used to recite the Quran to us. When he came 
upon the verse containing prostration, he would utter the takbir (Allah is most great) and we would 
prostrate ourselves along with him. The narrator Abd al-Razzaq said: Al-Thawri liked this tradition very 


much. Abu Dawud said: This was liked by him for this contains the uttering of takbir. 


r v4 4 NN‏ سے سے 
باب مَا J‏ إِذَا سَجَدَ 


C A تلاوت كلل‎ e 
CHAPTER: What Should One Say In Prostration? 
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ره تلاوت سك احکام ومسا V‏ 


حدریث أبر: 1414 

gis S Esc Leu e a‏ عَنْ «Je‏ عَنْ adu) al‏ عَنْ عَائْمَةَ رضي اللّهُ عَنْهَاء قَالَتُ: گان رَسُولُ 
وت dads‏ بلول ى کرلک abaci a doy‏ الذي تھا ولق عند ريض 
ےتک رسول اللہ صلی اللہ علي وم رات يبل قرآان کے چرول س کی باد ااسجد وجهي للذي خلقه وشق سمعه وبصره 
بحوله وقوتها ن Vor KU e gez"‏ ں نے ایق قات وطاقت سے اس ببيداكيااودال كلكا او رآ گربنا کے ے_ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۲۹۰ (الجمعة 00( (580)» والدعوات ۳۳ (Yero)‏ سنن النساقٌ/الحطبيق ۷۰ (Ww)‏ 
(تحفة الأشراف:*17:8)» وقد أخرجم: مسند احمد )8 (SW et‏ (صحيح) LÉIG)‏ يهال سدس كن ربل (مجول راوی) «ur‏ 
اورخالد ال ا مک ر duties‏ سے خابت سے اس لے اس عريث کیا ان tof‏ كلام (uf‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? prostrated himself at night when reciting 


the Quran. He said repeatedly: My face prostrates itself to Him Who created it and brought forth its 


hearing and seeing by His might and power. 


or e‏ 7ت وو me Lm‏ فيه 
باب فیمن يقرا السجدة بعد الصبح 
اب : جو تمل ترسك بح ee nar‏ وو مكب چر گر ؟ 
CHAPTER: One Who Recites A Verse Of Prostration After Subh.‏ 


1415 جر:‎ e 


«cS 2 as قال: لَمّا‎ euim dt Eus $ d iz ن مار‎ 04000 1 AUS r ÉI 52 dt عَبْدُ‎ US 
de i ا تلا روا‎ à Qd dac بَعْدَ صلا: الصّبْح‎ AS us قال أَبُو داؤد: يَعِْي إلى المییتةه قال:‎ 


B 3 o7 oTt هو هو‎ Fi 


(RR الله يَسْجَدُوا‎ ge; Gs 65 ومع آي پڪ‎ us ھچ وت‎ RU 
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ره تلاوت سك احم ومسا V‏ 


ابو e‏ ط ریف من مر ى کے ہی نکر جب تم قافلہ کے ساتھ مد ینہآ بیس ٹچ ر کے f eo‏ تاتھاءادر ar)‏ يز عن کے بعر) سبد هكرتا توا حت ابن رر ضس 
uto E o pu eui w ài‏ باز ںآ ہآ پ نے ب رکہاک میں نے رسول اٹہ صلی sae‏ کم اب E‏ عثان ر PREBLE NS‏ 
نے EU ur‏ سور AT‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ ایو داود» ( محفة الاأشراف:۷۱۱۰)؛ وقد و (حم (e)‏ (ضعیف) ut)‏ راو الوب e Auf‏ 
بن (ut iet ues‏ 

Narrated Abu Tamimah al-Hujaymi: When we came to Madina accompanying the caravan, I used to 
preach after the dawn prayer, and prostrate on account of the recitation of the Quran. Ibn Umar prohibited 
me three times, but I did not cease doing that. He then repeated (his prohibition) saying: I prayed behind 


the Messenger of Allah Z2, Abu Bakr, Umar and Uthman, they would not prostrate (on account of the 


recitation of the Quran) till the sun had risen. 
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سنن " داود و فرو احم ومسا ل 


كتاب تفريع أبواب الوتر 
وتر کے فرو احم ومسا تل 


Prayer (Kitab Al-Salat: Detailed Injunctions about Witr 


باب اسْتخبّاب الوثر 


اا »و ذکاییان- 
CHAPTER: The Recommendation To Pray ۰‏ 
عریث تجر: 1416 


E: 


4 قال سول‎ JU te d إِسْحَاقَء عَنْ عاصي عَنْ عل رضي‎ al عن‎ 4,55 SE عِيسَىء‎ UE حَدََّنا إبْرَاهِيمُ ب مُوسَىء‎ 
HA Ld 5, dn S EE jet cus 4e d L2 

eti nf سے اور وت‎ QU) ل ےک اشروتر‎ ur e فرمایا: "لس ق ران والو ! ےل‎ I aod ر سول او‎ Karate 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة »5١١‏ (٤٥٣)ء‏ سنن النسالى/قيام الليل ۵؟ (VW)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۱۶ 
(۹٦۱۱)ء( (V Wee Ls iad‏ وقد ا مسند ا مد GAS)‏ ۹۸ء ٠٠١‏ ۱۱۰۷ء ۱۰ء ١۱۱۱ء (MA ME ۳ OC‏ سنن 
الداری/الصلاة ۲۰۹ (vw)‏ (صحيح) (ابواسحاق تیاور مر bo utu‏ صم میس تدر هكلام »ليان منتابعات و شاب راهم soe‏ ے) 

وضاحت: ا AU:‏ مراوقزاء و تفا کی جماعت ہے ن ہکہ عام لدان »ای سے عاماء ےا بات Me‏ کر وتر واجب نی اکر وتر واجب مول فو گم عام 
بوت ال ل ترآ ن ( سن قرام Ge br‏ اصن تاه نی زآپ صلی ال علي ^s‏ اع ای سے لیس لك ولا للأصحابك» UR‏ یا کپ دلال et‏ 
امام ی کے اویل وت مرا رت اک EAM‏ خطاب ei‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Z? said: Allah is single Cwitr) and loves what is single, so 


observe the witr, you who follow the Quran. 
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IEE 


1417 ud e 


z 
„eo 


تنا di : Cie‏ 0 رجنير GE S‏ عن Se ER A‏ آں dini‏ عن ale‏ اش غن 
الكّيّ Lo‏ اللَهُ jus ss daz, d PW de‏ آغراین: ما ej, I‏ فَقَالَ: یش Yy «Ai‏ لاضحابات. 

ete آ پک اہ‎ uf ال میں انا یہی :ايلا عرالكة‎ ed PPTI pë TM nd zi Le MU DP gt 
cul لیے‎ Lux ve A pe AI uf eoo 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۱۶ (۱۱۷۰)» ( تحفة الاأشراف:۷٦٦۹)‏ (صحيح) (متابعات وود با ہے عدریث E f‏ 
Mecha‏ والرابتن حوور MP‏ سے سا G uf‏ 

The above mentioned tradition has also been narrated by Abdullah (bin Masud) through a different chain 
of narrators to the same effect. This version adds: A bedouin said: What are you saying ? He replied: This 


is neither for you, nor for your companions. 


عرييث أبر: 1418 


ع 


esie‏ بو G Eas cedo aug‏ سعیب الم قالا: Ld Sis‏ عَنْ يَزِيدَ : ٿن أب ee‏ عن عبد اله نی رام 


cL. & ET 8 


ale ot 555‏ الله al CE‏ مره رَه Q3‏ عن Az‏ نی حذافة قال لیے الْعَدَويٌ: شر خول اللہ ضل الله adé Al‏ 
óp ui cos‏ الله jas Se‏ قذ ادُخ بصَلاو ces‏ یر آَحُمْ ین خر الي وهي اور مَجَعلها " G‏ بََْ saii‏ 
di‏ طلوع Lye‏ 

Mee‏ عد وک ر شی الد عد کت ںکہ P uel d" Mes‏ لاۓ اود فرمایا: "انس ایک امک نماز کے زر سك d Ag‏ هدك سے جو سر 
Pid e AE eeu‏ ہے اور وہ وتر ے ءا لکاوقت ا نے eV‏ لیے عشاءت GI‏ ;7 ال eed‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۰۱۰ الوتر (tot) ١‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶ (۸٦٦۱)ء àà£)‏ 
الاأشراف:۵۰ع۳)» وقد أخرجم: سنن الدارى/الصلاة ۲۰۸ (۱5۱۷) (صحيح) ge‏ «هي خير لكم من حمر النعم) Uf‏ جج نہیں ےء 
تیگ اس a P‏ کے رات اور ےا Ue Re utut E‏ اوی بد اڈ جن ر اشر Utd‏ لن متابعات اور وا ر کی بای ہے عدیث <é‏ 
( 
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ہو 


Narrated Kharijah ibn Hudhafah al-Adawi: The Messenger of Allah ميم‎ came out to us and said: Allah 
the Exalted has given you an extra prayer which is better for you then the red camels G. e. high breed 


camels). This is the witr which Allah has appointed for you between the night prayer and the daybreak. 


ds P wq our à 
باب فِيمن لم یویر‎ 
لا‎ iU ہج‎ 
CHAPTER: Concerning One Who Does Not Pray Witr. 
1419 عر بر‎ 

vise «se on use‏ أَبُوِسْحَاقَ gaiu‏ حَدتتا o ad‏ موتی» عَنْ عُبَيْدٍ الله بن عَبْدِ الله العَتي عَنْ عَبْدِ الله 
بن Sed‏ ايه قال: i5 sz‏ الله Lo‏ الله ae‏ وم بفول: Sai de Sir‏ م s‏ فلس de D o‏ من م 
وتز لیس یناه الور حق فَمَنْ لم يُوتِرْقَلَيْسَ من" 
ہریرہ ر MP‏ ع Jute‏ یس سول ان ملاع و مکوفرماتے سنا: "او ہے رل tied‏ ا ودام بیس سے میں وت جن E Lie AR‏ ہم ہیں سے 
nut‏ جم ہے جو اسے نيت مت UP‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف:٦۱۹۸)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۵۷/۵) (ضعیف) PU UD‏ 
مینیں) 
وضاحت: رل eu:‏ ضعیف چ» كر يبول وا کا مطلب enu‏ کی e tito‏ کی اتی ر ای ee‏ سے بول جک تع بن امن کے ان الفا کی 
> الوتر حق ولیس بواجب؟ RB‏ ثبت شد ہام ہے يان داجب نہیں 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: I heard the Messenger of Allah #% say: The witr is a duty, so he who‏ 
does not observe it does not belong to us; the witr is a duty, so he who does not observe it does not belong‏ 


to us; the witr is a duty, so he who does not observe it does not belong to us. 
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سل 


1420 ر‎ e 


هه ہے و due‏ چ o We uw P o ad ue‏ خر وا ru PIU 5 P‏ 5 وم 


AEE بن الصَّامِتٍ‎ SE إل‎ 25$ ed إن الْوثْرَوَاجِبَّء قال‎ duis أبَا حُمّي‎ LEX eu سَیع رجلا‎ aded 


z 


Í 


تقال ناوا کلت unm‏ سمغث due uos ade d Lo d jus‏ 2 صلوات di Sas‏ عل E‏ 
e‏ لغ يُصَيّمْ EA iL.‏ اسْتِخْفَانًا iate‏ گان d‏ عِنْدَ di‏ عَهْدٌ d iT‏ ومن Se cos d‏ فَلَيْسَ له ie‏ الله عَهْدُ )5 
ان are UT Lr SHELL‏ کہا جانا تھ شام کے ایک UP‏ سے سنا حت الو teu‏ پا وت داجب ےد بی کہا: aut‏ نک رعیادہ 
بن صامت ر HP‏ عنہ کے پا M‏ سے بیا oA‏ ےکہا :ابد Z‏ نے غا Utd‏ نے ر سوال ال d‏ مکوفرماتے سناہے : G,"‏ نماز یں ثيل جوا پٹدنے بند ول یړ 
فر شی ہیں ء بل جس uf‏ ےا نکاس ط huh Eoo‏ ہکم ان میس d A‏ تا کے لیے ال کے پا جمنت میں دا لک رن كاعد موک اور جو UP‏ 
aal‏ ےگا نواس کے لے ال کے پا لکول ہہ pU‏ اس ع زاب دس اور چا ےتڑا ے جت يل داش کر ےل 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/الصلاة ٦‏ (٤٦٦)ء‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة +۱۹ (ve)‏ (تحفة الأشراف: «(ew‏ وقد 
RN‏ موطا امام مالک/ صلاة اللیل ۳ (۱۶)» مسند امد (۰۳۱۵/۰ ۰۳۱۹ (ve‏ سنن الداری/الصلاة ۲۰۸ (1318) (صحیح) 
وضاحت: ل :اس صرت مر سول اور e i‏ وم نے وت رکا زک e MUT‏ اریہ اجب مون تآ پ لاش علیہ وم اس کی ضرور بیان فرماتے۔ 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: Ibn Muhayriz said: A man from Banu Kinanah, named al-Makhdaji, heard 
a person called Abu Muhammad in Syria, saying: The witr is a duty Cwajib). Al-Makhdaji said: So I went 
to Ubadah ibn as-Samit and informed him. Ubadah said: Abu Muhammad told a lie. I heard the 
Messenger of Allah Zi? say: There are five prayers which Allah has prescribed on His servants. If anyone 
offers them, not losing any of them, and not treating them lightly, Allah guarantees that He will admit him 


to Paradise. If anyone does not offer them, Allah does not take any responsibility for such a person. He 


may either punish him or admit him to Paradise. 


باب کم Fal‏ 


CHAPTER: How Many (Rak'ahs Is Witr? 
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عفر كانم سل 


عریث أبر: 1421 


& Ju. gad و رجلا من آهل‎ Gub gl خخ‎ «ab a هام عن فتاه عن قثو له‎ Gad. گئیں‎ dp مد‎ SE 
تلق علق والوثر کا من آخر الیل"‎ E کل ی‎ jis E Ls 

EPN تچ کی فا گے يندش چا اپ نے ہق ودف ن‎ eM aed eA LUE ر تی ای مت سکم ديات کے ای‎ uu 
Say PRP EON چ ں اورا‎ A ےرا‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ۰ (yta)‏ سنن النساق/ قيام الليل ۳۶ (yna)‏ (تحفة الأشراف:۸۷٤۷)‏ وقد 
سیر مسند | مد oA ce)‏ ۷۱ كلاء 8 الى (V‏ (صحيح) 

وضاحت : ل : وت رک de Cou FUP‏ میں TUE o‏ ہیں جن یش ایک ركعت ے ےکر تیر و رکه تک لك كاذك سے ان روايات کو ہما نک dasi‏ 
پر مو لکر نا هنا سب وگ اور یہ دا مجر کہ وت رکا مطلب ولن رك سن ونوافل اور NR‏ تا Eo Ob Ga‏ ہے ءاب چاے اتج ريل ایک ركعت يز كرطاق بنادے پا 
PK EAE‏ رح طاق ntf oL e hu‏ سب صور تل الث کے ر سول صلی اللہ علیہ s‏ کم سے ایت کی ء زی گیا وا LREN Se‏ من میں بھی 
dene ener‏ با و Tof‏ مطلب ےب رك vues an‏ دیا تالک 

Ibn Umar said: A man who lived in the desert asked the Messenger of Allah Z5 about the prayer at night. 


7 


He made a sing with his two fingers-in this way in pairs. The witr consists of one rak'ah towards the end 


in night. 


1422 عربت جر:‎ 
ig عطاء بن‎ Se eI SE «gs 5 غر‎ qui ai ide. خلا‎ aoc ss o7 عَبْدٌ‎ Ss 
7 : 


iig ned مل تح‎ Ba. pedis suede ہے‎ 


UC اور‎ Ud »جم نيز ھناچاے‎ Le e pto جديا‎ Ze quU LA" ALS" en رسول الث‎ 4 tZ اوالوب الصا یر تی اٹہ عد‎ 
-"2 de pto 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/قيام الليل ۳4 (۱۷۱))ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۲۳ (۱۱۹۰))ء ( تحفة TONES NN‏ وقد 
Teri‏ مسند | مد ۰۶۱۸/۵ سنن الداری/الصلاة (vc)‏ (صحیح) 
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IEE 


Narrated Abu Ayyub al-Ansari: The Prophet E said: The witr is a duty for every Muslim so if anyone 
wishes to observe it with five rak'ahs, he may do so; if anyone wishes to observe it with three, he may do 


so, and if anyone wishes to observe it with one, he may do so. 


باب ما ER ne‏ 
f Ut eA‏ کی سور يز Ce‏ 
CHAPTER: What Should Be Recited In Witr.‏ 
عربيث أبرء 1423 
dai ul Sue uie‏ دتتا ابو فص DU‏ ح وحدکتا إِْرَاهِيمُ بن موی آخبرتا AIR‏ بن آئیں ias‏ هه 
عَنْ uis dede Ses ue‏ عَنْ مَعید a EI s gi‏ ری عَنْ آییهه عن uy gi‏ گعْب قال: 
à» eis ae d‏ سبح so 5 pras c e‏ كَفَرُوا الله الوَاحِدُ الصَّمَدُ 
di‏ بن کعب رضی اللد عنہ کے ہیں کہ AP ardeo‏ علیہ وسلم وتر میں اسبح اسم ربك الأعل» اس «قل للذين کفروا» (مُن«قل یاآیها 
الكافرون)) اور «اللّه الواحد الصمد) 69 «قل هو اللہ آحدا) foz‏ ے ا 
تخريج وأ والدهوة: مان النسای/قیام الليل «(QV ۰۱۷۰۱ ۱۷۰۰( ۳٣‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (WC) ٠٠١‏ ( تحفة 
ہبی 0ي مسند ا مد Qtr)‏ (صحيح) 
وضاحت :_ل إن کب ےا ول 29-92 یں ب كو رو سور لل کے علاوووو سر ىسور یں يست كول مر نکی یات" بس 
Narrated Ubayy ibn Kab: The Messenger of Allah Z5 used to observe witr with (reciting) "Glorify the‏ 


name of thy Lord, the most High" (Surah 87), "Say O disbelievers" (Surah 109), and "Say, He is Allah, the 
One, Allah, the eternally besought of all" (112). 
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سنن " داود و فرو احم ومسا V‏ 


عریث أبر: 1424 


کا کا ار رر سیب سوہ سو gapla is des. SEQ‏ 


5 E 


dt‏ شی و کات 5:5 5 o d‏ الله cs ue‏ ؟ مد گر ata‏ قال: نی القالِقةِ ب فل هو الله أَحَدٌ والمعودتین" 
محر يبل نےام ال erg et‏ ے بو Adeo‏ انعر UI‏ کی سور خی يز حت ES‏ ہوں نے ای فهو مکی 
Io beoe‏ رکعت م لآب «قل هو اللّه أحد) اورمعوزتين )9 «قل اعوذ برب الفلق» اور «قل اعوذ برب الناس)) پڑ عة تے_ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة «v‏ (الوتر )٩‏ (*57)» سنن ابن ماجم/اقامة الصلاة àa£) (wv) we‏ 
(rc La MI‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (V)‏ (صحیح) dft)‏ رولیت تھی E‏ سے ودنہ لزان جنر کی ملا جات ما ررض 
erii‏ ےخایت (Uf‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Abdul Aziz ibn Jurayj said: I asked Aishah, mother of the believers: 
With which (surah) the Messenger of Allah Zi? used to observe witr? (She reported same as in the Hadith 
of Ubayy ibn Kab, No. 1418) This version adds: In the third rak'ah he would recite: "Say, He is Allah, the 


One" (Surah 112), and "Say, I seek refuge in the Lord of daybreak" (Surah 113), and "Say, I seek refuge in 
the Lord of mankind" (Surah 114). 


باب القن تِ فی الوثر 
باب :از وتر میں فقوت بر ع ذکاییاان - 
CHAPTER: The Qunut During ۰‏ 


1425 : ee 


o 025 م‎ 


مسوم ون yd use ix‏ قالا: usi:‏ الى الات كن ecd al‏ قن 33 ی 


اڀ مريم» عن الي 
انتا كا ode‏ یت uade‏ رسول ade Zu La d‏ وفك Sd our‏ ف الوثره قال d‏ 


RN CREE‏ ا اهيني فِيمَنْ «LA‏ وعافني فِيمَنْ aliis CHE‏ فيتق Ed‏ 5 35 لي «sel a‏ وقق 
َر مَا قضیت رت فضي ولا يُقْضَى عَلَيْكَه s‏ لا as‏ مَنْ وَالَيْتَه ولا Sa Sas‏ عَادَيْتَ» تبارکت AE as; G5‏ 


- 
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Jeu Katz A uu?‏ از علیرو کم نے کے چن Lu S‏ ج نہیں بیس وترمی سکہاکرتاہوں (ائن جوا سکی رولیت س ے "ميل میں و کے 
قوت می ںکپاکروں") eil ute‏ اهدني فيمن هدیت» وعافني فيمن عافیت» وتولني فيمن توليت» وبارك لي فيما أعطيت» 
وقني شر ما قضیت إنك تقضي ولا يقضى عليك» وإنه لا يذل من واليت» ولا يعز من عاديت» تباركت ربنا وتعالیت» ا "اب 
Ll‏ ہدایت دے ان لوگوں میں (داش لک کے) LU‏ بداييت دک ے اود عافیت دے ان لوگوں میں beibi ISR LIPO‏ اور می ری 
کار ساز ی فرا وگوں میں (داخ لكر سك ) مج نکی تو نےکر ساز یکی ہے اور کے می رے tau‏ بركت دے جو تو نے عطاك ہے اور Le dud gut‏ 
ur‏ ہے تو فیصل كرجا .ع اور ترس خلاف UT Ld‏ ے ذدوست ر کے ووذ يبل نی ہو AY eU a‏ کے وہ زت MA UE‏ بارس رب قو 
ا کت اور بلنر وپالاے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ٢؟؟‏ (الوتر ۹) e(t)‏ سنن النساٹی/قیام اللیل €£ (۱۷۶7)» سنن ابن ماجم/إقامة 
الصلاة ۱۱۷ (WA)‏ (تحفة الاأشراف:۳۶۰4)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۸۹۹/۱ €(« سنن الداری/الصلاة (vw) ٩۱۶‏ 
(صحیح) 

وضاحت: ل uas:‏ ورام میس نال کے e Ae‏ اوصیل الله على النبي محمد ا کااضاف کیا كرا یکی سن ر ضعيف ے علامہ UP‏ نزن عر السلا م 
نے f. eu EANG‏ ول ottz Gloss Jon zi‏ چاو رآپ الث علیہ و UE "A. eM gu r‏ 
کرنامناسب »لام یگنت ہی کہ Mo AELA E‏ عش كل مدر AMEND‏ دالی حدریث می ےکہ دہ رر oe MP‏ عبد لات 
یس قوت وتر ULT‏ بی اکر م صلی EAEE GO S a‏ ف یکی me‏ الث عليه و سکم (ے +۱ و خی رہ میس ابو سل موا بن 
حارث انار ed‏ عمرر MP‏ عنم مانہ خلافت ميل کی امت میں قوت وت idr‏ الث علي و مور ور(صلاق) cerae‏ 

Narrated Al-Hasan ibn Ali: The Messenger of Allah Zi taught me some words that I say during the witr. 
(The version of Ibn Jawwas has: I say them in the supplication of the witr. ) They were: "O Allah, guide 
me among those Thou hast guided, grant me security among those Thou hast granted security, take me 
into Thy charge among those Thou hast taken into Thy charge, bless me in what Thou hast given, guard 


me from the evil of what Thou hast decreed, for Thou dost decree, and nothing is decreed for Thee. He 


whom Thou befriendest is not humbled. Blessed and Exalted art Thou, our Lord. " 


www.islamicurdubooks.com 1027 


سنن الي داود و فرو اجام ومسا ل 


1426 عریث أبر:‎ 
$ باستاده وَمَعْنَاهُ‎ «Suez qi SiS اهب‎ Uii quM aA الله بْنُ‎ Ile US 
OGA رَبيعَةُ ْنُ‎ A نو ولغ یذ کر وله في الوثر أبُو‎ 
6 فقوت میں كت تك اور «أقولمن في الوترا‎ meiset TLE روک سے‎ Sede اس ط رات بھی ابوا حا سے ای سند کے سا ترا‎ 
eo کے ہیں “الوا کدرا رکنم يمن‎ ne یا‎ ur Ji 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الاشراف:۳:۰۵) (صحيح)‎ 
The aforesaid tradition has been transmitted by Abu Ishaq with the same chain and to the same effect. In 
the last of this tradition he said: The version has the words: "He would recite the supplication of the with. 


" He did not mention the words: "I say them in the with. " Abu Dawud said: The name of Abu al-Hawra' is 


Rabiah bin Shaiban. 


ریف ج 1427 


کہ 


نا i gi‏ يك و یی کے رن نی ار بي هسام عَنْ علخ 9 
3 


أبي طَالِبٍ Si die di G5‏ 25 هی اللا عليه وس 3 dee‏ في آخر وثرو: Av‏ " غود SU s‏ مِنْ مُخْطِكَ 
مني ین تابن لا ای ad ate ns‏ کا وھ تفا . قال آودازد: شام أَقْدَمُ بخ 


z 
أن قا‎ 


3 D E F 241 ٥ ^ E ^ £ Tic Wu e ٥ gr یھ‎ 302 T m pa " 2 ار‎ 
mew «O^ داف بل نی عن يجي بن‎ 


«e d a di du TNT se ا‎ Se seil I m al 
عَنْ‎ MAE عَنْ فظر بُ‎ Al داؤد: رَو عِيمَى بن پوس هَدَا الحديت‎ A گال‎ RT 
عَنْ‎ gp مثله‎ cs ee الله‎ o بي گشپء عن الق‎ dl عن آبیه عن‎ etl EDI E se یه عن‎ 
ل پش کل یس‎ idi in 


الله عَلَيْهِ Íc;‏ 3 ار eua s a Q6 "SES.‏ سعید عن قَتَادة. رواه »€ عَن سعید عید سَعِيدِء عَنْ فاد 
غة غ1 عن هت سَعید بن عَبْد الزن بن A‏ عن آبیه عن عن gi‏ صل اللہ Gae‏ ۵ڑ 5481« ولا EEE‏ 
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HE 


واه pi so 28-3 Ae‏ ےه 2 i emet os‏ ال ^2 اک 7^ 22 o‏ و sé $2 82 2i‏ 41^ 3 
RS xe ۸۶0۰7‏ دب پشر الْعبْدِیٔ: وسَمَاعْهُ بالكوقة مَعَ عبمی ds cg‏ ڈگڑوا لنوت وقد روا Lasi‏ 
هام S6 donis ILLA‏ ا2ھ ds‏ یذ کرا اكه وحدیث 2$ 1155 Aes donis‏ اليك بن UI ai‏ وَجَریر & 
حازم «4B‏ ۳ عَنْ dos‏ یذ کر اخد ego‏ القَنُوتَ» لا مَا زوي Se‏ خفص بن DUE‏ عَنْ مسعره عَنْ 


or ہے‎ 


uis‏ 36 قال في d Jé ^g SN JS ES Kanae‏ : ویس هو بِالْمَهْهُور من حَدِيثِ حفص ODE‏ آن يَكُونَ عَنْ 
s ۳ TES‏ دنت ری D‏ ا tio SE‏ القطف ين قزر 555 

على بن الى طالب ر شی اللد عت o CAT AT aed Meo Kurz‏ عت ے: RT‏ إني أعوذ برضاك من سخطك. وبمعافاتك 
من عقوبتك وأعوذ بك منك لا أحصي ثناء عليك أنت كما أثنيت على نفسك» dad ge Po guten‏ ری مزا 
تی کی معان P Une Zea od‏ ریف غار eoi e d A Sese UAE JUS‏ ہیں :ہشام ماد کے سب سے ييل 
استاذ یں اور e aste‏ سے ہہ بات یی Un e‏ کہ ہشام ee‏ حمادبن سل سك E‏ نے ولیت UP def ue oun FU‏ 
نے سعير جن الي ae le D,‏ عب الر met‏ سعيد نے اپنے واللد Ju‏ تلن بان اہی سے اور ان اہی نے الی بی نكعب ر شی الثر عدر 
ح رولیت کے ر م نے وتر قوت ركو سے uoi z A‏ بن لو ذل ای حر کو B‏ غلبف ے کی ر واي تکیاے اور 
فطرنے ز بی ad‏ سعيد بن عبرال تلن بن اہک سے سعيد نے اپنے دال د tte let JU‏ نے الى بل نکعب ر MOS‏ عند سے اور الی نے AM" eid‏ 
علیہ وم سے ای کے eA UP eda‏ سے مرد کے ءاغہوں نے apre zl Au pn delP P‏ ليخ 
وال Ju‏ صن سے اور عبر الر صن نے ایب نکعب ر شی الث عع سے روای تک کہ "سول الث صل الث علیہ و M‏ وت یں ركورع سے ui" as PU‏ و کے ہیں : 
az eer, ee eue 1‏ زر s‏ نے UT SEP ELIO: S Auf gue" iu cea d p ee‏ اه والر 
عبرال رن dur‏ سے اود ابن انی سف اکم ulke edel ud‏ قو تک ذکر تيبل ے اور تہ الی PEIPER IS:‏ 
aedi A "214‏ نے د وای guste V‏ سارح eU t ut AM‏ سے ءاخہوں نے nter e MUT IP‏ 
LU E e dee‏ کی قو کا زک UT‏ .ی رک ر P Ie f d‏ شعبرء عبد املك بن الي ede‏ جم بر بن حازم کی نے ر واي تکیا 
ہے ءان شیل می ایک نے بھی قو کا ہک Lee AUT‏ حفص بن غيل dra‏ کے انہوں p‏ کے واسلے ے ز ہیر سے لف لکیاےءاس میں UL‏ ے A‏ 
قو تک SM Ae UE P co UP tole‏ ےک نف نے مسعرکے le‏ اور سے روي تك مو ابو P uut‏ روا تک 
الى بی Pes‏ مضان کے ضف میں یڑ مار ے -ك- 

تخریج دارالدعوه: نخریج: سنن الترمذی/الدعوات ۱۱۳ «(vo13)‏ سان النسانی/قیام الليل ٤٤‏ (۱۷۸)ء سنن النساٹثی/قیام الليل 
۱ (۱۷۳۹) سنن ابن ماجم/لقامة الصلاة ۱۱۷ (۱۱۷۹)ء (تحفة الشراف:۱۰۴۰۷)» وقد آخرجم: حم )9 ١۱۱۸‏ ۱۵۰) (صحیح) 
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E‏ سل 


Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Z? used to say at the end of his witr: "O Allah, I 
seek refuge in Thy good pleasure from Thy anger, and in Thy forgiveness from Thy punishment, and I 
seek refuge in Thy mercy from Thy wrath. I cannot reckon the praise due to Thee. Thou art as Thou hast 
praised Thyself. " Abu Dawud said: Hisham is the earliest teacher of Hammad. Yahya bin Main said: No 
one is reported to have narrated traditions form him except Hammad bin Salamah. Abu Dawud said: 
Ubayy bin Kab said: The Messenger of Allah ZZ? recited supplication in the witr before bowing. Abu 
Dawud said: This tradition has also been narrated by 'Isa bin Yunus through a different chain of narrators 
from Ubayy bin Kab. He also narrated it through a different chain of narrators on the authority of Ubayy 
bin Kab that the Messenger of Allah (saw) recited the supplication in the witr before bowing. Abu Dawud 
said: The chain of narrators of the tradition of Saeed from Qatadah goes: Yazid bin Zurai' narrated from 
Saeed, from Qatadah, from 'Azrah, from Saeed bin Abdur-Rahman bin Abza, on the authority of his 
father, from the Prophet E. This version does not mention the supplication and the name of Ubayy. This 
tradition has also been narrated by Abd al-A'la and Muhammad bin Bishr al-Abdi. He heard the traditions 
from 'Isa bin Yunus at Kufah. They did not mention the supplication in their version. This tradition has 
also been narrated by Hisham al-Dastuwa'i and Shubah from Qatadah. They did not mention the 
supplication in their version. The tradition of Zubaid has been narrated by Sulaiman al-Amash, Shubah, 
Abd al-Malik bin Abi Sulaiman, and Jarir bin Hazim; all of them narrated on the authority of Zubaid. 
None of them mention the supplication in his version, except in the tradition transmitted by Hafs bin 
Ghiyath from Misar from Zubaid; he narrated in his version that he (the Prophet recited supplication 
before bowing. Abu Dawud said: This version of tradition is not well know. There is doubt that Hafs 
might have narrated this tradition from some other narrator than Misar. Abu Dawud said: It is reported 


that Ubayy (b. Kab) used to recited the supplication Jin the witr) in the second half of Ramadan. 


ری 1428 


0ی ٣‏ 2 5 ےک کے à‏ 2 کے $i‏ 2 7 ٦ھ‏ 


z 


عيبن E. pü‏ وه 
بْنَ گغب (e^!‏ 


۳ d 
r1 


pa 
7 ا عن سے‎ 


4 الک‎ SEM و‎ Me Me quee m iB 
في التَضَف الاخر من رَمَضَانَ.‎ C O5 يعني في رَمَضَانَ‎ 


ابن سیر بن سیخ لاحاب سے روا کے کی نک الى بل نکعب ر شی اید عت ےر مضان يبل ان کل امام تک اور وهر مضان کے eR ULT RA‏ 2- 
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یو 


Cuts عند ے ر وای کر نے وا ل نض اصحاب‎ MP rf on تحفة الأشراف:079) (ضعيف)‎ ( TOR تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Muhammad reported on the authority of some of his teachers that Ubayy bin Kab led them in prayer 


during Ramadan. He used to recite the supplication Gn the with) during the second half of Ramadan. 


عرييث : 1429 
S‏ شُجَاغ د 7 7+ عَنْ امن 3 t‏ بح اللاب جع الئاس di fe‏ چ بن v‏ 
گان ed La:‏ عِشْرِينَ £i d‏ ولا 5 ex‏ بهم الا في اضف الباق فَإِدَا اتب الْعَشر Lai ÉA ieu‏ في S as‏ 
e -‏ & قال آبوداود: s‏ يذل عل أن 3« در ostia‏ یش بئیو؛ وَهَدَانٍ اييگانِ يلان de‏ ضَعْف حدیث 
0 ي Ío‏ اللَهُ ess 22 ale‏ الوثر" 
رر e PB E‏ نے ل وگو n MP a‏ امامت پر E‏ وول وگو كو شيل ر اتو لكك E tz ) (C47) AL‏ 
تاودا e PU‏ صف ار میس یڑ سے تے اور ج بآ خرى شرو هونا تمس TU‏ ساي كحت میں a uz eL‏ کہ الى اک كك ابوداؤدكت ہیں :يد کل 
ہے اس بات لک وت کے بارے میں جو A‏ غير معت رج اور ہے وفول lue‏ كعبر AP‏ عن كل ال صرت کے ضعت پر ولال تکر ہی لك ر سول اٹہ 
e PUOI uw‏ ا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف:١٠)‏ (ضعیف) A)‏ رہن خطاب ر خی اللہ عد کے در ميان سند Ce CILE‏ 
وضاحت: ل eda:‏ شع ف لقان ے اتد لال درست uU‏ بكر وتر توت والمعزييش سا 6 ب 
Narrated Ubayy ibn Kab: Al-Hasan reported: Umar ibn al-Khattab gathered the people (in tarawih prayer?‏ 
behind Ubayy ibn Kab (who led them). He used to lead them for twenty days (during Ramadan, and‏ 
would not recite the supplication except in the second half of it G. e. Ramadan). When the last ten days‏ 
remained, he kept away from them, and prayed in his house. They used to say: Ubayy ran away. Abu‏ 
Dawud said: This tradition shows that whatever has been reported about the recitation of the supplication‏ 


is not tenable. Moreover, these two traditions from Ubayy bin Kab indicate that another tradition which 


tells that the Prophet Z2 recited the supplication in the witr is weak. 
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سنن dl‏ داود و فرو احم ومسا ل 


۔ 


CHAPTER: Supplicating After Witr. 
1430 : بر‎ e 


Qe RS EK eiii se. کان لوطي 2ه ي عَنْ الْأَعْمَشِء‎ i غثمان ا‎ uii 


۳ 


Sede" الوش قال‎ à D 65) cs 4e الله‎ Lo سول الله‎ A SE لی کنب قال:‎ dl Se آبیه‎ Se «csl or عبد‎ 

الْمَلِكِ الّقُدُویں' 

-2£ سلام کرو (سبحان اللك القدوس)‎ Ut Zool de M Meo Fate or MP c الى‎ 

Fu f ; حب‎ CQ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/قیام اللیل ^£ (۱۷۳۳))ء (تحفة الأشراف:هه) (صحيح) 

Narrated Ubayy ibn Kab: When the Messenger of Allah Z offered salutation in the witr prayer, he said: 
Glorify be to the king most holy. 


عدریث أبر: 1431 
US ME SS ILS GI‏ غلتاق was ^e‏ عن ox OE ug uz SUE al‏ عَنْ ua‏ آسلم عَنْعَطَاءِ Qi‏ 
تا قي ال وقول کشم ل ال یه و مه عن تاع عن را أو دی PORE‏ کر 
a dud ades A e‏ م ری g"‏ ورز ےار سجاۓ ert» ze‏ وجب کی eT‏ اس ٹڑھ لے ا ''۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ٠٠٠‏ (الوتر 4( «(£1e)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۲6 (۱۱۸۸))ء (تحفة 
TOR CEPR‏ وقد die‏ و مسند احمد (۰۳۱/۳ &£( (صحيح) 
وضاحت: ل بي بے واجب Junt‏ ضر وایتوں يبل رات کے i‏ کے بارے می ںآ با Es Le‏ ود يل قا کر ے۔ 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet £i? said: If anyone oversleeps and misses the witr, or forgets‏ 


it, he should pray when he remembers. 
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سنن الي داود و فرو اجكام ومسا ل 


e قبل‎ Ay ot 
MUI باب : سو کے ے ييل و یٹ ےکا‎ 
CHAPTER: Praying With Witr Before Sleeping. 
1432 سو ار‎ 
هُرَيْرَكَ قال:‎ al عَنْ‎ dai أي سعید من اد‎ GE 4568 عَنْ‎ dus بن‎ OU حَدَّكَنَا‎ ys دنا أَبُو‎ (iei ابْنُ‎ usse 
لا‎ Sls وَصَوْم کلائة یام من الشَّهِْ‎ «snl في سَفَر 5 حَصَرِ: ركف‎ dsl کے بقلات لا‎ ade "MG اله‎ jo qae زاي‎ 


LÁ La (Eilon) PEDE SHEN na‏ تین باتو ںکی و ص ed‏ یکو میں س اور خط E ut‏ وت :ماش تک 
abd esl ae e E an‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود » (تحفة الأشراف::1494)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/التبجد ۳۳ WA)‏ والصیام» 
(AAS)‏ صحيح مسلم/المسافرين ۳ Qus (V)‏ النسانی/قیام اللیل ea‏ (۷۸٦۱)ء‏ والصیام ۷۰ء ۸۱ QC V)‏ مسند 
احمد )3/6 ۳۳ «(Y 8 «VV «VY «Yo «V «oA «ot‏ سنن الداری/الصلاة »)١4565( ۱٥١‏ والصوم (WA?) Y^‏ (صحيح) 
دون قولم : " في سفر ولاحضر" 

وضاحت : ل :ارم ce az ull ed‏ کت ال وچ سے فرمائ کہ e Etro‏ يثول ze‏ میں مشخول رج تے اس لے Ax Pur‏ 
علو ^ Aa,‏ موا کہ سو جانے کے JIA‏ کی وتر قضانہ ہو جایا eee‏ ا ےا تن سوجانے سے ييل A urn‏ گا۔ 

Abu Hurairah said: My friend (Ci. e. the Prophet) instructed me to observe three practices that I do not leave 


while traveling nor while resident, to pray two rak'ahs in the forenoon, to fast three days every month and 


not to sleep but after observing the with. 


1433 أبر:‎ tzw 
Se gi AR SES ual فى کٹرن عن‎ olio عن‎ ud ul GL iE o uj بد‎ Gs 


ose, ces ue dt 12 ae Gunn Jd ut‏ لا أدَعْهُنَ Gua a9‏ بصیام 9 ايام من E‏ هي ولا نام 
عل وثر ea amas‏ اضر وَالسَّمَرا. 
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وو 


البوالدرداءر PON SHEL se MP‏ رض صل اللد علیہ و LA‏ تفن d UA‏ سج می انی کی صورت ٹیل بل eti‏ شك ہمہ تین دن 
روزے ر کن ےکی وصی تک دوسرے وترٹڑ سے اخ ریہ سو ےکی اور سر حرم وک DU ee‏ ع کی _ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود c‏ (تحفة (varol aY‏ وقد indice‏ صحیح مسلم/السافرین ۳( ۰۷ duel dias‏ 
(40144:/5) (صحيح) 79 الحضر و É BO‏ قن ءاور oet‏ یں ے) 
Abu Al-Darda said: My friend G. e. the Prophet instructed me to observe three practices which I never‏ 


leave: he instructed me to fast three days every month, and not to sleep but after observing the with, and to 


observe supererogatory prayer in the forenoon while traveling and while resident. 


عرييث أبر: 1434 


z 
oF go همم و‎ 


ےتا کے سم £ e‏ ےک کے 3 PNE‏ اه 2 1 چا sar‏ عر E‏ ھن ے‫ 7 
eU‏ وہ al xe‏ خلف US‏ ابو کریا کسی إن اسحاق dual‏ حدئتا اد بن سلمف عنقابتِ عن AR‏ 


5:33 Jis Jd Js وتر من‎ 


z 


اللہ ی رباج عن ad Si 4S6 ul‏ ماق clas ue‏ كان gy ois Qa‏ ویزه dé‏ 
es e‏ آجر a Jus uu‏ بکر: S‏ هدا با حم 5 )2 So‏ هَدَا بو 
at‏ شی الث عد كت ہی كم MT;‏ علیہ و کم نے اب وبکر رخ اید عدر سے لو چھا: تم وت رکب یڑ ےے ہو؟''ءانہوں نے ع رخ کیا: س اول شب دلوت پر عتاہوںء 
ب رپ صلی ال علیہ و PLI‏ عنہ سے ل چھا: ze tI"‏ »وله رخ کیا :خر شب یں ءآپ کل اٹہ علیہ وم نے ال IE‏ سے Lux AU‏ 
Une aU oue‏ نے مشک لكام اخقیا رکیاجوطاقت EHE‏ شی ہے ا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم pl‏ داودہ (تحفة الأشراف:؟5١؟1)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل eteni Sng:‏ جات ےکا ی RC‏ ےک دواخی رات میس وت یڑ سے م ليان حت اخ رات س d‏ موا ی کے 


dateien کہ‎ RC لے‎ 
Narrated Abu Qatadah: The Prophet Zi? asked Abu Bakr: When do you observe the witr? He replied: I 


سم 
2j‏ 


observe the witr prayer in the early hours of the night. The Prophet E asked Umar: When do you 
observe the witr? He replied: At the end of the night. He then said to Abu Bakr: This has followed it with 


care; and he said to Umar: He has followed it with strength. 
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باب في وقت الوتر 
باب :و2 کے وق تكابيان- 
CHAPTER: The Time Of The Witr Prayer.‏ 


1435 ج‎ e 


عاق MVC KC CENE Bici ie‏ عن مسل عن سروق قال: قلث لعافقة: مق کان بو 


j حِينَ مَاتَ‎ 5, AOI وَلَكِنْ‎ 45215 das 55 «Jh dl 3 كلك كذ تقل‎ ed ؟‎ cus ute d a am jus 
سك ؟انبول کہا : کی وقڑں مم لآب پڑھاے:شرو‎ zm UT علیہ و‎ d Je: تن عا کش ری الد حنها سس لو چا‎ vino ut Jut 
POS یب‎ MC Za. vere bd ميان رات میں اور او اس کان شس وق تآ‎ xe lel رات میں‎ 
(تحفة الاشراف:۱۷۱۳۹)» وقد أخرجم:‎ (vio) ۱۷ تخریج دارالدعوہ: صحيح البخاری/الوتر؟(۹۹)» صحيح مسلم/السافرین‎ 
»)۱۱۸۲(۱۲۱ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ (QA) سنن النسانی/قیام اللیل۳۰‎ (toy) )٤ (الوتر‎ ٩۱۸ سنن الترمذی/الصلاة‎ 
(صحیح)‎ (YA) ۲۱۱ سنن الداری/الصلاة‎ (C ۰۲۰۵ ۰۱۲۹ ۱۰۷ء‎ ٠٠۰ ee I) مسند | مد‎ 


cs 


Masruq said: I asked Aishah: When would the Messenger of Allah f observe the witr prayer ? She 
replied: Any time he observed the witr, sometimes in the early hours of the night, sometimes at midnight 


and sometimes towards the end of it. But he used to observe the witr just before the dawn when he died. 


مرت ; 1436 
Camal Hanaroa ipn‏ قال: ANE SAL‏ الله بن CIR‏ عَنْ نَافِع» عَنْ ابن S ess AE‏ 
سل d‏ بادزرا ean‏ بالوثر". 
ord jus‏ وس نے فرمایا: i KC‏ ييل وتپ ليأكرو"- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة EW) ۲٢٢‏ (تحفة الأشراف:؟817)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/السافرین ۲۰ 
«(Vo-)‏ مسند ا مد (Y A ev NJ&)N‏ (صحيح) 


Ibn Umar reported the Prophet £i as saying: Make haste to observe the witr prayer before morning. 
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1437 i فرت‎ 


نكن تیا بن مسر TaT‏ وہ ھی عَنْ di ace‏ بن «uas ul‏ قال: RSS‏ عَنْ وثر 
كول Lo at‏ الا a «d. E a «is «die Ads z‏ 255 الل الیل 5 CES : ie. eer‏ 638 قرا TAF‏ ھی اق 


d a S ا رن‎ 
| 


827 يق کال کن الف کا حو لكيه لات وت عي کات قال أن 


pu 


ہو ی ut‏ ام کن ماک Moe pr ini‏ برعل utet AF ML oru ute AC CI‏ 
PT ze‏ رات می ء Ut‏ ب چھا: آ پک ق رآ dno e‏ :لياسر قرا تکرتے IR E‏ نبول Ai‏ صل الث علیہ وم دونوں طررح سيد عت 
A E‏ یکرت اور ze LIU LR‏ قور Pare e MA spine Lua oi Ee‏ 
الث عنياك مراد etu‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا حیض 5 (vv)‏ سنن الترمذى/الصلاة € (tta)‏ فضائل القران ۲۳ (race)‏ ( تحفة 
الأشراف:۷۹١٢٦۱)ء‏ وقد TI‏ سان النسانی/قيام اللیل ۶۹ «(vvw)‏ مسند |احمد (VW £^ ev)‏ (صحيح) 

Abdullah bin Abu Qais said: I asked Aishah about the witr observes by the Messenger of Allah .يم‎ She 
replied: Sometime he observed the witr prayer in the early hours of the night, sometimes he observed it at 
the end of it. I asked: How did he recite the Quran ? Did he recite the Quran quietly or loudly ? She 
replied: He did it in any way. Sometimes he recited quietly and sometimes loudly, sometimes he took bath 


and then slept and sometimes he performed ablution and then slept. Abu Dawud said: The narrators other 


than Qutaibah said: This refer to his bath due to sexual defilement. 


عریث ر: 1438 


lasl" م» قال:‎ 155 «de الله‎ Eo ال‎ ge c رپ‎ a Az ui 
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DT 


كير الث بن رر تی اٹ SHELE‏ بکرم لاش عير و I‏ نے فرمایا: UU‏ داك ىأ خرى نماز وت MA‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الوتر ۵ (۹۹۸)ء صحیح مسلم/السافرین ۰ (yo)‏ ( محفة (atol aS]‏ وقد ded‏ 
مسند احمد (XY eye)‏ (صحيح) 


Ibn Umar reported the Prophet Zi as suing: Make the last of your prayer at night a witr. 


باب في oa‏ لو 
LA‏ کک بیان 
CHAPTER: Regarding The Cancellation Of Witr.‏ 
e‏ بر : 1439 

Ux OL US‏ ملازم بْنُ UL ole‏ عَبْدُ الله بن se ol‏ قیٔیں ieu‏ قال: lS MEUS‏ يوم من 
oils éste 25 uas;‏ 2$ قاع رکا بل e$ as 2535 Xo‏ اتر زل مسجیه 2b La‏ خق )8 سی الوثر £58 
رجلاه «Uis‏ 31 یز بأضحابلت d‏ سَمِعْتُ i2 S9‏ الله للا غاب di cos‏ لا وثران "ik à‏ 
Kui o uus‏ کی لس او ہے که گت رس ار و 
وتر یڑ عا Ut e RA‏ گے اور اپنے سا تجو لكو ماز یڑ سال ہا لك كك جب صرف وتر با une Uva a oe UT NU nud‏ ل ہک ut‏ 
ےر سول یرل الث علیہ s‏ مک کے سنا ےک ایک رات ٹیل وووتر DUE‏ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصلاة ۲۷ (الوتر۱۳) (١۷٤)ء‏ سنن النسائی/قیام الليل ۲۷ (۸۰٦٦۱)ء‏ (تحفة (est: AY‏ 
وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۳/4) (صحیح) 
Narrated Talq ibn Ali: Qays ibn Talq said: Talq ibn Ali visited us on a certain day during Ramadan. He‏ 


remained with us till evening and broke fast with us. He then stood up and led us in the witr prayer. He 


then went to his mosque and led them in prayer. When the witr remained, he put forward another man and 


رشو 


said: Lead your companions in the witr prayer, for I heard the Messenger of Allah Z as saying: There 


are no two witrs during one night. 
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۳1 21 + و‎ ٩ 
باب القنوت ني الصلوات‎ 
- نماز يال دعاس نوت بر ع ذکا بیان‎ UA 
CHAPTER: The Qunut In The (Other) Prayers. 
1440 : عرييث مر‎ 
43 ide ds SFRS ME گئیں‎ al o Tx «Ji afi اد ^ ابْنَ هسام‎ i à & داو‎ UA 


z 
£ 


saN dts Ji d; DM IC‏ پڪ صلاء d Le ds s‏ اف م قال: SS‏ ابو هوي يقث فی 94 125 555 من 
صَلَاةٍ c S‏ وَصَلَاۃ الْعِمَاءِ 521 وصلا: sna‏ قِيَدْعُو لِلْمُؤْمِنينَ "Ge f das‏ 

S HLS Auer dg‏ نمس ابوب Ael e Mz‏ :وس A‏ !بیس تم رگول کے aen dead.‏ وک مکی ے قر UP aes‏ چام بو 
na‏ رک یآخ رک رکعت ئل اور oer‏ ريل دعا yat‏ اور مو منوں کے eod‏ ة او ركافرول اهنت EZ‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان 7 (۷۹۷)» صحيح مسلم/المساجد 6ه (v)‏ سنن النساق/العطبيق ۲۸ Qv)‏ 
(تحفة ال شراف: ۱9۶6۱)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الصلاة غ(۱۹)ء مسند مد (؟/00 ۷۰۰۳۳۷+) (صحیح) 

Abu Hurairah said: By Allah, I shall offer prayer like that of the Messenger of Allah .سم‎ The narrator 


said: Abu Hurairah used to recite the supplication in the last rak'ah of the noon, night and dawn prayers. 


He would supplicate for the believers and curse the disbelievers. 


1441 A عرييث‎ 


5 
ze 


عو ال TN‏ * لِم o‏ ابراهی 5 yaà‏ ۳6ھ" فى «af‏ قَالُوا: ur‏ سا ا xiu‏ 
بن مرك Se‏ ابن al‏ 1« عن البراي gl S‏ صل الله cu PeT aje‏ في صَلَاةٍ | SIS. cai‏ این لعاف Pues‏ 
"Ad‏ 

براءد شی ایند عنہ سے روایت سك IM I.‏ و سم ٹج میس قوت عے ك_ابن معاذنے «صلاة المغرب» (نراز مغرب ل E‏ اضاف ہکیاے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد (WA) o£‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۸ (401)» سنن النسائی/العطبیق ۲۹ «(v Vo)‏ 
(تحفة الأشراف: (WAS‏ وقد TA‏ مسند | مد (۸۰/4 (Y ۲۹۹ ۰۲۸۰٩‏ سنن الداری/الصلاة (wA) ٩۱۲‏ (صحیح) 
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یو 


Al-Bara said: The Prophet Zi? used to recite the supplication in the dawn prayer. The version of Ibn 


Muadh has the words: "sunset prayer". 


عريث مر : 1442 


oZ o a aa یں‎ A 26862 s 0 3 "m 26. 00 62 EC ^2 2 Pr o Pd o L2 
G4 عبد‎ op ALL. کئیں حدثني ابو‎ ul يجي بن‎ di إِبْرَاهِيمَ حدئتا 2,31 حدئتا الأوْرَاعِي‎ o فيد الرّحمَنِ‎ iis 


عَنْ اي ss‏ قَالَ: es‏ وشول اللہ o‏ ال ds ade‏ في صلا: andi icd‏ ول في aos‏ "للم تج ولد 32 adji‏ 
اللَّهُمَّ ت سَلَمَةَ S‏ هام Rl‏ تج الْمُسْمَضْعَفِينَ من موی SA C‏ وطائك je‏ مُصَرَ cal‏ اجعَلها عَلَيْهُمْ سِنِينَ 


۳ 
o 


z 


ویر MP nz‏ عد كنت ہی ل سول ال صل الثر علي و نے ایک A sz outer f‏ اس می دعاف eZ‏ نج الوليد بن الولید له 
نج سلمة بن هشام ell‏ نج الستضعفین من المؤمنين KN‏ اشدد وطاتك على مضر الم اجعلها عليهم سنین كسني 
یوسف؟» lI"‏ وليد بن ولي رکو Me o‏ ال ! کہ ہن مشا مکو چات دس »اس الد زور مو eet Le lee o AU‏ کر اور ان پر ایب 
قاذ ال دس (duae) e ee‏ کے زمانے etl Ut‏ هکت ہیں :ایک دنر سول الد صلى ال علي وسلم نے تج رٹم الن ول کے utut ed.‏ ناک 
دپ dle‏ سكم نے فرمایا: out Lon‏ بي لوگ "utt Goa e adu M)‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين (Wo)‏ (تحفة (PAVI AYI‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأذان 128 
(؛۸۰)ء والاستسقاء € (V)‏ والجباد ۹۸ (۲۹۳۲)ء فلا aas‏ 8 )ء,ء وتفسير آل عمران ٩‏ (65): وتفسیر النساء ٩۱‏ 
(toaa)‏ والدعوات ۰۸ (۰)۱۳۹۳ والا کراه ۱ (M)‏ والأدب ۰ ) سنن النساق/التطبيق ۲۷ «V VE)‏ سنن ابن 
ماجم/الاقامة ۱2۵ (54؟١)»‏ مسند احمد (۳۹/۲)ء ۰۷۱۵۵ ۰۷۰۱۸ ۵۰۷ ۵۲۱) (صحيح) TES‏ 

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Z? recited the supplication in the night prayer for a month. 
He said (in his supplication): O Allah, rescue al-Walid bin al-Walid, rescue Salamah bin Hisham, rescue 


the weak believers; O Allah, trample severely on Mudar; O Allah, cause them a famine like that of Joseph. 


Abu Hurairah said: One morning the Messenger of Allah Z? id not make supplication for them. So I told 


him about it. He said: You dod not see that they have come (back). 
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عدریث أبر: 1443 


£X عَبّاس» قال:‎ ul Seda Se هلال بن کباب عن‎ Se dug de تابث‎ USE الله بن مُعَاوَيَة ام‎ ie UU 
= w fc E uni rs و‎ s o å POSU 23 de bati ٥ را‎ e ۳ m red "ہہ"‎ tc 1 $ ^ 1 a 
قال: سیم‎ I5] َھرا متتابعا في الظهر وَالعَصر وَالْمَغْرِبٍ والعشاء وصلاة الصبح في دب كل صلاي‎ g رَسُول الله صل الله عليه‎ 


z 


اله من ده ین a D‏ اجره يَدْعُو de‏ أَحْيَاءِ ین بي سُلَیْم «ue de‏ 5$ وَغْصَيّة A ys gs‏ 
eid ideo Kata ur Puer‏ و M‏ کے یی عص مغرب ناء اور P‏ میس ہر LA‏ بعد ایک EA‏ قوت می ءج بآ خ ک ركعت 
T:‏ السمع اللّه لمن مدہ) کے وپ صل الث علير و مرن puer‏ عصي کے ا Jeani‏ کآپ کے n‏ ےآ ن کے 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (tnr sa)‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۰۱/۱) (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Z5 recited the supplication (Qunut) daily for a 
month at the noon, afternoon, sunset, night and morning prayers. When he said: "Allah listens to him who 


praises Him" in the last rak'ah, invoking a curse on some clans of Banu Sulaym, Ri'l, Dhakwan and 


Usayyah, and those who were standing behind him said: Amen. 


1444 أبر:‎ e 


z 
s 8: e 


£5 x ق‎ qu ax d e Ed as تعم‎ JUS t eral Ca في‎ cos acie di o d 


M" xd 


rd‏ هن 
Z >‏ 


[ 
C 
A 


ال بن مالک ر M‏ عند سے رولیت سے gl‏ ے ae £d‏ صلی الل علیہ و diky Lure ze Lut LI‏ بو Go a‏ 
سے ييل Uta‏ بول ےکہا: دكار بحر میں NT‏ رولیت يل ےکہ "موز بر تیک NL d‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الوتر ۷ )4 صحیح مسلم/المساجد (IVY) o£‏ سنن النسافئى/التطبيق ۲۷ (۱۰۷۲)؛ سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۶۰ (WA£5 WA)‏ ( تحفة (Mov col La MI‏ وقد (pil‏ سنن الدارى/الصلاة 0 (Vw V)‏ مسند 


امد (WV)‏ (صحيح) 
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سل 


وضاحت: ا ل : قو کی وو tus‏ قوت ناز ل اور قوت وت یہاں ie‏ بل قوت نازلہ ممرادس Use‏ بعد WU‏ بیس دشمنان اسلام کے ے بددھا کے qu‏ 
جالع ۲ eau‏ ع AP UP‏ 

Muhammad reported: Anas bin Malik was asked whether the Messenger of Allah Z? had recited 
supplication in the dawn prayer. He replied: Yes. He was again asked whether before bowing or after 


bowing. He said after bowing. This version of Musaddad adds the words: "For a short period. " 


عرييث أبر: 1445 
حَدَتََا بو الولید الظیالییٰ حَدَتتا اد بُ سَلَمَكَ عن os‏ بن سبرین» عَنْ S‏ مَالِكِهِ أَنَّ ای Lo‏ اله «e‏ 
سل کت نت AS SE‏ 
E‏ کک ر شی اللہ عنہ Secede‏ ارم dead"‏ نے ایک هنک Le)‏ پچھراسے تر AM‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد (WA) ot‏ (تحفة الاشراف:۲۳۵)» وقد آخرجم: مسند امد (۳/؛۱۸ء (EEA‏ 
(صحيح) 


Anas bin Malik said: The Prophet £i? recited the supplication for a month (in prayer) and then gave it up. 


1446 أبر:‎ e 
صب الله‎ sillas Lo مَنْ‎ uii قال:‎ ue عَنْ مد بن‎ one vis 70+01 adu فا مھا ا‎ 
AES الَانِية قَامَ‎ 3$ 2l مِنَ‎ A25 ما رقم‎ MU PPP 
LH DAL Mer ab یرم اذ علي وسلم کے سارک ج بآپ دوس‎ LU e au vest Juri eut 
T 
تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/العطبیق ۲۷ (۱۰۷۳)» (تحفة الأشراف:۱۵17۷) (صحیح)‎ 
Narrated Someone who prayed with the Prophet: Muhammad ibn Sirin said: Someone who prayed the 


morning prayer along with the Prophet Zi? narrated to me: When he raised his head after the second 


rak'ah, he remained standing for a short while. 
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سنن " داود و فرو اجام ومسا ل 


ex ني‎ Ell باب في فَضْلِ‎ 
e ع ےک فضیل‎ Lut Pa 
CHAPTER: The Virtue Of Offering Voluntary Prayers At Home. 
1447 عريث أبر:‎ 

Ui‏ هازون بن one‏ اللہ الال لکنا مك بن cal‏ ےاکتا Ale‏ اللہ يف أبن ae‏ بن آي علیہ عن 
عَنْ بسر بن س de‏ بے AS‏ قال: احْتَجَرَ رَسُولُ Lo ól‏ اللّهُ ale‏ ا تشد 
عل cle t‏ کلم بزع من ال ta Y daa Dati‏ بای نی تالاه ار ره ل بعش 
d AER dut‏ كول Lo d‏ اله s 4e‏ فتَتَحتَحوا E‏ اب FEE JÓ‏ 7 

كول ال Lo‏ الله عليه a‏ وس an‏ ققال: uel v‏ القاشء ما وال بك صَيِبِعُكُمْ de‏ تنث آن CS‏ ايك 
Fury Pra obe mm Te‏ في Ass c SUAM as‏ 
زین ثبت ر شی ار ai nde ata o‏ وسلم نے مد ایک حص s‏ س ےکی كر ایک pof‏ را کو لكت اور اس شش A E zm LA‏ 
لوگوں نے ببھیآپ کے اتر s DU‏ دی ودم را تآپ کے پا ںآنے گے الک كك ایک را تآپ کل اذ علي و کم ا کی طرف ORT E 9I‏ 
qoe ead df. shii‏ 9222 سول اد صمل الد علیہ و علخت می ان کی طرف کے اور فربیا: ''لوگو! ea‏ سے تے بیہا کک 
کہ هگا ہو اک ut‏ تم چہ ہے فرظ plo‏ ناب مکو چا س ےک كعرول يل از پا اکرو ای لی كم آد یکی Ker‏ نماز وہ سے کے وہ اپ گر میں 


ex 


بط ل سا فرش از سک اس 

تخريج دارالدعوه: انظرحدیث رقم (Vtt)‏ (تحفة الشراف:۳۳۹۸) (صحیح) 

وضاحت: ل : ہے م تم F‏ نما زکو شا ے الب اس کم سے وہ از G7‏ سے مج س کا ار عار اسلام يبل سے ے میرن »استنت او رکسوف و dr‏ (چاند اور (ur‏ 
Au‏ 

Zaid bin Thabit said: The Messenger of Allah E built a chamber in the mosque. He used to come out at 
night and pray there. They (the people) also prayed along with him. They would come (to prayer every 
night. If on any night the Messenger of Allah Zi? did not come out, they would cough, raise their voices 


and throw pebbles and sand on his door. The Messenger of Allah E came out to time in anger and said: 
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TEE 


O People, you kept on doing this till I thought that it will be prescribed for you. Offer your prayers in your 


houses, for a man's prayer is better in his house except obligatory prayer. 


1448 عريث أبر:‎ 
à اجْعَلوا‎ dus ade d Lo dt تقول‎ d عَنْ ابْنِ عْمَنَ قا تال:‎ qa xil اف‎ ane گآ من‎ oi. Duda Oe. 
قبورا".‎ Us eis PIT من ن صَلَاتِكُمْ‎ pe 
E e له رورا‎ Us نماز يبل سے بك كح‎ n اش علیہ وس نے فرمایا:‎ aro SHELE شی اڈ‎ ur uut 
(تحفة الأشراف:؟814) (صحيح)‎ (er) تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Some offer prayer in your houses; do not make 


them graves. 


باب 
باب : نماز س دي oe ELE‏ 
CHAPTER: Long Standing During Prayer.‏ 
عرييث أبر: 1449 
cz AL um XE Az usiz‏ قال: قال ابو Gi gor‏ 048202 
تن عن لني Je desi t jo gn giga‏ 


= 
£ o 


ا سل ؟ قال: اجه رت pai s d d‏ ؟ قال: امن هَجَر ما حَرّمَ له het‏ أي Jie Jas oda‏ 
0 کا P‏ هَدَ امش کیت Jii ék : Ie "e G‏ اث ول any P‏ دما JP LIE.‏ 


رہ مه eg‏ اش علیہ Pl‏ سے eofAfu‏ عمل فل fte‏ ار علیہ وسلم نے wl aut AU‏ 
AS‏ چھاگیاہکون ساصدقہ UP‏ ہے ؟آپ صلی الد علیہ سم نے فرمایا: مال والح تک یکمائی یش ے جو قد دس Af hgy"‏ ت ال ے ؟ 


diis 
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زگ رسال 


آپ کل ال لیر MALF‏ ا سکی تبرت جوان چیزو ںکو Me oM‏ اس پر Ante no‏ ری چھاگیا کون سا چہاد eU‏ افد علیہ و P‏ 
U E‏ کا چا جم نے اپئی چان دال e‏ مش ua en ea‏ :کون سا قل !نل te‏ ا علیہ وس نے فرمایا: شی راش ل 
Le MU wie‏ اپ لکاث لیے گے بول "- 


* (صحیح ) بلفظ : " أي الصلاة‎ (oc vcl SM (تحفة‎ (wo) : تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم‎ 
Abdullah bin Habshi al-Khath'ami said: The Prophet تيك‎ was asked: Which of the actions is better ? He 
replied: Standing for long time (n prayer). He was again asked: Which alms is better ? He replied: The 


alms given by a man possessing small property acquired by his labour. 


Jb فيام يام‎ e عل‎ ¿ķi باب‎ 
کی 7 غيب ر ے اباب‎ Ld Wu 
CHAPTER: Encouragement To Pray The Night Prayer. 
1450 Le حریث‎ 

JG قال:‎ 55:55 al 58 euo al بْنُ حکیم» عَنْ‎ eux عَجْلَانَ حَدَتََا‎ Rp ux 7 
المَاءَ رجم‎ abs تضع في‎ eal S قَصَلَّتْه‎ i its Las الله زجلا قاع ین الیل‎ os d d dd 

"e ووجهه قٍن أتى تضحث في وَجْهِهِ‎ iss eas قامث من الیل‎ $e 
Fiet EE uL e ے اہی یو یکو‎ LU Aa. OPY UU urban" VALE" ر سول الل صل الث علي و‎ uta om MP ابوہری ود‎ 
e ال کے مد پر ای کے‎ s e ھھے ء اپنے شوہ رک و بھی بيدا‎ UAM فر سے اک گور ت پر جو رات‎ LAM AE LU e 


ÀLA 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/قیام اللیل (QW) ٥‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (wv) we‏ (تحفة الأشراف:۰٦۱۲۸)ء‏ وقد 
PANA‏ مسند ا مد (EYN to fS)‏ (حسن صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: May Allah show mercy to a man who gets up during the 
night and prays, who wakens his wife and she prays; if she refuses, he sprinkles water on her face. May 
Allah show mercy to a woman who gets up during the night and prays, who wakens her husband and he 


prays; if he refuses she sprinkles water on his face. 
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سنن gl‏ داود و فرو احم ومسا V‏ 


حدریث أبر: 1451 


w 
u 


al 


ا یب محمد بن حاتم بن زيي حدّکنا عُبَيْدُ الله نی مُوتی» GR SE‏ عَنْ se AEN‏ ئل لے caf‏ نامر 
تل کن dA du «552 ua ul‏ قالا: dl 2 o‏ صل الله ا A es «e‏ من BEKIN‏ مِنَ الیل PE‏ 
LA o uu lis ۶‏ کتبا من S. SI‏ الله لہ کثیرا Ss‏ کرات". 


الوسعير غد ر ی NP nz pellus‏ کا کے یکلم رسول ال الث علي AL olas ug" PALA‏ دوٹیں دودو tuP‏ ن وده ت 


رَأَنَهُ 


سے الث رک زک کر نے وانے مروول اور زک رک نے وا ى و رال میں "Efed‏ 
تخريج دارالدعوه: سئن ابق ماجم/إقامة الصلاة Wo‏ (۰)۱۳۳۵ (تحفة (raol aY‏ وقد Ó PEN‏ الکبری/ العشسیر 


(e)‏ (صحیح) 
said: When a man himself wakes at night and‏ ميم Narrated Abu Saeed ; Abu Hurairah: The Prophet‏ 
wakens his wife and they pray two rak'ahs together, they are recorded among the men and women who‏ 


make much mention of Allah. 


باب في oli‏ قَرَاءة ارآ 
باب :رآ نيز ع کے وا بکابیان- 
CHAPTER: Regarding The Rewards For Reciting The Qur'an.‏ 
عریث Á‏ 1452 
—— غل iile‏ ب مزق AER anl Se‏ عن GUELE (3I g‏ عن ال 
i2‏ ال ae‏ وملم قال: خیرم ys‏ قن caes‏ الفزآن "Aes‏ 
gie‏ شی الد عنہ ALe jd Secde‏ "م میں A‏ وه سی ہمت کے اورزے VEF‏ 
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NE 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/فضائل القرآن ۱ (ray)‏ سنن الترمذى/فضائل القرآن ٥۵ء‏ ء) سنن ابن 
ماجم/المقدمة ia) ء)؟۱٩( ١١‏ الأشراف:۹۸۱۳)ء وقد ار ن الكبرى/فضائل القرآن (۸۰۳۷)ء مسند ا مد coV[N)‏ ۸ 


9 سنن الداری/فضائل القرآن ؟ (۲۳۶۱) (صحیح) 
as saying: The best among you is he who learns and teaches the Quran.‏ رن م Uthman reported the Prophet‏ 


1453 أبر:‎ ee 
qa سَهْلٍ بن مُعَاذٍ‎ Se ed 395 عن‎ afl بن‎ i Qa وغه‎ s خر‎ e IA ce بن‎ xe uiis 
£25 الات ول بما فیه الي وَالدَاهُ تاجا یوم ا 2 ضوعه‎ id "من‎ JÉ مه‎ Er ade Al l2: كنول ل اللہ‎ ái 5 Oo 
As ee فیسم قما طلسم بالري‎ 36 dd os ied di cet iy فخ‎ 
قيامت کے ر وز ایباتاخ‎ Ld UU em ان بساور ا کی‎ f ap وسلم نے فرمایا:‎ aed عنہ سے رولیت کر رسول الث‎ AM IE معاذ‎ 
de? Goo رجب اس کے ہاں‎ A) مین و‎ pe Ar n ے‎ n ےگھمروں میں‎ AP وك ج‎ A سور نکاس رو شی سے‎ edu ہنا با جا ۓگ‎ 
59 "fn i e JL UP uus 
راوى نا اور بل ضیف‎ un داود» (تحفة الأشراف:؛۱۱۲۹)ء وقد اق (حم (۰/۳) (ضعیف)‎ y! تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
(ut 
Muadh al-Juhani reported the Messenger of Allah f as saying: If anyone recites the Quran and acts 
according to its content, on the Day of Judgement his parents will be given to wear a crown whose light is 
better than the light of the sun in the dwellings of this world if it were among you. So what do you think 


of him who acts according to this ? 


عريث /بر: 1454 
US‏ مُسْلِمُ 5$ إِيْرَاهِيمَ» ess ind USE‏ عَنْ 4365 عَنْ 5555 بن اوق Se‏ سَعد بن هسام Se‏ عَائْمَهَ غن التي 


صل di‏ عَلَيْهِ ول قال: الزي د ois‏ مرن 545 ماهر به مع AI‏ الکرام 559 و اذى 25535 585 3638 "oui ace‏ 
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IEE 


ام اون ماش ری اللہ vr‏ یی ارم اویل علیہ و a" Wail SÖS eoe‏ رآ بت اور ال میں ماہر مو ذوہ بای عزت وانے EY‏ 
روں کے e‏ دكاو رجو شالت Ze dz.‏ وات دب راثزاب سه" 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير القرآن ۷۹ (۶۹۳۷)ء صحيح مسلم/المسافرين ۳۸ (۷۹۸)ء سنن الترمذی/فضائل 
القرآن ۱۳ (غ۲۹۰)ء ن الكبرى / فضائل القرآن (Ark Aarto)‏ سنن ابن ماجم/الأدب ؟ه (۰)۳۷۷۹ (تحفة الأشراف: (wy‏ 
وقد لش و مسند | مد (٦/۸:ء‏ ۰۱۷۰۰۱۲۰۰۵۹۸۰۵ ۰۱۹۲ Y‏ €( سنن الداری/فضائل القرآن ۱۱ (۳۶۱۱) (صحيح) 

Aishah reported the Prophet سم‎ as saying: One who is skilled in the Quran is associated with the noble, 


upright recording angels, and he who falters when he recites the Quran and finds it difficult for him will 


have a double reward. 


حریث : 1455 


s A i2 gd ge 45:55 al عن‎ elio al الا غي عن‎ se dou ا‎ das $ al cie uiia. 
TR 7 ASI aude. رل‎ Í es وَيَتَدَارَسُونَهُ‎ Aul OUS $42: Jus اللہ‎ ou من‎ e وم في‎ E : 
"ug tla الرَحمَة 7 5 حَنَنْهُمُ المَلائڪُ ود رهم الله‎ 


الور یہر شی اللہ عنہ سے روایت کم بی کرم صلی الل علیہ I‏ نے فرمایا: "2 قوم uc Cas)‏ اق سای توح ا ی لتق "Un ute‏ 
شک لاو تک تاور باهم اسح يل جم يحالس ال nU‏ ہے ءات ال رک مت هانپ ے ہفحت اس كير میں ے لیے ہیں اور الف تی ا كا کر ان 
tutu?‏ ےجا یں کے يال رت ہیں مت مق بین ملا كل "Ut‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء ١١‏ )£033( سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۷ (220)» ( تحفة (rory: aY‏ وقد 
ne uel‏ سنن الترمذى/الحدود ۳ (Ero)‏ والبر والصلة ۱۹ (۱۹۳۰))ء والعلم € (e£)‏ والقرائات ؟١‏ (۹۶7؟)» مسند ا مد 
(۵۲/۶؟)» سنن الدارى/المقدمة (WW) Y€‏ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Prophet Zi as saying: No people get together in a house of the houses of Allah 
G. e. a mosque), reciting the Book of Allah, and learning it together among themselves, but calmness 


(sakinah) comes down to them, (Divine) mercy covers them (from above), and the angels surround them, 


and Allah makes a mention of them among those who are with Him. 
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عریث نبر: 1456 
حَدَكنا USA «I A GLA‏ ان وشيه خذكنا موق دن le‏ ثن رباج عن آبیه عن EAR‏ بن عامر مهن قال: 
خَرَجّ Ue‏ رسول الله L2‏ اللّهُ ee‏ وَمَلَمَ 15 الم فقال: "يڪم يِب آن يَعْدُوَ إِلَ بُطْحَانَء أو الْعَقِيقٍ E‏ َاقَتَيْنٍ 
uisus‏ رَهْرَاوَيْنِ بغیر إِلم باللّهِ SE‏ 125« ولا قظع رجم ؟قالوا: كلا يا رَسُولَ ol‏ قال: فلان 5335 eisi‏ كل ex‏ إلى 
DECOR RAT‏ من كتاب الله $6 ies‏ خَيْرٌ d‏ من نَاقَتَيْنء وَإِنْ تلات فلات مثل آغدادهِن مِنَ الإبل“ 
عقر بن عام ی ر MP‏ عد د Jute‏ ایک دن ر سول اود MP‏ علیہ P‏ ے پا P dd VIERT ea (73) de LÁ‏ 
کون یہ پئ کراس ےک تكو حجان يا تتبن od A Le‏ مو جازے دواو لخ رکو PW‏ ر ی سك ےک رآ eta‏ كه السك سول !ہم میں سے 
و لك بي UP‏ ہے ءآپ صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: e ut?"‏ كول eu YE o‏ او رق رآن می دکی همقل E‏ نوي اال کے ے ان دواو تیو ں سے بر 
ے ادر اک ط رح سے تی نآ یات يلت و ان او eR Ux‏ "2 
تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السافرین ۱ (۰)۸۰۳ iat)‏ الأشراف:؟؛۹۹)ء وقد الريك مسند | مد )۱٥٢١/١(‏ (صحیح) 
Uqbah bin Amir al-Juhani said: When we were in the Suffah, the Messenger of Allah dá asked: Which of‏ 
you would like to go out every morning to Buthan or Al-'Aqiq and bring two large humped and fat she-‏ 
camels without being guilty of sin and severing ties of relationship ? They (the people) said: Messenger of‏ 
Allah, we would all like that. He said: If any one of you goes out in the morning to the mosque and learns‏ 
two verses of the Book of Allah, the Exalted, it is better for him than two she-camels, and three verses are‏ 


better for him than three she-camels, and so on than their numbers in camels. 


باب فاتحة الکتاب 
باب : سور الفا ت كل فضيلتكا بان 
CHAPTER: Fatihatil-Kitab (The Opening Of The Book).‏ 
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سنن الي داود و فر وی احم ومسا ل 


1457 i برت‎ 


عذكنا iei‏ بن أي تعیب ne Use dard‏ يخ بر کا ان أى ذلب کی المثبري» عن أي 42:5 قال: قال 


o p- 


سول Lo d‏ الا cs uie‏ ند یله ہت فلت dd s oi‏ الكتابء و ال مان" 
اہر oe MP nz‏ سک ہی نکر یں xU‏ دا لحمد لته رب العالین» ام القرآن اوراماککتاب ole‏ الیل ے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير القرآن ۳ (4۷۰4)» سنن الترمذى/فضائل القرآن ١‏ (٥۲۸۲)ء‏ وتفسير القرآن ٥١‏ 
(+۰)۳۱۲ (تحفة الا شراف:۱۳۰۱۵)» وقد أخرجم: سنن النسائی/الافتتاح ۲7 (915)؛ مسند ا مد (ELA)‏ سنن الداری/فضائل 
القرآن 5 (riw)‏ (صحیح) 
وضاحت :رل :امس لکیہ اس يبل utu Te‏ رشان اس ms‏ لدب راک -utüe‏ 
as saying: All praise be to Allah, the Lord of the‏ يم Abu Hurairah reported the Messenger of Allah‏ 


Universe" (1) is the epitome or basis of the Quran, the epitome or basis of the Book, and the seven oft- 


repeated verses. 


عريث : 1458 


ور مه و 


خدگتا عد الله د Se dui USE Ju iL ous‏ خبیب بْنِ عَبْدِ 4231« قال: سَمِعْتُ حَفْصَ $$ omae‏ 


wem T و‎ 


قن أي ez‏ قل fo tt f‏ الا acie‏ رتا مر به عله deas Lad‏ قال: قد انك 
m 5l‏ ولد فش JU « pal‏ ألم gi‏ الله 52 RV A es fe‏ استجیبوا لله dais‏ إا دَعَاكُمْ لما oén‏ 


5 
2 RC: 


سرد cel aide 24 xau‏ 21,5 الآ ون الفرآن كك Rue‏ أن آخرج من التتجياقال: فلث: با 
T AS‏ اف EREN‏ وت فلت سورة القاقة آية aud a a2‏ الى ói iii g‏ الْعَظِيه". 
Ju A aid" eA ate ce M uet‏ پا سے بوادہ از یه سے آي taut i‏ (نمازيؤهكر) آپ پا 


و 


يمه قال: کَقَال: "ما مَتَعَكَ 


Ui ad Lug ji Ui 4L I eid" نما ڑڑھ ربا تھاء پ‎ Ut: عر شا‎ pyu پ صلی الل علیہ وم نے وچ تم نے کے جوا بکیوں‎ EENI 
مسق رآ نی سب سح بذی‌سورة‎ ut SO ان ویر ماس ا‎ T 
صل انث عليه‎ LAVAL کے ر سول !اک یآ‎ arp نویس نے‎ e (ج بآپ کال و کم کچ ر‎ "ue ut سبع لكا سے پیل کہ‎ 
"ecl اورقرآن‎ A o «الحمد لله رب العا مین" سے اور بجی سک انی سے جو‎ ee" وسمنےفرایا:‎ 


www.islamicurdubooks.com 1049 


TEE 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير الفاتحة (LEVE) ١‏ وتفسير الأنفال ۳ (ETEA)‏ وتفسير الحجر ۳ (4۷۰۳)» وفضائل 
القرآن ٩‏ (5007)» سنن النسا/الافتتاح ٦۱ء‏ سنن ابن ماجم/الادب of‏ (۰)۳۷۸۰ (تحفة الاْشراف:۱۳۰+۷) وقد ie‏ 
موطا امام مالك/الصلاة ۷ (۳۷)ء مسند امد (CE etot)‏ سنن الدارى/الصلاةٌ ۱۷۲ (vovv)‏ وفضائل القرآن ۱۶ (v££)‏ 


(صحیح) 
passed by him and he called him.‏ 


2) 


Abu Saeed bin al-Mu'alla said that when he was praying the Prophet £z 
He said: I prayed ant then I came to him. He asked: What prevented you from answering me ? He replied: 
I was praying. He said: Has not Allah said: "O you who believe, respond to Allah and the Messenger 
when he calls you to that which gives you life ? (8: 24) Let me teach you the greatest surah from the 
Quran or in the Quran (the narrator Khalid doubted) before I leave the mosque. I said: (1 shall memorize) 
your saying. He said: It is: "Praise be to Allah, the Lord of the Universe" which is the seven oft-repeated 


verses, and the mighty Quran. 


باب مَنْ قَالَ هي مِنَ الطوّل 
باب : سور الها جر tuong‏ سے Ule‏ کے -Jk kJ‏ 
CHAPTER: Whoever Said That It (The Fatihah) Is From The Long?’ Surahs.‏ 
عرييث تجر: 1459 

وب s‏ یب VAR‏ جرین عن iM‏ عن نیم ue‏ عَنْ سَعید eR o‏ عَنْ اب ue‏ قال: 

1ق cle‏ ون کک ول تر مُوسَى ae‏ السّلام e LT DG a‏ زفعث نتان وبق 
۳ 
عبد الثد بن عیاش ر شی الد ides Jut £u‏ صلی الث علیہ و سل مکو سارت لبق سور یں وى ل ہیں ل اود موسي (II)‏ کو جه و یکی ل» جب انہوں نے 
تال zo)‏ ورات zn GP nr.‏ یں نود وآ متيل اال رواسا ات su‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن (sw c) ٢٦ e esi I LUI‏ (تحفة ال شراف:07۱۷) (صحیح) 
وضاحت: ل : کے اظتہارے یبن ور دران کے الفا xu‏ 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah يم‎ was given seven repeated long surahs, while 


Moses was given six, When he threw the tablets, two of them were withdrawn and four remained. 
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سنن " داود و فرو اجكام ومسا ل 


ھ٥‎ X a » * 
2 ٦ 
یکی فضیا تکابیالن-‎ ea 
CHAPTER: What Has Been Narrated About Ayat al-Kursi (The Verse Of The Footstool). 


عرييث ; 1460 


"00 
عن dl‏ بن کب قال: Ji‏ كول E Lodi‏ م 5۶ A e$ ۲ s d‏ 
A‏ ای dias xr‏ من کتاب CRETA‏ تا قَالَ: قُلْتُ: الله لا لَه إلا هو Ezi‏ الْقَيُومُ سورة البقرة آية 


5 قَالَ: فَضَرَبَ في صَدْرِيء وقال: du al Gd‏ الو الْعِلَه' 

الى ب لعب ر MP‏ عد كت ہی ںکہ رسول اش I aed‏ نے فرمایا: een‏ کاب ال دک گکون آیت e Ag‏ سب ے با کت utter‏ 
نے عر کیا :الث اود اس کے eoo‏ ہیں »آپ sid"‏ حلم نے پچ رفرمایا:''ا بد هنفد | کناب ed e LM‏ نز ویک سب Lt ere‏ 
عر شكيا: «اللّه لا إله إلا هو الحي القيوم» بآ پ صلی اش عي و eA‏ رے سی کو ut Gee AMI‏ کم ما "acf‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين 4؛ (NV)‏ (تحفة الأشراف:8")» وقد أخرجم: مسند مد (۱۶۱/9) (صحيح) 
وضاحت: ل :الى ب نکعب ر MP‏ عت رک یکنیت ہے۔ ٣‏ : پا تست ماد فا ی P‏ ے اور ایک قول ہے ےک ال ے P du‏ م راد سب ed‏ مت 
بہت من ایک قول ہے گس كا اس سے درج ہکی با مراد ے نت ا آی تکاد جم بسک وک ال میں اد کی کشت الک وحدانييت اور ال کی صفا تکام ہکا زکر 


= 
Ubayy bin Kab said: The Messenger of Allah E said: Abu al-Mundhir, which verse of Allah's Book that 
you have is creates ? I replied: Allah and His Messenger know best. He said: Abu al-Mundhir, which 
verse of Allah's that you have is greatest ? I said: Allah, there is no god but He, the Living, the Eternal. 


Thereupon he struck me on the beast and said: May knowledge be pleasant for you, Abu al-Mundhir. 


Ja) 5 a باب في‎ 
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سنن الي داود و فرو احم ومسا ل 


باب : سور الا خلا شک فضیل تکابیالں- 
CHAPTER: Regarding Surat As-Samad (Al-Ikhlas).‏ 

1461 : 1 iwe 
jus aque; jo S8; 4c d E بش و ود حون‎ us 
962 تفيي بيده ها تفیل لت‎ ed ees ae الم 2[ له‎ 
پا ]يور‎ P لا «قل هو اللہ أحد) با ہاریڈ عة اجب مول تقوو ر سول الث لاش عير‎ Ferid ابن‎ Fass om MP agi 
ایک تال‎ Gor) نے فرمایا: "للم ہے اس ذا تک لپا یل می ركاجان سب‎ P uae eA ARE آپ ا کات کر ٥کیا ياوه ال سور تک كت‎ 
باب‎ cy 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/فضائل القرآن ۱۳ (۰۰۱۳)» والأيمان والنذور ۳ (114۳)» والتوحيد ۱ (۷۳۷۶)» سنن‎ 
٦ (تحفة الاأْشراف:۱۰4؛)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/القرآن‎ (8A) ٠٠١ وعمل اليوم والليلة‎ ء)۹۹٦(‎ ١٦۹ النساق/الافتتاح‎ 
(صحيح)‎ (£v ۰۳۰/۳( (۱۷))ء مسند ا مد‎ 
Abu Saeed al-Khudri said: A man heard another man reciting "Say, He is Allah, One" He was repeating it. 
When the next morning came, he went to the Messenger of Allah Zi? and mentioned to him. The man tool 


it (this surah) as a small one. The Prophet Zi? said: By Him in Whose Hand is my life, it is equivalent to a 
third of the Quran. 


باب فى المعوذتین 
باب :سور ”الف اور سوروالناس ال فضیل تکابیان- 
۰ا CHAPTER: Regarding The‏ 


1462 عريبث أبر:‎ 
T d e مُعَاوِیَف عَنْ الْعَلاءِ بن اخارث عَنْ‎ ie وهب»‎ enl uai اسر‎ OQ ین عمرو‎ ia sil 
$& ade Y cie v js oi a iss roz عَلَيْهِ‎ AM ل الله صل‎ PENENT RER 
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ریو 


صل بهما لا الصبح لاس كلما قرع سول الله Lo‏ الله s e‏ مق الصّلا: eis‏ إل تقال: kieg‏ کیف 35& 
2 


عق بین مام رر SALN‏ یں ليك سف ai deat‏ وسلم کے اون شك ora Fol AAD" LUE I‏ 
مان ؟''ء ب ر آپ صل الد علیہ وم نے تك اقل أعوذ برب الفلق» اور «قل أعوذ برب الناس) سای ليان آپ صلی اش علیہ وسلم نے شك ان 
sun viU Fe (af L) uy»‏ ۳ کے لے (سواریے) 9352 وگول كد نماي حال اور ی دوثول سور جس تن 
پچ جب نماز ے فار مو eL‏ طرف no P‏ فرمایا: Vut i Pen‏ مسب 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود » (تحفة الاشراف:۹۹+0)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/السافرین £1 (NE)‏ سنن 
الترمذى/فضائل القرآن ۴ء قیام الليل wv)‏ ن الكبرى/الاستعاذة (VASA)‏ مسند ا مد (٤/٤٤۱ء ۸4٩‏ ۸۵۱ ۱۵۳ 
سنن الداری/فضائل القرآن :۶ (۳:۸۹) (صحيح) 

E یہ بڑ ےکا مکی ثيل ی اکر م لاملا اور ادوس نجات پانے کے لے ہے سور تخي ع‎ eel Pn Ur وضاحت: ل‎ 
Narrated Uqbah ibn Amir: I was driving the she-camel of the Messenger of Allah Z? during a journey. 
He said to me: Uqbah, should I not teach you two best surahs ever recited? He then taught me: "Say, I 
seek refuge in the Lord of the dawn, " and "Say, I seek refuge in the Lord of men. " He did not see me 
much pleased (by these two surahs). When he alighted for prayer, he led the people in the morning prayer 


and recited them in prayer. When the Messenger of Allah Zi finished his prayer, he turned to me and 
said: O Uqbah, how did you see. 


عریث مر : 1463 


مو 2-3 


Z 0 Z 


9 "X M عراس‎ m T pum EIN D A A ot 2 $, z e dne £ کے‎ zT ME To 5 d mut d: t 
Saé RBS عَشِينتا ريح‎ 5] elg Is dodo الله صل الله عليه و‎ 555 aa pel GI ES بُ عامر قال:‎ Eie عَنْ‎ 


ia22- 


قَجَعَل رَسُولُ اللہ صل الله Se dos ade‏ ب os Sel‏ الق 5 


5 2 
ic a mw 43.3536 L2 "xw 4? $25 

ipn " " & 2‏ - 
متعوذ بمئلهما قال: وسمعته متا ep‏ في الصلاة. 


و ء mort‏ ی ی( 
2 


Spur que 2 EA eet ^ 1 مه‎ g T 
غود يرَبٌ النّاسس» وَیَقُول: "یا عقبَّة» تعود بهماه فما نَعَو‎ 
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DTE 


L ee اک دوران اپاکک تمل تی زآن دی اور‎ GU کے سسا تف‎ I sci" کے در میان ر سول الد‎ i Ut Jut شی الد عد‎ ue 
Ffal : صل الث علي و قل أعوذ برب الفلق» اد «قل أعوذ برب الناس) پڑ ع گےءآپ صل اشر علی و مل فمارہے تھے‎ ideis 
وس مکو‎ aen کے ہیں : لن ےآآپ‎ "NU ل کے ان ی سورتوں کے ربد يناه نے وا ےکی ط ررح ک بناها کے وانے نے ينا‎ ufu ان دونو كوي‎ 
سنآ پا کل وونوں کے ر یج :ما رک ابا مت فرمار سے حك‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة (5o: 9L AE‏ (صحيح) 

Narrated Uqbah ibn Amir: White I was travelling with the Messenger of Allah between al-Juhfah and 
al-Abwa', a wind and intense darkness enveloped us, whereupon the Messenger of Allah Zi? began to 
seek refuge in Allah, reciting: "I seek refuge in the Lord of the dawn, " and "I seek refuge in the Lord of 
men. " He then said: Uqbah, use them when seeking refuge in Allah, for no one can use anything to 


compare with them for the purpose. Uqbah added: I heard him reciting them when he led the people in 


prayer. 


KÄI باب اسْتِحْبَابٍ الیل في‎ 
e on ای اش قل عر من‎ 
CHAPTER: How It Is Recommended To Recite (The Qur'an) With Tartil. 


1464 أبر:‎ e 
وہ رس ام ی ند یی‎ PII 
کفرژها".‎ 5T علد اجر‎ LAS ال انب ات وا وازتی ئل گتا كنك رل ن 33 قان‎ eas dee الله‎ 
رك‎ lile سكت‎ ite ze. p: ةك‎ e o نے فرمایا: "صاحب رآن (حافظ قرآن يإناظروخوال)‎ I ed رور شی الد ما کت کم رسول الث‎ uut 
Du LSE S حتے تھے تہارک مت زل وپال جہاں تآ ےک ایت یڑ کرت‎ LR نم د نيال ع کی‎ Kosri t ur avc 
(تحفة الأشراف:۷٦٦۸)ء وقد‎ (Ae) تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل القرآن ۱۸ (۹۱۶))ء ن الكبرى / فضائل القرآن‎ 
آخرجم: مسند ا مد (192/2) (حسن صحيح)‎ 
درج كروك جردوسرىآيتت‎ RU ot ہے۔ ل :ما‎ UE ع ےکانام ت‎ LI رک‎ Y مو رآن‎ ee AE وضاحت: وضاحت : قواعد‎ 
دو سرادر جرءاكى طم 7۸2 میں پڑت جا گے ا در ے اور مرا اتب او ات جل جاةك جہا ںآ خر ىآي تي جو سك وہیں تمهاد امقام م وکا‎ 
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THE 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah f said: One who was devoted to the 
Quran will be told to recite, ascend and recite carefully as he recited carefully when he was in the world, 


for he will reach his abode when he comes to the last verse he recites. 


عرييث مر : 1465 
ختكنا مُسلم :5 ابراهیم» حَدکنا جریل عَن 3$ قال: USt eo‏ عَنْ قراءة الك «e d Eo‏ وم ٣‏ سے 


ڑا 


ماع 


تاد ہ کت ہی ںکہ بر نے الس در شی اود عدر ے od" (d‏ 7 قرآت سك بارے میس ل ہوں کہا :ہآپ f 4 d^‏ لوك ے۔ 
تخریج دارالدعوہ: صحیح البخاری/فضائل القرآن ۲۹ (oto)‏ سنن النساقٌ/الافتتاح ۸۲ (vo).‏ سنن الترمذى/الشمائل 


(۰)۳۱ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷۹ (Wev)‏ ( تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد أشن حرا مسند | مد (۱۱۹/۳ء ۰۹٩ ۰۱۳۱ CY‏ 


(EAA ۸‏ (صحيح) 
He said: He used to‏ .يم Qatadah said: I asked Anas about the recitation of the Quran by the Prophet‏ 


express all the long accents clearly. 


1466 ; èw 
Ju. Ai مَنْلَكِه‎ ud عن‎ dean عَنْ ابن آي‎ "09 2 
قَدْرَمَا تام‎ at نم‎ e 2 قَدْرَمَا‎ tss « a أَحُمْ وَصَلَاتَهُ "كان‎ Us XU وَصَلَاتِه‎ css ال عَلَيْهِ‎ Lo سول اللہ‎ 
هي تنعث قَرَاءكه 52 حرف‎ IS قراءته‎ Rs cd i وم‎ 
A تمکہاں او رآپ‎ A پچھا تا نبول سف‎ d بک رآ ت اور نماز کے بارے میس‎ "i ےر سول الد صلی اید علیہ و‎ iW n ام‎ Lun یی بن میلک سے روايت ے کر‎ 
AVE e ھت اتاد یر سوتے يهال کک بو‎ DU فى وير‎ Aem LM دير‎ Ie جم‎ e EI od عت اور‎ LULA علیہ و‎ 
-. ر ف ال الک بح رتیل‎ Kiko ےآ پ صل ايل علیہ وس مکی قرآت بیا نک یمک‎ 
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ہو 


تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/فضائل القرآن (eae) cv‏ سنن النساقٌ/الافتتاح (ety )Av‏ (تحفة الأشراف:18527)» وقد 
ا مسند | مد (٦/؛۱۹ء‏ ۱۳۰۰۰۲۹۷ ۳۰۸) (ضعیف) UD‏ ر اوی تل لین الیریث ہیں ) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Yala ibn Mumallak said that he asked Umm Salamah about 
the recitation and prayer of the Messenger of Allah Zi. She said: What have you to do with his prayer? 


He would pray, then sleep as long as he had prayed, till morning. She then described his recitation and did 


so with an exposition word by word. 


1467 جر:‎ e 
25 cle S Lodi dod ال‎ Jia oj di وقح حير‎ EA عن‎ dai UA خا فص شم‎ 
RIES gi ias مَكَةَ 55 على قیفر‎ c3 es 
Ad Cei زان اک‎ "-—.—  mÀ ^ ری و‎ eid ع كت ہیں كن عن‎ MP مخفل ر‎ uar 
dn 
الشمائل (۳۹۱)» ن‎ co (vat) vo صحيح مسلم/المسافرين‎ (£A). £A. تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي‎ 
الکبری/فضائل القرآن (١٠٠۸)ء (تحفة الأشراف:9777)) وقد آخرجم: مسند ا مد (85/4) (صحیح)‎ 
Abdullah bin Mughaffal said: On the day of the Conquest of Makkah I saw the Messenger of Allah سيم‎ 


riding his she-camel reciting Surah al-Fath repeating each verse several times. 


عريث ; 1468 
uiis‏ غفمان بن أن 2 o Sd‏ تا عَنْ isde‏ عَنْ un e‏ بن عَوْسَجَةء عَنْ ن الْبَرَاءِ بن «Ple‏ 


ال: قال 5 o dit d,‏ الله e‏ و Exo 5531 Us‏ 
Pez‏ ماک کم E Mud‏ یا: "رآ كاپ آواز ے زیت دو ۱ - 
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سر 


تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/الافتتاح ۸۳ (VY)‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۷٩‏ (۱۳:۲ (تحفة الأشراف:1770)» وقد 
سد صحيح البخارى/التوحيد ٥٥ء WRR‏ مسند | مد )&/ (AY‏ ۲۸۰۵ء ٦۱۲۹ء‏ ۳۰۶)» سنن الداری/فضائل القرآن ۳۶ (vote)‏ 
(صحیح) 
وضاحت: ل : خطالی و یرہ نے ا لک الیک ur‏ ےکہ UU‏ ذد يج آوا زکوزینت E‏ آوازو ںکوق رآ نکی تلاوت میس مشقول روم اس ex‏ نامير اس 
رولیت ے »وله lay utu‏ أصواتكم بالقرآن» کےالفاظڑیں۔ 

Narrated Al-Bara ibn Azib: The Prophet Z5 said: Beautify the Quran with your voices. 


عریث چ 1469 
usse‏ ابو ous $2 3855 «e AGI a‏ وَيَزِيدُ بْنُ خَالِدِ بْنِ مَوْهَبِ الرَمام ب «aie o S aus as‏ عَنْعَبد الله بن d‏ 


S s‏ $ عن عبد اله بي أي ai‏ عن سعد بن Js urls di‏ َي use‏ أي مک علسعید oi‏ أن وید 


~ Pd 


js‏ فُکَيْبَةُ : هو في QUS‏ عَنْ سَعید سَعید بن اوک قال: قا كول Lo d‏ الہ "T 4e‏ وكام YF‏ من S5 d‏ بالفزان". 
سر بن الیو تقاض NP‏ عد ہک ہیں ال جس Lie oU Pf "os g" ee‏ ھھےء وہ یم میں سے UR‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:ہ۳۹۰ء QAM‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۷۲/۱ء ۸۷۰ ۱۷۹)ء سنن 
الداری/فضائل القرآن (vory) vt‏ (صحيح) 

ZUM du uuo‏ تن معا بیان ut‏ بن ی كلل اور E: I ndi‏ کے رہہ وم رک سے استتخناء ( È (Lr: d ab‏ ے: 
رال بیس رار سوا ری ی Ce‏ 14 نکی لاوت۔ 

Narrated Saad ibn Abu Waqqas: (The narrator Qutaibah said: This tradition has been narrated by Saeed 
bin Abu Saeed in my collection): The Messenger of Allah Zi? said: He who does not chant the Quran is 


not one of us. 
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سل 


1470 d e 


Ue UA da ae Sac‏ سقیان بن ع عَمُروه عَنْ ابْنٍ o» dil MuR eis al‏ أبي SE Medi‏ سَعْيٍ 


Pd 


Aia: dus Ade A ds ل الله‎ AR + Jé قَال:‎ 

UP ul uta‏ عفر عم Lgi‏ حدیث مر یم روکدب_ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف:ه.وم ۹۰) (صحيح) 

This tradition has also been transmitted by Saad (b. Abi Waqqas) from the Prophet يب‎ in a similar 


manner through a different chain of narrators. 


عرييث أبر: 1471 


7 PI ecd a 


oue sig ne usi‏ خلا s da e‏ ول قال: کین si‏ أي میک ijui‏ قال غ الله 


- 


ھا 
lL o‏ 


do d dis ST 8 02 2456080315 


ال عَلَيْهِ es‏ بفول: 'لَيْسَ متا من لع Sic‏ بالفرآن» قال: فَقُلْتُ لابن b uz 7 AKE al‏ 


z 


vem o d | Čo‏ حسه 
الصَّوْتِ ؟ قال: ALZA‏ ما استطاع. 

بی ای من الی ut ny‏ مار پا سے ابو ليا رذ oe‏ ر تمواق جم ان کے nl‏ لیے بیہا لكت كك وداب تكح رسك اندر وال ہو گے تو ہم SKL nof‏ 
ایک Área > inet‏ ے اور وہ zd‏ حال Ute‏ هساو هک Ut AG‏ نے رر سول اد sad‏ مک وک ہو سناس : Put"‏ الال — 
شرت وہ کم ہیں سے dur" ecu‏ ہیں : یس نے Ue EUM Mater e ede‏ نے جو اب دیا: چہا لكك ہو کے ات 
EANA ۱‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الاشراف:۳۹۰۵) (حسن صحیح) 

Narrated AbuLubabah: Ubaydullah ibn Yazid said: AbuLubabah passed by us and we followed him till he 
entered his house, and we also entered it. There was a man in a rusty house and in shabby condition. I 
heard him say: I heard the Messenger of Allah ZZ? say: He is not one of us who does not chant the Quran. 


I (the narrator AbdulJabbar) said to Ibn Abu Mulaykah: Abu Muhammad, what do you think if a person 


does not have pleasant voice? He said: He should recite with pleasant voice as much as possible. 
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DT 


1472 A ee 
به.‎ GAS ure Ee Sis وکیغ»‎ JU X Tuy ey h bo فاد من‎ 
ienie پادیانست)‎ TAD aus uf) ہیں ول اوران عي نے با کم الک مطلب یس کر‎ e oe دن لمان انا‎ 
(تحفة الأشراف: ۳۹.0( (صحيح)‎ idus ^ تخريج دارالدعوہ: تفرد‎ 


Waki and Ibn Uyainah said (explaining the meaning of taghanni): This means that the Quran makes a man 


neglect all other things, and be content with it. 


1473 ج‎ e 
Ji بی ریم‎ ax عَنْ‎ olli Se وَحَيْوَهُ‎ «dio S عُمَر‎ uie بل وغب»‎ Ux dead S5 حَدَنََا سُلَيْمَانُ بی‎ 
G8 الله لو ما‎ aal الا خار وتاك قال: ما‎ Lo d کرک‎ S لون‎ al اکن علق‎ a 58 eda 
^S E حَسَنِ الصّوْتِ يَتَقَقَ بالفرآن‎ 3 
سختا ی یک خوش الیان رسو كل نتا ےج بک دوق رآ نکوخوشل‎ ut نے فرمایا: "ار تا یکس یکا تی‎ I صلی الث علیہ و‎ Ar, ایور یرہ ر شی الد عنہ ے روایت کم‎ 
"nyoga Moe di 
۳۶ (7544)؛ صحيح مسلم/المسافرين‎ of (VEAT) Y والتوحيد‎ (ot) ۱۹ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/فضائل القرآن‎ 
سنن‎ «(£o* ۸۰ VN) سنن النساقٌ/الافتتاح*8 (۱۰۱۸)ء (تحفة الأشراف:14997)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ vat) 
(صحيح)‎ (Yot) vv وفضائل القرآن‎ (era) ۱۷۱ الدارى/الصلاة‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah يم‎ as saying: Allah has not listened to anything as He 


does to a Prophet chanting the Quran with a loud voice. 


- 


باب التَشدید فِيمَنْ حَفِط الْقُرْآنَ ثم A‏ 
۰ سذ سے چھ سے Hr‏ سے سر - 
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سنن الي داود و فرو اجكام ومسا ل 


باب : ق رآ ن يإ دكر کے مول جانے وا لي وارد و عي دكابيان- 
CHAPTER: Severe Reprimand For Whoever Memorized The Qur'an And Then Forgot It.‏ 
e‏ أبر: 1474 


4 ۳ 


ا د بن الا أخترتا uio Hag P LG‏ زیا Se‏ عبمی بن ائیء عَنْ سَعد بن با : قال 525 d‏ 
الله صل الله عليه 5 a cz duke $6 eB ۹۶٦ die‏ الله des $e‏ يَوْمَ الْقِيَامَةٍ eie‏ 

سعر بن عباددر تی ار عن e Jute‏ لاش علیہ وسلم p i‏ "ج TU‏ رآ ن یڑ عتا ہو يمرا ببھول جا ے ف قيامت کے دن ول سے جذ وم ل وکر عل 
-"É‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الاشراف:۳۸۳۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (2864/0» ۰۸۰ (PEP‏ سنن 
الداری/فضائل القرآن ۳ (۳۳۸۳) (ضعیف) UD‏ راوى يزيد tei,‏ نجز: تسف ات براوراسث سعر بن عباوور یعس Gut‏ 
icm‏ اا nd JA PU oed‏ 

Narrated Saad ibn Ubadah: The Prophet £i? said: No man recites the Quran, then forgets it, but will meet 


Allah on the Day of Judgment in a maimed condition Cor empty-handed, or with no excuse). 


و z‏ 
22 > كدوج قات سي 2 ووه 
باب آنزل A oU‏ 
باب :ق رآ بيد کے سات تفي ناز ل #وذكاببان- 
CHAPTER: "Allah Revealed The Qur'an According To Seven Ahruf.‏ 


عرييث أبر: 1475 


۔ 
z‏ ^ سمعتعمر م 


F EMACL قال:‎ S E ان إن‎ xe Se osx شِهَابٍء عَنْ 55$ : سن‎ ui Se «JG عَنْ‎ quii حَدَنَنَا‎ 


اكاب ول شيذث من کمن زر وف خر ما ره TEES‏ 
ESEREKE‏ ہت de aiu‏ انصرف کم is 20200 7 irá us, Rd‏ 


ا duis‏ الله إني سَمغث Rs‏ یقراً 5,2 الْفْرقَانِ fe‏ عير Gu‏ 


xt 


ياه قَقَال له کول الله صل الله CEP ius ele‏ 
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DT 


JC m iun dI. Lou dus das m 5 #الى‎ zal 


z2 3 ا‎ 


Jis *‏ ل: de d SpA s Sy‏ قم ال po‏ 2 
ردان خطاب ر شی اللہ عد کے ہی لكر رس سد کو سور ق الف A Puto ze LUE‏ سے ہ کر پر رسے سك جس طرر میس يهنا تھا 
de o£ Ki‏ الث علیہ کم sogi‏ ان قريب JU‏ میس انير e‏ یکر LUE‏ ری utu‏ نا ان oem Lobo‏ ككل دفار ردك ونان 


هو هی 


نے ال نک رپ كر ابد e LU ite‏ الث علي و سل مکی مت میں حاض ہواہ ٹیش نے رف كي : ار کے رسول !میس نے ايل سور الف تان ال کے 
d LU emit‏ ء ر سول الله صلی اید علیہ I‏ نے ہشام سے فرمایا: wt hz"‏ نبول eset ei‏ ں نے پڑت سنا تھاء اليه 
ide‏ صلی الثد علیہ I‏ نے فرمایا: "ای رب نازل مول سح "جب er‏ فرمایا: "و میں نے بھی ھا آپ صلی ایل علیہ و I‏ نے فرمایا: "ای طررحتازل مول 


7n 


ے Ur AU‏ ینز لوا PU Oe‏ آسان_ "zd‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخصومات + (EA)‏ وفضائل القرآن (e£) ۲۷ etaar) ٥‏ والمرتدين ٩‏ (3997)؛ 
والتوحید ۰۳ (Yoo)‏ صحیح مسلم/السافرین ۸ (۸۱۸)» سنن الترمذی/القراء ات ۱۱ (۹۶۳؟)» سنن النسانی/الافتتاح ۳۷ 
AYA)‏ ۰۹۳۹ (تحفة (voal aY‏ وقد ا سس موطا امام مالک/ القرآن £ (٥)ء‏ مسند ا مد («ww ۳ ee ۰ A)‏ 


(صحیح) 

on‏ :لت Ue ute P Js ut urge eu ur e: Um oe AUT‏ م سامت لفاك لب 
سات پچ ہیں جو عرب کے o PU BAIE‏ تے یا سات قرا UU‏ ہیں ترات سب ہکہاجاتاہے و n d‏ خی رو 

Umar bin al-Khattab said: I heard Hisham bin Hakim (b. Hizam) reciting Surah al-Furqan in a different 
manner from my way of reciting, and the Messenger of Allah Z had taught me to recite it. I nearly spoke 
sharply to him, but I delayed till he had finished. Then I caught his cloak at the neck, and I brought him to 
the Messenger of Allah Z?. I said: Messenger of Allah, I heard this man reciting Surah al-Furqan in a 
manner different from that in which you taught me to recite it. The Messenger of Allah Z? the told him to 
recite it. He then recited in the manner I heard him recite. The Messenger of Allah Zi? said: Thus was it 
sent down. He then said to me: Recite, I recited GO. He then said: Thus was it sent down. He said: The 


Quran was sent down in seven modes of reading, so recite according to what comes most easily. 
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ریو 


1476 : 7 "T 
fasi] itr Ee USA uel os gx محمد بْنُ‎ USA 
تلف في حَلَالٍ ولا حَرَامِ.‎ 
aJ ترام يبل اختلاف‎ ie ارج بظابر کلف ول) ایک می معا لے تعلق ركتت ہیں ءان س‎ D زم کےا لكل ے موف‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (صحیح)‎ 


Al-Zuhri said: These modes of reading aimed at the same point, not different in respect of lawful and 


unlawful. 
1477 عريث أبر:‎ 
od رار عَنْ‎ UN 2 


oz 


cas‏ قال لین Lo‏ اله E € eus de‏ و نوق كلف | HRS‏ لتاق ات ای کس 
0 ۶8ت" get fu‏ » تال ام gendi‏ كلاق 23 ax e‏ 
OPERE ES‏ لیس یلها لا اذ ف کافی» إِنْ قُلْتَ سَمِيعًا عَلِيمًا عَزِيرًا حَكِيمًا ما م Lo‏ عذاب d‏ أو 


| 


HOLE 


ur 


الى ب كعبر NP‏ عت SREL‏ ناكم AI AMAA" g GL den‏ پر ؟ می رے ساتھ جوف رشت تناه 
uter ut‏ ےکہا: دو ف یرہ ب ru Med‏ نے جو میرے سا تھا ہکہا :ہکہو: تین مرف پر Zt‏ س ےکہا: 
ین رف پر ای طررح M‏ مات ح و فکک ne‏ ال علیہ و I‏ نے فرمایا: "ان ut‏ سے بر ایک مرف انی او رن ہے چا تم (سمیعا علیما» ابو 
ا عزیزا حکیما! جب کک تم عذا بکیآی d‏ مت پر اور ر حم تك آي تکوعذ اب پر P‏ و''_ 

تخريج کار هري کفر و اوت (شفة الا TE E‏ اج مسند ا( مد )0 /۰۱۲۶ ۰۱۲۷ (V^‏ (صحیح) 

Ubayy bin Kab reported: The Prophet E said: "Ubayy, I was asked to recite the Quran and I was asked: 
'In one mode or two modes?' The angel that accompanied me said: 'Say, in two modes', I said: 'In two 


modes', I was asked again: 'In two or three modes'. The matter reached up to seven modes. He then said: 


'Each mode is sufficiently health-giving, whether you utter 'all-hearing and all-knowing' or instead 'all- 
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HE 


powerful and all-wise'. This is valid until you finish the verse indicating punishment on mercy and finish 


the verse indicating mercy on punishment. " 


عريث أبر: 1478 
کی سل — (iie e‏ كاه جئریلُ o‏ الله els ade‏ فقال: | الله عر وک وھ 


۳ 


z NM‏ کمک gbg 7 zd‏ سے 
e ae‏ حرف قال: JU‏ الله a2 5 2654355 AGUA‏ لا ed eas La‏ أنه Ra‏ فد گر d.‏ هدا rae NEA £z‏ ہہ 


024 o 


Aud 33 sie us کا خاف‎ eue es بو قح‎ Pe 


rdi‏ كعبر شی اللعن ے رولیت سکم EU‏ لاش علیہ وسلم فی AB‏ کے الاب کے يال E‏ ہآپ کے يال رال علیہ السلام P‏ ریف لاے اور فرمایا: "الث عزو جل 
آ پکو تم دس باس كم la‏ ايك ترف يرق ان كيل "آي I eid"‏ نے فرمایا: ee PP due iut"‏ ہوں می رات اگ 
طاقت An ed uud‏ دوبارہآپ UI oot TUA Lr end‏ يها لكي كك معالمہ سات ھ فو لكك ue BATES‏ ےکہا: "ال رآ او گرب 
ہل ےک ہآ پ اق امت Paia oriras,‏ حرفي کی بعس کے وہ چم 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين tl ASSN £A‏ سكن النسانی/الافتتاح ۷٣ء‏ (تفة الأشراف:٠٠)»‏ وقد TS‏ 
مسند احمد (y/o)‏ (صحیح) 

Ubayy bin Kab said: The Prophet Zi&? was present at the pool of Banu Ghifar, Gabriel came to him and 
said: "Allah has commanded you to make your community read (the Quran) in one harf. He (the Prophet) 
said: 'I beg Allah His pardon and forgiveness; my community has not strength to do so'. He then came for 
the second time and told him the same thing till he reached up to seven harfs. Finally, he said: 'Allah has 


commanded you to make your community read (the Quran) in seven harfs; in whichever mode they read, 


that will be correct. 
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سنن " داود و فرو اجكام ومسا ل 


باب :دعأكابيان- 
CHAPTER: Regarding Supplication CAd-Du'aJ.‏ 

عريبث أبر: 1479 
aie is‏ بی S Gub‏ شُعْبَهُ عَنْ oan‏ عَنْ 5$ عَنْ pad ed‏ عَنْ OUI‏ بْنِ می عَن ال Lo‏ الله 
clos ule‏ قال 63v‏ هو الممادة زقال 2225 اذغوني Lal‏ کم سورة غاف رآية 60" 
eid Jute guy‏ صلی ال عليه I‏ نے فرمایا: AP Ute ee E e LA eere"‏ دعا قبو لكرول كا" (سورة 
فافر:٦٦)۔‏ 
تخريج دارالدعوه: ستن الترمذی/تفسیر البقرة Y‏ (۲۴۹۹۹)ء تفسير المؤمن £v‏ (۰)۳۲۶۷ الدعوات ۱ (۳۳۷۶) ن الکبری/ العفسير 
(٤١٤۱۱)ء‏ سنن ابن ماجہ/الدعاء (PASA) ١‏ (تحفة الأشراف:١١٦٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (/۲۷۱ء (EYI‏ (صحیح) 
وضاحت: رل :دعاجب عبادت ے ونر الہ ےد كر ناش رک م وكا کی وک مات وب ككل ”مل مين اش وزیب دب 


Narrated An-Numan ibn Bashir: The Prophet E said: Supplication (du'a is itself the worship. (He then 
recited: ) "And your Lord said: Call on Me, I will answer you" (xI. 60). 


عرييث أبر: 1480 
US‏ مُسدّد حَدَتتا ی عَنْ dai‏ عَنْ زياد بن aue‏ عَنْ al‏ تَعَامَةه عَنْ ST oin ui‏ قال: سني Giao‏ 
cass FA GA an ern‏ وبهجتهه وگده 4555 do Se‏ من الگا زملایلها رأغلالهء وكُدَاء وَكدّاء ius‏ یا بي AL‏ 
das‏ تار الع الله عليه e 3$ De d «is «de‏ يَعْتَدُونَ في Ó 5i IEG" EII‏ مهم £a TNR 5| É|‏ 


a‏ فِيهًا من اښ ون اعذكديق الگار جذت منها وتا فیها ین اکھت 
سجر ر M‏ عنہ کے ایک e‏ سے د ولیت کر LU!‏ می رے وال د نے E‏ 2 سنا: اس ال | ed Ut‏ تکا اور ا سکی قمتوء لذ تؤل اور فلال فلاں چیزو ںکا 


Í 


سوا لکرتاہوں اور میس تی ud‏ مو due P‏ رول ے٢‏ اس کے 9 قال سے اور لال فلا پل سے نذا نبول نے هس Ute e‏ نے رسول الد 
صلی الد علیہ ول مکوفر ماتے سا : "تریب یھ لوگ اللے ہوں گے جودعائوں میس مبالقہ اور عد سے تاو كيل AM‏ پچ ھک PU‏ ان ٹیل سے نہ ہو چاج ب Uf‏ 
جنت ل گی فوا سك سار ی or‏ باك اور اگ RE‏ سے ہیا d‏ ا کی تنام بلانؤں سے خو دو دبا لے چا گے ''۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف:۳۹۶۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۷۲/۱ء ۱۸۳) (حسن صحیح) 
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ٹر کے دا سل 


Narrated Saad ibn Abu Waqqas: Ibn Saad said: My father (Saad ibn Abu Waqqas) heard me say: O Allah, 
I ask Thee for Paradise, its blessings, its pleasure and such-and-such, and such-and-such; I seek refuge in 
Thee from Hell, from its chains, from its collars, and from such-and-such, and from such-and-such. He 
said: I heard the Messenger of Allah Z5? say: There will be people who will exaggerate in supplication. 
You should not be one of them. If you are granted Paradise, you will be granted all what is good therein; if 


you are protected from Hell, you will be protected from what is evil therein. 


1481 A eue 
E 


0 1 یر و بْنُ Je-‏ گت يد الله بن یزید» vy een S ps‏ و X us‏ رد e‏ بن هانی» 


22 
454151 


ài job og ded iis d f di s cuta iib gs gc dits نزو‎ 
وسلم:‎ «Xe الله‎ Lo رَسُول الله‎ Jus وَسَلَمَ‎ ade d Lo est de pai ds «dus dt ans AP VN te 


ع ع ۲۳ 


i ۳ d a ثم‎ ede والّناء‎ es je بتخمید رَبّه‎ m له آز لقره دا صل حدم‎ Jus ates cis "عجل‎ 
uod inen tS 
]کر صلی‎ dol b zv Md DE outs V4 VoM الث علي و‎ deo Katze MP as صحالی ر سول فضال‎ 
e Ue سے پا کی او سے فرمایا: "اجب‎ ole n e e LU نے فرمایا: الس‎ P del کار سول انش‎ GU) اد علیہ و کم پړ ورود‎ 
"Eseg بعد‎ uet OU) ose aM جب یرم‎ Ed قري لپ‎ LV 
(۱۲۸۰)ء (تحفة الا شراف:۱۱۰۳۱)» وقد أخرجم:‎ £A سنن النسائی/السہو‎ »)۳۶۷۷( ٠٦ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات‎ 
(صحيح)‎ )۱۸/٦( مسند احمد‎ 
Narrated Fudalah ibn Ubayd,: The Messenger of Allah مي‎ heard a person supplicating during prayer. He 
did not mention the greatness of Allah, nor did he invoke blessings on the Prophet Z2. The Messenger of 


Allah Zi? said: He made haste. He then called him and said either to him or to any other person: If any of 


you prays, he should mention the exaltation of his Lord in the beginning and praise Him; he should then 


$2). 


invoke blessings on the Prophet £5; thereafter he should supplicate Allah for anything he wishes. 
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سنن " داود و فرو احم ومسا ل 


عرييث تبر: 1482 

US‏ هَارُونُ بْنُ GSS ul ce‏ يَزِيدُ بن هَارُونَ» عَنْ الاسود بن Se ORE‏ ألي توق عَنْ عَاؤِقَةً رضي الله die‏ قالث: 
as"‏ كول 4d 2M 1o dt‏ و 702020 Mes‏ وَاِعَ ین الدُعَاء وَيَدَعٌ ما وى "S‏ 
^ei‏ من ماش شی الث رعنیا E ut‏ مد uec b”‏ پشه فرماتے اورجو دعاچا EA PEE‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:1705)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۱۶۸ء‏ ۰۱۸۸ (VAA‏ (صحیح) 
وضاحت: رل Ue:‏ جن سل الفائط راور معا ز Urt‏ ياجود نیاو رآ غ ت وولو لك ال ی جامح بو جب : (رینا آتنا à‏ الدنيا ته à»‏ الانخرة 
حسنة وقنا عذاب (Ul‏ را fends‏ 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi liked comprehensive supplication and abandoned other kinds. 


عرييث ; 1483 


دنا «efe‏ عَنْ «JU‏ عَنْ أبي الوّنَادءِ عَنْ al hts gii‏ یت S‏ نول ال ضل 4s ded‏ ۰ قال: Y‏ 5,5 
أُكتُطۂ: d zai zn‏ إن iin‏ وھ از التق از بت i.‏ شِْتَ لیر الْمَسْأَلَقَ ag‏ لا مُكرة d‏ 

IA e e Eep اے اللہ ! اك‎ : eoi eut" aL صلی اون علیہ وم‎ Miro عند سے رولیت کہ‎ AP sz t 
"Ur Wd جم کے سا تخد سوا لکرس ككل اڈدی كول جب کر‎ UP ok 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الدعوات ١؟ (ws)‏ والتوحيد ۳۱ »)۷٤۷۷(‏ سنن الترمذی/الدعوات ۷۸ (۹۷٣۳)ء‏ ( تحفة 
الأشراف:۱۳۸۷۲ء (WAW‏ وقد أخرجم: صحيح مسلم/الذكر والدعا ۳ (۷۹٦۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۸ (۳۸۰۶)» موطا امام 
مالک/ القرآن ۸ء مسند ا مد (SAX 0۷ etie)‏ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah شم‎ as saying: "One of you should not say (in his 
supplication): O Allah, forgive me if You please, show mercy to me if You please. ' Rather, be firm in 


your asking, for no one can force Him. " 
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p 


سرک پر 1484 
| 


dé Mp‏ عق gi‏ چوا غ usb‏ عن أي خر يك أن وغول Lo dt‏ الا cas ele‏ قال: اجات 


beige 6i je تا‎ e 
Uf L UT ے جب کک وه جلد باز یس كام‎ e جم --" س براي كك دھا تو لکی‎ Als ےہ‎ hien الا‎ 
ليان می ی دعاققول ہی ہیں موق ا"‎ Aussi میں‎ tf 
٠١ (۲۷۳۰)ء سنن الترمذى/الدعوات‎ to صحيح مسلم/الذكر والدعاء‎ Y) تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الدعوات ؟؟‎ 
(۳۳۸۷)ء سنن ابن ماجم/الدعاء ۸ (۳۸۰۴)ء (تحفة الاشراف:۱۹۳۰)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/القرآن ۸ )55( مسند‎ 
(صحيح)‎ (Yaaay) ا مد‎ 
رو یے۔‎ Ute doa وضاحت: رل :دعاس جلد ہا ز‎ 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying: "One of you is granted an answer (to his 


supplication) provided he does not say: 'I prayed but I was not granted an answer. ۳ 


1485 i, حریث‎ 


دا Xe‏ اللہ s d‏ وج یو یج رج تج حَاقء عَمَّن diim‏ 


£ 
z 


8٤اس“ 2٦٣‏ و وا ادن مَنْ 3E‏ 


"uem EE Kof 00 2 8H à بر‎ SS aei] فى کاب آخبه سک‎ 
: pee ور‎ 2 : 
wre وجوه‎ 


نضا 
- 


Í 


PARP خی کب‎ E RE عن‎ 


قاع ہے 


eat 15 d ires 55 42 d‏ ض تے و لكر حسرحت 


o 


عبد الث بن عباس ر شی ار را کے ہی نکم ر سول اود I aed‏ نے فرمایا: ruo uU oi c"‏ اجات کے بی Ut ode DE‏ 
UP em MeL‏ سے دع ef gu‏ اگواور جب و عا ے فارع مو e‏ بات اپنے چ روپ لو EC‏ ہیں : ہے e‏ مجر لعب 


eL‏ سند ول ے م روک eee‏ شعي ف ہیں اور یہ ط را Cc)‏ سب سے ue M‏ کی شف ے۔ 
تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۱۹ (٦٦۳۸)ء‏ (تحفة الأشراف:۸٦٦٥)‏ (ضعیف) (ع بد الین لوب کے (Ut E‏ 
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وو 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi said: Do not cover the walls. He who sees the letter of his 
brother without his permission, sees Hell-fire. Supplicate Allah with the palms of your hands; do not 
supplicate Him with their backs upwards. When you finish supplication, wipe your faces with them. Abu 
Dawud said: This tradition has been transmitted through a different chains by Muhammad bin Kab; all of 


them are weak. The chain I have narrated 15 best of them; but it is also weak. 


حریث ; 1486 


Í 


E: 
» 
3 
R 
2 


قرائه à‏ صل إِسْمَاعِيلَ Sig‏ عیاش ab AR‏ س ہم 
perc.‏ او Loa os‏ 00 كات cos‏ فال “ذا 


A 


d cups aed en ^‏ بن 
MAT á zk‏ انا ولا كنار بطهورها" كال 
مَالِكَ g‏ 


بو داود: Jó,‏ ی 0 عن | کی 4 bue‏ 2 7 یه Ô‏ 


MM ae‏ عند سے روايت کر aes‏ صلی الثم علیہ و کم نے فرمایا: a"‏ تمس وتاب سی ی Ud‏ سے ماشو اور ا ed‏ سے نہ اگ و''۔ 
ur ojos‏ سلبان بن عبد اميد ea‏ یک ابل سق PA de Aag A‏ رف ما کل ے۔ 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف:9:؟11) (حسن صحيح) 
Narrated Malik ibn Yasar as-Sakuni, al-Awfi: The Prophet £i said: When you make requests to Allah, do‏ 


so with the palms of your hands, and not backs, upwards. Abu Dawud said: The narrator Sulaiman bin 


2) 


Abd al-Hamid said: according to us Malik bin Yasar was a Companion of the Prophet Zi. 


عرييث أبر: 1487 


Ec‏ تا EL‏ مُكْرَع» E MUR Wer à dc E‏ بن OG‏ عَنْ تاد عَنْ ادس «IU o‏ قال: v bd‏ رو سول ال 
الله عليه ول ر am AS Sue‏ 
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27 


انس ن مالک ر ng‏ عد SHEL‏ بل نے سول اش لاش عي و M‏ كوو وول ط Wet‏ ديكا يق و فول یال سی ر کر کے بھی اور ا نکی پشت او كر کے 
suf‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الاشراف:۱۳۱۷) (صحيح) 

وضاحت: ل :متت عام عالات میس aU‏ ولى حص bug‏ اور استستقاء يل اندر ول حص ز می نکی طرف اور پشت پور ہک ط رف کے - 

Narrated Anas ibn Malik: I saw the Messenger of Allah ZZ? supplicating Allah in this manner with the 


palms of his hands and also with their backs upwards. 


1488 : عريث‎ 
حدئني اہو‎ pus صاحب‎ Qr E يعني‎ iem si Tr تب يعني ابْنَّ‎ usc. Bi ٦ ANT uc 


۳ ۳ 


oclo Se auis‏ قال: كال رسوا ل الله Lo‏ الله sé g-dessso SES e is cis‏ رز گنی نان 


يَدَيْهُ پ7 US 5i‏ صِفْرًا". 


! 
P ugue‏ كت ہیں کہ es‏ اش ےو UL‏ ا: AZ"‏ باحياءاو EU‏ کر م والا) ہے جب ا کاین د ہا کے 2 e LA UJ»‏ 
۳ یں غال eA‏ و ےا ے اپنے بنرے سے شر edi‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۱۰۵ (roo)‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۳ (vie)‏ (تحفة الأشراف:؛445)»؛ وقد 
T‏ مسند احمد (£*AJ6)‏ (صحیح) 

Narrated Salman al-Farsi: The Prophet Zi? said: Your Lord is munificent and generous, and is ashamed to 


turn away empty the hands of His servant when he raises them to Him. 


عريث مر : 1489 


«JAM مَعْبَّدِ بن العَبّاس بْن عَبّد‎ EPOR a9 ابْنَ خالیه‎ axo ریب‎ US مُوسَى بْنْ إِسْمَاعِيلَ‎ US 


s Se se‏ عن ابن عَبّاس AJ ar iJ‏ آن تَرقم ملق JU ub qe i su die‏ بر eoe‏ سای 


- مه 
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THE 


عبد الث ہن عباس ری زرم کتک نکم گناس کہ تم بيذ دونوں AA‏ کن عوں کے UA‏ کے قريب اور استتخقار ےک تم صرف ایک ای سے اشار كرو 
Jy‏ (ما نی كدي وزار ی سے دعا ننا) یہس کہ تم اپنے دول ہاتھ پور کی طرں ھیلادد- 
تخريج دارالدعوه: تفرد يم T‏ (تحفة الأشراف:7ه*ه) (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Ikrimah quoted Ibn Abbas as saying: When asking for something you‏ 


should raise your hands opposite to your shoulders; when asking for forgiveness you should point with 


one finger; and when making an earnest supplication you should spread out both your hands. 


عريث : 1490 


< 


هم سیر ge.‏ ہر کے مهس و مساو de de‏ ری اھ هو راق س o‏ سوس و HERE PUR 0 Jj cE S‏ 
حدئتا عمرو بن یمان حدننا سفیان» qi‏ عباس بن عبد الله بن مَعبد بن عباس بهذا الحتديثء قا TU‏ والابتهال 


ههام 


p Sf 


Ae p وَجَعَلَ ظُهُورَهْمَا مِمّا‎ 2X وفع‎ SS 

اس سدس کی eb e WP Ve‏ ال ہیں ے: "انثالا ط رع ۓ"' us‏ ہوں Usi‏ بائ رک ےک dux‏ پت اپنے چچرے 
کے قري abf‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة (ee aM‏ (صحيح) 

In another version Ibn Abbas said: Earnest supplication should be made like this: he raised his hand and 


made his palms in the direction of his face. 


1491 A عريث‎ 


gete 29 


Qi بْنُ ی عَنْ الْعَبًایں بُن عبد ال بن مَعْبَدِ‎ Sud عَبْدُ‎ USE مر‎ S إبْرَاهِيمُ‎ USE مد بن یی بن فارس»‎ USA 
قال: فد کر عر‎ cus de الله‎ Le رو اللہ‎ Sl ائن عبّاس‎ Se able إن‎ el eel Seule 
Ae ردا وی الى مر کی‎ ULL I sae" روک ےک رسول اللہ‎ rM uve evi 


تخريج دارالدعوه: تفرد بہ ا کات (تحفة (YMA: orot: aY‏ (صحيح) 
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سل 


The above mentioned tradition has also been transmitted in a similar manner by Ibn Abbas from the 


Messenger of Allah £z. 


عريث : 1492 


کک کے ^ o‏ 


S acide‏ سَعِيدِء USA‏ ابْنُ لهیعة اا وت لويم ا 
le de‏ له عَلیه وم I waz‏ دَعَا $ XS 4 E 4535 e»‏ 

A الطدعد كت ہی ںکہ ارم صل الیل علیہ و ہایس کی اپنے ري‎ uz 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:۱۱۸۲۸)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (E/E)‏ (ضعیف) (ال کے داوق ای ن AP‏ 
ضوف یں اور dé eru‏ 

Narrated Yazid ibn Saeed al-Kindi: When the Prophet طلغ‎ made supplication (to Allah) he would raise his 


hands and wipe his face with his hands. 


عریث چ 1493 


z 
á zs 
- وس‎ 7025 


A‏ تدده خذتنا «ux‏ عن مالك بن مفول» عا عد الله 55 36 عن aul‏ أن وب عله 


4 یلد ولم بو ولم تسكن‎ ed ia aa نما إل نهذ مسب اھ‎ ed d, es ez 
joel به‎ ei s به اُغطی؛‎ ett e سَأَنْتَ الله بالاشی‎ 3 jus del گرا‎ 


بريدور MP‏ عد سے دوایت کر جو ean taf‏ نی أسألك أني أشهد أنك أنت الله لا إله إلا أنت» 
"TRE‏ الصمد الذي لم يلد ولم یولد ولم يڪن له كفوا ed Ut Lean TER‏ ہوں اس و سيد سك nx Ut:‏ لکر e M3‏ 
serez‏ »تاراما "ec risate erste 3d LU ep‏ پم نک رآپ کال لیر وم فرمایا: AL"‏ 


سے ا ÉL ete‏ جب الس اي نام ےکر اکتا "etude Ao s ote t eje‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات 76 (٥۷٣۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۹ (۰)۳۸۰۷ (تحفة الأشراف:۱۹۹۸)ء وقد 


TS‏ ند ا مد (n: ere rts [o)‏ (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 1071 


























سر 


Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Messenger of Allah Z? heard a man saying: O Allah, I ask Thee, I 
bear witness that there is no god but Thou, the One, He to Whom men repair, Who has not begotten, and 
has not been begotten, and to Whom no one is equal, and he said: You have supplicated Allah using His 


Greatest Name, when asked with this name He gives, and when supplicated by this name he answers. 


عرييث أبر: 1494 


z 


Sis‏ عَبْدُ usi‏ بْنُ UE 0I Jue‏ 555 خباب USE‏ مالك p‏ يفول ie‏ دیب قال فیه: eo. S‏ الله غر 

des‏ باسيه الم" 

اس سند سے بھی ہریرہ ر شی الہ عند ےکک حدریث کے ایس ے: «لقد سألت اللّه عزوجل باسمه الأعظم» نے i "VP‏ 

نام ) کاجوالہ د ےکر سوا لکیا''_ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم؛ ( تحفة الأشراف:۱۹۹۸) (صحيح) 

The aforesaid tradition has been transmitted through a different chain of narrators by Malik bin ۰ 
This verso adds: "He has asked Allah using His Greatest Name. " 


1495 ; ee 
iS uS کن‎ ul کن حَفص يق انق ای‎ dide ال حَدَتَنَا خَلف : زا‎ n ane e ص008۶‎ 
ex od ei J| à 00 rr ies e$ «E25 E55 ما‎ Ce cs ade zu La d قبل‎ 
الله باسه الْعَظِیم الذي‎ es E c1 5 «de اللّهُ‎ Lo ss فقال‎ e ss يا‎ -— Jot ةا‎ 6 uS ۳ 
(uilla به آجات ولا سل‎ eit] 
regn اس دعا ا گی:‎ Cube a0) Apo LU unl £ nat IA C I eid Md عنرے ر ولیت کر‎ M انس ر‎ 
,كنا‎ Li" والإكرام يا جی يا قیوم»‎ JAH أسألك بأن لك الحمد لا إله إلا أنت المنان بديع السموات والأرض يا ذا‎ 


ول ال وسيل ست كم : سا رکد جر تبرت لیے ze‏ سو اكول اور موو RUE‏ احا نکر نے والا او رآ ae totu Je‏ دالا ءات جلال اور عطاءو J”‏ 
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DTE 


وا .اس زتره جاویرء ا ےآ Use‏ اور ز یو ںکو تھا نے وك !" ہے نکر rU‏ صلی الڈد علي وسلم نے فرمایا: um"‏ الث سے اسل (i) P riui‏ ۲ 
ed boedi?‏ هک جب ال کے ہ ان سے دعاما "eoe te Ur olet jde PRU‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائكى/السبو 08 (W4)‏ ( تحفة «(eec Ls‏ وقد تن سنن الترمذى/الدعوات (vott) ٠٠١‏ 
سنن ابن ماجم/الدعاء (Y Ae) ٩‏ مسند ا مد (Eto ۸۱۵۸ AEE)‏ (صحيح) 

Narrated Anas ibn Malik: I was sitting with the Messenger of Allah Zi? and a man was offering prayer. 
He then made supplication: O Allah, I ask Thee by virtue of the fact that praise is due to Thee, there is no 
deity but Thou, Who showest favour and beneficence, the Originator of the Heavens and the earth, O Lord 
of Majesty and Splendour, O Living One, O Eternal One. The Prophet Zi then said: He has supplicated 
Allah using His Greatest Name, when supplicated by this name, He answers, and when asked by this name 


He gives. 


1496 ; ee 


Baku didi i الوب‎ qoia erp 


2-1 s m 2 m met ومن‎ Al Vd odds 

AM,‏ عبات روايت کم ارم صل ار عليه و ا 7 ''ا ش۴ ام۱ (ue ) d‏ ان‌دولولآیّول«وطکم إله واحد لا اله إلا هو 
الرحمن teo JI‏ اور سورةآل مرا نکیا ا آیت (اللہ لا إله الا هو الحي القیوم» ے "eE‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات 75 (۷۸٣۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۹ (۳۸۰0) (تحفة الآشراف:۱۵۷1۷)» وقد 
base ie‏ مسند امد )£9( (حسن لغيره) (اس کے راو عبید ار الق ضعي ف ہیں نیش بن حوشب میس ک یکلام ےترم زک نے هرب كد PET‏ 
e e Ed‏ تل سے hy‏ یہ حدریث نو enc DUN‏ الا حادیث (rer SATA NR‏ 

وضاحت: وضاحت : سور 3 البق 8:( ۱۷۳)وضاحت : سور آل مران:(۱۳) 


اشرو 


Asma daughter of Yazid reported the Prophet E as saying: "Allah's Greatest Names is in these two 
verses: "And your Ilaah (God) is One Ilaah (God), none has the right to be worshipped but He, the Ever- 
Merciful, the Mercy-Giving' and the beginning of Surah AI Imran, "A. L. M Allah, there is no deity but 
He, the Living, the Eternal. " 
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سنن الي داود و فرو احم ومسا ل 


1497 تجر:‎ e 


£o ر‎ PE z 
عَن عیب لن‎ uui Se oce EEE das آي‎ s پا‎ uie Gi 


- c 


قَتْ مِلْحَفَة آهه fe 636 dani‏ مَنْ سَرَقَهَاه قَجَعَلَ التي صل «Ls ade d‏ يو "Ae aL Y‏ قال 


امن ماش erg‏ بقث لكر ا نكا ايك اف uw? VU Lz‏ کے جدرير پروی اکر نے d ML Meu‏ گے : ad Ut uni"‏ 
و'۔ابوداؤدسکتے ہیں: للا قسبخي» کامطلب ج الا تخففی عنها ال لامش تیف درو 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الشراف:۱۷۳۷۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد ete)‏ ۱۳ ويأقي برقم (taa)‏ 

(حسن) (ملاحظ, بو: ضعیف الى داود؟/۰۹۰ والصحیحة: (YAY‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ata said: The quilt of Aishah was stolen. She began to curse the 


person who had stolen it. The Prophet £i began to tell her: Do not lighten him. Abu Dawud said: The 


meaning of the Arabic words la tasbikhi 'anhu means "do not lessen him or lighten him". 


عريث ; 1498 
جس ےج ےر ےر یہد dis Vengo‏ 
اق ان اف uin‏ صل os 5 «e d‏ لاو تن وقال: لا cs‏ من الابقا فقال خا ما as‏ أ 
پا AEI‏ قال شُعْبَةُ: كُمَ لَقِيتُ عَاصِمًا بَعْدُ XP WOCHEN‏ شرکتا یا c‏ في "des‏ 
prs‏ بواجي SP PRO‏ ا APR‏ ایق 
دعاول تلد Uu eau Let‏ کے ای قر ر خو Vnd‏ ید تیاس کے بد نے کے مل جا نوا تی خو شی نہ ہوتی۔ (راوىعريث) شم ہے ہیں : 
Á‏ میں اس کے بعد عاسم Use‏ ما انبول نے مك ہے حدیث تال اور ا وقت الا تنسنا یا أخى من دعائك» با «أشركنا يا أخى في 


دعائك» الفاظ ze" d‏ بعال Ut‏ کی اہن دعاول "MEL PU‏ 
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ہو 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۱ (۳۵۹۲)ء سان ابن ماجم/الناسک * (۲۸۸۷)ء (غفة الآشراف:؟۱۰۵۲)» وقد 
آخرجم: مسند امد (£N)‏ (ضعیف) UD‏ راوى ءام ضیفیں) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: I sought permission of the Prophet Zi? to perform Umrah. He gave me 
permission and said: My younger brother, do not forget me in your supplication. He (Umar) said: He told 
me a word that pleased me so much so that I would not have been pleased if I were given the whole world. 
The narrator Shubah said: I then met Asim at Madina. He narrated to me this tradition and reported the 


wordings: "My younger brother, share me in your supplication. " 


عرييث أبر: 1499 
الله عَلَيْهِ 25 IJL ۷۶۶9۶ ud. 4581 s‏ 
سجر بین الى و قاع ر NP‏ عد كت ہی ںکہ بی اکر م TRE vje pd ded"‏ ال وقت ای دوا بيس سے اشار ہک ے ہو ioi‏ ہا MI‏ ال 
dU LI ue‏ "یک ال هک رواک دار او رآ پ نے شہاد تکاس اش هیا 
تخریج دارالدعوه: مان النسانی/السپو ۳۷ 0 SE Ra)‏ اق ): وقد آخرجم: ساق الترمذی/الدعوات (voot)‏ 


(صحیح) 
passed by me while I was supplicating by pointing with‏ نم Narrated Saad ibn Abu Waqqas: The Prophet‏ 
two fingers of mine. He said: Point with one finger; point with one finger. He then himself pointed with‏ 


the forefinger. 


باب التَّسْبِيح Íh‏ 


CHAPTER: At-Tasbih (Glorifying Allah) Using Pebbles. 
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TELE 


1500 جر:‎ e 


z 
جار و ۵ و‎ 


عن ا مس ےت ےس ےہ o a‏ سی 00 um‏ 
xxl ENS‏ بن صالح» eias.‏ عبد الله بْنُ وَطب» T "y‏ 


ow ^‏ شی 
۳9 


۴ 
لاو‎ LE 7 


aa‏ بن «ues al‏ عَنْ آبیهه GI‏ دَخَلَ مَعَ ول اللہ Lo‏ الله عَلَيْهِ وَسَلْمَ de‏ امْرَأَةٍ G5‏ يَدَيْهَا نَوَى أو حَصّى C3‏ به 
z z 2‏ 4 
Co a4 V «jus‏ هو 73 cde‏ من هداء S‏ افصل فقال: سُبْحَانَ الله Sie‏ ما خَلق في السمَمَاو Sus‏ الله عَدَدَ G‏ خلق à‏ 


o 


fe ayt 2 $ zur tf 
يله مثل 405« ولا‎ iid «30$ کر مثل‎ à 


- 


á 


YI‏ 25« وسْبحان الک S3‏ ما خلق تن «aS‏ وسبحان اللّه S3&‏ ما هو «SU.‏ وا 


و 


إل الله يكل كإلقه ولا حول ولا 5 ا مثل كلق 

سعد بن الى تا س ر AME‏ عت سے روایت کم وو سول I‏ علي وسلم کے e‏ تج ایک ef‏ ع لس برع افون necu d wu‏ 
Pg‏ لت سی للد علیہ وس نے فرمایا: Ut"‏ ایک ای zu ntt‏ ہار ے uid‏ سے زیاهسالن ہے یا ےا ل ےا ركراب uud"‏ كلم نے 
qu‏ "اس طرركباكره: «سبحان الله عدد ما خلق في السماء وسبحان الله عدد ما خلق في الأرض وسبحان الله عدد ما خلق بين 
ذلك وسبحان الله عدد ما هو خالق واللہ AST‏ مغل ذلك وا حمد لله مثل ذلك . ولا اه الا الله مقل ذلك . ولا حول ولا قوة 
الا باللہ مغل ذلك» ۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۱۱۶ (ron)‏ (تحفة الاشراف:۳۹۵۹) (ضعیف) (ا رای Cuts ce‏ 

Uc‏ :وا امو مین صفیہ gr MG‏ يام امو من جو یر ی ال ر عنيا see utu g aput‏ »اور ان يل ایک امام ہوتا سے مر سول الد 
s el‏ ہکرام اور سف صا UE etei‏ ایو لپ E‏ نون "0D ee oe‏ 


سم 
2j‏ 


Narrated Saad ibn Abu Waqqas: Once Saad, with the Messenger of Allah FH, visited a woman in front of 
whom were some date-stones or pebbles which she was using as a rosary to glorify Allah. He (the 
Prophet) said: I tell you something which would be easier Cor more excellent) for you than that. He said (it 
consisted of saying): "Glory be to Allah" as many times as the number of that which He has created in 
Heaven; "Glory be to Allah" as many times as the number of that which He has created on Earth; "Glory 
be to Allah" as many times as the number of that which He has created between them; "Glory be to Allah" 
as many times as the number of that which He is creating; "Allah is most great" a similar number of times; 
"Praise (be to Allah)" a similar number of times; and "There is no god but Allah" a similar number of 


times; "There is no might and no power except in Allah" a similar number of times. 
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عفر كانم سل 


عرييث أبر: 1501 

۱ tT عَنْ‎ ORE هانی بُن‎ Se داو‎ d حَدَکتَا عَبْدُ اله‎ SALA Sie 
ات‎ SY ALIS Jii é Bis وَالكَمُلِيل:‎ gaiii يالككبير‎ Gee: R اکن‎ ae 
Uu A e لور ول‎ Eust E اور اس‎ A rn E وم نے انی عم دیاکہ ود یر بش‎ adr eg Aat vr M aue 
ےگااور وہای کی .لہ‎ ede Co (قيامت‎ eux لک‎ 
(Y NN er 8) مسند ا مد‎ NS الأشراف:۱۸۳۰۱) وقد‎ iañ) (YeAY) ۱۱ تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الدعوات‎ 
(حسن)‎ 
کار شاد ے: یوم تشھد علیهم آلسنتهم وأيديهم وأرجلهم بما کانوا یعملون) (سورةلور24 ) " جس دنا نکی ز بائیں اور‎ QU وضاحت : ل :الث‎ 
x ان اعما لکی مھ‎ AW u xs ر ہا تھے اور یال و نی داخضاء ہرے اعما لكل‎ PUT. ان پات اور يقال ان کے خلا فگوابی و بی گے‎ 
Narrated Yusayrah, mother of Yasir: The Prophet منم‎ commanded them (the women emigrants) to be 
regular (in remembering Allah by saying): "Allah is most great"; "Glory be to the King, the Holy"; "there 
is no god but Allah"; and that they should count them on fingers, for they (the fingers) will be questioned 

and asked to speak. 


عدیث أبر: 1502 

«AUI عطاء‎ oe «qai y عنام عَنْ‎ Cc ap عْمَرَ بن مَيْسَرَةه ومد بْنُ 4315 في آخَرِينَ قَالُوا:‎ o عُبَيْدُ الله‎ GS 
"aigan" مة:‎ E rt os َال‎ » ۷ c£ ۱ سل ید‎ ade AM le الله‎ dads RT WE عمروه‎ Ce الله‎ rw ot " عن‎ 
:اد اميل تیا‎ M میس رسو ل ا صل لعل و و2 کوج کت یم‎ Katz at wg o adus 
)۸٦۳۷:فارشألا (تحفة‎ (Wo) ۹۷ سنن النسانی/السپو‎ (PLAT) ۷۲ ۰)۳۶۱۱( £o تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات‎ 
(صحیح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: I saw the Messenger of Allah Z counting the glorification of 

Allah on fingers. Ibn Qudamah said (in his version: "With his right hands". 
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سنن " داود و فرو احم ومسا ل 


ور اس 1503 


< 


سی یں عُيَيْئَكَ ye‏ مد ُن عَبْدٍ ان مَوْلَ آل db‏ عن کریب کن gl‏ کا Ji‏ 
d io dM dus eu‏ علق کٹ مع رم هو رم و 


< 


مُصَلَامَاء فَقَالَ: 'لَمْ us‏ في مُصَلَاكِ هَدَا 'قالث: تم قال: "قد 48 Aja;‏ & كلِمَاتِ ediy d otis S56‏ فلت 
bee Caci)‏ اللہ ۾ S225‏ عَدَدَ خَلّْقِهِ وَرضَا 1445 £55 556« ومداد Jas S‏ 

عبر ایر بن عباس ر ی الث د de js Jute ut‏ و جو يري رض الد عنہا کے پاک سے لكل d‏ نكانام برہ تھا T‏ اسے برل دیا ج بآپ AP‏ 
علیہ و کم لن لک رآ ے تب بھی وه nut qd"‏ جب aute‏ گے تب بھی ود uut dM‏ صلی اللد علیہ وس نے لو UE P wie caput uw‏ 
4و Ux‏ ےکہا: بال آپ صلى الد علیہ I‏ نے فرمایا: "يل نے تہارے يال سے كك كر تین مرت چا e‏ کے ہیں gu‏ دزن ان لمات ےکی جائے جو تم 
-(اق‌دبرش) سك ہیں ووهاي بار ی ہوں گے : (سبحان اللہ وبحمده عدد خلقه ورضا نفسه وزنة عرشه ومداد ut uus‏ يال یا t‏ 


uus‏ تحر بی فکرتاہوں ا سکی ou OF‏ برابرءاا کی می کے Ute‏ کے عرش کے وزن اورا ی کے كرا تك ساق کے براي اد 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الذکر والدعاء ۹ و و ۰۹۷۲۲ (تحفة الا شراف:1۳۰۸)» وقد NN‏ سان النسایی/افتتاح 
(wor) ۶‏ سنن الترمذی/الدعاء ۳۰۵۵(۱۰۶)» سنن ابن ماجم/الأدب 5ه (£A)‏ مسند ا مد (۸/۱٥۲ء‏ ۳۱۰ (vov. ere‏ 


(صحیح) 

وضاحت: رل : اک رم نينب بت الى P P‏ بر قفاءا Ja‏ رآپ کل ان علیہ وسلم نے زنب und‏ کر معلوم تيب لك الیل کے نزوي کون بره 
CE)‏ > او رکون فا ee OE‏ پ ایق تت رليف وفيس مناسب uf‏ 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? went out from Juwayriyyah (wife of the 
Prophet) Earlier her name was Barrah, and he changed it. When he went out she was in her place of 
worship, and when he returned she was in her place of worship. He asked: Have you been in your place of 
worship continuously? She said: Yes. He then said: Since leaving you I have said three times four phrases 
which, if weighed against all that you have said (during this period), would prove to be heavier: "glory be 
to Allah", and I begin with praise of Him to the number of His creatures, in accordance with His good 


pleasure, to the weight of His throne and to the ink (extent) of His words. 
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TEE 


1504 Á iw 


^Z 


duced E RM Icauumcs‏ ی ی ی ی 
بد of‏ بن وبراهیم يد ين عمسب ورای حدقي بن سیت بن 


"r 


1 4 T a ا‎ d سے‎ End oe 323 1 5e aF f 4c A4 zo £ FC qe ہی‎ RZ 
as كما دصل وَيَصومور‎ Asus ase do قال: حدتنی ابو $75 قال: قال ابو 6:55 رسول اللہ دهب اصحاب الڈٹی‎ LESE 


z 


às 


atisi "یا آبا در ألا‎ cs ade الله‎ Lo dt به» ال رسول‎ Sas Ju وَلَيْسَ لکا‎ e يَكَصَدَّقُونَ‎ Jil توم وَلَهُمْ فُضول‎ 
$e d ZES یه قال:‎ ju 6 عَمَلِكَ ؟قال: بل‎ ou Si مَنْ سَبَقَكَء ولا يَلحَفُكَ من لك إلا من‎ Se ذرك‎ US 
43 إلا الله وَحْدَهُ لا شَرِيكَ‎ dio S Gauss UG وتلای وَلْسَبَخْۂ‎ USC 11255 «ses SG کل صلا:‎ 25 es 
Lydius fie 3€ 35 35 قدین غْفِرَتْ له‎ ech کل‎ je مك وه اند وهو‎ 
ہیں جس طرح‎ eut طررع نميل‎ ur el سول !مال وال ثاب نے‎ Ar شی ال عنہ تن‎ Us کت كم‎ PETI 
! بإ: "ابوذر‎ GLA s ou" Artur f. ھم کت ہیں »الب ان کے يال ت ے ز پاد ہا ل ے جو وہ صد ق .7 یں اور مار پاس ما یں سے کہ م صدرقہ‎ 
تہارے‎ ute AP EAD بازکی نے گے ہیں »اورجد‎ (Utd) d کے ہوجو‎ B ou تم ان لوكول کے‎ £u Ui se کیا سای‎ 
LG وسلم نے فرمایا: الجر‎ uid" ضرورہ ال الد کے رسول ! آپ‎ ALL کل کے ابد‎ tee EL Eb سک‎ ayi d 
الا الا الله رح لا شر يك له له اللك‎ ND Ut ona Fu tail بار (الحمد اللہ (۳۳) بر «سبحان‎ (rr) (4S1 4 A (FF) بعر‎ 
بدا و سر‎ Qe 
"usu وه مند رسك ماگ کے‎ o Lee ےکا) ای کے تا مكنا كنل‎ Aa" Moz وهو عل 13 شيء قدیرا‎ duel وله‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الاشراف:۱:0۸۸)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/المساجد 25 (0۹9)» سنن ابن‎ 
سنن الداری/الصلاة ۹۰ (۱۳۹۳) (صحيح)‎ (€) v موطا امام مالک/القرآن‎ (A6) "6 ماجم/إقامة الصلاة‎ 
Narrated Abu Hurairah: Abu Dharr said: Prophet of Allah. The wealthy people have all the rewards; they 
pray as we pray; they fast as we fast; and they have surplus wealth which they give in charity; but we have 
no wealth which we may give in charity. The Messenger of Allah Zi? said: Abu Dharr, should I not teach 
you phrases by which you acquire the rank of those who excel you? No one can acquire your rank except 
one who acts like you. He said: Why not, Messenger of Allah? He said: Exalt Allah (say: Allah is Most 
Great after each prayer thirty-three times; and praise Him (say: Praise be to Allah) thirty-three times; and 
glorify Him (say: Glory be to Allah) thirty-three times, and end it by saying, "There is no god but Allah 


alone, there is no partner, to Him belongs the Kingdom, to Him praise is due and He has power over 


everything". His sins will be forgiven, even if they are like the foam of the sea. 
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سنن " داود و فرو اجام ومسا ل 


zs دا‎ je juu باب‎ 
سے ؟‎ Woo A roe 
CHAPTER: What A Person Should Say When He Says The Taslim. 
1505 : عريث نم‎ 

ica sic‏ قال: ae se i did usíz‏ عق uri‏ لے ats‏ عق doa als‏ المفیرة بُن SUE eal‏ نم 

Val لاه‎ sa يفول )8 مَل‎ d s «le di o di رد‎ o aei dig فنبة كنت‎ 
A له‎ d لا شريك‎ s لا إله ال‎ uis وك‎ ue الله‎ Lo dn d, 5€ dé sg dics PAPEN 
ولا مُعْطِيَ مَتمْت ولا یلم 5 اد مِنْكَ اد"‎ eae eu الم‎ u$ eeh عل کل‎ gis ds 
La سك ؟ اس ير‎ zm AZ Ane الث علیہ و لم جب نماز سے‎ Meo Fe UT الث عنم‎ iot عند ے رولیت ےک‎ AME شعیم‎ ga 
إلله إلا الله وحدہ لا شريك له له الملك وله الحمد وهو على كل شيء قدیں‎ D cA aar P ر سول الثد‎ Ut urit ماو ےک وسوا کے‎ 
و اکیلا ا سكاو ل ش ریک‎ Le مود بر ن ہیں‎ n de لا مانع لما أعطيت ولا معطي لما منعت ولا ينفع ذا ا جد منك‎ RT 
دے کل سناو الا کو‎ e جو تور وک دے ا‎ MP UT روك‎ e e 2 چیھ تقادرہے۔اے اللہ‎ mee له‎ e لیے باد شا ہت‎ Lut 
PI TUDSE. اںگال دای لقع‎ 
والقدر‎ »)1+۷۳( t€ والدعوات ۱۸ (1۳۳۰)» والرقاق‎ ء)۱٣۷۷(‎ ov والرکاۃ‎ (Att) ۱۵۵ تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأذان‎ 
(تحفة‎ (ree) ۸۰ صحيح مسلم/المساجد ٦٦ء سنن النساقٌ/السبو‎ (year) v والاعتصام‎ (Wo) ۴ 
سنن الدارى/الصلاة ۸۸ (۱۳۸۹) (صحيح)‎ ء)۲٥٢‎ ۲۵۵ ۰۵۱ 6۵۰64۷ ftot) الاأشراف:۱۱۵۳۵)» وقد أخرجم: مسند امد‎ 
Al-Mughirah bin Shubah reported: "Muawiyah wrote to al-Mughirah bin Shubah: "What would the the 
Messenger of Allah f recite when he gave Taslim (salutation) in the prayer ?' Al-Mughirah dictated and 
wrote to Muawiyah: 'The Messenger of Allah Zi used to say (at the end of the prayer after taslim): 'There 
is no God but Allah, Alone, Who has no partner, to Him belongs the dominion, to Him praise is due, and 


He is Omnipotent. O Allah no one cane withhold what You give and give what You withhold, and none 


benefits the fortunate person, for from You is the fortune. ۳ 
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IIIE 


1506 ir سر‎ 


o 3372 


اکا iE‏ بن qune‏ قال عتا ان E‏ عن اجاج Uie alg‏ غن أي الا xe ALL d‏ اللہ بن 


á 


15 الف 1,5 Lo ail á€‏ اللَهُ Ade‏ دان اصرف من الصلاة ME‏ "لا إل إلا ال وَحْدَهُ لا AA ék á‏ 
e hs icd d 2‏ کل شَيْءٍ قَدِينٌ لا هلا الله خلصین له این 35 کره 5,5383 أَهْلُ التِعْمَة وَالْمَضْلٍ ed 4s‏ 
Y‏ الا Zt‏ خخيصيق 3.31 35 کر الکافژوق". 

Y الا إله الا اللّه وحده‎ 2532 nb جب نماز سے‎ P ed" اکر م‎ eau Gt niu Aur بل نے‎ JÁ ute aw 
شريك له له الملك وله الحمد وهو على كل شيء قديرء لا إله إلا اللہ خلصين له الدين ولو كره الكافرون أهل النعمة والفضل‎ 
كالول شريك نییںءاسی کے لیے‎ esu معبود بر ن‎ fie والشناء الحسن لا له الا اللہ خلصین له الدين ولو كره الكافرون» "انش‎ 
اور ای‎ gere ue uM ا یکی اد تکرتے ہیں كرح‎ e الك‎ eut قاور ہے کوئی معبود بر کن‎ ca me t ات ے٢ اک کے لیے‎ 
برا كيس"‎ Mo laa f. cov ہم خاس ا یکی‎ zie ut VA EAT رش‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٦ء‏ سنن النساقٌ/السبو ۸۳ (Wt)‏ (تحفة الاشراف:0۲۸۵)» وقد أخرجم: 
مسند احمد ) dU‏ (صحيح) 

Abu Zubair said: "I heard Abdullah bin al-Zubair saying on the pulpit: When the Prophet Z2 finished the 
prayer, he used to say (at the end of the prayer): 'There is no God but Allah, Alone, Who has no partner, to 
Him belongs the Kingdom, to Him praise is due, and He is Omnipotent. There is no God but Allah to 
Whom we are sincere in devotion, even though the infidels should disapprove. To Him belongs wealth, to 


Him belongs grace and to Him is worthy accorded. There is no got but Allah to Whom we are sincere in 


devotion, even though infidels should disapprove. 


عرييث أبر: 1507 


و و - 


à e, POUR iet جشاء ی 4555 عن‎ 5e لق یمان انار ختكةا عد‎ Rr Mayra 


bs diss za d ad) فید: 5 حول ولا فو إلا باه لا له إلا | لا‎ 365 «AM هَذا‎ SX فَدگر‎ o E us 


۱-۴ 
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at Katz adul‏ بن زبی رر شی الث هسام نمازکے بعر D‏ إله إلا اللہ کہماکرتے ے يمرا نبول Itu‏ مکی البتر ال مج اتخااضاف ہکیا: «و لا 
حول ولا قرة الا يالله لا اله الا الله لا نعبد الا إداه له النعمة 99 ادر TAE‏ قي سوک یا نکد 


تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/المساجد 27 )986( سنن النسائی/السہو ۸۶ (ri)‏ (تحفة الا شراف:۸۰؟0) (صحیح) 
Abu al-Zubair said: Abdullah bin al-Zubair used to recite this supplication after each (prescribed) prayer.‏ 
He then narrated a similar supplication and added to it: "There is no might and no power except in Allah;‏ 
there is no god but Allah Whom alone we worship. To Him belongs wealth. " The narrator then‏ 


transmitted the rest of tradition. 


عرييث بر: 1508 

JÓ É áN قالا: 02۶ > قال: سَیعْث دَاوْدَ‎ ggi بْنُ دَاوْدَ‎ DUIS QiIA da وَعَدًا‎ iA Uii 
4 1,5 وقال .5 كان‎ dui «dus ade zin 12 قال: سَمغث تين اللہ‎ ct ی بن‎ aua 9 
لَك اللمَ‎ d أَنْتَ اليب وَحْدَكَ لا‎ as شهیده‎ dust E ورب‎ 5 car في 25 صلاته:‎ du ds de dn L2 
بدا 0,255« 2 £5 تا ولت کل كوو آنا شهید أن العباد كيه از الل وك‎ RS فو لھڈ‎ 7 
AST الله‎ Laus وال کرام اسْمَمْ‎ Jot یا 5ا‎ az s ری فی گل سَاعَةٍ في انیا‎ a UA ant usi oss 
الا كيز الاکن خی الله رٹ لکل‎ as ots وا ر قال امان بی 55 وت‎ ost ور‎ cd o 

ا9 SS‏ 
زی من ار VETE‏ وک جیا ےگا الخ UM, 7 end‏ سنا - (سایما نک ر وات يبل ال طم ر سے :سول الد صل الث علیہ و سم اتی نما ز کے بعد L‏ 
ا ربنا ورب گل شیء أذا شهید أنك آنت الرب وحدك لا شريك لته ال ربنا ورب کل شیء أنا شهید أن حمدا 
عبدك ورسولكہ EI‏ ربنا ورب كل شیء أن العباد كلهم (خوةه £l‏ ربنا ورب كل شیء اجعلني مخلصا لك geh‏ في كل 
ساعة في الدنیا والآخرة يا ذا الجلال والاکرام اسمع واستجب [ الله أكبر الا کبر ELE‏ نور السموات والأرضء الله أكبر 
الا کین حسي الله ونعم الوکیل اللہ أكبر CS S‏ ''اےاللہ! ادارب اور برچ Ute E‏ كوادمو نکر e MÁS‏ رل شید ku‏ الله ! 
rie‏ !اوراے مر چ کے رب (I eM FU UY‏ تھے بنا onte‏ ےر سول ہیں »ا alere s le‏ کے رب ای سگوادہو لک 
تنام بتر ے ما »اس الد !جارس رب !اور ہر یز کے رب ! کے اور مير كح y oh‏ بنا ood‏ تک ہر اعت میس »ل جلال» يز رك اور عزت 
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والے !سن سل اور ad LAU‏ بڑے سے بڑاے اے ae‏ وآ لو لاور زد کوب (سليمان کن داو وک رولیت ٹیس نور کے e‏ كر بكالفظ>) ار e e‏ 


NP,‏ ے لكان سے اور بہت p», AC‏ باڑے سے ا 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:۹۲٦۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٣/۹٦۳)ء‏ سنن النسائی/ اليوم والليلة 
(۱۰۱) (ضعیف) (اس کے راوى” داود طفاوى “ لین الحديث (os‏ 

Narrated Zayd ibn Arqam: I heard the Messenger of Allah عم‎ saying (the version of Sulayman has: The 
Messenger of Allah Zi used to say) after his prayer: - "O Allah, our Lord and Lord of everything, I bear 
witness that Thou art the Lord alone Who hast no partner; O Allah, Our Lord and Lord of everything, I 
bear witness that Muhammad is Thy servant and Thy Messenger ; O Allah, our Lord and Lord of 
everything, I bear witness that all the servants are brethren; O Allah, our Lord and Lord of everything 
make me sincere to Thee, and my family too at every moment, in this world and in the world hereafter, O 
Possessor of glory and honour, listen to me and answer. Allah is incomparably great. O Allah, Light of the 
heavens and of the earth". The narrator Sulaiman bin Dawud said: "Lord of the heavens and of the earth, 
Allah is incomparably great. Allah is sufficient for me; and the excellent guardian is He; Allah is 


incomparably great. 


عرييث أبر: 1509 
Sid eue ulis cu‏ ردے گتا »5 شر 9 اي ملا عن خته مارح کر الى ماناک عن ین 
22 الاغرج عن ae se èl ERT axe‏ بن أبي طالب JÉ‏ گن الك صل «de dl‏ وَمَلَعَ MS]‏ سَلَعَ من ELA‏ 
قَالَ: ca‏ اغفز لی ما AS‏ وَمَا bi‏ وَمَا 55721 وما أَعْلَنْتُء وَمَا أسْرَفثه وَمَا آنت أَعْلَع به مِيْء انت الْمُقَدّمُ 35 
yi‏ !21 ! 
على بن الى طالب شی ال عد کے ہی کر نی اکر م سل اللد عليه وم جب نماز سے سلام جر وكت: ego‏ اغفر لي ما قدمت وما أخرتء وما أسررت 
وما أعلنت» وما اُسرفت» وما أنت أعلم به من أنت المقدم وأنت المؤخر لا له إلا آنت» É e Lane"‏ راہ موا فکر دے اور 


" 


rd of 
انت‎ 


cbe. ے چا ےآ‎ eoe اور ا گنا کو ے ل کے ے زیادہ جاتنا‎ d یل میں نے جم كر او رح مكحل کی مو اور ج یاو‎ Wed» 
اف ترس س اگوی ور را‎ 
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تخریج دارالدعوه: انظرحدیث رقم : ۰۷7۰ (تحفة الأشراف:۸٢٢۱۰)‏ (صحیح) 

Ali bin Abi Talib said: When the Prophet ینم‎ uttered salutation at the end of the prayer, he used to say: 
"O Allah, forgive me my former and latter sins, what I have kept secret and what I have done openly, and 
what I have done extravagance; and what You know better than I do. You are the Advancer, the Delayer, 


there is no god but You. " 


سی مير 1510 
22852( بلدا و 


حدثنا کچد ی فق گیں Gil‏ نہ خخ عت نيه دق dl ale‏ عن طلیق فى or‏ عَنْ oil‏ عَبّایںء قال: 
s el SEED ENE‏ فيق کل وانضرني ولا تنضرعل» وامکزلي ولا تنکز E‏ 


داي de arai d‏ مَن بی de‏ الم اجْعَلبي لَك Css‏ لته دا کڑا لَكَ» esi ali ars‏ ی بت ییاهر قبل 
quoi‏ واغیمل oes Cel i‏ 225 حجني واهد 416« QUI S5‏ وَاسْلُلْ aec‏ قلي“ 


عبد ان تپا ی ر شی اللہ ar wl‏ بی اکر م صلی الشعلیہ وسلم دم گے ك: «رب أعني ولا تعن «de‏ وانصرنی ولا تنصر «Je‏ وامكر لی ولا 
تمكر «Je‏ واهدني ويسر هداي إلي» وانصرنی على من بغى عليء الم اجعلني لك شاکرا لك» ذاكرا لك راھبا لك» مطواعا إليك 
مخبتا أو منیباه رب تقبل توبتي» واغسل حوبتيء وأجب دعوتي» وثبت حجتي, واهد «ali‏ وسدد لسافيء واسلل سخيمة 
قلي» "ال ےرپ فر يه دک مرت فلا ل ددش ہکرہ میرک نامي De‏ ناعير کرای چال RE‏ میرے nat‏ كم اک جو مہرے 
Én‏ بدايت دے اور جو پیت کے VR THES ee db‏ نض کے مق لے میں مر کیا مددکر جو TAE‏ كلست اس اللہ | کے تون ار 
گار ءاپنایا درس والاادر اس سے ڈرنے الا بناہاپنااطاعت كزارء ی طر فك كدف والاء یاو ل کے دالا باه اس مہرے يرود دكار !می ری قب قو لكرء مير سكناه PET‏ 
Ud e‏ برو وال مر ed oe e‏ "وداب ea rd AXE tM‏ ےول تعدو ead sf‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات ۱۰۳ «(YooY)‏ سنن ابن ماجم/الدعاء € (Y AY-)‏ سنن النساق/ e‏ والليلة cvv)‏ 
۸) (تحفة الأشراف:07/70)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۲۷/۱) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z used to supplicate Allah: "My Lord, help me and do not 
give help against me; grant me victory, and do not grant victory over me; plan on my behalf and do not 


plan against me; guide me, and made my right guidance easy for me; grant me victory over those who act 


wrongfully towards me; O Allah, make me grateful to Thee, mindful of Thee, full of fear towards Thee, 
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devoted to Thy obedience, humble before Thee, or penitent. My Lord, accept my repentance, wash away 
my sin, answer my supplication, clearly establish my evidence, guide my heart, make true my tongue and 


draw out malice in my breast. " 


مر أبر: 1511 


O 
Ç. 
کیا‎ 


هيب $525 ےک یب f Ze? d doe 2e‏ . 2 فق وی سي دهي 2 Á 228 eo (CETT‏ سوک 
حدئتا مسدد» چٹ وا ھی عن سفيانٌ» قال: سمعت عمرو بن مره پاستادو ومعتاه» قال: یسر الهدی إِليَ" يقل: 


ال أَبُودَاوْ: uz‏ سُفْيَانُ ین عَمْرِو 622 Bas 2&8 KS V‏ 
سغیان ؤر یک ا ںک میس نے ua‏ مروت اك U Ue ede lee‏ «يسرهداي rz e «J]‏ اطدی إلي) Jii‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف:5775) (صحيح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Amr bin Murrah through a different chain of narrators 


to the same effect. This version adds: "And make right guidance easy for me. " The narrator did not say: 


"my right guidance". Abu Dawud said: Sufyan heard eighteen traditions from Amr bin Murrah. 


عرييث أبر: 1512 


1 
FIOR او‎ 
0 


عقا مسلم بن رثا ا شنية 56 عاصم Se TEONA‏ غبد اللہ ين ارت خخ غرفي الله 
Eo aa Stage‏ الله cs ade‏ گان iS‏ سَلَّهَء قال: esl car‏ السَّلَامُ Bas‏ السلام تبارکت یا ا الال َال کرام 

era eg in‏ سے روایت کہ نی 1کرم کل a‏ وم جب سلام A‏ 2732 له نت السلام ومنك السلام تباركت يا ذا 
الجلال nea" LSY‏ لام Ze‏ ہی طرف سے سلام ےء بای ب دالا »اس چلال اود ہز رك La‏ "اام دادرم کے ہیں : سفیا نکا 
ار ردان مر سے ہے ءلوگوں س كبا :نبول oe les PaL‏ ايل 4 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۲٦‏ (592)» سنن الترمذى/الصلاة ۱۰۹ (۲۹۸)ء سنن النساى/السبو ۸۲ (Ww)‏ سان 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۶ (are)‏ (تحفة الأشراف:07187)» وقد أخرجم: مسند ا مد AA)‏ ۰۸۶ ۰۲۳۰ سان 


الدارى/الصلاة ۸۸ (۱۳۸۷) (صحيح) 
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سنن Ql‏ داود و فرو احم ومسا ل 
وضاحت: ل E‏ ہہ دعا صر فان بی ثابت سے مجن روایول شس (واليك يرجع السلام tikal‏ دار السلام» تبارك ربنا وتعاليت يا ذا 
الال والح کرام» گیاز یاد لآ و زور او شیف ڑں۔ ل : مول ف کاب ےکلام حدریث نم Qon)‏ ے -piP‏ 

Aishah said: When the Prophet م‎ j uttered taslim, he used to say: "O Allah, You are As-Salam, and from 


you is As-Salam. You are blessed, O One of Magnificence and Generosity. " 


عریف 4 1513 
Ux‏ إِبْرَاهِيمُ 02 مُوتی» GET‏ يس عَنْ ell‏ عَنْ «Ul al 5e oU al‏ عَنْ sa des - OS‏ الا 
ie 00 2‏ قال: "للم . X3‏ 
ان موی ر سول الد صل قد علیہ وسلم سے رولیت ےک ارم ار علیہ و کم جب نماز ے فار م وکر لل و Lud ARS pel‏ بحر Aa pen‏ 
راوگ نے ام البو inodh ure‏ کے تم PET g‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٦۹ء‏ سن الترمذى/الصلاة ۱۰۹ (۳۰۰)» سنن النسائی/السہو ۸۱ (۱۳۳۸)ء سنن 
ابن ماجم/إقامة الصلاة ۳۶ (86A)‏ (تحفة (ECL SM‏ وقد أخرجم: مسند امد (٥/۷۰)ء (EYA‏ سنن الدارى/الصلاة ۸۸ 


(WAA)‏ (صحيح) 
Thawban, the client of Messenger of Allah Zi? said: When the Prophet £i finished the prayer, he asked‏ 
forgiveness three times and said: "O Allah. .... " The narrator then narrated the tradition like that of‏ 
Aishah.‏ 
باب في الاستغقار 


باب : لوہ واستتغفاركابيان- 
CHAPTER: About Seeking Forgiveness.‏ 
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سنن " داود و فرو احم ومسا ل 


حریث تجر: 1514 
Ec‏ عُفْمَانُ بن وَاقِڍِ gaiil‏ عَنْ أبي تُصَيْرَهَ عَنْ dy‏ لأبي بَڪر الصَّدّيق» عَنْ ابي 
f‏ 9 رَالصَدَيقٍ ES‏ الله i Jé zu‏ ال ۱۳ dl‏ صل 2 عَلَيْهِ dus‏ و us‏ » من اسْتَغْمَنَ وَإِنْ عاد في DIU ext‏ مر 
En‏ صر i‏ ار ع Katz‏ سول الث صلی الث عل و کم نے فرمایا: rue agg"‏ نویھ اص رار Ut Ame UT‏ كنا LUE ef‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۱۰۷ (۳۵۵۹) (تحفۃة الأشراف:1358) (ضعیف) ( ای کے ايك راوى ول ای بل t‏ جو لآ وی 
(ut‏ 
Lic:‏ : صغير RP‏ ومو جات ہیں ء اور e tus ad‏ یکف رک بات ےکن گر زا کے بعر صرق دلت لوب واستغفاركر ے اور 
d el‏ ضی یکر ےکر پر ^ جرال يبل UV oer‏ ط رحاس حدبیتث سے تفا رل فضياتخابت مول 
Narrated Abu Bakr as-Siddiq: The Prophet Z? said: He who asks pardon is not a confirmed sinner, even‏ 


if he returns to his sin seventy times a day. 


1515 أبر:‎ iw 


حَدَّتَنَا سُلَيْمَانُ 55 حَرْب؛ ALAS‏ قالا: US‏ تر رب ہی ٭ قال SA‏ في حَدِيقِه وگائٹ 
که قال J‏ وقول الله ضل الله 4e‏ بر E dh pto A dis us je Sud dp cs‏ يوم fb‏ 52^ 


اغرم زیر تی اٹہ ع deo utat‏ الث علي و Lu‏ يإ ر ےول یر غفل تکاپردہآ جاتاے ءعالا peque‏ روز سو "Ust AA‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء ٠١‏ (۲۷۰۲)ء سنن النسائی/ ف اليوم والليلة )66( (تحفة الأشراف:؟227)» وقد 
pagal‏ مسند ا مد (Eo ET NIE)‏ (صحیح) 

Al-Agharr al-Muzani said (Musaddad in his version of this tradition said that he was a Companion of the 
Prophet): The Messenger of Allah نعي‎ said: My heart is invaded by unmindfulness, and I ask Allah's 


pardon a hundred times in the day. 
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IEE 


عرييث أبر: 1516 


ہے e‏ و 


حَدَنَنَا bii‏ بْنُ sz ee‏ و d ias‏ عَنْ مالك بن مِغْوَلِِ 5e‏ $22 سُوقق عَنْ تافم» Se‏ ابْنِ عم قال: 'إِنْ AUS‏ 
لزقرل a ds ate den Lo d‏ التكلين od d Sae 5 352 EU ae ti‏ کا ad)‏ آنت ed OS‏ 
Fara um uius‏ تیک جل مل ر سول ال aded‏ وس کے e‏ «رب اغفر لي وتب على إنك أنت التواب الرحیم» "اس 
یرس رب !نك پیش دےء می ی ASTU UÀ D‏ قو لكسذوالااودر L2 "eau UE‏ 2 &- 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات ۳۹ rev)‏ سنن النسانی/ اليوم والليلة (۸٥٥)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب لاه PAYE)‏ 
(تحفة الأشراف:؟642) وقد آخرجم: مسند ا مد (I8)‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: We counted that the Messenger of Allah Zi? would say a hundred times‏ 


during a meeting: "My Lord, forgive me and pardon me; Thou art the Pardoning and forgiving One". 


عرييث أبر: 1517 


Uis‏ موتی USE eet S‏ حَفْضُ بن غُمَرَ ب ul ure RES‏ رب مُرقہ قال: سمغث بلال MG‏ بن 
«de dt La ein dos as‏ وسلم قال: IET 6 «de A To di is et dagli out uf tt‏ 

من قال: تفر له يآ لا d‏ لا هُوَ ce‏ لو 45 acd‏ عفر له وان گان 58 رین "CE‏ 

eg‏ صل الث علیہ و کم کے لام زی رر MP‏ ع SHL‏ ابول نے رسول الثد Leid‏ مکو فرماتے سنا: "ص ذاأستغفر اللّه الذي لا اله الا هو 

الحي القيوم وأتوب |4 UM.‏ گناہ معا فکرد جيل کے ure‏ جنگ سے بحا "Le‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات ۱۱۸ (vovv)‏ ( تحفة الا شراف:٥۳۷۸۰)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ج بکفا رک egyed Le ou‏ کی رو ABA Ee‏ سے ب ناه ى معاف ہو nale tte‏ لك De‏ 

تواوری کل 

Narrated Zayd, the client of the Prophet: The Prophet Zi? said: If anyone says: "I ask pardon of Allah than 

Whom there is no deity, the Living, the eternal, and I turn to Him in repentance, " he will be pardoned, 


even if he has fled in time of battle. 
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عرييث أبر: 1518 
تس سد 8 70 8" S‏ عَم بن E‏ الله ين عَباين: 
se‏ آبیه ut Se die S‏ عَبَّاِيء ان ass‏ قال: قال رَسُولُ الله صل اله cios ee‏ من e‏ الاسْتِفْقَاَ جَعَلَ الله له من 


AULAE َْرَجَاء وین کل هم 15$ وَرَرَقَهُ مِنْ حَيْثُ لا‎ de iP 

N79 Jut guru‏ علیہ ipeo dU LI‏ ے . ud uu‏ گی سے اد رر سے محجات پانے 
I ud‏ گااوراست ایک کے oe‏ عا ےک بهاو, لصو ر کی ںک ر سل ۱ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/اليوم والليلة (٤٥٥)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب ۵۷ (۳۸۱۹)ء (تحفة الأشراف:7288))» وقد خرجہ: 
مسند ا حمد (EAN)‏ (ضعیف) (اس کے راوی تم بن مصعب Cuts‏ 

وضاحت : ے : استنغفار من از de‏ ے فو وو رکز رک يإبندرى وت ىكس تج وال سے ڈرےگااو رتت وی اتی رک ےگا ءارشادبار سے وَمَنْ ت الله ja.‏ له 5 
AL S AS‏ لا تسب e ag‏ الا Ke aue FW‏ کاو گان بھی کل "Ent‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: If anyone continually asks pardon, Allah will appoint 


for him a way out of every distress, and a relief from every anxiety, and will provide for him from where 


he did not reckon. 


عرييث أبر: 1519 
ile US ics is.‏ الوارث. iL c‏ زياد بْنُ یت ۶“ - 0 عن عب العزیز بن سے صُیَيْبء JU‏ 
dlc‏ دغوة 9€ يذخو بها ويل Lo dn‏ الا ces ade‏ کر e‏ لق E‏ 555 یذغو iu 55 c Ae‏ 


P 
08 2 ِو‎ 


pie 5| انس‎ óS; 36 355. MS ele 


i35 [o 


re as c GAIA‏ حَسَنَةً 

بِدَعَاءٍ دَعَا بها فیها. 
plut‏ ان یب لت ہی كم اون انس ر شی اود عع ے لو deu‏ الیل علیہ و ^ beu,‏ ةك ؟ا نبول نے جو اب ديا :آپ صل الث علیہ و ud‏ 
سب ے زیادہ یہ دعاما عاك کے RT Ë‏ ربنا à tsi‏ الدنيا حسنة وفي الآخرة حسنة وقنا عذاب النارا ''اےہارےرب ! Mou‏ ت 
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دونوں میس جملا ل عط اکر اور م کے مزاب MD Le‏ 0( کی رواييت يل اتنااضاف ہے :اس جب دعاکا قص رک ر نے تودی وعاءا کے اور ج ب لاور دعا انا 
e‏ 2 توا کی ال يل شا یکر لت 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء ۷ (2790)» سنن النسائی/عمل اليوم والليلة ۳۰۷ )107( » (تحفة ATOLA‏ 
)وقد لقره صحيح البخارى/تفسير البقرة ۳٩‏ (4562)» والدعوات 00 (WAS)‏ مسند ا مد (VY)‏ (صحیح) 

Qatadah asked Anas: Which Supplication would the Prophet Zi? often make ? He replied: The 
supplication he would usually recite was: "O Allah, give us in this world what is good and in the next 
what is good, and protect us from the punishment of Hell-fire". The version of Ziyad adds: When Anas 


wished to supplicate, he uttered this supplication. When he uttered some other supplication, he combined 


it with this supplication. 


عرييث أبر: 1520 


سے ہہ جیب غ EAR scs‏ عَبْدُ rS‏ شُرَیۓء عن UI al‏ بن سَهْلٍ بن LEE‏ عَنْ آبیه 
قال: کل رسول cs ade di o dn‏ امن á JC.‏ َه aas suo iS EI‏ الله مازل الشَهَدَاءِ وان مات naala fe‏ 


ب naa meo J,‏ ےی ا 'جوالل سے سے دل Eadie‏ »اراس ی دا کے ^ تو ل كك oe‏ ےگاء| روات 

ابي اط مويك ی 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة £1 (۰)۱۹۰۹ سنن الترمذى/الجباد »)١1707(‏ سنن النسائى/الجباد ۳۰ (Y)‏ سنن ابن 

ماجم/الجباد (evav) vo‏ ( تحفة الأشراف:٤٤٦٦)ء‏ وقد خرجہ: سنن الدارى/الجباد (EAD‏ (صحیح) 

Suhail bin Hunaif reported on the authority of his father: The Messenger of Allah Z5? said: If anyone asks 
Allah for martyrdom sincerely, Allah make him reach the ranks of martyrs though he may die on his bed. 


1521 گمر:‎ e 

PERA] m حَدَتتا بو عَوائة عن عُثْمَانَ بن الْمُغِيرَةِ الق عَن عل بن فی ہو‎ Siah is 
0 1 22A am zd wA o2 0 we iB 7 oz 5 ^ َه‎ P 

Us منه‎ AM حَدِيكًا تَفَعنی‎ 5 4e الله‎ Lo کا وجلا إذا سبعت من رسوا ل الله‎ PER die Ai رفي‎ Vie uz MESI 


۰ 
> 
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NE 


و و 1 


4 تی وڏا حَدَكَني أَحَدٌ من آضحابه اسْمَحْلَفْتُهُ ادا حلف aisi o‏ قال: i5‏ بو 23( وق بو بگر 


JUPE met RO D LIES فول: نا ین‎ gis الله غاد‎ io dj doo نت‎ 5 S عَنه‎ AM رضي‎ 


2 


ONT‏ َيه کسیر الله لا عقر انل له 25 قرأ هدو 2L US SEE LAS IS] solls I‏ ڈگڑوا الله سورة 
آل عمران آية 135 e‏ آخر A‏ 

uon‏ فنزار ىلت لک س نے کر اد ع رک کے ہو ے سنا: یس ای اآد می E‏ جب میں ر سول اٹہ ان علي و حلم سح Te ce‏ سل قر اث کو منظور بو 
اور کش ہو ن او Ute‏ حالس کول حریت e IU‏ ولات جب وو MI‏ ال الک بات مان لیا a‏ ے ال MP IE‏ عند el‏ 
با نکی اود ال M E‏ عنہ drsi Ut Us IM Ei‏ الیل علي و n2 MI‏ سنا تي : SRPEN eÉ df‏ 
کے وور لتيل اواکرے پھر استتغفا رس مو الد ال سكناه معاف نمکردس» يجرانهول نے ہے آیت لاو تك« والذين إذا فعلوا فاحشة أو ظلموا أنفسهم 


۳ 


ذکروا اللّه *** إلى آخر الایة» د "چول وگ برأكام رن ہیں ی ویرک کر کے Mu‏ وا PEL e d cut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصلاة ۱۸۴۲ (ET)‏ وتفسیر آل عمران ؛ v)‏ سنن النساق/ الیوم والليلة (4۱4 4۱۵ 
7) سنن ابن ماجم/لقامة الصلاة ۱۹۳ (۰)۱۳۹0 ( تحفة الأشراف:٦٦٦٥)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱/ء ۰۸ (V A‏ (صحیح) 
وضاحت : ل : سور ۃآل مران :(۱۳۵) پور یآیت ای LP‏ ج: «فاستغفروا لذنوبهم ومن يغفر الذنوب إلا الله ولم يصروا على ما فعلوا وهم 
یعلمون» - 

Narrated Abu Bakr as-Siddiq: Asma bint al-Hakam said: I heard Ali say: I was a man; when I heard a 
tradition from the Messenger of Allah Z, Allah benefited me with it as much as He willed. But when 
some one of his companions narrated a tradition to me I adjured him. When he took an oath, I testified 
him. Abu Bakr narrated to me a tradition, and Abu Bakr narrated truthfully. He said: I heard the 
Messenger of Allah Zi saying: When a servant Cof Allah) commits a sin, and he performs ablution well, 
and then stands and prays two rak'ahs, and asks pardon of Allah, Allah pardons him. He then recited this 


verse: "And those who, when they commit indecency or wrong their souls, remember Allah" Gii. 134). 


عرييث أبر: 1522 


B ue رةو‎ 


(el شرب قال: سَمِعْتْعَفْبَةَ بل‎ ize اللہ بن بريد الطروة خذكنا‎ Me SAL بن یر‎ ILE 3: الله‎ ALES 


m. زر‎ 


qp s s ul Tu IRT‏ عن qua‏ غن اون خی S‏ رثول s e. xin o dt‏ لهذ exo‏ « وَقَالَ: 
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DT 


3 
سے یں z‏ - 


355 je del ois تدعق في ثث ركفل ضلاز‎ fuz aues فقال:‎ ane إن‎ s an له‎ 


E 


úil "يا معاد‎ 
o9 ase d ۵ 5 Al وَأَرْھَی به‎ tos MAT Su dli. وی‎ « Cage 4225 3 $55 

e تم‎ ULM ust e تم سے‎ Uta Ge ''اے‎ xU E Ae ae Jes سے وايبت کم‎ cr M تبلل‎ gae 
أعني على ذكرك وشكرك وحسن‎ e f نماز کے بعر بي دعا یڑ ھن کی دہ‎ piunt eU Ut Be ''اے‎ WA Ust ar 
edu a Jut dti قكواو رصنا بھی‎ tod oo MP معا ر‎ "d میس مب‎ de راو ری بت من عباوت کے‎ Dzie" عبادتك)‎ 
الاْشراف:۱۱۳۳۲)» وقد خرجہ: مسند‎ za) ۰)۱۰۹( £0 وعمل الیوم والليلة‎ (vet) ٦٦وہسلا/یئاسنلا تخریج دارالدعوه: سنن‎ 
(صحیح)‎ (eey ۲:۵ cC&&/0) احمد‎ 

Muadh bin Jabal reported that the Messenger of Allah Zi? caught his hand and said: By Allah, I love you, 
Muadh. I give some instruction to you. Never leave to recite this supplication after every (prescribed) 


prayer: "O Allah, help me in remembering You, in giving You thanks, and worshipping You well. " 


Muadh willed this supplication to the narrator al-Sunabihi and al-Sunabihi to Abu Abdur-Rahman. 


فریث ر: 1523 


g A22 Uii‏ سَلَمَة الْمْرَادِيُ حَدَنَنا ان مب عَنْ edi‏ بْن سَۂ g deae im usus e. 3 osx‏ رباج 


z 
o£ 


"pue ارات در کل‎ GST وَمَلَمَ آن‎ ee صل الله‎ d رَسُولُ‎ a بن ایر قال:‎ EE عَنْ‎ uid 

عقب بن عام رر شی ار عن دكت ہی ںکہ sen Jeu‏ سکم نے r ALN sut fp‏ ذات پڑھاکروں ای 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذی/فضائل القرآن v‏ (۲۹۰۳)ء سنن النساقٌ/السبو١م‏ (۱۳۳۷))ء (تحفة الڈشراف:؛۹۹)ء وقد 
Se dd‏ مسند | مد (E oot)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : متوذا تسح مراودو سور ل (قل أعوذ برب الفلق» ام اقل Sel‏ برب oe tn coU E Edu (se‏ قول ہے ے 
کہ اس يبل سورواخلاصاور اقل يا أيها الکافرون» Leur EU‏ ہیں معوذا تکہاکیاےء یاان دونوں بل Gm E‏ پایاجاتاے ككل ہے دونوں سور تيل 
SUAVI‏ شكس بر MW uale‏ ہو مير شتلیں۔ 

Narrated Uqbah ibn Amir: The Messenger of Allah dám f? commanded me to recite Muawwidhatan (the last 


ES 


two surahs of the Quran) after every prayer. 
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1524 أبر:‎ e 


z 
s 


o o7 5 $07 o o e م‎ « o7 
AE عَنْ‎ Qu ٍسحاق» عن عَمْرِو بن‎ gr عَنْ‎ «au عَنْ‎ 


^ 


GS gl US PETEA سويد‎ E 19 6 xx Lie 


اگ S‏ رسو 4 L2‏ الله Scias ae‏ يُعْجِبْهُ S‏ يَدعْوَ تلاگه 2435235 تلا 


E E كلم‎  تبیادر‎ ie ANE حوور‎ guia 
مسند ا مد‎ (EOV) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الاشراف:۹:۸۵)» وقد أخرجم: سان النسائی/ اليوم والليلة‎ 
رک ہو نے کے بع در وای تك ے)‎ ESI سے‎ i »رولیت عنعن ےکی ے ان کے تے ارا تکل‎ tl تيت مدلل اود‎ eun (ضعيف)‎ (vv (AN) 


Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah Z5 liked to supplicate three times and to ask 
pardon Cof Allah) three times. 


عرييث ; 1525 
تا una‏ حا غب ار بی قاؤت عن کی العريز بن Seo‏ ملال» عن IE‏ بن کید الغرين عن ان جَعْفَرٍ 
Ee quid‏ » قالثْ: قال d‏ سول ال Lo‏ الله 4e‏ به cus‏ 710 )۶ 


الگزب: اللہ الله رت لا آشرك به سیا“ قال بو داؤد: هَدَا diss dole‏ عْمَرَ بي عَبْدِ الْعَزِيِ وَابْنُ h um‏ عَبْدُ الله 
جَعْتَر 


اماوین ت eoe at Kar er gout‏ صلی اون علیہ و کم نے فرمایا: sm usu Ut‏ سكول مجن ہیں تم صییرت کے وقت M Uta‏ 
کرو «اللّه اللّه ری لا à al‏ به شیتّ» شن "ابرم رابت الل کے ساط ھکس یکو ش ريك ب كل Plut uas‏ کے ناما 
اورابن PP‏ رے م راد aUe‏ تفیل 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/ اليوم والليلة «(ves ء٦٦٦۹ Y)‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۷ (۳۸۸۲)ء ( تحفة الأشراف:۷٥۷٥۱)ء‏ 
وقد آخرج: مسند ا مد /٦(‏ 0( (صحیح) (الصحيحة 2755 وتراجع الألباني 119( 

Narrated Asma daughter of Umays: The Messenger of Allah Zi? said to me: May I not teach you phrases 


which you utter in distress? (These are: ) "Allah, Allah is my Lord, I do not associate anything as partner 


www.islamicurdubooks.com 1093 





سل 


with Him. " Abu Dawud said: The narrator Hilal is a client of Umar bin Abd al-Aziz. The name of Jafar, a 


narrator, is Abdullah bin Jafar. 


حریث أبر: 1526 
کا ۳ موسّی aue tic elu 3 en‏ عن e «x‏ بن رید وسعید al ot icol‏ عَثْمَانَ الگهڍيٰء 


۳ 
dz d e 


Ji ial 12355 الاش‎ XS in 0 jJ NT فلما دنوا‎ g de WIS P 7 مع رسوا 27 ل الله‎ EX : QU ep 


ہو رهس وه 


Y IN « 4i uil S 2 "T "Wt P Ío 4 d‏ دون pr x‏ غَائِمّاء síi a‏ تدعوته بینکم وب pur‏ يخ فا 


z ۳ 


م قال 8.),25 15 الا de a V dde 22 4e‏ گنرین گُئوز اه edis"‏ وَمَا هُو؟ قال: Y‏ 


rnt‏ ری ر ad out Kara MP‏ وم کے سات ایک Ut je‏ جب لوگ مد ہیدہ کے قريب پچ تول وگوں نے oti cf‏ بلتد 
esu‏ صمل الد علي I‏ فرمایا: "لوكو ! P‏ بہرے LA‏ آواز eneses”‏ نت مرچ ہو وه ÉUpe b Ag eA‏ كرونؤل کے 
درمیان سے P uae aeo AE‏ نے nen M‏ كيال ہیں جت کے utu‏ سے ایک ui?‏ یں نے عر eco U‏ 
صل الشرعلير UL I‏ "وه الا حول ولا قوة إلا باللّه) -"e-‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجباد ۱۳۱ )855( والمغازي ۳۸ (Eco)‏ والدعوات (Me) 57 (wA) e:‏ والقدر ۷ 
(17۱۰)» والتوحید (YYA) ٩‏ صحیح مسلم/الذکر والدعاء ۱۳ (۴۷۰۶)» سان الترمذی/الدعوات (vv v£) v‏ ۰۸ (۳۶۱)» سنن 
النسانی/الیوم والليلة cov cov)‏ 0۳۸ سنن ابن ماجم/الأدب 5ه (PAE)‏ (تحفة الا شراف:۰۱۷٩)‏ وقد آخرجم: مسند ا مد 
(٤/؛۳۹ء‏ 48 c£ € c£‏ ٤۷١٣ء‏ ۱۷ء (ENA‏ (صحیح) 

WILG ecsedi Mod ےر ہی ا لک ذات آووه عرش کے اوير‎ eU عم وقد رت اور‎ epe: UP 
PES فضیلت‎ 

Narrated Abu Musa al-Ashari: Once we accompanied the Messenger of Allah Z2 on a journey. When we 
reached near Madina, the people began to say aloud: "Allah is most great, " and they raised their voice. 


The Messenger of Allah Zi? said: O people, you are not supplicating one who is deaf and absent, but you 
are supplicating One Who is nearer to you than the neck of your riding beast. The Messenger of Allah Ze 


www.islamicurdubooks.com 1094 


ریو 


then said: Abu Musa, should I not point out to you one of the treasures of Paradise? I asked: What is that? 


He replied: "There is no might and there is no power except in Allah" 


1527 i حریث‎ 
-7 يد وى‎ DE $ d d f a2 og 9 4&2 2 o gh oq us $65, AL 
GM uU ISE نهم‎ 25] à عَنْ اي مو سی الاڈ شعري»‎ oue عن ابي‎ acl او‎ Dau QD QR حدثئتا دف خدگتا‎ 
له‎ 


d es dui os‏ صل 


$5 8, 


cis us «de Zu io‏ يَكَصَعَدُونَ في aat‏ فَجَعَلَ UE es‏ علا Sos‏ ادى لا dy‏ لا di‏ وا 

الله عَلَيْهِ cy cs‏ لا 3,568 cal‏ ولا vn eb ese‏ حَبْدَ الله a‏ فیس اقد گر AUS‏ 
nal‏ اش ری ر شی الد عنہ سے روايت ےک ولوگ ed‏ صلی اللد علیہ وہہ O‏ 
7 «لا الہ إلا dy a‏ أكببر» cunt‏ نیاکرم صلی اللہ علیہ وس نے فرمایا: تم رگ کک بہرے اور خائ کو ال پیا e‏ يرف رايا اس lud uiii‏ 


هر وی سای ہو مکی عدريث میا ن کی ۔ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ» (تحفة الاشراف:۰۱۷٩)‏ (صحيح) 

Abu Musa Al-Ashari said: They (the Companions) accompanied the Prophet Z5 while they were 
climbing the turning of a hill. A man uttered loudly: "There is no god but Allah, and Allah is most great" 
when he ascended the hill. The Prophet of Allah Zi? said: You are not supplicating one who is deaf or 


absent. He then said: Abdullah bin Qais. The narrator then transmitted the tradition to the same effect. 


1528 | e 


z ۳ 
jl £g 


Gao صالح تخبوب 56 مُوسَىء‎ ui use 


Js ZU Q5‏ التي i ۳3 cus ade aé dl i i‏ المّاس» اربعوا 13 نفڪ 
اس سند سے MP I‏ عند نے مکی حدریث د وی تک ے البتہ e utu‏ ے یف Te x du EI‏ يإ: "لوكو ! اپنےاوی رآ سا یکرو" 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۸۵۶7 (تحفة الأشراف:۹۰۱۷) (صحيح) 


پر ٍسحاق القواري عن غاس غن أي غفا عن al‏ مُوتی چا ایر 
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THE 


The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Musa al-Ashari through a different chain of 


narrators. This version adds: Be lenient to yourselves, O people. 


عريث مر : 1529 


z 
m. 


کا تا نٹ Au F uu gio‏ وید عن ا باب یں عَبْدُ e o3‏ الاشکندران» حَدُگی al‏ ھانےع 
7 


e sa با‎ ez qui ag d کی‎ S Y 
رَسُولا وَجَبَتْ له اج‎ 455 s eU; 


2 


Lo 4,5 5‏ الا عليه سم قال: ئل قال: وفيت d‏ 
رد 
I‏ سحید خر ر کر ى الثد عت SHL‏ ر سول اٹہ صلی الث علي و سلم نے فرمایا: اوش ارضیت ÜL‏ ربا وبالاسلام دینا وبمحمد رسولا) "ثالث 
کے رب ہے الام کے دبین مو کے اور ر A‏ علیہ وم کے رسول وه راضی ہوا'' utes?‏ کے لے واج بك "2 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود » (تحفة الأشراف:4278)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/الإمارة ۳۱ QAM)‏ سنن 


النساقى/الجباد ۱۸ (۳۱۳۳) (صحيح) 
Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah Z? as saying: If anyone says "I am pleased with‏ 


2) 


Allah as Lord, with Islam as religion and with Muhammad ZZ? as Messenger" Paradise will be his due. 


1530 Á ee 
از‎ 45:55 al عَنْ‎ exl عَنْ‎ EI a2 بسماعیل بن جَعْمَِ عَنْ الْعَلَاِ بر‎ ise ٦ ذا‎ vw EAS ER 
الله عَلَيْهِ عَشْرًا.‎ [o fih fe lon 3a م قال‎ lysed Lo al 
"Pe Jer quM et (صلاة)‎ soa ut کم فرمایا: "جد‎ yin كت ہی لك‎ NS در‎ pl 
سنن النساق/السبوهه‎ (tA) (E (الوتر‎ ٠٠٠ سنن الترمذى/الصلاة‎ (EA). ۱۷ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة‎ 
(صحيح)‎ (EAE) 9۸ تحفة الأشراف:۱۳۹۷))ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۳۷۳/۶ ۰۳۷۵ ۶۸۰)ء سنن الدارى/الرقاق‎ ( (av) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: If anyone invokes blessings on me once, Allah will bless 


him ten times. 
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سل 


1531 أبر:‎ eoe 

QULA الْأَمْعَثِ‎ al جابره عَنْ‎ xg ug gr ale عَنْ‎ quii امین بن ڪل‎ OE ap p aii i 
OU من الصَّلَاةٍ فيه‎ i d sss dai e x کم‎ Ja مِنْ‎ or «us عَلَيْهِ‎ i lo & قال‎ ۳ 5 o TE 

53$; dde iX لا کی 225 ضُ‎ ge فَقَالُوا: تا‎ J6 مَعْرُوضَةٌ ع1" ء‎ LPS 
^ue اله‎ le ES t حرم عل اض‎ 8201 
e میں سے ےء الزا ال دن مرت او‎ Une IRL کا دن‎ oz" صل اش علیہ وسلم نے فرمایا:‎ rug اول بن اوس ر شی الد عند کے ہی كم‎ 
گے مول گے تو ماس‎ napi بات ين" وگول عر کا اش کے رسول! آپ تر س‎ Z US sa SL کرو ال‎ yE ورور (صلاق)‎ 
"ute ad pir نے ز بان گر ام کے‎ dear": اللد علیہ و اناي‎ NEL I درود (صلاة)‎ 
تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم : ۷ (تحفة الشراف:۱۷۳) (صحيح)‎ 
Aws bin Was reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Among the most excellent of your days in 
Friday ; so invoke many blessings on me on that day, for your blessing will be submitted to me. They (the 


Companions) asked: Messenger of Allah, how can our blessing be submitted to you, when your body is 


decayed ? He said: Allah has prohibited the earth from consuming the bodies of Prophets. 


S wo 


باب ea‏ عن sí‏ يدعو اسان NT E‏ 4 وَمَالِهِ 
tua‏ لیے بدوعا -e C‏ 
CHAPTER: The Prohibition Of A Person Supplicating Against His Family And Wealth.‏ 


عريبث أبر: 1532 


وم 


US‏ هِقَام بن oe‏ وى بْنُ الْمَضْلِء وَسْلَيْمَانُ 3 c6‏ الم قالواء حَدَتَنَا o e y‏ غامد 


< 
ممعي سے ٥‏ 


بو زره Se‏ غبادة ين sadi‏ بن SUE‏ ُن الصَّامِتِه عَنْ جابر بْنِ عَبْد الله قال: قا Le dr os‏ 29 عات وي ۱۳ 
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27 


تَدْعُوا esl e‏ ولا fe Sess‏ لادم ولا تذغوا fe‏ حَدَمِكُمْ ولا تَدْعُوا عل أَمْوَالِكُمْ لا Viti‏ مِنَ DE Ál‏ 
dus‏ سَاعَةٌ کل a‏ عَطاء قَيَسْتَجِيبَ لڪ قال ul‏ داؤہ: هَدَا ا لدي aul S SE «Lad‏ بن al SUR‏ جابرا. 

جابر بن عب الثدر ut NP‏ كت ہی یک ar,‏ صلی الل علیہ و سلم نے فرمایا: "اون داش لیے برد مار واورث اب الاد کے TEM‏ 
اموال کے o au d.‏ الى جو جل میں وھا d‏ مون ہو اود الث تہارک پر وما تیو لكل in‏ ہیں : ىہ حدریث تل Kd e‏ عبادوبن ول کی بلا قات 
جاب :ان کبدالڈے ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:۳۳۱٩)‏ (صحيح) 

Jabir bin Abdullah reported the Messenger of Allah £i as saying: Do not invoke curse on yourselves, and 
do not invoke curse on your children, and do not invoke curse on your servants, and do not invoke curse 
on your property, lest you happen to do it at a time when Allah is asked for something and grants your 


request. Abu Dawud said: This Hadith has a continuous chain of narrators, Ubadah bin Al-Walid bin 
Ubadah (did) met Jabir. 


باب الصَّلآَةٍ E‏ غَيْرِ ITA‏ ص الله عليه وسلم 
EA‏ صلی اول علیہ و سم کے ملاو کی دو رےپرو روو EA‏ ذكابيان- 
CHAPTER: Sending Salat Upon Other Than The Prophet (saws).‏ 


عریث مر : 1533 
die E EEE‏ عن gu‏ نس عن یج AE‏ عن جاہر a‏ عناق 
للت صل الله arie‏ ملع صل des de‏ روي فقال t‏ صل الله aci‏ وسلم: صل الله "dass s ae‏ 
WAP aue‏ سے رولیت ہے ایک sf‏ ارم M‏ وم س ےکہا:مہرے اود مہرے شوہ ر rid.‏ ال علیہ و P‏ 


Í 


eJ امْبَأَةَ‎ ó 


"£A ماد ترس شوم ريد رمت‎ A olera الله عليك وعل‎ dro? 1L 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود » LAE Xa)‏ )وقد آخرجم: سنن الترمذى/ الشمائل (۰)۱۷۹ سنن النساىٰ/الیوم 
الليلة (Es)‏ (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: A woman said to the Prophet :يكم‎ Invoke blessing on me as well as on my 


husband. The Prophet Zi said: May Allah send blessing on you and your husband. 
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سنن ۳1 داود و فرو احم ومسا V‏ 


باب الدّعَاءٍ بر الْعَيْبِ 
باب :۱ مسلمالن بال کے لیے eese‏ 
CHAPTER: Supplicating For One In His Absence.‏ 
عرييث أبر: 1534 
ص7 -- 0 بْنُ شْمَيْلِ Rec WM‏ عُبَيْدِ اللہ بُ گریر حَدَثثني آَم 
دا قالث: boe‏ سَيّدِي ge S o5 ul‏ 25 فول ue dn Lo dn‏ سل یفول: sy‏ تھا چا لاف بظهر الْعَيْبٍء 
قَالَتِ ál‏ آمِينَ n»‏ 


1 


ام الرراوء ر ی ایر تا ut‏ كدت مرس شوب رابوالدرواءر e oed ce MP‏ كر ول Luz adr. Qu 2 ^ dedil nei‏ 
لیے فامانے cut Gb)‏ وف utet‏ كت ہیں او ر کے ہیں :تر ے لے "eel‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء ٩۳‏ (۷۳۲))ء (تحفة الأشراف:۱۰۹۸۸))ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/المناسك ۵ 
(5856)» مسند | مد (۱۹۵/۵) (صحيح) 

Abu Al-Darda said: I heard the Messenger of Allah سم‎ say: When a Muslim supplicates for his absent 


brother the angels say: Amin, and may you receive the like. 


حدریث أبر: 1535 
else‏ يخ عنرو بن cL‏ حذكتا ان وب خاک ALS‏ الکن : ou; S‏ عن آي AN ate‏ عَنْ ale‏ الله ی 
عَمْرِو بن العا S‏ نو dt‏ صل الله clas aie‏ قال: Sr‏ أُسْرَعَ لام 


2 
2 


^) uie $585 جابة‎ 


| 
are auta ctas‏ ر سول اللر sged‏ نے فرمایا: ''سب سے جل ر تبول ہونے والی دعاو ہے جوا LAW‏ کے "edd‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ٠٥‏ (۱۹۸۰)ء (تحفة (Morol aY‏ (ضعیف) (اس کے راوى عبر ا رن من زياد اف ری 
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ریو 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet يم‎ said: The supplication which gets the quickest 


answer is that made by one distant Muslim for another. 


حدیث à‏ ; 1536 
علق مل تق GS cca‏ شام A‏ عن ئی کن al‏ ج عن «us ade dn io as S 25h al‏ 
قال: So oes se‏ لا oed A‏ دَعْوَةٌ JA‏ ;$555 المسَافی 1635 ^e d‏ 
الوب nz‏ شی الد عند سے روايت کہ نی ارم صلی الد علیہ و ufi" AULA‏ ضرور تبول مون ہیں ا نکی تبولیت می كول تلك uf‏ پکی دعاء ماف رك دعاء 
مظلو مکی دعا" 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البروالصلة ۷ (1505)» والدعوات ^£ (YELA)‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۱ (YAW)‏ (تحفة 
الأشراف: ۳ ) وقد 77210 مسند | مد (OCV ۰۵۱۷ ۰۶۷۸۰۳۰۰۳۱۸ o AJ)‏ (حسن) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet نعي‎ said: Three supplications are answered, there being no doubt 


about them; that of a father, that of a traveller and that of one who has been wronged. 


باب مَا يَقُولُ OU IS‏ قَوْمًا 


ssl‏ شی کار موو كيادعايز ال ؟ 
CHAPTER: What Should One Say When He Is Afraid Of A People?‏ 


1537 i ee 


o 3372 


دكا s AA‏ الم SE Ee elio 52 Sc ivt‏ قاد عَنْ al‏ برد بن عَبّدِ الله 
dl‏ عليه Ae‏ گان IS]‏ اف قَوْمَاء قال: dac ý «er‏ في وري وود بكَ مِنْ شُرُورهة". 
nai‏ عبد الث بن ٹیس اشع ری ر شی الد ع کے ہی ںکہ ی کر م ew‏ وک مکوج بی قوم سے خوف en Ut‏ إنا نجعلك في نحورهم ونعوذ 


7 


ن ای 


بك من شرورهم» an‏ اللہ ! ہم سك ان کے juna Jh‏ نکی بر ائول سے تی bad‏ بكر ہیں ''۔ 
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DTE 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الاشراف:۷؟۹۱)» وقد آخرجم: سنن النسائی/ اليوم والليلة )1( مسند ا مد 
(£o ۰۱/۶ (‏ (صحيح) 
Narrated Abu Musa al-Ashari: When the Prophet E feared a (group of) people, he would say: "O Allah,‏ 


we make Thee our shield against them, and take refuge in Thee from their evils. " 


باب فی الاستخارة 


-Jk DAR 
CHAPTER: Regarding Istikharah. 


1538 i, حریث‎ 


Ae. ٹالرا ا‎ als ومد 3$ عیسی»المفی‎ SAL کر مقافل» كال‎ e فعید‎ qudd CLA ss الله‎ ee vite 
"IE Za of- کو‎ T> $11 و‎ qe x ضا‎ dede qa ut ue مس 22 و‎ o5 e اسر ددهي وه و‎ T PX 
عَليهِ 5 یعلمتا‎ M قال: كآنَ ول الله صل‎ abl بن آي الْعَوَالِء خدتني حَمَدُ بْنُ المنکیر آنه سَمِعَ جابر بن عَبُد‎ oue 


الاسْتِخَارَةَ as US‏ ,8 مق الْقُرْآنِء يَفُول آتا: Sy‏ هم isi‏ بالامر és‏ رکعتین من عير الْقَريضة aa: Jid;‏ 
إني Sac‏ بیلیك 35.375 بفذرتك UIS‏ من فَضْلِكَ الْعَطِيمء 38 تفیر ولا آفیز Lass‏ ولا Del‏ وَأنت علام 


z 
gS و‎ 


of ac ^-^ ajaa ۰ oz M o2 d es E ge 5 és 52626 0. m 3 1‏ ا 
لوب ESI‏ إِنْ كنت تَعْلَّمُ GT‏ هَذَا 22 o aaas‏ الذي رید RE‏ في دِيني وَمَعَاشِي 531435( 23065 آمري 55385 لي 


2 
5-9 2 


2 


5755 لي 305 لی crus‏ وان كُنْت تَعْلَمُهُ را لي مثل الأول 26 Lm gig sui e 3 25 UE ui‏ 33€ 
رصني بی آزقال: في عاجل آمري واجله. قال ان مَسْلْمَكَ وابل عِيسّى: عَنْ محمد بن i‏ عَنْ AE‏ 

ez wr ad aro Kar n utu‏ یلق رآ نکی سور ے تھے ءآپ صلی اللد علیہ وم ہم Ue‏ اجب تم 
ut‏ سكول Be Fo‏ کے علادودو رکعت ZU‏ ے اوري دعاپڑ ھ الهم ¿l‏ أستخيرك بعلمك وأستقدرك بقدرتك وأسألك من 
فضلك العظيم فإنك تقدر ولاأقدر وتعلم ولا أعلم وأنت علام الغيوب Ell‏ إن كنت تعلم أن هذا الأمرا؟ خير لي في ديني 
ومعاشي ومعادي وعاقبة أمري فاقدره لي ويسره لي وبارك لي فيه الم وإن كنت تعلمه شرا لي فاصرفني عنه واصرفه عني 
واقدر لي الخير حيث كان ثم رضني با "الس اللہ !میس oef‏ و سيد سے خر طل بک رجا وہ ed‏ قرت کے و سيد سے قوت طل SA‏ 





ere zd un‏ میں سے بج رکا Ute‏ رت رکھتا سے کو ق رر ت Ute DV UT‏ کل جاتنا وش «چزو ںکا چاۓ دالا ee‏ الث !رت 
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ریو 


جانا کہ بی معا ملم ياي ےکم ل یرت وا حل درن ود نیا ہآ خر تاور انا مکار کے لیے ابر سے پواسے می رامق د د بنادے اور اسے می رے e ente oe d‏ لیے اس میں 
کت عط اے اید اور اکر تو جانا هكم يكام مرس grd‏ غت اور اجام س رال لوال ست e oe‏ دست nut Ug oe‏ 
اح میرے لیے مق رکرو سے پر "VA Lure‏ این مسلمہ اوران میک روایت ٹل «عن محمد بن المنكدر عن جابراے۔ 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/التبجد (QW) ۲٢‏ والدعوات (WA) £A‏ والتوحيد ٠١‏ (۰)۷۳۹۰ سنن الترمذى/الصلاة 
۷ (۸۰)ء سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۸۸ (WAY)‏ سنن النسانی/النکاح ۲۷ (٣٥۳۲)ء‏ ( تحفة الاأْشراف:۳۰۵۵)» وقد 
اخ مسند امد (ELY)‏ (صحيح) 
وضاحت: _ل :بل اک مكانام نے پاصصرف ول می ا لكاخخيا لكلل 
Jabir bin Abdullah said: The Messenger of Allah Zi? used to teach us the supplication for isthikharah‏ 
(seeking what us beneficial from Allah) as he would teach us a surah (chapter) from the Quran. He would‏ 
tell us: When one of you intends to do a work, he should offer two supererogatory rak'ahs of prayer, and‏ 
then say (at the end of the prayer): "O Allah, I seek Your choice on the better Cof the two matters) based‏ 
upon Your knowledge, and I seek Your decree based upon Your power, and I ask You for Your great‏ 
bounties. For Indeed, You are the One Who Decrees, and I do not decree, and You know, and I do not‏ 
know, and You are the Knower of the Unseen. O Allah, if you know this, and You are the Knower of the‏ 
Unseen. O Allah, if you know this - here he should name exactly what he wishes - is better for me with‏ 
regard to my religion, and my life, and my afterlife, and the end result of my affairs, then decree it to me,‏ 
and make it easy for me, and bless me on it. O Allah, and if You know this to be evil for me - and he says‏ 
just as he said the first time - then avert it for me, and avert me from it. And decree for me good wherever‏ 
it might be, the make me content with it. " A version goes: "If the work is good immediately or‏ 
subsequently. " Ibn Maslamah and Ibn 'Isa reported from Muhammad bin al-Munkadir on the authority of‏ 
Jabir.‏ 


UU‏ سے الل دکی )يناهها ےکا بیالن- 
CHAPTER: Regarding Seeking Refuge.‏ 
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IIIE 


برغ مر : 1539 


SOR usse‏ ب das ul‏ حَدَتَتا «au eie cess‏ عَن al‏ لنحاق عَنْ oL E SEQUI gute‏ قَالَ: 
OE‏ ال Lo‏ الله cos ae‏ َو ِن «edis al Seu‏ وَسُوء AMI 3235 áil‏ وَعَذَابٍ الْقبر'۔ 

LE E رق رکے ماب سے بناه‎ BE e ee) AL Fro ae ئی اکرم سل لیر‎ pu 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الاستعاذة € lotto)‏ سنن ابن ماجہ/الدعاء ۳ (Patt)‏ (تحفة الأشراف:۹۷٦۱۰))ء‏ وقد أخرجم: 

مسند احمد hoth)‏ (ضعيف) 

وضاحت: ل efi‏ جس می ںآ وی نہ se‏ نے کے لا کی oe E‏ مکا نکی طاقت he D‏ وگول پر با th‏ »اور ee‏ کے تس 

راد برک موتح جو لخر or ul‏ كين او ne‏ غر دام اض ute‏ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet Z4? used to seek refuge in Allah from five things; 


cowardliness, niggardliness, the evils of old age, evil thoughts, and punishment in the grave. 


1540 wiy 
<< کیت أن تن ماللی» برل 9€ وتوأ عم‎ iJ qul ens 
xs غود بلق مین‎ il بلق من عَذاب‎ Sel ecd (edo xd eo بِكَ مق الْعَجْنٍ‎ Séi A الم‎ Ju 
e ads cesi 
والبخل» > ورم‎ eth نی أعوذ بك من العجن والکسل»‎ à en Ë £A صلی اللد علیہ‎ es ut e عد‎ MP اس بین ماک ر‎ 
EE تی سے بنول سس حل او‎ e ترک پناہ اتتا ہوں عاج ی‎ Ut Ue" وأعوذ بك من عذاب القبرء وأعوذ بك من فتنة الحیا والمات»‎ 
27 i UE aea عزاب تر سے اور ل تر کی یناما انا ہوں زنر‎ unifi UU Z ستاو رانا بڑھاپے سے اور مل‎ 
(wy) £« (wav) ۳۸ والدعوات‎ (Ev) ١ تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الجباد ۲۵ (۲۸۲۳)؛ وتفسير سورة النحل‎ 
مسند | مد (۱۱۳/۳ء ۱۱۷ ۰۸ ۱ ۰۲۳۱ (تحفة‎ (otot) ٦ صحیح مسلم/الذکر ٥۱ء سنن النسائی/الاستعاذہ‎ 
الأشراف:۸۷۳)ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/الدعوات ۷۱ (۳۶۸۰) (صحیح)‎ 
رک وہر عت او رک ایس اور ہو تک فت مرنے کے وق تکی‎ Pod Mee ے ناف‎ Me Je P e بہار »مال واولا وک‎ : SEU: diesli 


شرت او روف ود مشت ے٢‏ غا 62 -e nt‏ 


www.islamicurdubooks.com 1103 





سل 


Anas bin Malik said: The Messenger of Allah يم‎ used to say: "O Allah, I seek refuge in You from 
weakness, and laziness, and cowardice, and old age, and I seek refuge in You from the punishment of the 


grave, and I seek refuge in You from the trails of the life and death. " 


سی 1541 
Vli‏ سَعِيدُ بن مَنْصُورِ C,‏ 12 سَعِيدِء قالا: URS.‏ يَْقُوبُ xD ale S‏ قال سَعِيدٌ GA‏ عَنْ عَمْرو D al gi‏ 
"rz‏ بن مَالِكِء قَال: a 7 LS‏ صل اللّهُ عَلَيْهِ si 30 NR HE «us‏ بك مِنَ «call‏ وا حن» 
وضلع لین Qu es‏ ودگر بَعض ما دگره dec‏ 
اس ين مالک ر AP‏ ع 24 ut Jut‏ نب کرم ان علیہ و سل مکی خرصت eu LM IV‏ تان الله àl‏ أغوة بك من الهم واحزن 
وضلع الدين وغلبة الرجال» utat Ute n‏ امون اقل شش اور opea LU Ae‏ وگول "e WIE‏ اور ابول نے SKIZI‏ 
کیت درک 
تخريج دا والدعوه: صحیح البخاری/الدعوات ۰ hara)‏ سنن الترمذی/الدعوات ۷۱ (٣۸٣۳)ء‏ سنن النسان/الاستعاذة ۷ 
(otoo)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۱۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد (SE EEN tt AEE)‏ (صحيح) 


وضاحت: ل :کات مادا الت dio‏ حدیی ٹک سند کے bin‏ رین یمان بھی ہیں۔ 
Anas bin Malik said: I used to serve the Prophet Zi and often hear him say: "O Allah, I seek refuge in‏ 


You from grief and anxiety, from the hardships of debt, and from being overpowered by men. " 


1542 عرييث أبر:‎ 
: "0000000 +۳۷77 «S i ul عَنْ‎ «diu عَنْ‎ peer 
إفي غود‎ dor يَقُولُ:‎ opa e ARES 
"eA dts Gt ata من‎ o Sth «Ue الْمَسِيح‎ a3 بلت ین‎ S, 5 ci 
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THE 


عبر ال بن عباس ر ut P‏ كت ہی كم ر سول الث صلی الث بي وس انیس یہ دعااسی ط رح کا کے ج طرق رآ کی àl eub UAE I ir‏ أعوذ بك 
من عذاب جهنم وأعوذ بك من عذاب القبر وأعوذ بك من فتنة السیح الدجال وأعوذ بك من فتنة المحيا والمات» UII"‏ 
تی ری پناد انا ہوں نم کے مزاب سے تی رک بناہ تا ہوں تر ے عزاب سےء تی رک بناد گنا ہوں و جال کے فنك ے اور تی iun oe‏ اور مو تک یآ زہایشوں 


" 
سے - 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ٥۵ء‏ سنن النسائى/الجنائز ۱۱۵ (٥۲۰۹)ء‏ سنن الترمذى/الدعوات ۷۰ (۳۶۹۶)» 
(تفة الأشراف: ۴ء وقد uo‏ موطا امام مالک/ القرآن ۸ (۳۳)ء مسند ا مد (6/۱: ۰۸ ۰۲۹۸ ۳۱۱) (صحيح) 

Abdullah bin Abbas said: The Messenger of Allah used to teach us this supplication as he taught us 
the surah from the Quran. He would say: O Allah! I seek refuge in You from the punishment of Hell and I 
seek refuge in You from the punishment of the grave, and I seek refuge from You from the trails of Al- 


Masihid-Dajjal, and I seek refuge in You from the trials of life and death. 


حریث je‏ 1543 
earl Uis‏ بی مُوتی OX I‏ عِيسَى» Uis US‏ عَنْ ايه عَنْ KANE‏ رَضِي الله B Age‏ اي الله ie‏ 
Cus‏ ان يَدْعُو Xll car AKI Aie‏ ذ بك مِنْ i‏ الگار وَعَذَابٍ تاره وین شم e gal‏ وَالْمَفْرا. 
امن عا کش رن اٹہ عنپاے د ولیت کہ ىكم ¿l FAN Leld"‏ أعوذ بك من فتنة النان وعذاب النان 
ومن شر الغنى» والفقر» ''اےالل اس م کے فنك م کے مزاب اور دولت مت ریو فق رسك شرت ترک يناد "unl‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ ابوداود » Xa)‏ الاشراف:۱۷۱۳۸)» وقد أخرجہ: صحيح مسلم/الدعاء fe‏ (585)» سنن 
الترمذى/الدعوات ۷۲ (۳۶۸۹)» سنن النساقٌ/الاستعاذة ۱٦‏ (0478) (صحيح) 
Aishah narrated that the Prophet £? would supplicate with the following words: "O Allah! I seek refuge‏ 
in You from the trials of the Fire, and the punishment of the Fire, and from the evils of richness and‏ 


poverty. " 
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DT 


عرييث أبر: 1544 
ہویم ئاد eu‏ إِسْحَاقُ ate e‏ الله عَنْ aes‏ بن US‏ عَنْ أبي b‏ 
zs‏ کان uis‏ "الله إن أغرذ يك من المع alt‏ ال غود بك ین أن آشلم 
ou id rg ۱‏ کے zm Ë‏ إني أعوذ بك من الفقرء والقلة» والذلة» وأعوذ بك من أن 
أظلم أو أظلم) Ut Lea"‏ قلت مال اور لت سے تمر يناما unti‏ بات سے کر Gu‏ بو نکر ش £x TTE Pd af‏ ^ 7 ان 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الاستعاذه ۱۳ ott)‏ (تحفة الاشراف:۱۳۳۸۵)» وقد آخرجم: سان ابن ماجم/الدعاء ۳ 


< z z 


(YAYA)‏ مسند احمد (Yo£ «vo toe)‏ (صحيح) 
وضاحت: کی + e‏ يال می ںآپ BM edP‏ مسکن تکوطل بکیاے او ينض میں اس pe ute‏ قوب ومطلوب اور ern Pe‏ جس میں مال 
nd d‏ ليان دل ن ہو اور وتاک ص ولا J^ MP oec‏ اريت edu‏ آدى واج ضروريات زن رك کے حاص لكر ے ےا مو 

na اگزیر ضرور قو ںکو كا‎ olet ے جو‎ d IA کی ے کہ ما لکیاء یما‎ AU o عباوت میں غلل یہو اور لع ے م‎ eU اور‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from poverty", lack 


and abasement, and I seek refuge in Thee lest I cause or suffer wrong. " 


عرييث أبر: 1545 
gis‏ ابن عوف» EC‏ کد ُ الْعَفَارِم بن داود e‏ يَعْقُوبُ بن عبد دِ a‏ عَنْ موی بن FATS‏ عن عبد الله 4 بن دیتاره 
00-7 شرل آله صل zr zs ade d‏ إن غود يك من ززال رك وتوبل «dle‏ 
وَفْجَاءَةٍ ESS‏ وكييع مُخْطِكَ' 
de EU‏ ۳ رسول اٹہ aed‏ مکی یہ دعا šel àl RT P‏ بك من زوال نعمتك» وتحويل عافيتكء وفجاءة 
نقمتك» وجميع سخطك» ''اے اللہ ut‏ تیر ی ھت کے زوال d ze‏ اند ل عافیت کے پاٹ جا سے تیرے کہا ع زاب سے اور رسب E‏ غصے سے 
KOO‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء e‏ (۷۳۹))ء ( تحفة الأشراف:7255) (صحيح) 
Abdullah bin Umar said that one of the supplications of the Messenger of Allah ZZ? was: "O Allah, I seek‏ 
refuge in You that Your blessings are lifted, and Your protection (of me) is changed, and in the‏ 


suddenness of Your punishment, and from all Your anger. 
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سنن " داود و فر وی احم ومسا ل 


1546 أبر:‎ ee 


مع ٭ 


iS dnx As vus AEE‏ صْبَارَةُ ae a‏ الله S6 «aJ A oi‏ دوید x‏ بن qi‏ حَدَّتَنَا 9 صالح 


WEAN بك من الشَّقَاقِء‎ 5 yel إن‎ er di 7 TEN wa "T "Wt 4e الا‎ Lo d سول‎ DER بو‎ 


I3 d اف أعوذ بك من الشفاق: والنفاق» وسوء الأخلاق»‎ eub : ذف مات‎ ep شی اید عن دلت ہی كم رسول اش صلی ای علیہ‎ nz eal 
"Un ot ٹیس پوت »فا اور ہرے اخلاقی سے تیر‎ 

تخريج دارالدعوه: سان LI‏ الاستعاذة € Aa) (otv)‏ الأشراف:؟۳۱؟۱) (ضعیف) odio un‏ ول مس غورف 
(ut‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah £i used to supplicate by saying: "O Allah, I seek refuge 


in Thee from divisiveness, hypocrisy, and evil character. " 


1547 d ee 
«e الله‎ Lo قال: کان سول اللہ‎ a5 عن آي‎ gaah إذریش عن ان عجلات» عن‎ url بن العلاء عن‎ A22. علکتا‎ 
"90 بفست‎ GS ast الصَجيم $5275 بلق من‎ zb e بك مِنَ ا‎ Se إن‎ n سل يَقُولُ:‎ 
إني أعوذ بك من الجوع فإنه بئس الضجيع؛ وأعوذ بك من‎ can ۱ Mid SHEL الور یرہ ر شی اللہ عت‎ 
بج ورک سے تی ری پناد گنا ہوں وہ بہت بر سا ی ہےء میس خیانت سے تی ری بنا گنا ہوں وہ ببت بری خفیہ خصلت‎ Ut ea" الخيانة فانها بئست البطانة»‎ 


s as 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الاستعاذة ۱۹ otv)‏ (تحفة الأشراف:۱۳۰:۰)» وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الأطعمة *ه 
(۳۳۵۶) (حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah يم‎ used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from 


hunger, for it is an evil bed-fellow; and I seek refuge in Thee from treachery, for it is an evil hidden trait. " 
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سنن " داود و فرو احم ومسا V‏ 


1548 أبر:‎ e 
dena افترت عن آخیه كاد إن أن‎ nz أن‎ aet Se «Lol Vis. نا سعیده‎ iod iiie 
à er d, «cos eie الله‎ Lo d كان وول‎ du 
aes وَمِنْ‎ qii ی لا‎ 
إني أعوذ بك من الأربع: من علم لا ينفع» ومن قلب لا‎ eit عدر سے رولیت س ہک رسول اش سل شا مک ه:‎ MP nci 


۳ ٥ f 


غود بلق من الْأَرْبَع: من عِلی لا ینتم وو سو 


خشع» ومن نفس لا قشبع» ومن دعا لا یسمع) "لس اله ایس جار چیزوں etus ud ze‏ علم ze‏ بش یہ »هار دل سے جو مت نوف 
ele‏ کن یر شر واو رای وھا ےچ Jude Leur‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الاستعاذة ۱۷ )0634( سنن ابن ماجم/المقدمة ۲۳ (250)» والدعاء € (۰)۳۸۳۷ ( تحفة الأشراف: 


۹ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from‏ 


four things: Knowledge which does not profit, a heart which is not submissive, a soul which has an 


insatiable appetite, and a supplication which is not heard. " 


1549 مرخ أبر:‎ 
SÍ ازی‎ cst قال: تل‎ eus eiim مد ون السا‎ uie 
piu ےہ وی‎ Are du يدك ان‎ 
Cil e elut "الب الثم‎ ( "Tb ir . ذيك‎ Í y es] ۲ M, deal لتو رسول اي‎ om ی‎ eu 
E بك من‎ 3e : : 


5 
ره‎ ^s 


تیر پتاچاپتاموں '' اور اوی نے دوس رید عاکا کیا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الاشراف:۸۸۷) (ضعيف) 
Anas bin Malik narrated that the Prophet Zi would say: "O Allah, I seek refuge in You from a prayer that‏ 


is of no benefit. " 
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سنن الي داود و فرو احم ومسا ل 


حریث نم : 1550 
TEM pe acis d‏ میت ES‏ جریل عَنْ (paie‏ عَنْ هلال بن «LS‏ عن 5S‏ بن ij quM QS‏ 
e sug td £e JU‏ گان رَسُولُ اللہ o‏ الله "Ls ade‏ ای قالث: گان يَقُولُ: à esr‏ 
یله وین el gu 5s‏ 
diaa‏ كن اكوا یس er eu nid‏ سے ر سول اٹہ صلی انل علیہ وک مکی دعا کے بارے می ج وآ پ ا کے ے بو چا ux‏ ن ےکہا آ کت 
àl RT Tu‏ أعوذ بك من شر ما عملت: ومن شر ما لم ean (eel‏ يب را كام کے شر سے تی Ud‏ موں جے میس ن ےکیاے اور ہر 
لكام کے شرت utes‏ نے أث كياب "- 
تخریج ذاوالدعوه: صحيح مسلم/الذكروالدعاء ()») سنن النسائى/السبو *7 (۰)۱۳۰۸ والاستعاذة لاه (/5051)» سنن ابن 
ماجم/الدعاء ۳ (Y AY)‏ ( تحفة (verol aY‏ وقد ا مسند | مد (EYA ء۲٥۵۷ ۲۱۳ ۰۱۳۹ ۰۱۰۰ an)‏ (صحیح) 
Farwah bin Nawfal Al-Ashjai asked Aishah the Mother of the Believers, about the supplication of the‏ 


Messenger of Allah Zi. She replied: "He would say: 'O Allah, I seek refuge in You from the evil of what 


I have done, and from the evil of what I have not done. ۳ 


عرييث أبر: 1551 
uude uis‏ سجحروسے بیو ہے وملسي ا TETO‏ 
ہبی + oes‏ شک tC‏ حَڍِيث اي KE xe‏ بن t‏ قال: فلث: يَا 5 E Ay‏ 


Sf 


غُوذُ بك مِنْ َر سي وَمنْ َر بَصَرِيء وین شَرٌ لسا ون سر TIE‏ ومن شر "e‏ 
ur Lut pM‏ رسول ! جج ےکوکی aea SF‏ لم نے فرمایا: dl RT uf‏ أعوذ بك من شر 
سمعي» ومن شر بصري» ومن شر لساني ومن شر قلي» ومن شر منیا "اب الہ !ئل z‏ بناہ اکنا ہوں اپنےکا نکی widu du‏ 
kou ddd‏ کی بالات 
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DTE 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات Vo‏ (۳۶۹۶)» سنن النسائى/الاستعاذة «(o£ A*) ۲۷ ((o£oA)V (otoy) ۹ (0143) Y‏ 
(تحفة الاشراف:۸+۷+)» وقد أخرجم: مسند ا مد (429/8) (صحيح) 

وضاحت : ل :كال نکی Oeo‏ برای بی لگا سے تیر کور تكو د يجنا ءز با کی بال ز بانس كف رسك PB‏ جوت la‏ یی کر ناء تان bo A‏ 
on n‏ برائی کف end‏ یکی بای بے کل نطف بہانہ لا حرم يا گور ست پر یلد اط تک M‏ خی رہ 

Narrated Shakl ibn Humayd: I said: Messenger of Allah, teach me a supplication. He said: Say: "O Allah, 
I seek refuge in Thee from the evil of what I hear, from the evil of what I see, from the evil of what I 


speak, from the evil of what I think, and from the evil of my semen" (i. e. sexual passion). 


حریث : 1552 


ab Se «og al d dr gil dy gio عَبْدُ الله بْنْ کیو‎ SAL إِبْرَاهِيمَ‎ S3 مَك‎ USA CIE الله بن‎ XXE US 
بلق من‎ Sls. جو ہیوت وع ریہ‎ Tou 


z ۳ 
| 


ن آموت في As‏ مُذبزاہ غود بك 5 
P N‏ 

eg ul‏ کے ہی كم aes‏ ار علیہ و Zu‏ ے: ól eub‏ أعوذ بك من pabl‏ وأغوذ بك من التردي» وأعوذ بك من 
لدیغا) Ju Le"‏ بادیوارکے اانه GU P ute d Jl.‏ اکتاموں۔ میں او ے مقا م سے او ے7 Gc‏ الثامون_ dut‏ عل جاسذاور»بت لوڑھا 
ہو جانے سے oz‏ امون میس تی d‏ مول ال بات کم موت کے وقت شك شیطان اچک هل بات سے تي رايفاه ]نامو لك Ut‏ تی رک راہ یس يديه دک ھکر 
بعك م كباراجاو ل اور اک بات ے عر يناما ہیں ow‏ با نود ہے £r ee‏ جا 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الاستعاذة ((eovv) ٠٦‏ ( تحفة الاْشراف:۱۱۱۲)؛ وقد S‏ مسند احمد (EVY)‏ (صحيح) 
Narrated AbulYusr: The Messenger of Allah ZZ? used to supplicate: "O Allah, I seek refuge in Thee from‏ 
my house falling on me, I seek refuge in Thee from falling into an abyss, I seek refuge in Thee from‏ 
drowning burning and decrepitude. I seek refuge in Thee from the devil harming me at the time of my‏ 


death, I seek refuge in Thee from dying in Thy path while retreating, and I seek refuge in Thee from dying 


of the sting of a poisonous creature. " 
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سنن " داود و فرو احم ومسا V‏ 


1553 i حریث‎ 
3 


خْبرَنًا عِيسَى» عن ane‏ اھ aun‏ جا قز ae «os ay‏ آي اليس راد 


d مُوسَى‎ evi iie 


"^4 anw 
موم‎ 


۳ 


d aut uxtfut E" Ge 3o الس «والغم)‎ — —— ean 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الاأشراف:+۱۱۱۲) (صحيح)‎ 


The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu al-Yusr through a different chain of narrators. 


This version adds: "and from sorrow". 


1554 i عريث‎ 


= 
s 


ul se EE aa Uli‏ أذ القن $2 cus ade zn‏ کات edv d,‏ إن 
بك من o o eal‏ وا ینام وین pA LES‏ 

اس ر شی اٹہ عد ed arat‏ صلی الث عليه کم کے لك : RT‏ إني أعوذ بك من البرص, والجنون» والجذام» ومن سيئ الأسقام» "لے 
الہ zo nets Ut‏ »ديو اك ءکوڑھ اور تلام برک یار ہیں ہے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود + Xa)‏ الاٌشراف:۱۱۵۹ (MEE‏ وقد آخرجم: سان النسانی/الاستعاذة ۳٩‏ (۵0۰۸) مسند 


احمد (۱۰۹۲/۳) (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet d£? used to say: "O Allah, I seek refuge in Thee from leprosy,‏ 


madness, elephantiasis, and evil diseases. " 
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سنن 1 داود و فر وی احم ومسا ل 


عدریث : 1555 


جاک ase s aal‏ ا SH Eu ux 158155 Uc qais‏ عن 


الكل وقول uie 2 Lodi‏ 800 ادا هو ges‏ مِنْ va‏ تصار Jus‏ له: أَبُو VUES jus dul‏ 
Ue afg‏ في d anzi‏ عر قت Pal‏ و ؟قال: 2 ESRA‏ ۲ سور اللہ ال ول ael‏ كلام S‏ 3& 


فلع أَذْهَبَ الله ع٤ «ais Jes‏ وَقَضَى عَنْكَ ass‏ ؟قال: d «Li‏ ا کول الہ ٹا 2 L. B 5 e 83 b‏ 
اع es Cai AAE NE‏ الله ی ۳ EES‏ عق دیفی۔ 

الو سعیر خر ری IP‏ عت Fate‏ سول ایل صلی ادن علیہ وم ایک دن e‏ میس راغ ہو ے چا پک أظرايك ado‏ یں الوامامہ ر AI‏ ع کہا جات تھاء 
آپ لاش علیہ و سم نے ان سےکہا: "ا وامامہ اک اوج ےکہ Lut Ut‏ وقت کے علاد E‏ مد بی "Uso et‏ انہوںے ع UP‏ ر سول | تمول 
PIIREST‏ لیاےءآپ صل الث علي و Lu‏ ین ای M‏ نہ And ut Fadi JF‏ کر تباب تم اور eslat‏ 
ن ےکہا: os‏ رسول ! آپ کل الث علیہ وسلم نے فرمایا: E"‏ وشام وكهاكره: b‏ إني أعوذ بك من الهم والحزن» وأعوذ بك من العجز 
والکسل, وأعوذ بك من الجبن والبخل وأعوذ بك من غلبة الدين وقهر الرجال» "الست اشر !عل ماود سے تاه zen‏ 
سق سے تی کی بناه abun‏ کی سے CUP Pu ud z‏ اور وكول کے تماط سے گی uud‏ رامول "_ابواءا مر ی الد utut o‏ نے ہے 
بز هناش رو کیان مي را VET‏ رمي راقرض او اکر واد ہا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ 7 داود» (تحفة الااشراف:۳:۰؛) (ضعيف) gU nc un‏ کن یکین FRENWOY UP DR‏ 
او تات کے سوا) مايش (Ut TU‏ 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: One day the Messenger of Allah Zi? entered the mosque. He saw there a 
man from the Ansar called Abu Umamah. He said: What is the matter that I am seeing you sitting in the 
mosque when there is no time of prayer? He said: I am entangled in cares and debts, Messenger of Allah. 
He replied: Shall I not teach you words by which, when you say them, Allah will remove your care, and 
settle your debt? He said: Why not, Messenger of Allah? He said: Say in the morning and evening: "O 
Allah, I seek refuge in Thee from care and grief, I seek refuge in Thee from incapacity and slackness, I 
seek refuge in Thee from cowardice and niggardliness, and I seek in Thee from being overcome by debt 


and being put in subjection by men. " He said: When I did that Allah removed my care and settled my 
debt. 
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سنن ۳ داود و فرو اجكام ومسا ل 


ا س هس ح۱ 3 ج ج س ر Pic EL M Ue ccce mM‏ 
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ساق " داود ذكوة سك اجام ومسا ل 


كتاب الزكاة 
verbii‏ تل 
Zakat (Kitab Al-Zakat)‏ 


باب وُجُوبٍ EI‏ 
باب :مالكل ال مقار( تق نصاب کا بین جس میں زکاۃواجب ے۔ 
CHAPTER: Zakat.‏ 
عرييث أبر: 1556 
ا ii i53‏ إن qi us‏ حا لوک عَنْ Midi qM cba uie‏ 
9 ل الله صل الله CAS d i15‏ بکر بَعْدَهُ 5355 مَنْ ڪَمَرَ من الْعَرَبِء JE‏ 
کاب a‏ تقایل لات لا قال زکرل اناد کل الا ete‏ يدك ار أن 


2 3 z 


إلا الله عصم مي ERSTER S 455 JU‏ یاهع ال ees $e‏ فقال 


Ey $ 
w 
EA 
€ 
P 
à 
N 
e 
v» 
a 


QUI e S691 E 635 AA c‏ وادلہ duas‏ عقالا نوا َو Í dade i odia id‏ اه ع 
Jus auc‏ مرب doi ous‏ ما هر إلا آن a5‏ الله TV $e.‏ 


«5 53 C15 96555 والعقالان صَدَقَةُ سَنَتَيْنِ. قال 1 داؤد:‎ ats مَعْمَرُ 52 $80 العقال صَدَقَةُ‎ EXE ENTIS 
باستاده وقال بَعْضْهُهْ: عقالا. وَرَوَاهُ ابنْ وفب فخ ور قل غتاظ قال بو‎ 6I مَعْمَر عَنْ عَنْ‎ SE GKI وَرَوَاهُ عَبْدُ‎ 
uid عن‎ LEE وروی‎ EE i aud هَدَا‎ AI عن‎ andis وَمَعْمَنُ‎ dy ڌاؤد: قال یبن أبي‎ 
عَنْ اهر في هَدَا الحَدِيثِء قال: عناق‎ 

n AU 077572997 اللہ علیہ و سل مکی وفات ہ وگئیہآپ کے بعر اب وبکر ری از عنہ ليف بنا ست کے اور عر‎ ET تی الد عد ر کے ہیں‎ oz tl 
ےک میں‎ o "مك م‎ eL I کے ج بک ر سول ثلاث علیہ و‎ Ud عن س كبا :أب ل وگوں سس‎ AE گئ فو عمربن خطاب ر شی الڈد عنہ نے ا‎ 
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(UO سوا‎ d كباس نے مھ سے اپنامال اور اين جان كفو‎ a لزا جس نے الا إله إلا‎ I له إلا‎ e گکروں یہا لك کہ‎ E سے‎ Uf? 
Jd. uer P در ميان‎ sun رر الثر عت ےکہا: الک تم !یس ہر اس ےگ كدو كاج‎ ae ے ؟‎ cB AM کے ل اورا کا حاب‎ 
ایک ری کی کدی فو ٹیس ان سے جک‎ aoa سے ارال میس سے اونٹ کے يإؤلا‎ z جس قدرر سول الثد صلی اون علیہ و مكو‎ nme زکا ما لک تی‎ 
edle pls عن كاسيد جك کے ل‎ PUE defun یس نے‎ Xe کم !اس کے‎ ua o خطاب ر شی اڈ‎ uf Us 
سے ات ال سندت ر وای تکیا سے ء اس میں‎ LI سے اور عبد ا لر زا نے رے‎ 1f educ Ay کت ہیں : ہے عدیمث د‎ siue ی جن‎ te یں نے‎ 
BF a كنت ہیں : شعیب من الى‎ roi e bé سے ال س (عناقا)‎ V ede اور ان وہب نے اسے لول‎ Yus «عناقا» کی چ‎ ZU 
کا‎ (aen ہیر ی اس عدیث ل زبركات الو منعوني عناقا» قل اكيس او نب نے لوی سے اہول نے ذم سے مکی عدریہث وای تکی ہے۔ اس میں کی‎ 


لفط 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الزكاة ۱۳۹۹(۱)ء ۰ (Mon)‏ الرتدین ۳ (aare)‏ الاعتصام € (VCA£)‏ صحیح 
مسلم/الایمان ۸ (۲۱)» سنن الترمذی/الایمان ۱ (Ce v)‏ سنن النساق/الركاة ۳ (ceto)‏ الجہاد ۱ (٣۳۰۹)ء‏ المحاربة ۳۹۷۵(۱ 
٦۹ء‏ ۸ء ۰6۳۹۸۰ (تحفة الأشراف: (V‏ وقد خرجہ: سنن ابن ماجم/الفتن ۳۹۲۷(۱)ء مسند ا مد (568/6) (صحیح) 
وضاحت: ے :ا نک I ow ABO‏ کے ل وگوں سے تھا dinis F au n ns m AVI OL UR‏ کی اه 
Hur‏ ے EEA‏ يبل ود( رج ادکی بناير)واجب اش موجانا ب كله اصول اعلام میں سے PU.) is.‏ 
Abu Hurairah said When the Messenger of Allah d died and Abu Bakr was made his successor after‏ 
him and certain Arab clans apostatized. Umar bin Al Khattab said to Abu Bakr How can you fight with‏ 
the people until they say "There is no God but Allah" so whoever says “There is no God but Allah", he‏ 
has protected his property and his person from me except for what is due from him, and his reckoning is‏ 
left to allah. Abu Bak replied I swear by Allah that I will certainly fight with those who make a distinction‏ 
between prayer and zakat, for zakat is what is due from property. I swear by Allah that if they were to‏ 
refuse me a rope of camel (or a female kid, according to another version)which they used to pay the‏ 
Messenger of Allah, I will fight with them over the refusal of it. Umar bin Al Khattab said I swear by‏ 
Allah, I clearly saw Allah had made Abu Bakr feel justified in tighting and I recognized that it was right.‏ 
Abu Dawud said This tradition has been transmitted by Rabah bin Zaid from Mamar and Al Zaubaidi‏ 
from Al Zuhri has “If they were to refuse me a female kid. " The version transmitted by *Anbasah from‏ 


Yunus on the authority of Al Zuhri has “a female kid". 
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سنن الي داود ذكوة سك اجام ومسا ل 


مریث جر: 1557 
iyaa 5‏ 


ue‏ اسر dd‏ بن دَاود قَالا: 


e 


تا اب وهب SE‏ بُوفش» عن hA‏ قال: قال أ 
ال شرت گی ڑہ ر كات eodd‏ ال کل ے الو بر ue) Ut se e‏ تایب هک Jose‏ اوراس میں «عقالا) -e EIE‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: («M3‏ (صحيح) zal)‏ وال عرييث میں تفصیل ے پا چا کہ «عناق) کا «bé gi‏ 
اور «عقال) Ce 3 B3‏ 


This tradition has also been transmitted by Al Zuhri through a different chain of narrators. This version 


has “Abu Bakr said its due is the payment of zakat. " He used the word “a rope of a Camel" 


2 0 ۰ و 
باب ما cz‏ فِيه الرّكاة 
| 
ef d‏ وں میں أوةواجب ے؟ 
CHAPTER: Property On Which Zakat Is Payable.‏ 


عريث : 1558 


Xe US‏ اللہ $5 مسلحة: قال: 5$ o‏ کل مالك بُن uou‏ عن غنروئن aj x‏ عن آبیہ بيه iJ‏ سَمغث V‏ سَعِيدٍ 
ADS TREN‏ 0 و ad^: z‏ فیا دون سس 35 dio rem iiis‏ 


ie 


kas 33 iE وَلَيْسَ فیما دون‎ 
sale ut يل زكاة‎ (a) 7 eu EZ deut 1979 2 ے‎ UP HÓA a MALAE s dedil d», Je utat ع‎ MP ae ابو‎ 
یل زكاة‎ Cus nd) ےکم‎ 500 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الركاة (Moa) ee (eey) ۳۲ ء)٥٠٤١( ٤‏ ده (itat)‏ صحیح مسلم/الز 7 Qus (AYA)‏ 
الترمذى/الزكاة ۷ (757)» سنن (EAS ء۲٣۸٤ ELAO) L ء)۲٢۷۸( ؟١ (eeyo) ۱۸ (eeey) o sl) SIME‏ سنن أبن 
ماجم/الركاة ٦‏ (۰)۱۷۹۳ ( تحفة الأشراف: (et^‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الركاة ۱ (١)؛‏ مسند ا مد ٣٠٣ ٩/۳(‏ ٤٤ء‏ ؤم Cv‏ 


۳٣ء (YA‏ سنن الداری/الرکاة ۱۱ (wv)‏ (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 1116 





22-2 


وضاحت: ل eut‏ معلوم وال اون کا نصاب پا وف ہے اور چا یاوق 37 2597.27 T2487‏ )صاب پا دس ےء P‏ 
کانصاب دو AU eed‏ کورے جو eru‏ ”ی کے مہا ے سات نے مو کے ہیں یہ rg‏ نصا بو ی ہیں اود ان یھ Je‏ جا و سونے اور پائ دی 
sut‏ سال Ue‏ حصہ oa n E SI‏ گراخ کی مجنت ومشتقت کے اپا یی جرت صرف کے ai P‏ غك اور UAE‏ میس وسوال حصہ SG‏ الا وک اور گر 
محنت وت اور پا یک برس ہو موا حص پکالناہوگا۔ .ل Ds‏ ال در tr‏ ای حماب سے پا وق دوسود ر Ml‏ موجودووزك کے forse o‏ 
کاوزن پا سد Jg‏ (۹۵ھ۵) گرام ے۔ Jr‏ :ایک و سن سانٹھ صا کا »پا وس کے تین سو صاع ہوئے موجودهوزن کے حاب سے تین uer‏ نتر با 
(۵۰ے )کیل وكرام ی سار سا تکو شل ے۔اور عبد اش ابام نے ایک صاع و كل وكرام بت اہ ءال لیے ان کے حاب سے (۹8 کو شل غل شس زکاۃے۔ 

Abu Saeed Al Khudri reported: That the Messenger of Allah £i as saying No sadaqah (zakat) is payable 


on less than five camels, on less than five ounces of silver and on less than five camel loads Cwasq). 


عريث تجر: 1559 


g 
152 هو و‎ 3372 


ہے لا هم o ó‏ و 2 4&2 ے٥‏ ے تق ے á 5 LO. o o‏ سو xd zá o or‏ 
qe og‏ حدئتا محمد بن m one‏ إدريس o‏ يريد الاودٍي» عَن عمرو بن مر qii‏ عَنْ al‏ 


$235 96 نی‎ aa ذون‎ Ca لیس‎ Qu cos ade ال ای صَل الله‎ s GE عَنْ اي سَعِيدٍ‎ GU ed 


= 


۷ ۷ 


A 20 


de ai من‎ e REL الى‎ apis ui برق ارتا قال‎ 

الوسعير خر رک ر ME,‏ عند روايت کر I uae e‏ نے فرمایا: ec"‏ یس ذكاة ecu‏ ایک و e tnr PO‏ الوا 2 
ل e" IUE KG PP‏ خر ری ر NEP‏ عدد ست -eu‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة ۲۶ (۸۸ء؟)ء سنن ابن ماجم/الركاة (AY)‏ (تحفة الأشراف: ٤٤٤٠)ء‏ وقد أخرجم: مسند 
امد (SV ۸۳ cov)‏ (ضعیف) e)‏ س انقطا > جاک مولف نے یا نکیاے ) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet شم‎ said: There is no zakat payable (on grain or dates) on less 


than five camel-loads. The wasq (one camel-load) measures sixty sa' in weight. 


عرييث مر : 1560 


2 ھی‎ so 2465-2 


(ec UA قال: الونق ستون صَاعًا‎ cala Se جریل عَنْ الْمُغِيرَةِ‎ USA قُدَامَةَ بْن آغین»‎ IE USE 


3 


ابر اہی کک ہیں ایک و ساٹھ صاع کا ہو ا ہے مںپ تق ری ہو ے۔ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۶۰۱) (صحیح) 
Ibrahim said The wasq contained sixty sa's stamped with the stamp of Al Hajjaj.‏ 


عرييث أبر: 1561 


و و so‏ = 


2 2&5 رت PT ۳ m c A45 gi-‏ 3 ےک کے tc > 2 4 0 2 qx uh £ o5,‏ ےک 
حدثئنا محمد بْنْ بشار» m‏ مد بن عبر الله الانصاري» حدئنا 552 بْنُ al‏ المتازل» قال: Lx‏ حبیبا المالي ل: قال 


5( لِعِمْرَانَ بی حُصَيْنِ: يا آبا ard‏ نکم US ERE‏ باحادیت ما نجذ لها اضلا GI‏ ققصب عنران» وال 820 


P 
0 | 


وَجَدْتُمْ في کل Gan‏ دِرْهَمًا درم وین A SUUS US E‏ وَمِنْ کل گذا وگذا Vaas‏ گذا 355 أَوَجَدْكُمْ هَدَا في «QU‏ 
قال: لاء قال: فَعَنْ مَنْ isi‏ هد ؟ esisi e piisi‏ عن نی الله صل الله ale‏ وَمَلمٍ 555 آشیاء کو هَدًا. 

عیب SL‏ ایک LU‏ ران بن t‏ اث هماس :ابو YT‏ سے کش ایی مد یں بیا نکر ے du‏ سل tll Bu‏ یس 
Pi D‏ خضب ناک ur on‏ تنص سے TAFE Ut‏ میس Dou‏ کہ tA oue‏ در ہم LUAS Ee GEO‏ 
ایک جک زکا e‏ او uite so tU P‏ ےکہا: roe eU ui P A LL Ur‏ کم e ua‏ 
ال دراک تی چنداور پا وک كيل ا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة اللأشراف: ۱۰۷۹۱) (ضعیف) oo Pto UD‏ عیب لین یری یں ) 

وضاحت: ل :ی بہت سے دی ما ثل وا ا مقرآن ید میں ut‏ کان ر سول اٹہ صلی ئل لیر مکی حدیٹول می بیان کے ar‏ ط رق رآ نکی یروک ضروری 
ہے اک bL‏ رور ی ہے ed‏ الثر علي و مکارشاد !لا انی أوتيت القرآن ومثله معه» ute bÉ"‏ سات ای 
iae" Uno ote‏ بل عریمثق رآ یل رلک جحت وا تاد ے۔ 

Habib al-Maliki said: A man said to Imran ibn Husayn: Abu Nujayd, you narrate to us traditions whose 
basis we do not find in the Quran. Thereupon, Imran got angry and said to the man: Do you find in the 


Quran that one dirham is due on forty dirhams (as Zakat), and one goat is due on such-and-such number of 


goats, and one camel will be due on such-and-such number of camels? He replied: No. He said: From 


whom did you take it? You took it from us, from the Messenger of Allah Z2. He mentioned many similar 


things. 
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باب الْعْرُوضٍ ادا کات ث لِلتجارة هل فيها من رکا 


*e EU باب :کیا تنل ساءان‎ 
CHAPTER: If The Property Is Meant For Trade, Will Zakat ۱ Upon It? 


سر از 1562 


XE UI‏ بْنُ S5‏ شفیان BAR‏ تھی بْنُ سوسی بت cca‏ تک 


^ 


ار a‏ ق ا قال: ds OBRAS‏ ل الله i Lo‏ عَلَيْهِ 


بن iR.‏ خبیب بن 


"eic مد‎ eol آن خُر الصَّدَقَةَ مق‎ eae cus 

مره بان جنرب ر شی الثد عند سے د وات ے zo FAI Li ro us‏ مان utu‏ زكاة لال Chu‏ 
aud.‏ ال 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 40۱۸) (ضعيف ) UD‏ راو خبيب جو at‏ مال A‏ تپ nd e‏ ے) 


-> nl بھی کات ہے ء اس سيل يرام‎ utu dL VE. معلوم موا ال جات کامال! رات‎ ere رل‎ eb 


Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah Zi? used to order us to pay the sadaqah (zakat) on 
what we prepared for trade. 


£ 
2 c. T 


باب اكز ما هو وَرگاة الح 
باب :کن وكيا ؟ اور زور زكاةكابيان- 
CHAPTER: On The Meaning Of Kanz (Treasure) And Zakat On Jewellery.‏ 
عدریث أبر: 1563 
is pucr 00‏ ی — عتكنا خی عن عنرو ی شیب عق آبیه 
و AOI vv A‏ لها 5 Ge as‏ مسکتان عَليظتانِ من دعب JUS‏ لها 


anf‏ 16 مدا e ۳ xe‏ یس أن مُسَوّرَكِ اللّهُ p‏ يوم العامة ات هه GREG EIE br‏ إلى الوم 


32 3 ت # P‏ 2 
iE Pi AB "‏ 7 ل الا -$ وجل 435 لہ 
صل الله Ned.‏ هما See‏ وجل dcs‏ 
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ان رور Jede AF‏ ایک کور ت ر سول الث an‏ وک مکی Pete‏ رمب گی ءال کے اقا لک ایک بی »ال کے irdd‏ 
کے دوموئے مو f ae vla‏ اس سے پچ چا sedo v‏ بو؟" un‏ کہا: uf‏ صلی الث علي P‏ نے فرمایا: ui, um y‏ کے 
ل قیامت کے روز اللہ o‏ نگ کے وو ن ان کے بد لے میس يبنا ''۔ يد لد بن olg‏ ر ضی الد ure ut‏ کہ اس عورت uisi‏ كن ا ہکم انال 
ate‏ صل الث علي و لم کے سان ال دود ول :لاور اش کے رسول کے لیے ہیں۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن SAEY (ELAT «&AY) ۱۹ SES‏ الأشراف: (AIAS‏ وقد ارچ مسند ا مد AVAE)‏ ۲۰ 
(A‏ (حسن) 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported: A woman came to the 
Messenger of Allah Zi? and she was accompanied by her daughter who wore two heavy gold bangles in 
her hands. He said to her: Do you pay zakat on them? She said: No. He then said: Are you pleased that 


Allah may put two bangles of fire on your hands? Thereupon she took them off and placed them before 
the Prophet Zi? saying: They are for Allah and His Messenger. 


ریف : 1564 


و 
z - Fg‏ * یں سو و molum‏ 2 


IE UL‏ 3خ US que‏ عاب بیغ اب کی کن ثابت لی غخلاق: عن عَطاي عن ام LL‏ قالث: كلك اليش 
أَوْضَاحًا من دعب فَقُلْتُ: يا رَسُولَ S T ut‏ هُوَ؟ فقال: ما بل أنْ وى 4365 5$ فَلَيْسَ بکگنر. 

ام ال ونام ut ver‏ بش سونے کے اوضاع ل dg‏ کی یں نے Re Aer P‏ الد علیہ و A‏ نے فرمایا: e"‏ اتاو 
جات َك ا لک "eU Pu ed o VÉ eO‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم او ڈارف (تفة الأشراف: ۱۸۹( (حسن) 

وضاحت:_ل :ايك II‏ ے تک پازی بکہاجاتاے۔ 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: I used to wear gold ornaments. I asked: Is that a treasure 


(kanz, Messenger of Allah? He replied: whatever reaches a quantity on which zakat is payable is not a 


treasure (kanz) when the zakat is paid. 
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عريث Á‏ 1565 
قال: Kis ye pis‏ رج ال io‏ الله Ade‏ 
وع كاله حم كول ال a‏ الا ade‏ رتا کین dd.‏ - 000" 


3 e ene is dd ٳذريس‎ a ند‎ ia 


xb qiiod us 


ہت 
pw‏ مر سرد 


ED‏ 35 لك 1۳-7 اللہ u sl ed ds 568; E d WE‏ شَاءَ ال قال: "هو حسبك من التار'. 

دامن شرا من اد M‏ عن دكت ہی ںکہ مگ ام ال er ngu‏ کے يال سك و کن epid‏ ی E‏ 
می ر ے باتجد میس :9113 9-290222 اور فرب اا ut Lut‏ ال یں کے کا ےک Ut‏ ل لسار دش لپ صلی 
الث علیہ و لم سف لو چھا: کي تما نکی ذكاة اد اکر کی ہو؟'' میس ن ےکہا: یں اج یھ ا رکو AEP‏ صلی I uade‏ نے فرمایا: ا ارق Ll‏ 
کیب 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (Yt‏ (صحیح) 

Narrated Abdallah bin Shaddad bin Al Had: We entered upon Aishah, wife of the Prophet f. She said 
The Messenger of Allah £& entered upon me and saw two silver rings in my hand. He asked What is this, 
Aishah? I said I have made two ornaments myself for you, Messenger of Allah £i. He asked Do you pay 


zakat on them? I said No or I said Whatever Allah willed. He said this is sufficient for you (to take you) to 
the Hell fire. 


1566 أبر:‎ iw 
قیل‎ «fel خییث‎ E ud قدگر‎ I عْمَرَ بي‎ Se CAL UE QUA ِن‎ LII GIL eus 5 صَفْوَانُ‎ US 
إل کال‎ ALES كلق 555 ؟ تال‎ Scu) 
وک ہے سفیان سے ب چھاگیاہآپ ا لك زک کیت دی گے ؟انبول کہا :تم‎ Rue cedi ال سند سے عرین یی (عمرین دشن بن مره) سح ات اک و‎ 


اس دوسرے میں ملالو_ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داودہ (تحفة اللأشراف: ۱۹۱۱۷) (ضعیف) (۶ رہن P‏ ضعيفراوىئي) 
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The aforesaid tradition has also been narrated by Umar bin Yala through a different chain of narrators, like 
the tradition of ring. Sufyan, a narrator, was asked How do you pay zakat on it. He said You may combine 


it with other (ornaments). 


باب :جوا Ule‏ زكاتكابيان- 
CHAPTER: Zakat On Pasturing Animals.‏ 
عدیث نبر: 1567 
EPP‏ وَعَلَيْهِ a‏ کے گرل i cR f MER‏ عو EC SIC Hoo ng‏ "ادا فيه BIETEN‏ 
قرضها رسول i zd uolet. ede Ade 3 Lo dit‏ لله 4e x lo iue ese‏ 2 ان 
لْمُسْلِمِينَ عَلَ Ges‏ قَلْيُطھَاء وَمَنْ سل فَوْقَهَا فلا يُعْطِهِ فیما دُونَ نس وعشرین من الابل الْقَنَمُ في كل مس a35‏ ماه اد 
UR Lab‏ وَعِشْرِينَ قفیها بت مخاض إِلَ آن بل G5 UE‏ قاٍن لم Ses‏ فیها LS‏ ماض ان لبون SS US$‏ بل 


9 > 


c BE sis الْمَحْلٍ إلى‎ i e Ree as als بت متا‎ SS aun نی‎ di بنث لبون‎ es وَتََائِينَ‎ É 


EA‏ ال کی ھنڈ 6 ادا بل سا وس سَبْعِينَ فُفیها ابا لبون إلى يِسْعِينَ» BE‏ 355 إِحْدَى وَمْسعِينٌ 


Gua‏ ان طرُوقتا od‏ إِلَ عشرین fe 35 188 atus‏ عشرین rus‏ في do asd e Sen E‏ کل ڪين مه 
tS‏ تباین Scd‏ الابل في فراْض الصَّدَكَاتٍ فمن $e ds‏ موم یلما 


2 و‎ 
4a 


هو عشرین درهماه 525 LA‏ عِنْدَهُ صَدَفَةُ ام ول ليست عنده Xam‏ وعنده AE‏ 


e 
5 

t 
56x 
5 
ت۱۳‎ 
8 ^ 
2 
$y 
£^ 
3 
5 

1 
3 
Xx 
5 
C 
ےا‎ 


نها قبل مِنْهُ وَيُعْطِيهِ الْمُصَدَّقُ عِشْرِينَ درم 3 e cái; S 5 «aids‏ صَتَقَةً Kl‏ وَلَيْسَ عِنْدَهُ iis‏ وَعِنْدَهُ XO‏ لبون 
بو دَاوْد: من هَاهتا لع أَضبظه Se AE‏ مت o Ga EAN‏ 
وَمَنْ بَلَعَتْ عِنْدَهُ Baa‏ بنت od‏ وَلَيْسَ عِنْدَهُ إلا S Xie‏ بل JU dis‏ 


و Gb 5 «xis‏ عند؛ $52 x81‏ لبون وَلیش عنده إلا بنث اس اغا تنبل مئه وان أذ عشريق 


۰ 
- 2 


7 
ہو‎ 
£o Ra 


2e 25 ا روه‎ d 
وَيُعطيه المصدق‎ (ARIA! این هاهتاء کے‎ i53 بو د‎ 


A 
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a3 


a dB 53 کت ل انم لبون‎ c. وَمَنْ بَلَعَتْ عِنْدَهُ صَدَفَة ابْتَة وكاس‎ QUSE 


3 


يبل Va‏ ویس مَعَهُ يب وَمَنْ لم سکن 

Ww TRU | 555 فَلَيْسَ فِيهًا‎ esl ]| iie 
5365 E ast, لات‎ Ces أَنْ‎ d] شِيّاِ‎ ool uas atte e SS 806 osito ds ِل أَنْ‎ ous as o5 عِشْرِينَ‎ fe 
«Sai لا أن وَمَاء‎ Fe في الصَّدَقَةِ هَرِمَةُ ولا ات عوار من الَْتَم ولا تیش‎ g عل ثلاث ما َه قفي کل مائة ماو ماه ولا‎ 
إن لم كل‎ d.e CES ORE UG CES aude وَمَا 56 من‎ aiia CLE ed Go ox a 2 Go eb 


o Pd 


مایا ال ره ہت َيءُ لا آن d sS‏ 5 3521 رم امش فَإِنْ لَمْ يَحُنٍ الْمَالُ إلا تِسْعِينَ Sus‏ َلَمْسَ فِيهًا 


2 
= o 


1 


7م TRIN‏ ناب d‏ کے E‏ یہ ال MP ue AMPLE‏ عنہ کے لیے بھی تءاس پر دو الد bn‏ و rd‏ 
ote sf y‏ وصو لک .2 لوال ال Ay" P sop utu b iuter‏ زكاقكابيان ے جور سول الل سی 
ال علیہ و لم نے مسلمانوں پر مقر فرمائی ے اور a de UP‏ کرم adt‏ وس مکود gu v de‏ سے اس کے مطالق زکاۃ طل بك جا emé‏ 
اذا eeu ues‏ زیر طلب کی e (ro) US eon‏ 22 )0971792929( 28 2212 جب :9779 اور مو 3e‏ 
us‏ (۳۵) تک يبل ایک بنت خاش رل ae odd a c PE i‏ جب UE‏ 0( اونٹ مو udi ue‏ (۳۵) کک میس ایک بنت لبون 
جب via‏ (۳۷) اونث لور ے مو ہیں توساٹھ(٦٣٦)‏ كك بل ایک عد واجب CU) d lere ile‏ اونٹ ہو PÉSU C‏ )20( تک يال ایل ele‏ واجب ہو ak.‏ 
جب 20( اونٹ ہو ue‏ و وت )9( کک ut‏ ووبنت لبون دیا مول ad‏ جب ue» (0 ME‏ نو ایک سو ud‏ (۱۳۰) کک دو Io‏ اور جب ایک سو 
Vp dus iie (rut‏ (۳۰) يل ایک بن تبون اور ہر v‏ (۵۰) يل ايك gore LE nts‏ زکا یں اداکر نے کے لیے مطلوب سے ء نہ مو غلا 
۲ پاش ا Ur‏ الت جع دینا ہو تن ال و تيكل تحت نی لہدے کو یگس يده CIF e ax (ou "y‏ 
کاس ا اف نك ان عل eae Mo Uy UE rto m‏ چ نی و ل جا Jedi‏ (زکا وصو لكر ذ 
BOUE (nu Cb‏ ےی رن سح انق لك پاش ات اونٹ #ول) کان یٹس حر ويام ec UI Lt‏ ینت يوان ہوں وبنت لبون تیال سے 
قو لكل جات ةك ابوا و utut‏ موک سے صب طففاءاس عبات ے «ويجعل معها شاتين إن استیسرتا لہ أو عشرين ys‏ لے 
Á‏ اومن بلغت عنده صدقة بنت لبون وليس عنده إلا حقة فانها تقبل ندا IE‏ ضہبان ہکر سک ی رآ کے کے ا eM Ie AE‏ 
مس ہو UI‏ سے وو بر يال یں در ہم وال سل لال کے ءا گر sU UAN, Eg.‏ بون واجب ہوتاہو اورہنت لبون کے بها الس کے يالل حت مونو حت ہی 
اس سے تمو لک لیا ہا گااور زک صو لک نے والااست ثيل در م یاد وج یاں واب کر كاء جس کے پاش ات اونٹ موں ہن لبنت لبون واجب ہو فى بہواورائس کے يا لبنت 
UE‏ علاوه يت ہو وال Leld Ese‏ ین و گر اکر کر out‏ ہم اود لیے جيل گے نمل کے اوپرینت خاش واجب وتنا ہو اوربنت ماش 
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c‏ ای کے پا این لبون ب کر ہو ue‏ قو لک رمیا جا Luo‏ سات PALS id ut wg‏ ف چا ری اونٹ نبول توان س 
ecu A‏ سوائۓ ا ک ےکہ ا کا کک اہی خو شی سے بگه A Leo‏ کر يال چرنے والی مول توان شیل ایک ut e‏ (۱۳۰) کک ای کچ ab nd x‏ 
الس کن en Ciri)‏ ین پا Unt‏ امش رو يروو ران کی نو C‏ ل تن يكيان و »و نکی جب Fu maie rel‏ 
بر PI‏ ےپ ای کک ری د P util d‏ عیب وا کر اور تکار Ha hi meo una e Fe eU‏ بر ين SOL Prior‏ 
کے وف سے AP‏ سکیا جا ےک اور RE OPAC‏ دواد ول یں n E‏ تووم ایک دوسرمےےپر برا رکا حصہ زكر ليل گے HIN,‏ 
ut eu de‏ ست كم ہوں توان میس بج بھی نیس ے em‏ ال کہ pel‏ اتی مر شی ے ید ديدس »او پان رک یس پا سوال حص ÉL eo‏ اگروہ صرف 
ایک سونو ےو ر ہم و قال بی پل بھی واجب eut‏ ےا ی ےکم مالك o‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الركاة ۳۳ (coo) ۳۹ (VEA)‏ الشركة € (ELAY)‏ فرض ا مس (vv) o‏ حیل Y‏ 
)1400( سنن النساقٌ/الركاة ٠١ (etta) o‏ (۷٥٣۲)ء‏ سنن ابن ماجہ/الزكاة V‏ (۱۸۰))ء ( تحفة الأشراف: ۴ء وقد T‏ 
مسند احمد (۰۱۱/۱ ۱۳) (صحيح) 

وضاحت: ل LG d, wo dc‏ باب تم ر(ع) geo‏ ل بل ot dE A‏ شيك ہیں ايك كل ایک زا بر يال يل اوردوسرے 
کی صرف ال ura‏ ر کل ایک بزا رجا نبل بر یل + وک ء vuU‏ نے دج یاں ذكاة نش GAES MIL‏ تمت هل هل دوه ہے اس 
رانک گی تت دوسوساٹھ روپے ہو گی جس می دس روبع اس لس ذم مول ك سکی حالس یلق اور دوس پیا دوه اليد مول گے تلك ایک بزار 
یل ہیں مک كل ud ys‏ نس يا ليت نے ہیں جس هل ے ایک ae‏ كان چا سکول وا دير هگ اور A Mes dro)‏ لول وا سپ 
اب گر لاه سکول وال o ERU‏ د بر يال کیش کی ہیں جن نکی جم گی مت دوسوسا رودق بزا مرول دالات هال سور ويه وال 
Fue‏ نے ایک اهر لوال وال utu EU‏ سے لی ہیں فو ud‏ بر بیل والااست دسل دو یہ وای کر ےکا 

Narrated Hammad: I took a letter from Thumamah bin Abdullah bin Anas. He presumed that Abu Bakr 
had written it for Anas when he sent him (to Al Bahrain) as a collector of zakat. This (letter) was stamped 
with the stamp of the Messenger of Allah Z? and was written by Abu Bakr for him (Anas). This letter 
goes "This is the obligatory sadaqah (zakat) which the Messenger of Allah fi imposed on Muslims 
which Allah commanded his Prophet E to impose. Those Muslims who are asked for the proper amount 
must give it, but those who are asked for more than that must not give it. For less than twenty five Camels 
a goat is to be given for every five Camels. When they reach twenty five to thirty five, a she Camel in her 
second year is to be given. If there is no she Camel in her second year, a male Camel in its third year is to 
be given. When they reach thirty six to forty five, a she Camel in her third year is to be given. When they 
reach forty six to sixty, a she Camel in her fourth year which is ready to be covered by a stallion is to be 


given. When they reach sixty one to seventy five, a she Camel in her fifth year is to be given. When they 
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reach seventy six to ninety, two she Camel in their third year are to be given. When they reach ninety one 
to a hundred and twenty, two she Camels in their fourth year are ready to be covered by a stallion are to be 
given. When they exceed a hundred and twenty, a she Camel in her third year is to be given for every 
forty and a she Camel in her fourth year for every fifty (Camels). In case the ages of the Camel vary in the 
payment of obligatory sadaqah (zakat) If anyone whose Camels reach the number on which a she Camel 
in her fifth year is payable does not possess one but possess one in her fourth year, that will be accepted 
from him along with two goats if he can conveniently give them, or else twenty dirhams. If anyone whose 
Camels reach the number on which a she Camel in her fourth year is payable does not possess but 
possesses one in her fifth year, that will be accepted from him, and the collector must give him twenty 
dirhams or two goats. If anyone whose Camels reach the number on which a she Camel in her fourth year 
is payable possesses only one in her third year, that will be accepted from him. " Abu Dawud said From 
here I could not retain accurately from Musa as I liked *And he must give along with it two goats if he can 
conveniently give them, or else twenty dirhams. If anyone whose Camels reach the number on which a 
she Camel in her third year is payable possesses only one in her fourth year, that will be accepted from 
him. " Abu Dawud said (I was doubtful) up to here, and retained correctly onward “and the collector must 
give him twenty dirhams or two goats. If anyone whose Camels reach the number on which a she Camel 
in her third year is payable does not possess one but possesses one in her second year, that will be 
accepted from him, but he must give two goats or twenty dirhams. Anyone whose Camels reach the 
number on which a she Camel in her second year is payable does not possess one but possesses a male 
Camel in its third year, that will be accepted from him, and nothing extra will be demanded along with it. 
If anyone possesses only four Camels, no zakat will be payable on them unless their owner wishes. If the 
numbers of the pasturing goats reach forty to one hundred and twenty, one goat is to be given. Over one 
hundred and twenty up to two hundred, two goats are to be given. If they exceed two hundred reaching 
three hundred, three goats are to be given. If they exceed three hundred, a goat is to be for every hundred. 
An old sheep, one with a defect in the eye, or a male goat is not to be accepted as sadaqah (zakat unless 
the collector wishes. Those which are in separate flocks are not to be brought together and those which are 
in one flock are not to be separated from fear of sadaqah (zakat. Regarding what belongs to two partners, 
they can make claims for restitution from one another with equity, If a man's pasturing animals are less 
than forty, no sadaqah (zakat) is due on them unless their owner wishes. On sliver dirhams a fortieth is 


payable, but if there are only a hundred and ninety, nothing is payable unless their owner wishes. ” 
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عریث بر: 1568 
viis‏ عَبْدُ الله بن od az‏ حَدََّنَا Se‏ بُ SE lall‏ سُفْيَانَ بي الخُسَيْنِ عَنْ «e,‏ عَنْ سَالِمِء عَنْ آبیه JE‏ 
dts cas‏ الله Lo‏ الله ous clas ade‏ امه قَلع ie JE LE‏ فیض فقرته a‏ به بو بطر de‏ 
ee uas‏ به t‏ حَقی فبض 66$ فیوانی میں من الابل dU‏ ون عفر QU‏ ونی عمس عشرة قلاث d5 qua‏ 
عشرین di e ED‏ نيس als oor d E Gales‏ ان sts‏ وَاحِدَةٌ ia eai‏ لبون إلى نیس «ns‏ 
سیت i pe‏ نت 


ov 


ہے جو 4 


ia. قفیها‎ ixl; I pE ستیت؛‎ ES < رادت وَاحِدَةً ففیها‎ pE 


f 


www 
و رم ری يد‎ uil fe 
T وم ل کر اجعاز مو‎ FEROAJ ا‎ Der و‎ G5 E ولا‎ A KR 7 EMI 


pA 


ie‏ في الصَّدَقَةٍ هَرِمَةٌ ولا ات عَیب قال: وقال éa‏ ]5 جاء الْمُصَدَّقُ قُسَّمَتِ الشّاء dipa E SGT‏ ولا جیار 
uns tl;‏ $215 الْمُصَدَّقُ ین الوسط وم ید s ADU‏ لبم 
ان مر یرترب کر سل شا وموس رقو نپول نه مراف ایک ات E‏ 
و TP M‏ وار ے لك ست LÁ. IIIA‏ تالش عدن EUF‏ كل L ims‏ مر ذى eN‏ ای وفا ت F VIS‏ ۶ وف si‏ 
G‏ "پا (۵) اونٹ يل ايك (۱) ure‏ (۱۰) اونٹ میں دو (۳) UE‏ پندرہ (۱۵) اونٹ مس تین (۳) کک يال ءاور یں (۳۰) ut‏ چار (۳) کریل 
Eu‏ تيل (ro)‏ ے نس (۳۵) تک Ut‏ ایک بت اض ےہ نس (۳۵) ے زیدہ ہو جاۓ 3 Uu‏ (۳۵) كل ایک بنت لبون ے» جب 
نت ھن (r0)‏ سے زیادہ ہو جاۓ سار C)‏ تک ایک حت CU) Zee‏ سے زیادہہو p‏ توت (۵ع) تک ایک nyje (20) PE oe ile‏ 
جاۓ ولو (۹۰) کل دوبنت لبون یں »جب و (۹۰) سے زیادہ ہو LU e‏ سو شيل )1٠١١(‏ کک وو aut‏ جب الس سے کی زياد« مو ال وہر یال (۵۰) يي 
ایک حت اور یں e (re)‏ :نت لبون داجب اكرول میس اث (r9)‏ سے کرای ute‏ (۱۳۰) کر لكك ایک (۱) eb neni E‏ 


A3 e اس سے کی زیاده ہو‎ etu 0 سے زیادہ ہو پاس لو تن سو (۳۰۰) کک تن‎ utut (O میں تو وو سو (۲۰۰) کل وو‎ nop 
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سو (۱۰۰) O AE‏ ری وگیءاورج سو 0*9 eu A utut ec‏ ڈرے تہ جداما efi‏ ث اكثماءا A‏ جداکیا چا اورجو ال دو 
ايو نك nut‏ ووه ol ee‏ با كر لان Ute‏ بوژصااور کیب دار T Ee ade‏ زورق route‏ ضرق (زکووصو ل کے 
S‏ 2-1 رين ع تن قو لكر har tern Eee ntl d A‏ ترس شل در میارج رک ode oam‏ رگ iU‏ 
Mut Uo Lut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ؛ (e)‏ ( تحفة الأشراف: ۰)1۸۱۳ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الركاة ۹ (۱۷۹۸)» موطا 
امام مالك/الركاة ۱۱ (ev)‏ (وجادةّ)» سنن الداری/الزكاة 5 (v)‏ مسند | مد (؟/۰۱۶ (vo‏ (صحیح) (متابعات وشواہ رک d‏ ہے عدیث 
بھی کے ودنہ سفيان بن مین زم ری سے رولیت بل 3 (utu‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah dá wrote a letter about sadaqah (zakat) but he died 
before he could send it to his governors. He had kept it with his sword. So Abu Bakr acted upon it till he 
died, and then Umar acted upon it till he died. It contained: "For five camels one goat is to be given; for 
ten camels two goats are to be given; for fifteen camels three goats are to be given; for twenty camels four 
goats are to be given; for twenty-five to thirty-five camels a she-camel in her second year is to be given. If 
the number exceeds by one up to seventy camels, a she-camel in her fourth year is to be given; if they 
exceed by one up to seventy-five camels, a she-camel in her fifth year is to be given; if they exceed by one 
up to ninety camels, two she-camels in their third year are to be given; if they exceed by one up to one 
hundred and twenty, two she-camels in their fourth year are to be given. If the camels are more than this, a 
she-camel in her fourth year is to be given for every fifty camels, and a she-camel in her third year is to be 
given for every forty camels. For forty to one hundred and twenty goats one goat is to be given; if they 
exceed by one up to two hundred, two goats are to be given. If they exceed by one up to three hundred, 
three goats are to be given; if the goats are more than this, one goat for every hundred goats is to be given. 
Nothing is payable until they reach one hundred. Those which are in one flock are not to be separated, and 
those which are in separate flocks are not be brought together from fear of sadaqah (zakat). Regarding that 
which belongs to two partners, they can make claims for restitution from each other with equity. An old 
goat and a defective one are not to be accepted as sadaqah (zakat). " Az-Zuhri said: When the collector 
comes, the goats will be apportioned into three flocks: one containing bad, the second good, and the third 
moderate. The collector will take zakat from the moderate. Az-Zuhri did not mention the cows (to be 


apportioned in three flocks). 
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عرييث تبر: 1569 
e E iiic‏ أَخترتا oz s Od‏ باستاده وماك قال: ان ل تكن kl‏ 
اض as ds o S‏ کر کلام 3 
٥؛ہک>ں  In e utut‏ رینت PE‏ تہ ہو توبن لبون واجب وگ ''ء اور انہوں نے 
o‏ ک کل مک زک eur‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف Cw:‏ (صحيح) 
Therefore said tradition has also been transmitted by Sufyan bin Husain through a different chain of‏ 


narrators and to the same effect. This version adds "If there is no she Camel in her second year, a she 


Camel in her third year is to be given. " This does not mention the words of Al Zuhri. 


عرييث أبر: 1570 
din dan‏ ِن bc‏ عَنْ uds‏ بن duy‏ عَنْ «ope gl‏ قال: هَذِهِ A3‏ کتاب رَسُولٍ o di‏ الله 
ue cs de‏ کتبة في aia‏ وهي عِنْدَ آل غُمَر ui‏ اقظاب قال S‏ شهاب: آفرآنیها S dU‏ عَبْدِ الله ی Ges E‏ 
e‏ وَجْھھَاء ٤‏ 0 
kà Jő éni‏ تث إِحْدَى وعشرین eas Sus‏ لا od ots‏ ی تب V3‏ وَعِشْرِينَ su‏ 


2 
L3 


Ir 
t 
٦ 


حى S‏ نغا Siu San ESE SY dos Sols‏ قفیها o, o5 oti‏ حى au ais‏ 
d‏ عدت V dus‏ كان خی 0.5 5 فيه كلا قان de‏ تلع شا نت ius‏ نك یلین ويل ها أن 
e‏ اون FA‏ خی GAS‏ سا GS dus Ss‏ 36 سَبْعِينَ eas ius‏ تلا بَنَاتِ لبون os‏ ی cS‏ سا وَسَبْعِينَ 465 
Su ése‏ ہس — ار ےت جس 


z z 
32 1 yi o4 * 520 r4 22 1 


E 05d &15‏ $ 5 نما وَيِسْعِينَ که ادا ESE‏ تث aiu‏ قییها أَرْبَمُ ge‏ ول Te‏ 
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کے 


ون سَائِمَةِ الْعَتَم“ 2838 و حَدِيثِ سُفْيَانَ بر oe‏ وفیه: ولا ASIAM E‏ هَرِمَف Yy‏ دا غوار من الْقَتم؛ ولا تیم 
قنك مو ا 


ان شهاب زر کے ہیں الل P ec OP Coi P^ a eom ute‏ اور ورن LB‏ شرع د bb‏ گے يان eta‏ 
ش ہاب نہ ر کی uti ee iue‏ پڑھا بالیس نے اسے ای AUI‏ کب وه وی وف سب Z2‏ بن کپ از نهد الد ب عب انعر 
اور الم بین cda‏ عمرسے od LU ETAT UP‏ عدرييث او رکہا: "جب ایک Qr) uie‏ اوضت ہو جل فوان میں ایک سوا Krd‏ 
تن (۳) بنت لبون واجب ut‏ جب ایک سو تس (۱۳۰) ہو ue‏ تو ايك سو انلس (۱۳9) جک میں دو (۳) بنت لبون اور ایک «ut DO‏ جب ایک سو 
ای (۱۳۰) ہو جائیں نو ایک سو انال (179) کک وو (۳) حقہ اود ایک (ا) بن ت utes‏ جب ایک سو Qo Du‏ ہو جيل و ایک سو 4i‏ )19( تف 
تين (۳) ut‏ جب ایک Zen‏ (۱۷۰) ہو جيل نو ایک سوا بتر (119) کک جار (۳)بنت لبون تيل » جب ایک سوستر (۰ع۱) ہو جايل نو ایک سوانای )123( تف 
مین (۳) بنت لبون اور ایک (۱) «utc‏ جب ایک سو اسی(۱۸۰) ہو Ue‏ ايك سو نو ای (۱۸۹) کک دو (7) d‏ اور دو (۳) بنت لبون ہیںء جب ایک سو 
فس (۱۹۰) ہو جيل توایک سونانوے (۱۹۹) کک تفن (۳) حقراورایک O‏ لبون ہیں جب ووسو (۳۰۰) bë M eun‏ )8( لبون »ان يل 
سے ج dL eeii‏ لے ائیں گے -اوران کر یوں کے A‏ می چو پچ ordei‏ رع ہیا نکیا جیسے سفیان بن تھی نکی ر وایت میس utu eu‏ کی 
ےک uti‏ یا عیب دا GE‏ نال لجا ےکی اور دی في شی ( )لاجا ےکا uie‏ کک زکا ڈو صمو لکرنے والاخدچاے۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (Yon)‏ ) فة الأشراف :۸17 (NA:‏ (صحیح) 

Ibn Shihab (AI Zuhri) said This is the copy of the letter of the Messenger of Allah ,سم‎ which he had 
written about sadaqah (zakat). This was in the custody of the descendants of Umar bin Al Khattab. Ibn 
Shihab said Salim bin Abdallah bin Umar read it to me and I memorized it properly. Umar bin Abdul Aziz 
got it copied from Abdallah, Abdallah bin Umar and Salim bin Abdallah bin Umar. He (Ibn Shihab) then 
narrated the tradition like the former G. e., up to one hundred and twenty camels). He further said if they 
(the camels) reach one hundred and twenty one to one hundred and twenty nine, three she camels in their 
third year are to be given. When they reach one hundred and thirty to one hundred and thirty nine, two she 
camels in their third year and one she Camel in her fourth year are to be given. When they reach one 
hundred and forty to one hundred and forty nine, two she camels in their fourth year and one she Camel in 
her third year are to be given. When they reach one hundred and fifty to one hundred and fifty nine, three 
she camels in their fourth year are to be given. When they reach one hundred and sixty to one hundred and 


sixty nine four she camels in their fourth year are to be given. When they reach one hundred and seventy 


to one hundred and seventy nine, three she camels in their third year and one she Camel in her fourth year 
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are to be given. When they reach one hundred and eighty to one hundred and eighty nine, two she camels 
in their fourth year and two she Camel in their third year are to be given. When they reach one hundred 
and ninety to one hundred and ninety nine, three she camels in their fourth year and one she Camel in her 
third year are to be given. When they reach two hundred, four she camels in their fourth year or five she 
Camels in their third year, camels of whichever age are available, are to be accepted. For the pasturing 
goats, he narrated the tradition similar to that transmitted by Sufyan bin Husain. This version adds “An old 
goat, one with defect in the eye or a male goat is not to be accepted in sadaqah (zakat) unless the collector 


wishes. " 


عرييث أبر: 1574 


Fa‏ 9 فل 


عذتنا عبد اش 55 LS‏ قال: قال "t 808920 Ju.‏ میس موس 
هو ان يَكُونَ لل رَجُلٍ أَرْيَعُونَ 2 d‏ فا es‏ الْمُصَدّقُ جَمَعُوهَا لعلا یود کون فیها إلا da‏ ولا یمق بَيْنَ تيع ان ا 
Cle aul SJ GE 15]‏ يانه مَاة SU‏ فیکون عَلیهما us‏ كلاث وکا Ei E S6‏ لمر 
2-5 مِنهمًا EVE 9 Í‏ الَنِي ممعت FOU à‏ 
cur‏ سم aret‏ مالک کہا: رن خطاب ر شی اٹہ عدر کے قول ÉL eU Jele"‏ اكتك ما لکوجداکیاجا ةك" کا مطلب بہ سے : شلام ایک 
کی جیٹس UE UP‏ جب مصرق ان کے پاش زکاةوصو لک i‏ ووه سب اپ ی UE‏ كوايك چک کر يل ناك ایک می UT‏ تام کیال بج LE AU‏ 
PER ETA dok‏ كا مطلب ہے ے :دوسا تك دار VP‏ اور راي کک ایک سوايك ير يال ہوں و ولون ىبلا لرووسووو) روفو ل كوملاكر تین لكر Au‏ 
مول بل »ین جب زكاة وصول eTA‏ وفول لباق یال الک لیے یں ای یر ہر اسیک يد الیک پیج ee nM‏ ہے وہ زج utetur Ut‏ 
un‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده ( تحفة الأشراف :؛٥۱۹۲)ء‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الزكاة ۱۱ (t)‏ (صحيح) 
Narrated Malik: The statement of Umar bin Al Khattab “Those which are in separate flocks are not to be‏ 
brought together and those which are in one flock are not to be separated" means Two persons had forty‏ 
goats each ; when the collector came they brought them together in one flock so that only one goat could‏ 
be given. The phrase "those which are in one flock are not to be separated" means If two partners‏ 


possessed one hundred and one goats each, three goats were to be given by each of them. When the 
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collector came they separated their goats. Thus only one goat was to be given by each of them. This is 


what I heard on this subject. 


1572 أبر:‎ ee 

حَدّتَنَا عَبْدُ له بن محمد USA e‏ رس USA.‏ س ا لحارثِ ره عَنْ CH‏ 
الله عَنْكُ قال ue zzi ues‏ التي صل الله عَلَيْهِ AT cs‏ قال: ultr‏ رُيْمَ Sx‏ من کل Gel‏ دزهما رهم ویس 
یم شَيْءٌ حى e$‏ مائ دري ESE IS‏ يائ درم LE u$‏ دراه C$‏ راد فَعَلَ جساب «US‏ وف الْقَتَم في 
ات وت وَتَلَانُونَ فلس عَلَيْكَ فیها مَيء وَسَاقَ صَدَقَةَ il‏ مثل الرَهْريّء قال: "وف البَقَر فی کل 
aas‏ تبیغ aum as‏ مس وَلَيْسَ de‏ الْعَوَامِلٍ Si ias dat‏ صدفتها e S US‏ قال: "ون نیس 
وَعِشْرِينَ EO‏ من eil‏ 9( راد وَاحِدَةً EOS‏ 2 فَإِنْ d‏ تک بنث خَخاضِ 536 9,5 دگژ ال نس GSN‏ 
طرُوقةُ rale di gei‏ ساق ji‏ 

حییث الزُهْرِيٌ» قال: IS‏ 315 وَاجدة 423 وَاحِدَةَ obe aS i235‏ طروقتا d] ed‏ عِشْرِينَ Jo ese: m"‏ 
cd‏ اس Y‏ یڈ ين يع ولا مت مرق aS a CER‏ ولا iR‏ في 35201 5 


z 


ن hiai us‏ ون اباب ما oak sl SS i‏ المَمَاء ad‏ وَمَا a‏ الْكَرْبُ قفیه یف 


۳ 


1 
7 وکا‎ 
o 


^ 


ii> ففیها‎ fiola رادت‎ pE du T 9 d d e 


IS‏ راد $215 قنیها 


NE 


و 
DN‏ 
[n‏ 
ما 


£ 


d I‏ حَدِيثِ e‏ وا حارِثِ: aM‏ في کل عام قال رُهَيرٌ أَحْسَبهُ قال: مره وَفي eua‏ عاصي: Sem IS!‏ في الوپل 
en Y BAE PM‏ لبون َء فَعَشَرَةُ دَرَاهِمَ jl‏ مَائَان". 

على ر AG‏ عند سے روايت ے (ز ہی رکچ ہیں : می راخیال ےکہ انہوں نے نی اکر م lar‏ سے وای تک ے آپ aed‏ و uide" eji‏ 
حص (re) Up ed‏ ورتم میں ایک C)‏ در ام »او رج ب كك روسو (ree)‏ دم pagonis‏ کی آنا جب روسو (۲۰۰) درم لو »و نان مل 
ا )0( در تم کا کے EAN‏ يإده و لاک حابس ان کیا که کال لديل یں جب چا یس (r9)‏ مون توليك udo e (D‏ )9( ہوں توان 
لبج لازم تذل مرلو ں کی کا ای ط ر I‏ ے میا نک ج ذم ر کک ولیت يل ہے گا لول بل بیس کر بل (۳۰) LE‏ یات لير ايك Je‏ كد يق بو 
AA RAOT 5 0‏ ی اد بر دار کی دا ل eid vU CUP Mee UT (UA tud E‏ طرربيا نکی جز ریک 
رولیت يال گز ری Oz az‏ سام CDEL‏ اول ل پاچ (a)‏ یل مولن gien (n) Vn ON TET Eo‏ تنس L (ro)‏ 
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ایک () نت اش + »| ینت ماش نب توبن بو فرب وگ اور جب بل C) AE (no) vieden (r*)‏ بنت بوكس جب یں (۷م) بو 
اسان (۱۰) کک ايك )0 حقہ سے جو نر اونٹ کے لا UV eden‏ بعد ای e oo‏ جب زب رک نے بیا نکیا یہا ںک کہ جب اکیانوے G0‏ ہو 
ای ایک P Rd us Oa )۱۳۲۰( ute‏ گل Jenn‏ عل سد ut‏ (۵۰) پر ایک (ا) PL nto»‏ کشا 
ال جداکیاجاۓے اورت n) E EJ SL Pe ae‏ وگ اور نیب دار اور e AR‏ اس ےک مص دک چا ہت ہو( gt‏ ے ہو dd‏ 
e A Ut Loss‏ کے e A A‏ ف ہو ءاس بل دسوال حص لازم ہے اور virt tu IE der olas‏ حصا لیا 
o" Ke‏ اور عار ٹک ایک Oe Uta‏ سا aed‏ ہیں :مي راخيال ےک رسال ایک e A‏ رولیت يل ہے : جب ینت مخاض اور 


ان لبون بھی نہ ہو EA og‏ يال د ین ہو لكك - 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الزكاة ٤‏ (۱۷۹۰)ء سنن الدارى/الركاة ۷ (۹٦٦۱)ء‏ ( تحفة الأشراف :۱۰۰۳۹)» وقد آخرجم: سنن 
الترمذى/الركاة ۳ (٦٦٥)ء‏ سنن النساقٌ/الزكاة ۱۸ (۷۹٢۲)ء‏ مسند احمد (۱۲۷/۱ء ۰۱۳۲ (A‏ (صحيح) ini ad)‏ پر صحيح 
ہے؛ ملاحظہ ہو:صحیح (al‏ داوده/۲۹۱) 

Al-Harith al-Awar reported from Ali. Zuhayr said: I think, the Prophet Zi said: "Pay a fortieth. A dirham 
is payable on every forty, but you are not liable for payment until you have accumulated two hundred 
dirhams. When you have two hundred dirhams, five dirhams are payable, and that proportion is applicable 
to larger amounts. "Regarding sheep, for every forty sheep up to one hundred and twenty, one sheep is 
due. But if you possess only thirty-nine, nothing is payable on them. " He further narrated the tradition 
about the sadaqah (zakat) on sheep like that of az-Zuhri. "Regarding cattle, a yearling bull calf is payable 
for every thirty, and a cow in her third year for forty, and nothing is payable on working animals. 
Regarding (the zakat on) camels, he mentioned the rates that az-Zuhri mentioned in his tradition. He said: 
"For twenty-five camels, five sheep are to be paid. If they exceed by one, a she-camel in her second year 
is to be given. If there is no she-camel in her second year, a male camel in its third year is to be given, up 
to thirty-five. If they exceed by one a she-camel in her third year is to be given, up to forty-five. If they 
exceed by one, a she-camel in her fourth year which is ready to be covered by a bull-camel is to be given. 
" He then transmitted the rest of the tradition like that of az-Zuhri. He continued: If they exceed by one, 1. 
e. they are ninety-one to hundred and twenty, two she-camels in their fourth year, which are ready to be 
covered by a bull-camel, are to be given. If there are more camels than that, a she-camel in her fourth year 
is to be given for every fifty. Those which are in one flock are not to be separated, and those which are 
separate are not to be brought together. An old sheep, one with a defect in the eye, or a billy goat is not to 


be accepted as a sadaqah unless the collector is willing. As regards agricultural produce, a tenth is payable 
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كساقم ساكل 


on that which is watered by rivers or rain, and a twentieth on that which is watered by draught camels. " 
The version of Asim and al-Harith says: "Sadaqah (zakat is payable every year. " Zuhayr said: I think he 
said "Once a year". The version of Asim has the words: "If a she-camel in her second year is not available 


among the camels, nor is there a bull-camel in its third year, ten dirhams or two goats are to be given. " 


1573 i ee 
| 


ہر پ۱ و همه هو روت اه FE ds dett à.‏ کک" 3 Greg que ge‏ کا یج iA‏ ف و مس à‏ 2 £9 
So‏ سلیمان بن داود المهري» UI‏ اب وهب QI‏ جریربن حازع» وسی GÀ‏ عن إسحاق» عنعاصم بن ضمرةٌ 


edo‏ الغو عَنْ عل رضي الله die‏ عن Do ss‏ الله ane cs ade‏ رل ead is‏ قال: ESE Bg"‏ لَكَ ماگتا 
دزم Jus‏ عَلَيْهَا LE as Ji‏ دَرَاهِمَ وَلَيْسَ عَلَيْكَ ds‏ يَعْني في hil‏ حَٿى 5,55 لَكَ عِشْرُونَ دِيتارًاء ISE‏ 8€ 
dl‏ عِشْرُونَ Jus Gto‏ عَلَيها اول uas‏ یضف o‏ قما را قبحساب ذَلِكَه JU‏ آذري sis ef‏ قیجساب t dS‏ 
eias ade di po gan Join; jl‏ ویس في e 36 Ju‏ ول ied ade‏ 

dine کرل‎ de 15 Qu à لہ لیس‎ ae dit [o الا‎ send 


M‏ عنہ ال هریت کے ابر اه حص کے e e e‏ ےر وای کر peska" dL VT utz‏ لد وسو (ree)‏ در کم تو لاودان 


a s o 2 z rad 3 4‏ ^ 3 . 
ن جریرا» قال: ابن وهب يَزِيد في 


2 


Í 


پر ایک utn ae Je‏ پا Ca)‏ در ہم ذكاة موك ء اور وناج ب کل ثيل (۲۰دینار نہ موا س تمي زکا ثيل ء جب ٹیں b culo (re)‏ اور ال یه ایک سال 
زر یا ےا سس أدعاد ينار زكاة IE e‏ جقنازیادہبہو اس Lo IU‏ زکا مو UT Xa uou Ce uid mo d.‏ «فبحساب ذلك» على 
A Une e UM‏ صلی اللد علي و کم یک مر فور کیا ote‏ یبال یس زكاة Ee U‏ الي eigr I Je‏ 
کہ ابلن وہب ال عريبث U‏ ئی اکر م سل الث عليه و لمحت اتخاضافہ کر ہیں: "لس مال میس زکا؟ یں ےج بتک ای سال نہ جا 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف :1۳۹( (صحیح) (قراید کی بناير صحيح = » ملاحظہ ہو: صحیح gl‏ 
داودہ/؛۲۹) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet نعي‎ said: "When you possess two hundred dirhams and one year 
passes on them, five dirhams are payable. Nothing is incumbent on you, that is, on gold, till it reaches 
twenty dinars. When you possess twenty dinars and one year passes on them, half a dinar is payable. 


Whatever exceeds, that will be reckoned properly. " (The narrator said: I do not remember whether the 


words "that will be reckoned properly" were uttered by ۸ himself or he attributed them to the Prophet 
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No zakat is payable on property till a year passes on it. But Jarir said: Ibn Wahb (sub-narrator) added‏ .سم 


to this tradition from the Prophet Zi: "No zakat is payable on property until a year passes away on it. " 


عريث i‏ 1574 
oa‏ عَمْرُو I5 o‏ 3 
قن 41540 ,٤75ھ‏ صَدَفَةَ 5 sa‏ یو او قا وايش فى لنوت à$u;‏ 


قي VS‏ بقث مانن LL oai‏ درامم. قال و دان روی هذا EE iud‏ 56 أي ae)‏ كما قال 
Agios‏ سحا عَنْ ا كارِثِہ عَنْ de‏ عن ال To‏ الله cs ade‏ مفله. $ 
و 355 وَرَوّی حَدیگ الثقیل MT wt‏ وَعَيْزْمْمَاء عَنْ al‏ ٍسحاق عَنْ عَایب عَنْ E‏ َم کو ٭ ie‏ 1036 
aa o ud‏ ر سول اور aid‏ سکم نے فرمایا: utm‏ ےکھوڑاء غلا م ادرلونڑ یکی زنک معا دی ے PU‏ چاند یکی | دوہ پر ue‏ (۳۰) ورم یہ 


خْبَرنَا و dise‏ عَنْ Se ec al‏ عاصم بي ضَْرَة عَنْ ze‏ عَلَيْهِ السَّلَامء قال: قال يَسُولُ الله 


E 


OA 1555‏ جوا طهمان» 


C1) 55‏ در بھمء ایک سو وے )194( ورتم ل كول زكاة بل »جب وو سو ne oro (ree)‏ جيل توان ں پا )4( درم d"‏ کے ہیں : یہ صرت اش 
dU le vind‏ ے کے ابو عوانہ ن ےکی ے اور اسے شبن او معاوي اور ار اتم ن Lee e eie De ll ue‏ شی اد 
ates‏ ر شی ال عد ے بی اکر م صلی الث علیہ و م سےاسی کے da‏ کیا ute oie‏ کک و uf.‏ الوا حال ے 
MP EF Ve Lew‏ عد سے واي کی e‏ ان ال وگوں نے اسے مر LL‏ على ر MP‏ عشرير e edi n‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ الركاة ۳ )6( سنن الا ال کا ۱۸ (6+۷۹)» Ra)‏ الأشراف :۱۰۱۳۹)» وقد آخرجم: 
مسند |اجہد (۹۲/۱ء (ww‏ (صحيح) xx)‏ بناپر صحيح a‏ ؛ملاحظہ سو: صحيح al‏ داود 0۹5/۵( 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet یم‎ said: I have given exemption regarding horses and slaves; 
with regard to coins, however, you must pay a dirham for every forty (dirhams), but nothing is payable on 
one hundred and ninety. When the total reaches two hundred, five dirhams are payable. Abu Dawud said: 
Al-Amash transmitted this tradition from Abu Ishaq like the one transmitted by Abu 'Awanah. This 
tradition has also been narrated by Shaiban, Abu Muawiyah and Ibrahim bin Tahman from Abu Ishaq 
from al-Harith on the authority of Ali from the Prophet Zi? to the same effect. The tradition reported by 


al-Nufail has also been narrated by Shubah, Sufyan, and others from Abu Ishaq from Asim from Ali, But 
they did not attribute it to the Prophet £z. 
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سان dl‏ داود ذكوة سك احم ومسا ل 


عریث أبر: 1575 
Lad o v ie‏ مات عق | را زنل SE‏ ح VEG.‏ یر ud‏ نيعا أن sd‏ 
cias ae "00۶۹٦٢0‏ قال: 'في سَاِمَة p‏ في ریت بنٹ oui‏ ولا SE‏ یل عَنْ 
حسابها من آغظاها 2 an‏ قال این العلاه: SA‏ کنا لا A‏ آجوهاه ومن aera‏ ما آخذوهاه وقظر ماله fate‏ ین esse‏ تنا 
des te‏ یس لال "abs‏ 


Jg نے ے‎ gest يل ايك )0 تبون ب»‎ (ro Up وانے اون میں‎ z" رسول الثد صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا:‎ ute حيرو ر شی الد عد‎ uuo 


٥ مه‎ 0 
3 


z 2 


2چ 2 


ے) اونٹ اب چک r eLa pipe‏ شف واب كل نیت سے کاو گااست اس لكا ج h‏ اور جو اے رو uis bL‏ اے وصول UL A‏ كءاور (زکا؟ 


AUS بی ہمارے رب عزو بل کے کی ری کول میں سے ایک :کی ری تلم ے :نل مج ھکاس می كول حص‎ UL ال کا دحاال‎ Cute 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة € )6&8( ۷ ttov)‏ ( تحفة الأشراف (WAR:‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )0[&« + 

سنن الدارى/الزكاة v‏ (۱۷۱۹) (حسن) 

وضاحت: ل uat Kiz:‏ سے اسلام بی تھا بعد میں IW noo‏ كث علا کے قول کے Jug b‏ ے۔ 

Bahz b Hakim reported from his grandfather: The Messenger of Allah Zi said: For forty pasturing 

camels, one she-camel in her third year is to be given. The camels are not to be separated from reckoning. 

He who pays zakat with the intention of getting reward will be rewarded. If anyone evades zakat, we shall 

take half the property from him as a due from the dues of our Lord, the Exalted. There is no share in it 
(zakat) of the descendants of Muhammad Zi. 


1576 مث أبر:‎ 
1 45 d dos ade X صل‎ Ss ائ‎ QUA عَنْ ابي وایل» عَنْ‎ uice عَنْ‎ dns s usi حَدَّتَنَا‎ 


Gase E n idi s i4 als be‏ تببغا 3 dul‏ وین کل nus LA enl‏ غال على Cs‏ ديكانا أذ 


A audi s.‏ ڪون بال“ 
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معاذر شی ال کے ہی ںکہ ارم ان علبي وسلم نے جب ال نکی ط LCS‏ کم دياك Ko‏ لول یں بر تس (۳۰) پر ایک سال E US‏ »اور 
ال (۳۰) پر دوسا لك اور مر بالغ es‏ (ج کا ) ایک د يناد ایک دیناد بای تست کےکپڑے جو عن کے محافر نای متام ل نيار کے uti e‏ (بطور 
v.‏ ارب 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الزكاة ۸ )600( ( تحفة الأشراف :۱۱۳۱۶)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الزكاة ۶(۱؟)» مسند 
احمد (۳۰/۰ ۰۲۳۳ (Ce v‏ سنن الداری/الركاة (vvw) o‏ (صحیح) 

Narrated Muadh ibn Jabal: When the Prophet £i? sent him to the Yemen, he ordered him to take a male or 


a female calf a year old for every thirty cattle and a cow in its third year for every forty, and one dinar for 


every adult Cunbeliever as a poll-tax) or cloths of equivalent value manufactured in the Yemen. 


PE 


uiis‏ خنمان بن epis 42$ uf‏ وَابْنُ 28( قالوا. حَدَكَا ابو USA dons‏ الأختشء عَنْ إبْرَاهِيمَ عَنْمَسْرُوقِ 
u^ Se‏ عَنِ Lo SS‏ الله «de‏ و Ad‏ 

PE تر يعر‎ atta Mn din e iu 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ 3831 o‏ (75)» سنن النساقٌ/الزكاة ۸ (555؟)» سنن ابن ماجہ/الزكاة ۱۶ (۱۸۰۳))ء ) تحفة 
الأشراف: «(Www‏ وقد آخرجه: موطا امام مالك/الركاة ۱۲ (۶؟)» مسند احمد (۳۰/۰ ۰۳۳ «(CEN‏ دى/الركاة (vw)‏ 


(صحیح) 


This tradition has also been transmitted by Muadh through a different chain of narrators to the same effect. 


1578 i, عریث‎ 


۶ م ي الزَرْقَاء حَدَكَنَا اي عَنْ سُفْيَانَء عَن الأعْمَشء » عن أي «Ke i RUE yr SE «hs‏ 
قال: بَعَقَهُ الي d Lo‏ عَلَيْهِ و oz d d‏ فد گر مفله آم Uc Ss‏ تسکو «adu ó é‏ رلا گر يعني تَا TFR‏ 
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11555 جرير»ويعل» ومعمن وشعبة وابو عَوانة وجي «Js al o ET OP Qu e‏ عَنْ مسرّوق قال: قال deo‏ 
وَمَعْمَرّ: عَنْ Aia QU‏ 


زین بل ر شی اللہ عن کے ہیں بی کرم sa"‏ کمن تال نتب پچھرا ہوں ISP Lui‏ اس يل A v‏ من میس Vut fie "az‏ 
ے اود راو یکی تش تمق le‏ كاذك ركيا e‏ الوداو دكت ہیں : اور اسے جر یر »مر شع »ابو عوانہ او E‏ سعیر نے اع سے sta Ja‏ سے اور 


ael dua bes if ZW Pe V. نے مسروق.ت روايتك‎ Usi 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۱9۷۸)» ( تحفة الأشراف (ww:‏ (صحیح) 

Narrated Muadh bin Jabal: that the Prophet منم‎ sent him to Yemen. He then narrated the tradition 

something similar. He did not mention in this version cloths made in the Yemen nor did he refer to adult 

(unbelievers). Abu Dawud said This tradition has been transmitted by Jarir, Yala, Mamar, Abu 

*'Awanahand Yahya bin Saeed from Al Amash, from Abu Wail, on the authority of Masruq, and from Yala 
and Mamar on the authority of Muadh to the same effect. 


عرييث أبر: 1579 


wed A 


Ji 5 عن سويد بن غفلة و : سرت»‎ glue al ats تس ات‎ qua. 
ین راضع بن ولا‎ ES Y: EE لا ق عهد رسو‎ "PI «e dt fo Sg مَنْ سَارَمَعَ مُصَدَّقٍ‎ 
جن يال ار‎ id didus تان لق وز نك ع‎ 


z 2 
z 70 T Ue 


Z ۳ 
M : 4 ہے‎ m 
Qu iJ تن يقبّلهاء‎ 


خَيْرَ «pp‏ قال: اي آن e‏ قال: ی دون تیآ مب ہمرس 


Je exe رجل‎ exe لي‎ due وع‎ ule الا‎ do d کرل‎ de xs اف أن‎ 

هشیم م عَنْ go‏ بُن UE‏ وه | ال اه e‏ 
MPa‏ عع ut Jute‏ خودگیاہ الو کت ہیں : چو ر سول ار ded‏ کم ا a Lu‏ سے بیا كيال ہآ پک کاب يبل M‏ 
تھا: "نم زكاة بی ووو م وال EET‏ سنہ جد امال Jis t te uai‏ چ e e£ e‏ ال علیہ و ل مكامصرق ال وقت آتاج بک يال 4A‏ 
جا س اور وه oIa:‏ کی زکااداکر وء ایک ez f Lut‏ دالااون کو eto‏ ات ليذ سے الا رک دیا انس تس نے اد تس مر اخ اب 
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ار 


RU;‏ بابرا نت nd‏ نے جر نے سے الك LU o‏ تھوڈ ےکم درب جک اون Dues‏ ذال کے لیے سے کی الا dip‏ نے او رکم در ہے 
وڈ ae‏ ان نے uto‏ تامو LA E‏ ےک کین سول P eid‏ وي د Su ead ogni‏ ایی P‏ 
A‏ إن اونث سل یبور اد کت ہیں :ات TATI e eub Ale AB LC‏ الا تفرق) ita‏ الا یفرق! ے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/الركاة ۱۴ )£03( سنن ابن ماجم/الزكاة ۱۱ (۱۸۰۱))ء ( تحفة الأشراف :9 ؛» وقد S‏ 
مسند امد «(Y Yo/£)‏ سنن الدارى/الزكاة ۸ QW)‏ (حسن) 

Suwayd ibn Ghaflah said: I went myself or someone who accompanied the collector of the Prophet Zi 
told me: It was recorded in the document written by the Messenger of Allah Zi? not to accept a milking 
goat or she-camel or a (suckling) baby (as zakat on animals); and those which are in separate flocks are 
not to be brought together, and those which are in one flock are not to be separated. The collector used to 
visit the water-hole when the sheep went there and say: Pay the sadaqah (zakat) on your property. The 
narrator said: A man wanted to give him his high-humped camel (kawma?^. The narrator (Hilal) asked: 
What is kawma', Abu Salih? He said: A camel a high hump. The narrator continued: He (the collector) 
refused to accept it. He said: I wish you could take the best of my camels. He refused to accept it. He then 
brought another camel lower in quality than the previous one. He refused to accept it too. He then brought 
another camel lower in quality than the previous one. He accepted it, saying: I shall take it, but I am afraid 
the Messenger of Allah Z? might be angry with me, saying to me: You have purposely taken from a man 
a camel of your choice. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by Hushaim from Hilal bin 


Khabbab to the same effect. But he said: Those which are in one flock are not to be separated. 


عریث أبر: 1580 
SIE‏ 322 بْنُ الصبَاح الوا حَدَّكَنَا ريك GUAE Se‏ بن اي رع Se‏ أي ليل Se «eas‏ سُوَیْد بن JG AE‏ 
í‏ 


۰ َه 920 مه p‏ 


Cii eR یوق بَْنَ‎ a AO aS لا یم‎ se وقراث في‎ so وَسَلَّمَ َأَحَدْتُ‎ ede الله‎ 12 gal ia تاتا‎ 
od یذ كر راضع‎ yai a 

سوير بن عق ر NP‏ ع کت ہیں UV Er‏ ی اکر م Tt ded‏ لا ن duran‏ کاب میں بڑھا: CEP‏ وف جد اما لاکشا كبا 
lel ue JUI I Rot le‏ "ان رولیت Ass‏ چا رک ذگر ecu‏ 


www.islamicurdubooks.com 1138 


7 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف (eot:‏ (حسن) 
Suwaid bin Ghaflah reported The collector of the Prophet ££ came to us. I caught hold of his hand and‏ 
read in the document that the goods were not to be combined nor were they to be separated for fear of‏ 


zakat. There is no mention of milch animals in this tradition. 


عرييث أبر: 1581 

£g اتی غن مسلم‎ uii اك عن غترو یی أن‎ dec] عن 6$ بر‎ qus خذقنا‎ ap S تم‎ uite 
«at EIAS ausi أي عل عراقة‎ inde y قال: اسْتعْمَلَ تاؤغ‎ a cs وت‎ aio کو‎ 
PG POUR EC DAS لیت گی تقال کید تق‎ ATR 

ابْنَ أخي: آج نو uitis‏ فلت SUE‏ شق نا aes‏ ضروع «i‏ قال اق 
Lo dit) —‏ اله cus ade‏ في تم ليه تَجَاعنی رَجْلانِ على بیس T‏ 8 رسو 


£. 6. w 


عَلَيْهِ وَسَلَمَ ael‏ ودي صَتَقَة غتیلت. فقلث: ما s de‏ فقالا: مَاہ فَأَعْمَدُ 


للا 


p 


سول اش الله 
pP is od 3d‏ و E de‏ 
exe‏ ۷ َقَالَا: sas; cui 8 s‏ رسول La dt‏ ال cos ae‏ آن S2‏ مَافِعَاء فلث: فا هَيْءٍ QUAE‏ 


z 
Zg £z 
A S هو أو‎ 


َالَ: cp ace Ji itb‏ والمعتاظ الي لع تلد ولا 155 حَانَ Gii asy,‏ هم 


ds dea وه‎ 


pen 5 2 o 


کالہ تاولتاهاه 25 وا م جروا لاق ل ا یدب usd joies‏ 


نسل من ٹون در یی کت ہیں نافع بن عات نے میرے وال e‏ کےکاموں پر عائل مقر ee ep LL deiet‏ نے حك ا نکی ایک 
ماع تک طرف t‏ چنا نہ یش ایک ےآ دی کے پا سآ ياه # لکانام سح رین دسم EB‏ کہا: کے می ie‏ کے پال ذكاةوصو لک کے لیے mee‏ 
PME a‏ کس ضحم کے d‏ ؟ میں کہا: م Ur‏ کو وک كر عب انور نيل گے iut uM A ua‏ عر سول : یس اين كل eL‏ 
بی ھا کی نل سول ان صلی الد علیہ و puto d‏ رتا تھء ایک بادآ ایک اونٹ پر سور T‏ اور md‏ م ر سول الثم Lew‏ کے e‏ 
و ہیں :تلد تم اين om UE‏ دہ یل Eno EE‏ نہوں ن كبا ایک کک ری میں نے ایک کرک طرف قص ركياء جج كل جل pt‏ و ری 
ri aita‏ یہ یس اسے تا کر ان کے a uriy‏ کی پیٹ دی Che)‏ سج ء کور سول الد صلی الث علیہ و کم نے ای کک ری لیے سے مج 
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کیا پچ رٹیل ن ےکہا: T‏ ؟انہوں ن ےکہا: ایک بر لک کرک جو وو سرس بر میں داخل n ote ird Joynt n‏ و مويل نے ايك مو ٹیر ی 
aut‏ نیس دياق گر za‏ لا pi nO‏ یک قص Je‏ الن کے پاش لا یاقا ہو تن Aet‏ نے لے لياه يمرودد ونال ات اپنے اونٹ پر لادکر لیے 


عل گے اود او کے ہیں : exte‏ م نے ز کیا ےر وای تکاس »نبول نے بھی its eene. vul‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة ۱۵ (reo)‏ ( تحفة الأشراف (oova:‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (Eyo EV)‏ 
(ضعیف) UD‏ رار سا لع E A‏ ین تب کور P‏ س ے) 

وضاحت: ل :روک نے ud‏ میا ے کم بن شعب کہاے۔ 

Muslim ibn Shubah said: Nafi ibn Alqamah appointed my father as charge d'affaires of his tribe, and 
commanded him to collect sadaqah (zakat) from them. My father sent me to a group of them; so I came to 
an aged man called Sa'r ibn Disam I said: My father has sent me to you to collect zakat from you. He 
asked: What kind of animals will you take, my nephew? I replied: We shall select the sheep and examine 
their udders. He said: My nephew, I shall narrate a tradition to you. I lived on one of these steppes during 
the time of the Messenger of Allah f along with my sheep. Two people riding a camel came to me. 


رشو 


They said to me: We are messengers of the Messenger of Allah E, sent to you so that you may pay the 
sadaqah (zakat) on your sheep. I asked: What is due from me for them? They said: One goat. I went to a 
goat which I knew was full of milk and fat, and I brought it to them. They said: This is a pregnant goat. 
The Messenger of Allah Zi prohibited us to accept a pregnant goat. I asked: What will you take then? 
They said: A goat in its second year or a goat in its third year. I then went to a goat which had not given 
birth to any kid, but it was going to do so. I brought it to them. They said: Give it to us. They took it on 
the camel and went away. Abu Dawud said: Abu Asim transmitted this tradition from Zakariyya. He said: 


Muslim bin Shubah is a narrator in the chain of this tradition as reported by the narrator Rawh. 


عرييث أبر: 1582 


Ziz 2 o 129 $2‏ و سر اکن -o‏ کی 1 OR uro o o tic‏ یک 
SIE A as‏ ڀوس UOI‏ حَدَّمَنَا رح حَدَّمَنَا $5 i6‏ بن SEL]‏ بِِسْنَادِهِ بهدّا الحَدِيثء قال مُسْلِمُ 5 سْعْبَة قال فیه: 


A es التي في‎ gl 
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ال طقس کی زکریائن اسماقی سے می eee‏ مرو اس می سلم بن حعبہ ہے ادد ال ل کہ شافع) Ute Lu en‏ 
۷۲ ۔ابدداؤد ure‏ یس نے a‏ حارث تع یکی اولاد کے پا منص میں عبد ادبن سسا E‏ میس پڑ صاکہ d‏ د وات eee‏ کے ہیں : کے مکی بن ابر نے 
Le uU ei‏ عبد الف دان محاوي خاض راس جو اض ره ud‏ سے ہیں ہویب تك ے ہو eA uta‏ صلى الد علیہ و du AULA‏ امس 
ہیں ج كل ا نک کر ےگاایما ن کامزا کے : جو صرف اٹ ری عباد کر ے> الا له إلا اللّه» قرا hite‏ زکا وخ شی سے ہر سال ادا کے اور ذكاة ٹیش 
بزعا خا e ote‏ نودت د يكل o‏ کا ی PL ure‏ سے سب سے کات کا طا كيالو رترت "evi oda um‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف :9745) (صحيح) 

This tradition has also been narrated by Zakariyya bin Ishaq through his chain of narrators. In this version 
Mulsim bin Shubah said: Shafi' means a goat which has a baby in its womb. Abu Dawud said: I read in a 
document possessed by Abdullah ibn Salim at Hims: Abdullah ibn Muawiyah al-Ghadiri reported the 
Prophet Z as saying: He who performs three things will have the taste of the faith. (They are: ) One who 
worships Allah alone and one believes that there is no god but Allah; and one who pays the zakat on his 
property agreeably every year. One should not give an aged animal, nor one suffering from itch or ailing, 
and one most condemned, but one should give animals of medium quality, for Allah did not demand from 


you the best of your animals, nor did He command you to give the animals of worst quality. 


1583 i, عريث‎ 


2 مس 207 


کنا e‏ محمد بن pa‏ حدثتا Dyin‏ بن eam o‏ ا «al‏ عن ابن WE TESA‏ حدثنی عبد الله بن d!‏ 


P d o ^ 


و وجمہ d e‏ وا ور چات مو می 3 اي اي 


Z1 
رم م‎ 


ا 


سح ARRE‏ ت یا هد ای ومر به 


٥ 7 
En It و‎ 


۰ 
2 


z 
E 


EI من قریبٌ» فان‎ cs الله عَلَيْهِ‎ Lo الله‎ Mi 
mr مي £255 نش هن رت وم‎ EX deb QU قال:‎ diss; هه وَإِنْ رده عَلَيْكَ‎ 
صَدَ‎ io 


dt as do iiio‏ ما قام ق du‏ سول اللہ Lo‏ الله e‏ وس 
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EEE فی ولا َه‎ Sd وَدَلِكَ مَا لا‎ e فیه اب‎ deu مَالی 5 عَم أن‎ d xz a Es uy 


QE. de d SHEER £e 4‏ ذه قد ds‏ بها پا ر سول اللہ خذهاء كقال 4 وقول Lo d‏ الله a6 clas ae ad‏ اي 


قخذهاه قال: "536 425 ÚI‏ 


و 


عَلَيْكَء S‏ تطوغت بر آَجَرك الله فِيه SS‏ مِنْكَ'قَالَ: قَهَا هي ذه ا رَسُولَ الله قَدْ (p dis‏ 
هَل الله es anis s cle‏ لاق aS s Ju‏ 

d^ pha SHEL. "P v‏ “مذ کے صرق وصول ZU tesa Ci A‏ الست UU e ute‏ نے 
cur‏ ایک بنت نا شک ذكاةةواجب ut d‏ نے ال e‏ بنت خاش دوهی SEA‏ ےء دہ ولا :بنت o EUR‏ سے اور تہ وهال قابل سكم un‏ 
utr RE EU e ean G‏ اس س ےکہا: میں ایی چیو کی نہیں نے کک جس کے لی کا کے کم »لت ولا صلی ادن علیہ PI‏ 
سے iut‏ چاو والن کے eU‏ وی بات ٹن I‏ نے بے س ےکی ew Ue‏ وکلم تبول Mukos enf itl‏ 
MU Uf Ut uro Ute‏ ای کھا: خی ہے میس جلا مول اور ووا س اوش وجو ل سف میرے ساح کی P‏ لے gs‏ سا تخد جلا جب تم رسول الد 
LE Jun‏ يال ينك واس آي صل الثرعلير و Cru. "d‏ نی e ELT‏ ے پ اسما ل کی زکاۃ uie AT‏ پیل کی در سول ال صلی ال 
علیہ وس نے میرے ما لکودریکھااورن ہآپ کے تقاصد afi Jug Utd‏ توا س کہا: مه ایک بشت CIE‏ ہے اوربنت مان دود ديق سے اور تہ بی وہ سوا Cu‏ 
لان موق ہے ذاش نے اسے ايك بذى موف اور Ft ne‏ نز lez‏ انارک راودا ار ehe‏ نے ut.‏ خر مت می ںآ Lum‏ 
ر سول !ات P‏ اود صلی ان علیہ و صلم نے اس pje‏ خر یھ وجب SUE‏ ہے PIE‏ سے اسے دے رت و تال ایکا جر اک ےک 
اور ماے ول uci E‏ تس بولا:اے ال کے رسول !ا سے لیے بی o‏ سے A‏ سول الد صلی اث عليه و mauu‏ لیک تمد ياورال کے لیے انس کے 
bz utut‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود ( تحفة الأشراف :۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد (142/5) (حسن) 

Narrated Ubayy ibn Kab: The Messenger of Allah شم‎ commissioned me as a collector of zakat. I visited 
a man. When he had collected his property of camels, I found that a she-camel in her second year was due 
from him. I said to him: Pay a she-camel in her second year, for she is to be paid as sadaqah (zakat by 
you. He said: That one is not worthy of milking and riding. Here is another she-camel which is young, 
grand and fat. So take it. I said to him: I shall not take an animal for which I have not been commanded. 
The Messenger of Allah Zi is here near to you. If you like, go to him, and present to him what you 
presented to me. Do that; if he accepts it from you, I shall accept it; if he rejects it, I shall reject it. He said: 


I shall do it. He accompanied me and took with him the she-camel which he had presented to me. We 


came to the Messenger of Allah Zi. He said to him: Prophet of Allah, your messenger came to me to 
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collect zakat on my property. By Allah, neither the Messenger of Allah nor his messenger has ever seen 
my property before. I gathered my property (camels), and he estimated that a she-camel in her second year 
would be payable by me. But that has neither milk nor is it worth riding. So I presented to him a grand 
young she-camel for acceptance as zakat. But he has refused to take her. Look, she is here; I have brought 
her to you, Messenger of Allah. Take her. The Messenger of Allah f said: That is what is due from you. 
If you give voluntarily a better (animal) Allah will give a reward to you for it. We accept her from you. 
She is here, Messenger of Allah; I have brought her to you. So take her. The Messenger of Allah Zi then 


ordered me to take possession of it, and he prayed for a blessing on his property. 


حریث : 1584 


رہہ وہ سس 2 عن له بر سبو عن أن تن عن ان 
ای أن Lo dt is‏ ال eas cas ae‏ الال اکن ae ap dus‏ 5$ ما أَهْلَ کتاب فَادْعْهُمْ ٍل Sissi‏ لا إل 
ا O SA SAE às d‏ ترش cale‏ نس راب في کل dies i‏ إن هم 


£ 
2 
z 
| 


&J3 عل فُقَرَ فقرانهم قان هم أَطاعُوك‎ Sis euh أَنَّ الله افرص عَلَيْهِمْ صَتقَةً في آموالهم توعد ین أ‎ BEAR POWERS 
"Om ون اللہ‎ s لیس‎ uo e Sec 6555 ail; ila وکرائه‎ 36 

عبر الث رب عراس ر شی ال SHELE‏ و سی "تم ا لكتا بک ایک UM giae eu ra‏ 
با تک طرف بلاناکہ الد کے اكول معبود بر ہن خیش اور میس الث دكار سول بمو ل ءا s‏ توا etf‏ ار تخاس اه ردن اور رات يبل پا مايل فر Fab P‏ 
gui M fiu Iu wf uo‏ کے مالوں بل كان فرك e‏ کے بل ار ول ست ےکر غر ییو كودى جات on VEA‏ بھی مان لیس تو ان سك ره 
الو كو لاور مظلو مکی بردعاسے یر پناک الاك دعااورالدّ کے در ميا 71710 4097 VŽ‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الركاة ۱ (۱۳۹۰)ء £ (toa)‏ 1۳ (١۹٣۱)ء‏ الظالم (TELA) ٩‏ المغازي V) T‏ ££( العوحيد Y‏ 
(VY NC)‏ صحیح مسلم/الایمان ۷( سان الترمذی/الزکا: 5 (7۲۵)» والبر والصلة ۹۸ (۰)۲۰۱۶ سلق النساق/الركاة Y‏ 
(fot) ٤٤ deir v)‏ سنن ابن ماجم/الركاة ۱ (WAY)‏ ( تحفة الأشراف :70۱۱ وقد أخرجم: مسند امد (۳۳/۱))ء سان 


الدارى/الركاة (veo) ١‏ (صحيح) 
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Narrated Ibn Abbas: said When the Messenger of Allah Zi? sent Muadh to Yemen, he said to him You are 
going to a people who are people of the book. So call them to bear witness that there 15 no diety but Allah, 
and that I am the Messenger of Allah. If they obey you in this respect, tell them that Allah has prescribed 
five prayers on them every day and night. If they obey you in this regard tell them that Allah has 
prescribed sadaqah (zakat) on their property and returned it to their poor. If they obey you in this respect, 
do not take the best of their property. Beware of the curse of the oppressed, for there is no curtain between 
it and Allah. 


عرييث أبر: 1585 


و 


Ío رَمُول الله‎ B بي مَالِكِء‎ uS بن آي خبیب عَنْ سَعْدٍ بْنِ ستان» عَنْ‎ log له عَنْ‎ i بْنُ سَعِيدء‎ ins Ulis 

الله عليه وَسَلْمَه قال: cease‏ في الصدَفة aiu.‏ 

un‏ ین مالک ر ى الل عد كت ہی لل رسول الث صل ال علیہ و کم فرمایا: se"‏ لیے يبل زیو کے والاءزکاۃ نہ ez‏ ےکی رح سے ل" 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۱۹ (747)» سنن ابن ماجم/الركاة ۱۶ (۱۸۰۸)ء ( تحفة الأشراف :۷ ) (حسن) 

وضاحت: _ل زد كناه زکا نہ ادا کر نے بی Ae ee‏ رارک و لات زياده لك بی بھی ہے۔ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet dá said: He who collects more sadaqah than is due is like him 
who refuses to pay it. 


EV WU باب رضا‎ 


eK باب : زكاةوصو لكر _ وا ےک رضامت د‎ 
CHAPTER: On Pleasing The Collector Of Zakat. 
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سنن Ql‏ داود ذكوة سك احم ومسا V‏ 


1586 عدریث أبر:‎ 
وَقَالَابْنُ سی د» من‎ TAG T a Je o عن نت‎ oue us DIE x TE Et مسا‎ c «oaa kt vr 3 کڈ‎ 
eus xe الله‎ Lo dt حدیثه: وما کي ان زط ڪن رب سول‎ at axe قال‎ a Soldi. Qe بي سُدُویں: عَنْ بَشِيرٍ‎ 
NP d$ ue 5,22; ver م یڑ اتا‎ uS Ae الصدقة يَعْتدُونٌ‎ jaf á Ul سَمَاهُ شیر قال:‎ 
دکردیاقا) و سک ہیں :م‎ An کم ےا‎ dod ر سول ال‎ aug کج ہیں :ا نکنام شر‎ ee at) عن ست د ولیت سے‎ AME یر بین خصاصیہ ر‎ 
DUE" ؟آپ نے فرمایا:‎ Vendu ے ہیں »کیا سل ق ر ومز یاو یکر‎ ur Lua 3 نے ع رم کی‎ 
کے راوى ونم لین‎ un (ضعيف)‎ (Ato) مسند احمد‎ TS وقد‎ «(f تخريج دارالدعوه: تفرد بم " داود» ( تحفة الأشراف:‎ 
(ute 
Narrated Bashir ibn al-Khasasiyyah: (Ibn Ubayd said in the version of his tradition that his name was not 
Bashir, but (it was) the Messenger of Allah Z? (who had) named him Bashir) We said: (to the Messenger 
of Allah): The collectors of sadaqah collect more than is due; can we hide our property to that proportion? 


He replied: "No. " 


1587 i ee 


| 4255 مَعْمَر عَنْ یوب باستاده‎ Se aii عَبْدُ‎ SLE مُومی» قالا:‎ Sex بن عل‎ Sco حَدَّتَنَا‎ 
Neo eue NOTICE او ها‎ 
کت ہیں : رارزا نے معمرسے‎ dod s s re ال شرت کی الوب سے اک ہو مکی حدریث هروک سے گ رال بی‎ 
ار‎ 
(ضعيف)‎ (CEt: تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف‎ 
W وضاحت:‎ 
The aforesaid tradition has also been narrated by Ayyub through a different chain of narrators to the same 
effect. This version adds We said Messenger of Allah Zi? the collectors of sadaqah collect more than is 
due from us. Abu Dawud said Abd AI Razzaq narrated this tradition from Mamar attributing it to the 

Prophet Zi. 
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سان dl‏ داود ذكوة سك احم ومسا ل 


عريث أبر: 1588 
عاکتا عاش بن els‏ ود ین الستی: قالا: SUL‏ نز رخ ual TE du‏ عَنْ صَخْرٍ بن ٍسحاق» 
عَنْ عَبْدِ الکن بن جابر بر عَتِيكِه عَنْ ابی Si‏ سول الله [o‏ ال ut aje‏ وات ولک Usu mg‏ 
E‏ توخا بهم ANE‏ 207 بیتهم وَبَيْنَ NIEN G‏ فان عدلوا ایهم وا : 5 ob SA 45s « "VW LE‏ تمام ee:‏ 
icis LAUS‏ که" EA‏ داود: ابو الْعُضْنٍ eas SITE‏ 

M‏ ر سول اش aid‏ وس نے فرمایا: 'اقریب ب کہ تم سے زکاۃ لین ei ue ufi e‏ جب o‏ تا 
مر eo e teet lo‏ کر میں کے فاد کوج وگ اور مکی کے توا کاو sed A? SLAS AK Od IE‏ 
ال وقت پو ریہ Poem d‏ مول اورا put‏ کر e‏ تن میس دعاک ری ''۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف :۳۱۷۵) (ضعیف) Fou UD‏ فان اریت ہیں) 

Narrated Jabir ibn Atik: The Prophet Zi? said: Riders who are objects of dislike to you will come to you, 
but you must welcome them when they come to you, and give them a free hand regarding what they 
desire. If they are just, they will receive credit for it, but if they are unjust, they will be held responsible. 


Please them, for the perfection of your zakat consists in their good pleasure, and let them ask a blessing 


for you. Abu Dawud said: The name of the narrator Abu al-Ghusn is Thabit bin Qais bin Ghusn. 


عريث مر : 1589 


Ziz‏ مه و 3149 و 


و Re US LUE‏ رود S uar‏ راو ح ARE US,‏ غ E‏ شان وهذا 


5 
$, 5 ۳ 2 Hue 


حديث فى كيلو عن کد كن أن Leu‏ عبد EIl‏ ب بْنْ هلال éll‏ نس قال: جاء تاس» 


£ 0 
2 z -> 


تفن من ose‏ ال زسول ace 29 Lo d‏ يتحت کا ]5 a Ua‏ نيت ARE‏ کال "نوا 
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مُصَدَّقِيحُمْقَالُوا: : يا d J,5‏ وَإِنْ ظلَمُوتا ؟ قال: آزضوا مُصَدَّقِيكُمْ". 315 عْثْمَانُ: 515 5215 قال 
جَرِيرٌ مَاصَدَرَ Sas $e‏ بَعْدَ ما سیفث هَذَا من رَسُولٍ d 25 «de. X Lo ÁI‏ لا de ss‏ راض غٍ 
uua‏ عد سكنت ہی ںکہ A‏ من بيج د هن سول فراع وم کے پا لآ اور کے : صرق وضو ار ولول میں سے ed PP‏ 
عالت پا TU‏ اور مه یو کرت ہیں٠‏ آپ صلی اللدعلی و یہ تق oz‏ اور اش کرو نپول چھا: لكرج دہ ہم يه 21 dra aede h‏ 


ص0 p‏ اپ ےرا" تم اپنے مص رن کو را یکرو" AUE IU ead S‏ ے " اکچوہ a‏ شر كرس ee EIL"‏ می کے ہیں : جر بر AP‏ 


بُو گال في حدیثه: قال 


عحش bead ut NUT‏ کی ا علیہ و P df‏ بات UM‏ بحر ے ممیرے پا جو بھی مص دنآ ی مھ nU Pe‏ تی وای AF‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الزكاة ۰۵ (IAA)‏ سنن النساق/الزكاة ۱۶ (eit)‏ ( تحفة الأشراف (YOA:‏ وقد أخرجم: سنن 
الترمذى/الركاة € (EV)‏ سنن ابن ماجم/الزكاة ۱۱ (۱۸۰۴)» مسند ا مد (۳۱۶/۶)» سنن الدارى/الركاة v‏ (۱۷۱۲) (صحيح) 
Jabir bin Abdallah told of some people, meaning nomadic Arabs, who came to the Messenger of Allah‏ 
j and said Collectors of zakat come to us and act unjustly. He said please those who collect the sadaqah‏ 
from you. They asked Even if they wrong us, Messenger of Allah? He replied Please those who collect‏ 
sadaqah from you. The version of Uthman adds “Even if you are wronged”. Abu Kamil said in this‏ 
version “Jarir said No collector of zakat returned from me since I heard this from the Messenger of Allah‏ 


Hk}, but he was pleased with me. " 


باب EI‏ المصَدق لاهل الصدَقة 
reso:‏ والا زکا قد ےۓ والال کے كد هار 
CHAPTER: Blessing Of The Collector Of Zakat To The Payers.‏ 


عريث ُر: 1590 


uite‏ حفض جح غمر ue cd‏ لو RA iul‏ شغبةه Se‏ کتہرت 422 عن t M ate‏ أي آرق قال 
گان اي ین ضحاب 1o 2 96 a; E‏ الله iS cies aé‏ أن 26 25$ بصدقیهب قال: Jf fe Lo zd‏ قُلَان'قَالَ: IG‏ 


A 


ہی asia‏ ققال: الم Jo‏ عل آل أبي 


° 


Í 


à 
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ان الى اولى ر شی اود عد كلت ہی كم می رے والد Gun‏ اصحاب A‏ بی سے سك جب یاک م صل اش علیہ و کم کے پا ںکوکی توم ا sed‏ ےک کک یو 
آپ فرماتے : لس ار آل فلا ل ر مت ناز ل فرہاء می سے وال اب ذكاة ےک Vic uu V‏ اش علی و L”‏ از ''اے ال ! الوا ونیک اولادير رمت نازل 


9 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الركاة (yeay) ٦٦‏ الغازي ۳۵ )113( الدعوات ۱۹ (woa) vv (vc)‏ صحیح 
مسلم/الركاة ۵ء سنن النسائی/الزکاۃ ۱۳ (۲۶7۱)» سنن ابن ماجم/الركاة ۸ (yaa)‏ (تحفة الأشراف: (o‏ وقد أخرجم: 

مسند احمد )6 (PAY ۰۳۸۱ ۰۳۵۵ cot cov‏ (صحيح) 

fu Dez Ta om :الس معلوم وال جو خود سے لبق‎ ur re بيعت رضوان میں شريك‎ Ur کے‎ ue 2A :ان لوگوں میں سے‎ oo 

دعاد قاچ 

Narrated Abdallah bin Abi Awfa: My father was one of those Companions who took the oath of 

allegiance at the hand of the Prophet £i? beneath the tree. The Prophet Zi said when the people brought 

him their sadaqah: O Allah, bless the family of so and so. When my father brought him his sadaqah he 
said O Allah bless the family of Abu Awfa. 


باب eds‏ أَسْنَانٍ JYI‏ 
باب :او UP‏ تفیل _ 
CHAPTER:.‏ 


Ma oss a d‏ مِنْ als qai‏ حاتي وَغَيْرْهِمَاء وین کتاب التَضْر بُن شُمَیْل وین کتاب ane al‏ وربا ذگر دهم 
ua i 5,25 Rito S «pais LA S o pH s pp ENEAS‏ 3 إلى َمَام mi.‏ سَنَتَيْنِء S3‏ مَخَلَتْ في الكَالِكَةِ قَهِي ابْتَةُ 


fas 5 کے‎ DE 
حا‎ 


ناث اط Í| ii iris‏ تَمَام ریم سی لاما اسْتَحَقَّتْ أن تُر؟ کب 25 عَلَيْهَا Jii‏ وهي تلم 


ولا بلق ال کر حى 38 ویقال ail‏ 6,15 الْمَحْلٍ edt S‏ یظرفها إل تمام el‏ سنیت» US‏ طعتث في الَامِسَةٍ تهب 
is‏ نزن تشز ند 
ez‏ الڈگز cel ais Ce‏ إلى 3x JI es‏ 2كا s aca a cs‏ ھکر Rae D 35 cel saa t‏ فیک 


Í 


مدش d]‏ مام الكَامِئَةِ E‏ 5 التّسْع 55 لم 46 54i‏ 6 ي بر ax‏ لَه حي و وو اوہ 
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E‏ لیس له Je Sed c‏ بازل عام ute Jits‏ ورف عام 1025 quale‏ 125 كلائة آغوام إلى نس 
„hdi 7 eus‏ ال y‏ حَاتے: iei‏ وَفث من o‏ ليس e‏ کول Qu‏ عند ظلوع 6 J6‏ > 
ene sts‏ إذا ee‏ ائل go‏ طَلَعْ és dpi As Brad? SG‏ من ads cdi 3e ecd‏ الذي a‏ : 


۳ 
d 


ابوراود کت ہیں نے اوٹٹو ںکی عرو لک Poe tem n eon yd‏ رين eh ee LE nu‏ ان یش 
کی ےکی ای فیا ڈگ کی یں :انل e UU‏ :اون کار Gie)‏ حواءرابلاتاب_جب‌دوده تجو ات «فصيل) كت ہیں۔ جب ایک سال ب راک 
کے دو سرس سال يبل لك جاۓ لودو سرس سال کے nup‏ كك اسے ONT‏ محخاض» utz‏ جب تیسرے میں وال ہو با توالت cai‏ لبون» WL‏ 
جب تن سال پور کرے لجار س لور ے مو ےکک اسے gom‏ با حقم۷ کے Ut‏ در UL GP ole‏ ہو suske ie‏ أ QU‏ ال PRS‏ 
,مان جوان نیل ہوتاءج بکک وگن عر en (Ua‏ «حقم) کہ طروقة الفحل» eate‏ ےک الي UM prae trae‏ 
uu‏ ای بر س لاد ہون ےکک e M eia‏ جب چا Jr‏ کے اور وہ سا کے دان ترا و چ بل لاو ےکک وه C‏ ہے۔ جب ساتذاں 
ur;‏ سات بال اور ہون كك کو ا (eu‏ اور اد مکو el y‏ کے ہیں۔ جب T‏ وال بال کے اور dye eost‏ بر س لورت ہو کک 
ات «سدیس) یا السدس» ate‏ جب وہ يل بر سس يب للك جا ےتڑا ے دسواں بر AU‏ رو ہو ن کک «بازل» uar‏ ل کہ اس uu‏ كل آل ہیں :کہا 
ete‏ (بزل نابه) uw?‏ کے وش E EN‏ سوال بر n3 bel‏ «مخلف) ءال کے بعد ا کا ونام تيس ءالب بو کی ہیں :ايك سا لکا «یازل) « 
دوسا لکا (بازل) »اک سا لکا ا خنلف) ‏ دوسا لک« خنلف) اور تن سالک tala‏ »بي سلسلہ يرع سا لكك چنا ے۔ «خلفم) عامل اوش یک و کے ہیں۔ العام 
با: egia‏ ایک مر تکانام ےکی ناض وان تکازام »ان كل فصل e d‏ پر بدلق ہے۔ الو داؤ کے ہیں : u‏ نے شع سنا LP‏ 
Cat"‏ :جب رات کے Zi‏ س کیل (تارہ) JU‏ «ابن لبون» «حق) ہوگیااور (حق) «جذع) n‏ واشت نہ رہاسوائۓے اببع) E‏ (ہبع) :دمي 
ے جو CUT‏ کے henti‏ اور و قت Ut‏ اہو ءا لک عم کاراب ابل سے nu‏ 

تخريج دارالدعوه: . 


باب أَيْنَ SiS‏ الأَموَالُ 
باب :مالک كاةةكبال وصو لکی جائے؟ 


CHAPTER: On The Place Where Zakat Is To Be Paid. 
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1591 i, سرک‎ 


wd 


$0 Du ا‎ 


o XO‏ سعید» USA‏ ابْنُ اي عَدِيٌ» SE‏ این إِسْحَاقَ» عَنْ عَمْرِوبْن شعَیّب عَنْ أَبِيه عَنْ ole‏ عن الي صل الله 
cies cle Yd i M‏ ولا توعد صدقائهم dl‏ ذورهم. 

f aM‏ الث د مات روايت ےک ىكم صل الث عليه و کم فرب «جلب) se‏ (اجنب) لو Custie uf.‏ نون تس کی ال 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف :28786 CATAE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۱۱۱۸۰/۶) (حسن صحيح) 
وضاحت:_ل : ول زد والااپنے نو UV‏ پا دآ nz‏ (اجنب) z Moz o6‏ جاور دور ےکر جلا جا :ال oe‏ لیے کے d‏ 
وبال جااپڑڈے۔ 

Amr bin Shuaib, on his father's authority, said that his grandfather reported the Prophet E as saying: 


There is to be no collecting of sadaqah (zakat) from a distance, nor must people who own property remove 


it far away, and their sadaqahs are to be received in their dwelling. 


عريث تہر: 1592 


«ci في قوله: لا جَلَبَ ولا‎ aec a at عَنْ‎ due ul قال: سمغث‎ cal] S ouis Gin ب ڪل‎ Soda use 


ال أن à cac aiat‏ قراضيها ولا لب ٍل Se cds ata‏ ئل هده التريقة US‏ تت أضحابهه dui‏ 
ولا ی کون 21 بأقْصَى مَواضضع أَضحاب الصَّدَقَةِ 1$ S Sel di Co‏ في مَوضعه. 


شجھ ناحالت آپ I Lead"‏ کے ف رما : «لا جلب ولا Jede "M‏ الا جلب) كا مطلب ہے ےکہ جانورو لک ذكاة انك جلبول 
E E Liwni edeu‏ جل ءاود جذب؟ ف رکضہ زکاۃ کے Utere‏ استھا ل کیا ناب : دہ کے ہیں: جنب" بر کر Ub GU‏ 
كبو لدت دورش ر كل uL uude‏ جا ل بلک ای ج بل زكاة ل جات ےگا اہ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف :28785 CATAE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (2270180/6) (صحيح) 
وضاحت: ل :ال شی رک ددحت (جلبا اور جنب کے مث ایک ہو جار ہیںء اور جنب) d‏ ریش بك te‏ ےکہ جنب" ہے ےک جانؤرو لك 
الك انورو ںکوا نکی Un‏ سے بن كر دو کر لے کہ حص كوا riu‏ اوران کے Suy‏ یں ز مت وي Qe‏ اس 

Explaining the meaning of Jalab and janab Muhammad bin Ishaq said The meaning of jalab said is that the 


zakat of animals should be collected at their places (dwellings), and they (animals) should not be pulled to 


the collector of zakat. The meaning of janab is that the animals are removed at a distance (from the 
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collector). The owners of the animals should do so. The collector of zakat should not stay at a distance 


from the places of the people who bring their animals to him. The zakat should be collected in its place. 


- 
ar m 


باب Je‏ یبتاغ صدفته 
باب :اد ےکر را یکو یر ےکاییان۔ 
CHAPTER: On A Person Who Buys His Zakat After Its Payment.‏ 

عرييث مر : 1593 
IE "8۹۶ 5‏ یی الاب gr;‏ الل غه کل عل os‏ 
في سَبیل «d‏ فو GE‏ قات تاد ds d‏ 005 5 كول o d‏ ال cle‏ ال 3e‏ 5$« تقال لا کنا ولا کن 
بان رز WA‏ د ایت کہ UE‏ خطاب ر e MP‏ لک هل ای کو ڑا ہا یکر LU uet) Ate e‏ لق ر سول ا ی اش عا 
gel s‏ اٹہ علیہ و AL P‏ "اس مت a y P‏ يخ صد ےکومت لوماو''_ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة (eaaa‏ والهبة ۳۰ (ew) vv (ev)‏ والوصايا ۳۱ (۰)6۷۷۰ والجباد ۱۱٩‏ 
(۹۷۱))ء ۱۳۷ )8( صحیح مسلم/الهبات (vw)‏ ( تحفة الأافرات (AY oV:‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الرکاة (VM) v8‏ 
سنن النساٹی/الزکاۃ (e) ٠٠١‏ سنن ابن ماجہ/الصدقات ۱ (۲۳۹۰)ء ؟ (۲۳۹۲)ء موطا امام مالك/الزكاة ٦۹(۲٣)ء‏ مسند ا مد 


(4۰/۱ 9( (صحیح) 

Narrated Abdallah bin Umar: Umar bin Al Khattab gave a horse as alms in the way of Allah. He then 

found it being sold, and intended to buy it. So he asked the Messenger of Allah Zi about this. He said Do 
not buy it, and do not take back your sadaqah. 


سو ای M‏ 


باب صدقة 


3 الرقیق 
باب : غلام او ر اونژک کی eO‏ - 
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CHAPTER: Zakat On Slaves. 


عريث ; 1594 


یم و 


خد کنا das.‏ بن المت مک ó‏ بجی بن AS. Ni "PVC‏ ید vier mee « 23i‏ ال عَنْ 5« «JE‏ 
قن dbe‏ | بن مالل عَنْ أي 455 £ Ío ua ue‏ الله «e‏ 155 م d a at Ji‏ 225 16لا زا الفظر في 
الرّقِيق". 
الام هر الف عضرسے روایت ے Ey‏ ارم ار علیہ و AL‏ اکھوڑے اور غلام EA‏ یس زکاة EA CU zu‏ صرق فطرے ''_ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الرکاة (VM) ٤٤ £8) £o‏ صحيح مسلم/الركاة ۶۳ء سنن الترمذى/الركاة ۸ 
(758)» سنن النساقٌ/الركاة 1 (۶7۹؟)» سنن ابن ماجم/الزكاة ۵ (ANC)‏ موطا امام مالك/الركاة ۲۳ (vv)‏ ( تحفة الأشراف 
:۰ ) وقد EY‏ مسند اد )66/0 65( ۴۵۷۵ء ۹۷۹ ۲ ۰ ۳ ۵ £35« ۰:۷۰ ¥ سان الدارمی/الركاة ۱۰ 


(yavs)‏ (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: No sadaqah is due on a horse or a slave except that given at 


the breaking of the fast (at the end of Ramadan). 


رع پر 1595 


0 ۳ pa 
اڀ‎ 


A e S‏ اللہ د بْنُ LL‏ حَدَّكَنَا مالك عَنْ عَبْد الله بر دیتار عَنْ GU.‏ بُ يَسَانِ Je SE‏ بن «JU‏ عن 


$. 
2 


"2 55 3 356 نی‎ ZI e قال: لیس‎ cos ele dt L2 4t, 5 
"eur SOUL کے غلا م»لونذى او رگھوڑے‎ uuu" MAL" debi Md» عد کے ہیں کر‎ UP nga 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف (vov:‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying No sadaqah is due from a Muslim on his 


Í 


slave or his horse. 
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باب Ur dbi tas Ut usd:‏ كاذكاةكابيان- 
CHAPTER: Zakat On Agricultural Produce.‏ 


1596 0 


N EE ET آبیه قَالَ:‎ Seil 
nAi Cas أو الكطح‎ a 

Wi cus‏ ہی ںکہ ر سول افر I ai‏ نے فرمایا: AUT‏ یک e‏ كايا tA‏ رک ال يبل سے ی اوا رک سوال حص 
eU‏ ےکااور lOS U^‏ سنال بث uude‏ زر یم Und d.‏ یرادا رک ٹیسوال حص ÉL e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة هه (۱۶۸۳)» سنن الترمذى/الركاة ١5‏ (٦٦٥)ء‏ سنن النساقٌ/الزكاة ۲۵ (۹۰؟)» سنن ابن 
ماجم/الركاة ۱۷ (۰)۱۸۱۷ ( تحفة الأشراف:۹۷۷٥)‏ (صحيح) 

Narrated Abdallah bin Umar: The Messenger of Allah Zi as saying A tenth is payable on what is watered 
by rain or rivers or brooks or from underground moisture and a twentieth on what is watered by draught 


camels. 


عرييث ; 1597 


Z 


m 


و 


سے ےر EES A‏ گر ال S‏ تقول io d‏ 
oue du‏ تقال مرا تفه از ار 025152205 وَمَا LU dia‏ قفیه نف E‏ 

جار بن NP Lu‏ مات یکلم رسول للد ان علي I‏ نے فرایا: coa‏ پا نے اوه اس ملد سوال حص ہے اور نر :مث کے پات Mit‏ 
اس میں Urs‏ حص ب "- 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الركاة 1۱ء سنن النساقٌ/الركاة ه؟ )688( ( تحفة الأشراف :۲۸۹۰)ء وقد أخرجم: مسند 
احمد (۰۳۰۱/۳ (vov‏ (صحيح) 

Narrated Jabir bin Abdallah: The Messenger of Allah £L as saying A tenth is payable on what is watered 


by rivers and brooks or from underground moisture and a twentieth on what is watered by draught camels. 
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عرييث بر: 1598 
eed uis‏ بو M age poii d 25 dd Je‏ قال AS‏ فان ام ی اسان و اذ 
dés di‏ یخی an‏ ابْنَ 83 ot «sacs vel Bs‏ عَن «Jd‏ فَقَال: e ua‏ ِمَاءِ السَّمَاء وقال P231‏ بُنْ dec‏ 
jiii‏ مَاء Ed‏ 
e‏ کت یں «بعل) سے مرادو G‏ سے ج آسمان کے پا سے (UA)‏ اتی ہو این اسو رک ہیں uturzc (foa GI‏ ابوايا ل اد سے «بعل) کے 
tja M oir ug aU"‏ دہز جن ہے جوآسان کے d‏ سی را بک ما مو, نظ بن یل کچ ہیں: «بعل» بارش کے پا کیچ ہیں۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرذ بم dta‏ (صحیح) 
means the agricultural crop which grows by the rain water. Ibn Al Aswad said and Yahya,‏ 1 2ظ Waki said‏ 
that is, Ibn Adam said I asked Abu Iyas al Asadi (about this word ba'D. He replied What is watered by‏ 


rain. 


حریث : 1599 
سے سے و می ER‏ عن ريك بن عَبد الله بن أي oai‏ عن عطاء بن 
ju S RECREA‏ الله L2‏ الله dus ee‏ لا إل اي jus‏ اخ اب من ts Lac‏ ون القت 


cadi‏ من الیل aridis‏ من اکر قال A‏ دازد: برت ils‏ بیضر 2596 عكر das‏ ورایت ا 
Jis de ones daki‏ عذلان. 

gae‏ بل ر MP‏ عدت روايت ے andes Js‏ صلل ابل علیہ و VUE utut E‏ "ال Je ut‏ لو ء etA‏ ری»اوثژل يل ے اوش او رگالوں 
یس ۷ 2 utu‏ نے مص ر ere iut‏ ووه مره بالش تك کی او یک ek m P"‏ اونٹ پر Bs Ul‏ تکار کر وو 
وم e UP‏ کے ےہ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الركاة ؟٠ (AM)‏ ( تحفة الأشراف (iA:‏ (ضعیف) LE Aou UD‏ اند كلام ہے ) 


وضاحت: ل :الس eU Como efie d‏ بصورت مجبو رئیا کی قب ت C‏ قبل دی ماق 
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Narrated Muadh ibn Jabal: When the Messenger of Allah Z? sent him to the Yemen, he said (to him): 
Collect corn from the corn, sheep from the sheep, camel from the camels, and cow from the cows. Abu 
Dawud said: In Egypt I saw a cucumber thirteen spans in length and a citron cut into two pieces loaded on 


a camel like two loads. 


باب S5‏ العسل 
باب : شب دک کا بیان 
CHAPTER: Zakat On Honey.‏ 


1600 مبر:‎ ee 


ملک مد يخ آں كتنب E‏ نيتى زق اق عن ترو یی افارث الیشرئ غن کو یی کب عن ابه 
se‏ جلو قال: جاه o‏ آغة بی منغات إل d J,5‏ ضل الله dus e‏ ینشور کل له 36 شألة أن جين له J ts‏ 
مار فو رسول 4e i Lo d‏ ے ai clos‏ الوادی» US‏ ول i ops Cb eds A or; ERI S e‏ 


وغب ال Se Us ou e‏ درك تکیت غمر E‏ عنه: ٍن أذى لك ما کان الین إلى 25 لوت 


گا dos‏ ین غشور ud‏ كات ed‏ اما و oi‏ کن As y dE‏ 
ان عمرور ی ال gend. Flut Wt‏ ایک فرد تعان P ade. Cue) P a?‏ کم Tuy‏ او ريت اس کے ایک 
لہ نای جنگ ل rA‏ بکیاءر سول اٹہ صلی ال علیہ وسلم نے UU‏ یک ردے دیا جب مرن خطاب ر MG‏ عش E ni‏ بان د ہب نے Ue Ao‏ 
الد ع كوخ ge‏ سے اس کے uti se Me E eg‏ (جواب میں ) كلا In‏ گر ہلال P‏ قر ر Me zur‏ الث علیہ وک مکو 

رسب سك نت بخ شہدکادسواں حص توس Lol IPEA UE‏ روه ابيا كرس کیال بھی جنگ لك ووسر یبھیوں کی طر ہیں eR‏ نكا شي كما سنا e‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة ۲۵ (88A)‏ ( تحفة الأشراف VAT:‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الركاة:؟ (۱۸۲۳) 
(حسن) 


Amr bin Shuaib, on his father's authority, said that his grandfather reported: Hilal, a man from the tribe of 


Banu Mat'an brought a tenth of honey which he possessed in beehives to the Messenger of Allah Z2. 
asked him (the Messenger of Allah) to give the wood known as Salabah as a protected (or restricted) land. 


The Messenger of Allah f gave him that wood as a protected land. When Umar ibn al-Khattab 
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succeeded, Sufyan ibn Wahb wrote to Umar asking him about this wood. Umar ibn al-Khattab wrote to 


2) 


him: If he (Hilal) pays you the tithe on honey what he used to pay to the Messenger of Allah Z2, leave 


the protected land of Salabah in his possession; otherwise those bees are like those of any wood; anyone 


can take the honey as he likes. 


1601 je 
bd قال: خاکی آو علعنرو‎ quud إل عو الک أن بر‎ s dud uie nan iue مد ری‎ uiis 
تخو قال: من کل عشر قرب قرب وقال سفیان بن ع‎ SSS من هی‎ EC RE شعیپ. أل‎ 
م‎ ed mod 4 الله الل عليه وه‎ ioa رسول اللہ‎ di sti ما كانُوا‎ a diu ds وادیین زاد:‎ ed ue 4 کان‎ NE rA 
0 HN NOE ے د وایت ےک و‎ WI عمرور شی الث‎ uA 
Z zo, سوال ال ی الث ےو ا‎ ns & £o ic Lo as يدكة ہیں:‎ ya Ln oz کے ثيل : وان کے لے دووادلوں کو‎ dE aue 
لیے دووادیو لكو پو تا‎ Cid اد رآ پ‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (۱0۰۰)» ( تحفة الأشراف :۸۷۳۷) (حسن)‎ 
Amr bin Shuaib, on his father's authority, said that his grandfather reported: That was Banu Shababah, a 
sub-clan of the tribe Fahm. The narrator then transmitted the tradition something similar. He added: (They 


used to pay) one bag Cof honey) out of ten bags. Sufyan ibn Abdullah ath-Thaqafi gave them two woods as 


رشو 


protected lands. They used to give as much honey (as zakat) as they gave to the Messenger of Allah j. 
He (Sufyan) used to protect their woods. 


1602 عرييث أبر:‎ 
iss بيهة» عنجده»‎ ani عن عنروبن‎ a5 S acd آخرزن‎ «as ان‎ ie Mg SCA بن‎ uar uite 


ور سے فو اتی عفر ھا رھ ان 
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ال سند سے بھی عبد تن MPs‏ تما n A‏ شی اللہ عت رک رولیت کے تم "رولیت اسيل إن شبابة بطن من فهم» كبا op‏ بطنا من 
فهم) اور امن كل عشر قرب قربة) کے اے «من عشر قرب قرية) اور الم وادييهم) ےکاے «واديين a m‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الركاة ۲۰ (e)‏ ( تحفة الأشراف Qe:‏ (حسن) 

Amr bin Shuaib said on the authority of his father that his grandfather reported a sub clan of Fahm. He 


then narrated the tradition like that of the narrator Al Mughirah. This version has * (They used to give) 
sadaqah out of ten bags (of honey). ” He also added “Two woods of theirs". 


باب في خرص العتب 
بايد ور P‏ ميد (انرازم)لكانا- 
CHAPTER: Estimating Vines For Zakat.‏ 
عرييث f‏ 1603 


Se US‏ العزیز بُ (e D‏ الئاق USE‏ بشر بْنُ مَنْصُورِ عَنْ عَبْدٍ البّحْمَنِ بن GA SE qe)‏ عَنْسَعِيدٍ بُن 


۳ 


A 


ses cz‏ عقف تی a‏ "مر d dis‏ الا da‏ رض sli‏ كنا اکنل 52355 کنا 
AES QS SES SES US Cus‏ 

neni edm ے اورا ن کی‎ eL مین‎ Gf. عم د ياج درخت پر‎ LE Ff LI sw aeo Katz عن‎ Mago 
PEU WP 977719 بت‎ enk 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۱۷ (745)» سنن النساقٌ/الركاة ۱۰۰ (O8)‏ سنن ابن ماجم/الزكاة ۱۸ (۰)۱۸۱۹ ) تحفة 
الأشراف :۹۷۰۸) (ضعيف ) ap)‏ میب اور تتاب ر MP‏ عد کے در ميان سند يبل انتطاع Ge‏ 

Narrated Attab ibn Usayd: The Messenger of Allah f commanded to estimate vines (for collecting 


zakat) as palm-trees are estimated. The zakat is to be paid in raisins as the zakat on palm trees is paid in 


dried dates. 
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عرق پر 1604 


GS eii ui uL] EU‏ عَبْدُ الله بْنُ تافع» عَنْ محمد بن صالح ol Se EII‏ شهاپ باستاده وَمَعْنَاُ قال 
an: 45 sil‏ سم من S OE‏ 


ان شہاب ست ال سند سے کیاکی io eo ree de‏ ہیں : سعیرنے تاب سے بل ساچ رب 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف (AVEA:‏ (ضعيف) 

وضاحت: ل :ال مل ےک عابر شی ال عن رك وفات ( اح )شی اورسعيرك بير ا(۵ اھ )يل - 

The Above-mentioned tradition has also been narrated by Ibn Shihab through a different chain of narrators 


to the same effects. 


باب نی oer‏ 
باب :و رخ تي يكل کے تيد لكا ذكابيان- 
CHAPTER: On Estimating The Fruit On Trees.‏ 
عرييث بر : 1605 


dà UN En قال:‎ RIA ur ER الزن عَنْ‎ E بن‎ uui حَدَّكَنَا شُعْبَةٌ» عَنْ‎ CIE S حَدَکَنَا فص‎ 


z 
Er Cd 


LESS ej S رضم قَجُذُوا ودغوا لته‎ IS قال:‎ colas ade. الله‎ Lo 4 قال: 6721 وَسُولُ‎ «LJ پل‎ cie 

بو داؤد: ا لار يَدَ EIEN E‏ )$523 
دار gu‏ وور WP‏ عت کت ہیں کہ کل بن الى P utu sce Im‏ ریف لا ے٤ Lu‏ ہیں ر سول او LI aed‏ عم دیا ےک 
جب تم و كا P‏ راو تب | کاو اور ایک obe‏ کر وا گ رت میک تاد 14 سو ویک چو OU‏ جود اکر و ل ابودا وکت ہیں :انراز دک ذ والاایک تال ونے 


Í 


Ji "e الكُلْتَ قَدَعُوا‎ 


دی ری ےکا 1947 2 2257 ,8789-7719 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۱۷ (٦٦٥)ء‏ سنن النساقٌ/الركاة ۲۳ (٤۹٣))ء‏ ( تحفة الأشراف :£34( وقد أخرجم: 
مسند ا حمد (:/۳) (ضعیف) (عبدال (ut dig or ge‏ 

وضاحت: ل : ن eMule‏ ال يبل ے ایک oot‏ جود یاجاے ءا سکیا کات جا كيو لل Ae Jew Utd‏ رح بل تلف بھی ہو جا 
ہیں اديه f.‏ او رما جات یں ء ایک تال تجوز ديت مالک کے ان قصانات Eu Fue ded, V‏ 5 
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Abdur Rahman ibn Masud said: Sahl ibn Abu Hathmah came to our gathering. He said: The Messenger of 
Allah Zi? commanding us said: When you estimate take them leaving a third, and if you do not leave or 


find a third, leave a quarter. 


دي مور زهو 
باب ^$( خرص التمر 
CHAPTER: When Palm-Trees Are To Be Estimated.‏ 


مث گمم: 1606 
à‏ 
چ c 8 o P‏ مب ہے $8.1 o TT‏ ان ھا ا $T‏ 3 مه rae us o‏ وق رھ (eX‏ ا ET 2 sa‏ 
UB‏ ڪي بْنُ xe‏ حدئنا حجاح عَنْ ان quy‏ قال: Se Sgi‏ ابن RASE SE YR SE oA‏ رضي 4b‏ نهاه 
z ۱-۵ "T ec 2 o "uc E‏ 2 72 2 1ه 0+ 207 aia‏ کے 29 م2 x‏ ا T8 of Re‏ 
انها قالث: وه تد کر شان حَيْبَركانَ الت A La‏ عليه وسَلم يَبْعَتْ عَبْدَ اللہ بْنَ رَوَاحَة إلى 5,6 فَيَخْرْصٌ BA‏ حِينَ 


£ 
oc 


Ji KE آن‎ JS يَطِيبُ‎ 

ام ال نان عا کش ر MP‏ عنها خی ر کے e‏ کے مو سے میا نکر ف ہی کہ LEIE Uy ups on MP olsi s ed eig‏ 
اوقت انرازہلگاتے جب ده a de rus PLE‏ أده ME uo Jf.‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ ( تحفة الأشراف :٦٠٦۱ء (vov‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )٦٦٦/١(‏ (ضعیف) ERD‏ 
زع ری کے در ميان سند #ل انقطا >) 

وضاحت: ل : 9 971497997 i‏ يبو دلول سے ان‌طر معاط كيال ان تون a‏ نت رنيو یاس نان ريع اا uie fef UA‏ 
MP oi ar.‏ عورم ez Tcu of eut‏ هل کے ے Aere le ous‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Describing the conquest of Khaybar Aishah said: The Prophet f 


used to send Abdullah ibn Rawahah to the Jews of Khaybar, and he would make an estimate of the palm 


trees when the fruit was in good condition before any of it was eaten. 
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سان الي داود ذكوة سك احم ومسا ل 


e lut Zetouts A UM ياب : جن‎ 


CHAPTER: Which Fruits Are Not To be Accepted As Zakat. 


حدریث تجر: 1607 

حَدَتَنَا pile‏ يحب بْنِ GL Qu‏ سَعید y‏ 0 عَبَادہ عَنْ سُفْيَانَ بن xz‏ عَنْ aUe «e I‏ أَمَامَ 
e ot «e‏ قَال: "تھی سول اللّه صل الله gus «e‏ عن uem‏ ون ا یی أن g‏ في الصَّدَقَة. قال GA‏ وتان 

من ته نر فی ES Ji‏ وت ڑا ویب کی شمان S r9‏ بر ره AISE‏ 
وی رسول الد سل الث علیہ و کم نے (جعرورا ادر الون شيو رقو لے af de dinalis jd‏ 
کی ur ec A uude fL Mer tut ini uus‏ نے زب ریا ے رواي تکیاے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف (ETA:‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/الزکاۃ ۲۷ (EAE)‏ (صحیح)( تاب تک بنا 
يديع e‏ ہی مین :املع شہاب ص رات رولیت يبل ضعبف ہیں ) 
وضاحت: ل :ڑکا etia tte elo zbat‏ راب »و رک ذكورودوثول مير رو اور راب لب ءاسن Id‏ یں کو و WC ecz‏ 
Abu Umamah bin Sahl reported on the authority of his father: The Messenger of Allah ZZ? prohibited to‏ 


accept ja'rur and habiq dates as zakat. Az-Zuhri said: These are two kinds of the dates of Madina. Abu 
Dawud said: This has also been transmited by Abu al-Walid from Sulaiman bin Kathir from Az-Zuhri. 


عريث أبر: 1608 
حَدَّكَنَا تضر بن عاصم OUI xS USA uÑ‏ عَنْ ul uuo giis (AR adl XE‏ غریب 
$e dS s e$ se‏ عَوْفِ بن «MG‏ قال: دحل عَلَيْنَا رہ ۷0۷" Bí‏ دح ۶ ھ99۶" 
ب ہے tai‏ وَقَالَ: لو شَاء 55 هَذِهِ الصَّدَقَةِ $525 یق یت منهارقال: ee‏ هذه Si 35 el‏ 
م مہ سول Ut yet Ail etd‏ اريف ےا ی AC‏ جن ای UM‏ شض این LU‏ وي قري 
Bi‏ لكا ركه تھا ہپ اش علیہ و M‏ اس خوش میں RUE‏ فرمایا: ا سکاصدقہ دپنے والا Ue P‏ سے کہردے AP BUE‏ فرب S‏ 
A zuo‏ روز (حشف!( اب DEW of. d^‏ 
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ساقم ساكل 


تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/|لزکاۃ ۲۷ )6680 سنن ابن ماجم/الركاة ۱۹ (۱۸۲۱)ء ( تحفة الأشراف :۱۰۹۱4)» وقد أخرجم: 
مسند | مد (59/5: ^£( (حسن) 

Narrated Awf ibn Malik: The Messenger of Allah E entered upon us in the mosque, and he had a stick 
in his hand. A man hung there a bunch of hashaf. He struck the bunch with the stick, and said: If the 
owner of this sadaqah (alms) wishes to give a better one than it, he would give. The owner of this sadaqah 


will eat hashaf on the Day of Judgment. 


باب $85 الفطر 
باب : صرق فطركابيان- 
CHAPTER: Zakat For The Closing Of Fast At The End Of Ramadan.‏ 
حریث تبر: 1609 
te iie‏ رز Ale E E‏ اش لن گر لاک A‏ قالا: خلا مجوان N‏ الف fi‏ بو ودية 
aa‏ وان uide die E EE‏ :36 35 گا e‏ ٿال نود اتف عَنْ a Ke‏ عَنْ ابْن 
ue‏ قال "7ی duis‏ اپ لطر سر 11 مِنَ tassi Eod 5 435 A‏ اما 
قزل اللہ کے کا ks‏ 5 الاقاقنة الاو PE‏ ات 
عبر ایل بن عباس ر تی اش SHELE‏ ر سول الث دصل الث علي وم نے صدقہ فط رصا مكو edipa‏ کر نے کے URP ud.‏ كبرت کے کے فرع نکیا 
eR‏ (عیرل) V‏ يكيل ادا كلو مقبول صد تہ م وگ اور جواست نماز کے بعد اد اكد ےکانودوعام صد قات يبلت ایک صرق Én‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الركاة ١؟‏ (۱۸۲۷)ء ( تحفة الأشراف Co:‏ (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi prescribed the sadaqah (alms) relating to the‏ 
breaking of the fast as a purification of the fasting from empty and obscene talk and as food for the poor.‏ 


If anyone pays it before the prayer CofEidd), it will be accepted as zakat. If anyone pays it after the prayer, 
that will be a sadaqah like other sadaqahs (alms). 
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سنن الي داود 27 


Gra رر‎ 
باب متی تؤدى‎ 
باب : صرق فط رکب دیا جا 2 ؟‎ 
CHAPTER: When Sadaqah At The End Of Ramdan Is To Be Given. 


عرييث أبر: 1610 
| 


الله «de‏ وسلم رگا الفظر آن دی قبل خُرُوج التّاس إلى الصّلاة» قال: کات 551 عْمَرَ ES Ve Sg‏ ذَلِكَ pb‏ وَالْمَوْمَيْنِ. 
wg ur cur‏ مت کہ رسول اور صلی d a‏ نے یں p‏ صد ق فط را وگوں کے نماز کے لیے تست boo eode‏ چنا نچ اہک تمر 
ال WI‏ یسک ایک ox‏ له صق فطرا اکر ے &- 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الركاة ۷٦‏ (۹٥٥۱)ء‏ صحیح مسلم/الزکاۃ ٥۳ء‏ سنن الترمذى/الزكاة (WV) ٦٣‏ سنن 
النسان/الركاة (tot) £o‏ ( تحفة الأشراف (Ato:‏ وقد آخرجم: مسند !ا مد (٢/۷٥۱ء )۱٥١‏ (صحیح) دون فعل ابن عمر 

Ibn Umar said: The Messenger of Allah dá commanded us that the end of Ramadan when the fasting is 
closed sadaqah (alms) should be paid before the people went to prayer. Abdullah bin Umar used to pay it 


one or two days before. 


o 21 be um um ۰ S25 az 
باب کم يؤدى في صدقة الفطر‎ 
باب : صرق فط رکننادیاجاۓ ؟‎ 
CHAPTER: How Much Sadaqah Should Be Given At The End Of Ramadan. 
1611 Á عرييث‎ 


7 9 us 4 9 4 1 E of am oj oz xe ee aut B bbw tu x S sie 2449 x out يه‎ o & or (Q&A 
css ale الله‎ o الله‎ uis S ze gn Se عَنْ تاف‎ aaf Au de ios مَالِكُ‎ is مَسلمةه‎ s din ize حدقا‎ 


0 "Tz: 
مِن الان‎ i SS 
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ار 


UM‏ رر AM‏ مات رولیت ے کیہ ides‏ ی ال علیہ و elg‏ فى رر ےک تلبسا UP‏ ےجو tuil‏ ے ب رآ زاو اور 
غلا پر مرداورعورتپر -e (QU‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الركاة ۷۳ (۱۵۰7)» صحيح مسلم/الركاة € )£^( سنن الترمذی/الركاة Y ero‏ (٦۷٢)ء‏ سنن 
النسائى/الركاة ۳۳ (۵۰۵؟)» سنن ابن ماجم/الركاة ۲۱ (An)‏ ( تحفة الأشراف (AY x‏ وقد خرجہ: موطا امام مالک/الزکاة ۲۸ 
(٥٥)ء‏ مسند امد (كف OW coo‏ ٦٦ء‏ ۰۱۰۲ ۰۱۱۶ ۱۳۷)» سنن الدارى/الركاة ۲۷ (۱۷۰۶) (صحيح) 

Ibn Umar said: The Messenger of Allah £5 prescribed as zakat payable by slave and freeman, male and 


female, among the muslims on closing the fast of Ramadan one sa of dried dates or one sa’ of barley. (This 


tradition was read out byu Abdullah bin Maslamah to Malik) 


1612 بره‎ ue 

da ca dei a جهضی‎ p f EIS محمّد بُن المگن»‎ s ڪي‎ S 
paly 35 ماللیه‎ gan S رة الفظر صاغا»‎ cos ade الله‎ Lo عن عبد الله بن غُمَرَ قال: قرض رسول الله‎ 
i قَالَ:‎ esp عَنْ تافع»‎ «eai عَبْدُ الله‎ d; 315 الگا إلى الصَلاو. قال أَبُو‎ T Je دی‎ Ste مر‎ ue Sd 
فيه من‎ uod الله‎ axe Se والمشهوز‎ eset تا قال فیه: این‎ Se شي ال‎ Se decli Lais wey 
Ud ue P^ راو نے ملک کک ددایت کے بم‎ A AG صدقہ فطرايك صاع‎ LI sw geo Kata عبد الث بن تی ایل کنا‎ 
A بش( صرق فطرواجب ج) او رآ پ نے لوگوں کے‎ nd LE" س «والصغیر والكبير وأمر بها أن تؤدى قبل خروج الناس إلى الصلاة»‎ 
سے اند سے رولیت .لیا ال «على کل مسلم»  افاظ‎ tel ری‎ Mar utes کیا‎ JU سے پیل اس کے اداکمر دی ےکا‎ ded کے‎ 
سے انہوں نے نائ سے ول تکیاے اس يل امن المسلمین) کف > عال اکلہ عبیرالرے‎ 2) is مسلمان پہ لازم ہے) ااورات سعير‎ e) ut 
ے۔‎ UŽ EIE جو رعاش «من السلمین)‎ 
تحفة الأشراف :۸۲۵۵) (صحيح)‎ ( (fo) ۳۳ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة ۷۰ (۱۵۰۳)» سنن النسائی/لزکاۃ‎ 
UE رو رك‎ PUE سے صدقہ فط‎ PEU ہو اک كاف غلا م ياكاف‎ e وضاحت: ل :اس‎ 
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ہک دض سال 


Abdullah bin Umar said: The Messenger of Allah prescribed the sadaqah at the end of Ramadan one 
sa’. The narrator then transmitted the tradition like the one narrated by Malik. This version adds: “Young 
and old. He gave command that this should be paid before the people went out to prayers. " Abu Dawud 
said: Abdullah al-Umari narrated it from Nafi through his chain: دہ“‎ every Muslim. " The version of 
Saeed al-Jumahi has: *Among the Muslims. " The well-known version transmitted by Ubaid Allah does 


not mention the words *among the Muslims" 


1613 اس‎ e 


0 Fev 
< 


7ھ dion‏ عن est‏ صل ade. d‏ سم 
can‏ والكبير ea adis sias‏ راد مُوتی: وال گر gis‏ قال 
حریثهما: عن نافع Ag UE‏ 

عب الثد بن رر شی الد ep ei eal ei ede WI‏ تال بر وس بش او رآزاداور غلا مي ایک صا فرش کیاے۔ موی 1 
رولیت ں «والذكر qa‏ بھی سے تن مرد اود عورت پر eon af‏ ہیں : ال ٹیس الوب اور رات ترک نے a‏ ابق روانتوں يل نانع ذکر أو 
آننی» Graf) auc‏ ور A‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الركاة ۷۸ (Qe)‏ ( تحفة الأشراف :۷۷۹۰ء ۸۷۸۱۵ (ANY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد 


نَّ می بْنَ ہپ جس سی مت A‏ مو d‏ 
5 صَتَقَة EUo Bal‏ ین یی أو p‏ 


TY‏ ال فيه: LE Ww‏ الله يعني A‏ في 


ڈیا 


)20/8( (صحيح) 

Ibn Umar said: The Messenger of Allah Zi? prescribed sadaqah at the end of Ramadan one sa’ of barley 
and dried dates, payable by young and old freeman and slave. The version of Musa adds: * male and 
female". Abu Dawud said: the words “male and female" narrated, by Ayyub and Abdullah al Umar were 


narrated in their version on the authority of Nafi. 
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حدریث أبر: 1614 
حَدَّكَنَا i‏ د بن ال اه حَدََنا ach‏ حُْسَيْنُ ب cad ag‏ عَنْ Ses ils‏ عَبْدُ العزیز بن اي o5;‏ عَنْ تافعء عَنْ A‏ 
d‏ ُن cz‏ قال: “كان الامج مھ یو وا cf‏ د APER‏ 
ie us;‏ قال s‏ ا SE ER‏ خد لع الا Allo tt‏ جعل شم لق po‏ نظا dis So g Uo Ga‏ 


dur‏ ر ر Jute ur wg‏ رسول ال M aed‏ زمانے میں لوگ صرق Ut‏ صاع جو ياجو ريبخ Fe E‏ کک 2 B‏ جب مر شی اللد 
ع كاده رآ پااو ركبو ل بہت ز پاد ہآ Hi‏ نبول نے ان نمام جز ول Lue Und LL‏ (صدقہ فطر) AG‏ 

تخريج دا رالدعوه: سنن النساق/ الركاة 4١‏ (2018)» ( تحفة الأأشراف (WY‏ (ضعیف) MEA‏ کردم کیک eot‏ 
AP‏ نے کی دنر وادست يبال و deaf‏ سے وتم و بھی جا کرت ) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The people during the lifetime of the Messenger of Allah £i used to bring 
forth the sadaqah at the end of Ramadan when closing the fast one sa' of barley whose straw 15 removed, 


or of raisins. Abdullah said: When Umar (Allah be pleased with him) succeeded, and the wheat became 


abundant, Umar prescribed half a sa' of wheat instead of all these things. 


عريبث أبر: 1615 
Usi‏ مُسَدَّد وَسُلَيْمَانُ بُ داد agii‏ قالا: UE ia‏ عَنْ «og‏ عَنْ افم قال: قال عَبْدُ الله: 'فَعَدَلَ الاش as‏ نف 
ضا ین 72 قال: 065 عَبْدُ اله يُعْطي oce‏ قأغور zt atc ja‏ عاماه Ja‏ الشّعِيرَ 
افكت ہیں MP f uda f‏ ا ے Curt‏ پرا T LU‏ ما f Und‏ صا کے را EO oeuf. (o Da A‏ زان مال 
دض eof‏ شوار E‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الزكاة ۷۸ (۱0۱۱)» صحيح مسلم/الركاة £ (AAE)‏ سنن الترمذى/الركاة ۳۰ (IYI)‏ سنن 
النساق/الركاة ۳۰ (ost)‏ (تحفة الأشراف (vov:‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الركاة ۲۸ (56)؛ مسند ا مد (؟/ ٥٥ء ٩۳‏ 


٦ء (wv‏ دى/الركاة ۲۷ (۱۷۰۶) (صحيح) 
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Abdullah (bin Umar) said “The people then began to pay half a sa’ of wheat later on. The narrator said: 
Abdullah (bin Umar) use to pay dried dates as sadaqah one year the people of Madina lacked dried dates, 
hence he paid barley. 


1616 أبر:‎ èw 


S e E UP تال‎ e گور‎ al ال عق‎ ee عیاض تو‎ Sue ختكنا 56 بس ازق‎ deua له‎ ie uite 
وكير 2 رعتارف ظافا من طعام از ضاقا من أقط اذ‎ gio الفظر عن گل‎ 55 des ade d fa ل اللہ‎ RETO 


صاعا من کس أل UO‏ ین کا أو ضفايق قربي ALES i‏ - ئی قَدِم مُعَاوِيَةٌ حَاجًا أو مُعْتَرًاه کم الا E‏ 
منت 965 فعا کم به لان 5 قَال: 0+200 ء لام تخیل صَاعًا ین تن قَأَحَدَ الاس بل قال بو 
أَخْرِجُه Ui‏ ما عشث. Jú‏ 


و مه و 


n Ae Mus 3n.‏ عَنْ ol‏ |4 حاق» ale Se‏ اه 


ُو َاود: روا 52 
ييه که لد و E‏ يا eu‏ 
مِنْ diam‏ وَلَيْسَ بِمَحَمُو 

سح Jh‏ 500 م ہمارے در ميان باحیات E‏ تم لوك ص د ق فطرب ر وس اور باس »آ اداور غلا مکی طرف ے قل یا 
P ufi‏ ایک سار الع پاک نر م یں ل LU LT AG Me‏ پر جناي كر ل وگول سے يلد 
ات کیں ءان ٹیل ا نکیا مہ بات بھی شا Abe‏ میں ا سکیہوں کے tepi‏ پ دو سد ايك صارع ود کے برا ہیں جلو كول نے می اتی رکر لاو او سعیر ہے 
کہا :لیکن ٹیل ج ب کیک زره رمو ل ہراب ایک بی صا D‏ ہو ل كا- امام ابوداؤد ر مہ الث ute‏ اسے اکن علیہ اود عبر« و نهذ این احا سے ء ال احا نے goa‏ 
du‏ عفان بن یم بین تام ue‏ بن Mur‏ عیاش سے اور UP Abe P Ze e re p ML‏ ابن علیہ سے «أو صاعًا 
من حنطة) بھی نف لکیے کان ہے غ e‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة ۷۲ (۰)۱۵۰۵ ۷۳ )10:3( ۷٦ ((Ne* A) Vo‏ (١٥٥۱)ء‏ صحيح مسلم/الركاة ٤‏ (ء سنن 
الترمذى/الركاة vo‏ (1۷۳)» سنن النساق/الركاة ۳۷ (row)‏ سنن ابن ماجم/الركاة ٩۱‏ (۱۸۲۹)ء ( تحفة الأشراف :£€18( وقد 
xe‏ موطا امام مالک/الرکاة ۲۸ (OF)‏ مسند امد (۲۳/۳ء ۰۷۳ (8A‏ سان الدارى/الركاة ۲۷ (۱۷۰۶) (صحیح) 

Abu Saeed Al-khudri said: When the Messenger of Allah Zi lived among us, we use to bring forth zakat, 


on closing the fast of Ramadan one sa' of grain or of cheese, or of barley, or of dried dates, or of raisens, 
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ساقم ساكل 


payable by every young and old freeman and slave. We continued to pay this till mu-awayah came to 
perform Haj or Umra and he spoke to the people on the pulpit. What he said to the people was: I think that 
Mudds of the wheat of syrria is equivalent to one sa' of dried dates. So the people adopted it. Abu Saeed 
said: But I continued to pay one sa' of wheat as long as I lived on. Abu Dawud said: this tradition has also 
been transmitted by Abu Saeed through a different chain of narrators to the same effect. A man has 


narrated in this version from Ibn-Ulayyah one sa’ of wheat. But this version is not guarded. 


1617 ا‎ eue 


«es هسام في 000+ عَنْ‎ S وَقَد گر مُعَاوِیَةُ‎ sd قال‎ lios فیه‎ ele Leno 


al 


82 رز‎ f> 
aaa as 


Pu wd دده مه‎ 


عَنْ 5 بن أسلم» عَنْ عیاض عَنْ al‏ سَعِيدِء نف صاع من بر وَهُو وَهُم مِنْ مُعَاوِيَةَ نی هسام A‏ رَوَاهُ AXE‏ 
eeu‏ یل (ا بل این علیہ) سے ی صدییث i)‏ سك ات ريل ب eds Ga‏ اش حن ط کا زک ثيل uut oio‏ ان ہشام ے 
اس Ut ee‏ او ری ےڈ ری P Maid‏ ےء زی ریم کے caa) eae eee‏ صاع من ۳ RT A‏ یاو ای 


eddie uiu eri UNIES 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف (EA:‏ (ضعيف) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Saeed through a different chain of narrators. This 
version adds: “Half a sa’ of wheat “. But this is a misunderstanding on the part of muawayah bin Hisham 


and of those who narrated from him. 


1618 i, عريث‎ 


«i 
E 
Gb عد ودس سَمعت‎ 86 


خلا ove‏ يخ کن SCA, GET‏ ح رعلکا SALA‏ خذكنا «e‏ عن gil‏ عجلان» کے عیاضا قال: 2 کس 


w ۰ 


42 
2 
۶ و 


D y doi TER 


لا صاع إا aie fe e E US‏ رَسُولٍ اللہ o‏ ال عَلَيْهِ cus‏ صاع کر از شیم أ ail‏ أو 
سیت eue S cias‏ من quss‏ ٿال حاید: Lien‏ عَلَيْهِ S26‏ سُفْيَانہ قال أَبُو داؤد: ES ed‏ 
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Adae‏ شی اللد عد کیچ ہی ںکہ میس بیش ایک بی صاع تاو لكام لوك ر سول ار الث علي M‏ کے زمانے میں ره یاو I‏ راک نی سار لات 
edat.‏ فیا نکی ر ایت ٹیل اتااضافہ > : ياايك صار ba‏ دكت ہیں :ل وگوں ذال زياد لي pid e ey f‏ اداد کے ہیں : ہے OU‏ 
ا یی كا و مس 

تخريج دارالدعوه: تفرد آبو داود برواية سفيان بن عیینة» ورواية يحون القطان صحيحة موافقة لرقم : ٦٦٦۱ء(‏ تحفة الأشراف: 
47۹( (حسن) Ute u^ edd un‏ رولیت یس و جم ue‏ ضوف ے) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: I shall always pay one sa'. We used to pay during the lifetime of the 
Messenger of Allah Zi? one sa' of dried dates or of barley, or of cheese, or of raisins. This is the version 
of Yahya. Sufyan added in his version: "or one sa' of flour. " The narrator Hamid (ibn Yahya) said: The 


people objected to this (addition; Sufyan then left it. Abu Dawud said: This addition is a 


misunderstanding on the part of Ibn Uyainah. 


C3 صاع من‎ A باب مَنْ رَوَى‎ 
e a رو یعس ل‎ Sete TU A 
CHAPTER: The View That Half A Sa’ Of Wheat Is To Be Given ۸۶ 1 
1619 عرييث أبر:‎ 
عَنْ کلب‎ SALIG راشب عَنْ اهر‎ o QUI Se o35 53 30€ US قالا:‎ egi S315 52 مُسَدَّد وَسُلَيْمَانُ‎ USA 
Jub عَبْدِ الله بن أي‎ y EIS أو‎ ALS الله بن‎ ae سُلَيْمَانُ بُ داد عَنْ‎ Js بي عَبْدِ الله بن اي صُعَيِْ عن آبیه‎ 
007 a 0 9۹ ۳ zs cie ال‎ Lo d وقول‎ JU aul se 
PX دیهد‎ d سلیمان‎ SIS e RES Ki تبزکم $$ الله تعال عَلَيْهِ‎ Us ال‎ uds Lane UI 
"P e > صا ہرد آدميولي لازم‎ EU p نے‎ I كنت ہی کم رسول اللہ صلی اد عليه‎ s PP Mut 
ملاع نے‎ "e pé ےگا گال‎ Ie Ule de Ë کرد كاءاو رجو‎ ete AU f pes fiU ro Pro e ول یا‎ 


ابق رایت س «غنی أو فقیرا -كالفاناكاضا ہکیاے۔ 
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تام ساكل 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف :۰۷۳؟)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۹/۵؛) (ضعيف) (نتمان ب راش ہے ہب 
بي روت ف ے) 

Abdullah bin Thalabah or Thalabah bin Abdullah bin Abu Suair reported on his father's authority that the 
Messenger of Allah Zi? said: One sa' of wheat is to be taken from every two, young or old, freeman or 
slave, male or female. Those of you who are rich will be purified by Allah, and those of you who are poor 


will have more than they gave returned by Him to them. Sulayman added in his version: "rich or poor" 


1620 Á ee 
عن گنا‎ «e SUE «gh هام ۳ ڪر هو اين‎ B اللہ 4 بن یزید‎ Ae GS «25453 VS E de e 
مُوسَى‎ US بْنُ يح التَيْسَابُورِيُ»‎ eR AE Gc. A E تلبت‎ ox الله‎ ace أو قال‎ ace بن‎ 
SE SE en GA داد‎ gps هو ڪر بْنُ‎ nx الکوفه ٿال حم بن‎ ens SeqUs UE eec بْنُ‎ 
الفظر صاع کنر أو صاع‎ Sia a حَطِيبًاه‎ ci e نی صُعَيِْهِ عَنْ آبیهه قَالَ:‎ KIS اله ن‎ 
"adis 23-5 عن الصَغمر والکیبر‎ I CS ona mcs S صاع‎ ias في حدیثه‎ de راد‎ T E مب ن‎ 
P ego a وم صقر قرع ایک سا‎ e کت کر با د كاوس ل‎ TA 
كبو ايك صا‎ e D دوآدمیو ںکی‎ er گی جانب سے ہا ےکا عم ديد على ان "تن ابق رولت مل «أو صاع بر أو قمح بین اثنین» كاضاف‎ 
غلا م ہ رای ككل طرف ے ''۔‎ opo بآ‎ ME" ug ال ےکا ء رونو ںکی ر واستیں‎ 
(صحيح)‎ )٣۳۲/٥( تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف :۰۷۳؟)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Abdullah bin Thalabah ibn Suayr reported on the authority of his father: The Messenger of Allah Ze 
stood and gave a sermon; he commanded to give sadaqah, at the end of Ramadan when the fasting is 
closed, one sa' of dried dates or of barley payable by every person. The narrator Ali added in his version: 


"or one sa' of wheat to be taken from every two. " Both the chains of narrators are then agreed upon the 


version: "payable by young and old, freeman and slave. " 
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عریث أبر: 1621 
que 5 i-i» Gs‏ اا کید ae‏ اسر ها 3 qu‏ قال: 465 dol‏ شهاب: قال عَبْدُ الله بن da‏ قال ابْنُ صالح: 


Í 


قال الْعَدَوِيُ قال ul‏ 5 قال أَحْمَدُ s‏ صالح: قال الْعَدَوِيُ: : خطب Lo d dus‏ الله dus ade‏ التاس قَبْلَ RÀ‏ 

عبد الر زا كت ہیں این ج نے utei zu‏ ان شہاب نے Ut edi‏ عب الث بن تر (جرام کے سا تق بخ ر کک کے ) الات ین صا كت ہیں 

کہ عبدالرزاقی نابز شار کے تلق سے کہا ےکہ i uten‏ کت ہیں وک EMELT‏ کاعذ رگ لها de t‏ صلی اش علیہ و LE‏ 

کے دورن يكبل ل وگو ںکوخطبہ دبا ہے خط agoi) VË‏ کی رولیت کے فهو مي GIP‏ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم» ( تحفة الأشراف :۲۰۷۳) (صحیح) 

ور jum‏ ان بن راشراور ۲ بی و جور وایت زیم ال تن Usu le‏ 2 ساتھآ اے۔ ل :عرو -c Ta‏ 

ضا لم Á.‏ لی T E ó‏ مس قله me^‏ ی یف D‏ 

Abdullah bin Thalabah said (the narrator Ahmad bin salih said: He, 1. e *Abd al-Razzaq, said: He is 

*Adawl. Abu Dawud said: Ahmed bin Salih said: He is 'AdhrD: The Messenger of Allah de delivered a 

speech before the closing fast CId) by two days. He then transmitted the tradition like that of al Muqri 
(Abdullah bin Yazid). 


عریغ أبر: 1622 

ix uie‏ يخ a‏ يخ بوسف قال oui se x E‏ تال اخطب ازغ ین Mies‏ في لجر 
ES‏ ات فقال: آخرجوا $12 صومکه E‏ لا durs‏ فقال: a‏ هاهتاه ین آئل JEU 342i‏ 
ِخْوَانِكُمْ فَعَلّمُوهُمْ CAS‏ لا يَْلَمُونَه فرص رَسُولُ din‏ صل الله عَلَيْه وَسَلَم BAA ss‏ صَاءًا ین تنر أو مب cas f‏ 
E‏ عله أ ES an‏ ارائق عبر آز گی Ul‏ اہ غ ns‏ الا e‏ رآی فض الشف قال: 3$ 
al‏ الله coenae:‏ 6 جَعَلْتُمُنُ صَاعًا ین euh E‏ قال .552 وگن ا ُسَنْ يَرَى Baa‏ رَمَضَانَ je‏ مَنْ £u‏ 

Jutta?‏ این عپا ی ر شی ایند Wr‏ رمضان کے اتر Ls Ut‏ مني ري خی I" alo‏ روز ےکاصدقہ لو »لوگ Ue E UT‏ ےکہا: "ال 
Ut sa‏ سےکو کون لوگ یہاں موجودہیں؟اٹھواور اپنے پھائو کو اس ل S‏ وه ال جا نے ر سول الثم ار علیہ کم نے ىہ صد قد LU)‏ ے ایک 


a Ap d dg an" LLE diui iTe عل ر شی‎ LA gyik mof ope ET gillo صارع»او ركبو ل ست‎ 
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ل کشا وک یکر وک ءاب اسے ہر میں ست ایک AIO‏ أو بتر ے ''۔ می xta‏ نكاخيال JG‏ صدقہ UM‏ خض يج تل geri‏ روزڑے ر کے 


us 
uf eu MPE (ضعیف) ( حن بص ر یکا‎ (ovat: تحفة الأشراف‎ ( (fov) ٦٣ تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة‎ 


ج( 


وضاحت: ل Und i:‏ کی ایک صار)دو- 

Al-Hasan said: Ibn Abbas preached towards the end of Ramadan on the pulpit (in the mosque) of al- 
Basrah. He said: Bring forth the sadaqah relating to your fast. The people, as it were, could not 
understand. Which of the people of Madina are present here? Stand for your brethren, and teach them, for 
they do not know. The Messenger of Allah Z&? prescribed this sadaqah as one sa' of dried dates or barley, 
or half a sa' of wheat payable by every freeman or slave, male or female, young or old. When Ali came (to 
Basrab), he found that price had come down. He said: Allah has given prosperity to you, so give one sa' of 
everything (as sadaqah). The narrator Humayd said: Al-Hasan maintained that the sadaqah at the end of 


Ramadan was due on a person who fasted. 


باب في تعجیل 16 
باب : و قت سے ييل زكاة كال ديذكابيان- 
CHAPTER: Payment Of Zakat In Advance Before It Falls Due.‏ 
عرييث بر: 1623 
حَدَكَنَا الْحْسَنُ a:‏ الصّيّاحِ» حَدَّكَنَا das‏ عَنْ وَرْقَاء عَنْ oig al‏ عَنْ الْأَعْرَيء عَنْ al‏ هُرَيْرََ قال: بَعَتَ التي صل الله 


7 
- 


: «ios ال عات‎ Le ld ال‎ US TES UEM ilie ہے ا‎ 25 «e 


3 طلمون خَالِدَا فقّد |- أَدْرَاعَهُ وآغشده‎ Eb as 3s. 65 andis es 
إِنكم د حتبس 7 واعتد‎ kt 


^ 


Ye uU 
عم‎ Sl ومنلها» شم قال: "ما شرت‎ de هي‎ cus ele الله‎ Lo ہے ہم ل اللہ‎ 


5i‏ کا 


" E so 
صنو ابيه".‎ 
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ابوب ری ور شی اللد عد كت ہی ںکہ ef‏ صلی الث علیہ و سملم نے ur‏ خطاب دار ع كوزكاة وصو لكر ذ کے لیے وین Je‏ خالد بن وليد اور اش ر شی ایل P‏ 
نے (eik)‏ نا رکي تور e‏ ان یرو eut d. ide ga" s TE‏ کہ دو فقي A‏ ذا کو خی )کہ دیا سے خالد ن ولی ر تو 4A‏ لو ون 
e noU eei AP‏ اڈ رگ داه يبل دےر کے ہیں لاور ر ے ر سول الف صلی الث علیہ و کم کے یچ با فذا نکی کا می oe‏ ے اور اک ق راور 
سے سل" جمرب اش علیہ و کم نے فرمایا: um uh‏ ہیں محلو مک Lag‏ برابسب "داو كوك ے «صنو الأب با اصنو أبيه) کہا۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الركاة ۳ (۹۸۳)ء ( تحفة الأشراف :۱۳۹۲6)» وقد آخرجم: صحیح البخارى/الركاة £5 QE)‏ 
سنن النسائى/الزكاة (tmv) ve‏ مسند امد (۳۹۹/۶) (صحیح) 

وضاحت: ل :مق امول نے بق زد ہیں اور ge‏ راوس پاد کے لے وق فک رکھاہےء رانک اکن »اس نپول نے ال کی راوس دے رکھاہےء یا 
مطلب ہے سك ا نبول نے بن PME‏ شی سے ہے utu est MR‏ ووه جملا كا يول نبل ديل گے ء یں ل وگوں نے ان کے سات tnb po‏ 
اب سے ere Blur‏ :”اس سا لکی زکا ا وراسی کے sur TU‏ 

Abu Hurairah said: The Prophet Z? sent Umar bin al-Khattab to collect sadaqa (All the people paid the 
zakat but ibn-jamil, Khalid bin al-walid and al-abbas refused. So the Messenger of Allah Zi? said: Ibn- 
jamil is not (so much) objecting, but he was poor and Allah enriched him. As for Khalid bin Walid, you 
are wronging him, for he has kept back his courts of mail and weapons to use them in Allah's path. As for 
al-Abbas, the uncle of the Messenger of Allah رس‎ I shall be responsible for it and an equal amount along 


with it. Then he said did you not know (Umar) that a man's paternal uncle is of the same stock as the 


father or his father? 


عرييث بر : 1624 
UNT SC es (pais KT Aa las‏ 44$ عَنْ اجاج tc e g‏ الك SE‏ اگم عَنْ dA‏ عن de‏ ان العباس 
2a ۳‏ قن الله dd "us «de‏ تعجیل صدقته قَبْل s‏ كَل aia‏ له في ذَلِكَء قال :32 "536 لَهُ في َلِكَ'۔ قال i‏ داؤد: 
ری هد ا حییگ LEA‏ عَنْ مَنْصُورِ بن Ó‏ عن اگم عَنْ ا حُسَنِ بن مُسْلم» عَن الٿ صل NIA s ade db‏ 
Kart seu‏ عباس ر شی الث عنہ نے rA‏ لاش علیہ وسلم سے زكاة جلرى edm‏ یگزرنے ae‏ دینے کے باس یل وچمه أب نے duo‏ 
اجازت دیی۔ راوگ ے ایل بار «فرخص له فى ذلك» 2 «فأذن له فى ذلك» رولی تك سه o‏ كت یں : ہے C e‏ نے منصور بن زاؤان سے ء 
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مور سکم EAE I a ed u^‏ عیرست ep)‏ ریت کے او مگ طرش سب سے يذه UD e E‏ 
روای تکام سل بل -GÉ utn) P‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۳۷ WA)‏ سنن ابن ماجم/الركاة (we) v‏ ( تحفة الأشراف Vw:‏ وقد آخرجم: 
مسند | مد (۱۰2/۱)» سنن الدارى/الزكاة ۱۶ QW‏ (حسن) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Al-Abbas asked the Prophet يم‎ about paying the sadaqah (his zakat) in 
advance before it became due, and he gave permission to do that. Abu Dawud said: This tradition has also 
been transmitted by Hushaim through a different chain of narrators. The version of Hushaim is more 


sound. 


7- 0 t^ e $56 ٥ہ‎ þa ۰ 
2b هل تحمل من بل إلى‎ i$ باب نی‎ 
میں نے جاناکییسا سے ؟‎ er oe LEA 
CHAPTER: Transfer Of Zakat Of One City To Another City. 


عرييث أبر: 1625 


۲ 
| pv 


pae ca s 


تا آي EET‏ إِبْرَاهِيمُ بن عطاء dya‏ عِمْرَانَ بْن خصن» عَنْ آبیه Gl‏ زیادا أو بَعْضَ الْأَمَرَاءِ 


"es «de ال‎ La dt سول‎ as عل‎ es US وَوَضَعْنَاهَا حَیْث‎ c5 e اللّهُ‎ L2 سول الله‎ ase fe 

VU ILU Ite Ud بچھا: ا‎ de ران‎ Lu جب وولو ٹک رآ‎ et کاک کا کی وصولى کے لیے‎ Pot عمران بن‎ Lud vo utat us 
yir dea لت ك ءاور ا یکو صرف كردياجبال تم ر سول الث صل‎ T5224 م ر سول الا صلی ایند علي و‎ VIVI أب نے كال لان كيجا تھا ؟ نم اے ل‎ 
NP ان سر یکر‎ 

تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجہ/الزكاة ۱۶ AW)‏ ( تحفة الأشراف (VAY:‏ (صحیح) 

Jnsas o اکر وپاں کے ل‎ ent کے ل وگول سے زا وصولى جا ای شر کے فقرااور ناجول میں وہ‎ PU معلوم ہوک‎ e ace :اس‎ im 
LP ںکی ط رف ات‎ PC eL» 

Ibrahim ibn Ata, the client of Imran ibn Husayn, reported on the authority of his father: Ziyad, or some 


other governor, sent Imran ibn Husayn to collect sadaqah G. e. zakat). When he returned, he asked Imran: 
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Where is the property? He replied: Did you send me to bring the property? We collected it from where we 
used to collect in the lifetime of the Messenger of Allah Z?, and we spent it where we used to spend 


during the time of the Messenger of Allah Zi. 


ail isg باب مَنْ یی من الصَدقَة‎ 
ا ہیں ؟‎ e باب :رکا کے وى جا ئے؟ اور ن( الد ارک‎ 
CHAPTER: To Whom Zakat Is To Be Paid And The Definition Of A Wealthy Person. 

عرييث أبر: 1626 
is‏ نف 15 MÀ‏ بْنُ esl‏ حَدَّتَنَا «QUAL‏ عَنْ حَكِيم » uS‏ عَبّد EIl‏ بُن Kos‏ 
کل آبیه t ce Se‏ لات قال وقول Lo d‏ الا عليه ias‏ امه من Ju‏ وله ما الي جاءث aal es‏ موش Jus‏ 
أؤ eS‏ في rats‏ فقال: یا سول الله وما الى ؟ قال: "سوت درهما و las‏ من اهب" قال يَذى: قال حَيْدُ الله 
bie SU SURE‏ خجنبة لا يزوي غ use‏ ان جب تقال نان می 
عبر الي بن Katz ong oo‏ رسول الل edid‏ کم نے فرمایا: dez"‏ ےاو رای کے پاس امكو یز مو جو اسے اس سوال سے P‏ نيا زک کی موقو 
مت کے رو ال کے چرے پر AU P‏ یروج نت نم موں کے ل وگوں نے سوا eo ry‏ سآ دی ete tud‏ اللد علیہ کم ے 
زرا "يال درم UM‏ کے بقزر wur a unie‏ بن عثان نے سفيان س ےکہا: کے یا ےک شعبہ حدم بین تبه ے رولیت أي ںکرت ل أو 
Yili‏ ا ت Auf‏ ا لوب »و بیان یاس 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الزكاة €€ )10( سنن النسائٌى/الركاة ۸۷ (۹۳٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الركاة ٢٢‏ (١۸4)»ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۹۳۸۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (EEY PAAY)‏ سنن الدارى/الركاة ۱۵ )۱٦۸۰(‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :مت Ld‏ ضیف بل ,ليان ان کی متا بحت ز بی رک ر ے ہیں جس سے ہے شحف چاتار ہل 
said: He who begs (from people) when he is affluent will‏ تيك Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet‏ 
come on the Day of Resurrection with scrapes, scratchings, or lacerations on his face. He was asked: What‏ 


constitutes affluence, Messenger of Allah? He replied: It is fifty dirhams or its value in gold. The narrator 


Yahya said: Abdullah ibn Sufyan said to Sufyan: I remember that Shubah does not narrate from Hakim 
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ibn Jubayr. Sufyan said: Zubayr transmitted to us this tradition from Muhammad ibn Abdur Rahman ibn 


Yazid. 


1627 عريث أبر:‎ 
0و‎ us A at عن‎ ES كن‎ QUE gi عن عَطاء‎ qi بن‎ ١ كن وید‎ «Ju $e dL s d ile US 
ہہ‎ dS اش‎ ds ےہ ول‎ fo ول‎ 55 d اذْهَبْ‎ gel لي‎ US ossi eo e 


Salus e الا‎ Lo 4.25 do 594 (ledig cos T ل تقول‎ os حاجتهم»‎ 


acia 4 ama ———‏ ققال رشول اللہ ضل الله 4J&‏ 


z 
A < HER 3 
مه‎ 


ul Az es cM فاتك قال‎ Jo is uie او‎ es 


ais cos‏ عق أن لا اج alo‏ من ten Jc‏ وله أو 
Der 4 2-40 z P e Ou PN o‏ ركه A E‏ یں ue‏ یا ues‏ 2 پر $ 3 1 A‏ 
o di "e Ug edid d en EU ns‏ اله عَلَيْهِ وَمَلَّمَ بَعْدَ 5e dS‏ 


2 & 


Ayo قال‎ CS ss وَجَلّ. ال آبوداژد: هگذا رواه‎ te آغتانا الله‎ go مل أَوْ گتا قال:‎ aii us 

باسك ايك صاح ب E dant Fata‏ قد بی چاکراتڑے می M Meo el Ll‏ علیہ JEU d e ieu LI‏ 
Do A I A ni‏ تی کر eut de LL‏ دشي TUA P‏ هپس LU‏ ترداب سے ان ا اپ 
س eid‏ می رے پاک یھ UT‏ ے جو میس تھے دول هآ ona nn‏ چلاگیاکہ Ae‏ تم e‏ ے موو LA uei Jen‏ 
en oe zt a‏ ات د سيت کے Au eed‏ یں سے ثم بی سے جو e‏ ےاورا ی کے يال ايك اوقیہ p‏ یس ورہم) Cu‏ 
ابیت ہو Ue‏ ساتھ سوا لكر # کا رکب iof CU D Lu oet | ern‏ تواو تی سے مہترےءاوقیہ فو ال نی ور مکاہوتا 
Zt ute.‏ میں لوٹ EAT‏ اناسل کے بعد سول الثم صل اون علیہ I‏ پاک جواور یآ un‏ اس میں سے یں بھی حص دی D‏ 
كما )« یبال كك M‏ نے یں Lodel d‏ کی ای طرررواي ے et‏ ےکیاے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/لزکاۃ ۹۰ (roay)‏ ( تحفة الأشراف (onte:‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصدقة (Y)‏ 
مسند احمد (+/۳۰/۳۰۰۵) (صحیح) 

وضاحت: ل : ee‏ ٹیل الحاف ec‏ الاب اور شري اصرارءابيراسوا لكررناق رآن کے مط لل ناليش یرہ d‏ ے۔ 


Ata bin Yasar said: A man from Banu Asad said: I and my family alighted at Baqi al-Gharqad. My wife 


said to me: Go the Messenger of Allah Z? and beg something from him for our eating, and made a 
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mention of there need. So I went to the Messenger of Allah d. I found with a man who was begging 
from him and he was saying to him: I have nothing to give you. The man turned away from him in anger 


رشو 


while he was saying: By my life, you give anyone you wish. The Messenger of Allah Zi? said: He's anger 
with me, for I have nothing to give him. If any of you begs when he has an Uqiyah or its equivalent, he 
has begged immoderately. The man of Banu Asad said: So I said: The she camel of ours is better than an 
ugiyah, while an uqiyah is equivalent to 40 Dirhams. I therefore returned and did not beg from him. 


رشو 


Afterwards some barley and raisins where brought to the Messenger of Allah f. He gave us a share 


from them Cor as he reported)till Allah, the Exalted, made us self-sufficient G. e well .لہ‎ Abu Dawud 


said: Al-Thawri narrated it as Malik narrated. 


مث نبر: 1628 
Aa Uie‏ بن سمیب ومشا 5 عَمّاں vise. SG‏ عَبْد rd‏ بن آي ird‏ غُمَارَۃ dE‏ عَنْ عبد الکن بن 
آن چپ غ ا al‏ سَعیدٍ x JU‏ قال 25 كول 4e 1t Lo dt‏ 2ت AE jd iati RET ja‏ 


cf, اد هشّام في حَدِيثِه:‎ 4 dU di aac damo هي عبر ین اروك قال هشّام: لقي یڈ ين درهما ف‎ ie EE 


Prey‏ سے مهم 


ea cs 4e 2 Lo dt قرل‎ bein 
gD الا فکیا'ء مس نے‎ LU ہو‎ eru ہی كم رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: "جو سوا لکرے حال كله اس کے‎ a الوسعير خر ری ر شی اللد عد‎ 
مشا مکی‎ ILU يال لو فآ یاو يال سف آي سے یھ‎ Ze سے ابر‎ out ee مکی رولیت يل‎ E) ے۔‎ REL اوقیہ‎ P Ee Ct 
Bru A ou eut LU P sei اوقیہ ر سول الث صل‎ Fe EIU 
(حسن)‎ )٩/۳( وقد أخرجم: مسند امد‎ ($C: تحفة الأشراف‎ ( (£083) ۸٩ تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الركاة‎ 
ای رولیت یس صراحت ہے۔‎ Kart ELA سے‎ s ے ر سول‎ M d وضاحت: اہ :آ‎ 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet Zi? said: If anyone begs when he has something equivalent 
to an uqiyah in value, he has begged immoderately. So I said: My she-camel, Yaqutah, is better than an 
ugiyah. The version of Hisham goes: "better than forty dirhams. So I returned and did not beg anything 


رشو 


from him. " Hisham added in his version: "An uqiyah during the time of the Messenger of Allah E was 


equivalent to forty dirhams. " 
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سان الي داود ذكوة سك احم ومسا V‏ 


1629 : ino 

qu EE گی ربيعة بن يريت عن أي‎ aa مد بر‎ GL liL opzhalE da حَدََنَا عَبْدُ‎ 
مَأَمَر‎ GS حابس‎ S E S عبت : ن حصن‎ cs ade x Lo 4,25 قال: کید فل‎ anui aet سَهل‎ usse 
ius ie inci UL نی عمامیه وانطلق‎ Ai 2 | ہے‎ TUS IP 
"is pH ؟‎ iehi زی کتابا لا آذري ما فیه كُصَحِيفَةٍ‎ 5 di خایلا‎ urs dang. قَقَالَ:‎ AS عَلَيْهِ وَمَلَمَ‎ Ade d Ío التي‎ ds 
35333 C3 iux وعنده ها‎ VES ia sel pr "t ME Lo d كول‎ e d "t Ade الله‎ Lo مُعَاوِيَةٌ بقل ف سول اللہ‎ 
EXC م‎ dp سس‎ oir فَقَالُوا:‎ cie من جنر‎ algas a gt dis 65 c 8l من‎ 
£g dias یو له شِبْمُ‎ 5i ost eer في‎ quM JS euis Siu تش م اا قال: 'قَدْرُ‎ RET 
4588 الي‎ Bul عَلَ مَذہ‎ TNCS 6e PT 

ا وکبش e‏ کے ہیں م سے کل AP‏ نے بيا oA‏ کے ہی نکم Je‏ صلی الل علیہ وسلم کے broliui Tu ego ust‏ 
آپ eiu là‏ 17" امول جز T‏ كم ديااور AN oui‏ عنہ f,‏ رال وداك دونوں سك لیے خی جوا Pe EU Ux‏ رخا ee.‏ 
یس پیٹ ليا اود حل گے ليان عیونہ خیا ےکر نی اكرم صل اللد علیہ وم a£ uz Tuy‏ : تھ !کیا آپ Fate‏ ابق قوم کے پا یبیل ےکر ہاؤں جو 
m Oo asco‏ علوم نہ ہو pm‏ نے ا نکی ہے بات سول الد e P ei‏ سول ال صلی انل علیہ ge AL I‏ 
سوا كس ال حال مھ کہ ال کے پا ایک چ مو چ اے سوال سے ہے تا زک und‏ جن مكل نگ زياد ہک ناچا ربا LP drea rs De‏ "یی 
dk "ff‏ ر" Gu‏ ل وگوں نے ر Cr‏ سول !کس قر رما لآو یکو tee‏ ( مس اپآ سر فا کید ا ےکن 
کے ہوتے وس سوال AUT‏ ناچا GE‏ آپ oue ۲ Wi Leal‏ مو شا كناك "ايك ووس يلس ur E‏ پاش يك وا اور 
ایک رات یا ایک رات اور ایک دا نكاكعانامو» 5 قرام ےا يبل الفا کے سا تھ بیا نکیا ميل يل نے زک -eX‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف (ETE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۸۱۰۱۸۰/۶) (صحیح) 

Ute uf edu ie‏ نے باو شاہ رون مدرگ رگ XP‏ شاہ ےکمال ہوشیار ی سے اپنے ال کے نام خو كل ہک اس كود یلاو Ju‏ تم اس لغاس ےکو لے 
کر فلاں عائل کے يال جاک وہ Likha iiep‏ رم میں اسے f od.‏ تھا راستہ میں تمس is‏ ہواء ای نے لفافہ ogs i‏ يل ال 
KFL‏ م تا چنا ہ الل deed ooo gsi‏ 
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Narrated Sahl ibn Hanzaliyyah: Uyaynah ibn Hisn and Aqra ibn Habis came to the Messenger of Allah 
jp. They begged from him. He commanded to give them what they begged. He ordered Muawiyah to 
write a document to give what they begged. Aqra took his document, wrapped it in his turban, and went 
away. As for Uyaynah, he took his document and came to the Prophet Zi? at his home, and said to him: 
Muhammad, do you see me? I am taking a document to my people, but I do not know what it contains, 


1 
2j 


just like the document of al-Mutalammis. Muawiyah informed the Messenger of Allah Zi of his 


ا 
2j‏ 


statement. Thereupon the Messenger of Allah Zz^ said: He who begs (from people) when he has sufficient 
is simply asking for a large amount of Hell-fire. CAn-Nufayl (a transmitter) said elsewhere: "embers of 
Hell". ) They asked: Messenger of Allah, what is a sufficiency? (Elsewhere an-Nufayl said: What is a 
sufficiency which makes begging unfitting?) He replied: It is that which would provide a morning and an 
evening meal. (Elsewhere an-Nufayl said: It is when one has enough for a day and night, or for a night and 


a day. ) He (an-NufayD narrated to us this tradition briefly in the words that I have mentioned. 


عدیث جر: 1630 


Aut $6. 


xe UU‏ الله بْنُ UL ILLA‏ عَبْدُ الله يعي ابْنَ عْمَرَ بْنِ عاي عَنْ عَبّد G1‏ بُن SI oU‏ سَمِعَ )36 بنَ نعیم 


ess‏ رَسُولَ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ باه قد گر us‏ طویلاه قَالَ: 


£ کو ہیں قور + “تت‎ 5 1 20 aja gu x [2 dw 
اخارث الصا قال: ا‎ S5 S65 لتطوف اند کین‎ 


dub تر برض يست تین ولا‎ dies d y cs arie له‎ To dt تشول‎ d تقال‎ aita کی من‎ Jus o; adt 
تمَانِيَة أَجْرَاءٍ قان کُنت من یلك الْأَجْرَاء أَعْطَيْتُكَ حَمَكَ.‎ uli هو‎ Ga الصَدَقَات حَقی کم‎ 

P ide ee oi‏ ع Jut uta‏ الیل علیہ وم کے يال آيإاو n‏ يمرايك e s‏ کیا ا مل Vf Lux‏ يال 
TU 54‏ صر ت یس سے dee‏ صلى ال علیہ و را را Am‏ ال صر ے کے so uta‏ اور کے عم پرراضشی ہوا 
A Te tp utet uid ues á‏ صول میں پات یاابا اگ fei‏ میں ا Hisa‏ تھی تہارا "EJE?‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف (not:‏ (ضعیف) (ا کے رای عبرا ر dA‏ ضیف یں) 

وضاحت: .ل : ان آبر مو ں کا زک اس آیت س ے: «إنما الصدقات للفقراء والمساكين والعاملین عليها والمؤلفة قلوبهم وفي الرقاب 
والغارمین وفي سبیل الله وابن السبیل فريضة من الله والله علیم حکیم) (سورة : ٠‏ )4”” زک صرف eA Ë‏ اور ان کے وصول 
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کرنے والوں کے d‏ ہے اوران کے لے بین کے دل پر چاۓ جاتے :ول او كرون M‏ میں او رت رخ دار ول کے لك سے او الل کی اويل اور مسافرول کے ud‏ سے 
ALI‏ رف اورالثر مومت وال سب jh‏ 

Narrated Ziyad ibn al-Harith as-Sudai: I came to the Messenger of Allah يم‎ and swore allegiance to him, 
and after telling a long story he said: Then a man came to him and said: Give me some of the sadaqah 
(alms). The Messenger of Allah Zi said: Allah is not pleased with a Prophet's or anyone else's decision 
about 53020214 till He has given a decision about them Himself. He has divided those entitled to them into 


eight categories, so if you come within those categories, I shall give you what you desire. 


عرق ; 1631 


ی ی وَيُعَيْرُ بُنُ Se de Usi Yu‏ الغتش » عن TEC qua al‏ هُْرَيْرَةَ قال: قال 


لال Lo‏ ال ade‏ وتاك "لیس sca‏ الذي کک $7291 والّنرتان SS‏ وله Sed; gel‏ ال ےکن اي Y‏ 
7 الئاس شيا ولا بفطتوق به 4 فَيَعظونّة". 
Gaet Td AL el ideo Kate oe MP nz il‏ ا ea‏ ہیر کراے کا هن وہ ے جولو eu.‏ 
سوال ہک boas SINE ec ARI ptt)‏ گس ےک اسے ديل" 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف :۱6۳۵۵)» وقد أخرجم: خ /الركاة ۵۳ (Ve)‏ وتفسير البقرة ۸ (LOYA)‏ 
صحیح مسلم/الزكاة ۶ (۳۹)» سنن النساقٌ/الزكاة ۷۰ (۷۲٥۲)ء‏ موطا امام مالک/ صفة النبى (V) ٥‏ مسند ا مد T/E)‏ 
٦ء‏ ۳ء (Loy ctto‏ سنن الدارمی/الركاة ؟ )5303( (صحیح) 
Abu Hurairah reported Messenger of Allah f as saying: The poor man (miskin) is not one who is‏ 


admitted (by the people) with one or two dates or with one or two morsels but is one, who does not beg 


anything from his people and is not taken notice of so that alms may be given to him. 
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تام ساكل 


برع ا 1632 


E‏ مه و اند d‏ بی us oce‏ کیل «E‏ » قَالُوا: Ale USA‏ الواجد 3$ «E, p daaa EST QU‏ م0۳ 
سرت قال: قال 25 سول Lo d‏ الله عله «di cs‏ قَالَ: وڪن الْمِسْكِينَ الْمْتَعَقَّفُ" رَادَ مُسَدَّدُ في حدیثه: 
لس له ما شتف به ed‏ لا Kos‏ ولا بعلم ade $1225 ct‏ ما خروم ی کی y‏ 


og وو‎ 306-2 


سال. قال اہو داود: رَوَى هذا محمد AR‏ 3153« عن paai‏ وجعلا المحروم مِنْ کلام الزهري 5 
سےبم- Nr TC‏ اس میں ے :ین مین سوا e Ib d‏ یل رولیت انا بڑھایا کے 2" 
) جس کے پاش اتقانہ ہو UTE‏ پاس ہو اے جو سوال ate UT‏ الكل متا ی کاعال ل وگو لكو tnr‏ اه pf Ael e e‏ ہیں ءاور 
مسددنے «المتعفف الذي لا یسال كاذك UT‏ > الوداق دكت ہیں: به ee‏ بن ثور اور عب دالرزاق نے I‏ د وای تکی ہے اور ان دونوں نے فذاك 
المحروم) (PA‏ تایا PES opale‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساف/الزكاة (evt) ۷١‏ ) تحفة الأشراف :۷ء وقد bed‏ مسند احمد (Cipit)‏ (صحيح) 
said something similar as mentioned in the‏ عم Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah‏ 
preceding tradition. This version adds: But the poor man (miskin) who abstains from begging from the‏ 
people is one (according to the version of Musaddad who does not get enough so that he may not beg from‏ 
the people, nor is his need known to the people, so that alms be given to him. This is the one who has been‏ 
deprived. Musaddad did not mention the words "one who avoids begging from the people. " Abu Dawud‏ 


said: This tradition has been transmitted by Muhammad bin Thawr and Abd al-Razzaq on the authority of 


Mamar. They mentioned that the word "deprived" is the statement of al-Zuhri, and this is more sound. 


عرييث أبر: 1633 
اتا تمہ ق S ta‏ غروة عق آبیه aA Se‏ اکر ئی غری بی انار كال 
uat ose; a‏ أن القن d ic ied Ls‏ في gli an‏ وَهْوَ CLE‏ الصَّدَقَهَ فسالا؛ مِنْهَاه A‏ فیتا الْبَصَرَ 


"Vedi e ولا لكرق‎ GA 3 És ولا‎ ulini is Sy jus ig Bii 
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Aue‏ بن ع دک بن خیارر SHELE WE‏ د وآ یوں نے تھے خر دیس ےک دہ :الو داع يل I sel e Fd‏ پا ںآ تآ sean‏ لم صق م 
فرمار ے سك »نبول نے E‏ سے نهپ i‏ علبي و کم نے Au our TUB‏ نظ dn‏ »آي نے تيل مومانازو و کر فرمایا: ut inguin"‏ 
دے دوں "UE as REP UT codd tug‏ 


تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الركاة (roaa) ٩۱‏ ( تحفة الأشراف (Notre:‏ وقد أخرجم: مسند امد (٤/٤؟۲»‏ ۳۹/۵ 


(صحیح) 

Narrated Ubaydullah ibn Adl ibn al-Khiyar: Two men informed me that they went to the Prophet Ze 
when he was at the Farewell Pilgrimage while he was distributing the sadaqah and asked him for some of 
it. He looked us up and down, and seeing that we were robust, he said: If you wish, I shall give you 


something, but there is nothing spare in it for a rich man or for one who is strong and able to earn a living. 


1634 ر:‎ e 


3ڈ 
20 02 


EE‏ 2 مُوتی تار وی uie‏ ای 


al 


Qi db axe يَزِيدَه‎ o یه عَنْ رین‎ 
رفن عن ند ني‎ jd كال‎ rdg o gl 2 ilt لب وروت نف‎ D 
وم جم‎ e له‎ po gil ge acts Ee EA عَنْ سَعْدِء قال‎ 1555 aet] J GS هی‎ 
3&2 Y 


E‏ یھ 


لذي مِرَةِ b‏ وَبَعْضْهًا لذي مِرَةِ سوه وٿال عطاء 22 رهیر: لی عَبْدَ الله o 2e s‏ فَقَالَ: BLAN Ó‏ 
عبد الث بن رور AM‏ ماست رولیت کہ eid‏ صلی لش علیہ و I‏ نے فرمایا: "صرق مال دار کے d.‏ علال ہیں اور نم طا قزر اور مطبو لآو ی کے d.‏ (علالے)'۔ 
ure oan‏ :الت سفيان نے سعد دن ابام ele‏ ر وای ee e‏ نے سعد سے ر وای کیا ہے ء اس میں الذي مرة سوي) £ 
جا «لذي مرة قوي» کےالفاظ !یں یکر م سل الث علیہ وسلم re‏ روايات میس الذي مرة قوي) اور شش «لذي مرة سوي کےالفاظئیں۔ 
عطاءن زہی Ma ute‏ رور MP‏ كما می رک دا E‏ نبول ےکہا: «إن الصدقة لا J‏ لقوي ولا لذي مرة سوي) - 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الركاة ec) ev‏ ( تحفة الأشراف (AV‏ وقد آخرجم: مسند امد «(V MÁS)‏ سان 


الدارى/الركاة ۱۵ (WA)‏ (صحیح) 
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Narrated Abdullah ibn Amr: The Prophet Zi said: Sadaqah may not be given to a rich man or to one who 
has strength and is sound in limbs. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Sufyan from 
Saad bin Ibrahim like the tradition narrated by Ibrahim. The version of Shubah from Saad has: "for a man 
who has strength and is robust. " The other version of this tradition from the Prophet £i have the words 
"for a man who has strength and is robust. " Others have "for a man who has strength and is sound in 
limbs. " Ata bin Zuhair said that he had met Abdullah bin Amr who said: "Sadaqah is not lawful for a 


strong man nor for a man who has strength and is sound in limbs. " 


باب مَنْ یو لَه أَخْدُ الصَّدَقَةِ وَهْوَ ib‏ 
باب : AU?‏ ص دق Ze‏ ا لكابيان- 
CHAPTER: The Rich Person Who Is Allowed To Accept Sadaqah.‏ 
عريث Á‏ 1635 
5 001 غن «alu‏ عن رید بن cL‏ عن عطاء إن سار أن وول clas ade zin o dit‏ قال: Y‏ 
يل ia‏ لع الا ait‏ )3 سَبِيلٍ ال او لِعَامِلٍ age‏ اؤ «qud‏ أ لِرَجُلٍ اشتراها «ds‏ أَولِرَجُلٍ كان له جَارٌ 
و / فَمُصُدَّقَ uS e‏ فَأَهْدَاهَا SS‏ للع" 
عطاء بن یبا روایت ے هک du ۱ eb Mes‏ لے صرق uf. Je Lieu diee)‏ :ال دی راو یش Ag‏ ے وا ے کے d‏ 
یا کا کی و صو ىكاكا مک نے واكك لیے ء پا مق رون کے ed‏ قن ل e eeu?‏ دوہ يالك A‏ لیے ج كالول سکن وی ہواوراس 


کین پر صدق ہک o‏ کرو "up. "Ad Ad‏ 
خریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الركاة ۲۷ (۱۸۶۱)» ( تحفة الأشراف :۱۷۷:؛ (eS‏ وقد أخرجم: موطا امام 


252,24 2 


مالک/لزکاۃ۲۹(۱۷)ء مسند ا مد (٣/٤ء‏ 07۰۳۱۵۰ (AV‏ (صحیح) (اگیاردلیت سے edigh‏ کی Ê‏ ود نیرمت هر ے) 
Narrated Ata ibn Yasar: The Prophet Zi? said: Sadaqah may not be given to rich man, with the exception‏ 
of five classes: One who fights in Allah's path, or who collects it, or a debtor, or a man who buys it with‏ 
his money, or a man who has a poor neighbour who has been given sadaqah and gives a present to the rich‏ 


man. 


www.islamicurdubooks.com 1182 


E 


عریث مر : 1636 


z 
s 


Sas. cle ta tz iius‏ عيذ ال ا ای مهس +7 US ou e da‏ کد 
بن e‏ راو معمر عن 5 م» عن عطاء بن سار عن ابي سَعِيدٍ اخدرع 

m‏ ھت 
ET‏ 000 


eraut‏ کی الو MU aem‏ عشرے الى 4 كا يرث م فو مر وب سے ute bon‏ نی زاسے ابن t‏ نے زید سے اک طررر haed‏ کہاے ادر 


J de عن‎ p. «t Pal ورواه‎ : xU ME US aid (22 5 عن‎ OW بو داود: 215555 ابن‎ 


یذ اس زيدت دول تکیا »وه کے یں : بدت ایک تہ راو ی نے نی ارم صلی ال علیہ و pe‏ یا كبا >- 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف :۱۷۷ ۱۹۰۹۰) (صحیح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by abu-Said al-Khudri to the same effect to a different 
chain of narrators, attributing it to the Messenger of Allah هه‎ Abu-Dawud said: Ibn ‘Uyainah reported 


from Zaid, from whom Malik narrated and Thwari narrated from Zaid that an authentic narrator reported 


from the Messenger of Allah Z 


فريك جر 1637 
t6. gl des eue ae aca US QU oe ilz ui‏ ی ان «tagen‏ قال ول 
a‏ علیه cs‏ بل شتف ل ان سيل ال ed nd‏ تر ب گال کا ces‏ 31:80 
و 315 0855 3 وان al‏ یل عَنْ Abe‏ عَنْ اي el oe ae‏ 12 الله «e‏ عَلَيْهِ ول Ak,‏ 
الو سیر شی الد عن کت ہی كم رسول اود صلی الل علیہ وم نے فرمایا: "OPERAE AN Ad. Lads‏ 


E 


nu‏ صرق كياكيا :و پم روه f MA ee AUT.‏ مس ute buc"‏ تزا فا rd Flan‏ سے ء ععطبیہ نے الو سعیر رف ار عش سے اور 
ابوسهر_ذ اک رم صل -e M. iuf" Cartel dea‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ ( تحفة الأشراف (EDA:‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (AV ۰:۰ eJ)‏ (ضعیف) (عطی کول وج 
سے رولیت راشف ع ورتسا قدت GE‏ 
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Abu-Said reported: Messenger of Allah E said: Sadaqah is not lawful for a rich person except what 
comes as a result of Jihad or what a poor neighbor gifts you out of the sadaqah given to him, or he 
entertains you in a feast. Abu-Dawud said: This has been transmitted by Abu- Said through a different 


chain of narrators in a similar way. 


KII باب کم يُعْطى الرّجْل الْوَاحِدُ مِنَ‎ 
e£ اتاک وک زکاتری‎ 
CHAPTER: How Much Zakat Can Be Given To A Single Person. 


عرية اس 1638 


cn‏ یر ی E‏ ورت ٹہ 
ااتھار A‏ سمل ice al s‏ آ22 Ío gs la;‏ الله 36 25 سنفیڈ بل کش جه alei‏ 


-r07 


YN 

e‏ جن ياد کے ہی ل الصا کے ايك آدى نے uu UT‏ کل بن الى حش JG‏ ارم صل ال علیہ و ہے سے کے اوشؤل يبل سے سواونٹ ا کوریت کے 
دسي نتن اس انضار یکی دیت جو UV Ut‏ 

تخريج RE‏ صحيح البخارى/الديات ؟؟ (AAA)‏ صحيح مسلم/القسامة ۷۱ء سنن النسان/القسامة € »)٤۷١٤(‏ 
سنن ابن ماجم/الدیات ۲۸ (em vw)‏ (تحفة الأشراف :٤٤٤٣ء‏ ۱00۳ )۱٥٥۹۲‏ (صحیح) ويأق بذا الحديث مفصلاً برقم (tot)‏ 
وضاحت: ل : uU‏ فار مین (تقرضداروں )6 حصا KU En‏ دیت يبل زكاة صرف PUMA V4 VID PERLE‏ ور کے Ty 0 Q^‏ 
-epg‏ 

Basheer bin Yasar said that a man from the Ansar called Sahi bin abu-Hatmah told him that Messenger of 


Allah ££? gave one Hundred camels to him a blood-wit from among the camels of sadaqah, i. e a blood- 


wit for the Ansari who was killed at Khaibar. 
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سنن Ql‏ داود ذكوة سك اجام ومسا V‏ 


a‏ صو ر توں میں Ze EUM‏ ے؟ 
CHAPTER: Situations Where Begging Is Allowed And Where It Is Not Allowed.‏ 
je‏ 1639 
2ءء" مر duxi Sis qe cdi‏ عَنْ audi ce‏ بن cane‏ عَنْ رید بْنِ EAE‏ لاه Se‏ سَمْرَهَ Gil oe‏ 
فل الا خی بقل سای کر oues LO oe is‏ 4ه أ كل تر 535 2 5ر3 ال أن شال 
الكل ذا ان a sl‏ آمر لا تج من Miet‏ 
ce Mu‏ سے رولیت ےکہ ی اکر م z WU e" XUL Id‏ جر کوز نم لگا اہے لقت (age cog le biu‏ باقر کے 
ور لكاب چاےاسے E‏ رک Cedo unt eed‏ سے el A E‏ يبل ماگے جس می ل n‏ چا کار دموا 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۳۸ AY)‏ سنن النساق/الركاة ۹۲ (e)‏ ( تحفة الأشراف (£M:‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۰۲۰/۵ ۱۹۲۲) (صحیح) 
Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet Zi? said: Acts of begging are lacerations with which a man‏ 


disfigures his face, so he who wishes may preserve his self-respect, and he who wishes may abandon it; 


but this does not apply to one who begs from a ruler, or in a situation which makes it necessary. 


عرييث أبر: 1640 
حَدَّتَنَا SALA‏ حَدَّثَنَا 50e‏ 52 35 عَنْ هَارُونَ بن «o6,‏ قال: bad 7 a‏ قَبِيصَةً بْن مخارق الهلا 


قال: مت ٠ "8 Dar Jue‏ فَقَالَ: 'أقِمْ یا kaná‏ ی تاتيا saa‏ َتام لك e. A,‏ قال: یا 


sus‏ ان C3‏ لا جل ا لاد 558 رو وس هی uat de‏ گرا د 
zu.‏ قاجتاحث Ju UO d ees du‏ حَقی Ug eat‏ من عَيْشٍ أو قال: دا5ا مِنْ عیش وَرجل أَصَابَئهُ 388 حى 


z 
es oR o 


CT anb cuin افیا‎ 55 1532157 0 6155 LOL ای کا کوٹ‎ beide RO S 


"MZ? مر و‎ # gib Ws de duit uz ^ $217 ھ. ع ب‎ o? gi ےه‎ 0 
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اقم ساكل 


Mae" پا کآیاہآپ نے فرمایا:‎ I ed کے ل ) میں بی کر م‎ ED Zt n ےکاضا‎ Put Fur P AM UE ed 
سرت یل : ایک اس‎ tf a E Ue ael ac UA وتم یں اس میں سے دیا‎ e WE eu Ue يبا لك كك‎ n 
الب ورور نع ارت سر برا عدرل‎ s ada هیا وه ال کے لے اناور ست ے اس وق ت کک ج بتک‎ (vuU 
11 Jisne کے رت وه می ے ج فاے‎ LAT Ee نكناد رست چالک کا‎ uf س نے ا سکامال تيا كرد ياموءال کے لیے‎ d آفت‎ 
سے و هگزار هر كك اس کے بعد اال با ڑآ‎ Le ست ے یہا لت کہ‎ otf UE Cue p فلا ںکوفاقہ‎ SÍ LF قوم کے تین‎ 
جاۓ ءا تبیہ !ان صو ر قال کے علادہماننا ام ہے جو مان ک رکھاتا ےگویادہ حرا مار بس ''۔‎ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الزکاۃ (ytt) ٦‏ سنن النساقٌ/الركاة ۸۰ (۸۰٥۲)ء (oae) ۸٦‏ ) تحفة الأشراف (WW:‏ وقد 
ا مسند ا مد (4۷۷/۳ Cfo‏ (صحیح) 

Qabisah bin Mukhiriq al-Hilali said: I became a guarantor for a payment, and I came to Messenger of 
Allah Zi. He said: Wait till I receive the sadaqah and I shall order it to be given to you. He then said: 
Begging, Qabisah, is allowable only to one of three classes: a man who has become a guarantor for a 
payment to whom begging is allowed till he gets it, after which he must stop (begging); a man who has 
been stricken by a calamity and it destroys his property to whom begging is allowed till he gets what will 
support life Cor he said, what will provide a reasonable subsistence); and a man who has been smitten by 
poverty, about whom three intelligent members of his people confirm by saying: So and so has been 
smitten by poverty, to such a person begging is allowed till be gets what will support life Cor he said, what 


will provide a reasonable subsistence), after which he must stop (begging). Any other reason for begging, 


Qabisah, is forbidden, and one who engages in such consumes it as a thing which is forbidden. 


1641 A, ae 
S بن مالك‎ uud بن عَجَْانَ عن اي ڪر اني 2 عَنْ‎ SEMI جیمی بن يُودْسء عن‎ Í عَبْد الله بی مَسْلَمَة‎ US 
12555 iis; Des ^l َيءُ ؟قال: َء‎ aus فقال: آما في‎ alus dus ede رجلا من الأَنصَارِ ان ال صل الله‎ 


z ۳ 
db s 


;2$ 73$ فيه من ctil‏ قال: ESE‏ لتق بهما"» قال: 66 بهما فاد هما ر EN BME‏ کو وقال: o^‏ 


z> 


غ زیڈ عل ora‏ أو تلائه قال رَجْلٌ: آنا CAAT‏ بدِرْهَمَين: 


5 
Ca 
UE 
2 
^ 
S. 
€^ 
$a 
سا‎ 
6 
2 
i. 
5 
1 
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ان 


ےہ 6 
3 7 


قأغطاهما یاه رَد الدَرّْهَمَيْنِ وأغظاهما الْأْصَارِيّ» وقال: "اشتر kaasi,‏ طعاما قائیدۂ إل أَهْلِكَ واشتر باحر قَدُومًا aÜ‏ 


2 


Ge‏ يد » (o dd $5 AS‏ اله صل d‏ عَلَيْهِ exc i.e prs afe e‏ 3 قال 4 "اذب ¿disó‏ وبع LC OBS a ET‏ عق 


صاب $756 دراهم قَاشْتَرَى بِبَعْضِهًا وبا وَببَعْضًِا طعَاماه JUS‏ َسُولُ الله صَل 


ےو 


الل عليه وس جن کک Ci —— P‏ لا acus‏ إلا A ed aa‏ 


z 


du 


قا كذ اٹل طب وَيَبِيعٌ Gá‏ کک 


۱ 
hy 


انس بن مالک ر شی اللہ عنہ سے رولیت که ایک انصاری نی اکر م id"‏ وسلم i Cu‏ نے لو چھا: AV‏ ےگھ e Uf A Ut‏ بولا: 
ہت سس و ل Ute guis" ier ibo E A quo‏ 
Zt" f‏ ود نبي لآب کے پا ےآ ی ر سول الل صل الد علیہ s‏ دونو لكو اين ات Ut‏ لاور فرمایا: "يي دونو ںکون utut ido itta‏ 
ایک در ہم یس خر LHP uade Tunt‏ چھا: "یک در ہم a s te peo fie‏ ویک tau‏ یں دودر تم ل Urt?‏ 
" صل اللد علیہ me LI‏ وقول چ زی دس ديل اود اس سے درم ےکر یکووے سے اور فرایا: "ان بیس سے ایک در مکاغلہ خر ی ركر اپ تكح میس ذال دواور 
ایک در مك VU oe Ta DW‏ و Latt‏ كلم نے ايخ اتيس الل يبل ايك uM‏ تويك وى اور فرمایا: : "جاو لكي لكا کر اوور تيه اوريف د رودن 
واي »یا لكا كر x alti‏ 24 اد ی در نم کچ تھا »الس یگ هک یداو کنر سول الثم ار علیہ و کلم 
نے فرمایا: "بي Bee Ra e‏ دن ماک کی وج سے Ute ge‏ وا ہوء اڑا صرف تین شم کے ل وگوں کے ليیے درست ے :ایک پووہ 
تبات en‏ بیس LU ere nb‏ سر کا Ad bz‏ ےکا cu era‏ نکی دیت لا م ہو اور دودیت ادا كر E‏ ہو اور ال 
کے لے ووسوا لکرے ''۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع (WM) ٠‏ سنن النساف/البيوع ۰ئء) سنن ابن ماجہ/العجارات 5؟ (۱۹۸))ء ) 
تحفة الأشراف: ۹۷۸)ء وقد أخرجم: مسند امد (۰۱۰۰/۳ ۰۱۱۶ (EI‏ (ضعیف) UD‏ کے راو یاب وکر Cat af P‏ 
Narrated Anas ibn Malik: A man of the Ansar came to the Prophet Z? and begged from him. He (the‏ 
Prophet) asked: Have you nothing in your house? He replied: Yes, a piece of cloth, a part of which we‏ 
wear and a part of which we spread Con the ground), and a wooden bowl from which we drink water. He‏ 
said: Bring them to me. He then brought these articles to him and he (the Prophet) took them in his hands‏ 
and asked: Who will buy these? A man said: I shall buy them for one dirham. He said twice or thrice:‏ 
Who will offer more than one dirham? A man said: I shall buy them for two dirhams. He gave these to‏ 


him and took the two dirhams and, giving them to the Ansari, he said: Buy food with one of them and 


hand it to your family, and buy an axe and bring it to me. He then brought it to him. The Messenger of 
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Allah ني‎ fixed a handle on it with his own hands and said: Go, gather firewood and sell it, and do not let 
me see you for a fortnight. The man went away and gathered firewood and sold it. When he had earned 
ten dirhams, he came to him and bought a garment with some of them and food with the others. The 
Messenger of Allah f then said: This is better for you than that begging should come as a spot on your 
face on the Day of Judgment. Begging is right only for three people: one who is in grinding poverty, one 


who is seriously in debt, or one who is responsible for compensation and finds it difficult to pay. 


JL d باب كرَاهِية‎ 
ےک یکر اہ تکابیالن-‎ 3862 
CHAPTER: Disapproval Of Begging. 
1642 Á عريث‎ 
ف‎ fii ida گن أن‎ de 6 يعني‎ NY عَنْ‎ c: عبر‎ S حدتتا سويد‎ AJ E oe o» هشام‎ Gis 
Í ds cud قال: حدقي‎ guiada 


شول o dit‏ للا تک ces‏ صا Sud Nf d deca sf aus s‏ رَسُولَ ahe dt Lo dit‏ وَمَلَمَ ؟وَكُنَا حَدِيتَ 
aue‏ بيعو di‏ قد بات ge‏ الها vincas oft‏ یدیا Js quaai‏ تال يا ; ۳ھ causae‏ فعلام dl‏ 


cs قال: ولا‎ dte ss لو خن وت ون‎ das ا ل ولا رر ب ا‎ d 
یو ف ا‎ D نكا‎ dieses ds dod delati ek 125 الگاس یا قال: 385 كن‎ 
dan 

AA م ساتء آم ینوی سول الثم‎ IU ٢یک عند نے یت میا‎ MES ںکہ مد سے می سے پیارے اورامانت وار دوست عوف بن ماک ر‎ ue سم‎ n 
7 13 مذ آبا: م‎ E سے بیعت تبي كروك ؟"'ء ج بک ہم کی بيع کر‎ s علیہ وم کے يال تھے آپ نے قربايا: کیام ل وگ اٹہ کے رسول صلی‎ 

یھ کر کے ہیں + أي صل الل علیہ کم نے مکی جحل Mo Ae!‏ ہم oet Pas M‏ سے او رآپ سے :یع تک ء ایک UP‏ کے سول !تم Senf‏ کے 


LUU یکوش ريل أي كروك يإ‎ Feuer نے فرمایا: "ال با تک یکہ تم ال کی‎ P بات یآپ سے تیم یکر ی ؟آپ ال علیہ‎ utut 


www.islamicurdubooks.com 1188 


7 


رهوگ اور (P‏ سپ کے اوزاطاعت Lf‏ "ايك با شآ بس de a eof : AIO e‏ ان لوگوں میں سے گن كاحال يه 
Clu e ot uu‏ بھی سوال ن ہک ةك وها تيل النكاكوث ار دید الوداؤدكت ہیں :ہشام Alu ui. sid tb r^c;‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الزکاۃ (viv) vo‏ سنن النسائى/الصلاة (E) ٥‏ سنن ابن ماجم/الجباد ۶۱ (2878)» ) تحفة 
الأشراف: ۱۰۹۱۹)» وقد آخرجم: مسند ا مد )10( (صحیح) 

Awf bin Malik said: We were with Messenger of Allah رم‎ seven or eight or nine. He said: Do you take 
the oath of allegiance to the Messenger of Allah E, and we shortly took the oath of allegiance. We said: 
we have already taken the oath of allegiance to you. He repeated the same words three times. We then 
stretched our hands and took the oath of allegiance to him. A man (or us) said: We took the oath of 
allegiance to you; now on what should we take the oath of allegiance, Messenger of Allah ? He replied: 
That you should worship Allah, do not associate anything with Him, offer five times prayer, listen and 
obey. He uttered a word quietly: And do not beg from the people. When the whip fell on the ground, none 
of that group asked anyone to pick up the whip for him. Abu Dawud said: The version of Hisham was not 


narrated by anyone except Saeed. 


عریث جر: 1643 


ONCE پر وی وی پ جب كام‎ E ند اق زا‎ uc 


Bu ہے‎ z ies A 


EN E es oen jus قسففل ی آن لا‎ PED SOLED 


5 س سے 


A & Mel dos لا‎ aes aut توبان:‎ Jus 

و بان شی الد عنہ sad ideo‏ کم کے ew‏ کیچ ہی ںکہ ALI Lao Jes‏ کون feo ze‏ وو وگوں ےکی 
چ سوال ale Uf‏ بی اے emn‏ و بان ےکہا: يل (ضغانت دیول n‏ کات کول چ wf‏ &- 

تخريج دارالدعوه: تفرد یہ أبو داوده ( تحفة الأشراف (GAY:‏ وقد آخرجم: سان النساق/الركاة ۸۹ KEA)‏ سنن ابن 
ماجم/الركاة ۲۵ (۱۸۳۷)ء مسند |ا مد )0/0 (CAN ۰۲۷۹۰۲۷ «V‏ (صحيح) 


Thawban, the client of the Messenger of Allah رم‎ reported him as saying: If anyone guarantees me that 
he will not beg from people, I will guarantee him Paradise. Thawban said: I (will not beg). He never asked 


anyone for anything. 
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سان " داود ذكوة سك احم ومسا ل 


باب في الاستعفاف 
باب : سوال ے حك کامیان - 
CHAPTER: On Abstinence From Begging.‏ 
عرييث أبر: 1644 

ieu‏ الله بن ALS‏ » عن «JU‏ عَنْ al‏ مهاب Se‏ عَطَاءِ gi‏ يَزِيدَ الق قن ul‏ سد «eid‏ أن كلما عن 
edeb cus «le Xt Lo dt s uc cai‏ كُمّ سوه g eish‏ لد تَفَدَ ما عنده قال: "ما يَكُونُ عندي من 
ue‏ فلن أَدَخِرَهُ عنکم ومن يَسْتَعْفِفُ Aid‏ الله وَمَنْ یتفن aih‏ الله ومن Lao‏ يصَبَرْهُ الله وما آغطی الله Vel‏ من 
عطاء SAAN Ge a‏ 
او سعیر غد ری ر شی A‏ دكت ہی ںکہ انصاد کے يب لوگوں نے سول ار P‏ علیہ při La LE uan ou LE P‏ 
يباك ککہ جو IR VELA‏ صلی الث علیہ و e ALI‏ پا جو بھی مال م وکاک اسے تم pe‏ رک نہ چچھوڑ و ں کہ ليان جو سوال سے Get‏ 
ہے الد e e‏ بے ناک چابتاے اللداے بے نيا كرد ييا جوصب مک و فق طل بکرتامے الد اس صب t o‏ »اور ال سے زیادہ و سحت وا یکو نت 
مس یکو یں وی ہے ''۔ 


تخریج TERRE‏ صحيح البخارى/الركاة e:‏ (١١٢۱)ء‏ والرقاق € (aey)‏ صحيح مسلم/الركاة «(V ov) ٢‏ سنن الترمذى/البر 
۷ ء)ء سنن النسائی/الركاة Ao‏ (۸۹٥))ء‏ ( تحفة الأشراف: ؟4۱۵)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الصدقة € (۷)» مسند 
امد ev)‏ ۹ء ۰۱۲ ٤۱ء‏ ۰۷ (AP‏ سنن الدارى/الركاة ۱۸ (A9)‏ (صحیح) 

Abu Said al-Khudri said: Some of the Ansar begged from the Messenger of Allah نم‎ and he gave them 
something. They later begged from him again and he gave them something so that what he had was 
exhausted. He then said: What I have I shall never store away from you but Allah will strengthen the 
abstinence of him who abstains, will give a satisfaction to him who wants to be satisfied, and will 
strengthen the endurance of him who shows endurance. No one has been given a more ample gift than 


endurance. 
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عریث أبر: 1645 

das is aC الاك 52 غبيب بو زوا سدقا ابن‎ ae US Aa, الله بن ٤ا ح‎ ie Uie مسد‎ Uie 
iai امن‎ ees ace zin Ío din ال یا تال قال سول‎ erit 

Adele e $ عَاجِلٍ‎ cs G alu A الآ له‎ Gs الگاس لم 153 386 ومن‎ dal اق‎ 
Me AM lg a nut P KU وا‎ eos کول سے اس ظا‎ Jie "ل فاقہ‎ WAL” dedi کر رسال‎ LLE شی الد‎ or ابن‎ 
"LI uev. د ے پا بل موت دے‎ ca لتر یپ گر ات الد‎ GE sl 2 n te au 
(EEE ۰۷ ۳۸۹/۱( تحفة الأشراف :۹۳۱۹)ء وقد آخرجم: مسند ا مد‎ ( (en) ۱۸ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الزبد‎ 
(صحیح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi said: If one who is afflicted with poverty refers it to me, 


his poverty will not be brought to an end; but if one refers it to Allah, He will soon give him sufficiency, 


either by a speedy death or by a sufficiency which comes later. 


عرييث تبر: 1646 

di‏ كيب ED UE‏ بْنُ سَعْد dA SE‏ بن رَبِيعَة عن EX‏ بن سواد عَنْ مسلم بن E‏ عَنْ ابن 
الْفِرَايِىٌ أن «eta‏ قال 9,23 اللہ L2‏ ال í dus AME. Ab‏ ا ل i "T iie «de d Ío Ss Jus a‏ او 
کت Sus‏ ید ds‏ اسان الصایین". 
ابن الف رای سے د وات Je‏ راق ول ال eil‏ کم M ae‏ رسول ! اليا بل سوال out" aU LA ex Ts AILA‏ گرسوا ل كرما 
ضروریبی ہو ويك لوگوں ے سوا لکرو''_ 
تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الزكاة ۸۶ (۸۸٥))ء‏ ( Aa‏ الأشراف :6 ) وقد TEN,‏ مسند مد (tyret)‏ 
(ضعیف) UD‏ راوی مسلم Peut dit‏ پول ہیں ) 
May I beg, Messenger of Allah? The‏ سم Narrated Ibn al-Firasi: Al-Firasi asked the Messenger of Allah‏ 

Prophet Zi? said: No, but if there is no escape from it, beg from the upright. 
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سنن Ql‏ داود ذكوة سك احم ومسا ل 


1647 أبر:‎ ee 


Z 5 


Qc z 3 3 o سے‎ ٥ o o7 "TE o & o o oz o e$ L2 215 A 2 ہے‎ D ہے‎ 
قال:‎ «Sae عن بكير بن عبد الله بن الاشح عن وسر بن سعید» عن ابن‎ «A Bas سود تا ابو 443 الطیالسیٌ‎ 
e A. 1 m کے تی‎ dde elus m. sti v egt -o و‎ adqe us M T oz 1 ہے‎ 7 WES E 
de واجري‎ d عیلث‎ CS) آمَر لي بعمالةه فقلث:‎ acl] Gsl قلما فرعغث منها‎ assa [e ale اسْتَعْمَلَني عُمَر رضي الله‎ 


Que Um‏ ور و ر de Wem‏ تو ہے و ہے اپ و eí2‏ ر یی ہا 
coul‏ قال: خذ ما عطيت d$‏ قد a‏ عملث le‏ عهد رسول الله صل الله عليه وسلم فعه فعملغخ eis e‏ مِثل 5« di‏ لي رسول 


۳ 
o 


الله صل الله عَلَيْه وسلم: Sy‏ آغطیت E‏ مِنْ iE‏ أن nåla RS MUS‏ 
این ura dose‏ عنہ نے حت صدرتے پر عائل مقر رکیا تو جب میں لكام سے فارع ہوا اود ات ال کے up Lap‏ نے میرے لیے 
Ut UL uto Gua Log‏ نے ب يكام ایر کے Mee.‏ کے همست » مر شی الد ee epu zie‏ لوہ میں نے بھی 
كام سول اود aw‏ سم کے زمانے می کیا تھا آي صلی الث علي وسلم نے Uto‏ نے بھی وا بل Ld‏ »اسل يدر سول اللہ صلی ال علیہ و صلم نے مھ 
AU‏ ا تج کول عرش كل لزان هکماژادر صر زوا 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الركاة ١ه‏ (۱۶۷۳)) صحيح مسلم/الركاة ۷ (£o)‏ سنن النساكى/الركاه ۹۰ (C9)‏ ) تحفة 
الا شراف (AN:‏ وقد آخرجم: مسند امد (۱/١۶ء۱۷١‏ 05) (صحیح) 

Ibn 21۱-92101 said: Umar employed me to collect the sadaqah. When I finished doing so and gave it to him, 
he ordered payment to be given to me. I said: I did only for Allah's sake, and my reward will come from 
Allah. He said: Take what you are given, for I acted (as a collector) during the time of the Messenger of 
Allah Zi? and he assigned me a payment. Thereupon, I said the same kind of thing as you have said, to 


which Messenger of Allah Z? said: When you are given something without asking for it, you should use 


it for your own purpose and as sadaqah. 


عريث مر : 1648 


z 
07 


ES ا20 2125 ذال‎ le "Rom e ثم‎ EI qi اللي عق‎ te duis 34 ال‎ e UU 


77 و 


الیل وهو s‏ کر $22 کلت منها والْمسالة. "ید Sic C‏ من اج الئئل رم das dati at‏ السَایله. 
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ار 


A 


قال ابو داؤد: اخثیف fe‏ أَيُوبَ» Se‏ تافع في هذا eoad‏ قال عَبْدُ etia Sir ei‏ وقال ST‏ عن ماد بن 
3$« عن Jó, eia WAT iw TRA‏ اعد : عن ن hA aUe‏ 

ouf‏ رر dae WM‏ کم es‏ صلی الل علیہ و M‏ نے فرمایااد رآپ Ro‏ ہکرنےکاء سوال سے E m‏ رے ت هک : zai"‏ والا 
اتد یئ دانے با تدس AE‏ رس اور او ولا انم dau)‏ رادل ) کر ZZ ose Wed‏ سوا لک نے والا ات ese utut io e‏ می الإ بک 
نان سے رولیت پر انتا فک ے ead‏ کہا: «اليد العليا المتحففة» g)‏ دہ ے جوم کے سے نع اور i‏ نے ماد بن زی کے رولیت 
م :«اليد العليا المنفقة») on) e UP‏ دال ہاتھ د ez‏ تھے ) اور ایک راو نے مادے Gal‏ روتک ٣‏ 

تخریج دار الدعوه: صحیح البخارى/الركاة ۱۸ »)۱٤٩۹(‏ صحیح مسلم/الزکاۃ ؟” (۰)۱۰۳۳ سنن النساف/الزكاة (tort) ec‏ ( تحفة 
الأشراق (AN:‏ وقد آخرجم: موطا امام مالك/الصدقة € (A)‏ مسند امد (91/5)» سنن الدارى/الركاة (aae) ee‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :الوب کے لاذه الب ال عحدریث میس اختلا فکیاے من روا3( کب ماد بن زیر و ad Gd‏ 2« اليد العلیا المنفقة» کے الفاظ ے 
سا تج ردب تک ے ee‏ مالک نے رولیت ہے ءا کے بر خلاف عبدالوارث نے الوب 2« اليد العليا المتعففة» کے الفاظ کے سات رول تک ہے۔ ل :مث ماد 
کے لاذه نے بھی حماد سے رولیت یں اختلا فکیا سے ان کے اکث ste‏ نے ان سے GA‏ کا افظ روای ت کیا ہے اور ایک داوى نے جو مرو ین مس رہد ہیں ان 
ے (امتعففة) کالفظر ول تیاب 

Abdullah bin Umar reported that the Messenger of Allah Zi? said when he was on the pulpit speaking of 
sadaqah and abstention from it and begging: the upper hand is better than the lower one, the upper being 
the one which bestows and the lower which begs. Abu Dawud said: The version of this tradition narrated 
by Ayyub from Nafi is disputed. The narrator Abd al-Warith said in his version: `The upper hand is the 
one which abstains from begging;" but most of the narrators have narrated from Hammad bin Zaid from 
Ayyub the words * The upper hand is the one which bestows. " A narrator from Hammad said in his 


version “the one which abstains from begging. ” 


عريث مر : 1649 


: QU ALAS عَنْ ي ي عن یا مالك د بن‎ Masi im Ld جرد‎ (B دكا 38 عبيدة‎ Je (p ae Vs uic 


z 
£9 


man «Ji JEN الي تلِيهاء وید‎ ea وید‎ adaj ادكه‎ 35$ 596 ear ۰ TM 5 d 
ولا تَعْجِرْ عَنْ فيك"‎ 
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ایک بن نضلہ ر تی اید عد کت ہیں des Ji‏ ا (LE‏ يا: UAE ZA‏ یں : ال IM‏ £ سب سے اويد ہے »د Az‏ جوا کے بعر ے اور 
RETE‏ سب سے نے ہے » مزاج وض رور تت سے زان واسے دے دواوراپنے سك بات مت الو ''۔ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» ( تحفة الأشراف :۱۱۲۰۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد (Ev f)‏ (صحیح) 

Narrated Malik ibn Nadlah: The Prophet Zi? said: Hands are of three types: Allah's hand is the upper one; 


the bestower's hand is the one near it; the beggar's hand is the lower one. So bestow what is surplus, and 


do not submit yourself to the demand of your soul. 


باب الصَدَفَة uo je‏ هاشم 
CHAPTER: On Giving Sadaqah To Banu Hashim.‏ 
tw‏ نبر: 1650 

RASE‏ شُعْبَكُ عن انم عن ابن اي رَافِع» عَنْ اي را بے ین ما و 
BAA fe‏ من بي ay JUS i5‏ رافع: 'اصْحَبْنِي فك تُصِيبٌ منها» قال: حى cs ie dn 2 & GT‏ مسا 
oan Jus deas eG‏ الوم ین آنشیهم "A and Já dis‏ 
MË‏ عنہ سے رولیت کہ de e id‏ کم ےق خروم کے ايك uf Uf‏ وصو i‏ لے Ze eMe eon yid‏ چلواس 
میں سے که fur‏ مل جا كاءا Lu‏ بل سول اقدص لى الد علیہ وم کے پاس جاک پچ لول » چا د ہآ پ کے پا ںآ yet‏ صل الد علیہ و کم نے 
فرمایا: ipie"‏ بال ل یس سے هوتاج اور ہمارے لیے صرق "Uf Jet‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الركاة )٦9۷[( ٤٢‏ ستن النساث/الرکاة (ewe) ٩۷‏ ( تحفة الأشراف (Vio:‏ وقد آخرجم: 
مسند ا مد (XA ۰۳۹۰ ۱۰/٦(‏ (صحیح) 
mo s‏ :الور افع se te‏ لم کے آذادكردوغلام تے للذاده 13 eut‏ ئے ء اس كان کے لے کی صرق Anu el‏ 
Narrated Abu Rafi: The Prophet Zi? sent a man of the Banu Makhzum to collect sadaqah. He said to Abu‏ 
Rafi: Accompany me so that you may get some of it. He said: (I cannot take it) until I go to the Prophet‏ 


j and ask him. Then he went to him and asked him. He said: The sadaqah is not lawful for us, and the 


client of a people is treated as one of them. 
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سان الي داود ذكوة سك احم ومسا ل 


1651 Á ae 
وَمَلَمَ‎ ade A صل‎ S3 أبي رافع » عَنْ ي رافع » ان‎ ol عَن الشكي ؛ عن‎ DIR Gii » uS S E 4 
«Xe d 12 اي‎ GT de قال:‎ e io ثصیب‎ GEE لأبي رافع: " اصْحَبْني‎ JUS الصَّدَقَةٍ مِنْ بي عخژوي‎ fe َع رجلا‎ 
REGIA and lé yp من نیهم‎ odi كال‎ re. انا نان‎ cs 
ما نہ ہوئ یک کیں دہ‎ AZUL Lay ىكم صلی الف علیہ 28 گر ری یڑ ی مول مودي وت وآ پ کول کے نے لیے ے سوا‎ Es عت ے روایت ے‎ AN سر‎ 
PIC" 
٦ واللقطة‎ (£99) ٤ وقد آخرجم: صحيح البخارى/البيوع‎ QV: تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف‎ 
(صحيح)‎ (FOA ۰۱۹۲ ۰۱۸۶/۳( مسند | مد‎ (V VY) ۰ صحیح مسلم/الزکاۃ‎ (csv) 


Anas said: The Messenger of Allah Zi? came upon a date on the road; he would not take it for fear of 


being a part of the sadaqah. 


عریث مر : 1652 
E‏ 


تا أيه uS gale Se‏ عن تاد عَنْ «uS‏ آن اي Lo‏ ال عَلَيْهِ cus‏ وَجَدَ 4525 فَقَالَ: 


Y‏ أل آقاف 3,55 02 ]15.905 رکا اع A‏ عَنْ قاد هگذا. 
انس ر شی الثد عت سے رولیت ےک f A aA‏ (ڑی) á‏ ا eno Rau n‏ ہے صد ےگا و دگی تون اه "Ou‏ -الوداود 


سے ہیں :ہشام نے بھی اسے قأدمتاى e duo P‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد يم ابو داود» ) تحفة الأشراف c(3:‏ وقد ار صحیح La‏ /الركاة 0۰ (yey)‏ ند احمد 


(۲۹۱/۲) (صحيح) 
Anas said: Messenger of Allah found a date and said: Were it not that I fear it may be part of the‏ 
sadaqah, I would eat it.‏ 
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عرييث بر: 1653 
vis‏ 122 یق GE qu Ie‏ گلا وع ua‏ عن ی کل كريب تو al‏ کاچ عق dass‏ عبّایس» 
oil o‏ عَبّایںء قال: "ب Pn)‏ بلاق أي إل الك To‏ الله 3e‏ 125 م في اد 
"ur TEN‏ نك مرس وال نے ei‏ صلی الد علیہ و I‏ پاس اس اونٹ کے سلسلہ ٹیس تاج ھپ صلی اللد علیہ وم Uti eur i‏ 
ہت ایا ھا ا 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم ابو داوده ( تحفة الأشراف (rit:‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/الکبری/ قيام اللیل ۲۷ (۱۳۳۹)ء 
مسند احمد (LP‏ (صحيح) 
وضاحت :_ل :عبار شی اللہ عن يكبا ثم یس سے ڈیں اور ثم کے ے صدقہ oU e‏ سے dU‏ سف می ناو fe d‏ ہو سكن ےک LU Ll Adeo‏ 
یار ce AH‏ سے بي اونٹ بطو رق رض لا وه مرج بآ پ d‏ علیہ و I‏ کے پا ص د قہ کے اون تآ کے موں قوآپ صلی زر علیہ و سم ےا ىقر ef‏ اون سے 
وای ںکیاموء اور تلق نے ایک تاو لب ىكس کہ مو سكت کر می فا یر صد تہ ترام ہو نے سے پل ہکیا بات ہو۔ 


Narrated Abdullah ibn Abbas: My father sent me to the Prophet Z? to take the camels which he had 


given him from among those of sadaqah. 


0ئ 1654 


iw dias وم‎ 


دتا مد بن العلای وغشمان بن أي das‏ قالا: حدکتا مد هُوابن أي axe‏ عَنْ aul‏ عن eM‏ عَنْ مال 
ای ست ہے vef‏ ی ر تی a‏ کہا ے ای ط dL‏ وكات البتزا یں (ابوعبیردے) ب اضاف e‏ میرے والد ل ےآپ ed"‏ کم esse‏ 
کو ا 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف (Wo:‏ (صحیح) 

وضاحت: ل eJ‏ نوم بی > کہ عبد الث Katz ur uuu‏ هيرس وال MP‏ عد نے کے ر سول الث ر صلی الث علي و عل کے يساس ea‏ 
کہ آپ اک اون فک eB PUT I LR‏ اونٹ سے يدل ديل ال an e e‏ الصدقة“ "یبدطا» OP"‏ ہوکء کہ «اعطاها! «e‏ 
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کی وہ ی اکر م صلی ان علي و مسا تلاوت صدقد June‏ دیاتھء مرجب ص د قہ کے اون فآ تا جول eld‏ نا ال صورت میں ال اور تل یکی اس 
تاو بلكل ضر ورت Ux gU‏ اوه والى عدییث کے ساس می لکی ے۔ 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Abbas through a different chain of narrators in a‏ 


similar manner. This version adds: “My father exchanged them for him". 


Pa z 9:3 5 zd‏ کے می 
باب الفقير يهدي لغ من الصدقة 
باب : تق رمالدا رکوصدقہکامال ہد ےکر E‏ ے_ 
CHAPTER: A Poor Man Can Give A Gift From The Sadaqah To A Rich Man.‏ 


مث أبر: 1655 
خا عو نزخ 31355« قال: 3 خبرتا doni‏ عَنْ تاد us se e‏ أن القن dus «de à d.e. i io‏ 


م 2 و 


ói ENS:‏ به عل بریرة NIE‏ "هو لها صد AEE AS‏ هدية". 


| 


Is پلخم» » قال: "ما‎ à 
UMP بر یر در‎ e oU تکیہاے ؟ لوگوں نے ع رخ‎ ur : ع كت ہی ںکہ ارم اٹہ عا وم پا سگوشت لايالياءآ آپ لو يما‎ Mg ال ر‎ 
Rm leith) d کے لیے صد اورمارے‎ Goo) ےوآ پ صل الث علیہ و کم نے فرمایا: ہن‎ A پر صد تک‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة ٦٦‏ (۰)۱۶۹۵ والهبة ۷ (لالالاه؟)» صحيح مسلم/الركاة ۴ (١۱۷)ء‏ سان 
النسانی/العمری ۱ (۰)۳۷۹۱ ME Ra)‏ اف )وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۱۷/۳ (EYI ۱۸۰ e‏ (صحیح) 

Anas said when some meat was brought to the Prophet g}, he asked What is this? He was told this is a 


thing (meat, which was given as sadaqah to Barirah. Thereupon, he said it is sadaqah for her and a gift to 


us. 


اپات eM. XT TAPA piriy‏ مے۔ 
CHAPTER: On A Person Who Gives The Sadaqah And He Inherits It Later On.‏ 
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سنن al‏ داود ذكوة سك احم ومسا ل 


بريد پر 1656 


22پ ن عطاه نع اللہ بريد عن Fed‏ 80,82" 
eai —‏ عل اي بِوَلِيدَةٍ وَإِنّهَا مَانَتْ وَئرگٹ alo‏ ولد قال: "قد Cs‏ 


3 


"È في ال اتا‎ ed ورجعت‎ YES 

ره Er‏ وہہ c^ VU‏ پا ںآ او کہا: یس نے ايك لون e UU‏ بی دی gw‏ رل ہیں اور وت لونذى موز 
ک کی ہیں ءآپ dead‏ م ZI?" diia‏ لو راو یاه ور ودنک ترس پاش تر کے "Mest‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۶۷ء سنن الترمذى/الزكاة ۳۰۱ (7737)» سنن ابن ماجم/الصدقات ۳ «(sva£)‏ ) 
تحفة الأشراف ۰ء وقد RS‏ سنن النسائی/الکبری/ الفرائض (wy ewe)‏ مسند | مد dia «(vw Poyo)‏ بذا 
الحديث برقم ANY)‏ ۳۳۰۹) (صحیح) 

Buraidah said A woman came to the Messenger of Allah Zi? and said I gave a slave girl as sadaqah to my 
mother who has now died and has left that slave girl. He said your reward is sure and the inheritance has 


given her back to you. 


باب : مال کے و كابيان- 
CHAPTER: The Rights Relating To Property.‏ 


عريث أبر: 1657 
uic‏ گان E155 aas‏ ال فک عَنْ عاصم بُن oue al‏ عَنْ all ale Se quii‏ قال: US‏ تَعْدُ الْمَاعُونَ je‏ 
فيو شيل اشم اقا ونا : عَارِيَةَ الو nii‏ 
lur‏ مسعوور I ew Mea Kürze P‏ کے زہانے میں Kfz sue boat‏ (ماعون) EU‏ کے تے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف :۹۲۷۳)ء وقد أخرجم: سان النسائی/الکبری/|لتفسیر (۱۱۷۰۱)» مسند 
ا مد ۳۸۷) (حسن) 
وضاحت : ل :عام استعا لک yg‏ عام طورپ لوك ایک دوس s e‏ دسج !یں۔ 
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Narrated Abdullah ibn Masud: During the time of the Messenger of Allah عنم‎ we used to consider ma'un 
(this of daily use) lending a bucket and cooking-pot. 


1658 ; à صیث‎ 

«e di Lo الله‎ dut الريك أن‎ al 56 دكن آبیه‎ EE aT 
نب‎ gue قلکوی بها‎ eee في تار‎ le ga oc es لا جَعَلَهُ الله‎ ie eg ما من صاجب 36 لا‎ A ل‎ 
إل‎ rs zt شبيتة ما إل‎ ues حَوَ 97ہ" تارق کم‎ Uu 
das بشرونها‎ ALES بقاع قرقر‎ aZ CIE ما‎ C الا جاعث یوم الْقبامة‎ ie Sp الگارء وَمَا مِنْ صاجب عتم‎ 
گان مار‎ es: حى يَحْكُمَ اللَه بَيْكَ عباده في‎ Ute E E EA 
Tq Yi iz sg إلى الگار؛ وَمَا من اجب بل لا‎ Ub ia d VENIT EEUU رکا‎ E 
dis أُولاهَا حَقی سم الله‎ cle 5; uil ue e as كنا‎ gut لها بقاع قرقر از‎ eas 36 قرما‎ Joa 
الگار".‎ di ob FEE إِمَا ال‎ az آلف مُتو یئا 5 ,15 يرق‎ eae Ds گان‎ es بان عباده في‎ 

ابوج Fuse or MP nz‏ رسول ال از علیہ و Km JU" s Lu‏ ادان nt‏ فو قیامت کے روزالثرات ال طر کر و Ee‏ ا سکامال 
تن مکی اگ میں گرم کیا e‏ راس سے ا کی ee‏ اور بی o f‏ جك يبا لكت ککہ الثم تی Us‏ اريت دن Ut‏ فيصل NEES Eoi‏ 
تمہارے (دیاوی) حاب پاش زار بر لک دك ءال کے بعد و«ایق داه ديك ےگادوراہ بات جن تک طرف جارتى ہوگی يا تمن مکی طرف- UAD‏ ج وکر لوں وال ہو اور 
GEO) CP ul‏ ادا nt‏ و قامت کے روزوه ui a ul sid Seo‏ ۳99 ایا ای E pa Motu PR‏ ملق Vy‏ 
Ae‏ لگ او ترون حت کپ نکی :ان می enfe dna sd em E‏ ری کر ما رک ر کر FEE‏ 
ری (ارنے کے eot v AA Ke L‏ گا ہ یہاں كت كك اللہ تال اين بندول کے A geb‏ دے اس ون میں ل کی مقار 
ÉD icd‏ ساب سے یال ہار بر لك ہ رگ ءال کے ERI‏ ےگا ان جن تکی طرف با جن مکی طرف۔ (ID‏ اونٹ والا le‏ رووا کا 
قن (زكاة) ادا eA Ut‏ اونٹ قيامت کے دن يك ے ز باد٤طا‏ قنؤر اور مو ب وك أي گے اور اس سک یں E‏ میران میں ڈال ديا جا ےک يمر وہ اسے اپنے 
f‏ سے دون اہی کے ج بآ غر ی اونٹ کی ونر Kod‏ (روندنے کے eun AEG‏ )2 گل چاتار ےگا) بالك کہ الہ تال سيت بندول کے 
در ميان فيصل فررا كال دن شس سک Gi» er‏ اب سے پا ہز Ende Abl za‏ لگا ان ج تکی طرف پا جن مکی طرف "# 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء ( تحفة الأشراف (te:‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الركاة ۳ (Qe)‏ والجہاد ۱۸۹ 
(۲۳۷۸)ء وتفسر براء 5 7 (۳۰۷۳)ء والحيل (ATOA) Y‏ صحيح مسلم/الزكاة (AV) ٦‏ سنن النساق/الزكاة ٦‏ (4۵۰؟)» سان ابن 
ماجم/الزكاة ؟ (QNA)‏ موطا امام مالک/الزکاة۱۰(؟؟)» مسند ا مد (۹۰/۲٣ء (PAY e ١۱١۱‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported that Messenger of Allah سم‎ as saying If any owner of treasure (gold and silver) 
does not pay what is due on it, Allah will make it heated in the Hell fire on the Day of Judgment, and his 
side, forehead and back will be cauterized with it until Allah gives His Judgment among mankind during a 
day whose extent will be fifty thousand years of your count and he sees whether his path is to take him to 
Paradise or to Hell. If any owner does not pay zakat on them, the sheep wilkl appear on the Day or 
Judgment most strong and in great number, a soft sandy plain will be spread out for them ; they will gore 
him with their horns and trample him with their hoofs; there will be none of them with twisted horns or 
without horns. As often as the last of them passes him, the first of them will be brought back to him, until 
Allah pronounces His Judgment among mankind during a day whose extent will be fifty thousand years 
that you count, and he sees whether his path is to take him to Paradise or to Hell. If any owner of camels 
does not pay what is due on them, they will appear in on the Day or Judgment most strong and in great 
number, a soft sandy plain will be spread out for them ; they will gore him with their horns and trample 
him with their hoofs; there will be none of them with twisted horns or without horns. As often as the last 
of them passes him, the first of them will be brought back to him, until Allah pronounces His Judgment 
among mankind during a day whose extent will be fifty thousand years that you count, and he sees 


whether his path is to take him to Paradise or to Hell. 


عرييث بر: 1659 
حَدئنا جَعْفَرُ do‏ ہیں حدکنا اب اي gi dio SE ias‏ سَغیه عَنْ as‏ سل عَنْ ابي صالج» عَنْ al‏ 35 عن 
L2 ah‏ الله clas de‏ موه قال فى Je i23‏ بَعْدَ TAS‏ يودي e‏ قال: 'وَمِنْ ui‏ حلبها A5 ex‏ 
الل سند سے بھی ابوج ری ور M‏ عشہ نے eg‏ اللد علیہ و حلم سے ای LI‏ دول تك ے الہ اس يبل اونٹ کے بے می ںآپ صل ان علیہ وم کے ول: الا يؤدي 
حقها ". قال " ومن حقها حلبها یوم وردها» JA‏ تی سے LUI)‏ تت ل تي e‏ جب دہ پالی Gef Jiu GHAD a‏ (اوردومكر 


0 ختاجو ںکوپلاۓ)‎ TP 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف (tv‏ (صحیح) 
The above mentioned tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of‏ 


رشو 


narrators in a similar manner from the Prophet E. This version adds after the words “does not pay what 


is due on them" in the description of the camels the words “ One thing which is due being to milk them 


when they come down to drink water. ” 


سس 1660 
Sod uiis‏ إن عق خلت og‏ ين هازوت آکرتا dni‏ عن dst‏ عن ul‏ غر ادان عن أي 4555 قال: sa‏ 
نشول الله صل الله عليه 25 اد لتق أ a‏ ة: قَمَا ós‏ الوبل ؟ قال: 'ثُعْطِي الْكَرِيمَةَ وَتَمْنَمُ 
لر وو ge jah t‏ 
الوم nz‏ شی اید ع كت ہی كم ویو me‏ کا قص ستاو راوی_ نان Jal‏ بر در Ug dece MP‏ شو لكا Ux Ie P‏ 


ےا تما پچھااونٹ انش کی داوس دوء ز پاد وود د کے وای او LP aa Lea‏ لیے کو مشت وواورل وگو لکودودھ پا 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة ؟ (eie)‏ ( تحفة الأشراف (Voto:‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۳/۲ء ۸۹:ء )٠۹۰‏ 
(opam)‏ اضر ان utes di‏ کن حدریث ما ل ماحد ے نقيت پاک ہے Pa e‏ ردے) 

Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah Zi? as saying something similar to this tradition. 
He (the narrator) said to Abu Hurairah: What is due on camels? He replied: That you should give the best 
of your camels (in the path of Allah), that you lend a milch she-camel, you lend your mount for riding, 


that you lend the stallion for covering, and that you give the milk (to the people) for drinking. 


اللہ "s‏ سح ركيم " 5 
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عبید بن SHELF‏ ایک کش بو چھا :ال کے سول !اون لكات نکیا ads oue‏ ال يلل اتنااضاف كيا e‏ «واعارة دلوها» UI)‏ 


KOA مار‎ Lipnem” L 

تخریج دارالدعوه: تفرد يم آو دارہ ( تحفة الأهراف :۱۸۹۹۷)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/الركاة )٩۸۸( ٦‏ (صحيح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Ubaid bin Umair through a different chain of 
narrators. This version goes: A man asked: Messenger of Allah i, what is due on camels? He replied in 


a similar way. This version adds "and to lend its udders. " 


عریث بر: 1662 
XE QUA E S uli xe uis‏ بْنُ UL‏ عَنْ E Men ge‏ بي یی بي OUR‏ عَنْ 
aE‏ وایع o‏ حبان» عَنْ ud ace dae‏ آن الي Lo‏ الله e‏ وس آمرین جَاڈ عشره ao‏ ین i 2S‏ یلق 
نی مسج c‏ کین" 
جاب بن SHELE ng ur‏ ارم Le dead"‏ تم دياك جو دس ون d‏ وس ویک خوش ملینوں کے واسطے مسچرمیں PE"‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف (rts‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۰۹/۳ء (n‏ (صحیح) 


Jabir bin Abdallah said The bProphet عي‎ commanded that he who plucks ten wasqs of dates from date 


palms should hang a bunch of dates in the mosque for the poor 


عریث ر: 1663 
خلا 124 بن غزو الأو det‏ وتوت لی ٍسماعیل» قلا: غلکتا آبوالاشهب 56 اي 472 عن al‏ گی ا 8,55« قال: 
US‏ خن a‏ رسو ل اللہ Lo‏ الله cos eie‏ في سَمَرِء إِذْ جَاءَ 15 fe‏ اق له ناو مر ا ما ار dide L0‏ 


الم ایا مَنْ گان عِنْدَهُ قَضْلُ طهر Xi‏ به de‏ م Y‏ ظهْرَ à‏ وَمَنْ گان عِنْدَهُ La‏ رَادٍ فَلْيَعْدْ به عل مَنْ لا 35 
يه لد عق العو وا اکٹرۃ 
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ابوسعیر عدر ىر LEL e MP‏ کہ IE‏ کل ut Paez‏ رت ات اک nau‏ معاد دک رآ اور داگیسں بابل اح LA‏ 
اتور سول اللہ صل اش علیہ و P‏ نے فرمایا: اجس کے پا سول ن شل ( رورت ے زا سوا ری ہو نو چا ےکہ اے دہ ایے فح سکوریرے جس کے يال سوا ری د موہ تس 
سك پاس نا 3 ہو چا سیک اس ووا لے VU aU‏ بيب لك كك تمي لكان م واک تم میں سے فاضل e‏ وگو تن suf‏ 

تخريج ذارالدهوه: صحيح مسلم/ اللقطة (WA) ٤‏ ) تحفة الأشراف ۰۰ ) وقد TN‏ مسند احمد (۳۰/۳) (صحيح) 

Abu Saeed Al-Khudri said While we were traveling along with the Messenger of Allah Zi? a man came to 
him on his she camel, and began to drive her right and left. The Messenger of Allah ZZ? said he who has a 


spare riding beast should give it to him who has no riding beast; and he who has surplus equipment should 


give it to who has no equipment. We thought that none of us had a right in surplus property. 


عریث : 1664 


سے 


aaie quU] بْن‎ iam Se غَيْلَانُ‎ US «al GL ف‎ IA de uk ui al NOCT 
الْمُسْلِمِينَ‎ fe سورة العوبة آية 34 قال: 2$ دك‎ Ed ORUM NUNT قال: لاو 3155 55 ا‎ «ee عَنْ ابن‎ 
o d dus Jus det uas أَصْحَابِكَ‎ e گر‎ 23] ed ڪي انلق فقال: یا نی‎ T أن‎ Gi ال عنه‎ Gb £a 


Bu T ow z 


i Mn y b / ۶ ۶‏ ن GS ENT‏ فَرَضَ الْمَوَارِيتَ 63 لِمَنْ بَعْدَكُمْ گم“ فکبر 


2 


z z 
1 P 


ie غاب‎ y ieu إِذَا نظر إِلَيْهَا 357 وا أَمَرَمَا‎ id UAI اہ‎ DA یر ما بكي‎ SAI لا‎ a gu tos 


بر الث بن عباس ر ی الث SRELE‏ چ بای ریہ «والذين يكنزون الذهب والفضة» dndi‏ ماما ول بہ گرا UOI‏ ذى ال عنہ نے 
کہا: ہا ری اس مشک aed AD uut I out‏ کم کے يال ) گے اور عرخ کیا :الد E‏ ا آپ کے صحابہ یہ میت بہت گرا ل eT‏ 
صل الد علي و LÀ y ps‏ زكاة صرف ال لے فرش کے deg als‏ مال پاک ہو ماب Gur LESTRTET TURO)‏ اوراڈدنے می ر ا کو ای 
لیے مقر کیااک بعد والو كول Lose ih out‏ ری رپ P‏ علیہ وم نے رر MP‏ عدر سے فرمایا: utu‏ ت مکوا سکی شرن وول جو goh‏ 
سب سے emu VP A‏ آم urs TW‏ فی نے لود و 5 DPA‏ وم م د ے اسے مانے اورجب em urhe‏ فا بو وال عات 


ےا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف :۱۳۸۳) (ضعیف) Poo)‏ اہر ے رولیت س ضیفہیں) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: When this verse was revealed: "And those who hoard gold and silver, " the 
Muslims were grieved about it. Umar said: I shall dispel your care. He, therefore, went and said: Prophet 
of Allah, your Companions were grieved by this verse. The Messenger of Allah E? said: Allah has made 
zakat obligatory simply to purify your remaining property, and He made inheritances obligatory that they 
might come to those who survive you. Umar then said: Allah is most great. He then said to him: Let me 
inform you about the best a man hoards; it is a virtuous woman who pleases him when he looks at her, 


obeys him when he gives her a command, and guards his interests when he is away from her. 


PUJI i باب‎ 
باب :سا أل سك نکابیان-‎ 
CHAPTER: The Right Of A Beggar. 
1665 : عريث تشر‎ 

بلک 152 p‏ كير gd‏ ام CA ue‏ ری کر لے شرخبیل» عاق يقل qux al‏ غن EEG‏ بنب 
QE oem SE‏ ء QU‏ 5218 يول dit‏ شل الله ud 25 «Ae‏ كل ون جاه عل às‏ 
ML i anro Fato un‏ "سالک s e‏ كو Ee‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف iv‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EV)‏ (ضعیف) (ال- رای ستل پول 


(ut 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Z? said: A beggar has the right though he may be riding (a 


horse). 


عریث مر : 1666 


GL‏ مد بْنُ رافع» i‏ تھی بْنُ quí $e CAES SAL Gs‏ قال: du e‏ عَنْ فَاظِمَةَ بنت حَسَین؛ 


Ada ds 15 «de d عن القن شل‎ IRLARA 
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سان اف داود 


ei AF ی الع ےکی ای کے‎ eut 
Geburt AE Ute (ضعیف) (ا لک‎ (ev تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہء ( تحفة الأشراف‎ 


The above mentioned tradition has also been transmitted by Ali through a different chain of narrators in a 


similar manner from the Prophet Zi. 


عدیث ; 1667 


E 


00 


3 
uf‏ وره اه 2 ۵ ماحم 
ام ESSE‏ ممن بایع 


d,‏ الله ضل الله uil cs ade‏ قالث d‏ 6 سول اللو ضل الله «ade‏ إن المشكيق ac de eui‏ كما اجذ له قينا 
WES 2‏ ای ا بی e 2 > . G-‏ کے کي 8ت 8 7 5 3 z?‏ و للا nee‏ 4 
اغطیه a]‏ قال ها يمول dl‏ صل ale dt‏ وَسَلَمَ: 'إِنْ لَمْ نجيي له EA‏ تُعْطِيئَه لاه إلا UL‏ .572 قاذفعیه a)‏ في یَیو'۔ 


qoc eeu, iL ut Ut esf نے رسو الث صلی الد علیہ ملم سے بيد کی‎ ust uf عنہا ہہ ان ل وگوں میں ے‎ Mare 
"رک كول الى چیزنہ لے جو تم اسے وس کو‎ pedi صلم‎ ad Je » تال مول جو يال اسح دول‎ zd ute eu er مکی‎ 
میں دے و وا‎ Zu سوا ايك ے ہو ےکم کے ووی ای‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الركاة ۲ )30(« سنن النسائی(الکاہ ۷۰ (co)‏ ( تحفة الأشراف :۱۸۳۰۵)» وقد آخرجم: موطا 
امام مالك/صفة النى ۶ء مسند احمد )۷۰/٤(‏ (صحیح) 

Narrated Umm Bujayd: She took the oath of allegiance to the Messenger of Allah Zi? and said to him: 
Messenger of Allah, a poor man stands at my door, but I find nothing to give him. The Messenger of 


Allah مي‎ said to her: If you do not find anything to give him, put something in his hand, even though it 
should be a burnt hoof. 


- 
Pe 


باب La‏ عل أهل الذَّمَّةِ 


باب :ذ یکو صد قہ دسيذكابيان- 
CHAPTER: The Giving Of Sadaqah (Alms) To Non Muslims.‏ 
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سنن 1 داود ذكوة سك اجام ومسا ل 


عریث مر : 1668 


pa 


il usi‏ آي مه XE IN‏ کی S‏ وس fa ESAE‏ ین $555 d‏ عَنْ آبیه عَنْ أَسْمَاءَ 5X‏ قَدِمَتْ ع 
مَتْ de‏ وهي راغمة 32 2$ أفاصلهه قال: ex‏ 


3$ 21 إن‎ edil كا رسول‎ distet oa, opi T. 


si < 
| 


فصل مك". 

اسا ر eue Kati erg‏ ما أل جو قري کے وی نکی طرف اکل اود اسلام سے پیزار اور مش رک یں میس نے عر ry‏ ر سول امیر ماں 

"IE "بال»ابءال_ت صل‎ ALI uae کہ ہیں »هیا ان سے صل ہر یکر وں ؟آ پ صلی‎ oue پا لآ ہیں اور وہ اسلا م‎ e 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة ۲۹ (e)‏ والجزية ۱۸ (PAY)‏ والأدب ۸ء صحيح مسلم/الزکاة ١6‏ (۱۰۰۳)» 

( تحفة الأشراف: ١٢٢۷٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/٤٣۳ء (Yoo PEY‏ (صحیح) 

Asma said My mother came to me seeking some act of kindness from me during the treaty of the Quraish 
(at Hudaibiyyah). While she hated Islam and she was a polytheist. I said Messenger of Allah £p, 

mother has come to me while she hates Islam and she is a disbeliever. May I do an act of kindness to her? 


He replied Yes, do an act of kindness to her. 


ix M‏ ہے 


لا يجوز منعه 


eel ا 7 کنا ا‎ 
CHAPTER: Things Which Should Not Be Refused When Asked For. 


ترک ; 1669 


کا کا 4l‏ کا ai‏ گناو ذاقنا آیه یلگا اوسا کن 7 gj ls‏ تنظور رل من تی رار عن یه عن | مرا 3 
a‏ سحن il‏ اخ | E‏ پي الک صل الله عليه zs ce‏ فان aus i‏ کرک A‏ کم قال: با 
i j edt ÉJ uult du‏ بل مَنعَهُ ؟ iJ‏ : "الما cal es 56 HE‏ الشّيءُ eel "m‏ » قال: 6 


z 2 


"PEE fais ؟ قال "أن‎ daz الک الذي لا کل‎ ud dus 
(آپ يا لآ 62( اجازت طل بک» (اجازت ےدک ووهع) اورودآپ‌صل‎ e اٹہ علیہ و‎ eg میرے وال نے‎ Jut 05 P 
ہووں نے‎ VE ecce gf تيس اٹ ی) او رآ پ ان علیہ و سم کے بدن ما ر‎ du» فل ہو گے‎ be در‎ UE d. الدعلیہ و سم کے او رآپ‎ 
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عر ضكيا: اش سك سول ا وءکون RUF Zelo ez‏ صلی الد علیہ و AI‏ نے فرمایا: eR feld ZU rst‏ كاش د ینام 
A sai feu‏ نے فرمایا: Low LE"‏ ع کیا :ال کے ی !و کون سی I ae RU Tet KU eg‏ نے فرمایا: AE‏ 
اتی ہیدہ تمہارے لیے بتر ے "Una uA rna Fe Ur AVE‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ویأتی برقم : (vivo)‏ ( تحفة الأشراف (Yon:‏ وقد آخرجم: مسند ا مد JE)‏ ۸۰ ۸۱)» 
سنن الداری/البیوع ۷۰ )£199( (ضعیف) زم ےر واس اوران کے وان 929 او سیب ول نی ) 

Buhaysah reported on the authority of his father: My father sought permission from the Prophet ليم‎ 
(When permission was granted and he came near him) he lifted his shirt, and began to kiss him and 
embrace him (out of love for him). He asked: Messenger of Allah, what is the thing which it is unlawful to 
refuse? He replied: Water. He again asked: Prophet of Allah, what is the thing which it is unlawful to 
refuse? He replied: Salt. He again asked: Prophet of Allah, what is the thing which it is unlawful to 


refuse? He said: To do good is better for you. 


یاب REA FUA‏ 
ug‏ سوا uae‏ 
CHAPTER: Begging In The Mosques.‏ 
عرييث بر : 1670 
iius‏ بر بن sb‏ ک اکا m : d Ale‏ > حَدَّكَنَا ميارك duas S:‏ عَنْ گایپ الب ae 5e‏ لخن بن al‏ 
dd‏ عن og xe‏ بن اي NUM‏ سول Jar dus ee zt io d‏ بعف Sel‏ آظعم Jie s a edt‏ 
ns yl‏ رضي ال edes AE‏ الْمَسْجدَ AS Sigg Jus ius d S‏ خُر els unm ale ar‏ مِنْهُ qiias‏ 
EMI‏ 
عبد الر uu‏ شی ال تما نكم ر سول I uae‏ نے فرمایا: utu"‏ ے ای کوئی سے جل a wel‏ يمو ؟ "بوكر nM‏ 
urat‏ میں مسر oW. Aout Zu o Jua ute pe Él out‏ سے اسے ےکر یں نے جوكار ped‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأأشراف ۹۱۹۰) (صحيح) بای (141)(قصہ کے کے ے اقیرابوجریر ہک رولیت ے بے 


vw 


یت کور ان یں ارک کی رای کن اوھ کی روت کک 197207 
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Abdur-Rahman bin Abu Bakr (may Allah be pleased with him) said The Messenger of Allah Zi asked Is 
there anyone of you who provided food to a poor man today? Abu Bakr said I entered the mosque where a 


beggar was begging ; I found a piece of bread in the hand of Abdal-Rahman which I took and gave it to 


him 


باب كَرَاهِيَة JUL‏ بوَجْهِ dit‏ تال 
اپ فا یاک اکرابہ تکابیان- 
CHAPTER: Repugnance Of Begging In The Name Of Allah, The Exalted.‏ 
عريث جر: 1671 
حَدَکتا و الْعبّاس الْقِلَّوْرِيُ حَدَتتا يَعْقُوبُ بن إِسْحَاقَ افحضری» عَنْ SUA‏ بي مُعَاذٍ iS ell‏ ابْنْ المنگیر 
عَنْ جابر قال: قال رشول L2 di‏ الله عَليْهِ cus‏ لا JU‏ بوجه اللہ إلا اد 
Kato ue‏ رسول اللہ I aed‏ نے فرمایا: qnm‏ سوا جنت سکول نہ ا گی جا ''۔ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف )٠۰٣٣:‏ (ضعیف) UD‏ راوی de‏ ضمیفہیں) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? said: Nothing but Paradise must be begged for Allah's sake.‏ 


باب Eae‏ مَنْ JU.‏ باللّه 
باب :جو تس ال کے ناميالا ديذكابيان- 
CHAPTER: On Giving A Person Who Begs In The Name Of Allah.‏ 
عريبث أبر: 1672 
حَدَّكَنَا مان due ie das ul‏ عَنْ eue‏ عن gate‏ عَنْ ale‏ اللہ ُن oe‏ قال: قال رَسُولُ الہ fo‏ الله 
یه وَسَلَمَ: من اساد siest A‏ وَمَنْ Ja‏ بالل pon‏ وَمَنْ دعاکم dsl‏ 525 صَتَعَ إَِيْكُمْ مَعْرُوفَا کاو 5j‏ 


مهم 


لم تجذوا ما مُكَافُِوئَهُ 36 وا له it‏ 
و y‏ 45 فادعوا OCDE‏ 
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عبر ار بن uf‏ شی الد SHEL‏ ر سول اللد صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: "جما دك iget‏ اسے ناد و جد الف کے نامه سوا كرس اسے دوہ جو ایل دعوت وس 
اس ee Ag ge d)‏ بعلا کے تم ا ida‏ رتم بد لہ دینے کے Ad‏ اس کے تن بل ال و قت کک دعاکرتے رہوج بک كك oup‏ لوك تم 
E cae‏ - 


تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الركاة ۷۶ (rona)‏ ( تحفة الأشراف: ۱ ) وقد S‏ مسند احمد (۱۸/۴ء ۹۰ء ۱۹۹ ۱۷۲) 


(ue) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet £i? said: If anyone seeks protection in Allah's name, grant him 
protection; if anyone begs in Allah's name, give him something; if anyone gives you an invitation, accept 
it; and 1f anyone does you a kindness, recompense him; but if you have not the means to do so, pray for 


him until you feel that you have compensated him. 


JG مِنْ‎ GC MCA TET 
e de رآ وی یلو ر ایال صرق‎ ١: باب‎ 
CHAPTER: On Giving All The Property As Sadaqah By A Mam. 
1673 ; A e 
و الو کی رو سوب ِء عَنْ جابر‎ ud. و لیو‎ 
مِنْ دعب فقال: : با و گول ات‎ Lan Jie جَاءَهُ رجْل‎ 3| A عليه‎ ied Leu duse بن عَبْد الله لْنُصَارِيٌ» قال:‎ 
ea Biz رو لايد نو رم‎ N ane GU تے ھللا تا‎ A مھ كدوية نكرو‎ 


m daa 


doe dedi dedii Ge gi udis وي‎ dad ترش هب‎ is asi go 
de الله‎ Lo dn از کت فقال وقول‎ aca سیک‎ SU بها‎ Aid cL ule الله‎ Lo dt فادها زمول‎ uale 
i6 ون کی قزر‎ UA Ee لا لا کک لت‎ deoa اکا اف ئل‎ so uta 

وت uz ut‏ کہ IE‏ رع لا ا ماس ند sia‏ کید PE‏ إولا: السك رسول ! کے ہے ایک 
کان یس سے لا ءآپ اس نے ےی صرق ہے او راس کے علاو ثبل 72714 e uf MK‏ اش طیرو A vevi‏ لیا ود ی رآپ صل ابل علي و 21 


Adr eeu iuc end AYA eur رط‎ de eau Te eu ad. کے پا لآپ‎ 
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aod?‏ سلم نے پچ راس سے منہ یرل رو وآپ کل ان علیہ وم کے a‏ ]يأب نے اسے ےکم يبتك دی e e e‏ كو og‏ ينه هر 
d iri‏ من فا "نميل ایک Jue‏ نےکر چلا تست او تا سب :يم رقم سب رجي 3 UK‏ سا .شاه ee Roe tet‏ وہ سے KU‏ 
الک صدقہ د ےکالداررے ''- 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ ( تحفة الأشراف :۳۰۹۷)» وقد أخرجم: سنن الدارى/الركاة ٥٢‏ (۱۷۰۰) (ضعيف) BLUD‏ 
ناسا مدلل ہیں ء اور بزد لج كن روايت کے ہو ے ہیں ) 

Narrated Jabir ibn Abdullah Al-Ansari: While we were sitting with the Messenger of Allah f a man 
brought him some gold equal in weight to an egg, and said: Messenger of Allah, I have got this from a 
mine; take it; it is sadaqah. I have no more than this. The Messenger of Allah dá turned his attention 
from him. Then he came to him from his right side and repeated the same words. But he (the Prophet) 
turned his attention from him. He then came to him from his left side and repeated the same words. But he 
(again) turned his attention from him. He then came to him from behind. The Messenger of Allah Ze 
took it and threw it away. Had it hit him, it would have hurt him or wounded him. The Messenger of Allah 
j said: One of you brings all that he possesses and says: This is sadaqah. Then he sits down and spreads 


his hand before the people. The best sadaqah is that which leaves a competence. 


عدریث أبر: 1674 
حَدَكَنَا عَفمان بْنُ i al‏ حَدََّنَا ان ریس عن gll‏ ٍسحاق, باستاده Xr ils AS‏ عَنَا مَالَكَ لا حَاجَةٌ کاب" 
اس سند سے vii‏ ے ای ہو مکی حدييث ای ط لی سے eb‏ البتر ا مل اتتااضاف ے: «خذ عنا مالك لا حاجة لنا 45( rd"‏ سے كلو 
ميلا سك ضرورت DUE‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأعراق :۳۰۹۷) (ضعیف) 
The above mentioned tradition has also been transmitted by Ibn Ishaq through a different chain of‏ 


narrators to the same effect. This version adds "have your property with you from us. We have no need of 


it. " 
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سنن al‏ داود ذكوة سك احم ومسا ل 


عدریث أبر: 1675 

Gs‏ إشكان 7 بق یل خلا io‏ ع اني olas‏ عن عياض بن بد الو ٿي ai‏ يع با تیم الخذري. 
p. ges dii‏ المسجد فَأمَر Sa‏ صَنَّ es «de «de di‏ آن بظر- uy.‏ قطرخواه d ui‏ مھا [e x ges‏ 
الصَدَقَةِ فَجَاءَ oes B d‏ صاخ بی وقال: S‏ تَوْيَكَ". 
او سیر خر ىر ME‏ عد utat‏ ایک تنس سه رس را Vd‏ ئى اکر م سل الث لير و ذاو وگو نكو تم ديل Gerade o‏ ذال دس ان ول نے ڈال و ی يمر 

ui d adn 8‏ کے ليان ا ےد AA Re ot) UM‏ ا علي وک سے لوكو اصرق ب od‏ كوول سے ایک 
کپ ڑا لے گا ءآ پ نے اے ڈانظاادد فرمایا: ''اپپ ےکپٹڑے سل اول" 
تخریج دارالدعوه: سنن التائ اه © )£8( والرکاة oo‏ 00 (ققة الآشخراف470): وقد آخرجم: سنن 
الترمذی/الصلاة ۲۵۰ (الجمعة ۱۵) (t9 Y') ez (ow)‏ (حسن) 
وضاحت : ل : ر سول اللہ صلی sa‏ نے ا سآ و ىكاص د قد قبول ہی كي کی وک ا کو Mo‏ لد تے اوردوا کی ضر ورت سے زان Ei‏ 
commanded the people to‏ يم Narrated Abu Saeed al-Khudri: A man entered the mosque. The Prophet‏ 


throw their clothes as sadaqah. Thereupon they threw their clothes (as sadaqah). He then asked him to take 


two clothes from them. He reprimanded him and said: Take your clothe. 


عرييث أبر: 1676 
SURE usse‏ يخ أي فیک خٹکتا کریٹ کن الآ شتی عن أي شالب کن أي 62:58 قال: قال شرل o d‏ الله e‏ 
Sy cs‏ کر sa‏ ترلة SAA gi‏ به عَنْ As s b ge AE‏ 
الور یرہ ری اللہ SHEL‏ سرت "ب er‏ و ے ج ol‏ دار با ر کے با IUD‏ ص ق ے Melia Le‏ 
ر اور صرق پیات دو A d‏ و ار 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف (Yo:‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/الركاة ۱۸ (vet)‏ والتفقات ؟ 
«(oYoo)‏ صحیح مسلم/الزكاة ٥ء‏ سنن الترمذی/الركاة ۳۸ (IA)‏ سنن النساقٌ/الركاة (Cove) ov‏ مسند ا مد ev)‏ 
(£v& ۰۳۹۶ ۰۳۰۲ ۲ ۳‏ (صحيح) 
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying The best sadaqah is that which leaves a 


competence ; and begin with those for whom you are responsible. 


۰ وت t nr‏ وم 
باب JI t‏ - حصه ف ذلك 
باب :سار امال صرق enel I‏ 
CHAPTER: Concession For Giving All The Property ۸۶ ۰‏ 


1677 أبر:‎ ee 


Z 2 
-x eg 


Ras US‏ $$ سَعییہ وَيَزِيدُ بْنُ خالد بْنِ مَؤْهَبٍ gI‏ قالا: «Lo esi‏ عن آي CERES‏ خی بن جَغدة عن أ 
هت اناقل جا رآ ا اق لمات فص 7ل ھا ال وت نز تقول 

الور یرہ ر شی الد عنہ ے ادایت کم ابول نے عرض کیا :ال کے سول !کون سا صرق fte UP‏ صل الث علیہ و سم نے فرمایا: کم مال s‏ لیف اھ اکر دینااور 
يبك انلو TNI‏ تم ری اھا وا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف :۱۶۸۱۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (Ye NI)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported I asked Messenger of Allah رم‎ What kind of sadaqah is most excellent? He 


replied What a man with little property can afford to give; and begin with those for whom you are 


responsible. 


عريبث ; 1678 


Pa 


xXx A iic‏ بْنُ quo‏ 6 و شمان ب بْنُ اي £28 dhas ds‏ قالا: NEE‏ بن دک GE‏ ممام بْنُ سَعْیه عَنْ رید بن 


24 Ga 8t z مو‎ 


SET Ses الله عنه یفول: 67 5 وا‎ ers oU قال: سیفث عْمَرَ بْنَ‎ asl آنکم عَنْ‎ 
«e d do + 4 j رسو‎ Qus «ju بیصف‎ Simó Gy سَبَقعْهُ‎ àl 5 5 &4 ui عندی»‎ s ذَلِكَ‎ 55% 


AERE 3508 alt, Tiv ny etel ur zs 


me‏ الا ما Lo dj Ls dO axe‏ 3 عَلَيْهِ 


z 
s 


s إل كن‎ asc eds. 4,255 A هم‎ 26 


z 
ی‎ Pd 


aus ez ur cs‏ ؟قَالَ: 
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تام ساكل 


urat, r ۱‏ می تے رین خاب ر ea or MP‏ ایک دن Lr e dra‏ تم ديل تم صد ق B‏ ال وقت میرے پا دولت 
تيش کہا: اکر لك دن ا ھجک ر t MP‏ سجقت نے diety Zt o) TE e‏ ےک dri‏ صلی الث علیہ و سلم نے پچ چھا: fa"‏ 
والون سك یے تم ےکی سچھوڑا سے؟''ء بیس ن كها: ای قد مت Jue ce Eon Jue‏ ےکر حاضر deor‏ صلی اللہ علیہ eii. P o‏ 
و ھا: "اس نگم والوں کے لے تم كيا تجو us v ee‏ سف كبا يكل ان کے لیے الد اور اس کے ر سو كو i‏ یاو لب میں نے (ول میں ) کہا: d estu‏ 


Kok oyi لے میں‎ e d بھ‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الناقب vo) ۱٩‏ ( تحفة الأشراف :۱۰۳۹۰)» وقد آخرجم: بتكن الداری/الركاة 25 (۱۷۰۱) 
(حسن) 

وضاحت : رل :کشت بابك عد يال ے رشابت ہوا کم سا رامال ال راو يبل دس انش کے سول od‏ سب» ج بك باسك اس عرييث au‏ ےک ا وبکر 
رام عنہ سا لور کی دولت الل کی راوس دے دك اور ہے با تآ پک فضيلت و ہز رگ یکا باع teu REI RE‏ ےک مانغ تک عم ابي وگوں کے لے سے 
من کے اعتماواور نوکل می كنزو ریو ءاورددمال د نے کے PEE‏ 94 اورنرامت وشر AP, Jua UE TUE PT. ut lur de‏ 
عن جیساجز یم ارگ ذات پر اعخادو وک Luha‏ كا سكام یں رم شب n‏ ترو کت وگاءان AMA‏ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Messenger of Allah Zi? commanded us one day to give sadaqah. At 
that time I had some property. I said: Today I shall surpass Abu Bakr if I surpass him any day. I, therefore, 
brought half my property. The Messenger of Allah Zi? asked: What did you leave for your family? I 
replied: The same amount. Abu Bakr brought all that he had with him. The Messenger of Allah d? asked 
him: What did you leave for your family? He replied: I left Allah and His Messenger for them. I said: I 


shall never compete you in anything. 


باب فی فضل سی المَاءِ 
باب: پان پان کی فضيل تكابيان- 
CHAPTER: On The Excellence Of Supplying Drinking Water.‏ 


1679 ee 


o 3372 


حَدَنَتَا ند بن كَثِير ؛ xl‏ هام عَنْ كاد عَنْ s i Quas‏ 


i2 am‏ ال 


£ 


cael‏ إِلَيْكَ ؟ قال: الْمَاء'۔ 
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سعر بن عبادہانصار کی خر بی ر شی الثم عت سے د ولیت کر انہوں نے کالم صل اش علي و ملع کے جا سآ ار عر كيا :کون اص دت ہآ eM erip‏ 
دس نے فرمایا: "يال (کاصدۃہ )"ا 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/الوصايا ۹ (٣۹٦۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب ۸ (YA)‏ ( تحفة الأشراف (PAYE:‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (V/A «€ A0/0)‏ (حسن) 

وضاحت : ل : يإ یکاصدقہ :متا یکی وان konus voih‏ ضرورت من ول کے ÉK OL‏ 


Saeed reported Saad came to the Prophet يم‎ and asked him Which sadaqah do you like most? He replied 
Water. 


حریث تجر: 1680 


2 هو عو‎ Sar? 


QA عَنْ‎ eS eundi شْعْبَةَ عن قتا عن سَعِيدٍ‎ Se بْنُ عَرْعَرَهَ‎ AIR BAS ule S AE حَدََنَا‎ 
SE. s L5 «e. d Lo عن ای‎ sce 

اس erae‏ سعد بن oV‏ الد عدر en zi‏ و get‏ ھی حدیث مر وکے۔ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف (PAYE:‏ (حسن) 

The above mentioned tradition has also been narrated by Saad bin Ubadah from the Prophet عم‎ in the 


same manner. 


Tp 


z 


JAM E قال: ند باه وقال: من‎ enc قال:‎ e a 


مات (e‏ الصدَقَة 
سعد بن عباددر cr MP‏ سے رولیت کہ ابول نے عر شکیا: الث کے ر سول !ام سعد (Uu e‏ انا لک Lee utu‏ تخل آپ LA ad‏ 


0 


Zt ute oo n d" AU‏ سعد نے ای ککنوا ل كمد دابااد :ام سعد _ل سج 
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تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : ۱۹۷۸ء ( تحفة الأشراف :۳۸۳۶) (حسن) ao drag)‏ ابرقم ذا pe‏ رولیت کی É‏ 

ہے ودنہ eure‏ یس ر جل الیک Geabu‏ 

وضاحت: ل :م ا كاثؤاب ام سعدر شی اٹہ er‏ لے -e‏ 

Narrated Saad ibn Ubadah: Saad asked: Messenger of Allah, Umm Saad has died; what form of sadaqah is 
best? He replied: Water Gs best). He dug a well and said: It is for Umm Saad. 


صیث بر : 1682 
acd dg viis‏ بن cac‏ 3 إِشْكَابَ» ox uiis‏ حَکنا T‏ خالد udi‏ كان یل في eie olo s‏ عَنْ اي 
كيد ge‏ الي e d io‏ ول قال: یم مشیم گنا مُسلما وبا عل غزي dS‏ من خضر Os ada‏ مُشلم 
puna‏ جوع pinih epii‏ اتا لتاق ير یی ا 
anat‏ خر ری ر شی اللہ عند سے رولیت کم نی اکرم صلی افد علیہ کم نے فرایا: un‏ ماران ےکی ملا نک d‏ ہا ج بک وه نگ MR‏ ے بعتت کے می زکپڑے 
Et‏ اور جس مسلمان ن ےکی مسرا نک وکھلا ياج بك وہ وکا LIB‏ جنت کے کپ لکلا ےگا اور جم ماران ےکی سلما نک پان يا ياج بکہ دہ پیاسا AB‏ 


ÉL a Ag Gn) ات‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف (ETAY:‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/صفة القيامة ۱۸ (TELA)‏ مسند 
احمد (۱۳/۳) (ضعيف) Un)‏ راوی 6 (utes did‏ 

Narrated Abu Saeed (al-Khudri): The Prophet #ģ said: If any Muslim clothes a Muslim when he is 
naked, Allah will clothe him with some green garments of Paradise; if any Muslim feeds a Muslim when 
he is hungry, Allah will feed him with some of the fruits of Paradise; and if any Muslim gives a Muslim 


drink when he is thirsty, Allah will give him some of the pure wine which is sealed to drink. 


باب في المَنِيحَة 
باب : عطيم د كا بيان- 
CHAPTER: On Lending Something.‏ 
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1683 : حربث‎ 
E ت0‎ o ے تا رور كيم‎ i ^ Ea. d 2&6 م‎ $5, ee 4 kpe? i fs n 8 at مہ‎ 
«c£ YI عن‎ «el عِيسَى وهذا حدیث مسد وهو‎ Uie A Ga, E قال: اخبَرنًا إسرائيل.‎ "EV. kt ا ابراهیم‎ 
و‎ ot 5 ر ت‎ 2 1 PEL T 1 à- وم‎ uds a ر ن رہ‎ o0 2 Me a 1 > جه‎ fas SS. z Pow 9 P s 
5 ade 3 صلى‎ d یقول: قال رَمُول‎ 6 Ae بْنَ‎ abl قال: سَمِعْتُ عَبْدَ‎ I £ES al Se عَطيةء‎ y عَنْ حَسَّانَ‎ 


'أرْبَعُونَ خَضْلَة: SE‏ مَنبِحَةٌ jai‏ ما يَعْمَلُ رَجُلْ xai‏ منها رجاء Geli‏ رتضییق مَوْعُودِهَا إلا sii‏ الله بها ا .قال 
ابو داؤد: في essc‏ مُمَدُي JU‏ حَمَال: فَعَدَدْنَا ما دُونَ مَنِيحَةِ adl‏ من رد السام وتشمیت الْعَاطِیں وَإِمَاطَةٍ SSi‏ عن 
5E 5 s É‏ قما اسْتَطَعْنَا آن as Lie ESAE RS‏ 

ut MP uf uu‏ کت فلکم I aed yr‏ نے فرمایا: ute"‏ لتيل ہیں ان میں سب بت e zo ar UE‏ ان نبل سے 
کی (خصلت تی لكام ) M‏ بک امیر ے اور (الل کی طرف n egle‏ وعر epi ME. B‏ جت میں داش کر ےک 
اللوداو ete‏ حدييث ٹیل ہے e‏ حمان كت ہیں : تم نے e‏ د سے کے se‏ حصلتوں ال eB UY Je‏ سلا مكاج اب دیا چجین ككاجواب دين ور 
ote e zu‏ روپ رو تصلتو يل بھی نہیں ME‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة (e) vo‏ ( تحفة الأشراف (AW:‏ وقد أخرجم: مسند اد OAI ۱۹۶ A/C)‏ 
(صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet يم‎ said: There are forty characteristics; the highest of 
them is to give a goat on loan (for benefiting from its milk). If any man carries out any of those 
characteristics with the hope of getting a reward and testifying to the promise for it, Allah will admit him 
to Paradise for it. Abu Dawud said: In the version of Musaddad, Hassan said: So we counted other 
characteristics than lending the goat: to return the greeting, to respond to sneezing, and remove things 
which cause annoyance to the people from their path, and similar other things. We could not reach fifteen 


characteristics. 


باب أَجْر ا 03H‏ 


IEAI باب :خازك (خزارى )سك‎ 
CHAPTER: Reward For A Trustee. 


www.islamicurdubooks.com 1216 


7 


1684 : مر‎ e 


453 al عَبّد الله بْن‎ aa عن‎ dau Usi اجك قالا:‎ gadi بن أي 33 1225 ب العلاء‎ Se utis 
SPERO ا‎ IRURE 0402 مُوتی‎ ui Se 49 ul se 


£ 


مِرَلَه په أَحَدُ iati‏ 

اہو موی ر شی ابر I ae ideo ura oe‏ نے فرمایا: "امات وار خازن جو P TT‏ کودیتا ہے جس کے Meo d‏ 
ھی صرق کر نے والول میں سے ایک ے ۱ 

تخريج دار te se)‏ صحيح البخارى/الركاة ۲۵ (۳۸٣۱)ء‏ والإجارة ۱ (e)‏ والوكالة v‏ (۲۳۱۹)ء صحیح مسلم/الزکاۃ (Von) <o‏ 
سنن الصاق( الگا 7۷ (o)‏ ( تحفة الأشراف »)٩۰۳۸:‏ وقد آخرجم: مسند امد /٤(‏ ۰۳۹۶ :۰ 5( (صحيح) 

Abu Musa reported The Messenger of Allah f as saying The faithful trustee who gives what he is 


commanded completely and in full with a good will, and delivers it to the one whom he was told to give it, 


is one of the two who gives sadaqah. 


A6 


باب الم : تتے تتصدق مِن بیتِ 35 
باب : ور تکاس شوہ رسک مال سے ص دقہ دی كابيان- 
CHAPTER: Sadaqah Given By A Woman From Her Husband's Property.‏ 
عرييث أبر: 1685 
dile uU BLA Si‏ عن منضوره $e‏ کی عن 31523 LG Se‏ َة رضي die AM‏ قَالَتْ: قال Lo él‏ الله 
ade‏ و od exl‏ من GE ELS AE ess es‏ لها أَجْومَا Jio 585 cas o 2 ess exl‏ ذلك 
er eat ^ei‏ مق ہی لكر ئی کرم صل الث علیہ و نے فرمایا: جب ورت اپنے شومر e S BE aD ec‏ ان (LB‏ 


5 AU b fe کی توا‎ Ae utu LP C uw Fav aC ut a us 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة ۱۷ ٢٦ «Qivv) ۲۵ (Qo)‏ )6 والبيوع ۱۶ )9( صحيح مسلم/الركاة (o‏ 
(۰)۱۰۲۶ سنن الترمذى/الزكاة ۳٣‏ (775)» سنن النساقٌ/الركاة لاه hrot)‏ سنن ابن ماجم/التعجارات (erat) ٠٦‏ ( تحفة 
الأشراف : (WA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد i)‏ ۹۹ء (EVA‏ (صحيح) 

Aishah reported The Messenger of Allah Zi as saying When a woman gives (some of the property) from 
her husband's house, not wasting it, she will have her reward for what she has spent, and her husband will 


have his for what he earned. The said applies to a trustee. In no respect does the one diminish the reward 


of the other. 


عرييث أبر: 1686 
ےک کی $4242 è $ g> po‏ 2 ےک کے مرو و o^ 50 tZ‏ هون o p ba PE o P E‏ 025 و a‏ وب o‏ 65 
حدثئنا حمد بْنْ qe uai‏ حدئتا عبد السلام o?‏ حزب عَنْ يونس بن et‏ عَنْ زیاد بي جِبير بن حیة» عَنْ e‏ 


aeo». 13 


Je گل‎ d ui مُضَر ققالث: یا‎ uus من‎ elt Dae o قامت‎ acti dos ue الله‎ La d رول‎ eed de 
C ٹاہ‎ d ارہ قال‎ TE NE «gel كال ابو دازد: وار فيه وََرْوَاجِنَا كَمَا یل آتا ین‎ ess ات‎ 
اور عَنْ يُوْس.‎ s وگذا‎ gts قال ابو‎ is Jaig sd 

سعد ر شی اللہ عن atat‏ جب رسول الد صلی اللد علیہ ened LI‏ تو ایک موث عورت جو قبيل. مع رك كلق P‏ موق اور d Cond‏ 
(UE 6‏ باپ اور لول دربراک ہیں :مر خيال مس yy‏ وا جنا کف کہا e e tran qu s A‏ لیے ان Us‏ 
A Lut‏ علال سے کہ تم خر کر ل) ؟پ صلی I ue‏ نے فرمایا: " ارطب؟ سے م ا ےکماڈاور ہریے یکر -ابوداژد ture‏ «رطب) بول عرق 
اور ور auta in‏ ٹر کین Ww‏ سے اے ای رر وای | e‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف (Y Nov:‏ (ضعیف) LU)‏ رواۃ عپدالسلام اور زیا کے اندر یج کلام ے) 


Saad said When the Messenger of Allah Z2 took the oath of allegiance from woman, a woman of high 


سم 


rank, who seemed to be one of the women of Mudar, rose and said Prophet of Allah 3 we are 
dependant on our parents, our sons. (Abu Dawud said I think (this version) has the word “ and our 
husbands". ) So what part of their property can be spent lawfully? He said Fresh food which you eat and 
give as a present. Abu Dawud said The Arabic word ratb means bread, vegetables and fresh dates. Abu 


Dawud said Al-Thawri transmitted from Yunus in a similar manner. 
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عرييث تبر: 1687 


^ © و 


55535 d dead ال ماد‎ adi ec dE 


z 
ila Z z 


خذكنا 1584 z‏ عل UST‏ عَبْدُ GÉ‏ 
PUE TN‏ وتنا التق الا اوت کسب ززجها من کل کی تھا يشاك خرن 

MP zl‏ ع كت ہیں A‏ رس لق ded‏ لے ا "جب AP af‏ کال بی سے ا لک اجازت کے خر ات ال (شوہر) کاآوسا 
ٹاب لگا ا''۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/البيوع ؟١ (e)‏ والنكاح (evt) ۸٦‏ والنفقات (ov) ٥‏ صحیح مسلم/الزكاة € 
(v2)‏ ( تحفة الأشراف (M80:‏ وقد آخرجم: مسند امد (۳۱۱۰:۵/۲) (صحیح) 

وضاحت : رل :یراس مق ایر En‏ سکی ع۶ oe‏ سے بی یکو ر کہ ےکی اجازت مون e‏ گرچرا لک طرف سے صر ابا ت ات ها کل نہ »را 


po rp عو‎ 
Abu Hurairah reported The Messenger of Allah f? as saying When a woman gives something her 


husband has earned without being commanded by him to do so, she has half his reward. 


مر ر: 1688 


2 4 T 
6.22.4 1 


حَدَتَنَا مد بْنُ سار الٰبضریٔ: حَدَنَنَا عَبْدَكُ عن AI ale‏ عَنْ عَظاءِء عَنْ ابي مُرَیْرَة 1531 625 من بَيْتِ 55 


r 
a6 220 


الات کون Vd‏ تنه xs‏ ولا كل لها آن تصدّق من uo | ess QU‏ قال ابو كانم e E V‏ 


6n 


رد ھی الد عد SBE‏ یہ M oe a I N E‏ 
اب دونوں (میاں e‏ لگا اور ال کے d.‏ ہے درست KU‏ شوہر کے مال میس سے الل ded‏ کے !خر صدقہ دے۔ الوداؤد i L‏ ہے عدييث pa‏ 
کی (QI‏ صر تک تشي یرب - 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف (VEVO:‏ (صحیح موقوف) 

وضاحت : ل :بي رت alf‏ اک Ut UP‏ ء ہام نگ ریت ب ا کی T‏ ری و مسلم ن ےکی ہے utu‏ علت بھی نیس hee‏ 
Moto‏ ےکپ کے Un‏ ج بکم عطاست مرو ايوم d or M nz‏ روات مو قوف ءاوردوتوں روایتوں کے در مین EE‏ حكن جيرا ووذ 
ر ں Uu‏ 
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Ata said Abu Hurairah was asked Whether a woman could give sadaqah from the house (property) of her 
husband. He replied 'No'. She can give it from her maintenance. The reward will be divided between 
them. It is not lawful for her to give sadaqah from her husband's property without his permission. Abu 


Dawud said This version weakens the version narrated by Hammam (bin Munabbih). 


باب في ez ilo‏ 
باب :رشن داروں ے صل ہر GENS‏ 
CHAPTER: On Doing Kindness To Near Relatives.‏ 
عریث أبر: 1689 
cops USA‏ یں USE hella]‏ اد ull se anu ss eL uS‏ قال: لٹا eds‏ لن tjus‏ اليك لیر Em‏ تنفقوا Ua‏ 
لتر ditus‏ سرح E‏ 92 قال أن که d p‏ اف ud‏ گا تار( lene‏ 35,5 
dus dl TN‏ 4 سول d‏ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ ILLAS edu EA E‏ بَيْنَ OU‏ بُن dise i‏ گفب. قل 
ڌاؤد: بلي ڪن انار مد بن NESEN di A‏ سَهْلٍ بن ود gi‏ رام بْنِ عنروبن رید US‏ ي عدي 
ني عرو allo gi‏ بن التجّار وَحَمَّانُ e‏ نابت بن الْمنْذِرِبْنِ رام یجتیعان إلى عرام وَهْوَ الب الگا ds‏ بن گب بن 


-— 
| 5 


C‏ عَتِيك بْنِ رَيْدِ بن MERIDIE ES‏ يِجْمَعْ حَسَّانَ و NIE‏ لا 


اسر تی اش ع كتيل جب «لن تنالوا البر حت تنفقوا نما تحبون) کیآبیت نازل بول تابو I‏ شی الث عد ےکہا: ال کے ر سول !می ر ایال کہ Ma‏ 
مت ہمارے مال ما ا اج می ںآپ ہک رواو ينانا مول )کہ té Ut‏ ابی ز یکن اسے دے دکیء اس پر ر سول ار jeg mo".‏ ایا: 'اسے ا قرابت 
Uh‏ مت مکرووا ,نوات مان بن ثاببت اور ال ب كعبر شی الد هرا سك ور میا ن ”شی مکر دیا۔ ابو داؤ ut‏ مم بین راو انصا ىس ہے بات تلم 
موك ابو ل oras‏ کمل من اسود بن حرام بن ابن زد من جن رک بن مرو بن ماک بن nte A‏ حمان :ایت من ue‏ ترام کے Putte‏ 
ر شی اللہ عش اور مان ر شی اود ع ہکا سل سب te zn‏ دی دونول کے تیسرے پاپ (ol)‏ ثيل »اود الى تی ار عد کا Ade‏ نسب ال رح سے :الى ءا ن لعب بن 
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ٹیا بن تیک بن زیر بن معاد یے er‏ کن مالک بن خجار اس dio FUP‏ او را UE‏ میٹ UE ut‏ کے bhig ue‏ ( مھ بین عبدرال) كت 
ہیں : الى ر شی اید عش وراد شی الذر عنہ کے نسب بل ھآ با ءكافاصل e‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير القرآن (آل عمران) dray) ٦‏ ( تحفة الأشراف :۳۱۵)» وقد أخرجم: صحيح 
البخارى/الوكالة ۱۵ (tA)‏ والوصايا ٠١‏ (۲۷۰۴)» وتفسير القرآن ۰ (4۵04)» والأشربة ۳ءء صحيح مسلم/الزكاة ۱۳ 
(AA)‏ موطا امام مالک/ا جامع ۳ مسند | مد (۰۱۱9/۳ ۲۸۰)ء سنن الداری/الركاة ۲۳ (۱۱۹۰) (صحيح) 
Anas said When the verse *You will never attain righteousness until you give freely of what you love"‏ 
came down, Abu Talhah said Messenger of Allah Z5, I think our Lord asks us for our property. I call you‏ 
as witness that I dedicate my land at Ariha ‘to Him’. The Messenger of Allah E said to him Divide it‏ 
among your nearest relatives. So he divided it among Hassan bin Thabit and Ubayy bin Kaab. Abu Dawud‏ 
said I have been gold by an Ansari Muhammad bin Abdallah that the name of Abu Talhah is Zaid bin‏ 
Sahal bin al-Aswad bin Haram bin ‘Amar bin Zaid bin Manat bin Adi bin Amr bin Malik bin al-Najjar;‏ 
and Hassan bin Tabit is son of al-Mundhir in al-Haram. Thus both of them (Abu Talhah and Hassan) have‏ 
their common link in Haram who is the third great grandfather. Ubbay bin Kaab is son of Qais bin ‘Atik‏ 
bin Zaid bin Muawiyah bin Amr bin Malik bin al-Najjar. Thus the common tie between Hassan, Abu‏ 
Talhah and Ubbay is Amr (bin Malik). The Ansari said between Ubbay and Abi Talhah there are six great‏ 
grandfathers.‏ 


عرييث نم : 1690 
SUR USE‏ يخ e‏ خخ XE‏ عن تي ئن Uc]‏ عن REM‏ عبد ال تن EM‏ عن UL‏ إن یار 
عَنْ مَيْمُونَةَ زج الي 12 clos ue dn‏ 6« 36 جَارِيَةٌ de jui ee‏ ال 1o‏ الله A143 cias de‏ 
accus‏ الله آما a‏ 3 کنت آغطبیها ai‏ کان aie‏ 7448 
ام ال وین یمون ہر ی اور عنما Kati‏ می ری ایک لونڈی A Lad Ad ue ed ut‏ تش ریف لا قوش ن ےآ يكوا لک تروىء 
الي رآ پ صل اللد علیہ ULLA‏ يإ rm‏ ہیں اججرعطاکرے لیکن اگرفواسلونڑ یکواپنے Ue‏ کے ل وگو كود ديق وي "inge zd ez‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف :۸٥۱۸۰)ء‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الببة ۱۵ (۹۲٥۲)ء‏ صحيح 
مسلم/الزكاة ۱۶ (۹۹۹)ء سنن النسانی/الکبری/العتق )£88( (صحيح) 
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Maimunah, wife of the Probhet يم‎ said: I had a slave girl and I set her free. When the Prophet £z 
entered upon me, I informed him Cof this). He said: May Allah give reward for it; if you had given her to 


your maternal uncles, it would have increased your reward 


عریث مر : 1691 


ابوب رہ ر P‏ عد Kat‏ بی اکرم LI aed‏ صرق كا حلم دیا ایک UP‏ ےکہا: الث کے سول ! oiu ee‏ سج ء آلب صل اللد علیہ LA‏ 
فرمایا: ae"‏ ےکام س M ILU‏ پا ايك اود سے آي صلی الد علیہ و کم فرمایا: "سا ےکوودے د وال كبا یرت يال ایک 22 
آپ صل الد علیہ I‏ نے فرمایا: "ات ایق یو ee‏ »لس كها: مرت پا ایک اور ہے ءآپ کل ال علیہ و I‏ نے فرمایا: 'اسے اپنے خاد مکودے دو''ء اس نت کہا 


مرس پا ایک اور ہےءآپ کل ال لیر و I‏ فرمایا: "اب e Rino‏ ہو I)‏ دیاجائۓ)''۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/الزكاة (rov) ot‏ ( تحفة الأشراف: ۱۳۰۶۱)» وقد أخرجم: مسند امد (201/6: (EYY‏ (حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi commanded to give sadaqah. A man said: Messenger of Allah, I 
have a dinar. He said: Spend it on yourself. He again said: I have another. He said: Spend it on your 
children. He again said: I have another. He said: Spend it on your wife. He again said: I have another. He 
said: Spend it on your servant. He finally said: I have another. He replied: You know best Cwhat to do with 


it). 
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7 


بريد آپر: 1692 


Í 


20 


Jú E GS 4+ (uS È Et ien 
Cede "كت‎ cies الله عليه‎ Lotus 

I uae yrs SHELE ng uf uu‏ نے فرمایا: "دی كاري ل لم E,‏ ےکہ Uf Je‏ جن کے اغ اجا ت كل ذم دارا 

M Eau Pisa ےو‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف :۸۹۳)ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/الركاة ۱۶ (AAI)‏ سنن 

النسانی/الکبری/عشرة النساء (Y)‏ مسند امد 46و ة) (صحيح) 

IS تعلق كر کے نی کے روسرتکامول یں ابثامال‎ B e موان‎ M :لتق جز نک یکفالت ان‎ uso 

Abdullah bin Amr reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: It is sufficient sin for a man that he 


و مر ار 2 "à‏ 


dé الله بر مرو‎ ale وغب بن جابر ایا عَنْ‎ Se سخاق»‎ "E 
PEPPER 


neglects him whom he maintains. 


1693 ee 


z 
کے‎ 


: JU ابن وهب قا‎ uii Ni d قوب إن كشي » وَعَذَا حدیثف‎ ue e. 


Í 


ORE‏ ا 
کال کال 55 died Ta d‏ ممیت ا A d a Uus an aste ec‏ 

انس ر ng‏ ع کے ہی لک سس بت جس کے ud.‏ باعث Un‏ رزق می اور عم میں درا n‏ جا قلت حا ےکہ دہ 
صلہ رك یکرے (مت قرابت داروںکاخخیال ر کے )''۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داود» ( تحفة الأشراف :21517 ١٥٥۱)ء‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/البيوع ۱۳ (tw)‏ والأدب 
(03A) X‏ صحيح مسلم/البر والصلة ٦ء‏ مسند احمد (eey cvv)‏ (صحيح) 


Anas reported the Messenger of Allah f as saying: Anyone who is pleased that his sustenance is 


expanded and his age extended should do kindness to his near relatives. 
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7 


حدریث مر : 1694 
ي E‏ قالا: UL USE‏ عَن Se d‏ أي LL‏ عن ae‏ ان بن عوفٍه قال: 


is uos uos مَنْ‎ (ed اما من‎ ARE 


à em gb GALE 


5 £ z 5 
o Rak sw 


PIRA GL 4 Yes e الله عليه‎ Lo dts dns 
ge "CPP وك‎ 

uro Aul‏ میں نے Low geo‏ مس مکوفرماتے سنا: (Je Lg A"‏ تن ہوں اور Cr eo‏ سب لكانام 
eta LUE‏ کی et‏ زاج اے وڈ ےک ٹیش الت جوزو hi Ker‏ يال ال کات دو ل" 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/البر والصلة ٩‏ (۱۹۰۷))ء ( تحفة الأشراف :۹۷۲۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹۷۱ء OAE‏ 
(صحیح) 

Narrated Abdur Rahman ibn Awf: I heard the Messenger of Allah Z5 say: Allah the Exalted has said: I 


am Compassionate, and this has been derived from mercy. I have derived its name from My name. If 


anyone joins it, I shall join him, and if anyone cuts it off, I shall cut him off. 


عريث ُر: 1695 


^ 


GA «SAM عن‎ GI وت‎ «321 iie USE XL Ss i xx 
AUR كان ایک ان اح و روخ‎ CE الب‎ 

اس سند سے بھی عبد ال ر MP a‏ عت ہے مر وک کہ انہوں ےر سول اٹہ i‏ ے اک مہو مکی حدریث اسب 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف :۹۷۲۸) (صحيح) 


The above mentioned tradition has also been narrated by Abdur-Rahman bin Awf from the Messenger of 


اماس 
1١‏ 
حست 
اش 
A‏ 


Allah j through a different chain of narrators to the same effect. 
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تام ساكل 


عريبث أبر: 1696 
AC US SAA USE‏ عَن GAS‏ عن مد بن ER‏ بن مُظِي عَنْ آبیه RES‏ به الٿي o‏ الله cus e‏ قال: 
eg £d Ex ۳‏ 
wg‏ مر شی اش ع Jae‏ ارم ال علیہ وس نے فرمایا: "ÉL eu Ute bd Det ze"‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۱۱ (AE)‏ صحيح مسلم/البر والصلة ٦‏ (٢٥٥۲)ء‏ سنن الترمذى/البر والصلة ٠١‏ 
(۱۹۰۹)ء ( تحفة الأشراف: ۳۱۹۰)ء وقد خرجہ: مسند ا مد NE ۸۳ ۸۰/٤(‏ ۸۵ء )٠٠٤ ۳۹۷ ۰۳۸۹ PAT‏ (صحیح) 


Jubair bin Mutim reported on the authority of his father: The Prophet Z? said: Anyone who cuts off 


relationship from his nearest relatives will not enter Paradise. 


سیک چ 1697 


AZ. 


Gái Jé عَنْ ار تس یس‎ oi up o yth EM Se AUi ex. حَدَتَنَا اب گئیں‎ 
صَلى الله عَلَيْهِ عو نك ابن‎ d كال تا‎ A s ct فاته کت‎ «de d io ag dio IEL idu ds 
oss ie ias و اي ذ‎ Seed; Je ei 

nde; E uz ut AP af at‏ کال یرو zer zo" NM‏ ے والاوہ نیس جو بر نے بی ناماجوڑے يلل اتاجوڑنے الاد سے هک ہی کان ڑا 
جا 2 ؤووات چوڑے''_ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۱۵ (5551)» سنن الترمذى/البر والصلة ٠١‏ (۱۹۰۸)ء ( تحفة الأشراف :۸۹۱۵)» وقد 
لهي مسند ا مد (۰۱۳/۶ ۱۹۰ء OAY‏ (صحیح) 

Abdullah bin Amr said: (Sufyan said: The version of the narrator Sulaiman does not go back to The 
Prophet E. Fitr and al-Hasan reported from him (: The Messenger of Allah Zi? said: One who 


compensates is not a man who unites relationship: but the man who unites relationship is the one who 


joins it when the relationship is cut off. 
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سنن الي داود ذكوة سك احم ومسا ل 


ماع 


یں 
- 


باب في الشح 
PRATA M nu Peel‏ 


CHAPTER: Disapproval Of Avarice. 


4 


1698 : e 
dlas geo َلَكَ من كان قَبْلَكُمْ باشع أَمَرَهُمْ‎ S es ققال: سکم‎ clas ade الله‎ Lo d dps caes d 
مَقَجَرُوا.‎ iih cios d ais aa hu cia 
di nc eder Pu de at ہک‎ d. Ue يرم‎ Pn اللعلی و کم نے خط دیااود فرمایا:‎ des شی اڈ “ماك ہیں کہ‎ au عبر الث رن‎ 
"ÍA Jp فق و و رکا‎ ut ia yo Bee v VY esu E ng uA 7 فی ےلاک كرو‎ 
وقد أخرجم: سنن النساق/الكبرى (۱۱۰۸۳)ء مسند ا مد‎ (AA: تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الأشراف‎ 
(صحیح)‎ )۱۹۵ ۰۱۹۱ VY ۱9۹/۲( 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah ینم‎ preached and said: Abstain from 
avarice, for those who had been before you were annihilated due to avarice. It (avarice) commanded them 


to show niggardliness; it commanded them to cut off their relationship with their nearest relatives, so they 


cut off. It commanded them to show profligacy, so they showed it. 


عرييث أبر: 1699 
at Quas 4 2d eR o S Gd qwe o‏ و م هيما 302 )ت ANS Ta‏ مهو TT‏ هو 
oa Ua‏ حدئتا إسماعِيل» UAI‏ ايوب» حدنتا عبد الله بث الي S s‏ حدثتبى اسماء بنت 
E ZA‏ رز ETT DEW UU‏ دو یز 5 
رمول eit‏ ما لي eá‏ إلا ما ادحَل ع 6^ is‏ اقاغطی «JG dis‏ اغطی ولا توي $25 "ade‏ 
E dessen‏ شی الث تما ی ہیں rU Lut‏ سول ! می سے پا سواۓ ات کے پک ثبل جوز بی ر می رے ل ut A‏ یں هیال اس یں سے دول ؟آپ 
sd"‏ نے ریا I em a"‏ کے و رک وک af AMT‏ ار سک ركد بایان اد 
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TIT‏ داود 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البروالصلة ٠0‏ )8( سنن النساف/الزكاة 3€ (toot ctoo)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۵۷۱۸)» وقد 
T‏ صحیح البخارى/الزكاة 6۱ EEE)‏ ؟؟ (ert)‏ والهبة ۱۵ (۹۰٥۲)ء‏ صحیح مسلم/الركاة ۲۸ (۱۰۲۹)ء مسند ا مد 
(Tot ۰۳۵۳ ۰۳ cw)‏ (صحيح) 

Asma, daughter of Abu Bakr, said: I said: Messenger of Allah Zi, I have nothing of my own except what 


al-Zubair (her husband) brings to me in his house: should I spend out of it? He said: Give and do not 


hoard so your sustenance will be hoarded. 


1700 ; e 

USA‏ مسَدّد «bel ZEILE] US‏ کن dace‏ بی اں S‏ عن aste‏ أنه 5 55$ عدا من فسا کن قال او 
داود: وقال غَيْرُ: و fie‏ من صَتَقَيٍء فقال لها سول الله صل ال ade‏ وَسَلَمَ: آغطي ولا صي ION‏ 

ام امون ماک ر AP‏ عنها سے د ولیت ب کہ اون ےکی ینو كاذك کی osea‏ كنت ہیں : دوسرو لكلا رولیت Ut‏ «عدة من صدقة») AUS OD‏ 
ے) تور سول الث uei‏ وم نے ان سے فرمایا: is‏ ت لے v ut‏ روا د 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (Wt‏ وقد أخرجم: سنن النساق/الزكاة 6" (foot)‏ مسند ا مد 
(٦/۱۰۸ء‏ ۰۱۳۹ (vv‏ (صحيح) 

Abu Mulaykah reported: Aishah counted a number of indigents. Abu Dawud said: The other version has: 
She counted a number of sadaqahs. The Messenger of Allah dá said: Give and do not calculate, so 


calculation will be made against you. 


www.islamicurdubooks.com 1227 





سان " داود orgia‏ سح Veo‏ 


کتاب اللقطة 
كر ی اشر چز رن نے Keg‏ 


The Book of Lost and Found Items 


باب 
5 5 
باب : لق کی پا نک ان کا بیالن- 
CHAPTER: Finds.‏ 


1701 جر:‎ e 
Qi ید بر 58,2 وَسَلْمَانَ‎ ea 5555 قال:‎ AAE وید بن‎ Seu سَلَمَة بر‎ Se acá رئا‎ Yu SEV AE USA 
VO MEA له وحن إن 5 عنث صاحبهُ والا اس مج‎ ES LM ási d طاء فَقَالَا‎ Bn DAR Anu 
حولا»‎ uie" فقال:‎ clas ee di 1o oa s دیتار؛‎ Stu فیها‎ 122 5325 Jui كنب‎ at dl مات‎ acad 


SY KIE میا رو‎ ۱۸ CK: e Y Gisa ۳ vi " QS ASSI S حولا‎ KIF 
T. جاء‎ 


B 


أَجذ من PA‏ کا کقال 'احْمَظ عَدَدَهَا c E55‏ وَوِعَاءَهَا فَإِنْ ء صاحبها ولا فَاسْتمْتِعْ A‏ وقَال: وا 5l‏ أكلانًا قال Kise‏ 
انگ 


موی رین خف ر ر تی الث عد SHL‏ —————— 
Aese I Uu‏ لات خو د Ez IU‏ لاو لكاء میں فر zu vef‏ سے واء یں نے الى بن كعبر MP‏ ععشہ سے لو JA‏ 
usi‏ تیک ایک d‏ تیاس یس )9 Uto‏ کرم P ead‏ کے پا يي نے فرمایا: tt oy‏ 
ایک سا لكك ا سک بیان رانا پل VIE‏ کے پا ںآ یاءآپ صل الل علي MAE‏ "ايلك سال اور پان ناڑا ؛ بیس نے ایک سال اور چان CUu‏ | پچ رآپ کے 
پا لآ آپ P uae‏ نے فرایا: PM‏ سس ATUM TA‏ صل اللد علیہ و لم سے عر MU‏ تت 
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کو کی نہ لاجدات جانتاموءآب صل اش علي و نے فرمایا: "سک تعدادیاد رو اور ال کاب “رن اور ا كل قل کے AD‏ ورن تم اسے اس Ut‏ 
نے ينا" شع کے ہیں: کے ہیں معلو مک لہ نے b eo‏ تن با دہاتھایاایک پا 


0 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللقطة ۱ )66( v‏ (۳۷٤؟)»‏ صحيح مسلم/اللقطة ۷۱ء سنن الترمذی/الاحکام ۳۵ 
(wv)‏ سنن النسائی/الکبری/ اللقطة (OAC coat)‏ سنن ابن ماجم/اللقطة € (٥٤٥٥۲)ء‏ ( تحفة الأشراف P (SA:‏ شم 


مسند | مد (XN e/o)‏ (صحيح) 

Suwayd ibn Ghaflah said: I fought along with Zayd ibn Suhan and Sulayman ibn Rabiah. I found a whip. 
They said to me: Throw it away. I said: No; if I find its owner (I shall give it to him); if not, I shall use it. 
Then I performed hajj; and when I reached Madina, I asked Ubayy ibn Kab. He said: I found a purse 
which contained one hundred dinars; so I came to the Prophet dá. He said to me: Make the matter known 
for a year. I made it known for a year and then came to him. He then said to me: Make the matter known 
for a year. So I made it known for a year. I then (again) came to him. He said to me: Make the matter 
known for a year. Then I came to him and said: I did not find anyone who realises it. He said: Remember, 
its number, its container and its tie. If its owner comes, (give it to him), otherwise use it yourself. He (the 
narrator Shubab) said: I do not know whether he said the word "make the matter known" three times or 


once. 


عرييث 4 : 1702 
UII‏ مُسَدَّد SUIS Ei Se «2x USE‏ قال: 5e‏ حَوْلَاء وقال کلات مرار قال: فلا آذري ال 2 ذَلِكَ في سَتَة 5 à‏ 


سے هه 


اس ست سے بھی شعبہ سے ای Rede‏ روک سب وہ گے ہیں : (عرفها حولا) ین با za‏ کے ہے يل معلو مک آلب نے اسے ایک سال می كذ کے لے ہکہایا 


ین سال می 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف (SA:‏ (صحیح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Shubah through a different chain of narrators to the 
same effect. The version goes: He said: Make it known for a year. He said this three times. He said: I do 


not know whether he said “for a year" or “for three years". 
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سنن dl‏ داود 2111 


1703 Á عریث‎ 
AX كاف آر‎ s Jo نی اہ‎ JU duas باستاده‎ «ed ين‎ Riz Vie OU اننال غاکتا‎ un اکا‎ 
JE له‎ X356 اغرف عَدَدَهَا وعاء‌ها وَوَكَاءَهَاء رَادَ: فان جَاءَ صَاحبُهَا قرف عَدَدَهَا وَوَكَّاءَهَا‎ s 
IC يعني فََرَفَ‎ taadi هَذِه الْكِمَةَ الا كماد في هَدَا‎ 
o" aut يها كرا کے‎ (195) LA Led" re utu فهو مكل میٹ :یا نکی‎ oe بن كبيل نے تم سے اک‎ ura 
عا اورال‎ Tf "گرا‎ PEU اد ان لواورا ںکی یی اود اس کے سرب تم نکی پچ نكرو‎ fun" »اور فا‎ Gg dun سال ان‎ 
سواے جا کے ک اور نلک رکیاے۔‎ ute اافعرف عددهاا كلد اال‎ tuta oig s Le اس کے‎ Be o کی تعداداور رہن گن‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : ۸۷۰۱ ( تحفة الأشراف :۲۸) (صحيح)‎ 
The above mentioned tradition has also been transmitted by Salamah. Bin Kuhail through a different chain 
to the same effect. The version has ; about making the matter known he said ; “ two years or three. " He 
said: Remember its number, its container and its string. The version adds: If its owner comes, and tells its 


number and its string, then give it to him. Abu Dawud said: None of the narrators said this word in this 


tradition except Hammad ; That is, If he tells its number. " 


1704 أبر:‎ e 


us‏ ےم ےپ بر میں ہی 
S aula‏ رجلا Eo d dyis Jo‏ اله cos ede‏ عن ad‏ قال: Cb dis gio"‏ اغرف واعها وعقاصهه ثُمٌ SEUI‏ 


G‏ فَإِنْ p ue‏ اه 31188 ٹول ۳ ad Qd uu peu TW‏ أ اع Jo‏ دنب" قال: 6 ول 


اللہ ۶ 00 d‏ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ علیه وہ A‏ کا اٹ ت وجتتاه Jis ds Seil‏ "ما لك ولها aili Ga‏ 
dk de ulis‏ َيه 
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TIT‏ داود 


زیدبن الہ جنیر شی ال کی ہی کر ایک Bed s a aieo‏ وی رک چ tarte AC‏ ل لطي LI‏ "یف 
سا لكك ا سک بیان 000 اور سر s‏ نکو یا لو بر Jia e LM dure oe EV AUT | ei P el‏ 
afa An‏ کم نے فرمایا: AS vidi fum‏ ے due Ae d‏ کے e ed‏ لے اس ب Arg‏ کے ر سول ! 
etu A ^. Fd‏ ال کم ہو گے یہا لكف دک ہآپ کے ر خا ر سر AU M RC rv. z^ Z «t‏ ۳ ال Ule P e‏ 





0:7071 سل 


-" يبال کہ ا لکا ماک کآ جا‎ etn ur اوراس كا‎ ez 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم ۶۸ء ا مساقاة «(ev ve) ١١‏ اللقطة € eera) e (C£€A) v «(C&«v)‏ و (£v)‏ 
heera) ١‏ الطلاق ؟؟ (wt) ۷۰ ol (Sotas)‏ صحيح مسلم/اللقطة ۶ءء iu‏ الترمذى/الأحكام ۳۵ 
vs)‏ سنن النسائی/ الكبرى /اللقطة coAM)‏ ۰۰۸۱۵ 0817)» سنن ابن ماجم/اللقطة ۱ (٤٥٥۲)ء‏ ( تحفة الأشراف : ۳۷7۳ 
وقد سن موطا امام مالک/الاقضية ۳۸ (£V tT)‏ مسند |ا مد ewo/&)‏ ۰۱۱3 ۱۱۷) (صحيح) 

وضاحت: _ل :جوتے سے عراداون UAM‏ سب اور a Ule P‏ جس يل وه د نکی ضرور تک يال ایک ساتھ جم ليد اور AA‏ ضرورت ہیں وس 
IL AGE‏ لے وغی o‏ ی توف تب لك iure Ibo)‏ ےک یکوکی ضرورت UE‏ 

Zaid bin Khalid al-Juhani said: A man asked the Messenger of Allah dá about a find. He said: Make the 
matter known for a year, then note its string and its container and then use it for your purpose. Then if its 
owner comes, give it to him. He asked: Messenger of Allah, what about a stray sheep? He replied: Take it; 
that is for you, or for your brother, or for the wolf. He again asked: Messenger of Allah, What about stray 
camels? The Messenger of Allah Zi? became angry so much so that his cheeks became red or ) the 
narrator is doubtfuD his face became red. He replied: What have you to do with them? They have with 


them their feet and their stomachs (for drink) till their master comes to him. 


عريث 4 : 1705 
حَدَّتَنَا ابن 12 US‏ 531 وفب» أَخْبرني مالك باستاده وَمَعْنَاه رَادَ: 'سِفَاوُهَا ترذ الْمَاءَ وا کل الشَّجَرَه ia ds‏ خذها في 


z 
| 2 


صَالة المّای وَقَالَ في اللَمَطة: ia gise"‏ فان جَاءَ صاجبها الا GELS‏ بها» وََمْ پان اناو قال الو خافن E TET‏ 


E 1 سے‎ dO VE d ا کا ےق‎ e o کے‎ z T o 34201 
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سنن " داود EV, JU‏ خلق سائل 


ال‌سندت کی يالك Pte‏ لاک edad, pË‏ وكاس البتدال مم اتخااضافد کر : "ملق سر السك لیے بای آ te‏ اوردرخت e au.‏ "ال رولیت 
Ca ut‏ لش «خذها» (اے Ed OE‏ ں dee‏ اط کے سلسد میس فرمایا: "بيك سال تیک uri‏ اگ را کا ان کآ Fine Kiik‏ 
خوو اہ کو ee‏ لو" اس میں (استنفق)6 bi‏ بل ے۔ ابوداو کے b ut‏ سلیمان بن ہلال اور ماد بن Je‏ اس بيهم سے اک رح وای کیا ہے ليان ان 
لوگوں نے «خذها e FUE EK‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف :۳۷۱۳) (صحيح) 

The above mentioned tradition has also been transmitted by Malik through a different chain of narrators to 
the same effect. This version adds: They have their stomachs: They can go down to water and eat trees. 
He did not say about the stray sheep: take it. About a find he said: Make it known for a year; if it's owner 
comes, (give it to him), otherwise use it yourself. This version has not the word: “ spend it". Abu Dawud 


said: This tradition has been narrated by al-Thawri, Sulaiman bin Bilal, and Hammad bin Salamah on the 


authority of Rabi ° ah in a similar manner. They did not mention the word “take it". 


1706 Á عرييث‎ 

حَدَنَنَا مد بْنُ رَافِع» وَهَارُونُ 55 ce‏ الله المَعْتى» قالا: al sn sie‏ فده عَنْ IEN‏ يمن ابْنَ a‏ َه عن سام 
COE Eo‏ ۷۶۴ ۹۹ 1 
ان جاء باغیها S‏ ها Is «cfl‏ قاغرف oae‏ وَوكَاءَهَا zi‏ لها قن جاء باغیها قاد ها aÍ‏ 


2۳ 


2 


زین خالر ر ذى اللد عد كنت ہی للم Mrs‏ صلی اٹہ علیہ و سم سے مقطہ کے باس ٹیل لو LP‏ نے فرمایا: سب سس 
i fub‏ سوس FE usns Jte‏ نم نکی o‏ مرا P MUI Ile‏ حث والاآجا وا سے (ا سك قمت) اداكردو"- 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللقطة ۱۷۲۲(۱)» سنن الترمذى/الأحكام ۳۰ (۱۳۷۳)» سان النسانی/الکبری (۰۸۱۱)ء سنن ابن 
ماجہ/ اللقطة Y‏ (۰)0۰۷ ( تحفة الأشراف :۳۷۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (١/٦۱۱ء٥/۱۹۳)‏ (صحیح) 

Narrated Zayd ibn Khalid al-Juhani: The Messenger of Allah سم‎ was asked about a find. He said: Make it 


known for a year. If its seeker comes, deliver it to him, otherwise note its container and its string. Then 


use it; if its seeker comes, deliver it to him. 
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1707 وزیث ر‎ 
عَنْ‎ du qb عَنْ عَبّد الله‎ eL) طَهْمَانَه عَنْ عَبّادِ بن‎ (p nali uiis «ai نی‎ $$- qaam ا کد ئن‎ 
يث بیع‎ Am ooi as Be. ae Śl Lo dj s ke قال:‎ ada dé qas عن‎ TOUS آبیه يزية مول‎ 
في مالك فَإِنْ‎ asl e وعفاصها‎ 7 DU 35 ان جَاءَ صَاحِبُهَا دَفَعْتًَا یه‎ uno aki لوقيل عن‎ 
"ai صَاحِبّهَا قَادْفَعْهَا‎ EH 
جما‎ gU کے بارے‎ A اوک نے د بیج ہکی رح عدریتث ذک رک اد‎ Aug ) مرت )3 سے ساق‎ uad agr, Jute e P زید بن خاللد جار‎ 
تم ال کے ظ رف اور ریت ر هن‎ s دوہ اور ا‎ Je مان کآجائے نتم ات اس کے‎ ru رواب اگ‎ du "ایک الف‎ AU صل ال علی و کم‎ vp 
ےتڑا ےا کو ےوو''_‎ i A كرا‎ Ut e cá 
(صحیح)‎ (vow: تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (ع۰)۱۷۰ ) تحفة الأشراف‎ 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Zaid bin Khalid al-Juhani through a different chain of 
narrators. This version has: The Messenger of Allah ZA? was asked about a find. He replied: Make the 
matter known for a year; if its owner comes, give it to him, otherwise note its string and its container and 


have it along with your property. If its owner comes, deliver it to him. 


حریث ; 1708 


سر له 


حَدَتتا مومّی بْنُ ِسْمَاعیل عَنْ gx‏ سَلمَة c‏ عَنْ یخی بن سَعِيدِ وَرَبِيعَةَ باستاد فيب ERa‏ 5 3155 فیه: فان جاء بَاغِيهًا 
Li‏ ل وقال Les S‏ 26 

(Pus ؟ یل و‎ E بُ سَلَمَةَ في حدیت‎ SU ریا الي راد‎ as; TERA 9 "T "Wt MOENIA 
Gole مرف‎ alb ána یه لیس‎ KG ری یط إن جاء صاحبها فَعَرَفٌ عماصها ووگاء‌ها‎ ds 
Qe NV و یا سے‎ : JU As. zl ib "Wt Wa d A ہر‎ WAI 


2 e i ال‎ «s ke. عن ال صل ال‎ cao oua 
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Lauer‏ سند سے اک فهو مکی حديبث مرو ال JU It‏ >: اکا کاڈ عون na visa‏ یی او لک بیان ات 
اسے ا کور se‏ اور حماد نے بھی عپیر شبن Mage‏ رون شعیب نے «عن ابیم عن جده» داش رون العاض رط MM‏ مات ای 
«ru‏ رولیت iine‏ كت ہیں : بي یا جو حمادین لہ نے سل بن الک بل سره یرای اہر ےک سیف (P)‏ سرت Ae FL‏ 
op :> dut ۰۳‏ جاء صاحبها فعرف عفاصها ووكاءها فادفعها إلیه) eio ip nd urs T run s‏ 
utu sed UM eat‏ «فعرف عفاصها ووکاءها) nd"‏ ربز رصم نکی ME "eo‏ قوط UT‏ ہے اور عقب بن سوي ed‏ 
Ut‏ کی نش ول Lx uter daz M‏ اکر م سل الث علیہ و f‏ واي تکی سے تا «عرفها سنة» (ايك سال یک un‏ ركرو) -eoRr‏ 


اور رش ان Ute‏ نیک رم صلی اٹہ علیہ و لم سے م روما ردک ےک ہآپ نے فرمایا: «عرفها سنة) یک سال کک ا سکی شی رکرو ا 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (؛۱۷۰)ء ويأق بذا الحديث برقم (Ww)‏ ( تحفة الأشراف :۲۸ء ۳۷۱۳ء ۸۷۰۵ ۸۷۸) 


(صحیح) 

هتقو ارت )رولیت سض et Jove!‏ (شناخت کرات رب ےکا کر ہے اور کل ایک سال »بي A qe ole‏ سال بطور وجوب اور تن سال 
بطور اتپاب وور )ان دو نول RI‏ لكا حتاف تضادکااشتلاف ev MU e Ku‏ ے اور دو سر ےکو PX‏ ہو : AUG‏ 

The above mentioned tradition has also been transmitted by Yahya bin Saeed and Rabiah through the 
chain of narrators mentioned by Qutaibah to the same effect. This version adds; if its seeker comes, and 
recognizes its container and its number, then give it to him. Hammad also narrated it from 'Ubaid Allah 


شرو 


bin Umar from Amr bin Shuaib, from his father, from his grandfather, from the Prophet Zi? something 
similar. Abu Dawud said: This addition made by Hammad bin Salamah bin Kuhail, Yahya bin Saeed, 
‘Ubaid Allah bin Umar and Rabiah; “if its owner comes and recognizes its container, and its string, " is 
not guarded. The version narrated by Uqbah bin Suwaid on the authority of his father from the Prophet 
j has also the words: “make it known for a year". The version of Umar bin al-Khattab has also been 


رشو 


transmitted from the Prophet £i. This version has: “Make it known for a year". 


عريبث أبر: 1709 


Ae USA ALZA US‏ يعني DUXI‏ ھب وس HAT usi.‏ جس ا عَنْ اي 
الْعَلَاِ عَنْ مُطرّفِ يَعْني S3‏ عَبْدِ الله عَنْ عیاض بُ جار قال: قال يَسُولُ ال Lo‏ الله ede‏ وملم: 'مَنْ وَجَدَ AE‏ 
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سنن ابي داود EL, D UU‏ خلق ل 


و ڏوي عل ولا eei‏ ولا C28‏ قٍن 225 صاجبها gs Jy e S‏ مال الله $e‏ وَجَلَّ sai‏ مَنْ 
عياض من جار ر P‏ کت ہیں )کہ ides‏ صل اشر علي و WE‏ جے لقلط E^ eed.‏ و میو ںکو d d alf‏ اوہ اسے نہ چا اور تہ غا iia.‏ 
ادال كال Moe Riiie‏ تج لکامال ے "ete eoe‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/ الكبرى (۰۰۸۰۸ ۰۸۰۹ سنن ابن ماجم/اللقطة € (foo)‏ ( تحفة الأشراف :۱۱۰۱۳)» وقد 
S‏ مسند ا مد )18( (صحیح) 

وضاحت:_ل LP KU cata‏ ہے اس میس P‏ يس کہ ما لک چاجت می ںآگے جلك رآ و ىك نيت ER een ra‏ اکا سكم T‏ 
Eel‏ مر چاه او رال کے pelts‏ اث UE‏ 

Narrated Iyad ibn Himar: The Prophet يم‎ said: He who finds something should call one or two trusty 


persons as witnesses and not conceal it or cover it up; then if he finds its owner he should return it to him, 


otherwise it is Allah's property which He gives to whom He will. 


1710 4 e 


7 


کے رةه $0 


cues‏ تا كيه 15 تعب aAA‏ عن ا عَجلاق PRO‏ یی اہو عن جار و الكو بر عنروبن 
الْعَاضٍِء عَنْ سول الله d La‏ عَلَيْهِ olas‏ أنَهُ s‏ عن الگتر ala‏ ؟ فقال: امن َصاب بفيه من ذي حاجَهة خَيْرَ مخز 
in‏ دلا گيءَ ade‏ ومن خرج agoto‏ من ys dois o ané e‏ سرق S A a‏ أن S3 ES S UR‏ 
US Lodi IUE Ed ELS Ss‏ ذگر یره قال: وسيل کن EIU‏ قَقَالَ: 'مَا گان مها في طریق المیتاء 
asado asd jf‏ کنیا dz‏ لرق جاء طالبها 336 یه وان کا ران قاع لت وما کات uia à‏ بی ad‏ وي EO‏ 
عبد اید بن مرو بن الع ی ر شی اللہ WI‏ سے رولیت ےک سول ار اٹہ علیہ وسلم سے ورخت پر لگ ہہوۓ يكل کے پارے میں سوا كي Tou‏ پ “ل افرط LA‏ 
xU‏ ''جوعاجت من داس ےکھاے اور چ اکر نہ نے جاے وال يل aut sop‏ جو اس میں سے "Mp A‏ الگ م وگیءاورجب 
I p‏ س كن کے لے كيان میس ڈال دیا ہے اود اس میس س ےک و کی ال قد رہ اکر eL‏ سکی قبست سر QUO‏ قبست کے راب مو توا سکاب جج UI ÉL e‏ 
کے بح دكشدهاونث او Kee SLE‏ اور ول نے زک رکیاے ءاس يبل ہے : T‏ سے قط کے quta‏ جعي و آپ صلى الد علیہ وس le AL‏ كز ركاوعام يآ باد 
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usé‏ يأل Gid‏ سال لكك ا كل تج رکرو اکر ا كا مان کآ جاۓ فو اسے دے دواور T‏ تو وہ M‏ ے اور Dg‏ اجن ياي WT‏ متام يه لے اس يبل اور 
رکاز Glos die)‏ یس يا وال حص حا كود ينام و 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ot‏ (۱۲۸۹)ء سنن النساق/قطع السارق ۹ )£80( ( تحفة الأشراف :۸۷۹۸)ویأق عند 
المؤلف برقم (۳۹۰+) (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah يم‎ was asked about the hanging fruit. He 
replied: If a needy person takes some and does not take a supply away in his garment, he is not to be 
blamed, but he who carries any of it away is to be find twice the value and punished, and he who steals 
any of it after it has been put in the place where dates are dried is to have his hand cut off if its value 
reaches the price of a shield. Regarding stray camels and sheep he mentioned the same as others have 
done. He said: He was asked about finds and replied: If it is in a frequented road and a large town, make 
the matter known for a year, and if its owner comes, give it to him, but if he does not, it belongs to you. If 
it is in a place which has been a waste from ancient time, or if it is a hidden treasure (belonging to the 


Islamic period), it is subject to the payment of the fifth. 


1711 ud مرت‎ 


سَامَةء + کن الولید ب يعني ابْنَ i E‏ عمرو ين شْعَیّب» cal b‏ بِهَدَا قال في ضَا 


Y x 
| 


ix‏ مد boue «ad? 1s‏ کو 
الاك قال ج 


ال ط ecd‏ عبد شین eligo‏ شی ال ما ےکی عدت م کے البت ال ٹیس ےک مش ره ری de‏ می لآپ_ذفرایا: "الس بل UE‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ا دود ۲۸ )1083( ( تحفة الأشراف :۸۸۱۲) (حسن) 


The above mentioned tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of 


Ea 


narrators. This version adds: regarding the stray sheep he said: “Take it”. 
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1712 A عرق‎ 

s él sai ضاله‎ a وقال‎ eot عن عنروبن گاب بهدا‎ dM تی‎ ane عن‎ die Susie cz utis 
2s aje رگا قال فيه أَيُوبُء وَيَعْقُوبُ بن عطای عن عَمْرِو بن ُعَیْبٍء عن ال صل الله‎ eS أذ لب خذها‎ aua 

الل ط ری سے بھی iu‏ رور eds e MP‏ اس میں ہے : "شم لرى کے a OP‏ فرمایا: وهی Ad e A‏ 
du‏ ےکی ء نو اے پل رک و ای رح الوب او رتوب :ان عطانے Ue ute s‏ اکر م aw‏ سے (e p)‏ رواي تک ےک 
ME e aD" MAL‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/ قطع السارق ۸ )£80( ( تحفة الأشراف (A00:‏ وقد أخرجم: مسند امد QA VS)‏ (حسن) 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of narrators.‏ 
This version has: He said about the stray sheep: You, your brother or the wolf may have them. Do take it.‏ 


A similar version has been transmitted by Ayyub and Ya'qub bin "Ata from Amr bin Shu'aid from the 
Propher j. He said: then take it. 


1713 أبر:‎ tw 
TENES عن عَمرو بن‎ «Sol ol OR «e? ابن‎ Ei a ابن‎ it. Vs c. اسماعیل»‎ t بن‎ Lov 33 
LUNA Kek Ás الشَّاءِ: 'فَاجْمَعْهَا‎ ills à ال‎ is, cl 9 di le CURE بيه کن دن‎ E 
يبا لك كلم‎ lo E لاش علیہ سلم نے فرمایا: ات‎ LO کے‎ EUM" بی حدریث مرو کے ال میں ے:‎ WP ut d اس سند سے‎ 
-" e اس کاڈ عون ڑ عن والا ا لكك‎ 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم: (۱۷۰۸)» ( تحفة الأشراف :۸۷۸۶) (حسن)‎ 
The above mentioned tradition has also been narrated by Amr bin Shuaib from his father, from his 
grandfather, from the Prophet ££ to the same effect. This version has: regarding the stray sheep he said: 


Take it (and keep it with you) till its seeker comes to it. 
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1714 d e 
gb عَنْ غیند اللہ‎ RE حدقا عَبْد ال بن وفپ عن عرو بن ا حارِثِہ عَنْ کنر نی‎ a حتّذ بن‎ US 
lease الت نٹ عن کن رب‎ oti وو عن أ مد درق أ نآ طالب وج‎ ied لم‎ 
كاك‎ 34558 E 5e وگل‎ cs «c ade i Lo d dus فا کل منه‎ des se 4 رژق‎ 58" 80 


۳ 


77 تقال تقول ال ضل ال علیه 25 "ھ00" 


مه و ٥‏ 
| 


تته y»‏ 
الو سعیر غر ری ر شی الث ce‏ ے ر وایت ےک لی بن لی طالب ر شی اٹہ ع کو ایک د ينار لا e‏ كر فاط شی اید عنہا کے TU‏ »نبول نے اس کے dra‏ 
ال صلی ایل علیہ و لم Pre‏ نے فرمایا: e"‏ لكادياموارزق ے ' zs‏ ال يبل ر سول اود AAE onu LI sai‏ اڈ 2 
كما ال کے بح دان کے پا ی ایک کور ت ينار ھون Go‏ یور سول ار الث علي و ا ز× ئا روز را رووا 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ isla ul‏ ) فة الأشراف (Ler:‏ (حسن) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: Ali ibn Abu Talib found a dinar and he took it to Fatimah. She asked the 
Messenger of Allah Zi about it. He said: This is Allah's provision. Then the Messenger of Allah Zi ate 


out of the food (bought with 10, and Ali and Fatimah also ate out of that food. But afterwards a woman 


came crying out about the dinar. The Prophet Zi said: Pay the dinar, Ali. 


ضرف مر : 1715 
حَدَكَنا cedi‏ بن ڪال quel‏ حَدَكَنَا کیم عَنْ axo‏ بن «ol‏ عَنْ بلال بي گی الب عَنْ ne‏ رضي الله عَله KÍ‏ 
ei‏ دِينَارًا قاشتری به دَقِيقًا 1525 صاحب ade 5$ sadi‏ الديتار ass dle L5‏ مه biga‏ فاشتری به "US.‏ 
على ر شی الث عد Jfutz‏ ال ایک دینا Maz‏ جس VT anle‏ رید هآ وال ےا MP A3 Uo dg ut‏ عد نے اسے وال سل ليااور 
اسے تا رال بل سے د قراط _ل کاگوشت غیرد 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف (t:‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : قراط :ديزا رکا سوال صہ- 
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سنن " داود كاي ىأشره EI‏ اق سال 


Narrated Ali ibn Abu Talib: Bilal ibn Yahya al-Absi said: Ali found a dinar and purchased some flour 
with it. The seller of the flour recognised him and returned the dinar to him. Ali took it, deducted two qirat 


(carat) from it, and purchased meat with it. 


حدریث أبر: 1716 
PAG‏ جَعَمَرٌ C‏ مساف Ua "DW TEIG‏ مُوسَى p‏ يَعْقُوبَ الم e‏ عَنْ أبي KAE qe‏ بن 
a RS‏ أي طالب دحل ML‏ مَةَ وَحَسَنٌ وَحُسَيْنُ OKS‏ فَقَالَ: ما یبکیهما ؟ قَالَثْ: p A‏ فَحَرَجَ JE‏ 


TREAT 5s 325i‏ فجاء Tub & bó di‏ » قَقَالَتُ: 3S CRES NAT oÑ di CARS‏ فجاء NAT‏ قاش رین به 


"Tw 


۳ 


ELG جاء‎ ie Ae کل هذا الذي رل ال قال: مه قال: 34.5 »350 وَلَكَ الدَقِيقُ فَخَرَحَ‎ ed sit dui 
dais E به‎ zd بیزهم کم‎ OUI S855 CASE آتا ا یوقم گلا‎ M الُار‎ os باه قالث: اذْهَبْ إلى‎ 
53 واگلی معا من أيه‎ 4 aT آذ گر لك فان رأیته كا حلالا‎ ad dus یا‎ dus (ile iol. datus وٹ‎ 
هُْ مَكاتَهُمْ دا لام د الله والوسلاع لیت 28 رشول تین‎ Cass باشم ال لو‎ VE" وکد» فقال:‎ 
رسو‎ 8 4$ S oda dj عم اذْهَبْ‎ e dus e الله‎ Lo 21 JUS 3,2 سقط مئی في‎ JUS leas قذعي له‎ cas 


PI Id 


اله di Lol d d, els arte din La‏ بالتيتار 28555 غ4 زل بو 48533 1,25 Lo dn‏ الله ad cus ae‏ 
art een‏ کل بن سعد ر P‏ عنہ نے اع Ae‏ لیبن ایی طالب ر Tuy er ao M‏ اور ناور MPI‏ نہمار ور 3 
dU) usn‏ ہیں ؟ فاط ےکہا: بوك (سے د ور ے ہیں ء على ر MP‏ عنہ باہ E‏ ایک د يناري ا پا یا۱ وہ فاط ر LUC eran‏ 
اور انی پا اتا LU‏ فلا ودک کے پاش جایے اور :ماس لے Z4 T‏ وه يود ىا کے يال گے اور اس on Pe‏ نے لو M‏ تم اال کے داواد ہوجھ 
کنا ےکہ وال کار سول d atte‏ ءال ن كبا ابن ينار رك لواو آل Zoe‏ یار e‏ ےکر فا طم er I‏ سك AU ua Tur‏ بوش : 
فلال قصاب کے پاش جایے او ایک در مكاكوشت ےآ MP ZG eL‏ عند گے اور اس د ينا کو ایک در ہم کے بدك كرو رکھ ديااو ایک در مكاكوشت ےآ ئےء 
فاط ر شی الث خنبان ےآ ونر ها انیا اور ر ول کی اور de diz‏ صل ال علیہ و مم كويلا ANTE TNE LE‏ آپے 
واقعہ بیا d‏ ہو اكرآيات مات لے ou n mus Uie‏ جمارے سا تج eu WU LL‏ ںکاداقعہ ایماادر الیماے ءآپ صل ابل علیہ و Lu‏ ای م 
Le‏ دک انا ا کی وولو لايق بوي کے لم اک دوران ایک كال راو راسلام M: za. eo 1f‏ مو ag Loi‏ سول ابر Ls dein‏ 
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سنن " داود 0 رو ں ے تلق کل 





P e Bi‏ سل ان عليه و ملع دالاس ex UM‏ (مبرادینار) گرگ تتو ی اکر م etd pA” ed‏ باس 
جاواور ال سےکپو: ا کے ر سول ef Pl sal‏ كب رہے ہیں : دیا کے کے دوہ راد رم میرے ڈے ہے oe uir‏ کج ديا سول الڈد Jl‏ 
و Jpef QJ) uie id‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف (EN:‏ (حسن) 

Sahl bin Saad said: Ali bin Abi Talib entered upon Fatimah while Hasan and Husain were crying. He 
asked: Why are they crying? She replied: Due to hunger. Ali went out and found a dinar in the market. He 
then came to Fatima and told her about it. She said: Go to such and such a Jew and get some flour for us. 
He came to the Jew and purchased flour with it. He said: Are you the son-in-law of him who believes that 
he is the Messenger of Allah. He said: Yes. The Jew said: Have your dinar with you and you will get the 
flour. Ali then went out and came to Fatima. He told her about the matter. She then said: Go to such and 
such a butcher and get some meat for us for a dirham. Ali went out and pawned the dinar for a dirham 
with him and got the meat, and brought it (to her). She then kneaded the flour, put the utensil on fire and 
baked the bread. She sent for her father: (i. e. the Prophet .لهي‎ He came to them. She said to him: 
Messenger of Allah, I tell you all the matter. If you think it is lawful for us, we shall eat it and you will eat 
with us. She said: The matter is such and such. He said: eat in the name of Allah. So they ate it. While 
they were (eating) at their place, a boy cried adguring in the name of Allah and Islam: He was searching 
the dinar. The Messenger of Allah £i commanded and he was called in. He asked him. The boy replied, I 
lost it somewhere in the market. The Prophet f said: Ali, go to the butcher and tell him that the 
Messenger of Allah Z? has asked you: send the dinar to me and one dirham of yours will be due on me. 


The butcher returned it and the Messenger of Allah gig handed it to him (the boy). 


1717 d e 


Z 7 -a A -4 Wed رہ‎ "LE 24 2 سک ےھ امم‎ 


z > 


È: ما‎ 
f 
آخ3‎ 
1١ 
È. ما‎ 
tV 
سے‎ 
۷ 
MC 
X 
1 
* 
X, 
ماع‎ 


z 


gs R0 iais Gih راب‎ eis في الصا‎ ccs ale dot 1o رول اللہ‎ d ai قال:‎ i ace عن جاپر بن‎ 
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ل أب و داژد: واه امن تق AE‏ المغیرة أيتلتة اد وزواة کال کی لوگ بر مُسلم» عن أي 
cil‏ عَنْ ue‏ قال: كانُوا Lo S3 SS 3g‏ الله de‏ سم 
جابر بین uat‏ شی الد MU LI si rs Jute ut‏ اوران AUR‏ ر تست وك اگ آوی utu‏ £ 
اس ےکام میس لائے۔ الوداؤد كت ہیں :ات gu‏ بن ع راللام نے روا یو کے سے ایا دو رہ ود و و ہد ہو 
ul‏ نے جابر سے رو M‏ »راو كت ہیں :ل كول نے بکرم الث علیہ UT Ep‏ سے coe ME ee I‏ مو تو فكب >- 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف (AN:‏ (ضعیف) à e‏ راوگ ہی اوربذریعہ e‏ روت یں ) 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? gave us licence to use (for our purpose) a stick, 
a rope, a whip and things of that type which a man picked up; he may benefit from them. 


1718 d e 
و‎ Ge Se عَنْ‎ » AU ETER می‎ Gold aiia oe use 
موا‎ uias ماما‎ TARS Jus" d clus ule 4e dM هن‎ 


الام کم kr‏ ارم peu) JL veu "Vy UE PN a dead‏ ) ال کا جم مان دكاءاو اال کے SELZV‏ اورم وكا" 


x‏ ار عب 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم ات ) فة الأشراف (cov:‏ (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet £L? said: He who hides a stray camel shall pay a fine, and a like‏ 


compensation with it. 


عرييث أبر: 1719 
i‏ رید م Ju à‏ بن uiis Ná , que 5 AE cap‏ بل کپ انون عمو كن يكز E‏ بن عبد 


az "p 1s 4 کن‎ rds «de dn Lo dn fuz f عفان الي ان ر‎ SPARE ME S 
apt: مَوْهَبٍ:‎ Sl یجدها صَاحبُھَاء قال‎ Ez > S ا اج‎ IRE قال ابْنُ وَهْب: يَعْني في‎ 
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سنن (3l‏ داود EL, 3 LU‏ خلق ل 


CA کے‎ UO حابگی کے لقطہ سے مع فرمایا۔ اع کے ہیں :اہن وہب ےکہا:‎ A s aw aeo عد ے د وایت ےک‎ MP Ju 

ef ت لک وداست چوژدس» ما لك کہ ا کا مالک اسے پائے ءاین موہب ےاأخبرنی عمروا كبيجا اعن عمروا‎ A 

تخریج دارالدعوہ: م /اللقطة ۱ (QNSE)‏ سنن النسائی/ الكبرى/ اللقطة (۰۸۰۰)» ( تحفة الأشراف :۹۷۰۵)ء وقد أخرجم: مسند 

ا مد (۹۹/۳:) (صحیح) 

Abdur-Rahman bin Uthman al-Taime said: The Messenger of Allah نم‎ prohibited taking the find of 
pilgrims. Ibn Wahb said: One should leave the find of a pilgrim till its owner finds it. 


مرف ; 1720 


لاير MN LR CM E MD ERI‏ م سم 


Laus Mi deg 11:5. iio Sd رلا تذري‎ id ad z توس‎ A 
gerode duin یال عو‎ dit سول‎ 
کی جوان لزان شنت کل که رم ا شاوی‎ die ین ایآ‎ ATA iss But a اف واد‎ inge اس‎ 


aM ن:‎ Mw ہے ء جم ی ےکہا :ات لو یکو‎ du یں محلو مک يك‎ ute du ب كالول س اکر‎ Mute zl 
eo پات‎ o Je 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الكبرى (۷۹۹)» سنن ابن ماجم/اللقطة ۱ (som)‏ ( تحفة الأشراف :۳۹۳۳ وقد أخرجم: 
مسند احمد (؛/ ٣٦٦۳ء (PIE‏ (صحيح) (Ê oti)‏ 

وضاحت: .ل : "Eu?‏ : (عراق میس )ضبردجلہ کے قريب ایک EE‏ ہے۔ ل : مطلب ہے کس یمم eve‏ لیے کے seo niL AN uia‏ 
9 کاس e‏ نکراک اسے اس کے T4541 MN Jie i‏ اكب كلد امام iud‏ کچ یس زیر خالمد جنیر MP‏ 
رولیت UP‏ سے جس کے الفاط یہ ہیں : امن آوی ضالة فهو ضال ما لم یعرفها» اور ناگ رولیت ے الفاظ لوں ہیں: «من أخذ لقطة فهو ضال 
مالم يعرفها»#آدى mé‏ ا سے پاک کے دہ کر ادے جب تک نوا نکی ala‏ 

Narrated Al-Mundhir ibn Jarir: I accompanied Jarir at Bawazij. The shepherd brought the cows. Among 
them there was a cow that was not one of them. Jarir asked him: What is this? He replied: This was mixed 


with the cows and we do not know to whom it belongs. Jarir said: Take it out. I heard the Messenger of 


Allah A? say: No one mixes a stray animal (with his animals) but a man who strays from right path. 
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E cm سس س‎ EC cuc coc OE هه س ا‎ 
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سنن al‏ داود اعمال او دای کے احم ومسا ل 


اعمال uie‏ احم وسانل 
The Rites of Hajj (Kitab Al-Manasik Wal-Hajp‏ 


باب فَرْض الج 
AA‏ تكابيان- 
CHAPTER: The Obligation of Hajj.‏ 

1721 d ue 
«SA سيان بْنِ حْسَيْنِء عَنْ‎ SE Qus دنا رید بن‎ ECC RU Tn 
أو‎ iz کل‎ acd dm dus تقال با‎ eus ade الله‎ Lo ال‎ JU uae s EG ue سِنَانِء عَنْ اني‎ al عَنْ‎ 
Ag Hd e گذا قال‎ ash هو اپو تان‎ oss ال و‎ Dee قمن 55 هر‎ o E jr َر واجدة ؟ قال:‎ 
d" با ؟آپ‎ e (فرض)‎ Je neuro gje عند نے ی کر م سی الد علیہ و لم‎ tA SHELE عبر ان عباس ر یار‎ 
y LI :الإسنان سے مراد ابو سنا دول »ای‎ ute oo ابيع‎ ve سے اور جو ایک ے ز الہ ا رک‎ A eL (Uf uo" ا‎ va و‎ del 
UP صرف سنان‎ Led ميل سے ابوسنان‎ one F سف زج ری سے‎ uua 
تحفة الآشراف: 1000( وقد آخرجم:‎ ( (£A) سنن اہی ماجم/الناسک ؟‎ (£8) ۱ Scal تخریج دارالدعوه: سنن النساق/‎ 
۳۷۰ء ۳۷۱)ء سنن الدارى/الحج € (۱۸۲۹) (صحيح) (متابعات كل بنا ہے رولیت‎ ۰۳۵۲ ۰۳۲۵ ۰۳۲۳ ۰۳۰۳ ons ۹۰ ء؟٥٥/۱( مسند احمد‎ 
میں ضع ے)‎ edu ھی نکی زع‎ gop کے ودنہ کی ست دش وات‎ 
:رسلا مكايا دا ل بفيادى رن ےج سک فرضیت هی جج ری میں مول‎ d : وضاحت‎ 
Narrated Aqra ibn Habib: Ibn Abbas said: Aqra ibn Habis asked the Prophet Zi saying: Messenger of 


Allah hajj is to be performed annually or only once? He replied: Only once, and if anyone performs it 
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more often, he performs a supererogatory act. Abu Dawud said: The narrator Abu Sinan is Abu Sinan al- 
Du'wail. The same has been reported by both Abd al-Jalil bin Humaid and Sulaiman bin Kathir from al- 


Zuhri. The narrator 'Uqail reported the name "Sinan". 


عزف أبر: 1722 
حَدَّتَنَا p Syll Xe US apu‏ نی عَنْ زَبْد ا “RR‏ عن اي a‏ راد لب قن او لال شید ول الله 
12 الله عَلَيْهِ dias‏ ول لأَرْوَاجِه في حَجّة الوداع: as‏ شهور ا ضر 
الوواق راي ر تی الد عد كت ہی نك ف ےر ول seul‏ صل مکو :الو داع میس ای از واج eu‏ سے فرماتے سنا: ‘i‏ “كاب A'utes uz Á‏ 


فریج دار الدعوه: تفرد بم أن دارہ( تحفة الاأشراف: ((VooW‏ وقد آۓ سم (۶۳/٦ Huc‏ )(الوواثر 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داو شرا وقد اجر صحیح 


Ge eet ona J 
بل صرف ايك بار‎ S سے الس بات هد لا یکی ےک‎ ee نے ال‎ ile وضاحت : ل :لتق ال کے بر لكحرول میں بی ہنا ے ی کول اور اجب تال‎ 
Ur 


Narrated Abu Waqid al-Laythi: I heard the Messenger of Allah f saying to his wives during the 
Farewell Pilgrimage: This (s the pilgrimage for you); afterwards stick to the surface of the mats G. e. 


should stay at home). 


UA. a‏ وق we‏ عفاي 
باب في المراة محج بغیر حرم 
باب : عور تک mu Tw Le‏ 
CHAPTER: Regarding A Woman Who Performs Hajj Without A Mahram.‏ 


1723 d" 


حَدَكَنا a Ro‏ مَعیدِ cai‏ حَدکنا EID‏ بن GE gaz‏ سيد بن al‏ سَعِينِ عَنْ ul‏ أَنّ آبا 47:55 قال: قال d,25‏ الله 
کو of-‏ ہو کو لام li‏ ا d uf 6f eto e^ Wd ose Ta E‏ ہر حر تح خی i ۳ ys‏ و و مه 09 
PCS‏ لا já‏ لاه کو تو ھا A eu‏ | 

B ۳ cos n Ío‏ مسيرة ليله الا و رجل ذو حرمة منها". 
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ابوج ريرور شی الثم عد كت ہی كم ides‏ الث علیہ وم نے فرمایا: ی af gu‏ لبن UT die‏ ا e‏ رر تک رال ای کہ 
ال سا ا کاکوکی رم مو" ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج 76 (۰۱۳۲۹ ( حفة الأشراف: ۱۳۰۳۵ uv‏ وقد آخرجم: صحیح 
البخارى/تقصيرالصلاة ؛ (۱۰۸۸)ء سنن الترمذی/الرضاع ٥ء‏ سن ابن ماجم/الناسک ۱۷ء موطا امام 
مالک/الاستتذان ؛۳۷(۱)ء مسند احمد Y)‏ ۰۳۰۰ لاس ۲۳ (LAP c££o FY‏ (صحيح) 


وضاحت: etu‏ ٹیل ایک را تک oui e iU‏ تبك ا سس ےک کاس ري محر کے ساد اس eto‏ حص جس e‏ لے ۱۶0م 
بو مسا پاپ »داد نان Mod We ur isty‏ تیر وو »یار ضا عت سے ثابت ہونے وال رشت داب 
Abu Huraira reported: The Messenger of Allah Zi? as saying: A muslim woman must not make a journey‏ 


of a night unless she is accompanied by a man who is within the prohibited degrees. 


مزیث 1 1724 
Xe Uim‏ اللہ 55 مَسْلَمَ quiis‏ عَنْ «dU‏ وت سی بی ود 
di‏ یه ال zd‏ في حَدِيئِه عَنْ aul‏ ثم انَمَهُواه عَنْ اي 62:58 عن الٿ dt Lo‏ عَلَيْهِ cus‏ قال: de‏ لام 
وین esas du‏ لاجر Sb‏ سافر exis Us‏ قدگر مغتاه قال أَبُو داژد: ولم یَدکر tuii‏ ای GE‏ آبیهه رَوَاهُ ابْنُ 
وهب» و عُثْمَانُ uuu se "R‏ گنا قال dio‏ 
الوم ME nz‏ عند سے ر ایت کر e fid‏ اش علیہ و سم نے فرمایا: "ار اور وم خر أخر تپ ابمان Mio‏ عورت کے لے ہے علال تيب لك وہ ایک دن اور ایک را تک 
giur" aS‏ نهو مکی e‏ جو اورک ET‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۱6۹7۰ ۱۳۰۱۰ (nw‏ انظر حديث رقم (۱۷۲۳) (صحيح) 
as saying: A woman who believes in Allah and the last Day must‏ عم Abu Hurairah reported the Prophet‏ 


^ot 


not make a journey of a day and a night. He then narrated the rest of the tradition to the same effect (as 
above). The narrator al-Nufaili said: Malik narrated us. Abu Dawud said: The narrators al-Nufail and 
al Qanabi did not mention the words “from his father". Ibn Wahb and Uthman bin Umr narrated from 


Malik the same words as narrated by al-Qanabi (i. e. omitted the words “from his father”). 
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یز تر 1725 
Ui‏ ینف بْنُ مُوسَىء عَنْ جَریر عَنْ ee‏ عَنْ سَعید ee‏ بن اي aen‏ عَنْ ۵ 04 
مع قد کر خوك إلا اه Mari‏ 
س2ع Mrs‏ صلی الل علي و سلم AL‏ راو نے ای گی had‏ ال يل (دن را تك مسافت کے بجا ) «بريد!» ہا 


de 

تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم : (۱۷۲۳)ء ( تحفة الأشراف: (AT‏ (شاذ) )222 «یوم» با «لیلة» كيلم (بریدا گا رولیت گا 
mm‏ 

وضاحت: ل : «بريد) use CHE Asg:‏ فرح ” ut‏ لكاءال طررح (بریدا پارہ Anl UI‏ 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah f as saying: He then reported the same tradition as 


mentioned above but he mentioned (in this version) the word “mail post". 


عدیث جر : 1726 


o 


سس تح » عن بي صالح» عن ی شعبي ال قال 


2 


Í 


۴ے 


sE و‎ 2s Rex 0 342495 yaga 
Ne س8۶"‎ 70 i5 x 


Ir er aj lesa - jui 

auff" wir eal ideo Katze MP e‏ لدجو الاو رو م آخرت پرا یمان رق ہوبے علال ی کا 
کی ساف تکاس کے سوا ےا ی صورت کے e Lun.‏ ال کا باپ ہو با Air VC IA AP Uu‏ 

تخريج TAP‏ صحيح مسلم/الحج ۶ (wies)‏ سنن الترمذى/الرضاع ۱۵ (۹٦۱۱))ء‏ سنن ابن ماجہ/المناسک ۷ (۰)6۸۹۸ ) 
تحفة الأشراف: 40:4)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/فضل الصلاة في مسجد مكة والمدينة ٦‏ (۱۱۹۷)» وجزاء الصيد ۲٦‏ 
d (At)‏ ۷ءء مسدد امد »)٥٤/۳(‏ سنن الداری/الاستتذان 5 (720؟) (صحیح) 


وضاحت: ل : کے :نان داد رپا à EM WM Ur‏ سب کے سب کے مول »يار ضا ی ۔ 
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Abu Saeed reported The Apostel of Allah E as saying: A woman who believes in Allah and the Last 
Day must not make a journey of more than three days unless she is accompanied by her father or her 


brother, or her husband or her son or her relative who is within the prohibited degree. 


4727 124 de 
"Wt A le e ot PE ol ع‎ qi Gi NE بجی ی سعید» عن سے اللہ‎ e Je kt i ac 
"go ذو‎ aas d] SE ESO ac قال: لا‎ uus 
"(Fel شک اس کے سات‎ deu E es Pan سے ادلی تک سے ہیں آپ نے فرمایا: 'اعورت‎ P dei تمرم‎ P tcu 
(MEy صحیح مسلم/الحج ۷۶ (۰)۱۳۳۸ ( تحفة الأشراف:‎ (VAT) £ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة‎ 


(صحیح) 
as saying: A woman must not make a journey of three days unless she‏ عم Ibn Umr reported the Prophet‏ 


is accompanied by a man who is within the prohibited degree. 


1728 عريث أبر:‎ 
' عَنْ تافي‎ edil AE Se CAL US ael عل حَدَکتا أَبُو‎ io aruis 
AZ Ji Axa PULS dus 
ل جاتے۔‎ et سوا رک یر‎ ea Me ے صفي‎ AA MP ut utc ناخ‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد 2^ امو ass‏ (صحیح) 
Nafi said: Ibn Umr used to seat his slave girl called Safiyyah behind him (on the Camel) and thus she‏ 
travelled to Makkah in his company.‏ 


www.islamicurdubooks.com 1248 


سنن al‏ داود امال راودا کے احکام وسا 


باب " لا صَرُورَة ' في الإسلام 
باب :< صر ورت» ( M‏ کار epi Ute.‏ 
CHAPTER: There Is No Monasticism (Sarurah) In Islam.‏ 
e‏ شم 1729 


p^ 9 P gx 0,2 ه‎ o7 RA هاه‎ p0 diss, 3 ہے‎ * P وم‎ a £24 k هو‎ ۶ zK ۔‎ 


z- 


۳ 


عن da Se‏ عن ابن JG UE‏ قال رَسُول الله له cus ee‏ صَرُورَة في الإشلام". 
كب اليب عباس ر MP‏ نات ہیں رسول او صلی اٹہ علي I‏ نے فرمایا: "اعلام شس «صرورة) شب" 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (VIC‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۱۲/۱) (ضعیف) aod UD‏ نعطاء 
بن دراز ضیف یں) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi said: Islam does not allow for failure to perform the hajj.‏ 


باب الود في ا حَجٌ 
Ute ua‏ زادداہ کامیان- 
CHAPTER: Taking Provisions For The Hajj.‏ 
ze‏ ر 1730 

«55e. باب‎ CS لفط قالا:‎ es حَبْدٍ الله الْمَخْرَي‎ a الْمُراتِ يعي ابا مَسْعُودٍ 92 ومد‎ as امد‎ usse 
لان آهل امن آزتاش‎ ass قال أو‎ eo, ولا‎ 8,82 UI عن ابن عبای» قال:‎ da Se 36 کرو تن دیتاره‎ SE 
سورة البقرة‎ SAE اراد‎ AE ÓE يحُجُونَ ولا يرودو وَيَفُولُونَ: حن مور الله سُبْحَائَ: وَتَرَودُوا‎ dl من أَهْلِ‎ 
آية 197 الايد‎ 

uv o due‏ شی الف نما uz‏ کر لوگ رو جات اوزژادزاہ cf‏ ارا yid‏ مسعوو رو ار عم una.‏ لکن A‏ شنت b‏ کو چا اور زادراہ 
ہیں لت اورت :ہم متوكل (اشي ہروس کر ذوال) ہیں واش ۓآ تكرم «وتزودوا فان خیر الزاد التقوی» ل (زادرادساتھ لواش Rd‏ زا 


n eu‏ عالت (E‏ تازلف ال 
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اعمال راودا ی سك احم ومسا تل 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ٦‏ (١٢٥۱)ء‏ سنن النسائی/الکبری/السیر (۸۷۹۰)» ( تحفة الأشراف: (WIV‏ (صحیح) 
وضاحت: .ل : سور البقرة:(198) 

Ibn Abbas said: People used to perform Hajj and not bring provisions with them. Abu Masud said the 
inhabitants of Yemen or people of Yemen used to perform Hajj and not bring provisions with them. They 
would declare we put our trust in Allah. So Allah most high sent down * and bring provisions, but the best 


provision is piety”. 


باب التَجَارَةٍ في ee‏ 
CHAPTER: Trade During Hajj.‏ 
e‏ أبر: 1731 
UST‏ ینف بْنُ مُومی» حَدََّنَا جَرِينٌ عَنْ يَزِيدَ بُ آي oU‏ عَن oat‏ عَنْ عَبْد الله بن عَبًایںء قال: قرا RR uas‏ لیس 
ede‏ جُنَاحٌ آن تہ VAS‏ فضلا من رَبَكُمْ سورة البقرة آية 198 قال: انوا لا Gains‏ بیتی 0 SEES‏ 
"oue‏ 
aut‏ بن با ی ر شی uta oun de UN‏ انہوں نے e‏ الیس عليكم جناح أن تبتغوا فضلا من ربکم! ا "يرال 
ut Wut‏ ےک تچ ر شل سل کر ول Lr Ato‏ قن تهات IE IUS‏ یں عر فات qe‏ میس تا کا عم دیا 
كيد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (ESI‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الحج ۱۰۰ (۱۷۷۰) والبيوع ١‏ 
(۲۰۰۰) وتفسير القرآن 6" (۲۰۹۸) (صحیح) 
وضاحت: ل :سور وال 13^):8( 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Abbas recited this verse: 'It is no sin for you that you seek the bounty of‏ 


your Lord', and said: The people would not trade in Mina (during the hajj), so they were commanded to 


trade when they proceeded from Arafat. 
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سنن al‏ دا ود vue dut‏ احكام وسا 


باب 


۱ 
:€ — 
اب 


CHAPTER: To Expedite Performing The Hajj. 


حدییث ر: 1732 


-3 و ر که چم و‎ mA 


TE TS‏ ن ځازم 1 نان بن غٹرو کن مهران otio al‏ عن E‏ كال 
da 21$ A dl: dide‏ : "من spi‏ الح Jens‏ 
دجوم باتوی أذ رسول ال g" 7 en‏ کی ادا هس ات جریا نام دس زان 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: 15۰۱)» وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/المناسك ١‏ (۲۸۸۳)ء مسند ا مد 
(Foo ۰۳۲۳ eero)‏ سنن الدارى/الحج ١‏ (حسن) 
وضاحت : ل ہک وتات رکی صو رت يبل اسے LIE‏ رکا ونو ل كاسا منکر نایز C‏ ءاور وداک فر اتا رک ہدک Krat e oU V‏ 
said: He who intends to perform hajj should hasten to do‏ يم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 


SO. 


"deem s 23 


باب Sd‏ & 
پاب :رل جاور و لک دکراب کے لی UE eL‏ 


CHAPTER: On Renting (The Riding Animal). 


z 


عزني برء 1733 


à قتف قال: كلك دنا اکن‎ iul E «zi es اکا امھ‎ ous الواجد ذا‎ Ale sie ilz udin 


i g 
| 


is‏ 231 وگن تاش ,54 إِنَهُ لَيْسَ لَكَ «e‏ ی sn‏ عُمَرَ i‏ آبا as d ue ae‏ اگڙي في s‏ اجه 
B‏ تسا SJ‏ لش لت JUS d‏ ابْنُ oz‏ ألَيْسَ حرم وبي وتطوف eco‏ تفیش من عَرَفَاتِ وتزي Gui‏ 
قال: فلث: بل قال: OS‏ لك da‏ جَاءَ 5 Ío S due‏ الله ugue se ds d 25 e‏ دالس de‏ قسکت e‏ رسو 
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Vor 27090728 


۳ 


الله de d La‏ وَمَلَمَ َلَمْ A vas eds Ez AE‏ لَيْسَ عَلَيْكُمْ جُنَاحٌ أن تَبْتَهُوا ضلا من رَبَكُمْ سورة البقرة آية 


8 قَأَْسَلَ d‏ 25 الله o‏ الله de‏ وَمَلَمَ 555 "e  :لاقو eas de‏ 
Fara oun‏ میں ل وگو ں کو سفر Gag SELS ode LU Vl‏ أل مدنا مش ان رر شی الد e‏ لا لود ان سے عرض كي 
Jur‏ گن ! Ut‏ سل وگو e‏ ا ےپرد تامو اود ادك بج سے ura‏ تنهار ارج توبن عمرر WI‏ :کیا تم رام au‏ حت ؟ AÉ‏ 
b ies‏ یں کے # رات پاک And ea AU‏ بكست a ute‏ كيال تل عقوا ہوں سکب هارا درست هیک lei Ad UT‏ 


کی خدمت يبل vi‏ آپ ے ای طر کا سوا كياج LA sid dL‏ کوت فرای اور اس کول جواب put‏ یہا لك کہ ed‏ 


کی «ليس عليكم جناح أن تبتغوا فضلا من ربکما "قي كو كنا يبس اس می ںکہ تم idend "n og‏ صلی اللر علیہ 
, کم yest yoli‏ آي ت ڑھ EPUA‏ ا er oZ"‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: (Ao No‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )500/6( (صحيح) 

Abu Umamah at-Taymi said: I was a man who used to give (riding-beasts) on hire for this purpose (for 
travelling during the pilgrimage) and the people would tell (me): Your hajj is not valid. So I met Ibn Umar 
and told him: Abu Abdur Rahman, I am a man who gives (riding-beast) on hire for this purpose G. e. for 
hajj), and the people tell me: Your hajj is not valid. Ibn Umar replied: Do you not put on ihram (the 
pilgrim dress), call the talbiyah (labbayk), circumambulate the Kabah, return from Arafat and lapidate 
jamrahs? I said: Why not? Then he said: Your hajj is valid. a man came to the Prophet £i and asked him 
the same question you have asked me. The Messenger of Allah Zi? kept silence and did not answer him 
till this verse came down: "It is no sin for you that you seek the bounty of your Lord. " The Messenger of 


Allah Z5? sent for him and recited this verse to him and said: Your hajj is valid. 


1734 جر:‎ e 


چ 2 و AA so‏ چ لاو وهو ے ه سهدي ون یا جات وو or 2 ٣‏ سس o‏ 0 ر o7‏ ۶ےہ ar Qe [E o‏ 
حدئتا محمد بَنْ OUS‏ حدئنا ماد بن مَسَعَدَة حدئتا ابڻ أبي ذئب» عن عَطَاءٍ بن ابي رباج dese F‏ ین کور عن هبد 
sf d o Z‏ کے guis a p xo ou 9 ue We uem ux Z 4 3^ i 25 P‏ 25 کی گے 29 ر وه $55 


r4 1 Aue igi Gero ux Tao d " o» WU d z ic ef ۶ وس‎ o 4 oq و ه )یھ هر‎ si eue 
قال: فحدئني‎ em | جناح ان تبتغوا فضلا مِنْ ربکم سورة البقرة اية 198 في مَوَاسِم‎ CERE فانّل الله سبحاته: ليس‎ 
E PARL NC Suv 


ww 
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اعمال اورائس کے اجکام ومسا ل 


كبر الث جن عپا ر SHEL M‏ لو jÍ.‏ وش at Uta‏ ف اور ڈدا از کے پازار ول اور مو یس یر ور eh‏ ے لت يبرا یں عالت اترام یں 
PPS TT‏ جال ہوا واش نے الس عليكم جناح ol‏ تبتغوا فضلا من ربکم) "تال كو کنا نمی ںکہ تم نے ربکا عرش 
کرو ناز کیا ی ع ے Ae oed e aure e ute‏ ده à ew)‏ مواسم NP 2 (57 PN (e‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ۰۸۷۲) (صحیح) 

وضاحت: ل : في مواسم edu Wil hl‏ کے vob‏ ی ر Cure‏ شحف میں ا سآبی تکا PETI‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The people used to trade, in the beginning, at Mina, Arafat, the market 
place of Dhul-Majaz, and during the season of hajj. But (later on) they became afraid of trading while they 
were putting on ihram. So Allah, glory be to Him, sent down this verse: "It is no sin for you that you seek 


the bounty of your Lord during the seasons of hajj. " Ubayd ibn Umayr told me that he (Ibn Abbas) used 


to recite this verse in his codex. 


عرق چ 1735 


sG 
نه‎ 


مه 2 


۱ 


PEE Nr zB o هاش‎ AE مه‎ NE کا‎ o 2. 0 o 2 ع اھ کسی انچ 0 ٠ےہ گی‎ > o 03 Ziz 
بْنُ صالح: کلاما متا‎ E بُ عَمَیْر قال‎ ae امد بُ صالح» حدئتا ابن الي فَدَيكِء اخبرني ابن الي ذئب» عن‎ GG 


5 


۳ 


UN e‏ غتایں: عن ع اللہ ين ا ما کات اج SENI‏ مَتاء إل قوله: خر اج 

عب الثر بن e MP uU V‏ رولیت کہ E eb Uti vic Ec‏ ل UE‏ ےا ex‏ کی رولیت ان کے قول مواسم 
isl‏ تل ذكركياد 

تخريج دارالدعوه: انظرما قبلہہ ( تحفة الأشراف: (SAN‏ (صحیح) (ا تد م وا عبيد موی اہن عباس utut‏ سند e Dn Jt‏ يق ہیں 


(ut اور‎ 
Abdullah bin Abbas said: In the beginning when Hajj was prescribed, people used to trade during Hajj. 


The narrator then narrated the rest of the tradition upto the words, 'season of Hajj’. 


A 
c باب في الصئ‎ 
+ we € * 
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27 YR 


AE باب :ابا بل سك‎ 
CHAPTER: Regarding A Child Performing Hajj. 
1736 ; èw 

لت مد وخ gu‏ حا سفن e‏ غ cela] SE‏ بن LES Se AR‏ عن ابن غتایں: قال: aM dou; O6‏ 
als usu c ue dit La‏ گنا قصل eue‏ قال: من الوم aue‏ اناوت au‏ من e ed‏ قالواء 'رشول اللہ 
Ío‏ اللَهُ esas e‏ فَمَرِعَتٍ ام bist fe‏ بِعَضْدٍ صي خر جَنْهُ من pie‏ قالث: یا رَسُول الہ هل ig‏ حَجٌ ؟ قال: ex‏ 
DUC‏ 

ب اليد بن ut Muy‏ كت ہی للم رسول اود ne sd‏ روحاء يال ت ےک ہآ پکو A‏ سوار لے ءآپ P‏ علیہ وم نے انیس سل مکی اور چھا: or^‏ 
اوگ ہو؟' ur‏ نے جاب دیا: ہم HU Vu‏ چھا ہآ پکون ہو ؟لوگوں نے اال بتاک ہآپ ار کے سول صلی الث علیہ و کم ہیں تیک uk sor‏ 
رای نے اپنے z e KE‏ گے ل سے Kur re‏ قارع ہو جا ےک اپ ال را Zsh"‏ تبات ك 


" 
& ۔ 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ۷۲ (wr)‏ سنن النساق/المناسك (EA) ve‏ ( تحفة الأشراف: (Cw‏ وقد أخرجم: 
موطا امام مالک/الحج ۱ ٤؟)ء‏ مسند ا مد (PEL ۰۳۶۳ ۸۸ «£&/N)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ود نکی طررح عور قو ںکی سوا رک یر ایک یٹ + ے صے کے ہیں۔ ل :اش حرييث سے Ege S EXE ner‏ ا لكاولىا لک جانب حم 
tI ute zx‏ ے ٢ای‏ سے ووا بک en‏ رد اس سے کی فرطت سا قط C Fe nU‏ صورت يبل اس پر فر 
ہے اور کال کے لے شل ہوک_ 

Ibn Abbas said the Messenger of Allah Zi? was at al-Rawha. There he met some riders. He saluted them 
and asked who they were. They replied that they were Muslims. They asked who are you. They (the 


2) 


companions) replied he is the Messenger of Allah Zi&?. A woman became upset: she took her child by his 


arm and lifted him from her litter at the camel. She said Messenger of Allah Z? can this (child) be 


credited with having performed Hajj. He replied Yes, and you will have a reward. 


باب في الْمَوَاقِيتِ 
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gÍ TA‏ داود اعمال اود ای کے احم ومسا ل 


باب : ميقا تكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Miqat.‏ 
حدریث Á‏ 1737 
حَدَتَتَا لت عن « Gi‏ ای ات PR‏ 'وَقَتَ ت ٹول d‏ ضل ال 
4e‏ وم نّم as idi Je‏ دا الم وال السام الُحْفَةَ Js‏ کی 555 وبلق الا gu eds‏ تن یلم 
Jae ur wg ur uot‏ اي اموي bie ANGE‏ مقر ركياءاور کے ير 
df‏ ہک ہپ صل لدعي وسلرنے ال ین کے لے لم ل کومیقات مقر رکیا۔ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۸ (\ofo)‏ صحیح مسلم/ا حج 4 NAE)‏ سكن الترمذى/الحج ۷ء Qus‏ 
النساق/المناسك ۱۷ (et)‏ سنن ابن ماجم/المناسك ۱۳ (8M)‏ ( تحفة الأشراف: (AP‏ وقد أخرجم: موطا امام 
مالى/الحج 4 مسند امد «(o «oo cEA/)‏ سن الداری/الناسک ۵ (۱۸۳۱) (صحيح) 

agil ome Ke Ap t r cet یا مر ہک نب‎ AIV Wee Rute وضاحت: لہ :میققات اس مقا مکو‎ 

Ibn Umar said: The Messenger of Allah عم‎ appointed the following places for putting on Ihram: Dhul al- 
Hulaifah for the people of Madina, al-Juhfah for the people of Syria and al-Qarn for the people of Najd 


and have been told that appointed Yalamlam for the people of Yemen. 


فريك جر* 1738 
eie‏ یمان p‏ زب ie‏ اد عن نیو ی oo‏ عن طاژس» عَنْ J 355 «4 gl‏ طاژیس» عَنْ آبیه A6‏ 
اولك فقول ade 2 Lo d‏ تاد يات وقال CAL‏ هُتا: هل ان e‏ ال نَم ez aas‏ قال: فَهِنَّ هم وَلِمَنْ 
See 1‏ من RE‏ $93 مِمَنْ ان رید ids‏ 652435 325 36 دون 0$ JU‏ 3 طاژیس: من UB ze‏ قال: 9355 e‏ 
عبر الث مع عا یر تی الث د Ades SHELE‏ الث علیہ و سکم نے یقات مقر رکیا پچ ران دونول نے ای e Fe‏ کی Geutus) Vind‏ میں ے 
NU Ma nar dl Cun .+. 7‏ اید دایت می اتقااضافہ ‏ ےک آپ کل I uae‏ فرمایا: "يي ان ل وگو ل كل ميقا تمل ہیں اوران 
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اعمال او دای کے احكام ومسا ل 


کے علاوولوگو ںکی بھی جوان erus‏ كز رک TI‏ اور Ets PG‏ ء اور جو لوگ ان کے اندر رسيت موں beh"‏ (اپقی ردایت يبل ) كت ہیں :ا نکی میقات 
دہ ہے جہاں سے ووسف Eu Is P‏ اا ل کرک بی رل سے ارام بارال کے _ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/جزاء الصيد ۱۸ (1845١)؛‏ صحيح مسلم/الحج ؟ (۱۱۸۳)» سنن النسافى/الحج € )£169( ۲۳ 
(۸٥٦))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۰۷۳۸ ۱۸۸۲۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۳۸/۱ء (SEA‏ (صحيح) 

وضاحت : ل : معلوم واک حاب راک لہ با :کور مواقیت کے اند ر بناج KU‏ عام لوكو ملف ہے اس کے لك میقات پر جاناضر ور ی لیر يتكرح لكت 
وقت بی اترام هلال کے n‏ 

Ibn Abbas and Tawus reported: The Messenger of Allah f appointed places for putting on Ihram and 
narrated the rest of the tradition to the same effect (as mentioned above). One of them said and Yalamlam 
for the people of Yemen. The other narrator said Alamlam. These (places for Ihram) are appointed for 
these regions and for people of other regions who come to them intending to perform Hajj and Umrah. 
The place where those who live nearer to Makkah should put on Ihram from where they start and so on up 


to the inhabitants of Makkah itself who put on Ihram in it. This is the version of Ibn Tawus. 


مرت أبر: 1739 


D» 


رد 


5 سه 


ےک کے EP dad o æ‏ 2&6 او ابو o 2 s o‏ ۶ے o «à o 9 m o‏ و فاخن حي جر E‏ 
Sa‏ هشام 55 بَهِرَامَ الْمَدَائُ حدثتا au‏ بن عمران» عَنْ افلح يعني ابْنَ oz‏ عَنْ القَاسِم بن EURE AE.‏ 


á z 
ے‎ 58 


الله عنهه St‏ ول الله Lo‏ ال عَلَيْه cas‏ وف &X$ giai e‏ عرق 

ام ال su‏ شی الث عنها بق بی کہ ر سول او صلی a‏ وم نے ایل LO‏ لیے ذات عر AUI eof‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الحج ۱۹ (not)‏ ؟؟ (nov)‏ ( تحفة الأشراف: (WETA‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل :سنن تفیگ یک رولیت سے پت چا ےک الل عراق کے MP e rid‏ عد نے UT‏ نب رولیت شیف ہے ء طلاء ف ہے کی 

فا پا کہ مر شی الث ع كوي E eru ace‏ نے p‏ می eo‏ رک جو ب یکر م ل الث علیہ و سل مکی بال مول میقات کے råbt‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? appointed Dhat Irq as the place for 
putting on ihram for the people of Iraq. 
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کے أبي داود 270907090 Vor‏ 


1740 أبر:‎ e 
ue بن عَبْدِ الله بن‎ de at عَنْ‎ et یزید د بن ابي‎ ob OL USA وکیع‎ GS حَنْبَلِ‎ als d KY x تا وڈ‎ 
"aa à hdi هل‎ cus اللا عليه‎ Lo do سول‎ y قال:‎ ute عَنْ ابن‎ 
مقر رکیا۔‎ eH OP ٹر علیہ وم ابل شرق کے لے‎ avo ae Puis 
boe KU مر بن‎ uti تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/احج ۷ (۰)۸۳( تحفة الأشراف: ۳ (ضعيف) (اس کے راوى يزيد‎ 


Gru این پا ی سے سا‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah عم‎ appointed al-Aqiq as the place for putting on 
ihram for the people of East. 


1741 عرييث أبر:‎ 
M سيان‎ al عن عبد اللہ ی عبد الزن ين س عن کی بن‎ uai ul ع‎ ante نوعقي‎ ido gos 
وا الت .۹ی۶۰‎ 15 «de الله‎ 12 s زج‎ KL aL. "KE AUS iL عَنْ‎ 
£ -—— rct E ga ji 
AS d) ax زی الا کیتا 521 رذع امیس یه‎ EEA 15221 اق‎ 
Cue APIS e En Aug تست‎ Ji g^ "جو‎ 00 ^ ed ابق ہی لك انیہوں ےر سول ال‎ GEIS سر‎ nr im 
(«E Aut evini تك _ کر‎ ud مراد‎ dp ste abet d Me ue رو‎ E ا گے اور یل‎ 
کی ےکک كك کے لیے اترام بانلدھا۔‎ COP فا كما نبول‎ 
)۲۹۹/٦( تحفة الاشراف: ۳٥۱۸۲)ء وقد آخرجم: مسند امد‎ ( (et on) £8 تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الناسک‎ 
(eee (ضعیف) (ا لك راو گے لن الیریث یں لی زی عمش تام‎ 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: She heard the Messenger of Allah Zi? say: If anyone puts on 
ihram for hajj or Umrah from the Aqsa mosque to the sacred mosque, his former and latter sins will be 
forgiven, or he will be guaranteed Paradise. The narrator Abdullah doubted which of these words he said. 


Abu Dawud said: May Allah have mercy on Waki. He put on ihram from Jerusalem CAqsa mosque), that 
is, to Makkah. 
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کے أبي داود اعمال اوا ی کے دام ومسا تل 


1742 i re 
565 3538 tug الْمَلِكِ‎ ace بْنْ‎ EH تب‎ Sia عَبْد الوارث‎ USA مَعْمَرِ عَْدُ الله بْنُ عرو ُن ابي اجاج‎ M عا‎ 
ارت بن مرو اسهم حَدَنَه قال:‎ V NE 


التاش قال: قتجي: الْأَعْرَابٌ فَإِدًا روا das‏ قالواء هَذَا dis As‏ قال: 5 55 


3 
-27 o ۳ 


—— وی AU 35 c Bd‏ به 
GS‏ دات JŠ àje‏ ا í‏ 

اس P A uf‏ عد دكت ہی كم Piae‏ وی رہب ا » 
de) fi‏ آتےادرج بآ EI‏ هکت وال eg‏ ان علیہ s‏ نے ابل LI‏ ات عر كومينقات مقر كياد 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ۳۲۷۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۸۰/۳) (حسن) 


س مک P‏ 


Narrated Al-Harith ibn Amr as-Sahmi: I came to the Messenger of Allah when he was at Mina, or at 
Arafat. He was surrounded by the people. When the bedouins came and saw his face, they would say: This 
is a blessed face. He said: He (the PropheO appointed Dhat Irq as the place of putting on ihram for the 
people of Iraq. 


" o á و‎ 5 A 
هل با حُج‎ uai باب‎ 
تبیہ ارس اور ارام باندھ ل-‎ E باب : حال گور ت‎ 
CHAPTER: The Woman Entering Ihram For Hajj During Her Menses. 
1743 ee 
ias atj Ride عَنْ آبیه عَنْ‎ DU Ci] بن‎ o9 ae عَنْ‎ ui ane عَنْ‎ due UL عفان بن أي سَيْبَةَ‎ SS 
+ أن تفتیل قثي‎ me وين آبا‎ e. الا‎ 1o d أي بَكْر بِالمَّجَرَقِ 28 7 رشول‎ ate uie توف پلٹ‎ 
اوہ عش رگ (ولاد تکی) وچ سے‎ IE بن الي‎ Ut رک یو گی) کو متقام‎ AP LED veut es Fat veg eE ام ام‎ 
KELA Vada) Aer Sein PAE P ان لو‎ Je ATUS 


Í 


www.islamicurdubooks.com 1258 








اعمال او دای کے احم ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج 7 (t8)‏ سنن ابن ماجہ/المناسک ۱۳ (a)‏ ( تحفة الأشراف: (West‏ وقد خرجہ: 
سنن النسائی/ا n‏ ؟؟ (5١؟)»‏ وا حج ۹۷ء موطا امام مالک/الحج 1 (A‏ ستق الداری/الناسک ۱۱ (A£o)‏ ۳۶ 


(۱۸۹۲) (صحیح) 
Aishah said: Asma daughther of 'Umais gave birth to Muhammad bin Abi Bakr at Shajarah. The‏ 


Messenger of Allah Zi? commanded Abu Bakr to ask her to take a bath and wear ihram. 


1744 أبر:‎ e 


یم و 


dee 5 «sue p AE US‏ :5 إِبْرَاهِيمَ d‏ قالا: حَدَّتَنَا مَرْوَانُ Se pui S‏ خُْصَيْفِه d Sale‏ ناه 
se ques‏ الى Lo esi uite‏ الا de‏ ومله قال: scc ador‏ كا fe ted‏ الوفت کفتسلان وشرمان 


a ۷ 


Í 


dags i5 Se تَظھُر وم یذ گر اب یی‎ GE قال ابو مَعمَر في حَدیٹہ:‎ edu OGEN غَيْرَ‎ GS الماك‎ oai; 
لا الطواف بالبیت".‎ aur یی را قال:‎ R عَنْ ابْنِ عَبَّاين وَلَمْ‎ «Use Se قال:‎ 

كبر الث بن عباس ر شی اڈ مات نكم بی اکر م duine" AUI del‏ عور تيل جب میقات يآ ap IU fe‏ عيبل اور رع کے تنام 
هنا سك ادا گر سوا بیت ایند کے طواف کے I‏ مرس بل Ue‏ «حتی ada‏ € "یبال ک ککہ پاک ہو ao Lut gu bil "Ue‏ کا 
زک ut‏ کیا بللہ بول کہا: اعن عطاء عن ابن عباس» اور این ی نے «کلها» 6 ات بھی UP‏ تن کیا بل صرف «المناسك الا الطواف 
بالبیت» "متا ہک پور ےک RU‏ كعبر کے طواف کے ' کہا۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج (ato) ٠‏ ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد کے مسند | مد (vv)‏ (صحیح) 
وضاحت : ل : مل اور deu‏ گور ت تب بإنفاال سے پاک ہونے سك بعد طواف تد وم اور طواف تمر هکس هگ » طواف adere‏ اس سے اس کے رج بكو نتن 
وا نہیں ہ وگال 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi said: A menstruating woman and the one who delivered a 
child should take a bath, put on ihram and perform all the rites of hajj except circumambulation of the 
House (Kabah) when they came to the place of wearing ihram. Abu Mamar said in his version: "till she is 
purified". The narrator Ibn Isa did not mention the names of Ikrimah and Mujahid, but he said: from Ata 


on the authority of Ibn Abbas. Ibn Isa also did not mention the word "all (rites of hajj). " He said in his 


version: All the rites of hajj except circumambulation of the House (the Kabah). 
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سے gÍ‏ داود اعمال اورائس کے احکام ومسا تل 


باب الظيب عند الاخرام 
باب :ا7 ام کے وقت خو شب -Ig i É‏ 
CHAPTER: Wearing Perfume While Entering The State Of Ihram.‏ 
Á iw‏ 1745 

| per gl ac قَالَتْ:‎ á &£Sc $e aud عن‎ ro E IE عَنْ‎ «MU dicia uis. aiil ec. 
saidh ys آن‎ gu راه قَبْلَ آن شرع ولاخلاله‎ d الله غل و‎ Lo dl 

ام الو suat‏ ضى اعت بق ہیں کہ یر سول اش صلی الل علیہ و مکوج بآ پارام باند PR‏ حت سے rus deze‏ سے پل ہک آي طواف 
کر یں و شبو راي كر تا 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/الغسل ؟١(2509)»‏ ۱۶ (۷۰؟)» والحج ۸ (o£) ۱۶۳ (yowa)‏ واللباس ۷۳ (oaee)‏ ۷۶ 


۱۸ ۷ء سنن النساق/الحج ۱ (2387)» سنن ابن ماجم/الناسک‎ eel صحيح‎ (oat) ۸۱ «(oa€A) ۷۹ ۰)۵٩۹۲۳( 
) ۰)۱۸۶۶( V سنن الداری/الناسک‎ NAE ۰۱۸۲ ۰۱۸۱۰۱2۶ ۰۱۳۰۰۲۰۰ ۰۹۸/5 (۹۲7؟)» موطا امام مالک/الحج ۷ء مسدد | مد‎ 
(صحيح)‎ (aw) ۷ فة الأشراف: ۸ء ۰ء وقد و علق الترمذى/الحج‎ 

وضاحت: ل :عالت اترام مل m.‏ ۶2 کی و sete‏ سنت تبان کن AK‏ بوا حرام باند سحت وقت edi‏ ءا بي prike Mar‏ 
کے بع دبال رے۔ 

Aishah said ; I used to perfume the Messenger of Allah Zi? preparatory to his entering the sacred state 


before he put on Ihram, and preparatory to putting off Ihram before he made the circuits round the House 
(the Kaabah). 


مرت أبر: 1746 
حدكنا د بن الصاح adi‏ عدا jet]‏ بن 455 عن اسر وت عَنْ ica)‏ عَنْ الْأَسْوَوهِ عَنْ AEE‏ 
a‏ 7ای زرل نس لمعو نف عفرق زشول له E Lo‏ رم 
ام لو erg suat‏ ہق ہیں لد وی سول انش o eai‏ مکی اتک یس مت کبک ديه تق نول او رآپ ارام باند ے ہو ہیں۔ 
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اعمال اورائس کے اجکام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ۷ (۱۱۹۰)» سنن النسائی/الحج ۸۱ء ( تحفة الأشراف: ۱۵۹۲۵)» وقد أخرجم: مسند 
ا مد (٦/۳۸ء‏ ٦۱۱۸ء «XC‏ ۱۹۱ء ۲ «€A‏ €£6( (صحيح) 


Aishah (may Allah be pleased with her) said: I still seem to see the glistening of the perfume where the 


hair was parted on the head of the Messenger of Allah Zi while he was wearing Ihram. 


24:15]! باب‎ 
eG eas uu باب: مر کے با‎ 
CHAPTER: Talbid (Matting The Hair). 

حریث أبر: 1747 
حَدَكَنا سُلَيْمَانُ بن SS‏ الْمَهْريُه S US‏ وغب Ox‏ پونش» عن ابي «os‏ عَنْ dU.‏ يَعْني S‏ عَبُد الله عن أيه 
ال سك اھکل AED A ce dit‏ 
uos‏ رر ug‏ مت ہیں وک يس اليم 0 17 کو تلییہ ی ھت سناو رآپ اپنے سر phi‏ ل کے مو £ - 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۹ (yot)‏ واللباس (oait) ١٦۹‏ صحيح eg‏ ۲ (۱۱۸)ء سان 


النساق/المناسك ٤‏ )16( سنن ابن ماجم/الناسک ۷۲ (rtv)‏ ( تحفة الأشراف: 4)1977 وقد أخرجم: مسند امد e)‏ 


(w^‏ (صحيح) 
وضاحت : _ل : BP ed Áo Fete et e UA SO‏ 
Ibn Umar said that he heard the Prophet £i? say with hair matted that he raised his voice in the talbiyah.‏ 


1748 أبر:‎ iw 
عَلَيْهِ‎ d l2 Su عُمَرَ ان‎ le عَن تاف‎ ec) e ILE حَدَّكَنَا عَبْدُ الاغل» حَدَّتَنَا‎ GI dale uic 
2 rd A 2 ide 


عبر الثربن عر AME‏ باتوی لہ SALA end dr‏ بل #دت ماع 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ ) تحفة الأشراف: (Acie‏ (ضعیف) (این اسحاق مد ہیں اوررولیت نع ےکی ے) 
Ibn Umar said: The Prophet Zi? matted his hair with honey.‏ 


باب : بد كا بيان- 
CHAPTER: Regarding The Hadi.‏ 
عریث أبر: 1749 


Ql عَنْ‎ qu يريد بْنُ‎ EAT AA S مد‎ UL, ح‎ Gul) xx LIE iz ui الیل‎ US 
Xe d L2 d dus SV عن اين‎ Meque qué al اللہ يَعْني ابْنَ‎ xe قال: قَالَ‎ > EAR 


FA منهال:‎ 5l فِضَّةٍ" قال‎ i7 ho à dem ay € X d الله علیه و‎ l2 4 425 G3 يق‎ asi ee رل هی‎ 


JEI سال ہدک ل کے لیے جواونٹ کیان يبل ایک اوت ابو ملكا سل‎ ael انش علیہ و كلم‎ ies ماست د ایت سکم‎ AS Vous 
eb bf at "اسل سےآپ صلی الثر علیہ وسم مش‎ fec Jut sa f شی‎ Eugen Ye ابن متہا یکی رایت میں‎ LL چا یک‎ ut 
sd" dL. 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (QE‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/المناسك ۹۸ (۳۱۰۰) مسند ا مد 
(EYY 571/١ (‏ (حسن) بلفظ: ”فضۃ“ 

وضاحت: ل : ”نہد یی “: رب ذن کے -ك نے جانے وال جاو کو util‏ ۲ ل Mura:‏ صلی اویل علیہ وس مکو جیگ میس طور يمست ملا تماد ۳ اماک می Ai‏ 
جال ےک مش کین کے oo‏ مسلرائوں کے Ut‏ ے_ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: In the year of al-Hudaybiyyah, the Messenger of Allah سم‎ included among 


5 


his sacrificial animals a camel with a silver nose-ring (Ibn Minhal's version has gold) which had belonged 


to Abu Jahl (the version of an-Nufayli added) "thereby enraging the polytheists". 


www.islamicurdubooks.com 1262 





سنن al‏ دا ود vue dut‏ کے احكام وسا 


باب فى هذى ابقر 
باب :گا تل كبر ىكابيان- 
CHAPTER: On Sacrificial Cows.‏ 
v e‏ 1750 


Sel ۳‏ اسر Sel US‏ وهب» ài‏ یوش 5e‏ ابن شهاب» عن عَمْرَةَ نت ur) ae‏ عَنْ a ese‏ صل 


هس رج 


ايل M ۵ Ade‏ کول led. Led‏ خر آل محمد في حَجّة اوداع $555 وَاحِدَة. 

Lease‏ تی الث اللي كل neut.‏ الث علیہ و كلم سف اپ هل کی طرفت ایک گا ےک تراک سل 

تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الأضاحي o‏ (۰)۳۱۳۰ (تحفة الأشراف: (WATE‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الحج We‏ 
(۱۷۰۹)ء والأضاحي »)٥٥4۸( Y‏ صحيح مسلم/الحج IE‏ (۱۳۱۹)ء موطا امام مالك/الحج (VAJOAA‏ مسند ا مد (48/1؟) 
(صحيح) 

وضاحت: ل fU:‏ م رادا وار مه رات ر شی الث cut‏ ل :ای کگاے uta‏ سا تآد ىكل شر n‏ ےا شآ صلى الل علیہ و لم کے سا 
سات بی از واج (OUO (eco Bl I dunt‏ سے Des‏ ےک آپ صلی اللہ علیہ s‏ نے بطور برى نی يكل بطو قر GU‏ ولو كم 
T‏ طرف ‏ ےگا ےک لت 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah E sacrificed a cow for his wives at the 


Farewell Pilgrimage. 


1751 أبر:‎ ee 
عن کی عَنْ‎ «etd اولي عن‎ Ue قالا:‎ qe lie عَمْرُو بن غفتانه 1345 بن‎ Usi 
A88 53 دح کن 22881 وق رنہ‎ due ول اش اد‎ ME هْرَيْرَة‎ 
ذ کی۔‎ KL Gol Loi تك طرف سے جنہوں نے عم رہکیاتھا‎ P P sand d Fara o Mz on 
)۱0۳۸۲ تحفة الأشراف:‎ ( (EA) سنن النساق/الكبرى /الحج‎ rwy) e تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأضاحي‎ 


(صحیم) 
sacrificed a cow for his wives who had performed‏ يم Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah‏ 


Umrah. 
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سنن " داود ا ال اورال کے احم ومسا ل 


باب في الاشعار 
باب : اشعا ركابيان- 
CHAPTER: On Marking The Sacrificial ۰‏ 
عريث أبر: 1752 


z‏ عو 


حَدَكَنَا ابو الولید Joi‏ وَحَفْصُ بن عْمَرَ endi‏ قالا: doni uie‏ عَنْ asi‏ قال أَبُو aug‏ قَالَ: nuc‏ حَسَانَء 


I A‏ ود مو و Haw VAM‏ شعرها ین صَفْحَةِ ستایها لین 
dg E et‏ بد عل AS‏ ء اَهَل بان" 


get‏ ر ی اٹہ MI‏ ے رولیت Se‏ ر سول ایل صلی اللہ علیہ I‏ زی افیف LAU‏ نے پر یکا اوضف مایا اوه ال gu‏ کے وای جانب 
UA‏ برا سے تون صا فکیااور ا كل گرو ن ٹیس دوجو تال تاد يجري صلی اذ علي وسل مكل سوا ری لای ج بآپ ال هب كك ادر as io‏ لآ پکو 
ل ےکرسی EU‏ مول وآ پ ail‏ وسلم ےک eL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا جج ۶٣ء‏ سان الترمذى/الحج ۷ eha)‏ سنن (yya) ۶ e Acad‏ 1۷ 
(۷۸))ء ۷۰ (var)‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۹٦‏ (۰)۳۰۹۷ ( تحفة الأشراف: 1605(« وقد آخرجم: صحيح البخارى/الحج ۲۳ 
(١١٥۱)ء‏ مسند احمد (Y VY ۰۳۰۷ ۰۳۰۰ env ۸۰۰۲۵۵ e)‏ سنن الدارى/المناسك 58 (۱۹۵۳) (صحيح) 

وضاحت: ل : پ دک کے اونٹ e oc d‏ تون کے اور ات ال کے آل يال oU‏ ےکا نام اشعار ہےء مہ ى پری کے unie‏ علامت اور بان 
£c‏ : شعار سنو e‏ ال کا کار ee‏ کیا M PE EE 7 "ute ee‏ 7292 2783 
کان کو BU Fur‏ عیشت تب 

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah Zi offered the noon prayer at Dhu al-Hulaifah. He then sent for 
a camel and made incision in the right side of its hump ; he then took out the blood by pressing it and tied 


two shoes in its neck. He then rode on his mount (camel) and reached al-Baida, he raised his voice for the 


talbiyah for performing Hajj. 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


ور ور 1753 
Sa viis‏ حدتنا ڪي عَنْ dni‏ بهدا اخدیب ix‏ أي الولیب‌قال: CP‏ سَلَتَ الم يّدو قال و داؤد: 255 QU‏ قال: 
NEE‏ ین ال آبودازد: دامن کان radi "m‏ الي LS‏ 
اس سند ے بھی ad MI e ec‏ رولیت مهو مكل zl eb PLA‏ ای سس ب الفاظئل: «ثم سلت الدم بيده) 'آپ DET‏ 
اھ سے ون صا "V‏ ابوداؤد کچ ہیں :ما مك رولیت میس «سلت الدم عنها بإصبعه- الفاظ ی -الوداژد کچ ہی نکر ee‏ صرف ال بص روك مین میں سے 


ہے جوا میں -ub‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: )٥٦٦٦‏ (صحيح) 

This tradition has also been transmitted by Shubah through a different chain of narrators similar to that 
reported by Abu al-Walid. This version adds he then took out the blood by pressing it with his hand. Abu 
Dawud said: Hammamvs version has the words “He took out the blood by pressing with his fingers". Abu 


Dawud said this tradition has been narrated by the people of Basrah who alone are its transmitters. 


1754 i عریث‎ 


UL QUE EM XE UL‏ سُفْيَانُ qe Se mE S‏ عن غروة عن المسور بُن AE‏ وَمَرْوَانُ e‏ الک 
335- کر ی مر اج 1 pude ET of- 58 f a‏ وساف sito DELE ES 2c i AVETE aa‏ ^" 
آنهما قالا: 659 سول الله صل الله عليه 5 aa ele‏ فلما GE‏ بذِي اْليفة قلة الهدي واشعره "agl‏ 
gura‏ زم ہر MP‏ نہمااور مروان دونو لت ر ولیت »وود ونول كت ہیں rs‏ الل علیہ ep‏ کے سال لكك ج بآ ذى اكليف يك ہدک 1 Lp‏ 


اورا لكا اشعا ركيااور ا APUL‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج (E)‏ والغازي 57 «(Eve vov)‏ سنن النساق/الحج (cvv) ٠٦‏ ) تحفة 
الاشراف: ۱۱۴۵۰)» وقد آخرجم: مسند احمد (rv ent ۳۲۷ ۰۳۹۳ /٤(‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : ” ba‏ ال چاو هک دک AC Gau‏ قرا + لک یس ذ ete‏ زاس چاو بھی ” da‏ کے يل کو خی LE‏ مو تع س ےک لذن 
کرنے کے cL‏ 

Al-Miswar bin Makhramah and al-Marwan said the Messenger of Allah Zi? proceeded in the year of al- 
Hudaibiyyah (to Makkah). When he reached Dhu al-Hulaifah, he tied (garlanded) something in the neck 


of the sacrificial camel (which He took along with him), and made incision in its hump and put on Ihram. 
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سنن أي دا ود vue dut‏ کے احكام وسا 


عدریث jd‏ 1755 
Uii‏ هتاده OR C35 Usi‏ ان غ ies yai‏ عَنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْ اغ 3l Asse‏ را الله صل A‏ 
Ax eui ces Ade‏ 
ام لو LU‏ الث نپا ے رولیت ا رسال ارس bu EG arif de‏ بد یٹس جيل 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج vh‏ (۱۷۰۱)» م Sd ti) E ct‏ الترمذى/الحج ۰ء سنن النساق/الحج 
(EYA) 8‏ سنن ابن ماجم/المناسك ۹۵ (۰)۳۰۹۱ ( تحفة الأشراف: ۶ ۹۹۰٥۱))ء‏ وقد ael‏ مسند ا مد eM)‏ 


(EA‏ (صحيح) 


Aishah said: The Messenger of Allah Zi? once brought sheep (or goats) for sacrifice to the house (at the 
Kaabah) and garlanded them. 


باب تبدیل الهَذي 
ate‏ تيد لک -okki‏ 
CHAPTER: On Substituting The Sacrificial Animals.‏ 


1756 ; e 


z 


o x خَالِدُ ابي يريد خَالُ‎ ede gl 35 قال بو‎ est أن عَبد‎ Se cz £I. بْنُ‎ ILE UBL op حَدَتَنَا‎ 
قال: أهدتى 2 خخ اقطاب کا‎ e in بُنُ‎ Eee AE رَوَى‎ KL 
بها تلات ماکة‎ se CL أَهْدَيْتُ‎ a رشو[‎ 6:345 clas ue dt o ah 6 دیتار‎ stu با کلات‎ es 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


I M تین سود ينارو ىق وود نی اکر م‎ riu Aa P عنہ نے ایک‎ MB uf تت ہی ںکہ‎ ung urs 
ایک‎ ) cu) كرالك تمت سے‎ Ut eod بعد نك ا سکی تست تفن سو ينار‎ UM او كين گے :الد کے ر سول !یں نے می اونٹ پر‎ Tut 
-Ë اس لیے شی کہ ددا کااشع رک کے‎ (D ابوداژ هکیت ہیں : ہے مانضت‎ uw" a اوٹ خی دلول ؟آپ صل الث عير و لم نے فر‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۸٦۷٢)ء‏ وقد أخرجم: (حم (145/2) (ضعیف) ED‏ ت ”م dt edi‏ 
LT‏ سسا م ا نک Gur e‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Umar ibn al-Khattab named a bukhti camel for sacrifice (at hajj). He was 


سم 


offered three hundred dinars for it (as its price). He came to the Prophet يم‎ and said: Messenger of Allah, 
I named a bukhti camel for sacrifice and I was offered for it three hundred dinars. May I sell it and 
purchase another one for its price? No, sacrifice it. Abu Dawud said: This was due to the fact that Umar 


had made an incision in hump. 


alls پھذیه‎ ES باب مَنْ‎ 
باب : برك کر شود مٹیم رٹ کابیان۔‎ 
CHAPTER: Regarding One Who Sends A Sacrificial Animal But Remains In Residence. 
1757 id e 

ize vise‏ الله بْنُ مَسْلَمَة eu‏ حَدَكتا el‏ بن o2.‏ عَنْ الْقَاسِم عَنْ e‏ قالث: Edas‏ قلاید 93 رَسُولٍ 4t‏ صل 
cs ure d‏ بييي udis cs M eb‏ کم s‏ بها dj‏ تو edis‏ یھر قما حرم f$ dle‏ 456 جلا" 

ام الم eri set‏ بق ہی لک بل نے اپنے ہاتھھ سے ر سول ال صلی ایند علي و سل مکی بدی لے فلادے LITE E‏ ذامل اشع ol‏ قلاده ل ار یں 
تالک ط رف کن م ر ے او رکو چ جآ پ صل اش علي و LA‏ طال لاپ رام بول ٣ہ‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج V‏ )883( ۶۷ء۰ )883( ۱۰۹ QW) ۱۱۰ QN)‏ والوكالة ۱۶ (۲۳۱۷)ء 
والأضاحي ۵ )0033( صحیح مسلم/ا حج »)١ E‏ سنن النساق/الحج ^A »)؟۷۷٤( ٤٢‏ (۲۷۸۵)ء سنن ابن فاخ الاک 
٩۳ (r£) ۶‏ (۳۰۹۸)» وانظر أيضا حديث رقم : (۱۷90)» ( تحفة الأشراف: ۱۷:۳۳)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الحج 1٩‏ 


(۹۰۸)ء موطا امام مالى/الحج ٥۸ء‏ مسند احمد (٦/٥۳؛‏ ٣۳ء‏ ۷۸ء ۹۱۰۱۸۰ء ۱۰۲ WE ANEY‏ ۱۸۰ء NAN A0‏ €( (صحيح) 
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اعمال او دای کے احکام ومسا ل 


BÉ ALL MUR كران سے‎ eue لے‎ LAL پوت تک لوگ ان جاور و ںکو ار‎ vi^ جانؤر کے کے بیس قلاده يار کی د یره لک ےکا‎ LP: diesli 
SE ےج‎ re A چرام م دک‎ aura nU سے دہ گرم‎ i E ست ے اور صرف بدك‎ ot شم کے ے کیپ ری‎ ined سے‎ eeu 
fo Pte س کے وہ بھی نشل رم کے ہ وکا کے 2 ان تام جيز ول سے اس دق ت کک‎ LU UP کات مب نکر خو ور عکونہ چا سے اور‎ sitom 
e preste الہ ال عریث‎ PUTET کان‎ d چم ب کک پ دک قر باك نہ‎ 
Aishah said: I twisted the garlands of the sacrificial animals of the Messenger of Allah Zi with my own 
hands, after which he made incision in their humps and garlanded them, and sent them as offerings to the 
house (Kabah), but he himself stayed back at Madinah and nothing which had been lawful for him had 
been forbidden. 


عريث أبر: 1758 

cS $e AR الک زع کٹ عا عن ای شهاب‎ Sagan لھا‎ FACE 5 Qc 2231 JA بُ‎ s wiz 
لاد عذیه 2$ لا‎ Ja يُهْدِي من الْمَدِيئَة‎ cs ae الله‎ Lo "کات رَسُولُ الله‎ iu عنهاه‎ Zt رضي‎ tte Si ea aie 
ےکن ا‎ B TUR اٹہ علیہ وسلم ینہ سے برک‎ ideo شی اویل عنہاکبتی بی ںکہ‎ ea n Fede Auf عروداور‎ 
eiS جس سے کرم اجا‎ LUE کے بح رآ پ ک چزت اجتتاب‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح (VA) es‏ صحیح مسلم/ا حج ٤ء‏ سنن النساق/الحج ٥۵ء‏ سنن ابن 
ماجہ/الحج ۹۶ (٣۳۰۹)ء‏ ( تحفة الأشراف: 017586 (VASE‏ وقد آخرجم: C19)‏ (صحيح) 

Aishah said: The Messenger of Allah يم‎ would send the sacrificial animals as offerings (to Makkah) 


from Madinah. I would twist the garlands of the sacrificial animals ; thereafter he would not abstain from 


anything from which a pilgrim putting on Ihram abstains. 
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اعمال راودا کے احم ومسا ل 


عریثٹ أبر: 1759 
US QUERI S 2b US Siaa US‏ اب عَون» عَن القایم بن نمی ون iet ARR 5 qalil‏ 
وَلَمْ بط حَدِيتَ هَذَا ی حَدِيثِ Vs‏ ولا حدیت هَذَا مِنْ حَدِيثِ هَذَاء قالا: الث age p‏ بنَ: xs ao‏ وول الله ضل ال 
ل و بالهدي اا فتلث قلایدها بيّيي من oie‏ گان Gaie‏ د siis den E qoaa EC‏ 
ام ال ن CS)‏ رض اش عتها ہی كل ر سول الث صل اٹہ علي و کم رگ رواد کے فو مل نے a‏ سے ال اون سے ان کے ادے سيك ج مار ے پال Kf‏ 
آپ لا علیہ وم نے علا ل م وکر ہم میس کیپ نے وو تھا مكام کے جو ایک علا ل( غ QI‏ وی ابی یوک ےکرتاے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج )۱۷۰١(‏ صحيح ٤ ee‏ () سان (YVA) ٥ e Acad‏ ) تحفة 
الأشراف: ۵۸ء ۷) (صحیح) 
Aishah said: The Messenger of Allah £i» sent sacrificial camels as offering (to the Kaabah) and I twisted‏ 


with my own hands their garlands of coloured wool that we had with us. Next morning he came free from 


restrictions, having intercourse Cwith his wife) as a man not wearing Ihram does with his wife. 


باب في کوب 033 
باب : پد ی کے او شو لير سوار مو ےکا بیالع۔ 
CHAPTER: On Riding The Sacrificial Animals.‏ 
e‏ ٹب ر: 1760 
Ss‏ لت عن «We‏ عن a‏ الَا د عن الغرج عَنْ اي 55 ره أ رسو الله صل الله Ed : 25 «e‏ و 
a‏ ازگبها» قال: نها sas‏ فقال: بنا 5 نی saaa zo‏ 
الوب یرو ر شی اللہ zr‏ سے روایت ے V TOR del s fa‏ کود یک ھاکہ دہ ہد یک نت پایک درس LR‏ اللدعلی و war‏ "لير سوار 
M uto er‏ ء آي صل الث علي و Lu‏ از "الا سوار ہو جاقء ابر ا۶ _ل''ء ہآپ ad sun‏ دوصر AU AU AU‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۳ ) والوصایا X‏ (۷۰۵؟)» والأدب ° (V)‏ صحيح eg‏ 10 
(we)‏ سنن النسائی/الحج ۹۶ء ( تحفة الأشراف: »)1880١‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/المناسك ٠٠١‏ (۳۱۰۳)» موطا 
امام مالكى/الحج (W) £o‏ مسند | مد ( «Co£‏ ۱۷۸ء ۰۳۱۲ (EVA ء٣۷٤ c£ A&‏ (صحيح) 
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T 27090728‏ ومسا ل 


وضاحت: ل :آي صل الثر علیہ و کم نے بطورز جر وو کے فرمایاہکیو ںکہ ede‏ الثد علیہ و كلم يبك دس EE‏ رآ پکو ہے ی pr‏ ہے پدی 
ہے ء اس طرییث_ت Sine‏ ہدک کے ge‏ یور ست سے KL UK MP‏ بوقت ضرورت وحاجت e‏ ءاور UP‏ وگول پل جب جات سوار بمو 
e CF‏ خواوحاجت ہو pests‏ تن نے سوار مو کو واج بکپاسب Ud‏ اس يبل زان جابلييت کے طر یتہک dl‏ »و« وگ اك dude‏ کے درجت زیادہ 
ËLS pi‏ 

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah saw a man driving the sacrificial camel. He said ride on it. 
He said this is a sacrificial camel. He again said ride on it, bother you, either the second or the third time 


he spoke. 


1761 أبر:‎ e 


cM رکوب‎ 5e de gue eo os ul ass QU a عَنْ‎ eec بی بْنُ‎ im بْنُ‎ AR GL 
AE SZ Ee dE مرف ادا لت‎ ws "از‎ clos ade dt Lo d ju ؟ ققال: اقيق‎ 

(rne مکوفرماتے‎ aei نے ر سول الث د‎ Ut ہوں‎ B gute A rae aae WI AMI LA میس نے جار بن‎ Jutz gu 
edi بی سوا‎ eut KE ساتھ‎ tie سوار مو‎ Lat اس کے لیے‎ 

تخریج دار الدعوه: صحيح مسلم/الحج ٥٣۱۳)ء‏ سنن النساق/الحج )(٦‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد TES,‏ 
مسند احمد (۰۳۱۷/۳ ۰۳۹۶ evo‏ ۳:۸) (صحیح) 

RNC‏ زاس حدریث ست امام oed Ue dst LI‏ کے لے حاجت وضرورت ل قی ر کا ے۔ 

Abu al-Zubair said: I asked Jabir bin Abdallah about riding on the sacrificial camels. He said I heard The 


Messenger of Allah f saying ride on them gently when you have nothing else till you find a mount. 


z 
m ت و‎ o? r 


باب في الهذي إذا عَطِبَ قبل آن یبلغ 
باب N‏ )هتسپ پل اک ہو جا ےن دک اکا ا 2 
CHAPTER: Regarding The Sacrificial Animal Being Unable To Continue Traveling Before Reaching‏ 
Makkah.‏ 
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اعمال اود ای کے احکام ومسا ل 


صیث آجر: 1762 
اا تا 12 کیں آخرکا عن iio‏ أي غن تاجية ol SUM‏ سول الله Eo‏ الله as clos de‏ مَعَهُ 
ele‏ فقال: 'إِنْ Ce‏ مِنْهَا 155 528 نم SS L2‏ في JE eus‏ بيه os‏ الگایں'۔ 
Iai‏ اعد رولیت جک sd" ides‏ سلم نے ان کے سسا d‏ برك ote‏ رمایا: uid a A utu‏ کر لین مرا كل ونیا 
ول میں ری Ve‏ وگول روسل جا ال 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۱ ۰)٩۱۰(‏ سنن النسائی/الکبری /الاطعمة (۹٦٦٥))ء‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۱۱ 
(v)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۵۸۱)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الحج ۷+(۱۶۸)» مسند امد (۳۳۶/۶)» سنن الدارى/المناسك 


33 ) (صحیح) 


Narrated Najiyah al-Aslami: The Messenger of Allah Zi? sent sacrificial camels with him (as offering to 
the Kabah). He then said: If any one of them becomes fatigued, slaughter it, dip its shoes in its blood, and 
leave it for the people (to eat. 


1763 ; e 


E ےے‎ Ws و یں سے‎ cx e وق‎ qve Su. وروی‎ Hue ع معت‎ adque Sd Qs de و ھی کار‎ qure 
gl عَنْ‎ ex سیت مسشدد» حَدَتَنَا عَبْدُ الوارث وهدا حديث‎ US قالا:‎ olla, حدئتا سليمان بن حرب؛‎ 


QU& وَبَعَتَ مَعَهُ‎ UAI SG clas ee الله‎ Lo عَنْ مُوسَى بن سَلَمَگ عَنْ اب عیّای» قال: بَعت رَسُول ال‎ cU 


عَشْرَة تنگ فقال: ارايت ِن fos Ga de Cie‏ ؟ قال: کنحزهاه uas ca ci‏ في دیهاء ف اضرنها َل صفحیها BEN‏ 
ut‏ نت ولا حَد من اضفارق مہو نا قال آبو 5ازد: آی اترم من گتا ابیت ds di‏ تا كل ينها 
iol Í; ali‏ ین ریت" d; ty‏ فى خديق ale‏ الوارث: 4 je dai‏ صَفْحَتِهَا مَگانَ اضر ny‏ . قال Ji‏ داؤد: d ex‏ 


3$ ات ت الْوِسْتَادَ وَالْمَعْى‎ ig «dui dcs 

عبر الث بن عباس ر ی الد ناکت نكم توا ی سر سر ہسوسو خی 
(de) d‏ عا جز ہو جا وآ Jeu‏ > آپ ean AULA. eid"‏ 7 كرد ين يرال کے جوت ےکوی کے خون بل دك du o du‏ 
Ar NA‏ مس بس ای لاش علیہ وسلم p ugi‏ امن Ji‏ رفقتك) T‏ 
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اعمال او دای کے احکام ومسا ل 


Lutz «اضربها» اے «ثم اجعله عل صفحتھا) ے۔ابوداؤ‎ Ue عبر ورس ٹکیا‎ ut oio e لان‎ e tA 
نے سن اور متو درس کر لاک كال ہے۔‎ P سنا:جب‎ 2L اہو کل ےک‎ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحج 77 (we)‏ سنن النسانی/الکبری /الحج ۰):۱۳٩(‏ وانظر أيضا ما قبلب ( تحفة eal a‏ 
PEN a L‏ مسند ا مد (6۱۷/۱» ۲۵۵ (EVA‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :تاك بي الزام شآ ےکہ پ دی کے un De‏ لے تح MACED‏ 

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah dL? sent a man of al-Aslam tribe and sent with him eighteen 
sacrificial camels (as offering to Makkah). What do you think if any one of them becomes fatigued. He 
replied: You should sacrifice it then dye its shoe with its blood, then mark with it on its neck. But you or 
any of your companions should not eat out of it. Abu Dawud said: The following words of this tradition 
are not supported by any other tradition *You should not eat of it yourself nor any of your companions". 
The version of Abdal Warith has the words “then hang it in its neck" instead of the words “mark or strike 
with it". Abu Dawud said I heard Abu Salamah say if the chain of narrators and the meaning are correct, it 


is sufficient for you. 


عرست بر: 1764 


$2223 و مه 


Es‏ هارون o‏ بد الله حدفتا Gl "ST NW‏ عبید» 1E uu.‏ بن «e‏ عَنْ این qué al‏ » عَنْمجَاهِدِ 
عَنْ «i al goza xe‏ عَنْ ne‏ رضي الله aie‏ 8 کو رسول Lo d‏ ال ae‏ صا 1534 اھر تلائین edo‏ 

eS duh‏ سَائِرَهًا". 

Katz nang id‏ جب رسول الث د صل الث علیہ و ALI‏ کے اوش ں کا کیا نان تست تس ERL EIC)‏ تم ديا باق سات می نے حر 

E 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده ( تحفة الأأشراف: (v‏ (منكر) É aa)‏ ماد ایت کے غلاف ہے جس می ہ ےک ہآپ صلی ال علیہ 

و ے۳ )ا ونث ات (Linen dez oe A‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: When the Messenger of Allah ميم‎ sacrificed the camels, he sacrificed thirty 


of them with his own hand, and then commanded me (to sacrifice them), so I sacrificed the rest of them. 
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سے أي داود اعمال باورا لسك اجکام ومسا ل 


CHAPTER:. 


عریٹ أبر: 1765 


z 
£ 


US‏ إِبْرَاهِيمُ E‏ مُومّی 85/0« اخ رپے FERA‏ پا رت 


سَعْدعَنْ عَبْدٍ الله بر uale‏ بُی d‏ عَنْ ale‏ الله بر قُرْطِءِ عن الک 2s 25d‏ 0 
oft‏ 4 بن عامِرٍ بن لي» عن ۾ بْنِ قرط عن علیه وہ à e j‏ 


JÉ » 

AM Ade A pr سول الله‎ c; J6; «3 dis YT Jó الق“ قال عیسی:‎ es e x e تبارك لال‎ 
مَا‎ cL as PeT بحَلِمَةٍ بڪَلمَةَ‎ de $ جنوبهه قال:‎ cum; Gl Kir PU ij sit sid وس‎ etis 
MT قال: 'مَنْ شَاءَ‎ NIE 

de 1 ٠. 1 D 1‏ ہم سے / ٠ hdi‏ 2 2 امه 
عبد الث بن ng‏ عن M eg‏ سے روا کر کے ہیں ات à" AV‏ تبارک و تال کے 7 سب سے م دن لوم اکر "Le ere‏ 
Met‏ اللہ علیہ و سم کے d. ev PR TT goung, brer‏ ال آپ 7 گی اما نت تکرب جب و کر ان E‏ 2 
سے پک ed‏ یں نہ Uta‏ نے بو چوپ اٹہ علیہ وسلم نے فرمایا: gg"‏ اس یل ےگوشح تکاٹ لے "2 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۰۸۹۷۷ وقد أخرجم: سنن النسائی/الکبری/الحج (EAA)‏ مسند ا مد 
(۳۰۰/۶) (صحیح) 
M nolis‏ :ی کت ہیں :ورس كها: وود سرادك سن كيار مويل زیاج E‏ 
Narrated Abdullah ibn Qurt: The Prophet Zi said: The greatest day in Allah's sight is the day of sacrifice‏ 
and next the day of resting which Isa said on the authority of Thawr is the second day. Five or six‏ 
sacrificial camels were brought to the Messenger of Allah Zi? and they began to draw near to see which‏ 
he would sacrifice first. When they fell down dead, he said something in a low voice, which I could not‏ 


catch. So I asked: What did he say? He was told that he had said: Anyone who wants can cut off a piece. 
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اعمال او دای کے احکام ومسا ل 


برت أ 1766 


بد کٹا XE AR‏ حَاتِمِ» Xe GA‏ 9231 د Ae USA eai fo‏ الله د ی ci‏ رك عن حر 0 pe‏ 
esM eda‏ قال: سَمِعْتُ غُرْقَةَ s‏ ا حارثِ الْكِنْدِيٌ» قال: مَهِدْتُ رَسُولَ الله fo‏ الله gi; giji ae «e‏ 


M ا‎ As ارب‎ Jib 4 d jus له ع رضي الله عنه‎ celi ene اذغوا لي أبَا‎ Jus oxdo 

Aie M s; Ue روف‎ dis کب‎ ERU xd عن ھا في‎ d i بآغلاها‎ zi un 

عرف بن حار ث af‏ عد ut uta‏ الودارع میں ر سول اٹہ سی الثم علیہ I‏ کے پاش a‏ اونٹ لاست تو آپ صلی الم علیہ LA‏ 
d g^ un aU‏ عت ہک Zen Gs‏ ہآپ کے ياس d‏ ع کو a AA‏ ان سے فرمایا: 'اتم بر LEE‏ 

dieit abes cre Riley Maddie T‏ ری و او تال 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم issus‏ ( تحفة الأشراف: ۹) (ضعيف) uou UD‏ بان حار کن ر یاز وک لین الیریث ہیں ) 

Narrated Arfah ibn al-Harith al-Kandi: I was present with the Messenger of Allah Z5 at the Farewell 

Pilgrimage. When the sacrificial camels were brought to him, he said: Call AbulHasan CAID to me. Ali 

was then called for and he (the Prophet) said to him: Catch hold of the lower end of the lance, and the 

Messenger of Allah Zi himself caught hold of the upper end. He then pierced the camels with it. When 


he finished slaughtering, he rode on his mule and mounted Ali behind him. 


532 باب کیٹ ۳ ُنْحَر‎ 
pL باب :اون ٹف كيك‎ 
CHAPTER: How Could A Camel Be Sacrificed. 
1767 تجر:‎ iw 

دتتا عُكْمَانُ os diss qm oot ox gea Gic aig!‏ عَنْ جَابر xe ssh‏ ان à‏ 
سابط Lo a: ol‏ الله 3e‏ 15 م کا کائوا 8,525 AL ad‏ ا iz‏ £26 کل مَا بی من قوائیها. 
هابر شی اللہ عنہ سے رولیت (ابن Ga? ep) NM MPs‏ کر s ai eg‏ او رآ کے ue‏ ہکرام اوک 
en AUR‏ کے اس LSF‏ 
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T 27090728‏ ومسا تل 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: (AA‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : او فکو IO ue‏ ہیں اس Je 7 d.‏ موا 
and his companions used to sacrifice the camel with its‏ يم Abd al Rahman bin Thabit said: The Prophet‏ 


left leg tied and it remained standing on the rest of his legs. 


عرييث ; 1768 

35 3 33 اب عْمَرَ بي‎ p uS قال:‎ cum é 305 أَخْبرنی‎ ug GI LER USA «jx o wl ui 
ics ade ال‎ Lo i22 ES ER اا‎ Gin ری با رکف فقال:‎ itx lxx 
ULLA سے اج اپنااونٹ بٹھاک‎ uu گزد ایک‎ ai Ze شی الد هما ك‎ ur aut ut ute oe لون کے ہیں کے زیادبین ججبیرنے خر دی‎ 
ابر علیہ و مكاط ر تہ تماد‎ Ao Isa (بایاں بير‎ LIUM ابول‎ 
)«(£w&) c التسال/الکری/‎ usse) ۴ eg صحيح‎ (NW) ۸ تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الحج‎ 
سنن الدارى/المناسك ۷۰ )5800( (صحیح)‎ )۱۳۹ ۸٦ w/e) مسند | مد‎ id وقد‎ (WS تحفة الأشراف:‎ 
Ziyad bin Jubair said: I was present with Ibn Umar at Minah. He passed a man who was sacrificing his 
camel while it was sitting. He said make it stand and tie its leg ; thus follow the practice (sunnah) of 

Muhammad E. 


1769 ; e 
Qo عَنْ عَبْدٍ‎ ua! عَنْ‎ d الگریم‎ ue se dme ابْنَ‎ ux SZ آخبرکا‎ ose عَنزو بْنُ‎ ue 
دو رس وا یی في أَنْ لا‎ 125 de zin صل‎ d سول‎ ao قال:‎ te رضي ال‎ ne عن‎ 
مولا ی یه ین نيف‎ COUP AR i 
Jof npe E gu mA يكاب آلب کے بر کے او نلک‎ abl ر سول اٹہ صلی اللہ علیہ وس‎ Jut الث عد‎ ad 


اس شی ALAS‏ شردوں اود Ga) eve tU‏ دیب گے۔ 
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اعمال اود ای کے اجکام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۰٠7۶ء‏ ۱۷۱۷(۱۲۱)» صحیح مسلم/ا حج (ww) ١‏ سنن النسائی/ الکبری/ 
(EN £N) c‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۹۷ (۳۰۹۹))ء ( تحفة الأشراف: V8‏ وقد آخرجم: مسند امد JN)‏ ۷۹ ۱۲۳ 
۶ ۰۱:۳ ۰۱۵۶ 08(« ستق الداری/الناسک ۸٩‏ (۱۹۸۳) (صحيح) 

Ali said: The Messenger of Allah Zi? commanded me to take charge of (his) sacrificial camels and to 


distribute the skins and saddle clothes (after sacrifice) as sadaqah. He commanded me not to give anything 


from it to the butcher. He said we used to give it (the wages) to the butcher ourselves. 


باب في ees;‏ 
یاب :2۱ ام کے وق تکامیان- 
CHAPTER: The Time Of Ihram.‏ 
ریف 1 1770 

o3 خصیّف بْنُ عَبّد‎ VS اي عَنْ ابن إِمْحَاقء قال:‎ USA. قوب يعني ابْنَ إِبْرَاهِيمَ‎ S بْنُ مَنْصُورِء‎ AA Uis. 
الا‎ io dil کت‎ SUP ا وم ود‎ t 
من رَسُولٍ‎ SSE CS] GS الگاس بل‎ ele y ui acest حِينَ‎ c ادج ہس‎ ga 
i55 o0 كلق‎ cosa I d onim nan خكة و‎ cs «de الله‎ Lo ال‎ 
عل ف ركب كل‎ tdi toa بانج جين فرعم بن مه نس‎ JAG ِذِي الم رَكْعَتيْهِ أَوْجَبَ في تسه‎ 
je 256 بيخ استقلّث به‎ Sci fus بالق‎ uie تھا‎ oen Sf auss dui منه‎ aus 25:5 «fef its لفن‎ 
Áe xe s cs ade gesti fe dius عو نے ما وت‎ ide n La dn وقول‎ dsl تما‎ adus 
۱ ا‎ e E EES AJUSS eil مِنْهُ‎ aS 35315 «et الَْبْدَاء‎ c 
ia fel عبّایس‎ ditate Joi شرف الْبَيْدَاء'. قال سَعِيدٌ: فَمَنْ أَحَدَ‎ e Xe حِينَ‎ Jah S6 به‎ elc حِينَ‎ 


فرع ین رکعتیه. 
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سعيد بن جیب رر os MP‏ کی ہی لك می نے eu Pour‏ ابد الا | نك قب ےکہ کے e‏ ہکرام ر Ageing‏ ان علیہ وم کے 
اترام باند حت کے E‏ اختلاف رککت ہی لكآ نے اع ا مکب باندھا؟ وجول ن ےکہا:اس پا کول وگول میں سب سے ز یاه یس جاننا ہوںء چ هر سول الم صلی الثم علیہ 
geo Tir a‏ سے لوگوں نے اختا فکیاےءرسول اللہ صلی الڈد علي C sel e‏ م یی سے E‏ ذى امک لين Ute‏ نے ابق دو 
ریسا راکش وی یڈ آپ صل الیل علي و سم نے اجام بانطدھااوردو UP‏ سے فارغ ہو نے کے بعد کا تابیہ یڑ ھاءلوگوں نے ا يکوسنااور میس ذا کو یاو ركماء رآپ 
صل ال علیہ P‏ سار ہو سے ج بآ Md‏ شآ پکو # کر سیر b‏ وآ پ نے g‏ وگول نے اس وق تآپ صلی الث علیہ ول مكو Lat‏ ھت بو پا 
ادي اک وچس ےک لوگ الگ ال كلذ اول می آي کے پا ںآ کے تھے نوج بآپ صلی اللدعلیہ وک مكل او یآ يكو ےکر ی قو نبول نهآ يكو تبیہ يرست مو سے سنا وکا 
آسےۓ تلبیرا رق ٹکیا ےجب آپ ااي e e UU.‏ الث علي و کم حل جب متام بیدا کی او بر چس تو تلب کہا Viu IP‏ 
وقت اسے الوا ول با آپ evo und‏ ایا ج بآپ رام og nd.‏ 2 2 مالا 19784 مآ نے وہیں تلب کہا تا جہا ںآ پ نے نماز 
پڑھی شی ہپ رآپ صل ٹہ علیہ وم نے اوقت تبي هاجب اوآ پکو ےکر سی ى ول رآپ نے Roe‏ حت وقت uut aeo M‏ نے این 
عا یں ر تی اد edu‏ ناس نے ای يلمي جہاں ا نے مار می ايل وول UP‏ فار ہونے کے بع ر لب A‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ ( تحفة الأشراف: ٥٥٥٤)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (27:0/1) (ضعيف الإسناد) (ا لے رای 
Beh‏ كنزو ر تا aue f‏ می ذکو تفيل GE‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Saeed ibn Jubayr said: I said to Abdullah ibn Abbas: AbulAbbas, I am 


1 
اشرو 


surprised to see the difference of opinion amongst the companions of the Messenger 4} about the 


/ 
2j 


wearing of ihram by the Messenger of Allah Zi? when he made it obligatory. He replied: I am aware of it 


ا 
2j‏ 


more than the people. The Messenger of Allah i£? performed only one hajj. Hence the people differed 


among themselves. The Messenger of Allah Z? came out (from Madina) with the intention of performing 
hajj. When he offered two rak'ahs of prayer in the mosque at Dhul-Hulayfah, he made it obligatory by 
wearing it. At the same meeting, he raised his voice in the talbiyah for hajj, when he finished his two 
rak'ahs. Some people heard it and I retained it from him. He then rode Con the she-cameD, and when it (the 
she-cameb stood up, with him on its back, he raised his voice in the talbiyah and some people heard it at 
that moment. This is because the people were coming in groups, so they heard him raising his voice 
calling the talbiyah when his she-camel stood up with him on its back, and they thought that the 
Messenger of Allah Z5 had raised his voice in the talbiyah when his she-camel stood up with him on its 
back. The Messenger of Allah Zi? proceeded further; when he ascended the height of al-Bayda' he raised 
his voice in the talbiyah. Some people heard it at that moment. They thought that he had raised his voice 
in the talbiyah when he ascended the height of al-Bayda'. I swear by Allah, he raised his voice in the 
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اعمال باورا لسك احا م وسا تل 


talbiyah at the place where he prayed, and he raised his voice in the talbiyah when his she-camel stood up 
with him on its back, and he raised his voice in the talbiyah when he ascended the height of al-Bayda'. 
Saeed (ibn Jubayr) said; He who follows the view of Ibn Abbas raises his voice in talbiyah (and ihram) at 


the place of is prayer after he finishes two rak'ahs of his prayer. 


عرق d‏ 1774 
uad uiis‏ عن llo‏ عَنْ مُوسَى بن عُقْبَكَ عَنْ JU‏ بن عَبّد الله عَنْ ايه قال: یداوم عذه الي تَحْذِبُونَ عل 
كيل Loghi‏ اه ون قها ما امن 55 cce QC Sade‏ ایا سک از شین Ae‏ مَسْجِدَ ذي AREA‏ 

عبر الثر بن eu SHEGE NP E‏ متام ے ٹمس کے پارے میس تم لوگ ر سول الد صلی الل علي وسلم Eie‏ ہآپ نے نو سیر من زی اليفك 

مد کے پا بی سے تلبي A‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ٢ء‏ ۲۰ (Not)‏ والجهاد ۵۳ (A0)‏ صحيح مسلم/الحج Qus (WA) £ «Y‏ 
الترمذى/الحج ۸ (AA)‏ سنن النساق/الحج ٦‏ ء) وانظر أيضا ما بعدہہ ( تحفة الأشراف: »)7١٠١‏ وقد آخرجم: سان ابن 
Ludus la‏ ۶ (2917)» موطا امام مالک/الحج ٩‏ (۳۰)» مسند مد ۰۰ ۱۷ء ۱۸ء ۲۹ء كس ۰۳۷ ٦٦ء‏ ۱۵)» سنن 


ای QV) ۲ a‏ (صحيح) 
Ibn Umar said this is your al-Baida' about which you ascribe falsehood to the Messenger of Allah Zi.‏ 


did not raise his voice in talbiyah but from the masjid, i. e. the mosque of Dhu al-Hulaifah. 


عرييث أبر: 1772 
عَدَتتا uad‏ عن «aUo‏ عن سید بن أي az‏ التقتری عن gae‏ جرنے أثة قال ac‏ الله بر غمَر: "ا با عبد 
usi cas ant e»‏ أَرَأَحَدَا من أَصْحَابكَ gar‏ قال: ما هن ا ابْنَ eus‏ قال: at‏ لا كمس من Y o S‏ 
auos orsa‏ تَلْبَسُ التعال السّبْتِيّة وریثت Ras‏ بالصّفْرَ aos‏ دا گنت je SS‏ الاس بدا رؤا هلال d do‏ 


1d OB الارکان‎ UL ou 3 8 Ae تقال‎ az ex E 


۵ 


^ 


مک ہل ال ias Wee. 155 ade‏ فان 


e 3 
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کے g‏ داود اعمال او راءل کے احكام ومسا ل 


ol ود رک التقال الى لا فیها سا کرت وک قاتا ايك‎ e الا‎ La 1,55 آرھ‎ dg tn dum ut 
A j d duy us ae أَضبع‎ ful G باه‎ Exe << ھ۶8( ول‎ +٠ ٣٣ ان‎ 


Hh خی * تَنْبَعِتٌ به‎ qu das de ان‎ T 

بيد بن ب۶ تی سے رولیت كم Jut e MS Mu Ul‏ تن | شیل ےآ پک utu e oz eee‏ هآمپ Ute‏ 
حك Ue Ite Mou Zu‏ نے لو چھا: د ہکیاڑیں امن ate z‏ : یش aod‏ ہآپ صرف ركان idu‏ راسو رکو وه ہیں اور يلاك آپ اک جوتیاں 
پت ہیں جن کے ينس میں بال nut‏ اور وکا آي زرد ao‏ لگاتے کل ء اور دریکھاکہ ج بآ پک LUKE Ut‏ ارت اترام بتر لیا نآپ نے لوم 
t PD) ua‏ ذ یا ) TL‏ ےکک ارام MS ade AUT‏ تمس ےکہا: ری ركان يمال اور راو دک بات فیس نے ر سوال ال uad‏ مکو صرف 
o2 x ouf‏ .»اود ری لق با لک جو تو لكل بات تو یش نے رسول اشر صلی الث علیہ es A‏ کی ہیں جن میں بال تثبل تے او رآ پ ان يبل وضو 
کے سے Uto‏ ان یکو ok t ed‏ زرو خضا بك بات نیس نے ر سول الف صل الث علیہ وک مکو زر ور کا خضاب diee tki b‏ یکو یر 
کرتاہولء اور اترام کے بارے میں ہے س کہ شی نے Mri‏ صلی الث علیہ وک مکو ای دق ت کک لبیک يهار ست SU‏ بک کک آ پک سوار ىآ پکو ےکر عك کے لیے 
dex‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۳۰ (vM)‏ والحج ۸ ھ) (مختصرا) ذه (vea)‏ (مختصرا)ء واللباس ۳۷ 
(١6مه)ء‏ صحيح o ee‏ (ء سنن الترمذى/الشمائل ٠١‏ (۷)ء سنن النساقٌ/الطهارة ۹۰ (۱۱۷)ء سنن ابن 
ماجم/اللباس ۳۶ àag ( (P)‏ الأشراف: (VY‏ وقد - موطا امام مالک/الحج ۹ء مسند احمد (۱۷/۲ €( 
(صحیم) 

Ubayd ibn Jurayj said to Abdullah ibn Umar: Abu Abdur Rahman, I saw you doing things which I did not 
see being done by your companions. He asked: What are they, Ibn Jurayj? He replied: I saw you touching 
only the two Yamani corners; and I saw you wearing shoes having no hair; I saw you dyeing in yellow 
colour; and I saw you wearing ihram on the eighth of Dhul-Hijjah, whereas the people had worn ihram 
when they sighted the moon. Abdullah ibn Umar replied: As regards the corners, I have not seen the 
Messenger of Allah £5 touching anything (in the Kabah) but the two Yamani corners. As for the tanned 
leather shoes, I have seen the Messenger of Allah Z wearing tanned leather shoes, and he would wear 
them after ablution. Therefore I like to wear them. As regards wearing yellow, I have seen the Messenger 


of Allah Zi? wearing yellow, so I like to wear with it. As regards shouting the talbiyah, I have seen the 


Messenger of Allah ZZ raising his voice in talbiyah when his she-camel stood up with him on its back. 
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اعمال اوا لسك دام ومسا ل 


1773 أبر:‎ e 


3672 jz 


$ Gb ecol Ez 33133 بات بزی‎ A لقانت‎ ues 2221 23 555 e وناك‎ are قا‎ 
"de والشتولت به‎ ie 

Vu يبل را كزارى یہا ںک ككل‎ ES Ala جار کھت اور وی الیل عصردو‎ Ut a a الث علیہ و کم سف‎ Me اٹہ ع کے ہی ںکہ‎ au 
deu ج بآپ صل الث علیہ و سلم بق سوا كاير تيك ادرو ہآ پک هکرس ہ اوآ پ نے‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۶ (۱۵7)» صحيح مسلم/المسافرين ۱ ) سنن النساقٌ/الصلاة ۱۱ ((£V* Y NA)‏ 
سنن الترمذى/الصلاة ۱۷۶ )013( ) تحفة الأشراف: ۳ء وقد ax‏ مسند احمد (۰۲۳۷/۳ (YVA‏ (صحيح) 

Anas said: Messenger of Allah Zi prayed four rak'ahs at Madinah and prayed two rak'ahs of afternoon 
prayer at Dhu-al Hulaifah. He then passed the night at Dhu-al Hulaifah till the morning came. When he 


rode on his mount and it stood up on its back, he raised his voice in talbiyah. 


1774 i Be 
وسل صل‎ ule صل الله‎ ga آئیں بن مالليه أن‎ Se اس‎ se La use رز‎ uie gue بل‎ iius 
"ji جَبَلِ الْبَيْدَاءِ‎ de علا‎ Gi رکب رَاحِلَتَهُه‎ c5 ÉN 
deat سوا رک یر تيك جب دک هاري بذ لو‎ a P اللہ علیہ وم‎ ei atat عد‎ MP اس بین مالک ر‎ 
وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (oft تحفة الأشراف:‎ ( (ert) vor (von) e (ew) to تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/الحج‎ 
عنعن سے ہے ا سکیا صل سابقہ‎ ed ر وای سن لص رک ہیں جو مدلل تيل »اود‎ ee (۲۰۷/۳)ء سنن الدارى/الحج )( (صحیح لغیرہ) (ال‎ 
GE تقويت پآ عدييث‎ este liter) ie 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi? offered the noon prayer, and then rode on his mount. When he 


came to the hill of al-Bayda', he raised his voice in talbiyah. 
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اعمال بارال کے احم ومسا ل 


£ 
z ۳ P 
aii us, 7 


اکا مد یی يقار خلا ux Cas‏ ايخ جریں قال: uie‏ أيه قال: کین مد زع ate «biz c)‏ الزنان 
عَنْ عَادْمَةَ بنب سَغد بن ابي es‏ 236 6 ال سَعْدُ بن uelis ad‏ اکن تَيُ Lo d‏ 3 عَلَيْهِ و iei di‏ طريق god‏ 
edu) fal‏ به رَاحِلثه ولا أَحَدَ طريق ja an‏ دا شرف de‏ جبل jud‏ 

عاش بت سعد يان الى وق کبقی ہی كلم سح لن الى تا م ر e al on MP‏ اللہ کے نی ارم P sen‏ جب s UA‏ ( کک کو جاتاہے ) WR‏ رک ے تو جب 
آي ص٥لیاللدعلیہ‏ و سم کی وار ىآ يكو ےکر سیر تی ہو جالى وآ تلبي پڑت اور ج بآپ اع دكار است اظيا کرت فو بیدا ہک يهار اير جنا PERS‏ 

) رعنعن ےر وات کے ہو نے ہیں‎ utu a Qe راو یی اہن ا‎ UD ) (ضعيف‎ (Yo تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Saad ibn Abi Waqqas: When the Prophet of Allah (peace be upon 0صنط‎ undertook his journey by 


the way of al-Far', he shouted talbiyah when his mount stood up with him on its back. But when he 


travelled by the way of Uhud, he raised his voice in Talbiyah when he ascended the hill of al-Bayda'. 


ed à باب الاشترا تراط‎ 
TN ۲م‎ 
CHAPTER: Stipulating Conditions During Hajj. 
1776 عدریث أبر:‎ 
في‎ P نت‎ EG Hue اني‎ iE عن‎ api gi JIa عن‎ qi بان‎ Ge gie os ied esie 
ASS أرط ؟ قال: تعم» قالث:‎ e أرید‎ al ریشول‎ G us وس‎ ue الله‎ La الله‎ duis ad ced عَبْد‎ 
ies d aae de Sed acd qui dée أفول‎ 


z 


7 


Geb سول اس میس شط‎ Cus at suu EE sul e Mua» نی ار مات روایت سے هکم‎ Vet 
ومح من‎ ed EI «لبیك‎ UL I^ سل الث علیہ‎ fu كها: تش كيت‎ o! m GP) uv الث علیہ وم نے فرایا:‎ ftus 
هرولدت"-‎ Re ed. ال حاض ہو لءاور یر ہے اترا مکھو لے‎ Ius e" ض حيث حبستني)‎ i 
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ا ال اورال کے احا م ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۱۷ (AE)‏ سنن النسائی/الحج ۰ (ew)‏ ( تحفة الأشراف: ٥٥۷٦ء‏ ٦٦٦۱ء (MY‏ وقد 
TEC.‏ صحيح مسلم/ا حج ۱۵ (۲۰۸)ء سنن ابن ماجم/الناسک ۲۶ (٦۹۳))ء‏ مسند ا مد (/۲۳۷ء dro‏ سنن 
الداری/الناسک (Met) ١‏ (حسن صحيح) 

Ibn Abbas said: Duba' ah, daughter of al-Zubair bin Abd al-Muttalib, came to the Messenger of Allah Zi 
and said Messenger of Allah Zi? I want to perform Hajj; may I make a provision? He said Yes. She asked 
how should I say? He replied: Say * Labbaik Allahumma Labbaik (I am at Thy service, Oh Allah, I am at 


Thy service). The place where I took off Ihram will be where Thou restrainest me. " 


باب في افراد الج 
باب :رح افمرادكا بيان- 
CHAPTER: Performing The Ifrad Hajj.‏ 
عرق بره 1777 
ize vise‏ الله s‏ مَسْلَمَةَ uix‏ حَدَتَتا UU‏ عَنْ عَبْدِ o A‏ الْقایم» عَنْ آبیه عن Ío ól 25 S AE‏ الله 
عَلَيْهِ siiis‏ ج 
ام الو E‏ ری ا یار ای چ ں کے LEA d Aseo‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح eg‏ ۷ء سنن الترمذى/الحج ۷۰ء سنن النساق/الحج ۸ (917؟)» سنن ابن 
ماجم/الناسک ۳۷ (c£)‏ ( تحفة الأشراف: «(WoW‏ وقد آخرجم: موطا امام مالك/الحج ۳۷(۱۱)» مسند ا مد (٦/۳٣۲)ء‏ 
سنن الداری/الناسک ۱۰ (۱۸۰۳) (صحیح الاسناد) 
وضاحت: ل :رع کے Uta‏ میققات سے صرف رك انيت سے اع ام بال 2 cu Lac e E ur Ox.‏ رآ نے 
قرا Lu‏ صل الث علبي وم کے de‏ ب رک کے انور سنك ورنہ ای کرام ر FA ng‏ دیات اک جن کے ba e‏ جاندر نہ و وہ رولو ر اکر 
سك انرا مکول ديل ترا نکر تع بس پر »ويك مر تب 1o)‏ 
Aishah said: The Messenger of Allah Zi? performed Hajj exclusively (without performing Umrah in the‏ 
beginning).‏ 
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7 


1778 أبر:‎ e 


۳ 
4 


c A gage NEUE (uela) رَيْد ح وحَدئتا موی‎ p GI حَدَّتَنَا $505 حرب قال:‎ 


ہے joti‏ و 


GE hih US uA is.‏ هام ُن aul GE db‏ عَنْ uii le‏ فال کل88" dl‏ صل اللّهُ عَلَيْهِ 


IRURE كن شَاء ان‎ 55 je يح‎ jai بزي الي ال اتن شاء آن‎ 9€ UG له‎ d او‎ con 
ga liu PO و‎ MNA ترارش ل خرن نب ای‎ 
se d Lo ói iod و‎ cR Mei d. ب‎ jet یت فیتن‎ e ó% 


z 
dp 


«qb لع اکن خرجث الْعَامَ قال: ازفضي غنرتلب وانشضي رَأْمَكِ‎ BT ققال: ما يُبْكِيكِ ؟ قُلث: ویذث‎ «edi vs cos 
ضَل‎ d dus ux oot اشتر‎ ie ae تا‎ : ge وَاصْنَعِي مَا يَضْنَعْ الْمُسْلِمُونَ في‎ SUL وَقَالَ‎ ct I مُوسَى:‎ QU 
فَقَطَى ال‎ oclo وطاقث‎ Q6 بِعُمْرَةٍ مَكَانَ‎ esl راد مُوسَى:‎ e" Í بها‎ C55 9521 عَبْدَ‎ us لله عَلَيْهِ‎ 
گا‎ CS ی سَلَمَة:‎ aUe كال یٹم م ول سيخ من هي قال ابو داؤد: راد موی في حَدِيثِ‎ zs مرها‎ 
GE عَائِمَُ رضي ال‎ ds LL Edi یل‎ 

09 جب ذى اج I aw adeo 2E‏ سات کے ج ب LU uad" AMT‏ 
XU‏ کا حرام باند e eto‏ حرام باند ھے اور جھ مرکا ترا A‏ منااے وہ عمرہکا انر ے "- مو کی نے وجبيب وا ر ایت ممل LU ext dut Je‏ 
فرمایا: "كيل براض نے جلا نويل بھی روک حرام A‏ تا - اور gol‏ سله esed‏ ٹیل ہے : ''ر پیش فو یس رتكا حرام پا £e aee g Unt‏ 
وونوں راوی شق ہیں eo ien‏ ایل عنہاکبتی ہیں) بل رس ےکاا رام اد والول لگ هرپ ی رات میس ATUS É SÈ‏ آپ P ded‏ 
میرے پا تش ریف لاےء میں رورجی شی ءآپ I saei"‏ نے و Ut tios ap‏ عر شکیا: مرک قوش don‏ ےک میں اس سال D GS‏ 
پر e‏ آپ AI uid‏ نے فرمایا: "پا Z a f‏ ود I P ddl‏ مول ل رولیت کن : "اور یک ارام oue aet oa‏ رولت ٹن 
c‏ "اور وکا كر وجو مسلمان UE‏ ار ہیں" وجب Juri e de e e A‏ ص 1 md‏ یں متام c‏ 
لن کر uis M ue our‏ عمرے کے کو FE eie)‏ دو سرت e A Kef‏ طوا AQ Pun‏ 
نے ان سل اور دونو ں کو o‏ دیا مشا م كنتت ثيل :اور اس میس ان پچ اس سے کول بری‌لازم uto dut‏ ماو ہن سم V GUI, Ute d‏ 
هك جب !ام ل گرا تال WV PN TTE‏ 
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اعمال راودا ی کے اجکام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: حدیث سلیمان بن سرپ عن حاد بن زید قد آخرجم: سنن النساق/الحج ۱۸۰ (EAE) ۱۸٩ (AAY)‏ ( 
Aa‏ الأضراف: (AAT AT‏ وحدیث موسی بن اسماعیل عن خاد بن سلمة وموسی بن اسماعیل عن وبیب» قد تفرد 
بیما آبو داوده Ra)‏ الأشراف: ۱۷۳۹۵) » وقد آخرجم: صحیح البخارى/الحيض ۱ )556( ۷ dro)‏ ١۱(٦۳۱)ء‏ ۱۳ (۳۱۷)ء ۱۸ 
(v4)‏ احج/۳۱ (oC) ۳۶ yoa) vv c(Noo1)‏ ۷۷ (۸٦٦۱)ء‏ ۱۱۵ (۱۷۰۹)ء ۱۲۶ (eV) Mo (QN)‏ العمرة ٩ (NA) V‏ 


(۰)۱۷۸۸ الجهاد ۱۰۵ (raog)‏ المغازي ۷۷ (trao)‏ صحیح مسلم/ا حج ۷ء سنن النسانی/الطهارة ١87‏ )9( سنن ابن 


ماجم/الحج (tw) v‏ (صحیح) 

وضاحت: _ل :ھا سے مراد می ہے EG‏ کے ایا مک کت شیں وہ اک eu‏ کت ہی ںکہ Ernte‏ زیر Ez‏ متام مرف بل 
شورع بو اتماء او رو سول ذى ال کو Anf E‏ 

Aishah said: We went out along with The Messenger of Allah ميم‎ when the moon of the month of Dhu al- 
Hijja was going to appear shortly. When he reached Dhu al-Hulaifah he said: Anyone who wants to 
perform Hajj should raise his voice in Talbiyah for Hajj (after wearing Ihram); and he who wants to 
perform Umrah should raise his voice in talbiyah for an Umrah. The narrator Musa in the version of 
Wuhaib reported him (the Prophet) as saying if there were no sacrificial animals with me, I would raise 
my voice in talbiyah for an Umrah. But according to the version of Hammad bin Salamah, he said as for 
myself, I shall raise my voice in talbiyah for Hajj because I have sacrificial animal with me. The agreed 
version goes I (Aishah) was one of those persons who wore Ihram for an ‘Umrah. But on my way (to 
Makkah) I menstruated. The Messenger of Allah # entered upon me while I was weeping. He asked 
why are you weeping? I wished I would not come out (for Hajj) this year. He said give up your Umrah; 
untie your hair and comb. The version of Musa said and raise your voice in talbiyah for Hajj (after 
wearing Ihram). Sulaiman's version goes and do as all the Muslims do during their Hajj. When the night 
for performing the obligatory circumambulation (tawaf al-Ziyarah) came, the Messenger of Allah f 
commanded Abdur-Rahman. He took her to al-Tan'im (instead of the words “her *Umrah"). She went 
round the Kaabah. Allah thus completed both her ‘Umrah and Hajj. Hisham said: No sacrificial animal 
was offered during all this time. In the version of Hammad bin Salamah, the narrator Musa added when 


the night of al-Batha came A? shah was purified. 
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امال راودا ی کے اجکام ومسا ی 


1779 Ld e 

usd usi‏ عَبْدُ اللہ ب مَسْلَمَكَ عن «Ju‏ عن أي gaze s‏ عَبْدٍ ue‏ بن «Jui‏ عَنْ غزوة بن اب 
Aie Se‏ ززج التي صل اله عليه وتلم انه دار 0د الا كور ORATIE n‏ 
رة o‏ من ots en FEl‏ من jl dou el‏ وشول اللہ 12 الله go NV 5d‏ 

di ius da‏ لوا de‏ كان یوم خر" 
ur ing Let e‏ بق يكم تم لوگ e) sw eje totg‏ ہم يب ليبج اب لوک a‏ جنپوں ف soip Ko‏ 
ات جے جنہوں نے ری و رود ولو کرام poA‏ الك Urs Ë‏ نے صرف ںی کا حرام پائ راء ر سول الث صل الث علیہ و کم ےکا ام باندھاء چنا ud ye‏ 
نے کا یا جاور عمرددوفو ںکاا ام باندھاتھا ہوں نے لما A‏ وسوي ل زیا ) چام akut‏ 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخاری/البخاری ۳۶ (١١٥۱))ء‏ المغازى ۷۸ )££( صحيح ee‏ ۷۷ء سنن 
النسائی/الحج ۸ (۲۷۱۷)ء سنن ابن ماجم/ الحج ۷ء ( تحفة الأشراف: (YA‏ وقد أخرجم: مسند امد ٠٠٤ en)‏ 


(ctv ۲۷‏ (صحيح) 
Aishah wife the Prophet f narrated we went out with the Messenger of Allah E? at the farewell‏ 


pilgrimage. Some of us had put on Ihram for Umrah and some both for Hajj and Umrah, when the 
Messenger of Allah E had put on Ihram for Hajj only. He who had put on Ihram for Umrah, put off 
Ihram after performing Umrah and he who had worn Ihram both for Hajj and Umrah or only for Hajj did 
not take it off till the tenth Cof the month). 


عرييث أبر: 1780 


^el i al من‎ Ur راد‎ o باستاده‎ os al Se آخبرتا ابی وهب أَخْبرن مالك‎ e an uie 
(عمرہ‎ Lf. e ے: "رت وولو‎ AME وو سے ای ط ران سے ای کے مل ری سے الب اس يبل‎ UI ال سن سے‎ 
کر کے) اام کول ديا"‎ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما «Jus‏ ( تحفة الأشراف: ۱۳۳۸۹) (صحيح) 
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اعمال اود ای کے اجکام ومسا تل 


The aforesaid tradition has also been narrated by Abu al-Aswad through a different chain of narrators. 
This version adds he who raises his voice in talbiyah for Umrah (and wearing Ihram for it) should put off 


Ihram after performing Umrah. 


1781 عرييث أبر:‎ 
تا‎ uif cs ue di Lo S2 وزج‎ R96 عَنْ‎ ue بي‎ iie SE عَنْ ماللیه عَنْ اي شِهَابِء‎ qud uit 
is و انق‎ arde n o 4 قال وقول‎ 254522. MS etg at نی‎ ci 7 aa d nd Ls 
320 a ولا‎ ead آلف‎ ds خان‎ vts iSc e eue منهما‎ ja مَعَ 52 ا جل خق‎ giy هل‎ 
xL eid ies; E pls aatis acis uat فقال:‎ ls ade الله‎ Lo وقول اللہ‎ d aus 00 
JUS «bye e ھ۳٦‎ XEM 1:525 الا‎ Le duh كول‎ SEP or لف‎ 


سن گان EE‏ ات یی EES E NS ENE SEE‏ 
رجفوا ون مق جهن ء وم d‏ اجه CS iy gue‏ طافوا gk‏ وَاحِدًا. JG‏ أَبُو 35 EE‏ بْنْ سعی و 
os ut Se dz‏ وه لع يَدْكُرُوا: طواف s‏ أَهَلُوا ,1522 وطواف Ux soll‏ اج aiii‏ 


Lud" سول اللہ‎ ARA ج الورارع يبل پ سس سس‎ Aut ر شی الد عنبا‎ stu oie 

۱ فرمایا: "نل کے ساتھ ری ذوہعمرے کے سا تج رکا اترام nU Jin A A‏ كاج بك كك ان دوفول سے ایک TP pudle Ze‏ سک ہآ له یس 
ie‏ ی یں نےبیت الث دكا طواف UT‏ صفادم وہ کے در میان س یکیء Ut‏ رسول افد صلی الث عي و کم سے الک كاي تک توآ پ نے فرایا: "ايناس مکوللو, 
Cul‏ روک حرام ان وبا رے کوتر کرد وا ے ایا E ts‏ کی رمول Jut Que Lt de‏ ن بن الى بار 
کے سا تم منم Upu) etn‏ ارام VIP PR‏ بل نے dior‏ ان علیہ و P‏ فرمایا: "بي تمهاد رک چک یھ ے "ءام الم ن ماک 
ZG ut vr dM‏ ول مر ےکا ترام ده I‏ نبول نے ببیت ال کا طوا at‏ صفاو کے در e‏ پچ ران ل وگوں ارام کول ويا مرجب 
کات لاک فور كا ايك اور طوا فکیاءاوررسے وول وگ جنپوں سف رع و عمرود و نو PEE‏ ہوں نے ایک بی طوا کیا ل وداک ثيل :ات ابرائيم جن سح داور 
"مرس ابن شہاب ے ای طرر ر وای کیا ux le‏ نے ان ل وگوں کے طوا فك Um‏ نے مره کے طوا ف كا ارام EPA‏ ان ل وكول کے طوا فک ول رج اور عمرہ 
دونو لكا حرام بائ صا زک ی كيا- 
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اعمال اورائس کے احم ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ (WA) ۷۷ «(No03) ۱ c‏ صحيح مسلم/الحج ۷ (WW)‏ سئن التشاق/ c‏ 0۸ 
(eo)‏ ( تحفة الأشراف: (vot‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الحج :۷ (EEF)‏ مسند ا مد ere)‏ ۱۷۷) (صحیح) 
وضاحت: ل :اک رع افرادكا اترام a‏ عن والول نے کی ایک بی طوا فکیا o Veiis‏ قادن سب کے لے طواف زیارت فر ے۔او diosa‏ 
node‏ واجب ہے ءج بک قاان لے صرف ایک e KE‏ طواف قد وم( یاعمرہ کے وق تک نے یاطواف زیارت کے e Eos‏ کے لے بھی 
we‏ تر ےک اف هر PELL TUR‏ طوف“ كالفتزوارد موا -e‏ 

Aishah the wife of the Prophet Zi? said: We went out with the Messenger of Allah Zi? at the farewell 
pilgrimage and raised the voice in talbiyah for an ‘Umrah. The Apostel of Allah Zi said those who have 
brought the sacrificial animals with them should raise their voices in talbiyah for Hajj along with an 
‘Umrah and they should not put off their Ihram till they do so after performing them both. I came to 
Makkah while I was menstruating and I did not go round the House (the Kaabah) or run between al-Safa 
and al-Marwah. I complained about this to the Messenger of Allah Zi he said: Undo your hair, comb it 
and raise your voice in talbiyah for Hajj and let Umrah go. She said I did so. When we performed Hajj, the 
Messenger of Allah Z& sent me along with Abdur-Rahman bin Abu Bakr to al-Ta'nim and I performed 
Umrah. He said, this is Umrah in place of the one you had missed. She said those who had raised their 
voices in talbiyah for Umrah put off Ihram after circumambulating the House (the Kaabah) and after 
running between al-Safa and al-Marwa. Then they performed another circumambulation for their Hajj 
after they returned from Mina but those who combined Hajj and Umrah performed only one 


circumambulation. 


عرييث أبر: 1782 
a EE‏ نار ا ےھ لاف عَن الزن تي اقام se‏ آبیه ise Se‏ أَنّهَا قَالَتْ: تابد 
55 ۱۶ ىە۷ھ" Lo d d‏ الله «de‏ و «em ts ci‏ » فقال: "ما iige Gauss‏ فلت 
aid ice‏ لغ أك حَجَجْتُْء فقال: 'سُبْحَانَ dt‏ ماد jus essi ec d dea‏ اذشک المتایك u$‏ غَيْرَ 
e‏ تا تھا jadis dis‏ مه عم لہ EEE us‏ مت تیاغ ERE‏ 


55455 لَیْلَةُ الْبَطحَاءِ‎ 36 S الم‎ ey oed عَنْ ذِسَائِهِ‎ cus «de d io d رَسُولُ‎ 5 gis 6 eed گان مَعَهُ‎ 
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Vor 27090728 


d AL‏ 536« يا ر du;‏ لق اق صواجي کو 5265 راز آنا يلك + 2286 رشو Lo dn]‏ الله xe cos ae‏ رن 
نی برقع بها إلى cus‏ 226 ,573 

weg et ie‏ بق ہی ںکہ مرک ھا یہا ںک ککہ جب تم متام سرف میس يفك تو نك R‏ سول اٹہ sel‏ مير پاش ربيف لاست 
اور ل روری شیا ءآپ نے چا وا ت کول دودى ہو؟'ء میں ت كيا: بے شآگیاکاش میں نے («سال) uen ETT:‏ صلی اللہ علیہ Ln‏ 
فرایا: A"‏ کی ذات پاک defi eel ue‏ لول کے واحل كلك ری سے''ء پر فرمایا: "تم رح کے تام مناسك ادا و البتہ تم بیت ال کا طواف دہ 
out rs tuf‏ »و لور سول اور I uei‏ نے فرمایا: eget f ez"‏ وودات جرد بنا لے EU uice T‏ جس کے سا (bad‏ 
rat vr img out‏ سول الثم صلی اش علیہ و egi A‏ (وسوسل ذى الجر ) I‏ مط را تک جاب ےک ےڈ نکیا جب الما ءکی رات مو 
اد اش gite drauf Ua UE nc e UE ri‏ ولزن ع dota‏ ار deal dz‏ 
ed n‏ کم ea Juri‏ روباك Ya‏ كم دياددا ا p, (es‏ ام الو من ما کشر ی الث عنہانے وہاں سے ear‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح iad ( ۰)۱۲۱۱( ۷ eg‏ الأشراف: ۷ء وقد iced‏ مسند | مد ))۱۹/٦(‏ (صحيح)(يأن 
يمام امن شاء أن يجعلها...الخ) E‏ نی ہے جال رولیت شش چ» بلول > «اجعلوها عمرة) بت كم ديك taf‏ 

وضاحت: ل :طواف ایک اک عباوت ے جس میس طہارت ش رط ے اک وجہ سے سول اود صل الث علیہ و کم eu inia‏ شی اد Ker‏ طواف ےر وک دی طواف 
کے علاووعا ات Mofa ent d.‏ جا رولیت می سه MÉ eU E‏ يول ہے :”تم Mtt Ies‏ سوائے اس VE‏ 
7 

Aishah said: We raised our voices in talbiyah for Hajj. When we reached Sarif, I menstruated. The 
Messenger of Allah Zi? came upon me while I was weeping. He asked, why are your weeping, Aishah? I 
replied, I menstruated. Would that I had not come out for performing Hajj. He said: Glory be to Allah, this 
is a thing prescribed by Allah on the daughters of Adam. He said perform all the rites of Hajj but do not 
go round the House (the Kaabah). When we entered Makkah, the Messenger of Allah Z5 said he who 
desires to make (his Hajj) an Umrah may do so, except those who have sacrificial animals with them. The 
Messenger of Allah Zi? sacrificed a cow on behalf of his wives on the day of sacrifice. When the night of 
al-Batha came, and Aishah was purified she said to the Messenger of Allah Zi? my fellow female pilgrims 


will return after performing Hajj and Umrah and I shall return after performing only Hajj? He therefore, 


ordered Abdur-Rahman bin Abu Bakr who took her to al-Ta'nim. She uttered there talbiyah for Umrah. 
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اعمال او دای کے احكام ومسا ل 


1783 ; e 
NU سہت‎ e u— 6 عَنْ عاش‎ oM عَنْ‎ cata] عَنْ عَنْ‎ oras حَدَّتَنَا جریل عَنْ‎ AE عَفْمَان بْنُ أي‎ SIE 
سا‎ ess من آم‎ cs یه 22 ول اللہ صل الله عَلَيْه‎ ias os S ولا تری إلا آنه ا‎ ces ade صل الل‎ 
"Gi يكن ساق‎ d عن‎ je أذ ول‎ aid 
نے بیت ال ہکا طوا فکیاءانس کے‎ hz CD تھ جب جم‎ B ہرم نم بم سول ار صلی اث علیہ و سلم کے ات مار ے ٹیش‎ 
-& LUE چات دہ تام لوگ علال ہو گے جو پر لك‎ Le امو وہ علا ل‎ oa صلى الل علیہ و سم نے کم دياك جو اپنے سا تح‎ den 


تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/ (Yo?) ۶ c‏ صحيح مسلم/ c‏ ۷ءء سن النساقٌ/ الكبرى» c‏ (۳۷۸۰۵) 
(تحفة الأشراف: ۱9۹۸۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۱۰۰۱۹۲۱۱۹۱۰۱۸۹/٦(‏ (صحیح) 


P 


لهدي 


وضاحت :رل :ما ام PRI‏ 

Aishah said “We went out with the Messenger of Allah عم‎ and we thought it nothing but a Hajj. When 
we came, we circumambulated the House (the Kaabah). The Messenger of Allah Zi? then commanded 
those who did not bring the sacrificial animals with them to take off their ihram. Therefore those who did 


not bring the sacrificial animals with them took off their ihram. 


عريث أبر: 1784 
کہ io Ata‏ نی نی اس جاک عشتال el oce as‏ اپ 36 dd‏ عن عق f dise‏ 7 


الله Eo‏ الله eios ate‏ قال: لو استفبلث من آمري ما Ud sez‏ مفث gidi‏ قال gaaf isa‏ قال: e 4s‏ 


z 
£ 


ای رای تال آ2 ان تون ام لا راذا 

ern eat iei‏ بق ہی ںکہ A‏ "کرت يبل ہے بات معلوم وگئی مون جواب معلوم بآ ٹیس پ ری ن لاتا جر بن بحي 
زی کے ہیں :م راخيال ےک ہآپ aen‏ نےکھا: اور میں ان ل وگوں کے سات علال ہو zt‏ مره سك o‏ علال ہو کے ".آي صلی انل علیہ P‏ نے چاہاکہ سب 
ا وگو ںکا مع امل يمال و ا 


تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الأشراف: (VE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (ENT)‏ (صحيح) 
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اعمال او دای کے احم ومسا ل 


وضاحت: ل :کہ ج کا ام بان UP‏ اود پک ساتھ نہ لا ے لو وه طواف اور یکر کے اترام لرن eg‏ صل الث علیہ و 7 الودارع میس لو ركو ى سالك 
كايا حم فر اک اس سے مش ud‏ خخالفت ہو ء بض لوگوں ارات میں ترود ہوا رپ mu.‏ مان نا داش ہو »ال صدیعث ded,‏ شام مانن 6C‏ 
واجباورا Oilin dte”‏ 
Aishah reported the Messenger of Allah Zi as saying “If I had known beforehand about my affair what I‏ 
have come to know later, I would not have brought the sacrificial animals with me. The narrator‏ 
Muhammad (bin Yahya) said “ I think he CUthman bin Umar) said and I would have taken off my ihram‏ 
with those who have put their ihram after performing ‘Umrah. He said “By this he intended that all the‏ 
people might have performed equal rites Cof Hajj)‏ 


1785 i عريث‎ 
e cus e الا‎ Lo dit سول‎ Ne مَعَ‎ ole dt JU ce CEP SU al 55s ab Gi فة ن سجن‎ 120 i 
سنوی اکھد بچہ وہ تہ‎ AT 46 مُفرداه انبلق‎ 


PX EU 4 ES 


MM 0‏ ۶" ا cL D nig exe‏ گنت 
t gd‏ ای as‏ عق وقول dit‏ کل de dn‏ رما کل 
سس و رہ P8 sil‏ 
«Ss "m ERRA‏ فقال: Is y‏ مه ou Min i$‏ آدم 1-566« 5 e ICE‏ » فَفَعَلَتْ وَوَقَقّتِ الْمَوَاقف حى 
as: AA UE‏ قال: 3 حَلَلّتِ من E‏ وَعْمْرَتِكِ CLE‏ قالّث: یا o5‏ اه أَجد نی 


Js 


c Ju‏ ولبشتا at‏ لیس ا $55 عرق 


T 
. ar 


Pd 


ss ؟قالث:‎ als un iU esc عَائِمَةَ مَوَجَدَهَا‎ 


ii 
E 
ER 
ع1‎ 


جين Ce JU Lau‏ بها يا عَبْدَ e Ez‏ ین الكنعِيم Acad M] Ss‏ 
ال اا P P‏ 
سرف میں TUE ur Iu‏ بیہاں ک کہ جب :م وگ کلم ین و م Pa‏ یکی اور صفادم روه کے در ميان سج یکی ءر سول الث د uL Lad‏ دیا 
کہ تم یس سے epa mz n bau e‏ ايا تيزل علال بولگ ؟ آپ صلی الد علیہ و کم نے فرمایا: "برجي ز طال e‏ چاچ تمد eU»‏ 
hn — ——‏ ذى الجر ) A eo‏ پچ رر سول الث د ار علیہ P‏ 
sf‏ تی ایل نپا ے TU‏ وا مال روس pA‏ چھا: M‏ بات Ua e‏ : کے TUE‏ ركوس نے اع ا حول دیامن لسن ںکھولا اور شل بیت از رک طواف 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


ج یکر of‏ لوگ که لیے جارے ول هآپ صلی ال علیہ وسم نے فرمایا: Ee e gu UE) un‏ مڈیوں کے AIS Pe did.‏ 
FIO‏ بول نے ایماہیکیاءاور سمارے ا ركان ادك جب UE‏ سے f. 277934 nef‏ اورصقاو م دوک سیک ب رآ پ L9 enl‏ 
Js "ET,‏ علال ہو گنیس nun‏ ر سول امیر ےول میں خيا لتنا لم میں بیت اڈ ہکا طواف (قروم) یی ں کر کی ہوں بآپ صل الث عليه 
و PET. Ia Jue" AE"‏ کے Sou UAE‏ حصي ل کی راتک تاد 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج 5 (Ne)‏ ۱۷ (۱۲۱۳)» سان (CVM) ۸ e Aca‏ سنن ابن ماجم/الناسک ؟۱ 
(۹۱۱))ء ( تحفة الأشراف: ۲۹۰۸)ء وقد أخرجم: موطا امام مالك/الحج ۱۶(۶۱)» مسند ا مد (۳۹۶/۳)» سنن الدارى/المناسك 


M‏ (۱۸۶۰) (صحیح) 


وضاحت :رل AIGE:‏ جود تمد يل ue‏ حصب ٹیل ارت ہیں یا تیر ہو میں را کو اکر بار ہو میں نار کو سس واج ہو حصب : انام ثرا کے بعد e‏ 
اولوقت رات می مہ سے قريب ایک مقا مکانام ے۔ 


/ 
2j 


Jabir said “We went out along with the Messenger of Allah E raising our voices in talbiyah for Hakk 
alone (Ifrad) while Aishah raised her voice in talbiyah for an ‘Umrah. When she reached Sarif, she 
menstruated. When we came to (Makkah) we circumambulated the Kaabah and ran between al Safa' and 
al Marwah. The Messenger of Allah gig then commanded us that those who had not brought sacrificial 
animals withthem should put off their ihram (after 'Umrah). We asked “Which acts are lawful (and which 
not)? He replied All acts are lawful (that are permissible usually). We had therefore intercourse with our 
wives, used perfumes, put on our clothes. There remained only four days to perform Hajj at ‘Arafah. We 
then raised our voice in talbiyah Cwearing Ihram for Hajj) on the eighth of Dhu al Hijjah. The Messenger 
of Allah Zi? entered upon Aishah and found her weeping. He said What is the matter with you? My 
problem is that I have menstruated, while the people have put on their ihram but I have not done so, nor 
did I go round the House (the Kaabah). Now the people are proceeding for Hajj. He said This is a thing 
destined by Allah to the daughters of Adam. Take a bath, then raise your voice in talbiyah for Hajj G. e, 
wear ihram for Hajj). She took a abtah and performed all the rites of the Hajj (lit. she stayed at all those 
places where the pilgrims stay). When she was purified, she circumambulated the House (the Kaabah), 
and ran between al Safa’ and al Marwah. He (the Prophet said “Now you have performed both your Hajj 
and your ‘Umrah. She said Messenger of Allah, I have some misgiving in my mind that I did not go round 
the Kaabah when I performed Hajj Gn the beginning). He said Abd al Rahman (her brother, take her and 
have her perform ‘Umrah from Al Tan'im. This happened on the night of Al Hasbah (i. e., the fourteenth 
of Dhu AI Hijjah). 
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سنن al‏ داود امال راودا کے احكام وسا 


عدریث أبر: 1786 


4d JES قال:‎ dote uz S os ال‎ d x 13084 عن اه‎ me بے‎ US ل قال:‎ «e 25328] Gs. 
سیع جابرا‎ EY جریج‎ ol òE VIT 


lo‏ ال disi Ji as ise ed 25 4d‏ قال: d ádh In dade et‏ حجي واضتّي ما eoa‏ الحا xe‏ ان لا 


e MP e eid sa dt eg Je a e MP Lee Ue Lure adu‏ کے پا ںآ هآ اک تق ہکا صر مرو ہے اس میں 
Jum‏ «وأهى (ete‏ نی کا اترام "Jo A‏ کے بع دآپ صل الث علي و ULT‏ یھر کر اور وہ قا ما م کر وج ایک le‏ رتا le‏ بیت اک 
طواف ت کر ناور AE‏ شي سنا" 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الحج ۳۷ء ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد ان دم مسند احمد (۳۰۹/۳) (صحيح) 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Jabir through a different chain of narrators. This‏ 


2) 


version has The Prophet Zi said “Raise your voice in talbiyah for Hajj and then perform Hajj, and do so 


all the pilgrims do, except that you should not circumambulate the Hose (the Kaabah) and should not pray. 


يريك چ 1787 


or $50 و‎ 


^ iu "m 0 ا و‎ piid. qe um 2 5 2 m Ri- 2 yx A o -t Ee 3 qx Re 


BG تقينتا مگ رما‎ dg un TENES Smau 5 g GR قال:‎ od 
«Ju م‎ n أن غيل وقال: 3 کا‎ cs e ال‎ ro at oS 


Pd 


jás‏ ل الله abr‏ للا هذه آیقایتا هدا أن للاج JU ee‏ سول الله ee zin Lo‏ مل بل هي es‏ قال 
deis;‏ سَمِعْتُ ul asse‏ رباج Az‏ بهذا aede £e abai‏ "یئ 
ue‏ عبد ار ى الف ED eC en leis uz‏ ام يناس يبل JES as‏ خی سکیا رتم ی کی ادا LU‏ 


کے بع رک ni LI Saw ideo AF Ah LT‏ مکو ےکا عم دے دیاا در فرمایا: eee fn‏ پدیی نہ Ue‏ بھی ارام کول 
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t ے پاپمیشہ کے ل ؟ اور سول الد صلى اث علیہ و‎ d ای سال سك‎ Go E) amp اور وس :ار کے سول ! ہے‎ 2- ne M راقہ :باکر اللد عن‎ Ato 
JL یپا ب كك ٹیل این جر سے‎ IUS X ے سنا فق بل اسے‎ ue پیش کل" ل-اوزا ہیں : میس نے عطا رن الى د يا‎ E CUP aU 
"pA امول نے کے اسے با‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ا حج ۱ (rA)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۲:6 ۲:0۹)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الحج W‏ 
s( 1)‏ ساق النساق/الحج ۷ (SN)‏ (صحیح) 

وضاحت : :اس حدبیث eee‏ اس قو لکی نامي توس کر east APR‏ نہ لا ۓ دو طواف اور سج یکر VETE e Ur‏ 
میں تبي لكر سلاج 

Jabir bin Abdullah said “We raised our voices in talbiyah along with the Messenger of Allah Ze 
exclusively for Hajj, not combining anything with it. When we came to Makkah four days of Dhu al 
Hijjah had already passed. We the circumambulated (the Kaabah) and ran between Al Safa’ and AI 
Marwah. The Messenger of Allah Zi? then commanded us to put off ihram. He said if I had not brought 
the sacrificial animals, I would have taken off Ihram. Suraqah bin Malik then stood up and said Messenger 
of Allah, what do you think, have you provided this facility to us for this year alone or forever? The 
Messenger of Allah said No, this forever and forever. Al Awza'l said I heard Ata bin Abi Rabah narrating 


this tradition, but I did not memorize it till I met Ibn Juraij who confirmed it for me. 


عربت ; 1788 


do d des ues JE عطاء بْنِ أبي رباج» عَنْ جَابر‎ SE AL uu عَنْ‎ OUS حَدَکتا‎ Lez] S مُوسَى‎ Uie 
ال‎ Lo و ارو قال رسول الله‎ alU 5 بال‎ uius الگا‎ acd حَلَوْنَ من ذِي‎ Jd e Ns es dedi 


MIU قَمُوا‎ 23 ex GE UTS aac Lal is, کان یوم‎ UG مَعَهُ اَي‎ SE عَلَيْهِ وَمَلَم: 'اجْعَلُوهَا 4526 الا مَنْ‎ 
TIPP IE ORA Ko 5 وَلَمْ بَطوفوا‎ ett 


ابر شی الد عد utat‏ کہ رسول اللہ صلی الث علي و ماو رپ کے V‏ كرام که LL UE ued‏ بعد CE‏ آ-2»جب! Ed Ur‏ طواف اور صفاو 


z 


e 


Jin ) ہرک مو 'ء پر جب لوم الترودبہ (7 وال ذى اير‎ eL e UK die Ju تم سب اسے‎ AUI الڈد علیہ‎ Ayr dv 
شاف‎ ur ميان‎ ode طوا فکیااور صفاو م‎ Ed ہو ں‎ Luz. CD Juin Cisuie» P | لو كول نے کا ترام باتعا جب لوح‎ 
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اعمال اود ای کے احكام ومسا تل 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ۷۳:؟)» وقد آخرجم: مسند ا مد (F/F)‏ (صحيح) 

وضاحت: Ok Eu‏ الع عبط سقو نك سکما ہوا کو طواف ز يارت کے بعد یکر ناضرور کی ہوگا_ 

Jabir said The Messenger of Allah Zi? and his companions came to Makkah on the fourth of Dhu AI 

Hijjah. When they circumambulated the Kaabah and ran between al Safa’ and al Marwah the Messenger 

of Allah Zi said Change this (Hajj) into ‘Umrah, except those who have brought the sacrificial animals 

with them. When the eighth of Dhul AI Hijjah came, they raised their voices in talbiyah for Hall. When 

the tenth of Dhul AI Hijjah came, they circumambulated the Kaabah, but did not run between al Safa' and 
Al Marwah. 


1789 iw 
00 
s وم‎ 4e الله‎ 1o مَدي لا الٿ‎ any مِنْهُمْ‎ aed o نت به اج ویس‎ 77 — 
ól «ls ade به رثول اق شل الله‎ jets eal فَقَالَ:‎ iil ری اللّهُ عَنْهُ قَيمَ من الْيَمَنِ وَمَعَهُ‎ e طلحَةه وَكانَ‎ 
Sui Aas رَأَصْحَابَُ آن یلوا غُمرة يَظُوفُوا ثم يُقَضَرُوا وییلوا لا من گات مَعَه الْهَدْيُه‎ Seals 

إل ئی iso,‏ ؟ a‏ دك رسول Eo di‏ الله ee‏ وسلّ 3:085 


T‏ اسْتقْبَلْتُ من آمري ما اسْكَدْبَرتُ ما أَهْدَيْتُ 
MER‏ لأخللك» 
جار جن WAP LAM‏ روایت کم an Ale‏ علي و سلم او ہآپ کے e‏ كرام نے رتكا ترام ان يبل orte‏ اکر م Je aed"‏ 
رف ای عنہ کے عاو کی کے پاس ری کے انور بل MPa‏ عش a eeu‏ ےکرک MU Baz‏ :مس نے ا یکا ترام باندھاسے # کار سول 
الد صل الثد علیہ و aea LI‏ بھی كم صلی اٹہ علیہ oll £a Ld‏ دو کو DU utut‏ لیس پھر با duy‏ پھر احا م کول ديل 
سوا ان لوگوں کے مجن eL‏ تول وگوں نے عر كيا :کی ہم صن كو اسل حال یس اتی لك e‏ ٹکار Ae rune‏ الث علیہ وس مکوجب رم معلوم 
ہوا نپ نے فرمایا: "کرت يبل سے ہے معلوم وتو اب معلوم موا فو بس بد كانه لاتا اود اگ Pee e‏ بد ىاش od eI Uter‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الحج ۸۱ (١١٦۱)ء(‏ تحفة الأشراف: 2400)» وقد أخرجم: مسند ا مد (rof)‏ (صحيح) 
Jabir bin Abdullah said The Messenger of Allah Zi and his companions raised their voices in talbiyah for‏ 
Hajj. No one of them had brought the sacrificial animals with them except the Prophet £i and Talhah.‏ 
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اعمال اود ای کے احم ومسا ل 


Ali Gnay Allaah be pleased with him) had returned from Yemen and had brought sacrificial animals with 


2) 


him. He said I raised my voice in talbiyah for which the Messenger of Allah Z5? raised his voice. The 


Prophet Zi? commanded his companions to change it into ‘Umrah and clip their hair after running 
(between AI Safa’ and Al Marwah), and then take off their ihram except those who brought the sacrificial 
animals with them. They remarked should we go to Mina with our penises dripping with prostatic fluid? 
These remarks reached the Messenger of Allah f. Thereupon he said “had I known before hand about 
my affair what I have come to know later, I would not have brought sacrificial animals. Had I not brought 


sacrificial animals with me, I would have put off my ihram. “ 


عرييث أبر: 1790 
Gi‏ بن أي سَيْبَةَ أنَّ ILE‏ جَعْفَرِ RÀ SEIL‏ عَنْ عَنْ الم عَنْ uale‏ عَنْ ابْن ÉE‏ عن d‏ صل 
4s‏ قال: oJ"‏ عمرة ucc‏ بها شمن آم edi eiie Ex‏ الل كلك و 55 de ai edes‏ 
یوم الْقِيَامَة". قال gi‏ داؤد: هَذَا S] ASIA‏ هْوَ JÉ‏ ابْن عبّاس. 
WM uu‏ رولیت ےک AE‏ الث علي un ALI‏ گرو ہے ۹م نے ای سے فال OM‏ تمل کے de‏ برک نہ مو وولو رک ط رح سے 
علال ہو جا »اور eod LESE‏ الوداژ هکت :يم ( هفرط حدیث) utu e‏ سن كا یاک م P‏ مکا اہ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ^ (OA)‏ سان النساق/الحج ۷ (CAN)‏ ( تفة الأشراف: ۷ء وقد TPN‏ 
صحیح البخاری/تقصير الصلاة ۳ «(V Ao)‏ واحج/۲۳ (voto)‏ 4" )1094( والشركة ۱۵ (٥٥٥۲)ء‏ ومناقب ا (Yave)‏ 
سان الترمذی/احج ۹ء مسدد ا مد cvv)‏ ۰۵۰۳ ۰۲۵۹ ۳۶۱)» سنن الداری/الناسک ۳۸ (۱۸۹۸) (صحیح) 
ona NUNC‏ قول E‏ نبل ے٢‏ ا شک لولس مر e doa‏ میں امام ا ین بل out‏ 
Ibn Abbas reported the Prophet E as saying This is an ‘Umrah from which we have benefitted. Anyone‏ 
who has brought sacrificial animal with him should take off ihram totally. ‘Umrah has been included in‏ 


Hajj till the Day of Judgment. Abu Dawud said This is a munkar (uncommon) tradition. This is in fact the 
statement of Ibn Abbas himself. 
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اعمال او دای کے احم ومسا ل 


1791 Á حدریث‎ 

حَدَّتَنَا عْبَيْدُ الّه بْنُ US «al gis QUÀ‏ الگهاسء Se‏ عَطاو Se‏ ابن عَبّاس عَنِ Lo GÀ‏ اللَهُ عَلَيْهِ «e‏ وك ء قال: ISy‏ 
E21 fal‏ بِالحجٌ کم قیم مَکة قطاف بِالْبَيْتِ 5 UAN‏ و الَْروَة فد e‏ وهي عُمْرَة قال JE‏ داؤد: رَوَاهُ ان جُرَيْج عَنْ 
«Ja‏ مغ قطان ككل أضكات ب Ade A i2‏ عَلَيْهِ cus‏ مُهلَينَ با AM‏ َجَعَلَها لت o‏ ال Ade‏ و bue‏ 
عب الث بن عباس ر شی الد (du‏ ال علي و ”لم Katz edu‏ آپ نے فرمایا: اج بآ دی رک ام پر هک TU‏ ادربیت اٹل کا طواف اورصفاومرووكى 
سكسل ذو علال موكيا اوري i ef‏ كت ہیں :ات ان E‏ ایک تقس انول عطا سے روزي تكياس ےک Ad‏ صل الد علیہ e Ch‏ الس رج 
کا رام بے XU.‏ تدالو E Ad‏ 0 لفاس d dae‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: 9*6( (صحيح) 
Ibn Abbas reported the Prophet Zi as saying If a man raises his voice in talbiya for Hajj, then he comes‏ 
to Makkah, goes round the House (the Kaabah) and runs between Al Safa’ and Al Marwah he may take off‏ 
his ihram. That will be considered as ihram for ‘Umrah. Abu Dawud said Ibn Juraij narrated from a man‏ 


on the authority of Ata that the companions of the Prophet Zi? entered Makkah raising their voices in 
talbiyah for Hajj alone, but the Prophet Zi? changed it to ‘Umrah. 


مرت أبر: 1792 


juo nsu نان‎ ded سو ور بسي ب مز فقي‎ 
MAL SS 55 قَمَ اف بِالْبَيْتِ‎ S » prose لمك‎ "0009-9۳ eren 
n ET تاق اليد‎ Sess ci Pac ORE 00 PERSER 


" يل" اد ابْنُ " في "JA ax uer‏ 

عبر الد بن عباس ر تی اید ut‏ كت ہی ںک بی ارم saw‏ رتكا ترام پاندعاج بآپ CÓ‏ 1ق آب نے بیت الیل رکا طوا کی اور صفاه مرو ہک gu) dU‏ 
شوک utei‏ ےک ) آپ صلی اللعلیہ كلم نے بال P ua) La ur‏ ربنم دونو لكر وايتئل Cute‏ آپ صل الث علیہ و کم نے پد کی وجہ سے 
اترام Fol ol Ut‏ جو پر ی نےکر آ یہو طواف اور یکر نے اور با لکتزدانے od KP‏ ( ابن FE‏ حدریث يبل اتا اضف ہے ) : Ae A‏ 
ا7ا حول دے۔ 
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اعمال او دای کے احم ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: تفرد یہ آپر داوف ( تحفة الاشراف: (M8‏ وقد آخرجم: (حم 2241/١‏ ۳۳۸) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z? raised his voice in talbiyah for hajj. When he came (to 

Makkah) he went round the House (the Kabah) and ran between as-Safa and al-Marwah. The narrator Ibn 

Shawkar said: He did not clip his hair, nor did he take off his ihram due to sacrificial animals. But he 

commanded those who did not bring sacrificial animals with them to go round the Kabah, to run between 

as-Safa and al-Marwah, to clip their hair, and then put off their ihram. The narrator Ibn Mani' added: Or 
shave their heads, then take off their ihram. " 


حریث ج 1793 


چ PE‏ ^ ہہ so Gy 3o02‏ ره E Russ doac o xps‏ 2 رر رر «i o £& ez‏ 
que Ua‏ حدئتا عبد الله ب هب اخبرنی حيوة Ty‏ ابو عِيسَى QUU‏ عَنْ ale‏ الله بن القاس 


۲ z 
نے‎ 
lc 


سَعید بن SCIL‏ زجلا ین آضحاب cos e dn 12 esi‏ أ عْمَرَ s‏ اب رضي الله عَنْهُ 3455 عنده أنه 


e‏ رسو لاو Lo‏ ال 46 25 یق سر ERA Se AS SETE‏ الخ 

یز بن سیب ست د دات گر eA‏ صل الث علي ue Lh‏ کرام یس سے ایک UP‏ مرن خطاب ر MP‏ عد کے پا لآ یاو اس ان bos UL‏ ای 
نے رسول ال صلی اود علیہ ute HÀ‏ سے ei fut‏ شي vini‏ 

تخريج دارالدعوه: a EET‏ داود» ( تحفة الأشراف: 5) (ضعیف) tae‏ سی نازع عر A‏ مات قل ون É sue‏ 
ikl‏ کے فلاف ے) 

Narrated Saeed ibn al-Musayyab: A man from the Companions of the Prophet Zi? came to Umar ibn al- 
Khattab (may Allah be pleased with him). He bore witness before him that when he (the Prophet) was 


suffering from a disease of which he died he heard the Messenger of Allah ZZ? prohibiting performing of 
Umrah before hajj. 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا تل 


عریث أبر: 1794 


اش يح ھی زس & 


کا موی dL ud‏ حذتنا 3e 4365 e UE‏ آي 2 قلع one dud‏ بن tdi‏ يكن قراً عل أن موی ال d‏ من 
el‏ الْمَصْرَّةِ Eus S‏ ب أبي سُفْيَانَه قال لِأَسْحَابٍ ال «as de dt o‏ هل 5,225 0 00 
ماوق هن 'كذا )564155 کرب جآ الكثور ۴ Adi‏ نَع قال: ART‏ 


تقى أَنْ 556 eats edo as‏ فَقَانُوا: UL‏ 
dis‏ فلاء EINE ul «Js‏ مَعَهُنَّ وَلَكِنَكُمْ ینم . 
ابو بال ان ین غرم uts Us)‏ ے ہیں او راو موی اشع ری ر ی ایر عر کے ش Jaidee Cut‏ معاویے بای سفن شی اٹ ر An eA Lu‏ 
علیہ و کم کے ما ہکرام س ےکہا :کی ہیں محلو م i Jefe‏ علیہ و P‏ فلال فلا Ke‏ ے اور كل ae qM‏ سے e UE‏ ؟ل وگول 
AU‏ معادیہ نے d‏ بھی محلو م ےک ہآپ صلی اٹہ علیہ وم نے QA)‏ اور رونو ںکو ہلا UC ei‏ ے ؟ ل وگوں ‏ :ری ىہ بات توم اح نیل 
a an‏ بھی انی Gun‏ می سے ے ليان تم لوگ LE‏ 
تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/الحج ۰ مختصراً (evo)‏ ( تحفة الأشراف: (Eon‏ وقد أخرجم: مسند امد AEE)‏ ۹۰ء ۹۸ء 
۹ء (ضعیف) (ا یکی ست رش اضطراب ےہ نیز 6روايات کے خلاف ے) 
وضاحت: ل :قران Le‏ نوميل افل CUP age e‏ وی اقرا و سب سے انلس رتران Ü‏ ا تول ے کر vU‏ 
ال nee‏ تم اور علامہالانی کے LE UR‏ سوا ی دونوں Aue‏ قران ) مطسوغ ہیں »کیو 1 des‏ اذ علیہ وسلم "VAL‏ ج بات e‏ 
اب معلوم و Caf Une i me‏ انور كر نيل آنه ہمہ یں بھی ota Az‏ تاب امت کے لك ب پیا ملاک T‏ هل پد ی ےکر 


Ey. 72 
Do you 


z 
مین‎ 2 


672m 


Narrated Muawiyah ibn Abu Sufyan: Muawiyah said to the Companions of the Prophet ZZ: 
know that the Messenger of Allah Z prohibited from doing so and so (and he prohibited from) riding on 
the skins of leopards? They said: Yes. He again said: You know that he prohibited combining hajj and 
Umrah. They replied: This we do not (know). He said: This was prohibited along with other things, but 
you forgot. 


CHAPTER: Regarding The Qiran Hajj. 
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سنن al‏ داود ا ال اورال کے احم ومسا ل 


عرييث أبر: 1795 


5pm iR ie iiic.‏ ٹر رس ہی کر عق الب 
مَالِكِء أَنّهُمْ سَمغوه id,‏ سَمِعْتُ رو اللّه صَل اللّهُ عَلَيْهِ b dus e‏ با لج وَالْعمْرَةِ LE‏ يَقُولُ: d d‏ عم B dis‏ 


انس بن مالك ر uf» Secde s AN‏ نے انب كيت سنال میں نے رسول الڈد صلی s‏ مکو رو وولو لكا طبر پڑت سناآپ فرمار سے Ë‏ «لبيك 
عمرة وحجا لبيك عمرة وحجا) - 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج 6" (voy)‏ سنن النسائی/الحج 9۹ (ev)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۷۸۱ ۱1۵۳)» وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/الجباد ١۹۸۱(۱۲)))ء‏ والمغازي (tror) ٦٦‏ سنن الترمذى/الحج ۷۱ء) سان ابن ماجم/المناسك ۱۶ (۹۱۷))ء 
۶۸ء (EAIA‏ مسند | مد (۹۹۳ء (TAT‏ سنن الداری/الناسک ۷۸ (۱۹۶) (صحيح) 


Anas bin Malik said I heard the Messenger of Allah Zi uttering talbiyah (labbail) aloud for both Hajj 
and ‘Umrah. He was saying in a loud voice *Labbaik for ‘Umrah and Hajj, labbaik for ‘Umrah and Hajj”. 


1796 pu 
أن & و الله عَلَيْهِ‎ «uii أي قلابةه عن‎ Se «ou ترق تق اتقامیل خلا زلم خلت‎ Eco Usi 
Bs e وک‎ eos A ید‎ gcc eus ]ذا انت‎ Re cs sid £e ax qux بهَاء يعني‎ eds 
de. ii Ío d 25 235 edt rode رو د و نمی‎ 
ال أن دش وی وه‎ 


n € کے ۾‎ o7 eid qur 5 ^ 4 ی‎ um D ہو‎ xm a 
من هذا احدیث اذ‎ LCS قال ابو داود: انف 5225 به» يعنى‎ "Ue بَدَنَاتِ بیده قیا‎ X وَسَلم سبع‎ 


اسر AP‏ عت ے روايت ے هک (A‏ صل ابطر علي و کم نے رات ذو اكليف ut‏ اتاد انكل ARE‏ وا ہو کے يبا لك كك جب سوار ىآ پکو ل كر میرم 
بك لوأب اش علی و AL‏ 1 نیع و E‏ بیان n C, Lo‏ وتو لكا ا ام باتعا اور لو Law‏ بھی ان دونو ںکاا ام do A‏ برجب تم لو f‏ 32160 
آپ sad"‏ کم نے ل nz) fuf‏ 2( گم دیاءانہوں نے اترا od‏ یہا لك كك جب لوم ال دی CIEE‏ آ وگول رک۱ ام alea‏ 
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Vor 27090728 


WPG بات الس رولیت میں هنظ روس و ےک ابو‎ utin ud Ae سات او یا کر یکر کے اپنے بات‎ P اذ علیہ و‎ dr 
ار‎ EG AUC COST «حمدلله» سبحان الله واللّه‎ Yip عر ۓ) کہاک ہآ پ صلی او علیہ و‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ٤ء ((Vo£A) Co «(Vot V)‏ ۲۷ (١١٥٥۱)ء‏ ۱۱۹ (۰)۱۷۱۵ الجباد (FAAI) ۱٢١ (۹01) ٠۰١‏ 
صحيح مسلم/صلاة المسافرين ١‏ (79۰)» سنن النسائی/الضحایا ۱۳ dis deran‏ بذا الحديث برقم (evar)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۹۶۷) (صحيح) 

وضاحت: ل :اور باق wA UP‏ لاح )کی La an cash.‏ 

Anas said The Prophet Zi? passed the night at Dhu al Hulaifah till the morning came. He then rode (on his 
she CameD which stood up with him on her back. When he reached al Baida, he praied Allaah, glorified 
Him and expressed His greatness. He then raised his voice in talbiyah for Hajj and ‘Umrah. The people too 
raised their voices in talbiyah for both of them. When we came (to Makkah), he ordered the people to take 
off their ihram and they did so. When the eight of Dhu AI Hijjah came, they again raised their voices in 
talbiyah for Hajj G. e., wore ihram for Hajj). The Messenger of Allah ZZ? sacrificed seven Camels 
standing with his own hand. Abu Dawud said The version narrated by Anas alone has the words. He 


began with the praise, glorification and exaltation of Allaah, then he raised his voice in talbiyah for Hajj. 


1797 59 ae 


Z 
-7a r d 


GÀ مَعَ َل جیق‎ 6S غازب قَالَ:‎ MERC ران عن أن [" سحاق»‎ US مُعِینِء قال: کجافانتای‎ o? یی‎ Uo 


2 


z 


Ade. الله‎ Lo الله‎ Jus e ca من‎ 5e یم‎ ls al بت مَعَهُ‎ Jya e cs e d Lo الله‎ uz 

ال هت o5 GU‏ وا A ops ecd‏ موسي وہہ 
cs ue d io‏ 3$ مر آضحا 0ھ ً00 dues‏ الگ 
ade d a‏ کہ نف کی ملت «de is o get a Lf dae‏ وملّم قال: از 
edi eid‏ قال فقال tI‏ کک adus Ut‏ ال List dias «eas a‏ کلاکا تاب او «css Vl‏ 


z 
۳ و2‎ o £ 


رمك لي ِن Rs‏ له بطق 
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اعمال اود ای کے احم ومسا ل 


براء بن عازب ر شی الث ut‏ كت ہی كم یجس وقت رسول اود صلی اللہ علیہ RAES oe LI‏ رکر کے et‏ بل ان کے Zo‏ قآ کے ان کے 
CU) zv‏ اوق سوناءلا ج بآپ مین Mee‏ اللہ علیہ و سم کے پا کے M at Ne N eG‏ ہین uti‏ ہیں خو شب بير 
sae Me e feu eee‏ لم نے Pe Fou e‏ ول epo E n‏ رذ ال ec Ple tute o‏ 
يل سف وني تكاس جو نی اک رم aw‏ لم ن ےکی ao eA Ute‏ مکی خر مت می ںآ ياو آي نے ججح لد چھا: "کیان M Ut te‏ 
بل نے وتى اترام بائ رصا ے جو ی اکر م سا عليه و مک ے»آپ en‏ را يإ Va Ut"‏ لای موں اور س نے قرا e‏ يرآب Jud"‏ و 3 
نے گم سے فرمایا: Cn d uz) yo‏ اون CO AC)‏ رکرواور £g (rr) QE‏ تس (rr)‏ اپنے لیے روک لوء اور ہر اونٹ يل سے ایک 
ای کک "Mad een‏ 

تخريج دارالدعوه: سان النساق/الحج ۲) ( ( تحفة الأشراف: ٦ء‏ وقد کہ صحیح البخارى/المغازي (erot) ٦٦‏ 
(صحیح) 

وضاحث: ل o:‏ رولیت میس ای ١ Uf deer £e UA‏ ا کی جک ال م رادیے سج کر 6۱۱2 یا(۹٦)اونٹ‏ می رک طرف ے رک واور با ابق 
طرف کر MP A e uud‏ عند سمارے او S UE‏ نے وانے موں سك حال اكلم pu‏ ےکہ ان بیس سے اک كوخوو 
ر سول اٹہ صل الل علیہ و EP‏ پات سے خح کیا تھا لا DAZ‏ کے اي مول سك اليل تح رکے لے ت رکر واوا ہیں مخ میس ے چاو )کے ZA ut‏ ےا uf‏ 
م روني 

Narrated Al-Bara ibn Azib: I was with Ali (may Allah be pleased with him) when the Messenger of Allah 
ی‎ appointed him to be the governor of the Yemen. I collected some ounces of gold during my stay with 
him. When Ali returned from the Yemen to the Messenger of Allah Z5? he said: I found that Fatimah had 
put on coloured clothes and the smell of the perfume she had used was pervading the house. (He 
expressed his amazement at the use of coloured clothes and perfume. ) She said: What is wrong with you? 
The Messenger of Allah Zi has ordered his companions to put off their ihram and they did so. Ali said: I 


رشو 


said to her: I raised my voice in talbiyah for which the Prophet A raised his voice (i. e. I wore ihram for 
qiran. Then I came to the Prophet .سم‎ He asked (me): How did you do? I replied: I raised my voice in 
talbiyah, for which the Prophet Zi? raised his voice. He said: I have brought the sacrificial animals with 
me and combined Umrah and hajj. He said to me: Sacrifice sixty-seven or sixty-six camels (for me) and 


withhold for yourself thirty-three or thirty-four, and withhold a piece Cof flesh) for me from every camel. 
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اعمال او دای سك احا م ومسا ل 


1798 : مر‎ ee 


e 


Ge ee قال اع ع سو‎ JU «guts a 


rx 


"ND nU uie das alas de نها‎ 
اد یکی ست ی 7 تنل‎ 7۶ TER ۳ ۳ eua وک‎ ety 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الحج ۹ CV)‏ ۷۹۱ ۲۷۲۲)ء سنن ابن ماجم/الناسک ۳۸ (rave)‏ ( تحفة الأشراف: )٦‏ 
pid dia‏ مسند ا مد (ev ۰۲۷ eri ء۲٥ NEN)‏ (صحیح) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: As-Subayy ibn Mabad said: I raised my voice in talbiyah for both of them 


(i. e. Umrah and hajj). Thereupon Umar said: You were guided to the practice (sunnah) of your Prophet 


1799 عرييث أبر:‎ 
«Js مَنْصُورِء عَنْ آي‎ Se aed ale S جرية‎ Use أي کو ای قالا:‎ i وغنتاذ‎ cael بن‎ od یق‎ 122 uite 
Aj Ls رم‎ s 53s a عشيرت یقال‎ Scie; d e P FORO مَعْبَد:‎ do ipa قَال: قال‎ 
اب‎ CAI ؟ قال:‎ Gase 5b d قکیّف‎ » de oS $7265 اج‎ zs à oli حَرِيصٌ عل‎ d as یا‎ 
602“ - 0 a gä Ca d E S بهما مَعَاه‎ XI eiii اسْتَيْسَرَ ین‎ 
x جا‎ d فل‎ oui s cb en جيل عق‎ de اکا أل‎ Qe ما قذا يألقة وق تعر‎ oS iet dus 
MC ox SS وَالْعَمْرَةَ‎ gd pum 


> من قيء JUS‏ لي: quits IR‏ ما اسَْيْسَرَ ین eal s sid‏ بهتا dx‏ ققال لي عْمَرُ dil gr;‏ عَنْهُ: 'هُدِيتَ 


5 
۷ 


یل ds ie di po‏ 
v‏ کہ Last‏ عر Ut a du) ut AU‏ سف اسلام guia CUP‏ يل کے پا ںآ ی کے بن شر مل ute‏ نے ا 
س ےکہا:ارے میں نبل چا دک یش ہوںء onc uto‏ رع د گرو می ر سے ويد Á eL e eut‏ ےک میس ووتو ںکواداکر uu‏ ےکپا: ووتو لكو 
عکرلواورجھ یواست ز رک Ut o‏ نے ان دوفو لكا ترام بان لياء رجب میں متام عيبي T‏ ملا ات We‏ زبيجم اور زید dert‏ سے مول ادر ٹن 


32 
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Vor 27090728 


Ut LUE EU»‏ سے ایک نے دوسرے س ےکہا: ہے ا سے اوشٹ سے زیادہ که دار IU‏ جب میرے اوي oU Ag‏ بيبا ل كك uf Ut‏ خطاب ر فی 


[rd 


Urn nb ut ديد ربا مو کے‎ uneti igy Jipii تماقا‎ Ut Tu er نے ان سے عر‎ ut پا ںآ‎ on 
نے دوفو لكا يك سا تخد ا حرام باندحاقة مر‎ Ut Zee ie بدى‎ MIO ںای توم ے ایک آ وی کے پا ںآ یا نے تھے تاک ان دوفو لكو‎ ur 

um eL n‏ ی کر م صمل اد علیہ و صل مکی سنت بي تمل کی قوق ىد 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (VE‏ (صحیح) 
Narrated As-Subayy ibn Mabad: I was a Christian Bedouin; then I embraced Islam. I came to a man of my‏ 
tribe, who was called Hudhaym ibn Thurmulah. I said to him. O brother, I am eager to wage war in the‏ 
cause of Allah G. e. jihad), and I find that both hajj and Umrah are due from me. How can I combine‏ 
them? He said: Combine them and sacrifice the animal made easily available for you. I, therefore, raised‏ 
my voice in talbiyah for both of them (i. e. Umrah and hajj). When I reached al-Udhayb, Salman ibn‏ 
Rabiah and Zayd ibn Suhan met me while I was raising my voice in talbiyah for both of them. One of‏ 
them said to the other: This (man) does not have any more understanding than his camel. Thereupon it‏ 
was as if a mountain fell on me. I came to Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased with him) and said‏ 
to him: Commander of the Faithful, I was a Christian Bedouin, and I have embraced Islam. I am eager to‏ 
wage war in the cause of Allah (jihad), and I found that both hajj and Umrah were due from me. I came to‏ 
a man of my tribe who said to me: Combine both of them and sacrifice the animal easily available for you.‏ 
I have raised my voice in talbiyah for both of them. Umar thereupon said to me: You have been guided to‏ 


the practice (sunnah) of your Prophet) Z2. 


عرييث Á‏ 1800 
api uiis‏ حَدَكَنَا یسکیٹ عن eld‏ عن X‏ بن أي گییں عن عگرتفہ dé‏ سیفث اب عبّاس» dE‏ 
uie‏ عُمَريْنُ oua‏ أَنّهُ gez‏ رَسُولَ الله صل الله clos ede‏ يَقُولُ: "أتاني on‏ آب من عند 5 $6 «jas‏ قال: ور 
aad‏ وقال: صَلّ ني هَدًاالْوَادِي الْمُبارَكِ Qs‏ مره في cae‏ قال أَبُو داؤد: Au‏ $155 مر بن e‏ الواجد 


في هَذَا الحدِيث» Se‏ الاوراعي sy‏ عْمْرَة في à‏ قال ابو داؤد: وکدا رَوَاهُ De‏ ُن المَباركِ عَنْ یخی S al oe‏ في مَدا 


qm. aboa dd o حك‎ s 1 
حجة".‎ d e وقال: "وقل‎ tuad 
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Vor 27090728 


رن خطاب ر MP‏ عند سے رولیت ےکلہ اہوں نے رسول الث صلی اللہ علیہ ول مکو فرماتے سا i f ebd Uo coU eeu‏ 
(Ua) yl»‏ 5 (آپ اس وقت وادى LO,‏ ٹیس ے) او ر et‏ : اس ميارك وادى یں Ute, opu‏ شا لسع ute f‏ ول بین سم او مر 
بن بد الواح د نے اس حدریث س اوزائات بي تمل «وقل عمرة à‏ حجة) (كبو !عرو میں ے) لف کیا ے۔ اوداق دكت ہیں :ای طررةاءل حدریث يبل على بن ميارك 
ےی بنا کے «وقل عمرة في F C‏ لكيلج- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ٦۳۷۷ء‏ سنن ابن ماجم/المناسك ۶۰ (raya)‏ ( تحفة الأشراف: (vow‏ وقد 
S‏ مسند امد (SE)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : aito‏ ے پار لكا دود كاي ایک وا دی »اور اب شه ريل دا لس ۳ Uto Au:‏ تن طرح eimhe‏ نکی روایت میں 
Use‏ اوزاگی ےر وایت e.‏ «قال عمرة في حجة) ا palude se‏ نسم او ركب الواح دك رولیت مل اوقل عمرة في حجة) ام 
کے صبیفہ کے سا ooa‏ رولیت يل «وقل عمرة في حجة١‏ سے (عمرة) اور ze‏ کے درميان واوعاطف کے سار 

Umar bin AI Khattab heard the Messenger of Allah Zi? say Someone came to me at night from Allaah the 
Exalted. The narrator said When he was staying at ‘Aqiq said Pray in his blessed valley. Then he said 
‘Umrah has been included in Hajj. Abu Dawud said Al Walid bin Musilm and Umar bin Abd Al Wahid 
narrated in this version from Al Auzai the words “And say An ‘Umrah included in Hajj”. Abu Dawud said 


Ali bin Al Mubarak has also narrated similarly from Yahya bin said Abi Kathir in this version “And say 
An ‘Umrah included in Hajj”. 


عرييث أبر: 1801 

حَدََّنَا تاد ئْنُ abes 4s VP‏ خلا ریخ کرای کل العزیزه ا ہی "ECT‏ 
قال: 6255 م وول اق Lo‏ ال E Dos «de‏ 6ق بعسمّات قال 3 ^ م ۹ یا سول col‏ اقض لکا 

cx قَدِمْكُمْ 525 طوف‎ IS 222 هَذَا‎ cs عَلَيْكُمْ في‎ Jesi M dus الله‎ Sy و‎ aud 
iosqsgE V To eredi sten s 
كبا :الث کے ر سول !رخ يب‎ d acl ينك آپ سے سراقہ‎ Ute کے ساتھ لكك بيبا لك کہ جب تم‎ I صلی الث علي‎ rus م‎ 
رج میں دخ لكر‎ Ayr لیے‎ e Lugd" LU وپ صل اٹہ علي و‎ Coy ہوں‎ nas ے ہیں جا‎ ur کے ان لوكو كو‎ z Ue 
"oye eU سوا ےا ی کے‎ V niens ديات الذاجب ت مم ہآ جاتو جوبیت ال ہکا طواف اور صفاو مم ووک سق یکر‎ 
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اعمال راودا لسك اجکام ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: (AY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٣/٠٠)ء‏ سنن الدارى/المناسك ۳۸ 


(۰)۱۸۹۹ (صحیح) 
Narrated Saburah: Ar-Rabi ibn Saburah said on the authority of his father (Saburah): We went out along‏ 


with the Messenger of Allah A till we reached Usfan, Suraqah ibn Malik al-Mudlaji said to him: 
Messenger of Allah, explain to us like the people as if they were born today. He said: Allah, the Exalted, 
has included this Umrah in your hajj. When you come (to Makkah), and he who goes round the House (the 
Kabah), and runs between as-Safa and al-Marwah, is allowed to take off ihram except he who has brought 


the sacrificial animals with him. 


1802 عرييث أبر:‎ 
«dad xS EH oi Em بو‎ UL جریج. ح‎ l شُعَيْبُ بْنُ إِسْحَاقٌ» عَنْ‎ UL SIE S ORI عَبْدُ‎ Si 
CURE Gaz مُعَاوِیَةَ د او لیت‎ i ابن عیاین»‎ SE نکی عن طاوس‎ m ان‎ axi e عن ابن‎ 
ed 51 63 ال ان علاد: ا‎ CENE fé عله‎ n^. POE NIETO T 25 الله علیه‎ Lo 
MAPS e M کم مب ع جو‎ eae M M eet 
e کان ےآ پک بل لز‎ P qi Ikss مس ن ےآ‎ (ur) "EN 
سكن‎ (M1) yy صحیح مسلم/ا حج‎ 10 Tr Enr dl) (wv-) ۷ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج‎ 
(صحيح)‎ (V8 AA مسند ا مد (٤/٦۹؛ لاق‎ lise e الأشراف: ٣ء وقد‎ iad ( النساق/الحج ۰ (۷۳۸))ء ۹۹۰(۱۸۳))ء‎ 
ورگ کے‎ E Fenni وم کے بال تی رکی دادس كف “٠اس تکل سكول كال‎ ae وضاحت: ل : بقار یں صرف تا کہ ”نی ےآ پ صلی‎ 
Jae مرهج ران ہکا‎ A ےک ہآپ صلی الث علیہ و سلم قار ن 38 کے بعد مودي بالك ےکاکیا مطلب ؟ فوا كاجواب یہ ےکہ ہے معا‎ tra ”مر وو“ سب شكال‎ BWI 
رتك ے۔‎ Ae Cedo 
Ibn Abbas said that Muawiyah reported to him I clipped some hair of the Prophet's head with a broad iron 
arrowhead at Al Marwah; or (he said) I saw him that the hair of his head was clipped with a broad iron 
arrowhead at Al Marwah. The narrator Ibn Khallad said in his version “Muawiyah said" and not the word 


"reported". 
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ا مال اود ای کے احم ومسا ل 


سرب ک ج 1803 


۳ 


حا اخسن ن غه dE‏ بْنُ anie ue‏ سب قَالُوا: ی مَعْمَرٌ عَنْ ابْنِ طاؤیں 


Je aol الا بیفقص‎ io 4 زرل‎ 56 5725 il 


24 6 


CET ui di Jú مَُعَاویةَ‎ Sis quee o ڪن‎ T عن‎ 
Aste راد 524 في عیییه:‎ 633 

ce g Fate Ut ges‏ انس ےکہا :کیا utm‏ ہیں معلو مک یں نے عر ee‏ صلی dried EI sae‏ ترك 
a,‏ سےکترے۔ مس نکیا رولیت میں الحجتها (KELD‏ ے۔ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم» ( تحفة الأشراف: (wien‏ (صحیح) ( الحجتها کال E‏ فيب GP‏ 

Ibn Abbas said that Muawiyah told him: do you not know that I clipped the hair of the head of the 


Messenger of Allah Zi? with a broad iron arrowhead at al-Marwah? Al-Hasan added in his version: 


"during his hajj. " 


عرييث ; 1804 


ي USE‏ شُعْبَةُ Se‏ مُسلم e^ «SX‏ م این fal dolis ele‏ ای صل الله cos e.‏ رن 


Í 


es í au t oj ens 
"£m أَصْحَابْهُ‎ jai 

d A‏ رولیت کر انجول اہن عپا ی ر Je 2 a MP‏ ارم Ls i dead‏ او رپ کے اب pU‏ که 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ۳۰ (ers)‏ سنن النسائی/الحج ۷۷ (EAI)‏ ( تحفة الأشراف: (VE‏ وقد أخرجم: 


مسند احمد (۰/۱٤؟)‏ (صحيح) 
raised his voice in talbiyah for ‘Umrah and his companions for Hajj.‏ يم Ibn Abbas said The Prophet‏ 
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قال ددا اهام رسالل 


حریث مر : 1805 


ror 2 


اله ics oz gp‏ رشول الله Lo‏ الله یه cos‏ فی حَجّة الوا بالْعمرَۃ إلى الج ab‏ وساق s‏ ال ین ذي 
axi‏ بدا زمول الله صَنَّ الله ate‏ وَسَلَمَ ga n eis edes el du e‏ سول الله Js de d io‏ 
بِالْعُْرَةِ إل OSS dot‏ من التاس من أَهْدَى Gs‏ لد es‏ من لم pas US ag‏ 1,5 الله صل الله 4S5 cos ae‏ 
cd‏ و al‏ و المروه 1255 edu ja e$ odis‏ ولیهیه قمن لغ 14 هدیا eU EP Lada‏ في اج xs‏ دا go‏ 
eua di‏ وَطَافٌ رشول d Lo d‏ عَلَيْهِ us‏ جين S ad‏ قاستلم الزکن asbl EE Lac e$ ast T‏ من السّبْع 


< 
سے لے و ہے = 
^ 


وَمَتَى أَرْبَعَةَ «UBL‏ ثُعٌ رَكمَ حِينَ قَصَى طَوَاقَُ Sie cado‏ الْمقّام oues,‏ ثُمٌ سَلَمَ قانصَرّف. K Á‏ قطاف alu‏ & و 
eate‏ وَأََاصَ e B esi, Gus‏ ین 
کل يٰءِ حرم من ds‏ الاش مفل ما Js p‏ الله صل الله cs e‏ من أَهْدَى وساق هدیمن الّاس. 

یراون عمرر شی اور ea Jut Ww‏ صلی ال علیہ و کم نے Utd‏ عمر ےکور کے سسا تخد ملاک کیا ہآ پ نے بدك سك e‏ سكك»اورذى اكليف سے اين 
سا ےکر گے و لے سول کل a‏ وسلم نے dr 9) EA o e‏ «لبیك بعمرة) كبا «لبیك f Get‏ اور سول اش MF‏ 


o $492 aT 22 ۰ zt Sb "UP.‏ کے Pe A o q& Ga 9 ww.‏ جے 6 مرو 
3I‏ 15 سبعة أطوّافٍ ثم لم يحلل من شيْءٍ حرم ينه حتی قضی حجه 32.5 هدیه 


وم کے اتل وگوں نے بھی ترس ےکور بیس هر کیا تا وگوں میس LU Ë eA‏ نیا UP ye uM‏ رک rae‏ سول ای 
یرو مکمہ پچ تول وگوں neut?" ae‏ ہدک ےک رآ يامو قاس کے لیے (ارا مکی وج ے) حرام مول چیزوں میس کول جز Je‏ تن ج بک کہ Ev‏ 
مل نکر نے :اور تم وگول میں سے جھ برس ےکر نآ eee‏ میت ال کا طوا کے صا و مرو کی "کر با PY I‏ علال ہو چاست» کر رکا ام 
بانلد ھے اور ب UJ bue e‏ کے وا ven‏ تین روزےر کے اور سات روز ال وقت جب اپ ثكم والوں کے پا لور oet i tJ.‏ سو لال den‏ و ۳ 
ج E‏ رآ ےآ پ نے طوا کی سب سے يبيل هآپ صلی الث علیہ و کم نے ججراسووكااستلا مكياء رل z Uto‏ ے او رآ غر کی چار کر وں میس مام چال »یت ار کے 
طواف aee‏ رآ پ صل انل علیہ و سم نے متام ابر اہی پر وو رت ی دس Ted i Ee‏ اور صغاد مر وویٹش سات بار سک AU‏ (آپ کے لے رم 
و کی وچرے) ("s‏ اوه ال نو باك ون آپ صلی الد علیہ و P‏ این و را Fein‏ (و سول ذى الجر ) Éy AA‏ اوربییت 
ال کا طواف (افاض) A.‏ ہر ترام بج زآپ کے لیے طال مو ecutuf Jnd.‏ وله کدی وت ساق لكر تا تيون I‏ وو P‏ کات رعو انار 
صل ال علیہ و مر نے ان 
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اعمال اود ای کے دام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح (Y) ۶ e s‏ صحيح مسلم/الحج ۶ (217؟1١)ءسان‏ النساق/الحج ۰ (vvv)‏ (تحفة 
الأشراف: ۸ء وقد اک D‏ الترمذى/الحج 5 سان أبن ماجم/الناسک ١١‏ (٦۲۹۱)ء‏ مسند امد (۱۳۹/۲)ء سنن 
الداری/الناسک ۸۶ (ave)‏ (صحيح) liss)‏ رسول الله d‏ اللّه عليم وسلم Jl‏ بالعمرة 5 ثم أهل بالحج) يم جملہ ابن قیم؛ 
ابن حجر اور البانی کے يبان شاذ ہے (ملاحظم بو: فتح الباری» وزاد العاده وصحیح ابی داودلة ^1( 

وضاحت: اہ :رسو ل اکر م سی اٹہ علیہ و ”لم سك رع کے ارے بل صا ہکرام ر شی الد utetur CE‏ ان کے در EP e‏ یو ےک ہآپ aed‏ کم 
نے ش رو میس VP E APTE‏ بھی شا کر لاہ اگ رآپ ان علیہ و au‏ ىك nd Un‏ کے ایی عم یہکرتے پھر علال وك ےکر ے 
Fee QUIE E‏ گر ام لش on‏ دیا تت غلاصہ ہ ہک ul‏ انل عليه و لم نے رن ترا نکیا تھا امہ دسيبول سحا كابيان Ze ve‏ ما ان 
eu gu‏ وش 72.584 کرام “ospi KEA‏ خلاف Ue Sb‏ کے ايخ م کے piid b‏ کے (Gb‏ 
ران کے Ui eene‏ مع سے راو لغوى e E‏ اصطلا کی 

Abdullah bin Umar said At the Farewell Pilgrimage the Messenger of Allah dá put on ihram first for 





‘Umrah and afterwards for Hajj and drove the sacrificial animals along with him from Dhu AI Hulaifah. 
The Messenger of Allah Z first raised his voice in talbiyah for ‘Umrah and afterwards he did so for Hajj; 
and the people along with the Messenger of Allah Zi did it first for "Umrah and afterwards for Hajj. 
Some of the people had brought sacrificial animals and others had not, so when the Messenger of Allah 
j came to Makkah, he said to the people. Those of you who have brought sacrificial animals must not 
treat as lawful anything which has become unlawful for you till you complete your Hajj; but those of you 
who have not brought sacrificial animals should go round the House (Kaabah) and run between AI Safa’ 
and Al Marwah, clip their hair, put off ihram, and afterwards raise their voice in talbiyah for Hajj and 
bring sacrificial animals. Those who cannot get sacrificial animals should fast three days during Hajj and 
seven days when they return to their families. The Messenger of Allah f then performed 
circumambulation when he came to Makkah first touching the corner then running during three circuits 
out of seven and walking during four and when he had finished his circumambulation of the House 
(Kaabah) he prayed two rak'ahs at Maqam Ibrahim, then giving the salutation and departing he went to AI 
Safa' and ran seven times between AI Safa' and Al Marwah. After that he did not treat anything as lawful 
which had become unlawful for him till he had completed his Hajj, sacrificed his animals on the day of 
sacrifice, went quickly and performed the circumambulation of the House (the Kaabah), after which all 
that had been unlawful became lawful for him. Those people who had brought sacrificial animals did as 


the Messenger of Allah Zi did. 
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Vor 27090728 


حریث ُجر: 1806 
quale‏ و رت کی uil.‏ قالث: یا 
ult dus‏ ما 3ا الگاس 28 لوا وق كلل آنت من dite‏ ؟ QU‏ رح ید اس وقدث ais‏ فلا أ 


ام ال مین حفص رف ار عناق ہی كم انہوں نے لو پچھا: الد کے ر سول el‏ کر وگوں نے اع ا مکھول و یام نآب نے اپنے رس ےکاا رام utu Ug‏ الله 
علیہ و ALI‏ ای نے اپنے سرت تسیر اور بر یکو ye‏ اس وق ت کک ie‏ نمی ہو سكتاج بت كك s Ada‏ ہکرلوں "2 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج Qo) ۳٣‏ والمغازي ۷۷ (۳۹۸٤)ء‏ واللباس 1٩‏ (5917)» صحیح مسلم/الحج ۲۵ 
(Qa)‏ سان النسائی/الحج (IA) C‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۷۳ (ee)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۵۸۰۰)» وقد أخرجم: موطا امام 
مالى/الحج ۸ء مسدد | مد )[ (EVO «A& «AY‏ (صحيح) 

Hafsah, wife of the Prophet Z? said Messenger of Allah سم‎ how is it that the people have put off their 
ihram and you did not put off your ihram after your ‘Umrah. He said I have matted my hair and garlanded 


my sacrificial animal, so I shall not put off my ihram till I sacrifice my sacrificial animals. 


باب الرجل يهل بالمتج ثم ua‏ عمرة 
U TL‏ کا ام بانلد ھے يمرا اسے Ule o) Ut‏ تمكابيان- 


CHAPTER: A Person Entering Ihram For Hajj And Then Changing It To Umrah. 


1807 رء‎ ee 
عَنْ سايم بن سنوی‎ os بن‎ ue ale عَنْ‎ de) o مد‎ dias حدقا هناد يع ابن السّرِيٌه عَنْ ابن آي‎ 
ضا‎ se d Eo dit سول‎ E 5 UE يڪن کی الا ليكب این‎ yes d 8A با در ان يَقُولُ فيم َج ثم‎ d 
LU id ua LIO eee Ks RUte AC el dM o م بن اسو ے ادایت ب کہ‎ 


ruga (Ur) d.‏ سی ارڈ علیہ وم کے سات تھا ای 


N 
ay 
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اعمال اورائس کے اجام ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۱۱۹۶۰)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحج ۲۳ (Wes)‏ سنن النسائی/الحج 
(CANC) ۷‏ سنن ابن ماجم/المناسك €£ (۲۹۸۰) (صحيح) 

وضاحت: ل :مہ ایوذدر شی الثم Je ee‏ خاد ركم ih‏ جیمالہ ute‏ فان رف و ut‏ 

Abu Dharr used to say about a person who makes the intention of Hajj but he repeal it for the ‘Umrah (that 


will not be valid). This cancellation of hajj for Umrah was specially meant for the people who 


2) 


accompanied the Messenger of Allah Z2. 


عرييث بر: 1808 
US api uiis‏ عَبْدُ العزیز يعي اين تیه is GÍ‏ ابي € 3331« عَنْ الحارث بن بلال بن ا «bd‏ 
عَنْ a‏ قال: قُلْتُ: یا رَسُول اله قشم ado‏ لكا اه 52 بدا قال: بل آَحُمْ حَاصَةً' 
iedh‏ كنت ہی نکم iut‏ شکیا: ابر کے ر سول ار کا ep)‏ زر 2( Ud eat,‏ ہے یاہمارے بعد والول  d.‏ سے؟آپ 
صلی فی "eed uen MALI‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الحج ۷ (£V)‏ سنن ابن ماجم/المناسك €£ (۰)6۹۸۶ ( تحفة الأشراف: (C1‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (v/v)‏ سنن الدارى/المناسك ۳۷ (۱۸۹۷) (ضعیف) Un‏ رارق مارك نو الیش لیاوا نگ بویت LU Ceu‏ 
ءاس لے le F‏ 
Narrated Bilal ibn al-Harith al-Muzani: I asked: Messenger of Allah, is the (command of) cancelling hajj‏ 


meant exclusively for us, or for others too? He replied: No, this is meant exclusively for you. 


of "T 


باب g Jo‏ عَنْ 
انیل gus‏ - 
CHAPTER: A Person Performing Hajj On Behalf Of Another.‏ 
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اعمال او دای سك اجام ومسا ل 


عدریث بر : 1809 

حَدَتَنَا المَعْنَنُ عَنْ «MG‏ عَنْ ابن solea‏ عَنْ OUS SUL‏ عَنْ عَبْدِ الله بن عَبّاس قال: SE‏ القَضْل بْنُ عَبّاس 
ردیف رسول الله Lo‏ الله did colas «de.‏ ام f‏ ین uai‏ تستفیبه» فَجَعَلَ الْمَضْلُ ینظر الها 28355 edi‏ جن سول 
dil‏ صل cs ee zn‏ یضرف وَجْة الْمَضْلٍ إلى الق الاک فقالث: یا سول s $$ d‏ الله je‏ عباده في الج آذرگث 
Uns ul‏ كبيرًا لا مستطیع آن یثبت je‏ الرَاحِلَةِ no‏ عَنْهُ ؟ قال: تعم» وَدَلِكَ في حَجّة £591 
عبر الث بن SHELE Pu‏ امس غری و ی را امب پ پا فو e‏ 
eT‏ کے اور وو UP‏ فو سول الث lg san‏ کا مدا اس عور تک طرف سے وو سر C Ur Lu LAO‏ 
رسول! الثم تعالى کے S‏ بند ولي E Qi Ze)‏ نے میرے وال ut deu‏ کہ nl dn‏ گے ثيل » اونٹ پر Au‏ رازن ا سح کنر 
لون ؟آپ ان علي و و "بال ot‏ ہے واقعہ جد الودارع يل ATUS‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۱ءھء) وجزاء الصيد ۲۳ (Aot)‏ 5؟ (٥٥۱۸)ء‏ والمغازي ۷۷ (۰)۶۳۹۹ والاستئذان ؟ 
(WA)‏ صحيح مسلم/الحج ؤب d WYE)‏ سان النساق/الحج ۸ &a£ )«(«&€) ۱ deara) a (ere)‏ الأشراف: ۷۷ء 
abut‏ شر هر سان الترمذى/الحج )۰٥‏ سن ابن ماجم/الناسک ۹۷۷۰ء موطا امام مالک/الحج٣٣ (AV)‏ مسند 
ا مد (۱۱۹/۱ء ٥١٥۲ء‏ ۲۹ء (Y 08 PEI‏ سان الدارى/الحج ۳ (avr)‏ (صحيح) 
وضاحت: AR MP veo su ١‏ بصورت اورجوان سے اور وو درمت بھی بین e etu‏ اٹہ علیہ وم نے ا کاخ دوس ری طرف يرد ياد 

Abdullah bin Abbas said Al Fadl bin Abbas was riding the Camel behind the Messenger of Allah Z2. 
woman of the tribe of Khath'am came seeking his (the Prophet's) decision (about a problem relating to 
Hajj). Al Fadl began to look at her and she too began to look at him. The Messenger of Allah Zi would 
turn the face of Fadl to the other side. She said Messenger of Allah Z? Allaah's commandment that His 


servants should perform Hajj has come when my father is an old man and is unable to sit firmly on a 


Camel. May I perform Hajj on his behalf? He said yes, That was at the Farewell Pilgrimage. 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


عریث تجر: 1810 
ملا علش GR S‏ وتشلة يخ IUIS cal]‏ الا: duni T.‏ عَنْ Qua‏ ی «QU.‏ لق ظلرر تع آزیں عن أن 
رزین» قال eH‏ في حد ديثه a RERA SET‏ قال: با 5 سول اللہ I‏ أبي Res‏ كبيرٌ لا َستَطیع الح ا سو ہ۲ 
aÉ‏ ء قَال: PET OER e Am ere:‏ 
سس mr pr‏ 
ASi‏ اٹہ علیہ و ALI‏ ''اپنے وال دک جانب f ile‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۷ ء) سنن النساق/الحج € (YA) v (e)‏ سان این ماجم/الناسک ۱۰ 
(٦۲۹۰)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۱۷۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EA o£)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Razin: A man of Banu Amir said: Messenger of Allah, my father is very old, he cannot‏ 


perform hajj and Umrah himself nor can be ride on a mount. He said: Perform hajj and Umrah on behalf 


of your father. 


عرييث أبر: 1811 


سرا Au a‏ استاقی Cak PARC MN EUST auus‏ لاا oil yT E . t‏ أبي 
M‏ ۲ مر عَنْ oem oi due‏ عَنْ اب Ol kE‏ ےم 7 وسلم Ax ui Pn‏ 


۳ 


BEFREIT‏ ال 1 م ليه وریب ليه قال: 'حَجَجْتَ Se‏ تَفْسِكَ" قا 


عبد ان یا ی ر W MP‏ روايت کم رم صل اد علي و P‏ ایک ta UP‏ البيك عن شبرهة) Use"‏ طرف ے' dul‏ 
الث علیہ وم نے در یاف تکیا: ree oz vue ue fo"‏ الل علیہ نے لو چم "تم پا کر لیا سے ؟''ء ا نے جاب دیا: 


نهپ صل الد علیہ وس نے فرمایا: GIU Ae esae"‏ شب مکی طرف Ue‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المناسك ٩‏ (6۹۰۳)» ( تحفة الأشراف: 4 (صحيح) 
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امال اورال کے احكام ومسا ل 


وضاحت: ١‏ : ضعلا کے SE‏ (دو ر ےک طرف ےکر نا) ور ست ے ‏ خواواپنی طرف سرت نكر كابهو» نض اد کے زديك اکر داہن طرف سح رع یں 
PEE‏ سس ےکی طرف ے رل درست نہ موک او ری V4 viif ed pef Lukens‏ لا «لبيك عن شبرمةا هر 
ھا عم دیا: احج عن نفسك ثم حج عن شبرمة» : EIE‏ كر وج رشب ہکی طرف ے کرو 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet fi heard a man say: Labbayk (always ready to obey) on 
behalf of Shubrumah. He asked: Who is Shubrumah? He replied: A brother or relative of mine. He asked: 
Have you performed hajj on your own behalf? He said: No. He said: perform hajj on your own behalf, 


then perform it on behalf of Shubrumah. 


MEI A باب‎ 
)كابيان-‎ LE باب :تبیہ‎ 
CHAPTER: The Procedure Of The Talbiyah. 
1812 عرييث أبر:‎ 

ise‏ لت عن قاللقه عن تاق عن عو الو ئن شن Sh‏ كلبية ود Quz‏ الله Eo‏ الله anzi cs ae‏ الع یت 
and‏ لا شریت لت B) «3o‏ اند as‏ لَك as‏ لا شریك لَك" قال: وگن gd Xe‏ غمر hog‏ في تلبییه: لت 
کیت acis diss dots 365525 aud‏ اوت dts‏ 
عبد اث بن id adea ut Wn‏ و کي تھا: «لبيك ed‏ لبيك» لبيك لا شريك لك لبيك إن الحمد والنعمة لك 
والملك» لا شريك ze Ut e ise" (dl‏ یش ريك ihri Perun beei‏ بی ہے تی راان می کو شیک 
caute ou" ut‏ رتلبير یں اتنامزي رت «لبيك لبيك لبيك وسعديك والخير بيديك والرغباء إليك والعمل» "اضرم وس رک 
fe EA 2‏ طرف لعز "ed‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۹٦۹‏ ء) واللباس ۹١(۹۱٤)ء‏ صحيح مسلم/الحج ۳ us VAR)‏ النساق/الحج 
ot‏ (۷۸ء (EVEA‏ ( تحفة الأشراف: (AYE‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الحجج ۱۳ (A69)‏ سنن ابن ماجم/المناسك ۱۵ (۲۹۱۸)ء 
موطا امام مالک/الحج ۹ء مسند امد (۰۳/۹ ۲۸ء ۸ ۱۱۳۰ ٤٣ء‏ ۷٣ء coY c& A‏ كلاء لالاء ۰۱۳۱۰۷۹ سنن الدارى/المناسى 


(Ata) ۱۳‏ (صحیح) 
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اعمال او دای کے احكام ومسا ل 


Ibn Umar said Talbiyah uttered by the Messenger of Allah f was Labbaik (always ready to obey), O 
Allaah labbaik, labbaik; Thou hast no partner, praise and grace are Thine, and the Dominion, Thou hast no 
partner. The narrator said Abd Allaah bin Umar used to add to his talbiyah Labbaik, labbaik, labbaik wa 
Saadaik (give me blessing after blessing) and good is Thy hands, desire and actions are directed towards 


Thee. 


عریث 4 1813 

d o dt نو‎ jo بن عَبْدِ الله قال:‎ ue جَعْمَرٌ حدکنا أيه عَنْ‎ US بْنْ سَعِيدِء‎ gx حَدََّنَا‎ gae ie ulis 

ول قدگر jo £l‏ حَدِبثِ ابن غُمَرَ قال: وَالكَاسٌ يَزِيدُونَ c EIS‏ 55 من الگلام والگیٔ صل الله aé‏ 
Morin eus‏ 
جابر بن عبر الشدر aw ides Jute ut Ng‏ کم کے اترام UE A‏ نے SKE F‏ ط Ut ee tet Io‏ سے او رکہا: لوگ ربق 
طرفت اٹ رک تر (ea‏ «ذا المعارج» اور ای ی ےکامات بڑھاتے اور a ze P sai Ad‏ نآ پان سے يب یں مات ا 
تخريج دار الدعوه: سكن ابن ماجم/الناسک (sasa) Yo‏ ( کلاهما بدون قولم : "والعاس يزيدون الخ)ء ) تحفة الأشراف: (evi‏ 
وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحج )۱٥٣١(۱۹‏ (في سياق حجة النبي صل الله علیہ وسلم الطويل ) (صحيح) 
وضاحت: ل :اکر م کل الث علیہ وک مکی ہے S‏ اور کوت Lar‏ کے صوص الفاظطي اضافہ کے جوا زی ول e‏ اتل وی tee‏ صل اذ علیہ حلم سے G3‏ 
خابت ے اور لي رآ s M‏ كلم نے عداوم تك سهد 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? raised his voice in talbiyah; he then mentioned‏ 
the wordings of talbiyah like the tradition narrated by Ibn Umar. The people used to add the words dhal-‏ 


ma'arij (the Possessor of ladders) and similar other words (to talbiyah) while the Prophet Zi? heard them 
utter these words, but he did not say anything to them. 
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اعمال راودا ی کے اجکام ومسا ل 


عرييث أبر: 1814 


oz 


dde‏ ا در حا ضز ENR 2a d die‏ اہ ات نے 
o7!‏ بن الحارث بن هشای S se‏ بن CI‏ الا نصاري» عَنْ ابیه de c‏ الله صا الله € علیه tr‏ الم قال: ۳ 


X 
X 


z 
£ 
۳ 


"CA وَمَنْ مَعی 51 :1,257 أَصْوَاتَهُمْ بالالال أو قال: بالقَلبَة رید‎ aua فَأمَرنی آن آمْرَ‎ DU عَلَيْهِ‎ p is 


ساب الصا ری ر ى اللہ عند سے روايت کہ رسول اللہ صلی الثد علیہ و I‏ نے فرمایا: "مرس پاس nz TUS a‏ عم دياك يبل اپنے ue‏ اور Ze‏ والوں 
کو «الإهلال» LÀ‏ «التلبية) مم لآواز بات در ےکا a” "un‏ 

تخريج فارالدعوزو سان الترمذى/الحج (ASA) Yo‏ سنن النسائی/الحج »)۲۷۰٤( oo‏ سنن ابن ماجہ/المناسک (eare) ۱١‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳۷۸۸)ء وقد أخرجم: موطا امام مالک/الحج ٠‏ (۳۶)» مسند | مد (٤/٥٥؛ hoT‏ سنن الدارى/المناسك ۱۶ (yao)‏ 
— 

وضاحت: ل :اس o e‏ چلاکہ مردوں کے a‏ تلبير می ںآواز بائ کر نام سب سےء aeo‏ کی قید uie‏ تمس عور uut ee‏ کے Ae RÀ‏ 
لن رآواز سے dy: rg out‏ دوٹوں ایک بی مع میس ہے ہ راو یکو E‏ ےک C‏ الثر علیہ كلم نے ابلا لكبايا تبیہ مراد ہے س کہ دونوں يلت آي 
صل ال علیہ و کم Cia‏ لف طکہا۔ 

Narrated as-Saib al-Ansari: Khalid ibn 35-5216 al-Ansari on his father's authority reported the Messenger 


of Allah Zi as saying: Gabriel came to me and commanded me to order my Companions to raise their 


voices in talbiyah. 


CTI 
بت رگرست ؟‎ P بال اليك لازم‎ 
CHAPTER: When Should One Discontinue The Talbiyah? 
1815 عريث أبر:‎ 
"ERE ری‎ de ول ی‎ de di Lo 


نضل بن عا سر تی الد مات د ولیت > كم Ji de ts‏ ب ایہال ت کک ہآپ ےر عقب گیا رٹ یکر ا 
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اعمال او دای کے احم ومسا تل 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج «((vot£v) ee‏ ۹۳(١٦۷٦۱)ء‏ ۱1۸۵(۱۰۱)» صحيح مسلم/الحج (WA) £o‏ سنن 
الترمذى/الحج ۷۸ (۹۱۸)ء سنن النسائی/الحج (vov) ٦‏ ۸) (۳۰۸۱)ء ۲۲۹ ( ۰6۳۰۸۶ ( تحفة الأشراف: (Wo‏ وقد آخرجم: 
سان اين ماجم/الناسک 18 )£2( مسند امد (۰۴۱۰/۱ Y‏ 406 ۰۴۱۳ 8€( سان الداری/الناسک (£v)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : «حتی ری جمرة العقبة) سے اتراو سحاق نے اتد لا لیکیا کہ تلب كبن جمره عق ےکی ری لور یکر ليذ کے بعد موقو کیا پا لین WEE‏ 
E‏ سر روات یں الم يزل يلبي حتى بلغ pah‏ کے الفا ui‏ جس Ae ui Ae rte‏ ر یکی يب یک eL‏ 
ب دكردياها ÉL‏ 
uttered talbiyah till he threw pebbles at Jamrat Al‏ نعي Al Fadl bin Abbas said The Messenger of Allah‏ 
*Aqbah.‏ 


عرييث تبر: 1816 
d‏ بن ecce‏ آبیهه قال: te cus ee di S Jus e 3E‏ مق ال عرقات us EI S‏ الك 
uit‏ رر "ets SRELE Ng‏ سکم کے سراد می سے عرفا تک طرف لكك ہم یس سے ربج لوگ e d‏ سك اور ہے (اللہ 
آگیرا سب 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحج £1 (CAE)‏ ( تحفة الأشراف: ۰6۷6۷۱ وقد آخرجم: سنن النساق/الحج ۱۹۱ (v)‏ 
مسند امد (؟/۲؟)» سئن الداری/الناسک £A‏ (۱۹۱۸) (صحیح) 
from Mina to ‘Arafat, some‏ سم Abdullah bin Umar said We proceeded along with the Messenger of Allah‏ 


of us were uttering talbiyah and the others were shouting “Allaah is most great. ” 


FC الک‎ Mai 245 باب می‎ 
Sacs كيب‎ a fica 


CHAPTER: When Should The One Performing Umrah Discontinue The Talbiyah? 
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Vor 27090728 


1817 d iw 
oue قال:‎ dl Dade CENE E QUE عَنْ ابن‎ quse عَنْ‎ TUN عَنْ ابن‎ qui UE BILL 
Ea عَبّاس»‎ l عَنْ عطاي عَنْ‎ es ار بستلم الفجرة قال آبوداود: واه ع الم لن آن سُلَيْمَانَ و‎ 
ابوداقد كلت ہیں :ا سے عبد الیک من‎ "O ره ر کر نے والا تج راس دكاتلا مک تک لبیک‎ dead عب الث بن عراس ر ار ماک ںکہ نی اکم‎ 
e رات مو تووار ولب‎ MP ی ر‎ Ver Abe الى سلیمان اور ہمام نے عطاء‎ 
(ضعيف) (اس کے راوى”” محمد‎ (040A) موقوقاه و‎ (08V تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الحج ۷۹ )8( ( تحفة الأشراف:‎ 
(os لیل“ ضعيف‎ al بن‎ 
A بات بی کہ‎ ut لوكت ہیں دک کے مکانات پر نظریڑتے ہی تلبیہ بن‎ e JA وضاحت: ل يم عدریث اتيف ے كر ہت سمارے‎ 
۔‎ EN ے: الم أنت السلام ومنك السلام‎ Hos o ILL Lu 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet طلغ‎ said: A person who performs Umrah should shout talbiyah 
till he touches the Black Stone. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Abd al-Malik bin 


Abi Sulaiman and Hammam from Ata on the authority of Ibn Abbas as his own statement (i. e. the 


tradition was not attributed to the Prophet 


c d سے‎ o 5$ 
باب المخرع يودب غلامة‎ 
؟‎ Lye باب : رما غلا مكو بر مي زاو‎ 
CHAPTER: The One In Ihram Who Disciplines His Slave. 


1818 je 
علیخی بُن‎ E Sa ER لا زار‎ dn ize ہے ي رذق أ نوہ‎ XE uu iae me 
UE cs ide ہی نی ا ه0‎ Eu ous du 


خی ادا US‏ بالْعرج رل jus‏ الله صل الله «de‏ وسل $5 e‏ ال جني سول 1o d‏ الله 


el 


a‏ نے E. ze T‏ ل وس ڪر 


تک 


7 


آ رے سر nes‏ آن iss ale alas‏ ویس xa‏ تيرك قال: این ames‏ ؟ قال: BUE‏ البارحة قال: A JUS‏ سر 
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uude‏ کے احم ومسا تل 


e‏ واجد تُضِلَّهُ ؟ قال: à alas‏ & 255 ل o dn‏ الله de‏ وكا RR] o d‏ الْمُحرم مَا Tm oA‏ دان 
5l‏ أبي Ag UŚ US,‏ الله صل الله CS Ea FIVE Jis Í P dai f E‏ 


(Ve A ذر سول الد صلی اون علیہ وم اتر ےم‎ Ut الث علیہ و سلم کے سا تر کو کے جب ہم مقام‎ Meo Kari wg ades 
علیہ وسلم دونوں‎ M" اور ر سول الد‎ M اسل سف ر ہیں اب ھجک رر‎ f Ut کے‎ ez iUt الث علیہ و لم کے يبأو بل »اود‎ de Aer تی اور‎ set 
د«غلا مآ ےجب وه" وال کے سا تم اونٹ نہ تھا ہوں‎ SE ut APUL عشہ کے غلام کے پاک تھا الو ار یسل‎ AN ايك نک خھاجو الو ر‎ PETS TP 
19 19/22) idento 1 عنہ بول :ایک نی اونٹ تاور وہ ققد‎ UP LÁ nf جو اب ديا اک رات وه مد‎ Ute Ud az zu لو‎ 
رت ان‎ juf fayi سم اس‎ eM iden U à digi) "te Le ua" E ial تے اورفر‎ e auf 3 الث علي و‎ 
ے او رآپ کر ار ے ے۔‎ e, ui 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المناسك ۱؟ (ee)‏ ( تحفة الأشراف: Qovve‏ (حسن) 


شرو 


Narrated Asma bint Abu Bakr: We came out for performing hajj along with the Messenger of Allah Z2. 
When we reached al-Araj, the Messenger of Allah d alighted and we also alighted. Aishah sat beside 
the Messenger of Allah Zi? and I sat beside my father (Abu Bakr). The equipment and personal effects of 
Abu Bakr and of the Messenger of Allah Zi? were placed with Abu Bakr's slave on a camel. Abu Bakr 
was sitting and waiting for his arrival. He arrived but he had no camel with him. He asked: Where is your 
camel? He replied: I lost it last night. Abu Bakr said: There was only one camel, even that you have lost. 
He then began to beat him while the Messenger of Allah Zi was smiling and saying: Look at this man 
who is in the sacred state (putting on ihram), what is he doing? Ibn Abu Rizmah said: The Messenger of 
Allah Zi? spoke nothing except the words: Look at this man who is in the sacred state (wearing ihram), 


what is he doing? He was smiling Cwhen he uttered these words). 


باب qe‏ رم في A‏ 
uA‏ کے ہو ۓے پے میس اترام باندھ ے وال کے تمكابيان- 


CHAPTER: A Person Entering Into Ihram While Wearing His Regular Clothes. 
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2 


عرييث أبر: 1819 
ó‏ رجْلا 


MEROPE cs «le. a‏ سیف لكوم وس تقال 6 s‏ الله کیف تفن 


z E ۳ 
1 - XU . TE^ o ی سن‎ Ace T aqaa 9 2 A B و مو‎ o 27 ہے لب‎ 
SS 


2 


صن ؟ ان ال تب w‏ ك eX i L3 6 d d» ad de dus;‏ كلكا نی عنه كال "أي nt‏ سد 
$ade Lr‏ قارف تل RATE‏ متسر 

نکی بن امیر شی الثد عد Jut‏ یں UP‏ اکر م صلی uto Tu de‏ تھے اس سک ca‏ خوشبویازردیکانشان anM‏ چے ہو ے ت 
Arg‏ کے tz ur o rU Au eo‏ تی نے ی اکر م oed‏ پر d Ux‏ وگ ات ی وپ نے فرمایا: CUP"‏ 
کے Ue UU Uber Ute‏ ''خلو كانشان »يارد ad ER‏ اناردوء اود عمرے میں وہس بكر UR‏ »و اس 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۱۷ (evt)‏ والعمرة ۰)۱۷۸۹(۱۰ وجزاء الصيد ۰)۱۸+۷(۱۹ والغازي 5ه (erea)‏ 
وفضائل القرآن € (tanao)‏ صحيح eg‏ ۷۱ء سنن الترمذى/الحج ۰ء سنن النسانی/احج ۹ئ 
(ev)‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EE EEE/E)‏ (صحيح) 


2) 


Narrated Yala ibn Umayyah: A man came to the Prophet Z when he was at al-Ji'ranah. He was wearing 
perfume or the mark of saffron was on him and he was wearing a tunic. He said: Messenger of Allah, what 
do you command me to do while performing my Umrah. In the meantime, Allah, the Exalted, sent a 
revelation to the Prophet Zi. When he (the Prophet) came to himself gradually, he asked: Where is the 
man who asking about Umrah? (When the man came) he (the Prophet said: Wash the perfume which is 
on you, or he said: (Wash) the mark of saffron (the narrator is doubtful), take off the tunic, then do in your 


Umrah as you do in your hajj. 


1820 ; عرييث‎ 
عنعطای‎ qued هشیم عَنْ‎ CARA RN عن أن شو عق‎ die uie محمد بن عِيسَى»‎ e ioi 
ARTIST YER. del: i 155 ade d i2 59 له‎ jus قال فيه:‎ » SCIEN E deg دس‎ 
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ا ال اورال کے احكام ومسا ل 


aryl‏ کی اردق ھی کرد لیزےالی ال لایس کم eJ‏ ئی اکرم Ly enl‏ يإ yigg" sonat"‏ گی رف سے اے ات 
دی اور یھر io‏ اورک حدیث :یا نگا- 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم سنن الترمذى/الحج ۰ (۸۳۵) سنن النسائی/الکبری/ فضائل القرآن (۰)۷۹۸۱ (من ۱۸۲۰ حتی 
6( تحفة الأشراف: (WEE ۰۱۱۸۳٩‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )88/8( (صحيح) (حدیث ین داش ىہ لفظ امن رأسها GP‏ 
DL)‏ ہو: کال داد (Ar‏ 

This tradition has also been narrated by Yala bin Umayyah through a different chain of narrators. This 


version adds The Prophet Zi? said to him “Take off your tunic”. He then took it off from his head. The 


narrator then narrated the rest of the tradition. 


1821 ور ر‎ 
ابن‎ dee m «c o gl حدئني اللیث عن عطاء بن‎ JÓ الرَمَنُ‎ d As بن‎ 4 P adis بن‎ Ju kr Xx BS. 


od e EL‏ قال ton a‏ وقول Eo d‏ للا cs ede‏ آن کا کیا تزغا ویفتیل کان آو b‏ اوماق 


ال شد کی تی بن t‏ عریث مر وی ے البتر ال مل ب tUEEUTL‏ «فأمره رسول الله صل الله عليه وسلم أن ينزعها نزعا ویغتسل 
مرتين أو ثلاثا» ون saei Jen‏ ملم Ao ecl‏ دداے اتاردے اور شس كرس دو بل یا تن با رآپ نے فرمایا dou án"‏ اورک عدیث :یا نک ۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم: (QAM)‏ ( تحفة الأشراف: )۱۱۸۳١‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :مني لٹ کی والدهثيل ان کے والدكانام امد ے۔ 

This tradition has also been transmitted by Yala bin Umayyah through a different chain of narrators. This 


version adds The Messenger of Allah Zi commanded him to take it off (the tunic) and to take a bath 


twice or thrice. The narrator then transmitted the rest of the tradition. 
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اعمال او دای کے احم ومسا ل 


1822 جر:‎ e 


EEEE‏ - و m‏ " وو یھ ہے "I S. pi‏ فده و 
O O EAE LL‏ 


جلا bos ae d fo ga ói‏ نت رت شاو ا Zi‏ و ته 


و 
0 رم 


2 £ £ mo ea 0ِ 


۵ آن 5 
"n MICE MT‏ 
یی بن امير سے رولیت ےک Ut ved‏ کرم صلی اذ علیہ و Lu WUVE‏ دک ام وچ نے ہو سے ھا اور ا کی وا ڑ ی و سر کے VID‏ 


ion‏ عریث :یا نگی- 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (AW):‏ ( تحفة الأشراف: )٦‏ (صحیح) 

It is narrated by Yala bin Umayyah that a man came to Prophet يم‎ at Ji'ranah, putting on ihram for 
‘Umrah. He had a cloak on him and his beard and head had been dyed. 


باب uds G‏ الْمُحْرمُ 
باب : محر مکو نکون كيب بن e‏ 
CHAPTER: What The Muhrim Should Wear.‏ 
عربت : 1823 
use‏ مسد uae p iet‏ قالا: عدا سْفْيَادُه عن A‏ عن سال عن «ul‏ قال: سال s‏ رسوا 
ae‏ وَسَلَمَ: ما یرگ الْمْحْرِمُ من القیاب ؟ فَقَالَ: لا Le‏ الْقَمِيصَ ls Ni‏ السّرَاوِيلَ ولا Gui‏ ولا وبا مَسَّهُ وزس 
ies Ys‏ ولا بحت الا 53 غ3 asi. «uias‏ لغ RERO; LI glis odas az‏ حى as‏ ,6 سمل من 


X 
۱ 
iy 
— 


M وش‎ od tz" محر مکون سےکپٹڑے پپنے ؟ آي نے فرمایا:‎ Me ی‎ eod UT کے ہی ںکے اک‎ ut ى الد‎ ur uut 
Ut سرن ہوں, لو سے جوتے اسر ہوں وو موز ےک‎ IgA LU سوا ءاس‎ e Or قران لگا ہو ء اور نہ بی‎ A شش ورس ا‎ AE) Jt 
er eng »کات ڈاے اک وه ولح‎ 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم ۳ (wt)‏ والصلاة (v3) ٩‏ والحج ١۹ء‏ وجزاء GAYA) ۱۳ ada‏ 
۹٥‏ ) واللباس ۸ (۵۷۹)ء ۱۳ (oA) Yo (oat)‏ صحيح eg‏ ۱ء سنن النساق/الحج ۸ (CMM)‏ (تفة 
الأشراف: ۱۸۱۷ء ۸۳۲۰)ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/الحج ۱۸ (۸۳۳)ء سنن ابن ماجم/المناسك ۱۹ (rasa)‏ موطا امام 
مالک/الحج ۳ء (۹)ء مسند | مد (ك/ك «A‏ كى ۲۹ء ۳۹ وس ١٤ء co cot‏ ۹٦ء‏ ٦٦ء‏ ٦٦ء‏ ۷۷ ۱۱۹))ء سنن الداری/الناسک ٩‏ 
(۱۸۳۹) (صحیح) 

وضاحت : ل :ایی مکی خو شیو وا رکھاس سے S cutie A eM eu‏ :امام اتد کے A7‏ حف(چجڑ ےکا موز )یاضر و رى تذل ور تم سك نز ويك 
كانناضرورى ہے ول ا نکی بی عدیث ے٢‏ اور ابام ات کی و ME eed‏ بماك وه عدت ے جس می لكا کا زک لب ج بک Ur eB, Lon‏ 
eee‏ "شف این رر شی تال اس حدری کی نا »اود ورس اور ز حفرالن سے AW UE‏ ای س خو شو مون e‏ ہراس رت ek‏ جس يبل خو S‏ 
ہو 

Abd Allaah bin Umar said A man asked the Messenger of Allah Z? What clothing one should put on if 
one intend to put on ihram? He said He should not wear shirts, turbans, trousers, garments with head 
coverings and clothing which has any dye of waras or saffron; one should not put on shoes unless one 
cannot get sandals. If one cannot get sandals, one should wear the shoes, in which case one must cut them 


to come below the ankles. 


1824 ج‎ e 
AG els عَلَيْهِ‎ d Eo ual عن‎ GE نَافِععَنْ اب‎ Se بْنُ مَسْلَمَة عَنْ مَالِكِ‎ i4 x p Us. 
ای مهو مکی حدييث مر فوا موکے۔‎ ecu شی الث‎ uf اس سرت ابل‎ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ c‏ ۱۸ (۱۵۳۹)» صحیح مسلم/ا حج ee S‏ النساف/ (mv) v c‏ سنن ابن 
ماجم/ الناسک ۱۹ (cave) deara)‏ ( تحفة الأشراف: ۵ ) وقد iae el‏ موطا امام مالک/الحج ۳ qA)‏ مسند |حمد 


(aws)‏ دى/ الناسک ۹ (۱۸۳۹) (صحیح) 


The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Umar from the Prophet Zi? to the same effect. 
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27090728 م وسا ی 


عرييث أبر: 1825 

Kad SAL‏ رخ سَعید 0 سیب qii SE. iO IS‏ عَنْ o‏ عَم < عن الي صل الله علبه 15s ade‏ 4 » بمعتاه > 33555 OR TUE‏ اط 

eci‏ ارام EE n 1b‏ 1 ذال کک وَقَد روی TONES VS‏ : حاتم بن اسای و ME E cá‏ عن مومّی بن 
غفبةه عَنْ افع عل ما قال اللَيْكُه وَرََاهُ موتی بن طارِق» عَنْ مُوسَى غُمَة مَوفوفا عل اي غمن وَكُدَلِكَ 55 AE‏ اللہ بن 

&s zr وف‎ ae Ae e A صل‎ gil oe و ابت ال نه 757۳7 ۷ہ"‎ Per pt 

لا as‏ ولا لب الما" قال أبُو داؤد: e‏ بْنُ مَعید é as‏ مِنْ غ Jal‏ الْمَدِيئَة یش له گيير حَدِيثِ. 

اس سند سے f‏ مات ای مہو مکی Sid use o PG Pe‏ اتنااضاف ہکیا کہ كم uf‏ پر نم قاب لے اور ند ستاس ial em d‏ 
def E e utat‏ ال ru de‏ سے »اود مو کیا نے ماع سے ای idhe edh‏ کاس اور اس موک جن طار تی نے 
موك بن عقبہ سے ان o‏ وای کیا Ute‏ ط IU‏ بیان را مالک او الوب نے کی مو قوقر واي کیا سب اور ابرا م بن سعيرالر Pre e‏ 
ut‏ ی اد ote f‏ كر م سل الث عليه وم ے مر ne‏ کیا ےک حرم ouf‏ لقاب ؤا ل اودش وتان g‏ -ابوداژد ہیں :ابرا تیم 
سيد لد ايك IP Pure‏ م e‏ ان acd UE o Pee‏ 

تخريج فاو الدعوه: صحيح البخاری/ الصيد ۱۳ (VAYA)‏ سنن النساق/الحج ۷ )4 سان الترمذى/الحج 2۸ء ) 
تحفة الأشراف: ۸۲۷۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (115/5) (صحيح) 

وضاحت: رل :اا مكل عالت بل عور قو نکپ چرس" قات“ كنا Ute e C‏ شل قا بک ame‏ سپ بانلدھاجانا تمہ بر صخ رمن و ياك 

کے موچووو بر قعو لک :7 قاب“ چادد eL‏ ج سکواز واج s‏ ردول کے گے کے وقت چرس PLDN AI‏ 
ef uid uar‏ ضرورت عور تی چ ےی لاکن »اور جد لك اال دقت D eh ute‏ رم ردو لکاسامنایژتا d Ute‏ 
ہروقت اس نقا gogl‏ اك تركو قن 

This tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Ibn Umar to the same 
effect. This version adds “A woman in the sacred state (while wearing ihram) should not be veiled or wear 
gloves. Abu Dawud said This tradition has also been transmitted by Hatim bin Ismail and Yahya bin 
Ayyub from Musa bin Uqbah from Nafi as reported by al Laith. This has also been narrated by Musa bin 
Tariq from Musa bin Uqbah as a statement of Ibn Umar (not of the Prophet. Similarly, this tradition has 
also been transmitted by Ubaid Allah bin Umar, Malik and Ayyub as a statement of Ibn Umar (not of the 


Prophet. Ibrahim bin Saeed al Madini narrated this tradition from Nafi on the authority of Ibn Umar from 


the Prophet ££? A woman in the sacred state (wearing ihram) must not be veiled or wear gloves. Abu 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


Dawud said Ibrahim bin Saeed al Madini is a traditionist of Madina. Not many traditions have been 


narrated by him. 


عريبث ; 1826 


2 و 509 م 


C Ui‏ بل pa US aua‏ سید dedi‏ عَنْ تافع» عن E gl‏ عن الي صل الله cius ele‏ قال 
is zr‏ لا كنتت ولا 25 الارن" 

caus‏ شی الث میرم سل الثم علیہ و سم سےروایت uz.‏ اب ےرا e A"‏ دت لأسي قاب M‏ اور نوا ے ین ار 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (YEV‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )5( (صحيح) 


سم 
0 


Ibn Umar reported that the Prophet Ê as saying A woman in the sacred state (wearing ihram) must not 


be veiled or wear gloves. 


عرييث أبر: 1827 


92 o^ gi- ی‎ o Z o da 2 ام‎ Fr T Eie 6 o o7 2 وم‎ 3 ger ةرو و و 294 ےک کی‎ 2&6 c 
LE SE Quia عبد الله بن عَمَرَ‎ ds تافعا‎ Ob عن ابن اسحاق» ل:‎ «3l حدثنا امد بن حنبل» حدئنا یغقوب» حدئنا‎ 


٩‏ ه و 


us سم تهی التَسَاءَ في إِحْرَامِهنَ عَنْ 3:531 وَالتقابِ وَمَا مَس‎ «de سول الله صل الله‎ eec A بن غُمَرَ‎ di 
"nz vf 2 a 5 dm at $5 aT 10 of gue cw c 7 ۰ E : ات هو‎ Tee r% e A^ Mz 
!او خرا اؤ حلیا او سَرَاوِيل او قييصا او خفا".‎ QUI من الوَانِ‎ EAT وَالرَعمَرَان من الكَّيّابٍ ولکلبس بَعْدَ ذلك ما‎ 


بُو داؤد: ری s‏ احدیت عَنْ ابن نحاق عَنْ افع يد er‏ مان ود إن سل إلى ترا اونا شی امرس 


0 


Í قال‎ 

وَالزَعْفَرَانُ مِنَ yo‏ یذ گرا MS‏ 
عبد الث ان عمرر شی الث SRELE‏ ابول نے رسول اللہ صلی اٹہ علیہ وک e£‏ ہآپ نے عور قو ل کو عالت اترام می دستانے یقاب اوڑ حت ادر ای ےکپڑے پٹ سے 
Ë nC AU Puto?‏ الب ان کے ge‏ رگین e pH‏ یه تبت زرد رك واه e A A He‏ )ادي et À eue‏ موز اود 


utet‏ :ال عر ٹکو gat‏ سلیمان اور مج بن N‏ ابن اسحاقی سے ابن اسحاق ii‏ عدیث «وما مس الورس والزعفران من الثیاب» کک رو کی 


ہے اورا کے بح رکا ذگران وونوں نے -e UT‏ 
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اعمال او دای کے دام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ سواء الس ۱۳ (Gs uA Y'A)‏ ( تحفة xL SM‏ ۸۶۰۵)» وقد آخرجم: سنن الترمذى/الحج 
(AYY) ۸‏ مسند | مد )6/6 ۰۳۲ (A‏ (حسن صحیح) 

Abd Allaah bin Umar said that he heard the Messenger of Allah نيكم‎ prohibiting women in the sacred state 
Cwearing ihram) to wear gloves, veil (their faces) and to wear clothes with dye of waras or saffron on 
them. But afterwards they can wear any kind of clothing they like dyed yellow or silk or jewelry or 
trousers or shirts or shoes. Abu Dawud said Abdah and Muhammad bin Ishaq narrated this tradition from 
Muhammad bin Ishaq up to the words “And to wear clothes with dye of waras or saffron on them". They 


did not mention the words after them. 


رف ایس 1828 
ji"‏ 


oue Usi (jer e] io con^ VS‏ عن ud‏ عن تافع» عَنْ ابن de 3l Uis e i me 4 To‏ ٹوا تافع» 
25ھ ھا تل : لقي de‏ دا و tr‏ گا کی کرت E‏ ال 1:548 eod as ol z‏ 

افكت سل ابن عبر تی ار bL‏ سك نوا Bua ux‏ !مر ے اوی A‏ دو میں نے ان پہ بل ڈال دک نوا A LU‏ تمر اهيدي ڈال رے 
LI uae deu len‏ محر مکواس کے یه سے نے رم باے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم asal‏ ) فة الأشراف: (Yoro‏ وقد ey) dul aoa TON‏ ۱۸ (صحیح) 

Nafi said Ibn Umar felt cold and said Throw a garment over me, Nafi. I threw a hooded cloak over him. 
Thereupon he said Are you throwing this over me when the Messenger of Allah Z2 has forbidden those 


who are in sacred state to wear it? 


1829 حریث أبر:‎ 
قال: 2 سمعت 7 بی‎ «ee cel Se o3$ oe عَنْ جَابر‎ oo یه عَنْ عَمُرِو بن‎ A5 p اد‎ SE oz S SCIL. 1 tied 


ade. d Lo dt‏ وملم» يفول Jaguar‏ 33 لا id‏ الازان وف sa‏ لا كيد adest‏ قال الى ذال دا كييك هل 
SC‏ وَمَرْجِعُهُ d]‏ ابر di‏ جاب رِبْنِ 25 ills‏ 8525 به a‏ كز «dl‏ را :$3 udi‏ في AH‏ 
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امال اورال کے اجام ومسا ل 


Au‏ بجع ut wow‏ كنت ہی کہ میں نے رسول اللہ صلی ار علیہ و مکو فرماتے چہوئے سنا: leh"‏ وه ييل تے ازار نہ ے اور موز وه ین صے جوت نم ل 
suf‏ (ابوداؤد سک یں یہ الكل eed‏ سے S‏ اا لكا م تيح بصو یس چا بان زید ہیں niL ZE‏ منضرد ہیں دہ Bhs‏ ے اور اس يل موزے کے 
ساس (ug ut‏ - 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/جزاء ١٠١ aal‏ (۱۸۱)ء ١١‏ (4۳٤۸)ء‏ واللباس ۱۶ vv doat)‏ (۳۸۸۳) صحيح 
(WA) ۱ ee‏ سنن الترمذى/الحج؟١ (AY)‏ سان e Aca‏ ۲ء (A) ۳۷ (env‏ والزينة ۱۰۰ «((ovev)‏ 
سنن ابن ماجم/المناسك € (۹۳۱))ء ( تحفة الأشراف: ۵ ) وقد ا مسند | مد )60/3 ۰۲۱ ۰۲۲۸ ۰۲۷۹ (YYN‏ سنن 
٩ SLE ad‏ )£^( (صحيح) 

-U کی دک لماك :ن مب کک ہیں اور مصنف نے| ن روات که اق كبقل ال ما گور نیرسن ركو مکی سے جا بر جن زی ہیں اور دہ اص‎ Jc 

Ibn Abbas said I heard the Messenger of Allah Zi say When one who is wearing ihram cannot get a 
lower garment (loin cloth) he may ear trousers and when he cannot get sandals he may wear shoes. Abu 
Dawud said This is the tradition narrated by the narrators of Makkah. Its narrator from Basrah is Jabir bin 


Zaid. He mentioned only trousers and omitted the mention of cutting of the shoes. 


عدیث نبر: 1830 

quiae à JÓ dá‏ قال: حَدَتَنبي عَادْمَةُ بت طلْحَة 
s isse di‏ امین ري اله عنها حدکنهه قالث: eo UP‏ مع ال صل الله cos ue‏ إلى A225 Ka‏ چباهتا 
باسك celi‏ عند الاخرام ادا غرقث إِحْدَانًا fe JU‏ وجههاه 1$ $9 صل الله عَلَيْهِ 5 Jug S ccs‏ 

عاش بنت gu d‏ ےکہ n‏ نان ماش خی الثم نه ف ان سے بیا نکیا کہ وه مق ہی ںکہ ہم لوگ یرم صلی الث علي و سلم کے ات ھک ہکی طرف لكت وتم ايك es‏ 
پر و شب وکا لیپ کے ے جب پہی Put‏ شيو ہم میں سے كل لدي را سول انش ut dam t ur enl‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الآفراق ۱۷۸۷۸)» وقد خرجم: مسند احمد (V4)‏ (صحیح) 


AP Of وضاحت: ل :خو شبوا ام سے يلك ون تھی ان دك ارفك ولو‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: We were proceeding to Makkah along with the Prophet Zip. We 


جا 


خلگا اع يد اتید ASI‏ خدفا 


pasted on our foreheads the perfume known as sakk at the time of wearing ihram. When one of us 


perspired, it (the perfume) came down on her face. The Prophet £i saw, but did not forbid it. 
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امال اوا ی کے احم وسا ی 


1831 i عریث‎ 


AE بْنُ‎ dU قال: ڈگزٹ لابن شِهّاب فقال: حَدَّئَي‎ uL) ُن‎ a عَنْ‎ qeu 


EA‏ ۵ و 


& SE oua iS i 


ae 


d 


TW ئت آي‎ Kao MS da d all للم‎ PEN AR ? يعي‎ «XS KL: OS يَعْني ابْنَ عْمَرَ‎ d عَبْدَ‎ d اللہ‎ 
LAS SS e x بخص للشتان في ا‎ 55 di ale اله‎ po ہن الله‎ ài حَدّتنها‎ iie 3 

شھ بن احا ق كت ہیں يبل نے این Ac AB‏ ہوں ےکہا: مھ ee‏ من Ma‏ میا نکیا کہ uud‏ ی اد يماك كرس کے e A‏ عورت کے 
موزو ل zoo‏ ران سے صفیہ بنت الى تيد نے بال نكي ا كه ان سے ام امون عاش el ere‏ ےک ر سول اٹہ ad‏ وم نے موز ول سے سد 
Ut‏ کورتؤ ںکو رخست وی e‏ نبول اسے وز ديد 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۱۷۸7۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹/۲ء ۰۳۰ (Ye‏ (حسن) AL)‏ 
احاق کي رولیت V‏ نی ہے بلک ات ان ہوں نے ز رک ے LAB‏ اس لے صن ے) 

f یہ م مرداورعورت دونو كوشا ل ہے اک لے وه رم عورت کے موزو‎ SEE LL WP ule رولیت کے موم‎ A :ال‎ umb: 
دسي سك بعد یش جب ابول نے عا تشر نی اش عتا وای رولیت سن نو اپنے ال فؤئات رجور کر لیا‎ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Salim ibn Abdullah said: Abdullah ibn Umar used to do so, that is to 
say, he would cut the shoes of a woman who put on ihram; then Safiyyah, daughter of Abu Ubayd, 
reported to him that Aishah (may Allah be pleased with her) narrated to her that the Messenger of Allah 


dám gave licence to women in respect of the shoes (i. e. women are not required to cut the shoes). He, 


therefore, abandoned it. 


باب الْمُحْرِمِ مل الاح 
اب :رم تیا سا کے ال سك مان 


CHAPTER: A Muhrim Carrying Weapons. 
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Vor 27090728 داود‎ 5 TA 


1832 بره‎ ae 


ii‏ آخمد د ہب PEOR‏ سی سُحَاقء قال: سَمغث odi‏ يَقُولُ: EF‏ صَالَحَ 25 الله 


ہے 


á 


صل d‏ عَلَيْهِ 245 dli ida pe‏ صَاَهُمْ VN‏ خُلُوهَا إلا oos‏ السّلاح” v Ads‏ جُلْبَانُ السّلاح ؟ Jú‏ 
oa‏ پم فيد 

بہار SHL eN‏ جب ر سول اللہ صل a‏ وس aed‏ والوال سے EG‏ ان سے اس ش طير aue dedu‏ یس جلپان السلا کے اتر دی 
urti‏ ل ut‏ نے ان M de‏ «جلبان السلاح» کیاہے؟انہوں تن ےکہا: «جلبان السلاح» ميا نکنام ہے اس تچ زیت جا س ہو۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/جزاء الصيد ۱۷ (۱۸+۶)» والصلح 7 (IAA)‏ وا جزیة ۱۹ (۳۱۸۰)ء والغازي (Ero) ٣٤‏ 
صحیح مسلم/الجباد (WAY) vt‏ ( تحفة الأشراف: ۱۸۷۱)» وقد آخرجم: مسند امد (۹/۲)ء ۹۹۱۰۳۸۹/۶ سنن الداری/السیر 


(cota) ^£‏ (صحیح) 

وضاحت : ےل :یش ا نکی M‏ ں میان کے اتد خی ر ہی ںی _ 

Al Bara (bin Azib) said When the Messenger of Allah Z? concluded the treaty with the people of AI 
Hudaibiyyah, they stipulated that they (the Muslims) would not enter (Makkah) except with the bag of 


armament (ulban al-silah). I asked what is julban al-silah? He replied: The bag with its contents. 


باب في الْمُحْرِمَةٍ QES P‏ وجهها 
باب : رم ود ت امن Lure ei‏ مع مکابیان۔ 
CHAPTER: Regarding A Woman In Ihram Covering Her Face.‏ 
عرييث jd‏ 1833 
usi‏ پ ہی وت ex‏ زیڈ بن ou; al‏ عَنْ ual‏ عَنْ £556 cs‏ 236 کان ا کان 6,73 ينا 4&5 
i‏ رسول الله ade M le‏ وس 4 IE «uU A‏ حادوا ينا ius. Sresi eji‏ من یا d‏ جهها؛ BE‏ جاوژوتا 


ام الو سن عاش ر تی الث Lor‏ ا نہیں dera FETU TET‏ ان عليه و سکم کے سا تحداترام باند ھھ ہہوتے ؛جب (avt PEE‏ 
ا سے تابا سے ees ege‏ جات نوم ا ےکھول H‏ 
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اعمال او دای کے دام ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الناسک ۳؟ (favo)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ءء وقد PE‏ مسند احمد (۳۰/۶۰) 
(حسن) Adieu UD‏ ضعي ف لین ال ياب ٹل اما هل عر ے i‏ ہے صن سے لاحظ (rrr ut‏ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Riders would pass us when we accompanied the Messenger of Allah‏ 


& while we were in the sacred state (wearing ihram). When they came by us, one of us would let down 


her outer garment from her head over her face, and when they had passed on, we would uncover our faces. 


S باب في المخرم‎ 
Se LC een باب:‎ 
CHAPTER: A Muhrim Being Shaded. 


1834 d e 


z‏ و 
وم و 3b o‏ اح z TE o M oH‏ 


use‏ أَحْمَدُ بْنُ ue‏ حَدََّنَا A‏ بی ENE x‏ زد بن 


7 


FAE بخطام‎ Sal لداع ورك اسَامة و 15,5 و‎ is ix 15s "TW A i Ge "حَججا مع‎ EIG diss oat 


الى مل الله dus ade‏ 35 حر رافع توب لیسٹر Jupe cus. ym‏ 

ام "من ud ATUM‏ کہ i MENE (Aus‏ کے سا الد دا عکیا نیس نے اام اور پا ر شی الد eb ut‏ ان ٹیل سے ایک (d‏ ص٥‏ اش علیہ 
وس Fe LII Ge roll E ne IE Ae d‏ دآ پ يرد و پے سا ہک ہیل يتبال کک آي نے بمردعقب كار یکی _ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج (8A) ٥٥‏ سنن النسائی/الحج ۲۲۰ (vow)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۸۳۱۰)» وقد أخرجم: 
مسند احمد )640( (صحيح) 

gie كالول یل سف رنہ‎ biote ME Uere UT ,لین ا كا مطلب بي‎ Id E o رم کے لیے رو کاس کہ‎ : sls 
_ اس کے سرے چچگی اور نعل تس رین‎ 

Umm al Hussain said We performed the Farewell Pilgrimage along with the Prophet .ليم‎ I saw Usamah 


and Bilal one of them holding the halter of the she-Camel of the Prophet E, while the other raising his 
garment and sheltering from the heat till he had thrown pebbles at the jamrah of the ‘Aqabah. 
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کے g‏ داود اعمال اورائس کے احكام ومسا ل 


باب ez e T‏ 
باب : محرم و كيرا ؟ 
CHAPTER: A Muhrim Being ۰‏ 
عریث بر : 1835 


ae الي صل اللّهُ‎ Si عَبّاس‎ ui وطاژس عَنْ‎ «UE دیتاره عَنْ‎ oe عَمْرِو‎ SE URS BA qp uo Ael Us 


u$ 


و 
UV aM‏ تی اٹ ر مات ر دات سے J‏ بی اکر م صل الث عليه و کم نے يتين الوا ياو رآپ حالت اترام یس - 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/جزاء الصید ١١‏ (۱۸۳۰)ء الصوم ۲ (۰)۱۹۳۸ الطب ۱۲ (5956ه)ء ۵۷۰۰(۱۵)» صحیح 
مسلم/ا حج ۷۱ء سنن الترمذى/الحج ؟؟ (AY)‏ الصوم ١٦ء‏ سنن النساق/الحج ۲ ء۸) ) تحفة الأشراف: 
۷ ) وقد ا سان ای ماجم/الناسک (Y*AY) AY‏ مسند اعد AT ۸۳ ETT 668 ÊK CY 6۴ € eo/Y)‏ 
۶۲ء cre ۰۳۳۳ ۰۳۱۵ cn‏ روس ولاس Yi‏ سنن الداری/الناسک ۱۸۲۰(۶۰) (صحیح) 


Ibn Abbas said The Prophet Zi? had himself cupped when he was in the sacred state (wearing ihram). 


عریث تمبر: 1836 


عم تمواق و S56 S Ag E da‏ هام da Xe 3e‏ کن ان ute‏ أن وثول اللہ Lo‏ الله 


<j ا‎ 


ede‏ وَسَلَمَاحْتَجَمَ وَهْوَ S‏ في رأیه من دا گان به'. 

M‏ عپا ی ر تی اٹ ر “مات روايت سے ہک ies‏ رص الد وا E‏ وج ے ج وآپ £e AIC ut TN TÉ f.‏ ے۔ 
تخريج soel b‏ صحيح البخارى/الطب Ye‏ (۵۷۰۰)» سنن النساف/ الکبری/ الطب (voaa)‏ ( تحفة الأشراف: ٦٦٦٥)ء‏ وقد 
PEA‏ مسند ا مد (١/٦۳)ء (tV ء۲٥۹ EEA‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi had himself cupped in his head when he was 


in the sacred state Cwearing ihram due to a disease from which he was suffering. 
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اعمال او دای کے احكام ومسا ل 


1837 i يريك‎ 


$292 (2 


Usine qs Nel uiis‏ عَبْدُ aon‏ آخبرکا مَعْمَرُ عَنْ uil se ass‏ 3 سول Lo dn‏ الله ede‏ وسلّم اختجم 
وَهْوَ حرم عَلَ هر الْقَدَمِ مِنْ وَجَع GE‏ به. J6‏ ان AR‏ 2001 

انل رض الد عن ہک ہی لك ر سول الث صلی او علیہ و ”لم نے ایک دروك وج سے جوھآ پک تاا قدم "یی نایاپ اترام باند ے ہوئے تھے ل utei‏ 

ez nid Lut‏ این الى روب نے ات م رسلار واي e‏ تاد سے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الشمائل ۰۹ (YEA)‏ سنن النسائی/الحج ٤ء‏ ( تحفة الأشراف: (Yo‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد ( ۱۱/۴ (Cw‏ (صحيح) 

وشاحت* ۱ ۱۰ گر P‏ گی نے میس بال اترواناپڈڑے توف یہ لازم ای ہے YS‏ سرے سے حر و ENT:‏ دک گر ie en‏ یقت بل عالت 
ارام سل "na.‏ اس ےت 

Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah f had himself cupped on the surface of his foot 
because of a pain in it while he was in the sacred state (wearing ihram). Abu Dawud said: I heard Ahmad 


say: "Ibn Abi 'Arubah narrated it in Mursal form". Meaning from Qatadah. 


. وم 29 گو هه و 
باب یکتحل المحرم 
s‏ ما ^" 
اب : رم رم EVEN‏ 
CHAPTER: A Muhrim Using Kohl.‏ 


1838 أبر:‎ iw 


zu ue d AS 5 کے وره 0 و مو‎ 


e ua JU AM, عَنْ یوب ُن مُوسَى» عَنْ نبیه بن‎ D Bis بن حنبّل‎ NS i2 dic 


Z z z 


£ 


d قال سُفْيَانُ: ف أ ما تشغ تا قل ا‎ Ue g 5d d) Sos axe 
s de الله‎ Lo ذلك عن زسول اللہ‎ i2 Ee dt or; سَمغث غتقاق‎ 

orda‏ کت فلکم er y) a S HO‏ ل بناآدى) Tos eet‏ ںکاکیاعلان 
uA‏ (سفيان كت ہیں :ابن اند وثول امیر ) لوا مول ےکہا :ان دوفو ل bs M‏ يل نے عقا سے سنا ے دوا سے ر سول الد dein‏ مس 
PPS.‏ 
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T 27090728‏ ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح (EL) ٢ ee‏ سان الترمذى/الحج ٦۰ء‏ سنن النساق/الحج (eys) £o‏ ( تحفة 

الأشراف: ۹۷۷۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (IA 1۸ ete eA)‏ سنن الداری/الناسک ۸۳ (۱۹۷۱) (صحیح) 

Nubaih bin Wahb said Umar bin Ubaid Allah bin Mamar had a complaint in his eyes. He sent (someone) 

to Aban bin Uthman - the narrator Sufyan said that he was the chief of pilgrims during the season of Hajj 

— asking him what he should do with them. He said Apply aloes to them, for I heard *Uthaman narrating 
this on the authority of the Messenger of Allah Z2. 


1839 : pur 
وَهْبٍ بهذا الحديثِ.‎ gd عَنْ‎ qi عَنْ‎ «og عن‎ Ade و اس الى‎ Je] sie d$ ul SURE uie 
مرداے-‎ e ,ان دہب سے‎ eraut 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۹۷۷۷) (صحيح)‎ 


The aforesaid tradition has also been transmitted by Nubaih bin Wahb through a different chain of 


narrators. 


باب PET‏ يَعْتَسِلُ 
پاب: رم لكر وكيا ؟ 
CHAPTER: A Muhrim Bathing.‏ 
عرييث أبر: 1840 
a Le Gic‏ بی «i y i35 55 ulla $e da‏ عن لاحم لی کیب الله بن ختن» کن آبیه ایوہ ات 
گا والیسور فق A E‏ زق Lao ouCe‏ اکر acis‏ وقال لسوت لا کیل الخ Als‏ 
أَرْسَلَهُ عَبْد الله بن عَبّاس إل آي de ual out‏ فَوَجَدَهُ 3 e‏ بين o5‏ 385 04 بقوب قال: as‏ عليبِ فَقَالَ: 


cs «de di Lo d duis 9€ CES «afe اک لی عَبّاس‎ ie ات‎ Lo oue بع‎ dt ae d فخ 134 فلث:‎ 
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L5 Le‏ 585 محرم ؟ قَالَ: AE I ei zu ul ess‏ عق 34 لي راسه 3 قال: لانتان creas‏ علیہ اض 
uie o e y dice. e as d‏ فان بعد اک 1a jesse ie duet‏ 12254620 

oaa‏ تن سے روایت کر P ee Ma.‏ مور Lua P aar‏ افد LL WI‏ ین متام ام اختلاف M Pu eed n‏ رم سر 
e er‏ سور ےکہا: pe,‏ بل دحمو MP ILL aul Gu ui) ufi wu or‏ عدر کے UA‏ کیا و آپ نے اکس دو 
Me op‏ لیے ہو ہے نہاتے utut a y‏ سلا مكيا تا ول لد جما UttufK‏ ےکہا: na utut‏ ھپ Up‏ 
MP eua‏ ماس کیا کہ ںآ پے معلوم ارون deb ide‏ کم عالت اترام یل ات سر رک وکے وتو 2 ست ؟ابوالوب شی اٹہ عنہ نے اپنا 
ZA‏ ھکپڑے پر رکھاادراسے اس قر bg‏ یاکہ حت ا نكاس اظ رآ Aa‏ گآ وی ے جوان پہ پان ڈال ر بات کہا: ان un‏ نے ان کے سره پل ال »الب UP ad‏ 
سے ص رکوملاءاوردونوں پا توک وآ گے لا a oz‏ نے کے اور بول Low Js Uti‏ مك وكرت ديعا ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/جزاء الصيد ۱۶ (AE)‏ صحيح مسلم/الحج ۱۳ veo)‏ سنن النسافى/الحج ۲۷ )1707( 
سنن ابن ماجم/المناسك € (۲۹۳۶)» موطا امام مالک/الحج ۹۶( تحفة الأشراف» (riw‏ وقد آخرجم: مسند امد «&VMo)‏ 
۸ ]اسان iude A ar adl‏ ٦ھ‏ (صحیح) 

وضاحت : ل eer utere:‏ ی بھی AU‏ ے اچاب ض WR Ue ut eas‏ حلت وقت لو نكو 
sessi‏ ےکلہ uÍ ijy‏ 

Abdullah bin Hunain said Abdullah bin Abbas and Miswar bin Makhramah differed amongst themselves 
(on the question of washing the head in the sacred state) at al Abwa. ‘Tbn Abbas said A pilgrim in the 
sacred state (while wearing ihram) can wash his head. Al Miswar said A pilgrim in the sacred state 
(wearing ihram) cannot wash his head. Abdullah bin Abbas then sent him (Abdullah bin Hunain) to Abu 
Ayyub AI Ansari. He found him taking a bath between two woods erected at the edge of the well and he 
was hiding himself with a cloth (curtain). He (the narrator) said I saluted him. He asked Who is this? I said 
I am Abdullah bin Hunain. Abdullah bin Abbas has sent me to you asking you how the Messenger of 
Allah Zi used to wash his head while he was wearing ihram. Abu Ayyub then put his hand on the cloth 
and removed it till his head appeared to me. He then said to a person who was pouring water on him: Pour 


water. He poured water on his head and Abu Ayyub moved his head with his hands. He carried his hands 


forward and backward. He then said I saw him doing similarly. 
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باب المحرم 379 
باب : نرم شاد ىكس وكيس ؟ 
CHAPTER: A Muhrim Marrying.‏ 
عرييث Á‏ 1841 
cu. erit‏ ہت ue‏ سے عن تا ame gine S‏ الت Jo‏ إل Sel‏ فى کات 
5j‏ ف أن .ہد طلحة بن مر ابتة قیبة SEE‏ 
d] Ji;‏ سَمِعْتُ أي غشمان بْنَ oe‏ يَقُولُ: قال us‏ اللہ o‏ الله یه وَسَلَمَ: لا 


z 


dl مخرمان:‎ GÀ 55 c aul 35s انان‎ L E e بن‎ 


37 Ka Ade كه ذَلِكَ‎ d m 


pes‏ وا بنج 

بير :أن وہب جو ہنی Ma‏ فرديل سے روایت ے هک مرن یاه | iret uut‏ کے Ut‏ ابا ال وقت امب را TIT‏ رم تھے ودان 
uta egi‏ اداد وكيا ےک میس ue I‏ نی سے uU‏ یس چاہتا ہو ںکہ P‏ اس ٹیش eo P‏ نے الي انا Fa n‏ 
dez, Md ut‏ عثان بن عفان ر شی ال ع ez‏ سول صلی الف علیہ Ese AU) se I" e LI‏ کی دو رس ےکا لکا "LU‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/النکاح (M8) ٥‏ سنن الترمذى/الحج ۳ (A£-)‏ سان (Ato) ۱ e Acad‏ والنکاح ۳۸ 
(۳۲۷۷)ء سنن ابن ماجم/النکاح £e‏ )8 الحج ۴ (sav)‏ ( تحفة الأشراف: (AVV‏ وقد خرجہ: موطا امام مالک/ الحج 
6 (۷۰)» مسند امد (VY ء٦۹٦٦ eov Y)‏ سٹن الداری/الناسک € (۱۸۶) (صحیح) 

Nubaih bin Wahb brother of Banu Abd Al Dar said Umar bin Ubaid Allah sent someone to Aban bin 
Uthman bin Affan asking him (to participate in the marriage ceremony). Aban in those days was the chief 


of the pilgrims and both were in the sacred state (wearing ihram). I want to give the daughter of Shaibah 


bin Jubair to Talhah bin Umar in marriage. I wish that you may attend it. Aban refused and said I heard 


رشو 


my father Uthman bin Affan narrating a tradition from the Messenger of Allah ZZ? as saying A pilgrim 


may not marry and give someone in marriage in the sacred state (while wearing ihram). 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


1842 f e 


«pA gi SE gli SE eS بن‎ Rn عَنْ مطره‎ aa US eiim مدب جَعْفَرٍ‎ D سَعِيِ‎ is Ciis 
ف‎ Ys زاف‎ die اکر‎ clas ee الا‎ Lo أن رل اک‎ GRE عق آبات بی غفمان» عن‎ 
سل ذكركياالبتة اس يلل انبول نے «ولا بخخطب؟ (تہ شاد یکا‎ nid ou AO سول ان سی ایل علیہ وم‎ Fe  تیاور سے‎ ce ار‎ ign انس سن سے‎ 
«Le V کے لفظظكااضاف‎ Geor 
(صحيح)‎ )۹۷۷١ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف:‎ 

وضاحت: ل :ا7ا مکی حالت يبل نآ رم خو ایا کر UP‏ سجن بی د وسر ےکا MP gie PUDE‏ کی ہے عدت اس سلسل میس لقاو نکی ede‏ 
رقم tu‏ کی اور الکو AV‏ نيل uvae‏ الف د Do P‏ ريم Ge fut‏ ہآپ صلی at LA Lao‏ 
A‏ عنهاست حالت ات ام میس KENEK I E‏ :)وام امو gt‏ یمون ر شی ار کذپا اور ا نكا UÉ‏ اس وال اور اف ر شی الث عدر 
کا بیاان ال سك بر 7 کہ رہ کار متام سرف میں حال رٹ ےکی حالت یں ہوا وصاحب معام ہکابیان زیادہ use n P‏ این MP‏ عنم مہ تہ 
ماک صرف 24d TeC Ges P Gut‏ ما الا کہ ارام تيبل وتا اور ہے eU IUE‏ يبل مور ہا ا ال رآپ اش علیرو d‏ 

MP Leva Ao E CU 0‏ عنم آپ del‏ اب ادرا ام كول بات لا أو ut‏ 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Aban bin Uthman on the authority of Uthman from 


the Messenger of Allah E in a similar manner. This version adds “And he should not make a betrothal” 


صیث بر : 1843 
عَنْ ds‏ قالث: anion‏ رَسُولُ اللہ o‏ الله ces ele‏ 555 خلالان بسرف" 
o ut vin‏ شی اٹہ نیا É e Lr Sedi Mea Jf uti‏ اور جم اس وقت مقام رف میں حلال AO e‏ نیس ند (ËL‏ 
تخريج ذأ tial‏ صحيح مسلم/النكاح ۵ (EY)‏ سنن الترمذى/الحج (Ate) ٤‏ سنن النسائی/ الكبرى/ النکاح hott)‏ سنن 
ابن ماجم/التکاح (M) £e‏ ( تحفة الأشراف: ۱۸۰۸۲)» وقد أخرجم: مسند امد (vo ۰۳۳۳ eee)‏ سنن الداری/ الناسک 


(A30) ۱‏ (صحيح) 
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Yazid bin Al Asamm, Maimunah's nephew said on Maimunah's authority The Messenger of Allah هي‎ 


married me when we were not in the sacred state at Sarif. 


عريث أبر: 1844 
EEE‏ خلا y‏ وف الہ عن do Xe‏ عن ut‏ عَبّاس» أن لع o‏ الا كلت sels‏ 
َو "ut‏ 
عبد ال بن عباس ر شی ای S HLE‏ ئی اکر م صلی اللد علیہ و T seid iun‏ یمون ہر AM‏ تست حالت اح ام نبل A UE‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/جزاء الصيد ۱۶ AYY)‏ والمغازي ۳: (Eroa)‏ والنکاح ۲۰ (ew)‏ سنن الترمذى/الحج 
(Ae) ٤‏ (تحفة الأشراف:0550)» وقد خرجہ: صحيح مسلم/النکاح ۵ (QV)‏ سنن النساق/الحج (TALE SALY) ٩۰‏ 
والنکاح ۷ء سنن ابن ماجم/النکاح £o‏ )810( مسند | (Y AY ۰۳۰۰۳۵۵ ۵ «€/N) ace‏ ستق الداری/الناسک C‏ 


عم 


(NA)‏ (صحیح) 


Ibn Abbas said The Prophet Zi? married Maimunah while he was in the sacred state (wearing ihram). 


عريث : 1845 


و 
us‏ 


خد اين ار ؛ Xe USE‏ 932 ین eas‏ علگتا سان عَنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ أَمَيّهَ عَنْ رجل ع شبد اتی 
قال: وَهِمَ ابْنْ عبّاس في تژویج مَيْمُونَة وَهْوَ (uS‏ 
ae‏ سیب uie ure ut‏ شی ار ee‏ ( بی ارم صل Le‏ سم کے) عالت اترام شی كارح کے nfl ut AP route‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ Seal‏ ) فة الأشراف::099) (صحيح) 
Saeed bin Al Musayyib said There is a misunderstanding on the part of Ibn Abbas about the marriage (of‏ 


the PropheO with Maimunah while he was in the sacred state. 
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Vor 27090728 داود‎ Ql سنن‎ 


باب الم مق اوت 
باب: محر مکو نکون سساجانو رك ee UU‏ 
CHAPTER: The Animals That A Muhrim Is Allowed To Kill.‏ 


صیث à‏ ; 1846 
el uie‏ تخ SCIL iie uae‏ رق غزیکک Se‏ اي کن QU.‏ عن zl‏ اتی صل الله عليه cus‏ کنا Je‏ 
a‏ ین duis‏ اکن لا جُتاح في $868 fe‏ من 368 à‏ الل والحژم: «ds odis ados Sls gaidi‏ 
ا 
uot‏ رر eid Jute Ww WP‏ صل الثد علیہ و سے ل fu‏ حر مکو نکون سا او کر سکنا ہے ؟ توآ صلی الث علیہ وسلم نے فرمایا: "يري Je‏ ہیں 
Ju‏ جرم دووں ur tisuk‏ وه چو ہیا یل ہکوااو کیا "UA‏ 
تخريج TARE‏ صحيح مسلم/الحج ۹ء سنن النسائی/الحج ۸ (۸۳۸)» سنن ابن ماجم/المناسك (Y AA) ٩۱‏ ) تحفة 
را ا وقد آخرجم: صحيح البخارى/جزاء الصيد ۷ (A)‏ وبدء الخلق (eo) ١١‏ موطا امام مالک/الحج 
۸ء مسند احمد eA/€)‏ كس ۳۷ء 4۸ cot cos‏ ٥٥ء‏ لاهء ٦٦ء (VV‏ سنن الداری/ المناسك ۱۹ (۱۸۰۷) (صحيح) 


Ibn Umar said The Prophet Zi? was asked as to which of the creatures could be killed by a pilgrim in the 
sacred state. He said there are five creatures which it is not a sin for anyone to kill, outside or inside the 


sacred area. The Scorpion, the Crow, the Rat, the Kite and the biting Dog. 


1847 أبر:‎ èw 
al عَنْ‎ que مد بْنُ عجْلان» عَنْ الْقَعْقَاعِ بن حَكِيو؛ عَنْ آي‎ ufi ٍستاعیل»‎ M حَاتِمُ‎ GRE X M ڪل‎ Ulis 
گے‎ Leo lus گور گار کات وا‎ os sues Le ال‎ cs ante dn a dij, هریره آن‎ 
والا‎ M nae If تيمو‎ ove یں حر م میس بھی مار اعلال‎ ute ode e" نے فرمایا:‎ P ue عد لت ہی نکم رسول ایل صلی‎ ME nz el 
ox 


خریج دارالدعوه: تفرد يد آبو داوده ( Ra.‏ الأفراف: (A33‏ (عسن صحیح) 
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اعمال او دای کے احم ومسا ل 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying There are five (creatures) the killing of 
which is lawful in the sacred territory. The Snake, the Scorpion, the Kite, the Rat and the biting Dog. 


1848 عريث أبر:‎ 
ec ليبن عن آي‎ gt qa دكا عند ازس‎ «5 al ó يَزِيدٌ‎ di حَدَثَتًا هُشَيم)‎ Jgs g اد‎ ai 
4855 وري 252 ولا‎ udis eios irr ل‎ £z gi ie کیل‎ ds ade dn فل‎ 2 il ài «4.1 


sgkil gay fads 5 id Ls 


۷ 


الو سعید ری ر ی ار عنہ سے رولیت کہ اکرم صلی ال علیہ و سے بو چھاگیا: محر مکو کون سا جافور مار ناس ؟ آي نے فررايا: EN Kaze coo"‏ 
ہے) او رک كو كاد »ست مارے نیس او رکا ٹکھانے وا لے کت ء ثيل او رصم كر سن وال در ند كو MeCN‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الحج ۹۱) سنن ابن ماجم/الناسک ۹۱ (Y A8)‏ ( تحفة الأشراف: (i‏ وقد آخرجم: 
مسند امد (YA en ۳/٣ e)‏ (ضعیف) وقولم: ”يري الغراب ولا يقتلم“ منکر (یزید ضعيف ہیں) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet طز‎ was asked which of the creatures a pilgrim in sacred state 


could kill. He replied: The snake, the scorpion, the rat; he should drive away the pied crow, but should not 
kill it; the biting dog, the kite, and any wild animal which attacks (man). 


باب e‏ الصید للمحرم 
Le‏ كارك أوشت Lu‏ ؟ 
CHAPTER: The Meat Of Game For The Muhrim.‏ 
عریث أبر: 1849 
حَدَكَنا مد بْنْ گییں حَدَکتا سُلَيْمَالُ بن گییں عَنْ AE‏ الصویل» عن ate ug dle]‏ اللہ بن الحارثء عن ابه 965 
ا ارك Cs fe SURE Eie‏ فَصَنَعَ UGB OGEI‏ فیه من ed‏ وَالْيَعَاقِيبٍ 2l es‏ « تال di iei‏ 
ic s‏ دا انس L2:‏ الا که فا n‏ ناو 2ے d ud d cet‏ ی FN d 155.444 E LI‏ 
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سے أي داود اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


موه d SS Usi‏ حرم ققال عل d ce;‏ عنه: LESE‏ الله مَنْ کان ها تا ین «ed‏ 


cs ae‏ هی e sd‏ 2 وَحْشٍِ هو 2 d 6t‏ أذ rh‏ قالوا: usi‏ نی 
dat‏ حار ث سے روایت ے (حارث طائف Ut‏ عثان ر au‏ عر کے خليف uta» (Ë‏ حار ث نے تان ر تی الث عد کے ل aeu‏ ا ی میں چلور AM‏ چاور 


٢ 


۴ے 


MAT‏ ل الله صل الله 


اور ملكا كا كوت Loir iure‏ على ری ایر ع مکو بلا تا Zt‏ تا صان کے پا ںآ یود LUE Hz e Áo‏ لے pue‏ دسج ثيل » اود A‏ 
پارا ھا ڑ ر ے تے جب ہآ ۓ تول Uf‏ ان س كبا Ln‏ کے : Ur Une AUS (Un aver under SIS‏ کہا :می قبيل اع 
eheu duc‏ یہاں موجودہیں م و گر چتناہو ںک Az eI‏ رسول ال صلی اویل علیہ P‏ پا لیف LU‏ يلكا يل ہے P d‏ 
ن ےکھانے سے ائ ہک یاکی ھک ہآپ عالت اترام س tUe iuf 9a‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» ( تحفة الأشراف: (V vto‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۰/۱ء (er‏ (صحیح) 

وضاحت: لے تسه مكاايك از توص ور ت وتو DI‏ ہے چائ رات میس توب ute t‏ لے لت چان رکا عاش a‏ ل : غرم کے ے Je‏ 
IUe Lr uix‏ کی رو ل كار خا کر حرم کے 3nd‏ محر كوا سکاکھاناممنوع ise‏ رحلا لآدى نے کار اپنے لك 
کیاہواو ری حرم نے اس ٹیل شا کنا ےکک سے بھی تون كيمو مرا میں سح كك محر موب کیت شا رکنم سل باب میس ی کی روایا تا 
ہیں ان س AB Ute Murus EEG‏ لت 

Abdullah ibn al-Harith reported on the authority of his father al-Harith: (My father) al-Harith was the 
governor of at-Taif under the caliph Uthman. He prepared food for Uthman which contained birds and the 
flesh of wild ass. He sent it to Ali (may Allah be pleased with him). When the Messenger came to him he 
was beating leaves for camels and shaking them off with his hand. He said to him: Eat it. He replied: Give 
it to the people who are not in sacred state; we are wearing ihram. I adjure the people of Ashja who are 


present here. Do you know that a man presented a wild ass to the Messenger of Allah f while he was in 


ihram? But he refused to eat from it. They said: Yes. 


عدریث نم ر: 1850 


z 
< 1 ۳ 9 


۶ھ '" عق سورع ی ie uie‏ الى gal‏ | 
dicus‏ عضو صي فَلَع Ac‏ ؟ وقال: الَا حرم“ قال: نَعَمْ. 


aM cs ade. أن کرل اض ل الا‎ e de 
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اعمال او دای کے احكام ومسا ل 


عبر الث بن عباس ر us SRELE N‏ نے زی جن ار تر شی ال Kí 3 Ae dM. eoe‏ مس معلومرے dedil je.‏ مم شا ركا دست بدي fo‏ 


وآ پنےا ے قول UM T‏ "نم اترام باند ے مو tute‏ نبول جاب دیا پال Ge)?‏ - 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الحج ۹ (۰)۲۸۲۳ ( تحفة الأشراف: ۳1۷۷ وقد أخرجم: صحيح مسلم/الحج ۸ (We)‏ 
مسند احمد (؛/۷٦۳ء ۳٦۹‏ ۳۷۱) (صحيح) 


Ibn Abbas said Zaid bin ‘Arqam do you know that the limb of a game was presented to the Messenger of 
Allah Zi? but he did not accept it. He said “We are wearing ihram”. He replied, Yes. 


عريث أبر: 1851 


ع e 2 ec‏ و اکس و و pore b 5 o7‏ ۹ 7 عي و oz o Pe dew "ET èe (uk‏ 2 سے کت 
حدثتا Anis‏ بن سعبد» حدثتا ix oie‏ الاشکندرانٍ SE «qs‏ عمرو SE‏ المطلب عَنْ جابر بن عَبدِ الله قال: 


£365 15] لخن قال ابو ناو‎ ad yi ا لگا علال کا لا کھہتو‎ in بفول:‎ cs ue 2 Ta dt ينول‎ nz 
AM 2l E وملّم بنظر بما‎ ae الله‎ 1o القع‎ ue ord 

جابر بن هد ار Jute wr wg‏ بس نے رسول ابش KA Lad‏ ست سنا: e AU e Er‏ ل ال وقت علال سے جب تم توو ا لكا كار zo‏ 
ion e yeu eg‏ کے ہیں :جب Eo‏ تار ہوں نود ue Kek‏ ہکرام شی ال E‏ م كس کے مواق ے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۲۵ (A)‏ سنن النسائی/الحج ۱ (۰)۲۸۳۰ ( تحفة الأشراف: ۳۰۹۸)» وقد أخرجم: مسند 
امد (۳/ ۳٦٣‏ ۰۳۸۷ ۳۸۹) (ضعیف) ( رہ ونان أل ر واور مطلب می ل کلام > با لیف انس Goran b"‏ 


Narrated Jabir ibn Abdullah: I heard the Messenger of Allah Z say: The game of the land is lawful for 


you Cwhen you are wearing ihram) as long as you do not hunt it or have it hunted on your behalf. Abu 


~ 
2j 


Dawud said: When two traditions from the Prophet Zi? conflict, one should see which of them was 


followed by his Companions. 
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Vor 27090729 داود‎ g کے‎ 


1852 i ورک‎ 
| 


«6 Lai s65 e$ ہی‎ 


2 


حذتنا e‏ اة بق AIL‏ عن خاب عن أي القطر dps‏ عمد بر غد الله الب عن gió‏ مول 


عَنْ d asus ul‏ گا gp‏ رسو «Xe d Lo dil)‏ 5 یھ می سہ او وی یی 


- 


z 
Z 
2 


A agli 125 تال‎ ax أَضحابه آن یتاولوه موطه‎ JU قال:‎ aus fe قاستوی‎ aas e 
EN N نت‎ E Lo di بعش أَضحاب وقول‎ dan dd من‎ jS iens $$ cii 
208501145 30 و‎ n" Jaar القن‎ e 

ابو قادور MP‏ سے ہی ل وہر سول اش P eal‏ کے ساد E‏ اتد سے ےکر UU Az uL‏ سا تخد جو اتام باند ے او کے کے دہ بے رہ 
uL‏ نے امام تس TH PEUT‏ ابول نے ایک نی لك PEE SUN‏ دگھوڑے پر سوار ہو اور سا AE Ux MEUM eU‏ سے بر چام لو 
ول جر لكا کیا را ہوں نے لاور نی لگا تپ جم ہک کے اے باق سوال افد i‏ علیہ وم کے نض uade‏ اس میں M e‏ رین نے الا ہکیاء 
جب وور M‏ اٹہ علیہ وم سے ار a‏ سے اسل بارے میں ل Tg‏ اٹہ علیہ "Wut Let LE" AULA‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/جزاء الصيد € VASE) ٥ AT)‏ والهبة ۳ (foye)‏ والجباد ٣٤‏ (؛٥۲۸)ء‏ ۸۸ (٤۹۱؟)»‏ 
والا طعمة «((o£*V) ٩‏ والذبائح ۰ (otay) ۱۱ (ota)‏ صحيح ee‏ ۸( سنن الترمذى/الحج ٥۹ء‏ سنن 
النسائی/الحج ۸“ ء سنن ابن ماجم/الناسک ٩۳‏ (۳۰۹۳) ( تحفة الاأشراف:۱۲۱۳۱)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الحج 
٤(۷)ء‏ مسند eua (Y ۰۳۰۰/۵( cel‏ الداری/الناسک ؟۶ (۱۸۱۷) (صحیح) 

Abu Qatadah said that he accompanied the Messenger of Allah Zi? and he stayed behind on the way to 
Makkah with some of his companions who were wearing ihram, although he was not. When he saw a wild 
ass he mounted his horse and asked them to hand him his whip, but they refused. He then asked them to 
hand him his lance. When they refused, he took it, chased the while ass and killed it. Some of the 
Companions of the Messenger of Allah طخ‎ ate it and some refused (to eat). When they met the 


Messenger of Allah Zi? they asked him about it. He said that was the food that Allaah provided you for 


eating. 


PES ES باب في‎ 
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سے أبي داود اعمال او دای کے احم ومسا تل 


باب حم و KEKSY‏ چام 
CHAPTER: Regarding Eating Of Locuts By A Muhrim.‏ 
اس : 1853 
راد ين A‏ البَخْر' 
الور رر MP‏ عن کے ہی كم ئی اکر م Lew‏ کم نے فرمایا: : نیال من ر رسك شکار ٹیل Ute‏ ات 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: ۱47۷۵ ۱۹۲۳۸) (ضعیف) UD‏ راوى مون Cute di‏ 
وضاحت: 1 :ی ی طرں من رکا شک rA‏ جائزسے ای ط نژ یکا شعاد تباب P‏ یہ مرت Leit‏ 


Abu Hurairah reported the Prophet #ģ as saying “Locusts are counted along with what is caught in the 


sea (i. e., the game of the sea). " 


عرييث أبر: 1854 
uie‏ تسد Ale Sin‏ الوار» کل کیب «lai‏ خی أي cedi‏ عن أي 45258 تال Viol‏ چا ین QUE‏ کات 
es‏ يَضْرِبُ بِسَوْطِهِ 35 خر d jai‏ إنَّ هَدَا لا بضلع $58 َلك لني CSI US s ae d Lo‏ وین صَيْدٍ 
edi‏ سَمِعْت با اوه تفول: ابو ei‏ ضمیف وا خییقان ORE‏ 
MP nz eat‏ عد GEILE Uta‏ با iut m‏ 4 کہ اپ iende‏ سے مو کے تنا توا ی ےکپ اگیاکہ ب درست 
Ul‏ ل el‏ کم سے ا كاز كر 0 فرمایا: Ju"‏ ندر کے شکار Ut‏ سے سے obo‏ كنت ہیں : ابو رم out‏ دوثول رواتیں ر او یکا 
رکرو 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الحج ۷ء سنن ابن ماجم/الصيد (et) ٩‏ ( تحفة الأشراف: MATE‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (£V ۰۳۷ ء۳٦٣٣ ev)‏ (ضعیف جدا) Cute bu ur)‏ 
Abu Hurairah said, We found a swarm of Locusts. A man who was wearing ihram began to strike it with‏ 
his whip. He was told that his action was not valid. The fact was mentioned to the Prophet f; He said‏ 


"That is counted along with the game of the sea. " I heard Abu Dawud say “The narrator Abu Al Muhzim 


is weak. Both these traditions are based on misunderstanding. 
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g TA‏ داود امال راودا ی کے اجام وسا ی 


حدیث أبر: 1855 
Uf‏ موتی ن Le]‏ اکا کا۵ عن مَیمون تی oe‏ عن أي تاف عن كلب قال Son‏ ین ato‏ اسر" 
uta Mus‏ یال یر ر کے Ute‏ یں۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: 0167376 ۱۹۲۳۸) (ضعیف) (ائس سك راوى ممون یف یی) 


Kaab said “Locusts are counted along with the game of the sea. " 


باب في X‏ 
باب : حرم سك فر NU‏ 


CHAPTER: Regarding The Fidyah. 
1856 : عرييث بر‎ 

Ule‏ وب ُن e‏ عن QUII JE‏ عَنْ ڪال ull‏ عَنْ اي DU‏ عن gue ae‏ أي «i‏ علگفب بن عجري 
b5 5i‏ مو مہ ای فَقَالَ: IST A‏ عَوَامُ UNT‏ ؟قال: cus‏ فقال ال de d Lo‏ 
وسلم: اخلق S‏ اذہ بخ ا S SC‏ صم e RU‏ أو cab‏ تلائة آضع ین تَر Rs je‏ مَسَاکِین'۔ 

Teeme MPa‏ سول اھ ue‏ کم زی کے زا یس ان کے پاس سے aL I ue e‏ لس 
LZ.‏ کیج کوں نے ابزادی ELI "te‏ ارم te n: W” dead‏ پچ رای ک مک رکذ ve‏ تلن دانع کے روڑے eb‏ بايد Jus‏ 
EET 9* 279‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المحصر AW) ۸ ء))۱۸۱٦( ۷ »)181١5( ٦ (NAM) ٥‏ والمغازي ۳۵ (4155)» وتفسير البقرة 
(tow) "6‏ والمرضى ١١‏ )090( والطب ١١‏ (۷۰۳٥)ء‏ وكفارات الأيمان (WA) ١‏ صحيح مسلم/الحج١٠ C)‏ سان 
الترمذى/الحج ۷۷ء سنن النساق/الحج 5 (faot)‏ ( تحفة الأشراف: ۶ء وقد ias gie‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۸٦‏ 
(۳۰۷۹)» موطا امام مالک/الحج ۰۸ء مسند مد )£/ (f£ ۰۲۳ eree‏ (صحيح) 
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سنن al‏ دا ود vue dut‏ کے احكام وس ای 


dms oe) و ما‎ 


PA 
سم مامه‎ 


سه فَفِذية مّن صِيام او صَدَفَةٍ 


Kaab bin Ujrah said that the Messenger of Allah Zi? came upon him (during their stay) at Al 


2) 


Hudaibiyyah. He asked do the insects of your head (lice) annoy you? He said Yes. The Prophet £i said 


Shave your head, then sacrifice a sheep as offering or fast three days or give three sa's of dates to six poor 


people. 


عريث أبر: 1857 

US‏ موتی بن eut)‏ دنا ماد Se‏ ذاؤقہ عَنْ ANE Se quii‏ بن اي Se El‏ گب بي عجره 5 رَسُولَ 
o di‏ الله عَلَيْهِ cs‏ قال : SUM eda Sp‏ سيگ وان نت e 96 Las‏ وان ada‏ فأظیم EG‏ آضع من كَمْرِ 
CIEN‏ 
کعب ٢ن MP n‏ عن ے روايت ے ina eil adn des Jf.‏ کر نما یف Ines i RUE,‏ بون اروف ne TT‏ 
نون صا E "AURI gf‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (E‏ (صحيح) 
said to him, If you like sacrifice an animal or if you‏ نعي Kaab bin Ujrah said that the Messenger of Allah‏ 

like fast three days or if you like give three sa's of dates to six poor people. 


1858 : عريث‎ 
MAE RECHT ابن‎ Ba زریع» وَعَذَا‎ 0 ME i «e c P تصر‎ Usu, C «UU د‎ Ae ا رخ لی حَدَّكَنَا‎ 


dé مَعَكَ دم‎ didi di به 325 اتی قدگر القصة‎ 22 cds ال عليه‎ o dn فقول‎ Öl عجرة‎ QS عَامِِِعَنْ‎ Se 
صاع‎ ON SUC GEN تَصَدَّقْ لاه آضع من کنر‎ 3 
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27090728 م وسا ی 


کحب مجن f‏ ور شی اللہ uaa Mies erede‏ کم et oC eue‏ پا ی سے LU Ee‏ قصم ييا e f‏ 
Lá‏ اک یا ee Ag‏ دم دہ ےکا جانور A Ue te‏ بل »آلب صلی الد علیہ و ALI‏ "93 تین ون کے روز رکو پاچ ینو ںکو تین صاع 
ESPRIT Qna‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» ( تحفة الاشراف: ۱۱۱۱۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EEF et)‏ (صحيح) 

Narrated Kab ibn Ujrah: The Messenger of Allah ميك‎ came upon him (during their stay) at al- 
Hudaybiyyah. He then narrated the rest of the tradition. This version adds: "He asked: Do you have a 


sacrificial animal? He replied: No. He then said: Fast three days or give three sa's of dates to six poor 


people, giving one sa' to every two persons. " 


عريث L4‏ 1859 
EEE‏ به حر کلک اللہ d‏ اف S‏ رجلا من الأَنصَار ad‏ عَنْ ead‏ بي عجر وان 1$ 
دی 2l ques‏ ال «cle Xin Eo‏ وَمَلَم آن Gag‏ 638 55 
كعب بن nE‏ شی ار عنہ سے دروایت سے (اور ال سرس (جو وو کی وچ سے ) pee LUE EAE‏ یرم P‏ علیہ وس نے ال ایک 
PILLE‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : 1801 ( تحفة الأشراف: (Wo‏ (ضعیف) (وقولم : "بقرة" منكر) (الكاليكراوى ول >) 
A man from the Ansar said on the authority of Kab ibn Ujrah that he was feeling pain in his head (due to‏ 


lice); so he shaved his head. The Prophet £i? ordered him to sacrifice a cow as offering. 


مر أبر: 1860 
تا aai‏ ره ختكنا «oui‏ حتت آن: عن الى سحاق» خلت أبان يني انق Se «vec‏ الجڪم بن ARR‏ 
عن عَبْدِ ان بن أبي یل »عن كَعْبٍ بْنِ عجري HE‏ زع راو اک کا Lo d‏ اللّهُ dé diss ae‏ 
tod‏ 


7 كل e‏ 7[ الا لتھال کال Ur n‏ کات ھت derken‏ 
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امال راودا ی کے اجام وسا ی 


ا ا 


ا 


Se S IE PEE کن‎ dc اخلق‎ id فقال‎ cles acie d Lo dn .ء کل‎ 76 
ECC ژبیب؛ أو الْثك شاه فَحَلقْتُ راي نم‎ 

کحب بان M nE‏ عد كت ہی کم عد يدير کے سال می رے سرمیں جیکیپ etu‏ صلی الل علیہ وم کے ساٹ تھا بیہا لك لكل edid‏ ےکاخوف موا 
اللہ تیا نے میرے سللے میں «فمن كان منكم مريضا آو 4s‏ أذى من رأسه» کی آیت نازل dU‏ تور سول لش صلی اللد علیہ و کم نے d ne‏ سے 
فرمایا: "تم ايناس رمن والواور تین دن کے دوز ے gib‏ سينو ںکوایک فرق ل می AUAM‏ جم یذ نكو" Zt‏ یذ انس هي ریک جم کی قباس 
دید 

d‏ دارالدعوه: انظر حدیث رقم : 1861 ( تحفة الأأشراف: (ww‏ (حسن) sae e IF IQ JD‏ رک ے) 

وضاحت: ل : ui‏ ایک ee‏ جس میں جار ELO‏ مول ج- 


97 


Kaab bin Ujrah said I had lice in my head when I accompanied the Messenger of Allah Zi in the year of 


۸۱ Hudaibiyyah so much so that I feared about my eyesight. So Allaah, the exalted revealed these verses 
about me. “And whoever among you is sick or hath an aliment of the head. " The Messenger of Allah Zi 
called me and said “Shave your head and fast three days or give a faraq of raisins to six poor men or 


sacrifice a goat. So, I shaved my head and sacrificed. 


عريبث أبر: 1861 
ile Sic‏ الله بن مسلمة المَعْنَنُ se‏ مَالِكِء e Se‏ الگریم بن au‏ الْجَرَرِيُ $e‏ عبد ار بن «a al‏ عَنْ كُعْبٍ 
ی عجري في s ad AS‏ أي لت فعلت el‏ عناق 
ce nE A eraut‏ کی قصہ مر وی ے البتر اس يل اتثااضاف > «أى ذلك فعلت أجزأ عنك» "ال میں ےتوج INE‏ تہارے 
"edid.‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : 21807 ( تحفة الأشراف: ۱۱۱۱۶) (صحيح) 
It was reported from Abdul-Karim bin Malik Al-Jazari, from Abdur-Rahman bin Abi Laila, from Kab bin‏ 


Ujrah, regarding this incident (as narrated in on previous hadith), and he added: "Whichever of these you 


do, it will suffice. " 
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سنن al‏ دا ود امال vue‏ کے احكام وس ای 


باب ال(حضار 
باب :رس روک لك جا ےکاییان۔ 
CHAPTER: Being Prevented From Completing Hajj.‏ 


عریث أبر: 1862 


apt بْنَ‎ EGA daei Ji ج رر رق ہے‎ LS Sas 
JU يه احج من قابل» ال عِكْرِمَةُ:‎ des EEE امن گی زار‎ das ade الا‎ Lo dt قال: قال وقول‎ «e, ua 
قتق‎ e ی الف‎ d و‎ 055 

ME AL ue‏ ع I uae ides SHL‏ نے فرمایا: i den pni Pez p AA UP vn"‏ اس سار بو 
گا f ni‏ ملت ہیں : ٹیں ME nz palus Aug ur voté‏ عنہ سے اس کے بارے AM a Uc i UJ» dU‏ 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذى/الحج 7 ) سنن النساق/الحج v8‏ ) سنن ابن ماجم/الناسک ۸۰ (Y VA)‏ ) تحفة 
الأشراف: ۰۳۶۹۶ (ntt‏ وقد آخرجم: مسند ا مد »)٩۵۰/۳(‏ سنن الداری/الناسک OAY) ev‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :اس حریتث سے معلوم ہواکہ سی و ردک نیت کرت لكت وا IESU‏ م رض لا تن ہو جات فذددو ہیں یر علال ہو جا ےک eure.‏ شکور 


hres‏ فر ہو 
Al Hajjaj bin Amr Al Ansari reported the Messenger of Allah Z? as saying “ If anyone breaks (a bone or‏ 
leg) or becomes lame, he has come out of the sacred state and must perform Hajj the following year. "‏ 


Ikrimah said I asked Ibn Abbas and Abu Hurairah about this. They replied He spoke the truth. 


1863 عرييث أبر:‎ 
AE SE da Sale میں‎ ul قشت‎ E عَنْ‎ oua Se «alia عَبْدُ‎ s وَمَلَمَة قالا:‎ aai te AZ Sie 
قال‎ ems du مه قال: تن یز اؤ عرج َو ترشٴ‎ 15 «e اللّهُ‎ Eo adt ge c apt gi eid نی اف عن‎ d 
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امال راودا ی کے احم ومسا ل 


تان رور c MP‏ روات ےک ed‏ ہا عل LI‏ رای UI‏ کی لت Len jet Pu y‏ ",براوق نے إن Be‏ 
صرییث ذک کی رن شیب نے «عن معمر» 2 (أنبأنا معمر کباب 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الاشراف: Cv erst‏ (صحیح) 

Narrated al-Hajjaj ibn Amr: The Prophet Z? said: If anyone breaks (a leg) or becomes lame or falls ill. 


He then narrated the tradition to the same effect. The narrator Salamah ibn Shabib said: Mamar narrated 


(this tradition) to us. 


مرت ; 1864 
opi uiis‏ حدكنا محتد بن سلمةه عن ez] qax‏ عن QS ule‏ قال: vl Anz‏ خاضر $e‏ 532 
ي مَيْمُونَ ن مِهرَانَه قال: حَرَجْتُ معتیرا عام خاضر Ja‏ الام ابْنَ IS R3‏ وَبَعَتَ مهي رجال ین قزي CS «eig‏ 
نیتال هل الشَام مَتعُوتا آن تذل ارم قَتحَرث gidi‏ مَگاني كُمَ eii‏ مرج CL‏ کان من الْعَاءِ Jai‏ خَرَجْتُ 
oai‏ عرق e‏ اب ute‏ تساه us óg «eid Jade Quis‏ اللہ صل الله A ches ale‏ 


اولع ای روا عام لخدنية ىغب الما" 


مو مہ سج 


P4 
s 
| ^ 


امر BENE‏ 
ut Jut ut uu‏ ابد حاض ریب رئاس سناد+میرے والد یمون بن ران سے بیا Fe‏ جس سال ائل شا مكل VIERGE Liga ut‏ 
zona.‏ میں عمرہ کے اراد Ce ge‏ وگول E e Cade ei‏ جب ابل شام مہہ کے rpg‏ کے تریب sen‏ نيول 
نے گیل جرم میس وال ہہونے سے د وک دیاہ Ut Zt‏ نے ای جک ایق بر وی اور اتا مکھول دیاادر Tr‏ جب د وسراسال ماقو میس ای مرو قضامکر نے کے ÉL‏ 
t‏ بل این عراس ر تی ال ہما کے پا ںآ Ut‏ نے ان Ag ge‏ نبول نے C$ Ju‏ رود یکا ا Whos dada A‏ 
صل الد علیہ وم نے بين ايا بكو تمد SCOPI‏ ال بر کال ديل جوا جول نے هد يدير adc‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: 0۸۷۳) (ضعيف) ur‏ ےد ایا احا ہی ڑں او ر m?‏ سے رول تک ے) 

Maymun ibn Mahran said: I came out to perform Umrah in the year when the people of Syria besieged Ibn 
az-Zubayr at Makkah. Some people of my tribe sent sacrificial animals with me as an offering. When we 
reached the people of Syria, they stopped us from entering the sacred territory. I, therefore, sacrificed the 


animals at the same spot. I then took off ihram and returned. Next year I came out to make an atonement 


for my Umrah. I came to Ibn Abbas and asked him (about it). He said: Bring a new sacrificial animal, for 
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the Messenger of Allah Z? ordered his companions to bring fresh sacrificial animals for the Umrah of 


atonement in lieu of the animals they had sacrificed in the year of al-Hudaybiyyah. 


out eA‏ بوسذكابيان- 


CHAPTER: Entering Makkah. 


عريث مر : 1865 


o out ss‏ مور تنا $35 o5‏ عَنْ «osi‏ عَنْ اني 


1 


Gea بات بذٍي طوّی حَقی‎ AS ESSI گان‎ ILE gl T 


A b 


No 


og‏ سے 


وَيَعْتَسِلَ ثم 1-56 AS‏ نهارا» و 2535 pegia‏ الا Haig 155 «e‏ 

def n out ردن می کک‎ AUT IE يبا لي كك‎ La sug ہآتے وى طوكئ‎ AE این‎ Secde Èi 
ےک ہآ پ نے ای لکیس ا‎ ete كلم کے باد‎ Lai 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (Eat) ۸٩‏ والحج ۸ )۱۷٦۹(۱۶۹ (QYAV)NEA (yoye) ۳۹ «(Novv)‏ صحيح 
مسلم/الحج ۳۸ (1255)؛ سنن النسائی/الحج ۳ (cA)‏ ( تحفة الأشراف: «(Vow‏ وقد خرجہ: سنن الترمذى/الحج ۳۱ 
(Aot)‏ سنن ابن ماجم/المناسك 25 (tat)‏ موطا امام مالک/الحج 5 مسند امد )€ «(AN‏ سئن الداری/الناسک ۸۰ 
)5434( (صحيح) 

وضاحت: ل :ال عرييش سے Line do^‏ كيه لكل يال دك مل دا غل un‏ ترت اور امک یړ محر عد 

Nafi said It was Ibn Umar's habit that whenever he came to Makkah he spent the night at Dhu Tuwa in the 


morning he would take a bath and enter Makkah in the daytime. He used to say the Prophet Zi? had done 


SO. 
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1866 i عریث‎ 


$$ OUR SAL, E e «um نشدت وا‎ GAL, مالك. ح‎ Se uas GA qeu inm 55 عند اف‎ US 
جح و بی‎ upto و‎ dA ون تر 2 مو ان‎ MN دہ‎ 


۳ 


V 2 


az £‏ ر سر 2 z "E 5 3 o^ "mM a a o2 o^ gh ume x v:‏ ر ت 7 oi»‏ سی ai‏ اه Lé‏ 
أن شرية حدكنا ان edu dae‏ گند الف ع؟ گائی ع أذ A‏ أن £40 الله كله سل ہن دا مک P‏ 
س ES‏ ا Qe‏ عيوب 01و عن Je 4 Quen D ee‏ 2 من 


۰ 


Z 


iE وس کان تخل عكة من گداء من كوه البطحاء ودج من‎ cle Zn io قالا: عن یی إن الكيق‎ ecol asi 
منٹر اگ‎ daos eS reas xg الیرم‎ sts e DU 

ان رر WP‏ روایت e‏ نی اکر م صلی A sae‏ الذي QULA we‏ سے داخل ہوتےء ed‏ رولیت يبل اس ط ررح ےک نی اکم صلی الد 
علیہ وس کہ یں شئ FP‏ جانب سے عتتا مکداء سے وا غل ہوے) (du) E ona‏ سے E‏ برک یکی tao‏ تنا زار ے ب كك مكل د هگنل ہیں اور مسر وك 
Re‏ ل ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج £ (YI)‏ 4۱ (۱۱۷۷)ء صحيح مسلم/الحج ۳۷ (12010)» سنن النسانی/اطج ٠٠١‏ 
(٦٦۸))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۹٦۷۸ء ۸۱٤‏ ۸۳۸۰)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الحج: (85)؛ سنن ابن ماجم/المناسك ۲٦‏ 
(؛۲۹)ء مسند | مد (۱۹۰۱۶/۹)» سن الداری/الناسک ۸۱ (۱۹۹) (صحیح) 

Ibn Umar said The Prophet £i used to enter Makkah from the upper hillock. The version of Yahya goes: 
The Prophet i5 used to enter Makkah from Kuda’ from the hillock of Batha’. He would come out from 
the lower hillock. Al Barmaki added “that is the two hillocks of Makkah”. The version of Musaddad is 


more complete. 


عرييث ; 1867 
cte eite‏ بن آي das‏ حَدَکتا بو dac‏ عَنْ ame‏ الي عَنْ تافع» عَنْ ای ze‏ أن cis ale dn o ai‏ گا 
e‏ من طریق المَجَرة JES‏ مِنْ ریق الْمُعَرّس'. 
erae WM UE Mat‏ بکرم الث عليه و مر (But AM‏ کے رات سے É Gua)‏ تے اور 1E ger xa) UP‏ 
ایک مت ے) JE mb (t sa) esu‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۷۸۷۰)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/الحج ۳۷ (COV)‏ مسند ا مد 
(۳۰-۲۹/۹) (صحیح) 
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اعمال او دای کے احا م ومسا ل 


وضاحت :_ل daut‏ باب سے مناسبت ہے س کہ ج بکلہ بی وا غل ہونے اور ال سے لکل کیا با تآ تو ميتس کت اور وا قل ہو هک بابت کی ایک عرييث باب س 

زک رکر دیا اود ال سے ہے ی تن اکر ناس ےک هين ہی Ur‏ کل ہہونے یاس e‏ راتت می فر نکر نا ای جیاک اش میت هه لام ووک نے É‏ 

سل يل باب باندھاہے۔ 

Ibn Umar said The Messenger of Allah ليك‎ used to come out from (Madina) by the way of AI Shajarah 
and enter (Makkah) by the way of Al Mu'arras. 


1868 عرييث أبر:‎ 
(s «536 رَضِي 4 عنهاه‎ FEO- "TEES ry 15 خڈگتا هام‎ dia ui A Usi الف‎ ate 4 So as. 
d SE 5E ابیه»‎ GE $e e E. رون بن‎ 


سول pii 0 082-2 4e i Lo d‏ مِنْ گداء ین ess SS el‏ في الْعُمْرَةِ مِنْ کدی" A HY óS; HE‏ منهما 


z 
3 


Mo إلى‎ Gl 56; تی‎ den aru stat T 

ام الو من ماش شی الث رعنیا ue ides Juil‏ سل رك کے سا لكل ل بش مق مگرام_ل n be ced‏ ے٤‏ او ee P f cf‏ 
وات ل ہو اور عروددوٹوں بی جانب ے دا ez IZ n‏ سے وال Kd uid‏ يران لكر قريب A‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۱ ۸ء والمغازي £8 )$68 صحیح مسلم/ا حج ۷ء ( تحفة الأشراف: 
۷ء وقد | Tw‏ الترمذى/الحج ۰ (AoY)‏ مسند | مد oA)‏ €( (صحيح) 

وضاحت: ل : راء“ : كل ےکر م کاو چا جو EE‏ ویک ر ف ےاورباندرے۔ ل : کی“ : ووجانب ge‏ باب الروك طرف شیب تال 

Aishah said The Messenger of Allah Z? entered Makkah from the side of Kuda’ the upper end of Makkah 
in the year of conquest (of Makkah) and he entered from the side of Kida’ when he performed ‘Umrah. 


Urwah used to enter (Makkah) from both sides, but he often entered from the side of Kuda’ as it was 


nearer to his house. 


1869 : عريث‎ 
e esas. عَلَيْه‎ An ال‎ Lo gi 5l Asse PN عن هسام بن عرو عَنْ‎ exe سس‎ t ان‎ ES بن المت‎ jl E 
E C555 adis [eds فا‎ 
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T 27090728‏ ومسا ل 


ÉL اوراس کے شیب‎ boe یک ط رف‎ dU nu bat ارم صل الث عليه و کم ج بکلہ‎ SLAGENE مین ماش‎ $e 

تخريج TAE‏ صحيح البخارى/الحج ۱ (Ne VV)‏ صحيح مسلم/الحج ۱۷ء ن الکبری/ e‏ 9 )£443( سنن 
الترمذى/الحج ۳۰ (aor)‏ (تحفة الأشراف: ۹۲۳٦۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (G1)‏ (صحيح) 

Aishah said When the Prophet Zi? entered Makkah he entered from the side of the upper end and he came 


out from the side of the lower end. 


باب نی رفع odl‏ إِذَا رای zd‏ 
ET‏ )کوک ےکر پات اا ےکامیان۔ 
CHAPTER: Raising One's Hand When Seeing The House.‏ 
عرييث أبر: 1870 


ad > d سمعت کش 9 قفا نٹ کن الاجر ر‎ a حَدَّتَنَا شُعْبَة قال:‎ cL بْنَ جَعْمَرٍ‎ XX S owes ge a 


۳ 
s 


p RES Gu Íi 0000 72 
Jai یک‎ dá الا عليه ود م‎ Lo 

ZW سوا ے يبود لك‎ ut iux es A o es پاک‎ iste مات اس‎ MP كت ہی ںکہ جاب بن ید ار‎ zw 

fshi‏ نے ر سول الد اش مم کے سا یا مجنپ ای رنه رل 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/احج ۲ «(Ao0)‏ سنن النساق/الحج ۲ (CAA)‏ سنن الداری/الناسک Yo‏ (۰)۱۹۲۱ ( تحفة 

الأشراف: )٦‏ (ضعيف) un‏ راو هبه جر ین عر (utes digi‏ 

PE نظریڈڑتے وقت پات اتا‎ qe aee : eb: 

Narrated Jabir ibn Abdullah: was asked about a man who looks at the House (the Kabah) and raises his 


hands (for prayer). He replied: I did not find anyone doing this except the Jews. We performed hajj along 
with the Messenger of Allah ££, but he did not do so. 
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اعمال راودا لسك احم ومسا ل 


عریثٹ d‏ 1871 
CS‏ مسلم بْنُ إِبْرَاهِيمَ» USE‏ 2 بْنُ US xS a‏ اب aud‏ عَنْ REI‏ ُن رباج ái 45555 ate é Lai‏ 
Eo ua‏ له Ls ade‏ دَحَل مَك طاف eii‏ 125 رکعتین خَلف gudi‏ يعي یرم "ei‏ 
الور یرود AME,‏ عند سے رولیت کہ بی اکر م صلی اول علیہ و سلم ج بکہ می وا غل بو 2 کا طوا فکیااور متام اہر ام کے کیہ دو ركعتي پر ہیں زی رع 
s Qu‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» ( تحفة الأشراف: (wot‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الجباد ۳۱ (۱۷۸۰)» مسند ا مد 


(/۰۳۸) (صحيح) 
Abu Hurairah said When the Prophet Zi? entered Makkah he circumambulated the House (the Kaabah)‏ 
and offered two rak'ahs of prayer behind the station. That is, he did so on the day of the Conquest Cof‏ 


Makkah). 


عرييث أبر: 1872 


Z 
رم‎ 


AE SE عن ٹابت:‎ aai 55 سَُْمَان‎ ESAE خ القاسم» قالا:‎ ue qud ume 9ئ"‎ yari gi 
Ae وا‎ ARE 0ئ‎ 77 
يدر الله ما مَاءَ أن يَدْكُرهُ‎ Gas axi فرفع‎ ccc فَعَلَاهُ حیث ینظر ال‎ an ی‎ 
EE بما‎ E55 قَدَعَا وََمِد الله‎ bun js. 2 3 j -— 

es IAE caro AE A s aided 2- ہو‎ out Katz TA lei" ر سول الث‎ SHEL عت‎ Mz t 
کے ر ے اور اس سے دعا‎ od. dI تال یکا زک‎ i e E ef eU eR طوا فکیاءچھرصفاکی طر فآ ے اور ای یر‎ 
& جت‎ UI og ode نے دعا اور اش‎ I علیہ و‎ id" ua A vae ہیں : اور انصا رآ پ کے‎ oed MED کرت رت‎ 
4 

)> (صحيح) (حدیث س وا جل «والأنصار تحتها يكلام‎ (wo تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (۱۸۷۱)» ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? came an entered Makkah, and after the Messenger of 
Allah dá £? had gone forward to the Stone, and touched it, he went round the House (the Kabah). He then 
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اعمال او دای کے احا م ومسا ل 


went to as-Safa and mounted it so that he could look at the House. Then he raised his hands began to make 
mention of Allah as much as he wished and make supplication. The narrator said: The Ansar were beneath 


him. The narrator Hashim said: He prayed and praised Allah and asked Him for what he wished to ask. 


باب في تقبیل RAS‏ 
وج 
CHAPTER: On Kissing The Black Stone.‏ 
عرييث تجر: 1873 
حدقا مد S‏ گر Cgil‏ یا عن «EN‏ عن این حيس بن dis‏ عن Jus Hl cce‏ الجر قبل 
HFE‏ ا ا 1 حَجَرٌ لا تم ولا لا 6 35 ades cs ade dit Lo du d, 5435 d‏ ما dd‏ 
cr MP UE‏ سے ردایت ے هک وہ جرا مود سك TU‏ اور اسے CEU o‏ ول فو ایک se C ge dis A‏ نقصان اورا Jud dri‏ 
ET,‏ چو ese Uo‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۰ (۹۷٥۱)ء‏ ۵۷ )0( (VW) ٠٦‏ صحیح مسلم/ا حج ۱ (WV)‏ سنن 
الترمذى/الحج ۷ءء سنن النساق/الحج ۷ء ( عفة الأشراف: ٣ء‏ وقد S‏ سئن ابن ماجم/الناسک ۲۷ 
(aer)‏ موطا امام مالك/الحج (Wo) Y‏ مسند ا مد (۲۱۷۸ء ٦۲ء‏ ۰۳۶ ۰۳۰ ۰۳۹ ٤٤ء «(et cov coy‏ سنن الدارى/المناسك ٤٤‏ ( 
۹۰7( (صحيح) 
وضاحت : ل : راسو و سك P Utd‏ وال ںکواختیار ےک تین بل چو مناء OTT:‏ ء(اشار کر :)لت جوم ہو -e ML.‏ 
Abis bin Rabiah said on the authority of Umar He (Umar) came to the (Black) Stone and said “ I know for‏ 


sure that you are a stone which can neither benefit nor injure and had I not seen the Messenger of Allah 


j kissing you, I would not have kissed you. ” 


- 


C 
E 


باب استلام | 
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سنن الي داود اعمال راودا ی سك احكام ومسا ل 


باب :ا رکا كعبر کے اتلام( وذ اور چو ۓ )کیان ۔ 
CHAPTER: Touching The Other Corners.‏ 


1874 i عريث‎ 


Z Z 
دعر‎ Pd 


رل آجر s JOE alt‏ ا 2« 5e‏ ابن مهاب عَنْ سال 5e‏ ابن cie‏ قال: الم 
ينسح ین ei‏ إلا کت icd‏ 

Lue or کرک یو واب اوس‎ Lea 1 dedil di desi کر‎ tz ug عبر ان رر‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۷ء ذه (vw)‏ صحیح مسلم/ا حج ۰ (WA)‏ سنن النساق/الحج ۱5۷ 


۱۱6 ۱۱۶ ۱۸۹ ATE) (تحفة الأشراف: ٦۱۹۰ء 1۹۸۸)ء وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الناسک ۲۷ (967؟)» مسند ا مد‎ (raor) 


۰( (صحیح) 
وضاحت: ل s:‏ انش عل و c^‏ لے درکن یال کے سل يبل et‏ كرآب اش علیہ و کم ےا eZ‏ کے SPEI SË‏ 
WZ‏ اتھ سے اشار كر نثثابت لس 


Ibn Umar said I have not seen the Messenger of Allah Z? touching anything in the House (the Kaabah) 


Í 


پا Lo dl‏ الله عليه وكا : 


but the two Yamani corners. 


1875 عريث أبر:‎ 
أخيرَ بِقَوْلِعَائْمَةَ رَضِي الله‎ Te EE «JU. $e «e عَنْ‎ Je مهم‎ xil aiat se utc uhi EOE 
Ade zin Lo A us من‎ e کاتث سمعث‎ 5 ate SN n dts کھ‎ en قال‎ eed ین‎ Ass ze da S] ge 


4 


| Ciel يأك‎ RES و‎ 4e 3 Lo d زسول‎ S8 إن‎ d 


3 


153 ولا طاف القاش‎ ec aet fe Cad uei 
ر ھا ےکہا:‎ M e Uto قول معلوم ماک می مكاايك‎ e i اک ر‎ ieu روایت ےک‎ WAP UE aor 


ال کی کم | اکان ےک ہام ال E‏ ماش الث عنہانے اس رور ر سول اٹہ M‏ علیہ و P‏ سنام وک بیس ftat‏ سول اللہ seid‏ لم نے ان ui)‏ 
undi ۶‏ رگن شا ق) كاشلام بھی ای لیے توزام وال e‏ صل بنيادول يش اور اک وچ سے لو JA‏ حير ji‏ ےک ےرا ET A‏ 
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Vor 27090728 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (OA‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الحج (YVA) 9٩‏ صحيح 
مسلم/ا حج We) to‏ ساق النساق/الحج ٦۹۱۹ء‏ سن ابن ماجم/المناسك ۲۷ )1463( مسند ا مد «(Wo ۱۱۶ ATE)‏ 
سلق انار اسک ۰ (۱۸۸۰) (صحيح) 

وضاحت: ل :چوک DEP‏ ےکا ایک طرف mtd‏ ج وگول داترے میں دیوار سے کیرد اليا Ge‏ بیت الث رکا ايك حصہ ute‏ طواف اس کے پاہ رس ےکر نا 
علج اگ رکوگی طواف میں رکو مو ڑو ےلو طواف درست ثہہوگا_ 

Ibn Umar was informed about the statement of Aishah that a part of al-Hijr is included in the magnitude of 
the Kabah. Ibn Umar said: By Allah, I think that she must have heard it from the Messenger of Allah Zi. 
I think that the Messenger of Allah Zi? had not given up touching both of them but for the reason that 
they were not on the foundation of the House (the Kabah), nor did the people circumambulate (the House) 


beyond al-Hijr for this reason. 


عرييث أبر: 1876 
عنقا Ue SES‏ جلو عن عبد ارت al‏ 9155 عن it‏ کن الى غمن كال 8€ وقول اكه هل الا s de‏ 
aes‏ الرکن Qux‏ وا حجر في کل وء قال: وان Ai E S IE‏ 
عبد اذ بین عمرر شی ال SHAE‏ ر سوال باعل و کم کن ماف اور eem‏ بھی پل ترک نيب سکرتے bool‏ كت ہیں اور Gf uius‏ 
ىل &- 
تخریج دارالدعوہ: سنن النسانی/ الحج ۱٥١‏ (۰٥۲۹)ء(‏ تحفة الأشراف: ۷۷۱) (حسن) 
Ibn Umar said The Messenger of Allah Z5 did not give up touching the Yamani corner and the (Black)‏ 


Í 


ay 


Stone in each of his circumambulations. Ibn Umar used to do so. 


باب الطّوَافٍِ الوّاجب 
باب : طواف واجبكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Obligatory Tawaf.‏ 
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کے أبي داود اعمال او دای سك اجام ومسا ل 


1877 Á ere 
عن ان‎ EE عَنْ ابی هاپ عَنْ ید الله غي ان ند اللہ بن‎ dd dod حدَٿتا بل وف‎ eua حَدٿتا اتد بل‎ 
. في حَجَّة لداع عَلَ ; عير تلم اکن بمخچن‎ urs Xe i Lo ل الله‎ Ue TIUS 
tf ا آپ کے رم اتا‎ "m" ال وداج کے‎ LU ae مات د ولیت کہ ر سول اللہ صلی‎ IP vut 
P 
صحيح‎ (orar) ee (عددلاء علا (ععدلاء الطلاق‎ C (8C) 7۱ «(v V) ۸ صحيح البخارى/الحج‎ scd ji 
۲۸ (۲۹۰۸)ء سنن ابن ماجم/المناسك‎ ۱۲۰ (fo) ۱٥۹ الحج‎ (VE) ؟١ سنن النسانی/الساجد‎ OYE) ٤٤ مسلم/الحج‎ 
سنن‎ (Y*£ ۰۲۸ ۰۲۳۷ M) مسند | مد‎ (A10) ۰ الترمذى/الحج‎ ibo i (تحفة الأشراف: ۷ ) وقد‎ (CALA) 
الدارى/المناسك ۳۰ (۱۸۸۷) (صحیح)‎ 


Ibn Abbas said The Messenger of Allah Zi performed the circumambulation at the Farewell Pilgrimage 


on a Camel and touched the corner (Black Stone) with a crooked stick. 


مہب 1878 


الہ یم و At‏ 


iai chius ETIT aus‏ قالٹ: ddr D‏ می ہج 


s 


ai EST s قالث:‎ ous بِمِحْجَنٍ في‎ GEN 28 aas fe طاف‎ cia 

صفي بنت شير ر شی الث رکنیا اتی ہیں لہ و c‏ سال ر سول الثر Jul‏ ^ اجب كلم lut‏ ینان ٢وا‏ وآ پ نے اونٹ پر سوار ہو zu. ETFI‏ صل ال علي و سلماپنے 
E ANA‏ راسودکا الا کر ر سے Bd Itl‏ کی _ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المناسك 8؟ (۹۲۷))ء ( تحفة الأشراف: ۱۵۹۰۹) ( حسن ) سدع تاجانم ہیں اور رایت عنعز 


(Doni طاحظہ بو‎ u^ س ےکی سے لن شواپرکی وج سے‎ 
Narrated Safiyyah, daughter of Shaybah: When the Messenger of Allah Zi? had some rest at Makkah in 
the year of its Conquest, he performed circumambulation on a camel and touched the corner (black Stone) 


with a crooked stick in his hand. She said: I was looking at him. 


www.islamicurdubooks.com 1357 





Vor 27090728 أبي داود‎ TA 


1879 عدیث أبر:‎ 
حَدَكَنَا ابو‎ dd SE nas uA عن‎ ule USE : Ne ۶-۵ gb بْنُ‎ Eg ال‎ xe هازون بْنُ‎ Gi 
E NAS pec asd و‎ «e الله‎ io hd & الیل « قال:‎ 
"axe وَالْمَرْوَة فطاف سَبْعَا عَلَ‎ LI خَرَجَ إلى‎ e: رافع:‎ 

pge Éi رک کر‎ In آلب‎ oA IPC e شی ل ر تی ابرع کت ہیں 2-7 صل ال علیہ و مم وا پقی‎ n 
LUE LAE سوا كاير بي كر‎ ate کم صفاوم رد دک طرف‎ s Ju مھ بن را کی رایت ش اتازیاددے) راب‎ a. 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ۹ء سنن ابن ماجم/المناسك ۹۲۶۹(۲۸))ء ( تحفة الأشراف: 0*0( وقد أخرجم: 
مسند ا( مد )٥٤/٥(‏ (صحیح) 

Abu AI Tufail reported on the authority of Ibn Abbas who said I saw the Prophet Z? circumambulating 
the Kaabah on his Camel, touching the corner (Black Stone) with a crooked stick and kissing it (the 


crooked stick). The narrator Muhammad bin Rafi added “he then went o Al Safa and Al Marwah and ran 


seven times on his Camel. 


میت چ 1880 
sa iic‏ نن هنن Uc a‏ و الور d, al aie sue gos AT‏ طاف الي Jo‏ 
a clas aie tn‏ مد a‏ واجلیه edu‏ و AI‏ و 55:6 القاش 35 S fos‏ اقم گار 
ee‏ ما کت ہی ںک Zu‏ صل الد علیہ و کم نے چ الودارع یش ایق سوا کیپ بے ہو کربیت ال رکا طوا فكياء اور صفا و روگ e ue‏ 
و کم بان کي ہوںء اور لو uf LSA‏ ت اوه سيل کی و لو eL‏ وکر Au,‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحج £6 ev)‏ سان النسائی/الحج ۳ء ( تحفة الأشراف: ۲۸۰۳ وقد أخرجم: 
سیت (VeL AN V) aue‏ (صحیح) 


Jabir bin Abdullah said The Prophet Zi? performed the circumambulation of the House (the Kaabah) on 
his Camel at the Farewell Pilgrimage and ran between AI Safa' and Al Marwah, so that the people could 
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اعمال او دای کے احم ومسا تل 


see him, remain well informed about him and ask him questions (about Hajj) for the people surrounded 


him. 


عريث أبر: 1881 
US‏ مُمَدّده USE‏ خَالِدُ 5$ ane‏ الو GS‏ یزید بْنُ gi al‏ عَنْ da Se‏ عَنْ اہن عَبّاين redi‏ 


Gi aE فرع مِنْ‎ GB egian الرسکن اسْعَلَمَ الو ڪن‎ je كلما ائ‎ ases je قطاف‎ gis gs S pas cs ee 


ao‏ اناع 


- sedi" ھی جنا ہآ نے اتی سارک يريد ےکر طواذ فکیا لج بآپ‎ AE و‎ © del iss di uz ut AP ی ر‎ ads 
رو كتيل يزعي‎ (quy پ طواف ے فارغ ہو گے اون کو بٹھادپااور‎ Tene سے ا‎ EE TUA 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الأشراف: (WEA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (Pt ENEN)‏ (ضعیف) UD‏ راوگ ینید 
یت 

وضاحت: d‏ :ال حدری کی باد d Catari‏ سر واي تكلس راس میں اوهويشتكي) KU Lie»‏ افظ Joe US‏ ٹہ ہیں ج بک 
وو دہ یرایت Fe dut‏ تجویب سے اشا ہا ی طر فکیاےء بہرحال سوا ر au‏ طواف کے رو اسپاب ہو کے ہیں پلا سیب ا JP‏ ہیں 
ےہ oa uer‏ مطاف بن جانے کے بح راب P‏ ال ربه نیز iue ee‏ نب ر(۱۸۸۳)۔ 

Ibn Abbas said When the Messenger of Allah Zi? came to Makkah he was ill. So, he performed the 
circumambulation on his Camel. He touched the corner (Black Stone) with a crooked stick as often as he 


came to it. When he finished the circumambulation, he made his Camel kneel down and offered two 


rak'ahs of prayer. 


عرييث أبر: 1882 


سو ہچ ipo Sa‏ یں 5e e‏ ویب بنت آي ALL‏ عن ام 
eb‏ ززع Eo ss‏ الله «de‏ 15 ے تا قالث: 5s‏ إل گرل اک ade xi Eo‏ حا أل dab id gati‏ من 
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N NN OUT‏ 0 636 قطفث ورسول dpa xe Xie clos ane 20 Lo di‏ جنب ex‏ 385 را ی الظور 
QS‏ مسطور. 

Lui. DEITA E کا ےو‎ drga شی تکی نہ ٹین يماد‎ d 0, یں کرک‎ GES ن ام کل ر‎ ^ei 
«الطور * وكتاب مسطورا ک طاوت‌فراب ے۔‎ ol نمازٹڑ رہ‎ riu Ms نے طوا فكيااو رآپ خا‎ Ut بے طوا کرو‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۷۸ (Et)‏ الحج ٤۱ء‏ ۷۱ (ve)‏ كلا (vw)‏ تفسير سورة الطور Y‏ 
(£AoY)‏ صحيح Qus ء)۱۲۷١( ٢ eg‏ النساق/الحج ۸ (TATA)‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۳۶ (٦٦۲۹)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: (ACC‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الحج ۰؛ (ve)‏ مسند ا مد (٦/۲۹۰ء‏ ۳۱۹) (صحیح) 

وضاحت: ل :ال ریت سے معلوم ہوا اکہ ode‏ زور یکی عالت يبل سوار ہ وکر طوا فکر ناور ست »او رآ كل ae‏ طواف چو لک نا نا کن ہے اس لے اس الک 
صوص لوک deep‏ طوا فکراتے ہیں۔ 

Umm Salamah said I complained to the Messenger of Allah ميم‎ that I was ill. He said “Perform the 
circumambulation riding behind the people". She said “I performed circumambulation and the Messenger 


of Allah Zi? was praying towards the side of the House (the Kaabah) and reciting “by al Tur and a Book 


inscribed”. " 


SGI باب الاضطباع في‎ 
- باب : طواف میں اضطیار)کا بیان‎ 
CHAPTER: Uncovering The Right Shoulder During Tawaf. 


عرييث أبر: 1883 


ص qut que (0 d‏ يل قال: Ou‏ الك d l2‏ عَلَيْهِ وَمَلمَ 
Rc y iE s‏ 


یی ر شی اعد RP TIT‏ رى جاور بل اضطيار كر کے طوا فکیا ا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج (AoA) ٦‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۳۰ (raot)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۸۳۹)» وقد 
آخرجم: مسند امد (۲۲/۶ ۰۲۴۳ ۴۶؟)» سنن الداری/الناسک ۲۸ QA)‏ (حسن) 

NO TAPER‏ کر رم جاو d‏ 222 زا رک پا ںکند ھپ ذال دےاوردایال ual ef‏ صرف یب طواف ال ے۔ 
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Narrated Yala: The Messenger of Allah يم‎ went round the House (the Kabah) wearing a green Yamani 


mantle under his right armpit with the end over his left shoulder. 


1884 : مر‎ iw 


^L 


ids ud 1‏ م و تا ماد ie Se‏ الله بن OUE‏ بن iue de (e‏ سو ہے dedi‏ ی 
L2‏ الله mE 5 «e‏ ات فن الوا فرمَلوا بات وجرا آزدیتهم es‏ آبَاطِهِمْ eque fe us M‏ 
aad‏ وٹ 

e ut‏ ر شی انم مات رولیت کہ سول اش صل الث علي سکم او رآپ کے eA (I espe e‏ وبیت الثد کے طواف میں ر ل کیااو ر ایق 
UP Ue‏ يبس تا لكر لپ لكن P‏ لي ڈالا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: (oA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۰/۱)ء ۳۰٣‏ ۳۷۱) (صحیح) 

وضاحت: ل pe xe A:‏ ست ہو سے چنا ے سپ جنگ ے e‏ صرف پیب تین چار ول يال ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah #ģ} and his Companions performed Umrah from 


al-Ji'ranah. They went quickly round the House (the Kabah) moving their shoulders) proudly. They put 


their upper garments under their armpits and threw the ends over their left shoulders. 


PI باب في‎ 
باب : طواف لد لكا بيان-‎ 
CHAPTER: Ar-Raml (Walking Briskly During Tawaf). 


1885 i, عريث‎ 


2 
£ PE 


LES الطمیل» قَالَ: فلث لابن عَبّایں:‎ al عَنْ‎ «eui حَدَكَنا ابو عاص‎ Sue usta Teen بُو سَلَمَة مُوسَى بْنْ‎ eis 


DUDEN ND NEN 0 + 1 ade S O dad 
E PA تو رسوا 2 وو و‎ 


"nr m A 7 


A 
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ا ال اورال کے احم ومسا ل 


tas‏ حى ul‏ موّت العف C‏ صا وه e‏ أَنْ يوا مق eut‏ الیل 2.25 BIE Ka‏ یام فَقَدِمَ رو الله 
صل الل علیہ Gi io des‏ من Gags ji‏ تقال ول —— M‏ —— 
ats‏ فلث: یزغم لت أن وغول اکر Lo‏ الا ade‏ تَا ہےر رد یٹ 

dis ا ۶ ای و کلله گا جن الصا‎ PET TEY 


۳ 


— 155 اق الفا ل 5:08 &5 300,5 1a‏ ال 45 2 کت 
لام 135 مَكَانَهُ ولا "teat AUS‏ 

سی drs RE HE IT Wf veni ut‏ الث a‏ و مم نے بیت اللہ کے طواف gp ipt‏ سنت Lurie‏ 
کپ دول سکاو جھوٹ اور قاد بھی Uta‏ نے ور اف وگوں کیا o‏ مرت اور UI M‏ ابول des Eu‏ الف علیہ و نے رم JEU‏ 
ہے oes‏ ر ی سنت ے RPS Ceg)‏ نے عد یدب کے AO‏ تاور ای کے EK Ue‏ ووو اون فکی موت شور نی e‏ گے کی رجب ان 
لو دول هآپ un‏ " سال شش رط ير مات كلك پآ I eur‏ كيل ut on‏ شین دن قیام ری قزر سو ا ملاع و fL‏ وكين بھی 
ZA‏ نات آپ صل الل طیرو RD NÉ‏ اواب درا " تيان dati: 2 Ut eu eu utu‏ قوم نہ کہ رسول 
a‏ صلی ال علیہ وم نے صفاومروه سك در rae qe‏ یکی اور ہے سنت Ei Un Id aee‏ اور وت اور قاد بھی یس نے در یا کیا :کیا کہااو رکیا 
ud auto‏ سے MM ded e‏ وه در ميان ان اوشت پر وار مو رک m du‏ وت اور ME‏ کم doas uu Lice y‏ 
ار den‏ و م کے پاک سے نہ جارج ے اودش سر رک ر سے تھے نوآپ ded‏ م او پر سوار ہو رک رسک کی ماک لو ht:‏ پات ادر use. es‏ 
اوران بات أي كل نلق f‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الحج ۹ (ve)‏ ( تحفة الأشراف: (ovv‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/المناسك ۲٩‏ 
(۲۹۰۳)ء مسند | مد (۱/ ۰۲۲۹ ۰۲۳۳ ۲۹۷ ۰۲۹۸ (Y VY ۰۳۷۲ Y‏ (صحيح) 

وضاحت: ل مدای سنت eu‏ ےآپ کل ار علیہ و کم نے تقرب کے لے طور d P LA LUAM Ks‏ اس لے ديا نکر ده 
کافروں کے سام ان طاق ڈراو رانا مو ےکا مظاہر و uf‏ هک رل ute‏ فى میس تلا 2 fa‏ مد بین کے AUT A‏ رکھاے » نہر حال اب ب طوا فک UP‏ 
سے ے تل کے eu‏ 

Abu Al Tufail said I said to Ibn Abbas Your people think that the Messenger of Allah Z walked proudly 
with swift strides while going round the Kaabah and that it is sunnah (practice of the Prophet). He said 
“They spoke the truth Gn part) and told a lie Gin part). " I asked “What truth did they speak and what lie 


did they tell?" He said “They spoke the truth that the Messenger of Allah Zi walked proudly while going 
round the Kaabah but they told a lie, this is no sunnah. The Quraish asserted during the days of AI 


www.islamicurdubooks.com 1362 


اعمال اورائس کے احم ومسا تل 


Hudaibiyyah *Forsake Muhammad and his Companions till they die the death of a Camel which dies of 
bacteria in its nose. When they concluded a treaty with him agreeing upon the fact that they (the Prophet 
and his Companions) would come (to Makkah) next year and stay at Makkah three days, the Messenger of 
Allah Zi? said to the Companions “Walk proudly (moving shoulders) while going round the Kaabah in 
first three circuits. (Ibn Abbas said) But this is not sunnah. I said “Your people think that the Messenger of 
Allah d? ran between Al Safa and Al Marwah on a Camel and that is sunnah. " He said “They spoke the 
truth (in part and told a lie Gin part). I asked “What truth did they speak and what lie did they tell? He said 
"they spoke the truth that the Messenger of Allah ZZ? ran between Al Safa and Al Marwah on a Camel. 

They told a lie that it is a sunnah. As the people did not move from around the Messenger of Allah Zi 
and did not separate themselves from him he did the sa'i on a Camel so that they may listen to him and see 


his position and their hands might not reach him. 


حریث Á‏ 1886 
die‏ مشاه ےتا اد 5531545 او کن کور بی جس آلا Se eS‏ ای عا قال: دم سول ól‏ صل الله 
c cle‏ 8 وقد وعتتهم نش Ju o E‏ المشرکون: َِه یم eu cese‏ لا وعتتهم uis ei‏ منها شك الم ا 


Sabadin که مل الله عليه و لمع‎ AStA 


of‏ راهن ال 


گنر الأنواظ الا 0 توافتت تلكا ره موه 
ái ess Sh eds 19‏ لفق كذ «Russ‏ قزل e, Az T‏ قال 53 عَبّاس: eb ds‏ أن aegros‏ كله Y‏ 
SU]‏ عَلَيْهِم". 

عبد الث ut P weg‏ کے ہی سک ر سول اویل AR B ks KU az TM saei‏ مش ركان كها: ہا سے پا وہل و گآ ر Ute‏ 
ہیں بغار نے ضیف Uf ae o‏ بھی تیاجی dei d‏ نے اپنے ui‏ اللہ علیہ وک مکو ا نکی اسل شتو ے كر ديه أو آي نے عم دیک 
ارگ (طوا فكع ) يبل تین بھی روں ٹیل ر کر اور مك يمال اور جراسود سك ور ميان عام پال e ur‏ مش کین ذا ييل رم 3e G2‏ كيه d‏ بی وولو 
ہیں ن ے OT‏ تم وگوں نے ب كها تا انیس بغار ان كنزو كرد ve‏ لوگ نے م ل وگول سے ید ute‏ الف د جن عباس ر تی ار ed ure Ut‏ 
وم ےا س تام LI utu‏ ان یور be eA‏ لب 
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اعمال اورائس کے اجام ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: * تخريج:صحيح البخارى/الحج (VV) ٠١‏ والغازي (EOT) ٤٤‏ صحیح مسلم/الحج ۳۹ (١٦۱۲)ء‏ سان 
النسائی/الکبری/ الحج vase)‏ (تحفة الأشراف: 4۳۸٥)ء‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الحج ۳۹ (Aw)‏ مسند ا مد e)‏ 
(Y vv ۲۳۲۰۳۷ ٥‏ (صحيح) 

وضاحت: ےل :کی NAP‏ لو ىكز As‏ نے سے _ 

Ibn Abbas said The Messenger of Allah d£? came to Makkah while the fever of Yathrib (Madina) had 
weakened them. Thereupon the disbelievers said “The people whom the fever has weakened and who 
suffer misery at Madina are coming to you. ” Allaah, the exalted, informed the Prophet E of what they 
had said. He, therefore, ordered them to perform ramal Cwalk proudly with swift pace) in first three 
circuits and walk ordinarily between the two corners (Yamani Corner and the Black Stone). When they 
saw them the believers walking proudly, they said" These are the people about whom you mentioned that 
the fever had weakened them, but they are more vigorous than us. " Ibn Abbas said “He did not order 


them to walk proudly in all circuits Cof the circumambulation) out of mercy upon them. ” 


1887 چر:‎ ce 


parom عَنْ آبیه قال:‎ «i رت اي مھ جب فى‎ de eis. 


z 


UI 


بْنَ الاب ول exci b ed‏ والکشف عن o SUI‏ $5 قد US!‏ له الاسلام P‏ الْحْفْرَ ilal;‏ مَعَ 35« لا ند 
یا Jus e fe daz‏ اللہ o‏ الله "gas ade‏ 

BK او رکفم اورائ‎ p رورت ے ؟ اب فوا نے اسلا مکو مطبو‎ PELLE کے سنا: اب رل اور مون ڈت‎ oe MP نے عمرین خطاب ر‎ SHELF 
Je 27V ut م کے وقت‎ ed جور سول الث ر‎ Zu IA كدياب ءال کے باوجود ہمان‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن اہی ماجم/الناسک Jlar‏ تحفة الأآقراف: (VY‏ وقد آخرجم: مسند امد (0زما) (حسن 
صحیح) 

وضاحت : ل : معلوم م واک شر گیل با کی علت و مت که بیس ن ہآ ا سكو على حال Kol‏ صو رت میس سب سے بذک حمست بيس هکم الد کے 
رسول كاتا >- 

Aslam said: I heard Umar ibn al-Khattab say: What is the need of walking proudly (ramal) and moving the 
shoulders (while going round the Kabah)? Allah has now strengthened Islam and obliterated disbelief and 


www.islamicurdubooks.com 1364 


امال او دای کے احم ومسا ل 


the infidels. In spite of that we shall not forsake anything that we used to do during the time of the 
Messenger of Allah £z. 


عرييث أبر: 1888 

تا aa xig 33 aus Eta‏ مد d‏ بن o5 al‏ عَنْ اقاي عَنْ LANE‏ ال قال ول d‏ هن 
ail‏ عَلَيْهِ eus.‏ : رما جل القراف رای وك Ural‏ و 1352 455 Gii‏ لاَامَة 7 

ام الو ن ماک ر ng‏ عنها d werd Kati‏ ےق TET M‏ اور صفاو TEN FAIA‏ سب f EXAM‏ 
کر کر کک یں اب 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ٤ء‏ ( تحفة الأشراف: ۱۷۸۳۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (WA ۰۷۵ MA)‏ سنن 
الداری/الناسک Y‏ (۱۸۹۵) (ضعيف ) UT)‏ راو ی Jr‏ ضیف یں ) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah ZZ? said: Going round the House (the 


Kabah), running between as-Safa and lapidation of the pillars are meant for the remembrance of Allah. 


مث تبر: 1889 

ux‏ واو کی تر تم gii eg‏ عن ی عیّاس» ói‏ 3 صل الله 
cios de‏ اضطبع قاستلم وكير Jas d‏ كلائة أَطوَافِه IS‏ دا uS‏ لذکن Quai‏ 355 من 253 منوا نم يَظْلُعُونَ 
uisus aude‏ کرش AS‏ ُم essa‏ قال 5 عَبّاس: 38$ A‏ 
MP es‏ مات روایت ‏ کہ ی کر م صلی اون علیہ و کم feit A Um‏ رگم ربلن دکیء He A‏ وں میں ر لکیاء جب لوگ CF)‏ 
كرام ر شی ایل م ) adus,‏ کے او قربي کی نظروں سح فاس n‏ وعام يال Ae‏ رجب ان کے ساح a UR UT‏ تے :كدياب مرن یں ء این 
عا س ر ارت :مت سنت ہوگیا۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۰۷۷۷ء 0۷۷۹) (صحیح) 
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27090728 وسا ی 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? wore the mantle under his right armpit with the end over 
his left shoulder, and touched the corner (Black Stone), then uttered "Allah is most great" and walked 
proudly in three circuits of circumambulation. When they (the Companions) reached the Yamani corner, 
and disappeared from the eyes of the Quraysh, they walked as usual; When they appeared before them, 
they walked proudly with rapid strides. Thereupon the Quraysh said: They look to be the deer (that are 
jumping). Ibn Abbas said: Hence this became the sunnah (model behaviour of the Prophet). 


عرييث تبر: 1890 
Uri‏ ترض يخ إشتاعيق ملک A‏ عبت اگ رق SURE‏ نے ختیم» عن «il al‏ عن gl‏ عَبّاس» "أن وول 
o d‏ الله عَلَيْهِ وَسَلَّموََضْحَابَُ اغتمروا ین ا مرا SE eoo VES‏ ومشوا AG‏ 
عبر الث بن عباس ر ng‏ ناکت ںک ر سول او s i‏ او رآ کے e Lue‏ رکا ترام Ced A‏ تن رول میس رع كيااو جار س عام 
Kde‏ 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الحج 8 ء) ) تحفة الأشراف: ۷ ) وقد ره مسند احمد (۷/۱٢؟ء‏ 1۹۵ ۰۳۰۵ 


^ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? and his Companions performed Umrah from‏ 


al-Ji'ranah and walked proudly with rapid strides round the House (the Kabah) in three circuits and walked 


as usual in four circuits. 


عرييث مر : 1891 


z 
ng T24 


گول jas cis de 3 Lo d‏ گا 
افكت سل ابن رر ی الث نہمانے ججراسود سے چ راسو وسیک رم لکیاءاور ہیا نکی اک ر سول للد سل الث علیہ سم نے ابي پا 
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اعمال او دای کے احا م ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ۹ء ( تحفة الأشراف: «(VA‏ وقد خرجہ: صحيح البخارى/الحج ONIY Y‏ 

a‏ النسائی/الحج ۰ (۳٤۹؟)»‏ سنن الترمذى/الحج ۳ (A0)‏ اق این ماجم/الناسک ٩‏ (۹۰)ء موطا امام مالک/الحج 

۶ء مسند امد (۰۱۰۰/۶ ۱۱۶)» سنن الدارى/المناسك ٩۷‏ (۱۸۸۲) (صحيح) 

Nafi said Ibn Umar walked proudly (ramaD from the corner (Black Stone) to the corner (Black Stone) and 
mentioned that the Messenger of Allah Z had done so. 


وے از یں € 
باب الذعاء في الطواف 
باب : طواف يبل دع اکر نے ےکا بياان- 
CHAPTER: Supplicating During Tawaf.‏ 
عريث نبر: 1892 

7 7 
Lo di A‏ الا clos ace‏ يفول ما ss‏ 2 کتین: UST US"‏ نی CEA‏ کھت وق الاجرة کت وتاهدات الگار" 
بان ساب MP‏ عدر سكت کہ nA‏ | (نث رگن یا اور Gr‏ در میان«رینا آتنا ف الدنیا یت اه 
ds‏ الآخرة حسنة وقنا عذاب النار» nt Xd)‏ كنتت سناء "ات مار رب ! تسيل دنا بل abe ue‏ خت میس aff‏ ميل م کے LU‏ 
asit‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» ( تحفة الأشراف: (ovs‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ الحج (٣۳۹۳)ء‏ مسند ا مد 
(۱۱/۳+) (حسن) 
Narrated Abdullah ibn as-Saib: I heard the Messenger of Allah £i say between the two corners: O Allah,‏ 


bring us a blessing in this world and a blessing in the next and guard us from punishment of Hell. 
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اعمال بارال کے اجام ومسا ل 


برق کر 1893 


سے 2&6 ےم مو م êl e sig se Webs o wow ue Bo e aga‏ رس سی 5 رو 1 و و کو of-‏ س سا سے 
حدئتا فتیبة بن سَعِيدِء AS‏ یعقوب» عَنْ موسى بن عقبة» عَنْ تافع» عَنْ ابنِ عَمَنَ آن رسول 491 صلی الله oS C5 «de‏ 


z 
ره‎ 


"osos ad Rs ینعی كلائة أَظوَافٍ وَيَمْشِي‎ i36 مَا يَقْدَمُ‎ Jod طاف نی الج‎ S 

كب اليدب ur‏ شی الد ETÀ a rs SHELE‏ ے يبيل جب رع و مر ہکا طوا فک ر نے دپ تفن يجي رول بل دو كر حلت اور باق Ute‏ ستمولى 
وال as de‏ لعتير يز عة- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ (VW) ۳ c‏ صحيح مسلم/ oe AM) Y c‏ الٹساکٰ/ (satt) ١ e‏ ( 
فة الأشراف: (AtoY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد QS)‏ (صحيح) 

Ibn Umar said When the Messenger of Allah يم‎ observed the circumambulation at hajj and ‘Umrah on 


his arrival, he ran three circuits and walked four, then he made two prostrations. 


باب الطوّاف pad! a5‏ 
باب :رسک بعر طوا فک کابیان_ 
CHAPTER: Performing Tawaf After Asr.‏ 


1894 : e 

it‏ ابن cit‏ والقطل s culos‏ له قالا+ حتّكنا dla‏ عن adf‏ عن عبد لله بن زات عن ER‏ بن 
Ms oa‏ به Lo S‏ الله عَلَيْهِ cas‏ قال: "لا تمتغوا أَحَدا Dus‏ بهدا ایب Lais‏ ی سَاغة s‏ من یل أَوْ A‏ قال 
£a‏ إن Lo d o5‏ الله eos ade‏ قال: با بی ou us‏ لا تننٹرا ذا 

ری adus a‏ کم نبیاکرم Ped‏ نے فرمایا: Ga) Aui‏ کا طوا فکرنے اور seo a enim LA‏ سك تمل 
Ut oo‏ بھی د UP LL eet‏ کی روليت کے بل ج: OP‏ رسول الله صلی الله عليه وسلم قال يا بني عبد مناف لا تمنعوا 
TRE ir e den dai‏ عبر هناف اک یکومت ر وکو''_ 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذى/الحج £8 (A1)‏ سنن النساقٌ/المواقيت ۶۱ (583)» والحج ۷ء سنن ابن ماجم/اقامة 
الصلاة (o) ١49‏ (تحفة الأشراف: ۰)۳۱۸۷ وقد آخرجم: مسند امد (۰۸۱۰۸۰/۶ (AE‏ سنن الداری/الناسک ۷۹ (sax V)‏ 
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اعمال راودا ی کے اجکام ومسا ل 


Narrated Jubayr ibn Mutim: The Prophet Zi said: Do not prevent anyone from going round this House 
(the Kabah) and from praying any moment he desires by day or by night. The narrator Fadl (ibn Ya'qub) 
said: The Messenger of Allah Zi? said: Banu Abdu Munaf, do not stop anyone. 


باب طوّاف القَارِنٍ 
باب: قرا کے وا ل کے طوا eel‏ 
CHAPTER: The Tawaf For The One Performing Qiran.‏ 


1895 e 


لم 


e ay Sel uiis‏ حَدَکتا گنی عَنْ gt‏ جُرَيْج قال: oi ul aed‏ قال: سَمِعْتُ جَابرَ بْنَ عَبْد الله ch dui‏ يَف 
o s‏ الله cs ue‏ ولا أضحابه a ag‏ وَالْمَرْوَةِ لا Keg lg‏ طواقه الأول 

Ut Kara aon‏ نے جابر بن ار QU UII Um) La vba "771. (A. ez Au ng‏ صفااور مرو کے در ميان صرف 
ایک ہی سق یی اين يمك طواف کے وقت - 


ca 
et 


تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا حج )سكن النساق/الحج ۸۴ء ( تحفة الأشراف: ٤ء‏ وقد یج ie‏ 
الترمذی/احج ٩‏ (۹۶۷)» سئن ابن ماجم/الناسک ۳۹ (۹۷۲؟)» مسند امد (۳۱۷/۳) (صحیح) 
Jabir bin Abdallah said “Neither the Prophet E nor his Companions ran between Al Safa’ and AI‏ 


Marwah except once and that was his first running. ” 


عریث مر : 1896 


^ 


2 bi 9 


E $ed SE این شهاب‎ Se «ull مالك كن‎ EX oua کی بی‎ US 
"EAM, کاثوا مَعَه لَمْ وفوا حَقی‎ Sall Lo 
ہیں )یاج بک کہ ان ل وگوں نے ری‎ cw و کم کےا حا ب نے جوھآپ کے سا تح تے ء اس وق تکک‎ dul ne ۳۳ تشر ی الث ر عنهاست روایت ے‎ PE ام الو‎ 


As‏ نکر لاب 


ó‏ أَصْحَابَ رسول الله Lo‏ الله عَلَيْهِ 
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اعمال او دای کے احم ومسا تل 


UF C ۸۱: جر‎ e ير اہ‎ ) Xmzrmer Ll P الفا‎ ao Fa rtt Pli Ded o fuo تخ‎ 


ج( 


وه 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Companions of the Messenger of Allah £i who accompanied 


him did not go round the Kabah till they threw pebbles at the Jamrah (pillar at Mina). 


1897 i, عريث‎ 


Ío aa ot áis AASE عطاي عَنْ‎ Se. e لیخ نی يماك امن رن اي عن اني غیت عن ان‎ ive 


co etse! Ad dé cs acte ui‏ وكا rp ERES‏ وَيَحْفِيكِ لْحَجَّتِكِ وَعْمْرَتِكِ"” قال الشَّافٌِ: کات سُمَيَانُ ریما قال: 
Se‏ عَطاي 5e‏ عَایْمَة 53 قال: se‏ عطاي de i To Si S‏ و ENA‏ خی | Age in‏ 


و fid‏ م اش یرو ان سے فرمایا: A"‏ کا تمہاراطواف اورصفاومرووكى سح وعمرودوؤل کے "e Ed‏ 
شاف ق کت ہیں :سان نے اسر ولی تكد ی عطاس اود ابول نے ام ال gr MP uf‏ سے رای کیا سور be‏ م dile‏ کیا ےک یکرم AM‏ 
علیہ كلم نے ماش ر AU eA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ ( تحفة الأشراف: (WNYAN‏ (صحيح) 

Ata said The Prophet Z? said to Aishah Your observance of circeumambulation of the Kaabah and your 
running between Al Safa’ and al Marwah (only once) are sufficient for your Hajj and your ‘Umrah. AI 
Shafr'i said The narrator Sufyan has transmitted this tradition from Ata on the authority of Aishah and also 


narrated it on the authority of Ata stating that the Prophet Zi? said to Aishah (may Allah be pleased with 
her). 


ER باب‎ 


باب :زم کیان 
CHAPTER: Regarding Multazam.‏ 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


مث نبر: 1898 

Wii‏ عفمان $ ae Se ua Se oU ao Q ARR dc PLE‏ الرّعْمْنِ cp‏ صَفْوَانَ 
ال MA i as‏ 0809+" فلث: $25 ao‏ 636 داري qs EI e‏ $2556 کف EA‏ 

سول Lo det‏ الا ele‏ وتاك قاْطلَفث» —— 
ec‏ من UI‏ تھے 36 «t e cA Ad ues‏ ورسول Lo dot‏ الا لہ کا 425 
Ju‏ بن صفوان ر شی اذ عن ae aeos ute‏ كلم فك fUr out A "HUS‏ 
کہ رسول او ان علیہ وس مکیاکرتے ہیں تو MU‏ ی اکر م n‏ علیہ و مکو یک ھک آپ او رآپ کے zal‏ اندر سے کل کے ہیں اور سب ل بیت ا کے 
ecu»‏ ار تی میک ہہ سے کے ہو ئيلء dU‏ د خمارريبت الڈ سے اگاد ہے ہیں اور سول ال ال لیے و مان سب کے نے میس ہیں۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الأشراف: »)٩۷۰۳‏ وقد أخرجم: مسند ا حمد (۳۱۰:۳۰/۳؛) (ضعیف) (الكرادكاينيد 
ضوف یں زا do‏ ہو iz Le‏ اديس ای (rir‏ 
وضاحت: .ل : ”ترم *: af‏ ہکاوہ حص ج جراسوداو ef‏ ددوازے کے در ميان وا ےء لوگ اس سے پٹ LÉN‏ 
Narrated Abdur Rahman ibn Safwan: When the Messenger of Allah Zi conquered Makkah, I said (to‏ 
myself): I shall put on my clothes, and my house lay on the way, I shall watch how the Messenger of‏ 
Allah ££ behaves. So I went out. I saw that the Prophet £i? and his Companions had come out from the‏ 


Kabah and embraced the House (the Kabah) from its entrance (al-Bab) to al-Hatim. They placed their 
cheek on the House (the Kabah) while the Messenger of Allah Zi? was amongst them. 


عرييث بر: 1899 
cai ci ue‏ رر ارات نها نک gé i‏ عن عَمروبن شُعَیْبء عَنْ آبیه ade o LAE" JG‏ الله 
S‏ ےن 25 الاکن الك ال بے ہت بين 93 uds‏ فَوَضَعَ 
52 وَوَجْهَهُ وذراغیه یه S‏ وَبَسَطَهُمَا بسطا c5‏ قال: Lodi MAAT‏ الا dope‏ گنا 
شیب بن مد بن بد ان Ua‏ كنت ہی كم ےجو سر سس سب 7 بآ پ ٹاہ ل 


uf‏ ؟ اس پر Lux‏ پا یهت ہیں اش ہک گت پچھ رو گے cem‏ يبال LE‏ ا ہوں نے تج راسو دكا اسشلا مکیاء اور E‏ راسود او رکعبہ کے دروا کے 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


ii ole ie P ge‏ باد ايك دو ول PRS? PIIA‏ نہوں là‏ بل پوری طر یلا یاه يرو ل :الى رب میں نےر سول الد صلی اش علیہ 
, مم uz f, f,‏ > ا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الناسک ۳۵ (e)‏ ( تحفة الأشراف: (NN‏ (حسن) (اس کے راوی شی ضیف ہیں, ليان شواپر اور 
متابعا تکی وجہ سے تقذیت پا یہ صن ٤ے‏ ) 

وضاحت: ل LV‏ زم سے کے مو سے ے۔ 

Amr bin Shuaib reported on the authority of his father: I went round the Kabah along with Abdullah ibn 
Amr. When we came behind the Kabah I asked: Do you not seek refuge? He uttered the words: I seek 
refuge in Allah from the Hell-fire. He then went (farther) and touched the Black Stone, and stood between 
the corner (Black Stone) and the entrance of the Kabah. He then placed his breast, his face, his hands and 


/ 
اشرو 


his palms in this manner, and he spread them, and said: I saw the Messenger of Allah Z doing like this. 


حریث تجر: 1900 


A 
اها غير ابر نا کے‎ a کے او مه و‎ 9 
۰ 


: 23 ه و Pes go $5.46 Kc A go why 22 z Set‏ أ ٤و‏ ۳ چ وس و 50 or‏ 23 
حدثئتا عبید الله ب عمَرَ بن مَيسَرة حدئتا يحى بن ossa‏ حَدَثتا السَائِب بن عمرو qol‏ حَدثني محمد بن عبر الله 


3 P o 3 " ۳ MUT. کی‎ ET z $^ 20 Qe کیا ع‎ 3 Tas 3 7 
یا یل البابه‎ sel اي تل‎ sem ٹا تل‎ ash ان 5 انع خا 1153 ولد امه‎ B aul Ses au us 


5 ۳ 
Z iud 1 


فقول d‏ ابن عَبّاس: آثبثث S‏ رَسُولَ الله L2‏ الله عَلَيْهِ LASS Ds‏ ها هتاه فَيَقُولُ: e‏ فَيَقُومُ "Qoa‏ 

عبد الث بن SHEA‏ وان عباس ر الث د eS LAE‏ (جب ابا تب uM gua‏ ےکونے کے پا کم اکر و ےے جو ای رک كعبر کے 
تریب ے ج راسود کے ریب سے اور دروازے سے لا نموا uve‏ شی الد gu‏ ست edu n‏ ےک de Adeo‏ اس لماعت 
ے؟ وہ کے e M WI AN Va Uy‏ اور نمازيز کے _ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساٹی/الحج ۳ )«(f(ac)‏ تحفة الأشراف: ۷ء وقد PES‏ مسند | مد (t/r)‏ (ضعيف)(ال 
کے راوی رہن ید بان ساكب بول ہیں ) 

Abdullah ibn as-Saib reported on the authority of his father as-Saib that he used to lead Ibn Abbas Cwhen 
he become blind) and make him stand in the third corner that was adjacent to the corner (Black Stone) 


near the entrance of the Kabah. Ibn Abbas used to say: Has it been reported to you that the Messenger of 
Allah Zi would pray in this place. He would reply: Yes. He then used to stand (there) and pray. 
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سنن al‏ داود 2 


باب أَمْرٍ الصا وَالْمَروَة 
باب : صفااور مروهكابيان- 
CHAPTER: Regarding As-Safa and Al-Marwah.‏ 
عریث تجر: 1901 
uis‏ المع ع عَنْ مَالِكِ $e‏ هشام بن غُرْوَة ح وَحَدَّتَنَا ابن USA ce T‏ ابْنُ هب عَنْ مَالِكِءِ عَنْ هسام بن 4559 


z 
£ 


عن T au‏ قال: قُلْتُ Cu)‏ زج الک صل ال aay ls Us ade‏ حَییث i esf S‏ اله تعاق: ó‏ الصا 


و 


uis کلاه لو كن گتا‎ sse یرف بهماه قالث‎ SLE ael e سورة البقرة آية 158 ؟ قا ری‎ dl من‎ 57d; 
VIS از ٹل‎ fuz 365 862) یه ى الأنضان کثوا بُهلوت‎ as edu c بهمه‎ ge لا‎ Sf ue eus اد فلا‎ 
: dus الا کاب رتا عق لاف $3 اک‎ Lo dt رشول‎ UU جاء الوسلام‎ a5; Lan a ub S esee 
458 هن غائر اللہ سورة البقرة آية‎ $5525 a] 

رودن زیی ر کے ہی لل يبل et ina‏ ضی الثم aM eer‏ یش ان دنو كم من تھا: d M‏ ار شاو «إن الصفا والمروة من شعائر اللّه) £ 
سلسل Ute sut‏ تاو ںکہ اگ كو نان کے در مین d‏ ےتا یی رکو یکاہ UT‏ مکش ر شی الث we‏ ذ جواب دیا: ut‏ رگ Wut‏ كرابيمتتاجبيرا ت کہہے موقو 
اكول «فلا جناح عليه أن يطوف بهما» 2 W‏ جناح عليه أن لا يطوف بهما» uu"‏ کین itr "UA Ut‏ 
EIU AL o‏ دہ مناق ZU‏ اہی تکایت) لے كر 2 کے اور هناة قدي ےل کے سا قفا وهل وك صفاو موه Bd‏ یکر نار ا مت 
تھے جب اسلا مآ یاو ا نہوں نے رسول اود صل eM‏ و کم سے اس بارے ثبل LA sud‏ تقالمذ ہے یت نازل op dU‏ الصفا والمروة من شعائر 
اللّه) s‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۷۹ (iv)‏ والعمرة٠٠‏ (۱۷۹۰)» وتفسيراليقرة (EEAO)‏ وتفسير النجم ۳ (EAT)‏ 
سنن النسائی/الحج ۱۸ء ( ( تحفة الأشراف: ۸1۸۶۰ ۱۷۱۵۱)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الحج (ww) ٣٤‏ سنن 
الترمذى/تفسير سورة البقرة (979؟)» سنن ابن ماجم/الناسک ۳ (A3)‏ موطا امام مالک/الحج €£ (AA)‏ مسند امد 
aeta)‏ 8€ ) (صحيح) 

وضاحت: ل : ”مناةقرير“ : كل اود ين (o oL‏ ے۔ عل : بلاشبہ صفااور Ut UE es p‏ ے ہیں ( سور ابقر ۱۵۸:3) 
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T 27090708‏ ومسا ل 


Urwa bin Al Zubair said I said to Aishah, wife of the Prophet Z? while I was a boy. What do you think 
about the pronouncement of Allaah, the Exalted “Lo! (The Mountains) Al Safa’ and Al Marwah are 
among the indications of Allaah. “I think there is no harm for anyone if he does not run between them. 
Aishah (may Allah be pleased with her) said Nay, had it been so as you said, it would have been thus. It is 
no sin on him not to go around them. This verse was revealed about the Ansaar, they used to perform hajj 
for Manat. Manat was erected in front of Qudaid. Hence they used to avoid going around AI Safa and AI 
Marwah. When Islam came, they asked the Messenger of Allah £i? about it. Allaah, the Exalted therefore 


revealed the verse “Lo! (The Mountains) Al Safa’ and Al Marwah are among the indications of Allaah. 


حریث مر : 1902 


وم 82 


حدقا مسد حَدّكتا due‏ بی See ese ut ane‏ أي خالیه ace se‏ اللہ ئن al‏ آزق Sh‏ يَسُولَ الله L2‏ الله 
dias ae‏ اغتمر قطاف os cad,‏ خلف التقاع ركان dass‏ من DES‏ ین e ul‏ ققیل d aon)‏ اتل زرل الله 
ضَل اله عدو Née asd zi‏ 
Au‏ بان الى اون ر MP‏ عنہ سے روایت کم Ald‏ علیہ و LI‏ يبت الث ہکا طوا فكيااور متقام ابام کے يك دو ركعت DU‏ ىا آي کے سا جد بج 
ا لے لو :گے + آپ utt‏ لیے ہو ے E‏ نوعب اشر dece MP‏ جما کیا :کیا ر سول ال ر صل انل علیہ و 2 Ue tu but uf‏ نے جو اب دیا: Uf‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۳ (Y)‏ سنن ابن ماجم/المناسك ٩4‏ (۹۹۰))ء ( تحفة الأشراف: ۰0۱۵۵ 0151)» وقد 
id‏ صحيح ee‏ ۸ (۱۳۳۹)» مسند امد (۰۳۰۳/۶ موس (YAN‏ سئن الداری/الناسک ۷۷ (vw)‏ (صحيح) 
Abd Allaah bin Abi Aufa said the Messenger of Allah Zi? performed ‘Umrah and went round the House‏ 
(the Kaabah) and prayed behind the station (Maqam Ibrahim) two rak'ahs and he was accompanied by so‏ 


many people that he was hidden by them. Abd Allaah bin Abi Aufa was asked Did the Messenger of Allah 
d} enter the Kaabah ? He replied “No”. 
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سے أبي داود اعمال اود ای کے احکام ومسا تل 


بر اس 1903 
۳ 


iS‏ اتف PERRA IH‏ اھ لمعن انتک oue a‏ قال: XE UL‏ الله يق 


> > y 


585 
£ 


Az de SL uc 25555 و‎ uan آق‎ e 35 «eode وق‎ 
RAP Par سید بیو‎ RM 
AU 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف: ۰0۱۵0 0157) (صحيح) 
Ismail bin Abi Khalid said I heard Abd Allaah bin Abi Aufa narrated this tradition. His version added 6‏ 


then came to Al Safa’ and Al Marwah and ran between them seven times and then shaved his head. 


عریث بر: 1904 

7 رجلا‎ 5 Gu گیبر بْنِ‎ Se حَدَنَا َير حَدَتتا عطاء بن اسَایب»‎ epi Ciis 
«oras سا‎ ae d Lo dit وقول‎ ad ti آمش,‎ Sp JU لقاش کرت‎ KERN الْمَوْوَ: يا‎ 
eS ل‎ Ul اق‎ DA وس‎ «3e رَأَيْتُ 25 الله صل الله‎ 335 lap 

کشر جن مان سے دوايت کہ سس ای :ا عبدال ر ن !سآ پکو (Edere)‏ دول ج بكم 
لوگ وت شی اض ول ےہا کر عام پال پاتا ہو ں وای له t‏ ےو لے ٣اس P‏ لوعام يال 2e‏ ب اورا Ut Kd uius egt‏ 
نے سول ال ال علیہ وس S Qe fM‏ داعا سے اور ثبل بہت وها خض مول د 

تخريج داو المعو مان الترمذى/الحج 9" (A0£)‏ سنن النسانی/ا (raya) ۶ e‏ سنن ابن ماجم/الناسک £v‏ (۹۸۸))ء ( 
تحفة الأشراف: ۰۷۳۷۳ ۷۳۷۹)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۳/۲) (صحيح) 

Kathir ibn Jamhan said: A man asked Abdullah ibn Umar between as-Safa and al-Marwah: Abdur 


Rahman, I see you walking while the people are running (between as-Safa and al-Marwah)? He replied: If 


I walk, I saw the Messenger of Allah Z? running. I am too old. 
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glow‏ داود 





- 


باب eR Rao‏ صل الله عليه وسلم 
اب : AINE I ate‏ 


CHAPTER: The Description Of The Prophet's (saws) Hajj. 


عرييث أُر: 1905 


- 


ےل ےہ ےہ ل اه و ozé‏ 1 رفا ےچ 0 ہیں وی o Eod‏ 27 4 ره هد 8 oz‏ سو edm S329, 2" P‏ 
حدثتا ale‏ الله cp‏ محمد «eil‏ وتان QU‏ شیبةه وهشام بن عماں وَسَليمان بن عبد vei‏ الدمشقيائورما راد 


z 


^ TA Ac 4c 0 ^ Z2 0~ وم‎ » 6 "T چ‎ Ac » z EE و و‎ a B3 e 
قال: "دخلا عل جابر‎ eel جعفر بن د عن‎ nS cheka بن‎ eue ea قالوا:‎ ill & SJ! بعش‎ de بَعضْهم‎ 


بن a ace‏ انتا ad‏ سال عن الوم حئی انتقی d‏ تشلث: آنا مد oz gae S‏ قاخوی E38 urb Jim‏ 


Ue هلا یا ابْنَ جي سَل‎ du غُلَامٌ شاب فقال: مَرْحَبًا‎ xy Ul کدی‎ ae US وضع‎ ci ji us تزع‎ d es 
طرفاها‎ a5 وَصَعَهًا عَلَ منکبه‎ GS GÉL GS وَجَاءَ 55 الصَّلَاةٍ فقام في فِسَاجَة مُلْتَحِمًا بهه يَعْن‎ « 221 585 AUS oia 


à‏ 2و 


so وسلم» فقال‎ ae صل الله‎ dl رَمُولٍ‎ aha عَنْ‎ rg الیشجب فَقُلْتُ:‎ fe ei EIS صِكَرِهًا قصل با‎ e 


2 


0 : 2f Q $8259 سے‎ eiu. e i سے‎ * s e$ یو 31 ر ت 2 سے‎ Tim g2 fön و‎ 

ÁI رَسُولَ‎ ól ثم 5 في الا في العَاشِرَةٍ‎ e d سِنِينَ‎ e وسلم مکت‎ «e الله‎ Lo ثُمٌ قال: )5 رَسُولَ الله‎ s xis 
1 m Z 2 ۳ لك‎ m E UNA 2 E 009 "NE و کے شر‎ 2s ۳ ر ت‎ 
aké Jie ons وَمَلَمَ‎ ade سول الله صل الله‎ c یلیس آن‎ eS "u$ بر‎ SI فَقَدِمَ‎ cue cos ade صل الله‎ 


$ 


à ہے‎ vod gue 7 o sab o; fue ew Sgen" ae dac وم‎ wu JE x. قف اق‎ Wo x c au deos 
| 4 dus B3 20 معة خی 153 وا 2151 فو لوت‎ es عليه‎ Al AM duo, r 
I مہ فو تا یں جن اي‎ puse فخرج رسول الله وو وعم رح‎ 


z 
£ 


i eo‏ ول اللہ 12 eos e di‏ کیف pb Jus acad‏ واستذفري ad urs ois‏ رشول Ío d‏ ال 
dis ee‏ انس لا رکب القضواة Es‏ إذا استوث به MU‏ كل یدای قال جارك ارت So d]‏ بَصَري من مق 4$ 
من راکب وماش 585 ue‏ يكل d‏ 585 ساره مثل US‏ زین خلفه A‏ وکرل zn Lo dit‏ خلا cis‏ && 
edes ar‏ زل )563 es ais‏ یله َا عیل به ین e sb‏ به el‏ لول اللہ صل senile cis cle din‏ 
acd «zd zat ad‏ لا au s‏ لت óy «zd‏ اند وَالثمْمَة ados ad‏ لا dels ah áy á‏ الاس eol ia,‏ مُهِلُونَ به 
28 وا es Ls ade dn o d 55 cle‏ یلا ولرم 5 Lo d‏ الله غاب s‏ تلبیته قال کات لگا كاري إل 


| 
الج لستا تَعْرِفُ 652331 حى ِا US‏ الْبَيْتَ مَعَهُ اسْتَلمَ 55-2 فَرَمَل تلاا وَمَكَى |5 ثم تَقَدّمَ إلى elis‏ إِبْرَاهِيمَ 53$ 
انوا من es‏ إِبْرَاهِيمَ Las‏ سورة البقرة آية 125 فَجَعَلَ الْمَقَامَ ail ous has‏ قال: oS‏ أبيء يَقُولُ: قال ابْنُ EE‏ و 


ale الله‎ Lo قال سُلَيْمَانُ: وا ؛ قال: کان َسُولٌ اللہ‎ els ade ال‎ Eo as! گر إلا عن‎ dei ولا‎ iE 


20 
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perm 


2 si P 3 و وه‎ 


Í edis eS i قاستلم اڪن‎ och d aes e 5,5 يا آیها‎ jr AER e ils 
A RE وله مه من شقائر له سورة البقرة‎ Lan قا ی‎ ca sa s گت‎ aan 
X je sis ius الم وله اند يي‎ 4 d الله رده لا ریت‎ od لا‎ ds ats d رای یت مگ‎ ie atte 


دخ 


وقد قدیل لا sel $25 4l 1۳ I‏ 565 7255 3 ات cols‏ 432.5 کم 25 بَيْنَ ذَلِكَ Js‏ مثل s‏ تلات e «plo‏ 
ل إلى 3521 is‏ إِذا انض ص95 د ِا صَعَد تق خق ان النزوة قصلم غل ال 
fe‏ الما حَقی إِذَا ó€‏ ےت قال: ئي لو بل من أَمْرِي مَا ایرث لمآ 027 


Vv سٹ‎ dci 555 کلم‎ am ed هی الكل 5 سو فا‎ As کک کان منم لیس‎ 
AR "T AE 0-0 "T e 


A 


في ih‏ کم َال os‏ مس Meu‏ یم AE‏ رَضي D‏ عَنْهُ ین 
Lo ust ox. e‏ الله ale‏ یه ue; Cb 323 cL‏ الا iE‏ 2 من fe‏ وَلَبِسَتْ Qe‏ صَبِيعًا وَاكْتَحَلَتْه 22-36 te‏ 
Age dus‏ وقال: من ig ddl‏ ؟ Jus‏ اي فَكَانَ dui dte‏ بالعرای: 8$ لى رَسُولٍ dn‏ صل الله عَلَيْهِ cus‏ 52 عل 
iae‏ في M‏ الَذِي صتعثه Ga‏ 0,23 الله o‏ الله ed cs ee‏ ڈگرٹ عَنْهُ ds‏ 
a al‏ مرن die‏ فقال: صدقث صَدَقَتْه SU‏ قُلْتَ aee‏ فَرَضْتَ الج ؟ قال: قُلْتُ: الم Gs dol d]‏ 
Eo dn‏ الله eco ae‏ قال: AA SG edt cga St‏ قال: وگن جََاعَة ad eal ei‏ به 2e‏ مِنْ xdi‏ وَالَذِي 
«e d o aen‏ به وت uS oan ei Fede‏ وقضزرا اي eos cle. 2 deo‏ وق SE‏ کا هد تل 
ہرس ئی doe ula‏ قرب رَسُولُ الله 12 ae dn‏ ول Lai‏ بق 58 2236 idis‏ 
S5 i eats sud‏ قلیلا حى £s LE esl‏ ےجس الله Eo‏ الله se‏ 
cus‏ ولا كناك فرنش SÍ‏ ول cs 5 ele dn pa dn‏ واقف id iie‏ ارام "T v 43€ US aay‏ 
sul lai‏ 25 اللہ fo‏ الله عَلَيْهِ duae da £z cias‏ مت c‏ 
aus‏ عق أل sis‏ ار تاب الا JUS‏ إن دماعکم وأموالکم کاٹ حرام 
quant‏ عو موس OS MARO‏ كوو من 


٥ Pd 


مَوْضْوحَة A e iss‏ مَاوتا GRE JU es‏ دم ابْنُ ربیعةه وقال سُلَيْمَانُ: دم inus‏ بْنِ ا حارِثِ بْنِ عَبْد مسب Jó,‏ 


ól فَقَالَتْ:‎ 


Ia وَدِمَاءُ‎ E uy G e Edad لامر‎ 
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بعش SE uie‏ مُسترضعا في ي سي Meis‏ هُدَيْلُ وربا ded‏ مَوضُوعٌ Gc, Axe, dos‏ ربا عبّاس بن A‏ 


RE S VEGAS]‏ | الله في التمَاء ciscus dit aso S4, es AT eeu‏ نخان 3 ides‏ اله óy‏ کم 


غلیین | وو سورد وت رک 
ِالْمَعْرُوفِه Íy‏ 3$ کت فِيڪُم ما ن تَضِلُوا بَعْدَهُإِنِ اغْتَصَئْتُمْ به: کتاب الله gE S Es cts‏ قما نم 5,6 4 AJ‏ 


2 
£ 


َشْهَدُ أَنّكَ 3$ EAk‏ وكيك رتیه کم وال با ضیف انس یه d tI AES‏ وكيا ال JE‏ س: eH‏ اه اللي انين 


۷ 


z‏ کے 


ái i رکب الْقَصْوَاءَ حَق‎ eS das Lat dis الْعَصْرٌَ‎ Las el 2$ الشهر‎ Las بلال كُمَ اقام‎ oS اشهن ف‎ zd 
oA esse حَقىی‎ ats jg c قَاسْتَقْبَلَ الْقِبْلَهَ‎ als بَيْنَ‎ EI الصَّخَرَاتِ وَجَعَلَ حَبْلَ‎ d] تایه الْمَضْوَاءِ‎ os فَجَعَلَ‎ 
aega تق‎ 585 cs الله عل‎ Lo ول الله‎ gis ile أَمَامَة‎ sls « 253 اك قلیلا لا حِينَ غاب‎ ST 
ھ7‎ 76 MEKSA الثاش:‎ vol الشكيتة‎ «2d sac uio ا رخیه وَغو‎ ój de 
E ds واقامتیي» قال عُنْمَان:‎ aeh بان‎ salts co AI as مَجَمَمَ‎ iasi SÍ حَقی تضعد حَقی‎ SU الال ازى لها‎ 
Jé. TP الْمَجْرَ حِينَ‎ Lad الْمَجْنُ‎ db i isse E اط کا ھا‎ e dS eS EE CS 
ikal فَاسْتَقْبَلَ‎ Al. قال 5 و‎ ade قرق‎ ecd zai ا وم $5 لق أل‎ iss 


7 


Xem‏ الله وکر ولل اد Oe‏ ووشته فلز da‏ اف e‏ آشقر ps ale di do di uis dis iie‏ يار 
تلع امس sls‏ الْمَضْلَ ; بن cute‏ وگن رجلا سی الیش Bs Eius‏ وو ل اشيم QU.‏ یلو مر 
SAEI‏ يجْرِينَ LI gal c‏ ینظر oe‏ 5 رسوا ل E E Lo dut‏ وج الْمَضْلٍ وَصَرَفَ Jail‏ وَجْهَهُ إل 
EA)‏ الاکر 55 du‏ الله صل الله عليه 25 T 25 AA EM row‏ وجهه di‏ الشی £s‏ خر ینظر حَقق a‏ 
ا 220 كليل 1 ثُمَّ EIL‏ & ق الْوَسْطى COE az E cedit‏ الى عند CEU" 5 gei‏ 
حصیّات ux AES‏ کل ia‏ نها Jin‏ حَصَى ادف تَری من بَظن asali‏ $& اف وقول انك الله dieses‏ 


$$ E ied. mu Po E. ہی و سی ا‎ of wA M 4 de £e ecc ^ 2744 29-7 
ثم أَمَرَ مِنْ کل 333 ببَضعة فَجْعِلَتْ‎ ess في‎ S235 يَقُول: مَا بقی‎ exe فَتَحَرَمَا‎ 68.515455 595,555 A 


في قذر مَطْبِحَتْ SEG‏ من el‏ وَشَرِيَا ین CL. JU dz‏ 25 کب نه آقاض وقول Lo d‏ الا us ade‏ إل cxi‏ 
ou RSS das‏ أن َي عَبْدِ لیب وَهُمْ يَسْقُونَ fe‏ رَمْرَم فقال: eg‏ َي aee‏ لیب S‏ یسم الاس 


d LEX IL E‏ مَعَكُمْ فَنَاوَأُوهُ د IS‏ ققرت ين 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


I‏ بان اچ والد مم f esae C E)‏ ہیں ء د Kate‏ م جاب بن عبد الذدر WW‏ سک پا یآ جب تم ان کے پال توا ہوں س ےآآنے والول کے 
بادے ٹیل d Gau‏ یہا لكك جب دکک جك يل سف Ut‏ بین علی بین Ae vions‏ هيرس م رک طرف ب#هایء ادر یر ےکر ے 
MZ EM‏ رابقی EL ug Vine rl‏ بل ال دول جوا PCI‏ آ دید اے میرے کج اج جام و لو چو 
Ut‏ نے ان سے سوالات E tal‏ تے اور نما زکا وقت آكياء نو دہ ایک dM‏ هکرس ہو A GIL) E‏ دہ را کے ce‏ جب ات اپ کنر ےی 
ingi‏ و چ سے و ہکن تس dte‏ ابول نے UU‏ عا ادرا nd pat Loud‏ تی ء می نے عر ضكيا: کے اد سك ر سول 
کے کا حال بنا IA LU Eee‏ سے اشا هكيااور وك 3d aed deoa A‏ سسا کیک (US a)‏ ا ے شرت بعر وسوی سای 
ا رگول می اعلا نکی کیا کہ eo‏ الث علیہ I‏ ف واس M UU aeu‏ ےآ گے باك انرا ل an eo‏ عير سل مكل اقتزاء 
میں اج كلست او رآپ ہی یی ساد سكام اجام وس » جنا نج سول الث صل الثم علیہ و لم کے او رآپ کے سا HE ai‏ نملو Asc‏ بيك سینت maue.‏ 
Lp‏ يبال ھن ال E‏ شی الد i‏ + گی ا نبول نے رسول الله صلی افد علیہ و gel‏ چھوایا: کیک وں ؟ ٦‏ پ صلی اث علیہ و I‏ فرمایا:'اتم سس یک رلو اور 
aA mI‏ لو» اور اترام يبان لو" پھر رسو ل ایل ی اشر لیے و CEO arl Ag LU ute" QS) ir‏ ير E Ue rn‏ کم جب بر اء 
میں اوش کو ےکر سیر E oti Ut Cutie MP nf‏ ھک A‏ اش عليه و سکم کے ساعن e‏ ہیں پبدرل OK‏ عامل وال اب 
تھا ای eu CI‏ اور ای طم آپ کے تاو ر سول الث صلی اللد علیہ و م بماد در ميان میس تھے له أي اش علي و لمي xo‏ ہور ہاتھاء او رآپ صل الله 
علیہ ui‏ ھت تھے Ze‏ یی ےآپ صلی a‏ وک مکرتے وریے بی ت مک یکرتے۔آپ صلی ال علیہ Lor cesi P^‏ «لبيك الم لبيك لبيك 
لا شريك لك لبيك إن ا حمد والنعمة لك والملك لا شريك لك» بر اورا roc‏ پار ے ر ے e‏ الد علیہ «t2 Juil‏ 
ئی کر م aed‏ انیل اس میں ےکی بھی لفط سے E‏ نی كياء با ہآآپ seid"‏ اپنا a‏ برا مركت دسج ہما نیت صرف کی BU s UP‏ 
کہ عم وھ یکر ناپڈڑ ےگا سل جب ت مآپ صلی الد علیہ و d" rM‏ علیہ و لم نے جج وکا تلا مکی پچ ر تین یرو یل رم کیا ور جار ی رول يل 
عام پال de‏ پر متام ابرا م کے پا لآ اور ze‏ ی: «واتخذوا من مقام إبراهيم مصیی» لاود متام ابرا ت مک اچ اور بیت اللہ کے یچ oU‏ ورين 


یع 


YF جات ہو لك جامد شی ال عشہ نے اس بکرم صلی اللہ علیہ و صلم‎ E كت ہیں :میرے وال کے تھے (این نيل اور عذال نکی روایت يل ے) کہ یس‎ CR 
نے ووثول ركعتول میں «قل هو اللّه أحد) اور «قل يا أيها‎ M الثر علیہ‎ Je M پاتا مو ںک امول سف‎ dut (اور سلما نکی رولیت میں ے)‎ < 
دروازے سے صفاكى طرف ككل گے جب صفا سے قریب بو -2 و ان‎ lL) الکافر ون ای يمربييت الل کی طرف او اور تجراسو دكا اسلا مکی اال کے بعد‎ 
ہآپ صل اٹہ علیہ وس نے صفاست ابا‎ Ze e تھی نے وکیا‎ Me وڑیں سے ش رو نکر میں کے‎ t الصفا والمروة من شعائر الها بڑھاادرفرایا:‎ 
تاک ذال اور وعدانیت بیان اور فرایا: الا له إلا الله وحده لا شريك له له الملك وله الحمد يحي‎ FU كا ادال به بجت‎ 


ويميت وهو عل 11 شىء قدير لا إله إلا اللّه وحده آنجز وعده ونصر عبده وهزم الأحزاب وحده) ن ا 
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اعمال او دای کے دام ومسا ل 


r AMA UA‏ اترک رآ ۓ ‏ ج بآ P‏ لیر و کم کے قد rie‏ الل عليه و LI‏ مین واو ی بل رم كيايها لك کہ جب جلا ھن گے 
تعام پال جل » يبا لك ککہ مرو ہآ تووپال بھی وی یکی جو صفاي VC‏ جب طوا فكا1 رک يجي راع ووب AUR‏ "كرك ييل ے معلوم وج وک بعر میں معلوم و 
مس دک نہ لاتااور eU‏ عمردبناد یتاذ ام یل سے LT La able sb EÊ‏ كاذل ما لور فاسان توا لیے سوا یاک م 
ایو لم اوران لو ERATE MARTAN?‏ راق ین MIT‏ ع کر ہو ے اوران ہوں نے لو A Aro arie‏ صرف ای سال کے 
e d.‏ ونس لے ؟ تور سول اود صلی ان علي و I‏ نے اپنے ایک Poters A‏ کیں رور M n (Lotti, AU‏ ات ددع رع 
qu‏ '(صرف ای سال کے ل ) d US sa Kur‏ (صرف اک سال Mund cr ss eut Gor‏ عد بسن سے AF eA‏ 
MP PRETI LP sue‏ عتپاکوان ل Ute utu‏ نے ارا مكحول ڈالا تھ ونکت زیب شن کے ہو horst‏ 
a‏ شی اٹہ ع کو ہے v utm ee e‏ اك se ey eti‏ ر تی الث عدر (اپنے ایام افت مل ) عراق کہا کے کہ 
UP eur eut‏ ےکر هماقا deam Ut‏ ال علیہ و کم کے پا و نے کے Pad.‏ ےآ پ aede‏ سلم سل de‏ کی اور 
جس پر یں نے Un RV IG‏ سک اک diee‏ ا کا گم ديا Le‏ اش علیہ و AULA‏ "ال نے ی كهاء ال نے تكبا تم نے کیت 
کرت وق تک اکہاتھا؟''ء ع رخ سکیا : شی aea" Ud‏ !مس ایکا ام باند عتامول جم لک ترس سول نے باند اس "آي صلی ال علیہ و E‏ )د سے 
UV‏ سے اب تم Uso‏ رر شی اٹہ ع کے ہیں : پر ی کے Unde‏ تخد اجو على MP‏ کن سے SL‏ اور جور سول او صل الث علیہ 
وم ملین سے LU‏ ت ےک سو (۱۰۰) Ze‏ نام وگوں نے ارا مكحو و ہاور با rA d Le Le‏ اذ علیہ و کم اوران ل وگوں کے ن کے Gad e‏ 
کی ۔ e‏ الذد ع کے ہیں :جب لوم التردیہ (ذوا T‏ وال دن)) AT‏ وگول نے Mee A PPM G MCA‏ صلی اث علیہ و efl P‏ :اور 
مق رپ لاش علیہ و M‏ نے وبال ظبرہ PA‏ نا ءاود رک a n‏ رب بیہا لكت ککہ eoe‏ الد علیہ وم نے اپنے لیے 
UA‏ بناہوایک خی کا عم AE Ut Abo‏ سوال ٹر id‏ يولم UI de‏ بات میں لك ade Gu‏ ال علیہ ول مز ولف 
7 رام کے پا کہ ریس کے eMe‏ میں قربي لکیاکرتے تھے لين سول الث ان علیہ وس مآ گے بن گے ہا لك کہ عرفات جا يك هقی Ut] É‏ 


ہے" ہے 
27 


د گیا e‏ الل علیہ و کم وہاں اتنس بها لكت ککہ EAI P Tra‏ عم مایا ا کپ qur Md" TA Tf‏ ہو سے بیہا کک 
کہ doe‏ اند رآ ےول وگو ںکو خطا بکیااود فرمایا: eU‏ يل اور eeg Je Av‏ ام ہیں et‏ رایردن» Ule Av oem le A‏ شب Ut‏ سنو! 
edt‏ کے ذا ےکی ہر بات میرے قد مول ede (oso n | nu‏ ساد خون مدا ف ہیں اور سب سے يبلا وان جے میں 
معا ntt‏ دوائن د بیجہ A‏ بيهم جن حارث کن FB‏ ے- وہب حر یں ودم بی رپا تھا اسے (d BLA EDAM‏ صل ال علي و ÁREA‏ 
du‏ اور جاہلیت کے تنام سود ت ہیں سب سے پہلا سود صے يبل E‏ وواپناسودے ur eO‏ عبد الطل ب كاك ھکنہ سود E‏ ہیں خو او کی کے کی بہوں۔ اور 


QUA ہے ان یہ‎ Ue Unt A Jef Ld P oe Ut ada e gw ای ای‎ P ل کہ‎ eiee 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


Ob تم سے وستور کے‎ UT ل بس اس قد ر مار وک كات ٹوٹ پا ء اود‎ Bur Fam ees e e db bl سے سی‎ dea 
اب‎ es n بعد تل‎ UA ہے۔ میں تہارے در مان اسک پچ مچھوڑے ماناہو ںکہ اکر تم اسے مضبد ىس يلل رمو سك‎ EAM کھانا لے او‎ 
نے ا رکا کم با‎ P سک ہآآپ صلی الد علیہ‎ uo ل وگوں هکا:‎ "SO RATE e کے ر وز می رے بارس می سوا‎ e GR ہے۔‎ 
الثر !لو‎ lo "اس ال ن وگو او‎ AU هم وگو ںکی طرف جمکا یه اور‎ AID لاش علیہ وم نے اپ گشت 2 شہاد تکوآسما نکی‎ EET دياه تق اواكر ويه اور تج تک‎ 
Ud DA LI aen A تام‎ VEL uuo LEM علیہ و‎ Jed" Du م‎ PURSE رال ر ی ال غ نے‎ SUY TA 
cere P ےء اود شا كك‎ noa M کی اور‎ e MAREA otl کی کہ ميهد ان عرفا تآ سے تا او توا مک پیٹ کرات ۰ ول ) کی جان‎ 

ک کہ سود رخ ڈو بگیااور سور کی كير ائب بوذ کے بعد زرد گیگ d. nf‏ ۔آپ صلی اللدعلیر و سم نے اسار شی اللہ o‏ ھا لیا بر رات d Je‏ تصوا ری 
ا گآپ صل اللہ علیہ ومن EP FLUE‏ اکا ريإلان کے عرست و چا رت تآ پ صلی الد علیہ و محلم Ae bz‏ اشادمت وأو لس eod‏ 
کر : eh"‏ ے ge IA Me‏ سے Tea Ue‏ اون علیہ ول P‏ دک یرآ کے تو ياك و تل ez ob‏ دہ جاه کے يها لك لكك مز لف IE‏ 
مخ ررب اور عشاء ایک اذان اور دوا ستول کے سا ہے ملا ue vt‏ ہیں :دو نول کے تيل uF ATI‏ نہیں uo Kes A‏ پھر de‏ اش علیہ 
وم لیف شکب کبک ALI Lew ut‏ بها لك کک E‏ ابچھی طررحر ed‏ لیما نت ہیں (ي CU‏ آپ صل الث علیہ و 
نے ایک ازان اور ايك اقامت ے nee AP‏ ہیں بہ يج رپ صلی اللہ علیہ وم آصواء پر سوار ہو سے Ul‏ تك لم (Uo UA Cary‏ 
«a‏ (عثان اور dual nu P A (ut gu‏ مه £ Lue) d E ai‏ بب اضاف كيال ) آپ صل الد علیہ و مل نے توحيربيان کب رآپ A‏ 
e‏ کم وبال Uere‏ ی کک شوب رو کل ال بعد سور رج ed ROI‏ صل الد علي fat M uve e neue P‏ 
ا بے کے سوا ركر buf dd‏ سك url Peu.‏ ین :جب رو ال صل الد علیہ و لم لے وآ پک eol‏ عو رتو ل پر ہواجہورجوں Goes T.‏ 
a.u?‏ طرف دک کے مر سول اد صلی الہ لیرد AR I‏ شل کے ogg‏ پاچ دوس ری طرف بھی لی ہآ پ کسی وٹ علیہ و سلم نے ud‏ 
مور Log oie oed‏ چاشب موز لیا و CE Lad‏ داد TU P‏ لین TEE: (77-0703 do FU Lm‏ 


«x 


AE sd كتلرى‎ E ریپ‎ eu AU جود ر خت کے يال ہے واس سات‎ TU یہا ںک كك جب اس ترس کے‎ ERA de ہے‎ az 
yidi الد علیہ وم وبال سے رک نے کی جل کو‎ A AI الئل میس رک کر چیک رہے تہ آپ صلی الد علیہ وسلم نے وادى کے ادر سس‎ 
Casio اللد علیہ وم نے انیل بھی اپنے برک میس ش ری ےکر لیا‎ eu نے ح‎ oie ضی الد ع کو عم‎ Aud Zuge (n) سے‎ 
ایک ديك يبل رک ےکر يا سك‎ coup جراونٹ یس س كشت كا ایک ایک كز لی کا‎ A کے کے لیے دس دیے)‎ AUF وال یں سے به اونٹ‎ 
59 IA کم سوار ہو ےاوربیت ال‎ ed = ) كت شل‎ uut) دوثول ےا نكا كوش تکھابااورا نکاشور ب پیا‎ Gang dl ات صل ال علیہ و‎ a 
Au عبر الطاب ! يل تنجو‎ e" p عبد الطاب کے پا ںآ ست وہل و گآب زمزم يلاد تے‎ A za Ut ع 0 لم کک‎ 
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سنن al‏ دا ود vue dut‏ کے احكام وسا 


Tod کو ادیپ صلی الد علی و‎ ^d نے ایک ڈو لآپ صل اللدعلی و‎ uf. نتا ان لو‎ Op ee AU يلوك تير غالب ويل‎ ELA fen 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج ۱۹ QR)‏ سنن النساٹی/الحج £3 (EYEE) o€ (evt) 0١ (EYY)‏ ۷۳ (۲۸۰۰)ء سان 
ابن ماجم/الناسک ۸۶ (Y^ V&)‏ ) تحفة الأشراف: «(Conv‏ وقد — مسند | PAL PAA ۰۳۷۳ one onv envy ev [vo) cem‏ 
۷ سان الداری/الٹامک ۷ (صحيح) 

وضاحت: .ل :شا وگوں نے بي تعداد(+۹)جزارگھی UP ae‏ نے ایک لاکھ t e nu‏ :زات مایت میں تلبیہ el hut‏ ال لبيك لا شريك 
لك“ کے بعد الا شريكًا ہو لك تملكه) بذعا MW Uf um e‏ عر م كور کے نبول میں چام تثبل کے ے۔ ل :اور 
متام اہر ای مک lt A‏ ةالبق Ute Ads a recs‏ «قل پا یا الکافرون» z‏ اوردوسر یٹ «قل هو الله TR‏ اك مگ تبي رجد ير ثل دو 
ge‏ ال واد کی عد مقر كرو یگئی ہے مج نک و کمن ری e‏ هی PP‏ حرام : مزدلفہ یس ایک or‏ پپاڑ یکا نام ہے اسے قزح کہا جاتاہے۔ دی زمانہ 
ماب میت یں ق ريش مزدلفہ میس كبر جاتے er‏ تال جاتے al‏ باق ل وگ ۶ فات جاتے eek‏ ھی اک رم صلی ان علیہ و سلم بھی ق ريك ایا حکر میں کے ء 
Je QE‏ و 27 وبال 1 کر اور عرفات گیل ديت يق :ال PZA‏ از ٹن(دوپہاڑوں Ge‏ لت ثيل » عر فات-تا ی راست_ت وال »و ناسنت ے ء می انس 
رامت esL‏ لست رسو ل اک م صل انث علي و 2 y,‏ كءراس تكب تبر اتیک الک os‏ کی ے۔ حل :مو ازع ہے اس کے ب خلاف ایک dede‏ 
سے ٹس میں طهر می y‏ ع ےکا ذکرے ‏ علا وو نول میں eU Avid‏ مک ہآپ deal‏ م نے زوال سے ی طواف افاض AV‏ يبل اولوقت هط ی 1 
A‏ می وای ںآ وہاں بھی nup e‏ م کے سا تم LP‏ :اور بعد والى نما زپ صلی ان علیہ و سل مکی a n P‏ :آي صلی ال علیہ کم I‏ ےکامطلب مہ تھا 
ک ريل کی إلى وکا لے مم لپک use‏ فو لوگ ا لکوت رل ایک ذم دا ری ul‏ :اود اس کے 2 LUTEA‏ پچ A‏ وج سے ال خد مت nare‏ جا گے 
کید تم لوگوں سے MUT‏ اور دو تم پ فال بآ Le‏ 

Jafar bin Muhammad reported on the authority of his father “۷۰ entered upon Jabir bin Abd Allaah. 
When we reached him, he asked about the people (who had come to visit him). When my turn came I said 
“I am Muhammad bin Ali bin Hussain. He patted my head with his hand and undid my upper then lower 
buttons. He then placed his hand between my nipples and in those days I was a young boy. " He then said 
“welcome to you my nephew, ask what you like. I questioned him he was blind. The time of prayer came 
and he stood wrapped in a mantle. Whenever he placed it on his shoulders its ends fell due to its shortness. 
He led us in prayer while his mantle was placed on a rack by his side. I said “tell me about the Hajj of the 
Messenger of Allah Zi. "He signed with his hand and folded his fingers indicating nine. He then said 
Messenger of Allah Zi remained nine years (at Madeenah ) during which he did not perform Hajj, then 


رشو 


made a public announcement in the tenth year to the effect that the Messenger of Allah E was about to 
(go to) perform Hajj. A large number of people came to Madeenah everyone desiring to follow him and 


act like him. The Messenger of Allah Zi? went out and we too went out with him till we reached Dhu AI 
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Hulaifah. Asma daughter of 'Umais gave birth to Muhammad bin Abi Bakr. She sent message to 
Messenger of Allah Zi? asking him What should I do?He replied “take a bath, bandage your private parts 
with a cloth and put on ihram. ” The Messenger of Allah Zi? then prayed (in the masjid) and mounted AI 
Qaswa' and his she Camel stood erect with him on its back. Jabir said “I saw (a large number of) people 
on mounts and on foot in front of him and a similar number on his right side and a similar number on his 


رشو 


left side and a similar number behind him. The Messenger of Allah Zi? was among us, the Quran was 
being revealed to him and he knew its interpretation. Whatever he did, we did it. The Messenger of Allah 
Hk} then raised his voice declaring Allaah's unity and saying “Labbaik ( I am at thy service), O Allaah, 
labbaik, labbaik, Thou hast no partner praise and grace are Thine and the Dominion. Thou hast no partner. 
The people too raised their voices in talbiyah which they used to utter. But the Messenger of Allah Z2 did 
not forbid them anything. The Messenger of Allah Zi continued his talbiyah. Jabir said “We did not 
express our intention of performing anything but Hajj, being unaware of ‘Umrah (at that season), but when 
we came with him to the House (the Kaabah), he touched the corner (and made seven circuits) walking 
quickly with pride in three of them and walking ordinarily in four. Then going forward to the station of 
Abraham he recited *And take the station of Abraham as a place of prayer. " (While praying two rak'ahs) 
he kept the station between him and the House. The narrator said My father said that Ibn Nufail and 
Uthman said I do not know that he (Jabir) narrated it from anyone except the Prophet Z2. The narrator 
Sulaiman said I do not know but he (Jabir) said “The Messenger of Allah Zi used to recite in the two 
rak'ahs “Say, He is Allaah, one" and “Say O infidels”. He then returned to the House (the Kaabah) and 
touched the corner after which he went out by the gate to Al Safa’. When he reached near Al Safa’ he 
recited “Al Safa’ and Al Marwah are among the indications of Allaah” and he added “We begin with what 
Allaah began with". He then began with AI Safa' and mounting it till he could see the House (the Kaabah) 
he declared the greatness of Allaah and proclaimed his Unity. He then said “there is no god but Allaah 
alone, Who alone has fulfilled His promise, helped His servant and routed the confederates. He then made 
supplication in the course of that saying such words three times. He then descended and walked towards 
Al Marwah and when his feet came down into the bottom of the valley, he ran, and when he began to 
ascend he walked till he reached Al Marwah. He did at al Marwah as he had done at Al Safa’ and when he 
came to Al Marwah for the last time, he said “If I had known before what I have come to know afterwards 
regarding this matter of mine, I would not have brought sacrificial animals but made it an ‘Umrah, so if 


any of you has no sacrificial animals, he may take off ihram and treat it as an ‘Umrah. All the people then 
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took off ihram and clipped their hair except the Prophet Zi? and those who had brought sacrificial 
animals. Suraqah (bin Malik) bin Ju'sham then got up and asked Messenger of Allah does this apply to 
the present year or does it apply for ever? The Messenger of Allah ZZ interwined his fingers and said 
“The Umarh has been incorporated in Hajj. Adding ‘No’, but forever and ever. Ali came from Yemen with 
the sacrificial animals of the Messenger of Allah Zi? and found Fathima among one of those who had 
taken off their ihram. She said put on colored clothes and stained her eyes with collyrium. Ali disliked 
(this action of her) and asked Who commanded you for this? She said “My father". Jabir said Ali said at 
Iraq I went to Messenger of Allah ÉL to complain against Fathima for what she had done and to ask the 
opinion of Messenger of Allah Z? about which she mentioned to me. I informed him that I disliked her 
action and that thereupon she said to me “My father commanded me to do this. " He said “She spoke the 
truth, she spoke the truth. " What did you say when you put on ihram for Hajj? I said O Allaah, I put on 
ihram for the same purpose for which Messenger of Allah d? has put it on. He said I have sacrificial 
animals with me, so do not take off ihram. He (Jabir) said “The total of those sacrificial animals brought 
by Ali from Yemen and of those brought by the Prophet Z^ from Madeenah was one hundred. " Then all 
the people except the Prophet Z? and those who had with them the sacrificial animals took off ihram and 
clipped their hair. When the 8th of Dhu AI Hijjah (Yaum AI Tarwiyah) came, they went towards Mina 
having pit on ihram for Hajj and the Messenger of Allah Zi? rode and prayed at Mina the noon, afternoon, 
sunset, night and dawn prayers. After that he waited a little till the sun rose and gave orders for a tent of 
hair to be set up at Namrah. The Messenger of Allah Zi? then sent out and the Quraish did not doubt that 
he would halt at Al Mash ‘ar Al Haram at Al Muzdalifah, as the Quraish used to do in the pre Islamic 
period but he passed on till he came to ‘Arafah and found that the tent had been setup at Namrah. There he 
dismounted and when the sun had passed the meridian he ordered Al Qaswa' to be brought and when it 
was saddled for him, he went down to the bottom of the valley and addressed the people saying “Your 
lives and your property must be respected by one another like the sacredness of this day of yours in the 
month of yours in this town of yours. Lo! Everything pertaining to the pre Islamic period has been put 
under my feet and claims for blood vengeance belonging to the pre Islamic period have been abolished. 
The first of those murdered among us whose blood vengeance I permit is the blood vengeance of ours 
(according to the version of the narrator Uthman, the blood vengeance of the son of Rabiah and according 
to the version of the narrator Sulaiman the blood vengeance of the son of Rabiah bin Al Harith bin Abd AI 


Muttalib). Some (scholars) said عط“‎ was suckled among Banu Saad )1. e., he was brought up among Bani 
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Saad) and then killed by Hudhail. The usury of the pre Islamic period is abolished and the first of usury I 
abolish is our usury, the usury of Abbas bin Abd AI Muttalib for it is all abolished. Fear Allaah regarding 
women for you have got them under Allah’s security and have the right to intercourse with them by 
Allaah’s word. It is a duty from you on them not to allow anyone whom you dislike to lie on your beds but 
if they do beat them, but not severely. You are responsible for providing them with food and clothing in a 
fitting manner. I have left among you something by which if you hold to it you will never again go astray, 
that is Allaah’s Book. You will be asked about me, so what will you say? They replied “We testify that 
you have conveyed and fulfilled the message and given counsel. Then raising his forefinger towards the 
sky and pointing it at the people, he said “O Allaah! Be witness, O Allaah! Be witness, O Allaah! Be 
witness! Bilal then uttered the call to prayer and the iqamah and he prayed the noon prayer, he then uttered 
the iqamah and he prayed the afternoon prayer, engaging in no prayer between the two. He then mounted 
(his she Camel) al Qaswa' and came to the place of standing, making his she Camel Al Qaswa' turn its 
back to the rocks and having the path taken by those who went on foot in front of him and he faced the 
giblah. He remained standing till sunset when the yellow light had somewhat gone and the disc of the sun 
had disappeared. He took Usamah up behind him and picked the reins of Al Qaswa' severely so much so 
that its head was touching the front part of the saddle. Pointing with is right hand he was saying 
"Calmness, O People! Calmness, O people. Whenever he came over a mound Cof sand) he let loose its 
reins a little so that it could ascend. He then came to Al Muzdalifah where he combined the sunset and 
night prayers, with one adhan and two iqamahs. The narrator *'Uthamn said He did not offer 
supererogatory prayers between them. The narrators are then agreed upon the version He then lay down 
till dawn and prayed the dawn prayer when the morning light was clear. The narrator Sulaiman said with 
one adhan and one iqamah. The narrators are then agreed upon the version He then mounted Al Qaswa' 
and came to Al Mash'ar Al Haram and ascended it. The narrators *Uthaman and Sulaiman said He faced 


the qiblah praised Allaah, declared His greatness, His uniqueness. *'Uthamn added in his version and His 


ا 
2j‏ 


Unity and kept standing till the day was very clear. The Messenger of Allah Zz? then went quickly before 
the sun rose, taking Al Fadl bin Abbas behind him. He was a man having beautiful hair, white and 
handsome color. When the Messenger of Allah Z£? went quickly, the women in the howdas also began to 
pass him quickly. Al Fadl began to look at them. The Messenger of Allah Z placed his hand on the face 
of AI Fadl, but Al fadl turned his face towards the other side. The Messenger of Allah مور‎ also turned 


away his hand to the other side. ۸1 Fadl also turned his face to the other side looking at them till he came 
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to (the Valley of) Muhassir. He urged the Camel a little and following a middle road which comes out at 
the greatest jamrah, he came to the jamrah which is beside the tree and he threw seven small pebbles at 
this (jamrab) saying “Allah is most great" each time he threw a pebble like bean seeds. He threw them 
from the bottom of the valley. The Messenger of Allah Zi then went to the place of the sacrifice and 
sacrificed sixty three Camels with his own hand. He then commanded Ali who sacrificed the remainder 
and he shared him and his sacrificial animals. After that he ordered that a piece of flesh from each Camel 
should be put in a pot and when it was cooked the two of them ate some of it and drank some of its broth. 
The narrator Sulaiman said the he mounted afterwards the Messenger of Allah Z£? went quickly to the 
House (the Kaabah) and prayed the noon prayer at Makkah. He came to Banu Abd AI Muttalib who were 
supplying water at Zamzam and said draw water Banu Abd AI Muttalib were it not that people would take 
from you the right to draw water, I would draw it along with you. So they handed him a bucket and he 
drank from it. 


حدیث بر : 1906 

di ze 812‏ گر تح حَدکنا یمان بتي $3 A‏ م si‏ عَبْدُ ERES‏ 
اج عَنْ جغتر بح عن d‏ ن ال Lo‏ الله ee‏ وم صل اھر والعضر oh‏ واجد بعرقة S‏ بخ AE‏ 

Las «xol;‏ الْمَغْربَ pn «alis‏ ان coim L3 ds ois aut;‏ قال ابو داؤد: V‏ حییث أَسْنَدَهُ حَایع بن 
ez‏ ليث go aue si 155 « Jo ll‏ إِسْمَاعِيلَ de‏ إِسْنَادِهِ X‏ بر بن ule‏ عَنْ جَعْقَي عَنْ nul‏ عَنْ Jio‏ 

7328/5 بأكان‎ css o ii قال: ضل‎ 4 

da 408 P ور میا نکوئی‎ of Lec t و کم نے عرفات ٹیس‎ aw ئی کرم‎ JUL ede A ez ui PR 
ہیں : اس حدری کو عاتم ب‎ oui uu UP یکوگی‎ uos oiu سے‎ UP EL (مزدلقہ) ٹیل ایک اذالن اور‎ C اقامت دو »اور مغرب وعشاء‎ 
عد سے‎ MP نے بابر‎ dizdi P ae PL FA Ik eU He e مسن ایا نکیا ے اور‎ Ute تسیک‎ e 
۱ ددا تكياس> البتہ ال می ی الفاظ و نکر "آي نے مغرب او ر عشاء ایک اذا اور ایکا تمت سے ی‎ 


| 
ái 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم Jaisa‏ فة الأشراف: ۶۰ (ضعیف) onu edle" eo‏ نے زک aee VU‏ 
س «اقامة» ee SEIE‏ «اقامتین) eese bi?‏ ہگزرا(طاحظہ مو :له *19- CO‏ 
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وضاحت: ل :اوري رولیت سن راو وات ضیف ےء cue‏ لووول نماز ایک اذان اوروواقا heu”‏ 

Jafar bin Muhammad reported on the authority of his father The Prophet Zi? prayed the noon and the 
afternoon prayers with one adhan and two iqamahs at ‘Arafah and he did not offer supererogatory prayers 
between them. He prayed the sunset and night prayers at Al Muzdalifah with one adhan and two iqamahs 
and he did not offer supererogatory prayers between them. Abu Dawud said This tradition has been 
narrated by Hatim bin Ismail as a part of the lengthy tradition. Muhammad bin Ali AI Ju'fi narrated it from 
Jafar from his father on the authority of Jabir, like the tradition transmitted by Hatim bin Ismail. But this 


version has He offered the sunset and night prayers with one adhan and one iqamah. 


7 vue 
0 ليه عَنْ جابر قال: ص۵ سل‎ USA oix UAE cuan تی بْنُ‎ USA حَثبَلِء‎ o AS Az ui 
1 فقال:‎ assu وق‎ fno S و‎ UA ها هتا ور ا کک ات بعرفة فقال: اد وقفث ها‎ end X 
نک‎ nu ھا‎ dad 
عرفات يبل و قو کیا‎ ale ل داكا ورا کر ےک چ‎ ole 7 (Uti یبال‎ ut" "UNCLE کت كم‎ s ut 
dorus يهال هرا ہوں لين‎ VARTVERET Ut ے ''ء اور مزدلقہ‎ e کی‎ Qu) تے يهان وق کے کی زا مدان عرفات ولوف‎ ut" VE 
"e ded Qu وف‎ 
تحفة الأشراف: 57 ) (صحیح)‎ ( (eve) ۱ تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ الحج ۱۹ (۱۶۱۸)» سان النساق/ الحج‎ 
Jabir said then the Prophet Z said “I sacrificed here and the whole of Mina is the place of sacrifice". He 
stationed at ‘Arafah and said “I stationed here and the whole of ‘Arafah is the place of station". He 


stationed at Al Muzadalifah and said “1 stationed here and the whole of Al Muzadalifah is the place of 


station. " 
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1908 je 
في رِحَالِكُمْ.‎ VEU SS eS uL بْنُ غِيَاٿِ عَنْ‎ alm UST ALIA حَدَّكَنَا‎ 
رحالکم» کر لگ ال قا مگاہوں شس رکرو‎ à اسن ر ے کی عفر سے عدیث وکیا ے ال اتااضاذے: (فانحروا‎ 
(صحيح)‎ )۲٥۹٦ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ » (تحفة الأشراف:‎ 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Hafs bin Ghiyath from Jafar with the same chain of 


narrators. But this version adds “Sacrifice in your dwellings. " 


عرييث بر: 1909 
US‏ قوب بْنُ إِبْرَاهِيم USA‏ یی 55 سَعید الْقَطََانُ عَنْ جَعْمَِ «al i‏ عَنْ جاب مد گر مدا احدیت در à‏ 
ا لحييثِ عِنْدَ قَوله: MÁŠI‏ من مَقَام إِبْرَاهِيمَ b‏ سورة البقرة آية 125 JG‏ اقا فیهما بالتَمْحِيدٍ وفل يا آیها 6,563« 
Jis‏ فیه: قال عل رضي الله de‏ بالگوق: قال is ul‏ ارف م يَدْكُرْهُ جاب 28$ .52 وڈگر قِصة Áo; ELG‏ 
ال شرت MP Led‏ عن سے کک عریث مروكا > لبت ال يل تقوب نے «واتخذوا من مقام إبراهيم مصبل" ih‏ بعد ادرا Aer‏ "آپ 
اسراو رک خر زین «قل هو اللّه أحدا) اور «قل يا أيها الكافرون») بل" اورال ٹیل A f eon,‏ "ار الع ےورس 
ura om rV‏ مرت والد ML‏ عشہ نے Lor Md‏ قول وکر كيب كبا un‏ اکر م صلی الل علیہ و سم کے MP Suy‏ خنہا کے 
لاف فص ولا جل )»او لتقو نے فاط ر IHE M‏ 5 رکیاہمیرے وال t IP‏ ىك جابرر ذى ce‏ ذال ترف ن «فذهبت حرشا VU SK‏ 


ےه 
3 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (۱۹۰0)» ( تحفة الأشراف: ۲۵۹۳) (صحيح) 

The tradition has also been transmitted by Jabir through a different chain of narrators. He narrated this 
tradition and added the words “he recited in two rak'ahs the surah relating to Unity of Allaah” and “Say, O 
disbelievers” to the Quranic verse “And take the station of Abraham as a place of prayer. “. This version 
has Ali said in Kufah. The narrator said *My father said Jabir did not say these words. I went to complain 


(against Fatimah). He then narrated the story of Fatimah. " 
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باب افو بِعَرَفَةً 
باب : عرفات يبل و توف( كيرف كابيان- 
CHAPTER: Standing At ۰‏ 
عرييث أبر: 1910 

Sia ai‏ عَنْ dp ul‏ عَنْ هتام بن dy‏ عن ul‏ عَنْ EIG Hle‏ 'گائٺ ii‏ رَمَنْ دَانَ دیتها يَقُِونَ 
بالات 165 55723 امس 565 سایر الس یعون dion,‏ قالث: کک جاء الاسلام مر us it‏ تنا Lo‏ الل de‏ 
cos‏ أن يأ عرقاب cie Caci‏ تفیش s QU dg‏ تغای: نم آفیضوا من َیث آقاض الاس سور البقرة آية 7199 
ام ing Let‏ عنها DÀ Kati‏ اوران کے تم يذ ہب لوگ مز د لف E Fut‏ تے اور لوگ انی EU ou‏ تتے ج بتکم ساس رب کے 
لوگ عرفات میں ھہرتے تے وجب Ae‏ تال اپنے ن e PE‏ سل مکو عرفا تآنے اور وبال pe Up AL‏ لوٹ ےکا Ul oor‏ 
ut‏ ے: اثم آفیضوا من حيث أفاض الناس» (مورةالره:۱99) "نم لوگ وہاں سے لوو چہاں سے بھی لوكو ہیں تی رات سے ''۔ 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الحج ۱ ھ) وتفسیر البقرة c e (£o) Yo‏ ۷۹۱۷ء سنن النسائی/ esc c‏ 
(v)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۷۱۹۵)» وقد آخرجم: سنن الترمذى/الحج ۵۳ (ANE)‏ سنن ابن ماجم/الناسک 8ه (۳۰۱۸) (صحیح) 
Aishah said “Quraish and those who followed their religion used to station at Al Muzdalifah and they‏ 
were called Al Hums and the rest of Arabs used to station at ‘Arafah. When Islam came, Allaah the most‏ 


High commanded His Prophet Zi? to go to ‘Arafah and station there then go quickly from it. That is in 


accordance with the words of Him Who is exalted “Then go quickly from where the people went quickly. 


55 


باب digi‏ منی 
"E‏ 
CHAPTER: Leaving For Mina.‏ 
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اعمال راودا لسك اجکام ومسا ل 


1911 à oue 
qois e سُلَيْمَانَ‎ se بْنْ ريق‎ ee «eal ن جوّاب‎ v Jp i Dye زُهَيْرٌ‎ ae 
يزه 156 بيق‎ ls الَهریوم الأزرية‎ s ade. اللا‎ Lo d رسول‎ I عَنْ مقسم عَنْ اب‎ 
يبل يل ىد‎ RI AGUD SALES مويل ذى احبر‎ 1( ue وم نے‎ d advo عبد الث بن عياش ر شی الث د نه كت ہی ںکہ‎ 
6۹۷ 9۹ ۵۵/۱( تحفة الأشراف: 810(« وقد أخرجم: مسند احمد‎ ( (AM) ۰ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج‎ 
دی/الناسک 7 (۱۹۱۳) (صحيح)‎ ۳ 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi offered the noon prayer on the 8th of Dhul- 
Hijjah (Yawm at-Tarwiyah) and dawn prayer on the 9th of Dhul-Hijjah (Yawm al-Arafah) in Mina. 


عریث 4 1912 
حَدَكَنا مد cat p‏ حَدَکتا سحاق 59 عَن OR‏ عَنْ syl ate‏ بن رَفِيع» قال: eo‏ أَنْسَ i yu a‏ 
aue‏ بقیء iie‏ عن وقول L2 dt‏ الا ule‏ وسلم» Lo Si‏ وقول اکر Lo‏ الا 5a clos e.‏ یوم 22,01 ؟ d‏ : 
o selber‏ العضر یوم eir se en‏ ف قال: at‏ کا jai‏ مراد" 
oz plut‏ کت ہی ںکہ iUt‏ ین مالک ر شی اوہ عنہ سے سوا كيااو M‏ ےآ پ وجا سے جو P eo‏ و M‏ ےآ پک یاد م دک آپ نے ظہرلوم 
رديه Lo mU Gs)‏ می می جس نے عر کیتو نے کے دا نآپ ان علیہ MAE E URP SII LI‏ ود یکر 
جو Lu] ple Ar‏ 
تخريج ذارالدعوه: * تخریج:صحیح البخارى/الحج عم v^ (aor)‏ (۱۷۸۳) صحیح مسلم/ا حج ۸ (A)‏ سنن 
الترمذى/الحج ۱۱١‏ (۰)47۶ سنن النسائی/الحج ۰ (۳۰۰۰)» (تحفة الأشراف: (AAA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰)۱۰۰/۳ سنن 
الداری/الناسک 7 (صحيح) 
وضاحت: رل اس طررح کے ول وس nutu‏ مذ لفت نكر كبو لك نکی ne UP EIE‏ ے» تصوصاج بك ام راء ظا م 


e Ute ہوں ور سول انش اث علي سل مكل تيار تب‎ 
Abd AI Aziz bin Rufa? said I asked Anas bin Malik saying “Tell me something you knew about the 
Messenger of Allah Zi viz where he offered the noon prayer on Yawm Al Tarwiyah (8th of Dhu AI 
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اعمال او دای کے احم ومسا تل 


Hijjah). He replied, In Mina I asked Where did he pray the afternoon prayer on Yaum AI Nafr (12th or 
13th of Dhu AI Hijjah). He replied In al-Abtah he then said “Do as your commanders do. ” 


باب الخُروج إلى عرفة 
7 ۲ 
باب :( كت )عرفات جا ةكابيان- 
CHAPTER: Leaving Mina for 'Arafah.‏ 


1913 4 eue 


^ 


حَدَكََا do Vel‏ حَثبَل: حَدَكََا يعوب حَدََّنَا أيه عن ابن uiis Uc]‏ افم عَن ابي عْمَنَ قال: 'غَدَا dus‏ الله Ío‏ 


ےہ 


PN 5151 p Mond i e UR n‏ و کال الامام الذي يأرل به کن 


۳ 


Xie GE I5] Ez‏ صَلَاةٍ الظهر راخ 5 d pied. eds‏ مُهَجُرًا قَجَمَعَ بين الط وَالْعَضِْ e$‏ خَطب الئاس 
راح قوق عل cand‏ ين A‏ 
CA» "S Jute Wr We ur uut‏ ر یڑ کر سق سے جل يبا ںک کفکہ عرفا تآآے رہ بیس اتلس اور خمرہ 


عرفات می امام کے اتر ےکی جل سب »جب هركا Goa ad Med LT‏ کن دو پپر میس حل اور ظہراور حص رکو كياء مل وگول میں خطلبہ 
ديا .ل يمرل اور Ue‏ مو قف مل و قو فليا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (AES‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )8/8( (حسن) 

وضاحت: ل :اس سك خلاف on re‏ ايك عدییث UU‏ ييل AS‏ زکر »د ولول حر يثول میں "وقول edu MP Ule‏ 
کو عام يحت بير oL e Uf‏ چا MP‏ عن ہکی ر وای تكو عرف کے مسفون خعلبہ پرہ ياي ےہا جا ےک این MP E‏ هما وى ر ویت يبل راو یکو وتم موكيا Are‏ 
۳ 

Ibn Umar said the Messenger of Allah سم‎ proceeded from Mina when he offered the dawn prayer on 
Yaum AI ‘Arafah (9th of Dhu AI Hijjah) in the morning till he came to ‘Arafah and he descended at 
Namrah. This is the place where the imam (prayer leader at *Arafah) takes his place. When the time of the 


رشو 


noon prayer came, the Messenger of Allah f proceeded earlier and combined the noon and afternoon 
prayers. He then addressed the people 0. e., recited the sermon) and proceeded. He stationed at a place of 


stationing in ‘Arafah. 
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سنن al‏ دا ود vue dut‏ کے احكام ومسل 


باب cl‏ إلى عرفة 
Gs Due‏ رفاست کے ÉL‏ 
CHAPTER: Entering 'Arafah.‏ 

1914 Á عرييث‎ 
Gees SS عْمَنَ قَالَ: "لما آن‎ ul عَنْ‎ SU uae Se بْنُ حَثبَلِء حَدَّتَنَا وكِيعٌ» حَدَنَنَا افع بْنُ عُمَرَ‎ Xl Usus 
روخ ف عذا آي قال: 15 کات كلك هتنا قلا راد‎ cs ade الله‎ Lo dt مر أب عاف 96 سول‎ un إلى‎ poros 
CAT «LETS 3$ قَالُوا:‎ WE قال:‎ «LETS a قَالُوا: َم قرغ‎ g روح قَالُوا: تزع ات قال: راغ‎ p ابن‎ 
ر سول ال صل الث علیہ‎ et of تما کے پا( کے کے ل‎ ng rU A جب جا جنے عبد اللہ بن زیی رر شی الث‎ SALE یداش ہن رر شی الث ر‎ 
d بل سرب ابن ررض او‎ ARMÉE T نبول نے جواب دیاجب یہ وق‎ té وقت كلت‎ L خطیہ کے‎ ua) رن‎ GO» em 
تووم جك‎ "UP ae Fu پر جب ل وگوں‎ MAU ؤت كيا؟ل وگوں ن ےکہا :بھی‎ ug dH Ux WU وگوں کہا :ا بھی سو درن ڈھلا‎ 3e 
۸۷ صحيح البخارى/الحج‎ P وقد‎ (VY تحفة الأشراف:‎ ( »)۳۰۰۹( ot تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الناسک‎ 
موطا امام مالک/الحج ۶٤ء مسند | مد )10/6( (حسن)‎ (vv) 
Narrated Abdullah ibn Umar: When al-Hajjaj killed Ibn Zubayr, he sent a message to Ibn Umar asking 
him: At which moment the Messenger of Allah Zi used to proceed (to Arafat) this day? He replied: 
When it happens so, we shall proceed. When Ibn Umar intended to proceed, the people said: The sun did 
not decline. He (Ibn Umar) asked: Did it decline? They replied: It did not decline. When they said that the 


sun had declined, he proceeded. 


a ial َل‎ EI باب‎ 
CHAPTER: Delivering The Sermon On A Minbar At 'Arafah. 
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7 ۳۲ 


عرييث أبر: 1915 


so 2‏ وم هه 


SG use‏ عَنْ ابن اي رَائِدَهَ حَدَكَتا سُفْيَانُ GO‏ عبيئة» عن ريد د eius‏ عَنْ رجلِ ین بني ضمرة عَنْ بيه 


"Ax TANTES 07 4e الا‎ L2 M يق 5 نول‎ 

Ko Gru) کو عرفات میں مب ریہ‎ d s de adeat Jos Jf و‎ T 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: ۱۵۷۰۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد )٣٤۰ o AALE)‏ (ضعیف) (ا یکی 
ٹیل ایک راوی Git MES‏ 


A man from banu Damrah reported on the authority of his father or his uncle * I saw the Messenger of 
Allah i on the pulpit in ‘Arafah. " 


1916 4 iw 


حَدَّتَنَا مُسَدّده حَدَّتَنَا عَبْدُ الله بْنُ داد عَنْ سَلَمَةَ بن ييل عن رجُل من الي عَنْ آبیه نبي N‏ ری Lo s‏ الا 


+ وه و 


AUR Al ونوا بر عل تیر‎ s ie 
شی الشدعنہ سے رولیت کم انول نے نی اک رم صلی اٹہ علیہ وک مکو عرفات ٹیل سر اونٹ پ ہکھٹرے وکر خطبہ وت یماد‎ y مین‎ 
تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/الحج ۸ء ۱۹۹ (۰)۳۰۱۱ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۸۹))ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/إقامة‎ 
اور سسکا‎ UT کااضافہ‎ es, (صحیح) (مولف کے علاوودوسروںل کے ییہاں شري اعن‎ )۳۰۱ ۰۳۰۵ /٤( الصلاة ۸٥۱(٦۱۲۸)ء مسند ا مد‎ 
GE سا ثابت ہے ال بے صف‎ eae 

Narrated Nubayt: Nubayt had seen the Prophet Li in Arafat. 
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اعمال اورائس کے اجکام ومسا ل 


1917 Á e 
JÉ بن مود‎ JUS دک گنی الْعَدَّاءُ بن‎ «d TA ate مج وتا وَكِيعٌ) عن‎ + AG n al S ies qe Zn هناد بُ‎ c. 
يطب‎ des علیہ‎ d fa d eer ER, : JU áS الد بن الْعَدّاءِ ی‎ im x i 2 al عبد المجید‎ Se. هتاک‎ 
قال هناد.‎ GS قاقد وو ان الماک عَنْ وکیع»‎ NN Su e بَعیر‎ fe الاس یوم عَرَفَةَ‎ 
zog BIS ne Meo مکو ایک اونٹ پر د وول ركا بول‎ sid" عرفہ کے دن میں نے سول اش‎ ute عدر‎ MP ع رام :نو زور‎ le 
کے ہنادنے_‎ e do P :اسے ان العلا کے وی ے ای‎ ute oio uo 
وقد أخرجم: مسند امد (0/5) (صحيح)‎ (ANE تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف:‎ 
GU رد هک اسل وقنت وبال منب‎ wee n e PM emed خعلبہ دہ ےکا‎ Ute حدیث جس می میران‎ M ہے اود جا بک‎ E وشاحت: .ل زی‎ 
Apu وسلم ميري‎ sed ر سول‎ Aur 
Al-Adda ibn Khalid ibn Hudhah said: I saw the Messenger of Allah Zi on 9 Dhul-Hijjah on a camel 


standing at the stirrups. Abu Dawud said: Ibn al-'Ala has reported this tradition from Waki as narrated by 


Hammad. 


1918 عرييث أبر:‎ 
AUR, cela التسيد ٍ الوعترو عن‎ Me USE GIL غثمان بح‎ US کلاس تح می الفط‎ US 
ufa ای مهو مكل حدييث مر‎ edadia exl 
(صحيح)‎ (AAA تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف:‎ 
This tradition has also been transmitted by Al Adda bin Khalid through a different chain of narrators to the 


same effect. 


باب موضع م لوف A320‏ 
باب : عرفات میں و قوف ( کہ ر کی چک ےکاییان۔ 
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TA‏ أبي داود امال راودا ی کے احم وسا ی 


CHAPTER: The Place Of Standing At ۰ 
1919 عریث تبر:‎ 


کم o‏ ويه ےک کے کو gi o7 Bue dot‏ ۔ سو PT S bat ge o & o o or‏ کو à‏ 2 ع 
حَدئتا ابن GS «S‏ فان SE‏ عَمرو يعني ابْنَ oU»‏ عن عَمرو بن عبد الله بن صَفْوَانَ» Se‏ یزید بن QUSS‏ قال: 


z 


cs ade شول 9455 الہ صل الله‎ EU Ju عرو عن امام‎ tied ان مِرْيعالأنصَاريُ وڪن بعرقة في مَگان‎ d 
"enl peel ام عل زب من از‎ ees ڪ: توا عل‎ os cd 

ین شیا ن ata‏ :مار ے پا اہن مر ID‏ یآ تم عرفات میں ya Fn) E‏ و ua)‏ عبدالثر) امام ےدور کت )ا us‏ ےکہا: س ر سول 
الد el s deid‏ اص ول ءآ پکافر مان ےکہ اپنے مشا عم UT (use LULE)‏ ال ليك تم اپنے دال ابام کے وارث ہو- 

تخريج ول المعو سان الترمذى/الحج ۳ (AAY)‏ سنن ابن ماجم/الناسک 9۵ (۳۰۱۱) سنن النسائی/ e‏ ۴ ( ۰۳۰۱۷ ( تحفة 
الأشراف: (Yoot*‏ وقد خرجہ: مسند امد (۱۳۷/۶) (صحيح) 

وضاحت: ل : مشا سے مراد هناك رن کے مات اور قد کم utei‏ تق ان جبول ير تم بھی PF‏ وک وان ولپ و قوف تھہارے باپ ابرا ڈیم کے زمانہ کی سے لور 
ورات چلاآر ہاسے۔ 

Yazid ibn Shayban said: We were in a place of stationing at Arafat which Amr (ibn Abdullah) thought 


was very far away from where the imam was stationing, when Ibn Mirba' al-Ansari came to us and told 


~ 
P 


(us): I am a messenger for you from the Messenger of Allah ZZ. He tells you: Station where you are 


performing your devotions for you are an heir to the heritage of Abraham. 


باب : عمرفات سے وکا بیان 
CHAPTER: Departing From 'Arafah.‏ 
عريث مر : 1920 
iy Du du uox ref sedg. uisu‏ 
s o 2 t o 2921‏ ه v s 2 1 8 < 57 tic ái oj‏ 4 1ه P m‏ هد ot et os‏ 1 
اق عَنْ ا کم Se‏ مفسم» عَنْ ابن عباس قال: افاض رسول الله صل الله عليه وَسلم من عرفة و is da‏ 
Gel‏ التاش عَلَيْكُمْ بالسّكيئة» S‏ 231 لیس ote‏ الیل والابل» قال: قما رآیئها al;‏ يَدَيْهَا عَادِيَة 


و کم 
54 


و 
اضر PEE‏ ^ سے A‏ 
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امال اود ای کے اجام وسا ی 


Í 


آیها oa‏ إِنَّ 291 لیس بإیجافِ yd‏ وَالِبلِ فَعَلَيْحُمْ 


ái 
- 


فق á‏ جع 35 e : CA;‏ روف الْمَضْلَّ د لع الگا 53 y‏ 
AN‏ کیته» قال: ما ي۶ iah‏ يَدَيْهَا ái Leo‏ 

عبد الث بن عباس شی ال من Kar‏ ر سول اللر صلی اذ عير و سلم ۶ر ذات سے لے ءآ پ يه ینان اور Ab‏ ءآآپ صلی اویل علیہ و کم کے ردایف اام ےر شی الد 
os‏ آب نے فرمایا: ''لوگو! ege‏ لازم ui‏ هک wea dw eut Ee roii‏ هرا كت ول ؛ i‏ 
ufi‏ گرڑرں اور او نآ oU 2 o2 UA‏ يبا لك کک ہآپ C») GI Lael‏ (و ب بک رولیت ٹل اتقازیاددے) And tA:‏ 
سس لع بن عياش ر فی الثم خا اور فرمایا: ال وگو | كحوز ول اور اوش ںکودوڑانا گی eu‏ تم T Ee ef‏ عبد بن Ue‏ 
ang‏ کت ہیں : (Ei) £ UA. Ad f d ut A‏ تال دریکھا یہا لكك uf.‏ ار طیرو PEIA‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الاشراف:1:۷۰)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الحج ؟؟ (dott)‏ صحيح 
مسلم/ا حج (WA) £o‏ سنن الترمذى/الحج ۸ء سنن النساق/الحج ۶ (۳۰۲۲)» مسند احمد (۳۰/۱)ء ۰۲۵۱ EVY ۲٩۹‏ 
(Yy ۳ ۹٦‏ (صحیح) 

Ibn Abbas said The Messenger of Allah ZZ? returned from ‘Arafah preserving a quiet demeanor and he 
took Usamah up behind him (on the Camel). He said “O people preserve a quiet demeanor for piety does 
not consist in exciting the Horses and the Camels G. e., in driving them quickly). " He (Ibn Abbas) said 
"Thereafter I did not see them raising their hands running quickly till he came to Al Muzdalifah. " The 
narrator Wahb added He took Al Fadl bin Abbas up behind him (on the Camel) and said O people piety 
does not consist in exciting the Horses and the Camels (i. e., in driving them quickly), you must preserve a 


quiet demeanor”. He (Ibn Abbas) said "Thereafter I did not see them raising their hands till he came to 


Mina. " 


ہی 1921 


5 A d +7 7 بر‎ K is ح.‎ A UL 


ja Fb 


^ 


2 
ai y 


7 PPM EE 
5 55 عو مود موہ عَلَيْهِ‎ ORE اتال ہلت‎ ue di Lo do 
$9 all HE قُلْتٌ: يا ر اللہ نار‎ dis. ga یس‎ lo osi مرح ِالْوَضُوءٍ‎ " sai aca pt JA وم قال‎ «Jo 
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امال راودا ی کے احم ومسا ل 


E A 
| 


iau‏ قَالَ: رکب g‏ قَدِمْتَا مدمه اقام «o Adi‏ ؟ 


5 á 


قم اح | لاس في متازلهم وَلَمْ يلوا حى أَقَامَ الْعِمَاءَ S «Eas‏ حَل 
الكاش ,". 315 322 في عدییه قال: قُلّث: CES‏ فَعَلْكُمْ حِينَ inga‏ ؟ قال: jaiii iy‏ وانطلفث d‏ نی d ai ac‏ 
كريب كت ںکہ م نے اسامہ بن زی رر شی اٹہ de WI‏ چم : تمل شا مک وآ پ رسول اللہ صلی الث علي ËE Snir e P‏ ےک اک یاکیا؟ ود او لے VILE‏ 
گرا مآ سے جہاں لوگ اپنے اونٹ را تکو قيام کے P a Jesu d‏ اہین وش a) 4f oe A ot‏ نے Qd IU‏ يمر 
آپ صلی اللد علیہ وم نے وض وکا يإلى مركا | ادر وض 4 جس میں زیادہ سارت كياء بل نے Cy ur‏ رسول ! نماز 2 LA Heo uie Ge‏ 
oua‏ تچ لکر uso‏ کے )''۔اسام کے ہیں : ی رآ پ صلی sen‏ سلم ram‏ بیہا ںیک كك م زد افآ »وبال آي نے eo P‏ پر گوں نے ای سوار يال 
PN‏ هركا فول پر peri o d^ venti E Pm. V‏ شی بی لو LU.‏ او e UP‏ لو جر اتاس» 7192( شس اتازیادد > كم 
کیب Ut A (utat‏ نے بو پچھا: مو قاب ل وگوں ru my e‏ اذ علیہ Fe I‏ فل Pure‏ هم سوار اول پیل 
قرب ل كول کے سات سا ھ de‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/ الحج ۷ (۰)۳۰۳۳ سنن ابن ماجم/المناسك ۰٩‏ (۳۰۱۹)ء ( تحفة الأشراف: 0( وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/الوضوء ۳۵ (۱۳۹)ء والحج ٥2ء‏ صحيح eg‏ ۷ء سنن الترمذى/الحج «(AA0) o£‏ موطا 
امام مالک/الحج ٥۵ء‏ مسدد امد (C Ae e/o)‏ سنن الداری/الناسک ٩۱‏ (1962) (صحيح) 

Ibrahim bin Uqabah said “Kuraib told me that he asked Umamah bin Zaid saying tell me how you did in 
the evening when you rode behind the Messenger of Allah Z?. He said “We came to the valley where the 


people make their Camels kneel down to take rest at night. " The Messenger of Allah Zi made his she 


Camel kneel down and he then urinated. He then called for water for ablution and performed the ablution 


n2) 


but he did not perform minutely (but performed lightly). I asked Messenger of Allah JL, prayer? He 
replied “Prayer ahead of you". He then mounted (the Camel) till we came to Al Muzadalifah. There 
iqamah for the sunset prayer was called. The people then made their Camels kneel down at their places. 
The Camels were not unloaded as yet, iqamah for the night prayers was called and he prayed. The people 
then unloaded the Camels. The narrator Muhammad added in his version of the tradition How did you do 
when the morning came? He replied Al Fadl rode behind him and I walked on foot among the people of 


the Quraish who went ahead. 
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سے g‏ داود اعمال او دای کے احکام ومسا ل 


ریغ ار 1922 
uii‏ امد بُ USE gae‏ یی بن qal‏ دنا ED e Se OGA‏ ُي UR‏ عَنْ ند بي ARE SE aud SE E‏ 
الله ٿن أبي رافع» عَنْ ale‏ قال: ؟ asi zi‏ 22 2 فَجَعَلَ بُعْنِقُ de‏ تاقیه والكاسش يَضْرِبُونَ الإبل as‏ وَشِمَالَا لا eel] dass‏ 
RARE‏ الگاسء وَدَفَعَ حِينَ عَابَتِ ÉJI‏ 
proh‏ يبر (ارکان عر فات ت فراغغت کے Gol‏ آپ صل الثد علي o PLI‏ سوا ركر لیااور re Jede‏ گےء 
لوگ رات اور یل او و ل كومار ہے سنك آپ ا نکی طرف موجہ نیش ہوتے سے اور فرماتے ے: "لوكو goi‏ سے لو او رپ P dead"‏ عرفات Ule‏ 
وقت لو ےجب سور ڈو بكيا- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۶ (A0)‏ ( تحفة الأشراف: (C8‏ وقد أخرجم: مسند | مد (۷۲/۱ء ۰۷۰ eV‏ ۸۱) 
(حسن ) گر الا یلتضشت) BÉ eU E M‏ ایلتفت» سے جسال AZ‏ مںے) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet then took up Usamah behind him Con the camel), and drove the‏ 
camel at a quick pace. The people were beating their camels right and left, but he did not pay attention to‏ 


them; he was saying: O people, preserve a quiet demeanour. He proceeded (from Arafat when the sun had 


set. 


duds SE كلق‎ e Doa d Dus JH عَنْ هِمَامٍ بن غروة عَنْ‎ «dll الَْعْتِیُ: عن‎ US 
Á$ هشام: الح‎ JU فَجْوَةَ ص“‎ 325 E «SI جين 5 ؟ قال: "گان يسِيرُ‎ giji in d e eus ee d Lo 
تیال‎ AU ta ان لیر و سلم الد داع یش عرفات ے او ۓے وق ت کیے جلت‎ eo سے سوا لک‎ M اسامہ بن زیر شی‎ Jit Ut عرو کت ںک‎ 
ute A Je vod (نص › «عنق» سے‎ ur لے تےء اور جب راستہ پا تودوژ2-بشام‎ 


تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الحج ۳ ١‏ والہاد (raaa) ۱۳١‏ والمغازي ۷۷ (etr)‏ صحیح مسلم/ا حج ۷ 
(MAY)‏ سنن النساٹی/اسحج eye v6) ٥‏ (۳۰۵۶)» سنن ابن ماجم/الناسک e^‏ (۳۰۱۷)ء ( تحفة الأشراف: ٣٤ء‏ وقد 
ا موطا امام مالک/الحج ۷ء مسید امد (ہ(ہ:۴۹۰۲)ء ساق الداری/الناسک ٩۱‏ (۱۹۶۶) (صحیح) 
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Vor 27090728 


Hisham bin Urwah reported on the authority of his father Usamah bin Zaid was asked when I was sitting 
along with him, how did the Messenger of Allah d? travel during the Farewell Pilgrimage when he 
proceeded from ‘Arafah to Al Muzdalifah? He replied he was travelling at a quick pace and when he 
found an opening he urged on his Camel. Hisham said “Nass (running or urging on the Camel) is above 


‘anaq (going at a quick pace). ” 


عرييث أبر: 1924 


2 mc ML dE ues cx ۳ ITT 1 TERETE هس ھ0" ی‎ 
الله بن‎ ae dps إِيْرَاهِيمُ بن عقبة» عن كريب‎ S qo] ابن‎ Se آي‎ USA قوب‎ US بْنُ حَنْبَلِ‎ xe US 


z 


1 1 t 1 1 xu $m e o 1 2 m 0 7o 9 dm Re „$ gw S 
"eus e سول الله صل الله‎ es وقعب الشَّمْسٌ‎ CE giis الله عَلَيْهِ‎ T2 عَن أُسَامَكَه قال: "گنت ,5 الک‎ «ue 


"d de علیہ وم عر فات‎ MP سوا رک پر تھاجب سور ڈو بگیات رپ‎ lI sei eA Ut ع کی ہی ںکہ‎ gal 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: OW‏ (حسن صحيح) 

Usamah said: I rode behind the Prophet Zi When the sun set Messenger of Allah عم‎ returned from 
*Arafah (to Al Muzdalifah). 


عرييث ; 1925 


z 2 

سے ا ا ح٥‏ ھ2 jo G‏ عر به o- p d xt l-i‏ 3 م o a oz foz eus o mos P o‏ ت oz Wo So ger gu‏ مو 
i‏ عبد الله بن GALA‏ عن مالك عن موی بن iae‏ عن كريب d$‏ عبر الله بن عبایں؛ عن اسَامَة بن ریب انه 
doa‏ مق وهم مرف Sie AE. Pus €. d‏ ہے کے ہی He eue‏ یر خرف 694 سرک مشک کے و از sad erat.‏ ے Bib‏ 


á 2 


id‏ الا jus‏ الصَّلَاةٌ آمامك فرب UG‏ جاء sii‏ تزل s‏ فَأْسْبَعْ الوضوه نم آقيمت UII‏ فص «o AI‏ کم 
ا کل iaa oL‏ في نله ثم SUI ecl‏ فصلاها ERES pai ds‏ 

عبد ان یات M‏ ها سك غلا o‏ وایت ‏ کہ انپوں نے اسامہ fee KG M aig‏ سول الثم P al‏ رفانت سے لوٹ ج Uto‏ 
1س واتڑے يديا بکیااوروضوکیالیان رلور وضو كياء یش ف آي سح Ge) WU‏ آپ صلی اللہ علیہ ut FG LI‏ 
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اعمال اورائس کے دام ومسا تل 


گے A"‏ سوار ہو ۓ جب مزدلفہ یی اوا تر ے وضو RUM:‏ رح سے وض وکیا پھر ما نکی گس کی کل تراپ صل الث علی و لے iiig” ÉES E‏ 
کاس تیا kkk‏ عا مک ا امت نآ پ نے عشاءی کی اور در ميان میں هل رها 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الوضوء vo‏ (۰)۱۳۹ والحج ۹۰ (X)‏ صحیح مسلم/الحج EY‏ (۱۲۸۰))ء سنن النساٹی/ الحج 
٦‏ ۹ء ۰6۳۰۲۸ سنن الترمذى/الحج ۶ Ka. ) (MA0)‏ الأشراف: «(Wo‏ وقد TN‏ مسند | مد )88/0( ۲۰۸ء (Eye‏ 
(صحیح) 

Usamah bin Zaid said: The Messenger of Allah سم‎ returned from ‘Arafah. When he came to the mountain 
path, he alighted, urinated and performed the ablution, but he did not perform it completely. I said to him 
Prayer? He said “The prayer will be offered ahead of you. " He then mounted. When he reached AI 
Muzdalifah he alighted performed the ablution, performed it well. Thereafter iqamah for the prayer was 
called and he offered the sunset prayer. Then everyone made his Camel kneel down at his place. Iqamah 


was then called for night prayer and he offered it but he did not pray between them. 


حریث نر: b1925‏ 
جناب شريدر شی الد Jut esr‏ میں ر سول اللہ id‏ سکم cst C eb) Ze‏ ی ںآ پ سی اید علیہ و P‏ قر مول نے ز می نأو ہیں و 
ETI‏ 
تخريج دارالدعوه: t‏ 


باب الصلاة جم 
اب :زاف جل نما ع کیان 
CHAPTER: Salat Al Jam’ CAl-Muzdalifab).‏ 
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اعمال اود ای کے دام ومسا ل 


عربيث أبر: 1926 
d Xe US‏ بْنُ مَسْلَمَةَه عَنْ مالك عَنْ ان شهاب عن سَالم بُن ane‏ ال عَنْ عبد الله بن ROT NP àr GAE‏ 
ا عَلَيْهِ cs‏ صل "E 33352] salts oA‏ 
رابت رر Kurz ung‏ ر سول اٹہ Ut sper e ELA aid‏ ایک سا تیگ 
تخريج دارالدعوة: صحيح مسلم/الحج ۷ (۰)۷۰۳ سنن النساف/ الصلاة ۱۸ (۸۲٣)ء‏ € c£ A&)‏ ۸۰٣)ء‏ سنن النساف/ الصلاة ۱۸ 
(Ao tAE) C (EAS)‏ المواقيت (ev) ٣۹‏ والأذان 9A) ٩‏ والحج ۷ (۰)۳۰۳۳ (تحفة الأشراف: (MMC‏ وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/الحج ٦۹ء‏ سنن الترمذى/الحج (AAA) e^‏ سنن ابن ماجہ/المناسک ۰ء موطا امام مالک/الحج 
6 (155)» مسند احمد (؟/ ۰۳ ۰1۲ (AN eV‏ (صحيح) 


Abdullah bin Umar said The Messenger of Allah Zi? combined the sunset and the night prayers at Al 
Muzdalifah. 


عرييث أبر: 1927 
حدقا امد «ge:‏ حَدََّنَا ئاد 2 الي عَنْ ابن al‏ ذلب» عَنْ MI‏ باستاده وَمَعَْاكُ وقال: "اة 
قال d de‏ وكِيمٌ: o‏ کل "asp pue‏ 
eut‏ کی ذم ری ے ای ط ران ے اک مہو مکی حدريدث هروک ہے sd‏ اس نل سكم ایک بی ا قال مت Ue‏ ش حکیا۔ اح كنت ہیں : ول ےکہا: ر نماز الک الک 
اقا مت سے ڑگی۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الحج ٦۹۹ھ‏ سنن النسائ/ الأذان ۶۰٤۳ء‏ الج ۷ (۰)۳۰۳۱ ( تحفة الأشراف: 
۷ءء asa‏ آخرجہ: مسند ا مد (0Y cy)‏ دی/ الناسک OACI) of‏ (صحیح) Lita)‏ ے الک الک اقات وال رولیت بی eÉ‏ 
ee‏ جاب هل طویل حریث مم ل كزرا) 


The aforesaid tradition has been transmitted by Al Zuhri through a different chain of narrators. This 
version adds “Each prayer with an iqamah”. Ahmad reported on the authority of Waki “he offered each 


prayer with a single iqamah. ” 
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اعمال او دای کے دام ومسا ل 


عریث جر: 1928 


رس فوسو وو Xe T‏ چس Lies‏ ے ےہ ےو کو ه 
حَدئتّا شمان بُنْ اي AGE UAE‏ ح وحدئتا J£‏ بن «ixi Aue‏ 


ot - و‎ 


weny Ade e d AT TE 'بإِقَامَةٍ وَاحِدَةٍ لکل صلاق و‎ JU « Dv AE عَنْ‎ Jem ot: پاستاد‎ iS عَنْ‎ E 


gor 


vet?‏ قال Az.‏ 'لَمْ يناد في وَاحِدَ ix‏ مِنهمًا'. 
اک سند ے کی زہربی Ue le ue‏ نے حماد سے ای Fe‏ حدیث رولیت کا ہے eii LX eie utl‏ اور کی راز کے لے 
الاق PETITES‏ من اود تر “ىلر ہیں :ان دونوں یں ے adiu guid Zw.‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم» ( تحفة الأشراف: ۲۳) (صحيح) E set tut Mau)‏ مسلم بس جا رکی روایت کے مطالن 
ایک اذا ابت oe‏ رر شی اٹہ عت Qnm) e dii TU‏ یس اذان وا تام تک تص GC‏ 
The aforesaid tradition has also been transmitted to the same effect by by Al Zuhri with a different chain‏ 
of narrators beginning with Ibn Hanbal on the authority of Hammad. This version adds “With an iqamah‏ 


for every prayer, he did not call adhan for the first prayer and he did not offer supererogatory prayer after 
any of them. The narrator Makhlad said *He did not call adhan for any of them. " 


عريث کر : 1929 
دتتا نحَمّدُ بن گیب Oui. UR‏ عن ec] al‏ عَنْ ale‏ الله بن ما قال: 'صَلَيْتُ aie‏ مئ SE‏ 


aas suas‏ فَقَالَ له مَالِكُ بن ا sae ses‏ الصلا؟ قال: Gao‏ مَمَ سول d‏ صل cus ade d‏ في is‏ الان 
E‏ 
meos‏ يل نے ابن رر MP‏ هما سك سا ضير خرب جین ie‏ عشاء دو ge‏ ہن عار ث نے ان ےکہا: ب ہکن ی نماز e‏ نبول نے 


کہا: س ےر سول الث I aen‏ کے سا d‏ وو فول الى ایک tee‏ لال د 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/ (MAY) o1 c‏ ) تحفة الأشراف: ٥۳ء‏ وقد Gp die‏ مسند احمد AAE)‏ ۳۳ء ۷۸ء ۱۵۲) 


(صحيح ) صلا :کے مالک الک اقام تک ياد کے ات یہر وایت le Ê‏ 
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اعمال اورائس کے احا م ومسا ل 


Abdullah ibn Malik said: I offered three rak'ahs of the sunset prayer and two rak'ahs of the night prayer 
along with Ibn Umar. Thereupon Malik ibn al-Harith said: What is this prayer? He said: I offered these 
prayers along with the Messenger of Allah £z in this place with a single iqamah. 


عريث مر : 1930 


£ 5 
1 2 


SES نیج‎ ee عَنْ‎ SED الب ره نکن شحاف يعني ان وف عَنْ ريك عن اي‎ e ند‎ eti 
tS معا حدیت بك اب‎ dna 7 dd واحدق‎ à الْمَغْربَ الفا بإِقَامَةٍ‎ sih C م‎ ol m NG idi 

سعير ن جاور Aa‏ مالک سے روايت سب ui‏ کے ہیں : م uli‏ عمرر شی اليد كما سك P ULP e‏ و عشاء ایک اققامت ے یڑ eld bo A ut‏ 
کش کی حدیث کے تم Ace P‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ ال حج CAA) ٤۷‏ سنن الترمذى/ الحج (AAA) e‏ سنن النسائی/ الحج ۲۰۷ (۳۰۳۳) ( تحفة 
الأشراف: (Vor‏ وقد أخرجم: مسند امد (۲۸۰/۱ء (A VA ہ٦٦ ء٥۹ ۳۲ orf‏ (صحيح) (اس یش قاضی فیک بن رال ضیف ہیں ء 
ین ان کی متابعت موجو دع اذا نادیم صلاڈییس اتقاممت کے اثيات کے سا نیو بعس لفصيل گزری) 

Saeed bin Jubair and Abdullah bin Malik said “We offered the sunset and the night prayers at AI 


Muzdalifah along with ibn Umar with one iqamah. " The narrator then narrated the rest of the tradition as 


reported by Ibn Kathir. 


عریث Á‏ 1931 
کالفا ta‏ ھب uiia‏ آر aad‏ کا عَن «je‏ عن أن ]2 عَنْ سَعید بُ جُبَيْرِه قال: o gus‏ گت قاتا 
ux Gii‏ صل G‏ الْمَغْربَ وَالْعِمَاءَ باقامة وَاحِدَةٍ UD cogit GS‏ انصرّف قال لتا ابن عُمَر: SS‏ صل G‏ رَسُولُ 4 


"odis a zi و‎ «e i lo 
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Vor 27090728 


p SRLS‏ (عرفات ے) این عمرر شی اود ur‏ کے سا لوٹ ء جب چم جم مت مزدلفہ UELLE‏ مغرب اور uit‏ تین رکعت مخر بک اور دو 
رکعت عشاء كل ایک اقامت ل den‏ جب تم ناز ے فار مو P ine Ui e fi ur uL‏ علیہ کم نے ای جک hog‏ 
af‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم Aag. ) c(vav-)‏ الأشراف: (Vo‏ (صحیح) (یلافامرس»* وال ولیت شماذے ب رصلاة سك -ك الك الك 
قامتثابت ے) 

وضاحت: لہ :اسل کے بر خلاف چا بر e MU‏ ایک رولیت 3 مل میں سے det vi.‏ “م سذايك اذان اورده کر Nu Musee‏ اکیں اور م رار 
ee‏ مب 

Saeed bin Jubair said *We returned along with Ibn Umar and when we reached Al Muzdalifah he led us in 
the sunset and night prayers with one iqamah and three rak'ahs of the sunset prayer and two rak'ahs of the 


night prayer. When he finished the prayer Ibn Umar said to us The Messenger of Allah Z led us in 


prayer in this way at this place. " 


1932 عرييث أبر:‎ 
e e Xo di Labels qub سَعِيدَ جر‎ ub در‎ Mec بر سمدار‎ 
هل ال عليه ويه‎ dt مِثْلَ هَذَاء وقال: شهدت رسوا‎ oK ثم قال: : مَهِدْتُ ابْنَ عْمَرَ صَتَعَ في هَذَا‎ «c الْعِفَاءَ ركعت‎ Lo 
"odi VS à ES يذل‎ c 
FSi اور عشاء دو رکعتہ پگ رآپ ن ےکہا: شش‎ enl مز د لف میس اقام كبى يبر مضرب تین‎ Un o سر ی کسی لت ہیں یں نے سعید بن جم‎ 
oz IU متام ای طر‎ UM, 17 su eid ut att, اس متام یړ ای طر‎ Ww ang) 
کی ايك اقامت شازے)‎ utu تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم (۱۹۳۰)ء ( تحفة الأشراف: 62 (صحیح)‎ 
Salamah bin Kuhail said “I saw Saeed bin Jubair he called the iqamah at Al Muzdalifah and offered three 
ra'kahs of the sunset prayer and two ra'kahs of the night prayer. He then said “I attended Ibn Umar. " He 
did like this in this place and he (Ibn Umar) said “I attended the Messenger of Allah dp". He did in a 


similar way in this place. 
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Vor 27090728 


سز کر 1933 


ete‏ لخ سی اک 5e «vu s MEAN‏ آبیه قال: e LS‏ این LE‏ من oe‏ إل اللزكلقة د 
Xo Sess‏ مِنَ ust g > KÄI SI‏ مدمه sl qut; s‏ آمر dS]‏ اکن Las eil;‏ بتا o AI‏ تلا رَكَعَاتِء ثم 
Jui zd) «cial‏ : الصلاءُ قصل بتا العشاء 5255« ثم 65 eatis,‏ قال: i‏ 2 بْنُ عَمْرِو «al eum Ée‏ عَنْ ان 
ce‏ کال فقیل لابن IE‏ في ذَلِكَ: éd: NFE‏ م ر سول اللضل الله "ts‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ "AS‏ 

Pf ludd راز‎ yf ۳ m i md رفاست سے مز دمآ پاوه‎ eL MP رر‎ uut کہ‎ ate bee were 
Flo یں عشاء وو‎ fidoyi oing خرب تین رکعت پڑھائیء پھر ما رک طرف‎ UC ee EUH or UT eat 
ہیں : این‎ oe dede WI MP uM Ue وال هک صرت کے مل حدبی کا‎ ti f ee ہیں : اور‎ ety 
نے سول الث صلی الد علیہ و کم کے سات اک طر نما زیاج‎ Ut چا ول ن‎ gute A Uf ل‎ Wu 

Sape ہےء(۹۲۸ ا کی‎ EP تخريج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داودہ ( تحفة اللأشراف: ۷۰۹۱) (صحيح) (اس ل دوفوں نمازیں کے لے اذان ثبت و‎ 
تفوظا دوس ری مم اقام تک فط ے)‎ iei ze Bé تک چ «الصلاۃ)‎ EIE Peut زا ی رولیت‎ A جیباک‎ ET یں اذا نكا کار ےج شاز‎ 
Ashath bin Sulaim reported on the authority of his father “I proceeded along with Ibn Umar from ‘Arafah 
towards Al Muzdalifah. " He was not tiring of uttering “Allaah is most great" and “There is no god but 
Allaah", till we came to Al Muzdalifah. He uttered the adhan and the iqamah or ordered some person who 
called the adhan and the iqamah. He then led us the three rak'ahs of the sunset prayers and turned to us 
and said (Another) prayer. Thereafter he led us in the two rak'ahs of the night prayer. Then he called for 
his dinner. He CAshath) said ‘Ilaj bin Amr reported a tradition like that of my father on the authority of Ibn 


Umar. Ibn Umar was asked about it. He said “I prayed along with the Messenger of Allah Zi? in a similar 


manner. ُ 
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برع پر 1934 


اا کے 
D‏ 7 
A‏ 
N‏ 
» 
X‏ 1 
E‏ 
3 
3 


ous ss aet xe Sl.‏ وبا dise‏ وأباشعارية حاار غن عمش Se‏ غمارة عن ie‏ الک بن 
dio‏ انو مسعود jeu «JU‏ 7 ص٤9‏ - 000 إلا ig‏ إلا نع AJ 5 ge S‏ 
سس سس س0س سسصصس سس ۱9| 
ael‏ عکیااوردوسرے ون شر وقت معمول ے بھی يبه یڑ گی ا 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج 9 (VAAC)‏ صحيح ee‏ ۸ (۱۸۹)ء سنن النساقٌ/المواقيت ٣۹‏ )3( 
والحج ۷ (۰)۳۰۳۰ (ve) ٩۱۰‏ ( تحفة الأشراف: (TAE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EFE ۰۲۱ PAL)‏ (صحیح) 

وضاحت: ٦‏ رت "LU uf.‏ الل سے بغت متاك ہپ Md"‏ علیہ وم بیش فلس کے بعر اسفار یش نماز 
az‏ صرف اس ون فلس میں ر "P‏ لیکن دی ہر دایا کی روشق ٹیس ال حدری کا مطلب بی ے do Uto.‏ عام عالا تک طررح تھوڑااتظار ur‏ 
كيد 

Ibn Masud said “ I never saw the Messenger of Allah ZZ? observe a prayer out of its proper time except 
(two prayers) at Al Muzdalifah. He combined the sunset and night prayers at Al Muzdalifah and he 
offered the dawn prayer that day before its proper time. 


مر أبر: 1935 
ixl uis‏ بْنُ US ue‏ یی : سو OL‏ عَنْ ہیں سی ند بن عق عَنْ ابي عَنْ ید 
did‏ زافھ؛ عن eg‏ قال gd‏ يعني Eo S9‏ الله s ade «e‏ وَوَقَهَاعَلَ فرح فَقَالَ: 48 EME TE‏ 
NA à ys y E ex‏ 
Lus (tili) Kurze wg auk‏ ئی )کر م a Md‏ وم نے مکی وپ ne M UU‏ اور فرای: Uu"‏ ے ادر ہے موقف LP)‏ 
sale 04‏ لوراموقف Ud ute CE PP‏ رکیاے اور a Pe EL AA‏ ول میس "IIF‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج (Ao) ot‏ سنن ابن ماجم/المناسك ٥٥‏ (۳۰۰۰)ء ( تحفة الأشراف: )۱۰٢٢۹‏ (حسن 
هی 
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اعمال اوران کے احکام ومسا ی 


Narrated Ali ibn Abu Talib: When the morning came, the Prophet f j stood at the mountain Quzah and 
said: This is Quzah, and this is a place of stationing, and the whole of al-Muzdalifah is a place of 
stationing. I sacrificed the animals here, and the whole of Mina is a place of sacrifice. So sacrifice in your 


dwellings. 


سز پر 1936 


A‏ اه عن جفق یه عن أيه عن ule‏ أن التي صل الله e‏ و اھ کان 


Bor * € 


LAS!‏ ها هتا 5x,‏ 45 َه و ره S‏ موق ووقَفث ها هتا َي 5 O52 5 «352 S $E‏ ها E s G‏ مَنْحَرٌ WEG‏ في 
A‏ 

Sunt Wut dyte و قوف‎ po عر فات‎ Un عر قات نل اس بل‎ LEM نے فرمایا:‎ I uae e ى الد عد کب نکم‎ ut 
MI ازام ا کول يبل‎ A پواراجاۓ‎ oM يبال يد‎ Ute pug مز اف‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الحج ۱۹ (IEA)‏ سنن النسائی/ الحج ۱ (eve)‏ ( تحفة الأشراف: £083( وقد أخرجم: سنن 
الداری/التاسگ ۰ QA)‏ (صحيح) 

Jabir reported the Prophet وه‎ saying “I halted here in ‘Arafah and the whole of ‘Arafah is a place of 


halting. I halted here in Al Muzdalifah and the whole of Al Muzdalifah is a place of halting. I sacrificed 


the animals here and the whole of Mina is a place of sacrifice. So sacrifice in your dwellings. 


عريبث ; 1937 


2 کو‎ 
jl 


0+ aie أَمَامَة بس عقاو ال‎ gi حَدَکتا‎ on an iic 
Nr 55335 ری‎ Ka فِجَاجِ‎ s قال: عر رة مرف وکل نی مَنْحَرٌ ول امه مو قف‎ «c5 الله عَلَيْهِ‎ 
جا ےو وف کک کے تام‎ dpud نرج اور‎ Led "لفات جاۓے و ہے ودرا‎ LAN po 
نحردرست ے ''۔‎ h رات جل کی ہیں ہیں اور ر‎ 
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تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ المناسك ۷۳ Lut ) )۳۰٣۸(‏ الأشراف: ۷) وقد ide del‏ مسند اد (yv)‏ (حسن 


صحيح) 
as saying “The whole of ‘Arafah is a place of‏ ني Jabir bin Abdallah reported the Messenger of Allah‏ 
halting, the whole of Mina is a place of sacrifice, the whole of Al Muzdalifah is a place of halting and all‏ 


the passes of Makkah are a thoroughfare and a place of sacrifice. 


سی ار 1938 


۳ 


قال عمد oui as‏ كن آهل za‏ لا 


Awe س‎ 


Í 


US‏ ابن کثیر» URL USA‏ عَنْ ابي لِمْحَاقء عَنْ عَمْرِو بن مَيْمُونِء قال: 
يُفِيضُونَ حى را الشَّمْسَ عَل a‏ فَخَالَفَهُمُ g A S ada e dos ade d Eo Sg‏ المَمُس". 
مر خطاب ر SHL P‏ دم رس یتسہ 
یی اور سور كك پیل ہی (مررشت) یل ڑے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج RAE) ٠٠١‏ ومناقب الأنصار ۲٦‏ (۳۸۳۸)ء سنن الترمذى/الحج ٠٦‏ (857)» سنن 
النسائ/الحج ۳ (۳۰۰۰)» سنن ابن ماجہ/المناسک (re) 5١‏ ( تحفة الأشراف: ۱۰7۱7)» وقد أخرجم: مسند امد (215/1 ۹> 
«(o€ ۰ ۰ ۹‏ سنن الداری/الناسک ۰ (avs)‏ (صحيح) 

وضاحت: ال : "صر “: مزدلفہ ٹیس ایک OK‏ ے۔ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Arabs in the pre-Islamic period did not return from al-Muzdalifah till 


they saw sunlight at the mountain Thabir. The Prophet ££? opposed them and returned before the sunrise. 


باب التَعجيل من جع 
i‏ ۰ 
باب :زد لفرت e‏ وا ں لوث جا ذکابیان - 
CHAPTER: Leaving Early From Jam’ CAl-Muzdalifah).‏ 
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کے 5 داود 27090728 م وسا ی 


برغ پر2 1939 


و 3 
| 


ine du dus UE. nl EGE‏ الله كل d] ian ui‏ سَمع م ايم کان قول 


۳ 


صل اله عَلَيْهِ وم asii Gi‏ نی صَعْفَة له" 

ur‏ بن عباس ر ی الث ما کت كم ut‏ بھی ان ل وگوں میں سے تھا eif‏ الث علیہ b M‏ ل وگول بل سس nA‏ جا نکر مز دلق رک را کو پیل 
NIA‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۸ ۷۱ھ وجزاء الصيد fo‏ (٦۱۸۵)ء‏ صحیح مسلم/ا حج (rar) ٥۹‏ سنن 
النسائی/الحج ۸ 0 AY‏ الف راف ۰۵۸1۶ وقد آخرجه: سنن الترمذى/الحج ۰۸ (۲۹۲ء ۸۹۳ سنن ابن 
ماجم/المناسك ٦٦‏ (۳۰۲۵)» مسند | مد (١/۱؟)ء‏ €« £0« (Y&£5 ۰۳۳ «N€‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :اس سے معلوم ماک کورتول اور يجو یکومزد لف ے را ت بی میں مق روا du Mo Fee Peto‏ سے يي ADU‏ کر فار ہو Uv‏ ليان سورت لکن 
سے پیل ریا نداد »یبال ان ee‏ مل ے۔ 


Ibn Abbas said I was among the weak members of his family whom the Messenger of Allah يم‎ sent 


ahead on the night of Al Muzdalifah. 


عريبث أبر: 1940 
AE USA‏ بْنُ گئیں cia ext.‏ قال: us‏ سَلَمَةُ ed d‏ »عَنْ ox za‏ عَنْ اب عَبًایں, قال: mcn‏ 
Lo dl‏ الله «e‏ و لم ليله امه أَغْبْلِمَة بى fe ce aie‏ رات تٍ َجَعَلَ بطم Sd‏ و pum‏ 
MEER‏ امس" قال بُو داؤد: ÍN‏ الضَربُ ال 
Katz ut guod‏ سول ار enl‏ تر lari‏ کی ولا يلت تم EER‏ ولپ سوا رک کے مز لف مک رات a‏ دیا 
تھا ءآ پ صل الث علی و م مار یر انول یرد تیر ےس مارتے کے اود Ë‏ :"الك هرت a AME LE‏ يال نار ناجب ی کک LOT‏ لو نہ ہو جاۓ "_الوداؤد 
کے ہیں: teda‏ کے مت یآہہمارنے کے ہیں۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الحج ۴ (r3)‏ سنن ابن ماجہ/ الناسک (vto) ٦٦‏ ( تحفة الأشراف: «(ova*‏ وقد 


NES‏ سنن الترمذی/الحج 58 (AAF)‏ مسند ا مد etn)‏ ۳۱۱ء (ri‏ (صحیح) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Z? sent ahead some boys from Banu Abdul 
Muttalib on donkeys on the night of al-Muzdalifah. He began to pat our thighs (out of love) and said: O 
young! boys do not throw pebbles at the jamrah till the sun rises. Abu Dawud said: The Arabic word al- 


lath means to strike softly. 


سی 1941 


z z 


uia.‏ خثمان سی usc dai‏ الولید يخ غ - عَوَۂ SESI‏ عَنْ حبیب بن A‏ ابتِ» عَنْ عطاي عَنْ ابن 
ای لال ot‏ رشول La di‏ الله aic Hg dus ue‏ آتو EN ae vs uds‏ گل 
uou‏ ی الث Án ad aw des Jute ur‏ ےکور اور ضویف ل M Ud‏ یرس بی یس zo Y‏ سے اورا zf UT‏ هکل 
کیال شار ناج بتک 20 TÉ ÑT‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/ الحج ۶6 vow)‏ ( تحفة الأشراف: ۸) (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? used to send ahead the weak members of his‏ 


family in darkness (to Mina), and command them not to throw pebbles at jamrahs until the sun rose. 


عريث أبر: 1942 
حَدَكَنَا هَارُونُ بُن ul ce‏ تابن اي 35 عَنْ JULI‏ َي GE GUAE S‏ هسام بن غروة GE‏ ايه عَنْ AANE‏ 
GL f dos ue d po ig d‏ یل خر a ái $5 o Ej‏ وت اوت 75 
FEST‏ 5,6 ول dit‏ صل g cs ae dt‏ عندها" 
n‏ ومنین مکش ر Kad rm‏ نی اکر م صلی الث عليه FLA‏ رات 2 A AUD Gan‏ نہوں نے تج سے چیک یں بار 
IA Ud‏ ما اکر طوا ف افا ض ہکیاء اور ىہ وودن تھا ل لان ے پا ںا ےے ل 


S 


Jò 


C^ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ ( تحفة الأشراف:17971) (ضعیف) (ا یش واگ EAR‏ یں ءاورسند Lae PIE‏ 
روایت یں عا کش ر IP‏ ناک زک JË‏ ےء ملاحظہ ہو :ضیف ال یداو (i22‏ 

وضاحت: _ل :تق ام امو من ام erg‏ با AK‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet يم‎ sent Umm Salamah on the night before the day of 
sacrifice and she threw pebbles at the jamrah before dawn. She hastened (to Makkah) and performed the 


ا 
الشرو 


circumambulation. That day was the one the Messenger of Allah ZZ? spent with her. 


1943 : tw 

"eis e اله‎ To d عَهد رَسُولٍ‎ e قالث: لا ٿا تع هَدا‎ yb sd es d ل‎ 

k‏ ال عبات رولیت کم AE‏ انار Gas)‏ کے ہیں :یس نے AI Fe Apul AUF‏ نل ءانہوں نے 

4 كم رسو ل الث dead‏ کم کے عبر میں ایسائی اک یکرت -a‏ 

تخریج دارالدعوه: سان النساق/الحج ۶ (Yor)‏ ) فة الأشراف: ۷ء وقد Send‏ صحيح البخارى/الحج ۸ءء 

صحيح مسلم/الحج £A‏ )8( موطا امام مالک/الحج 7 (WS)‏ مسند امد (٦/۷٣۳ء (Yoy‏ (صحیح) 

Ata said: A reporter reported to me about Asma that she threw pebbles at the jamrah at night. I said: We 

threw pebbles (at the jamrah) at night. She said: We used to do so in the lifetime of the Messenger of 
Allah dz. 


عریث مر : 1944 


52 و 4c ^ o7 C d 2 265 P522 2 o‏ کے 5 ف 1 3 ر ت 2 et^. PEUT ie‏ 
حذثنا کید its‏ گی حدتنا ساره حدکی ابو Se oeil‏ سای قال: افاض J,25‏ الله صل ade à‏ وَسَلمَ ades‏ 


dcs‏ رهم أن یرما بل ge ai uae‏ في وَادِي محر 
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ا ال اورال کے احم ومسا ل 


M ue‏ عن SREL‏ رسول اللہ صلی اد علیہ و سملم عزو فر ihe‏ وسکون کے سات لوح اور لوكو كو Lp‏ یرال ماري جو پت ےکی وونوں 
ول کے سر وں کے در TU‏ 13 ی LEN Gard Lut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/ الحج (PE) ۲۰٢‏ سنن ابن ماجم/ المناسك ٦٦‏ (۰)۳۰۳ ( تحفة الأشراف: (YEY‏ وقد 
TN‏ مسند احمد (۰۳۰۱/۳ (PAN ۰۳٦۷ ere‏ سنن الداری/الناسک 55 (۱۹۶۰) (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi hastened from al-Muzdalifah with a quite 


demeanour and ordered them (the people) to throw small pebbles and he hastened in the valley Cwadi) of 


Muhassir. 


JS باب یماج الا‎ 
e اوہ‎ i Ls 
CHAPTER: The Day Of The 'Great Haj)’. 


سز پر 1945 


iiic en 5 bj‏ سس Si‏ شام يَعْني ابن USE ou‏ تاف عَنْ ابي غمر آن رَسُول الله io‏ الله 
cus ade‏ رقف eg‏ الكخر بَيْنَ الجَمَرَاتِ في xe‏ الي en‏ فقال: "أي یوم e M en Is‏ الكخر قال: "هدا esr‏ الح 


UST 

عب الث ن UE‏ ى الث تہ مات ہیں لہ dedi des‏ و 2 حر رط Je»‏ كو) جدالودارع یش A‏ در میا نكت و اورلو دول او چم اليم 

کون ساون ے ؟"ءلو دول جو اب دیا: لو | In 1 pL oid" iut‏ مکادن سے ۱۱ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ c‏ ۲ تعلیقًا) سنن ابن ماجم/الناسک (Poa) ۷٦‏ ) تحفة الأشراف: )۸( 

(صحیح) 

وضاحت: ل :سی ق رآ RU‏ (یوم الحج الا کبرا آیل تال رادم RP‏ سے ء ole teu T I‏ دک اور وجو عوام بل P Sess”‏ جمعر 

کے دك لمع “ejeg‏ ی بات ےد ل اور ےا صل ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? halted on the day of sacrifice between the 

jamrahs (pillars at Mina) during hajj which he performed. He asked: Which is this day? They replied: This 
is the day of sacrifice. He said: This is the day of greater hajj. 
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کے أبي داود 20 


1946 icd 


å £ 
o o 
5 zh 7 


831 ae S حُمَيْدُ‎ SE عن الزُهْرِيٌ»‎ Lui ام بن تافع حَدَكَهُمْ حَدََنَا‎ S بْنُ بی بن قاري‎ iE 
E55 بَعْدَ العام 2 ولا يَظوف بِالْبَيْتِ غریانه‎ EA بيت آن لا‎ d es Sg أَبُو بر فیمن‎ uis ان آنا مت کا قال"‎ 


IN 
Eh dos ees الأ كبر‎ eda 
"TIT, Lille JU رک‎ LNS ت‎ e ne میس‎ INS رکو‎ ege AP UE n عد كت ہی كم‎ MP nz eat 


z 
£ 
&cvn Gl 


بیت ال رکا طوا کر ےگا ءادر رج اکب رکادن لوم کے اودع اکر ے راد ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۱۰ (e)‏ والحج 717 (VW)‏ صحيح البخارى/الجزية 17 (۳۱۷۷)» والمغازي 55 
(ew)‏ وتفسیر البرائة ؟ (E00) v (£e)‏ وتفسير البرائة ؛ (EN)‏ صحيح مسلم/الحج ۷۸ (VEY)‏ سنن النساق/الحج 
۸۱ء مسند امد (299/6)» ) تحفة الأشراف: ۶)(صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: Abu Bakr sent me among those who proclaim at Mina that no polytheist should 


perform Hajj after this year and no naked person should go round the House (the Kabah), and that the day 
of greater Hajj is the day of sacrifice, and the greater Hajj is the Hajj. 


باب الاشهر الحرم 
باب : P‏ مت داے یلو لكابيان- 
CHAPTER: The Sacred Months.‏ 


عدریث أبر: 1947 


Z 
x 


TT 27 25 «e كل الا‎ Sa ol si al قي عن‎ e وف‎ ie سیل‎ vite ا مم و‎ 


sia CES شیا مٹیا حرم‎ ie CEIA TU css 2I 2l قن 31384 کیک یوم کا‎ Su 5H ls NFE 


ذو c SCuIr ig Sina‏ ھا ای C Óo‏ مادی وَشَعْبَّانَ" 
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اعمال او دای کے دام وسا تل 


ابو كرو ر AM‏ عنہ سے روايت ےک یکر صلی ایل علیہ وم نے رع بیس خعلبہ p‏ توف ایا: ''زمانہ یا کرد ےے بی نوكيا جلت اس دان di o‏ هآ نان اور ز می نکی تليق 
حجیس بو رسيي او بي سي ابو 


" 
سے ۔ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۱۱۷۰۰)» وقد أخرجم: صحیح البخارى/الحج QC‏ وبدء الخلق ؟ 
(vvv)‏ والمغازي ۷۷ (£t)‏ وتفسير سورة العوية ^ (£vW)‏ والأضاحي )٥٥٥( o‏ والتعوحید »)۷٤٤۷( ٢٤‏ صحیح 
مسلم/القسامة ۳ (ww)‏ سئن التنساق/ الکبری/ الحاربم/ (۳۵۹۵)» مسند امد ous v v/o)‏ الداری/الناسک ۷ (۱۹۰۷) 


€ 
e: NUNC‏ طرف ال ےک یگئی ‏ کہ der,‏ ٹیل زیادوسخت la‏ عرب ق کل کے Ae‏ بیس الكل ر م تک 
Ë m SUA‏ 


Narrated Abu Bakrah: The Prophet Zi? gave a sermon during his hajj and said: Time has completed a 
cycle and assumed the form of the day when Allah created the heavens and the earth. The year contains 
twelve months of which four are sacred, three of them consecutive, viz. Dhul-Qa'dah, Dhul-Hijjah and 


Muharram and also Rajab of Mudar which comes between Jumadah and Sha'ban. 


1948 ; عريث‎ 
ó 3l gl بن سبرین» عن‎ X عَنْ‎ uic ou eie oui حَدَكَنَا عَبْدُ‎ uS بن ی بن‎ ATE UE 
قال‎ xL م‎ 15 4e d o عن الك‎ ms al عَنْ‎ 


I à "gts Ql E‏ الحديث. 


z 


y‏ داؤد: S ATL‏ عَون» فقال: عَنْ عَبّد 92 بن al‏ بَكْرَة 
اس سرت اب وبکر ور M‏ عشہ نے e e.‏ مس الى dee de‏ ہے۔ ابد داد کت ثيل :ابن gf‏ نے الس ee‏ میس ا نکنام لیے اور لول 
ماج «عن ot ese‏ بن أي بكرة عن أبي بكرة) - 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: )۱۱٦۸١‏ (صحيح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Bakrah through a different chain of narrators. 


Abu Dawud said: Ibn 'Awn has mentioned his CAbu Bakrah's) name and narrated this tradition: From 


Abdur-Rahman bin Abi Bakrah on the authority of Abu Bakrah. 
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کے gÍ‏ داود 20 


باب مَنْ d‏ يذرك عرفة 
باب: سے عرفا تکا و قوف تال کے ال کے el‏ 
CHAPTER: Whoever Missed 'Arafah.‏ 


بر ار 1949 


5622 


à e ges S حَدَّئَي بُكَيْرُ 12 عطای عَنْ عَبْدٍ 3 ُن يَعْمَرَ الیل قال:‎ OU BAR مد بْنُ گییں‎ USE 
za ted م گیف‎ 070 228 c. Jal تَجَاء تاش أَؤ كَمَرٌ مِنْ‎ doa, ois ہے‎ 
حَجَةُ‎ eis جمع‎ iL AURIS RETE RT ال‎ e وا تل‎ acie 2 Lo dn uz 
Jú e ات‎ 000007 B Ru کہ سو‎ FARNE E 
t5 Bn شفیان کا‎ e Uu ھت ھواسے‎ aol Mor dU a se sa th لہ‎ as of 
یف‎ UK JL T A ات میس جر والوال ٹیس سے‎ a عرفات میس‎ UC I a نی اکر م صلی‎ ut Katz MP Au Jur 
وف ے ل ج‎ utere" رکب‎ a Lu کک‎ Lad s صل اش علي‎ Jet AU Er دی :اش کے ر‎ ure شف سک جم‎ 
ا‎ REIS Z hha کے دن تین ہیں‎ A توا کار ورام‎ VT ) سے ی (عرفات میس‎ pS دلف ہک را‎ P 
کے بغ يادو ارتا جانا تھا ابوداؤد ہیں : اور ای‎ UP Gii d^ سوال اد صلی ال علیہ‎ AU WA کوٹ یکنا ٹیس اوددج تست دن کی کار ے اس مكو‎ 
کیب لکاے۔‎ gb سعید قطان نے سغیان سے‎ e UP روبد‎ (e مغیان سے «الحج‎ Loo 
ev تخريج دارالدغعوو ستن الترمذى/الحج ۷ء سنن النسائی/الحج ۳ (۰)۳۰۱۹ ۲۱۱ (۳۰۶۷)» سنن ابن ماجم/الناسک‎ 
(صحيح)‎ )۱۹۲۹( ot سنن الداری/الناسک‎ (ro (تحفة الأشراف: ۹۷۳۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۳۰۹/۶ ۳۰ء‎ (ro) 


Y 


ایام 


وضاحت : ل UI‏ عرفات يبل و قوف کوک رال فوت ہو جانے eene‏ 

Narrated Abdur Rahman Ya'mar ad-Dayli: I came to the Holy Prophet يم‎ when he was in Arafat. Some 
people or a group of people came from Najd. They commanded someone (to ask the Prophet about hajj). 
So he called the Messenger of Allah f, saying: How is the hajj done? He (the Prophet) ordered a man 
(to reply). He shouted loudly: The hajj, the hajj is on the day of Arafah. If anyone comes over there before 
the dawn prayer on the night of al-Muzdalifah, his hajj will be complete. The period of halting at Mina is 


three days. Then whoever hastens (his departure) by two days, it is no sin for him, and whoever delays it 
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ا ال اورال کے اجام ومسا تل 


there is no sin for him. The narrator said: He (the Prophet then put a man behind him on the camel. He 
began to proclaim this loudly. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Mahran from Sufyan 
in a similar way. This version adds: The Hajj, the Hajj, twice. The version narrated by Yaya bin Saeed al- 


Qattan has the words: The Hajj only once. 


حدریث أبر: 1950 
ui‏ 9+ لك dto‏ تي عن رس خزها Gi‏ نزي Gri‏ 5 ال A Lo din dots ecl‏ 
عَلَيْه caido cos‏ بل ug‏ ذلك« عقت با زنو ل الله من جَبَلِ يئ aces LUST‏ ود ass‏ نَفْسِي وَالنَّهِ مَا رک من 
جج تروس کے B‏ ل 


etse d‏ قبل 


عرو ونان SAELE bU IPM‏ یی پا ںآ ا آ پ مو قف متت مز EU a‏ بل نے عر ضكيا: يبل شی کے بيبا ول ست پاہوں» 
DB.‏ یک تکار اور و رگ ی AE‏ عم راس میں كول ابيا لكر Su e o Ut Ur‏ سول الڈ a d enl‏ 
Vez" xU‏ اس نما زکو پانے اورا ی سے ی رات یاد نكو عرفات می كه ns‏ وا كارت وا رل edi ui uin‏ _ 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذى/الحج ۹۷ء سنن Yt ۰۳۰۰۳ see) ۱ e Aca‏ سان ایخ ماجم/الناسک ev‏ 
aå (۰)۳۰۱۰(‏ الاأشراف:۹۹۰۰)؛ وقد قرش مسند اد )0/6( e‏ 6(« سئن الداری/الناسک ٩4‏ (۱۹۳۰) (صحیح) 
Ute, inp ee: im‏ تفہ ناض dos‏ ے اورا یکا eed ZG)‏ ے ےکر Lupe‏ طورع ش رک سے ءان دونوں وقڑں 
EL‏ ڑ یور کے لے بھی عرذات يبل و قوف عل جاۓ توا كارع ادا ہو جا تگا۔ على :نما یک ایک رولیت يل e‏ افقد قضى تفثه وتم حجه) »مت عالت 
اترام ی هرمث مرت ال لود یکر لہ اب RUE E ge‏ رکھاتوادو کر PE‏ 

Narrated Urwah ibn Mudarris at-Ta'i: I came to the Messenger of Allah سم‎ at the place of halting, that is, 
al-Muzdalifah. I said: I have come from the mountains of Tayy. I fatigued my mount and fatigued myself. 
By Allah, I found no hill (on my way) but I halted there. Have I completed my hajj? The Messenger of 


Allah Zi? said: Anyone who offers this prayer along with us and comes over to Arafat before it by night 
or day will complete his hajj and he may wash away the dirt Cof his body). 
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سنن al‏ داود امال راودا کے احکام وسا 


باب UU‏ بیئی 
اب JUL EL o‏ 
CHAPTER: Camping At Mina.‏ 
عدریث أبر: 1951 
el tive‏ بْنُ is gua‏ عَبْد GE a‏ مس عن SUN‏ عن مد بن ابراهیم ce‏ عَنْعَبدِ 972 بْنِ 
مُعَاوْءعَنْ e‏ من d o gl oi‏ عَلَيْهِ وس Cs T‏ الک صَنَّ الله عَلَيْهِ i5‏ م الئاس بي وَتَزَّلَهُمْ cea)‏ 
NFE‏ نول المهاحرون ها CUM "CM Ap dS‏ ا uai;‏ ها ais emm AE dS Us‏ ثم لیر الاس ^u‏ 
عبد الر gu‏ معاذ سے روایت سے دور سول d‏ سلم کے ایک iti due de‏ یکر م den‏ و UK I LA‏ سے خطا بکیاءاور 
ال ان کے کانوں می انار آي نے فرمایا: Piece zu"‏ اور قبل کے ufo‏ جاتب اشار oe Zi Auf‏ کے يكبل AE e‏ باق ل وگ ان 
کے ار د "UI‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: »)۱۵16٩‏ وقد آخرجم: مسند ا مد CE)‏ (صحيح) 
Abdur Rahman ibn Muadh said that he heard a man from the Companions of the Prophet Zi? say: The‏ 
Prophet Z? addressed the people at Mina and he made them stay in their dwellings. He then said: The‏ 


Muhajirun (Emigrants) should stay here, and he made a sign to the right side of the qiblah, and the Ansar 
(the Helpers) here, and he made a sign to the left side of the qiblah; the people should stay around them. 


باب ای یوم يخطب بمنی 
5 ۰ 


CHAPTER: What Day Should A Sermon Be Delivered In Mina? 
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حریث أبر: 1952 
تا مد A as‏ تك این «Ac‏ عن راهيم بن تافِع» عَنْ ابن اي تجيج عن آببهه عَنْ رَجُلَيْنِ مِنْ َي بسک 
قالا: Qo‏ ا Lo‏ الله عا سل ol os cei‏ ای و Xie‏ راجلیه وين ا کر ل الله صل الله 


ت یبر کے دوآدئى کون م ےر سول اش لاش علیہ وس مکوریا اپ ايام CAGLA DELIE‏ خطبہ ےر ہے تے اود ہ مآ پک اون کے پاس 
تھے می ددی خطبہ تھا iron‏ الث علبي LL‏ مق یش ديد 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ١۸١٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۷۰/۵) (صحيح) 

Ibn Abu Najih reported from his father on the authority of two men from Banu Bakr who said: We saw the 


Messenger of Allah Zi addressing (the people) in the middle of the tashriq days when we were staying 
near his mount. This is the address of the Messenger of Allah Z£? which he gave at Mina. 


1953 i, عريث‎ 


UL‏ مد S‏ ار GA‏ و عايي هلم SS, ۱ ۶ ٤‏ رة 


56 رز رو 


"اي Are VS ex‏ : الله ورسوله 


f تقال:‎ us es cs ade din Lo اذكه خطبتا سول ال‎ aad a os 


لیس أَوْسَط یام قرو ov‏ قال JA‏ ڌاؤد: 0345 قال عم i y 363 gf‏ أَوْسَط یام "gii‏ 

رجہ بن عبد ار حكن بن نک مجھھ MP obe‏ عذها ف بیا نكي اود ددجا بيت می لگ رک ( تمل میس اصنام ہوتے تھے )»وه ur‏ 
ieu‏ الل علیہ وس نے PD Lue‏ کے وو سرس دن CAU a‏ کو خطا بکیااور و چما: "کون ادن ANPILE te‏ 
کے رسول زیادہ جات تيل آي نے فرمایا: eu‏ تش ue‏ لس "ارام ایوداؤد ر ہے الث ہ کے ہیں : ابو ور قاس LIE eg‏ دایت ہ ےک ہآپ 
صل ال علیہ و نے ایام تش رق کے توا ے دن خط دیا۔ 

"c 5‏ دارالدعوه: تفرد بم ul‏ دواد» ( تحفة الأشراف: ۱۰۸۹۹۸) (ضعیف) UD‏ کے را وی ری Cut dici‏ 

وضاحت: ل :پا unde Cd AR Ate Urea AG‏ مراک د نكما 2 -ك- 
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Narrated Sarra daughter of Nabhan: She was mistress of a temple in pre-Islamic days. She said: The 


شرو 


prophet Ze 
said: Allah and His Messenger are better aware. He said: Is this not the middle of the tashriq days? 


addressed us on the second day of sacrifice (yawm ar-ru'us) and said: Which is this day? We 


JP eg باب مَنْ قال خَطب‎ 
dul "n کر‎ 3 Uns dy y م‎ "77. Zu پاب:‎ 
CHAPTER: Whoever Said That A Sermon Is Delivered On The Day Of Sacrifice. 
1954 Á عرييث‎ 
Gd eat b قال:‎ capat o5 55 الْهِرْمَاسٌ‎ ai d Ke US S. الم‎ ale Si حدقا سے سرت هِمَامُ‎ 
an E ex الْعَضْبَّاءِ‎ 4586 fe گے الاس‎ 30 le 
سے تھے۔‎ i لوكو أوخطب‎ ax یر ال‎ PF HG اللدعلیہ وس مکو یاپ‎ Ut Kurs o Peu 
وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ الحج (۰۹۵)» مسند ا مد‎ (QW تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف:‎ 
(حسن)‎ ):۸۰/۳( 


Narrated Harmas ibn Ziyad al-Bahili: I saw the Prophet ی‎ addressing the people on his she-camel al- 
Adba', on the day of sacrifice at Mina. 


1955 تبر:‎ tw 
dr ہآ سا‎ «dE سَُيْمُ بْنُ عار‎ USA جاب‎ ta E ar uii avit pad 0 
ا‎ WERE AEA A e 
سنا ا‎ BEA ار لیر‎ Je Pe qutd میں نے‎ e ع‎ iE تیم من عام ركلا - اك‎ 
(صحيح)‎ (AW تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده ( تحفة الأشراف:‎ 
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اعمال او دای کے اجام ومسا ل 


وضاحت : ل rue:‏ من ز لبوا مسر شی الد گناو غر ہک ر وال اس بات لال تکر ہی ںکہ BA ed‏ مش رو EU Ae‏ ےک e‏ اک رکو خط UE‏ 
اور ہے احاوييث عام موعفلت ولحت کے sute dË‏ مك ہے خطبہ Ut iL pre‏ سے ب ان روا بات سے ان کے اس قو کی یرولب Ef.‏ الع احادیث $624 
ep Bel‏ يبت Lai‏ ہکہاکیاہے۔ 

Narrated Abu Umamah: I heard the address of the Messenger of Allah Zi at Mina on the day of sacrifice. 


باب čl‏ وقت LBA‏ یوم الفَحر 
UD Inga‏ کے دن ) می pul bu‏ 2* 
CHAPTER: What Time Should The Sermon Be Delivered On The Day Of The Sacrifice.‏ 
عرييث بر: 1956 


eS‏ عَبْدُ ol‏ بْنْ (Riad ee ae‏ حَدَّتَنَا مَرْوَانُ عَنْ ملال بْنِ عامر 531 gie‏ رَافِمُ 5 عَمْرِو 353 قال: 


j í 


A يعبر‎ E AM عل بَغْلَةِ شَهَبَاءَ و 6" رَضِيَ‎ N الئاس بي ین ارْتَقَعَ‎ EX. DU ade الله‎ Lo d َسُولَ‎ es 


TW 


2 


"o£ 


óg Lt‏ قاعد وَقَائِم'. 
ا deut Katy‏ الد علیہ و و f‏ بیس ایک سفید E‏ لوكو ںکو خط Tu ez o‏ بلند مو کا تھااور على ر تی الث عند آي 1 
ارق اضيا ول e LEA‏ اوردوروالو لکو بزار سے تء پلنہ لوگ شيك و تے اور یئ کے حك 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (von‏ وقد أخرجم: سنن النساق/ الکبری/ الحج )£56( (صحيح) 
وضاحت : ل :ر سول الا علیہ وسلم سےس نکر p‏ بلن دآ سے دجرار ہے e‏ جولو کآپ صلی الل عليه و سلم سے دور ہیں وہ کی ore‏ 

Narrated Rafi ibn Amr al-Muzani: I saw the Messenger of Allah 4} addressing the people at Mina (on 


the day of sacrifice) when the sun rose high (i. e. in the forenoon) on a white mule, and Ali (Allah be 


pleased with him) was interpreting on his behalf; some people were standing and some sitting. 


باب مَا یذ کر الإِمَامُ في خُظْبتهِ بي 
eA‏ کے خی میس اما مکیاریا نکمرے؟ 
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اعمال اود ای کے ام ومسا ل 


CHAPTER: What Should The Imam Mention In His Khutbah At Mina? 
1957 i, ee 


اخطبتا رشول La di‏ الله «e‏ وسلم ون io‏ فَفْتِحَت RISUS ie ERUIT‏ ما یقول 525 في متازلتاه HEX gabs‏ 
مَنَاسِكُهُمْ s i‏ الْجِمَارَ وضع C$ otl aol‏ قال: يحَصَى ا ذف نم مر الْمْهَاجِرِينَ فََرَلُوا في مُقَدّمِ am‏ 2905 
الانصار Ls‏ ین وَرَاءِ الْمَسْجِدٍ ثم I ss‏ بَعْدَ [XS‏ 

رال بن موز AK‏ ال رعش کے ہی نکر ميل ر سول الث aod‏ سکم نے a ut Fs‏ ےکا کول ہے ےآپ جو urea 2A‏ 
aM‏ بھماپنے ٹوکانوں میں تھے آي صلی الث علیہ و ذه وگو ںکوارکان رج PF‏ ور کے بيبا لكك کہ ج بآ پ رات کک g‏ یا مذ ایق شہادت 
AU ge ouis AF OG Uude‏ الف علي و کم نے مہاجری کو EE pf‏ حص يبل ات رب اور 
انض دک or‏ دہ وگ ag‏ هت اس کے بعد سب وگ اتڑے۔ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/الحج 8 (تحفة الأشراف: ۰۹۷۳ وقد آخرجم: مسند ا مد WE)‏ سنن 
الداری/الناسک 5۹ (wav)‏ (صحيح) 

Narrated Abdur Rahman ibn Muadh at-Taymi: The Messenger of Allah Zi addressed us when we were at 
Mina. Our ears were open and we were listening to what he was saying, while we were in our dwellings. 
He began to teach them the rites of hajj till he reached the injunction of throwing pebbles at the Jamrahs 
(pillars at Mina). He put his forefingers in his ears and said: (Throw small pebbles. He then commanded 
the Emigrants (Muhajirun) to station themselves. They stationed themselves before the mosque. He then 


commanded the Helpers CAnsar) to encamp. They encamped behind the mosque. Thereafter the people 


encamped. 


۳ 
"729 


- eio uf. راو من‎ o^ E 


CHAPTER: On Spending Nights Of Mina In Makkah. 
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مث تبر: 1958 
سب AM‏ ہس ہہ ری C^ d cupi od‏ 
عَبْدَ e yn‏ روخ ال n‏ غمن قال: Edd 5p 13 $ 81 Jio as y‏ الال dg‏ أكا وقول اله 
صل de d‏ وَمَلمَ S‏ بي "JE‏ 
مال Afi ux SAREAN‏ رن بن فور WP urat‏ لوجت مو کے سناو هكب ر سے SË‏ نم ل وگو كمال z‏ یی ہیں لكيام می كول مق 
کی راتوں س کہ du eut‏ پاک ر Ute‏ نے dro‏ ارط و d‏ اوردن دوثول مق تل رار 2 4L‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: Co‏ (ضعیف) (ا e UO Meza‏ ہیں) 
وضاحت: ل :اک ےکلہ بیس رات گزا رف غلا ف سنت اور ناچا UP e‏ علاء کے Ug‏ صرف شد یر ضرورت کے وقت ا لک اجازت ے۔ 
Ibn Jurayj asked Ibn Umar: We sell the property of the people; so one of us goes to Makkah and passes‏ 


the night there with the property (during the stay at Mina). He said: The Messenger of Allah Z used to 
pass night and day at Mina. 


عريث مر : 1959 


E Ss قال:‎ cue 12 o E يد اللہ عن نافع‎ Oo سامت‎ td شیب تا ان نم‎ "E o Ace uc 


مد 


۳۹ 


Lade‏ ا 15405 d‏ أن يبت SS‏ یال می من أجل سقابیه 536 له 
ur‏ رر شی اٹ ر هرا Jute‏ عباس ر ازع سول P ad‏ عاجیو ںکو يال پلا ےکی وج كل راقو كوك ut‏ ےکی اجاز HR‏ 
آي صل الث علي و (mal‏ أ اجازت دے دی- 
تخریج دارالدعوه: حديث ابن ذ "m‏ صحيح البخارى/الحج ۳ (W£o)‏ صحيح eg‏ ۰ (۱۳۱۵)» سئن أبن 
ماجم/الناسک ۸۰ )09 «(v‏ مد امد (۴۴/۲)» وحدیث آبو أسامة آخرجم: صحيح البخارى/ Wie) ۳ e‏ تعليقاً)» 
صحیح مسلم/الحج ۰ (۱۳۱۵)» سنن الداری/الناسک ۹۱ (8A)‏ ( تحفة الأشراف: 4 (صحیح) 
Narrated Ibn Umar: Al-Abbas sought permission from the Messenger of Allah f to pass the night at‏ 


Makkah during the period of his stay at Mina for distributing water among the people. He gave him 


permission. 
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کے gÍ‏ داود اعمال رال احكام ومسا تل 


باب الصلاة (e‏ 


* 8 
IKU باب : ی مل‎ 
CHAPTER: The Salat At Mina. 


عدریث تبر: 1960 


dh z 
1345 | 


“أن آبا مُعَاوِيَةَ وَحَفْصَ بْنَ o‏ حَدَّنَاهُ e o eS us al ONE‏ عَنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْعَبْد 973 

a رگعتانه وَمَعَ بي ڪر‎ cos le مَع الي صل الله‎ edo اله‎ ce Js i عُثْمَا ہیی‎ Ga قال:‎ gg 
زم اناغ أي و نت بط‎ i sul. des uel عَنْ‎ 35 iii مغر‎ 
عَبْدَ الله‎ i قال الاغمش: فَحَدَكَني مُعاوية بْنْ 58 عَنْ آشیاجه‎ odes ues ous ہد لے‎ 
"55 XLI مامت ء قال:‎ T راد‎ - d pai تال:‎ ui شل‎ 

عبدالر aue "nw‏ عنہ نے مکی میں پار رت MP or iut‏ عنہ نےکہا: یں نے یکرم edt‏ اب وکر اور ری 
الث نما کے see‏ ركتتين بو عیں (اور حف کی رولیت Ce PEU‏ ان ر شی ازع کے سات ا نکی خلافت کے ش Uto‏ پھر hog‏ عد له» Q)‏ 
رولیت #ل الو محاويم ے ہے ےکہ ) رتاک PL RE n‏ سک میرے لیے يار e CUP‏ وو ول رت یی ہوں اعت کے ہیں : جه 
سے UM Aue‏ واسطہ سح بیا نکیا کہ عب اور بل MP om‏ عدر g gl‏ »تن deo AA Api A ec‏ 
بڑ ao‏ ؟ نوا بول ن کہا:اختلاف براے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تقصيرالصلاة ؟ (V AE)‏ والحج ۸۶ (NIN)‏ صحيح مسلم/المسافرين € )140( سنن 
النساف/تقصير الصلاة ۳ »)١1550(‏ ( تحفة الأشراف: ۲۳ وقد 0+ مسند احمد NA JN)‏ ٤٤١٢ء‏ 66€( ۰26۵ )۰ سان 
(Aa) ۷ PME‏ (صحيح) 

Narrated Abdur-Rahman bin Zaid: Uthman prayed four rak'ahs at Mina. Abdullah (bin Masud) said: I 


2) 


prayed two rak'ahs along with the Prophet Zi? and two rak'ahs along with Umar. The version of Hafs 
added: And along with Uthman during the early period of his caliphate. He (Uthman) began to offer 
complete prayer (Ci. e. four rak'ahs) later on. The version of Abu Muawiyah added: Then your modes of 


action varied. I would like to pray two rak'ahs acceptable to Allah instead of four rak'ahs. Al-Amash said: 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


Muawiyah bin Qurrah reported to me from his teachers: Abdullah (bin Masud) once prayed four rak'ahs. 


He was told: You criticized Uthman but you yourself prayed four ? He replied: Dissension is evil 


عریث أُر: 1961 
ع x‏ 


y 122 uiis‏ العلاء exe‏ ان asc‏ عن مَعْتَي عَنْ Sh x‏ غفمان إِنَمَا do‏ بي 


زب رگا رولیت کر ان ر شی اش عن نے مق میں بيار "UP‏ فاس لے يز عل EL‏ بعد وہال | قاس P lead‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد ^ آبوداود (ضعيف) oe CUIU e‏ رئاس عن ر MP‏ ع کو Gu‏ 
Narrated Az-Zuhri: Uthman prayed four rak'ahs at Mina because he resolved to stay there after hajj‏ 


عریث تجر: 1962 


nE; ادها‎ EN با‎ Ps guié S] عَنْ !42 عَنْ إِبْرَاهِيمَ قال:‎ «oes M أن‎ Se «e, هناد م‎ US 


tua‏ كتيل عن ر ی اور عدر agi‏ كتيل يؤحيس اس Lud‏ كوو طن يناي تماد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (ضعیف) CUL)‏ ۷ا برا ڈیم کی نے عثانر شی اللہ ع ہک و Ce ku‏ 


Narrated Ibrahim: Uthman prayed four rak'ahs (at Mina) for he made it his home (for settlement) 


d be dog 


e آن‎ sols au rz scie قال: لما اند‎ «e A B. نمی ئا‎ Se aud a 5 uui uu uis 


V is et AA TACTO‏ کر اڑا 
زم یک ہیں momo EH‏ 
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27090728 وسا ی 


Ge عر کے در ميان انتطاع‎ I تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود (ضعيف ) (سند یی زم رک اور نان ر‎ 
Narrated Az-Zuhri: When Uthman placed his property at at-Taif and intended to settle there, he prayed 


four rak'ahs. The rulers after him followed the same practice. 


۳ 


Jae 3 "أن غفمان‎ «c aS Se «osi Se OU خذكنا‎ Leu] $$ خا مُومی‎ 
XO أ الا‎ a Uo الگا‎ La ate گرا‎ ESI 

زبریاےرولیت Je‏ عثان بن عفان ر MP‏ عشہ نے Ut‏ ای وچ ode‏ ای سال بد وی لوك Ux cz Te‏ نے پار feug Lu‏ 
لوكو ںکومعلوم م وک نماز CUtUTD‏ جار رکعت بی سے Eras)‏ صورت يل یڑک جا ے) - 

تخريج دارالدعوه: تفرد يم آبوداود (حسن لغيره) uta‏ رک اور M i‏ عش کے در میا انتطاع ہے ,لیکن دوسرے مل ران ے Me‏ 
bling ae‏ برد دار (rex‏ 

Narrated Az-Zuhri: Uthman offered complete prayer at Mina for the sake of bedouins who attended (hajj) 


in large numbers that year. He led the people four rak'ahs in prayer in order to teach them that the prayer 


G. e. noon or afternoon prayer) essentially contained four rak'ahs. 


AS باب القَضر لأهل‎ 
قرا زکا یناد‎ S. باب :ال‎ 
CHAPTER: Shortening Of Prayers For The Residents Of Makkah. 


عریث مر : 1965 


yr 
P PT 2S 


pit Use‏ حَدَكََا هل US‏ ابو سحاق» uiis‏ اه بن وفب XXE E TE ipis‏ اش 


natio degia‏ كول ee zin Eo dt‏ مھ s a‏ 1ه گار Lai‏ بتا تعب "gl a‏ كال 


$59 ہش ا‎ 59 2$ 2 A 5f 
ودارهم بمکة.‎ ie ابو داود: حَارِثة بن‎ 


www.islamicurdubooks.com 1425 


T 27090728‏ ومسا ل 


الواسحاق Jutzt‏ مت حارش وہب uM ed‏ واد و عر MP‏ عو کے رل o na RI EPEA‏ لق یک Lut‏ 
ر سول اول صلی الل علیہ C I‏ میس نایار لوگ Ut uu‏ تے ,وپ نے Ut‏ چ الوا میس دور ogi‏ ابوداو کی ہیں : OP ee‏ 2 
سے ue‏ رک ٹیل سد 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/تقصير الصلاة ؟ (VAY)‏ والحج ۶ ء) صحيح مسلم/المسافرين ۹ء سن 
الترمذى/الحج ۲۴ء سنن النسائی/تقصیر الصلاة ؟ (١٤٢۱)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد ا2 مسند | مد (L)‏ 
اس 

وضاحت : ل : e ERO‏ لک بھی من اور عرفات لقع Ut LE Lu d‏ ہے ء بیہاں مسافراور نم کے ور میا EOM‏ 

Narrated Harithah ibn Wahb al-Khuzai,: I prayed along with the Messenger of Allah میم‎ at Mina and the 


people gathered there in large numbers. He led us two rak'ahs in prayer in the Farewell Pilgrimage. Abu 


Dawud said: Harithah belonged to the tribe of Khuzaah, and they had their houses in Makkah. 


judi TI 
باب : ر ی راتک بان‎ 
CHAPTER: Regarding Stoning The Jimar. 
1966 حریث أبر:‎ 

«X عَن‎ ue M بْنْ عنرو ی‎ So egi زا‎ uf بن‎ ug عَنْ‎ oed S de alie baia tes ie 
als ین‎ R55 duas E مَعَ‎ en الوادي 555 راکب‎ gis َي نر ین‎ cos عليه‎ din Lo din رَسُولَ‎ da ad 
Y الاس‎ e e dus ade di Lo ال‎ JUS الكاشء‎ cess الْمَضْلُ بْنْ الْعبًّایںء‎ US الرجل:‎ gé JUS aus 
"OX ی‎ Js S256 ریما نرة‎ (95 ias cn aas i 
at F. Pd T رہپ ری مرتے دیکھاءآپ صلی‎ Abbo Ine, ^ sued desi ut f ص ر شی اللہ کت ہیں‎ luo E والرم سلما بن‎ 
فل یں عرض فالتا »ور وگو کی نیب رپ‎ LUI ef ap ی کے تھے :ایک شف سپ کے کے اہ ںآ پ ھا کر راہ تسف و‎ 
she VRAS اور جب تور‎ (su e one on OS ده‎ A نے فرمایا: "لوكو !م س كول‎ I لاش عليه‎ 


Un‏ دونوں اليس کچ ركه سور 


www.islamicurdubooks.com 1426 








اعمال راودا ی کے اجام ومسا ل 


6۷۰/۰ 0۰۳/۳( فة الأشراف: ۱۸۳۰۹)ء وقد آخرجم: مسند امد‎ ( ۰)۳۰۸( ٦٦ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الناسک‎ 
(حسن)‎ ۹ 
Narrated Sulaiman bin Amr bin al-Ahwas: On the authority of his mother: I saw the Messenger of Allah 
ین‎ throwing pebbles at the jamrah from the botton of wadi (valley) while he was riding (on a camel). He 
was uttering the takbir (Allah is most great) with each pebble. A man behind him was shading him. I 
asked about the man. They (the people) said: He is al-Fadl bin al-Abbas. The people crowded. The 
Prophet E said: 'O people, do not kill each other ; when you throw pebbled at the jamrah, throw small 
pebbles. 


عريث : 1967 


A uil‏ بل خالیه QU 9 Cos‏ قالا: 5e d4Xz£ UE‏ پزید OUI $e o0 al p‏ بن عَمُرو بُن 
الأخوص» Se‏ امه قالث: 2a‏ سول الله Lo‏ الله Xie CU ae‏ جنره Gs 255 $75 id‏ آصابعه حَجَرًا قرتی وی 
الگاش'۔ 

ŽE ايوس می‎ A ea Ut ae میس سف سول الث صلی الث علیہ وک مکوجم رہ عقب کے يال سوار‎ Kar انها‎ Pie بن‎ dul 
تپ نے کی ر یکی اورلوگوں نے کی ر یکی لد‎ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: 0۳۳۳۰۹( (صحيح) 

وضاحت: ل ان اعادث سے معلوم ہواکہ eA‏ ری سوا ايه درست de‏ ہوجو دہ عالات یس bot‏ اکا مكل روشق میس هنايك MAL E‏ 
-E torti.‏ 

Sulaiman bin Amr bin Ahwas reported on the authority of his mother: I saw the Messenger of Allah £z 


near the Jamrat al-Aqabah (the third or last pillar) riding (on a camel) and I saw a pebble between his 


fingers. He threw the pebbles and the people also threw (stones at the Jamrah). 
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حریث Á‏ 1968 
uie‏ مد بْنْ العلاءه حَدَّكَنَا ان لذریس BA‏ يَزِيدُ بْنُ al‏ ریاد بإِسَْادِه في مثل هَدَا ا ليث 565 'وَلَم يَقُمْ Mode‏ 
eau‏ زین ال Xo‏ اک ط fle d‏ حدیث کے تم نشل مر ویج اس مس «ولم یقم عندها» "ادال سه پا MK e UT‏ زلا ہے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : 1977 ( تحفة الأشراف: )۱۸۳۰١‏ (صحیح) 
The aforesaid tradition (No 1963) has also been transmitted by Yazid ibn Abu Ziyad with a different chain‏ 


of narrators. This version adds the words: He (the Prophet) did not stand near it (the jamrah). 


عريث مر : 1969 


AEN بَعْدَ یوم‎ iiS الأيام‎ SUL GG SELLE uil افم عَنْ‎ Se غمره‎ Sax عَبْدُ الله‎ USE qeu E 
دیق"‎ dai 36 cs ال غلیه‎ o فقي أن للخ‎ 2.655 Cal قاو‎ 

Jede WS UE uat‏ ولمم بعر تيان دنوں میں بترا تک ر ی کے d‏ کک رآ 2 eate‏ دوبتاتے تک خود نی 
رم ند علیہ وک مالیا یکر ے تھے ای 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: QNIN‏ وقد أخرجم: سنن الترمذی/الحج ۱۳ (AAA)‏ مسند ا مد 
(e ۰۱۳۸ ene)‏ (صحیح) 

وضاحت: _ل :اس سے fine b‏ جمرات کے UE asd‏ نا ملس 

Nafi reported on the authority of Ibn Umar. He (ibn Umar) used to come (to Mina) and threw pebbles 
three days after the day of sacrifice walking when arriving and returning (both ways). He reported that the 


Prophet E used to do so. 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


عرييث أبر: 1970 


(dic d uf 2‏ کی Se‏ اب ael ent‏ أثر الاو سم جابر ی lE‏ الو uis‏ يك 


qx el aii esce uir Jue ood رم‎ ales as dos ee d po سول اللہ‎ 


P وسلم فرمارسے تھے:‎ a E رسج‎ A ie aae aco A sa ideo میس‎ Kurz ut Melt جابر بن‎ 

Ur سكو كايا‎ edd الک بح‎ Ut اركان سل هدر ہیں معلو مک‎ a i 
تحفة الأشراف: ۸۰4؟)» وقد آخرجم: سان‎ ( (vec) ۰ (۱۲۹۷)ء سنن النسائی/ا حج‎ OP تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحج‎ 
eA مسند مد (۰۳۱۳/۳ ۰۳۱۹ ٠٠)ء سنن الداری/الناسک‎ (vov) vo الترمذى/الحج ۹ ۸۹) سنن ابن ماجم/الناسک‎ 


(۱۹۳۷) (صحيح) 
Narrated Jabir bin Abdullah: I saw the Messenger of Allah Z& throwing pebbles on the day of sacrifice‏ 


while on his riding beast and saying: Learn your rites, for I do not know whether I am likely to perform 


Hajj after this occasion. 


عرييث أبر: 1974 
ie wis‏ يخ E quae‏ کی d‏ سس رفن ا 
وقول كيه ابه ایو ل يي عل et‏ حلته یو يوْمَ الگخر ضکی» اما بَعْدَ لك کہ EAM Tre eut‏ 
uuu‏ شی اللہ ما کت كم میں نے رسول الد d‏ الث علي وسل a‏ سوا رک یر Pe a‏ ہکوچاشت کے وقت ر یکرتے ديكا رال کے بعد جور یکی e»‏ 
Gs oe AT‏ توووزوال e‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ (V8) ۳ c‏ سنن الترمذى/ «(A8£) ۹ c‏ سنن النساف/ c‏ ۹۱ء سنن ابن 
ماجم/ ۷۵ المناسك vov)‏ (تحفة الأشراف: ۷۹۰))ء وقد أخرجم: مسند امد (۳۱۲/۳ ۳۹۹)ء دی/ الناسک eA‏ (۱۹۳۷) 


ا P‏ له Pd á ct — 29 n de 4 A "i‏ 4 
B~‏ ابو الب انه سَیع جاپر بِنَ عبد الله يقول: 


(صحیم) 
throwing pebbles on the day of sacrifice while on his‏ يم Narrated Jabir: I saw the Messenger of Allah‏ 


riding beast in the forenoon, and next when the sun had passed the meridian. 
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کے gÍ‏ داود اعمال بارال کے احم ومسا ل 


1972 أبر:‎ e 


جات ید aui‏ نم «e AE ate‏ حدتتا تيان S6 cua ye‏ 93 ذال اسالت این عم Es‏ ار الات ۴ قال ادا 


رت امامت تار اغف ade‏ المشالة) فقال: gs test US‏ ا وال esI‏ گیا 

ور ەت یں 02/7 UA T? 3 Ki! G aeu n‏ كبا :جب تہاراامام EL Ute Ad Pear.‏ سوا I‏ ہوں ےکہا: 
كم سورع گل اغا رکرتے تھے توجب Ae oe‏ ریاں مارتے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۷۶ء ( تحفة الأشراف: )٥٥‏ (صحيح) 

Narrated Wabrah: I asked Ibn Umar: When should I throw pebbles at the jamrah? He replied: When your 
imam (leader at Hajj) throws pebbles, at that time you should throw them. I repeated the question to him. 


Thereupon he said: We used to wait for the time when the sun passes the meridian. When the sun 


declined, we threw the pebbles. 


1973 تبر‎ ee 


a oS سحاق» عَنْ عَبْدِ‎ ad عن‎ ox ee قالا: دتتا ابو‎ exi az ڪل بن بر وَعَبْد ال بْنْ‎ Ulis 
de di io الم‎ do جين‎ er ین آجر‎ ces ade din الله صل‎ s "قاض‎ aeu diee عَنْ‎ au sed 
الأول‎ ze Las quas eoe olas gae E ueni edo i od us as 9 ايام‎ ai es 
Ae الل ولا بف‎ qs Eas tl هقی‎ 

LË اور‎ A AA CHI og رى حص میس جس وقت‎ TELA D L^ صلی اون علیہ‎ deo ut ew ruo e 
P سرس ترس پر د کک‎ nlla ea گب‎ LI sd AM ee بر كو میات‎ at جب سور رڈ گل‎ ei دو ں کیک وبال‎ 
يال ل تھہرتے۔‎ NI a tc od dta a 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ۱۷۵۲۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۹۰٦(‏ (صحيح) (کن صل الظپر» - 
Gur É nef g‏ 
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اعمال اورائس کے احا م ومسا ی 


Narrated Aishah: The Messenger of Allah Z performed the obligatory circumambulation of the Kabah at 
the end of the day of sacrifice after he had offered the noon prayer. He hen returned to Mina and stayed 
there during the tashriq days and he threw pebbles at the jamrahs when the sun declined. He threw seven 
pebbles at each of the jamrahs, uttering the takbir CAllah is most great) at the time of the throwing the 
pebble. He stood at the first and the second jamrah, and prolonged his standing there, making 
supplications with humilation. He threw pebbles at the third jamrah but did not stand there. 


عرييث تجر: 1974 


"IN o 2 7 ج‎ Wo us اتبسن‎ 9 z A o $292 وم‎ . Tt: 29^ " GBA deb جو وو‎ diuo wd 45 وم مر © تر‎ 


AN عَلَيْهِ سورةٌ‎ EÍ ii رتی الذي‎ Ss s 


LAU يكبل جانب اور کو وکیں چات بکیااو مرس ےکو سات‎ Mu کے پا آے‎ CA) يور برق‎ SHL P or uut 
جس پر سور ؟البر:ناز لک یی ر‎ uf UP EL er idol 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۳۰ء ۱۳۸ (۱۷۰۰)» صحیح مسلم/ا حج ۰ ١ء‏ سنن الترمذى/الحج M‏ 
(۹۰۱)ء سنن النساقٌ/المناسك e‏ (۰۳۰۷۳ ۰۳۰۷۵ سنن ابن ماجم/الناسک (vv) ٦٦‏ ( تحفة الأشراف: (APAT‏ وقد آخرجم: 
مسند احمد (۳۷/۱ء (LON «£o LF ء٣٤٤٢ ۰۳۰۰۸۲۷ ۱۵ cA‏ (صحیح) 


Narrated Abdur-Rahman bin Yazid: On the authority of Ibn Masud: When Ibn Masud came to the largest 
jamrah, he stood with the House (the Kabah) on his left and Mina on his right, and he thew seven pebbles 


at the jamrah. Then he said: Thus he did throw to whom Surat al-Baqarah was sent down. 
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اعمال راودا ی کے احکام ومسا ل 


1975 80 
FE 


z 


Z 
> M nn 


m "m j "T‏ عَنْ أبيهه عَنْ أي edes ys 9 asl ond cid‏ رخض 
at, dl pod ute d‏ مو یوم الكخر گم یموق القد زین تعد الد gia‏ 2555 بوم 1E‏ 

ام رولیت کہ ر سول الث صلی ال علیہ و P‏ نے اونٹ کے چر ام یکو (Ut‏ رات نہگزارن ےکی رخست وى اوري LA Fede a‏ پچ راس کے بعد 
Lud. Gun Deb oe dub n Au n Ads‏ 

تخريج EETA‏ الترمذى/الحج ٣۵۸‏ و 400(« سنن النساٹئی/الحج ٥‏ (۳۰۷)» سئن ابن ماجم/الناسک ۱۷ env)‏ 
۷ء ( تحفة الأشراف: 0۰۳۰)» وقد خر جم: موطا امام مالك/الحج ۷۲ (۲۱۸)ء مسند امد (450/0)» سنن الدارى/المناسك oA‏ 


(Y^)‏ (صحيح) 
Narrated Abu al-Baddah bin Asim: On the authority of his father Asim: The Messenger of Allah £i gave‏ 


permission to the herdsmen of the camels not to pass night at Mina and asked them to throw pebbles on 
the day of sacrifice, and to throw pebbles at the jamrahs the next day and the following two days, and on 
the day of their return. 


عرييث Á‏ 1976 
اننا ii SA‏ حتاف عن قثي dt‏ 3525 اہ al‏ بسکر عن aul‏ عن al‏ ارثا إن EOE‏ أن نے 
lo‏ الله عليه و ir‏ رم ا Bd‏ بدا "bs‏ 
e‏ بن ع دی ر utat. 26 AP‏ کہ ٹیا ۸م Jazi unl‏ كور صت و کہ ایک دان د کر مس اود ایک دن نا کر یں۔ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف: ۰۰۳۰) (صحيح) 
Narrated Abu al-Baddah bin Asim bin Adi: On the authority of his father: The Messenger of Allah £z‏ 


permitted the herdsmen of the camel to lapidate the the jamrahs one day and omit one day. 
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TA‏ أبي داود 27090728 م وسا ی 


1977 | e 
Aah J ole Dans رت‎ ES بْنُ ا حارِثِہ‎ $E بن 3ء كا‎ 90231 Xe i 
pats 5 له‎ A Lo dt اختا ل ما آذري 5 25 سول‎ a من‎ a عَبّایں عن شَيْءٍ‎ 
وت‎ mper SLR n 
سات ا‎ 
وقد أخرجم: مسند احمد (۴۳۷۲/۱) (صحيح)‎ »)704١ تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الحج ۷ (۳۰۸۰)» ( تحفة الأشراف:‎ 
ولا کک یال ہار ناثابت ہے۔‎ A مک ر وایات سے‎ AP م تہ ہو کا تھا د و سرت صا كرام ر‎ d ہن عپا ی ر شی اير نه كو‎ Ma: وضاحت: ل‎ 


Abu Mijlaz said: I asked Ibn Abbas about a thing concerning the throwing of stones at the jamrahs. He 
said: I do not know whether the Messenger of Allah E threw six or seven pebbles. 


عريث تجر: 1978 


Z 


کا کا ds ue scs‏ اح ری AE Se «eM Seded uc ou:‏ کم 1 |i b unn‏ > عَنْعَائْمَةَ 536« JÚ‏ 
عد دن زياد ع حون ار یا عن عجر رن 


jé "sci Messa edes — EMES 


e E ies 
Jie قال کے م‎ Led د یکر نے نواس کے‎ AM aet" بق ہی لک سم‎ rang ام ال ون ماش‎ 


1 


مرو ےکم ے A‏ 
بو داود: هذا حدیث 


at ىود یاهاج او رنہ ی ان سے سناے‎ 32e عدیث‎ yi لال ودا دک ہیں‎ e. 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» ( تحفة الأشراف: (AC‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (EYI)‏ (صحیح) (ابعات اور شاپ ے 
تخزیت ار ہے رولیت É‏ 

وضاحت: _ل Urs‏ سے بت بلول كنار اس وقت جام ام وكاجب حاب طواف ز یار ت ے فار ہو جا-- ٢‏ ل :مرا کی سن بیس زہ ریک چک 2 24124721092 
ut‏ تاج ISI‏ سے عائثابت ےء ut ub o e X‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z5? said: When one of you throws pebbles at 
the last jamrah (Jamrat al-Aqabal), everything becomes lawful for him except women (sexual 
intercourse). Abu Dawud said: This is a weak tradition. The narrator al-Hajjaj neither saw al-Zuhri nor 


heard tradition from him. 
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سنن al‏ دا ود vue dut‏ کے احكام وسا 


pal باب ال‎ 
- باب : پال من اسف $8797 بیان‎ 
CHAPTER: Regarding Trimming Short And Shaving The Hair. 
1979 Á عرييث‎ 

eos تافعء عَنْ ی م» قال: لاحم‎ SE عَنْ مَالِكِ‎ uiui s 
"Gs paid! ؟ قال:‎ S. nS di انْحَمْ الْنْحَلَقينَ'ء قالوا: يَا سول‎ zur ؟ قال:‎ s ais cd قالوا: یا سول‎ 
وگوں نے عرض كيا:‎ o ارحم ا محلقبين» "لاثم منڈوانے والول ير کر‎ RT نے فرمایا:‎ P لاش علیہ و‎ Jes Fare ut عبد ال بن رر ی او‎ 
والوں پر ر م فرما'ء ل وگوں نے ع رخ كيا: ای کے‎ eo سر‎ Me I ارحم المحلقبين‎ RT نے فرمایا:‎ I eid" Le الث کے ر سول ! او رکٹوانے والول ير‎ 
AL انے والوں پ‎ p پ صلی الث علیہ و سم نے‎ ٦ ر سول !او رکٹوانے والوں یر ؟‎ 
( ء)۳۰٣٣(‎ ۷۱ سنن ابن ماجم/المناسك‎ ء١‎ ٥ صحيح مسلم/الحج‎ QNS) ۷ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج‎ 
مسند ا مد‎ (AE) موطا امام مالك/الحج‎ (Aw) £V تحفة الأشراف: ۷۹۶۷ء ٣٥۱۸۳)ء وقد آخرجم: سنن الترمذى/الحج‎ 
سان الداری/الناسک 1۶ (۱۹۶۷) (صحیح)‎ «(oy ۰۱۳۸ ۰۷۹ ۰۳۰/۲( 


وضاحت: ل :ال حریث سے معلوم واک پل من e Pale d P‏ 

Narrated Abdullah bin Umar: That the Messenger of Allah يم‎ said: O Allah, have mercy on those who 
have themselves shaved. The people said: Messenger of Allah, and those who have clipped their hair. He 
again said: O Allah, have mercy on those who have themselves shaved. The people said: Messenger of 


Allah, those who have clipped their hair. He said: and those who clip their hair. 


حریث مر : 1980 


تیب OS ux 5 yin Vida‏ عن موی بن غفیق qii Se‏ عَنْ ابن غُمَرَ أَنْ رَسُولَ الله e d Eo‏ 
i dedos‏ في حَجّة الْوَدَاع". 
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اعمال او دای کے احا م ومسا ل 


Ey Fiyi م‎ 001-27 educ WAP UM 
وقد‎ (Atot تحفة الأشراف:‎ ( (wt) ۰۵ صحيح مسلم/ الحج‎ (£V) ۷۸ تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الغازی‎ 
(صحيح)‎ (VEA NIS) أخرجم:‎ 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah سم‎ had his head shaved at the Farewell Pilgrimage. 


1981 i عرييث‎ 


o 3372 


حَدَتنا محمَد بن Sis uai‏ فش عَنْ متام عَنْ اب سبرین. عَنْ uS‏ بن S udo‏ رَسُول fo ól‏ الله عليه 


erz iR 


وَمَل ری TEL‏ الك ثُمٌ رَجَعَ إلى (£o dja‏ 638 بذِبٔج فیح tes ci‏ با لات $ 


فَجَعَلَ يَفْسِمُ بَيْنَ مَنْ يليه $2231 1 uus des iai ti ies‏ ار ھا 


iile الایمن‎ us das ist 
Es قَالّ: ها‎ 25 
2E 


Fe. انور‎ LL جرقر‎ T تیا مكلو‎ Ut UE od Pe d saw yes Secede MP مالك‎ un 

Lui uf‏ بعد ke p) Que‏ وا ٹکو مایا انس سف آي p LU Lea‏ راعش ےک و یڑا اور پال مون ڈو ےےل ایک ایی اور ووو وال ان 

e UM SEE. utu?‏ وايإاورفررايا: t‏ يبال ثيل ؟'' اورووسب بال الو d‏ کودے دیے_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح eg‏ ٦۹ء‏ سٹن الترمذى/الحج ۳ )8( سنن النسانی/ الکبری/ ia.) ۰)۱۱7( c‏ 

الأشراف: ۱:۵7)» وقد آخرجم: صحیح البخاری/الوضوء ۳۳ (۱۷۱)ء مسند ا مد (۱۱۱۰۲۰۸/۴ء :6۱ (EON‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ال edo e‏ با لکٹوانے کے مقا d‏ میس منڈروانازیادہ مہترے ء اور بال مت وانے او رکتردانے میس ہے خیال ر ےک ا کو دای جاب ے شرو 

-E pet ےک و بھی اس س تکاخیال‎ ba xe 

Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah Zi? threw pebbles at the last jamrah (Jamrat al- 

'Aqabab) on the day of sacrifice. He then returned to his lodging at Mina. He called for a sacrificial animal 

which he slaughtered. He then called for a barber. He held the right side of his head and shaved it. He then 

began to distribute among those who were around him one or two hair each. He then held the left side of 

his head and shaved it. Again he said: Is Abu Talhah here ? He then gave it (the hair shaved off) to Abu 
Talhah. 
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T 27090728‏ ومسا تل 


عرييث أبر: 1982 
viera Ld‏ بْنُ هشام «diet ex yl‏ وعمرو بن ? عَثْمَانَ un verd Ná , MEEA]‏ عن هشام بن QU‏ باستاده و die‏ 
JÓ‏ فیه: A ou e Mor alui Jó‏ 
eror‏ سے ال سند ے s, e FF‏ ہے الہ اس AUI‏ سے آپ id"‏ علیہ وم نے علا Wie diir)‏ ابر داك وت 


سے شر ور کر واوراے مونڑو''_ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (Xo‏ (صحيح) 


The aforesaid tradition has also been transmitted by Hisham n. Hassan through a different chain of 


narrators. This version adds: He said to the barber: Start with the right side and shave it. 


عرييث مر : 1983 


p Tar ise‏ ع ابرا يريد بْنُ ens‏ اخبرتا M‏ عَنْ d Se‏ عَنْ ابي عبّاس» آن cs de dn o S3‏ ان 
Jos‏ َم oce‏ حرج قا d Jus s‏ علفث قبل أن el‏ قال: اتح ولا حرج قال إن ed ez‏ 
قال: ازم "E25‏ 

رابتعا شی ال Ad. art‏ الل علیہ el‏ کے دن ب ee‏ صل الہ علیہ کم را ے اكول حرج نیس "+ چناج ایک تح نے A‏ 
Ur rei Ia ut‏ الث علیہ وس نے فرمایا: زرا كول رع أل ".دو سرس تن ےکہا: کے شام ب وگ اور یش نے ا ب کک ری نج لک ءآپ صلی 
ALI e‏ "ریا M‏ كول حرج ہیں ا" 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/العلم 6؟ (Nt)‏ والحج ١٢۱۷۲۳(۱)ء‏ ۱۳۰ (wo)‏ والأيمان ۱۵ (Qv)‏ سنن النساق/الحج 
(Ye) ٤‏ سان ابن ماجم/الناسک (o) ۷٢‏ ( تحفة الأشراف: (Cet‏ وقد أخرجہ: صحیح مسلم/الحج ۰۷ (۱۳۰۷) 
مسند ا( مد (YA ۰۳۱۱ ۰۳۰۰۲۹۱ EIA ۲٥۸ VY)‏ (صحیح) 

وضاحت : ل :رع یس نح UD‏ ون جر YU‏ کم نب یکا جانور ذ رن پالو کا علق ED‏ وانا) AQ) A‏ رطواف افاضہ (طو اف ز یار DUC)‏ 
اور صقا ومر ووک سی PEU‏ ے eu‏ كا روش نبل درمی+ذ مع عق ءاور طواف ٹیل ترتیب شددہ جات تود م لازم PM UE Mnt‏ اتح مو 
گا۔ 
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اعمال اورائس کے احم ومسا ل 


Narrated Ibn Abbas: The Prophet Zi? was asked (about rites of Hajj) on the day of stay at Mina. He said: 
No harm. A man asked him: I got myself shaved before I slaughtered. He said: Slaughter, there is no 
harm. He again asked: The evening came but I did not throw stones at the jamrah. He replied: Throw 


stones now ; there 15 no harm. 


عرييث مر : 1984 


i2 SiL‏ امن AE GAL ugs‏ ڪر und‏ عَنْ Bao‏ بت هَيْبَةَ بر QUE‏ قالث: 


۳ 


uis‏ ا oue‏ ينك أي ناوات E‏ خلا قال لال Lo 4t dts‏ ال die.‏ 35 وس کی کا ا 
التَسَاء aas]!‏ 
كب ار عباس ر تی الث مامت ہیں je‏ صل war sde‏ : «عورتو iut OP‏ «تقصير) "e UU)‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم NL sla ul‏ اق 920 وقد آخرجم: سنن الداری/الناسک ٩۳‏ (۱۹۶) (صحیح)(اگی نر 
سے A‏ پروی ت گی GE‏ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet ZZ? said: Shaving is not a duty laid on women; only clipping‏ 


the hair is incumbent on them. 


1985 حدیث أبر:‎ 
Cio GE میب‎ d ER بي‎ aed XE SE qaot عَنْ اي‎ Ad S هام‎ Cie de aid oui usi 
وہ لیس کل‎ ade zn io d عَبّاس» قال: قال ول‎ sa أن‎ odis al et oue B ai 344 قالث:‎ aS et 
oE PENET OTA 
ے''۔‎ GUUD "عور ولي علق يبل يل صرف «تقصیرا‎ : SUP M رسول انل صل الث علي و‎ Katz üt MP uou 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: 15۷7) (صحيح) 
said: Shaving is not a duty laid on women; only clipping‏ يم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 


the hair is incumbent on them. 
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کے gÍ‏ داود اعمال اود ای کے دام ومسا ل 


باب العمرَة 
باب : تمرح كابيان- 
CHAPTER: Regarding Umrah.‏ 
حدریث بر: 1986 


هم وو toe‏ ع ما کا ےک ےی و Ew DP E‏ $0 ت o7‏ 3 وره o‏ کے TE prd 49 y 4 cR‏ 


z 
ec o Hyg 


ER آن‎ Rees ace لول الله صل الله‎ sen 
سے پیل عم رءکی۔‎ E M aod ہی ںکہ سول للد‎ M ruins 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/العمرة € (WV)‏ ( تحفة الأشراف: )٥‏ (صحيح) 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? performed Umrah before performing Hajj.‏ 


عريث ; 1987 


حَدَّتَنَا SUR‏ بْنُ «e I‏ عَنْ ابي اي راید USA‏ ابْنُ جُرَيْج ومد بْنُ إِسْحَاقَ» عَنْ عَبّد dil‏ بُ طاژیس عَنْ آبیه عَنْ ابن 
m. 2 als Te ius‏ رو 4 4[ 9 کو E E D of-‏ مت ده 4 wee B ad E‏ 2 د کرو of‏ یی 4e Due‏ 
عباس. قال: alg"‏ ما أعمَرَ رَسُول الله صل الله عليه 25 ie‏ في ذِي indl‏ إلا لِيَمَطعٌ بذلك أمرّ اهل الشَرْكِء فإِنْ هذا 


MSS oae a3 iai حَلَتِ‎ X oio ess لیر‎ oss ما ابر‎ y الي من فرش 325 ان دیتهم کثوا یفولون:‎ 
(66 A s ie 523 6,74 

عبرال من عبال ر شی اڈ SHELE‏ ارك م ار سول اش صلی اون علي کم Ut Ie nsu ea‏ ره صرف اس UI‏ مش مکی کاعیل 
شت ہو جا ال ل ےک تر کے لوگ نیز وول وگ جو ان کے دبین پر جلت 2B‏ :جب اونٹ کے بال بڑھ ال اور کاز ثم میک ہو جا اور VEL WT KP‏ 
کر وا کا رمد رست م a id Ze‏ محرم PD‏ کے ORE‏ ےکک هرن رام کھت ے_ 


www.islamicurdubooks.com 


1438 


27090728 وسا ی 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (ov‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الحج 6" (١١٥۱)ء‏ ومناقب 
الأتصار ۲۹ (YAYX)‏ صحيح مسلم/الحج MES) YA‏ ( سنن النساق/الحج ۷ء ۸ء مسند ا مد (EI gogy)‏ 
(حسن) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: By Allah, the Messenger of Allah م‎ did not make Aishah perform Umrah 
during Dhul-Hijjah but to discontinue the practice of the idolaters (in Arabia before Islam), for this clan of 
Quraysh and those who followed them used to say: When the fur of the camel abounds, and the wounds 
on the back of the camels are recovered and the month of Safar begins, Umrah becomes lawful for one 
who performs Umrah. They considered performing Umrah unlawful till the months of Dhul-Hijjah and al- 


Muharram passed away. 


عرييث بر: 1988 
و UE‏ حَدّکتا ابو dise‏ عن إِبْرَاهِيمَ بن مُهاجره عن آي ڪر بن e‏ الرمنء dus ae‏ مَرْوَاتالدِي أن 
۷۳پ 8 ی Lo dt‏ اق «ls «e‏ 0ص 8ت" 
BUG inc‏ يَمْشِيَانِ Ez‏ دَخَلا ade‏ فقالث: یا ر 0ج 9 0 


جَعَلَتُةُ في سَبِيلٍ الله Us‏ 25 كول Lo 25i‏ اه ele‏ سای Ghé ee‏ فَلْتَحُجّ ع1 ا usus‏ اکن فَقَالَتْ: یا 


ےک کے 
ise‏ 


2 
20 
س2 ۳ 


ias نی رَمَضَانَ رئ‎ sen قال:‎ tae ین‎ FE lo Joe من‎ e Ls گیزث‎ X S dit us 
۸0-0 (fetu حقل ر نی انر عنہا کے‎ ee) الو رن رار ن ف كر نك مروان کے قاصر‎ 
متقل اور ابو‎ e) :آي كو متاو م کہ بے يدج داجب سے ل چائ وونوں‎ V- ر می الث ها كين‎ i ال صلی ان علیہ و سلم کے ساتر کو لكك وانے تے جب وہ‎ 
نے‎ UP Ie پا ایک اونٹ ے اور بے پر داجب‎ UP ن ےکہا :الد کے ر سول ! اہو‎ UP کے پا ںآ ءام‎ I علیہ‎ id جل اور ر سول او‎ CEON 
mE ged وهای سوار م وکر ر کر‎ oe e I" n را شی دے د ياسع ءال یړ ر سول الث صل الث علیہ و م‎ M. رو و‎ META 
PP سول | ٹس عرد سی داور پھار گور ت ہوں ل كول اليباكام ہے جو کی جل مس‎ Cu as pe oaa Ppi UP ete گی ر اتی میں‎ 

- ۳ رک ےک ج کاس‎ Gee uu نے فرمایا: "ار مضان میس‎ ae 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: ۱۸۳9۹ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الحج ۹۰ (۹۳۹)ء سنن النساق/‎ 
AL Bei un) (حسن)‎ (itet) سان ابن ماجم/الناسک £6 )£58( مسند امد‎ 4)42690( c الكبرى/‎ 
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گر حریت d‏ )88( سے ا کو ud ed‏ ے» نیز ر مضان میں عمرہ کے ثاب سے ”اق جل کے خواہر Uto‏ بھی ہیں ء ہاں عور تکا قول dp‏ امرأ 
حجتي؟) Gur e‏ 

وضاحت:_ل :دگل ےرل اکر کےا کر PRIEST AY‏ سول ا ی ا عل و ^ گی ھت ر Uf Uta uf‏ 
raft‏ ل :ا aa‏ نہیں معلو مک میں ےک کر کو ںگی۔ عل :ار مضان يبل ve e,‏ کے لواب کے راب 


Abu Bakr ibn Abdur Rahman said: The messenger of Marwan whom he sent to Umm 713011 reported to 


ot 


O^ ... 


me. She said: Abu Maqil accompanied the Messenger of Allah Z? during hajj. When he came (to her) she 
said: You know that hajj is incumbent on me. They walked until they visited him (i. e. the Prophet) and 
she asked (him): Messenger of Allah, hajj is due from me, and Abu Magil has a camel. Abu Magil said: 
She spoke the truth, I have dedicated it to the cause of Allah. The Messenger of Allah Z&? said: Give it to 
her, that is in the cause of Allah. So he gave the camel to her. She then said: Messenger of Allah, I am a 
woman who has become aged and ill. Is there any action which would be sufficient for me as my hajj? He 


replied: Umrah performed during Ramadan is sufficient as hajj. 


1989 : e 


- 


Je e las d a iced و خا کات‎ ji له‎ p أَحْمَدُ‎ uiis قرف في الا‎ ud aues 
Í 


uz d‏ خْرَيْمَةَ alie‏ رنف بن ate‏ الله بن سام عَنْ Pete‏ مغقل قالث: ما & s‏ ولت کول الله Lo‏ الله انه 


«de 3 Lo مرش وَهَلَكَ بو مَعْقِر وَحَرَعَ ال‎ Usual في سَپیلِ الله‎ yao َجَعَلَهُ بو‎ 2 Je لدع وَكانَ لتا‎ s dip 


وَل كَلَمَا قرغ من حَجه جثثه فقال: يا أ xu. AC‏ أن Una e‏ ؟ ata eta id ed‏ أب Je iss ga‏ 
Mat ۰ Mai ۱ ۱ qud‏ ما إِذْ قَانَنْكِ هذه 


2 


z 


DL MA‏ مت ث تقول: اج T 255 4526 ds ee‏ کر اق صلّ له 
edota E‏ 

ام متقل ر نی اوٹ رعنہا اس اک جلا ایرد todgi‏ یاو ہمادرے یال ایک اونث تھا اکان ریو متقل ر شاو عنہ نے اے ارگ راوثل دس دام 
e‏ ءاور ابو eG PP‏ نی ارم صلی اٹہ علیہ AE‏ لے گے جب اسيرع ے وای مو ے فو می ںآ پک خر مت میں عاض ہو کی تو آي AP‏ 
علیہ وس aL‏ ''ام (LEE) veut Lagu P‏ کے ے روک وی؟ ویش : جم نے تار ی توکی شی Gnat Putz‏ 
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ا ال اورال کے احم ومسا ل 


Ue‏ بی اونٹ CUI‏ رن کیاکرتے تك ابو oe out ie LP‏ ےکی وصس eb‏ الد علیہ و کم فررايا: ماک اونٹ پر سوا ہدک 
يون ug‏ كليس ؟ رج بھی فا رک Ut‏ ہے ate A eene AE‏ انش عر ہک رلو اس لی کے a‏ الط رح سے ".ام حقل ر Werne‏ 
beu‏ ہے اور عرد روس ین سول الل دصل اللہ علیہ LI‏ مج سے AA‏ نہیں معلو مک ہے کم مير CLA Ue‏ لیے ے) ۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ pl‏ داوده ( تحفة الأشراف: ۰۱۱۸۰۷ ۱۸۳۱) (صحيح لغيره) (ال کے داوق مين اسحاق مس ہیں اور وایت عنعز 
ےی زی ut di‏ کان ار مضمان یں وکاب رع کے براہر ہے کے کے واب تن اور دی مصاور يل »ال لكي C ae‏ ہاں :خی یککڑا 

(rr Dodé: bbe ےءاس لے ضیف‎ un AU E (edi تقول‎ à5 افکانت‎ : 

وضاحت: ل Uf Ute pido‏ ۔ 

Narrated Umm Maqil: When the Messenger of Allah Z? performed the Farewell Pilgrimage, and we had 
a camel, Abu Magil dedicated it to the cause of Allah. Then we suffered from a disease, and Abu Magil 
died. The Prophet Z? went out (for hajj). When he finished the hajj, I came to him. He said (to me): Umm 
Magil, what prevented you from coming out for hajj along with us? She said: We resolved (to do so), but 
Abu Magil died. We had a camel on which we could perform hajj, but Abu Magil had bequeathed it to the 
cause of Allah. He said: Why did you not go out (for hajj) upon it, for hajj is in the cause of Allah? If you 
miss this hajj along with us, perform Umrah during Ramadan, for it is like hajj. She used to say: hajj is 
hajj, and Umrah is Umrah. The Messenger of Allah Zi said it to me: I do not know whether it was 


peculiar to me. 


1990 Á عرييث‎ 
الل عَنْ اب عبّاس» قَالَ: وھکل اض الله‎ ale guns عن‎ Je ale عَنْ‎ etl عَبْد‎ isg Sih i 
di تایه‎ Jui «Ae عَلَ‎ dus ade dn La مه را سول الله‎ del TETUER «a cus ut 
Sp: کال‎ «les acie in Lo d یل تان وقول‎ te ——— 
فَقُلْتُ: ما‎ clas ede الله‎ 1o أُحِجَّني مَعَ رَسُولٍ الله‎ EIG سألفي اج مَعَكَه‎ uds d £255 عَلَيْكَ السام‎ PUR 
«e Ge لو‎ a ul داك حَبِيسٌ في سيل الله ققال:‎ 145 ox ملك‎ e ate فقالث:‎ are adul ما‎ gais 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا ل 


1 


eX ui si clas ete الا‎ L2 di سول‎ 25 JUS تلك ؟‎ A سا‎ amu sl ai ib قال:‎ edil گان في سَبِيلٍ‎ 


i1 uii iras i55 4 P i55‏ مد حَجة مَي يعني ġie‏ رَمَضَانَ". 
عبد ادبن عباس ر شی uM‏ كت ہی ںکہ P deo‏ اون علیہ وس نے کرد کیک عورت A E‏ اونٹ ير سول الف د صلی uae‏ لم کے 
zv‏ حکراکیںءانہوں تن ےکہا:مہرے پاس وک ایی چ تش جس ير يبل Iu‏ »و م کن کی : نك اپنے فلال اوش پر ےکر اؤ فوا ہو ےکہا: وواونٹ رک راي 
وقف Men A‏ ال علیہ و I‏ کے پا لاو کے گے :الد سک سول ھی یی سلا م ue B‏ کے سا تدر هک مج سس dU‏ 
دورو ھی اا ——Ó——‏ 

utu cn‏ ےا ی كبا a:‏ راو يل وقف ہے آپ صلی الثر علیہ و کم فرایا: "سنو كرتم اسے اس اونٹ پر Mz OU‏ داومل مون" 

ن ےکہا: اس نے نك ہے E‏ سے در یا تکرنے کے لم کہا ےک aw‏ افد علیہ و لم کے ساط کر نے کے سس سی 
AU‏ "اس لام fo‏ مضان میں عمر ہکم Eee e‏ کے براہر سے "- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود ( تحفة الأشراف: 0۳۷۶)» وقد آخرجم: (صحيح البخارى/العمرة WAR‏ صحيح 
مسلم/الحج ۳٩‏ )6( بدون ذكر: ”أن الحج في سبیل الله“ (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? intended to perform hajj. A woman said to her 
husband: Let me perform hajj along with the Messenger of Allah Zi. He said: I have nothing on which I 
can let you perform hajj. She said: You may perform hajj on your such-and-such camel. He said: That is 
dedicated to the cause of Allah, the Exalted. He then came to the Messenger of Allah d? and said: My 
wife has conveyed her greetings and the blessings of Allah to you. She has asked about performing hajj 
along with you. She said (to me): Let me perform hajj with the Messenger of Allah Zi. I said (to her): I 
have nothing upon which I can let you perform hajj. She said: Let me perform hajj on your such-and-such 
camel. I said: That is dedicated to the cause of Allah, The Exalted. He replied: If you let her perform hajj 
on it, that would be in the cause of Allah. He said: She has also requested me to ask you: What 15 that 


2) 


action which is equivalent to performing hajj with you? The Messenger of Allah Zi? said: Convey my 
greetings, the mercy of Allah and His blessings to her and tell her that Umrah during Ramadan is 


equivalent to performing hajj along with me. 
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اعمال راودا لسك دام ومسا ل 


عرييث تبر: 1991 
eiie‏ عَبْدُ EM‏ بن Ui oe‏ دَاوڈ p‏ عَبْدِ 91 عَنْ همام بن عرو GE‏ آبیه عَنْ S ise‏ رَسُولَ Lo dn‏ الله 
ade‏ وَسَلْماغْتَمَرَ غْمْرَتَيْنِ: 5528 في ذي الْقِعْدَة $5265 في "JG‏ 
pr Meu ^ei‏ ردایت ےک iidr‏ الث علي و م Lesi‏ :ایک ذى تع رہ اور دوس راشوال شس ا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۱۱۸۸۹) (صحيح) 
وضاحت : ل :يب ل وگو كا كبن ےکہ ال یٹ می ام امو I wr eg Le eot‏ تھ را وکا زک vut‏ بلک ا نکی مراد 
ےک ایک et e‏ و toI‏ :یک زک قد وٹ اوليك شالت :لیکن قل E‏ لس کید لیک سال سک ردو رون گرم سل زر 
eu. Me bae Coe UT LP ue‏ الل علیہ و P‏ کے سارے ern eg im Ainet e‏ 
کا «عمرة فی شوال» کہناانکاد ہے اود اكرات کفوظ بان لیا جا توا سکی تاو بل ہے گی اس ر سے راو گرو جعرانہ ے جو Puls‏ می ہواےء ouk‏ 
تین کے d‏ شوال ہی میس É‏ ے :اور واک پر ران سے ارام o‏ کر ہے تمر وكيا توا کا ےکا یا ہک کے ابول نے ا كى نبت شوا ل کی طر فک دی ے۔ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? performed two Umrahs: one Umrah in‏ 

Dhul-Qa'dah, and the other in Shawwal. 


عریث مر : 1992 


مرک خر وه ے ک6 کے 023 Wu 4 du oo ue E e. e -m* a£ dis B P ond‏ س ےس کے 5 
حنثتا امین Sl oe Jy Bis‏ انشق 55 (ABl‏ قال: S de"‏ عْمَرَ ڪَم اعتَمَرَ رَسُول الله صل الله عليه وم : 


؟ َقَال: مَرَتَيْنِك فقالث ste‏ 'لَقَدْ علم S‏ عم 1 رَسُول الله Lo‏ الله ade‏ وسلم قَدْ اعْتَمَرَ ÉN‏ سِوَى التي فَرَنَهَا i.‏ 


"gis 

ua SHELA‏ رر Wang‏ بو ag‏ ر سوال الل صلی اون علیہ وم C2‏ عھرے کے ؟ ua‏ جو اب دیا: دو با رل؛ pr ange ier‏ ےکہا: 
nb uut aru‏ سے beLa ded de.‏ تجن الودارع کے LZ‏ ا e‏ قورب 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۷۳۸۶ ۱۷۵۷۶) (ضعيف) un‏ ر اوی الوا nutu ade‏ عنعنہ سے رولیت UU e‏ 


nudus adt‏ کی ے) 
وضاحت: ل :عمبداللدبن عر ر EU ATUM axes A WI AE‏ سات وال MUT ÉRE‏ 
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اعمال بارال کے دام ومسا ل 


2) 


Mujahid said: Ibn Umar was asked: How many times did the Messenger of Allah Ze 
He said: Twice. Aishah said: Ibn Umar knew that the Messenger of Allah ZZ? performed three Umrahs in 


perform Umrah ? 


addition to the one he combined with the Farewell Pilgrimage. 


عريث مر : 1993 


dé سے‎ GE این‎ ot & Se ot عمرو بن دیتاره‎ ot usa o2! Ae dg دَاود‎ XC WP مین‎ ju 
من‎ 580 «JS حِينَ واوا عل عمر: عمرَةٍ من ن‎ KÉ یبیه تة‎ ibd e عم‎ a. eus 4 عَلَيْهِ‎ dl Ío a اعت لا نول الله‎ 


^R التي رن مَعَ‎ iss add 

عبد الث weg‏ ى الث SHL‏ ر سول الث aid‏ و I‏ اد رت کے :ایک Te uo ef‏ مسا لکرنے پہ انفا نکیا تھہ را رو جح رام 
oL‏ آي صل الثم علیہ و Ze ea dI‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۷ء سن ابن ماجم/المناسك ۰۰ (rem)‏ (تحفة الأشراف: (VIA‏ وقد أخرجم: 
ene) aed aua‏ )سن CS EM e Ma‏ ۳۹ (۱۹۰۰) (صحيح) 

وضاحت: ل : ”جعراية“: طائف او مک کے در ميان ایک e n‏ ی اکر م صل ال علیہ م رہ Jua‏ کک C‏ بعد ميل سے مرک رام باه 
تھا۔ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah سم‎ performed four Umrahs, viz. Umrah al- 
Hudaybiyyah; the second is the one when they (the Companions) were agreed upon performing Umrah 
next year; the third is Umrah performed from al-Ji'ranah; the fourth is the one which he combined with his 


hajj. 


حریث كبر 1994 


«le اللہ صل الله‎ jus أن‎ uS يخ خالیه 05 خذكنا هام غن 36$ غن‎ fias eoe آبو الود‎ esie 


£ 
450 i2 22 


al ین‎ MAIS من ها هتا ین هُدْبَةَ‎ LET دَاوْد:‎ ul Juste مَمَ‎ i aai في ذي‎ SE غمر:‎ eot aereis 
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Vor 27090728 


Qui coi e xod في ذي الْقِعْدَةٍ ;5:55 ین‎ Jail $5.55 یه‎ 119543900404 EM 5:5 E es o 
حجته.‎ e qe CEPIT T à Qe 
Sont Bue ea سوائۓ اس کے جج ےپ نے‎ E وم نے ار عمرے کے اور وه تتام ذى قعد و شیل‎ eid سے دوایت کم ر سول الد‎ ce انس ر شی ابر‎ 
af ید لم :ایک حد يدير کے زاس هکا» عد یی‎ PEU بدب. کے‎ die کے الفاظا ل نے اوالولير ے کی لیکن اي يبو بل ركه‎ É Tegl 
لايد‎ eL تاره آب نے اپن‎ oU علیہ و لم نے ند کال غیت‎ P تعر هبل جع رانہکاج بآپ‎ FL دوس اذى قعد وی فضا ءكا ره‎ 
(تحفۃة‎ (Avo) ^ سئن الترمذى/الحج‎ »)۱۲۰۳( vo صحیح مسلم/ا حج‎ (WNNA) Y تخريج ذا رالدغوة: صحيح البخارى/العمرة‎ 
(صحيح)‎ (VASA) Y الداری/الناسک‎ us »)۲97/۳( سید امد‎ ine e الأشراف: ۳ء وقد‎ 
Narrated Anas: The Messenger of Allah Z? performed four Umrahs all in Dhu al-Qa'dah except the one 
which he performed along with Hajj. Abu Dawud said: From here the narrator Hudbah (b. Khalid) became 
certain. I heard it from Abu al-Walid, but I did nor retain: An Umrah, during the treaty of al-Hudaibiyyah, 
or from al-Hudaibiyyah ; and 'Umrat al-Qada' in Dhu al-Qa'dah, and an Umrah from al-Ji'ranah where he 
(the Prophet) distributed the booty of Hunain in Dhu al-Qa'dah, and an Umrah along with his Hajj. 


á 1 ^T وه‎ 2 o 59 5 9 
ge باب الْمُهِلَةٍ بالعَمرَةِ تحبض فیذرکها‎ 
A2 رس كيال يد رسک‎ EU Ela VE AL باب : رس کے اع ام میں عور کو تم لآ جا‎ 
ed. لازم »و‎ 
CHAPTER: Regarding The Menstruating Women Who Entered Ihram For ’ Umrah, But Then Caught 
The Time Of Hajj, So. 


1995 جر:‎ ce 
عفان بن ختیم» عن يوش بن ماك‎ S عبد الله‎ VI QE e بن‎ SISUSE QUE S EM Xe usi 
«a3 "يا عَبْدَ‎ o aes] قال‎ ds صل ال عَلَيْهِ‎ dt بن أي ڪر عَنْ آبیهه آن سول‎ are عَنْ حَفصة بنْتِ عَبْدِ‎ 


آزیف أَخْتَكَ aE‏ تَأعرْهَا مِنْ الكَنْعِيم TS‏ بت بها مین aI‏ محر نها عْمْرَة مُتَقَبلَة". 
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امال راودا ی کے اجام وسا ی 


عبرالر كن بن الى WA‏ مات ولیت ے کہ رو ال sei‏ کم Juri‏ تن ی اھ Aere‏ ایر Fl ee glo‏ نے Lati‏ ل 
لس كر الاو جب تم يلون سے تیم میں انرو وجا سی ےک دواترام باند evt Ub uet‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (A8‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/العمرة (WA) ٦‏ والجهاد ۱6۵ 
)£50( صحیح مسلم/الحج ۱۷ (EE)‏ سنن الترمذی/احج ۱ »)٩۳۶(‏ سن آبق ماجم/الناسک £A‏ )£855( مسند امد 
(۱۹۷/۱ء ۱۹۸)» سنن الداری/الناسک £v‏ (۱۹۰۶) (صحیح) 

وضاحت: ل : کہ ایک rv‏ سكل سے تنل کے ذا عد ير »اب وبال پر اک مسب نک IF utet a e‏ تمس بام رك لک بتر eto‏ 
eeu‏ ز یام تر یب La ure‏ صل الث عليه و كلم نے ماش شی ایند uf er‏ سے LUV‏ م د ياد 

Hafsah, daughter of Abdur Rahman ibn Abu Bakr, reported on the authority of her father: The Messenger 
of Allah Zi? said to Abdur Rahman: Abdur Rahman, put your sister Aishah on the back of the camel 
behind you and make her perform Umrah from at-Tanim. When you come down from the hillock (in at- 


Tanim), she must wear (ihram for Umrah), for this is an Umrah accepted (by Allah). 


عرييث تبر: 1996 
عن حرش uns‏ قال: دَخَلَ 22 $2 الله ses oda us ue‏ الْمَسْجِد فرگع مَا اء الله نم أَحْرَم Je esca d‏ 
راجلیه os J‏ سرف حَق لت طریق "eS E ecol iudi‏ 
PU‏ دكت ہی ںک می اکر م صل اٹہ علي و buie‏ قل ہو 3 Tug‏ اور وبال الد نے ki APUL PW"‏ سوا ری یر at E‏ 
کے اورواوی ر فک طرف بے EU‏ مع بیعہ سك d pe‏ رآ پ نے uut XE‏ ی جلت nput Aud‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ۹۲ (۹۳۰)ء سنن النسائی/الحج ١‏ ۸۸ء ۰62۸7۷ ( تحفة الأشراف: «(We‏ وقد 
pisk‏ مسند امد ٦۹/۶ 6۷ my)‏ ۳۸۰/۵) سنن الدارى/المناسك ٤١‏ (۱۹۰۳) (صحیح) دون ركوعم في السجد فإنم 
منكر 
Narrated Muharrish al-Kabi: The Prophet dá entered al-Ji'ranah. He came to the mosque (there) and‏ 
prayed as long as Allah desired; he then wore ihram. Then he rode his camel and faced Batn Sarif till he‏ 


reached the way which leads to Madina. He returned from Makkah (at night to al-Ji'ranah) as if he had 
passed the night at Makkah. 
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سنن al‏ دا ود dut‏ راودا کے احكام وسا 


باب eil‏ في !]8723 
اب :مرت قل قم ارب ان 
CHAPTER: Remaining In Makkah After 'Umrah.‏ 

1997 ; عرييث‎ 
M 3e أي کے‎ atl 555 بر شالب‎ Gol عن‎ Se] کی بُن زگریه حَدکنا 122 لی‎ USE زتی‎ Ss ملا‎ 
A656 La 525 a ei s ele dt L2 d ut S غلبي‎ gll عق‎ 
تام راید‎ east ots wp dnb ار “مات رولیت کہ رسول الث‎ aat 
(صحيح)‎ Cv تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah 4%} stayed (at Makkah) for three days during 


Umrah for atonement (Umrat al-Qada') 


ee à RI باب‎ 
باب : طواف افاض مكابيان-‎ 
CHAPTER: Tawaf Of Al-Ifadah In Hajj. 
1998 : عريبث‎ 

Nel udis‏ بن ie pie‏ عَبْد GET GIOI‏ عُبَيْدُ ul‏ عَنْ iG‏ عَنْ ابي غمن de. ii Lo Sao‏ وسلم اه 
يوم الكخر كم صل اهر پئ ux‏ راچا 
s eA Far Lu ng rua‏ لم کے لوم اک رکو طواف افا Prou EU" Au‏ (طواف ے) لو کر 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج 8ه (۱۳۰۸» (تحفة الأشراف: denk‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ الحج 
(£V)‏ مسند مد (Y£/€)‏ (صحيح) 
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Vor 27090728 


Narrated Ibn Umar: The Prophet Z? performed the obligatory circumambulation (Tawaf al-Ziyarah) on 


the day of the sacrifice ; he then offered the noon prayer at Mina when he returned. 


حدیث تبر: 1999 
عتا مد بن حثبل» وی بن مین ای واجده قالا: Se‏ اخ أي deae‏ عن az‏ بن | دتا بو d EXE‏ 
dc alex cus P‏ عن LE uiia Eod‏ كاك di‏ قالث: کاتٹ یل التي 
cas ue it o d dos a dias‏ مساء ue us‏ رھ اد de‏ 05 3 ومعه 15 ین آل al‏ کا 
Jus oca‏ نول d‏ ضل الله de‏ مل jer ca‏ أفشت آبا ace‏ اشر ؟قال: لا dts‏ ها 1,55 الو قال L2‏ الله 
و ا فلت القمیص" قال: تھا من کے E S53‏ صَاحبُهُ قمیصه مِنْ TN‏ نم قال: 35 6 t J,5‏ ؟ قال: Sr‏ 
رم ورد عو سے IER TROC "00 ۰٤‏ 
یت رگم "als de das E‏ 
00-0 سے A‏ آپ ded‏ وس م 
برعي كر اكاك ف وب LU Nu F ides ete Uo enl aa e uat‏ نے وہب سے 
y‏ "الوعبد انش !کیا تم نے طواف افاض كر ليا؟ adu‏ لے Lr Ww:‏ سول > آپ Jed‏ شا i E"‏ یش انارو و" چنا نی انہوں نے اہی 
ٹیش اپنے سرت اناردى اوران کے سا یس بھی اپنے سرت اين فی اتاد دی پھر ard‏ رسول !یکیو ؟آپ صلی الث عليه AUI‏ ای وودن ےکہ جب تم 
ولو وکر یں ب رلو تبات لوقنام جز سس علال ہو ue‏ گی جو تمہارے لیے حالت اترام یش ترام Uf Leu‏ 7 جب شام ا تاف DEET‏ 
A AU eoa‏ بيبا لت کک تم ا كاطوا فک رلو''۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: 24187 ۸۸۱۷۵ ۱۸۲۷۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۹۰)ء‏ ۳۰۳) 


(حسن صحیح) 
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اعمال اورائس کے احکام ومسا ل 


وضاحت: ل :ال حدريث سے لوم انح رکو طواف زیا تکرن ‏ ےکی dret‏ سب» اور ال سے معلوم موتا ےکہ ای ون کی نے طواف نمی کی وورو باه 
اترام ں وال لو فآ ےک جب کل وه طواف ت کر نے وو ترام تی ٹیس ر سے (ملاحظر و : (صحیح ابن خزیمم ( کتاب الناسك باب النهي عن 


الطيب واللباس إذا أمسى ال حاج يوم النحر قبل أن يفيض وكل ما زجر الحاج عنه قبل ري الجمرة يوم الدحر» حدیث نمبر: 
۸ ( 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The night which the Messenger of Allah Zi? passed with me 
was the one that followed the day of sacrifice. He came to me and Wahb ibn Zam'ah also visited me. A 
man belonging to the lineage of Abu Umayyah accompanied him. Both of them were wearing shirts. The 
Messenger of Allah Zi? said to Wahb: Did you perform the obligatory circeumambulation (Tawaf az- 
Ziyarah), Abu Abdullah? He said: No, by Allah Messenger of Allah. He (the Prophet) said: Take off your 
shirt. He then took it off over his head, and his companion too took his shirt off over his head. He then 
asked: And why (this), Messenger of Allah? He replied: On this day you have been allowed to take off 
ihram when you have thrown the stones at the jamrahs, that is, everything prohibited during the state of 
ihram 15 lawful except intercourse with a woman. If the evening comes before you go round this House 
(the Kabah) you will remain in the sacred state (i. e. ihram), just like the state in which you were before 


you threw stones at the jamrahs, until you perform the circumambulation of it (i. e. the Kabah). 


2000 : 7 ee 


سیم و 


ot 2 ا‎ Ss 5 gr o ع‎ or ره‎ T وق‎ bas ^L ptg 2 (Q6 رت‎ o 5L 
صل الله عليه‎ (oS وائن عباس. أن‎ AE عن‎ «SI إلى‎ Se سنيان:‎ USE ques e USE OUS محمد بی‎ UL 


NN 

ام Muere‏ مت رولیت ےک M PEE‏ نے لوم الج رکا طواف راتک مو JM‏ 

تخريج TUR‏ صحيح البخارى/ e‏ ۹ (قبيل (Yt‏ تعلیقًاء سنن الترمذى/الحج ۰ء سنن ابن ماجم/الناسک ۷۷ 
(oa)‏ (تحفة الأشراف: ٦٥٦٦ء (yoat‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ الحج (E4)‏ مسند امد (۲۸۸/۱) 
(ضعیف) الوالزير لل ثيل »اور رولیت عنعن سے ےء db oue x‏ سو بکرم A enl‏ افاضہ دن يبل ز وال سك بعر کیا ut bd)‏ 
ژادالعادءو ادا 1۸۵( 

وضاحت: ا :و سو یں تار سن کے طوا أو طواف AD‏ پاطواف افاض کے ہیں- 
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اعمال او دای کے احکام ومسا تل 


Narrated Aishah, Ummul Muminin ; Abdullah Ibn Abbas: The Prophet طز‎ postponed the 


circumambulation on the day of sacrifice till the night. 


عدیث أبر: 2001 
qa SUA Vli‏ داژک S CE‏ وفب حَدَكَني ابْنُ جْرَيْج عَنْ عطاء بن al‏ رباج» عن ان عباس Sd o‏ $2 الله 
oss rus ede‏ في السَبٔع الذي فاص فيه 
Ang uec‏ ہی ںکہ a ed‏ و کم نے طواف افاضہ کے سات پمیر وں ثبل رٹل AUT‏ _ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المناسك ۷۷ (vov)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۹۱۷)ء وقد أخرجم: سنن النساق/ الكبرى/ الحج 


)6( (صحیح) 
وضاحت: ل : معلوم واک دور ان طواف دگل يال جے رم ل ut‏ طواف قروم شیل s I‏ ے طواف افاض UI Utd‏ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z? did not walk quickly (ramal) in the seven rounds of the‏ 


last circumambulation (Tawaf al-Ifadab). 


باب الداع 
باب :کہ سے کان ے ييل غات ركعي كاالوداكى طوان- 
CHAPTER: Departing (From Makkah).‏ 
ورك رد 2002 
عَدَکتا ضبن 3e Je GU Se US Se ae‏ طاژی» Se‏ عبّاس» قال: SE‏ القاس s a‏ في کل وج 
Jus‏ التي Eo‏ الله C1 qua 155 se‏ تار آجا کے کرک رھیٹ 
SELE MP wor‏ لوگ مر ہاب سے zy (e‏ تے ون یاکرم سابع و I‏ نے فرمایا: کول کیک T‏ ہک ے ها لت کک اک 
آخ EG‏ الک طراف (طواف ودارغ) "Ln‏ 
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اعمال او دای کے احکام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح ee‏ ۷ء سنن ابن ماجم/الناسک A€‏ (۳۰۷۰)» سنن النساق/ الکبری/ الحج )۸4( 
(تحفة الأشراف: ۳ء وقد bap‏ صحيح البخارى/الحج ۶ (oo)‏ مسند امد (۹/؟؟۴)ء سكن الداری/الناسک ه 


(avc)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :اس طواف صدر یا طواف وداک ل» LE‏ دیک یم L sene‏ نزدیک واجب ء اگ رعور یکو حلت وقت EIE‏ طواف 
تچھوڑرے وال بل لول 0 بس 


Narrated Ibn Abbas: The people used to go out (from Makkah after Hajj) by all sides. The Prophet Zi 
said: No one should leave (Makkah) until he performs the last circumambulation of the House (the 


Kabah). 


باب الْحَائْضٍ حرج بَعد الافاضة 
اب :مان گور ت طوا ف افا کر نے کے بع كرح جاک ے۔ 
CHAPTER: The Menstruating Woman Who Leaves After (The Tawaf OD AI-Ifadah.‏ 


2003 : i dix 


Z 


«3981 حابسئنا» قالوا: یا وَسُولَ الله تا قد‎ uda وَمَلَ:‎ ade الله‎ Lo ول الله‎ Jus حاضث‎ 3 à d d 
Sl X : JUS 

a eE ie‏ ال عنها بق ہی نک ر سول او n‏ علیہ و لم فی بنت حبي ر M!‏ اكاك کیا ول كو نهر کیا :انیس IUE‏ ےآ پ صلی اللدعلیہ وسلم 
نے فرمایا: ne CP‏ کور وک تشک LU V‏ سکیا :ایل کے ر سول ! وہ طواف افاض کر يل ہیں آپ aod‏ وم نے فرمایا: "USA A"‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۱۷۱۷۲)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/الحيض ۲۷ (۳۲۸)ء والحج ۳۶ 
(١١٥۱))ء‏ والغازي ۷۷ (tea)‏ والطلاق (orta) £v‏ والأدب ٣ءء‏ صحيح مسلم/الحيض ۷ (WW)‏ سنن 
الترمذی/امحیض ۹۹ (£v)‏ سان النساق/الخيض ٩۳‏ (۰)۳۹۱ سان این ماجم/الناسک ۳ (۳۰۱)» موطا امام مالک/الحج 
٥۵ء‏ مسند امد (٦/۳۸ء‏ ۳۹ء ۸۲ء ۹۹ء E AEE‏ ۰۱۷۵ ۰۱۹۳ ۰۲۰۲ ۲۰۷)ء سنن الداری/الناسک ۷۳ (۱۹۵۸) (صحیح) 


Narrated Aishah: The Messenger of Allah يم‎ mentioned about Safiyyah, daughter of Huyayy. He was 
told that she had menstruated. The Messenger of Allah Zi? said: She may probably detain us. They (the 
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اعمال رعاو ای سك دام ومسا ل 


people) said: She has performed the obligatory circumambulation (Tawaf al-Ziyarah). He said: If so, there 


is no need Cof staying any longer). 


عريث جر : 2004 

USA‏ عَمْرُوبْنُ عَوْنِء أَخْبرَنَا ابو dise‏ عَنْ [S‏ بن عطاي Se‏ الولید بن عبد (ur‏ عَنْ ا حارِثِ بن عَبّد الله بن رس 
قَال: ECL‏ مر 3 ic AU‏ £„ كن NO UE quu xe 352i‏ ء JU‏ لین آخز JU «di ase‏ 
js‏ ا لحار: : کل Eo dn 25 ast‏ الا «e‏ 5 کلم گال asl ٬َكْيَدَي se ecl JE US‏ عَنْ seb‏ سألت عَنۂ 

"usd xe di. Lo ditis 
henh Colt) الل رک طواف‎ Pea zu OP عن کے پا لآ یو رآپ سے اس ورت کے‎ MP خطاب ر‎ Uf Ut Kürze kide 
P ded Jes ودا عکاا ظا ے )حار ث ےکہا: ای ط رح‎ OR) Le ذکها: ود خی طواف (طواف وداع) كر سك‎ Ue نم ؟‎ TU اسے‎ 
يبل ال کے خلاف بیان‎ fe E کم سے لوجم‎ a eid بھی سے‎ qoe تم نے‎ Lu eA عرن ےکہاتیرے دونوں پات‎ uU نے‎ 
رولب‎ 
۰)۱۸۰( c ساق التساق(الکتری/‎ dd الأشراف: ۸ء وقد‎ Aag. ( ء٤۸۰٦ تخريج دارالدعوه: سئن الترمذى/الحج‎ 
Qd كما‎ ng ےی بي تم ابعر ل منسوخ م وگیاجوان رو ول یی ر‎ Lr est (صحیح) ( ےگر‎ (a/r) مسند احمد‎ 
مقصودیہ بتانا کہ امرس نے فل رکا مکیاے۔‎ US ليان جقیقت میں بروعامقصو‎ e eu s ل‎ eb 
Al-Harith ibn Abdullah ibn Aws said: I came to Umar ibn al-Khattab and asked him about a woman who 
has performed the (obligatory) circumambulation on the day of sacrifice, and then she menstruates. He 
said: She must perform the last circumambulation of the House (the Kabah). Al-Harith said: The 


Messenger of Allah Zi? told me the same thing. Umar said: May your hands fall down! You asked me 
about a thing that you had asked the Messenger of Allah Zi? so that I might oppose him. 


باب طواف £153 
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TA‏ أبي داود 270907290 وسا ی 


باب : طواف وداكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Farewell Tawaf.‏ 
عريث i‏ 2005 
dex Las Uri‏ عَنْ dii se QE‏ عَنْ الا kid id‏ رَضِيَ الله عنهاه 236 أَحْرَمْتُ من اليم بعر 
eos‏ فَقَضیث 3725 وانتظرني وقول الله ضل الله ci. d zs «de‏ عق i‏ ھ FM‏ بالتجیل» قالث: و 
توا الله ضل الله عل ود edid‏ قطاف به 3 خرچ 
poer des‏ میں نے تیم سے عمر ےکا اترام باند ھا ئچھ CO Ut‏ ايناعمره لوراكياء Je‏ صلی ال علیہ Lip LA^‏ يل مرا 
En‏ یہا ںک كك می فام وکر (آب کے (futs‏ اپ نے لو دی وا اکا م دی ءآ پ سی se‏ خا ہکعب T‏ اورا سكاطوا فكيا رر وانہ مو ے۔ 
تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الحج ۷٣۱۷ء‏ ( تحفة الأشراف:؛۳۰۱۷٣۱۷)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (E/I)‏ 


(صحیح) 
In‏ 

وضاحت: d‏ :و می ران ج ور اورم کے در ميان ہے ات وادى محصب کی کے ہیں _ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I put on ihram for Umrah at at-Tanim and I entered (Makkah) and 

performed my Umrah as an atonement. The Messenger of Allah E waited for me at al-Abtah till I 

finished it. He commanded the people to depart. The Messenger of Allah Zi? came to the House (the 


Kabah), went round it and went out (i. e. left for Madina). 


عرييث ; 2006 
A‏ مد fp‏ بن eds‏ حَدَکتا ابو s‏ يي se «arsi cu‏ الْقَاسِم ESG se Se‏ 'كَرَجْتُ dn‏ تَعْني مَعَ 
الي صل الله clas de.‏ في in‏ الاجره فر الْمُحَصَّبّ". قال أَبُو ڈاؤد: Ss ds‏ کر اب ess £s s‏ إلى الكَنْعِيم في هَذا 
ليت تالت ا جا ہکن كك في TP‏ 
انْصَرف 55 إلى iSt‏ 
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امال اورال کے اجکام ومسا ل 


ue :ان بغار‎ utei ————— عاكشر رف اش عنها کب نک‎ in 
اللہ علیہ و مھ کے پا رپ نے وگوں میں رواگ یکی مزا یکر اوی ور وان ہو ے ونر‎ AE A يب كيا)‎ Js کے م کچ ہا‎ ute 
ڑے۔‎ CIC وقت اسك طوا فکیاء يمري‎ ue e eade سے‎ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف: (WE ١۷٤١٤‏ (صحیح) 

Narrated Aishah: I went out along with the Prophet يم‎ during his last march, and he alighted at al- 
Muhassab. Abu Dawud said: Ibn Bashshar did not mention that she was sent to al-Tanim in this tradition. 
She said: I then came to him in the morning. He announced to his companions for departure, and he 
himself departed. He passed the house (the Kabah) before the dawn prayer, and went round it when he 


proceeded. He then went away facing Madina. 


2007 : í is 


ux vin‏ عن ui‏ آن yai zs cie 2 Lo dt durs‏ —" ار تغل c‏ 23 445 2 ای 
s ai Dat og‏ و رای کر rs Jat out‏ صلی اللد علیہ و کم جب يتل كرك GL Aere eun eue‏ و 
des‏ ا AL Ez‏ 


تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الحج ۱۶۳ (A88)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۸۳۷۶)» وقد أخرجم: مسند امد (EY onm)‏ 

(ضعيف) الا 

وضاحت: ل :ث لوي عرييث ث اودش ىا ہاب سے اک الق 

Narrated Abdur Rahman ibn Tariq: Abdur Rahman reported on the authority of his mother: When the 

Messenger of Allah Zi? passed any place from the house of Yala, --the narrator Ubaydullah forgot its 
name--he faced the House (the Kabah) and supplicated. 
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سنن al‏ دا ود vue dut‏ کے احكام وسا 


باب التحصيب 


باب : واو ی حصب میں الس كابيان- 
CHAPTER: Camping In The Valley Of Al-Muhassab.‏ 


عریث : 2008 


e oM ux 


ot 1 ا‎ a 1 a {a 4 ê ہے‎ Tepe 2ق‎ T خر‎ < iu > 5 نے اقب ہے أ سے پر هاس‎ o Lo f X L 
قالث: نما درل سول الله صل الله عليه‎ dE أبيه» عَنْ‎ Se celis SE cuan io امد بن حنبل حدئنا بجی‎ nave 


jog ومن شاء‎ d من شاء‎ La s ليود اسح روجه‎ Cae d is 

et ie‏ شی ال Mrs Kati er‏ صل اد علیہ I‏ حصب يبل صرف اس لے اتر ےہاک آپ کے X)‏ ے) E‏ يب ل سال موء كول سدنت ہیں ازاج 
جاب وبال اترے اورجھ چا ےنا ےہ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» ( تحفة الأشراف: 07178٠‏ ۱۷۳۳۰)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الحج ۱٤۷‏ (۱۷0)» 
صحیح مسلم/الحج (ww) 9٩‏ سنن الترمذی/احج ٩‏ (۹۲۳)» سان ابن ماجم/الناسک ۸۱ (n)‏ مسند امد (۱۹۰/۱) 
(صحيح) 

وضاحت: ل : حصب اما تیف كنات سب تم معن یں اور اس سے رال اور می هدر ما LER Re Ae‏ یب ے_ حصب میں نزول وا قامت مناسك 
عبت تيل »رسو ل گرم s dell‏ لم زوال کے à eua‏ کے ك الا مت 7 td‏ یہاں پر EA‏ و صراور مغرب وعشثاءادافررائيل اور rog‏ ی رات 
ا لین چوک ہآپ صلی انش علیہ کم یبال VoU US‏ کی اتبارع یٹ بیہا ںکی ا قا مت ”تب e‏ غلفاء ‏ ےپ کے ual‏ له F‏ اكيس ادام Pe‏ »امام مالک اور 
P dut‏ ےر سول اکر م سی الث علي و کم اور Pu‏ ر شی الڈ م کی اقتزاءییش اسے متب قر ارو ute‏ سذ وبال نزول کیا و بالا جا کو مر نکی بات 
[Od‏ ت حصراور مخرب وعشا مکی ZI‏ »زرا تک یک maladie‏ سونار سول اکر م سل الث علیہ و 7 rS g Utd,‏ 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah Z? alighted at al-Muhassab so that it might be easier for him to 


proceed (to Madina). It is not a sunnah (i. e. a rite of Hajj). Anyone who desires may alight there, and 


anyone who does not want may not alight. 
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اعمال او راءل کے احم ومسا ل 


عرييث | 2009 
qued emus‏ ہے ا و وش تہ تی GS CL UST‏ صالخ بْنُ «QUAS‏ 
عَنْ مُلَيْمَانَ بْنِ US‏ قال: قال pug gh‏ نی رَسُولُ Lo d‏ الله «e‏ 25 م أن ره ون £5 یه eis‏ قال 
SiL‏ وان عل fo gal ge‏ الله cos ele‏ وقال SE‏ لین لب 
uou‏ كت ہی كم سن سی (ر سول ایر صلی ال علیہ وم ) ui‏ عم نل ديا تاک بیس وبال (محصب میں) Uil‏ سل وبال - 
صل الث علیہ و کمک تم نص بک تھا ہآپ وبال اتڑے تھے مسر وك رولیت يل ہے ei (oae‏ سل انش علیہ و کم کے اسباب کے nal ie‏ عثان ر شی اللہ حن کی 
رولیت ل «يعني à‏ الأبطح UI‏ ے(مطلب یہ س ےک o‏ نمل (E Be‏ 9 


تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحج ۹ (ww)‏ ( تحفة الأشراف: 7) (صحیح) 

Abu Rafi said The Messenger of Allah Zi did not command me to align there. But when I pitched his 

tent there, he alighted. The narrator Musaddad said “He (Abu Rafi) kept watch over the luggage of the 
Prophet Zi. The narrator Uthman said That is in Al Abtah. 


2010 ; ee 


Pd a E s yi xis‏ عَنْ «eo‏ عَنْ xm ode‏ عَنْ عَمْرو بن عنمان» عَنْ أسَامَ 
uis s‏ قال: فلك 6 5 ماما ع مب ا وبا الات pee‏ 


ae fug‏ قَاسَمَتْ فرش de‏ اف يي الْمْحَصَّبَه ودلت آن بي Us‏ حَالَتْ Uii‏ عل َي ماد 
ولا يُبَايعُوهُمْ ولا يُؤْوُوهُمْ". قال ads ÉA‏ الْوَادِي 

اسامہ بک زیر شی ال نماک ہی ںکہ yu Lut‏ ر سول ! آ كل سی سکہاں اندي کے ؟آپ Iw‏ نے فرمایا: yh‏ تیل کو كم ہوارے 
لیے ute dst (Ut‏ دآپ صل اود علیہ و P‏ نے فرمایا: dos?) UV agp LU Heg‏ حصب suse t Ct‏ 


* 
2 
که‎ 
C o 
سے‎ 
۹ 


يرك بن كنائد رکال سے ہنی بشم کے خلاف تم کال کر وان سے نہ شاد بی سے خرید وف روضت »اور ال بناهد يل گے۔ زب )07872922( PIT‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ٤‏ (۱۸۸)ء والجهاد ۱۸۰ (PA)‏ ومناقب الا تضاو ۹ (trar)‏ والغازي ^£ 
(ECAS)‏ والتوحید ۳۱ »)۷٤۷۹(‏ صحيح (Yo) ۰ eg‏ سنن ابن ماجم/الفرائض ٦‏ (۷۳۰))ء والناسک € (rate)‏ 
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اعمال اورائس کے احکام ومسا ل 


(تحفة الأشراف: (VC‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الفرائض ٥١‏ (۲۱۷)ء موطا امام مالک/الفرائض ۱۳ (V)‏ مسند ا مد 
(۲۳۷/۶)ء سنن الدارى/الفرائض ۲۹ (vv)‏ (صحيح) 

وضاحت : ل : a e‏ حلم اسل وادى ٹیس Fo PI‏ نے کے i‏ کہ جبال يكف ركادوردورهتماءاب وبال اسلا مكاغلب م وگیا۔ 

Usamah bin Zaid said I asked Messenger of Allah سم‎ where will you encamp tomorrow? (This is asked 
on the occasion of his Hajj). He replied “Did Aqil leave any house for us?" He again said “We shall 
encamp in the valley (Khaif) of Banu Kinanah where the Quraish took an oath upon disbelief, that is, Al 
Muhassab. " The oath was that Banu Kinanah concluded a pact with the Quraish against Banu Hashim 
"they would have no marital relationship with them, nor would give them accommodation nor would have 


any commercial ties with them. " Al Zuhri said Al Khaif means valley. 


مرت جر: 2011 

OE GS‏ خاليہ دنا عَم E‏ ابو عَمْرِو يعني Geo‏ عَنْ GA‏ عَنْ اي سلمته عَنْ S 4A uf‏ َسُولَ 
di‏ لاله cs arde‏ قال جين ارا اَن یورین Ea‏ تازو E‏ قد گر ds a‏ 358 5 ولا 5 E‏ الْوَادِي. 
MP nz eal‏ عد كت ہی كم ر سول اد aid‏ سم نے جب س ےکور کر ےکا قص ہکا وف رايا: ' ہم وبال كل اتريل گے ad so A"‏ نیال رولیت 
میں نہ یسک شر وع کے الفاظ ہیں Soie‏ ےک خیف داد یکانام >- 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ ((Yo*) £o c‏ صحیح مسلم/ا حج (wc) oa‏ سان الساق/ الکبری/ (£c) c‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۵۱۹۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (؟/ ۲۳۷ (0t‏ (صحیح) 

Abu Hurairah said “Messenger of Allah Zi said when intended to march from Mina we shall encamp 
tomorrow. The narrator then narrated something similar (as a previous tradition but he did not mention the 


opening words, nor did he mention the words “Al Khaif, Al Wadi (Khaif means Valley). ” 
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اعمال راودا ی کے اجام ومسا ل 


2012 MÁS 


z 
beka bes MOS 


VOIE et z ae de اله‎ Ta رسو ل الله‎ Š ثُعٌ يَدْخُلُ مَك وَيَرْعُمُ‎ oed 

نات رولیت كل UU MP uus‏ کی ایک — رین الہ ےچ ات کر eM es‏ و 3 کی ایا یکر ے ے۔_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ۸٦٦۱ء‏ ۷۰۹۰)ء وقد آخرجم: صحیح البخارى/الحج ۱۷۷(۱۶۸)» صحیح 

)۱۳۸ A/S) مسند امد‎ YA) AY سنن الترمذی/احج ۱۹ء سان این ماجم/الناسک‎ ء٥‎ ۹ eg 

(صحیم) 

Nafi said “Ibn Umar used to nap for a short while at Batha’ (i. e, Al Muhassab) and then enter Makkah. ۳ 
He thought that Messenger of Allah Z? used to do so. 


عدیث أبر: 2013 


2 
5 Mr 


Gub الل عن ابن‎ E عن بر‎ E "iie بْنُ‎ NE UL de UL um s i ue 
ےت قفتم ھت وس‎ ks و کل الگفر والعضر‎ ue d To att آن‎ zb ان‎ Se qiti کر‎ 
ان کف نف‎ CNRC 

uat‏ رر شی الث ر مات روايت ےک ی اکر م سی الث عليه و سم نے نظبرہ عصرء مغرب اور عنثاء اء س ير کپ 2027280 رک بین وال مو ے اوران ر ری 
uà‏ ایا کے کے 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۸٦٦۱ء )۷١۹١‏ (صحیح) 


Ibn Umar said “The Prophet £i offered noon, afternoon, evening and night prayers at Al Batha Gi. e, Al 
Muhassab). He then napped for a short while and then entered Makkah. Ibn Umar also used to do so. 


v M UR‏ ےکر پیا اس کے مكابيان- 
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اعمال راودا ی کے اجام ومسا ل 


CHAPTER: Regarding Someone Who Did An Act Before Its Time During Hajj. 


2014 e 


zu dius z 


زوا oa‏ هس با “00 کات و PARAN O‏ متسه 
ui pr‏ ول الله صل الله cias aie‏ ادخ ولا حرج» اء os Es‏ فقال: یا dus‏ اللي لم أ | 
JU qu‏ ارم gai at NES o VC is s : JU e 2 Z5 Y‏ قَال: TA Pr e‏ 
عبد اذ بن Katz uM uelle‏ ر سول اور d"‏ علیہ و P‏ الو اع یں PF Ut"‏ سوالا تک ر ے CI Led" a‏ 
Ae EU iut‏ معلوم نہ I aed Je P Mai b Ut‏ نے فرمایا: "زک وگو رح كان MPA‏ 
Me rU‏ معلوم نہ ھا میں نے ر یکر ei‏ رک میاہآپ صل ان علي سلم نے فرایا: Eui ou uf arid fo‏ 
A‏ لآپ re EF‏ كياجدآسك ne‏ 74 سآ ےرا f a‏ نک مز "ufo‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم ۳ (wn) w^ c (AY)‏ الأيمان والعذور ۱۵ )06( صحيح oy ee‏ 
)3( سان الترمذى/الحج ۹(۲) سنن النساف/ الكبرى/ (£V) c‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۷٢‏ (۰)۳۰۵۱ ( تحفة 
«(A8 CL AMI‏ وقد آخرجم: موطا امام مالك/الحج ۸۱ (TE)‏ مسند ا مد (0۹/۶ ۸۲۰ ۸۹۶ ۸6۰6 (OY e‏ سان 
الداری/الناسک 15 (۱۹۶۸) (صحيح) 
Abd Allaah bin Amr bin Al ‘As said “The Messenger of Allah Zi? stopped during the Farewell Pilgrimage‏ 
at Mina, as the people were to ask him (about the rites of Hajj). A man came and said Messenger of Allah‏ 
being ignorant, I shaved before sacrificing. The Messenger of Allah Z? replied “Sacrifice, for no harm‏ 
will come. " Another man came and said “Messenger of Allah Z^, being ignorant, I sacrificed before‏ 
throwing the pebbles. " He replied “Throw them for no harm will come. " He (the Prophet) was not asked‏ 


about anything which had been done before or after its proper time without saying “Do it, for no harm will 


come. ” 
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Vor 27090728 


عدیث أبر: 2015 
Ui‏ تمان 1 بخ أب uii‏ جَريك: عن QUÉ‏ عن ریاد بن dile‏ عن Ma Gul‏ خَرَجْتُ Gil p‏ 
Ea‏ اكات cs‏ کا گا E‏ قال: یا al ts‏ علیت قزل أن وت 
كان يَقُولُ: آلا حرج لا حرج لا e‏ رجل افترض عزض رجل مُسلم 345 ال فلت edi‏ حرج "diss‏ 
اسامہ بل شري كر NP‏ لت ہی لك ut‏ یکم dead‏ لم کے سا تدر کے کل گآ پ کے پا لآ 2 ج بو Art‏ سول ! یس نے طواف سے 
4 بای نے ایک چ کو مقر مکرد مایا مخ mU‏ لاش علیہ و Ur ut ur" LUI‏ رع صرف ا پر ے LU‏ مسرا نکیا جالن با 
عزت وآ بويا لک اور ael Eos‏ مج مرش( اور ہلاگ ہوا''۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (Y^‏ (صحیح) 


Usamah bin Sharik said “I went out with the Prophet Zi? to perform Hajj, and the people were coming to 


۳ 

sC o 
۱ 
ما‎ 

3 
0 By 
3 
Nes 


him. One would say “Messenger of Allah f I ran between Al Safa’ and Al Marwah before going round 
the Kaabah or I did something before the its proper time or did something after its proper time. He would 
reply *No harm will come; no harm will come except to one who defames a Muslim acting wrongfully. 


That is the one who will be in trouble and will perish. 


e باب في‎ 
نما زکاییان ۔‎ ut باب :كلم‎ 
CHAPTER: Regarding (Praying Behind A Sutrah In) Makkah. 
2016 عدیث أبر:‎ 
ec عَنْ‎ lal ax: عَنْ‎ AES al ن‎ PEDI e$ گییڑ بْنْ‎ E ELE سْفْيَانُ ُن‎ USE عذكنا أ َد بْنُ حَثبلء‎ 
dk. قال‎ X2 CES o1 ars o والگاش یرون‎ eic باب بَني‎ go pares «ie dn fo ئه رى ال‎ 
EA CTUM ORR Tea جُرَیْج آخبرتا عنه‎ SE dE 225615) 559 55. d 


ین اي us‏ ون من فص id‏ عن جَدّي. 


www.islamicurdubooks.com 1460 


اعمال راودا لسك اجام ومسا ل 


مطل ب بن الى وداعہ ر ANB‏ عن ے د وایت ےک Lu‏ اکمرم صلی اللہ علیہ و سل مكو باب تن Moz DEVE‏ گآ پ uat‏ کے سام سح ےکر 
رسے et Uo Ut E‏ الفاظظ لول ثيل :ان کے او esu‏ دنہ تھا فیا کے ہیں :این nut te ac Les‏ اذا 
del‏ د وای ت کی utut ee‏ ان ے بو Pus‏ بول نے جو اب ديايش نے اسے اپ والدت eu‏ ارك au‏ ساف aiie nd OM‏ 
دواي تک 

تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/القبلة ٩‏ (۷۰۹)ء والحج ۹۴ء سنن ابن ماجم/الناسک ۳۳ (raoa)‏ ( تحفة الأشراف: 
۵ءء وقد آخرجم: مسند امد )8/3 (Y‏ (ضعیف) aum "Good UD‏ بول ہیں) 

وضاحت: ل :ب ee‏ ضیف ue‏ لے اس سے امت لال یں Uu‏ ہک باسح میں وارد تھام احادييث مق اور عام ثيل »ان df d. d. Ut‏ ہیں واو را اء 
ہو uid eda ISEK‏ مت ی یں ہیں ,اس ےم چ ست ہکا ہما مک ناچا ے۔ 

Narrated Kathir bin Kathir bin al-Muttalib bin Abi Wida'ah From his people on the authority of his 
grandfather: He saw that the Prophet Z^ was praying at the place adjacent to the gate of Banu Sahm and 
the people were passing before him, and there was no covering (sutrah) between them. The narrator 
Sufyan said: There was no covering between him and the Kabah. Sufyan said: Ibn Juraij reported us 


stating that Kathir reported on the authority of his father saying: I did not hear my father say, but I heard 


some of my people on the authority of my grandfather. 


eb باب : تر مم کیا حرم‎ 
CHAPTER: Regarding The Sanctity Of Makkah. 


2017 أب‎ ee 


m 


al سلمةه عن‎ gl وق کی ازع أي کیب عن‎ aiio des كتها‎ «UA Lg GE ور عو‎ Nel viis 


-> 


dos‏ قال: eis d‏ الله je dus‏ رم لا aye‏ تک تام زمرل اللہ ل الل cus ade‏ فیهم فد الله 
S ade sls‏ قال: X oy‏ حَبس 2o qus on a‏ مس یپ ل a Oen pole‏ 
ود —" ju uaa Y unes 12 so sid s‏ عیاس: از sd‏ کال الغباسش: با 


Í 


E ITA nok 25 ال‎ 155,25 6,424) 75 oe DIE adit رشول‎ 
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اعمال اود ای کے احم ومسا ل 


eas «e الا‎ o لکن فقال: یا زغرل الہ اكفيوا لي. فقال سول اللہ‎ gel ین‎ s ا تار‎ eu our عن‎ «Ea 
iss de dU. یاف تقول رض‎ E AA ماه قال عو ا‎ 5 FEELEN شاو. قُلْتُ‎ ay Fei 

ALL" AU Ad oe وپ لوگوں می ںکبھٹرے ہو ال ہکی‎ A LK sen الد عن کے ہی ںکہ جب اٹہ تی نے ر سول اللہ‎ ai 
Aio ترام‎ d. اور اس پر اپنے ر سول اور مو ان كا اقنزار ا بی رے سك د نکی صرف ای گم زی حلا لک یگئی اور پر اب تام تکک کے‎ dž سے‎ 
ری اللہ‎ eutz e ui سے ہپ زاس کے‎ Jed. کی کے‎ Gn D Bo eae کادرخ تکاٹاجاےء نہ ال لكا‎ CE) وال‎ 
&F ےر سول الث د صل الث علیہ و‎ de ول میں استتال‎ Aus dom ال ا‎ (s ہو ناج‎ SUI) كا كبا :الیل کے رسول !سوا اذخ کے ےل‎ 
ہو ے اور عر سکیا :الہ کے سول كل کر وے‎ eiu کے یک‎ ue VOIE مصفى نے ولید سے‎ itai رک‎ ae" را‎ 
Gades oA e شاه»‎ gl «اكتبوا‎ gye ذاوزائ‎ ut (ra (ولی‎ ee و کم نے فرمایا: "اب شاه‎ aed Jet 


خطلبہ سے جو نبول نے سولالثر صل الث علي و el.‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/اللقطة ۷ (٣۳٣۲)ء‏ صحيح مسلم/الحج ۸٩‏ (٣٥۱۳))ء‏ سنن الترمذى/الديات ۱۳ Mee)‏ سان 
النسانی/القسامة &€ (۷۸۹ء ۷۹۰ ۷۹۱٤)ء‏ سنن ابن ماجم/الديات ۳ (2364)» (تحفة الأشراف: ۳۸۳٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند 
ا مد (۲۳۸/۲)ء سنن الداری/البیوع ٠٦‏ )66( ويأق ذا الحديث فى العلم (7745 )۳٦٣٣‏ وف الديات (t00)‏ (صحيح) 
وضاحت : ل :می ایک خوشبودارگھا -U‏ 

Abu Hurairah said “When Allah, the Exalted, granted the conquest of Makkah to his Messenger, the 
Prophet f stood among them (the people) and praised Allaah and extolled Him. He then said, Verily 
Allaah stopped the Elephant from Makkah, and gave His Messenger and the believers sway upon it and it 
has been made lawful for me only for one hour on one day then it will remain sacred till the Day of 
Resurrection. Its trees are not to be cut, its game is not to be molested and the things dropped there are to 
be picked up only by one who publicly announces it. Abbas or Al Abbas suggested “Messenger of Allah 
k} except the rush Gdhkir) for it is useful for our graves and our houses. The Messenger of Allah Ze 
said “Except the rush. " Abu Dawud said “Ibn Al Musaffa added on the authority of Al Walid Abu Shah a 
man from the people of the Yemen stood and said “Give me in writing, Messenger of Allah Z^". The 
Messenger of Allah Zi? said “Give in writing to Abu Shah. I said to Al Awza'i “What does the statement 
mean? Give Abu Shah in writing?" He said “This was an address which he heard from the Messenger of 


Allah Zi. " 
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اعمال او دای کے اجکام ومسا تل 


حریث أبر: 2018 

حَدَّكَنَا ORE‏ بن آي USE AE‏ جریل عَنْ منضور» عَنْ ual‏ عَنْ طاژس» عَنْ ul‏ عَبّاس في هَذِهِ :J a ail‏ ولا 
EE‏ حَلَاهًا. 
ال شرت Piu vdd‏ سے کی داقو eas‏ اس می اتثازلت> الا بختیی خلاھا) (اودال کے ed eg‏ - 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ جزاء الصيد ۹ (۰)۱۸۳ الجہاد ۲۷۸۳(۱) صحیح مسلم/ا حج ۶۰ء سن الترمذى/ 
السير ۲۳ (۹۰٥۱)ء‏ سنن النسائی/ الكبرى/ الحج (eov)‏ ( تحفة الأشراف: (OVEA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد V/V)‏ ۹٥۲ء‏ 
(Yoo ٥‏ ويأق بذا الحديث فى الجہاد (TEA)‏ (صحيح) 

The version of Ibn Abbas added “Its fresh herbage is not to be cut. ” 


2019 4 e 
ےپ خر اه‎ ٥ er سا ةق فق‎ -3 &. . P o ^ "TE مو مه چ‎ Pd مو‎ ci چ ۶ هر و $0 سو الل ج‎ 
بن مهاجر عَنْ يوس بن ماهك»‎ eB اسرائیل عَنْ‎ US «$245 عبد الرهن بن‎ Gu ا مد بن حنبل‎ c 
$1349 23 (249 m Wz ig e did ime das o g گی یق کے‎ Si T کی کا ہو 1$ وا و ریو‎ Ae 9 üb ام‎ 


ام ال et‏ شی ال عضا Kui‏ نے عر کیا :ال کے سول | کیپ کے لے می نمل ای LÁ‏ نينا يلجأل S‏ پ سے سابع دے؟آپ صلی الد 
علیہ وم Gjat" Ai‏ ا لک جاۓ تام سب یہاں يجد "uL lE‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحج ١‏ (881)» سان ابن ماجم/الناسک ؟ه (e)‏ ( تحفة الأشراف: (VAW‏ وقد آخرجم: 
مسند امد (/۰۱۸۷ £0(« سنن الدارى/المناسك ۸۷ (۱۹۸۰) (ضعيف ) (لوس تکالہ ید ولي ) 

وضاحت : ل ou A Gs‏ ماجیوں کے کے و وک یکی خا س ککلیت نڑیں ہے اگ كول وبال يي we e‏ توو و سرا Ke UB‏ بنانے 
شش ايك oue‏ جمالیناہے اس ےآ پ نے اس سے AU‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I said: Messenger of Allah, should we not build a house or a building 


which shades you from the sun? He replied: No, it is a place for the one who reaches there earlier. 
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عرييث أبر: 2020 
Sd eis‏ بن ڪي UAR‏ عَاصِي عَنْ جفقر بن يحت بي E S DUE os OU‏ حَدَكَني مُوسَى بن بان 
قَال: UC‏ $ ر فأ ól NFE wa‏ تقول اف Lo‏ غ علیه dc ipe‏ قال: Sr‏ ژالطعام في séi ex‏ فِيه". 
یی بن امیر شی الد e‏ كن ہی لل deo‏ ال علیہ و رر جو کر رکھنا اسل میں الحاد نے" 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۱۱۸۰۸) (ضعیف) LU)‏ محر مار ۃاور موک سب ضیف ہیں) 
said: Hoarding up food (to sell it at a high price) in the‏ يم Narrated Yala ibn Umayyah: The Prophet‏ 


sacred territory is a deviation (from right to wrong). 


باب في َبِيذِ DAJI‏ 
باب :عاجيول لیے نی زی مل لكا ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding Giving Nabidh To The Muhrim To Drink.‏ 
Á ee‏ 2021 
gne is‏ عون URS‏ ڪالك oct Se‏ عَنْ بعر بن ace‏ الله قال: قال a s‏ غبّاس: U‏ بال gl‏ هد ex‏ 
— بط 2 فَقَال ابْنُ عَبّاس: پا من وا با من 


d dE Qr ول اده‎ je eio E eu d AEPA E 9 15 
و رسوا‎ y رسوا 4 صل اللَُ‎ 5. 


o 
ه‎ 2: 


acid 00 due م نی تن ب‎ dea 
الله عَليْهِ وَمَلَ‎ L2 ممگذا لا یڈ آن یرما اله وَسُولُ الله‎ Sos فَافْعَنُواه‎ aUis eiai; 

كر بن Aut‏ كت لک "mp 29۳ ۳ TRE S‏ 
os (Ue 2) à‏ اور ستويلاة ہیں ؟ يا لگ یل اتا یں ؟ این ع اس نے s.‏ م كيل ہیں اور تہ Je Ke S‏ صل ال علیہ و oit‏ ير یھ 


ررك ای ud‏ کم کے بت اسامہ بن زی رر AP‏ اپ سی اش علي و MU EU. CE‏ أي al e utu‏ ندهاسامررضی 
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T 27090728‏ ومسا ل 


ال عن Pape‏ ہوں نے ىس میں سے پیاءاس سك e‏ سول الث nag P" AULA s d‏ رخو ب کیا n AM ede‏ ے ہیں 
Ly ed neo‏ هقاس تم نا ہیں جاتے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/| حج ۰ (wt)‏ ( تحفة الأهراف» ۰)۵۳۷۳ وقد آخرجم: مسند اد (4۵/۱ عدي ۳۳ 
۹ء ۷۳) (صحیح) 

Bakr bin Abdullah said “A man said to Ibn Abbas “What about the people of this House? They supply 
Nabidh to the public while their cousins provide milk, honey and mush (sawiq). Is this due to their 
niggardliness or need? Ibn Abbas replied “This is due neither to our niggardliness nor to our need, but the 
Messenger of Allah JL? (once) entered upon us on his riding beast and ‘Usamah bin Zaid was sitting 
behind him. The Messenger of Allah Zi? called for drink. Nabidh was brought to him and he drank from 
it and gave its left over to Usamah bin Zaid who drank from it. The Messenger of Allah Z5 then said 
“You have done a good and handsome deed and do it in a similar way. It is due to this we are doing so, we 


do not want to change what the Messenger of Allah had said. 


باب الإِقَامَةٍ ie‏ 
باب كل لا قامت en‏ 
CHAPTER: Staying In Makkah.‏ 
عرييث أبر: 2022 
Uie udi vise‏ عَبْدُ Se «25353 axe di‏ عبد ED‏ بن مييه أله یع 23 3 عَبّد العزیر يسال QUI‏ 
oed a en egg‏ يمكة ees‏ قال: a aged‏ حضرئء Vi‏ یع dus‏ اللہ صل الله doi «is «de‏ 
لِلْمْهَاجِرِينَ: امه بَعْدَ ااصذر EE‏ في الْكَعْبَة". 
PME‏ انہوں نے utu‏ لعزي zoe‏ سے او b‏ آ پ Là n Lut‏ سلسد میس يج سنا ؟انهول ن ےکھا: 
کے این حط ری نے شمر red. Luz" t£ UK) Lad roue‏ سے فراغغت کے بعد تین د نك ككل ut‏ ہر ےکی 
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امال راودا ی کے احکام ومسا ل 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/مناقب الانصار £v‏ (۳۹۳۳)ء صحیح مسلم/الحج ۸۱ (won)‏ سنن الترمذى/الحج ٠١١‏ 
(ata)‏ سنن النسائی/تقصیر الصلاة (Moo) Y‏ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة (vvv) ۷٦‏ (تحفة الأشراف: WA‏ وقد 
وہ مسند ا مد (٣/۳۳۹ء‏ 0۲/9)» سنن الداری/الصلاة ۱۸ (Y)‏ (صحیح) 

وضاحت : اہ es‏ وهال دوران ای ضر ور خی پور یکم بی اس سے یهت رک کی اجاز ت لک کل داش اس شه کو خر با كوه كك ثيل 

Umar bin Abd Al Aziz asked Al Saib bin Yazid “Did you hear anything relating to staying at Makkah 
(after the completion of the rites of Hajj)? He said “Ibn Al Hadrami told me that he heard the Messenger 


of Allah Z? say “The Muhajirun (Immigrants) are allowed to stay at the Kaabah (Makkah) for three days 
after the obligatory circrumambulation (Tawaf Al Ziyarah or Sadr)”. 


باب الصّلاۃِ فى الكعبَة 
CHAPTER: Praying In The Ka'bah.‏ 
عرييث أبر: 2023 


0 s DE عق‎ $ oi^ a ر ت‎ 1 1 0-10 T o & oz ö aw و‎ = B "nm Ziz 
بْنُ‎ EXC وَسَلَمَدَخَلَ الْكَعْبَةَ هُوَوَ‎ ee 20 الله بُ عم آن رسول الله صل‎ E تافع» عن‎ SE عَنْ مَالِكِء‎ (etai حنثتا‎ 


z 
رع وهس‎ 


ريڍ و SURE‏ بن طلحة edi‏ و بلال ea EKS e ie‏ قال عَبْدُ اللہ بی غمر: LX‏ بلالا Ge‏ حَرَجَ: ماڏا 
نع dit Lo dit ts‏ عَلَيْهِ clics‏ ؟ فقال: جَعَلَ عَمُودًا عَنْ ساره وَعَمُودَيْنِ GE‏ بمینه keel E95‏ 555 365 الْبَيْتْ 
ix‏ عل ہلا ایدو de B‏ 

oer‏ رر ede WAP‏ ر سول الل sea‏ سم ءاسامہ بن زیدہ uat‏ یی اور ہلال ر VE out AE ne‏ وكول اسے 
ب رکر لیا او رای ہل کے ute WAP UE M eo‏ بیس نے بال ر M‏ عت ے جب وه TA‏ 34 جمالك ei" ides‏ کم اکیا؟ وو لو نے : 
آپ نے ايك ستون اپنے ال طر od Pu bue s‏ ٹین ستون يخ Vas‏ (اس وقت بیت ال z‏ ستونوں پر QE‏ رآپ نے فاگ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصلاة ۳۰ (۸۱۰/۳۹۷ ۹٦ (£A)‏ )£*0(( التهجد (WW) fo‏ الحج ۱ (۰)۱۵۹۸ الجهاد ۱۲۷ 
(raaa)‏ المغازي (tte) ۷۷ (Eaa) ٣٤‏ صحيح eg‏ ۹۸١۹ء‏ سنن النساف/المساجد (aar) o‏ القبلة ^ (۷۰۰)» 


الحج 57 ) ۱۲۷ (AA)‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۷۹ (vw)‏ ( تحفة الأشراف: ۷) (AYY^‏ وقد اب سن 
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اعمال اود ای کے احكام ومسا ل 


الترمذى/الحج (AVE) ٦‏ موطا امام مالک/الحج ٣۳ء‏ مسند | مد (۳۳/۲ء «(Yo ۰۱ ۰۱۳ AESA WA ۰۱۲۰ ۰۱۱۳ coo‏ سان 


الدارى/المناسك ٣٤‏ (۱۹۰۸) (صحیح) 
Abd Allaah bin Umar said “The Messenger of Allah Zi entered the Kaabah and along with him entered‏ 
Usamah bin Zaid, Uthman bin Talhah Al Hajabi and Bilal. He then closed the door and stayed there.‏ 
Abdullah bin Umar said “I asked Bilal when he came out What did the Messenger of Allah Zip‏ 
(there)? He replied *He stood with a pillar on his left, two pillars on his right, and three pillars behind him.‏ 
At that time the House (the Kaabah) stood on six pillars. He then prayed.‏ 


عريث أبر: 2024 
خلا عد ات تخ مد p‏ لسحاق 5S‏ لک Ale‏ ان بی deas‏ عن #الليه يها adi‏ لم یذ کر الشوارق: 
كُمَّ صل 455 $55 kail‏ لاه £l‏ 

ای سٹ ر ے کی الک ےکک هرمث هر c‏ انس بیس ستتوثو Lu puc sun VI c UE S JU I6‏ کے اور قبل کے در ميان AG‏ 
فاصلہ تما - 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (Avv cvv‏ (صحیح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Malik through a different chain of narrators. He CAbd 
Al Rahman bin Mahdi) did not mention the words “pillars”. This version adds “He then prayed and there 


was a distance of three cubits between him and the qiblah. " 


2025 عريث أبر:‎ 
A eis الله عَلَيْه‎ Lo st عَن‎ E عن اي‎ qt عَن‎ uiae GE dai iusta das بن آي‎ cte ute 
lo کم‎ C3 ٣۳ Eil حَدِيثِ‎ 
میس الن سے ير‎ BLE MP ue میس الط‎ dod Leo dul ecl اللہ علیہ‎ rd WM dur 
SUr قي‎ E ANJAR 
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اعمال او دای کے احکام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (en)‏ ( تحفة الأشراف: (EPV‏ (صحيح) 
This tradition has also been transmitted by Ibn Umar through a different chain of narrators like the one‏ 


narrated by Al Qanabi. This version has “ I forgot to ask the number of rak'ahs he offered. 


ریف برع 2026 
USA.‏ زُمَيْرُ بن حَرْبٍء SR‏ جَریل Be‏ یزید بن o al‏ عَنْ uae‏ عَنْ xe‏ ان بن صَفوَانَء قال: فلثلغتر Qi‏ 
ous‏ گي صَتّع رَسُولُ Lo d‏ الله عَلَيْهِ cs‏ جبن Es‏ الْكَعْبَةَ ؟ قال: اصل "oues,‏ 
عبر الر rV E EOS SLI S‏ 
ue UP mi M a‏ 
حرج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: 08( وقد أخرجم: (حم (EY eon‏ (صحیح) 


Abd Al Rahman bin Safwan said “I asked Umar bin Al Khattab How did the Messenger of Allah Ze 
when he entered the Kaabah? He said “He offered two rak'ahs of prayer. ” 


2027 te ase 


و و 07 


dis‏ معم مَعْمَرِ عَبْدُ الله بْنْ عَمْرِو د 


K 


بن آي es ne Si cud‏ عَنْ da Ke Se cog‏ عَنْ اب عَبّایںە أن ال 
قل الله كليو eus dos‏ گا ad‏ أن ينكل dg uas ecc‏ نامر يها e£‏ لال 5 IEE‏ 
eos à ecl‏ لام Jus‏ سول اللہ o‏ الله cs ade.‏ تلهم الله dts‏ 383 عَلِمُوا ما اسَْفْسَمَا بها e$‏ قال: 

کے تحت 
عبد الث بن WM E‏ رولیت ےک یرم s d‏ ج E‏ ہے فآ پ تن كعبر یں داخل ہونے سے انا کیاکی كله اس شی یت کے مو ے E‏ آپ 
صل اذ علیہ کم نے کم ویاو وہ كال د ہے کے ا تس ار ڈیم اور اسا E‏ علبي لسلا مکی veu Ku or‏ اتھوں میں فال ہکا لے کے تیر لے ہو ے کے رسول الثر صلی 
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اعمال او راءل کے اجکام ومسا ل 


Aue o بھی فال نمال نكال‎ LL معلوم جك ان دونوں (ابرائیم اوراس ل)‎ o یں ابی‎ ie ae ur a" AULA Lei 
Leo Lu AU. ase stadia i مل بیت شس دا‎ "y 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۳۰ (۳۹۷)» وأحاديث الأنبياء ۸ (PYON)‏ والحج (vy) o£‏ والغازي ^£ (ECAA)‏ 
(تحفة الأشراف: (oaao‏ وقد أخرجم: صحيح مسلم/الحج 78 (۱۳۲۹)ء سنن النسائی/لمناسک ۱۳۰ (EWI)‏ مسند ا مد 
(vo ev JN)‏ (صحيح) 

وضاحت: .ل :فال كاك تیروں پر (”افعل ”لا تفعل NT‏ شيء؟) وتان oed‏ كو arti isl "ZU‏ ل تاودال ان سے ات 
کو لالت كر ہن اتات سے اس cz‏ (افعل ا est‏ پر كلت ءاور ال تفعل A RA Pone‏ اور اکر ال نشي ءا JB oae ARAM‏ 
6 2 یہا ںک كك a‏ با الا تفعل» ك لآ ری با تک P‏ آپ سكعب "tu Wut‏ فون ابن عباس ر فی الث د Ww‏ مکی نيد Ce‏ 
بل ر MP‏ عن کے با MU e‏ یب ے ديلا قفا 

Abbas said “When the Prophet Z£? came to Makkah he refused to enter the House (the Kaabah) for there 
were idols in it. He ordered to take them out and they were taken out. The statues of Abraham and Ismail 
were taken out and they had arrows in their hands. Messenger of Allah £L? said “May Allaah destroy 


them! By Allaah, they knew that they never cast lots by arrow. He then entered the House (the Kaabah) 


and uttered the takbir CAllaah is most great in all its sides and corners. He then came out and did not pray. 


باب الصّلاة في الجر 
پاب: Ut E"‏ تر leen‏ - 
CHAPTER: Regarding Salat In The Hijr.‏ 
عریث بر : 2028 
ás‏ الْمَعْنّنُ le 5€ sy ise narea Az.‏ علق dereud ie‏ انا الك كلك ليك أن dal ecd gest‏ تن 
o dt du VERD‏ الا Hà ale NS aon des de‏ لجر فَقَال: "صل في | S] dd.‏ كت كقرل CS‏ هو ھت 
يذ اقا انق ٹکار de‏ بن الك ۱٩‏ حبش Acci sa‏ 
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ا ال اورال کے اجام ومسا ل 


erg et ie‏ بق يكم KE UE‏ میس بیت اللہ میں ال م وکر اسل میں نماي P‏ فور سول الث صل اٹہ علیہ و E Ae M‏ یم میں 
Ub‏ ردپ اور ٹرمایا: "جب تیاغل وال ngin‏ يم کے اندر ماز یڑ لیاکر دک دک کک بیت ان یکاای کاس تہارک قوم کے ل وگوں نے ج بکعبہ Ë‏ 
Tun‏ وگول نے اے بيت ال ے نار رتت كديا" 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الحج ۹ ٢١ء‏ سنن الترمذى/الحج ۸ (۸۷)ء) ( تحفة الأشراف: ۱ء وقد اشح 
صحيح البخارى/الحج <f‏ (۱۵۸۳)» وأحادیث ٠ sias yi‏ ء) وتفسیر سورة البقرة (££A£) V‏ والتمنی (Vet) ٩‏ صحیح 
مسلم/الحج ۹ (YAA)‏ سنن ابن ماجہ/المناسک ۳۱ )800( موطا امام مالک/الحج (Vi)vv‏ مسند | مد (٦/۷٦ء‏ ۹۲ء ۹۳)ء 
سنن الدارى/المناسك ٤ء Q8)‏ ( حسن صحيح) 

وضاحت: کی : م کے حص N itf‏ هما M‏ دور خلت می كته کے اندر شا كروي قا کان جارح بن سف نے جب ان ole‏ ےکی مارت 
f‏ بت ین ELK‏ سر نے تال زور a‏ کو و ژ وهآ نکک وك تیا 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I liked to enter the House (the Kabah) and pray therein. The 
Messenger of Allah Z? caught me by hand and admitted me to al-Hijr. He then said: Pray in al-Hijr when 


you intend to enter the House (the Kabah), for it is a part of the House (the Kabah). Your people shortened 
it when they built the Kabah, and they took it out of the House. 


باب في دُخُولِ aS‏ 
A‏ ل دا ل »و کاییالن.- 
CHAPTER: Entering The Ka’bah.‏ 
ie‏ : 2029 
x‏ مم دہ Xie Sz‏ الله 55 ذاو é‏ عَن ud ne eeu‏ عن عَبّد اه ان al‏ میک SE.‏ غا »أن an‏ 
«de d io‏ وتا َم خَرَجَ من عندها وَهْوَ مَسْرُورٌ E‏ رَجَع d‏ وَهْوَ as adus Lus‏ الْكَعْبَة ولو dta‏ من ep‏ 


^a p edis x اف أَنْ أَكُونَ‎ ri deditus 
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امال راودا ی کے احم وسا ی 


unl ta ur. Luz Turpe e A BLU i افد علیہ و سلم می سے پا سے کک او‎ e Jede AM ero 
اند ركيا كر مت وہ بات بيك معلوم ہو جالى جو بعد میس معلوم مول ل توش رس عن ول نموت بے اندریشہ کہ میں ای ام تکوز مت یں‎ a E dU LA 
Me dauid 

تخريج دارالدعوه: سان الترمذى/الحج (AYY) £o‏ سنن ابن ماجم/الناسک ۷۹ (۳۰۱۶) ( تحفة الأشراف: ۳۰ء وقد 
آخرجم: مسند ا مد (Y NJ)‏ (ضعیف) Ur‏ راوى اس EIEE‏ 

وضاحت: ل :کہ لوكو كوكعب. کے اندر وال ہونے يل e a‏ يك عل :آپ P‏ و KI‏ اندیشہ fa ig‏ اندر جل 2کوضروری 
کچ ليا جناي اس کے fuut id‏ حلم تي لكر ليل Iur e‏ ے ستوری e‏ كعبر کے اندر عام لوكو کاو الہ i‏ ریا 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet يب‎ went out from me, while he was happy, but he 


returned to me while he was sad. He said: I entered the Kabah, I know beforehand about my affair what I 


have come to know later I would not have entered it. I am afraid I have put my community to hardship. 


حدیث | 2030 
حَدَّتَنَا اد GS M ELA We FÉ Madii‏ سین PU qt‏ 
das‏ قالث: UM uz‏ تفول: ذلك Sui‏ کا قال لك شرل الله صل الله Ge DU «de‏ 363 ؟ قال: 5 
يك ا AG PT‏ لَيْسَ ns‏ آن يڪو في jais ai ood‏ الْمصلّ» قال ابن السّرْح: خالی SUA‏ ْو 


F 


SHNI‏ ٹس نے عثان ر شی الد ce‏ سے او جما ا جب سول اود صلی الد علیہ و کم ےآ پکو پ س ےک اکہا؟ تا نہوں ن uu‏ سی اٹہ عا وم ہے 
rn tuum ut" aU‏ کی وونوں foe‏ پادوااس لی ےک كعبر pow A6 Ut‏ کل جو gh‏ عن وا لوا "eos‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آپو داودہ ( تحفة الأشراف: 9775)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۰/۵) (صحيح) 

وضاحت: ل : me‏ راو عثان بن agr A‏ الثر عنم ہیں۔ eut sur‏ مل عل الملا مکی جل یہ ذ كرف کے zd‏ ريل علیہ الام £L‏ 


7 


گیب 
Al-Aslamiyyah said: I said to Uthman ibn Talhah al-Hajabi): What did the Messenger of Allah Zi? say to‏ 
you when he called you? He said: (The Prophet said: ) I forgot to order you to cover the two horns (of the‏ 
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اعمال او دای کے احا م ومسا ل 


lamb), for it is not advisable that there should be anything in the House (the Kabah) which diverts the 


attention of the man at prayer. Ibn as-Sarh said: The name of my maternal uncle is Musafi' ibn Shaybah. 


باب في ES) JU‏ 
باب :کعبہ Ut‏ مد فون ما لكابيان- 


CHAPTER: Regarding The Wealth In The Ka'bah. 


عريبث أبر: 2031 


^L 


Fu: * qa عَنْ‎ Ši وَاصِلٍ‎ 5e QU عَنْ‎ dei E S امن‎ Xe حَدَّكَنَا‎ Quam بْنُ‎ Az iz 
تع‎ ex نیو فقال: لا‎ adl غت لزغ ااب تعن الا خلا متعيك الذي‎ ay قال:‎ «SURE يَعْني ابْنَ‎ 

aasi‏ قال: فلث: «eu edu:‏ قَالَ: ia E‏ قال: قُلْتُ: : ما آنت qe‏ قَالَ: کی 564 2 ہو ا 

"E es فَلَعْ رجا‎ Ju منت إلى‎ es 28ء28‎ CE 43S TM 221 "T 

شيب بن عا ن کے ہی S‏ عمرین خطاب ر MP‏ عنہ اس مہ et‏ جہاں تم ہے ہوا کہا :نٹ باہر فس تلو نبب کتک کت کال ےل uen)‏ سلاو ں یں ) ھم کرووں 

یت کہا :ہآ پ اليا نی كر UU Ud UE‏ ضرو رکرو كء یس سکب ہآپ ایا ael JUS‏ کیوں ؟ یں dur‏ ر سول الث دصل الث علیہ و لم 

نے اسما نک یرد Lena‏ الث نہ نے کی دک رکھی ot‏ ووووتوں اس مال کے آپ ے ز یاد حاجت رض ےلین تبون نے ہے MU‏ کرت LU‏ 

E TUS ور ےر‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۸ (۹٥۱))ء‏ والاعتصام € (yeyo)‏ سنن ابن ماجم/المناسك (vw) ٠٠١‏ ( تحفة 

الاشراف: (ENSE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (Ev)‏ (صحیح) 

UP: UC‏ علا do A Fare‏ نے ال الام مہ ہک کے لئ ركه ڑاے۔ 

Shaibah bin Uthman said “Umar bin Al Khattab was sitting in the place where you are sitting. He said I 

shall not go out until I distribute the property of The Kaabah. I said “You will not do it. " He asked 


“Why?” I said “For the Messenger of Allah Zi and Abu Bakr had seen its place and they were more in 
need of the property than you, but they did not take it out. He (Umar) stood up and went out. ” 
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سنن al‏ دا ود dut‏ راودا کے احكام وسا 


باب 


— ات‎ 
ree 


CHAPTER: 


يزيت اس 2032 
دتتا حَامِدٌ بن ې دتتا عَبْة الله بُ ا حارثِہ عَنْ TNCS‏ بن GE AN LAJ‏ آبیه» EAE‏ بن THR‏ 
عن الوه ره كال لكا ga‏ وسو لاقيف اه وم من امد EN ENON‏ 


a cus 22‏ طوف osi‏ لکل Mc‏ اھک نبا کرو وقال $55 daos‏ وَوقف عل S «45 E‏ قال K a‏ 
وج 7 وعصَاهه حرام e 3E‏ وَذَلِكَ قبل 5 له الطائثف ژجصاره لكقيف. 


۳۳ 


زير SHEL NS‏ جب تم سول ابش الث علیہ و مساق لد رل سے وس[ اود بی ری کے درخت کے پا b pne‏ £ £ 


دامن می ال کے eo E Zone MU‏ تل سل لشت لكا TOP‏ ( «نخبا» کے باۓ «واديها Ql‏ اور تإسار#ت لوگ 
که AUS,‏ " صیرون .ل اود ال کے درخت گرم ہیں ppp t "uta. EA ed‏ 
کرنے سے یی ےک بات ے۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم al‏ داود» ( تحفة الأشراف: (v:‏ وقد sedie ie‏ مسند | مد )30/5( (ضعیف) (اس کے راوى تم اور 
عبر الث دو ثول ضف ی ) 
وضاحت: ل :ایک يبا كانام ے جو طائف سے قريب ہے۔ ل :از یس ایک پھاڑکانام ے۔ ۲ عل :ایک جل مانام ے۔ ل Cp:‏ يبل ایک واد یکانام ے۔ 


(o € 


رشو 


Narrated Az-Zubayr: When we came along with the Messenger of Allah Zi from Liyyah and we were 
beside the lote tree, the Messenger of Allah Zi stopped at the end of al-Qarn al-Aswad opposite to it. He 
then looked at Nakhb or at its valley. He stopped and all the people stopped. He then said: The game of 
Wajj and its thorny trees are unlawful made unlawful for Allah. This was before he alighted at at-Taif and 


its fortress for Thaqif. 
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سنن al‏ داود امال vue‏ کے احكام وسا 


ETE اپ شدي مان ا‎ 
CHAPTER: On Going To Al-Madinah. 
2033 عريث أبر:‎ 

کلک مُسَدَده حَدکتا ليان عن «ESI‏ عن شی بن المسیّب» d 555 gl $e‏ عن ال lo‏ اللَهُ ie‏ عله زنك قال: الا 
denis‏ لا إل كلك ama‏ ناوت ERR T T‏ ھی 
M sz ul‏ عند سے دولیت سبكم d‏ الث علیہ وم Ge aU‏ تین بی weed. ou‏ سر ارام می راس مسر A9‏ 
"LLa TT.‏ 
تخریج دا رالدعوه: صحيح البخارى/فضائل الصلاة ١‏ (۱۱۸۹)ء صحيح eg‏ ٥۵ء‏ سنن النساقٌ/المساجد ٠١‏ 
(a8)‏ ( تحفة الأشراف: (Y wes‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۹١‏ (۱۰۹)» موطا امام مالک/ الجمعة ۷ (٦۱)ء‏ 
مسند امد (VA «YA EYEE)‏ سنن الداری/الصلاة ۱۳۶ )۱۶١٠(‏ (صحیح) 
Abu Hurairah reported the Prophet £i? as saying “Journey should not be made (to visit any masjid) except‏ 


towards three masjids: The sacred masjid (of Makkah), this masjid of mine and Al Aqsa masjid (in 


Jerusalem). 


باب في تخريم المَدِينَة 
CHAPTER: Regarding The Sacredness Of Al-Madinah.‏ 
dil‏ 2034 
اتا i22‏ بل کی آخرتا CZ‏ عن الأطتس: cal] 5e‏ الكتّن» عن أبيوه عن عله cens‏ عنه قال: ما کت 
فق وقول cs acte zt o dit‏ لا 5521 وما نی هو الصَحفةه قال: قال رسول Lo dt‏ اھ ae‏ وسلم: Macr‏ كرا 
مایق عَائِرَ i‏ توره من َحدت حَتگا او آوى میا فَعَلَيْهِ Kad‏ الله وَالْملَائْحَةٍ والتاس أَجْمَعِينَ لا E‏ مه Jie‏ ولا «o‏ 
گا L3‏ زاجتا cs‏ يها eai‏ تن خر A‏ كه له airs dt‏ والتاس جين ل pE‏ يثة غذل ولا 


رت ِڪَة والگایں atl‏ لا بقل نه Jie‏ ولا رف" 
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اعمال او ای کے دام ومسا ل 


LE ان علیے‎ iei Uf ل يبلس كد‎ ig اور اس کے جو اسل‎ uw eI aw gus عد کے ہی نکر‎ gu 
وال ال ملا كله‎ XP oot d بات ان وا‎ eL ریش کی عت( ی بات)‎ A RAUS فرمایا: "مدي ترام بعالت ريك (عائ اور‎ 
ی فر قورت‎ cde uf رول‎ ugue e Gp AQ P اور قمام ل وگو ںکی لحت ے نہ ا كافرض قبول ہوگااور‎ 
اور تام لوكو كل لعنت ہے + نہ ا ککا خر‎ b Ue M مسلا نکی وی ہکا‎ UM کی اونی ے او ی تنص بھ یک وش کر‎ Qu) بویا‎ 
AF دا لکافر ا ول‎ NS كل اور تام لو ولگ‎ beii اور جواپنے مو ىك اجازت کے اخ م 7 توم سے ولا مءکرے ل‎ P قول+وگااورد‎ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/العلم ۳۹ G)‏ وفضائل الدينة ۱ OAY)‏ والجهاد ۱۷۱ (۷٣۳۰)ء‏ والجزية ٠١‏ (۳۱۷۲ 
۵۹ ) والفرائض (voe) ٩۱‏ والديات (MY) ٢٤٤‏ والاعتصام (Vv) o‏ صحیح مسلم/ا حج Ao‏ ۷ء سنن 
الترمذى/الديات (M) ١١‏ والولاء والهبة ۳ CEY)‏ سنن النساقٌ/القسامة ۲۰۰۹ (v6)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۳۱۷)» وقد 


(ee) ٥ سنن الداری/الدیات‎ ۰۳۹۸/۲ ء۱٥١١‎ e ۰۱۲۲ ۰۸۱/۱( سنن ابن ماجم/الديات ١؟ (۸٥٦۲)ء مسند احمد‎ RS 


(صحیح) 
وضاحت: ل :یہ OF‏ ی بل دیت کے احکام nd -E 2 teg aec P E‏ :کول ان قار کی شين لق دومع 
رن دل - 


Ali said “We wrote down nothing on the authority of the Messenger of Allah Zi? but the Quran and what 


~ 
اشرو 


this document contains. ". He reported the Messenger of Allah Zi as saying “ Madeenah is sacred from 
A'ir to Thawr so if anyone produces an innovation (in it) or gives protection to an innovator the curse of 
Allaah, angels and all men will fall upon him and no repentance or ransom will be accepted from him. The 
protection granted by Muslim is one (even if) the humblest of them grants it. So if anyone breaks a 
covenant made by a Muslim the curse of Allaah, angels and all men will fall upon him and no repentance 
or ransom will be accepted from him. If anyone attributes his manumission to people without the 
permission of his masters the curse of Allaah, angels and all men will fall upon him and no repentance or 


ransom will be accepted from him. 
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سے أبي داود 2 


2035 te se 


Pad pa 


MAR في مَذہ‎ AiE MU رضي‎ "E عَنْ‎ SUL عَنْ أي‎ ds Es متام‎ USA Lal Ale لن النقق» اقا‎ usi 
أَنْ‎ 3 eom s بهه‎ sU لا یمن‎ sd صَيْدُهَا ولا تلتقظ‎ rin خلاها ولا‎ BE قال: لا‎ cs ee الله‎ Lo عن الي‎ 


یل Ji eS ea‏ ولا aas‏ آن eb‏ منها iat‏ إلا أن يَعْلِفٌ رَجُل "ees‏ 

Ga تاودن وبا لكل‎ er EU OK GLO "ال‎ LI aed عنہ سے اس لقت يبل رولیت سك ی اکر م‎ Ma 
لیے تیار ے جاۓےءاورنہ ىہ در ست ے كوبا کول‎ LÁ TUE کک‎ GV Jg ی کے جوا سک‎ 
B £ Meg ocn AD درخ تکاٹاجاۓ سواے ای ک ےک کوٹ‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده ( تحفة الاأْشراف: 1۱+۷۷۸ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۱۹/۱) (صحیح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Zi? said: Its (Madina's) fresh grass is not to be cut, its game is 
not to be driven away, and things dropped in it are to be picked up by one who publicly announces it, and 
it is not permissible for any man to carry weapons in it for fighting, and it is not advisable that its trees are 


cut except what a man cuts for the fodder of his camel. 


سی : 2036 


۴ 


ale اللہ‎ Aie SRI QUSS qU MS UNIES uS k gd o مد‎ E 


- 


4 qus d 


ياء عن eae‏ َي ريي قال: حى 1,5 Lo d‏ الله et E cas arde‏ من all‏ ریا E ai‏ 15565 
وہ ا کا ای ٣ھ‏ 

۱۳ رسول اله صل الل علیہ و صلم نے رید سك جرجانب ايك ایک بريد كفو کرد يلب VICEM RE TP‏ یگ« وان 
اروم GPL) d Leg‏ - 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (AAYA‏ (حسن) ou un‏ لمان او A uit dic T‏ شار 
du‏ سے ءملاحظہ ہو: ال اود Eroriz r zo‏ 


Lob:‏ ل :پارو ں اط راف I‏ مغرب اور شال جو ب کو لاک کل چا rez‏ اود ایک بريد جار فر کا ہو تاہے اور ایک te ER a C)‏ سیف رورس گر 
(۳۸) یل E het‏ رولیت ش(۱۳) ميلك edt‏ 
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2 


Adi bin Zaid said “The Messenger of Allah Z& declared Madeenah a protected land a mail-post (three 


miles) from each side. Its trees are not to be beaten off or to be cut except what is taken from the Camel. 


2037 : ~ 7 


z 
2g 


ETA ids dab Ls ade d Do did pudo و‎ e 
cede د‎ e V x6 e E ii ia فرع ول ^ وجد ا‎ a ا عَلیه و‎ Teia NFE 
AS nj sss a وملم» وڪن ان‎ ade الله‎ La d دن طعَمَنِيهَا رَسُولُ‎ 

سلما Kurz udi‏ يبل نے سعد بین ال و مقار NP‏ ع VUE.‏ وناك IER UP‏ ميد کے جرم میں La" eM deu‏ ار 
ديات شكا s I‏ اس ut d ute‏ لیے وال کے Ge‏ ل وگوں ےآ کر ان سے ال کے بارے میں EUER‏ آپ نے كبا ر سول الد enl‏ 2 
نے اسے ترم قراردیاے اود eA‏ ج ےکی ااال میں ششک رک ے بل وها سے ناس MI‏ ےکا a uou‏ کف روا جر deu‏ 
se‏ سلم iie oL‏ جام و نويل “بل ا سکی تمت دس دو ںگا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۳۸۲۳)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الحج ۸۵ (En)‏ مسند ا مد 
ASA)‏ ۷( (صحیح) ( کن شیا رکی بات P‏ بات درخ ت کا کے یاک کی ریت می جاور مرش بھی بی بات ہے ) 

Narrated Sulayman ibn Abu Abdullah: Sulayman ibn Abu Abdullah said: I saw Saad ibn Abu Waqqas 
seized a man hunting in the sacred territory of Madina which the Messenger of Allah Z had declared to 
be sacred. He took away his clothes from him. His patrons came to him and spoke to him about it, but he 
replied: The Messenger of Allah E declared this territory to be sacred, saying: If anyone catches 


someone hunting in it he should take away from him his clothes. So I shall not return to you a provision 


which the Messenger of Allah f has given me, but if you wish I shall pay you its price. 
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اعمال راودا ی کے احم ومسا ل 


عریث ره 2038 


o si put C عو‎ for PEE TT HS 0 o تس‎ z o PEE عت‎ po z 0 B aw 4&2 
لسَعد»‎ dy مولن الْحَّوْءَمَةَ عن‎ get دئب»‎ gl بن هارون» اخبَرنًا ابن‎ Xx شیبه» حدثتا‎ gl 9 ouis حدثئتا‎ 


51 کٹا LUE i25‏ من عبید فیک A‏ من ui‏ ا وقال کی لكزالبية يفك وقول اتیضل 


z اہ‎ 
وه‎ oF 
- 


و سره o7 AUR e * ow Er ^X o ^w o or siar‏ یہام 9 Es‏ ہو کا سر سے 5 
Al‏ عليه و ينقى أن يقطعٌ من شجر المَدِينَة à eS‏ وَقَال: o^‏ مثه شيا كلمن اذه سلبه". 


سعد MP‏ عند کے فلا م سے ادایت هكم ع نے ميث کے خلا مول بل ست يبه Ur‏ کے ورخ کا uua. uS HLN yE‏ سک A eu‏ 
rod ut‏ عدف ^ ہک نکر ے سنا كم ریک ود خت ن pt‏ آپ edd"‏ و ied Tr‏ "2 اس میس ين كال وجواست يلف الك 


zu Luca 

تخريج دارالدعوه: تفرد ىم isla al‏ ( تحفة الأشراف: ۳۹0۱( (صحيح) ett)‏ تقزیت ار ددعت tu notib D‏ 
ا تلا اور d or‏ 

وضاحت: رل : پ UAE‏ رك اور امت کے ub‏ را ات وال دیرے »اک علا وک مکی e d AV UP ske é‏ رین 

A client of Saad said “Saad found some slaves from the slaves of Madina cutting the trees of Madina. " 
So, he took away their property and said to their patrons “I heard the Messenger of Allah Zi? prohibiting 
to cut any tree of Madina". He said "If anyone cuts any one of them, what is taken from him will belong to 


the one who seizes him. " 


2039 : 4 عرييث‎ 
هقرت‎ 24 8 1 d وی 5 سے‎ P. o و 2262( فقس وم‎ 2 PLE oz 0 B o o r2 (2262 
«à Ty «al الخارث‎ pe خارجة‎ Ty خالد»‎ 0 Aum. as الین القطان»‎ Ae. حفص ابو‎ KY And ase 


عَنْ جابر بن ud ate‏ أن رَسُولَ à‏ صل الله cos ele‏ قال: لا XE‏ ولا Lax‏ جى رسول الله صل «us «de X‏ 
A Sad ides Fare ut tue‏ نے فمایا: ides‏ اٹہ علیے و کم کے مم سے نہ درخ ت کاٹ ہیں اور نہ disd peii‏ 
Me‏ کی ون زا 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: )۲٢۱۸‏ (صحیح) 
دضاحت: ل od Lei‏ ترم مین کے دد خ کا سے اشک eU ULL‏ انض علاء کے نزويك مزاك نه 
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اعمال او ای کے اجام ومسا ل 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? said: The leaves should not be beaten off and the trees 
should not be cut in the protected land of the Messenger of Allah Z2, but the leaves can be beaten off 
softly. 


عرييث : 2040 

des أن‎ exe اتن‎ Se qii کن‎ ae لٹ کل‎ gll Se زع آپ ڑا‎ SURE حدکنا‎ pex کلک‎ ELA Vis 
زَا ابْنْ نم ویْصل رکعتان".‎ $55 Cau قِبَاءَ‎ dk Seis de ال‎ o di 
الويف "اور وو ركعت ڑ حت‎ ef جس‎ $T Gc buo) at sides. کت كم‎ ut رر شی الد‎ a uer 
- Gau) 2 
صحيح‎ »)۷۳۹۳( ١7 والاعتصام‎ daat) ۳ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة في مسجد مكة والدينة‎ 
وقد أخرجم: موطا امام مالک/‎ (AMA ء۷۹١۱ (تحفة الأشراف:‎ (88) ٩ مسلم/الحج ۷ (۱۳۹۹)» سنن النساقٌ/المساجد‎ 
(صحيح)‎ (3e «eA لاف‎ «Y^ co[) مسند | مد‎ (V) ۲۳ قصرالصلاة‎ 
Ibn Umar said “The Messenger of Allah ني‎ used to visit Quba on foot and riding. Ibn Numair added “and 

he used to offer two rak'ahs of prayer. " 


و٩‎ - 
باب 8505 القبور‎ 
تکابیان-‎ Dd Us : باب‎ 
CHAPTER: Visiting Graves. 


عریث جر: 2041 
al‏ 


2 وس 0 dg‏ عَنْ آي صَخر etg c‏ عن yg‏ عَبْدِ الله بن فیط عَنْ 


ENE‏ عله CR z‏ ھا من He coast‏ الا $5 de à Ay‏ لس بش د ie‏ السَلام. 


^L 
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اعمال راودا لسك احكام ومسا ل 


ابر ور شی اٹہ عد کب للم رسول اللہ ur" 4L A Lad‏ جب کون سلام Ae Gr‏ تی می رک ر و کے e to‏ لك کک يبل الل کے سلا مکا 
جواب د تتامو ل ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم cssc‏ ) فة الأشراف: (MAYA‏ وقد اک مد duel‏ (۵۲۷/۲) (حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: If any one of you greets me, Allah returns my soul to me 


and I respond to the greeting. 


عرييث : 2042 


5 
$ 5 Er $ o» 9,9 


1 QS g P LP sS ue rs 0 3 و‎ yet o 2 & Tue $c P 0 Ziz 
PERE عَنْ ی‎ «ARI ابی ذنب» عَنْ سَعِيدٍ‎ ol صَالِحء قراث على عبر الله ُن تافع اَخْبَرنی‎ tS حدئتا امد‎ 


> 


dii‏ صل ال VR cs ae‏ بُيُوتَكُمْ 5,5 Va s‏ قَبْرِي Mae‏ وصلوا iz uos esos S dfe‏ گُنئم'۔ 


الوم Mz‏ عت ides SEEL‏ الث علي وم نے فرمایا: اکرو ںکو ftot d‏ اور می رک ت رکو مین کم سب لوگ وبال eonun‏ 
اد ود ار وکی وتک تم جبال o na‏ وو کے "ÉL eut‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: (wr‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (IVE)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل LU molte LU UU‏ و وک ت ماس میں مر دو لک n‏ چاڑا ی سے معلوم وال ÁU‏ يبل غرااورعيادت نیس مون وہ قب ان کے اشثر 
Sa‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: Do not make your houses graves, and do not make my 


grave a place of festivity. But invoke blessings on me, for your blessings reach me wherever you may be. 


سر یر 2043 
| 


pl چ‎ v wa pig ü 7 ھ8‎ e شر او ہہ‎ z^ o 75 هسم ٭‎ s سه‎ 3 ged 2i سے‎ p 5 - 45 سے‎ 


oh‏ قال: 5e «532 abt ae ies zu‏ 55,) ا Lo‏ الله عليه ES az C155‏ کُر cael; eua‏ قال: 


۳ 


US CS واقم‎ so إِذَا آشرفتا عل‎ EE رید قُبُورَ الشهدای‎ cis ade d Lo ؟ قَال: خَرَجْنَا مَعَ سول الله‎ 35 5 Ll 
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اعمال اورائس کے احا م ومسا ل 


خوانتا aa‏ ؟ a‏ فا کت t.‏ 5,3 الا olio‏ قال: اشن 


6n 


منها وڏا قُبُورٌ ama‏ قال: قُلْنَا: با dl jua‏ أَقُبُور 
era‏ سکپ نک فلس رل عبرال MP‏ ع e d‏ غات ایک Mee P Le‏ ازع و مس رولیت LA‏ رخف خرس 
کیا:دہکون کی حدریث ہے ؟ نا نبول کہا: مرگ ر سول اللر صلی d PUE I e‏ ءآپ شہدا کی تیرو 2E o‏ تے جب تم وا (ایل ٹپ Greci‏ 4 
جرال اور الل پر سے اتر ے لو V 22 utu Ad. ir Abb e‏ :الد کے سول اکیاہمارے باو لكل قب رسس بچی ہیں؟آپ صل الث علیہ و پر :ارت 
عا ہک قب ری ہیں "جب تم شرا قرو کے يال پچ وآ پ صل I ae‏ نے فرمایا: e‏ بجا بولك قب "r ut‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: 4۹۹۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۱/۱) (صحیح) 

وضاحت : ل : جر نکی موت اسلا م پر ہو لس PLI Ww gr ute quf aeu‏ تك مسبت ا نکی طر فك ب ان کے لے بڑے شرف 
PEU‏ 


0 


Narrated Rabiah ibn al-Hudayr: Rabiah ibn al-Hudayr said: I did not hear Talhah ibn Ubaydullah narrating 
any tradition from the Messenger of Allah Z? except one tradition. I (Rabiah ibn Abu Abdur Rahman) 
asked: What is that? He said: We went out along with the Messenger of Allah Zi? who was going to visit 
the graves of the martyrs. When we ascended Harrah Waqim, and then descended from it, we found there 
some graves at the turning of the valley. We asked: Messenger of Allah, are these the graves of our 
brethren? He replied: Graves of our companions. When we came to the graves of martyrs, he said: These 


are the graves of our brethren. 


2044 عريث أبر:‎ 
cus «de dit کرت شحل‎ S ze ی‎ dn مہہ‎ «Ju Se ہے‎ 
سن سس‎ ede WAP UE oer 


ایا یکر 2 - 
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امال او دای کے دام ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (eat) ۸٩‏ والحج ۶ ١ءء (yowo) ۱ (vovv) vo‏ والعمرة ۱۶ (۱۷۹۹)ء 

والمزارعة ۱۰ (cvv)‏ صحيح مسلم/الحج ۶۹ء ۷۷ (Ayo)‏ سنن النساقٌ/المناسك 6€ (٦٦٦))ء‏ ) تحفة الأشراف: 

۸) قد آخرجم: موطا امام مالك/الحج (ETNIA‏ مسند ا مد A8)‏ ۸۷ء ۱۱۲ ۱۳۸) (صحیح) 

Nafi reported on the authority of Abdullah bin Umar “The Messenger of Allah يم‎ made his Camel kneel 
down at Al Batha which lies in Dhu AI Hulaifa and prayed there. Abdullah bin Umar too used to do so. " 


عریث : 2045 


rue au 


auxi uiis‏ قال: قال مَالِكُ: S aM ct Y‏ بجاو امرس ]05 8 d] ers‏ الْمَدِيئَةِ Eat Ee‏ فیها ما بدا لك لاه 
وز المعرس y‏ حق dem‏ 
Í‏ 


EHE‏ ا سول ال صل الله ee 2 de‏ به. J6‏ بو 
dal‏ من iudi‏ 


ع 
2 


i. de osx قال‎ 3I Suec] سَمعث مد تق‎ iss 
کے ہے بات‎ d Uie p adL ogi بڑھھ ج بت کہ‎ E o eU ced اور ری پچ وای کے‎ eh کے یں ج بلول مد ینہ‎ a 
يلل کے فا صل پر ایک مقام‎ gerus tL نے وبال را کو تیا مکیاتھا۔ اد داؤ کے ہیں : شش نے مھ بن احا ہف یک‎ P سول ار لاش علیہ‎ np 
- 

تخریج 6 وھ TONNEN‏ موطا امام مالك/الحج/ عقب حديث )3( (صحيح) 

Narrated Malik: One should not exceed al-Muarras when one returns to Madina until one prays there as 
much as one wishes, for I have been informed that the Messenger of Allah Z halted there at night. Abu 


Dawud said: I heard Muhammad bin Ishaq al-Madini say: Al-Muarras lies at a distance of six miles from 


Madina. 
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سان " داود کار Vierte‏ 


کتاب النکاح 
ue‏ کے احم وم اتل 
Marriage (Kitab Al-Nikah)‏ 


باب التَحْرِيضٍ عل c S3‏ 
هن کی تر تیب Mr‏ 
CHAPTER: The Encouragement To Marry.‏ 
حریث : 2046 
viis‏ غفمان بن us ul‏ حدتنا جَرِينُ عَنْ الْأَعْمَش» ca Se‏ عَنْ عَلْقَمَةَ uo dp‏ مَعَ عَبْدِ الله gi‏ 343 
۳ 


«s‏ لا Ind‏ غفمان فاستخلاه تلتا راق doe‏ ال أن a cs‏ لا eue‏ قال ں: jus‏ یا acie‏ كيفك jui‏ له غشمان: آلا 


" 


fw 
¥ 
1 
o 
X 


ہے یی حم RPM‏ و d‏ فلت داك 53b‏ 
خش adi‏ رض چ 


۳ 
Lid جو‎ 


iz‏ رمُول Lo d‏ الا «das de.‏ 2 من استَطاع منکم I‏ ء٤‏ لیر فان 
pere‏ 

علق eo or uut (utat‏ میں LUE‏ تاك اپاتک ا نک ات خن ر ی انش ne o‏ ند نک ےکر oed Ue‏ 
Mur uu‏ عر نے (GM ufu‏ ضرورت 3e Uf‏ تم !1 e‏ س گیا تو rcr AP age‏ نے ان سےکہا: 
Tel Jut‏ شاد ی ای ککنوا ری ل کی oU se‏ »شاي رآ كاد يريش طاقت ونشاط ولآ جا ے۔ Ula‏ مسعوور A‏ عنہ ےکہا: اکآ AAI‏ 
رہے ہیں لل لالط کے ر سول AMI ael‏ ہوئے تن کاہو ںکہ 'اتم میں سے جو تنس با نکی طاقت رکتا ہواسے Ub‏ نا ھکل ہے گا ہکوخوب پت 
رك دای اورشر مکا ہک خو ب خفاظ عكر ذ وال جز ut Rie‏ سے اس کے اخراجات DES Cer d VETERE PEG: Uu.‏ 
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لاقم رساكلا 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم ٠١‏ (۱۹۰۵)ء (o0) € c SI‏ ۳ )0:33( صحيح مسلم/النکاح ۱ (e)‏ سنن 
الترمذی/النکاح ۱ (۲۰۸۱تعلیقَا)» سنن النسائی/الصیام ۳ (eee)‏ والنکاح (Pea) v‏ سنن ابن ماجم/النكاح «QA£e) ١‏ ( 
تحفة الأشراف: (AEN‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۷۸/۱ 426 ۰:6۵ ۳۲+ (EEY‏ سنن الداری/النکاح ؟ )8( (صحیح) 
وشاحت: کی LE‏ لو کی ضردرتت ua. eur Aout‏ حوور e MP‏ عات ے و کشو با نکی ہوجو عثان نے خلورت میں ان سكل 
Ke Je‏ عثان ر شی الد عدر نے عاقلا MP)‏ عد کے آذ کے بعر ایی بات لور یکرت ہو Pez‏ ےکی موجو دی میں اسح عبر الثر بین Yeri‏ 
ہو۔ سل :د جب نان و فق هک طا قت ر کے فو اس کے لے کا کر ust‏ ہے اور نض کے نزد یک اگ گناہ لب m PEL‏ و داجب یاف رخ ہے ءال AM‏ یہ ثكم 
اس Pe‏ سل کے ملاو Ba seu‏ سب ءاورز نا سق وور ےآ و کی فاظت ہو لی ج- 

Alqamah said “] was going with Abd Allaah bin Masud at Mina where Uthman met him and desired to 
have a talk with him in privacy". When Abd Allaah (bin Masud) thought there was no need of privacy, he 
said to me “Come, Alqamah So I came (to him)". Then Uthman said to him “Should we not marry you, 
Abu Abd AI Rahman to a virgin girl, so that the power you have lost may return to you?" Abd Allaah (bin 
Masud) said “If you say that, I heard the Messenger of Allah Zi? say “ Those of you who can support a 
wife, should marry, for it keeps you from looking at strange women and preserve from unlawful 
intercourse, but those who cannot should devote themselves to fasting, for it is a means of suppressing 


sexual desire. 


ع 169 o‏ ههه 7 P‏ 
باب ما یومربه من تژویج ذات الذین 
باب :ون دار گور ت سے ہکا ںکا تم 
CHAPTER: What Has Been Ordered Regarding Marrying A Religious Woman.‏ 
عرييث أبر: 2047 

UE‏ مس دا کی d‏ انم تيده cc‏ ید الل لخدتي مد ی aac‏ عن tl‏ کی Aa‏ قن 
«zl "T "Wt PT le Ge‏ قال: co) "EMT e‏ لمالها kads‏ وََْمَالِهَا وَلِدِينِهَاء UK ál cs B6‏ يَدَاك'۔ 
الور یرود ال عند سے ردابت ‏ کر می اکر م صلی اللدعلیہ و Uu" AEri‏ کا پار Ur‏ کی بنا ge te‏ بالگ وج.ست»ان کے صب ونب 


کی وج reb ut o Ae‏ رک کے سبب» تم دیٹ دا عورت سے کا کہ کے ےکامیاب deu‏ هار ات نا "d Urs‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/النکاح vo‏ (0۰5۹۰)» صحیح مسلم/الرضاع VE) ٠‏ سنن النسانی/النکاح ۳ (veve)‏ 
سنن ابن ماجم/النکاح (ASA) ٦‏ مسند ا مد (tAE)‏ سنن الداری/النکاح (e) ٤‏ ( تحفة الا شراف: ۰ )(صحیح) 
وضاحت: ل :ن عام طورپرعورت سے eU IU‏ :يز ول کے سب بکیا جانا »ایک دیفدار سلما E e‏ ان سب اسپاب ملد ی نو سس 

Abu Hurairah reported the Prophet E as saying “Women may be married for four reasons: for her 
property, her ranks, her beauty and her religiosity. So get the one who is religious and prosper (lit. may 


your hands cleave to the dust. " 


QE m باب في‎ 
شاد یکر ےکابیان_‎ eed A 
CHAPTER: Marrying Virgins. 


عرييث : 2048 


z 
£ 


۳ھ dg ui iis ga‏ لخر ju‏ سالم بن Se asi al‏ جابر ud ate‏ قال: d‏ لي 
بن بو عْمَشُء عَنْ tE v od‏ 


۳ 


ae du Dr NN‏ وه ما EREK‏ قلث: qai‏ م قال: اسر act:‏ زی oce‏ قال: اک بڪر teo‏ وَتُلَاعِبْكَ 
n‏ 
ro Kurz Mut‏ صلی او علیہ e ut "6L IV" aUe LI‏ صلی افد علیہ I‏ نے فرمایا: das‏ 
سے یاغی رکنواری سے ؟'' e Lut‏ الث عير و UT Ud ear ULLA‏ ثم ای س کیت اور دو تم سے a.‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (EEA‏ وقد أخرجم: صحيح البخاری/البیوع 6" (EAV)‏ الوكالة ۸ 
(era)‏ الجہاد ۱۱۳ (۲۹۱۷)ء المغازي ۱۸ (orty) ۱۲۶ orto) ۱۲۱ (oya) ٠١حاكنلا (tor)‏ الحفقات ؟١ «(ova v)‏ الدعوات 
(WAV) ۳‏ صحیح مسلم/الرضاع ٦۹ء‏ سنن الترمذی/النکاح ۳ء سنن (Pera) v ۰۳۱( 7 c S LI‏ 
سنن ابن ماجم/النکاح ۷ء مسند | مد Y)‏ /؛۹)ء ۰۳۰۲ ۰۳۰۸ ۰۳۱ € ۳۹۹ ۰۳۷ «(YN‏ سنن الداری/التکاح ۳۴ 


(sew)‏ (صحيح) 
Jabir bin Abdullah said “The Messenger of Allah Zi said to me “Did you marry?" I said “Yes”. He again‏ 


said “Virgin or Non Virgin (woman previously married)?" I said “Non Virgin". He said “Why (did you) 


not (marry) a virgin with whom you could sport and she could sport with you. 
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سنن " داود کار احا م ومسا ی 


باب التي عَنْ تزویج مِنْ لیلد من النْسَاءِ 
Viu‏ ور تست شاو یکی eU‏ 
CHAPTER: The Prohibition Of Marrying Women Who Do Not Give Birth.‏ 
عرييث أبر: 2049 

و داژد: sid ¿s Jai sis bii HA e lb OS‏ عَنْ acil‏ بْنِ ai‏ عَنْ a SUE‏ 
حَفْصَة da Se Se‏ عَنْ ابر ute‏ قال: جَاءَ di es‏ الك US els ae di Lo‏ نا ار ل تنم بد لاییں. از 
"غربها» قال: أَحَافُ أَنْ a e : d « S cis‏ 
بر الث جن عبار ی الث رکا کت كم بيك عفن ی کر م صل الل علیہ EVE‏ می ری قور کیا شک EN‏ ری پ صلی اللدعلیہ Lu‏ 
LUE uw are eel" AJ‏ بان تك ڈر سے مب رادل اس یں زاگ هآپ صل الث علیہ و qu‏ "وتم ای ے فا dl‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن (Pery) ۶ c SV CUI‏ والطلاق ۳۶ (۰۳۹۶ ۰۳۹۹۰ ( تحفة الأشراف: (www‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: A man came to the Prophet Zi, and said: My wife does not prevent the‏ 


hand of a man who touches her. He said: Divorce her. He then said: I am afraid my inner self may covet 


her. He said: Then enjoy her. 


عرييث i‏ 2050 
NV ALES‏ بن ابراهيی el‏ یزید بْنْ هاروت» sgi‏ مُسْكَلِمُ م pe‏ بن سعید ای الخو شورق رَاذَانَه عَنْمَنْصُورٍ يَعْني ابْنَ 


b ققال؛‎ cs يد‎ MENTITUS, رہ قال: جاء‎ pei بن‎ Ale Se «555 
AS og KARI F فقال: "جوا‎ FAA یه فتهاه تم $ کا‎ 9 & 5I asi E "f قَالّ:‎ e uisu کلف أ‎ Y vr JUe5 پ‎ 2 


ےس 


0 و Xia‏ 25 
صبت أمراة ذات 
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متقل بن یہار ر MP‏ ع کت كم des‏ الثد علیہ و P‏ پا ایک خض ]ياود اس سن MU‏ نك ایک کرت گے واگ Pe due‏ بصصورت ے 
ناس ے اولاو sut‏ اس سے شاد یک رلوں ؟آپ ان علیہ و I‏ نے فرمیا: enun‏ ہپ کے پا دوس ری a LEA‏ وم نے الكو 
ALI uae TAE AAUE‏ "شوب محب تکرنے وای اور توب جل والى کور ت ے شاد یکر و کی وکل (بروزقامت) ف هار یکت ی وج 
سے دو سرامتو لير رکرو لک - 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/التكاح ۱۱ vec)‏ ( تحفة ال شراف: ۷ (حسن صحيح) 

Narrated Maqil ibn Yasar: A man came to the Prophet مب‎ and said: I have found a woman of rank and 
beauty, but she does not give birth to children. Should I marry her? He said: No. He came again to him, 


but he prohibited him. He came to him third time, and he (the Prophet said: Marry women who are loving 
and very prolific, for I shall outnumber the peoples by you. 


حری ث أبر: b2050‏ 
تخريج دارالدعوه: 1 


) الا راي‎ esca لزاني لا‎ ( dus S باب في‎ 
7 لاذانية» 1 یر‎ uds badi a پاب:‎ 
CHAPTER: Regarding Allah's Statement: The Fornicatress Does Not Marry Except A Fornicator. 
2051 عرييث أبر:‎ 
S elato aul GE عَنْ عنروبن شعیب»‎ uS بشبی» عن عبد اللو بن‎ Uie cus بن گی‎ La utis 
الله‎ Lo الك‎ d] عتاق» 6365 صییفته قال: جثث‎ uj Jue tc IS وگن‎ 4S so Lx گان‎ yd مَرْكَدِ‎ alo: 


V 
1 
o 
1 


- 


lis ces ade‏ يا رَسُولَ nent t‏ عتاق ؟ قال: قَسَگت «1e‏ 4353« وَالرَانيةُ Y RSS Y‏ زان 
آیة 3 فَدَعَاني ij $5 de Bd‏ ى 


< 
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لاقم رسالل 


A eof Kactidtitrut «a2 P t قي دبول‎ ze MP ما ای تکرب کر مرخ بن ای مرش رخن وی ر‎ NP ر‎ ela gout 
عناقی سے شاد یکر لوں ؟آپ صل الله‎ utut کی :ار ے ر سول‎ on Peut مکی شرت‎ sad میس نی اک رم‎ Fe c M مرش ہر‎ P ET 
uie" فرایا:‎ MEI oie نے یھ بلا یاو‎ I علیہ‎ i Ux علیہ و لم خاموش رج آي کر والزانية لا ينكحها الا زان أو مشرك»‎ 
ے شاد كنا"‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير سورة النور (PVY)‏ سنن النسافى/التكاح w‏ (۰)۳۲۳۰ ( تحفة الأشراف: ۸۷۰۳) 
(حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Marthad ibn Abu Marthad al-Ghanawi used to take prisoners (of 
war) from Makkah (to Madina). At Makkah there was a prostitute called Inaq who had illicit relations 
with him. (Marthad said: ) I came to the Prophet Z5? and said to him: May I marry Inaq, Messenger of 
Allah? The narrator said: He kept silence towards me. Then the verse was revealed: ". . . . and the 


adulteress none shall marry save and adulterer or an idolater. " He called me and recited this (verse) to me, 


and said: Do not marry her. 


عريث جر : 2052 
22 ے ت [d o o Ziz = pz " p or qx 2 dE PAL E‏ سه م2 z p‏ - 
خد مسدد» sls‏ معمں قالا: bis‏ كيد الوَارث» عن حبیب» حدنقی عمرو بن شیب عن سعيد المقبری» عن 


2252 قال: قال رَسُول Lo d‏ الله cas ae.‏ لا atn asco‏ الْمَجْلُودُ إلا 743 وقال 


> 


5 
o 
o- BU ux £5 eue n 


بومعمر: حدٽني حَيِيبَ المعلم» عَنْ 
نین معي 

ابوج یرو ر M‏ عنہ Katz‏ رسول الل صلی الل علیہ s‏ نے فرمایا: M"‏ ےکھایاہواز ناكار ان ی کور ت بی سے شاد یگس ۱ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۱۳۰۰۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹:/۶) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: The adulterer who has been flogged shall not marry save 


the one like him. Abu Mamar said: Habib al-Mu'allim narrated (this tradition) to us on the authority of 


Amr ibn Shuayb. 
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rr clin‏ الو اجر 


باب في J‏ یت مه ثم یروج 
باب :اب اون یک وآ زا کر کے اس سے شاد ىكذ کے توا بكابياان- 
CHAPTER: A Man Frees His Slave And Then Marries Her.‏ 


سر 2< 2053 


z < £ 
| وه ی‎ [od 


ا ہبہ dia‏ عَنْ «ssp al‏ قال: قال 25 سول الله Lo‏ الله Ade‏ 
cs‏ من أغتق i ue‏ وکرزجها ان Geld‏ 

الوم وی ر MP‏ ع uta‏ کر g" iy dedil des‏ راوید یرگ uc‏ عقاو Ua‏ سک Voie‏ الاب 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم ۷۱ء العتق ۱۶ (roty) 1١ (Cott)‏ الجباد ۱٥١‏ (۳۰۱۱)» أحاديث الأنبياء £V‏ 
(ك٣٣) (o-AY) ۳ cS‏ صحیح مسلم/النکاح ۶ ((Yo£)‏ سان النسانی/النکاح ود (۰)۳۳۰۷ ( تحفة الأشراف: AVA‏ 
۸۰ء وقد أخرجم: سنن الترمذی/النکاح ۲4 (WU)‏ سنن ابن ماجم/النکاح €£ (o1)‏ مسند امد (۳۹۵/۶ ۳۹۸ء ۱۶ 
۶۰۵ سنن الداری/النکاح ٦‏ ) (صحیح) 

Abu Dawud reported the Messenger of Allah سم‎ as saying “Anyone who sets his slave girl free and then 


marries her, will have a double reward. ” 


عرييث أبر: 2054 
عتا غتزو لق عزن ا 6 بو die‏ عن 4365 وغل اغور نو cupa‏ عن آئیں إن ايك أن القن صل الله «e‏ 
سل Gie Jass Kao ga‏ صَدَاقَهَا. 
اس بین مالک ر M‏ عد کے ہی کہ بی اکرم ded‏ سل نام الو imu‏ ر اٹ نہ اک وآ زا وكيااورا نك آزادىن یکوا ن6م ر قرارد با 
تخريج دارالدعوه: صحيح (io) ٦ ee‏ السکاح ١١‏ (٣٦۱۳)ء‏ سنن الترمذى/النكاح ۲۳ (۱۱۱9)» والسير ۳ (١٥٥۱)ء‏ 
سنن النساق/النكاح 76 (۳۳۵۵ (e‏ ( تحفة الأشراف: (VW‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الصلاة ۱۲ (۰)۳۷۱ صلاة 
الخوف (£V) ٦‏ البيوع ۶۸ء الجباد ۷ (raar)‏ المغازي ۳۸ )£8( c S3‏ ۳ (حىءه)ء الأطعمة ۸ (لالم*ه)ء EA‏ 
(otto)‏ الدعوات (wow) v‏ سنن ابن ماجم/النکاح ٢‏ ۷١ء‏ مسند | مد (۹۹/۳ء ۰۱۳۸ 0 ۱۸۱۰۱۷۰ء EPA ۰۳ A‏ 
٢)ء‏ سنن الداری/النکاح (ECAA) £o‏ (صحیح) 
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Anas bin Malik said “The Prophet Z? manumitted Safiyyah and made her manumission her dower. ” 


باب یرم من الرَضَاعَة مَا ej‏ مِنَ AJ‏ 
پاب :+ دودح پلا کے e ee‏ 25 حرام مو ہا کیں چو سپ ے رام ہے یں۔ 
CHAPTER: Foster-Feeding Prohibits What Lineage Prohibits.‏ 
صیث أبر: 2055 

5M ile im‏ ناك ہر یپ مب ہو و تی 
ال مع وت َم اد الي o‏ اله els ade Xe‏ قالء رم من الرضاعه ما رم من الیلاکڑت: 
ام ال su‏ شی ال عنها بق بی کہ 0“ Foe eme o" ALI‏ ہو جاتے ہہیں جو us‏ سے حرام ہو ے ہیں ''۔ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الرضاع € (۱۱۶۷)ء سنن (vt) £8 e ISI CUI‏ ( تحفة الأشراف: (Vwrtt‏ وقد خرجہ: 
صحيح البخاری/الشپادات ۷ (e£)‏ فرض الخمس ؛ (۰)۳۱۰۵ تفسير سورة السجدة «(ov Y) f c S (EVAS) ٩‏ ۱۱۷ 
cuota)‏ ۳ء صحيح مسلم/الرضاع € (٤٤٤۱)ء‏ سنن ابن ماجم/النكاح 6" (۱۹۳۷)» موطا امام مالک/الرضاع ۳ 
(Yo)‏ مسند ا مد )/€ (V € VA co c£‏ سنن الداری/النکاح ۸ (eao)‏ (صحيح) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet ££? said: What is unlawful by reason of consanguinity is 


unlawful by reason of fosterage. 


عریث أبر: 2056 
و۳ RS M‏ عَنْ هام بن غروةه عن عرو عَنْ GAS‏ پت AL‏ عَنْ 
حَبِيبَة قالث: یا رَسُول d‏ هل a à d‏ ؟ قال: 'َأَفْعَل مادا ٦قالٹ:‏ فتنکشهاه قال: dv asi‏ َعَم Gar J6‏ 
لت dv‏ لٺ بِمُخْلِيَةٍ بكَ» els‏ من مرگ في عبر ul‏ قال: ها لا یل id di dé e‏ أخیزث CBÉ al‏ 
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سنن الي داود اس اجام ومسا ل 


3 o ۰ حنم‎ £- @ lofo & P fiv oc o c euni ur st ood Tom. Aut o $ فى‎ 3 20 ud cg 
لولم تن ربیتتی فی ججري مَا خلث‎ 4s ur قال:‎ «ead قالت:‎ "ALL el c سَلمَة قال:‎ al بنت‎ WS alis y $55 


zz 


لي نها Ro‏ خي مِنَ الرَصَاعَة أَرْصَعَتْني eol‏ وب فلا تغرضن Senats de‏ ولا "Sema‏ 

Jede AMPLE Ein‏ ام الم تن ام LP‏ شی الد عنہا سفن عر سکیا: اید کے سول ایآ پک می ری بن (عزم) بل رغبت ؟آپ صلی اللہ 
علیہ TL uev Vut LM‏ الع سے I ae UU‏ نے فرمایا: Ag"‏ نت ؟" NANEU‏ سل ال علیہ 
و٥نے‏ فرمایا: E UE Ursi id Tut Lo mmu Qf IV‏ یں میرے ساتھ Aut P‏ ريك بان سسب gut‏ نكاجونا 
نك زیادہ ندچ ءآپ صل اللد علیہ وم نے ee" p‏ علال یں ے ' iu‏ کے تياس ےک ہآپ درد یار منت ال کہ Gand ai leu)‏ كو 


مه مه 


ute iens‏ صلی الث علیہ وس نے فرمایا: mea‏ كبا : بال !آي صلی الد علیہ و سم نے فرمایا: a CRTE) a5‏ کی مون او 
ویر ے لیے علا ل تہ موف کی وکل وو نوم ےر ضا ی بای ی e‏ نك اور اس کے باپ كوأ یہ نے o‏ الزات اہک يول اور بنو لكو مجح پر ( میا کے لیے ) یی نہ 
IT.‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: (AN‏ وقد آخرجم: صحيح البخاری/لتکاح (oV) ٥٥ (oV) E‏ 
(oryg) ۱۰ coUa (oier) vo (ovv) 7‏ صحيح مسلم/الرضاع £ (M4)‏ سان (YYA) ٤ c S LI‏ سنن ابن 
ماجم/النکاح ۶ (۱۹۳۹)» مسند احمد (EEA ۰۳۰۹ «4 V/3)‏ (صحيح) 


2) 9 


Umm Salamah reported Umm Habibah said “Are you interested in my sister, Messenger of Allah Z2 
He said “What should I do?" She said “You marry her" He said “Your sister?" She said “Yes”. He said 
“Do you like that?" she said “I am not alone with you of those who share me in this good, my sister is 
most to my liking. He said "She is not lawful for me. " She said *By Allaah, I was told that you were 
going to betroth with you Darrah to Durrah, the narrator Zuhair doubted the daughter of Abu Salamah. He 
said “The daughter of Umm Salamah? She said “Yes”. He said “ (She is my step daughter). Even if she 
had not been my step daughter under my protection, she would not have been lawful for me. She is my 
foster niece (daughter of my brother by fosterage). Thuwaibah suckled me as well as his father CAbu 


Salamah). So do not present to me your daughters and your sisters. 


Jal ad باب في‎ 


باب : مروت د ود کار شیر _ 
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CHAPTER: Regarding The Husband Of The Foster-Mother. 


عرييث : 2057 


ہے کس 


ہے و و o gr‏ ی AE due e d wd‏ ا org 55 -v o A‏ سی وق Teple‏ ہی 7 P6 ^ o "uc "P.‏ 
AI USA‏ بن خر oU GA «Sas‏ عَنْ هشام بن غروة عَنْ dy)‏ عَنْ عَائْمَةَ رضي d‏ عنهاه قالث: دخل de‏ 
9و ogge? o^ E i.‏ و 3 "T. DET ٦ 29$ a QE e. od que 32 PON 2 7 apu. qe‏ 7 25 
افلح بن ابي القعیس فاستترزت منه» قال: ذستترین مئی وَأنَا عمك ؟ قالت: قلت: من این ؟ قال: أرْضَعَتكِ امراة اخي قالت: انما 


۳ 


"die مك قلیلخ‎ Sp Jus Ais ول‎ ue dn صل‎ d رسول‎ de فَدَحَلَ‎ 0 ane c 53 aan 
ہاراپچجاہوں ؟ یس ےکہا: پیا‎ Ut oq نبول سف كها: مھ‎ W ےپرد دک‎ Tu nue Kati اٹہ عنہا‎ eat ام‎ 
Ucet Ae op عورت نے دودھ پلا یاہے ن کہ‎ MEM e دودھ پلا اےءام ال‎ edd eut i Ute LA 

جب رسول الد E ^l s dedil‏ اداقع ہآپ سے بیان GLA sen" v‏ ا: ke Ac ہو٤ t t"‏ لآ sur‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: ۸۱۳۷۳ (tW‏ وقد أخرجم: صحیح البخارى/الشبادات ۷ (f£)‏ 
صحيح مسلم/الرضاع (tto) f‏ سنن (vvv) £a c S CUI‏ موطا امام مالک/ الرضاع (Y)‏ مسند ا مد )*/£ 8 (VY‏ 


(ront) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Aflah ibn AbulQu'ays entered upon me. I hid myself from him. He 
said: You are hiding yourself from me while I am your paternal uncle. She said: I said: From where? He 
said: The wife of my brother suckled you. She said: The woman suckled me and not the man. Thereafter 
the Messenger of Allah d? entered upon me and I told him this matter. He said: He is your paternal 


uncle; he may enter upon you. 


باب في رَضَاعَةِ الكبير 
بابک مروا ےکی رضاع تک گم 


CHAPTER: Regarding Breastfeeding An Adult. 
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عرييث أبر: 2058 
Uis‏ علض CIE‏ حَدَََا EXE‏ ح IE Vis,‏ بن گییں آخترتا UL‏ عَنْ e p ERE‏ عَنْ ايه عن das‏ 
عَنْ عَائِمَةَ des gadi‏ أن رَسُولَ ies 0 0 de d Lo dt‏ لك «Je‏ 955 
e‏ جهه ثم مق قالث: G‏ رسول AS) cail‏ أخي مِنَ AELS‏ فقال: انظزن مَنْ خاک فَإنَمَا البَضَاعَةٌ من الْمَجَاعَة' 
ie‏ خن ماش Me‏ فر فى ہی كم aude: Mop erro nd‏ 
s‏ مکویہ بات ن اكوا رز AD Pug‏ حفص )ور شعہہ دوفو لک er ane Cato ui‏ اڈ کے ر سول ہے توم رارضا dud‏ ہے ءآپ صلی 
aai‏ وم نے فرمایا: ftue ta ibo Em‏ رضاعت توق ز ا ے "ابت مول e‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الشبادات ۷ (cv)‏ والح ؟؟ (oV)‏ صحيح مسلم/الرضاع «(M09) A‏ سنن 
النسانی/النکاح ۵۱ (٣۳۳۱)ء‏ سنن ابن ماجہ/الدکاح ۳۷ (ato)‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ٩۶ /٦(‏ 
۵۸ سنن الداری/النکاح (eve) of‏ (صحيح) 
وضاحت :_ل :ن مت ال رضاعت سے ایت »ول ے جو می نکی ہواوردودجھ بی ا EU‏ 
Aishah said the Messenger of Allah Z visited her when a man was with her. The narrator Hafs said “this‏ 
grieved him and he frowned". The agreed version then goes, She said *He is my foster brother Messenger‏ 


of Allah Zi". He said “Consider, who are you brethren, for fosterage is consequent on hunger. ” 


عريث أبر: 2059 
iu‏ السَلام ^ TAR p AC n D cao d‏ کت نی جن "WE‏ عَنْ Aog‏ الله i‏ مَسْعُودِ 
RO‏ کین EN‏ رت NT RE AORTA EETVE‏ تر تر E‏ ته ويك 
عبر الثر بن عور ر AME‏ عنم سے رولیت »| Ui‏ ےکہا رضاعت ویب جو پڑ یکو مطبو كر او رگوشت ree‏ عنہ ےکہا: اس عا ‏ مکی 
مو جو دی یں تم لوگ ام سے متا نہ ہو ap‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: (ATA‏ وقد أخرجم: مسند امد (EFE)‏ (ضعیف) ur‏ رواۃ:ابو موی 
do «du‏ بول اور اہین مس MP op‏ عند کے (ut E‏ 
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Abd Allaah bin Masud said *Fosterage is not valid except by what strengthens love and grows flesh. " 


Abu Musa said “Do not ask us so long as this learned man is among us” 


2060 أبر:‎ ee 
مُوتی الهلا عَنْ آبیه عنابن مَسْعُودٍء‎ al بن الْمُغِيرَقِ عن‎ dU. e "+882 د م ن ہلت‎ Bis 


aai s s aux ces e zr o sai عَنِ‎ 

ا ہٹرے ہویب ری LL‏ وكات يكن سس . AA‏ العظم) Ls‏ «أنشز -e Elf lehal‏ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (AWA‏ (ضعيف) e)‏ روایت ديكهت ( 

The aforesaid tradition has also been narrated by Ibn Masud through a different chain of narrators and to 


the same effect from the Prophet Zi. This version has the words anshaz al-azma meaning which 


nourishes bones and makes them sturdy and vigorous. 


rjr 


0-7 


CHAPTER: (About) Who Was Made Prohibited Through Adult Fosterage. 
2061 صیث تبر:‎ 


Az viis‏ ده «ui use doe USA ees‏ عَنْ ابن شِهَابٍء 9I 558 S‏ عَنْ Re‏ رح dil‏ صل 


| ی‎ 31 i ۶ "Wt Al 


2202 £ 
A 3 
| 


OS pug 5‏ إن یلا بی ale‏ قتي 36 Anus QU. IS‏ الا uel‏ دنا بلت 


d FAR‏ بن عَتبَة بن رَبِيعَة و مرن لن بين تن گنال a‏ الا cante‏ اه نمی وی ار ق 


سے 


z 
p جو 3127 ا‎ 


des ze.‏ 28 کر 6555 میراته خی jii‏ الله سُبْحَاتَهُ Juss‏ في ذَلِكَ: ادْعُوَهُمْ ege‏ ی قَوْلِهِ: فَإِخْوَانْكُمْ في الڈین 
وَمَوَالِيِكُمْ سورة الأحزاب آية 5 فَرُدُوا إِلَ آَبَائِهمْء فَمَنْ asd‏ أب € 
TES‏ 


ues ds 2‏ في الڈینء Maz bees‏ نك نت سيل بن 


عَمْرِو الْقْرَئِيّ» ثم الْعَامِرِيٌ» وه AS aA‏ فقالث: یا ر ۳ Qu‏ ;43 06 يوي uo‏ وَمَمَ al‏ 
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و 294 


ts‏ نی دوواد Ead QU‏ وق 9 des SE i‏ فیهم مَا قد علشت. KS‏ ری datu‏ اللي صر 

b الله عَنْها‎ cer; iage 3€ HIIS ELEN ین‎ Uds xis OBS نس رَضَعَاتِ»‎ Mesi "آزضییه‎ ios یه‎ 
mede T Ard dide SEE 

as ge‏ ام ii‏ ومایر آزواج th‏ صل الله dics ale‏ آن ele le‏ بنا óa‏ الرَضَاعَةٍ أَحَدّا من الاس حى يَرْصَعَ 

في الْمَهِْ وَكُلْنَلِعَائِمَةً: h‏ ما تذري ؟ لَعَلَهَا EX‏ رُخْصَة من Lo i‏ ال UJ cas ade "UG je‏ کرت الگایس. 

Uta مد‎ (Ë سا مكو (ج کہ ایک انار عورت کے فلام‎ LUI جن عبر بيه بن عب‎ el! زر رات د ولیت کہ‎ Ie ورام‎ ee iet 


بات tels‏ عقاف ها ان نع 5ز اف E‏ 


rg UA‏ صلی الث علي M‏ زیر AP‏ عد rad ota‏ کن Up UE le‏ اميسال hid a o‏ چن 
طرف مضو بکرتے تے اور اسے ا نکی می راث P eso‏ يبا لك كك الثد تسه اس سلسلہ میں آبیت : (ادعوهم لآبائهم» ے «فإخوانكم في الدين 
وموالييكم .ل تک نازل غرم ده چا ل با پکی طرف سوب ہونے کے اور جس کے eta a‏ مول اور د یی ای exe A‏ کیل بین عم ردق خی 
s aed Pu‏ تس T‏ اورانہوں نے عرض y‏ سول ! تم سا eel 2E ef‏ رس اوراابوعذ ینہ E‏ ايك تك ميال ر ے تھے :اور É‏ 
MAËLLE‏ مشہ بو بلول کے باس يبل جو م ازل فرماديا سب وهآ پکو معلوم ی de‏ ال کے با :لآ 63e Jeu‏ 
ارم utii" spomi j" yei sed‏ يبل يا A‏ نت دودح پلادیاءاورودان کے رضا گی بے ہو ue‏ ل EU‏ 
ری ار هی KU oui‏ یت ںکہ وواس UP‏ رورم پلاد سی يك دنا الك e Unten‏ دو ی nAn DU‏ 
ان > snae tiet iU‏ ن ام کے ری 2. 72472117 Tow‏ تمك رضاع تکار كياج بت کہ e Mon‏ نہ مو اور ابول نے ام الم من 
e er aif‏ کی م ہیں ہے معلوم ao deo EU‏ مکی طرف سے صرف سالم کے id‏ تق مو کہ وير وگول کے d‏ 3 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/النکاح ov‏ (۳۳۲۱ سنن ابن ماجم/النکاح v‏ (۳٣۱۹))ء‏ ( تحفة الأشراف: WES‏ ۸۱۹۷ 
4۷+ ) وقد آخرجم: صحیح البخاری/الغازي Y‏ (۰٦۲۹)ء‏ والتکاح ۱۵ (5۰۸۸)» صحیح مسلم/الرضاع (Nov) Y‏ موطا امام 
مالک/الرضاع € (۱۶)» مسند ا مد (ev «oo /٦(‏ سنن الداری/النکاح (vv) et‏ (صحیح) 

NSE کول نہ ہو ےکی وچ ہے ال‎ e SHEL gelede تخد غا‎ dou می کہ‎ abt: Ed ORDI وضاحت :_ل‎ 
Apres Ligen e TUR Ae sede Pu lea 

Aishah wife of the Prophet Zi? and Umm Salamah said “Abu Hudaifah bin ‘Utbah bin Rabiah bin Abd 
Shams adopted Salim as his son and married him to his niece Hind, daughter of Al Walid bin ‘Utbah bin 
Rabiah. He (Salim) was the freed slave of a woman from the Ansar (the Helpers) as the Messenger of 


Allah d? adopted Zaid as his son. In pre Islamic days when anyone adopted a man as his son, the people 


called him by his name and he was given a share from his inheritance. Allaah, the Exalted, revealed about 
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this matter *Call them by (the name of) their fathers, that is juster in the sight of Allaah. And if ye know 
not their fathers, then (they are) your brethren in the faith and your clients. They were then called by their 
names of their fathers. A man, whose father was not known, remained under the protection of someone 
and considered brother in faith. Sahlah daughter of Suhail bin Amr Al Quraishi then came and said 
Messenger of Allah Zi?, we used to consider Salim (our) son. He dwelled with me and Abu Hudhaifah in 
the same house, and he saw me in the short clothes, but Allaah the Exalted, has revealed about them what 


رشو 


you know, then what is your opinion about him? The Prophet Zi said give him your breast feed. She 


gave him five breast feeds. He then became like her foster son. Hence, Aishah (may Allaah be pleased 
with her) used to ask the daughters of her sisters and the daughters of her brethren to give him breast feed 


five times, whom Aishah wanted to see and who wanted to visit her. Though he might be of age; he then 


رشو 


visited her. But Umm Salamah and all other wives of the Prophet Zi refused to allow anyone to visit 


them on the basis of such breast feeding unless one was given breast feed during infancy. They told 


رشو 


Aishah by Allaah we do not know whether that was a special concession granted by the Prophet £i 


Salim exclusive of the people. 


باب هل محر y‏ مَادُونَ حمس رضعات 
باب کر سے رم 
CHAPTER: Does Breastfeeding Less Than Five Times Establish ۵۶‏ 
عرييث أبر: 2062 

حَدَّتَنَا عَبْدُ له o‏ مَسْلَمَة ال عَنْ مالل عَنْ عَبْدِ الله بن أي بَحخْر ئن ڪڍ بن عَمْرو بن زي کته عَنْعَمْرَةَ بِنْتِ Ae‏ 
dae sez‏ نها قالث: "كان فيا Jo‏ الله jes $e‏ ین ob‏ عشر pujas utis ied i 9A oS‏ 
لان a‏ القن ضل الله "obl se oT : 15 «e‏ 

ام ال ومن ang se‏ عتا ہی ہی كم ال تھالٰینے ج زی ناز لک ہیں ان س «عشر رضعات يحرمن) وا یآبیت بھی d A‏ «مس معلومات 
يحرمن) edid‏ سے فورخ توك ال کے ea‏ اللد علیہ و مکی n‏ اور E) Uf Ge gë‏ ہن لوک يز حت تے پھر وہ P‏ وک مو 
"Od‏ 
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وو 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الرضاع (tor) ٦‏ سنن الترمذى/الرضاع ۳ (۱۱9۰)» سنن النسانی/السکاح 0١‏ (۳۳۰۹)ء سنن 
ابن ماجم/المكاح ۳۵ (aC aats)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۷۸۹۷ ۱۷۹۱۱)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/الرضاع (W) Y‏ مسند 
ا مد )7( سنن الداری/النکاح ^£ (esaa)‏ (صحيح) 


Aishah said *In what was sent down in the Quran ten suckling's made marriage unlawful, but they were 


سم 


abrogated by five known ones and when the Prophet ZZ? dies, these words were among what was recited 


in the Quran. ” 


2063 ر‎ ce 
sad ولا‎ LEO لا رم‎ clos ue الله‎ La عنهه 36 قال 1,25 الله‎ 
DIU so zU SE" aL صلی الد علیہ و‎ dro Kati vig ام الو ان ماش‎ 
سنن‎ ۰)۳۳۱۲( ۱ c S LUI 0ه )ء سنن الترمذی/الرضاع ٣ء سنن‎ o تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الرضاع‎ 
سنن الداری/النکاح‎ (ctv ev ء۹٦‎ ey) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (VAS ابن ماجم/النکاح ۳۵ (۱۹۶۱)ء (تحفة الأشراف:‎ 


(AV) ۹‏ (صحیح) 


Aishah reported “The Messenger of Allah f as saying One or two sucks does not make marriage 


unlawful". 


باب في الرّضخ عند الفِصَالٍ 
باب :دودو يرد کے وقت دودح پلانے وا ىكوانعام دی کابیان۔ 
CHAPTER: Giving At The Time Of Weaning.‏ 
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عریث مر : 2064 
din‏ عَبْدُ له بْنْ api acd‏ حَدَتَنا أَبُو inus‏ ح وَحَدَکتا ابْنُ الا Se Si‏ لذریش عَنْ Saé ope‏ 
عَنْ آبیه عَنْ حجّاج بن حجاج» عَنْ آبیهه قال: قُلْتُ: یا رَشول الل ما يُذْحِبُ عقي مَدَمَةَ الرَصَاعَةٍ ؟ قال: "ره الْعَبْدُ j‏ 
لام قال sag‏ حَجَّاجُ e‏ حَجّاج c UA‏ وَهَدَا ABI‏ 
Kurt Meo‏ میں نے ع رض سکیا :ا کے AU e EL oer‏ اداہوگا ؟آپ I aed"‏ نے فرمایا: "لونژیبافلام diios)‏ 
کوغرمت کے "e Leod‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الرضاع (or) ٦‏ سنن النسانی/النکاح 5ه (vr)‏ (تحفة الأشراف: ۳۲۹۰)ء وقد أخرجم: 
مسند ا مد ( ۵۰/۲ d‏ سنن الداری/النکاح ۰ (۲۳۰۰) (ضعیف) Un‏ کے داوق تاجن جارج بان الك ےن الت ہیں ) 
Narrated Hajjaj ibn Malik al-Aslami: I asked: Messenger of Allah, what will remove from me the‏ 


obligation due for fostering a child? He said: A slave or a slave-woman. 


P m d او ہے ہے سه عرق‎ of g o 7 
بيهن من النساء‎ qa Ol باب ما یکره‎ 
-Uf Zee تار يبل‎ eU eK Uf باب :ان‎ 
CHAPTER: Women Whom It Is Disliked To Combine Between (In Marriage). 


عرييث مر : 2065 
«ls ate dl‏ لا dele e X eS‏ ولا الْعَمَةُ duelo je‏ ولا ار عل خالیهه ولا Y; Agile di‏ 
S 2‏ الکبری A! d‏ صفغری» ولا : e LE»‏ الکیری". 
nz rl‏ اللہ عن Katz‏ رسول الث صلی الل علیہ و En uL‏ کے nz UU‏ £ یات eut‏ سک اور شم یھی کے میا میس ر بو 2 
n‏ بھی سے کا درست ہے ائی LU‏ کا ٹیل wa nz‏ ی سے CE UT L6‏ سے ء اور تیب کے مکاح میس 6i nz‏ سے کاب درست سے ء 


o Z 8 45 L2‏ سوم مه سے o -—G‏ ہے اتا = xg wd o 2 ٥‏ * ون وا و à a 0 AUR‏ 2 ر تا 
US‏ عبد الله بن ESSE capi ale‏ هی حدثتا داد al e‏ ھِئی؛ Se‏ عاين Qd Se‏ هرد » قال: قال سول الله dee‏ 


"Ledi کار چا‎ ebd d nz Ly ل کے دسجت ہو کے بذک سے اود‎ uu 
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تخریج دار الدعوه: صحیح البخاری/النکاح ۲۷ (5۱۰۹)» سنن الترمذی/النکاح C‏ سنن (YAA) ۸ c S C‏ ) 
تحفة الأشراف: ۱۳۵۳۹)» وقد أخرجم: صحیح مسلم/النکاح £ QE)‏ سنن ابن ماجم/التكاح ۳۱ (۱۹۳۰)ء ۳۰ (WC)‏ موطا 
امام مالک/النکاح 2۸ء مسند احمد (۹/۴؟)ء cL ء٥٥٤٤ LF ء٣٣٤٤ ء٣٢٤٤ ce Y qn € «o0‏ مكف c£V&‏ كلف cO*À‏ كلف CONA‏ 
۹ء ء))ء es‏ الداری/النکاح ۸ (eese)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :بال اكرايك مرج پا کو طلا دید ودوسركات شاد یکر کناب 

Abu Hurairah reported The Messenger of Allah f as saying * A woman should not be married to one 
who had married her paternal aunt or a paternal aunt to one who had married her brother's daughter or a 
woman to one who had married her maternal aunt or maternal aunt to one who had married her sister's 
daughter. A woman who is elder (in relation) must not be married to one who had married a woman who 
is younger Gn relation) to her nor a woman who is younger (in relation) must be married to one who has 


married a woman who is elder Cin relation) to her. " 


عر ر 2066 


حَدََّنا أَْمَدُ بو que‏ حَدکنا ud oed Ze‏ عَنْ ابن شِهَابٍه aT‏ قَبِيصَةُ 12 ذُوَيْبِ» ST‏ سیع آبا 4555 يَقُولُ: 
القن رسول ال o‏ الله us e‏ أن خنع بت مرو وخالیهه رات "t5 A‏ 

ابوج یرود m M‏ کت ہی كل s dl ideo‏ کم نے خالاو ربھا ALI und‏ کی اور سن یکوبیک وقت کا یش رک ے AVE‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح c S33 [cS‏ ۹۷ء (oW‏ صحیح مسلم/انکاح GA‏ سنن [s‏ النکاح ۷ 
(۳۲۹۱)ء ( تحفة الأشراف: ۲۸۸٣۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )£5 0۲+ (OVA‏ (صحیح) 

Abu Hurairah said “The Messenger of Allah نعي‎ forbade that a woman and her maternal aunt and a 


woman and her paternal aunt are joined in marriage. " 
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عربيث جر: 2067 
حَدَنَنَا عَبْدُ الله بْنْ ORE CSS pil ac‏ بر بن القایم» Se‏ خُصَيْفِه GE ul GE da Se $e‏ عَنِ Lo il‏ الله 
عله وه " آن „gin oss. ass edid. aai axo ec‏ 
عمبد ار بی عباس ر شی از تماق نکر ارم صل الث علیہ و TT‏ کو (UO‏ کے ای pu‏ الال اور وو SJA‏ ارح عل ) C‏ 
برقت «XT‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: (eve‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/النکاح ۳۰ (Wo)‏ مسند ا مد 
(WIN)‏ (ضعيف ) UT)‏ کے راو ی ضيف حافظ کے Cutie‏ 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet لغ‎ abominated the combination of paternal and maternal 


aunts and the combination of two maternal aunts and two paternal aunts in marriage. 


عريث أبر: 2068 
ulis‏ مد iE S dle TU ie p‏ ابْنُ وغب Ab c eise aae JU oua gl Seg dad‏ 
سال عَاؤقَة وزج eg‏ صل ال عَلَيْهِ cios‏ عَنْ ول اللہ dus‏ وان جفثم YT‏ ڈیو في ای اٺڪ ځوا مَا طاب کم ین 
الھایس السا ابه یازا uil st‏ هي ica‏ تون في ججر dues du esa du a SU gs‏ قزري 


AW RUM EN NEN 5 d ob C WIPE بر آن یقیط في صَدَاقِهَاء فیعَطیَها مثل ما یغطیها‎ Vern rur 


gua el Se‏ من «aua c‏ ویو أَنْ ed oU G Per‏ مِن کک کا سواهی؛ قال حي $5 A PEUT e d‏ انام ól‏ الئاس 


LE d كل‎ UOI a diens ول‎ $e كأنيل الا‎ cies لاک‎ sas ix cus ue zo d قرل‎ pes 
أن ری سورة النساء آية‎ 5,1555 S ما گیب‎ S الا لا‎ UAI S ف الکتاب نی‎ eade 13 3ك‎ Seo 
3 سُبْحَائۂ فیها وان حِفْكْ ألا ثشیظوا‎ i الأول الي قال‎ ih عَلَيْهِمْ في الکتاب‎ GX 21 الله‎ 65 eii £36 127 


اتات فَانْحِحُوا مَا ابَ لَكُمْ من التَّسَاءِ سورة النساء آية 3 قَالَتْ عَائْمَةُ: وَقَوْلُ الہ عر Jas‏ في الاي الاجرة: وَتَرْعَبُونَ آن 
وهن tss‏ الشيام 3.1 1277 هي رعبة حدم عَنْ A‏ تفت الي تَكُونُ في چجره رس Jud Ls dii 8.155 5d‏ 


P 


EVER A CRI ERE‏ طفاق تھا N‏ اتاد بالهشط من See nec T e‏ قال i5 dés‏ في 
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Í 


قول الله $e‏ مَجَلّ: وَإِنْ خِفْتُمْ ألا تُفْسِطُوا في GENI‏ سورة النساء آية 3ء قال: يمُول: ارَکوهُن إِنْ eue‏ فَقَدْ اخللث لڪ 


A 
تقسطوا في الیتای فانححواء ما طاب لكم من النساء‎ yí خفتم‎ oly eZ de ام الم نان ماک ر شی ال عنبات اش‎ ig, 
الي ول کاپ ورش ٹیس ہو تمل کے مال‎ ge کی مراد‎ UM Ww عنہان‎ ange sie کے بال میں در یاف‎ Le adl سورة‎ 
ی دسا‎ Ele XU کواو‎ Ve ER P) «iet ہے وہای سے !تیر مناسب ہرادا کے لكا کر‎ or re iJ ٹیس ودش ريك مو اور ا کی خو بصور ف اورا‎ 
ole س هكم ان‎ e out A Q6 Ire d nut اورا‎ u? تکام‎ Ie انیس ان سے فا کے‎ ZG Gr 
سے ا آييت کے نزول بعر‎ P seid سول الل‎ UK بت كل‎ veg se ine os عور تيل ابل تند مول ان سے کا عكر لال‎ 
«ویستفتونك في النساء قل الله يفتيكم فيهن وما یتیل عليكم في الكتاب في‎ ie PU ثم کول کے بارے بس‎ 
ےکہاہ ا آیت میں الث تال جو مہ فرمایا کہ ددا‎ Se inr یتامی النساء اللاتی لا تؤتونهن ما كتب طن وترغبون أن تنكحوهن»‎ 
پ كناب میں زگ جا یں اس سے مراد ىآيت ہے جس میں ال تال نے رایاے: «وٍن خفتم أن لا تقسطوا في الیتای فانكحواء ما طاب لكم‎ 
Ceu? من النساء» اددال دوس ریآیت یں اللہ تھا کے قول: «وترغبون أن تنکحوهن» سے بجی خر ہک تم شس ےیک ودش می سک مال وا ىكم‎ 
تک یہ بال انصا فک ش رط کے اتی و رست‎ UE سے‎ UE aa WE UT چنا نج‎ e متاح سے بے ربنق‎ Ze Luis 
«وإن خفتم أن لا تقسطوا في الیتامی) کامطلب ب بتا یا ےک اگ ہیں عدم لكي کے بارے يبل انصاف نکر‎ uL PTA وال‎ 

eb سے اجا‎ UL بی نے تهات لیے هار‎ GU رعورت سے‎ D بل ججوزدو‎ AG 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الشركة ۷ )£5( الوصايا ١؟ (ew)‏ تفسيرسورة النساء ۱ (450/5)» السکاح ١‏ (5:34)؛ 
٦ء‏ ۱۹ ۰۸))ء doira) v^‏ لام (ote) ٣٤ (ow)‏ الیل ^ )3430( صحيح مسلم/الحفسير (YA) ١‏ سنن 
النسانی/السکاح (nt) ٦٦‏ ( تحفة الأشراف: OAY‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :اگر C ud eum‏ باد میں انصاف نہ مک پان کاڈر ہو تو تم ان عور قلت rius Viu 244 UE‏ گکآپ_- Uf‏ 
کے Ute A‏ م در یاف کے ہی ںآ يكب دعي S‏ خود الثذد ان کے بارے میس عم دے دہاہے ء او ترآ نکی و مج يد ان E‏ لڑکیوں کے بار ے یں ی ڑگ جا ہیں» 
um‏ تما نکامقرر 3 یں د ے اورا TATE‏ لاک ر غبت رھت ہو( سو رڈالنماء: ۱۲۷) 

Ibn Shihab said “Urwah bin Al Zubair asked Aishah, wife of the Prophet E about the Quranic verse 
"And if ye fear that ye will not deal fairly by the orphans, marry of the women, who seem good to you. " 
She said *O my nephew, this means the female orphan who is under the protection of her guardian and she 


holds a share in his property and her property and beauty attracts him; so her guardian intends to marry 


her without doing justice to her in respect of her dower and he gives her the same amount of dower as 
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others give her. They (i. e., the guardians) were prohibited to marry them except that they do justice to 
them and pay them their maximum customary dower and they were asked to marry women other than 
them (i. e., the orphans) who seem good to them. Urwah reported that Aishah said “The people then 
consulted the Messenger of Allah dám about women after revelation of this verse. Thereupon Allaah the 
Exalted sent down the verse “They consult thee concerning women. Say Allaah giveth you decree 
concerning them and the scripture which hath been recited unto you (giveth decree) concerning female 
orphans unto whom you give not that which is ordained for them though you desire to marry them. “ She 
said “The mention made by Allaah about the Scripture recited to them refers to the former verse in which 
Allaah has said “And if ye fear that ye will not deal fairly by the orphans, marry of the women, who seem 
good to you. " Aishah said “The pronouncement of Allaah, the Exalted in the latter verse "though you 
desire to marry them" means the disinterest of one of you in marrying a female orphan who was under his 
protection, but she said little property and beauty. So they were prohibited to marry them for their interest 
in the property and beauty of the female orphans due to their disinterest in themselves except that they do 
justice )to them). The narrator Yunus said “Rabiah said explain the Quranic verse “And if ye fear that ye 
will not deal fairly by the orphans” means “Leave them if you fear (that you will not do justice to them), 


for I have made four women lawful for you. ” 


عرييث 4 : 2069 
n uS T vello‏ ےک کس FIN for‏ - 42 ۶ ے‫ 21 $i zi- e‏ 2 
xe‏ بْنُ حَنْبَل» حدئتا یعقوب بن إِبْرَاهِيمَ بْنِ ox‏ حدتی «al‏ عَنْ الولید بن Eum os‏ عَمْرِو بن 


z 
£ 


«4 rA etam ET xe 2. cw کو‎ Aus 
| Sm بن این‎ de B ابْنَ شهاب حَدَّتَهُ‎ ói حَلْحَلَةَ الڈیخ‎ 


ZG RENE RETE ETE 


نَهُمْ حِينَ قَیمُوا Baiil‏ مِنْ de‏ یزید بْنِ مُعَاوِيَة مفتل 
UE 1 ۵‏ 2 ل 5 7 TIONES a 0 wo £u‏ ^7 
b‏ فَقَال d‏ هل لك di‏ من حَاجَةٍ 226 بها ؟ قال: فقلث 3: لاء قال: 

3B ؟‎ elus ade Xi Lo رَسُولٍ اللہ‎ CE مُعْطِيَ‎ e هَل‎ 
اللّهُ عَنْهَاء فَسَمِعْتُ‎ Gr, P6 de Jar خَطب بِنْتَ ابي‎ Ee A بْنَ اي طَالِبٍ رَضِيَ‎ de إلى تفيي إِنَّ‎ eco i Ua ei 


وه 


sje EG Sp Jus que یز‎ s بل هذا‎ je لب القاتی في کت‎ ss ds ee الل‎ fa ول الله‎ 
> a? f 


6ج سے ۰ ig oz E A zo Pc $4 Qe "n^.‏ ور سا ع ے ھا کو wem ow £5. fc A 3121 eres‏ 
ن تفتق في eu»‏ قال: در سیکا من بی عبد شمس فاثتی علیه في مصاهرته إِيَاه فاحسَی. قال: ''حدثنی فصدقنی» 


Í 


حاف أن s «die di ds‏ الله A‏ آغطیتییه لا بل 


m 


Pa 
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سان " داود اسك اجام ومسا ل 


dits 5225 d.‏ لا ese‏ بت J‏ الله 55e d P‏ الله EK‏ وَاحدّا 


7 تم نکابیان سے وولوگ MP t‏ ع d‏ يبل rz‏ پاش سے مد Ta‏ وان سے if olde sem Fur‏ 
مر ےلاک گی خر مت ہو فو Ute‏ ان سےکہا: Un ku‏ ےکہا :کیا آپ Jes‏ صلی ارڈ علیہ وس مکی eM‏ سكت ہیں کوک کے انل یش ےک لو آپ 
سے اس کین لیس کے الیل کی نم !اگ رپ اس o‏ بی کے فو سج كوج BUT‏ كاج بک کہ eem‏ سکک Le E‏ البوطالب ر شی اللہ 
Ls‏ ر شی الث عتا کے n‏ وتم لکی کی کو ٹا ںکا بام دياق یں نے اس سلسد میس ر سول اٹہ اش علیہ gaz P‏ مض رپ خطب و2 ہو ۓ سناء انس 
eut‏ آپ کالم علیہ وم نے فرمایا: : فاط مراک Ae‏ کہ ووو کے Ut Me‏ یآز D‏ سے دواد نہ ہو جائۓے "na‏ برآ صلی اش علیہ و لم نے 
يكير شس میس سے اپنے ايك دابا دا كر ف رماي اور ال رشت داماد یکی توب تھرای فک ءاورفرمایا: "جویات الس نے بج Ed e‏ دکھاکیءاورج Ut aes‏ 17 
علا لكو رام اور رام کو y‏ نکر ux‏ ليان ارك Aro C‏ اراس و "uus SU Ji def"‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجمعة ۲۹ (٦۹۲)ء‏ فرض الخمس (vw) ٥‏ ال مناقب ۱۲ (۰)۳۷۱۶ ۱۰ (۳۷۲۹)» النکاح ۱۰۹ 
(ocv)‏ الطلاق ۱۳ (orya)‏ صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۱۶ (rtta)‏ سنن ابن ماجم/النکاح 7 (۰)۱۹۹۹ سنن النساق/ 
الكبرى/ المناقب (AY VC)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۳۷۸)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/المناقب (YAN) 5١‏ مسند امد (ve/&)‏ 


(صحيح) 
وضاحت: رل : بکک می رکا جان ٹل جان ر ی اس كول مج سے ل نے سا ۲ ل :امام این تیم کے ای ںکہ اس حدیتث میس ہ رط رح سے ر سول کرم fd aen‏ 
à gel‏ دی مت چا وه UP‏ 707 گرا لكام ست رسو ل گرم صل الد علي و 7 کوایاء یچ ناجام وگ ار شاد با کی ے : (وما کان لكم أن 


تؤذوا رسول G3‏ - 

Ali bin al-Hussain said that when they returned to Madeenah from Yazid bin Muawiyah the place of 
massacre of Al Hussain bin Ali (may Allaah be pleased with him) Al Miswar bin Makhramah met them 
and said “tell me if you have any need for me. I said to him “No”. He then said Will you not give me the 
sword of the Messenger of Allah Zi? I fear the people may not take it from you by force. (He said) By 
Allaah if you give it to me no one can take it from me so long as I am alive. Ali bin Abi Talib (may Allaah 
be pleased with him) asked for the hand of Abu Jahl's daughter in marriage after the marriage with 
Fathima. I heard the Messenger of Allah Z say while he was addressing the people about this matter on 
the pulpit and I was mature in those days. Fathima is from me and I am not afraid that she will be tried in 
respect of her religion. He then mentioned his other son-in-law who belonged to Banu Abd Shams. He 


admired him immensely for his relationship with him and extolled him well. He said *He talked to me and 
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talked truly and he made promise with me and fulfilled it. I do not make lawful what Is unlawful and 
unlawful what is lawful. But, by Allaah the daughter of the Messenger of Allah Zi? and the daughter of 


the enemy of Allaah can never be combined together. 


2070 : e 


Zro 


حَدَتَنَا مد بْنُ EA cert, M xeu TOU gé‏ عَنْ Čai‏ عن عرو کن و 

RSS‏ بدا اب JU‏ : فسکت de‏ عَنْ ذلك الٹگاج۔ 

_ شی اعت رک ری‎ Pee UE ے مکی عريث هروکاب اس می ے :ور الد عند نے اس‎ edo 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۱۱۲۷۸) (صحیح) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Abi Mulaikah. He said “Ali (Allaah be pleased 
with him) then kept silence about the marriage )1. e., marrying Abi Jahl's daughter) 


2071 Á ee 


KE اللہ بن ابي‎ axe s عَبْدُ اللّه‎ ute russe Az قال‎ dii سی‎ ip diu ds 


éii‏ ای 


- 


5 
252 2-0 pom 7 


o» e us oy die الیل‎ de cus یه‎ Xe الا‎ io رثول اھ‎ ez آلا‎ die EE تسود یر‎ 


of‏ و 


est uie‏ من de‏ بن ابي طالب 58196 نم لا اکن نم لا دنه لا آن يُريدَ ان al‏ طالب أَنْ یلق 


Í 


Ji ن‎ 


A eaae. GINI مَاآدَاهَا.‎ alis oo مئی بُریدنی ما‎ Ras Se CS a یلک‎ al 


PTT‏ ابول نے ر سول الث صلی الث علي وسل مکو منب ریہ فرماتے ہو th te‏ سك بول نے ل UGG)‏ على بن الى طالب 
س ےک ران هک اجازت بے سا گس ول اہازت تال دنہ ٹس اعبات تيبل وتا مال اجات vou‏ ی ا نک ی ے eU‏ ہیں تومي FU‏ وطلاق دے 


دی كي كل فاط می راک se thii Ene tiedre‏ جس یز سے ا ےتمکلیف + مول "eds c‏ 


www.islamicurdubooks.com 1504 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المناقب ؟١ (v vM)‏ صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۱۶ (۹٤٤؟)ء‏ سنن الترمذى/المناقب ٦٦‏ 
۷ سان الساق/الکبری( الناقب (۰۸۳۷۰ ۰۸۳۷۱ ( تحفة الأفراف: ۱۱۹۹۷)ء وقد آخرجم: مسند امد (PAE)‏ 
TE‏ 

وضاحت: ل :ہشام بن P‏ کے لت م رادابوا ر ون ہشام UP eh‏ کے ہیں کے بھائی حارث بن ہشام اور سلمہ eue‏ كل کے سال اعلام nez‏ 
اس بش ایو مل کے of‏ وا غل ہیں جو £ مسلمان &- 

Al Miswar bin Makramah said that he heard the Messenger of Allah يم‎ say on the pulpit Banu Hashim 
bin Al Mughirah sought permission from me to marry their daughter to Ali bin Abi Talib. But I do not 
permit, again, I do not permit, again, I do not permit except that Ibn Abi Talib divorces my daughter and 
marries their daughter. My daughter is my part, what makes her uneasy makes me uneasy and what 


troubles her troubles me. The full information rests with the tradition narrated by Ahmad. 


.وهس 


بياب ce à‏ المتعة 
باب : -Ik CE‏ 
CHAPTER: Regarding Mut'ah Marriages.‏ 
عريرث أبر: 2072 
غلھ Sica‏ ی کر عنقا e‏ ری et] Se‏ بن لني عن تارق تل UP‏ عند inb‏ غار gd‏ 
in s‏ تساه uo dde Jo d Jus‏ سر غه عل s Soie zl uf‏ اللہ صل الله des ede‏ قی 
uie‏ في imm‏ الْوَدَاع". 
eva‏ ذم Kart‏ ہم عمرین دزد کے پاس تے فو ute a m UU‏ توان یس سے ای کآ دی سف u‏ نام د ہی بن Ut Br‏ 


i 


ال با تی گواتی دیاہوں e‏ ے وال ہے یا s dedi ide e‏ کم Lodi‏ مرن مہ سے af ei E‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/النكاح (M) Y‏ سنن Qnm) ۱ c S CUI‏ سنن ابن ماجم/النکاح (AW) ٤‏ ) تحفة 
الأشراف: ۳۸۰۹)ء وقد أخرجم: مسند امد ctet fE)‏ ٤٠٠)ء‏ سنن (este) v e Sl e Lll‏ (حیۃالووا کالفا شازے E‏ میس Xo‏ 
kol‏ ے) 
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وضاحت: ل :معن مدت کے لے نكا كف أو tz oU‏ ل y:‏ کی بار علال مواچ رآ غ میں apr‏ اور اب ا کی e d Eso‏ 

اسلا م اور علاء سنت ABE‏ ے۔ 

Al Zuhri said “we were with Umar bin Abd Al Aziz, there we discussed temporary marriage. A man 

called Rabi bin Saburah said “I bear witness that my father told me that the Messenger of Allah Zi had 
prohibited it at the Farewell Pilgrimage. " 


2074 e deu 
عَنْ رَبِيع ُن سَبْرَ عَنْ آبیه ان الك صَل‎ GAII أَخْبرَنَا مَعْمَىٌ عَن‎ aý ا عَبْدُ‎ n 
Joi Rara eos 2 لته عَلَيْه‎ 
ع كت ہیں کہ یا ۸م صل شعي و کم نے عور قال کا مہ کو حرام قراردیاے۔‎ MP ی ر‎ uae 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف: ۳۸۰۹) (صحیح)‎ 
Rabi bin Saburah reported on the authority of his father: The Messenger of Allah نيك‎ prohibited 


temporary marriage with women. 


Mr 
CHAPTER: Regarding Shighar Marriages. 
2074 أبر:‎ ne 
کلاهما عن نافع عن ابن گی أن‎ c عن ع‎ 44 USE مسر کا‎ cp Moo Bas E لقعتیٌ» عن مالك.‎ arre 
الرجل‎ S ما الشقّار ؟ قال: بَا نکم‎ ea dS anam عن الشَّعَارا راد مُسَدّد في‎ deg ade A i 4M ل‎ 
که بر صَدَاقٍ.‎ A i AT$ OS Jl Eu e 9 ویْنکحه ایتک بغیر صداق»‎ 
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ut ng uf uu‏ کت كم Aura‏ لاش علي LI‏ کار شغار سے e AUC‏ اتی میٹ يبل اتنااضاف ute V‏ نے نانح و چما: شغار کیا 
dI ure‏ یکی بی سے Lie y e EE GC y D Ub‏ نے à)‏ رہرے) ie AGE‏ 
نکا y ecu‏ ردب $ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/النکاح ^$ ora)‏ وا حیل (QV) ٤‏ صحيح مسلم/النکاح ۷ (Me)‏ سان 
الترمذى/النكاح ۲۰ (Wt)‏ سنن النسانی/النکاح ٦٦ evo) ٠٦‏ (۰)۳۳۳۹ سنن ابن ماجم/النکاح ١7‏ (۱۸۸۳))ء ( تحفة 
الأشراف: AMA‏ ۸۳۲۳)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/النکاح ١۷ء‏ مسند احمد ev/€)‏ ۱۹ء (E‏ سنن الداری/النکاح ٩‏ 
(f$)‏ (صحیح) 

وضاحت: رل اشفا ایک مزاع هجو جا بيت ٹیس رارع تھا جس ںآ وی ایق ایا نک اس شر t‏ دوسرے سے شاد کرد امہ ufo‏ يالا نك اس سے شاوی 
ددس كو يا كو 2E‏ :اعلام نے CUM‏ كار ے IE‏ اگ رش رط نہ مو اور الگ الگ eing‏ وضاحت ل :سق ریک اب نی ینت GU‏ 
CMM en‏ 

Ibn Umar said “The Messenger of Allah Z? prohibited shighar marriage. Musaddad added in his version 
“I said to Nafi “What is shighar?" (It means that) a man marries the daughter of another man and gives his 


own daughter to him in marriage without fixing dower; and a man marries the sister of another man and 


gives him his sister in marriage without fixing dower. 


سر از 2075 


وم و perjelas‏ و 
3 


ule Uu‏ کی أن iL Lu‏ يَعْقُوبُ بْنُ إِبْرَاهِيم «al Ga‏ عن اتن اشحاق» خد AIR‏ ا0 ٣ن io‏ مرکو 


302 2 z o 


وانکحه عبد AI‏ ابتته وکانا جَعَلا 


عيض و 


e‏ ا الس بْنَ E‏ اله بن eui ah‏ عن 9 بن الم ايلك 
dil‏ قکتب مُعَاوِيَةُ إل مزوان 26 ae su‏ بیتهتاه Js‏ في کتابہ: CEA Van‏ اَي تھی عَنْهُ رَسُول الله Eo‏ الله «de‏ 
2 

ابن احا سے رولیت _ کر بدا LIP rota‏ سے یا كيك عباس بن عد الب با مل نے ابنذ یکا كار wd e e Ju‏ تن نے اپ 
eU‏ لن دو فول يل سے ہر الیک نے دو سرس سے ابق کی کے شاد یکر pn sa‏ معادیہ نے مر دا کوان کے در ميان جد اگ یکا SÍF‏ 
ales‏ سبيت خط يل یک اک مکی دہ ما شفار ہے Meu‏ سول صلی اث علي وص نے مت رایس 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم el‏ داود» مسند امد )86/6( ( تحفة الأشراف: (WEA‏ (حسن) 
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Abdur Rahman ibn Hurmuz al-Araj said: Al-Abbas ibn Abdullah ibn al-Abbas married his daughter to 
Abdur Rahman ibn al-Hakam, and Abdur Rahman married his daughter to him. And they made this 
Cexchange) their dower. Muawiyah wrote to Marwan commanding him to separate them. He wrote in his 


letter: This is the shighar which the Messenger of Allah ZZ has forbidden. 


- UE ال‎ L6 : باب‎ 
CHAPTER: Regarding Tahlil (Intentionally Marrying A Divorcee To Make Her Permissible For Her 
First Husband). 


سیف ر 2076 


7 


E S si یوم‎ SAL e 5 A Ea ^" orr E ^ RA اس ع ای و هو‎ » ga هر و‎ 2 zK c 
NET WR ۰ DE ا‎ ۶2 


Pe es: K AEn‏ .مس یا 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/النكاح ۲۷ (۱۱۱۹)ء سنن ابن ماجم/النکاح ۳۳ (ro)‏ ( تحفة الأشراف: (vert‏ وقد 
ا مسند ا مد (۰۸۷/۱ ۱6۱۰۱۰۷ ۸۱۵۰ )۱٥۸‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :عريرث سے معلوم م واکہ UE‏ ہہ نیت علالہ با کل او رای اکر نے الاڈ کے خض بک E di‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: (The narrator Ismail said: I think ash-Shabi attributed this tradition to the 
Prophet) The Prophet Zi? said: Curse be upon the one who marries a divorced woman with the intention 


of making her lawful for her former husband and upon the one for whom she is made lawful. 


رف كبر 2077 


«Xe d صل‎ sd عَنْ رَجْل من آضحاب‎ os عَنْ خالیه عَنْ حُصَيْنِء عَنْ عاي عَنْ الحَارث‎ dex بْنُ‎ Cus USA 
3&2 clas ale الله‎ 1o s السّلام عن‎ ae. 4g STU قال:‎ els 
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af due‏ شی الد عنہ ایک ad‏ سول سے واي لاد هک و کر deus‏ ےک وہ یر شی اود عنہ ہیں Lus‏ ارم صل الد علیہ و f‏ ے روي تك سے 
Acor wid ap T‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما lui‏ ( تحفة aS‏ 2 ۶ (صحيح) demel edis Ape ecol)‏ ست رش مارت اقور 
تیف راو ہیں ) 


The aforesaid tradition has also been transmitted by Ali through a different chain of narrators from the 


Prophet E to the same effect. 


باب في نگاح العبد y‏ ٳِذنِ موالیه 
باب : غلام ےآ تا LU IU C ei‏ تمكابيان- 
CHAPTER: A Slave Getting Married Without The Permission Of His Owner.‏ 
e‏ مر : 2078 
سو و کت سس یں سا انب صالح عَنْعَبْد الله بن 
مدب عقیل» عَنْ جَابر قال: کال كول اق ا acie‏ وملّم: ate Gol‏ تروج A‏ ]05 موالیه 345 اه hy‏ 
ute‏ شی اید عد كت ہیں كل ddl id‏ و e" wA‏ فلام e‏ اجازت کے اخ Q6‏ اکر نے ووزای ے''۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۰ (۰)۱۱۱۱ ( Aag‏ الأشراف: 7) وقد nu‏ سنن ابن ماجم/النکاح ۳ (وهول)ء 
مسند ا مد (۳۰۱/۳ء (YAT AN‏ سنن الداری/النکاح ۰ (£V)‏ (حسن) 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet JL said: If any slave marries without the permission of his 


masters, he 15 a fornicator. 
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وو 


2079 ریت أبر:‎ 
Ji cs ade الله‎ po qe عَنْ تافع؛ عَنْ ابن عَم ان‎ one بي‎ ditate عَنْ‎ dad f ite uio بن‎ kie vit 
3 35: o3] ii ail ad US 
Hoti e كا نح بطل‎ IUe BU كك اجازت‎ ez iii نے فرایا: "جب‎ uae eg Ke due WP UE ug 


PT ۳ 


A قول ان 528 رضح‎ 355 «e باطل". قال ابو دا هَدّا ایی ضعیف. وهو‎ Az 


ہیں : یہ ice‏ ضیف اور مو توف سےء مہ اہن رر -e UG P‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود» ( تحفة الأأشراف: ۷۷۲۸) (ضعیف) UD‏ راو Aut‏ ضیف ہیں »ابول نے مو تو فکوم رفور 
بناڑالاے) 

Ibn Umar reported the Prophet سم‎ as saying “If a slave marries without the permission of his master, his 
marriage is null and void. Abu Dawud said “This tradition is weak. This is mauquf (does not go back to 


the Prophet. This is the statement of the Ibn Umar himself. 


باب في كرَاهِية أن cad‏ الرَجُل ike p‏ آخبه 
ياب:آدق کاس با -esh d (acc e‏ 
CHAPTER: Regarding it being disliked for a person to propose after his brother's proposal.‏ 
عرييث أبر: 2080 

Aute‏ بُ عَمْرو ن السُزج حَدَكََا GA GE CZ‏ عَنْ سیید بن oL‏ عَنْ اي یره قال: قال ول الله 
فل ade dn‏ مہ Cx‏ اتٹل کل جا "uel‏ 

Bj d لك پا یب پغام نہ‎ uz IUD" مایا:‎ jF sean dra Kata عت‎ MP ایوپ ربہر‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۰۸ (E)‏ الشروط ۸ (even)‏ النکاح £o‏ (5144)» صحیح مسلم/النکاح 5 
(١١۱)ء‏ سنن الترمذی/النکاح ۸ (SE).‏ سنن النسانی/النکاح ۰ (۳۹۶۱)» سنن أبن ماجم/النکاح ia. ) (Nw) ٠‏ 
الأشراف: ۳) وقد اخ موطا امام مالک/النکاح ٦ء‏ مسند | مد (۰۲۳۸/۴ ١۲۷۰ء‏ ۰۳۱۱ ۰۳۱۸ PAL‏ كلق ٤۲۷٣ء c£oV‏ 


٢٤ء‏ ۳ LAY‏ ۰ سان الداری/النکاح (eeey) v‏ (صحيح) 
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Abu Hurairah reported the Messenger of Allah £L? as saying * A man should not seek the hand of a 


woman in marriage when his brother has already sought her hand. ” 


عريث جر : 2081 
ae‏ امن ALES QE a‏ دن کی عن lé GE dit ane‏ عن ابي ۶ مر /ه> قال: قال سول اللہ Ait Lo‏ 
zi ls ide‏ ۰ طب أَحَدُكُمْ e‏ حِطْبَةِ أَحِيهء ولا تبیغ oS Ý uel a e‏ قال سُفْيَاكُ: لا بیغ je‏ بَيْع صاجبه do‏ 


LG NE 
عندي خير منها.‎ 


ان dro ar ung t‏ ال علبي و ALI‏ تم س ولد وا کے ما کے پا مي بيذ م دے اودش اال کے e For qoe‏ 


c درست‎ i. امازت‎ 14 V E 





AEI AEE 66/8) والبيوع ۹۵(۶۵)» مسند ا مد‎ »)2(١ موطا امام مالک/النکاح‎ (AA) ٠١ سنن ابن ماجم/النکاح‎ Yee) 





۰ء ٤ء‏ ١٥۱))ء‏ سنن e SAI ell‏ ۷ (2522). البيوع ۳۳ (A)‏ (صحيح) 
بضاحت: ل ES SM in‏ شاد سل ہو ودد سرس کے ap‏ دیا کہ ای یس ددس مسل نک be‏ ہے اکا 


نبت سل بال ہے نو پیام دی می كول مضا UE ura dí‏ 


Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet ZA? said: One of you must not ask a woman in marriage when 


his brother has done so already, and one of you must not sell (his own goods) when his brother has already 


sold (his goods) except with his permission. 
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سنن " داود کار اجام ومسا ل 


۰ رم و ہہ 1 وسو A E‏ مه "up‏ 
باب في الرجل ینظر إلى المراة وهو يريد تژوجها 
باب :لد تست کا کر ےکا راود مو اسے وکے ل کابیان۔ 
CHAPTER: A Person Looks At A Woman Whom He Desires To Marry.‏ 


تریغ گجر: 2082 
حا مسدد ےگا فلا الواجد Se] io ME USE ots S‏ کی ui alls Se «oe ur SIS‏ عَبّد ا ہا So‏ 
ous az‏ عَنْ جابر بن ace‏ اللی قَالَ: قال سول الله Lo‏ الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ: o dii ean Ael ce Sy‏ استطاع أن 
نر d]‏ ما SEX‏ إلى نگاجها e aidé‏ قال: َحَطَبْتُ جاریةه فکنث UCET‏ لها ie‏ رَأَيْتُ منها ما dj jles‏ نکاجها 
AER 25555‏ 
جا بر بن عب الث ر شی الث ut‏ كت ہی لكر ر سول الث صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: "جب تم بلس of‏ پیام مکاح د ےلو مو کے d au‏ جو اسے اس سے 
ا نکی ط رف راغ بک ر راب "داو کاییان ےکہ س نے ایک لک یکو بينام د بات يل ات چپ يدس تک دق بتکم شی نے وہ بات ده لی ل نے نك اس 
AVETE‏ ےا ی ے شاد یک رل 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم alaa‏ ) فة الأشراف: (v‏ وقد ا سند | ید (rre/r)‏ (حسن) 
im:‏ :اس حدریث سے fined‏ جس عورت ےآ وی لكا كر ناها ve abe me‏ قب سے واجب لب _ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Z& said: When one of you asked a woman in marriage, if he is‏ 
able to look at what will induce him to marry her, he should do so. He (Jabir) said: I asked a girl in‏ 
marriage, I used to look at her secretly, until I looked at what induced me to marry her. I, therefore,‏ 


married her. 


باب في Q9‏ 
باب : و یکا بيان- 
CHAPTER: Regarding The Guardian.‏ 
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عریث گیا 2083 


o 3472 


Uia‏ ند ُن OGE CRÍ caf‏ اترتا ان qt‏ عن سُلَيْمانَ بن موتی» عن GAIN‏ عن غزوه عَنْعَافِقَة تالث: 
OEE‏ کا نت “انما dA‏ تکحث رک tos oS)‏ قیگاخها جاوزل قلات ONE ES «ots‏ 
لها ما أَصَابٌ مِنْهاه ان تَمَاجَرُوا قطان d‏ من لا 7535 

ام ومنین ماش Kati rng‏ رسول الث I aed‏ نے فرمایا: "2 o tor‏ احجازت کے eM ete yoke IUE d‏ 
و مات lo PV QUA AU AE‏ کوت سے باکر LR‏ وش عورت کے pud‏ رے اور اکر ول اختلا فکم Lu‏ فو باو شاوائ کا 
ولی سے fiU‏ ون ہو "r‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۱۶ (۱۱۰۶)» سنن ابن ماجم/الكاح ۱۵ (۰)۱۸۷۹ (تحفة الأشراف: (VN‏ وقد خرجہ: 
سنن النساقٌ/الكبرى/ e I‏ (۹٥٢)ء‏ مسند ا مد ٣۱٦٦ ev)‏ 0( سنن الداری/النکاح ۷۱) (صحیح) 

وضاحت: اہ f:‏ عورت کے دہ بھائی موں ایک کی کے roe A UU e‏ کادو سره کے taf ne‏ ے اختلاف Q6‏ ل آل 
آے اور eoi soU‏ صورت يبل ہے فر كر ک ےک wf‏ سک اکوکی وی یی ہیں ے سلطان ا لكا ول موک ی bts bo‏ 
"Uf‏ ل :اس حریث ے صاف معلوم ہوا اہ شیا سك سك ول ىكامو اضر ورک Pe‏ گور ت بالغ مو eMe AGE AW‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? said: The marriage of a woman who 
marries without the consent of her guardians is void. (He said these words) three times. If there is 


cohabitation, she gets her dower for the intercourse her husband has had. If there is a dispute, the sultan 


(man in authority) is the guardian of one who has none. 


عرييث أبر: 2084 
Uo m m‏ ابْنُ daud‏ عَنْ ae‏ يي ابْنَ زبیعةه عَنْ ul‏ شهاب عَنْ غزوةه L2 Sil oe AIE Se‏ ال 
per de‏ » بمعناه. Jú‏ یو ا جَعْمَرَلَمْ يَسْمَعْ مِنْ sp CSS ee SI‏ 
eal‏ بھی ا مال sut‏ ر شی الد عنبات ای مهو مکی حديبث مر eee‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: VEW‏ (صحيح) 
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This tradition has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators from the Prophet 
Hk to the same effect. Abu Dawud said “Jafar did not hear any tradition from Al Zuhri. Al Zuhri gave 


him his writing. ” 


عریث : 2085 


z 
X do e و یک هم وس هدع‎ We 


al وا ال كن‎ «ese Se کی كت لقانت‎ USA بن آغی»‎ a مد‎ SAL 


o7 


: وسلم» قال: لا نِكَاحَ إلا بو . قال ابو 555 355 يونس عَنْ ابي‎ ade dtp Sl آن‎ «sop. 


z H z 


ہے 
وق «c‏ 


abu! Easy 
"e ur UÉ B" اٹہ علیہ وس نے فرمایا:‎ e سے رولیت ےک‎ se M الوم وک ر‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۹۶ء سنن أبن ماجم/النکاح vo‏ ۸) ( تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد yad‏ 
مسند | مد (/؛۳۹ء ۰۱۸۰۱۳ سنن الداری/النکاح ۱ (sea)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Musa: The Prophet سم‎ said: There is no marriage without the permission of a guardian. 


Abu Dawud said: The narrator Yunus also transmitted on the authority of Abu Burdah, and Isra'il narrated 


from Abu Ishaq on the authority of Abu Burdah. 


عریث “ب 2086 


P E 
۳ 
بر‎ i 


م Rm‏ انها کت 


چ 56-22 و و ور 3 و چ 307 MUS‏ 2 سر 9- سوت o7 p HE]‏ و مه o7‏ 
حدئتا محمد بڻ بجی بن فارِیں؛ حدئتا عبد GGI‏ عن oux‏ عن الزهري» عن عروة بن SIl‏ عن 
کو ے 


qs dos ede ال‎ o اللہ‎ us pest es aid زان فیتن مَاجَر ل آزض‎ Gie فَهَلَكَ‎ ans ان‎ de 


?2 وم 


A 


de عون ررض عق کی جا اف‎ LAT EI UT وی کے فا‎ gae عنپاے د ایت کہ‎ MP e ن ام‎ e 


at لیشس)‎ e) او رود وگوں کے پاش‎ Vy ےا کار سول الد صلی الث بيو کم س‎ (Uf b de 
(صحيح)‎ (£€v[5) تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد ا مسند | مد‎ )«vvot) 7 c SV CUI تخريج دارالدعوه: سئن‎ 


www.islamicurdubooks.com 1514 


Ibn Az-Zubayr reported on the authority of Umm Habibah that she was the wife of Ibn Jahsh, but he died, 


He was among those who migrated to Abyssinia. Negus then married her to the Messenger of Allah Zi. 


باب في الْعَضْلٍ 
باب ۶و رتو ÉS‏ وک هکا مین - 
CHAPTER: Regarding The Guardian Preventing The Woman From Marriage.‏ 
عرييث أبر: 2087 
USE‏ مد بن 36« حَدَّكَني بو 6e UAE cule‏ بل oat‏ عَنْ qd‏ حدکني مغ بْنُ ous‏ قال: 536 لی 
aet d LEE‏ اين عم لي قأنكختهًا au]‏ ذه ale‏ طلافا له رجعه کم ترگها iz‏ القضث ihi US diio‏ ال 
AERE EHE UU ECHTE UN » sg e pesi d ae N abus ades‏ 
Seed Ss‏ سورة البقرة آية 232 الاف قال: Se eres‏ یمین AG Een‏ 
ur‏ كت ہی ںک utate‏ جس کے نیا ںکاپیام مہرے پا £u‏ نبل هيرس n LU vog‏ رن Un EA e‏ نے ا سے ایک 
ططق رجت د دی اور oi e‏ مها ںت كك اک عات پر ی Ae‏ جب ای کے eed.‏ پا الیک اود ناكا يفام Lud Tz ors ETT‏ 
ute‏ 3 ھی ان سے اس UE‏ أ كرو لك do OP e‏ «وإذا طلقتم النساء فبلغن أجلهن فلا تعضلوهن أن 
ينكحن آزواجهن) "اور جب تم UL‏ طلاق دے دو اور ا نکی عدت o‏ و تم ال اپنے شوبرول سے میا کے سے مت روکو'' (سورة البقره: 


HE 


j 


E 


از 
B4‏ 


uou (rr‏ ےکہ س & 2 کفارهاد رد gusta‏ سے ا EU‏ کا کرو ہا 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/التفسير (tora) ٠0‏ النكاح 7۰ (owes)‏ الطلاق ٤ء «(ovy cov vs)‏ سنن الترمذى/العفسير 
۳٣۸ھ‏ ( تحفة الأشراف: ۵ ۱۱۶)» وقد أخرجم: سنن النسائی/ الکبری/ e S‏ (۱۱۰۶۱) (صحیح) 

۱۷۲2011 bin Yasar said “I had a sister and I was asked to give her in marriage. My cousin came to me and I 
married to him. He then divorced her one revocable divorce. He abandoned her till her waiting period 
passed. When I was asked to give her in marriage, he again came to me and asked her in marriage. ” 
Thereupon I said o him *No, by Allaah, I will never marry her to you. Then the following verse was 
revealed about my case *And when ye have divorced women and they reach their term, place not 


difficulties in the way of their marrying their husbands. ” 
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ساق " داود کار اجام ومسا ل 


باب i‏ أنْحَحَ 383i‏ 
باب :جب دو ول ایک کرت کا كر UB‏ مكابيان- 
CHAPTER: If Two Guardians Marry Her Off.‏ 
عرييث أبر: 2088 

US‏ مُسْلِمُ USA cceli] Se‏ مشام. ح وحدکنا ATE‏ بْنْ گییں أَخْبَرَنَا هَمَام ح وحدکنا مُوتی ZS‏ إِسْمَاعِيلَ» حَدََّنَا ماد 
امین ققاتقہ عن ا لسن Se‏ سَرقہ ue‏ الق صل الله cos ele‏ قال: "يا foa‏ رجا o5‏ هي 55 منت 
مرو ر ی الف عنہ سے وات کر بی اکر م AL dead‏ ور زار دود کرو 17199 ke?‏ کاب ہد اے اور ں EPR d‏ 
چ كود وآ و ميو لت فر وض ت Jaju‏ كات ہے لے & B‏ 
تخریج دار الدعوه: سان الترمذی/النکاح ۰ء سنن (£A) ۶ E UE‏ سنن ابن ماجم/التجارات € )$8( ) 
تحفة الأشراف: CEAS‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۸۰۱۱/9 ۰۱۲ ۰۱۸ 6€( سنن الداری/النکاح ۱۵ (۲۹۳۹) (ضعیف) GAY?)‏ 
برس ناور" عنعن 'ا ےر وات ے) 
Narrated Samurah: The Prophet Z said: Any woman who is married by two guardians (to two different‏ 


men) belongs to the first woman who is married by two guardians (to two different men) belongs to the 


first of them and anything sold by a man to two persons belongs to the first of them. 


71 مرو و ^ 
0 


m Fas cour و‎ 4t. «S ہے‎ unm o% 
3 لا ڪل لكُمْ آن ترئوا النساء کرها ولا‎ ( Qu باب قَوْلِهِ‎ 
کل شیر‎ «g^ باب : آي تك ريمس (< لامكل لام أن تروش گر وضو‎ 
CHAPTER: Regarding Allah's Statement: It Is Not Permitted For You To Inherity Women Against 
Their Will... And Do Not Prevent Them From Re-Marrying. 


w 


هن ) 
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عرييث تبر: 2089 
el uie‏ بن eus‏ حَدکنا EC‏ بن An Uie o22‏ عن ds e‏ عن ان عبایس قال C55 GE‏ عَطَاء A‏ 
اف din‏ ولا له إلا Se‏ ان عبّاس o a‏ ا ا غ أن تار التتلا گزها ولا SA Las‏ سورة النساء 
a1‏ 19 قال: "کاق i8) jen‏ مات 36 clou del dial‏ ین رت ded‏ إن قاء بش ey‏ وكشرقاه وان d‏ لم 


au‏ بن عباس ر شی اللد مات آي تكرم: D‏ يحل لكم أن ترثوا النساء كرها ولا تعضلوهن» d. A‏ طال Uf‏ تم عورقوں کے بھی 
لحي وي ھی مت Meg One)‏ یں م روک ےک 
جب EU T‏ »و ما وال (Ki)‏ کے اولیایے یئ ت کہ اک عورت کے UA‏ پر بت اس کے ول کے ۱۰ p‏ توا لكا لا كرسي اود p‏ 32 
dede Ug‏ دل میت نازل مولا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير النساء ٦‏ (۷۹٥٥)ء‏ الا کراه (AALA) ٦‏ سنن النساف/ الکبری/ العفسير (۱۱۰۹۶) ) 
تحفة الأشراف: ٦٦٦٦ء‏ 305( 

وضاحث: PDT eut:‏ رجا لوا لکی گور M‏ کرک ا te‏ دارو UE a I e‏ میس Te‏ یں اور 
uti‏ س ےک دداسے كرتت روكش 

Narrated Abdullah ibn Abbas: About the Quranic verse: "It is not lawful for you forcibly to inherit the 
woman (of your deceased kinsmen), nor (that) ye should put constraint upon them. When a man died, his 
relatives had more right to his wife then her own guardian. If any one of them wanted to marry her, he did 
so; or they married her (to some other person), and if they did not want to marry her, they did so. So this 


verse was revealed about the matter. 


عریث #: 2090 


LM tion‏ سو ہل مھ دنہ این ری 


یا ارا HT‏ ار اف اک کا کر UTE‏ بر 
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النساء آية 19 $5 ار «Ji S‏ صَدَاقَهَا Ú NU‏ عَنْ ذَلِكَء 


"s عَنْ‎ A5; 


عير الث بن عبال ر SHL NP‏ آی ND La‏ بحل لكم ol‏ ترا ثوا النساء كرها ولا تعضلوهن لتذهبوا ببعض ما آتیتموهن إلا ol‏ 
يأتين بفاحشة مبينة) "اور جب تم عور تو کو طلاقی دے دو اود ا نکی عات UTI E od‏ شوبرول سے IU‏ سے مت روكو" (سورة البتقره: 
L (rrr‏ ویس ےک ایا ہوا ت اک bo AE GUT‏ عور تکاوارث وخا e‏ رست Die UE‏ بیہا لك كك Po‏ جا یااسے اپنامہردرے 
dua.‏ اش کم ازل فر کر ایا du aad‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: Co‏ (حسن صحيح) 

Ibn Abbas explained the Quranic verse It is not lawful for you forcibly to inherit the woman (of your 
deceased kinsmen) nor (that) ye should put constraint upon them that ye may take away a part of that 
which ye have given them, unless they be guilty of flagrant lewdness and said “This means that a man 


used to inherit a relative woman. He prevented her from marriage till she died or returned her dower to 


her. Hence, Allaah prohibited that practice. 


عدیث أبر: 2091 


yet diss di ded عن‎ idee بن‎ (SE OE aie اللہ ین‎ Ae UG «354! شود‎ 
الله ذَلِكَ.‎ Re 5$ قال:‎ ۰ ees 


L2‏ ةرو 


شواک سے E‏ ہو مکی حدریت مر eb‏ ال يبل ے: واش تھا لی نے ا سکی ضحت فرماگی۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد 2^ اما كاوه (صحیح) 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Al Dahhak to the same effect through a different‏ 


chain of narrators. This version has Allaah prohibited that (practice). 
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سنن " داود اسك اجام ومسا ل 


باب : UE‏ کے وقت لک سے اجات ek‏ 
CHAPTER: Seeking The Girl's Permission.‏ 
فت اس 2092 

uL i‏ بر ۶٦‏ ُھھ al 5e al se‏ 555 4 عن cus ade d io ssi‏ قال: "لا 
نک C28‏ حق تستامر سو انت gih‏ قالوا: 6 ر dus‏ ال etis us‏ نان ان تشک( 

ورد شی الثد عت کے ہی ںکہ رسول الف دصل افد علیہ و لم نے فرمایا: ی ركنوارى عور تک كارن کیا جا ے ج کل اس سے pysg‏ »اور شرت كنوارى عور کا نكال 
ای را کی اجات - ey‏ 'ءلوگوں نے عر كيا: الہ کے ر سول !الک اجا كياج ؟ آلب کل اٹہ علیہ و نے p‏ '(ائ یکی اجات یس ےک ) "ead nén‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداود» ( تحفة الأشراف: (Yero‏ وقد أخرجم: صحيح البخاری/النکاح ۶۱ (ow)‏ والحيل ۱۱ 
(ہ۹۷٦١)‏ صحيح CSV cs‏ ۹ءء سان الترمذی/النکاح ۸ء (VA‏ سنن (Ye) vc c S CUI‏ سنن این 
ماجم/النکاح ٦۷ء‏ مسند ا مد )€/€8( ٣٤٤٣ ۰۲۵ oe‏ )ء سنن الداری/النکاح ۳ (eere)‏ (صحیح) 


Abu Hurairah reported the Prophet Z as saying “ A woman who has been previously married should not 
be married until her permission is asked nor should a virgin be married without her permission. “They (the 


people) asked “What is her permission, Messenger of Allah Zi? He replied “it is by her keeping silence. 


55 


عریث بر 2093 


۳ 


i «HAE yi i‏ رید د يعني con GL, j pe Él‏ بن uu jer‏ اد eg dad LE « £a)‏ عمرو 


al he dolo Ji usse‏ رھ قال: قال تشول الله ضل الله غ cus «de‏ متام ال iod‏ في تَفْسِهَاء S‏ 3$ 54$ لته 
وان e:‏ فلا de api e diae uS dt E a à 3 3335 "dde 35e‏ تا 


عن محمد بن T y£‏ 
الوم NP nz‏ عد كت ہی كم رسول الد صل deb‏ و ALES‏ کی سے اس کے LUÉ‏ لیے اجازت ف جا reu "Y‏ شی اخخقیا رککرے eld Uu‏ 
ے اور ا كرا فا ركوس لوس یز برو سق VŽ‏ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ۵۰۱۶ ۱0۱۱۳)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/النكاح ۱۹ (۱۱۰۹)ء سنن 
النسایی/السکاح v‏ (۳۲۷۲)» مسند امد (۹/۲٥۱ء‏ ۳۸۶) (حسن صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: An orphan virgin girl should be consulted about herself; if 
she says nothing that indicates her permission, but if she refuses, the authority of the guardian cannot be 
exercised against her will. The full information rest with the tradition narrated by Yazid. Abu Dawud said: 
This tradition has also been transmitted in a similar way by Abu Khalid Sulaiman bin Hayyan and Muadh 


bin Muadh on the authority of Muhammad bin Amr. 


عریث : 2094 


546-2 


ج لا هم ٥‏ 0 ہے 299 o o‏ 5 رج $72 -o x 1 A Bw o ٥‏ و فی o ze eM tic ac‏ 
US‏ مد بن العلاءی» حدئتا ابْنْ إدرسء ae Se‏ بن عمرو بهذا الحديث باستاده 315 فیه: قال: "فان LESS‏ او 


Awr 


0 م 


JÉ بمَحفوظ 555 5 ا لحدِيثء الوم ین ابن لذریس آژین محمّد بْنِ العلاء.‎ EES قال أبُودَاوْد: ویس‎ EES t5 
قالث: یا ول الف إن البکہ تستج أن کلم قال: سکائها زفرارها.‎ dise S6 داود: 553 عَمُرو گرا‎ 

اس سند سے ud‏ رو ے ای ط d‏ عریث لول مر ودک سے Ug‏ «فإن بحت أو کت ets Ih‏ چپ رس" یی (بکت) (رو 
مك ) کااضافہ siste‏ كت ہیں (بکت) UE BI A GL‏ ہے ہے ee‏ يبل دم سے اور بی وتم ابن ادر EU‏ سے ہے يا مھ بن علا کی طرف 
e‏ الوا د ute‏ :ات الو MP Leg ied Ws F‏ د وای کیا ے ال يل ہے انجول س AM‏ ر سول ! باكر تقبو d‏ سے شمرمائے لناب صلی 
ue‏ سم نے فرمایا: redu"‏ شیا بی ا کی رضامت دی ے '۔ 

تخریج دارالدعوه: حديث محمد بن العلاء قد تفرد بہ أبوداود» ( تحفة الأشراف: (voe‏ وحديث آبو عمر وذكوان عن عائشة» 
قد رواه صحیح البخاری/النکاح ۱ (ow)‏ صحیح مسلم/النکاح e ET )N‏ سنن النساف/ (YA) ۶ c S‏ (تحفة 
الأشراف: ٥۶ء‏ وقد PEN‏ مسند احمد c&£0/3)‏ ۱2۵ ۲۰۳) (صحيح) 79 (بکت) Ce 3 BE‏ 

The aforesaid tradition has also been transmitted through a different chain of narrators by Muhammad bin 
Amr. This version adds “If she weeps or keeps silence". The narrator added the word “weeps”. Abu 
Dawud said: The word "weeps" is not guarded. This is a misunderstanding of the tradition on the part of 
the narrator Ibn Idris or Muhammad bin al-Ata. Abu Dawud said: This tradition has also been narrated by 


Abu Amr Dhakwan on the authority of Aishah who said: A virgin is ashamed of speaking, Messenger of 


Allah. He said: Her silence is her acceptance. 
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سنن al‏ داود اسك اجام ومسا ل 


عرييث أبر: 2095 
si oci uii‏ أي £4 شَيْبَةَه حَدَّتَنَا مُعَاِيَةً $5 eio‏ عَنْ OGA‏ عَنْ Se AEI use i d a dee t‏ ابْن عُمَنَ گا JU‏ : 
کال KC CERRAR PW AER RS‏ 
عب الث دان uf‏ شی الث د کہا کے ہیں کر ل م ری Uo"‏ سے ال نکی ہڈیوں hr Ute AL‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده ( تحفة الأشراف: ۹۸٥۸)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (E)‏ (ضعیف) (ا لك سد یی ایک رای 


ih‏ “لم ے) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet $ said: Consult women about (the marriage of) their‏ 
daughters.‏ 


s o2 


Gies qul us 353 البكر‎ ot 
Pu وكيا‎ f. ی ا لكاباب‎ LUE باب‎ 
CHAPTER: Regarding ۸ Virgin Who Was Married Off By Her Father Without He Consent. 


2096 :# سے‎ 
f 


ai aa‏ حَدئنا خمیل زع que Sue Uie uA‏ عن da Se ra‏ عن ul‏ ختلبى :أن 
جَارِيَةَ بکرا Lo et esi‏ الله cus ue.‏ قدگرث Di‏ آباها رَوَجَهَا RES S E cs‏ الي Lo‏ الله "cus «de‏ 

Lg نے ا كا نار الكل مر‎ Lu ای کنا ری لڑکی بی اکر م صل الث عليه و م کے يذلآ لاود اس سن‎ ferae MP Vocat 
Lee فی رکردیاہے اکم صلی ال علیہ و کم نے‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۱۶ (Ave)‏ ( تحفة الأشراف: ۰٦۰۰۱‏ ۰)۱۹۱۰۳ وقد آخرجم: مسند امد (۷۳/۱)) 
اس 

وضاحت: رل :کہ چاہے کا بال سك ادر پاچ 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: A virgin came to the Prophet Zi? and mentioned that her father had 


married her against her will, so the Prophet Zi? allowed her to exercise her choice. 


2097 عريث گم:‎ 
que 1 2 ut PIT ot 4 ر ت‎ E z و‎ p سه‎ ^ i$ 2 eux o W^ yrki 2 و 3 اټ‎ L2 


ا 
٥‏ 


داؤد: لم یذ 5S‏ ابْنَ باس ASG‏ رَوَاهُ الاس مُرْسَلا مَعْرُوف. 


ہو 


اس ست ے کر مہ سے ہے e‏ رسلا م م وی ے edu tute oon‏ ٹیل ابن عیاش ر IP‏ مزر UE‏ ءال ر وی تکااسی ط رح وگو كام dle‏ نی 


itu 
(صحيح)‎ (vv 0 تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف:‎ 


سم 


The above tradition has been transmitted by Ikrimah from the Prophet d. Abu Dawud said “He 
(Muhammad bin Ubaid) did not mention the name of Ibn Abbas in the chain of this tradition. The people 
have also narrated it mursal Cwithout the mention of the name of Ibn Abbas) in a similar way. Its 


transmission in the mursal form is well known. 


v باب في‎ 
e Cof باب :شیب (غی ركنوا ر ی‎ 
CHAPTER: Regarding Widowed And Divorced Women. 


2098 : مر‎ e 


5 
o مرو‎ 


Xe USE‏ بن يُودْسء es‏ الله بی مَسْلَمَق MG‏ أَخْبرتا مالك عَنْ ce‏ الله ی الْمَضْلِء عَنْ افع ou a‏ عَنْ ابْنٍ 
ت 1 f‏ > 4 7 ہے e‏ 1 خی 8:11 ec $25 2£ 9, P‏ خم o‏ ایام m > ijs " Bu. £e TE 2 dius‏ م ورس 
«ce‏ قال: قال رَسول الله صل AM‏ عليه وَسلم: الاي احق بتفیها من وَلِيّهاء ^S. ls‏ ادن فى تفسهاه AA nop‏ 


1535 لش ال مت 
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لاقم رساكلا 


عبر الثر بن عباس ر شی الد ut‏ کت ہی كم سول الد صلی الد علیہ و I‏ نے فرمایا: id uz"‏ کا اپنے ولی سے زیادہ جقرار EA ale‏ لك سے ال کے باس میں 
¿bdel‏ :کی اورا کی خا موش تی ا کی اجازت e‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/النکاح 8 ERA)‏ سان الترمذی/النکاح ۷ء سنن النسانی/النکاح ^ (PE)‏ سنن 
ابن ماجم/النکاح ۱۱ (۱۸۷۰)» (تحفة ال شراف: (oW‏ وقد آخرجم: موطا امام مالک/النکاح € (4)» مسند ا مد (۱۹/۱)ء 4۳ 
۶ ٥۳ء‏ ۰۳۰۵ (vw‏ سنن الداری/السکاح ۱۳ (sev)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : (i‏ سے مراد نیم کوت سے ال نامير 3 مل مکی ایک رایت ے ھی ہو تی ہے تر جال باب سے ednata TAL‏ اس کے بر خلاف بض 
لوگوں نے ei‏ سے مرادہیدہ عورت لیا 

Ibn Abbas reported the Messenger of Allah Zi as saying “A woman without a husband has more right to 


her person than her guardian and a virgin's permission must be asked, her permission being her silence. 


These are the words of Al Qanabi. 


2099 حریث أبر:‎ 
بتشیها‎ del dr قال‎ anis باستاده‎ «LAE اللہ بن‎ ale Se عَثبَل: حَدَكَنَا سيان عَنْ زياد بن سَعْرِء‎ eo مد‎ uiis 
xus رنہ اکن‎ Doo cet بر ھا‎ 
سے او رکتواری‎ Ae doi IU ud" نے فرمایا:‎ I مرو ے اس یں سے :آپ صلی اش یرو‎ eode بھی اک ط لن ے ای‎ adu 
ثيل ے_‎ BS لفط‎ (ue supe ابوراژد‎ t E ye AK rie لڑکی‎ 
Greed e (صحيح) ( قستأمر ے لفظے‎ (ew تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» ( تحفة الأأشراف:‎ 
The above tradition has been transmitted by Abd Allaah bin Al Fadl through his chain of narrators and 
with different meaning. The version goes *A woman without a husband has more right to her person than 


her guardian and the father of a virgin should ask her permission about herself. " Abu Dawud said * The 


word “her father" is not guarded. 
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عرييث أبر: 2100 
scd usi‏ بن عل Sis‏ عَبْدُ al‏ آخبرتا 5225 موك eie‏ ی Se UIS‏ رب سے عار tore‏ 
of‏ سول dot‏ 12 الا edes e‏ قال لیس d‏ غم لکڑی 721 ی ستامز A3] Eas‏ 
یر الث د بن ی ر AM‏ مات روایت کر al pr de ra‏ "و یکا شیبہ عورت پر nut APUA‏ لو vue‏ ےگا ا کی خما مو UG‏ 
eil‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (EAA)‏ ( تحفة الأشراف: Cow‏ (صحيح) 
said: A guardian has no concern with a woman previously‏ يم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 


married and has no husband, and an orphan girl (i. e. virgin) must be consulted, her silence being her 


acceptance. 


2101 cud 


7 ER وس یہ مم‎ Pide dete 


" 


ó 
ذلك ا‎ 

فضابنت غذام الصا Mu‏ عنهاست رولیت س کم ا کے دالد UK‏ دیاادر Ux PUT ule‏ نے اسے نالپن ee te‏ صلی الد علي P‏ پاس 
عاضر مويل او رآپ سے ا لکاذک کیا ھپ نے ا کا نكا نر دک دیا۔ 

تخريج TANE‏ صحیح البخاری/النکاح ۲ (ow)‏ الإكراه ۳ (to)‏ ال حیل ١‏ )333( سنن Yo c SJ UE‏ 
(۳۲۷۰)ء سنن ابن ماجم/النکاح ۴ء ( تحفة الأشراف: ١۸۸٥۱)ء‏ وقد خرجہ: موطا امام مالک/النکاح 20(14)» مسند 


ا مد (٦/۳۲۸)ء‏ سنن الداری/النکاح ۶ (SFA)‏ (صحیح) 
Khansa daughter of Khidham al-Ansariyyah reports that when her father married her when she had‏ 


27 


previously been married and she disapproved of that she went to the Messenger of Allah E and 


mentioned it to him. He (the Prophet revoked her marriage. 
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سنن " داود کار اجام ومسا ل 


باب في NS‏ 


باب : ميال ییو کی لكفومو_ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding Suitability.‏ 
عدریث أبر: 2102 
أنَّ ابا aia‏ حَجَمَ الك 
de d 0‏ ود في الموج ds ae Zu Lo & Js‏ "يا َي uel da‏ با ate‏ وَأنْحِحُوا ea‏ وقال: "وان 


ےک کہ ے Á‏ عفان dias cw‏ ہے ور Aog Nou. deduc doi à ge‏ 
Hi eu‏ بْنُ غیَاث UL oU i‏ محمد بْنُ عَمْرِو عَنْ بي uua‏ عَنْ لي هریرة 


EDENDI ERN 

oz‏ ع aL‏ ہی ںکہ ابوہند نے نمی کرم aod"‏ و مکی Ute‏ ولب نے فرمایا: "بق بياضه کے لوكو ! ابوہند سے تم (لينق يجيو كل ) شاو یکرو 
اور (ا نکی ولت شاد یک نے کے (GL‏ ال dU" Lori KU‏ ٹن چیزوں سے تم علا dugi tni‏ وود ناسا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو ذاودة ( تحفة الأشراف: ۰۱۹٥۱))ء‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الطب € (£V)‏ مسند امد 
e£ 6/4)‏ ۳ ) (حسن) 

NUNC‏ :ال ریت سے محلو م ہ واک کنو یں اتتپا رور ناج وگ ہک نسب اور پیش ویر وكا 

Narrated Abu Hurairah: Abu Hind cupped the Prophet £L? in the middle of his head. The Prophet Zi 


said: Banu Bayadah, marry Abu Hind (to your daughter), and ask him to marry (his daughter) to you. He 
said: The best thing by which you treat yourself is cupping. 


باب في تَزُویج مَنْ لم يولذ 
CHAPTER: Marrying Someone That Is Not Yet Born.‏ 
عرييث أبر: 2103 


o 3 oz "s z zi o "Um a s s ut gas. o We 2 ww o 5 sec o‏ نز 7 qn o‏ کے 
Gu‏ ع ومد ین انی المعیء قالا: حدئتا یزید UAI 5,56 o‏ عبد الله بن يَزِيدَ بن مقسّم Aa‏ من 


z 
a | 


قب Wie Jie.‏ هر عمو war c4 We‏ ےک ۳ ue‏ 1 .2 و نے g‏ .$9 $4 
هل ES «SUB‏ سَارَةُ نت مقسم آنها سَمِعَث مَيْمُونَة بنت کردم» قالث: خرجث qo‏ أبي في حَجَةٍ رَمُولِ الله 4b | L2‏ 
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4 َاقَةٍ‎ EEG edi ess ودوك‎ ue dn مل‎ d فسات کاٹ كول‎ ste 


z 
Ed £o 


> فوقف 
الکتّاب ale €— Te LS‏ : الطبطبية els à 4d 63s SUA EE)‏ تی تال dediyi‏ 


وَاسَْمَعَ من JUS‏ نی حَصَرْتُ JE óle ie‏ ابْن المتی: جَيْشَ JUS olie‏ طارق بْنْ iei E‏ من يُعْطِيني زا بتوابه ؟ 


42 ت oz $e g o‏ سے کن 2 si 9 1-4. s e 7 og s%‏ 
a‏ ہے ہے کے تہ َه قد وله له جارية 56355 


MT ME UE‏ بل 12d:‏ کی 


dieu dass سانا كي‎ cc d E CRUS 
قَالَ:‎ cedi ot 35 Je ی النّمَاءِ هي الیرم‎ 
تا‎ Y" قال:‎ eo رأی کلك‎ Ua clas ele dt Lo dt إل وشول‎ ons فراع ذَلِكَ‎ JU کثرگهاه‎ 

E 4 jé‏ الوك 

eaae‏ نے بیا نکیا كم ابول نے يمون بن تکر وم ر Fe a eur Mg‏ یں سول الث el‏ یره A‏ ع بل اپے والد کے سا جنگ ی e‏ وال دآ صل 
dedi‏ کے قريب ےآ پ ابق اوی ی e‏ نذدہآپ ne UC‏ کے او رآ پک باق e| ze‏ اللدعلیہ و EP‏ معلموں کے ور ےکی طرح 


| 


Í 


DES Y inae Puta ے‎ V T$ PCHA- ۳ الذي‎ ets oc didus o 


ایک دده تھا بی نے بدوؤں زر وگو كوت ہو سنك تھے سے وه تپا ے سے بو PRI‏ میہرے دال ےپ کل PIRE‏ قريب کر 
آ پک یر يلياو رآ پ کے ر سول ہو ےکااقر ارکیاء ا ر آپ صل ابل علي و 27 ال A‏ ےرے او رآپ كا با تكو قور ہے سناء ب کہا LANA‏ ان (ي جا میت جنگ 
ہے) میں حاضر 4 (این فک رولیت میں UT‏ عفن کے Le‏ فان ہے ) تو طارق بن مر ت ےکہا: کے ال کے ute ouf utr‏ نے چا اک 
و کیام وکا کہا: ری جو يل ne‏ اس کے اتج ا T IIT‏ یل نے اپنا PEIPER‏ امب موكيا جب نك پنۃ لاك ا ned‏ ناوجون مکی 
ہے يل اس کے پاش ro E‏ ےکہاکہ می رک ییو ی ee th‏ تيدر خصر یکر وتوو aw UU‏ کی كر لاج بک کہ می اسے رد ی رادان Uus‏ 
عبد دیهان کے علاد جو میرے اور ال سك در acute‏ بھی ^ Re‏ ی سوب Me M auf‏ صل الث علي و 3 
Uff noui Eyi‏ 72 ايت (مین ا سکی را یوقت af ite Ge y‏ :وه بڑھاپے کو & گی f Jed ag UL ou" Te‏ 
nibel‏ رآ پ ی یرو مکی اس بات نے تكب راد يا آ يكل جاب 2( أ صلی الث علیہ Cer A" E‏ د 
ut oio cfr P AVE e d‏ :ردیت مل واردلفظ «قتير) كامطلب e ploy‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۰۹۱)» وقد آخرجم: مسند مد (m)‏ ويأق بذا الحديث فى الأيمان 
(vc)‏ (ضعیف) 

وضاحت: ل :ان يرو ںکوز م۲ن پر BE‏ سے بد ھت پانے eg keinen eoe‏ ی ے مرادطارقی بین ع رقع ہیں لین 
مکھانے سے nut E Ud»‏ 
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Narrated Maymunah, daughter of Kardam: I went out along with my father during the hajj performed by 
the Messenger of Allah yg. I saw the Messenger of Allah Z?. My father came near him; he was riding 
his she-camel. He stopped there and listened to him. He had a whip like the whip of the teachers. I heard 
the Bedouin and the people saying: Keep away from the whip. My father came up to him. He caught hold 
of his foot and acknowledged him (his Prophethood). He stopped and listened to him. He then said: I 
participated in the army of Athran (n the pre-Islamic days). The narrator, Ibn al-Muthanna, said: Army of 
Gathran. Tariq ibn al-Muraqqa' said: Who will give me a lance and get a reward? I asked: What is its 
reward? He replied: I shall marry him to my first daughter born to me. So I gave him my lance and then 
disappeared from him till I knew that a daughter was born to him and she came of age. I then came to him 
and said: Send my wife to me. He swore that he would not do that until I fixed a dower afresh other than 
that agreed between me and him, and I swore that I should not give him the dower other than that I had 


رشو 


given him before. The Messenger of Allah Zi said: How old is she now? He said: She has grown old. He 
said: I think you should leave her. He said: This put awe and fear into me, and I looked at the Messenger 
of Allah Z2. When he felt this in me, he said: You will not be sinful, nor will your companion be sinful. 


Abu Dawud said: Qatir means old age. 


حریث مر : 2104 


z z 
a E P 25 
3 | e$ 


eu «ve c KY Ad 99‏ بد د 353« ا ابن quU‏ لفون ابراهیم پن میس" Atti is e‏ عنامرا 


2 


ي foa Las‏ صت قَالَثه JG‏ في sS ad aa‏ تقال رل من ed i ends as aed‏ و 
لی ؟ قحلم أي a‏ مها اه لوت لا جارنةٌ اف كد PIE ES‏ 

ابرا تم بن رهگ رولیت کم ایک کرت جو نہایت be ee B AP E‏ ہاب یت تیف وہس ت کہ tÈ‏ ے) لوگوں کے بر لے کے ہیک 
شس بول کول ے جو اج تال ديدس اس کے عوض میس prm‏ ے یبال bly uei de. eU» UK e vid. A‏ 
ذال دی ءا کے يبال ايك رک پم رامو ور V ns A‏ جج اقصہ بیا نکیا کان اس یس Ci‏ کاواقعہ کور لب 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف: ۱۸۰۹۱) (ضعیف) (ا لك رل ایک tad‏ ے) 

Ibrahim bin Maisarah reported from his maternal aunt who reported on the authority of a woman called 


Mussaddaqah (a truthful woman). She said “In pre Islamic days, when my father participated in a battle 
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وس 


the feet of the people burnt due to intense heat. Thereupon a man said “Who gives me his shoes, I shall 
marry him to my first daughter born to me. My father took off his shoes and there them before him. A girl 
was thereafter born to him and came of age. " The narrator then mentioned a similar story. But he did not 


mention that she had grown old. 


باب الصداق 


- باب : رامین‎ 
CHAPTER: Regarding The Dowry. 


عرييث أبر: 2105 


و 


F 3 o 5 5 "‏ ۳ 
USA‏ عبد الله بن ATE‏ الْمیاه» Xe USA‏ العزیز بن USE uz‏ بريد بن oll‏ عن عمد بن ابراهیه MAL QUE‏ 


z 


z 
7 


o "uc $4 2L, و‎ 12$« ii $2 CO ٗ 0ھ‎ 29.48. 09 T€ ہے کے‎ qe 39 E a 8 wien ou oU. v Bee à Rs Qc 
عشرء اوقية ونش» فقلت: وَمَا نش ؟ قالت:‎ ES صل الله علیه 5 » قالت:‎ cS رضي الله عن صداق‎ aie قال: سالث‎ 


ZU e وم( از وا مطہرات) کے جر‎ aei" eg نان عاش رف ابش عتہا سے‎ inia کت ثكم میں‎ d الہ‎ au Jug Jr a 

L be eU Wut اورایک تھا‎ d تاک‎ Us 

تخریج دار الدعوه: صحیح مسلم/النکاح ۳ء سنن النسانی/النکاح 7 (۳۳۶۹)» سنن ابن ماجم/النکاح ۷ QAA3)‏ ( 

تحفة الأشراف: ۱۷۷۳۹) وقد أخرجم: مسند ا مد (7 /٤۹)ء‏ سنن الداری/النکاح ۱۸ (45؟؟) (صحیح) 

وضاحت: ل : oa‏ سك DP oar m)‏ کے( ٣‏ )ور > كل پاچ eu or‏ م گرام(۱۳۵) کے مساوق ہے ( مك ایک ra‏ یڑ 

erf‏ سل :ایک اوقیہ چالیشس دہ rie tb‏ حابس سا mA‏ ككل پا سود رم ہو ے۔ 

Abu Salamah said “I asked Aishah about the dower given by the Messenger of Allah .ليك‎ She said “It was 
twelve Uqiyahs and a nashsh". I asked “What is nashsh?" She said it is half an ۰ 


www.islamicurdubooks.com 1528 


یف 2106 
Ai‏ ع Ws‏ اد uw o‏ عن انت xx T ie e‏ عن أن AT‏ لاو الل قال EL‏ کے سا d‏ 


«de d io عند الله 363 أو حُمْ بها ال‎ cesis ایا و‎ E ك م‎ HFE 


Ew 


کات ا کر O‏ الا غاب tia BAV‏ ین ca‏ ولا شوقن Tra‏ ین 8T ts‏ من از £45 i‏ 

SHELF Huhn‏ وہس حیرص ضط عور قال کے g‏ ربڑھا ها کر مت باث um UM‏ (ہری 

y ole Lame لش عليه و ال‎ der a زگار ی کار‎ o Uu دنل باعدث شرف اور السك‎ (b 

Aout ile (چار سوا یور م)‎ ET 

تخريج AEN UNE‏ الترمذی/النکاح ۳ qM)‏ سان c S CUI‏ 5 (۳۳۰۱)» سنن أبن ماجم/النکاح 7۷ء 

(تحفة الأشراف: 100 ) وقد PRT‏ مسند | مد (ANAA)‏ سنن الداری/النکاح 6 (حسن صحيح) 

Abul Ajfa as-Sulami said: Umar (Allah be pleased with him) delivered a speech to us and said: Do not go 
to extremes in giving women their dower, for if it represented honour in this world and piety in Allah's 


sight, the one of you most entitled to do so would have been the Prophet Zi. The Messenger of Allah Ze 


did not marry any of his wives or gave any of his daughters in marriage for more than twelve ۰ 


2107 چ‎ rie 
عَنْ غروت‎ GAII ابْنْ الْمبَارليء حَدََّنَا مَعْمَنُ عَنْ‎ eie منضوره‎ ss مُعَلى‎ i cai ouis بْنْ اي‎ eee US 
Js عَلَيْهِ‎ d po ال‎ oues ues ہت‎ HIM de Lacu ام حتف أنها‎ se 
Ad هي‎ ies Mes Lm gie dose died رکا زل کرل‎ ex EEE 
Ai^ نے ا نک كارح ر سول الد‎ Che) Ruso e a عبات د ولیت کہ‎ AM e E in 
oa Lo ال عليه و کم کے پا روات‎ eU عنہ کے تمراوا‎ M io et رو کرش‎ (a) علیہ وم س كردي او رآ پک جانب تال چچارجزار‎ 
بی ل کی والدہ سل ہیں۔‎ Pott 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: 15855) (صحيح)‎ 
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وضاحت: ل :از وج رات ر Ut MP‏ سب سے دما rU‏ با اواج P‏ رات اور صا ب ادلو ںکا ہر عد سے عد پا سود مكلك جی اک ce‏ جر 
(۲۱۰۵) یل aiu: rcu‏ بجا ے ایی والد ہک طرف مضوب کے ہا uti‏ 

Urwah reported on the authority of Umm Habibah that she was married to Abdullah ibn Jahsh who died in 
Abyssinia, so the Negus married her to the Prophet Zi giving her on his behalf a dower of four thousand 
(dirhams). He sent her to the Messenger of Allah f with Shurahbil ibn Hasanah. Abu Dawud said: 


Hasanah is his mother. 


عرييث أبر: 2108 
is‏ مدب حاتم بْنِ بَزِيع» S dg IR‏ امن quat‏ عَنْ اب uS‏ عَنْ يُومْسَء عَنْ Ges Sh M‏ 
رہ ےی Los dit‏ ال cxt as ae fe d zs «de.‏ رزهم d] US. C355‏ رَسُولٍ الله 
ان er‏ کے د وات کہ 59 Che)‏ نام حبرب بنتالى سفيان ر AP‏ تاک كارح ر سول الد صلی اید علیہ و juez eL‏ ارور تم کے عو شک دیورب 
ا تآ يك كله Mdi LES‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ» ( تحفة الأشراف: ۱۰۸۰۰ (VAE‏ (ضعيف) 


Az-Zuhri said: The Negus married Umm Habibah daughter of Abu Sufyan to the Messenger of Allah له‎ 


for a dower of four thousand dirhams. He wrote it to the Messenger of Allah Zi who accepted it. 


باب 3 الْمَهْر 
elu uri‏ 


CHAPTER: Regarding A Small Dowry. 


www.islamicurdubooks.com 1530 


سنن " داود کار اجام ومسا ل 


عرييث أبر: 2109 


pa 


icr‏ موسّی c kt‏ اا sac.‏ كات عن تابت ài osi E "WT aua‏ سا اللہ a‏ صل الله الله 


۳ ze id Ade s3 


رای عيد 


2. 


رنب E55 es oe‏ زغقران» ققال ال صل ade d‏ وملم: egaa‏ فقال: یا du‏ الب ess‏ ارت قال: "ما 
edi‏ ؟قال: 555 تواو ین دعب s af sd‏ بش قال أَبُودَاوْد: frg‏ مْسَةُ دراجم As‏ عِشْرُونَ» GA Ks M‏ 
M uU‏ كت Ars Jut‏ بے ہہت ee uu"‏ اون ے £a‏ 
ر سول !یس نے ايك ورت سے شاد یک کی de‏ چھا: Qna) Fus "te per e"‏ کے راب uae fn‏ وسلم نے فرمایا: dn‏ وچاے 
Li‏ کے ى یکیو نہ ہو ل" 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۳۳۹)ء وقد أخرجم: صحیح البخارى/البيوع (EEA) ١‏ مناقب الأنصار 
(ovv) ٠۸ ء)٦١٥٥( 03 (oyot) ot (0۳ ( £8 (oye) V c S3 (vavv) o: (vvAY) Y‏ الأدب ۷ ۱ء) الدعوات ۵۳ 
(WAY)‏ صحیح مسلم/النکاح ۳ (MN)‏ سفن الترمذی/النکاح ٠‏ (۱۰۹۶) البر والصلة €« (MY v)‏ سنن c S CUI‏ ۷۵ 
(۳۳۷۰)ء سنن ابن ماجم/النکاح 4؟ (۱۹۰۷)ء موطا امام مالك/النكاح tv)‏ مسند ا مد (٣/٦٦۱ء‏ ۰۱۹۰ ٢۲۰)ء‏ سنن 
الداری/الاطعمة ۸ء العکاح ؟؟ (200؟) (صحيح) 
وضاحت :_ل :وا پا موو ر ت مکو کت »نپا در DE‏ بقل يندر كرام )سك fe fd uem pirs‏ واقست ehri d eA of‏ 
أن صل اذ علیہ و کم نے پر نزن عوف ر شی الث عت کی بای حیشیت دس ہک AF ul‏ ولمم می سکم س Lil‏ ض رور ہوا ی سے ال پات پر اتد لال درست SÉ‏ 
ولیہ يب أوشت ضرور کب که ہآ پ صل ى ابل عليه و کم نے صفیہ d gni‏ می ستاو GT gf‏ كبا تاد 
Narrated Anas: The Messenger of Allah f saw the trace of yellow on Abdur-Rahman bin Awf. The‏ 
Prophet Zi said: What is this ? He replied: Messenger of Allah, I have married a woman. He asked: How‏ 


much dower did you give her ? He said: ۸ nawat weight of gold. He said: Hold a wedding feast, even if 


only with a sheep. 


2110 عرييث أبر:‎ 
A QV عَنْ‎ o al عَنْ‎ OU gi مُوتی بْنُ مُسْلم‎ RET us RET بْنُ جِبْرَائِيلَ البَعْدَادِيُ‎ dez] حَدَّتَنَا‎ 
1155 قال آر لال‎ et ai 525 S سویقا‎ ni z pl صَداق‎ à قال: 2خ آغقی‎ «cis عَلَيْهِ‎ d Eo ال‎ ói ad 


مو 


US ai عاصم عَنْ صالح‎ 555 1,5: A عَنْ‎ c بن رومان عن أي‎ clue عَنْ‎ eap بْنُ‎ S EE 
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ji asii ول تم ِالْقُيْصَةٍ من الطَعَامِ عل مَعْقَ‎ Ade A Lo 4 رَسُولِ‎ aee e عَنْ جَابرء قال: کنا‎ TORR 
oE al "Y y 7 E الب‎ al عن‎ qu اا رواه ابن‎ 
(اس عور کو اپۓ‎ Luv ی پم‎ tod aura iy” د وایت کہ یرم ابل علیہ وسلم نے فرمایا:‎ e I شی اللہ‎ LAM جابر بن‎ 
عد ے مو قوقار واي تکیاے اور اسے‎ Mei سے انہوں‎ ad صارع بن رومان سے ابول‎ a تلن بن‎ Ju hut "yf علا‎ (d. 
d JU EIC" صل الیل علیہ و‎ Arar عت ر ے د وات کیا ے اس لس گر‎ MU ر نے هابر‎ m ule pIi (ee uae i" العا‎ 
e edu جم نے ابد ال ہیر سے ابول نے جاب سے ابو عا مکی روايت کے تم‎ eiut ËLS نید ےکر‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: *2907)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۵۰/۳) (ضعيف) (الوذيير رال ٹل اور‎ 
) مو قوف وم فو مو نے يبل اضطراب سے‎ ce Rt اود ان وم‎ e روبیت عنعن‎ 
e prb مولف کے زک دوكلا م سے‎ eee وضاحت: ل :ب بات متك ےپ کی‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: If anyone gives as a dower to his wife two handfuls of 
flour or dates he has made her lawful for him. Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Abdur 
Rahman ibn Mahdi, from Salih ibn Ruman, from Abu al-Zubayr on the authority of Jabir as his own 
statement (not going back to the Prophet. It has also been transmitted by Abu Asim from Salih ibn 
Ruman, from Abuz Zubayr on the authority of Jabir who said: During the lifetime of the Messenger of 
Allah Zi? we used to contract temporary marriage for a handful of grain. Abu Dawud said: This tradition 


has also been transmitted by Ibn Juraij from Abu al-Zubair on the authority of Jabir similar to the one 


narrated by Abu Asim. 


5203 2-4 "t oc ۰ 
dS pal E eid باب في‎ 
باب :كام کے 794 كس کابیان-‎ 
CHAPTER: On The Dowry Being Some Actions That He Must Perform. 


2111 : مر‎ ue 


£ 1 


qux Sie‏ عَنْ «dio‏ عَنْ اي حازم gi‏ دیتاره عَنْ سَهْلٍ بن سَعْدِ tae D‏ آن رَمُولَ الله La‏ الله عَلَيْهِ cs‏ جَاءثۂ 


d إِنْ‎ Gey «t jus كذ ار یا‎ R$ طویلاه‎ Us ٿڏ وَهَبْتُ تفيي له فَقَامَتْ‎ $ rut ها وقول‎ edu dta 
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ٹل deus uad‏ تقال وقول d‏ حل الله ce‏ طف هل عند من قور تضیفها یه ire‏ ما نيي لا إزاره 
ass‏ ققال سول es «e x Lo d‏ لك إن sel‏ )355 جَلست ولا ad ss‏ اليش شيا قال: لا آجذ A‏ 
ال لین ولو خَائما ین خديوة #العقض كله جيذ يه قال 525 2 8" موقيل S dede‏ 
Seó‏ ؟قال: AS 55,5 cs‏ 5,25 گڏاء لِسُور dem Lo dn j,25 4 us RU‏ و وت قد ررَجْتَکها بَا مَعَكَ من 
الاق" 

کل من سح راع ری ر AM‏ عن ے روايت ے كل ded dra‏ 7 ی غرصت ناك P ouf‏ راق ے عم رش کیا :ای کے utro‏ نے اپ ےآ پکو 
آپ کے لیے ہی on GALA DUE eU‏ صل الد علیہ و (put gd LA‏ ایک خی سکھٹراہوااورکیے :اہ کے رسول !اگ رآ حاجمت Uf‏ 
زاس سے ماکان ادي »آي صل الث علیہ و کم نے فرایا: Ad LE Jot ge Ie A‏ ہے؟'' دو ولا oe re‏ پاک یھ بھی 
Tut‏ صل اش علي و Pa Vi”‏ اگ (Ut) e ute‏ دے دو گے تو تمہارے یاس توا زار D‏ لد که ال زو ادر جز Ur‏ و''ء وو لوا :اور AS‏ بھی Uf‏ 
ہے آپ کال علیہ I‏ نے فرمایا: "خلا كرو باس لوسك uie‏ نے حلا كي يكن اسح يبد ملا ور سول اللہ صلی d ae‏ اس سے 
و UAE V E‏ یاد bet te‏ فلاں فلاں سور E‏ ہیں ءا نکا نام ل ےکم ای نے بتا ما 2پ صلی ان علیہ وم نے اس س کہا با: LA"‏ لك رآن پاد ے اک 
LE LEE‏ ماخ حر فا کرد دا 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الوكالة ۹ (۲۳۱۰)ء وفضائل القرآن (ora) ٩۱‏ ۲6 (0۰۳۰) والنکاح ۶( ۰6۰۸۷ (0X) v‏ 
Cono) oy ota) ۵۰ oity) tt «(oweo) te doire) vv oiri) vo‏ واللباس ۷۱۱۷(۶۹)» سنن الترمذی/النکاح e‏ 
(Qe)‏ سنن (eem) 1٩ e ISSUE‏ ( تحفة الأشراف: ۷+6 وقد خرجہ: صحيح مسلم/النکاح iro)‏ سنن ابن 
ماجم/النکاح ۷ء موطا امام مالک/النکاح ۳ء مسند | مد ( ۳۳۱/۵ )سا الداری/النکاح ۹)) (صحيح) 
وضاحت: ل :اک حدیث سے معلوم وک رتش ما كل RUE LE‏ یل رامل طررح مجنت os‏ قرآن پ بھی اح در ست سے ء جور علکی AK‏ £ 
سج ءاور UP‏ دل دب مکی دی کی gke‏ سك نزو 3293,84 527( ut‏ ان کے دل کاس مقائل Kou uut‏ مار کر Uf‏ 


Narrated Sahl bin Saad al-Saeedi: A woman came to the Messenger of Allah Zi? and said: Messenger of 


Allah, I have offered myself to you. When she stood for a long time, a man got up and said: Messenger of 


رشو 


Allah, marry her to me if you have no need for her. The Messenger of Allah Z2 asked: Have you 
anything to give her as dower ? He replied: I have nothing by this lower garment of mine. The Messenger 
of Allah Z said: If you give your lower garment, you will sit while you have no lower garment. So look 
for something else. He said: I do not find anything. He said: Look for something, even though it should be 


2) 


an iron ring. The man sought it but found nothing. The Messenger of Allah Zi? said: Do you know 


www.islamicurdubooks.com 1533 


anything from the Quran ? He said: Yes, I know surah so and so, which he named. The Messenger of 


Allah £i? said: I have given you her in marriage for the part of the Quran which you know. 


2112 : عریث مر‎ 
سنا کل مِن‎ AFF asd یذ کر الإوَارَ‎ 4 dx iM هریت عم‎ al ot (o Ql Ce عن عطاء‎ jhe عن‎ halil 
"Is ce ET فعَلنها عشرین‎ exi" أو التي تلیهه قال:‎ a2 الْقُرْآنِ ؟قال: سُورَةٌ‎ 
wr. "e ران یل سےکیایاد‎ a ALI شھ یکا زک نیپ صل للد علیہ‎ fou utut eb عند سے کی ای داق ہک رح‎ MP اہر یور‎ 
-"> ںآ نچیں سکھادواور و تہارک یوی‎ eti" نے فرمایا:‎ P بعد وا ى سورت وپ کل ایند علیہ‎ Ure A ros 
(oe) وقد آخرجم: سنن النسائی/الکبری/ النکاح‎ (QE تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
ضیفیں)‎ ou (ضعیف) (ا ی‎ 
A tradition similar to the one narrated above has also been transmitted by Abu Hurairah through a 
different chain of narrators. This version does not mention the lower garment and iron ring. He (the 
Prophet) said: How much do you memorize from Quran? He said: Surat al-Baqarah or the one that follows 


it. He said: Stand up and teach her twenty verses: she is your wife. 


2113 A ee 


D 


d >» o Be $44 > ga 3 و‎ 


36; عَنْ مَكْحُولٍء و حَبر سمل قال:‎ oat مد بْنُ‎ USE US 118531 al هَارُونُ 53 رَيْدِ بن‎ USE 
eis ade الله‎ Lo الله‎ 9,55 sas ae یش وَلِكَ‎ ui 

E کے بح کی کے لیے ىہ درست‎ I Led رسول اوڈد‎ SELS e PLA کہ لکی ر وی‎ df 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: (AEN‏ (ضعیف) padua)‏ سے حول Cute tuf de‏ 

Makhul has also transmitted a tradition like the one narrated by Sahl (b. Saad al-Saeedi). Makhul used to 


h 


1 
2j 


say: This is not lawful for anyone after the Messenger of Allah Z2. 
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- اس 
موس دی 7 


"T". - سوہ‎ [E s وم‎ et. Or + 
باب فِيمن تزوح ولم یسم صداقا حت مات‎ 
el باب :ایک نے میا کیام مقر لك اورم كيال کے‎ 
CHAPTER: Regarding One Who Married Without Specifying The Dowry And Then Died. 
2114 A ene 

Jj‏ َو سی eX d$ e eus‏ بها وَلّمْ oes‏ لها الصداق فقال: لها الصَدَاقٌ کاملا وَعَلَيْهَا $5431 ولا المیرا 
عبر الثر بن P op‏ عدر سے ال UE‏ کے بارس Ut‏ روک سے شی ےک عورت سے ہیا uude i p eÉ‏ ري نكر Kei‏ 
E JE‏ ہوں ن کہا :اس zu ull pg est‏ عدت لاز م ہو هیر اث سے حص كك اسل پر ue oe MP ge P‏ نے رسول 
ال صلی اش علیہ و سے ساپ نے بر و بنت وان سك سس میس ایک فيصل AU)‏ 
che‏ دارالدعوه: سكن الترمذی/النکاح c SV CUI Qus (Wie)it‏ ۸ءء والطلاق ۷٥(٣٣٥۳)ء‏ سنن ابن 
ماجم/النکاح ۸ (۰)۱۸۹۱ (تحفة الأشراف: ۱) وقد sepe‏ مسند | مد (۰۸۰/۱ hA SE‏ سنن الداری/النکاح ۷ (seac)‏ 
(صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Masud: Masruq said on the authority of Abdullah ibn Masud: Abdullah (ibn Masud‏ 
was asked about a man who had married a woman without cohabiting with her or fixing any dower for‏ ) 
her till he died. Ibn Masud said: She should receive the full dower (as given to women of her class),‏ 
observe the waiting period (Iddah), and have her share of inheritance. Thereupon Magil ibn Sinan said: I‏ 


heard the Messenger of Allah Zi giving the same decision regarding Birwa daughter of Washiq (as the 


decision you have given). 
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2115 Á tw 
SE عَنْ‎ AAE cala] منضوره عَنْ‎ SEGAL عَنْ‎ ceata عنکتا یدنق هاژوت وان‎ d ul غفمان بن‎ Uie 
اللّهء وساق عَثْمَانُ مثلد.‎ 
E URS d ے ابی کے‎ ue مر وئ‎ e MF ال ہٹرے‎ 
(صحيح)‎ (SE تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف:‎ 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Alqamah on the authority of Abdullah. Uthman (b. 


Abi Shaibah) narrated a similar tradition. 


حریث 4 ; 2116 
o 3 F 2‏ یر ہے o a quem‏ سس اله pum a 0 o ^q‏ ق مومه e b o 0 o2 T. 7 ba‏ 
2ھ Xue‏ الله بْنْ عَمَرَ حدئتا يَزِيدُ بْنُ 55( حدئنا سَعِيدُ SS‏ ابی عَرُوبَةَ عَنْ SES‏ عن خلاس» AE SE‏ الله بن عتبة 
E‏ ومع وق ھی «due LUS S. Ado‏ رت و Tc dé E us E E rue qued‏ گا 12t‏ .44 $4 
بن مَسْعُودِء أن عبد الله (o‏ مسعود Gl‏ في رجل بهذا الب قال: فاختلفوا al‏ شُھراء او قال: مَرَاتِء قال: ài‏ قول فِيها: ól‏ 


Zuaa Tow Eq "vt ihe ege peer ptc 6 22 2‏ ہے وھ uu M vius ux Jie‏ رر ا we S‏ و a doa‏ 
لها صَدَاقا کصداق نسائها لا 5 ولا Jas‏ 55 لها المبرات es‏ اله فان يَك صَوَابًا فَمِنَ الله وَإِنْ ُن خَطا $25( 


Í 


2 
X‏ 
اد مرو 


ل) رسو( 


30.27 20 


وین dis oed‏ 1,755 بریقان» فَقَامَ تاش من آشجع فيه CUR‏ وَأَبُو MUS ios‏ ابْنَ aga‏ تن کش 


Z 
$e e Ls <S و‎ ۵ 


Xe گما یت قال: قفرح‎ ie ملال بْنْ مُر‎ ess S quat od في بزوع‎ Ga قضاها‎ cus ae di Lo di 
"els ale الله‎ o dil قَصَاءَ رَسُولٍ‎ GLAS مَسْعُودٍ قرا شَدِيدًا حِينَ وَاقَق‎ S2 ai 

هد ان تبر بن مس جودے رولیت هکم Por ir‏ عنہ کے يل ایک Ke bou t en UP‏ لوكو ںکی اس سلسل Man ut‏ 
کی با رآ پ کے پا لآ Ut ruri Un ua‏ می رفصل کی سے کہ بلاکم «کاست اس ی قو مکی عو رتو ں uniw egsa gutr‏ 
عدت کی موك ie i‏ درست ال تخا کی جانب سے e‏ لطا ہے نمی رک جانب سے اور شیطا نك طرف سے Ale‏ سول اس سے برک ہیں ء چنا 
94.00 رگ جن س eua‏ ست eue ne E‏ گے : این Fut Abe‏ سول الثم ار علي لم نے ہم میں basta‏ ی 
شوج ربلال بن عرد Lut‏ سلسل Ut‏ فيص کیا تھاجھآپنےکیاے :عبدالل بن Por‏ ہک جب M‏ سول ال aa‏ وسلم کے فيمل. کے مواق 
م وکیلو بد ی خو شی مول _ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: (vno‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEA EEN c ETY)‏ (صحیح) 
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Narrated Abdullah ibn Masud: Abdullah ibn Utbah ibn Masud said: Abdullah ibn Masud was informed of 
this story of a man. The people continued to visit him for a month or visited him many times (the narrator 
was not sure). He said: In this matter I hold the opinion that she should receive the type of dower given to 
women of her class with no diminution or excess, observe the waiting period (iddah) and have her share 
of inheritance. If it is erroneous, that is from me and from Satan. Allah and His Messenger are free from 
its responsibility. Some people from Ashja got up; among them were al-Jarrah and Abu Sinan. They said: 
Ibn Masud, we bear witness that the Messenger of Allah Zi gave a decision for us regarding Birwa, 
daughter of Washiq, to the same effect as the decision you have given. Her husband was Hilal ibn Murrah 
al-Ashjai. Thereupon Abdullah ibn Masud was very pleased when his decision agreed with the decision of 
the Messenger of Allah £z 


ورک جر: 2117 


A yi الأضبغ‎ ui — Á—À TARET 0 ص00‎ 
i149 35 58 dod al كن‎ eed aee اک أن‎ ciu سی‎ dd xj 
je £6 less رقي آن‎ 3 J الله عَلَيْهِ و‎ 1o S آن‎ cule EAE عَنْ‎ uil ne ial حَبیب عن‎ 


Ww 


5 5 
راس 0 اش £ 


ل EET‏ یج فلائا #قالك: دس — Bx‏ لها صَدَ 5 


d acl‏ وی الا و dad‏ ددم ی 21240 گے ات 
es oss JE SES € ai iius ees Cuz‏ في sh‏ ندیه 6 o dz‏ الله eos ants ie‏ 
pt‏ خَیْر الٹگاج eU‏ وَكَالَه قال وقول الله شن «de i‏ و TORE‏ ثم ساق مَعْنَا n‏ ار IE ess‏ أن رة هذا 


S 


اخییث S‏ ان el F‏ 
عقر ak‏ عام ر MP‏ عند سے رولیت کہ P sa eig‏ ایک aA uie y Wie”‏ سك UB UE LA Ut Jn uo‏ وریت عكر 
دول ؟" الل نے جاب دیا: بالء يج گات ےکہا: IP V‏ بات Fue‏ فلاں مردسے Lut tus UL‏ بھی جو اب دیا: ہاںء Ze‏ صلی الث عليه 
s‏ ان دونو لكا کار eM fae‏ ا گور d‏ گا یت وين اسر ٹیس شر یک تھااوراسی یناپ اسے بر 


www.islamicurdubooks.com 1537 


وو 


سے حصنا تہ جب ا کی و فا تکاوقت ہوا وکین کاک ر سوال الث UBI P s P‏ عورت سے رانا کر ھا لیکن ٹیل نے شرا كاهب phelp‏ 
یال ہی ںگواہناتاہو ںکہ یں نے ينا خی ر سے نے ولا حصہ اس کے peut‏ جناي اس ورت نے وہ حص کر ایک لکھ یں فر وخ تکیا۔ li‏ :رین 
خطاب ر M‏ عند نے eue‏ کے نش رو میں ان الفاظطکااضاف Meo‏ صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: ACT‏ کار وه جو سب "nl‏ اور ان ل عريث سب ے 
fep‏ ل ے اوراس يل oD‏ رسول الله صلی الله علیہ وسلم قال للرجل» 2 «قال رسول الله صلی الله علیہ وسلم للرجل) > 
رد اوک سف ائی ede‏ اوداق دكت ہیں :انی کہ ہے Leu He Fd ne‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: )۹۹٦۲‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :کوک ور قيقدت مر اموت يبل ال oead iie LU‏ 

Narrated Uqbah ibn Amir: The Prophet said to a man: Would you like me to marry you to so-and-so? 
He said: Yes. He also said to the woman: Would you like me to marry you to so-and-so? She said: Yes. 
He then married one to the other. The man had sexual intercourse with her, but he did not fix any dower 
for her, nor did he give anything to her. He was one of those who participated in the expedition to al- 
Hudaybiyyah. One part of the expedition to al-Hudaybiyyah had a share in Khaybar. When he was nearing 
his death, he said: The Messenger of Allah dá married me to so-and-so, and I did not fix a dower for her, 
nor did I give anything to her. I call upon you as witness that I have given my share in Khaybar as her 
dower. So she took the share and sold it for one lakh Cof dirhams). Abu Dawud said: The version of Umar 
bin al-Khattab added in the beginning of this tradition, and his version is more perfect. He reported the 
Messenger of Allah Z& as saying: The best marriage is the one that is most easy. The Messenger of Allah 
j said to the man. The narrator then transmitted the rest of the tradition to the same effect. Abu Dawud 


said: I am afraid this tradition has been added later on, for the matter is otherwise. 


باب فى -KI ida.‏ 
باب في حطبة TONI‏ 


باب : خط نیا كا بیان 
CHAPTER: Regarding A Sermon For The Marriage.‏ 
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2118 Á عریثٹ‎ 


7 z 
T 
| 


eal n Lid d‏ سین عن e] ul‏ عَنْ SIE al‏ عَنْ عَبْدِ اللہ بر مَسْعُودٍ في خظبة aed‏ في الٹگاج 
end ses Ss uH iM E E34‏ حَدکنا Se qus‏ رل عن al‏ زنحاق غناي انوس als‏ 
dine‏ عن ade.‏ الله قال: ME AET AARE‏ ول RSEN EHI TER‏ كتقبركة a AA‏ 
فزرر audi‏ من a‏ الله قلا مل d‏ رمق ييل كلا eus‏ لك ais‏ أن لا إل إلا 2n‏ 1335 أن مدا 32e‏ 44,255 
sr uet‏ أكثرا dt tits‏ لدي تاءارق به والازعام 5j‏ الله گان عم e ud‏ کا جک گر 
E quor d adii d‏ ماوق سوه d‏ ضرق T‏ 108 ها E Ee es‏ تلا 15:255 70 
ena i 5‏ رَيَغْفِرْ َّم ذُنُوبَكُمْ وَمَنْ abi‏ ال 2,255 33$ 36 555 عَظِيمًا 71 سورة الأحزاب آية 71-70 
بس dr‏ اٹہ علیہ وم نے Curiae BU‏ کھایا: لان ا حمد لله نستعینه وذستغفره ونعوذ به من 
شرور أنفسنا من يهد الله فلا مضل له ومن يضلل فلا هادي له وأشهد أن لا إله الا اللہ وآشهد أن فسا عبده ورسولةة ایا 
أيها الذين آمنوا اتقوا اللّه الذي تساءلون به والأرحام إن اللہ کان عليكم رقيبا» ''اےایمان دلو !اس الپ سے ڈرو تل کے نام پیک دوسرے 
سے ما کے ہو اور ر شت نات و ڑ نے سے کی بد یب اللہ تعالی تمي بان" (سورةالنماء: ۱) «یا أيها الذين آمنوا اتقوا الله حق تقاته ولا تموتن إلا 
وأنتم مسلمون» ELM UI eee MALI"‏ > اور Un‏ بی رهگ مرو" (سورةآل تمران: ۱۰۲) - «یا أيها الذين آمنوا اتقوا 
الله وقولوا قولا سديدا * يصلح لڪم ee uel‏ ويغفر لكم ذنوبكم ومن ex‏ اللہ ورسوله فقد فاز فوزا عظیما) "بایان 
والو ! الثّرت ژر واور dà‏ بات Mf.‏ تعالی تمہارےکام سنوار و کاور بها گناہ معا فکر و گااور جو کی ان اور اس کے ر سول کی اع دار یکر ااال نے بذ مراد 
"d‏ (سورۃالا زاب : اہ ےہ مر ین سلما نکی رولیت ل op‏ لس 

تخريج دارالدعوه: سان الترمذی/النکاح ۷ء سنن النساقٌ/الجمعة &€ (Mo)‏ والنکاح ۹ (Peya)‏ سنن أبن 


ماجم/النکاح ۹ء مسد ا| مد (۳۹۲/۱ء ۸٣ء‏ ۰۱۸۰۸۱۳ ۰۲۳ (£YN‏ سنن الداری/النکاح ۹۰ء ( تحفة الأشراف: 


(e‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah Zi? taught us the address in case of some need:‏ 


Praise be to Allah from Whom we ask help and pardon, and in Whom we take refuge from the evils within 
ourselves. He whom Allah guides has no one who can lead him astray, and he whom He leads astray has 


no one to guide him. I testify that there is no god but Allah, and I testify that Muhammad is His servant 
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and Messenger. "You who believe, . . . fear Allah by Whom you ask your mutual rights, and reverence the 
wombs. Allah has been watching you. ". . . "you who believe, fear Allah as He should be feared, and die 
only as Muslims". . . . "you who believe, fear Allah as He should be feared, and die only as Muslims". . . . 
. "you who believe, fear Allah and say what is true. He will make your deeds sound, and forgive your sins. 
He who obeys Allah and His Messenger has achieved a mighty success. " The narrator, Muhammad ibn 


Sulayman, did mention the word "inna" (verily). 


2119 بره‎ e 


so 3372 


L يقي‎ S edis Gers بای‎ Mond duros ad تک گر کہ وقال کا‎ E EE La d 

AE ولا يضر الله‎ Cols لا يَطْرٌ الا‎ IG ققذ 155 وَمَنْ يَعْصِهما‎ 5,755 d ed 
اس میں «ورسوله) کے بح‎ ee P os Aem عند ے رولیت کم رسول او صلی اللہ علیہ و کم جب خطب‎ AM p ula 
«أرسله بالحق بشيرا ونذيرا بين يدى الساعة من يطع الله ورسوله فقد رشد ومن يعصهما فإنه لا يضر إلا نفسه‎ sut zo الفاظ‎ 
vla FAM de ruit gae p سے کے اا لئے وزكر‎ LO e m ولا يضر الله شیئا»‎ 


ہدلیت پاچ اور جرا نک ناف را مر كاوه الث کاٹ نژ گا یاس ےآ پ یکو BN AU V‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: (A‏ (ضعيف) 

Narrated Abdullah ibn Masud: When the Messenger of Allah dá recited the tashahhud. . . . He then 
narrated the same tradition. In this version after the word "and His Messenger" he added the words: "He 
has sent him in truth as a bearer of glad tidings and a warner before the Hour. He who obeys Allah and 
His Prophet is on the right path, and he who disobeys them does not harm anyone except himself, and he 


does not harm Allah to the least. 


www.islamicurdubooks.com 1540 


2120 dud 


i y عَنْ إِسْمَاعِيلَ‎ GN عَنْ العلاء ابْنَ أخي شُعَيْبٍ‎ da آخبرتا‎ ciet بْنْ‎ a Sie cis مد بن‎ Ulis 


۳ 


عَنْ يَجُلٍ من us‏ سکیم قال: d as‏ الگیع aul ds arie dit To‏ بلت Mi ute‏ ڌا ڪڪي من gE‏ آن هه 
عا atat‏ ااي descend‏ 
حرج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده ( تحفة الأأشراف: (eos‏ (ضعیف) (اس کے راوئیالعلاء eate dic‏ مل Cuts‏ 


رشو 


Narrated Ismail bin Ibrahim: On the authority of a man from Banu Sulaim: I asked the Prophet Zi 
marry Umamah daughter of Abd al-Muttalib to me. So he married her to me without reciting the 


tashahhud (i. e. the sermon for marriage). 


eb C ofa sc 
CHAPTER: Regarding The Marriage Of The Young. 


2121 + d 


Ge «A d FENG اد بن رَيْدِ» عن هشام بن عرو عن 5 عن‎ E AN حرب» رو گایل‎ kt A sd d utc. 


نشو deed Laud‏ و س fes.‏ ہی وا بنث نم" 
امن ماش اش Fai‏ ر سول at LI aal‏ شاد »ال وقت سات سالک F‏ (سلیما نی رولیت یس ہے :سا لكل dos (P‏ 
ae‏ کم میرے پا لآئے (شب زفاف Qe‏ اس وقت می فو بر سکی P‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود» ( تحفة الأشراف: ۱۷۱۰٦‏ ۸۷۱٦۱))ء‏ وقد أخرجم: صحیح البخاری/النکاح ۳۸ (ow)‏ وم 
(oyt)‏ ۹ہ (۵۱6۸)» صحيح مسلم/النكاح (yere) ٠‏ سنن أبن ماجم/النکاح ۳ ۱ء سن النسانی/النکاح ۱( ) 
مسند ا مد ERAT)‏ الداری/النکاح (cvv) o3‏ (صحیح) 
Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi? married me when I was seven years old. The narrator‏ 


Sulaiman said: or Six years. He had intercourse with me when I was nine years old. 
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سنن " داود کار اجام ومسا ی 


ESTESA 
eode دن اس کے‎ cd IU efl باب‎ 
CHAPTER: Residing With A Virgin CAfter Marriage). 
تال کے ہاں یوی موجوربو)‎ 4.) 


2122 ر:‎ e 


o A o e wx o i 


Bos p CEU iis‏ بجی ot‏ سان قال: AE un‏ بْنُ یی عكر صن سين لك بن 3 S b mec:‏ بیه» 
وي ۶ 7 رح al‏ سَلَمَة اقام عِنْدَهَا کلائّه ْم قال: 'لَيْسَ IIO‏ 


Pd 


ام الو PA 7 Cae‏ مھ نے جب ان سے کارا oA‏ کے يال تين ارات رہے ب آپ صلی ال علیہ و P TR‏ 
lei‏ لیے ہے عق مت تصو رک نا nt‏ ویش AT‏ سے پاک سات دات رسكنا مول لیکن پا اور Ud‏ سک پا سات سات رات ر ہو لںگا''۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الرضاع ۱۶ (QV)‏ سنن ابن ماجہ//لنکاح (ww) e‏ ( تحفة الأشراف: ۱۸۲۲۹)ء وقد 
inae‏ بت الشاق الکرعۂ عشرة النساء (۸۹۲۰)ء موطا امام مالک/النکاح ٥(١))ء‏ مسند | مد (٦/۹۲)ء‏ ۹٦۲۹ء‏ ۳۰۷)ء سنن 
الداری/النکاح ۲۷ )603( (صحیح) 

Abd al-Malik bin Abi Bakr reported from his father on the authority of Umm Salamah: When the 
Messenger of Allah Zi? married Umm Salamah, he stayed with her three night, and said: Your people G. 


e. clan) are not being humbled for you in my estimation. If you wish I shall stay with you seven nights ; 


and if I stay you seven nights, I shall stay with my other wives seven nights. 


2123 : مر‎ ee 
ال‎ Lo رسول الله‎ el CP قال:‎ uu uS 5e en عَن‎ » eii عَنْ‎ ia بن آي‎ : QUEE, Aun uas حَدَّكَنَا‎ 


Fx آخبرتا مید‎ kb utis وقال:‎ IC عفمان: 'وگائٹ‎ sis "nS صفیّة آقاع عِنْدَهَا‎ c adé 
یں اہ‎ A. اور دش‎ b کے يال تین را ت گزا‎ AR کار‎ PEE TT RM sud dace Ji utat ع‎ MP الكر‎ un 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة الأشراف: (YAT‏ وقد آخرجم: مسند مد (۹۹/۳) (صحيح) 
وضاحت: _ل : VOTO‏ شیب کے الفاط ہیں (کانت ثيباً) یبر دہ گات سے جس کی شاد کی موی ہو 
Narrated Anas bin Malik: When the Messenger of Allah Zi married Safiyyah, he stayed with her three‏ 


nights. The narrator Uthman added: She was non virgin (previously married). He said: This tradition has 


been narrated to me by Hushaim, reported by Humaid, and transmitted by Anas. 


2124 : e 
o $3 £o ape XX ره‎ ۶ EI oz ہے لچ کے‎ XQ Z E E 2&6 
الْحَذَاءِء عَنْ‎ JE Se de ابْنُ‎ ee l5 هشیم‎ US شیب‎ al عُْثْمَانُ‎ USA 


قَام عندھا "EYE‏ $3 قلت: اد 
i FT‏ 


SC es y‏ عَلَ الب أَقَامَ عِنْدَهَا سَبْعَه ولا esi‏ الب 
Katz s MP uu‏ ج بگول شيب سکع »و کنوا ی ے شاد یکر de Ue‏ سات رات ر > »اورجب شيب سے شاو یکر ے وال کے يال تین 
رات دراو M‏ ےک اکرش كبو ںکہ اسر MP‏ عدن اسے مر مایا Ee V‏ سے لین "etiem" Ja ux‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/النکاح ۰ ( ۰/6۲۱۳ ۱۰۱ (o£)‏ صحیح مسلم/الرضاع ۷۶ھ سان الترمذی/النکاح 
e‏ (۱۱۳۹)» سنن ابن ماجم/النکاح ۲٩‏ (٦۱۹۱)ء‏ ( تحفة الأشراف: (t6‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/النکاح ۱۵(۵)» سنن 
الداری/النکاح ۲۷ (٥٥؟؟)‏ (صحيح) 

Narrated Anas bin Malik: When a man who has a wife married a virgin he should stay with her seven 
nights ; if he marries to a woman who has been previously married he should stay with her three nights. 


(The narrator said: ) If I say that he (Anas) narrated this tradition from the Prophet d I shall be true. But 


he said: The Sunnah is so-and-so. 


Zo 
s 


باب في stas 3 ge‏ قبل آن يُنْقِدَهَا Es‏ 
ez AA‏ عورت ے خلو تکابیان_ 
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سنن 1 داود کار اجام وسا ی 


CHAPTER: Regarding A Man Who Consummates His Marriage Before Giving Any Monetary 
Amount To His Wife. 
2125 A e 
658 UJ ue ابن‎ Se da Se Se odi شيك كن‎ uite "e Usi ufu Leu 5s duc] eii 
AL A مت آغطها شیگا» قال: ما عندي قنك قال: ین درغك‎ ade خل الا‎ dn له رسو ل‎ JU ize عل‎ 
انا #ون‎ E PS كم سس رس سنہ‎ HLE P weg dut 
ل"‎ ba لير‎ iP الل عير‎ eut پاس فو یھ بھی‎ euo 
(حسن صحيح)‎ (I) وقد اکر مسند | مد‎ (V تفة الأشراف:‎ )(YYVA) Y^ تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/النکاح‎ 
شب زفاف(س ماگ رات )يل مکی لا قات کے وقت‎ ined سل :اس سے‎ tA تاجو زر‎ AB ےب حط‎ I زر ہے جو‎ x واک‎ 
VUE Lud و‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: When Ali married Fatimah, the Prophet £L? said to him: Give her 


something. He said: I have nothing with me. He said: Where is your Hutamiyyah (coat of maiD. 


عرييث أبر: 2126 
iras‏ كير بن عبد dae JUS quand‏ عن شیب خي ابق أي SE‏ حتکي EL ul SEE‏ بن 
عبد gr‏ بن Se OU‏ عَنْ رَجُل من آضحاب Xe d o a‏ کات dlc‏ ہت الله L2‏ الله 
s co ule‏ الا تا وراد ان 15:6 o‏ کا 40.25 du. Lo‏ یه وس se‏ تھا Ji do rud a‏ 
QU 2 CRRA‏ 4 ای 12 «e di‏ 155 م: آغطها دِرْعَكَ' أَعْظَاهًا درعه ثم دحل بها 
NAF‏ تن بن بان سے روایت ے وہ یا ارم f. T eut dea‏ 0 وک "eA Je se t s‏ 
و 17 siad,‏ اوک فاط ر شی الث من ساس شاد ىك اوران کے eu‏ فكاادادوكياقؤر سول الث ص الث علي و hs f E oU um em‏ وس پک وت توس لوا Un‏ 
FE‏ سول ا 70 »لپ اکر م DL" dead‏ بإ Ael"‏ مید ےدو IG‏ قال سوق گار وق گے ان گی 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الاشراف: (eA‏ (ضعیف) 
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Muhammad ibn Abdur Rahman ibn Thawban reported on the authority of a man from the Companions of 
the Prophet Z?: When Ali married Fatimah, daughter of the Messenger of Allah Z2, he intended to have 
intercourse with her. The Messenger of Allah Zi prohibited him to do so until he gave her something. Ali 
said: I have nothing with me, Messenger of Allah. The Prophet ££? said: Give her your coat of mail. So he 


gave her his coat of mail, and then cohabited with her. 


2127 i ee 
کی ای کے ل رویے۔‎ eu P wee اس ست‎ 
(ضعيف)‎ (DAE تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده ( تحفة الأشراف:‎ 


A similar tradition has also been transmitted by Ibn Abbas through a different chain of narrators. 


حدریث أبر: 2128 

paie E TOM Ere AII gal 1 ed‏ عن i‏ » عن NIE Aie se S WC‏ رسوا Ne‏ الله 
A Lo‏ له 5 ہما ان انيل قر ;3 E DELE e‏ يمه لم e‏ 

ERU EM M SLE ri sot ia 
یں ہے۔‎ eer Lug کے ہیں :خیش کاسما ام ال‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۱۰۶۷ء ( تحفة الأشراف: 8) (ضعیف) CRI e)‏ ے Kee‏ ملف نے بيا نكر 
Gy‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi commanded me to send a woman to her 
husband before he gave something to her. Abu Dawud said: The narrator Khaithamah did not hear (any 

tradition) from Aishah. 
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2129 عريرث أبر:‎ 
JG :J آپیه عَنْجَدُه‎ GE عن عَمْرو بن شیب‎ quU O AU 4| QUASI ius 55 محمد‎ SAL مَعْمَرء‎ S مد‎ VS 


ji 


445 التکاج 54$ له وما کان‎ aae َو عار أ عاو قبل‎ alio e deem i OP ولا‎ ade zn o d d, 


2 £ 
| 


c S àLae 2‏ $ فهو لمن 1- ھن تن و ade‏ عليه الرجل ابه اؤ "aii‏ 

دمح ر سولاش صل اث علي و AL P‏ ال دم مد شی 
کی 0923974724977 PE‏ ںکوو گیا (انعام و غی ر کہ مرو جس چم کے سبب e‏ را مکا ”ےہا بل پان 

تخریج دارالدعوه: سنن c SV CUI‏ ۹۷ء سانن ابن ماجم/النکاح ۱ (۰)۱۹۰۵( تحفة Nos‏ ۵ ) وقد S‏ 
مسند | مد (ASE)‏ (ضعیف) (ائس راون رای ہیں او عنعن سے رواييت ہے ملا لہ ہو et‏ الا حادیث الضعيزة» الا ۱۰۰) 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported The Messenger of Allah £z 
said: A woman who marries on a dower or a reward or a promise before the solemnisation of marriage is 
entitled to it; and whatever is fixed for her after solemnisation of marriage belongs to whom it is given. A 


man is more entitled to receive a thing given as a gift on account of his daughter or sister (than other kinds 


of gifts). 


22544 qs 
3544 Jus v باب‎ 
باب :وولا ااوگیارمارے؟‎ 
CHAPTER: What Is Said To The One Who Marries. 


2130 گم:‎ e 
0 0 E 307 m و ۵ و‎ 


EOS‏ بْنْ سَعِيد Le UE‏ العزیز oie ax‏ عَنْ هی [PEG‏ بي ez‏ ان io S2‏ الله 
وم الا ن بدا رح قال: "جارك ال 3565 à USES a dde.‏ خبر Dr‏ 
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الور یرہ ر شی الد معن سے روایت ےک ىكم صل اي UI AE UP weed‏ «بارك الله لك وبارك عليك وجمع CEN‏ 
à‏ خبرا "اش تال ت مکو هکت دے اوراس رک کو قا م ووا رسك اورم دوئوں کو تی ہم كروت" 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/النکاح ۷ء سنن أبن ماجم/النکاح ۳٥ء‏ )»سین النساف/ اليوم والليلة )094( ) 
Ra‏ الأشراف:۱۲۹۸۸)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (FAN)‏ سنن الداری/النکاح ٦‏ )98( (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: When the Prophet Zi? congratulated a man on his marriage, he said: May Allah 


bless for you, and may He bless on you, and combine both of you in good Cworks). 


باب في Je‏ يروج iil‏ فیجذها بل 
of‏ کی رتست شار ی کے اورا fe JU A re‏ 
CHAPTER: A Man That Marries A Woman And Finds Her Pregnant.‏ 


2131 تجر:‎ ene 


۳ 
s 


a use‏ بن olus‏ والس ne ip‏ 3225 بن آي A‏ اغى قَالُوا: US‏ عَبْدُ E K‏ ان جریج» عَنْ صَفْوَانَ 
ا سلیمه e‏ سَعیدٍ بن edd‏ »عن ls‏ من oua‏ قال ابن al‏ ین oues al‏ ال o‏ الله عَلَيْهِ cos‏ رم Ji‏ 
من Je SA eua‏ ه: 4726 قال: 8221255 بکرا في سارها US e ds‏ هي خُبْلء Js‏ $3 12 الله 
فو dede‏ ول عَبْدٌ لَك cod; IS‏ قال 52d‏ فَاجْلِدْهَاء وقال al S‏ ال 


فَاجْلِدُوهَاء أو قال: uS Xs‏ قال بو ass‏ روی مدا ا لحییگ ESES‏ عَنْ az‏ يزيت عَنْ ابن المسَیّبه وَرَوَاهُ بی بن al‏ 
2 هید ی 0ے و غطام QU‏ عن کوک المسیب» t]‏ لت وق عدیت کی 


£z 


إن أي كيين sas S‏ آ کے شع ais dir‏ قال في حیییه: jac‏ الوه Ves‏ 
MP A An‏ عد تب کم ٹیش نے ای at ad i‏ عورت سے میا كياء بل اس کے پا ككياء واس عامل MP CU‏ رسول Fel‏ 
نے ار شاو مایا: الل كل شر Li de fie‏ عو eut‏ ناپ ےگا اور A Od nu)‏ ہار اغلام ہوگاء اور جب وي جن دس - dub)‏ 
إل ) او od ob) la i acid‏ کے GV‏ اود این الس ری کی رولیت میں تو تم اس کوش لكا se CÓ‏ کے سات ''ء ماپ صلی ال علیہ L9‏ 


E gui E مسعید بن زیر سے انپول نے اہ مسبیب ےر وای کیا سے نی زاس کج امن ا‎ e e ل :ال‎ ooi "اسل پر عد جار ىلو"‎ VU 
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ول نے عیر ہن سیب سے اورعطاء اسای نے سعیر بن مسب ے ر وای کیا ے AE‏ وگول نے اسے مر E digit ae f dle‏ روايت يبل سك VA‏ 
بن P‏ نے ایک عورت ے oM UE‏ ى لوكو لك روايت شیل ے : 'آپ نے لڑکےکوا نکا لام ہناد ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۲۰۹۵ و (Won‏ (ضعیف) (ال کے Li‏ مال ہیں ءاور عنعن سے رولیت کے 
(kés‏ 

A man from the Ansar called Basrah said: I married a virgin woman in her veil. When I entered upon her, 
I found her pregnant. (I mentioned this to the Prophet). The Prophet Z2 said: She will get the dower, for 
you made her vagina lawful for you. The child will be your slave. When she has begotten (a child), flog 
her (according to the version of al-Hasan). The version of Ibn AbusSari has: You people, flog her, or said: 
inflict hard punishment on him. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Qatadah from 
Saad bin Yazid on the authority of Ibn al-Musayyab in a similar way. This tradition has been narrated by 
Yahya bin Abi Kathir from Yazid bin Nu'aim from Saeed bin al-Musayyab, and Ata al-Khurasani narrated 
it from Saeed bin al-Musayyab ; they all narrated this tradition from the Prophet Zi omitting the link of 
the Companion G. e. a mursal tradition). The version of Yahya bin Abi Kathir has: Basrah bin Aktham 


married a woman. The agreed version has: He made the child his servant. 


سر ق A‏ 2132 
AME GL‏ يكن ا ات ی mccum‏ يد ي ي عنسعید بن 
سیب أن زجلا یقال i25 a‏ بن c]‏ تکح امرات 2638 d‏ راد 55 E‏ وحدیث ابن got‏ 
ap‏ میب سے رولیت _ کہ AU ef LU pre‏ رادکینے ای F sad‏ ليان اس می تناز ياوه سكل Farm‏ 
ال علي و کم خان کے در gius "ouf Lege‏ جم دای روات ز یاد ہکا ی ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: 6$ 181767) (ضعیف) ur‏ کے راوگی زی بن من الممييث ہیں ) 
Saeed bin al-Musayyab said: A man called Basrah bin Akhtam married a woman. The narrator then‏ 


reported the rest of the tradition to the same effect. This version added: And he separated them. The 


tradition narrated by Ibn Juraij is perfect. 
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ساق Ql‏ داود اس اجام ومسا ل 


باب sA ó eA à‏ 
باب :ور ول کے در ميان ہار کی مقر Ue‏ 
CHAPTER: Dividing (Fairly) Between One's Wives.‏ 
ریت مر : 2133 
usi‏ ابو 443 qs CSS cd‏ حَدَتتا Se dst‏ اضر بْنِ ul‏ عَنْ بَشِیر lei gi‏ عن al‏ 555 عَن الم 
cis cle zn La‏ قال: من کاتث له امرآتان jus‏ إلى رخداهماه جاء يزه الات Asa Aes‏ 


£ مال میں‎ e برا‎ e d Lighter pu" xU دع‎ MM ارم‎ erede ir MP nz oii 
Y يك قفا جاب‎ H : H x 1 - 0 


32 ١ 


كك ا لکاایک دصر اکا مو انم وكا" 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۱ (MY)‏ ستن النسانی/عشرة النساء € (۳۹۹۶) سنن ابق ماجم/النکاح ۷ء 
az)‏ الاٌشراف: (Mew‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (Ev PEY eto)‏ سنن الداری/النکاح ٥٢‏ )$05( (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: When a man has two wives and he is inclined to one of 


them, he will come on the Day of resurrection with a side hanging down. 


عدييث Á‏ 2134 
id dnd‏ سوچ Se d‏ عَبْد اللہ بْنِ يريد gE‏ عَنْ £6 ó€ «536 iss‏ 
سول Eo di‏ له das ale‏ یشیم ٹیل کٹل "للم دا قسبي فیما ماه قلا gali‏ فِيمَا VÀ fs dcs‏ 
اود یع ات 
mind‏ رسول اود صلی ال علي وم( يدلول كل ) UA‏ تے اور اس میں انصاف سح كام 2 LU. A‏ 
dy Lite" :2‏ چزول میس بے جو oe ee Ret e‏ ترس ان eU‏ (مشؤ و لكاميلان) توت الک وج 


ہے باتش فراتا''۔ 
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تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/النکاح ۱ (We)‏ سنن النسانی/عشرة النساء € (۳۳۹۰)ء سنن ابن ماجم/النکاح ۷ء 
(تحفة الأشراف: ۱1۲۹۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (156/1)» سنن الداری/النکاح ۲۵ (۵۳؟۲) (ضعیف) fole)‏ زیراوردومرےزیادہ 
oer furti sos‏ ابی قلابة عن الى صل اللہ علیہ وسلم» مر Cer ede‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi used to divide his time equally and said: 


O Allah, this is my division concerning what I control, so do not blame me concerning what You control 


and I do not. Abu Dawud said: By it meant the heart. 


2135 أبر:‎ e 
gie die ed قال:‎ aul se dy Qe عَنْ‎ S83 A ابْنَ‎ a o3 بْنُ پوفش» حَدُگتا عَبْدُ‎ XS Az ii 
—€— P — ۶٤٦٣ 5 3e d o اللہ‎ 25 9€ «ae 
بنْتُ وَمْعَةَ‎ i52 قالث‎ X35 و یا قیبیت عِنْدَهَاه‎ dii و ای‎ and hdd 
à Jadi ds ول نا رل زی ان ال کت‎ ade الله‎ o n do وفرقث أن تتاركها‎ ec جن‎ 
شرا سورة النساء‎ E ان‎ o idu آراه‎ eati à «Jus zin Ji منهاه 36 تفول في ذَلِكَ‎ us ade 
7128 آیة‎ 
ير فضضيات کل ر ےے‎ UP UA پا ی ےکی‎ eub اون علیہ و کم جم از واج‎ P eM کہا :میرے پھا‎ M st رو ہے ہیں ام‎ 
ابق ا یوک کے‎ u بتي کپ یب ہو ےا ی‎ Leg آپ ال یرو 2 م سب کے پال ن آے نول ءاور اف‎ Jess uoa 
گر‎ yd 57 الث علیہ و‎ eo n یں ان یش‎ THa رس ود‎ A اک گڑارۓباورمیرونۓزمو‎ au Leu, 
rng Sed digdi P e dre ed ال عتا کے‎ ero دی کے وین ہیں :ال کے‎ 
سے مج ںآی تکربم: وان امرأة خافت من بعلها فشوزا» (سورةالشام:۱۳۸) نازل‎ Ugutio ut ای سلسلہ‎ de تم کے ت ےک‎ fu 
_'' تکواپنے خاو رك بدمزاب یکاخوف ہو‎ PUERTA 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: +۱۷۰6)» وقد أخرجم: صحيح البخاری/النکاح ۹۹ )9 صحيح‎ 
(حسن صحيح)‎ )۱۰۷/٦( (۳۰۶۶)ء مسند ا مد‎ ١ مسلم/التفسیر‎ 
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Narrated Hisham bin Urwah: On the authority of his father that Aishah said: O my nephew, the Messenger 
of Allah Zi? did not prefer one of us to the other in respect of his division of the time of his staying with 
us. It was very rare that he did not visit us any day (i. e. he visited all of us every day). He would come 
near each of his wives without having intercourse with her until he reached the one who had her day and 
passed his night with her. When Saudah daughter of Zam'ah became old and feared that the Messenger of 
Allah Zi? would divorce her, she said: Messenger of Allah, I give to Aishah the day you visit me. The 
Messenger of Allah Zi accepted it from her. She said: We thing that Allah, the Exalted, revealed about 
this or similar matter the Quranic verse: "If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part. . . . " [4: 


128] 


عرييث أبر: 2136 
US: SIF MOM‏ عَبَّادُ بُ oe‏ عَنْ عاصی عَنْ مُعَادَةَ AAIE $e‏ قَالَتْ: "56 
كول ادهع نه كايو وا MERE‏ رركا با ما تولث: دري مَنْ Ses S‏ وَثزري إِلَيْكَ مَنْ 


iai 


d eds RICH A A‏ ما کلب تَقُولِينَ لرشول zn L2 d‏ عَلَيْهِ cs‏ ؟ قالث: کنث Sy dl‏ کات 


ذلك ddr‏ اور أحَدًا عل تفيي" 

e «ترجى من نشاء منهن وتؤوي اليك من ذشاء» 'آپ ان س سے ےآپ چاڑں دورد ہیں اور‎ DAZ Kati eri sut a 
Uti کم اچازت 25 تك_معاذه‎ 937714 929 99/14 s AU! t V نازل مول نوہ میں ے‎ Cot زاب‎ fS سور‎ ( "Uf uA آپ چایں ا بے‎ 
یکوت نہ وول ۔‎ ois جل یٹ‎ ute یک‎ a e utl au سے ب جما آپ اب مو تخي كيا بق‎ erg کہ یم كيل ماش‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير القرآن (£V AA) V‏ صحیح مسلم/الطلاق ٤ء‏ سان التساق/ 451 foe‏ عة 
النساء (8595).» (تحفة الأشراف: (YATO‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EIV NOA ev)‏ (صحیح) 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi used to aske our permission on the day he had to stay with 
one of his wives (by turns) after the following Quranic verse was revealed: "You may distance those 
whom you like, and draw close to those whom you like" [33: 51]. The narrator Muadhah said: I said to 


her: What did you say to the Messenger of Allah Zi? ? She said: I used to say: If had an option for that, I 


would not preferred anyone to myself. 
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سنن " داود کار اجام ومسا ی 


2137 چ‎ nie 


1,25 أن‎ E8616 «ua os مامت ۳ ہہ بی‎ al BL 
Se ان ريق أن‎ se laf کال أنتيليغ‎ GER E إل الَسَاء‎ eas cs «c — 


A Sis ct عازقة‎ ste og 

ides 0‏ الث علي و PLA‏ ض اموت کے مو تير سب بي ل ںکو ہلا یا وه تتح مويل AUI‏ "اب تم سب کے يال 

آنے ان کی میرےاندرطاقت UE‏ تم اجا زت دے utro‏ کے uou‏ چنا ان سب ےآپ صل الد علیہ وس مکوا کی اجازت دے دی ۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: QNO‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الجنائز 74 (VW)‏ مسند ا مد 

(8S v ۳۱/٦(‏ (صحیح) 

Aishah said The Messenger of Allah Zi? sent for his wives during his illness. When they got together, he 

j said “I am unable to visit all of you. If you think to permit me to stay with Aishah you may do so. " 
So they permitted him (to stay with Aishah). 


ریش جر: 2138 
Kt EE‏ مرو ان vai gz padi‏ این وهب» Ld gE‏ عن ابن شهاب» 3 عروة بْنّ لیر áis‏ نع C‏ 
d Lo an‏ عَلَيْهِ ule‏ وم قالث: "کان زنرل الہ Lo‏ الا nées E Sen aca as pol ois so & cis ade‏ 
رو O1 e ils ss Sata‏ 652 پلک رَمْعَةَ 1255 "Et Gag‏ 
ان شهاب زہ ede‏ کہ eie‏ شی ان عند Voke di‏ یاک ام الو انان عا کشر اش حن اکا بین > نہ ر ول الد enl‏ و چب ا 771 
LU‏ ای لول کے در مان Dus‏ 32 لكانام fuel‏ ےکر سر کته آپ bit e‏ لیے ایک دن دا تك Leu. Ab A‏ 


yy 


_ ی‎ Feier MP ELE ول‎ ge MP Aen 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة ۱۵ (0۹۳؟)» والکاح ۱۷ (orar)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۱۱۷۰۳ ۷۸٦٦۱))ء‏ وقد أخرجم: 
صحیح مسلم/فضائل الصحابة ۱۳ (tito)‏ سنن ابن ماجم/النکاح ۷ء مٹن النساق/ الکبری/ عشرة النساء (asr)‏ 
مسند | مد (EIA ۰۱۹۷ ۰۱۵۱۰۱۱۷ /٦(‏ سنن الداری/ا لجہاد ۳۱ (Cw)‏ (صحیح) 

Aishah wife of the Prophet Zi? reported “When the Messenger of Allah Zi? intended to go on a journey 
he cast lots amongst his wives and the one who was chosen by lot went on it with him. He divided his 


time, day and night (equally) for each of his wives except that Saudah daughter of Zam'ah gave her day to 
Aishah. 


باب في الرّجُْل يَشْتَرط لها دَارَهَا 
باب :شو ریہ ش رط دان سل هكم گور ت اہی ےگھ رش وی ر ےکیا۔ 
CHAPTER: Regarding A Man Who Has Agreed To The Condition Of Living In Her Place Of‏ 


Residence. 


2139 : مر‎ ee 


ase‏ عيسو wm 3d‏ في E. ¿ÍI‏ يزيد د ul‏ خبیب: EAE Se od al Se‏ ئن غا عن سول اللہ do‏ الله 
ue‏ ولآ eigde eingir‏ 
عقب بن ا رر شی اللہ عند سے رویت کم es‏ لاش علیہ I‏ نے فرمایا: i Log"‏ سب سے زیادہ A‏ ریس دو ہیں جن کے ذریعہ fuste HP‏ 
علا لکیاے ''_ 


تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الشروط 5 (۷۱))ء (oYoY) ۳ c S3‏ صحیح مسلم/النکاح ۸ (MNA)‏ سنن 
الترمذی/النکاح ٢۹ء‏ سنن النسانی/النکاح ؟؛ (۰)۳۹۸۳ سنن أبن ماجم/النکاح ۱ Aag. ) (Mot)‏ الأشراف: ۳ء 
وقد آخرجم: مسند ا مد (٤/٤۱۱ء‏ 0۱۵۰ ١٥۱)ء‏ سنن الداری/النکاح ۲۱ (E84)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :کار کے وقت یط وک وی اپنے مک بی یس رگ اور شوہ راس شر کنو لک نامر ide Ceo‏ ال کو ا ی کے کے سے فوا QI‏ 
Ny‏ 


Uqbah bin Amir reported the Messenger of Allah Zi? as saying “The condition worthier to be fulfilled by 
you is the one by which you made the private parts Cof your wife) lawful (for you). 
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سان الي داود اسك اجام ومسا ل 


ANE الزَّوْحِ‎ Ša باب في‎ 
باب :بيد كاي شوم کے و كابيان-‎ 
CHAPTER: The Rights That The Husband Has Over The Wife. 
2140 : p de 

Que S ye 
Puts ہے‎ ded اال ا تیف الي ص‎ 15 CC اسیو‎ FS 
: Jd «3 3225 أن‎ eT الله‎ ATE AE As ee الجيرة‎ au 
أذ $34.23 0 لا تل ال‎ zd s N کنث تی لهذا ان بمجه ضر‎ ga lads n لاه قال:‎ edd #قال:‎ 41 
EH ee rd 
ar سلم اس کے زیادہ مقار ہی لكل ال‎ de eM رب ہیں ويل سف‎ Jur لوگ اپنے سردا رکو‎ UA Ut aL oo M لبو سو رق‎ 
ديلاو‎ n2 hg سردار کے لیے‎ M Uf نے وبال‎ ut تروش رآ‎ Ut ےآپ ےکہاکہ‎ Ut Pet كياج ست يل ج بآپ صلی اللد علیہ و مکی‎ 
Mar بھی‎ el auf پا ی سے‎ Ae Wien نے فرمایا:‎ I aed f مآ پک سد ہک‎ Fat ال کے سول !أب ال بات کے زیادہ‎ 
شوہرو لكو‎ ipto یکوکسی کے لیے چر وک رن ےکا کم یاو رقو ںک و گم وتاک‎ Ut صلی الث علیہ و کم نے فر ميا "تم ا یمان ہکر نہ‎ um a و کے بال :يل‎ > 
"aN PiN بد ٥ک مس ال وج تك شوب رو لكا‎ 
(صحیح) )4 جره‎ )۱۵۰۶( ۱٥۹ تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» ( تحفة الأشراف: ۱۰۹۰)» وقد أخرجم: سنن الداری/الصلاة‎ 
Gur E Aui 
Narrated Qays ibn Saad: I went to al-Hirah and saw them (the people) prostrating themselves before a 
satrap of theirs, so I said: The Messenger of Allah E has most right to have prostration made before him. 
When I came to the Prophet Zi, I said: I went to al-Hirah and saw them prostrating themselves before a 
satrap of theirs, but you have most right, Messenger of Allah, to have (people) prostrating themselves 


before you. He said: Tell me, if you were to pass my grave, would you prostrate yourself before it? I said: 


No. He then said: Do not do so. If I were to command anyone to make prostration before another I would 
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command women to prostrate themselves before their husbands, because of the special right over them 


given to husbands by Allah. 


عريث Á‏ 2141 
i ATE uie‏ عنرو uie n‏ نہ خر کسی كن أن qu‏ عن أن ust ue Pd‏ صل الله «de‏ ومل» 
ال isto jean es ty‏ إِلَ فراشه 6 a Ji‏ بات غَضْبَانَ agde‏ لَعتثها ien‏ حى "ge‏ 
ابوب AME nz‏ عنرسے روايت ےک ب اکر م لاش علیہ I‏ فرمایا: ج بآ وی a‏ یکواپنے P‏ بلا ے اور t‏ کے او رای کے Lou‏ سک وجہ سے 
PPAR‏ ےا ورت پر EE‏ لعن یکر ےر "utz‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح البخاری/بدء الخلق ۷ (vevv)‏ والنکاح Ao‏ )0544( صحيح مسلم/النكاح ۰ (١۳)ء‏ ) تحفة 
الأشراف: (wit‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹/۲:ء (Ee‏ سنن الداری/النکاح ۳۸ (SV)‏ (صحیح) 
Abu Hurairah reported the Prophet £i as saying “When a man calls his wife to come to his bed and she‏ 


refuses and does not come to him and he spends the night angry, the angels curse her till the morning. ” 


ue de ib de باب في‎ 
- باب :ور مکی کے تقو کیان‎ 
CHAPTER: The Rights Of A Woman Upon Her Husband. 
2142 عرييث أبر:‎ 
6 Li : عَنْ آپیه» قال:‎ e REA بن مُعَاوِیَة‎ eS الاك عن‎ íe قَرَعَة‎ E E 
E تضرب‎ A O S) outs کیتھہ‎ n 5r: 


r> 
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ui‏ بن حير ور ME‏ عد لت ہی ںکہ يل سف عر Ay‏ کے ر سول مار VK ote‏ سے ؟آپ صلی اشر علي وم نے فرمایا: "بك جب تم كما زات بھی 
لا جب ين A‏ ثولت کی پناک جرس پر نہ مار برا چھلا ن el‏ ركرك علادہ اس سے جدائی ل اخقیارنہکرو''۔ابوداؤ PEST‏ کامطلب ہے ےکہ تم 
ات «قبحك PETAT‏ 

تخریج دارالدعوه: سان ابن ماجم/النکاح ۰)۱۸۰۰(۳ ( تحفة الأشراف: ۱۷۰۹۱)ء وقد آخرجم: سان التساق/ الکبری/ غشرة 
النساء »)٩۱۷۱(‏ مسند | مد (۳/۵۰۰۷/4) (حسن صحیح) 

وضاحت:_ل E‏ بات نارائش جولو ےگھرسے دوس ری جنر Pt‏ سر نش صرف بسا d‏ 

Narrated Muawiyah al-Qushayri: Muawiyah asked: Messenger of Allah, what is the right of the wife of 
one of us over him? He replied: That you should give her food when you eat, clothe her when you clothe 


yourself, do not strike her on the face, do not revile her or separate yourself from her except in the house. 


Abu Dawud said: The meaning of "do not revile her" is, as you say: "May Allah revile you". 


ریب بر 2143 


gx GE OUS S USE‏ د ig ous‏ + کيي use‏ آي عَنْ «ste‏ قال: 4$ 6 5 كول اليه ES‏ گا 


- 2 


E 


t 45 Us fat. 3‏ قال: الب dioe‏ أن Gals «Eo‏ دا GS eas‏ إِذَا اكْتَسَيْتَ» ولا es‏ الْوَجْهَ ولا تَطْرِبْ". قال 
Mu‏ کی نک ق2 اه ی اکا ها FAL‏ 

LA ua eu se pau e PU کت ہی كم يبل نے عرش كيا: اید کے رسول ! م ایق عورقوں کے‎ MU Bug ur 
Hd" برا کرد ءاورنہ‎ dug اور جب خو وی وتوا سے کال کے‎ MU چاہ وآ جب خودکھائ وا سے‎ e Peut LOS جاب دیا: "لبق‎ 
قل :شع د «أطعمها إذا طعمت واكسها إذا اکتسیت» اے «تطعمها إذا طعمت وتكسوها إذا اكتسيت» درواي تگیاے۔‎ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۰)» وقد آخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ عشرة النساء (VT)‏ 
مسند ا مد ) 2/5 0( (حسن صحيح) 

وضاحت: .ل D‏ ساو جس طرف سے ادوع كدب( رفاك رادت )ككل دير SÉ s‏ نہیں ے۔ 

Bahz bin Hakim reported on the authority of his father from his grandfather (Muawiyah ibn Haydah) as 


saying: I said: Messenger of Allah, how should we approach our wives and how should we leave them? 


He replied: Approach your tilth when or how you will, give her Cyour wife) food when you take food, 
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clothe when you clothe yourself, do not revile her face, and do not beat her. Abu Dawud said: The version 
of Shubah has: That you give her food when you have food yourself, and that you clothe her when you 


clothe yourself. 


2144 LA e 
«353 ختني عا‎ S ززین» حدکنا سفیان‎ gi d ate da ا غمَر‎ i JS S زینک‎ y ند‎ aol 
قال‎ «os الا لت‎ Lo dit duc عن آبیه غن ج ار ری تل کیک‎ dE قد ٹن شك إن‎ 
RD O 090 7 
LU الث علیہ و‎ ee Fui Ute AUF UP Mute هکت و کر میں ر سول لش صلی اون علیہ وس مکی‎ P uv 
اور نہ انل مار اور راو‎ EET Uus تم‎ ee MEUS Ain o7 2" xU 
(a503) تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ ( تحفة الأشراف: ۱۱۳۹۵)» وقد أخرجم: سنن النسائی/الکبری/ عشرة النساء‎ 


(صحیح) 
Narrated Muawiyah al-Qushayri: I went to the Messenger of Allah Zi? and asked him: What do you say‏ 


CM id اج‎ 


(command) about our wives? He replied: Give them food what you have for yourself, and clothe them by 


which you clothe yourself, and do not beat them, and do not revile them. 


باب في صرب النساء 
پاب : رو لکو ub AU‏ - 
CHAPTER: Regarding Hitting Women.‏ 
عريث أبر: 2145 


«us de الله‎ po ga آن‎ ale عن‎ eti حر‎ al عَنْ‎ ais e ap عن‎ OUR UI موتی بن پسماعیل»‎ Ulis 


قَالَ: فان نْ خِفْتُمْ 555,8 $5,724 في الْمَضَاجِع" قال SU‏ يَعْني التگاح. 
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الو ور تایا سے سے د وای کرت ہی کہ ئی کرم صل اد علیہ I‏ نے فرمایا: ''اگ رما نکی ناف می oe‏ يل بسترول میس (تھا) مودو" حما ei ut‏ 
نك deor‏ ارون 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ ( تحفة الأشراف: ۸) وقد THY‏ مسند | مد (۷۲/۵) (حسن) 

Abu Harrah Al Ruqashi reported on the authority of his uncle" The Prophet يم‎ said “If you fear the 


recalcitrance abandon them in their beds. " The narrator Hammad said “By abandonment he meant 


abandonment of intercourse. ” 


2146 Á e 


AEG‏ بن آي x uei ut.‏ ب فا حَدكنا اع اع as dod‏ اللہ قال ا 
بن ي» وا بن مرو بن اسرج پان کن از ھی عن EST de‏ یں ن pH‏ بن 


السُرُج Xe‏ اللّه بْنُ عَبد اللّه: نلاس نيع اله ي أب ب قال: قال وشول dt‏ ضل الا عليه s‏ لا تضربوا انا 
Ages eui‏ ل سن اھ ما لهات رتا لات کان حم $ed‏ 2 قأطاف پال ٹول 


ا WT‏ علي مہ mE Ati‏ کو ک2 کفر 
ایاس بن كبدالث Jut‏ ر سول الثم ال علیہ و کم نے فرمایا: "ارگ Zt uu‏ رر شی الل عش سول الڈد کل ان علیہ وک n Peur‏ ے اور 
dat‏ (آپ کے اس فرمان کے Go‏ عور یں اپنے شوب رول پر ولیہ ut‏ چنا نچ ہآپ صلی ال s‏ نے ا AUF‏ اورتادی بك رخصت دے دی يم عور تيل ليغ 
Uu)‏ ےکر از وا od asus‏ ی1ک رم صلی الل علیہ و AL I‏ ' ہت کی عور تيل ان شوم رو ںکی امن لكر مجر كت والول کے 
يال Qaid Sigh) utis‏ لوگ تم یس کت رین لوک "utut‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/النکاح (Ae) ٥٥‏ ( تحفة الأشراف: ١٢۱۷)ء‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الکبری/ عشرة 
النساء (AY)‏ سنن الداری/النکاح ۳۶ )£129( (صحيح) 

Iyas ibn Abdullah ibn Abu Dhubab reported the Messenger of Allah عم‎ as saying: Do not beat Allah's 


شرو 


handmaidens, but when Umar came to the Messenger of Allah Zi? and said: Women have become 


emboldened towards their husbands, he (the Prophet) gave permission to beat them. Then many women 


2) 


came round the family of the Messenger of Allah d? complaining against their husbands. So the 
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Messenger of Allah £i? said: Many women have gone round Muhammad's family complaining against 
their husbands. They are not the best among you. 


2147 det 
EN عَنْ عَبْدِ‎ GII بر عَبْدِ اله‎ Sys عَنْ‎ dise حَدَكَنا بو‎ pags الکن بن‎ Ale حَدگتا‎ 


SAL‏ زُعَيْرُ de‏ حرب» 
عن القن شل dn‏ غاب «s‏ تال ٭ بل FARN‏ 


I عَن شتر بي ا‎ EN ROME 
DU 
5 "gt de OP کے‎ d elec "ری‎ AL ded عن سے د دات ےک ارم‎ AM مرت خطاب ر‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۱ (An)‏ ( تحفة الأشرافة (VE‏ وقد آخرجم: سان التساق/ الکبری/ عشرة 


النساء (/9151)» مسند | مد (EN)‏ (ضعيف) 
Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet Zi? said: A man will not be asked as to why he beat his wife‏ 


l É من‎ er باب مَا‎ 
CHAPTER: Regarding The Command To Lower The Gaze. 
2148 أبر:‎ ee 
X. عَنْ جَرِيرٍ قَالَ:‎ AES یه عَنْ عَمرو بْنٍ ویپ عن اي‎ NAT NOCET Í (uS oo XE BE 
"3525 "اضر ف‎ Jus at i كول الوه الله علي ۳ عن نظرة‎ 
P ded Ute E اپانک‎ Wu e P deo rii میں‎ 7 


"LIAE 
(تحفة الأشراف: ۳۲۳۷)ء وقد أخرجم:‎ (ev) £A سنن الترمذى/الأدب‎ (198) ٠١ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الاداب‎ 


مسند امد «(Y ev oA/£)‏ سنن الداری/الاستتذان (€1Ae) vo‏ (صحيح) 


۵ء بس TX‏ 
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e كاذنا رم کور تکاد‎ "T ۱: تك أظرسح اسے ديك کناب كيو لك ان جرت میں ے‎ ITE Jim 
Jarir said I asked the Messenger of Allah Z? about an accidental glance (on a woman). He Zi said “Turn 


your eyes away. " 


2149 أبر:‎ ee 
4 d آبیه قال: قال‎ 5e عَنْ ان بُرَيْدَهَ‎ «o M NY قن أن‎ «dh S آخترتا‎ » «S 5l سماعیل بن موسق‎ US 
ار‎ dli وتيك‎ do تك‎ Su zie ثبع الکظرة‎ te eaa cs e ال‎ T2 
d. e A3 dE b oL کے‎ 9 C Gf D ! عن دكت ہی كم رسول اور صلی ان علیہ و من على ر ی ان عدر كبا: على‎ nk 
Uf Ted دوس‎ e 
)۳۵۷ ۰۳۰۱/۵ ء۱٥۹/۱( وقد أخرجم: مسند | مد‎ (CV تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۲۸ (۷۷۷))ء ( تحفة الأشراف:‎ 
(حسن)‎ 
eri كاري‎ uri قص رآ‎ Ee E tu یی ے اس لے الپ كوكناه‎ pud UB وضاحت: ل کیو نکر ی‎ 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet طلغ‎ said: to Ali: Do not give a second look, Ali, (because) 


while you are not to blame for the first, you have no right to the second. 


2150 ج‎ ee 
Y els ae zn o dit dut کنا قال: قال‎ gl S8 «ts al كن الاغمش کر‎ dee die Sica uite 
"LE CSS Ges usta o ار مر‎ 
e Sogu شو ہر سے ال کے بارے یں ای‎ Eo سے بان نہ‎ af الث علیہ وسلم نے فرمایا: وات‎ adr كبر اير بن حوور تی ابق عد كت ہی كم‎ 
RS f PETIT VITE 
وقد‎ «(tec سنن الترمذى/الأدب ۳۸ (۷۹۲)))ء ( تحفة الأشراف:‎ (ott) ۱۱۸ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/النکاح‎ 
سن النسانی/الکبری/ عشرة النساء (۹۲۳۱)» مسند امد (۰۳۸۷/۱ 46 01060 ££( (صحيح)‎ b 
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Ibn Masud reported the Messenger of Allah ميك‎ as saying “ A woman should not rub her body directly 


with the body of another woman so that she describes it to her husband as if he were looking at her. " 


۳ 


Uli‏ تل ئن UAR el)‏ همم عن al‏ ایا عن جا أن Sar‏ 12 الا de‏ رماع ری e es Sz‏ تب 
ضحابه» ال لَهُمْ: SL B]‏ تفیل في ضورة QUSE‏ فَمَنْ وَجَدَ مِنْ E US‏ 
állal colla‏ فان مُضْمِرٌ U‏ في تیه 
ue‏ ار عند dea Fede‏ صلی اٹہ علیہ P‏ ایک عور تکودریکھا تق Qe‏ ززينببنت UU‏ شی اٹہ ها Tuy‏ اور ان ے ایق ضرورت 
Aog‏ کاب كرام کے پا گے اوران سے YPI‏ ''عورت شیطا نکی eder Ut‏ فق تمل کے سا اس طرركاواقد بجی لآ ے TU ndum‏ 
چا هک دک یال کول تاي ]ونلا اما تک Mead P‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/النکاح ؟ (ev)‏ سنن الترمذی/الرضاع (eA) ٩‏ ( تحفة الأشراف: ۹۷۰))ء وقد خرجہ: 
ساق JL‏ الگری/ OS) e‏ میت این (rre)‏ (صحیح) 

وضاحت : ل of:‏ شیطا نکی لش اس وج سے AU‏ کے شیطا نآ د یکناب وي بے پر دہ eo eof‏ 


Jabir said “The Prophet Zi? saw a woman so he entered upon Zainab daughter of Jahsh and had 
intercourse with her. He Zi? then came out and said to his companions and said to them “A woman 
advances in the form of a devil. When one of you finds that he should go to his wife (and have intercourse 


with her) for that will repel what he is feeling. 


سر d‏ 2152 
GE‏ ختة بن خوزيه GE‏ ان Se os‏ قنش gel‏ ان م طاژی» PERTE‏ + قال: ما رایت Gi‏ 


بک dé V‏ ال £555 ےو مسر ۳ y.‏ الله t de C$‏ اَدَمَ AE‏ من GI‏ در 
osea‏ الم وتا oU‏ الْمَنْطِقُ X805‏ تم acis‏ « لعج يُصَدَّقُ ذَلِكَ "gie‏ 
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uot‏ ر ی ال utat ut‏ کہ می نے (فرآن يل ub‏ لفظ) امم ۷ QUÀ E)‏ کے مشاہ ان اال Ka Pope‏ کل پایاج اد ربهر M‏ عند ست 
حدریث شیل ‏ کور ہیں ءآپ صلی انش علیہ P‏ نے قرمایا: do ju"‏ يخس رل سک o Eee ol‏ کرد ze.‏ گحو نیازا (غی ر fe]‏ 
نظ Ga‏ دنا ے نيا کاز نا PA‏ ہو تکی) eA‏ )70151( نآ رواو رخو الث كرتي اور شر کاواس کی تقر اق باكلزي بکر سب . 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاستئذان ؟١‏ (٤٤٢٣)ء‏ والقدر ٩‏ )€( صحيح مسلم/القدر o‏ (ء) (تفة 
الأشراف: عاو )ء وقد is id‏ ست (eva) TY‏ (صحيح) 

Ibn Abbas said “1 did not see anything more resembling to minor sins than what Abu Hurairah reported 
from the Prophet Z? who said “Allaah has decreed for the children of Adam a share in adultery, he will 


get it by all means, the adultery of eyes is looking; the adultery of tongue is speaking; the soul desires and 


has a passion; the private parts confirms or falsifies it. ” 


2153 عرييث أبر:‎ 
03 «Xe d io aa ره ان‎ 55 al 56 adl عن‎ glue al إِسْمَاعِيلٌه حَدَکتا اد عَنْ سهیل بن‎ S مُومی‎ d 
لش « والرجلان 55 نان فزتاهما اٹ وَالْقَمْ‎ CAU ous اا قَال: وامتن‎ Me "ESI من‎ LES esl أبن‎ BE قَال:‎ 
Ada 86$ ی‎ 
tec ہیں ا‎ IO eet OK ہیں ءا‎ IO eut oe فرمایا: 'جرانسان کے ليذ ناكا‎ I sae eA. SRE شی اللہ عت‎ nz الو‎ 
"eU LE ہے ءاود مش ناک رتا ہے ا‎ 
(حسن)‎ (o ene) دارالدعوه: تفرد بم بو داوده ( تحفة الأ قراف )وقد آخرجم: مسند امد‎ 
باب‎ Lu oW كوا‎ e iem eff ur ڈراگ ہیں ءاس 2 تشريراً‎ ors Ug: وضاحت :_ل‎ 
Abu Hurairah reported the Prophet Z2 as saying “ Every child of Adam has his share in adultery. He then 
narrated the rest of the tradition. This version goes “And the hands commit adultery; their adultery is 


catching; and the legs commit adultery; their adultery is walking; and the mouth commits adultery — its 


adultery is kissing. " 
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عرييث أبر: 2154 
ái‏ لوا ين کی ES SS‏ عَنْ ان عجلات» عَنْ الْقَعْقَاع بر حَکيي عن اي صالح» عَنْ ابي b‏ 
ane d La‏ وسلّم as‏ الضف قال: EU 55d‏ 
اک سند سے nz tif‏ اٹہ ce‏ نیکم M‏ وسلم سے مہ ص وای کر کے ہیں اس ٹل ےک ہآپ نے فرمایا: Ja"‏ لكا زا سفزاے "2# 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داودہ ( تحفة الأشراف: ۷٦۱۲۸)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۷۹/۲) (حسن صحیح) 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of narrators.‏ 


This version adds “The fornication of ear is hearing. ” 


باب في وطء السبايا 
باب : قی ر ی لون ڈلوں سے ماس کاییان- 
CHAPTER: Regarding Intercourse With Captives.‏ 


عدریث أر: 2155 


x pu o [^ ۳ 7 7 3 Zr% oz 2 modem. سے ق8 ہو‎ ٥ ak ہے وگ وی ور‎ (us o " 
pad ah. i M سی‎ i دوس سر رہ‎ 


z 
کے‎ 


secuta‏ اي ez‏ 3« ان رَسُول ال Eo‏ الله d] o o ex nus «de‏ اواس VAS‏ عَدُتِمُمْ فَمَائلُوهُمْ 
کر ظا کل دا COS‏ کھت ای EC‏ كول cos ade d To d‏ توا من غشیانهن من آئل 
Seir‏ بق التشركية: 1 الله کال في ذَلِكَ: ہے مِنَ SUM‏ إلا مَا ER VE EKI‏ سورة النساء آية 34ء أي 
الو سعیر خر رک ر شی الد ew LI aedes Secde ss‏ کے دان مقام اوطا کی طرف يك IP‏ روا کیا وو eur og P‏ لے ء ان 
سے جن d‏ جنگ میں اپ غالب ر we‏ ال قیری ور AU‏ كه لان کے شوہ رول کے مش رک ہو ےکی وچرست eU‏ ہکرام IUe‏ ل G7‏ 
جنا الث d‏ نے اس سلسل e ut‏ آیت نازل فرا: «والمحصنات من النساء إلا ما ملكت آیمانکم) "ور (۶ام رک CUP‏ شوہر والی عور تمل ككر ووجو 


هار کیت می ںآ d Lun Ordin "ue‏ علال ہیں جب ا نکی عرت تت "Les‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الرضاع ۹ء سنن الترمذی/ النکاح ٦ء‏ قفسپر سورة النساء (٣۳۰۱)ء‏ ستن 
النساق/النكاح (vvvo) os‏ ( تحفة الأشراف: 4:۳4 وقد أخرجم: مسند ا مد (۷۲/۳ء (At‏ سنن الداری/الطلاق ۱۷ (۰ع۲۳) 
t‏ 

Abu Saeed Al Khudri said “The Messenger of Allah E sent a military expedition to Awtas on the 
occasion of the battle of Hunain. They met their enemy and fought with them. They defeated them and 


رشو 


took them captives. Some of the Companions of Messenger of Allah f were reluctant to have 
intercourse with the female captives in the presence of their husbands who were unbelievers. So, Allaah 
the exalted sent down the Quranic verse “And all married women (are forbidden) unto you save those 
(captives) whom your right hand posses. ” This is to say they are lawful for them when they complete 


their waiting period. 


حریث “بر: 2156 
o ^4 azg 52‏ ع کا ص 4 AB‏ 0^ ضر NS. o‏ سه oz‏ 2 ° 3 5 


iiv ۳ 7 i A diee گان في غَرْوَةٍ رای ام 71 ال 219 نيا‎ cias de zin Lo d j رو‎ o «41853 


ا 


ncs‏ أن tu ui‏ كذ خل معه في كبر یف d JA s Ua‏ وگیف UES‏ وهو لا لآ 

الو الہ ر واء ر AME‏ عند ست رولیت ےکہ رسول اللہ صلی اللہ عليه و صل مکی نوم تج ےک ہآ پک نایک عاطہ عور تیک ترآ پ LZ AULA Lan‏ 
الک نے شای دای سے جما عکیا سے "عل وگوں كها: بال توي صلى الث علیہ I‏ نے فرمایا: ut"‏ نے اداد مکی اک یں ا ںی ایی لعن یکروک وها كل قب ريل اس کے Ze‏ 
وا غل ہو جا »جملا كر وه يخ لڑ ک كواينادادث بنا ت ut f Jed Lun eZ‏ کت اس سے رت Lumsk‏ لیے خلال "Uf‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/النکاح (٣‏ ۱))ء ( تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد من مسند ا مد (۰۱۹۵/۵ ££9/5( 
سنن الداری/السیر (EON) YA‏ (صحيح) 

Abu Al Darda said “The Messenger of Allah Zi? was in a battle. He saw a woman who was nearing the 
time when she was to deliver a child. “He said “Perhaps the master has intercourse with her. ". They (the 
people) said “Yes”. He said “I am inclined to invoke a curse on him which will enter his grave with him. 
How can he make it (the child) an heir when it is not lawful for him? How can he take it into his service 


when that 15 not lawful for him?" 
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2157 جر:‎ ee 


«d FA que uus He‏ کن قیس لن وفب» عن أن «AS‏ عَنْ jas TA‏ كه ورقعه أنه قال فى سَباء 


n 


Xa لا عبر داب َمل حى تیض‎ e e pe bi لا‎ eus 
£e std e Ce fg AU بتك اوطا سكل تی ری عورتؤں کے‎ d ad" ر سول اٹہ‎ SHL سحید خر ری ر شی الثم عد‎ at 


LUE e f Ee e s E 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده ( تحفة شرا ۳۹۹۰)» وقد آخرجم: مسند امد (۲۸/۳ء (AY ٦٦‏ (صحيح) 

Abu Saeed Al Khudri traced to Prophet E the following statement regarding the captives taken at 
Atwas. There must be no intercourse with pregnant woman till she gives birth to her child or with the one 


who is not pregnant till she has had one menstrual period. 


عرييث أبر: 2158 


کے 


bed‏ ا ado ui‏ € بن inii de)‏ بْنُ Qi‏ حبیب» qui "EG‏ عغنحتّش 


z 


"Tw 


z 
Lais 


z 
عو‎ 


يد نك يمول الله صل الله 
و 0ء te,‏ ون dio‏ وَالْيَوْمِ رآ نچ ته ززع علیہ تن تاد یل ری 


ui ij 


ia 


۳ 
أَنْ‎ x E T 


tet‏ ین اش oai edis‏ آن ی de‏ ارو من e‏ حق ats‏ ولا بل لامرعع ین edis d‏ اران 
سن صنعالى ات ہی ںکہ D‏ بن بت انصار ی ہم ل Pe AR‏ کم ے ہو ے او رکہا: سن ! می تم سے و ی کہو كاجو میں نے ر سول الف صلی الث علي و Sebe‏ 


چک ”نيان کے دن فرمار ہے تھے : Pol"‏ دن پر امان لا کے ال JUS Jud. EU E‏ دواپنے سو WEND need‏ 
علیہ و لمكا مطلب da Urre vishe‏ شرت کے Malta‏ ولك خض کے d.‏ علال KU‏ وہ کی تیر ی لون ڈ ی Ie‏ بيبا لك کے دہ 
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وو 


Lf un‏ )49 جان کہ ہے رت حال GU‏ الداو رآ خرت کے دنپ یمان رک وا نے LU‏ لیے علال می کہ مال Ce‏ ساما E‏ يها لكك 
dele ad‏ 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۶ (۰)۱۱۳۱ ) Aag.‏ الأشراف: ٥۷ء‏ وقد dius PAIS) aum anuos in uie‏ 
الداری/السیر ۳۷ (6o)‏ ويا بذا امحدیث ق الاد (حسن) 


~ 
لترو 


Narrated Ruwayfi ibn Thabit al-Ansari: Should I tell you what I heard the Messenger of Allah Fy say on 
the day of Hunayn: It is not lawful for a man who believes in Allah and the last day to water what another 
has sown with his water (meaning intercourse with women who are pregnant); it is not lawful for a man 
who believes in Allah and the Last Day to have intercourse with a captive woman till she is free from a 
menstrual course; and it is not lawful for a man who believes in Allah and the Last Day to sell spoil till it 
is divided. 


2159 i4 ze 


ان 5 "c qe‏ و جو A que.‏ ہے WIRE.‏ گر سر Edo usce gere qned‏ 
US‏ سعید بْنُ نصورء pl Uum‏ معَاویة» Se‏ ابن إِسْحَاقَ بهذا احدیث قال حتی ستبرگها CLE‏ راد فیه: حَيْضَةٍ ر 


2 


g 


d من‎ MS وَالْيَوْمِ ار فلا یرب‎ ÓL یوم‎ E زاد: امن‎ ai al في حَدیثِ‎ ro من اي مُعَاوِيَة وَهْوَ‎ D 
یلیس توبا ِن َء الْمُسْلِِينَ حَق 43118 رک‎ at رخا فی وتن كان ین باه والیزم‎ ise) ئی‎ eL 
مُعَارِیَة‎ al داؤد: الَيْصَةُ لَيْمَتْ بِمَحْفُوطَة وَهْوَوَهُمٌ مِنْ‎ ui فیه. قال‎ 

ال سند ے بھی این اسحاقی سے بھی ee‏ م روک ے ال ل ے: "يبال ک ککہ وہ ایک EILS Fou a UE‏ «بحیضةا ک اضافہ ے اور ہے 
الو معاو وم ے اور یہ الو سعی رر AM‏ عن ہکی U e‏ ورن توت تن JUI‏ ے: e Lot £A"‏ دن ب مان رکا دوہ مسلرائوں کے 
ide LU.‏ وا رک ہک كم ات دبلا كر eoe‏ »اور LR‏ مآ خر تپ امان رکھتاہو وو UI‏ مال ن کک ڑانہ ی نكي اناكر کے لونمادے۔الوداؤد کی 
ہی کر BUE‏ کف UT‏ ہے oll‏ ہم ے۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف: (rv‏ (حسن) 

The aforesaid tradition has also been transmitted by Ibn Ishaq through a different chain of narrators. This 


version has the traditional word *a menstrual course" in the phrase "till she is free from a menstrual 


course". This is a misunderstanding on the part of the narrator Abu Muawiyah. This is correct in the 
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tradition of Abu Saeed Al Khudri. This version has the additional words “he who believes in Allaah and 
the Last Day should not ride on a mount belonging to the spoil of Muslims and when he makes it 
emaciated returns it; he who believes in Allaah and the Last Day should not put on cloth belonging to the 
spoils of Muslims and when makes it old (shabby) returns it. Abu Dawud said “The word “menstrual 


course" is not guarded. This is a misunderstanding on the part of Abu Muawiyah” 


باب في جَامع c S3‏ 
باب : رارح کے تلف مسا S‏ كابيان- 
CHAPTER: Regarding Intercourse.‏ 
عریث Á‏ 2160 


An als oue Das‏ رانا له تل کی قال dui‏ حال qa‏ لین dis‏ عن ائں ae‏ عن عنرو 


۳ 
^ $7 


بن ele se 5 obe‏ عن ال Lo‏ ال عَلَيْهِ وسلم» قال: eese E45 S]‏ اشر أو اشْترَى حَادِمّاء فَليَقْلُ: للم 
es uz dic. à‏ ما ies ure tees‏ باق من کنا ومن رمَا جلها علي PTT aM‏ 
aas‏ مِكْلَ دك" قال 1 15 راد ارهد elio UH‏ وأ EESIN: er‏ ال وا ادم. 

ماح ا eg‏ صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا: ت س سكول جب کی عورت سے IUE‏ خادم خریدے فو يہ دعا 
à ein TA‏ أسألك خيرها وخير ما جبلتها عليه وأعوذ بك من شرها ومن شر ما جبلتها علیه» d Ut Ue"‏ سے الكل 


ronde‏ ججلت اور ا s irunk etd‏ ودج تك ءال شر اور ا سکی جبلت اور طویعت میں ت ری طرف سے ولعت شرت تم ركايناه 


5 


Í 


RO‏ اور ج ب أو اوشٹ خر یر ےتڑا e He X dg ASL‏ ''۔ابوداؤد ut‏ عبر ایل ر سعير_ذا oe‏ ہکیا كل "يرال كبشا یاو رورت با 
use‏ رع ا وار Ma‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۲۷ (۱۹۱۸)» ( تحفة الأشراف: ۸۷۹۹)» وقد أخرجم: سنن النساق/اليوم والليلة (۲4۰) 
(حسن) 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather CAbdullah ibn Amr ibn al-As) reported 


the Prophet Zi? said: If one of you marries a woman or buys a slave, he should say: "O Allah, I ask You 


for the good in her, and in the disposition You have given her; I take refuge in You from the evil in her, 
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and in the disposition You have given her. " When he buys a camel, he should take hold of the top of its 
hump and say the same kind of thing. Abu Dawud said: Abu Saeed added the following words in his 


version: He should then tale hold of her forelock and pray for blessing in the case of a woman or a slave. 


عدریث تجر: 2161 


تا t‏ رن می E‏ جریر عَنْ ما ہی dad,‏ رہ ING‏ 
اعت وه << نل pM‏ 


3 


ٰ ڪون Cs‏ و ذلك لم یضر QUE ATA‏ 
عبر الثر جن عياش ر تی الد Jut ul‏ طس یں fm‏ تم س كول لبق ید کی کے پا لآ کا اداد ها ou ple‏ سم اللہ 
RT‏ جنبنا الشيطان وجنب الشيطان ما رزقتنا» "السك نام ےش 7 IU st Lo‏ الدب مک PU Ule ob‏ سے جواولاد ہو ا کو شیطان 
سك ea‏ متفوظا رک '' VE‏ رال ہاش ر ست سے بی ہو ناقرار e‏ تاش تغالى اال c‏ شیطا نکاز ورنہ ode‏ ےکا باشیطان اس ی نتصالن نہ "EC UIÉ‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۸ (۱۶۱)» بدء الخلق ۱ «(Y Av)‏ التكاح ٦ء‏ الدعوات 5ه (TAA)‏ التوحيد 
(vvan) ۳‏ صحیح مسلم/النکاح ۸ (Y)‏ سنن الترمذی/النکاح ۸ء سنن ابن ماجم/النکاح ۷ ۹) ( تفة 
الأشراف: ۱۳۶۹)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۱۷/۱ء (EAT AY cte it‏ سنن الداری/النکاح ۲۹ )۲۲٥۸(‏ (صحیح) 

Ibn Abbas reported the Prophet شم‎ as saying “If anyone who means to have intercourse with his wife 


says “In the name of Allaah, O Allaah, keep us away from the devil and keep the devil away from what 


You hast provided us. ” It will be ordained that no devil will ever harm the child born to them. 


مرف جر: 2162 
igit ra dei hg‏ » عَن ا حارِثِ بن ol‏ عَنْ al‏ هْرَيْرَةَ قال: قال َسُولُ الله Ío‏ 


الام ڈیہ 7 يكم نے فرمایا: "جو تح اق یو یک دب Ut GE A‏ حب کر ےا پات ے '۔ 
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تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۱۹ء ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد e‏ عضن ساق الشسان/ POP A‏ 
النساء »)٩۰۱۵(‏ مسند ا مد (EYA ۰1: ۳٣٤٤ eve)‏ سنن الداری/الطبارة QE‏ (حسن) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet dá said: He who has intercourse with his wife through her anus is 


accursed. 


2163 : e 
ولو‎ S áp dois خدتنا میا کل خمد بن المنگیر قال: سیت جابرا»‎ (us عبد‎ Uie حذكنا ان بان‎ 
Af رتسم‎ V لَڪ‎ oz ojus وتعال:‎ eas d ان وآنۂ أَخول: ئرل‎ Vas نی تزچها من‎ a Je جامع‎ 6 
2223515. سس‎ eA 
تال سب‎ Aene ترس‎ a Ue ت کہ اکآ د ی اہین ییو یکی غ‎ I Sei niL عت ہکوہ‎ M uei ut Juste 
npa Pet اہ یکیتزہوں‎ Tut AP UE ی عور‎ Ag rra hoe) شثتما‎ ài انساؤكم حرث لكم فأتوا حرثكم‎ h dret 
ali 
تحفة الاشراف:‎ ( (ire) صحيح مسلم/النكاح‎ EA) ۳۹ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير سورة البقرة‎ 
«QWS) ۱۱۳ ۹ء سنن الداری/الطبارة‎ c S سنن ابن ماجم/‎ (TAVA) ۳ سنن الترمذی/التفسیر‎ pd وقد‎ ء٢۴‎ 
(صحيح)‎ (v) Y النکاح‎ 
Uo دخول فرع میس مون ہکہ‎ e Bo پا کہ‎ Isa ale LT وضاحت: ل :زاو ی‎ 
Muhammad bin Al Munkadir said I heard Jabir say The Jews used to say “When a man has intercourse 


with his wife through the vagina, but being on her back the child will have a squint, so the verse came 


down. Your wives are a tilth to you, so come to your tilth however you will. ” 
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سان " داود اس احم ومسا ل 


2164 : مر‎ e 


e .خر‎ 


Gi‏ عبد iE a S Ry‏ کی أب cz‏ حتكي ua AER‏ ازق سم عَنْ am‏ بْنِ سحاق عَنْ باق SE glue a‏ مجاهد 
o‏ ابن MO‏ قَال: e T‏ مھ 15 بشید 4 رح کان هدا ال مِن uai c‏ وم ES US e o5 M‏ مِن يهود 
وَهُمْ ous del‏ وَكانُوا :35 هم قضلا cade‏ في الملم 6$ يفون eem‏ من فِْلِهمْ SES‏ مِنْ gel d‏ الکتاب آن Y‏ 
وا ہت A‏ عس مت ل KE TART ARE‏ 
الي من فرش يَشْرَحُونَ التسَاء رخا منگرا 5,555 Sit»‏ مقبلاتِ ollas‏ وَمُسْتَلْقيَاتٍء Badi 5,5 3I pa UT‏ 
روج دل منهم انرا يق الأنضار كتهت Las‏ بها Es dn d$‏ وَقَالَتْ: 6S GS)‏ وق BE w «3 de‏ 35 
de uno‏ كر a chu‏ هك du‏ الله o‏ الله ita des $e d d clos ue‏ حزث لَكُمْ VIS‏ 
عق أن فنك م سورة البقرة آیة 223 آي مقبلات oleas‏ وَمُسْكَلْقِيَاتِ يَعْني Al ez 52 dl‏ 
را تن پا ag o ur ung‏ کشا نکو tests ao‏ کے Bl‏ ے وتم م UA‏ اص واقعہ بولک انضارك ال بتي رست بيلك 
o‏ (ج ATA‏ ہیں کے) ایک 3 v‏ مل جول ez Mut Au‏ تما تےءاور بہت سے محالات تلا نکی پچ و یکرتے تءاب نا بک 
Uf» JG e‏ ے ایک eui‏ کب کر کے سك ء اس يبل عورت کے e Boo bed.‏ نصا نے کی روديو لست P‏ 3 لے لاور 
Ue)‏ کے اس قویل ہکاحال یہ 8( ze LU Uf‏ کے او دآ سك ست» تج »اور چت کر بر e UP‏ ان وز ہو کے  Au E‏ جب ید 
ینآ و لزان زی اف OUR BS d‏ رس ٹل کی اورا کے اتر AP P‏ رك سف af zr‏ اقا کے ہو ےکہاکہ ماس بیہاں 
وای ی loo LM Gu G^)‏ وور رمو جب اس با کاچ چا ہوا ور سول الث صلی اذ علیہ وس مكو بھی ا Posie ÍR‏ 
ےی آيت «نساؤكم حرث لکم فأتوا حرکم انی شئتم» ناز ل فلت لآ يكت »درجت لٹاکر اس سے nao‏ ےکی چک سے نتن شمه 
شمان اپ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ( تحفة الأشراف: Cv‏ (حسن) 
Jm‏ کیو ںک iit‏ مقا مک ne Lu‏ سب کہ دب RE‏ 
Narrated Abdullah Ibn Abbas: Ibn Umar misunderstood (the Quranic verse, "So come to your tilth‏ 
however you will")--may Allah forgive him. The fact is that this clan of the Ansar, who were idolaters,‏ 
lived in the company of the Jews who were the people of the Book. They (the Ansar) accepted their‏ 


superiority over themselves in respect of knowledge, and they followed most of their actions. The people 


of the Book (i. e. the Jews) used to have intercourse with their women on one side alone G. e. lying on 
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their backs). This was the most concealing position for (the vagina of) the women. This clan of the Ansar 
adopted this practice from them. But this tribe of the Quraysh used to uncover their women completely, 
and seek pleasure with them from in front and behind and laying them on their backs. When the muhajirun 
(the immigrants) came to Madina, a man married a woman of the Ansar. He began to do the same kind of 
action with her, but she disliked it, and said to him: We were approached on one side (i. e. lying on the 
back); do it so, otherwise keep away from me. This matter of theirs spread widely, and it reached the 
Messenger of Allah f. So Allah, the Exalted, sent down the Quranic verse: "Your wives are a tilth to 
you, so come to your tilth however you will, " i. e. from in front, from behind or lying on the back. But 


this verse meant the place of the delivery of the child, i. e. the vagina. 


باب في OUS!‏ ا ایض ومباشرتها 
باب : اہ کور ت سے e‏ راو را upe hev‏ سے بدن طاکر بت )كا بين - 
CHAPTER: Regarding Menstruating Women And Embracing Them.‏ 
مث أبر: 2165 


< 


fca إا حاضث مِنْهُمْ‎ 3€ sil ST ua بن‎ ui عَنْ‎ udi ماد آخبرتا ابت‎ US موتی بی إِسْمَاعِیلء‎ use 
76 «305 عن‎ cs ee اله‎ Do قستل سول اللہ‎ ecd وم بجایغوها في‎ uut ds use سی‎ 
af آجر‎ di 222 ۳ TES قاغترلا النّسَاءَ في‎ ci هو‎ J عن المجیض‎ axy تال‎ dec الا‎ 
عدا لجل‎ dd الْيَهُودُ:‎ JUS شَيْءٍ غَيْرَ التگاح“‎ E في الْبْیُوتِ وَاصْتَعُوا‎ SS nee" los عَلَيْهِ‎ Zn Lo d يَسُولُ‎ jus 
OEE EN NEE oa e 

ES AEE ؟ قتمعر وجه رسوا‎ ETE GR IE Diu 1,8 idi pdt نول‎ 

Lade. 365 1$‏ 243 یکا وق od‏ ٍل سول Lo dt‏ اللا cs ee.‏ قبعت في آتارهماه لگا AT‏ لا Age X‏ 

انس مین di‏ اٹہ c‏ سے ر وایت کم يبود لول ٹیس en e Fro‏ كمس ال دی ندال کے سات 2 اور دیاس ےگھ saut‏ سول 
al‏ اللہ علیہ P‏ سے اس سلسلم میس در یاف de AF‏ نے ہے آبیت نازل dU‏ «يسألونك عن المحيض قل هو أذى فاعتزلوا النساء في 
الحیض) "و گآ پ سے P LUE‏ سوا لکرتے ہیں هک وكيك ود دی e‏ تی d‏ عالت یں عورتوں ے [rrr ails) "va‏ جنا نير سول 
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ال صلی iL I uae‏ انی کون میس کاو ھا کے ole‏ کا مک و و اس بيهو ولول Fu‏ :يي RUP‏ ب رکا مکی ملق aede t‏ 
خی راور عپاو بن Jew MM‏ اٹہ علیے و مکی خد مت می حاضر on‏ 2 گے : الد کے ر سول !مودک یال Puteo‏ (ا نکی eMe‏ 
22 عورتوں سے حالت تی میں تام ہک نے ur ud‏ کے سوال صلی الث علیہ و An Pg EI‏ يبا لك کے e Pel oU‏ 62 
zt‏ دوو لآب on‏ کم کے پاس سے کک لآ ۓءاسی ااثثاء ب شآپ کے یال دود دكا بدي کیا کاپ T ad dl‏ ہیں بلوا اجس سے یں کاک ہآپ ان e‏ 
tut Jur‏ 

تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم (CoA)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ ) (صحیح) 

Anas bin Malik said Among the Jews when a woman menstruated, they did not eat with her and drink 


رشو 


with her and did not associate with her in their houses, so the Messenger of Allah E was questioned 


about it. Hence, Allah the Exalted revealed “And they ask you about menstruation, . Say “It is harmful, so 


رشو 


keep aloof from women during menstruation till the end of the verse. The Messenger of Allah £p said 
"Associate with them in the houses and do everything except sexual intercourse. The Jews thereupon said 
"This man does not leave anything we do without opposing us in it. Usaid bin Hudair and Abbad bin 
Bishr came to the Messenger of Allah Z? and said, Messenger of Allah Zi the Jews are saying such and 
such. Shall we not have intercourse with them during their menstruation? The face of the Messenger of 
Allah Ze underwent such a change that we thought he was angry with them, so they went out. They were 


رشو 


met by a gift of milk which was being brought to the Messenger of Allah and he sent after them, 


whereby we felt that he was not angry with them. 


عدریث أبر: 2166 
حال ا ہا رت سای » قال: سَمعث Ki e‏ رضي ie A‏ $ تن 


Jas وه الت چو ش ایت فان أَصَابَةُ مق کی عسل‎ e الا‎ L2 d ],255 i aid 


> و $3 


e‏ 2 حص ci e & $65 E i og‏ مر مر o‏ >ه 
ex‏ وَإِنْ آَصَابَء تعنی 23$ Ala‏ شیء عسل مکانه َه ios as ds‏ فیه فيه 
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uw‏ ری کے ہی ںکے یں نے ام ال Cur Mu‏ ہو ے Aes ute‏ صل علیہ و udo‏ بیکپڑے ٹیس را ازا اور بیں 
عالت یف میں ہو تی اگ بي آپ صلی الث علیہ وک مکو ہہ کک e‏ اس چ esf‏ ی اس Te‏ دحاو ربل كب می ںالک تصرف بی چ وعو لت 
Teu‏ بط ظة اورا ىكب میں M‏ ھتے_ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (275)» (تحفة الأشراف: VVW‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I and the Messenger of Allah Zi used to lie in one cloth at night 
while I was menstruating. If anything from me smeared him, he washed the same place (that was 


smeared), and did not wash beyond it. If anything from him smeared his clothe, he washed the same place 


and did not wash beyond that, and prayed with it G. e. the clothe). 


حریث 4 : 2167 
v5‏ لق و E du So ac ame UN es 0 s‏ عق p ox Eu‏ ی ان كوف a‏ سے وو تارج ۲ 
US‏ عمد بی العلای ومشدت قالا: USA‏ حَفص, ane Se QUSE Se‏ الله بن مدای عَنْ خالیه مَيْمُونَةَ بِنْتِ اخارث 
٤‏ 
۱ 


3 وم و 
| ۰ 


5 ول dt L2 dt‏ عَلَيْهِ cos‏ کان دا آراد آن یبایر مره من فِسَائہ هي حَائط آمرها آن e X5‏ بباشرها. 

32 بض میں ما تک رن ےکاارادوفر‎ dba dia. مرن‎ en رورت کر 2 ول کے رل ا‎ pr MP رال قال یت خا رک ر‎ Af 
مد تپ ای کے سا تھ لیٹ جاے۔‎ Kiz A el 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الحيض (۳۰۳)» صحيح مسلم/الحيض ۱ )686( ( تحفة الأشراف: A‏ وقد آخرجم: 
مسند ا مد (٦/٣۳۳ء (Y‏ (صحیح) 

Maimunah daughter of Al Harith said “When the Messenger of Allah dá intended to associate and lie 
with any of his wives who was menstruating, he ordered her to wrap up the lower garment (loin-cloth) and 


then he had association with her. 


باب في گفارة مَنْ Ái‏ حَائِضًا 
باب : حالف کور ت سے جما سك كفار ہکا بیان - 
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CHAPTER: Regarding The Penalty For The One Who Approaches His Wife While She Is 


Menstruating. 
2168 je 


USA ALZA E‏ ی SE‏ شنية: dis‏ عَنْ ded ae i5 deed] iR oua‏ | بن quU AME‏ عَنْمِفْسَم 


z 


z 
ع‎ 


ق پدیثار ا و بیصفِ دیتار'۔ 


p 


2 a 


عَنْ 45e all‏ عن L2 Gl‏ الله عَلَيْهِ cos‏ في الذي ياي 45121 وَهِيَ خاش قال: xam"‏ د 
عبر ال MP eu‏ مات رولیت کہ e UE ee eiit A ZU UL sae UA‏ متا ے ریا Lol ia‏ 
آدصاد بار )9:972( "e flue‏ 


تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم : 274 ( تحفة الأشراف: Cs‏ (صحيح) 
said about a man who has sexual intercourse with a‏ تيم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 


menstruating woman: He should give one or half dinar as sadaqah. 


2169 عزنت أبر:‎ 
«jd فتن‎ ul se qud فى لفك‎ dé جَعْمَرٌ يَعْني $3 سُلَيْمَاكَ عَنْ‎ E UL S السّلام‎ ieu 
دیتار'۔‎ Chas ولد انا في اقظاع الم‎ os ۳ à ies y عَبًّایں, قال:‎ ut عَنْ مقمی عَنْ‎ 
تك لوآ راد ینار کفاره) سکب‎ zd صحب تک ایک ینار اور وب ہو ہا‎ us S HLE ان عباس ر شی اڈ‎ 
(صحيح)‎ (VAA تحفة الأشراف:‎ ( (t0) تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: If a man has sexual intercourse Cwith menstruating woman) during her 
bleeding, he should give one dinar as sadaqah, and if he does so when bleeding has stopped, he should 


give half a dinar as sadaqah. 


باب مَا جَاءَ في الْعَرلٍ 
باب : عرز لكا بیان 
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سنن al‏ داود اسك اجام ومسا ل 


CHAPTER: Regarding 'Azl (Withdrawing Before Ejaculation). 
2170 عرييث أبر:‎ 

دكا اسحاق ce‏ ل اسماعیل HI auus‏ عن این ي نجي عن alé‏ عن قرع al o‏ سعید» ذْكِرَ ál‏ 
لد القن ضع الله عليه وا م» بعذ esl i ai Ji. $5231 a‏ که » pe eo‏ قلا يَنْعَلْ أْحَدُْكُنْ SG‏ لیس من تفس 
وة الا الله ngau‏ تال 57 les ls‏ مزل 36 
او سید غر Kurz P A‏ ر سول ال سار علیہ M‏ کے ساحن عرزل _ل Ut" ULLUS‏ س V) te tI Ud af‏ الد عليه 
uw,‏ ٹین قر اياك e EG m‏ شس P‏ سس بت TRA‏ كت یں :قزصءزيادسك غلا م یں۔ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ والتوحيد ۱۸ (۷:۰۹)تعلیقّا؛ صحیح مسلم/النکاح 22 (YA)‏ سنن الترمذی/النکاح *£ 
(WA)‏ سنن أبن ماجم/النکاح ۰ Aa. ( Ga)‏ الأشراف: ۱ء وقد TS‏ نتاق النسانی/النکاح oo‏ )4(« 
موطا امام مالک/الطلاق ۶ )20( مسند ا مد (۳/؟۲ء «(YA ۰۵۹ cov coy «£8 ء٣۷ e‏ سنن الداری/النکاح ۳۰ )۲۲٦۹(‏ 
(صحیح) 
وضاحت : : EP‏ کو کور ت کی شش مکاہ سے بابر کا لكر من LU‏ نام زلسج.- ل ie dnt ur‏ ل وگوں کہا ےک NÍ‏ 
گات سے اف راس کے ازن کے کر و ے اور لون لولح اف رازن کے بھی درست ے۔ 
He said‏ هيم Abu Saeed reported “The people mentioned about withdrawing the penis before the Prophet‏ 


“Why one of you does so? He did not say “One of you should not do so". Every soul that is to be born, 
Allaah will create it. Abu Dawud said *Qaza'ah is a client of Ziyad” 


2171 A ene 


z 


(dados ن‎ y. عبد‎ G مد‎ 2x2 sf بجی‎ Ei diii ذقنا‎ AR Et Seg us 


j 


می S A‏ 5 قال: یا وليل d Spalt‏ ان 


foi 


eif cia d etd s‏ تفر du‏ أن aile‏ تفت أ 
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الو سعیر خر ر ىر AME‏ عند سے روايت کر ایک ar Lu‏ ے ر سول !می ری ایک لون ڈ ی ے جس سے میں عرز لکرجاہوں »کی ا كاحاملم ونال بيش لاور مرو 
ہونے کے نال نك موت موف Were‏ اک add utat onc‏ ركو رک ےکی ول ASS ue‏ الث علیہ و نے فرمایا: se‏ و AV ute‏ 
تا كو بكرن نظو رم وكا وتم ا یریس 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم aea‏ ) تحفة الأشراف: (vv‏ وقد ال سس مسك اد (ov ۱ ۳۳٣/۳)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: A man said: Messenger of Allah, I have a slave-girl and I withdraw the 
penis from her (while having intercourse), and I dislike that she becomes pregnant. I intend (by 
intercourse) what the men intend by it. The Jews say that withdrawing the penis (azl) is burying the living 


girls on a small scale. He (the Prophet) said: The Jews told a lie. If Allah intends to create it, you cannot 


turn it away. 


2172 1 ie 
és عن ان کٹریں قال:‎ UE بُن کے بن‎ anm غن‎ «uà ae أن‎ ur غن ہیا‎ «iU $e quai eis 
الله عليه‎ load du e خَرَجْنَا‎ aec أَبُو‎ ds MAR AU ael Lied اتی‎ az المسجد فرایث آبا‎ 


cos‏ في s 5t‏ الْمُصْطَلِقٍء فَأْصَبْنَا سَبیا مِنْ سي العَرب قاشتهیتا Lidy LLL‏ عَلَيْنَا 52i‏ َاحببتا الفداء G5‏ آن 
تَعْزِلء uS S‏ تَعْزِلُ وَرَسُولُ So cus «de X Le d‏ آظهرتا ps‏ آن Se MUS‏ ذلك NILUS‏ عَن «JS‏ فقال: "ما 


z 
0 
ھا اب لے‎ 


لیم آن لا تفعلوه ما من ستة کت رقم یمه لا وهي کی 

عبد الث بن SBE f‏ میس وال Ut‏ نے ابو سعیر خر ری ر شی الث عت کو د یھاادوران کے پا لب eiu‏ عرزل کے P‏ سوا LI‏ جو اب دک م 
971.979 کم راو as‏ مصطلن میں کل Au‏ ونث يال بات Á‏ ,کل ور ںکی خو ای بو اور ور تال سے الک د ہنا ہم a‏ گرال FÉS‏ 
ان لونڈیو ںکوفد یہ می لبناچاہ ر ہے vie‏ لیے لل کے ڈور سے تم ان سے عمز لک ناچاهد سے Ld AR‏ (زتی میس ) کیال سول اش ded‏ م مارےد رمان 
مو جودہیں تپ سے اس باد میس لوجتت سے يبيل ہم عرز كيل eX)‏ چنانچہ م ےپ aute Ave‏ اد عليه وسلم نے فرمایا: "بي 


"dut کک جو جا نال پیر اہو نے وای ہیں دوہ‎ Ete UU 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ۹"ء) العتق ۱۳ (rote)‏ الغازی ۳۶ (1۱۳۸)» النکاح 5 (ofe)‏ القدير ٦‏ 
(er)‏ التوحید ۱۸ VE)‏ صحیح مسلم/التکاح 6 (۱۲۸» xa)‏ الأشراف: d£‏ وقد آخرجم: سان 
النسانی/الکبری/العتق (۰44)» مسند ا مد (۰۱۳/۳ (A^ ۰۷۲ VA‏ (صحیح) 

Muhairiz said “I entered the mosque and saw Abu Saeed Al Khudri. I sat with him and asked about 
withdrawing the penis Cwhile having intercourse). Abu Saeed said We went out with the Messenger of 
Allah Zi on the expedition to Banu Al Mustaliq and took some Arab women captive and we desired the 
women for we were suffering from the absence of our wives and we wanted ransom, so we intended to 
withdraw the penis (while having intercourse with the slave women). But we asked ourselves “can we 


2) 


draw the penis when the Messenger of Allah Zi is among us before asking him about it? So we asked 


him about it. He said “it does not matter if you do not do it, for very soul that is to be born up to the Day 


of Resurrection will be born. " 


بر بره 2173 
s 0 000007‏ ین Jj‏ 
يل آطوف de‏ رک قن O‏ فقال: اغرل Giesi‏ 

adu قَالَ: كذ أخزئق أل‎ Lie X yhaa ee ea قال: قلبت‎ etd oiu 


سول Lo dt‏ الله ela ae‏ ققال: 


م 


ue‏ شی ایند ع کے ہیں ال drg ALEA‏ حالف عو bers ^d‏ مو ااور ای ےکم اک ex e‏ جس سے میں e‏ رامول اورا ںکا 
مدنگ پئ ur‏ الث علیہ SA I" MILI‏ جو اس کے قرش toe‏ ےگا ایک a‏ بعد وه SDLP‏ لون ی مال 
du‏ طعي AUI‏ نے أ IU‏ جو اس کے مقدر بی ے وهم "fe‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/النكاح ؟؟ (es)‏ (تحفة الأشراف: £8( وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/المقدمة (AA) ٠١‏ 
مسند ا مد ( ۱۳۸۹۳۹۲/۴ (صحیح) 


شرو 


Jabir said “A man from the Ansar came to the Messenger of Allah Z2 and said “I have a slave girl and I 
have intercourse with her. But I dislike her to conceive. He replied “Withdraw your penis from her if you 
wish for what is decreed for her will come to her. " After a time the man came to him and said “The girl 


has become pregnant". He said “I told you that what was decreed for her would come to her. ” 
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کا اام وسا 


باب مَا یر ین ذ کر JEI‏ مَا یکُونْ من إصَابَة له 
wow‏ 
CHAPTER: What Is Disliked Of A Man Mentioning What He Experienced With His Wife.‏ 
عرييث أبر: 2174 
dnbie uui Silii‏ ح m s,‏ عا إلقاصیل ح UAE,‏ مُوتی» HE AU UMS‏ 
عن nb‏ عن E uie dua al‏ من طماوة قال: تقویث آبا 6255 A els aadh‏ 5 7مھ 


£4 07 مو 47924 - 


٤77۶ء de es TROC‏ خی d.‏ تا iie‏ 4 يَوْمَا وَهْوَ uus de‏ 4 وَمَعَهُ کیش فیه > 0+0 
مب جا و وفع نی کھی از تناعا تأعلاثة ى الکیس 255 ای 
gea is‏ وع وو Lo d)‏ الله alé‏ موک تق 7ای A‏ عق فى سب des‏ شر اھ 
Śl i‏ 1اا کی کا مگ ME RARA‏ بن تلاك مات JUS‏ 5 6 5 كول cal‏ هو ذا توعان 
ق کالب اد Ez Kc‏ اتی die Is es d‏ فقال لي: LES c6‏ فانطلق يَمْشِي Án‏ 
ا سی سرد کل سچشس ابی ors‏ 
الشَّيْطانُ tod ga o d‏ اہ LEE 00۳۳ b us V fads‏ ملا 
ass‏ فقال: 'َجَالِسَكُمْ باسك رَادَ موی ها هُتاه ci‏ کید eade 4 das dn‏ كُمَّ JG‏ 
Qu‏ ققال: je‏ منم JES‏ ا dd ji‏ تعیب وی o ade‏ وار La‏ لق او نہ eas‏ قال: شم d‏ 
بَعْدَ alas], ans‏ گذا alas‏ گذا iu‏ فَسَكَتُوا قال: uum de al‏ فقال: "هل منکن من QE bia‏ 
dis ein‏ قال مُوَمَل في noz‏ فتاه fe OUS‏ إِحْدَى a5‏ وَتَطَاوَلَتْ J,23‏ ال صل الله ng cus «de‏ ومع 


d 


e BIE E GS ؟فقال:‎ aus je ما‎ 5,535 e فقال:‎ adios Sot 63e إِنّهُمْ‎ edt 1,55 کلامهه فقالث: يا‎ 


20 


> 


Ni 


اد ف CUL‏ في الشكة قَضی منها ise‏ والكاش یطوق aci‏ ألا وان Ju Cub‏ ما طهر ريكة ورل xdi;‏ 
J5 x 5 i poe E n‏ 


8 و‎ PA وه‎ a sí > P P ۳ P3 


ألا إِنَّ طيب النْسَاء مَا طهر 259 5 بضهر ria‏ قال أ ہُو داود: مہ e‏ عن J^‏ 5^3 و ebur‏ 
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&c- de ص۹۳‎ ia ji 2 2 مه ور هی‎ foL 
اجب وقال‎ GS AI cJ 335 وَهْوَ في حدیثِ مُسَدَّدء‎ dS وَالِدِ ود کر تالعة‎ 5 


z 
£ 


مُوسَى: UE USE‏ عَنْ «eil‏ عَنْ أي ضر عَنْ e AED‏ 

وف AB at utat‏ طفاده سك ایک بیا نکیاکہ sa‏ شل می ایک on MP nz el‏ ہمان وال نے سیا LE NPA‏ یکی Usu‏ 
کے معالے میس ان سے رياه هال و جد بند اورا PE‏ دارا تکرنے والا i UT‏ مر حب i‏ س کہ يل ان z o UV‏ تخت پر dt‏ تے ان کے سات ايك 
یی zu ufu utut‏ یکلوٹیلونڈی یآ پ ر MP‏ عدا بول پر يزه ر ے ےجب nim D‏ تمل «P‏ ال ابس 
لون ڈ یک طرف ڈال دی اور ووا IUOS esu‏ يق ايو يور MP‏ ع E‏ گے neut Ut‏ صلی اذ علیہ و P‏ کے USUS s Se t a‏ 
کہا M Ug Ut LU i o PU Ud‏ بقار عل leo ERE‏ صل لد علیہ و M‏ ف ريف لا ے بیہا ںک ککہ n out g^‏ او ركش 
گے: LL, el orrat) uisu"‏ تفن بار aut a Wolf uU AA‏ ل بكار de‏ 
D‏ وسلم تشر یف لا سے اوراپنادست مہا رک Fading‏ با تک فی اش o‏ ب کرای چ Tue‏ گے ء جہاں së Ze LA‏ 
وگو ںی جاب موجہ ہو ۓے ءآپ صل الد علیہ 3 لم سك سات دو صف مر دول اورایک صف عو رتو ں کی a‏ يادو صف عور تو ل کی اور ایک صف مروو لگ Eti‏ صل الد علیہ 
وس نے فرمایا: "كر نماز بیس A Jub‏ ھلارے نوم ee deudor neu oes‏ اد علیہ A‏ نے ماي nde‏ نماز می لول چ رجو ے Uf‏ 
اور فرمایا: cuf"‏ ينك ر ہوء ایق Eo lt cu‏ صلی اش علي و کم نے الد ت یکی مد و ییا نکی ء Je f o AE‏ موو لک جانب متوچہ ہو ے اور 
ا ا ut f‏ کوک اییاے جو اہن یرک ے پا لآ لوعو کر ليا اور پردہڈال لب او راک پردے يل tete eo‏ "او كولس جواب دیا:پال» WAA‏ 
الد علیہ I‏ فرب "ال کے بعد وه وگول DE‏ ہے او ركبنا ute‏ نے ای aa utu‏ ع نکر لوگ ناموش رہےء مردوں کے بع آي صل الد علیہ P‏ 
عو رن لک جانب o P‏ اوران سے Gu‏ ال : "کول تم میس یسب راک با s» te dA, Ut‏ ی ناموش ریں» ان ایک نوجوان ورت ليذ ایک را 
کی وکر اوی و fed.‏ ہآپ a‏ ماو .& a viu‏ من :اس 2 eo c‏ مكل na vB‏ عور تی ں AF‏ 
ہیں ںآپ صلی ae‏ کم uL‏ موی سکی مثا لکیی ہے ؟ UM pA‏ مثال اس شیطان عور تک کج UE‏ کک شیطان مرو سے لے ء 
اور اس ے اب وال پور یکرےء اور لوگ ات که رس ول - وار ! مردو لک خوشبدوہ سے ج سک بو ظاہر ہو ر تک ظاہرنہ ہو اور Us‏ عور قو ںکی Leshi‏ 
رنگ ظاہر ut oio cs d‏ موک اور مو ل سك بي الغاظ یا ہیں ءآپ صلی اویل علیہ وم نے فرمایا: رو رآ لح End esf at‏ 
مان ای نیس تل رات باب پاٹ کے سا تیا ے "راو eK‏ ے هکم اوه باپ کے علادہ الیک تمس ےآ و یکا بھی ذک رآپ UV. Le unl‏ 


ډه +۰ په مه ديو 


بجو addr‏ ہے et Ar E‏ سے وہ کے یاو ال د 
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اقم رسالل 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۳٣‏ (۷۸۷))ء سنن النسائی/الزینة ۳۲ (ov core)‏ (تحفة الأشراف: 1١683‏ )ويأق بذا 
الحديث فى ا حمام )£4( وقد آخرجم: مسند احمد )08€( (حسن لغیره) BELED‏ "مان شا کی وج ہے بے «Lu‏ 
AG nbn‏ غيب (rrr‏ 

Narrated Abu Hurairah: Abu Nadrah reported: An old man of Tufawah said to me: I was a guest of Abu 
Hurairah at Madina. I did not find any one of the companions of the Prophet Zi? more devoted to worship 
and more hospitable than Abu Hurairah. One day I was with him when he was sitting on his bed. He had a 
purse which contained pebbles or kernels. A black slave-girl of his was sitting below. Counting them he 
was glorifying Allah. When the pebbles or the kernels in the purse were finished, she gathered them and 
put them again in the purse, and gave it to him. He said: Should I not tell you about me and about the 
Messenger of Allah £j? I said: Yes. He said: Once when I was laid up with fever in the mosque, the 
Messenger of Allah Zi? came and entered the mosque, and said: Who saw the youth of ad-Daws. He said 
this three times. A man said: Messenger of Allah, there he is, laid up with fever on one side of the 
mosque. He moved, walking forward till he reached me. He placed his hand on me. He had a kind talk 
with me, and I rose. He then began to walk till he reached the place where he used to offer his prayer. He 
paid his attention to the people. There were two rows of men and one row of women, or two rows of 
women and one row of men (the narrator is doubtfuD. He then said: If Satan makes me forget anything 
during the prayer, the men should glorify Allah, and the women should clap their hands. The Messenger 
of Allah Zi? then prayed and he did not forget anything during the prayer. He said: Be seated in your 
places, be seated in your places. The narrator, Musa, added the word "here". He then praised Allah and 
exalted Him, and said: Now to our topic. The agreed version begins: He then said: Is there any man 
among you who approaches his wife, closes the door, covers himself with a curtain, and he is concealed 
with the curtain of Allah? They replied: Yes. He said: later he sits and says: I did so-and-so; I did so-and- 
so. The people kept silence. He then turned to the women and said (to them): Is there any woman among 
you who narrates it? They kept silence. Then a girl fell on one of her knees. The narrator, Mu'ammil, said 
in his version: a buxom girl. She raised her head before the Messenger of Allah dá so that he could see 
her and listen to her. She said: Messenger of Allah, they (the men) describe the secrets (of intercourse) and 
they (the women) also describe the secrets Cof intercourse) to the people. He said: Do you know what the 
similitude is? He said: The likeness of this act is the likeness of a female Satan who meets the male Satan 
on the roadside; he fulfils his desire with her while the people are looking at him. Beware! The perfume of 


men is that whose smell becomes visible and its colour does not appear. Beware! The perfume of women 
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is that whose colour becomes visible and whose smell is not obvious. Abu Dawud said: From here I 
remembered this tradition from Mu'ammil and Musa: Beware! No man should lie with another man, no 
woman should lie with another woman except with one's child or father. He also mentioned a third which 
I have forgotten. This has been mentioned in the version of Musaddad, but I do not remember it as 
precisely as I like. The narrator, Musa, said: Hammad narrated this tradition from al-Jarir from Abu 


Nadrah from at-Tufawi. 
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سان " داود طلاق سك فر وی اجكام ومسا ل 


کتاب تفریع أبواب الطلاق 
OU‏ کے فرو گی احم ومسا تل 
Divorce (Kitab Al-Talaq)‏ 


باب فِيِمَنْ e SIDA CR‏ رَوْجِهَا 
باب : ود HET PA‏ ف اور نفرت دلانے وا لے کیا P‏ ے؟ 
CHAPTER: Regarding Someone Who Ruins A Wife For Her Husband.‏ 
ee‏ ر 2175 

ملک امن تن Se qu e Gi odi qux 5 Gi ug‏ کو از SE sae i‏ وک یی إن 
Le. dd : QU d, S Of O^‏ الاعا ھا sed iz gue ESAE ub. e s‏ سيده". 
nz t‏ تی اٹہ عد كت ہی كم 4L A La Je‏ ا UP‏ قري یکو نے قير e e‏ ے هشن در ne‏ لس "Uf‏ 
تخريج ذارالدهوة: 7 تخريج:تفرد ^ TA‏ (تحفة الأشراف: (QEAN‏ وقد indt‏ سكن النساق/الکبری/ عشرة النساء 
(acie)‏ ويأق بذا الحديث فى الأدب (ow)‏ مسند ا مد (۳۹۷/۶) (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet ینم‎ said: Anyone who incites a woman against her husband or a 


slave against his master is not one of us. 


ےھ اه ہے رو ہے کو و ہج 
باب فی مر تسا َوْجَهَا iial S‏ له 
پاب :رت ایغ( وس وا سك )شو جرس ب مطالیہ ہک كم ودابق بل بيد یکوطلاق دیرے- 
CHAPTER: Regarding A Woman Who Asks Her Husband To Divorce Another Wife Of His.‏ 
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هگ سل 


2176 أبر:‎ iw 
JUS وَمَل: لا‎ e d lo dt قال: قال رَسُولُ‎ az 55 al عَنْ اي أي اند عن ارج عن‎ «Ju لت عَنْ‎ Ss 
A لها ما در‎ Sg ولعنکع.‎ Goo p ica uoi طلاق‎ if 
خوو لے‎ oU ا کا پیالہ خا كرالك‎ ee ن‎ E Uer" Mem SEL se MP یرہ ر‎ ea 
گا وا نے گا الب‎ ntu ود يا أ سا کے‎ un نے)‎ 
€ سنن النسانی/النکاح‎ (evt) to c SI, (eve) ۸ والشروط‎ (e£) ۰۸ تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/البیوع‎ 
(۱۷۹۰)ء سنن ابن‎ ١5 سنن الترمذی/الطلاق‎ (OEA) (تحفة الاأشراف:۱۳۸۱۹)» وقد أخرجم: صحیح مسلم/النکاح ؛‎ (vei) 
(صحیح)‎ )۳۹٣ ۰۳۱۸ ۰۳۱۱۰۲۷۵ EFAS) موطا امام مالک/النکاح ۱ء مسند امد‎ (Atv) v ماجم/النکاح‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying “A woman should not ask for the divorce of 


her sister to make her bowl vacant for her and to marry him. She will have what is decreed for her. ” 


gI باب في كُرَاهِيَةِ‎ 
e کر وہ مو‎ LOUP : باب‎ 
CHAPTER: Regarding The Disliked Nature Of Divorce. 


2177 t e 
A 1 1 


e Ays z^ o^ P io 452 NS d o E 2‏ پت 2 s3 P "T ot‏ هر سے 
USA eS tp XR UG‏ معرّف» عن مارب قال کال رسوا ل ال Lo‏ الله 4e‏ 5 نا حل الله E UA‏ اليه مِنَ 


ارب کت ہی ںکہ ar" 4L A Lael dr‏ تال کے C7‏ - علال زول میس QU‏ ے ز دہ ناد یر مکو چو "Uf‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:۱۱١۷ء‏ ۱۹۲۸۱) (ضعیف) ( n‏ ےک و جہے روت ضیف ے) 
Narrated Muharib: The Prophet #ģ} said: Allah did not make anything lawful more abominable to Him‏ 


than divorce. 
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اس 


فريك A‏ 2178 
Uis‏ گر uà S‏ حَدَّتَنَا iE‏ الي عن مُعَرّفِ بي وَاصِلِء عَنْ مارب بن دِنَاِ ul Se‏ عم عن ال Lo‏ الله 
acie‏ سآ قال: s‏ افلال إل اک des‏ 58^ 
uas‏ رر dut AG‏ م dead"‏ م ے رولیت پل ہیں آپ نے فرایا: C e ar"‏ تويك Zde‏ ول میں سب Ub Ze‏ >" 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطلاق (CA) ١‏ ( تحفة الأشراف: ۱ (ضعیف) اس کے راو یکر uutésdial eeu‏ 


ledni کے دواع دش زیاددادرا وٹ یں اور مکل حرمث‎ Pe É ہونائی‎ Pie 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi? said: Of all the lawful acts the most detestable to Allah is 


divorce. 


EMT 3*5 باب في‎ 
لل طلا نک بیان‎ L باب : سنت‎ 
CHAPTER: Regarding The Divorce According To The Sunnah. 
2179 م‎ ee 

OUR و یس ی‎ ni d لت‎ Ss 
"مره‎ d عليه‎ A l2 4 d 5 JUS ذلك‎ E E l2 الله‎ 1525 QUI ge 35 da رت۵‎ 
قَبْل أَنْ یمس فیلات اعد‎ le وان شاء‎ dus بَعْدَ‎ aus إِنْ شاء‎ doas d تيص‎ ci ous گا حى‎ x Ud 
"nz آها‎ sues S 222 اکا‎ 2 al 

is erede WAP Uo‏ اون eid‏ ف کم کے مانے ابق یوی ef‏ یل بل طلاقی دس دی لو رہن خنطاب ر MP‏ عنہ نے 
سول 374" مالس متلق رریافت نیا Mr‏ ا علي و نے فیا "الت A‏ دوك ديق تيد ات رج کر نے ء رات رو کے رسك يها لكك 
کہ وہ ٹل سے Aen‏ تیف لآ جائےء پر پاک ہو جاۓ ء جرال کے بعد ار چاے ور ء ور نہ وت ييل طلا ديد » ی و«عدت ے لک اش تقال نے 
عورتو لكو zo‏ کے سل بیس د ياب 
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اق سل 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير سورة الطلاق (LAA)‏ والطلاق ؟ (ovv) £o (otoa) ۳ eoret)‏ والأحكام ۱۳ 
(V)‏ صحیح مسلم/الطلاق ۱ (ev)‏ سنن النساق/الطلاق ۱ (۳۶۱۹)» o‏ (۳۶۲۹)ء ۷١‏ (۳۵۸۰)» (تحفة الأشراف: ۸۳۳)» 
وقد أخرجم: سنن الترمذى/الطلاق ۱ (We)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق € (۲۰۱۹)ء موطا امام مالک/الطلاق ۴۰(٥٤)ء‏ مسند 
امد )/ (EE ۷۹ coy £v‏ سنن الداری/الطلاق ۱ (۲۳۰۸) (صحيح) 

وضاحت: ل :عدری کا مطلب ہے س کر عالت ی يبل طلاقی سنت کے فلاف eue‏ ال طہ Ut‏ دی جاۓ جس میں Epor PA‏ 
عدت کے شا ر کے ا uf‏ ثيل سیت تن طہ ene a e‏ 

Abdullah bin Umar said that he divorced his wife while she was menstruating during the time of the 
Messenger of Allah Ze. So Umar bin Al Khattab asked the Messenger of Allah about this matter. 
The Messenger of Allah E said “Order him, he must take her back and keep her back till she is purified, 
then has another menstrual period and is purified. Thereafter if he desires he may divorce her before 
having intercourse with her, for that is the period of waiting which Allaah the Glorified has commanded 


for the divorce of women. ” 


عریث ; 2180 


LN. 


۲ 5 G 4 á 7 z* . 2 za P کے‎ gd zs 
AUG بِمَعْى حَدِيثِ‎ ARES وهي خاش‎ di عَنْ تافع أَنَّ ابْنَ عْمَرَ طلق‎ «LOU UST oua $5 C$ US 


ناس رولیت کر ان LEE Uf e‏ عور تکوحالت تی بی ایک طلا دے دک ءآ کے مال کک e‏ تم مت ر یت ہے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطلاق (ovv) £o‏ صحیح مسلم/الطلاق ۱۱ء ( تحفة الأشراف: (AVY‏ (صحیح) 
The aforesaid tradition has also been transmitted by Nafi through a different chain of narrators. This‏ 


version says Ibn Umar divorced a wife of his while she was menstruating pronouncing one divorce. He 


then narrated the rest of the tradition similar to the one narrated by Malik. 
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سان " داود طلاق سك فر وی احم ومسا V‏ 


2181 A ee 


5$ 
نه 


R ےم‎ db آل‎ dos ان‎ ate عَنْ مد بن‎ URL م عَنْ‎ 5 ke dns ulus ta gate sc 
e erai tz aos ae صل الا‎ di E a arte شل الا‎ S20 226 امه وهي عایش» كذ گر کل‎ ale 
ادا 5545« رو ا‎ VIVE 

uada‏ رر شک ال era WI‏ انجول ابو یکوحالت امل میس طلاق دے د یت رر MP‏ عنہ نے کالم "yu‏ مسا كاز كر یار سول اد 
LÁ ua‏ "ات تم دول وو EI‏ جب وہ پک Len‏ ہو تزاست طلاقی دے ۱ 

تخریج دار الدعوه: صحيح مسلم/ الطلاق ۱ «(Ev Y)‏ سنن الترمذى/الطلاق ۱ (1177)» سنن النساف/الطلاق ۳ «(Y£«3)‏ سنن 
ابن ماجم/الطلاق (e) v‏ ( تحفة الأشراف: 1۷۹۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد )€ ^9( (صحیح) 


Len كل عرت وضع تمل سے موك ورن تین تی سے‎ M وضاحت: ل‎ 
Ibn Umar said that he divorced his wife while she was menstruating. Umar mentioned the matter to the 
Prophet هيم‎ He (the Prophet said “Order him, he must take her back and divorce her when she is 


purified (from menstrual discharge) or she is pregnant. ” 


2182 ر‎ ee 


5 
CTR zc 


Asi او‎ sis id CENSOR ل شاك ذخ‎ PET d 5E ILE DE eda 052 udis 43 Ae is 
عَنْ أيه مرا‎ y یوش عَنْ این‎ 


GE‏ رون الله Lo‏ الا ید 015 58 ;1 dod tdi fa‏ مت 
S ae s‏ ینسکها ie‏ تظهر ec nuQ unde dE e‏ 
"Ís $e in‏ 


Jed Ue P ai عنہ نے ر سول اوہ‎ P تيت میں طلاق د ےدک رر‎ e le نے اپتی‎ us ede WAP UE ouf 
هر‎ Len UE حا مو‎ ee وہ میٹ سے پاک ہو‎ FOE Ee E Igea en ہو کے پچ رفرمایا:‎ aid ài 
Je à eee عد تک طلاقی‎ a طلا‎ PL E ات کر وديا كك عالت يل ا‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأحكام (vv) w‏ (تحفة الأشراف: C80‏ (صحيح) 
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1111 


Abdullah (bin Umar) said that he divorced his wife while she was menstruating. Umar mentioned the 
matter to the Messenger of Allah Zi. The Messenger of Allah Zi? became angry and said “Command 
him, he must take her back and keep her back till she is purified, then has another menstrual period and is 
purified. Then if he desires he may divorce her during the period of purity before he has intercourse with 


her. This is the divorce for waiting period as commanded by Allaah, the Exalted. 


2183 ابر‎ ee 


حدقا | 1ھ por 6d «353 Ah a. de Kt‏ معمر» E OR‏ عن ابن سیرین» $n ài‏ بن ہیں 
ids eH FA‏ "کم 302 A‏ ک اما FEKS‏ ۳ .0 


z 
3 


53 سال‎ A 


pU TERMS SHL eu 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : ۱۷۹)ء (تحفة الأشراف: ۸۰۷۳) (صحیح)‎ 
Yunus bin Jubair said that he asked Ibn Umar *How many times did you pronounce divorce to your wife? 


He replied, once. ” 


2184 عرييث أبر:‎ 
ung dn xe LC قال:‎ uu بن‎ UM gie ريق‎ acd َي ا براي عَنْ‎ ag Us ud uiis 
ishal gie MC عم قال: فَإِنّعبْدَ الله ب‎ 0 i gis d ei قَالَ:‎ 
قال: فلث: فَيَعْكدٌ‎ Gie في فبل‎ uus 2$ xs لیر‎ 2 dui بدك نمأل‎ E ال‎ ls up £O وهی حایش‎ 
$c عع‎ S ed aci A 
يبل طلا‎ Ae اہ یو‎ dou JU tf در يا‎ eu ur ut i us کے ا ںک‎ cu 
یکو حالت‎ rd M اڈ‎ f eut OU B Uv Lutte gw ای ر‎ uf ؟) کے ےکہ تم عبدرادل بین‎ P ung) agia 
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اك اس 


تیش میس طلاقی و ےو یآ رر ضی اود عدر نے ٹیک رم صلی ان علي و مکی ضرمت ٹیل حاض رہ وھکر ستل در یاف تكياء آپ لا TL LAM, NE‏ فرمایا: "اس م روک وو حکر 
نے ادر عات کے آغاز میں اسے طلاقی دس "يل سل لو جما كياش طلا یکا شر ہوگا؟انہوں ن ےکہا: A P‏ ہو اکر ودا ج ہو جاۓ یاد لاٹ ہو جاے اد 

تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم ۹۰ء (تحفة الأشراف: (ve vv‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ن جب ر جعت سے ا جوا يإ يوان ہو جا ےکی صو ر ت میں بھی دوطلاقی شارك e‏ تور جعت کے بع بھی ضرور شا e‏ كال ee‏ سے معلوم ہوا 
S‏ عالت بیس و یی طلاق دا ہو جا ۓگ یکی هک اکر وہ وا لے تہ مون پوپ صل الث علي و A‏ مره فلیراجعها» نا »وگ جو رکا سی سک کہ اکچ 
شک حالت میس طلاقی دينا ترام سے لیکن اس سے طلا و ہو جا od‏ جر مک ےک عم ep‏ ظاہ ركاذ بمب سج ےکہ طلاق یل موی یں LE‏ 
ذا المعاد يل اه ی بثك سے اورشاب کیا ےک طلاق وا قع ننس موك کب دگل راداو کی ای حرييث کے الفائظ ہیں اولم يرها شیثا» - 

Yunus bin Jubair said *I asked Abdullah bin Umar *A man divorced his wife while she was menstruating? 
He said do you know Abdullah bin Umar? He said, yes. Abdullah bin Umar divorced his wife while she 
was menstruating. So, Umar came to the Prophet f? and asked him (about this matter). He said 
Command him to take her back in marriage he may the divorce her in the beginning of the waiting period. 


I (Ibn Jubair) asked him *Will this divorce be counted? He said *Why not?" If he was helpless and 


showed his foolishness (that would have been counted). 


2185 عرييث أبر:‎ 
خر‎ dp gol اتک تع‎ xe gez T انو الاي‎ a quU el bx Qi LA que 5 2 
a5 أل 55 مر امراکه‎ iae ؟ کال طلق‎ Lists 1372 a ES à ر هنم » قال: گی کرڑی‎ AS 3d pe dis 


عایش fe‏ فو 0,25 48 cs e zin Eo‏ فسال 26 4,25 cs ce zn L2‏ فقال: dn xe S‏ ے تردق 
دیو ہی us 5 d de usi‏ وقال: کا طهرث Sb aues‏ يكف dé.‏ اق غمر: bs‏ اف 


z 
s 


CEOS Is قال أَبُو داؤد: ری‎ ۰0 Sese في ثبل‎ hiis دافم التَّاءَ‎ Zal roe du ls 
S 8 aes. ون عن أي وائل‎ 5 R59 gl s d Jv pd 6 ل‎ 
à مد‎ s; قال أبو 55 ود‎ «acc ظلق وان شاء‎ sus أمن أن عق تظهر نم ن‎ cis ee d Eo uin 


AART "t P ال‎ io gi M و نافع» عن ابن عم‎ Quse nue is y olor qu عن‎ RA] LE 
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Liw‏ و ئی اام وسک 


جاک قظزة 3 a‏ کم إن شاء طلق وین شاء 9d Ju edis‏ 515 ن عن عطاء QUI‏ عن 
تن عَنْ اي غمَر uS Laos 335 gii sd‏ على جلاف ما قال AU‏ 

ابن جلت و نک یں ابوالزیی نے خر دی کر انہوں نے عروه سك فلام عبرال جن UE EIE HON‏ ماس EENE‏ کپ زنس تن 
az c‏ سایق و UtUE eed‏ طاق دوك ؟ وا ول a es ru NP Uu Koc gi‏ عو رديوق 
oe UU eed in‏ خر dead e AP‏ فرط و سے لو oue f og‏ انی ییو یکو عالت نیش بل طلا دے کات » 
Pus‏ ع کے ہیں : وآ پ P s i‏ نے اس عور تكو مھ يه لوخادیإادر اس طلا کو غار لسکا اور AU‏ اجب دہ پاک ہو p‏ أوو طلا دس يات روک 
لے'ء این £u v‏ ہیں : اور نی اکر م صلی الث عليه وم مت تلاوت فررال «یا أيها النبي إذا طلقتم النساء فطلقوهن» "ات !جب تم 
لوگ عورتو ںکو طلا ووتو تم انی ا نکی عات کے شورع می طلاق دو" ooo Queue)‏ ہیں :اس ga e‏ رر WII‏ .سح اوس بن تی انس ین 
سی ربن an‏ زیر ہن a om dk‏ کے ط de‏ سب سبك Fea o‏ ر سول او صلی الث علیہ و سکم نے گم و يكم وو رجور كر 
ul‏ الک کہ دہ پک ہو جاۓ UE‏ كر جائيل ت طلاق ديدي اود uf Il ute‏ ''۔اسی ط eo‏ مھ بن uA‏ سا سے اور uad dv‏ تمر ر ضی اڈ تما سے 
e edu‏ یکی جو رولیت d Ede‏ سے این عمرسے etuer‏ كم ان علي ae crt Ap ur M‏ ,0 
الک کر وہ پاک ہو چا هر اح TUR‏ نے اور پچھر پاک ہو ء پھر ا اک onus‏ اورا Ute‏ ر ہیں اور عطاء dU‏ ے روايت 1 Ux e Af‏ نے eg?‏ 
ای ت٢‏ اتور کک رر دی تک ہے اور یہ تنام حد لالز بر یا دەر وات کے خالف Lut‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الطلاق ۱ (Qe)‏ سنن النسائی/|لطلاق (ee) ١‏ (ولیس عندہما قولہ ”لم یربا CEA‏ 
(تحفة الأشراف: (VEY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد Q8 ۱۸۱۰۸۰ WE)‏ (صحیح) 


وضاحٹ: ا E:‏ یکی رواييت میں مہ Bl‏ ل ua" Fe‏ طلا قكوغار "VUE‏ 

Abdur Rahman ibn Ayman, the client of Urwah, asked Ibn Umar and Abu al-Zubayr was was listening: 
What do you think if a man divorces his wife while she is menstruating? He said: Abdullah ibn Umar 
divorced his wife while she was menstruating during the time of the Messenger of Allah E. So Umar 
asked the Messenger of Allah dL? saying: Abdullah ibn Umar divorced his wife while she was 
menstruating. Abdullah said: He returned her to me and did not count it (the pronouncement) anything. He 
said: When she is purified, he may divorce her or keep her with him. Ibn Umar said: The Prophet Zi 
recited the Quranic verse: O Prophet, when you divorce women, divorce them in the beginning of their 
waiting period. " Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Yunus bin Jubair, Anas bin Sirin 
bin Jubair, Zaid bin Aslam, Abu al-Zubair and Mansur from Abu Wail on the authority of Ibn Umar. They 
all agreed on the theme that the Prophet Zi commanded him to take her back (and keep her) till she was 
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Febi Liw 


purified. Then if he desired, he might divorce her or keep her with him if he wanted to do so. The version 
narrated by al-Zuhri from Salim from Nafi on the authority of Ibn Umar has: The Prophet £z 
commanded him to take her back (and keep her) till she is purified, and then has menstrual discharge, and 
then she is purified. Then if he desires, he may divorce her and if he desires he may keep her. Abu Dawud 
said: A version like that of Nafi and al-Zuhri has also been transmitted by Ata al-Khurasani from al-Hasan 
on the authority of Ibn Umar. All the versions of this tradition contradict the one narrated by Abu al- 


Zubair. 


DNE A وا‎ p. S 
باب الرجل یراجع ولا يشهد‎ 
کے او رگواونہ ہنا ةاش کے مكابيان-‎ ge باب :آدى طلاقی‎ 
CHAPTER: A Man Takes His Wife Back Without Any Witnesses. 


عزيث ; 2186 


z 
219 1 


JE goat. مرف بن عَبْدِ الآ عنران بُ‎ Se d os SE aie جَعْفرَْنَ لتاق‎ Ó 
Ad D. gg exeo gg رجعیهه ققال:اطلفت‎ fed; طلقا‎ elsi وم‎ G ثم َع‎ oa us gear عن‎ 

عل طلاقها وغل رَجْعَتِهَه 5 تعُذا. 
طرف من Ma‏ سے روليات کہ Put uu‏ تما اس d‏ .ا تا ds‏ طلاقی ديدس پچ راس کے eg Ze‏ كر اور اب 


Ahes اور ر جحت دونوں کے لج‎ UR ہوں ےکہاکہ تم نے سنت کے خلاف طلا دى اور سنت کے خلاف رجعت‎ Sz ow A EERE IA 
LA dU ال‌طر‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الطلاق Ra) (669) o‏ الأشراف: ۰ ) (صحیح) 

Narrated Mutarrif ibn Abdullah: Imran ibn Husayn was asked about a person who divorces his wife, and 
then has intercourse with her, but he does not call any witness to her divorce nor to her restoration. He 


said: You divorced against the sunnah and took her back against the sunnah. Call someone to bear witness 


to her divorce, and to her return in marriage, and do not repeat it. 
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سان " داود طلاق سك فر وی اجكام ومسا V‏ 


باب فى سنة طلاق العبد 


e‏ غلا مکی طلاق س سنتكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Sunnah For Divorcing Slaves.‏ 


2187 أبر:‎ ene 


4x3 طتر نخ نطب‎ B گکیں‎ al عق تخ‎ E السویہ‎ ge UAR سیر‎ ui USE حرب»‎ EE 
«S5 عْتِقَا بَعْدَ‎ e$ فاقيا تَظلِيقَتَيْنِ‎ ARO 3€ ADS اب گی جح‎ ga d axi sud x e ان‎ 


هَل يَصْلْحُ له آن eaa‏ ؟ قال: اتعم» قطی ذلك رَسُولُ الله Lo‏ الله es ale‏ 
CU‏ لام ابو سن نے این عياش و ضی ار مات ال فلام "E RR UA‏ 
دونو لآ زا دك E‏ وکیا فلام کے لیے درست س کہ WMV ete on RUE dure‏ پل سول الثم صلى الث علیہ و I‏ نے ا یکا فیصملہ دیا 


-œ 
3 


تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطلاق ۱۹ (۷٤٣۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۳۶ (eas)‏ (تحفة الأشراف: «(o3‏ وقد 
آخرجم: مسند اد (۲۲۹/۱ ۳۳۶) (ضعیف) 

Narrated Umar ibn Mutab: Abu Hasan, a client of Banu Nawfal asked Ibn Abbas: A slave had a wife who 
was a slave-girl. He divorced her by two pronouncements. Afterwards both of them were freed. Is it 


permissible for him to ask her in marriage again? He said: Yes. This is a decision given by the Messenger 
of Allah Zi. 


2188 عرييث أبر:‎ 
Siol d EGE ue قال ابْنُ‎ . CE] باستاده وَمَعْنَاهُ بلا‎ dle خبرتا‎ [oz ode uis. گا رز‎ iz 
ax dci قال ابْنُ‎ GKN حنبل» قال: قال عَبْدُ‎ o xxl قال ابو داؤہ: سمفت‎ cus ae. xin o dt 25 قَصَى به‎ 
aui قال الوُهْرِيُ: رکاج من‎ é Ai بو امن هد رَوَى عَنْهُ‎ E NE i cbe e <0 
«agde at s آہر ا من مر‎ N sut icd al عن‎ de AM ug; 
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هگ سل 


عثان بن رت کر d LFU‏ سآ سك سابد سدس الى فهو مکی رولیت کور ے itt‏ ےن ہکہ S yeh‏ کے iz‏ سا قباس 
eut‏ ان عیاش ر شی الد AW‏ ترس ل ایک Mee ud Ou‏ کے Meo‏ الثد عليه و کم نے ا یکا فیملہ one AU‏ ہیں : مس end‏ 
ez ue‏ عبد الر زا ق کی ںکہ ان مارک نے I‏ لو ماک اد ue uta‏ بای چٹان اشا ؟ وداک ہیں :با کن وتیل جن 
نت یری سے دوت یا ہے زم ute‏ )کہ Ut»‏ سے ےب زم رک نے الوا ea‏ كل عد یں ر وی تک ہیں۔ الوداؤد کت ہیں :الوا کوک ریت اوران dise‏ 


مل نہیں ہے۔ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ٦٦٦۱ء‏ ۱۸۹۳۶) (ضعیف) (عمرین مت بک وج سے ی روت ی ضیف ے) 

وضاحت: اہ Ut‏ تال رولیت IA RU‏ ے ا ÉES‏ مقصوو ی _ 

The aforesaid tradition (No. 2182) has also been transmitted by Ali Gbn al-Mubarak) through a different 
chain of narrators to the same effect. This version adds: Ibn Abbas said: There remained one more 
pronouncement of divorce for you. The Messenger of Allah ZZ? took the same decision. Abu Dawud said: 
I heard Ahmad bin Hanbal say: Abd al-Razzaq said that Ibn al-Mubarak said to Mamar: Who is this Abu 
al-Hasan ? He bore a big rock. Abu Dawud said: Al-Zuhri has narrated (traditions) on the authority of this 
Abu al-Hasan. Al-Zuhri said: He was lawyer, and al-Zuhri narrated many traditions from Abu al-Hasan. 


Abu Dawud said: Abu al-Hasan is well known narrator. This tradition is not practiced. 


عریث 4 ; 2189 


ع © چم و ٥ o^ 7 TE o7 o‏ م8 e‏ ۳ ار بخ ۹ 5 d g>‏ ماخ ^ 7 ر ت 31 

ut‏ یب هیده كر کٹا آت ذا e‏ او سے e‏ " ماه عٴ القّا e‏ ۰ عَائْشَةء ع الک الله 
بل gen‏ بو OP Ll Raab‏ سے ے' E oie tubus‏ سو کل ہو پوت 

ot‏ ےکا "x ARE ire‏ جه اہ qudm...‏ مهاه Qc cie‏ 7 " ي < 2686.5 ۹ a‏ سے E‏ گے 

عليه (es‏ قال: "طلاق I‏ 32 تطلیمتان» رَفروها حیضتان. قال ابو عاصی: حدثني »3 حدثني القاس عَنْ die‏ عن 


atog oss owe Tae Y. e s ٤ 000 gelt na sa? o Boc wie ou. Eu. ua‏ نے 
ced‏ صل l‏ عَلَيْهِ ومله مثله إلا آنه قال: ieg"‏ حیضتان. قال ابو 5515 $85 حَدِيث جهول. قال بو دَاوٰدَ: اخییثان 


I! cue‏ عَلَيْهِمَا. قال أَبُو دَاوَد: مُظاهِرٌ لیس بِمَغرُوف. قال 
ام اون ماش اش عنہا سے رولیت سك بکرم صلی الث علي A‏ نے p‏ "لونژ یکی Ub‏ دوئيل اور ای کے BE on‏ ابو ut P‏ مھ سے مظاہر 
ut ue‏ بج سے تا کم نے انہوں نے n‏ مش شی ال eA Uie pr‏ کل اذ علیہ و P‏ سے ای کے e edo‏ اس یں کہ 


P 
Jazd 2 | 


بو 35 هَذَا حدیث مهوا 


ال عات وو die UE‏ ہیں : ہے پول ری ے۔ 
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ہت 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق ۷ (۰)۱۱۸۶ سنن ابن ماجم/الطلاق ۳۰ (ea)‏ (تحفة الأشراف: ۵ وقد 
آخرجم: سنن الداری/الطلاق ۱۷ (۲۳۶۰) (ضعیف) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet dá said: The divorce of a slave-woman consists in‏ 


saying it twice and her waiting period is two menstrual courses (qur) Abu Asim said: A similar tradition 


سم 


has been narrated to me by Muzahir and al-Qasim on the authority of Aishah from the Prophet سیم‎ 


, except 


that he said: And her waiting period (iddah) is two courses. Abu Dawud said: This tradition is obscure. 


c S3 باب في الطلاق قبل‎ 
باب: كا كييك طلال ديذكابيان-‎ 
CHAPTER: Regarding A Divorce Before The Marriage. 


عرييث f‏ 2190 
حَدَّكَنَا dA‏ بن US «nl?‏ هشام. ح US,‏ اب الصَبّاح» حَدَّتَنَا عَبْدُ Sos]‏ 55 عَبْد الصَّمَ قالا: حَدَّتَتَامَطْوٌ 353« 
ule SE‏ اقب عن آبیه Se‏ تك أن S‏ 12 الله clos eie‏ قال: لا طلاق الا فیما كتلاه ولا علق Y]‏ فیما 
تَمْلِكُ» ولا بَيْعَ إلا فِيمَا تن راد 55 الصّبّاح: ولا 285 تذر الا فیما نك" 
uaa‏ ہن الھا س ر SHEL NP‏ ارم ue" uL ead"‏ صرفا utut‏ ے جو UE eA‏ يبل مول e utut Ibo‏ 
جو Ag‏ کیت يبل ہہوں ءاور KE‏ صرف انیس چیزول میس ے جو بهار ی te‏ موں Uer‏ ردایت EIU‏ ےک رتاه ذم) صرف ای نز ركالورا 
کنات nM LU‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۰۸۷۳۹ ۸۸)» وقد آخرجم: مسند امد (۱۸۹/۲ء ۱۹۰)ء سنن 
الترمذى/الطلاق ٦‏ (۱۱۸۱))ء ق ۱۷ )8( (حسن) 
Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather (Abdullah ibn Amr ibn al-As): The‏ 
Prophet Zi? said: There is no divorce except in what you possess; there is no possession, there is no sale‏ 
transaction till you possess. The narrator Ibn as-Sabbah added: There is no fulfilling a vow till you‏ 


possess. 
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30ہ 


عریث پر 2191 


z 
$ 


uite‏ مد يخ se dac duet udi‏ الولید ين گیں EDI ME uie‏ بن ارت giae SE‏ شیب 
باستاده وما 315 o^‏ ا je‏ مَعْصِيَةٍ عضي فلا تبيخ له 5 [e AE O^‏ قَطيعَة ول جم فلا بَ ms‏ 


اس سرت f Mat‏ مات ای o‏ ی رولیت مرو کے ال میس اتنااضاف UP" ie‏ ےکنا رن ےکی ^ Lu of wal visu,‏ 
Uf a ur das.‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الطلاق ۱۷ (۰۶۷؟)۰ ( تحفة الأشراف: (AVY^‏ وقد PNA‏ مسند | مد (۱۸۰/۲) (حسن) 
The above tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of narrators to‏ 
the same effect. This version adds “If anyone swears an oath to do an act of disobedience to GOD, his‏ 


oath is not valid, and if anyone swears an oath to sever relationship, his oath is not valid G. e., he must not 
fulfill it) 


عرييث تبر: 2192 
US cg Us‏ ال وغپ عَنْ بی ن عَبْد الله ی سالمه EN e Se‏ بن اخارث الْمَخْرُوي» عَنْ عَمرو بْن 
نش عن SCENES PW‏ لَمَ قال في مدا ابر 5ا3 "و ا فیما اه بت به 125 dus à‏ 
DE‏ 
اس سدس ید این رور AI‏ كتهمات کی روايت e df‏ ال يل اتثاضافد کر "وت نذرمانناد ر ست ے "a S de Fun t‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (Aven‏ ویأتی بذا الحديث ف الأيمان برقم: (rtv)‏ (حسن) 
The above tradition has also been transmitted by Amr bin Shuaib through a different chain of narrators.‏ 


This version adds The Prophet Zi? said "There is no vow except in an act which seeks the pleasure of 
Allah, the Exalted. 
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باب الظلاق je‏ غیظ 
باب : غص ہک حالت e oU‏ 
CHAPTER: Regarding Divorcing By Mistake.‏ 
عریث Á‏ 2193 
حذثنا ize‏ الله بن سعد الزشري» |5 بْنَ eim cali!‏ قال: SRR‏ عَنْ گور ُن A‏ 
gli‏ " ۶77" 
موس ےی de enu ud dise‏ تفول: تيفك وتول Ade d Lo d‏ 
dois‏ لا طلاق s‏ عتاق في aste‏ قال بُو داؤد: الْغِلَاقُ ái AAT‏ 
بن عبید بن الوصا (ج ایایام یش رج GI‏ کے نيك يبل عدى :ان عد ری کے Ze‏ کیال کہ سمل ہآ یا نا مول d‏ صفیہ بنت یہہ کے يال که اور 
ا وال er ML ind‏ جد یں یا وکر رکھی ea Aur sul utut eut‏ یں La ideo‏ مکوفرماتے 
سنا: "2 صورت ٹیس طلاق د او رآزا کر ute ood eu Alea‏ :مي راخیال_ ےک غلا یکا مطلب det‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۸۵۰۰)ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الطلاق ١7‏ (2067)؛ مسند ا مد 
(Sv)‏ (حسن) (اس کے راوى مر بین عبر عرف ہیں, ng‏ ےر وا کی متابعت و تقویت ے ہے ee‏ نس لاحل ہو :ار واء الیل نے ۴۰ء و Vend‏ 
(r41‏ 
وضاحت: ل :ال باب کے الفا اک رولیت 2299204 اعل غیظ) ء (على غضب» ء اعل غلط) اور صیث میں (3p E‏ جس کے ہن 
مولف غض ب کے DE e ud‏ نیاو غضب کے طلاق تن د یہ ای طرف كول طلاق وا نی su‏ ءاس لے (إغلاق) ک نز ہو سق“ لیا 
PET AR d sse AC‏ كم ز جرد مل یگئی طلا ق دا بل مول 
Muhammad ibn Ubayd ibn Abu Salih who lived in Ayliya said: I went out with Adi ibn Adi al-Kindi till‏ 
we came to Makkah. He sent me to Safiyyah daughter of Shaybah who remembered a tradition (that she‏ 
had heard) from Aishah. She said: I heard Aishah say: I heard the Messenger of Allah Zi say: There is no‏ 


divorce or emancipation in case of constraint or duress (ghalaq). Abu Dawud said: I think ghalaq means 


anger. 
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سنن Ql‏ داود Ljw‏ اكام ومسا U‏ 
باب الطلاق كَل الهژل 
باب :کی ماق يأل لاق د BOM‏ 
CHAPTER: Regarding A Divorce That Was Said In Jest.‏ 
جرت جر: 2194 
حَدُکتا القت Xe USA‏ العريز iE gx‏ عن ur ale‏ خیب عن غظاء بن أي رباج عن ائن «RU‏ 
se‏ اي هُرَیْرَة آن رَسُول الله o‏ ال clos ee‏ قال: "ثلاث SA‏ جَد c ES e Ses‏ والطلاق وَالبَجْعَة. 
الور یرہ ر شی الد عنہ سے ادایت ےک Mrs‏ صل ال علیہ و I‏ نے فرمایا: ٹن چےزی ایی ہی ںکہ Vere esu‏ ان میس ا نكا اغقبار ہوگاء وہ ہے 
UE Ut‏ طلا اور رجعت "- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق ۱۱۸۶(۹)» سنن ابن ماجم/الطلاق ۲۰۳۹(۱۳)ء ( تحفة الأشراف: ۶ (حسن)(ثواپر 
او رآتار e‏ پاک e‏ "نس »ور Ju‏ بن حبري بکونسائی مرا مب کهاسب اور حافظ من نے d‏ بلا حل بو :ار واء الیل ۱۸۲۵) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z said: There are three things which, whether undertaken seriously‏ 


or in jest, are treated as serious: Marriage, divorce and taking back a wife (after a divorce which is not 
final) 


باب سح الْمُرَاجَعَةٍ بلقت 5548 
باب : تان طلا کے بعد IK‏ نار باق نہر ےکابیالن- 
CHAPTER: The Abrogation Of Taking Back A Wife After The Third Divorce.‏ 
عرييث أبر: 2195 

GE ae da Ke عَنْ‎ eed og عَنْ‎ aul حُسَین بُ واقیه عَنْ‎ e afe diu ن‎ xe use 
سر ا 7 220 الاک‎ TC ECRIRE KV Me و‎ de rU E TEN 
مرن سورة البقرة آية‎ SAEN ذَلِكَه وَقَالَ:‎ its کلاگا‎ GÉ برجعیهه وان‎ del طَلَّقَ امراتهه فهر‎ S گات‎ jaa أَنَّ‎ ass 
2220 
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ان زرو اس 


عب ان عباس ر uz Wwe‏ الث دتخامكافرران_> «والمطلقات يتربصن بأنفسهن ثلاثة قروء ولا يحل طن أن يكتمن ما خلق الله فى 
آرحامهن» اور جن عوقول أو طلاق دے دو یگئی ے وہ تین Ep‏ کرک ری اود ان کے لے علال نکر A‏ تھاٹی نے ان کے رتم بیس ج پیا ديا سے الت 
(rr Ns Adios) "uie‏ ےا کوج ےکہ ج بآ د ی اہن یو یکو لاق دس Roe‏ یادہ زار تا تاکر چ اک نے تن طلا قبس دے دی ہوں هراس Gr‏ 
کرد یاو رار شاد ہوا «الطلاق APIKOU GG pa‏ صرف «ويادح- 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/الطلاق droat) vo (vot) o£‏ (تحفة الأشراف: (ror‏ ويأق پذا الحديث برقم (SrA)‏ 
(حسن صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly 
periods. Nor is it lawful for them to hide what Allah hath created in their wombs. This means that if a man 


divorced his wife he had the right to take her back in marriage though he had divorced her by three 


pronouncements. This was then repealed (by a Quranic verse). Divorce is only permissible twice. 


عرييث أبر: 2196 
í‏ 


ATA ale d io ال‎ d بي راف‎ 


de بعش‎ as qm ابْنُ‎ Gad عيذ التتاق:‎ uite que 5: مد‎ A uiis. 
dg. ین‎ A وتکع‎ S5 C ess GE يريد أَبُو‎ Ie gis قال:‎ ue اي‎ s «ue مَول ان‎ E Ee فخ‎ 
قم القن لت ا‎ pes فقالث:‎ els الله عَلَيْهِ‎ Eo Ss ose 
فلائا لیا را گنا گتا من‎ Sys A قدعا 65 واخویه لا قال‎ iae Ls ule e الله‎ Lo ast ois ans; 
es dé d تَفَعَلَ‎ euiie aos au clos ede d o قال الي‎ css e 415 یزیت وفلاه‎ ate 


e etse إا‎ oin ote xc قال: "قد عَلمث راجغها» رتلا‎ oll سول‎ 5 G6 6x6 eds وَإِخُوَيِهء فَقَالَ: إن‎ S365 اه‎ astu 


کر کا یں 


Ey AM 


af Ea ke. i a 24‏ مایم 2 اه ه و مه ر 9 o a‏ ا کے رو 8 و اه و ۶ 
ETE‏ لع لِعِدَّتِهنَ سورة الطلاق آية 1" قال yl‏ 55 مَحَدِيتُ تافع بن عُْجَيْرِ وَعَبْدِ اللّه بْنِ e‏ يَزِيدَ بُي رگانة GE‏ آبیه 


Í 


ze‏ ید ها 


SN aal cs aate 0ئ۶٣ qiiis‏ ولد em‏ وله cie‏ به de^ ól‏ إِنَمَا 


طَلَّقَ | ast‏ الب َجَعَلَهَا ای fo‏ الله ls e‏ تا 
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طلاق سك ری اكام وسک 


عبد الث بن عبار Katz Wr MN‏ دكائ اور اس کے بها LU‏ وال عبد uz‏ ركائ كل ما لکو طلاقی دے د ی اور ss B‏ ایک ود ت ے YÉ‏ 
de Ade mof‏ " کی خر مت يبل حاض رہ ل اور ات سر ے ایک بال ےکم سن ےکی )کہ در ےکا مکا Lyle ea A ur‏ 
ues‏ اركب یک رآ پ ea‏ وک مکو eR‏ ركان اور ال کے پا و لكو M‏ ريال تيك مو ۓ لوگوں سے لو ag‏ "ليا فلا لك 
شل اس اس طرر اور فلا ںکی اس اسل ms uf e uz ro‏ لوكو ف eG Ul‏ نع کم نے عبد az‏ سے فررايا: "اس Dub‏ 
oec "e‏ پک AU‏ "لبق وی P‏ اود اال کے بها تو كمال ست رجور ع كرو ",عبد یر Ca‏ ر سول يبل واس تلان 
طلاقی دے چگا ول ءآپ صل اٹہ علیہ و کم نے فرمایا: E"‏ معو م ےت ای سے رجو كرو "ماو رآپ صلی الثم علیہ و کم نے ی ےآیت تلاوت ف رمال یا أيها الني 
إذا طلقتم النساء فطلقوهن لعدتهن» (مورةاطلاق:۱) ec"‏ فى !جب تم US,‏ کو لاق دو نوا نکی عدت می طلاق دو''۔ الود اڈ و کے نيل :ناف بن جر 
اور Aa‏ بن گی جن ید ان رکان ہکا عدیث جے انول digli‏ ے اہول نے اپنے داداے رواہت (عريث جر: ۹ Je‏ رکانہ نے اہن یو یکو 
zw‏ دے دییء یری ئی اکر م s a. -é ig erei den‏ لک TT‏ ےکن نے ان پان Z bU ARI‏ 
کہ رکاشدنے اق بیو یکو طلاق بت وی ی ون اکر م صلی اذ علیہ وم نے اسے اسیک یش ریا 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲00/۱) (عنده "داود بن حصین“ مكان 
”بعض بن al‏ رافع“ (حسن) 

وضاحت: ل ez:‏ سح ہے اور لف نے eU‏ :۲۲۰۷ )کی طرف انار وكيا وو e T‏ نجزاولادرکانہ داقعہ کے بیان میس خودمخطرب تب »یاس ےک 
at‏ ىبل تین OUR‏ اور ”طلاق بت E ERI I‏ عبد ہوک و عبد حاب کے بحل وگوں نے ”طلا يت MEI‏ ہناد ياك نحل میس ايك دوہ تین طلا دبشره نیت 
uec‏ سكي جارك Um‏ کے (Qi Pad‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Abd Yazid, the father of Rukanah and his brothers, divorced Umm 
Rukanah and married a woman of the tribe of Muzaynah. She went to the Prophet E and said: He is of 
no use to me except that he is as useful to me as a hair; and she took a hair from her head. So separate me 
from him. The Prophet £L? became furious. He called on Rukanah and his brothers. He then said to those 


who were sitting beside him. Do you see so-and-so who resembles Abdu Yazid in respect of so-and-so; 


~ 
اشرو 


and so-and-so who resembles him in respect of so-and-so? They replied: Yes. The Prophet يم‎ said to 
Abdu Yazid: Divorce her. Then he did so. He said: Take your wife, the mother of Rukanah and his 
brothers, back in marriage. He said: I have divorced her by three pronouncements, Messenger of Allah. He 
said: I know: take her back. He then recited the verse: "O Prophet, when you divorce women, divorce 
them at their appointed periods. " Abu Dawud said: The tradition narrated by Nafi bin 'Ujair and Abdullah 
bin Yazid bin Rukanah from his father on the authority of his grandfather reads: Rukanah divorced his 
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لا اس 


wife absolutely (i. e. irrevocable divorce). The Prophet Zi restored her to him. This version is sounder 
(than other versions), for they (i. e. these narrators) are the children of his man, and the members of the 
family are more aware of his case. Rukanah divorced his wife absolutely G. e. three divorces in one 


pronouncement) and the Prophet Ze made it a single divorce. 


2197 بر:‎ ee 


z 


gui r ر يد سے‎ aed ue 3 022 (452 
ye Mbetu eue did a uU 


IE 


"e‏ » عَنْ امب JU‏ كنك لا این کا 
نَجَاءَ رجل Jus‏ 2$ طلّق امات ab‏ قال: فسکت حَقی عتنث ei aci uis Zl‏ قال: dus‏ حدم يرگب ا 4 
ed a‏ عَبًایں؛ يا «46e Sil‏ وَإِنَّ ah‏ ال مح yi Salo‏ الله el‏ 
dla ids ies ee dl S.l‏ ان لک Ur‏ الله قال: tol‏ الي لا تم النّسَاءَ نف سورة الظلاق آیة 1 


AG‏ و 


في JS‏ عِدَتھنٌ ۳ T T NT‏ توق aad MS‏ : ميد d E E‏ عَنْ ale‏ عَنْ oed‏ عَبَّاين. وَرَوَاهُ AGE‏ عَنْ عَمْرو بن 
e dA‏ سَعِيدِ بن oum‏ عَنْ ابْنِ MU ČE‏ وَابْنُ E. qm‏ عَنْ ule ug i Se‏ عَنْ سَعید gg‏ عَنْ Qi‏ 


عبار qum o‏ راید ا TASEA aie‏ » عَنْ مالك بْن الحارث عَنْ ابن 


z z 


s gE 


que vue‏ عَنْ عَمْرِو ین oo‏ عَنْ ابْن A PRT‏ الكلاث: اه أَجَارَهَاء قال: 'وَيَانَتْ مِنكَ'خُوَ 
ent] esse‏ عن Seoul‏ عَبّد الله بي گيير. ٿال أَبُو دازد: وروی ماد بُ ريي عَن ايب عَنْ 7 عَنْ اب 
عَبّایں» Sj‏ قال: - au = 6x6 ius‏ قهي وَاحِدَة. وَرَوَاهُإسْمَاعِيلُ da Se Seoul Se cad S‏ هَدَا dal‏ 
عوسي ايك آد gu TU‏ ے کے ui‏ ابید یکو تین طلا دے دی Vod«e‏ ی ر MP‏ هرخا مو «ead‏ 
يتبال كك شی نے ماک دداے ا سکی طرف لوطا ديل کے يمرا ہوں ن ےکہا: تم لوگ هقی تور بو جر كرت مو : اے این QULA. lype V‏ 
كافرران > ومن يتق الله یجعل لہ e‏ اور والل سے نیس ور اللذاا جیرے ل ےکوی راست بھی vut‏ اپنے یر در وکا رک نافر الك zo‏ رک یوی 
ded zd cz‏ نے فرایاے يا أيها إذا طلقتم النساء فطلقوهن) » «في قبل عدتهن fier‏ كت ل :ال حر ثكومير 


ارو خر دنے ga eoe ede WM eei ea‏ هرهس f‏ سعيد بن بی رے سعیرنے اہن یال ر نی الث e‏ 
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Febi Liw 


Cute Doa ut LE aste WM yir ب خال د سے رم سعیرن سے‎ f E Re dei 
می نے رو‎ gae edu AP ual c eno el LU ei شی اڈ مات وای کیاے۔ نز‎ età نے عطاء سے عطاء‎ 
دہ‎ Kf بین پی مانااد‎ Kid uf P re کہ ابن‎ Ute "توس جین طلاقی کے‎ gie سے د وای کیا‎ WI ف اہن بای ر شی الثر‎ etg 
الوب سے‎ aj یں : ادر ماد بن‎ Loi لک رولیت میس ے جے ابول نے الوب سے الوب نے عبر الثد ب نکر سے رواي تکیاے۔‎ et n zd Ay 
Preta کے کہ کے تن طلاق وى) نووم ایک شار ہو‎ und. AK) e کہ جب ایک کی مدر‎ ed. due WM li f fcn 
قول بتایاے۔‎ Kaf LU Su vti us IzJle ے ادر ال نكااينا قول‎ Vf. due م نے الوب سے الوب نے کر مہ‎ izi 

تخریج ذل الدهري تھ عم اپ داود Ra)‏ الا n‏ ان (o‏ رک آعہت سنن النسائی/الکبری/ التفسیر Q8)‏ (صحیح) 
Lue Ae do AU Rc‏ لے راستہ Let‏ ل :لت فى اجب تم عورتوں کو طلاق و وفوا لا نکی عدت کے شورع می دوف 

Mujahid said “I was with Ibn Abbas". A man came to him and said that he divorced his wife by three 
pronouncements. I kept silence and thought that he was going to restore het to him. He then said “A man 
goes and commits a foolish act and then says “O, Ibn Abbas! Alaah has said “And for those who fear 
Allaah, He (ever) prepares a way out. " Since you did not keep duty to Allaah I do not find a way out for 
you. You disobeyed your Lord and your wife was separated from you. Allaah has said “O Prophet! When 
you divorce women divorce them in the beginning of their waiting period. " Abu Dawud said “This 
tradition has been transmitted by Humaid Al A'raj and by others from Mujahid on the authority of Ibn 
Abbas. Shu'bjh narrated it from Amr bin Murrah from Saeed bin Jubair on the authority of Ibn Abbas. 
Ayyub and Ibn ‘Jubair both narrated it from “Ikrimah bin Khalid from Saeed bin Jubair on the authority 
of Ibn Abbas. Ibn Juraij narrated it from Abd Al Hamid bin Rafi from Ata from Ibn Abbas. Al Amash 
narrated it from Malik bin ۸1 Harith on the authority of Ibn Abbas. They all said about the divorce by 
three pronouncements. He allowed it and said" (Your wife) has been separated from you similar to the 
tradition narrated by Ismail from Ayub from Abd Allaah bin Kathir. " Abu Dawud said *Hammad bin 
Zaid narrated it from Ayyub from Ikrimah on the authority of Ibn Abbas. This version adds If he said 
“You are divorced three times saying in one pronouncement, it constitutes a single (divorce). Ismail bin 
Ibrahim narrated it from Ayyub from Ikrimah. This is his (Ikrimah's) statement. He did not mention the 


name of Ibn Abbas. He narrated it as a statement of Ikrimah. ” 
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اك اس 


عرييث أبر: 2198 


NU ES NV بھی وَعَذَا‎ p e vie ا‎ «eo ی‎ ad" ili ae o is فا‎ ds 55 


26 


حَدَتَتَاعَبْدُ GÉ‏ 
عَنْ (AAA‏ عن eux‏ عن آي EC‏ ن a 9e ED E‏ بن عَبّدِ E Se OUS EDI‏ بن ue]‏ 
اتوس etie elg teo d oer UO‏ لكر de d Ea mn Gest‏ 
NECI‏ داؤد: رَوَى مالك عَنْ ڪي ي سَعِدء عَنْ AEN‏ بن اج عَنْ مُعَاوِيَة ن اي عیاش Í‏ هد 
و Rs‏ ےن E dE‏ بن eg‏ بن البكثر إلى این ار 0 PEE uas se aos‏ 
عَبّایں S dons a‏ تَرَكْتُهُمَا ur; Age Xie‏ ال عَنْهَاه di‏ ساق هدا ابر قال أَبُو داؤد: وَقَوْلُ اي عَبّاس هو" 
یم ب ی ئی كنكح EAE S5‏ هَذَا مثل خبر ارف گا 
فیه: G^ ME HS A eS‏ اع ماس 

e ان مرو ہن العا ر شی اد‎ ish el I امن‎ er ead قال ای وال عريث میں ے جے دب ايل‎ KG ایر‎ our v aute oio 
جب‎ nu Jie شومر کے لیے ال وق ت کل‎ ula e اکہ‎ UH oro جے ال کے شوم نے تن طلاقی دے‎ Ute A (کواری) کے‎ uA 
Ut سے واي تکیا هكم وهال واقعہ‎ V نے معادیے بن الى‎ e ےکی بن ات‎ a ee" تك بن‎ rout ooi aU اور سے‎ n ت کے‎ 
رس پا سے اود ان دونول سے اس کے باس يبل در یاف کیا تون دونول نے بیکہاکہ تم این عياش اور‎ uu oet ہوجو و ے تمل وقت م بن ایا کی مین‎ 
ہیں :اور ان عباس ر شی‎ on deed ol Ux Ve TU EU MP پا جاو بیس ا ہیں ام امون عا کر‎ WU IP zo 
" لیے ال وق تکل علال نہ بو‎ Lu mssins ہا اوخو ل ہو چکاہوء ای دخو ل‎ led. يريانة‎ E 0+099 قو لکہ‎ M a 
Uo ان عباس نے اس‎ Ux M ج بک کک ہی ادس كار نکر نے ا لک مال ضرف وال عرب کی رب ہے ا. ا بیس س کہ‎ 

تخريج uidi‏ تفرد پر aL i) asia ul‏ ا iso at,‏ صحیح البخارى/المغازى ٠١‏ (۳۹۹۱ تعليقًا) 
(صحيح) 

وضاحت: ل :مق ل UL‏ سے a OP E‏ تمك اس يبل ر باصرف ادها کی صورت میں Ee‏ صورت میس VEU‏ نبول اس سے رجو JU‏ 
لیا ای Mero‏ ىس اس سے کی us‏ نے بعد میس رج AUI‏ 

Abu Dawud said “The opinion of Ibn Abbas has been mentioned in the following tradition. “Ahmad bin 
Salih and Muhammad bin Yahya narrated this is the version of Ahmad (bin Salih)” from Abd Ar Razzaq 


from Mamar from AI Zuhri from Abu Salamah din Abd Al Rahman bin Awf and Muhammad bin Abd AI 
Rahman bin Thawban from Muhammad bin Iyas that Ibn Abbas, Abu Hurairah and Abd Alah bin Amr bin 
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Al ‘As were asked about a virgin who is divorced three times by her husband. They all said “She is not 
lawful for him until she marries a man other than her former husband. "Abu Dawud said “Malik narrated 
from Yahya bin Saeed from Bukair bin Al Ashajj from Muawiyah bin Abi Ayyash who was present on 
this occasion when Muhammad bin Iyas bin Al Bukair came to Ibn Al Zubair and Asim in Umar. He 
asked them about this matter. They replied “Go to Ibn Abbas and Abu Hurairah, I have left them with 
Aishah (may Allaah be pleased with her). He then narrated the rest of the tradition. " Abu Dawud said 
“The statement of Ibn Abbas goes “The divorce by three pronouncements separates the wife from husband 
whether the marriage has been consummated or not, the previous husband is not lawful for her until she 
marries a man other than her husband". This statement is like the tradition which deals with the exchange 


3311 


of money. In this tradition the narrator said “Ibn Abbas withdrew his opinion. 


عدیث 4 ; 2199 
iT USE‏ بن عبد aA‏ بن 51573« USA.‏ بُو io SUE USA (QUASI‏ رَيْيِ عَنْ ايوب عَنْ AE‏ واجیه عنطاژس» 
Pos Xarl*a‏ وی ی Edo xoc‏ و شم E andi suci ws‏ کی ری EE‏ ی ری وھ 
SU‏ يقال 91:3 الصَّهْبَاءِء گان e$‏ السُوالِ لابْن عَبّاس قال: Gh‏ عَلمت أنَّ 231 گان إِذَا علق امْرَأَتَهُ تلاا قَبْلَ آن jé‏ 


بهاه جَعَلُوهَا fe fats‏ عَهد رَسُولٍ La d‏ الله cos ade‏ و آي ڪر 5325 من إِمَارَةِ عْمَرَ "قال ابْنْ عَبَّاين: «Er‏ 9€ 


Í 


2 موم 


jon‏ ٳڏا aa e‏ تلانًا قبل آن يَدْخْل dg‏ جعلوها اجه عل عَهُد رشول الله o‏ الله ae‏ وم و 


طا کے د ولیت کہ ایک صاحب ecu oy vo eu num‏ ت ے Ui Je‏ لو جما یآ پکو eed‏ ج بآ دی ابق 


۳ D p 


بي بكر وصدرا 


z > 


موی )وو حول ے پیا ہی تن طق دوي ور 3779 اور او ر LUC‏ زر رشیاطرعن Ue‏ دور خلافت يكل ات ايك طلاق ماناجاتا 
تها؟ ان عباس ر ضی ار ماس و اب ديا : ہا TU Ud‏ ج بآ وی ای بو یکو و خول dte‏ طلاقی دےد یت تھاء توا سے ر سول الد صل الد علیہ و کم دار AP‏ 
ع کے زمانے میں نی زع رر شی الث عنہ Ut SEU MC‏ طلاق انا عن لان جب رر ames alode MP‏ نے ut Sud.‏ 
اس تین بی ناف :کو لک لب 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: 0077) (ضعیف) (ا d Ut ee‏ رواعد رهق »رال مل (غی رمدخول بہا کا 
v3‏ سربق با ال روات (ueste‏ 


www.islamicurdubooks.com 1602 


Liw‏ و ئی اام وسک 


وضاحت : ua‏ عد کا ہے کم واجب ال JI nu‏ حدریث جع سے ر سول 1کرم صلی الث عي وسلم کے ہد مہا رک يبل تین طلا کا ایک طلا ہو ea‏ 
xcu‏ 

Tawus said A man called Abu Al Sahba used to ask Ibn Abbas questions frequently. He asked “Do you 
know that when a man divorced his wife by three pronouncement before sexual intercourse with her, they 
(the people) made it a single divorce during the time of the Messenger of Allah Z?, of Abu Bakr and in 
the early phase of the caliphate of Umar?” Ibn “Abbas said “Yes, when a man divorced his wife by three 
pronouncement before sexual intercourse they made it a single divorce during the time of the Messenger 


of Allah Zi, of Abu Bakr and in the early phase of the caliphate of Umar. When he saw that the people 


frequently divorced (by three pronouncements) he said “Make them operative on them G. e., on women)”. 


2100 : کر‎ e 
ÉE آبا الصَّهْبَاءء قَالَلابْن‎ SE ابْنُ 94505« عَنْ آبیه‎ OR عَبْدُ 36531 آخبرتا ابْنْ جُرَیْجء‎ USA صالح‎ ts أَحْمَدُ‎ USE 


Z 


e ee Zo me ٥ 2 Ta ر $ 1 1ه‎ Z o dun Ev "E 2 «iz 6 c "i کے‎ 
ابن‎ d گنز‎ gu] وتلاقا ین‎ ius و أن‎ cL de الا‎ Io القن‎ aie عل‎ fne Jed لات‎ ese cit es 
MAS کاو‎ 


zt 


Ui‏ سے ددایت کم tt‏ این عیا ی ر شی ال نہماسے و چھا ہکا معلو م ےک ر سول الث M UE qua aei‏ عشہ کے زمانے ٹیس ی زر ری الث 
عند کے وور ME‏ ات اگ ی ین سالول میں bE‏ بی مانا جات ا؟ این عا س ر ضی ال كتمذ جو اب ديا :بال ا 

تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الطلاق € (VEYE)‏ سنن النسائی/الطلاق ۸ (vive)‏ (تحفة الأشراف: ۷۱۵)» وقد أخرجم: 
مسند احمد (۳۱۶/۱) (صحیح) 

وضاحت: ل :تم e‏ علاطا TE‏ واي d‏ ے۔ 

Tawus said: Abu al-Sahba' said to Ibn Abbas: Do you know that a divorce by three pronouncements was 


made a single one during the time of the Prophet E, and of Abu Bakr and in the early days of the 
caliphate of Umar? He replied: Yes. 
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سان الي داود Ow‏ سك فر وی اجكام ومسا تل 


d 3 w^»‏ از گر یں نا 
باب فیما عني به الطلاق والتّیات 
باب :اشمار هنایم سے Ub‏ دسي ےکا بیان اوري ےکہ احا مكادار ومد ار نج له سب - 
CHAPTER: Regarding Statements That Equate To Divorce, And Intentions.‏ 


سر او 2201 


z 


i‏ مد y P i‏ 0 ۷ " ل cen‏ قال: 
سمفث «oua s: e‏ 6,8 وقول o dn‏ الله «lus ade‏ “نكا A «eiu gà p «Xy Jue S‏ 
is c‏ مِجْرَثُه di‏ اللہ 4 ورسوا e 4 PN‏ الله سو وَمَنْ کات هجرئه 01 سنا را sys‏ مت دوہ 


عات بن E‏ ام كت ہی كم جس نے t‏ خطاب ر شی اد عن کت Je e‏ اد علیہ و سلم نے رای "تما لكاداره سداد ee cR‏ ىكووتى ےگا جس 
اينيك جناي قن A‏ قوس رو یگ ote And.‏ سول سک eu‏ کی AU vod UP‏ اتی Ub PEN‏ 
c zoe aa‏ لما يدوق ie AL ud CU‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/بدء الوحي ١‏ (۱)» الايمان (ot) ١‏ العتق (Eora) ٦‏ مناقب الأنصار CS »)۳۸۹۸( £o‏ 
(ov) e‏ النذور ۲۳ )543( الیل ۱ (aaor)‏ صحيح مسلم/الإمارة £o‏ (ء سنن الترمذى/فضائل الجهاد Gay)‏ 
سنن النساقٌ/الطهارة (vo) ٠٦‏ الطلاق 5؟ (PEW)‏ الأيمان والنذور ۱۹ (PATO)‏ سنن ابن ماجم/الزهد (ste) ٩‏ ( تحفة 
الأشراف: (V6‏ وقد أخرجم: مسند امد (۰/۱ (e‏ (صحيح) 

Umar bin Al Khattab reported the Messenger of Allah طخ‎ as saying “Actions are to be judged only by 
intentions and a man will have only what he intended. When one's emigration is to Allaah and His 


Messenger, his emigration is to Allaah and His Messenger but his emigration is to a worldly end at which 


he aims or to a woman whom he marries, his emigration 15 to that for which he emigrated. 


وریغ : 2202 
Kt a gn‏ عمرو بن اسر Kt dudes‏ داود oy 5 SIE‏ ابن وهب» ا عن ابن شهاب» Ws ài‏ 


ان ale dS‏ الله بن کُب ب Aa ues rt‏ سخ عم قال: اعت cS‏ 
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اك اس 


5 


HFE ياي‎ RUNS: 2327 S iE Sau cR) T HE «35 في‎ At as ۳ مالك فساق‎ 


.>5 ۶9 007 500 
13s dois‏ ث لامرن a‏ بِأَهْلِكِ فگوني عِنْدَهُمْ f‏ 55 یِقضی D‏ سُبْحَائَهُ في هَذَا "A‏ 


كبر اليدب نکعب بن بالك تحت arat‏ می نے Wih‏ لعب Lus VÉ e Me‏ 
جنگ تج وک دالا نا قصہ سنا ياس می انپول نے بیا نک A‏ جب پیا ل دفول میں ou ee‏ كك تور i Je‏ وس مک قاص مآ یاو رک زک سول الث AF‏ 
علیہ وسلم Faro ut‏ تم ابق یوی سے HÀ ennt‏ هیال است طلاقی دے دول اكرول ؟ ال ےکہا: یل اس سے کد د رمو ای desees M‏ 
Zu‏ نے اب یوک Lie Ez pa‏ اور E o‏ الث د تال اسل معام ہکا فیصلہ Louez‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوصايا 25 (vov)‏ والجهاد ۱۰۳ (۷٢۲۹)ء‏ ۱۹۸ (YA)‏ وتفسیر سورة البراء ة ۱۶ (£v)‏ 
۷ء ۱۸ (EIA) ۱۹ (LIY)‏ والاستئذان ١؟‏ )699( والأيمان والسذور ٩٤‏ (7791)» والأحكام ۳ (7220)» صحیح 
مسلم/التوبة ^ (Cv)‏ سنن النسانی/الساجد ۳۸ (vv)‏ والطلاق ۱۸ (۳۵۳)» والأیمان والنذور (Y AoV) ۳۷ (Y Ao£)v^‏ 
(تحفة الأشراف: ۱ء وقد ده سنن الترمذی/تفسیر سورة التوبة (Y VN)‏ مسند | مد )۳۸۸/٦ «£05 ۵۷ c&oo/Y)‏ 
سنن الداری/الصلاة ۱۸۶ (۱۵7۱) (صحیح) 

وضاحت: ل : مت Ue‏ نے UM‏ تول ے طلا ez‏ نبب d‏ اس سے طلاقی ot Ut‏ وہ طلا کی نی تكرحت UE‏ دا ہو Bde do‏ سے ای وقت 
HOW‏ مولس جب ا كني تك ہو- 

Abdullah bin Kaab reported “I heard Kaab bin Malik. He then narrated his story about the battle of Tabuk. 
(Narrating the story) he added “When forty out of fifty days passed", the messenger of the Messenger of 
Allah Zi? came and said “The Messenger of Allah Zi? has commanded you to keep away from your wife. 
He said “So, I (Kaab bin Malik)” said “Should I divorce her or what should I do? He said “No, but only 


keep away from her and do not go near her". So, I said to my wife “Go to your people and live with them 


until Allaah, the exalted makes a decision in this matter. " 


nc d باب‎ 


باب : PIU eof‏ كابياان- 
CHAPTER: Regarding Allowing The Wife To Choose.‏ 
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Liw‏ و ئی اام وسک 


2203 ۰ ie 
AAT رس کا) ات ار دیات جم سف آي صل الل علیہ و‎ A Ut zu) الل علیہ وم نے یں‎ ar Kati rng ise ام ال‎ 
ہی ں کیا ۔‎ EE helii 
صحيح مسلم/الطلاق € (۷۷)» سنن الترمذی/الطلاق ۶ (۱۱۷۹)ء‎ (ote) تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطلاق ه‎ 
تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد‎ ( (eot) ۲۰ سنن ابن ماجم/الطلاق‎ (vivi) ۲۷ والطلاق‎ (ve) € سن النسای/النکاح‎ 
(صحیح)‎ )۲۳۱۵( o ۳۹؟)» سنن الداری/الطلاق‎ ۲۰۵ ۰۲ ۰۱۸۰ NY NY EY ؛:٥/٦( مسند | مد‎ PREA 
طلاق وا نرم وك اور زیر بن ثابت اور اام‎ 94 AR و ے اور وہ شوپ‎ AP os ےکہ جب شومر‎ LA علا‎ P ل ديا‎ be: L : وضاحت‎ 
او خذیفہ کے نز دیک ایک طلاق پڑ ہا هک کر کی بات ی ابت ے۔‎ 
Aishah said The Messenger of Allah Zi? gave us our choice and we chose him so that was not reckoned 


anything (i. e., divorce) 


۳ of, 
باب ق امرك بيدك‎ 


باب : كود ست سے ی ez e‏ تی رے بات میں سے۔ 
CHAPTER: Regarding The Phrase: "Your Matter Is In Your Hands’.‏ 


Z 


Pd وکا ذال كول‎ AT a نت‎ AL E uM da Ls ESL ESAMI 
o لا يوب يعول‎ SU عمال بن ج ہن ماق ين‎ bar 


sa W n. dead "m. T dee. cu ےی 7 ہے‎ uda o سوك‎ C oL aaja ACERO و‎ A 1 ^c 5 هه‎ 
هِرَيْرَة عَنِ التي صل الله‎ gl عَنْ‎ AS عَنْ ابي‎ I ol d» حدثتاه قاد عَنْ کثير‎ ELE "قال: "لاء إلا‎ do أمرّكِ‎ 


wt x 


Cle. eii y‏ گیبر AG‏ فقال: ما LS‏ بها قظ. فد گرثه )563 فقال: بل ES;‏ ذیی. 


2 2 
gag. e 
+ 


يك ود ¢ پتحوو". Jú‏ 
مادم زی SHE‏ يل نے الوب ے او چم دک ا يكو معلوم سك اور نے کی «أمرك بيدك» کے سل بیس وی بات uf‏ ے جو Meu Bu Lu?‏ 


Í 


الل ارو روني ے کے مت do M er de A EE‏ ےا رم الوم رورم ES‏ کی ا کے یار 
يان V‏ 2 2 یام 
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Liw‏ فرو ئی اام وسک 


صل ول ول دس ای نر دای تکاہے۔ الو ب ye P Tta‏ ]ةغل نے ان سے یف ao‏ ل TIL‏ کی بے میت بان LEAS‏ 
دمت ا PEU‏ ہوں Ud Uca‏ ںا ux‏ نے اے بیا نکی ا يان وہ بجو ل Í‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق ۳ (WA)‏ سنن النسائی/الطلاق ۰)۳۶۳۹(۱۱ (تحفة الأشراف: 65) (ضعيف )(ال 
(urs dius d spat‏ 

Hammad ibn Zayd said: I asked Ayyub: Do you know anyone who narrates the tradition narrated by AI- 
Hasan about uttering the words (addressing wife). "Your matter is in your hand"? He replied: No, except 
something similar transmitted by Qatadah from Kathir, the client of Samurah, from Abu Salamah on the 
authority of Abu Hurairah from the Prophet Z?. Ayyub said: Kathir then came to us; so I asked him 
(about this matter). He replied: I never narrated it. I mentioned it to Qatadah who said: Yes (he narrated it) 


but he forgot. 


2205 : e 
Abs قال:‎ dan BA امن في‎ Sedit عَنْ‎ da US حَدَّكَنَا منم 5 إبْرَاهِيم‎ 
اس سے تین طلاق وان موك لب‎ edP یش‎ I4 کے‎ dag نت «أمرك‎ 
(صحیح)‎ )۱۸۵۳۷ ۱٤۹۹۲ تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود وانظر ما قبلم (تحفة الأشراف:‎ 
اس سے ایک طلاق والح مول ےء اور حن بم ری‎ o2 CUP e IU یس ےء لتق‎ eL AP وضاحت: ل : امرك بیدك) کے مع ہیں : ہار ا معام‎ 
nU وا‎ edt rr m) e b MPa ليان ام الم‎ uw سے موی ےک اس سے‎ 
Qatadah reported on the authority of Al Hasan the uttering of the words “Your matter is in your hand" 


amounts to three pronouncements of divorce. 


باب ف الْجَتة 


LÖW UG) s باب : طلاق‎ 
CHAPTER: Regarding An Irrevocable CAI-Battah) Divorce. 
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سان " داود طلاق سك فر وی اجكام ومسا ل 


2206 و‎ ee 


o» ع‎ 


Uit‏ ان الج Latis‏ ن ڪال الک ابو قزر نی آخرین؛ ڈرا: حَدکنا ند 2 ٳذرڊس ea‏ حَدّكني عي ند 
ale EE‏ امْرََتَهُ 
ou‏ اب za‏ الک us acie dit 1o‏ بلق وقال: isiu óg‏ إلا diei‏ فَقَالَ سول ro dit‏ الله iia Ae.‏ 
"Mes by‏ وَاحِدَةٌ "فَقَالَ رکاتة: ds‏ ما bsi‏ الا dne ts‏ فردها oén Glas ces ule zt L2 d 55 d‏ 
ous‏ عُمَر sets‏ في ous‏ عُكْمَانَ. ui‏ داؤہ: 351 E es car] B‏ ابن TÉN‏ 

ناف بن a ot d‏ بيد بن ركان سے دوایت کہ QuP a OW era to‏ دے دیء aen eA A‏ مکوا یکی خر وک اور 
utto‏ ی طلا ق کی نیی یکی ء سول اوہ صلی Lut Ee rw ec LE aL IE Le‏ 
صرف ای کک نی کی deo P‏ صلی لش علیہ و سلم نے ا نکی بو VE oe utu‏ مول نے اسے دوم ری طلاقی عمرر MP‏ عع کے دور غخلافت يبل دی اور 
M end‏ عنم کے دو رخلافت يال 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/الطلاق ؟ (Ww Y)‏ ق / الطلاق Ra) (£o) ۱٩‏ الاخراف: 6۷ وقد آخرجه: سنن 
الداری/ الطلاق ۸ (۲۳۱۸) (ضعیف) (س Bron‏ ول »ای e‏ می ببہت بی اط راب ہے اس لے بر وایت امام ZZ‏ ہار یانے بھی اس 
وضع ف قرادديا > ) 

وضاحت: ا :ابت : (بٹ) zie ea FIE‏ اور «بتات» c‏ يقيراًاور 65 ہیں + لا بتہ یالاک طلا جو ميق اور Lob UP‏ ے ءاور احاديي ٹک 
ر وشن میس تن طلر ق سنت کے hd b‏ ربل دی جا ء ا ی کے بعد ہے طلاق "Wo eel‏ هک E ue A az‏ 

Nafi bun Ujair bin Abd Yazid bin Ruknah reported Ruknah bin Abd Yazid divorced his wife Suhaimah 


absolutely. The Prophet i was informed about this matter. He said to him (the Prophet) I swear by 


Allaah that I meant it to be only a single utterance of divorce. The Messenger of Allah ZZ? said “I swear 


2) 


by Allaah that I meant it to be only a single divorce. The Messenger of Allah Zi? restored her to him, 
Then he divorced her the second time in the time of Umar and the third time of Uthman. Abu Dawud said 


“This tradition contains the words of Ibrahim in its beginning and the words of Ibn AI Sarh in the end. 
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سل 


2207 te ase 


go 00 و‎ 


AME عي‎ iA محمد بن ٳڏريسء‎ Se eui 3I ا کنا الله‎ IG 
الحَدِيثِ.‎ g giy ae بْنِ عَبْدِ یریت عن ال صل الله‎ ES, عَنْ تافع بن عَجَيْرٍ عَنْ‎ LUI 
فعا ر دکے۔‎ Pe az اس سشدت کی ركاش جن عير‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ماقيلب (تحفة (wt sc MI‏ (ضعیف) 


ob عن‎ qe بن‎ 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Rukanah bin Yazid from the Prophet Zi 


through a different chain of narrators. 


سرک : 2208 


36 d ني‎ E dde ري ن ڪازم عن الت ني میب عن‎ Gio ga سفن بن تا‎ Ue 
AT وابيتة تال:‎ ie "ما آرذت‎ ijui مآہ‎ ace الا‎ Lo dn کا 6 رشول‎ dion ale الا‎ uin غ3 آبیه عن‎ 
Jal caf تلائ‎ don لق‎ i Sent من حَییث اہن‎ ol s os قال ابو‎ sss ما‎ e هو‎ die i Jn 


us‏ وم أَعْلَمُ ہو۔ حییث ابن got‏ واه غن بَعْضٍ بی أبي رافع عَنْ Aa Ne‏ عَنْ ابن عبّاس. 

جس سح سھ Us‏ طلاق بت دى d Je A‏ خر مت میں حاض ر ہو ےآ پ نے 
و چھا: Fez"‏ ؟' انہوں كها: ای كك ءآپ صل اود علیہ P Lt I‏ مکھاک کہ رے مو ؟' Au P MUI uri‏ 
کہ رپا موں ءآپ صل الث علي و فا ۷س اراد مکی ے وی وکا L‏ رولیت ابل جر تدای ر وات ے زیادہ auo -é‏ 
DOE PAR‏ مو یکو قین طاق دی t‏ کی کہ ہے د ایت الع کے ابل خا ہک بیان کرو ہے اور وه یقت حال سے ز یادہ وا قف ہیں اور ان ل روات بق 

(rt ied) e NP Vete ےر وای تکرتے ہیں اور‎ o fee بول ے) سے منقول ے‎ UU 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (i6)‏ (تحفة الأشراف: (mw‏ (اس کے تين رواة ضعیف ہیں » ديكهت : إرواء 
الغليل: (rw‏ (ضعيف) 
Ali bin Yazid bin Rukanah reported on the authority of his father from his grandfather that he (Rukanah)‏ 


divorced his wife absolutely; so he came to the Messenger of Allah £p. He asked (him): What did you 


intend? He said: A single utterance of divorce. He said: Do you swear by Allah? He replied: I swear by 
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لاق اس 


Allah. He said: It stands as you intended. Abu Dawud said: This tradition is sounder than that of Ibn Juraij 
that Rukanah divorced his wife by three pronouncements, for they are the members of his family and they 
are more aware for him. The tradition of Ibn Juraij has been narrated by some children of Abu Rafi from 


Ikrimah on the authority of Ibn Abbas. 


باب في الوس وس سَة SWÉ‏ 
باب :دل بی طلاتق کے خيا لآ نے کابیالن۔ 
CHAPTER: Regarding Whisperings Of Divorce.‏ 
عریث مر : 2209 
CSS‏ 2122 بُ إِبْرَاهِيمَ US.‏ هِشَام عَنْ فتادة عَنْ 565 CURCERTIN KE «33! ci‏ صل «clas «Je di‏ قال: 
Sr‏ الله 3 A Lesley ea‏ 
MP nz Jul‏ عن سے روایت ے cl pom J^ GL dea e i Hs‏ ان eb. e f, UA‏ من ووز باك يدث لا یانب au‏ 
كس اوران چو ںکو UR‏ ول يبل Met‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العتق (oA) ٦‏ والطلاق (oria) ١١‏ والأيمان والنذور (wi) ٠١‏ صحيح 
مسلم/الایمان ۸ (WV)‏ سنن الترمذی/الطلاق ۸ (۱۱۸۳)» سنن النسائی/الطلاق 2؟ (YET e£)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق 
(eL) ۶‏ ( تحفة الأشراف: ) وقد ی مسند احمد (۳۹۳/۲ء ۰۳۹۸ ۰۸۲۵ 4۷4 (EAN AAN‏ (صحیح) 


Auf واقع‎ ue نے‎ Je وضاحت: ل :يت دل يبل طلا قكاصرف‎ 
Abu Hurairah reported the Prophet Zi as saying “Allah has ignored for my community what comes to 


their mind, so long as they do not act or pronounce words to that effect. ” 


Li G tz 


باب في ed‏ ول لا d‏ 
باب : IT‏ یکو ءا نک كر e Le‏ 


CHAPTER: Regarding A Man Calling His Wife: "My Sister". 


6 ats 
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Liw‏ و ئی اام وسک 


2210 :; عریث‎ 
Ju 5e uS انی‎ SUME cs ost iie viz گال‎ aus. co GL eel 8$ مُومی‎ US 


عَنْ ul‏ كمِيمَة الْمُجَيِْيَ S‏ رجْلا j6‏ لا اون با il‏ 


ہے وھ 
۰ 


e 2 


Geh eus ae dt La di dun; jus den‏ هي" فکره دَلِكَ ونی 


P de نے فرب "ليا تی ری ان ے؟"' آپ صل‎ I ییار اتور سول اللر صلى الد علیہ و‎ yt سے رولیت ےک ایک ی نے ایق یو یکواے‎ ui 
LYC euh eei 
( (اس کے راوی ابوت ^ تسه تابى بين اس = مرسل ہے‎ (AA «00944 الأشراف:‎ Aa) تخريج دارالدعوه: تفرد يم آبو داود؛‎ 


(ضعيف) 


.م 


وضاحت: ل :اک چ راک کے e‏ وها کی یجن بال ہو جا سن كلتك نان سب بات ز بان سے dle‏ اسب Ut Anat d du ut‏ مان سك مرت ہکی مو 
AES‏ بھی باخال ہکی بئیا۔ 
Narrated Tamimah al-Hujayni: A man said to his wife: 0 my younger sister! The Messenger of Allah‏ 


Is she your sister? He (the Prophet disliked it and prohibited saying so.‏ :موش 


مر أبر: 2211 
حا Gud cac y ix‏ سدقا آہر mn XE GER qui‏ يَعْني SN‏ زب عن ae‏ الاي عن اي تَمِيمَة 
یل کہ کس ای I EN E uH eil E NR IC TE Ls cis d da‏ 2۳2 
یز يق المختاره غن خالو عن أي طنتاق عن أي nus‏ عن اتی io‏ الا cus «de‏ 06555 مني عن عاي عن 
«Es‏ عن أي ت كن des ade dio uin‏ 
الو تی ے رولیت ہے ووابق قوم کے ایک d‏ تا وت کرت ہی ںکہ eA‏ الث علیہ و کم نے ایک TA‏ اد ی اہ کر یار Aini‏ 
sibi WE eu‏ كت ہیں ee ded ue:‏ نے الو ان ge‏ نے ال کے او رالو گے نے ی Jun pA‏ علیرو سے مر iv‏ 


dis‏ قات ee ed e‏ ایک edle pe M d AE oe e ure UP‏ یا ی 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: ۰۱۵۵۹۹ )۱۸۸١‏ (ضعیف) (ا لك Ue‏ نت انطراب Fine‏ مولف نے بیا كردي 
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Abu Tamimah reported from a man of his tribe “The Prophet Zi? heard a man say his wife “O my 
younger sister! So he prohibited him (addressing his wife in this manner) Abu Dawud said “This tradition 
has also been transmitted by Abd Al Aziz bin Al Mukhtar from Khalid from Abu Uthman from Abu 
Thamimah from the Prophet E. This has also been narrated by Shubah from Khalid from a man on the 
authority of Abu Thamimah from the Prophet Zi. 


2212 + رر مر‎ 
E aie عن الي صل ال‎ dos عن ان‎ E ہق‎ E ECE گت يخ‎ unie 
ss; Ente ec anna d 25 DIS 3x d cus 25 Ae. الله‎ Lo cant) 
5d as o a ja ds اباب رو‎ o Ron ف‎ e C555 63 سورة الأنبياء آية‎ A بَلْ فَعَلَهُ یرهم‎ 
إِنَّ هذا‎ : G agr کال ها أي كلما رجع‎ des dod at za قَالَ:‎ « "I 0 ges MU 


سَأَلَى Jie‏ ا لو کسی واه یس 2ھ نتر خی گزن وائلب aui‏ کتاب الله ES‏ تُحَدَبِيي عِنْدَهوَسَاقَ 


Een $024 IE 1‏ سو سے 


bond Ru ais s‏ بي 4f‏ عَنْ al‏ الڙاڍِ عَنْ الأغرّج؛ عَنْ ابي 435A‏ عن ill‏ صل الله 


z 
0 


uie‏ ول و 
pl‏ یړو ر e ANB‏ سے رولیت كم ىكم صل الف عليه و رم ye‏ اراتم علیہ العلام نے صر ف تن وت بول ل Ute?‏ ے دواللد تعال یکی ذات کے d‏ 
پہلا جب ا LU‏ كه vne‏ و سراجب ا ول نے ایک سوال کے جاب سيکہا e‏ ہے توان کے ال بش ےک edt‏ نفس اال موق ج بكم دہ ایک 
س رکش باو شا کے کک سے گزدرہے ھے ایک متام ب ابول نے قيام فر قاس سركث لكك ہے يلت eot‏ بل یک urbe‏ سا ایک 
انتا خو بصورت ورت ہے چنا چ ال نے ابر ايم علیہ السلا مکو بلوا ياود عورت کے بارے شی ور يإ کیا نوا ہوں ن ےکہا: "یمیرک کمن ے ''ء جب وولو فکر بیو ی کے پا 
آے نوا eius‏ اک نے گت US ote Ae‏ ب بای ےکہ تم میرک نکب وک ہآ نمیرےاورتمہارے علاو وی بھی gue‏ بال سے 
os‏ می رید پی من مو توم اس کے ut dese ll Ron o eu‏ شیب من لى تزه ف xu‏ سے ادا لاد U keb M‏ 


edd سے ای مر رح‎ a یر ونے ارم‎ ite عت‎ Mz tio 
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اق هگ سل 


(vov) ۸ وقد آخرجم: صحیح البخارى/أحاديث الأنبياء‎ (ort تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
)۰۳/٩( مسند ا مد‎ (ee) (۳۷۱))ء سنن الترمذی/تفسیر سورة الانبیاء‎ ٤١ صحیح مسلم/الفضائل‎ o) والنکاح‎ 
مس‎ 
T UP d یقت میں رای علیہ اطلام نے ول با بطور تع لی وتو‎ uf. کن‎ eo ارم لزن میں‎ Sep وضاحت: ل :بل جموث اس ل‎ 
دی نی تكس ا لک طرف نسپ کے یں موان ہو‎ E انكو‎ ima ظاہری نہوم ہواور ایک‎ KL e یک وکر‎ Le مطلب بي‎ 
الام نے اس وق تک ی جب ان کے شه کے لوگ بابر‎ etu: ل‎ Fer uu خاطب‎ e ارچ ظابرى الفا ظ يل اورا سکی چ رک طرف شي کر ةيل‎ 
£ ueber ہا بتو ںک وتو ڑے کے ل ےکی ت پھر جب لوگ میلہ‎ Urs میس‎ oi ux کہا لوا‎ dn لے جار ہے تے ء ان ے بھی لوكو‎ cd 
رضامت رک کے واسلطے‎ ië قول غخلاف واقعہ سے ليك نكست سے فا نہ‎ digg نے فوڑا؟ارائیم وضاحت نے جاب دیا:” بڑےبت نے اڑا‎ URL وب‎ 
2 
Abu Hurairah reported the Prophet £ as saying Abraham يم‎ never told a lie except on three occasions 
twice for the sake of Allaah. Allaah quoted his words (in the Quran) “I am indeed sick" and “Nay, this 
was done by - this is their biggest one". Once he was passing through the land of a tyrant (king). He 
stayed there in a place. People went to the tyrant and informed him saying “A man has come down here; 
he has a most beautiful woman with him. " So he sent for him CAbraham) and asked about her. He said 
she is my sister. When he returned to her, he said “he asked me about you and I informed him that you 
were my sister. Today there is no believer except me and you. You are my sister in the Book of Allaah Qi. 
e., sister in faith). So do not belie me before him. The narrator then narrated the rest of the tradition. Abu 
Dawud said “A similar tradition has also been narrated by Shuaib bin Abi Hamza from Abi AI Zinad from 
Al A'raj on the authority of Abu Hurairah from the Prophet £z. 


باب في الظهار 
باب : ها ركابيان- 
CHAPTER: Regarding Az-Zihar.‏ 
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سن " داود Lib‏ اجكام ومسا ل 


ر بر 2213 


so 3372 


EERE SEXUEL gum RASON A us الا‎ 008-0 2 


uus‏ ٿال ابْنُ Ee ui‏ عیّاش: SUIS Se‏ بي ساره عَنْ مَلَمَة بر صخره قال اب الْعَلاہ باه قال: کنث 
tf‏ 


p 
Age 55: تَکمّف لي مِنْهَا ی فَلَمْ الب آن‎ S) دات لَيْلَةِ‎ AE هي‎ COSS فَظاهَرْتُ منها حَقی يَنْسَلِحَ هر رَمَضَانَه‎ 


2g a 


سس مسیہ ua a b‏ ا 


یت خن( از داو > وَْلْتْ: امشوا مَم معي إلى 5 سول 4 كن الله ide‏ سک گار لا «diis‏ 

تلف ein di‏ صل ال jus mu diae Ade‏ & با As‏ فلك GT‏ بداك با تقول «ista cdit‏ وآتا ابو 
LN‏ الله قاح g‏ ما ai‏ الله JU‏ "حور رقب“ فلث: والزي بَعَكَكَ باق ما أَمْلِكُ $5 خَيْرَهَا 42725 صفحة «i5‏ 
e‏ 'قَصُمْ غَھْریْن del d AER‏ صَبْتُ الا من eGA‏ قال: c cab‏ مِنْ کنر سين ELi‏ 


abi ری‎ GS 253 قال: 'فَانْطلِقْ ٍل اجب صَدَقَةِ پَي‎ dus بلئا وَحْشَيْنِ ما آعا‎ X وَالَذِي بَعَمَكَ باي‎ «tl 


Í 


۳ 


لت مشک و من تنب ول نت مان > فرجعت 
Ío udi Xie zs;‏ اللّهُ db mW «de‏ ا «ell 52 QUEUE‏ 5 
s BS‏ من بي 355 

PEU I fior کے ڈر‎ TUR eei کے ز یادددی عور قو ںکاغو‎ Ut ل وگوں کے متنا بے میس‎ Kurz e Pru 
AE BU end nec لیا۔ ایک دا تک بات‎ A »و كيك کے لیے اس سے‎ C نے ماهر مضان‎ Ut Ze id s LE Ou du کر تقو‎ 
جر اسناياه رانس و رخواس تک‎ eut uu کل رو کاء مرجب يال سف کی نیس ابق قوم کے‎ Ba صحبت‎ uw oed Cue 
Ad ہوا او ر آپ‎ Pe علیہ وسل مکی مت يبل‎ MP UU nu nad. a us کہ د+میرے اتخ ر سول ابص ال و کم کے پاس می‎ 
کہا ٹل اد کا‎ P Wo واب دیا:ہاں الد کے ر سول مھ سے یہ کت‎ "i Pe quA صلی الیو‎ i كوو رک بات‎ su 
AA al نے اپ ق‎ utn صل ای علي و ا "ليك گرو نآزا‎ BER Ti عم کے جوا رآپ‎ Eede لیے تیا ہوں ءتھآپ مر‎ Lif 
FATET ai Lits" یں ءآپ صلی اشر علیہ و ےا‎ sias كيل‎ Ue ee کہا:اس ذا تک 2 سن ےآ پک جن کے سا تيد كتاج ال‎ 
صا ا مص ینوں کوک و" ٹین ےباب دیا:ال‎ fl Ay" :يل اوروز ےی کے سیب ال صورت حال ے دوچار مو اموں »آپ صلی الث علیہ لے زا‎ ua. 


۳ 
3 


«d jl‏ بِصَدَقَتِكُمْ) 365 aA os‏ قال ابن 


i des. 
jai قد‎ 


T £55 ll وَجَدْتُ لدم‎ LS توي‎ 
ATE 


à vL" AL نیس تھاءآپ صل الیل علیہ و‎ Gr ء مار پا‎ n دونوں ورات یبوک‎ Up Ze جھ رن ےآ پک‎ 2 TEST 
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Febi Liw 


والے کے پاش چائ دہ lu‏ دس ديل کے Vf Uo d vM‏ مسكيفو كوكملا يناو جد ےچ اس تم خو وکیا ناء اورا ائل و ev‏ ای کے بعد بیس نے ايا 
توم کے پا لاک رکہا: کے تمہارے پس کی eed LI werd bre stu‏ لیے 
ve‏ گم فرایاے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق ۲۰ (WA).‏ سنن ابن ماجم/الطلاق (eae) ٠٠‏ (تحفة الأشراف: «(£eoo‏ وقد 
206 مسند ا مد (٤/۳۷ء (EO‏ سنن الداری/الطلاق ٩‏ (۲۳۱۹) (حسن صحیح) (ملاحظم بو الارواه : £45( Io us‏ 
الحديث برقم (sew)‏ 

وضاحت: ل : هادي كل T‏ ایق یو کات کے cali‏ عل کظھر EP (el‏ يمي LI Uu‏ ءات جابليت میس ظہا رکو طلا مچھا جانا تاشر لحت 
اسملا gI Ea CP RU e‏ 21219 جب کک me oif‏ قرب eU‏ 

Narrated Salamah ibn Sakhr al-Bayadi: I was a man who was more given than others to sexual intercourse 
with women. When the month of Ramadan came, I feared lest I should have intercourse with my wife, and 
this evil should remain with me till the morning. So I made my wife like my mother's back to me till the 
end of Ramadan. But one night when she was waiting upon me, something of her was revealed. Suddenly 
I jumped upon her. When the morning came I went to my people and informed them about this matter. I 
said: Go along with me to the Messenger of Allah E. They said: No, by Allah. So I went to the Prophet 
(peace be upon him and informed him of the matter. He said: Have you really committed it, Salamah? I 
said: I committed it twice, Messenger of Allah. I am content with the Commandment of Allah, the 
Exalted; so take a decision about me according to what Allah has shown you. He said: Free a slave. I said: 
By Him Who sent you with truth, I do not possess a neck other than this: and I struck the surface of my 
neck. He said: Then fast two consecutive months. I said: Whatever I suffered is due to fasting. He said: 
Feed sixty poor people with a wasq of dates. I said: By Him Who sent you with truth, we passed the night 
hungry; there was no food in our house. He said: Then go to the collector of sadaqah of Banu Zurayq; he 
must give it to you. Then feed sixty poor people with a wasq of dates; and you and your family eat the 
remaining dates. Then I came back to my people, and said (to them): I found with you poverty and bad 
opinion; and I found with the Prophet ZZ? prosperity and good opinion. He has commanded me to give 


alms to you. Ibn al-Ala added: Ibn Idris said: Bayadah is a sub-clan of Banu Zurayq. 
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Liw‏ فرو ئی اام وسک 


2214 Á e 

AE الله بل‎ lE LAS بن إِسْحَاقٌ» عَنْ‎ aA ابْنُ إدْرسَء عَنْ‎ USA حدئتا خی + بن آدع‎ de zeli 
d الصایتِ» فجثث‎ s روي 3 س‎ de ۷۷۷ئ0 قَالَتْ: : اهر‎ di Md 
قَمَا‎ ege S3 A الله‎ LE E خاو یو کٹل‎ dis TEAG E A "T 5 «di S d و‎ de d Lo dil 
EIG e$, i JE سورة المجادلة آية 1 إل لقن‎ ti في‎ abd قد سَیع الله 55 ل الى‎ TERS 2 ¿Sy 
لیم سين مِسْكيئًا”‎ JG نه 4 َي بير ما به من صیام‎ edil پا رس سول‎ EIU ose ies یوم‎ ad لا جذ قَال:‎ 
قال:‎ cT بعَرّق‎ Ael QU dd سس درک تک سول‎ dicas dian كور‎ gatis 0 
ji ای عَمّكِ" قال: وَالْعَرَقُ ستون صَاعًا. قال‎ E مسکینا وازجي‎ Le ME خْسَنْتِ» اذْهَِي فَأْظْعِبِي بها‎ 


Í 


Í 


ries‏ عَنْهُ من RE‏ أَنْ 224 قال JI‏ داود: وَهَدَا EIS‏ الصایت. 

خو يل بت ,الک بن A‏ ر شی ال عتہاکبقی ہی کہ ھیرے شوہر اوس بن صامت نے UA ea‏ سول الڈر aei‏ مکی خر مت میں VU dn Pe‏ 
o ede‏ اود ر سول الث صل الف علیہ سکم کے سے ان کے بارے میں e E‏ تے او رآپ صل الث علیہ و AM‏ ہے ے : a"‏ سے ژر دہ تیراچچازاد مسب اب 
وبال سے pes A3) anode AE f d‏ اللہ قول التي تجادلك à‏ زوجھا) do"‏ اس عور تک شتو ن کی ہے ج ھآپ سے ايت شوہ ر کے 
Em‏ بو ربى nË‏ (سورة یاولہ: ا 2پ صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا: adu"‏ گرو نآزا كر ' کے uf uy uud‏ ہے ۔آپ صلی LA uae‏ 
راا arte A"‏ پے درپے روزے كل "لكين oou iate m nro gd‏ ےکی طاقت I ae ui uf‏ نے فرایا: TA‏ 
vou zn ust dv‏ نے کے يي an, sai ur‏ کے پس و رو لك ایک LKI‏ 
dro tu i‏ (آپ ہے Geo‏ ایک اود ٹیل یں دے دو ںگیءآپ صلی اللد علیہ و کم نے فرمایا: "تم نے میک ب یکہاہےء نے جا اود ا نکی جاب سے ساد 
Mf Us‏ دو ءاوراپنے با بان CA)‏ کے dvd Leo ou edu‏ صا کی uM tutela‏ عورت egiidi‏ شور 
کے بغرا لک جانب كفارواداكيا- aut os‏ عباده:ن صامت کے utu‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۸۲۰٥۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (E/I)‏ (حسن) 

Narrated Khuwaylah, daughter of Malik ibn Thalabah: My husband, Aws ibn as-Samit, pronounced the 
words: You are like my mother. So I came to the Messenger of Allah Zi, complaining to him about my 
husband. The Messenger of Allah Zi disputed with me and said: Remain dutiful to Allah; he is your 
cousin. I continued (complaining) until the Quranic verse came down: "Certainly has Allah heard the 


speech of the one who argues with you, [O Muhammad], concerning her husband. . . " [58: 1] till the 
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prescription of expiation. He then said: He should set free a slave. She said: He cannot afford it. He said: 
He should fast for two consecutive months. She said: Messenger of Allah, he is an old man; he cannot 
keep fasts. He said: He should feed sixty poor people. She said: He has nothing which he may give in 
alms. At that moment an araq (i. e. date-basket holding fifteen or sixteen sa's) was brought to him. I said: I 
shall help him with another date-basked ('araq). He said: You have done well. Go and feed sixty poor 
people on his behalf, and return to your cousin. The narrator said: An araq holds sixty sa's of dates. Abu 
Dawud said: She atoned on his behalf without seeking his permission. Abu Dawud said: This man (Aws 


bin al-Samit is the brother of Ubadah bin al-Samit. 


2215 عريث أبر:‎ 
A عن اتن اق بدا‎ dco زق‎ AZ Uie ard cz ui ةق کی‎ uud كذ‎ Sin. pu 
SEE ION ین‎ eal لا ان قال: وَالْعَرَقُ کل یسم تلاي صَاعًا. قال أبُو داؤد: وَهَدَا‎ 
كت یں : ہے‎ uie رو رآ‎ uL tout جس میں‎ ed (عرق)‎ EM SR d HP 
a ہلاریک م‎ 
(حسن)‎ )۱٥۸۲١ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف:‎ 
A similar tradition has been transmitted by Ibn Ishaq with a different chain of narrators. But in this version 


he said ‘Araq is a date-basket holding thirty بو هو‎ Abu Dawud said “This version is sounder than that of 
Yahya bin Adam. " 


سے ان 2216 
EE‏ بِن اسماعیل USA‏ اکٹ Usi‏ گی عَن al‏ ملا ٹر quie ale‏ قال: un‏ بالعرق زثبیلا LE MG‏ 
۱ 5 * 
الو le‏ بن عبر ال ر uu‏ وف زمر Able ue» SHL‏ ثيل جس مل پتدرەصار a‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: )۱۹۰۸٦‏ (صحیح) 
Another version transmitted by Abu Salamah bin Abd Al Rahman has ‘Araq is a date-basket holding‏ 


fifteen sa's. 


سے یرد 2217 


CSS‏ ابْنُ السّرّحء USA‏ ابْنُ وب uA‏ ابْنُ aud‏ وَعَمْرُو بْنُ الخارثء qM REX SR‏ عَنْ سُلَيْمَاكَ بن 


A 3 ا و ہے گے وو ےج‎ Wd. یں یں‎ m" 


۳ 
٢ 


«dias "كله آنت‎ cs ae الله‎ L2 اللہ‎ 25 Ji قال: یا رَسُولَ له عل اَفْقَر مئی وَمِنْ هی ؟‎ eia, 

لمان جن یسا سے ee‏ ممروگی ہے utut‏ ہے :آپ صلی الل علیہ وم کے پان ا wd‏ ناض تقر uf Cos‏ صلی ال علیہ 
utn LM‏ کرو و۱ ول کہا: ار کے سول ! d‏ سے اور یرس كح روالوں iie‏ ل ضرورت من بل آي کل ان عليه وسلم نے فرمایا: تم اور 
ہا ےکر وا ےی ا ںکھالو''_ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (tt)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۷۹۰) (حسن) 


The tradition mentioned above has been transmitted by Sulaiman bin Yasar. This version has “Then some 
dates were brought to the Messenger of Allah Zi? and he gave it him. They measured about fifteen sa's “. 
He said “Give them in alms”. He said “Is there anyone needier than I and my family. Messenger of Allah 


Hk?” The Messenger of Allah Z& said “Eat them, you and your family. " 


2218 أبرة‎ e 


Z 
o ہے ا سے‎ 


000 2 فص 9 اسل 1 o‏ ك و 1۲ 2 oed dd‏ لاق mi zc Sue‏ و <z-‏ ھا عو al af‏ "ود 
قرات عل محمد بن وزير اليصري قلت له: حد پشر بن بکره حدئنا (EIS YI‏ حدثنا عطاء Se‏ اوْسِاجِي عبادة o:‏ 
"Ago 2 2-4 Z9 dee ave feat LITT" m Om du Ta 7‏ و کا گو 2 ہے و و ed‏ 
الصَّامِتِء آن التي صل XM‏ عليه وملم اغطا؛ EL‏ عَشَرَ EL‏ من ESL Gia PGB) pai‏ قال ابو داود: و عطاء لم 


7 
- 


وه of o FE gut‏ ره و A 7 "T‏ 2 وی بر 9 وی کاپ و و ٦ 6c‏ 4 هه 2-2 PES‏ 5 
يدرك QU‏ 555 من اهل بدر قَدِيمٌ المَوْتِ. وَالْحَدِيتْ C QE‏ رَوَوْهُ عن £155( Se‏ عطاي آن A3‏ 
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عباده:ن صامت ر شی الثر عر کے پھا کی او سر W‏ عند Secde‏ ارم صل ابطر علیہ و lut i‏ جو وک تاک dV‏ یلو یکلا ute oi‏ 
عطانے او لكو UT‏ اور وہ بر کی JH IUE‏ »بت يعد موكيا تھا مایم I yi‏ ہے اور وگول نے ات اوزاگی gise‏ نے عطاء سے روا تیال 
س o?‏ أوس) NS (Lush "NT adl‏ 

تخريج رادو تفرد ب انو داود» ( تحفة الأشراف: (vey‏ (صحيح) e)‏ شواپراور متابعات سے Ay‏ رولیت کی C‏ ورن خودي 
ع 

Abu Dawud said “I recited to Muhammad bin Wazir Al Misri and said to him Bishr bin Bakr narrated it to 
you and Al Auzai narrated it to us. And he said “At’a narrated it to us on the authority of Aus brother of 


Ubadah bin Al Samit. The Prophet Zi? gave him fifteen sa's of wheat to feed sixty poor people. Abu 
Dawud said At'a did not meet Aws (bin Al Samit) who was one of the people of Badr and died in the early 


سم 
2j‏ 


days of Islam. This version is therefore, mursal (i. e., a successor narrated it directly from the Prophet Zi, 


the link of the Companions is missing). This has been narrated by Al Auzai from At'a from Aus. 


2219 : عرييث کم‎ 
قَگانَ‎ «ez تحت اوي بْن الصّامتِ وکات 50655 به‎ 3E جمِيلَةَ‎ OL عَنْ هشام بن غروة‎ UR UST إسْمَاعِيلَ»‎ o مُوسَى‎ US 
"ËI ÓS اللَهُ تال فيه‎ S من امرأتهء‎ AUE A22] إِذَّا امد‎ 
بنو وال ازيل طرت‎ udo ai کو رز‎ feu وريس‎ e MP as) بشام:ن روهت رولیت کہ یل رت رع‎ 
AUF e ےکنا‎ ABO ufa de a سے لبها رکر‎ 
شراف: ۱۱۸۸۶) (صحيح)‎ IRR) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود»‎ 
Narrated Hisham bin Urwah: Khawlah was the wife of Aws ibn as-Samit; he was a man immensely given 
to sexual intercourse. When his desire for intercourse was intensified, he made his wife like his mother's 


back. So Allah, the Exalted, sent down Quranic verses relating to expiation for zihar. 
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سان " داود طلاق سك فر وی اجكام ومسا ل 


ور غ بر 2220 
dae US al aie 5,56 i‏ بن jii‏ کڈگتا ot ^ id CES‏ هشام بْنِ 43 عَنْ Alta ARE. dis he‏ 
ام امون عا کشر شی ال عنہا سے کی ای کے -e pf‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم pl‏ داوده (تحفة الأشراف: (ANE‏ (صحيح) 


A similar tradition has been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. 


2221 جر:‎ ie 


GAZ Uie » Quin secu s Luc] utis.‏ خلکتا لفكة بن «SU‏ عن da Xe‏ أن لا افد من انرايد نے 
eil;‏ قبل cie 2l‏ فا Ío a3‏ الله گا رع up abe viui sui‏ صتغت» قال: à go uel e‏ 


KONS م‎ ۲ T MEC HE e 

Mende o f‏ ایک tU‏ یی وی سے AYIE‏ رکغارواداکرنے سے پیل ی وہای سے حب کر Zt‏ دہ ی اکم aed‏ وم کے پا آبااو رآ پکو 
ا کی تر وی وآ پ سی الل علیہ وم نے فرمایا: ںو قل تن نے ابا ای س ےکہا: ائ ف رات میں می نے ا کی پنڈ لکی eM uale b‏ 
A AULA‏ ت ای تال وق ت تک الگ رہوج بج کک مق طرف كفاروادا كردو"- 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق ۱۹ (۱۱۹۹)» سنن النساقٌ/الطلاق ۳۳ (۰)۳۶۸۷ سنن ابن ماجم/الطلاق 5؟ (eae)‏ 
(تحفة الأشراف: (1۳٦‏ (صحیح) sitit‏ سے قرت پر دای led padatane l E‏ 

Narrated Ikrimah: A man made his wife like the back of his mother. He then had intercourse with her 
before he atoned for it. He came to the Prophet ZZ? and informed him of this matter. He asked (him): 


What moved you to the action you have committed? He replied: I saw the whiteness of her shins in moon 


light. He said: Keep away from her until you expiate for your deed. 
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هگ سل 


فريك سر 2222 


Gaa پوس‎ Se مھ‎ OE EE (ie si دكا‎ 


w 
z 


ER وَسَلَمقأَمَرُ‎ «e فا الي 12 الله‎ » IDEE Jum 
ال علیہ صلم کے‎ Ado t کر‎ od ا کی پنڈ‎ tg AI lU تر مہ سے رولیت ہ ےکہ ایک‎ 
پا ںآ بات پ نے اس حکفارواداک رن کا رن‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) (سابقم روایت دیکهشف) 

Ikrimah said *A man made his wife like the back of his mother. When he saw the illumination of her shin 


in the moonlight, he had intercourse with her. He came to the Prophet Zi. He ordered him to atone for it. 


2223 | ize 
4e الله‎ o عن ان گڑایں عن ال‎ da Se خخ‎ d S نفك‎ iie uen uie یق اعد‎ S تھا‎ 
UJ یذ کر‎ ds 52 cis 
PE PEAS وات ے لیکن اس میں‎ UPS مات م‎ WP ال شدتان عیا ی ر‎ 
(صحیح)‎ Cer تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم :١٢٢۲ء (تحفة الأشراف:‎ 


A similar tradition has been transmitted by Ibn Abbas from the Prophet Zi? through a different chain of 


narrators. This version does not mention the word “shin”. 


عرييث أبر: 2224 
vea‏ بو «UE‏ 3 عَبْدَ uL s L4‏ حَدَّتَهُم SIE iz du uim‏ عَنْ عِكْرِمَة عن Ade d lo uu‏ 
اس سند ے بھی of‏ سفيا نکی حدیث Orriud)‏ رر دات ے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم ۲۲۲٠:‏ (تحفة الأشراف: Cer‏ (صحیح) 
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لاك اس 


A tradition similar to that of Sufyan has been transmitted by Ikrimah from the Prophet ý} through a 


different chain of narrators. 


2225 أبر:‎ e 


53 ایت‎ e 32 باق‎ s; ger با‎ JU » بو داود: ا ا سس‎ 2 di 
ُوتی» عَنْ مَعْمَرِ عَنْ‎ LA حُرَيْثِه قال: أَخْبَرَئا‎ cdi dios داؤد:‎ gl عِكْرِمَة. قال‎ Se عَبّایں قال:‎ o 


ےکر تی أباقه عن do Se‏ ئن gl‏ عجان م عن ال eus xe din Lo‏ ^ 

الود ادك یں :بل نے ابن a‏ ے میا نکر uta ue t2‏ م ے el,‏ کت ہیں نے eee A I‏ نکر ے + كسنا ے وہ اسے 
کر e ede‏ میس Ue‏ نے ابن عپال M‏ ناكا كر أب كياب ابو اؤ دكت ہیں : کے مین بن ریت Farc‏ بن موک نے 
el‏ معمرسے وو عم بین ابان سے ور MP ute‏ ست وو A‏ عابي و ملم سے الى مهو مكل حدریث د وای تکرتے ہیں۔ 

تخريج دارالدعوه: «انظر حديث رقم 52١:‏ (تحفة الأشراف: Co‏ (صحيح) 

Abu Dawud said “I heard Muhammad bin Isa narrating this tradition who said Mu'tamar narrated it to us. 
And he (Mu'taman said “ I heard Al Hakam bin Aban narrating this tradition. He did not mention the 


name of Ibn Abbas. Abu Dawud said “Al Hussain bin Huraith wrote to me saying “Al Fadl bin Musa 
narrated from Ibn Abbas to the same effect from the Prophet £i. 


eo باب في‎ 
ا کیان‎ 
CHAPTER: Regarding KhuP. 


عريث کم : 2226 
«csl $e oe ise 4-2‏ عن al‏ قلابة $e‏ أن aul‏ خخ GU‏ قال: قال وقول الله شن الله 


i EIS 6 OEE "v ABC ds‏ فو اکا و 
مرا في عير ما بایں؛ فحرام 
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Liw‏ فر و ئی اام وسک 


NP AP‏ ع کت ہیں کر سوال debt‏ "انا ۳ لورت نے اپنے شوہر سے خر رک ایک کلیف کے جوا طلاق لیے پر out‏ ے طلا یکا مطالہ كيالو 
cul‏ جن تک خوشبو حرام ے ''_ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الطلاق ۱۱۸۷(۱۱)» سنن ابن ماجہ/الطلاق ١؟‏ (٤٥۲۰)ء‏ (تحفة الأشراف: (C‏ وقد أخرجم: 
مسند |ا مد (۰۲۷۷/۵ (AY‏ سنن الداری/الطللاق ٦‏ (۲۳۱۰) (صحیح) 

Narrated Thawban: The Prophet عم‎ said: If any woman asks her husband for divorce without some 


strong reason, the odour of Paradise will be forbidden to her. 


2227 i e 
4555 o 2X2 رن بْنِ‎ XE ed ELE عَنْ‎ osea لت عَنْ مَالِكِهِ عَنْ ڪي بْنِ‎ US 
خرج إل الصبح قود حَبِيبَة‎ ela الله عَلَيْهِ‎ Lo قایت بن قیس بن شَمّاس» ون 1,25 الله‎ a ullas pu 
eX "ما‎ gaz بلث‎ iue. ئا‎ dte s sr clas arie الله‎ Lo بابه في الْقَلَيںء فَقَال 25 سول الله‎ Xie ِنْتَ سَهْلٍ‎ 


ox oL 


en‏ لا CÍ‏ ولا اك ud di‏ 0)0" 158 كليبي قال 241,558 اه یه i815‏ ےگ 


cus «de الا‎ Lo d j,5; خی وا رثول اف كل ما أخطاق یي تقال‎ eds الگا أن کذگر»‎ a ود گرث ما‎ «je 
d edes ا‎ ie eun iesus uou 


ue‏ کل انصصار بی ر شی الہ کنا سے رولیت ‏ کم MP ead usto‏ عد کے ار یل eu‏ با LAM La adeo i‏ کے کے 
لیے گے وپ نے suo‏ کہ لکواند جرس میں اچ در دنس هه پا یا آپ صلی الد علیہ enr en Ut: ly "eus AL‏ الد علیہ و کلم 
نے فرمایا: 'اکیا بات ے؟' وہ ا ہے شومر شات بن cud‏ تنل برس P nu WI Zu gl‏ مرجب ابت بان if en ide dz Tu‏ 
سے فرمایا: "ہے LU Ir uo‏ سے بہت ی پا یل نے پاپ زک کی ہیں حبی gd eL‏ رسول !انہوں nip Gi) Eri‏ 
Ut‏ چنا ہآپ کال علیہ و I‏ نے غبت بن ٹیس ےکہا: "ال (JO‏ جس سے وا بو اس بیس e‏ الور ود اس كم Ud‏ پاس میٹھی 


ut‏ اب 
تخريج دارالدعوه: سنن النساف/الطلاق ۳۶ (Year)‏ ( تحفة الأشراف: ۹۴ء وقد PEN‏ موطا امام مالک/الطلاق ۰)۳۱(۱۱ 


مسند ا مد (ert)‏ سنن الداری/الطلاق (ew) v‏ (صحیح) 
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اك اس 


وضاحت : ل nw:‏ میس يبلا لح تھے سے ete nU D‏ خ کی عات ایک UE‏ ہے Öp UP‏ سے ایک طلا پڑ uf Jud uie de‏ سك 
دیک ا سک عات طلا کی عد تک رح ہے نتن تين ee UE‏ ول ر ان ے۔ 

Amrah, daughter of Abdur-Rahman ibn Saad ibn Zurarah, reported on the authority of Habibah, daughter 
of Sahl al-Ansariyyah: She (Habibah) was the wife of Thabit ibn Qays ibn Shimmas. The Messenger of 
Allah f came out one morning and found Habibah by his door. The Messenger of Allah £i said: Who 
is this? She replied: I am Habibah, daughter of Sahl. He asked: What is your case? She replied: I and 
Thabit ibn Qays, referring to her husband, cannot live together. When Thabit ibn Qays came, the 
Messenger of Allah Zi? said to him: This is Habibah, daughter of Sahl, and she has mentioned (about 
you) what Allah wished to mention. Habibah said: Messenger of Allah, all that he gave me is with me. 
The Messenger of Allah Z? said to Thabit ibn Qays: Take it from her. So he took it from her, and she 


lived among her people (relatives). 


2228 سج‎ ie 


36245 


f أي‎ gi عَن عَبُد الله‎ dad es M شرو دكن و عَمْرِو‎ Seld Me ue sí GS xs بْنُ‎ LE GS 

بن at‏ عرو بن حزم Se‏ عفر عن Cos BÍ Le‏ بذک سَهْلٍ 63€ عند قاب بن قیٔیں بن ud‏ قر AS‏ 
سس سو سی +7٤‏ '" 

o d s بِيَدِهاء‎ PET 7 aL 


Pd 


بَعْضَ uu‏ وقارفها» فَقَالَ: e ass‏ ذَلِكَ یا رسول اللہ ؟ قال: ext‏ قال: Qi‏ 


Í 


و و ات 


الات وآ CASA"‏ کر مہ کل 

ام ال ن عا کشر AM‏ ساس رولیت کہ uo‏ بخت بل ر شی الد مت یں فیس بن خاس Coe MP‏ میا ٹیس gau‏ کے شوم ر (gd‏ لكو عضو 
وی ںیا و سے بجر سول ا ا ےر ”کے پا نآ لاد رآ پ سے ال نک Ade‏ ارم dead‏ م f aed‏ وراک اس Jue‏ ےکر ای 
سے الک ہو GI Te zu 2 eese‏ یاک ناور ست سے ؟آپ صل الث علي و AL‏ "بال 'ء وہ لو Utd‏ نے اسے دو بارع رک د إل يراق تیال کے 
يال مو جوددہیں »آي صل اللدعلی و رن Lu P‏ لواو را کے جد اہو Afi GM Ux ZG e‏ 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بم ul‏ داودہ RA)‏ الأشراف: ۰۳) (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Habibah daughter of Sahl was the wife of Thabit ibn Qays 5‏ 


رشو 


He beat her and broke some of her part. So she came to the Prophet Zi? after morning, and complained to 
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لاق اس 


him against her husband. The Prophet مي‎ called on Thabit ibn Qays and said (to him): Take a part of her 
property and separate yourself from her. He asked: Is that right, Messenger of Allah? He said: Yes. He 
said: I have given her two gardens of mine as a dower, and they are already in her possession. The Prophet 


j said: Take them and separate yourself from her. 


ور بر 2229 

am‏ بن is M AE Ae‏ عل 7 بْنُ UI X‏ حدتما هشام o»‏ يومف عَنْ مَعمَره OR‏ عمرو بن سس 

Misc P‏ مرا eut‏ بْنِ uas‏ اخْتلَعَتْ مِنْهُ فَجَعَلَ الي dn Lo‏ عَلَيْهِ "zie. sse. Los‏ قال 
y‏ داؤد: وَهَدَا احدیث 15 GÉN XE‏ عَنْ oU‏ عَنْ عرو بن مُسلم» عَنْ da Se‏ عن ui‏ صل الله «s ade‏ 
X‏ 
عبر الث ہن dae WAP E‏ کم ثبت بن Maud‏ حن AIF UE erii P sae eH UU e ed‏ 
e LOU eut utei‏ ترذ رون Vd‏ ولخ رن ےو Lo‏ ارم dead‏ کے مر سلار واي تگیا- 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق ٠١‏ (۱۱۸۰)» ( تحفة الأشراف: Cf‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The wife of Thabit ibn Qays separated herself from him for a‏ 
compensation. The Prophet £4? made her waiting period a menstrual course. Abu Dawud said: This‏ 


tradition has been transmitted by Abd al-Razzaq from Mamar from Amr bin Muslim from Ikrimah from 


the Prophet Zi in a mursal form (i. e. missing the link of the Companion). 


2230 : مر‎ ee 
"Lan الْمُخْتَلِعَةٍ‎ ie عَنْ ابن غمن قال:‎ qi عَنْ‎ dU الْمَعْتَييُ عَنْ‎ usi 
گور تک عدت ایک تل ے۔‎ diu مات مرو کاس ےک‎ MP E عبر الث بان‎ 
(صحيح)‎ (Avo تخريج دارالدعوه: تفرد بم او اف (تفة الأشراف:‎ 
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اق هگ سل 


Ibn Umar said “The waiting period of a woman who separates herself from her husband for compensation 


is a menstrual period. ” 


x وهي تخت خر‎ ei i$ باب في‎ 
موجوولونڈ ىل أزادىكابيان-‎ UÉ باب :آزادیاظلام کے‎ 
CHAPTER: Regarding A Slave Woman Who Was Married To Slave A Or Free Man And Then Freed. 
2231 عريث أبر:‎ 
ds JUS axe مُغِيكًا كن‎ S عَنْ ابر عَبَّاينء‎ da Xe عن‎ uii e عَنْ‎ Ue سماعیل» حَدَكَنَا‎ S حَدََّنَا موتی‎ 
یا رَُول الله‎ Us وَأَبُو ولیلی‎ ass له‎ dose وَسلم:‎ ale صل الله‎ d 1,25 فَقَالَ‎ ag اشْمَعْ لی‎ «d 


z 
7 u$. & 


dé e ai. az‏ "لاء C‏ نا emu‏ گان دُمُوعْهُ تییل ele e‏ فقال s‏ ال cias ade. din fo‏ 633 "آلا 


تَعْجَبٌ من حب مُغیثِ .$2 وَبْعْضِهَا لِيَاه'. 

oM‏ ر ی ال esae WI‏ کہ ميث ر ی الد عد اک فلام سك وہ کے گے :الد کے رسول ! اس سے می رک سفار Ww SU‏ علیہ وسلم نے 
فرمایا: e ae zz"‏ ے اور تبات لا ےکا باب >" e‏ ككس : ایل سے رسول | کیا آپ گے ایا اکر نے کا tute AF‏ لا علیہ و ا 3 
ترا ںا ر یو eade aae‏ تور سول الف id‏ علیہ و سکم نے عياش ر ضی الث عدس کب T ie"‏ ٹک بر یرہ ے ی 
حبت اور بر يروك مضیث کے تمي نفرت سے تب ال ہور پاے ؟''۔ 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الطلاق (orar) ١١ (oras) ٠١‏ سنن النسائی/ آداب القضاء ۲۷ )014( سنن ابن 
ماجم/الطلاق ۲۹ Vo)‏ :€( ( محفة الأشراف: (£A‏ وقد اس سنن الترمذی/الرضاع ۷ء مسند | مد (۱/٥۱))ء‏ سنن 
الداری/الطلاق («v vA) Yo‏ (صحيح) 

Ibn Abbas said *Mughith was a slave. ” He said “Messenger of Allah Zi make intercession for me to her 
(Barirab)". The Messenger of Allah & said “O Barirah fear Allaah. He is your husband and father of 
your child". She said “Messenger of Allah Zi? do you command me for that? He said No, I am only 
interceding. Then tears were falling down on his (her husband's) cheeks. The Messenger of Allah Zi said 


to Abbas “Are you not surprised with the love of Mughith for Barirah and her hatred for him. ” 
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يرسق تر 2232 


Qe o P. wf o‏ ہے اک کر S.‏ ع PE ge 4,723 Fa are‏ 2900 ہے نض مر سے ق2 
US‏ عثتان : Suc. dus dá‏ عمان؛ حدگتا quide 0 -  - - dis‏ ان زو ج رة کان ue‏ 


5 


iss آن‎ ls cs عَلَيْهِ‎ dit يعي ال صلّ‎ RR مُستَى مغیگاه‎ s 
117111111111 عبد الث ہن عباس ر نی الث مات روايت کہ وا‎ 


zog 


AUF ILLU انقیار دیاادر تہ ر ےک صور ت یں ) الث عدت‎ eiue) uf 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الطلاق (ota) ٠١‏ ( تحفة الأشراف: «(A‏ وقد اخ مسند احمد (YN ANN)‏ 
(صحیح) 

Ibn Abbas said “The husband of Barirah was a black slave called Mughith. The Prophet لهم‎ gave her 


choice and commanded her to observe the waiting period. ” 


رر کر 2233 


Pd 


EEA 


27 


کدنا ouis‏ ڻ آي Vi dat‏ جرب عن جقام نی pb‏ عن يمد عن عاق 
> ه تام ed‏ 2 ا 24 2 o242 Z9 2 PT‏ 

"AE حرا لم ير‎ OS الله لله .56 تَفْسَهّ ولو‎ Lo d سول‎ NU c 
نے يهو (أزادموف- بعر) افارو دیانوانہوں نے‎ des Ur يال ر وات کم ا سکاشوہ رغلا مار‎ dz er MU ام ال کان ا کشر‎ 
7 ^ e 1 D 72 ۶ ۳ 


اپ ےآ پکواخقیا کیا اکرو ہآ Tiers‏ پ اے oL)‏ افظیار نوی 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/العتق € (Vo*£)‏ سنن الترمذى/الرضاع (Wot) v‏ والبیوع ٣١ء‏ والوصایا الا (٤٩۱؟)»‏ 
والولاء (Eo) ١‏ سنن النساقٌ/الركاة ۹۹ (6o)‏ والطلاق ۲۹ (PEAL PLAY) YN (PEA) ٠٣ (vvv)‏ والبیوع ۸ء 
٤ء‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۲۹ (ove)‏ والأحكام ۳ xad) (eret)‏ الأشراف: OWY‏ وقد أخرجم: صحیح 
البخارى/العتق ٠١‏ (085؟)» والهبة ۷ (۸۷٥۲)ء‏ والنکاح ۸ «(o5 V)‏ والطلاق ۱۶ (orat) ۱۷ (oya)‏ والاطعمة ۱ )0۰۳۰( 
(VW) ^ die Mis‏ والفرائض ؟؟ (avot) ۲۳ (avoy)‏ موطا امام مالک/الطلاق «(£o)V‏ مسند احمد AYE MY ۰۱۱۰ c9)‏ 
۵٥‏ ۸ ۷ء سن الداری/الطلاق vo‏ (۲۳۳۷) (صحيح) Az “ eros "yÉ)‏ عرو Gm‏ ل ے) 
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اق هگ سل 


While relating the tradition about Barirah Aishah said “her husband was a slave, so the spe dp 


ik gave 
her choice. She chose herself. Had he been a free man, he would not given her choice. ' 


برغ ر 2234 
حا غتتان بن آي كيبة Sz Ue‏ بن Lad aie‏ بن de‏ عن $e 4x5‏ ستاك عن ale‏ الزن بن الا 
SE‏ آبیه‌عن deu dus As 20 0 KE‏ ا JN p‏ 
ام الین عا شد انش عنہا سے رولیت _ ےک AT LI s d Adeo‏ لكاشوم ر فلام تماد 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ العتق € (vost)‏ الركاة (ve) ٠۴‏ سنن النساق/الكبرى/ الفرائض (e)‏ (تحفة الأشراف: 


OMAY‏ (صحيح) 
Aishah said “The Prophet Zi? gave her choice. Her husband was a slave. ”‏ 
باب مَنْ قال کان خُر 
باب : بر بر وكا شوم رآ ز او "me E UI‏ 
CHAPTER: Who So Said That He Was A Free Man.‏ 
صیث أبر: 2235 
tas.‏ 3 بن d cas‏ 6 ا Se OCA‏ کش Se‏ ایت كن الحو عن >٣" E‏ ان کان E‏ جن «LE‏ 


[C CER کان‎ ۰ FEROA EE E 
ایل‎ PLU LUIS Ie ال وقت ایک شو رآ زاد_ل‎ oor M ے رولیت کل وقت رور‎ wr MP Uu e 

í 14 : í 1‏ رد 
بھی ل جا ےتنب بھی یس اس کے Au tuse‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۵۹۹۷) (صحيح) 
im‏ : کر hue‏ فلام تھے جاک عرو AL puli‏ 
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اك راطم رسالل 


Aishah said *Barirah's husband was a free man when she was emancipated. She was given choice. She 


said “I do not like to remain with him. I have such and such Cgrievances)" 


باب oem e de‏ لها ا یز 
باب : آزاد مو نے کے بعر لون یک رک بکک افیا ؟ 
CHAPTER: When Will She Have Such An Option?‏ 
a‏ ر 2236 
eis‏ عَبْدُ uud‏ کی ا لرا uS‏ 12 يي gi‏ سَلتقہ عن مد بن ٍسحاق عن que y ois giae. gl‏ 


^L 


٥ ت‎ e 
^ o e 


in S age iE di بن عرو عَنْ‎ ni وشن‎ ale Se 
al وملم» وقال لَهَا: 'إِنْ ربب فلا خیار‎ ate صل اللّهُ‎ dl 


he 
b. 
Cc 
k 
© 
7 


ام ال Ser‏ شی الد عنهات ادایت کہ ہرز شی انآ زادگ یک اس وٹ Lrs‏ لام usd‏ الثد عند کے کال 
و سناس efiv" y EI‏ صب تك ل و تھے اف ربجا صل "Pest‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داود » (تحفة الاشراف: ۱۷۱۸۶ Q8‏ (حسن) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Barirah was emancipated, and she was the wife of Mughith, a slave of 
Aal Abu Ahmad. The Messenger of Allah Zi? gave her choice, and said to her: If he has intercourse with 


you, then there is no choice for you. 


باب ق المتلوكين Ga‏ ن معا هل xz‏ اما "LE‏ 
باب : جب ميال وید و ول ایک سا ترآ زاو ہوں نوکی ایو یکوا V‏ حا ل ہوگا؟ 
CHAPTER: If Two Slaves Are Set Free Together, Does The Wife Have The Option?‏ 
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سان الي داود Ow‏ سك فر وی اجكام ومسا ل 


ورین رد 2237 


حَدَتَنَا زُمَيْرُ بْنُ حَرْبٍء pa‏ بن Q6 GE‏ ژ ais K- & d Ace UL DA‏ التعیہ ase LE EEEE‏ امن بن 


مَؤْهَسِه عن الْقَاسِي عَنْ uil cite‏ أَرَادَتْ آن 25 "m‏ : فَسَأَلَتِ io Sa‏ ال عَلَيْه ds‏ عَنْ «AS‏ 


z 
E £ t£. 


usd‏ أَنْ genu oos‏ قَبْلَ الْمرأ. قال d s‏ ابو ڪل «idol‏ عَنْ عُبَيْدِ ال 
Ser Miel‏ شی الشد عبات روايت کہ اننہوں نے اس لون ڈگ غلام سك ایک جوڑ ےک وآزا دک ناما eA‏ انعر Cute‏ در یاف یکی 


نے تم دياك fn‏ سے ييل مر Uh‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/الطلاق ۲۸ «(Y£v3)‏ سنن ابن ماجم/العتق (fov) ٠١‏ ( تحفة الأشراف: ۶ (ضعيف) 


ہے 


(ucia " (اس کے راوق ”عبید الله بد غید الرخن‎ 
Al]-Qasim said: Aishah intended to set free two slaves of her who were spouses. She, therefore, asked the 
Prophet Zi about this matter. He commanded to begin with the man before the woman. The narrator Nasr 


said: Abu Ali al-Hanafi reported it to me on the authority of Ubaydullah. 


Pd 
Zos z 


باب إذا اسلم کا o3 I‏ ۳ 
VE‏ امل سے m. £i n^ id‏ 
CHAPTER: If One Of The Two Who Are Married Accepts Islam.‏ 
e‏ گی 2238 
d di oat‏ اه Ax aoo "m coe did‏ بَعده US‏ ل اللہ de "MT ixi‏ 
بد الث جن عباس ر Secde MP‏ رسول الث v P s eid‏ می ایک شف مسلران ہ ھک eru LAU‏ لدان ب وک UU‏ 
eee rir‏ مسلمان ہ کی Ue ere‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/النكاح €£ (wet)‏ سنن ابن ماجم/النکاح (e) ٠٦‏ (تحفة الأشراف: 1۱۰۷)» وقد خرجہ: 
مسند | مد (vv eve)‏ (ضعیف) ( سا کک کر مہ سے رولیت يبل شید اط راب پایاجاتاے :اور Ue‏ کی دونوں ر وایتوں بل افطراب ظاہرے) 


Í 
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اك اس 


Narrated Abdullah ibn Abbas: A man came after embracing Islam during the time of the Messenger of 
Allah Z2. Afterwards his wife came after embracing Islam. He said: Messenger of Allah, she embraced 


Islam along with me; so restore her to me. 


2239 ج‎ e 

Ae کل‎ SS ex عبّاس» قال:‎ ul عن‎ da Xe عن‎ us عن‎ uot] عن‎ aet آہر‎ ase ap io zar uiis 

7ھ 004 « فَقَالَ: یا سول eS 3 ad‏ 
اکا وعلمث تا $86 Ge‏ کر ل cas ae 2t Lo dt‏ من ess‏ ار رها إل ess‏ 7359 
M ao adr e es‏ زہانے یس ایک o eof‏ اور ال نے UE‏ یکر لی ای کے بعد اک شور dde‏ 
الہ علیہ وم ab on Tur‏ کے ر سول !بل اسلام یاتھاادراے میرے اسلام لا ےکا عم dro ZR‏ صل ان علي و I‏ نے دوصرے شوہرسے اسے uS‏ 
گرا ييل شوہ Joel f‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قل( فة الاشراف: (Y‏ (ضعیف) (سابق, حدیث دیهش ( 


Narrated Abdullah ibn Abbas: A woman embraced Islam during the time of the Messenger of Allah Z2; 
she then married. Her (former) husband then came to the Prophet Zi? and said: Messenger of Allah, I 


2) 


have already embraced Islam, and she had the knowledge about my Islam. The Messenger of Allah £z 


took her away from her latter husband and restored her to her former husband. 


باب ài‏ می تر Va ade Nj‏ اذا AM‏ بَعدھا 


پا عب قود Les‏ بعر اسلام قو لكر تک ب کک عور تکوا سے لوا یا ا کت ے ؟ 
CHAPTER: Up Till When Will She Be Returned To Her Husband If He Accepts Islam After Her?‏ 


www.islamicurdubooks.com 1631 


سان الي داود 027 


2240 : مر‎ e 
«adi c ua LL ب‎ is «530 عَمْرِو‎ a مد‎ Gr Bil RE quA AL. عَبْدُ الله بْنُ‎ i 
iJ «e GE عَنْ ابن‎ da Sale لسحاق» عَنْ داد : بن الحُصَيْنِ‎ ol کت عَنْ‎ S ح وحَدکتا سن‎ 


و و ۰ و ۔ 


úl Neg‏ صل 3 عَلَيْهِ e‏ انتا ul de c‏ الْعَاصٍ بالتگاج d Js‏ 5,2 € گا قال Aus‏ $ بُنْ عَمرو في خدیثه: 
فد یت سنين” وقال امن MES US‏ 

كب الث ہن عباس ر تی الث د Tm SHELE‏ کم ابق صاز اد زيب ر uv GEIN‏ کے پات ار وال هس سرے سے ,کول 
ترح تثبل بڑھایا۔ من ر وایت بی ہے چے سال کے on aue‏ سن بن کل _ Jesu‏ بعد 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/النكاح €£ (۱۱۶۳)» سنن ابن ماجم/النکاح ۰ )68( (تحفة الأشراف: (e VY‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۱۱۷/۱٦ء‏ 3« ۳۵۱) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah ZZ? restored his daughter Zaynab to Abul As on 


the basis of the previous marriage, and he did not do anything afresh. Muhammad bin Amr said in his 


version: After six years. Al-Hasan bin Ali said: After two years. 


- 
i 


باب نی من سم وعنده S EC‏ من i‏ أو أَخْنَانِ 
باب : تبول اسلا کے وق تآ وی کے پا Uf loe‏ ےت تمكابيان- 
CHAPTER: Regarding A Man Who Was Married To More Than Four Women, Or To Two Sisters,‏ 
And Then He Accepts Islam.‏ 


z 
3 Ee ۰ 3 5 و > هو‎ Fa o ع‎ 2o $0 


Jo کرت للع‎ 85 ais کان‎ gutes t 


5 
s £0 
T joe uev 


«Ji x. الاسّد‎ Ga LE 


ESA 


oz و‎ NUR 


بو داود: GS,‏ به sa‏ بن ES eam‏ هشیم 
NE ivt‏ گال e ied‏ زا ORE ó e»‏ بن قیس. o e di.‏ ابراهیم: áa‏ هُوَالصَّوَابُ يَعْني قَيْسَ بْنَ الْحَارثِ. 


ال علي Jus clos‏ القن o‏ الا علید s‏ :از "of Sta‏ قال 
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سل 


LA Len fe P عیرست پا لآ نوت يال تل ويل نے ا كاذ كر ی اکر م صلی الیو‎ Jipii EM ٹیس اس‎ use 

"Ge ob K "ان #ل چا رکا اتا بک لو (اور با‎ AU 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النكاح (ot) ٠٤‏ ( تحفة الأشراف: ۲۹ (صحيح) 

Narrated Al-Harith ibn Qays al-Asadi: I embraced Islam while I had eight wives. So I mentioned it to the 

Prophet Zi. The Prophet (said) said: Select four of them. Abu Dawud said: This tradition has also been 

narrated to us by Ahmad bin Ibrahim from Hushaim. He said: Qais bin al-Harith instead of al-Harith bin 
Qais. Ahmad bin Ibrahim said: This is correct, i. e. Qais bin al-Harith. 


رق أب 2242 
el uite‏ بن cat‏ حَدَكنَا ڪر ae i‏ امن قاضي ai SD‏ عَنْ عِیسّی بُن oU‏ عن ان آي یل عَنْ Ca.‏ 
بن Sci‏ عَنْ oe‏ بْنِالخَارثِ Aaa,‏ 
انل ست ے بھی نمل بن حارث MP‏ عشہ سے الى ede‏ روکے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: ۹) (صحیح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Qais bin Al Harith through a different chain‏ 


of narrators to the same effect. 


بع بر 2243 


As GE us Sg Usi‏ جَرِيرِِ عَن آبیه od gut end‏ عَنْ ou alg ug‏ عَنْ al‏ وغب 
uda‏ عَنْ ausa‏ بن قبرون عن aul‏ قال: قُلْتُ: يا us‏ الل إن أَسْلَمْتُ oui ds‏ قال: 'طلّی آیتهما eds‏ 
WFF Jute eg usd‏ :اید کے ر سول !بیس نے اسلام ول کر لياس اور مرس oU UE‏ تيل ہیں du "V‏ ےر Us og"‏ 


eL ut‏ سکوچاہو طلاتی دےوو''۔ 
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اق اس 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۳۳ (۱۱۲۹)» سنن ابن ماجم/النكاح ۳۹ (۱۹۰۱)ء ( تحفة الأشراف: (Won‏ وقد خرجہ: 
مسند | مد (۳۹/۶؟) (حسن) 
Al-Dahhak bin Firuz reported on the authority of his father: I said: Messenger of Allah, I have embraced‏ 


Islam and two sisters are my wives. He said: Divorce any one of them you wish. 


باب ذا أسلم 3l‏ وین e‏ مَنْ ڪون الول 
باب :مان باپ تال سے جب ایک الام قو لكل تو sunil‏ 
CHAPTER: If One Of The Parents Accepts Islam, Who Is The Child Given To?‏ 


2244 جر‎ ie 


z 
ع‎ 


SEGUE إِيْرَاهِيمُ بْنُ‎ S 
ed cul 


eV Kal Sails ناڈ قال:‎ easi t افعذ تة وقال‎ cs ele الله‎ Lo 


z 
£ 


را عیمی» aui e E‏ بن جلتی ao‏ آپ عن o góc‏ يتان » انه 
ن سلب eso‏ الي L2‏ الله ajé‏ 125 مه «US‏ ابی وجي قيلي أ dé; AS‏ رافم: CIENTES‏ 


و 
7 


Í 


ita 


Í 
NAI cus. "leal" is ei 


۳ 


Jus VT‏ الك NEE‏ افیا عالت الک إل اا عه 

“zé : سے انا دی او ہآپ کے پاک رک ےکی‎ i ليا کن ا نکی یوی نے اسلام تو لک‎ Ji عنہ سے رولیت کہ ابول نے اسلام‎ ME بن سنان ر‎ Ou 
7 اور راف کہ اکہ بی می ری ے (اسے می اپنے پل رکھو كا) تور سول افر صلى الل علیہ و‎ IZ يال ركمو ںگی) ا لكا دودح يبوث چک تھاء یا جو‎ sikad e 
n Luka. کے‎ à eM UA Mute fid. Za aea نے ران ای رف اور‎ 


اکر م e Lr" dU LU ed‏ ہدلیت دے''ء جناي پگی اپنے با پک طر uf‏ انے, AU‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطلاق (vtto) ot‏ سنن ابن ماجم/الأحكام (vec) ee‏ (تحفة الأشراف: ۳۵۹۶)» وقد 
A‏ مسند ا مد (7/9+ (EEY‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ال حدیث سے ہے TT‏ وا فقيار د یا جا یاک ءال باپ يل سے osse VeeS S‏ پچ ال کے تالح م وکا 

Abd al-Hamid ibn Jafar reported from his father on the authority of his grandfather Rafi ibn Sinan that he 


شرو 


(Rafi ibn Sinan) embraced Islam and his wife refused to embrace Islam. She came to the Prophet f and 


رشو 


said: My daughter; she is weaned or about to wean. Rafi said: My daughter. The Prophet Zi? said to him: 


Be seated on a side. And he said to her: Be seated on a side. He then seated the girl between them, and 
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اس 


said to them: Call her. The girl inclined to her mother. The Prophet E said: O Allah! guide her. The 
daughter then inclined to her father, and he took her. 


باب في Qu‏ 


باب : لعا نكابيان- 
CHAPTER: Regarding Li'an (Mutual Cursing).‏ 


2245 : مر‎ e 


حَدکتا dn ize‏ ِن مَسْلمة dud‏ عن ao‏ عَنْ اني d epis‏ سهل بْنَ gaa‏ السَاعِدِيّ esl‏ أن غوییر ُن JA‏ 
dole‏ جَاءَ إلى عاصم بْنِ tae‏ فقال لَه یا «ele‏ دم و وہ سيج 
ds‏ با قاع د سول zn o dn‏ عَلَيْهِ Lal Ju «3 se cs‏ م وقول de A Led‏ وقول dal‏ 


de X‏ ويل gd‏ وعابهاه cR E £s‏ سے سس سیگ 
ءَهُ eise‏ فَقَالَ c:‏ عاصه BU‏ قال di‏ رسو Lo dt‏ الا cs ade‏ ؟ adi dita PR‏ 35 کر کو ںاھ 
La‏ الله ae‏ وَمَلَع C‏ الي اه عنما فقال ^ae‏ ا 0۳" 

cies arie M Le‏ تا وا ای eb NUM A‏ رجلا وَجَدَ مع et‏ رجلا Aio‏ له is nis‏ ؟ Í‏ گي 
jus e]‏ تقول als ade 2 Lo din‏ "2 لا رق dua‏ وق SIS dace Lo‏ كتاكت ol‏ جا ال : Uie‏ 
لی xe‏ وقول Lo dit‏ الله cas ade‏ فلا 463 قال عونمم كتوق علیها یا رسول الله إن gs cod‏ تطلنها شو 
تلا قبل آن یم رای صل d‏ عليه 15 «c‏ قال 53 شهاب: REL, lio ESK‏ المتلاعتن. 

کیل بن سعد اع ری ر تی اللہ همات رولیت کم عوییر بن اشر انی Meg‏ اك رش کے :عاسم ! ذداجتاق» اكركوق حص ان بیع اس 
A COA‏ ابول يات ش یکردے پچ راس کے بد نے میں تست کی کر دو گے پا ہک یاکرے ؟ میرے deal Mrd‏ سکم سے یہ I‏ و 
etg‏ مر شی ال c‏ ےر سول الف صل ان علیہ و لم سےاس ساس میس سوال اتپ صلی الد علی و Ly"‏ 0 ضرورت) اس رم کے es eie‏ فريايااورا سكل 
Put 070.7‏ پر ر سول اٹہ ad‏ مکی بات UU‏ زد جب عاسم P‏ عت ہک رلو کے و ویر ان de‏ پا ]كر لد Aag‏ 
e‏ صل اٹہ علیہ P RP LM‏ عن ن ےکہا: P‏ ےکوی لا کی uf‏ جس ستل کے باد میں يبل نے سوا کیا سے ر سول صلی الد علیہ 


www.islamicurdubooks.com 1635 














اس 


و JA AL‏ ر تیاعر t‏ 7^2 ارم PIA dead‏ کرد ہو Le ee‏ کے یال ute‏ آپلوگوں ے 
تچ تم بف فرماتے Ar Le A‏ ر سول ! با PETIFUBVITE ( eL ded id. l‏ 13 اکر دے ب رآپ لوگ اسے اس 
گول ن Zo‏ یاو ہکا fee‏ کال علیہ وس نے فرمایا: onte AZ"‏ ہار ی ییو ی کے ”اق ت رآن ناز ل PU e dein‏ سب لكابيان ےک 
ان دوٹوں نے لعاان S‏ وقت تلا وگول کے ات سول الف دصل اذ علي I‏ کے پا موجود تھاءجب وه (لعان سے ) فار ہو M FT‏ عد UU i‏ 
el‏ پا رکھوں تو وكوي نے وی فکہا سے چات ویر شی ایند عنہ سف سول اٹہ کل الثم علیہ و گم کے عم سے پیل ہی اے تین طلا دے د اہن شہاب ذم ری 
کے ہیں :نو یی (ان دونوں) لعا نکرنے والو لکاطر یی :نکیل 

تخريج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الصلاة &£ (EY)‏ تفسير سورة النور (eyta) € «(£V£o) Y‏ الطلاق £ (ooa)‏ ۲۹ 
(o£) ٤۳ agad (ov^) ۳۰ (oA)‏ الأحكام ۸ (vvv)‏ الاعتصام o‏ (٣۷۳۰)ء‏ صحيح مسلم/اللعان MAC)‏ سان 
النسائی/الطلاق ۳۰ hra)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق 7؟ (2037)» (تحفة الأشراف: ۸۰۰+ وقد أخرجم: موطا امام 
مالک/الطلاق ۱۳(٣۳)ء‏ مسند امد (vvv envy ۰۳۳۰ ovo)‏ (صحيح) 

وضاحت : d‏ : لحا نكا ele‏ مرالت بی بای حا pe OE‏ رال رک مهار كبناج کہ Bea io‏ تمت لگانے میس سياس بإب بي UFU‏ 


ہے اود پا Fs HL‏ وا AM‏ اسل ير انت e‏ جواب eU‏ جار م رجنب مارم ک کے وہ و ناس اور پا PLE‏ تب ہے کل کے اکر کا 
اود یا ے اور Ut‏ کول مول فو مج x EM‏ ل ہوء ایا vae‏ قرف سے يع جا ۓےگااور ہداز ناگ مزات eG‏ هك اور دوٹوں poc‏ کے لے 
y PAP‏ 

Sahl bin Saad Al Saeedi said that "Uwaimir bin Ashqar Al Ajilani came to Asim bin Adl and said to him 
“Asim tell me about a man who finds a man along with his wife. Should he kill him and then be killed by 
you, or how should he act? Ask the Messenger of Allah Zi Asim, for me about it. Asim then asked the 
Messenger of Allah Zi about it. The Messenger of Allah Z disliked the question and denounced it. 
What Asim heard from the Messenger of Allah Z5? fell heavy on him. When Asim returned to his family 
*Uwaimr came to him and asked Asim “What did the Messenger of Allah Zi? say to you"? Asim replied 
“You did not do good to me". The Messenger of Allah Zi disliked the question that I asked him. 
Thereupon *Uwaimir said “I swear by Allaah, I shall not leave until I ask him about it. So, 'Uwaimir came 
to the Messenger of Allah ££ while he was sitting in the midst of the people. " He said “Messenger of 
Allah Zi tell me about a man who finds a man along with his wife. Should he kill him and then be killed 
by you, or how should he act?" The Messenger of Allah Zi? said “A revelation has been sent down about 


you and your wife so go away and bring her. Sahl said “So we cursed one another while I was along with 


the people who were with the Messenger of Allah £p. Then when they finished, "Umamir said “I shall 
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ہے[ 


have lied against her, Messenger of Allah سم‎ if I keep her. He pronounced her divorce three times before 
the Messenger of Allah commanded him (to do so). Ibn Shihab said “Then this became the method of 


invoking curses. ' 


عرييث 1 2246 
Sue‏ يحىء حَدَّكَني E Ee‏ سَلَمَةه عَنْ Gi ec] lE‏ عراش بن کول عن a‏ 


z 


s 


ف A 7 5 4& AM‏ قال لعاصم o‏ كوب اي الم عندك خی f.‏ اکا 

UC‏ شی الد عشست ادایت ےک ۱۳| Fede"‏ ور تکواپنے پا روسك رکو 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EV‏ وقد آخرجم: (حم (rojo‏ (حسن) 

Abbas bin Sahl reported on the authority of his father “The Prophet ميم‎ said to Asim bin ‘Adl. Keep the 
woman with you till she begets the child. 


ور ر 2247 


kel isis‏ ب Glo‏ ان وفب قال: ui xe‏ عَنْ gl‏ شِهَابٍء عَنْ سَهْلٍ بْنِ ae N xz‏ قال: حص 
وکنا جن e d io ua ie‏ 0س dus di pue‏ ابیت قال فیه: dass ci‏ حَامِلَاء قان | 7 
UNIT‏ 


ut‏ دسا کر MP‏ عد کے ہی كم يبل ان دونوں کے de e Aid uta‏ سکم کے پاش موجودر ہاادر یش پند Lus Ee‏ کی عدريث :یا نکی 
بان اس شش اتنااضاف كيال "هر و د گور ت عامل P‏ چنا LH‏ کی ہا نک اتب مسو بک سك پکاراجات تھا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود » وانظر حديث رقم )6660( (تحفة الأشراف: ۰۸۰۵) (صحيح) 

Sahl bin Saad Al Saeedi said “I attended the invoking of the curses with the Messenger of Allah Zi? when 


I was fifteen. He then narrated the rest of the tradition. In this version he said “She then came out pregnant 


and the child was ascribed to its mother. 
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اق هگ سل 


2248 i ere 


عدم و وو pe‏ 


APA 


QU „JÓ في حبر المتلاعتین»‎ Mx بن‎ e عَنْ‎ «e عَنْ‎ e خبرتا إِبْرَاهِيمُ يعي ابْنَ سَعَيٍ‎ 
6 ال عَظِيمَ لین .فلا‎ aes جَاءث به‎ Op es zar Js cle 4 ال‎ 
ex Sd ead de به‎ sud قال‎ eua Y] قلا ار‎ des d ud 


Í 


y:‏ $ قد صدق» òl‏ حَاءَت به 


vw 


لان وال میٹ میں کل بان MP ose‏ عت SHEL‏ ر سول اش I uad"‏ نے فرمایا: "ال عورت پر نظرر uu.‏ یہ سا و والاء ی رو والا ہو یس ی 
تاو کہ اس (شوہر) ect funt. UD nU Ab LEG ote EL.‏ چنا چ CAU‏ وصفت پر پیرامواد 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (eio)‏ (تحفة الأشراف: Asp (taro‏ 

Sahl bin Saad reported the Messenger of Allah Z as saying - in the tradition of spouses who invoked 
curses to each other “Look if she bears a child which has very black eyes, large buttocks, I cannot but 
imagine that he G. e., "Uwaimir) has spoken the truth. But, if she bears a reddish child like the lizard with 
red spots Cwaharal), I cannot imagine that *Uwaimir has lied against her. She gave birth to a child (like 


that described the Prophet Zi? ) in a detestable manner. 


فرق جر 2249 
agal SS piil AE 55,72 USE‏ عن 553 E‏ عَنْ الزّهْرِيّ» عَنْ en‏ بن «e «Sae UM aA‏ قال: 
تکات ex‏ يدق S d‏ 
اس ست ر ے E‏ سود ساع ری ر M‏ عند سے ede e‏ اس بی ے : وا مق لک ےکوا یکی ما ںکی جانب مضو بكر کے teu‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم )$660( (تحفة الأشراف: $0( (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Sahl bin Saad AI Saeedi through a different‏ 


chain of narrators. This version adds the child was attributed to its mother. 
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سان 1 داود Ow‏ سك فر وی اجكام ومسا ل 


مرت جر: 2250 
rl iie‏ نن عرو ني ازج IS‏ به عن gae‏ عبد di‏ الق زغنره عن gi‏ هاپ عن Je‏ بن 
e P MEETA sS‏ 


s 


;06 مَا ah‏ عِنْدَ Lo S‏ الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ سنه قال (ez‏ حَصَرْتُ is‏ عند رَسُول الله صل الله s ae‏ مت JI‏ & 


< 
Ke £ 


بَعْدُ في المتلاعتین أنْ $35 e‏ 

اس سند سے بھی کل مین WI MP aee‏ حدیث مروکاسب ال #ل ہے :انبول (عا regt‏ نے رسول اوالد صلی اللد علیہ و مکی موجو وك يبل اسے تن طاق 
دس دی ور سول ان علیہ و A‏ نے اس ناف فرماد ی اور ج وكا مآ پکی هوجو وگ س کی گیا و وه ہے E‏ کابیان ےک ر سول افد صل ان علیہ و سلم کے پاس 
bd Fols Ea‏ مر وط ےگ o US ee‏ ا eo ue‏ امش ار sd‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (eo)‏ ( تحفة الأشراف: 6 (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Sahl bin Saad AI Saeedi through a different 
chain of narrators. This version has “He divorced her three times before the Messenger of Allah Zi. The 
Messenger of Allah Zi implemented it and what is done before the Prophet A? is sunnah (model 
behavior of the Prophet). Sahl said “I attended this before the Messenger of Allah Zi. Afterwards the 
sunnah about those who invoked curses on each other was established that they (the spouses) were 


separated from each other and they would never be united. ” 


2251 أبر:‎ ee 
۳ھ"‎ Ak, قالرا: حَدَتنا‎ Gi وَعَْرُوبْنْ‎ IA و رای عمروبن‎ die LA SA 
بیتهما رسول‎ ci aho o agus cos ale 2 Lo d المتلاعتان کل هد وقول‎ oi i ال‎ A تفر قال‎ 
ںےم‎ 15 «e وَقال 5,59 )3 مهد 521 صل ال‎ oia ؛ $55 حَییث‎ te ال عَلَيْهِ مَل ین‎ Lo dsl 


z 
عو‎ 


المتلاعتین فان الجا + كدت le‏ یا 5 du‏ الد إن آمسکنهه 3 يذل Age Lans‏ قال ud‏ ہُو داؤد: لَمْ go‏ ابْنَ Ge‏ 


و می یں 


خد ڪل al‏ فر رق 542 بين aie c‏ 
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طلاق کے و ئی اام وسک 


لین سیر اٹ ut‏ کے ہی نکر میں ر سول ایر صل اٹہ علیہ و کم کے ar‏ میس وونوں لعا نکر نے والوں کے پا موجوو تھا اور یں پت رہ سا لک تھا ہپ صلی الث علیہ P‏ 
ال دونوں کے در میان لحان کے بعد جدائ n Uo‏ لوكو لك Sedad‏ "و یرم P ue‏ پل موجو و جے 
Usos ul‏ لعا نكر وال عرد او رودت کے در میان چا eo OU‏ لگا :الد کے ر سول ! اکر یں ات رکھوں فو يبل نے اس ير نان zio‏ ہی كم 
سفيا این عید كل UM‏ جات پر هنابعت dur‏ آپ می الد علیہ و م A Juisi‏ والول کے در ميان DU P‏ 

تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم (Eto)‏ (تحفة الأشراف: $0( (صحيح) 

Sahl bin Saad said “The version of Musaddad has “I witnessed the invoking of curses by the two spouses 
during the life time of the Messenger of Allah Zi? when I was fifteen years old. When they finished 
invoking curses, the Messenger of Allah Zi? separated them from each other. Here ends the version of 
Musaddad. Others said “He was present when the Prophet E separated the spouses who invoked curses 
on each other. The man (Sahl) said “I shall have lied against her, Messenger of Allah d? if I keep her. 
Abu Dawud said “Some narrators did not mention the word 'alaiha (against her). " Abu Dawud said “No 


one supported Ibn *Uyainah that he separated the spouses who invoked curses. ” 


2252 صیث أبر:‎ 
Ae نكر‎ dE Bu. رات‎ ONCE Is à بن سَعده‎ de^ عن‎ «ASI عن‎ qs دا‎ «$a 5315 p با‎ a Ci 
A es $e في الْمِيرَاثِء آن یرتها وترت مِنْهُ ما فرض اللَهُ‎ aL ose e إِلَيْهَاء‎ R35 انها‎ OS 
Eo, اس‎ ZG Y مرا > ال يست کر وہ گورت حاملہ گی اور ای نے اس کے تلكا از‎ e مات ی‎ MP اس سند ے کل ن سعرر‎ 
esi AU ole یناث تحال سك مقر رکر وہ حص يبل مال از ک ےکی‎ PF می رات میس‎ Cur te ul و بكر کے‎ 
(تحفة الأشراف: $0( (صحيح)‎ (Eto) تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Sahl bin Saad through a different chain of 
narrators. This version has “She was pregnant, he denied pregnancy from him. So her son was attributed 
to her. In the law of succession the practice (sunnah) was established that the son gets a share in the 


inheritance of his mother and the mother gets the share in the inheritance of her son according to the 


shares prescribed by Allaah the Exalted. 
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اس 


ریت أبر: 2253 
دتا o SURE‏ أي dai‏ عنکنا Se due‏ الغتش ؛ عن ati‏ علق d ce Se.‏ ی ora‏ قال: إِنّا I‏ 
ىة a‏ في الْمَسْجِدِء 3 3 دَخَلَ یا اھر siggi Ar: : JUS gada‏ رجْلا aKa‏ بی 2 MERLI‏ 
roS‏ كإن کک سَکت غل dut. dee‏ لسن Ae‏ کله وب سول Lo dt‏ ال de‏ تا A‏ 0 04 
ade zn Ea‏ رما S S: dada‏ زجلا وَجَدَ مَعَ et‏ زجلا DEG‏ په جَلدْكْمُوهُ ؟ s‏ قعل قتشم ؟ أ کت gc‏ 
qaas eee car jare‏ ينظو eda‏ آبة Je oun‏ جَهُمْ He 87 óc ds‏ 
ds "UNT ENS LT‏ 6 به BI dS‏ من ced «uU ia‏ هو وامرانه ال وقول d‏ صل الا Jus 4e‏ 
فتلاعته هد je‏ & شَهَادَاتِ ÁL‏ لين ديق zahl‏ مِسَة ae‏ ]5 گان من الکاذبیی قال: فَدَهَبَتْ 


Kii 
7 


جح 


ui قال: لها آن‎ agi UD فَفَعَلَتْه‎ andi ene cs aee din Lo لا اَی‎ Jus sadi 


Í 


7 


ded elites $7] as‏ به 
سود جعدا. 

عبر الثر بین حوور s MP‏ كت ہی لکر ut‏ (ایک os C‏ گی رات a uta‏ تک انا کیک UP‏ مسر ںای او i ib‏ شس ایب کے ساد 
DT ad‏ آدٹ یکو پانے اور XP)‏ عال) 3e ue‏ ملو را ues apu dla‏ کے پد نے میں PEE TE DEN JP‏ 
اوائ رت اندر o‏ يال bez de‏ شم میں اس سل میں ر سول اش صلی الد علیہ و bU exo Pef‏ جب دوسراون ہواتوورسول الف صل الثر علي و 7 
کے پا ںآ ار انعر AU‏ ریو ل کا ری ADT ED‏ اور XP‏ حال بيا نز Led)‏ طورير) آپ اس کوڑے كيل 
کے یاو یکردرے نوا سے Pe IU‏ شی اخقیا رک کے اندر ہی خصہ سے جل ett‏ ک نک رآپ od sed"‏ نے کے : "ال d‏ وضاحت 
Zea‏ لعا آبت «والذين يرمون eel‏ ولم يكن هم شهداء الا آنفسهم "اور چول وگ اتی بیو لو لآو تبمت لگاتے ہیں اور ان کے يال 
ET Quse urn‏ زل هوق ول وگول شش کی aliut ami‏ وود ول ميال بيد ا رسول ال ال عير و p‏ اوفرعت £n P but‏ 
اوران دوثول نے لعا نکیا ءا پآ دی نے چاد با الثركانام نےکر اپنے e LU bos ud. dong‏ توا ی پر اڈ کی لحنت وه يم رعورت لعا نکر نے پک یتو 
آپ صل "y" wr sei‏ يكنوم الكل انان LÁ‏ جب وودو نول جانے گے ء وپ صل الثد علیہ و LE" dL‏ ود تكالا uÉ,‏ 
"e e‏ چنا چ ہا کے ودکالااور کر يلون دای جنر ديد 


www.islamicurdubooks.com 1641 








اك اس 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللعان ۰ء سنن ابن ماجم/الطلاق ۲۷ (e)‏ (تحفة الأشراف: (ito‏ وقد آخرجم: 
مسند احمد (EEA «£€MV)‏ (صحيح) 

Abdullah (bin Masud) said *We were in the mosque on the night of a Friday, suddenly a man from the 
Ansar entered the mosque". And said “If a man finds a man along with wife and declares (about her 
adultery) you will flog him. Or if he kills you, you will kill him or if keeps silence he will keep silence in 
anger. I swear by Allaah, I shall ask the Messenger of Allah Z2 about it". On the next day he came to the 
Messenger of Allah ZZ? and said “If a man finds a man along with wife and declares (about her adultery) 
you will flog him. Or if he kills you, you will kill him or if keeps silence he will keep silence in anger. " 
He said “O Allaah, disclose". He kept on praying until the verses regarding invoking curses (lan) came 
down “As for those who accuse their wives but have no witnesses except themselves. " So, the man was 
first involved in this trial among the people. He and his wife came to the Messenger of Allah Zi. They 
invoked curses on each other. The man bore witness before Allaah four times that the thing he said was 
indeed true. He then invoked curse of Allaah on him for the fifth time if he was a liar. She then wanted to 
invoke curses of Allaah on him. The Prophet ZZ said “Do not do that. Bust she refused and did so (i. e., 


invoked curses). When they returned he said “Perhaps she will give birth to a black child with curly hair. 


عريث مر : 2254 


AA‏ ان هلال بْنَ أ 


ó‏ هلال بْنَ 


z 
9 e iz) 


à Ae أو‎ dz ds de سل اله‎ gn قال‎ a oi تیلب‎ d 5 «Ae ضل الله‎ di ل‎ s die db cdd 
e ali em dia ale َجَعَلَ ال صَل اللّهُ‎ e ات‎ iso pls Az دا ری‎ dt رمول‎ o id هرك“‎ 
باق عدومتکھ مھ را مه‎ ins gii ملال:‎ s في كلهْرك”‎ ies ولا‎ 

559846 4 1l dae ads عون نے‎ rias da رت‎ os sols edo 
i eias di Gis وم‎ ue «e الله‎ [o is Seis is ےم سر‎ «e di Lo 22 
له‎ i240 Xie SE CL ده‎ i 3 Div uas رن‎ ot Jta cao 


GI‏ مد بن S os‏ ان 


a‏ موجه کال اتک NR E‏ ذل كلكا انها کان سترجغ» فقالث: لا آفضخ قوي سَائِرَ 
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اك اس 


يوم قعضثه JU‏ التي Lo‏ الله عَلَيْهِ وَسَلَم: 'أَبْصِرُوها قان جاءث به assai eT‏ سابع aiU ia ash‏ 565 
ہم چم ہس سیت 5 Tori pane "Wt‏ مَصَى ین کتاب eat‏ لكان لي ولها "Sus‏ قاآ 


کفرد 


: Dg (t) O O ey 
ماد کے هگا‎ e یاد ول‎ P ferte rrr AF de Lud نے فرمایا: اف لوت وو و لاق‎ I اش علیہ و‎ 
fe کہا :اس ذا تك م لس‎ Je" کي كوش پٹ ہیں گے‎ AP ؟ اس چپ بھی نی اکر م لاش علیہ و سلم ی فرمائے جار سے ےک : هلاه ورن‎ vi xr 
«والذين یرمون أزواجهم‎ dad سا ہوں اور الث د تحار ور مرت بارے ٹیش وى ناز نکر کے می ر کیٹ کو عد سے بر ىك‎ ute eu LO 
ARE نے اسے پڑھا یہا ںک کک آ سير 229 ع2 امن الصادقین)‎ P مو لآب صل اللي و‎ aed ولم يكن طم شهداء إلا آنفسهم»‎ 
A" Le AA unl zi گے ء‎ m pif او‎ rne M Muy Ké Wmd لم يلك او رآپ_ذان‌دونون‎ dea آپ صل‎ 
جب الن الفاظ كك ےکی بارگی‎ Ut AL £l o i or يج‎ "te دونول ملس كول لو نے والا‎ eur تم یش سے‎ eoe 
pee ے‎ cU MIU eer IU e Moz پرا کاغضب ناز ل و '' اول وگ اس سكن کے : ہے عا بکوواج بکر د‎ gum آ لک‎ 
اسان ےآ غر ی جم کو کی اواکر ویر یکر م صلی‎ CEM قوم پر سوا یکا داغ نہ کاو ںگی‎ aut کے یے‎ af کی اور یں ہکان ہو اک دہ بازآ جات ۓےگیء ليان يمرك‎ 
Pos جناي انبل صفات كاي‎ e SUE موا ووش ریک بن‎ Ud PUR صو لء ی‎ TU S ginisi" AULA del 

صلی الل علیہ و مل نے فرمایا: "گراش یکنا بک شیم د کیا موتو می اورا لكا معا مل يك اور وتات اسل يرح جار یکرت 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير سورة العور (۰)۳۱۷۹ سنن ابن ماجہ/الطلاق ۲۷ (۲۰۱۷)ء مسند ا مد (۲۷۳/۱)ء ( تحفة 

الأشراف: ٦٦٦٥)ء‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/تفسير سورة النور ؟ (EVEI)‏ الطلاق ۲۹ (0۳۰۸) (صحيح) 
وضاحت: وضاحت ل :سورةالنور:(9-9) 


رشو 


Ibn Abbas said “Hilal bin Umayyah accused his wife in the presence of Prophet Zi of having committed 


adultery with Sharik bin Sahma”. The Prophet Z4? said “Produce evidence or you must receive 


رشو 


punishment on your back. " He said “Messenger of Allah Zi? when one of us sees a man having 
intercourse with his wife should he go and seek evidence?" But the Prophet Zi merely said “You must 
produce evidence or you must receive punishment on your back. " Hilal then said *By Him Who sent you 
with the Truth, I am speaking Truly. May Allaah send down something which will free my back from 
punishment. Then the following Quranic verses were revealed “And those who make charges against their 


spouses but have no witnesses except themselves" reciting till he reached “one of those who speak the 
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لا اس 


truth". The Prophet تق‎ then returned and sent for them and they came (to him). Hilal bin Umayyah stood 
up and testified and the Prophet ÉL? was saying “Allaah knows that one of you is lying. Will one of you 
repent?" Then the woman got up and testified, but when she was about to do it a fifth time saying that 
Allaah's anger be upon her if he was one of those who spoke the truth, they said to her “this is the 
deciding one". Ibn Abbas said "She then hesitated and drew back so that we thought the she would 
withdraw Cwhat she said) *Look and see whether she gives birth to a child with eyes looking as if they 
have antimony in them, wide buttocks and fat legs, if she did. Sharik bin Sahma' will be its father. She 
then gave birth to a child of a similar description. The Prophet Z2 thereupon said “If it were not for what 
has already been stated in Allaah's book I would have dealt severely with her. " Abu Dawud said “This 
tradition has been transmitted by the people of Madina alone. They narrated the tradition of Hilal on the 
authority of Ibn Bashshar. " 


مث أبر: 2255 
مر كفل سيق أنه aste!‏ أن یتلاعتاا أن يضم َه p‏ في bia odi ie‏ .ھ89 
عبد الثر بن ی ر e ede WAP‏ يي NEUES‏ 
رکددے اور uid‏ (عذا بکو) واج بکرۓ والاے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الطلاق t‏ (۳۰۰۳) (تحفة الأشراف: Qv‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: When the Prophet Z? ordered a man and his wife to invoke curses on each‏ 


other, he ordered a man to put his hand on his mouth when he came to the fifth utterance, saying that it 


would be the deciding one. 
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عربيث Á‏ 2256 
OEE‏ بن log US ene‏ بُ هَارُونَ» UST‏ عَبَّادُ $6 مَنضوره da Se se‏ عَنْ ابن عَبّاس قال: جَاءَ هلال & 


p 
2 
[7 


Ac Ep c ری بِعَيْيْهِ‎ es aal Aie فَمَجَدَ‎ "Wt جاه من یه‎ eee i 4 کاب‎ dis afl 227 اف‎ 


صا 


0 


SE ث عندهم‎ IVO AER pl يا ر 1 اللہ إن عظة‎ JUS « عليه وت2‎ 4X& 3 دا عل ر ۷ قبل ال هر‎ 5$ eu d 


m w- 


ERNE‏ تین بای نکی فلع clas ace‏ ما جاء به EEE‏ ارت eid‏ ولم 


5 کب یب و تا need‏ سکب فی E‏ قاع 3e‏ گول اھ RÊ 4e 2 1o‏ 


۳ 


ال Dac tat‏ 38 جد لكك a0 12s‏ تخا ماه قال مال وہس 


۳ 


اله cs arte‏ یلوا estes eui‏ فتلاها Lo dn 25 E‏ الا خلبہ cos‏ ود S eig CS‏ غذات الكدره 


< 


ES APT iei T2 iz جع‎ ¿JG عَلَيْهَاء‎ tiso Xs) dl لال:‎ JUS acidi من عَذَابٍ‎ sl 


gT 


ó% «M al هلال‎ ۳ 4j قیل‎ Aa i: EMEN cS لیخ الصادقت» فلما‎ re) فشهد & شهادات باللّه‎ eg لهلال:‎ das eas 
كُمَا لء‎ le zin ga dts Jui هَذِهِ الْمُوجبَةُ الي ُوجب عَلَيْكَ الْعَدَابَ»‎ ds الاجروه‎ ole أَهْوَنُ من‎ d عَدَابَ‎ 


تھے تا 


A) 4 توا نون‎ 1 Seth اشْهَدِيء‎ A Qa من الکاذبیت» ثم‎ 9€ 5) ade dat Kal S CL ایس‎ x i$ Agde Az 
الْمُوحِبَةُ سای ارت‎ sae أَهْوَنُ من عَذاب اجره وَإِنَّ‎ M عَدَابَ‎ SU مِسَف قیل لھا: اتی الله‎ iaai ین الکاذبیی» فلا گت‎ 


۳ 


M CERO VET قالث: ہو‎ 25 deus edes الْعَدَابَه‎ ale 


ففرق رسوا ل Lo ó‏ الله alé‏ یه ول «ae‏ وَقَصَى 
eis ausis‏ أن ade wi ass‏ ول ترك 87i a gs‏ من iE‏ طلا do;‏ عنهاه 


ogo 5 A 
| 


WE فهو‎ «oe Y ee السَاقَيْنِ‎ ge eue kas tT جَاءَت په‎ ob السَّاقَيْنِ 58$ لهلال‎ E a es iab -— 


۳ 


Lát‏ الله òl e‏ گان من ^ الصادقت» 


òl 


لا يدع وڈ ها لاب و فا EE‏ 


dors‏ جات رد اق A PCT p Ue fur‏ ا7 فقال رسول الّه صلّ الل عاك وهلا 
S‏ لي ولها ان قال جکرمَة 77ت كلك dX 555 de Val‏ 

عبد ایل بن عباس ر تی الث SHELE‏ ہلال بن امیر یال عنم ui)‏ تن اش بل Le‏ نکی الد تھا (ا یک Rte‏ جا کی وجرسے عرزل 
Gu duds 3 L‏ اتی زین سے را تکوآے وا پقی یوی ے پا ای فآ یکو ہاب اب 1 مول سے سار EE TU‏ رکانوں سے پور یکن سنن ليان LE‏ 
اس معال ہکود اکر رکھاء nC‏ سول ار d E seai‏ خد مت می حاض ر مو ےء اور عر AU‏ ر سول !را کو می كح رآ يليت بيد ىسك يال ایک مر دک پای ابت 
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ان GEL‏ د یلصا او ركانول سے (سب) سناء ان کی ان A UX‏ آپ نے ناليش مکی ور ان يه ناگوار یکا اظہار AU‏ لوبي ËT‏ نازل مويل «والذین 
يرمون أزواجهم ولم يكن هم شهداء إلا أنفسهم فشهادة أحدهم) "اورجو وگ اق نيدلو لي بدكار یک تست یں اوران کے پا کون JA‏ 
گیاذات کے نہ ہو تا ہے ل ول يلح براي وت ہہ ےکہ جارس رحن LAM‏ نمكم اك tute Fut‏ سے ہیں اور پا نچ يل م e‏ كم اس به اد تخا کی لعنت هوا گروه 
ss‏ میں ے ہو Ce nsum)"‏ پر سول الثد صلی الثد علیہ وسلم سے جب و یکی كيفيت دور ولپ نے فرمایا: P"‏ برا فان d. AV‏ 
Eom Ple e pde zu er‏ اپ ور دكار سے ایک امیر داس کے بعد رسول اللہ صلی aei‏ من فرمایا: ike"‏ »وود توآپ 
نے دولوں یر ہے ET‏ تلاوت فرواھیںء اور تیک نیز تاک : KT"‏ اب دنيا سك مزاب سے بہت خت ے ''۔ ہلال ر شی الثم Eo‏ ا دی یں نے اس کے 
d‏ ج کباب كبا ء وم گی : ہے 4 ieu‏ صلی اللہ علیہ و I‏ نے فرمایا: "ان کے در ميان لا R‏ ہلال ر تی ار Apo e AT e‏ 
Ua‏ نے چاد باد الل کا نام ل ےک گو اتی وک کہ وہ eut‏ برل کے وق Aup e Muf‏ غت کے عخذاب کے مقا بے میس ببہ تآ سان ہے اور 
اس با دک یگواہی ہار ے ے زا بکوواج كردس ےکی وہ وس :ال کی م اجس ط رح ال تال کک ےکوڑوں سے بی یا ای ط رح عاب سے کی ہیا ےک zu‏ پاچ یں 
if‏ گید دک یکہ اگروہ A n Juni‏ رعورت LML zog‏ بھی چار بار UAE uti X» eo.‏ سے 
e M TU‏ جاک کل دن اکا ع زا PT‏ کے مزاب کے مقس Ut‏ بہت آسالن ے۰ اود اس دف ہک P‏ عذرا بکو واچ بكر دس گام کر وہ ایک لي کے لیے 
تيال بم ربولى faut‏ سوا کرو كك ء جناي يايلا I f a‏ دس د یک La Sun E‏ نت ہو۔ اس کے بعد سول الث صلی الث علي P‏ 
ان کے در میان تفر bu‏ فيصل ف رما يكم ا کا ڑکا با پک طرف نہ e o‏ »اود لڑ کے اور ور تكو e s‏ جوا له اال کے لڑ کے ياب تست 
لگا ےگا اس پر بس تک عد جار کی جات كء ی رآ پ aed‏ و UU P‏ اسے نان نفد اودر باش eU‏ مکی کہا نکی جر ان تو طلا کی ser d‏ 
شور AC‏ لکی وجہ eate‏ الث علیہ و ا PE dighean "١ a‏ رن دالا چو رک بے والا اور ہی amuri‏ سخ CB) Kies‏ ےءاور 
ufi‏ ریک Us LUE m‏ ا ل بو وال اور مر رین دالا جے واک تمل کے نا مکی تمت کا یگئی Zt "e‏ اس of‏ شیا ل رگ٠‏ کا 
P TE‏ ری وی ی إن دالا tas‏ ال علی و VES‏ 1 "كر usur‏ یں تومیر ااور ا كا Me‏ اور ہوتا''۔ La A‏ 


tel Un با پک جانب منسوب‎ et رآ لكر مع رک‎ Aut 

تخریج دارالدعوه: وانظر حدیث رقم (Erot)‏ (تحفة الأشراف: (CO‏ وقد آخرجم: مسند امد (۳۸/۱)ء (t£‏ (ضعیف)(ال 
کے راوی عباد بان منصو رک اکن ام تفع کی سے اس -ك ان ال رایت کے ہن بيانا تك vet‏ حریث سے ہو UU Ie de‏ یگ ار باق مغرو ہیانات ے 
تع نل رکب (E‏ 

Ibn Abbas said “Hilal bin Umayyah was one of the three persons whose repentance was accepted by 
Allaah. One night he returned from his land and found a man along with his wife. He witnessed with his 


eyes and heard with his ears. He did not threaten him till the morning. " Next day he went to the 
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طلاق سك و ئی اام وسک 


Messenger of Allah Z? in the morning and said Messenger of Allah Zi? “I came to my wife in the night 
and found a man along with her. I saw with my own eyes and heard with my own ears. The Messenger of 
Allah عم‎ disliked what he described and he took it seriously. There upon the following Quranic verse 
came down “And those who make charges against their spouses but have no witnesses except themselves, 
let the testimony of one of them. . . . " When the Messenger of Allah ae came to himself (after the 
revelation ended) he said “Glad tidings to you Hilal, Allaah the exalted has made ease and a way out for 
you. ” Hilal said “I expected that from my Lord. The Messenger of Allah Zi said “Send for her. She then 
came. " The Messenger of Allah مور‎ recited the verses to them and he reminded them and told them that 
the punishment in the next world was more severe than that in n this world. Hilal said *I swear by Allah I 
spoke the truth against her. " She said “He told a lie. " The Messenger of Allah Zi? said “Apply the 
method of invoking curses on one another. Hilal was told *Bear witness. So he bore witness before Allaah 
four times that he spoke the truth. " When he was about to utter the fifth time he was told “Hilal fear 
Allah, for the punishment in this world is easier than that in the next world and this is the deciding one, 
that will surely cause punishment to you. " He said “I swear by Allaah. Allah will not punish me for this 
(act), as He did not cause me to be flogged for this (act). " So he bore witness a fifth time invoking the 
curse of Allah on him if he was of those who tell a lie. Then the people said to her, Testify. So she gave 
testimony before Allaah that he was a liar. When she was going to testify the fifth time she was told “Fear 
Allah, for the punishment in this world is easier than that in the next world. This is the deciding one that 
will surely cause punishment to you. " She hesitated for a moment. And then said “By Allah, I will not 
disgrace my people. ” So she testified a fifth time invoking the curse of Allah on her if he spoke the truth. 
Messenger of Allah Z? separated them from each other and decided that the child will not be attributed to 
its father. Neither she nor her child will be accused of adultery. He who accuses her or her child will be 
liable to punishment. He also decided that there will be no dwelling and maintenance for her (from the 
husband) as they were separated without divorce and death. He then said “If she gives birth to a child with 
reddish hair, light buttocks, wide belly and light shins he will be the child of Hilal. If she bears a dusky 
child with curly hair, fat limbs, fat shins and fat buttocks he will be the child of the one who was accused 
of adultery. She gave birth to a child with curly hair, fat limbs, fat shins and fat buttocks. The Messenger 
of Allah مب‎ said “Had there been no oaths, I would have dealt with her severely. " Ikrimah said “Later on 
he became the chief of the tribe of Mudar. He was not attributed to his father. ” 
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سان Ql‏ داود طلا ت سك فر وی اجكام ومسا ل 


عريث أبر: 2257 
Sel vss‏ یر EEE‏ گت قال: سمع عكر gez‏ لج done ez ze‏ كال des‏ 
i Lo al‏ عَلَيْهِ cus‏ لاکن e Ae‏ اللہ آ2ا كنا 53€ لا سبیل ege ad‏ قال: با وشول اش já e Qu‏ 
S ud Ju Y‏ کنت صَدَفْتَ le‏ با استخللت من فرجهه وان کنت 336 عَلَيْهَا مك rah al‏ 
fut guru utut eua‏ کت سناكم ades‏ صل الد علیہ و P‏ نے دونوں لعا نکر نے والول سے فرمایا: Jo"‏ لكا صاب الل پر ہے تم میس سے 
ایک و تبون ہی (Ue)‏ اب ھے الي ايك افيا ر ut‏ ".اسل يبال سف ar‏ کے ر سول ! میرے ما aed eI‏ کم نے فرمایا: "بارا وال 
kf‏ اگ رت الي تست لگانے میس ng‏ مال کے بان A‏ مگ علال کر کے مواورا «LER‏ وت بولا سے تب و کی طر ری مالك تن بس" 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الطلاق ۳۶ «(ov Nc)‏ صحيح مسلم/اللعان ۷۱ ١ء)‏ سنن النساف/الطلاق ££ (voa)‏ 
(تحفة الأشراف: ۰۷۰0۱ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الطلاق €€ (۱۲۰۴)» سنن ابن ماجم/الطلاق ۲۷ (f)‏ مسند ا مد 
(S/F)‏ (۸۷٥٣)ء‏ سنن الداری/النکاح ۹ (VY)‏ (صحیح) 
said to the spouses who invoked curses on each other. Your‏ ميك Ibn Umar said “The Messenger of Allah‏ 
reckoning is in Allaah's hands for one of you is liar there is no way for you to (remarry) her. He then‏ 
asked Messenger of Allah Zi what about my property? He replied “There is no property for you. If you‏ 


have spoken the truth, it is the price for your having had the right to intercourse with her and if you have 


lied against her it is still more remote for you. 


2258 چ‎ ere 


.$95 عم 


s peg y xui‏ إسْمَاعِيلُ» og UG‏ عَنْ xen‏ بن enm‏ قال: قلت لابن ege‏ قَدَفَ 


A 


z 
Í ri 


x JU 45‏ فرق سوا io dj‏ الله «e‏ 5 سم باق «adt Las cese‏ وَقَالَ: i «DX uS ZA SL eas dr‏ وٹگتا 


E Tun eX 155 rv edi‏ َو ففرق بیتهما. 
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ki Lad کلم ایک نض ابق عور تکو تست کا سے توا کی کم ے ؟ وا نہوں ن ےکہا: ر سول اٹہ‎ ge ng ura یش‎ uz eua 
وال‎ f ut دونول‎ et تم بیس ایک ضرور‎ ecce تماق‎ Ar" جد اكراديا اور فرمایا تھا:‎ (Ua صورت‎ urn KL ust uude gu 
ab آپ صل الث علیہ وم نے ان الفا کو تمان اد ايليا ان دفول هرترپ نے ان کے در میان ع رک‎ "fes 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطلاق ۳۲ (orta) og «(ov ev)‏ صحيح مسلم/اللعان »)۱۶٩۳(۱‏ سنن النساق/الطلاق £v‏ 
(۳۵۰۵)» (تحفة الأشراف: 1622 وقد RS‏ مسند | (vv e£ [8 cov/N) EE‏ (صحيح) 

وضاحت : رل : مراد موی راودا وی یں اوردونو ںکو (تغلیبا اخوین كباكياتءاودان دونوںیے «اخوة) UH‏ (إنما المؤمنون اخوة» AP‏ ےکی 
کاب 

Saad bin Jubair said I asked Ibn Umar A man accused his wife of adultery? He said “The Messenger of 
Allah مب‎ separated the brother and the sister of Banu AI 'Ajilan (i. e., husband and wife). He said Allaah 
knows that one of you is a liar, will one of you repent? He repeated these words three times, but they 


refused. So he separated them from each other. 


مريت ج 2259 
«efe 9‏ عَنْ «A6‏ عن تاف 9 این me‏ 3 تد لاعَنَ l‏ 
من 2s‏ 555 وقول Lo a‏ الله cs acie‏ بیتهماه وف cisco a‏ لال ud‏ لالہ ای sois‏ به مالك قراف اق 
الک مرو وگال يُودّس: عَنْ SEGAN‏ 2 ُن ox‏ في حَدِيثِ اللَعَانِہ 'وَأَنْكَرٌ oe‏ قکان a‏ یی "d‏ 
داشان UP‏ الم uz‏ الہ ne‏ یا علي و کم اسف می ایک PRR d‏ کارا کے KE‏ ہونے سے ائ کر د اچنا ر سول 
رل ان علیہ وم کے ان کے در ميان ou o‏ اور سے کو گور تت uro le‏ تلك رولیت میں مالک منفردہیں دہ adip‏ الولد بالمرأة» J£‏ 


3 


aig doen‏ وول الوض اه eg de‏ و نی 


Loue leoi ie‏ کل بن سعد ر ce MP‏ سے لعا کی عدییث واي تكس ال يل ue‏ نے اس کے تمل کا اما ركيا ناس (عورت) کاب 
Gori‏ طرف مضو Are‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطلاق ۳۰ (oro)‏ الفرائض ۱۷ (Avea)‏ صحيح مسلم/اللعان MAR£)N‏ سان 
الترمذی/الطلاق ۲۲ Qe)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۲6 (ens‏ (تحفة الأشراف: (Veo‏ وقد آخرجم: موطا امام 
مالک/الطلاق ۳ء مسند | مد ev)‏ ۳۸ء (VY VE‏ دی/ (EEVA) ۳۹ e III‏ (صحیح) 
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وضاحت : ل :ات نسب اور واشت ٹیل ماں سے ماد لمذاودمال تیک طرف و بکیا جا كا اور ال اور پیٹاد ولو ل ایک دو سر وارث »ول کے بر فلاف پاپ کے تہ و 
ال ط رف وو موب ہوگااورنہ دددونوں ايك دو ہے کے وارث و سكت پل 

Ibn Umar said A man invoked curses on his wife (charging her of adultery) during the time of Messenger 
of Allah f and disowned the child. The Messenger of Allah Zi? therefore separated them and attributed 
the child to the woman. Abu Dawud said “The words narrated by Malik alone are “and he attributed the 
child to the woman. "" Abu Dawud said: The words narrated by Malik alone are: "and he attributed the 
child to the woman. " Yunus narrated from Al Zuhri on the authority of Sahl bin Saad in the tradition 


regarding li'an (invoking curses). He disowned her conception hence her child was attributed to her. 


باب دا Ag! à d‏ 
نعي te P uS E e‏ 
CHAPTER: Doubting The Child's Paternity.‏ 
حریث چ 2260 
uiis‏ ابْنُ أي خَلَفِء حَدَکتا سُفْيَانُ عَنْ GAS‏ عن سعبیء عن اي da‏ قال: جَاء s‏ ال ال صل الله «de‏ وَمَلَ 
من بي فَرَارَقہ aoa S OUS‏ جاعث ad jen Jus zz dis‏ مین پل en‏ قال: as‏ قال: "ما نها ؟قال: حم قَالَ: 7 


۳ 


شا a 3 JT AS‏ لاک لال ان ؤاقال: coe‏ أن کون ded‏ جز وه e aridi‏ 55,55 


الور MP nz‏ عت كت ہی نکر ae rd‏ و ملم کے پاس بی de o TU ap‏ عورت نے ای کال کے جناسے :ناپ LI aea‏ 
e AV aU‏ اونٹ ہیں ؟"" اس نے جاب دیا: بال» لو V‏ ون سے رک عرض ها اب دیا: رع ہیں ہپ صل اللد علیہ و کم نے لي edu a£‏ ترى 
tef‏ بو اں E e‏ ءات کل يرو مرن ag e e uA p‏ نے بی رن کمن o‏ سل ال علیہ و LA‏ 
راید یبال e AD e f‏ شش کی ) کیا رگ نے یہ رگ "YE‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللعان ۱ء سنن الترمذی/الولاء (ENA) ٤‏ سنن النسائی/الطلاق ٣٤‏ (۸۰٥۳)ء‏ سنن ابن 
ماجہ/النکاح 8ه )66( (تحفة الاشراف: ۱۳۱۲۹)ء وقد آخرجم: صحیح البخاری/الطلاق 25 (0۳۰0)» ا دود QA) £y‏ 
الاعتصام ۱۲ (٣۷۳۱)ء‏ مسند ا مد cene)‏ ۰۲۳۹ £43( (صحیح) 
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اق اس 


وضاحت: ل :ن اس وق ت می رگ میں سے PLE Ut‏ ل سواد COEM‏ گیا مو اور ا یکی وجہ سے لڑکاکالااور سیاہ رک ہو فو اس م کے اختلاف 

E UL مخ رل فل‎ e کے‎ ute. 

Abu Hurairah said A man from Banu Fazarah came to the Prophet Zi and said “My wife has given birth 

to a black son". He said “Have you any camels?” He said “They are red". He asked “Is there a dusky one 

among them?" He replied “Some of them are dusky”. He asked “How do you think they have come 

about?" He replied “This may be a strain to which they reverted”. He said “And this is perhaps a strain to 
which the child has reverted. ” 


ای 2261 


z 
s 


zd eie‏ بن vto ane‏ عَبْدُ alia‏ آخترتا oca‏ عَنْ d MI‏ پاستاده وَمَعْنَاكُ وَهْوَ Me‏ عرش b‏ یی 


اس سند سے le o‏ ہو مکی حدریت روک ے "AT NEPERT 799 B MP‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللعان ۷۱ء سنن النساق/الطلاق ٣٤‏ (۳۰۰۹) ( تحفة الأشراف: (Wevv‏ وقد TE‏ 
مسند ا( مد )6 (EYA «vv‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been narrated by Al Zuhri through a different chain of narrators to 


the same effect. This version adds “At that time he was hinting at disowning the child. ” 


2262 اس‎ e 


z 
o 1 


7 € عن في هرد‎ A ابه عن بي‎ gl وش عن‎ aea 


d z 


3625 اتکی فد که‎ 5s غلاما أنه‎ ٦٥ 


EE‏ ور هاو S UST‏ تا 
مل الا eL cie‏ ققال: $E‏ 352 
اس سند سے کی الو ہیر ور M‏ عنہ سے رولیت کم ایک د یہار d Mr‏ سل مکی Pe Ute‏ ہوااو E‏ لگا :می رک عورت نے ای کال ڑکا جنا ے اور مش 


لكا نكا رک ناو ء تمر اوی نے ای و مكل Foe‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتصام (VYM)W‏ صحیح مسلم/اللعان ٦ء‏ (تحفة الأشراف: (vov‏ (صحيح) 
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Liw‏ و ئی اام وسک 


Narrated Abu Hurairah: A bedouin came to the Prophet E, and said: My wife has given birth to a black 


son, and I disown him. He then narrated the rest of the tradition to the same effect. 


- 


باب à PAESI‏ الإنتقَاءِ 


Len‏ نب ے ال کارب وارد و ی دكا بيان- 
CHAPTER: Severe Reprimand Regarding Negating One’s Child.‏ 
e‏ أبر: 2263 
od dis‏ :5 صالح GS‏ اتا ہب 3o‏ درو يني ان اریہ عن ابن a‏ عن عَبدِ الله بن لس عن be^‏ 
مقر عَنْ e A aa al‏ ول Lo dt‏ الله ade‏ وسلم تقول جبن eds‏ أيه المتلاعتن: ما ف E‏ 
j‏ من Boe m ied‏ من 7 الله «d 07 7 M J5 ge dd dii A ls hb TS à‏ احتجب الله ذه نه 
de nd‏ قرين الأكليث 5:519 
"ES Pul ^w‏ اس sur‏ قوم يبل اريت فر وکو شا یکر 
د ياجو یقت میں اس قو مکافرد ET PET‏ ر مت ے دور دس ك ءات ال تال جت يل بر زوا نک انا طررج ان کش ناخ $717 PERIA‏ 
معلوم ‏ ےکہ وھا کاچ ee‏ یکادیدار نیب نہ ہوگاءاور ودای ی سارى لوق کے ساحن اسے رواک ےگا s‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الطلاق ٣۷‏ (۰)۳۰۱۱ سنن ابن ماجم/الفرائض ۱۳ àa£) (ever)‏ الأشراف: ۹ء وقد 
gl‏ جم: سنن الداری/ (SAt) 6 c S‏ (ضعیف) UD‏ راو ی عبر اش یں وش Cuts‏ 
وضاحت: ا :حا کل ی س کہ تہ گور تکو چا کہ را كاب نیرت نج یکر ا ايخ او دکی طرف مضو بكر اور نہ مر دک چا کہ KKE zisne‏ 
کر ےاور be diges‏ 
Narrated Abu Hurairah: Abu Hurairah heard the Messenger of Allah Zi? say when the verse about‏ 
invoking curses came down: Any woman who brings to her family one who does not belong to it has‏ 
nothing to do with Allah (i. e. expects no mercy from Allah), and Allah will not bring her into His‏ 


Paradise. Allah, the Exalted, will veil Himself from any man who disowns his child when he looks at him, 


and disgrace him in the presence of all creatures, first and last. 
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سان " داود Ow‏ سك فر وی اجكام ومسا ل 


باب في ادعاء 45 $51 
اپ ب »۵-9 کاببان- 
CHAPTER: Claiming An Illegitimate Son.‏ 


2264 : e 


و هم و 
7 


1 مه‎ „ð 1 $6. وو ج‎ (WEE 17 ہے کا کے‎ DE Ca. Woo و ھا روا‎ TE عو یو‎ de 
الله عَلَيْهِ وسلم: "لا مُسَاعَاةَ في الإِسْلام» مَنْ سَاعَى في الْجَاهِلِيَّةِ فَمَدْ مق بعصبته وَمّن‎ Lo قال: قال سول الله‎ dl عَبّاس‎ 


و 


"h 


A554 رِشْدَةٍ فلا یر ولا‎ AE ولا مِنْ‎ ES 
یا: "اسلام یں ارت پہ دكار ىاورزنا تب یس نے زماشہ جابليت بل ب رکا ر اور نات كال‎ PE d od del عبد الث بن عياش رش ار را کت ہیں لم‎ 
ا لكادادث ہوگااور نہ دہ کا''_‎ A یاون و‎ (E يالك کے‎ Ue LU? ME vU سے‎ C) والا مہ اپنے حصبہ‎ nace yf 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: 000( وقد خرجہ: مسند ا مد (WIN)‏ (ضعیف) (ال- شد س ایک “م 
Gn‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: There is no prostitution in Islam. If anyone practised 


prostitution in pre-Islamic times, the child will be attributed to the master (of the slave-woman). He who 


claims his child without a valid marriage or ownership will neither inherit nor be inherited. 


حریث نم : 2265 


z 
وم و وو‎ o$ ےا 3623 وو‎ € 


A MEGAL حَدَّتَنَا ريد بْنُ هَارُونَ»‎ ae ح وِحَدَّتَنَا الحَسَنُ بن‎ a^ I روځ حَدَّتَنَا‎ iu 


راد وَهْوَ Se‏ سُلَيْمَانَ بن SE «ety‏ عَمْرِو cii‏ عَنْ آبیه Se‏ جَدّه قال: "ِن est‏ صل الله عَلَيْهِ cess gus‏ 


< 5 5 
s س‎ g$ ع‎ 


SN‏ مُسْتَلْحَقٍ اسْتُلْحِقَ بَعْدَ آبیه الذي E‏ له ESI‏ ورکله َقَطَى أَنَّ کل من کان من ai‏ يَمْلِكُهَا یز أَصَابَها فَقَدُ يق بِمَنٍ 


ےا کے ی sata e^ at. idu 0 "E SE gn 8.5 al, lc sfog- $a T eifa‏ £924 کے cau‏ سے a T‏ 
استلحقه ولیس له مما سم قبله من o JI‏ شيْءَ وَمَا اذرَك من مِيرَاثِ لم یسم فله تصیبه وَلا يَلحَقٌ ó I5]‏ ابوه Säl‏ 
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سان " داود Li‏ اجكام ومسا ل 


جس حد —————n‏ 
سے ات زار اجاتاہے اود باپ کے دار ث ات اپنے سے ملا کاو و یکر توا ارا یک يبيد اش ایی لون ڈ ی ne‏ ے جو صحبت کے دن اس کے faute‏ قوذ وا لے 
سے ال کا نسب مل جات £M‏ كا ال کے لا dd eL‏ تم موكيا اس میں اك وحص did;‏ کے lut e‏ اس ش اس o‏ پا پان ےگا کن 
U*‏ باپ ےا کا سب ملا یا جات اسہے ا نے (ابق ترك ٹیش ااس کے (ed nte‏ اا کاو US‏ کے لے ے وہ de‏ کر وول MEL ned el‏ 
اک باپ نہ eof MU‏ تل سے اس کے باپ سف ناكيا فوا كا نسب نہ ے کاو نہ ا لكا o Ene a‏ تل کے نام سے ات teu‏ ای نے )1971 
(ut‏ ال E EL nt‏ ناك ادلاد ےآ زا عوارت سے مو پالونڑیی ے_ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفرائض (€V£) ١١‏ ( تحفة الأشراف: ۳۲ء وقد افش مسند احمد )€/ ۱۸۱ 834( 
سنن الدارى/الفرائض (Yot) ٠٤‏ (حسن) 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported: The Prophet نه‎ 0 
regarding one who was treated as a member of a family after the death of his father, to whom he was 
attributed when the heirs said he was one of them, that if he was the child of a slave-woman whom the 
father owned when he had intercourse with her, he was included among those who sought his inclusion, 
but received none of the inheritance which was previously divided; he, however, received his portion of 
the inheritance which had not already been divided; but if the father to whom he was attributed had 
disowned him, he was not joined to the heirs. If he was a child of a slave-woman whom the father did not 
possess or of a free woman with whom he had illicit intercourse, he was not joined to the heirs and did not 


inherit even if the one to whom he was attributed is the one who claimed paternity, since he was a child of 


fornication whether his mother was free or a slave. 


عریث بر: 2266 


p Sx viis‏ ڪال حدَتتا ايء عَنْ مد بن رای باشتاده ils ds‏ َو ود رتا E‏ من VE‏ حرَةٌ أو امن 


ود a‏ اسْمُلْحِقَ في eC JÍ‏ قَمَا افشیع من مَالِ قبْل السام XS‏ مَضَى". 
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37ہ 


اس سند سے بھی من راش ر ے ای ہوم ہک روات منقول سے لین اس میس ہے 3377 )کہ Ese:‏ اور ایقی ماں کے خا دان سے ےےکاچاے و ہآ ادمول افلا »يم 


شورع سلام میس مب aT‏ عم Jp‏ ازاسلام ene‏ سے یھ سروكار ال د 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۸۷۱۲) (حسن) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Muhammad bin Rashid through a different 
chain of narrators to the same effect. This version adds “he is the child of fornication for the people of his 
mother whether she was free or a slave. This attribution of a child to the parents was practiced in the 


beginning of Islam. The property divided before Islam will not be taken into account. 


باب : p‏ جا z‏ والو لكابيان- 
CHAPTER: Regarding Al-Qafah.‏ 
صیث jd‏ 2267 
سرت GALA‏ وم کا اي EE‏ الْمَعْىء اب السّرْحء MG‏ حَدَّكَنَا «SAI Se SCA‏ عَنْ غروة esie‏ قالث: 
دل ع رسوا ا Vs‏ 
"ی este‏ آل gerahira es‏ 


8 
مسدد و 


US agus يُعْرَفُ أَمَارِیر‎ SURE dés مَسْرُورًاه‎ Ug ama 
الافداء‎ 3 Sr die AU] وت‎ 15i ارتا‎ CER 3$ و200‎ 
SER E تار کس لق‎ 

ام ال suot‏ شی الث عنها بق ہی نک رسول اش صلى اش علیہ و کم میرے پا tta)‏ سرك رولیت بل ہے ) ایک دن خوش و خر م نش رليف لاے (اور عثا نکی 
رولیت شش هآپ > چرے خوش یک Lu‏ و لک هار UP‏ تپ کل قرطي UL I^‏ العاف midori aS FU Wo VM‏ 
ig‏ اس حال یں د یاک دددونول اپنے سر چادر سے ڈھاکے ہو سك اور بب Eon‏ وکہاکہ ہے ال یک دوسرے سے لك جلك ہیں ute ioni"‏ 
اما هاب d‏ اورذي ead‏ - 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الناقب (vocc) ٣۳‏ وفضائل الصحابة ۱۷ (۰)۳۷۲۱ والفرائض ۳۱ (0۷۷۰)» صحيح 
مسلم/الرضاع ۱۱ (e)‏ سنن الترمذى/الولاء ه (A)‏ سنن النسانی/الطلاق (vett wor) 0١‏ سنن ابن ماجم/الأحكام ۱ 


Ra) (eva)‏ الااشراف: ۱۱۶۲۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد )19 (EE‏ (صحيح) 
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سل 


وشاحت: زی :ویک وچ ے یک لوگ زیر بن رخ راعشا ان کے La‏ اوعد کے Ade‏ میں ایی با سک تے Je inde ur ut‏ 
و وم لليف مول P P‏ گورے بی آدى تے اوراسا مكار کا قاس کے لو دک کک ےک اسا زی ر کے uti‏ کی اور کے جب اس تزا dios UE‏ 
ذا با تک تض رب نکر و کر ان دوٹوں کے پر لے جلة ہیں نوآپ وا سے بے عرو شی بو لد 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? entered upon me. The version of 
Musaddad and Ibn as-Sarh has: one day looking pleased". The version of Uthman has: "The lines of his 
forehead were realised. " He said: O Aishah, are you not surprised to hear that Mujazziz al-Mudlaji saw 
that Zayd and Usamah had a rug over them concerning their heads and letting their feet appear. He said: 


These feet are related. Abu Dawud: Usamah was black and Zaid was white. 


حدریث أبر: 2268 
| 


dud usi.‏ حَدَّكَنَا «Lan‏ »عَنْ apes ol‏ باستاده وَمَعْنَاهُ قال: x‏ :َل de‏ مَسْرُورًا ترق آساریز وَجُھد'۔ قال 


ای وهآ ان ی لآ ais‏ هو ذل من ان RAD AEE‏ من اور E^‏ 

Cl گان‎ ju que p xx Xe uas 95 كال ر‎ uibs edi esu à وال سَارِیژ‎ : i SEC ioa 
مِكْلَ الْقُْطن.‎ ag i5 يي السَّوَادٍ مثل الْقَاِ وگن‎ EOM 

رر کے e ue Wu in‏ سلم میرے پاس خوش و غرم 

ریف | آپ کے d eg‏ كليرل يرك دی cuf‏ ابوداژد کے ہیں: الأسارير وجهد) کے الق اک این ar‏ ياد يبل رك ےہ ابدداؤ كت sut‏ (أساریر 

وج ہا ان عي كل جانب ےت Ux leu‏ نے اسے زب رک سے t-u‏ > امول نے «أساریر وجهه» باے الأسارير من غیر» > الفاظ نے ہیں 

uua "‏ ریا FS‏ ليك دخ رہگ eoe‏ ھن ہے۔ utut ao‏ امر بن ضار لو ena‏ اام رف ار عد جا ركو ل کی رح بيت Lo‏ 

ےی اور زیدر bur‏ رن شی 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: 310۸1( (صحيح) 

وضاحت: ل بك كله کی والد ہج کانام a o‏ رکنیت امن ue T odis‏ یل 

The tradition mentioned above has also been transmitted by ibn Shihab through a different chain of 

narrators to the same effect. This version adds “She said “he entered upon me looking pleased with the 


lines of his face brightened. Abu Dawud said “Ibn *Uyainah did not remember the words “the lines of his 


face". " Abu Dawud said "The words “the lines of his face" have been narrated by Ibn *Uyainah himself. 
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سل 


He did not hear Al Zuhri say (these words). He heard some person other than Al Zuhri say these words. 
The words “the lines of his face" occur in the tradition narrated by Al Laith and others. Abu Dawud said “ 


I heard Ahmad bin Salih say “Usamah was very black like tar and Zaid was white like cotton. ” 


At بالْمُرْعَةٍ إذَا تَتَارَعُوا‎ JÓ باب مَنْ‎ 
ؤا_لذكابيان-‎ af باب :ايك لڑ کے ےکی د‎ 
CHAPTER: Those Who Said That Lots Should Be Drawn If They Differ About The Child. 
2269 : e 

Xie Uu 4S iJ عن 5$ ؛ بن 5« ؛‎ » «JU بر‎ haie Se quii se cll كن‎ «2x uisa کک ماگ‎ 
في ولد 385 وَقَعُوا‎ «d 6, ast Qe وا‎ scc gal تقر مِنْ‎ ies dj فقال:‎ «csl تَجَاءَ 25 من‎ cs ae الله‎ Lo ci 
لاخ یت‎ : C دا‎ od Gb sod کم قال‎ das دا‎ old Gb منهما:‎ od y JUS oes 5 في‎ dot e 
اف‎ eig ES لصاجبیه‎ «ces لول‎ a شرگاء مُتَمَاكِسُونَ إِيّْ مُفْرِعٌ بتک فَمَنْ فرح‎ ea Jus aas لهذا‎ olv 
DN DEMAIN IS 55 A zi Lo فَجَعَلَه لِمَنْ فرع فضحت رل‎ ES 

Cor P d :الى كن میں سے تی نآ یی‎ e TT ut يامو انتما یس‎ LI ao eg ut Kurz ع‎ Pid AA 
F Uin ر شی ال عن نے ان یش سے دوس ےکہاکہ‎ ET UC Ut WD ے ایک ہی طبر‎ af نے ایک‎ UL T nz 2E لے‎ UA 
,چا‎ dl آل رک »روت ای رح ین گیب رک‎ ad ی ينف‎ ers Lm ی‎ oo نکر ےکر‎ e ue 
Ev كا اور‎ A) EÉ تل کے نا کا قرع‎ ut میان قرع انراز‎ oe AP Ud ض دكن وال سا کی دار ہو‎ AOT LU عنم‎ aw 
udi Luz Af. سم نے یہا ںت کک ہآپ‎ e der كول کار ے دی ہے‎ WE Una سا نيول ویک ایک تا ابیت ادا ےک ' ءآ پ نے قر‎ 
(تحفة الأشراف: ۳۹۲۹ وقد‎ (PLA) ۲۰ تخریج دارالدعوه: سنن النسا/الطلاق ۰۰ (۱۹٥۳)ء سنن ابن ماجم/الأحكام‎ 
(صحیح)‎ (Ev 8) آخرجم: مسند ا مد‎ 

Narrated Zayd ibn Arqam: I was sitting with the Prophet 4%}. A man came from the Yemen, and said: 


Three men from the people of the Yemen came to Ali, quarrelling about a child, asking him to give a 
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decision. They had had sexual intercourse with a woman during a single state of purity. He said to two of 
them: Give this child to this man (the third person) with pleasure. But they (refused and) cried loudly. 
Again he said to two of them: Give the child to the man (the third person) willingly. But they (refused 
and) cried loudly. He then said: You are quarrelsome partners. I shall cast lots among you; he who 
receives the lot, will acquire the child, and he shall pay two-thirds of the blood-money to both his 
companions. He then cast lots among them, and gave the child to the one who received the lot. The 


Messenger of Allah ¥ laughed so much that his canine or molar teeth appeared. 


2270 ج‎ e 
Qi عَنْ‎ ge ae عَنْ‎ qux عَنْ صالح اند عَنْ‎ «e خُمَيْشُ بْنْ آضرم حَدَكَنَا عَبْدُ ره ابرا‎ Usi 
؟ قالا: لاه‎ du ig orat i os asly في هر‎ b de وَقَمُوا‎ occu وم‎ BNG عل رضي ال عَنْهُ‎ Gh ارقم قال:‎ 
gË e وَجَعَلَ‎ ie iei are ésto edu الول‎ iG به‎ zs pol الا تالا له‎ dos ce gas denn 
Nope c ded و‎ 4e XM 1o S20 5 َد گر‎ „JÚ call 
d Ut نے ایک عورت سے ایک قل‎ uetz T UL E الع ع‎ 0 uu کے پا من ٹیل‎ MP N ہیں‎ or aud Na 
Ji E oii »الط ر نے سب ے ور یاف تیا‎ uf: ivika کے‎ us SË) c دونوں ہہ‎ v: جما‎ dec ھپ نے ان دل سے دو‎ Td 
el de رر ای‎ eo» (ووثول سا تبون کے ے)‎ A Uv oe X Gu لكانام‎ + PARIT جاب دياه چنا نان کے در میان قر‎ 
Af دپ يبا لك کک ہآ پک كا ان ابر‎ [DE وس کے سا جب ا لكات‎ 
وقد خرجہ:‎ (YW (تحفة الأشراف:‎ (eA) ۲۰ سنن ابن ماجم/الأحكام‎ (YOA) ہ٥ تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/الطلاق‎ 
(صحيح)‎ (TUE) مسند | مد‎ 
Narrated Zayd ibn Arqam: Three persons were brought to Ali CAllah be pleased with him) when he was in 
the Yemen. They and sexual intercourse with a woman during a single state of purity. He asked two of 
them: Do you acknowledge this child for this (man)? They replied: No. He then put this (question) to all 


of them. Whenever he asked two of them, they replied in the negative. He, therefore, cast a lot among 


them, and attributed the child to the one who received the lot. He imposed two-third of the blood-money 
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(i. e. the price of the mother) on him. This was then mentioned to the Prophet Z? and he laughed so much 


that his molar teeth appeared. 


2271 i ee 


T - qnc A 0 E ^ E 4 e ow «bu ai 2 26 2 5L 0 ^L "T 2 =J 4&2 
à بْنُ‎ de QV حدثتا أي» حدئنا شب عَنْ سَلمة سَمع الشعبيّ» عَنْ الیل از اب اخلیل قال:‎ ouo الله بْنُ‎ Axe US 


> 


۳ 


الِب رضي Zo‏ عه في d; dz‏ من لاتق asd‏ یذ کر codi‏ ولا o as‏ الله «us ee‏ ولا قَوْلَهُ طیبا با 
ua)‏ خی لكي کہ n be‏ کے پاش ایک کور تکا هقد مہ ايكيا نے تی نآہومیوں سے صحبت کے بح ايك GEI‏ تھا آ گے ای طر dod‏ 
ہے ال می نہ توا ہوں سک نکا زک Gre‏ نی اکمرم صل الث علیہ و مکاءاورنہ n P)‏ عر GC‏ اس قو ل کاک خو شی ے تم دونوں لش e (a È) ea‏ 
ووب 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم dera)‏ (تحفة الأشراف: 8 (ضعيف) iin Lun‏ نیرمت ہیں ء ان کے نام یس کی 
اختلاف ے۔لانا گل مرت (XE‏ 

Khalil or Ibn Khalil said *A woman was brought to Ali bin Abi Talib (may Allaah be pleased with him). 
She bore a child from intercourse of three persons. The narrator transmitted the rest of the tradition similar 


to the previous one. But in this version he did not mention “Yemen” and the Prophet ZZ? and his words 


“give the child willingly. " 


۰ یں ص 2 رار ر ص " 3 معو : 5 
باب في وجوه cS‏ التي کان یتنا کح بها آهل الجاهِيية 
باب : زہانہ جابلیت والول کے P E‏ لکا بیان 
CHAPTER: Regarding The Types Of Marriages That Were Practiced Before Islam.‏ 
je‏ 2272 


e S قا‎ -—— wt o tic MUS oe T o 1 gi- ۹ 7 ےک کے‎ ۶ ٥ Le f 2&8 
لے بن شهاب» اخیرں عرد بن‎ AE پزید» قال: قال‎ us ui خالی»‎ LE UI حدئتا اد بُنْ صالح‎ 
£ g 
| 


Kiste i casn‏ رَضِيَ dol‏ عنها 35 Lo adl e‏ الله ale‏ وسلم 


v» 
şo 
5 

N 


HSS اربعَة احاي‎ dé RJ اا‎ à گان‎ ŠŠI 8 
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S ety dus JEN كان‎ zd mis 3 eie قیضیفها‎ is en إلى‎ JE LEX نکاخ الگایں الیرم‎ Gi 
eai اج‎ als S» abe يبن‎ de V LS Gus fes die فلان قاستبضي‎ Ji Lol طهرث من طنیها:‎ 
(em EA هدا التکاخ‎ SES ob té في‎ iis aus jas us «Lal لها آصابها 255 إِنْ‎ Ges M مه‎ acus 
يقد أن‎ dd وف‎ x2 be فد‎ dud ul i PARNE 57541 الرّهْظ دُونَ‎ os. آَحَرُ‎ Eras e Uc 
«S7 اي کان ین‎ 2 $e قَدْ‎ 5 ed عندهاه تقو‎ VASE كط رجل منهم آن یمتیع حَقى‎ D هم‎ di exo uve َصَعَ‎ 
اقش او ا‎ e به 415 وَنِكَاحٌ رَابِعٌ‎ elc مِنْهُمْ باشیه‎ E As OX یا‎ OI 35 535 15 
Sp Sele jes أَرَادَهْنَ‎ 52 Ue عُنّ‎ Vu) d rn Ma ME MCA 
GD «30$ ابْنَهُ لا تیم من‎ cess و قاط‎ n رادها‎ 1:54 Z لها وَدَعَوَا له الْقَاقَهَ‎ aa UR فَوَصَعَتْ‎ el 
"edi ec gale یکا‎ ák úll یکاح هل‎ HR وك‎ ade الا‎ Lo zz الا‎ n 
LIGË 2 n6 جا ہلیت ٹل چا م کے‎ sU ال با‎ ret ے بے دیس ےک ام ال‎ Ker مرن‎ 
نکی دوس ری نم یہ‎ e UE ام داج دہ پرا دک تاچ اور‎ Ub ی تھے اس سمل ہوتاہ ےکہ ایک شف ووس نض کے پا الک نيا و خی رو کے لے‎ 
JOE at مت‎ eot یکر نے پچ دنس ع كك‎ v a ءاور ال‎ ib fU Uli Jes ہو نے کے بع‎ e UP یک ہآ وی اق یوی ے‎ 
Q6 SUÉ نسب 6ا) وہ ال‎ ur) واس سے جھا کرت ایا اس کیا اتا تھا اک لڑکا تیب‎ ge ہونے کے بعد ی‎ EU tea مطلوبہ نص سے عمل نہ‎ 
سے حب تکرتے لس جب دو ھاملہ مو جا اور جے‎ erm tet AE LER FUP et تارك تی ری‎ Bru استضاع )9 حاص کر ےکا كارح)‎ 
LU معلوم بی ہے :اور‎ etu : و‎ e انار کرت جب سب جم ہو‎ LU دن بعد وہ گور ت الع سب ل وگو كو اوا يق‎ oid 
اورايك‎ n ملادبا انا اک چ م مہ کر بت سے لوگ‎ PLUME سے ٢او ا کی‎ AZ كه اے فلال !بي‎ SLEE gE A جنا‎ 
Saf کی ان سے‎ P rint o ore M ورؤ الوق ب‎ ou nd عو‎ a لي‎ SC وا لا‎ E e ef 
وکا کا مو تلور دہ يدن ہکہہ يانه وجب ال تعالٰ‎ ol ve بھی نام لتا کی کے‎ KU جب وہ عاب لہ ہو چان اور بے ند سب ہو جات ء اور قياف شنا كوبلا ست وه‎ 
-> جورع را‎ LUE الل اسلام کے‎ in ۱۳ جاوما ابیت کے سار ژکاو ل كوبا‎ Iu مکو‎ 17 "1; s 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/النكاح 7" (ovv)‏ ( تحفة الأشراف: (v‏ (صحيح) 

Aishah wife of the Prophet Z2 said “Marriage in pre Islamic times was of four kinds. ” One of them was 
the marriage contracted by the people today. A man asked another man to marry his relative (sister or 


daughter) to him. He fixed the dower and married her to him. Another kind of marriage was that a man 


asked his wife when she became pure from menstruation to send fro so and so and have sexual intercourse 
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with him. Her husband kept himself aloof and did not have intercourse with her till It became apparent 
that she was pregnant from the man who had intercourse with her. When it was manifest that she was 
pregnant, her husband approached her if he liked. This marriage was called istibda' (to utilize man for 
intercourse for a noble birth). A third kind of marriage was that a group of people less than ten in number 
entered upon a woman and had intercourse with her. When she conceived gave birth to a child and a 
number of days passed after her delivery, she sent for them. No one of them could refuse to attend and 
they gathered before her. She said to them ہ۷“‎ have realized your affair. I have now given birth to a 
child. And this is your son. O so and so. She called the name of anyone of them she liked and the child 
was attributed to him. A fourth kind of marriage was that many people gathered together and entered upon 
a woman who did not prevent anyone who came to her. They were prostitutes. They hoisted flags at their 
doors which served as a sign for the one who intended to enter upon them. When she became pregnant and 
delivered the child, they got together before her and called for the experts of tracing relationship from 
physical features. They attributed the child to whom they considered and it was given to him. The child 
was called his son and he could not deny. When Allah sent Muhammad Zi? as a Prophet, he abolished all 


kinds of marriages prevalent among the people of the pre Islamic times except of the Muslims practiced 


today. 
باب الو للفراش‎ 
(EL گی بای‎ ni A کی بی وی‎ L EK باب : یھ صاحب فا‎ 
CHAPTER: "The Child Belongs To The Bed". 
2278 عريث أبر:‎ 
3 ون تاس‎ Ets —À ا‎ eque عن‎ «e S عَنْ‎ 2 dS ii d AA S gypa kt ias كت‎ 


ید یی Lodo ditas‏ اه $e‏ من الى آت رٹک ا أزضان أعن ERIS‏ ادا قدمث مَك 
بي ول عل فراش ual‏ وقول الله zs «de d Lo dh‏ 


مها dcs s‏ ققال: Tv‏ يراش alis‏ ا حجر واختجي عنه یا 35 ids ana SALA S5‏ نو 


^ 505 مه مه 


اث se EHI e‏ این 


VERE 
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ام الو ن عا کشر ی اٹہ erae E‏ سعد بن الى nU‏ بن ز موہ ر شی اد تیاور ول از d, e de‏ مت ٹیل ز مع کی لونڈی کے ےکا UE‏ 
eT‏ شی الد عش دكت کے : می FP det Lue‏ جب می کہ جاو ل لز مع مکی لوڈ ی کے كود يعون فو كو لو UU m e‏ 
اور گید بن ز مھ ر MP‏ عن نے گے : یہ می راچھائی ےکی كله رت وال مک لون ایا اور رس والد کے Jy‏ ولات موک Zee‏ سول الل صل الثم علیہ P‏ 
iL‏ سات مكل مشا ہت و كلت OZS Lu)‏ آپ “لطبي مغ فرای: "بير توس دكا ءاود زا کے لیے سا os aed‏ تم اس "fece‏ 
س دون ابق د وایت ٹیل ہے Für oi‏ نے فرمایا: عبد !ہے "e uz‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (CA) V (eov) v‏ ا خصومات 5 heee)‏ العتق ۸ heyto)‏ الوصايا £ (٥٤۷؟)»‏ 
المغازي ۰۳ (ev v)‏ الفرائض ۱۸ (eyta)‏ 8؟ )6( الحدود (AN) ٩۳‏ الأحكام 9 (YAS)‏ صحيح مسلم/الرضاع IT‏ 
(toV)‏ سنن النسائی/الطلاق £8 (vow)‏ سنن ابن ماجم/النکاح (e£) oA‏ (تحفة الأشراف: (Veo‏ وقد أخرجم: موطا 
امام مالك/الأقضية ٩۱‏ (۴۰)ء مسند امد ASAI)‏ ۲۷۳)ء سنن الداری/التکاح ۱ (SAY)‏ (صحيح) 

Aishah said “Saad bin Abi Waqqas and Abd bin Zamah disputed amongst themselves about the 
(relationship of the) son of the slave girl of Zam'ah and brought the case to the Messenger of Allah Z2. 
Saad said “My brother ‘Utbah enjoined me that when I came to Makkah I should see the son of the slave 
girl of Zam'ah and take his possession for that is his son". Abd bin Zam'ah said “He is my brother, the son 
of my father's slave girl having been born on my father's bed". The Messenger of Allah Zi? saw his clear 
resemblance to ‘Utbah. So he said “The child is attributed to the one on whose bed it is born and the 


fornicator is deprived of any right (lit. the fornicator will have the stone). Veil yourself from him, Saudah. 


Musaddad added in his version “he is your brother Abd". 


ری 14 2274 
« فقال: یا Ju‏ اق رت فلانا الى ala a zo esse‏ فقال سول اق «Xa a ees cias anie dit o‏ 
هب ai i‏ ال pils aad‏ الجر 
uut‏ رور شی اما Kate‏ ایک as, V4‏ :ال کے ر سول ! فلال مرا ناسح میں نے زمانہ جا بيت يبل ا كمال Ce‏ سول الث د صل الث علیہ 
وص نے فرمایا: Jute‏ كا مطالب eU E‏ تک بات dn‏ صاحب سرك اور زاف کے لیے سا ری ے ''۔ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ATAY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EY AVAE)‏ (حسن صحيح) 

Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather reported: A man got up and said: 
Messenger of Allah, so-and-so is my son; I had illicit intercourse with his mother in the pre-Islamic 
period. The Messenger of Allah Zi said: There is no unlawful claiming of paternity in Islam. What was 
done in pre-Islamic times has been annulled. The child is attributed to the one on whose bed it is born, and 


the fornicator is deprived of any right. 


2275 : مر‎ e 
Ms کی وم سم یی‎ 3 dits تليق بن‎ US كرشي 4$ انتال‎ dte 
Ule 3s ele فَوَكَعْتُ‎ E^ لَهُمْ‎ E عَنْ رباج قال: روج جني ال‎ «d رضي‎ AU al بن‎ ae بن‎ ud مون‎ diee 
Jus de m طبق لها غلام‎ e$ el عبد‎ Ais سیل فسا‎ BE ¿Jy gie ثم وقَعث‎ ubl فَسَمَيْئَةُ عَبْدَ‎ de سود‎ 2 


4 يوه فَرَاطتها بلِسَانِهِ d‏ غُلَامَا اه 2555 من الْوَيَكَاتِه فَقُلْثُ لها: ما Ms‏ ؟ فقالث: هذا aiu‏ متا بل uie‏ 


P4 z ۳ 


s £‏ عه 


$e cis e n Lo dn Jus بَضاء‎ CSS ن أنْ أقضی ي‎ Jess: قه فال لهما:‎ P قال:‎ aga : اس‎ 
لاا اب‎ s افگالل اده‎ uite LO i c لضاف‎ Las 

mo vREC O میرےگھروالوں نے ایک د وی لوننڑیی سے مرا کاں‎ Hes 
sy gaii eu نبل نبیر اد ركعاءال کے بعد مر خان دان کے لو حنانای ايك ر وی‎ EU LL اودكا‎ o کیا تدا ی کے میرک نی ط ر‎ EL 
شی الد‎ age Me نے ہے‎ Ae گی : یہو ہنا یہ‎ ete Vu (سررخ) كاب الس بيد نموا ل نے و‎ ue سے ابق ز ان یش با تک چنا‎ Ui ur 
Ud A Ut ان دو فول سح كبا :کیا تم دفول اسل بات پر رضامند موك‎ ue عن کی رات ٹیل یی كي فوا ہوں نے ان سے باز پر کی تود ونول ارا فك لياه مرا‎ 
"راو یکا خيال سكم بر ان دونو ںکوکوڑے‎ esa AU تھا؟ آپ نے فيصل‎ A LI Ld طر كر دول جل ر نکر رسول اللہ‎ 
کی دک وددونول لونذى وغلام حك‎ FUSE) کے‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۸۰۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (١/۹٦ء‏ ٦٦ء (I4‏ (ضعیف) (ال راو 
دي كوف 9:97( 


Rabah said: My people married me to a Roman slave-girl of theirs. I had intercourse with her, and she 


gave birth to a black (male) child like me. I named it Abdullah. I again had intercourse with her, and she 
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gave birth to a black (male) child like me. I named it Ubaydullah. Then a Roman slave of my people, 
called Yuhannah, incited her, and spoke to her in his own unintelligible language. She gave birth to a son 
like a chameleon (red). I asked her: What is this? She replied: This belongs to Yuhannah. We then brought 
the case to Uthman (for a decision). I think Mahdi said these words. He inquired from both of them, and 
they acknowledged (the facts). He then said to them: Do you agree that I take the decision about you, 
which the Messenger of Allah Zi? had taken? The Messenger of Allah Zi? decided that the child was to 
attributed to the one on whose bed it was born. And I think he said: He flogged her and flogged him, for 


they were slaves. 


J باب من عل الو‎ 
رکون ے؟‎ PY KU oed باب :سن‎ 
CHAPTER: Who Has More Right To Take The Child? 


حدیث أبر: 2276 
Sox uis‏ بن oii ue‏ حَتَکتا الولی عن ul‏ عرو يَْني aH EI‏ عنزر بن شُعَيْبِ» عَنْ aaf‏ عَنْ 
aze sse‏ اللہ بن عمرو ed Sz S‏ یا B] dt dus‏ ابي دا کان is‏ له وعاء 1355 قاء وَججري له حِوَاء il ls‏ 
ils‏ وراد ان ينره 12« فقال لها رسو de an Lo dn d‏ وس + نب احق به ما لغ کنکی'۔ 
ur‏ رور Fede WP‏ ایک عورت نے سول الث صلى le‏ سے ع رخ کیا: السك سول ! ہے A Kurse at‏ رد ہا می ری UI‏ 
کے ےکا .21352 P‏ نود ال اكات بق ءاب الل کے باپ نے نك طلا دے دكا ہے اور اسے pe ead‏ ےتآ پ صلی الد علیہ I‏ نے فرمایا: ا ۳ 
2 (دوسرا) نیا Uf‏ كلبق ال لک ی ز یاوه قراس 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AYEN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸۸۲/۶ (EF‏ (حسن) 
Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather CAbdullah ibn Amr ibn al-As) reported:‏ 
A woman said: Messenger of Allah, my womb is a vessel to this son of mine, my breasts, a water-skin for‏ 


him, and my lap a guard for him, yet his father has divorced me, and wants to take him away from me. 


The Messenger of Allah £i said: You have more right to him as long as you do not marry. 
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2277 t Ario 


Scd usse‏ بن quid ae‏ حَدَكَنَا عَبْدُ «ele 25 i3‏ عَنْ de en gl‏ ریا عَنْ e‏ بن 


سڈ ما بس << سو بی Son ded‏ تا ۶ M‏ 
355 ا ئن هه فَقَالَتْ: یا 5 dh‏ كلق طتث له du‏ رسيت e d do Alo d.‏ 


ورطن لها بللت» sued‏ رَوْجُهَ فقال: من els id‏ ؟ ال أَبُو Y 3 en t‏ 


o س‎ 7 z 
esu فى سمعت امراة‎ 


rd Ag 


لا 355 گنت Ui‏ سول الد Lo‏ الله عَلیه رم استهما عو JUS‏ 235 م 0 د بي ؟ ققال التي Jo‏ 
له n cs acie‏ 391 5 هذه 34s ad‏ عر S eta Cel‏ كر کو انف 4 


Ae? 


لکن Seti ls cs ele dn Lo d‏ عنده 6:535 5 ue o uit du‏ يُرِيدُ 
à‏ 


| 
Í 


ہلال بن اسامہ سے رولیت کہ الو یمون مکی جوائل دی کے ode‏ ےآ و یڑ لكابيان ے Jf.‏ یل ایک tl‏ برو ر MP‏ عنم کے KG Uu‏ یدود ان ان کے 
يال ایک فار ی “ورت آل wei cu‏ تفاءال کے شومر_ذات طلاق دے دی oua‏ رن عور ت É) hz etd. e‏ 
نے ارس زياك بل QE‏ میراد ب سے هيرس e eO A‏ الوه MP nz‏ عنہ ن ےکہا: تم دو فول اس کے لیے قر ان از la‏ یرہ ر MP‏ عنہ نے بھی 
فا tz b e vg‏ شوہ رآ یااو رسکی ee‏ کے بارے میں ele C TUE e‏ یر ور UM Ee MP‏ يبل نے أو 
d‏ اس وج Ve‏ کر شیل نے ایک گور یک de Bez‏ علیہ ول مکی TU Ute‏ کے پا بیٹھا تھا دوک d‏ سول !هیر 
شوہ رم سے ب ےکو مھ سے لے ینا چا ue Fee‏ کےکنومیں سے كك M‏ پاتا سے اور وہ کے té‏ ے اور سول اٹہ صل اش علیہ LA‏ تم دووں اس 
کے لیے eet oua‏ کے سے ZO‏ ےکون UE‏ توئ ی1ک رم صلی الث بي و MV MEP‏ ہے ہاور ہے تی رک مال ہے .ال 


بش سے وج لک LA Ze e‏ ای نے ایی ما ںکابات e wo E‏ كرب كن ا 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ١؟ (roy)‏ سنن النسائی/الطلاق ۰۲ (vec)‏ سنن ابن ماجم/الاحکام ؟؟ (svon)‏ 
(تحفة الأشراف: (ot we‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (44۷/۴)» سنن الداری/الطلاق vo‏ (۲۳۳۹) (صحیح) 

وضاحت :_ل :امام شاف کی کید کل ے :ان کے نز دیک RC‏ ہ وکاک دوج deest Ple ef‏ کے نز ویک ج بت كك سن ہے مال کے ساد رہ هگا 
اورجب ULLAS Oro ad P‏ ہو جا ےگ ہے قول زياده وی ہے۔ 

Hilal ibn Usamah quoted Abu Maimunah Salma, client of the people of Madina, as saying: While I was 


sitting with Abu Hurairah, a Persian woman came to him along with a son of hers. She had been divorced 
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by her husband and they both claimed him. She said: Abu Hurairah, speaking to him in Persian, my 
husband wishes to take my son away. Abu Hurairah said: Cast lots for him, saying it to her in a foreign 
language. Then her husband came and asked: Who is disputing with me about my son? Abu Hurairah said: 
O Allah, I do not say this, except that I heard a woman who came to the Messenger of Allah Z? while I 
was sitting with him, and she said: My husband wishes to take away my son, Messenger of Allah, and he 
draws water for me from the well of Abu Inabah, and he has been good to me. The Messenger of Allah 
ی‎ said: Cast lots for him. Her husband said: Who is disputing with me about my son? The Prophet £z 
said: This is your father and this your mother, so take whichever of them you wish by the hand. So he took 


his mother's hand and she went away with him. 


2278 چ‎ isa 
oS عَنْ‎ ell ن‎ y» بُ ممیه عَنْ يَزِيدَ‎ yd Xe S oce SS ell عَبْدُ‎ USE الْعَبّاسُ 55 عَبْدِ العظیم»‎ US 


eet‏ عَنْ تافع gi‏ عُجَبْر عَنْ أيه عَنْ ze‏ رضي ib‏ عنه JG‏ خَرَجَ رَيْدُ SS pie S‏ فَقَدِمَ بابئَةِ dy‏ فَقَالَ 


Sé CSS Ge gaiss $é Sie dent جرا حدم أن‎ 


z 
p 


31:555 dU يه‎ del cus cds ade zn La 


ad 
| & 


Em e 
A فَخَرَجَ 43 صل‎ dg 42555 55805 Gl بها نا خَرَجْتُ‎ acl 


شاه لاگ ds LU NU ONCE‏ َأَقْضِي بها مجفقر کون مَعَ خالیها "ell Cds‏ 
على ر Jutz Mg‏ زی بن حار ر شیا الد عت کے گے وزو ر MP‏ عن ud‏ تیراو یکو ےکآ aL‏ عد oT‏ گے :اس Ut UP Ut‏ ا کاز ياو مقر ار 


aas 
IGU PINTA JANE کے :ا كاز‎ e عدر‎ MP على ر‎ ske nut سيا لت اود خال مال کے ددج‎ PA Již كبقاذاهنب>»‎ tur 
یں مو کی وک یش اس‎ P اک زیادہ حق ال اور ید شی رعش ےکہا: سب سے یادا کا‎ e كارح یس‎ eI d “ان ہے یر سول افد‎ 
LU Lead" کیا وآ‎ uie عع ےپ‎ PF أو‎ T4 ریف‎ P A ide کے پا ككياء اور سف کر کے اسے ےک رآ یاہوں ءا میں نی کر م‎ 
در ہے میں ے ''۔‎ UE ہن می ںکرتاہ ول دداپقی غا کے پا ی دک او‎ C Rut Ai n TL 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (nee‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (We AAN)‏ (صحیح) 


Narrated Ali ibn Abu Talib: Zayd ibn Harithah went out to Makkah and brought the daughter of Hamzah 


with him. Then Jafar said: I shall take her; I have more right to her; she is my uncle's daughter and her 
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maternal aunt is my wife; the maternal aunt is like mother. Ali said: I am more entitled to take her. She is 
my uncle's daughter. The daughter of the Messenger of Allah Zi? is my wife, and she has more right to 
her. Zayd said: I have more right to her. I went out and journeyed to her, and brought her with me. The 
Prophet Zi? came out. The narrator mentioned the rest of the tradition. He (i. e. the Prophet) said: As for 
the girl, I decided in favour of Jafar. She will live with her maternal aunt. The maternal aunt is like 


mother. 


2279 بر*‎ bie 


d;‏ عَنْ al at ue ae‏ ليل بدا ا ر ies‏ بتنامه» قال: وقطی بها 


۳ ووه 


ونیا مه i‏ مس OU E.‏ عَنْ Qi‏ 
e ind‏ وقال: Sy‏ خالعها عنده" 
pu Y‏ ا می س کہ : um‏ صل الث علیہ وسلم PD AU ML‏ عدر کے پاک چک JA‏ 


ان ے کار میس الک Vee‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ۳ داود» وانظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۳ (Vv‏ (صحیح) (یے رواييت خو وت م کل »ال تب 
رولیت ہے GE he‏ 

This tradition has been narrated by Abd Al Rahman bin Abi Laila through a different chain of narrators. 
This version has “He decided that she would be given to Jafar and said “Her maternal aunt is with him (i. 


e., his wife). 


2280 : e 


2 ص 


«S uA Cp ie uf 


i‏ اسماعیل ot ci iam C ET‏ سرائیل» عن al‏ إِسْحَاقٌ» عن هانی» Vr‏ عنعا قال: لما 


£ 
7 S ecu 


خرجنا do cpi a‏ يا Ae as ee‏ فاحَد dec‏ وقال: WORD qe‏ فحملنهاه فق 


i. 


due n 


IF "ال‎ ijs gli. clos ute «e الى شل الله‎ e eiii s ي‎ e RE 85:08 34 
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Fog Fg As fures agar‏ ب Fez eu‏ ےآ سے اور LP)‏ ار عنم 
سے) ED i‏ كولوءا نبول نے Pa Poule‏ عت کے کے : gery‏ بی »اوه ا ez Jed‏ کارا 
یں ہے Zt‏ ر سول الث ei‏ نے خالہ کے من یس فيصل دیور فرمایا: AUI‏ جس انب 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۳۰۱)» وقد خرجہ: مسند ا مد (۹۸/۱ء ۱۰۸ (Yo‏ (صحیح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: When we came out from Makkah, Hamzah's daughter pursued us crying: My 
uncle. Ali lifted her and took her by the hand. CAddressing Fatimah he said: ) Take your uncle's daughter. 
She then lifted her. The narrator then transmitted the rest of the tradition. Jafar said: She is my uncle's 


daughter. Her maternal aunt is my wife. The Prophet £i decided in favour of her maternal aunt, and said: 


The maternal aunt is like mother. 


e me of باب : مطاق‎ 
CHAPTER: Regarding The Waiting Period Of A Divorced Woman. 
2281 عريث أبر:‎ 
مُهّاج‎ e عَمْرُو‎ uH اِسْمَاعِیل بن عیاش‎ SAL یی بْنُ صالجء‎ SIL Gee عَبْد ا حیید‎ p OC UE 
يكن‎ dis cus ade الله‎ Lo عَهد وَمُولٍ الله‎ e eie نها‎ atu رید بن السّكَن‎ ed عَنْ أَسْمَاءَ‎ uu GE 
لا"‎ iS, ga iyi من‎ Jf قکاتث‎ asta sil, أَسْمَاءُ‎ edle جين‎ es 56 الله‎ JG de cic 
AME UE se مطلق ہک‎ eu eS bU IL UE سلم‎ aed dr فا رولیت که‎ M منت زین كرو لازي‎ 
عو رقو ںکی عم تک گم نازل مواد‎ S جن کے‎ ute ZW نے طلا قکی عر کا کم ناز ل‎ do 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الاشراف: ۱۵۷۷۸) (حسن)‎ 
Amr ibn Muhajir reported on the authority of his father: Asma, daughter of Yazid ibn as-Sakan al- 
Ansariyyah, was divorced in the time of the Messenger of Allah E. No waiting period was prescribed 


for a divorced woman (at that time). When Asma was divorced, Allah, the Exalted, sent down the 
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injunction of waiting period for divorce. She is the first of the divorced women about whom the verse 


relating to waiting period was sent down. 


باب في سخ مَا gial‏ په من iie‏ لمات 
d ۳‏ 7 
باب : مطل کی عدت وا یآیت کے تمس UT‏ عو رو لكابيان- 


CHAPTER: The Abrogation Of The Waiting Period For One Type Of Divorce. 


2282 t£ oie 


$2 


قال: وَالمُطلقَاث E Seb S256‏ 55 سورة البقرة آية 228 وَقَالَ: واللائی يَئِسْنَ من الْمَحِيضٍ ین نایم ان 
EGEA ESS‏ لاه آفهر سورة الطلاق آية 4 نیم من دللت» وقال: وَإِنْ طَلَقْتُمُوهْنَ من قَبْلٍ Gaass ÒI‏ سورة البقرة آية 
7 3 آَكُمْ Selle‏ مِنْ ge‏ تَعْتَدُونَهَا سورة الأحزاب آية 49 

Kurz uw Pu veia‏ اللہ تھالیےارشادفرایا: «والمطلقات يتربصن بأنفسهن ثلاثة قروء» "اور طا دی مول عور ںا ےآ پک تن طہر 
(rr^ Eu) n P uu‏ اور فرمایا: (واللای يسن من الحیض من نسائكم إن ارتبتم فعدتهن ثلاثة NT‏ "اور تہارک وه 
کور تيل جو apte UE‏ ہوں اگ میں شبہ ہوا نکی عرت تین یی ے nou Y‏ قوسي عور تیں يكبل یآبیت کے حمس utu UU‏ طرر الث Ld‏ 
XU‏ «وإن طلقتموهن من قبل أن نمسوهن) "كرتم ا EU‏ نے ے يبيل ہی طلاقی دے دو وا ی كول عدت گزار ن ےکی ضرورت "Uf‏ ( سور UIS‏ 7اب: 
(rra‏ ا آیت میں ب زکو رکو رو ںکو بھی Led‏ سے کال و گیاے۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (t9)‏ (تحفة الأشراف: Qtr‏ (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Women who are divorced shall wait, keeping themselves apart, three 
monthly courses; and then said: And for such of your women as despair of menstruation, if ye doubt, their 
period Cof waiting) shall be three months. This was abrogated from the former verse. Again he said: (O ye 


who believe, if ye wed believing women) and divorce them before ye have touched them, then there is no 


period that ye should reckon. " 
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باب في الْمُرَاجَعَةٍ 
باب :رجعت (طلاق وال نے لين )كابياان- 
CHAPTER: Regarding Taking Divorced Women Back.‏ 
عريث أبر: 2283 
حَدکتا سَهْلُ ss‏ َم ن USE ESI S9‏ بھی بن ذكريًا : بن qus a glo 56 4x5 uf‏ عَنْ سَلَمَةَ بي «ee‏ 
ANE 8 A‏ 


o 


عَنْ os ai ae‏ عَنْ اب عباس عَنْ دی سد م طلق iai‏ 
UE‏ شی الف عت سے در ایت ے مر es‏ بای سم seid‏ من حفص ر aiu‏ نہ اکو طلاق وک ب رآپ نے ان سے رجع AM‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الطلاق ۷۰ (۹۰٥۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۱ (٦۲۰۱)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۳٣ء‏ وقد ہے 
سنن الداری/الطلاق ؟ (۲۳۱۰) (صحيح) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet Zi? divorced Hafsah, but he took her back in marriage. 


باب في نع توت 
باب : تدان طلا وی ہو عورت کے لف Ue‏ 
CHAPTER: Regarding The Maintenance Of One Who Has Been Irrevocably Divorced.‏ 
عريث أبر: 2284 
ux uiis‏ عن ماله عن عبر الله ٹی aed ds gs‏ نو ان عن al‏ مل لو cx ERES Qu; ale‏ 
S uas‏ ابا عرو بُ حفص E ile‏ 365 ایب RE ess ando ASG el] G2‏ فقال: dts‏ مَاَكِ Ee‏ من «d‏ 


etel‏ سول «de 294 Lo dn‏ ہے ہج ارف d Ses B us.‏ کات 


2 


ô 
حللت فا ذِنینی'‎ ۱۳ BF تضعین ثبانك»‎ P «oH Ee UE c مک‎ 3 ol في تست‎ TX Axel «aeo LEA, HT BC or WE 2 


i clas le ال‎ Lo dit j,25 Quis مُعَاوِيَة قم ارآ کل خطبانی»‎ Ó 


Í 


SS eL Glo قالت:‎ 
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[M o due d o «X o 2 ENG MA. o 4 Text 16 €^ a d at ^" 0# >a ZW 
1 "انکی گا‎ X 7 5 dia SS TEX مال لَه انحى اتا بن رید“‎ N 5da cig Vin axe فلا يَضَعٌ عصاه عَنْ‎ 


3 ابو روصوجو ثيل‎ oe x عنہ نے انیل طلا‎ MUS? uo میں واي کر کے ہی ںکہ اب‎ AC er شی الث‎ audes li Jug d 
Un سول الث صلی الث علیہ و مکی خر مت ٹیل حاض‎ UE nag توا س ےکہا: اٹ کی عم‎ hara; Au ان کے وکیل نے فاط کے‎ 
رل عدت كزار ےکا تم‎ ALL علیہ و سم نے انی ام ش‎ P: ' ہیں ے‎ SA راب کیپ صلی اٹہ علیہ وم نے فاعلمہ سے فرمایا: "ال کے ذم‎ 
ito کبک‎ ee يبل‎ PL ء لذ اتم ان ا موم‎ i TET, te eU نے فرمایا: "ب ایک اک رت کہ ال کے‎ I ديا رآ پ صل الث علي‎ 
باكابيان کہ جب عدت كز رك قوش نے رسول زر‎ MP LE OCA E pn جب عدت‎ a سک‎ te وگ لپ‎ eut 
US توو مکند حے سے لا ھی بی‎ aet فرمایا:‎ I او علیہ‎ f هما کے پیا م كاذك‎ Po بن ال فيان اور اب‎ ut صل اللد علیہ ومسل کے ساس‎ 
PI IU ےم لمات امن زيدست‎ UT »ان پا ال‎ E سوال ہے قو‎ uot اور ہا لكك‎ CatuP وانے‎ f ترس (لچفی ہت زد وکو‎ 
اس ٹیل اس قر‎ N چنا نجل نے اسامہ سے میا حک ليا‎ oU eade AA کر وه کے بین خی لآ ءآپ صلی الث علیہ و سملم نے پھر‎ er ال‎ 
PERENE باق دک اال‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطلاق ٦۹ء‏ سنن النساق/المكاح ۸ (rere)‏ الطلاق ۷۳ (voat)‏ (تحفة الأشراف: 
۸) وقد آخرجم: سنن الترمذی/الدکاح ۳۷ Qe)‏ سنن أبن ماجم/السکاح )۱۸٦۹( ٠١‏ الطلاق + ٠١ (ev) ٩ (e£)‏ 
(Yo)‏ موطا امام مالک/الطلاق ۲۳ (WW)‏ مسند | مد «(£o ۰۱۶ ۰2۱۳ ۰2۱۲ /٦(‏ سنن الداری/النکاح (StF) V‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :لیت روایتوں میں ہے ”یں تن طلا ری“ اور اف میں سپ اميل تین طلاق میس سآ رک طلاق دی“ اور اف می ے WGE‏ جو با رہ 
«P‏ ان روایات يب vi?‏ رح دی جا n Ke‏ سے یل دو طلا دے E‏ اور اس بار تمس ری لاق دک ول نے ہے روای کیا ےک انبول نے تین 
Ut‏ آخرى طلاق دی ياو طلاق دی جو AE Bud‏ صل صورت حال کے e‏ ہے اور ل نے رواي تك کہ طلا x‏ تا کی م رادیے سك امک طلاق دی 
كن ضر ري از v‏ رواي تک کر تین طلاق دی توا لكل مرلاي ے ل جن یی ج کی ررق ات پوراکردیل ل a Ut nor Ule:‏ اور 
وا تیب ییا نكر ادر ست سنك شور و لیے دالا UNTERE‏ غیبت میں داخل By‏ 

Abu Salamah bin Abd Al Rahman reported on the authority of Fatimah daughter of Qais Abu Amr bin 


Hafs divorced her (Fathima daughter of Qais) absolutely when he was away from home and his agent sent 


her home barely. She was displeased with it. He said “I swear by Allaah, you have no claim on us. She 


سم 


then came to Messenger of Allah Zi? and mentioned that to him. He said to her “No maintenance is due to 
you for from him. He ordered her to spend the waiting period in the house of Umm Sharik but he said 
afterwards “that is a woman whom my Companions visits spend the waiting period in the house of Ibn 


Umm Maktum for he is blind and you can undress. Then when you are in a position of being remarried, 
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لا کےفر اس 


tell me. " She said “When I was in a position to remarry, I mentioned to him that Muawiyah bin Abi 
Sufyan and Abu Jahm had asked me in marriage. The Messenger of Allah said “As for Abu Jahm, he 
does not put down his stick from his shoulder, and as for Muawiyah he is a poor man who has no 
property; marry Usamah bin Zaid. I disliked him but he said *Maary Usamah bin Zaid. So, I married him. 


And Allaah prospered him very much and I was envied. " 


حریث i f‏ 2285 
مت UL EJ nz EE‏ یی بو a3! ae à EE ud usse $ a e‏ 
ئ أن آبا حَفْصٍ بْنَ الْمُغِيرةِ GN G‏ وَسَاقَ اديت فیه. ói‏ خَالِدَ بْنَ adi‏ وَتَقَرَا مِنْ ہنی 
گی gms‏ صل ERE dedi‏ ات اللہ I‏ با حَفْصٍ بْنَ الْمُغِيرَة iia s‏ كلانه واه كرا اة بر 
£st ۳ duis‏ لها » $05 E alli daas dud‏ 


Í 


0 
» ان 


مین ایب ںکہ Jura den‏ جن نے مھ سے جیا E‏ بنت تلد m‏ ها ان سے یا n‏ حفص من se MP n‏ نے ايب ينول 
طلا یں دے دی ء پچ را وی نے لو رک حدیث بیان گ» ال میں ےکہ خالد بن ولی رر شی اللہ osse‏ زوم کے پیج لوگ ر سول ار صل الث علیہ و سل مکی خر مت می ںآ ے اور 
ابول nu yu rà‏ حفص من es‏ یکوتینوں طلا ٹیس دے دی ہیں ءاوراے متمولى 39 (خروج) eue o‏ اللدعلی و Lora Au R‏ 
لیے فق لس پر ایو ری حدم بیان ءي ماک كك د ولیت زیادها ل سب الب 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۸۰۳۸) (صحيح) 

وضاحت: :ال e‏ ست دار Tratu‏ تن طلا دی مول عورت کے لے نہ d^ UR DUST PE‏ طلاق یش .ال امیر لك شاید 
شوہر کے ول کے انددررجھ کیا بات پی رامو جاےء اور رج رح گر d‏ 

Abu Salamah bin Abd AI Rahman said that Fatimah daughter of Qais told him that Abu Hafs Al Mughirah 
divorced her three times. He then narrated the rest of the tradition. The version has Khalid bin Walid and 
some people of Banu Makhzum came to the Prophet Zi? and said Prophet of Allaah Zi? Abu Hafs AI 
Mughirah divorced his wife three times and he has left a little for her. He said "No maintenance is 


necessary for her. He then transmitted the rest of the tradition. The tradition narrated by Malik is more 


perfect. 
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لاق اس 


صیث أبر: 2286 
aue as ad usi‏ حَدکناالولیده حَدکنا آبوعمروعن ضس ui im‏ علي خی مع 
ب حَفْصٍ الْمَخْرُويَ ds‏ تلائ GU‏ اديك 5 خالد بُ Lo 42 JUS: adii‏ الله es ee.‏ یت لها تَتقَةً 
ولا نظ ڑ4 6 فیه: d Eas‏ ان L2‏ الله e‏ کان 2 تَسْبِقِيقٍ يِنَفْسِك. 
aa Ju ur ul‏ وف از ری کے ہی کر ہے mw PPM‏ 


2 
- 


راوس ور JG ode‏ ول ر ce MP‏ دالا قصہ بیا ie UL A a des AL Ust‏ ن توا ی کے 33d‏ ے اور تہ 
xen‏ کر م صلی لش علیہ و سم نے اسے یہ شمر ES‏ اپنے بارے ٹیل مھ anre‏ نا ای 

تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم :٤۲۲۸ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۳۸) (صحیح) 

وضاحت: ل d I:‏ شاوی نکر لينا- 

Abu Salamah reported on the authority of Fatimah daughter of Qais that Abu Amr bin Hafs Al Makhzumi 
divorced her three times. He then narrated the rest of the tradition. He then mentioned about Khalid bin 
Walid and said that the Prophet ZZ said “There are no maintenance and dwelling for her. ” This version 
has “The Messenger of Allah Zi? sent a message to her “Do not give her consent for marriage without my 


5555 


permission. 


سر | 2287 
Eti‏ مھ نا سیت و I‏ وو با و رود با 
es Xe‏ من بي LUE‏ فطقي C EI‏ سَاق 52 eua‏ مَالِكِء JU‏ فیه: ولا تُمَوِّيني "elis‏ قال 5 


indi s gu‏ و duse‏ عن عَْدِ ED‏ بن عاصم و ابو Em‏ بْنِ E Se us ei al‏ ينك S u$‏ رکا طلنها 


۰ 
fM 
ا‎ LAS 
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ا سل 


فاط بنت ud‏ شی الثرعنها Ut Kai‏ زوم کے ایک اق ع هروس UP‏ طلا بت دن دار شال iyis Led‏ 

الس «ولا تفوتینی بنفسك) سح الوراژد کت تل :ای طر لت شت اور کی d Jf bela d rboi‏ بن عا کم اور ابو vd "Tf‏ -جھوں نے فاعل cu‏ 

ٹیس ر شیا عنپا dae‏ ےک ipfi"‏ شوہرنے تن طلا قو" ( دک طلاقبت) - 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (EAE)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۳۸) (صحيح) 

Fatimah daughter of Qais said “I was married to a man of Banu Makhzum. He divorced me absolutely. 

The narrator then transmitted the rest of the tradition like that of Malik. This version has “Do not marry 

yourself without my permission. " Abu Dawud said Al Shabi, Al Bahiyy and ata from abd Al Rahman bin 

asim and Abu Bakr bin Abi AI Jahm all narrated on the authority of Fatimah daughter of Qais that her 
husband had divorced her three times. 


عريث أبر: 2288 
le‏ بن كيس 5d‏ رتا EDS SS eL.‏ بْنْ «Je‏ > عن الشَّعْيٌ “عن فَاطِمَةً بنتِ ons‏ 
ex i‏ لها الي Lo‏ الله «de‏ و p de 7 Er‏ 
فاط بدت تسر erede pU‏ كم انسل شوب رن ابل تین طلا د ےو ی تور Jif eA de‏ نیس ننفت ولا یاءاورنہ ہیر پاش دا گی 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطلاق ٦۹ء‏ سنن الترمذى/الطلاق ٥‏ (۰)۱۱۸۰ سنن النسائی/الطلاق ۷۲ (۳۰۸۱)ء سنن 
ابن ماجم/الطلاق ٠١‏ )6( (تحفة الأشراف: ۱۸۰۲۵)» وقد أخرجم: دى/الطلاق ۲۰ (vec)‏ ویأق بذا الحديث برقم (۲۲۹۱) 


(صحیح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Al Shabi through a different chain of 


0 


ELE ess ói‏ تلائه 


narrators. This version has “The husband of Fathima daughter of Qais pronounced her triple divorce. The 


Prophet £ did not allow her to have maintenance and dwelling. " 
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سنن ۳1 داود طلاق سك فر وی اجكام ومسا ل 


2289 : مر‎ e 


pa 


حَدََّنَا hz‏ بْنُ «LO SE ep ue‏ ءَ عَنْ «Re‏ عَنْ gil‏ مهاب عَنْ اي سم e SRAT‏ 
انها کاتث عِند اي 9 ص بْنِ الْمُغِيرَة» ;3 5 Oei FAR 2 PEE‏ تطلیقات» مک انا جَاءٹ رسوا ل اللہ 


| DOC DESSEN كأمرها 5 کا‎ deis خروجها من‎ Mi Ls e dit Lo 


z a 8 کی‎ 
aas oua Ò lo 
29 


Í 


yis; اللّهُ عَنْهَا سپ بت‎ ceo; Lise قال 1552 وَأَنْحَرث‎ deis من‎ Eii في مُزوچ‎ EG 


رواء صالخ Si‏ امت وان کے و c‏ أن عليه Se ab‏ الات ge al p cuui oss uU‏ اتآ کا 
ديار 555 d^‏ زیاد. 


uf UP uuu Ute Cor M n gU dm لا رو کر‎ yr تمن ر شالف‎ s نل‎ d a Jua da 
- (u و کم سے فنی‎ aid" حل ںآ پ‎ LEA ufu علیہ و سل مکی خد مت میں حاض‎ id Ae غر ی طلا کید دی تووہ ر‎ ٦ے‎ Ut ین طلاق‎ 
VIZ" فو مطلقہ ےکر سے پک کے سلسلہ میں فاعلمہ ر شی الثر عن کی‎ e مر دان نے یہ‎ p Ken Aon ie ال زہینااین ام‎ 
تہ اکی با تک ایا‎ an ud بنت‎ bf Lena e کیچ ہیں :ام الم‎ Klei 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (eec)‏ (تحفة الأشراف: ۸) (صحیح) 

Jim‏ :مطل AALL a‏ سے فک لک کی اور eMe UT reote‏ جخت ض رورت لاح ہو ہا سے ملاک ا ےکا otn e‏ ای دی ےکی 
طاقّت n LÁ UE eno‏ مکان ج ر اکال دس » Me‏ ہکی ضر ورت ہو ہیاک گی دس پھا کر nbl‏ 

Abu Salamah reported on the authority of Fatimah daughter of Qays who said to him that she was the wife 
of AbuHafs ibn al-Mughirah who divorced her by three pronouncements. She said that she came to the 
Messenger of Allah Z? and sought his opinion about her going out from her house. He commanded her to 
shift to (the house of )lbn Umm Maktum who was blind. Marwan denied to confirm the tradition of 
Fatimah about the going out of a divorced woman from her house. Urwah said: Aishah objected to 
Fatimah daughter of Qays. Abu Dawud said: Salih bin Kaisan, Ibn Juraij, and Shuaib bin Abi Hamzah -- 


all of them narrated on the authority of al-Zuhru in a similar way. Abu Dawud said: Shuaibn bin Abi 


Hamzah the name of Abu Hamzah is Dinar. He is a client of Ziyad. 
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سان الي داود Li‏ اجكام ومسا V‏ 


حریث ر 2290 


حَدَتَنَا S Xa‏ خالیه USA‏ عَبْدُ «SI‏ عَنْ مَعْمَِ عَنْ AI‏ عَن ed ane‏ كاله tss (Eoi‏ ال iz‏ ھا 


مس و A‏ رج ule ae risa‏ ظالب ax‏ عل ax S‏ الْيَمَنِء فَخَرَجَ مَعَهُ 


o‏ وه 


5j‏ قب a‏ لیا Js‏ &3 انث ls d ea‏ عیاش بن أب ias‏ الحارت بن aia‏ لقع Us alls : ANUS‏ لها 


لا آن تون gal odi obe‏ صل اله dus ds ule‏ َة at‏ لا أن تڪوني ايلاء واستاتنه à‏ 


و 


Gare 


نفقة 


n 


۱ 


الائیقال d oss‏ فقالث: jail o‏ € 5 دسح ie IG Rai s‏ ولا Mi La‏ 
Js‏ تال ڪٿ مَضّث tie‏ تَأَنْكَحَهَا الٿ صل aca cas ale dit‏ فرجع قبیصه إِلَ مَرْوَانَ cal‏ بلاق ققال مَزوان: 
سم یک لا ین 2آ ilz‏ بالیضتة الى 6325 0 qued els au Eua Lus‏ تم 
oues‏ اللہ قال الله s dus‏ فلوم ) جرا و ——— ed 1 ala‏ & 


Í 


بو دَاوْد: وک رَوَاهُ وش عَنْ «AI‏ و 


یٹ ax;‏ الكلذث. قال 


و 54523 


بي EL‏ بمَعُی عقیل. قال e TUS‏ موی 


£ 
pc -0 می‎ c Dd 


- 
we 
> 


۳ 
£ 


تلق ed‏ ختر dita‏ عند اق جين qe i‏ قيض إل زوت Alb‏ 

glue‏ عبد الث ex Eh Kata og‏ یس ر era‏ لوا اود ان سے لإ چا تا نہوں نے بتااکہ PU de‏ عد سل عق میس یل »اور 
ارم صلی اللہ علیہ و LI‏ ع e uU Cut e‏ بنك کیان کے شوہ ربھی على ر ذى الذد عند کے Fe‏ کے اور وہیں LIU le‏ طلاق 
جع دی او عیاش بن الى رجہ اود حارث من مشا £z oU M‏ لك oe‏ لك گے :ای کی e P‏ مو ےکی aod etm‏ ہیں ء 
Zt‏ وور سول الث n‏ مکی مت می حاض ui‏ (او رآپ سے در یاف تکیا) آپ الث علیہ و aL I‏ 'تہارے 3d‏ صر فال صورت يبل جک 
E Et?‏ رسے P‏ اهاز تا تآ پ کل الث علیہ P‏ اجا ت دس دىء E‏ طلم Lr‏ ر سول !ی لکہاں ال ؟آپ صلی الد علیہ 
و "ابن ام تم e LAL‏ ہوء وہ نابي ہیں سوه ان LM UV‏ بھی اتا تی Ë iyi peni‏ جناي وس رہیں EU‏ ا نکی 
عدت لور کہ وگئی يرد Je‏ اویل علیہ و A‏ اک كارح اسامہر MP‏ عت ےکر LB‏ ردان کے يال واب ںآ کے اورا یں ال کی خر د یتو ردان ن ےکہا: تم 
OE‏ صرف ايك عورت کے منہ سے AR‏ موی اور و EU aa‏ ج یر تم نے ل وگو كو ایا wur gi e‏ عم بو ud a‏ 
میرے اور ہار ے در میا مزاب فيه edu a‏ «فطلقوهن لعدتهن» » الا تدري لعل اللہ بحدث بعد ذلك أمرا» PLE‏ 


"dE enu ooo‏ فاط ر شی اید نپا ےکہا: تمن طلاق کے بع ركيا ی بات ہو گی ؟ سل ابوداؤ دكت ہیں :اوراى I‏ اسے لوس نے زمر کے روایت 
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لاق اس 


کیا ےر ے ز ہیر ی توا نہوں نے دونوں جد eU UR‏ وای کیا ے تق تبي I e‏ حدریث کے کم FUA‏ ہکی حدری کو A‏ صدییث جم 
"لا ولب تکیاس-اورات بن اسان i‏ کے د وای تکیاے اس میں ےک d‏ جن زویب نے ان ese A B" Ute‏ نکی سے جس میں gula‏ عبر اش کی 
oe‏ سے جس ودقت اغہوں نے ب ہکہاکہ Aai‏ م روان کے پا لواو راتبلا ل وات کی خر وی ۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطلاق OA) ٦‏ سنن النسائی/لكکاح ۸ (vert)‏ الطلاق ۷۳ (Yoa)‏ (تحفة الأشراف: 
)رقا ج مسند ا مد (EI)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل dut T Ge:‏ تشر آریے۔ ل :ابل ا نکی عدت می ن طہرکے شر ور ل طلاق دو اور مر تكا حاب رکو اور الہ ے جو se Ksg‏ 
eon‏ ای نت sn‏ زو lu‏ »ال بی اود بات ے "تئ0 P MUS A‏ دک دہ عد Auli‏ سی مین d Ut pate‏ 
ita‏ اوی مکیا E eut P.‏ شای دای کے بعد ان تال PU‏ بات پیر اکر دے۔ » :اس سے معلوم ہو اک گھ سے نکن ید mé‏ يبل اور دو سر طلاق کے بحر 
SES‏ 
Ubaid Allah said “Marwan sent someone (Qabisah) to Fatimah and asked her (about the case). She said‏ 
that she was the wife of Abu Hafs. The Prophet ZA? appointed Ali as governor in a certain part of Yemen.‏ 
Her husband also proceeded with him. From there he sent a message to her pronouncing one divorce that‏ 
had yet remained. He commanded Ayyash bin Abi Rabiah and Al Harith bin Hisham to provide‏ 
maintenance to her. They said “By Allah there is no sustenance for her except in case she is pregnant. "‏ 
She came to the Prophet Z? who said “There is no sustenance for you except in case you are pregnant.‏ 
She then asked permission to shift (from her house) and he gave her permission. " She asked “Where‏ 
should I shift. Messenger of Allah Zi? The Messenger of Allah Zi said to Ibn Umm Maktum. He was‏ 
blind. She would undress herself and he could not see her. She lived there till her waiting period passed.‏ 
The Prophet Zi? married her to Usamah. Qabisah then returned to Marwan and narrated that to him.‏ 
Marwan said “We did not hear this tradition except from a woman, so we shall follow the reliable practice‏ 
on which we found the people". When this reached Fatimah she said *between me and you is the Book of‏ 
Allah". Allaah the exalted said “Divorce them for their waiting period. . . " Thou knowest not it may be‏ 
that Allaah will afterward bring some new thing to pass. She said “What a new thing will emerge after‏ 
triple divorce. " Abu Dawud said “۸ similar tradition has been narrated by Yunus on the authority of AI‏ 
Zuhri. As for Al Zubaidi he narrated both traditions, the tradition of Ubaid Allah in the version of Mamar‏ 
and the tradition of Abu Salamah in the version of Aqil. " Abu Dawud said "Muhammad bin Ishaq‏ 
narrated on the authority of Al Zuhri that Qabisah bin Dhuwaib transmitted to him the version which was‏ 
narrated by Ubaid Allah bin Abd Allaah which has Qabisah then returned to Marwan and informed him‏ 
about that. ”‏ 
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سان " داود Ow‏ سك فر وی اجام ومسا ل 


باب مَنْ أَنْكَرَ e Gs‏ فَاطِمَةً 
باب cu:‏ سر S 9 dete‏ ذوالولكا -Ak‏ 


CHAPTER: Whoever Rejected What Fatimah Bint Qais Said. 


2291 أبر:‎ e 


ہو وس وت ٤ن‏ ایی اس 


شحاق» قَالَ: MA‏ دصو oss‏ فَقَالَ: 
تث فَاطِمَةُ بث uS‏ عْمَرَ بْنَ الطاب رضي d‏ عله قال: ما US‏ مدع كِتَابَ رتا s Es‏ 12 الله J59 cs ae‏ 


aj 1 َلك‎ dla A مراة لا‎ 

نت یں اسود سکس xb LU RUE e‏ قل MP Bau Vr MP‏ عنہ کے پا انلس Sf A‏ 
کتاب اور اپنے یکی سنن تکوایک عورت E‏ سلپ EU‏ کے با بل اسے ہی (اصل بات ) او کی سے يابو لك ا 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (۲۲۸۸) (تحفة الأشراف: ۰۰۵ (صحيح موقوف) 

وضاحت: .ل :کاب اش مراد سور طلا ت ىآييت «لعل اللہ يحدث بعد ذلك أمرا) »اوسنت سے مراد رر AE‏ عن دال ادایت ہے utu‏ هكم یس نے 
ر سول كرم صل اذ علیہ و کم سے سنا له مطلقہ خا کو ففقہ اورسكق هك ليان ہے رولیت كفويط ال سهد 

Abu Ishaq said “I was with Al Aswad in the congregational mosque. He said “Fathimah daughter of Qais 
came to Umar bin Al Khattab (may Allaah be pleased with him). (When she narrated the tradition about 


her divorce) he said “We are not to leave the Book of our Lord and the Sunnah of our Prophet £A for the 


statement of a woman, we do not know whether she remembered it or not. " 


برغ مر + 2292 
use‏ سُلَيْمَانُ بُ داو حَدَكَنَا ان «cs‏ حَدَكَنَا عَبْدُ E‏ بُ al‏ )353 د عَنْ هام بُی غروةه عَنْ آبیه قَالَ: ¿sé xs‏ 
US‏ كانه رفي endi ia ge AM‏ يَعْني حَدِيتَ فَاطمة os ed,‏ » وَقَالَتْ: S]‏ قَاظِمَةَ ESE‏ في مَگانِ وخش فخیف JE‏ 
تاحیتهاه 0545 ai‏ لھا 25 Ads ade xt Lo dz‏ 
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لا کے فر اس 


عرو کب یک ام ال riu‏ بت e ene eri iud‏ كلي رك تی تيل او ربق E ut‏ وی ران مکان ٹیل در ہتی یس سکی 
وچرےے ان کے بارے میں خر لاکن ہواای لیے ر سول الث د صل الث علیہ و ےا AP boe, GE ue uf‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الطلاق £Y‏ (٦٥٥٥)تعلیقا‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۸ (ere)‏ ( تحفة الأشراف: (YA‏ 
(حسن) 

Urwah said: Aishah CAllah be pleased with her) severely objected to the tradition of Fatimah daughter of 


Qays. She said: Fatimah lived in a desolate house and she feared for her loneliness there. Hence the 


Messenger of Allah Zi accorded permission to her (to leave the place). 


عريث أبر: 2293 
ie‏ مد بن گي آخبرنا Oi‏ عَنْ E E‏ بن الْقَايم» عَنْ یی عَنْ عُرْوَة بن الوب g5 f auha Ki‏ إل 
ce Us‏ ؟ AU id‏ لا عبر لها نی SS‏ 
ge‏ رولیت ےکہ ام امو ن ماش شی الد er‏ سے فاط (فاطل بجت vr (ud‏ بیان بے اظہار ue du ca Je‏ ےکہااس میں 
اس کے Uf dr d.‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» » (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۰) (صحيح) 
Urwah ibn az-Zubayr said: Aishah was asked: Did you not see (i. e. known) the statement of Fatimah? She‏ 


replied: It is not good for her to mention it (to others). 


عریث بر 2294 
حَدَڌتا هازون ريي USE‏ أيه عَنْ سُفْيَاكَه عن يي بن GE ees‏ سُلَيْمَانَ بن سار في خُروج ADG‏ قال: 
US‏ من فو شان 
sou‏ سے بھی فاط ر شی الث er‏ ےھ رسے EE‏ مر وی سے وہ کے ہیں : یہب غلك ہنا ہواتھ۔ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آپو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۲۳) (ضعیف) (ی رولیت مکل سے سل یمان Cut aet‏ 
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سل 


Sulaimah bin Yasar said about leaving the house by Fathimah “That was due to her bad manners. ” 


2295 مث أبر:‎ 
& a oo سَمِعَهُمَا‎ SI عَن القاسم بن حب وَسُلَيْمَانَ بن مار‎ cua ی بن‎ Se مالك‎ Se qus دتتا‎ 
مَرْوَانَ بُن‎ di رضي الله عنها‎ kase 156 عَبْدُ امن‎ usu اه‎ ei الْعَاصٍ طَلَّقَ بِنْتَ عَبّد الکن بن ا‎ o سعید‎ 
AN 'إنَّ عَبْدَ‎ SUE مَرْوَانُ في حَدِيثِ‎ JUS etes di الْمَرأة‎ oss لَهُ: "ات الل‎ Rus audi sul اگم وَهْوَ‎ 
حدیت‎ S38 ان لا‎ 22s عَائْمَةُ: لا‎ eue قیٔیں‎ ois SEG OUS مَا بَلَقَكِ‎ Sl مَرْوَانُ في حَدِيثِ الْقایم:‎ ds علي“‎ 
AAT مِن‎ Qe ems گان‎ G DUE ue الق‎ D" گان‎ vi "rye QS "bú 
ESEL o Jut قا م ین اور سلبمان جن بیمار سے د وای تکرب کم انہوں نے ان دونو لوگ كرست ہو ۓ تاک مح بن سعید بن عائ نے‎ an کی بن‎ 
گور یکو‎ má RAI SESE ےا یوقت مد ینہ کے امیر م ردان بن‎ e ر شی اللہ‎ et Ve جن نے ارت نتف لکل‎ Ju طلا تد ےو ی‎ 
بنت تہ ر یور‎ f رولیت لمان : ردان ےکہا: یرال رگن بے یر غالب آ کے تق جول نے می رک بات نٹ اف اور بر وایت تا م :کیا‎ ALU 
یش تھا‎ Mu ویک وبال‎ PU والن ان ےکہا :اگ‎ Pe Ut ul se والى‎ DEM ere etu ed aus 
PITAM شوب رك ) کے ور ميان‎ guis) و بے لویہاںالن دونوں‎ 
الأشراف: ۷ ء‎ ia) ء٦ صحيح مسلم/الطلاق‎ (ore) تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الطلاق‎ 
(صحيح)‎ (ar) es موطا امام مالى/الطلاق‎ S وقد‎ (A Yo ۴۲ 
Al-Qasim ibn Muhammad and Sulayman ibn Yasar reported: Yahya ibn Saeed ibn al-As divorced the 
daughter of Abdur-Rahman ibn al-Hakam absolutely. Abdur-Rahman shifted her (from there). Aishah sent 
a message to Marwan ibn al-Hakam who was the governor of Madina, and said to him: Fear Allah, and 
return the woman to her home. Marwan said (according to Sulayman's version): Abdur-Rahman forced 
me. Marwan said (according to the version of al-Qasim): Did not the case of Fatimah daughter of Qays 
reach you? Aishah replied: There would be no harm to you if you did not make mention of the tradition of 


Fatimah. Marwan said: If you think that it was due to some evil G. e. reason), then it is sufficient for you 


to see that there is also an evil between the two. 
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سان dl‏ داود Ow‏ سك فر وی احم ومسا ل 


صیث بز + 2296 
ix Ii‏ عبد الله بن USE QU S sinn uS i GL udi‏ مَیمُون بی مهران قال: قيتك Ka‏ 
S CIL grazia‏ 'فَاطِمَةُ s‏ قیٔیں ظُلَّقَتْ فَخَرَجَتْ من euis‏ فقال سَعِيدُ: «iA i a dr‏ 
IS LE i Ex EL ESE f‏ 
he a Ut Mu eM ut Kat auae‏ بنت f (rud‏ طلا و یی Ae‏ جلك ixi Gn‏ 3 
سید نے جو اب ديا :ال عورت هلو » کو نے ut‏ تنا اکر و يضم اكب کہ دەز بان وراز ls‏ این ام موم ر MP‏ عنم کے پا رکھا GA‏ تے_ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۲۱) (صحیح) (ليان این الس بک ىہ بين خلاف P e s‏ طلاقی کے 
سيب GP‏ 


Maimun bin Mihram said “I came to Median and went to Saeed bin Al Musayyab”. I said (to him) 
Fathimah daughter of Qais was divorced and she shifted from her house. Saeed said “This woman has 


perverted people. She was arrogant so she was placed with Ibn Umm Makhtum, the blind. " 


JE UE SEI باب‎ 
E É باب : تين طلاق دی مون وت دن میں يب‎ 
CHAPTER: An Irrevocably Divorced Woman Leaving Her House During The Day. 
2297 عریث بجر‎ 
656 fus de جاب قال:‎ Se ایی‎ ul قال: أَخْبرن‎ ent gl ڪي بن سَعِيدء عَنْ‎ Ue gue gi ie uiis 
اخرجي فَجدّي نب‎ A JUS ad ذَلِكَ‎ 55538 Ds ال 12 ال عَلَيْهِ‎ es ase [o5 آهه لیا‎ UE AE essa 


$i - 


e o bl 2- ef ^‏ 5 > هع 
ed‏ أنْ تَصدق ALS‏ أو تفع خَيْرَ". 


2 
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ue‏ شی الد عد كت ہیں کہ می ری غا ہکو تن طلاقیں دب uu i Su f eu‏ ست میں ایک ض انواس ےا edo Zu ecu‏ صل انث عليه 
و مم کاخ دمت يبل Pe‏ رم ويل »او رآپ سے ال وات SK‏ کیپ uoti " Td s den‏ #ورسل وذو ہو e‏ تال بی سے صرق کر ویاو b‏ بعلا یک 
كام كرو" 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الطلاق ۷ء سنن النسانق/الطلاق ۷۱ (۰)۳۰۸۰ سنن ابن ماجم/الطلاق (Cv) ٩‏ 
(تحفة الأشراف: ۷۹۹))ء وقد آخرجم: مسند امد (۳۲۱/۳)ء سنن الداری/الطلاق ۱۶ )8( (صحیح) 


Jabir said “My maternal aunt was divorced by three pronouncements and she went out to cut down fruit 


سم 
2j‏ 


from her palm trees. A man met her and forbade her (to go out. So she went to the Prophet #ġ and 


mentioned it to him. He said “Go out, and cut down fruit from your palm trees for perhaps you may give 


alms (sadaqah) or do an act of kindness. 


Z^ 7 o^.‏ ٤و‏ ۔۔ کے نم ۳ iE F 2 ^ 4 A‏ نے 
باب دسخ متاع المتوفی عنها يما فرض لها من المیراث 
CERT‏ گور تكاشو م رع رجا كا کوآیت راث کے تمس ایک سا لک یدیا ور ے۔ 
CHAPTER: The Abrogation Of Maintenance For A Widowed Woman Because Of The Inheritance‏ 


Due To Her. 


2298 : مر‎ e 


z 
Bof gje اقيق‎ 


حَدَکتا أَحْمَدُ ب مد ره حَدٿي عه بْنُ اسان بي وَاقِيِ عن آبیه عَنْ يَزِيدَ الَحْويٌ» عن ka Ke‏ عناني ÉE‏ 


والزین $359 ceno‏ وَيَدَرُونَ آژواجا Eas‏ لاژواجهم d] ES‏ ول AE‏ إخْرَاجٍ سورة البقرة آية 240 B GNS i‏ 
الِْيرَاثِ بما فرص SA‏ مِنَ الرّيْع 523115« وَنْسِحَ je‏ حول بان جيل SR! lel‏ آفهر وَعَشْرًا. 


uocat‏ مات رولیت کہ الشركافران «والذين يتوفون منكم ویذرون أزواجا وصية لأزواجهم متاعا إلى الحول غير 
إخراج» "اور تم بس ے جو لوگ فوت ہو ہیں اور E Uy‏ ہیں فو وہ وصی کر جا لك ا نک بیو يال سال بم LE‏ انتيل اي ںکوکی نہ Au) "LE‏ 


t ۰‏ ناز ل مو جانے کے e‏ وكيا كي و كل اس میں ان کے LAN zd.‏ وال حص مقر رکر وک 


o 


uod گم بيار‎ KE د‎ Ldu 
Yri بعد‎ d iP sed 
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اق اس 


تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الطلاق 14 (vovv)‏ (تحفة الأشراف: 23560 (WE‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/التفسير 
(tory) ۱‏ الطلاق (ev ££)o*‏ (حسن) 

The Quranic verse “Those of you who die and leave widows should bequeath for their widows a year's 
maintenance and residence was abrogated by the verse containing the laws of succession, as one-fourth or 
one-eighth share was prescribed for them (i. e., the widows). The waiting period for one year was also 


repealed as a period of four months ten days was prescribed for them. 


باب بر 9 55 
& ۰ 2 ۰ 
باب :شوب رک وفات پر ہی کی کے س وگ مناذكابيان- 
CHAPTER: The Rulings Of Mourning For Woman Whose Husband Has Died.‏ 


عریث تبر 2299 


e Agel نها‎ dco ul بلب‎ C25 عَنْ‎ qii gi uz AX عَنْ‎ onm al بر‎ dile عَنْ‎ aU عَنْ‎ TEEI 
yU Kr: صَفْرَةٌ‎ 4d تق َدَعَثْ بطیب‎ us وف‎ RA 3 f ¿dss 25 قَالَتْ‎ aisi ےہ‎ 


e a z z‏ 1ء 
في Sai‏ ۵ 2 رن سول الله ضل الله Ade‏ 


Low 


CLE LG‏ بعارضیهه ثم ثم dé‏ 0ء 
ل ا ۳ RERS‏ مِنْ باللّه exis a‏ ج 2 de y «Jui o5 óy cc e‏ رَو "ries AA isi‏ 

يدبن نان کے ہی ںکہ زین ینت الى سر ی ال iE‏ اننال حد AUR‏ رد یکہ جب ام امن ام IE Lue‏ عضها سک وال رابوسفيان ر شی الث ع JP‏ موا 
uut?‏ ءانہوں نے زرد كك خوشبد من اکر ایک ار یکو لكان پر دوفول رخا وں E‏ اس کے P rus eL a‏ کے خو شب ر_ نکی قطعاً 
T4 Ace‏ »يل نے لو ابيا صر فال بناي کیا ان dead ut‏ صلی الف 17 Beinis‏ ای ورت کے ded.‏ تیاو رآ e‏ کے دن امان A Y‏ 
n UT die;‏ میت تن دن سے ف ياوه س وگ مناےء بال b‏ جار ER‏ سوك ette‏ نينب ر شی ال عتہابقی ہیں : elut‏ دان زیب بنت چٹ 
ری اللد عنہاکے پا کی جس وق تکہ ان dw‏ تقال موكيا تنا ا ہوں نے uide? (UO‏ بح کل :ان ری نتم P dL PE‏ 
Ke dut uta uf‏ میس نے سول ار tL UP KA sew‏ "الى P‏ #ودیت s P alg d‏ دن ML‏ اموي 
uf die‏ ارو نيهي تین دن سے زیادہ س وگ من ہاں شوہ کی دفات يسو ILe,‏ شی ایر تیا ut WEA‏ ای والد دام IA‏ شی الث عنہا 
nz‏ سنا: ایک عورت نے ر سول الد Pete dei‏ رہ وکر عر UP‏ الک ر سول !می رک کی کے شوہ رک ni‏ اورا کی٦‏ یں دک ری 


www.islamicurdubooks.com 1683 








هگ سل 


یں »کیام اسے AULA Leid" fup P‏ "يبل "ال دو ہار امن پا Tg a‏ اٹہ علي و M‏ نے ہر SUA‏ فیس MAA‏ "تم يار مين رس 
ون صب Me Ut‏ جا میت یں جب تم میس ec‏ گور تک شور مر Ute‏ سال پو eui re‏ کی تلق يز P‏ می راو ی کے ہیں شس نے 
ينب ر شی الث عنہا e‏ چھا: EP‏ سےکیا راو ے ؟ فوا Ur‏ بتي كم ede‏ کے زملنہ Ln Ut‏ عور تک شور مر Ante‏ مممولی سی مو Aut‏ 
كل پٹ پان اور Je‏ 7 لاہ ڑے POS‏ شبواستعال ETP A‏ یجب سال DAVIS e te nud‏ رک دی جا سے وداپۓے 
XR emo lega‏ را کو کی وی ہا ے وہ ری راک ا ہے يت پیک رق سل بعد ووعرت ے ارآ اود زيب وزی تک رکی او رت وخبواستمال 
کرگی۔ابوداؤ کے ہیں :(حفش ۴ چو ےکم QAO‏ کو utet‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۳۰ (۱۲۸۱))ء والطلاق (ovv A) £v (orri) ٠٤‏ ٭ہ (oto)‏ صحیح مسلم/الطلاق 
۵۳۶۹ء سنن النساتق/الطلاق oo‏ (۰)۳۰۳۰ ۹ہ ٠٦ (rooy)‏ (عدهم)ء (vo A) ٩۷‏ سنن الترمذی/الطلاق ۱۸ (۱۱۹7)» سنن 
ابن ماجم/الطلاق ۳۶ (۲۰۸)ء (تحفة الأشراف: ۵۸۷5 ۱۸۲۵۹)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الطلاق ۳۵ (VV)‏ مسند 
امد (۳۹۱۰۳۹۰/۰)» سنن الداری/الطللاق ۱۴ (۲۳۳۰) (صحیح) 

Humaid ibn Nafi reported the following three traditions on the authority of Zaynab, daughter of Abu 
Salamah: Zainab said: I visited Umm Habibah when her father Abu Sufyan, died. She asked for some 
yellow perfume containing saffron (khaluq) or something else. Then she applied it to a girl and touched 
her cheeks. She said: I have no need of perfume, but I heard the Messenger of Allah Z5 say: It is not 
lawful for a woman who believes in Allah and the Last Day to observe mourning for one who has died, 
more than three nights, except for four months and ten days in the case of a husband. Zaynab said: I also 
visited Zaynab, daughter of Jahsh, when her brother died. She asked for some perfume and used it upon 
herself. She then said: I have no need of perfume, but I heard the Messenger of Allah Zi? say when he 
was on the pulpit: It is not lawful for a woman who believes in Allah and the Last Day to observe 
mourning for one who has died, more than three nights, except for four months and ten days in the case of 
a husband. Zaynab said: I heard my mother, Umm Salamah, say: A woman came to the Messenger of 
Allah É and said: Messenger of Allah, the husband of my daughter has died, and she is suffering from 
sore eyes; may we put antimony in her eyes? The Messenger of Allah Zi said: No. He said this twice or 
thrice. Each time he said: No. The Messenger of Allah £? said: The waiting period is now four months 
and ten days. In pre-Islamic days one of you used to throw away a piece of dung at the end of a year. 
Humayd said: I asked Zaynab: What do you mean by throwing away a piece of dung at the end of a year. 
Zaynab replied: When the husband of a woman died, she entered a small cell and put on shabby clothes, 


not touching perfume or any other thing until a year passed. Then an animal such as donkey or sheep or 
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لاق اس 


bird was provided for her. She rubbed herself with it. The animal with which she rubbed herself rarely 
survived. She then came out and was given a piece of dung which she threw away. She then used perfume 


or something else which she desired. Abu Dawud said: The Arabic word "hafsh" means a small cell. 


207 202 و 


باب ی Asi‏ عنها تنتقل 
باب :کیاشوہ رگ موت کے بعد کور ت ووسر ےک nU‏ ے؟ 


CHAPTER: Regarding Such A Woman Moving To Another Residence. 
2300 وزیث جر‎ 
گفب بن‎ el C35 ele عن‎ GRE بْنِ گب‎ GE) gx عن‎ alo عن‎ adi Lus الله بل‎ ice Uis 
cus xe الله‎ Lo جات تنا ل الله‎ TU eti 
تلو‎ ák جج في طلب أَعْبْدٍ له آبفواه ی دا وا بطَرَفٍ الْقَدُومِ‎ PIS SEE gi ن تزع یل أخلقا فى‎ 
4 رَسُولُ‎ Js قالث:‎ ai في منکن يَمْلِكْهُوَلَا‎ aS لم‎ ORE 
dé 


ہت o gallo ets‏ وهي al it‏ عبیر القذري 


7 
5i dus 


ABK 


C.» 
——w 


1 ن ازجع إل‎ Au MEERE PTa 


شل SUADERE TRO EEG eux idus «de i‏ دعاني أو مر ی قدعیث له فقال: 


o 
5 s 


PIEVE‏ ڈگزٹ من مَأنِ uu‏ فقال: امکبي في بَيْتِكِ de‏ یب الکتاب edil‏ قالث: 
َاعْتَدَدْتُ فيه Rad‏ آفهر aries‏ قالث: Cs‏ گان Ste‏ بْنُ ae‏ أَرْسَلَ fus di‏ عَنْ کیت Ax aia‏ وَقَصَى به. 

زينببن تکعب بن گر سے د ایت ےک MP uae er Potete a)‏ عت کی Gu‏ نے انبل خر وی ےک P de dee‏ 
لقرعت ب eiu‏ پ سے پا Apte AM UT og‏ والوں کے پاس چا ut‏ کے شومر جب اپنے فرار ہو bd‏ خلا مو لكا یا 
ةموح طرف القدوم نای مقا مي gute‏ جال ان فلا مول ur‏ یکر و يه میس نے ر سول الہ nl‏ علي و کم سے لو ut‏ ےگھص Uus‏ 
لوٹ IUe‏ ابول نے ae‏ جس مكان میں oM Ute e mU‏ خر سن کے Mri Ad.‏ صلی الد علیہ کم نے فرمایا: Eup) ut"‏ 
vrina "Gy‏ تق ہیں: lle ut Ur‏ ہآپ صلی ال علیہ Laut LU‏ ليآ صلی الث علي 
و مس A e‏ (مسآئی) wea?‏ "تم "we‏ میں نے وی قصہ دہرادیاجومیں نے ان شوہ ر کے AEI‏ کال علیہ An AULA‏ 
سر ہو ہا لک كك ق رآ نکی »+ و رت (عدت) d LU A uti vri a) "Eendag‏ جار مین دل دن ا یگھ aut‏ کے جب عثان 
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لا اس 


بن قان ر MU‏ عد کار ور TÉ‏ ول d‏ بادابااور اس ستل ے OR‏ سے در پات Uf I Ut‏ ول ذا یکی m‏ یکی او راک کے Ado‏ 
دیا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطلاق (e£) ٣۳‏ سنن النسانی/الطلاق ٠٦‏ (۰)۳۰۰۸ سنن ابن ماجم/الطلاق ۳۱ (Cv)‏ 
(تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد رن موطا امام مالک/الطلاق ۳۱ (AN)‏ مسند | مد (٦/۳۷۰ء‏ £6( سنن الدارى/الطلاق ۱۶ 


(eryr)‏ (صحیح) 
Zaynab, daughter of Kab ibn Ujrah narrated that Furay'ah daughter of Malik ibn Sinan, told her that she‏ 


came to the Messenger of Allah Zi and asked him whether she could return to her people, Banu Khidrah, 
for her husband went out seeking his slaves who ran away. When they met him at al-Qudum, they 
murdered him. So I asked the Messenger of Allah Z2: "Should I return to my people, for he did not leave 


2) 


any dwelling house of his own and maintenance for me? She said: The Messenger of Allah Zi replied: 
Yes. She said: I came out, and when I was in the apartment or in the mosque, he called for me, or he 
commanded (someone to call me) and, therefore, I was called. He said: what did you say? So I repeated 
my story which I had already mentioned about my husband. Thereupon he said: Stay in your house till the 
term lapses. She said: So I passed my waiting period in it (her house) for four months and ten days. When 
Uthman ibn Affan became caliph, he sent for me and asked me about that; so I informed him, and he 


followed it and decided cases accordingly. 


باب مَنْ als‏ الَحَولَ 
اب e OU Ute‏ کت داو کیان 
CHAPTER: Those Who Allowed Her To Change Her Residence.‏ 
عرييث أبر: 2301 
LACE‏ كيو iie dI‏ جند «ss oz iani PHE‏ 525 قول «dus dl‏ عَيْرَ إِخْرَايَ سورة البقرة 
oA à‏ اعت Me‏ د à XL 4l‏ وَصِيّتِهَاء وَإِنْ OR‏ خرجت. Jy‏ الله تال فان x‏ فلا cem‏ عَلیکم 
TAR A‏ البقرة آیة ۰240 ERI e Use JG‏ انش eS‏ ا a Es‏ 


SI‏ أَحْمَدُ بْنُ aA.‏ الْمَرْوَرِيُ» US‏ مُوسَى بْنُ مَسُعُوی t alu Se «pa USA‏ قال: قال due‏ 6 عَبّایں: 
a‏ 
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اق اس 


vadat‏ تی اد LU‏ ہیں اغیر (خراج» (سورةالبقرم: (rr‏ وا یزیت جس میں عور کو شوپ ر ےکر Use‏ پاش عدت EL‏ م ے هضور کر وی 
ae pU rele‏ گزا P‏ ےء عطاء uta‏ اکر چاے تو شوہ ر کےصروالول کے ال عدت A‏ ے اور شوہ رکی وعییت lb e‏ وہیں e Sik‏ 
اراگ چا Le‏ «فإن خرجن فلا جناح P‏ فيما فعلن» "اکر وو خود کل ہیں توان کے کے ہو کت كوكناه ل " PIL‏ 
ve MV‏ سای 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/العفسير ١؛‏ (٤٤٥٣)ء‏ الطلاق ۰۰ lore)‏ سنن M‏ / الکبری/ الطلاق (oyto)‏ ( تحفة 
الأشراف: 957( (صحیح) 

Ibn Abbas said “The following verse abrogated the rule of passing her waiting period with her people. A 
year's maintenance and residence. She may pass her waiting period now anywhere she wishes. Ata said “If 
she wishes she can pass her waiting period with the people of her husband and live in the house left by her 
husband by will. Or she may shift if she wishes according to the pronouncement of Allah the Exalted. But 
if they leave (the residence) there is no blame on you for what they do. Ata’ said “Then the verses 


regarding inheritance were revealed. The commandment for living in a house (for one year) was repealed. 


She may pass her waiting period wherever she wishes. 


2o%‏ وو س2 5 کیہ 
باب فیما تَحْتَنِبُهُ il‏ فى عِدَّتِهًا 


باب :عدت di‏ عور کو blige vg‏ ےا کابیان۔ 
CHAPTER: What Should A Woman Whose Husband Dies Avoid During Her Waiting Period?‏ 


2302 : p سرک‎ 


aces 


cU ابْنِ‎ ES عَبْدٍ الله يَعْني ابْنَ بر السَّمَْ' — وَعَدًا‎ ۳ m" الاح‎ S اک‎ Xe is, 
£s مد عليه‎ uS وق كلاث إلا عل زج‎ 1 n اد‎ 7 


2 


z 
£ 


آفهر وعشره ولا لش وا ost] Eas‏ عضب ولا تسفتجل ولا کہ ج ہو بت 


مهو 


VET وزاد یعقوب: پر ولا‎ Nd تی‎ yr: عَصبٍ:‎ Oa ب‎ bcne 
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نے زر اس 


ام یر شی الد yr‏ ست د ایت کہ ی كم صلی الف علي و I‏ نے فرمایا: maf"‏ کی یر بھی تین دن سے نر ياوه س وگ نہ Ie E o‏ شوہ ر کے ودا ير جار مب د یون 
سوك هنا dz‏ (اس عرص ش) وه سفی e M en‏ عاد ہک ر گی M‏ ےت سرهم لك ene Poi‏ ےب بال E‏ فار ہونے کے بجر 
تھوڑی سی قرط ینار ی خوشبو Gea LU)‏ استعا لکرے''۔ ر اوی تقوب نے : "سفييد سياد دصار دا ركيب " ze‏ "دعل ہو ےکپ ڑے ' کا زک Us A‏ 
نے بی AU GUI‏ اودش خضاب () E‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ۱ (vw)‏ الجنائز ۳۰ (VA)‏ الطلاق (oree) ta (orra) £v.‏ صحيح 
مسلم/الطلاق ۹ء سنن النسائقى/الطلاق ٠٦ ء)۳٥٣٣( ٦٦‏ (٣٣٥۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۳۵ àa£) (€AV)‏ 
الاشراف: (AW‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )10/0( سنن الداری/الطلاق ۱۳ (e)‏ (صحيح) 


1t 


Umm Athiyah reported the Prophet £i? as saying “A woman must not observe mourning for more than 
three (days) except for four months and ten days in the case of a husband and she must not wear a dyed 
garment except one of the types made of dyed yarn or apply collyrium or touch perfume except for a little 
costus or azfar when she has been purified after her menstrual courses. The narrator Ya'qub mentioned the 
words “except washed clothes" instead of the words “one of the types made of dyed yarn". Ya'qub also 


added “She must not apply Henna" 


سیف چ 2303 


el عَنْحَفْصَة عن‎ eis هَارُونَ عَنْ‎ i الْوَاحِدٍ المسمَي. قالا: حَدَّتَنَا يريد‎ ale هَارُونُ بْنُ عَبْدٍ الله وَمَالِكُ بٔنْ‎ USE 
حییثهما. قال المسمیل: قال ترک ولا مه إلا قال فیه‎ E مرکا اوی‎ 1:5 «e له‎ Lo s عَطِيةَ ء عَنِ‎ 


7 
هو 9 و گے 


ولا "Coa‏ 3155 فِيهِ هَارُونُ: ولا لس وبا LE Las‏ وب عضب". 

ام عطیر ر شی ایل تپا سے eb A Pee‏ ليان ان دوفول راوو ل كاعد يول يل لور مشاءبت تبلج e I‏ کہ uta az‏ بل صرف می ان 
Un‏ كمال میں کر "خضاب نہ 2-6" اوربادون ذال ل اتثااوراضاف ہکیا ےکہ : n‏ تامو اباد پنے سوا سفیدسیاددھار ادا ركيب کے "2 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ؛۱۸۱۳) (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been narrated by Al'Umm Athiyah from the Prophet £i through a 


different chain of narrators. The tradition narrated by Yazid bin Harun from Hisham does perfectly 


correspond to the tradition transmitted by Ibrahim bin Tahman and Abdullah Al Shami from Hisham. The 
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narrator Al Misma'I reported Yazid as saying “I do not know but that he said “she should not dye herself. 


” To this the narrator Harun added “She should not wear colored clothes except one of the types made of 


dyed yarn. ” 
2304 v عريث‎ 
TA v 7 | بدیل عن‎ Qi (Qual د بْنْ‎ e E (e بي‎ ETC Gis حرب»‎ kt NS uve 


e ev d زجب هل و‎ e 
"ji وا لا‎ Cas لا بش الْمَعَضمَر من الاب ولا المع ولا الع ولا‎ e 

ےت p‏ اند علیہ وسلم نے فرمایا: اس کور کا وہر اقا لكر جاۓ وه زرد او d‏ رک ککاکپڑرا یش نہ زلور dde‏ 

خضاب E Gar)‏ ءاورنہ مہ کے ے'۔ 

تخریج دارالدعوه: سان النساق/الطلاق 14 Ra) (v9)‏ الأشراف: ۱۸۹۸۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (r6)‏ (صحيح) 

وضاحت: ہل :یہ خھامکام تا کے قیال کے عدت ge UU‏ رو ر کے۔ 


رشو 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Prophet said: A woman whose husband has died 


must not wear clothes dyed with safflower Cusfur) or with red ochre (mishq) and ornaments. She must not 


apply henna and collyrium. 


عريث أبر: 2305 
iz qu‏ 55 صالح» dl USA‏ رَهْبِء MRETI‏ قال: سيعت التغيرة 55 الضكاك: J‏ 
تك بك se d‏ ھا ان gat d‏ زا کیل بل ل فد راث مشت الف 
Els‏ لها ل ves xd di‏ عن ed‏ ذل E XS‏ به لا من أمر أ هذه وقد dile‏ 
َتَكْتَحِلِنَ ge‏ 2255 َنْسَحِيئَهُ الگهاره cd‏ 22 عِنْدَ کل led gs As £l‏ الله Lo‏ ال cies e‏ جين توف 
deii EL‏ & سے uae‏ ماس اھجلاہ دس سول الله لیس فيه «Lab‏ قال: A‏ 
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طلاق سك و ئی اام وسک 


سف #۵ 2924 یم jz 2 ace NI ^ "E 1 e$‏ 1 > تر st 12 fie‏ & 
aoi cis‏ قلا «Ja.‏ إلا باللیْلِ 555 4e‏ بالتهاره وَلا تَمْتَشِطِي بالظيب ولا ÚLL‏ 4 صا لث: قلٿ: باي شيْءٍ 


£ 
ماس £ 


"Ga 
۴ 


Jut به‎ Saad "بالسَذر‎ ME ۶ الله‎ D. G j^ iis 
لونڑ یکوانہوں نے‎ adu لگا‎ C. een ووه‎ Gu AE Uu Tw JE ان کے شوہ ركا‎ fur. ام حدم ینت اسر اين الد ہے رولیت‎ 
خت ضر ورت بل ہآ اس‎ EIE نك »نبول ےکہا: ا لكا سر مہ تہ وج ب‎ e Lay  )ءاللج شی اش نيبا سك پل متب وه‎ ni ie 
AK IS A LA GU ای وقت ہے‎ vr MP اکر و رام سل‎ dU صورت يبل تم اس رات میں کا اور ون‎ rcg جس کے بی‎ 
:الک کے‎ eL US Ute yu الام طب‎ aL e "I. Mut Fd Ut انل علي و یر بان فلا او‎ ide 
Fg to P Hah Polo Ut سن پر اکر تاے ال ااسے رات بی میں او دن‎ Ute gun AU ر سول ! ہے ابا اے اوراس میں خو شيو‎ 

كول ووخضاب ے'' ut‏ لو iru‏ کے ر سول !پچ رتح ftu eu‏ اللدعلی a" AL IP‏ کے بتو کون سر ی فکر ''_ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/الطلاق (von v) ٦٦‏ (تحفۃ الأشراف: ۱۸۳۰۰) (ضعیف) (اس کے راوى مغیرہ بن الضحاک 
لين الحديث ہیں » اورام حکیم اور ان کی مان دونون جپول (og‏ 

Umm Hakim, daughter of Usayd, reported on the authority of her mother that her husband died and she 
was suffering from sore eyes. She therefore applied collyrium (j Ala). Ahmad said: The correct version is 
"glittering collyrium (kuhl al-j Ala). She sent her slave-girl to Umm Salamah, and she asked her about the 
use of glittering collyrium (kuhl al-j Ala). She said: Do not apply it except in the case of dire need which is 
troubling you. In that case you can use it at night, but you should remove it in the daytime. Then Umm 
Salamah said: The Messenger of Allah dá came to visit me when Abu Salamah died, and I had put the 
juice of aloes in my eye. He asked: What is this, Umm Salamah? I replied: It is only the juice of aloes and 
contains no perfume. He said: It gives the face a glow, so apply it only at night and remove it in daytime, 


and do not comb yourself with scent or henna, for it is a dye. I asked: What should I use when I comb 


myself, Messenger of Allah? He said: Use lote-tree leaves and smear your head copiously with them. 


16+ 
باب في عدة اخامل 


CHAPTER: The Waiting Period Of A Pregnant Woman. 
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لا کے فرد اس 


فريك ار 2306 


uU‏ سلیمان edi s; Bd‏ انا انج ولب aad‏ و ان غق اث EE uie os‏ لوزن 


P A 


ARE o الله‎ ane 


ess عن‎ CS LC ees io عل‎ gef aD از قم‎ adu عت‎ xs died أن‎ 
Gu ERR y ale الله إلى‎ ale تک غتر تخ‎ IAE يميق‎ cus «de d ضل‎ d oj, كال لها‎ e; 
E59 ل نون عنها في حَجَةٍ‎ SN 


e T 


às QUI d le فَدَحَلَ‎ oui e£ من نماسها‎ edes aod; بَعْدَ‎ UR ds آن‎ Cus رهي حامل فل تن‎ 


کی و 


o5 eS‏ من بي ate‏ الا فَقَالَ dus adj eem ade i$ aad iiu eap. Ad‏ ما ed‏ بتاكج dr‏ کے قليف 
il‏ آفهر وَعَشْرُ قالث سبَيْعَةُ: C‏ قال لي دَلِكَه ae uo de dux‏ أَمْسَيْتْ» فائیث رَسُولَ الله Lo‏ الله dis de‏ 


of 


uus se zc‏ قَأفتانی با ل ہت سس 
Gm C536‏ وضعث وان 36 في TAE dps‏ لایر بها روجھا i‏ حَقٌ 5455 

ان Secde brik‏ سم صاستحح em moe‏ ر ی الد 
ed eer‏ معلو مکررمیں, بیز معلو مگ Fa‏ جب نبول نے سول ال ui‏ وم ے ستل در یاف کیا وآ پ ےکی ار شادفرمایا؟ Zt‏ رن AM‏ 
نے باون عتب ہک ککھاء وا ال بارع ت کہ ابل سديعد نے تایا کہ وه سعد بن خو لر شی الد عد کے کال تيل e)‏ بن لوی کے ایک ردہ اور بر سمالي 
Liz Cut‏ مو قعرير جب وهعاطل Je ut‏ ہو گیا ء انال کے بعد ابول نے كير جناء جب فال سے پاک مو نکی ڑکاک پیام Jed. Lule‏ كيالو 
بی عیرالرارکاایف nu‏ من کک ری اٹہ ef o TU oe‏ گے :میس a‏ سنورى مول od‏ شاد T Singi Ue‏ تيار بين دل 
رن Be uw e‏ روا Uf‏ کرک میرف الث بایان سب :جب | e Pure i ul‏ ار کی فو میس شام کے وقت بن اون rf‏ صمل الد 
علیہ ول مکی خر مت می حاض لاو رآ پ سے اس کے در اف T‏ صلی انعر و eI‏ تایاور e LIA‏ کے بحر ی یس لال »او رآ پ AP‏ 
علیہ و کم نے جج ADU met p‏ ہوں۔ اہن شہاب کے ہیں :مير خیال یس بير e‏ بعد عورت کے میا کر نے می ںکوگی حر جع نیل Jeng‏ 
فا بی ٹیس ہو الب پاک ٢و‏ ےکک شوہ بت کی کر ےگا لی 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي (Óda ۳۹۹۱( ٠١‏ الطلاق ۳۹ (ort)‏ صحيح مسلم/الطلاق ۸ (NEAL)‏ سنن 


النسائی/الطلاق 5ه (Poya woa)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۷ (EA)‏ ( تحفة الأشراف: ۰) وقد xe e‏ مسند اد 


)4۳/7( (صحيح) 
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طلا کے فر و ئی اام وسک 


وضاحت: ل :یل ےآیت اترى P‏ «والذين يتوفون منكم ويذرون أزواجا يتربصن بأنفسهن أربعة أشهر وعشرا) ب آي ت سورويقرء(آيت: 
dere‏ ہےءاس میں حالم اور شي e‏ وونول وال Au‏ سوروطلاق وا یآیت نجر(م) «وأولات الأحمال أجلهن أن يضعن حملهن» نازل+ ول مال 
کی عرت وضع تل( کی بيد ال )ق رار پل اور یر عامل كل هار ہینہ دسل دن ed‏ سے مواق برق رار ری کش علا ءكا بی مہب > اور تش Ae‏ کے ریک چوک دووں 
uk‏ ہیں اس لے دونوں میں ے جو رت کی (ابعد الأأجلين» AP ent‏ ره 

Ubaid Allah bin Abdullah bin ‘Utbah said that his father wrote (a letter) to Abd Allaah bin Al Arqam AI 
Zuhri asking him to visit Subai'ah daughter of Al Harith Al Aslamiyyah and ask her about her story and 
what the Messenger of Allah d said to her when she asked his opinion (about her). So, Umar bin 
Abdullah wrote in reply to Abdullah bin ‘Utbah informing him what she told him. She told that she was 
under 0. e., the wife of) Saad bin Khawlah who belonged to Banu Amir bin Luwayy. He was one of those 
who participated in the battle of Badr. He died at the Farwell Pilgrimage while she was pregnant. Soon 
after his death she gave birth to a child. When she was purified from her bleeding after child birth she 
adorned herself for seekers in marriage. Then Abu AI Sanabil bin Ba'kah a man from Banu Abd AI Dar 
entered upon her and said to her “What is the matter seeing you adorned, perhaps you are seeking 
marriage? I swear by Allah you cannot marry until four months and ten days pass away. Saubai'ah said 
“When she said this to me, I gathered my clothes on me when the evening came and I came to the 
Messenger of Allah Zi? and asked him about that. He told me that I became lawful when I had delivered a 
child. He suggested me to marry if I wished. Ibn Shihab said “I do not see any harm if she marries when 
she gives birth to the child, even though she had the bleeding after the child birth, but her husband should 


not have sexual intercourse till she is purified. 


2307 چ‎ iie 


al e ouis US‏ تحن NARE‏ قال ux 20 85 55 DE‏ $21 الو aa‏ حَدَّكَتاالْأَعْمَشُء 
ڪن ملي عن uL‏ عن AR yn due‏ لاغلثة ۳ تك شرةة الع ارت تلذ الأخيعة الاشهر Mias‏ 
gua‏ توور atl o MP‏ 2 بھی چاے ست ال اپ SLI A e‏ چو سور تفا ( سور COUR‏ جار مين درس دن وال كم بعد نازل مول a‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ تفسيرسورة الطلاق € (۹۰۹٦)ء‏ سنن النساتق/الطلاق 55 (۰)۳۰۰۶ سنن ابن ماجہ/الطلاق 
ev) v‏ (تحفة الأشراف: ۸) (صحیح) 
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وضاحت: ل :اس سے م راد ميال Le‏ : ج کہ سور والبقرو ييل ے این مسعوور MIU‏ ع كامطلب ب كر T‏ عام متو عنبازوجتباك چا ماد د کک دن عدت KENS‏ عم سورہ 
بره يال ے “اور ”حاب dte‏ صرف وع لکک سے * lb X‏ کے اندر Se‏ سور وبق روسك d Tun‏ ہے اس fev uv ei. ud‏ 
-el hd. se‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: I can invoke the curse of Allah on anyone who wishes: The smaller surat 
an-Nisa (i. e. Surat at-Talaq) was revealed after the verse regarding the waiting period of four months and 


ten days had been revealed. 


CHAPTER: The 7 Period For An Umm ۸۱-۰ 


عریث تر 2308 


QS CSS‏ زع کیو آذ 302 کثتر حدکهم. ح را اخ EE‏ عنتتا عبد الال »عن سَعِيدِء عَنْمَطرء عن رجاء 
y‏ حيو SE‏ قبیضة ن seis‏ عن غنرو بن العاص قال 7 ا cie‏ من Cn‏ کال این Uu vus VECES CA‏ صل Ade JE dM‏ 


ر و ۶ ه و 


Agel کی‎ EES اھر‎ E NS "T 
ا سک تق ام ولد ل کی‎ ee لكا شور‎ + (Sege) و‎ SAM oA سح تک‎ QA Lad Ed اس تہ‎ 


A y 


عات هار -EVV‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطلاق ۳۳ (ev)‏ (تحفة الأشراف: ever‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (t£)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ام ولد: ای لون ضس نے اپنے مالک سے كي جناہو_ 

Narrated Amr ibn al-As: Do not confuse us about his Sunnah. Ibn al-Muthanna said: The Sunnah of our 
Prophet £L is that the waiting period of a slave-mother whose husband has died is four months and ten 


days. 


باب 1l‏ يَرْجِعٌ إلا 255 حت تنکح روجا غير 
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سنن " داود طلاق سك فر وی اجكام ومسا ل 
باب: تن طلاقی کے بعد عورت دوسرے eU‏ میا کے ری شوہ ر کے پاش نمی ںآستی۔ 
CHAPTER: The Thrice Divorced Woman Cannot Return To Her Husband Until She Re-Marries.‏ 


مث أبر: 2309 


oi a $5 7 4 ge 7 6 E ZR a2 Em o^ P 2o o^ جس‎ o7 ھا‎ dae £ ے سر‎ sa م‎ ^L 
عليه‎ AM قالث: سئل رسول الله صل‎ ae Se عَنْ الاعمّشء عن إِبْرَاهِيمَ عَنْ الاسوّدء‎ du ابو‎ ۳ Qc 


4 
ےس 


cos‏ عن رَجُلٍ طلق امه gas‏ گلا 558 روجا Jed d‏ بها فم udo‏ قبل آن Jh eg M stg‏ ؟ كات 
an Ji‏ 12 الله ces ade‏ لا Gé‏ لول je‏ تذوق عُسَیْلَة EA‏ ویذوق عُسَيْلتََا. 

ام الم buč‏ کش ر شی الث عنها بق ہیں کہ Jes‏ صلی ا علیہ و سم سح اس V e dtu‏ ب ووو seht bead‏ 
دو رے T PA‏ )کر لاور وه سک Dat Vut‏ سے پیل یال نے اس طلاقی دے دیلو of:‏ شوہ ر کے d‏ ال ہو جاے گی ؟۔ نی ارم d‏ 
ری و dU LI‏ "وميك شوہ ر کے لیے علال nut‏ ج بک كك دوعورت دوصرے شوہ رکی مٹھاس نہ KE‏ نے اور وو شوپ راس ور کی "Lhi‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطلاق ۹ (ver)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۹۰۸)ء وقد آخرجم: صحيح البخاری/الشہادات ۳ 
(ea)‏ والطلاق ٤‏ (٥٥٥٤)ء‏ والساعة ۳۷ (ovar)‏ واللباس (oaro) ٦‏ والأدب ۸ ۰ء صحیح مسلم/لتکاح ۱۷ 
)ست الترمذی/النکاح ۷ c S CUI fos (AMA)‏ ۳ (۰)۳۹۸۹ سنن ابن ماجہ/التکاح ٢٣ء‏ مسند | حمد 
cwta)‏ ۳۷ء ۰۲۲۰۱۹۲ 229 )ء سنن الداری/الطلاق + (۲۳۱۳) (صحيح) 

وضاحت: ل AF‏ اور صحبت کے بعد ROW‏ ےکی صو ر ت يبل مکاح جد ید سے t‏ شو مرك تيد ىن اعد 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah £i was asked about a man who divorced his 


wife three times, and she married another who entered upon her, but divorced her before having 


~ 
لترو 


intercourse with her, whether she was lawful for the former husband. She said: The Prophet Hg replied: 
She is not lawful for the first (husband) until she tastes the honey of the other husband and he tastes her 
honey. 


ÉJI باب في تعظیم‎ 
e ir باب :زناء بت‎ 
CHAPTER: The Gravity ۱ ۱ 
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لاق اس 


مرت ;: 2310 


AP 5 عبد ال قال: 65 يا‎ 5e عمروبن شُرَخبیل‎ t 2 «uis عن منضون عن آن‎ AU خر‎ cus مد ود‎ da. 


caa Ki آن‎ ae ads qus e : ؛ 7 ؟‎ ajas قال:‎ eds. 355 o s jac oh ؟ قال:‎ aset cos "P الک‎ 
Yada وم‎ «de ال‎ Lo s تَضْدِيقَ قول‎ dus ال‎ 3s قال:‎ edu حَلِيلَةَ‎ gis "أن‎ e & z3 قُلْتُ:‎ Ju 


يَدْعُونَ مَمَ Ál‏ لها كوول P Jul‏ حرم الله الا tb outs s Bu‏ قان آية ۱۱68 I‏ 

9 ) ےک‎ fs سب ے‎ p i ع کے ہی كم میں نے ع رح کیا :ال کے ر سول کون اناد سب سے با ے ؟آ پ صلی الث علیہ وم‎ MP حوور‎ gat 
"مه ےکواس ڈر سے مار ڈال کہ وہ تھہارے‎ T الث علي و‎ te f ou لو‎ Ut esum ل این‎ M کے ار‎ 
MJ صلی اون علیہ وم کے‎ A xr ٹڈ یکی یوی سے ز اکر‎ un AIL I ےکہا پچ راس کے بعد ؟ توآ پ صلی الد علیہ‎ utt سا تجح كما‎ 
آخر ولا یقتلون النفس الق حرم اللّه إلا بالحق ولا يزنون الخ (سورة‎ ul اللّه‎ E يدعون‎ y کے طور پر ىہ آیت نازل مو «والذين‎ 
الفرقان:۷۸) "جو لوگ الله کے علاوہ کسی کو نہیں يكارت اور ناحق اس نفس کو قتل نہیں کرتے جس کے قتل کو الله‎ 
"Us نے حرام قرار دیا ہے اور نہ زنا كرتت‎ 

تخريج دار الدعوه: صحیح البخاری/ تفسیر سورة البقرة ۳ (08۷7:)ء رالادپ ۲۰ (£v)‏ واحدود ۲۰ (AW)‏ والدیات € 
(A)‏ والتوحید ۰ (vors) £2 «(Vot-)‏ صحيح مسلم/الايمان ۷ (AT)‏ سنن الترمذى/تفسير سورة الفرقان (YA)‏ 
(تحفة الأشراف: ۹:۸۰ وقد أخرجم: مسند مد (۳۸۰/۱ء (EIE ۳: ۲۶ EVN‏ (صحیح) 

Abd Allaah (bin Masud) said “I asked Messenger of Allah i which sin is the gravest?” He replied “That 
you associate someone with Allaah, while He has created you". I again asked “Which then?" He replied 
“That you commit adultery with the wife of your neighbor. ” Allaah then revealed the following Quranic 


verse in support of the statement of the Prophet E “Those who invoke not with Allaah any other god nor 


slay such life as Allaah has made sacred except for just cause nor commit fornication. ” 
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270 


2311 je 
5e uS الله‎ ale جابر يق‎ e^ i os y قال: وَأ ڂبرني‎ esit gl عن‎ qe عَنْ‎ ce) S zi uii 
Ji de esos تگرهوا‎ Y; في ذَلِكَ:‎ ÍK kil fe سَيّدِي پُڪرهُي‎ 3 ól 535 الأتصارء‎ uad ينكين‎ i222 
Met ot d ue FR LA LU gau تست‎ ag aut انہوں نے جابر بن‎ Kata adu 
انیس دنياك زن دگی کے فان ےکی رض سے‎ gtu bh لونڈیاں‎ d" (rosas) البغاء)‎ Je «ولا تكرهوا فتیاتکم‎ deux 
ب رکا ر كاير ورن و‎ 
(تحفة الأشراف: ۰۳۳( (صحيح)‎ EN تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: Musaykah, a slave-girl of some Ansari, came and said: My master forces me 
to commit fornication. Thereupon the following verse was revealed: "But force not your maids to 


prostitution Cwhen they desire chastity). " 


ری ج 2312 
حَدَتَنَا عْبَيْدُ الله بْنُ NS aah sæi QUA‏ بی ومن ó% Seem‏ الله مِنْ بَعْدٍ m Seu)‏ رجیم سورة النور آية 
iia ibis Jú : dé 3‏ 7 این Agios‏ 
ان مات رولیت جک e d‏ «ومن يكرههن فان الله من بعد إكراههن غفور رحيم» IP (rra)‏ جا a Uf‏ ترا تی 
بیو رك فك صورت ERU‏ مک نے والاے '' کے ee‏ کن کہا: ا سکامطلب ب ےک out d. Lou‏ ايقل 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: OAA‏ (صحيح) 
Mu'tamir reported on the authority of his father Saeed bin Al Hassan explain the Quranic verse “But if‏ 


anyone compels them, yet after such compulsion is Allaah oft-forgiving most merciful (to them), said 


Allaah is oft-forgiving to those (slave girls) who were compelled (to prostitution) 
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سان " داود 7 


كتاب الصیام 


روزول vere‏ كل 
Fasting (Kitab Al-Siyam)‏ 


باب u$ a‏ الصیام 
پاب :روز و فرش ہد ےک اتراف 
Of Fasting.‏ غ CHAPTER: The Beginning Of The Ordainment‏ 
ace‏ ر 2313 
iei is‏ مد iae S 0p ufi aio s y‏ نی اه عن ےی dog ig‏ عن da So‏ عن یت 
تیا الیش Ld‏ و کیب Pea ede‏ م كما كيب عل رز تک یوق ة آية 183 فَكَانَ الئاس ase fe‏ الم 
قل 2 cs cie‏ دا لوا ced‏ حرم بے MAT‏ تسا aus‏ وَصَاميا إل audi‏ قاختات مكل S‏ فَجَامَعَ 
53 و E e è‏ 3 53 بھی datos Lais‏ فقال سُبْحَائَة: عم الله 
LS‏ کنتم تا yy‏ 
عبدالث. بن عبال رضی اٹہ ما ے رولیت کر ہے آی ت/ریہ «یا أيها الذين آمنوا كتب عليكم الصيام كما كتب على الذين من 
قبلكم) ''اےایمان والو! تپ رونت ای ط رس فرح PL ar e‏ لوگوں پر فرك e‏ سنت " (سور ارو ۱۸۳) ناز ل وی تو ئی اکر م 


z 


صل ابثر علیہ و 2m er Ut aur‏ ل وگول یر ناور ورفول Le‏ نا ام ہو جاناء اور Tos‏ رورا ت کک روزے سے 2» ایک شوخ "S‏ 
خيان تك ءال نے اب یدیس حب تک e ogn Ke‏ اور اس نے ر وزو MUT‏ تقال نے à‏ وگو ںک وآ ان اور ر صت و تی اور e UT‏ انا جاب و 
XU‏ (علم اللہ أنكم كنتم تختانون آنفسکما IET‏ یکی نم لپ هپت فيفك ار 2" (سورةابقره:ع۱۸) WU ge‏ 
Ace‏ ےےل وگو كود ياو رج كل انبل رخصت او رآ سا وید 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (ite‏ (حسن صحيح) 
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pr 


Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Abbas explained the following Quranic verse: "O ye who believe! 
fasting 15 prescribed for you as it was prescribed for those before you" During the lifetime of the Prophet 
Hk, when the people offered night prayer, they were asked to abstain from food and drink and 
(intercourse with) women, they kept fast till the next night. A man betrayed himself and had intercourse 
with his wife after he had offered the night prayer, and he did not break his fast. So Allah, the Exalted, 
intended to make it (fasting) easy for those who survived, thus providing a concession and utility. Allah, 
the Glorified, said: "Allah knoweth what ye used to do secretly among yourselves. " By this Allah 


benefited the people and provided concession and ease to them. 


2314 عرييث أبر:‎ 
لا‎ jn قال: "كان‎ cdit إِسْحَاقَ» عن‎ al پنراییل عَنْ‎ ed ae uua radi aig de ضر‎ uie 


Le fab aie لاق‎ auus تی الالضارق أن اه کات‎ s iuo وان‎ gie ٍل‎ e deci ف‎ 
في‎ ^3 (SC 96, «de غیی‎ iz i اهاز‎ chasis فَلَعْ‎ «ud خَيْبَةَ‎ is idis dea toe dps di ES ب0‎ 
من الْمَجْرِ‎ abi da قرا‎ census i 0 الضیام‎ £e کم‎ Lol eds clas الله عَلَيْهِ‎ Lo S20 انب فد گر َلك‎ 
"873: x bus 

براءر شی اود Ute on‏ (ابتراءاسلام میں ) آ وئ چب روہ d TRE‏ کے ges A UM Feins Lol‏ کن اا ری ر Cae MP‏ سا اک ار 
ایا اکہ وود ونس e ute‏ پا لآ اور لو جما GU AU Ve eV‏ سے ؟ دہ بولی :یھ یں ے لین جا ہوں »سک heiir‏ عل جا ML‏ 
or E ee‏ و31 Uo‏ کن ےگ یک اب تم ل(کھانے سے ) ALSA FU io ur,‏ ان ی طار کی اور 
وہ دن بجر اپنے زین میں کا مکرتے Uu oui‏ صلی اللہ علیہ وم سے ای کا وکر کیا 2 «أحل لکم ليلة الصيام الرفث إلى 
نسائڪم» "رونت كا رات ٹیل vif ad. e‏ سے جما علا لكر و گیا "e‏ (سورة البقرہ: ۱۸۳) نازل ہوگیء اور آپ صل الث علیہ و نے ال قال کے 
قول «من الفجرا تك ور یت رگد 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم ۱۵ (1915)» سنن الترمذى/تفسيرالبقرة ۳ (CAA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۱)ء وقد 
شرت سنن النسائی/الصیام ۲۱۷۰(۱۷)ء مسند ا مد (٣/۲۹۰)ء‏ سنن الداری/الصیام ۷ Qvo)‏ (صحیح) 


5 
EE 
m 
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نگ سا 


A] Bara (bin Azib) said “When a man fasted and slept, he could not eat till (another nigh) like it. " Sarmah 
bin Qais Al Ansari came to his wife while he was fasting and asked her Do you have something (to eat)? 
She replied *No". Let me go and seek something for you. So, she went out and sleep overcame him. She 
came (back) and said (to him). You are deprived Cof food). He fainted before noon. He used to work all 
day long at his land. This was mentioned to the Prophet ÉL. So the following verse was revealed. 
“Permitted to you on the nights of the fasts, is the approach to your wives. They are your garments and ye 
are their garments. Allah knoweth what yes used to do secretly amongst yourselves. But he turned to you 
and forgave you. So now associate with them and seek what Allaah hath ordained for you. And eat and 


drink until the white thread of dawn appears to you. He recited up to the words “of dawn". 


G 
Z- o 


T t A 7 7 q^ -^ o% 7 o7 
) باب فسخ قوله ( وَعَلَ الذِينَ بطیقونه فدیه‎ 
ےکابیان۔‎ nts” کے‎ «X باب :آی تکرب «و عل قو رہ ند‎ 
CHAPTER: Abrogation Of The Saying Of Allah, Most High: As For Those Who Can Fast With 
Difficulty Is A Ransom. 


مرك ج 2315 
est‏ قال: لا ed‏ هَذِه soll fes An‏ يُطِيقُوئَهُ Cb isla‏ مشکین سورة البقرة آية 184 گان مَنْ أَرَادَ متا أَنْ يُفْطِرَ 
Uf lio‏ الشدعد تب لك جب ےآیت «وعل الذين يطيقونه فدية plab‏ مسکین) "اورجوادگ روزه رک ےک طاقت ركت Gort‏ که نک 
کھانا فدہ دوب" (Nn Anu)‏ نازل مول توج Pt‏ او ييه نیس رکھناچابتادہفدیہ اداکردبتا پچ راس کے بعد وا ی آیت نازل و تواس اس fF‏ 
Mor‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير البقرة (Eo) CV‏ صحيح مسلم/الصوم 250 »)1١145(‏ سنن الترمذى/الصوم Vo‏ 
(Yaa)‏ سنن النسائی/الصیام ۳۵ (۲۳۱۸)ء ( تحفة الأشراف: (Eo‏ وقد أخرجم: سنن الداری/الصوم ۲۹ (۱۷۷۰) (صحيح) 
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[EUIS 


Salamah bin Al Akwa said “After the revelation of the verse “For those who can do it (with hardship) is a 
ransom, the feeding of one, that is indigent, is one of us intended to leave fast and pay ransom, he could 


do so. " until the verse following it was revealed and abrogated the (previous) verse. ” 


عدیث Á‏ 2316 
Xe M die‏ ید بح CP M of "WE ee kt de aiam AE‏ عن کرم X ig iles VN‏ 
Men Xm 3‏ البقرة آیڈ 4ء 58$ مَنْ شاء منهم iu à‏ بظعَام مِسْكِينٍ افْتَدَى e‏ الشركة NFE‏ 
s‏ حيرا فهو A.‏ 2۶ له 05 تضوموا A‏ اکن سورة البقرة آية 184 وقال: قَمَنْ شه ii‏ الشَّهْرَ فلیْضمَه وَمَنْ گان 
diues EI "ep 04+200‏ 18541" 
بلس مسار آی تکرب اوعل الذین بطیقونه فدية طعام مسکین) از »وق نوم میں ے جو کل ایک ن اکھانا 
فدہ دیناچابتادے دیتاورا كار وز ہل ہو oe‏ فرمایا: «فمن تطوع خيرا فيو خير له وآن تصوموا خير لکم (سورةالقره: 0۱۸0 "يمر 
وض نکی میں Lye Ihe‏ بتر ے ليان بارس یں ب ركام دوزو رگن تیاس AU‏ «فمن شهد منكم الشهر فليصمه ومن كان 
مريضا أو عل سفر فعدة من أيام أخرا (haa Miu)‏ "تم می ے جو نض رمضان کے میی كوي ذدداس سك روز ر کے »بال ج يهار ہو يامساف رمو وہ 
دوسرےدٹوں میس للق پور یکر ےا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: oo‏ (حسن) 
Ibn Abbas explain the Quranic verse “For those who can do it (with hardship) is a ransom, the feeding of‏ 
one, that is indigent" said "If one of them wished to pay ransom by providing food to an indigent person‏ 
he could pay ransom. . Thus, his fast was complete. Allaah, the Exalted pronounced “But he that will give‏ 
more of his own free will, it is better for him". Again he pronounced “So every one of you who is present‏ 


(at his home) during that month should spend it in fasting. " But, if anyone is ill or on a journey the 


prescribed period (should be made up) by days later. 
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سنن 1 داود روزول سك اجام ومسا كل 


باب : ور ول اور عام کے ہن بی ب کور دبالا گم با سے اس کے تا ی نكا بان 
CHAPTER: Whoever Said That It Applies To The Elderly And Pregnant.‏ 


عدریث أبر: 2317 


z 
zS ۳ ^ o 3 


US‏ مکی 37 اسماعیل» sus US. «Sol Giu‏ أن dia 12 e‏ أن این «eee.‏ قال: 
كب ان عباس ر تی الث o dur utzLu‏ والى “درت کے قن یس باق eA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (VAT‏ (صحيح) 

Ibn Abbas said “The verse concerning the payment of ransom stands valid for pregnant and sucking 


woman. ” 


2318 جر:‎ ee 


usi‏ این المتتّی» غلکتا للخ أن Se «eas‏ شید Se‏ الہ خخ غ aun Se‏ تی Se oim‏ این عبّایس» وغل الدية 
A VL:‏ فِذيَةَ Ub‏ سكين سورة البقرة آية 184 قال: ESE‏ £225 لیخ الکبیر iioi‏ الکبيرة وَمُمَا يُطِیقَانِ الصّيّامَ آن 
ex [du UAM‏ مشكيته 4.5[ وَالْمْرْضِعُ دا خَافتّ. قال أَبُو fe EERE‏ آولادهما 65551 rabi;‏ 

كبر اليد بن عباس ر de i SHL wg‏ کے ٹرمان: اوعل o2!‏ بطیقونه فدية طعام مسکین) زياده لوز لك رد و ورت 036 99€ 15 
طاقت رھت یں ) کے لے رخست ےک روز زر رال »أل ہردن کے بد نے ايك و نک bool‏ مہ or‏ وال عورت چے کے LIU‏ 
ou A oed‏ مین انون :من رضع او ما ل uias f‏ نکاخوف d‏ تو رو زات رک اورپ رد وزے کے بد لايك Meu f‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (eene‏ (شاذ) uri)‏ کر زیادووڑھوں کے ے٤‏ اب کف (P Earp dosie‏ 
تد ےکا ھی ے بللہ بعد يل رون رکھ لی کے ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Explaining the verse; "For those who can do it (with hard-ship) is a ransom, 
the feeding of one, that is indigent, " he said: This was a concession granted to the aged man and woman 
who were able to keep fast; they were allowed to leave the fast and instead feed an indigent person for 


each fast; (and a concession) to pregnant and suckling woman when they apprehended harm (to 


themselves). 
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سنن " داود 207 


do deo Ra P doge dnd 
باب الشهر يڪون ذسعا وعشرین‎ 
باب : میا دک کی ہوتاے۔‎ 
CHAPTER: The Month May Be Twenty-Nine Days. 


عریث #: 2319 


£o 
o 


o 
PD o ör ۳ o ~ 20 Mni سه‎ m. ^ 2 من‎ g 7 
fe fd 


>1 ted «22 >> ر مر‎ zz» o کس‎ a ا‎ wat aca? ^g ۳ و‎ e سے‎ á EE á 4 7 z 
مُلِيْمَانُ‎ ess وَمَكُذَا".‎ S لا نکب ولا نسب الشهر مَکدا‎ c نا آم‎ cos قال سول الله صَل ال عليه‎ 


KOA E A AA 


ww 


: 


0 


صَبْعَهُ في القَالِقَة يعي GS‏ زعشرین وَتَلاثِينَ. 


عبد لذن ut Pr‏ كنت ہی ںکہ رسول I sd‏ نے فرمایا: oie‏ ہیں نہ ملکمنا جات ہیں اورنہ حماب وکتاب> یایب اليو ایا وتاےء (آپ 
aod"‏ و مل نے ii gu eio Qe usu Udo‏ میس ابی ا لگا بند .4 ہی انس اور etr pou‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۱۹۱۳(۱۳)ء صحیح مسلم/الصوم ۶ء سنن النسائی/الصیام ^ )6€( ( تحفة 
الأشراف: ۷۰۷۰)» وقد خرجہ: سنن ابن ماجم/الصیام ٦‏ )1106( مسند ا مد (2/6؟1) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet عم‎ said: The month consists of twenty-nine days, but do not 
fast till you sight it (the moon) and do not break your fast till you sight it. If the weather is cloudy, 
calculate it thirty days. When the twenty-ninth of Sha'ban came, Ibn Umar would send someone (who 
tried) to sight the moon for him. If it was sighted, then well and good; in case it was not sighted, and there 
was no cloud and dust before him Con the horizon), he would not keep fast the next day. If there appeared 


(on the horizon) before him cloud or dust, he would fast the following day. Ibn Umar would end his 


fasting alone with the people, and did not follow this calculation. 


عزيث ر 2320 


P ot aZ ر ت‎ 2 4 eque TE ed o o «c7 07 5 af عدي 98 ا کے‎ -giz "o o 342015 A c 
قال: قال رسول الله صل الله عليه وسلم:‎ ce ماد حدئتا ایوب» عن تافع» عن ابن‎ Uu حدثتا سلیمان بن داود العتچ»‎ 


مه 


á‏ هيدو 


شرع وَعِشْرُونَ» قلا تَصُومُوا حَقى تَرَوْكُ ولا VIRES‏ حَقى ترزه CE S‏ عَلَيكُمْ فافذروا له تلاییت. قال: SES‏ عْمَرَ 
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EE 


$56 وم 4 ذون مَنظرہ سَحَابٌ ولا‎ 2 d شَعْبَانُ تِسْعًا وَعِشْرِينَ نظر له فان 55 3155« وان‎ GE US] 
QUAM ik الگایں ولا‎ es عْمَرَ يُفْطِرٌ‎ S: دون مَنْظرهِ سحاب أو $$$ ره أضبح صایمّاه قَالَ: : فا‎ 
خرن روز رکھوء اور ن تو ديك اخ ر رون‎ pde tn 3 نے فرمایا: ید تشد نک‎ I مات للم رسول الد صلی الث علیہ و‎ Wwe عبر الث بن عمرر‎ 
نظ رآ جانا شیف اور اگ رن رن آنا‎ Fia e نس تا و ان مر الث‎ Ide جب‎ Fee چھوڑو اگ رآ سمان يد ياد ہوں تو تس دن لور ےکر و''۔ راو‎ 
ےر اوی‎ LIE جاتاتذ صا ہوک‎ n eut e Fa گی سا‎ AI نہ موتا توو و سے دن روز هنم کت اور‎ eut E اور باو او رو سياه تكاس وک ےکی‎ 
تیار ونس رکھنا جو 2 تے اور اپنے حرا بكاخيال نکی ںکرتے جے۔‎ e ابر شی الد هما كول کے‎ ed uk 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصوم ؟(۱۰۸۰)ء(تحفة الأشراف: ۰۷۵۳ QAM‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (؟/۰) (صحيح) 
Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying “The month consists of twenty nine days, but do‏ 
not fast till you sight it (the moon) and do not break your fast till you sight it. If the weather is cloudy,‏ 
calculate it thirty days. When the twenty-ninth of Sha'ban came, Ibn Umar would send someone (who‏ 
tried) to sight the moon for him. If it was sighted then well and good, in case it was not sighted and there‏ 
was no cloud and dust before him Con the horizon) he would not keep fast the next day. If there appeared‏ 
(on the horizon) before him cloud or dust, he would fast the following day. Ibn Umar would end his‏ 


fasting alone with the people and did not follow this calculation. ” 


2321 1A ue 
کیل‎ Se is E noel قال: کتب اود عَبّه‎ ou uti کاپ‎ ite Ulis dina الا گرا تد‎ 


رس یھ سے ات us i d d ose gai áp su‏ جلال 


z 


مَعبَانَ )15€ 4355 2:2 ]5 قاء الله گا وَكُدَاء لا آن ترزا الهلال قَبْلَ دیق" 

او ب کچ :رت مرلو aea Meat Ub‏ کم کے E ega IP‏ ط رح ہے utet‏ اق ایو وال 
مرف حدیث ں ہے البتد ال يل اتااضاذہ ہے : ''اپچھااندازە ىہ چک جب م شعبا eK‏ فلاں فلاں ر وز کت قور وز دان شء ال فلاں فلا ل و IUe rr‏ چانداردے 
پل ی ده لال ue?)‏ یھن ہی Nuf nisse‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۷١‏ و (AVET‏ (صحیح) 
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prm 


Narrated Ayyub: Umar bin Abd al-Aziz wrote (a letter) to the people of Basrah: It has reached us from the 
Messenger of Allah Z, like the tradition narrated by Ibn Umar from the Prophet Zi. This version adds: 
The best calculation is that when we sight the moon of Sha'ban on such-and-such date, fasting will being 


on such-and-such dates, Allah willing, except they they sight the moon before that (date). 


2322 أب‎ bie 
a9 3 as ضراره‎ dl الحارثِ بن‎ uie عن‎ ael SE oo بْنِ‎ see عَنْ‎ 25 d ان‎ SE مد بل مییچ؛‎ ie 
متا مَعَهُ تلاییت"‎ Ls ST نها وعشرین‎ cos ade d Lo قال: ما صتا مَعَ اليج‎ 
ات تل ددن کے رون کے مقا لے میس انل دن کے رون زیادهد کے ہیں۔‎ I علیہ‎ M م نے نی اکر م‎ ur عن م‎ M op gue 
۰۸ 6۵ ۳۹۷ EEV) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (AEN (1۸۹)ء (تحفة الأشراف:‎ ٦ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم‎ 


(£o* ۸‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Masud: We kept fast for twenty-nine days along with the Prophet Zi? more often‏ 


than we kept fast for thirty days. 


2323 أبرء‎ rie 


gs 


Gi oe » انم بر أي بکرة عَنْ أبيه‎ xe عَنْ‎ aa ڪاله‎ i حَتَکَهْم‎ uu gg S. iua uie 
"Adis مات در مان‎ M ue vus رفنت قال"‎ ie Lo 

"Lini f مضا اورذى الب‎ at سم ے دول تکرتے ہیں آپ نے فرمایا: "ید دونوں‎ aed عنہ یرم‎ Pt 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۱۹۱۲(۱۲)؛ صحیح مسلم/الصوم ۷ (۱۰۸۹))ء سنن الترمذى/الصوم ^ )155( سنن 
ابن ماجم/الصیام ۹ (۹٥٦۱)ء‏ (تحفة الأشراف: ۷۷٦۱۱))ء‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (۳۸/۵ء ۰:۷ 07( (صحيح) 

وضاحت: ل udo:‏ سال میں انس انش دن کے nU de UU IL nut‏ وگ ايك نہوم ہے te‏ کر زاب کے اتپا ر ےکم ہیں 
Cus epu Vau‏ بھی پورے مین كالاب دك 
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Narrated Abu Bakrah: The Prophet Zi? as saying: The two months of Eid (festival), Ramadan and Dhu al- 


Hijjah, are not defective. 


باب إِذَا Si‏ الوم الهلال 
اض n Uta tp eU‏ ا 
CHAPTER: When The People Are Mistaken In Sighting The Crescent.‏ 


مرف : 2324 


z 
هو ور مه‎ 3372 L2 
TA 


d unus d سی‎ AMA Enos Zu eC 22925 * ao Z^ و ۹وہ‎ A^ edm : 2 0. 847 (ag 
صل الله عليه و‎ A3 $5 عن محمّد المُنگیر عن الي هريره‎ «Del euam اد في‎ UE oce ilz UL 


فِيهء قال: 'وَفِظرُكُمْ يَوْمَ تُفْطِرُونَ وَأَضْحَاكُمْ يَوْمَ تُضَحُونَ» وکل عَرَفَةَ مقف وکل مئی مَنْحَرٌ وکل فِجَاج مَکة مَنْحَرٌ وکل 


اوہ NP nz‏ ع کے ثكم ئی کر م صل اللد علیہ و eee LA‏ نگ»ال شی ے: Pu d AZ"‏ را دن ے جس دن تم افطارکرتے ہو ےل اور ید الا اس دن 
سے wu‏ كرست و داكا را میران عرف EL‏ اور سادا هيدان شق قربا یک ےکی يلد سے نی زک ed‏ نگاہ ڑا » اور سار امزد لقم 
وف "e Jed Qu)‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱:7۰۵)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الصوم ۱ (1۹۷)» سنن ابن 
ماجم/الصیام 5 (V)‏ (صحيح) 

وضاحت: _ل :ای سک باب سے مطابقت ے ء مطلب ہے س کہ :جب سمارے کے ساس لوگ ملاش وتو اور اجتتهاد کے بح کید رکا VPE"‏ اور اک حاب 
روز هاور اطار او رق ريا یک کل اور بعد P ELE pst oe aet‏ معاف هد 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet ٹل‎ said: The end of Ramadan is on the day when you end it, and the 
Eid (festival) of sacrifice is on the day when you sacrifice. The whole of Arafah is the place of staying, 


and the whole of Mina is the place of sacrifice, and all the roads of Makkah are the place of sacrifice, and 


the whole of Muzdalifah is the place of staying. 


www.islamicurdubooks.com 1705 


سنن " داود 7 


ور a‏ 
باب إذا اغمی الشهر 
باب : جب( باو ل کی وج ہے )ید مشتبہ مو جا كياكياما ؟ 
CHAPTER: When (Sighting The Crescent for) The Month Was Obscured.‏ 


2325 : bie 


- 


اا e Ael‏ يه بْنُ on AE gis Je-‏ بر بْنُ usse «Sage‏ مُعَاوِيَةٌ 5$ صالح» ARE‏ الله aba‏ یس قال: 
سَمغث or; fs‏ الا 545 3€ زسول اک ھا الا خلج وم تل من شقان کا لا دن م ین کان کا 


22 


يَصُومُ 133 UA,‏ فاٍن ُمٌ ie ele‏ تَلَائِينَ S Ug‏ صَامً". 

عبد الث د بن الى کت ہی ںکہ aeu eid ut‏ اک وکت ماک ر سول eid‏ ماد شعبا نکی تار نو کا تال کت اور مين ہکی تر نو Je‏ 
e e LS‏ ہکرروزے رھت ee‏ مشتبہ ہو Pre‏ دن پور ےکرتے ء پر وز ے کت 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (tAv‏ (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? used to count the days in Sha'ban in a 


manner he did not count any other month; then he fasted when he sighted the new moon of Ramadan; but 


if the weather was cloudy he counted thirty days and then fasted. 


ریش : 2326 


تا ی ال سر ور و iid M Oeo gi MOS‏ 


۳ ترا الهلال آز یلوا ال تا ضوموا ی‎ e VAS لا‎ LU ade قال: قال وثول اللہ ضل الله‎ o se 


< 
عو 


3 ds e 


لته عَلَيْه ل لم ADT CS‏ 

CAO کر‎ ag دہ بل‎ ato ری کے خر نو روه ركنا‎ A aen da" : نے فرمایا:‎ I uae Je a 
JU du 

تخريج دارالدعوه: سان النسایی/الصیامء (CX cCA)‏ ( تحفة الأشراف: (vv‏ وقد T‏ حم(+/:۳۱) (صحيح) 


docu AQ‏ و 6ص پر be doe gem‏ 8 دی RE WE‏ کا ہے م 
بو داؤد: 155 OL‏ ویر عَنْ مَنْصُورِ عَنْ e‏ عن JE‏ من أضحاب all‏ صل 
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sni ua 


Narrated Hudhayfah: The Prophet Zi? said: Do not fast (for Ramadan) before the coming of the month 
until you sight the moon or complete the number Cof thirty days); then fast until you sight the moon or 


complete the number Cof thirty days). 


ع هد aderi a SE Ui XO‏ سے 
باب من قال فان غم عليكم فصوموا ثلائین 
ا تک پاول ہو ں ولور ے oe uu‏ كابيان- 
CHAPTER: Whoever Said That If It Is Obscured From You (The CrescenD, Then Fast Thirty Days.‏ 


2327 زد یں‎ 
i io dd گال گا‎ + ue. Mo Wt did due ce e UAM 
SI adus صيام يوم و‎ las 2e A S sk کا‎ 
fac 


55e i‏ حال A5‏ عَمَامَة CS CP EN on‏ أَفطِرُواء وَالقُھْرْ يسع 6555 تقال 4 دازد: d ie ti;‏ ایض 
mr‏ ا: ثم Adsl‏ |" . قال اد 


Ò‏ يَكُونَ VE‏ بضومه Y; SHE‏ تصوموا حتی 2355( ثم صوموا 


p 


7 
C^ 


بُو 535 385 S ale‏ مسلم ابْن 5 PELA‏ 
كير ا بن عباس ر تی الد “نمكت ہی كم ر سول اش صلی الث علیہ وسلم نے فرمایا: gue"‏ سے ایک یادددن يهل تى رو نس رك ش رو نکر دوہ ہاں اگ کسی کاکوگی متمول موقو 
رکه سنا اور راد روزے نہ ركو پر وزس رککتے de‏ (جب کک (Ug‏ ات هه گرا کے در n eae‏ چا یں کی SGF‏ 
کے بحدبی روزے ركنا ei‏ ید i e t o‏ ہیں : حاتم بن ای nata A‏ تان بن صا ف اک ے كلم صرت کے نہوم کے جم می 
روای کیا ہے کان ان لوگوںنے «فأتموا العدة ثلاثين» ےبعہ «ثم أفطروا» لباب 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصوم (AA) ٥‏ سنن النسائی/الصیام ۷ (ew)‏ ( تحفة الأشراف: 1۱۰۵)» وقد أخرجم: موطا 
امام مالك/الصيام (Y)‏ مسند ا مد (۰۲۲۱/۱ €« ۸٥۲)ء‏ سنن الداری/الصوم ۱ (wo)‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: Do not fast one day or two days just before Ramadan 
except in the case of a man who has been in the habit or observing a fast (on that day); and do not fast 
until you sight it (the moon). Then fast until you sight it. If a cloud appears on that day G. e. 29th of 


Ramadan) then complete the number thirty (days) and then end the fasting: a month consists of twenty- 


nine days. 
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سان " داود 07 


باب في لدم 


باب : ر مضان کے اتتا لک بیان 
CHAPTER: Regarding Preceding (Ramadan By Fasting At The End Of Sha'ban).‏ 
مرت ر: 2328 
عَنْ RA‏ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ حُصَيْنِء ن رسو اللہ 12 cos e dit‏ قال 3 je‏ ضمت من SE i‏ میا قال: لاه 
قال: دا ossi‏ قَصُمْ eU‏ وقال "oia hisi‏ 
Pun Age P Ll sae ade Jut ur Pu uu‏ شعيان کے A‏ روزے ر کے ہیں deu poet S‏ 
الث علي و s TUN d‏ "جب (ر مضا ن کے) رون ركه IE‏ روز اور ركه کرو "ان ووثول مل اکا ایک راو یکی رایت م ے: رج رک لیاگر و 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصوم (A)‏ صحيح مسلم/الصوم ۳۷ VW)‏ (عندالجميع: ”من سرر 
شعبان“)ء (تحفة الأشراف: ۰۸:۶ (V A00‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹/4 :4۳ 446 CEET ٤٤٤‏ سنن الداری/الصوم ۳۵ 
Qn)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل : مولف کے سوام ايك کے يبال اشهر) Ze Cot)‏ اسر hee GUT)‏ مولف کے UP‏ خوں میں بھی Bl‏ ےءاور ریک 
مطلب ہے tont d‏ اک لج sad‏ کے ار یی وزو ur LP ABI‏ ایک وودلن برا ایال ر مضان روز ہک مانت“ نکر ال نے ات 
bus"‏ یم روزه end" UU‏ مس no‏ ید کے سے ea Ad‏ ال دودن لل ووو کین رک یک dons n‏ 
کاب راس سے ہی کی ایت »وت مكو متمو لک عیادست کر ی سب مورف با ےا نل تنا اکر یی اکر 
asked a man: Did you fast the last day of Sha'ban‏ يم Narrated Imran bin Husain: The Messenger of Allah‏ 


? He replied: No. He said: If you did not observe a fast, you must fast for a day. One of the two narrators 


said: For two days. 


www.islamicurdubooks.com 1708 





سنن " داود روزول سك اجام ومسا كل 


2329 أبرء‎ e 
لي حَدَكَنَا عَبْدُ اللہ بن العلا عَنْ آي زر الْمُعِيرَة بن‎ i & الْوَلِيدُ‎ USA الْعَلَاءِ ابید مِنْ کتابه‎ S دا | بْرَاهِيمُ‎ 


ui; 55; گدا‎ eg Js ut; 3$ 5 باب جنض» لان اف‎ de udi ea iS يه في الگایں‎ 


< 


de da a MA RE Lii 


5 55$ قال: قام مُعَاوِيَة 


s Auer duis eds ee الہ صل الله‎ o من رَأَيكَ ؟ قال: سَمِعْتُ‎ fasi ie ces ue الله‎ La d 

iul‏ خرن فرومكة ثكم معاویے ری اٹہ عت ےو یر کل یړ ا spif! s:‏ قلال فلاں دن دك لیا 
عاد اس سپ و کن چ P‏ رو ted Ka el‏ کے eu‏ ساني ای ا اپ رل قل 
سے ک نک کی ہہ یا پک ایق را ےے ؟جو ابد یا: یش ےر سول الد صلی الث علیہ و مل مکوفرماتے سنا : "رمضان کے er‏ ل روزے رکھواو رآ ثر شعپان کے ''_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد يم أبو داوده a)‏ الأشراف» (Wet‏ (ضعیف) انی کے A oo‏ من ر :لن ET‏ 

Narrated Muawiyah: Abul Azhar al-Mughirah ibn Farwah said: Muawiyah stood among the people at 
Dayr Mustahill lying at the gate of Hims. He said: O people, we sighted the moon on such-and-such day. 
We shall fast in advance. Anyone who likes to do so may do it. Malik ibn Hubayrah as-Saba'i stood up 
and asked: Muawiyah, did you hear the Messenger of Allah f say something (about this matter), or is 


this something on the basis of your opinion? He replied: I heard the Messenger of Allah Zi? as saying: 
Fast the month Cin the beginning) and in the last. 


2330 عريث أبر:‎ 
PUT UN dolo Ql ua ا سم فيلك ا‎ d iJ ایی‎ V المع في‎ 22M عَبْدِ‎ S SCIL. حَدَّتَنَا‎ 
ہا کے ”کی اوا ہا کے ہیں ۔‎ uo E وسر تس‎ P E T 
(e. «اواخرماه»‎ GE LE (شاذ مقطوع)‎ (MAT تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Sulaiman bin Abdur-Rahman al-Dimashgqi said about this tradition that al-Walid said: I heard Abu Amr al- 


Auzai say: The word sirrahu means beginning of the month. 
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سنن الي داود 7 


F 
و‎ 


مان امد ase Ao‏ الواجد» کلتا الى مُسم قال: OS‏ سَعید الى أنه خر العزیزه PNE‏ 


EXER وَقَالوا:‎ ABa La بَعضهم:‎ "m, 25 

E vn‏ ہیں سعير مث ابن t4 slo G L lopu ut Ly plu‏ کے ut‏ الوداود كت ہیں: اسرہ) dad us‏ (وسطه) nut it d‏ يه 
لوگ (آخرہا - 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0185757 )۱۸٦۹۳‏ (شاذ) 

Narrated Ahmad bin Abd al-Wahid: On the authority of Abu Mushir. He said: Saeed, that is, Ibn Abd al- 


Aziz said: The meaning of the word sirraha is "in the beginning of it (the month)" 


باب إِذَا 35 الهلال في Es do‏ الآحَرِينَ AÍ‏ 
اب :اگ شه ربل دومسرے شه رس ایک رات ييل چائ اظ رآ ہا ٹوک یاککرے ؟ 
CHAPTER: When The Crescent Is Sighted In A Land A Night Before It Is Sighted In Other Lands.‏ 
عریف یر 2332 

Hi اهال‎ OS رصان وَأنَا بالمّام»‎ Jet desee الشَّامَ قَقضَیّث‎ Loads ا لحارث غه ٍل مُعَاوِيَةَ بالشّام» قال:‎ i 
ليك‎ 4b الهلال ؟ قلث:‎ eos كُمّ ڈگر الهلال» فقال: مق‎ ute ان‎ us في آجر ال‎ iud قینث‎ cia 
e Mas digi سب قلا‎ Kid ats s قال:‎ «e ورآء‎ i3 وصاموا وصاع‎ cas 53 ؟‎ acts قال: آنت‎ axi 
سم"‎ ae الله‎ Eo dn مُعَاوِيَة وصیایه ؟ قال: اء هگا آمرنا رَسُولُ‎ x3) قلث: افلا کڪتني‎ ats او‎ sn ped 
KG utere ضرورت لور یکی یٹ‎ UE UD Lut عد کے پا شام‎ Pre UT ee en کر بک ہی ںک‎ 
RÀ چان دكب دياما؟ س‎ P ag aO Liga WP هآ خرس مین وان عباس‎ ae AR ag چان کل آ ہا جم نے جح ہکی رات يبل‎ 
PE ىار وز كما این عياش ر شی اول‎ Le e M سب ور روز‎ of وگول نے‎ ot M Utt o LP AU teta دیآ کہ جع‎ 
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TE 


م نے تچ ELTE Ade e Ute‏ وزه کر کال روزے پور ےک میں کے ء LI LU‏ معاد A‏ کیت اورا کار وز کافی Uf‏ 
ہے ؟ لك :»ای ط ر سول اود صلی LI e‏ دياه 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصيام ۰ءء سنن الترمذى/الصيام (8v) ٩‏ سنن النسای/الصیام (eY) ٥‏ ( تحفة 
Ls MI‏ آتے a (We‏ آخرجم: مسند امد (VY)‏ (صحيح) 

Narrated Kuraib: That Umm al-Fadl, daughter of al-Harith, sent him to Mu'agiyah in Syria. He said: I 
came to syria and performed her work. The moon of Ramadan appeared while I was in Syria. We sighted 
the moon on the night of Friday. When I came to Median towards the end of the month Cof Ramadan), Ibn 
Abbas asked me about the moon. He said: When did you sight the moon ? I said: I sighted it on the night 
of Friday. He asked: Did you sight it yourself ? I said: Yes, and the people sighted it. They fasted and 
Muawiyah also fasted. He said: But we sighted it on the night of saturday. Since then we have been 
fasting until we complete thirty days or we sight it. Then I said: Are the sighting of the moon by 
Muawiyah and his fasts not sufficient for us? He replied: No. The Messenger of Allah Zi? commanded us 


to do so. 


عدیث أبر: 2333 

es T 5d ee e‏ آي حَدََنَا «Ea‏ عَنْ 20ھ لب phe‏ من رب 3 SEN‏ قي 
T 3$ RPM‏ یوم «si‏ — 
ور ان LU‏ باس تما tabat Pus‏ ےوران Ce)‏ سل د کر وزه ركه ليا مو اور و وآ وی ال با تك ىكوائق دس s‏ ابول نے انوا رك 
رات چانددبیکھاسے Ge nisd Ai)‏ توانہول ت کہا: دہ eE uu‏ د ک روز وق tienes Uie u AUT‏ لہ Liusi‏ 
کک شیر EAL‏ كادوذه رکھاہے لوال بھی ایک روز ےکی قفا دک لكك ۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد ب أبو داود» (تحفة الأشراف: )۱۸٣۹۲‏ (صحیح) 
وضاحت: رل :ی iw‏ کے ec‏ میں ے كر dec rs‏ صل ال علي و نے ای gu. df‏ ایک روزو رک کا تم صادرفر S Ue Tat‏ 
EU‏ کم دی" نات asi‏ رس دک A UE‏ 
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بد اقم مسال 


Al-Hasan said about a person who was in a certain city. He fasted on Monday, and twp persons bore 
witness that they had sighted the moon on the night of sunday. He said: That man and the people of his 
city should not fast as an atonement except that they know (for certain) that the people of a certain city of 


Muslims had fasted on Sunday. In that case they should keep fast as an atonement. 


یں 


باب گراهية LA‏ صوم a; es‏ ال 
اپ کا سک دنک Ul b‏ 
CHAPTER: That It Is Disliked To Fast The Day Of Doubt.‏ 
سر ج 2334 
IE USE‏ يق E ci gd ue‏ كالو الأختن عن uu ace‏ عن 
عِنْدَ e‏ في یرم XU cel‏ فيه AS gU GU‏ بعش الْقَوْم» Ae Ui‏ من صَامَ هَدَا لیم S55‏ عمی Å ead el‏ 
2l‏ عليه 3 


Í 


GS" صِلَةَء قال:‎ Se إِسْحَاقَء‎ d 


صل بن زف رك ہی كم تم اس دن میں gau cr MPa ec eeu‏ پاش ایک ( utu AE noD‏ سے ایک 
آری ITI d M)‏ ے مو ے) الك سکیا ار e MP‏ ےکہا: ل (Lo c) ee‏ و کار وزہ id" rau un‏ عير و مکی dU‏ 
5 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم 1۱ (las‏ سنن الترمذی/الصوم (IA) Y‏ سنن النسانی/الصیام ۰ )%۹۰( 
سنن ابن ماجم/الصيام ۳ (veo)‏ (تحفة الأشراف: (Vet‏ وقد أخرجم: سنن الداری/الصوم )۱۷۲١(١‏ (صحیح) 

Narrated Ammar: Abu Ishaq reported on the authority of Silah: We were with Ammar on the day when 


the appearance of the moon was doubtful. (The meat of) goat was brought to him. Some people kept aloof 


شرو 


from (eating) it. Ammar said: He who keeps fast on this day disobeys Abul Qasim (i. e. the Prophet .هَل‎ 
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سنن الي داود دوذول سك احم ومسا V‏ 


باب : ge‏ ر وز ے رت مو ے اور مضان يبل دا گل ہو کیان 
CHAPTER: Regarding Whoever Connected Sha’ ban With Ramadan.‏ 
عريث أبر: 2335 
sie‏ مُسْلِمُ US ca o‏ شام عَنْ يحت بن al‏ گیب عن اي سلمةه عَنْ اي 553 عن o s‏ اله «us xe‏ 
َالَ: لا 2325 صَوْمَ رَمَضَانَ oto s ex‏ الا آن :5,5 صَوْمٌ يَصُومُهُ 5 AUS LS‏ الصّوْم". 
M ez th‏ عند ست رولیت سك ارم صلی انعر و AUI‏ "رمضان سے ایک دن یادددن پپیلے BRUT Ibi‏ یل سے ر وزہ رکتا ر ا Je‏ 
ان ونو ںکار وزور کے ''_ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصوم M‏ صحیح مسلم/الصيام ۳ (VA)‏ (تحفة الأشراف: ١٢٠٥۱)ء‏ وقد أخرجم: 
سنن الترمذى/الصوم ۳ء Qus‏ النسانی/الصیام ۱ء (EAA) YA‏ سنن ابن ماجم/الصيام ٥ء‏ مسدد امد 
(OCN oW ۰:۹۷ ۰:۷۷ ۰۳۸ ۰۰۸ ۰۳۰۷ ۳:/۹(‏ سنن الداری/الصوم ٤‏ (۱۷۳۱) (صحيح) 
as saying: Do not fast one day or two days just‏ سم Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah‏ 


before Ramadan, except in the case of a man who has been in the habit of observing the particular fast, for 


he may fast on that day. 


عرييث أبر: 2336 
ue sil ۳3‏ حَدَّتنَا «e adl os E en Gs Li ATE‏ عن Se KC Ve‏ 
سَلَمَة عن e zin Lo al‏ وس نم Sena‏ يَصُومُ من السََة شهرا تام لا شَعْبَانَ Alas‏ بِرَمَضَانَ". 
AI Ur ^ei‏ عنبات د دات > hs‏ یرم سل الث عليه و Law yd‏ امس گوس پور رسای اپ EPI‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/الصیام 9 Xa) (6A)‏ الاشراف: ۰۱۸۶۳۸ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الصوم ۳۷ ) 
سنن ابن ماجم/الصيام ۶ء مسند امد (YN et)‏ سنن الداری/الصوم عم )1۷۸۰( (صحیح) 
وضاحت: ا ل :اود یہ صرف یکم صلی الث علیہ و کم کے کے خاس تھ کی وک آپ کی الث علیہ و كلم نے ام تکونصف شعبان کے بعد روزے سے Ld eU‏ مان کے 
لك توت ما bn‏ 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: She never saw the Prophet Z fasting the whole month 


| 


—» ۶ 


except Sha'ban which he combined with Ramadan. 
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سنن Ql‏ داود روزول سك اجام ومسا كل 


باب في كراهية ذیك 
باب : اوا غر شعپا ن کے روز ےک یکر اہ تكابيان- 
CHAPTER: About That Being Disliked.‏ 


سرع یر < 2337 


088 +۵ قال: 02ہ"‎ ag عبد تردن‎ Vis نی سعد‎ Gi ite 


ORÉ "لدا انتصف‎ : A el عليه وم‎ PC Ido d شل‎ TRE Jon cd s ól «di تح قا قال:‎ E 
455 داود:‎ el بدلك. قال‎ DU ue «de d io gi ue هر‎ al عن‎ «aii al a zi SANE فلا کے‎ 
edi علاء قال بُو داؤد: وگن هب ث به‎ E ری و بل بْنْ العلا و أَبُو‎ 


cis de شغبان برمضان» وقال: عن الي صل الله‎ Lac کان‎ dus الله عَلَيْهِ‎ 1o ال‎ Soie یم ؟ قال: له كان‎ x 
ael عن‎ "Sp به‎ Z2 e Pep ES عندی‎ MS qr dS jé Aa 

pues g Lite : گے‎ o AUT UE Wl Up pe گا سکی ط رف‎ eda s a M ow SHEL uz plus 
الد | يرس وال سب‎ I Ene نصف شعبان ہو اس آور ے نہ رکھو‎ p i I s I" Me عند سے روب تکرتے ہی ںکہ‎ Mz eth 
ut ee ل‎ G وسلم سے رواي تک ے۔ ابوا رکچ ہیں :ات‎ d كم‎ Ue عت کے واسٹے سے مھ سے بیا نکیا ے اورا‎ MP nz lle 
d dete ابول‎ Gt eL eid Uta 2 f ull ub. (عبرالر أن ابن مہری) ا ل عريث‎ "i Ja بو داد كبا:‎ eseri E اور زین‎ 
سے ال کے برغلاف‎ P ینان ہوں سف كها: ی اکر م صل ال علیہ و‎ zo ر مضالن سے‎ (SEs) شع نکو‎ I saei" Adeo کی وک انب معلوم تاک‎ 
ے۔‎ UE روایت‎ d اور سنا کے‎ one eel روگ الوداؤ دک ہیں :مرت نیک ال کے غلاف قبل سے ل‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصوم ۳۸ (VA)‏ سنن ابن ماجم/الصيام (ov) o‏ (تحفة الأشراف: (oy‏ وقد آخرجم: 
fh‏ الداری/الصوم ۶ (NAY)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :الک دو با تآپ صلی uae‏ وم کے لے خا تھی ءادریہ بات عام امت کے لے ہے۔ 

Narrated Abu Hurairah: Abdul Aziz ibn Muhammad said: Abbad ibn Kathir came to Madina and went to 


the assembly of al-Ala. He caught hold of his hand and made him stand and said: O Allah, he narrates a 
tradition from his father on the authority of Abu Hurairah who reported the Messenger of Allah f as 
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prm 


saying: When the middle of Sha'ban comes, do not fast. Al-Ala said: O Allah, my father narrated this 
tradition on the authority of Abu Hurairah from the Prophet £z 


باب EA‏ رجلین جلین ڪل رو 55 هلال Jie‏ 
باب : شوال کے چان ر وت کے ue Fits.‏ 
CHAPTER: Testimony Of Two Men About Sighting The Crescent Of Shawwal.‏ 
عريث أبر: 2338 
IE UL‏ بْنُ ae‏ الرجیم أَبُو الب oe EL QULA Las utu‏ عن أبي Se cea T Xu‏ حْسَيْنُ a‏ 
ولس ھریریع سی ک t e "TW‏ می 
Job al‏ 55 هد شَاهِدَا USCS JSE‏ بَهادتهمه s cda JC‏ بی ا حارثِ: مَنْ eS ul‏ قال: لا ا آذری» ثم adl‏ 
Jeax‏ رجش وا خاطب PORUM‏ م قال ای ٳِنَ فیکم مَنْ هر el‏ پاللہ 4,255 «do‏ وَقَهِدَ دا 
من رول o‏ الله clas ae‏ وَأَوْمأَ dias‏ رجل» قال s udo‏ لعي إلى جني: مَنْ هَذَا edi asi Gol el‏ ؟ 
کال دا Az‏ اق لا ظو وت ت3۴۵ 0 du‏ منك فقال: بت Lo dt o5 G‏ اله eis ae‏ 
کت ef Jasmeet‏ بن عارث دی نے Lum‏ ت ے (ut id"‏ بی كيال ام کہ نے خر یئگ رکہا ie‏ الث علي وس نے جم 
سے بي عبد AU‏ ہم چاند دک کر را دای f‏ خودنہ ده x do a‏ نک teko Log EA‏ 
ای مک کون ut ut‏ تن تالک بعد وہ پھر مھ سے لے او ركه گے :دہ مھ بن حاطب کے ei‏ ث بلن حاطب APO LÁ B‏ ےار رای ا ہے خض 


۰ Ne 


LU ue Rape‏ سو لکی پا ںکو جات ہیں اور دوس حدبیث utut‏ ہوں نے IA‏ سے ایک UE‏ ف اشارہگیا۔ aet‏ ےکہ 
مش اپنے يال یط ایک ہز رگ ے در اف تکالہ a ut.‏ اشار ہکیاے ؟ e‏ کے : ہے عبد اد بن عمرر شی الث د tout‏ ةك کہا ےک دواد 
کوان سے تیادہ جا ين ءال بيدا بول نے (ابین عمرر شی الث QW‏ کہا ہیں ر سول الد صل اش علي و م ایک م رایاے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۲۷۵) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Husayn ibn al-Harith al-Jadli from the tribe of Jadilah Qays said: The 


governor of Makkah delivered a speech and said: The Messenger of Allah £i took a pledge from us that 


we should perform the rites of hajj after sighting the moon. If we do not sight it and two reliable persons 
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pA 


bear witness, we should perform the rites of hajj on the basis of their witness. I then asked al-Husayn ibn 
al-Harith: Who was the governor of Makkah? He replied: I do not know. He then met me later on and told 
me: He was al-Harith ibn Hatib, brother of Muhammad ibn Hatib. The governor then said: There is among 
you a man who is more acquainted with Allah and His Messenger than I. He witnessed this from the 
Messenger of Allah Zi. He then pointed with his hand to a man. Al-Husayn said: I asked an old man 
beside me: Who is that man to whom the governor has alluded? He said: "This is Abdullah ibn Umar, and 
he spoke the truth. He was more acquainted with Allah than he. He (Abdullah ibn Umar) said: For this is 
what the Messenger of Allah Zi? commanded us (to do). 


حریث أبر: 2339 


USE‏ مُسَدَّده وَكَلَفُ o‏ قاع de XI‏ قالا: حَدَّتَنَا و dise‏ عَن ما صُور عَنْ oi de‏ جزاش عَنْ رَجُلٍ من أَصْحَابِ 
JU » ^ 155 «de d [2 a‏ 'اخْتَلَفٌ التّاس في آچر يوم من pais QUAS,‏ آغرابیان فَمَهِدَا Xie‏ ال صل «Xe d‏ 


Du undc. وا 35 لت ی‎ E و‎ «de الله‎ Lo ول الله‎ sias اھا الیلال آئیں‎ du cs 
يَغْدُوا إلى م مصلاهم"‎ 


d dew eg‏ اصحاب ٹیل سے ایک لس رولیت ہے »وسكت ہیں T gue,‏ ون لوكون میں Gee)‏ اختلاف موكيا تور وا ا یآ ے اور 
انہوں سن ر سول الث ev I s id‏ مکھاک Udo‏ ن کل شام میس ee a‏ ر سول الڈد LU Uf 92 ^ sai‏ 
اور Een us‏ عم دای 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ Aa.) TN‏ الأشراف: (Noo vt‏ وقد jin‏ مسند احمد (UE)‏ ۳2۹/۰ (صحیح) 

Narrated Ribi bin Hirash: On the authority of a man from the Companions of the Prophet E: People 
differed among themselves on the last day of Ramadan (about the appearance of the moon of Shawwal). 
Then two bedouins came and witnessed before the Prophet Z? swearing by Allah that they had sighted 


رشو 


moon the previous evening. So the Messenger of Allah Zi? commanded the people to break the fast. The 


narrator Khalaf has added in his version: "and that they should proceed to the place of prayer (forEid)". 
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سنن الي داود 07ھ 


- 


باب في lll iS‏ عَل 3535 هلا ل رمضان 
نارای aol uf sss dd‏ ال و KR‏ ے۔ 
CHAPTER: Regarding The Testimony Of A Single Person About Seeing The Crescent Of Ramadan.‏ 
ee‏ کر 2340 


ado ga حَدََنَا سین‎ ag امن ب‎ US, گزر: ح‎ al عي ابن‎ Ag is QUO بُ بَڪَار بن‎ 22 USA 


2 


۳ 
2 


عَنْ EROS‏ ای عَنْ اك عن d‏ عن ان alte‏ قال: جاء ase‏ إلى بای ورن « d] JU‏ 35& 
الال Sz J‏ في حدییه: يَعْني رَمَضَانَ, S AEST DU‏ لا Si‏ الله ؟ قال: تعَمْء قال: أَتَمْهَدُ S‏ .422 سول dit‏ ؟ قَالَ: 
iJ 2‏ یا بلال a SST‏ اتا AE A LAUS‏ 

بر الث جن عبار C^ end ZIP utu Ww‏ يال ايك اع ال یآ يإاوداال نے eu aee UU‏ (راوی ن نے اہی ر دایت می کہاے 
Gave a‏ وآ پ صلی اش علیہ و کم نے اس اعرالی UP pae‏ باتكل o‏ ےک ال کے سو اكول "ur Quom‏ ال نے جاب دیا: بال تج رآپ صلی 
sai‏ نے بے چھا: ev‏ دیتا ےکہ AU‏ ر سول ہیں ؟" ا نے جواب دیا بال »آي صلی الثم علیہ Ja" 3UL I‏ » وگول يبل اعلا نکر وو 
dat‏ و 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم ۷ (191)» سنن النساقٌ/الصوم ٦‏ (2210)» سنن ابن ماجم/الصيام (Ve) ٦‏ (تحفة 
الأشراف: ۶ ۳١ء‏ وقد ان شا الداری/الصوم 7 (۱۷۳۶) (ضعیف) erac o)‏ روک ان با طراب Ae‏ 


اک کے اک eti e‏ «عن عکرمم عن البى صل اللہ علیہ وسلم ...» م Cer ede‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A bedouin came to the Prophet يم‎ and said: I have sighted the moon. Al- 
Hasan added in his version: that is, of Ramadan. He asked: Do you testify that there is no god but Allah? 
He replied: Yes. He again asked: Do you testify that Muhammad is the Messenger of Allah? He replied: 
Yes. and he testified that he had sighted the moon. He said: Bilal, announce to the people that they must 


fast tomorrow. 
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سان " داود 7 


2341 : مر‎ e 
ovans id gand و‎ MP بن حزب» عَنْ‎ Js عَنْ‎ SE UE uel) مُوسَى بْنُ‎ ure 
$c کل‎ «ls ae zt به الي صل‎ Net $ راي ليلا لهلال‎ S aiia رن ولا کر ار مجَاء آغرای من‎ 
دود‎ d كال‎ aas رای اليلال» 226 بلالاه فتادی في الكاين أن يَقُومُوا وان‎ AST له ؟ قال: تم وكيد‎ uos ون‎ dn لا‎ 
As لا اد ين‎ e ect مزسلا. ولم یذ گر‎ da Xe Se كن رشالب‎ deus tl; 
کک‎ eM ےا لکد تاو رل‎ Ux ین‎ OP لوكو كور مضان کے واد )97/19 ہے‎ A ایک‎ Jut رم‎ 
بات کی‎ UU" سوال اکیا:‎ ute آي‎ Ae LU ned, :7 يكحن 1 اكواتق دی چا چات بی اکم صلی ایند عليه و‎ ed متام ۶ سے ايك اع را یآ گیااور ای‎ 
بھی دی چا آپ صل الث علي و کم يلال رض الله‎ ed. رکه‎ e f. à UI ۷۴ سول ہیں‎ MU یں اور ےک‎ Qosmio. گواتی دیتاے‎ 
الو واو و کے یں : اس ایک جا عت نے ساكس اور هول نے حر مہ سے م رسلار واي تكبا‎ uos دل اور‎ 4G مزار دی كه لوگ تر او‎ Ut وول وگوں‎ otl ع كو‎ 
e US Fm سل سك كك اور کے ترا یڑ‎ uolet سے ءاود‎ 
(ضعیف)‎ GAWE ۰7۱۰4 تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف:‎ 


Gr 


1 
C^. 


Narrated Ikrimah: Once the people doubted the appearance of the moon of Ramadan, and intended neither 
to offer the tarawih prayer nor to keep fast. A bedouin came from al-Harrah and testified that he had 
sighted the moon. He was brought to the Prophet Zi. He asked: Do you testify that there is no god but 
Allah, and that I am the Messenger of Allah? He said: Yes; and he testified that he had sighted the moon. 


He commanded Bilal who announced to the people to offer the tarawih prayer and to keep fast. 


ورک بر* 2342 


Us‏ مود با ui‏ و شہد الله رق كم «e X3, JI ye ace‏ رفاو A8‏ قالا: 08 ۶م" 


--- 


dui dd‏ ینوس Qm‏ رت فا ات 
را i FAT: c Ade AM odide E.‏ 2 2 أن AU‏ فصامه ds‏ مر Ja oe‏ 
poc‏ 20 کو کی Ga ufi‏ سے سول اش کی لی كدر كاك ل bomi‏ 


AU روز رک ےکا گم‎ FU ر وزو‎ LL i 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: 854 )» وقد أخرجم: سنن الدارى/الصوم ٦‏ (۱۷۳۳) (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The people looked for the moon, so I informed the Messenger of Allah Zi‏ 
that I had sighted it. He fasted and commanded the people to fast.‏ 


باب في وكيد 356 
باب : حر یکھان كل تاكي ركابيان - 
CHAPTER: Stressing The Sahur (The Pre-Dawn Meal).‏ 
عريث أبر: 2343 

«eli غتروتن‎ dy عن کرک إن گل إن کاچ کن آبیه عن أي قثي‎ oc o اللو‎ Se cie SIL uis 
SANUS T وصیام هل الکتاب‎ Ge sis فضل مَا‎ Sp cs ae dt صل‎ dit رول‎ J الْعَاص؛ قال:‎ t عَنْ عَمْرِو‎ 
"e ذكافرق‎ WF اورائ کناب کے روز شش‎ iu" AL M لاش علیہ و‎ ideo utat ع‎ M utei 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۹ء سنن الترمذى/الصوم ۷۷ء سنن النسانی/الصیام ۷ء ( تحفة‎ 
(صحيح)‎ )۱۷۳۹( ٩ الأشراف: ۱۰۷:۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹۷/۶ ۲۰۲)ء سنن الداری/الصوم‎ 


Narrated Amr bin al-As: The Messenger of Allah Zi as saying: The difference between our fasting and 
that of the people of the Book is eating shortly before dawn. 


باب مَنْ سى السَّحُورَ الْعَدَاءَ 
باب : LE‏ كو <<غراء»» ( E oco‏ هكابيان- 


CHAPTER: Whoever Called Sahur, "Al-Ghada" (Breakfast. 
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عربيث ر: 2344 


Z 
p 


حَدَّتَنَا ile‏ بْنُ atl a2‏ حَدَّتََا SUR‏ بْنُ USA BEH Jue‏ مُعَاويَةٌ 3 صالح عَنْ gi‏ سَيْفِه عا ارث ai‏ 
al $e e‏ رهم عَنْ الْعِرْبَاضٍ بْنِ سَارِيَةَ قال: دعاني 25,) الله صل اللّهُ ade‏ وَسَلْمَ إلى السَخور في رَمَضَانَ فَقَالَ: eA"‏ 
إلى العَدَاءٍ الْمَبَارَكِ". 

عم بال من سسا oe Po‏ کیچ ہی ںکہ deu‏ صلی الث علیہ و A‏ نے در مضان يبل بح رب یکھانے کے لے بلا ياو لو كها:'"بابركت «غداء) يآ" 

تخريج دارالدعوه: ستن النسانی/الصیام ۳ (۰)۲۱۱۵( تحفة الأشراف: (AAAY‏ وقد ا مسند امد (AEV e£)‏ (حسن 
لغبيره ) (ابو ہم مول ہیں حدبیث کے شوابد سے ہے سن re‏ ہو Ur‏ : 3408ء وتر اٹ البالی:192) 

Narrated Al-Irbad ibn Sariyyah: The Messenger of Allah E invited me to a meal shortly before dawn in 


Ramadan saying: Come to the blessed morning meal. 


2345 عريث أبر:‎ 
«ERA شير‎ Se حدکتا ند لی موتی»‎ OR EE US ces] مر ون امن بن‎ etie 
e شخرة امین‎ cr JU els are الا‎ Lo S8 کزان عن‎ al كن‎ 
Dea AK P ur rufen AL ded بی اکر م‎ SHL تی الف ع‎ sz الور‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 1077) (صحيح)‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: How good is the believers meal of dates shortly 


before dawn. 


باب e$‏ السحور 
باب : حر یکھانے کے وقنتكابيان- 


CHAPTER: The Time Of Sahur. 
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و 


عریث جر : 2346 
USE‏ مُسَدَده SUE VES‏ 52 ريي عَنْ عَبْدِ الله بن سوادة SE EB‏ آپیه سَیفث QE GE‏ کب و duo‏ 
ول اذهل IST eee ta fees de de d.‏ یلال و1 ناش cel EN‏ هَکذا "Ras $e‏ 
SHL 3.‏ ہس سس eur‏ ےک رسول ار الشدعلیہ و سلم نے فرمایا: '' ra‏ ریکھانے سے بلا لک اذا Í‏ 
نہد کے اور ہآ f Le‏ سفیری ( اذب ) (ED VARENE‏ تام ون "Led o EJee‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۸ (؛۱۰۹)ء سنن الترمذى/الصوم ۱۵ (٦۷۰))ء‏ (تحفة وت ۶ء alis‏ الج 
سنن النسانی/الصیام ۱۸ (Y)‏ مسند امد (ه/لاء ۹ء ew‏ ۱۸) (صحيح) 


2) 


Addressing (the people) Samurah bin Jundub reported the Messenger of Allah Zi? as saying: The adhan 


(call to prayer) of Bilal should not prevent you from taking a meal shortly before dawn, not does the 


whiteness of horizon (before dawn) in this way (vertically) until it spreads out horizontally. 


2347 أبرء‎ e 

Uie ul عن‎ «uud OU GRE حَدَکتا ريي‎ cia أَحْمَدُ بْنُ‎ is ح‎ . gea ہی‎ OE EEL 
358 لال مِنْ سخورو فَإنَهُ‎ ài جو حدم‎ E ود‎ ade d Lo 41,55 مَسُعُودٍ قال قال‎ og الله‎ ale SE 
45S dul ge e gA gs Siaa قال‎ DES الَْجْرُ آن ول‎ ES تایلک‎ diss — ال 9 اتی‎ 
AVE کے م ركزند روسك »هل دواذان‎ F لابلا لكل اذان ا كل‎ e "حم بیس‎ aU حلم نے‎ ue رو جو كل رسول صل‎ 
یکر‎ IF نے ايند وول‎ buta eu هناب كردس ءاور سوس والا ہاگ جا مج رکا وقت اس طرح‎ zi وال‎ Ge Lg) i س قا م‎ 
UŠLE) من کازب یہا کک ال طرر ہو ہاے‎ AUT .نحن وال رو شي صادق‎ f o WC کے اور دوٹوں شباد کی الیل درا كد کے اشمارے سے‎ 
- س كيل جاے)‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأذان ۱۳ )36( الطلاق (oraa) ٩٤‏ أخبارالآحاد ۰۱ء صحیح مسلم/الصوم ۸ 
(۱۰۹۳)» سنن النساقٌ/الأذان ۱۱ )6€( سنن ابن ماجم/الصوم ۲۳ )۱٦۹١(‏ (تحفة الأشراف: (AY Vo‏ وقد خرجہ: مسند ا مد 


(ewo 0۳۹۲ Y AY)‏ (صحيح) 
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Narrated Abdullah bin Masud: The Messenger of Allah Zi? as saying: The summons (adhan) of Bilal 
should not restrain one of you from taking a meal shortly before dawn, for he utters adhan or calls (for 
prayer) so that the man at prayer may return, and the man asleep may get up. Dawn is not (the whiteness) 
which indicates thus (in perpendicular) - the narrator Musaddad said: Yahya joined his palms (indicating 
the spread of whiteness vertically - until it indicates thus - and Yahya spread out two ring-fingers of his 


(demonstrating the spread of whiteness horizontally)l 


عریث أب 2348 


وا ای Fa P‏ مس plo i PUR‏ قال: 96 رشو 
dis 00۳0۷‏ نا وف لا یدنم السّاطِعْ الْمُضْعِدُ فَكُلُوا وَاشْرَيُوا حَقی یعترض لَكُمْ الاخمر. قال بو 


ا وم 


و )كم T" Adr»‏ نے فرمایا: 'کھاؤ ید ءاوراویہکو چٹ ھن ول رو UG‏ نے تست e‏ اس وق تک adul‏ 
کی کک سر چو ڑائی يبلن Leur‏ صادق نہ ہو جائۓے 2 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم ۰ ء) (تحفة الأشراف: «(oto‏ وقد اجس مسند امد (9/4؟) (حسن صحیح) 
Narrated Talq ibn Ali al-Yamami: The Messenger of Allah #ģ said: Eat and drink; let not the white and‏ 


ascending light prevent you from (eating and drinking); so eat and drink until the red light spreads 


horizontally. 


سرع بر 2349 


EAT o2) es! uisu dA URNA Gc. A p ac ۳۰ mies ufi‏ » عَنْ حصین» Se | E‏ المع 
عَنْ عَيي o‏ حاتي قال: CEATA‏ مر NS BACH EL Otis‏ البقرة آية 187 dU‏ 
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> سا 


۳ 


حَدْتُ ues acl ue‏ سود فَوَصَعْفْهُمَا تخت «asus‏ فتطرث فَلَمْ تين 5558 US‏ لِرَسُولٍ الله صل الله «is «ie.‏ 
dea‏ فقال: Sr‏ وسَادَكَ لَعَرِيضٌ طویل US‏ و الیل us‏ وقال غشمان: Sy‏ هُوسَوَادُ الیل وَبَيَاصُ )7 

ع رک بن مات ر شی اللہ عن رك ہی ںکہ ج بآي تک یہ «حتى يتبين لكم الخيط الأبيض من الخيط الأأسود "يبال ككل تكاسفيد ook‏ 
سے psu‏ £" (سور (Az Xr‏ ازل بو ل وش -ذایف سفيد ادد ای کال ری نےکر اپنے كل کے یچ ( صادقی جا کی خر GU‏ 500 
Ute os‏ ا كا وکر ر سول الف صل الڈدعلیہ و tu Me P‏ ے او رک d.‏ "تا رای gU‏ ے١‏ ی ے ممرادرات ارون ے ''۔ عثا نکی روایت 
روت 'اس سے مرادرا تک سای اورد نکی "edi‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم 1917(17)» وتفسیر البقرة ۲۸ (45:5)) صحیح مسلم/الصیام ^ (۱۰۹۰)ء سنن 
الترمذى/تفسير البقرة ۱۷ (۹۷۰؟م)» (تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد آخرجم: مسند امد vvv/£)‏ سنن الداری/الصوم ۷ 


)۱۷۳7( (صحیح) 

Narrated Adi bin Hatim: When the verse "Until the white thread of dawn appear to you distinct from its 
black thread" was revealed, I took a white rope and a black rope, and placed them beneath my pillow ; and 
then I looked at them, byt they were not clear to me. So I mentioned it to the Messenger of Allah Zi. He 
laughed and said: Your pillow is so broad and lengthy ; that is (1. e. means) night and day. The version of 


the narrator Uthman has: That is the blackness of night and whiteness of day. 


مه سم 


باب في الرَّجْلٍ Iii aas‏ وَالِنَاءُ de‏ بده 
ua‏ جرال حال یں کہ z‏ تن ال کے پاتھ میں مون وک اکر ے؟ 
CHAPTER: A Man Who Hears The Call While A Vessel Is In His Hand.‏ 
عرييث : 2350 


23 می‎ 2 1 eoque TUA قرف‎ E das Ad ہے‎ E dd oz o 12 oa Sige jgh ár o ze k^ 02 (426 - 
قال: قال رَسُول الله صل الله‎ ٤ هرد‎ al عن‎ dad al مد كن عمرو عن‎ Se oU UE oue S الاغل‎ Leu 


53 رر و 


ee‏ وملم: Sn‏ سَمع iisi‏ التَدَاءَ وَالاءُ eus fe‏ فلا يَصَعْهُ iz‏ يَقْضِيَ حَاجَتَهُ مِنْه. 
الوم MP nz‏ ع rs Jut‏ الل علي و P‏ نے فرمایا: "تم يل كول جب تك اذان نے اور aiu)‏ ال کے بات e nut‏ ضرورت 
اور کے !نرہ ر کے اس 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Qe‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (0v ctt)‏ (حسن صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: When any of you hears the summons to prayer while he‏ 


has a vessel in his hand, he should not lay it down till he fulfils his need. 


باب cis‏ فظر S‏ 
باب :ر وزه‌افطا ركذ کے وق تک بیان - 
CHAPTER: The Time For The Fasting Person To Break (His Fast).‏ 
عريث أبر: 2351 
بْنُ غروة: عَنْ aul‏ عَنْ عاصم بن غمن عَنْ aul‏ قال: قال ال cus e di Lo‏ ۱5 جَاءَ f‏ ین ها C$ GÀ‏ 
ow‏ من ها هتا» راد مسمدد؛ : Ai à 5 cle‏ 2831 الصا 
عمرر شی الث عن کتک ںکہ نی اکم صل الث عير و I‏ نے فرمایا: lea"‏ سے دا تآ e‏ ادرادعھر سے دن چچلاجاۓ اور Far‏ وب ہو ABRE e‏ ذكاوقت ہو 
ي 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۳ )۱۹۵١(‏ صحيح مسلم/الصيام١٠ (WW)‏ سنن الترمذى/الصوم aad) (aaa) E‏ 
الأشراف: ۱۰۷۶)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۲۸/۱ ٣۳ء (EA‏ سنن الداری/الصوم ۱۱ Qv)‏ (صحيح) 
Narrated Umar: The Prophet Zi? as saying: When the night approaches from this side and the day retreats‏ 


on that side, and the sun sets - according to the version of Musaddad - he who fasts has reached the time to 


break it. 


ور یر + 2352 


Ql قال: سيعت عبد الله بْنَ‎ QUIC QU 45 ۳۹ صا‎ ru با ےتا‎ aue 


۰ 
" 


pub cd يَقُولُ:‎ «55 
< grad 


pae Ne‏ و Ui euo‏ غَرَيّتِ الفُنْس « QU‏ یا بلال | اثرل (58S‏ 2 قال: U‏ سول 201 3 ک ؟ قال: 


www.islamicurdubooks.com 1724 








سنن Ql‏ داود روزول سك احم ومسا كل 


de صَل الله‎ d فَجَدَحَ» قرب رَسُولُ‎ 3 eel فَاجْدَخ‎ Jae تهاره قال:‎ acte 5) a Jois قال: یا‎ eed فَاجْدخ‎ Jr 
قِبَلَ الْمَهْرِقٍ.‎ ano 5s eua من ها شتا قذ أفطر‎ al رايعم لیلد‎ GS قال:‎ i cs 

لمان Kurt‏ ٹیس نے عبد انش الى او فى ر ضى الث ع ہک و کم سناكم تم ر Ae‏ صلی الل علیہ و سم کے de‏ جآ پ دوزے سے سك »جب Par‏ 
صل T‏ وص نے فرای: Idy"‏ (سواریے) aate‏ ست Jue M4‏ شی اد se‏ ےکہا :الد کے سول !وکر اور شام ہو جا RU)‏ سے WP‏ 
d eaten AULA m"‏ وولو ,پل ر شی ال عشہ پمک الد کے ر سول !| کی وون efe‏ الث عليه و AULA‏ "از وواور ہمارے لے ستو 
Zt f‏ وہ اتر ے اور ست وگول > آپ AUR UU eau seat‏ "جب تمد تاکن رات اور هآ PP‏ 9257777 یا او رآپ AP‏ 
علیرو کم à ef‏ مانب اشارا 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۳۳ £o (860) ٤۳ (AES)‏ (۱۹۰۸))ء والطلاق € (0۲۹۷)» صحیح مسلم/الصیام 
۷۱ء Ra)‏ الأشراف: (ov‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٤/۳۸۰ء‏ ۳۸۲) (صحیح) 

Narrated Abdullah bin Abi Awfa: We went along with the Messenger of Allah Z5 while he was fasting. 
When the sun set, he said to Bilal: Bilal, come down and prepare barley beverage for us. He said: 
Messenger of Allah, would that you waited for the evening. He said: Come down and prepare barley 
beverage for us. He said: Messenger of Allah, the say still remains on you (i. e. there remains the 
brightness of the day). He said: Come down and prepare barley drink for us. So he came down and 
prepared barley drink. The Messenger of Allah Zi? drank it and said: When you see that the night 
approaches from this side, he who fasts has reached the time to break it ; and he pointed to the east with 


his finger. 


o i3 9. 8 4 e ۳ 
من تعجیل الفطر‎ rac باب ما‎ 
باب :افطار يبل جل ر ىك ذكابياان-‎ 
CHAPTER: The Recommendation Of Hastening To Break The Fast. 


عريث أبر: 2353 
Se dox o cas Uf‏ خالی iE Se‏ ری الچ کٹرو کن أي AL‏ عن أي doe‏ کی القن Lo‏ الله «is ade‏ 
قال: لا Jis‏ 1539 کاهرا joe‏ القاش cad‏ لاق اکر التصاری $45" 
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ES 


el‏ ری ور شی الثم عن كت ہی كم eg‏ الل علیہ و I‏ نے فرمایا: "دين برابر غالب د ےکا جب كك لوگ افطار يل جل ر یکر ے رہہیں سك E‏ يبود و نصا ر کی ای میں 
ا کرت نب 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الآخر ائه (Vost‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الصيام +۲ (۹۸٦۱)ء‏ حم(/0۰+) 
(حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: Religion will continue to prevail as long as people hasten 


to break the fast, because the Jews and the Christians delay doing so. 


2354 عریث أبر:‎ 
uis gri أ عة قال: دخلث کل‎ ERG EUR SERM عن‎ dus Ji E SL uu 


7 2س £ 4 T 04 TOT CT‏ وه نے 227 ر ت o £ 7 ot á‏ 
WEA] el G s yp 5 5‏ رجلان من اصحاب de "ne‏ الله عليه وم م أَحَدُهُمًا je‏ الافظار وَیْعَجَل الصلاة 


ig 22]‏ الوفظار 2255 اصلات قالث. یم یْعَجْل Susi‏ وَيْعَجْل الصّلَاة ؟ xd‏ عَبْدُ ul‏ قالث: auis‏ گان ko‏ 
dn js‏ صل اله e‏ ول 

doloe اصحاب ٹیل‎ d aw Zu ier an Pe Ute عن ی اک‎ M e كت ہی كم می اور مسرو دوفوں ام ال‎ aen 
Peg ie ے؟)‎ af ان سکون در‎ e) et سراان دوثول چیزول میں تا‎ ose o یڑ‎ de P یکر اے اور نماز‎ e یں ان ٹیش ایک افطار بھی‎ 
- رت‎ Gur ال علیہ و‎ Mr ہوں‎ atat. نے‎ Ae IUe UU ار عشبا 25 ان دونوں من افطاراور‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۹ء سنن الترمذی/الصوم ۳٣ء‏ سنن النسائى/الصيام (8v) ١١‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱۷۷۹۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۸:ء Qv‏ (صحیح) 


Narrated Abu Atiyyah: I and Masruq entered upon Aishah and we said: Mother of believers, there are two 


~ 
اشرو 


persons from the Companions of the Muhammad Zi. One of them hastens to break the fast and hastens to 
pray while the other delays to break the fast and delays praying. She asked: Which of them hastens to 
break the fast and hasten to pray ? We replied: Abdullah (bin Masud). She said: Thus did the Messenger 
of Allah Zi do. 
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سنن الي داود 07 


oa -‏ - ۔ے كه 
باب ما يفطر عليه 
ياب افطا رل چو e e‏ ے؟ 
CHAPTER: What To Use To Break One's Fast.‏ 


2355 ا‎ ee 


^Z 


Ee عنسلمان‎ «abu GP Que des we ot عن عاصم الاحوّل»‎ eU بن‎ x9! W E دا ده‎ 


á 


uie ue‏ قال: قَالَ 25 L2 d],‏ ال ae‏ وَسَلَمَ: Sy‏ کان حدم صَائِمًا فَلْيفْطِرْ de‏ اتمه فان لع تجد الكَمْرَ فَعَلَ الْمَاءِ 
HAN‏ 

ue‏ ن عا ر ME‏ عد كنت ہی ںکہ رسول اود صل الث عليه I‏ نے فرمایا: "جب تم ٹیس س e‏ دنست بو وات كود سے روز وافطا رک نایا کے اگ رورش پا وذ 
ال کال کہ "eade‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة 5؟ (eA)‏ الصوم ٠‏ )140( سنن ابن ماجم/الصيام fo‏ )744( (تحفۃة الأشراف: 
۲ ) وقد أخرجم: مسند امد (٤/۱۸ء (EE‏ سئن الدارى/الصوم ۴ (iv)‏ (ضعيف ) Ao‏ کن امیت ڈیں )اال حدی تک ی 
تلن deut‏ سے ءالبالی نے یه الكل uta SE‏ ضف الیامع الصف ربل رکه پا۹۹ )ان (۱۳۲)- 

Jim‏ :ال سے زگ هکوطاقت nne cinse E‏ وال نقاہت دور ہو ح- 

Narrated Salman ibn Amir: The Prophet Zi said: When one of you is fasting, he should break his fast 


with dates; but if he cannot get any, then (he should break his fast) with water, for water is purifying. 


2356 چ‎ are 


z 


( 
t 
E. 
z 
C. 
EN 
€. 
ج6‎ 
£ 
و‎ 


cune de 


o dt Jos 9e‏ الله ces ele‏ ُفْطِرْ gs ous, je‏ آن dar‏ قٍن d‏ تن p bus‏ تَمَرَاتِء قن لم تن حَسَا 
ان بن مالک MP‏ عن Kate‏ رسول اللہ VI aed‏ (مغرب) 1 کے e‏ جندتازه گر ول e‏ ركد bjt f of ë‏ 
رو PERT‏ رخ یک Ë TT uh.‏ جن رگونت UU‏ 2- 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم V‏ )8( (تحفة الأشراف: 9( (حسن صحيح) 
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گس 


Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah يم‎ used to break his fast before praying with some 
fresh dates; but if there were no fresh dates, he had a few dry dates, and if there were no dry dates, he took 


some mouthfuls of water. 


باب الْمَوْلٍ عند الإفظار 
باب : افطار کے Ho e‏ ؟ 
CHAPTER: The Saying At The Time Of Breaking The Fast.‏ 
مث أبر: 2357 

سس gu‏ یآ unt‏ ہت TEIR‏ أكون dt‏ 56 رات sse.‏ 553 با يعني ابْنَ سالم 
cas‏ قَالَ: i i‏ عْمَرَ یقبض [e‏ يتِه فَيَقَطَعٌ ما اد 5 e‏ کت وقال: 56 Lo d j,25‏ الا کاو cil 8) cis‏ 
قال: GEM CS‏ کا وهل yd‏ وتيف 2 2&5 اللّه". 
را ی Fez oen ARE Fedele wt Pro uri ut‏ رس ل مل 
الث علیہ وم جب افطاركر کے لو دعام ع2: ذهب LEJI‏ وابتلت العروق وثبت الأجرإن (UNE‏ پیش کی سکلت TUBE (Py‏ 
اپ لیا 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VEA‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/اللباس +1 (oaas)‏ (الشق الأول 
بسند آخر)» سنن النساقٌ/اليوم والليلة (۲۹۹) (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Umar: Marwan ibn Salim al-Muqaffa' said: I saw Ibn Umar holding his bread with‏ 


his hand and cutting what exceeded the handful of it. He (Ibn Umar) told that the Prophet Zi? said when 


he broke his fast: Thirst has gone, the arteries are moist, and the reward is sure, if Allah wills. 
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ERUNT 


مث أبر: 2358 

cd قال‎ csi) گن‎ cias de zin Lo a S Ax SÍ 428 عَنْ مُعَاذ بن‎ taz هشیمه عن‎ Uie Siaa حَدََّنَا‎ 
nAi رِرْقِكَ‎ ies صْْث‎ dd 
dà, لك صمت وعل‎ RT : عت‎ Hou 32 ی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم جب روزه افطار‎ erdt بات‎ LUI معاذ بن زجرہ سے رولیت کم‎ 
ےی ر زق ے افطا رکیا''_‎ EM ni I AR Zi Ut Late ت»‎ hài 
نے ہیں)‎ nL رسال‎ Pt dide (ضعیف) لك راوق‎ (Vt داود» (تحفة الأأشراف:‎ pl تخریج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Narrated Muadh ibn Zuhrah: The Prophet of Allah Zi used to say when he broke his fast: O Allah, for 

Thee I have fasted, and with Thy provision I have broken my fast. 


باب الفظر فل غروب المي 
باب : سود رتاه ABI ez‏ کر نے ال کے eI‏ 
CHAPTER: Breaking The Fast Before Sunset.‏ 
عرييث أبر: 2359 

o3 ed, Ep Se غُووة‎ S مشام‎ EE العلاء اقلق للا ےلگا أت سامت‎ ie اک رئا‎ ace ين‎ 5,7 Vii 
EN eae eb سل‎ ade وَسُولِ الله صل الله‎ é في رتضان في عم في‎ Ux نت آي ڪر 6 َفظرتا‎ at عَنْ‎ 
تق وید من کی‎ uu sur لال‎ du] al کال‎ 
بعد سور رخ موو ار م وگیا۔ راو‎ Cur ایک دن تم يدل یس روز کھول‎ Ut مضان‎ ut LU A "بق ہی ل ر سول اللہ صل الثر علي و‎ wn E set 
"eed CUM. گے‎ e o EB oU 954 een كت لك یش نے ہشام مین‎ uw 
(تحفة الأشراف: 150/45)» وقد‎ (wt) ۱۵ (۱۹۰۹)ء سنن ابن ماجم/الصيام‎ ٥٤ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصوم‎ 
(صحيح)‎ (r£) أخرجم: مسند ا مد‎ 
Narrated Asma daughter of Abu Bakr: We broke the fast one during Ramadan when it was cloudy in the 


lifetime of the Messenger of Allah £i ; then the sun rose. Abu Usamah said: I said to Hisham: Were they 


commanded to atone for it ? He replied: That was inevitable. 
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سان " داود روزول سك اجام ومسا كل 


باب في الوِصَالِ 
يلب : صوم وصال ( ہے ac‏ ا 
CHAPTER: AI-Wisal (Continuous Fasting).‏ 

2360 مث أبر:‎ 
تى عَن الوصال»‎ as ace الله‎ o الله‎ dis o ze عَنْ اب‎ gi عن ماللیه عَنْ‎ SR مَسْلَمَة‎ p الله‎ ize vise 
^s إن أطعم‎ eee شت‎ dy قال:‎ a ول‎ Let a گاأوا:‎ 
Jide كها: الث کے‎ Ue e صلی اللد علیہ وکام نے صوم وصال سکس روزے رکۓ)‎ inde SALE gr uut 
"e tell M nur C A AZ Ut" لم نے فرمایا:‎ Le eur eos 
»)۸۳۵۳ تحفة الأشراف:‎ ( (we) ۱۱ صحیح مسلم/الصیام‎ (ATE) ۸ (۱۹۲۲)ء‎ E تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصوم‎ 
(صحیح)‎ (A AEE) مسند ا مد‎ (YA) ۱۳ موطا امام مالك/الصيام‎ iau ats 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? prohibited perpetual fasting. They (the people) said: You 


keep perpetual fasting, Messenger of Allah. He said: My position is not like that you yours. I am provided 
with food and drink. 


عرييث أبر: 2361 


oz 2 


EQ Uds‏ ن سي ائ ڪر بن مُصَرَ eiie‏ عن اي oi‏ عن عَبّد الله ی GE‏ عَنْ اي az‏ سیع 
Lo dt du;‏ اھ عو بفول: لا فواصلوه تال آراة آن ee th des 26525 Lets:‏ نار گت واصل X6‏ 
y‏ لنث S) eee‏ لی Cal‏ يُظْعمْني US‏ يَسقِيني". 

او سعیر خد رک ر شی اللہ عت Fata‏ انہوں نے MU ae ideo‏ ہو سنا: Ut deseen‏ کول صوم وصال رکھنا چا و ری 
کے وق تکک لسك "ا وگوں كها :آپ و ATUS aut‏ طررع MELL unu‏ پلانے ولا کھا الا تار باس - 
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DT 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم ۸ (A)‏ ۰)۱۹7۷(۰۰ (تحفة الأشراف: ۰۹۵:)» وقد أخرجم: مسند امد (۸/۳ 
Qe (AN‏ الداری/الصوم (vey) ye‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah Zi as saying: Do not observe perpetual fasting. 
If any of you wants to observe perpetual fast, he should observe it until the dawn. They (the people) 
asked: You observe perpetual fast ? He replied: My position is not like that of yours. There is One Who 


gives me to eat, and there is One who gives me to drink. 


باب : روز ے میں شیب یکی را كابيان- 
CHAPTER: A Fasting Person Backbiting.‏ 


عیث أبر: 2362 
ملک امد إن اراس اا این آں ولب عن البرک عَن أ سر بت «ios de dor Lo.‏ 


pos d‏ قَوْلَ الژُورِ وَالْعَمَلَ i soia‏ ان 3 sedis E‏ قال 
adl gu;‏ 163 جنبه "m ennt xi‏ 
NP nz etl‏ عد omea AS cna aie LL ALI uae ass Jut‏ لوادت تس 


v 
5 


Tc al ابن‎ os استاده م‎ ONE dew 


"ec atus کہ‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصوم ^ (۱۹۰۳)ء سنن الترمذى/الصوم ۱۰ (VN)‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۱ءء 
( فة الأشراف: (ert‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ الصوم (PEE)‏ مسند ا مد (؟/40۲ 010( (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah £&? as saying: If anyone does not abandon falsehood and 
action 15 accordance with it, Allah has no need that he should abandon his food and drink. The narrator 
Ahmad (b. Yunus) said: I learnt the chain of narrators from Ibn Abi Dhi'b, and a man by his side made me 


understand the tradition. I think he was his cousin. 
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سنن " داود روزول سك احم ومسا V‏ 


E: € . £2 € 
TU | 


«ls ade الله‎ Lo sd o | أي | هُْرَيْرَة‎ 5e «dU الله د بْنُ مَسْلَمَة الْمَعْتَيُ عَنْ‎ Ale USA 
"due إني‎ eue إن‎ Jadi تمه‎ 
D (necis) ا‎ (LL وس نے فرمایا: "روژه (باتولت‎ aed شی الد عنہ سے روايت کر نی ارم‎ nz الوم‎ 


EA 
XN 1 


bid | فان‎ «Ms ولا‎ ài گان حدم صایمّا فلا‎ BI Lus PGI" HE 


ای e bt ae‏ یی اس e IUE e‏ الال ارو اراس مر nut‏ یں یر وڑ ےت ولا 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم € ٩۰/۱۸۹۶(‏ (١۱۹۰)ء‏ سنن النسانی/الصیام ۳ (86A)‏ سنن أبن ماجم/الصيام ۲۱ 
)9( ( تحفة الاشراف: (YAN‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الصيام ۳۰ (۱۱9۱)» سنن الترمذى/الصوم 5ه (YE)‏ موطا امام 
مالک/الصیام CoV) t€‏ مسند ا مد (۲۳۲/۲)ء سنن الداری/الصوم ۰۰ QAM)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet سم‎ as saying: Fast is a shield ; when one of you is fasting, he should 
neither behave in an obscene manner nor foolishly. If a man fights or abuses him, he should say: I am 


fasting, I am fasting. 


باب JI‏ 315 للصائم 
باب :روز ودار سك سوال f.‏ کیان 
CHAPTER: Thae Siwak For The Fasting Person.‏ 
حدریث : 2364 


خذكنا مد 55 USE cc LAM‏ شريك. جن سو idi Fia‏ موی 


Y; ie مد ما لا‎ st بسا 55 صایم»‎ as ue zn Lo الله‎ duis آپیه قال: ری‎ Se dus ئن‎ uae لع‎ dil 


وام س 


عام بن د چم MP‏ عد كت ہی كم يبل نے ر سول اود صل اذ علي و Ute fl‏ موا o‏ نس میں نكن uu‏ مت شا رک Unt‏ 
تخريج دار الدعوه: سنن الترمذی/الصوم ۲۸ (Yro)‏ (تحفة الأشراف: ۶ وقد el‏ یم مسند ا مد ttot)‏ ^££( 
(ضعيف) un‏ راوی ما کم ضعبف (ut‏ 
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[EUN 


Narrated Amir ibn Rabiah: I have seen the Messenger of Allah ZA? using a tooth-stick while he was 


fasting. Musaddad added in his version: "more often than I could count. " 


P ٠> س‎ 2 r 01 
لیات‎ AS uidi عن الما ین‎ a ua o 


Na 5م وس‎ 
CHAPTER: The Fasting Person Pouring Water Upon Himself Due To Thirst, And Exaggerating In 
Sniffing Water Into The Nose. 


عريث أبر: 2365 
uiis‏ عَبْدُ الله s‏ مَسْلَمَةَ «uix‏ عَنْ «dU‏ عَنْ e‏ تزل أي کر عند SED‏ عن أي بكري عند ED‏ 
ua‏ آضخاپ B be L5 sie di a gl‏ اليم "و" م أَمَرَ اگاس في مرو عَامَ الم 
e aad‏ وقال: ect 5A voit‏ وَصَامَ 25 Ea dia‏ الله عَلَيْه وسَلّم» ٿال بو بکر: ٿال 33d sti ei‏ 435 رَسُولَ الله 
N‏ یه سم تب e‏ ود اش Spesa‏ 
او بر بن عبرالر تن ایک de‏ سے روات کے ںو کت ہیں A‏ ین Th al sedi eod‏ نے مکی کے سال اپنے سز oun us Jut‏ 
کم دیور ریا "ند Ge u‏ ار کرو" deus‏ انش علیرو i‏ خودروزه Midria d HELE‏ 
ہیں نے متام ۶ چٹ سول ار ما یرو 2 tese RM‏ كرق کی وج ے يال ڑا ے ہہو ے داماد رآپ und"‏ رونت 2 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (TAA‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الصيام ۷ (E)‏ مسند ا مد 
(£Y* ۰۰۸ ۰۳۸۰ ۰۳۷۱/۵ ٦٣/٣ c No]v)‏ (صحيح) 
Narrated A Companion of the Prophet: Abu Bakr ibn Abdur Rahman reported on the authority of a‏ 
Companion of the Prophet Zi: I saw the Prophet Zi? commanding the people while he was travelling on‏ 


the occasion of the conquest of Makkah not to observe fast. He said: Be strong for your enemy. The 


Messenger of Allah Z2 fasted himself. Narrated Abu Bakr: A man who narrated his tradition to me said: I 


وه 


have seen the Messenger of Allah Zi in al-Arj pouring water over his head while he was fasting, either 


because of thirst or because of heat. 
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سان dl‏ داود 07ھ 





2366 أبر:‎ ee 
Y beieri GE RENE مي رو ير »عن ِسْمَاعِيلَ بن گیب عَنْ‎ 
Aue الا آن کون‎ GU في‎ e dus عَلَيْهِ‎ zin Lo dit 25 قال: قال‎ eo 
تم روذسه سے بو‎ KI rib ei ميال‎ uta d ut "اناك‎ ULLA said ر سول الف‎ Katz عت‎ M اق بین عبر ور‎ 
(تحفة الأشراف: ؟۱۱۱۷) (صحيح)‎ (ve) : تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 


Narrated Laqit ibn Saburah: The Prophet Zi? said: Snuff up water freely unless you are fasting. 


ez باب فی الصائم‎ 
ے وکیا ے؟‎ DE bua 
CHAPTER: The Fasting Person Being Cupped. 
2367 رد‎ zie 


4 کیٹا عن‎ UE USA حَسَن بن سی‎ Ui uis ده‎ Ael iic ia i544 155 ده‎ lir 
جسن بن موا جبی»‎ gem بی عَن هشام. ح و بن‎ 


عَنْ ul‏ قلابةه عن ul‏ أَسْمَاء يي ae‏ عَنْ توبان» عن الئئ cias e. di Lo‏ قال: ple‏ ان 
do oes Bl TIERE d S oo ul "T‏ رشول الو To‏ الله ge S nal cs ae‏ الع صل 


ps ied 

MPa‏ عند سے رولیت ےک ی اکر م صلی اللدعلیہ و t UL I‏ ے او M‏ نواد وولو اروز ولو ثكيا"- 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الصيام ۱۸ (۸۰٦)ء‏ (تحفة الأشراف: (E‏ وقد خرجہ: سنن النسائی/ الكبرى (۳۱۳۰)» 

مسند ا( مد (SAY AC ۰۲۷۷۰۲۸۰ et Vo)‏ سنن الداری/الصوم Y^‏ (:۱۷۷) (صحیح) 

Narrated Thawban: The Prophet Zi? said: A man who cupped and a man who has himself cupped broke 

their fast. The narrator Shayban said in his version: Abu Qilabah told me that Abu Asma ar-Rahbi told 

him that Thawban, the client of the Messenger of Allah E, told him that he heard the Prophet E say 
this. 
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سنن " داود روزول سك اجام ومسا كل 


یف ج 2368 


lx ۱‏ خن 
o ۶ s3‏ 
ES‏ 


Ši بُو لاب ار‎ uis عن یی قال:‎ US USE usse a حَسَنُ‎ i poe بْنُ‎ AR zb ui 
ic نت وک‎ e Ae الله‎ Eo هُوَيَمْشِي مَعَ الي‎ URS بن وس‎ 

الوثلاب LEA‏ ترد کہ شاد بن اوس رض الث or‏ یرم صلی اون علیہ و I‏ کے eae‏ ای دوران LCD‏ فرما یا ہآ گے را وی نے اس سے dod‏ 
A Roe‏ ںیا نکیا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الصيام ۱۸ (A)‏ (تحفة الأشراف: 4۸۲۳)» وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى (۳۱:4) 
مسند امد (Vo ect eee)‏ سنن الداری/الصوم ۲٦‏ (۱۷۷۱) (صحیح) 

Narrated Shaddad ibn Aws: The tradition mentioned above (No. 2361) has also been transmitted by 
Shaddad ibn Aws through a different chain of narrators. This version adds: While Shaddad ibn Aws was 


walking along with the Prophet Zi. . . . The narrator then transmitted the rest of the tradition to the same 


effect. 


عرييث أبر: 2369 
Se od use ans das E‏ آي قلابةه عن أي ext‏ عن شناد ئن آئیں أن سول الله 
صل dos cedi‏ أل عل وغل edu‏ ور tod‏ و زآجڈ يري Qi‏ 36 كلف من jd dus quis‏ فد 


Aio رات‎ ALS FOE Qa ا عن‎ Qu ($355 PF وَالْمَحْجُوه". ال‎ 


راون اوسر شی اللہ عن سے روليت ے s Es‏ صلی الع و مم J E «iut e‏ ر IM PP.‏ پپڑے ہو ے تھے يي ر مضان d‏ 
vul‏ تاد کا داقعہ ote‏ صل الث علي و (x É" AL‏ ا ps nu Von‏ :الد اة اء نے الو ٹلا e‏ 
الو lere‏ مل رولی تکیاے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (EAA‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/الکبری (PIE)‏ مسند ا مد ACTE)‏ 
(ses‏ (صحیح) 
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Narrated Shaddad bin Aws: The Messenger of Allah Zi? came to a man at al-Baqi' while he was cupping 
on the 18th of Ramadan ; he (the Prophet was holding my hand. Thereupon he said: A man who cups and 
a man who gets himself cupped break their fast. Abu Dawud said: The narrator Khalid al-Hadhdha' 
transmitted a similar tradition from Abu Qilabah through a different chain of narrators mentioned by the 


narrator Ayyub. 


2370 : ie 


E ILE GIL ue x zi uii‏ وَعَبْدُ 9I‏ ح UBL,‏ غثمان Sm as a‏ إِسْمَاعِيلُ يعني ابْنَ 

SE eati‏ این و ae‏ مَکُخولَء as S‏ من اليه قال ORE‏ في ds S8 e Bates‏ رَسُولِ ال 

AE الْحَاجِمُ‎ asl سا‎ Xe الله‎ fo Sa S ag aai LA 

DTE TERT کے وا ے اور‎ CA) É" ERAT سے ددایت كم آپ کال‎ M ae صلی الث عليه وسلم کے‎ eid 

A 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۸٦۳))ء‏ ( تحفة الأشراف: (t‏ (صحيح) 

Narrated Thawban, the client of the Prophet يِل‎ The Prophet E as saying: A man who cups and a man 
who gets himself cupped break their fast. 


2371 Á e 
عَنْ‎ «JS بْنُ الخارث» عَنْ‎ nii GET میت بش عو‎ GA مروان‎ iL خالیه‎ 33 iE حَدکتا‎ 
١ سم قال: آفظر فا والمخجوم قال‎ "e 2 افع عن بان‎ 
باستاده‎ «JA عن‎ 


deiga oii aod Udo نے وا اور وان وال‎ CA) T WAL و‎ oiu VII Seeds بالنار ی الد عند‎ 
7 t : 4 x هم تو‎ 


15 


E 


سماء 


ل ابو داود: وروا؛ ابْنُ ues «QU‏ 


و ان نے اپنے والدست اورا نبول نے ا -e aal"‏ 
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تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : (em)‏ ( تحفة الأشراف: (t‏ (صحیح) 
as saying: A man who cups and a man who gets himself cupped‏ يم Narrated Thawban: The Prophet‏ 
break their fast. Abu Dawud said: Ibn Thawban transmitted a similar tradition from his father on the‏ 


authority of Makhul through an chain of narrators mentioned by him. 


ET t r 9 ۰ 

باب JI t‏ - حصه ف ذلك 
باب :دوس هک ات لت یھنا دا ےکی اما کان ۔ 
CHAPTER: Regarding The Allowance For That.‏ 


سی کی 2372 


42 


ME Seg us‏ اك بن غ لکنا Ae‏ الوارث عن «ol‏ کن ds Se‏ عن ull‏ غاي "أن نول اللہ L2‏ الله 
cas acie‏ استجم ار dé "asus‏ ألو 55 215 285 52 خالیه 56 ا إن 42,5 و شام A‏ 
SE due‏ عد 80 yl‏ عَبّاس منله. 

عبر الث :ن عباس ر AP‏ تما رولیت کے سول الہ صلی ال علي و 7 CA) a‏ لااو رآ پ روز ے سے ute ob E‏ :لت وجہیب بن خاللد نے الوب 
سے اکتا کے شل ر وی کیا ے ءاور PP‏ ہیی ہاور مام بن مان نےکر مہ سے انول voti‏ ضی الث ماس اک کے ل ر وای تکیاے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ا لصوم ۲ء الطب X‏ )0344( سنن الترمذى/الصوم ٦۷ء‏ ( تحفة الأشراف: 
9۹۸۹( وقد ba‏ مسند Aud‏ (۳۵۱/۱) (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi had himself cupped when he was fasting. Abu Dawud 
said: Wuhaib bin Khalid narrated a similar tradition from Ayyub through a different chain of narrators. 
Jafar bin Rabiah and Hisham, that is, Ibn Hassan, narrated a similar tradition from Ikrimah on the 


authority of Ibn Abbas. 
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ES 


2373 جر‎ ase 


- 
ade ٥ را‎ > LE 


u$ 


سل اختجم وفو T aee‏ 
ید الث دب عراس ر تی اد مات رولیت کر eM nes‏ رو CA) E LP‏ وای ءآ پ روزے سے سك OT‏ بو سأك ل 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصیام 7١‏ (۷۷۷)ء سنن ابن ماجم/الصیام ۱۸ (۸۲٦۱)ء‏ (تحفة الأشراف: 1650( وقد آخرجم: 
مسند | مد (CAN «6€ «0/V)‏ (ضعیف) UT)‏ کےراوی یر Cutie‏ 

وضاحت: ل :حالت ارام می لآپ d‏ علیہ و سلم دوزے ne‏ تيد از قيال ہے ی یهن ال زیاد کے ضعیف ہو ےکی 7 )2 pile du ui‏ 
out‏ اترا مکی الت میس of‏ اث علیہ و لم سے ابت سے ء جا ری کے الفا ہیں (احتجم وهو صائم؛ واحتجم وهو حرم) Aun‏ 
Led E LA‏ روزے سے تےءآپ صلی ال علیہ و کم نے Bd e‏ ہپ مرم ے ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah £? had himself cupped when he was fasting and 


wearing ihram (pilgrim garb). 


2374 1 e 


bid dise عَبد رن بْنُ سو سیر ہیں‎ GS gi tg Mel esie 


J; aiy تقی عن ا جَامَةِ‎ ds ide d po dt أن وقول‎ «e الله‎ Lo sao gu نل من‎ gie 
TOES وال إل الشكرء ققال: لن ایل‎ ad الوه‎ juo یا‎ 4 jas آضخابه‎ fe £u GE 
AB 


عبد الر جن بن الى Katz E‏ مھ سے ی اکر م صل الثد علیہ وسلم کے اصحاب يال سے ایک ی نے ہیا deo‏ صلی ار علیہ وسلم نے (عاات رونت (Uu‏ 2 
ecu adi‏ فررايه لين ليغ اموا بك رعاي کرت بوذ اس حرام قرار خی دیاہآپ CM e‏ ر سول ! آپ و خم ماه ح رک 
دوذ هركت ہیں ؟آپ کل الث علي و A‏ نے فرمایا: Ut"‏ تح رتك روز كو جار کی Un‏ کے می راد سب Veep‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ve‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۳۱۶/۶ 0۳۱۵ ۳۹۳/۰ (PIE‏ (صحیح) 
Narrated Abdur-Rahman bin Abi Laila: A man from the Companions of the Prophet Zi told me that the‏ 
Messenger of Allah Zi? prohibited cupping and perpetual fasting, but he had not made them unlawful‏ 
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ETE 


showing mercy on his Companions. Thereupon he was asked: Messenger of Allah, you observe perpetual 


fast till dawn. He replied: I observe perpetual fast till dawn (for) my Lord gives me food and drink. 


2375 ر‎ ie 
Y] لاسام‎ Gud "ما كنا َد ع‎ LS حَدکنا سُلَيْمَانُ يمن ابْنَ الْمُغِيرَِ عَنْ کاب قال:‎ ILS عَبْدُ الله بُ‎ Uie 
özi نیس م‎ (o EF دا کو صرف مشقت کے یی‎ oi uu شاب ت كت ہی ںکہ‎ 
(صحيح)‎ OAE) ۳۲ صحیح البخارى/الصوم‎ ide وقه اف‎ (EC 9 A الا‎ ay els d فرد ب‎ eal تخریج قار‎ 


Narrated Anas: We would not allow a man who was fasting to get himself cupped due to abomination of 
hardship. 


حر میں 


باب في الصّائم تلم تهازا فی شهر رمضان 
پاب : ر مضا یل ر وز مدا رکون ں احتلا م ہو ہا ےنوک کر ؟ 
CHAPTER: Regarding The Fasting Person Having A Wet Dream During The Day Of Ramadan.‏ 
رر ث : 2376 

حَدَََا Ad‏ بن كير آخبرتا ak‏ عَنْ ريڍ بن ol‏ عَنْ 5 ین آضحابهه عَنْ 5 ین آضحاب الق صل اله «die‏ 
JU cus‏ قال 55 الله o‏ الله cs ae‏ بطر عن قاء ولا من احتلم ولا کن ا 

ei‏ ار علیہ و Pd‏ نت الیک TT DET d‏ الع auri a2 uU" Jd ed gs,‏ کل s‏ رہ 
شف كاج ل uso nei‏ كاتس نے "ít‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱9۷۰۱) (ضعیف) Ur)‏ ایک راوید ل Ge‏ 


Narrated A man from the Companions: The Messenger of Allah ني‎ said: Neither vomiting, nor emission, 


nor cupping breaks the fast of the one who is fasting. 
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سان " داود 92-07 


باب في الکخل exl Xie‏ للصائم 
باب :روز ودار سك سوت وقت سر ما کیان 
CHAPTER: Regarding A Fasting Person Using Kohl At The Time Of Sleeping.‏ 
عدیث أبر: 2377 
kt de gis que IU‏ تابت» UM i‏ د 973 م بن التعْمَانِ د v‏ مَعَبدِ ن (Sh‏ عَنْ aol‏ عَنْ d eal o ipd‏ 
FERT Í‏ 


£ 


Meala e di‏ 7 بالائید الْمْرَوَحِ عِنْدَ القؤم". وقال: ax‏ الصا 
معپر ہن موؤور ME‏ عند سے روليت ے en ZIP‏ کم مک باس c2.‏ ےکا Ute‏ یا:'''روزودار اس سے پ۰ EP TP PR P‏ 
PF sedo P La ute dut‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (QVE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد 4۹٩ EVIE)‏ 0۰۰)» سنن الداری/الصوم 


t 


(WYE) ۸‏ (ضعیف) UD‏ راوی تمان بن معبر Cuts‏ 

Narrated Mabad bin Hudhah: The Prophet Zi? commanded to apply collyrium mixed with musk at the 
time of sleep. He said: A man who is fasting should abstain from it. Abu Dawud said: Yahya bin Main 
said to me: This tradition about the use of collyrium is munkar G. e. contradicts the sound traditions on the 


subject. 


2378 یس‎ aie 
الى كد ا‎ | £a 


عاك ملت تاو يه Ene‏ أبي ous‏ عَنْ عْبَيْدٍ اللہ بن al‏ ڪر بن ul‏ عَنْ ou‏ بن «UU‏ 


گان یکتحل وَهْوَ صَائ''۔ 
utat uu dies‏ کہ ال e P elf ek‏ مہ à‏ کے اور رونت ہہوتے &- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ila ul‏ (تفة الأشراف: ۳۸۵( (حسن موقوف) 
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ETE 


Ubaid Allah bin Abu Bakr bin Anas reported on the authority of Anas bin Malik that he used to apply 


collyrium when he was fasting. 


عريث أبر: 2379 
Vie‏ گلا زی غیں الله den‏ رس زع نرت eld‏ لالہ Us‏ گی 32 عیمی» خن الاغمش قال: ur‏ نيك Ve‏ 
oe‏ ےکا يَكْرَهُ «LA S3‏ وگن إِبْرَاهِيمُ و UNE‏ يحل BLI‏ بالصير. 
es Mut Jutta‏ تيل میس سکس یکو بھی روزے دار کے سم اس gumhi ZI eq‏ ی روز ے دا رکو AD (pr‏ کا سرهم 
>) کے سر ےکی احجازت د نے 2 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۶۰۰ (VAVAI‏ (حسن) 
Al-Amash said: I did not see any of our companions who abominated the use of collyrium by a man who‏ 


fasting. Ibrahim would permit the man who was fasting to apply collyrium with aloes. 


باب الصَّائم ES‏ ,2 عَامِدًا 
Ila 3-12 Jute‏ تمكابيان- 
CHAPTER: The Fasting Person Who Intentionally Vomits.‏ 
عريث أبر: 2380 
US IL Ui‏ عیمی S‏ ارات ESL‏ هشام 5 EM EIER‏ کو سبرین» عن أن خب d;‏ قال: قال وقول 4 
dM La‏ غلبه و و 4655 وا 35 euo‏ م فَلَيْسَ ade‏ قَصَاءُ وَإِنِ GE‏ ی PATATE EUN TA‏ 
ابوہریرور o MP‏ کے ہی ںکہ رسول ال ei‏ وسلم نے p‏ "تج كو ے e‏ اور دوروزے سے > vU Iu AS cU‏ نے 103 A333‏ 
uU etui ef‏ نے تھی ہشام سے ای کے dif"‏ ان 
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ETE 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصومه؟ (Vt)‏ سنن ابن ماجم/الصيام"١ (vw)‏ (تحفة الأشراف: (Mete‏ وقد خرجہ: 
سان النساق/ الگری (evi)‏ حم(؟/4۹۸)» سنن الداری/الصوم ۲۵ (۱۷۷۰) (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: if one has a sudden attack of vomiting while one is fasting,‏ 


no atonement is required of him, but if he vomits intentionally he must make atonement. 


مرك 1 2381 


هم £ 021 م و و 3 o‏ سه ج مه و A‏ 5 سے 2&6 از مر هو P ga‏ ۱۳ 307 بے ٥ے‏ 5 سه 07م 2 
حدئتا ابو معمر عبد الله Ga‏ عمروء حدئتا عبد الوارث» حدئتا c2‏ عَنْ بجی uio‏ عبد oe‏ بن عمرو الا E53‏ 


202-7 2 و E. af z o ES‏ -£5 اهو مه سره o‏ یج T ES £6 rog Á 7 Eus"‏ * .9 کو of-‏ 
عَنْ یعیش بن الولید بن هشاع ان TUER Gl‏ حدنقی ol xb S x‏ 5 الدّرداء. ده ان رسول aul‏ صل الله عليه 


gfo 15530 آبا‎ B] في مسج دِمَشقء ففلث:‎ cs de اله‎ Lo رَسُولٍ الله‎ ds قافطر» فلقیث تَْبَانَ‎ ss 


Í 


ó 
«us de dn ion 5 dels Bits قال‎ du ose d. Loses 

معان بین مل کابیان > ہک الوال ر AM o‏ عند فان ست با نکیا کہ des‏ صل لطيو 17 کے مون وآ پ نے روز ہو ڈالاء ای کے بعر و este ld‏ تی 
nis 31 eM eo ee La du A aue o MP‏ ویآ پ نے روزونوڈد الس پر باك ے کہا:الوالدرداء 
ےج كبااور ٹیس نے ہی e Cun‏ اللہ علیہ و سکم کے لے وضو FUB,‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطهارة (AV) ١٦‏ سنن النسائی/ الکبری/ الصوم (e)‏ (تحفة الأشراف: (VAIE‏ وقد 
el‏ مسند ا مد (٦/٤۶٤ء (EEA‏ سنن الداری/الصوم (YIA) f‏ (صحیح) 

Narrated Madan bin Talhah: That Abu ad-Darda narrated to him: The Messenger of Allah 4? vomited 
and broke his fast. Then I met Thawban, the client of the Messenger of Allah Zi, in the mosque in 


Damascus, I said (to him): Abu al-Darda has told me that the Messenger of Allah j vomited and broke 


his fast. He said: He spoke the truth ; and I poured out water for his ablution Z2. 


SU xL I باب‎ 
لال کے مكابيان-‎ MK obi 
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DEREN 


CHAPTER: Kissing For A Fasting Person. 
2382 : مر‎ e 
jo dn dos قالث: گان‎ sse وعلقمه حَنْ‎ oM عن‎ catal عَنْ الْأَطْمَش» عَن‎ ous أَبُو‎ eiie ALL حَدگتا‎ 


425 


الله عليه وہ Kerri‏ 355 صائه مه 1355 55 AS; (euo‏ كان aii‏ لرزبه . 

ام الو et‏ شی الث رعنیا ای ہیں کہ led dea‏ تلم روز ےکی حالت میں بوسر لیے اور چٹ رز "T EE‏ ماب I‏ پر سبح زياده 
او eh‏ 4 - 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصوم (Wn) ٩‏ سنن الترمذى/الصوم (vr) vt‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۵۵۰ ۸۵۹۳6 YEY‏ 
di.‏ ایر صحيح البخارى/الصوم EE‏ (۱۹۲۸)ء سنن ابن ماجم/الصيام ۱۹ (VE)‏ موطا امام مالك/الصيام QA)‏ مسند 
امد (e)‏ سنن الدارى/المقدمة (14A) ٩۳‏ والصوم (var) e‏ (صحيح) 


Narrated Aishah: The Messenger of Allah تيبم‎ used to kiss and embrace while he was fasting, but he was 


the one of you who had most control over his desire. 


سك یس 2383 


حَدَقتا C Es i‏ بْنُ تافعء UST‏ الْأَحْوَصِء عَنْ زیاد بي علاقة Se‏ عَمْرِو بْنِ Hle Seo‏ قالث: گن الك 
صلل AM‏ عليه و UTAH Ner‏ 

5-2 QU) 2 aute نین عا كش ر شی الثر کنیا ایی ل ر سول اش اش علي و کم ہاور مضان کے‎ im 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الصوم ۹ء سنن الترمذى/الصيام (NN) Y^‏ سنن ابن ماجم/الصیام ۹ (۱7۱۸۳)» 
(تحفة الأشراف: ۳٢١۱۷)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (٦/۱۷۳۰ء‏ ۰۲6۰ 6۵5 ۵۸ 34 ) 


Narrated Aishah: The Prophet Zi? used to kiss (me) during the month of fasting. 
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pr 


عریث أ 2384 


o م20‎ 


p XE AL‏ كَثِير وا d‏ مض ہم ۳ 0 7 guie‏ الْقْرَثِی 
S6‏ £856 رضي الا عنهاه 6 کات سول Eo dn‏ الا ale‏ ما لکل 335 "Auto ds eiua‏ 

ام ال su‏ شی ال عنها Kati‏ داد جو رجہ وو حم 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (WE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد APETI)‏ ٦١٦۱ء‏ ۱۷۵ ۱۷۹ ٦۲۹ء‏ ۲۷۰) 
(صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? used to kiss me when he was fasting and 


when I was fasting. 


عریث ; 2385 


۹99۷۳77 "۷ھ ox.‏ عَنْ EN‏ ُن عَبدِ ال عَنْ Ae‏ 


< 


الْمَلِكِ ُن a‏ عَنْ جابر بْن ale‏ الله قال: قال 226 si‏ ا اب: هَمَسْتُ 1588 وَأنَا صَائِم. 148 یا رَمُولَ dato dil‏ 


eut;‏ لَوْمَضْمَضْتَ مت الْمَاء ad‏ صا قال عِيسّى 52 3 في حَیییہ: قُلْتُ: “لا 


سر میم 


z 
1 Pd 


vo end‏ عَظِيمًاء ال » صایه. قال: 
الي ف كفا قل تنا 

ابر بن عبد ار شیا SALE‏ عمربن MLB‏ عدر ن ےکہا: یس خوش »و افق يل نے بوسر tM‏ رو ere‏ تھاء يل ےکہا :الگ کے ر سول ! میں نے ل وآ ہت 
ی هک تک M‏ »دونك عالت میں بوسر میا ہآپ صل الف علي is UI‏ كرتم روز ےکی E e Ute‏ یکر لو Lut Qf)‏ :اس نی نو یھ 
جرح ALI Lauf‏ "توا سكول بات P‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (VEEE‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الکبری/ الصوم (۳۰۶۸)» مسند ا مد 
cov eey)‏ سنن الداری/الصوم )1775(6١‏ (صحیح) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: I got excited, so I kissed while I was fasting, I then said: Messenger of 
Allah, I have done a big deed; I kissed while I was fasting. He said: What do you think if you rinse your 


mouth with water while you are fasting. The narrator Isa ibn Hammad said in his version: I said to him: 


There is no harm in it. Then both of them agreed on the version: He said: Then what? 
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سنن " داود 07ھ 


& ies باب الصَائم‎ 
ARESA اب :و هداد سک‎ 
CHAPTER: The Fasting Person Swallowing Saliva. 
2386 : ميث بر‎ 


۳ 
و 


ces ue din La‏ اقلا as ero shs‏ لِسَاتهَاء قال ابن ud EM AS GESI‏ بضحیح. 

Kati vri su ie‏ ر سول اللہ a nl‏ وسلم روز ےکی عالت مم ا نکاپوسہ لے ادرا نکی ز بان چ سے کے ۔ ابن اعرا كت ہیں :ندچ تال ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: +1777)» وقد آخرجم: مسند ا مد (E ee)‏ (ضعیف) (ال رای 
مصررع Cuts did‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi used to kiss her and suck her tongue when he was 


fasting. 


erne‏ ہم 


پاب: جوا LU‏ بیو ی ے هباش رتك کر اہ تكابيان- 
CHAPTER: That It Is Disliked For In The Case Of A Young Person (While Fasting).‏ 


يزيت ر 2387 


e x 
Ai | 


z 


dcs «de d i a Kw‏ عن و aloes 2212685 dd at eia‏ فتهاه. By‏ الذي رَحَصَ له e‏ وَالدِي ها 


' 455b al $e الاکن‎ Se العنبس‎ al Se زشرائیل‎ a E 


> 
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لگ سا 


اور در Fasz oe NS‏ ایک ad" ed LUE‏ سے دوز مدا کے s‏ يد کر سونے کے تخلق بو چھا ہپ ذا كوا لک اجازت وک اور ایک 
7 سآپ 371 لم کے P ea UI uu ae iut deg uuu‏ نے اجاز ت دی oido‏ کے 
APA.‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (8A‏ (حسن صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: A man asked the Prophet يب‎ whether one who was fasting could embrace (his 


wife) and he gave him permission; but when another man came to him, and asked him, he forbade him. 


The one to whom he gave permission was an old man and the one whom he forbade was a youth. 


- 


+0۶۷۶ ۶ c ud 
ALIE باب :ر مضان يبل کی ہو ےک محالت یں‎ 
CHAPTER: Whoever Awoke In The Morning In A State Of Sexual Impurity During Ramadan. 
2388 عرييث أبر:‎ 
عنمالك»‎ «Sapa p بر‎ o^ دیا بل د‎ RESI بن إِسْحَاقٌ‎ e kv Je dob asa c «x عن‎ Even i 
«de d 12 aces; ici وا‎ Ee نن الحا ني جناب عن‎ ED e ره نی شی هبد عن أي پڪ ن‎ E 
قال عَبْد الله الْأَذْرَئُ في حَرِيثِه: في رَمَضَانَ من جماع غير‎ a ex acus Ade الله‎ Lo 49 سول‎ 5€: te C سل‎ 
الله‎ 12 ain S uda ug في رَمَضَانَ‎ GA BC هَذِهِ الكلِمَةَ يَعْني‎ PAR ل كال اث كاف‎ 
3 رخو‎ Ge iex dos ie 

UT مضمان ٹیس احلا مسح‎ Ade Ute d d Au کم عالت جنابت تس کر ے۔‎ dei Je Kati unge اورام‎ set ie 
eek عدت لو (ج وک‎ Uf رمضان)‎ à تراس سکی بات جو سن ایصبح جنبا‎ P ر و هس ابوواؤ وکت ہیں‎ Aene Un بلکہ‎ 
لی‎ ne eel مالا‎ z IE وک‎ nó 3 صلی ال دعلی و‎ zi dea ل کد مرو ے)‎ P 


تخريج ذارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم ۹۲ء صحیح مسلم/الصیام ۳ء 2 سنن الترمذی/ا لصوم ۳ (VN)‏ سنن 
ابن ماجم/الصيام ۰)۱۷۰۳(۷ ia.)‏ الأشراف: (VAM ۰۱۸۱۹ AC CA ۹٦‏ وقد esci‏ موطا امام مالک/الصیام (v)‏ 
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لگ 


مسند احمد NN);‏ كوي كع ۳۸ ۳ ۱۳ 7 ۹ ٦٦۲٤ء Y*A ۹۰ «A8 EVA‏ سان الدارى/الصوم ۹ (uA)‏ 


(صحیح) 

وضاحت: لے :مت اس يبل لفظار مضا نکازکر لس 

Narrated Aishah and Umm Salamah, wives of the Prophet Zi: The Messenger of Allah E would be 
overtaken by the dawn when he was in a state of sexual defilement. The narrator Abdullah al-Adhrami 
said in his version: During Ramadan, due to sexual intercourse and no owing to a dream (i. e. nocturnal 
emission), and would fast. Abu Dawud said: How brief is this sentence uttered by the narrator, this is, "he 
was overtaken by daw when he was in the state of sexual defilement"? The tradition says: The Prophet 


j was overtaken by dawn in the state of sexual defilement when he was fasting. 


عربت : 2389 


di م‎ 


2س ا وا عن مالك عن عَبّد الله بر عَبْد امن ن مَعْمَرِالْأنُصَارِيٌ عَنْ ابي پوس dy‏ 


asl واف كل‎ do ات‎ dla 9م‎ 8908070 1 Js صل الله عَلَيهِ‎ adl عَاؤقَة زج‎ Sect 
E لتھ‎ ds ی‎ EN کال ول اندها‎ — e rn ول‎ 

صُومٌ'. ال 2 6 رم وا dia‏ ا ور یمم IV‏ 
as de d‏ نل وتان uv‏ ان اکر نک سم ds‏ وَأَعْلمَكُمْ gs‏ 


ام الم ن ماش ر شی اٹہ عنپاے د دات کہ رسب CHE‏ 
ہوں اورروزو ركناجابتامول ؟ تور Je‏ الث علي و unt Ea 4L‏ اور و سک A IT‏ جس اتک 
لتا ہوں UP uw‏ ےکھا: اش کے رسول اپ de M utut oiu‏ نےآپ کے ا گے اور E‏ معا f‏ ر کے يل »اسل پر Meo‏ صل علیہ و سکم قصہ ہو 
Ar LEEA‏ رین tI. Ea‏ اس با تکو بھی تم سے زیاده جاننا مول "- 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۱۳ (۱۱۱۰)» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۱۰)» وقد أخرجم: موطا امام مالك/الصيام »)٩( ٤‏ 
مسند احمد (feo ABUS)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, wife of Prophet Z?: A man said to Messenger of Allah Zi: Messenger of Allah, I was 


وه 


overtaken by dawn while I was sexually defiled, and I want to keep fast. The Messenger of Allah Zi 
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و 


said: I am also overtaken by dawn while I am in the state of sexual defilement ; I also want to keep fast. I 
take a bath and I keep fast. The man said: Messenger of Allah, you are not like us ; Allah has forgiven you 
your past and future sins. The Messenger of Allah £L? became angry and said: I swear by Allah, I hope I 
shall be the most fearful of you of Allah, and most familiar of you with what I follow. 


7 23505 مَنْ ói‏ أَهْلَهُ في رَمَضَانَ 
باب :ر مضان sU‏ ىت CU‏ كفار وكابيان- 
CHAPTER: Expiation For A Man Who Has Sexual Intercourse With His Wife During Ramadan.‏ 


2390 : idi 0 


al عن‎ GEI ی گر‎ ave Se قال $24 کات اف‎ uis نمك رکازل کی اق قالا: حدَکنا‎ etie 
Je امْرَأَت في رَمَضَانَ. قال:‎ fe "وفعت‎ : e ats ما‎ dui ققال: هَلَکت.‎ «ius ade ale ái Ío g يک قال: آق رَجْل‎ 
EL sco نطعم‎ Òl aae قال: لا. قَالَ: مہرب نو موہ قال: فَهَلْ‎ ees ein 


PA 


لا. قال ode‏ اي صل اط EARE cs «de‏ تصدّق ہو فقال: A NA‏ 


os‏ امقر يكل قضحك رل الل Lo‏ الله ix; iz Dus «de‏ تارف قال: 


cA موكيا آپ صلی اللد علیہ و كلم نے لو چھا:‎ Syt او ریت‎ Pe یرہ ر تی الد عن كت ہی كم يل شف بی الم صلی الث علیہ ول مکی دعت می‎ eil 
et" AUT A جما كر لیے آپ صل الث عليه و کم نے فرمایا: "کیا تم ایک گرو نآزا وکر حلت ہو؟'' ال‎ ut ےر مضان‎ i e 
میں رسول اث صلى الل علیہ وسلم کے پاش كو رول‎ zn An AUKUP : كما ناكما سكت ہو؟'' کہا‎ ux on ریا‎ Ite eS ال روز کے‎ 
صل اش علیہ و نے اس سے فرمایا: "ميل صرق كرو و "لكين :ال کے ر سول ! ہے کیان دونوں امقر بی پہاڑوں کے تمت ز یاه تا کول‎ t f E 
مسر وك ردایت يبل ايك دوس ری‎ "MUT Iun بال ءاس پر سول صل الل علیہ وسلم ين هالک کک ہآ پ کے سان کے دات تاب رمو گے اود فرمایا:‎ e 
is «ثنایاه» کج «أنيابه)‎ E 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۳۰ (٦۱۹۳)ء‏ الہبة ۰؟ (t)‏ النفقات ۱۳ (ov)‏ الأدب (WIE) ۹۰ (Ce Av) ٦۷‏ 
کفارات الأيمان ؟ (WW) ۶ Wy) v va)‏ صحیح مسلم/الصیام ۶ (۱۱۱۱)» سنن الترمذی/الصوم (YEL) CA‏ سنن أبن 
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نگ سا 


ماجم/الصیام ۶ (۰)۱7۷۱ ia)‏ الأشراف: ٥ء)‏ وقد ا موطا امام مالک/الصیام ۹( مسند | مد (۰۲۰۸/۲ ۰۲۱ 


۱۳ 017)» سنن الداری/الصوم V‏ (۱۷۰۷) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: A man came to the Prophet مب‎ and said: I am undone. He asked him: What has 
happened to you ? He said: I had intercourse with my wife in Ramadan Cwhile I was fasting). He asked: 
Can you set a slave free ? He said: No. He again asked: Can you fast for two consecutive months ? He 
said: No. He asked: Can you provide food for sixty poor people ? He said: No. He said: Sit down. Then a 
huge basket containing dates (araq) was brought to the Prophet .سم‎ He then said to him: Give it as 
sadaqah G. e. alms). He said: Messenger of Allah, there is no poorer family than mine between the two 


lave plains of it (Madina). The Messenger of Allah £i laughed so that his eye-teeth became visible, and 


said: Give it to your family to eat. Musaddad said in another place: "his canine teeth". 


2804 t2 dose 


ze Ww ہاو‎ 2, Cy مرح‎ 297 5 1 42 2 9X o مه م2‎ does sS d lar yegi "m 3 کے‎ 2&6 
کات هذا‎ Gh FSA بِهَذَا الحديث بمعتاه راد‎ «ASH عبد 3591« اخبرنًا مَعْمَنٌ عن‎ US &e بن‎ gad حَدَتَنَا‎ 


aue d iai,‏ فلو أن 565 aus jas‏ الیرم لَمْ Sess‏ له بُد JU Cus sa‏ أَبُو داژد: رَوَاهُ 21 بْنْ ax.‏ وَالْأَوْرَاعِيٌ 


z 
م9 لام‎ ۵ irie ے قاس گا‎ 
M 


EON ENE NE وعراك ئن فالف‎ PRA TUNI: 
نض کے سا اص تھا‎ gi (P کو یکلا‎ eiuf اس میل نہ ری نے مہ الفاظ کہ ہے‎ eb, ede نہ ری ے ای‎ eut 
راک من مالك نے این یکی رولیت‎ iP منصور بن‎ Unten جیا كيلاود اود كنت ہیں : اس لیث بن‎ a otl ee Le را بكو ل لگنا هار‎ 
تش طل بكر" کاضاف ہکیاے۔‎ e ua" وی کیا ے اوراوزاگی نے اس يل «واستغفر اللا‎ AEL 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (vno‏ (صحیح) (لین ری کے بات غلا ف ل ) 

This tradition has also been transmitted by al-Zuhri through a different chain of narrators to the same 
effect. Al-Zuhri added in his version: This was a special concession for him. If a man commits this act 
today, the expiation is necessary for him. Abu Dawud said: Al-Laith bin Saad, al-Awzai, Mansur bin al- 


Mu'tamir and 'Irak bin Malik have narrated this tradition like the one narrated by Ibn Uyainah. Al-Awzai 


narrated in his version the words: Beg pardon of Allah. 
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سنن dl‏ داود روزول سك اجام ومسا كل 


2392 if معزت‎ 


1 124 2 o ی - سے‎ Oe ا 0.49 ہیں‎ ye Af e zo 63 ge. dins پر کے 4 0 1ه‎ á 1 7 -r e ip 
Yd ستينَ مشکینا.‎ calo 5| أو يَصومَ شَهْرَیْنِ مُتَتَابَعَیْنِ‎ ALS, يعْتِق‎ ol 4 رَمَضَانَءفَامَرَهُ رسول الله صل الله عليه‎ 
5 Bog quu dct من‎ ki قرو می‎ ET of- و سوہ و‎ 1 = ojo 0 و اكه‎ Em g 1 کو نے‎ 6 
فیه تم فقال: خذ هذا فتصدق‎ 352 els عَليْهِ‎ X Lo سول الله‎ G6 رَسُول الله صل الله عليه و. : اجلش.‎ 3 JUS 
Wa tc و‎ M یه‎ 34i 9 5 یں ہے و ا‎ mc روا ےی گے و ویج و‎ d suae Wee 

به. فقال: پا رسول A Us cul‏ احوج منی. فضحك رسول الله صل الله عليه و. حی E á 65 MT C‏ تال 


دَاوْد: رَوَاهُ ابْنُ جُرَيْج عَنْ GASI‏ عل لفظ مَالِكِ Ói‏ رجْلا آفط وَقال فیه: أؤ 


- 


الوم M ez‏ عنہ سے رولیت نز ای dei‏ میس روزوتوڑد يار سول انش صلی الث عليه وم نے اسے ایک i Saip‏ ده مک yel oe ou‏ 
MAUI dv‏ ےک تتم PELS va‏ (ان میس ست ) A eid mut A‏ اس سے فرمایا: ای یا ان میں رسول ال AP‏ 
علیہ وسلم کے پاش جور و efti i‏ لش علیہ AU M^‏ "انس نے لواو ر صرق کرو وا و کے :ابر کے rs Ae Mr‏ كول سے ہی 
ال ءاسي رآ پ صل ال علیہ وسلم لپ بها لت کک آي کے سا مه کے دات TE‏ 2 کے اوراس سے فرمایا: یا ےکا Lez diledi ogi"‏ 
ر E‏ زیت کا ویک ad e‏ تن ےر اتا رت «أو تعتق رقبة أو تصوم شهرين أو تطعم ستين 
NI dm‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۹۰)» (تحفة الأشراف: ۱۲۲۷۵) (صحیح) 

وضاحت: ل :ن اب لبها عاض رگ E‏ کے ساتھ اور ایر «متتابعين» کے ے۔ 

Narrated Abu Hurairah: CA man broke his fast intentionally) during Ramadan. The Messenger of Allah 


j commanded him to emancipate a slave, or fast for two months, or feed sixty poor men. He said: I 
cannot provide. The Messenger of Allah Z? said: Sit down. Thereafter a huge basket of dates ('araq) was 
brought to the Messenger of Allah f. He said: Take this and give it as sadaqah (alms). He said: 
Messenger of Allah, there is no poorer than I. The Messenger of Allah Zi? thereupon laughed so that his 
canine teeth became visible and said: Eat it yourself. Abu Dawud said: Ibn Juraij narrated it from al-Zuhri 
in the wordings of the narrator Malik that a man broke his fast. This version says: You should either free a 


slave, or fast for two months, or provide food for sixty poor men. 
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EPIS 


2303 t سے‎ 


^ جَعفر يه و دج ری‎ ia 


d. 27‏ ےو دس رسد yy diac uie de d iue dis‏ 
MP nz eai‏ عد كت ہی لك ایک ji ade d:‏ يال حاض Tout guru‏ او Ue Redi‏ رآپ 
ae"‏ سلم کے پا ایک با تيلاي ل عل بن رارق کے بقز quf‏ تل اوراس ٹیس ےک ہآپ صلی الث عطي AL I‏ "است تم اور A‏ هكح روا acu‏ 
کے ی 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» وانظر حديث رقم :(۳۹۰؟)» (تحفة الأشراف: (ort‏ (صحيح) 


رشو 


Abu Hurairah said: A man came to the Prophet Z?. He broke his fast during Ramadan. He then narrated 


the rest of this tradition adding: Then a huge basket containing fifteen sa's of dates was brought to him. He 


said: Eat it yourself and your family and keep one fast and beg pardon of Allah. 


عدیث أبر: 2394 


z 
s 


d بن القاسم.‎ 4559 ME «by SS عَمْرُو‎ doe «5 él gai «t, حَدئتا سلیمان ور دَاود الم‎ 


id A Ripe و‎ «de A lo Sd e; LE سَیع‎ Ki الت حدکه‎ giis يا بن‎ Gis عقر بن ابر‎ 
ما شائه‎ cias de zi o as dos فث.‎ LEA edi كقال: کا وول‎ GUESS az E ھ8 ملق‎ di 
سح‎ Er Si ولا‎ EÉ ما لي‎ dits قَالَ:‎ asas قال: 'أَصَبْتُ أَهْلي. قال:‎ 
الله عَلَيْهِ‎ Ío d سول‎ Quis الرَجُل.‎ ei ؟‎ e à je sil: dade 3t ققال سول ال صل‎ aus de کرک جمارا‎ 
ما لکا هَيْء. قال: كلوة".‎ eei Agi e ue el ud فقال: یا ر رسول‎ M i Tute 

BLIEK مان میس‎ P کے پاش يك‎ aed کر م‎ ea عن اک‎ ni se رکاییان س ہک اضوں نے ام لی‎ de N 
OTT اس‎ AULA یکر لیے »آپ صلی الد علیہ و‎ b e نے لو جماليابات سے ؟ کے لگا: :م نے‎ de nr ال کے سول میں تو‎ 
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کے لگا: ال رک ELLS el‏ بھی نویس ہے ءادرنرمیرے اندر استطاعت ہے +فرمایا: 'ویھ چا MM as‏ میں ایک bnde E UP‏ 
ان ککرلای هآ ALI uae‏ "الى تم ہونے والاكبال MU v "te‏ يلعاي enm AL I‏ مر روو :اولاش کے رعول! 
کیاا nez‏ اوري دق کر وں ؟ ان رکی م ! pi Aue eut Ah‏ "اس نم یاو 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم ۲۹ r9)‏ صحيح مسلم/الصيام ۱۶ (Ww)‏ (تحفة الأشراف: (vw?‏ وقد 
ین سنن النسائی/ الكبرى/ الصوم (Y)‏ مسند ا مد oH)‏ ٦۲۷)ء‏ سنن الداری/الصوم ۱۷۱۹(۱۹) (صحيح) 

Narrated Aishah, wife of Prophet Zi£?: A man came to the Prophet Zi during Ramadan in the mosque. He 
said: Messenger of Allah, I am burnt. The Prophet Zi? asked him what happened to him. He said: I had 
sexual intercourse with my wife. He said: Give sadaqah (alms). He said: I swear by Allah, I possess 
nothing with me, and I cannot do this. He said: Sit down. He sat down. While he was waiting, a man came 
forward driving his donkey loaded with food. The Messenger of Allah f said: Where is the man who 


2) 


was burnt just now ? Thereupon the man stood up. The Messenger of Allah Z? said: Give it as sadaqah 


(alms). He asked: Messenger of Allah, to others than us ? By Allah. we are hungry, we have nothing (to 


eat). He said: Eat it yourselves. 


عریٹ أبر: 2395 
d 1 gu‏ مب ےنات ہز ےر ہت ےر ۔ 
لب dl ale ate SE‏ عن ds : TRTUNVIE ES‏ فِيهِ عشرون صَاعا. 
اس سند سے e MP ei‏ بی قصصہ utut eb‏ ےک ہآپ d sae‏ پا ايك ایا یلال كيا تمل ٹیس یں صارع uf‏ 
تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (vw‏ (منکر) (مقدارك بات گر ہے جو مولف کے e‏ کے يهال Uf‏ ہے )لوٹ :ند ایک 
ےکن گی عريث کے تل میں اغتلاف سے 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators.‏ 


This version adds: A huge basket containing twenty sa's Cof dates) was brought. 
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سنن " داود 7 


NEST‏ في مَنْ أَفْطرَ عَمْدًا 
باب : جان لا چم Lihis‏ كل باذكابيان- 
CHAPTER: The Severe Threat For One Who Intentionally Breaks His Fast.‏ 
عرییث i‏ : 2396 
Ui‏ حزب قال: Riu‏ ح قا مد e‏ کس قال: Rua‏ عن خیب d‏ 


عن هداز ٤‏ ن عْمَيْلِ عَنْ ابْنِ PO PWEC‏ عن أن ous‏ عن آبیه عن d 7272 b al‏ قال: قال 25 


ccs ace n o d‏ امن sr jail‏ من SUA‏ ق کر ai, Lai)‏ الا لال Me ais‏ ےن اهر" 
ابوج MP oz‏ ع کت ہی كم م ui" au‏ رست ان می لق Lud HU sd Aa‏ 
EEIE‏ 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم ۲۷ (Ve)‏ سنن ابن ماجم/الصیام (vw) ٠١‏ ( تحفة الأشراف: OEDI‏ وقد خرجہ: 
مسند ا( مد PATE)‏ ۰4:۲ 6۸۰:۷۰)» سنن الداری/الصوم ۱۸ )03( (ضعیف) Jo yr ots dig y Mudo un‏ ول 


(ut 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet d? said: If anyone breaks his fast one day in Ramadan without a 


concession granted to him by Allah, a perpetual fast will not atone for it. 


2397 أبر:‎ ias 
5 ua JU » UO حب كل قار‎ O کس رر جر سَعِيدء عَنْ‎ 
وسلیمان. قال اب‎ e$ حَییثِ اب‎ Sie ول‎ ade dit Lo قال ال‎ x al عَنْ‎ eel GE «452 موی‎ 
تع رشن‎ Ad ee ان وه‎ qe uet 


eui‏ الور یہر MP‏ عدت ابل كث راود سلما E )۲۳۹۹( ed‏ م روما وى ے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: EDT‏ (ضعیف) 
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ETE 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 
narrators similar to the tradition narrated by Ibn Kathir and Sulaiman. Abu Dawud said: Sufyan and 


Shubah differed among themselves on the name of the narrator Ibn al-Mutawwas and Abu al-Mutawwas. 


IT 
کب‎ Lu أن کل ال‎ za 
CHAPTER: Whoever Ate Forgetfully. 
2398 : عرييث‎ 

Ji s عَنْ اي 4558 قال: جاء‎ ue عَنْ 3 ن‎ qi eru ايوب‎ Se OUR Cis dete موی‎ US 
73525 فَقَالَ: "له مات‎ esca vis کلف وَشَرِيْتُ تَاسِيًا‎ n d ققال: یا رَسُولَ‎ cs عَلَيْهِ‎ zn 12 a 
388 ee uut IJA کے ر سول | من نے‎ ary کی خد مت می يل ضآیاوراس_ عرض‎ P نی اکر م صلی الث علیہ‎ Fara عت‎ M nz ابوج‎ 
"ua du uum MAL P Ludos". 
ء)۱۹۳۳(۲٦ وقد أخرجم: صحيح البخاری/الصوم‎ (VEENA 01447001540 تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
۳۹۵/۲( مسند ا مد‎ (VY!) vo سنن الترمذى/الصوم 5 (۷۲۱)» سنن ابن ماجہ/الصیام‎ (Woo) vv صحيح مسلم/الصيام‎ 
(صحيح)‎ (vay) fF سنن الدارى/الصوم‎ 416 ۳ 


Narrated Abu Hurairah: A man came to the Prophet Zi? and said: Messenger of Allah, I ate and drank in 
forgetfulness when I was fasting. Hie said: Allah had fed you and given you drink. 


o 
^ a cm uw z% sia 


ki س درک‎ A باب : ر مضان کے روز ےکی‎ 
CHAPTER: Delay In Making Up (Missed Days Of Ramadan. 
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ES 


عرييث أبر: 2399 
s S A Ae GL‏ مَسْلَمَةَ لت عَنْ «Mo‏ عَنْ خی بُن al Se oua‏ سَلَمَة بن عَبّد الرّحْمْنِء انه سَمِعَعَائْمَةَ رضي Ab‏ 
عَنها تفول: Sr‏ کان کون tea de‏ من رَمَضَانَ کَمَا gel‏ أن أنضية JOUÉ at £z £s‏ 
Mr a‏ بن عبرال ر مجن سے رولیت کر سر mgt: M‏ نکی شیا ۃ دی ی او بیس اال رك uf‏ اتی «P‏ یہا ں ككلم 
شمبا نآجانا- 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الصوم ۰ (Mo)‏ صحيح مسلم/الصيام (EXT‏ ن الصيام ۴ء ساق | 
ماجم/الصیام ۱۳ (1779)» (تحفة الأشراف: ۰)۱۷۷۷۷ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الصيام 17 (YAY)‏ موطا امام مالک/الصيام 
۰ )0£(« مسند | مد AELA)‏ ۱۷۹) (صحیح) 
Narrated Aishah: If I had some part of the fast of Ramadan to make up, I would not be able to atone for it‏ 


except in Sha'ban. 


باب فِيمَنْ SU‏ وَعَلَيْهِ صیام 
ہے Julius Eb‏ تمكابيان- 
CHAPTER: Regarding Whoever Died And Some Fast Was Still Due Upon Him.‏ 
حریث مر : 2400 

Ji MR بي‎ ad عن‎ oie ب ا لار عن غمَیْد اللہ بن اي‎ une axi ان وفب‎ ie qus بن‎ il iis 
ها‎ : TF Íó JE AE صام عنه‎ eo 4165 من مات‎ : QU » «is. aé l l2 ej 0 FENG الب عن 45 عن‎ 
NU في الگڈر وم قول امد بْنِ‎ 

ROUEN TUNE کر سبي يرس‎ Pyar sde سے د ایت کہ بی اکر م سی‎ AM تن ماک ر‎ im 
زک هک الوداؤ کت ہیں :ہے منز کے روز ےکا > او رمق اع ین عنب لكا ولب‎ 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۱۹۵۲(۲)» صحيح مسلم/الصيام ۱۷ء Aa.)‏ الأشراف: ۴ء وقد 
آخرجم: مسند احور )5/9 bs‏ بذا لخديف ق الایمان (rw)‏ (صحیح) 
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Narrated Aishah: The Prophet £i? as saying: If anyone dies when some fast is due from him (i. e. which 
he could not keep?) his heir must fast on his behalf. Abu Dawud said: This applies to the fast which a man 


vows ; and this is the opinion of Ahmad bin Hanbal. 


2401 حدریث أبر:‎ 
مرض الرجْلْ في رَمَضَانَ‎ IS! ان عَبّا» قال:‎ E سُعید بن جُبَيرِء‎ À 6 آي خضان‎ óc OU GL ۹ مد بْنْ گئیں‎ S 
A25 نَدْرٌ قَصَى عَنْهُ‎ de GE op c $$ de té óc ولم‎ 5-7 à eas مات ولم‎ ei 
dur A3 پاک اور اس پر‎ eu ند ركه کے وال کی جاب س‎ Le PIA بآ ویر مضان بل يهار ہو جاۓ‎ Katz MP یر الٹہ ہن عپا ی ر‎ 
ی توا سكاولا کی جانب سے لو راکرس ےگا‎ duxi اور رای‎ 
(صحيح)‎ sas تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Narrated Ibn Abbas: If a man falls ill during Ramadan and he dies, while he could not keep the fast, food 
will be provided (for the poor mer) on his behalf ; there is no atonement (for his fasts) due from him. If 


there is some vow which he could not fulfill, his heir must atone on his behalf. 


باب gea‏ في السَمَرٍ 
باب : سف ريل روز عر Ue‏ 
CHAPTER: Fasting During A Journey.‏ 
ee‏ أ 2402 

& Ji uA sse S ile عَنْ هام ہن غزوة عن آبیهه عن‎ DUE حَدَكََا‎ SG As حَرْبِء‎ e سلَيْمَانُ‎ Vie 
اضر ف الكقر #كال: ضم إن بت وأفطر إن هفت"‎ aad 225 es إل‎ t Js v dus cs ade الا‎ o 

ام الم ec‏ شی الث er‏ رولیت کہ زا یط او Lo‏ یرم صل od‏ علیہ وم ے سوا لکیا de‏ رول اس PET‏ ی 
ھی رون رکھوں ؟آپ مال علیہ و uL‏ "ياب وتو JD Ls n nil‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۱۷ (QW)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۸9۷)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الصوم ۳۳ 

(VM) ٠١مايصلا/مجام سنن ابن‎ (SY A) £Y (era) ۱ النسانی/الصیام‎ Qs (VW) ٩ سنن الترمذى/الصوم‎ (acs) 

موطا امام مالک/الصیام ۷ء مسند ا مد (٦/٦٦ء‏ ۰۹۳ ۲۰۹۲ء ۲۰۷)ء سنن الدارى/الصوم ۰( (vta‏ (صحيح) 

Narrated Aishah: Hamzat al-Aslami asked the Prophet Z2: Messenger of Allah, I am a man who keeps 
perpetual fast, may I fast while on a journey? He replied: Fast if you like, or break your fast if you like. 


iut‏ ے_ 
CHAPTER.:.‏ 
e‏ : 2403 
ut. a ied‏ مہ ای لخ ate‏ التجيد امد قال: d RAPI y VK ET ION‏ 


Í 


جو ال ao‏ ا huie iners‏ اي وق S,‏ صَادَقَي MANGA‏ 


RS 5 أن 8555 کون 55« نا یا‎ pode Sul نشول الله‎ PERR bé وتا أَجد‎ TUM 
AEG Gi d cuf اله آغظم تی أذ‎ 


SHEEN nF‏ می نے لو پچھا: اللہ کے ر سول hedi urugi!‏ اموں۔ ان پر p‏ ركرجاتمول اورا کی رای کید يبامو ل»اوربسااوءقات 
P zen d‏ مضان eU‏ اور d Ut unte El rU‏ سو جنا نمو للم روز مو کرنے سےآ سان می کہ ات ركه de‏ 
مہ Eon‏ ہناد ہے ءال هر سول !مرس End‏ هزاب M Ve‏ ین میس آي صلی ایند علیہ وم نے فرمایا: eel"‏ بھی تم چاہو''_ 

تخريج دار الدعوه: تفرد المؤلف بپذا السیاق» وانظر ماقبلم» (تحفة الأشراف: 2 (ضعیف) adu gu anro du un‏ 
(I.‏ 

Narrated Hamzat al-Aslami: I said: Messenger of Allah. I am a master of mounts and I use them! I myself 
travel on them and I rent them. This month, that is, Ramadan, happend to come to me Cwhile I am on a 
journey), and I find myself strong enough (to fast) as I am young, and I find that it is easier for me to fast 


than to postpone it, and 1 becomes debt due from me. Does it bring me more reward, Messenger of Allah, 


if I fast, or if I break ? He replied: Whichever you like, Hamzah. 
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عريبث ر: 2404 

s ad 1 a 49 تھ‎ id ate سی ۷د ینتا طاژیس» عن ای‎ E e 
وَدَلِكَ في رَمَضَانَ. فَكَانَ ابْنُ عَبّاس يَقُولُ:‎ LU A2) فیه‎ i aas 0۶ sidad 
P هو تہ تار صام وم شاء‎ : 15 «de الله‎ Eo Sal pLa E 

Ip LI uod AE اکر م صلی اٹہ علیہ وسلم ميدس كل کے لیے لكك يهال تك متام سفاني‎ Kurz Wu uve 
SELE Ing اور ہہ ر مضان میس موا ای لیے ابن عراس ر‎ (Unit (کر ہیں روزے سے‎ AA اسے اپنے مضہ سے لگا انا ہآپ اسے ل وگو‎ ue; C 
_ اور جو چا ےنہر کے‎ nine eR e AR TÀ کی رکھاے اور افطار‎ Pd صل ابطر علي و‎ zi 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم ۳۸ (VEA)‏ صحیح مسلم/الصیام ۰ (WW)‏ سنن النسانی/الصیام ۱ (egar)‏ 
(تحفة الأشراف: 0۷:۹)» وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الصیام ۱17۱(۱۰)» موطا امام مالك/الصيام ۷ (E)‏ مسند ا مد ELN)‏ 


۰ سنن الداری/الصوم ۱١‏ (۱۷۹) (صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: The Prophet Zi left Madina for Makkah till he reached 'Usfan, He then called for a 

vessel Cof water). It was raised to his mouth to show it to the people, and that was in Ramadan. Ibn Abbas 

used to say: The Prophet Zi? fasted and he broke his fast. He who likes may fast and he who likes may 
break. 


عدیث مر : 2405 
ملک مد uie e‏ خذقنا ده عن GJ uil se quu e‏ عم d Ju‏ شل ال à cis e‏ 
ان » قَصَامَ is A‏ تلق wer eli‏ الصَّائِمُ P A Je‏ وا 0 de ^l‏ الصایم" 
اس ر SEN‏ تم نے ر سول الث صل الث علبي وسلم AC‏ مانب سف رکیا تو م میس سے نض وگول نے روزو uM‏ انض نے GUT‏ هوف 
والوں ےر وزو رک وال عيب یا اور وه كت والوں نے ر وز قوذ والوں یر عیب کا 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم ۳۷ (۱۹۶۷)» صحيح مسلم/الصيام ۱۵ (QW)‏ (تحفة الأشراف: 17۰)» وقد أخرجم: 
موطا امام مالک/الصیام ۳(۷؟) (صحيح) 
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Narrated Anas: We travelled along with the Prophet Zi during Ramadan. Some of us were fasting and 
other broke their fast. Those who fasted did not find fault with those who broke, and those who broke their 
fast did not find fault with those who fasted. 


حدریث تبر: 2406 


a 5 
325 A > PES P 


حَدََنَا امد بْنُ ue‏ وَوَهْبُ بْنُ US‏ الم ٿالا: حَدَتتا ابْنْ وَهْبِء حَدَّتَِي مُعَاوِيَةُ SE‏ رَبِيعَةَ بُ AA lug‏ 
عَنْ desi‏ قال: s‏ ابا سَعِيدٍ id‏ وَهْوَ يفي الاس وَهم مُکِبُونَ anke‏ 56 خلوته. C‏ خَلَا ilL‏ عَنْ صیام 
رَمَضَانَ في السَفَرٍ ققال: خَرَجْنَا مَعَ Lo ut‏ ال cs ee‏ في رَمَضَانَ عام óK cii‏ رَسُولُ acie dn Lo di‏ وَمَلَ 
bea pas‏ حَق de‏ مزلا se‏ العتازل» ققال: ام 38 دتوئم من عَدُوَكُمْ والفظر أَقْوَى سکم َأضبختا É‏ الصایم 


hiii s‏ قال: C$‏ یرت s‏ مَل فقال: نم تبون عَدُوَكُمْ والفظر وی که فافطروا. 363 عَرِيمَةً من 


z pe 
3 
د‎ 3 


َشولِ الہ cs e dit Lo‏ قالآبوسعید: ف لقذ ab‏ أَضوم ga‏ ال cs ae dit Lo‏ قبل US 3555 dS‏ 
au?‏ کے ہی ںکہ بی الوسعيد خر ری ر rM‏ پا ںآ یااور وول وگو S‏ ےر ے gi ol‏ جار سے E‏ فو میس تھا یس ملا قا تک غر ے انا رک رما 
رپ جب وہ ا o‏ تيل نے سف iut‏ نان کے et‏ کے روز تکام در یاف تكياءا Un‏ ےکہا: م AU‏ کے سل ر مضان س ر سول ال I Lael‏ کے تراس ري 
uf Jet peas‏ ے اور ہم kgf‏ جب من لال ےکرتے و ایک باه وآ پ ال علیہ و aL I‏ اب تم ومن کے 
ب أكل قر یبآ کے بمو ر وزہ n ER um ob‏ سرس دن ہم میں سے يك ل دول نے ر وزو o‏ یھ نے iAd‏ بانچ رتم کے ایک 
بك قا مکیات وآ پ صل افد علي C LI‏ سك پاس مو سك اور روز AE‏ لیے ز ياوه قوت بن oboe‏ یر سول اور P eM‏ 

گی طرف ےکر تی ابوسعی کت ہیں : يمرل eL‏ الگ علي و سلم کے سا ای سے پیل af d ial s ut‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ٦ءء‏ (تحفة الأشراف: (EAT‏ وقد أخرجم: سنن النساق/الصيام ۳۱ (۳۱۱)» 
مسند احمد (۳۵/۳) (صحيح) 


Narrated Qazaah: I came to Abu Saeed al-Khudri while he was giving his legal opinion to the people who 


bent down on him. So I waited to see hi when he was alone. When he became alone, I asked him about 


~ 
2j 


keeping fast while travelling. He said: we went out along with the Prophet #ġ in Ramadan in the year of 
conquest of Makkah. The Messenger of Allah Zi fasted and we fasted until he reached a certain stage. 


He said: You have come near your enemy; the breaking of fast will bring you more strength. Then 


www.islamicurdubooks.com 1759 





pr 


morning came when some of us fasted and other broke their fast. He (Abu Saeed al-Khudri) said: We then 
proceeded and alighted at a stage. He said: You are going to attack your enemy tomorrow morning ; 
breaking the fast will bring you more strength ; so break your fast (i. e. do not keep fast). This resolution 
(of breaking the fast) took place (due to the announcement from the Messenger of Allah Z2. Abu Saeed 
said: Then I found myself keeping fast along with the Prophet Zi? before and after that. 


باب eR‏ الفظر 
Lure RE iA‏ تق Mida‏ 
CHAPTER: The Preference To Break The Fast (While On A Journey).‏ 
رب i‏ 2407 

uis‏ الولید s dala‏ حَدَكََا dad‏ عَنْ مد بی PX E‏ يعي S‏ سغد بی 55 عن gi 3E‏ عرو بن حَسَنِ؛ 
عن ue‏ بن date‏ أن cs ade dn Ea dn us‏ رای رجلا یل JUS ade pss ace‏ یس من PEIUS‏ 
جام بن I uae aro Kurz ut Mw‏ نے ایک of ut‏ ی AM Joe‏ گی Eh acf uem‏ 
e sut‏ يبل كاكام "uf‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الصوم Y^‏ (۱۹۶7)» صحیح مسلم/الصیام ٥۱ء‏ سنن النساقٌ/الصيام ۷ (c£)‏ 
(تحفة الأشراف: ۲7۶۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۹۹/۳ء ۰۳۱۷ ۰۳۱۹ ۰۳۵۲ (YAA‏ (صحیح) 


Narrated Jabir bin Abdullah: The Prophet dá saw a man who had been put in the shade and saw a crowd 


of people around him (in the course of a journey). He said: Fasting while on journey is not part of 


righteousness. 
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عرييث أبر: 2408 
le Xl ex C5 od 3‏ الزائ USA‏ ابُْ سَوَادَةَ الْمُمَيْرِيُ € عَنْ PRENS «du o ud‏ 
كنب un ursi]‏ تال آغازث o 4 0,23 ke Ue‏ له علي ون ايك آزقال ast‏ إن زقرل اللہ o‏ 


as cos ue d‏ ال کات می cual‏ من ظقابتا d) «Lis tie‏ ضایم. قال: انل اعللق كي PI‏ كن 


+752۶ ۶۷۷۹۷ م أو 3E geci dts pit‏ 
cass‏ قال: ages‏ تفیی أن لا 5,5 341 من eu‏ وقول مل الا els ade‏ 


انس MP ell‏ عند ے روايت ے PB‏ کے gu‏ عبرال ب نکحب کے ایک فروئيل ) وه کے ا ںکہ رسول باعل و کم کےکھوڑسواردتتے نے تم 
خی مرو نوو RR ee qo‏ سي وسو معو جنگ 
n ah JA :‏ ےکا کے مین سے پک کا iut‏ ٹس روزے سے ہوں ءآپ صلی tute AL e ut utt uon AL P ue‏ 
مول :ال رے E)‏ ) زآ و ose ote o‏ سف والى» اور af ue‏ کی رخحصت دیس :م ا دکی ا آآپ صلی اث علي P‏ کے وولو ںک 
دس یس ےکی ای کا ینز 071479 سم کےکھانے میس ست رکھا ان کنو رياد 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم ۹۱ء سنن النسانی/الصیام ۸ (EPY)‏ سنن ابن ماجم/الصیام ۲ (۱77۷) ( حفة 
الأشراف: ۱۷۳۲ وقد خرجہ: مسند ا مد eri)‏ ۲۹/۰) (حسن صحیح) 
وضاحت: ل :یال من مالک ر MP‏ عد te‏ از علي و سلم کے خادم خا کے علاو ديل - 
Narrated Anas ibn Malik: A man from Banu Abdullah ibn Kab brethren of Banu Qushayr (not Anas ibn‏ 
Malik, the well-known Companion), said: A contingent from the cavalry of the Messenger of Allah £z‏ 
raided us. I reached (for he said went to the Messenger of Allah Zi? who was taking his meals. He said:‏ 
Sit down, and take some from this meal of ours. I said: I am fasting, he said: Sit down, I shall tell you‏ 
about prayer and fasting. Allah has remitted half the prayer to a traveller, and fasting to the traveller, the‏ 
woman who is suckling an infant and the woman who is pregnant, I swear by Allah, he mentioned both (i.‏ 


e. suckling and pregnant women) or one of them. I was grieved for not taking the food of the Messenger 
of Allah Zi. 


باب فیمن اختار الصیام 
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سنن 1 داود 7 


اپ و ا ےا ےو fut‏ 


CHAPTER: Whoever Preferred To Fast (While On A Journey). 


عرييث أبر: 2409 


Z Z 
va م‎ 


PEN Mir اللہ‎ Par- 7 07 im c: dads kt سید‎ Us مد‎ AJ حدقا‎ Jiii ین‎ Pp E 


z 


0 ب‎ A 
2 b ھی‎ 


Picaa kea َي ریب غراه ڪر د و‎ di jo قال: "خرجتا مم روا شول الله‎ uis أي‎ se 
ات‎ d té diues edm 7 نے سکع کت اوس‎ 

البوالدرواءر شی اید عد كن ہی كم PT‏ سے سی لمت !لمح 
ra zd‏ رسول الث ed‏ کم اور MP oa Ma‏ عنہ کے علاوه تم بل كول ھی روزے سے تہ تھا۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم 1945(5)» صحيح مسلم/الصيام ۱۷(؟۱۱۲)ء (تحفة الأشراف: (VAYA‏ وقد 
peal‏ سان ابن ماجہ/الصیام (vw) ٠١‏ مسند ا مد (144/100194/0) (صحيح) 

Narrated Abu al-Darda: We went out along with the Messenger of Allah Zi for some battle in intense 


heat, so much so that one of us placed his hand on his head, or placed his palm on his head, due to intense 


heat, No one of us fasted except the Messenger of Allah Zi and Abdullah bin Rawahah. 


2410 ined 
قُتَيْبَة الْمَعْى قالا:‎ £z یو‎ US مکری‎ ii áe UL. e o هَاشِمُ‎ C یخی‎ i حَامِد‎ UU 
du oid Mi الاکن‎ ECL سَمغث ہناق تق‎ POM we 
UH و تی‎ d وآ امن اتلك‎ ade it Lo dit قال قال وقول‎ 
ان علیہ وم نے فرمایا: "اجس کے يال تر ل پر اک سوا رک ہوجو اسے دک چگ يا کے جہاں اسے راحت وآسودگی لے‎ dro Karo Mul 


"Esisi Az مضا نک‎ AF Ugo? 


2-4 


E 


تخریج دارالدعوه: تفرد یہ آبوداوده Ra)‏ الاأشراف: £00( وقد آخرجم: مسند امد (۷:/۳ (Vo ۷٩‏ (ضعیف) Lyd‏ 
رار بر اص شعي ف یں ) 
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Narrated Salamah ibn al-Muhabbaq al-Hudhali: The Messenger of Allah E said: If anyone has a riding 
beast which carries him to where he can get sufficient food, he should keep the fast of Ramadan wherever 


he is when it comes. 


عرييث أبر: 2411 
dai base‏ مہ بْنُ dub USE eei‏ الس یں کی شید الوارث حَدَکتا ضر ید ااصتد د :5 حَبیبء im J‏ كن ستان oi‏ 
سا اکر "e‏ بن JU gill‏ : ال 1,75 uod s s [UEM ls ade 2 Lo dt‏ شَانُ في السَقَرِ فد کر مَعْنَاهُث 
MPa uuu‏ عد کے يكم رسول لیڈ صلی اویل علیہ I‏ نے فرمایا: "عالت سف ue Ut‏ پالے...'ء پچ اوی نے ای مفو مکی Ae‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الشراف: £09( (ضعیف) 
as saying: If anyone is on a journey and‏ سم Narrated Salamah bin al-Muhabbaq: The Messenger of Allah‏ 


Ramadan comes. . . He then narrated the rest of the tradition to the same effect. 


EE K 3 d بفطر‎ o باب‎ 
سز قل وكأ ور اوت ا‎ 
CHAPTER: When Does The Traveler Break His Fast After Setting Out? 
2412 : مر‎ e 
«xg الله بن‎ ile USE مُساف‎ p جَعْمَرُ‎ A, بن يَزِيدَ ح‎ d XE ole d ilU 
EPAR ii gig رد نآ حييبه أن نب‎ aie dis ie بن أي وب وَرَادَ‎ az uite 
diis فى‎ p tdt عَلَيْهِ 35 دق‎ d o صاجب الي‎ e ad ias "کنث مَعَ أبي‎ :J قال جَعْمَرٌ ابْنُ جَبْرٍ‎ 
قال بو‎ touts ec قال: افترب. فُلث:‎ ziv tes ie oun Su جَعْمَدٌ في حَدِيئِه: َلَمْ‎ JU ae oig 


TORT RE HE‏ اھ کھ EN DE‏ خر اکن 
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عبیرین ج رک ہی ںکہ میں بی اکم سی AC MP AB Pd CI a‏ مضان لیف تج فا ش رکی شی پخ ی ےک (C‏ 
P ff‏ روايت ٹیل uae rut Ceu IL PU‏ دست توان I‏ کے کے : نزدی ute‏ کہا :کي آپ PD‏ 
)کرو لک کل دک ر UE tute‏ بھی ut‏ لكلااو رآ پکھا نکھارے ہیں ) e£‏ گے :کی تم ر سول اود s d‏ مکی سفنت ے اعرا کے ہو؟ )192 
Ux Gutes»‏ انا مایا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (rii‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۷ء‏ ۳۹۸) سنن الداری/الصوم 


(Not£)w‏ (صحيح) 
Narrated Abu Busrah al-Ghifari; Jafar ibn Jubayr said: I accompanied Abu Busrah al-Ghifari, a‏ 


~ 
2j 


Companion of the Messenger of Allah رم‎ in a boat proceeding from al-Fustat (Cairo) during Ramadan. 
He was lifted (to the boat, then his meal was brought to him. The narrator Jafar said in his version: He did 
not go beyond the houses (of the city) but he called for the dining sheet. He said (to me): Come near. I 
said: Do you not see the houses? Abu Busrah said: Do you detest the sunnah (practice) of the Messenger 


of Allah Zi? The narrator Jafar said in his version: He then ate (it). 


و9 5 
۰ و 
فيه 


-nr - مه‎ 


باب Pe‏ سف ريل ر وزو تہ رکھا فاسان 


CHAPTER: The Extent Of The Distance For Breaking The Fast. 


باب قدر مسيرة ما 


2413 i e 


USA‏ عیمی تخ el GE QUE‏ ينى ازع gaz‏ عن رید ئن ان خیب عَن Se al‏ منضور الکن ن یمیا 
26e Gee cui‏ و zodi de eR» gm e d me zi me wed‏ نا ص 4l 44» * -of ác Tz‏ $$ وو ویر روا 
بْنَ خليفة حَرَجَ من 303 من دمشق مَرَةَ إلى قدر iae A15‏ من الفسطاط وَذْلِكَ 3355 امیال في رَمَضَانَ PAES‏ افطر 
مر سر ار خی لا ا یا سے 22 og 2 Bet gs pct oa o E NI Tte ٤ jq‏ 5 کی و £f‏ و 4 موه 3.52 

مَعَهُ تاش وگرة آخَرُونَ آن بفطرو. aes GB‏ ِل قَرییه قال: dts‏ لَقَدْ s‏ الیرم مرا ما کنث SB‏ أني US ó egi‏ رَغِبُوا 


ea^. o 9j, وم موم #وم‎ tic zi و نے‎ ET يه ها وح‎ IU ے‎ ot^ کو‎ 9. & 2 oz oz 
AI اقبضي‎ N قال عِنْدَ ذَلِكَ:‎ S صل ال عَلَیْهِ وسلم واضخابه. يمول ذَلِكَ 3239 صَامُوا۔‎ a عَنْ هَڏي رَسُولٍ‎ 


منصو ری ے رولیت ےک وخ جن خل کی MP‏ عد اک tua‏ یکسی ت ے اتن وور أل کی وور فہطاط re‏ مسق ے اور وه تن FK‏ 
enr dad az. aut dee ee 1 Bol use rd ahud ue C v gu ui‏ 
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AO EU لے سے اع اح كياء ہے بات ودالن‎ P کرام کے‎ e کم اور‎ sei كوس نے رر سول اور‎ Vut بھی‎ E ایبامنظرد یکھج سکائیں نے‎ ut 
۳ GU شوب دور یل ز نهر نت موت ا‎ IG) و قت دعاك : اے اللہ ! کے ابق طرف اٹھانلے‎ Us VÉ روز و‎ j جنہوں نے‎ es 
راوینمورگی‎ UD) (ضعیف)‎ )۳۹۸/٦( وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (vov تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
(edé 

Narrated Dihyah: Mansur al-Kalbi said: Dihyah ibn Khalifah once went out from a village of Damascus at 
as much distance as it measures between Aqabah and al-Fustat during Ramadan; and that is three miles. 
He then broke his fast and the people broke their fast along with him. But some of them disliked to break 
their fast. When he came back to his village, he said: I swear by Allah, today I witnessed a thing of which 
I could not even think to see. The people detested the way of the Messenger of Allah Zi and his 


Companions. He said this to those who fasted. At this moment he said: O Allah, make me die. 


2414 أبر:‎ ee 
قلا یُفطر ولا یفص‎ xai J| ان غمر گان يرج‎ B عَنْ غمَیْد الله عن تافعء‎ cui حَدََنا‎ Aca حَدَكََا‎ 
ءاورنہ بی نما زق رک ے_‎ 1923232 LU شی الث‎ ua Sesde t 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ؟؟؟) (صحيح موقوف)‎ 
> مد ید سے کھوڑی دود کے فاص لمي شام کے داس لي‎ Re e وضاحت: رل :غاب ایک‎ 
Nafi said: Ibn Umar used to go out to al-Ghabah (jungle), but he neither broke his fast, nor shortened his 


prayer. 


à- o2 


باب مَنْ يَقُولُ LI»‏ رَمَضَانَ 4S‏ 
پاب: یاک لسن لور ر مان PEN SPEI‏ 


CHAPTER: Whoever Said: "Indeed I Fasted All Of Ramadan". 


www.islamicurdubooks.com 1765 


EEE 


2415 أبر:‎ ee 


Sie eo di n بطر قال: تال‎ ul عن‎ Sd اي خبیبته حَدکنا‎ old عن‎ qq iie مُسَدَكُ‎ ie 
3585 لا بُ من 3353 أو‎ A قلا أذري آگره که‎ AE 255 4 صمت رمضان‎ 3 ends S لا‎ cs 


Dee كم لا‎ ou کم نے فرمایا: م الس‎ aid رسو اوہ‎ Katze E 
Ule رکرن ےکی ما نع تک باه »یال وجہ سے تك‎ E مکی ہے مانت خو داس ےآ پکو پاکپاز د عپاو ت‎ seid کے ہیں : نحت معلوم ني ںک ہپ‎ eon 
QA espe سو یاضر ور وكا (ا ی رح یہ‎ Ah 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الصيام (ew) ٤‏ (تحفة الأشراف: ۱۱11۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد eteo)‏ ۱ 4۸ 6ه) 
(ضعيف ) (ا ی کے راوگ Po‏ ب راس ہیں او ر عنعن ےر ولیت کے ہو ہیں ) 

Narrated Abu Bakrah: The Prophet ني‎ said: One of you should not say: I fasted the whole of Ramadan, 


and I prayed during the night in the whole of Ramadan. I do not know whether he disliked the 


purification; or he (the narrator) said: He must have slept a little and taken rest. 


باب في صوع العیدین 
باب : کی ر ن( ییالط اور یی الا گی کے دن روز هكابيان- 
CHAPTER: Regarding Fasting On the Two "Eid.‏ 
عرييث Á‏ 2416 


حدثنا Ans‏ بن سيد سَعِيدِ» وزهیر بن حرب» وَهَدًا áa‏ 4 قالا: Gaz‏ مر کہ عَنْ «A‏ عَنْ Saad VE $ xj deut al‏ 


Pd 


مَعَ عُمَرَ Lal ac‏ قبل i acl‏ قال إن 5 سول Lo dn‏ اللا Kids ade‏ كن elio‏ هَدَيْنِ الیرم 


ERU 

كا كرو QUE TTE POPE MEE RON‏ صِيَامِكُمْ". 
الو عب كت ہی لك Us ۱» bds eoe MP LFU‏ خلے ے پیل مازڑڑھائی پچ رانہوں کہا Mgr:‏ صلی الث علیہ وم نے ان ووثول وثول يل 
روزهر كت مع فرما یا e‏ عير الا duc‏ ع تي کہ ثم ال میس اہی قر بو لك ا كوش تکھاتے ہو ءاور Pur‏ روزے تال ليك تم اچ روز ول 


ot us‏ ہو۔ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الصوم ٦٦‏ (۱۹۹۰)ء الاضاحی ٦٥ء‏ صحیح مسلم/الصيام 8€ (۱۱۳۷» سنن 
الترمذى/الصوم ۰۸ (۷۷۱)ء سنن ابن ماجم/الصيام ۳۹ (Qe)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰1۲۳ وقد آخرجم: موطا امام 
مالک/العیدین € )9(« مسند امد e&/N)‏ ۳ ۰) (صحيح) 

Narrated Abu Ubaid: I attended the Eid (prayer) along with Umar. He offered prayer before the sermon. 
He then said: The Messenger of Allah Zi prohibited fasting on these two days. As regards Id al-Adha, 


you eat the meat of your sacrificial animals. As for Eid al-Fitr, you break (i. e. end) your fast. 


2417 أبر:‎ ee 
4 وشول‎ Aen: 6 qe 1 اہ كن آن کس‎ 5S que 1 حدتتا الیک خلا شاك‎ e Let] موشی بخ‎ UE. 
all الفظر وَيَوْمٍ الاضحی وَعَنْ لِبْسَتَيْنِ الصّمَاءء وآن حي 153( الَو‎ e عَنْ صیام یمین‎ els ede صل الله‎ 
وَيَعْدَ اضر‎ al بَعْدَ‎ ois. في‎ AA os 
سے‎ Urs کے دوسرے عي الاق »ای‎ Plur AU وو دفول کے روز ول سے من‎ A سول اٹہ علي و‎ Jute عد‎ ME ae الوسعير‎ 
سرت‎ noon C ٹج‎ AC ربتاب) بیز ووو ول یں نمازٹڑ کے سے‎ laid (جس سے س‎ cir ےش اغنام‎ Aie p d EU 
سر اعد‎ 
والصوم 78 (۱۹۹۱)»صحیح مسلم/الصوم؟؟‎ QAM) 91 وجزاء الصید‎ (ANE) ٦ تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجمعة‎ 
الأشراف: ۶ ) وقد اچ سنن ابن ماجم/الصيام ۹ء مسند‎ Aa.) سنن الترمذى/الصوم ۷۸ء‎ (Asy) 
(صحيح)‎ )۱۷۹۶( ٣٤ سنن الداری/الصوم‎ (30 ent /v) ا مد‎ 
و کر‎ gie dfe A نكال کے اور‎ A Z اليا شكاف نہ ہو کہ‎ UU پ ہکپٹرالپییف نے‎ eod وضاحت: ل : (صماء) گی صورت ب سك‎ 
UP لے یا‎ oA ے ده فول پل اور پیٹ‎ M oat بيش سے ملائۓ ر کے اور وولوں سر یر‎ ÉEN کے۔ ل : «احتباء) صورت یس ےک دونوں پا‎ 
ے علقہ دے نے۔‎ 
Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah يم‎ forbade fasting on two days, al-Fitr 
(breaking the fast of Ramadan) and al-Adha (the day of sacrifice), and wearing a tight single garment the 
raising of which discloses private parts, and sitting with one's legs drawn up and wrapped in one's 


garment, and forbade praying at two hours, after the Fajr prayer and after the Asr prayer. 
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سان " داود روزول سك اجام ومسا كل 


باب صیام يام التَْرِيقٍ 
باب :ايام eo CA) P‏ 
CHAPTER: Fasting The Days Of At-Tashriq.‏ 
مث أبر: 2418 

US‏ عي اللّه » بْنُ مَسْلَمَة لت عَنْ 6« عَنْ يَزِيدَ د ن out‏ عَنْ al‏ $25 مَوّل 
عَمْرِوعَلَ آببه عمروبن الْعَاصٍ قرب d Jui dus us Call‏ صایم. as ure dus‏ الي 3€ رَسُولُ 
15 2 عليه وق G7 d‏ بافظارها وَيَنْهَانَا عَنْ ایا قال T es‏ أَيَاهُ التفريق": 
ام بالى ر Cer M‏ غلام ابد رهست دوایت سك ua dio eA WI MI f Mae‏ ی اٹہ عن کے پا Ba‏ ہوں نے دوتوں کے لے 
کھانا مم ليا او ركبا كصاقء فو رثن رور Ut" PEENE‏ اوروز ے سے ہوں''ءاس ير مرو MS‏ عنہ سف eiu aan aeo ICA‏ 
ولوں میں روزم ؤز Éz‏ م PE niiit‏ یف 2 تھے مال y esegue‏ کی باتدے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: (evo‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الحج ۱۳۷(۶۶)» مسند امد 
(ME)‏ مان الداری/الصوم ^£ (YA)‏ (صحيح) 
Abu Murrah, the client of Umm Hani, entered along with Abdullah bin Amr upon his father Amr bin 'As‏ 
and he brought food for him. He said: Eat. He said: I am fasting. Amr said: Eat, these are the days on‏ 


which the Messenger of Allah Zi? used to command us to break fast, and forbid us to keep fast. The 
narrator Malik said: These are the day of al-tashriq G. e. 11th, 12th, and 13th of Dhu al-Hijjah). 


e م عَنْمُوسَى بن‎ S گا‎ ۳ OR Sd وهب‎ US e حد‎ e اک بن‎ i 
عَرَفة وَيَومُ‎ M eus «de الل‎ io عُقْبَةَ بْنَ عامي قال: قال رم سول الله‎ uz d 
هی یام کل شرب"‎ eua اهل‎ ee s. 35 وَأَيَامُ‎ za 


LN NM HE حدیث وهب»‎ A lS 
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عقب بن عام رر P‏ عد كت ہیں Tad sudo idea A‏ یا: "يوم رف لوم| اور ام 7 لق نابل اسلا مکی کید )اور ہے a i,‏ دن ہیں "- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم ۹ء سنن LSU UE‏ ۱۹۵ (۳۰۰۷) (تحفة الأشراف: (AALA‏ وقد ا 


مسند ا( مد (۱۵۲/۶)» سنن الداری/الصوم ٣۷‏ (۱۸۰۰) (صحيح) 
said: The day of Arafah, the day of sacrifice, the days of‏ مهم Narrated Uqbah ibn Amir: The Prophet‏ 
tashriq are (the days of) our festival, O people of Islam. These are the days of eating and drinking.‏ 


aa یوم الْجُمُعَةِ‎ AF باب التي أَنْ‎ 
yen, ہے‎ 
CHAPTER: The Prohibition Of Specifying Friday For Fasting. 
2420 | حریث‎ 

حَدَكَنَا Sica‏ حَدَكَنا ابو ماو عن عمش عن al‏ صالے 58 ul‏ 65:55 قال: 6 سول اللہ xin o‏ عَلَيْه Y alas‏ 
یصم حدم یوم era 5 Í CR‏ قَبْلَهُ بیوم ینتا 
اوه ان عت ae deo Fata‏ وسلم نے فرمایا: Ut"‏ وچ sf‏ سوا ے ای ک ےک ایک دن ييل ELA ol‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الصيام (EL) ٤‏ سنن الترمذی/الصوم 46 Viv)‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۳۷ (۱۷۲۳)» 


(تحفة الأشراف: ۳ء وقد PEN‏ صحيح البخارى/الصوم ۳٣ء‏ مسدد ا مد (£eA/€)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? as saying: None of you must fast on Friday unless he‏ 
fasts the day before or the day after.‏ 


باب Aen‏ آن تحص یوم السبت بصوم 
ua‏ کون وو کے لے شا کرت کے 


CHAPTER: The Prohibition Of Specifying Saturday For Fasting. 
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[ERUNT 


2421 Á عریث‎ 


AU 3‏ بن مَسْعَدَة SA‏ سُفْيَانُ بُنْ خبیب. hair‏ بن uid‏ من ال dug esie ale‏ جمِيعًا عَنْ قزر 


z 
£ 


ني بت عن Ua ME‏ عن عبد ال ني بذ لشلئ» عن s‏ وال ig‏ 4723 آن القع Eo‏ ال «ls ade‏ 
قله لا تضوموا est e‏ لی ما افثرض کا كك وان نم te EREU i‏ | ید MAL ILS‏ کال انو 


م۵ و 


داژد: aa s‏ مَنْسُوخ. 

ibtd alid a 4L dew eid SHES edu er Mera بسر ی ازن رضی ایر‎ 7494 
LÀ utin یار تك کی می چیا ہے‎ CASA ) لے‎ i mas oun كرتم میں ےک یکو‎ oc 0E 
لب‎ eue 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الصوم ۳ (ytt)‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۸ (yya)‏ (تفة الأشراف: ۰ AATE‏ 
»؛ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۸٦۳)ء‏ سنن الدارى/الصوم ١‏ (۱۷۹۰) (صحيح) 

وضاحت: ل :امام مکی فرماتے ڈی کہ ے iee‏ ءاوراس س لکراہ تکامطلب یک ہآ دی تی رکوروزہ کے لے خصو کر و ےکی وکل بو واال و نکی i f, ^d‏ 
Liit‏ کی صورت يبل ايام ابوداودكالت مضو ہناور ست akei‏ صوز ت يبل ال 27929 پاب ee d‏ دن کے صیام نبو یکی احادییٹ ) 
می كول تفارش نیس باقی رہ چائ d Ens‏ صو ر ری يبل اس و نکو AUT vr‏ : تیب -r94 FE glo i‏ ۳۰۱ وزارالواراے -FF‏ ۳۳۸ 
و اداو( (I^‏ 

Narrated As-Samma sister of Abdullah ibn Busr: The Prophet Z5? said: Do not fast on Saturday except 


what has been made obligatory on you; and if one of you can get nothing but a grape skin or a piece of 


wood from a tree, he should chew it. 


باب ias JI‏ في 95 
ا E‏ ل رازيس ا 


CHAPTER: The Permission For That. 
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عريث i‏ 2422 
o 21 4&2‏ 71 ےک کس $2 giz Eo o Bw qolip e o‏ ادس ع rga‏ موه - 0 Tos 2 af‏ 
tS I2 CI‏ گثيرء eU CAL‏ عَنْ 36$ ح aim USAL,‏ بْنُ USA eS USA CIR‏ فتاه عَنْ | یوب JÉ‏ 
gg 4f x: Jj "E $e 055 or z^ $9?‏ $ کو T2 ie d ot^‏ صو ےہ 0 ی EE‏ سو 3 
حفص El‏ عَنْ جِوَيْرِيَة بنتِ ا خارثء آن S5‏ صل الله عليه وَسَلْمَدَخَلَ علیها يَوْمَ اجِمعة Qs‏ صایمه. d$‏ 
«b. 5c of‏ ےک TII‏ 7 بؤب وب +  +‏ 10 " 
امس ؟ قالت: لا قال: 5 eas‏ ان تصوی غذا ؟ قالث: لا. قال: فافطري". 


Ca 
LAY 
N 


ام ال T‏ جو MP seu‏ نهب راف كل ارم ثعبي مان کے ییہاں چم کے دان cg S‏ ےاوروو روز ے سے كس آي کار یرو LE‏ 
و چھا: AU UT V IIR ouf KL APT‏ "كل ر وزو رک ارارم ؟" A" 4L deal ur ui‏ روزه‌لوژووا- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم A1) ٩۳‏ (تحفة الأشراف: ۰)۱9۷۸۹ وقد أخرجم: سنن النساق/ الکبری/ 
(21705)» مسند ا مد (£v ev)‏ (صحيح) 

Narrated Juwairiyah, daughter of al-Harith: That the Prophet Zi? entered upon her on Friday while she 


was fasting. He asked: Did you fast yesterday ? She said: No. He again asked: Do you intend to fast 


tomorrow ? She said: No. He said: So break your fast. 


2423 أبر:‎ e 


ae c eu 85. "M = ھا ھا اہ‎ i مہ سے‎ 7 A "T 5 2 qa 
à ذکر‎ 5L گان‎ Sl ابن شهاب‎ Se E «ESI ابْنُ وهب قال: سيعت‎ USE عبد الْمَلِكِ بن شعیب»‎ US 


2 


5 


"iet حَییثٌ‎ AR شِهَابٍ:‎ S یقول‎ e e صِيَام‎ 

اہن شہاب ذم رک سے رولیت کہ ان کے سا جب P) E‏ کے دن روز ےکی مالس ت کات y EIS‏ والو لك حدریث ے ای 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حدیث )6( (تحفة الأشراف: ۱۵۹۱۰) (صحیح) 

وضاحت: رل :ال چملہ سے عریمث e rmm)‏ مقصورے لین ء مر تک تی ف كان انداز ہڈا جیب و غریب esset e‏ کل الق رام e‏ 
اک صریث نے عد فک فرمائی ہے( Ende wd‏ ۹ے( 

Narrated Al-Laith: When it was mentioned to Ibn Shihab (al-Zuhri) that fasting on Saturday had been 


prohibited, he would say: This is a Himsi tradition. 
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عریٹ أبر: 2424 
etie‏ مد gé ai‏ بُن dad eite uis‏ عَنْ ers M‏ قال: ما زلث له کایما ADS ie‏ انتقر َي حَدِيتَ X‏ 
d‏ بن بس هَدًا في es eio‏ السَبْتِ. قال i‏ داؤد: قال مَالِكُ: هَدَا x3‏ 
ut Kurt dus‏ بداب د عبدرالل بین بس رر شی اٹہ تما حدیث CR) E E‏ کے روز ےکی عمانحت والی Ge‏ کو چپاتار با بيبا لك كك بل eod‏ وول uf‏ 
dr edo ute uai vo ut‏ > ا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حدیث (S6)‏ (تحفة الأشراف: ۱۵۹۱۰) (صحیح) 
وضاحت : ل :امام مان لكاي قول م 3 ے۔ 


Al-Auzai said: I always concealed it, but I found that it became known widely, that is, the tradition on Ibn 


Busr about fasting on Saturday. Abu Dawud said: Malik said: This is a false (tradition). 


ہے or‏ ی٥‏ سوك > 
باب في صوع الذهر تطوعا 
نع رش ترا 


CHAPTER: Regarding Continuous Voluntary Fasting. 


حریث أبر: 2425 
| 


US‏ سُلَيْمَالُ S‏ حرب ALAS‏ قالا: حَدَّكَنا ماد بْنُ o5‏ عَنْ غَيْلَانَ بْنِ جَرِيرء عَنْ dale‏ بْنِ مَعْبَدِ الما »عن 


> 


E لا و ای‎ 5 6s. 56 «Ae الله‎ o a: رجلا ای‎ S sts (35s 


عونت 


US as‏ رای ذلك عم JU‏ زضیتا رانک رکا وبالاشلام رتا يكو A‏ $43 باه من غضب اللہ وین غضب 4445 كل 


7 


úl n‏ صل الله عليه MP EE E‏ 25 الله كيف eas 23 ye‏ الدّهْرَ 4 e‏ قَال: 
ولا لسن قال 54 ds uas‏ ينطق آزما صاع ولا َفطن كك غیلان. قال یا رشول ال كنك بمن تشخ s‏ 
ریما ؟ قال: و بطیق دك ii‏ ؟ قال: یا رَسُولَ الي و 65 وَيُفْطِرُ eU‏ قال: US‏ صَوْمُ دَاود قال: یا 


0ھ" ر یمن ؟ قال: وی أن طوفث راق کم قال رسول Lo d‏ الله cL de‏ تلا 
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pr 


مِنْ P‏ شَهر وَرَمَضَا مَضَانُ J|‏ رَمَضَانَ قَهَدَا fe cuim ۲ ML‏ الله له أن AMPLE PEE‏ مو 
الي 435 وَصَوْمُ es‏ عاشوراء )3 e case‏ الله giaa oie S‏ قله 

ابو اوہ ر MP‏ عند سے ادایت کر Mr we‏ —— 
ides‏ صل الث علي و سل مكواس کے اس سوال FAT c‏ الث عدر نے جب ب YIL E‏ (ارضینا باللّه ربا وبالإسلام دينا وبمحمد نبيا نعوذ 
باللّه من غضب الله ومن غضب رسوله» "تم الہ کے رب جو سفءاسلام oed ne od‏ صلی ال علیہ و c^‏ ھی ہونے پر راضی ute‏ نم الک ہاور اس 
کے سول ے کے تالک على گت ہیں" f‏ عن ہے لمات برابر دہراتے دس یہا ں تت کہ سول ال EI Sd"‏ جر اج MP PDA‏ عنم 
y (i‏ جما ار کے ر سول !جو م یی شر وزد رکا ے ا لکیام ے ؟ ریا "رال AUF A T ABL M iud‏ ل ا ون روڈ 
Este CL,‏ دك duri 3 GL unl X V rim t ABI‏ کی کے اندرطاقت ے کی (E)‏ اننہوں نے ع رخ سکیا :الد کے ر سول اج 
ایک دن دوذ كنا ee‏ داع افا ost" AL I eid hef Vreti‏ السلا مکار وز ہے ''۔ لے Mug‏ کے رسول !اس KP‏ 
کیا عم ہے جو Doe‏ سج »اود ABI‏ رتا Le‏ اٹہ علیہ وم نے فرمایا: e"‏ توا ےک کے تیال bb‏ للك" بک رآپ سی ابر علیہ LA‏ 
pa oe Ld a" AU‏ فطاع سک روز (teu I E uiu Ma‏ روزهگ باسك T‏ من ا کے 287 FAT‏ کک مسال 3747 
ایک سال کےگناہو لكا vj‏ جا ےک اور ادس ہے کی امیر رکرتاہو ںکہ لوم عاشوره AUD‏ رام( کار وز هكوش ایک سال كاهو "bon AL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام (VW) vn‏ سنن الترمذی/الصوم 07 (VW)‏ سنن النسانی/الصیام ehao) £X‏ سنن 
ابن ماجم/الصيام ia.) ۰)۱۷۳۰( v^‏ الأشراف: ۷ء وقد TES‏ مسند | مد (٥/۲۹۰ء AT‏ ۰۹۷ ۹۹ ۰۳۰۳ ۰۳۰۸ ۳۱۰( 
(صحیح) 

Narrated Abu Qatadah: A man came to the Prophet Zi and said: How do you fast, Messenger of Allah? 
The Messenger of Allah Zi became angry at what he said. When Umar observed this (his anger), he said: 
We are satisfied with Allah as Lord, with Islam as religion, and with Muhammad as Prophet. We seek 
refuge in Allah from the anger of Allah, and from the anger of His Messenger. Umar continued to repeat 
these words till his anger cooled down. He then asked: Messenger of Allah, what is the position of one 
who observes a perpetual fast? He replied: May he not fast or break his fast. Musaddad said in his version: 
He has neither fasted nor broken his fast. The narrator, Ghaylan, doubted the actual wordings. He asked: 
What is the position of one who fasts two days and does not fast one day? He said: Is anyone able to do 
that? He asked: What is the position of one who fasts every second day (i. e. fasts one day and does not 
fasts the next day)? He (the Prophet) said: This is the fast that David observed. He asked: Messenger of 


Allah, what is the position of one who fasts one day and breaks it for two days? He replied: I wish I were 
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given the power to observe that. Then the Messenger of Allah Zi? said: The observance of three days' fast 
every month and of one Ramadan to the other (i. e. the fast of Ramadan every year) is (equivalent to) a 
perpetual fast. I seek from Allah that fasting on the day of Arafah may atone for the sins of the preceding 
and the coming year, and I seek from Allah that fasting on the day of Ashura' may atone for the sins of the 


preceding year. 


عرييث أبر: 2426 
Wis‏ مُوسَى e‏ اسْمَاعیل» "UV ord‏ دنا EN‏ عبد الله ه بن معي نے الما € TN‏ 4365 بهذا ONCE‏ راد 
eof‏ صوع یوم الان زیم یییں ؟ de Jai aas SA aJ‏ الفرآن» 
MP Df eun‏ عنہ سے ee d‏ مر وی سے ليان ال می مہ الفاظ زا :کیلش کے رسول e pote‏ روزے کے e ROT‏ آي صل الد 
علیرو عو ےا ںای دن بيد اموااوراىادك "M oe o‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: ۷ (صحیح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Qatadah through a different chain of‏ 


TAPATI 


narrators. This version add: He said: Messenger of Allah, tell me about keeping fast on Monday and 


Thursday. He said: On it I was born, and on it the Quran was first revealed to me. 


سرک یر + 2427 
EE‏ عل SS. ai e USE‏ مَعْمَنٌ عَن e AI‏ عَنْ ابْنِ ead‏ 70 
ال قق ر ۰ i e‏ لول E‏ 
an‏ سول ال قد فلت 5ا2. قال: كُمْ ونم وَصُمْ وَأَفْطِرْ وضم من کل هر لاه 
طِيقُ Jal‏ من ذَلِكَ. قَالَ: قَصْمْ "ETUR oos Sls uy‏ 


i a ait: 


VPN 
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ES 


۳ Í 


Ja وسلم: لا‎ e din Ea d زشول‎ JUS من ذَلِكَ.‎ Fal دَاود. فلث: )3 أطبق‎ Qa 555 وفو آغدل الصَيَام‎ Us ls 


gas‏ بن الحا س ر ut AN‏ کے ہی لكر TP‏ سول الد انعر و لم سے بل ھپ نے فرمایا: run‏ سے ہے EU‏ یاگیا کہ تم کے بو : س 
ضرور رات یں قيا مکرو للك لور ون يبل روزه SU‏ کہا: مرا خیال ہے اس يه LU‏ ےکہا: بال» الث کے سول ! یل نے ىہ با گی ہے آپ صلی الد علیہ و لم نے 
AU‏ تیم الیل کر واور سو بھی ء روز و A pf asl pl‏ دن روس رکوہ یہ B‏ روزے کته کے برابر e‏ كب الد بن رور utut WAP‏ نے 
Lat‏ ر سول ! لا اندر اال e‏ کی طاقت باتا» ول Cof‏ کار علیہ و o3" NULLI‏ رگھواور دودن افطا ر کر و'' وہ کے ہیں zu‏ س ےکہا: 
Arf‏ رسول !شل اپ ده طاقت پاتاہوں ءآب صل الث علیہ وسلم نے فرمایا: "ایک دل روہ هکواوردوون افطرگرو "و هک :ار ش کہا 
میرے اندر اال سے کی زیاد ہکی طاقت ہے آپ صل الث علیہ I‏ نے فرمایا: "لو يج رليك دن روزو رو اور ایک دن افطا رو هروه lee‏ داود عا السلا مكاروزه 
Me‏ تن ےکہا: نك اس سے ھی ز یادوکی طاقت »سول dA. P ded‏ "سس اف ل كول روزم Uf‏ 
تخريج دارالدعوه: pee‏ البخارى/الصوم 65 (Na vA)‏ وأحادیث i‏ تیاه ۳۸ )۳1۸( ix c S3‏ )0344( خی 
مسلم/الصيام Yo‏ (۱۱۵۹)» (تحفة الأشراف: ۵ AS‏ « وقد او سان الترمذى/الصوم (YY) oy‏ سان النسانی/الصوم 
٥‏ (٣۲۳۹)ء‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۲۱ (WS)‏ مسند ا( مد (VM. NTE)‏ سنن الدارى/الصوم ۲ (wav)‏ (صحيح) 
Narrated Adb Allah bin Amr bin al-As: The Messenger of Allah Zi met me and said: Have I not been‏ 
informed that you told: I shall stand at prayer all the night, and I shall fast during the day ? He said: I think‏ 
so. Yes, Messenger of Allah, I have said this. He said: Get up and pray at night and sleep ; fast and break‏ 
your fast ; fast three days every month: that is equivalent to keeping perpetual fast. I said: Messenger of‏ 
Allah, I have more power than that. He said: Then fast one day and break your fast one day. That 15 the‏ 


most moderate fast ; that is the fast of Dawud (David). He said: I have more power than that. The 


Messenger of Allah f said: There is no fast more excellent that it. 


ash 2 ii HIMEN" 
باب في صوم آشهر الحرم‎ 
کے ر وز كابيان-‎ UR باب : مت وال‎ 
CHAPTER: Regarding Fasting In The Secred Months. 
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سنن 1 داود 7 


2428 أبرء‎ e 


BSE enl gui ite‏ ماك عن az‏ ان عن أي الیل اکنل adt Eee‏ عن آبیها أذ خنهاء أله 


d ede d po dj, d‏ نی ند وت ide‏ َیکنه. فقال: یا رَشول ال ما تغرفنی ؟ قال 
"ope 5:08 ——‏ للكت 95 کا کنت vati ase‏ کال COME en‏ 


bon 7 00 COLES 25 فَقَالَ‎ 5356 


Pd 


بي 53 M Jé‏ قال: «d as‏ صُمْ 56 
ام نات وقال ھا 4 pr dla‏ 

۳ به وور سول الث صل ا علیہ ول مکی رمت يل e kine‏ کے اور ایک سال fol‏ ال وك iu‏ حالست و 
aa usa‏ کے :الہ کے dr‏ اکپ نك uf z‏ الث علیہ و I‏ نے لو tof a‏ جواب دیا: يبل بای »ول ج وک پپیلے سال بھی حاض Bin‏ 
آپ A uum n M I said"‏ ی فوا ی خا می مالس "S‏ اب دیا: جب ےآ پ کے eu‏ مول رات کے علاو GU‏ تال ےل آي AP‏ 
علیہ وم نے فرمایا: ''ای ۓآ پکو تم نے عذذاب ںسکیوں مل اکیا؟'' پر A‏ '"صبر کے Cr) xa!‏ رون ركحوء اودب oz‏ امهول سف al‏ 
زیده کہ Ste‏ ہے ءآپ ael‏ سلم نے فرمایا: OU wt ion"‏ :اس سے ز یاد ہک میرے اندرطاقت LU ed" fe‏ 
فرمایا: ۲ وان کے رون ,که لو "۱۰ LU‏ اور زیاده هه آپ اش علي و سم نے فرمایا: ''حرمت وا UR‏ یس روزو رکواور يجوز دوہ تمت وال انول میں 
رو زو ركحواور چھوڑووء رمت واه انول بیس ر وزہ d tsi‏ علیہ وم یتنا لول ے ار هیا E bid Ay‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/(۱۷:۱)» (تحفة الاشراف: (onte‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الکبری/ الصیام (۲۷+۳)» 
مسند | مد (8/5؟) (ضعيف) (م :کے بارے میں فت اختلاف qe‏ عورت ہیں cb iid uto‏ کے سب اس حير UK M‏ ضیف 
Ga?‏ 

PS. تعن کو لے انول میں ای طررح‎ vivid sar گی :شن‎ rodal, ل :بايردوت ركوربا‎ Lieb» 

Narrated Abdullah ibn al-Harith ; or Uncle of Mujibah al-Bahiliyyah: The father or Uncle of Mujibah al- 
Bahiliyyah visited the Messenger of Allah Zi. He then went away and came to him (again) after one year 
when his condition and appearance had changed. He said: Messenger of Allah, do you not recognize me? 


He asked: Who are you? He replied: I am al-Bahili who came to you last year. He said: What has changed 


you? You were looking well, then you were good in appearance? He said: I have only food at night since I 


2) 


departed from you. Thereupon the Messenger of Allah Zi? said: Why did you torment yourself? Fast 


during Ramadan (the month of patience) and fast for one day every month. He said: Increase it for me, for 
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وص 


I have (more) strength. He said: Fast two days. He again said: Increase it for me. He said: Fast three days. 
He again said: Increase it for me. He said: Fast during the inviolable months and then stop; fast during the 
inviolable months and then stop; fast during the inviolable months and then stop. He indicated by his three 


fingers, and joined them and then opened them. 


باب في صوع المحرم 
یاب : رم کے روز كابيان- 
CHAPTER: Regarding Fasting In Muharram.‏ 
e‏ بجر 2429 

٤‏ 0۶۷009 اسح بد لدي سين 

كول الله Lo‏ الله عليه adi nd‏ بَعْدَ سَهُر V‏ الله الْمْحَرَّم وان 
من ny‏ لم بقل فا بت 15:45 
اہی در MP‏ ع Kate‏ سول انش لا علیہ و " یا: "ماهر مضان کے روزول کے بح د سب ے ز بإروفضيات وال رونت حرم کے ثيل جو الک zu‏ ے »اور 


o 2 of 
o z ۳ ii 


فرش نماز کے بحر سب ے ز يإووفضيات وا نماز راتک نماز "e GD‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۱۸ء سنن الترمذى/الصلاة ۲۰۷ (EY)‏ الصوم (YE) ٠0‏ سنن النسانی/قیام 
اللیل ٦‏ )1951( سنن ابن ماجہ/الصیام ۳ (yves)‏ (تحفة الأشراف: ۴ وقد ی مسند احمد (۰۳۰۲/۲ ۰۳۹۹ ۰۳۰۲ 


(oro ertt‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying: The most excellent fast after Ramadan is‏ 


Allah's month al-Muharram, and the most excellent prayer after the prescribed prayer is the prayer during 


night. 
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2430 : e 
Jus ای‎ nd + ken قال: سألث‎ ab eb بی‎ USA. إِبْرَاهِيمُ 55 مُوسَىء‎ USA 
"Ad تفول‎ de 2b S88 تفول لا‎ e ta aes ace الا‎ Eo d آن کرت‎ ate n ae 
وا ننہوں تن ےکہا: سج بے ال علیہ‎ gU یں نے سعير بن بی رست رجب کے دوزول کے بارے‎ SHELE ue 
کے :اب رونت‎ A و 214 لے جات يبا لك کک‎ E کے »الى ط رح جب روز‎ UT OLE چاه الک کہ‎ e Ee وم دوز‎ 
ربل کے ہی نہیں‎ 
EPEA) ٤٤ ۷ءء (تحفة الأشراف: ٥٥۰٤)ء وقد أخرجم: سنن النسانی/ الصیام‎ vt تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الصيام‎ 
(صحیح)‎ (v ۰۲۳۱ ۷؟۲ء‎ em) مسند ا مد‎ (VW) ۳۰ ۸ء سنن أبن ماجم/الصيام‎ 


3 Lilse ب‎ b يبل موجودےء اور تويب عدریث کے‎ FCU uestis کہ‎ aeu utu ee وضاحت: رل :ہے باب‎ 
Narrated Uthman bin Hakim: I asked Saeed bin Jubair about fasting during Rajab. He said: Ibn Abbas told 
me that the Messenger of Allah Zi? used to fast to such an extent that we thought that he would never 


break his fast ; and he would go without fasting to such and extent that he would never fast. 


6س سر 


باب à‏ صوم شعبان 
باب:شعبان کے روز کابیان- 
CHAPTER: Regarding Fasting In Sha'ban.‏ 


2431 : عریث بر‎ 
Ji Gaz «u$ عن غبد الله ٹن أي‎ E عَنْ مُعَاوِيَة بر صالح‎ dtp p ur عَبْدُ‎ BS pne tois Az uiis 
"Sus Lar et ان پضومه كن‎ es و‎ «e ل الله ضل اله‎ PN OG E 
دی‎ PPM HERUM Kati veri su ie 
وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ الصيام )£9( (صحيح)‎ (EIA تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The month most liked by the Messenger of Allah Zi? for fasting was 
Sha'ban. He then joined it with Ramadan. 
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سنن " داود 2-07 


باب في Jie epo‏ 
باب : وال کے رونك كابيان- 
CHAPTER: Regarding Fasting In Shawwal.‏ 
مث أبر: 2432 


چ ری وم o $4 Zirka‏ چ 5023 S.‏ 85 20 و م رج او z‏ وه EX gr‏ ھا 023 3 o‏ و o‏ و 
حدئتا محمد بن عَثمَان desi‏ حدئنا عبید الله يعني ابْنَ مومی» عَنْ هَارُونَ بْنِ سَلمَان: Se‏ عبید الله بن Aall eL‏ 
رو i. 2E ۰ Ac m‏ هر o2 Ed To‏ مو ce un a ۹4 $i _ og E Ee‏ .£ واه ہے اہ Ne‏ 
عَنْ eel‏ قال: سالث او pa‏ اَي صل الله علیه و عَنْ elo‏ اهر فقال: ]5 لاهلك عليك حَقاء صم رَمَضَانَ والذي 
ez ef anc E coude dit e» ze‏ 295 رای فين € 5f‏ قلق 5291 ٩ for‏ و م9 Qg oz? il.‏ وه رو هو وه 
edo‏ وکل أرْبِعَاءَ شمییٍں؛ فاذا آنت قد صمت الدَّهْرَ". قال gl‏ دَاوْدِ: وافقه 235 الع MUS‏ ابو نعیم. قال: مُسْلِمُ بْنُ AE‏ 


á 


الله. 


LA Ha o سوال‎ ev ago لور سال کے روزوں کے‎ ecl عن ہی ںکہ می نے بھی کرم صلی اش علیہ و‎ P 
- تکار وز و كو اتم نے لور سا کار وزو هکم‎ Pha روزے رکھوءاورہر‎ (Utd n) مضا اورال کے بعد‎ Md تن سے‎ Ue Ag "تپ‎ ALA 
(VAJE ASE) مسند ا مد‎ PEN الأشراف: ۷۰ء وقد‎ Aa) «(V&A) ٥ تخريج دأ والدعوة: سنن الترمذى/الصوم‎ 
) وال ہکا نام بي لذن نسل وري صحالی ہیں‎ eut dic اوري‎ uei (ضعيف) ( 3 نسل‎ 


/ 
اشرو 


Narrated Muslim al-Qurashi: I asked or someone asked the Prophet E about perpetual fasting. He 
replied: You have a duty to your family. Fast during Ramadan and the following month, and every 


Wednesday and Thursday. You will then have observed a perpetual fast. 


باب في صوع ستة ایام مِنْ شوال 
باب : شوال کے جم روز و لكابيان- 
CHAPTER: Regarding Fasting Six Days In Shawwal.‏ 
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EPIS 


عرييث أبر: 2433 
USE ope i‏ عَبْدُ اريز بن oi‏ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ quio‏ وَسَعْدِ بْنِ uec‏ عَنْ FE‏ ي ابت «ua‏ عَنْ al‏ 
os‏ صاجب io uil‏ اله «s de‏ عن l2 n2‏ الله se‏ شا قال o^‏ م رَمَضَانَ d‏ 
sua SS‏ اهر 
الوالوب ر شی اللہ عند سے رولیت کہ ئی اکر م صل الل علي A‏ نے فرمایا: "ال نے مضان کے رون کے اور ای کے بجر جد روزے شوال کے رکه Lu‏ 
dee‏ کے روز ےر AE‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۲۹ (IE)‏ سنن الترمذى/الصوم (Yoa) ٩۳‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۲۳ QW)‏ 
(تحفة الأشراف: (YEAS‏ وقد PEN‏ مسند ا مد (۰۶۱۷/۵ £35( سنن الداری/ا لصوم ٤‏ (۱۷۹۵) (صحيح) 
Narrated Abu Ayyub: The Prophet Zi as saying: If anyone fasts during Ramadan, then follows it with six‏ 

days in Shawwal, it will be like a perpetual fast. 


باب CES‏ کان يَضُومُ dll‏ صلی الله عليه وسلم 

باب : eI‏ این علیہ و كلم کے روزو b‏ کیفی تکابیالن۔ 

CHAPTER: How The Prophet (saws) Would Fast. 

عرييث أبر: 2434 
ed‏ لک تد صات Ai‏ فخ آي الکضر مَول xh‏ گنو d‏ عن أن Es‏ بن ale‏ کان 
ئقة تزع ال Lo‏ الا clas ade‏ ااال 96 25 ول الله a‏ الہ علیہ us ie teres‏ لا بر ويفير 

نود وہ i Lo 4n d‏ علیه و zl‏ استَکمل صیام 2 i‏ قظ إلا رتضان. a b us‏ کب ر $81 
ام ال et‏ شی ال عنما Me Kati‏ انش علیہ s‏ رونت دک ede‏ بیہا لك لك ہم سیل سک کہ ا بآ دوز ےکنا EU‏ ب Z4‏ 
Vae‏ بیہا لت كك م کے کک کہ ان بآپ کل الث علي وم وز Land Pow ub bra M ded" ut ufu‏ 
اس ?17228091927 72-937 147128 93.7 /.8729 
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VERS 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الصوم ۰۲ (۱۹۱۹)ء صحيح مسلم/الصيام ۶ (Wo1)‏ سنن الترمذى/الصوم (vv) vv‏ 
eas‏ النسانی/الصیام ۱۱۸۹ء iad)‏ الأشراف: ۰ء وقد | سنن ابن ماجم/الصیام ۰ (۱۷۱۰)» موطا امام 
مالک/ا لصوم ۹ء مسند |د (٦/۳۹ء‏ ۸۰ eV Y AA cAE‏ ۱۲۹۸ء (EIA ء۲٤٤۹ ELE ء۲۳٣۳ AVA ATO ء۱٥١ AEF‏ (صحيح) 


Narrated Aishah, wife of Prophet سم‎ The Messenger of Allah يم‎ used to fast to such an extent that we 
thought that he would never break his fast, and he would go without fasting to such an extent that we 
thought he would never fast. I never saw the Messenger of Allah Zi? fast a complete month except in 


Ramadan, and I never saw his fast more in any month than in Sha'ban. 


عرييث أبر: 2435 
ھ02۳۷ عن al‏ 455 ای الله «ias ie‏ 
وی 16.36 و تشون وا 

وہ DAS‏ ال س اتاضات: "آپ شعبان کے اکٹردفوں میں روزے رركت wii‏ 
دوں کے بلہ پور شعبان يبل رون Ze‏ ے ''_ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: )۱٥١١١‏ (حسن صحيح) 

The tradition mentioned above has alos been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 
narrators to the same effect. This version adds: He would fast all but a little of Sha'ban, rather he used to 


fast the whole of Sha'ban. 


باب في صَوْمِ الائنین وا میس 
باب : دوشن Ce)‏ رات کے روز هكابيان- 
CHAPTER: Regarding Fasting Monday And Thursday.‏ 
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سنن " داود 2-07 


عرييث أبر: 2436 
di s Le n ust ipis‏ حَدَّكْتَا uu‏ ڪن al Qi‏ اگم بن تَوْبَادَه عَنْ dz‏ قُتَامَة بن qs‏ 
عَنْ موق أَمَامَة بن Si as‏ امطلق ga‏ أُسَامَة $ i‏ واي الْقُرَى في لب JU‏ له 0$ يَصُومُ ox E63:‏ 2555 امیس AUS‏ 
4 مولاه: لِم تصوم یوم تن وَيَوْمَ امیس وَأَنْتَ EA‏ گبیر ؟ فقال: á‏ کي الله Ío‏ الله cis ae‏ ان یم PDT‏ 


z 


5t 


یوم ایس diis 5€ i.‏ گنال رت Jes‏ العبّاد AMD NM TUE 6x5 "m ex oed‏ " 
اسامہ بن nga‏ ما سك ee‏ لكت ںںکہ وه اسامہ ر شی ار عت کے Foe‏ طرف ان کے ال Gom‏ کی علاش میں گے Ud oven‏ 
کر) ووش Gene)‏ اور ترا تکار وزہ ر كت سك »ليان کے فلام نے ان Le‏ ججما: آپ دوشن (سوموار»بیر) اور بترا تکار وز هكبول ر کے ہیں حالائ لآب بہت 
da‏ ہیں که گے : نی کر م لاش s‏ كلم روش اور را تکار وزه کته s‏ ج بآپ سے ان کے بارے ٹیل لوج ایوپ لاش علیہ Unas" 4L I‏ 
کے اعمال دوششہ اور (Uto KIA‏ ول Ju bd‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الصیام (e) ٤١٤‏ (تحفة الأشراف: (Y‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۰)؛ (E‏ سنن 
الداری/الصوم ٤۱‏ (۱۷۹۱) (صحیح) 


Narrated Usamah ibn Zayd: The client of Usamah ibn Zayd said that he went along with Usamah to Wadi 
al-Qura in pursuit of his camels. He would fast on Monday and Thursday. His client said to him: Why do 


2) 


you fast on Monday and Thursday, while you are an old man? He said: The Prophet of Allah Zi? used to 


fast on Monday and Thursday. When he was asked about it, he said: The works of the servants (of Allah) 
are presented (to Allah) on Monday and Thursday. 


باب في صوم العشر 
eoo LII LA‏ 


CHAPTER: Regarding Fasting The Ten (Days). 
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[ERUNT 


2437 * dois 
الله‎ 12 a عن بَعْضٍ اُزواج‎ alal عَنْ هتيد بر خالیه عَنْ‎ cA حدَتتا و عوائةه عن انز بن‎ Sia USE 
أ‎ ESS سع ذِي اجه 6555 عاشوراء‎ Gear os «de الله‎ o dt 1,25 36 قالث:‎ clos de 
veis iis 
ILUA کے‎ did ae be ai atl san lI o eM edo بيد ست رولیت ےک‎ ba 


دنو وزو رت ء اور يوم عاشورہ x Ef (Far)‏ دن من مين کے پل بر (سوموار,ووشنر) EP, OTa‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الصیام (ev) Y‏ ۰۱ (۱۹٣۲)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۲۹۷))ء وقد أخرجم: مسند امد (vM)‏ 


يام ِن as‏ 5 38 


ويأق بذا الحديث برقم (f£)‏ (صحيح) 
im‏ :اداو دك اس رواييت PIU‏ رح واحد کے لقع سا e‏ كر ناک رواييت (ر ثم ,اس ساس )ل مره «الخميسين 1-١)‏ لفظ کے سا تدج اور سیاقی وسباتی 
t ECL‏ ےکی وک اس کے بغي تین و نک UP‏ ہیں ہو پاتی۔ 


Narrated One of the wives of the Prophet: Hunaydah ibn Khalid narrated from his wife on the authority of 


~ 
2j 


one of the wives of the Prophet Zi? who said: The Messenger of Allah Zi? used to fast the first nine days 
of Dhul-Hijjah, Ashura' and three days of every month, that is, the first Monday (of the month) and 
Thursday. 


عرييث : 2438 
حَدَكَنَا غلمان بن آي شَيْبَةَ Ulis‏ ركيم حدکنا الأختش: عَنْ أي صالج gels‏ ومسْلم didi‏ عَنْ (KR gi de‏ 
عَنْ un‏ عبّای» قال: قال zt Lo dt dais‏ عَلَيْهِ un s‏ من ua ad ee‏ فِيهَا e‏ إل اللہ من هَذه GA C‏ 
ام id‏ قالوا: یا s‏ اه ولا Sula‏ في dl uz‏ ؟ قَالَ: ولا SGH‏ في سَبِيلٍ s dp‏ خرج بتفیه dus‏ قَلَع يَدْجِمْ 
کی الد ہن عپا س ر Jute ut NF‏ رسول الث لاش علیہ I‏ نے فرمایا: "ان دفول مت a Le As P‏ تھا یکو تتام دفول سك تيك امال سے ز یادہ بوب 
ے "كول نے ع رخ کیا: انش کے ر سول !ال otl‏ چہاد بھی (LUE ec‏ ؟آپ I Lean‏ نے فرمایا: "جراد بھی جيل کر ایی حص ج اہین ال وال کے 
ساتم اور "Uf e)‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العيدين ۱۱ )313(« سنن الترمذى/الصوم (voy) of‏ سنن ابن ماجہ/الصیام ۹ (NY)‏ 
(تحفة الأشراف: 03( وقد أخرجم: مسند ا مد eee)‏ ۰۳۳۸ ٣٣۳)ء‏ سنن الداری/الصیام ۵6 QAM)‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah عم‎ as saying: There is no virtue more to the liking of Allah 
in any day than in these days, that is, the first ten days of Dhu al-Hijjah. They (the Companions) asked: 
Messenger of Allah, not even the struggle in the path of Allah (Jihad) ? He said: (Yes), not even the 
struggle in the path of Allah, except a man who goes out (n the path of Allah) with his life and property, 


and does not return with any of them. 


باب à‏ فظر العَشر 
پاب: TUER‏ میں روزوشر رک كابيان - 
CHAPTER: Regarding Not Fasting During The Ten (Days of Dhul-Hijjah).‏ 
عرييث أبر: 2439 

uie Aia uiis‏ بو dise‏ عَن الآغعمش عَن cati‏ عن edt ve eii le Se os‏ رَسُولَ اللہ L2‏ الله 
PW‏ م d ee Mus‏ 
ام الو بن ماش شی اڈ Ur‏ اس ut Rf‏ سول انش ouf E o sod, 7-4] EPA f, ^ s e‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الاعتكاف (YI) ٤‏ سنن الترمذى/الصوم (ven) ٥١٥‏ (تحفة الأشراف: 10945)» وقد 
ini‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۳۹ (۱۷۲۹)ء مسند ا مد NSE i6)‏ 8( (صحیح) 
وضاحت : ل :اس سے مراد IEL‏ ہے عدبیث ان ر دایات یل ee‏ نکی تاو لکی e de‏ ان فود فول میں روز و ue‏ ثيل بلك mu‏ 
خا كر لوم رف Ue)‏ هيران عرفات يل و قوف کے دن کے روز كل RUIT U pel‏ ہو تا ےک یرم علطم Sises‏ 
وج سے M Af.‏ تزع اكش ر MP‏ تا سک تو يكت سب لازم UE‏ آرپ رو زو کت رے ہوں۔ 

Aishah said: I never saw the Messenger of Allah ££? fasting during the first ten days of Dhu al-Hijjah. 


باب في صوم عرفة يعرفة 
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سنن الي داود 7 


باب : ع رف کے دان ع y‏ يبل روز ےکی مما نكب 
CHAPTER: Regarding Fasting On (The Day Of) 'Arafah At "Arafat.‏ 
عرييث أبر: 2440 
Sa‏ سُلَيَمَالُ 55 حَرْبِء B‏ حَوْمَبُ بْنُ Je‏ عَنْ مهدي الْمَجَرِيٌ áa Ke GÍS‏ قال: كُنَا عِنْدَ al‏ 555 في «x‏ 
edd sd‏ اعت "T‏ هی عَنْ صوم یرم عَرَقَة يعَرَقَة'. 
TET.‏ ہی كم ر سول ال ر سی اث علیہ و کم نے عرفات ٹیش لوم عر فر (نو زیا ) ALD adu.‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الصیام ۰ (۰)۱۷۳۲ (تحفة الأشراف: ٣ء‏ وقد اچ مسند احمد (۰۳۰۵/۲ 5*££( 
(ضعیف) (اس کے راوى ”مہدیٰ البجرى “ لین الحديث ہیں) 
وضاحت: _ل :لوم عرفہ (عرفہ کے دن زومت (8)ذى الج کے و كا nai‏ سودی عرب کے مائم بل اودر ے دن سك اعلان کے Ob‏ عرفات ٹیس UE‏ اماع 
کے دا کار وز e‏ امیر کے اعلان کے Oo‏ ہکم مہ می اسل دن ی دی( )تا OBI‏ مطائ کی وج ےہار بوں کے فرق میں عام ملما نمک کی تار اکا 
خیال لد 


Narrated Abu Hurairah: Ikrimah said: We were with Abu Hurairah in his house when he narrated to us: 


The Messenger of Allah Zi? prohibited fasting on the day of Arafah at Arafah. 


عريث أبر: 2441 
حَدَکتا uii‏ عن مالك عن اي القطرء عَنْ غعبر مَل ane‏ الله بي ue‏ عن tl‏ القضلِ بلب ا حارِثِہ Ua Sf‏ تَمَارَا 
à 1556 e‏ ضرم 55,) الله Lo‏ الله عليه 155 م. Jus‏ بَعضْهم: هو iuo‏ وقال ean‏ لیس بصائم. تن 
قح ox‏ وَهْوَوَاقِفٌ Je‏ بعر بعَرَفَة oS‏ 
Mee im‏ نپا رولیت ب کہ ان کے aede‏ کے لوم عرفہ OG»‏ کے روزے سے Jd IE‏ 
e Ie‏ دو سے سے لاور كب رہے کہ روزے سے نیس ہیں Ut Zt‏ نے دود هک ایک پیا آپ صلی اش لیر و مکی رمت میس b‏ 
اس وق تآپ عم رفہ شی ايخ اونٹ پر و قوف کے ہو ۓ تے ‏ وپ نے اسے وش فر الاد 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۵ ۷۸ء الصوم (AAA) ٠٦‏ الأشربة (o£) ٩‏ صحیح مسلم/الصيام ۱۸ 
(wer)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۵۶)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الحج (wr) ٩۳‏ مسند ا مد (٦/۲۳۸ء (r^‏ (صحیح) 
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٦‏ ال 


Umm al-Fadl, daughter of al-Harith, said: On the day of Arafah some people near her argued whether the 
Messenger of Allah Zi? was fasting, some saying that he was, and others saying that he was not. I, 


therefore, sent him a cup of milk while he was observing the halt at Arafah on his camel, and he drank it. 


ہے or‏ مهم م 2 2 
باب في صوم یوم عاشوراء 
باب : لوم عاشور P)‏ رم )کے -Igbo‏ 
CHAPTER: Regarding Fasting The Day Of ۰‏ 


2442 i سر‎ 


Sue $ 


دتا عَبْدُ اللہ بٔنْ مَسْلَمَگ عَنْ «llo‏ عَنْ هِمَام بن EIE‏ عن aul‏ عَنْ ESE‏ رضي GE EIG gie Zo‏ یوم عاشوراء 
ii Va UE‏ في الْجَاهِلِيّة وان رسول اللّه C acea uas: cU ade Zt Lo‏ قدم يَمُولُ الله Lo‏ الله «e‏ 
iot £i cs‏ مر بصیّایه D‏ فُرضَ و رَمَضَانُ óK‏ هُوَالْمَرِيضَة 355 aos‏ ء فَمَنْ شَاءَ صَامہ وَمَنْ سَاءَ ie‏ 

Kati e Let ie‏ زمانہ ابیت بل قرش عاشور وزو رت تے :اور سول اللر s KI aei‏ ييل ركة E‏ نمرج بآپ 
"yd‏ سم هیآ نے ا ait nK‏ کے روز ےکا عم ديه مرجب مضان کے رون فر 3n‏ روز بی فرش رےء اور عاشور ہکا 
روزه وثد يكياابات جو چاہے ر ہے جو چا Li e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم 19 (t8)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۱۱۷)ء وقد آخرجم: صحیح مسلم/الصيام ۱۹ 
(Wo)‏ سنن الترمذی/الصوم ۶۹ (Vor)‏ موطا امام مالک/الصیام ۷۱) سنن الداری/ا لصوم £8 (۱۸۰۳) (صحيح) 

Aishah said: The Quraish used to fast on the day of Ashurah in pre Islamic days. The Messenger of Allah 


2) 


j would fast on it in pre-Islamic period. When the Messenger of Allah ££? came to Madina, he fasted 
on it and commanded to fast on it. When the fast of Ramadan was prescribed, that became obligatory, and 


(fasting on) Ashurah was abandoned. He who wishes may fast on it and he who wishes may leave it. 
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2443 : عرييث کر‎ 
2 a 1 * PITT P Š m cim TUE aw o ی‎ NT sgan qe 2 n» 8. A wed quz un QE نی‎ Wu 
Us فى الشاغلية.‎ Aa pas عَنْ ان عم قال: کان عاشوراء وما‎ qi6 و کی غبید اده قال: خرف‎ UST GLA حَدَثكا‎ 


A 


رل رَمَضَانُء قال سول zh Lo d‏ عَلَيْهِ cs‏ "هدا es‏ من ايام الله قَمَنْ شَاء صَامَهُ وَمَنْ شَاء كركة". 

عبرال بن رر شی ال ec ur‏ ہی کہ زمانہ جابلیت یل هم عاشور وكا رو زه ر کے تھے پھر جب ر مضان کے روزول فرضیت نازل مول تو ر سول الثد LA Lud‏ 
Gur ve) y" qu‏ الد کے دنول میں سے ایک دن ہے £I‏ وزہ e‏ ہے ر کے اور جونہ چا ےنہر کے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم 9 (Cer)‏ والحفسير hto) ٩٤‏ صحيح مسلم/الصيام ۰ &a£) (WO)‏ 
الأشراف: «(AMA‏ وقد ا سنن ابن ماجم/الصیام ۱ (۰)۱۷۳۷ مسند || مد «(oV/€)‏ سنن الداری/الصوم 7 (۱۸۰۳) 
(صحیح) 

Ibn Umar said: Ashurah was a day on which we used to fast in pre-Islamic days. When (fasting of) 
Ramadan was prescribed, the Messenger of Allah Zi said: This is one of the days of Allah ; he who 


wishes may fast on it. 


عريبث أبر: 2444 
Uie‏ رياد بن ابوب تا هشیم خُلکتا ابو پش عن تعید بن EE‏ عن ان عبّاس قال: لاقم القن o‏ الله e‏ 
Koali c‏ وَجَد Sidi‏ 26 5,2 عاشوراع usn‏ عن i us ls‏ الم لذي أَظهَرَ t‏ فيو مُوسَى عل 55823 وغل 
Jus d as zs‏ 25 الله de di Lo‏ وَسَلَّ: E‏ اول بمومی "eas 526 ceno‏ 
utu ww uve‏ جب یکم سار علي و S aa^‏ ريف لا ofer Ug‏ وزد كحت ہو Luyt‏ جب ان ے در یافت 
کی گیا فا مول eL‏ ہے دهدن سے جس يل انم تقال مو (وضاحت) کور مون پر هی بک LIP esa‏ طورير تم اس د نكاروزهركت ہیں ED‏ 
كر) ر سول اللہ sei‏ نے فر مایا:'' مم مو کی علیہ السلا م کے تم eid oe uei‏ وم کے ای دن ر وزه مک AUF‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصوم 79 (Et)‏ أحاديث الأنبياء ۲٤‏ (۳۳۹۷)ء المناقب (vate) oc‏ العفسیر € (EVY)‏ 
صحیح مسلم/الصيام 9 (۰)۱۱۳۰ (تحفة الأشراف: (oto‏ وقد أخرجم: سنن الترمذی/الصوم (Vo) ٣۹‏ سنن ابن 
ماجم/الصيام ١‏ (٣۱۷۳)ء‏ مسند | مد (١/٦۲۳ء (Fte‏ سنن الدارى/الصوم ^£ (۱۸۰۰) (صحيح) 
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Ibn Abbas said: When the Prophet Zi? came to Madina, he found the Jews observing fast on the day of 
Ashurah; so they were asked about it (by the Prophet. They said: This is a day on which Allah gave 


2) 


Moses domination over Pharaoh. We fast on it out of reverence to him. The Messenger of Allah E said: 


We have a closer connection with Moses than you have. He then gave orders that it should be observed. 


باب مَا وچ اَن عاشوراء مایم 
باب :( مرم کی )نوی ں تار سا کے بھی )عاشوراء ون ےکابیان۔ 
CHAPTER: What Has Been Related Regarding 'Ashura' Being The Ninth Day (Of Muharram).‏ 
عربيث أبر: 2445 
آج Ed es Leser‏ انی 
i‏ تتر سی d‏ حلي رم m saia S sc pg‏ 3 
"EA ca i hsc ex A) Ti NIST‏ الا ل اللّه ول "e ey ace jii eta) óc UE 32-7 4E PT‏ 
aM es £s Ji ed es s‏ وقول ال ضل اک و di aer‏ 
uou‏ شی الث ut‏ كت ہی كم ہو موی رسس mr TO‏ 
EP epu en eM Lr‏ ہیںء ع نكر ر سول الث صلی الث عطي ALI‏ گے سال ہم ie Aq‏ بھی رو و Uf‏ ", 
کا سمال AU‏ وفات فر LE‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۲۰ (wt)‏ (تحفة الأشراف: )٥٦‏ (صحیح) 
وضاحت : ل onc‏ لفت ٹیل اس کے اتی وی روز و رسكن كاعز )کیا قاور FU‏ ديا یت ايك دن پیل af‏ وزد ر جے سے شرا ادام و eF‏ 
Ibn Abbas said: When the Prophet Z& on the day of Ashurah and commanded us to fast on it, they (i. e.‏ 


PES oM Ea io‏ بن 3315 os uc Ú al‏ وهب» ا 


Companions) said: Messenger of Allah, this is a day which is considered great by Jews and Christians ? 
The Messenger of Allah Zi said: When the next year comes, we shall fast on the 9th of Muharram. But 
the next year the Messenger of Allah Z2 breathed his last. 
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عربيث : 2446 


z Z Z 
t & 1 LEE 


من S eR‏ ہے d add‏ و د ےق FEE 14 aege‏ کے و ا 000 o‏ 
us‏ ف حدنتا بجی يعنى Gl‏ سَعیدٍ عَنْ مَعَاویةً بن غلاب. ح وحدئتا ARS dd E‏ اخْبَرَنِيحَاجِبٌ بن 
لور ve‏ نے کرٹ > ه fe NEC o 2 A‏ گے و P M $^ Lo‏ $2.25 ضا Y E‏ :و Qw ör e» E E‏ 
o£ TAL 006 7‏ سج گی بن الاغرج قال: | نیت el‏ عبایس وهو متوسد esi,‏ في | لمسجد الْحَرَام. S‏ عَنْ صوم یوم 


عاشوراء. فَقَالَ: Sp‏ ریت هلال الْمْحَوّم فَاعْدُذ IS‏ گان یوم الّایع فَاَضْبخْ ضَائِمًا. فَقُلْتُ: گذا گان «de 3 po X22‏ 


w 


5 E Z 
٥ 


Apa gas de X La EE يَضصُومُ ؟ ققال: كُدَلِكَ گان‎ cos 
ہوا ای وقت وہ مر اھ رام میس ابی چاد رک کے و ء میس نے عاشوراء کے روزے سے‎ Pe خر مت میں‎ d MP عياش ر‎ out Kurze ple 
38 2 ou PE P sa gg نے‎ Ani ordinn جب تم مان‎ I موس‎ M متعلق ان ے در یاف‎ 

Lez uL و کم بھی اسی‎ aod" z (UD eus! 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۰ (۰)۱۱۳۳ سنن الترمذی/الصوم ۰۰ (vot)‏ (تحفة الأشراف: (ot‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۲۳۹/۱ء؛ «C£‏ ۲۸۰ء ۰۳۰ نكمم (صحيح) 

وضاحت: ل de‏ حدیث يبل سے 1۳ تند وسا لآ با $i‏ لآب وفات گم * DT 31 MIND ANAN‏ حر کاروزو 2 2« بات 
کہ 3 کے روزہ رک ےکاآپ صلی ار علیہ و کلم rf.‏ شع auf‏ لین این عباس ر شی ال ما ےا متا کہ دی اک ہآپ کال علیہ وس ےآ مد مس ر وزو رک 241 
ظاہ رکیاتھاہی قول کا کم Ad‏ 

Al-Hakam bin al-Araj said: I came to Ibn Abbas who was leaning against his sheet of cloth in the Sacred 
Mosque (al-Masjid al-Haram). I asked him about fasting on the day of Ashurah. He said: When you sight 
the moon of al-Muharram, count (the days). When the 9th of Muharram comes, fast from the morning. I 


said: Would Muhammad dá observe this fast ? He replied: Thus Muhammad dá used to fast. 


باب في pa‏ صَوْمِهِ 
باب :عاشوراء کے روز ےکی فضيل تکابیالن- 
CHAPTER: The Virtues Of Fasting it C (۰‏ 
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2447 A ee 


£i baie تہ چم کس مد ہیں ہے‎ gr 
GA داؤد:‎ gd يوڪ وافضوه. قال‎ c كَأَيمُوا‎ aJ هذا ؟‎ a ez Jui eos de الله‎ 12 aa esl 


eoa uf. JP VU نے کو چھا:‎ én ار‎ ena و ب‎ dead" ىكم‎ "f ILE یلا‎ A: صن بن سل اپنے بات روایت‎ Au 
عاشوراء ل دان‎ ut oio AB واود ر وز ےکی‎ Juge سے‎ B oo نیس ءفرمایا: "و كابقير‎ pug "te auf 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/ الصيام (eve) ۳٩‏ (تحفة الأشراف: (Yo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰6۹/۵ ۳2۷ £8( 
(ضعیف) ur‏ راو عبد ال رمن بین اریت ثيل ) 

Narrated Abdur Rahman ibn Maslamah: Abdur Rahman reported on the authority of his uncle that the 


people of the tribe Aslam came to the Prophet Z?. He said (to them): Did you fast on this day? They 


replied: No. He said: Complete the rest of your day, and make atonement for it. 


باب في صوع یوم وَفِظرِ یوم 
باب :ایک دل روزور كل 407807 TES?‏ بيان- 
CHAPTER: Fasting A Day, And Not Fasting A Day.‏ 
عرييث أبر: 2448 


APEEF 


dé ds ai dei. GL qi de es رق علب ومد بن بتي‎ AR zi 


7 z 
7 ا میں کے‎ o o & o ít 


dus إلى الله‎ eal "اَن‎ os gale ع‎ X l2 d عبد الله بن عمرو قال: قال لي رسول‎ ES شود‎ * T عمرو بن‎ xe 
"AR وَیقُوم نله وَيَنَامُ سُدُسَهُ وان يُفْطِرُ يَوْمّا وَيَصُومُ‎ Alas es OE «935 الصَلاة ِل اللَّهِ تال صَلَاةٌ‎ l5 «315 ele 

l t ١‏ 3$ 7 1 1 ۰ ۰ ےج 
كب الثر بن SAL ug uf‏ رسول الث LI aed‏ مھ سے فرمایا: AI"‏ تا یکو سب ے ز I d‏ واوو علیہ اسلا کے روز ہیں ءاور يشريره 


از reda ane JU ab‏ اواو اراسي LH‏ )2 کے کر رآ کا حول اض و اورا 90970518 977815 اب 
r^ ۳ ِ we E 0 7‏ 
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ETE 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/قيام الليل ۷ (۱۱۳۱)ء صحيح مسلم/الصيام ٥ء‏ سنن النسانی/الصیام ۰ (ev&n)‏ 

سنن ابن ماجم/الصیام ۳۱ (WW)‏ (تحفة الأشراف: ۸۸۹۷))ء وقد آخرجم: مسند امد (EVE)‏ دی/ الصوم (6؛ (wv)‏ 

(esed) 

Abdullah bin 'And (bin al-As) said: The Messenger of Allah Zi? said to me: The fast most liked by Allah 

is the one observed by Dawud (David), and the prayer dearer to Allah is the one offered by Dawud 

(David): he would sleep half the night, and stand (in prayer) one-third of it, and sleep one-sixth of it. He 
would go without fasting one day, and fast the other day. 


باب في صم SÉ‏ من کل شهر 
باب :جر eh o! er‏ 
CHAPTER: Regarding Fasting Three Days Every Month.‏ 
عربيث أبر: 2449 

حَدَكَنَا 122 بْنُ گییں BAR‏ هام عَنْ ul‏ أخي 22 عَنْ ابن ملحان الْقَيِيِيَ عَنْ esl‏ قال: : 96 تشول الل Lo‏ ال 
ute‏ ۶ت ا أن تضوم البيض: كلاك عدر pieghi‏ ومس عشرة. قال: وقال: هن كَهَيْكَةٍ PIN‏ 

أده بین ub‏ تی ر شی اللہ ع as Kat‏ صلی الث عي کم ہیں ایام E OV‏ مويل ء جود ويل Pun‏ مار کول بیس روزے رک ےکا عم فرماتے اور 
ریا نے مال دن نک ع ل کان 

تخریج دارالدعوه: سنن النساٹی/الصیام (EEFE) 0١‏ سنن ابن ماجم/الصیام ۲۹ (۱۷۰۷ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۱) وقد خرجہ: 
مسند ا مد ( (EA ۰۲۷/۰ ۰۱٦٥/٤‏ (صحیح) 

Narrated Qatadah Ibn Malhan al-Qaysi: The Messenger of Allah Zi? used to command us to fast the days 


of the white (nights): thirteenth, fourteenth and fifteenth of the month. He said: This is like keeping 
perpetual fast. 
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سان " داود 2-07 


عريث : 2450 
we T wis z ۳‏ دع عد فس رھ dc & 9s gc E we c wo‏ کاب دو f‏ رھ 82 584 a‏ 
حدثتا ابو کال حدئتا ابو GS‏ حدئتا شیبان» عَنْ عاصی» عَنْ زن عَنْ عبد الله قال: گان رتسول الله صل 4 عليه 


z 
٤ z 
Vas nz وس‎ 


sad ast تور‎ Pubs شروو‎ 


goat‏ حوور MP‏ ع Jes SHL‏ سی اٹہ علیہ t ud‏ کے شر bo‏ تین دن رون رکتے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم ۱؛ (YEE)‏ سنن ابن ماجہ/ المناسك ۳۷ (veo)‏ (تحفة الأشراف: (At‏ وقد خرجہ: 


e 


فسن EY‏ )£3( (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah Zi used to fast three days every month.‏ 


m الائنین‎ jó : باب من‎ 
UE oA IR aM) باب : ووش‎ 
CHAPTER: Whoever Said Monday And Thursday. 
2451 عرييث أبر:‎ 
الله صل‎ du 96 قالث:‎ aim Se eei سواء‎ Se xp عاصم بن‎ Se اد‎ USE بن إِسُمّاعیلء‎ "d E 
از شوم‎ E وق‎ e LU لبي‎ 101 horas cds di 


۶ "وی ر سول اٹہ uad‏ و کم uti‏ دن روزے رکھتے PHP SER (L zi dr) PË‏ دوش کو 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/الصیام ۱ (EYA)‏ (تحفة الأشراف: ۹ء وقد T‏ مسند احمد (۹٦/۸۷)ء (EAA‏ 

وانظر ما تقدم برقم : (cé)‏ (حسن) 

Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi used to fast three days every month: 
Monday, Thursday and Monday in the next week. 
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2452 : مر‎ e 


2 


ES قالث:‎ all se gi EA Se danh عمق‎ SA مد مد بْنُ فُضَيْلِء‎ USA om é یر‎ s 
d5 من کل مه‎ el i ضوع‎ AE. ans 4e الله‎ Lo dt فقالث: 96 نو‎ qan oe ullas ام سَلَمَهَ‎ e 


dade تن‎ 

نرہ خا کی اي والد ہے رولیت رد uti‏ کہ میں ام ال uA UA Cien n‏ سے روزے کے drivi e‏ 
it af s ded"‏ تن دن روزے رک کا عم فرماتے کے ان یں سے يبلا دوش olent‏ مرا تک ای 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائٔ/الصیام (t6) 0١‏ (تحفة الأشراف: (YASAY‏ وقد أخرجم: مسند امد (ev :۸۹/٦(‏ (منکر) 


EN و‎ 


وضاحت: ل dou MU dU:‏ الفاطئل» MT. sb‏ الاين والاتتن) مت : مین یہلا ع eal‏ راو و شدي ضر وایتول 
میں تی راون re oe‏ روا ينول ٹیل در B EU Ag‏ کا غاصم ےک كول نعل ون É IŽ‏ 
us‏ من د کار وزو مقصوو تھ سب لف او قات وحالات کے b‏ ے تما- 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Hunaydah al-Khuzai reported on the authority of her mother 


who said: I entered upon Umm Salamah and asked her about fasting. She said: The Messenger of Allah 


used to command me to fast three days every month beginning with Monday or Thursday.‏ ِلآ 


Ml JY JÉ باب مَنْ‎ 
بان‎ 7 


CHAPTER: Whoever Said That There is No Concern To Specify (The Day Of Fasting) Of The 
Month. 
2453 عريث أبر:‎ 


حَدَگَتا ELA‏ حَدَّكَنَا عَبْة الوارت عَن يَزِيدَ لش عَنْ مُعَائَقہ قَالَتْ: T gu) Ei‏ 


2 Sa P 
| ۰ 


E 
من‎ JG یَضوم ؟ قَالَث: "ما كان‎ SE تهر‎ dl ؟قالث: تق فلث: من‎ qt iG ae etus 
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LU نے جو اب ویا:‎ Ux I تین دن روزے رركت‎ a اٹہ علي وم ہر‎ Aide سوا لیکیاکہ كياد‎ egt شی الد‎ eE بی نے ام ال‎ ur ae 
E دفول ل‎ Cat E Ong سے ولول ٹیل دو نس رركت تے ؟جو اب دياك ہآ كوا سک پر وا‎ f Lt 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۹٦ء‏ سنن الترمذی/الصوم (VY) o£‏ سنن ابن ماجم/الصيام ۲۹ (۱۷۰۹)ء 
(تحفة الأشراف: (WAT‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )10/7( (صحیح) 

Muadhah (al-Adawiyyah) said: I asked Aishah: Would the Messenger of Allah Zi? fast three days every 


month ? She replied: Yes. I asked: Which days in the month he used to fast ? She replied: He did not care 
which days of the month he fasted. 


باب الب في الصیام 
باب :روز کی ثكابيان- 
CHAPTER: The Intention For Fasting.‏ 
عرييث أبر: 2454 
kel use‏ بن eus‏ حَدکنا عَبْدُ الله بل ug Kad hue cas‏ أَيُوبَ» عَنْ ate‏ اللہ بن أبي S ai Em‏ 
p‏ این olea‏ عَنْ JU.‏ بْنِ عَبْدِ الله GE‏ أبيهء dt o5 S dus ae d io ug ess iae 5E‏ ضل Xe i‏ 
سل قال: من CAM ee d‏ قبل الْمَجْرِ قلا "ea‏ قال بو داؤد: «L2 a5‏ وَإِسْحَاف G‏ حازم أيضا جميعا عَنْ A‏ 


Do ل 9ہ‎ ESA 
8 


AD هم عن‎ ep ius Enc s gagis حفصّة‎ fe 1655 بن آي بر مئلَه‎ do 

Zi نے فرمایا: نے رمذت ييل دون انیت ا کار وزہ کل + وگ‎ I ded" کنہاے د دات کہ رسول الث‎ AM ن حفص ر‎ el 
نے امار ايان حفص ر شی اٹہ‎ d | بی گی اہن ینہ اور وس‎ PEPERIT EO 1945778 1 بن حازم نے عبد اش بن ال‎ e ڈیں :اس لیث او را‎ 
عنراي مو قو فکیاے مہ سا لوك زم ر کے ول تکرتے ہیں۔‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصوم (NY) vv‏ سنن النسانی/الصیام (cvvv) va‏ سنن ابن ماجم/الصيام 5 (۰)۱۷۰۰ (تفة 
الأشراف: ۸۰۰٥۱)ء‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصیام € (٥)ء‏ مسند امد (٦/۷۸))ء‏ سنن الداری/الصوم ۱۷:۰(۱۰) 


(صحیح) 
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Narrated Hafsah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? said: He who does not determine to fast 


before dawn does not fast. 


باب في Lac‏ في لك 
باب : روز انيت ہکر ےکی رخص ككابيان- 
CHAPTER: Regarding The Allowance For That.‏ 
عريث أبر: 2455 
XI US‏ بن گئیں dat ui dini AUS GA‏ جات 5( iB E gu iE eA‏ 
ca‏ طَلْحَةَعَنْ عَائْمَةَ رضي الله عَنهاء 236« کات رَسُولُ cde 5 5) Dos 5 «de X Lo d‏ قال: "هَل عِنْدَكُمْ طعام 
u$ pE‏ لا. „Jú‏ 


| 


ني ضَا صایم" يُم". راد وكيع: £5[ ue‏ کا des b las cil‏ الہ el NIS + i gas‏ فا 


z 
£2 


M MR gem ال طلحَة:‎ x25 

uie‏ عائشہ ر شی ال عناق ہی نكم رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم جب میرے پال S‏ لات و M AU AV a gg‏ ے؟ جب d Ut‏ یں و 
is‏ ام رونت ہوں "ايك د نآپ صلی اود علیہ و کم ue‏ تش ریف لائے مس LA‏ سول !مار پل پر ust o) Uta‏ سے تنا 
ہوا) یر ہآ Ae ate‏ ےآپ کے لے با رکھاہے ہن آپ صلی I a‏ نے فرمایا: P PL asa Js Pee"‏ رونت م وکر 
کی ليان روزمتوؤديد 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۳۶ (Wet)‏ سنن الترمذى/الصوم ve‏ (۰)۷۳۶ سنن النسائى/الصيام ۳۹ (۲۳۲۷)ء سنن 
ابن ماجم/الصیام ٢٦‏ (۱۷۰۱)» (تحفة الأشراف: (NANI‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۹ءء‏ ۲۰۷ ) (حسن صحیح) 

Aishah said: When the Prophet ££? entered upon me, he would ask: Do you have food ۶ When we said: 
No, he would say: I am fasting. Waki added in his version: Another day when he entered upon us, we 


said: Messenger of Allah, some pudding (hair) has been presented to us and we have retained it for you. 


He said: Bring it to me. Talhah said: He fasted in the morning, but broke his fast (that day). 
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2456 Á مث‎ 

جرا کان زر GS RAE ult‏ جونز o duele‏ يزيد د بُن qj al‏ 56 عَبْدِ الله ُن ا ارِثِہ e‏ مان eA‏ 
Ul‏ گن oues‏ قح dS‏ جاعث فَاظِمَةُ قَجَلَسَتْ عَنْ Eo d J,25 Us‏ ال cs de‏ 5 هانی عَنْ EIG anus‏ 

: ءَٺ EE‏ باتاء فِيهِ شراب وله قرب مِنْهُ ثم 436 actus sd SIEUT‏ نا od oL‏ نت 
ei seals cas ui jus Cuz‏ قالث: لا. قال: فلا aas‏ إن كان "E255‏ 

Fo تق ءاسن کے‎ oe uut ou جاب بيك‎ uf LI aei ide ufu ang PB XE, ی ںکہ‎ ring ام پار‎ 
jut ! نے او بچھا: اھ کے ر سول‎ Ut پیاء کچھ‎ LL Ut oes AU اس یل سے‎ URS مكو‎ aed dad nutu 
وزو تیلو ےو‎ NIKE A Uf جواب ويا‎ "eu g AS اليا تم ی روز ےکی‎ E e posl تس‎ eei 
نتصان تيل" ا‎ 
وقد تھے سان الترمذى/الصوم ۷۳۱ 4 مسند |حمد‎ (AE تخريج دارالدعوه: تفرد ہم أبو داود» (تفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (۳/7) 
eu Ut نبي تكاوج ب ابت ہہوتاسے اور ال با بکی وولوں ر وایتوں سے عدم وچو ! دونول‎ Ped عنہاکی‎ Pam ut وضاحت: ل :ام امو‎ 
روز ع متلق ون مياق ےب صاف برص‎ P ہے اور يا بك دونوں رواہتیں‎ OP کہ حفص کی ر وات ف ر روزے سے‎ 
Narrated Umm Hani: On the days of the conquest of Makkah, when Makkah was captured, Fatimah came 
and sat on the left side of the Messenger of Allah Zi, and Umm Hani was on his right side. A slave-girl 
brought a vessel which contained some drink; she gave it to him and he drank of it. He then gave it to 
Umm Hani who drank of it. She said: Messenger of Allah, I have broken my fast; I was fasting. He said to 
her: Were you making atonement for something? She replied: No. He said: Then it does not harm you if it 


was voluntary (fast). 


SUR کا‎ a باب‎ 


باب :وس ے EM‏ فضاءكابيان- 
CHAPTER: Whoever Held The View That Such Person Has To Make It Up.‏ 
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2457 i حریث‎ 


2-0 2 سر 


a وی‎ Pit d ال‎ EE 


6 


ُن اَی عَنْ JÓ RES‏ ہجچہے فتاه ei‏ دَحَل روا ل الله صل الله dás clas ae‏ 
سی سے كنظ قل کال 154515 LS AU csd‏ 


افو 
82٦‏ 


Kati erg et e‏ میرے اورام ال E‏ حفص ار er MP‏ کے لیے M A‏ لے TU‏ د ولول روزے سے میں ھم نے روڈ ولو دي ال کے بعد 


- 
١ 


B 3 decns‏ ریف لاۓ hoe LE‏ :اید کے ر سول ! Au ke‏ ےآ با بل ای Uu pn EL‏ آب 
Use ou e oos" UL I uel"‏ نے رک AU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۳۷)» وقد آخرجم: سنن الترمذى/الصوم 5 (٣۷۳)ء‏ موطا امام 
مالک/الصیام ۱۸ )0( (ضعیف) ur)‏ کے راو یز سیل Catus‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Some food was presented to me and Hafsah. We were fasting, but 
broke our fast. Then the Messenger of Allah Zi? entered upon us. We said to him: A gift was presented to 
us; we coveted it and we broke our fast. The Messenger of Allah Zi? said: There is no harm to you; keep a 


fast another day in lieu of it. 


باب paa hall‏ إِذنِ زوجها 
باب :شوہ رگ اچازت کے !تی eof‏ کے ( شل )ر وزے ركت سك e‏ 
CHAPTER: A Woman Fasting Without Permission Of Her Husband.‏ 


حریث مر : 2458 


اماما 
2N‏ 


a S PE RR ٥‏ از 
Y us de Ml‏ اق رتو اھ وا ab‏ غَيْرَ رَمَضَا í‏ َء 3 OS‏ في ati‏ َو Aa‏ 


-7£ UR zT s 


Ud »اور‎ E vai ded. coal C estie m m o so کب نکر‎ e ME nz il 
asse Tut Au موجو ریخ‎ du eed 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ البيوع ؟١‏ )6( النکاح ۸۶ (et)‏ النفقات ٥‏ 0۳7۰ صحیح مسلم/الزكاة € 
(V0)‏ سنن الترمذى/الصوم (VAT) ٠٦‏ سنن ابن ماجم/الصیام ۵۳ (Wow)‏ ( تحفة الأشراف: 215750 ۷۹۳٤۱)ء‏ وقد خرجہ: 
مسند ا مد (971/5)» سنن الدارى/الصوم ۲۰ (Ww)‏ (صحیح) فون ذكر رعضان 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying: It is not allowable for a woman to keep 
(voluntary) fast when her husband is present without his permission, and she may not allow anyone to 


enter his house without his permission. 


عريث : 2459 

خا کان al a‏ ی Vic‏ جرین عَنْ لغش «glue ul o‏ عن أبي Lo en) d on Jú cca‏ الله 

علیہ رماع 55 عنده. فقالث: یا رسول الله إن وزیی صَفوان ين التعلل 2t ras‏ لا «Aaa‏ 22ا ان 
gue‏ خی ess‏ السّمْسُ. قال وَصَفْوَانُ جنده: «dé ue dC‏ فقال: یا رسو له ما قو 
uli‏ كفا بفررکان رکذ agat‏ قال: ققال: از o E‏ لت الگاس. وَأَمًا s SG «3758 5s‏ 69256 و 
Gu es‏ فلا آضیز. dys Jui‏ اللہ صل الله i SÍ LE Beat aes cos ae‏ 
ERU i‏ تا ای dus iz‏ الشَهْس. قال: Sin‏ اسْتَيْقَظْتَ Las‏ ^ قال 
و ڌاؤد: 5 Ue‏ يي ان سَلَمَهه عَنْ يي او اپتِء عن ابي E‏ 
uae‏ ری ر I‏ ہک ہی ںکہ ایک کور ت ر سول الث صلی اللہ علیہ وس مکی خر مت میں حاض n‏ تھے کن ard‏ کے ر سول !مرس شوپ ر صفوان بن 
مطل ر تی الد عد جب ناز t‏ مول uti Ae‏ اور روژو رح ول آزروز ظورخون »اود 2 سور ج لکن سے يعد بال يز عت ۔ صفوان اسل وق تآپ ed‏ 
وم کے پا موجود ےت z‏ صل الثر علیہ و gii‏ سے ان ed eu OU UA‏ کیانے ہیا نکیا نذا نہوں ن ےکہا La:‏ سول ا ا لكاي الزا مکہ e b‏ 
مس تج سیت (روروسور ee I (erem HUE‏ اٹہ علیہ I‏ نے فرمایا: جو 
ieri‏ تب ی ل e‏ لوان ےا Je unu Ju‏ قل ال کے وو اف AU nU‏ دوه رک aUe de‏ د فون عبر كر 
A ud tei)‏ نے ا یدن ره 3 ^ S Rf‏ کے اغیر P)‏ روزه) uio Eos‏ با تکہ ut‏ سور ج کے Uf te‏ 
uie‏ سے ura‏ جس کے بارے میں سب جات ہی ںکہ سور كلك aie‏ لپ 2 ءآپ صلی اذ علي کم نے فرمایا: "جب کی ی گو نماز 


www.islamicurdubooks.com 1798 


prm 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (E‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الصيام ۵۳ (QW)‏ مسند ا مد 
(At ۰۸۰/۳(‏ سنن الداری/الصوم ۲۰ OVT)‏ (صحيح) 

وضاحت: ١‏ :صفوان ين کل ر خی ایر عر کے اس بیان سے ہے معلوم وال PX.‏ گی و رپرانس بات میں معز ورك )اور ہے واقحر 03 اجھارکای ہو e‏ + سکومسل بنا 
کران ہو گان عرالت نب وی يلل dede AUR‏ کے بارے میں UU a UO vof dur.‏ »رات برك محنت وم زدور کی کے Uo el‏ 
teg E‏ »اور فط ری طوري رآ رک را تک تیت ر ے خودسے یا جل دک بی رار تبون کل Sie n‏ کی ایک erbe‏ بیدا کے بعد نماز ادا كلل جا ؛ ایک 
بات ہے ei nf‏ صفوان اور ان کے خائدان کے لو تپ رک Pom‏ سے ا کی en | Ute‏ زیر بث عدیمث يبل صراحت e‏ نیز مر اج شش 
صفوا نك قول کر : می گی ری خیند والا »اود ات خان دان RU ne‏ بارس میں ہو ر ہیں (۸۳۳- ۸۵)۔ نیز سند اھ بیس ےک آ پ نے ر سول الثر ص 
ار علیہ و سلم سے سوا EV‏ قل میں نما زر وہ ے ؟ فور سول اور صلی الث علیہ و Pt LI‏ کے Le‏ سے رک چاو P‏ سورع نگ لآ جب eoe‏ 
ومازڑص... "ر۵ Cnr‏ چنا يد غر وات میس ابق ای عاد تک بتایہ E‏ ء Ute a‏ سب سے بعد میس ل وگول کے کرے پڑے سامان می کر تافل ہے eu‏ ( ملاحظہ ہو 
s) RES TROP‏ من میں ,موا e‏ وار ےک مر میں ide Mel UI‏ صلى الڈر علیہ وسلم اور ae‏ ہکرام ر W‏ م سے AF uut E‏ 
رم کت و من nire‏ کی اور سحا كرام سك باب ل قوان ر MP‏ عد کے باس یں مار تفا موش 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: A woman came to the Prophet مور‎ while we were with him. She said: 








Messenger of Allah, my husband, Safwan ibn al-Mu'attal, beats me when I pray, and makes me break my 
fast when I keep a fast, and he does not offer the dawn prayer until the sun rises. He asked Safwan, who 
was present, about what she had said. He replied: Messenger of Allah, as for her statement "he beats me 
when I pray", she recites two surahs (during prayer) and I have prohibited her (to do so). He (the Prophet 
said: If one surah is recited (during prayer, that is sufficient for the people. (Safwan continued: ) As 
regards her saying "he makes me break my fast, " she dotes on fasting; I am a young man, I cannot 
restrain myself. The Messenger of Allah Zi said on that day: A woman should not fast except with the 
permission of her husband. (Safwan said: ) As for her statement that I do not pray until the sun rises, we 
are a people belonging to a class, and that Cour profession of supplying water) 15 already known about us. 


We do not awake until the sun rises. He said: When you awake, offer your prayer. 


باب في الصَائم d] E‏ 3245 
باب :روزودا رکوولیم ےکی عوت وک چا ےوک کر ے؟ 


CHAPTER: Regarding A Fasting Person Who Is Invited To A Walimah (Wedding Feast. 
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سان الي داود روزوں کے احم ومسا ل 


2460 أبر:‎ e 
ele الله‎ Lo 4 o5 عن اي 4558 قال: قال‎ oues جیب حَدٿتا بُو خالیه عن هسام عَنْ ابن‎ p اللہ‎ ice Uis 
5 قال هِمَام: وَالصَلاء العام. قال‎ ^ 125 suo 36 وان‎ «a2 فَإِنْ گن مُفْطِرًا‎ e دعي حدم‎ ty cs 
اور اگر‎  ےناھکو‎ if ها‎ et A کو وکوت وی جاۓ و اے تول‎ u^ سے‎ d qud del gro ہیں کر‎ 2L عد‎ UP sz eal 
يبل دعاکردے شام كت ہیں: «صلاة) سے مراددعا ی‎ CU ee 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (Cove‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEE/E)‏ سنن الدارى/الصوم ۳۱ 


)۱۷۷۸( (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying: When one of you receives an invitation (for 
a meal), he should accept it. If he isn to fasting, he should eat, and if he is fasten, he should pray. Hisham 
said: The word salat means to pray (for him to Allah). Abu Dawud said: This tradition has also been 
narrated by Hafs bin Ghiyath from Hisham. 


باب ما يول الصَّائِمُ BP‏ دي ài‏ الطعام 
لوو Sod‏ 
CHAPTER: What should a fasting person say when invited to a meal?‏ 
عرييث أبر: 2461 
دتتا مسد خاتتا فا al Se‏ الژناي عن الاغرج عَنْ أي 5:55 قال: قال سول Lo dn‏ الله ade‏ وملم: a Sy‏ 
cen ie‏ إِلَ طعام 555 à] Jas eto‏ ای 
MP nz eat‏ عد كت ہی كم Ao dr‏ ار نےکر ایا: اجب تم لس یک وکھا ےکی و کوت دک جائے اور e m‏ هنیا S‏ شل روزے 


al 


"Juse 
((Wo-) ۷ سنن ابن ماجم/الصيام‎ (VAS) ۶ تخريج دار الدعوه: صحیح مسلم/ الصیام ۸ (۱۱۵۰)» سنن الترمذى/الصوم‎ 
(تحفة الإأشراف: ۷۱٦۱۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (؟/6:؟)» دى/المناسك ۳۱ (۱۷۷۸) (صحيح)‎ 
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Abu Hurairah reported Messenger of Allah Z? as saying: When one of you is invited (to a meal), and he 
is fasting, he should say that he is fasting. 


باب Sex‏ 
باب :اع کا O‏ 
CHAPTER: ۸۱-۰‏ 


عرييث أبر: 2462 
ios viz‏ نی LX US cuz‏ عَن «qe‏ عَنْ GAM‏ عَنْ عرو عَنْ He‏ ا S9‏ صل الله عَلَيْهِ cus‏ کان 
يَعْتَكِفُ الْعَشْرَ لاجر مِنْ رَمَضَانَ ئی e LIC‏ ثُمٌ اغتگف أَزْوَاجْهُ ین 22 
ام امو ن عا کشر Secde AM‏ ئی اکر م صل الث عليه و م ر مضان FPE‏ ویش اعتکاف فرماتے تےء او رآ پ صل الد علیہ و کے مول وفا ت کک رباء 
رآپ کے بح رآ بي کل دبول نے اکا فكيا- 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاعتکاف ۱ )€3(« صحیح مسلم/الاعتکاف ۱ء سنن الترمذى/الصوم ۷۱ (۷۹۰)» 
(تحفة الأشراف: (TOYA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۱۹ء‏ ۹۲ء (EYA‏ (صحیح) 
Aishah said: The Prophet fi used to observe retirement (Itikaf) to the mosque during the last ten days of‏ 


Ramadan till Allah took him, and then his wives observed retirement to the mosque after his death. 


عرييث أبر: 2463 
eite‏ موتی S‏ إِسْمَاعیل: خدکتا aei Ue‏ عن اي زافع؛ عَنْ dl‏ بر كغبه أن fo est‏ الله Ses ale‏ 
عقف zat‏ 52-159 مِنْ رَمَضَانَ c1‏ يَف عَامَاء US‏ گان نی الام AI‏ اغتگف عشرین "Mi‏ 
لیب نکحب ر MP‏ عنہ سے رولیت ےکہ ارم اللد علیہ و Deut P EFI owl‏ 2 سنك ایک سال کوج سے ) اعتكاف Jug‏ کے و 
اگل سا لآپ صلی اود علیہ و کم نے يل را تکاا ا فکیا۔ 
تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الصيام ۰۸ (۱۷۷۰ (تحفة الأشراف: (VIFA‏ وقد خرجہ: مسند ا مد Q0)‏ (صحیح) 
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Narrated Ubayy ibn Kab: The Prophet Zi? used to observe Itikaf during the last ten days of Ramadan. 
One year he did not observe Itikaf. When the next year came, he observed Itikaf for twenty nights (i. e. 
days). 


عرييث : 2464 


14546 16 Ae غنرة خخ‎ eon d ui bbs dt pe doit di inte daa i aude iate 


۳ 


الله شل الله ade‏ وسلا اراد أن بتكت L2‏ اه جر ثم GE‏ تتھ ولا اوق نو أذ TUNE CC‏ 
الاواخر من رَمَضَانَه L6 JG‏ ببتائه قضرب. GS 35 CTS‏ أَمَرث پہتائی قَطرِبَ EIG‏ 2205 خَيْرِي من آژواج Ío a‏ 
ال عَلَيْهِ aie cs‏ قَضْرِبَ. قَلَمَا La‏ الْمَجْرَ تظر إِلَ الابْنیه فقال: ما مد 2T‏ رذن ؟ قالث: ads AU‏ فموّض. وَأَمَرَ 
io o0 - Eis. m gE s 098-7 ot‏ 

A255‏ بِأَبْنيَتِهِنَ فَفُوَضَتْه SETS‏ الاغتگاف إلى idl‏ الاوّل يَعْني من شوال. قال 
یخی بن ese‏ 35 وَرَوَاهُ مالك عَنْ یخی o?‏ سَعِيدِء قال: اغتکف عشرین من شرا 
ام ال suot‏ الث عنها بق يكم Aides‏ صلی الل علیہ و o M‏ ےکااراد هر ور كر اعا فك جل جات »ايك مرت آب LA Lad‏ 


ر مان سك GT‏ میس اتکا ےکا اراد فر ايه و تمہ لك ےکا کم دیا تم لگادیاگیاء جب يلل LSU zu oed‏ لك کا تم دی ا کی اگیاہ نیز 


Í 


و داؤد: رو ان إشڪاق yt‏ عَنْ 
J‏ 


Ae کی‎ utu. يمول يراب از یپ چا‎ Ud zz Lr d^ کی کم لان کا مووک پاگیاءج بآپ‎ su, uz 


مه - 


Ud na^ den ut Hel, 1299709‏ مول کے ود ےکا تم فر او راعاف شوال کے n‏ حش رہ کک کے لیے مو خ sb‏ 
كت ہیں :اس این احا اور اوزا گی نے at‏ سعید ے اک رر رواب کیا ے او رات الك نے P‏ سعید واي تكيا ے ال يبل ےآ پ نے شوا لک ٹیں مار کو 
اعا A‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتكاف (C£) ۱۸ (60) ۱۶ (erp) ۷ (ev) ٦‏ صحيح مسلم/الاعتکاف € 
(WES)‏ سنن الترمذى/الصوم (VAY) ١‏ سنن النساق/الساجد ۱۸ (VV)‏ سنن ابن ماجم/الصوم 8 (۰)۱۷۷۱ at)‏ الأشراف: 
۳۰ء وقد ا موطا امام مالک/الاعتکاف ؛ «(V)‏ مسند | مد (EEI ALI)‏ (صحيح) 

NUNC‏ :اتبا ما ار کی سے ا كام سح تم سب کے یش نظ ہیی ال ےہ d‏ دچ ہے ےکا مک ری مو 

Aishah said: When the Messenger of Allah f intended to observe Itikaf, he prayed the fajr prayer and 


then entered his place of seclusion. Once he intended to observe Itikaf during the last ten days of 
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Ramadan. She said: He ordered to pitch a tent for him, and it was pitched. She said: The other wives of the 
Prophet Zi also ordered to pitch tents for them and they were pitched. When he offered the fajr prayer, 
he saw the tents, and said: What is this ? Did you intend to do an act of virtue ? She said: He then ordered 
to demolish his tent, and it was demolished. Then his wives also ordered to demolish their tents and they 
were demolished. He then postponed Itikaf till the first ten days, that is of Shawwal. Abu Dawud said: 
This tradition has been transmitted by Ibn Ishaq and al-Auzai from Yahya bin Saeed in a similar manner, 


and Malik narrated it from Yahya bin Saeed, saying: He observed Itikaf during twenty days of Shawwal. 


باب أَيْنَ 5,65 الاِعَتِکاف 
باب : اعتكات et. ru‏ 2 


CHAPTER: Where Is Al-I'tikaf (Observed)? 


cs de صل الله‎ sen d عَنْ اي غمر‎ c nt Ó ی شتا ابن وفب عن بو‎ dde 

كان يَحْتَكِفُ الْعَشْرَ 5259 من رمضان" قال تَاؤغ: 55 a‏ آراني Ale‏ اف امک CASES SE cei‏ افيه رشول Lo d‏ الله 

sad ین‎ cus «tie 

عب الث رن ede WAP UE‏ بی اکر م صل ENTAL dea‏ کرت كنا كابيان س كر Fu‏ نك مسر کے اندر 

n‏ دکھا ئی جس میں سول الف eS id‏ کے تے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتكاف ۱ (C19)‏ (دون قولم : قال نافع---)» صحيح مسلم/الاعتكاف ۱ (۱۷۷۱)» سنن 

ابن ماجم/الصيام (www) 7١‏ (تحفة الأشراف: ۸۵۳۰ وقد خرجہ: مسند امد Qvi)‏ (صحیح) 

Ibn Umar said: The Prophet Zi? used to observe Itikaf during the last ten days of Ramadan. Nafi said: 

Abdullah (bin Umar) showed me the place in the mosque where Messenger of Allah Z used to observe 
Itikaf. 
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2466 أبر:‎ re 
وس کف کل‎ ede d do قال: 3€ ال‎ 6255 al صالح عن‎ al عَنْ‎ taz ul هناد عن اي ڪر عن‎ viis 
"S قبض فيه اغتکف عِشْرِينَ‎ ei گان الْعَام‎ UT uui oae کل "ھت"‎ 
اڈ علیہ و نے ثيل‎ eundi الد علیہ و سلم ہرد مظان ٹیل دس دن اتا فکرتے ےہ ليان جس سا لآ‎ eA. Fata شی الث ع‎ zt 
د نکاعکا فكيا-‎ 
YIA) ۰۸ فضائل القرآن ۷ (۹۹۸٤)ء سنن ابن ماجہ/الصیام‎ dett) ۱۷ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتكاف‎ 
سنن الداری/الصوم ۵۵ (۱۸۲۰) (حسن صحيح)‎ (EV ۰۳۵۵ 0۳۳ ANS) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (AE (تحفة الأشراف:‎ 


Abu Hurairah said: The Prophet £i used to observe Itikaf during ten days of Ramadan every year. But 
when the year in which he died, he observed Itikaf for twenty days. 


P‏ لک میں داخل وا 
CHAPTER: The Person Observing l'tikaf Entering His House For A Need.‏ 
عريث أبر: 2467 
24M Ae US‏ بْنُ مَسْلَمَة عَنْ «lu‏ عَنْ ابن شِهَابء Se‏ غررة : بن c5‏ عَنْ $28 بن عَبّد الّحْمْنِء AAE‏ قالث: 


u‏ ړو 


PENE izu. Yi اكا‎ des لا‎ 36 JE. i ái TUE €. PA و‎ «de الله‎ 1o کان وس سول الف‎ 


Kati risu a‏ ر سول اللہ i‏ و کم جب اعتكاف et) Ce us?) 32 nut‏ ااا کرو اور 
AAE ae ut‏ نان ضر ورت بی کے ٹیل نظرواغل 2 &- 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ال حیض٣ (AY)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۰۸)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/الطبارة ۲۸ (V8)‏ 
الاعتكاف ۱ (۰)۱ ۷ (V)‏ مسند امد (١٦/٤۱۰ء‏ ۰۲۳۱۰۰ ۰۲۶۷ ٢٦٦۲ء‏ ۲۸۱۰۲۷۲)ء سنن الدارى/الطهارة ۱۰۷ (۱۰۸۰) (صحيح) 

Aishah said: When the Messenger of Allah de مر‎ observed Itikaf, he would put his head near me, and I 


would comb it. and he entered the house only to fulfill human needs )1. e. to urinate or to relieve himself. 
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حدریث بر: 2468 


2 و ار ور‎ jg 
٤ - 2 


حَدَنَنا S Ed‏ سَعِينِ وَعَبْدُ الله ILL e‏ قالا: حَدَنَتا ال عَنْ ops o‏ عَنْ غروة عَنْ i242 S‏ الله 
cds e‏ و قال آبو دازد: 30365 35:95 عن ds GAI‏ یتابغ SU SÍ‏ عل 455 عَنْ 5251555526 355 
نفد وبرع GAI SE‏ عن 4E‏ عن AASE‏ 

اک ست رے Bl ie‏ الد عنہاے eA IU‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحیح البخاری/ الاعتکاف ۳ (۲۰۱۹)ء صحیح مسلم/ا حیض (cav) v‏ سنن الترمذى/الصيام ۰ (A9)‏ 
سان النساق/ الکبری/ الاعتکاف (vvvo)‏ سنن ابن ماجہ/الصوم ٣۷ء‏ (تحفة الأشراف: ۹ء وقد ied‏ ناتك 
ا مد QAI)‏ (صحيح) 

A similar tradition has been transmitted by Aishah from the Prophet Zi? through a different chain of 
narrators. Abu Dawud said: And Yunus also narrated in a similar way from al-Zuhri, and no one 


supported Malik in his narration from Urwah from Umrah ; and Mamar, Ziyad bin Sad and others have 


also narrated it from al-Zuhri from Urwah on the authority of Aishah. 


عرييث أبر: 2469 


L SS‏ بن ALAS oom‏ قال BUE Ca‏ بْنُ یه عَنْ elia‏ بن غروة aul GE‏ عَنْ Ae‏ گا كالنه E‏ سول 
a ema unns e di La do‏ ای گار ےی tz‏ ین كان obl sedi‏ 25 وقال 51:4 25 
Gs‏ حایش. 


اما ومن ماک ر vri‏ بق ہی كم ر سول الث d ERE P aid‏ عالت ل ہو Ud Dee Le E‏ 
آپ Ie aor sad‏ :او رش Pre UE‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ ea‏ (تحفة الأشراف: ۷۵)( (صحيح) 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi? used to observe Itikaf in the mosque and put his head near me 


through the opening of the apartment, and I would wash his head. Musaddad said: "And I would comb it 


while I was menstruating. " 
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سنن " داود 07 


2470 : مر‎ e 


————— ASA ما‎ «de d Lo dt وقول‎ 6 
7ھ"‎ ME ái Ío الک‎ uf Us TE في دا 0“ یلان ین‎ uS Ls 


Ei ui. EAE‏ بل ez‏ قالا: us‏ اللہ با رَسُول اللّه. قال: Ó‏ ال 


n ie ديرن معي‎ £a B-72 ەرو وو‎ 


ud uuu‏ نه الْمَْوْرِيٌه دي atat ie‏ أ+ 


لشطان d‏ من غ «e T. oui‏ 
ass‏ آن aai‏ فلویکتا ينه آزقال: را 

P ر سول اٹہ کل الث علیہ و بیس لا قا تک رخ ےآ پک خدمت میں حاضر ہوگی ہآپ صلی الث علیہ و‎ Kai rng at ie 
WM سوقت ا نکی راش اسامہ بن يدر‎ due E حك واب کر نے کے لي‎ ES عي‎ ade كو تآ پ‎ de UA سے میں نے بات چ تکل‎ 
بت ی (ھری‎ T نے فرمایا: ا‎ P اللہ علیہ‎ rg d. لكك‎ ez b يبل دو انضادى وبال سے گمزرے و ہآ‎ zi Gf ut ue 
صلی اللد علیہ کم نے‎ NF تس‎ Gn LD کے رسول!‎ Margen : ده بول‎ Go f (ایبانہ م وک ب ل كول قل‎ een 
5 "e oz CK DA Ut تمہارے دل‎ in heu t رما ۳ مایا: " شیطان اسان ی رگوں ل خو نکی طررح روڈ‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتكاف ١١‏ (2288). ۱۶ (۲۰۳۹)ء بدء الخلق ۱۱ (۳۲۸۱)ء الأحكام ۱ (VW)‏ صحیح 
مسلم/السلام ۹ (۱۷۸))ء سنن ابن ماجم/الصیام 7 (۱۷۷۹)» (تحفة الأشراف: ۹۰۱٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد evo")‏ 
۸٥‏ ء سنن الداری/الصوم ٥ء ET‏ بذا الحديث فى الأدب (taat)‏ (صحیح) 

Safiyyah said: When the Messenger of Allah Zi? was observing Itikaf (in the mosque), I would come to 
him to visit him. I had a talk with him and then stood up. I then returned and he (the Prophet also stood 
up to accompany me (to my house). Her dwelling place was in the house of Usamah bin Zaid. Two men 
from the Ansar (helpers) passed (by him at the moment). When they saw the Prophet ZZ, they walked 
quickly. The Prophet Zi? said: Be at ease, she is Safiyyah daughter of Huyayy. They said: Be glory to 


Allah, Messenger of Allah! He said: Satan runs in man like blood. I feared he might inspire something in 


your mind, or he said: evil (the narrator doubted). 
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TE 


2471 بر‎ ee 
باب‎ Xie ادا كان‎ Ez قالث:‎ dio باستاده‎ «e AMI Se الیمان» آخبرتا شعیب»‎ gl GE uud ux مد بن‎ USE 
AE US نان‎ Ue 52 ls el الزي عند باب‎ asc 
Clo جوام‎ E اس ور داز ےی‎ ag علیہ وم‎ Md" تک ج بآپ‎ oe MP Lm مر وی سے جس میں ام ال‎ ee A زہ کات اک سند سے‎ 
dese de ے۔ اور رای‎ UT سلمہر لش نها سک در وازے کے پال وان کے قر یب سے وو‎ 
(صحیح)‎ )۱٥۹۰۱ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Al Zuhri through a different chain of 
narrators. In this version she said “When he was at the gate of the mosque which was near the gate of 


Umm Salamah, two men passed them. The narrator then transmitted the tradition to the same effect. 


باب ASI‏ يَعُودُ الْمَرِيضَ 
بااب:اعتگا i‏ لی کی عیاد یکر سکتاے ؟ 
CHAPTER: A Person Observing l'tikaf Visiting The Sick.‏ 
ie‏ : 2472 
US‏ غيد الله بن محمد الیل 32255 2 کی قالا: CSS‏ عزذ السَلام بن عزيه eg‏ الليك بل ul‏ نات عن عبد 
uz‏ بن الْقَایمء عَنْ aul‏ عَنْ ste‏ قال Lo 49136 «536 pin‏ الله de‏ وملم یم بالمریض 35 مُعْتَکِف 2 
Jis Eo uS‏ گلا وقال S‏ عجیمّی: xe‏ )5 گان التي E i‏ المریض کون 
eee a eA Fari west ia‏ یں مر Mu UP Le Ead ere UR‏ مرت 
p aus‏ ا سکاعال پا 2- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Woyo‏ (ضعیف) (ا کے راو‌لیث نالیم ضیف یں) 
According to the version of Al Nufaili, Aishah said “The Prophet Zi? used to pass by a patient while he‏ 


55 


was observing Ptikaf (in the mosque) but he passed as usual and did not stay asking about him. 
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و 


According to the version of Ibn Isa she said “The Prophet عي‎ would visit a patient while he was 


observing l'tikaf. ” 


2473 i عريث‎ 
o c کت‎ tele 07 a oz م‎ 94 o Zj- ° E xr تچ مس‎ 07 o7 2۱ 00 سی ا‎ Bod vu با‎ s 
انها قالت:‎ AASE عن‎ dye SE الزهري»‎ Se «Suc G يعي‎ o4)! خالد» عَنْ عبد‎ UI AS حدئتا وهب بن‎ 
1 E 2 1 qus d xe ا‎ do e ot ge det fazia’ S27 plebem wee (s A وا‎ afak ۰ 2*5] q2 تم‎ ۵ " 
ولا‎ áu B محاجَة إلا لما لا‎ e^ المعتکف ان لا 5,5 مَرِيضًا ولا يَشْهَدَ جَتَارَةَ ولا یمس امْرَأَةَ ولا يبَاشِرَهَا ولا‎ je xL 


اغتگاف إلا بصع ولا اغیکاف لا في au‏ جَاع'۔ قَال 


2 2 


AUI فیه: قالث:‎ d, امن بن إِسْحَاق» لا‎ ane RE 55 y 
EE 

i‏ مین عائشہ ر شی الث عذها تی ہی كم سنت بي س کہ اعتكا فکرنے دالا کی مرب کی عیاوت ہکرے نہ جنازے ٹیل ش یک ہوء نر گور تکوس اور شہ ی اس سے 
مام ا ALL E‏ رکون چاا ونمو اور ار دوقت ou MAL‏ سامخ مسر ل سوا بال «t. ET‏ 
bg‏ کے ہیں : Aa‏ ن کے ماود و سر و ںی روایت يل «قالت السنة) كالفظ e UT‏ الود اؤ e‏ ہیں :ابول نے اس ام امون اک ر ng‏ قول قراردیا 


ست بت 
3 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ adea‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۱۳۰ (حسن صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The sunnah for one who is observing Itikaf (in a mosque) is not to‏ 
visit a patient, or to attend a funeral, or touch or embrace one's wife, or go out for anything but necessary‏ 


purposes. There is no Itikaf without fasting, and there is no Itikaf except in a congregational mosque. 


2474 و‎ ie 


Leo f 2&6‏ 3 2 7 ےک کے 2 خروم ےک کے m af edd o o7 2 o o o^ o7 o a o7‏ 1 
US‏ امد بن إِبْرَاهِيمَ» حَدَتَنَا ابو 3315( حدئتا عبد الله بن 235 » عَن کرو ثن دیتار» عن cj E pl‏ أن 549 955( اللہ 


"E25 اغتکف‎ Jus «las «de الله‎ Lo aa QU S عند الک‎ Us Sl Re zal casas lude jac Ae 


8 مر ههام p‏ 


عبر این PA SHELE gu‏ عنہ نے زماشہ جا بیت يل چغ او رکھب کے پل ایک دن اور ایک رات کے اعتکا ف کی نذا ی تا نہوں نے ed‏ ار 
علي و لم LP TTE AULUS oe‏ 
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prm 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۷۳۰۶ وقد آخرجم: صحيح البخاری/الاعتکاف Y) ١١‏ صحيح 
مسلم/الایمان والنذور ۷ 4)10 سان الترمذی/الایمان والعذور ۱۱ «Yors)‏ سنن النساث/الکبری/ الاعتکاف (۳۳۰۵)؛ 
كلهم رووا هذا الحديث بلفظ: "آوف بنذرك"- (صحیح) دون قوله: ”او یوما“ وقوله: "وصم" (سب کے يبان صرف "اپنی نذر 
an‏ "السو Lo‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Umar (may Allah be pleased with him) took a vow in the pre-Islamic days 


سم 
2j‏ 


to spend a night or a day in devotion near the Kabah (in the sacred mosque). He asked the Prophet Zizz 


about it. He said: Observe Itikaf G. e. spend a night or a day near the Kabah) and fast. 


عريث i‏ 2475 
پم 23072 .94 وو 2242 dpud o á-$ o‏ نز ا سے ے ےکا وه göz‏ هو هم عون 2071 o 2 (uw p Z‏ وه 
حدثنا عبد الله بن عَمر بن حمد بن OU!‏ بن صالح القرثي» حَدثنا عمرو بڻ محمد يعني العنقزي» عن عبر الله بن بدیل 


"HM‏ وک تا e Mec S LAS AA i‏ » فقَال: ما هذا با عَبد 4M‏ ؟ کال gue d P d‏ 7 الله عليه 
باستاده نو هو مُعْتَكِفٌ ] " یا عَبْدَ الله ؟ قال: tz‏ هَوَازِنَ» S Hiei‏ 


۰ 
29 


وسلم. قال: ds;‏ الْجَارِيَةُ VG‏ مَعَهُمْ. 

ال سند ے کی عبد اله بن بد يلل سے ای رح روک ہے »اال میں سے ای دورا نک وہ (عمرر شی الث عد ) ut OR ede‏ کے ا وگول نے "اش اكب" gI‏ 
Let‏ ہکیاہے؟ ان EU‏ والوں کے قرو كور سول اود سار علیہ وم ےآزا کر دیا ے هكها: ہے لونذى ی (توا یں میں سے ج)  Urt‏ 
نے اس ul‏ کے سات مزا كرود 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم yl‏ داود؛ وانظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (vvot‏ (صحيح) 

وضاحت : اہ : مطلب بي سك مینست جب بي سنك ر سول الف صلی الد علیہ و كلم نے وان قی ریو ںک وآ زا د كرد ياس اپ رال شی اعد س كبك یہ 
لوڈ ی ج میرے يال E ve‏ قيد يول بش سے سے پچ رتم اح nd ue‏ ہہو۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The tradition mentioned above (No. 2468) has also been transmitted by 
Abdullah ibn Budayl through a different chain of narrators in a similar way. This version adds: While he 
(Umar) was observing Itikaf Gn the sacred mosque), the people uttered (loudly): "Allah is most great. " He 
said: What is this, Abdullah? He said: These are the captives of the Hawazin whom the Messenger of 


Allah Zi has set free. He said: This slave-girl too? He sent her along with them. 
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سنن " داود 2-07 


AS aS باب في الْمسْتَحَاضَةِ‎ 
ے۔‎ aut DR H^: 
CHAPTER: The Woman Suffering From Istihadah Observing l'tikaf. 
2476 مث أبر:‎ 


de تنا انت یا‎ COR qo ويك اھر |نحن تانق فى الات‎ die dL ک القن‎ a 
در و اك و‎ PU مره من‎ etw) وت‎ en 
. تصیل‎ 


ام svo‏ شی اعت اتی ہی ںکہ Ad.‏ اث عليه وسلم سك سات رآ پک يال ٹس ےکی نے eV DR‏ (خون )ینار مرف تس Ui)‏ 
استخحاض ہکا خون جارىر بتا) Mu‏ قات تمان کے ب GL)‏ بڑابر تن sl od‏ وهعالت نماز بیس ہو تلد 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ٠١‏ (۳۰۹)ء سنن ابن ماجم/الصيام ٦٦‏ (۱۷۸۰ (تحفة الأشراف: ۱۷۳۹۹)» وقد 
اة مسند ا مد (Qv)‏ سنن الداری/الطهارة ٩۳‏ )87( (صحيح) 

Aishah (may Allaah be pleased with her) said “One of the wives of the Messenger of Allah Z? observed 
l'tikaf along with him (in the mosque). She would see yellowness and redness. Sometimes we would place 


a washbasin while she prayed. " 
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سنن " داود 7 


ous‏ الجهاد 


Lo‏ سائل 
Jihad (Kitab Al-Jihad)‏ 


ما جاء peel I E224 à‏ 
یس سو تی 


CHAPTER: What Has Been Reported About Hijrah (Emigration) And Living In The Desert Areas. 


2477 i ene 


o dap uite‏ الْمَضْلِء حَدَكَنا الْوَلِيدُ يَعْني ابْنَ مُسلم» GE‏ الاو «EISE‏ عَنْ عَطَاءِ بن يريڌ عَنْ اي سَعِيدٍ 
fo in Je oce ida; EE‏ الله cs ae‏ عن acd‏ ققال: 55 ِن GU‏ الجْرَۃ oat‏ هل لت ین إبل ؟ dé‏ 


"ER الله لَنْ 35 مِنْ عَمَلِكَ‎ ÓE من وَرَاءِ البخار‎ JU" توي صَدَقَتَهَا "قالَ: عم قال:‎ jar قال:‎ eas 

الوسعير خر ر یر MM‏ عد کت ںکہ ایک duni‏ (ديبال) نے ارم Jd‏ و مت رت کے بلس لاو جما آ پ Jed"‏ وم فرمایا: "تباب اور 
فول سب ! ل رت کا معط نت ہے کیا "tute e A‏ اسل سف utu‏ ءآپ صلی ار علیہ I‏ فرمایا: V‏ تم ا نکی "tz ose‏ ال س كها: 
بل ur»‏ ہپ aei‏ نے فرمایا: usen A"‏ اس پار وک ERU e as F‏ یکم يي كسك "r‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة (Qon) ۳٩‏ والهبة ۳۵ (0۳۳؟)» ومناقب الأنصار £o‏ (۳۹۲۳) والأدب ۹۵ (٦٦٦٥)ء‏ 
صحيح مسلم/الإمارة ۰ (۱۸7۵)» سان النساق/البيعة ۱۱ )£14( (تحفة الاأشراف: ۱:۵۳ 1664)ه وقد شرم مسند امد 
)144/۳( (صحيح) 

وضاحت: ل : عريث س ویک ue ig‏ !)کلف مہ تر تم وتو ے اوراس حص کے 2e teu Jed‏ ایک ایس MU‏ ج کا وہ 
roni‏ ل :فوم بي سج کہ EA‏ شی نیت ہے اس کے RU e‏ تکاثواب_ کال e ef‏ ے ہے ی معلوم وال يمرت ان لو EVE‏ 
واجب ے جو ا یکی طاقت rE‏ 

Abu Saeed Al Khudri said “A Bedouin asked the Prophet Zi? about emigration. He replied “Woe to you! 


The matter of emigration is severe. Have you a Camel? He said, Yes. He asked “Do you pay its zakat? He 
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said, Yes. He said, Then work (anywhere) beyond the seas. Allaah will not reduce anything from (the 


reward of) your work. 


عرييث أبر: 2478 
acis, JOE ace‏ ایا al‏ 2 سه قالا: E uS UR‏ الیفام یت عَنْ aud‏ قال: سل عَاؤْقََرَضِیَ الله 


۳ 


عنها غن asd‏ قالت: كن uis‏ الله o‏ الله A das ade‏ إل هذه التلاع ولا Jo guii‏ 
رم مِنْ بل الصَّدَقَة فَقَالَ لی: G‏ عَائِمَةُ ارفقي ان الرَفْقَ لع یکن في هَيْءٍ قظ الا رات ولا ثرع من سَيء قظ الا nE‏ 

شر see ie ut Jut‏ الد عتہاسے Qu iub en I‏ کے باسح بیس لو P‏ ہوں س seu: V‏ صلی الد علیہ علیہ و ان تاه 
ALL EI Iw‏ کک eut‏ کااداد وكيا Ue‏ کے او Ut UP‏ سے ايك اونٹ zu E‏ سواری ata ünut‏ مت Se" AU‏ !ال 
کے سات یکر dnd AF Uta xd‏ سے ودات عبر واو رخو eL edt AF ecu pe or‏ عیب دا v‏ ے '۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم P‏ داود» diis‏ بذا الحديث à‏ الاو )^£( ia)‏ الأشراف: ۰ء وقد TES,‏ صحيح 
مسلم/البر والصلة ۳ (٤۹؟)»‏ مسند | مد (SEE oA NI)‏ (صحيح) (ا س میں سے صرف deu‏ ال علیہ و کم يج E eine‏ رس 
ہے ٹیلوں پر جانےکاواتعہ E‏ 4 سب »اور مول کا تفروج) 

Miqdan bin Shuraih reported on the authority of his father. I asked Aishah about settling in the desert (to 
worship Allaah in loneliness). She said “The Messenger of Allah #% would go out (from Madina) to 
these torrential streams. Once he intended to go out to the desert (for worshipping Allaah). He sent me a 


She-Camel from the Camels of sadaqah that was not used as a mount. He said to me “Aishah be lenient, 


for leniency makes a thing decorated and when it is removed from a thing it makes it defective. 


TUN DA ات في‎ 
eG us باب :کیا‎ 


CHAPTER: Regarding Hijrah: Has It Ended? 
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سنن " داود Joc‏ 


2479 تجر:‎ rie 
اي عزف عن آي لی‎ g ED KE عَنْ‎ OUR خریر بن‎ SE sse UR EDI بن مُوسَى‎ pet is 
S59 کنقطع لب ولا تنقطع‎ Ez tdi وس يَقُولُ: لا تنقطع‎ ade صل الله‎ dt عَنْ مُعَاوِيَة قال: سَمِعْتُ رَسُولَ‎ 
AA: DESEE 
ہیں موك‎ P os en? تال دک یہا ںم یک فو سال‎ P ''ججرت‎ tei sz MI aw eot Kurze dg معاویہ ر‎ 
ETET کے‎ Gur بال کی کے‎ 
)۲۵۵۵( ۷۰ مسند احمد )£/33(« دي / السير‎ TS تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۹ء وقد‎ 
(صحيح)‎ 
ان كول بھی لك دوس کلک کے‎ ore ROS سے وار لصلارعكل طرف تبرت‎ eub لا مکی طرف اور‎ use A eat وضاحت: ل ال لئ اگ‎ 


e‏ یکا سے یہاں d n P‏ ات تلد ند 
Narrated Muawiyah: I heard the Messenger of Allah Z5 say: Migration will not end until repentance‏ 


ends, and repentance will not end until the sun rises in the west. 


عرييث أبر: 2480 


dae US as ul 37 Scie A‏ عن منضوره کن ابره عن طاژیس» عن C6 gl‏ قال: قا ذو الل هن 
E‏ يم المح فن مک لا د جر وَلَكِنْ جهاد 255 ادا اسنفرثم "Mall‏ 

پراش بن عپاس ر شی الثد ideo Kat‏ الث علیے وم CO GL‏ ون فرمایا: "الب i eno‏ کے کر سے) رت یں LLG‏ 
وار الا سلام گیا) کن چھاداور (ہجثر تك ) نیت با ہے جب xu‏ کے لے كل ےک "dé‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (۰۱۸؟)» (تحفة الأشراف: (E^‏ (صحيح) 

Ibn Abbas reported that Messenger of Allah Zi? as saying on the day of the conquest of Makkah: There is 


no emigration (after the conquest of Makkah, but only Jihad (striving in the path of Allah) and some 


intention. So when you are summoned to go forth (for Jihad), go forth. 
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2481 iA ee 


z 
z? 


ES SA SAT‏ تی Se‏ إتتاعيل کن al‏ کال ےتا cue‏ کا لو te ga xe des d Ji‏ وَعِنْدَهُ O9‏ حب 


dus «e x lo nj — مس ما‎ 


جم سس تہب سیت بھی اک رآپ کے پاس بی SEDL‏ 
بات با سے جآ پ er e” sei drsi‏ نبول ےکہا: ut‏ رسوال ا ^d s Jut‏ موقر bini‏ 'مسلمان وه جس کے بات اور ز بان > 
gu‏ فوط ر ہیں اور ہا ج وہ ے ج الل رک کر دہ جز و لكو Ded‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الایمان € (V)‏ (ققة (ANY E iC AMI‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الایمان (E) ٩‏ 
مسند احمد (EEE ۰۲۱۲ ۰۲۰۰ ۰۱۹۳ ۰۱۹۲ ow ATE)‏ سنن الداری/الرقاق ^ (۲۷۸۰) (صحيح) 


Amir said *A man came to Abd Allaah bin Amr while the people were with him. He sat with him and said 
"Tell me anything that you heard from the Messenger of Allah Zi". He said “I hears the Messenger of 


(Jar 


Allah Zi? say “A Muslim is he from whose tongue and hand the Muslims remain safe and an emigrant is 


he who abandons what Allaah has prohibited. "" 


باب في سكت e‏ 
باب : شام MU‏ كى فضیاتکابیان- 
CHAPTER: Regarding Residing In As-Sham.‏ 
عریث م 2482 
حَدََّنَا ce‏ الله ُن عم SUC CRI‏ بن شام حي آي عَنْ قتاتة عَنْ شَهْرِ بن حوب عَنْ ale‏ له بن غمرو قال: 
سمحت زس سول الكل الله عليه و uid i d‏ و ا رت نما رأَهْلٍ الازض i‏ مها مهاجر A3 cea‏ في 


MUS x E] EPEE E تلع‎ NEA 
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Cus كر‎ tub dta سے ورس ےگ‎ 5 b کت كم بل نے رسول ایر صل انعر و مکوفرماتے ہو ئے‎ ut MP af uuu 
ذات ان سے‎ Aun لپا چگ در ےکی‎ Iti كوا نم يزيل گے ء اور ز ین ٹیل ان کے پر تین لوگ رہ مالسا نکی‎ (E) چو اہر ایم علیے السلا مکی یر یکاہ‎ 
ul ےکی‎ Fal tpa رون اور ون‎ oaa f 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده Ra)‏ اللأش راك ai (ANTA‏ آخرجم: مسند احمد [6:5/6 ۱۹۸) (حسن) Op og‏ 
اور شاپرے تقذیت پاک ہے eee‏ مو :ا uer eru‏ الالباٰیٰ:) 

im‏ :ی ووا یک ملک سے دوس A ua‏ ریس گے۔ r‏ ل :الس قیامت کے دن والاحش راو لت LÁ Ue‏ مرا غت ےک آگ ے۔_ 

Abd Allaah bin Amr said * I heard the Messenger of Allah Z? say "There will be emigration after 
emigration and the people who are best will be those who cleave most closely to places which Abraham 
migrated. The worst of its people will remain in the earth cast out by their lands, abhorred by Allaah, 


5555 


collected along with apes and swine by fire. 


عدیث : 2483 


ol‏ مَعْدَ 


iz i‏ شْرَيْح ا ضري x E‏ حَدَّئَني جير عَن JU.‏ يعني مَعْتانَء عَنْ ess ad‏ عن ابن dig‏ قال: 


قال وقول S Le d‏ و ھی Es pes I‏ جل is a,‏ کر 125 eate‏ قال 


z 
s 


dus ed ue de a‏ الله إن JU aus 55 c‏ 'عَلَيْكَ بالشَام GS‏ ِیرَۂ ال من أَرْضِهِ يجي Age G‏ ین عباده 


z 


s 


jul‏ بكم یم esc‏ وَاسْقُوا من ÓE 4E‏ الله توگل لي eo‏ وخ 

egt‏ شی اید عد كت ہی كم Lad aides‏ کم نے فرمایا: تریب اییاو ق تآ ےکک الك الك كلذ يول يل e‏ »ایک لک شام يبل الیک بین 
یش اور ایک عراق میس '۔ این ie ce le N‏ ریس دہز مانہ Tuntust U^ Us‏ صل ابل علي و GL‏ یا: alf, (e, (Cla‏ 
کی هک شا ما کک انش ae ur PU‏ اس ملک t‏ یک بن و لیکو کر ےکا اکر شام میس uta I etos‏ لانم aea unt‏ سے Ad ed‏ 
اليك گت شام اور کے e dbi. OTAN-‏ ل"- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» ( تحفة الاأشراف: ۱۰۸۵۶)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۰/۶) (صحیح) 

وضاحت : ا : شام فتولت فوط رےگااور وبال کے دس والو لکوالث قد کے زرم بل SÉ‏ ےکا 

Narrated Ibn Hawalah: The Prophet Zi said: It will turn out that you will be armed troops, one is Syria, 


one in the Yemen and one in Iraq. Ibn Hawalah said: Choose for me, Messenger of Allah, if I reach that 
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time. He replied: Go to Syria, for it is Allah's chosen land, to which his best servants will be gathered, but 
if you are unwilling, go to your Yemen, and draw water from your tanks, for Allah has on my account 


taken special charge of Syria and its people. 


باب في el‏ ا ھا 
باب : جھہاد کے پیش رت ےکا بيان- 
CHAPTER: Regarding The Continuance Of Jihad.‏ 
arre‏ أبر: 2484 
US‏ مُوسَى o‏ إِسْمَاعِيل؛ UE UST‏ عَنْ 4365 عَنْ مُطرّفِء عَنْ عِمْرَانَ بر حُصَيْنِء قال: قال رَسُولُ الله صل اللَهُ ide‏ 
cs‏ تال odg a s» Ss‏ عل GE‏ طاجرین عل من رهم Jag d‏ آجزهم Jt eed‏ 
uu‏ تین ر تی الد Jut ut‏ رسول اش صلی ایل علیہ و کم نے فرمایا: "مي Keerd‏ گردہ ل بيش تن کے d.‏ لار كااورالن لوكو لي غالب رس ےگاجو ان 
e‏ یک از کان UND‏ ا اس ٹا لکرس ورا 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۸۵۲)» وقد آخرجم: مسند ا مد (EFV ۳۳ iin)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :اام بغار ی urat‏ سے Dee‏ علم ہیں +اورارام اج بن عضب ل کے ہیں :اس audi Fore‏ تذل ہیں نویس نیس جا اک کون لوگ ہیں۔ ‏ : 
الل سے مادام دراو utut‏ اوران دووں کے utat‏ می لير السلا مآ سان سے اتر نے کے بعرو چا لكو Lus F‏ 


سم 


Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet Zi? said: A section of my community will continue to fight for 


the right and overcome their opponents till the last of them fights with the Antichrist. 


A olg باب في‎ 
CHAPTER: Regarding The Reward Of Jihad. 
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2485 ر:‎ e 
ال‎ Lo S gé oat عَنْ اي‎ eg الوم عَنْ عطاء بي‎ US ْنُ گییں‎ BUD, US ابو الولید الظيالِيي‎ uiis 
له ي شنب یٹ‎ s ess aus الله تنید‎ az ى‎ t لالہ قال: ارجل‎ FT أل المژینی‎ oz d رمث‎ ade 
عند سے رولیت _ کر بی کر م ان بي وسلم سے لو چھاگیا :کون سا مو تن سب ے یاد ہک ی یمان دالا ے ؟آپ کل ایل علیہ وسلم نے فرمایا: "وه‎ AM الوسعير خر ر کر‎ 
"Ux ہو ء اور لوگ اس کے شر سے فو‎ or ٹیش اش کی‎ 0 Pa: نی جوا ان کے را سے میس ليك ان اور مال سے چہادککرےء وہ تج‎ 
صحیح مسلم/الامارة ۳۶ (۱۸۸۸)ء سان‎ (MAE) ۳۶ والرقاق‎ (VAS) تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ؟‎ 
سنن النسانی/اجهاد ۷ (۰)۳۱۰۷ سنن ابن ماجم/الفتن ۱۳ (۰)۳۹۷۸ (تحفة الأشراف:‎ OIT) ٤٢ الترمذى/فضائل الجهاد‎ 
(صحیح)‎ (AA co ۳۷ AIE) وقد چ مسند ا مد‎ ۱ 
وک ہآ وی بكار اقول اور لغو‎ e نشین یکی فضيلتخابت مول‎ LA س‎ ute dnd وک مگ نیو میں‎ e ما ذک رک یا‎ ete وضاحت: .ل :يشرط نبال‎ 
e PA کی صورت میں چم پور کے زديك عام ل وگوں سے اختلاط اور سل جول بی ز‎ di Se Ee Sg فوط ر تاج‎ eu 
Abu Saeed (Al Khudri) reported The Prophet E was asked “Which believers are most perfect in respect 


of faith? He replied “A man who strives in the path of Allaah with his life and property and a man who 


worships Allaah in a mountain valley where he protects the people from his evil. ”” 


باب في التي عن السياحة 
باب :ساح تک مالع تکابیان_ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Wandering (As-Siyahah).‏ 


حدریث أبر: 2486 


هو 022 


Ei o o Z^ ez & A o ۶ی کے‎ HI چ‎ x و ۷۰4+ ہج و‎ o 3642 2 
o4 ME العلاء بن الحارث» عن القاسم بن‎ Ty الهیثم بن حميد»‎ CEES aut gl d Cas e مج کنا حمد‎ 


1 7ر Quy Wo T Ao qa ne WI Sue‏ ; هم عم WE‏ رم و s 3 1 (2594 f2‏ 2 1 
أَمَامَةَ ói‏ 565 قال: يا رَسُول اله 535 لي في المَيَاحَةِ ٿال الي صل الله عَلَيْهِ وملم: 'إنَّ سِيَاحَة امي SGH‏ في 


Í 


مامة 
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وم الله عن دك ہی ںکہ ایک eoe rr LU‏ نی اکر م صلی اف علیہ و I‏ نے فرمایا: Ato d e"‏ 
"et uus‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ sal‏ (تحفة الأشراف: £4( (حسن) 


| سم 
2j‏ 


Narrated Abu Umamah: A man said: Messenger of Allah, allow tourism for me. The Prophet f said: 


The tourism of my people is striving in the path of Allah, the Exalted. 


باب فى فضل القَفل فى سَبيل الله تعال 
باب : ہا سے( فار م وکر )لو ےک فضیل تکابیالں- 
CHAPTER: Regarding The Virtues Of Returning Home From An Expedition.‏ 


حریث مر : 2487 


a 
E 


XR مَاتي عَنْ‎ ie عن‎ Ke gl بن سي حَدگتا حَيْوَهُ عن‎ edit ge ee ag ie uai مد‎ uiis 


te a d‏ عن ای صل اه dos ee‏ َل Tos‏ كقزوة: 

"Ie چہاد یک رح‎ EAD) نے فرمایا: "جات لوا‎ ed" ىكم‎ ede MAE f UM 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٦۸۸۲))ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۷/۲) (صحيح) 

وضاحت: atu‏ ست لوا واب يبل Luo AEG‏ س کر xg oU? ue‏ تا ای دقت اس کے لے جو تيار یکی ال تیار ی سے اسے اور اس کے ابل 
MEESI de:‏ تن کی اب ILa‏ ے ودی یشان ond. Pd‏ ابل و عیال یل داب ںآ جانے سے اح جوطاقت و تو تما حل ہو 0 
C esu‏ ےل ME‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: Returning home is like going on an 


expedition. 


باب فطل QS‏ غرم ین الأ 
باب :وو سرى قو مول کے متا يك يبل ر وهيول سے ل ےک فض ت كا بان 
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CHAPTER: Regarding The Virtues Of Fighting The Romans Compared To The Other Nations. 
2488 عريث أبر:‎ 

عن ەک HT cse: aliae.‏ ل اب ل اللو 2 ال ها علاد deste ins Q5‏ عن انیا وف duis‏ 
Jus‏ لها ax‏ َضحاب cus ue du io sa‏ ج؛ لو adus‏ کر الب esta cds‏ فقالث: اق foi sis‏ 
des‏ قال وقول Lear‏ عات ونا اکن 214 مهیدین قالث: ول 26 يا رول الله ؟ قال: Je 4e SP‏ 
الکتاب". 
ٹیس من شا کے برك ىكم لاش علیہ سلم کے پاس ایک عور تآآکی U‏ كوام خلا کہا ان تماد ثقاب بوش ef‏ شید کے بارے میں لو Sog‏ »یب de‏ 
euh Lael.‏ جل ے اور ثقاب یذ ہو گی ہے ؟ اس س ےکہا: اکر یں ای لڑ ےکی جانب سے مصهبت زوه مول فو می ر ىحي مکو eam‏ نیس لاق n‏ 
ر سول اد صلی انش علیہ I‏ نے فرمایا: ES‏ تبره بلك کے ated‏ لكا لواب nud ud ote‏ کے سول !آي صلی الثم عير کم نے فرمایا: RESTO‏ 
ا كواب لكاب نے مار اے "- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EA‏ (ضعیف) UD‏ راو عبد الي Cuts‏ 
Narrated Thabit ibn Qays: A woman called Umm Khallad came to the Prophet É& while she was veiled.‏ 
She was searching for her son who had been killed (in the battle) Some of the Companions of the Prophet‏ 
j said to her: You have come here asking for your son while veiling your face? She said: If I am‏ 
afflicted with the loss of my son, I shall not suffer the loss of my modesty. The Messenger of Allah £i‏ 


said: You will get the reward of two martyrs for your son. She asked: Why is that so, Messenger of Allah? 
He replied: Because the people of the Book have killed him. 


3 ۹ ۲ " A و‎ as 
339 في‎ 0l باب في کوب‎ 
سف کاییان_‎ Laer d. ياب :نباو کے‎ 
CHAPTER: Regarding Sailing On The Sea While Going On An Expedition. 
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2489 مث أبر:‎ 
تخت ار‎ S الله‎ uz آزغاز نف‎ ans eu d d یگب‎ s ede din 12 n ان شترر قال: كال زرل‎ 
وت التار با"‎ 56 
Kd d Dg tz Misa Fs Feli سفر کر ےکر ر کے‎ aem" y UL eal ر سول الث‎ SAAE NE رور‎ adus 
رر ےا اگ ے اورا سآ ال مم وا‎ 
Cut ردوٹوں‎ zo AUD ) تخريج دارالدعوه: تفرد بم ارقايف (تحفة الأشراف: 9 ) (ضعيف‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet dá said: No one should sail on the sea except the one 
who is going to perform hajj or Umrah, or the one who is fighting in Allah's path for under the sea there is 


a fire, and under the fire there is a sea. 


باب a‏ لین p‏ 
باب :مر Ut‏ چا در ےکی فضیل تکابیالں۔ 
CHAPTER: The Virtues Of Jihad At Sea.‏ 
حریث أبر: 2490 
vite‏ یمان رن داد agii‏ عدا ui ar qui SUE‏ عن ی بن uen‏ عن aM‏ يق بن کیان ode‏ بن 
et‏ 


يَضْحَكُء قالث: فَقُلْتُ: یا رَسُولَ الله ما als el‏ ؟ قال: US$ dab‏ مِمَّنْ CS‏ که دا fe 3420€ mo‏ ,22 قالث: 


AE 5‏ ہے e‏ لے o‏ ی 4 و Za Ze fr T‏ 1 7 
«Ju‏ قال: ax‏ ام حرام بنث ملحان de5o0‏ الله صلى X»‏ عليه وس QU z‏ عندهم فَاسَتَيْقَطل 55 


اما 


فث: يا jus‏ اللہ اذغ الله alas S‏ منهم قال: a‏ ملهم» قالث: 23 تاعفَاستَیط وفو decis‏ قالث: قفلث: يا رشول 


الله ما آضحکل us‏ مِثْلَ مَقالیه قالث: قلث: يا سول الہ اذغ الله آن يَجْعَلَني مهم قال: آنت من الاولیت قال: $2355 


Z 
[1 
- 


ا 2 gom BEAT nsu qure Nu pie 1 * ux‏ «$ جح مس ۱ م2 سے لاض و 497 ا 
عَبَادة بْنُ الصَّامِتِ 53$ في البَحْرِ ILES‏ مَعَهُ GT‏ رَجَعَ E255‏ لها Xs‏ یترکبها فَصَرَعَنْهَا قاندقث E‏ قماتث. 
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انس بن ملک ر شی او ع Fara‏ ام سلیعم ر Ang‏ عت کی ان ام رامت کیان ر شی M‏ عتا نے مھ سے برا i‏ سول الم الث علیہ و P‏ ان کے Ut‏ تلو لكياء 
ua I eus A‏ سلم ٹس ر ہے تك يل نے لو جما :ایل کے رسول ! آ پکیوں ٹس رہے ہیں ؟ فر :"س نے ابق امت یں سے چا وگو كو AE‏ مئ رر 
كل يشتير epe‏ با شاہ تخت پر Lr ute‏ ر سول !دعا aee‏ کوان ل pjes ekv‏ "لو ئش مس سے سے '۔ ب رآ پ dead‏ کم سو 
گئ اور نت موس بيار ہو ئےء ٹیل gà‏ بچھا: الد کے ر سول ! آپ کے من كا سد بکیا i ae ee‏ اياج یی قرا تھا لس ےکہا :الد کے ر سول ! دعا 
az‏ ی کوان ل و كول میں سے IAI" 3 LN d deat eas.‏ كول میں سے سے MP‏ عنہ utat.‏ :تون سے عبادو بین صامت ر تی الثر عد نے 
شاد یکی VE‏ بول نے سم رر یس چہا دکیا وا ہیں بھی اپنے سا لے گے ء جب او تیک تچ را نكل سوا ری کے لیے ان کے قريب لا ur‏ اک كراد یں ے ا کی 


كرون او ٹل اور وداثقا لکر wu.‏ 

تخریج دار الدعوه: صحیح البخارى/الجهاد ۳ (۷۸۸))ء ۸ ٠٦ devaa)‏ (۲۸۷۷)ء (rage) ۹۳ raat) Vo‏ الاستثذان £Y‏ 
(AC)‏ والتعبیر ۱٩‏ (۷۰۰۱)ء صحیح مسلم/ا جہاد (ANC) £A‏ سنن الترمذی/فضائل الجهاد »)١745( Yo‏ سنن النساقٌ/الجهاد 
۰ (۳۱۷)ء سنن ابن ماجہ/الجھاد (ev) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۳۰۷)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/الجھاد ۳۹(۱۸)ء مسند 


احمد hero ۰۳ ۳۹۱/٦ ev)‏ دی/ الجباد ۲۹ (eemo)‏ (صحیح) 
Anas bin Malik (may Allaah be pleased with him) said “Umm Haram, daughter of Milhan, sister of Umm‏ 


~ 
2j 


Sulaim, narrated to me that the Messenger of Allah i£? took a mid day nap with them. He then awoke 
laughing. She said “I asked the Messenger of Allah j, what made you laugh?" He replied “I saw some 
people who ere sailing in the midst of the sea like kings on thrones. She said “I said the Messenger of 
Allah d? beseech Allaah that He may put me among them. He replied “You will be among them. " She 
said “He then slept and awoke laughing. She said “I asked the Messenger of Allah رم‎ what made you 
laugh? He replied as he said in the first reply. She said “I said the Messenger of Allah f beseech Allaah 
that HE may put me amongst them. He replied “You will be among the first. Then Ubadah bin AI Samit 
married her and sailed on the sea on an expedition and took her with him. When he returned, a riding beast 


was brought near her to ride, but it threw her down. Her neck was broken and she died. 
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عدری ث گب ر: 2491 
هه ہے o PE T.‏ © صي هة o 4 un Xs gu 0 o 3 oz‏ ^ کو ۔ det ge‏ اہ مر و ر d‏ 
حدئنا «uix!‏ عن «uU‏ عن dlc]‏ بن عبر الله بن ابی طلحَة uil Se‏ بن UU‏ انه سمعه یقول: کان سول الله صل 
TA o ۳ sê t^ [n T a gu am EY o2 1‏ و 7 
JI CIS] Dos ade dl‏ قباء JAS‏ عَلَ el‏ حرام بِنْتِ ملحان SES‏ تخت غبادة بن الصایت فَدَحَل عَلَيْهَا AE AEG Gg‏ 


25 
2 


e‏ ۵ هو 


Í 


وَجَلَسَتْ کف رَأَسَهُ وساق هذا ا «aad‏ قال 
uu‏ ع کے ہی ںکہ e Jes‏ وسلم قبام جاتے وم srt‏ ان عنہا کے پاس جات ء مہ n MP ete‏ ز وجرت U‏ 
یں ایک رو آپ صلی اللہ علیہ و Tu gil‏ فان وں ن o MMOL‏ آي صلی اللد علیہ سلم کے س uf dg uod‏ لب او رآ کے اوی نے بھی 
ee‏ اؤ دكن ہیں :بت ت یا نكا اقا ل قر میں ہوا 

تخريج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الجهاد ۳ (۷۸۸))ء الاستثذان ۶۱ (7586)» التعبیر ؟١ (V)‏ صحیح مسلم/ا جہاد ۹ 
(۱۹۱۶)» سنن الترمذى/الجهاد ۱۵ )1160( سنن النساقٌ/الجهاد 1۰ (۰)۳۱۷۳ سنن ابن ماجم/اجهاد ۱۸ (v)‏ ) تحفة الأشراف: 
۹۹ وقد T‏ مسند ا مد (t€)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ام ترام بنت لحان ر عنہا یا رآ پ P‏ وسل مکی ر ضا کی خالہ شی یاپ کے وال Jedi‏ مد 

Anas bin Malik said “Whenever the Messenger of Allah ميم‎ went to Quba, he used to visit Umm Haram 
daughter of Milhan who was married to Ubadah bin Al Samit. One day when he visited her she gave him 


food an sat clearing his head of lice. The narrator narrated the rest of the tradition. Abu Dawud said 


“Daughter of Milhan died in Cyprus". 


حریث أبر: 2492 
Ua‏ يى بل ias‏ دنا pe‏ بن بولف» عن que‏ عن cl gis‏ عَنْ عطاء بي qus‏ عن B edi‏ لیم 
الرمَیْصَای قالث: تام Lo S9‏ اله cos ede‏ فاستبقظ 5365 تفیل Gais‏ قاستیقظ 545 يَضْحَكُ X5‏ € رَسُولَ الله 
die ed‏ يؤر س SU ed EY‏ کنا رگ ہا ios‏ قال آر تب مشاه امك لتق يق اسان 
ام رام رمیصاولر Jud GEIS‏ بی اکر Air de e‏ بی رار و »اور وداپنا مر و uiu GIP‏ صلی اللدعلی و کم مش ہو ے بی رار مو ئے ءا ius‏ 
Ll‏ سول ایاپ ممیرے بال دك ھکر ٹس ر ے ہیں ؟آپ صلی الڈد علیہ و I‏ نے فرمایا: یں "يمرا نہوں نے Ace‏ ٹیش کے dede‏ 2 


ہیں rhy‏ عم ر ضا ی کون tuf‏ 
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تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : »)۲۹١(‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۳۰۷) (صحیح) 

وضاحت : ل :ام Mem‏ عنام رام بت ھان ر der MP‏ ون ليل »سند يبل اخت ام hl‏ سے رادام تام بنت مان M‏ عنہا ہی ثيل ء ام تام تی ان fes‏ 
رمیصا GEE Pus re‏ او قیصاء۔ £ :ابوداودكاي قول E‏ کل lonse‏ گی تشک UŽE ug‏ 

Umm Sulaim Al Rumaisa said “The Prophet É slept and awoke while she was washing her head. " He 
awoke laughing. She asked “Messenger of Allah ££ are you laughing at my head?" He replied, No. She 
then narrated the rest of the tradition enlarging and reducing. Abu Dawud said: Al-Rumaisa was the foster 


sister of Umm Sulaim. 


2493 : ie 
قال:‎ « ga dal حون‎ ex! aie بن‎ QUI Xe US, مَروان. ح‎ Ui الْعَيْشِىُ‎ ems بَا‎ 5 i si 
قال:‎ S cus e du i2 GM عَنِ‎ que 1 عَنْ‎ giá عَنْ يَعْلَ بْنِ‎ pal ose S هلال‎ "ow i 
هبدن"‎ a "ما فى رر‎ 
نم لكا سر روت او ا کے کے‎ ecd sae سك ے) سندر يال‎ Eg)" 4L یرم کال علیہ و‎ aa oc us 
"ecu MU nd. LUZ ee الیک ش ہیی دکاٹواب‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۳۰۹) (حسن)‎ 


Umm Haram reported the Prophet Zi as saying “He who becomes sick on a stormy sea and vomits will 


have the reward of a martyr. And he who is drowned will have a reward of two martyrs. 


2494 : is فريك‎ 


sap usui قَال: لاک‎ d ھک‎ fa di Us "T 


(a5 des‏ خرج G6‏ في سَبيل الله 36 de ouo‏ الہ حَقی age‏ فَيُدْخِلَهُ ا َه i‏ بما تال ین أَجْرِ aks‏ 3 را 


2 


ile US‏ السّلام بن عتيق؛ 


2 هو ت 


A 7 ۳3 
عن ابي‎ «uu سلیمان‎ ua 


$i. 
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56 gus 4E des eas deb; اله 255 بما تال م ین أَجْرِ‎ AG S3 ass الل عق‎ le ضاي‎ 54$ as i 
TENE 

ÉL کے رات میں چہاد کے‎ Me تھالی ہے :ایک‎ M OC? ute Acn 74) بار شی الث عد کیچ ہی کم سول الث دصل الث علیہ و را‎ ut 
bre eco سه رک طرف جلاءالذدا لکاضا‎ RUP و لوا ےکا دو سراوم‎ e یا ج اور‎ e put شرا كاضا من سے پات وفات و ےکر‎ 
"e کی ضا‎ Un o و کر نت يبن وا لک ےک يا راو زیمت کے سا واج ل لوا ےک دہ تی جوا گم میں سلا مک‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۶۸۷۰) (صحيح) 

Abu Umamat AI Bahili reported the Messenger of Allah ££? as saying “There are three persons who are 
in the security of Allaah, the Exalted. " *A man who goes out on an expedition to fight in the path of 
Allaah, the Exalted, is in the security of Allaah, until He takes him unto Him G. e., he dies) and brings him 
into Paradise or brings him (alive) with reward and booty he obtains and a man who goes to the mosque is 
in the security of Allaah, until he takes him unto Him (i. e., he dies), and he brings him into Paradise or 
brings him with reward and spoils he obtains; and a man who enters his house after giving salutation is in 


the security of Allaah, the Exalted. ” 


٥‏ کے سے 


GE باب في فَضْلٍ مَنْ قتل‎ 
paa EPE E 
CHAPTER: Regarding The Virtue Of Killing Disbeliever. 
2495 ja عرييث‎ 

حَدَّتَنَا e Can 5; X22‏ الا حَدَّتَنَا إِسْماعِيل يَعْني ابْنَ جَعْمَِ عن الْعَلاءِ SE agl SE‏ اي 42:55 j,55 Ji :J‏ 4 
ace dn d‏ وسلم: لی à‏ القار 59€ وله 
ایوہ ر MP nz‏ ع کت وی کر رسول ال صلی الث علي و هن iN F Sgine"‏ لدان دوٹوں EEE Ut‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الامارة ٦ء‏ (ت حفة الأشراف: ۱:۰۰4)» وقد آخرجم: مسند امد (٢/٦٦)۲ء (YVA ۳٦۸‏ 
(صحیح) 
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وضاحت:_ل :تق ا كان کر نلاس کےکناہو لكا كفار وین جا ۓےگااوردہسمزاسے ہک جات ے کاو ا گرا مزا تذوہ تنم کے o ee‏ مغلا ہا عراف ut‏ 

کر دیا ہا ےکااور جت یں وخول اوی ہے روم Kiry‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying “An infidel and the one who killed him will 
never be brought together in Hell. " 


باب في ج 33 نساء الجاهدية ۳ الْقَاعِدِينَ 


eb P dugd gag حص نہ لیے وا ے لوكو‎ tg 
CHAPTER: Regarding The Sanctity Of The Womenfolk Of The Mujahidin To Those Who Do Not 
Participate. 
2496 أبر:‎ ee 
اللہ صل‎ dors 6 قَالَ:‎ eu بي مَرْكَوِ عَنْ ابن رده عَنْ‎ cde عَنْ‎ «oem عَنْ‎ CAL حَدکنا‎ ova بْنُ‎ Lac Sis 


مه هو 


ale A‏ وس 7 و fe us ۲۳ £L as‏ الْقَاعِدِينَ وم العا وَمَا من J‏ من القادین CX‏ رجْلا من 
می رت Iis‏ قذ $AS n a auis‏ من حستایه تا هت Ui enis‏ 
سول Lo d‏ الله عليه ما فقال: ما ei‏ © قال بو دازد: کات La‏ رجلا صا 36 ابن أي ليل اراد قا عل 


dé حاجته‎ d cata YU JU نجل‎ le Sec پیٹ‎ iod ربا‎ B ورد‎ 1.58 


A EL e هو متا رل وق‎ Uis فأخرج ٹوا تارق قال تیان‎ uf 


dum‏ حَقی 


ہریرہ ر شی الش عد كت ہیں Ag" i LE dod ts E‏ كلميو لول کی حرمت جبادت يرث وا لاو سکاب Ule‏ ان P‏ مت »اور 
put Ve e t AA Are oz‏ تکرس هت مت سک دا Ute e ay ne UP‏ هتسه 
ال و عیال یں dz‏ خیان تک اب ا یکی ی تيليا چاے سل لے ''ء اس کے deo‏ صلی اٹہ علیہ وم بمارى طرف وچ ہے اور فرایا: رت مکیا E‏ 
ure oie‏ تعنب ايك نيك deal T‏ تعن بكو oL tu E‏ نول نے اس Unete‏ بس ایک در تم ٹیس لبق Gjen‏ 
کر زا چابتا ہو كر می ال می لک یآ و یکی برو نے IF‏ بج ركبا كوان ہے جو اين ضرورت کے do‏ سے مرو نلیتا مر MU P‏ تم لوگ odé a‏ یہاں ی یک Ut‏ 
AD) usb‏ می ری ضرورت لور کی ہو ے) وو كال دياكياء «A‏ (ایک (U* ue‏ چپ گے ue‏ كن ہیں :ای دورا کہ وه يع مو تے وه مکان انی ٣‏ » 
-L pnis‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الامارة ۳۹ (YAY)‏ سنن النساق/الجهاد (e) £v‏ (تحفة الأشراف: ۱۹۳۳))ء وقد آخرجم: 
مسند احمد (ه/كو؟ (Yoo‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :تیال لے اس Ete‏ سحبیٹ لی کی ا کی پا ہت کات Fou‏ کے ہو ؟مطلب بي سے uu‏ سے éd Edu‏ 
auf‏ ب 

Buraidah reported the Messenger of Allah Zi? as saying “Respect to be shown by those who stay at home 
to the women of those who are engaged in jihad is t be like that shown to their mothers. If any man among 
those who stay at home is entrusted with the oversight of one's family who is engaged in jihad and betrays 
him, he will be setup for him on the Day of Resurrection and he (the mujahid) will be told “This (man) 
was entrusted with the oversight of your family, so take what you want from his good deeds. The 
Messenger of Allah Zi? turned towards us and said “So what do you think. " Abu Dawud said *Qa'nab (a 
narrator of this tradition) was a pious man. Ibn Abi Laila intended to appoint him a judge, but he refused 
and said “If I intend to fulfill my need of a dirham, I seek the help of a person for it. He said “Which of us 
does not seek the help in his need? He said “Bring me out so that I may see. So he was brought out, and he 
concealed himself. Sufyan said “While he was concealing himself. " Sufyan said “While he was 


concealing himself the house suddenly fell on him and he died. " 


باب dE & pa d‏ 
باب :مال نمست کے خر وال ہو نے وق رک فضياتكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Detachment That Returns Without Any Spoils.‏ 
عرييث أبر: 2497 
Ane Ui‏ الله بل ae‏ بن مَیْسَرَة USA‏ عَبْدُ الله dy USA uy oo‏ وابن iai À‏ قا : حدثتا 
LLL di ep n ce d ez‏ عَبْدَ الله بْنَ عَمْرِو يَقُولُ: ال Jui‏ الله Ío‏ | 0 9 
ف سبیل ال سرت LUE‏ لا URS‏ تلم ta el‏ من f Es V9‏ الغلث فإن 1ك اک 
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دی ania‏ ر سول الف صلی الل علیہ I‏ فرمایا: '' ماہدی نواعت امک UT‏ دراو يل e JEn‏ س کر ن ہو گر 
تکادد Bg‏ بی و ناش ها dg ose te I‏ (آخرت کے d ute UE e Je oe tud, (d‏ مل اب 

"Ex 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة ٤٤‏ (۰)۱۹۰7 سنن النساٹی/الجھاد (YAEY) Yo‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۳ (۷۸۸))ء ( تحفة 

الأشراف: (AAEN‏ وقد أخرجم: مسند امد )۱٦۹/۲(‏ (صحیح) 

Abdullah bin Amr reported the Messenger of Allah E as saying “No warlike party will go out to fight in 


Allaah's path and gain booty without getting beforehand two-thirds of their rewards in the next world and 
one-third Cof their reward) will remain. And if they do not gain booty, they will get their rewards in full. 


باب فی تضعیف الد كر فی سَبيل الله تعال 
چا ارس E‏ تال 
باب : باد میں کر ال یک نو اب د وكنامو انا 
CHAPTER: Doubling (The Reward For) The Remembrance In The Cause Of Allah, The Mighty And‏ 


Sublime. 
2498 عرق برح‎ 


Je عَنْ 665 بن 36« عَنْ‎ «asl al وَسَعِيدٍ بن‎ EN وف عَنْ یخی بن‎ lU e gagné اذ بن‎ i 


4 في سَبِيلٍ‎ ix fe الصَّلَاة وَالصّیَامَ وال کر تضاعف عَم‎ Oy : Ds de اللّهُ‎ Lo جب " قَالَ: قال ول الله‎ Oe 
! 
teply ادس و کے واب پر سات س وكنايك‎ (A36) Pasis GU gus" cw nd 


" 
سے ۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تحفة الأشراف: ٥۵ء‏ وقد کہ مسند ا مد (4۳۸/۳) (tte‏ (ضعيف ) (ال کےراویز بان 
(utis?‏ 


Narrated Muadh ibn Jabal: The Messenger of Allah d? said: (The reward of) prayer, fasting and 


remembrance of Allah is enhanced seven hundred times over (the reward of) spending in Allah's path. 
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باب فِيمَنْ مَاتَ غازیا 


باب :چا دگر بو مر جانے وا ےک فضیل تکابیان_ 
CHAPTER: Regarding One Who Died In Batlle.‏ 
مث أبر: 2499 
Xe iL‏ الاب tS‏ خَحْدَةَ Xx AL‏ بْنُ edi‏ عَن Ss PEE E ai‏ إلى مَكْحُولٍ إلى of xe‏ بن e‏ 


pd dd cdd es xau ad ل‎ «e A مالك‎ ió 


< Zo 
اس‎ DE i 


7۳ m AEST 
j| A26 2E di s es فی او وقصه کرت از‎ 
»يال کے‎ a TUB AR ان‎ a كت ہی للم میں نے رسول او صلی الث علي وک مکوفرماتے ہو ے سنا:‎ s کی ر تی الد‎ pun 
ہے اور ای کے لے جت‎ pin بت یہہ یا موت کے کی بھی سجب سے جے الد نے چا با گیا‎ MAUI ME گھوڑے پااونٹ نے اسے دوند دیا یا کی انپ اور‎ 


هه مه مه 


" 


0 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم 3 داود» Aag.)‏ الأشراف: 6) (ضعيف) (اس کے st‏ اور ان أو يان دونوں ضعيف t‏ ملاحظہ ہو : ipo‏ 


(18209 وتر اق‎ 51704065361 
Narrated Abu Malik al-Ashari: Abu Malik heard the Messenger of Allah Zi? say: He who goes forth in 
Allah's path and dies or is killed is a martyr, or has his neck broken through being thrown by his horse or 


by his camel, or is stung by a poisonous creature, or dies on his bed by any kind of death Allah wishes is a 
martyr and will go to Paradise. 


باب في J‏ الرباط 
باب : سرح دک ياسبالى اور حفاظ ت کی فضیا تکابیالن- 
CHAPTER: Regarding The Virtue Of Ribat.‏ 
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عرييث أبر: 2500 
مو یر سر QUU C‏ اج قازرا ار 


O ہے‎ 


ال Lo‏ الله de edt occ cs ale‏ عمله لا الْمُرَابظ اه 5 ice di‏ ِل es‏ الْقِيَامَةِ 55825 من oS‏ ابر 
ا l)e‏ صل اللد علیہ I‏ نے فرمایا: P keea"‏ کے بعر کر Le te‏ سرح رک Lii Sase pb‏ 
yc‏ اس کے لیے قیام ت کک باعتا ےگااور قب ر کے فتنہ ÉL e ree‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/فضائل الجهاد ؟ (Vv)‏ (تحفة الأشراف: (Y‏ وقد خرجہ: (حم (e‏ (صحيح) 

Narrated Fadalah ibn Ubayd: The Prophet Z4? said: Everyone who dies will have fully complete his 


action, except one who is on the frontier Gn Allah's path), for his deeds will be made to go on increasing 


till the Day of Resurrection, and he will be safe from the trial in the grave. 


باب في فضل ال حرس في سبیل الله تَعالى 
باب :ال هک اول هرود سين كى فضيلتكا بياان- 
CHAPTER: Regarding The Virtue Of Keeping Watch In The Cause Of Allah, The Mighty And‏ 
Sublime.‏ 
عدریث أبر: 2501 
USA doy ui UST‏ مُعَاوِيَة qo gla‏ عَنْ a MS‏ في اق سلا أنه gez‏ سلاو قال Ax uia c uite‏ 
gui imu EH‏ 7 ناژرا تخ ول d‏ 12 الا EE e eg cos ae‏ اسر deds Ez‏ 
LEON EUER‏ 


-"-—- 


SOLA asd‏ عند leds‏ ل La dn‏ الله 5s us cis ade‏ ارس 6:03 5 گول اللہ 


| صل‎ d رَسُولُ‎ C os JE يهم راز عل بَكْرَةٍ آبانهم بطعنهم وَنَعَِهِمْ ومانهم اجْتَمَعُوا‎ Gl ادا‎ 340156 Ee ade 
à ey aoa قال: 281 5 لق آو‎ EHI. 20 كاك ا‎ LIAE الختلبيق‎ ELSE dis i165 «ls «de. 
«is ade dn Lo dn فقال 4 رسول‎ «ls الفا‎ Lo d فجَاء إلى 5 شول‎ 1 US$ قرکب‎ «LS قال:‎ e at dus 


استقبل Ez CAES‏ تار نی آغلاة ولا 5535 و من فلت اھ لٹا Ecol‏ كتج 1.5 ل eas de d Lo d‏ إل 
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Joc داود‎ Ql سنن‎ 


Ío d dus فَارِسَكُمْ ؟» قالوا: یا رَسُولَ الله ما أَحْسَسَْاهُ قَقوّبَ بالصَلاة فَجَعَلَ‎ iasi je قال:‎ P oues a5 Dua: 
حَق )8 قضی صلا وَسَلَّمَ قال: أَبْشِرُوا فَقَدْ جَاءَكُمْ فارشکمه عید‎ cxi d ada ss Eat وَمَلَمَ‎ ue ال‎ 
e انطلفث‎ 3) us ces cos Sed pads إل خلال الجر الیب تلا هو قذ جاه ی وقف عل و‎ 
هت مت كات ا‎ «de الله‎ Eo سول الله‎ ac حَیْث‎ cata glass 
4o495125 N او کات‎ jj e Sn eds هل‎ cos ute الله‎ Lo dn وقول‎ d Jus ane 


۳ 


الت addc unte‏ كله dee‏ أن ل تا ند 
م لوگ رسول اٹہ صلی اش عي d‏ سا نيان کے دن end‏ جل » يبب لك كك شام Aut‏ 
بل ر سول الث d‏ علیہ و سم کے پاش حاض ln‏ ےک ایک Lr e‏ ر سول !می i‏ لوگوں EIE‏ بيبا لك کک Ji‏ فلاں پہاڑپ باصا وكيا ديكا مول 
Ag‏ وازن لوگ سب کے سب ایق e UE node Uf‏ ری داد یں متيام ut utat‏ نكر سول لد صلی LUE Fade‏ 
d^‏ "ان awe‏ سب کل ہم مسلمانو ںکامال مت ہوں گے dU‏ 9 یں ار كل دار یکو i ed‏ بن | بویتوی رت ال ی ےکا :الہ کے 
ر سول ! كرو ل كاء آي صلی qe ie Zoe t cae 3" ALI e‏ سوا ہ وکر I uid ie‏ پا کے فور P ae Ade‏ 
uto unn AU LL‏ جاؤ يها لك كك الک بان دک ہے f aote‏ وچ oue‏ کھا جل "جب تم نے کی فور سول اود صلی الد علیہ 
Toda,‏ ےآ پ نے "tO ae zai P" MAU Lu on‏ ول الہ کے ر سول !تم ead‏ تذل دیا هر نماز ے لیے اقام تک یکی 
ide‏ اش علیہ وسلم غاز یڑ ھن کے ليان وو راان نما زيبول سح كح فيك طرف دک تھہ یہا لك كك ج بآپ صل اذ علیہ و d oL P‏ سلام Syd‏ 
P" T‏ ہو UP orm Ie a Me‏ کے ور ميان س یکی طرف دنه کے ریا یک وی s n ee‏ کم کے پآ al oi‏ سل یار 
i LM uto‏ حص ہے چلاگی تھا چہاں ر سول افد d‏ يوسم نے بج عم ديا تا جب E‏ نے دونو ںگھاڑیوں پر Ku Usa‏ ہیں رکھا اتو 
des‏ صلی ال علیہ علیہ وس نے ان سے فرمایا: اک مات مرج را تکھوڑے Ie‏ لك ؟ i‏ وںن کہا : »الب E‏ عے کے BU‏ عاجت کے MUI.‏ لي 
ر سول اللہ aed‏ وس نے ان سے فرمایا: dz ML"‏ کوواج بتک Po LUV e‏ گل ن کر ونو icol AU‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (Eos‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/الکبری/ السير (۸۸۷۰) (صحيح) 
Le AO io‏ بار انق جت بین دا n‏ کے Muda‏ 

Narrated Sahl ibn al-Hanzaliyyah: On the day of Hunayn we travelled with the Messenger of Allah Ze 
and we journeyed for a long time until the evening came. I attended the prayer along with the Messenger 
of Allah Z. A horseman came and said: Messenger of Allah, I went before you and climbed a certain 


mountain where saw Hawazin all together with their women, cattle, and sheep, having gathered at 
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Hunayn. The Messenger of Allah Z smiled and said: That will be the booty of the Muslims tomorrow if 
Allah wills. He then asked: Who will be on guard tonight? Anas ibn Abu Marthad al-Ghanawi said: I 
shall, Messenger of Allah. He said: Then mount your horse. He then mounted his horse, and came to the 
Messenger of Allah Z2. The Messenger of Allah said to him: Go forward to this ravine till you get to the 
top of it. We should not be exposed to danger from your side. In the morning the Messenger of of Allah 
Gi? came out to his place of prayer, and offered two rak'ahs. He then said: Have you seen any sign of your 
horseman? They said: We have not, Messenger of Allah. The announcement of the time for prayer was 
then made, and while the Messenger of Allah Zi? was saying the prayer, he began to glance towards the 
ravine. When he finished his prayer and uttered salutation, he said: Cheer up, for your horseman has 
come. We therefore began to look between the trees in the ravine, and sure enough he had come. He stood 
beside the Messenger of Allah Z, saluted him and said: I continued till I reached the top of this ravine 
where the Messenger of Allah Zi? commanded me, and in the morning I looked down into both ravines 


رشو 


but saw no one. The Messenger of Allah E asked him: Did you dismount during the night? He replied: 


رشو 


No, except to pray or to relieve myself. The Messenger of Allah E said: You have ensured your entry to 


(Paradise). No blame will be attached to you supposing you do not work after it. 


باب Labs‏ 0 ترك 
dnd‏ وب 
CHAPTER: That It Is Disliked To Abandon Fighting.‏ 
عرييث أبر: 2502 
ize viis‏ يخ SU‏ مرک aged s d‏ آخبرتا Lass‏ كال as fce‏ انق e uel oxi‏ كد بن 
dn 5$ 4S5‏ ہت cs ade dn 12 ih ue‏ قال: 'مَنْ مات Ls iz d ond;‏ 
بالغزو مات عَلَ شعْبَةٍ مِنْ نِمَاقٍ' 
سس مت رہ 'ج Boo uu HU‏ ا كني تکا قرو فاگ tor‏ سے ایک ثري 


Mi 


هراس 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة ۷ (ء سنن النسائی/الحھاد € (۰)۳۰۹۹ (تحفة الأشراف: ۱۳۵7۷)» وقد خرجہ: 
مسند اند )؟/۳۷4( (صحيح) 


£j 


Abu Hurairah reported the Prophet ZA? as saying “He who dies without having fought or having felt 
fighting (against the infidels) to be his duty will die guilty of a kind of hypocrisy. " 


حدریث بر: 2503 


«E عن يق بن‎ A بن‎ Add uic S رھ ای‎ aeg xg غل‎ dia 33 QUAE بخ‎ ande Das 


٥ 


à G6 Al je sg از‎ uo 'مَن لم‎ dé وَسَلَمَ‎ acie الله‎ Lo ain ge dau عن آي‎ iun ace ul Lai عن‎ 

هه i‏ أَصَابَُ له ese G‏ قال يريد بُ عَبْدِ رَه في JS ana‏ یملعم 
الواہامہ ر شی اٹہ ce‏ رولیت ےک ی اکر م صلی الد یرو نے فرمایا: نے چہاد ني کیا ای ها سے داسے کے لیے سامان چہادفرا ہم i we MUT‏ 
یا لک لا کے سا ت رك ec a‏ مخت e pea‏ يزيد ان عبد الل رك Ute‏ «قبل يوم القيامة» "قامت پیل " AU‏ 


کت 
3 


تخریج دارالدعوه: سفن ابن ماجم/اجهاد o‏ (036؟): (تحفة الأشراف: ۸۹۷؛)ء وقد آخرجم: سنن الدارنى/الجهاد ۲5 (erae)‏ 
(حسن) 

Narrated Abu Umamah: The Prophet £L? said: He who does not join the warlike expedition (jihad), or 
equip, or looks well after a warrior's family when he is away, will be smitten by Allah with a sudden 


calamity. Yazid ibn Abdu Rabbihi said in his tradition: 'before the Day of Resurrection". 


عدریث : 2504 
جاگتا موی g‏ اشتاعیل» de GL‏ عن ويه عن آئی 5 التي قل Dos ade d‏ قال: "جامذرا 3 کت 


الم ورانڪ DEBE‏ 


اش SELEN‏ یکر م صل ان لیر I‏ نے فرمایا: "مش كول سے اپنےاموال اہن جانوں اور بانول f e‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الجھاد ۱ (۳۰۹۱)ء ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد ا مسند | مد ۱٥١ c£)‏ 63( سنن 


الداری/الجھاد ۳۸ (seyo)‏ (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi? said: Use your property, your persons any your tongues in‏ 
striving against the polytheists.‏ 


EET‏ الْعَامَّةِ بالْخَاصّةٍ 
باب: جہاد کے لے سار ےآومیو كا لكان ضور سے صرف eg ra‏ 


CHAPTER: Regarding Abrogation Of The Command For Mass Deployment By Specific 
Deployment. 


عريث أبر: 2505 

ال Rae‏ و dida Mid di‏ ریف بو و بره قال: الا 
a X EC‏ تلیها وَمَا óE‏ ومک pra‏ 15 سورة a‏ 22 
Aut‏ عباس ری n‏ کہا کے ہیں «إلا تنفروا يعذبكم عذابا أليما» "گت جاک لے WIE É UE‏ “ميل زاب دک" (سورة التو : 
۹ اور «ما كان لأهل المدينة) سے «یعملون» "مین کے رب وال ںکواور ج دیہان ان کے je A Au utt‏ صلی الثد علیہ وسل مکو 
چو زكر يكت ره جا " (سورة التو : )1١‏ و بعر وال آیت «وما كان المؤمنون لينفروا cote" à‏ ںک gue‏ سب کے سب Eg‏ لے كل 

e 2 وما کان المؤمنون لينفروا ب‎ : cud 
ep مفسو‎ rupe) "uz 
(حسن)‎ (ACoA تخريج دارالدعوه: تفرد يم اپ ڈارف (تفة الأشراف:‎ 
Ibn Abbas said “The Quranic verse “Unless you go forth, He will punish you with a grievous penalty, and 


the verse “It is not fitting for the people of Madina”. . . up to “that Allaah might required their deed with 
the best (possible reward) have been repealed by the verse. Nor should the believers all go forth together. 


55 
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حدریث #: 2506 


۰ 


is‏ غنمان te‏ أبي US d$‏ رَيْدُ بْنُ اباب Se‏ عَبّد الْمُؤْمِنِ بن حال ا حتفي S3 EXE HAE‏ تیم قال: سالث ابْنَ 
& ات o ot kid ex we.‏ و 2 ۳1 n 2 te qe‏ 

عَبّاس عَنْ هَذه الاية إلا تَنْفِرُوا يعَذَّبْكُمْ عَذَابًا JI‏ سورة العوبة آیة 39ء قال: LAG‏ عَنْهُمُ الْمَطر وکا عَذَابَهُمْ. 

مر وین e‏ لت ہی نکر Adi Ut‏ الا تنفروا یعذبکم عذابا آلیما» اک Là‏ لیے Aid S ur‏ ہیں عزاب د 6" uiu)‏ 


z GL nii ran ATT ہوں ےکہا: ع اب مکی تخاكم‎ ug 4e کے سلسملہ بیں این عامس ر ی اٹ‎ (ra 
راو جرة ول ن)‎ ur (ضعیف)‎ Qo تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Najdah bin Nufai said “I asked Ibn Abbas about the verse. “Unless you go forth, He will punish you with 


a grievous penalty. " He replied "The rain stopped from them. This was their punishment. ” 


o 


باب في 1827 في aail‏ مِنَ اعد 
باب : عفر كل Ug d‏ نہ جا ےکی اجازتكابيان- 


و 4( 


CHAPTER: The Allowance To Stay Behing Due To An Excuse. 


عریث كر 2507 


z S] T z o سر و مه‎ o م‎ Z o7 f o «2 0 o >g ےہ‎ (ck 7 ev 5 سم‎ aei 
بن گابت: قال: کنث إلى‎ ais الاو عن آبیه» عن کار چ بن کی عن‎ al Ss vei عَبد‎ USE سید ين منضون‎ ES 


bigg فَخِذِي فَمَا‎ fe cics «de صل الله‎ d رَسُولٍ‎ e$ فَوَقَعَتْ‎ ASEN فَكَشِيَنهُ‎ CU ee الله‎ La dil سول‎ cie 
في گیب لا يَسْتوِي الْمَاعِدُونَ‎ ESS SY JUS Ge 375 c5 ele مِنْ فَحِذٍ رَسُولٍ الله صل الله‎ JË aet Js 


مق الْمُؤِْنِينَ سورة النساء آية 95 وَالْمْجَاهِدُونَ في dl az‏ سورة النساء آية 95 إلى آخر asi‏ فَقَامَ ان e XS el‏ ;36 


رجْلا 221 UT,‏ سیع قضِيلة ااج Jus‏ 6 رَسُولَ الله ASS‏ بِمَنْ لا SGH ees‏ من Gua‏ ؟ L‏ قَضَى كَلَامَهُ 
Egé‏ رَسُولَ La dt‏ الله ade‏ وملم السکیتة فَوَقَعَتْ e ad‏ فَخِذِي 3255 من US‏ في الْمَرّة CS xo‏ وَجَدْتُ في 


o ^ 2 
o 
ce Sa م‎ ££ 


EAT‏ »نم سر 425.56 الله Lo‏ الله علیه و م قال اتر با زین فَفراٹ لا تشكوي القاعدوق من المومفین سورة 
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النساء آية 95 js Ju‏ الله صل الله Ju AE s ee‏ اضر سورة النساء آية 95 الآية ad‏ قال 5 Vg‏ 


2£. Pd 


۴ وو as EARE‏ اد ال as‏ عِنْدَ صَدع في گتف" 

زی بان ابت ر شی الف عد کے ہیں کی حر ول s bid‏ سلم کے يبلول تھا و آي eks‏ نے ڈھانپ لیا QI ug»‏ (ا ی دوران) tes‏ الع 
و مک دان می رک ران یی رل t P‏ پکی ران A uut uU ose‏ وہ علیے و کم سے و کی کیفیت مو رآ پ نے فرايا: LE‏ 
ا (ل ایک ڑی) پر الا يستوي القاعدون من المؤمنين والمجاهدون في سبيل اللّه) iu"‏ حاو ل او مالوں سے ال کی راہ ٹیش Ag‏ گر نے 
P sg rich‏ رعزر کے eod‏ وال u^‏ رار "US‏ (سور 3 الشاء: 80( LETT‏ ان ام nie‏ (ای یی تخس (E‏ وت 
بابد يي نك فضيات سی n roa n M‏ هنول میں ے جو چہادکی طاقت تذل Je nie‏ سے ؟ جب ابول نے AF Je ode‏ 
علیہ EI‏ رسلدنت نے ڈھانپ لیا ( وی اترن كل )آي صل اللد علیہ و مكل ران مرک ران اي یڑ ی ت يل نے ا 01127 A TID‏ و كن یں ]1:19 يار 
و سکیا تھاءآپ صلی اون علیہ و سلم سے و یک جب n” ea‏ نے فرمایا: "زیر !يوم" وذ الا يستوي القاعدون من المؤمنین) xod‏ 
پ ےی اور سول الشہ سی ادشدعلیہ وسلم نے: ابر أولي الضررا كاضاف Jura os UU‏ «غيير اولي الضر را ia‏ سے ناز ut‏ سوال کے 
V‏ شا كروي ا کی Sotto‏ کے درا كود پل چہاں لاس JC‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۷۰۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (VAY AA NALO)‏ (حسن صحيح) 
when the divinely-inspired calmness‏ نعي Zaid bin Thabit said “I was beside the Messenger of Allah‏ 
overtook him and the thigh of the Messenger of Allah Z5 fell on my thigh. I did not find any weightier‏ 
than the thigh of the Messenger of Allah Zi. He then regained his composure and said “Write down. I‏ 
wrote on a shoulder. Not equal are thise believers who sit (at home), other than those who have a‏ 
(disabling) hurt, and those who strive in the way of Allaah. When Ibn Umm Makhtum who was blind‏ 
heard the excellence of the warriors. He stood up and said “Messenger of Allah Zi how is it for those‏ 
believers who are unable to fight Gin the path of Allaah)? When he finished his question his divinely-‏ 
inspired calmness overtook him, and his thigh fell on my thigh and I found its weight the second time as I‏ 
found the first time. " When the Messenger of Allah Zi regained his composure, he said “Messenger of‏ 
Allah d? said “Other than those who have a (disabling hurt). Zaid said “Allaah, the exalted, revealed it‏ 


alone and I appended it. " By Him in Whose hands is my life, I am seeing, as it were the place where I put 


it G. e., the verse) at the crack in the shoulder. " 
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سنن " داود Joc‏ 


عرييث أبر: 2508 
css GS‏ ين USA quella‏ غنات عن ut‏ عن شوت بن آئیں بن ماه عن ad‏ أن dus‏ الله ja‏ الل عله عله 
سل لال ea ciis ALE An‏ ولا LAXE‏ من ککتھ ولا لئ ین وا لا وكا مَعکم تد قالوا: یا 
َسُولَ الله وکیف Uns o) os‏ رهم بالمديتة ؟ JUS‏ حَبَمَهُم DAS‏ 
اذل بن مالك ر M‏ عت سے رولیت ےک رسول الث ان لیر و کم نے فرمایا: "ثم مين بیس يبد ارك ل وگو ںکو يجوز آ ۓےکہ ق مکوکی قرم نبال لے یابگه خررج Wut‏ 
Au UT d‏ سے ساتم ہے صحابہ کے عر کیا: اید کے رسول ! وہ ہمارے ترا كت ہو کت ہیں ج بک an‏ ی ی LA udo"‏ 
utn AU‏ ذ روگ رگا اب 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجباد Yo‏ (885؟ (Úle‏ ( تحفة الأشراف: ۰) وقد ا حم( ۱۱۰/۳ 4\( 
(صحیح) 
Anas bin Malik reported on the authority of his father, The Messenger of Allah Zi said “ You left behind‏ 
some people in Madeenah who did not fail to be with you wherever you went and whatever you spent (of‏ 


your goods) and whatever valley you crossed. They asked Messenger of Allah Zi how can they be with 


us when they are still in Madeenah? He replied “They were declined by a valid excuse. " 


مس وم o <$ ۳ A‏ 
باب ما زئ من الغزو 
giu‏ بد لے می ل كوان EZ‏ ے؟ 
CHAPTER: What Is Accepted As Participation In Battle.‏ 


عریث : 2509 


Bap 


Led‏ الله e‏ عمرو بن ابی | ced‏ ج ix ione He «e» yi Ae di ds‏ بجی im‏ ایو تليق 


2 


e‏ يا 


Dax‏ نی is (a asas d 1S‏ بن dl Js‏ سول الله صل EN‏ عليه وس d el‏ ام مَنْ GE See‏ في سبیل الّه فَقَدْ 
وا من خَلَمَهُ في هه تقد nE‏ 

زیربن غالد مقر MP‏ عن ے ر ایت ے 7 de‏ صل ایر علي و ا یا o Mu"‏ يل جنا د كر ے دا نے کے d.‏ انان جار Lo LU‏ 
اور تل نے ميا بد کے ال و عم لک !بیط رح یکی ای سا کی - 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۳۸ (SAY)‏ صحيح مسلم/الإمارة ۸ (A0)‏ سنن الترمذی/فضائل الجهاد ٦‏ 
(VIA)‏ سنن النسائی/الحجھاد ££ (PAS)‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۳ (vo)‏ ( تحفة الأشراف: ۳۷۶۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد 
(۰۱۱۵/۶ كلك ۰۱۱۷ ۰۱۹۲/۵ ۱۹۳))ء سنن الداری/ الجهاد ۲۷ (eta)‏ (صحيح) 


/ 
2j 


Zaid bin Khalid al Juhani reported that Messenger of Allah ZZ? as saying “He who equips a fighter in 
Allaah's path has taken part in the fighting. And he looks after a fighter's family when he is away has 
taken part in the fighting. " 


عرييث تبر: 2510 
d o5 Ó‏ صَل 3 cs de‏ بعت إِلى بي نيان وَقال: coo‏ من کل A‏ 
ei «25‏ قال. aeui)‏ و و AE‏ ا ارح في cis dus Jal‏ کان لَه jie‏ نضف أَجْر حارج'۔ 
ei‏ رغد ری ر ne SRL MP‏ ی اذ علیہ وسلم نے نوی نکی طرف ای P‏ کیپ اور AU‏ برو وآ وی یں ے ایآ ری نک لکھٹراہو'ء اور رخا نشيو 
سے فرمایا: "تم میس ج کو کی میاہد کے اٹل وعیال اور ما کی۱ یکی LI PU‏ سے چہاد کے ل كك وا ل ےکا ضف واب لهك" 
- دارالدعوه: صحيح مسلم/الامارة ۳۸ (AS)‏ (تحفة الأشراف: £636( وقد أخرجم: مسند احمد (۸۵/۳ ۹٣ء‏ 00( 


(صحیح) 
Abu Saeed AI Khudri said “The Messenger of Allah Zi? sent an expedition towards Banu Lihyan and said‏ 


Í 


“One of the two persons should go forth. He then said to those who sat (at home), If any one of you looks 
after the family and property of a warrior, he will receive half the reward of the one who goes forth Gin 
jihad). ” 


ots باب في الجراة‎ 
اور يد ىكابيان-‎ ot باب:‎ 
CHAPTER: Regarding Bravery And Cowardice. 
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سنن al‏ داود جباد کے Je‏ 


2511 مره‎ ee 
قَالَ:‎ 451575 33 dl رباج عن آبیه» عَنْ عَبْدٍ‎ a de رید عن مُوسَى بْنِ‎ ar عَنْ عَبْدِ الله‎ cU بْنُ‎ 5 4M في‎ US 
الم‎ 55 dé e R5 ما في‎ S VU DUC UNES کیل میم ارا‎ ee de تدك‎ 
s می او‎ dnd اجان والی سب ے بی چ راتت کو‎ utem سل مکوفرماتے موك سنا:‎ Saa عند سے رولیت كم موه سول‎ AME nz الوب‎ 
"eb 
وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹۰۰۳۰۲/۶) (صحیح)‎ OEN تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 


Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah يم‎ say: What is evil in a man are alarming 


niggardliness and unrestrained cowardice. 


رق زا ای روڈ تار لويم رق فک ) 
باب :آبی edid ۳ Lay LK‏ شیر 


CHAPTER: Regarding The Saying Of Allah, The Mighty And Sublime: And Do Not Throw Yourself 


Into Destruction. 


رف ر: 2512 


حَدَكََا مد بْنُ عَمُرِو بن السّرّحه ol USA‏ وَهْبِء عَنْ حَيْوَةَ بن شْرَيْحء وابن هيعة عَنْ يَزِيدَ : Sea aba‏ عن THE‏ 
عِنْرَانَه قال: 558 مق الْمَدِيئَةِ رید الْفُسْطْنْطِينِيَةَ es‏ َاعَةِ عَبْدُ البَكَنِ o‏ خالد بن o:‏ وَالرُومُ sal‏ ظْهُورِهِمْ 
یط لبیل Ji esi‏ ہم TID‏ الله aan à sio i‏ فقال Eig CS aug‏ 
uas‏ فیتا zar uai cens‏ اک تک وآظهر الاسلام ed d‏ افيه فى آموالعا ولضیخها كالول الا s dus‏ نطراق 


فی ال di‏ یر إل الو كك سورة البقرة آية 195 eos zd‏ إل n‏ 
aui ess‏ قال و عنران: dé‏ يرل ابو ot og‏ في uz‏ الله o e‏ 
اكلم ابو عمران کے ہی نكم af‏ سے جہاد کے لیے nude‏ تسطنطني ہکا اراو ه كر رب تھے اور جماعت اسای ر) لخ Ju top‏ بن خالد o‏ تھے اور روا 


خر (قتطنطزير) کی دیواروں سے ابق یٹ کے ہو ے Ut E‏ سے ایک د تن پر چم دوث الول وگوں ےکہا: رکوہ رکو اد کے ماو هو مجور بر ŽO‏ ىہ Ue‏ 
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لت میں ڈال ر aute‏ عنس ud‏ توم انا رك جماعت کے بار سے بی ات یہ جب اللہ نے اپنے A‏ او راسلا مکو نیم Fe‏ نے اپ ولول 
كبا (اب A‏ ضرورت ہے) UA iT‏ ل رہیں اور اك Lou Judo‏ ہے آیت نازل رای «وأنفقوا فی سبيل الله ولا تلقوا 
بأبديكم إلى التهلكة) "اک رات میں خر کہ دادر اسآ پک ہل اکت عل نہ الو" (سورةالبقره::190) اپ ےآ يك ہلاکت UE‏ سك U UAI‏ 


مصروف رہہیں ءا نکی فر کر اود چا o‏ ۔ الو را Laut‏ ری ر شی الد عنہ t‏ راد یش Ag‏ ے یبال تک عل nof sut abb)‏ قد 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/التفسير ۱۹ (CAVE)‏ (تحفة الأشراف: ۳:۵۲) (صحیح) 

وضاحت : رل :یھی وو جك کے لے إو ری ط رح ے تیار تے اور Un‏ کے کے کے انتظار بیس &- 

Narrated Abu Ayyub: Abu Imran said: We went out on an expedition from Madina with the intention of 
(attacking) Constantinople. Abdur Rahman ibn Khalid ibn al-Walid was the leader of the company. The 
Romans were just keeping their backs to the walls of the city. A man (suddenly) attacked the enemy. 
Thereupon the people said: Stop! Stop! There is no god but Allah. He is putting himself into danger. Abu 
Ayyub said: This verse was revealed about us, the group of the Ansar (the Helpers). When Allah helped 
His Prophet Z? and gave Islam dominance, we said (i. e. thought: Come on! Let us stay in our property 
and improve it. Thereupon Allah, the Exalted, revealed, "And spend of your substance in the cause of 
Allah, and make not your hands contribute to Cyour destruction)". To put oneself into danger means that 
we stay in our property and commit ourselves to its improvement, and abandon fighting G. e. jihad). Abu 
Imran said: Abu Ayyub continued to strive in the cause of Allah until he (died and) was buried in 


Constantinople. 


باب في gI‏ 
باب : تم ان از ىكابيان- 
CHAPTER: Regarding Shooting.‏ 


عرييث i4‏ 2513 
s 5 zc‏ فح B*e‏ ا مه و Ox o 02 so G‏ مو ع 9 و و ےہ مه أ و کی و ag t‏ = 7 


Z 
hun aF 


us‏ عَنْ غفبة ي cue‏ قال: 42,2 5 الله 12 الله Je fes se d Sy e cos ede‏ بالسّهْم aedi‏ تلاك تفر 
2 


ا َه صَانِحَهُ تسب فی saia‏ ار cells‏ « وله 9255 49556 95 تَرْمُوا َحَبٌ dL‏ ِن ان کزگبواء یس من S£‏ إلا 
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سان " داود جباد کے Je‏ 


31483 نت‎ ius کرک الف ع م ما که وه عَنْهُ فَإنّهَا‎ S35 ads كنب‎ 12255 «da ces i e يب‎ 326 ica Ma 


عقب بن عا مر شی الثد عند كت ہی كم میں نے سول ال صلی ال علیہ و کلم کوفرماتے A" dez‏ تر ے تین افرا جت یں وا لک رتا ے: ایک ال کے بنانے والے 
کو جو ناب کے e eeu‏ سرس ال کے e‏ وا ےک اور سس الاك د سبيت دا كوء تم az‏ واور سوا کیک و اور تنهار EU‏ کے وار یکر ے 
سے نيه rade‏ میں سے صرف تن رکا ہد لحب جا ہے : ای ADT‏ ےگھوڑ ےکواوب idet‏ سات UA‏ نہ تیسرے اين تیر 
a aiU I Me‏ سل ےن ارہ وکر اس موز ديه توي ایک e P‏ سے اس نے مود ار اوک کہا: "تك اس سخ ماش ری 
l "d‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الجهاد ۴۹ (YEA)‏ واخیل ۸ Aa) eA)‏ الأشراف: ۴ )(ضعیف) ur‏ راد غا کن 
sce) urs di‏ کے EUIUP‏ ہت یں ن ہے گرا : «لَيْسَ من اللَُو إلا لاث: cup‏ الَجُل فَرَسَهُ وَمُلاعَبَثْهُ |« 41255 Aio‏ 
4153( ال کہ ا کی رولیت بیس Li a‏ خال ہکی متا تك ے ء ملاحظہ ہو : سن التر A Ag rz) Ioa I AN‏ 19 اام 
میرم (م/ Latry Le urea) APEA CIANA‏ لیے ملاحظہ ہو : سلرة الاحادييث (r8: BUM e‏ 

im‏ ی رولیت ضیف _ كر عقب ی E‏ (امار :۵۲یس ایک رولیت کے الفاظط "Ut,‏ جس نے تراد از یجاسن کے nbl AE enel‏ میں سے 
uma eut‏ تافر یکی“ ن sey‏ سے e ez UU Ue dnt Az‏ ہیں ا ننکاسیکمنا اور حا ص٥‏ لكر Lyr‏ 
سك سف كرناججباد يل وال ے۔ 

Narrated Uqbah ibn Amir: I heard the Messenger of Allah سم‎ say: Allah, Most High, will cause three 
persons to enter Paradise for one arrow: the maker when he has a good motive in making it, the one who 
shoots it, and the one who hands it; so shoot and ride, but your shooting is dearer to me than your riding. 
Everything with which a man amuses himself is vain except three (things): a man's training of his horse, 
his playing with his wife, and his shooting with his bow and arrow. If anyone abandons archery after 


becoming an adept through distaste for it, it is a blessing he has abandoned; or he said: for which he has 


been ungrateful. 
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عرييث أبر: 2514 


sf 
انه‎ 


e 


$ ich gs ني‎ aei عن آي عي‎ egli تن نرو‎ 009 
ین‎ ca ما‎ ed lel duis Ri e sls cs الله له‎ o ان فول: سمفث رَسُولَ الله‎ ue ن‎ Ede شیع‎ 
13,1 «a aata Yi 0ء‎ OMA 

عقب ہن عام MP UR‏ عند سے ادایت کہ شش رعولا ٤۷‏ ال علیہ وص مکو مره فرراة ہوے سا آ پآی تکرمہ واعدوا هم ما استطعتم من 
قوۃ) ecu"‏ کے EI‏ تکی تیر یکر و" eos liu‏ رما ے سك : ARUM du"‏ تن لو قوت تیر 
REI‏ سے سن لو قوت تي "e UU‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الامارة ۲ (۱۹۱۷)» سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۵ (۸۱۳))ء (تحفة الأشراف: »)٩۹۱۱‏ وقد خرجہ: 
سن ال مد في الشران ۹ء مسند ا مد (٣/۱۰۷))ء‏ سنن الدارى/الجهاد ۱۶ (SELA)‏ (صحیح) 

Uqabah bin Amir AI Juhani said “I heard the Messenger of Allah ý} recite when he was on the pulpit 


“Against them make ready your strength to the utmost of your power. Beware, strength is shooting, 


beware strength is shooting, beware strength is shooting. ” 


باب في مَنْ يَغْرُو G3 ados‏ 
باب :ونيا ل یکی غار چیا کے دا ےکابیان۔ 
CHAPTER: Regarding A Person Who Fights For Worldly Gain.‏ 
مث أبر: 2515 


E 2 


وب و us e‏ ی عن ع ا رن » عَنْ «ume‏ عَنْ 


«Ml ÀJ 2255 65 & £ S g qui e ut; من ابتغی وجه 4 الله‎ jid OME il. «is ade dn io نشول اللہ‎ 
end Jed ds آک2‎ 2254 145 265 134 Ké تت7 تا .نت ما من‎ ose 
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td اطاع‎ Pero نے ا‎ UT خض‎ eut Uo" نے فرمایا:‎ I uae agr عنہ سے د ولیت کم‎ AP بل ر‎ gae 
ple ABI اسب باعدث ابترےء اور سایق ال‎ CU Ll KU ره فا دور ر‎ akd, SPF نی‎ G? UI 
_'' اور زین میں فساو مایا (اسے تا بکماملنا) وولو يرا مر رابکی لوھ‎ d dvd اا‎ og شہرت بھی کے لیے‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجهاد £8 APY)‏ والبيعة 29 (tee)‏ ( تحفة الأشراف: «(Ww‏ وقد 4+ موطا امام 
مالك/الجهاد ۱۸ IR (£v)‏ مسند امد (٥/٣۲۳)ء‏ سنن الداری/ الجهاد ۹۵ (E)‏ (حسن) 

وضاحت: ل X LG:‏ ل eU‏ جا وى e‏ سے ء نوا MA‏ 

Narrated Muadh ibn Jabal: The Prophet يب‎ said: Fighting is of two kinds: The one who seeks Allah's 
favour, obeys the leader, gives the property he values, treats his associates gently and avoids doing 
mischief, will have the reward for all the time whether he is asleep or awake; but the one who fights in a 


boasting spirit, for the sake of display and to gain a reputation, who disobeys the leader and does mischief 


in the earth will not return credit or without blame. 


2516 أبر:‎ e 

حَدَتتا ابو RC REO‏ المبارلی عن ابن آي دنپ عن الْقَاسِم عَنْ کنر بي عَبْد الله بن KESI‏ عَنْ اي 
مِكْرَزِ رَجُلٍ ین Jai‏ الشَّام عَنْ اي یره أن زجلا قال: يا رشول اللہ J‏ يُِيدُ الجهَادَ في سَبِيلٍ اله وَهُوَ یی عَرَضَا ین 
کس لااو Jus‏ فقول [o dt‏ الله cs ae‏ "لا ool‏ له فاعم كيك Ls ae‏ لکن غذ لوقيل 49 2[ ال 
Cs aie‏ عم هّمه ققال: يا رَسُولَ الله es‏ يريد الَا في سيل الله 55 يتفي عَرَضًا ی عَرضِ G3‏ فَقَالَ: Y‏ 
جر لھ gen us‏ غذ لرسول 4 L2‏ الله cle‏ وسلّ it d Jus‏ فقال لد لا جر 4 

3 صل الث علیہ و‎ idee وهتال جات‎ uote og اول‎ iU ر سول ليك‎ a ع كت ہیں وک ایک حص سن‎ MP nz eat 
Uit ME چ شاي رقم یں‎ LAE MP الث علي و‎ e اراس‎ geio ہیں بل‎ abf d اس کے‎ VM. 
oii d. Zu" نے فرمایا:‎ I سی اٹہ علیہ و‎ te be ے اور ود اد مال داسباب‎ suo الیل دکی راو مس‎ APTA 
diy" piaski I aed E رک با‎ eed LAE ea e e یں ارو ات‎ 
"uf کو اواب‎ 


Í 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: ۱94۸4)» وقد أخرجم: مسند امد (۹۰/۲)ء (Y‏ (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: A man said: Messenger of Allah, a man wishes to take part in jihad in Allah's‏ 


2) 


path desiring some worldly advantage? The Prophet Zi? said: He will have not reward. The people 


thought it terrible, and they said to the man: Go back to the Messenger of Allah £z, for you might not 
have made him understand well. He, therefore, (went and again) asked: Messenger of Allah, a man wishes 
to take part in jihad in Allah's path desiring some worldly advantage? He replied: There is no reward for 
him. They again said to the man: Return to the Messenger of Allah. He, therefore, said to him third time. 


He replied: There is no reward for him. 


OA الله هي‎ E لتکون‎ B باب مَنْ‎ 
وا لےکابیالن-‎ Ag بلن در نے کے‎ arc 
CHAPTER: Whoever Fights So That The Word Of Allah Is Uppermost. 
2517 عرييث أبر:‎ 

و بت uh Ma‏ رم یہ الوا ات 
اله AS cias nde‏ 5 اليَجُلَ pus‏ لد کی enm pus‏ وَيْقَاتِلُ Bus cua‏ لري مَكَانَهُ JUS‏ ول Lo úl‏ الله 
iz 313 3 Pu 14d‏ تون d si EEN EE‏ سَبِيلٍ 4 E‏ ۷ 

I ad edo fare a nt‏ يال ]يور ال نے عر كيا :كول شرت کے Mute twr tow‏ ريف 


Í 


A 
ال‎ » 


Í 


کی جاے کوک ل سل چا رکا ےک مال تمت پا ےا رک وی اس لیے باد ec‏ ال مر حب ہکاا نار ہو کے تور سول الث ار علي و aU‏ ج نے صرف ای 
d‏ دکیاتاکہ ال ككلم سر بائ ہر ے وتا "eap‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم (Qe) £o‏ الجهاد ۱۵ (۸۱۰))ء امس (v) ٠١‏ التوحيد ۲۸ (V£oA)‏ صحيح 
مسلم/الإمارة £8 (۰)۱۹۰۶ سنن الترمذى/فضائل الجهاد ١7‏ (1747١)؛‏ سنن النسائى/الجهاد ١؟‏ (۰)۳۱۳۸ سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۳ 
Aag.) (eyar)‏ الأشراف: 49 ) وقد el‏ یر مسند احمد )6/6 (£N ۰۵ c&£* € ۳۹۷ c4‏ (صحيح) 

Abu Musa said “A beduoin came to the Messenger of Allah ZZ? and said “One man fights for reputation, 
one fights for being praised, one fights for booty and one for his place to be seen. (Which of them is in 
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Allaah's path?)". The Messenger of Allah Z? replied “The one who fights that Allaah's word may have 


pre-eminence is in Allaah's path. ” 


عريث أبر: 2518 
USE‏ عل بن مسلم» duni S635 SIUE‏ عَنْ عَمْرِو قال: سمغث من al‏ وَائْلٍ حَرِيئًا أَعْجَبّني فد گر مَعَتَاه 
SHELF‏ نے اس والدوا سے ایک صت bs A eR‏ نے اک Ae fe‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۸۹۹۹) (صحيح) 
Amr said “1 heard from Abu Wail a tradition which surprised me, he then narrated the tradition to the‏ 


same effect (as mentioned before). 


عريث مر : 2519 
هم و رو وو á m ap^‏ وم سمو 9 مو مه e Z‏ لا چام و و E ra‏ اہ o 2 o 3 faa o‏ 


رافع» عَنْ OUR‏ بُ حَارِجَڈ عَنْ o Le idi ae‏ قال: قال AE‏ الله بُنُ docs v jp‏ الّه xxl‏ عن sl‏ ال 
ijui‏ ایا عَبْدَ ال بْنَ 2e‏ ,5 الت صَايرًا Ces‏ بَعَقَكَ dol‏ صابرا GF‏ وَإِنْ قاکلت Gatos‏ مُگاڑڑا بَعَكْكَ Gh b‏ 
مُگایراء يا عَبْة الله p‏ مرو Jue al e‏ كَائَلْتَ ed f‏ بَعَمَكَ fe dit‏ لك Jii‏ 

uda‏ رور Kate uw NP‏ ابول ےکہا: اٹہ کے رسول ! کے چا اور Ln)‏ اسمس سوا I ue‏ ےا IUE e"‏ !اگ رتم 
غير لاسا قو بك نيت تعب اند كك لاڈ فان ERARET) NDS JP,‏ کے اندها F PU Va‏ کے اظہا ر کے M d‏ 
ال یل رگا او 7 itf Uo‏ مرو لتم جس حال میں Ava eA‏ "لاک عال ÉL‏ "- 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۹ (ضعیف) UD)‏ راد ةالغلا اور حنان ررژن (ute di‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Messenger of Allah, tell me about jihad and fighting. He replied: 
Abdullah ibn Amr, if you fight with endurance seeking from Allah your reward, Allah will resurrect you 


showing endurance and seeking your reward from Him, but, if you fight for vain show seeking to acquire 
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much, Allah will resurrect you making a vain show and seeking to acquire much. In whatever you fight or 


are killed, Abdullah ibn Amr, in that state Allah will resurrect you. 


باب في فضل الشهادة 
باب : شهاد تک فضيل e‏ 
CHAPTER: Regarding The Virtue Of Martyrdom.‏ 
عرييث أبر: 2520 


Zro r 


Pi a عَنْ‎ n o عَنْ إِسْمَاعِيل‎ ecu alm إِدْرِيسَء عَنْ‎ S الله‎ xe UL das بن اي‎ NEES 
لتم کر عن ا‎ ecu rdi کی تک 25“ قل انهل ال‎ diede tuse 
EA ِن ناه تأرف إل شاي اين کب تون رز رہ‎ ERG في جوف طبر خطره كرذ‎ cie 
جند‎ VES; ماد 4 لاد ولا‎ ds لک‎ a to ذا‎ e uns PARS لوم وتفریین وله 06 ن‎ 1 


i سورة آل عمران‎ gel ul Je في‎ uil all c عَنْكُمْ قال: فار‎ THE سبحاته: أنا‎ d jus ازب‎ 


ہا 


9 إِ ی آخر ASI‏ 

كبر ال بن عباس Jut ut NS‏ رسول اد سل ا علیہ و لم نے فرمایا: "جب elle AV‏ دن شهير کے گے لواش ذ ال نکیا دوجو لیکو ہز الول کے پیٹ 
ٹس رک دیاء جو جن تک شہردں ير يمرل ہیں ٣اس‏ کے ميف كمال ہیں اور عرش کے ساب میں Bd Le"‏ يلول میس بی راک فی ہیں ء جب ان ر و حول نے اپ d M‏ ٹن اور 
لیوات شس رت پر ہز Res‏ اقل سس سرت 
ir.‏ کر اور du‏ ے وقت سق de‏ نے فرمایا: "إن pP‏ را ا y‏ خر Euge‏ راوى ut‏ : لواش تقال نے ہے آي تكرهم y»‏ 
تحسبن الذين قتلوا في سبيل اللہ iz" lal‏ کے راسة میں oe pu i e g‏ و" (سوروآل عمران:118) ان كل نازل dA‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 07۱۰)» وقد أخرجم: مسند امد (V)‏ (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: When your brethren were smitten at the battle of 
Uhud, Allah put their spirits in the crops of green birds which go down to the rivers of Paradise, eat its 


fruit and nestle in lamps of gold in the shade of the Throne. Then when they experienced the sweetness of 


their food, drink and rest, they asked: Who will tell our brethren about us that we are alive in Paradise 
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provided with provision, in order that they might not be disinterested in jihad and recoil in war? Allah 
Most High said: I shall tell them about you; so Allah sent down; "And do not consider those who have 
been killed in Allah's path. " till the end of the verse. 


عدریث أبر: 2521 
تا kt Xx iu uis‏ زریع» EA £n xL Uu E iate‏ مُعَاوِيَةَ ie rali‏ قالث: us‏ عي قال: iL‏ 
لات a d eus xe d Lo‏ اليتق ؟ قال: الك في ان تينع کوھت زیر 
صناوینت مواوي کے بتار شی ان عع کی ہی ںکہ میس نے م لاش dete Ut Me S‏ جت میس جہول سك شہیر جت جس ہوں 
گے Qu)‏ اور ز نود ركورك گے چ جت میں مول DE‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (YA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۰۸ء (£A‏ (صحيح) 
Narrated Hasana' daughter of Muawiyah: She reported on the authority of her paternal uncle: I asked the‏ 


Prophet E: Who are in Paradise? He replied: Prophets are in Paradise, martyrs are in Paradise, infants 


are in Paradise and children buried alive are in Paradise. 


باب في الشهید یشفع 
ات شب ری شفاع تک تولی تكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Acceptance Of The Martyr’s Intercession.‏ 
عريث أبر: 2522 


^4 


:Jé «s; ME gia eui رباج‎ ss adi eie Ue stu حَدکنا‎ elus s Sel ie 


t dus e de خل الا‎ dn یمول: قال رثول‎ asd en ual تام قَقَالَتُ:‎ 3 55 «2 5 gus 
ad نظ تق‎ so قال بو لات‎ eus القهية نی موا من أخل‎ 
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ze‏ کے ہیں : الدرداءر uer MP‏ گے Un ill‏ ےکہا: خوش مو Ut de‏ نے ابوالدرداءر n o MP‏ سنا کے 
ر سول ال I uae‏ نے فرمایا: uh án‏ شفاعت ال ed Ud d C a E‏ ےکی " Ge Ua» utes‏ گر با بن ویر 


-| 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم iilud‏ (تفة الأشراف: ۱۰۹۹۹( (صحيح) 

Narrated Abud Darda: The Prophet ZA? said: The intercession of a martyr will be accepted for seventy 
members of his family. Abu Dawud said: The correct name if the narrator 15 Rabah bin al-Walid (and not 


al-walid bin Rabah as occurred in the chain of narrators in the text of the tradition) 


باب في القُورِ Xie us‏ قبر الشهید 
باب یرک ری كما ےے وال و eK‏ 
CHAPTER: Regarding The Visible Light At The Martyr's Grave.‏ 


منك جر: 2523 


4y Se بن رومان»‎ AE aim «Ue or AS ا 1 بْنَ الْمَضْلِ عَنْ‎ A. im «5l عَمْرِو‎ d مد‎ GL 
Sa عل‎ az یرال‎ YA a5 Amis ES نات ااخاقتٹ ل‎ abd. dE e 

ام الو ern su‏ بق يكم جب NSELE JEK E‏ تبرش روش دكما ف ديق >- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الاشراف: (Won‏ (ضعیف) UD‏ راک سل رولیت میں عبت غلطیا ںکرتے تے) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When Negus died, we were told that a light would be seen perpetually‏ 


at his grave. 


2524 i عريث‎ 
ora o & dba qx à $55 e 29 ضر‎ £X uw ie za ۳2 o e $222 : gô 5622 22 
QE قال: سمعت غمرو بْنَ ميمونِ» عَنْ عبد الله بن ربيعة» ع‎ dye شعبة» عَنْ عمروبن‎ GA ابرا‎ us حمد بن‎ E 


Gas و وها‎ Fries nib ite pedcs جک کس‎ ode; يق‎ eos cie. الا‎ Lo d 1,55 1ا‎ celi خَالِدٍ‎ 
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d us Jus ade‏ صلّ الله cus ae‏ اما قشم 34$ دعوتا 8s di‏ آل اغيز لا و فة بصاجبه تقال سول اللہ 


A esa ed dot edu can dad s‏ ام 
db ue‏ نی 


عبير بن خالر کی ریا o‏ کے ہیں dea es Jf‏ کم ےد وآ و میوں میس بعال جار Ut‏ سے ايك uel see Ue a e‏ 
ae JP ur‏ اليد نماز جنا وی ھی A uei Je‏ نے فرمایا: "مس "eu Cra‏ مس جواب دیا: م Cui‏ جن بیس دعا یک eL:‏ 
شش دے اورا ںکواس کے سا ی aed drese‏ ”لم نے فرمایا: JU? Zl (Era Efesi Naio"‏ 
ut‏ روز ےک کج وال نے vise p Je ul n C eg‏ ليسا f‏ کے بعد dog‏ درجوں میں اك ی فرق سے e‏ 
آسان وز مین میں فرق ل" شم کو (صومه بعد صومه) ادر (عمله بعد عمله) میں شک يوالب 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجنائز ۷۷ (۱۹۸۷)ء (تحفة الأشراف: (AVES‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )٩۱۹/ cose)‏ 
base)‏ 

وضاحت: ل :و P‏ ےک aid" eid‏ مکو یم بات تلو وکہ یر شہادت سك ui Kyle‏ اغخلاص اور GP‏ خضو کی زیو کے Chor‏ 
LU‏ براہرےء پھراسے جوم زیر PRO PEU‏ لک وج سے ا کاٹ اب اس ف Pec a‏ وں م وکیا E‏ هدارا ہیں جو صد ین سك متام و مرج ركو AUT‏ 
Narrated Ubaydullah ibn Khalid as-Sulami: The Messenger of Allah Ze made a brotherhood between two‏ 


men, one of whom was killed Gn Allah's path), and a week or thereabouts later the other died, and we 


prayed at his funeral). The Messenger of Allah Zi asked: What did you say? We replied: We prayed for 


رشو 


him and said: O Allah, forgive him, and join him to his companion. The Messenger of Allah ZZ said: 


What about his prayers since the time the other died, and his fasting since the time the other died--the 
narrator Shubah doubted the words, "his fasting--and his deeds since the time the other died. The distance 


between them is just like the distance between heaven and earth. 


باب في gez‏ في 3 
باب :مز دو ر كاي جبادكدسذكابيان- 
CHAPTER: Regarding Fighting For Wages.‏ 
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سنن al‏ داود چادکے مات 


مرت مر : 2525 

«Exi رع عاب‎ M SEL محدییه‎ d اکا‎ UE S vile UE آخبرتا. ح‎ y موتی‎ S Lec uie 
کول‎ ge S og عن أي‎ ua gl بن جابر القاق عن ان أي أي‎ ex * es V HI EIS 
ال‎ T ثم عَلَيْكُمْ فیها بُو‎ EE SU مكاعد خلبك الأنضات £25 کون‎ M قول‎ cus «de ضل الا‎ dil 
ند 4 اك يدك 14154 ٹویٹ‎ d اص‎ as QU مال رو مم‎ td منم‎ 
إل آخر قظرة ین دید"‎ e گذا لا دك‎ 

الب شی اللدعنہ سے رولیت ےک نبول ےر سول اور dei‏ مكوفر uva ec PLŽ" de n2‏ ہوا یکنا 
وا میس نت UU‏ ہا یس ہے ج ٹن اس یں شی ارت گے et‏ اس eut) ne el‏ جه e (L‏ سے ad‏ 
ہو جاےء پھر نيلو كوتلا كرجا جرس اور اس هآ پکو ان ير A UR‏ ے اور کک کون کے بطور مز وور ر کک ےک اک بیں ای کے لر می ںیا مكرول اور ووم راغ ج رواشت 


"fe میک مز دوکر‎ EP ے؟ تر دار و خرن‎ ei یس ال سل رش کم‎ JE دور ر‎ page 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۰٣۳)ء‏ وقد آخرجم: مسند احمد )6/0( (ضعیف) ur)‏ راوگ این ای الوب 
بو سور والضلا ی ضیف یں) 

Narrated Abu Ayyub al-Ansari: Abu Ayyub heard the Messenger of Allah E say: Capitals will be 
conquered at your hands, and you will have to raise companies in large armies. A man will be unwilling to 
join a company, so he will escape from his people and go round the tribes offering himself to them, 
saying: Whose place may I take in such and such expedition? Whose place may I take in such and such 


expedition? Beware: That man is a hireling to the last drop of his blood. 


وه 


ud أخذ‎ Lar باب‎ 
باب :دیجمت لف نكل رخص تكابياان-‎ 
CHAPTER: The Allowance To Take Wages. 
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2526 جر:‎ e 


^4 


ne 5 s‏ حُسَن M CUR AR quami‏ ابن ماد ح وِحَدَّكَتا عَبْدُ الْمَلِكِ ANAL coi tS‏ وَطب» 


Xa ۰ 


z 


ces «de الله‎ o di سول‎ aE عبد اللہ بي‎ Se au عَنْ‎ id سَغیه عَنْ حَيوة بن شُریجء عن ابن‎ reddi Se 
وج الغاري»‎ E EEE E 

كيد الثر بین رور ut Mug‏ کے ہی کم ides‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: "جا كرس وا ی کے oM zx‏ جاب رکو تا رک نے وا ےکو تیا رک اور روہ 
کر دو و کا جلك" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۸۸۲۷)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (174/2) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet يب‎ said: The warrior gets his reward, and the one 


who equips him gets his own reward and that of the warrior. 


Md seo 1 PI باب في‎ 
جاے۔‎ gezie یکوخ ر مت کے‎ dez tad A 
CHAPTER: A Man Who Fights For The Wages Of His Service. 
2527 (Á ee 

qa E‏ دنا AERE‏ ب ويه QE‏ عاصم بن حکیم» عن تت تن أي عمرو بان نعو الله بن 
اليل أَنَّ pa‏ ابْنَ مُلیکہ قال: S8‏ رَسُولُ الله صل الله Dy 25 «Xe‏ 
سفن رید ينث غا لا کا مل لا في uus‏ أذري کا o‏ ونا ES‏ سني BE ELS‏ کان 
0 ار اہ کن اوت روه تا ھن di‏ 7 و 

Ls ue dii‏ کڈگزٹ له آمره us‏ "ما أَجِدُ له في sse‏ هذه نی الڈُنیا els) sss‏ الي سى" 
dol ts Kou wn‏ کم iM Queer‏ ٹیش بہت بوڈ صا ایر Md dur Ute‏ وور تلا كياجو مر غر مت 
کرے اور بیس اس کے لیے ا لكا m‏ ار یکر ول »1 خر جل نے ایک مز TUE t An‏ لگا :یش segi‏ صے بس کے اور 
de toc‏ لیے یھ SUP‏ او حصا uta dde‏ نے اس کے لیے ool‏ مقر کر ديك جب مال یم تآ UA‏ نے ا کا حصہ دینا 
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LU ی‎ GLA بای ياو دآ پ سے ا لكا معا مل بیا نکیا آپ صل الث عير و‎ ed" بی اکر م‎ USE ال سك و بین دینار قرو‎ e Eu 
DE ین ےھ‎ gite نیس پاتا‎ A Ute out اس‎ uid. 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۸۶6)» وقد أخرجم: مسند ا مد (E/E)‏ (صحيح) 

Narrated Yala ibn Munyah: The Messenger of Allah يم‎ announced an expedition, and I was a very old 
man and I had no servant. I, therefore, sought a hireling who would serve instead of me, and I would give 
him his portion. So I found a man. When the time of departure arrived, he came to me and said: I do not 


know what would be the portions, and how much would be my portion. So offer something (as wages) to 


me, whether there would be any portion or not. I offered three dinars (as his wages) for him. When some 


۱ سم 
2j‏ 


booty arrived, I wanted to offer him his portion. But I remembered the dinars, so I went to the Prophet gý 
and mentioned the matter to him. He said: All I can find for him regarding this expedition of his in this 


world and the next is three dinars which were offered him. 


باب Je d‏ 435 وب کارهان 
باب :ال يلي كل م ی یی رچہادکرنے وا ےکابیان۔ 
CHAPTER: Regarding ۸ Man Who Goes To Battle While His Parents Object.‏ 
حریث أبر: 2528 

ER CA CES‏ قب آخترتا ناف جات عطاء نی التي E‏ ہے عق غثر اق نے کرو لال جہ کنل إل وقول 
لله صل Jus dos ade d‏ جفث آبایغات Je‏ الهجره JUS oues asl ESS‏ ازجغ علنهما فأضجکهما كا 
odas‏ رور AP‏ ممیت رولیت کم ای فی A TU Er. del ed‏ ااا Fear‏ كير کت zb Uum ci.‏ 
ال با zt GLA enl" Jelki niss‏ "ان يال وا جا اورا نہیں شاوجی di‏ شيك 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجباد ه (Yo)‏ سنن ابن ماجہ/الجهاد ۰)6۷۸۲(۱۶ (تحفة الأشراف: (AE:‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (EE ۰۱۵۹۸ ۰۱۹۷ ۰۱۹۶ ATE)‏ (صحیح) 
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وضاحت: رل :علامہ خخطالي ue Fare‏ كدر ضاکارانہ Ag a‏ يبل ش e e etn‏ صو ر ت ٹیل مال با پک اجات ضر و ری ہے الیتہ AU AR‏ رکت اس کے 
لے فرض ہے تما ل ياك هر فى اور اجاز تیک ضرورت Ud AU‏ صو ر ول يبل ان کیا اجازت درم اجاز تکالہ ا یوقت انا e‏ جب ماں باپ "i Vd‏ 
eklig oi‏ صرے ے ضرورت بی IV‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man came to the Messenger of Allah Zi and said: I came to you 
to take the oath of allegiance to you on emigration, and I left my parents weeping. He (the Prophet said: 


Return to them and make them laugh as you made them weep. 


صیث أبر: 2529 
uh o s das di‏ ۱ خبرنا سُفْيَانُ عن خبیب بن eub al‏ عَنْ el al‏ عَنْ عَبّد الله بن عمرو قال: dew‏ 
adn‏ ۵0 ی۶ ۰4 ۰ - ۶ be‏ ؟ قَالَ: oret adr‏ ؟ قال: ess‏ قال: قفیهما JG eiae‏ 
e‏ : هدا es idus "V DIEA]‏ فروخ. 
عبر الث رن uf‏ شی الث rA di Jute V‏ صلی اللد علي وسلم کے C e ou‏ سول ! یں چہا وکر وں آي صلی الث علیہ I‏ نے لو p a£‏ 
Ue A?‏ نہیں ؟"" اسل ن ےکہا: اںءآپ I P‏ نے فرمایا: ute osos "ug tudo"‏ به یلاس شاع ہیں مج نکانام ساب من 
«D‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۳۸ v e» (Pe)‏ (ء صحيح مسلم/البر SOLA) ١‏ سنن 
الترمذى/اطياد € (۱7۷۱)» سنن SUM LI‏ ه (evo)‏ (تحفة الشراف: +۸۱۳)» وقد آخرجم: مسند اد 1۹۵/0 ۱۷۲ 
(EEN ۰۱۹۷ AAY ۸‏ (صحیح) 
وضاحت : ل :سیا نک دم تکر کے چا دکراب حاص کر و 
May I take‏ سم and said “Messenger of Allah‏ يم Abdullah bin Amr said “A man came to the Prophet‏ 


part in jihad?” He asked “Do you have parents?" He replied “Yes”. So, strive for them. " Abu Dawud 
said: The name of the narrator Abu al-Abbas, a poet, is al-Saib bin Farrukh. 
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2530 سر بر‎ 
DT due AU p Mi کڑاگا ابا‎ 3i PORE pe FA ٬بْهَو‎ $4 4 Ale حا‎ gai TA 
«yu من اکر فقال: "هل 0ف‎ ds eie dn Lo d ER 965 و‎ 


قَال: ا ذِنَا él‏ قال: cy‏ قال: ارجع m DAE gr;‏ 


Í 


عَن RENE «id az ual‏ 
MP Eae aea‏ عد e dr Kurz‏ علیہ وم کے پل PRU‏ ر کر کے آی END‏ اس سے فرمایا: "e d utut‏ اش 
س ute Ue eu‏ الث علیہ و Wii‏ "انول نے “مب لاجازت دی "te‏ اسان كها: بل آي صلی الد علیہ I‏ نے فرمایا: utc or‏ 
وال جاوٌاو lese el‏ اكروداجازت وس توجبادكروورش ان دوثول "Serigi‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۰0۱+)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۷٦/٣(‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: A man emigrated to the Messenger of Allah £? from the Yemen. He 
asked (him): Have you anyone (of your relatives) in the Yemen? He replied: My parents. He asked: Did 


they permit you? He replied: No. He said: Go back to them and ask for their permission. If they permit 
you, then fight (in the path of Allah), otherwise be devoted to them. 


باب في الا يَعْرُونَ 
MU eut AREA‏ 
CHAPTER: Regarding Women Participating In Battle.‏ 
عرييث ja‏ 2531 
خذكنا عبة اسَلام لغ eut Se GIL. Xe CSS eA‏ عن ul‏ قال: کات وتول الله o‏ الله ade‏ وشل َو 
ed 0‏ 15235 من s addu‏ ؤيةاويق اجزعی. 
ng uu‏ ع كت ںکہ des‏ الد ی و AUAM (rne zd‏ عور قو لكو چہاو يبل نے جات Ce En Lut à Lan Je‏ 
ادك 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد (AV) ٤۷‏ سنن الترمذى/السير ؟؟ (۰)۱0۷۵ (تحفة الأشراف: 7۱؟)» وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/الجهاد 70 («AA*)‏ والمغازي ۱۸( ERT ٠٠٤٤‏ (صحيح) 
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LU عو رقو ںکوآپ صلی اد علیہ و‎ de os سك‎ es, سے پ‎ UMP Klee Tet :اس حریت سے معلوم ہواکہ عورقو لكا جہاد یس ش ريك ہو‎ NUNC 
ud یا‎ n Peu Ju اک‎ "P E و‎ ur v ۔آپ‎ ١: وال لوث چا ےکا م دیاءااس کے دواسباب بیان کے جات ہیں‎ 
u^ نی مول ن سے هیر ان ها میس فت کاخو ف ر پا وال ےآ پ ےا را‎ AL پنےا ان وین ارو ۳ کن ےکور یں نوجھان اور ی‎ 

Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah Zi? went on an expedition, he took Umm 


Sulaym, and he had some women of the Ansar who supplied water and tended the wounded. 


باب في "n zi aa S‏ 
باب : خلال م حلم انول کے سات eg‏ 
CHAPTER: Regarding Fighting Against The Tyrant Rulers.‏ 
عدیث أبر: 2532 
با سے نود ےی یس جَعفَر بن Q6‏ عَنْ 
di‏ لَه ولا نکفرا لپ ولا رجه من 
Y «4j‏ 325 جَوْرُ gae Jie Y; se‏ وَالْوِيِمَانُ 


ار 
eX A "T Lle AA 7 FON‏ من IK‏ الایمان» Ae CAS‏ كال Y‏ 
Sul qos xj‏ ماض مُنْدُ aso‏ الله d‏ أن pue‏ آخِرٌ مت Ea‏ 
AEN‏ 
انس بن ,الك ر شی الث ع Kata‏ رسول الث د صل الث علیہ و رین "تين با تل ایما نکی ut‏ ا- جو لاال uid A‏ ک S ate Gatal‏ 
گناہ کے سب الک nee usu o‏ سے اسے نار نکر نا۔ - ججہاد چا راد تمل داك ے اللہ نے کے e E Iud‏ يبال كك رک ام تک 
ری Jess‏ ےکا کی نال مک لمء عاو لكاعدل اے يطل DE JU‏ ۳- يري يمان لانا''۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۷۰۶) (ضعیف) UD‏ راوگ ین انش بول ہیں) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi said: Three things are the roots of faith: to refrain from‏ 
(killing) a person who utters, "There is no god but Allah" and not to declare him unbeliever whatever sin‏ 
he commits, and not to excommunicate him from Islam for his any action; and jihad will be performed‏ 
continuously since the day Allah sent me as a prophet until the day the last member of my community will‏ 


fight with the Dajjal (Antichrist). The tyranny of any tyrant and the justice of any just (ruler) will not 


invalidate it. One must have faith in Divine decree. 
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سنن " داود Joc‏ 


عدیث أبر: 2533 
Ga‏ ا میں M‏ بن صالح» ibd Gal‏ هب rc‏ مُعَاوِيَة بن صالح» عن Alai‏ بن اخارث» عن dA al o JS‏ 
ال 6 وقول 4 adr Js «de 2 Lo‏ اجب pu‏ کل ae‏ بر 087 PAIS‏ وَاجبة iie‏ 
حل کل 2a‏ برا گان أ فاجره وإ تمل اک ر e ces iUa‏ کل A‏ برا گا أو IS ee S5 e‏ 
الوم nz‏ تی ار ما Jute‏ ر سول الث صل الث عليه و I‏ نے فرمایا: e"‏ تم پ رام L‏ ساتھ داجب ے ote Con‏ یاب اور نماز بر LIU‏ واجب سے خواووہ 
تيك ہو باب گر چ و ESAN‏ (جنازہ) واجب ہے ہ رمسلمان پر نی مو يابد ا كر کہا كار کا بکرے ''۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ENA‏ (ضعیف) nz el)‏ شی الد عد سے UT Ce‏ ے اس لے سشر جس التطاع 
ج( 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Striving in the path of Allah (jihad) is incumbent on you‏ 
along with every ruler, whether he is pious or impious; the prayer is obligatory on you behind every‏ 
believer, pious or impious, even if he commits grave sins; the (funeraD prayer is incumbent upon every‏ 


Muslim, pious and impious, even if he commits major sins. 


باب ge‏ يَتَحَمّلْ JUS‏ غَيْرِِ يَغْرُو 
اب er‏ کی سوار كي چا جبادسك اراس سوار و كابيان- 
CHAPTER: A Person Being Transported For Battle At The Expense Of Others.‏ 
عريث أبر: 2534 


o 2 zet همه‎ oz می‎ 3 wal o o م6 م2‎ 427 á AE! 20 -gi z 
A نبیح العَنَزِي» عن جابر بن‎ Ó خی کن الاسید بن قیس»‎ i£ «e Y کید : ری ی‎ Das 


# z 2 z 
مه‎ o ۳ 


MORETE ry‏ یه وسلم أنه اراد آن 3535 فقال: ایا عم الْمهاجریی وال" ólta‏ من جوا 2 عم 
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Acl البق‎ fase ds Ju Ld زس‎ 
E ة أَحَدِهِمْ ین‎ ides خف‎ d o قال:‎ dts آز‎ gti dietas ال‎ 


x 


-f ہے رک ی اج‎ D. oz موه‎ o 41 7 DE 1 £ و‎ o 
(eal يعني‎ cis FETS | AU. أوا 3 لملائة فَمَا لاحیتا ین ظهر‎ oed ad کم‎ NC 


ute. icf لو‎ A ے‎ IU e Ag ! ناور اتصار کی جماععت‎ Zur "لس‎ g سول ار صل اش عل و کم با کار کي تور‎ ah کت‎ ut AU كب الث ر‎ ure 
گی سوار‎ Ab Am سوا ال سك‎ nut کے پاس سوا کی‎ P ری کر ے ہف ہم میں ے‎ Ust o e ن کے پاش مال سے ن ہکتیہ ہن ہر ایک تم یس سے اپنے‎ 
-& تب وہ ہو ے‎ tnn اونٹ پر‎ Me نآ میو ںکو نے لياه يل کی صرف با‎ ede Uus 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: c(۹‏ وقد T‏ مسند احمد (۳۵۸/۳) (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: Once the Messenger of Allah سم‎ intended to go on an expedition. He said: 
O group of the emigrants (Muhajirun) and the helpers (Ansar), among your brethren there are people who 


have neither property nor family. So one of you should take with him two or three persons; with me. I also 


rode on my camel by turns like one of them. 


باب في geo‏ يَْرُو uds‏ لاجر C‏ 
باب : اب اور ما نت نیت سے جہا دک ed‏ 
CHAPTER: Regarding ۸ Person Going To Battle, Seeking Reward And Spoils Of War.‏ 
عريث أبر: 2535 
sis‏ أ وا H‏ بل موه خلت فا ہی 
لج ine‏ الله s‏ حَوَالَة JU es‏ لي: ins‏ 25 24 00 
es‏ اد في وجُوهتا فَقامَ فیتا فقال: الم لا jj ie‏ تأَضْعْفٌ «e‏ ولا edes‏ إلى أَنْفْسِهمْ فَيَعْجرُوا 4e‏ ولا 
less‏ إل الگاس eius d «ae uas‏ ريي saie oie URN 6 pe Xi‏ 
actis iG E:‏ 3 کت کل والبلایل MEUS euius Ns‏ :3 شر بی سی من سی 38 A3LS S‏ 


لل 
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مرها بیان کہ اہن ز غب ایا d‏ نے ان ےبیا e‏ عبد اٹہ ہن حوالہ از ویر ی ار عذ مرس پا اترےءاور eur dedil deed‏ > 
ےک تم پیدرل چ کر مال ve‏ کر ہی نے ہم وای لوٹ اور AU‏ بھی مال خنیصت نہ ملا ءاو رآپ Md"‏ علیہ وم نے مار ے رول يري يشال کے ekiko‏ 
در میا نكر بو ے اور فرمایا: ''اللد !ال میرے JU ue‏ ٹیس ال نکی تج کی سے عا ج رہ جائولء اور ا ںا نکی ذات کے وال 3 ن ہک کہ ووابق رگیری خور 
Me Uso usu ez kei S‏ دک کے gon‏ رپ P‏ علیہ و A‏ يناب تج هيرس Ft‏ کیپ o‏ رایا: ee‏ 
حال اجب تم ديح وک غخلافت شام ل ارس و L) heye yE LUE‏ بو رکاوقت) تر ی ote VT‏ قيامت ال وقت e Uf‏ 
Fut n ns AI‏ تسه رت قبسا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹٥٥٤)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۸۸/۵) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Hawalah al-Azdi: The Messenger of Allah Zi? sent us on foot to get spoil, but we 
returned without getting any. When he saw the signs of distress on our faces, he stood up on our faces and 
said: O Allah, do not put them under my care, for I would be too weak to care for them; do not put them in 
care of themselves, for they would be incapable of that, and do not put them in the care of men, for they 
would choose the best things for themselves. He then placed his hand on my head and said: Ibn Hawalah, 
when you see the caliphate has settled in the holy land, earthquakes, sorrows and serious matters will have 


drawn near and on that day the Last Hour will be nearer to mankind than this hand of mine is to your 


head. Abu Dawud said: Abdullah bin Hawalah belongs to Hims. 


TRUE 
کے ہاھ ٹچ ڈانے الس کے وا بكابيان-‎ Med باب آدى‎ 
CHAPTER: A Person Who Sells His Self (For The Sake Of Allah). 


مث أبر: 2536 


P4 
۳3 


Um‏ مُومی USE quella) S‏ غنات | Uu‏ عَطاء 52 الشايبه عن م QUI‏ عن عبد الله ی oa‏ قال: قال 


ici le clas dq a^ OUS في سَبیلِ اللہ‎ 6E 5 من‎ je $e (e Ese T مي م‎ 


PE Fit‏ ۔ 


ORT هنا عند ي حق‎ EA عِنْدِي و‎ a C55 «5 ce d] VARI usse Tus d joi das sl عل‎ 
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بايث بن مسعوور Katz oe MP‏ رسول اللہ سی اللہ علیہ و TR‏ ۲مارارب ال ایی فلز کل ایک رام چا هیا 99 TI‏ 
É‏ کی کر GL ga)‏ ال (اور ۱2) بالك کی وہ 0٦‏ اوقت اش تال اب فرشتو و ہے c‏ مر بر ےک 
یا ہا لت کفکہ ا لكاخون "Fa‏ 


deled ھا هات‎ da nt 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: 500€( وقد آخرجم: مسند امد (4۱/۱) (حسن)‎ 

وضاحت : ل :اس حدریث dU LAU‏ ے صفت تج بك صراحت سے ء دوس el‏ یل i (E) P‏ ہے ہے صفات الثد تقال کے لئ ثابت ہیں »زات 
بای تال ارا كل صفا تک کنر ومکیفی تک Pe LU E‏ رقنا مات صفات با کی E onte pela‏ لو نک ذات وصفات سے الک تثب و تمل کلف با 
-e uÝ‏ الو كمثله PS‏ وهو السمیع البصیر) ”ال کے تم Ze i É gÉ‏ وا a‏ والاے)“۔ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi? said: Our Lord Most High is pleased with a man who 
fights in the path of Allah, the Exalted; then his companions fled away (i. e. retreated). But he knew that it 
was a sin (to flee away from the battlefield), so he returned, and his blood was shed. Thereupon Allah, the 
Exalted, says to His angels: Look at My servant; he returned seeking what I have for him G. e. the 


reward), and fearing (the punishment) I have, until his blood was shed. 


باب فِيمَنْ یلم Es‏ مَكَانَهُ في سَبِيلٍ اللَّهِ $5 وَجَل 
اب :الام لا enu mU‏ وك کاپان 
CHAPTER: A Person Who Accepts Islam, And Is Killed In The Same Spot, In The Cause Of Allah,‏ 
The Most High.‏ 


عدریث أبر: 2537 


à z 
«t 35872 (q^? 1 


USA‏ موی 13 اسماعیل eU USA‏ خبرتا مد بن کٹرو ن ی سم giae‏ هر پت «ul‏ کان له 


گاج انايو a‏ مکل امت الك OEC‏ ئو عي ؟ قالوا: oet‏ قال: ی فلا ؟ o2 M‏ 


سر سے چوس 


ای 558 ؟ قالوا: i ondes‏ ورکب S Ls‏ اوت Ul ed‏ راه 2 5,2 قالوا: Go‏ هناها کرد 
í "T d. dud‏ ۳ 


آمذثه فقاقل سی سے قطي إل آهله جریا عاط سَغد ون تناد تقال ust N‏ ملبه غير d dud‏ طها dE‏ 


رف ال بل L2; 2 3 0,55 A Ca‏ لاڈ 
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AK ع ہکا جاہلیت میں يبد سود (وصو لکرنا) وكيا اا بول نے اسے !تیر وصول کے اسلام قبو نا من‎ wu عنہ سے د ولیت ےک‎ ME nz t 
س کہا: فلال‎ etu فلا نكبال ے ؟ ل وگوں‎ M وگول ےکہا: اعد س ہیں‎ tur پازا د چھا ی‎ ee وداعد کے د نآ سس اود ل‎ G جب وصو لكر‎ ( iu 
ر وتم ے دو رر ہو ءاغہوں نے‎ M نکی جانب جل جب مسلمانوں ےا یں ديعا‎ orte qu برا نبول نے یز رہ ہنی او كحو‎ ter وگوں نے‎ teu 
اورا نک کن ےکہا:‎ Te P پاش سعد بن معاؤر‎ Léa تم خوردواٹھا آ‎ UE با لت کم ز شی ہو گے اور‎ en E کا ہھوںء‎ uut 
خضب ناک‎ bL سول‎ Laut Meu واسطہ غضب ناك ءانپول ن ےکہا:‎ LAM سے لڑے‎ o PE ت یإا کی‎ d و :بل قو مکی‎ d dua 
PUE KU ال کے لیے اسیک‎ uen ہو کے حال كل‎ Foot وہ جت‎ o EIL Iw 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۵۰۱۷) (حسن) 

Narrated Abu Hurairah: Amr ibn Uqaysh had given 11511110115 loans in pre-Islamic period; so عط‎ disliked to 
embrace Islam until he took them. He came on the day of Uhud and asked: Where are my cousins? They 
(the people) replied: At Uhud. He asked: Where is so-and-so? They said: At Uhud. He asked: Where is so- 
and-so? They said: At Uhud. He then put on his coat of mail and rode his horse; he then proceeded 
towards them. When the Muslims saw him, they said: Keep away, Amir. He said: I have become a 
believer. He fought until he was wounded. He was then taken to his family wounded. Saad ibn Muadh 
came to his sister: Ask him Cwhether he fought) out of partisanship, out of anger for them, or out of anger 


for Allah. He said: Out of anger of Allah and His Messenger. He then died and entered Paradise. He did 
not offer any prayer for Allah. 


باب في Da 3I‏ بسلاحه 
E CA‏ ے ز Jd bd p pH. nd‏ كابران - 
CHAPTER: Regarding A Man Who Dies By His Own Weapon.‏ 
عريث أبر: 2538 
وآ M‏ بڻ صالح» Au. BO‏ الله é‏ وَهب» ELEF yr‏ شهاب» JU‏ رون عبد X5 «ye‏ 


گفب بن ua‏ قال أَبُو داؤد: قال أَحْمَدُ گذا قال: هُوَيَعْني ابْنَ RARES «cs‏ يي ابن خالد جميعاء عَنْ "n‏ 


BS Xe uo قَالَ:‎ g KII سَلَمَةَ بْنَ‎ S ud ace e AE بن‎ gr XE C وَالصَوَابُ‎ 
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11 a 3 á waz 5 e us PP Aue a e s ot á a a a us dub ac Tig 
«Xe di Lo يقول‎ Js بیلاجه‎ NEE aces ure dt أطكات وقول‎ Jus ates 


موم 


Jus قال:‎ i ذَلِكَ غَيْرَ‎ Jie آبیه‎ Se gió £55 Y ابا لِسَلَمَةَ بن‎ 4 s 'مَاتَ جَاهِدًا ماد قال ابْنْ شِهَابٍ:‎ cis 


رَسُولُ o di‏ الله عَلَيْهِ SS es‏ مات جاجدا A at.‏ اجره مرت" 

LAW‏ الد ع سک ہی ںکہ جب جنگ Fake e rue rug‏ لوار اچ gU‏ کوک گی UP‏ کروی سیا کرام ر ار 
d‏ کے لے میس با لكل اورا نکی شبباددت کے بارے بل | کل تنك ہوا كبك ای کآ دی جو اپنے تھیار سے م گیا و e UP rae)‏ اس ير سول ايثر صل 
AMI ei‏ "ود اسك راستہ UP Fut‏ ہو ے اپد م وکر مرا ''۔ ائن شہاب زج Aue‏ ريال نے PLA We‏ کے ایک بكس لو چھا 
فوا ہوں bd bz Md‏ سے اک کے Lu e dro ue ru‏ يإ "ول موی ٹکہاء وہ جہا در موس ماب وکر مراب »ات 
"EL zu‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ۳ (A)‏ سنن النساقٌ/الجهاد 9؟ (Y vo€)‏ ( تحفة الأشراف: ۴ ) وقد bad‏ 
مسند احمد (e Yt)‏ (صحيح) 

Salamah bin Al Akwa said “On the day of the battle of the Khaibar, my brother fought desperately. But 
his sword fell back on him and killed him. The Companions of the Messenger of Allah £z talked about 
him and doubted it (his martyrdom) saying *A man who died with his own weapon". The Messenger of 
Allah Zi? said “he died as a warrior striving in the path of Allaah. Ibn Shihab said “I asked the son of 
Salamah bin Al Akwa. " He narrated to me on the authority of his father similar to that except that he said 
“The Messenger of Allah Zi said “They told a lie, he died as a warrior striving in the path of Allaah. 


5555 


There is a double reward for him. 


مث Á‏ 2539 
حَدَّكَنَا هام ب dai use cgo Je‏ عَنْ مُعَاويَة بْن al‏ سلام عَنْ aul‏ عَنْ ale‏ مَلام عَنْ رجلمن أَضحاب 
Lo at‏ الله ces ae‏ قال: je GET‏ عي من inet‏ قطلب 5 ین الین 5 میم oahs iesi ad‏ تَفْسَهُ 
لیف uis‏ رَسُولُ d‏ صل انه عليه eS, Cs‏ يا مقر الْمُسْلِيِينَ 5386 2 توجذر؛ 38 مات 43 ول ال 


Z 


> کو‎ cn sez — "ue z Pa 3 1 سار جس 5 1 ا‎ of e دوس نع‎ a ا‎ 91 3 v. o 
aes وَدِمَائِہ وصل عَلَيْهِ 555 فَقَالُوا: یا رول الله أَشَهِيدٌ هُو؟ قال: نَعَمْ انا له‎ AC وسلم‎ de dt صل‎ 
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n‏ لام ایک die‏ رواي SHELE ni‏ م نے جم سك ايلك LS‏ شب شون با رواک gu‏ ایک آو یکوہار کا قص ركياء اال نے ات وار ے ارا 
wins ue‏ اک اور اچ کر ا یکوک کی تور سول او x A SP‏ مسلر افو ںکی ماعت !ا huo‏ راو" لوگ تی زی سے ا سکی طرف دوژس» 
توا مرده با C ie den, Ades Zü4‏ اور زخموں میں لاه اس پر ماز جناز یڑ گی اور اسے دش نکر ال Ud‏ او جما: اید کے ر سول !کیا وہ 
شید ؟آپ لاش علي و من فر 3 "ال اور یں ا لكا أوا مول ''_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الاشراف: (ew‏ (ضعیف) UD‏ راو سلام ال سلام ول ہیں) 

Narrated Abu Salam: Abu Salam reported on the authority of a man from the companion of the Prophet 
k. He said: We attacked a tribe of Juhaynah. A man from the Muslims pursued a man of them, and 
struck him but missed him. He struck himself with the sword. The Messenger of Allah É said: Your 
brother, O group of Muslims. The people hastened towards him, but found him dead. The Messenger of 


Allah Zi? wrapped him with his clothes and his blood, and offered (funeral) prayer for him and buried 


him. They said: Messenger of Allah, is he a martyr? He said: Yes, and I am witness to him. 


باب الدّعَاءِ £I Xie.‏ 
ME‏ کے وقت دعا(کی oe Ced‏ 
CHAPTER: Supplication When Meeting (The Enemy).‏ 
عرييث أبر: 2540 
p sod uie‏ ڪل حَدَکتا al S‏ مَریَمٍ Si‏ مُوسَى بْنْ یوب «d^‏ عن al‏ حازم عَنْ us J‏ سَعْدِ قال: JG‏ 
كول الله o‏ الا عليه oui cs‏ ركان از كلما فركان lil ed‏ وَعِنْدَ الاس حیخ V‏ تم jJ.‏ 


2 


o 
و‎ 422 


5355 قال:‎ clas ae d Lo all حازم عن سمل بي سَعْدِ عن‎ al عن‎ o1 عَبْد‎ odas "m i5 op 
:ایک اڈااع کے بح رک دعاء دد رے‎ ute یرد‎ vo el Ut oue, نے فرمایا: "» (وقتک)‎ A ر سول اللہ صلی الل علیہ و‎ SHL s NP کل من سر‎ 
سے د وای کے میں دہ کول بن‎ (eth سے رزق بن سعيد بن عبد الم تن نے بیا‎ d ut موک‎ ule M رقن ا جہہروںاأر وص ے سے‎ do 


سج رر تی ار عنہ سے اور وه ارم ان لیر وم سےآپ نے فرمایا: "ال astu‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EVIA‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصلاة ۱ (v)‏ سنن الدارى/الصلاة 
(Y) ^‏ (صحیح) (لیکن وقت المطر“ (بارش کے وقت کا) نكزاحسن ہے؛ ملاحظم بو: صحيح الى داود: ۰۹٤/۷‏ 
والصحيحة: ۱۶۷۹) 

Narrated Sahl ibn Saad: The Prophet Zi? said: Two (prayers) are not rejected, or seldom rejected: Prayer 
at the time of the call to prayer, and (the prayer) at the time of fighting, when the people grapple with each 


other. Musa said: Rizq ibn Saeed ibn Abdur Rahman reported from Abu Hazim on the authority of Sahl 
ibn Saad from the Prophet Z as saying: And while it is raining. 


سے 
یں .میں فو 


باب فِيمَنْ du abl Us‏ الشَّهَادَةٌ 
MULA‏ ہت کرادت ا Lope‏ یکایند 
CHAPTER: Regarding A Person Who Asks Allah For Martyrdom.‏ 
بدي 2541 

o ded JA برد پل‎ aul عَنْ‎ ou عَن ابر‎ dix ie قالا:‎ Aai s ous Aue بن‎ pua Uis 
من قَائَلَ في سَبِيلٍ الله فواق نَاقَةٍ فَمَدْ وَجَبَتْ‎ duis clos acie Le dA 5 سيم‎ A eiie Je e S cA 
من ومن جرع جرا فی‎ adt له أَجْرَ هی زا‎ Og من كَفْسِهِ صادقا ف مات از‎ Rd وَمَنْ سال‎ dd 
به‎ EE ون 0649 5 ریخ الْيِسْكِ وَمَنْ‎ S كأَغْرَر ما كانت‎ zc تجي؛ يَوْمَ‎ uS Cs Ced سيل الله أ‎ 

خُرَاجٌ في بیل الله ke GU‏ طَابَعَ الشّهَدَاءِ. 
s gU uae‏ کے ہی نکر ان وں نے ر سول الد صلی الد علیہ وسل مکو فرماتے ہو ے dU" P‏ سک رات قن bao‏ ورب Là Ku‏ 
+ موسي ےو ودب وی موسي سس 
"LI‏ شی gun DUM ate‏ با كيالو ووذ ثم قیامت کے دن اس ے ز یاد ہک ل شكل میس م وک ہک ت ےگا جاده تماءا لكا ریک ز عفرا نکااور 


o 


بوط كك موك اور کے از کے رات يبل يضيال (واے) ری Ee‏ 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل الجهاد ۱۹ (o£)‏ € (۱۹۵7)» سنن النساٹی/الھاد ۲۵ (٣٣۳۱)ء‏ سنن ابن ماجم/الجهاد 


Aag.) ۰)۷۹۲( ۰‏ الأشراف: ۹ء وقد ipsc‏ مسند احمد (Cet ۰+۳ ۳۰ c/o)‏ سنن الداری/اجهاد (eera) o‏ 


امم 
وضاحت: ل : جر ح) اور انکبة) uis‏ ی میس ہیں اور ایک تول کے Oi‏ اجرح) Ov‏ کافروں lt e‏ ار انکبة) و ے جو ear‏ 
گر اور AP‏ کے اٹ کر کک کی وج سے ہو 

Narrated Muadh ibn Jabal: The Messenger of Allah #ģ} said: If anyone fights in Allah's path as long as 
the time between two milkings of a she-camel, Paradise will be assured for him. If anyone sincerely asks 
Allah for being killed and then dies or is killed, there will be a reward of a martyr for him. Ibn al-Musaffa 
added from here: If anyone is wounded in Allah's path, or suffers a misfortune, it will come on the Day of 
resurrection as copious as possible, its colour saffron, and its odour musk; and if anyone suffers from 


ulcers while in Allah's path, he will have on him the stamp of the martyrs. 


GSi ال‎ seti e xA CS باب في‎ 
باب :کھوڑ ےکی مال اور دم کے با کاس یکاہ تکابیالن۔‎ 
CHAPTER: Regarding It Being Disliked To Clip The Forelocks And Tails Of Horses. 
2542 حریث أبر:‎ 

use‏ بو dos‏ عن التق بن یی ح اا خیش ين ضرع USE‏ عاصم AE‏ عَن ار بی اریت اشر 
QUE‏ عن «R5‏ وقال ابو di‏ عَنْ تور dug gi‏ عَنْ شَیخ من بَني سُلَيْم» عَنْ E ERE‏ السلیع وَهَدَا Gi ARS‏ 

$5 ومعارقها‎ GAS GT ولا تقارقها ولا أَذتابها فإ‎ Jl تواصي‎ VAS Yr بفول:‎ eos ade الا‎ Lo dn du 
ابر‎ a مَعْقُودٌ‎ elsi 
adl اور ہے ا "کو ڑو ں کی یشان ے بال کاو اورت ال سن دن با‎ ^ ded eo Lui jf ua onde یر‎ yao 
"Lebe خر‎ Ut oes کر لیے ہیں اوداك‎ wd کے پال)‎ o دم ان کے لیے مور تل ہیں »اوداك کے ایال‎ gif uy) 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AYO‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱۸۶/4) (صحیح) (ا کی شاش رکال 
و راوی ہیں اور ر جل مہم سے مرا عبید صلی ہی Deu‏ ۱۸۴ دوسرے طرلتقی سے edi‏ اي ہے اسے ابد عوارنڈنے ابق یں Be E‏ 
9 لاحظ ہو: کال داوزۓ ۰ (ra^.‏ 

eb‏ ل :اس کے Ute‏ سے ء مب ر کے اور زیت ے۔ 

Narrated Utbah ibn AbdusSulami: Utbah heard the Messenger of Allah Z say: Do not cut the forelocks, 
manes, or tails of horse, for their tails are their means of driving flies, their manes provide them with 


warmth, and blessing is tide to their forelocks. 


- لكابيان‎ 2992 JST باب‎ 
CHAPTER: Regarding What Colors Are Recommended In Horses. 
2543 عرييث أبر:‎ 
vue عقيل بُنْ‎ giis «eua مد بر بْنُ لاجر‎ USE G هِمَامُ بْنُ سَعِيدٍ‎ USA al هَارُونُ 55 عَبْدِ‎ US 


7 
P 


شقر 


عَنْ al‏ وغب اَن ,36 صُحْبَةُ گا قال: کال 25 dus e d Lo di dz‏ "عم رک ل گان E‏ مور 


á 23 


َغَرَ مج اذم آعر NE‏ 

spi‏ ین اورا ہیں ال کے ر سول a‏ سحت حا صل Jes fato‏ اڈ علیہ و I‏ نے فرمایا: "تم uaa‏ جكب سفیر 
یشان اسف پات UR‏ کے oes rU A‏ سفیدہاتھ des dL UR‏ سفير با تج پاؤں كحو ف "UEM e‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الاق ايل € «(rose)‏ وبال برقم (oor)‏ (تحفة الأشراف: 15015)» وقد آخرجم: مسند ا مد 
)۳٣٣/٤(‏ (حسن) Uta‏ كتيل مول راو ہیں مرف اہن حبان نے وشک ہے اور عد ثكوابئق می ر وای کیا لان جا ہکا حدریث ے جو من را (ror)‏ 
ہے بے oe‏ کے درجہ ٹس ہے )ملاظ ہو: جال داود(عۓ۷٣۰٠)‏ 

Narrated Abu Wahb al-Jushami,: The Messenger of Allah Z& said: Keep to every dark bay horse with a 


white blaze and white on the legs, or sorrel with a white blaze and white on the legs, or black with a white 


blaze and white on the legs. 
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2544 : á سرت‎ 


۳ 


Ji قال:‎ «c ره عحمد ہن ^ بے ”۶بس نی‎ GRE aud ا‎ Qe ilg 


كول dei Lo dM‏ هریت بیس رعو نل أو کب etia‏ فد کر 05d‏ 152 يعني ابْنَ مُهَاجر 
ھ0 قال: لا a:‏ 12 الله dais ade Xe‏ ہلت من جا دب لک 
او ویب ر شی الد عند كت ہی کم یت "مت اوہ بسن سفیر بیش يشال اور سفید ہاتھ پل کے یار Tm VE‏ 
چاو کردا وی نے ای طط رح ةك كيا- تح wu‏ ہیں : میس نے M C EU rue‏ ےکی فضیل تکیوں ute‏ س ےکہا: اال وچ س کر 
اکر م صل الث عليه و EO‏ يكم نس کی شارت لے MC WI‏ ےپ Ar‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم؛ (تحفة الأشراف: (Y0034‏ (حسن) 
وضاحت: .ل : «أشقرا سر PRETI‏ »او را سک د م کی سر مون ہے اور کمیت؟ گا دم اور بال سیادہوتے ہیں۔ 
Narrated Abu Wahb: The Prophet Zi? said: Keep to every sorrel horse with a white blaze and white on the‏ 


legs, or dark bay with a white blaze. He then mentioned something similar. Muhammad ibn al-Muhajir 


2) 


said: I asked him: Why was a sorrel horse preferred? He replied: Because the Prophet E had sent a 


contingent, and the man who first brought the news of victory was the rider of a sorrel horse. 


عریث أُبر: 2545 


ge Qe‏ ے 


جب بْنُ معي USA‏ حَسَیْنُ ORE SEE‏ عَنْ عیمی بن de‏ عن ul‏ خخ لو ای 6E‏ ينه jé JU‏ 
كول Lo dii‏ ال غلبه سک کر a ui‏ نٹ کا 
E‏ ل ET‏ اٹہ علیہ وس نے فرمایا: 'اکھوڑ ےک هکت سر $083 "28 ل سوا" 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد € (۹۰٦۱))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۰) وقد TES‏ مسند | مد (۷۲/۱؟) (حسن) 
Jim‏ :لق ان میں والد وتنا کل ز etm‏ 
dá £2? said: The most favoured horses are the sorrel.‏ م Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 
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(d 


c 


Mt y a E باب هل دسمی‎ 
۲6 ىكانام فرل رکھاجا‎ o باب :کی‎ 
CHAPTER: Can A Mare Be Called A (Faras ) Horse? 
2546 عريث أبر:‎ 

عنقا نوي يخ مزرات 43 لھا deu oss‏ عن ul‏ کان des d ie‏ عن أي aso‏ أن Jo d dis‏ 
ال گان e‏ 'الأنی م a‏ این ھتاہ 
الو یرو ر شی اللہ عت سے aid es eeu‏ وسلم کھوڑ ےک ءاد مکو کی zoe s‏ ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 14576) (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? used to name a mare a horse. 


باب ما yi‏ 


ا 
CHAPTER: What Is Disliked Among Horses.‏ 
عريث أبر: 2547 
EEA EAE as‏ 
c‏ ولم سف الكل من s gh‏ بترن اقرش في رل الق تا وف ده نوی تاش زف gres‏ 
mir c RUNI Je à‏ 
zn‏ عن SHEL‏ ی اکر م dr‏ و مکھوڑے میں «شکال» Sey eo ona Z oer‏ كحوب Zu oue ufo‏ »با 
toj sad Uu ou‏ :دنل اور -Un Je Ze pneu‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة ۷۷ء سنن الترمذى/الجهاد € (IAA)‏ سنن النسائى/الخيل + (Yoav)‏ سنن 
ابن ماجم/الجهاد ١۷۹۰(۱))ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۹۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۵۰/۶ (E EIN EPT‏ (صحیح) 
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وضاحت: ل fuu:‏ نے «شکال) کی تضي کی »ابل لت کے نزدی کگھوڑوں میں (JS‏ ہے ہ کہ ال کے تن Uf‏ سفید ول۰ اود الیک بائی بدن کے م eel‏ 


ال کے بل ہو مت یک UA‏ سفی دادر B‏ تلن پل os‏ تمرك ہیں۔ 
Abu Hurairah said “The Prophet Zi? disapproved the shikal horses. Shikal are the horses that are white on‏ 
their right hind leg and white on their left foreleg or white on their right foreleg and left hind leg. Abu‏ 


Dawud said “This means alternate legs". 


edis ooi E eal مِنَ‎ e باب مَا یم‎ 
رک کے مكابيان-‎ P باب : جاو رول اور چو پالو ںکی مت اور‎ 
CHAPTER: What Has Been Commanded Regarding Proper Care For Riding Beasts And Cattle. 
2548 عريث أبر:‎ 

حَدَّتَنَا ine‏ اللہ بْنُ epa ule‏ حَدَتَنَا Sco‏ يَعْني بْنَ ILE AL CAES‏ بْنُ مُهَاجر عَنْ رَبِيعَةَ e‏ یریت عَنْ اي 
Segui Go‏ کول ای A‏ مك سول الا Lo‏ الا uoc 15 «ie‏ قد يق auk iE‏ فَقَالَ: yr‏ الله في 
elis‏ لعج "GS SS G6‏ 
amr‏ ر شی اللہ Fata oe‏ ر سول at‏ نع s‏ ایےے اونٹ کے پاک سے eu‏ پیٹ ا کی پشت سے م LA La LU‏ 
فرمایا: "ان ز بان چ پالوں کے "edp Asy eA PIE ade ut‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد وز آبوداود» Ra)‏ الا شراق ا وقد آخرجم: مسند امد (181/4) (صحيح) 
وضاحت: ل I‏ نبال ال وق eco‏ کے لا آن مو اور Une uf‏ 
Narrated Sahl ibn al-Hanzaliyyah: The Messenger of Allah E came upon an emaciated camel and said:‏ 
Fear Allah regarding these dumb animals. Ride them when they are in good condition and feed them when‏ 


they are in good condition. 
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سنن " داود Joc‏ 


عرييث أبر: 2549 
Ulis‏ موتی S‏ إِسْمَاعِيلء Gi dia Sis‏ ابن اي oe euis‏ اسن ي سَعْدٍ مَوْلَ امن aci qe y‏ الله ہن 


< 


c‏ قَالَ: assi‏ کول 1s «e d 1o di‏ كلقا قات و قاس bas di‏ اعتشي اعدا نی ات وان 
ما اھ 1,25 4d& 2 Lo d‏ و s asd. cus‏ أو dé JE iie‏ فَدَحَل e uae‏ ین uM‏ لا GE p‏ 
ust‏ ای Ío‏ الله «e‏ ا dis d jo gilt‏ وَسَلَّمَ قَمَسَّحَ ذِفْرَاهُ قمکت JUS‏ مَنْ O5‏ هَذا 
E‏ لِمَنْ هَدَا ا لحمل ؟ فَجَاءَ ئی من الأَنْصَانٍ فَقَالَ لی: با رَسُولَ الب فَقَالَ: "ألا تتقِي الله في هَذِه البَهِيمَة الي aKa‏ الله 


z 


355 24 atf 4 gs duc 


s 
2 


SRELE guy‏ ر سول اش صلی اللہ علیہ و کم کے کے ایک دنا سوا B ed AM‏ سے ایک با کی کے ںی ے بیان سکرو نگ 
eA, 2 933719797‏ بحت od. ce‏ عرد پیش HU ut‏ متام یا ر خت لكا »ایک رپ صلی انش علیہ و UP e‏ 
کے بارع يل تتش ریف ے کے أوسا حت ایک اونٹ نظ رآ اجب اس نے یکر م ded‏ کلم یک الو راونا کی d ee PT‏ بی اکر م صلی اث علي P‏ 
ال کے پا ںآ ےء اس کے reU op‏ م وكياء اال کے بعد لو چھا: "يي اوش شک "e KU‏ ایک انصارى جوا نآ یا د سکنل لگا :ای کے ر سول ! می راہے ؟آپ AP‏ 
علیہ وسلم نے فرمایا: "یام ان اورول کے ute‏ نكا اذه نے Ao um‏ .> الد سے AU‏ ال اونٹف نے مھ سے شکلی تکاس هکم توا که V olt‏ 


" 
سے ۔ 


تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ا حیض ۰ vic)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ٩۳‏ (۰)۳۶۰ (ليس عندہما قصة الجمل) ( تحفة 
الأشراف: ۵ ) وقد uel‏ مسند | مد (۱/٢۲۰ء «(£o‏ سنن الداری/الطهارة ۵ )٥۹٦(‏ (صحیح) 

Abd Allaah bin Jafar said "The Messenger of Allah ZZ? seated me behind him (on his ride) one day, and 
told me secretly a thing asking me not to tell it to anyone. The place for easing dearer to the Messenger of 
Allah Zi? was a mound or host of palm trees by which he could conceal himself. He entered the garden of 
a man from the Ansar (Helpers). All of a sudden when a Camel saw the Prophet E it wept tenderly 


رشو 


producing yearning sound and it eyes flowed. The Prophet f came to it and wiped the temple of its 
head. So it kept silence. He then said “Who is the master of this Camel? Whose Camel is this? A young 
man from the Ansar came and said “This is mine, Messenger of Allah .سم‎ " He said “Don’t you fear 
Allaah about this beast which Allaah has given in your possession. It has complained to me that you keep 


it hungry and load it heavily which fatigues it. ” 
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سنن " داود 7 


(d 


2550 : ee 


NE (m E d ۔ 2 وى ده‎ F o7 9 و‎ 1 Tc: awe pa ^" o” à «| Zei 1 چ مه و‎ 


و۶ لصف وم 


CE Sb eie E قرب‎ a فَوَجَدَ برا رل‎ sd le 536 se oen je; Gor قال:‎ ces ee الله‎ Lo di 
E SC i هَدَا الكلْبَ من الط مثل الَّذِي كان بلي‎ als من العطش, ققال الرَجُل: لد‎ cct Sto a 
SB E ؟ ققال: في‎ vo ond في‎ el óp اللہ‎ ors ققالرا: یا‎ dd za d E es قستی الكلْبَء‎ 5 ie فی‎ E 


p 
2 4 
fx 


الام AM sz‏ عدت روليت ے کہ TEILTE ET LE nl Adres‏ کات ارتا )کہ ای دوران الت ت پیا سی (است میس ) ای کنواں ملا 
ای ی eU A‏ وٹ ن Lut Ut Lu‏ ای کے ی ا ےر 
حال تھاء جنا چ وہ A‏ کنویس میس اترااور اپنے موزو کو پای سے بھراء يرهن يل و Ufa b eus sezgi,‏ ک ‏ کو پل بات الیل تال نے ا سکاب VUL‏ 
eui‏ ويا" وگول نے ھا :ال کے ر سول اکیاہمارے لیے چو پالوں يال cr‏ سے ؟آپ الیو AL"‏ ی zzz"‏ دائنے Que)‏ عل زاب 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الوضوء ۳۳ (۰)۱۷۳ والمساقاة ۹ (erar)‏ والمظالم ۳ (f£)‏ والأدب ۷ (7۰۰۹)» صحیح 
الأسلاة Rast) +) 64 ۵٩‏ الا اله ۱۳۹۷۵ )4 Vous teo ada‏ امام مالک اة الجياعة + A asa uu)‏ 
Le f‏ وقد اخرجہ: مو 1 


( ولا (oW‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah نيم‎ as saying * While a man was going on his way, he felt 
himself thirsty severely. He found a well and e went down in it. He drank water and came out. Suddenly 
he saw a dog panting and eating soil due to thirst. The man said (to himself) “This dog must have reached 
the same condition due to thirst as I had reached. So he went down into the well, filled his sock with 
water, held it with his mouth and came up. He supplied water to the dog. Allaah appreciated this and 
forgave him. ” They asked “Messenger of Allah f, Is there any reward for us for these beasts? He 


replied, For every cool liver there is a reward. " 


باب في نژول JÉ‏ 
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CHAPTER: Regarding Dismounting At Camps. 
2551 عرييث أبر:‎ 
IUE عند فال‎ sius قال: سمغث‎ eal SE عَنْ‎ dui iL PERE asm EO S 1» das Vas. 
Je» $a iz Y Y ds 
Loni ج بک كك ت ماو لكواونؤل ے‎ 2L LAU ALIE e Mi اس بن مالک ر‎ Lut مز وش ی كتإ ںکہ‎ 
(صحيح)‎ (00V تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 


Narrated Anas ibn Malik: When we alighted at a station (for stay), we did not pray until we united the 


saddles of the camels. 


باب في 5 Jed a is‏ د الاو 
اب: tuto» d. EP‏ کے مہ 
CHAPTER: Regarding Garlanding Horses With Bowstrings.‏ 
عريث أبر: 2552 
sis‏ عَبْدُ الله 55 مَسْلَمَة ال عن مال عن بد الله بي بي ie‏ نی a‏ عَٺرو بن vel RS je‏ 
ن أبَا بَشِيرٍ ad FA GLEN‏ نه گن مَحَ رسوا ل الثّه de i Lo‏ و Lo dj qe BU cad‏ اللَهُ عَلَيْهِ 
cos‏ سول قال e d e‏ آي Eee ies‏ قال: والكاش في ceo‏ ب تق ف ei‏ لا من و ولا وقد إل 
قُطِعَتْء قال مَالِكُ: ری dS S‏ مِنْ eed Jl‏ 
ul‏ رانصارىر P‏ ع sa" Mee Jute‏ سکم کے e‏ ایک سف ر میں تے تور سول ان الث علي وم نے ایک قاصد کے ذر يدر rs‏ کیا لوگ ایق 
توا بگاہوں میں تھے : Ut dart"‏ ان تکاقلادہ بائی Bote‏ لادوم UE‏ کات دیاجا-2 A‏ ہیں :می اخیال ے وگ گنڑا نظرير 
ہے یت کے لیے ارت کے 
تخريج دارالدعوه: noe‏ البخاری/اجهاد ۱۳۹ (۳۰۰۵)» prs‏ مسلم/اللباس CA‏ )80( (تحفة الأشراف: (AN‏ وقد 
ا موطا امام مالک/صفة ce!‏ ۳ (۳۹)» مسند احمد (eVo)‏ (صحيح) 
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Abu Bashir Al Ansari said that he was with the Messenger of Allah تيك‎ on one of his journeys. The 
Messenger of Allah Z?sent a messenger. The narrator Abdullah bin Abu Bakr said “I think he said while 
the people were sleeping. No necklace of bowstring or anything else must be left on a Camels' neck, must 


be cut off. The narrator Malik said “I think this was due to evil eye. " 


GUSI باب |کرام یل وازتباطها لمح عَلَ‎ 
می رن کابیان۔‎ UAE اوران کے‎ Jud کی مناسب‎ Uit 
CHAPTER: Being Kind To Horses, And Keeping Them, And Rubbing Down Their Rump. 


سر 2553 


di بن قییب عَنْ‎ ERE اخبرتا مد بُ الاجر حَدَكَني‎ uiu عَبْدِ ال دنا شام ِن سید‎ i هَارُونُ‎ Usi 
Ta ازتبظوا لحل وامسخوا بتواصیها‎ cos ade zn Lo dn وب کت شت قال: قال وقول‎ 
5565 ا‎ AS ولا‎ 65 US ال‎ 

fusi نے فرمایا:‎ I aei رسول افد‎ at ef کے ر سول لاش علیہ و سل مکی ) بست اسل‎ An uti eade sr P ood 
نان تک فلادونہ‎ lL eu P) یا اور ال‎ C) قلاده‎ Ut گردنوں‎ guste UE ZU) Us تیا رکرو ء اور ا نکی‎ d. سرح دک تفاظت کے‎ 
پہنانا''۔۔‎ 

تخريج دارالدعوہ: انظر رقم (otv)‏ (تحفة الأشراف: ۱۵۵۲۰) (حسن) 

وضاحت : ا iuge‏ سب کہ ا Aa LLR‏ سے gum‏ کے E‏ خپار سے صا فک نالور ا نكل Iob‏ 
dei utsdes >‏ فول می کمان کے جل باند حت ستل رید نہ ed‏ و كلم ug‏ کے لك اس سے AUC‏ اس e i‏ 
EIA KM uda‏ 

Narrated Abu Wahb al-Jushami,: The Messenger of Allah Z? said: Tie the horses, rub down their 


forelocks and their buttocks (or he said: Their rumps), and put things on their necks, but do not put 


bowstrings. 
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FEST IST 
eL e كرض قن‎ Loa 
CHAPTER: Regarding Hanging Bells (From The Necks Of Animals). 
2554 حریث أبر:‎ 

ux USE LIA UAE‏ عن طبثي الو qi Se‏ عن شا كن أي اکا هذا 
T2‏ الله Do ae‏ قال: لا تضعَب الْمََائِكَةُ M5‏ فِيهَا "ose‏ 
ام ال ATO‏ ارم الل علیہ و سلم due‏ تی ہی لک پا Gaz)"‏ فرشت اس اعت کے Ze Uu ong Ze‏ 
"uh‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱9۸۷۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EEY ء٢٤ ۰۳۶۷ EET)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ا کے مراد A‏ کے علاددف ر څے ہی نکب دگل Ao‏ ميش سا -utzcad‏ 


Narrated Umm Habibah: The Prophet Z said: The angels do not go with a travelling company in which 


there is a bell. 


عريث أبر: 2555 
حدقا امد cia‏ حَدکنا هی حَدَكَنَا سْهَيْلُ بن اي صالم عَنْ ul‏ عَنْ al‏ هْرَيْركَ قال: قال سول الله o‏ الله «e.‏ 
das‏ مت ese‏ 2ا زا کاخ a‏ 
الو یرود شی الد عد كت ہیں AULA dle ides Jf‏ "رمت کے فر شع ) اس اعت کے سا تج ال رت ہیں جس کے ایک ا Jl‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد پر آبو داوده (تحفة الأخراف: M00‏ وقد آخرجه: صحیح مسلم/اللباس ۲۷ (ew)‏ سنن 
الترمذى/الجهاد ۵؟ (۱۷۰۳)» مسند احمد )6/6 «(ovv e‏ سنن الداری/الاستتذان &£ (۲۷۱۸) (صحيح) 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying “The angels do not accompany the fellow‏ 


travelers who have a dog or bell (with them). ” 


www.islamicurdubooks.com 1872 














سرک #: 2556 


z 
5622 


"WE الكثمن؛‎ ae بن يلاله عن العلاء بن‎ SCIL uie «us "EET gh 5) مد‎ USE 
"QUE BU. خرس‎ ar تال‎ ds de عن أي 5258 أن اكع صل الله‎ 
"eA کے بارے میں فرمایا: '' دہ شیطا نکی‎ LI Last. are om ez ut 
مسند ا مد‎ (EWE) ۲۷ وقد آخرجم: صحيح مسلم/اللباس‎ (Veto تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (rt) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z4 as saying “The bell is a wooden wind musical 


| 


instrument of Satan. " 


fyd 


Ji باب في روب‎ 
PRA باب :گن دک یکھانے وال جانوري‎ 
CHAPTER: Regarding Riding Al-Jallalah (Animals That Eat Dung And Filth). 
2557 مث أبر:‎ 
"i هي عَنْ ركوب‎ JU ga عن اي‎ qi عَنْ‎ «os عَنْ‎ esti عَبْد‎ Uis SCA Vli 
-e E سوارئسح‎ de یکھانے وانے‎ ar ut Mw ur uou 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ asel‏ (تفة الأشراف: ۱۷۳۰۸۹ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: It has been prohibited to ride the beast which eats dung.‏ 


2558 Á عریث‎ 


z 
s 


es عَبْد اللہ بن‎ adl. í— 


> 


z 
۵ em ac FI o Ziz 


SE eS gl pluie عَمْرُو‎ UG 


> z 


عَنْ اف عن gll‏ ُمَرَ RP‏ رسول ال La‏ الله cs ae‏ عن الا Jet a‏ 


Í $ أي‎ 
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عبر 007203 LE‏ کر is al sed tea‏ اما وال او مو لكل سوار یکر نے سے تيع ep‏ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷۰۸۹) (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z? prohibited to ride a camel which eats dung.‏ 


A35 سكي‎ ge باب في‎ 
جانو ركانام رسكا لكابيان-‎ a باب :آد‎ 
CHAPTER: Regarding A Person Naming His Riding Beast. 
2559 عريث أبر:‎ 


de رف رَسُولٍ الله‎ US 6 a عَنْ‎ ou عن عَمْرِو بن‎ ate عن آي‎ oa ul السّريّه عن‎ go هناد‎ Uis 
Aie جار یقال له‎ fed 25 الله علیه‎ 
LE عت كن ہی نکر میس ایک ہے یی م ے بے سوق سکو «عفیر‎ MP e 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد 5؛ (855؟)» صحيح مسلم/الويمان ۰٠ء سنن الترمذى/الايمان ۱۸ (549؟)»‎ 
(صحیح)‎ )۲۲۸/٥( وقد آخرجم: سنن النساق/ الکبری/ العلم (۰۸۷۷)ء مسند ا مد‎ (wey (تحفة الأشراف:‎ 
dro ge Ue طرر حجانو رو لكانام‎ In ZU ez لہ اور ال دوس ے سوا رک جد‎ Ae e وضاحت: ل :تيك سوا ری کی‎ 
اجحرا تھا۔‎ ELEM S a «دلدل» او رگوژول بلس ای ككانام‎ (tZ LE o n 

Muadh said “I was seated behind the Prophet Zi? on a donkey that was called Ufair". 


باب في النَدَاءِ عِندَ التفير يا حَيلَ اللّهِ كي 
باب :وج لے اعلان کے وقنت Lae”‏ سوار BONA “endy‏ 
CHAPTER: Regarding Calling Out During The Time Of Departure (For Battle): "O Allah's‏ 


Horseman! Ride". 
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عرييث بر : 2560 
IE USE‏ بْنُ iR OUS SS‏ ی ud acri dis GE Sus si‏ حَدَّتَنَا جَعْفر do‏ سَعْدِ بْنِ $5.5 
e ue es cos‏ الله إا قرغت 965 25 اللہ 12 الله t S] a ces ue‏ با مَاعَة pá‏ 4555 $5 
A36‏ 
مره بن جنرب ر ھی الد عند سے رولیت ے ge‏ وصلاۃ کے sae eid aras‏ سلم ہمارے سوارو ںکوجب zo ded ea a‏ 
(Lx‏ اخیل اللّه) »اور یل ماع ولام يكذ اور صبر و کون سے رٹ ےکا af‏ »اور جب JA‏ رے ہوتے a M eM UE)‏ یار احوصلہ 
ڑھاۓ) ۔ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EVA‏ (ضعیف) (ا سرس P‏ رف یں خیب raf‏ ے مر ضیف چ»اور 
Ur de‏ بش Caleb‏ 
Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet £i named our cavalry "the Cavalry of Allah, " when we were‏ 


1 
اشرو 


struck with panic, and when panic overtook us, the Messenger of Allah Zi? commanded us to be united, 


to have patience and perseverance; and to be so when we fought. 


باب التّهي عَنْ لعن البَهِيمَةٍ 
باب : جانو رول ير اعت يم كل مر ند تكابيان- 
CHAPTER: The Prohibition Of Cursing An Animal.‏ 


حدریث : 2561 


TOME ES 0 7 ۳ Pi Fe Gu Tad eoi on Die pees " XQ er e 
صل الله‎ fes المَهلب» عن عمران بن حَصَین ان‎ al Se قلابة»‎ al Se مادء عن ايوب‎ USE uoo بَنْ‎ SCIL US 


E E 


عَلَيْهِ OE cios‏ في ois‏ قسیع Ed‏ فقال: "ما هَذِهِ ؟ JG‏ هَذِهِ فلا لَعَنَتْ رَاحِلَتَهاه فَقَالَ الي To‏ ال عَلَيْهِ Lás idus‏ 


QS قانها مَلعوتة فَوَضَعُوا عَنهاء قال عِمْرَانُ:‎ uie 


1 


نظر ASÓ GA‏ وَرْقَاءُ". 
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ران بن gr‏ ار ماس د ایت کم ut eI s e‏ ہپ نے اح تک یآواز سک تی چھا:' يہ "te‏ وگوں UA‏ عورت ے 
جو ایق سوا ریپ cute em‏ اکر م صلی الد علیہ A‏ نے فرمایا: e aum‏ كاوه تا هید حول ے UM‏ الل يست Gu‏ انار ليا- عمران 
ر شی الد ع ura‏ :اش اسے ده AP n uso eurn‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/البر ؛؟ (6۵۹0)» (تحفة الأشراف: ۱۰۸۸۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد )68/6 (EYN‏ سنن 


الداری/الاستتذان £o‏ (۲۷۱۹) (صحيح) 
وضاحت: ل : علادكاكبنا ےک a ed‏ وم الیسااس ل ey‏ رکا کک آ a‏ جانورير اھت دہ at‏ وی - لاش علیہ و I‏ فان اسل مالك کے 
Ëy‏ 


Imran bin Hussain said “The Prophet Zi? was on a journey. He heard a curse. He asked “What is this? 
They (the people) said “This is so and so (a woman) who cursed her riding beast. The Prophet ZZ? said 
“Remove the saddle from it, for it is accursed. So, they removed (the saddle) from it. Imran said “As if I 


am looking at it a grey she Camel. " 


باب في التحريش بین البهائم 
باب :جاور و لكو لاف کی eU‏ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Instigating Fights Among Beasts.‏ 


2562 ر‎ ee 


مک ما 5672 5 
6 ۰ 


5e الاغنش؛‎ SS بُن يتاب‎ ss ale یر‎ Ei عن‎ e: E بن الغلاي‎ X22 دا‎ 


Í 


اس Z2‏ 
بي یخی القتات» 


> 


2 
To‏ و ات فش 


عَنْ Sua‏ ان ue‏ قال: clas e. A o dit ],55 A‏ عَن احرش G5‏ مایم 
عبد ادن عباس ر شی الل Kurz Lu‏ ر سول اٹہ said‏ وم نے جانورو ںکو ہام Ld‏ سے AUC‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد ۳۰ (۱۷۰۸)ء (تحفة الأشراف: (Ver‏ (ضعیف) eoo Ur)‏ ضیف راوی ہیں ) 
وضاحت: _ل :رس کوج ےک اس مل سے جاور و لکز لیف يي كل ءادر كان لا Abe i RARO‏ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah £i prohibited to provoke the beasts for fighting.‏ 
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) e 


سنن " داود Joc‏ 


باب في وسم SKII‏ 
باب : جاور ولي نخان لكاذكابيان- 
CHAPTER: Regarding Branding Animals.‏ 


سرت 22 2563 


z 
e 


dý باخ‎ pcs se dn 1o 3 قال لن ایت يك‎ «I6 من‎ ul عَنْ‎ ois عَنْ شام بن‎ du USE CIE aie حَدَكَنَا‎ 

ین 355 کہ 18 d sb‏ مق یم غتما ALL Ael‏ قَالَ: في آذانها. 

run‏ ر شی الثم عد كت ہی لک aiu iut‏ پرا کو ی اکر م aen‏ وم کے پا ی ےک RU‏ آي اسك تيك 445 رباد eu‏ ہآپ 

-& e Lour. LAN UE e بل : مب راخيال‎ i£ :ام‎ a e ib (L5) ge Kus 4 Ut و سل جانوروں کے ایک‎ dei" 

تخريج دار الدعوه: صحیح البخارى/الركاة ١٦‏ (١٥٥٥۱)ء‏ والذبائح ۵ (٥ہ)‏ صحیح مسلم/اللباس ۰ (۲۱۱۹)» الآداب e‏ 

(SoA eot ۸۷۱ ۱٦۹/۳( (تحفة الأشراف: ۱۱۳۲)» وقد أخرجم: مسند امد‎ (ee) + سنن ابن ماجم/اللباس‎ (£o) 

€ 

وضاحت: .ل : “LP‏ ہے ےک كور يا تم كول E sut oa‏ کے مد عل ركو ديجا ناك ا سکیا مھا کا ےچ کے E Ute‏ جا »رسو لالم 

صل افد علیہ وم سے تحني کک مقصد برک تکا Utd d am‏ تيل ہے اس ے دوسروں سے تحني کر ان فكاو ل ذه s Rut‏ سے LU‏ 

تيل بو قال VÉ‏ 

Anas bin Malik said “I brought my brother when he was born to Prophet Zi? to chew something for him 
and rub his palate with it and found him in a sheep pen branding the sheep, I think, on their ears. ” 


باب ASI‏ عن الوّسم» في !]2-3 والضرّب في !)42-3 
باب : جرس يبرد انا وديا نا يجب 
CHAPTER: The Prohibition Of Branding The Face, And Striking The Face.‏ 
مث أبر: 2564 
تا ip x‏ گئیں UR Í‏ سُفْيَانُ عَنْ cu al‏ عَنْ جابر ol‏ ال Eo‏ الله afe‏ وس م مر de‏ مار 3 c5‏ في 


«5 عَنْ‎ RS nens ضَرَیَهَا ني‎ 3 es d Eagles أن $ كذ كنك مق‎ cesa uh «JUS 4425 
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ce MP ue‏ روایت کم بی کرم صلی الد علیہ و حلم کے پا سے ای Bobo uu wf‏ توآ پ I aed"‏ نے فرمایا: uut v‏ پات 
dtu‏ كل ut‏ نے اس P‏ نکسم ج چاو ول کے Aere Lebe‏ آپ مل شط AUC eu Al‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۰۷))ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/اللباس ۲۹ fW)‏ سنن 
الترمذى/الجهاد ۳۰ (۰)۱۷۱۰ مسند | مد (۳۳/۳) (صحيح) 

Jabir reported the Prophet £i as saying when an ass which had been branded on its face passed him. Did 


it not reach you that I cursed him who branded the animals on their faces or struck them on their faces. So 


he prohibited it. 


باب في asd A RS‏ ال 
باب :گر سو ں کی کو ڑ بول تق (ملاي )كر وج 
CHAPTER: The Prohibition Of Studding Donkeys With Mare Horses.‏ 
tw‏ أبر: 2565 

حَدََنَا تیب Se LXI SE auc cd‏ رید : al‏ خبیبء عَنْ gd al‏ عَنْ al‏ 653 عَنْ de‏ بن اي طَالِبٍ رضي الله 
dte‏ قال: i‏ لرسول الله Lo‏ الله Mas clas acie‏ فرکبهاه ae Jus‏ لو ملا ا یر J 35 ji, t 365 yt e‏ 
d s‏ صل اله s as jaa vy eds ae‏ لا 755355 
على بن الى طالب ر شی الث عد utet‏ کہ des‏ اش لے و 7 ایک TA GU uae‏ آپ ال سوار و MP AF‏ عنہ نے usi ur M uu bf.‏ 
GL 3 delP dea CA. JD cune LUPA o d‏ ا (rela P) gut A ean‏ ات utut‏ ا 
تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الخيل ۸ vm)‏ (تحفة الأشراف: VIAE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۸/۱ء ۸۰۰ )۱٥۸‏ 


(صحیح) 
NUNC‏ مطلب ہے کر جولو گکھوڑو ںکی منفعت ے وا قف ہیں ہیں وی ای اکرتے ہیں- 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah َ was present with a she-mule which he rode, so‏ 


Ali said: If we made asses cover mares we would have animals of this type. The Messenger of Allah Ze 


said: Only those who do not know do that. 
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سان " داود 7 


باب : E‏ ميو لكاايك ی جانوري سوار ہو ےکابیالن- 
CHAPTER: Regarding Three People Riding An Animal.‏ 
عريث أبر: 2566 
Ui‏ ابو صَالج ڪيب بن موتی, E‏ ابو إِسْحَاق رارف عن عاصم US gi‏ عَنْ 355 يعني gall‏ حَدَقَي X‏ 
له 5 جَعْمَِ قال: ےت cud‏ 


TOF ies‏ ثم ۾ استقبلٌ Qs‏ ار "E S adl disi dira NPER‏ ات لَكَذَلِكَ". 


54 


عب الث رن جف رر Aue‏ کہا کے ہی للم eid‏ صلی اللہ علیہ و کم جب سف رس هآ توم لوك آي کے استقبال کے gd.‏ م میس سے uii de‏ وآ پآ کے بٹھا 
Oc zu‏ آپ لاش علیہ وس نے بج اپنے سانے A‏ ہآ a ww? AL‏ نال اپنے کے لاه چرم a‏ بل ای طررح (سواری 
nat G‏ وال ہو ة- 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۳۵ »)۲٤۲۸(‏ سنن ابن ماجم/الأدب ۲۳ (۰)۳۷۷۳ (تحفة الأشراف: 0۲۳۰)» 
وقد اش ین سنن الداری/الاستتذان (EYY) Y‏ مسند | مد (۲۰۳/۱) (صحيح) 

Abdullah bin Jafar said “When the Prophet يم‎ arrived after a journey, we were taken for his reception. 
Any of us who met him first he lifted him in front of him. As I was the first to meet him, he lifted me in 


front of him. Then Hasan or Hussain was brought to him and he set him behind him. We the entered 


Madeenah and we (were) riding so (three on one beast). " 


32 3 Za ۰ A r ۰ 
باب في الؤقوفٍ على الذابة‎ 
ے۔‎ Č رضرورت )یف ر ہنا‎ ue : باب‎ 
CHAPTER: Regarding Remaining Halted Aton An Animal. 
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سنن الي داود 7 


2567 E عریث‎ 


سے 
3 

ed‏ صر می ه E‏ ای 

o 


في هريمع OP‏ الي هريرة» كن 


ax uo 2۶‏ علکا ازع عیاش غن کی بے آي کرو QUA‏ عَنْ ابن 


Eo san‏ اله dos ee‏ قال: ceo dy‏ آن ids‏ 5,55 دَوَابَحُمْ متابر 3 الله Ro C‏ ڪم ds d] cena‏ لم 
تکوئوا بالغیه | das‏ ان jac‏ اكه ارس das‏ قافضوا عاجقسفم" 

الوب AME nz‏ عند ست ادایت کہ ی کرم I aed‏ نے فرمایا: a a"‏ جاو رول ad‏ بنانے M Ae‏ نے ان جانورو ںکو ہار e p re‏ 
"iut n Jt‏ شمر دوصرے شمر مايل چہاں تم ہڑ ی AE‏ اور مشنقت سے Lea G‏ تنهار لیے زین dt‏ سے ای یر ال ضروریا تک گت لکیا 
BUT d‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (Votos‏ (صحيح) 

وضاحت: d‏ : سوا ر یی پر بلاضرورت کٹا اور بی ھکر اسے مار نیشن اور UT E E‏ ے ء الب اک ہے ٹیٹھنا Let‏ تصمول کے لے سے لو ATE‏ یی لكل ر سول 
ال صل ال علي و “كاج الودارع کے مو تير سوار یپ ne‏ خطبر ويناثابت ہے۔ 

Abu Hurairah reported the Prophet E as saying “Do not treat the backs of your beasts as pulpits, for 
Allaah has made them subject to you only to convey you to a town which you cannot reach without 


difficulty and He has appointed the earth (a floor to work) for you, so conduct your business on it. 


SELI باب في‎ 
UE UP باب کول او‎ 
CHAPTER: On Side Camels. 
2568 : Md due 


آي 3 


5 e رافع»‎ o D ws ias 


ode à) e NOLES 2‏ کا یز xci cin‏ طِینِ aisi EX ROS XS‏ 
کاب ک2ا أَسمَتها قلا A‏ اس قر xil‏ به قلا له Ul‏ ہت امین للا N‏ کڈ 
i FART‏ هَذِه puii‏ الى AS‏ الاس بالديباج. 
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الوم Mz‏ ع کے ہی ںکہ Jes‏ صلی اون علیہ وم نے فرمایا: "بيج اونٹ a‏ خیطانوں کے مو کے »اور كح UR‏ کے وت ثيل »لس شیطانوں کے اونٹ تو 
ٹیش سا نبال ديعا سب , تم میں ےکوی eU‏ اونٹ کے اتر ect‏ جے اس MM‏ مو کر رکھاسے OA)‏ ير سوارى ی سک Ws oe‏ پا سے 
Ens E etf‏ عا جز وكيا ا سکوسوار UT‏ ے شیطا فول - كح ut‏ نے ا نہیں نہیں ديعس '' E err‏ ے : میس فو یط نو كاك را ييل 
مورجو لو تون Ju‏ رمت وما ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأًشراف: ۱۳۳۷۸) (ضعیف) ur‏ عدبی ثکوالہالی ed‏ الا Il IIS Lll‏ یی QUI‏ 
بل در کی CIE‏ کے سبب ضف الى داو دبل ڈال دی لح ہو ضیف الاو ۳۱۸) 

وضاحث: لا :اس سے م رادا لے اونٹ ہیں جو جس تخر وا us‏ کے E‏ :ان ےکوی en] P‏ مور ی ہو_ ل :يتا ےکم جو بلاضرورت 
£d nu‏ گے بہویں۔ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying “There are Camels which belong to devils 
and there are houses which belong to devils. As for the Camels of the devils, I have seen them. One of you 
goes out with his side Camels which he has fattened neither riding any of them nor giving a lift to a tired 


brother when he meets. As regard the houses of the devils, I have not seen them. The narrator Saeed says 


“I think they are those cages (Camel litters) which conceal people with brocade. ” 


باب في سُرْعَةٍ السَيْر ولعي عَنِ CRAT‏ 
باب : سف Ut‏ تيز حل ےکا عم اور راست itt‏ ےکی esu‏ 
CHAPTER: Regarding Traveling Fast, And Prohibition Of Staying On Roads At Night.‏ 
عريث أبر: 2569 


۳ 
£ 


«de الله‎ Lo 48 نو‎ A al 56 عن آبیه‎ que بْنُ أبي‎ joe خبرتا‎ SUE USE اسماعیل‎ io کرکی‎ USA 


Ma $$$ e sa adl Am BE XI iE s الجذب»‎ à سَافَركُمْ‎ B. dais الابل‎ al à سَافَرْكُمْ‎ y : JU c 
اکنا‎ oc 


الوم ری در شی الثم عد كت ثكم رسول ال I uen‏ نے فرمایا: رہز tUe‏ وتواو EU UP‏ ”تن دو ل اور جب توا ز مین میں سف RERS‏ اور 
جب رات یش اڑا ےکا راو کر لؤراحةت ہ کر یاو الو "r‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 2015757 وقد أخرجم: صحيح مسلم/الامارة (C) ٥٥‏ سنن 
الترمذى/الأدب ۷۵ (2858)» مسند ا مد (۳۲۷/۹) (صحيح) 

وضاحت : ل :مان يه ديرج کے ے جوز دو ل :کر تخ والى زین جل ری سس کر او اور سوار یکو جکان لا ن ہونے سے يبيل ایق مرل پر جائ حل EL‏ 
رات يبل راستول پر ز م Esed‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying “When you travel in fertile country, give the 
Camel their due (from the ground), and when you travel in time of drought make them go quickly. When 


you intend to encamp in the last hours of the night, keep away from the roads. " 


عريث أبر: 2570 
Ulis‏ غلمان بْنُ gr US a ul‏ 2 هازوت ارتا هسام عن اسن Se‏ جابر بن عَبْدِ الله عَنِ ال fo‏ الله 
cs ue‏ خر ds‏ قال ias‏ قزلہ: Gi‏ ولا eo tias‏ 
عاب بين Lung ue‏ ی deg‏ و کم سے ایی نی رولیت کی ہے كر ال می ںآپ کے قول «فأعطوا الابل حقها» ‏ بعر اتااضاقہ Se‏ 
ud‏ کے نہ بڑعو e)‏ جانو (naik‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأدب £v‏ (۳۷۷۲)ء سنن النسانی/الیوم والليلة (a00)‏ (تحفة الأشراف: (OA‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (YAN eY*o]Y)‏ (صحيح) 


A similar tradition has also been narrated by Jabir bin Abd Allaah from the Prophet Z2. But this version 
adds after the phrase “their due" And do not go beyond the destinations. 


ail باب في‎ 
IKS س س‎ md P باب :داتس‎ 
CHAPTER: Traveling At Night. 
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do الله‎ dots قال: قال‎ ul se sui عَنْ الربی بن‎ «I ix di US dos co X i epe نُ‎ OB عمرو‎ s. 


- Z 2 


^el ثضوی‎ a S باه‎ canale" cs عليه‎ d 
ان را تكو لٹ د عالى ہے ا‎ SE TP 227 T "رات" خرى حص میں سف کر‎ ALI اش علیہ‎ ars ع كت ہی ںکہ‎ Mg uU 
(صحيح)‎ (ASA تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
-> :ی رات میں مسافت زيإده لل ہولی‎ dicel 
Anas reported the Messenger of Allah Zi? as saying “Keep to travelling by night, for the earth is traversed 
(more easily) by night. 


Nj‏ 1 قرو ہے اور ر 
باب $5 ESFIS‏ حق بصدرها 
باب : Ie Je‏ سوا ري T‏ مین ےکا -e MP»‏ 
CHAPTER: The Owner Of The Animal Is More Entitled To Ride In The Front.‏ 


2572 مر أبر:‎ 
OST یوب‎ PPS EUMD: 
E ON EN O a RT 

T S‏ تاتروت ابوت ايك e Xa SUL PERR A‏ قال: قيقد ah las.‏ فرکب. 
ہریرہ ر MP‏ عن كت ہیں رسول الد صل الد علیہ و 3 c‏ ے TE gus.‏ اال e LC e‏ تا ی ےکہا: اید کے ر سول سوا رمو جاع اور وه 
يك سرک taf‏ صل الث عير و کم فرمایا: "تمي سوا TL‏ تکاس ز یادہ ترا تم کے اس ا E‏ حص ےکا حت ار یناو ".اسل لن ےکہا :الد کے ر سول ! میں 

ےآپ X uM.‏ ^ ول نیع و inire‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب to‏ (۷۷۳)))ء (تحفة الأشراف: ۱٦۱۹))ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (rove)‏ (حسن 


صحیح) 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: While the Messenger of Allah Zi? was walking a man who had an ass‏ 


came to him and said: Messenger of Allah, ride; and the man moved to the back of the animal. The 
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Messenger of Allah E said: No, you have more right to ride in front on your animal than me unless you 


grant that right to me. He said: I grant it to you. So he mounted. 


باب ی à ur PR‏ اجرب 
بإب :جاور ىورع zo UU‏ ما ذکابیان_ 
CHAPTER: Regarding The Animal That Is Hamstrung During War.‏ 
عريث أبر: 2573 


LE UL eue S dieu‏ سَلَمَهَ مخ محمّد بُن aile lec]‏ اب QUE‏ عن لے aS‏ عَبّد الله 


ي es‏ قال ابو دَاوْدِ als‏ بن QUE‏ حَدَّكَني ابي الَذِي أَرْصَعَني ls‏ حد َي 822 5€« وگن في ls‏ الاو 35e‏ 
SC dis «Ju i.‏ آنظر ال dar.‏ حِينَ افْتَحَمَ عَنْ فرس له SERE‏ تَعَقرَ مرها S‏ 6 الْقَوْمَ Ez‏ فتل» قال 51 
Gát idodi‏ 


ov‏ الث ان زيرك ںک مر ےر ضا گی وال RL‏ مروبین عوف ال سے en é”‏ غ وہ موت کے فا لول یش سے ےہ و arare‏ نحم کو ہا 


داود: هَدا 


كر يل P‏ رین ابوط لب ر شی الد عد Val f‏ جس وقت وہ ri‏ گھوڑے سےکودپڑے اود ا لک یکو oe‏ پر نول سے لے یال کی کے کرو ہے 
uuo a‏ عريث قوی نیل سے گی 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: Qe‏ (حسن) 

وضاحت : ل bai. ene LË Uxor o ete:‏ کاٹ وی eM uw feu‏ فر ی quM‏ 
تمل کر عل ee UE‏ سے معلوم ہواکے ut s‏ سامان کے سلسلہ Sn RS Ut‏ وشن کے oe yu‏ ےکا فوا تل کر والناورست 
ہے ل : شايد مولف نے اس نیدی ال حري کو فی ر قوی قرارد یا ےک ماد کے رضاگی اپ مہم ہیں ء ليان یہ de‏ کی ہو کے یں اور یی تلاپ ر Varie‏ ا یکو 
Jebi y”‏ تن اس کہ ”اباساق“ ورج ہن کے را وی ہیں ) 

Narrated Abbad ibn Abdullah ibn az-Zubayr: My foster-father said to me - he was one of Banu Murrah 
ibn Awf, and he was present in that battle, the battle of Mu'tah: By Allah, as if I am seeing Jafar who 
jumped from his reddish horse and hamstrung it; he then fought with the people until he was killed. Abu 


Dawud said: The tradition is not strong. 
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Joc داود‎ Ql سنن‎ 


de باب في‎ 
ek ensi: باب‎ 
CHAPTER: Regrding Stakes In Racing. 


2574 i عربيث‎ 


eus de الله‎ Lo ان ذال مقن الله‎ SM عَنْ أبي‎ qii al M NC «33 أي‎ dol عذكنا‎ A dp A7 ۵ 


5 
z 


AS حافر‎ aol فی‎ dies لا‎ 
"Utd Me Zh اوت پاگھوڑ ےکی‎ e ل‎ UT Zee A Ut Ae" 3 VLA ex سول الث صل‎ Katze MP اہی ود‎ 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/اجهاد ۲6 (۱۷۰۰)» سان التساق/ اليل Aa) (mwo)w‏ الأشراف: (A Vw‏ وقد آخرجم: 
مسند احمد (£v&£/€)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل Ute:‏ سبق e TB‏ سبق ال بي Ute d o za‏ شرط کے طور پر e te‏ ہے ر inihi‏ رکم تکرنے 
وال لگ طرف سے چ وال کے ےد مو ب کی تسه ف راك طرف سے موا S‏ دکھوڑو ںکی زلیس (وو )یل نٹ رکم کے والو لک جا سے ,و uy‏ مقابلہ Ut E‏ 
ST‏ چا ےگا_ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet d? said: Wagers are allowed only for racing camels, or horses or 


shooting arrows. 


عرييث أبر: 2575 


# و و 


حدقا عَبْدُ الله ِن quid ROLLS‏ عن مالي عن a‏ عن ane‏ الله بر غمن آن رسو اللہ Eo‏ الله gu dus e‏ 
بن ايل الي قد Sb‏ من اليا وگان ai gua gidi is uial‏ ايل الي لغ saa‏ من ai‏ ٍل مسج بني 
)5 وان Ce‏ الله گان مِمَّنْ سَابَقَ le‏ 

Jd الوا کک متقابلكراياءاود‎ Ae حفياء‎ ue od uiid Lb ae IE AZ ALE de Mes ے د دات ے ا‎ WAP Uo 
-& ہکمرنے والول میں سے‎ AU ى‎ WIE ایااد ر عير اللہ بن عمرر‎ LAM لن تل‎ ous" ere كور ول »سك در‎ d bez E 
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تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۶۱ (EC)‏ والجهاد ده (EASA)‏ لاه (2879)ء ۵۸ (۲۸۷۰) والاعتصام (yyy)‏ 
صحیح مسلم/الامارة fo‏ (۰)۱۸۷۰ سنن النسائی/ا یل ۱۶ (r£)‏ ( تحفة الأشراف: ۸۳۶۰)» وقد آخرجم: سنن الترمذى/الجهاد 
؟؟ (ء سنن ابن ماجم/اجهاد 44 (۸۷۷))ء موطا امام مالک/اجهاد ۱۹ (£o)‏ مسند امد coo co/f)‏ 01(« سنن 
الداری/الجھاد ۳۰ (۷۳٤؟)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :کو ڑوں FL‏ ابنانے کے لکوت رسكت ہیں+ا PEU‏ روت ہے ےکہ انیل خو ge Ae e mir FM‏ غ راک کم 
کر وک جاۓ ہا لیک ککہ UI‏ راک Uta EA eT‏ بن ILS‏ ژال دی جا UY LU‏ گر اور e‏ ےآ جا ےجب يبيد njeten k‏ 
سیف ء طا قور اور uti bug‏ 

Abdullah bin Umar said “The Messenger of Allah dá held race between the horses which had been made 
lean by training from Al Hafya'. The goal was Thaniyyat Al Wada’ and he held a race between the horses 


Banu Zuraiq and Abd Allaah was one of the racers. 


ور ار 2576 


^4 


حَدَتنا مُسَدَّهُ ULL‏ مُعتین عَنْ uM anh‏ عَنْ تافع؛ عَنْ اب lb‏ تي ال à Inu EIU ade d i2‏ 
WM uus‏ د ولیت ed i fe‏ صلی اٹہ علیہ وس s‏ ل UAD uid‏ تابن تے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تفة الأشراف: (AM‏ وقد ا سید (A35) Ail‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi? used to make lean by training horses which he employed in 


the race. 


2577 i4 eue 


2 2 
quura لاس‎ eus 


gus صل الله عليه‎ Su o one ux عن‎ qii Se uit aze عَنْ‎ uu. بن‎ 


ی 
۵ 


هن اليل وَقَضَّلَ gil‏ في "gal‏ 
عبر الث رب عمرر شی الث مات ر ایت کہ yolk PEASE iL on gs,‏ يديل بل ئل دا uide d ud nf‏ کی منزل وور ALI‏ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد یہ بو داوق Ra)‏ الاشراف: (AC‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ey ew)‏ ۱۵۷) (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi? used to hold a race between horses and kept the one in the‏ 
fifth year at a long distance.‏ 


باب في pe‏ عل dea!‏ 
باب : پیر ل و و کے متا ےکا -Jk‏ 
CHAPTER: Regarding Foot Races.‏ 


2578 عریث أبر:‎ 
ابی وَعَنْ أبي‎ ot عَنْ هشام بْنِ عَرْوَة‎ «i يعني‎ duc] FI GI تن‎ su cv PIGH 
G de, e LS MEC 6 iz في‎ dias مَحَ ایح 12 الله عَلَيْهِ‎ ese us AE AM ge, انغ‎ Sez 
AREN diis, قسبقیي» فقال: هَذِه‎ GU, ced ede 
UV MH I e شل نےآپ صل لش‎ Fab v? ut de bcr ایل عنپا سے رولیت کہ‎ eu e 


Kez‏ ب یھر جب مب راید جار ی وكيا LU‏ ےآپ سے Gap)‏ او ا مك ںی رآ پ کش علیہ و AULA‏ ا" جرال جرت بے ے''۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد یہ أبو ذاودة Aa)‏ الأشراف: alia UR‏ اخ سنن ابن ماجم/النكاح ۰۰ (۱۹۷۹)» مسند امد 


(sae 68/3)‏ (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: while she was on a journey along with the Messenger of Allah Zi:‏ 
had a race with him (the Prophet and I outstripped him on my feet. When I became fleshy, (again) I had a‏ 
race with him (the Prophet and he outstripped me. He said: This is for that outstripping.‏ 


باب في Je‏ 
اب :گھوڑدوڑیں كل لکی ش رک تكابيان- 
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CHAPTER: Regarding Al-Muhallil (Entering A Third Horse In A Race With Two Other Horses For 
A Stake). 


2579 بر:‎ ee 
الْعَوام‎ o SUE GAL ع بن مُسْلِمء‎ SAL, ح‎ xL سيان بی‎ S بْنُ نم‎ alg دتتا مسد‎ 
قال:‎ cos ee d o خر عن الي‎ d eas عن‎ a عن‎ i بن خسني‎ gargs 
E 9 2 
ال کے آگے بڑھ‎ nail كر د او‎ oid نے فرمایا: چو خض دوگھوڑوں کے در میان ای‎ I صلی الث علیہ و‎ eg PEE 
-"e رتم وآزووجوا‎ EK eo سا سآ‎ d bulle او الولو گور‎ PETS تس 1یک‎ £a ENTEN d 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجهاد ££ (281077))» ( تحفة الأشراف: ۱) وقد TS‏ مسند | مد )010/5( (ضعيف) 


5 ^W 


قد امن VE‏ $5 59 


(”سفیان بن حسين “ زہری سے روايت میں ضعيف ہیں یہی وجم ہے كم انہوں نے اس متصل بنا دیا ہے جبکم زپری کے 
ثقہ تلامذه نے اس کو مرسلا روایت کیا ہے؛ جيسا کہ مؤلف نے بيان کیا ہے) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet £i? said: If one enters a horse with two others when he is not certain 
that it cannot be beaten, it is not gambling; but when one enters a horse with two others when he is certain 


it cannot be beaten, it is gambling. 


عریث : 2580 


EU‏ كاله el A LI E‏ عَنْ سَعید (E ASI SE is o‏ باستّاد GE‏ وَمَعْنَاك قال 


22 


1 


بو داود: 3 رواه 
co‏ وَفُعَيْبُ «aes‏ عَن «e M‏ عَنْ Que,‏ من al ins lali Jal‏ عندتا 

اس سند سے Lie edd‏ لإ یاک فهو مكل eui ebrim‏ ہم شجیب اور oL UT‏ مكل ايك 
edet‏ ے ادر ے ہمارے نزديك زياده ے۔ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۳۱۱۸) (ضعيف) 
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The tradition mentioned above has also been transmitted by Al Zuhri with the chain of Abbad and to the 
same affect. Abu Dawud said “This tradition has also been narrated by Mamar, Shuaib and Aqil on the 


authority of Al Zuhri from a number of scholars and this is the soundest one in our opinion. 


ae في‎ 3 e oia باب في‎ 
-k T گھوڑے کے‎ Mu tii: باب‎ 
CHAPTER: Practicing Al-Jalab With Horses In Racing. 


2581 : e 


و 


€ ہے پر 25 $9 ي وو هو اوه‎ deser مو ده 1۱ داك ود‎ S, ہکےہ هه‎ JM. هو‎ 29 MER 
لمفضل»‎ Oe وحدئتا مسَدّدء حدئتا شر‎ ALIE UA dex عبد‎ A عبد الوهاب‎ Uu vae حدئتا بجی‎ 


عَنْ مد LE Qu)‏ عن id‏ عن lie‏ ي uat‏ عن pa utt‏ الله des ule‏ قال: لا cle‏ ولا جَنبَ» 55 
گی في am‏ في QUI‏ 

Pow gf‏ الل e Wf‏ رولیت - گر 2t ded ZI‏ ے فرایا: " «جلب) اور (جنب) نہیں دی نے ایق eue‏ میں انی 
الرهان» (کھوڑدوڑ کے Ag‏ يبل ) كاضاف e‏ 

تخریج دارالدعوه: حدیث یحی بن خلف» قد تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۰۰) وحدیث مسدد» قد آخرجم: سنن 
الترمذی/النکاح ۹ء سنن c S CUI‏ ۰ (۰)۳۳۳۷ الخيل (Ye) Yo‏ سنن ابن ماجم/الفتن ۳ (۳۹۳۷) Lauda‏ 
عل قولم: من انتهب» Rad)‏ الأشراف: ۳ء مسند ا مد (٤/۳۸٣ء‏ ۳۹ (tto tt‏ (صحیح) 

Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet £5? said: There must be no shouting or leading another horse at 


one's side. Yahya added in his tradition: When racing for a wager. 


عریث أبر: 2582 
esie‏ ابن $e‏ حَدَکتا عَبْدُ «E‏ عن سَعِيدء عَنْ isis‏ قال: الب اتب في QUI‏ 


etri Ae سے رولیت ے ١ا نہوںت با اجلب) اور (جنب» ل گوژروژ کے‎ cr MU ao 


www.islamicurdubooks.com 1889 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: Q8 tW‏ (صحیح) 

TUB NEC,‏ «جلب)» یت إلى کاپ نكو کے + Duc J 6a‏ ہے Eio ee UEM,‏ بڑھ جاےءاور (جنب٢‏ یت کہ اس ےگھوڑے 
کے يبلول ايك او رکو ڑار سک هکم جب سوا ر e UA‏ لوا I‏ پر pre‏ ہاور زكاة نبل اجلب) ےکہ زكاة لیے والادود اتح اور زکاد ین وا لے 
at etie‏ اجنب ب سك ez‏ اببق E‏ سے مولیشیو ںکودور ےکر جل ائیں اور لے Jui‏ 


ز ردول زب ید 
Qatadah said “Taking another horse behind one's horse to urge it on and taking another horse at one's side‏ 


are (done) in a horse race. 


rS. e 5 
باب في السيف يحل‎ 
-Igbi e اند ىكاخول‎ c 
CHAPTER: Regarding Embellishing The Sword With Silver. 
2583 عريث أبر:‎ 


UE‏ مُسْلِمُ 55 إِيْرَاهِيمَ» UL‏ جَرِیر qe S‏ حا ققاة4 Se‏ أثين» قال: CaL Anu 3E‏ ورل الله ضل الله عله 


اسر Mg‏ ع 2L‏ ہیں s deli deo A‏ 7 كل M‏ کے ضر کی خول چاندیکی E i‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد 1١‏ (1191)» والشمائل ۱۳ (aa)‏ سنن النساف/الزينة (ovv) ٦٦‏ (تحفة الأشراف: 


۸ء ۸ءء وقد أخرجم: سنن الداری/السیر ۱؟ )6( (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: The pommel of the sword of the Messenger of Allah f was of silver.‏ 


2584 عريث أبر:‎ 
cR قَبِيعَةٌ‎ &3E قال:‎ (y de Ql سَعِيدٍ بن‎ t 4565 عن‎ «ai کي‎ ea eU م‎ on Ska Gic «i بن‎ 14 dest. deus 


ت 


سول ال کل الله عليه cia cs‏ قال 4565 وتا ag pigil ee‏ 
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Mea Gu Mg)‏ نكت ہی كر id‏ ایل علیہ و مکی وار کے وست eb P Kid Ad‏ کے ہیں : ٹیل eeu‏ كم اس پرا نکی متابعت 
bia al‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 20147 18788) ) پچھی روايت سے تقويت پا کر یہ روایت بھی صحیح 


ہے ورنم خود یہ روايت مرسل ہے) (صحيح) 

Narrated Saeed ibn AbulHasan: The pommel of the sword of the Messenger of Allah E was of silver. 

Qatadah said: I do not know that anyone has supported him for that (for the tradition narrated by Saeed 
bin Abu al-Hasan). 


عريث أبر: 2585 
حَدکتا مد بن ui odis‏ یی بن Ies‏ مان العنبري عَنْ OUR‏ سَعْی عَنْ uu‏ مَالِكِء قال: 43€ X55‏ 
مثله قال بو داؤد: أَفوَى مَذہ ess‏ حَدِيتُ سَوید od‏ أي s adis oda‏ 
ال ے انل بن ,لكر MP‏ عند سے ساقم ریت مر کے utbs‏ ان احادييث میں سب سے ز ياه قوى سعير بن الوا - sel‏ ے اور باق ut‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۸) (صحیح) بما قبلہ 
The tradition mentioned above has also been narrated by Anas bin Malik through a different chain of‏ 


narrators. He mentioned similar words. Abu Dawud said "the strongest of these traditions is the one of 


Saeed bin Abu AI Hasan. The rest are weak. 


باب في الب JE‏ به Aoc di‏ 


باب : تیر لک ل Ug‏ جاذكابيان- 
CHAPTER: Regarding Entering The Masjid With An Arrow.‏ 
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عریث #: 2586 


Eod vite‏ بل سعبیه Se «i iie‏ أي ci‏ عَنْ جابر عن سول الله صل الله cas ade‏ ائه آمر رجلا کات 
à yu sias‏ الم مت Ji‏ کو ial‏ ا 

ne FE Jed چمب وان رو کر سکره تا‎ Baz ut^ gp FUP iid sand ide عر ے رولیت کر‎ AM ue 
(to) 17 صحیح البخاری/الصلاة‎ TS الأشراف: 89 ) وقد‎ ia.) (Cw) ۶ تخريج ذاوالدعوة: صحيح مسلم/البر‎ 
مسند امد (۳۵۰۰۳۰۸/۳) (صحيح)‎ (YN YN) ه١ سنن النساف/المساجد € (۰)۷۱۷ سنن ابن ماجم/الأدب‎ ۰)۷۰۷۳( v والفتن‎ 
Jabir said “The Messenger of Allah £L? ordered a man who was distributing arrows not to pass the 


mosque with them except that he is holding their heads. 


حریث جر: 2587 
iie‏ رین AUD y cta cad‏ عن برید» عن al‏ 39 عن al‏ مومی» عن كوا م تددم AET ale‏ قال: o^‏ 


eg RT‏ فا سا s iS s sue 9212548 3 Ula Te‏ يكت أل اضیت 


Í Í 


— 
sa e‏ لزا 
n‏ شع ری ر شی M‏ ع ہے ہی ںکہ I uae ideo‏ نے فرمایا: ای باون مار ی fd ngu ote e Mer‏ 

ii elf مسلمانوں می سکس‎ naut اس دبا ےدک‎ Ge": Ute oz put " xU ف"‎ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة «(£o€) ١۷‏ والفتن ٦‏ (۷۰۷۰)» صحيح مسلم/البر )09( سنن ابن ssa‏ 
ia.) ۰)۳۷۷۸( ۱‏ الأشراف: ۹ء وقد اع مسند احمد (۰۳۹۱/۶ ۰۳۹۲ ۰۳۹۷ ۰۱۰ (ENY‏ (صحيح) 


Í 


Abu Musa reported the Messenger of Allah Zi? as saying * When one of you passes our Masjid or our 
market with an arrow, he should hold its head or hold it with its hand (the narrator is doubtful) so that no 


harm may be done to any Muslim. " 


lat, 8 


C. 


PASTE TR s 


www.islamicurdubooks.com 1892 


سنن 1 داود Joc‏ 


a‏ للوارو يكل ماع کاییان۔ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Passing An Unsheathed Sword.‏ 
عريث أبر: 2588 


Uis‏ تر تل پسماجیل» UE USE‏ عن eu al‏ عن جابر أن اك صل اللا علیر وم ولق أن تا امیش 


و 


عابر اعد رولیت کر ALË eL Uo MF LIEF Wr UAE.‏ 
تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/الفتن Ra) (ew) o‏ الاأشراف: £8( وقد آخرجم: مسند امد (rv re)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل Lat‏ کر رات میس نان ال سے PEU‏ نور سهد 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? prohibited to hand the drawn sword. 


o‏ و ه 


giao oss S Áo أن‎ AE باب ف‎ 
باب : يم كور وا يبول کے در میا دک هگ رکف ہے۔‎ 
CHAPTER: The Prohibition Of Cutting A Strap Between Two Fingers. 


عریث أبر: 2589 
US‏ گلا ور ouis‏ حدکنا فرزش وق کیپ Se LAM USA‏ امن عن E‏ أن وقول اق o‏ الا e.‏ 
n cos‏ أن aec a R2 A‏ 
MP rr‏ عت سے رایت سكم ides‏ صلی الا علیہ و م يلودو يول کے در ميان رك کرک AU ez‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EWY‏ (ضعیف) ( ”نب رک ی ہیں اورروایت Cere‏ 
Narrated Samurah ibn Jundub: The Messenger of Allah Z? prohibited to cut a piece of leather between‏ 
two fingers.‏ 


باب في لبس الذُرُوع 
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سان " داود Joc‏ 


-Jk باب :زرو سك‎ 
CHAPTER: Regarding Wearing Coats Of Mail. 


عریث ج 2590 


7 
492 rm 2 


ہے ای رمث سمعت يزيد بْنَ Aia.‏ سپہ يي ہک 


2 


CP. Dues ica dis 
ورهن ى0‎ aedi شيل اقيض‎ 

pv ÉU^ ut gi ےر وار‎ do eli e zu 

eR. M 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجباد ۱۸ (6A)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد ا مسند | مد (1۹/۳) (صحيح) 

Narrated as-Saib ibn Yazid: as-Saib reported on the authority of a man whom he named: The Messenger 

of Allah Zi? put on two coats of mail during the battle of Uhud as a double protection. (The narrator is 
doubtful about the word zahara or labisa. ) 


باب في ریات is‏ 


ee چم ارا‎ cote ig باب : جنگ بل‎ 
CHAPTER: On Flags And Banners. 


۳ 


S cell Ue‏ موتی USE «Sl‏ ال أي dus‏ أخبرتا بو يَعْقُوبَ ES‏ حَدتيي gig‏ بْنْ aE‏ رجل من 
نزل گگکو ur‏ ابی قال لی a2‏ تن القاسم إلى acd‏ نی e Us ose‏ زائة 9,55 L2 d‏ الله cus ade‏ 

e 

تج بن تقاسم کے فلام eu‏ کے ہی ںکہ مھ بن قا کے هه اون ماز ب ر شی اٹہ عنہ کے پا لتك ٹیل ان سے ر سول الثد صلی الث علیہ صلم کے H Lebe‏ 


لو Los JU‏ تھ و ہوں ےکہا: دوسا چ لور وسا ری وار اول پیز ےکا تھا_ 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد (VW) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۰۶ء وقد P‏ مسند احمد (۹۷/۱)) 
(صحيح)( کت us‏ گرا ی یں ب ال ہک EA prde Ra‏ ضعض ہے ا نکی وشن ان حبان ن ےکی Savie‏ 


Gu ل شاپر یامتائع‎ uten 
Narrated Al-Bara ibn Azib: Yunus ibn Ubayd, client of Muhammad ibn al-Qasim, said that Muhammad 
ibn al-Qasim sent to al-Bara ibn Azib to ask him about the standard of the Messenger of Allah Zip. 


said: It was black and square, being made of a woollen rug. 


حریث أبر: 2592 
حَدَكَنَا (سحاق بْنْ enl]‏ الْمَرْوَزِيُ 555 ابن راوه حَدَّكَنَا یخی د «cl s Uie ves‏ عَنْ عَمَّارٍ aUe quA‏ الب 
عن جابر Jos‏ التي 12 الله cs cle‏ له كان Ka ese dig‏ 
جابرر AN‏ عن ے روايت ے رل unl zi‏ 3 سید كلم but‏ مع 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد ٩‏ (٦٦۲۸)ء‏ سنن النساق/الحج (CA) Vh‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۲۰ (۸۱۷)))ء ( تحفة 


الأشراف: (EMAA‏ (صحيح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: When the Prophet £i entered Makkah his banner was white.‏ 


مث أبر: 2593 
حَدَٿتا عُقْبَةُ بل مُكْرَءِ حَدتنا سلم ِن فُتيْبَةَ الشَِّيرِيُ» عَنْ AE‏ عَنْ IS‏ عَنْ JES‏ مِنْ قزیه عَنْ cile AT‏ قال: 
prod‏ ل اَل die d‏ رتا 00 
uat ede T C eB fe‏ ا ut Ua n dise P. erroe e utu‏ نے رسول اٹہ uei‏ مكايريم زرو 
دیھا۔ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (over‏ (ضعیف) (ا ک سند شس دوم Cato‏ 


Narrated Simak ibn Harb: Simak reported on the authority of a man from his people, on the authority of 


another man from them: I saw that the standard of the Messenger of Allah Z? was yellow. 


www.islamicurdubooks.com 1895 


سنن " داود 17 


یاب ق الا شا ودل الا اة 
باب في ار دتصار بردل و ^ 


acie t‏ كس ل وگول کے واسطر ست ددا لك دكابيان- 
CHAPTER: Seeking Assistance From Allah By (Supplication, Worship Etc.) Of Weak Horses and‏ 
Weak People.‏ 


عریث | 2594 


eC YE ups Qi em o óil wi ابن جاپر عن 2 د بن‎ rre AJ تا‎ dd Jii ع‎ 0 bu 33 

Gra Tr Gi AFAA TM ik d 4 وس‎ "WS Pi) po الله‎ dx od Casa dud 21553) N i 

su بن‎ due Xd ظا‎ 3 45j 205. Q6 » cm 

وال دار تی الد عد كت ہی نکم میں deus‏ اللد علیہ وس مکوفرماتے ہو سنا: oz"‏ لیے ضیف او رکز ورل EM Lax PM UK‏ كنزو رو لکی وج سے 

eX‏ ای ہت 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ایهاد ۲6 (۱۷۰۲)» سنن النساث/الجهاد 4۳ (۰)۳۱۸۱ xa)‏ الااشراف: «(Vt‏ وقد ار 

مسند ا مد (۱۹۸/۵) (صحیح) 

Narrated Abud Darda: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Seek for me weak persons, for you are 

provided means of subsistence and helped through your weaklings. Abu Dawud said: Zaid bin Artat 1s the 
brother of Adi bin Artat. 


باب في ua gel‏ بالشعار 
باب : شعار (كوؤ )كو پیا رک لكا يان - 


CHAPTER: Regarding A Man Who Calls Out A Code Word. 
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2595 : مر‎ e 
شعاز‎ ÓE قال:‎ «ox سَمْرَة بن‎ ot y يزيد بْنُ هَارُونَ» عَنْ | جاج عَنْ َادة» عَنْ‎ Co مَنصور‎ RO ين‎ 
AM Xe الاجر عید اللد 355 الاتصار‎ 


كروب جنرب ر MP‏ عد لت سک ہاج نکاشعار Tm‏ اور اتصا رکا شعار "عبر ال ر "ur?‏ تھا۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (EI‏ (حسن بصرى مدلس ہیں اور روایت ”عنعنم “ سے ہے ( 
(ضعيف) 

وضاحت: ل U Blu lw:‏ برس دار افو یک وآ يل میس ایک دوسر ےکی غنات کے ے بتاد یا ناس کہ bs Kel e gun‏ حك »ا ” ړول“ كت 
-ut‏ 


Samurah bin Jundub said “The war-cry of the Emigrants was Abdullah and that of the helpers Abd AI 


Rahman. " 


2596 مث أبر:‎ 
AE ar, بر‎ ales ij uu بْنِ سَلَمَة عَنْ‎ us] عماره عَنْ‎ y عِكْرِمَةَ‎ Se هَاده عَنْ ان الْمبَارليه‎ USE 
ul alea فَكانَ‎ clos عَلَيْهِ‎ xin Eo st sss 
«أمت امت ٠ے تقد‎ BEINI Ut سکم کے زمانہ‎ dea e Fi e AI اب وبکر‎ Fare oe P Wc 
سان‎ (t£) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (EAT تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الجباد ۳۰ (؛۸))ء (تحفة الأشراف:‎ 
(حسن صحیح)‎ (A) الداری/السیر ۲:۹۵(۱۵)» ویأتی پذا الحديث برقم‎ 
Ou d hi Daet: وضاحت: ل‎ 
Ilyas bin Salamah (bin Al Akwa) said on the authority of his father “We went on an expedition with Abu 


Bakr (Allaah be pleased with him) in the time of the Messenger of Allah Zi? and our war cry was “Put to 
death" “Put to death". ” 
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2597 Á حریث‎ 


5622 


MERRER RTS Lb صَفْرَة قال:‎ od ed عن‎ au اي‎ Se dia کا‎ y SEV 

وت يَقُولُ: Ses ESSI‏ شِعَارُكُمْ حم لا يُنْصَرُونَ'. 

لب ن الى Áut ee‏ کے اش eel‏ جس نے uid‏ الد علیہ b LsLQ/4‏ اگ نع ple AP‏ شب Ur d AE‏ 

شعار GÀ‏ «حم لا ینصرون) ل ہو ناچا "E‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد ۱۱ (A)‏ (تحفة الأشراف: (Qon v‏ وقد آخرجم: سنن النساق/ الکبری/ السیر 

(AA)‏ الیوم والليلة (WW)‏ مسند احمد (٤/٥٦ء‏ ۳۷۷/۵) (صحیح) 

وضاحت: ل :الیل رکی Lf Ur n‏ نامير و نصرت حال تيل موك بللہ وو Ed‏ 

Narrated A man who heard the Prophet: Al-Muhallab ibn Abu Sufrah said: A man who heard the Prophet 
Hk} say: If the enemy attacks you at night, let your war cry be Ha-Mim. They will not be helped. 


$448. وو و‎ T Xe 
jet jo su باب‎ 
P باب : سفر کے وق فآ کی با‎ 
CHAPTER: What A Man Should Say When Setting Out On A Journey. 
2598 عريث أبر:‎ 


ور 6 و 


ULL GILL SL‏ یی حَدَّنَنَا E‏ بْنُ عجلان» um‏ سَعِيدٌ «AI‏ عن ابي هُرَیْرَة قال: گان سول Lo ól‏ الله 
as ae‏ دا ساقر قال: «dr‏ معو ا i‏ بلق مِنْ وَعْكَاءِ iL‏ ,4$ 
cd‏ تر PAnR EE‏ 2 ون ALES‏ 

zu الصاحب في السفر والخليفة في الأهل‎ ca ean : ھت‎ ou 3L سکم جب سف‎ d ہی کر کے ر سول صلی‎ aL عت‎ M ez t 
اطو لنا الأرض وهون علينا السفرا "اب اثر!‎ ET إني أعوذ بك من وعثاء السفر وكآبة المنقلب وسوء المنظر في الأهل وا مال‎ 
"229-239 97 9 زور لور كر‎ PRAE بیشانیوں سے اور یں وناکام ہو‎ Ped والول کے یراق نم مام ہے اے ال امیس‎ AE P Quz) 3 
2" كردس‎ ge P qf ote sel لیے زی‎ s اللہ‎ i nt ute Cea) منظر‎ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: Wert‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحج ۷۵ (iw)‏ سنن 
الترمذى/الدعوات؟؟ (۰)۳+۳۸ سنن النسانی/الاستعاذة ٣٣‏ (56015): مسند امد )8 (LPY‏ (حسن صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah Zi? proceeded on journey, he would say: O Allah, 
Thou art the Companion in the journey, and the One Who looks after the family; O Allah, I seek refuge in 
Thee from the difficulty of travelling, finding harm when I return, and unhappiness in what I see coming 
to my family and property. O Allah, make the length of his journey short for us, and the journey easy for 


us. 


عرييث : 2599 


z ۳ 
la ع‎ 


Sis‏ الحَسَنُ بن i epe‏ عَبْدُ الرَرَاقِ أ خبرتا ان جرج أَخبرني بو الب 

ius‏ الله a‏ الله Ls ede‏ 4 : گا ذا اسْتَوَى عل بعبره خَارِجًا إلى سَفَر گر تلا 27 قال: Sz‏ ای تله I tl‏ ونا 
iOS 13 ao iid 16‏ 055 5,2520 14 سرد الزخرف TT 13 4f‏ ا EEE‏ 
Jäi‏ شا که اللزة هن E‏ سم کا d‏ للم اظو لتا اث aj ze‏ الصاجب à‏ اشتر iig‏ في «Juli; Je‏ 
US]‏ رَجَم Sess 9655 S816‏ آیبون ابو 5,16 13 حَامِدُونَ» وگن ال cle d Eo‏ وَمَلَمَ جیوه دا عَلَوا انیا کرو 
ادا هَبَظُوا سَبَّحُوا فَوْضِعَتٍ AII‏ عَلَ ذَلِكَ. 

Je UA EI کے لے جب اپنےاونٹ پر سيد سے یھ‎ eut م سف‎ en deo AF Uf ia ur ی ا‎ ura یں‎ od 


) 
^ 


بدا ة: ۱( سبحان الذي سخر لنا هذا وما US‏ له مقرنين * وانا إلى ربنا لمنقلبون ) الله إني أسألك في سفرنا هذا البر 
والتقوى ومن العمل ما ترضى الم بون علينا سفرنا هذا الم اطو لنا البعد الم أنت الصاحب في السفر والخليفة في الأهل 
Uly‏ "اک ur Amel‏ اس ad Qe)‏ تا کرد یاج بک تم كو قا Ld ut‏ لاور میں اپنے دب یک ط رف پل کر ee te‏ الثم ! 


z 


OE s‏ طم ها 


ںای اس سف Ur‏ تج سے naris of‏ لک P Ute Lite Irt] Die‏ ہمارے Lie e oU geld.‏ مار adf cd.‏ 
eo‏ اللہ !وی رق سف رس ءاور بی ابل وعيال اور مال یں PEL‏ متام ے »اور جب سفر ے JU‏ کے و of‏ اور اس مل LU OE‏ «آيبون 
تائبون عابدون لربنا حامدون» "نم انان و سا Je eL‏ وا ءاسين رب سے وب JE ee Uia‏ نے وا ثيل "ىا 

اکر م لا یرو کم او رآ پ کے ILP‏ جب چڑھائیوں پر جنا حت أو "dia‏ سے ءاورجب Abc" 32A‏ " کم ماز ھی ای اعدو رگ گنی ا 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحج (rer) vo‏ سنن الترمذى/الدعوات ٣۷‏ (۷٣٣۳)ء‏ (تحفة الأشراف: ۷۳۸)ء وقد 
ال مسند ا مد ۱٤٤/۲(‏ ۰6۱9۰ سنن الداری/الاستثذان ٤٤‏ (۲۷۱۰) (صحيح) (مولف کے Ul Lu ie‏ «وکان الي صل الله 
علیہ وسلم وجیوشہ الخ) e‏ نبل سب اور ہے EG‏ یں ہے ءہاں اوپ چٹ ھن او یج ےکا دعاك موافتت دوس ری احادیث سے موجودے) 
وضاحت: ل :چات دگل «سبحان ري العظیم) او سدس «سبحان ری eM‏ € اوراځےوقت «اللّه CST‏ کہاجااے۔ 
Narrated Abdullah ibn Umar: When the Messenger of Allah Zi? sat on his camel to go out on a journey,‏ 
he said: "Allah is Most Great" three times. Then he said: "Glory be to Him Who has made subservient to‏ 
us, for we had not the strength for it, and to our Lord do we return. O Allah, we ask Thee in this journey of‏ 
ours, uprightness, piety and such deeds as are pleasing to Thee. O Allah, make easy for us this journey of‏ 
ours and make its length short for us. O Allah, Thou art the Companion in the journey, and the One Who‏ 
looks after the family and property in our absence. " When he returned, he said these words adding:‏ 
"Returning, repentant, serving and praising our Lord. " The Prophet d? and his armies said: "Allah is‏ 
Most Great" when they went up to high ground; and when armies said: "Allah is most Great" when they‏ 
went up to high ground; and when they descended, they said: "Glory be to Allah. " So the prayer was‏ 
patterned on that.‏ 


باب في Ei‏ عِنْدَ لداع 
باب : TP‏ (رخصت )کر ے وق ت كل دعاكا EUR‏ 
CHAPTER: Regarding The Supplication During A Farewell.‏ 
عرييث أبر: 2600 

حَدَّكَنَا LIA‏ حَدَّكَنَا ice‏ الله بْنُ 535 عَنْ عَبُد الْعَزِيِبْنِ عْمَرَ Se‏ إِسْمَاعِيل بي جَریر عَنْ desi‏ قَالَ: قال لي ابْنُ Gub‏ 
aes zia‏ گنا اع To di j,5‏ الا dios di Pss cs ae‏ وآناكات AE calis‏ 
uj‏ كشي نکر کے سے این عمرر ضی اللہ هما LL‏ و ٹیس aeo Kee Liu.‏ اور علیہ و سلم نے کے رخص تکیا تھا: «أستودع الله 
دينك وأمانتك وخواتيم عملك» "يمل تهادین» A‏ امات اور LM n e AP‏ پر VUn‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۳۷۸)ء وقد أخرجم: سان الترمذى/الدعوات 4؛ (٣٣٣۳)ء‏ سنن ابن 
ماجم/الجهاد 4؟ (٦۲۸۲)ء‏ مسند ا مد (؟/لاء cfo‏ ۳۸ء (Ww‏ (صحيح) 
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Qaza'ah said Ibn Umar told me “Come, I see off you as the Messenger of Allah Zi? saw me off. I entrust 


to Allaah your religion what you are responsible for and your final deeds. ” 


حدریث : 2601 


p uod uis‏ عن US‏ کی S‏ ٍسحاق p SUE URS HL‏ ملک عن أي ae eui e‏ ٹن 
cundi dn ue Se cus‏ تال ان تیٰ صل الا cs ue‏ إذا راد آن uud poses‏ قال: Posh‏ الله وت 
اھکر naNO ases‏ 

aue‏ ضی اللہ عن دكت ہی لكل نی اکرم صلی ال علیہ وسلم جب ‏ کو رخص یکر Jod‏ 232 «أستودع الله دينكم وأمانتكم وخواتيم 
آعمالکما 7 یش تہارے درینء رک ابات اور "Ust; JAM n e Ag‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الاشراف: ۷۳٦۹)ء‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الیوم والليلة (۰۰۷) (صحیح) 

Narrated Abdullah al-Khutami: When the Prophet Zi wanted to say farewell to an army, he would say: I 


entrust to Allah your religion, what you are responsible for, and your final deeds. 


P j^ ۹ وھ‎ 2 4 à- - 
إذا رکب‎ je باب مَا یقول‎ 
ے؟‎ Ace وقت‎ 2 o cA 
CHAPTER: Supplication At The Time Of Mounting An Animal. 
2602 : عريث بر‎ 


Kc $4.5 <25-‏ عو po‏ پر 2ga‏ و )و ای 7 7 € 9$ S s Sh ۵ dap‏ ۔ 2 از کا PE‏ 
حدثنا مسدده حدثتا انو الاحوص» حدثنا ابو سحاق lg!‏ عن ce‏ بن رَبِيعَة» قال: شهدت علیا رضي الله عنه 


e ادي ميف‎ Sessa) e امد بل‎ JU اسْتَوَى عَل‎ GS الله‎ e في الرّكاب قَال:‎ de. es US e$ au, 
4 


۷ 1555255 6518 


C 7 
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قدو t Sub‏ قال: aa eat‏ صل dn‏ عَلَيْهِ وَمَلمَ docs C eas CS jas‏ قفلث: یا 5 سول اه من 
Gi‏ شَيْءٍ ضحکت ؟ قال: إِنَّ 55 يَعْجَبُ من ace‏ ید قال اغُفْز لی دنوپ َعلَع أنه لا یر لوب nei‏ 

عی بن ر بیط اللد عت Fata‏ میس PF‏ عدر کے Pour‏ ہواءآپ کے لیے ایک سوا یلا یبال الي وار مول ج ب آپ نے اينا يؤل ركاب يبل رکھا 
أ (بسم الله كب بم جب ا یک پشت پر نيك ے مھ گے تو «الحمد اللہ باءادراسبحان الذي سخر لنا هذا وما كنا له مقرنين * وإنا إلى 
ربنا لمنقلبون) کہا بم تن مرت «الحمد اللّها که يمر تین مرحي «اللّه اکبر» با يمر «سبحانك ای ظلمت نفسى فاغفر لى فإنه لا يغفر 
الذنوب إلا آنت» A‏ » لو o verfu‏ !آ پکیوں ٹس رے ہیں ؟ تا نہوں ت ف Ut‏ ی کرم d‏ علیہ و Aa M‏ نے اہیے ن کی کی ےک 
یں کیا يجرب ضے وش نے لو چا اش کے سول !آ پکیوں میں ٹیس ute‏ صلی الد علیہ و P‏ نے فرمایا: 'تتیرارب اپنے بندے سے وش ہوتا سے جب ها : 
Unt ee‏ دے وہ اتا ےک "e UFU due e Un‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۷ zad alvit)‏ الأشراف: 2۸ء وقد iade‏ مق النساق/ الكري ] 
(Ayaa)‏ اليوم والليلة )€*0(« مسند احمد (۹۷/۱ء ۰۱۱۵ (WA‏ (صحيح لغيره) (ملاحظہ پر صصح ای داود 0۳5۵/۸۷ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Ali ibn Rabiah said: I was present with Ali while a beast was brought to him 
to ride. When he put his foot in the stirrup, he said: "In the name of Allah. " Then when he sat on its back, 
he said: "Praise be to Allah. " He then said: "Glory be to Him Who has made this subservient to us, for we 
had not the strength, and to our Lord do we return. " He then said: "Praise be to Allah (thrice); Allah is 
Most Great (thrice): glory be to Thee, I have wronged myself, so forgive me, for only Thou forgivest sins. 
" He then laughed. He was asked: At what did you laugh? He replied: I saw the Messenger of Allah £p 
do as I have done, and laugh after that. I asked: Messenger of Allah, at what are you laughing? He replied: 


Your Lord, Most High, is pleased with His servant when he says: "Forgive me my sins. " He know that no 


one forgives sins except Him. 


qb vare dau cd deas 
jc dg باب ها تقول الع ادا‎ 
باب :ج بآ وی من زل پٹ اڑا ے لوکیاد عاڑ ے ؟‎ 
CHAPTER: What A Man Says When Dismounting At ۰ 
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سرک ای 2603 


۳ چا‎ x 


سے é‏ عُنْمَانَء Si‏ بَقِيّهُ S‏ صَفْوَانُ io‏ شُرَيْحُ axe S‏ عَنْ 539 os s‏ الْوَلِيدِ عَنْ ace‏ الله ی ع 

قال: 9€ نول الله شل الا غل aie‏ سم ls sus t‏ ا قال: یح ENE‏ 
سر ما dé‏ فيك وین ua‏ ۷ عَلَيْكِء do Sets‏ من ic‏ 55 وی اه الب وین ساصن الب وین Jis‏ وَمَا 

P 

كب اليد بن Mes Jute ut gu‏ اللہ علیہ لم جب سف كرست اور رات مو جا L» LU‏ أرض ريي وربك اللّه أعوذ ÜL‏ من شرك 

وشر ما فيك وشر ما خلق فيك ومن شر ما يدب عليك وأعوذ باللّه من أسد وأسود ومن الحية والعقرب ومن ساكن البلد 

ومن والد وما ولد "ال زین !راا e eZ‏ میس ال کی diire Lge Ae EU nte‏ ہے اورائس پیز کے شرت جو تج UU‏ 

ككس اورا ی یز کے شرے جو od‏ اق tole‏ بناهجابتامول شی راورکانے ناگ سے اور انپ اور وس اور ز هواس (UR MUJUD‏ سک se‏ 

-" جس تي کو ال نے جنا ال کے شرت‎ cd ye 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (WVE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۱۳۹/۶ (WEY‏ (ضعیف) (ال اراد 


(Ute diu زربمن ولی‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr: When the Messenger of Allah Zi? was travelling and night came on, he said: 
O earth, my Lord and your Lord is Allah; I seek refuge in Allah from your evil, the evil of what you 
contain, the evil of what has been created in you, and the evil of what creeps upon you; I seek refuge in 
Allah from lions, from large black snakes, from other snakes, from scorpions, from the evil of jinn which 


inhabit a settlement, and from a parent and his offspring. 


باب في i ens‏ في Jf‏ الیل 
باب : شر ور se bep‏ 
CHAPTER: Regarding The Disapproval Of Traveling At The Beginning Of The Night.‏ 
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برک سر 2604 


Z 
و هه‎ 


al e el ui‏ مُعَیب US (adl‏ کلت حدقا الى الب کی جابی قال: قال وقول ue d La d‏ ويك الا 


25 


à و‎ 


Vos‏ قَوَاشِيَكُمْ ]5 عابت الشَّمْسُ حَقی CAS‏ فَحْمَةُ الْعِمَاءء S‏ الشَّيّاطِينَ ds‏ ادا عابت CAMS EL LIB‏ فَحْمَةُ 
JG esa‏ بُو داؤد: GN‏ ما یفشوین کل ec‏ 

AK يبا لك کہ را تک ابا سای بویا جاۓ‎ iM S Unde e aae نے فرمایا: "جب‎ I الثد عليه‎ dea aret ue 
ہے ج کیل جائے۔‎ oov «فواشى) بر‎ sut oso e eee کے بعد فساد بات ہیں يهالك کم را تک ابد ال‎ duet 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الأشرية ۲ (۲۰۱۳)» مسند | مد (۰۳۰۱/۳ ۰۳۱۲ ككس ۰۳۷ PAT‏ ۰۳۹۵ (تفة الأشراف: 
) (صحيح) 

وضاحت: ل :ال حدریث سے معلوم »وال deas de‏ سور ایوا کے سف Ut‏ مغرب کے وقت کر iki ete‏ تی رامو کے پر چنا چا ے۔ 


Jabir bin Abd Allaah reported the Messenger of Allah من‎ as saying “Do not send out your beasts when 
the sun has set till the darkness of the night prevails, for the devils grope about in the dark when the sun 
has set till the darkness of the night prevails. ” 


1 
oc * 


۰ يوه g% 71 á sr‏ 
باب في ای يوم یستحب السفر 
باب :کس دن سف LU‏ ؟ 
CHAPTER: Regarding Which Day Is Recommended For Travel.‏ 
عرييث ; 2605 

IU ي گفب بن‎ ANE عَنْ اهر عَنْ‎ dug gi dit عَنْ‎ edi a الله‎ ce Uis منْصُورِء‎ G Lac Uli 
لا یرم امیس‎ AZ في‎ eR eus عَلَيْهِ‎ dt ضَلى‎ d ماللیه قال: قَلَّمَا 96 مول‎ oss se 
7 (EÉ رج رات توك‎ Gu کے علا وه کی اور ون سر میں‎ PP ارڈ علیہ و‎ l)e eal ea SHENS مالک‎ af 
ctoo ء؛٥٤/٣( وقد أخرجم: مسند امد‎ WWE تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الجهاد ۲۰۳ (۰٥۹))ء (تحفة الأشراف:‎ 
Gu Lp sse (صحيح) (ال‎ (8 ۰۳۸۷ ۱ 
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Narrated Kab ibn Malik: It was rarely that the Messenger of Allah E set out on a journey on any day but 
on a Thursday. 


-* 6 ^0 


باب في الابتکار في السفر 
C ute‏ سوير كلت کا بیانں۔ 
CHAPTER: Regarding Setting Out On A Journey During The Early Hours Of The Day.‏ 
عرييث أبر: 2606 
dis ute d‏ كال ھا بارك کی نی OS uet‏ لا iac‏ مرا جَیشا بعتهم نی Qs‏ اوس اتھکر ینا 
تاجزا رن E Lacs‏ من e n JS‏ 65 ماله قال ابو 56 وفو صخر بن A645‏ 
رقاب دی ر شی اللد Fari‏ اکر م RT AL I aed‏ بارك C‏ في بکورها! ''اے اللہ !می ری امت کے du od.‏ حصر Ut‏ 
sn "e oc‏ ال علیہ وس مک سر يالل uy‏ ابا حص ل EE‏ ( مار کے ہیں ) Cur ea e Lb P‏ 
guae ede 2 Its ۳‏ کال ae‏ گیا ود Fue‏ سے مراد رین وداص بل 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ٦ھ‏ سنن ابن ماجم/ العجارات (eee) ٤٤‏ (تحفة الأشراف: (taor‏ وقد 
bel‏ مسند | auem‏ (۱۱/۳ ۰2۱۷ ۳۲ ۰۳۸۰۳۹۰/۶ ۰6۳۹۱ دی/ الب ۲۶۷۹(۱) (صحيح) (حدی کا à a^ Ent z^» Uf‏ 
بکورها) eco?‏ کے اور دش eot‏ رگ Lon eee M db AL Re desi‏ 
کک ےکوالبانی صاحب نے ”ااضعیز (۸ے۱ ۴ “ میں شاپ رنہ ےکی وجہ سے تج فکہا ےج بک سن الى داود يل لو رک عر ٹکو 3 uk Ut eio JE e‏ 
کر دی سے یزاس حير ثکوامام تر مم کیانے Gu‏ 
Narrated Sakhr al-Ghamidi: The Prophet #ģ} said: "O Allah, bless my people in their early mornings. "‏ 
When he sent out a detachment or an army, he sent them at the beginning of the day. Sakhr was a‏ 


merchant, and he would send off his merchandise at the beginning of the day; and he became rich and had 
much wealth. Abu Dawud said: He is Sakhr bin Wada'ah. 
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سنن " داود Joc‏ 


باب في gap‏ يُسَافِرٌ وحد؛ 
باب :تسف کر ےک ما نتم تكابياان- 
CHAPTER: Regarding A Man Traveling Alone.‏ 
سر : 2607 

Sie‏ عَبْدُ الله 55 مَسْلَمَةَ لت Seu se‏ عبد SEE ur‏ عَمْرِوبْنِ شُعَیْبء عَنْ deu‏ کا يديه قال: 
Oui eS ISI A 15 de dn La dd Bem‏ والرا کان شبطاتان du à i$»;‏ 
uf uas‏ شی ناکت ی كم ades‏ صلی الیل علیہ I‏ نے فرمایا: "ایک سوار deë‏ ے اوردوسوار و وشیطان ہیں ءاور جن سوار قاف بل ۲ _ل# 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/ایهاد € Aa) (VE)‏ الأفرافه (AVES‏ وقد آخرجه: موطا امام مالک/الاستتذان ۱۶ 
(۳۰)» مسند امد VS)‏ €( (حسن) 
وضاحت: ل :ايك سوا رکو شیطا AA UU‏ اعت Ut‏ قا كر سک اور بوقت Eure‏ أو ل معاون و بر دكار ul‏ موتا اور وو سوار شیطان ال ے ہی ںکہ جب 
ال سے ای PO PEU Wee trage er‏ ريب وي یشان مو جاتا کہ ا سک یہ OR‏ کہ شيطان Foe tn Pee‏ 
ماف ad Aute tu‏ بیشانیوں سے فوط رتیل 


مه مه" مه 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah E said: A single rider is a devil, and a 


pair of riders are a pair of devils, but three are a company of riders. 


و و 


باب في الْقَوْم يُسَافِرُونَ 5,738 أَحَدَهُمْ 
باب :سر تيد سف كرف وا ےم یکواپناامیر بنا _ 
CHAPTER: A Group Of People Traveling Together Putting One Of Them In Charge.‏ 


عرييث أبر: 2608 
Sie en Q yf o gu‏ حَاتِمُ بْنُ سماعیل» حَدََّنَا 22 12 عَجْلَانَه عَنْ تافي عَنْ اي aus ۰ Áo‏ هبد 
e:‏ 8 روا Lo dt j‏ الا 4e‏ و ون iy‏ خرج لاه نی سَفَرِ "asl ugls‏ 
ابوسعیر خر رک ر ANE‏ عن ے روايت ے نہ dnb ides‏ و رای جني تين افرا "Us e. dr. cU EE nunt JA‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EEA‏ (حسن صحيح) 
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Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet Zi? said: When three are on a journey, they should appoint 


one of them as their commander. 


2609 : - dius 


Tw. ہے‎ 


مہ مم سای چب بس سس 
ابو M eL I‏ :أب ماس ام رہیں- 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۵۳۹۹) (حسن صحيح) 

وضاحت: ل :آپ eh seid‏ عم اس Fea‏ ان می لآ جل ٹیل اجاعیت برقرارر ہے اور اختا فک فوبت نمآ اور ای E‏ کن ے جب و ہی اميرك نالع 
„us‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: When three are on a journey, they should appoint one of 


them as their commander. Nafi said: We said to Abu Salamah: You are our commander. 


باب في الْمُضْحَفِ Ui‏ به إلى أض الْعَدُوَ 
CEU UA‏ نی *e Ute utut‏ 
CHAPTER: Regarding Traveling To The Territory Of The Enemy With The Mushaf.‏ 
عرييث أبر: 2610 

E وقول ادها 2ھ‎ de dé عُمَرَ‎ 3? da عن افع أَنَّ عَبْدَ‎ «Ju ا بْنُ مَسْلَمَةَ لت عَنْ‎ Ale US 
AA di أن‎ E كال کلت‎ esa uan إلى‎ o6 3 33 
Leute Mee UE ےکر س رکذ سے‎ atat نکی‎ DA aed de raw ادایت کر‎ Èi 
ALL peo au AC ہے ا وام ٹل‎ Je 


www.islamicurdubooks.com 1907 


تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۲۹ (۲۹۹۰)ء (وليس عنده قول مالک)» صحيح مسلم/الامارة (AM) ٩٤‏ سنن 

ابن ماجم/الجهاد £o‏ (۸۷۹))ء (تحفة الأشراف: ۷٣۸۳))ء‏ وقد آخرجم: موطا امام مالك/الجهاد € (V)‏ مسند ا مد ev ۷ E)‏ 

ew coo‏ ۷ ^( (صحیح) ( مسلم می ںآ خر f‏ حدیث یش سے ےک قال الک ے) 

وضاحت: ل :اورا کے عم SE‏ 

Abd Allaah bin Umar said “The Messenger of Allah يم‎ prohibited to travel with a copy of the Quran to 
the enemy territory. The narrator Malik said “ (It is) I think lest the enemy should take it. 


Gs یوش کن‎ Sa باب فیما بستحث‎ 
باب :یھو بڑے رورس تقو کون ى ت راو سب وهزاسب ے۔‎ 
CHAPTER: Regarding What Is Recommended In Armies, Companies, And Expeditions. 
2611 Á عریث‎ 
ai الله‎ ax Se eU عن‎ ui exc دتتا أيه قال:‎ a UA Uie nen حَرْبٍ أَبُو‎ ue udis 


ETT & uides eoi eru ص اه فا‎ Gl عَبّایںء عن‎ ol Sed ae 


z 
5 


avis‏ وا بن قاعتہ گار اہ قال 38 داؤد: وَالصٌجیخ کل 

عبد ال ينعيال ر شی اذ تست رولیت کم گرم سل الہ علیہ وسلم ated eR aL‏ ج نکی تھ داد چار و .»ادر چون فد می بت reb‏ ج کی تخ راو 
چا س ہو ء اور RU RA‏ وہ فوع ے تم لک pus‏ ہو ء اور A‏ رک فورح قلت تعدرادکی وجہ ue‏ ركز غلوب تب موك toi"‏ کی ےک 
رپ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/السیر ۷ (١٥٥۱)ء‏ (تحفة الأشراف: (GALA‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجہ/السرایا (۲۷۲۸)ء سان 
الداری/السیر ؛ (EEAS)‏ مسند ا مد )8/9 (TAA‏ (ضعیف) (الصحیحة: 986 وتراجع الألباني: 152( 

وضاحت: ہے بر DAN‏ سس وت eo‏ ہت سن کے تان 
LA)‏ مت )مرت لكابيان ے علاءن elkhi‏ :پا پا یٹ ہیں بک جس قر رز وہ موں کے ای خر ہوگا۔ d‏ 2779 اہین قلت کے سبب ہ رگ یں پار ےکا 
ut pn el‏ ينالب V‏ باركا سيب قلت نہیں بر CP‏ يجب وغرور ut‏ متلا ہو ناياااى طررعكا pen‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: The best number of companions is four, the best 


number in expeditions four hundred, and the best number in armies four thousand; and twelve thousand 
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اتاد 


will not be overcome through smallness of numbers. Abu Dawud said: What is correct is that this tradition 


is mursal (i. e. the link of the Companion is missing). 


باب في دعاء المشرکین 
باب :فا ومش کی نکواسلا مكل عو ت د کابیان - 
CHAPTER: Regarding Calling 100121015 To Islam.‏ 


عدریث أبر: 2612 


85 
2 
P و‎ 


aaa ارجا ال اراك رم‎ qu$5 حَدئنا‎ » T oo ید بن‎ gc 


z 


2202 


سول لک هل cos ale zin‏ رکا بَعت A Vol‏ جیش E‏ اشرق aa 2E‏ 5245 مَعَه ین 2 Gs‏ 
خَيْرَاه وَقَالَ: Sy‏ لقبت 353€ من sS EO‏ فَادْعْهُْ du‏ اتا قلات صال آو جلال Gl 3,4 ls‏ فَاقْبَلُ cito‏ کف 
E‏ اذْعْھُمْ e di‏ لان ااه 36 منم وک eiie‏ ثم ادْعْهُمْ إلى الكَحَولٍ من دارهم إلى دار الْمُهَاجِرِين: cue‏ 
cas‏ ِن فَعَلُوا cd DT «aus‏ ما للْمُهَاجِرِينَ 35 عَلَيِْمْ ما E‏ المهاجرین OE‏ با واختازوا دارم P HEC‏ ,69 
کآغراب ایی گی rye‏ سم ال الذي ue‏ كل الات ولا یَکون a zd‏ الع زا uas‏ إلا أذ 
جوا مَعَ الْمُسْلِيِينَ ء ان هم اڑا قاذغهم إلى (غطاء as‏ قان uel‏ قافبل مِنْهُمْ وک عنهه» قَإِن s‏ فاستمن die‏ تال 
ead;‏ وَإِذَا حَاصَرْتَ ہہ یرس م eds‏ انم لا 5,535 مَا LES‏ اللَهُ فيه 
E. Ai 5e‏ حُكْيِكُمْ نم افضوا فیهم edis im‏ قال QUEE SCIL‏ عَلَقَمَة: فد کرت Ws‏ حيبت ال 
ن حَيّانَه uarie Jus‏ مُسیم تال بو داؤد: di‏ هَيْصَمِه عَنْ a. g oU‏ عَن Jie clas de dt Lo est‏ 
gone‏ برد 
ae Jute MP uz‏ صلی اللہ علیہ Ff a AP us s‏ سيت واس پل کے بارے می الد کے فق کی وعم تکرتے اور جو 
لدان اس کے ساتھ ہوتے ان کے سا جملا لكر ےکا o f‏ اور فرماتے : "جب ad‏ مش رک UE Ur‏ تین جز و ںکی وگوت دیا IUE‏ سے 
vou au?‏ تمان ست اسے مان لين اوران سے رک جاناه (سبات ييل ) | کی اسلام گی جاتب بلاناء اگ ہا ریا ی د of‏ وول وگ e‏ کرو تقو لک لبناور 
ان سے لالس سے رک iU Eee‏ سے هه a‏ نکی طرف کر تک ےکا کم وین اورا بل بي Fo fts‏ میں کے توان کے لك وی جيزم وك جو 
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n. ez‏ ء اوران کے وت فراش +ول Én tLe‏ اورا سے و f‏ ٹس uon eu ute‏ لو ںکی طررحبمول 
ان ال کاودی تم rende‏ مسلرانوں پر kotet Jal Late De‏ ول حص ہوگاءالا کہ وه ما فول کے ساتھ IA‏ میں + اور كرود اسلام لا کے سے الكار 
E ux Mh enu ou‏ ان ete‏ ر Ald‏ ران N‏ دی JU Ile‏ 
ایر سے بددططل بک اوران سے چہا دک ناء اور اگ رتم ب قلع وا ےکا حاصر کر ناور وچ لك تم ا Cfi? Jot LM‏ تمي مت ناءاس لیے ue.‏ 
جا وک e ui‏ می سکیا فیس کر ےک مجن ان £a‏ تمي اتار ناب راس کے بعد ان کے Utd‏ تم جھ اہو فيصل "Uf‏ سفيان بن یر ead‏ ہنا کہ 
نے یہ e eoe‏ بن حيان سے ذک کی قو نہوں otto d ^ eL‏ ہیں ء بیا نکیا ce MP og gu‏ سے اور gU‏ 
ر شی الث عنرنے Fi‏ م صلی الد علیہ و سم سے سا تن یر ەک حدریث کے edu‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ؟ (۱۷۳۱)» سنن الترمذى/السير ٣۸‏ (۰)۱7۱۷ سنن ابن ماجہ/الحجھاد ۳۸ (۸٥۲۸)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۹ء وقد TS‏ مسند امد (۰۳۹۲/۵ ۳۰۸)ء سنن الدارى/السيره (SELAY)‏ (صحيح) 

Sulaiman bin Buraidah reported on the authority of his father. When the Messenger of Allah 4} 
appointed a Commander over an Army or a detachment, he instructed him to fear Allaah himself and 
consider the welfare of the Muslims who were with him. He then said “When you meet the polytheists 
who are your enemy, summon them tone of three things and accept whichever of them they are willing to 
agree to, and refrain from them. Summon them to Islam and if they agree, accept it from them and refrain 
from them. Then summon them to leave their territory and transfer to the abode of the Emigrants and tell 
them that if they do so, they will have the same rights and responsibilities as the Emigrants, but if they 
refuse and choose their own abode, tell them that they will be like the desert Arabs who are Muslims 
subject to Allaah's jurisdiction which applies to the believers, but will have no spoil or booty unless they 
strive with the Muslims. If they refuse demand jizyah (poll tax) from them, if they agree accept it from 
them and refrain from them. But if they refuse, seek Alaah's help and fight with them. When you invade 
the fortress and they (its people) offer to capitulate and have the matter referred to Allaah's jurisdiction, do 
not grant this, for you do not know whether or not you will hit on Allaah's jurisdiction regarding them. 
But let them capitulate and have the matter refereed to your jurisdiction and make a decision about them 
later on as you wish. Sufyan (bin ‘Uyainah) said thah Alqamah said “I mentioned this tradition to Mugatil 
bin Habban, He said “Muslim narrated it to me. " Abu Dawud said “He is Ibn Haidam narrated from AI 


Numan in Muqqarin from the Prophet £? like the tradition of Sulaiman bin Buraidah. 


www.islamicurdubooks.com 1910 


2613 i ee 


£ 
Po 


چ َو 7 4 و 392 5 qae s e‏ و pes‏ ا EO woe d‏ دور EA‏ و aiz‏ اق وده 


۰ ۰ 


et حرس‎ e 


esl 564337‏ آن cias ee dt Lo Sg‏ قال: "اغْرُوا بام ال ون سَبیلِ الله b‏ مَنْ کر بالّه اغژوا ولا 5445 
ولا s‏ ولا LES‏ ولا فوا A55‏ 

pje SEIZ هگرواور اس تنس ے چہا رکر‎ Uo نام سے اور الث کے‎ a" uL dea ایی کے و نكر بی اکر م‎ ze ی ال‎ az 
کر وپ ر ۶پ ری كروءخيانت نہ ول رکرو او ری ہی کو فی کرو‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: ۹) (صحيح) 


| سم 
2j‏ 


Sulaiman bin Buraidah reported on his father's authority The Prophet Zi said “Fight in the name of 
Allaah and in the path of Allaah and with him who disbelieves in Allaah fight and do not be treacherous 
and do not be dishonest about boot yand do not deface Gn killing) and do not kill a child. ” 


عرييث أبر: 2614 
USE‏ خنماخ يخ ub‏ قيب SE‏ کے کے كم Anis‏ ار تخ كرشي عن حسن ثن شاب عن خالد ین الان 
si usa‏ بی utu‏ آن os‏ الله Lo‏ الله cos ue‏ قال: ue‏ ہاشم اللہ dius‏ وعل مل Js‏ الل s‏ شلوا S‏ 
قانیا s‏ طفلا o d;‏ ولا Vas sho‏ وا cens.‏ وَأَسْلِخوا S ues‏ لب "és 2i‏ 
انس بن مالک ر شی M‏ عنہکابیان ‏ ےک ur) d sae es‏ نكو رخص تکرتے وقنت ) AU‏ 'اتم لوگ انس نام سے ءال دکی Ate C pute‏ 
سك سول coL‏ جاؤء اور پوڑعو ںکوجو مرنے وانے موں نہ مار Es Us‏ ل ڑکو ںکوء اور شہ ہی کور فو کی او مت میں خیاشت ن کر ata‏ مت کے ما لیک و اکٹ کر 
یناہ ont‏ یکم "ef omi AE a‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أب و داوده (نحفة EER‏ (ضعیف) (ال > digo P dedo‏ یں ) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet ZZ? said: Go in Allah's name, trusting in Allah, and adhering to the‏ 
religion of Allah's Messenger. Do not kill a decrepit old man, o a young infant, or a child, or a woman; do‏ 


not be dishonest about booty, but collect your spoils, do right and act well, for Allah loves those who do 


well. 
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باب في ال حرق في بلاد العدو 
5 2 ۰ 
باب :و Ur,‏ حيبت اور باغا تک ل کا ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding Burning In Enemy Territories.‏ 
عرييث أبر: 2615 

gati s E الا علبه کا فرق‎ Lo di تق أن وقول‎ ail of عَنْ تافعء‎ NEE GEES 
5 آية‎ podes من يك از رها‎ eni وهي الود یره فان الله ڪر کرَرَعل ما‎ e$; 
مقام لوی ہس تھا) وای نے‎ v) سب پک رکا ت ڈالا‎ LU ا‎ y A Sesdek یم‎ 
دست دي ہے سب الد کے گم سے‎ i جودرخت تم نے کاٹ ڈانے یال ول هل‎ Cf" (ما قطعتم من لينة أو ترکتموها‎ dral edy 
E (0; A nip) "g 
IT صحيح مسلم/الجهاد‎ (£v) ١5 المغازي‎ (vc) ١56 الجهاد‎ (ero) ٤ تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/المزارعة‎ 
(AN والسير ؛ (١٥٥۱)ء سنن ابن ماجم/الجباد ۳۱ (٤٤۲۸)ء ( تحفة الأشراف:‎ ۰)۳۳۰۲( ۵٩ سنن الترمذی/التفسیر‎ (yE) 
مسند امد (127/5 140) (صحیح)‎ (tov) $6 الس‎ ell ots وقد‎ 


IbnUmar said “The Messenger of Allah Z? burned the palm tree of Banu Al Nadr and cut (them) down at 


A] Buwairah. So, Allaah the exalted sent down “the palm trees you cut down or left. ” 


2616 أبر:‎ ee 
is عَنْ الژهری قال عُرْوَهُ‎ prii abo: zg عن ابن النتارك» عن‎ «e 2 52 تاد‎ SE 
acus c Es OEE 
ایر کی سو یرے تم لكر واوراے جلادو"-‎ I" BMS رسول ال صلی اذ عير کم ال وصیس تک‎ A عد نے مھ سے میا‎ P ates 
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تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الجهاد ۳۱ (۰)6۸+۳ (تحفة الأشراف: (Vv‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۰/0 (EA‏ 
(Cis)‏ رادو ما ضیف ی) 

وضاحت: ل utat‏ ملاو ui‏ این ایک متا مكانام ہے۔ 

Narrated Usamah: The Messenger of Allah مين‎ enjoined upon him to attack Ubna in the morning and 


burn the place. 


عريبث أبر: 2617 
حَدَّكَتا عَبْدُ الله بن عَمْرو uz «S531‏ أبَا مُسْهر قیل Je‏ تن del‏ هي ببق sez‏ 
Fat ut‏ ابو مسب ر کے سا یکان UI‏ ا نکو na‏ ۓ سنا: ہم جا Luz‏ ے جو utut‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (VAALA‏ (مقطوع) 
Abu Mishar was told about Ubna. He said ^We know it better. This is Yubna of Palestine.‏ 


باب ea‏ الْعْيُونِ 
باب : جاسول كي ْكابيان- 
CHAPTER: Regarding Sending Spies.‏ 
عرييث أبر: 2618 
ele d Lo s‏ ود ddnde dus Lou AA EL‏ 
انس بن om MP‏ و نکم n ea‏ کم ے یسکوپا سول یرال oe‏ کے ابو e pIE BE KIE‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة 4١‏ (۱۹۰۱)» مسند ا مد eve)‏ (تحفة الأشراف: (EA‏ (صحيح) 


Anas said “the Prophet Zi sent Busaisah as a spy to see what the caravan of Abu Sufyan was doing. ” 
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سنن " داود Joc‏ 


باب في ابْن السَّبِيلٍ ی کل من الكمْرِ ورب من A‏ ذا مر يه 
ےم سپس یاو ود وس eU Uude‏ 
CHAPTER: Regarding A Wayfarer Eating Dates And Drinking Milk He Passes By.‏ 
عرييث أبر: 2619 
gi ein. Js ite Uie‏ عَبْدُ Gig‏ ا کاو كن دترا qr‏ 
ا اق حدم عل cau‏ إن كان a‏ صاحبها لقن aa‏ | 


- o جو 2 ع‎ 92 
(de ولا‎ ons caedi yik 


" 


y قال:‎ das ade zn Ez 
كلام إن‎ sad بسن یبا‎ 
eoe ے اور ا‎ a يال سے‎ e حا ئی اکر م صل اث علیہ و کم نے فرمایا: "جب تم لس کول‎ 


à 


Í 


اجازت نے١‏ اگردواجازت دیرے پذدودھ do‏ نے اور كرا ل كبلك موجودنہ ہو و تين پا ےآوازدے ءا ہآوا زک جاب دے وا لت اجازتل»ورث دودو دوے 
DLE e sd eg Ed dl‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع (v8) ٠٦‏ (تحفة الأشراف: )٥٥۹٤‏ (صحيح) 

هن ا تر کم ای پر یشان حال او مط رو ut‏ كج خ کماناد_ط کی صورت بل بان کے بلاك ون ےکا خط رولا n‏ 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet Zi said: When one of you comes to the cattle, he should seek 
permission of their master if he is there; if he permits, he should milk (the animals) and drink. If he is not 
there, he should call three times. If he responds, he should seek his permission; otherwise, he may milk 


(the animals) and drink, but should not carry Cwith him). 


2620 حریث جر:‎ 
2| بل عن گار شيل قَال:‎ al Se Rd حَدَّكَنا ا‎ ý ail Sus الله بْنُ‎ Ane حَدَّكَنَا‎ 
bo d یت رثول‎ ass zh فَضَرَبَني‎ Aulo فَجَاءَ‎ as V TAG M فرك‎ aal حیظان‎ a Ute 


z 


5 a5 de S tps A y e CDS ان‎ S ما لت‎ d uis cos ا1خ‎ 


www.islamicurdubooks.com 1914 














عباد بن ش wk‏ عن کے ہی ںکہ حك نط ف تايا يل بد ہیدہ کے Ute‏ سے ایک بارع می M‏ بك UT HU‏ لك (QD o‏ اپ ےکپٹڑے میں 
e A T rit aa‏ کن ایی ور لال میگ ان و TLA‏ (او رآ پ سے سار اہ جم ایا أ سی الث عل و اف 
dU‏ "تم نے اس بتایا بل ج بک دو چائل تتاو RS‏ ج بک وہ ججوك a‏ رآپ صلی ان علیہ و لم نے اس dX Eoo UH Ue uer‏ 
صاغ) Jp Jut) do‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/آداب القضاة (o£) 2١‏ سنن ابن ماجم/العجارات 7۷ (668A)‏ (تحفة الأشراف: 0۰7۱)» وقد 
أخرجم: مسند ا مد (177/4) (صحيح) 


Narrated Abbad ibn Shurahbil: I suffered from drought; so I entered a garden of Madina, and rubbed an 


ear-corn. I ate and carried in my garment. Then its master came, he beat me and took my garment. He 


1 
اشرو 


came to the Messenger of Allah سم‎ who said to him: You did not teach him if he was ignorant; and you 
did not feed him if he was hungry. He ordered him, so he returned my garment to me, and gave me one or 


half a wasq (sixty or thirty sa's) of corn. 


2621 عرييث أبر:‎ 
AF sede ia AARAU ge میں نے عباد يان ش‎ Justo, Aw 
(صحيح)‎ (Y تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف:‎ 
Abu Bishr said “I heard Abbad bin ‘Shurahbil a man of us from Banu Ghubar. He narrated the reast of the 


tradition to the same effect. ” 


P Em el‏ س00 
باب مَنْ قال انه یا كل مما Lia‏ 


gbi باب :يني کرک ہو ن چروں ےکا‎ 
CHAPTER: Whoever Said That He Many Eat From What Has Fallen. 
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2622 أبن‎ dus 


EE‏ و ی اب E £5 ul‏ عَنْ GUIL y du‏ قال: سَیغث ابْنَ آي حَڪَم 


us ide dd -—‏ لک قال: فلا قرع ال o s‏ نقظ acd‏ کم مسح راک dS‏ 
Ou‏ رو Cu Ut Jut CU‏ كور کے ور aed eI UO Shine‏ سلم کے پا لا Lu‏ 
aU‏ ےکور کے ور UP‏ هکیول مار ے ہو ؟" میں نے عر ضكيا: PALME a f‏ سے آپ A" LI a‏ اراكر وه جو E‏ گرامو 
ا ےکھال یکر AA‏ علیہ وسلم نے میرے سر ات PRI‏ دعا کہ اے الد ال کے يبي فک olor‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/البيوع +۰ (AA).‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۷ (eraa)‏ (تحفة الأشراف: ۳۵۹۵) 
(ضعيف ) (ا یسن س این الا a Godute E‏ 

Narrated The uncle of Abu Rafi ibn Amr al-Ghifari: I was a boy. I used to throw stones at the palm-trees 
of the Ansar. So I was brought to the Prophet Zi who said: O boy, why do you throw stones at the palm- 


trees? I said: eat (dates). He said: Do not throw stones at the palm trees, but eat what falls beneath them. 


He then wiped his head and said: O Allah, fill his belly. 


باب فیمن y jó‏ خلت 
ا ق 
CHAPTER: Regarding Whoever Said That He May Not Milk CAn Animal Without Permission).‏ 
عدیث أبر: 2623 
vise‏ عَبْدُ اهب مَسْلَمَگ عن «UU‏ عن اف عَنْ ane‏ الله بر ze‏ أن رَسُولٌ Lo di‏ الله us ade‏ قال: لا 59x‏ 
ael Eon Nel‏ بر L4 eS‏ حدم ¿Í‏ وق JES ile 12533 Anis‏ طَعَامُهُ ed 53€ C‏ ضرُوغ مَوَاشِيهِمْ 
آطهمتهم فلا يليك أَحَدٌ "oip diae an‏ 
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عب الثد بن رر شی الد I uade ides Secde WI‏ نے فرمایا: f‏ ىك چاو را لک اجات E‏ دوج ءكياتم يلس كول ال با تکوپتر 
کرت کہ XU Bof rut eun‏ ال Pit v‏ رح ان او ول کے تمن ان سك ape LUN‏ جاور الک اجات کے خی رنہ 
وو s‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللقطة ۸ (ivo)‏ صحیح مسلم/اللقطة € (we)‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۳۰۰ (AYON‏ وقد 
تین سنن ابن ماجم/التجارات 18 (۳۰۲؟)» موطا امام مالك/الاستئذان QW) ٦‏ مسند ا مد (۰:/۲ € (ev‏ (صحيح) 

Abdullah bin Umar reported the Messenger of Allah £L? as saying “One should not milk the cattle of 
anyone without his permission. Does anyone of you like that any one approaches his corn cell and its 


storage is broken and then the corn scatters away? Likewise, the teats of their Cattle store their food. 


Therefore none of you should milk the cattle of anyone without his permission. " 


باب في الطَاعَةَ 
باب :امي شک رک اطاع e‏ 
CHAPTER: Regarding Obedience.‏ 
عرييث أبر: 2624 
حَدَكَنَا 285 بن eue US cse‏ قال: S JU‏ جریج: يا ايها VET s‏ أَطِيعُوا di‏ وَأَطِيعُوا ول ls‏ الأمر مِنْكُمْ 


5 
= 


سورة النساء آية 59ء في ce‏ الله بن یی بُ ae‏ بَعَقَهُ 59 po‏ الله AREE de 155 ade‏ عن سعيد تن 


Tad 


DAZ VAPEUR الأمر منكما‎ ah نت ہیں آیت «يا أيها الذين آمنوا أطيعوا الله وأطيعوا الرسول‎ uvas 
L اعد‎ beg يبل سے انيار والو نی " (سورة النساء : ۹ھ۶)۵ پر الشر (عبراش. بن عذاف)‎ z کی اود‎ (Pset الد تما یک اور ترہائبردار یکر ور سول‎ 
rut کم ایک سر‎ dead ارم‎ uf با یں نازل مولس‎ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسيرسورة النساء ۱۱ (4584)» صحيح مسلم/الإمارة ۸ (٣۱۸۳))ء‏ سنن الترمذى/الجهاد Y‏ 
(۰)۱7۷۶ سنن النساف/البيعة CA‏ )£345( ( تحفة الأشراف: ۱ء وقد کہ مسند احمد (١/لاعم)‏ (صحيح) 
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Ibn Juraij said *O ye who believe, Obey Allaah and obey the Messenger and those charged with authority 
amongst you. " This verse was revealed about Abd Allaah bin Qais bin Adi whom the Prophet Zi? sent 


along with a detachment. Yala narrated it to me from Saeed bin Jubair on the authority of Ibn Abbas. 


عرييث أبر: 2625 


Be َو‎ 70 7 "m -^Z oz 0 ورامش مه‎ o 8 de i c 023 oz tas veg e 3047 هم هو هو‎ 
ویپ وی ان کچ‎ 


Í 


۳ 


6l cols تالجع تاه‎ as وتيف أن وكيا له‎ s cade ; zu decus dis Leda S 
ds e الله‎ fo Sa d DEDE أذ‎ e$ وقالوا: زتعا 6553 من الثار وآزاد‎ ae ois أن‎ esi فيها كأق‎ tests 
في الْمَعْرُوفٍ'.‎ EI KÉ) فيهاء وقال: لا طاعة في مَعْصِية الله‎ Mis فِيهًا لَمْ‎ tis اه‎ es تقال‎ 

عل ر ng‏ عن دكت ہی كلم 9 00 
آو d Kus Joh e f a‏ پا Be uote te à Ut uri uf. Ju t U*ule‏ ی ab at‏ ےکا كن كود جاناجاباء Ti‏ 
ارم صلی او علیہ وک مکو یہ خم DE‏ الد علیہ و Zn nutu n MILI‏ پمیشہ ای میس رت »اور فرمایا: "ارگ محصیت می سکس یک اطاعت 
یں اطاعت ٹوس يل کےکام میں ہے ۱۳ - 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي 0٩‏ (۳۶۰:)» والأحكام ؛ (۷۱۶0)» وأخبار الآحاد ۱ (YEO)‏ صحيح مسلم/الامارة 
۸ء سان النسان/البيعة (en) ۳٣‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۱3۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۸۲/۱ء ۰۹۶ (WE‏ (صحيح) 
وضاحت: ل TUI:‏ ىكانام Ma‏ عذاذہ e Ute UC‏ + لوگ Pe "es aura‏ بر LB‏ سل :اس سے معلوم مواک HAM‏ 
شریعت کے خلاف تم دے اس ی اطاعت تدك جاۓ_ 


z 
s 


Ali (Allaah be pleased with him) said “The Messenger of Allah Z? sent an army and appointed a man as 
a commander for them and he commanded them to listen to him and obey. He kindled fire and ordered 
them to jump into it. A group refused to enter into it and said “We escaped from the fire; a group intended 
to enter into it. When the Prophet Zi was informed about it, he said “Had they entered into it, they would 
have remained into it. There is no obedience in matters involving disobedience to Allaah. Obedience is in 


matters which are good and universally recognized. 
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عرييث نبر: 2626 
N e EDE‏ یہت من وول Lo d‏ الله cus «le‏ لَه eid‏ 
sall fe e Uil‏ الات 00 بمعصیة تی IS‏ یر xaxa‏ فلا سنع ولا "EU s‏ 
ان عمرر Fare n‏ ر سول اٹہ P sen‏ نے فرمایا: "سلما نآ ی پام مکی بات ماننااور OU‏ ے چاے دہ پئ كلس ادج بك کہ اس ےکی 
ناف مال یکا WF‏ کان جب Ue‏ دیاجاے 3 b‏ سب ور ات ''۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۰۸ (6۹00)» والأحكام + (7144)» صحيح مسلم/الامارة ۸ (AYA)‏ (تحفة 
الأشراف: ۸۱۰۰)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الجهاد ۲۹ WV)‏ سنن النساف/البيعة ۳۶ (۱۷)؛)ء سنن ابن ماجم/الجهاد te‏ 
(CAM)‏ مسند | مد AYE)‏ €£( (صحيح) 
Abd Allaah bin Masud reported the Messenger of Allah ÉL as saying “Listening and Obedience are‏ 
binding on a Muslim whether he likes or dislikes, so long as he is not commanded for disobedience (to‏ 


Allaah). If he is commanded to disobedience (to Allaah), no listening and disobedience are binding (on 
him). 


2627 أ‎ re 
پش بن‎ E هِلالِء‎ S e مید‎ A SAL بن الْمُغِيرَةِ‎ 05 USA. الوارث‎ ace E امن خن‎ ALS USE یی بْنُ معین»‎ US is. 


عاصم عَنْ ie‏ بْنِ all‏ مِنْ رخطه قال: ee; dá PETS AR‏ قَالَ: 


5 


DI RUNS رَجُلا ينڪ‎ ias S) eise الله عَلَيْهِ وَمَلَمٍ قال:‎ Lo dn], یت ما امتا‎ qs 
^er ea 

ANGL وجب وولو فک رآ‎ A EIE Aer ان بی‎ Utt Co) هت ل نیا 0077 ہے‎ ine gu 
لا اش کے‎ er وهی‎ ol FUP سنا کہ جب میں نے ایک‎ nU سے ہے‎ Du AL ےآ پ‎ ff LI s کت جو سول ال صلی اللہ علیہ‎ 


"eef ۱ Le RE P UU ew. P" 
وقد أخرجم: مسند مد (۱۱۰/۶) (حسن)‎ (ev تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
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Narrated Uqbah ibn Malik: The Prophet f sent a detachment. I gave a sword to a man from among 
them. When he came back, he said: Would that you saw us how the Messenger of Allah Z? rebuked us, 
saying: When I sent out a man who does not fulfil my command, are you unable to appoint in his place 


one who will fulfil my command. 


aiiaj باب مَا یور مِنَ انضمام العسکر‎ 
ل لیے کہ چھوڑن ےکا م‎ 
CHAPTER: What Has Been Ordered Regarding Keeping The Army Close Together (When 
Camping). 
2628 عريث أبر:‎ 

oA 5 حَدَکتاالولید‎ A6 3 E S ماجل کو‎ e یرد بر زا کی من أخل‎ «paxil تن مان‎ ie US 
قال: گن الاس ا تلو‎ g تَعْلَبَةَ‎ FIGHT Ji اللہ‎ axe d مشگم‎ $i مُسْلِمَ‎ gez S o الله بن‎ ane عَنْ‎ 
سول انهل‎ 8 dis ni 55 e ال‎ Lo dt قرول‎ dii) ات ب۴‎ 
RAM مارلا إلا الضع‎ US یرل بَعدَ‎ a ous D في مَذہ الاب وَالْأَوديَةَ تما دلکم من‎ cesi Sr Ls عَلَيْهِ‎ di 
TTT 

الوا خش ر MP‏ ع کے ہی ںکہ لوگ ج بی ج اترتےء عمردکی دوایت میس ہے : ر سول الث صلی اذ علیہ وسلم ج ب کی یلا2 تولو É kust‏ 
جات ءتور سول الف لاش علیہ I‏ نے فرمایا: 'تہاراا نگھاٹیول اور واد لوال يل بص جانا شیطا کی جانب سے سے "ءال کے بعد ر سول الث صلی ایل علیہ P‏ کی چ Uf‏ 
UP UP ELA‏ سے اس طط AU cU teu ee rU‏ لاد اتا ذس eee‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الاشراف: ۱۱۸۷۱)» وقد أخرجم: سنن النسائی/ الکبری/ السير (AN)‏ مسند ا مد 


(/۱۹۳) (صحيح) 

وضاحت: ل :کی کہ UA‏ کہ تم ایک دور "ET esae‏ تیر ہآسانی تمل اراك 

Narrated Abu Thalabah al-Khushani: When the people encamped, (the narrator Amr ibn Uthman al- 
Himsi) said: When the Messenger of Allah E encamped, the people scattered in the glens and wadis. 
The Messenger of Allah Z? said: Your scattering in these glens and wadis is only of the devil. They 
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afterwards kept close together when they encamped to such an extent that it used to be said that if a cloth 


were spread over them, it would cover them all. 


عرييث أبر: 2629 
Mr Lac (is.‏ تو ع a)‏ خن Oo‏ كز aul‏ سی کر 94/1 SÉ ES SE qiio‏ لح 
PETENS‏ المي عن ابه قَال: A io de iE‏ خاو قله اوا MUR‏ 
ji‏ وَقَطَمُوا الظََرِيقَ» فَبَعَتَ iS‏ الله صل ال عَلَيْهِ و ا اا S Y ds i2‏ قطع s‏ قلا 
جهاد d‏ 
MP uu‏ کے ںکہ Laut‏ یکر یم d"‏ علیہ وم کے Ze‏ فلاں اور فلا رو كي وگول را كل چک کو تن ككرديااوررا ست مسر و وکر 
a zs‏ وا کے OG‏ الخ د لے ایگ مزا set‏ كول می اعلا کرو ےک جل Mut sa‏ كرد يلى» یاراستہ مسرو كرد eu KU‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۰۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد EE)‏ (حسن) 
P3 2 VERRE‏ کر یھ کے اورو وسر وں پر راست کر دیا 
Narrated Muadh ibn Anas al-Juhani: I fought along with the Prophet Zi? in such and such battles. The‏ 


people occupied much space and encroached on the road. The Prophet Zi? sent an announcer to announce 


among the people: Those who occupy much space or encroach on the road will not be credited with jihad. 


عرييث أبر: 2630 
rne Uis‏ بْنُ غفمانه ox US‏ عَنْ GE qe‏ آیید بُ عَبْدِ 351 عَنْ ue uS‏ عَنْ مَھُلِ بن QU‏ 
"E‏ قال: عَرَوْنَا Gi p‏ ا Lo‏ الا ALI 155 e‏ 
معا بن انسر e MP‏ کے ہیں کہ ماش ے یکرم un‏ لم کے bos e e‏ نے ای obe ri‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۳۰۳) (حسن) 
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Sahl bin Muadh reported on the authority of his father “We fought along with the Prophet of Allaah Z2. 


The rest of the tradition is to the same effect. " 


باب في کراهية تمن لِقَاءِ Jil‏ 
KI ۰ 2 {Lb 5‏ 
باب :و انس بز کی رک ز واو ر تمتا ووے۔ 


CHAPTER: Regarding The Disapproval Of Desiring To Encounter The Enemy. 
2631 عرييث أبر:‎ 


Í 


ي اقضر dy‏ غتربن sé‏ 


gU. عَنْ‎ RE مُوسَى بن‎ Se الْقَرَارِيُ»‎ ale] ul RE صَالِج موب بْنُ مُوسَىء‎ JUGE 
ide A صل‎ d 1,5 S عَبْدُ اللہ بن أبي 5 حِينَ خرج إلى اخروریّه‎ adi له قال: کتب‎ GE مَعْمَرِء وان‎ S3 يَعْني‎ al 


z 


و 
à‏ 


فَاصْيرُوا وَاعْلَمُوا أن ا َة e aud use ed‏ للم da‏ الکتاب uz‏ السَحاب وقازع الْأَحْرَابٍ اهْرِمْهُمْ وَانْصْرْئا 


رن یبن LI‏ ناما ان ےکاتب adve (AP)‏ رکچ ہی ںکہ dotis‏ الث ce‏ نکوجب ودخار چیو ںکی طرف سے کل Jefe‏ 
sae" in‏ کم نے ایک لاس XU Pe utu‏ "وگو ار ول یرک وا کر را قال کے عافیت ی کی کی چان کے ر 
جا ل عبر تکام لو اور جان وکر جنت Uia‏ کے سائۓ لے ے پچ رفرمایا: "اسان UU‏ ازل goa É JË sed hitg Jd hit‏ 
و۱4 یں کاست وےاو ر ہیں الن پر غلبہ عطافر xd‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجهاد ۹۸ (cav)‏ والغازي ۲۹ (£o)‏ والدعوات لاه (awar)‏ والتمنی ۸ (۷۲۳۷)» 
والتوحيد (VEA) ۳٣‏ صحيح مسلم/الجهاد ۷ء (تحفة الأشراف: ۰0۱7۱ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الجهاد ۸ 
(WA)‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۵ (EYA)‏ مسند امد (Yo£/£‏ (صحيح) 

Salim Abu AI Nadr, client of Umar bin Ubaid Allaah that is Ibn Mamar who Salim was his (Umar’s) 
secretary reported “When Abdullah bin Abi Afwa went out to the Haruriyyah (Khawarij), he wrote to him 
(Umar bin Ubaid Allaah), The Messenger of Allah Zi said on a ceratin day when he was fighting with 
the enemy. O people do not desire to meet the enemy, ask Allaah, Most High, for health and security. 


When you meet them (the enemy) have patience and endurance, you should know that paradise is under 
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the shade of swords. He then said *O Allaah, Who sends down the Book, makes the cloud to travel and 


rotes the confederates, tout them and give us victory over them. ” 


: Xie باب مَا يُدْعَى‎ 
iles تررقف‎ ME A کے‎ 
CHAPTER: What Supplication Is Made When Encountering The Enemy. 
2632 عریث أبر:‎ 

ale zn o din قال: ات يَسُولُ‎ «alu ut آس‎ Se dod Se بْنْ سَعِيدء‎ ded uiae آخبرتا ای‎ ae بْنْ‎ Las حَدَّكَنَا‎ 
desi us dusk aus dÍ عضيي وتصيري بل‎ e cir قال.‎ 5E دا‎ cis 

انس مین مالک ر Me‏ ع Kara‏ رسول الثد صلی او علیہ و RT Uu ral‏ أنت عضدي ونصيري بك أحول وبك أصول وبك 
أقاتل ا اے الد لوت في «e os‏ ترک ہک مدت يبل چا ناهول »اود E‏ اق ددست Ut‏ عملکرجاوںلء اور تر کی بر Ute‏ تآ "un‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات ۱۲6 (۳۰۸۶)» سنن النساقٌ/اليوم والليلة (e)‏ (تحفة الأشراف: (tv‏ وقد 


al‏ مسند ا مد (/۱۸۶/۳) (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah Li went on an expedition, he said: O Allah,‏ 
Thou art my aider and helper; by Thee I move, by Thee I attack, and by Thee I fight.‏ 


باب في دُعَاء الْمُشْرِكِينَ 
باب : لال کے وق ت كارو مش ری نکواسلا مكل د کوت د ذكابياان- 
CHAPTER: Calling The Idolaters (To Accept Islam).‏ 
عرييث أبر: 2633 
iua US‏ ین تلشو eel] USA‏ کن d al]‏ ان ose‏ قال: کتبث إل تافع JU‏ عن 465 التشركيق Xe‏ 


z 


d‏ أنَّ ذَلِكَ گان Jig‏ السام 561535 تئ الله صل اله ae‏ وَمَلَمَ fe‏ نی الْمُصْطَلِقٍ وَهُمْ غارون وَأَنْعَامُهُمْ 


= 


| 
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arz 


2 $ ui de de 
Baraa تبیل رَوَاه ابْنُ عَوْنِء عَنْ تافع‎ aa is ای كال أن قات‎ 
کے بارے میں لو جتن کے لے خو كبا فو ہوں نے خخ كلا : يي شر وم اسلام يبل‎ go ابن عون کے ہی كم نے نافع کے يال لڑائی کے وق کار وم کی نکواسلا مکی‎ 
م ان یس سے‎ dead" ء اوران کے جديا پاٹ ل دسج تھے ءآپ‎ ute. ا ل‎ JL en Ou i ocu 
رر ی الث رهما ف بیان‎ uou بات سے‎ A LT صلی الث علي و‎ E جو یر شتا ارت‎ YIS Sit F جوز وا نے سے نس‎ 


May Quas 4 5 eus ja‏ جُوَيْريَةَ بت الخَارث» AUi, iie‏ عَبْدُ الله لہ ;58 في ذَلِكَ 


یوٹیرس ut P‏ تھے uta oio‏ :ىہ ایک synt‏ ہے :سے این ون Dt‏ سے رواٹ کیا او رال يل ال کا ET; 1 ET‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/العتق tei)‏ صحیح مسلم/الجهاد ۱ (۱۷۳۰)» (تحفة الأشراف: (YVE‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (9A ء٠٢ OPAC)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : معلوم ہواکہ جج نكافرول اور ش كول کک اسلا مکی e esf‏ سے ی می مو فوا نئل اسلا مکی دعوت ٹین کر نے سے ييه ان fede‏ ہے۔ کے 

می اکم صل الث علیہ و سم کیا از el‏ معطو رات يبل سے ہیں Ao JE UK‏ ری يبل ہوا 

Ibn Awn said “1 wrote to Nafi asking him about summoning the polytheists (to Islam) at the time of 
fighting. So, he wrote to me "This was in the early days of Islam. The Prophet of Allaah Zi attacked 
Banu Al Mustaliq while they were inattentive and their cattle were drinking water. So their fighters were 
killed and the survivors (i. e., women and children) were taken prisoners. On that day Juwairiyyah 
daughter of Al Harith was obtained. Abd Allaah narrated this to me, he was in that army. " Abu Dawud 


said “This is a good tradition narrtted by Ibn Awn from Nafi and no one shared him in narrating it. ” 


عزييث | 2634 


all عند صلا:‎ ya ان‎ les ale dt Lo es أن‎ ua تابث عن‎ cxi SUE موی بن إِسْمَاعِيلء حَدَكَنَا‎ Use 


MU‏ عنہ سے رولیت ےک Me AM er ed‏ کے تے اور غور سے (اذان) سن ےک یک وکر ے تے جب اذان gr‏ ترك جات ء 
ورد قل کرو اب 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ٦‏ (۳۸۲)ء سنن الترمذى/السير ۸ (QW)‏ (تحفة الأشراف: (XC‏ وقد أخرجم: 


مسند | مد (۰۱۳۲/۳ ۰۲۷۰۰۱۰۲۲۹ ۳۵۳) (صحيح) 
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وضاحت: ل :کی وکل جب اذا نكل آوا آل تو معلوم مو جا کہ ب او وك مسلمان يل ءاور راذا یک یآواز لآل توا uite «ote M‏ لے آي کار علی و مان 
مم کرد »ادج كل ا نک اسلا مکی وکوت EE‏ تھی اس لے اغی Ez E of‏ 
Anas said “The Prophet Zi? used to attack at the time of the dawn prayer and hear. If he heard a call to‏ 


prayer, he would refrain from them, otherwise would attack (them). 


2635 عريث أبر:‎ 
Uca ہے مہ و ہب حسم و‎ Ds (p سعید‎ Via 
Mal t eis افيف نين لا‎ es et Sp مر و فقال:‎ a cs ade zn Lo d 5 
سز‎ Er فرمایا:‎ per Ut من مکو ایک صریہ‎ s Aides عصام مزر مان عن دكت ہی لكر‎ 
Jus 
(ضعیف)(الں‎ (ELAY) (تحفة الأشراف: ۹۹۰۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (Vets) تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/السير ؟‎ 
Cut عصام‎ ote di lr سك راو‎ 
Narrated Isam al-Muzani: The Messenger of Allah Z? sent us in a detachment and said (to us): If you see 


a mosque or hear a muadhdhin (calling to prayer), do not kill anyone. 


Sx S3 باب‎ 
ke پات جات فان عل‎ 
CHAPTER: Deception During War. 


2636 : re 
s قال: ارب‎ cus 1 ale le dit o dit کرت‎ 2 a, EUR عن‎ OL BÍS سَعیذ بن مَنْضُورِء‎ si 
"Le نے فرایا: "لا وک وفرييبكانام‎ I ed" Jes Katz oe Pre 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۵۷ (۳۰۳۰)» صحيح مسلم/الجهاد ٥‏ (۱۷۳۹)» سنن الترمذى/الجهاد (We) o‏ 
(تحفة الأشراف: (cot‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۰۸/۳) (صحیح) 
وضاحت :_ل : ن جیگ کے Pe uto oon EU uo‏ ہے د ELAS‏ وان تو ےکا سبب نہ سے تفن مقاات جہاں 
كذ بکاسہار الیاجا Ute C‏ سے ايك جن ککامقام کی ے جیا الہ ی تب 

Jabir reported the Messenger of Allah Zi as saying “War is deception. " 


يري چ 2637 


£ £ 
72 073 50 36-72 


es AC +20 ue D qu ue eoque aep ec‏ آن G3‏ صل 


E cs ane zn‏ أزاة 1535 55 غبرهاه 965 1,5 "وب etel‏ قال آبو eL coss‏ لا t‏ ثرية di‏ اب 
حَدْعَةُ بهذا US] SC‏ يُرْوَى مِنْ حَدِيثِ عَمْرِو ouo o‏ عن جابره وَمِنْ خدیث مَعمَرِ عن eR‏ بن e‏ عَنْ al‏ »$55 

کحب من مالک ر تی الد عد Wo SL‏ خریب کی روهار اهر و جس سمت اناوت ل کے علاوهکا تر یہ EAAS A‏ ' جنگ ESP‏ 

ے ooa"‏ ہیں :اس e P‏ اور نے اس سند سے Sedie dut‏ اٹہ عل کم کے قول «الحرب pf eas‏ رہ وب 


bi‏ صرف عمردن د ینار ك وا حت سے oe AE Le‏ سے ھم روگ ہے پا P‏ وا حطس امن من سے م روک ME nz dine‏ ع ہے رولی کر کے ہیں۔ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱١۱۱۱)ء‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/الجهاد ۱۰۳ (AEV)‏ والمغازي V^‏ 
(۰)1۶۱۸ سنن الداری/السیر ۱۶ (CEAL)‏ (صحیح) دون الشطر edi‏ 

وضاحت : ل :]نی مشر قکی طرف Pe‏ بکااشمار ہک کے اور شا ل کی طرف لکن ہومانذ جن کااشار ہک ے سل بات چا سرک بات ظاہ رک نہ بی بسچ 

Narrated Kab ibn Malik: When the Prophet Z intended to go on an expedition, he always pretended to 
be going somewhere else, and he would say: War is deception. Abu Dawud said: Only Mamar has 
transmitted this tradition. By this he refers to his statement "War is deception" through this chain of 
narrators. He narrated it from the tradition of Amr bin Dinar from Jabir, and from the tradition of Mamar 


from Hammam bin Munabbih on the authority of Abu Hurairah. 
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باب :شب تون( رات س يماي AC‏ كا بیان 
CHAPTER: Attacking The Enemy During The Night.‏ 
عريث أبر: 2638 


af tic 0 o7 کس کا‎ d ٥ و سم ہے ا ظا ا‎ ok 2 o 5 2 aec oz PE سے‎ "T o P ^L 
CA AI du عه‎ take اناس که‎ idee ماع‎ a هه‎ to da us كاك من ٹیا كد ام او‎ 15 tos 
مر‎ s یاس بن كن‎ Qe ۸ عن لخر‎ Lue M Sa : Lan 


C5 de dl Lo à Ju‏ عَلیتاآبا بکر رضي اللَهُ عَنْهُ 63535 من الْمُشْرِكِينَ CRISIS‏ تلهم وگن شِعَارْئَا لت 
اللَيْلَهَ أیث آمث قال سَلَمَة: فَقَكَلْتُ بِيّدِي لك اللَيْلَةَ سَبْعَةَ اهل یات من الْمْفْركِينَ. 


سر ر A. PU dl ir sde sidras SHEL‏ ص ران ر IP‏ ع كوامي [d de I‏ ا Uf:‏ جہادکیا جم نے ان شب شون 
V uf Fa‏ رر سے سك اورا ی رات ماراشعار GH‏ ا امت eal‏ تا کی رات یل نے A‏ ےسا کر EUT Ku £u‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجهاد ۳۰ (CAE)‏ (تحفة الأشراف: £01( وقد آخرجم: مسند ا مد (£t)‏ سنن 
الداری/السیر ۱۵ (C40)‏ (حسن) 

راف ان تور ےھ کو اکر ل :ال حدبیث سےکافروں يشب خوك مار نےکاجوازخابت ہوا اگراسلام كك دعوت ا نکک گے گی ہو۔ 

Narrated Salamah ibn al-Akwa: The Messenger of Allah Zi? appointed Abu Bakr our commander and we 
fought with some people who were polytheists, and we attacked them at night, killing them. Our war-cry 


that night was "put to death; put to death. " Salamah said: I killed that night with my hand polytheists 


belonging to seven houses. 


7 و A rem‏ 
باب في 3 a5‏ الساقة 
باسب :امام CP‏ ہیل رست کے سات رس ےکامیان۔ 
CHAPTER: Staying In The Rear Guard.‏ 


عریث چ 2639 


H T m f سے 8 سر‎ am T ze px "DESC: 
| caedi gl عن‎ Uie ابی‎ & ges! A e شوه کی حدثتا اسماعیل‎ ls tadi حدثتا‎ 


و ہے و ی مس و لا رو ی سو ہے Bees aL S‏ ہے r‏ بوه P s 4 g‏ 3 1 
الله حدتهم» قال: oS‏ رَسُول الله صل الله عليه 5 يَتَخَلَفُ الم 5$ ue‏ الضَّعِيفٌ 335 وَيَدْعُو لَهُمْ. 


AR 3-0 
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ed کے سا تيدر پاکرتے تھے آپ صل الث عير و سل مکرور و‎ Godd P 3eut سف‎ aen ر سول او‎ SAELE شی اللہ‎ uae 
20 سوا رک پرا لیے اوران کے‎ lu í 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ T‏ (تفة الأشراف: (SAY‏ (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? used to keep to the rear when travelling and 


urge on the weak. He would take someone up behind him and make supplication for them all. 


وس شير 


9 و‎ JUS مَا‎ e باب‎ 
Led bet I ui au اب‎ 
CHAPTER: What The Idolates Are To Be Fought For. 
2640 iÁ حریث‎ 


l2 adi قال: قال ,مل الله‎ d أن هر‎ se عَنْ أبي صالح‎ VEU B cu 


og à 
2-R s و‎ £g 
ام‎ 


"fus dit fe لا ها حسابهم م‎ diss متغوامتي دِمَاءَهُمْ‎ UJ S Ó BIER EA MEHR HINC 


2 


الوم NP nz‏ ع کے ہی كم ر سول ای edP‏ علیہ و کم M‏ فرایا: E‏ وکیا ےک يبل ل وگوں سے ال وق تک تا لگ ول ج بت کہ وہ Y»‏ إله إلا TIT‏ 
ETE GPL OES a‏ 
سا ep‏ ےک اورا نک ۶ نکیا ہا کا اورا نكا حاب "Enga‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الإيمان ١(٦٦٦۲)ء‏ سنن النسائى/المحارية «(YAAY) ١‏ سنن ابن ماجم/الفتن (۰)۳۹۲۷ ( تحفة 
الأشراف: )٦‏ وقد وسو صحيح البخارى/الجهاد ۱۰۲ (rata)‏ صحيح مسلم/الويمان A‏ ) مسند | مد (؟/ ۰۳۱۶ 
c£ YA cEGY ۷‏ ۷۵ء c£ AC‏ 0°( (صحيح متواتر) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ZZ? as saying * I am commanded to fight with men till 
they testify that there is no god but Allaah, when they do that they will keep their life and property safe 


from me, except what is due to them. G. e., life and property) and their reckoning will be at Allaah's 
hands. " 
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2641 تجر:‎ e 
Ade قال: قال تقول اق 12 الله‎ E عن‎ ute زا‎ d ze ette uu تا يقرت‎ Lac iiie 
Usus id fs veis uo iens ورسوله رآ‎ size zz Sls لا له‎ d of القاس خق بشهدوا‎ gat ول اروف أن‎ 
Ae. وعلیهم قاض‎ uel لیم ما‎ ale رات‎ ius le کات‎ aS فعلوا‎ IS ضلاتا‎ at s 
öls ج بک کہ وہ الا إله الا اللّه‎ UA JU میس ل وگوں سے اس وق ت کی‎ Ke or نے فرمایا: "نك‎ I صلی ایل علیہ‎ Mrs تی اللہ عد كت ںک‎ uu 
تب اتال‎ ead "١ علیہ وم ال کے بندمے اود اس سك ر سول ہیں‎ MP کے اور مہ‎ iae محمدا عبده ورسوله) یں كول متبود مر تن‎ 


z 


| 


gula e رام جو سك سوا-2 ال کے من کے‎ ole Jung وهای گی توان کے‎ ee e غ نلك‎ UC EE کھانےء اور‎ go 


کے وه سار URP‏ کے جو Luid‏ اور ان پر و«سار Une P‏ سك جو "ut «zu‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الصلاة ^€ (۳۹۲)ء سنن الترمذی/ الا یمان ؟ (۸٦٦۲)ء‏ سنن النساٹی/تحریم الدم (vave) Y‏ 
والایمان Ye‏ (0۰۰0) (تحفة الأشراف:۷۰۹)ء وقد آخرجم: مسند ا مد )۱۹۹۲۲٤/۳(‏ (صحیح) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet يم‎ said: I am commanded to fight with men till they testify that 
there is no god but Allah, and that Muhammad is His servant and His Messenger, face our qgiblah 
(direction of prayer), eat what we slaughter, and pray like us. When they do that, their life and property are 
unlawful for us except what is due to them. They will have the same rights as the Muslims have, and have 


the same responsibilities as the Muslims have. 


2642 ue 


۳ 
o$ 


نول اللہ T‏ الله عليه Js‏ کاو ٹا seasgad "e‏ 
انس بن ,انکر P‏ ع SHEL‏ بابي "مك وکیا ےک میس مش sT" Jeu‏ نهو مكل حدیث ہے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد یہ بو داوده Ra)‏ الااشراف: (VA‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/ الصلاة ۲۸ (۳۹۳ تعليًا) (صحيح) 
Anas bin Malik reported the Messenger of Allah Zi? as saying “ I am commanded to fight with the‏ 


polytheists. The rest of the tradition is to the same effect as mentioned above. ” 
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سنن الي داود Joc‏ 


(d 


عرييث أبر: 2643 


E P 
£ PEA £ 
| 


خلت لفت بن Odes qe‏ أي حو axe E peu 6. n‏ عن GU Gi GE ul se quB‏ 
tesa d ate as‏ ره js dea EN‏ 231 1,535 پا 4,563 G3531‏ رجلا CS‏ غَشِيئاءُ قال: لا dj‏ 
إا الله قَصَرَيْتَاهُ ی مت یه sen ijui cs‏ لت بلا d‏ لاله یوم zal‏ انال یا 55 
C5) n‏ قالها eC SE‏ گا pum.‏ اك حى تلم من أَجْلٍ ذَلِكَ قَالَها أَمْ لا من لَكَ بلا هلا اه ay‏ الْقِيامَة 


A 0 
| 


3s ویذث آئی لم سم إلا‎ de uis Jis s ٦ 
وہ سب‎ da nl Te کٹا »لوال کافرو ںکوہمار‎ RS AE ار‎ MU علیہ کم نے‎ exu tur Jute ut اسامہ تن زیر اللہ‎ 
F ككرات‎ Ee Gg Lu له إلا اللہ کے لگا‎ SIL لی جب تم اس ےگیرے میں‎ EAD ua ne f 
afa g ik صل الث علیہ وسسلم نے فرمایا: "قيامت کے دن ١لا له إلا الله کے‎ Ve M sar eu کروی یھر یں نے‎ 


۴ تال الہ کے ر سول !ا نے بے پات تاک d e‏ آي سی اٹہ علیہ un P" aU I‏ ل پیا كر وک کیوں Qut‏ سل اس کے لوار 
ad) belga iL‏ کے ڈرے)) uf‏ (بللء اعلام کے (L‏ ؟ امت کے دن الا إله إلا ال ا کے ماف حر می ید دک کے آپ ی انش علیہ ALI‏ 


"ny eMe کہ می لآ‎ eri S Eei کی بات‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي (eea) £o.‏ والديات € (ANS)‏ صحيح مسلم/الويمان £3 (۹)ءسنن 
النسائی/الکبری (Aet)‏ (تحفة الأشراف: (M‏ (صحیح) 

وضاحت: ل e:‏ کے جنر قبا لكانام > Ke: f‏ شہادت یڑ وا کار سادانوں میں وگ اس کے تخد وني بل وی سلول بجوم Lrf‏ 
Uie tuv‏ سك كلم بر حت كا سيب ff‏ بھی ہو کوک کل کا تعلق ظابرت سے ن کہ بان سے اور با کا عل صر فال کوب S en C‏ سلم کے فرمان ah‏ 
شققت عن قلبه) کی مم ‌ے۔ 

Usamah bin Zaid said “The Messenger of Allah عم‎ sent us with a detachment to Al Huruqat. They learnt 
about us and fled away. But we found a man, when we attacked him he uttered "There is no god but 
Allaah, still we struck him till we killed him. " When I mentioned it to the Prophet Zi he said “Who will 
save you from “There is no god but Allaah” on the Day of Judgment? I said “Messenger of Allah ££, he 


uttered it for the fear of the weapon. " He said “Did you tear his heart so that you learnt whether he 
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actually uttered it for this or not. Who will support you against “There is no god but Allaah”? He kept on 


repeating this till I wished I would have embraced Islam on that day. 


2644 : pe ic 


Se‏ اليلتاو بن الأشوف أله اخ أله قال: یا dn‏ الله Fr m " TE‏ من الکّار ist‏ 027 اخدی يدق 


z ۳ 
S Z م‎ | 


SONORA ء٣‎ 


5 


z 
1355 To 


له قطع eos‏ قال رسول الله Lo‏ اللّهُ ade‏ وَسَلَمَ: لا تَفْثلَه فان ads‏ فَإِنَهُ lal Az,‏ قبل أن u5‏ 
رگ ie‏ ہت "Jó‏ 
MP orla‏ ع e ea eU uri Kata‏ گرکافرول شک et Meu‏ ے ادرو کے سے تا ل کر ے اور ایک 


Yu و‎ ds AM ؟ قال رَسُول 4 صل‎ ó 
| 


Metu acc Feit iy نے الد کے لیے اسلام بولک‎ Utd چپ چا 2 اور‎ UT لاد کات دس اس کے بعد درخ تک‎ ZA 
یدرو وگ‎ ar AL الث علیہ وس‎ dee o کے سول !اسل نے می راپات‎ utt s تما‎ ut" نے فرمایا:‎ A صل الد علیہ و‎ 
JL جوا کیہ كنت يبد ا لكا تنا"‎ eG تلك ست يبيد قربا راج متام تمادہاس مقام می ںآ جا كلو رتم اس متام یش‎ ۳ e i 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي (EV) Y‏ والديات١‏ (1۸70)» صحیح مسلم/الایمان ٤١٤‏ )89( (تحفة الأشراف: 
(Wet V‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۳ء C c0 ct‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :نوه حصو م الد م تراد پا كااور “مس بطو رقص س 14 eV‏ گا۔ 

Al Miqdad bin Al Aswad reported that he said “Messenger of Allah f tell me if I meet a man who is a 
disbeliever and he fights with me and cuts off one hand of mine with the sword and then takes refuge by a 
tree and says “I embraced Islam for Allah's sake. Should I kill him, Messenger of Allah Zi after he 
uttered it (the credo of Islam)? The Messenger of Allah Z2 said “Do not kill him". I said “Messenger of 
Allah ZZ, he cut off my hand. The Messenger of Allah ZZ? said, Do not kill him. I f you kill him, he will 


become like you before you kill him and you will become like him before he uttered his credo which he 


has uttered now. 
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باب AII‏ عَنْ «JS‏ مَن KARSI‏ بِالسّجُودٍ 
ضر ob‏ كأ doas d‏ ل ات 
CHAPTER: The Prohibition Of Fighting A Person Who Seeks Protection By Prostrating.‏ 
e‏ : 2645 

Aqu d e us‏ عَنْ «eua‏ عَنْ قیس» GE‏ جریرِ edil E‏ قال: Lo d d 5 6x‏ الله 

538 cias عَلَيْهِ‎ din To لت الكِیٗ‎ xi قر إل کل فاغتضع ناس منهم ولگ $226 فیهم لال قا:‎ cos aue 
ا ا ال‎ ee ne dj jë; هم یف العٹل‎ 
وجاعة لم یذکروا جريرا.‎ eati بو دا رو هي رقن ا‎ 
Uf of Wf Ate پچ ل وگول نے سبد وك کے‎ Cae مکی جاب ایک‎ ABL و سم‎ a راعش يكم سول‎ uz 
Uf "ايل ہراس لدان سے برک نول جو مش‎ AU نف دیت کا کم ديااو‎ d. ان کے‎ TE Plu aw eA میں جلد باز یک‎ LU 
الوراود‎ ۲ KEME ati fr (ULM TP نے فرمایا:‎ P aed" کے رسول اکیوں؟آپ‎ rae ''ءلوگوں نے لو‎ e کے در ميان د تا‎ 
X یاس‎ ur اوران لو وگول نے جربرکاذکر‎ V. سك راک اعت نے روات‎ aue d کے ہیں :سے‎ 
(عن فیس مرسلا)» (تمتة الأشراف:‎ )10۸0( ٩۱ سنن التساق/الفسامة‎ (10) +٤ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/السیر‎ 
(صحیح)‎ (fv 
P ہک ای ذا تکوا ہو نے جو فلم یار‎ Fe وضاحت: ل :ضف دی تک عم دي الود باقی نض فكفار ساتھ رے سے ساقط وگ كوك کافروں کے‎ 
4E nu EE دوفو لک‎ Fe :ال جمل ہکی وجي میس تین اقوال وال :ایک نہوم ہے‎ n ایک جرم تا دراسی جر مکی پادائش یس تصف دیت ساقط‎ 
رای كم‎ eade کف بیس ان کے‎ ui لے ىہ درست ” کل کر‎ UM e یکر هكردي‎ e M, الث تخا نے داد الا ملام‎ acabo 
نے ال حرييث‎ Uf dut سل‎ ce AI يال ڈھال اور شكل وصورت میں ان کے ساط تشر‎ ota tyas UP مشر کک مصوصيات اور علا‎ ue 
ت یکو کچ قرارد یا ےگ موصو لك متابعات ”كيو موجود ہیں‎ PE بقار نے‎ de, telas فیس ین ال ص اللہ علیہ‎ og 


-e A XUI Sz: البالىذ (ارواءالغليل, مر جم‎ Ge 
Narrated Jarir ibn Abdullah: The Messenger of Allah ZZ? sent an expedition to Khath'am. Some people 
sought protection by having recourse to prostration, and were hastily killed. When the Prophet £i heard 
that, he ordered half the blood-wit to be paid for them, saying: I am not responsible for any Muslim who 
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stays among polytheists. They asked: Why, Messenger of Allah? He said: Their fires should not be visible 
to one another. Abu Dawud said: Hushaim, Mamar, Khalid bin al-Wasiti and a group of narrators have 


also narrated it, but did not mention Jarir. 


باب في سوب دوم cài ep‏ 
باب :میا جنگ سے 9 رکب ماگ جاسذكابياان- 
CHAPTER: Fleeing On The Day Of The March.‏ 


ریت : 2646 


حَدَتَتا ui‏ توبَة un‏ بُ تافعء ESSE.‏ ان i i‏ عَنْ جَرير بن حازم عَنْ N‏ بن acu‏ عَنْ ue da Se‏ عَبّاس» 


ger 


A ج‎ A HE 
$4 


ع یی foto‏ ین غکرو کم إِلا جاء JUS Ras‏ الا حََّمَ الله عَنْكُمْ سورة الانفال آية 66« 5$ 
455 يَعْلِبُوا مات سورة الأنفال آية 466 قال: UD‏ حَّف Al‏ تال عَنْهُمْ من الْعِدَةِ تَقَصَ من LAM‏ بِقَذرِ مَا خَقّف «e‏ 


فو له 2 


EE‏ ر تی الف op ida SHELE‏ يكن منکم عشرون صابرون يغلبوا مائتین) تین "گرم می سے Ut‏ عب رک نے وانے مول 
کے آورو سور غالب رہیں گے '' unus)‏ نال de gx Ct:‏ نے مسلمانوں پر یہ فر کرد ياك ان EU‏ ےآ وی و سكافرول کے AU‏ یس شہبھاگے فو یہ جز ان ب 
شی AL‏ مدکی سرش ايان OW‏ خفف اللہ عنكما "اب الد نے تنهار ابوج با دیاب وہ خب De‏ ےک تم سک زو ر سے تو اگ رم میں سے 
ایک سوب رک نے وال بول سك ووم و وسوی غالب رہیں گے " (سورةالانفال:”1) الوب نے پور یآیت «یخلبوا مائتين E ١‏ ڑ E‏ :جب الث نے ا ے 


a كك مرا ريغل غير جل إل‎ V a uus 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخاری/التفسیر ۷ (EIF)‏ (تحفة الأشراف: (VAA‏ (صحيح) 

Ibn Abbas said “When the verse “If there are twenty amongst you patient and persevering, they will 
vanquish two hundred" was revealed. It was heavy and troublesome for Muslims when Allaah prescribed 
for them that one (fighting Muslim) should not fly from ten (fighting Non-Muslims). Then a light 
commandment was revealed saying “For the present Allaah hath lightened your (task). " The narrator Abu 
Tawbah recited the verse to “they will vanquish two hundred. " When Allaah lightened the number, 


patient and perseverance also decreased according to the number lightened from them. ” 
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سنن الي داود 17 


2647 : مر‎ e 


gra xe S et al — ——‏ ين أي کل me‏ 
T‏ ان في 85,2 من G2‏ زشول الله 1o‏ الله JU cos ade‏ قَحَاص الگا حَيْصَةٌ فَكُنْتُ Sa‏ حَاص» قال: US‏ :65 
و وم بالْعضب tS‏ تخل الْمَدِيئة ESES‏ فیها وَتَذْهَبُ ولا Ael Gg‏ قال: Gss‏ 


Les قال:‎ AzRS كيك‎ x6 E أقنقد وان‎ iss ud وس قان کاتث‎ ee رسول لعل للا‎ e ui و عرضا‎ ulis 


zoz 


JL لا بل‎ dus eg خن الْمَرَارُوتَء‎ lis ad uni فَلَمَا رح‎ und صَلَاةِ‎ GS يض وہ وَسَلَّمَ‎ 
و‎ EC] نل‎ ier GÍ : x J «5,5 ead 

KE Ututude uu سا‎ Cog لوگ‎ Fara تھے ہو‎ Uta eut I aed سكم وور سول‎ eu P UP Ma 
aa ربمن ےکھا: چاو جم‎ LAT خضب کے‎ Moli ne سے با‎ M LL MALAE ar ]يل یس‎ A ت جب مر کے‎ 
ےآ پکور سول‎ MEM Ut وبال تم سف دل‎ usen اور‎ R Gol مرجب دوس ری بار‎ ute i لش اسان‎ 
لمع تفارش پر‎ un :م ر سول الله‎ fe ورت م حل‎ ate And AE wn ADEL on i 
طرف وج‎ a سول ! م بماك ہو ےل رگ یں ءآپ‎ AU ييه بن ءج بآ پ صلی الڈدعلیہ کم لكك تو کے مو او رآپ کے پاس اکر م نے ع رخ‎ 
(خوش موكر) یم پ کے‎ ta WP بین رر‎ Aur Gl aZ Jub لڑائی يل‎ S?) تم لوگ «عکاررون» ہو‎ LIGUE ہوے اور فرمایا:‎ 
x گے ؟)‎ Ue عیادمادکی ول میرے سواوواو ركبال‎ EUG eu sott; UU ut" AULA Led او رآ پکا ہا چات دآ پ‎ ez 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد Y‏ (٦۱۷۱))ء‏ سنن ابن ماجم/ الدب 17 (٣۳۷۰)ء‏ (تحفة الأشراف: ۷۲۹۸)» وقد أخرجم: 
مسند | مد )/ Y‏ ۰0۸ ۷۰ء ٦۸ء‏ ۹۹ء dius )۱۱۰ y‏ بذا الحديث فى الأدب (۵۲۲۳) (ضعیف) UD‏ کے راو يزيد الى زیارضیفیں) 
Narrated Abdullah ibn Umar: Ibn Umar was sent with a detachment of the Messenger of Allah Zi. The‏ 
people wheeled round in flight. He said: I was one of those who wheeled round in flight. When we‏ 
stopped, we said (i. e. thought): How should we do? We have run away from the battlefield and deserve‏ 
Allah's wrath. Then we said (thought): Let us enter Madina, stay there, and go there while no one sees us.‏ 


So we entered (Madina) and thought: If we present ourselves before the Messenger of Allah ZZ, and if 


there is a change of repentance for us, we shall stay; if there is something else, we shall go away. So we 
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sat down (waiting) for the Messenger of Allah d before the dawn prayer. When he came out, we stood 
up to him and said: We are the ones who have fled. He turned to us and said: No, you are the ones who 
return to fight after wheeling away. We then approached and kissed his hand, and he said; I am the main 
body of the Muslims. 


عرييث أبر: 2648 
UST‏ 322 بن USE dS At es‏ پشز بْنُ الْمُقَضَّلِه حَدَّمَنَا داو عَنْ al‏ تضرّة al GE‏ سَعِيدِء قال: نَرَلَتْ في X e‏ 
وَمَنْ edt‏ 3 125 سورة الأنفال آية 16. 
الو سحید خر ری ر شی الد عد كت ہی ںکہ eh» Q^»‏ يومثذ دیرها ل EPUM‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ET‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :ور جا رن ج ND‏ متحرفا لقتال آو متحیزا إلى فقة فقد باء بغضب UP n Conus‏ لک due‏ 
پیٹ موڑ ےگا گر بال جوا کے DERE‏ یال جماعح تک طرف يناه لی آنا ہو وہ تن باق جیار we‏ کے خضب eiti Geit‏ 
Due ouf‏ ليا ٹئال کے ر سول en‏ سرن Kod‏ و تش ل وگوں میں سے قراررید 
Abu Saeed said “The verse “If any do turn his back to them on such a day" was revealed on the day of the‏ 

Battle of Badr. " 


m جح‎ » DT باپ:‎ 
CHAPTER: Regarding A Captive Being Compelled Into Disbelief. 


سی كس 2649 


z 
ع‎ Pd 


io aM و سول‎ e : JU عن خباب‎ E audi عن إشتاعيل عن‎ ees هشیم ء‎ Gehe EEE 
dps DS ados QU. اک لطر‎ aes oo gia e A 


www.islamicurdubooks.com 1935 


4 


M us‏ 55 کات مَنْ قَبْلَكُمْ EE e. ed as Ap‏ دیلو ای اوس لك نظ ies des‏ قَتَيْنِ مَا يَصْرِفَهُ 
dili‏ عَنْ ديه BESS‏ بِأَمْقَاطٍ adl‏ ما وق عَظيه ین للم coats‏ ما i pig‏ دی عَنْ د ”حم 


eas zie كيه‎ citi تقال‎ d jc uas beide قد اماک لاہ‎ $E 

خہاب ر تی ار عد ر کت کم ed jeu‏ وم کے پا ںآ ے او رآ elifin EVE Leute f‏ (کافروں JI‏ 
کیا فی تك او کہا :کیا آ پ جمارے id‏ ے مددطلب UT‏ ے کی اآ پ Uu t2 Uf ed eae M‏ آپ صلی ان علیہ as‏ گے او رآ پکاچره 
ررم I" AU ot‏ سے پیل ہآد یکاہ حال ہو ناک ددا ما ن کی وجہ سے باجنا غا ا ی کے لی زین يج ل كم اكوريا ان نے ر ze A‏ کرو وس el‏ 
ای چزات ال کے دين سے stu‏ لوح لول سے اس کے a tee UA LA‏ اسے اس کے درن سے Can dut‏ 
م !ایشا یدن کو لور اکر کے رگا یبال کک d f‏ سار Mai ME pP‏ قيايق LAU enu La MUCH UE‏ 
UE‏ لوك جلدیکررے ہو''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المناقب € co (vios)‏ (۳۸۲۹)ء والاکراه ۱ (ett)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد 
اش مسند ا مد (YAOS ۰۱۱۱۰۱۱۰ ۱۰۹/٥(‏ (صحیح) 

Khabbab said “We came to the Messenger of Allah Z? while he was reclining on an outer garment in the 
shade of the Kaabah. Complaining to him we said *Do you not ask Allaah for help for us? And do you not 
pray to Allaah for us? He sat aright turning red in his face and said “A man before you (i. e., in ancient 
times) was caught and a pit was dug for him in the earth and then a saw was brought placed on his head 
and it was broken into two pieces but that did not turn him away from his religion. They were combed in 
iron combs in flesh and sinews above the bones. Even that did not turn them away from their religion. I 
swear by Allaah, Allaah will accomplish this affair until a rider will travel between San'a and Hadramaut 


and he will not fear anyone except Allaah, Most High (nor will he fear the attack of a wolf on his sheep, 


but you are making haste. 


باب في حُڪم ا جَاسُویں إِذَا GE‏ مُسْلِمًا 
rei‏ مان واو ركافرول کے red‏ یکر ے نواس سک e‏ 
CHAPTER: Ragarding The Judgement For The Spy When He Is A Muslim.‏ 
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حدریث #: 2650 


ا ص .$6 عر أي تدر oz o^ ۴ ٩‏ .26 07 3 هس بر o‏ ہو — ٥ ^ WI vla £ o & o2‏ 2 
Uode‏ مسدد» حَدئتا فان کن عمرو حَدته الْحَسَنُ بن محمد بن E TRUE‏ الله S‏ ابي رَافِع» 585 oi de GS‏ أبي 


Z 


£255 V حى‎ AUS ققال:‎ Suis 531, 6l وَمَلَمَ‎ ele الله‎ Lo رَسُولُ الله‎ uem يَقُولُ:‎ e قال: سيعت‎ «cau 
pk يِالطَّعِيئَة فَقُلْنَا:‎ 52 IS £552) خَیْلََا حَقّی أَتَيْنَا‎ G تَتَعَادَى‎ GSG کتاب فَخُدُوهُ منهاه‎ xs Kab خاخ فَإِنَّ بها‎ 
صل‎ Gi SG القيابَ 22 من عقاصها‎ Salo SE الکتاب‎ Sa 2 من کاب فقلث:‎ gaie ما‎ ESG الْكِتَابَ‎ 


o‏ له وسلم SE‏ هو ین حَاطِبٍ بن ابي بَلْتَعَةَ d]‏ تاي من المشرکیت یرهم Dl ane‏ رَسُولِ الله صَل «e XM‏ وسل 


Zo à a ۔‎ 2, P. 853 gs stil A ime pu uer wadeni Wu d oou قرو ھا‎ 5 = deque que, TUE 
353 فَإني كنت امرا مُلصَقًا في 2355 وَلَمْ اکن من انفیها وان‎ de سول الله لا تَعْجَل‎ C هذا يا حَاطِبٌ ؟ فقال:‎ Get فقال:‎ 
یا سول الله مَا ان‎ dts فِيهمْ يدا يَحْمُونَ قَرَابَتي بهاه‎ SI قاتنی ذَلِكَ ان‎ S LEE لَهُمْ ڀا قَرَابَاتُ يَحْمُونَ بها أَهْلِيهِمْ بمکة‎ 


o و‎ Ta سے‎ 


Wa «aat عَذا‎ gie op دق‎ RE Ji صَدَفَكُمْ‎ ius عليه‎ X صل‎ d قال سول‎ ats Y Dé لي من‎ 


cs ae zt o dt s‏ كذ شهد ر وکا dox‏ لعل dn‏ الع غل gal‏ بذر ال افتارا ما eis‏ تقذ تيك 
2 

عبيد بن الى رامع جو می بن الى طالب ر شی الک عند کے ھی تھے کے ہیں :ل نے على ر pi nl n‏ اک رسول ال صل di de‏ اور راوتول 
کو ifs‏ "ملو رگ جا يها لك ککہ د وض LUE‏ کی وہاں ایک qu Ute eof‏ سوال گی اس کے پاش ایک خط تم اس سے لت میں (OU‏ 
1l‏ دوڑاتے مو سے جل يهال تت كك د وض خا پچ اود فنا ال عور یکو جالیا م نے ای س کہا Lo‏ با :رس پا لوط Uu‏ ہے ء یس س ها :خط كلو 
ور نہ ہم ہااسے une M.‏ گے ا ef‏ دو فطل چ ecd‏ ول كردي مانت eid‏ صل الث علیہ و سکم کے UU‏ »وه عاطب بن بت شی الث عد اف 
سے هم كول کے نام تھا وه ICI a eain idr‏ امو ر ےک کرد سے e lE‏ صلی اٹہ علیہ HL I‏ چھا: "حاطب fe uf‏ انہوں ن AMA‏ 
کے سول !مہرے مسلط می جل ری سیت :یس تاش مون ج رای Un I‏ ان کا علیف مول خا ان شی سے enyn‏ کی آوم سے 
یں دہاں ان کے utes‏ مش کین ا س قرابت کے سب بک بل ان کے مال اور d Ue‏ ماہبا یکرت ہیں Ke‏ می رکا نے قرابت Agi uta uf‏ لان کے تن 
ud eau‏ جس کے سب مش Uto a Av idee ot‏ في M oe A se‏ تک ارتا و کے arr‏ کر ر سول الث صلی 
de‏ و م نے فرمایا: sag deut i a ru Ver Lu"‏ تور سول an‏ صلی اث علیہ و A‏ نے فرمایا: ايبن 
Putas‏ رے ہیں »او ہیں کی معلو مک i‏ سخ الل بد رکو چان کر E‏ حت ے دیا ار h‏ تم جو چام وکر k‏ یں موا فک "Ust‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۶۱ (۰)۳۰۰۷ والغازي ٩‏ (۳۹۸۳)ء وتفسير الممتحنة ۱ (LAA)‏ صحيح 
مسلم/فضائل الصحابة Y‏ )££( من الترمذی/تفسیرالقرآن xa) »)۳۳۰۵( ٩۰‏ الاشراف: ۱۰2۲۷)» وقد آخرجم: مسند 
ا مد (۰۷۹/۱ (saaye‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :مینست باره سل es‏ ایک مقا مکانام ہے۔ 

Ali said “The Messenger of Allah Zi? sent me Al Zubair and Al Miqdad and said “Go till you come to the 
meadow of Khakh for there Is a woman there travelling on a Camel who has a letter which you must take 
from her. We went off racing one another on our horses till we came to the meadow and when we found 
the woman, we aid “Bring out the letter. She said “I have no letter". I said “You must bring out the letter 
else we strip off your clothes". She then brought it out from the tresses and we took it to the Prophet £z. 
It was addressed from Hatib bin Abi Balta'ah to some of the polytheists (in Makkah) giving them some 
information about the Messenger of Allah ££. He asked “What is this, Hatib? He replied, Messenger of 
Allah Zi? do not be hasty with me. I have been a man attached as an ally to the Quraish and am not one of 
them while those of the Quraish (i. e. the emigrants) have relationship with them by which they guarded 
their family in Makkah. As I did not have that advantage I wanted to give them some help for which they 
might guard my relations. I swear by Allaah I am not guilty of unbelief or apostasy (from my religion). 
The Messenger of Allah E said “he has told you the truth. Umar said “Let me cut off this hypocrite's 
head. The Messenger of Allah Zi? said “He was present at Badr and what do you know, perhaps Allaah 
might look with pity on those who were present at Badr? And said “Do what you wish, I have forgiven 


55 


you. 


دی أبر: 2651 
ختكنا وت يخ dex‏ عن غالب Se‏ خسني کن مر ان dx‏ عن al‏ عبد ان ي e‏ عَنْ oig AE‏ الْقَِّةٍ قال: 
B‏ 


«DES 'فِيهه قالث: مَا مَعِي‎ iJ £ E 1 إلى أَهْلٍ مَكة ةك 3 فاته‎ css حَاطِبٌ‎ susti 
الکتاب» وساق ا خدیت.‎ Sa 3d جلف بد فلز‎ eh عه:‎ Uis کتابا‎ qaa قائتحیتاها قما رجذتا‎ 
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اس سنہ ے بھی لی ر تی اللہ عت ے بی ص م روک Sadke‏ حاطب kde‏ نے اب لکل كو etl‏ صلی الث علي bi SN ote ATH‏ »اس 
رولیت يل ہے اس کہ et ufo‏ ے پا لوول خط rete uf‏ ا کااوشت :اکر دبیکھا واس کے پل تبي ںکوکی خی یں بلا على ر شی اڈ عد M‏ سے 
اس ذا تک جج سکیف Lutte dedu‏ کر ڈالو لک ورد خبط يك Ae A Ji‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الجباد ۱۹۰ (Y AY)‏ المغازى ٩‏ (۳۹۸۳) الاستئذان ۲۳ (aroa)‏ صحيح مسلم/ فضائل 
الصحابة Y‏ (4۹۶؟)» (تحفة الأشراف: ۹٦۱۰۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (Y ee)‏ (صحیح) 

Ali said “Hatib went and wrote to the people of Makkah that Muhammad Zi? is going to proceed to them. 
This version has “She said “I have no letter. We made her Camel kneel down, but we did not find any 


letter with her. Ali said "By Him in Whose name oath is taken, I shall kill you or you should bring out the 


letter. He then narrated the rest of the tradition. 


X ua باب في‎ 
c p لذ یکا رک‎ bd ne خلاف‎ UV 
CHAPTER: Regarding A Spy That Is A Dhimmi. 


م 


2652 أبر؛‎ rie 

im USE‏ زی odis‏ ےکی مد یع کے آو ۰ عتم لال uiis‏ نان تن کیہ عن 
«ora‏ عن oc‏ بن Gm‏ ان dus‏ الله صل الله s de‏ مر ai.‏ وان gY e‏ سُفْیان 365 ليما لجل je‏ 
الأنصار کا ads‏ من us ous‏ 2 فقال صقل من الأنضاره یا us‏ اھ الا تقول ان 22 تقال j,25‏ الله 
dt f‏ عليه By cus‏ منسکم رجالا تلهم ٍل زیمانهم مِنْهُمْ فراث بْنُ "Ge‏ 
فرات بن حيان ر e AP‏ سے روليت کم KT OT Cue f ias rs‏ عم صاور فرماياء ieu‏ چا سول اور ایک انصارى کے علیف «Le‏ 
ا نک o‏ بی مو ے چ انصار کے پا ی سے جوا تا نبول سف ut A‏ بو لء ايك انصا ىس ےکا :اد کے ر سول اب مكنا ےکہ یں Fidrus‏ 
e‏ سم نے فرب س e‏ لوگ ايت ہی S‏ تم ايل ان کے ایمان کے پر دک ے ہیں ان بی ٹس سے فرات بن حيان "ut‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (We‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۳/۶) (صحیح) 
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وضاحت:_ل :ایک الصا ری کے Ld nde‏ باوجو در سول الد صل الث علي و “مذ فرا تبن حيان کے «For‏ کم صاو ر ediy‏ معلوم ہو ألم فی جاع وں JA‏ 
<Ê Uf‏ 
Narrated Furat ibn Hayyan: The Messenger of Allah Zi? commanded to kill him: he was a spy of Abu‏ 


Sufyan and an ally of a man of the Ansar. He passed a circle of the Ansar and said: I am a Muslim. ۸ man 


2) 


from the Ansar said, Messenger of Allah, he is saying that he is a Muslim. The Messenger of Allah Z2 


said: There are people among you in whose faith we trust. Furat ibn Hayyan is one of them. 


yii باب فی امجاسوس‎ 
de Lune Lay rut UA Fg Ps 
CHAPTER: Regarding A Spy Who Is Under Protection (In A Muslim Territory). 


2653 e 


حَدَكََا امن بن sio ap‏ قال أَبُو uus‏ حَدَكتا uice ui‏ عَنْ Eo‏ ب S‏ عَنْ aul‏ قَالَ: a Bb‏ 12 الله 
te d "Tut‏ ون 5,431 35 شق ر E cles‏ تع ال فقال ا o‏ الله «e.‏ وس eG sz ler x‏ 


. ۲ 


m 


3$ dis سَلَبَهُ‎ eset uen ei caia: i Ji 

ce A Au Mes I Ut کے پاس مش كول میں ے ایک او لآ هرپ سف‎ ae ارم‎ Kar عت‎ MC 
T9 d جاكدات‎ neut Ae ute عت‎ EU nA d یا "اكول شكر کے‎ ded" گیا نیکم‎ FIL 
(انعام) رید‎ JP نے ليا رآ پ صلی الل علیہ وسلھرنے اے بطور‎ Jus 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۷۳ voy)‏ (تحفة الأشراف: (tot‏ وقد أخرجم: صحیح مسلم/الجهاد ۱۳ 
olds (Not)‏ سنن ابن ماجم/الجهاد 9؟ (٦۲۸۳)ء‏ مسند امد (٥/٥٤)ء‏ سنن الداری/السیر ۱۵ (450؟) (صحيح) 

Ibn Salamah bin Al Akwa repoted on the authority of his father. A spy of the polytheists came to the 
Prophet Zi? when he was on a journey. He sat near his Companions and then slipped away. The Prophet 


said “look for him and kill him". He said “I raced to him and killed him. I took his belongings which‏ ی 
he (the Prophet) gave me.‏ 
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Joc داود‎ Ql سنن‎ 


2654 بر2‎ oe 
tc ^ o ^ ے تک‎ ma iy 2 Ziz 12 o Ziz کو ہے‎ zi PIN af a o o ^-^ سر سن ےس‎ 
قال:‎ dcs لیس رخ‎ aide قال:‎ das Ke EE تل‎ LAE. لی التاہی ومشّاما‎ cats S الہ‎ ace هازون زا‎ Usi 


pex J «al SS‏ مع A)‏ عي وہ 7 cs‏ $5155 قال قَبیتَمَا tales EES P‏ مشا S dá Aia up Ei‏ ذ جاء 


Redi, ۴۶ K padl حَقُو‎ B E 
قَالَ:‎ pii 35 Je َة وَرْقَاءَ هي‎ p ern pravus 6l 25 ASIE Aux إل‎ un 


d qu ds Me كنت‎ iz تَقَدّمْتُ‎ CS Ls Xe وَكُنْتُ‎ (ls الگاقة ند‎ MISIT 
قَتَدَرَ فجفث براحلیه وَمَا‎ 27 UC اخترطث سَيْفِي)‎ P ag وضع‎ ds usi qe بخطام‎ bisi de eS 
ES 3 سَلَمَةُ بْنْ‎ adus ؟‎ 3i je فقال: امن‎ SUE وَمَلَمَ في الاس‎ ule الله‎ Eo آفوذها قاسکفبنی سول الہ‎ ele 
هاشم.‎ RA S ءال هَارُونُ:‎ eue As Qus 

PDA WE‏ عد کت ہیں A‏ غرم ل٣یل‏ سلم کے ساتھ ہواز نکا ed‏ کچ ہیں : cA‏ وقت tu.‏ ے Hoë‏ لو وگ ہم یں سے 
POEMA‏ براقا ور و دراک ر اٹ پر سوار موک رآ يا اور اون فک یکم رسے ایک ر کی نكا لک اس سے سیخ اوش کو sidos‏ 
Uf y‏ سک سا ud‏ ناکھاے زجب اس نے ہار ےکور ول اور KU Fam‏ اون کی طرف دوڑ + وا لاک یکھوٹی يمرا بٹھاباا در انس پر شاور اسے 
اڈ کے ہو ۓ ری ساتھ UU‏ (جب ل وگو ںکو GU ree ene)‏ وتیل ام ے ایک d eki‏ سورب وکر اک UT‏ 
انیو کی سب سے ای ر P‏ ری ںآ کے ابا کم a ue MI elut‏ اوشف کے d‏ کے پل اور Ut‏ کے ین پر AULAE‏ 
آگے en‏ يهال ککہ nut‏ کے يك سك پا ETATE‏ ب کر میں نے اون فکی EU‏ اور e e‏ اونٹ نے اپا ted‏ نت لوار ميان 
z^ Cutie a.‏ وا لكا سرا گیل ا لكا ونث مح ساز و امان کے كم ہو ے لا او گول کے اتير ر سول الد صل ان علیہ وم سن كر sp Ine‏ 
un dy‏ شن سک وکس "ez‏ لوگوںے پتایا: ed Uie e‏ صلی اٹہ علیہ وس نے فرمایا: $1 سار اما یکو لگا ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الجباد ۱۳ Wet)‏ (تحفة الأشراف: ۷١٥))ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۹/4 (oV‏ 
(حسن) EP Aere ta uude eei le)‏ سے دا ے) 

وضاحت: eu d‏ سے معلوم ہواکہ ean‏ لکرنے وا Md‏ کے IU‏ معلوم ہو جال ےکہ eiel ee reu‏ 

Salamh (bin Al Akwa) said “I went on an expedition with the Messenger of Allah ZZ? against Hawazin 


and while we were having a meal in the forenoon and most of our people were on foot and some of us 


were weak, a man came on a red Camel. He took out a rope from the lion of the Camel and tied his Camel 
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with it and began to take meal with the people. When he saw the weak condition of their people and lack 
of mounts he went out in a hurry to his Camel, untied it made it kneel down and sat on it and went off 
galloping it. A man of the tribe of Aslam followed him on a brown she Camel which was best of those of 
the people. I hastened out and I found him while the head of the she Camel was near the paddock of the 
she Camel. I then went ahead till I reached near the paddock of the Camel. I then went ahead till I caught 
the Camel's nose string. I made it kneel. When it placed its knee on the ground, I drew my sword and 
struck the man on his head and it fell down. I then brought the Camel leading it with Gts equipment) on it. 
The Messenger of Allah Z2 came forward facing me and asked “Who killed the man? They (the people) 


said “Salamah bin Akwa. He said “he gets all his spoil. " Harun said “This is Hashim's version. 


باب :و eu‏ لا یکس قت A‏ ے ؟ 
CHAPTER: Regarding What Time Is Recommended For The Encounter.‏ 


فريك بره 2655 


هم 5 م 50 ۵ 2 هم عت 8 iue‏ و "ub‏ زره .و o ate d e "TL á oz é Zeta de‏ رام 


z 
Pd 


ocn Ó‏ يَعْني o5 on‏ قال: شهذث رَسُولَ الله 2 cs ace dit‏ دا تع us‏ من Í uen Jl‏ الال ie‏ تو 
الشَّمْسُ وه EEN‏ یل J‏ 

مان بین Pug‏ كت ہی کم يبل رسول اٹہ صلی اللد علیہ P s‏ کے اتر (Qi‏ شیک راپ جب LE‏ جنگ 75 out Qu) J832‏ 
کے يبا لت کک آ قاب dette JP‏ موسرل دقل 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجزية vv) ١‏ سنن الترمذى/السير + (vw)‏ (تحفة الأشراف: (WUV‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (eteo)‏ (صحيح) 


Í 


ا 
a»‏ 


Narrated An-Numan ibn Muqarrin: I was present at fighting along with the Messenger of Allah Zi, and 
when he did not fight at the beginning of the day, he waited till the sun had passed the meridian, the winds 


blew, and help came down. 
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باب فِيمَا یمرب مق الصَّمْتِ ند الا 
ME xc‏ وقت ناموش رن کا تم 
CHAPTER: Regarding The Order To Keep Silent At The Time Of The Encounter‏ 


2656 i سے‎ 


CS‏ مسلم بْنُ AL quati‏ هشام. ح XXECUSAL,‏ الله بْنُ عم AN 2 Gi‏ بْنُ مَهْدِيٌء حَدَتَتَاهِسَامُ 
3ie 55201 5,8753‏ الال 


La dus «e الله‎ La ail قال: گان أَصْحَابُ‎ QUE uas امن عَنْ‎ 3e dits ise 
كت ہیں کہ سا ہکرام ر ی اٹہ ثم ال کے وق تآواز_ل ناش دکرتے تے۔‎ or MP قيس بن عبادر‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ aaa‏ (تحفة الأشراف: ۹۱8۸( (صحيح) 

وضاحت: ل Bus‏ لآوا زکرنے سے مرا ماہدی نکاآ بل میس ایک دوس ےک و پاواز بان نام BL GA‏ سے nl Uo Poe et‏ جيل »ات 


صاب ناي 2 تك 
Narrated Qays ibn Abbad: The Companions of the Prophet Zi, disliked shouting while fighting‏ 


عرييث أبر: 2657 


XR PRECES dz طخي ا رت‎ 


A‏ کاو :0+ des‏ ذَلِكَ. 

"n mma م ےایے‎ Jun" zi ے اوروه‎ Ge ud الث عت ا والد (ابوم وی اشع ر‎ n 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۹۱۲۸) (ضعیف) (سابقم eco‏ ٹیل ہشام دسقوائی نے اس تمل بین عبادكا Pe edad‏ 
صروت راوئی ہیں ليان علا ےا Ge pA E‏ 


A similar tradition has also been transmitted by Abu Bardah on the authority of his father from the 
Prophet Zi. 
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(d 


۱۳ 


باب في الرّجُلٍ Xie JEK‏ اللَقَاء 
باب: ٹم LIÉ‏ وقت سوا ر ی ے ات كريب دل حل كا بیالن۔ 
CHAPTER: Regarding ۸ Man Walking During The Encounter.‏ 
عريث أبر: 2658 
دتا شمان با ا عَنْ إِسْرَائِيلَه عَنْ aut) al‏ عَنْ Jod‏ لما آي ال صل الله cis e.‏ 
a‏ جزم ی اک d‏ عن NS adis‏ 
وم ao Eos‏ مکی oa‏ مش E) sg UK‏ كاك اد Gone M fu p‏ اور 


آپ صل ال علیہ ad‏ جرس ات رکم ru‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۲۰)ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/الجهاد ۱۵ (۱۱۸۸) (صحیح) 

Al Bara said “When the Prophet عم‎ fought the polytheists in the battle of Hunain, they (the Muslims) 
retreated, he (the Prophet) came down from his mule and walked on foot. 


باب في Ad‏ ا لحب 
a‏ ان بین غ رود اد مرکا 
CHAPTER: Regarding Pride During Battle.‏ 
عريث أبر: 2659 
Bc‏ مُسلم د بن ابراهي و موسي بن إسماعيل» المعني dad)‏ قالا: JU Ai Gs‏ : 
یب ہی یہ ہے سعغ سشعہ 
بیغ الله د d AG‏ $2406 في tz ul x^‏ الي as:‏ الله 4 ERU‏ عير ر xs‏ وان من P‏ مَا بعش 


دا اس مر 


تتا E SE qx‏ بن إِبْرَاهِيمَ 


A 


z 
3 o? "m 


PE Us $5201 لھا عند الال وك عند‎ em اختیال‎ d Mid اليه الق‎ d ceo qus d 
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e t رک هرت دہ ے کے اٹہ اين‎ ose رک‎ Ae "ليك فی رت ودس‎ 2 UA utr عنرے د وات ےکہ‎ NP E ute 
یر تک ناو گی ريال سے ایک ودے‎ Ute سے و شیک کے‎ t UM es ووو لیک کے متقامات يل فهر ناے ب ری وہ فی‎ tI ed aes یاوه‎ 
سے چا رک ے وقت کب مکر نااوراتراناےء اور‎ MET وه لاک دورا‎ t بين‎ Me یی وہ گر‎ t Me enne t جے ال ناش‎ 
"eu کب‎ tees P" وایت یں ہے:‎ ro e E Ut وو‎ tI ے اللہ تا‎ E وقت ا کاخ وی سے اتراناے:اور و ہ‎ oe 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الركاة 7 )109( (تحفة الأشراف: (YE‏ وقد أخرجم: مسند امد (EET ttoo)‏ (حسن) 
said: There is jealousy which Allah loves and jealousy which‏ يم Narrated Jabir ibn Atik: The Prophet‏ 
Allah hates. That which Allah loves is jealousy regarding a matter of doubt, and that which Allah hates is‏ 
jealousy regarding something which is not doubtful. There is pride which Allah hates and pride which‏ 


Allah loves. That which Allah loves is a man's pride when fighting and when giving sadaqah and that 
which Allah hates is pride shown by oppression. The narrator Musa said: "by boasting. " 


pese Je باب في‎ 
باب : مجابد قي رىبنالياجا ةوك اکر ے؟‎ 
CHAPTER: Regarding A Man Being Taken Captive. 


2660 Á عرييث‎ 
بني‎ ARE EE S عَنرُو‎ x oue p GÀ يَعْي ابْنَ سَعْدء‎ hala US إِسْمَاعِيل‎ M حَدََّنَا مُوسَى‎ 
«ge مر‎ de tie cios le di o رَسُولُ اللہ‎ er قال:‎ ces ede الله‎ Eo عن الي‎ 25 al عَنْ‎ 459; 
——— EA ہہ مہ‎ M A بای‎ 
SS Ko 235255 کافر‎ a2 رل في‎ o ما آنا‎ 


U عاصم:‎ Jus أَحَدّاء‎ cen, guis والمیتاق أَنْ‎ adi ولگ‎ emt 
اه اله 0 للك‎ E (822 


رت کر وو رر ری و SRS EE‏ 


لوا أَوْكَارَ قِسِيّهمْ فَربَظُوهُمْ sj 23 JUS d‏ هدا jT‏ اْعذر dots‏ لا eet‏ إن لي بهولاء 552 4,555 jd‏ 
يَصْحَبَهُمْ فَقََأ Í:‏ کا بی PM Ee PN‏ م مب نات جوا به ait‏ قال 4: ud‏ 


الله ولا أن ud‏ ما ی Ese‏ ترذ" 
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ابوب ور ME‏ عد کے کی كم Je‏ صل الث علیہ و M‏ نے و سآ ومیو ںکو جاسوى کے gut d‏ لعي e‏ دن ابت ر شی الد ع e f‏ کے لیے 
az ee PIA‏ جب تا کم یار عند T i‏ کو و سکیا وان ل gi us M but IRAE LU‏ ےکہا: ات واو ا ۓآ يكو ونپ 
دوہ ہم تم Ku are‏ تم میں ےکس A‏ نكري سك uM M e‏ می رک بات فو aud MU‏ اترنا لپن Uf uM une UE‏ 
تیر ول سے مارااور ان کے سات سا KU‏ كر ويا ord Ut‏ بھی تے اور تلن د ىكافرول کے p oar‏ کہ کے ارآ ان یں اسیک خیب ء 
دوسرے زی بن دشت اور سرس ایک او رآ وی تھے ر IP‏ ننم جب ب تکفا رک کر نت می ںآ گے ف وکفار ی aud db oe UM‏ كو بائ ما تیسرے LŽ‏ 
dE LI‏ بدعيد Zee A Ut e‏ ال جاو لكا می ر سے لیے می ر سے ان سا Use oU‏ نک MWh‏ و نے سا تع Je‏ 
ufi bie‏ ان کر اور خیب ر MP‏ عش ان سپ تم میں قي ی نی ر سے يبا تک eei usu.‏ ال وکا راد هر لوپ نے زیر ناف کے بال 
مونڑنے کے EU d‏ ا مرجب ووا Uf‏ کر نے کے d‏ نےکر جل تو میب ر MP‏ عند نے الس ےکہا: نك چو ڑ ويل دو ركعت ایح اول »را رگم ااگر 
تم هگا ہکرت کہ ادا کے وه راہٹ سے وش اور دهعت 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الجهاد ۱۷۰ (۵ع۳۰)» والمغازي V‏ (۳۹۸۹)ء والعوحيد ۱۶ (NE)‏ (تحفة الأشراف: NV‏ 
وقد آخرجم: مسند ا مد )18 (v‏ (صحیح) 

وضاحت: .ل :سوک دسب وقت m qa‏ ےکا حطر تھا اس لے MP cree‏ عد نے استزاطل e‏ زی ناف صا فک رلا 

Abu Hurairah said “The Prophet Zi? sent ten persons (on an expedition) and appointed Asim bin Thabit 
their commander. About one hundred men of Hudhail who were archers came out to (attack) them. When 
Asim felt their presence, they took cover in a hillock. They aid to them “Come down and surrender and 
we make a covenant and pact with you that we shall not kill any of you". Asim said "I do not come to the 
protection of a disbeliever. Then they shot them with arrows and killed Asim in a company of seven 
persons. The other three persons came down to their covenant and pact. They were Khubaib, Zaid bin AI 
Lathnah and another man. When they overpowered them, they untied their bow strings and tied them with 
them". The third person said “This is the first treachery. I swear by Allaah, I shall not accompany you. In 
them (my companions) is an example for me. They pulled him, but he refused to accompany them, so they 
killed him. Khubaib remained their captive until they agreed to kill him. He asked for a razor to shave his 
pubes. When they brought him outside to kill him. Khubaib said to them *Let me offer two rak'ahs of 


prayer". He then said “I swear by Allaah, if you did not think that I did this out of fear. I would have 


increased (the number of rak'ahs). 
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oud ie. ابْنْ عوف»‎ iat 
Lad 38 6858 وان من آضخاب أن‎ 453 d e 

زم مرک Jede‏ رربو ا بایان ار و ا cigar)‏ و کے علیف اور ابوج ME nz‏ عنہ کے ا کاب میں سے oce AGI‏ 
dad da‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۷۱)) (صحیح) 

A] Zuhri said “This tradition has been transmitted to me by Amr bin Abu Sufyan bin Usaid bin Jariyat AI 


Thaqafi who was an ally of Banu Zuhrah and a companion of Abu Hurairah. He then narrated the 


tradition. ” 


NER à باب‎ 
د‎ e نبل می والو‎ t باب‎ 
CHAPTER: Regarding Lying In Ambush. 
2662 صیث أبر:‎ 
اله‎ Lo dt وقول‎ dez E 508 ead ال‎ US CRAS BiS yl ane بْنُ‎ AM عَبْدُ‎ US 


۳ 


SERT NAT ERN E aE‏ جَبَير وقال: Òl‏ رٹ کا کا ENGELS‏ فلا کب حا 


dits N NR ol SS IR TT TR enc Lal de Ts 
5, bits vd ہے‎ £s أي كل‎ 73 A فقال: ضحاب عبد الله بن‎ EN یفتیذن‎ ei ری‎ 
فرظ‎ ER این‎ dts Jui clos acte ھ‎ o dn ما قال کم زنر ل‎ hus الله بل ختا‎ ie dus 

EET‏ فضرقث وُجُوهْهُْ وَأَفْبَلُوا مُنْهَرِمِينَ. 
براور dg‏ ع کے ہی لك ر سول الث ر صلی اللد علیہ و مس جنگ اعد 7302779 ر انش عن کو تی ران ازو ںکاامیر بتایا ن کی خد اپ ی تھی اورفرمایا: I"‏ کرو وک 


ہ ویر نشت ایک رہے ہیں بج ابن ال يلد سے تہ شنا يها لكك Ut‏ بلائوں اور اگ موک وک تم ےےکافرو ںکوککلست وے دگی UI ke au e‏ 
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Aus. 22 4 UM ela Ael Uo dat یں نے کافرو لک وکات ری ادر الگ وب کر‎ tuu Ut سے نرٹنا يهال کک‎ E 
Uem عد کب‎ M ے ؟ اس پر عب دالثر بن جیب رر‎ ABI اب بی كس‎ T ہار ےہا تخ الب‎ MA بن یر کے سا ھی كيه گے‎ 
وه مت کے الشف‎ eU e !مم ضرور مش كدان کے پا جيل کے اور مال‎ Lo te Lad کے جو تم سے ر سول اللہ‎ 
ان کے من پمیر و ے اور وو اس تکھاکر واب ںآ ے_‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد (vv) ٠١١‏ والمغازي ۱۰ (١۳۹۸)ء‏ والتفسیر ۱۰ )£63( ( تحفة الأشراف: (VAY‏ 
dn‏ اج مسند امد (۲۹۶/4) (صحيح) 

Al Bara bin Azib said “On the day of the battle of Uhud the Messenger of Allah E appointed Abd 
Allaah bin Jubair commander of the archers who were fifty (in number). He said “If you see that the birds 
are snatching at us, do not move from this place of yours until I send for you and if you see that we 
defeated the people (the enemy) and trod them down, do not move until I send for you. Allaah then 
defeated them. He (narrator) said “I swear by Allaah, I saw women ascending the mountain. The 
companions of Abd Allaah bin Jubair said *Booty, O People, booty! Your companions vanquished, for 
what are you waiting?" ‘Ad Allaah bin Jubair said “Have you forgotten what the Messenger of Allah Ze 


had told you?" They said *We swear by Allaah. We shall come to the people and get the booty. So they 


came to them. Their faces were turned and they came defeated. " 


ya باب في‎ 
e o صف‎ Ut CE : باب‎ 
CHAPTER: Regarding Rows. 
2663 عدیث أبر:‎ 
M gl gi عن کر‎ Qu إن‎ Sn S ye xe ui لیر‎ az gi Qe d Az حَدَكَنَا‎ 
FA 0-2.0 يَعْني لا‎ SS T y ox ey ین اصْطَفَفْتَا‎ clos عَلَيْهِ‎ xn Lo dn قَالَ: قال رَسُولُ‎ uu عَنْ‎ 


de 2 ۷ | Fs è 3 
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SHEL se P ael‏ جب تم نے بدر کے دن صف بنر یکی تور سول الله صلی P uae‏ نے فرمایا: ue ese AE Me"‏ تما یں نیزول سے 
تا ارت ار رک 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجهاد ۷۸ (۲۹۰)ء والغازي ٠١‏ (۳۹۸۶)» (تحفة الأشراف: ۱۱۱۹۰)» وقد أخرجم: مسند 
امد (taar)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :سن ترک زوم ل عامل 

Abu Usaid reported the Messenger of Allah 4%} as saying to us at the battle of Badr when he drew up in 


rows. When they came near you, shoot arrows at them, but do not use all your arrows. 


باب REV xe JI i" à‏ 
ex e ua‏ تور uie‏ 
CHAPTER: Regarding Drawing Swords During The Encounter.‏ 
عرييث أبر: 2664 
se eS‏ مالك بن $$ LL E‏ 
Gaie SE‏ ال الي T Sr sex 4r 5 se X Lo‏ م قَارْمُوَهُمْ Jb‏ 7ق ES‏ 
لو N‏ بی اکرم سار علي و کم Core METTAR‏ سے قريب ہو چا تب تما یں تیرو سے مارناء اور ج بک وہ 
TERT d‏ ا Ee a‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأأشراف: ۱۱۱۹۰) (ضعیف) (اس کے داوق اسحاق e‏ ادر الك من PE ati?‏ 
Liw‏ “نموا نس اس کے مون میں فرق ہے) 
وضاحت: ل :مق لوار Mew‏ 


Narrated Abu Usayd as-Saeedi: The Prophet Zi said at the battle of Badr: When they come near you 


shoot arrows at them; and do not draw swords at them until they come near you. 


www.islamicurdubooks.com 1949 


سان الي داود 17 


(d 


باب في الْمُبَارَرَة 
ب zu‏ ف AB A‏ تلآ ل oem f‏ انان 
CHAPTER: Regarding Duals.‏ 
صیث أبر: 2665 

nns.‏ خازون بی ale‏ اليه n do US‏ ی أ s‏ اسر اقا کن 
i y 09 A 36 "-————‏ کہ din‏ 
لا حَاجَة لكا فیکم Gs ui‏ ي Jus ze‏ النبي 2[ الله patr «e‏ 'قم یا مر iU‏ 3 قُمْ یا Gi de‏ لااو مار" 
fao‏ مر إلى غثبة eih‏ إل dea tope f E Ao GE o CMS ics‏ فد 
ead‏ دكت و ںکہ E Ter‏ اس کے بعد ا سکابیٹا Luha G9)‏ يآ يمر ux‏ سف آوازوی کون pe‏ سيك سآ ا؟ أو 
انصار کے UA A‏ نے اک جاب ديه ال نے لو Ux Itf P p‏ نے اےبتایلاکہ م انضار کے لو نگ ہیں ) Uu) Lu‏ کہا :میں تہارک ضرورت EAE‏ 
پیز ادو ںکو Ac)‏ سے (L‏ چان ہیں ءتورسول اد صلی P udo‏ فرمایا: Mnt‏ موه کل ! ne MI eet ne M‏ تزور SNP‏ 
قب ہک طرف .»اور يبل شیب کی طرف اء اور عبر ہاور ولير ( بل سی بیش لور وثول) کوروروز م uds.‏ یں سے ہر ا کے ال ا DFA‏ 
AT‏ ہر ے٣ AB e itis A‏ 4 £- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۰۰۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۱۷/۱) (صحیح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: CAt the battle of Badr) Utbah ibn Rabiah came forward followed by his son‏ 


and his brother and cried out: Who will be engaged in single combat? Some young men of the Helpers 


responded to his call. He asked: Who are you? They told him. He said: We do not want you; we, in fact, 


2) 


want only our cousins. The Prophet ZZ? said: Get up Hamzah get up Ali; get up Ubaydah ibn al-Harith. 
Hamzah went forward to Utbah, I went forward to Shaybah; and after two blows had been exchanged 
between Ubaydah and al-Walid, they wounded one another severely; so we turned against al-Walid and 


killed him, and we carried Ubaydah away. 
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ات 


ges رو‎ 
CHAPTER: Regarding The Prohibtion Of Mutilation. 


عریث بره 2666 


و - go‏ ہے 8 سر ی 


(ous S LUE DAL‏ وزیاد د بن نا لت ES NÍG‏ هِشَيم) ul TE‏ 0+0 عَنْ ابراهیم» عَنْ هي بن نویر 


مرح ۶ 


RHEIN SG 5 4e الله‎ Lo اللد قال: قال رسول اللہ‎ ate غل کن‎ se 
R78 69778 7 لک سیر ل7 ارود‎ Jing". كن رسو ل ال یرو‎ ۳ ۹ 9 9277 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدیات۳۰ (ear)‏ ( تحفة الأشراف: ٦٦ء‏ وقد Tr,‏ مسند | مد (vav]N)‏ 
(ضعیف) (اس > راوی تن لس ين) 

douze. P s aim‏ ی کر ایرث ںکرتے۔ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi said: The most merciful of the people in respect of killing 


are believers Gn Allah). 


عرييث : 2667 
E 2 pie‏ ين المع im (0-8 iti‏ ي عَنْ اد عَنْ qe‏ عَنْ c eel‏ بن عِمْرَانَ 


idi ái o6 فقال:‎ Ad SAS spl sus. RE aeo ass Sue ule m ide à si 


Í 


Si ien 
de الا‎ Lo dn خصییدساه فقال: 5€ رسول‎ s الكت وینهانا کر لاہ 256 عمران‎ [e Ez لا غات مت‎ 
AT الصَّدَقَةِ وینهاتا عن‎ fe تا‎ 2 

V o‏ سے د ولیت کہ راك P»‏ والر) کیا ایک غلام با ud‏ نے ال کے هاچ او لاز مک لاک gm I‏ قدر ہو کے لو ضرور 
پالضرو ر ا لک پا کاٹ ديل کے ء يمرا نبول نے کے اس کے متحلق سيل y‏ کے کے d.‏ بجا بیس نے سمرہ ین جنرب ر sr ME‏ پا ا ui‏ سے d‏ فوا ہوں سف GU‏ 


e‏ اللہ علیہ وم eU‏ يد ابھارتے سے اور مشلہ لاہ سے روكت تہ يمر Ut‏ مرا بن بین ر شی الثم Cu‏ پا سآ یا اود ان سے gy O‏ لوا نبول 
(QD ils‏ کہا: ر سول اٹہ سی الث علي و سلم "یں صرق پرابھارتے i ue bë‏ ے۔ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0۳۷ ۷٦۱۰۸)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٤/۸):ء (ECA‏ سنن 
الدارى/الركاة ۲۶ (aay)‏ (صحیح) (تاببصت سے تقزیت پآ روات کے ودنہ میات (tidi‏ 

وضاحت : .ل ri RP:‏ كرا لک P‏ سي کو عش te‏ ےش کا مل ور ست US‏ ے الب Jeu LK‏ مسل مكامش Ue y‏ 
EJL‏ ا یکاش re Dey‏ ارم اللہ علیہ و سم نے عریذیوں سك eg Cr‏ نکی مسلمان eL‏ مش Ue V‏ 
اس کے اتر Ue ouf‏ >- 

Narrated Samurah ibn Jundub: Al-Hayyaj ibn Imran ibn Husayn reported that a slave of Imran ran away. 
He took a vow to Allah that if he overpowers him, he will cut off his head. He then sent me (to Samurah 
ibn Jundub) to ask him about this question for him. I came to Samurah ibn Jundub and asked him. He said: 
The Messenger of Allah Zi? used to exhort us to give alms (sadaqah) and forbid us to mutilate (a slain). I 


رشو 


then came to Imran ibn Husayn and asked him. He said: The Messenger of Allah Zi? used to exhort us to 


give alms (sadaqah) and forbid us to mutilate (a slain). 


eU کل ی‎ LUI : باب‎ 
CHAPTER: Regarding Killing Women. 
2668 مث أبر:‎ 


z 
s 


Lal ó 


a 
m Ziz 


Je i ug a‏ ن مو S353‏ بغي ol‏ سعید قلا ھا «Ln‏ » عَنْ تافع» عَنْ ale‏ الله 


2 
- 
o 


à 5 
"oe als Su ees «Xe اللّهُ‎ Lo dj صل الله عَلَيْهِ 5 وا ی‎ dt رَمُولِ‎ (s بَعْضِ‎ 

ید از جر میالم مات روایت کہ اک رت سول ال dedi‏ مر زاس Je AUF Ut‏ صل ان علي و کم نے عو رقو ل اوريول 
d c‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۶۷ (vM)‏ صحيح مسلم/الجهاد ۸ (EE)‏ سنن الترمذى/الجهاد ۱۹ (۹١٥۱)ء‏ 
سنن ابن ماجہ/الجھاد ۳۰ (EA)‏ (تحفة الأشراف: (ACA‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الجھاد ۳ (۹)ء مسند امد AEE)‏ 


۳ سنن الداری/السیر Co‏ )16:9( (صحیح) 
Abd Allaah bin (Masud) said *A woman was found slain in one of the battles of the Messenger of Allah‏ 
The Messenger of Allah Zi? forbade to kill women and children.‏ خلا 
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سنن al‏ داود 17 


(d 


عریث تبر: 2669 


ہے 


es زبیم» قال:‎ i عَنْ جَدو رباح‎ gi afe بْنِ رباج قَالَ:‎ deo gi eoe G «t Jo a gh T usse 
؟ قَجَاءَ‎ 25s عَلَامَ اجْتَمَعَ‎ SES JUS فَبَعَتَ رجْلا‎ ect عل‎ IC NC UNE خزود‎ I br وت‎ 4e X فول الله ها‎ 


Sex Y فل كال‎ Jus o5 کرلک‎ oui s خالة‎ zzi s rd d fe dus 
ارول ین تا‎ 


مھ اع بکن د رل اللد SREL‏ تم ایک routes‏ لى الث علیہ وسلم کے Ze‏ تھے آپ نے ديعا لا لوگ gu‏ کے uiu‏ آو یکو کی اور 
ہا ایوگ au L,‏ پا تاو وہ دک eL vuU‏ ایک eorr‏ پا تال »آي Low‏ وس نے فرمایا: uu"‏ 
d‏ زکرم" مت مش Co unl)‏ پرخالد ہن لیر ر شی ال عدر Gi P saei TP‏ سے ال بن وليدر ce MP‏ پاس 
اک 7 solida‏ حور A‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجهاد ۳۰ (eats)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ (YY‏ وقد TS‏ مسند احمد (۸۸۳]ء 
۰۶ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل : معلوم ہواکہ عورت رال حص e‏ سے وات ” eu‏ ےک صو إصوررت و يأر ou aes‏ می Ul. e bU‏ دورے رادد ہز دورے 
nt R‏ غر مت کے nl‏ 

Narrated Rabah ibn Rabi: When we were with the Messenger of Allah Zi? on an expedition, he saw some 
people collected together over something and sent a man and said: See, what are these people collected 
around? He then came and said: They are round a woman who has been killed. He said: This is not one 


with whom fighting should have taken place. Khalid ibn al-Walid was in charge of the van; so he sent a 


man and said: Tell Khalid not to kill a woman or a hired servant. 
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2670 Á عربيث‎ 


۳ z 


4 j,25 عَنْ سَمُرَةَ بن جنذب قال: قال‎ quz قتاده عَنْ‎ UST حَجّاجٌ‎ USE LER STE سَعِيدُ منضوره‎ SUE 
"eR غ التشركية واستبِقوا‎ ARE LAE 5 ae الله‎ Lo 

eT‏ کہ J (Unde £1 32 f Aur ut 7" uU ded eo‏ کرو او رگم سٹو و بای ر 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير ۲۹ (۱۵۸۳)» (تحفة الأشراف: ؟4505)» وقد آخرجم: مسند ا مد (Ee e/o)‏ 
(ضعیف) Pa)‏ ھکس یں عاو ر نحن ے روایت کے ہو ے یں ) 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet Z? said: Kill the old men who are polytheists, but spare their 


children. 

2671 أبر:‎ e 
عَنْ عرو‎ (SI بْنِ‎ ix بن إِسْحَاقء حَدَّكَي مد بْنُ‎ ane بْنُ سَلَمَهَ عن‎ XI CS ep LE عَبْدُ اللہ بْنُ‎ iE 
تا کنل‎ as dies 538 obl ui So a i قَالَتْ: لع يتل من ذِسَائِهِمْ تَعْني‎ S6 عَنْ‎ CSI ُن‎ 
؟ قالث:‎ alit كاتف ا ونا‎ ES ن‎ EE ETE صلی الله عليه وسلم يقتل رجام اله‎ dl 


و ور و 


AE الق بها فص بل ها نذا آی عظارھا ا2 تَضحك هرا وَيَظنًَا 355 ۶ رکا فلکت انها‎ : LÀ diia 
P جومہرے پا بی ھکر اس ط رع باق کر ری‎ suf سوائے ایک‎ d Ur بھی عورت‎ A عور ال میں س‎ BA Kui ei uot in 
KU 4 bl پا‎ EU تک‎ eas مردو ںکو‎ Ll ae Je جارح ست‎ Its کر اک پیل ادر‎ ou ul 


E 


نام كر بار ا: فلاں عور تکہاں ے ؟ وہ بول : nu‏ یس نے لع پچھا: تچ ھک وکیا داك تم bee peur‏ بل نے ایک كا مکی »ماش T‏ عنها بق ثيل : جر 
i‏ والااش Kf‏ ےگیااود ا كل کرو مارو ىق اور بیس اس تج بکوا بکک لول جو حك اس کے اسل طط رت پہ 197817197 یٹ اور پیٹ یش بل يريط جا 
le‏ ھا اکلہ ا كو E ne‏ و یکر دی جا كال 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۷۷/٦(‏ (حسن) 

وضاحت: d‏ ےکہ ال ور Adeo ur erp‏ صل الد علیہ و سلم 2)7 886 نع JUL‏ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: No woman of Banu Qurayzah was killed except one. She was with 


2) 


me, talking and laughing on her back and belly (extremely), while the Messenger of Allah i was killing 
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her people with the swords. Suddenly a man called her name: Where is so-and-so? She said: I I asked: 
What is the matter with you? She said: I did a new act. She said: The man took her and beheaded her. She 
said: I will not forget that she was laughing extremely although she knew that she would be killed. 


2672 i ee 


VM leg iei‏ حَدتا نان $e‏ عن ارف عن anb‏ ال dil XE SN qx‏ عن al‏ غتّایں 
عَنْ الصَّعْبٍ ابن A ai‏ عل Eo aa‏ الا n oe cos ue‏ من المشرکیت کرت OUS‏ من #راركية ونسایهمه 
Mee & Jui‏ الله ee.‏ وسلم: 'ھُمْ cita‏ وگن عَمْرٌّويَعْني ابْنَ دیتار يَقُولُ: هُمْ من cease‏ قال الزُهْرِيُ: ثم LAS‏ رَسُولُ 4 
l2‏ أنه علي وجل بَعْدَ Jí GEIS‏ ااا b "old dts‏ 

صعب لنچ مر AP‏ عنہ سے د ایت کر ابول نے ecl sen efi‏ مش رگن ug d Ute A Us A‏ كران ير شب eg)‏ اوران کے 
چ اور یدیز گی ہوں AEG PD‏ اث علیہ و ho" LI‏ ال میں سے ہیں ۷ اور عمروبن دنا كت o" E‏ ےآ بادجی میس سے ہیں ''۔ ذم ری 
کے ہیں: پر ر سول اٹہ صلی اید علیہ و کم ذال کے Uf uif‏ کے و Ai‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۲ (۳۰۱۲)ء صحيح مسلم/الجهاد ۹ء سنن الترمذى/السير ۱۹ (۷۰٥٥۱)ء‏ سنن 
ابن ماجم/الجهاد ۳۰ (۸۳۹))ء (تحفة الأشراف: ۹۳۹٤)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد PAE)‏ ۱۷۱ ۷۲ء ۷۳) (صحيح)(زبرىكا زلور قول 
مولف کے GU Uc we‏ 

Al Sab bin Jaththamah said that he asked the Messenger of Allah Zi? about the polytheists whose 


2) 


settlemnst were attacked at night when some of their offspring and women were smitten. The Prophet Z2 
“They are of them. Amr bin Dinar used to say “they are regarded in the same way as their parents. " Al- 


Zuhri said: Thereafter the Messenger of Allah Zi prohibited to kill women and children. 


باب في £a‏ حرق $331 الا 
اا لمعيل E C PA‏ 
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CHAPTER: Regarding The Abhorrance Of Burning The Enemy With Fire. 


2673 بر‎ ie 


^ و و‎ Jar? 


ded پیوس‎ Mid عن آي‎ dada مُغیرة ب عبد الکن‎ USA. مَنْصُورِء‎ S سُعیڈ‎ urs 
auus euis ou فلاا ق خرفو؛‎ có 7ھ"‎ : 2 MEE سوج چیہ ھت‎ 


2 


یم e Aso‏ یر ع ری "كرفلا كاف روا 

اس ےگ میں ote‏ جب aut‏ مو كر e cg‏ يولم سف حك I ual mutui‏ نے IUE wena uu M‏ آن کا 
اپ ھر فآ گر بو "ere‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ) وقد S‏ مسند احمد (1۹:/۳) (صحیح) 

وضاحت: ل :الب كس V usd Z uM‏ وں اور ستو ںکو جلا ناثابت ے۔ 

Narrated Hamzah al-Aslami: The Messenger of Allah Zi? appointed him commander over a detachment. 
He said: I went out along with it. He (the Prophet) said: If you find so-and-so, burn him with the fire. I 


then turned away, and he called me. So I returned to him, and he said: If you find so-and-so, kill him, and 


do not burn him, for no one punishes with fire except the Lord of the fire. 


جرت أبر: 2674 


z 
3 
| هه 2م‎ 2 


ظ2 00 . حدثهم عَنْ بڪير »عن سلیما ooo PR t n‏ عَنْ 
اله cs e zt La‏ في ens‏ فقال: aiga S]‏ فلائا وفلائا» فَذَكْرَ Ax‏ 


ir s UE ہی $255 قال:‎ 


الام ہم کہ CU, CL uei Mes‏ جنگ میں ییاور ترمایا: I"‏ كرتم فلال اور فلا اک پانا' کردا وک نے اک Ae de‏ 
E a‏ البخارى/الجهاد ١45‏ (٣۳۰۱)ء‏ سنن الترمذى/السير € (۱۰۷۱)ء (تحفة الأشراف: ۰6۱۳۰۸۱ وقد 
آخرجم: مسند ا مد (LoF ۰۳۳۸ N/E)‏ (صحیح) 

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Zi? sent us along with a contingent, and said: If you find so- 


and-so. He then narrated the rest of the tradition to the same effect. 
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) e 


عدریث أر: 2675 
2 


AGIS‏ صالج oux‏ بْنْ موتی» digi‏ ساق الْقَرَاريُ qi auc) al Se‏ عَنْ اي سَعْد قال: XE‏ أبي 
Segue‏ امن بن xs‏ عَنْ gx e‏ عَبّد ال عن aul‏ قال: 5g US‏ 1 سول di‏ صل الله dus se‏ في سر 
Sus‏ محاجیه OUS‏ حمر ote quos GS UOS Qa‏ 2 فجَعَلَتْ تفرش فَجَاءَ fo usn‏ الله Jus diss acie‏ 
من َجَعَ Ul as‏ دا os e ds‏ 53 نل 38 حرفتاهافقال من حرق uis‏ فلتا خن قال: qe dp‏ أن يُعَذّبَ 
je‏ لا 55 اکا 

كبر الث بن حوور P‏ دلت ہیں کہ تم رسول الد صل ال علیہ و سم کے سا ایک سف ربل ےک آب ایق ضر فرع d‏ مسا یک ید oec ur.‏ 
جج ہے 0+ ما كل »تن میں یرصان علیہ و Meelis un TL Uo ym ZI‏ 
e‏ ؟ال کے fue E‏ و'ء او رآ پ نے چیو ٹیو لك ايك "te ez uU fun" Cer Pei Aud‏ تمل وگو کہا du‏ 
الث علي د ری eo ee fn‏ کالب سوالی اتیپ uf‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۲٦۹۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد os (E)‏ بذا ا حدیث ف الدب 


)99( (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Masud: We were with the Messenger of Allah Z? during a journey. He went to‏ 
ease himself. We saw a bird with her two young ones and we captured her young ones. The bird came and‏ 


2) 


began to spread its wings. The Messenger of Allah Zi came and said: Who grieved this for its young 


ones? Return its young ones to it. He also saw an ant village that we had burnt. He asked: Who has burnt 


this? We replied: We. He said: It is not proper to punish with fire except the Lord of fire. 


e باب في الرَجُلِ يُكْرِي دَابْتَةُ عل لصف أو و‎ 
بد مک رای دے۔‎ eal e بن انور بال‎ A 
CHAPTER: Regarding A Man Who Rents His Riding Animal For Half Or A Share (Of The Spoils). 
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ورک أ 2676 


o 265-2‏ و ۵ مه 


auc) Usi‏ بْنْ cali‏ اش ہے رہ یر ہر الا 


عَنْ عرو ین عَبْدِ الله y Se Se T‏ بر uic‏ قال: تادی رَسُولُ o d‏ الله ale‏ 25 لم ف و2 DET ORC‏ 


هلي فافبلث وَقَدْ خر a ea Ls cle ii a dd md‏ رر 


۳ 


سَهْمُةُ ؟ E SS‏ مِنَ الأئضصًا dé,‏ تھا گا qiu OE‏ تمه قال: فی de‏ بر ae‏ ا Jes‏ 


z 
£ 
+ 5 5 z 
2 کش‎ | á NES. مه‎ E. 


قال: فخرَجت مع خَيْرٍ صاجب > ئی gali agde zin ai‏ لاص قسفتهن ی E eda A‏ حَقِيبَةِ من حَقاب 


رہم ہے 


PE 


dbs الى‎ dico co ما‎ G5) قال:‎ aos p لا قال خنؤة مذیرات لا لال قلاخ تا ققال: ما اری قلافضت‎ al) 


ad‏ قَالَ: خُْذْ قلائصك يا اب آي as‏ عي اکا 

MP M‏ عد كت ہی ںکہ رسول اللہ LI uad‏ بدك کے سلملہ میں مناد t dU‏ ئل کے پا كي Ue‏ سے موک AT‏ سیا كرام كل کے 
سے نو میں شیر میں يكاد 62 ail‏ ے جد ایک آ Kd‏ سوا رکر ے اور جو حص مال غیعمت سے لل اسے نے ed‏ بوث الصا رک بو کے :اھا ہم ا لک خر ل لال 
Ule Muro‏ اور Me Fe‏ یل کہا: پاں بول ہے »۱ بو ان کہا : ٹیک Me‏ رت ب چھ روس ےکر کے ججلوء یس مت پیا نے سا P‏ 
کے سات EUM‏ اذه نے تمل Sdn‏ میرے حص ut Ue Ut‏ بتكا كر اپنے سا ی کے پا لاه وه کے اور ui‏ کے کیج 
Cm) uo‏ پر AC eir‏ رو نے :ا نک منہ می رک طر فک کے بالكو ا کے ee UP NÉ Za‏ نزديك utut‏ میس ن ےکہا: 
e Jue.‏ سک میں نے ش رما رك تھی ءا نہوں ن کہا :میرے PAPE‏ نے نے zoe‏ راحص ينكان تماد 

تخریج دارالدعوه: تفرد يم أبو sla‏ (تحفة الأشراف: (NEN‏ (ضعیف) UD‏ راو رون Ma‏ سے di Qu‏ كين ) 

Narrated Wathilah ibn al-Asqa: The Messenger of Allah سم‎ announced to go on expedition for Tabuk. I 
went to my family and then proceeded Con journey). The vanguard of the Companions of the Messenger of 
Allah Zi had already proceeded. So I began to announce loudly in Madina: Is there anyone who takes a 
man on his ride, and he will get his share (from the booty? An old man from the Ansar (Helpers spoke 
loudly: We shall have his share if we take him with us on our mount by turns, and he will have his meal 
with us. I said: Yes. He said: So go on journey with Allah's blessing. I then proceeded along with my best 
companion and Allah gave us booty. Some she-camels were given to me as my share of booty. I drove 


them till I reached him. He came out and sat on the rear part of the saddle of his camel. He then said: 


Drive them backward. He again said: Drive them forward. He then said: I find your she-camels very 
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gentle. He said: This is your booty which I stipulated for you. He replied: Take your she-camels, my 


nephew; we did not intend (to get) your portion. 


E e‏ وج 
باب في الاسبر يوثق 
باب: قی ری کے A‏ ع کیان ۔ 
CHAPTER: Regarding Shackling Captives.‏ 


ریف بر+ 2677 


P Z z 
ec 


^ 2 1 AC dia. P Á ۳ Qc م2‎ $e $64 T t4 ^ 8157 م‎ ۳ m a e 


á 


"AI إلى ا كِنَةِ في‎ 55305 e$ من‎ 15 $8 G5 Cae یقول:‎ clos «de صل اللّهُ‎ d 

الوم ری ور تی الد ع کت ہی كم میں نے رسول الث ad‏ مکوفرماتے مو ے سنا: مار ارب ای لوگوں سے خوش وتا ے جو بيذ لال ہیں I IE‏ منت يل Led‏ 
SL ut,‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: (ort‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الجهاد ۱۶۶ (۳۰۱۰) مسند ا مد 
vec)‏ £3( (صحیح) 

وضاحت: ل y:‏ وگ ہیں جو قید ہ وکر UU‏ ہاتھ Ln A ura Tut‏ یں اسسلام ERU,‏ یتاے اور (lies‏ قو لك کے an‏ یل JU ut‏ 
تیر ی م راد ہیں جهکذار کے ب تجو قي دم PU‏ ہا LUE‏ ال جت يبل وا كل سی 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying “Our Lord Most High is charmed with 


people who will be led to Paradise in chains. " 


عرييث أبر: 2678 


ےک کے ٥ o o 2 B”‏ 7 زت £ ع الوا E‏ ہے à A o zgi‏ ےک کے P$ e de gr aee d‏ وو x ob‏ 
حدئنا عبد الله بْنُ عمرو بْن أبي احجاج ابو مَعْمَرِ حدئنا عبد الوارث حدتتا محمد io‏ إسحاق» عَنْ یعقوب بن MAE‏ 


7 


2 4 رو نے‎ cB Gu du aW. ہے‎ € d du uu 4 ۳ PNE. 57 2 
d Q AUTE) ORTOS عليه‎ AM ل الله‎ 9 E دی وه مکیث قال:‎ e مشلر 4 عبد اتف‎ s 
بن عابي اللي یسریہ‎ 0002 Je- dA بعت رسول‎ pev تي‎ a بر‎ a a are 


dS‏ فیهم وَأَمَرَهُمْ i as e tud uiis ói‏ بِالْكَدِيِ فَخَرَجْنَا حَقّ إِذَا US‏ بالگدید ua‏ لحارك بْنَ الْبَرْضصَاءِ ال 


۰ 
> 
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5rd eus gs Seit وب‎ elei ال ولول ادها‎ ése لاحلاه و تجا‎ i لاقف أ‎ us eue 


NETS 


رباطتا As Ur‏ وان کن A AE‏ 55 منك 265335 ,16 
NP Ra‏ كت ہی كم رسول الث ur P aid‏ ذا لب P.‏ ع P ded tog Utu f Ute Ut uf‏ 
نے ا کو b‏ املو ري كدير Ut‏ ط ر ف سے حم Ie UI‏ ہم لوگ کے ج بکد یر یس پچ ہم حارث من o‏ سے fd‏ ذا E‏ لياه وكين لگا: میس قو 
ملمان ہونے کے لی ےآ یاہوںء میں تور Je‏ الث علیہ و کم یکی طرف راتما م ےکہا: لگ رو Ie‏ دن ایک را تکاہماراباند سنا CUT um‏ 


poi ء جرتم نے اہ کو مضہ و کی ے‎ ut تيبل ہو تو ہم ہیں مضہ و کی سے با‎ gue uf 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۲۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد (EVA ENY)‏ (ضعیف) (ائس کے راو سم 
(ute‏ 

Narrated Jundub ibn Makith: The Messenger of Allah Zi sent Abdullah ibn Ghalib al-Laythi along with a 
detachment and I was also with them. He ordered them to attach Banu al-Mulawwih from all sides at al- 
Kadid. So we went out and when we reached al-Kadid we met al-Harith ibn al-Barsa al-Laythi, and seized 
him. He said: I came with the intention of embracing Islam, and I came out to go to the Messenger of 
Allah .ني‎ We said: If you are a Muslim, there is no harm if we keep you in chains for a day and night; 


and if you are not, we shall tie you with chains. So we tied him with chains. 


2679 ر:‎ e 


i 8:55 آبا‎ gez ossa al عن سَعِيدٍ بن‎ xz S اللَيْثُ‎ Sie do JU aes عيسي بن حماد الصري‎ US 


ENE «Jéi 


aed wur 


€ 4e الله‎ Lo یں الله‎ ds 


فَرَيَطُوهُ ؛ بساريِة من سَوّاري الْمَسْجِدٍ فُحَرَج xd‏ ه سول الله Lo‏ الله PR 4e‏ — 
ااام وف ترش ایآ یش نس ی dor‏ کنر اند خی 
الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ Ez‏ ادا گان a‏ کم قال ه: مَا عِنْدَكَ يا تُمَامَةُ 70 ۵ dde 4 o did E‏ 5 


۳ 


zs de الله‎ Lo القن 38 گر مثل هذا فال تقول الّه‎ us کان‎ iz 
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Z 
AP e t مودو رعو‎ (785-2 & 8 


NU NONI M ید ان‎ 


M nz tl‏ عن SHL‏ رسول اود صل الث علي ALI‏ سوارو ل كوش دک جاتب Cade ee‏ مام بن اثال نا ىآد ىك UU‏ سك للا ےہ دوائل يمام 
کے u^ eo,‏ ای ee‏ ار دیا ر سول ال الث عليه مان کے پاش اور چھا: Ue AP À"‏ ہے ؟'' eM et‏ رے پاس خر 
I ut E Eu Ke utu A UP D. EI a ue.‏ پال oL utei AU‏ 


0 


PA‏ سول ال یلع و تس VILE OVE‏ نكب کہ جب وو صراون »ات رآپ الث علي و Ute A LU" gy yai”‏ ؟" أو 
PEEL Ux‏ بات درا آپ VEL I aei‏ تيال بول بی چھوڑ وی مرجب تی راون وروی بات ہو e‏ سول ار صلی ار علیہ LI‏ کم و يكلم 
امه اتا eI‏ مم کے قريب ایک بر عل کے oer AUT‏ وو اور «أشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أن Vat‏ عبده 
ورسوله» og‏ اسلام می وال dut ut oyindi ALn‏ سے لیث نے Io‏ کم 2 اذا (e3‏ التق ايك ارك ل 


(LS‏ رولی کی ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصلاة (EI) ۷٦‏ والغازي ۷۰ (۳۷۲٣)ء‏ صحيح مسلم/الجهاد ۱۹ (1774)» سنن 
النساق/الطهارة ۱۲۷ (۱۸۹) المساجد € (vw)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۳۰۰۷)» وقد خرجہ: مسند امد (456/6) (صحيح) 

Abu Hurairah said * The Messenger of Allah Z£? sent some horsemen to Najd and they brought a man of 
the Banu Hanifah called Thumamah bint Uthal who was the chief of the people of Al Yamamah and 


رشو 


bound him to one of the pillars of the mosque. The Messenger of Allah Z? came out to him and said 
“What are you expecting, Thumamah"?".. He replied “I expect good, Muhammad. If you kill (me), you will 
kill one whose blood will be avenged, if you show favor, you will show it to one who is grateful and if 
you want property and ask you will be given as much of it as you wish. The Messenger of Allah Zi left 
him till the following day and asked him "What are you expecting, Thumamah?" He repeated the same 
words (n reply). The Messenger of Allah left him till the day after the following one and he 
mentioned the same words. The Messenger of Allah E then said “Set Thumamah free. " He went off to 
some palm trees near the mosque. He took a bath there and entered the mosque and said “I testify that 
there is no god but Allaah and I testify that Muhammd is His servant and His Messenger. He then narrated 


the rest of the tradition. The narrator ‘Isa said “Al Laith narrated to us". He said “a man of respect and 


reverence. ” 
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عرييث Á‏ 2680 
viis‏ مد بن عمرو KI‏ قال: Use‏ سَلَمَةُ ux‏ 9 الْمَضْلِء عن ابن إِسْحَاقء قال: حَدَكَي عَبْدُ الله بْنُ أي بسک 
عَنْ یخی بن ale‏ اللہ بْنِ عَبّد EI‏ بْنِ ax‏ بْنِ 45/55 قال: di‏ ا d apum iac‏ 
مُتَاخِهمْ de‏ 35€« 3245 مد ۳0 "٣ھ" oed Se‏ قال: ,]552 dts‏ )3 لَعِنْدَهُمْ إِذْ 43 
edis La‏ الأماری قد أي , ci:‏ فیه وڈ Ke d AE p de iug‏ 
e T T Palas e RET‏ بن شام وگاتا التبا لك ولم a5‏ 6 


ade i 


کی عن ar MP ngu eu Jut o AM‏ کے ہی ںکہ (er ie) nu E‏ آل عفرا مث 
وف بن عش راءاور معو زب عفرا کے E yz VoM gut e JIV,‏ اور ہے ohb‏ حم اترنے سے e E‏ سورور Ai ut nM‏ 
uc ofi‏ نی unii AMT EC‏ لا سے ur‏ تو میس اپ كح d" ides tuts‏ علیہ وک مكح میں تے اور ابو يزيد کیل بن رو 
uti oie‏ ناء اال کے وونوں پا ا سکی Ent aee‏ رر الدکیانے لو کی عدریث میا نکیا۔الدداؤ دكت ہیں :۱ کل دونوں (عونو 
معوز) نے ابو تل بین مشا مکو F‏ دوٹوں ال ک ےآ ک ےک f lez‏ اسے agi» EL A‏ کے دن مارے گے 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: )۱٥۸۹۷‏ (ضعیف) لب ین Luka oda‏ بر دلیت م مکل ج ) 
Narrated Sawdah daughter of Zam'ah: Yahya ibn Abdullah said: When the captives Cof the battle of Badr)‏ 
were brought, Sawdah daughter of Zam'ah was present with the children of Afra at the halting place of‏ 
their camels, that is, Awf and Muawwidh sons of Afra. This happened before the prescription of veil for‏ 
them. Sawdah said: I swear by Allah, I was with them when I came (from there to the people) and I was‏ 
told: These are captives recently brought (here). I returned to my house, and the Messenger of Allah Zi‏ 
was there, and Abu Zayd Suhayl ibn Amr was in the corner of the apartment and his hands were tied up on‏ 
his neck with a rope. He then narrated the rest of the tradition. Abu Dawud said: They (the sons of 'Afra)‏ 
killed Abu Jahl bin Hisham. They were deputed for him though they did not realize him: and they were‏ 
killed in the battle of Badr.‏ 
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سنن الي داود Joc‏ 


Ac 3 ۰‏ م 6 یم و 
PE A‏ 
CHAPTER: Regarding Abusing And Beating A Captive, (And Confession).‏ 


2681 : تا‎ 
Fs 


aoo ٥ 
Lgs نت‎ ٠ کات‎ "b M مد‎ n " mee 
تیب‎ iiis «Je ون غیر فرش 35 جاءث فیهم بو‎ dle بقیء من آمره‎ JU dits وسفیان ؟ قیفول:‎ ul انارک ابع‎ 
میا من‎ ab Ju :ا‎ NE iu BE قال لَهُمْ دك صَرَبُونُ فَيَقُولُ: دغونی» دَغونی آخبزکم‎ SG بن حَلَفِ‎ gE, mu I 


«de اللّهُ‎ o وال‎ Vs 3$ eae م‎ 0000 ">2 


de لق و مس تو‎ Qe 


US RS SA , 55 La pus‏ قَلَمّا اثصرف JU‏ : وس من لَعَضْرِبُوتهُ دا صَدَقَكُمْ وَتَدَعُونَهُ دا كَدَبَكُمْ هَذه 


"E 


uS UE فلان‎ P ras Mr clos ade. له‎ Lo d كال :ال رسول‎ Suis آبا‎ aa ecc قد‎ n 


— 
Lk 


3 


2 


آ3 


سے ا دسا 


EIAS s‏ فلا AE‏ وضع e us‏ اش وَعَدَا مَضْرَحٌ فلان eats Jus ua EE AES E‏ 5 فيي یو ما 
کے بد po di duis‏ ال اھ xp 0 esas‏ وقول 49 Lo‏ 485-4 وه وا سز 
SM Lets‏ نی قلیب 93 
اسر شی اٹہ عنہ سے دوایت سك سول ایر صلی علیہ و مس ہکرا مکو NT‏ دسب بد ری طرف Leide‏ ری کے پالی وانے اونٹ نے ان ٹس KGG‏ 
e‏ فلام تھا سحا كرام نے اس يك لاود اس سے ل کے گ کے بت ابوسفيا نکہاں Lab este‏ سم ! کے ابوسفیان Plut Mec‏ ءالب قربي کے لوگ 
آۓ یں ان ٹیل الو مل ء e‏ جن د بيج ud‏ د بر اود امیے ہن خلف 3d ure ro E‏ سح كرام ات مار نے E Mas d‏ دوه Uil‏ 
tut‏ ا كو UM‏ ميو بات de enel Pe‏ می لو علم Jut‏ ريس ہیں ان ٹیس ابول »بيهم Bo‏ 
اور ام بن غلف «zu‏ ہیںء (اس وقت) zi‏ صل الد علي و مل نمازیڑھ رہے تے اودات کن ر ے جب نماز سے nbl‏ أوفرايا: " عم ال‌زا تک 
ZU‏ می مب رک جان سے ! جب وه مت کنا سے و تم اے مارتے مو اور جب Vai‏ سے و وز دي مو (ابوسفیان تو شام کے ie‏ سا تج مال لیے مو آدبا 
ہے) او قرب کے لوگ ہیں ا سکوہانے کے لی ےکآ ے ہیں ''۔ انس ر تی اود ع E‏ ہیں : ر سول الله صلی اون علیہ وسلم نے فرمایا: "کل یہاں فلا نكل لاش گر ےکی اور 
JP‏ و نے انا تر ز من بير M‏ "کل بر وا ییا تل "Fn‏ او رآ پ صلی الث علیہ وس نے انا تج ز مین پر رکھاء "Fn P UB, Un‏ او 9[ آپ سل الله 
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علیہ وس uL‏ اھ نيان پر MP UM‏ عد كت ہیں C eiut:‏ جس کے اتھ بیس میرک چان ے ! ی اکر صل ال علیہ و حلم کے پا ٹچ کی میک د اول یآ 
 - 0 722‏ 9 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو Ra) caula‏ الاشراف: ۳۷۱)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/الجهاد ۳۰ (YYA)‏ والجنة ۱۷ (eve)‏ 
سنن النسائی/ الجنائز (EYI)‏ مسند | مد )6/5( (صحيح) 

وضاحت: _ل :يي رسو ل ارم اش علي و سرک "7 تھا ءآپ نے پیل ای بتاد ياك يبال فلا ماد اجا ےکا اور يبال فلال- 

Anas said "The Messenger of Allah Zi? called on his Companions and they proceeded towards Badr. 
Suddenly they found the watering Camels of the Quraish, there was among them a black slave of Banu AI 
Hajjaj. The Companions of the Messenger of Allah ZZ? seized him and began to ask “Where is Abu 
Sufyan?” He said “I swear by Allaah, I do not know anything about him, but this is the Quraish who have 
come here, among them are Abu Jahl, ‘Utbah, Shaibah the two sons of Rabiah and Umayyah bin Khalaf. 
When he aid this to them, they beat him and he began to say “Leave me, leave me. I shall tell you. When 
they left him he said “I know nothing about Abu Sufyan, but this is the Quraish who have come (here), 
among them are Abu Jahl, ‘Utbah, Shaibah the two sons of Rab'iah and Umayyah bin Khalaf who have 
come here. The Prophet بل‎ was praying and hearing all that (dialogue). When he finished, he said “By 
Him in Whose hand my soul is, you beat him when he speaks the truth to you and you leave him when he 
tells a lie. This is the Quraish who have come here to defend Abu Sufyan. Anas said, The Messenger of 
Allah d? said “This will be the place of falling of so and so tomorrow and he placed his hand on the 
ground. This will be the place of falling of so and so tomorrow and he put his hand on the ground. And 
this will be the place of falling of so and so tomorrow and he put his hand on the ground. He (Ansas) said 
“By Him in Whose hand my soul is, no one fell beyond the place of the hand of the Messenger of Allah 
j, The Messenger of Allah & ordered for them, and they were caught by their feet and dragged and 


thrown in a well at Badr. 


SUM SERE EA باب في‎ 
جاذكابيان-‎ ost d کے‎ ew باب : قير‎ 


CHAPTER: Regarding Compelling A Captive To Accept Islam. 
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2682 : مر‎ e 


JÓ os 5 USE, i QE A JI انه يعني‎ ale ن‎ dE قَال:‎ TURCA de ود بن عْمَرَ بْنِ‎ am iu 


نا ابن أي aé‏ وَهَذَا «Je id d ARS‏ قال خڈگتا وا لق جریں دن RECEN‏ وش عن شود 
بن loe eR‏ عَبّاس قال: EE‏ مفلائا کنل e‏ تفیها إن عاش لها mE f;‏ کت Eq‏ 
الكَضِيرٍ OS‏ فیهم jt ia‏ الأنْصَارِ فَقَالُوا: لا eai FS‏ 6 ال ا0 ile‏ لا 8551 d PER ERE‏ 
البقرة آية 256 قال أَبُو داؤد: al EIA‏ لا یمیش Jd‏ 

عبد الثر بن عباس ر شی ال ure ut‏ کف رسك زمانہ (Ut‏ کورت امك ہوثی Censi) et ar LI Ux (oa) GaU‏ گانذوداس 
aos‏ جب بنی أضي e‏ نکر ےکا عم وتان یں چند زک انصار کے بھی تھے انصار di EA C Ci Ud Har I‏ تکرب Ux‏ 
رن الا إكراه في الدين قد تبین الرشد من الغى) (Cota)‏ "رين یس پد ی یل eda‏ رایت دا ہو يل iui "e‏ کے 
ہیں: «مقلات» :ال عور تک و کے ہیں لكاو لي نہ جام 

تخریج دارالدعوه: تفرد ب أبو داود» (تحفة الأشراف: )٠٤١۹‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: When the children of a woman (in pre-Islamic days) did not survive, she 
took a vow on herself that 1f her child survives, she would convert it a Jew. When Banu an-Nadir were 
expelled (from Arabia), there were some children of the Ansar (Helpers) among them. They said: We shall 


not leave our children. So Allah the Exalted revealed; "Let there be no compulsion in religion. Truth 


stands out clear from error. " Abu Dawud said: Muglat means a woman whose children do not survive. 


وین وہ 
CHAPTER: Killing A Captive Without Inviting Him To Islam.‏ 


2683 یس‎ ie 


M ال 5 00 اپ عو‎ « pum قال:‎ a عمال بن أبي‎ eiie 


۳ 
rroa 


dels kas aiiis تقر‎ ial | اگاس‎ cs ale e. الله‎ Lo d 25 من‎ S کا اق زم ني د‎ d قال:‎ ux عَنْ‎ ox 
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giz ہے۔‎ 


ul‏ سرج فد گر uud‏ قال: وما ابْنُ ul‏ سرچ ite Ca db‏ غفمان o‏ عََّانَ UG‏ دَعَا 25 ی روج 


i LST ETTEK Jui cus e للا‎ ENS R AARE 


۶ بد کے 


ان کل کت al‏ بای عد اث Jal cb‏ عل Js qual‏ اکن سرت رت 


٥ 
Í us 


ہب ہب sii:‏ وقول ا Ls au‏ أل 1ہ ال ds cd‏ 


r 
Ee -9 


à بْنُ‎ Xl óS; AAS M عشمان من‎ «el اللہ‎ Ace. e 83 uis di قال‎ ec aed is 
S oM 7 
ر‎ deos ہوں نے ا‎ boe ouf دول اور وو کور نول کے سواس ب‎ Jif اللد علیہ و‎ euo epa سعرر شی الد عن كت ہی لك‎ 
2 de Mee Jesu. سول ال صلی انش علیہ و کم ےجب لو كو لکوت کے‎ A سر لوده عفان بن عفان ر شی الثم عنم کے پال چپ‎ dun 
تفن بار‎ eec d انا‎ TA e تن با ام‎ eoe ze علیہ و کم نے اپذاس راٹھایادد ا یکی‎ e Rae نی ! عبد‎ LM کے ساٹ لک يا‎ 
AB ا لك یعت سے روک رکھ‎ ME ut تلن رآ وی ہیں قال جس وقت‎ ut کے بحر پچ راس سے میت لىء پچ سیا ےکی طرف موچ ہو ے اور فرمایا: "کی تم‎ 
الث علیہ‎ Jet Ut نے تمي ل ]كله ے ار ہکیوں‎ Weder u وگوں نے عر كيا: السك ر سوال ! تمي لآپ کے و كاحال‎ "Sof ارات شل‎ 
تاو ولي د بن عقب خا نكااخيافى بعال اء ای‎ ud نکارضا‎ e ہیں :عبر الث‎ oon كرس‎ P کی نی کے لیے ىہ هزاسب خی لک‎ Wr 
عد نے اس پر مد لگا کی‎ Pe نے شراب‎ 
(rary (تحفة الأشراف:‎ (eroa) ويأتي عند المؤلف في الحدود‎ deve) ١١ تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/ الحاربة‎ 
(puni) 
Narrated Saad: On the day when Makkah was conquered, the Messenger of Allah Zi? gave protection to 
the People except four men and two women and he named them. Ibn Abu Sarh was one of them. He then 
narrated the tradition. He said: Ibn Abu Sarh hid himself with Uthman ibn Affan. When the Messenger of 
Allah Zi? called the people to take the oath of allegiance, he brought him and made him stand before the 
Messenger of Allah Zi. He said: Messenger of Allah, receive the oath of allegiance from him. He raised 
his head and looked at him thrice, denying him every time. After the third time he received his oath. He 
then turned to his Companions and said: Is not there any intelligent man among you who would stand to 
this (man) when he saw me desisting from receiving the oath of allegiance, and kill him? They replied: 


We do not know, Messenger of Allah, what lies in your heart; did you not give us an hint with your eye? 


He said: It is not proper for a Prophet to have a treacherous eye. Abu Dawud said: Abdullah (bin Abi 
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Sarh) was the foster brother of Uthman, and Walid bin Uqbah was his brother by mother, and Uthman 


inflicted on him hadd punishment when he drank wine. 


عريث أبر: 2684 
الہ 2ه یر dq‏ غاب تال ded‏ 5 ہم وہ 
cda SS‏ قال: فلا جني عن یآ نل ل ل عن ی سا جن PRESS‏ 
ek arcis «Ju ee E‏ لمفیس els‏ اخذاهما :انت «x‏ 
العو كما 2 
سعید بن ير بورع مخز و ی ر ce MP‏ سے روايت کم رسول اللہ I aed‏ نے رک کے ون قربا ag"‏ رآ ویو ut‏ حرم او ررم ے باہ رل ان ou‏ 
K‏ آپ ded"‏ م id‏ نام لیے ءاور مقي ںکی وولوتة لو ل أو ايك ان لے Nm (f F‏ كبا Motu n AU LÁ‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (EENE‏ (ضعیف) I‏ راو عمردین عا نشین اٹ ہیں ) 
Narrated Saeed ibn Yarbu al-Makhzumi: The Prophet Z5? said: on the day of the conquest of Makkah:‏ 
There are four persons whom I shall not give protection in the sacred and non-sacred territory. He then‏ 


named them. There were two singing girls of al-Magis; one of them was killed and the other escaped and 


embraced Islam. Abu Dawud said: I could not understand its chain of narrators from Ibn al-'Ala as I liked. 


عرييث أبر: 2685 
َي مت عَنْ مَالِكِه عَنْ oil‏ شِهَابِه ol Se‏ بْنِ U‏ آن وَسُول الله صل الله عليه وسَلم cid ge SS. je‏ وغل 


un‏ کا تھا JUS dese‏ ابْنُ Sz EE‏ بأَسْتَار xa‏ ققال: T gsi‏ او iS‏ این خظل امه A26‏ ال 


وکا انوي ا الأشلية تل 
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ال ین الک ر شی ال oo‏ كت إل des‏ از علي و abut eh‏ کے مال دا قل مو ef‏ سر خود تاهج بآ صلی JE Gimi” se‏ 
UB bz T‏ که فلاف سے چمٹاہو اہے ءآپ صلی الد علیہ و war‏ .3447 )کر دو'' o d‏ كت ہیں : ابن خط لكانام f‏ تھااور اے او بر زوا TH‏ 
Aur i‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/جزاء الصيد ۱۸ (1847))» الجهاد ۱٦۹‏ (٣٤٣۳۰)ء‏ المغازي ۸ (£A)‏ اللباس ۱۷ (OAA)‏ 
صحيح (Yoy) ۶ ee‏ سنن الترمذى/الحج ۸ (۰)۱۹۳ الشمائل (V) ۱١‏ سنن النساق/الحج ٦۷٦۷۳ء۱‏ ) 
سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۸ )0( (تحفة الأشراف: (Vot‏ وقد أأخرجم: موطا امام مالك/الحج ۷(۸۱٢۲)ء‏ مسند ا مد (۱۰۹/۳ء 
YN CE ۱۸۹ E‏ ۳ ۰ سنن الداری/الناسک ۸۸ (۱۹۸۱)» والسير »© (۵۰۰؟) (صحيح) 

وضاحت: ل tr:‏ الد علي و سم UBL‏ كيك انار ی کے v‏ کی جبت یں زکا تو و صو لکر نے کے zo erat‏ بل ابن خطل 
نے انصار یا یر ملم du‏ کرد یااود ساداءال وتارس ےکر nn‏ اور اسلام سے ير eM Aso ui‏ تلم اسان یں وی اور ون ناح JA‏ 
لیے کے لئ اس کے أ Hoof‏ 

Anas bin Malik said “The Messenger of Allah Zi? entered Makkah in the year of the conquest (of 
Makkah) wearing a helmet on his head. When he took off it a man came to him and said “Ibn Akhtal is 


hanging with the curtains of the Kaabah. " He said "Kill him". Abu Dawud said *The name of Ibn Akhtal 
is Abd Allaah and Abu Barzat Al Aslami killed him. 


باب في JES‏ الاير صَبْرا 
پاب ترق aM‏ د 
CHAPTER: To Kill A Captive While Imprisioned.‏ 
عرييث A‏ : 2686 


- c 


za e M‏ الگ قال 
SE‏ عَمْرِو بْنِ مُرّة عَنْ بای قال: ہی ۳ Xu uf dubai‏ 
من afe Qui‏ عُثْمَانَ ؟ JUS‏ له 722 Joe Sie‏ له بل oa‏ 365 في LU‏ موق انیت Lo as óf‏ الله «Xe‏ 


Pd 


s e d Lo dj رسو‎ dU قال: 5001 3$ رَضِيتٌ لَكَ مَا رضي‎ X2 تال مَنْ‎ aul gs لا أَرَادَ‎ s 


www.islamicurdubooks.com 1968 


Ute de UP سے يل أ‎ tuf ان کہا كياب کان ر فی الد عدر کے تا‎ ret deos Lud ىال بن‎ SHELE 
É 0 zi (بيا نكر ے) یش ائل اعخاد ےک جب‎ ae کی اود دہ ہم میں‎ bee اید عند نے‎ oam a مھ سے‎ eie سروت‎ 
e Ald ل میس میں ترس‎ Jf" فرمایا:‎ I ےگا ؟تآپ صلى الث عليه‎ Al کے لگا :میہرے رلک‎ rou) کے‎ (Lo) ترس یاپ‎ 
باعل و رای شاك‎ eo ZU راق يبون‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 88( (حسن صحيح) 

LA uae Ae: K P سر ماك حالت بل کی ڈالی‎ LI اذ عي‎ drie ددبدقراش‎ edit: diesli 
زا ے اور اشادہ سے ا کی اولاد کے ضا ہو ےکی طرف۔ ٢۔ یا مشهوم‎ h كباء عاء الكل دول ہیا کے ہیں : اي‎ «ff ” عقب بن الى معيط جواب میں‎ 
تزا نک محافظ ات‎ Me Ue التار) ترسك‎ ed» ہے‎ 

Narrated Abdullah ibn Masud: Ibrahim said: Ad-Dahhak ibn Qays intended to appoint Masruq as 
governor. Thereupon Umarah ibn Uqbah said to him: Are you appointing a man from the remnants of the 


murderers of Uthman? Masruq said to him: Ibn Masud narrated to us, and he was trustworthy in respect of 


traditions, that when the Prophet ZZ? intended to kill your father, he said: Who will look after my 


سم 
2j‏ 


children? He replied: Fire. I also like for you what the Messenger of Allah 2 liked for you. 


باب في قثل Je AM‏ 
باب : قير یکو باند ھک تمر ول سے مار ذا_لهكابيان- 
CHAPTER: To Kill A Captive With An Arrow.‏ 
مرف ج 2687 
az ia‏ بُ o LA‏ قال: حَدَّكََا عَبْدُ الله o‏ وفب قال: dad‏ عَنزو بن ا حارِثِہ عَنْ AEN‏ بن ale‏ الله بن ال 
عَنْ ابن تغل قال: se‏ مَعَ Jg EN xe‏ ی الولید اع ران آغلاج يخ الْعَدو فامر بهم تفیلوا ان ERG‏ 
ڈاؤد: قال لكا عَيْرُ سيد عَنْ ابن وَهْبٍ في هذا الَدِيثِء قال: gelu‏ صَنرا RS‏ لك og‏ الأَنْصَارِيّ» فقال سَمِعْتُ رسو 
الله po‏ الله ae‏ سل ینعی Lal ges Se‏ اي تفيي Rotes ESE an‏ ما euis‏ فلع AI Xe‏ ب 


Í 


حَالد y‏ لولید e gel‏ رقاب. 
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pf سا نے 29990929732 سك كافر لا ے کے انہوں ذفان سے‎ gio ىك ہی ںکہ م نے عبرال رجن بن الد بن ولد کے سات‎ un 
ابن وہب سے کی ریم لول دای تکاس کم كر فشان باكر روں سے مار ڈالے‎ y گئے۔ابوداؤ کیج ہیں : م سے سعی بن نصور کے سوااورل‎ e ند كر کر‎ "T 
Pay 2 سنا ہے »ال ذا تک‎ ni IE ei لوال ط راد‎ ^d و‎ el ہوں ےکہا: بیس نے رسول اود‎ BE ع‎ M AUI Mw? Xa 
GL لط ىك رن ے‎ uio LU EE بن خالمد بن ولي‎ Ju نہماروںء مہ شم‎ uU نو ف يبل ا سکواس ط‎ d ٹیس می رک جالن ے !اگ رم‎ A 
- e 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (rivo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEEo)‏ سان الدارى/الاضاحي ۱۳ 
(EW)‏ (حسن) 

Narrated Ibn Ti'li: We fought along with Abdur Rahman ibn Khalid ibn al-Walid. Four infidels from the 
enemy were brought to him. He commanded about them and they were killed in confinement. Abu Dawud 
said: The narrators other than Saeed reported from Ibn Wahb in this tradition: " (killed him) with arrows in 
confinement. " When Abu Ayyub al-Ansari was informed about it, he said: I heard the Messenger of Allah 
یم‎ prohibiting to kill in confinement. By Him in Whose hands my soul is, if there were a hen, I would 


not kill it in confinement. Abdur-Rahman bin Khalid bin al-Walid was informed about it (the Prophet's 


prohibition). He set four slaves free. 


باب فی نع الأَسِير بر ِدَاءِ 
باب : قي د كاي ا مان رک وك راغي رفري لیے مفت ديذكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Generosity In Freeing A Captive Without Any Ransom.‏ 
عريث أبر: 2688 
ADI 7٤7‏ ی 


تع Ee‏ مِنْ چبَالِ mall‏ عِنْدَ NNE‏ شرا Le qii‏ الله EL. ade‏ 
أَعْتَقَهُمْ s‏ اللہ Lo‏ الله عَلَيْهِ وسلم 136 fes te 4 AM‏ وذو الذي كل oen A‏ غنيم کان تک 


AN 
N 
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انس ر Mg‏ عند سے رولیت کم کر والوں یں Pe bie‏ کے دوقت aei eg‏ کم او رآ پ کے CU e‏ .3 
المي سا الا ميك سسجت «وهو الذي کف أيديهم 
عنكم وأ أيديكم عنهم ببطن مکة) rrr; 11775 LIAT‏ ''الل دی نے MEI‏ تم سے اود uo‏ ے وا گر س روك ديا" 

تخریج دأوالدعوة: صحيح مسلم/الجهاد (AA) ٦‏ سنن الترمذى/تفسيرالفتح (vC) Y‏ (تفة الأشراف: ۹ء وقد 
ا مسند امد (۲۹۰۰۱۱۲۲/۳) (صحیح) 

Anas said “Eighty Makkahns came down from the mountain of Al Tan'im against the Prophet f and his 
Companions at the (time of the) dawn prayer to kill them. The Messenger of Allah Zi? took them captive 
without fighting and the Messenger of Allah Zi? set them free. Thereupon Allaah Most High sent down 


“He it is Who averted their hands from you and your hands from them in the valley of Makkah, " till the 


end of the verse. 


عریث : 2689 


ملا مد e‏ کی بی فارس» HE‏ حدكنا کید 35521« قال: E Ox AL‏ عَنْ «e‏ عَنْ ^e EERE‏ 


"A الكت لته‎ fis كلمي في‎ eis ae میم بن‎ SE issu قال‎ ces ae الله‎ Lo ان التي‎ aud se 
eat ute اور ان ناپاک قي دلول کے‎ a) Lesy” "گر‎ jeuri کے‎ f الله علیہ‎ eg رف و‎ vg 
سار كر ای نک خاط را بش ارتا‎ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/فرض ا لحمس (vw) ١١‏ والغازي ۱۶ (e£)‏ (تحفة الاشراف: ۳۱۹۶)» وقد أخرجم: 
مسند احمد )۸۰/١(‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل id s n nde‏ طائف e‏ دا ايزا او كيف fe‏ کے لے طائف سے لو ے وقت Leer‏ با ,نو نے مش رک نكو 
رخ کاو رآ پ صل الث عير و 2 | ee‏ اک احا نکابد لہ كاذ کے ےآ پ کال علیہ و کم ےبد ر Copie‏ رای کہ فی ازج فا مب 
کوچموژر یا فر یرو رل 

Jubair bin Mutim reported the Prophet ZZ? as saying about the prisoners taken at Badr. If Mutim bin Adi 


had been alive and spoken to me about these filthy ones, I would have left them for him. 
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(d 


Jul oA eda باب في‎ 
- eub IL  لاءوكى‎ adea 


CHAPTER: Regarding Ransoming Captives With Wealth. 


2690 عريث أبر:‎ 
didi Su. uie قال:‎ one y ia Ke Cgi وج قال:‎ uui حنبل» قال:‎ ga y حَدَكَا أَْمَدُ‎ 
2 6 5 «ie d Lo S ano ilb بذر‎ ex اقظاب قال: كا کان‎ a oce FP 
68 .67 aT سورة الا نفال‎ SS کڈ فیما‎ AS إل‎ T rx مَا کان لک أَنْ اه‎ es Se ع‎ Aul 
اش $ تصنع د م باسمه اه‎ DS توح‎ d عن ا‎ ded حنمل‎ epe i أو كاه شمیت‎ J6 «aisi AA هم‎ dei e ERE من‎ 
5e Kk o7 LE RA TU توح‎ al اسم شنیع» قال و داؤد: اسم‎ 
ے فد ہے یار تی نے‎ UL و سکم‎ ad A atc رن خطاب ر شی الثم عت نے میا نکی اک جب‎ ead Jut Ww كبر الث جن عباس ر‎ 
Uf «ما كان لنی أن يكون له أسرى حتى يثخن في اللأرض» ت «مسکم فيما آخذتم» تک "ی > مناسب‎ UU a; 
بذانغالب اور ی‎ Mee Ge P اور الل ہآ‎ Zee تم ونیا کے مال‎ iesu دغر لا (اترون0)‎ Ets gu 
cii AVE (سورةاأانذال:-48-1)‎ "P سبب سے تمل بای سزا‎ Cute MP Af سے الل کی طرف سے بات‎ dz تمت والا ہے اگ‎ 
IE 
T تحفة الأشراف: ۲ ) وقد‎ ( (Y-AY) ۹ سنن الترمذی/التفسیر‎ (NW) ۸ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد‎ 
فسكك ۲ (۳۰/۱ ۳( (حسن صحيح)‎ 
Umar bin Al Khattab said “During the battle of Badr, the Prophet Zi? took ransom”. Thereupon Allaah 
Most High sent down “It is not fitting for an Messenger that he should have prisoners of war until he hath 
thoroughly subdued the land. You look on the temporal goods of this world, but Allaah looketh to the 
Hereafter". And Allaah is exalted in might and Wise. Had it not been for a previous ordainment from 
Allaah, a severe penalty would have reached you for the (ransom) that you took. Allaah then made the 
spoils of war lawful. Abu Dawud said “I heard that Ahmad bin Hanbal was asked about the name of Abu 


Nuh”. He said “What will you do with his name? His name is a bad one. Abu Dawud said “the name of 


Abu Nuh is Qurad. What is correct is that his name is Abd Al Rahman bin Ghazwan. 
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سنن " داود Joc‏ 


عرييث أبر: 2691 


uei ie uiis‏ بن ao‏ لیم قال: تا سُفْيَانُ بن حبیب قال: حدقا dt‏ عن أي العنيس aUe‏ الشاي 


عَنْ ابْنِ عَبًّایںء أَنَ ae d io ai‏ وم FM bete‏ 
عب الث ہن عباس ر Jede M AME‏ زس تر کسر نے کرات اھ سال 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم 3d‏ داود» Aa)‏ الأشراف: (ov At‏ (صحیح) ( کن جار سوك بات أي تسیاب عپاس بھی سے دوس رسد سے 


(ut dic? ut IUE چا زار ردک ے١١ سند‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi fixed the ransom of the people of pre-Islamic Arabia at 


^d 


four hundred dirhams per head on the day of the battle of Badr. 


عرق : 2692 


me kt o 


ds XR AE GAL eui ue‏ کن ملد إن aun]‏ عن يق إن Ue‏ کن aul‏ عباد ين عد 


4 Aue حدقتا‎ 


له cS os‏ عَنْ JG ES‏ لَمّا بَعَتَ أفل من فتاء e pz‏ ويب في uai lg‏ پتال نک فيه Pla‏ 


PES P 


۳ 
za á 
re 


dta die رآها رسو‎ V الْعَاص؛ قالث:‎ af fe بها‎ glas ias لها کاتث عند‎ 
عليه او وعده‎ Anc 12540624. Lo. uA 7 05545 TE iis d الي‎ de visu d iai یک آن‎ à 
E gis E" وید بْنَ حَاركة رن‎ pus ede سول الله صل الله‎ a cdi پیل رَيْئبَ‎ d أن‎ 
e Gs i ár- حباها‎ 2 Cdi -2 eem e 


d $5 CRETE 


اماو ن عاش ر ui a‏ )کہ جب ا لكل نے اپنے اپنے ديول کے فد يه تيج i N‏ س ر oe MP‏ کے فد یہ Uu Ut‏ 
الور اسل ءال Ut‏ اپنا یک پار یچاچ ر یر ر شی Aud iE‏ زین WW‏ سے میا کے مو تيور تلق ع وت دی چ مل ل Lr‏ 
oM AU‏ ر قت طا P n‏ علیہ و A‏ نے فرمایا: "كرتم مناسب وا نکی خاط رودل ارى EIU‏ چھوڑ وو اورا نکاہال "etu‏ 
UO Uf y‏ لیک Gr dein dese‏ کل چھو ڑے وقت مد ے یال MP m‏ عت pee‏ ںآ ER‏ ھ7 Jo dr Ae‏ 
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وم نے زی جن عار شر MP‏ عنہ اور انصار Ut‏ سے ایک eu‏ ءاور فرمایا: "تم دونوں tout "Lo"‏ يها لك کہ زیتب تم دوفول کے پا ی سے كز ريل توا نكو 
gite‏ ,"و 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۷۹٦۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (JN)‏ (حسن) 

وضاحت: MPa:‏ عنها ر سول بکرم aw‏ وس مکی بای صاحب ao‏ »اور او ایاضر gae MP‏ ی ا Aer‏ اور زینب کے شور 
تھے Pep Iur‏ کر ےکی Eo m‏ وه زنب ر AME‏ نپا کے eT ss a‏ کے باب S‏ اد ع رکف رکی حالت می سکم بی میس E‏ 
La LO‏ لے شام گے ءوہاں سے اول وقت | یں الام ی اک یاگیا ودک EU ur Junt ut‏ تھا ا یکو واچ یکی اور سب کے Kobe an‏ 
^ فب اسلام ہو AL‏ ار کر کے nta Ts‏ ملمان ہو جانے یړ ر سول اکر م TUE d ud‏ كوا نکی زوجت میں AU‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the people of Makkah sent about ransoming their prisoners 
Zaynab sent some property to ransom Abul As, sending among it a necklace of hers which Khadijah had 
had, and (which she) had given to her when she married Abul As. When the Messenger of Allah ik HE saw 
it, he felt great tenderness about it and said: If you consider that you should free her prisoner for her and 
return to her what belongs to her, Gt will be well). They said: Yes. The Messenger of Allah Zi? made an 
agreement with him that he should let Zaynab come to him, and the Messenger of Allah Zi? sent Zayd ibn 
Harithah and a man of the Ansar (the Helpers) and said: Wait in the valley of Yajij till Zaynab passes you, 


then you should accompany her and bring her back. 


ین 
حَدََّنا مد اي US ena‏ عَم S ial un‏ نکم قال: 
رک ا P RIS kac‏ اواك ا ا d 0 vate‏ 
مسلییی UU‏ آن 55 ca‏ زان OUS‏ هم کرل o d‏ الا ee‏ وتات سی من 13 رک deuda‏ ھت 


میں ——— ول الله Lo‏ الله ع 25 023 es‏ ال 


2 z z 
8 کر وى‎ sia d id. 2 


Ce وَمَنْ‎ Jal ذَلِكَ‎ CAS PK Ee uH E 
Masson eme فَقَالَ: الاس‎ « pce IU JS 


2 وم 1327 


إِحْوَانَكُمْ هو e‏ جاءوا تَائْبِينَ db‏ 5$ 
سکم آن يَحُونَ ie e‏ حَق Gad‏ یاه ین 
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ee AE el ais LACE quU EE RUN : Y zs ade الله‎ io dn 5 c dus 


LI $ dg و‎ 


ges e al‏ الاس مت عُرَفَاؤهُمْ خروم eel‏ قد 
ان شاب N Jute o‏ سس مت ل وقت ر سول انش de‏ کم کے پاس وفرموازان 


i 


id 


لس ——€ ےا Me‏ 'میرے ساتھ جو ہیں ايل تم دم 
رہ اور میرے نزدیک سب سے دہ بات پک بات سے تم یات تیر ال Fa ust Jus n (eto‏ اپنے قي ديو ںکواختیا رک ہی گے ی اکر م Jed‏ 
ول مكل EAST‏ سم 1 P) u‏ مک ے) قب T‏ ہیںء ل چاہتامو نکر ان کے قي lue Ud‏ زا تم س 
سے جو PUT‏ سے وای لوم ie nt‏ لوٹارےءاور جو ce cota‏ مص gje‏ غبصت جو اہ مکورے تم اسل ٹیس سے ا لكا عو ديل تو ولیہ یکر 
a UL‏ کے سول !جم Fut i‏ خی دای اود یا ر سول اد صلی الیل علیہ sue‏ نے ان سے فرمایا: "نم eut‏ کہ تم میں كل نے اجازت دىءاو رس 
نے tou‏ وال fe‏ بيبا لي كك تمہارے سردار معال مک se‏ ے پا ےکر PU‏ لوٹ gui‏ سے ان کے سردار ول نے باتك لوا مول نے 
FL UA Uno‏ خو ی اجازت دا >- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوكالة ۷ (ev)‏ العتق ۱۳ (eot)‏ الهبة ۱۰ (roat)‏ المغازي (tra) ot‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱( وقد تن مسند | مد (CUL)‏ (صحيح) 

Marwan and Al Miswar bin Makhramah told that when the deputation of the Hawazin came to the 
Muslims and asked the Messenger of Allah E to return to them their property, the Messenger of Allah 
kg said to them “with me are those whom you see". The speech dearest to me is the one which is true, so 
choose Cone of the two) either the captives or the property. They said “۷ ۰ choose our captives. The 
Messenger of Allah Z5? stood up, extolled Allaah and then said “To proceed, your brethren have come 
repentant I have considered that I should return their captives to them, so let those of you who are willing 
to release the captives act accordingly, but those who wish to hold on to what they have till we give them 
some of the first booty Allaah gives us may do so. The people said “۷۰ are willing for that (to release 
their captives), Messenger of Allah. The Messenger of Allah Zi? said “We cannot distinguish between 
those of you who have granted that and those who have not, so return till your headmen may tell us about 


your affair. The people then returned and their headmen spoke to them, then they informed that they were 


agreeable and had given their permission. 
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عرق تبره 2694 


z 


CSS‏ مُوسَى 5$ إِسْمَاعِيلء قال: حَدَّتَنَا ui a Se OUS‏ إِسْحَاق» عَنْ عَمْرِو بن TE «vu‏ عَنْ eas‏ في هه 


cad‏ قال: Jui‏ رَسُولُ الله cles ule dt Eo‏ روا ces ahata ele‏ من مس بِقيء من هَذَا الَْيْءِ OS‏ له به 
با یت RAE‏ گم يفيف الله oe‏ کہ s‏ بق ال po‏ ال «de‏ 15 م ین عبر 3816 155 مق کنا B‏ 


َالَ: یا GÝ‏ اگاس له لَيْسَ لی من هدا Ee ekil‏ ولا هدا joi gi‏ لفن ts.‏ ای از ۳ 
وا SN‏ فَقَامَ يَجُلُ في یه به من مغر ققال: ju boy 3s Xd‏ دة ل کَقَال رم نھد dl: de cedi‏ 
كاقل 235 ee‏ مب تو QU «ad‏ ماد CE‏ فلا رب i5 a d‏ 

عبرال بن مرو شی الث Utd dI‏ کے ہیں کر 7014797" i AL”‏ "ان سے ut‏ لوادو اور yeast UI‏ 
m.‏ اق کناچا ے و ما Jr UM,‏ یم ے جو الد oU‏ ےگا جد اونٹ ديل گے P‏ رپ de‏ مم ایک اونٹ کے تر ی T‏ اور ال Ut ee‏ 
ez" XU‏ لے اس مال A‏ بھی علال ecu‏ »اور این دونوں الیل انشا کہا: EU‏ ہے (D‏ بھی علال eut‏ شس up‏ 
C‏ اور نش کی ہار ےکی اوی e tet‏ سول اوروساكا ی وال و (لینی بیت الال می uy UE Ao E‏ میں او ںکا ای ک Auf‏ 
d LM zo uut Mun‏ قاس ور al oU" ALI La nde‏ عبر المطل بکاحصہ لوو تبات لے 
ہے 'ء انت كه : جب موا مم اتا مج تو کے ا سک یاو ضرورت کل »او رالات 9402 NITEUT4(.9‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الهبة ١‏ (۰)۳۹۹۰ (تحفة الأشراف: (AN AS‏ وقد آخرجم: مسند امد SALSE)‏ ۲۱۸) (حسن) 
وضاحت: ل :اک e‏ معلوم ہواکہ e‏ مال بیس سے چو ر یکر كنا P‏ ہے ء جيه نے سب ا ام کے پال کرد ياج رو اہر 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Z5 then said: Return to them (Hawazin) 
their women and their sons. If any of you withholds anything from this booty, we have six camels for him 
from the first booty which Allah gives us. The Prophet Zi? then approached a camel, and taking a hair 
from its hump said: O people, I get nothing of this booty, not even this (meanwhile raising his two fingers) 
but the fifth, and the fifth is returned to you, so hand over threads and needles. A man got up with a ball of 
hair in his hand and said: I took this to repair the cloth under a pack-saddle. The Messenger of Allah Ze 


said: You can have what belongs to me and to the Banu al-Muttalib. He said: If it produces the result that I 


now realise, I have no desire for it. 
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باب à‏ الاِمام » E‏ عند 3 445 k‏ الْعَدُوٌ رتم 
A‏ مو وت 
CHAPTER: Regarding The Leader Remaining At The Battlefield After Victory Over The Enemy.‏ 


ریب أبر: 2695 


ah $622 


áz‏ ےل کے سے p‏ وه ^c EPET {z 1 o o 4 rga‏ سے a‏ له وخر و 
ui itg o i m‏ کا i Oa ias. aci‏ عبد الله» قال: N er B‏ .حد ناسید 
cp‏ یا 2 2c‏ رو Ca 20 ide‏ هرد 


j 
& قوم أَقَامَ بالَْرْصة 2 کلائّه قال‎ fe ce ہی طلَحَة قال: کات 5 وم ِا‎ CDS dnd 
ess 


Re d à‏ 1ل و نات OE‏ گی 2 تو SABE‏ کٹا ابیت A‏ لیس من 
E zs P‏ ميس وَأَرْيَعِينَ is e ds‏ ا لی إلا بأَحَرَ قال آبوداژد: UG ól JE‏ عمل Ue‏ في 


ہے 
pec‏ 


"nes 


2 


angi dn‏ عن enl dro Katz‏ و a. df‏ قو مير غالب T‏ تومیر ان جنگ می تین رات تا مك تابن ی کیان ہے :جب ta‏ قوم پرغال بآ لو 
gue‏ جنگ می جو ا نکی tutt‏ من رات ute i Ure‏ می ہن سعير ال حریت میں LIBE V‏ ہے سعير (سعير این الى 
Car‏ پیل كلا عد يول بی سے Ut‏ .ال ليك ۱۳۵ ریش ان nas P Ut Be‏ تھا او ہے ee‏ یآ خی کی ے۔ الود اڈ دكت ثيل :کہا جانا ےک 


ولت سذانست ان کے ز مان ہ تخ میں بی el ee‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۸۶ (v8)‏ والمغازي ۸ (YAVI)‏ صحیح مسلم/صفة أبل jU‏ ۱۷ (۲۸۷۵)ء سنن 


الترمذى/السير ۳ (١٥٥۱)ء‏ (تحفة الأشراف: ۳۷۷۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد ۱٠٤/٣(‏ ؛/۲۹)ء سان الداری/السیر ؟؟ (roer)‏ 


E 
کی رو بی کے واسٹلے سے ہے ء اس لئ ا سکیا‎ edre S کور و من عباده ی رولیت ے کین میں وا‎ ced نے سعيد بن الى عر وب‎ f وضاحت: ل :يخارىاور‎ 
یہاں ا کاکوئی کل و خل نی یہ بات ولف نے بر ت کر وکھے وی‎ e سے املاط کے در وای ت کی ے ہے بات‎ riot E veut Uter 

see 
Abu Talhah said “When the Messenger of Allah Zi prevailed on any people, he stayed three nights in the 
field. Ibn Al Muthanna said “When he prevailed over people, he liked to stay three nights in the field. ” 
Abu Dawud said *Yahya bin Saeed used to object to this tradition for this is not from his early traditions 
because his memory was spoiled at the age of forty five. He narrated this tradition in the last days of his 


ge. " Abu Dawud said * It is said that Waki * recived this tradition from him when his memory was 


spoiled. " 
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باب à‏ المَفریق د lós p‏ 
باب : ad‏ اول اواك ال کرد ub‏ 


CHAPTER: Regarding Separating Captives. 
2696 ; صیث‎ 
"۳۳۷۳9 لاله‎ 431 iGS Us; x e i 53 331 عَنْ ڪل‎ cas al بن‎ ost عن اگم عَنْ‎ 
لذن‎ ies deis uis. پا جاج راتا کنا سَتَة تلاث اه قال الو‎ js Ge 3,3 dis قال 4 داود:‎ ca 


0 بے‎ o ^ $c sg o 4 d مرق 2&9 مه و‎ o adc s چ‎ 2 pA 6 کہ‎ £ & Ayata 0-2 
إسحاق بْنْ منصورء 5۶ھ۶۷۷‎ Uu قال:‎ Oh je 15 OUie WA 


dcs c بن اف‎ sis 
در ميان جد ای كراد تور سول ال صلل الث علیہ و کم نے امس سے نح فرماباء اور کور وكردياالوداود‎ éE نے ایک اون ڈ ی اور ای کے‎ usn f على ر ی الث عدت رولیت‎ 
شی ںآیاہ اوران‎ ut GA) ہے نيز واقعہ حرو‎ bn Ut ری‎ ۸۳ Han جماجم میں شی کے کے اور‎ E grt eu کے ہیں: یمون نے على ر ضی افد ع کو‎ 

زیر da ut UGEL)‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: («NS‏ (حسن) (*لوگوں نے AJ‏ الذد عش سے مهو نک ہا ثبت ماناہے اناد 


dui‏ انس عد کو ن قراردیاے) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Ali separated between a slave-girl and her child. The Prophet ميك‎ prohibited 

it and made the sale transactions withdrawn. Abu Dawud said: The narrator Maimun (b. Abi Shaib) did 

not meet Ali. He (Maimun) was killed in the battle of Jamajim in 83 A. H. Abu Dawud said: The battle of 
Harrah took place in 63 A. H., and Ibn al-Zubair was killed in 73 A. H. 


باب اليّخْصَةٍ في 1I‏ ,65 يُمَرَقُ e‏ 
باب :جوالن قید لو ںکو انگ الك e etl‏ 


CHAPTER: The Permissiong To Separate In The Case Of Those (Captives) Who Reached Puberty. 


www.islamicurdubooks.com 1978 


سنن al‏ داود جاگ سل 


2697 : e 

«ai gis قال: حَدَّتَني إِيَاسُ بْنُ سَلمةه قال:‎ ha Ke UST الْقَاسِم» قَالَ:‎ ts m Eiai الّه‎ ane هازون يخ‎ US 
من الاس‎ gé قزارة قشتنا الغارة ثُمٌ تر إلى‎ Gs عَلَيْهِ يه وَسَلَمَ‎ A Ío dd وَأ‎ Ge أي بكر وام‎ ge قال: کرجا‎ 
Q3 is S ہجو ——— مرا ین‎ 
Ju اتويت‎ du Lour eii fgail قَقَدِمْتُ‎ Ee دم ما ص کس ھی سل ارك‎ 


bu Muni.‏ "0*0" زا نك اق فشكت عق 0+ كول الله 


é 
3 


gai ais "T Tu T à5 7 am die ex 
»انا‎ ben كلم نا نکو جھاراامیر بنا یاتھاءبھم نے قیلہ بق‎ secl eo الو زر قشع عورم‎ SREL عت‎ MP LA We 
FAV راوس ب کے ہو كك » برل ال نک‎ ee اود پہاڑ کے در‎ uz te نايك تیر‎ LU پچوں اور رقو لك كرو ثيل ہیں نظ‎ A تم ل‎ Es 
md کیوں يلس در‎ Aga dor ءاس کے سا تدا سك ل کی تھی جو‎ Éni Jof لا یاہان ئل ار ایک عورت‎ elt 
ےکہا: الد‎ Utt s 'اسسلمہ !اس عور کو کے بي‎ ALL مت هیر کی بلا قات‎ aei Me AT aa ut. نے کے ا لل یکو ور اعام دے دیا‎ 
لے اور‎ ut AA جس سح سے سس سد‎ 
وہ آپ کے سپ‎ she AU کے ر سول !الل کی م ! ل نے ا وكيك ا کاپٹرا‎ Ar ل‎ "te سم‎ o گور کو کے ہہ‎ e AU 
EU 49-4 پا جو اران تی رک ےا‎ iUt ی ادد ا کے‎ F صل انشعو کم اس ےکک والوں کے‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ٤ء‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۳۶ (AC)‏ (تحفة الأشراف: 4۵۱۵)» وقد خرجہ: 
مسند احمد )643/6 0١ «£N‏ ) (حسن) 

وضاحت: ل Ute":‏ 4 أبوك) کے الفاظ ہیں ىہ ممل م کے utl‏ ے۔ 

Salamah said “We went out (on an expedition) with Abu Bakr. The Messenger of Allah Z? appointed 
him commander over us. We attacked Fazarah and took them from all sides. I then saw a group of people 
which contained children and women. I shot an arrow towards them, but it fell between them and the 


mountain. They stood; I brought them to Abu Bakr. There was among them a woman of Fazarah. She 


wore a skin over her and her daughter who was the most beautiful of the Arabs was with her. Abu Bakr 


رشو 


gave her daughter to me as a reward. I came back to Madeenah. The Messenger of Allah f? met me and 


said to me “Give me the woman, Salamah. I said to him, I swear by Allaah, she is to my liking and I have 
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not yet untied he garment. He kept silence, and when the next day came the Messenger of Allah Zi? met 
me in the market and said to me “Give me the woman, Salamah, by Allaah, your father. I said the 
Messenger of Allah, I have not yet untied her garment. I swear by Allaah, she is now yours. He sent her to 
the people of Makkah who had (some Muslims) prisoners in their hands. They released them for this 


woman. 


باب في A oa: ai Jud‏ لدم Sedi‏ 3 یدرک و 
ے2 MAE obs‏ بے M‏ تل مكابيان- 


CHAPTER: Regarding Muslims Wealth That The Enemy Acquires, Then Its Owner Finds In Among 
The Spoils. 
2698 مث أبر:‎ 


gE‏ و 


did gut o UE بی د ہو و ہے رو عم عم ان‎ E e سهیل سی‎ o» صالح‎ ius 


اعدو 545 عَلَيْهِ 5,202 5553 1,25 الله Eo‏ الله Ji cos ade‏ اي عم s‏ یشیم قال ابو داؤد: وقال de 55; E‏ 
خَالكُ بن adji‏ 


duele صل علیہ و محلم نے مہ‎ ie کے‎ ٢ مسلران پر غالب‎ AV فلام و ںکی حاب بحا‎ - I ere WI AME رر‎ UM 
يبل فاد یا‎ lei dee تی كيا-اابوداؤد كت ہیں :ده سرو لكا ر وایت يل‎ E روس‎ Je Moe o af a ns 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: ۸۱۳۰)ء وقد آخرجم: صحيح البخاری/اجهاد ۱۸۷ (۳۰۱۷)ء سنن ابن 
ماجم/الجهاد 6" (aaa)‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi said that a slave of Ibn Umar ran away to the enemy, and then the 
Muslims overpowered them. The Messenger of Allah Zi returned him to Ibn Umar and that was not 


distributed (as a part of booty). Abu Dawud said: The other narrators said: Khalid bin al-Walid returned 
him to him (Ibd Umar). 
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عریث ر 2699 


z 
awd 


uie‏ 122 بن OM SIUS‏ واحسن gadi ae io‏ قالا: حَدَكَنَا ابْنُ من عَن غبَیْد ul‏ عَنْ تافي UE‏ غمَن قال: 
كت فرش ie d‏ اعدو فظهر خلیئ 6,228 $3 E‏ کی Lo d Quis‏ الا ade‏ وا OLE ils‏ 
اس qvo‏ کور ale r3 5,2 2 ele‏ گل رق ای aas‏ لگ d o‏ غلیه سم 

عبر الث بان رر یار EAN, ELE‏ کیا xU AU X. Lay seia‏ تن فا یک گنک حول ل sel‏ سکم کے زمانہ یس ی دار 
a oes uet Yu ru‏ ا کا ايك Sapi‏ کر روم A‏ رومیوں پر gue‏ بآ eA‏ الد علیہ و کلم کے بعد خالر ولیر ر شی اللہ عنہ 
نے Qf‏ اغلام وال لوماد يد 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجباد ۱۸۷ (۳۰۱۷)ء deas‏ سنن ابن ماجم/الجباد (eA&v)YY‏ (تحفة الأشراف: ۷۸۱۳) 
(صحیح) 

Nafi said that a horse of Ibn Umar went away and the enemy seized it. The Muslims overpowered them. 


Khalid bin Walid returned it to him after the Prophet ££. 


ا 0I o ec‏ 95 زو با سے نات 
باب كفارو مش رن کے فلا م مسلرانوں e TU e Ju ou Te‏ ے؟ 
CHAPTER: Regarding Slavs Of The Idolaters Who Join the Muslims And Accept Islam.‏ 


2700 Á ee 


or 


o مه‎ o7 z CO ET. "FT 6 o 4 a5 eT sô مھ یں و‎ £g epa P d o 5 o2 Q&A 
بن‎ are خدئيي خمد يعي ابْنَ سَلَعَة عَنْ محمد بن إِسْحَاقء عن آبَانَ بر صالح عَنْ‎ QUEE عَبْدُ العزیز بن‎ US 


0 سمه 


aaa یرم‎ axo وسلم‎ ae ول الله صل اله‎ E قال: حرج عِبْدَانُ‎ JU بن آي‎ de عَنْ رب بن جزاش عَن‎ o2 


AUS cas E uin fs‏ ھت dis‏ ما d bs did usi‏ جرت Cn Vs Vli‏ مق لت US‏ تاش 


z 
æ we See 3 P 


ہی تی ری á 1 ^q‏ 4 و و Lar o mit‏ 7 ہے 3 D A‏ 
صدفوا: يا سول الله رهم إِلَيْهِمْ ۱ الله صل الله عَلَيْهِ وم وقال: 'مَا أَرَاكُمْ تنتهون يا مَعْشَرَ فرش ÉS‏ 


ذو 


z 
z 
رس‎ P. 


^de $e ن یرم وقال: هُمْ عتقاء الله‎ gf dia الله عَلَيْكُمْ مَنْ يَضْرِبُ رِقَابَحُمْ عل‎ ex 
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ngu‏ كلت ہی نک eu Adm C Ut aen)‏ (ہگر) ر سول اود صل الث علي و سلم کے پا آگےء تذان کے ui‏ ےآ پک : ا جر !ارگ 
شم امہ فلام تمہارے دبین کے شوق میں ute TU ye AT‏ تو فقطا غلا ىك AS ur TU ue‏ ا Cr LU‏ سول !انل وگول رج ufi‏ 
us‏ کے پال داب لوادياجا 34 آپ صلی ال علیہ و کم غصہ ہو کے رل اورفرایا: URS‏ ل لو كود TUE‏ بو unu‏ ہا لكي كك الث Uaec Ag‏ 
Uf‏ کیچ جواس پر مہ هار یکرو نيل مارے "او رآپ صلی اد عليه و کم نے انی وای لومانے سے اکا ہکیاادرفرمایا: Mun‏ عزو لس آزادسك ہو ے ہیں '۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/المناقب € (۰)۳۷۱۵ ( تحفة الأشراف: ) وقد hd‏ مسند احمد (۱۵۰/۱) (صحيح) 
ao‏ : ئی کرم ار علیہ و سل مکی نارای کی وجہ مہ فھ یکہانہوں نے شرع کے عم پر ن و نک بفياويراعنزا کیا اور مش ركان کے دع ےکی یتک گی ال 
a‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Some slaves (of the unbelievers) went out to the Messenger of Allah fi 
the day of al-Hudaybiyyah before treaty. Their masters wrote to him saying: O Muhammad, they have not 
gone out to you with an interest in your religion, but they have gone out to escape from slavery. Some 
people said: They have spoken the truth, Messenger of Allah, send them back to them. The Messenger of 
Allah f became angry and said: I do not see your restraining yourself from this action), group of 


Quraysh, but that Allah send someone to you who strike your necks. He then refused to return them, and 


said: They are emancipated (slaves) of Allah, the Exalted. 


باب نی لا اتا ضا 
اب :دمن کے ملک ut‏ يست میس کا ےک e Met 3a T‏ 
CHAPTER: Permitting Food In The Land Of The ۰‏ 
ue‏ بر 2701 

حَدَّثَنَا إِبْرَاهِيمُ بُْ 837 53 «e‏ قال: ا اش S‏ عِيَاضٍ ae Se‏ اللہ عَنْ qi‏ عَنْ ابن GE‏ 
053 وقول 1240 اله UE d 4e‏ وسلا deu WEE 3 ee‏ 
عب الثد بان رر erede WAP‏ کہ ایک ua e tute P Coe gu) T2924 old Je IP‏ تلایا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (VAY‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/فرض الخمس E‏ )1306( (صحيح) 
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Narrated Abdullah ibn Umar: In the time of the Messenger of Allah Zi? an army got food and honey and a 


fifth was not taken from them. 


عديث بر: 2702 


خُدُگتا موی ين إشتاعيل: mills‏ قالا: ۷ی۷۷" عبد الله بن Sie è Juka‏ 
مِنْ شخم ex‏ حَيْبَرَ قَالَ: E2306 SG‏ قال: كه atl‏ آغطي من هَدَا gapdi‏ ل: Eis‏ فَإِذّا رَسُولُ الله Lo‏ الله 


UP uou‏ تی اللہ ع رک ای ںک ترس دن جر یک ایک متك لكا yu Ut‏ سے يدس ut AA‏ ےکہا رن یں ال یں سے مس كو AK‏ ال دوگ 
رتش مزال وکیا ينامو ںکہ ر سول انث ر صل الث علي و ر اس ملكتي ركه مار ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخمس € «(vvov)‏ والمغازي ۳۸ (EE)‏ والصيد ؟؟ «(oo*A)‏ صحيح مسلم/الجهاد ço‏ 
(۱۷۷۶)ء سنن النسائی/الضحایا ۳۷ )66( (تحفة الأشراف: «(A10‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٤/٦۸ء‏ ۰۵۵/۰ 03(« سنن 
الداری/السیر لاه (252) (صحیح) 

Abd Allaah bin Mughaffal said “On the day of Khaibar a skin of fat was hanging. I came to it and clung to 


it. I then said (i. e., thought I shall not give any one any of it today. I then turned round and saw the 
Messenger of Allah f smiling at me. 


PE و ا‎ gu -ya woe 29Óó Z RA . 
So)! عن الٹھی إذا کان فى الطعام قلة فى ارض‎ AI باب فى‎ 
من ے۔‎ ad z ہاو کر‎ sd یل فل ہک‎ Le ااب:‎ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Plundering When Food Is Scarce In The Land Of The 


Enemy. 
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2703 : مر‎ due 
o of xe p S قال:‎ cod أبي‎ ot ids > بی‎ ps جَرِيرٌ يَعْني ابْنَ خازم عَنْ‎ US حَرب قال:‎ 52 SCIL حَدَّتَنَا‎ 
el ینعی عن‎ cs الله عَلَيْهِ‎ Eo dn سَمِعْتُ رَسُول‎ Jus قَقَامَ حَطِیبًا‎ Gee Roa سَمْرَة بکابل» قأصاب الئاس‎ 


7 


à سا‎ G PSU 
oli n ا ےک‎ Juf تيون اح لورت ليا‎ s Ju ی‎ Auf Kata adn 


می نے رسول ایل E E ez LU ead‏ ےب تو گوں ARE‏ بل لواو یا مرول tole‏ مکر ور 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (388A‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (wr ewe)‏ سنن الدارى/الأضاحي ۲۳ 

(۲۰۳۸) (صحيح) 

Narrated Abdur Rahman ibn Samurah ibn Kabul: AbuLabid said: We were with Abdur Rahman ibn 

Samurah ibn Kabul. The people got booty and plundered it. He stood and addressed (the people): I heard 

the Messenger of Allah E prohibiting getting property from the booty before its distribution. Therefore, 
they returned what they had taken, He then distributed it among them. 


2704 أبر:‎ e 


5 
- 


«A5 إن في‎ d ale Se aie al ur عن گگو‎ dia auc) آو‎ esie deua و‎ esie quad s: 122 esi 
یر قد لبجل‎ ex ا ا مان‎ 2d لي‎ e c UP للح‎ 


سر — 


oui "PP TS‏ کال اکر i ux az‏ ہیں خی ر کے 


دن لہ ملا وآ و یناور اس يبل e‏ كا ےکی مت ہار ٹیس نے لبا یکر وا چلا جاتا۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (OWE‏ وقد أخرجم: مسند مد )00/4( (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abu Awfa: Muhammad ibn AbulMujahid reported Abdullah ibn Abu Awfa as 
saying: I asked: Did you set aside the fifth of the food in the time of the Messenger of Allah Zi? He 
replied: On the day of Khaybar we captured food and a man would come and take as much food of it as 


needed and then go away. 
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سنن " داود 17 


(d 


2705 أبر:‎ ee 
مَعَ‎ EE قال:‎ SUI حدتنا ولو عَنْ عاصم يَعْني ابْنَ لیب عَنْ آبیه عن رجل من‎ GAN s Ss Uie 
کا‎ — eG ERRAT boue اھ‎ Quas is acis و‎ 4e it Lo dt سول‎ 
ed £a 5r ل:‎ 3 oy di گال سی ھکر گا‎ ur e eda ide du. Lo ول ال‎ 
UR من‎ GÉN CiN داح يق انا اون ال تيت يلعل من‎ 
VV2 ل وگو ںکو ا سر میں بذك ا یا اور مخت پر یشان مو ل جلا بل‎ ue PL e I ad aru Jute ایک انصا ری ر تی الثم عند‎ 
Ghe نے اپ کان‎ Tibi تول وگوں نے تن لوٹ میا ہار کی بان يال بل در ہی یں ءا می نی اک رم صل اذ علیہ و ای کان یر یک کے ہو سے‎ ur 
"مر وار لوٹ کے مال ے زیادہعلال کل "مي شک ہناد‎ AUI UT نیال الث دی او رگوش تکو میں لت پر تکرنے کے اور فرمایا: "لو کاءال مر وار سے زیادوعلال‎ 
راو کک جاب سے بے ۔‎ 
(صحيح)‎ (oit تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
وري لين‎ P e Ut Wig e E ا نکی لوبق سح ل‎ uuu شيل نع‎ ual Wd UE Ig aoi 


eS 
Narrated A man of the Ansar: Kulayb reported from a man of the Ansar. He said: We went out with the 
Messenger of Allah Zi on a journey. The people suffered from intense need and strain. They gained 
booty and then plundered it. While our pots were boiling the Messenger of Allah £i came walking with 
his bow touching the ground. He turned over our pots with his bow and smeared the meat with the soil, 
and said: "Plunder is more unlawful than carrion, " or he said: "Carrion is more unlawful than plunder. " 


The narrator Hannad was doubtful. 


باب في eai y‏ من uel‏ 34231 
Xx‏ كاذ هنتخ سا تقو Uu zu‏ ےکابیان۔ 
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CHAPTER: Regarding Carrying Food Out Of The Land Of The Enemy. 


2706 : e 


ASA. «eX YI أن اخ حرف‎ «nl ie Rl اللہ يق وب قال:‎ Xe USA مَنضور قال:‎ ug حا سَعیذ‎ 
de ALAS في المزر ولا‎ 553 IS US قال:‎ Cs الله عَلَيْهِ‎ La الكيخ‎ oU 2l aas عن‎ 922 ate مول‎ LU Se 
P SU AS رحالتا‎ Ji ed G 

AU‏ كرام سے روايت کہ WU UM Lade‏ کے e ef‏ ثيك کے کے يبال کہ z as‏ کنو لک طرف 
y‏ ةاور ہمارے بر نا کے بصرے و 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (eA‏ (ضعيف) UD)‏ راوگان (UJE‏ 

Narrated One of the Companion: Al-Qasim, the client of Abdur Rahman, quoted one of the Companion of 
the Prophet Z? as saying: We would eat a camel on an expedition without dividing it, and when we 


returned to our dwellings our saddle-bags would be full with its flesh. 


"E "x 21 E Cx qe -ya مه‎ ٠. 
Ue ضرورت سے ذا كما ف كل جز و ںکو يك‎ Ut باب :دن کے علاقہ‎ 
CHAPTER: Regarding Selling Food When There Is Surplus For The People In The Land Of The 


Enemy. 


مزق چ 2707 


4 ۵ و 2 
06 


i 0 : 0 Ziz «^a oz ye 207 ^ سے ناخ‎ 1 r 4L و و مر ت‎ ^ 
«53 الْعَرِیرِ شَيْخٌ من هل‎ ate عَمْرَة قال: حَدَّتَا بو‎ ux عَنْ‎ d xz GIL Lad بْنُ‎ ilu 
E E „$ PE dam 2 71 P eu io ONE م2‎ qct fuc 3 495 2 72 PEE. z^ 2 
(3 قَتَحَهَا آصاب‎ US ELI مَحَ شرخبیل‎ e Lis Ens US قال:‎ VE ur e عَن‎ qui بي‎ SUE Se 

E nur‏ مر مر و 


g sort Tedha $a ET. se. eu ope Raa eate iweqt ues 22‏ ر 
ie‏ وَبَقَرَا CLA‏ فیتا طائفة منها وَجَعَل GER‏ في الْمَعْنَم» فلقیث SUO‏ 52( جَبَل فحدثته فقالمعاد: غَرَوْنَا مَعَ ول الله صل 
Ds ade. dl‏ یبر L2‏ فیها SE‏ ققسم فیتا رَسُولُ الله صل الله عَلَيْه Ges c5‏ وَجَعَلَ RE‏ في AAi‏ 


مهم 


A لا‎ 
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عبرالر جن بن Ped LA SLP‏ کا ھا صر ٥کیا‏ ج ب آلب Pu‏ يا قووبال بكر يال او ككل می توان بیس سے A‏ ہم میں 
Ute‏ شا لک ریہ A‏ ملا قات MP Poo‏ عند Ute‏ میا نكياء ٹوآ پ تن ےکہا: تم نے سول الله Pen‏ 
کے سات زو رک تو نميل اس میس بجر یاں میں فوآپ صلی الہ علیہ و کم نے ایک حصہ ہم میس التي كرد ياو يقير جص مال Ut‏ شا یکر دیا اي 

تخریج prs‏ تفرذ يم آپر داود» Ra)‏ الاأشراف: ۱۱۳۲۶) (حسن) 

وضاحت : اہ uad MV‏ ضرورت Ut‏ مكروى جا لك اور بق ,ال غفبست یس شا pL‏ ها کاب نا eMe Ae nU‏ 


pp 
Narrated Muadh ibn Jabal: Abdur Rahman ibn Ghanam said: We were stationed at the frontiers of the city 
of Qinnisrin with Shurahbil ibn as-Simt. When he conquered it, he got sheep and cows there. He 
distributed some of them amongst us, and deposited the rest of them in the spoils of war. I met Muadh ibn 
Jabal and mentioned it to him. Muadh said: we went on an expedition of Khaybar along with the 
Messenger of Allah Zi and we got spoils there. The Messenger of Allah Z? divided them among us and 


placed the rest of them in the booty. 


باب في je‏ یف Sa‏ الْعَنِيمَةِ (sido‏ 
الخال المت اريت ور وکام میں لاناكيساب؟ 
CHAPTER: Regarding A Man Benefits From Something In The Spoils.‏ 
عدریث : 2708 
Use‏ سَعِيدٌ بْنُ منضوره وَعْفْمَانُ بن al‏ هَيْبَة العنی» قال ابو دا وآنا GET aoa.‏ قال: حَدگتا بو مُعَاويَكَ عَنْمُحَمّدٍ بن 
0 یا بات و ع و کیب مزر یه 
y E "er 4 de P 2‏ کان oe‏ م aM exu 4 4b‏ فلا AS ode‏ مِنْ NC‏ تین خی $5 5 US sl‏ فيه» 


S25‏ کان Sas‏ بال ویالبوع الآخر قلا لس کو این EA‏ الله اف 


A 
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D,‏ بین خابت انصار کر e AME‏ سے روايت ےک tr‏ ابش علیہ و I‏ نے فرمایا: "جو ou‏ مآ Lež FUA Ee P‏ جانورير 
سوار ت م وکے اسے جب دب اکر ڈانے تؤيال eb utes A‏ لوناد 2L Vd Rae‏ آ تیان وو مسلمانو نک e‏ كيرا ی کہ جب اس هلر 
ہر af ss acia‏ ا بای Va oh‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۸٥۱))ء‏ (تحفة الأشراف: (ro‏ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل :حا صل یر ےک شیع ت کے مال می لکما ےکی چیزول کے علاو ہی ججكااستجا ل بلا رورت ورست یں _ 

Narrated Ruwayfi ibn Thabit al-Ansari: The Prophet E said: He who believes in Allah and the Last Day 
must not ride on packhorse belonging to the booty of the Muslims and put it back when he has emaciated 


it; and he who believes in Allah and the Last Day must not wear a garment belonging to the booty of the 


Muslims and put it back when he made it threadbare. 


EP s ^x) VE s wo d " 
Kall في السّلاح یقاتل به في‎ a3 باب في‎ 
e رک استوال جار‎ IL باب : الى يبل “يمست‎ 
CHAPTER: Regarding The Permissibility Of Using The Weapons That Have Been Used For Fighting 
In The Battlefield. 


ضرف سر 2709 


a] عَتْأبي‎ aul SE detti ate] al بن‎ aec] or يُوسّفَ‎ S يني‎ tat] قال: ارتا‎ vexat بن‎ 222 vis 
oz صَرِيعٌ $ مہ موہ‎ jer بُو‎ BE مَرَرْتُ‎ JU عن آبیهه‎ XE بو‎ NGC A 


z 
f ul 


RT‏ ر قال: ولا Zui‏ عِنْدَ ذَلِكَ JG‏ : أَبْعَدُ مِنْ رَجُلٍ له قَوْمُهُ hias‏ جمیف عَيْرِ طایل os‏ یفن A‏ حَقی مه 


AL‏ من ده فَصَرَبْتُةُ به ER‏ برد 

SË uL wu کا يؤل ذ نا ےکہا:الل کے‎ oem Uno (Uam) جس‎ Fata ان عد‎ or aue 
e nut eA ر با تھا ا ی پر ای کہا: ا ی سے یاه‎ e ال وقت ٹیل اس‎ Kata عد‎ MP حوور‎ gu A RÀ UE ا کی ر مت ے وور‎ 
توا یکی‎ euo. duc ٣ر قن ر یں ےا کن لوار ےرا کن وکا‎ "ner gun AD قوم‎ dut * uu 


الورك فل ےا و (دوپارہ) nits SEJI‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AVA‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الکبری/ السير (AW)‏ مسند ا مد 
۰۰۰۳۸۸ ككل (LLL‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: I passed when Abu Jahl had fallen as his foot was struck (with the swords). 
I said: O enemy of Allah, Abu Jahl, Allah has disgraced a man who was far away from His mercy. I did 
not fear him at that moment. He replied: It is most strange that a man has been killed by his people. I 
struck him with a blunt sword. But it did not work, and then his sword fell down from his hand, I struck 


him with it until he became dead. 


باب في تَعْظِيم J, 3i‏ 
باب :مال عنمت میں چو ری e fir‏ 
CHAPTER: Regarding The Gravity Of Ghulul.‏ 
بر ا 2710 

SG‏ نس gE‏ بن aec‏ ور بن HL ROI‏ عن ی aec‏ عن dis gi e gi‏ عن أ 
عَمْرَه عَنْ S gii gas‏ رجلا ِن أَصْحَابٍ المع cus ade n o‏ وق e‏ عیبر d 423 305 E38‏ صل 
fe ula": NET WC‏ صاحبگم o5 exi‏ للا UM‏ کال زا a je cameo‏ سبیل AREN‏ 
فَوَجَدْنَا 555 من 5E‏ بهود لا cuui‏ دِرْهَمَيْنِ. 
زین خاللد MPG‏ عر ےد ولیت کم wea Jod" (E‏ دياق ال كيدا eM ne UU‏ رو مت "y‏ 
ue gU Mur ao va" AULUS‏ کے وآ پ I aem‏ نے فرمایا: esd"‏ ی وغل خی تک سے A‏ 
جب تم Luo PEUT‏ مو كول شش شم due‏ تمت دودر تم کے برار Fag‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجنائز 77 OAW)‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۳۶ (EALA)‏ موطا امام مالك/الجهاد ۱۳ (cv)‏ 
مسند ا مد E)‏ ٥/۱۹۲)ء‏ ( تحفة الأشراف: (FYW‏ (ضعیف) UD‏ يبل ایو رہ موی زير بن خالر مقبول راو ہیں P‏ متابعت کے بعر قوی 
یں ءاور هنابعت روف شتف اور ue dici‏ مرن ال نكو dont eU‏ موجو وك میں ) 


Narrated Zayd ibn Khalid al-Juhani: A man from the Companions of the Prophet ميك‎ died on the day of 
Khaybar. They mentioned the matter to the Messenger of Allah. He said: Offer prayer over your 
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companion. When the faces of the people looked perplexed, he said: Your companion misappropriated 
booty in the path of Allah. We searched his belongings and found some Jewish beads not worth two 


dirhams. 


2711 Á ene 

حَدََنَا «defe!‏ 02" عَنْ uf‏ ایب gl dp‏ مُطيي عَنْ al‏ 5515272 قال: pu‏ رَسُولٍ 
Lo t‏ الله de.‏ وما eec‏ 5 تووم do‏ که وا ور لا Jé dis eds san‏ وج وول الاش الله «Xe‏ 
4 .55 وادي 554« 553 دی ل ا نت يقال d‏ مِدْعَمٌ حى إ UE US]‏ بوادي الْقُرَى US‏ 
eel‏ حط رَحْل رسو ل اف Lo‏ ال ade‏ وع maue S‏ تكله JUS‏ التاش: «de d io é dus. AA ES‏ 
aos Ses‏ گی Suas‏ ا یھنا کس کی مخ اکا eal ef‏ کا ocn‏ كانه p‏ كلكا lass‏ 
ds‏ جَاء afta sb aas (s‏ إل وقول ute zu 12 d‏ رم ققال 1o d duis‏ الا ica cs ate‏ ين تار أذ 
قال: o8 a‏ من تار. 

nz el‏ شی الدع SHL‏ بم سول اش الث علي وسلم کے ساتھ خی ر کے سال لے و ہیں تست میں نہ Pn‏ چان ہک الب ہکپڑڑے اور مال واسياب لے ر سول 
الد صلی الث علیہ و کم داد الق یکی جانب جل او رآ پکو ای ککالا URDU at i‏ کانام مد عم تھ جب لوگ Poo‏ یس نك مرحم آل صلی الث علیہ و لم کے اوضش 
Ley‏ قاس ا لکوایک تی AT ps ÉT‏ وگوں ےکہا :اس کے d.‏ جن تکی nde‏ یکر م انعر A‏ نے فرمایا: eiue S g"‏ 
گیا جس کے ہت بیس می ركاجان ہے !ودجاد جو ال نے رک لا بیس تست کے مال سے تیم سے Buc af uf dd‏ ہے ''ء جب ال رگول tud‏ 
e Lo iu‏ سطع ل e ATA‏ صل شي aL J^‏ "ی AC‏ ے'' UA,‏ "ال "utl‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الغازي ۳۸ (eer)‏ والأيمان ۳ (OWN)‏ صحيح مسلم/الإيمان (we) £A‏ سنن 
النساق/الأيمان والنذور ۳۷ (PAA)‏ (تحفة الأشراف: (VAY‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الجهاد ۱۳ (5؟) (صحیح) 

Abu Hurairah said “We went out along with the Messenger of Allah Ë in the year of Khaibar. We did 
not get gold or silver in the booty of war except clothes, equipment and property. The Messenger of Allah 
jg sent (a detachment) towards Wadi Al Qura. The Messenger of Allah Zi? was presented a black slave 


called Mid'am. And while they were in Wadi Al Qura and Mid'am was unsaddling a Camel belonging to 
the Messenger of Allah f he was struck by a random arrow which killed him. The people said 
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“Congratulations to him, he will go to paradise. But the Messenger of Allah Z? said “Not at all. By Him 
in Whose hand my soul is the cloak he took on the day of Khaibar from the spoils which was not among 
the shares divided will blaze with fire upon him. When they (the people) heard that, a man brought a 
sandal strap or two sandal straps to the Messenger of Allah Ze. The Messenger of Allah Zi? said “A 


sandal strap of fire or two sandal straps of fire. ” 


باب في 1S] Jil‏ گان S as‏ الإِمَامُ ولا .$52 4125 


é Me کا امان نہ‎ uei امام ا كو‎ gd d et باب : مال‎ 
CHAPTER: Regarding The Imam Leaving the Ghulul When It Is Minimal, And Not Burning The 


Equipment. 


2712 i 


عو 
zae‏ 


quise‏ صالح ou‏ بن مُوتی» قال: أَخْبرتا اپو ٍسحاق 5,591 عَنْ ane‏ الله ن موب قال: حَدَّكَني عَامِرٌ يعني ابْنَ 
عَبّد ael‏ عَنْ ان بُرَيْدَهَ عَنْ ane‏ الله بي «D rE‏ گان d‏ الله ale din o‏ وَمَلَعٍ ovalis‏ غَنِيمَةٌ مر بادلا 
cest‏ في الئاس فَيَجِييُونَ بِعَنَائِمِهِمْ LES‏ وَيُقَسَّمُكُ فَجَاءَ GE‏ بَعْدَ US‏ بزمام من فَعَر فقال: يا ر سول الله هَدّا La‏ گنا 
tol‏ من الْعَنِيمَةٍ فقال: أُسَمِعْتَ بلالا يتادي تلاا ؟ قال: eas‏ قال: ما مَتعَكَ آن تييء بی فاغعدر یه JUS‏ ڪن أَنْتَ 
RE‏ یوم او او a‏ فَلنْ Je A‏ 

SHELE Mg uf uat‏ ر سول اللہ صلی اللہ علیہ s‏ مکوجب مال ميمت حا کل Je Tr‏ شی شرع رو عم و ےک وول وگول میس اعلا كروي یک لوگ اپتا 
ال ت ae TA UU‏ راس میں سے CoD un‏ اق P Az sn ut‏ تم بعري لک ایک ام JL‏ 
ro uuu I i e‏ مال غذیمت بیس سے ze‏ یں ملا تھا ہآپ Py xU LI P‏ نے يلال ر شی الله 
ع کو تن مر eti bT‏ كبا : بال »آپ صلی الثد عير Ru ut ecd Mea" p i‏ سف روسك رکھا؟'' Si‏ سے بگه عر بیان 
A‏ اشر علي و فرمایا: ےا ات لون ےگ sedef Ute‏ یں ار ںا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۸۸۳۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۱۳/۶) (حسن) 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: When the Messenger of Allah Z&? gained booty he ordered Bilal to 


make a public announcement. He made a public announcement, and when the people brought their booty, 
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he would take a fifth and divide it. Thereafter a man brought a halter of hair and said: Messenger of Allah, 
this is a part of the booty we got. He asked: Have you heard Bilal making announcement three times? He 
replied: Yes. He asked: What did prevent you from bringing it? He made some excuse, to which he said: 


Be (as you are), you may bring it on the Day of Judgment, for I shall not accept it from you. 


Ji ze d باب‎ 
el کے وا ےکی س‎ Ute ياب :مال‎ 
CHAPTER: Regarding Punishing The One Who Commits Ghulul. 
2713 عدیث أبر:‎ 
بُ رَائِدَهَ‎ KÉ ایا 5553« عَنْ صالح بُ‎ J od. بْنْ‎ aall عَبْدُ‎ Sis بْنُ ملضوره قالا:‎ Lacs e i US 
OU تال سَالِمَاعَنْهُ‎ de M $ برجل‎ gë ای الوم‎ AM e كج كلك‎ JE واقد»‎ al وصالح هذا‎ ex بو‎ 
ies فَأَحْرِقُوا‎ e وجد $3 قذ‎ Sr !' قال:‎ cs ede صل الله‎ so ob «QU b ge bid ale 


وَاضْريوة» قال: ia CE aes à vec‏ كالما Quis die‏ : بعة 55 ۶ dvd‏ تمه 


2 ۷" 


o ale‏ شآ an ut‏ کے سا رو مکی مم رز ین م گیا قو وبال ایک شف لا گیا جس نے Ju‏ یت میں چو ر یکی del uf‏ سے اس سلسلہ یس 
مس Ut E Aw de d‏ نے oz‏ ہکو بیا نکرتے ہو ے سنادہ رہن خطاب ر MP‏ عنہ سے اور وه اکر م M‏ سے دوا تکرر ہے تےآپ نے 


59 


رای Pus‏ إن شف کیپ وک ج ني ل Ut‏ خیان e tone AUI nd‏ داوق Cunt ure‏ ان میں ایک OE‏ بت مسر 
نے سام ساس کے I‏ پچھاءاننہوں لن ےکہا: اسے تقد واورا سکی تست صرق ہکر وو 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ا دود ۲۸ xax) em)‏ الأشراف: (wn‏ وقد آخرجم: مسند احید (۲۲/۱)» سنن 
الداری/السیر 5؛ (rev v)‏ (ضعیف) ey‏ راو صا (ut‏ 
Narrated Umar ibn al-Khattab: Salih ibn Muhammad ibn Zaidah (Abu Dawud said: This Salih is Abu‏ 
Wagqid) said: We entered the Byzantine territory with Maslamah. A man who had been dishonest about‏ 


booty was brought. He (Maslamah) asked Salim about him. He said: I heard my father narrating from 
Umar ibn al-Khattab from the Prophet fi. He said: When you find a man who has been dishonest about 
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booty, burn his property, and beat him. He beat him. He said: We found in his property a copy of the 


Quran. He again asked Salim about it. He said: Sell it and give its price in charity. 


2714 أبر:‎ ee 


حَدَكَنَا ابو صالح oux‏ بْنْ موتی ASI‏ قال: 5 7 alae‏ غَرَْنَا «io gi ada ga‏ 
وَمَعَنَا ace $$ JU.‏ الله بن عْمَنَ ois‏ ين Lose‏ ككل مكل A s e‏ مک و را تد 


همه قال if‏ داؤد: ood afia‏ ره ae AE‏ أن الوليد بن هشام أحرق رحل زياد بن سعد وکا قد غل وضربه. 
صابن SHELL‏ كم dod‏ دن ہشام کے سا تخد رزو وكيا اود :مار سے سا تھے سسا م بن عبد ان ds pur UEM‏ تھ ,ايل hi‏ _س ايك سامان چا 
adu‏ بین ہشام کے عم سے ا سکاسامان جلاد گیا پھر وہ سب ل وگوں ييل را یاگیااور اسے ا لكا حص E‏ تذل و گیا Zo‏ ہیں :دوفوں ع ديل ل سے ہے حدرہث زیادہ 
ےا ےکک لاون نے روای کاک ول بن ہشام نے ز ياد a‏ سعد کے UM gere‏ 0 ی ی 
كيد 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة اللأشراف: Cow‏ (ضعیف) سند سای ج شیف راوقی) 

Salih bin Muhammad said “We went out on an expedition with Al Walid bin Hisham and Salim bin Abd 
Allaah bin Umat and Umar bin Abd Al Aziz were with us. A man had been dishonest about booty. Al 
Walid ordered to burn his property and it was circulated (among the people). He did not give him his 


share. Abu Dawud said “This is sounder of the two traditions. Others narrated that Al Walid bin Hashim 
burnt the Camel saddle of Ziyad bin Saad “He had been dishonest about booty and he beat him. ” 


ور غ گر 2745 


7 اقم 


un i s‏ بْنُ عَوْفِء E JU‏ ا کڈ 33 الولید 5 e‏ مه ال: کڈ 9 AS‏ بن um‏ عَنْ عَمْرِوبْن 


z 


Ji das 5 Judi eus وا بسک 5 وت فوا‎ deed. Led أن وقول‎ eii SE آبیه‎ See zu 


1 


بو داود: 
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355 فیه o» de‏ بجر ۶ عَنْ الولید 1ر1 dia‏ موه ويك قال ری US,‏ اولي 2ن d ue AE‏ عبت S‏ 


pa 


"NOS "PES Ae یذ کر‎ ds عن عمروبن شعیب‎ ILE gu الولید عَنْ‎ USE قالا:‎ id 
Hotsheet خی کر نے وانے کے سادا کو‎ WIPE ui de alea Ute WM ela aca 
gefeit soe سق‎ Uf ec kou biu لیکن ٹیل نے‎ put کہ اسے ا كا حص‎ Ue بل وليد‎ eco بن بک ر کے الس‎ ut 
عرو بان شیب سے مو تو‎ red (ولپرین مسلم) ےا کیا ے اہول نے می رہن‎ ghe e M ان دونو لس‎ Mod تتبہ اود عبد الوباب بن جد دنے‎ 

دوا f‏ اور عبد الوباب من Pu‏ ی نے "لصاح "cad paf‏ كاذك أي كيات- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: Q8 2807١7‏ (ضعیف) V)‏ یف ہونے کے مات رون بک قول SPee‏ 
اصطلارح علماء ٹیس مو تو فكت ہیں ) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah رت‎ Abu Bakr and Umar burned the 
belongings of anyone who had been dishonest about booty and beat him. Abu Dawud said: Ali bin Bahr 
added on the authority of al-Walid, and I did not hear (a tradition) from him: And they denied him his 
share. " Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by al-Walid bin Utbah from Abd al- 
Wahhab bin Najdah; They said: This has been transmitted by al-Walid, from Zuhair bin Muhammad, from 


Amr bin Shuaib. Abd al-Wahhab bin Najdah al-Huti did not mention the words "He denied him his share" 
(as narrated by Ali bin Bahr from al-Walid). 


Je مَنْ‎ eoo عن‎ dieto 
ے۔‎ Č bsc ed bd Ut باب : مال‎ 
CHAPTER: The Prohibition Of Harboring A Person Who Committed Ghulul. 
2716 Á عريث‎ 
dos نع کر لا قال‎ mds. حَسّا‎ $us Ge مُفَيَانَء قال:‎ 359 iz uU 


E 022,3‏ و 


QU » «pA. کچھ مت‎ o OCA آبیه‎ S6 5 مھت‎ iln ur: PRA 


5 
ái 


VN 


du dp de گے‎ oo SENN 
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مره بان جرب MP‏ عند سے رولیت سے ابول نے تم وصلاة کے بع Jes‏ صلی اللہ علیہ و کم فرماتے لك : 'اجو تنص Ut‏ تکرنے وا ےکی خيان تكو 
جعي ووه کی ای جیاے ''۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم اہو داوده (تحفة الأشراف: (v‏ (ضعیف) (ا ی کے راو ضيب ول :اور لمان (Ute dio‏ 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet $ said: To begin with, anyone who conceals one who has 


been dishonest about booty is like him. 


EU ues CX باب ق‎ 
A ولق امزال ىار‎ e ue ng UP iA 
CHAPTER: Regarding The Salab (Spoils) Being Given To The Person Who Killed. 


2717 : مر‎ ee 


ire Vli‏ اق تخ كقلنة لت عن عالیہ عن کی إن شعبي عق xil e$ ILE‏ عن al‏ یرل أي کا 
عَنْ ابي قاد قَالَ: 5g E‏ شولِ Lo d‏ الله ade‏ وَمَلَمَ في عام ختین» vost US‏ گات لِلْمُسْلِمِينَ Doe‏ قال: E‏ 


E fis 


رجلا من المُشرکین قَدْ علا رجْلا من الْمُسْلِيِينَ قال: فاستدزث له حى AST‏ من وَرَائِه 22725 i LJ,‏ 
RN M CURA. qui ESE aua e a‏ 


512 $54 


: JU » 0ھ"‎ a d XT EA الا فلتو‎ TA تاش روا َا‎ i اليك‎ cd | قال:‎ 


3 
6x 
t: 
(666 


موس -- 


4 t qe ع‎ üta 3t و يه تقل‎ Wood eut Tic 24 eq $$ من‎ P سه‎ 1à «i ۰۰ 
ا‎ Aer Ju ds AB xn oed لي ا شك لل هید قتیلا‎ Ag Sa ؟ قلثه‎ d Ld 
مھ"‎ d 4 7 Na سے‎ e P. sde uw 2 We ou d^ 2 یں ی‎ 
؟ قال:‎ i56 ما لت يا با‎ cios ade الله‎ Lo am dais JUS ELis ian قال ذلك‎ zb anzie ded ds 


< 
ما و 0 


A ابو‎ US عِنْدِي فازضه ينه‎ aed ذَلِكَ‎ Cs d رَسُولَ‎ 6 ox الوم‎ c ین‎ Is کقال‎ LAE E 


cn‏ لاه لله إا بغي إل acf‏ من أب الله ايل عن اللي وش زشوله قفا ie‏ ققال duis‏ الله صل اله عليه 
سل صهی P 22 ۵ LG‏ کے اہی ooz Log oS efie‏ ی یف MÉSC Rote‏ کو ات Mt. ne‏ 
سَلم: صدّق فاخطه إِيَاه» JUS‏ ابو قتادة: فاغطانیه قيعت ESI‏ فابتعث به مخرفا في بني سَلمَة 34$ لاوّل «B6 JU‏ في 
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ub ,يل نے مش‎ SU Mag ose بكافرول‎ Je a Ze اللہ علیہ و کم‎ dear ara عن‎ MP 
Lote gojigos سے ا کی‎ f کے پا ںآ يور یں نے‎ ure اال کے‎ EU Ute lr وہ ایک لدان پر‎ FoU بل ےیک تن‎ 
وگول‎ Ág سے لے‎ vsi ear NP لاس‎ auf اور ال نے تچ رشن‎ e dur pre ut etate az 
f کیا واو ر ای کے پا‎ d ui g d Da s dedi ne od AL. JA ہوں ےکہا: وی واج ال رکا‎ Ite كاكياحال‎ 
AAL ري‎ reo Ud رس‎ eer نے‎ Ut Aa ليل اط‎ (eui :(جب میں‎ ure ع‎ Pe ct Ea وا كاساءان ا یکو‎ 
PETS ع سک !یں‎ MP Dai Ea iU f كاف رک كردس اور ااس کے پا‎ UP e" AU صل الد علیہ و کم نے ووس رك يار‎ 
يل ربل ا روا تور سول ارہ‎ e TU نے سوپا عیرست كو ای دك یہی سو كر بی گی ب رآ پ صلی افد عي و من‎ kans سنا ) نواٹ‎ 
سول ! ہے کہ دسج ہیں اور اس مقتز لکا امان‎ Ln من ےآپ سے سا رامعا مہ بیا نكا فقوم کے ای کآد یس‎ "fe عل شع وم ےا "الو قاد هیا بات‎ 
AME Ia aide o e الي بوكر‎ (Vecsés ES بات یر راض‎ Je مرس پل ہے‎ 
"ود كدت ہیں تم‎ AULA uae Jes eJ ut We d ککریں سک کے الد کے شیر ول شل سے اسیک شی رال اوراس کے رسو ل کی طرف سے‎ 
زر ونی وک اورا ی ے يبل نے ایک ون یراہ اور ہے يبلاءال 28 مشش نے‎ kiyesi عن کے یں :الل‎ M ا ابو قد کور دو" الو أدور‎ 
MU" اسلام بیس حا‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۳۷ )6( فرض الخمس ۱۸ (vC)‏ المغازي e£‏ (۳۲۱: الأحكام ۱ (VW)‏ 
صحيح مسلم/الجهاد ٣ء‏ سنن الترمذى/السير ۱۳ (١٥٥۱)ء‏ سنن ابن ماجم/ الجباد ۲۹ (۸۳۷))ء (تحفة الأشراف: 
۲۴ء وقد ical‏ موطا امام مالك/الجهاد ٠١‏ (۱۸)ء مسند احمد (٥/۲۹۰ء‏ ٦۲۹ء‏ ۰۳۰۶ سنن الدارى/السير ٤ء (SoA)‏ 
(صحیم) 

uta e: disol‏ سلا ن تخ داو میس زیادو تہ کن Mon‏ آخ داو سک مکی وج سے ابل كلست مول می دان جنگ سے لو كبحا M‏ ہو ےر سول 
ارم ded‏ لم اورجند جاثار صحابہ رہ e LE‏ مرا ot‏ بعر يبل ot ÉL‏ ان r‏ 

Abu Qatadah said “We went out with the Messenger of Allah Z2 in the year of Hunain. And when the 
armies met, the Muslims suffered a reverse. I saw one of the polytheists prevailing over a Muslim, so I 
went round him till I came to him from behind and struck him with my sword at the vein between his neck 
and shoulder. He came towards me and closed with me, so that I felt death was near, but he was overtaken 
by death and let me go. I then caught upon on “Umar bin Al Khattab and said to him “What is the matter 
with the people?" He said “It is what Allaah has commanded. Then the people returned and the Messenger 


of Allah sat down and said “If anyone kills a man and can prove it, he will get his spoil. I stood up and 


said “Who will testify for me? I then sat down. " He said again "If anyone kills a man and can prove it, he 
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will get his spoil. I stood up and said *Who will testify for me? I then sat down. " He then said the same 
for the third time. I then stood up. The Messenger of Allah Z£? said “What is the matter with you, Abu 
Qatadah? I told him the story. A man from the people said *He has spoken the truth, and I have this spoil 
with me, so make him agreeable (to take something in exchange). Abu Bakr said “In that case I swear by 
Allaah that he must not do so. One of the Allaah's heroes does not fight for Allaah and his Messenger and 


رشو 


then give you his spoil. The Messenger of Allah Zi? said “He has spoken the truth, hand it over to him. 


Abu Qatadah said “he handed it over to me, I sold the coat of mail and brought a garden among Banu 


Salamh. This was the first property I acquired in the Islamic period. 


صیث A‏ 2718 
Use‏ موتی 5 D uel‏ حَدََّنَا aen Se Ae‏ عَبّد الله بن أي dede‏ عن ut‏ بن «JU‏ قال: گا سے 
صل الله ele‏ وسلمبزتید B ae‏ خن من ERE GS‏ ققتل بو طَلْحَةَ يَؤْمَئِذِ عِشْرِينَ رجلا و 
al;‏ ارقف ون E‏ ما دا کت ؟ قالث: ٹر gon‏ کي نت 
usd 1 dé us — JAUNE e‏ فا بدا تسج وق 
01 
Men‏ سس XA Lut‏ "ل ان سک ال ساب ريون مز" 
nouit‏ گل ر شی الل se‏ ف ںآومیوں gu Us‏ مال واسباب نے dad‏ حعنہ ام یم ر ضی اور er‏ سے A Uu a‏ بل ایک G‏ 


Í 


ل ابو داود: : هدا aA‏ حسن» Jér‏ 


ust‏ چا :ام م ! eA‏ ہکیاسے؟ ا ضہوں ن ‏ کہا :ارك ایس نے ہے ud‏ گرا میس س كول مرس le PUTAT‏ پھاڑڈالوں 
ae ideo c aud‏ و مکو وید ابو داؤ کے یں : ہے Sce‏ تان ہے »اال عریسث سے تم نے Sg‏ استعال ہے+ ان 
Lf SLE JU»‏ تے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۰)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الجهاد (VAA) £N‏ مسند ا مد 
(۰)۲۷۹۰۱۹۰/۳ سكن الدارى/السير &£ (Coty)‏ (صحيح) 

Anas reported the Messenger of Allah Zi as saying “He who kills and infidel gets his spoil. " Abu Talhah 
killed twenty men that day meaning the day of Hunain and got their spoils. Abu Talhah met Umm Sulaim 
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who had a dagger with her. He asked “What is with you, Umm Sulaim”? She replied “I swear by Allaah, I 
intended that if anyone came near me I would pierce his belly with it. Abu Talhah informed the 
Messenger of Allah about it. Abu Dawud said “This is good (hasan) tradition. " Abu Dawud said “By 
this was meant dagger. The weapon used by the Non — Arabs in those days was dagger. ” 


EAE من‎ COS Pei «e òl مم الیل الل‎ xad s الامام‎ à باب‎ 
سے ے۔‎ tW منقتول کے‎ AF ME Ju باب :اما مکو افیا سب کر تل کو مقت‎ 
CHAPTER: Regarding The Imam Denying The Spoils (Salab To The Person Who Killed, If He Sees 
Fit To, And The Horse And Weapon Are Parts Of The Spoils (Salab). 
2719 Á عريث‎ 
yà pe a Gata راققني‎ B عَزوة‎ EDS gal قال: حَرَجْتُ مَعَ‎ qae i مالك‎ is عَنْ ی عَنْ عَوْفٍ‎ ge 
«3551 كبيقة‎ 1328 2 HE ظائقَة عن جلده‎ CEN جَرُورًا الا‎ ONU NOM 255 Rd urs e pt: مَعَهُ‎ ud 


EE Ul as‏ الوم e ES ce‏ کی 5338 کس ای ارسي و 


فَقَعَدَ له الْمَدَدِيُ LÀ‏ 1522 2 به الو فَعَرْقَبَ A253‏ 25.5 وعلاه $ فقتله iis‏ وَحَارَ فرمه ملاح فلا gis‏ الله Jes $e‏ 
sut‏ يق اكد كالة : A Lo dj 0 7٤‏ 


zie. ولول اش‎ Gs us E TROU انككتزثة ؛‎ 285 «E قضی بالسَلب لِلْقَائِل ؟ قال:‎ cs e 
لدي رت‎ ade La رمول ل لحل لعل‎ Xie GR یه قال عوف:‎ sie مق أن رة‎ 
4 تقول‎ Jui diia الله‎ duis تا صتَمت ؟ قال: یا‎ 12 ad ما‎ gv sis ce du Lo d رثول‎ jus Sue 
الله‎ Lo dn يَسُولُ‎ Jui ad و فاد مق کی وار‎ 
4 كل نم تارکون‎ ce Ss با خاله لا‎ jus cs ae وقول الل کل اللا‎ axi 6 25216 ما لك‎ cs ce 


aos لصم ضفو مر وی‎ go 
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عدف بن اکا MP E‏ عن Ut Jat‏ حار شر MP‏ عنہ کے سا تخد m‏ بی لكلا فو ابل Uu‏ سے ایک a‏ میرے سا تخد م ur‏ پا س ايك A)‏ 
کے سيك نہ AR‏ مسلمان نے ی اونٹ ف نع کے o‏ اس سے dao uif ri‏ ا كما كول ساكل شك 3e Au‏ 
روق فوجول utu‏ نض اپنے سر گھوڑے پر سور تاه یک سفهرى زان AF‏ راء دوہی C UM‏ لڑنے کے Ui.‏ 362 
doa dU ec pod aut N iut eae uoa‏ فال کےگھوڑے کے پا کاٹ ڈاے o‏ هرا اور رد ی اپ چنا یراس کر 
ABE ILE C‏ ليا پچ رجب الث زو جل ےے U^‏ رع وی فو خال بن ولیہ ر MP‏ عدر نے برد سك پا لك یکو Ute olet‏ سے يبك نے ليا- وف ر شی زر عنم 
کے ہیں :تو میس خالدر اعد کے پا ںآ باادر يبل ےکہا: الم ایام ہیں ہے م وک ideo‏ الثم علیہ و کم نے تقائ کے لیے سل بکا فیس کیا ے ؟ خالہ ر ze MP‏ 
ن کب ہکیوں utut‏ جانتامول کان بل نے اے ڈیاد ال Uu P ME‏ وو ورت يبل ر سول الث ر sae M‏ سے اس محا کو ذک کرو کہ لين 
Le‏ شی لش عند کے لوٹانے سے اکا رکیا۔ کو ف ر شی الثم عت ہک ہیں : م لوگ ر سول الد si‏ کم wir‏ کے فو یل ن ےآپ سے مدد یکا داقعہ اور الہ ر شی الله 
عن رک سل وک بیا نکی تور سول الف دصل الثم علیہ I‏ نے فرمایا: "فا !تم ےج كا کیا ے الپ Je NAI Ru Uf‏ نےکہا: الث کے ر سول !بل نے اسے یاه 
جانا لور سول الث صل الث عليه وسلم نے رای "خالد ! تم نے جو A‏ ھاوا یں لو ناو "وف ر MP‏ عن ہ ture‏ كبا: Je‏ یش نے جو Ves‏ تھا اسے لور ان کی ؟ أو 
ر سول اود I Law‏ نے فرمایا: utut oe MP "eu"‏ اس ےآپ Ae‏ فک ہیں ور سول الثم d"‏ علیہ و كلم b‏ بمو کے اور 
فرمایا: 'خاللد اوالیں نہ دو كيت لوگ چا م کہ ھیرے ام رو ںکو و ژد کہ دوجو اکا م کیا کے تم شاد بات ان ژر وال 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ۳ (Wov)‏ ( حفة الأشراف: ۰۰۹۲ء وقد نہ مسند | مد (٦/٦؟۲)۷۱)‏ (صحیح) 
Awf bin malik Al Ashjai said “I went out with Zaid bin Harith in the battle of Mutah. For the‏ 
reinforcement of the Muslim army a man from the people of Yemen accompanied me. He had only his‏ 
sword with him. A man from the Muslims slaughtered a Camel. The man for the reinforcement asked him‏ 
for a part of its skin which he gave him. He made it like the shape of a shield. We went on and met the‏ 
Byzantine armies. There was a man among them on a reddish horse with a golden saddle and golden‏ 
weapons. This Byzantinian soldiers began to attack the Muslims desperately. The man for reinforcement‏ 
sat behind a rock for (attacking) him. He hamstrung his horse and overpowered him and then killed him.‏ 
He took his horse and weapons. When Allah, Most High, bestowed victory on the Muslims. Khalid bin AI‏ 
Walid sent for him and took his spoils. Awf said “I came to him and said “Khalid, do you know that the‏ 
Messenger of Allah Z? had decided to give spoils to the killer? He said “Yes, I thought it abundant. I said‏ 


*Y ou should return it to him, or I shall tell you about it before the Messenger of Allah d. But he refused 
to return it. Awf said “We then assembled with the Messenger of Allah E. I told him the story of the 


1 
2j 


man of reinforcement and what Khalid had done. The Messenger of Allah dá said “Khalid, what made 
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you do the work you have done?" He said “Messenger of Allah Z?, I considered it to be abundant. The 
Messenger of Allah ZZ? said “Khalid, return it to him what you have taken from him. < Awf said “I said to 
him “here you are, Khalid. Did I not keep my word? The Messenger of Allah Z& said “What is that? I 
then informed him. " He said “The Messenger of Allah Zi? became angry and said “Khalid, do not return 
it to him. Are you going to leave my commanders? You may take from them what is best for you and eave 


to them what is worst. 


زیر :2720 
sel uite‏ ب a‏ بن عَثبَلء قال: حَدَكَنَا الولیده قال: سَأَلْتُ y‏ عَنْ هذا الحديكه g‏ عن AU.‏ بن AS‏ 
عَنْ ue‏ تښ عن ose‏ بن مالك الأَمْجَِيَ و 
ا شرت کی وف یں PE a‏ ےی طر eU‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۰۹۰۲) (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Awf bin Malik Al Ashjai through a different‏ 


chain of narrators. 


اب : UP UT‏ ے جوسامان علا سے ال يبل سے Du"‏ وال حص x‏ کالا جات هگا 
CHAPTER: The Spoils(Salab) Are Not Be Subjected To The Khumus.‏ 
عرييث أبر: 2721 
e.‏ سَعید بن مَنْصُورٍ ee) Ui‏ عیاش عن صَفْوَانَ بي E‏ عَنْ (S Au ofi e‏ عَنْ أبيه» 
5e‏ عزف ٹر مالك es cae EMI‏ ثن out‏ آ۵ سول bo dt‏ و pu iS uas‏ 1 کس انس 
کف الاب MP ads 6o‏ مات روایت ے کر iu se de,‏ سل Aur ua er. cU Adi‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (vos‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۱/۱۰۹۰/۶) (صحيح) 
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Narrated Awf ibn Malik al-Ashjai ; Khalid ibn al-Walid: The Messenger of Allah ميك‎ gave judgement that 
the killer should have what was taken from the man he killed, and did not make this subject to division 


into fifths. 


i 45.5 225 ۳ a set d 
جریج مثخن پنفل ین سلبه‎ Je باب من اجار‎ 
حص انام یں ل گا۔‎ Age CUM UL M xA 
CHAPTER: Whoever Finishes Off A Severly Wounded Person, He Is Granted Some Of His Spoils 
(Salab). 


z z 
1 à s 6$ 2 


١ 58 کش عن آبیه‎ Uti الألیۓ تال‎ ae 45 هازون‎ Uii 

óc لاه وس مقر میت‎ Leal us 25 das 

LUV esL ول‎ uto .لور بطور‎ FU eo سی اڈ علیہ وس نے پر‎ Mrs SHELE حوور‎ gut 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (A‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEEN)‏ (ضعیف) (الوعبيدهكااسية دالد تن 

GU Leere MP oT 

وضاحت : ل MP op Mr Kg‏ نی ابو تمل کے م uw‏ سے(جب اس میں مان بق )کي ای ےا سکی توا رآپ نے١‏ ل لود ورڈ 

utu MP oa جو اور معاذ جن‎ af aevi E اس کے‎ 

Narrated Abdullah ibn Masud: At the battle of Badr the Messenger of Allah gave me Abu Jahl's sword, as 
I had killed him. 


d c iud Pe جَاء‎ E 
ا تس ال تسیک شیم کے بع رآ ےا کو حص نے ےکا‎ 


CHAPTER: Regarding Whoever Comes After The Spoils Of War Are Distributed, Then There Is No 
Share For Him. 


www.islamicurdubooks.com 2001 








ور گر 2723 
S‏ سَعِيدُ ue] eis id c eaa da‏ بن عیاش عَنْ LE‏ بن «S435 adl‏ عن اهر تسه G‏ سيب 
و du‏ ضل الا «de‏ نت 
di d. pe‏ ل كروي ےت S udi hu‏ $2 
— كول انتم ققال ان TT‏ تیم ed‏ 6 5 میم 


cus axe dn lo d كول‎ e ام‎ ar ae A Lo ين صَالِء فَقَالَ الي‎ UI: 
چ رک طرف ایک سریہ‎ ex ad MP vea نے ابان بن‎ ih seid Je PACEM 


نے 


«Quel مُرَیْرقہ 552 سَعِيدَ بْنَ‎ Vl أَنّ سمع‎ c 


eub,‏ اقا پان بن MP aen‏ عن اور ان کے سا کی ر سول الث صلی الل عطي و سکم کے پا اس وق تآ ةج بک ہآپ تهرك كت :ان کگوژول ز ين جور 
Jud‏ کے uoa‏ :السك ر سول | بعاد لیے کی حصہ nz lli E‏ شی الد عد aL‏ : یں اه میس ےکہا: اش کے رسول | ان کے o d.‏ کاےءابان 
EAL‏ كتاج اے وب !جا کی مار ےپ ی ضال پھاڑکی چون سے ات کے آر eA‏ نياكم صلی الث عليه gu" AULA,‏ تم بیٹھ fe‏ اور ر سول الثم صلی اللہ 


علیہ و كلم ےا نکاحصہ AÉUT‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۲۸ (ATY)‏ والمغازي ۳۸ (ev)‏ ( تحفة الأشراف: (VESA‏ (صحيح) 

Narrated Saeed ibn al-As: The Messenger of Allah Zi? sent Abu Saeed ibn al-As with an expedition from 
Madina towards Najd. Aban ibn Saeed and his companions came to the Messenger of Allah Ze 

Khaybar after it had been captured. The girths of their horses were made of palm fibres. Aban said: Give 

us a share (from the booty), Messenger of Allah. Abu Hurairah said: I said: Do not give them a share, 

Messenger of Allah. Aban said: Why are you talking so, Wabr. You have come to us from the peak of 

Dal. The Prophet Z said: Sit down, Aban. The Messenger of Allah Z did not give any share to them 


(from the booty). 


2724 ر:‎ e 
کے‎ 


FA Ae ون‎ dee ds يا هی‎ d EDS WE del کی‎ o ةا امہ بن‎ 


5 
z --94 t X oua p 


NETTE‏ اي بط عن أي هلر قال: قيلت ات وزو Los dil‏ الله عليه cos‏ کل سيق 
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افتتحها ce AUS‏ لي تک بَعْمْ لد سَعِيدِ بن الْعَاصٍ فَقَال: لا $ مهم له یا ed d,‏ قال: سو 


ot < 


J; «$3; له تال عَلَ‎ mus daraga به‎ Xx ضال‎ el من‎ Ge لور 38 قتل‎ Gee یا‎ geli s Land 
e یل منهم یه ورجع من‎ pie É VIE َؤْلَاءِ‎ 355 Jd دی قال‎ Pé 

الہ Kata om ez‏ ہیں مہ یاوق تآ یاجب یبر e‏ الل عي سلم a utl ut‏ اذ علیہ ag oe f‏ 
MP ear Uu‏ عدر La. i etu IL‏ سول !لست حصہ نہ دی وغل M ear de ERU ur‏ 
عنرن ےہا : تچب ہے ایک و يريج ہار ے پاس ضا لک چ ونی UT‏ کے ایک eL eti Cua‏ ےب A Uo FUP‏ سے d‏ 
E EF‏ لالوداؤدكة ہیں E AU ATI:‏ مجن یش سے ug‏ دیے گے اور بائی دام ںآ ے۔ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۸۰) (صحیح) 

UNO‏ :انل سے cedi d‏ يل سب کہ ابان ر شی الد عنہ aM dead‏ و سلم سے درخو اس تک ىال رآ ان سك لك حص لايل اور اس حر سے 
معلوم ہوا ےکہ الوہری ود شی ابشدعنہ نے اپنے لے Lo‏ در خاس تک ی دو فول حد یٹول ut‏ تخر مل ہے v É‏ کہ دونوں تی ael ids‏ کم 
سے اپنے لے o‏ ےکی درخواس تک نی اور اپنے اپنے Lu‏ معان و و سرس ےکونہ دہی شور دو MP MA‏ ع LU‏ این قو e MP‏ یکر 
etus‏ ريرور شی الدع كواس کک ابھی ngu‏ تھے عل usn‏ نے این قو قل ر شی اع کو سوقت کیا اجب ul Me‏ لکواس dU‏ 
سے شاد تک عبت گیا ءال وت ابن قو تل ر ضی اہ عنرنے اگرابان بن سعي رکو ninos S‏ ل ڈانے جاتے اور جل olidi J Js‏ دولت دو ےکر 
انیس الات pee‏ 

Abu Hurairah said “I came to Madeenah when the Abu Messenger of Allah f was in Khaibar, after it 
was captured. I asked him to give me a share from the booty. A son of Saeed bin Al ‘As spoke and said 
“Do not give him any share, Messenger of Allah Zz. I said "This is the killer of Ibn Qauqal. ” (The son 
of) Saeed bin AI ‘As said “Oh, how wonderful! A Wabr who came down to us from the peak of Dal 
blames me of having killed a Muslim whom Allaah honored at my hands and did not disgrace me at his 


hands. Abu Dawud said “They were about ten persons. Six of them were killed and the remaining 


returned. 
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2725 بر‎ ie 


wie LE que e 


esie Ju E eiie‏ آو أسامةه eiie‏ ری عن ul‏ طف کن al‏ مُوتی» قال: dn docs ligi u$‏ کی 


z 


ES‏ ما قَسَمَ ue‏ غاب عَنْ قلح s oe‏ كيك الاين کید 
صحَابَ سفیتیتاه جَعْفَرٌ وَأصحَابُه فَأسْهُمَ ed‏ مَعَهُمْ. 


E 1 ile‏ و اه 


Aa‏ شی اللد عند کے ہی کہ جم E E‏ می می (ال ست 
ے) boo d ei‏ اس یں ے دیور جر يب می موچ و ut‏ تھے انیس ب بھی oie wput‏ جوآپ کے Ide‏ رس ËL‏ 
zi‏ بر یش ولو لتق طظر e MU‏ ور Ux V‏ سو سک bre Zo‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/فرض الخمس ١١‏ (۰)۳۱۳۰ والمناقب vv‏ (۳۸۷۱)ء والغازي ۳۸ (ie)‏ سان 
الترمذى/السير (oos) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۹۰+۹)ء وقد خرجہ: صحيح مسلم/فضائل الصحابة £Y‏ (٢٥٥۲)ء‏ مسند ا مد 
(٤/؛٤۳۹ء‏ ۰۵ (£V‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ابو مو سی اشع ری ر MP‏ عنہ اوران کے Ju Ue‏ مت میں سےآپ نے جو uuo‏ ساس يل کی اقوال ہیں :0( pesti Te‏ 
are e Lun)‏ ینیچ سے اس Ope Jar ur id‏ رک رضا من ر کے ایا KC TR‏ 

Abu Nusa said “We arrived just at the moment when the Messenger of Allah Zi? conquered Khaibar and 
he allotted us a portion Cor he said he gave us some of it). He allotted nothing to anyone who was not 
present at the conquest of Khaybar, giving shares only to those who were present with him except for 
those who were in our ship, Jafar and his companions to whom he gave (a portion) something along with 


them. 


مرف یر + 2726 


3! عَنْحَبِيبٍ بْنِ‎ os عَنْ هانی بن‎ «p بو إسْحَاق القَراري عن کیب بْنِ‎ Gs 0۸,2 Sis 
00 0 وم‎ «e 4 الوك الى 6-8 قال: إن وقول اشضل‎ 


135 ولم عكرت کرت‎ ees cds عاق‎ dia o d کرل‎ d ori أجلي‎ s di تقول‎ 
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كيد الث بن رر تی اٹ SHELE‏ رسول ال dod‏ 3-1 باط يدر ون ادر uite e AU‏ کے رعو لق al ute oen‏ 
شا نک طرف ے بی At‏ سول الثم صلل s‏ نے ان کے لیے حصہ e uM‏ جل غير out FUP onn‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 17۸۶) (صحيح) 

وضاحت: ل : تان ر شی M‏ عند Uta‏ ريك EE nU‏ ہآ پکی اہلیہ AI o‏ عنہا جور سول الف صل ae‏ مکی صاتبزادکی ہیں ان ایام diu Ae Ut‏ 
AM uid. La x ee‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah d? stood up, i. e. on the day of Badr, and said: 
Uthman has gone off on the business of Allah and His Messenger, and I shall take the oath of allegiance 
on his behalf. The Messenger of Allah 4 then allotted him a share, but did not do so for anyone else 


who was absent. 


iios sedie بابق الا اکر‎ 
ب دی ےکابیالن-‎ JUPE باب : گور ت‎ 
CHAPTER: Regarding A Woman And A Slave Being Given Something From The Spoils. 


فزت مر + 2727 

i SE o عن الْأَعْمَشٍِء عن المختار بر‎ us موتی بو صَالجء حَدَتتا ابو سحاق رارق عن‎ e بو‎ Uis 
كن کا ركذا و كر آشیاء وعن المتارك آله ف اليه بر یت‎ Us اي عَبّاس‎ EE خزتوقال كنت‎ y 
s آن‎ Yd ابْنُ عَبّاس:‎ US تصیب ؟‎ $8 es «dus ade الله‎ io الٿ‎ o n ڪي‎ 
الما‎ acis پداوین نگ‎ Ses 1 zt کت رگا‎ e سا‎ 

Paz‏ کت ہی نکر Ku A uro Los‏ خی e l‏ فلاں چیزول کے dU e A‏ جد دس ے اور »بت کی چیو ںکا زگ CUM‏ پارے 
rut‏ (اگرچہادٹیں جائۓ) وکیا غیت میں ا کو حص UE rame‏ ئی اکر م صلی اد علیہ و سکم کے ساتھ tu Qe utis‏ ٹنیس حص اتا تھا؟ توبن عاس ر ضی 
al‏ ماس FI‏ کے ای با تکاژ نہ وت کہ srl‏ مك کر ےکا وس KU‏ جو اب كينا Cul eid UA)‏ ر سے فلام فو انیس لطور العام بے دس ديا جنا 


dz‏ (اورا نكا حص (Q2 VU‏ او ری ور یں ووز Feud‏ اور ال پل 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد £A‏ (۱۸۱۶)» سنن الترمذى/السير ۸ (oen)‏ سنن النسائی/لفی (Ew)‏ مسند ا مد 
(Y oC PLA PLL ۰۳۲۰۰۳۰۸ AE ۸/۱۸‏ ( فة الأشراف: (oov‏ (صحيح) 

وضاحت :_ل Zia, P‏ ورک جو P KAP‏ وار تیا 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Yazid ibn Hurmuz said: Najdah wrote to Ibn Abbas asking him about such- 
and-such, and such-and-such, and he mentioned some things; he (asked) about a slave whether he would 
get something from the spoils; and he (asked) about women whether they used to go out (on expeditions) 
along with the Messenger of Allah Zi, and whether they would be allotted a share, Ibn Abbas said: Had I 
not apprehended a folly, I would not have written (a reply) to him. As for the slave, he was given a little of 


the spoils (as a reward from the booty); as to the women, they would treat the wounded and supply water. 


2728 جر+‎ e 


وم و 


LEGI‏ بن یخی بن qub‏ قال: حَدَّتَنَا امد بْنُ JUS‏ يعي الوهی» حَدَّتَنَا ابْنُ إِسْحَاقء عَنْ ألي جع 


اي عَنْ يريد بن GR‏ قال: evi E CS‏ اي عباس یس عن Je I‏ سکن يَهْهَدْنَ ox‏ مَعَ يَمُولٍ 
الله es cs ade dit o‏ گان يَضرِبُ $8 بسهم ؟ قال: قاتا تبث کتاب ابن ute‏ لى p ox STE Se Siu‏ 
,)4 صل ca $3 oo SAU cos ete zit‏ قلا وقذ کان Sd R25:‏ 

يزيد Mureti zur Jute » a‏ كاك ew‏ و ول کے e Ze I aed Je Bg de OT‏ میں جایا 
کر یں ؟ او رکیاآپ ان کے d‏ حصہ Ja‏ ے تھے ؟ عبر الث بن عباس ر Ut eut MP‏ نے بی حید ہک Mee al‏ صل اذ علي و کم کے سا ینگ میں حاضر 
aeu s‏ لیے حص رک بات توا o‏ مقر UT‏ ہو الہ ا tee oA UT‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم؛ (تفة الأشراف: )٥۷‏ (صحيح) 

Yazid bin HUmruz said *Najdah Al Hururi wrote to Ibn Abbas asking him whether the women 


سم 


participated in battle along with the Messenger of Allah عنم‎ and whether they were allotted a share from 
the spoils. I (Yazid bin Hurmuz) wrote a letter on behalf of Ibn Abbas to Najdah. They participated in the 
battle along with the Messenger of Allah £L, but no portion (from the spoils) was allotted to them, they 


were given only a little of it. 
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سان " داود 17 


(d 


2729 و‎ e 


مه و و و 


Qu) بْنُ‎ CoA ui QU) y سَلَمَةَ‎ o ah 5i dé «oui ی .654 وید ئل‎ 08-2 


-- o 7 


پیه» أنه خرجث مَع وقول اق 12 الا cos ade‏ ق گزود XE‏ مار ہے d 1,5 i asa‏ 12 ال 
یں Lus Gl eas‏ اکا فيه الْعَصَبَ فَقَالَ: 'مَعَ مَنْ رجا ops‏ مَنْ Suo‏ ؟ dii‏ رَسُولَ d‏ حَرَجْنَا تَغْزِلُ 
ا2 نعين به في de^‏ الله 4 ومعتا دواء ar a‏ السهام PNE‏ السویق» QU‏ : خی | ys aje A e‏ 
شتآ رات A d$‏ شا وکا GE Us‏ دَلِكَ «53i‏ ترا 
A‏ ررح :كن زیاد اب دادى ANE -- 7 GE opo‏ وور سول اللہ صلی ae‏ وم کے Ze‏ خیب رکی چگ میں vu‏ رل سے uU‏ 
ر سول اللہ صلی رل وک مکو مہ بات کی فو آپ نے ouf TAE T ut‏ صلی اش عير aug eu" ap M‏ رکس کے 
عم کلیس ا م ف كها :السك سول !ہم تك کر پالو ںکویٹ بی ہیں ٢ای‏ سے ioa T2719‏ ہمارے پا ز شیو ں کی دواہے ء او تم Lo a‏ 
اور ست وگھو ل کر uy‏ آي صلی الث علیہ و ALI‏ "جر جلو" ہا لک کہ جب خی PC‏ ال علیہ و I‏ نے یں بھی و ییے بی حص و کر مردو ںکودیاہ 
or‏ کے ہیں :یں نے اع Le‏ جما داوق !ودح کی ھا ند کی quf Aud‏ تحن ا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۸۳۱۹)ء وقد أخرجم: مسند امد NN)‏ ۳۷۱) (ضعیف) Čir LUD‏ 
اور ردول پول ہیں ءاور لاتم کے نز (utes dig Bu‏ 
وضاحت: uu‏ تيف روایت ہے اس سے ادال درست UT‏ كيد كل کک روات کے ded n tgo‏ عورف لكارال غیت يكوك Uf ot‏ 
iode‏ ثيل اك توي دس دياجانا ی 
Narrated Umm Ziyad: Hashraj ibn Ziyad reported on the authority of his grandmother that she went out‏ 
with the Messenger of Allah Zi for the battle of Khaybar. They were six in number including herself.‏ 
(She said): When the Messenger of Allah Zi? was informed about it, he sent for us. We came to him, and‏ 
found him angry. He said: With whom did you come out, and by whose permission did you come out? We‏ 
said: Messenger of Allah, we have come out to spin the hair, by which we provide aid in the cause of‏ 
Allah. We have medicine for the wounded, we hand arrows (to the fighters), and supply drink made of‏ 
wheat or barley. He said: Stand up. When Allah bestowed victory of Khaybar on him, he allotted shares to‏ 


us from spoils that he allotted to the men. He (Hashraj ibn Ziyad) said: I said to her: Grandmother, what 
was that? She replied: Dates. 
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سنن " داود Joc‏ 


(d 


2730 بر‎ ee 
Ver أ‎ Ó Siu edis a wa d e cie d io did ےت‎ 
لئے تق‎ EEN داود: وقال رض کاو‎ E 7 من خرف المتاع قال را لات‎ 
علیہ و سم‎ NT سات کیا یں بط‎ Lodi iut hu Kati o نے بیا‎ i idle e e بن زیا کت ہی ںکہ‎ 
او رکوہ تا کی وج زان‎ OD فیس ا‎ de a ديه چنا نیہ میرے كك میں ايك‎ eL aug ےگنن وک اوآ پ نے نك (+قیا ری اور‎ 
کی ہیں :ا یکا مطلب ہے‎ o سامانوں يبل سے پل سا مان د ہے جا ےکا‎ AE با كيال یش غلام :مول وآ پ نے‎ I sd راتما پگ رآپ‎ G 
Ado وج ہے ال نکا نا مآ‎ I نے اپنے اد كوضت ح ا مک لیا‎ (GP T) ہیں :۱ ول‎ io UT ک ہآپ صل ال علیہ و كلم نے ان کے لیے حص مقر ر‎ 
(تحفة الأشراف: ۱۰۸۹۸)» وقد خرجہ:‎ (A00) ۳۷ تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذی/السیر ۹ (۷٥٥۱)ء سنن ابن ماجم/الجهاد‎ 
مسند امد (٥/۲۲۳)ء سنن الداری/ السير ۳۵ (۲5۱۸) (صحیح)‎ 


Narrated Umayr, client of AbulLahm: I was present at Khaybar along with my masters who spoke about 


Í 


me to the Messenger of Allah Zi. He ordered about me, and a sword was girded on me and I was trailing 
it. He was then informed that I was a slave. He, therefore, ordered that I should be given some inferior 
goods. Abu Dawud said: This means that he (the Prophet) did not allot a portion of the spoils. Abu Dawud 
said: Abu Ubaid said: As he (the narrator Abi al-Lahm) made eating meat unlawful on himself, he was 


called Abi al-Lahm Cone who hates meat. 


2731 Á ee 
ان یوم‎ gel fol كُنْتُ‎ iJ oem o UA al عن‎ ES E as بو‎ i ypa OD سَعِيدٌ‎ ac 


don 


Y V. 


AA ہو ےکی وج ے) صاب کے لے چاو ے‎ dp coc کے ہی ںکہ رس‎ inie 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۲۳۲۸) (صحيح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: I supplied water to my companions on the day of Badr.‏ 


"iron باب في ]229 ك دسهم‎ 
Por HR 
CHAPTER: Regarding An Idolater Being Alloted A Share. 
2732 4 يريف‎ 

حَدَتَنَا م ہپ ریخ «ux Usi‏ عن vllo‏ عَنْ «ead‏ عَنْ عَبّد الله oO y‏ عَنْ 455 AS 5e‏ 
وا إن 5 جلا من الْمُشْركِين cs e di fo euo Sl‏ لیقایل مَعَهُ فقال: aus‏ شم انَمَهَا ققال: لت لا ا تن 
AP LEV vin‏ عبات رولیت کر etur‏ شف میاکرم an‏ و مل fete‏ ہپ le eA C‏ 
نے فرمایا: 'الوٹ جائ مکی رک سے رد يال لت" 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ١٥ء‏ سنن الترمذى/السير ٠١‏ (۸٥٥۱))ء‏ سنن ابن ماجم/الجهاد €V‏ (۸۳۲))ء ( تحفة 
الأشراف: ۱۱۳۵۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد EA V/I)‏ سنن الداری/السیر ۵ (۲۵۳۸) (صحیح) 
Aishah said (this is the version of narrator Yahya). A man from the polytheists accompanied the Prophet‏ 


& to fight along with him. He said “Go back. Both the narrators (Musaddad and Yahya) then agreed. 
The Prophet said “We do not want any help from a polytheist. ” 


Je oU باب في‎ 
كابيان-‎ 2 £L باب‎ 
CHAPTER: Alloting Two Shares For The Horse. 
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سنن " داود Joc‏ 


2733.52 dus 


1 eT a 2 a 3 1 ۳ ین‎ p o ^ ie e a 6 نے کے ہہ بی سے‎ d £ TO ع‎ PT 5 Lo f X L 


z 
£22 


aces dU eed BN 45395 3 ce‏ له 

N uou‏ روایت ےک s d adeo‏ كلم سف ome dei rud‏ حصہ ا pl‏ حص اس کےگھوڑ ےکا 

eY وقد آخرجم: صحيح البخارى/الجهاد‎ AY (تحفة الأشراف:‎ (tet) ٠٣ دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجهاد‎ T. 
۷۲ء‎ E 66/6) مسند ا مد‎ ء)۱٥٥١(‎ ٦ سنن الترمذى/السير‎ (WW) ۱۷ صحيح مسلم/الجهاد‎ (EA) ۳۸ المغازي‎ ء))۸٦۳(‎ 
سنن الدارى/السير ۲۳ (۵۱۵؟) (صحيح)‎ ء)۱٥١‎ ۰:۳ ۸۰ 


Ibn Umar said *The Messenger of Allah dá allotted three portions for a man and his horse, one for him 


and two for his horse. 


2734 + مر‎ ie 


2 E كل ورس ہو‎ eo شر‎ E n ہیں‎ E uy. T ی‎ P eru chu. du Qd و‎ 
iJ عن ابیه‎ dle حدتی ابو‎ «eL E حدتى‎ Cog كنبل » حدثنا ابو معارية» حدئتا عبد اللّه بی‎ le uu 
9:6 uw E ا‎ 2075 2 5 2 £5 Lo fe 8 ل ےک > ر‎ ze E Ey of- ا کو‎ a y Wa cd 


ابو ره کے وال Ju‏ تن بن الى N AUI‏ کے ہی كم تم چا رآ سول افد صل الثد علي وسلم Tuy‏ ے اور ہمارے سات ای کگھوڑا تھا وآ پ نے جم میں 
re‏ یکو ایک ایک حص دیاہ او ركو كوووك و 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبوداوده مسند ا مد (۰)۱۳۸/۶ (تحفة الأشراف: (VEVE‏ (صحیح) 


سم 


Narrated Abu Umrah (al-Ansari?): We four persons, came to the Messenger of Allah رم‎ and we (i. e. 
each one of us) had horses. He therefore, allotted one portion for each of us, and two portions for his 


horse. 


www.islamicurdubooks.com 2010 














2735 : ie 


3 کپ کے 
o‏ 


ENI ACTES MEE diui Motu 


0 5 
- i - z 


رق 2 


تفر 365 o2 oss‏ ات eel‏ 
اس سدح کی ابو cele‏ کے تم eb p‏ کر ال میں می کہ تم ËB E‏ مہ اضافہ ‏ ےکہ سوا رکو تین جے لے تے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: VEVE‏ (صحیح) Ap ecd)‏ رولیت كل نج ور دود کر ل ایک 


Grut 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu ‘Umrah through a different chain of 
narrators to the same effect. But this version has “Three Persons" and added “To the horseman three 


portions. ” 


باب فيمن ion A NE‏ 
باب :جس کے نزدی ککھوڑ وا یک حصا eo‏ سے ا کید eK‏ 

CHAPTER: Regarding Giving Only One Portion (For The Horse). 

عریث أبر: 2736 

SX eux بن‎ o4 ul ex قال:‎ UM يَزِيدَ‎ ug تع‎ gr يَعْقُوبَ‎ EE UE que IE SE 
:Jié 553 RE آ2ا اہ‎ 365 e cain s al d 7 میڈ‎ or عَنْ عَمّه عَبْدِ‎ 
+02 Gb an لما‎ eios ade الله‎ Lo اله‎ Js o asd هدنا‎ 
e ús وَمَلَمَ‎ ade dn io وَجَدْنَا الک‎ nr 4e zn L2 d کل‎ di eo قالوا:‎ dg 
ال قا همذ نت لحا مي ف لک بل للع خر‎ de له باع افيس ناتخ‎ t 


Je dU 1540.5 Q8 s agii Jai f y P س۳‎ iJ 
Ji 482 Jai سَهْمَيْنِ وَأَعْطى‎ gil أعْظی‎ pru |o es عَشَرَ‎ ia 
oÉ اَن قال: تلات مائة قارس, وگائوا ماع‎ EE ِیثِ‎ e 


Í 
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وم 7179 AU‏ عنرے ر وات ے اور ومان قار اوں لت ایک کے جج رات قرآن یل اہر .وه کت f‏ وت یس رسول اب صلی الیل علیہ و Er‏ 
EV‏ م وہاں سے واج ل لوٹ تلو رگا سار لو لو 7 Jud 3: ec UP LU ee.‏ كيام وكيا ؟لو de roue iu‏ " 
کی طرف و یکئی سے فو ہم M‏ کے سا (اپقی bf (Qm‏ اور الات ہو ۓے لے :ہم نے بھی اک رم صلی ال علیہ وس Ct alae‏ کے وس 
كا ا اجب سب لو گآپ پاش ہو گے آب ص٥‏ ال علیہ وم نے p‏ فحنا لك فتحا مبیناا ھی تو ایک تحص نے عر ضكيا: شك سول D‏ 


ہے؟ آپ کل اش طی مل ےرا av"‏ اس ذا تک جس کے پات بیس می رک جا Ae Le e‏ کی جنگ میں ج ما i‏ سا حد یی کے وكول یر anc‏ 
s el des‏ کم نے اس ءال کے اروك کے اور 22 NON P‏ ار ا سو & جن میں É‏ سوسوار تھے آپ مل برطي سم نے سواروں oh‏ £ 
اور پیرل والو ںکوایک حصه_الوداؤد كت ہیں :الو معاد كل صرت (PPr)‏ زیادہ کے اور ایر edee‏ کی حدیت بل وتم ہو اہ انہوں ےکہا 
ہے : بین سو سوار تھے حالاكل دوسوسوار ے رر 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» مسند ا مد ie)‏ (تحفة الأشراف: bs vv‏ بذا الحديث ف ا حراج (re)‏ 
(ضعیف) (اس کے داوق مع سے وتم نوكيا عالاکنہ وہ صد وق ہیں ) 

وضاحت: ل :كلم اود د ہیدہ کے در میا ايك چک كانام Furl arro rogue (Iu. r -e-‏ کن nl £t‏ یرل ولو یو 
ایک حص 

Narrated Mujammi ibn Jariyah al-Ansari: Mujammi was one of the Quran-reciters (qaris), and he said: We 
were present with the Messenger of Allah Zi at al-Hudaybiyyah. When we returned, the people were 
driving their camels quickly. The people said to one another: What is the matter with them? They said: 
Revelation has come down to the Prophet ÉL. We also proceeded with the people, galloping (our 
camels). We found the Prophet ZZ? standing on his riding-animal at Kura' al-Ghamim. When the people 
gathered near him, he recited: "Verily We have granted thee a manifest victory. A man asked: Is this a 
victory, Messenger of Allah? He replied: Yes. By Him in Whose hands the soul of Muhammad is, this is a 
victory. Khaybar was divided among those who had been at al-Hudaybiyyah, and the Messenger of Allah 
ی‎ divided it into eighteen portions. The army consisted of one thousand five hundred men, of which 
three hundred were cavalry, and he gave two shares to a horseman and one to a foot-soldier. Abu Dawud 
said: Abu Muawiyah's tradition is sounder, and it is one which is followed. I think the error is in the 


tradition of Mujammi, because he said: "three hundred horsemen. " when there were only two hundred. 
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سنن الي داود Joc‏ 


JA باب في‎ 
Bui اند‎ 
CHAPTER: Regarding The Nafl. 

2737 | ize 
es «e الا‎ Lo dn قال: قال رسول‎ «ute خن ا‎ da Xe عن‎ jS 5e تل آخبرتا خلت‎ dox بن‎ as Ulis 
سد‎ 5,745 e coul قال: ماكر رم الْمَمْيَحَةُ‎ 435 GS JAAN مِنَ‎ AJ 1555 فَعَل گذا‎ Ss ايوم در‎ 
Juice dee se ان‎ is £A, یناه فلا تَذْهَبُوا‎ catal عَلَيْهُمْ قال الْمَمْيَحَةُ: كُنَا رذءا کم لو انْهَرَمُْمْ‎ 
بالق‎ ds أَخْرَجَكَ ریت من‎ CS asi الْأَنْقَالُ يله وَاليَسُولٍ لى‎ gi ui عن‎ as Jus zi das كا‎ us ade اله‎ La 
ibn شا یی‎ axes sd A c dis a تلالد اعد الات قر کت صا‎ 
sey جوا لوك ]سك‎ E عبر الثر بن عراس ر ی ار نات ہی کہ سول ار صلى الث علیہ وم نے بدد کے دن فرایا: اس نے اليا ايكيا كو بطور انام اتا تنا‎ 


۲ 
Vel 


i, ۳0 


بوذت جنذولت ر ہے اس سے ٹج ETT IR e AR. Lunata Linni‏ فوت با ری یط رف 
JA‏ نوس ماک بر UAR esed? Vra‏ نے اسے pf eal de Me ou EU‏ »تب ال نے ہے 
diaa‏ عن Qua M‏ قل الأأقفال edi‏ یپ URP‏ كدري كارن سآن کے n‏ اور سوک سوم 
ال سے ژر s Lun‏ تک اصلا کر واو ال اور ال سك سو لکی اطاع کر واک تم Ut ose glued eut‏ جب اللہ eL QU‏ سے ان 
کے تلوب ژر جات ہیں اور جب ال دک یآ oz IUE‏ سنال iu Tte‏ اما نکواور زياد ہ کر د بی یں اور وولو NÉ‏ رب يړنوک DU Ku‏ پابنری 
کرت ہیں اور ھم نے ا کو ج ب دیاس وهای ٹیل سے خر کرت ہیں سج ایمان وا ب لوگ ہیں ان کے لیے بے در بے تيل ان کے رب کے يال اور مغفرت اور عرز تک 
روگ سب عيبا آپ کے رب آپ ےگھرسے جن کے عاق آل يك روا کی اور UA‏ نک ایک اعت اك UU‏ مق تھی (سور2الانفال :-۵) ہے وکیا 
أخرجك ربك من بيتك با حق وإن فريقا من المؤمنين لکارهون» تک نازل فررالٌ» یران کے لے RUE‏ ہواء ای طررح تم سب میرک اطاع کر و 
کی کیہ ٹیس اس کے انها مکا رك وتم ے یاد جانتاہوں_ 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: C‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ام eg e AI‏ يمست سے Lou P‏ سوا لور ies‏ اج ييا اس كباجانا >- 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? said on the day of Badr: He who does such- 
and-such, will have such-and such. The young men came forward and the old men remained standing near 
the banners, and they did not move from there. When Allah bestowed victory on them, the old men said: 
We were support for you. If you had been defeated, you would have returned to us. Do not take this booty 
alone and we remain (deprived of 10. The young men refused (to give), and said: The Messenger of Allah 
j has given it to us. Then Allah sent down: "They ask thee concerning (things taken as) spoils of war, 
Say: (Such) spoils are at the disposal of Allah and the Messenger. ..... Just as they Lord ordered thee out 
of thy house in truth, even though a party among the believers disliked it. " This proved good for them. 


Similarly obey me. I know the consequence of this better than you. 


عريث أبر: 2738 
i‏ ریاد L6 eris uiis coul ó‏ رن داو fe gi a‏ عن گرگ عن ایی «ats‏ أن کول اللہ L5‏ الله 
عليه cas‏ قال 3X ex‏ امن f$‏ قیبلا 28 گذا 4355 555 سر ,1 فكلا 5 20355 ساق وه وییث گار 25 


ال ecu‏ کی این ععپاس ر نگ ار e f‏ دوایت کہ مسر نفد a£ d. C uid ea Au UP e"‏ 
اننا (افعام) Rike‏ یکاف رکو قی رسای > GN Eti‏ ے ۰ب ٦‏ گے ای ce‏ مر بیا نکیا اور خالرك 9 :“جل حدریث) زیادہکائل ے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (VA‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? said on the day of Badr: He who kills a man 


will get such-and-such, and he who captivates a man will get such-and-such. The narrator then transmitted 


the rest of the tradition in a similar manner. The tradition of Khalid is more perfect. 


يريت أ 2739 


حَدَتَنَا هَارُونُ بْنْ an‏ بَكَّارِ بن بلال قال: dois Gi‏ خالد بن مو zd ces f‏ قَالَ: S‏ يحى بن ES‏ 


25 كار‎ dass بالسَوای‎ zs ie الا‎ o dt آخزون کا بدا لخبي باستایی قال: 228( وقول‎ JU dias 


a 


سی نی 


w f 
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اک سن د ee‏ سل عدیث اک ط رات مم رو سے ne" Ul‏ الث علي aed P‏ برای VAZIA) Se Ae le‏ 
جات 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم: (۷۳۷))ء (تحفة الأشراف: ۱۰۸۱ء (VOIA‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has been transmitted by Dawud with a different chain of narrators. He said 


"The Messenger of Allah E? apportioned it (spoils of war) equally. The tradition of Khalid is more 
perfect. 


روگ 2 : 2740 


بو بذر TUE 6 EN cA‏ إِنَّ الله 5$ i RD deg T m T gin A‏ ہیوت 
GS doi Js d ss editus dul ut;‏ لد Jus 1,421 sue‏ 
بكلاي US dii‏ ای fo‏ اله d] a ile‏ سأي هَدَا ال ا d Ani id PE Ne‏ 


PEE وم‎ 


لك ci‏ قرا ax os:‏ كن الأثقال فل الأثقال يله والتشول سورة | انال آية 1 إل ارا E‏ 


2 


< 
gi 


2045 


HSI CAE 

ع رر NP‏ عن کے و نکر میں a‏ کے دن بی اکر م Jed"‏ وس کے پا ایک eed AMUllde C UU FM La‏ مثو سے 
شفا دی ء لزا آپ نك ہے le‏ الث علیہ وسلم نے فرمایا: "ني للوارث وم ری سے نہ تہاری'' یس نکر یس جلا و upset‏ ریس da fU‏ 
تل نے بج gue pU Kee‏ قاصد بلانے کے لے ےآ Aer ute on‏ وج سے مير Ute‏ ہہ وی 
ZGe dx‏ می سآ یو نی اکر م صلی ال علیہ و I‏ مھ سے فرمایا: "م نے ہہ ادا اج بك ہے وان می رک ہے نارگ اب است ال eyledi‏ 
ادزا (اب) ہے TAE "eg‏ صل الث علیہ وم نے ب nd‏ یہ پور ی ڑگ «یسالونك عن الأنفال قل الأنفال لله والرسول» ut ofi‏ 
عب الث بن oo‏ شی الث ع ہک قرأت «يسألونك عن النفل» ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ۱۲ (VEA)‏ سنن الترمذى/تفسير الأنفال (e v8) ٩‏ (تحفة الأشراف: ۳۹۳۰)» وقد 
اش مسند ا مد (^e NAN AVA)‏ (حسن صحيح) 
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Musab bin Saad reported on the authority of his father (Saad bin Abi Waqqas) “I brought a sword to the 
Prophet Zi? on the day of the Badr and I said (to him) Messenger of Allah Z, Allaah has healed up my 
breast from the enemy today, so give me this sword. He said “This sword is neither mine nor yours. I then 
went away saying “today this will be given to a man who has not been put to trial like me. Meanwhile a 
messenger and came to me and said “Respond, I thought something was revealed about me owing to my 
speech. I came and the Prophet E said to me “You asked me for this sword, but this was neither mine 
nor yours. Now Allaah has given it to me, hence it is yours. He then recited “they ask thee concerning 
(things taken as) spoils of war. Say “ (Such) spoils are at the disposal of Allaah and the Messenger. Abu 
Dawud said “According to the reading of the Quran of Ibn Masud the verse goes. They ask thee 


concerning (things taken as ) spoils of war. 


genu VEA Js d باب‎ 
بو‎ l 
CHAPTER: Regarding The Nafl In The Case Of Detachement Of The Army. 
2741 عرييث أبر:‎ 


c حَدَّتَتَامْبَشَيٌ‎ QJ الانطاک‎ RI lE D ح وحَدّتا مُوسَى‎ uA p IG بن مد‎ oU عَبْدُ‎ Ui 


z 
1 C ME 3 cy 


GE عَنْ ابن‎ qiie ےر مہ عَنْ شیب بي آي نره‎ AE US, 
ass افق عقر‎ adl كان سهان‎ eid قل جو والبعقث سره من‎ ie TENT 25 قال: بعتا‎ 
JE KS سُهْمَائهُْ کلاگة عَكَر‎ ESKS بعیرا‎ Vaas aS 20 أَهْلَ‎ JESS dar ای عم‎ 

عب الث بان رر Jut au ng‏ رسول اللہ صلی اللہ علیہ LI s‏ تج هک جانب ایک £P Au etd Lee o UP ret t P‏ 
وگو کو ہار ah s‏ اور دست کے ل وگو كوايك ايك اونٹ بطو ر انعام ز یادہ لا ان کے حص ٹیل یرہ تیراو فآ ك9 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۹٦۷))ء‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/فرض الخمس ۱۰ (:۳۱۳)» 
والغازي ۰۷ (EYA)‏ صحیح مسلم/الجهاد ۱۲ (YEA)‏ موطا امام مالک/ابهاد 5 (۰)۱۵ ستن الداری/السیر ۶۱ (oti)‏ 


(صحیح) 


«QUE 
3 
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Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z sent us along with an army towards Najd, and 
he sent a detachment of that army (to face the enemy). The whole army got twelve camels per head as 
their portion, but he gave the detachment one additional camel (apart from the division made to the army). 


Thus they got thirteen camels each (as a reward). 


ور :2742 

is‏ ولد بْنْ عُثبَة المشعع قال: قال وید غي ان مُسْلِم: ESS‏ ابی DER‏ بهدا ا ليث فلث: وَكُدَا حَدَكَنَا ابْن اي 
وه عَنْ افع "M‏ سَمَيْتَ SS uU.‏ أو وه يعني مالك $$ 

وان تر سم deut‏ ڈیو ری یاس توبن مها رک كها: :ل کانام 
ت bse Yi‏ الک ے رار nut‏ کے ای طم UNO‏ ی بات ابول نے rd.‏ سے ودام نالك بن انس کر اور کي 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (YWA‏ (صحيح) 

Al Walid bin Muslim said “I narrated this tradition (mentioned above) to Ibn Al Mubarak and said “And 


similarly it has been narrated by Ibn Abi Farwah to us on the authority of Nafi (as narrated by Shuaib). He 
(Ibn Al Mubarak) said “Those whom you have named cannot be equal to Malik i. e, Malik bin Anas. 


2743 ريغ جر:‎ 
d بت ره‎ x) «ze عن ابن‎ e ن‎ SE بن اسحاق»‎ du E s V eM ia يعني ابْنَ‎ bu ues OU s 
ال‎ ds cte Us گنی‎ S es 2&6 نات‎ es E قأضاب‎ aus وھ ا بیتتا‎ ade dn o d, 
cd dus de di i2 
سے اوتف‎ en t که‎ e اسل‎ utat ہے ل چ دک جانب‎ PIN a 37271479 7 ute سے ء ود‎ de WM, اس سندے بھی ابن رر‎ 


4$ ثم‎ oU لک‎ Ua Vae را‎ s ils et as alg Laid od إلى‎ o d e 


NC E بكر ,850 عم‎ ja atat pide cle teta تن‎ 


ہے 


نے a‏ دست کے مروا نے ایک ایک اونٹ تم يبل سے پ شکو Jeu pru‏ صلی الد علیہ و Tuy I‏ آي نے جارس e‏ ما لیکو ہم میں 
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تي یا رای ککو ہم ٹیل سے Lu‏ باروبار واونٹف de‏ اور وهاو نك جو مار سر دار نے د پا تھا d".‏ علیہ E‏ نے ا كو ساب میں شار ہکیا »اور نج یآ پ نے 


اس صردار کے ad‏ یکی Ut‏ سے ہر ای P UM‏ سیت تير تی واونف لله 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Ato‏ (صحيح) 

وضاحت: ل Aur:‏ واگی جس میس ر سول صل الل علیہ و کم ےش كلت نیس فر »اود زک جنگ جس می ںآ پ نے کت فرماگی۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah ZZ? sent a detachment to Najd. I went out along 
with them, and got abundant riches. Our commander gave each of us a camel as a reward. We then came 
upon the Messenger of Allah Zi and he divided the spoils of war among us. Each of us received twelve 
camels after taking a fifth of it. The Messenger of Allah Zi? did not take account of our companion (i. e. 
the commander of the army), nor did he blame him for what he had done. Thus each man of us had 


received thirteen camels with the reward he gave. 


عريث أبر: 2744 
si‏ عَبْدُ ELA S od‏ الْمَعْتَنُ عن مالٍ. ح Siy‏ عَبْدُ od‏ مَسْلَعَق io‏ بُ خاله بُن موب قالا: 


PN eor‏ 9 ر 


SEPA TRO URGES‏ عن اد عن ate‏ غ الاو کل الا «e.‏ وس بصت سرب فیها عبد الله د بن عمر 


و ESBS 12$ SU] nid‏ سُهُمَانُهُمْ cS‏ عكر يرا MASS‏ بَعِيرَا بیبراه راد ابن مَوْعَبِ: فَلَمْ 5333 سول Lo do‏ الله 
اس سرت کی AME LUE UM‏ ماے روايت ےک رسول اللہ صلی الد علیہ LIE‏ دکی طرف ایک etu‏ ل میں عد لذ بن PNPA‏ ی gl‏ 
یں راع سان لو کی مر يد 2008 010-9 مات ےسا اک اار7 (انعام) o‏ گے ان موہ بک رولیت 
بل بي اضاقہ ے :فور سول الل صل idi illad gd T sudes‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الخمس ۱۵ (YE)‏ صحيح مسلم/ الجہاد (wi) v‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۲۹۳ ۸۳۵۷ 
وقد أخرجم: مسند ا مد (۰16/۶ ۱۱۲ (vot‏ موطا امام مالک/ الجباد ٦‏ (٥۱)ء‏ دی السیر ؛ (564؟) (صحيح) 

Nafi reported on the authority of Abd Allaah bin Umar “The Messenger of Allah d? sent a detachment 


towards Najd. Abd Allaah bin Umar also accompanied it. They gained a large number of Camels as a 
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booty. Their portion was twelve Camels each and they were rewarded (n addition) one Camel each. The 


version of Ibn Mawhab added “The Messenger of Allah Zi did not change it" 


2745 i خیرت‎ 


ed ور مه‎ z 


e ین‎ A 
2 
مسيد‎ kon. 


à gus «e d Lo di قال: ہی << شول‎ «ul ane بھی عن‎ ESAE مُسَدّد»‎ 


7 35 فَبَلَعَتْ سهمانتا ا ي عفر بَعِيرَاء 55 ره سول Lo d‏ الد 4e‏ عليه وم ےہ pose uita e n‏ 


افع مث حَدِيثِ عَبَيْدِ الله 1555 ea‏ عَنْ EU Lb gii‏ 


z 


۳ e di po cti Point „JÚ å 
le ایک‎ ale پار ہ بارهاوش‎ Ut حص‎ eaid UE ur i ed رسول‎ SULE NPE ال سند سے کی عبر الث بان‎ 


ái 


ر سول الث صل الث علیہ و سکم نے تيل بطو ر انعا م ديد الود اڈ وک ہیں :اس برو ب سنا نے نانح بيد ارگ Le ote edd" e‏ کی نان ے ای 
کے ل ر وای کی كراش بل s‏ ےک یں ایک ایک اونٹ بطو ر P‏ د یئ کے اورا Lus‏ اکر م صل الث علیہ وسلمکاذک eur‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ الجباد v‏ (۱۷۹)ء (تحفة الاشراف: (ANO‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )00/5( (صحيح) 

Abd Allaah (bin Umar) said “The Messenger of Allah £j sent us along with a detachment. The share of 
each was twelve Camels. The Messenger of Allah Z? gave each one of us a Camel as a reward. Abu 
Dawud said “Burd bin Sinan narrated a similar tradition from Nafi as narrated by Ubaid Allaah. Ayyub 
also narrated from Nafi a similar tradition, but his version goes “We were rewarded one Camel each. He 


did not mention the Prophet Zi 


2746 جر:‎ e 
UR آن بو » قال: حدتنی‎ MEER AR, قال: حَدّتنی آي عن جَدّي. ح‎ aed شُعَیْب بن‎ ad تا عَبْدُ‎ pas. 
ó 5$ لم‎ e. شرل 4 صل الله‎ S te gi عبد الک‎ Se سال‎ Se pee کن ابن‎ gie عن‎ en قَال: خذكنا‎ 
AS اف ا‎ s bp acd غا اال سوی قشم غا‎ cu EN CDI من‎ Lans کل جس تق‎ 


www.islamicurdubooks.com 2019 


UE oe‏ ار ماست د ایت ےک رسول اود صلی انعر و P‏ جن سریو ںکو کےا نہیں عام ل کی z ode bU SUP oe Le‏ تے اور خسان 
نمام یل واجب وتا لب 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/فرض الخمس (ero) ٠١‏ صحیح مسلم/الجهاد ٠١‏ (۱۷9۰)» (تحفة الأشراف: (AN‏ وقد 
PRES‏ مسند امد (۱۰۰/۶) (صحیح) 

وضاحت: ل :ی یی لور سے مال می ec‏ ہکات رام E onto‏ بای عام meP‏ تی مکرتے۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? used to give to some of the detachments he 


sent out (something extra) for themselves in particular apart from the division made to the whole army. 


The fifth is necessary in all that. 


حدیث أبر: 2747 
dde MG‏ یبد is‏ صالح USA‏ عَبْدُ الله 55 وه al Se de USA.‏ عَبّد 83 ate ot p‏ اكد ی عدون 50 21 Ae‏ 
الله صل الله عَلَيْهِ A‏ خَرَج يوم بذرفی CE ALIE, ÉL uS‏ » فَقَال i Lo al Lees‏ عَلَيْهِ سان dta eel j dr‏ 
الم eti ecd iG Pes cif cts foe A‏ الله لَه يوم بذر VEU‏ ین 4 وَمَا مِنْهُمْ s‏ الا 
axe f ge s a;‏ راكسوا Mes‏ 
Ars PR do‏ صلى اش علیہ I‏ پر کے دن تین سو يقد وافراد کے ثم راہ لكك eub Mogi‏ إنهم حفاة 
فاحلهم ail‏ إنهم عراة فاكسهم eI‏ انهم جياع فأشبعهم» "اك# الث ے ا يبدل ہیں توا نکو aee e‏ لوگ گے ہیں ا نک ڑا 
دیرےءاے اللہ ! ےل وگ بھو کے ہیں ال نک هآ سود گر aud EP‏ وان | ال چو یآریان میس ست اياك RU‏ الیک یاو و وش کر دآ 
و اوران کے Ut‏ ۸ حت قمر اور ود سود کی ہر كل 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۸۰۹) (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z5? went out on the day of Badr along with three‏ 
hundred and fifteen (men). The Messenger of Allah Z said: O Allah, they are on foot, provide mount for‏ 
them; O Allah, they are naked, clothe them; O Allah, they are hungry, provide food for them. Allah then‏ 


bestowed victory on them. They returned when they were clothed. There was no man of them but he 


returned with one or two camels; they were clothed and ate to their fill. 
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) e 


{ó فِیمَن قال 2ر‎ 
uui E x Pre pu” تال تست لت سی‎ 
CHAPTER: Regarding Whoever Said That The Khumus Is Before The Nafl. 
2748 عريث أبر:‎ 

حَدََنَا 122 i‏ گییں قَالَ: i oi gr Se i GER‏ جابر qu‏ عَنْ مَكْحُولِء عَنْ زیاد بْنِ جَارِيَةٌ eel‏ 
ن حبیب بن مَسْلََة AT a a‏ قال: كن urs‏ اللہ d o‏ علیہ s‏ جا الف UN ERE‏ 
ee‏ مسلمہ MA)‏ عنہ سے دوایت ےک JO I aw des‏ غیت میں سے ) تُس Cou£p‏ 6ك کے بعد ثلث (ایک ÚG‏ بطور 
(Qu) P‏ ميك اب 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجهاد (Ao) Yo‏ (تحفة الأشراف: ۳۲۹۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱9۹0۱7۰/4)» سان 
الداری/السیر (Sosa) ٣٤‏ (صحیح) 
وضاحت: ل لت يب کل مال میں سے Con £p‏ نكال E‏ باق ٹس سے ايك ہا اعام یس دسية اور دو تال بنك دیت۔ 
would give a third of the spoils after‏ ميك Narrated Habib ibn Maslamah al-Fihri: The Messenger of Allah‏ 

he would keep off the fifth. 


2749 جر*‎ ene 
بن‎ DAS. quo عَنْ مُعَاوِيَةَ ی‎ deae p u2 Xe i قال:‎ cz i عْمَرَ ُن مد مَیْسَرَة‎ do حَدَّثَنَا غُبَيْدُ الله‎ 
re ceo S کان‎ s zs put P IT کون اللہ‎ al AA o v عَنْ‎ ze این‎ o JAS عن‎ PORE 
Jas S mecs بعد‎ £d اتی‎ 
eg اورجب‎ CU (ابتزاء جباد‎ aa بطور‎ (QU gc CL اك‎ T 7 عند سے د وات ے كل 2ھ‎ MEL حبييب بن‎ 
o نها بطور‎ us C d 63 کا ۓاج‎ d e eA 2-1 
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تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (PEAY‏ (صحيح) 
used to give a quarter of the booty as reward‏ يم Narrated Habib ibn Maslamah: The Messenger of Allah‏ 
after the fifty had been kept off, and a third after the fifth had been kept off when he returned.‏ 


مث أبر: 2750 
utis‏ عَبْد الله بن T‏ بن بَشِيرِ بن JR S SES GST‏ التّمَْقِّانِ العنی» قالا: حَدکتا مَرْوَانُ :5 مب dé‏ 
dye x Sie‏ قال: سَمِعْتُ با cas‏ يَقُولُ: US Jue SS enc‏ عَبْدَا بیضر d‏ من بي «RÀ‏ 
utis‏ ما حَرَجُث من مِصرَ Yide o5‏ حَوَيْءُ ہے لا سح ا 4g Y e os‏ 
os ei s a aie‏ اليزاق کا خرجث ينها cda ate Ade di uode‏ کت کہ نگ 


تم يرن فيه بقیء ی أَتیْث فَيْخَا بقل 4 ریاد بْنْ us a‏ كل geia‏ 
یا ؟ قال: تمه سمعث Sassi due Ga CL Sous‏ صل الله e jer cos de‏ في gladii‏ وال في 
EE‏ 


——————— aat) 
بھی اس‎ ecupATO A. UI UT حا صل‎ Ob وبال سے تال وق ت کک تن كلاج بك لكك جتنا عم و پاں تھااپنے خنيال کے‎ got A ر‎ s vei 
pner سے میں‎ UE بھی اتی طر) ماباب‎ IM كلاه رل شآ‎ SU عم وبال تست حا‎ ER Oe وق ت کیک نیس كلاج بک كك اپنے یل کے‎ 
UC LLLI de UE سے ملا ج نکنام یادن ای‎ B »يها لك كر یس ایک‎ Fee می‎ Me UE a LL 
حاض 2 اپ اش علیہ و کم نے اتد اء یش الیک‎ e I ع ہک و کے سنا ےک ٹیس سول الم صلی ال علیہ و‎ MP یھ سنا سے ؟ کہا : بال !یس نے صبیب بن مس فهر‎ 
m Jg ايك‎ Coa. Je A) ti dup JF g 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (EVEA)‏ (تحفة الأشراف: (PEAY‏ (صحيح) 

وضاحت: .ل :ال کر لو ٹآ کے کے اجره کے ے جاناسخت اوروشوار d eU‏ چ i‏ راط ہو چا 

Narrated Habib ibn Maslamah al-Fihri: Makhul said: I was the slave of a woman of Banu Hudhayl; 


afterwards she emancipated me. I did not leave Egypt until I had acquired all the knowledge that seemed 


to me to exist there. I then came to al-Hijaz and I did not leave it until I had acquired all the knowledge 
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that seemed to be available. Then I came to al-Iraq, and I did not leave it until I had acquired all the 
knowledge that seemed to be available. I then came to Syria, and besieged it. I asked everyone about 
giving rewards from the booty. I did not find anyone who could tell me anything about it. I then met an 
old man called Ziyad ibn Jariyah at-Tamimi. I asked him: Have you heard anything about giving rewards 
from the booty? He replied: Yes. I heard Maslamah al-Fihri say: I was present with the Prophet Zi. He 


gave a quarter of the spoils on the outward journey and a third on the return journey. 


باب ق ال x‏ قل اهل العشگر 
باب :اسل فور دس رکا بیان ج Ue‏ لوٹ p‏ تقرس ES,‏ 
CHAPTER: The Spoils Acquired By A Detachment Should Be Divided Among The Whole Army.‏ 


2751 جر:‎ ee 


E 


دا Ead‏ 6 سَعِيِيء حَدََّنَا ان أي «ae‏ عَنْ ابن إِسْحَاق هو مد MAR axe‏ ح وَحَدَكَنَا عُبَيْدُ الله بن مر بن مَيْسَرَةَ 
حدقي ui‏ عَنْ o GÉ‏ ید ييه SE‏ عَمْرِو ِن شعیب» عن dé oie SE aul‏ قال us‏ الله po‏ الله xe‏ 
is‏ الین تتكاقا ماه gos‏ پذمیهم AGI‏ ویر ele‏ آفصاهن وفم de e‏ مَنْ سِوَاهُمْ Ss‏ مُشِدُهُمْ de‏ 
مُضْعِفِهمْ HESA‏ عَلَ e o esae‏ بگافر ولا ڏو عَهْدٍ في esae‏ وَلَمْ يذ كر ابن ]2 FEI 5531 ate‏ 
uuu‏ شی اٹہ HLE‏ لک ars‏ ار علیہ و Cun” AULA‏ باقن کی EU bec uten‏ کان دے کا »اور س بک 
ا کی امان قو rid d‏ ر وور مقا مکامسلمان ناهوس eU‏ (گر چا کے ویک والا Gor‏ اور وہاچ LUIE‏ ل E utt AA‏ سكل 
سار یال زو اھ Cut (tu en uma‏ ابره UP aav lut‏ ے كول سي كل ل Auc PEL ved‏ 
UU?‏ اس ش ری ene." f UA ost e o LL CM ua e‏ نے «القود» ۳ اور( التکا فا كاؤكر -e UT‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده وأعاد بعض المؤلف فى الديات (So)‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۷۸۲ ۸۸۱۵)» وقد أخرجم: سنن 
ابن ماجم/الديات ۳۱ (0e)‏ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل :لتق ش od oy‏ میا BA‏ كيا جا گا۔ سل :مت ملا نآ یں ٹیل بان بیان ہول کے der»‏ او رسب لکر ud‏ 
کامقالل Lu‏ ۳ :ا ے مراد الا يقتل مؤمن بكافرا -e- RE‏ 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah said: Muslims are equal in respect of 
blood. The lowest of them is entitled to give protection on behalf of them, and the one residing far away 
may give protection on behalf of them. They are like one hand over against all those who are outside the 
community. Those who have quick mounts should return to those who have slow mounts, and those who 
got out along with a detachment (should return) to those who are stationed. A believer shall not be killed 
for an unbeliever, nor a confederate within the term of confederation with him. Ibn Ishaq did not mention 


retaliation and equality in respect of blood. 


2752 : ضرق مر‎ 
وی‎ "or E LAS pun a 


الإ fe e‏ إبل رَسُولِ الله Lo‏ اللّهُ ES cos ade‏ راعیها مرح يردها هُو eU;‏ مَعَهُ في خَیْلء فَجَعَلْتُ 


ای فل Sina‏ تلات n‏ بث لقع dae‏ آزي di ees BE aii‏ ارس جَلَسْتْ 
E NIU‏ وڈ GA‏ ین ھُر الي Lo‏ الله عَلَيْهِ daz. J cos‏ 5 حرو الح ارين اين 
ا اون 1552 بستخفون منهاه ice uda‏ مَدَدًا فقال: لیم اه SE‏ نڪ فقاع d‏ أَرْبَعَةٌ منهم قصیدوا Vs pdt‏ 


MS EE Ys ae «e الا‎ Lo 22 گرم رونا‎ ad est s EET تع فلت رن لرا وتز‎ 
رم‎ oed S ls cs uie الله‎ ENS فوارس‎ EE برشث ی‎ OES 


£9 


A355 (483 فَاختلما طعتَتینِ فَعَفَرَ رَالْأَخْرَمُ عَبْد‎ ue عَبْدُ‎ Ae lb cA du e بن‎ o7)! 2x iz. <2 «e xe AS 


ic; SS باي‎ ci SEINE وي‎ 09 ۰ 


۶ 
Z Soz 


35 عل قري‎ ANE حول‎ ten e عند‎ 
ٹر‎ e aie آی‎ ah e gs الا عاد سک‎ fo d Jus diee du میں‎ e eus بو‎ deas sus و‎ 
pfit de و روک‎ «de ال‎ Lo قدا َي الله‎ sii 

MP EINA‏ ع JILA e ndir Jut Af uta‏ )کول وٹ لی هآپ تر واے UP oe.‏ ہواوداورااس کے 
يا كر JA‏ وگ جوکھوڑوں پر سوار تھے CL tie‏ رک او تن IKA‏ کہا ایا صباحاہ) (اے CIE‏ »اال کے بعد میں لیر ون کے d‏ چا 
ا کو تی رتاو et‏ جب ان یس ULP e e‏ درخ تک aU‏ جانا یہا ںک کک ہآپ M‏ علیہ و صلم کے سار UP Me‏ میں نے 
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PEN‏ كديا ]08 J7‏ کے کے لیے میس سے زان نز ے اور یس سے ذ یاد چاد یچ oer‏ »ست میس ینہ ا نکی مدد کے لے ےآ جيه اود اال س ےکہا: ثم س 


عيض سی طرف dd‏ جن الاكورعر شی الث عد ) کی طرف dts (unu aua) ue‏ ان شش سے ها رآدى مير T‏ اوريبازير چنا L‏ 
جب امت فاصل ہی مو کہ میں ا M cu cz ag PLU UK OP‏ ت Utt of‏ ےکہا: یس اکو Unt‏ اس زا تك جس نے مم 
sari dl sa"‏ تم میں سس كول ME M e EU‏ سکویاہو ل eo‏ اد E unosi AE‏ می نے 
sl Ades‏ کم کے UP o e Due‏ سے جل 1س ہیں »ان Ut‏ سب T‏ اخرم اس رک ر M‏ عد tek Aufl‏ فارگ ے ما 
Ui u^ Jud.‏ كود يلصا فود وفول يل Pe Pb deu‏ عنہ Jua‏ من ntl A ei C‏ خر تین نے اخر مر sei‏ وم الا J^ Ju‏ 
ام ر شی اللہ عنہ کے ce i‏ سوار ہوگیاء اس کے MP suo‏ عنہ نے Ju‏ یکو مالیا Uo‏ يبل بعالا de‏ توش نے ابو M D‏ عن MISL‏ 
اور ابو UP mÈ‏ عت نے MASS Ju‏ يمرا بو اد وا غ م کے كوي سوار ہو url‏ بعل رسول الث صل ال علیہ و £r‏ پآ گی ءآ پ ذوقردنا ھی ج پر & 
جہاں سے میں نے رو کو ایا تاذ د باہو لک ہآپ پا سور یوں کے e‏ موجودثيل ءآپ Éi‏ سواراور پیر ل دونو لکا حص دیا aL‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 4567)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الجهاد (A) £o‏ مسند ا مد 
)۶۸/٤(‏ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل : باصباحاہ“: each,‏ طورسے فریادیکراکرتے تے۔ Ur loe eom d‏ ےکم ی ای UV‏ ج بہت ےآ و Ê trie ux‏ 
مصسل مکی روایت می ےکہ ر سول اکم صلی اللد علیہ و QULA‏ " سوار ول يب ل آ ن سب UP DIAC‏ عند ثيل »اودببيادول يبل سب سے اث n‏ بن ال اکور ہیں 
A‏ کل بن ال اکور شی ال ee oe‏ سل اٹہ علیہ و I‏ عضباء نا او t c‏ او مد نین ےکک اک طر LL To‏ الد علیہ و كلم نے 
n MP D Mo‏ اسیک سوا رکا m‏ دیا ادر ایک يبيد لکا ای يل دو امال ہے :ایک e‏ دیئء دو سره کہ تن هد ال کوج سكم سوار کے 
حصا بی اختاف ےج ن ل وگول کے o2‏ سوار کے تان utet‏ حص شود كاد و حصہ ال i‏ كا اور مجن کے نز ويك سور کے وو حك ثيل »يك حص ایکا اور 
ایک حص اس Ke‏ 

Salamah (bin Al Akwa) said “Abd Al rahman bin *Uyainah raided the Camels of the Messenger of Allah 
j and killed their herdsman. He and some people who were with him on horses proceeded on driving 
them away. I turned my face towards Madeenah and shouted three times. A morning raid, I then went 
after the people shooting arrows at them and hamstringing them (their beasts). When a horseman returned 
to me, I sat in the foot of a tree till there was no riding beast of the Prophet Zi? created by Allaah which I 
had not kept behind my back. They threw away more than thirty lance and thirty cloaks to lighten 
themselves. Then *Uyainah came to them with reinforcement and said “A few of you should go to him. 
Four of them stood and came to me. They ascended a mountain. Then they came near me till they could 
hear my voice. I told them “Do you know me?" They said “Who are you? I replied “I am Ibn Al Akwa. 


By Him Who honored the face of Muhammad Zi? if any man of you pursues he cannot catch me and if I 
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pursue him, I will not miss him. This went on with me till I saw the horsemen of the Messenger of Allah 
ی‎ coming through the trees. Al Akhram Al Asadi was at their head. He then joined Abd Al Rahman bin 
*Uyainah and Abd Al Rahman turned over him. They attacked each other with lances. Al Akhram 
hamstrung Abd Al Rahman's horse and Abd Al Rahman pierced a lance in his body and killed him. Abd al 
Rahman then returned on the horse of Al Akhram. I then came to the Messenger of Allah f who was 
present at the same water from where I drove them away and which is known as Dhu Qarad. The Prophet 


was among five hundred people. He then gave me two portions a horseman's and a footman's.‏ ی 


باب في l‏ من الب وَالْفِضَةٍ وین J5‏ مَعتَم 
باب : سو نے چائ اور مال یم ت ے ل (انعام )ر -e‏ 
CHAPTER: Regarding The Nafl Of Gold And Silver, And From The Spoils Gained In The Beginning‏ 
(Of The Battle).‏ 


2753 أبر:‎ e 

JE cud موتی» أَخْبرتا ابو إسْحَاق الْمَرَارُِ عن عاصم بن لیب عن آي الخُوَيْرِيَةِ‎ S ou الج‎ Juste 
dg لیم‎ so n «le الله‎ o ین آضخاب الي‎ R5 es ْرَاء فیهادتانین في إِمْرَۃ مُعَارِيَة‎ Ee الوم‎ ust 
مهم کم د‎ 65 sel مثل ما‎ ut quiet; ,77ھ الْمُسْلِمِينَ‎ 
JL من تصیبه‎ de أَحَدَ بغرش‎ ct ال بَعْدَ انس لْأَعْطَيْتُكَ”‎ INF 155 de 2 o di 

اوج يري a‏ كت ہی ںکہ ہا سیردت کہ roo‏ 
s‏ اک رم d‏ علیہ وسلم کے e‏ میس سے تھے Io cte‏ تے ءا نک معن بن بی teu‏ شی اس ان کے پل لا یا Ux‏ نے ان دینار و كو مسر فول ٹیل يانث دیا 
اور مج ھکوس یش سے ای دیابفاہ رتح dri t Ay‏ صلل ال علیہ کم سے کت مان ورف نس .٢‏ انك کے بعدبی ے فو میں ہیں اوروں 
oz Án‏ نك و سے کے فو میس نے لیے سے الكا ركيا- 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (EAE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )٣۷۰/۳(‏ (صحیح) 

do naa‏ مال بارش را ^ »وتات e‏ بیس چار کے ناز بول میں تيم کے جات میں ءاور ایک حص AP Ae Gon‏ سے 
ہیں یھو یہہ وروی سوہ چو مہہ ہر وتوہ 
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Fd ایک اوش بطو ر أل زیادددیل ع :ل‎ pil WP Ma جتن یں‎ KP رآنیک کے حص میں دهاوش ےء لیکن پر هآ ميو ںکی ليك‎ lt of 
نیس ہوگا۔‎ UP toneri جےکافروں سے لكر تيليا مو بل ىہ امال سے جس میں‎ eU ال‎ 

Narrated Maan ibn Yazid: AbulJuwayriyyah al-Jarmi said: I found a red pitcher containing dinars in 
Byzantine territory during the reign of Muawiyah. A man from the Companions of the Prophet £z 
belonging to Banu Sulaym was our ruler. He was called Maan ibn Yazid. I brought it to him. He 
apportioned it among the Muslims. He gave me the same portion which he gave to one of them. He then 
said: Had I not heard the Messenger of Allah d? say: There is no reward except after taking the fifth 
(from the booty), I would have given you (the reward). He then presented his own share to me, but I 


refused. 


2754 te cie 


USE‏ هتاده عَنْ ان الْمُبَارَكِِ عَنْ dise ul‏ عَنْ عاصم بن کیب باستاده وم 


eb, edo une نکلیب سے ای ط‎ RP اس سند سے‎ 
تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۶۸۶) (صحيح)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Asim bin Kulaib through a different chain of 


narrators to the same effect. 


بابق الإكام 23S‏ بکیء sell So‏ لكيه 
باب :مال dz e tà‏ بد ركه لين كابيان - 


CHAPTER: Regarding The Imam Taking Something From The Fa'i For Himself. 
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سنن الي داود Joc‏ 


2755 بر:‎ ie 


۳ Pd 


X cue‏ 5 نک غ قال: dic AJ GL‏ کید اك NIE ái eo pa c^ s TAR CE‏ : سَمعتعمرو بن e‏ عبس 
dé‏ صل S‏ زنول pa d‏ الله L5 de‏ ے ——— 
Ji EE‏ هدا n A Í‏ 

orf‏ ھی اید عد نت ہیں ااي تہ 
بل لاور رای U Ë"‏ ے میرے لے اتنا بھی علال ri‏ سك ءاور س بھی MLLI‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (VA‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :اس حدریث سے معلوم ہواکیہ ارام s‏ کے بال میں سے سواۓ تل کے يب یں ےک o‏ تحال rg gf‏ تيل ee Fn‏ مسلمانوں تیش 
v cuu‏ خر کر ےگا ے الد تی Addi‏ «واعلموا آنما غنمتم من شيئ فان 45 خسه وللرسول ولذي القریی وللیتای 
والساکین» میا -e‏ 

Narrated Amr ibn Abasah: The Messenger of Allah Zi led us in prayer facing a camel which had been 


taken in booty, and when he had given the salutation, he took a hair from the camel's side and said: I have 


no right as much as this of your booty, but only to the fifth. and the fifth is returned to you. 


باب VAT AEA] à‏ 
باب : عبر وببها کو نچھان ےکا بیالں۔ 
CHAPTER: Regarding Fulfilling The Covenant.‏ 
عدیث أبر: 2756 
Ale US‏ الّه 5^ S‏ مَسْلَمَة eio‏ کن salo‏ کن ane‏ ال تن دیتاره Se‏ اي خني أن زنرل o d‏ الا 4e‏ 15 : 
قال: Ár‏ 524 د JUS akai ex A Can‏ 38 &$53 فلان Mt o‏ 
UM‏ عمرر شی الد همات روايت ےک سول اش I uae"‏ نے فرمایا: LU ur un‏ وا کے d‏ ^ > راق بل eg‏ تد £e | ze‏ 


گا: ری فلال بن فلا لك بد عب دكا >"- 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجزية ؟؟ AA)‏ والأدب ۹۹ (wv)‏ والحيل ٩‏ )3433( والفتن ١؟‏ (١١١۷)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۷۲۳۲)ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/الجهاد ؛ (VET)‏ سنن الترمذى/السير ۲۸ (VOAN)‏ مسند ا مد (e)‏ وأعاده 
المؤلف ف السنة )1169( (صحيح) 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying “A banner will be hoisted for a treacherous man 


on the Day of Judgment, it will then be announced. This is a treachery of so and so, son of so and so. 


باب في الوِمَام S825‏ به في 2542 
erae‏ امام ر مایا کے uie uid.‏ لیے امام ج عب کہ ےا سک يابئد یل وگوں پر ض رو رک ے۔ 
CHAPTER: Regarding The Imam Is The Shield Of The Covenant.‏ 
عريث Á‏ 2757 


$9 al الرتادء عَنْ‎ al $2 621 Xe قال: حَدَّكَتَا‎ SiS eA 55 12. si 


> 


3 
& 
* 


Jg B guod S es ae dit 1o dit Jo‏ به 

الام nz‏ تی اشع دكت ہیں Jh‏ رسول اش AULA dedil"‏ "ابام کیت ذعال ےا zu‏ سے ded du‏ ے(توای "n^ Ü MP‏ كل 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۳۷۸۸)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الجهاد ۱۰۹ (۲۹۰۷)ء صحیح 

مسلم/الإمارة ۹ QUAE)‏ سنن النسافى/البيعة ۳۰ (EEN)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :امام اود امير 1j‏ قيادت یی عام شر انس کے تم وراك داس اورا یکی مر Leu "POE‏ مواپرول Axe‏ ری uti uf‏ صورت میں 

امام رعا کے etn.‏ جس کے ذر بیج سے لوگ نقتصانات سے tz ob)‏ جب ذعال کے ذر eL a xa‏ کفوظ ‏ تاےءامام ادرو کو كران 

چم پات اورا تات ے de d‏ ءاس کے b^‏ دوٹوں فر ال مسائل ع کے ہیں ء نومام کے Cue‏ ٹس لوگ وم نکی ايذات گنو رت ثيل ءال لیے 

مورا مك یت من اور جنگ بل ژعا لك AU e‏ لكر oe‏ تن کے شرت URP‏ ہے۔ 

Abu Hurarirah reported the Messenger of Allah Zi as saying “A Muslim ruler is shield by which a battle 
is fought. ” 
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سنن Ql‏ داود 17 


(d 


وررغ : 2758 

ide 2‏ سس سو عون dm‏ ہر عن أي أو نع 
أن el‏ رافع o‏ تال گنی فرزش إل زنرل dit‏ صل الله ae.‏ وم كلكا e 25 x5‏ 
£e ———‏ 7 ال ETE e‏ خيش Y5 xo‏ 

cs aie d في تفیل الآ قازجغ» قال: 55 ف القن صل‎ cal نكن في تَفْسِكَ‎ bi ebd us 
يَصْلُحُ.‎ edi Us ausi هذا گان في دَلِكَ‎ + 00 yl اکا كر‎ 
ےآ پکو امرس ول يبل اسلا مكل محبت پیر اہو‎ Utere CI سار علیہ و‎ ale Mu ij Jj حد‎ 
نہ فو برع رک یک رتنا موں او رنہ نی قاصر و لكو‎ A AL I صلی الڈرعلی‎ aide عم !نس ا نکی طرف کی لو ىكرت ہاو كت‎ inde Cam ut 
پا لآ‎ £P الث علیہ و‎ Mr ےد ل شس وی چ ری جو اب سے وآ جانا''ءابورا فكت ہیں : س قر شی کے پا یلو ]ياه يروو ہار ور‎ A Ide تم وال‎ ust گر فا‎ 
بل تاب ہے مناسب یں ا‎ UU uut oin e ن بن على نے خر وک س ےک ابور افع کی غلا م‎ ua Run کر‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (tW‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ السير (AWE)‏ (صحيح) 
وضاحت :_ل :اسلا ل ]سف وانے قاص رک و كفا رکی طرف lot‏ مدت کے اندر اور خا آل P‏ علیہ و کم سك ے قفا اب الی اکم اسلا کاز کے AL‏ ہیں 


Í 


Ú 


ات 


(en 
t 
d 
Nos 
SEX 


ج 

Narrated Abu Rafi: The Quraysh sent me to the Messenger of Allah Z?, and when I saw the Messenger 
of Allah yg, Islam was cast into my heart, so I said: Messenger of Allah, I swear by Allah, I shall never 
return to them. The Messenger of Allah Zi? replied: I do not break a covenant or imprison messengers, 
but return, and if you feel the same as you do just now, come back. So I went away, and then came to the 
Prophet Zi? and accepted Islam. The narrator Bukair said: He informed me that Abu Rafi was a Copt. 


Abu Dawud said: This was valid in those days, but today it is not valid. 


oz یں‎ 


باب في الامام کون بيه وَيَيْنَ الْعَدُوّ عهد فَيَسِيرُ a)‏ 
باب : جب امام اور Ut‏ معاہدہ ہو nM‏ دكن کے ملک میں e‏ ے۔ 


CHAPTER: Regarding There Being A Covenant Between The Imam And The Enemy, And He 
Advances Towards Them (To Attack). 


www.islamicurdubooks.com 2030 











2759 <7 ue 


2 م 


ا حفص «de za "e E‏ قال: ا PHI‏ ء عن enc‏ بن عار رَجُل من جين قال: گان s‏ مُعَاوِيَة 
برش 9 ي 2 S^ o d. Ż 5 $ ^ So‏ ا5ا 2ے ا اہ Means‏ وھ ۰ 3 8 V.‏ فا ےج و 
وَين الزوم عهّد 685 يسِيرُ خو بِلادِهِمْ حَقی IS)‏ انقضی العهذ غَرَاهُمْ فجاء رَجُل عل فریں !5 »9355« وهو یقُول: الله أ كبر الله 
2t‏ زر > 1 PRE ed Str S wu o o s e Eu ue Te‏ مر 1 e Taa ot á 9 s 3 1 ^ 9. 2 "ec‏ 1 
| كبر 265 لا 53e‏ فتظروا فاذا e‏ 55 عَبَمَة 56 4d‏ مُعَاوِيَة JUS AUS‏ سَمعث رسول الله صل الله عليه 5 di‏ 


z 2 
3 - ع ع‎ 
مُعَاویة.‎ e "elgi de eal is او‎ Us Ael 7 z FM 


یم بن عا م ے رولیت Ade‏ ایک Ln”‏ محاویہ ر تی الد عنہ اور ر وميول کے در ميان ایک "تن وق كل کے له یم معاپره JU‏ ونال تس 


ái 


El NE Zawa à 2. SE هه‎ oq 202,2 420, 03 o0 7n 
3 9 : a : 
وبين قوع عهد شد عمدہ و لھا حتی‎ ^e من ل‎ 


UP dul امسن‎ a aa جب معاپره ی‎ Eug Ë جات‎ Ut Us P مت شل) معاوی ری ار نہ ان کے‎ UD Lu ut s 
ستك_ معاوبہ‎ MP eo ل وگول نے ا کو بخور ديعا توه‎ o af ہو بد‎ oen Ll d Lao على بات رک یکھوڑے پر سوار م وك رآيء و هر‎ 
edu ur uo eb مکوفرماتے ہو ئے‎ Laid كبك ٹیس نے رسو الله‎ Uu Pu ae عد نے ایک شن سکوان کے پاس کیچ ای نے ان‎ Ang 
ال عدر‎ Lus نیہ نکر‎ e e ہد ان کی طرف‎ A node ھا رھ ہے اور ھا عا ار ے ب کے کا معا قرو‎ P 
0227 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير ۲۷ (YeA*)‏ (تحفة الأشراف: ۳ء وقد bal‏ مسند | مد (۰۱۱۱/۶ ۰۱۱۳ ۳۸۵) 
(pereo)‏ 

BALSS solo Lingga عدر کے ال ل كواس 2 نارکا وکل ارول‎ MP, مداو‎ Leo: Jim 
det بتک ش‎ Ate M مدت لو رک ہونے کے بعد وش نک‎ JG :ماسب کی اور بترم‎ 

Narrated Amr ibn Abasah: Sulaym ibn Amir, a man of Himyar, said: There was a covenant between 
Muawiyah and the Byzantines, and he was going towards their country, and when the covenant came to an 
end, he attacked them. A man came on a horse, or a packhorse saying, Allah is Most Great, Allah is Most 
Great; let there be faithfulness and not treachery. And when they looked they found that he was Amr ibn 
Abasah. Muawiyah sent for him and questioned him (about that). He said: I heard the Messenger of Allah 
j say: When one has covenant with people he must not strengthen or loosen it till its term comes to an 


end or he brings it to an end in agreement with them (to make both the parties equaD. So Muawiyah 


returned. 
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nm,‏ مسائل 


باب في الوَفَاءٍ للمَعَاهد وَحَرْمَة 4323 


- ہو ا لكاي ال وا ترام رو کاب‎ af باب :ف اور یس سے‎ 
CHAPTER: Regarding Fulfilling The Agreement For One Who Has A Covenant, And The Sanctity 
Of His Protection. 


2760 : 4 عريث‎ 
4 $ ے‎ 4 1 eso TE "Am uum عر‎ £ o7 £ o^ لا سے‎ o o a20 o7 e, quee سے‎ ra 0 o p 42 
عَنْ | بَکرة قال: قال رَسُول الله صل الله‎ eel $e ur XE AE وَكِيعٌ» عَنْ‎ UE بْنْ ابی شَيْبَة‎ kie iz 


"ZLI الله عله‎ * AS وَمَلَمَ: 'مَنْ قل مُعَاهِدًا في غَيْر‎ ade 


pr^ 


"fef ار ےگا نوا دنس پر جت ا‎ F ی وج کے‎ B ao اج‎ AULA ع کے ہی ںکہ رسول اللہ صلى الث علي و‎ nA 


تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة 4۷۰۱(۱۰)» (تحفة الأشراف: 11194)» وقد أخرجم: مسند امد (٥/٦۳ء‏ ۰۳۸ ۵۰ 


۱ سنن الداری/السیر ٦٦‏ (۲۵۶) (صحیح) 
Narrated Abu Bakrah: The Prophet Z5 said: If anyone kills a man whom he grants protection‏ 
prematurely, Allah will forbid him to enter Paradise.‏ 


باب نی الرسل 


2209 كابيان- 
CHAPTER: Regarding Sending Messengers.‏ 


2761 i e 


دتتا مد بن عَمْرِو الرّازي» US‏ سَلَمَةُ يعي ابْنَ ال عَنْ محمّد بن إِسْحَاقء قال: 96 مُسَيْلِمَةُ J,25 J| C$‏ 4 
ہے 9 3 


o ساوت ہو ا ال و‎ m و م‎ ۵ i 


Uc CA teas th disi xis is 
و بی بن عن شيع من اسجع د‎ TET 

T لا و ہے رز‎ ^ TE 2st یر‎ oi^ á 9 4 1 " 0 2 tic oz T ون‎ o 
کا گر لان‎ AAT قرا‎ ue Ga گول‎ 5 aje صل اللَهُ‎ à عَنْ آبیه نیم قال: سَمغث رَسُولَ‎ iae M مَسْعُودٍ‎ 


Asus esa J گما قال قال: آما والل ولا الل‎ dus قالا:‎ ec 
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يم بن WP op‏ کے ہی کہ بس نے ر سول اللہ صلی اش علیہ و مکو ی وق ت آپ نے مسيلكاخطيؤسمااءل کے e Uti‏ نت سنا: لووول سيل کے 
VU eA‏ کے ہو؟'' ان دوثول ت Ue‏ "تم وت کے ہیں جو A‏ ل كبا ", duni»)‏ تقر قکرتے ہیں) آي صل ال علیہ وس م نے فرمایا: Jen, n‏ 
سفیم لد utate‏ تم دونو لك oae‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: (Wo‏ وقد ES,‏ مسند امد (1۸۷/۳) (صحیح) 

وضاحت: ل : نے ھی اکم TOUT d e‏ نبو کاو af FF‏ بن A Jet‏ ہکا پیام ےکر ی اک م dedi‏ و رت اكه 
تےء ای مو قي رآ پ en IL‏ تقاصد قلت کے ue‏ قوس تم دونو لك كرون مار د بت او جکرر MP‏ ع رک غلافت abre de Ut‏ ار ع رک 
Ib‏ ميلم متقابل.  Wu‏ تھوں rAr‏ 

Narrated Nuaym ibn Masud: I heard the Messenger of Allah نع‎ say when he read the letter of 


Musaylimah: What do you believe yourselves? They said: We believe as he believes. He said: I swear by 


Allah that were it not that messengers are not killed, I would cut off your heads. 


2762 بره‎ e 
si sS i 


Gl بن نطرّب‎ Ee. Se att) ي‎ 


وس 


جاک 122 za ud s‏ نراف كن ی Sce‏ ابل فقال: ما بيني وی أَحَدِ ین 


ite ca‏ وان مَرَرْتُ بِمَسْجِدٍ لي حَنِيمَةَ S‏ هم يُؤْمِنُونَ e go a ons‏ م عبد s gulli‏ بهم فَاسْكَتَايِهُمْ غير ابن 

P لست بزسول»‎ odi edi aute ial juo ast 3 یفول:‎ dos ade الا‎ Eo di d, سمغث‎ :4 8 1 
UAE أن یرل ابن الاح‎ sot من‎ Ne و کنرکھ لاو ات‎ 

IE‏ ابول سل كير ارين oe MP o‏ پا لک را :یرس او ری ELS‏ عداوت ود مق نبال عه میس قبيل_بنو حفيف کی 

ایک eg"‏ گزر اول وگو کو و uu eo e‏ لن ےآ ۓ ہیںء ہے ua Aur‏ حوور MP‏ عت نے ان ل get UI‏ پاک لا ۓ گے وا بول نے این 

VET Ag d guten sn : سنا‎ MI نے سول ار صلی الیل علیہ وسل‎ Ut علاوه سب سے قوب ہکن ےک اواج س‎ Lo 

سے Ue ME‏ نے قرظہ ب of fof‏ ہوں نے A‏ ا کی مگردان ارهاس کے بع عير الث بن M om‏ عد ef‏ حص ابن فوا Aseo‏ 


یں اکر د سوه PEL‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: 5( وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۶/۱)» سنن الداری/السیر (f£) ٠٦‏ 
(صحيح) 
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Narrated Abdullah ibn Masud: Harithah ibn Mudarrib said that he came to Abdullah ibn Masud and said 
(to him): There is no enmity between me and any of the Arabs. I passed a mosque of Banu Hanifah. They 
(the people) believed in Musaylimah. Abdullah Gbn Masud) sent for them. They were brought, and he 
asked them to repent, except Ibn an-Nawwahah. He said to him: I heard the Messenger of Allah f say: 
Were it not that you were not a messenger, I would behead you. But today you are not a messenger. He 
then ordered Qarazah ibn Kab (to kill him). He beheaded him in the market. Anyone who wants to see Ibn 


an-Nawwahah slain in the market (he may see him). 


باب : gu‏ عور تکاف رکوامان دید ال سک e‏ 
CHAPTER: Regarding Protection Granted By A Woman.‏ 
عريث أبر: 2763 
usi‏ مد بن صَالِج حَدَكَنَا S‏ وغب قال: أَخْيَرَنِ عِیَاض dil a S‏ عن عفرمة ی GUT‏ عَنْ «eS‏ عن ابن 


3 A 2. 46 z ٭ص سس۹‎ t. f ic. domu pet xo d ug pde وم‎ We 7 
cis ade ای صل الله‎ es طایپ انها أَجَارَتْ رجْلا مِنَ الْمُشْرِكِينَ یماح‎ al مان پل‎ el isse باس قال:‎ 


3 


z z 
gS هس و‎ s 


vaye eaaa 

عبد الث بن پا etu AP of e oed Pct rie Kara ur P‏ تن tau‏ بی اکر م سل الث عليه 
و e"‏ پا ںآئیں او رآ پ ےا لكا ذ كر کیاء توآ پ UA sf uh EU sel‏ ناهد pouf UI Fast‏ لكوتم نے امان دیا''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Aero‏ وقد آخرجم: صحیح البخاری/الصلاة ؛ (Yov)‏ والجزية ٩‏ 
(rw‏ والأدب ۶ (7108)» صحیح مسلم/السافرین ۱۲ (٦۳۳)ء‏ موطا امام مالک/قصر الصلاة ۸ (۲۸)ء مسند ا مد 
(۰۳۶۳/۰ ۰4۲۳ دي الصلاة ۱۵۱ (yat)‏ (صحیح) 

Ibn Abbas said “Umm Hani daughter of Abu Talib told me that in the year of the conquest she gave 


سم 


protection to a man from the polytheists. She came to the Prophet E and mentioned it to him. He said 


“We have given security to those to whom you have given it. " 
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كلد 


2764 if e 
گاتتِ‎ ó «236 عن الاو عن مات‎ cet] منضور كن‎ Se dE y SL گول کات‎ ul غفتان 5ه‎ GS. 
انیت قَيَجُوز‎ Je جیز‎ RA 
AP ودديناهو رست بو‎ oe الد عنها بق ہی ںکہ | 9 وكا رکومسلمانوں سے يناه‎ seo s 
(صحيح)‎ )۱٥۹۹۸ تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman would give security from the believers and it would be 


allowed. 


Sox)! صلح‎ i پان ای‎ 
EET ہے کو‎ 
CHAPTER: Regarding Treaties With The Enemy. 
2765 مث أبر:‎ 


irel‏ وو و 


dado 7۶9‏ و عَنْ Se «SAI‏ غروة ُن Se c3‏ الیشور بْن خَْرَمَة قال: 
حرم 552 $5 الَْدِيتَ قال: وَسَارَ ال US) io cos ade «e i io‏ کات uL ege Ep uli sts‏ بر بد 
لاا خخ خاب نو سل طن 5 es‏ ما 55 وما uS‏ لها طان 45 CN‏ 
حَبَسَهَا ابش «uat‏ ثم qiiis d‏ یو شر لا a fos‏ الوم ó É 2A‏ بها حر dol Yi de‏ جیا 
do Me 7 unde dst de peu i‏ وَرْقَاءَ gii‏ ثم pude‏ 
موو فجعل 5 Lo S2 ciel‏ الله کله و وا فا که یو او 1 ionge 36 iai‏ ال AE ie‏ 
dide es di‏ » فَصَرَبَ يَدَهُ Jas‏ السَّيْفِء وَقَالَ: پت dn‏ اد کا فَقَالَ: مَنْ هَدّا ؟ 
MOR ud d dad d‏ ]22 ى تفه وان اف یت «ait ial AFEA ESE‏ 


کت pim‏ و qi M‏ ار 
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mr 


z 


ái 


707 غذر لا حَاجَةَ‎ du فا‎ Jui us ads xs eco ub cias ade الله‎ Lo الك‎ Jus فَأسْلَمَ‎ aue ci 

YS ig. SS A22. aie bG ما‎ Ms اب‎ cs ال صل اله عَلَيْهِ‎ Jus «od 
لأضحابه:‎ cs «de الله‎ Lo الکتاب تال ال‎ aas قرع من‎ S az is; الا‎ doo fe رَجُلُ وان گان‎ Gs dus 
آن روا الصَّدَاقٌ» ثم يَجَمَ‎ cs أن یرون‎ d cA dn مُهَاجِرَاتٌ‎ Bi ثُمٌ جاء وة‎ ae d av قُومُوا‎ 
إل 3554231 25 او مسر يكل ین فرش يدق کسام له فد ال ان مها ميل يذ ينها قا اه را‎ 
5 سَیْقَكَ هذا یا فلان جَيّدَاه قاستله ار فقال: أَجَلْ‎ c5 ي‎ ds بو بصیر لاح الرَجْلَينِ:‎ US ed ین کر‎ sgi 
المسجه یعدو فقال‎ EN اندز كق‎ GOED ge d ري په تقال‎ 
Qus قتا‎ esi جا أب‎ dL gen di عاق تقل لقت رف 38 55 185 كذ یل‎ «de d لكي صل‎ 
Ax 3E don کی‎ deiode dL ADS E BGA 
Pn LES daah ER بصير‎ ao dodi Jui آئی سیف البخر وَيَنْقَلِتُ آبو‎ Ee َرَج‎ cad cl عرف‎ aus 
یچ نو پر یکو قلاده‎ Aen آپ صل اللدعلی و‎ rv ad ede عديبي کے سال ايك ہز‎ "d ded" eid ورین زمر تی اید ع لنت ہی کم‎ 
ےکک بین‎ Ug ut ال فک جب فت‎ de e پان‎ (Pl یکر مم صلی اث علبي‎ ar e ءا یس‎ b لو رک عدييث بیان‎ bu A اور اشع رکیاء ادر عم رہکاا 7 ام پان سا‎ ez 
'تصواماڑی نہیں‎ AL تصواما کی ,توا ادك پ صلی اللد علیہ و‎ "EE" Eu ETERNA AF, 2 پچ وآ پ صل الث عليه و‎ urn 
ہے اس ذا تک جس کے پا تھ بیس می ریا بان‎ f " و‎ Jd ut ke OTE ا تہ تی ا لکواڑن  ےکی عات سے لیکن ا كو سک رک‎ 

az‏ مھ سے طل میں کے جس میں ار کے ترا ككل یم بو »و indi TVAE TA HP Jed ut £^ ha lutei‏ امات 
Peu vH‏ 
as‏ تنآ پ صلی ول علیہ B LU iu I^‏ اگ t‏ عروه بادا رآ e A‏ مخیروبن شعبہ ر nig‏ یکرم صلی 


LUCI uei‏ وار nd.‏ رہ ہین مو سے Ux a‏ رده c)‏ توا رک یکا AES‏ الد علیہ وص bd‏ سح نا 


i 
AG $3 قد‎ 


EA‏ نع au LII dé e‏ كوان cur ute d MÀU te‏ رد ہے ve ku‏ ده LUV‏ تی رى عبد تك اصلاب یں d‏ تيب كل ؟ 
mol‏ اول س ےکہ رہد MP‏ عنہ نے ز مانہ gua A ez iede‏ مال لوٹ 0 A‏ یکر م FE hl adt‏ 
zi ngu‏ صل اشر علي و کم فا yeu"‏ نے اسے و لکیاء اور "uf eo utut I‏ ا کک سور ر JE e MP‏ 
a iibi detta‏ وس و lot‏ مریم ا 
اور ای پات UE‏ کون ق رد میں ےآ t‏ ےک P MU gef‏ پ اے مما ری طرف واه كردي Lea AE‏ صا نام nb A AU‏ أو 
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آپ uei‏ ا ا "ا تحواور اوضث حر ngu KU LX MU AS o‏ مسلرافول کے پا ی ری یکر سل AM‏ 
vez Joi UC ez ouf ode‏ سکاف شوج رول نے انیس دیا تھا بل واب لكر ديل- VUA‏ اليدب عم می دا ا ےو قن 
قري مس سے جس کا نام ابو بصي تھاءکپ کے پاس لدان م وک LU AU‏ ذا اكوواببل لانے کے لك دو وى کیچ آپ صل الث علیہ سکم نے ابو ای كوان کے حوال ہکم دیا وہ 
وبصي کوساتھھ لكر کے جب ووذدالیفہ پچ توا fU‏ سکھانے گے »او برذ ان ووفول میں سے ای ککی موا دک ركبا :الف کی مم ! Ag‏ لوار ہت ی rur‏ 
ال نے ميان سے نكا لک کہا: ہاں ipse UT uit‏ رن ےکہا: E‏ الو :یں اراق ux abe out A eaa af ui‏ 
رڈ Ce ad ug‏ ات اد ایا کر po Ua) A rib‏ ينها ا گکھڑراہوا ہا لیک كك وه ینہ واج ںآمگیااور دوڑتے مو کے مسر يل e‏ نی اک م 
صل الد علیہ وس نے فرمایا: Vue ee e A"‏ شی ماراگیاادر Ut‏ بھی ماراجاو ںگاءاتھ nut‏ بی رآ nl‏ بول :ال کے ر سول ! آپ نے ايناعيد را 
کیا شک ےکافروں کے حال کر دیا يج اذه نے بے ان سے boe‏ صلی ال علیہ I‏ نے فرمایا: اتی ہو ال كال کے لیے ء جب iur e eU‏ 
سا tare‏ رسف جب سنا AISÉE‏ صلی ال علیہ و EP‏ نیل ان کے حوال ds Lp‏ وه وبال سے مک ne M‏ اور uem‏ ےکا ےی رآ کے 
اور (الوجندل جو C‏ بع رآ پ صل الث علي و JE iuc‏ آ پنےا کل وا لک B‏ کافرو لك قید سے اپ ےآ پکو چٹ اکر ابو پیر ےآ نے يبا لك کے 
وبال انك ایک جماعت ب نگئی۔ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الحج ٦۰ء)‏ والشروط ١5‏ (٤۲۷۳)ء‏ والمغازي (ENLA) Yo‏ ن الحج ۰۶۲٦ء‏ ( فة 
الأشراف: ۱۱۶۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد (۳۹۳/۶ ۰۳۲۷ (PEA‏ (صحیح) 

Rs‏ کل مل رک اس وق tef‏ جب اوش رك جائے اور e‏ وذ گت ^t:‏ واقعہ ہے س ےکہ بن مال ککی شالع یف تیر ول وگوں کے سا تور 
gea‏ عد مقو ٹس مم رک زارت کے Ë d‏ میں uw‏ ان لوكو كوخوب توب بر ایا تالف وج UAE oe ME nu‏ 
کی وجہ سے ال uf Jut ud e d‏ نے ايك aii E‏ شراب اس قد د کہ سب رہوش ہو کے PW ar MP n‏ اتآ با Ue‏ س بک 
d od oeil‏ رید رفن مقت i cu‏ عروبین p‏ ققح MP IUE‏ عنہ ان کے EE‏ تے s JE‏ ان س بکودیت 
پر اض یکر کے فیس کرای ای اما نکی طر ف ع دو اشارہکاے_ حل :کی کک ی ےکر اور فر eu‏ گل ہواے۔ 

Al Miswar bin Makhramah said: The Messenger of Allah Zi? came out in the year of al-Hudaibbiyyah 
with over ten hundreds of Companions and when he came to Dhu al Hulaifah. He garlanded and marked 
the sacrificial animals, and entered the sacred state of Umrah. He then went on with the tradition. The 


Prophet moved on and when he came to the mountain, pass by which one descends (to Makkah) to them, 


his riding-beast knelt down, and the people said twice: Go on, go on, al-Qaswa has become jaded. The 
Prophet £i said: She has not become jaded and that is not a characteristic of hers, but He Who restrained 
the elephant has restrained her. He then said: By Him in Whose hand my soul is, they will not ask any me 


good thing by which they honor which God has made sacred without my giving them it. He then urged her 
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and she leaped up and he turned aside from them, and stopped at the farthest side of al-Hudaibiyyah at a 
pool with little water. Meanwhile Budail bin Warqa al-Khuza'] came, and Urwah bin Masud joined him. 
He began to speak to the Prophet Zi. Whenever he spoke to the Prophet J£, he caught his beard. Al 
Mughriah bin Shubah was standing beside the Prophet E. He had a sword with him, wearing a helmet. 
He (Al Mughriah) struck his (Urwah's) hand with the lower end of his sheath, and said: Keep away your 
hand from his beard. Urwah then raised his hand and asked: Who is this? They replied: Al-Mughirah bin 
Shubah. He said: O treacherous one! Did I not use my offices in your treachery? In pre-Islamic days Al- 
Mughirah bin Shubah accompanied some people and murdered them, and took their property. He then 


2) 


came (to the Prophet and embraced Islam. The Prophet Zi said: As for Islam we accepted it, but as to 
the property, as it has been taken by treachery, we have no need of it. He went on with the tradition the 
Prophet Zi? said: Write down: This is what Muhammad, the Messenger of Allah, has decided. He then 
narrated the tradition. Suhail then said: And that a man will not come to you from us, even if he follows 
your religion, without you sending him back to us. When he finished drawing up the document, the 
Prophet £5 said to his Companions: Get up and sacrifice and then shave. Thereafter some believing 
women who were immigrants came. (Allah sent down: O yea who believe, when believing women come 
to you as emigrants). Allah most high forbade them to send them back, but ordered them to restore the 
dower. He then returned to Madina. Abu Basir a man from the Quraish Cwho was a Muslim), came to him. 
And they sent (two men) to look for him; so he handed him over to the two men. They took him away, and 
when they reached Dhu AI Hulaifah and alighted to eat some dates which they had, Abu Basir said to one 
of the men: I swear by Allah so-and-so, that I think this sword of yours is a fine one; the other drew the 
sword and said: Yes I have tried it. Abu Basir said: Let me look at it. He let him have it and he struck him 
till he died, whereupon the other fled and came to Madina, and running entered the mosque. The Prophet 
ی‎ said: This man has seen something frightful. He said: I swear by Allah that my Companion has been 
killed, and im as good as dead. Abu Basir then arrived and said: Allah has fulfilled your covenant. You 


رشو 


returned me to them, but Allah saved me from them. The Prophet Zi said: Woe to his mother, stirrer up 
of war! Would that he had someone (i. e. some kinsfolk). When he heard that he knew that he would send 
him back to them, so he went out and came to the seashore. Abu Jandal escaped and joined Abu Basir till 


a band of them collected. 
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سی ر 2766 


و و 


i dae ٥‏ ین ku B «ad‏ لذریش» قَال: سَمعث ابن اسحاق» عن ČA‏ عَنْ "ry‏ بْنِ CASS‏ عنالیسور بُن رمد 
1735 اگم أنهم اصطلحوا على وضع الحرب عشر سنين» يأمن فيهن الناس Jes‏ أن بيننا عيبة مكفوفة وأنه لا إسلال 
ولا إغلال. 

Lupe وان بن مس اس بات مک یک دم بر کک لڑڑائی بد بك ءال مر ت ٹیل لوگ‎ p رم شی ار عن اود‎ dus رولیت کر‎ igi 
a نہ چو رک کے‎ n يل صا ف ولگ رل اور ناعلا لوٹ مار‎ AC کے د لايك دو رہے‎ P 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» وانظر ما قبلم » (تحفة الأشراف: Qt‏ (حسن) 

وضاحت: رل Ute:‏ اعیبہ) ک فط آیاے ء جس کے gd‏ بل ب ری کے ہیں utu‏ عه ب ر کے جات یہ يهال دللا اعيبم) سے bou‏ 
اور oe ute esi‏ ميا نگیو لك صن وق e‏ مار اول پر LUI‏ وضار» كيت اور بد عبد اس پاک م وكاء رکا 
حافظت وپاسدا ر یکی جات كل اوردوٹوں رف ے ا بتک جوا مول ہیں اميل لد ی کر رک ا جا لال ىك طرف. ول اف ان يوان ل :تس لوگوں کے یبال 
حدریتث ل وارد لإسلال» سے مرا لوا ری لتا IEP ote‏ سے مراوزرہ پپنناےءاور الا إسلال ولا إغلال» ‏ مع ہیں بل كرس ك- 
Al Miswar bin Makhramah and Marwan bin Al Hakam said “They agreed to abandon war for ten years‏ 


during which the people which have security on the basis that there should be sincerity between them and 


that there should be not theft or treachery. 


2767 Á e 
UP NENNT 0 Sic. ۳ e SA ep az SS عَبْدُ الله‎ CS 
من‎ i5 ذي عبر‎ LS انْطلِق‎ I قال: قال‎ CU مَعَھُتاء فَحَدَّكَنَا عَنْ جبیر ہن‎ dos ریا ل الد ب مَعْدَانَ‎ ul 
e الل قات کھ‎ T عت‎ en d eid نه عن‎ dis aces الله عل‎ do gt 
I IY e 645455 ETCL الرُومَ‎ LaL 
: کی ہیں‎ e کے واسطہ سے با‎ ei viy ان کے‎ Ut مان بان عطي كت ہی كم کول اور این ای کہ یاخالہ بن معدا نکی طرف مڑے اور‎ 
OP EC egi giu انك‎ ek کے پاس نے‎ ueste Ch ao A PF (چھ سے ) کہا: یں ذو‎ lg 


www.islamicurdubooks.com 2039 





So‏ نبول س ف Ut‏ ر سول اللہ Lai‏ مکوفرماتے ہو bL‏ اقب کر رومت اک کر وک ےک خوف در AA‏ اور وو یکر 
cf‏ ورا راان 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفتن (eaa) Yo‏ ( تحفة الأشراف: (vot‏ وقد أخرجم: مسند امد (۹۷۷ /۰۹) ويأق 
عند المؤلف ف الملاحم برقم )٤۲۹۳(‏ (صحیح) 

Narrated Dhu Mikhbar: Hassan ibn Atiyyah said: Makhul and Ibn Zakariyya went to Khalid ibn Madan, 
and I also went along with them. He reported a tradition on the authority of Jubayr ibn Nufayr. He said: 
Go with us to Dhu Mikhbar, a man from the Companions of the Prophet E. We came to him and Jubayr 
asked him about peace. He said: I heard the Messenger of Allah Z& say: You will make a secure peace 


with the Byzantines, then you and they will fight an enemy behind you. 


eg 55 5e على‎ dg باب في العَدُوٌ‎ 
لک ناجائڑے۔‎ e سے ے اور ا‎ Ut hs پا دج کہ سے نطاب رکم نال‎ se 
CHAPTER: To Attack The Enemy By Surprise And To Imitate Them. 


2768 بر‎ e 


ot z6 


22 


بن الأشْرَفٍ $436 T‏ 4 فَقَامَ puda TRES Az‏ ال LAT‏ آن St‏ قال: تَعَمْ قال: 586 لي آن 
uns jl‏ قالَ: تَعَ «JS‏ 260 فَقَالَ: Ge 55; 3S 8 ea‏ قال: US‏ لَكَمَلَنَهُ قال: XS‏ فَتَحْنُ ڪر أن 


؟ قال: فِسَاءَكُمْ قار ei &3 d Se‏ واه ذلك عارا Ue‏ قال: «ess Quies‏ قَالُوا: 


£55 اللأمة بر الشلاع تال تعن كلكا اه تاداه‎ atis JG سین‎ Per. 


AJ‏ 70ھ UE‏ ۳ت“ وخ و ی iJ di‏ عندی M6‏ وهی 
اغظر سام 1 قال: 536 لى $ 44b‏ قَالَ: Jess oss‏ کا في رأیه ALES‏ قَالَ: 351 ؟ قال: «x‏ ادل d ess‏ ره US‏ 
0-0 م ٥ھ B 1 Wu uo Wa. d 2 qz‏ 
| ستمكن منه ل: دونكم UD‏ كلوه 
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با بر شی ایر عن دكت ہی ںکہ ر سول اٹہ صلی علیہ و لم نے فر یا: ef‏ كعب بین اشر ف ل کے sE S‏ نے الل ہاور اس کے S Jr‏ لیف 
ے ue‏ ع نكر مھ بن n M om MP‏ اور La‏ :سک سول Russ F fuut Kutz- les Ut‏ الث علیہ I‏ نے فرمایا: Pur‏ 


rj 
پچ چا‎ 


M "ال هکم کے بو ", پچ ران ول سكعب کے پا آک‎ ILI کہا: ب رآپ کے اجات دک ےک یں يكب سکول ءآپ صلی ال علیہ‎ uz 
Vif ہوں‎ uu eU ال علیہ وسلم) نے ہم سے صد ے اتک مان كك با ر ی ناک میں د مک كعاب ککحب ن كبا :ىليا ؟ تم او‎ AS Jui 
U انا‎ ex ے ہی ںکہ ایک وس‎ lee کیا تس ؟ تم سے‎ FU ديه‎ EIS جو ديل ج بک‎ PU eft کی یرو یکر کے ہہیں ابي‎ 
نبول نے‎ o o رت ںکور‎ Fa مو ؟کحب سف‎ TL تم ال کے وش ر من میس خرس پا سکیا رکو کے ؟ تج بان‎ M Lese بطو رتل د‎ 
کاب عورف لکوتھمہارے پا كرو ركد ديل لوي ہمارے لے عا رکا سیب موكاء ال ےکہا: اہین اولا دک ركو رو‎ nd or ا اا" تم عربوں يبل خو‎ 
ے پا كروك ركه‎ AP AP MAT ون يدوه سق کے بدك كروى‎ S E "سان ایر !" جب مار ابيا بام وگ لوگ ا یکو طعنہ ديل‎ PNE 
And ue ہو ے کل ا کا مر‎ n واز وک تو وو خو‎ rote ع ہکحب کے پا‎ MPa d ے۔ مرجب‎ Mf ديل گے‎ 
فلال عورت ے جو سب ے ز ياوه “حطر ر ہتی‎ Ve ÉL Is PI ےا کی خو شب‎ um ان چا رآ وی جو اور سے‎ Ze کہ ا کے‎ set عند‎ 
ات ال کے سريب ڈا كر‎ se m A utu » (ue ug عن ےکہا :کیا تم اجات دج 4و کک یش‎ MP لے ر‎ ue 
Uf پچ ران‎ e Gu ez Wodh ایا اال سك پر رکھاء پر جب اے‎ UI ای ےکہا: بال»‎ eehh ef 
اليه دا کیا لك كك ات بارؤالا-‎ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الرهن ۳ (٢٥٥۲)ء‏ والجهاد ۱٥۸‏ (۰)۳۰۳۱ والمغازي ۱۵ «(£v v)‏ صحيح مسلم/الجهاد f‏ 
(۰)۱۸۰۱ (تحفة الأشراف: (tot‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى/ (ME)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :کحب بن اشر ف Us re RA P eK Rb A Urt‏ بھی انس يبعا تفال کے RI ur ee‏ ای ےآ پ 
Yf KF Luli‏ 

Jabir reported: The Messenger of Allah Zi? said: Who will pursue Kaab bin Al-Ashraf, for he has caused 
trouble to Allah and His Messenger? Muhammad bin Maslamah stood up and said: I (shall do), Messenger 
of Allah. Do you want that I should kill him? He said: Yes. He said: So permit me to say something 
(against you). He said: Yes say. He then came to him (Kaab bin al-Ashraf) and said to him: This man has 
asked us for sadaqah (alms) and has put us into trouble. He (Kaab) said: You will be more grieved. He 
(Muhammad bin Maslamah) said: We have followed him and we do not like to forsake him until we see 
what will be the consequences of his matter. We wished if you could lend us one or two wasqs. Kaab said: 


What will you mortgage with me? He asked: what do you want from us? He replied: your Women. They 


said: Glory be to Allah: You are the most beautiful of the Arabs. If we mortgage our women with you, that 
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will be a disgrace for us. He said “The mortgage your children. " They said “Glory be to Allaah, a son of 
us may abuse saying “You were mortgaged for one or two wasqs. " They said “We shall mortgage or coat 
of mail with you. By this he meant arms". He said “Yes, when he came to him, he called him and he came 
out while he used perfume and his head was spreading fragrance. When he at with him and he came there 
accompanied by three or four persons who mentioned his perfume. He said “I have such and such woman 
with me. She is most fragrant of the women among the people. He (Muhammad bin Maslamah) asked “Do 
you permit me so that I may smell? He said “Yes. He then entered his hand through his hair and smell it. ” 
He said “May I repeat?" He said “Yes. He again entered his hand through his hair. When he got his 


complete control, he said “Take him. So he struck him until they killed him. " 


عريث مر + 2769 


ے وخر Sai de»‏ کے کی "یھ" d c dius‏ روب ی 224 ۳ 
ilg US‏ بن auc] US dolo‏ يعن ابْنَ مَنضور US‏ أسبّاط «SI Se qui‏ عَنْ أبيه» عَنْ 


x 


5 


ابوب یرود شی ال عن ہے د وایت ےک ارم war ded‏ ”سے یرت ETEA‏ مرن عو DUAL‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ١٣٦۱۳)ء‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحج ۷١‏ (۳۲۷۸) (صحیح) 

وضاحت :_ل nega inet:‏ نف سک وق کر زادرست نیس ای س کہا جانا ےک ہکحب بن اشر ف کے ل کا واقعہ ال ریت ل فك 10292928 
مالعت_ت oT‏ سکع si‏ باکر م ed‏ مک کل رار poai‏ و پکوابھارن ےکی وچ ہے تھا 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet dá said: Faith prevented assassination. A believer should not 


assassinate. 


1 ۰ و ی‎ 23 es p g ۰ 
على كل شَرّف في الْمَسِيرِ‎ SS باب في‎ 
باب:سفرمیں ہربلندیپر چڑ ھت وقت کرک كابيان-‎ 
CHAPTER: Regarding Saying "Allahu Akbar" When Reaching Every High Ground During A 


Journey. 
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2770 i e 


& 3 مِنْ غژو‎ d 8] کات‎ cs aded Load das 5o الله ن عم‎ ale عَنْ تافي عَنْ‎ uU عَنْ‎ mue 

555 وله اند‎ D له‎ d a وَخده لا‎ a y d e کلات تکبیرات ویفول:‎ E 
3355 كز ہد یات‎ 255 485 E كيه آیبون کافبون 65146 ساجدون 13 خامدون‎ 19$ B. Te 
وقت تن بار ال اکبرا كتءاورال کے بعد‎ 9 U UTEM PRETI جب جرا‎ dl شی اللہ سے رایت ےکر ر سول الث صل ال علیہ و‎ Uf انش‎ 
ع2: «لا إله إلا اللہ وحده لا شريك له» له اللك وله الحمد وهو على كل شيء قدیر آیبون تائبون عابدون ساجدون لربنا‎ oz 
لیے‎ Lut هلول متبود بل وہ تن تھا سب ا لكاو ل شيك‎ Cn حامدون» صدق اللہ وعده» ونصر عبده» وهزم الأحزاب وحده)‎ 
ريف‎ Kosgei bi hg ہیں‎ si ruta td dfe قادر‎ LR me L اشامت »اور اک کے‎ 
o EU SA Ut dea MA Eusi Me uta وا‎ f 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج ۶ (۰)۱۷۹۷ والجهاد ۱۳۳ (۲۹۹۰))ء والغازي ۲۹ (t3)‏ صحيح مسلم/الحج yo‏ 
Bos WEE)‏ الترمذى/الحج ١‏ (960)» ( تحفة الأشراف: ۲۴ء وقد قش مسند احمد (AFE)‏ (صحیح) 

Abdullah bin Umar said “When the Messenger of Allah Zi returned from an expedition, Hajj or ‘Umrah 
on every rising piece of ground he would say three times “Allaah is Most Great" and he would say “There 
is no god bt Allaah alone who has no partner, to Whom the dominion belongs, to Whom praise is due, and 


Who is Omnipotent, serving, prostrating ourselves before our Lord and expressing praise. Allaah alone 


has kept his word, helped His servant and routed the confederate. 


باب في oS‏ في ABI‏ بَعْدَ AEN‏ 
باب ela C aede og At:‏ ین ا از کرد 


(e od 


CHAPTER: Regarding The Permission For Returning From The Battle After It Had Been Prohibited. 
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سنن 1 داود Joc‏ 


2771 i re 
کا‎ QUE Aa Ke عَنْ‎ eui Xi عن آبیه كن‎ ER ا گگو ا لابو اوح ختكى عازن‎ de is 
آموا‎ salt gaii الي في الور إَِمَا‎ ict E 44 والیژم الآخِر سورة العوبة آية‎ die 5, sa adslszs قال: لا‎ 


22 


62 عَمُورٌ رَحِيمٌ سورة النورآية‎ JS إلى‎ 4555 de 

Fut aure‏ آي تفکرمہ الا يستأذنك الذين يؤمنون باللّه واليوم الآخرا "لشي اور قاامت کے دن پر eM‏ کت وا 
Ae gu‏ جانو ںکو كر d Ag‏ سے رکے ر ےکی اجات طلب "c uU‏ (سورة التب : 0نم ) كو سورة الو رك آیت Lap‏ 
المؤمنون الذين آمنوا باللّه e) eas‏ «غفور رحیم» تك یمان لوگ تذودی ہیں جوا تال اور اس کے ر سول پر ین رسكت ہیں اور جب اريت معا مله Ut‏ 
جس بعل لكان کے ساق d eno nU‏ راق عو ہیں فجن بك آپ تا جات ن رل i‏ ثبل چو لوگ ایی مو يآ عاهاات لے 
لے ہیں Ute‏ ہیں جو ال تی راد راس کے رسو ل پرا یمان لاگ ہیں ء بل جب ایی او نآ بات وكام کے لیے اجازت طل بل لوآ پان شیل سے تك وال 
esl‏ رو ے "eu 9-378 99-1 Wa D a dl‏ (سور الور : ۷۲ e vor.‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: Qo‏ (حسن) 

وضاحت: ل :باب M Vett‏ ماج مط لب بر ےک پیل می صو ر ت میں جهاد سس E‏ ےک رگھ رآ کارت P uf‏ رف ان نايت FLU‏ 
au D bas)‏ اسلام میس منا فقو ںکی مام رولب کک UI dea rid Age‏ كلت نہیں ے :اور اك CUIUS‏ کم 
1 پ صلی اللد علیہ وسلم سے اجازت ‏ رات بی سے وای ںآ 2 ng È‏ تحال آي بر نازل xU‏ «إنما يستأذنك الذين لا يؤمنون باللّه واليوم 
اک ( سور الو پر ۵ جب ی ےآیت اتکی نے چہادسے راست ے واب لآ فكو منورع قرار M Abe‏ صلی الث علیہ و سل مکی اجاز تی سےکیول نہ ہو۔ تر جب اسلام 
oda‏ أ وآپ صل اٹہ علیہ وسلم اور e P regat‏ ارہ تعالی نے سوره و D df‏ المؤمنون الذين آمنوا DL‏ ورسوله» ے «غفور 
رحیما کک نازل فرمائی لوجي یزیت ضور م وكاو ر يوقت ضر ورت اجاز مت ےکر چہاد سے دای ںآ چان pensiei‏ 

Ibn Abbas said “The verse “Those who believe in Allaah and the Last Day ask thee for no exemption from 


fighting with their goods and persons" was abrogated by the verse “Only those are believers who believe 


in Allaah and His Messenger. . . . For Allaah is Oft-Forgiving, Most Merciful. ” 


EO EC "t باب في بَعثة‎ 
رگد یداو لکد کا‎ E PEL UL EA 


www.islamicurdubooks.com 2044 


سنن " داود Joc‏ 


CHAPTER: On Sending A Person Carrying Good News. 


فريك 5 2772 


۳ Pd 
POTE 


Ae. dl if di Le لي‎ Jó قال:‎ JUNE عيش »عن امتاعيز» عن کے‎ cute i o eet SS F e 


w 


لهألا يبي من alga‏ دده حرق كم بعت رجلا من ed‏ ال التي fo‏ الله علیہ d aie oia des‏ 


جر é SLN‏ سے رسول الث ada Pu ALI Lean‏ ا "CE satu eue‏ ل ير ur‏ رم اليد عش fU‏ اور 
اسے جلاد یا را LU‏ تمس کے ايك آ و یکو سک یکفیت ابوا ر طا؟ تی رسول ال صل الث علي و eut Lr‏ وہآپ الکو ca,‏ 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/الجهاد (v6) ۱٥١‏ صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۲۹ (C£V*)‏ ( تحفة الأشراف: «(To‏ 
وقد اش مسند احمد (/۳۰۰ eX AS‏ 10( (صحيح) بأتم منم- 

وضاحت: ل :أي uA‏ میں دوس او رشحم کے بت رج تھے اور Uem‏ ےکہاخودب تکازام تماد ل :تم کے ذو لص ےآرام لسکا مطلب ‏ ےک کی ات 
uf u^ Jut az‏ 

Jarir (bin Abd Allaah) said “The Messenger of Allah d k} said to me “Why do you not give me rest from 
Dhu Al Khulasah? He went there and burned it. He then sent a man from Ahmas to the Prophet Z2 to 


give him good tidings. His surname was Artah. 


باب ی اعطاء البشیر 
باب :تج کی لانے وا ل كوانعام دی کابیان۔ 
CHAPTER: Regarding Giving A Present To The One Who Delivers Good News.‏ 


2773 te ase 


is‏ ام و کے خر رتا ان وفب» GRT‏ وش عَنْ ابن شهاب قال: ale at ux e ael‏ الله بر گفب بن 
مالك أنَّ عَبْدَ اللہ بْنَ گعْب» NIA HE‏ سَمِعْتُ cs‏ بْنَ مالك قال: : گان Lo S9‏ اللہ ٤‏ 0ھ" 


رم فيه de B quus,‏ ل رصم حر لخبي ہم ی ان E‏ ل25 
کلایتا ie uel‏ حَق ذا طال de‏ 52:5 جدار حایط ابي diss ade adas ze S ust SES‏ ما eq ds‏ 
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£X. Ced gestes E ed 00 cx AE de Ad الب صَبَاحَ نیب‎ lo 


Hu 


du KAN aye dd ues Ty A‏ فَانْظَلَقْتُ حى دا i2 alis‏ ادا 5 كول الله Lo‏ الله cus «de‏ جالش 
isib die FE‏ ; بخ xe‏ الل dog‏ عق صاتحنی US‏ 

us‏ ر شی ار عد e‏ ہیں بی اکرم صلی الثد علیہ و كلم جب x‏ 2 تیه پر يل جاتے اور ال بی دو ركعت نماز A m‏ وگول سے ملا قات کے لیے 
PA‏ (اس کے بعد این اسر نے اور ی حدریث بیان ar, Sevdi‏ صلی اون علیہ و LURES JIA LUI‏ سے با تک سف سے È‏ يبا لك کک 
مب جب ایک لباعرص كز كيالو PE‏ تاذ امال ابو D‏ شی الث عند کے باع میس دلوا ريما دك گیا »يل نے ال کو سلا میا d‏ ٹم انہوں نے جوا بکک Ut. put‏ 
ےا كرك eed‏ میں د نکی KAISLA‏ نے وا كل آواز RO‏ يكار دبا قال بو الك ا Lot UP nca Ade n‏ ی 
ins du dte‏ ل toe ot‏ مسر نبو یکی طرف nez‏ صل الث علي وم وہاں P‏ فرما ستكء Mb‏ 
AM Auge‏ عن اک ne‏ ے اور دو ڑکر مھ سے مصا ف at. o ol‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الجباد ۱۹۸ (۳۰۸۸)ء صحيح مسلم/المسافرين 6 (VA)‏ ستق. التماق/المساجهد 
۸ ) (تحفة الأشراف: )٢۲‏ (صحیح) 

وضاحت : ل UA‏ مرا دکحب بن »لا جن امي اود رار هم شی الد uai‏ ورگ !خی کسی مز رش گی کے غو ت eS‏ »جب رو ل1ک رم صلی 
ار علیہ دسلم Resh‏ ے توان ل وگوں نے غدمت اق Pe utu‏ كر صاف صا فكب دياك الد کے e Ue dr‏ رل اہ شس سق كل وجح تم 
لوگ اس غزدویش ش ريك nut‏ ناو رآ پ صلی ال علیہ و نے ہے کم صاد ر فر فاك ا ينل گی بات نہ حلفت ل :أو nds‏ ما AP dx‏ 
Kaab bin Malik said “When the Prophet Zi arrived from a journey, he first went to a mosque where he‏ 
prayed two rak'ahs after which he sat in it and gave audience to the people. The narrator Ibn AI Sarh then‏ 
narrated the rest of the tradition. He said “The Messenger of Allah Z? forbade the Muslims to speak to‏ 
any three of us. When considerable time had passed on me, I ascended the wall of Abu Qatadah who was‏ 
my cousin. I saluted him, but, I swear by Allaah he did not return my salutation. I then offered the dawn‏ 


prayer on the fiftieth day on the roof of one of our houses. I then hear d a crier say *Kaab bin Mailk, have 


good news". When the man whose voice I heard came to me giving me good news, I took off my 


garments and clothed him. I went on till I entered the mosque. The Messenger of Allah ZZ? was sitting 


there. Talhah bin Ubaid Allaah stood up and hastened to me till he shook hands with me and greeted me. 
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سنن " داود Joc‏ 
باب à‏ سجودِ pe‏ 


باب : تبره شل ركابيان- 
CHAPTER: Regarding Prostration Out Of Gratitude.‏ 


2774 1 bie 
عَبْدُ الْعَزِينِ عَنْ‎ al adl cud بکاربن عَبْدِ‎ eal عن‎ E cole. حَدَكَنَا ابو‎ de 55 dE عذتنا‎ 


É VSU سَاجِدًا‎ SE به‎ 18 o oae دا‎ Se T SC ae d صل‎ et 

LIU tur tas 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير ۵؟ (Ye VA)‏ سنن ابن ماجم/الاقامة ۱۹۲ (Wat)‏ ( تحفة الأشراف: (34A‏ (صحيح) 

وضاحت : رل :اس Pu‏ کیچ ہیں :جو ائمہ اسلام شق oan‏ مر کے نز ويك سنو او رامام eM‏ کے نزو ی کر وہ ue e‏ خلاف بجت ے۔ 

Narrated Abu Bakrah: When anything came to the Prophet Z? which caused pleasure (or, by which he 
was made glad), he prostrated himself in gratitude to Allah. 


وریث ر: 2775 
aud‏ 


ie à as دازد وفو‎ gd قال‎ acie ai مُوسَى بْنُ يَعْقُوبَ» عَنْ‎ am «635 ابن أبي‎ S eus ts E 


ُن ex Ses SURE‏ بن إِسْحَاق بن oS‏ عَنْ عَامِرِ بن سَعْدِ عَنْ آبیه قال: "خَرَجْنَا ga‏ رَمُولِ الله ade d Lo‏ ول 


۳ Ge Ma 


5$ 63 3 لدي یھ‎ E qu d ESE OE الْمَدِيئَة‎ i SS من‎ 


RA 
RS 


2 


3 JG تلائّه‎ iz 7 0 4+70 
à 


- 


و3 gusti Ly enis‏ لت آئں asi‏ ساجدا شکا وق کا رقفث ub‏ فسالث رن بای edi gusti‏ آئق 


E 


ed فاغطاني الكُلْتَ الْآخِرَ 45555 سَاجِدًا‎ LN ٿي‎ ۳ NS 
daii 


A sgg‏ 5 صالح. حينَ US‏ بهه gii‏ به AE‏ مُوسَى بُنْ JL‏ ارم 
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P رس جب جم عزو را کے تریب ہو ے وآآپ صلی الد علیہ‎ ou ud سے‎ E وم کے‎ b eus عن کے ہی نکر‎ M ue 
ے اور فول ہا تخد اٹ اکم يدير‎ ne Ae ےر‎ LU تک کر دنک‎ Abt »اود‎ dog Ae a اتڑے جم رآپ نے دونوں و كوا ايه اور گے دي‎ 
segl يبل‎ ear دير دعاگیء ير دوب هآپ‎ VLA بده يل بڑے رہےء لراك اور اپ دو ول‎ Ejiet ut ear Ade dic 
mbir AAT امت دے دک ل لسغ ر بکاشگراواکرتے ہو سير ويل‎ MU لے سفار‎ Ao دما‎ iz eL ut" LLA 
dL ها سرا مایا او امت کے‎ ut ACC Uter Ad نے کے‎ Pei pe o تکاایک‎ nie LAU e کے‎ ca 
DF Uter d نے کے‎ Jos PE o peo eI ا سے رب سے درخ اس تک توائ نے جو ایک تھائی‎ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۸۷۰) (اس کے راوی ابن عثمان مجبول اور اشعث لين الحديث ہیں)‎ 
(ضعیف)‎ 
ے۔‎ ni du un وضاحت:_ل :بذ کے‎ 
Narrated Saad ibn Abu Waqqas: We went out with the Messenger of Allah Zi? from Makkah making for 
Madina. When we were near Azwara', he alighted, then raised his hands, and made supplication to Allah 
for a time, after which he prostrated himself, remaining a long time in prostration. Then he stood up and 
raised his hands for a time, after which he prostrated himself, remaining a long time in prostration. He 
then stood up and raised his hands for a time, after which he prostrated himself. Ahmad mentioned it three 
times. He then said: I begged my Lord and made intercession for my people, and He gave me a third of 
my people, so I prostrated myself in gratitude to my Lord. Then I raised my head and begged my Lord for 
my people, and He gave me a third of my people, so I prostrated myself in gratitude to my Lord. Then I 
raised my head and begged my Lord for my people and He gave me the remaining third, so I prostrated 
myself in gratitude to my Lord. Abu Dawud said: When Ahmad bin Salih narrated this tradition to us, he 
omitted the name of Ashath bin Ishaq, but Musa bin Sahl al-Ramli narrated it to us through him. 


باب في الطروق 
پاپ :رات میں سف e‏ رواب ل تایبا ؟ 


CHAPTER: Regarding At-Turuq (Returning From A Journey To The Family At Night). 
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2776 te مريت‎ 


7 z 


does الله كال کان‎ E oS گا عَنْ جابر‎ Que عَنْ‎ a مت‎ ias Y cat; ومسلم بْنُ إِبْرَا‎ GE حفض بْنُ‎ USA 


z 
$ 


cs e zn o di‏ سر تحن a esu d‏ ظا تا 

ابر :تن ی AG LM‏ باتوی 4 رسول اود صل الیل علیہ و 22 هک رآر لسن سے رات يل گم aL Tu‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العمرة (الحج) ٦0ء‏ صحيح مسلم/الإمارة 5 iad) «(VYo)‏ الأشراف: ۷) وقد 
كرد سنن الترمذى/الاستئذان 15 (ev)‏ مسند ا مد (۹۹/۳)ء (Y^‏ (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Z? disapproved that a man should come to his 


family during the night (after returning from a journey). 


2777 | ize 
قال: ا‎ cs ال عَلَيْهِ‎ 1o عن الي‎ Ce عَنْ‎ qual جَرِيرٌ عَنْ مُغِيرَة عَنْ‎ uisa يخ أ یب‎ Suis uii 
قیع ین تر اڑل ال"‎ Gat fe ea فا‎ 
VETE ےکآ وی شام‎ BEELI داب ل‎ Au pU. لم ے رواب کر ے ہیں ین ا‎ ded" عن یا ارم‎ MU ابر‎ 
(صحيح)‎ (rer تحفة الأشراف:‎ ( (VYo) 57 صحيح مسلم/الجباد‎ (oste) ۱ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/النکاح‎ 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet میب‎ said: The best time for a man to go in to his family on 


return from a journey is at the beginning of the night. 


2778 | ee 


gue dp iei uiis‏ حَدَكَنَا eu LER‏ ب میں بے پا 


-L 


i قال‎ eigai uiis; ag E ast ل‎ S (RAS مُهِلُوا حَقى‎ 


۳ 
V ۳ 


JÓ Jia دحتا‎ US oi في‎ dus 


اللخری 7801 يشت العاف کان و 2515 ass‏ الد لا تاش A‏ 
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جامد بن عبد ایند ر شی ال نہ اک ہی ںکہ eI aede‏ ريال سنك جب م vut‏ 2 کے فوآپ adt‏ وم نے فرمایا: "روت رات يل 
ie‏ کے )کہ Taf devais‏ کے اور شل Ef‏ شوہر نشب زر ناف کے KU‏ صا کر ے i"‏ ہیں: زم رک کہا: مانغت عشاء کے بع هآ ذ 
ise ut‏ کک ہیں : مفرب کے بع دلول حرج یں ے۔_ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/النکاح ۴ (۵۲۷)» صحيح مسلم/الإمارة o1‏ (۰)۷۱۵ (تحفة الأشراف: ۸ (EPEE‏ 
وقد او مسند | حمد )۸/۳ (va «Y oo‏ (صحيح) 

Jabir bin Abd Allaah said “We were on a journey with the Messenger of Allah .يك‎ When we were going 
to come to our family, he said “Stay till we enter during the night, so that the disheveled woman combs 
herself and the woman whose husband has been away cleans herself. Abu Dawud aid “Al Zuhri said “ 


(this prohibition applies) when one arrives after the night prayer. Abu dawud said “There is no harm in 


coming (to one's family) after the sunset prayer. 


باب في AI‏ 
باب : ماف رکا اتبا sS‏ 
CHAPTER: Regarding Reception.‏ 


عدت بر 2779 


7 


FERAT و‎ «e A Lo s eus قال:‎ cus عَنْ السَایّب بن‎ «e I Se سُفْيَانُ‎ GS حَدَقَتا ابن السُرزج‎ 

غزوو 3,5 2S‏ الئاس A08‏ مَعَ الصّبْيَانِ عَلَ 1591235 

ساب بن بیز ید ر MP‏ ع Jut‏ جب فى اكرم صل الثد علبي و کم نوہ تج وک سے ss‏ کے ول وگول ےآ پک تنقيا ل کیا و میس E‏ يول کے سا تح ھآپ سے ze‏ 

الودائير لا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۹7 (۰)۳۰۸۳ والمغازي ۸۲ )££€3(« سنن الترمذى/الجهاد ۳۸ (۰)۱۷۱۸ ( تحفة 

الأشراف: (YA‏ وقد ا مسند احمد (££8/Y')‏ (صحيح) 

Al Saiib bin Yazid said “When the Prophet Zi? turned from the battle of Tabuk to Madeenah, the people 
received him, I met him along with the children at Thaniyyat Al ۰ 
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سان Ql‏ داود 17 


(d 


باب فیما PTUS‏ لِنْقَاذِ الّاد في الْعَزُو إِذَا J5‏ 


سح سس 
CHAPTER: Regarding What Is Recommended Of Spending ۸۱۱ The Supplies In Battle Upon The‏ 
Return Of The Warrior.‏ 


ust 56‏ بن S lu‏ قق من سم قال: یا à dit duis‏ 
SEEN‏ ر2 جَهٌ به قال: تد مت قَدْ a‏ قَمَرِضَء A Ío dn dus ól A Ji‏ 
عع ترك تام راد ده دن لق تالق لامرایه با لاه ادقی له ما میتی بهه 


۳ 


لا ييي مِنْهُ 5 dts i‏ لا تَحْبِسِينَ مِنْهُ US$‏ 3,255 الله 

ال مالک ر شی اید عت سے رولیت کر PAE O E di d‏ 
تیار یکر E‏ صلی الث علیہ و I‏ نے فرمایا: 'فلاں انصا کی کے پا جاو اس نے idr s eI t Vp Ag‏ الد علیہ LA‏ 
“بل b ee Mele‏ جو اساب تم نے جباد کے یے تیا کیا ee oe o‏ ا انسار ی کے ںآ یاو را ک رال نمی بات M ect dhin‏ 
AER‏ یر سے لیے مکی تمده سب اسے دبیرےءاس ٹیل سے يب مت e‏ اسل ٹیس سے جه Eur‏ ال ال میس برک تد ےگا 9 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الامارة ۳۸ (ANE)‏ (تحفة الأشراف: (YEE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۰۷/۳) (صحیح) 
وضاحت: Real A‏ بابي اتد لال اس طررس كد جب ابتذراء يل سامان Ze o‏ تووا ی میس بر pen eae‏ ضرورت اس وقت خت موف 
DU Be‏ يال زادراه ثبل > چھادواج بکہاں ؟_ 

Anas bin Malik said “A youth of Aslam said “Messenger of Allah Z2, I wish to go on an expedition, but I 
have no property to make myself equipped. He said مع“‎ to so and so Ansari who prepared equipment (for 
the battle), but he fell ill and tell him that the Messenger of Allah Zi? has conveyed his regards to you, 
and then tell him “Give him all the equipment you have made. He came to him and told him that. He said 


to his wife “O so and so, give him all the equipment I have made and do not detain anything from him. I 


swear by Allaah, if you detain anything from him, Allaah will not bless it. 
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سنن " داود Joc‏ 


باب في LAM‏ عِنْدَ القُدُوم مِنَ السَّمَرِ 
باب : Jy i LU abe‏ 
CHAPTER: Regarding The Salat Performed Upon Returning From A Journey.‏ 
زی 1 2781 

Use‏ مد بن qox eh‏ وان بن ane‏ قالا: uiis‏ عَبْدُ Qo alan‏ ان جُرَيْ قال: 
قال: uod‏ عبد ale G6‏ الله بن گب بن مَالِكِه GE‏ أبيه dale‏ بر گفب lE‏ عْبَيْدِ الله بن گب عَنْ 
بیهما کب بن S aU‏ ی Lo‏ الله cus ue‏ "كان exo Y‏ ین سَفّر لا ens‏ قال Sca‏ 'في Lan‏ $18( ین 
شقرأق FAT‏ رم فیه رکعتن ثُمٌ جَلَسَ A)‏ 
کحب من مالک ر AM‏ عنہ ےد ایت کہ سی سے دن ںآتےء (س ن کے ہیں ) ee‏ وق تآتے اورجب ر j‏ سور بل 
1 اکر دو ركعت يز حت جرال میں P‏ 


تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم :(۷۷۳))ء (تحفة الأشراف: (wet‏ (صحیح) 
used to arrive from a journey in the daytime. Al Hasan said‏ ینم Kaab bin Malik said “The Prophet‏ 


سے 


“During the forenoon. ” When he arrived from a journey he went first to the mosque where he prayed two 


rak'ahs after which he sat in it and gave audience to the people. 


2782 i e 
تقل ادك‎ du o نَافِمٌ عَنْ‎ iae إِسْحَاقء‎ oll 5e «di USA. قوب‎ GIS «na all مَنْضُورٍ‎ i AXIS حَدَّتَنَا‎ 
es إلى‎ rad ثُمٌ‎ o5 له فرگع فيه‎ td عل باب مسجیو‎ EUG الْمَدِيئَةَ‎ Jas et ین‎ Jl 'ڃين‎ cs ede لله‎ 
qx SS I این عم‎ E قال نَافِعٌ:‎ 
نوی کے وال الکو‎ p 3E n اور مد بین میس وال‎ Ute Uh او علیہ و سم جس وقت‎ Je شی الثد كما د ولیمت ےک‎ UE Uf 
حك‎ 2 Au ut کے ناف كدت ہیں :عبد الث بن رف‎ Um كر وو كتيل‎ en رل وال‎ A 
(حسن صحيح)‎ (8I) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (NEW تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
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Narrated Abdullah ibn Umar: When the Messenger of Allah ZZ? arrived from his hajj, he entered Madina, 
and made (his cameD kneel down at the gate of his mosque; and he entered it and offered two rak'ahs of 


prayer; he then returned to his home. Nafi said: Ibn Umar also used to do so. 


باب في کراء úli‏ 


پاب: تی مکرنے والول یاج كابيان- 
CHAPTER: Regarding Wages For The One Who Distributes The Spoils.‏ 


سرع | 2783 


عقاو TEE‏ فا جلها انم أن 7 - ا 0" ی سراف 
7 0 بر S‏ آبا سَعِيڍِ o oa eod‏ رَسُولَ E di ls ade de di Eo di‏ 


da steals‏ قال: $ کنا وتا القسافة سی non‏ تحت 

الوسعيد AP A a‏ عت سے رولیت ےک رسول ال AU P eid"‏ " «قساهم» سے يب" ذ من ےکہا: «قسامم) کیاے ؟آپ LA Law‏ 
ف کل یآدمیوں میں رک ہو ے پچ se‏ وال كتاج اور رليك کے حص میں تھوڑا تو ڑا eol‏ ا 
)ای 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو ذاود» (تحفة الأضشراف:۹۹٢٦)‏ (ضعیف) (ا کے راد زین کان لین الیریٹ ؤں) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah Zi? said: Beware of the wages of a distributor of 


booty (qusamal). We asked: What is qusamah (wages of a distributor)? He said: It means a thing which is 
shared by the people, and then it is reduced. 


oed 
هذا‎ zs Eu ue done Xo ds gi ds ete d 


ert sac 
کد‎ 
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Uode n عتوں پر‎ cal ےک ا "یفص لوكو ںکی‎ utu ہے‎ dedite lec الث علیہ وم‎ ef aue 


کے حصہ سے بھی لتا ے اورا ی کے حصہ سے کی لتا ے '۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۰۹۲) (ضعیف) (یے کل د ولیت (Ut tbe‏ 
Narrated Ata ibn Yasar: Ata reported a similar tradition (to No 2777) from the Prophet E. This version‏ 


adds: a man is appointed on groups of people, and takes Cwages) from the share of this, and from the share 
of this. 


باب في e‏ في الْعَرْوِ 
ARIA‏ سس تجار تک بیان 
CHAPTER: Engaging In Trade During Battle.‏ 
2785 
US‏ ربیب نَافِع» حَدَّتَنَا مُعَاوِيَةُ يعي ابْنَ ide‏ عَنْ 3$ يعني ENERE SU 5 ex X Él‏ 
کوک رعلا ین di att ds aE iie A [o egal‏ لا Goss‏ عیبر آخرجوا cae‏ من gi‏ 225« 


vié 3v CR اق‎ P تقول‎ NET es الله عله عله‎ Lo سول الله‎ etra aN fasá 


ái 
- 


z 
$ 
گا‎ [um 


0 0" مَك 65 ریت ؟ iJ‏ ما زلث أَبِيمُ م وم A‏ کلات مائة ارک 


۶ z 
P أي‎ 
S 


"POI رَسُولَ الله ؟ قال: رَكعَتَيْنٍ بَعْدَ‎ 6 SR ربح» قال: ما‎ a5 ix ایا وہر تک‎ d 
نے بیا نکیا كم ایک اسف انس كباله جب تم نے شير کیا تول كول نے اپنے اپنے مت کے امان اور قی ری ذل اور ا نکی خیروفروخ تکر_ذ‎ gue بن‎ ae 
Ee WE اس وادی میس جتنا‎ utero رسكي لگا :ال‎ TE ne LT الد علیہ و سلم کے پاش جس دق‎ eau و‎ 


VONT ET Lut برا ب ناور یتارب »با لت کر‎ us: ا بولا‎ v.d ez née" الل علیہ وسلم نے فرمایا:‎ cn 


te 


re 


1 


موك 
ex n‏ و رای ut"‏ کے ای اش کے بارے می اتا ہوں جس نے us C£)‏ اه" ال او بچھا: دوکون ے ؟ اش رسول !آي صلی 
علیہ 


LAM,‏ ایا ا u"‏ نے قن قاذ ل (f ed sol‏ ین 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الاشراف: (e wt‏ (ضعیف) (ال راوی مالین سلمان لن) 
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Narrated A man from the Companions of the Prophet: Ubaydullah ibn Salman reported on the authority of 
a man from the Companions of the Prophet E: When we conquered Khaybar, they (the people) took out 
their spoils which contained equipment and captives. The people began to buy and sell their spoils. When 
the Messenger of Allah ££? prayed, a man came to him and said: Messenger of Allah, I have gained today 


so much so that no one gained from this valley. He asked: Woe unto you, how much did you gain? He 


27 


replied: I kept on selling and buying until I gained three hundred uqiyahs. The Messenger of Allah Ze 
said: I tell you a man who gained better than you. He asked: What is that, Messenger of Allah? He replied! 
Two rak'ahs Cof supererogatory prayer) after the (obligatory) prayer. 


باب في کل e SUM‏ إلى st‏ الْعَدُوَ 
e u^ sca‏ ابابو و اند 
CHAPTER: Regarding Carrying Weapons To The Land Of The Enemy.‏ 
ee‏ مر : 2786 

adn ei من اباب قال:‎ es عن ذي اشن‎ auc آپ: عن أي‎ O38 عِيسى بن پوس‎ Ge مسد‎ Vis 
بان الْقَرْحَاءِ‎ dile. 3$ يا مد إن‎ edis لي» يقال لها الْقَرْحَاءُ‎ uos ابن‎ ox ین أَهْلٍ‎ E551 شن اه له و تم بعد‎ 
الیو يلكو قال:‎ ual e من ذروع بذر فعلث قُلْتُ: ما‎ El به‎ dal نت أن‎ cii E E 0 
Ut مک ہآ باء اور‎ Ql ےک‎ b ob اه دآپ نے ر‎ CÀ Le سم کے اب بدد‎ d^ Zu كت ہیں و‎ TUE الو شر‎ d زوا‎ 
ہد رگ‎ Fide "ناک ضرورت نی‎ pi صل ان علیے و‎ uf یس‎ en ہآپ اسے اپنے‎ e UL ae ن ےکہا: !می لآپ کے پا قر‎ 
j" نے فرمایا:‎ I بد لن ےکم ڑا تین لو كا آي صلی الد علیہ و‎ uut UT I لے لو ںگا'ء بیس‎ egt Ut زر ہوں یل سے ایک زر ہا ی کے بد‎ 
ا سکی حاجت کل ل ''۔‎ a A 


stud uta امحاق‎ al) (EALIV) سر اد‎ ag isl وقد‎ (reda s e Eas) aal فت خی‎ seal کے دا‎ 
o ور‎ Ji وقد‎ Le مخریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداو‎ 


درمیان سند میں انقطاع بس) (ضعیف) 
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وضاحت: ل ds:‏ اس وقت sU‏ ےکافروں کے ملک میں z‏ سے اس کے باوجو د آل صلی الڈد علیہ وسلم نے انیس زرودینامتظو ركيا لور مفت Ut‏ مش ر ککا 
Uf fei‏ کیا 

Narrated Dhul-Jawshan: A man of ad-Dabab, said: When the Prophet £i? became free from the people of 
Badr I brought to him a colt of my mare called al-Qarha' I said: Muhammad, I have brought a colt of a al- 
Qarha', so that you may take it. He said: I have no need of it. If you wish that I give you a select coat of 
mail from (the spoils of) Badr, I shall do it. I said: I cannot give you today a colt in exchange. He said: 


Then I have no need of it. 


باب في 321 بازض IÉ‏ 


CHAPTER: Regarding Residing In The Land Of Shirk. 


عريث i‏ 2787 
2 ہے 2072 وو رو هو وه 2 ^ oz eK‏ مو مه ام P. sod qub Saws P‏ او چ z707‏ وو sa as‏ و بت 
حدئنا محمد بن داود بن سفيان» حدثنًا يحى بن حسان» اخْبْرَنًا سلیمان بن مومی ابو داوده حدثنًا جعفر بن سعد بن سمرة 


z 
zS 


1 $ ر‎ a 4 2 p2 مه‎ 45 o Wo Wu ue gu LI E o کو هد‎ £ o^ مر‎ 3 
4x بن جندب أما بعد قال رسول الله صَل‎ SIL GE ILL بن‎ Odo عن ابیه‎ Quo. بْنُ‎ 


o‏ و وھ 02 بوره و 
بن s‏ ی 


Di. I مَعَهُ‎ 62253 1D وسلم: 'مَنْ جَامَع‎ ede 
J^ اورا کے سا قح ر > لؤوداى کے‎ RUE Ze رک‎ PU an MALA ر سول اشر سی الثر علي و‎ + taas «أما‎ uta ع‎ MP سروبن جنب ر‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (Et‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/السير 2؛ )170( (حسن لغيره) (سند 
میں متعدد ضعيف بس لیکن دوسره طريق جس S‏ تخريج حاكم نے É‏ ہے سے تقويت پاکر یہ حسن بس(الستدرک 
)۱٣٢٤٤١ ۱‏ ( ملاحظم بو الصحیحة: ۲۳۳۰) 

وضاحت: : ی ہآ پ ی الثد علیہ و سم نے تلور RS‏ مشر كك صحبت سے چ یا راد ہے س کہ جب اس کے سا تخد رہ ےگا ذ اس کی رب ہو جات ےکی وک 
PIT‏ 

Narrated Samurah ibn Jundub: To proceed, the Messenger of Allah f said: Anyone who associates with 


a polytheist and lives with him is like him. 
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کتاب الضحایا 
قر الى کال 
Sacrifice (Kitab Al-Dahaya)‏ 


باب مَا جَاءَ في oU‏ الاصَاحي 


Ue بقل سک وج‎ 
CHAPTER: What Has Been Reported Regarding The Obligation Of The Sacrifices. 
2788 یر جر:‎ 
SE رل‎ al عَبد اللہ بن عَوْنِء عَنْ عامر‎ Se CS مَسعدة حَدَكَنَا‎ P ACE UAE, برید. ح‎ Sie حَدّتََا مُسَدَكُ‎ 


Pd 


ur die‏ قال: 35 oes‏ مَعَ رَسُولٍ dus ule di Lo di‏ بعرقات قال: يا ها الئاس 5 E‏ بَيْتِ 
RAN o‏ ضْحِيّةٌ وَعَتِيرَة 5,535 duis aas Des‏ الاس d e eo‏ الما ر هدا کر مش 
GË” til) f TA‏ رسول الد صلی الل علیہ وم کے de‏ عرفات ٹیل ہرے ہو سے تھے ءآپ صلی LA Lea‏ 
VA" qu‏ (سن لو) ob oue‏ بال اود احتبیرہا ے لکیا eh nz e‏ کیا ے؟ ىہ ددی سے LM UT‏ «رجبيم) كت ہیں Host"‏ 
tut‏ اعتهرها سور عر ايل شو ق ے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاضاحي ۱9۱۸(۱۹)» سنن النساقٌ/الفرع والعتيرة (EEA)‏ سنن ابن ماجہ/الأضاحي؟ 
(vro)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۲4۶)» وقد آخرجم: مسند امد (١/۱۹)؛ )۷٦/١‏ (حسن) 

وضاحت: ل : (عتهره) Be‏ اسلام يبل رجب کے e‏ شر Laut‏ چات قفا كاد وس رانا (ارجبیم) ی بعش (عتیره) nor‏ كياد 

Narrated Mikhnaf ibn Sulaym: We were staying with the Messenger of Allah هه‎ at Arafat; he said: O 
people, every family must offer a sacrifice and an atirah. Do you know what the atirah is? It is what you 


call the Rajab sacrifice. Abu Dawud said: 'Atirah has been abrogated, and this tradition is an abrogated 


one. 
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سان " داود Kec‏ 


2789 : بر‎ e 
A ت ا‎ so gitz x o ۔‎ af sa 4 5 ۳-۹ € m oq 4 ےک وم مه و‎ 71 or 50 3 چ حرو‎ 2 
QU حَدثنيی سعید بن ابي ایوب» حدثني عياش بن عباس‎ cogi الله حدئتا عبد الله بڻ‎ e حدثئتا هارون بڻ‎ 


"n 


DS d » s 15 ade d fo i cU que Mo MUN 
RIASA CP ا جو‎ az Mae 
Aes $e di ie d docs ld ate gigi s : 55 شَعْرك اضما رت‎ 


۱ 


ہے 


SHE‏ اف تاد 


كيد ا بن ng ea‏ مات ںک یرم صلی اللد علیہ و A‏ نے فرمایا: G Age» utn‏ بے عید منان MA RI‏ عزو ل نے 
ال امت کے لیے مقر و Jine AUT‏ تح سے اگا: تا یے اکر یں ماه او کی ككل اور E‏ يال وکیا ا یکی قر بان كر دول آي صلی ال علي و کم نے 
nU v Jus aout" aU‏ مكتزلوء اور زیر ناف کے بال Med‏ عزو مل کے Lez‏ ( لواب میں ) جس بجی ہار ی بور تقر "e d‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الضحایا ۱ (۰)۳۷۰ ( تحفة الأشراف: 89 ) وقد icol‏ مسند احمد )34/5( (حسن )لای 
کک ریت ھی کے کیل + هک وج ضیف چ ی AIO‏ دو »اور ای دربت ع اعد ان سلبمان eU‏ نے احم العی درن لغری یکی 
eut e Po‏ رار ويس نی زملاحظہ (re Bogin‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet £i? said: I have been commanded to celebrate festival 
CId) on the day of sacrifice, which Allah, Most High, has appointed for this community. A man said: If I 
do not find except a she-goat or a she-camel borrowed for milk or other benefits, should I sacrifice it? He 


said: No, but you should clip your hair, and nails, trim your moustaches, and shave your pubes. This is all 


your sacrifice in the eyes of Allah, Most High. 


2 
$ —- سر PP‏ 
باب X2‏ عَن المَيْتِ 


باب : مرو ےکی طرف ے قربا مكابيان- 
CHAPTER: Sacrificing On Behalf Of A Deceased Person.‏ 
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2790 :# ee 


3 


qiiem. بش‎ Ce d حتش قال:‎ 6 «ved 12 uut ul se du s uie as ہا أن‎ Soie uic 


2 


"i 7‏ و 


اھ کو $i ual oit zc‏ 6 ہے 2 0 £ i‏ 
فقلث له: ما هدا ؟ فَقَال 51 سول الله صل الله عليه وَمَلَ أوْصانی أنْ اضَحی عَنْهُ قاتا Axe Ról‏ 


عل كت يلم میں نے کر ی ع كود ود سن قربا كرس Uto‏ نے ان ے لو A uu‏ ے ؟ AU UA‏ دنب مكفاي t‏ ےآپ د AU‏ ہیں ) E‏ 


-uxt/ dU (f پک طرف سے‎ UA EU els wr aeu url 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأضاحي Y‏ )689( (تحفة الأشراف: ۱۰۰۷۲)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۰۷/۱ء ۱٢۹‏ ۱۰۰) 
(ضعيف) Ute A LO ust esu‏ اختلاف Ge‏ 

Narrated Hanash: I saw Ali sacrificing two rams; so I asked him: What is this? He replied. The Messenger 


of Allah Z enjoined upon me to sacrifice on his behalf, so that is what I am doing. 


22 ef P P ٥ 2^ ۰ 0-7 o ^ J و‎ 
QE: رید آن‎ es من شَعْرہ في العثر‎ XL E باب‎ 
Ld ut باب : قر بای کارا ہک نے والاذى اج یط‎ 
CHAPTER: A Man Cipping His Hair During The (First) Ten Days Of Dhul-Hijjah), While He 


Intends To Sacrifice. 
2791 جر:‎ ee 
ides o eurais مت من‎ de له‎ o di تفول قال رئول‎ id gi edis سیب‎ 
عَمْرِو في عَمْرِو بْنِ‎ gium des uuo عَلَ‎ VA داؤد:‎ A ین شَعْرِه ولا ین آظقاره میا حَقى بسي“ قال‎ Si لا‎ 
dei ad ته بن اکا‎ a uite NL نل قال اقش روا كتنف قال كنت‎ 
وجب عی رکا‎ gy E لكا جاور مو اور وہاسے گید کے روزڈرغ‎ Aoc" ال علي و س2‎ ri zl uti GEIA مین ام‎ ^ei 
D e Pa tol ۓ وا سے‎ TUS چا‎ 
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تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الاضاحي ۳ (vv)‏ سنن الترمذى/الأضاحي :؟ (۱۵۲۳)» سنن النسائی/الضحایا ۱ (4۳5)» 
سنن ابن ماجم/الاضاي ۱۱ (۰)۳۱:۹ (تحفة الأشراف: (Wen‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (/6۸۹ ۰۳۰۱ ۰۳۷ سان 
الداری/الاضاحي ؟ (۱۹۹۰) (حسن صحیح) 

وضاحت : ل :مور سک نزدیک EP. ud.‏ 


Narrated Umm Salamah: The Prophet يم‎ as saying: If anyone has sacrificial animal and intends to 
sacrifice it, and he sights the new moon of Dhul-Hajjah, he must not take any of his hair and nails until he 
sacrifices Abu Dawud said: The name of Amr bin Muslim in the chain narrated by Malik and Muhammad 
bin Amr is disputed. Some say that it is Umar and the majority holds that it is Amr. Abu Dawud said: He 
is Amr bin Muslim bin Ukaimah al-Laithi al-Jundu'i. 


باب مَا يُسْتَحَبٌ من الضَّحَايًا 
باب :کس نكا افو رق ريال یس اب ہوتاے ؟ 


CHAPTER: What Is Recommended Regarding Sacrifices. 
2792 بر‎ re 

i: se sic‏ بڻ صالح» Xe Ui‏ اللہ بن وهب» ael‏ و dali olt RE im‏ سے الب 
عن ge.‏ آن رَسُولٌ d‏ 12 الله Uo A ims A s de‏ في سراي وینظر في سوا 975 في سَواد Jd e GS‏ 
به ققال: ا عَائِمَةُ ci exci zia‏ قَالَ:| ہے تد 
ا و cess‏ یر oua‏ وها شاتاہ ار 
a idr Kari er set e‏ و سلم نے سيك وار میڈ مالا ےکا کم وی te FU‏ پریٹ اور ee P UR‏ پھر ا QA‏ 

کی ءآپ صلی ال یرو نے فرمایا: "ماش eid" fa, ERA LUI UAR AAA‏ کم نے اے ات en Ut‏ پک کر 
I Gott‏ کارا rf ol‏ يسم اللّه RT‏ تقبل من محمد وآل محمد ومن أمة محمدا "اش نام Ger‏ ول اے الد ! تج آل اور 
n‏ جاب Pete‏ ب رآپ صلی ان لیر وم ےا کی قر a‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الأضاحي ۳ (ww)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۷۳۰۳)» وقد آخرجم: مسند امد )۷۸/٦(‏ (حسن) 
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Narrated Aishah: The Prophet نعي‎ ordered a horned ram with black legs, black belly and black round the 
eyes, and it was brought from him to sacrifice. He said: Aishah, get the knife then he said: Sharpen it with 
a stone. So I did. He took it, then take the ram he placed it on the ground and slaughtered it. He then said: 
In the name of Allah. O Allah, accept it for Muhammad, Muhammad's family and Muhammad's people. 


Then he sacrificed it. 


ریف 2798 
دا میتی KY‏ م اسماعیل» si udi SE € Xa al Oo al o "UNT Van‏ اي Ed 4 "T Ade 25l Ío‏ 
5 بلقا جور da‏ تی tis‏ يك ed ad 5 PE‏ 
uu‏ شی اللہ عد كت ہی نكم بکرم صلی ال علیہ s‏ نے اپنے بات سے سات اون کم ےکر کے کے اور ميب ال دو سيك دار مين مو لك قر یی ج نک رسك سيا داور 
سفير تھا du ui E UO‏ اتر رساو دار اں x (Uf‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح (Yo) ۱۱۹ ء)۱٥٥١١( ۲۷ ء)۱٥١۸( €o (yoy) ٤ es‏ الجہاد ۲۰۶ (١هة؟)ء‏ ۱۶۰ (SAAT)‏ 
صحيح مسلم/صلاة المسافرين ١‏ (790)» سنن النسانی/الضحایا ۱۳ (۳۹۲٣)ء‏ وقد مضى بذا الحديث برقم (۱۷۹۸۰)ء ( تفة 
الأشراف: ۷) (صحیح) 
Narrated Anas: The Prophet ZU? sacrificed seven camels standing with his own hand, and sacrificed at‏ 


Madina two horned rams which were white with black markings. 


مرت i‏ 2794 
Uie‏ مُسْلِمُ ب GSE Lat)‏ شام عَنْ EE‏ عن آئیں انلقع هل «e dn‏ 25 عق کن و 5 تع a‏ 
ex‏ حُ je A, C25 5 0E‏ صفُحتهما. 
الل ر شی الث عنہ سے روايت ےک بی اکر م den‏ کم نے cR‏ دار ابلق د نو ںکی قربا ىك ءاينادايال dou‏ يد رك كر —- ca‏ الله T‏ کبر» SA‏ 
ال ذ نکر ر ے - 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ) (صحيح) 
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Narrated Anas: The Prophet £L? sacrificed two horned rams which were white with black markings, 
slaughtered, and uttered: "Allah is Most Great. " and mentioned Allah's name and placed his foot on their 


sides. 


2795 : i سیک‎ 


3205 3 م د ه 


ata] Uf‏ بن موتی الرَازِيُ USE‏ عِيسَى» USA‏ مد بْنُ aec‏ عَنْ ردب أي حَبِيبه عَنْ ue al‏ عَنْ جابر 
بن io ish 5:96 di iE‏ اللّهُ ae‏ و a aces eir es d‏ ع aei‏ موجاین» Ges Ul‏ 1 
coal qs‏ قظر السّمَوَاتِ EIG‏ عَل d us as eal xe‏ من ó G5, 23I‏ صَلاتی $255( guas G5‏ 4 55 
as‏ لا شریت لك وات ral‏ وكايق as La‏ الم s dt,‏ 565 کیو ds‏ باق اثر ei B es dus‏ 

uu gute‏ شی الد هرا Jute‏ بی اکرم sao‏ سلم نے قر بای کے دن سیگ دار ابلق ی nz‏ وود ہے نع کے »جب ايل قبل رخ du [p‏ الث علير 
دم نے ب دھاٹگی: OP‏ وجهت وجهي للذي فطر السموات والأرض على ملة إبراهيم حنیفا وما أنا من الشرکین» إن صلاتی 
ونسكي ومحياي ومماتي لله رب العالمين لا شريك od‏ وبذلك أمرت Us‏ من السلمین, ill‏ منك ولك وعن محمد وأمته باسم 
اللہ واللّه si‏ "يل ايناد سن اس ذا تکی طر فکرتاہوں ل سف آسانول اور زس Aa‏ یش ابرا م کے دن پر ہوں »کا لل user‏ مش رکوں بیں سے unu‏ 
یک می رک نماز میرک تام عباد تل می را یناور می راع ناتا Cw‏ لیے ہے ج سارت ہا نكا ربس كول ا كاش ریک um‏ کے ا یکا کم و کیا سج :اور س مسلمانوں 
يبل سے ول اے الہ !مقر الى تی e b‏ خاش تی رگ ضا سک لیے ہے »راو را یکی اص تک طرف سے اس قبو لكر» C Us a)‏ ال نام کے سا std‏ 
ال بہت HOA "ety‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الاضاي ۱ eve)‏ (شحفة الأشراف: (vv‏ وقد آخرجم: سان الٹرمڈی/الأاضای €« 
(١۹٥۱)ء‏ مسند امد (۰۳۵۲/۳ ٣٣٦۳ء‏ ۳۷۰)ء سنن الداری/الاضاحي ۱ (۱۹۸۹) (حسن) (اس کے P bou‏ نا ریم باه 
من لی نيل ءادر ہن تہ راولوں ان ےر وای تک xe‏ عي کی Me o o il‏ پل اسے ضیف الى داد یر Lut? Aw‏ 
إعدات کچ ای واو ديل داخ كيا)( (imr‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? sacrificed two horned rams which were white with black 
markings and had been castrated. When he made them face the qiblah, he said: I have turned my face 


towards Him. Who created the heavens and the earth, following Abraham's religion, the true in faith, and I 


am not one of the polytheists. My prayer, and my service of sacrifice, my life and my death are all for 
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Allah, the Lord of the Universe, Who has no partner. That is what I was commanded to do, and I am one 
of the Muslims. O Allah it comes from Thee and is given to Thee from Muhammad and his people. In the 


name of Allah, and Allah is Most Great. He then made sacrifice. 


2796 : e 


[m p M oet á ر ت‎ á 1 - c que m b a TE وت‎ dc کور‎ Ziz ^ 3 سوس‎ a5 
Gm 5 عليه‎ AM Lo d سَعِيدٍ قال: 68 رَسُول‎ al أبيه» عَنْ‎ GE حَفْصٌء عَنْ جعش‎ UST qua ip یی‎ oa 


z 


z 
of 


LEE) د تی ہک قر با یکر 2 28 تماسياتى ٹیس او رککھانا اسیا ہی نیل اور چات تماسياتى يل‎ ee انعر و‎ rs Jut عد‎ NP ael 
_ یز من اور یال سب سیا٤ کے‎ GG ار‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأضاحي ؛ (QE)‏ سنن النسائی/الضحایا ۱۳ (4۳۹0)» سنن ابن ماجم/الأضاحي ؛ (YA)‏ 
(تحفة الأشراف: (Ee‏ (صحیح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah dám used to sacrifice a choice, horned ram with 


black round the eyes, the mouth and the feet. 


باب ما $e‏ مِنَ S221‏ في الضَّحَايًا 
Jeu ua‏ ريل جا ے؟ 
CHAPTER: What Is Allowed Regarding Age For The Udhiyyah (Sacrifice).‏ 
e‏ مر : 2797 


7ے ةرو $0 0 9 3 2zi ài‏ 5075 520 وه ےم ےت کے َو 8,52 رق لد ھا á Rus ma‏ نے 9 و ot^‏ 


8۷ 


2 


E‏ بعش Re SE Lance‏ يق اھاوا 
IL" ALI aei es aro ue‏ نیز رو س نہ DF ER‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الأضاحي € (١٦۱۹)ء‏ سنن النساق/الضحايا ۱۶ (EPAF)‏ سنن ابن ماجہ/الأضاحي ۷ (۳۱۶۱)» 
(تحفة الأشراف: ۲۷۱۵)» وقد آخرجم: مسند امد (۳۱۲/۳ (vev‏ (صحیح) (ال ع يرشي مزي ديكث کے لے ملاحظہ ہو : ضیف obli‏ ۳۳/۲ 
a‏ وإلارواءه ۱۱۳و ربا ي۱۵/۱۰) 

وضاحت: رل :مت وو جانور تل کے دود کے دانت ٹوٹ کے :بول ء ہے اونٹ ٹیل وال TES‏ ہے جب وه پا بر س پور كر > otg‏ ہ وكياموءك 2 تل اور 
dim‏ پور ےکر کے سرت میں وا ل مو Ut EAE A e‏ جب ایک بل ار کے دو سرس میں داشل M psr en‏ لوكت ہیں جو رال 
A‏ رکا ہو ies‏ لنت اور شار tut‏ نکا بی ول GC, A36 P2 e E‏ 

Narrated Jabir: The Messenger of Allah Z as saying: Sacrifice only a full-grown animal unless it is 


difficult for you, in which case sacrifice a lamb. 


2798 : e 


ن ane S5 (i au‏ الله بن طعْمَ 


7 


uie quss آضخابه‎ a سا‎ ue الا‎ o dn للع زول‎ Pg quos api ad aen 


3 
pecu‏ وبا ہہ ہو ا eri‏ سال بل 
CAN‏ دی شش ا لاو fe Ceu LU Muy‏ کل ال علیہ وس نے فرمایا: Um‏ الوا" لوك AMAA i‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (PVO‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الوكالة ١‏ (۰٥۲)ء‏ والشركة ٠١‏ 
(to)‏ والأضاحي « (oiv)‏ ۷ )0000( صحیح مسلم/الأضاحي € (۱۹70)» سنن الترمذى/الأضاحي ۷ Qe)‏ سنن 
النسائی/الضحایا ۱۲ (۳۸٣)ء‏ سنن ابن ماجم/الأضاحي ۷ (YWA)‏ مسند امد (/۱۶۹ء ۰۱۵۲ 195/0)» سنن الداری/الاضاحي t‏ 
(۱۹۹7)ء كلهم عن عقبة بن عامر رضي الله عنم (حسن صحيح) 

Narrated Zayd ibn Khalid al-Juhani: The Messenger of Allah Zi distributed sacrificial animals among his 


Companions. He gave me a kid (of less than a year). I took it to him and said: This is a kid. He said: 


Sacrifice it. so I sacrificed it. 
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برغ مر : 2799 


z 


دكا لقي Eo‏ عل حَدَّتَنَا عَبْدُ USE iai‏ الكَوْرِيُ» عَنْ عاصم بن «uS‏ عَنْ بيه قال: کت THE UNE‏ 
الٿئ de dn Lo‏ ول يقال d‏ اشم من بي سُلَيْم exi odas‏ قأمر uestis dots‏ أَنَّ 25 Lo dit‏ الله عَلَيْهِ cis‏ 
کان ds 7 ar ar‏ متا ۳ مِنهُ FEAE‏ »قال و T‏ وَهُوَ pee‏ 5 مسعود. 

Aid dro وال نکر د ےک‎ Sof ضوں نے متاو یکو‎ BU nf E تھے اس وقت‎ Ze سول کے‎ C م ماع ابی بی‎ SHELL 
: کے ہیں‎ i et eif (Un جس سا کے دا‎ Jew gi eer dif Eg Ov تے: "جرع‎ 2 UI ue 
ار عدا ے_‎ or ur. 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الضحایا 4989(16)» سنن ابن ماجم/الأضاحي ۷ (ve)‏ (تحفة الأشراف: (Ww‏ وقد 
ا مسند | حمد (۳٦۸/٥)‏ (صحیح) 

Narrated Asim bin Kulaib: On the authority of his father: We were with a man from the Companions of 
the Prophet عم‎ called Mujashi' who belonged to Banu Sulaim. There was a scarcity if goats (in those 
days). He commanded a man to announce (among the people); so he announced that the Messenger of 


Allah Zi? used to say: A lamb may be given as full payent for that for which has full-grown animal is 
payment. Abu Dawud said: His name is Mujashi' bin Masud. 


2800 : ميث‎ 
یوم‎ ale alé aM ^ NUN خطبتا ره رسوا‎ HE عن الا‎ EUN yr ا خا‎ Gc. irs e 
RE 0 daa noia 355 «AA أضات‎ 38$ SCA ضلائتا مت‎ La t لد الصلاه لات‎ zi 


E RSS شرب‎ 1 6x p ó 


اگل وَأظعَمْت أل ases‏ فَقَالَ 525 ro din‏ الله cs ue «e.‏ لك SU.‏ گی JUS‏ إن جنري BUE‏ جدهة gs‏ بر 


ie 


xj exa die 3 آن‎ gs esc 33d dus dt dus یا‎ US نیار‎ 3 57 


من dus‏ کے هل ie ted‏ قال: et‏ ون to.‏ کن آکو ندل 
Za oL I aed ideo Kurz at Moo‏ کو راز یر کے بر AU ato AU‏ "تل نے جاک نما کی ME UU‏ 
مار یق با یکی ط رت قر با یکی ناس FOL‏ ا سکوقر بان کاڈ اب Qs‏ جس سن نماز عيد سے يب قربا یکر لی توو ہگوش کی Aft ur bn I‏ 
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رف Sne MAL‏ ع رح MU‏ ر سول | میں نے و ماز کے لیے كك يبيل Vipi tje okisi dy E git d‏ 
کی یس نے i oa o)‏ اور سای كو بھ كحلا اه سول اد I Lan‏ نے فرمایا: n‏ ت كل ری سے iuri"‏ میہرے يال ایک Jv‏ 
جوا ن جک ری اور و هكوش تک د و e e RUE‏ کہ ےگ ؟ آپ صلی الث علیہ و کم نے UV aU‏ ليان AP‏ بح ری کے ل کان د مو 
Neider f A 1‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/العیدین ۳ (a00) o dao)‏ ۸ (هلاة)ء ۱۰ ev (aY) ۱۷ (ATA)‏ (۹۸۳)ء الأضاحي Y‏ 
(coto)‏ )0003( ۸ (لادده)ء ۱۱ (لادده)ء ۱۲ (eon)‏ الأيمان والنذور ۱۵ (wv)‏ صحيح مسلم/الأضاحي ۱ء سان 
الترمذى/الأضاحي ۱۲ (۱۵۰۸)» سنن النسائی/العیدین ۸ (١١٥۱)ء‏ الضحايا (tte) ١١‏ (تحفة الأشراف: (VIA‏ وقد أخرجم: 
مسند امد (٤/۸۰)ء‏ ۹۷ ۰۳۰۶ ۳۰۳)» سنن الدارى/الأضاحي (t9) Y‏ (صحيح) 

وضاحت : ل A‏ تر بای شار ut‏ اورت تى اسے قر با کان اب سه ال سے صر فگونشت حا صل م وکا ے و ہکھا re‏ تق ال ے نہیں صر گوشت حا صل 
EDADA‏ 

Narrated Al-Bara bin Azib: The Messenger of Allah يم‎ delivered a sermon to us on the day of sacrifice 
after the prayer. He said: If anyone prays like our prayer, and sacrifices like our sacrifice, his sacrifice is 
all right. If anyone sacrifices before the prayer (forEid), that is goat meant for flesh. Abu Burdah bin Niyar 
stood up and said: Messenger of Allah, I swear by Allah, I sacrificed before I went for prayer. I thought it 
was the day of eating and drinking; so I made haste, and ate myself, and supplied flesh to my family and 
neighbors. The Messenger of Allah d? said: That is a goat meant for eating flesh. He said: I have a kid 
Cof less than a year) which is better than two goats meant for flesh. Will it be valid from me ? He said: 


Yes, but it will not be valid for anyone after you. 


2801 مث أبر:‎ 
U CE ROR JP عازب»‎ a Al غن‎ cule مُطرّفیہ عَنْ‎ Se DU. USE Siah VS 
فقالّ: ا ا‎ oxi من‎ eie مه فقال: یا رشول الله إن عندي داجنا‎ fU adu cs ade الله‎ Lo d رسول‎ 4 dus 


^3 48) تلم‎ Y; 
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اعا 


برا بن ماز بر شی ال ما کے ہی للم مر سے الو هن الیک ول نماز سے ی تر با یمک کی تور سول الث صلی اٹہ علیے وم نے ا سے p‏ "يي FM UE‏ 
Cr us ái E‏ سول !می ر ے يال Ut‏ ے ایک پل جز ہے آپ I aed"‏ نے فرمایا: "ات لوؤي كرو الو کان باز سوااو ربق 
"uf ox fud. c‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف: OVIA‏ (صحيح) 

Narrated Al-Bara ibn Azib: A maternal uncle of mine called Abu Burdah sacrificed before the prayer (for 
Eid). The Messenger of Allah E said: Your goat is meant for flesh. He said: Messenger of Allah, I have 


a domestic kid with me. He said: Sacrifice it, but it is not valid for any man other than you. 


باب مَا یکره من الضَّحَايًا 
باب :قر الى ب کون end ee‏ 
CHAPTER: What Is Disliked For Udhiyyah.‏ 
عریث أبر: 2802 
خلکتا aie‏ ين ur SUI Se dad ie deo lE‏ عبر ای عن ane‏ ين قيثوت قال eU‏ ابر بق 
عَازِبٍ ما لا یو في الأَصَاجِيَ» فَقَالَ: قَامَ فیتا رَسُولُ ال o‏ الله ccs ae‏ وأصابي pai‏ ین alai‏ وتا aii‏ من 


۳ 
أ 


آتامله فَقَالٌ: T‏ لا SE‏ في الا ار So La. Ji;‏ مَرَضُهَاء وَالْعَرْجَاءُ (al so‏ جو مت 
iJ «s‏ 615 أَكْرَهُ أَنْ يَكُونَ في S29‏ تفص قال: ما گرفت 435 وا وو وو ليس u‏ 

عی بن فی روز سک ہی ںکہ يبل نے برائءبن عاذ بر نی اش d‏ مالم we‏ اي ا 
کھڑے ہوے می ری الگیاں آپ کار علیرو eui "i‏ و ناور یر ud‏ یآ پک لورولت AK‏ ٹیٰ ہیں آپ لاش طیرو کم نے چیارانگیوں سے اشمار ہکیااور 
gU‏ "يار طر کے مانو ر تر با ے ل لق تيبس ہیں ءاي کان ج س Evene‏ رہ ء دوسرے يهار ج سکی يار بالكل نلا Ua Ze‏ سپا این پاک وا ت hen‏ 
چو ےد بلابوڑھاکزور اور یک UA‏ ہو "يل کہا: کے قر بای کے eed‏ راگن سے جس کے انت میں تس ہو ءکآپ صلی الف علي و AL I‏ "2 
تل :اپپند ہوا کو E uo‏ اریہ ال کو حرام نہ uos‏ ( للا تنقی» کامطلب ےک ) ا سک naf UA‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاضاي (SV) ٥‏ سنن النسائی/الضحایا «(Ev VE) ٤‏ سنن ابن ماجم/الاضاحي ۸ (YN)‏ 
(تحفة الأشراف: ۰ء وقد آم یں موطا امام مالک/الضحایا ١(١)ء‏ مسند ا مد »۸٤/٤(‏ ۸۹ ۰۳۰۰ ۰۳۰۱ سان 


الدارى/الأضاحي ۳ (۱۹۹۲) (صحيح) 

Narrated Ubayd ibn Firuz: I asked al-Bara ibn Azib: What should be avoided in sacrificial animals? He 
said: The Messenger of Allah Zi? stood among us, and my fingers are smaller than his fingers, and my 
fingertips are smaller than his fingertips. He said (pointing with his fingers): Four (types of animals) 
should be avoided in sacrifice: A One-eyed animal which has obviously lost the sight of one eye, a sick 
animal which is obviously sick, a lame animal which obviously limps and an animal with a broken leg 
with no marrow. I also detest an animal which has defective teeth. He said: Leave what you detest, but do 
not make it illegal for anyone. Abu Dawud said: (By a lean animal mean) and animal which has no 


marrow. 


عریث : 2803 


sf 
2 و هو‎ 


حَدَّتَنَا nant]‏ بْنُ مُوسَى الرَازِيُء قال ل: اخبر تا امتح یتب لم یٹس ۱۳ 


z 
گے‎ 7 


X الصَحَاياء قَلَع‎ Ludi خَرَجْتُ‎ di ad ابا‎ eel cula e gi Ete edd ضر قال:‎ ios ass agen 
ex قال:‎ ie 54€ ولا‎ «e tue dil Oen جثتنی بها ؟ قُلْتُ:‎ XR + لا‎ AGANT dh $$ zur XE g GA 
wigi asi is ids aLolezdis gaah عن‎ ds ade ide کا الله‎ d فى وقول‎ US A ولا‎ auis ad 
de ix 4 gil iE bab td التي اتال‎ e eS uil lotes PIE وت‎ 
ولتت الى لا نب ےک ما ور ویو یپوی‎ 

uU SHELA az‏ کی ال gu‏ كبا :ابو الو لير !يبل تر الك لے انور و ونژ عن کے یلاو يك سوا ے ايك پا ری سل # لكاايك دا كر 
چا كول جاور پشر LU‏ ات لیا ال uma ea‏ ےکہا: ا لکوتم نيرس uf Ud d‏ لآ ut‏ ےکہا: uae‏ لیے 
epe‏ كك ررضت ULL Ut‏ لكان deu Leak c‏ “لطر aat Utd p‏ $ والستاصلة الها 

iesu e‏ مضفرہ وا و 

الشیعةا Gal aS ١ ote‏ ت c C‏ ھجت 6$ ديع UT‏ کاکان ایام وکا نک Lue‏ ك conf‏ امستاصلةا ہے ال طڑے کول 
19 - 7 مصعر 7 6 
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۳2 


deu إلى مو بل‎ UG Ze ((مشیعة) ددے ج لاغ ری اور ضع فک وجہ ے ديول کے‎ — (iD) ec 
- علاوه باق سب جاور و رست ثل» جر كك و کرت ہو)‎ LM) ٹو ٹگیاہوء‎ UR KU كسعراء) دو سے‎ ۱ e 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم e‏ (تحفة الأشراف: ۴ء وقد اہج مسند ا مد )۱٥۸/٤(‏ (ضعيف ) ur)‏ کے راوى بير ذو P‏ 


(uei? 
Narrated Yazid Dhu Misr: I came to Utbah ibn AbdusSulami and said: AbulWalid, I went out seeking 
sacrificial animals. I did not find anything which attracted me except an animal whose teeth have fallen. 
So I abominated it. What do you say (about 10? He said: Why did you not bring it to me? He said: Glory 
be to Allah: Is if lawful for you and not lawful for me? He said: Yes, you doubt and I do not doubt. The 
Messenger of Allah Z? has forbidden an animal whose ear has been uprooted so much so that its hole 
appears (outwardly), and an animal whose horn has broken from the root, and an animal which has totally 
lost the sight of its eye, and an animal which is so thin and weak that it cannot go with the herd, and an 


animal with a broken leg. 


2804 عرييث أبر:‎ 
Ed. Q6 « ee axe JE 655 QUII شُرَیٔج بن‎ 00 d Ua cA حَدَّتَنا‎ cpi s 2 AA الله بن‎ AE و3‎ 


كول Lodi‏ الله علیہ 5 y Ae‏ وا desi‏ کت اگنن ولا لتق diss‏ 7 مداد PIT‏ خَرْقَاءَ 3s‏ شَرْقَاءَ 


ال 585 NN 1)á$‏ سحاق: KÍ‏ عضباء قال» لا e aud C$ d‏ قال: usta‏ طرف oS‏ قُلْتُ: ما e ga‏ قال: 


! 

ENE ی‎ dive d LE rd d o5 Es: "e 
لكل وجہ سے قرب‎ P atu جا رك كك اد ركان خوب وک یش‎ LU Jof سوال ار صلی الہ علیہ وسلم نے ہ کو‎ ars o wk 
درست نمو ) او رکانے جانو رک قر بان كرل»اورث. «مقابلة» کیءنہ «مدابرة» ل»د«خرقاء» کاورنہ «شرقاء» گی ذم ر کے يل : میس ذالواحاقت و بچھا:‎ 
YL «مقابلة)‎ gyi يل‎ - luni’ کے ول او سیگ‎ KU uta AE (عضباء» ال‎ UT نبول ن ےکہا:‎ RUE کیا العضباءا ک‎ 
Mte 68 ہوںء شش ےکہا: اخ‎ e Pdf جس کے مان‎ tu vc س ےکہا: «مدابرة»)‎ Ate ان طرف‎ UU wur" 


- کے -ك)‎ ge) كنول‎ ne کےکان لا يل‎ EU Mee V لس کہا: (شرقاء»‎ (tdi) کے ہوں‎ ecu? 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاضاحي ٦‏ (۹۸٣۱)ء‏ سنن النسائی/الضحایا ۸ (۳۷۷:) ۸ «(EY N8) ٩ (ev vA)‏ سان ابن 
ماجم/ الأضاحي ۸ (٤٣۳۱)ء‏ (تحفة ال شراف: ۱۰۱۲۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۸۰/۱ ۱۰۸ NEA‏ 68( سان الداری/الاضاحي Y‏ 
(۱۹۹۰) (ضعیف) UD‏ کے راوى الو «utu a n Que‏ ش ےا نکا سا ud. siqui P. "214 CiU ed uut‏ ےکا F‏ 
3" 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Z? enjoined upon us to pay great attention to the 
eye and both ears, and not to sacrifice a one-eyed animal, and an animal with a slit which leaves 
something hanging at the front or back of the ear, or with a lengthwise slit with a perforation in the ear. I 
asked Abu Ishaq: Did he mention an animal with broken horns and uprooted ears? He said: No. I said: 
"What is the Muqabalah ?' He replied: 'It has been cut from the back of its ear. ' I said: 'What about the 
Sharqa" He replied: 'The ear has been split. ' I said: 'What about the Kharqa'? He replied: 'A hole is made 


۱ 


Gn its ears) as a distinguishing mark. 


poa ie‏ بن pe Ue cal‏ بی اي عَبْد اللہ cs‏ ویقال pa d‏ بن سَثترِ عن SE‏ عَن GR‏ لیپ» 
عن ol dE‏ افخ Eo‏ الله «Xe‏ و A‏ الكت pap‏ ان امن قال کر قاقد bid d ies e‏ 
ECCE Jue‏ 

e Ë سے‎ à سیک ٹوٹ کان کے جانور) کی‎ go) (عضباء)‎ LA uen بی اکر م‎ Jute ع‎ MP 

(rto) ۸ سنن ابن ماجم/الأضاحي‎ ء)٣۳۸۲(‎ ١١ سنن النسائی/الضحایا‎ (0t) ٩ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأضاحي‎ 
(utes dig راو جرى‎ UD ۱۰۱ء ۰۱۰۹ ۰۱۲۷ ۰۱۲۹ ۱۵۰) (ضعیف)‎ cAY/N) (تحفة الأشراف: ۱ء وقد خر مسند | مد‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Zi prohibited to sacrifice an animal with a slit ear and broken 


horn. Abu Dawud said: The narrator Jurayy (b. Kulaib) is Sadusi, and belongs to Basrah. No one narrated 


traditions from him except Qatadah. 
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اعا 


2806 عرييث أبر:‎ 
فا شم ب ؟ قَال: الصف فما فوقد.‎ Bde و‎ JUST شام عَنْ $36$ قال:‎ USA یی‎ USA c At oe 
ads QU ee T (UK سک سیگ‎ ( PER رحس‎ D (اعضب؛‎ dee تأدمكة ہیں میں نے سعيربن‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۷۲۱) (صحيح)‎ 
Narrated Qatadah: I asked Saeed bin al-Musayyab: What is meant by animal with a slit ear and broken 
horn ? He replied: Half and more than half. 


s o e 
باب في اير وا جڙور عن ڪب رئ‎ 
باب :کا 2 تمل اور اون فکی قر الک هآ میول کی طرف كفاي تک کی ے ؟‎ 
CHAPTER: How Many People Can Share A Cow And A Camel? 
2807 عدیث أبر:‎ 

ES US "Hr‏ في ae‏ رَمُول 
1o d‏ الله ae‏ وسلم ديح البقرة عن dx‏ وا رور عَنْ مَبْعَةٍ BR‏ فِيها. 

ابر بن Aug ont‏ كما کے ہی کم a" rue‏ وسلم کے زمانہ L2 IU EU‏ تآدمیو کی طرف سے ذ کے nal‏ بھی سات 
آد ميو ںکی رف سے یم سب اس می شريك ہو جات لی 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الحج ۴ (۱۳۱۸)» سنن النسای/الضحایا ۱۵ (4۳۹۸)» Ra)‏ الأشراف: 4۳۵؟)» وقد آخرجم: 
سان الترمذى/الحج ٦ء‏ موطا امام مالک/الضحایا )٩( e‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : سات افرادکی طرف سے اونٹ ےون کہ ےکا ہے ضابطہ واصول پ ری کے Loue‏ ے سے تقر بای یس اونٹ دس افرادکی طرف ے بھی جار ے» سن 
siae Wwe‏ ےک ہم سف میں بی اک رم صلی ادن علیہ وم کے سا تمه قرب کاوقت گیا وك ۓ میس بم سا تآ دیش ud e‏ 
ید سآ و یہ رولیت Ug‏ این ماجہ بیس کی ے۔ 

Narrated Jabir bin Abdullah: We performed tamattu' during the lifetime of the Messenger of Allah لغ‎ 


sacrificed a cow for seven and a camel for seven people. We shared them. 
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سنن الي داود رای کے سای 


عرييث | 2808 
Use‏ مُوتی 1$ إسْمَاعِيلء DUE GÉ‏ عن قبس, عَنْ عَطَاءٍء عن جابر cus de dn Lo Sa ol di ane‏ قال: 
iiit‏ عَنْ سَبْعَةٍ وا رور عَنْ "ECL‏ 
DAMM VOD‏ کر tr‏ نے فرمایا: LP‏ سا تک طرف ےکفای تک e‏ سا تک طرف ے ''۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: (EVE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (rw)‏ (صحیح) 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? said: A cow serves for seven, and a camel serves for seven. 


2809 : m a 


z 
11 الله‎ ٍ 


pat — TWEEN 


: وما‎ «de للا‎ Lo dig Pg x JU 2 


I d Aout ae Kar Ut ute‏ کے سج Ue‏ سے اونٹ تح Ue Loa‏ طرف 
ei‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الناسک ؟5 (۱۳۱۸)» سنن الترمذى/ الحج ٦ء‏ الأضاحی ۸ (N06)‏ سنن ابن ماجم/ 
الأضای ه (we)‏ (تحفة الأشراف: »)۲٩۳۳‏ وقد أخرجم: مسند امد )۲٩۳/۳(‏ (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: We sacrificed along with the Messenger of Allah يم‎ at al-Hudaybiyyah a 


camel for seven and a cow for seven people. 


ác vU Z 


باب à‏ الشاۃ د ES‏ بها عن 
باب :ایک AA‏ و cte‏ 


CHAPTER: A Sheep Sacrificed For A Group Of People. 


www.islamicurdubooks.com 2073 


7 


2810 ; ee 


و " 
du‏ اج 


حَدَّتَنَا S‏ $5 سَعِيدِ حَدَّتَنَا يَعْقُوبُ GGSN in‏ عن o Le‏ عن «eI‏ عَنْ di ue ue‏ قال: شهدث p‏ 
سول الله صل ee A‏ وَسَلَمَ الأضكى بالمصل, CTS‏ قَصَى خطبته d$‏ من مِنْبَرِِ 5 بکبش 42358 48,75 صل A‏ 
ox, cos e‏ وقال: شم اللہ وا كيد هذا de‏ وَعَمَّنْ لم en‏ من "a^‏ 

ابر ان Fare ur Mw‏ میں Iur‏ میں رسول اٹہ aai‏ وم کے e‏ عي ركاه بل Lege‏ صلی ار علیہ es aA‏ و ر ے 
7 او رآپ کے يال ايك مینھالا کیاد آپ صلی اش علیہ P^‏ ے: جسم الله واللّه أكبر هذا عني وعمن لم يضح من أمتي» "اش نام Ale‏ 
سب ست اسب »ی کی ط رف سے اوه مامت گے را اس شک طرا AR Ce e. A "Le diu EIRT gaa‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأضاحي ؟؟ (۱0۲۱)» سنن ابن ماجم/الأضاحي ۱ (eve)‏ (تحفة الأشراف: ۳۰۹۹)ء وقد 
آخرجم: ساق الداری/الاضاحي ۱ء مسند ا مد (n ere)‏ (صحیح) 

umb:‏ :ا "s Jit EJ‏ شس ر وایت شش امال ے( :ی مر یات ظز نس ع )ا سے مر ارامت کے ووزثرولو دگ ڈیں جو عرم استطاعت کے 
سبب ال سا كر إلى EU‏ تل eh p‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: I witnessed sacrificing along with the Messenger of Allah E at the place of 
prayer. When he finished his sermon, he descended from his pulpit, and a ram was brought to him. The 
Messenger of Allah dá slaughtered it with his hand, and said: In the name of Allah, Allah, is Most Great. 


This is from me and from those who did not sacrifice from my community. 


Aa ees eot باب‎ 
ouo eut ur الى‎ Ak باب :اما‎ 
CHAPTER: The Imam Slaughtering At The Musalla. 
2811 صیث أبر:‎ 
3€ «Ls الله عَلَيْهِ‎ fo SS عن اي غمن ان‎ qi عَنْ‎ dac عن‎ ciii Gud d أن‎ ans بن آي‎ cte este 


- ے‎ OU عر ر فی ائ ر کہا‎ uua utar إلى‎ Ak de e ی الث د مات روايت ےک بی اکر‎ UE uif 
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اعا 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأضاجي ۱۷ (vv)‏ (تحفة الأشراف: ۷:۷۳ وقد آخرجم: صحيح البخارى/العيدين € 
(Af)‏ والأضاحي ٦‏ (٥٥٥٤)ء‏ سنن الترمذى/الضحايا ۹ (۰۸٥۱)ء‏ سنن النسائی/العیدین ۲۹ (۱۵۹۰ والأضاحي € (۳۷۱:) 
مسند ا حمد VAS)‏ ۱۵۲) (حسن صحیح) tu‏ ايل IP LP LE‏ 5 نہیں ہے) 

Narrated Ibn Umar: The Prophet Z used to slaughter his sacrificial animal at the place of prayer. Ibn 


Umar used to do so. 


Ue باب في حَبٔیں‎ 
EU 7187 باب :ق ريال - آوش تکو ركو‎ 
CHAPTER: Storing The Meat Of The Sacrifice. 
2812 جر:‎ ee 

Eo تل‎ sse اللہ : سی یس نلك سَمعث‎ ale عَنْ مَالِكِء عَنْ‎ gail Ss 
P الا یه‎ Lo dn رمول‎ dus cos ade 2 Lo کات کرل الا‎ à خضي لک‎ xod مین أخل‎ 
الاس‎ 00۶۶ ee Ade uude لِرَسُولٍ‎ fa «355 كن بَعْدُ‎ CS بی قَالَتْ:‎ CS وَتَصَدَّهُوا‎ «£n 
EE و اق‎ de d lo 4 وقول‎ dus EA Sisto c at مِنْ ضحایاهم کات‎ ia 
ین‎ ee إِنَمَا‎ os ade. dt Lo رسول الله‎ Ui حُوع الضَّحَايَا بَعْدَ تلا‎ JUL 5e تیک‎ d ل الوا تا وول‎ 
وَتَصَدَقُوا وادجزوا.‎ VS eee ds $5 gll à E 

(LE iza) dr لم کے زمانہ می ق ريال کے‎ uad تاک ر سول اور‎ sz fer img sut ea ut Jis ess 
pul 13 VO PELA ال کے بعد جب‎ uta er ر تی اور‎ ea روزي ککاگوشت ركو اوه ج باق ےچ صرق كررو'‎ ui" ا‎ I نے و پ اش طیرو‎ 
7-22 Lef كالول سے‎ Fal A al gl nevi :الہ کے سوال !لوگ اس سے پیل‎ Ore d e 
Ve pU سے‎ eeu سول ! آمپ نے قر با گوشت‎ rU PACA ہے بی‎ P te با کیا‎ UL I لاش علي‎ ides 
منیا ناب‎ LIAA Ut un سك‎ Tuve Aso A VIC d سف اوقت اس‎ ut" نے فرمایا:‎ I ر سول اور صلی الل علیہ‎ 
"ab قرب کے کوش ت کیا صر کرو اور رک‎ 


y 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأضاحي ٥ء‏ سنن النسائی/الضحایا (£v) ۳٩‏ (تحفة الأشراف: ۱٦٦٦١٦‏ ۱۷۹۰۱ 
وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأضاحي ۱۶ (ew)‏ سنن ابن ماجم/الاضاحي 17 (۰٦۳۱)ء‏ موطا امام مالک/الضحایا ؛ (V)‏ مسند 
ا مد C)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah: Some people of desert came at the time of sacrifice in the time of Messenger of Allah 
j. The Messenger of Allah Z^ said: Store up for three days and give the rest as sadaqah (alms). After 
than the people said to the Messenger of Allah Zi: Messenger of Allah, the people used to benefit from 
their sacrifices, take and dissolve fat from them, and make water-bags (from their skins). The Messenger 
of Allah Zi? said: What is that ? or whatever he said: They said: Messenger of Allah Zi, you have 
prohibited to preserve the meat of sacrifice after three days. The Messenger of Allah d? said: I prohibited 


you due to a body of people who came to you. Now eat, give it as sadaqah (alms), and store up. 


عدریث أبر: 2813 
چ و 982 o 3 3d Coa‏ و مه ار کے > 91١‏ 2 سه 0 eco "sz S49] az pA‏ 1 3 ے کے 3 1ه 
(AS ice‏ حدقا يزيد EY‏ زریع» حدقتا AE‏ ادا عن ابي الملیح عَن نبيشة قال: قال سول الله صل الله عليه 


٥ 
عروو‎ 


وَل ces dp‏ عن uu‏ آن تا کلوها iar‏ کلاث یک تسعصم 1 جاء الله بالسَعة vis So URS‏ انجزوه Sp Y‏ 
ذو الايا e‏ اي شرب وذ کر *jes $e dn‏ 

ی ری اور عن faz‏ رسول الد aod‏ نے فرمایا: KU LR‏ بعد قر بالك گوش تکھانے سے اس واسلے Go» UC‏ 
ان اب de di‏ ےی دب دى سے ت كعاء اور یا (D‏ رکو اور (صدقہ و ےکر )واب GO‏ 4 سن لوا ہے د نکھانےء nue‏ عزو تل کی ار É)‏ 
گزاری) ین 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الفرع والعتيرة ؟ (EE)‏ سنن ابن ماجم/الاضاحي (ev)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۸۰)ء وقد 
اش مسند | مد (۰۷۵/۵ ٦۷)ء‏ دی/ الأضاج ٦‏ (۲۰۰۱) (صحیح) 

Narrated Nubayshah: The Prophet Zi? said: We forbade you to eat their meat for more than three days in 


order that you might have abundance; now Allah has produced abundance, so you may eat, store up and 


seek reward. Beware, these days are days of eating, drinking and remembrance of Allah, Most High. 
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سنن الي داود Kec‏ 


باب في AI‏ أَنْ este Gi xat‏ وَالرَفْقِ بالذَّبِيحَةٍ 
باب : جا فور و کو خی ركم اناي الى :سيك A‏ نحت اور قر بای کے انور کے سا ھ خر می او شفق تکابیان- 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of The Animals Being Confined (To Be Shot AO, And, Being‏ 
Gentle With Animal To Be Slaughtered.‏ 
ee‏ 1 2814 
iie‏ مُسْلِمُ بن cet‏ حَدَّكََا شُعْبَةُ عَن خالر ا اء عن ena al Se do ul‏ عَنْ شداد o‏ اوی قال: QUAE‏ 
EC‏ عن udo‏ شل eed‏ وم bM s‏ 4 قال: E‏ مس يَقُولُ: 
Br ifia |‏ دحتم يننا a ge‏ اج AS EF Eai‏ 
أو بان ر تی الد عد کت للم 097 )7 uf oU (Ut‏ "ليان !ال GE‏ گوشت بارس Gh) er nd‏ وبا ر AP‏ عثر 
کت ہیں :یں برابر ود یگوش تآ پ s a dt‏ مكوكحطانار بابیہا لک کہ ہم ري T‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأضاحي Qvo) o‏ (تحفة الأشراف: ٦۲۰۷)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۷۷)ء (AY‏ سنن 
الدارى/الأضاحي 7 (صحيح) 


Narrated Thawban: The Messenger of Allah نعي‎ sacrificed during a journey and then said: Thawban, 


mend the meat of this goat. I then kept on supplying its meat until we reached Madina. 


عدریث أبر: 2815 


z 
226 3t 


تتا و الولید dux CSS (4 JUI‏ عَنْ هشام بْنِ i$‏ قال: EVE xs EJES‏ ا نکم y‏ 
خ2 قد كط اجه uiuis‏ کل گال کی ce atn To di t‏ وسلم آن فضیر di‏ 
شر ادبن اوسر شی اید ع کت ہیں یں یں یں ہیں نے رسو ا کم ےسا ے ایک ہے کہ : m‏ نگ ڈسیک ےکر YP i‏ 
ہے امزاج ب تم (قصاص ياعد کے طوري رک یکو) e ERU‏ میتی گرخون کے بر نے خو نکر وتو جر ی فرات حاص لک لوق ينو كر مت بارو) "۰ (او رم لم 
جن ابرا م کے eloi" Gut ead Ur rne‏ کرو اور ج بی چائ رکوز حکر PE e‏ رذ کر واور چا PET‏ 
تج زکرنےادراپنے ذ ہی ĀE‏ 


g 


بن ايوب 
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تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الصید ۱٦ء‏ سنن الترمذی/الدیات ۱۶ )63( سنن النساقٌ/الضحايا ١؟‏ )££( 25 
(tta)‏ سنن أبن ماجم/الذبائح Y‏ (۰)۳۱۷۰ (تحفة الأشراف: ۷ ) وقد TS‏ مسند ا مد AEL)‏ ١٤٢۱ء‏ ۱۵ )4 سنن 
الداری/الاضاحي ۰ (Cw)‏ (صحيح) 


سم 


Narrated Shaddad bin Aws: There are two characteristics that I heard the Messenger of Allah d say: 
Allah has decreed that everything should be done in a good way, so when you kill use a good method. The 
version of the narrators other than Muslim says: "So kill in a good manner. " And when you slaughter, you 
should use a good method, for one of you should sharpen his knife, and give the animal as little pain as 


possible. 


eh; AUI باب‎ 
رسک قرب لک ےکا ان‎ Lu 
CHAPTER: Regarding A Traveler Slaughtering. 


عدیث أبر: 2816 


o os A de a 2 2 سه‎ 2 Er Xue -ri اپ میں‎ ZA Z^ o Br yli ر‎ ocd rd o 6 o 452 
عن جبیر بن‎ d BUS صالح عَنْ الي‎ iu US ایا قال:‎ JUS بْنْ‎ SUE US e ae بْنُ‎ dul Ale dass 


Sod aS ِنْهَا ی‎ 

شام بن زی کت ہی لك یں انس ر MP‏ عنہ کے oen dv‏ يا کیا وبال چت ر نوجو انوں ل کو ںکود e‏ وہ سب ایک م رک یکو بار کر اسے PE‏ ہے ہیں 
توان ر شی اٹہ ides e Ls‏ سی اٹہ علیے و کم oA Unde‏ كراد فس epi”‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصيد «(ooWw) fo‏ صحیح مسلم/الصید٢۱۹۰۱(۱)ء‏ سنن النسائی/الضحایا ٠‏ )££££( 
سنن ابن ماجم/الذبائح (vn) ٠‏ (تحفة الأشراف: (V‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (DAV AVY wv)‏ (صحیح) 

Narrated Hisham bin Zaid: I entered upon al-Hakam bin Ayyub along with Anas. He saw some youths or 


boys who had set up a hen and shooting at it. Anas said: The Messenger of Allah E forbade to kill an 


animal in confinement. 
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سنن " داود رای کے سای 


باب في gef ets‏ اكاب 
پاب CU‏ لتو EOP‏ 
CHAPTER: Regarding The Animals Slaugthered By The People Of Book.‏ 
عريث Á‏ 2817 


GE QUE da Se عَنْ‎ qeu os Se آبیه‎ Se E بْنُ‎ le uii «635 بْنِ ابت‎ an بْنُ‎ Ael حَدّتَنَا‎ 


2 
£ 


قَال: کرت cst‏ ام acie‏ ولا SG‏ له :3 اسم اه عات Redi‏ واسکفتی من لات dS‏ فا او اوق 
الاب e.‏ لم وَطَعَامُكُمْ de‏ له 

Kurt wv uvas‏ ال تھی نے ج eV‏ کہ «فکلوا ما ذكر اسم اللہ علیه» "سول جانوري الث نام لیاجاۓ اس یں ےکی (سورة 
CHAP UI‏ «ولا كا کلوا ما لم یذکر اسم اللّه علیه» "اورابك جانوروں بیس سے مت M‏ جن يب الف دكانام دہ گیا مو '' (سورةالانعام:۱۳۱) فو آیت Gr‏ 
en‏ ہے اس میں سے ال ىكتاب کے و no‏ گے ہیں( ن ان کے ف ےچ درست يل کہ الثد تال نے فرمایا: (وطعام الذين أوتوا الکتاب حل لكم 
وطعامكم حل طم "ا لکنا AE‏ ے لیے علال ہے اور اكعانان کے لیے علال ہے " CoU)‏ - 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: (Iroa‏ (حسن) 

Narrated Ibn Abbas: The verse: "So eat of (meats) on which Allah's name hath been pronounced" and the 
verse: "Eat not of (meats) on which Allah's name hath not been pronounced" were abrogated, meaning an 
exception was made therein by the verse: "The food of the people of the Book is lawful unto you and 


yours is lawful unto them. " 


عررييث أبر: 2818 
و È o» e Na‏ گئیں prim‏ اي ةا يناك عَنْ عِكْرِمَة عن ابن عَبَّاين في وله ob‏ الشَّيّاطِينَ d ó pe‏ 


eus م‎ ust عم $25 ولا‎ iin تگال‎ Ri قلا كان وَمَا دحتم‎ d eu الأنعام آية 121 ارارق‎ tea 
121 عَلَيْهِ سورة الأنعام آية‎ tL یذ کر‎ 
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اش تن پا ی رش ار Joy SREE‏ نے جدي فرایاے: «وإن الشياطين ليوحون إلى أوليائهم» oz at ee"‏ تول ولول يل 
eun Orois) "geL‏ سك gU VCI ez‏ مودت م UE‏ اورت تم نے ف UM‏ تب الد 
نے بب آیتاتاری «ولا تأكلوا ما لم یذکر اسم اللہ عليه)» "ان حجانو رو لكوت C‏ پر الث دكانام "VUUT‏ (سورةالانعام:۱۳۱) - 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الضحايا ۰؛ (EELA)‏ سنن ابن ماجہ/الذبائح (rwr) ٤‏ (تحفة الأشراف: ۷ ) (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: explaining the verse "But the evil ones ever inspire their friend to contend‏ 
with you" They used to say: Do not eat which Allah killed, but eat which you slaughtered. So Allah‏ 


revealed the verse: "Eat not of (meats) on which Allah's name hath not been pronounced". . . to the end of 


the verse. 


عرييث أبر: 2819 
Uii‏ شمان بی أن میب US‏ جنران gp‏ گلا عن عطاء فى اا كز کید إن UR‏ عن اب ایی 6 
Sd ose‏ ل Lo eai‏ الل de. KE uus cis arte‏ ولا EG‏ ما قتل الد dti‏ الله وَلا لوا de‏ گر 
سم t‏ عَلَيْهِ سورة الأنعام آية 21 dH‏ آخر AP‏ 
رثن عباس رض اود n Far ut‏ اکر م صلی الڈد علیہ وم کے Tuy‏ او e‏ م اس چاو رک ھکھھاتے ہیں کے UT ee Ae up Ar‏ 
کم doo‏ ےآیت تاری «ولا تأكلوا ما لم يذكر اسم الله علیه» ۔ 
تخریج tegis‏ ساق الترمذى/تفسير الأنعام ^ (v8)‏ (تفة الأشراف: (003A‏ (صحيح) on)‏ كرو وتم ے اصل e‏ مش کین 
کا سے ت ری می کی کا زگره Gurt deu‏ 
and said: We eat which we kill but we‏ يم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Jews came to the Prophet‏ 
do not eat which Allah kills? So Allah revealed: "Eat not of (meats) on which Allah's name hath not been‏ 


pronounced. " to the end of the verse. 


پاپ ما aate‏ 151 اق مان 
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سنن " داود Kec‏ 


باب : جن جاثور و ل أواع الى لور I ees P‏ ل انح ےکا ذكاببان- 
CHAPTER: What Has Been Reported About Eating The Mu'aqarah Of The Bedouins.‏ 
عدیث أبر: 2820 
Bose‏ ن ui ace‏ حَدکنا e SUR‏ مَسْعَتة عَنْ gl ge de ul Se oue‏ عبّاس» قال: K‏ رَسُولُ o d‏ 
قَمَهُ fe‏ اب عبّاس. 


كبر اليد بن عباس ر تی الد کا کے ہیں ل سول ول رضح Lusius Jn‏ کھانے سے eU‏ ہیں اع EM‏ طوري رکا کے ہیں utet‏ 


ج2 تہ 


ue Zn‏ ولم عن oe sua S‏ قال آبوداود: اسم أي را عبد 4l‏ 19 مطره وتر أذ 


pA A rn PU Vere a bM عبد الثد بان مط‎ A ایور بحا‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (CA‏ (حسن صحيح) 

وضاحت :_ل or Ae eg:‏ مقصو نيس بو ی ای ui‏ «ما أهل لغیر الله بها کے مشا A‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi forbade to eat (the meat of animals) 


slaughtered by the bedouins for vainglory and pride. Abu Dawud said: The narrator Ghundar narrated this 
tradition as a saying of Ibn Abbas (and not of the Prophet. 


باب à‏ الذَّبِيحَةٍ بِيحَةٍ 155b‏ و 
باب : دصار دار بمرت ف نك ذكابيان- 
CHAPTER: Slaughtering With Marwah.‏ 
عريث أبر: 2821 


سس ہویب ام وا و اند بخ 


P 


p 


vaj ریم‎ 555b تب‎ «ea يا ول اله إا تلق الْعَدُوّ عدا وَلَيْسَ معتا‎ ls cs ale اللہ صل اله‎ 25 as 
45 سنا از‎ Seni S LES ade d ca کر‎ ed od از آغجل ما‎ 


á 


U‏ 7 0 ات تی تشتت edis‏ به SE‏ مق الئاس كتَمَجّلُوا فََصَابُوا من انا 


"TY 


z 


uie‏ وقول sas ee dut Eo det‏ ر 


z 
5) Ts 


مرل اکل الله علیه 25 کم Ceu‏ لك Lo al do‏ انه عليه و الاو مر do us‏ 
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تم ا من eod‏ وم sen‏ مَعَهُمْ t fe‏ 5 بسهم تَحَتَمَة الله JUS‏ الي 
Ag ARE‏ ااك راب کاراب الوخش» فَمَا فَعَلَ Gi‏ هَدَا فَافْعَلُوا به مثل هد" 

E P Ew du‏ يبل ر سول اٹہ کل ان علیہ ul‏ حر Cr‏ ر سول ! ہ مکل و Ur‏ سے مقاب كذ والے ہیں ء ہمارے پاش 
WA Uode) di ^V utut uv‏ کی کے PET‏ 9 نی ی) Qe‏ زس اور سول رق ریاشع و را لر یکرلو ل چک 
تون بہادے اور رکا نام اسل يه لياجا UM IZ‏ دودانت اور ناشن oce‏ رييب يبل te UM‏ ء دات سے تال ebien UT d.‏ 
os‏ سے اس لے KU‏ و تبثيو لك ریاں ہیں Ao‏ دازآ گے ءا نہوں نے e FU e JUR ote‏ الث علي P‏ 
سب ے يك عل ر ے سے وان لو كول نے ویکیں پچ 9397147957927 کم ان ديوس کے پا لے fondo Zio kou TENES d‏ 
(e JO LA ael aeo uu‏ تق اي قاين E E 2924079 282: F1‏ 29 299-29 پاک کر رقت 
لوگوں کے پا id‏ نك GER Utd D)‏ جناي ایک MA ze Lu?‏ اک رج quM oat LAU TM‏ 
ھی اکم dead‏ ”سےا "ان جد يالل يبل بھی بد کے وال جاور مو کے ہیں جب و ode‏ کے ہیں 23 کوک ان جاور ول میں ے ابيا pa‏ بھی الل سك سا تھ 
"ASA‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الشركة ۳ (EAA)‏ ۱۰ (۰)6۵۰۷ الجهاد ۱ (evo)‏ الذبائح ۱ (otAA)‏ ۱۸ (0۵۰۳)» ۲۳ 
(oot) ۳٣ (0048)‏ ۳۷ (٤٥٥٥)ء‏ صحیح مسلم/الاضاحي £ (۱۹7۸)» سنن الترمذى/الصيد ۱۹ (۱۶۹۲)» السیر ۰+ e)‏ سنن 
النسانی/الصید ۱۷ (ev)‏ الضحایا ۱۵ (ttio ۰۱۶( ٢٦٢ (£v)‏ سنن ابن ماجم/الذبائح ia) (YAY) ٩‏ الأشراف: 
ارد اش یه مسند ا مد (£t ۱٤۰/۶ ENE mv)‏ (صحیح) 

وضاحت : رل : مطلب ہے ےکہ اين كول صو رر یکر کے جل ریو ن کر لواو رگوش M‏ 

Narrated Rafi bin Khadij: I came to the Messenger of Allah fi and said: Messenger of Allah, we shall 
meet the enemy tomorrow and we have no knives with us. May we kill with a sharp-edged white stone 
(flint) and with splinter of a staff ? The Messenger of Allah Zi? said: Hasten in slaughtering it. When 
Allah's name is mentioned you may eat what is killed by anything which causes the blood to flow except 


tooth and claw. I shall tell you about it. The tooth is a bone, and the claw is the knife of Abyssinians. 
Some people hastened and went forward, they made haste and got booty, while the Messenger of Allah 


2) 


j was in the rear and they setup cooking pots. The Messenger of Allah Zi? passed by over the cooking 
pots. He ordered to turn them over. He then divided (the spoils of war) between them, and gave them a 
camel for ten goats in equation. One of the camels of the people ran away, and they had no horses with 


رشو 


them at that time. A man shot an arrow at it, and Allah prevented it from escaping. The Prophet A said: 
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اعا 


Among animals (i. e. camels) there are some which bolt like wild animals ; so when any of them does so, 


do with it like this. 


2822 أبر:‎ e 

3 عَنْ مد بر صَفْوَانَ‎ uA عَنْ عَاصِي عَنْ‎ els gadi حَدَّتَاهُمُ‎ IUS oS gi عَبْد الواجد‎ GE مُسَدَكُ‎ CSS 
Xi as uie zs گا‎ d Lo dit مرو فسألث نول‎ CIR omi exa کو تال‎ Ob 
Jp سار لیر و سے و‎ Aye EAM Ge E Osses) کے اور ال ایک سفير‎ eu 7 دو خ‎ ut utc Zu ر بین صغوان‎ 
EL IL Lu 
الأشراف:‎ Ra) (re) ۱۷ والضحايا ۱۷ )£678( سان ابن ماجم/الصید‎ (£v NA) ۲۵ تخریج دارالدعوه: سئن النسائی/الصید‎ 
(صحیح)‎ (SYN) ۴ء وقد آخرجہ مسند امد‎ 
Narrated Muhammad ibn Safwan or Safwan ibn Muhammad: I hunted two hares and slaughtered them 

with a flint. I asked the Messenger of Allah É about them. He permitted me to eat them. 


2823 چ‎ ie 


un 2 و ا > مه‎ 22 E (qw هو‎ S عير‎ oum p o giu d ut iar o کے 8س و و م چ هع و ضر هو مه‎ zK c 


۰ 


1 سس‎ dé dude dfe ا‎ a CEA. PET 23297294 4 dee AN cunt 0 " 
di جَاء‎ dans آهریق‎ iz ed بدق‎ si ینحَرها به اغد وا‎ E X 03 الث‎ SEU سلب من شعاب آخیه‎ 


< z 
عر‎ s 


لتم Lo‏ الله عَلَيْهِ clas‏ فأَخْيَرَهُ بدلك 2528 SL‏ 
ber‏ کے ایک تست رولیت کہ petes‏ ددول شش سح a eeu eae BL eoi‏ 
Ut eL) Ld‏ وک بیہاں کی I ao Ad APUL‏ پا آیاد دآ يكوا کی P‏ دک وآ پ نے اسے اس LE‏ مدید 


تخر ی PE E‏ داود» ( تحفة sy‏ اف: (VoM‏ قد ا جم: موطا اما مالک/الذیاه ؟ (۳) مسند احمد NE‏ 
خریج دارالدعوه: تفرد بم ابوداو شرا وقد Leal‏ موطا امام c‏ 


)٥‏ (صحیح) 
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Narrated Ata ibn Yasar: A man of Banu Harith was pasturing a pregnant she-camel in one of the ravines 
of Uhud, (he saw that it was about to die; he could find nothing to slaughter it; he took a stake and 
stabbed it in the upper part of its breast until he made its blood flow. He then came to the Prophet £i and 


informed him about that, and he ordered him to eat it. 


2824 E عریث‎ 


و Í‏ وو Pon pic Po t‏ یہی 


کین حاتم ر شی اٹہ ug utet o‏ انش کے سول !ا كرتم یں سك e e‏ اوراس کے يال رگنب br‏ (وماردار) £f E‏ 


ee zem‏ (اس فک رکو) فن کہ لے ؟ وآ پ id"‏ علیہ LA‏ فرمایا: P‏ یحم اق راک ركب كر au? UA pea‏ چا ون بہادو''۔ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النساق/الصيد:؟ (i5)‏ الضحايا (EEA‏ سنن ابن ماجم/الذبائح (vwv) o‏ (تحفة الأشراف: 
٥۵ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ۲٥٥/٤(‏ ۵۸ ۳۷۷) (صحیح) 

Narrated Adi ibn Hatim: I said: Messenger of Allah, tell me when one of us catches game and has no 


knife; may he slaughter with a flint and a splinter of stick. He said: Cause the blood to flow with whatever 


you like and mention Allah's name. 


باب مَا جَاءَ فی ذبيحَة i d‏ 
باب :او سے یئ e‏ وا aded‏ ذ نكر ےکا ط ر Lu‏ 
۰ ه11 CHAPTER: Regarding Slaughtering‏ 
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۳2 


2825 ار‎ ee 


zá اه‎ "E e "foc g E gu PT. 1 T ao و اس کت‎ ٥ $^ ہے لن مور‎ m. o Le f Zis 
العشرای عن ابیه انه ل: يا رسوا الله ما تَكُونْ 88301 | مِن‎ al Se ين سَلمة»‎ SUE حدتنا‎ ES اد بن‎ US 


Z .£«4 


dé «ate جرا‎ ead طعنت في‎ cus ue الله‎ o dn ؟ قال: فقال رَسُول‎ ido أو‎ d 
سول اللہ‎ tnu Ur بی میں ہہوجاے او‎ d" الثر کے رسول ایل سے اور‎ rius بصو رولیت سکم‎ co nl سک وال يني‎ ot Pn 
ریش‎ Xr و نے ره مالک ران میس یزہماردوتودہ کی کان ے داد کے ہیں :ہے (متردی) ل اور امتوحش)‎ del 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصيد ۱۳ (۱۶۲۸۱)ء سنن النسانی/الضحایا &€ )££( سنن ابن ماجم/الذبائح (Ac) ٩‏ 
(تحفة الأشراف: 15194)» وقد أخرجم: مسند امد (٤/٣۳)ء‏ دی/ الأضاحجی (eve) v‏ (منکر) a P iion Um‏ مجبول اع رای ہیں 
ul‏ کے وال بھی ول ہی نكر مايپ 

وضاحت: ل :ن جو جاو LL‏ اورذ کی ہلت نہ ےے_ kA‏ :ایا مكل نو جوب واگ É‏ 

Narrated AbulUshara': AbulUshara' reported on the authority of his father: He asked: Messenger of Allah, 
is the slaughtering to be done only in the upper part of the breast and the throat? The Messenger of Allah 


replied: If you pierced its thigh, it would serve you. Abu Dawud said: This is the way suitable for‏ لآ 


slaughtering an animal which has fallen into a well or runs loose. 


باب في الْمُبَالَعَةِ في الب 
پاب :یں غلواور مبالغ م e T‏ 
CHAPTER: Regarding Exaggeration When Slaughtering.‏ 


2826 أبر:‎ e 
الث‎ aie ين‎ lE کن‎ GU تاد بن الشرئه واش بن عيتى مول ابن البارك عن ان انار عن‎ SIL 


z 
E 42 


سه ہے سو کا ec‏ 4( 271 مر ه و 2 m‏ ا فو T uz ?o «e‏ 5 یر 9 "T z ° slas oqa GE‏ وا ہاے 
عَنْ عِكْرِمَةَعَنْ أبن عبایں؛ راد ابن عیسی» وای هرد 5» قالا: تھی سول الله صل الله عليه وه عن شريطة الشيطانء 315 


2o I و 42 31-92 و3‎ e. zm 1- Par مور سے‎ pas E pu 3 T E e مو‎ 
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عبد الث دن عباسلاو رابو یر ور Kurz Ia MS‏ ر سول الث دصل الث علي و ذه «شريطة الشیطان» سے e UU‏ !دان ىك عدیث مس اتخااضاف ے :اور 
وديس كم wo duro Jeu‏ ليان Vu eo o‏ راس Web‏ سے یہا ل ی igy URP vf‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0۱۷۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۸۹/۱) (ضعیف) UD)‏ راوی رون عبر 
as‏ ٢ن‏ الا سوار Cutie]‏ 

وضاحت: ل : شم د al‏ کے veut à A S‏ «شريط) حیامت سے ماخوڈ ہے ایا وج سے اے 49997"( ote tft‏ شیطان گی رف ان ںکی سبت اس 
dea‏ ۳ كم شیطان بی اسے اس پر اکساتاہےء اس میں جا رک لیف مون ے ‏ تون جل ری نیس d rote‏ ہا ن تو پ تو پکر کی ے_ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ibn Isa added: (Ibn Abbas) and Abu Hurairah said: The Messenger of Allah 


forbade the devil's sacrifice. Abu Isa added in his version: This refers to the slaughtered animal whose‏ ی 


skin cut off, and is then left to die without its jugular veins being severed. 


باب مَا جَاءَ في i65‏ اجنین 
Lye‏ پیٹ ل Rh‏ كاذنا لكا کاڈ ے۔ 
CHAPTER: Regarding Slaughtering The Fetus.‏ 


2827 i عريث‎ 
1 fc z^ T pum ےت‎ f au p o7 e عم‎ Ziz 8 2 ہے او ر‎ 09 ٥ wT e سر 440 وم هم‎ 
سَعِيدِء قال: سَالث‎ ul Se الوداك‎ "NS «QJ هشیم عن‎ Es. Ou Diss c المبارك‎ o لقعي حدثتا‎ Gis 
9$ 


كول قاض الله علد ود ْمَعَن s dus «ui‏ إِنْ cts‏ وقال SA‏ فلتا: یا ول الله تَنْحَرٌ الاق « وب البقرة 


رو و 3 
| 


al ES SES GS eis S SE قال:‎ e SG اَم‎ alil تج في َنِا اجنین‎ ss 
صلی ال علیہ‎ e t| پیٹ ست کر نے کے بعد‎ UU Ute A کے‎ E سكم سے ام‎ uM رسول اللہ‎ ut الوسعير خر ری ر شی الثر نہ کت ہی کر‎ 
پیٹ س‎ LU lut FG UE n Fu f Ade مسوك رولیت می ے :م كها: ان‎ LM eg fn AULA 

aU WU uu Rr Uri at,‏ وم نے Kou C XU uM ene" p‏ کر ناے ''۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاطعمة ۰۶ء سنن ابن ماجم/الذبائح vo‏ (۰)۳۱۹۹ (تحفة الأشراف: (YAA‏ وقد 


آخرجم: مسند ا مد ej)‏ ۳۹ء (o‏ (صحیح) 
AA Jim‏ ہب سے eit‏ سے اس کے لاف م ردک oe‏ ہی كا E‏ فو کر M‏ اورا dne]‏ ےپ 
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اعا 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: I asked the Messenger of Allah Zi about the embryo. He replied: Eat it if 
you wish. Musaddad's version says: we said: Messenger of Allah, we slaughter a she-camel, a cow and a 
sheep, and we find an embryo in its womb. Shall we throw it away or eat it? He replied: Eat it if you wish 


for the slaughter of its mother serves its slaughter. 


ور ; 2828 


o oc o ef (22652‏ € 252 8 ي 8 Lo‏ س tja ë‏ 62 له m o‏ ا o & o‏ £ 5 
حدثتا xe‏ بن خی بن فارس» ale) Sam‏ بْنْ إِبْرَاهِيمَ بن راهویه خدئتا عتاب دخ بش حدئتا AE‏ اللّه o‏ إلى زیاد 


^ 
z ^ 
T 


دام qo‏ عَنْ Se cil al‏ جَابِر بْن عَبْدِ الله عَنْ رَسُولٍ ال Lo‏ الله ele‏ وَسَلَّمَ قال: 869 ud‏ 465 مه" 

جار بن عبر اٹہ ر شی الث ر WI‏ روایت کم رسول الث I aed‏ نے فرمایا: "بيك کے كاذ نا سکیا ما لكان CX De‏ نا پیٹ کے OU CC e‏ 
s es‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (تحفة الأشراف: ۲۸۸۲)ء وقد أخرجم: سنن الدارى/الأضاحي ۷ (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet £ said: The slaughter of embryo is included when its mother 


is slaughtered. 


S phis اسم الّه‎ sS 1 جاء نی‎ uot 
سے‎ FE Lu I uc «rm» e i oz «n كوششت کے بارس يبل علوم م وک‎ UA 
«4 4 (4 عم‎ : 
e 


CHAPTER: What Has Been Reported About Eating Meat While Not Knowing Whether The Name Of 
Allah Was Mentioned Upon it or not. 


عرييث جر : 2829 
L‏ کے ^ ٥‏ وھ ع P471» SIE» ysti‏ وم m^ qe‏ سے مر o d‏ ^ ر o p‏ 
انا (Seg‏ بن ehekal‏ خدثتا C S‏ وحدئتا الفَعنَيٌ؛ عن مالك. C‏ وحدئتا سف بن مُومٌی i» oed s‏ 


due" ق ^$ اف رق اغ 13 و‎ eis eto woke نه‎ Te eð 8 ۳۹ E کیٹ‎ 2- x yer 
اَنْهُمْ قالوا: یا‎ AES عَنْ عمد وَمَالِكِِ عَنْ‎ $55 5 ASE عَنْ‎ «ul الْمَعْىَ عَنْ شام بي عرو عَنْ‎ 72155 GU 
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Zy 


£ 


os‏ اللہ 3 Aue Ug‏ عَهْدٍ od el tad‏ تذري اُڈگڑوا اشم di‏ علیها ام e‏ ذكروا اقتا 
ول الو dis de d o‏ ر اله ر 

Kui veg set a‏ ل وگوں نے عر کیا: ارہ کے ر سول إ A‏ لوگ ہیں جو e Me‏ لكر ا بھی E‏ یمان لا té‏ دہ ہمارے پا لکوشت ےکر 
آتے ہیں ہم نیس اس کہ C)‏ وقت ال رکا نام لیے ہیں یا نی وکیا ہم اس میں س u‏ ؟ سول ادص الد علیہ و I‏ نے فرمایا: جسم اللہ کہ ہک "LIUC‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (rev) ٥‏ الصيد ١؟ (oov)‏ التوحید ۱۳ (۷۳۹۸))ء (تحفة الأشراف: ۸19۰ 
۷۱ء ۱۹۰۹ )؛ وقد أخرجم: سنن النسائی/الضحایا ۳۸ (ELE)‏ سنن ابن ماجم/الذبائح € (۳۱۷۶)» موطا امام مالک/الاضاحي 
v) ٤‏ والذبائح ۱ء سنن الداری/الاضاحي ۶ (2019) (صحیح) 

وضاحت :_ل : مطلب بي سج کم تم الل اسلام کے utat‏ بی UT emo SAN‏ مکی ہوگاء پچ AE‏ نے کے ل ےکھاتے وقت T‏ 
Gl‏ کی لیاکرو_ 


Narrated Aishah: (the narrator Musa did not mention the words "from Aishah" in his version from 


کل منها ؟ Jus‏ 


Hammad, and al-Qa'nabi also did not mention the word "from Aishah" in his version from Malik). They 
(the people) said: Messenger of Allah, there are people here, recent converts from polytheism, who bring 
us meat and we do not know whether or not they mentioned Allah's name over it. The Messenger of Allah 


said: Mention Allah's name and eat.‏ ی 


باب في الْعَتِيرَةٍ 
باب :مت مت ,اد رج بک تر بال )كابيان- 
CHAPTER: Regarding Al-'Atirah.‏ 
عريث أبر: 2830 


Eae LA sc.‏ فشر بیع عن شر USA «ixi Lai leo‏ عاد ادا al Se‏ قلابة» Se‏ أي الملی قال 
à‏ 


pi 


o 
s 7 9 


7 p wz z ag عم‎ e uad Um ف‎ EEEF Di 07 ei a ر ت‎ A * و که‎ air أو ع ا‎ qnc 
سک کا اممته قال: اک اك‎ SONG tes s US ر۷‎ cs ade d Lo d 1,5 Es کادی‎ East Ju 


rarr + 


5345 في اجاهليّة قما تأمُرْنَا ؟ قال: في کل سَائِمَةٍ فرع‎ E tí USO وَأَظْعِمُواء قال:‎ jas $e کان وَبَرُوا الله‎ iid 
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Zy 


IS] s dan‏ »قال دصر اک یه فَتَصَدَّفْتَ بلخیه ue‏ أَحْسَبَّهُ قال de‏ این السّبيل: فَإِنَّ 
ذَلِكَ خر ue Q6 cue‏ قلت ei‏ لأبي قِلابَة كم السا لمَائِمَة قال: مِائة 

MP RE‏ عد ye | EP Jutet‏ ن جاور GC‏ 2ت آي تمكو 
کیا مکرت ہیں ؟آپ نے فرمایا: nd Uta uit‏ کے اد کی ر ضا کے لیے ذ d Col‏ كرو او beo ALME‏ زمانہ جا لیت میں TOL T‏ 
AA‏ تا بآپ ممی ںیا کم دق ؟آپ صلی اش علیہ P‏ نے فرمایا: 'جرچرنے وال چاور مل ايك «فرع) ee AU el‏ جلت ہیں با کے تم 
ای جانورو ں کی افرع) E‏ ہوء جب اونٹ بو چلادنے کے قا بل ہو جا died A)‏ ہے :جب حاجيول کے Lingid‏ قابل ہو جا-2) وا لکوز نكرو 
را سک اگوشت ص دق M Luxe Je veut e‏ مسافرول یر صد ق "ec A‏ خال ر کے ہیں : ل نے ابوقلاب. سے لو Lg‏ چانوروں يبل ایب 
under A Us Ite‏ لب 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/الفرع والعتيرة ۱ (Eee)‏ سنن ابن ماجم/الذبائح ؟ (۰)۳۱۳۷ (تحفة الأشراف: (AT‏ وقد 
TS‏ مسند احمد (۰۷۰/۰ (V^‏ (صحيح) 

Narrated Nubayshah: A man called the Messenger of Allah Zi: We used to sacrifice Atirah in pre- 
Islamic days during Rajab; so what do you command us? He said: Sacrifice for the sake of Allah in any 
month whatever; obey Allah, Most High, and feed (the people). He said: We used to sacrifice a Fara in 
pre-Islamic days, so what do you command us? He said: On every pasturing animal there is a Fara which 
is fed by your cattle till it becomes strong and capable of carrying load. The narrator Nasr said (in his 
version): When it becomes capable of carrying load of the pilgrims, you may slaughter it and give its meat 


as charity (sadaqah). The narrator Khalid's version says: You (may give it) to the travellers, for it is better. 


Khalid said: I asked Abu Qilabah: How many pasturing animals? He replied: One hundred. 


2831 ; ee 
فرع‎ Y ره اٿ الي صل الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ قال:‎ EE 7 2 عن‎ «eM Se cia آخبرتا‎ axe S اد‎ usse 
ng- oe ولا‎ 


الوم T‏ کہ LI ard‏ "(اسلام ل ) نہ «افرع) ےاورتہ اعتهره) !7 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العقيقة ؛ »)٥٤۷۳(‏ صحيح مسلم/الأضاحي 5 (19077)» سنن الترمذی/الاضاحي ٠١‏ 
(ew)‏ سنن النساق/الفرع والعتيرة (EEY)‏ سنن ابن ماجہ/الذبائح € (eA)‏ (تحفة الأشراف: (WV‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۳۹/۲)ء ٢٤٥۲ء‏ ۲۸۰)ء سنن الدارى/الأضاحي (€V) A‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : «فرع) زمانہ ede‏ یں جس te‏ یہ بيد امنا ںکوبتول کے نام ذ نکر کے تےء اور اب-2 اعلام يبل gue‏ ایا ایر کے وا کے تك يمر 
کفار سے مشاہ تکی رنایر اسے مفسو کر و يياه او را لكام سے مم s seu E‏ رجب کے ييل P Ut‏ رب عاض Ld JU‏ زمانہ عاہلیت میں ذ کے » 
اوہ الام کے ME ow gue Ut‏ ايخ بتوں سے قرب لے اور مسلمان ار تال ی سے P‏ کے LIU‏ يمري وونول ny‏ گے ءاب 
e a‏ ب ادرنہ اعتهره؟ LUIA Ke‏ ے Iw‏ کے روزت d‏ 


Narrated Abu Hurairah: Prophet Zi? sa saying: There is no Fara and 'atirah. 


عرف أبر: 2832 


Scd eis‏ ب عي Ane Uie‏ اه CRÍ‏ مفمل عَنْ GAN‏ عَنْ سمببء قال: قرغ d‏ الكتاج كان ينتج لَه 
سعير بن می بک یں (p‏ بو کت ہیں ج سکی پیر fe eu‏ 2 تے۔ 
تخريج داوالدطوه: تفرد یم اب فاد (تحفة الأشراف: (\VATY‏ (صحيح) 


Narrated Saeed: Fara was the first animal born to them (the Arabs) which they sacrificed. 


عريبث i4‏ 2833 
po o e -gi z‏ مس 2&6 ۔حخ 8 خی o & ba‏ فی و PEN o z ede oz o‏ وخ Sata gw‏ کے o7‏ 
حَدَثَنًا مُوسَى بن إِسْمَاعِيلء oU GS‏ عَنْ Ae‏ الله بن غنمان بن ختیم عَنْ یُوسُف بْن مَاهَكَه عَنْ Adam‏ بنْتِ XR‏ 


53) ال أَبُودَاوْد: قال بَعْضُهُمْ‎ GE S مِنْ کل مسین‎ cos الله عَلَيْهِ‎ L2 d قالث: 6721 زسول‎ ie. Se (ue 


3 o°? 0 ۳ P o 5 E H P d ue d = EE 
العف الأول ین رجب.‎ edis له عل الجر‎ gus s iS ما لیخ الابل کاثوا یدبع لطواغيتهم مب‎ 
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urine se f ie‏ تی ہیں ae Mr‏ وسلم نے تسيل جر پیا کرک هل سے ایک LIU‏ البوداو و کے ہیں : UP‏ حضرات 
s‏ افرع) كاب مطلب بیا کیا ےکہ اونٹ کے سب سے يبيل ب کی يهاي كفاد UR‏ نام ذ 6 کےکھا a‏ اور ا سک یکھال لکو درخت پر Ez oUB‏ 


Ë USE کے يي‎ ose a اور اعتيره)‎ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (WAY‏ وقد أخرجم: مسند امد (٦/۱۰۸ء (te‏ (صحیح) 

ARE F zi وضاحت: ل‎ 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah Zi? used to sacrifice goat out of every fifty goats. Abu Dawud 
said: Fara means the first baby camel born (to the Arabs). They used to sacrifice it for their idols, and then 


eat it, and its skin was thrown on a tree. 'Atira was a sacrifice made during the first ten days of Rajab. 


باب في الْعَقِيقَة 


-IES : باب‎ 
CHAPTER: The 'Aqiqah. 


عرييث أبر: 2834 


z 
F4 


کی ا تہ ہمت وت c‏ عَنْ عَظاءِء عَنْ حَبِيبَةَ بِنْتِ eb se. TAS‏ گزز asd‏ فالا مس 
Jó »‏ 


z z 
eod £ 


l2 A d‏ ال "Wt‏ وس e slo el A‏ عن eU‏ شاتان QUSS‏ وعن الجا Jú eS S à‏ ابو داود: سُمعت 


"i 


EU: jl ois dl pe 

ا کر زرکحدی ر P i idr Kati erg‏ سے سناآپ فا 2 Shenene L Cas)"‏ طرف 
سے ايك ed‏ ''۔ابوداؤ کے ہیں :اج نے «مکافئتان» کے مؤي کے ہی لك (IUD ui»‏ با ہو یاقر یب قريب مول- 

تخريج دارالدعوه: ستن الترمذى/الأضاحي ۷۷ء سنن النسائى/العقيقة ؟ (Eee)‏ سنن ابن ماجم/الذبائح ۹ء 
(تحفة الأشراف: ۱۸۳۵۲)» وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۳۸۱ء‏ £66( سنن الدارى/الأضاحي 69 (صحيح) 

Narrated Umm Kurz al-Kabiyyah: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Two resembling sheep are to 


be sacrificed for a boy and one for a girl. Abu Dawud said: I heard Ahmad (ibn Hanbal) say: The Arabic 


word mukafiAtani means equal (in age) or resembling each other. 
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2835 : Lin ndr 


i. 365 قاتان‎ Gd قَالَتْ: و‎ POPE 


2 z 


o 
35 
ماع‎ 
35 
حا۶‎ 
iZi 
o: 
۱ 
M 
Ci 
o b 
Pins 
Cs 
3. ۰۷ 
fM 
UN A 
ہیا‎ 
3 
E 
3 
A 


ام ut er M uu,‏ نے ی ارم .7" 7 کوفرماتےسنا: 'پرندو ںکوان کےگھو سلوں میں پیٹ ر نے دو ai)‏ تلوح اڑاک تفنو و) Ut‏ 
ےآ پ سی اٹہ علیہ وک مکو ےکی فر ہے ہو سنا ہے : "لا لطرفت (عقيق (uà‏ د كيال ثيل اود یکی رف سے ایک ut ske b E‏ اس میں vul A‏ 


)کہ "Us‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/العقیقة ۳ (EEEE temm)‏ سنن ابن ماجم/الذبائح ۷۱ء (تحفة الأشراف: ۷٤۸۳)ء‏ وقد 
أخرجم: دی/ الأضاج (C) ٩‏ (ضعیف) g)‏ عدریث Ue i‏ سر میں اط راب ے, عقیقہ سے OP‏ حدیت کے لے ويه اور ےکی اعاريث ده 

QU YT EET 
Narrated Umm Kurz: I heard the Prophet Zi? say: Let the birds stay in their roosts. She said: I also heard 


him say: Two sheep are to be sacrificed for a boy and one for a girl, but it does you no harm whether they 


are male or female. 


عرييث مر : 2836 
dé o i "+7 Uic ioa EE‏ قال d jus‏ ضل 
Zt‏ عَلَيْهِ cs‏ 'عَن الْْلام شاتان مثلان وَعَن اارية efus‏ قال أَبُودَاوْد: دا هو daad‏ وحدیث سيان 5 
deo Kati veda‏ للد علیہ I‏ نے فرمایا: (UY‏ لز ےک طرف rue‏ يال ثيل اود AD‏ رف ايك کے soi"‏ 
کے ہیں :ماد را سل ee‏ ع اور فیا نکی عرييث aluo (raro: A)‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (SAY)‏ (تحفة الأشراف: )۱۸۳٣۷‏ (صحیح) 
وضاحت: رل :راشای cz‏ سك بح رست رل o£?‏ ابیہا كااضاف سفيا كاوتم حمادکی ر وایت يل بی اضافہ نیس one‏ لوكو ںکی ر وایتوں يل ہے۔ 
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اعا 


Narrated Umm Kurz: The Messenger of Allah f said: Two sheep which resemble each other are to be 
sacrificed for a boy and one for a girl. Abu Dawud said: This is a sound tradition, and the tradition 


narrated by Sufyan is misunderstanding. 


2837 i وريه‎ 


۳ 
ie 


2d كت كن رثول ادهل ال کا رن ا‎ ce «xà Se اه‎ CS همَام‎ GS حَفْضُ بْنُ عْمَرَ التَمَرِيُ‎ i 


۳ 


"1 7 فَكانَ فاد‎ e 335 السّايع یی ره‎ ex ME oM دو یت بعقیقیه‎ 
ada je ub E et iz qal باوج‎ fe eoi di eil به‎ lic صُوفَةٌ‎ Qu oiai aad ex 


و ل ب اقل کر وا وَعَدًا وه من همم 315« قال 9 23505 eas C)‏ هَذَا اكلام 55 h‏ ین «eU‏ 


z 
at 7 


WE‏ قَالُوا: e a‏ ققال هَمَّاءٌ: g‏ قال بُو داؤد: وَلَيْسَ ود بدا 
مرو ر تی اٹہ عد كنت ہی نکم ideo‏ صل الث علي علیہ و LA‏ فرمایا: ایا: بر Mg‏ عقیقہ کے بد UH‏ کروی ے ساليل دن ا کی طرفت ذ e‏ اور ا یکا ر Uv‏ 


جسن اود Ul) PEE‏ لگایاجاۓ ل" تاد ہے جب لو eeu‏ ہکس ط ر خو WU‏ ے؟ لكت :جب عقي كا انو رذ نك لوف اس کے پاو ںکاای ک M‏ لكر 
الک كول پر ركد دوه يمرو كا eodd C‏ يببا لت كك CUIU A og?‏ سرت به كك رال کے بعد ا کا روود یا اور مر موت دیا 
tuta iol e‏ اید ھی ہام کادام ےا ل ٹل «ويسمى) تھا -ے مام نے دید می ا quuin‏ کل أل ے۔ 

تخريج دارالدعوه: سان الترمذى/الأضاحي ۳ (ore)‏ سنن النسائی/العقیقة ؛ (trto)‏ سنن ابن ماجم/الذبائح ۱ (Yo)‏ 
(تحفة الأشراف: (toa‏ وقد خرجہ: صحيح البخارى/العقيقة € (OLYE)‏ مسند امد (٥/۷ء‏ ۰۸ ۱۲ء ۱۷ء ۱۸ء 58( سان 
الدارى/الأضاحي ۹۱۹) (صحيح) Je‏ ایدی» ک مہ اليسمى) ج ج یاک B‏ رولیت Ze Mut‏ نا اور این ماج ش TIU‏ 


ج( 

وضاحت: ل zt‏ شی الدع TÁ‏ وال حریث ceu KNIT) E‏ لے زا Ee‏ ہکاخون چے کے سر ÉL UT‏ 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet Zi? said: A boy is in pledge for his Aqiqah. Sacrifice is made 
for him on the seventh day, his head is shaved and is smeared with blood. When Qatadah was asked about 
smearing with blood, how that should be done, he said: When you cut the head 0. e. throat) of the animal 
(meant for Aqiqah), you may take a few hair of it, place them on its veins, and then place them in the 


middle of the head of the infant, so that the blood flows on the hair Cof the infant) like a threat. Then its 
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head may be washed and shaved off. Abu Dawud said: In narrating the word "is smeared with blood" 
(yudamma) there is a misunderstanding on the part of Hammam. Abu Dawud said: Hammam has been 
opposed in narrating the words "is smeared with blood". This is misunderstanding of Hammam. They 
narrated he word "he is given a name (yusamma) and Hammam narrated it "is smeared with blood" 


(yudamma). Abu Dawud said: This tradition is not followed. 


عرييث أبر: 2838 
ua etie‏ القن reise‏ أن deae‏ عن سو کن ال کن uud‏ عن ELS‏ کلاپ أن uis‏ رض الله 
ds ue‏ قال کل غلام RM eias, fas‏ غلة e o dis n px‏ گال 43 335 225 eal‏ كذاء قال à p‏ 
أبي d‏ 2 ابْنُ ges‏ وفع عن امن قال: 2255 ورواه آفعثه Se‏ ا لسن عن ای de d Ta‏ 


"xl is 


یا 


ETE 
ياجاس2»ا كاسر‎ Ge روزا کی طرف‎ ese "م رلڑکااپنے عقیقہ کے بد لے كرو‎ LI seid عن دكت ہی ںکہ رسول او‎ uar 
اوراشعث ے اور‎ f دہ ایا د‎ Jug سلام من الي‎ É الوداؤ ر کے ہیں : لفظ (یسمی) انظ (یدمی) ت زياده‎ "£ tuf اود ا نام ر‎ eee 
Ut ان ل وگول نے سان سے واي تكلا ہےء ال یس لاو يمسم )ا کا لفط ہےء اور اسے اشعث نے تسن سے اور صن نے بھی اکر م صلی اللد علیہ سم سے واي کیا ہے اس‎ 

بھی grad y)‏ ے۔ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۸۱)) (صحیح) 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet E said: A boy is in pledge for his Aqiqah, Sacrifice is made 
for him on the seventh day, his head is shaved and he is given name. Abu Dawud said: The word wa 
yusamma is sounder as narrated by Salam bin Abi Muti' from Qatadah, and narrated by Iyas bin Daghfal 


and Ashath from al-Hassan who narrated wa yusamma (and he is given a name). 


www.islamicurdubooks.com 2094 


۳2 


يريك 0ر2 2839 
حَدََّنَا ا حُسَنُ بن ع حَدَكَنَا عَبْدُ لاه حَدَكَنَا شام UE e‏ عَنْ حفصة بِنْتِ quee‏ عن QUI‏ عَنْسَلْمَانَ بن 
ute‏ ال قال: قال رَسُولُ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ cos‏ ام الْعُلام عَقِیقثۂ ks AG‏ عنه دما Vus‏ عَنْهُ AS‏ 
سلممان بن عام ضی ر فی ایر ع HL‏ ا Mes‏ شئلء اتا py‏ سس سے 
اور نجاست e bof‏ سور زوراب 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/العقيقة € VY)‏ 0$( سنن الترمذى/الأضاحي ۱۷ (۰)۱۵۱0 سنن النسائی/العقیقة ۱ (EDA)‏ 


سئن ابن ماجم/الذبائح ۱ ( ۰۳۱۱۶ ia)‏ الأشراف: 65) وقد لق مسند ا مد (۰۱۷/۶ ۰۱۸ (M‏ سنن الداری/الاضاحي 


٩‏ (۲۰۱) (صحيح) 
as saying: Along with a boy there is an‏ مي Narrated Salman bin Amir al-Dabbi: The Messenger of Allah‏ 


'Aqiqah, so shed blood on his behalf, and remove injury from him. 


2840 : عرييث‎ 
الأذى لق الرس‎ BU] ن يَقُول:‎ 5 3i سن‎ se Se eio Gi cp s i E qeu. 
etir pl ped s "لیف اور‎ E ze سے ادایت‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تحفة الأشراف: 5 ) (صحيح) 
Narrated Al-Hasan: To remove the injury is the shaving of the head.‏ 


2841 Á ee 
صل الله‎ d ائن عَبّاس» أن رسو‎ Se da Se دتتا ابره عن‎ and حَدَكَنا عَبْدُ‎ ze تشتر عبد الله بن‎ y uiis 
AES US ولحت‎ glue AE عَلَيْهِ وَمَلَّمَ عَوَ‎ 


یر الث دبك عراس ر AM‏ باتوی Er‏ رعولا ug? LÁ Lue‏ رسيي نکی رف سے ایک ایک دن FE‏ 
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اعا 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: 0۰۱۱)» وقد أخرجم: سنن النسائى/العقيقة ۳ (ESCE)‏ (صحيح) لكن في 

رواية النسائی:”کبشین كبشين' » وهوالاصح 

وضاحت: ل : سن نال میس ۱ کبشین کبشین) edad onn‏ »اور ی ز یره <Ê‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi sacrificed a ram for both al-Hasan and al- 
Husayn each CAllah be pleased with them). 


2842 : مر‎ e 


ہے لا چم $< ^ ہے لاست اس 3 ^ 5 ge‏ 5 کی .8 1 سر EDT d‏ مر FIT. Bet (2g‏ 
حدثتا eer‏ جا دود بی ف عن مره تن شعسته ان الگ Aul‏ عليه Uv.‏ مد بن ou.‏ 
Qe o S‏ کین رو S ye‏ و QC‏ بن سم 


oc و‎ 


هر á‏ سے بی مس e m on‏ 6 سر we o‏ :قي oz o o r o 4 ^ E‏ سے f wz 2- E. 1 o‏ 2 1 7 
الانباري»حدثتا عبد الْمَلِكِ يعن ابْنَ عمرو عن ذَاوْدَء عن عمرو بن شْعَیب» عَنْ أبيه ارات . جدهقال: de‏ رسول الله 


Ow x [D af outs $i. T. c o TUR. uos EN at ra 7 á 2 Fa HLT ud ze E ud we ot á $ ر‎ 
Ae GLAS أن‎ CE 353 35 33:065 Cy $$ 5 dól صل الله عليه و عن الْعَقِيقَةِ فقال: "لا يحب الله‎ 


- 


ینس عن PSU!‏ شَانَانِ مُكَافِتَتَانِ وعن ا ارِیَة AUS‏ ومیل عن 231 p‏ قال: E2375‏ حق 65 ie S57‏ يَكُونَ KA‏ 


z 
" z 
ja PIT Ee à 


DG, مه 5 « وكڪفئ‎ SS 12538 من آن‎ E اله‎ a في‎ ade خیل‎ SERO ead او ابن لبون‎ uai ان‎ it 
eic ass 

عبد الثر بن Wut‏ كت ہی كل رسول ار d‏ علیہ و I‏ ے عقیقہ کے تخلق بو ULL‏ ''اللد uf f QUI AUD «ien du‏ 
كرتن" گو اپ iP sei‏ اس ناعم ede‏ او P‏ وہ جانا اور فرمایا: otras RU Lu‏ ےکی طرف سے قر بای SLIS CI)‏ 
طرف ے باب کی دوج یا كس اود ARD‏ ایک کک ری پل رآپ uae‏ سے «فرع) کے ان جعاكياء وپ نے فرمایا: eM"‏ كن هاور 
ہہک تم ا لک وژده یال كك اوخٹ جوالن n‏ جائۓ اک بر کا ياه بر UR Ue VEU‏ دوء لش داه يبل Ag‏ لیے دے دوء يي اس سے اب س کر 
ا کو sas)‏ 2( کات ژال وک گوشت ا لكا بالول سس Ee‏ (تن Gd‏ اور Ip‏ اون ہما eh) of‏ کا کے ان A Ta‏ ےکی جدا یکا 
رر 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/العقیقة ۱ (£v)‏ (تحفة الأشراف: ۱۹۱٦۹‏ ۸۷۰)ء وقد أخرجم: مسند امد AASE)‏ ۱۸۳ 


8€( (حسن) 
Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather that the Messenger of Allah‏ 


1 
P 


j was asked about the aqiqah. He replied: Allah does not like the breaking of ties (uquq), as though he 
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disliked the name. And he said: If anyone has a child born to him and wishes to offer a sacrifice on its 
behalf, he may offer two resembling sheep for a boy and one for a girl. And he was asked about Fara. He 
replied: Fara is right. If you leave it G. e. let it grow till it becomes a healthy camel of one year or two 
years, then you give it to a widow or give it in the path of Allah for using it as a riding beast, it is better 
than slaughtering it at the age when its meat is stuck to its hair, and you turn over your milking vessel and 


annoy your she-camel. 


ریت یر 2843 


dà dp. Lad eid dua den E‏ قال سَمعث اي $3353 يقون: 


کت في lti‏ إِذَا 35 ا 5 js fu‏ رَأْسَهُ ِدَمِهَاء UIS‏ جاء الله WNL‏ کیا یو کی BEE‏ 
و 1 c‏ شا و 2 e‏ 2 
oie S‏ 


CLE كنااوداا سکاخون نك کے مرس کات برجب اسلا مآ یا ةم‎ AL Nor ع كلت ہیں زمانہ جاب لیت میں جب تم میں سے دی کے بال‎ P na 
(خون انمو توف موگیا) ا‎ a 2 کے او ےکا سر مون ڈکر ز عفران ل‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: OAW‏ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل e e:‏ بر( 81 )كنال -e‏ 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: When a boy was born to one of us in the pre-Islamic period, we 


sacrificed a sheep and smeared his head with its blood; but when Allah brought Islam, we sacrificed a 


sheep, shaved his head and smeared his head with saffron. 
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سان Ql‏ داود شکار کے احکام ومسا ل 


کتاب الصید 
کار کے احا م ومسا تل 
Game (Kitab A1-Said)‏ 


باب 318 الكلب لِلصید وغیره 
باب: ییا رکم کے IKEL‏ 
CHAPTER: Using A Dog For Hunting And Other Than That.‏ 


2844 i حریث‎ 


z 
£ 


d عن الک صل‎ 425 al عَنْ‎ nio al عن‎ e, مَعْمَنُ عن‎ uad aia حَدََّنَا عَبْدُ‎ ap بن‎ Scd uiis 
من اند كلا لا کلب مَاشِيَةِ أَوْصَيْدٍ او رع انتقص من أَجْرهِ کل یوم قیڑاگ'۔‎ A" وی‎ d dais 


الور یرہ ر NP‏ ع کے ثكم ئی اکر م صل الث عليه و س "جو مو بيك e Cd OS Lee du‏ اور غر سے Us LU.‏ واب میں 

سے ایک تراط کے برا een‏ گا ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ۰ hoyo)‏ سنن الترمذى/الصيد ٤‏ (۱۶۹۰)ء سنن النساقٌ/الصيد dirae) ١١‏ ( تحفة 

الأشراف: ۰۱۵۲۷۱ (Novas‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الحرث ۳ (eet)‏ وبدء الخلق ۱۷ (۳۳۶۶)» سنن ابن ماجم/الصيد ؟ 

(Yt)‏ مسند ا مد (Vto WIS)‏ (صحیح) ولیس عند (E)‏ ”أو صید" إلا معلقًا 

وضاحت: ل :اس حریث سے int‏ جد يابو لك Due du‏ تفاظت اور شکا کی خاط MUT‏ رست ہے۔ نيز ee‏ میں ب كور وغ رض کے علاو d AU‏ 

یس لاب وٹ ےکی دجہ بي سکن تل ےء اس كيال رے سے ر ت کے enib hipi hiii j‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet f as saying: If anyone gets a dog, except a sheeping or hunting or 
a farm dog, a qirat of his reward will be deducted daily. 


www.islamicurdubooks.com 2098 


per 


2845 A ورک‎ 


BOW wm E 2268 2 asm Susa vem‏ ات sod do‏ ےت dus Wa e d uos Wu me‏ کو ےک 
«s USE dus USE olLA SAL‏ عن امن Se‏ عبد الله بن مُعَمْلء قال: قال رَسُول الله A Lo‏ عليه 5 2 


3 
9 
aat 


و الدب أا ین ES‏ لأمزث يقَقلها E A‏ 

n UP uu‏ ع دكت ہی للم رسول اید I aed‏ نے فرمایا: Ln‏ بات دوک کے بھیامتوں میں سے ایک امت ہیں ل ue‏ كاضرو ركم 
دی واب مان یں KU e‏ لكو ںکو كرو" 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصید ۳ (EA)‏ سنن النسائی/الصید ٠١‏ (4585)» سنن ابن ماجم/الصيد € (۳۲۰۵)» ( تحفة 
الأشراف: (A35‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸9/۶ 87 (o ء٥٥ coto‏ دی/ الصيد ؟ (EEA)‏ (صحيح) 

Lo AES Ede ng: Jim‏ ى ايك لوق ہیں۔ 

Narrated Abdullah ibn Mughaffal: The Prophet Z? said: Were dogs not a species of creature I should 
command that they all be killed; but kill every pure black one. 


P. 
E dms 


ale A Lo dil ei Ai قال‎ eue عَنْ‎ o5 أَبُو‎ aas ; 


5s pae ds ags كم انا عن‎ icd يني بالکلب‎ iol الكلاب حَقی إِن کالب اهتدم من‎ i cs 
AE f ean LU le گور ت دبیہات‎ É تمد یہا یت کک‎ ILIA ابر تی الد عن کت ہی كم می اکر م صلی اللد علیہ و حلم كنال‎ 
M UP o AU ME ed AUF d أب صل الد علیہ و‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ۷۰ء (تفة الأشراف: ۳ ) وقد ا uel assa‏ رج ۴ (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet of Allah Z5 ordered to kill dogs, and we were even killing a 
dog which a woman brought with her from the desert. Afterwards he forbade to kill them, saying: Confine 


yourselves to the type which is black. 
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سنن " داود كارك احکام ومسا ل 


AELS پاب :شا‎ 
CHAPTER: Regarding Hunting. 


2847 أبر:‎ e 


o و‎ 2-2 


اھ و میس کت DE‏ عَنْ مَثصُوں عَنْ cal‏ عن هام uie dae SE‏ قال: سَأَلْتُ الق 12 ال 
clas arie‏ فلث: La d‏ اللاب الْمُعلَّمَةَ قنیك T e‏ قال: By‏ آزسلت اللاب c es ica‏ اللہ Co s‏ 
امسق anle‏ فلث: وان d coles‏ وان ales‏ ما لم شر ھا کلب لیس منهاه فلث: o‏ بالیفراض PEETA LELA‏ 
ریت calo du‏ ود کرت OUS dM chr‏ کک کا وان کات تر کہ اکر 

رگن حاتم ر شی اش عت Kurz‏ می نے ارم لا علبي و ee ut Ap ecl‏ ہو ۓ ک كو شكارير ede zou nti‏ كر اتا ہے Ut‏ 
RU, 7‏ الث علیہ و کم AU‏ "جب تم اپنے lae‏ بمو ۓےکنو ںکو يمو وء اور الث دكانام الي AJ‏ ا UE ud‏ ھا کین 
ni‏ ع ہک ہیں : میس نے عرض کیا: s‏ دو کا رکو fud UP‏ او علیہ و I‏ نے فرمایا: "ال گر وہ يک وال ج ب کک دو سراف e‏ لاس کے 
شل میس شيك نہ ہو Ut‏ لو چھا: یس لا nee A‏ ےکا کی کے 2 ke‏ رتاہوں (ج oat‏ جاو Gt‏ وکیا ےکھؤوں ؟آپ صلی اون علیہ و P‏ 
نے فرمایا: جب تمل گیل باوج کی کے تی راللدکا نام ےکر مارو اور وہ تیر کار کے Kes usdi A LE‏ رکوچوڑ ام وکر گے وم تكماة"- 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۳۳ (We)‏ والبيوع ۳ (fot)‏ والصيد ۱ (هلاؤه)ء € V «(e$ VN) ۳ (otya)‏ 
(otro) V hotat) ۹ (otar)‏ صحيح مسلم/الصيد ۷۱ء سنن الترمذى/الصيد ٥ (MA) ٤ (Vw) ۳ ء)۱۶٣١٤( Y‏ 
(۱۶۷۹)ء (Evy) ۷ (iey) ٦‏ سنن النساق/الصید ۱ derye)‏ ؟ (erao) ۸ «(£€v*) ۳ (eeyo)‏ ١؟‏ (۳۱۷٣)ء‏ سنن ابن 
ماجہ/الصید Y‏ (۳۲۰۸)ء v vw) em) o‏ (۳۲۱۵)» (تحفة الأشراف: 6۰2۵ ۰۹۸۰۵ ۹۸۷۸)» وقد أخرجم: مسند امد 
(Y A* ۰۳۷۹ ۰۳۷۷ ۵۸ ۰۲۵۷ cCo/€)‏ سنن الدارى/الصيد (eto) ١‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :الل حریٹ ےکی E‏ معلوم ہو ے للا کہ Fri Die UP BERE nd e‏ سا P‏ وق اسے كك تیم یکی ہو تیر 
ےک ال سدہاۓ ہوۓ کک كو کار کے لے nt‏ بل اکر وہ خو سے بلا یچ e‏ لا وا سکاکھاناعلال یل بی جمبور علاءكا قول ہے ء(چو تھا يك تکو شاه کیک 
وقت nmm‏ کہ گیا ہو ء( پا ندال )ےک ہم کے کے سات ee‏ میں شیک ios‏ وو راش ریک سے تو حر م کا یلو فالب ہوگااور ہے شكار علا ل ن موكاء 
a zu. she KIS AIE)‏ کے 2 فوا ر کے تب رم كار حلال م اورت يال 

Narrated Adi bin Hatim: I asked the Prophet ,لهي‎ and said: I set off my trained dogs, and they catch 
(something) for me: may I eat (it)? He said: When you set off trained dogs and mention Allah's name, eat 


what they catch for you. I said: Even if they killed (the game)? He said: Even if they killed (the game) as 


long as another dog does not join it. I said: I shoot with a featherless arrow, and it strikes the target, may I 
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ہو 


eat Gt) 7 He said: If you shoot with a featherless arrow and mention Allah's name, and it strikes the aim, 


and pierce it, eat it ; and if it strikes with its middle, do not eat Gt). 


عريث أبر: 2848 


«s ae الله‎ fo S9 eC حاتي قال:‎ ug | عَامر عَنْ عَدِيٍّ‎ Se عَنْ‎ ٤ «Jai è ايخ‎ GS «e LI يخ‎ SUR gis 


J5 ون‎ «ade gé BA a ی‎ 
CRUS قان کی اک‎ AE 


Í 5 y 


ki MAE غات‎ 

MP eau‏ عن Lut Jut‏ ارم ur ufa del s e‏ سے ششکا کرت میں (uz UL‏ وپ صلی اللد علیہ و d‏ مھ سے 
XU‏ "جب تم ants‏ ہوم eM UY‏ ےکر شکار پر ME‏ وتو وہ چو شکار o WIESE eg‏ ووا we gd uf‏ ان سك Wu‏ 
نے ء اگ رکتااس میں ےکھانے قو جرت كما كب كل "dz ted uie hae‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الصيد ۷ (ot AY) ۱۰ (otat)‏ صحيح مسلم/ الصيد ۱ (۱۹۲۹)» سنن ابن ماجم/ الصيد ۳ 
(۳۲۰۸)ء ( تحفة الأشراف: ۹۸۰۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (:/۵۸؟ (PYY‏ (صحیح) 

Narrated Adi bin Hatim: I asked the Messenger of Allah. I said: We hunt with these dogs. He replied: 
When you set off your dog and mention Allah's name over it, eat what it catches for you, even if it kills it, 


except that the dog has eaten (any of it); if the dog has eaten (any of it), do not eat, for Im afraid it has 
caught it only for itself. 


عرييث أبر: 2849 
US‏ مُوسَى بْنُ quel]‏ حَدَّتَنَا OE‏ عَنْ عاصم e eM‏ عَنْ القُعْیٌء عَنْ عَدِيٍّ بْنِ حاتم» ن ای 12 3e zn‏ 15 
قال: Br‏ رَمَيْتَ يِسَهِْكَ ود کرت اسم dé d «ÀJ Sa ASA ail‏ مَاء ade‏ ان RE‏ دا اختلط 
بجلابات کل من E‏ فلا تال لا تذري لا s‏ لدي لیس "Mo‏ 
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ہو 


مرک بن عاتم ر تی ایر ع کے ای ںکہ eA.‏ الث علیہ و کم نے فرمایا: "اجب تم شع الل دک كر تیر A89 gone Seg‏ تی رک جد كوكرك لکیا 
ردو رت روز بلا) اور وہ s tu‏ اور نہ eA‏ شم کے سوااو d ed ned‏ جب قربا كت کے سا دوس راکنا بھی شا وکیا 
LU» A‏ ل put aid efr Cakes‏ ںکے اس انو رک nte VU Lu‏ کے وو سے كة ei‏ لکیاہو''۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (AEN)‏ ( تحفة الأشراف: )۹۸٦۲‏ (صحيح) 

وضاحت: ل e‏ ال با eM‏ سك کے کے ىكذ کے سرب دہ لا ک ہوا ہبہ نیال کے پلاک ہون e‏ ينامو 

Narrated Adi bin Hatim: The Prophet من‎ as saying: When you shoot your arrow and mention Allah's 
name, and you find it (the game) after a day, and you do not find it in water, and you find in it only the 


mark of you arrow, eat (10. But if another dog joins your dogs, do not eat it, for you do not know maybe 


the one which was not yours has killed it. 


عریث : 2850 


^L‏ وس وم و 


d Lee zd dus ad 5 بْنُ‎ 7 «ue MGE uS لے کی‎ EG 
ils زیت في ام ققرق قات‎ cas TEST 25 de الله‎ do S S عَنْ ال عَنْ عَدِيٌٍّ بي حاتي‎ 

عر یمن عاتم ر شی ایل PA. Faros‏ وم نے فرمایا: "جب تاد تی LÁ Ue‏ هاور و بک مر جائے وات مت d‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الذبائح ۸ (otat)‏ صحيح مسلم/الصيد 0١‏ » سان الترمذى/الصيد ۳ )1134( سنن 

ابن ماجم/ الصيد ٦‏ (۳۹۱۳)» (تحفة الأشراف: )۹۸٦۲‏ (صحيح) 


Narrated Adi bin Hatim: The Prophet نعي‎ as saying: When the animal at which you shot falls in water, is 


drowned, and dies, do not eat. 
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سن Ql‏ داود شکار کے احکام ومسا ل 


2851 عرييث أبر:‎ 
de e الله‎ 1o Sat ol uie بن‎ dae عَنْ‎ que عَنْ‎ E UAE CS الله بْنُ‎ xe uite das alas ^e غفمان‎ GS 
es 4$ Sy JG أَمْسَكَ عَلَيْكَه 55« وان فَكَلَ‎ e S اللہ‎ ca له و5 گزت‎ dx ون کلب‎ T Tree قال:‎ cus 
A قل باس‎ edi کرت وان شرت‎ STIS دا أكل كلا باش به والکلب‎ i ops ul قال‎ eae آمسکه‎ ess ينه‎ t 
3d لیے‎ LE Uam) GIL eoe ua وسلم نے فرمایا: "اجس کے باب زکوتم سدحا‎ awe. Kurze eate 
ڈالا ہھ؟آپ نے فرمایا: ج باک نے مار ڈالا مو اور‎ AL چ ہا ی‎ fi |: ٹیس نے ع ركبا‎ ure P bue" لیے روک رکھا ہو ا‎ eA #ل شا کو اس نے‎ 
نے أووه‎ M oU ل توا ی کےکھانے می كول حرج تيبل او‎ MW os utei بج لوك ال نے ششک ہار ے لیے روك رکھاے‎ aM ال یس سے ب‎ 
تر وہ ہے اگرخون پی نے كول حرج تلد‎ 
(YYA ء)٥۷/؛( تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصيد ۳ (١١٣۱)ء (تحفة الأشراف: ۰٦۹۸)ء وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
GP UU (صحیح)‎ 
Narrated Adi ibn Hatim: The Prophet Zi said: Eat what ever is caught for you by a dog or a hawk you 
have trained and set off when you have mentioned Allah's name. I said: (Does this apply) if it killed (the 
animal? He said: When it kills it without eating any of it, for it caught it only for you. Abu Dawud said: If 


a hawk eats any of it, there is no harm (in eating it). If a dog eats it, it is disapproved (to eat the meat). If it 


drinks blood, there is no harm (in eating it). 


عریث ر 2852 


ہے سس Ule‏ تص ہد ہو PEAN‏ 


امي قال: قال رَسُولُ الہ o‏ الله ace‏ وَمَلَمَ في ara‏ الگلب: ادا أَرْسَلْتَ ao‏ ود گزت ام الله تک Ss‏ اگل s i‏ مَا 
رکٹ alle‏ يتاك 

WEZA اوراشکانام نےکر‎ ESL ا: "جب ما (شاری)‎ Vut کے سلس‎ e رسول الث صل الث علیہ و کم‎ SAL اولد‎ T y 
M كيمو اشکا‎ unt چ وہای ٹیل سےکھانے ل‎ S (ا سکاشکار) كماو‎ PES ) كب‎ 
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ہو 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده وانظر ما a‏ برقم : p‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۷۸) (منكر) uD‏ «وإن ois I‏ € 
مل iind‏ يبال eut‏ مت راع يل الك ج «وإنّ F PI D CES‏ کر الامو )كا تمل سب »اوري حدیٹ ع یر MP‏ عنہ cà bE dei,‏ 
وضاحت: ل :الو ھارہ شتی ر MUS‏ عن ہک اس حدریث اور عد بن حاتم شی الد عت رگ ر وای کر وہای ے ا کی حدریث کے مین تنك صورت یہ Pf e‏ 
سے مت یی يد eU‏ هگا ایک تاه ہے ded f‏ ےک oe‏ بن حاتم MP‏ عن rue‏ 
رمت کے سل ل میں اسل Moe‏ رولیت «وإن أكل) کے Utd"‏ اکر چ ہوا لے پیل xu.‏ اس تکار یس الس نے ن nu‏ 

Narrated Abu Thalabah al-Khushani: The Messenger of Allah ZZ said about the game hunted by a dog: If 
you set off your dog and have mentioned Allah's name, eat (it), even if it eats any of it; and eat what your 


hands return you. 


مث أبر: 2853 

O T eae. a Qi عَنْ عایر عن عَدِيٍّ‎ dS Gis RM ب مُعَاذِ بر خُلَيْفِ» حَدَكَنَا عَبْدُ‎ du dois 
«M قَالَ: 'نَعَمْ إِنْ‎ EE 4435 E کم ده‎ dis امن‎ S ia حا يري الصَّيْدَ‎ 
ا+واپاتا‎ gem MEUM شار کو تیر مار اے پھ راسے دورو جن‎ z ad. کے سول !نم میں سے‎ aut کر‎ en b عر :تن‎ 
el ie aU "eeu qULAO الد علیہ و‎ Rien ببست ہوتاے‎ kde Suske 
تعلیقا)‎ ٤٥ ٥( ۸ تخريج دارالدعوه: تفرد يم أبو داو (تحفة الأشراف: ۹۸۵۸۹)ء وقد کیں صحيح البخاری/ الصيد‎ 
(صحیم)‎ 
Narrated Adi ibn Hatim: Messenger of Allah, one of us shoots at the game, and follows its mark for two or 
three days, and then finds it dead, and there is his arrow (pierced) in it, may he eat it? He said: Yes, if he 


wishes, or he said: he may eat if he wishes. 


عريث أبر: 2854 
سیت جح بب ہم eund‏ قال: قال de‏ 3 حَاتِم: de gin o‏ 


مرو ه 


عَلَيْهِ s‏ عن الیغراض ققال: دا آصاب َد IS BS‏ آصاب eis‏ قلا تأكل uas d‏ فلث: ازیل كلي» 5 


A 
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ہو 


تہ ہیا وان اگل له قلا تال aot us‏ لیب Lon dus‏ گلی 1466 dus oer arie‏ لا JE‏ 
کنات ال Kurz os‏ میں نے نی اکر م صلی اٹہ علیہ و سم سے بے پچ کے تیر کے بارس ٹیل لو جما آي نے فرمایا:'اجب «هابق تز ی سے Sat‏ ما( جب وہ 
z 2G Í. ca‏ چو ڑا Ut‏ مو نومت AU‏ ود جددث LUE A em‏ هآپا: میس اپنے کک A (P4 UU LAUD URL ÉES‏ 
صلی او علیہ وسلم UL‏ با: 'جب(پشم اللا يز کر جوزو ف Valid o‏ ر کے نے اس يلس M‏ توا سکوم تکھاذہ اس uid‏ اسے اپنے UE‏ 
Ut Á "ue‏ نے پچ s utu‏ کو Le‏ چو اہو ںکہ Us‏ یکر اس کے سات ete‏ بكي اكرول ؟) آپ کل الث علیہ و Uca o" AE P‏ 
ليك e‏ الل تم نے i‏ ہی کے ef‏ 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الوضوء ۳۳ (We)‏ البيوع ۳ (Cot)‏ الصيد € (۵1۷7)» صحيح مسلم/ الصيد ١9‏ (۱۹۲۹)ء 
ساق التساق/الصيد ۷ Ra) (cvv)‏ الا هراق (AAT‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۸۰/۶)» دى/ الصيد ۱ )159( (صحيح) 

Narrated Adi bin Hatim: I asked Prophet Zi? about featherless arrow. He said: If it strikes with its end, 
eat, and if it strikes with the middle part of it, do not eat, for it died by a violent blow. I said: I set off my 
dog? He replies: If you mention Allah's name, eat, otherwise do not eat. If it eats any of it, do not eat, for 
it caught for itself. He asked: I set off my dog, and I find with it another dog ? He replied: Do not eat, 


because you mentioned Allah's name on your dog. 


عريث أبر: 2855 
SER US‏ بن السَّرِيّ» Se‏ ابن الْمبَارَلي عَنْ حَيْوَةَ بن شریج قال: سمغث رَبِيعَةَ بْنَ یزید امش dui‏ 
d ie a a‏ قال: سَمِعْتُ aida Cat dd‏ يَقُولُ: فلث یا Lol 3 d us‏ بکلي المعلّم وَبِحَلْي SÄI‏ 
لیس بمعلّی قال: onov‏ بين مگ £56 انه اقل ل dus‏ دت بکَلب الي لیس بعلم SEC ICE YE‏ 
ابوث ششنی ر شی اللہ ع Kurz‏ یں نے عر Car‏ سول | بل رسا ةاور bec‏ ہو ئئے لت شا ركرتامولء توآ صل الث علیہ و g" TOR‏ 
شکارم سدعا Lini‏ ےکم وا لي ال كانم لو" e»‏ ہنم GF tjl‏ او ركعاق اور ج AIKE‏ تی رسا EP‏ کے کے ری كرواورا لك فن )کو A)‏ 
S on) LIE Gy‏ کھا كي كل و هجو Sa‏ ثبل ے توا کا مار الناذ ن کے "Enui pefe‏ 
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ہو 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصيد + otaa) ٠١ otya)‏ ۱۶ )0443( صحيح مسلم/الصيد ٦۱ء Qus‏ 
الترمذى/ السير »)١1570( ١١‏ سنن النسائی/الصید (EEY) ٤‏ سنن ابن ماجم/الصيد ۳ (vv)‏ ( تحفة الأشراف: ٥۵ء‏ وقد 
FEN‏ مسند ا مد (۱۹۳/۶ ۱۹۶ء ۱۹۰)ء سنن الداری/السیره (COEN)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Taa'labat bin al-Khushani: I said: Messenger of Allah, I hunt with my trained dog, and with 
my untrained dog? He said: 'What you hunt with your trained dog, mention Allah's names (on it) and eat; 


and what you hunt with your untrained dog, and you find in a position that you slaughter it, then eat. 


صیث أبر: 2856 
USE‏ خمد بن SL LEAL‏ مد ن حَرْبٍ. ح SL,‏ محمد بن المصفی» حَدَگتا بَقِيّةه عَنْ oS gasi‏ & 
نی jap d eie‏ کات سا کی ha WAS‏ قال: قال يوشو 4n‏ 1 الله es «de.‏ ٣ھ‏ ما 
ردث dele‏ کو ىك dus‏ 315 58 اثى خرب US 5 B3 3355 A55 edat‏ وغیر دکت. 
ابول SAL MP‏ رسول الث صل اللدعلیہ و Ze Ies zr eun! mE MU eL‏ سے مار وا gs M‏ مب 
کی رولیت لضاف جک : ute QUE) eae Do"‏ تست Cr P)‏ ركيامواجافور موف كعاؤخواوا كوذ نكر "ESAk‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۸۷۷))ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/ الصيد ۱ (۱۹۳۱)» سنن الترمذى/ 
الصيد )١15453( ١5‏ (صحيح) 
said to me: Abu Thalabah, eat what‏ يم Narrated Abu Thalabah al-Khushani: The Messenger of Allah‏ 


returns to you by your bow and your dog. Ibn Harb's version adds: "The trained (dog), and your hand, then 


eat, whether it has been slaughtered or not slaughtered". 


عرييث ر: 2857 


o o . PUPA 2 ^ 2&6 و مه عل‎ o 35 اچ‎ o سم و‎ ire 


2 z 
عو کن یں‎ $ 


me: |‏ له بو áA‏ قال: اج قلخ dii io AEE‏ ای سل اه Mardi: i36‏ 
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ہو 


۳ 


ب مُكلَبَةٌ CSS JU ade se o o s‏ آز ze‏ دک قال: as‏ قال: فَإِنْ اگل JG AL.‏ 55 اگل مِنْهُ ققال: يَا رَسُولَ 
الگ ull‏ قؤیيء قال: کل ما ;55 ade‏ قوس قال: SS‏ او غیر $$« JU‏ وان CA‏ عَئیء قال: وان du dte C5‏ 
vl a sd Sf La‏ 26 سَهیلته قال: al‏ رھ alus at oj od‏ قال: شيا كل Ao‏ 

acus‏ مرو الحا ر N‏ کت aea Kar‏ عنم نا duo‏ کہا: انش کے ر سول ! می رے پا ی شکار کے لیے تيار nz v‏ كك ٹیس ان کے 
گار کے سلملہ میس بت یرم I uod‏ نے فرمایا: : Yi Agl "MUT IUE Ed. einernie yet"‏ 
TTA.‏ انکر سول؟ آپ صلی اللد علیہ وسلم نے فرایا: "ال الو تھابہ ن ےکہا: g‏ وه سكت ال جانور يب eui e‏ صلی الد علیہ وم نے 
neey hsg: dA‏ را ول ےکا ال سک ر سول اريم ت رکمان T Cer‏ بنا ہے آلب Led‏ کم نے فرمایا: zw"‏ ركان جو 
MM ete oum‏ تم اسے ف کہ یان کر پا kng iuri"‏ تی IU‏ می ری نظروں ے او end‏ -2؟آپ P uae‏ فرای: "پال p‏ 
NT WP‏ سوا اا كل جا ارو Vie‏ 
A‏ ییوں AD‏ سیوں) گی Lu‏ نیت بتکم LU‏ سواو و سر ابر dod‏ لے ءآپ صلی انث عل و "M UU Lai ps" T‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» Ra)‏ الاشراف: ۸۱۷۱)» وقد آخرجم: gus‏ الساق/الصين YA‏ (4۳۰۱)» مسند امد )€/ (NA‏ 
(حسن) D‏ «وإن BI‏ منم I ME‏ ے جو عر ىك ce‏ (۲۸۵۳) کے خالف سے »اور ناگ edo‏ يل ہے M‏ سے تور ال يل الک ی وان 


Gb e ed ure قتلن)‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: There was a bedouin called Abu Thalabah. He said: Messenger of 


Allah, I have trained dogs, so tell me your opinion about (eating) the animal they hunt. The Prophet Zi 
said: If you have trained dogs, then eat what they catch for you. He asked: Whether it is slaughtered or 
not? He replied: Yes. He asked: Does it apply even if it eats any of it? He replied: Even if it eats any of it. 
He again asked: Messenger of Allah, tell me your opinion about my bow (i. e. the game hunted by arrow). 
He said: Eat what your bow returns to you, whether it is slaughtered or not. He asked: If it goes out of my 
sight? He replied: Even if it goes out of your sight, provided it has no stench, or you find a mark on it 


other than the mark of your arrow. He asked: Tell me about the use of the vessels of the Magians when we 


are forced to use them. He replied: Wash them and eat in them. 
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سان الي داود كارك احکام ومسا ل 


اب:زندہشکار(جانور کے :م ول حص Ub eek‏ مكابيان- 
CHAPTER: When A Piece Is Cut From The Game.‏ 
حدیث أبر: 2858 
Scie e‏ ين أي «LUI 55 eal Ulis Rn‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ رن بْنُ ace‏ الله qi‏ دیتاره عَنْ 25$ د ار e qi‏ عطاء 


AAA عَلَيْهِ وسلم: ما فطع من الْبَهِيمَةِ وهي حَيّةُ هي‎ d Lo 20 قال: ٿال‎ oss al بسارهعن‎ y 


الوواق دلي ر شی ایر ع کے ہیں ah‏ ارم ade" WPL” ded‏ بدن ے جو جز کال وض دار 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الصید + (۱۶۸۰) آتم من Ra)‏ الاأْشراف: ۱۵0۱۵)» وقد آخرجم: مسند امد (۱۸/۵؟)» سنن 


الدارى/الصيد 5 (cw)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Wagqid: The Prophet E said: Whatever is cut off of an animal when it is alive is dead.‏ 


باب فی g UG‏ الصَیّدِ 
CHAPTER: On Following The Game.‏ 
صیث أبر: 2859 

xe صل الله‎ SS عن‎ GE عَنْ ابن‎ ata مُوسَىء عَن وفب بن‎ uie OGA عَنْ‎ «X Uie مُسَدّكُ‎ UST 

e ۹ 2s diss -‏ لا عن ای Lo‏ الله cos 5 4e‏ قال: 'مَنْ سکن i Epi‏ وَمَنِ gll‏ 3240 عَمَلَء 
"s SUA ۳‏ 

J P‏ بی اکر م Ee oU usta PË g" AULA des‏ لكادل کت ہو جا ےگ اور جو شکار کے يك ےک 
وه Jr ELL)‏ ے) اف بويا ة ءاور Ei‏ پا ںآ ez‏ گا Tag‏ میں ٹڈ ےکا d beuyn‏ خراب ہو کے اور خر DO‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن (Ero) ١٦‏ سنن النسائی/الصید 6؟ (eve)‏ (تحفة الأشراف: 10۳۹)» وقد أخرجم: 


مسند احمد (۳۰۷/۱) (صحیح) 
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ہو 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet طلغ‎ said: (the narrator Sufyan said: I do not know but that it 
[the tradition] has been transmitted from the Prophet Zi: He who lives in the desert will become rude; he 


who pursues the game will be negligent, and he who visits a king will be perverted. 


عرييث أبر: 2860 
لال عن أو هري x‏ اص وت CE TAREE‏ تن ed‏ اسان اميق واه وم EES‏ 
Í KS Qus‏ اؤْدَادَ من اللّه لله MAS‏ 
الوم رور شی اید عد نے یا ارم صلی الث علي و کم ے مسرو وال عريث کے تم مق عريث رولیت کے اس میں ے: "£ kgs BU‏ كاوه فق میں پڑے 


"ÉL perse AM EE ل بصي‎ PE LOB UP e" اوراتااضائہ ے:‎ "g 
(ضعیف) (اس کے ایک‎ (tt NI) تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: ۱94۹۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 


راوى شيخ من الانصار مبہم ہیں) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: He said: He who sticks to a king is perverted. This version‏ 
adds: The nearer a servant Cof Allah) goes to a king, the farther he keeps away from Allah.‏ 


عرييث أبر: 2861 
US‏ تی بْنُ مَعینِء حَدَّتَنَا EL Jue o SUE‏ عَنْ مُعَاوِيَةَ بن صالح TEC‏ 
عَنْ MOENIA ei das ul‏ وم ا ds ENES‏ بَعْدَ تلاث dias Jud‏ فیه SS‏ مَا لَه 


"2495 


مم ۔ 


ENT due e MP APT Pa‏ یا صل الث لے و AA.‏ چپ تم ی رة oti‏ تن دن بح ال جاو رکو ای ط ر ں یاک gU‏ الل موجوو 
Us e ۰ 7 ۰ e 8 1 3‏ 
ہو وج ب ت كك اس يبل سے يد اوہہ ران ہو ا كما 1ن 
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ہو 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيد ۹ سان النساق/الصيد € Aa) (iv)‏ الأشراف» 4119۸۹۳ وقد آخرجم: 
مسند امد )۱۹٤/٤(‏ (صحيح) 

وضاحت : Age zi‏ رط ال لے کہ كار یکو ہی بان ہو جا کہ شا ری تكاسبب نارکا تس مک ddr no‏ تكاسبب بق ج- 
Narrated Abu Thalabah al-Khushani: The Prophet Z? said: When you shoot your arrow (and the animal‏ 
goes out of your sight) and you come three days later on it, and in it there is your arrow, then eat provided‏ 


it has not stench. 
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سان " داود وصیت کے احم ومسا كلل 


كتاب الوصايا 
وصیت کے اک م ومسا كل 
Wills (Kitab Al-Wasaya)‏ 


n‏ 71 میم 
CHAPTER: What Has Been Related About What Is Commanded About The Will.‏ 


صيه 


جرت نم : 2862 


z 


حَدَتَنَا مُسَدَّدُ o‏ مُسَرْهَدِ حَدَّتَنَا یی o‏ سَعِيدِء عَنْ al ame‏ حَدئيي نَافِعٌ» عَنْ عَبّد الله يَعْني $2 عْمَنَ عَنْ رَسُولِ 4 
ضع ces acie d‏ قال: ما de‏ الرئ مسلم لا کی بر فیه dat‏ لن إلا t MR der LU 4 o55‏ 

rn titu ali uuu d coa نے فرمایا:‎ P uae روایت کہ رسول الث صلی‎ AMPLE oor 
"sir uy uet du aat س‎ duet 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الوصايا ۱ (۱۶۷)» (تحفة الأأشراف:۶٣۷۹ء (ANT‏ وقد أخرجم: صحیح البخارى/الوصايا ١‏ 
(278)» سنن الترمذى/الجنائز (vt) ٥‏ والوصايا ۳ (۲۱۱۹)ء سنن النساقٌ/الوصايا ۱ (٤٣٦۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الوصايا ؟ 
(199؟)» موطا امام مالک/الوصایا (Y) Y‏ مسند امد )€/ (Y ۰۵۷۰۸۰۰۵۰۰۳ ۰۱۰ e‏ سنن الداری/الوصایا ۱ (۳۹۱۹) (صحيح) 
وضاحت: Pro PEU o CU wa‏ وااشت و الا AE A‏ گرا > D e‏ 
لب ؤوصيت mV‏ 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah E as saying: It is the duty of a Muslim man who 


has something which is to be given as bequest not to have it for two nights without having his will written 


regarding it. 
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EA 


مرت أبر: 2863 

F ati DE cad? E eti ac i.‏ مُعَاوِيَة ENS «B al o ET E‏ مسرُوقِ؛ عن Asse‏ £6« ما 
ترك رسوا ل اف Sedi red os Eo "PW 4e 2 Lo‏ ری cafa‏ 
Ars pep‏ الل علیہ و لم نے xD‏ وفات کے وقت) دینارودر ھم ءاونٹ وكلرى تال جهو ی AL EU Eo‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الوصايا 7 (we)‏ سنن النسائى/الوصايا € (٣٣٦۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الوصايا ۱ (27965)» ( تحفة 
الأشراقه (WW‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (E69)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :کی چوک وصت UU‏ یکا مطلب ہے ےک ال باراد OU‏ کی چک وی UU‏ ككل Lu‏ ادر علیہ وم نے ایق ام کو عام وصیرت 
eve dU‏ ملق وعییت ءاسی طرن بجی ال رب سے بیبددلیو ںکو وکا لن ےکی وعیت و یرو d‏ 
did not leave dinars, dirhams, camels and goats, nor did he‏ ی Narrated Aishah: The Messenger of Allah‏ 


leave will for anything. 


JU في‎ cons فیما لا کر‎ e باب ما‎ 
سے ا لكابيان-‎ et d. باب : و یی تک ر نے وا کے‎ 
CHAPTER: What Has Been Related Regarding What Is Allowed For A Testor To Give From His 
Wealth. 
2864 عريث أبر:‎ 
ء قَالَا: و مر 70 ۷ھ"‎ TRR à és als کا‎ Ouie fac 
Yo d 5) d dus un فقال:‎ eL die 48 o 46,25 کت اطق فیه تقاف‎ et as آے غاب‎ 5a قال‎ Az 
ال‎ Ses jars «E35 قال: قبالْلت قال:‎ io Sus 
à اللقمة کر ھا إلى‎ Ez بها‎ eru آن تنفق‎ ai « 28 يَتَكفَهُونَ‎ Se عَهُمْ‎ IAN KE WES df, كرك‎ Sl 


4, 5555 Y به وَج الله‎ i صاگا‎ 3:6 ud قال: نك ت إن ا لال نیع‎ tia الله اف عن‎ jus فلت یا‎ asl 
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EES 


z 
$ [4 ue ur e. کو‎ 
z fou گا‎ 


LASS نض لِأَضحَابي مجرتهم ولا‎ C بك 5,551 ثُمٌ قال:‎ 255 etl do adis رِفْعَةٌ وَدَرَجَة لعَلَكَ آن تلف حَق‎ Í 
أن ماقي‎ E zn o d يوق ونرل‎ se az E 

Eds‏ الذد عت Katz‏ ویار مو سے (ابن الى غل فك رولیت ٹیس ہے :کہ eut‏ وفول راو It‏ بهار میس ددم رنے کے قريب E‏ و 
Mes‏ صل او مان d‏ فر اءاوس ن ےکہا: اید کے ر utr‏ بہت مال دار ول اور می ری بق کے سوامی راکو وارث تس »كياش اپنے ما لکاد وال صرق 
کر ووں ؟آپ صلی الث علیہ و کم Jue p nut aL‏ صدق Au LIU LA ad ues‏ را کر ووں ؟آپ صلی 
الث علي و 3x M‏ "اال Ge e‏ اور تها‌ال بھی عبت سے ء تہارااپنے درشا AIN‏ نا لت اب كل | یں تا چو ڑکر جاؤوول وگوں کے ہا e‏ 
LI ne Ee A‏ ر ضا مند می سك ل خر کر وگے ا سکاٹواب کل ےگاء يها لك کہ تما بو کے منہ Put‏ دوك توا کواب Uf‏ 
سك" ل می ن کہا : اید کے es UM ro‏ رہ جاؤ ںگا؟ Fm‏ وک مكل سے ے ue‏ ءاور یس با کیاکی دج س ےکک ی میس دو چاو نگاه 
es‏ دكار تجو كر جرت كر كه تھے )۰آ پ صلی الل علیہ وم AL‏ "كرت تك رہ گے »اودر بعد رس فاد بھی نيك شمل اٹ کی رضا مندی کے لیے 
کر روهار اد et e o‏ نهر کے ب ہا لج كك هزات KA ME UA‏ تصان و لیف ل" پم آپ ٣۳س‏ و ذه 
دعافرمائ کہ : le"‏ !می ر ے اصحا بک e A‏ کل فرب او opc ouf‏ بل يتك طر ee AE e ts‏ بن خولہ ر شی ال عد ران کے لير سول الد 
صل الث علیہ PELA s‏ كا نهار 4e Z Jet e SË A‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۳۰ (۱۲۹۰)ء الوصایا € (yet) ۳ (eyer)‏ مناقب الا تضار (vara) £a‏ المغازي 
(trao) ۷‏ التفقات (orot) Y‏ الرضی ۱۳ (5559), (093A) ١7‏ الدعوات £v‏ (۰)1۳۷۳ الفرائض (avre) ٦‏ صحیح 
مسلم/الوصایا ۰۶ء سنن الترمذى/الجنائز (avo) ٦‏ الوصایا Y‏ (۲۱۱۷)ء سنن النسای/الوصایا ۳ (YA)‏ سنن 
ماجم/الوصایا ٥‏ (۷۰۸))ء (تحفة الشراف:۳۸۹۰)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الوصایا ۳ »)٤(‏ مسند ا مد WIN)‏ ۸۷۲ 
٦ء‏ ء دی/ الوصایا Y‏ (۳۲۳۸) (صحیح) 

وضاحت : رل :ال حریتث سے ned‏ وار ثو لكات Ë‏ ولي مق م سے اور بال سے زياده و يت درست d cout‏ يكال پر خر کر نش بھی واب Jf e‏ 
اب اش تال یکا کم کر خر کرے۔ t‏ ل t Zt:‏ مو اوہ ای کے بعر (۳۵) سا کک ز نہ رس »اور جگ تاد سير وفیروش مسلم فوع کے E‏ وص برا سے ادارب 
Wd e 7h‏ تھوں مسلمائو كور وکا راف سے از ج بک مش رگن AI oe f‏ ل Mae:‏ عدي ر سول اللر ILLU eal‏ 
و سكا بهار اش ل كيال ا نكا قفا لمکم haind‏ سے وو ایر یکر کے ë É‏ رو علاوددوص کی رز dU‏ وفات پاتے توا مقام وم م تيم مھ اور موا 
Narrated Amir bin Saad: On the authority of his father (Saad bin Abi Waqqas): When he (Saad) fell ill at‏ 
Makkah (according to the version of Ibn Abi Kkalaf) - then the agreed version has: which brought him‏ 


near to death - the Messenger of Allah ZZ? went to visit him. He said: Messenger of Allah, I have a large 
amount of property, and my daughter is my only heir. May I give two-thirds (of my property) as a sadaqah 
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(charity)? He said: No. He asked: Then a half ? He replied: No. He asked: Then one-third ? He replied: 
(You may will away) a third and third is a lot. To leave your heirs rich is better than to leave them poor 
begging from people. You will not spend anything, seeking thereby to please Allah, without being 
rewarded for it, even the mouthful you give your wife. I said: Messenger of Allah, shall I be left behind 
form immigration (to Madina)? He said: If you remain behind after me and do good works seeking the 
pleasure of Allah, your rank will be raised and degree increased. Perhaps you will not remain behind, and 
some people will benefit from you and others will be harmed by you. He then said: O Allah, complete the 
immigration of my Companions and do not turn them back. But miserable was Saad bin Khawlah. The 


Messenger of Allah ££ lamented on him as he died at Makkah. 


باب مَا جَاء في كَرَاهِيّةٍ الإِضْرَارٍ في à o3!‏ 
باب : وصبت سح (ورشكو) نقصاك هلگ راب تک بیان 
CHAPTER: What Has Been Related About It Being Disliked To Cause Harm With The Will.‏ 
عريث أبر: 2865 
US BALA USE‏ عَبْدُ الواجد بن SUE i o‏ بل لقاع عَنْ اي رُرْعَةَ بي عمرو بن oue‏ عَنْ al‏ هیر 
Ji‏ قال 5 ele dt L2 in‏ وسلم: یا شول الله أي aic‏ آفضل ؟ Qu‏ آن e Sia‏ صَحِيحٌ حَرِيصٌ ai E‏ 
رکتی الْمَفر à CCS RESPECT‏ لِفُلانِ G6 555 AS 505 I4‏ لفلان. 


أي | 


MP nz ea‏ ع Jut‏ ایک نص سن rel se‏ ال fe‏ اللدعلیہ و ALI‏ "وو نش تم كنت و لكل 
out ae Ute‏ امیر ہو ء اور MG‏ ہو مہ يبلك d pedo‏ وقت کے لیے انٹھا رکو یہا ںج کک جب جان Ee‏ 3 وک :فلا كواتنا 
دےویناء فلا ںکواتناء ھا اکلہ ال و قت وہ فلا لكاتو كام وكا اپ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الزكاة ۱۱ (EV)‏ والوصايا ۷ (S V£A)‏ صحيح مسلم/الزكاة ۳۱ (۱۰۳۲)ء سنن النسائی/الزکاۃ 
(rott) ۰‏ الوصايا ۱ (vw)‏ (تحفة (NEA CBE aY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (؟/۲۳۷ء (EEV ء٤٤ to‏ (صحیح) 

وضاحت :_ل :ن مرت وقت جب مال کے وارث اس کے nip‏ تو صد قہ کے ذر یہ ان کے ہن میں غلل ژالنامناسب نیہ بتري کر حالت صنت يال صد کر ے 
kA‏ ال کے لے زیادہ باعث ثاب م وکا 
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ہو 


Narrated Abu Hurairah: A man asked the Messenger of Allah رضم‎ Messenger of Allah, which sadaqah 
(charity) is the best ? He replied: (The best sadaqah is) that you give something as sadaqah (charity) when 
you are healthy, greedy, expect survival and fear poverty, and not that you postpone it until your death. 
and then you say: For so-and-so is such-and-such, and for so-and-so is such-and-such, while it was already 


for so-and-so. 


عريث أبر: 2866 
حَدَتتا امد بن صالم حَدَكَنَا ابْن اي قُدَيْكِء أَخْبرن ابن أبي ذلب عَنْ شرخبیل عن اي a‏ ۳ 


"E 


20 مِنْ‎ M 7E اليه فی حَیَايِهِ بیرهم‎ asas INS eos ues اک‎ 


۰ 
> 


M درهم‎ à 36 ق‎ dudit: 

او سید خر ری ر se ANE‏ كت ہی نکر rs‏ الث علیہ وم نے فرمایا: الأد كلبق زت گی ش (جب رر ست ہو) سس مس تی 
وقت سوور تم ثرا تكس" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الا شراف:4۰۷۱) (ضعیف) (اس کے راوی ش رصي ل 1خ عرش لامك C‏ 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet ٹل‎ said: A man giving a dirham as sadaqah (charity) during 


his life is better than giving one hundred dirhams as sadaqah (charity) at the moment of his death. 


عرييث : 2867 
ate pire uiiz‏ الى Gxil‏ عَبْدُ Gi uidet ag n nas US oca‏ ئل کا غاقیق CHR‏ 
fo d 5 ó‏ الله des ae‏ قال: seus bl jd eon Sr‏ اللہ سين سَنَهُ شم طرش 
oE 52‏ في الْوَصِيّةِ قتجب COEM‏ قال: وَقراً de‏ ابو هْرَيْرَة من ها هُنَا من 223 oes‏ يُوضَى بها أَوْدَيْنِ غَيْرَ مُصَارٌ 
حَقی US xls‏ 553 ليم قال بو داد ga lá‏ الأَشْعَتَ dE x Ro‏ 
nz etl‏ شی اللہ e cr‏ > کی AL sedit dide;‏ ام داور گر ت دوثول سا نم لكك انش کی اطا عت کےکام میں گے دسجت نہیں ء ل جب ا بال موت 


PEG‏ اط وصی یکر کے وار ںکونتصان بات ہیں کک uz ode‏ یکا و یک کے ہیں ) قان کے لیے جم واجب ہو جالى سے "شه بن حوشب 


۳ 
Ld ۳ 
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کے ہیں :ال موادم یرد شی الد عر ےآ تکریمہ امن بعد وصية يوصى بها أو دين غير مضارا پگ یہاںککہ «ذلك الفوز العظیم) 4 
ينك مث eiu‏ بعد چوک جا ے او رقرض کے بعد ج بك اور و لكا تصان MP uen e‏ ط رف ے او اللہ تال دا ناہے برد باه dige‏ 
کی uto)‏ اللہ تتا یکی اوراس کے رسو كل فرمال oz‏ کاس ال do‏ جنتوں يبل نے جات ےگا من کے نے ری ری یں ء ین یس وكيش ر یں گے » 
اور یہ بت ب لک مالي ہے۔ (سور Puto aret‏ بن جاہرء نضربن على کے داد 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الوصايا € (۴۱۱۷) » سنن ابن ماجم/الوصايا Y‏ (١۲۷۰)ء‏ ( تحفة (reao aY‏ وقد ا 
مسند ا مد (EYA)‏ (ضعيف ) Cutie? eu Pu UT‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: A man or a woman acts in obedience to Allah for sixty 
years, then when they are about to die they cause injury by their will, so they must go to Hell. Then Abu 


Hurairah recited: "After a legacy which you bequeath or a debt, causing no injury. . . that will be the 
mighty success. Abu Dawud said: Al-Ashath bin Jabir is the grandfather of Nasr bin Ali. 


GL23ll في‎ Jil باب مَا جَاءَ في‎ 
e موا ری قو لک :]کیا‎ atu : باب‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About Accepting The Position Of Executing A Will. 


2868 أبر:‎ iw 


z 
عو‎ 


as ee zs ade dn 2 dt قال: 6 وقول‎ 5 ۳۳ KON Ke E n d al 
PRESENTA VATERS NN P اجب سی‎ 
d zt ہوں جو‎ od e A Ut AU nog ut Ut uen تی الد عن كت ہی كم رسول ار صلی اٹہ علیہ و کم نے مھ سے فرمایا:‎ ul 


aM ہے‎ 


> 


عَبْد لخن US de ih‏ سَعِيدُ بُن cul al‏ عَنْ ane‏ الله بن 


را 


Ë P الود اؤ کے ہیں :اس حدیی فک د وای تکرنے می ایل‎ vb ام نہ تون اورت م کے ما‎ eU و وآو میوں پر‎ y Ut aeg 
سنن النسائی/|لوصایا ۹ (۹۷٦۳)ء (تحفة الشراف:۱۱۹۱۹)» وقد أخرجم:‎ » (Qro) € تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الامارة‎ 
مسند احمد (۱۸۰/۰) (صحيح)‎ 
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Jim‏ :دی کا ہوم ہے س ےک EUAS‏ سك داكا ول ناور اه ولا فیک مشک كامس او رخو فكا با عمث ہے الى ط رو تک نے وا کاو صی ین ی 
ایک مشکل مل اور باعث خوفے۔ 
Narrated Abu Dharr: The Messenger of Allah j said to me: Abu Dharr, I see you weak, and I like for‏ 


you what I like for myself. Do not be a leader of two (persons), and do not be a guardian of an orphan. 


Abu Dawud said: This has been narrated only by the people of Egypt. 


باب ما جَاء في تج dtl at‏ ابیت 
باب :مال پاپ اور ر شت وار ول کے Leid.‏ سور ہو کاییان- 
CHAPTER: What Has Been Related About Abrogating The Will For The Parents And Near Relatives.‏ 


مث أبر: 2869 
ie USE‏ بْنْ E‏ الْمَرْوَزِيُ» uf‏ عل بو حُْسَيْنِ بْنِ 5e o3‏ آبیه عَنْ Sl ios‏ عَنْ gue da Se‏ عَبّایں: إن 
255 خَيرًا Sgt‏ لین $9555 سورة البقرة آية 180 363 E odi o‏ گذَلِكَ RS iz‏ الْمِيرَاثِ. 
Mas‏ بن عہا ی ر ضى الث د تما کت ہی ںکہ آي تکریمم: «إن ترك خيرا الوصية للوالدين والأقربینا A‏ اتا مو ايهال باپ اورقرابت داروں کے 
cud.‏ اھر وص یکر ہا _ '' Nea Xs)‏ وصیت ای LI‏ کی ( ےا ںآبیت يبل كوس ) يبال كك e‏ آيت نے اسے مضور JM‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تحفة الأشراف:٦٦٦٥)ء‏ وقد ded‏ سان الداری/الوصایا ۸ )۳۰7( (حسن صحيح) 
Narrated Ibn Abbas: The Quranic verse goes: " (It is prescribed when death approaches any of you), if he‏ 
leaves any goods, that he may bequest to parents and next to kin. " The bequest was made in this way until‏ 


the verse of inheritance repealed it. 


باب مَا جَاءَ في الْوَصِيّة ای 
باب : وارث کے etd‏ نکیا ے ؟ 


CHAPTER: What Has Been Related About Willing To An Heir. 
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سان " داود وصیت کے احم وسا V‏ 


2870 : مر‎ e 
تس ھتاھ‎ E مُسلم»‎ ug شرخبیل‎ SEE حَدَّتَنَا ابْنُ‎ di بْنُ‎ OUI Xe i 
Vu Eas له قلا‎ e ذي‎ E لله ذ اُغطی‎ p o os 
كول‎ d. مم صاحب ف كوا لكات د ےد یاج ل الذااب وارث کے‎ f اا‎ SHEL عد‎ Ang wl 
ویر یں ا‎ 
(۷۱۳))ء (تحفة الأشراف:۸۸۲)ء وقد أخرجم:‎ ٦ سنن ابن ماجہ/الوصایا‎ » (E) ٠ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الوصايا‎ 


۳ 
ل )اه 


مسند احمد di I8)‏ بذا الحديث برقم : 076" (حسن صحيح) 
وضاحت: ل ed‏ ناز ل فر ماک ا یکا حص مقر كروي > 
Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Allah has appointed for everyone who‏ 


has a right what is due to him, and no bequest must be made to an heir. 


هه سا —— 


d‏ في الطعام 
T pou‏ ےت SN (ER MBA‏ 
CHAPTER: Mixing One's Food With The Food Of An Orphan.‏ 
Hue‏ 2871 
سڑکا غتلان ul‏ کیک US‏ جريق كن ule‏ عن ext uae‏ غن اي ای قال: لكا رل الا je $e‏ ولا 
15525 مال y! NES‏ باي هي Sis‏ سورة الا نعام آية 152 وت ان CB aec jl‏ سورة النساء آية 10 Á&‏ 
انطلق مَنْ GE‏ عِنْدَهُ rx‏ فَعَرَلَ طَعَامَهُ ین طَعَامِهِ وَكَرَابَةُ ین شراب jani‏ يَفْضْلْ مِنْ طعایه فَيُحْبَسُ له Rz‏ یال 
فقس L2‏ قَاشْتَدٌَ دك عَلَيْهِمْ SS‏ ذَلِكَ 22,) الله صل d‏ عَلَيْهِ 25 ass des ie Mn dsl ci‏ عَن aed‏ كُلْ tov»‏ 
PAER pS‏ هم فَإِخْوَانُكُمْ سورة البقرة آية 220 فَحَلَظوا طَعَامَهُمْ بطعامه وَكَرَابَهُمْ بشرّابه. 

utu wv Au‏ جب 2 ZEN) y‏ «ولا تقریوا مال اليتيم الله بالتي هي آحسن) "ورتم کے مال کے پان ہا ڑگر اہیے 
2e 3.7‏ نم" (سورةالانعام: ۱۵۲) :اور op‏ الذين يأكلون أموال الیتامی ظلما» "ج ارگ نان P‏ ے "utz e Jus‏ (سورة 
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(«vuol‏ ناز ل فرب ل وگوں کے unie uy‏ نے ا i‏ 2 1 سے اور ا نكا يال اپنے ue d‏ دیان شی مککھا نا ےر تا بيبا لت كك وہ اس ےکھاتا یا 
pute‏ لوگوں پر شات Bu‏ جول deaf su‏ علیہ و مسح بيا نكي ےہ ےآیت «ويسألونك عن الیتامی قل إصلاح لهم خير 
وان تخالطوهم فإخوانكم) "اود تت تمس کے بارے میں بھی سوا لکرتے ہی ںآ پکہہ دی ےک ا نکی تي RP‏ ہے تما IA V‏ ال میں بلا IE‏ 
تمہارے بعال ہیں ۷ (rs Xn)‏ انار ی ول كول uera‏ کے کھا e d‏ سا تق ملا Jp‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائى/الوصايا ٠١‏ (۹۹٦۳)ء‏ (تحفة (e E NI‏ (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: When Allah, Most High, revealed the verses: "Come not nigh to the 
orphan's property except to improve it". And "Those who unjustly eat up the property of orphans", 
everyone who had an orphan with him went and separated his food from his Corphan's) food, and his drink 
from his drink, and began to detain the remaining food which he (the orphan) himself ate or spoiled. This 
fell heavy on them, and they mentioned this to the Messenger of Allah Zi. So Allah, Most High, revealed 
the verse: "They ask thee concerning orphans. Say: The best thing to do is what is for their good; if ye mix 


their affairs with yours, they are your brethren. " Then they mixed their food with his food and their drink 
with his drink. 


RB a‏ بول كال مزه 
ea‏ کے مال سے ا کاو ی کنیا کیا کا ee‏ 
CHAPTER: What Has Been Related About What Is Allowed For The Guardian Of The Orphan To‏ 
Take From His Wealth.‏ 


عدیث أبر: 2872 
o o Ziz‏ ہے سے 6 سوام ور 1 "^ ے و و o or o7 Zt and o7 gop AL‏ 2 مره o7 og‏ 22 
MEER Ww Arcite‏ أذ خَالِدَ بْىَ التارث وی و یت 


dosis Ls P وش لات‎ totg uis dde 0800 ۲ و رجْلا آق ا‎ 
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erk Aide یں‎ Ausente صلی اٹہ علیہ وسلم کے پا ںآ مااد کے لگا :ٹس‎ rU ر شی اٹہ هرات ہی نكم ایک‎ ioa uat 
فض ال عار‎ Gea pne کے‎ UD MAE Meo I P ین نول‎ au. مال سے‎ P "اليد‎ aL Leu 
-" bt Ju 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الوصايا (YA) Y‏ سنن ابن ماجم/الوصايا ۹ (EVA)‏ ( تحفة الأشراف:١۸٦۸)»‏ وقد ا شج 
مسند احمد ( ۱۳۱۹۵۱۸/۲ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل : مطلب یہ کہ ضر ورت کے قزر موه ہکہ ASI RUP‏ لكر کے شنم ڑا ہو جا NKE‏ مل ےکا جل ری جل ری خر ر کم ute‏ سے اپنے 
بك راب 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather told that a man came to the 


Prophet ZZ? and said: I am poor, I have nothing (with me), and I have an orphan. He said: Use the 
property of your orphan without spending it lavishly, hurrying and taking it as your own property. 


ERIT eis sp راپ ھا‎ 
1 ۰ 
CHAPTER: What Has Been Related About When One Ceases Being An Orphan. 
2873 عريث أبر:‎ 


didis gi ای حَدَنَنَا عَبْدُ الله بن خالد‎ al SE USA uus بْنُ‎ ielui 


es 


ي عَبْدِ تن بن يريڌ بن رقیش اه سمع شیرتا من RON‏ عَوْفِه وَمِنْ خاله عَبْدِ الله بن آي أ مد قال: قال عر 
S8 R‏ ھی تخل dors dote d dos die‏ کل 

على ن الى طالب ر MP‏ عد ut utet‏ ےول او dedu‏ و کے بے بات کنا eu AA‏ رہ الام کے بعر شي ues norak) ut‏ ربا) اورت 
Ag)‏ دات TI‏ ےکک نام" ی سے ال 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الاشراف:۱۰۱۱) (صحيح) 

XIV ے تھے »اعلام نے‎ Uf ed روزم کے اور رورا ام وش‎ ee کی اکن‎ C FU M dle: mos 
كدديات-‎ c 
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Narrated Ali ibn Abu Talib: I memorised (a tradition) from the Messenger of Allah Zi: There is no 


orphanhood after puberty, and there is no silence for the whole day till the night. 


باب کا جَاء a‏ الا تيوق JS‏ قال ا 
(ITF JU‏ ہے_ 
CHAPTER: What Has Been Related About The Severity Of Consuming The Wealth Of An Orphan.‏ 
e‏ تجر: 2874 

ا ا هيد EDS S‏ ان «Las‏ عَنْ سُلَيْمَانَ y‏ بِلالِء عَنْ د ثور Q‏ ريه عن أي 23« » 5i 4255 ae‏ 
سول id ó‏ الله es ae‏ قال: uas‏ السَبْمَ الْمُوبِقَاتِء قیل: 6 سول الله وَمَا A‏ ؟ قَالَ: 3739 do‏ وَالسَّحْنُ وَثل 
تفس sl‏ عم ال لا او ضا اٹل «adi Qu‏ ء dtl‏ یم eas i Ai «a2‏ الْكَافِلَاتٍ eei‏ 
ال 4 1:35 adc er‏ موی اب مُطِيع. 

الور رہ ر شی الث ع de Jute‏ صلی الد علیہ و I‏ نے فرمایا: npe"‏ بر با دكا د Urgdez‏ روگنا ہوں) Ee‏ ''ء عر لک اگیا: اید سك ر سول !و وکیا 
ہیں ؟آپ صل اٹہ علیہ وم نے فرمایا: TAPITA i‏ »جاو »نا تن ل ىاكوجان ے ار نا on‏ مک با کیان اور لال کے دن پچ يجب كر بعاكناءاور ياك باز اور عت 
وال onn Mud‏ عوقول ير تجست لگانا''۔ Rut ion‏ سے مر ادام مول این ABE‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوصايا ۳؟ (ev)‏ والطب (oM) £A‏ والحدود &£ (eV)‏ صحيح مسلم/الایمان ۳۸ 
(Aa)‏ سنن النسائی/الوصایا ۱۱ (ev)‏ ( تحفة Orol AYI‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah سم‎ as saying: Refrain from seven (characteristics) 
which cause destruction. He was asked: What are they, Messenger of Allah ? He replied: To assign 
partner to Allah, magic, to kill a soul (man) which is prohibited by Allah except for which is due, to take 


usury, to consume the property of an orphan, to retreat on the day of the battle, and to slander chaste 


women, indiscreet but believing. Abu Dawud said: The name Abu al-Ghaith is Salim client of Ibn Muti'. 
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عرييث أبر: 2875 
حَدَتَنا cat]‏ بْنُ يَعْقُوبَ SS us LI‏ مُعَاذُ بْنُ HESS) d s geste aa uu tUe «QU‏ 
QS WE‏ عَنْ PET CERE ME‏ 352 ;236 له لا didis dE‏ 54 تقول اد cc‏ + 
قَقَالَ: هن تنع» 3$ گر xa‏ ات sies‏ وین | سام واستخلال الب ارام اس وق کٹ 
عیر بن اد ولیشی ر فی ان عد (ج نہیں شرف et‏ ہے) کہ ایک UP‏ نے رسول الل rug del e ail‏ کے ر سول den fut‏ 
E uten ULLA‏ ول نے ای pde de‏ »اور اس یں : UU"‏ با پک نافرال» ادربیت انش جو Ut eor oh ei‏ 
قبل ےک عم تکوعلال که لیذ " کااضافہ ے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/المحاریة ۳ )٣۰۱۷(‏ (وعنده: Ce‏ (تفة (vaol aY‏ (حسن) 
وضاحت : ل : یہاں حصراوراستقصاء E‏ ان علاوواو کی متحد ad‏ وگناوہیں مجن سے اجتناب P‏ را س>- 
Umair A Companion of the Prophet ZZ? said: A man asked him (the Prophet): Messenger of Allah, what‏ 
are the grave sins? He replied: They are nine. He then mentioned the tradition to the same effect. This‏ 


version adds: "And disobedience to the Muslim parents, and to violate the sacred House, your qiblah 


(direction of prayer), in your life and after death. 


JU e e ین‎ ŠI a de الیل‎ à باب ما جاء‎ 
رد تد‎ 


CHAPTER: What Has Been Related Of Evidence That The Shroud Is From One's Wealth. 
2876 عريث أبر:‎ 
آخیه ول‎ px فیل‎ RE قال: مُضعب بن‎ oS وائلء عن‎ al عَنْ الْأَعْمَشٍء عَنْ‎ OGE gll مد ن گييي‎ vate 
cus 4e الله‎ Lo d كول‎ ^5 jui 4l لآ كزع‎ ES دا‎ ii dcc تكن 4 13 او گار ایا رب‎ 
تی‎ sed, ule ie utt 
T dt d. Ire oe شون ع انبر لزن گل کرد گے ء اوران کے يال ايك کل کے‎ uut مصحب من‎ Ute باب ری الد ع‎ 
ےا نک ر ڈھانپ دواور پیروں پر اذ خ ڈال ده ل"‎ un ۱ de de دک كر ر‎ te تا ن کار رل‎ AUR اورجب دوٹوں‎ eU Us 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ۷؟ (V3)‏ مناقب الأنصار (raay) £o‏ المغازي ۱۷ ((£«A€) CV (teto)‏ الرقاق ۷ 
(EA) ۱۰ (aers)‏ صحيح مسلم/الجنائز (٣‏ ) سنن الترمذی/الناقب ot‏ (۰)۳۸۰۳ سنن SUE UI‏ 4۰ (١۱۹۰)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۳۵۱۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۳۹۰/٦۰۱۱۲ ۱۰۹/٥(‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :اذ خر بلاد عرب میس ايك خو شبووا M‏ موف ے جو عبت ی ضرورفوں میں استعا لك حال -e‏ 

Narrated Khabbab: Musab bin Umar was killed at the battle of Uhud, and for him only a coarse cloth 
would be found as shroud. When we covered his head, his feet showed, and when we covered his feet, his 
head showed. So the Messenger of Allah Zi? said: Cover his head with it (cloth), and put some rushes 


over his feet. 


باب ما جاء في الم یب ف وی بها یا 
t ug diua‏ راث L4 aee‏ ے؟ 


CHAPTER: What Has Been Related About A Man Who Glves A Gift, Then It Is Bequeathed To Him, 
Or He Inherits It. 


2877 + یر‎ aie 


P. o E 2&6 2‏ ےک کے س28 ےک کے nib s > 0 Pur g TE o & o‏ خااق £ رز 2-9 E 44 af‏ 14 
ase‏ امد دن CAM US rie‏ حدئتا عبد الله ين Se «Use‏ عبد الله بن 352 عن آبیه 35 أن 8A‏ اتث 525 


Z 


£ Pr e tc رش ۳ ا‎ E s s 27 2 7 ی‎ A 9$ 22 E ee E Zu T B z 
3l C3 ول کٹ تلك الوليدة؛ ل: قد‎ XV الله صل الله عليه 4 > فقالث: ' کن تصدقت کل اي بولیدة وانها‎ 


۳ 
£ 


وَيَجَعَتْ uds 6 enn ta ad]‏ ماتث ues‏ وم eget s‏ يَفضي عنها آن آضوع عنها قال: Gip «546 cxt‏ 
مت جر أَوْيَقْضِي عنها آن احج عنها قال: تعن 

رده SALAN‏ رسول اللہ I ael‏ پا ایک رت ےآ ut‏ اپ ما ںکویک اون ہب کی ی اب ووم گی اور Mad‏ ہیں 
اپ ur wur ET‏ ری لونڈی بھی می راث يبل والیں E S‏ راس نے عرض كيا: مر ی مال ع کی اور ای ایک مين کے 
روزے E‏ ا سکی طرف سے قضا کر وں وکا ہوگا؟آپ صلی ان علي وم نے فرمایا: Oe EL ura uem ov‏ ا نکی طرف ےب 
کرلوں و اس کے ل ہکان م وکا؟ ر سول اور صلی الث علیہ وم نے فرمایا: "پل DG)‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (Ven)‏ (تحفة الأشراف::158) (صحیح) 
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ہو 


وضاحت: ل : ض ال علمكاخيال کہ می تکی طرف سے روزو e‏ سكا ج بكم Uta e EAE‏ بت درست کی ہے »مق وچ ےک ماز 
ut‏ ط ت بے soe dut‏ عدون قن نياب تك تق رل ان س مت درست ے کے روز ہو و ره 


رشو 


Narrated Buraidah: A woman came to the Messenger of Allah ZZ and said: I donated my slave-girl to my 
mother, but she died and left the slave-girl. He said: Your reward became due, and she came back to you 
in inheritance. She said: She died while a month's fasting was due from her. Would it be sufficient or be 
taken as completed if I fast on her behalf ? He said: Yes. She said: She also did not perform Hajj. Would it 


be sufficient or be taken completed if I perform (Hajj) on her behalf ? He said: Yes. 


Aji باب مَا جَاءَ في الرَجُل یوق‎ 
ےت‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About A Man Who Institutes An Endowment. 


عدریث أبر: 2878 


A52 025 E 9.5 46 2 


as‏ ا حَدَتَنَا QUÀ S Ag‏ نیس a‏ دشر بن Jii‏ ح USES‏ مُسَدّد حَدَّتَنَا «s‏ عَنْ ابن 


Yu cael d US zal فقال:‎ cs 5 ae ال‎ Lo i dco ue عَنْ نَافِععَنْ ابْنٍ شع لال مات فق‎ 5E 
0000000 به‎ nc افش عتی را کت‎ d 


gd‏ ر را رواب ری کی لہ ا THR‏ ا ات توا لا جُنَاحَ على مَنْ 
uas‏ آن ute fl‏ اطزرق ces‏ میک قر REVA‏ الال لا ni‏ عاق Ao‏ 

uot‏ رر شی ای a A SALE‏ یپ ےنت کا 
dut‏ عد کی AA‏ نہیں ما و اس کے متحلق یھ ےآ پکی عم فرمات A ai Jesu‏ نے فرمایا: اکر تم جاتو وز س نکی اصل God)‏ کور وک لواور 
اس کے هنا فو صد ق Me IPIS‏ زین نپ جا كن جب ہکا جا »اور دی رات میس تیم موك CD‏ اس سے فق راترات دار غلام» 
ag‏ ين اور ماف db‏ ايل گے بش e ot Ju" Utd‏ "باق یش سار راوی ut‏ جوا لكاو الى ہوگادستور کے مطا لق اس کے XL ute do‏ 
کھاے اوردوستو نک وگلا كول حرج بل ج بک m‏ تبكر کے eda AL ee‏ يبل اتناز یادد کم Z‏ (ابین Cruz‏ کے ہیں : "ىال جوڑے والانہ 
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ہو 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الشروط ۱۹ «(evvv)‏ والوصايا ؟؟ (٤٦۷؟)»‏ ۲۸ devye)‏ ۳ (۷۷۷؟)» صحیح 
مسلم/الوصايا Dus) t‏ الترمذى/الأحكام ٦۹١۷ء‏ سن النساقٌ/الإحباس ۱ (۰)۳۱۹۹ سنن ابن ماجم/الصدقات ؟ 
(evan)‏ (تحفة الأشراف: 7746)» وقد أخرجم: مسند ا مد (Xo cot)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :يو يبلا اسلائى و قتف ے AR MP UU‏ سے ہو گی- 


2) 


Narrated Ibn Umar: Umar got some land in Khaibar, and when to the Prophet $ and said: I have 
acquired land in Khaibar which I consider to be more valuable than any I have acquired ; so what do you 
command me to do with it ? He replied: If you wish, you may make the property as inalienable 
possession, and give its produce as sadaqah (charity). So Umar gave it as a sadaqah declaring that the 
property must not be sold, given away, or inherited: (and gave its produce as sadaqah to be devoted) to 
poor, relatives, the emancipation of slaves, Allah's path, travellers. The narrator Bishr added: "and guests". 
Then the agreed version goes: No sin being committed by the one who administers it if he eats something 
from it in a reasonable manner, or gives something to a friend, who does not make his own property. The 


narrator Bishr added: " (provided) he is not storing-up goods (for himself". 


عريث أبر: 2879 
ii‏ حا 5s‏ کاو 0 اق یڈ عن کی بن cusa‏ عَنْ RS‏ عَم بن ا گاب ger;‏ الله 


4 507 


die‏ قال: uS‏ لي عَبْدُ ا ريو بخ ane‏ الله تن ate‏ الله بل لتر يق الخظابه ينم الله القن الج هنا کا کتب عبد 
di‏ مدي كنع قش بق uit‏ کر خييث قافو A M‏ ا ۹ ۶و" 
thall SU‏ قال: وَإِنْ شَاءَ 5 تَمْغْ اشْتَرَى من تمره رَقِيقًا لِعَمَلِهِ VIGET x^ C45‏ وقهد عَبْد PORA‏ الله الکن 


الرجیم اا E‏ الک شع أ اوخ b V‏ به ds 7 DiS‏ وَصِرْمَةٌ د síi $205 geslag‏ فيه» 


e «Li مَا‎ Lal بالْوَادِي کلیه‎ die arie d ous 52i E فيه» الا‎ «3l 42,355 Gd MEC 


ol 435 مَنْ‎ ^ de کی لتق ولا خوج‎ rots ری من اکس‎ en a Yrs ue VIT ROT UTR 
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ی بن ee‏ رہن خطاب ر MP‏ عد کے صرق کے da‏ »وه کے یی gut uf. S‏ عبد القن VoM‏ خطاب نے کے ردان خطاب ر MP‏ عدر 
کے صد كاب غ لکر کے وى ءاس میں لو B‏ " ابسم الله الرحمن الرحیم» و داب ÉL e‏ (ا مالیا انم سے تس 
کو رر تی الث عنہ sad‏ ريال وق کی ت ) سك LO‏ وى e‏ نکی جو نائ d‏ حرف شی سے ال یں ے: لئ Eel‏ 
س ur‏ کے اور تہ یا کے وانے P‏ رول اور Ug‏ کے ut‏ ".راو Us tut‏ لور اقصہ بیا UP UU o‏ چھلوں کے بد لے (Ù)‏ كام 
كاج کے d.‏ فلام eet‏ نواس کے کچل سے خريد P‏ سے ", محیقیب نے اس كلها اور Aw‏ جن ارتم نے اس با کی ل ل abo‏ " سم اللہ الرمن 
الرحیم» bed oae LAU ett m‏ بج (Us ^) LU bhs‏ او سس Aid igi‏ 
ام جو ای میں ہے اور خی ر کے می ر سے سو حك او رجو غلا م وبال ہیں اور میرے roger‏ صلی ادن علیہ وم bi‏ خیب رسے قر ی بک وا دک یں ديعت تے ان بک 
ptr‏ حفص رہی كء حفص ك بعد ان کے الى یس ے جو صاحب را وگ وو تول وگ یل نک جيزت بل جا ےکی نہ ری کیا جال كك e‏ روم اوداق يلوي ا کی 
ضرور یا تکو وہک كر خر کیا جات dd REALM etude‏ مدکی سے فلا خر ید نے نوکو حرج دمضا تم Ur‏ 
تخريج دارالدعوه: ENT‏ 3 داود» (تحفة الأشراف: (o۸۹‏ (صحیح) EPI‏ رولیت »دما مطلب بي_ کر فان ناب 
یس ای eese‏ داو | كر ہول اور صاحب tz P P‏ ہہوں روايت بھی ORPA‏ 

Narrated Yahya bin Saeed: Abd al-Hamid bin Abd 'Allah bin Abdullah bin Umar bin al-Khattab copied to 
me a document about the religious endowment (waq? made by Umar bin al-Khattab: In the name of 
Allah, the Compassionate, the Merciful. This is what Allah's servant Umar has written about Thamgh. He 
narrated the tradition like the one transmitted by Nafi. He added: "provided he is not storing up goods (for 
himself)". The surplus fruit will be devoted to the beggar and the deprived. He then went on with the 
tradition, saying: If the man in charge of Thamgh wishes to buy a slave for his work for its fruits (by 
selling them), he may do so. Mu'iqib penned it and Abdullah bin al-Arqam witnessed it: In the name of 
Allah, the Compassionate, the Merciful. This is what Allah's servant Umar, Commander of Faithful, 
directed, in case of some incident happens to him )1. e. he dies), that Thamg, Sirmah bin al-Akwa, the 
servant who is there, the hundred shares in (the land of) Khaibr, the servant who is there and the hundred 
sahres which Muhammad Zi had donated to me in the valley (nearly) will remain in the custody of 
Hafsah during her life, then the men of opinion from her family will be in charge of these (endowments), 
that these will neither be sold not purchased, spending (its produce) where they think (necessary on the 


beggar, deprived and relatives). There is no harm to the one in charge (of this endowment) if he eats 


himself, or feeds, or buys slaves with it. 
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سنن " داود e‏ احم ومسا ل 


NA] ot 9 Lal جَاءَ في‎ Us باب‎ 


باب :می تک جانب ے صرق ل لوا بكابيان- 
CHAPTER: What Has Been Related About Giving Charity On Behalf Of The Deceased.‏ 
مر أبر: 2880 
o‏ بخ Ge. Aser SUL,‏ ام n‏ عَنْ OU‏ يعني 5e JA 3i‏ الْعَلاءِ le E‏ اليَحْمَتأَرَاكُ عَنْ آبیه 
عَنْ E 3 PER,‏ الا غات zio‏ قال IS)‏ مات الإِنْسَانُ انْقَطمَ عَنْهُ ue‏ عَمَلَه الا من A a6‏ 


Pd 


e 5‏ یم ds sb as‏ صالج EX‏ ول" 
na‏ ان WPL” sdn idr Jute se‏ "جب اسان مر جانا ب وا لكا 4 ten‏ سواۓ E 173 Loa‏ 
GE‏ :ایک صد ق ox ule‏ جس لوكو ںکوفائرہ يك E "edd uod. Cue As‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (QE‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الوصایا ۳ (Wy)‏ سنن 
الترمذى/الأحكام ٦۱ء‏ سان النساٹی/الوصایا ۸ (PIA)‏ مسند ا مد )6 nere‏ ۳۷۲) (صحيح) 

وضاحت: d‏ هرات t UT‏ جا رک ر ے مشلا ہر ہرس کتواں رهد سل : مغلاو ن or‏ كراب وسنت کے مطا یکنائیں تضي ريل و غی seh‏ 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? as saying: When a man dies, his action discontinues 


Í 


جَارِيَة 


from him except three things, namely, perpetual sadaqah (charity), or the knowledge by which benefit is 


acquired, or a pious child who prays for him. 


AE Lat ۶ فیمَن مات عَن‎ fle V col) 
سے ص دق دی کیاے ؟‎ IPM P باب :آدئی و یت کے‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About Giving In Charity For One Who Died Without Leaving A 
Will. 
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ES 


عرييث جر : 2881 

iss "0٘ 7‏ أن dj : ji sia‏ ا 
Taai 215 LÀ‏ قث وَأَغْطث ioii‏ آن siai‏ عنها ؟ Jus‏ الي صَل cias de zn‏ تعَمْ ق ۶ las‏ عَنھا'۔ 
ام امون ماک ر SHOE ng‏ ایک عورت elus eU el leid Med‏ اقا لک cM e‏ الو وو ضرور صر ق کر تبن 
اور (اشی راوشس ) È‏ اکر ا نکی طرف سے صدقہکروں قو | A Le eaa‏ نے فرمایا: "بال اوا نکی طرفت صرق "sS‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۰۱۱۸۸۳ وقد آخرجم: صحیح البخاری/الوصایا ۱۹ )59 صحیح 
مسلم/الزكاة (yet) vo‏ الوصية € (۱7۳۰)» سنن النسانی/الوصایا ۷ (۳۹۷۹)ء سنن ابن ماجم/الوصایا ۸ (EVY)‏ موطا امام 
مالک/الاقضية (o) £v‏ مسند ا مد )9( (صحیح) 
وضاحت: ل :ال بات پر علاءائل سنت ABI‏ کہ صدة اوردعاک اب مي تک ينا - 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman said: Messenger of Allah, my mother suddenly died; if it‏ 
had not happened, she would have given sadaqah (charity) and donated (something). Will it suffice if I‏ 

give sadaqah on her behalf? The Prophet £i? said: Yes, give sadaqah on her behalf. 


عرييث أبر: 2882 
TA‏ 


08908 e 


EEE 


كبر اليد بن عباس ر تی ار SHELE‏ ليل V‏ (سعر بن عبادور شی الث عد ) ےر سول اٹہ صلی الل علیہ وسلم سے عر کیا :الیل کے ر سول ! می رک ما ںکااتقال موكياب» 
کیا fetu Ee At‏ اللہ علیہ uw aD Un LI‏ كها: مر ياس ورد لكاايك بارع می لآ پکو 
كواوبناك تامو كل Ut‏ ےا سے اپ ما لک طرفت صرق كرويد 

تخريج TPS‏ صحيح البخاری/الوصایا۰؟ (vv)‏ سنن الترمذى/الركاة ۳۳ )134( سنن النساقٌ/الوصايا ۸ APIA)‏ 
(تحفة الأشراف: (ww‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۷۰/۱) (صحيح) 
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pr 


Narrated Ibn Abbas: A man said: Messenger of Allah, my mother has died ; will it benefit her if I give 
sadaqah on her behalf ? He said: Yes. He said: I have a garden, and I call you to witness that I have given 


it as sadaqah on her behalf. 


باب مَا جَاءَ في وَصِيّة ا ری Ad 5 C‏ ابَاَمَة ان Ua,‏ 


SÉ) E باب كياك فرك‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About The Will Of A Combatant Disbeliever Who Dies, And 
His Executor Accepts Islam, Does He Have To Carry Out The Will? 


2883 Á عریث‎ 


7 
22a 1 2 


ty gadi ا‎ 


ت 


add عن خی کے عن‎ ED وھ لاوما عاق‎ 
AE gx 5 € ECRANS 
at إن‎ t یا وقول‎ T 0800 21:5 لاف‎ Lo d 1,55 البافیةه فقال: کل اسال‎ uda 
io سول الله‎ Just عَله‎ eel aci; عَلَيْدِ عنسون‎ enc aes عَنه‎ gil Ua وان‎ aci; مائة‎ iss col 
بَلَعَهُ ذَلِكَ.‎ iie سےا‎ dte ias "u- EH Eus ó€ 3 A ds ale 

gua‏ مرو بان ou‏ كنبماست رولیت کہ عاص بن وال eri‏ ےکی و صی تک ای کے بے ہشام نے يال uil We‏ بعد ال 
کے (دوسرے) سے گرو نے اراد ہکیاکہ باق EU Gub) acu Eq e fuut‏ سول الث صلی الد علیہ و gie‏ 
zu‏ وہ نی اکرم Tu I aed‏ اورا Lus‏ رف کی :اید کے سول !رس باپ نے سو خلا مزا دک ےکی وع تک وشام نے ا سك طرف سے 
fiut y url PL ie Uk elut eof Wig ut‏ سے آزا و ل ا f" MEL de‏ 
ده atu CA)‏ ایک ط رف ےآزا درک ے یاصدقہ B2 ez‏ ےا نکلاب با 1" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (ATA‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱۸۱/۶) (حسن) 

no‏ : ليان جب s‏ مرا او رکا راك ول M‏ سے بیہاں منقبول ہیں لز اا کی طرف سے تهات فلا مآ زا کر نے سے اس كول ال 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather told that al-As ibn Wail left 


his will that a hundred slaves should be emancipated on his behalf. His son Hisham emancipated fifty 
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TEA 


slaves and his son Amr intended to emancipate the remaining fifty on his behalf, but he said: I should ask 
first the Messenger of Allah ££». He, therefore, came to the Prophet E and said: Messenger of Allah, my 
father left in his will that a hundred slaves should be emancipated on his behalf and Hisham has 
emancipated fifty on his behalf and fifty remain. Shall I emancipate them on his behalf? The Messenger of 
Allah Zi? said: Had he been a Muslim and you had emancipated slaves on his behalf, or given sadaqah on 


his behalf, or performed the pilgrimage, that would have reached him. 


باب ما جَاء ق 3 ينوت ales‏ دين وه 255 26521 d$555 dul‏ بالوارف 
باب :ما E‏ كر مرنے و١ M‏ ض د ار کے وار کوت رش un’‏ سے ”ہلت دلا اور اس کے eb AU‏ 
CHAPTER: What Has Been Related About A Man Who Dies And Leaves Behind A Debt, And He‏ 


Has What Will Fulfill The Debt, The Creditors Will Be Asked To Defer Repayment For A While, 
And The Heirs Should Be Treated With Leniency. 


2884 ج‎ e 
جابر بن عَبُد الل‎ GE عَنْ وغب بن كَيْسَانَه‎ db حدم عن هام بن‎ aec S شُعَيْبَ‎ G uod مد ب‎ utis 
و کا‎ «Je 1 12 S9 24e s قا‎ cue كَاسْتَنْطَرَهُ‎ sup من‎ JA Us تلاي‎ die ترك‎ ROTE 
ھ‎ dus ES aie als ae d e, ag قمر‎ a لبود‎ ces des ue zu L2 4 d, jas شق‎ 
isl Ses CBS أن‎ ode Lo 
UB ese ابر رف اذه عنہ نے اس سے‎ Ld جو کات رض‎ Du os كت ہی نكم ان کے وال اقا لكك اور سين مہ یک‎ ut wg uns جاب :ان‎ 
اسل کے پاش انث ريف‎ e eU eV UE سلم سے با تک مک‎ i تپ نے نی اکر م‎ i ے)‎ oen) نے‎ 
سے‎ AL d صلی اش علیہ‎ Jes يكل ہیں نے ل ليان اس نے ایا کی نچ‎ ut cf ان‎ (UL LU) لا اور بو کت بات یکہ وه‎ 
d اور راو نے لو رک عدیث میا نکیا‎ II "ال نے اس سے‎ ee کہا:''اپچھا جا كو ہلت دس‎ 
(€) € الهبة‎ (Ctro) ۱۸ ء)۲۳۹٦(‎ ٩ (erao) ۸ (۱۲۷؟)» الاستقراض‎ o تخریج دار الدعوه: صحیح البخاری/البیوع‎ 
سنن ابن‎ «(Y V) ٤ الغازي ۱۸ (۰)۰۵۳ سنن النسائی/الوصایا‎ (roa) ۲۵ الصلح ۳ ء) الوصایا ۳۰ (۷۸۱))ء الناقب‎ 
(تحفة الاشراف:۳۱۲۹) (صحیح)‎ (eive) t ماجم/الصدقات‎ 
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ویضاحت: لے : چ رر سول الث ی ea‏ کم نے ودا مارک پا حول حابر MP‏ عد کے Liy‏ وف d LUMPP‏ کر نار و رو YEA‏ 

س بکاقرضہ ادا ء مو یدرد لكا فص pa‏ ىآ پک AA‏ 

Narrated Jabir bin Abdullah: That his father died and left a debt of thirty wasqs of a Jew on him. Jabir 

asked him to defer, but he refused. Jabir then spoke to the Messenger of Allah Z? asking him to mediate 

to him on his behalf. The Messenger of Allah Zi came to the Jew and spoke to him about taking fruit- 

dates in lieu of the debt that was on him. But he refused. The Messenger of Allah Zi asked him to defer 
(the debt to him, but he refused. He then narrated the rest of the tradition. 
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سان " داود وراشت سك اجام ومسا ل 


کتاب الفرائض 
وراشت کے احم ومسا كل 
Shares of Inheritance (Kitab Al-Faraid)‏ 


BU في تعلیم‎ at باب ما‎ 
باب :عل فرش سکیٹ کابیان۔‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About Teaching The Knowledge Of Inheritance. 
2885 مث أبر:‎ 
ES بن رافع‎ EDI زیایه عَنْ عَبْدِ‎ M SI XE uie cus ان‎ GE eI uie s حَدَتََا امد‎ 
AKE EST Lai 54$ US قال. 'الْعِلْمُ تلا ما سوی‎ cs الله عَلیْد‎ o يَسُولَ اللہ‎ S اللہ ئن عفرو بن اْعاص,‎ ate عَنْ‎ 
sie a. i s tá Rcs َو‎ 
ede QD UP حیثیت‎ f pote تین ہیں اوران کے‎ E CI" aL ر سول اد صلی ایل علیہ ول‎ at e بن‎ dus 
"E XL An یاست قات‎ uU 
(تحفة اللأشراف: ۸۸۷۹) (ضعیف) (ااس کے راو ی رونوں عبرال رمن ضیفنیں)‎ (o£) ۸ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة‎ 
سک يم‎ HIR سی زنل مدیشک‎ P DUE غير‎ 2o Ce E APA ۵ وضاحت:‎ 
- n انصاف کے ساتھ‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet £L? said: Knowledge has three categories; anything 


else is extra; a precise verse, or an established sunnah (practice), or a firm obligatory duty. 
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سنن الي داود وراشت سك اجام ومسا ل 


ÍKI à باب‎ 
باب :كلالمكابيان-‎ 
CHAPTER: Regarding ۸۰ 


عریث : 2886 


z 2 
‫َ 2 2 f d rx zE 


حَدَكََا آم بن حَثبلء esie‏ سفیال» قال: سمغث ابْنَ الٹنگیں S‏ سیع جابرا یفول: مرضث QU‏ ال صَل | 
3 2 ڪر de ias Uses ud c de ubl is au‏ فاقشث L8‏ يا js‏ اللہ XS‏ 2 في 
e set as qu‏ قَال: CA‏ التواريت تفگ مكف نَكَ É‏ الله يميم في الَگلالة سورة النساء آیة 176. 

ud اس اپ لے‎ UAR uta Ead کے‎ ok o MAE. علیہ وسلم اور الو‎ n پیار ہداتق نی اک رم صل‎ Ut utes ae 
Ue الك ر سول ! يبل اناا كي اكرول اور ببثول کے سوامی کون واررش یں‎ uta افاقہ‎ TUE Lé سے بات ثم کر کان وآ پ نے وضو یاو وضو ے پا ٰکا‎ 
دک ےک اش تال 69 ہی ںکلالہ کے بارس میں فو‎ ur ade 'آپ‎ asi وقت میراث کل آیت ايستفتونك قل الله يفتيكم في‎ 
ALIM سور ةالناء:‎ ( "et 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير النساء ۲۷ (iTo)‏ المرضى (om0) e‏ الفرائض ۱۳ (aver)‏ صحيح 
مسلم/الفرائض € (ww)‏ سنن الترمذى/الفرائض ۷ (2091)» سنن ابن ماجہ/الفرائض ٥‏ (۷۲۸))ء ( تحفة الأشراف: ۳۰۸ 
TELET‏ سنن الدارى/الطهارة 55 (Y)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :کالہ :ایا utei sei en‏ کے cu Ut Me‏ کہ اگ کوک مر ée‏ شک اب كول ا ولادش ہو صرف ايك من بمو نوأ وساءال 
کن umed‏ للع نے لی یا کان جنال و تون »وتا اوو کے اورک ناويك ےکاخ رک 

Narrated Jabir: I fell ill, and the Prophet Zi and Abu Bakr came to me on foot to visit me. As I was 
unconscious, I could not speak to him. He performed ablution and sprinkled water on me ; so I became 
conscious. 1 said: Messenger of Allah, how should I do in my property, as I have sisters? Thereafter the 


verse about inheritance was revealed: "They ask thee for legal decision. Say: Allah directs (thus) about 


those who leave no descendants or ascendants as heirs. " 


uem uu‏ ہاو 4 zm 6t‏ و 
باب من کان لیس 3 35 55135 
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سنن الي داود وراشت سك اجام ومسا ل 


باب: لكل اولادش ہو صرف Ung‏ 


CHAPTER: A Person Who Has No Son But He Has Sisters. 


عرييث أبر: 2887 


or 9 


علکا Scie‏ بن denk al‏ حَدکتا گییر : بن ما حَدَّكَنَا هِهَامٌ يَعْني GELAN‏ عن al‏ ال مره عَنْ جابن قال: اسْتَكَيْتٌ 
y á‏ 


3594 ألا أوصي‎ dn 5 geii tis ون فك‎ a id اللہ صل اه عليه و‎ dis de es one eos 
jit 3$ کاب وَجَعِكَ هَدَاء وان الله‎ ؤ٤‎ ss قال: خی‎ E بات قال: آخین‎ 
حم في الْکلالة‎ uds فر‎ digics a i تال فاق جاب یفول: أترلك قزر‎ «dán 33 جل‎ aute الذي‎ aci 

سورة النساء x)‏ 76 


Lut T a سلم مہرے پا ںآ ئے ادر رس چ رے پہ کک ما یف‎ del de su UP سات‎ e oli ut عت رك ہیں‎ P ut 
LA Lua روانش دست ما لکی وصیس یکر دوں؟آپ‎ E" AL وصیست کردوں؟آپ‎ dat بان ال کے رسول كيال ليق ##نول کے لیے‎ 
تم اال یہار ی سے میں مرو گے )اور الد تخاس کلام انار اسب اور‎ ecd ue نے فرمایا: "جابر‎ I او رآ صلی الث علیہ و‎ de و پچ رآپ بك چو ڑکر‎ En ٹرمایا:‎ 
gaz الکلالة)‎ à مقر فرماپاے ''۔ جاب ہکہاکرتے تکرب ہآیت «يستفتونك قل اللّه يفتيكم‎ nd ہار ی بتو ںا حصہ با نکر دیاےء ان کے‎ 


اق رز لبوق ب 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (AVY‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الكبرى (IFO)‏ مسند ا مد 
(۳۷۲۳) (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: I fell ill, and I had seven sisters. The Messenger of Allah £i came to me and 
blew on my face. So I became conscious. I said: Messenger of Allah, may I not bequeath one-third of my 
property to my sisters? He replied: Do good. I asked: Half? He replied: Do good. He then went out and 
left me, and said: I do not think, Jabir, you will die of this disease. Allah has revealed (verses) and 
described the share of your sisters. He appointed two-thirds for them. Jabir used to say: This verse was 


revealed about me: "They ask thee for a legal decision. Say: Allah directs (thus) about those who leave no 


descendants or ascendants as heirs. 
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عرييث أبر: 2888 
iie‏ مسلم auc] ul GE dad Uie iet G‏ عَنْ edi‏ بر غازب قال: آجر gT‏ كرَلّث في JB 6 Ms XP‏ 
ol‏ 26555 في 359831 سورة النساء آیة 176. 
راک عاز ب ر شی ال ur Ut‏ کلالہ کے حل می سآ خر یآیت جو نازل ہو me‏ «يستفتونك قل الله يفتيكم في الكلالة) + - 
نے سو دأ الد که البخاری/الغازی ١٦٦‏ (4934))» والتفسیر ۲۷ Y htio)‏ (٤٥٦٣)ء‏ والفرائض ۱۶ (aveL)‏ 
خریج دارالدعوه: صحیح ر $ و ورس pue‏ 
مسلم/الفرائض ۰۳ء (تحفة الأشراف: ۰) وقد nod‏ سنن الترمذی/تفسیر سورة النساء ۲۷ )£3 (£v‏ (صحیح) 
وضاحت: رل :چو UEM Ae‏ ہے۔ 
Narrated Al-Bara bin Azib: The last verse revealed about the decease who left no descendants or‏ 
ascendants: "They ask thee for the legal decision. Say: Allah directs (thus) about those who leave no‏ 


descendants or ascendants as heirs. " 


عرييث أبر: 2889 
Gli‏ منضور JR USE eel al A‏ عَنْ اي Se ae)‏ الْيرَاءِ بن عازپ قال: جَاءَ 15 di‏ الك fo‏ ال ae‏ 
us‏ فقال: يا نو الله a iis‏ في الکلاله SEIS‏ ؟ قال: gY Seca iT usn‏ إِسْحَاق: هُوَمَنْ مات d;‏ 
is "‏ ولا agis‏ قال: AS. AE auis‏ 
ران فازب ر شی الث SULE‏ اک a AU‏ وسلم کے پا ںآ ياوداءل نے عر ir‏ رسول !ا یستفتو ذف في الكلالة» میں کالہ ےکیا 
مراد ے ؟آپ نے فرمایا:آیت (صیف e a‏ كان ے۔ ال وک کت ل : بل نے الوا سحا IE e‏ دی سے ناج نہ ادلاد جوت وال ؟ ۱ جول که پال 
لوگوں -eA ui‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفرائض ؟ عن عمر QW)‏ سنن الترمذى/تفسير سورة النساء ۲۷ (PEE)‏ (تحفة 
الأشراف: ١۱۹۰))ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (٤/۲۹۳ء‏ 596 6( (صحیح) 
وضاحت: ل : سور ونا ءآ خی حصہ گر ی کے زمانہ كل نازل موا ے اس ےا ےآیت (صیف) -e tie‏ 


Narrated Al-Bara ibn Azib: A man came to the Prophet Zi? and said: Messenger of Allah, they ask thee 


for a legal decision about a kalalah. What is meant by kalalah? He replied: The verse revealed in summer 


www.islamicurdubooks.com 2135 





DUTIES 


is sufficient for you. I asked Abu Ishaq: Does it mean a person who dies and leaves neither children nor 


father? He said: This is so. The people think it is so. 


باب Us‏ عاق میراث call‏ 
باب : صلى ( )ولد مي ثکابیالن- 
CHAPTER: What Has Been Related About The Inheritance For Descendants.‏ 
عرييث أبر: 2890 
xe uiis‏ الله بن gue‏ رازہ S dg US‏ مُه عَنْ الامش عَنْ اي eu‏ عَنْ JUR‏ بن شرخییل 
NEN RU POET NERA COE CEN CS‏ سامتاه E‏ بت ان وليه لاب وأم فقلا لابنته 
النصفه وللأخت من الاب والأم النصف» ولم يورثا ابنة الابن شيثاء وأت ابن مسعود فإنه سيتابعنا فأتاه الرجل فسأله 


e dus de t do tt sosta وع ہی یئ‎ 


o‏ مس بس سشسىس سیت 
GE 3‏ شان lpha and‏ تالک می را کے نی ےگا ؟ان دونوں نے جو اب دک Cz dus uthe b AE etf‏ 
وارث Vut‏ (اوران دوفول نے لو (fed set‏ تم عبرال رن حوور M‏ عند ے کی اکر و موه كوا عل وس بورك wi Ke‏ ان سل 
پا لآیا gu‏ سے لو ug‏ ایس ان دونو لكل بات بت وا ہوں ےکہا: یں 2t Jo deut Une Us MU‏ 
کے فيصل کے ABO‏ کر و نک اور وم کہ opa e TR.‏ واوو باہو راک نے کے لیے ( شی جب ایک کی ot ATA‏ لو dH ef‏ 
(Lugh‏ اور ج با گاوه EAEAN‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الفرائض ۸ (wm)‏ سنن الترمذى/الفرائض + (۲۰۹۳)ء سنن ابن ماجم/الفرائض € 
(eve)‏ (تحفة الأشراف: 9594)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۳۸۹/۱ ۰۲۸ 4:۰ (EIE‏ سنن الدارى/الفرائض ۷ (sare)‏ 


(صحیح) 
Narrated Huzail bin Shurahbil al-Awadi: A man came to Abu Musa al-Ashari and Salman bin Rabiah, and‏ 


asked about a case where there were a daughter, a son's daughter and full sister. They replied: The 
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daughter gets half and the full gets half. The son's daughter gets nothing. Go to Ibn Masud and you will 
find that he agrees with me. So the man came to him and informed him about their opinion. He said: I 
would then be in error and not be one of those who are rightly guided. But I decide concerning the matter 
as the Messenger of Allah d? did: The daughter gets half, and the son's daughter gets a share which 


complete thirds (i. e. gets a sixth), and what remain to the full sister. " 


حریث ر 2891 


۳ 
* 4&6 


چ و ار 6 # دہ * و و و 45 $ چ مرو و PE Z,‏ واه 8 نت 2ٰ2 W 71 P M.‏ مر هم ساس رو d‏ 


صل الله عليه DU‏ حَقی جٹتا flal‏ من الأَنْصَار في الاسواق costes‏ $15 بابْتتيْنٍ لاه ققالث: یا رسول الله هَاتانِ E‏ ابتِ 
did oc o‏ رم سیت ۹ ۵ هه کی و مر موم e‏ و اد نم 1 ود و و $$ dq‏ 1 
بن یس فتل مَعَكَ یوم a$5 ami‏ اسْتَفَاءَ عَمَهُمَا Gal‏ وییرائهما AS‏ فَلَمْ يَدَعْ Gd‏ مالا | 
T mpe‏ 5ص عر 2 bfa 4 07 4 4 we uet T PE PE R‏ ےک z o 124 ^um cue x 4 EN‏ 
dts‏ لا al ou S‏ إلا Jus «Ju Cds‏ سول الله صل ae d‏ وملم: i‏ الله في ذَلِكَ قال: 83555 سور النَّسَاءِ 


Í 


ینتا کر با رسول dl‏ ؟ 


رظ الال لادم سورة النساء آية 177 اك فقال سول Lo dt‏ الا ade.‏ نا EE‏ وصاحبهاه ققال: 
مھا آغطیما e‏ رآ نهنا من وما بی S eds‏ داؤد: Qs T‏ شر فيه US]‏ هما EN‏ سغد o‏ الربیم» lS‏ 
بْنُ يي JS‏ یوم اليََامَة. 

Lu ue‏ شی الث ماک كم بم رسول الث dei‏ و لم کے سات eie‏ (ممینہ کے م) يبل ايك الصا رک of‏ پا ل وه کور ت اد و سول 
کون ےک روک b‏ ر سول ! ہے دفول ابت بن تن ر شی اٹہ ع رک مٹیا » جد جنگ اعد يب ںآ پ کے سات لے مو سے gout n‏ ا نکا 
سار ایا اور رات ليا ان کے Artur AT UT ME d‏ سول !عم اڈ دکی LR UP nU UM‏ كك ان کے پا ءال شہ موہ ر سول الله 
صل اللد علیہ وسلم نے فرمایا: ACE Lérida a"‏ رسور نا ءکی UST‏ ایوصیکم الله i à‏ ما نازل مويل » Adr‏ الث علیہ LI‏ 
uf Ul uu‏ وال کے دلو رکو یلا۶" وآ پ صلى ایل علیہ و کم ان دونو ں ل LU‏ پیا ےکہا: ''دو تھائی مال انیس دے دوء اورا نکی ما كوا وال حص رو اورجو 
"ae e pa ou‏ ابا کے ہیں :اس میں بغر نے یکی oue‏ فول یال سعد بان رئ کی تل ہثابت بن Mud‏ عش Ut ALIE‏ 
-L nag‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض ۳ )8( سنن ابن ماجہ/الفرائض € (eve)‏ (تحفة الأشراف: (ere‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (۳۵۲/۳) (حسن) (الروايت میں خابت بن é ue‏ کل جيرال e‏ نے بیا نکیاے) 
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وضاحت : UO e Cr) Jena:‏ مڈیوں کے ru‏ نکی ماں کے اور(۵ان کے "unc ig‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: We went out with the Messenger of Allah Z? and came to a woman of the 
Ansar in al-Aswaf. The woman brought her two daughters, and said: Messenger of Allah, these are the 
daughters of Thabit ibn Qays who was killed as a martyr when he was with you at the battle of Uhud, their 
paternal uncle has taken all their property and inheritance, and he has not left anything for them. What do 
you think, Messenger of Allah? They cannot be married unless they have some property. The Messenger 
of Allah Z? said: Allah will decide regarding the matter. Then the verse of Surat an-Nisa was revealed: 
"Allah (thus) directs you as regards your children's (inheritance). " Messenger of Allah Z5 said: Call to 
me the woman and her husband's brother. He then said to their paternal uncle: Give them two-thirds and 
their mother an eighth, and what remains is yours. Abu Dawud said: The narrator Bishr made a mistake. 


They were the daughters of Saad bin al-Rabi for Thabit bin Qais was killed in the battle of Yamamah. 


2892 : بر‎ e 


E oo Ziz 


Rs‏ حَدََّنا ابْنُ وغب GÍ‏ دود بُ َيِل وَغَيُْ من JÍ‏ الم عَنْ E de‏ بن عقیل SE‏ جابر 
بن عبد الله ác s‏ سعد بن الربیع» ARE‏ يحول الله a‏ سعدا AS‏ و 355 ابَنَتینِ PES S E Jú d OU‏ 
ure‏ ید ان ر AU‏ مات رولیت ے کہ ae‏ کی Per At m‏ گےاوردویٹیاں AE Li‏ راو ی ےا ی lese LI‏ 
-EN‏ ہیں ني رایت زياده گے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (er‏ (حسن) 

Narrated Jabir bin Abdullah: The wife of Saad bin al-Rabi said: Messenger of Allah, Saad died and left 


two daughters. He then narrated the rest of the tradition in a similar way. Abu Dawud said: This is the 


most correct tradition. 
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عریث گی 2893 


z 
1 z 4 


E يت‎ ke بی يزيت أن معا بن‎ agi se oce f uite كاه‎ ett ابا‎ in uet] موتی بُ‎ ate 


ko;‏ َجَعَلَ (BJ‏ وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا «adl‏ ء وَهُو بالیتن وَنَونُ L2 Á‏ ال je‏ یه وس یز ئن 

ost عصير‎ o Lat aD Fate d tue oe TU IUE nt se MP لل‎ ues ute uz gor 
-Ë اوقت باحیات‎ nda Eu رای قن بررط سک‎ (c 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الفرائض (ws) Co‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۳۰۷)» وقد آخرجم: سنن الدارى/الفرائض ؛ 


(sacs)‏ (صحيح) 


Narrated Al-Aswad bin Yazid: Muadh bin Jabal gave shares of inheritance to a sister and a daughter. He 


gave each of them half. He was at Yemen while the Prophet Zi was alive. 


Cu باب في‎ 
الشكابيان-‎ pu CERE 
CHAPTER: Regarding The Grandmother. 

عرييث أبر: 2894 
Ulis‏ مت عَنْ «llo‏ عَنْ ابن مهاب عَنْ aU] g OUR‏ بن EE‏ عَنْ قَييصَة ُن ذُوَيْبِء SÍ‏ قال: جاعت اد 
دنع ع hog PE‏ سر تارب PR APER AGAR‏ کپ جم 
cus‏ شیگاه قازجی JU «oe Jo ie‏ القاس ققال E‏ بن erae RA‏ رَشول الله صل اله s ue‏ - أغطاها 
السدس, OUS‏ بو بکر: هل مَعَكَ 336 4 eu‏ مد ب مَسْلَمَةَ ققال: مثل ما قال tad‏ بن شُعبة nl‏ لا بو does‏ 
جَاء٤ّت UI Qv li eel Ki‏ رضي الله 1 مبرائها» فَقَالَ: مَا al‏ في کتاب us ds dus dul‏ كان 


di 


الْقَضَاءٌ الَذِي a‏ به ٳلا )223 وَمَا ئا بِرَائِدِ في ut; d‏ « وَلَحِنْ هو AAN S‏ فان الْتَمَعْتُمَا فيه 4$ بَيْنَكُمَا S37‏ 
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میم بن زویب كنت ںکہ می تک نالى ال وکر صا ر e MP‏ پا ی می راث ٹیل ایناحصہ o‏ ےآ ی فوا Iu LU‏ شتاب (ق رآن پاک) AUC‏ 
oo‏ »اور بی اکر م aw‏ سل مکی سنت میں بھی ہار ے eut Ad‏ تم جاو یں لوگوں سے ور یاف کر کے UE Ui‏ نے ل وگوں سے لو Jp‏ 
من شر eut AN‏ ی انعر و ar‏ پل مو جود تھا ہآ پ نے ات چا حصہ دلا ياب ءال پر الو رر تی اليد عدر کہا کیا ہار سات ےکوی 
اور S LIR) ef‏ ر بن مسلمہ ر شی الث ع كرس ہوئے اورانہوں نے بھی ودی با s M zd‏ ذى عد ےکی PANS‏ اد عد نے اس 
کے لیے اس یکوناف نکر A‏ تمر ر شی اٹہ عع کی خلا فت میں اوک MF‏ عنم کے p‏ اباي راث ما گن et ur T‏ اپ یکناب Pe Ag Ut GIU)‏ 
VE‏ یں ے اور یی (رسول ال E ed‏ گر العم (UU‏ جر تم ہو e‏ ے ودنا کے معالے بیس ہو MS P PNE Jute‏ نما 
ہیں E E‏ وی چنا حصہ IET‏ ہو فو تم دونوں ) (asa‏ کوپاشت لواو رجو تم دونوں میں اليل و( صرف انی يا صرف داوی) gL LU‏ 


سس کب 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض ٠١‏ )8( سنن ابن ماجہ/الفرائض + (٤٤۷))ء‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۱۲۳۶ (ore‏ 
hand ada‏ موطا امام مالک/ الفرائض ۸ (E)‏ مسند امد )0/4( (ضعيف ) (ائ یک Eust SU e‏ ص رانک در میان انتطاع ے) 

Narrated Qabisah ibn Dhuwayb: A grandmother came to Abu Bakr asking him for her share of 
inheritance. He said: There is nothing prescribed for you in Allah's Book, nor do I know anything for you 
in the Sunnah of the Prophet of Allah Zi? Go home till I question the people. He then questioned the 
people, and al-Mughirah ibn Shubah said: I had been present with the Messenger of Allah E when he 
gave grandmother a sixth. Abu Bakr said: Is there anyone with you? Muhammad ibn Maslamah stood and 
said the same as al-Mughirah ibn Shubah had said. So Abu Bakr made it apply to her. Another 
grandmother came to Umar ibn al-Khattab asking him for her share of inheritance. He said: Nothing has 
been prescribed for you in Allah's Book. The decision made before you was made for a grandmother other 
than you. I am not going to add in the shares of inheritance; but it is that sixth. If there are two of you, it is 


shared between you, but whichever of you is the only one left gets it all. 


حدریث أبر: 2895 


کے لا هم 100 e£ 6 o 0 T pP 0 E. z‏ و مه و E. 1 0 a‏ ^ ابه ی PE. 1 c‏ 
UL‏ محمد p‏ عبد العزيز بن لي AS,‏ اخبرق US «al‏ عبید الله ابو المنيب العتكت عن ابن 6355 Oe‏ بيه» US.‏ 


z 
۳ 


صل الله «Je‏ وسلم: 'جَعَل لِلَجَدَة السدس IS]‏ يَكُنْ ذونها 


G 
8 


| 
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ETE 


Kurz ona‏ ی کر م صلی الث علیہ و کم نے ما یکا احص مق رد فر مایا ے اگما ں اس کے در میا حاجب نہ مو Ue I)‏ آوونا یکو کے ے 
رو کرد ےگی) 5 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۸۵) (ضعیف) ur‏ راو بیدا کے بل می لكلام ہے ) 

Narrated Buraydah: The Prophet تق‎ appointed a sixth to a grandmother if no mother is left to inherit 


before her. 


باب ما جَاء في هبراث اد 


e باب :داد ال می را‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About The Grandfather’s Inheritance. 


عریث : 2896 


am us.‏ محمد بن u$‏ ابرا qs‏ عَنْ as‏ عَنْ «QA‏ + عن جنران بن S az‏ رجلا Í‏ ال e i fo‏ و 


ól فَقَالَ:‎ disc ET ns a dudes esl الت‎ atus مَاتَ فَمَا لی من عقاف‎ gi gn rus 


۳ 
E 


j ارک افش‎ «ch d $365 رکه قال‎ as 5 & (9^ ي‎ p قال 3363 فلا يَدْرُونَ‎ AXE "eei PAR 


AF "INN سب سست سس سے‎ emt e AP" AL I^ 
نہیں داداک ف۲س کے ساتھ س دل حص داد بنايا؟- رهق :سب‎ ede : کت ہیں‎ ee d e Ag a reu" AU oe علیہ وم نے کر‎ 
ےکم حص جوداداپاتاے وہ (اسدس) ے۔‎ 

(er ESAE) تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض  )688( (تحفة الأشراف: ۱۰۸۰۱))ء وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
Ge بھی‎ UU عند سے‎ MP ران بن‎ Lg اس ہیں او رعنعنہ سے رولیت کے ہو ے ہہیںء نی‎ ag stis (ضعيف ) (اس کے‎ 
Narrated Imran ibn Husayn: A man came to the Prophet £i and said: My son has died; what do I receive 
from his estate? He replied: You receive a sixth. When he turned away he called him and said: You 
receive another sixth. When he turned away, he called him and said: The other sixth is an allowance 


(beyond what is due). Qatadah said: They (the Companions) did not know the heirs with whom he was 


given (a sixth). Qatadah said: The minimum share given to the grandfather was a sixth. 
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سنن " داود y‏ سك اجام ومسا ل 


عریث Á‏ 2897 
علق وب 3 ue Se dox‏ عن ون خخ اتی 8 غمر قال: "سکم بد ما 55 کرل Eo dt‏ الا Js «e‏ 
a‏ كقال ats‏ 3 سان 0 Leal]‏ ال که وله سکس قَالَ: مَعَ مَْ ؟ قَالَ: لا آذري» قَالَ: لا دَرَيْتَ G3‏ 
ET:‏ 
تن بعك ںک عمرر ضی الشد عد سف لو sed eo‏ سکم oni‏ کے میں te Def Uti eie Mog‏ بن بہار ر ذى M‏ عدر M‏ 
س (unte)‏ ر سول الث صلی ال علیہ و M‏ نے املكو حا حصہ دلا يا Ur e‏ لجا y e ut ees bu‏ ثبل اسل ير نبول ےکہا: Ut‏ 
رک بات معلوم pe APA AUT‏ ؟۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن النساق/ الکبری (Y Yo)‏ سنن أبن ماج /الفرائض ۳ (evev)‏ (تحفة الأشراف: (EV‏ وقد آخرجم: 
مسند ا مد (ه//ا؟) (صحيح) (ن بم ر یکا عمرر MP‏ عنہ سے Ue‏ بل ء ليان دوسرے طرق اود شوب رک بنا پر blee É aue‏ ہو: AÉ‏ 
ا۳۵( 
Al-Hasan reported that Umar asked: Which of your knows what share the Messenger of Allah Zi? had‏ 
given to the grandfather from the estate? Maqil ibn Yasar said: The Messenger of Allah Zi? gave him a‏ 


sixth. He asked: Along with whom? He replied: I do not know. He said: You do not know; what is the use 
then? 


o 
باب في مِيرَاث العَصَبَة‎ 


باب : حصب كل می را ثکابیالع۔ 
CHAPTER: Regarding The Inheritance For Al-'Asabah.‏ 
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سنن " داود y‏ سك اجام ومسا ل 


عریث أبر: 2898 


2&6 ع ا عر هاعم 


o مَعْمَر عَنْ‎ GS. qaa Ae بن خالیه وَهَدَا حدیث ڪي وَهُوَ الاب قالا: حَدَنَتا‎ Mes euo امد بن‎ uiis 
«d كِتَابٍ‎ de الْمَرَائْضِ‎ gel ss Ju افیم‎ clas ade ال‎ Eo قال: قال رَسُولُ الله‎ ute طاژی» عَنْ أبيهء عَنْ ابن‎ 
A JoS6 cdi es 

Ure )کر دواور وان کے صولت‎ Q^ الد کے‎ Ut ل‎ UP Pos" w seint ide ut2Lu Wu vou 
"E مر دول كاج میت سے سب سے ز يإدوق ريب ہو‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الفرائض ٥‏ (۰)۱۷۳۶ صحيح مسلم/الفرائض ۱ Oe)‏ سنن الترمذى/الفرائض ^ 
(۲۰۹۸)ء سنن ابن ماجم/الفرائض (ev) ٠١‏ (تحفة الأشراف: 0۷۰۵)» وقد أخرجم: مسند امد (۹۲/۱)ء ۰۳۱۳ (vto‏ سان 


الداری/الفرائض ٩۸‏ (۳۰۳۰) (صحيح) 

وضاحت:_ل :ذوى الفروض uter ae:‏ ن کے ع ےکا ب الد ٹس مر ول ل LG duca:‏ ہہ بت اور NEL‏ بر سبت اور با Lg‏ سبت میت ے 
زیادوڈریب‌ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: Divide the property among those whose share have 
been prescribed in the Book of Allah, and what remains from the prescribed shares goes to the nearest 


male heirs. 


باب في مرا دوي الا رام 
باب :ذو ىالا عم ed,‏ الشكاييان- 
CHAPTER: Regarding The Inheritance For Those Related Due To The Womb.‏ 
e‏ بر: 2899 
Uis cct i uie Vi‏ شاه رو نع نآ له 36 سس رسپ بے 
ts‏ عَنْ بس d «d‏ وق ees ade in 1o du‏ امن کرت کل «die‏ وَرُيّمَا قال di‏ اللہ dis‏ رَسُولِك 555 35$ 
فل 4 355 وا قال زاره من "m Y‏ 
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TE 


dro yon. موز جا ےووہ می رک طرف ےءاور سرت‎ GL "VA EA GL de سول اش‎ VD 
LERZ TA کاٹس وار ت ول یٹ ا کی طرف سے یت دو‎ ent E وار و لکاست »اور‎ eei یط رف ت  اور جال‎ 
rti b Jolie وما یک وریت د‎ UT اك نو ماموں ا لكاوارث ے جم لكاو ل وارث‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الفرائض ٩‏ (۷۳۸)))ء والديات ۷ (ewe)‏ ( تحفة الأشراف: »)۱۱97٩‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 


Qum) )۱۳۳۰۱۳۱/۶(‏ صحیح) 

وضاحت : ل Az:‏ شد دار جوت وى الف rae Ut‏ يبل سے۔ ل ASIE:‏ ادا رو لاور ا سک اولادی رگ یکر و ںگا_ 

Narrated Al-Miqdam al-Kindi: The Prophet Zi said: If anyone leaves a debt or a helpless family I shall 
be responsible-and sometimes the narrator said: Allah and His Messenger will be responsible-but if 
anyone leaves property, it goes to his heirs. I am the heirs of him who has none, paying blood-wit for him 
and inheriting from him; and a maternal uncle is the heir of him who has none, paying blood-wit for him 


and inheriting from him. 


عریث جر 2900 


Eum T ou 


qM. عنراید بن‎ deli di عَنْ عل بن‎ 4225 Sa عَنْ بُدَيْلٍ يعي‎ UE Bia یمان بْنُ زب في آحَرِينَ قالرا:‎ uis 
ئا اول پل مُؤینِ من تیه فَمَنْ‎ : : i5 cie d Lo قال: قال 25 نول اللہ‎ E Ši ي عامر 355 عن المقدام‎ b 
تك ونقال مزل هن لا ول له يرث‎ ze adf du d. d dos مَنْ‎ dos s 535 o ترك‎ 20 Eee 
عَنْ‎ «qu $6 عَنْ الیقدام وراه مُعَارِيَة‎ le عَنْ اي‎ oS عَنْ راد بْنِ‎ aci قال ابو ڌاؤد ره‎ exte diss du 
Moo ھک‎ NER قال: سَمعث الْمِقُدَامَ ا‎ cust 
diez ei 72057817 »ول »جر‎ es Pei Ule Jua iut" TTE d edid es کر‎ am 2 
ut تمس كالول والى لا لكا والى‎ une تو وہای کے وارثو لكا تن‎ ei لک نام رے ذمہ سے اور كول مال‎ ned Je Cut, توا کاق رش اد‎ eid 
(ي) ال کے ما لكاوادث ب وکا اور ای کے‎ e بل ال کے قييد لو ںکو چاو ل كاء اور« لكا كول والى ل» ایکا مامموں ا کا وال‎ n Une یش ال کے ما‎ un 
بأو ضا لے‎ FPE PET: مق دام سے رولیت‎ d ےد اشد بن سعر سے راش د ے این عانز ء این عاذ‎ af. اود اود کے ہیں : اس رولیت‎ "Ez قراو لكو‎ 
کے یں۔‎ «Jue» داشدت ر وای تکیا انس مل اعن القدام» هجا اسمعت القدام» سح الود اد کت ہیں : «ضيعة) ے ”ن‎ 
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DUTIES 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف» (ves‏ (حسن صحيح) 
said: I am nearer to every believer than himself, so if‏ لهي Narrated Al-Miqdam al-Kindi: The Prophet‏ 
anyone leaves a debt or a helpless family, I shall be responsible, but if anyone leaves property, it goes to‏ 
his heirs. I am patron of him who has none, inheriting his property and freeing him from his liabilities. A‏ 
maternal uncle is patron of him who has none, inheriting his property and freeing him from his liabilities.‏ 
Abu Dawud said: da'iah means dependants or helpless family. Abu Dawud said: This tradition has been‏ 
transmitted by al-Zubaidi from Rashid bin Saad from Ibn 'A'idh on the authority of al-Miqdam. It has also‏ 
been transmitted by Muawiyah bin Salih from Rashid who said: I heard al-Miqdam (say).‏ 


حدریث أبر: 2901 


۸۶۶۶۶۶+57" لاحي جر وسور كر 


o‏ حور 3 291 EE 4, rM Ne ot 7 0 2 cic Ww ož E Dz‏ 7 ہے کر و 
بل يجي بن الیقدام» GE‏ ابیه عَنْ جدوہ قال: سمعت سیک كول الت كن 615-210 و کول انا وا رث مَنْ لا وّارث له افك 
E. odas‏ ا و و ا a‏ 3 ہیں کے 2 او ںا 

c.‏ ےت 


n2 UM, d debi iriak ute oe MP anu‏ ے اک EU?‏ وارث تلا کاوار UU rte‏ قرو أو Us‏ کاو رای کے ال 
کاوارث ہو لكاءاورءاضول ا لكاوادرث سے لے خم لكاو ل 20977929 2087 )228 92977 Kreni‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: "۱۱9۷) (حسن صحيح) 

وضاحت: ل :فی KE a‏ 

Narrated Al-Migqdam: I heard the Messenger of Allah يم‎ say: I am the heirs of Him who has none, 


freeing him from his liabilities, and inheriting what he possesses. A maternal uncle is the heir of Him who 


has none, freeing him from his liabilities, and inheriting his property. 


www.islamicurdubooks.com 2145 


DUTIES 


2902 بره‎ e 
رو موب می عليه وس 0ھ"‎ ise خن غزو عن‎ dis عن خا بي‎ c 


وَلَمْ 35 ds e‏ ولا dl i i dei Js AZ E‏ یه Mil ESI cis‏ نیڈ m"‏ قي ولآ کات ترک متا 


۳ 
p 


"Soo مَنْ هل آزضه 6 َعَم قال: قأعطو؛‎ Se ماهتا‎ cs ure de A Lo Sg jus قال:‎ S2 وقال‎ est 

ام ال i ug‏ اللہ عنمب فر الى ہی كم جو کیک غلام رمیا یہ مال e Ms o E‏ ینتو ی اکر م AF‏ 
علیہ وس نے فرمایا: "اکا کہ ا لک La‏ آد یکودے دو'' cdd Jute oie‏ سے زیا کل ہے مسد وك رولیت يل ے: بی اکر م AM‏ 
علیہ و سكم نے ل چھا: "یبا ںکوگی ا س کا ہم وطن UM LU "te‏ ہے آپ صلی الث علي I‏ نے فرمایا: ا كات رکہ ا "oed‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض ۱۳ »)22١5(‏ سنن ابن ماجم/الفرائض ۷ (۰)۲۷۳۳ ( تحفة الأشراف: ۵۸۷۱ء وقد 
PAES‏ مسند ا مد (٦/۱۳۷ء‏ :۱۷ (VAY‏ (صحیح) 

وضاحت: :و رکآ پکا CUBO‏ وطن اسے صد ق کر PI e‏ اس می كول bs‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: A client of the Prophet Z? died and left some property, but he left no 
child or relative. The Messenger of Allah Zi? said: Give what he has left to a man belonging to his 
village. Abu Dawud said: The tradition of Sufyan is more perfect. Musaddad said: Thereupon the Prophet 


said: Is there anyone belonging to his land ? They replied: Yes. He said: Then give him what he has‏ ی 
left.‏ 


سر چ 2903 


&9 لالہ کن ای قال: أل‎ us ditus Aes 3e GÀ ug جبریل‎ S6 dye se dated کو‎ sa از‎ Ace Sc 
RE مبرات بل من الازد 235 أجد ات ئل ال قال: القت‎ cate. A] x JUS مت رجل‎ ade عَلَيْهِ‎ dM L2 
ead] تلقاء قَادْقَعْهُ‎ čeki دبا أ ک8 قانطلق فانظر ول‎ SQUE. cera suba € 
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DUTIES 


بريدور MP‏ كت ہیں ایک خض ر سول الث UT EU Luv I aod‏ میرے پا ہے اور جج ازوى ل تيبل را 
ست ٹس ہے کہ دے دول ءآپ صلی اش علیہ و I‏ نے فرمایا: "يك oz Fw Kb LE Jv‏ ''۔ وہ EU‏ سال بع ہآآپ صل الث علیہ وسلم کے يإ لآ يااور 
ولا Y dos aide dr‏ یس ایک fis‏ پ ان یرو d ou e" : 4L‏ جلاش کرو رک eu‏ فو مال ا "ne of‏ »جب 
وه بي ھی کر چلا نپ صلی الد علیہ I‏ نے فرمایا: اض جب وه TA‏ صل الث علیہ وس نے فرمایا: A:‏ کل سب ntm‏ 
Coe oJ fur‏ 2 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۹۵۵)» وقد أخرجم: مسند امد )۳٣۷/٥(‏ (ضعیف) (ای کے راد LUR‏ 
(ute? 2‏ 

im:‏ :کی وکل چو سب سے زا وکاوہا Äe Fei‏ یب »وگو رجا جد ایی سے قر یب م وگاازوے ی زیاددظر یب وکاک دگل فزاع ازو یک ایک شان ے۔ 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: A man came to the Messenger of Allah E and said: I have property left‏ 
by a man of Azd. I do not find any man of Azd to give it to him. He said: Go and look for man of Azd for‏ 
a year. He then came to him after one year and said: Messenger of Allah, I did not find any man of Azd to‏ 
give it to him. He said: Look for a man of Khuzaah whom you meet first and give it to him. When he‏ 


turned away, he said; Call the man to me. When he came to him, he said: Look for the leading man of 


Khuzaah and give it to him. 


عرييث | 2904 

za usse‏ بن std‏ الج GS‏ مج 0 des‏ عَنْ جِبْرِيلَ بن أَْمْرَ آي کر عَنْ ابن 435 عَنْ ابي 
FERONT‏ وی gl i E‏ التي 4e di Lo‏ و لم aims‏ تقال: الکیشوا له زاره 9 ذا تجم قله S15‏ 555 6 
زجب S Ji‏ اللہ صَل الله S oben eios ae‏ من ket.‏ وقال E‏ قذ duis E72 ELS‏ في s‏ لحديثِ: 
اروا KT‏ 5 من خُرَاعَة 
ده MP‏ کے ہیں CIS) a‏ ایک UP‏ وکیا كل ded reve‏ تلم کے يال لاق وپ ذفربايا: "اك اكول دادث يإذكاد تم 
سک ا ناكا ول وار ث I eid de Aon‏ نے فرمایا: Uta"‏ ے جو at oz estt;‏ کے ہیں : ایک Ut A‏ نے 
7 کک 399 T d DP 2 MY‏ یسیع با اد 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۹۰۰) (ضعيف) 
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وضاحت: ل ol‏ ىا نسب بل اع ے نزدیک ہو- 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: A man of Khuzaah died and his estate was brought to the Prophet d.‏ 
He said: Look for his heir or some relative. But they found neither heir nor relative. The Messenger of‏ 
Allah Zi said: Give it to the leading man of Khuzaah. The narrator Yahya said: Sometimes I heard him‏ 
(al-Husayn ibn Aswad) say in this tradition: Look for the greatest man of Khuzaah.‏ 


عریث أبر: 2905 


US‏ موی بن بسماعیل» EET UE VENE‏ عَمْرُو بْنُ دیتاره عَنْ عَوْمَجَگ عَنْ ابن عَبًایںء 
إلا d o‏ کان آغتقه ال تنول اللہ ضل d‏ عله وک ue‏ له Sz‏ » قالوا: لا لا غلاما له 3€ 
Lo d‏ الا عات سم Aj iSt‏ 

عبر الث بن عباس ر SREL NS‏ ایک کس ر سول 09712 Cof. "utr‏ غلام کے سوا ے و ہآ زا کر sen BG‏ 79/2207 :129 
الث علي و U^ AL‏ يلولا لکاوارث ‏ ؟! ل وگوں کہا :کول eut‏ ایک غلام کے جس کو اس نآزا رکرو یا تا وآ پ صل الث علی و ای کو ا کات كردلا 


alj 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض ۱۶ .)0( سنن ابن ماجم/الفرائض ۱۱ evi)‏ (تحفة الأشراف: (wt‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (۰۲۲۱/۱ (YOA‏ (ضعیف) UD‏ راو ی Cut e‏ 

وضاحت : ل :ال حریت سے P oet‏ (آزا کیا ہوا) بھی دارٹ tn‏ سب ج بآ زا نے وا اكول اور وار ث ت ہوء ليان جمپور اش کے خلاف ہیں اور حریث کی 
P n‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man died leaving no heir but a slave whom he had emancipated. The 
Messenger of Allah Zi? asked: Has he any heir? They replied: No, except a slave whom he had 


emancipated. The Messenger of Allah Zi? assigned his estate to him (the emancipated slave). 


باب میراث CSAR‏ 
باب : لعا نکیا مول “ورت سك ےکی ee‏ 
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سنن dl‏ داود y‏ سك اجام ومسا ل 


CHAPTER: Inheritance For The Child In The Case Of Li’an. 


عریث 7 : 2906 


ے چ m‏ و 22 d‏ ت NT:‏ یی لا مه همم و aê due EU e áo pe‏ و وه 2 o2 5 5 o de à‏ 2 
حَدثتا براهیم بن موتى الرازي» حدئنا محمد بن حرب» حدثيي عمر بن روّبة QUIA‏ عن عبد الواجد بن عبد الله 


z 
rd 


H 1 1 $2 - Tea 5 Hf. quein diu AQ fos og ے‫‎ S ke فم ا‎ 
c3 55 وَلَقِيطَهَا‎ ise قال. المراء رز £56 مواریت‎ Dos ae di Lo ال‎ ue EM ug Mets عَنْ‎ «e an 


LE ٥ 


o Č Is‏ اکر م P ded‏ رواي کرت ہیں آپ نے فرمایا: "رت تفن UT‏ می رات میٹ لق ہے :ليث آزا کے ہو سے غلا مکی راش 
پا ہوئے deua utl e‏ نسل ساسل ut‏ لعن ہو امو ولق بش شل سوير سرب Gu‏ اكب سان ابا M uiae‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض ۴۳ )09( سنن ابن ماجم/الفرائض (vie) vc‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷4۶)» وقد 
آخرجم: مسند امد (۰۹۰/۳ (VE‏ (ضعیف) gustu UD‏ ضیف یں) 

Narrated Wathilah ibn al-Asqa: The Prophet Z said: A woman gets inheritance from the three following: 


one she has set free, a foundling, and her child about whom she has invoked a curse on herself if she was 


untrue in declaring he was not born out of wedlock. 


2907 : ee 
jo الله‎ dus gae جار خذقنا کر قال:‎ Sa الولی أخبرتا‎ sie قالا:‎ cole اکا مود ئن خالیه تر لق‎ 
من ده"‎ als a2 'ییزاٹ ان المُلاعَتة‎ aiig ac d 
edi Usu uus Ud VE “لم نے لحان والی گور ت کے ےکی می رات ادا اود لاگی‎ sued و لک ین رسول الث ر صل‎ 
PD (صحیح)‎ (V) ۲١ تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۷۷۱)ء وقد أخرجم: سنن الدارى/الفرائض‎ 
(Ute tuf ےکی وک‎ moa peine کی‎ hue زیت پاک ہے‎ ehe 
Jp وار ٹو لکوچے سے واسطہ‎ aad با‎ ER : وضاحت‎ 
Narrated Makhul: The Messenger of Allah Z^ assigned the estate of a child of a woman about whom she 


had invoked a curse to her mother, and to her heirs after her. 
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عرييث أبر: 2908 
Kis‏ مومّی بن Ox SARC Te 2 uae ded AJ Dis eE C‏ بن الحارث٬عَن‏ عَمرو بن شْعَیّب» E‏ أبيهء 
عَنْ ele‏ عَن Aussie Ade A Lo S‏ 
اس سے کی نی اکر م صل الد علیہ لم ےی bu‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد ب أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۸۷۷۱) (صحیح) 


Narrated Amr bin Shuaib: On his father's authority, said that his grandfather reported from the Prophet 


something similar.‏ میم 


3399 CI o s باب هل‎ 
باب :کیا لہا كاف رکا وارث ہوا ے ؟‎ 
CHAPTER: Can A Muslim Inherit From A Disbeliever? 
2909 حریث أبر:‎ 
A i2 Ss ری عَنِ‎ a iul Se ORE ug بي حُسَيْنِ» عَنْ عرو‎ ae عن‎ e d عن‎ ean s od 0ئ0‎ 
Pp ss 39 a3 يرك‎ Y: HE 4 is 

"UC ہیں ہو‎ ac JU سلا نکاف مکااورکاف‎ ١ می كر م سل الث عليه و مس ےا‎ J VR M 
سكن‎ (vw) صحيح مسلم/الفرائض‎ (WM) ۳۹ الفرائض‎ (erar) £^ البخارى/المغازي‎ pee تخريج دارالدعوه:‎ 
e/o) مسند ا مد‎ TE تحفة الأشراف: ۳ء وقد‎ ( »)270( ٦ سنن ابن ماجہ/الفرائض‎ «(6 V) ١١ الترمذى/الفرائض‎ 


١‏ [(صحيح) 
Narrated Usamah bin Zaid: The Prophet Zi? as saying: A Muslim may not inherit from an infidel nor an‏ 


infidel from a Muslim. 
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2910 Á حریث‎ 


اق ےی dana s boda M ai.‏ حر th‏ بر سی ے0 


As لا‎ S eau فرنشا عَلَ بي‎ edu. Sus ود أَنَّ بي‎ c nius TT ope pa 
الْوَادِي‎ dis ce I یووم » قال‎ Y ER pA 

age‏ شی الف SALE‏ ور مو BELAN (to‏ اللد علیہ وص Uu? 4L‏ نے جارے كول 
جاۓ قیام وى ہے ؟'' پچ رآپ صل الث علیہ و UL I‏ مت E‏ واو ی UL Ate‏ ےکفریر AC deua‏ 
قر rm ure D‏ سے نہ Luo Ou) ogidi oleo iyi LU‏ نہ رک ura‏ :خیف ایک واد انام e‏ | 
تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم: (۲۰۱۰) at)‏ الأشراف: (ye‏ (صحيح) 

وضاحت: رل :ال حدبی فک باب A uie em‏ ےک ئی اکر م صلی ال علي و سلم کے بتي بوط ل بك وفات کے وقت au eei‏ تھے ءاس لے ووابوطا لبك 
میراث کے وارث نو eed‏ کل اور جر pleut AM‏ کے کے سيب ابوطااب کک می راث ے ME P‏ 

Narrated Usamah bin Zaid: I said: Messenger of Allah, where will you stay tomorrow ? This (happened) 
during his Hajj. He replied: Has Aqil left any house for us ? He then said: We shall stay at the valley of 
Banu Kinarah where the Quraish took an oath on unbelief. This refers to al-Muhassab. The reason is that 
Banu Kinarah made an alliance with the Quraish against Banu Hashim that they would have no marital 


connections with them, nor will have commercial transactions with them, not will give them any refuge. 


Al-Zuhri said: Khalf means valley. 


عرييث أبر: 2911 
dt 08080 212110‏ عن ہیں گی عن عروتي ارہ عن d‏ عن گار مار d‏ کر 
é Jó‏ الوكين 4e 20 Lo d‏ اک Y:‏ یوار أَهْلُ "dS aso‏ 
adus‏ رور شی ال ut‏ کے ہی لم E‏ دی وانے (لثق epa Oen‏ ارت Eni‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۹٦٦٦۸)ء‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الفرائض ١١‏ )65( سنن ابن 
ماجم/الفرائض ‏ (۷۳۹؟)» مسند | مد (8o AVAE)‏ (حسن صحيح) 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Z? said: people of two different religions would not 


inherit from one another. 


عدریث أبر: 2912 
ا لم LA‏ حَدکتا هزة الوارث» Se‏ شترى بن أن عکیم Al‏ سطی» Xe BAL‏ الله sd uel 4313 p‏ 


1 


giu di‏ كن eno‏ 015 رت Li‏ منهته ids‏ حاكن کو اھ 
e NA‏ ل الله cus ae d La‏ يول 'الإشلام بريد ولا ینقض "Qu ess‏ 
بدا ان بريه Ps tue Fut‏ رکے پاس لے کے ان تال nce‏ اور ایک ahbar A JU LU Ie‏ الوالا سو و ے 
é‏ ست بیان کیاس ےکک ان سے ایک ےا كر co M,‏ ےئن تفع وا نک ل ا رعو لا b‏ سل مکوفرمات سنا : "اسلام eB PI‏ 
Ab IZ Jue usi "eut‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۱۸)» وقد أخرجم: مسند امد (٥/۲۳۰ء (en‏ (ضعیف) D‏ لكشيل ایک 


Org Ve راوير‎ 
Narrated Muadh ibn Jabal: I heard the Messenger of Allah ££ say: Islam increases and does not diminish. 


He, therefore, appointed a Muslim heir Cof a non-Muslim). 


عرييث أبر: 2913 


PPE Ea o Qi mh ož POPE o a 2 سه‎ " 7 ٥ سه‎ x Reo 5 " حور‎ uto £6 ہی‎ 
وہ سیا سید کپوزیر ۳ری‎ Mu ہے‎ EEE 


z$ 


عَنْ di (Sus SE epit An ul‏ بیبرات ردق 1225 dU‏ عن القن Lo‏ الله er 5 «1e‏ 
لوالا سورد ات رولیت کہ معاذد شی ال عند کے يال ایک بب یکا کہ UI‏ کا ارت ایک A‏ اور ای ہو مکی e‏ ابول نے نی ارم اش علیہ و 3 


alarus 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۱۳۱۸) (ضعیف) 
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Narrated Abu Al-Aswad 21-1111: Muadh bought the property of a Jew whose heir was a Muslim. He then 


narrated from the Prophet 2? to the same effect. 


باب : می را ٹکی تیم سے يبيل اكروارث مان ہو جا UL‏ مكابيان- 
CHAPTER: Regarding One Who Accepts Islam Before The Distribution Of The Inheritance.‏ 


2914 عرييث أبر:‎ 
E 92,1 دیتاره عَنْ‎ gi عَنْ عَمْرِو‎ q^ بْنْ‎ AE UST 3S بعشوب جاگتا مُومّی بْنُ‎ al o لا شتات‎ 
ded $ رکه الاسلام‎ d EdLiIUg و‎ dedi کلم شیم‎ cas de الله‎ Eo S9 عَبّایںء قال» قال‎ 
"e سم‎ 
کے‎ rhe ای حال پر بال ر‎ epin ne رک‎ RU s Mes" فرمایا:‎ I aed AE. Kurz ut عبد اذ بن عياش ر شی اذ‎ 
مکی ہا گا''۔‎ e قانون کے‎ nat الام کےآجانے کے بعد اسلا م کے‎ AU ^ اسلا م کے زمانہ تک‎ 
(تحفة الأشراف: 0۳۸۳) (صحيح)‎ (eio) ؟١ تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الرهن‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z? said: An estate which was divided in pre-Islamic period 
may follow the division in force then, but any estate in Islamic times must follow the division laid down 


by Islam. 


£y à باب‎ 


باب:ولاء(آزاد کے ہو ۓ غلا مکی می رات کیان 
CHAPTER: Regarding Al-Wala'.‏ 
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2915 Á ee 
عَائِمَةَ رَضِيَ الله عَنْمَا‎ B تام عَنْ ای غُمَرَ‎ de عرض‎ yu حاضل ال‎ ls au fe t قال: فری‎ essc 52 قُتَيْبَةَ‎ USE 
داك لرَسُول الله صَل الله‎ date 55538 أَنَّ ولاء‌ها لتاء‎ je َبِيعْكِهَا‎ a ن تشتري جَارِيَةٌ تفیفهه فقال‎ 
sgel لمن‎ ed قان‎ aus ال لا يّنْتَعْكِ‎ cs ade 
£u مات ال شرطي ہآپ کے اه‎ fà oJ eU خ بی رک‎ kh نے ایک‎ er ار‎ eg ie SAELE ذى الث‎ uu كبر الث‎ 
uf acad. e AV ULL uS P ھآپ نے فرمایا: یہ‎ e صلی الڈد علیہ‎ e ف اسل با تکاذکر‎ gr MP en vu eb كا كات‎ 
كلت"‎ ge Eus ک دک‎ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۷۳ )3( والمكاتب € (row)‏ والفرائض ۱۹ (avoc)‏ صحيح مسلم/العتق ؟ 
4)16١(‏ سنن النساقٌ/البيوع 77 (EA)‏ (تحفة الأشراف: ۸۳۳۶)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/العتق ٠١‏ (۱۸)» مسند ا مد 
(۱۸/۲ء ۰۱۱۳ vov‏ 107( (صحيح) 

وضاحت : ل :ولاءال می را کو کت ثيل ج وآ زا کر دہ غلا م یا عقت موالاتاكى وج سے حا ل ہو 

Narrated Ibn Umar: Aishah, mother of believers (ra), intended to buy a slave-girl to set her free. Her 
people said: We shall sell her to you on one condition that we shall inherit from her. Aishah mentioned it 
to the Messenger of Allah Z2. He said: That should not prevent you, for the right of inheritance belongs 


to the one who has set a person free. 


صیث أبر: 2916 
UGG‏ نان ب ابي uS io A‏ بْنْ اجاج عَنْ سُفْيَانَ لور Se‏ مَلضوره عَنْ إِبُرَاهِيم عَن نو 
عَنْ ige‏ قالث: قال رمول اللہ Lo‏ الله zn icis arte‏ ین "saa ds t ue‏ 
et e‏ شی الد خنہ اتی بی نک ر سول ایر I Led‏ نے فرمایا: YU uw"‏ ےھ تست دس هک P) A eruta AP‏ غلا مکوآزاد 
Gf‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الفرائض ۲۰ (1۷۲۰)» سنن النساقٌ/الطلاق ۳۰ (۳۶۷۹) ( تحفة الأشراف: ۱۷۲۳۲ ۱۵۹۹۱ 
وقد آخرجم: صحيح مسلم/العتق € (Vost)‏ سنن الترمذى/البيوع ۳۳ (t)‏ مسند ا مد (٦/۱۷۰ء ۱۸٦‏ ۱۸۹) (صحیح) 
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ES 


Narrated Aishah: The Messenger of Allah Z2 as saying: The right of inheritance belongs to only to the 


one who paid the price Cof the slave) and patronised him by doing an act of gratitude. 


عرييث أبر: 2917 
EE‏ ی ات CO‏ و سین عن عنروبن شیب غن aal‏ 


وه کے کے 


ہے جج اولوف واي قماتث سی GEK,‏ وَوَلَاءَ S Ass‏ عَمْرُو 5 
HP Bis ticas uu‏ ا رجہ CS‏ ها ال عم 
بن الاب فال عم قال lac‏ ل ees danse cis e d La d‏ ا و A‏ 54$ لعصبته $5 گان“ قال: CSS‏ له 


GS‏ فيه سَهَادَةٌ ce‏ 2 بن عَوْفِه 3333 بي تَابتِ» ورجل US GET‏ استخلف عبد ai‏ اخْتصَمُو تضم di!‏ هسام بن 


z 
s 


إِسْمَاعِيل أَوْ dE‏ إِسْمَاعِيل بن هام فرعم ى ace‏ الْمَلِكِه فقال: هَذَا من الْقَضَاءِ الَِّي مَا doi e‏ قال: مَقَصَى لتا 
oes,‏ عَم oE y‏ فَنَحْنْ فیه لى JI‏ 

LU Pro PU UP Aus E Ea CL eet راب‎ SHL P رور‎ uut 
ص ر شی‎ ella Fol بمو ال کے‎ o) عص‎ LU gue MP س ر‎ lega nta n EE کے ہو‎ OI Wu کم کے‎ 
Fu عورت کے‎ UE ME م ركيااودمال‎ UT ر تی اللد عت ہے اور اک گور تکاایک‎ ro نے ا کل شام گی ط رف ال اور وهوپال ۶ کے ور‎ en 
کر ےووہ ا‎ ee "جد ولاءاولاد يابا‎ dL A de ro نے‎ oe MP عنم پا ا عورت کے ولا کا هقد مہ لے »مر‎ MP بن خطاب ر‎ 
ur utei باب میس الک فيصل نام‎ UT oe MP (اولاد کے ياباب کے مرجانے کے بعد رال کے وارثو كو تسل كل )'' رع‎ nf dus cuc c 
رگ یهت مه‎ UR E UA MAE v A b Pg جب عبد الماك‎ o e UA UP ale ual MP اور ی ب ایت ر‎ a" Ju 
راو کے‎ und uut عب‎ fus e. نے‎ ir. کے پاک نے گے انہوں نے عبد الك يال مقرم‎ regu) eh ہشام بن اس‎ 
جمادے يال ے۔‎ ee عن کے فيصل کے مط ان فيصل دیاادر‎ MP خنطا بر‎ f ہیں مالک‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الفرائض ۷ (ev)‏ (تحفة الأشراف: ۰۰۰۸۱ ۱۸۵۹۸))ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۷/۱) 
(حسن) 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported: Rabab ibn 


Hudhayfah married a woman and three sons were born to him from her. Their mother then died. They 
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inherited her houses and had the right of inheritance of her freed slaves. Amr ibn al-As was the agnate of 
her sons. He sent them to Syria where they died. Amr ibn al-As then came. A freed slave of hers died and 
left some property. Her brothers disputed with him and brought the case to Umar ibn al-Khattab. Umar 
reported the Messenger of Allah f as saying: Whatever property a son or a father receives as an heir 
will go to his agnates, whoever they may be. He then wrote a document for him, witnessed by Abdur 
Rahman ibn Awf, Zayd ibn Thabit and one other person. When AbdulMalik became caliph, they 
presented the case to Hisham ibn Ismail or Ismail ibn Hisham (the narrator is doubtfuD. He sent them to 
Abd al-Malik who said: This is the decision which I have already seen. The narrator said: So he CAbd al- 
Malik) made the decision on the basis of the document of Umar ibn al-Khattab, and that is still with us till 


this moment. 


عری ث أبر: b2917‏ 
ميد كه :ال ع کی بیت لوگ عمروبن شعي بكو IP‏ ہیں۔ isole‏ مر ELI‏ سی ناو UE‏ سی ہناراو سید ناعثان MP‏ عنہ ے ال )3 Gad‏ عرييث 
کے غلاف sa‏ ہے لیکن سای ر فی اعد ال کے شل رويك ے۔ 
تخريج دارالدعوه: t‏ 


باب في ال ai‏ عل يدي ED‏ 
اب :جک تن ع پات مان tco wi‏ 


CHAPTER: Regarding A Man Who Accepts Islam At The Hands Of Another. 


عریث : 2918 


ہےر ت 
A‏ 


BS‏ یرید بْنُ حَالد ی مَوْهَبٍ qp‏ وهِمَامٌ بن SUE‏ قالا: is‏ 2« قال 


ابو داود وهو ابن هر عن عبد العزيز بن 
i E‏ 


á 2 07 z Qc o2? EE x ox 2 [EET T 2 Wi NU së B و‎ pdr E g TR و‎ 
45! ذا همّای ع $ الداری؛‎ «535 "p عم قبيصة‎ ex aue ^ e AE «d ; Uee سمعت‎ iG : 
rr pe كن سهد ون درم وم عن‎ T كين‎ Ou e بن موم‎ d. - Lees 


"E 
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سنن " داود y‏ سك اجام ومسا ل 


قال: یا وَسُولَ Cus 5] s 5 a‏ قال: یا رَسُولّ الله مَا EDI‏ في 83 3 عل JII ces‏ من الْمُسْلِمِينَ ؟ قال: 'هْوَ 
ا ما 
تیم دارکیار NP‏ عن کے ی لک Lut‏ سکیا :ال کے سول اس نض کے بارے میں ش Fo‏ ے ج وکی مایا dex AC UP‏ 
d Lu,‏ "وه "nU‏ و لکیہ نسبت الكل موت وحیات کے ز يإدوق ريب سے UID‏ وارث نہ موآووتی وارث ہوگا)''_ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفرائض € )0( سنن ابن ماجم/الفرائض ۱۸ (voc)‏ (تحفة الأشراف: (or‏ وقد 
NN‏ مسند ا مد (٤/؟۱۰ء‏ ۱۰۳)» سنن الداری/الفراقض ۳۶ (PNI)‏ (حسن صحیح) 

Narrated Tamim ad-Dari: Tamim asked: Messenger of Allah), what is the sunnah about a man who 


accepts Islam by advice and persuasion of a Muslim? He replied: He is the nearest to him in life and in 
death. 


Aes باب في‎ 
كابيان-‎ C eds 
CHAPTER: Regarding Selling Al-Wala'. 
2919 : مر‎ ee 

GS‏ حَفْضُ بْنُ عْمَنَ dcn US‏ عَنْ ale‏ الله بُ دیتاره عَنْ gl‏ عْمَرَ رَضِيَ Zi‏ عَنهماه قال: á dy A‏ صل الله 
cus ede‏ عن بیع S65 n‏ هب 

Lado FE اه‎ eal APE dedi" dde; یا اک یں لہ‎ Feds 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ العتق (roro) ٠١‏ الفرائض ١؟ (Wen)‏ صحيح مسلم/ العتق ۳ »)١6١5(‏ سنن 
الترمذی/البیوع ۰؟ (Qe)‏ الولاء ۱ (n)‏ سنن النسانی/البیوع ۸۵ (EY)‏ (تحفة الأشراف: ۷۱۸۹)» وقد أخرجم: موطا 
امام مالك/العتق والولاء ٠١‏ (20)» سنن ابن ماجم/الفرائض Yo‏ (۲۷۷) مسند ا( مد (۹/۲؛ 9لا ۱۰۷)ء سنن الدارى/البيوع Y‏ 


CN £)‏ ( (صحيح) 
RUE‏ :نی ن ولا مکی تاو بيه جا ہیں کی وک وہ لفعل مع وم ے۔ 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Z? forbade selling or giving away the right to inheritance by‏ 


a manumitted slave. 
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سنن " داود وراشت سك اجام ومسا ل 


Pi 


2 A ror 1 o zh ۰ 
ثم يموت‎ QS 2352 باب في‎ 
el تاس کے‎ e مر‎ na D اب کرد وس‎ 
CHAPTER: Regarding A Newborn Who Raises His Voice And Then Dies. 


مرت أبر: 2920 


هی و or‏ 2 


چ وعو مو ل c‏ هم مه و کس چ : poba aduer o P‏ اس و LOT E ۲٤ے o 2 oz‏ 
حدئنا حَسَینُ ouo S‏ حدئتا عبد الاغل» حدئنا محمد يعني ابْنَ سحاق» عَنْ يَزِيدَ Ane cp‏ الله بن فیط QUE‏ هريرة 


o2 
0 


وکا کے 


A855 54523 استهل‎ Sp نا قال:‎ ele الله‎ Lo e ue 
"ÉL ےلو راش کا حت زار ہو جا‎ T نے فرمایا: جب ی‎ AI Led تی اٹہ ع کے ہی كم ىكم‎ nz الور‎ 
(صحيح)‎ )1486١ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 

وضاحت: ل nyi:‏ کے کے بحر میس زمر i cd‏ معلوم مول تواز روش عاك راٹخایت بوک 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: When an infant has raised its voice (and then dies), it will 
be treated as an heir. 


باب cá‏ میراث al‏ بییراث ez‏ 
باب :رشن ےکی می ر اث سے علف وات رار ee‏ ہہونے والی می راتک مضو كا بیان 
CHAPTER: The Abrogation Of Inheritance Due To Alliances By Inheritance Due To Relations.‏ 
عريث أبر: 2921 


عَنهماه قال: 0 dis‏ عَاقَدَتْ أَيْمَانْكُمْ فَآنُوهُمْ ciues‏ 0ء گان esi cut et‏ یش بَيْتَهُمَا نَسَبُّ Ge‏ الا 


سم کات تال تال تال دز و DASR | Max RES‏ فان 5ھ 
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E 


عبر ار بن عباس شی الد مات ہیں deu‏ کے فرب : (والذین عقدت آیمانکم فآتوهم نصیبهم) ن لوگوں ے تم نے ی كمال ہیں ا نکوا نکا 
حص رے رو'' (سوروالناء:۳۳) کے مطابی يبي ایک Le ers‏ ے قرات دہ مون Le re ose PIU‏ وارث ہو ےک عبد دیما Ars‏ 
ایک ده سر ےکادارث ٢وت‏ بر ہے Sd‏ کیت :واوا لو الأو حام بعضهم أو لى ببعض) zh uua"‏ وا ے ان بین سے UP UP‏ زیاده تويك 
"ut‏ ( سور الا تفال:۵ے) سے Ynis”‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: C‏ (حسن صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: To those also, to whom your right hand was pledged, give their due portion. A man 
made an agreement with another man (in early days of Islam), and there was no relationship between the ; 


one of them inherited from the other. The following verse of Surat Al-Anfal abrogated it: "But kindred by 


blood have prior right against each other. " 


سر تر 2922 


5 


ale 5,6 Ui‏ انهه UG‏ ابو 


سے 
N‏ 
X‏ 
N‏ 


¥ 
iL i‏ مو 3 سر لد وه o Eod‏ و مه 


2 0 2&2 ^ # j 5 o ٠ Stat 
مرو و‎ ww dee qd. aT eue 


عَنْ ابن عَبّاس في قَوْلِهِ solis 0 Jus‏ عَاقَدَتْ أَيْمَائُخُم ,28 تَصِيبَهُمْ ۵ قال: GE‏ الْمْهَاجِرُونَ ین قَدِمُوا 55g Ka‏ 


3 pP و‎ e رج‎ se ا ا ہرد‎ aizis P aT 3 ر‎ 2 1 ^ 27 1 3 3 æ € g # PER 
مِمّا‎ ds» Gaz KI وَسَلم بَيْتَهُم فَلمَا رلت هزه الاي‎ «Je صل الله‎ dl الأنْصَارَ 555 555( رجہ 35850 التي الى رَسُول‎ 


z 


aye 


ترك قال AS ate. sls GS‏ فاثوهم Cirad‏ سورة النساء آية 33 من ral adl‏ وَالرََادةوَيُوصِي له 355 
آهب «ual‏ 

aut‏ بن عباس ر uta WP‏ اللہ تعالی کے قول: «والذين عقدت أيمانكم فآتوهم نصيبهم) کاتصہ يك جب مهاج el‏ سے مین جر تکر 
TL‏ وال مواغات Gag du)‏ کی بنا پر dei‏ اث علیہ وم نے انصاد od e Aut‏ میا نکر اوی کی وہ انصار Zub‏ (اور اناد ان کے وارث 
(Lr‏ اور Ez‏ د بو O‏ کن چپ ی d‏ لكل جعلنا موالي ما ترك» "ال باب £o A‏ يجوز كر مري لال کے وارث تم نے ہر یس سے 
مقر رکرو ے ہیں (سورةاشاء:۳۳) نازل موق «والذين عقدت أيمانكم فآتوهم نصيبهم وا ی آی کو مضو کر وی اور ا كا مطلب ہے ر ہگیاکہ ا نکی 
امامت تر PR‏ سہارے کے طوري رجو ےکر وے نیزان کے ے دہ (ایک (dg‏ کی وص تک eee‏ ہوگئی۔ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الكفالة € (۹۲؟۲)ء تفسير سورة النساء ۷ (EAT)‏ الفرائض (viv) ١١‏ ( تحفة الأشراف: 
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مدع لا سا 


Ibn Abbas explained the following Quranic verse: "To those also, to whom your right hand was pledged, 
give your portion. " When the Emigrants came to Madina. they inherited from the Helpers without any 
blood-relationship with them for the brotherhood which the Messenger of Allah f established between 
them. When the following verse was revealed: "To (benefit everyone we have appointed shares and heirs 
to property left by parent and relatives. " it abrogated the verse: "To those also, to whom your right hand 
was pledged, give their due portion. " This alliance was made for help, well wishing and cooperation. 


Now a legacy can be made for him. (The right to?inheritance was abolished. 


ور م 2923 
AR Az ui‏ بن xy Xs Qm‏ بْنُ «sadi ux us‏ قال ILE GIL iz Az‏ بْنْ سَلَمَة $e‏ ابن aec)‏ عَنْ 585 بن 
dic 155 ee acd p ales 3‏ رس ala‏ 0 کو idc Sade‏ 0 
فقالث: لا تفر 0 ease sols‏ أَيْمَائْكُمْ 0 وحن وَلَدِينَ oie‏ أَيْمَانُكُمْ سورة النساء آية 33 مات في أي بصضر 
و ابه a6‏ 13 جين ا Ua‏ فحلّف s‏ ڪر uas dn zal cL UD aa‏ تب ae‏ السلام آن A‏ نَصِيبَهُ 
اد e‏ القريز کنا املع خق de Ge‏ الاسلام UG cau‏ آ رتازہ من قال oie‏ چ چا 525 قال .5386 jac‏ 
Aue‏ وَالصَّرَابُ حَدِيتُ SÉE isib‏ 
داو بن SHELI‏ میں ام عربتت ر ئ ے (كلام ياك ) IE aeo‏ ص را ر MP‏ كاز يريرورش ايل عنم يق edu utu‏ «والذين عقدت 
Ez eem‏ كيل :ا لآير arf‏ اوران کے Jue AO WP Jut‏ جن نے مسلمان ہونے سے اک ریات 
ME‏ عنہ نے نت مکھال یک ٹیل ا نکووارث AUR UT‏ جب وہ مسلمان ہو گے M‏ نے اپنے aot eA‏ وک مکو م ديا AP LÁ o‏ عدر سس 
C‏ ددا کا edu z Pu pum‏ يلل اتنا یاد ےک io M a! Jur‏ ل کر nue‏ ے )7 جب اسلا مکو لیے حا cU‏ ۔الوداؤ ر گے ہیں : 
#ل نے «عقدت) پا ال نے ال ے «حلف) اور U?‏ نے «عاقدت) كبا ال نے ال Ke‏ مراد ليا اور 3 »1 ane‏ سے U‏ 
بل «عاقدت) -e‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۸۴۲۰) (ضعیف) UD‏ داوق اتن ا اقب سل اور نوس رولیت کے ہو ئے ہیں ) 
وشاحت: a‏ یڑ P ER AA e nos‏ عد کے quM e‏ کل ارود 
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و 


Narrated Dawud bin al-Husain: I used to learn the reading of the Quran from Umm Saad, daughter of al- 
Rabi. She was an orphan in the guardianship of Abu Bakr. I read the Quranic verse "To those also to 
whom your right hand was pledged. " She said: Do not read the verse; "To those also to whom your right 
hand was pledged. " This was revealed about Abu Bakr and his son Abdur-Rahman when he refused to 
accept Islam. Abu Bakr took an oath that he would not give him a share from inheritance. When he 
embraced Islam Allah Most High commanded His Prophet Zi? to give him the share. The narrator Abd al- 
Aziz added: He did not accept Islam until he was urged on Islam by sword. Abu Dawud said: He who 
narrated the word 'aqadat means a pact ; and he who narrated the word 'aaqadat means the party who made 


a pact. The correct is the tradition of Talhah ۰ 


2024 i عربت‎ 


ixl sis‏ بن کی dg Sie‏ ا ی E‏ عن da Se Se eI Se aul‏ عن gl‏ تا یں یں رضي الله عنهما؛ 
AAR E‏ ساےہ ہے ہعتم t‏ لا ds‏ ماج 
ولا 5 BELL 2e i5‏ فقال: AURRT‏ و رت مسا De‏ ور 


Jute ut wg uou‏ يبل اش do‏ وں فررايتما: «والذين» آمنوا وهاجروا» » «والذين آمنوا ولم يهاجر ds‏ "2 لوگ ایمان لاےاور 
ری تگاوه‌ایک د و رت Uns b‏ اور جو وگ انان ا eU es foa‏ ارک كل مون "E‏ (سور rr (zr : UG urs‏ ل ZU‏ کاوارث نم 
تاور تہ Ur‏ جر ا لكا وار ث #وتاال کے بحر «وأولو الأرحام بعضهم اول ببعض) uan‏ شت زاۓ وانے ان میں ے UP UP‏ سے زیادہ V») "uter‏ 
(<a: Jen‏ وا آیت سے بي عم A no‏ 

تخريج ذارالدعوه: تفرد يم آ iac‏ (تفة الأشراف: 17( (حسن صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: Referring to the verse: "Those who believed and adopted exile. . . As to those who 
believed but came not into exile": A bedouin Cwho did not migrate to Madina) did not inherit from an 


emigrant, and an emigrant did no inherit from him. It was abrogated by the verse: "But kindred by blood 


have prior rights against each other. " 
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باب في اف 
باب : قول وقراري مي كما ذ اور علف انها کیان 
CHAPTER: Regarding Allegiances.‏ 

عرييث أبر: 2925 
SURE USE‏ بن آي USE dns‏ مد بْنُ ob‏ وان S‏ وأبو أسامةہ عَنْ ALS‏ عَنْ سَعْدِ بن qe‏ عن ابيب 
شن رن مقي ل كل ود ل اق «e i Lo‏ و مل T‏ جلف à‏ الاسلام یما edi a 3€ cale‏ لم ig‏ 
الاسلام Sis d‏ 
ٹا AU LI a ane‏ (زمان كف رك ) FL‏ اور عب دیا نک اسلام ut PLA Ut‏ اور جو 3er af‏ 


جابلييت یس pueda (LLA)‏ اسے م زیر مضب وی det‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۰۰ iad) (cov)‏ الأشراف: (YAE‏ وقد RA‏ مسند احمد )۸۳/٣(‏ 


محم 
وضاحت: رل فا بکاو Ur‏ تفال ایک قبيل دو سس قبل ہکا ہم علیف ہوتء ادر ہر ایک دو سر ےکا تن ونان میس د t‏ سوفرمایاکہ EP Ute‏ نسم اور erar‏ 
JŽ uif‏ 


Narrated Jubair bin Mutim: The Messenger of Allah £L? as saying: There is no alliance in Islam, and 


Islam strengthened the alliance made during pre-Islamic days. 


عربت أبر: 2926 


gp IS LOL B‏ 8 کا سال des‏ یہ شب nS‏ ا 


Zo 


< 
z£ 


ua s sui os‏ نی s‏ ققیل له: لی قال وقول o d‏ الله cs e.‏ لا جلف ف الاسلام» نال حالف 
سول e xit Lo d‏ وك uas s et ao‏ ف 6,8 کن A56 5f‏ 

انس من مالک ری اٹہ ع کے ہیں ne‏ ار علی و مس جار كر ٹس انصاد و ماج بین کے در مین بحا جار Vu (UU‏ كيار AP Js‏ 

علیہ و کم نے ہیں (arp) opise‏ ٹیس سے ؟ قز ur‏ نے دو یا تين باد زور و ےک كبك atra‏ صلى ایند علیہ P‏ نے ار ارش اتصار و 

"ut طررع لک‎ uu مان با چا ہک ایا کہ‎ oa zw 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الكفالة € (erat)‏ والأدب ۷ (Qe AY)‏ والاعتصام 7 (۷۳:۰)» صحیح مسلم/فضائل 
الصحابة (tora) o‏ ( تحفة الأشراف: ۳۰ ) وقد TOS‏ مسند احمد (EAN ۰۱۸۵ ۰۱۱۱/ Y)‏ (صحيح) 
Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah £z established an alliance (of brotherhood) between‏ 


شرو 


the Emigrants and the Helpers in our house. He was asked: Did not the Messenger of Allah Z2 say: There 


رشو 


is no alliance in Islam ? He replied: The Messenger of Allah established an alliance between the 


Emigrants and the Helpers in our house. This he said twice or thrice. 


باب : عوارت اپنے شوہ رک دیت سے حصہ AA‏ 
CHAPTER: Regarding A Woman Inheriting From The Blood Money Of Her Husband.‏ 
عرييث أبر: 2927 
fs az ui‏ صالح OGA USA‏ عن 5,891« عَنْ سَعِيدِ قال: OE‏ عْمَرُ 55 الطاب ,]£30 zi‏ ولا ترث 853 
من Ez E ess x»‏ قال له الک 6 a:‏ سُفیان کتب إل رسول Lo dn‏ الله «e‏ وم ena o‏ افو 
دي 35 i53‏ غُنز قال 321 13 US qua‏ عَبْدُ Mg alf‏ ا يث AAEE‏ عَن GAN‏ عَنْ سَعِينِ KS‏ فيه 
وگن 52 Lo‏ الله de‏ و de dae d‏ الاغراب. 

سعی رکچ ہی نکر رہن خطاب ر شی اللدعنہ f EEY‏ والول پر ہے »اود گت اپنے شوہ ری ya uo Áo‏ باتک شواک بن سغیان نے 
AUi‏ رسول اللہ صلی اون علیہ وم نے حك كل بت ہمہ ایم ضا یکی نيد ىكيل اس کے شوہ رک دیت یں سے حص دلائولء تو عمرر MP‏ عد نے اپنے قول سے جر کر 
لیا nis‏ بن صاں At‏ سے عبد ال زاقی نے ہے e‏ رسک واسط سے بی نکیا lee‏ سے اود وه معید سے ر وای تکرتے ہیں٠‏ اس ملس ےک اكرم صلی 
اش علیہ وم ےا یں CAPE)‏ دییات والول پر عا ی اقا 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الديات ۱۹ (M0)‏ سنن ابن ماجم/الديات ۱۶ (5746))» (تحفة الأشراف: »)4٩۷۳‏ وقد خرجہ: 
مسند احمد (tot/t)‏ (صحیح) 


وضاحت: ل کهآ پک E‏ عديث ed eU‏ مل جانے Mo‏ تیا پراعاد AF etel SË MP EU UI E‏ 
علیہ وم کے م ے ضرو ر کے ا نکایے Je‏ ابق را ےو تیا Log ab ME e‏ كل شا یں ہے۔ 


www.islamicurdubooks.com 2163 





DUTIES 


Narrated Umar ibn al-Khattab: Saeed said: Umar ibn al-Khattab said: Blood-money is meant for the clan 
of the slain, and she will not inherit from the blood-money of her husband. Ad-Dahhak ibn Sufyan said: 
The Messenger of Allah E wrote to me that I should give a share to the wife of Ashyam ad-Dubabi from 
the blood-money of her husband. So Umar withdrew his opinion. Ahmad ibn Salih said: AbdurRazzaq 
transmitted this tradition to us from Mamar, from az-Zuhri on the authority of Saeed. In this version he 


said: The Prophet Zi? made him governor over the bedouins. 
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سنن " داو د گصورات ارا 07 Freg”‏ 


كتاب الخراج والفيء والإمارة 
صو رات ا رای اور ابارت ے انلق اجام ومسا لل 
Tribute, Spoils, and Rulership (Kitab Al-Kharaj, Wal-Fai‏ 
Wal-Imarab)‏ 


Ee من حَقٌ‎ FU باب ما يلع‎ 
UO eco Zo KL باب :ایام( کم‎ 
CHAPTER: What Is Required Upon The Imam In The Case Of Those Under Him. 


2928 سے‎ e 


á 
EE 


5 الله عَلَيْهِ‎ 1o عن عَبْدِ انل بی عَم آن 525 الله‎ oo الله بی‎ ce Se sullo عن‎ AA الله بی‎ ze Uli 
عنهم وال راج عل‎ s s ale الي عل الگایں راج‎ G ade; مَسْفُولُ عَنْ‎ es قال: لا کم راع‎ 
سيد وفو مَسْقُولُ‎ JU راج عَلَ‎ Xs eite 3115 بَيْتِ بَعْلِهَا وولیه وهي‎ e ie fos eite هل یه وفو مسئول‎ 
ok leu ان اد ( امت ے دن)‎ ada لو !تم ٹیل ے بر‎ a" کم کے ہیں کل ا‎ ng عبد الث بن عمرر‎ 
سب او راس سے ان کے لن بو جما‎ uy ےا کے ان ے ملق بازپرس موك او رآ وی اکر والو ں کا‎ ouf mn سے تماق يريرس هوك ا للذاامي جولو هو لکاعا‎ 
سے اور اس سے اس سے لق‎ ouf جا کا ل اور عورت اپنے شوہ رک ےھ راوراس کے اولا دک تان سے اس سے ان کے متا بو چا اس ےکا غلا م ایی هآ قاد سالك کے ما‎ 
"udg? تم لت برایک رای (گہہان) ے اور ہر ایک سے ال یک ر ما اکے‎ OE) yz uz; 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجمعة ١١‏ (۸۹۳)» والاستقراض € (6:۰۹)» والعتق ۱۷ (oot)‏ والوصایا voy) ٩‏ 
والنکاح ۸۱ (oc)‏ والأحكام ۱ (vw)‏ (تحفة الأشراف: ۳۱؟۷)» وقد خرجہ: صحیح مسلم/الإمارة ۵ (۱۸۲۹)ء سنن 
الترمذى/الجهاد /ا؟ (۰۷٥۱)ء‏ مسند | مد (VW ء٥٤ :٥/٤(‏ (صحيح) 
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صورات ار ان Freg” PERR‏ 


وضاحت: ل :کہ وس هکل طر اي رعاياك بای TLES Len‏ :کہ شور کے مال اود عزت وآ ہہ وکی تفاط تکی اور اش کے جو كل الى تعلیم 
وی تک یا By‏ 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah Zi? as saying: Each of you is a shepherd and each 
of you is responsible for his flock. The amir (ruler) who is over the people is a shepherd and is responsible 
for hs flock ; a man is a shepherd in charge of the inhabitants of his household and he is responsible for his 
flock ; a woman 15 a shepherdess in charge of her husband's house and children and she is responsible for 
them; and a man's slave is a shepherd in charge of his master's property and he is responsible for it. So 


each of you is a shepherd and each of you is responsible for his flock. 


SUYI باب مَا جاء في طلب‎ 
؟‎ Lt Lb باب : لومت واقترا‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About Seeking A Position Of Leadership. 
2929 عرييث أبر:‎ 

خلت 122 يخ dI eL‏ حتكنا هقی أخبرتا بر وتاضرث oca Se‏ عَنْ gue e‏ مَمُرقہ قال: dé‏ لي 
الگ Lo‏ الله aepo de‏ 0 0 ما الامارة di‏ & أخطیتها ina mus die‏ 
عبرالر pr utat s d s u^‏ بی اکر م Aufl" Me E ded‏ جن ین ABS An‏ لب SON PT Leo‏ 
UV‏ اس معالے يلايخ چپ Ups VR‏ لل um‏ کی ن7 ال "reve E AZ‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الایمان والنذور ۱ aee)‏ وکفارات الایمان ۱۰ (wt)‏ والأحكام Nx‏ صحيح 
مسلم/الأيمان qot) Y‏ سنن الترمذی/النذور ه Cora)‏ سنن النساق/آداب القضاة (ovaa) o‏ ( تحفة الأشراف: 4146(« 


وقد آخرجم: مسند امد (IP ء٦٦ wwe)‏ سنن الداری/النذور والأيمان ۹ (6۳۹۱)» ویأق بذا ا حدیث برقم (۰۳6۷۷ (PEVA‏ 


اسب 
NUNC‏ :من اد d‏ مابلا تكو IUE ub Ut ebd ut‏ ےکا :مث تم RU Sae‏ طو ري اجام دس سكوك 
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صورات ار ان Fereg” PERR‏ 


Narrated Abdur-Rahman bin Samurah: The Messenger of Allah Zi? said to me: Abdul al-Rahman bin 





Samurah, do not ask for the position of commander, for if you are given it after asking you will be left to 


discharge it yourself, but if you are given it without asking you will be helped to discharge it. 


2930 i سی‎ 

$e EE GA GE sl qi ۷7۶ Jue GS Rum 53 وَهْبُ‎ USA 
d icum S Dus عَلَيْهِ ۾‎ i i e ال‎ ade p SE قال:‎ ue 
صَل ا‎ a dues Í فَاعْمَدَرَ‎ ds من‎ Ge أخْوَتَكُمْ‎ 3) Ui قزل صَاجبہہ‎ f لاک‎ 

ما جَاءا o d‏ يَسْتَعِنْ بهما SU Ee e E‏ 
الوم وی ر ی اٹہ عد كت Jut‏ می دوآومیو ںکو كر eg‏ اٹہ علیہ وم کے پا كياء ان يبل سے ایک نے AD‏ وحدانبيت اور ر سول ال aod‏ وسل مکی 
og Qv‏ يكبا كه تپ کے پا fa Te‏ ہآ پ م e‏ کےکام ٹیل مدد تك ل دو سرس نے بھی اپنے ا نی گم بات V‏ 
آپ صلی الد علیہ وم نے فرمایا: ze ae"‏ میں دہ نض سب سے fet;‏ سے جو لومت طلم e‏ ابو موی ر شی الد عنہ نے ed‏ صل اد علیہ و ”لم سے 


Au ىكام میس رو‎ bei ue ہیں را‎ Te دوفو یآ اس غ ہس‎ BUS معلوم‎ t a fi 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/آداب القضاة ovat) ٤‏ (تحفة الأشراف: (8S V‏ وقد أخرجم: مسند امد (Ey »۳۹۳/٤(‏ 

(منکر) 

وضاحت :_ل :لتق تحمل عال بناد کے وس تک ىأو ذم دار ہمارے پر كرو کے _ 

Narrated Abu Musa: I went along with two men to see the Prophet سم‎ One of them recited tashahhud 

and said: We have come to you so that you may employ us for your work. The other also said the same 

thing. He (the PropheO replied: The most faithless of you in our eyes is the one who asked for it 

(responsible post). Abu Musa then apologized to the Prophet £i and said: I did not know why they came 
to you. He did not employ them for anything until he died. 
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سنن Ql‏ داو د گصورات ارا 090 Frog”‏ 


اب :ار و rx‏ 
CHAPTER: Regarding A Blind Man Being Given A Position Of Leadership.‏ 
عدیث أبر: 2931 
ae o iE‏ اللہ پت gi‏ عَبْ الکن د ia nes‏ عِدْرَانُ اقطان عن قتا (uA Se‏ 
ف ccs cie‏ ۶ اب نعل فرظ م و 
اس ر شی الل ع كت ب نل E‏ ارم ded‏ رسس یت sa.‏ میں دوم رہ GEO ego)‏ ابنا تام مقام (خليفم) بنایا اہ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۵۹0)» (تحفة الأشراف: ۹۱) (صحیح) 
وضاحت: ل :حافظ ان عبد الب کی ہی نکم نسب اور سر علا ءکی ایک اعت نے در وی تک س كر کی اکر م صلی انل علیہ و ماس غر وات میں ان ام توم ری ایر ع كو 


At ہک جا ےکہ ان کک دور دایص نیس تق کی ہیں جودومسرو لكك‎ US بناجا شن مقر رکیاہے :اور قد کے اس‎ pz 
Narrated Anas: The Prophet تل‎ appointed Ubn Umm Makthum as a governor of Madina (in his absence) 


twice. 


باب في 381 الوزیر 
CHAPTER: Regarding Appointing A Minister.‏ 
عرييث أبر: 2932 


USA‏ مُوسَى بْنْ عاير ار حَدَّتَنا LII‏ حَدَّتَنا زر بْنُ Se a‏ عَبْدِ امن بن المایم» عَنْ آبیه عَنْعَائْمَة قالث: 


z 
s 


adi 25 «6‏ ات 'إذَا أَرَادَ الله الام هیر خَيْرًا جَعَلَ 4 255 aie‏ | یی 55$« وان کر ael‏ وإذًا را 
به غ dl‏ ویر d e‏ گر ون دگل ی 
ام ال seg‏ از عضا Kari‏ ر سول اش صلی اش علیہ و P‏ فرمایا: "اشجبک حا مکی بھلائی چاہتاے و cope‏ عنایت فرباتاے ء اکر وہ بول جاتاے وہ 


Wi 


AM د‎ 


sebi Ae جاتا‎ o جب الل سی حا مکی تلا ال چات چ لوا كو بر او دس ياب‎ e tI dure o e ketiga 


ریاد کٹا ے توو ہا کی بر كر" 
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صورا تارا ی اوراارہت ے )رام سل 





تخریج دارالدعوه: تفرد يد ul‏ داوده Ra)‏ الأشراف: (WEVA‏ وقد آخرجم: سان النسا/البیعة ۳۳ (4۳۰۹)» مسند اد 


(Y)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :یہ حدیث ایک اصل e f‏ ادش امو ںکی کول ای وجہ سے تب ہ گی ہی لک ان کے وزيراور Fu‏ - 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah يم‎ said: When Allah has a good purpose for 
a ruler, He appoints for him a sincere minister who reminds him if he forgets and helps him if he 
remembers; but when Allah has a different purpose from that for him. He appoints for him an evil minister 


who does not remind him if he forgets and does not help him if he remembers. 


باب في العِرَافَة 
باب : راف ت كابيان- 
CHAPTER: Regarding Al-'Arafah.‏ 


سیف جر: 2933 


ہے ےک ز سی 907ئ9 0 


z 
(HEU ۳ 


d مَنکبه که‎ de وس لم صرب‎ de ول الله صل ال‎ Sd جَدو الیفدام بن مَعْدِ یگرب‎ Sell 
AE ولا‎ GE ولا‎ ul تن‎ ds 2 ِن‎ 

مقدام ان مع ريب NP‏ عن كت ہی لكر رسول اید d‏ علیہ وم نے ان کےکند Ie à" pe Ég‏ (مقدامك تفر ) 2E‏ اور ۶ر یف 
Lau‏ کے وت نے ات پا را 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ a ME Ra)‏ اف (Yo‏ وقد آخرجم: مسند امد )& (Nn‏ (ضعیف) (اس ےا سار تن 
یبن قرام ضیف ہیں ) 

وضاحت: _ل : یف :ا سا تیو لكا تقار فکرانے والاء قوم کے معا ملا کی Jud‏ نے والاء قيب > یہ عا سم مر سے ےکا وتا سے اور ایق قوم کے ایک كار وی اور 
يال تجن عاك سے ی t‏ > اوراسے برے a. e AE‏ ال لكك ہر سرکار كام میس atte‏ یغرم تکاژ رز بتاسب اک وجہ سے سلف نے زراعت اور 
تيار تكو وک ری ے ابت -ete‏ 

Narrated Al-Miqdam ibn Madikarib: The Messenger of Allah Z struck him on his shoulders and then 


said: You will attain success, Qudaym, if you die without having been a ruler, a secretary, or a chief. 
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گصورات ارا 07 ملق ہام سل 


2934 أبر:‎ e 

je Je de ue ed e$ عَنْ آبیه» عَنْ‎ «es عَنْ‎ OU cde. Gi «iai 5 شر‎ USA aane iic 
Uc ت تر بوجو‎ E 
أي یرثا‎ áp صل الله عَلَيْهِ وم قفل‎ S9 انب‎ d us Dus ade الله‎ o ِل الٿ‎ ion £o eis َركعَهَا‎ 
بها أذ‎ ici sai cite aos وبدا له أن‎ ce ات الابل‎ vuU آن بُسیموه‎ e مق الابل‎ fo موه‎ jac السّلام وه‎ 
ó duis 25 َعَم‎ ara jas أَنْ‎ alU zs وَهْوَ عریف الماء‎ 7$ Rcs al] d قفل‎ ed sl cat d Jd هم ؟ قن‎ 
ككل ازیو ما کت‎ al کر توا رو ی فقال: إن‎ 

Y RA 4 PE d 


۱ 


ن یتیمها Rel sil ei‏ بها ام هم ؟ فقال: ان بدا له آن ed cus‏ قلیسینهاه وان بدا له آن Gels‏ 

phia he d A‏ 5 إن لم tsi UC‏ غل الاسلام تقال: .ےت 

E الْعْرَقَاءَ في‎ $e; فَقَالَ: إِنَّ الْعِرَاقَةَ حَق ولا 35 لتا من الْعْرَقَاءِ‎ aas لي الْعِرَافَةَ‎ fad S adus at 

Jt الوق ب کے ایک 23 يجت 2 جب ان کے يال اسلام‎ Jo d. داداے رولیت‎ hs سے اور‎ adis ut f. 7 d PM -r 
کے بع دای نے اپے‎ PE x" utu UP M LUZ gue چنا چ دسب‎ T 7803770. d باکر ا گروهاسلام سل آل وود‎ RTT OPEP: 
P aM E neu لم کے‎ aed rM يال کاواس‎ I sae ed Ff in AU Ue aW UP a 
ووه تيل سواونٹ د ےگا چنا چ وہ اعلام لے اور‎ PT AN T دکہ یر سے الد ےآ كو سلام كياج »اود مم رس وال نے اہین قوم سے بي وعد وكيا‎ a eL 
VIS M لے کے ہیں يا ل ؟اب اگ ہآپ بال رای‎ Ue اونٹ وال نے ليل قو‎ Me ٹی كم ان‎ pee E می اوش ٹف تم‎ id وال‎ 
سك يلآ او رآکر‎ I se" ہآ پ‎ Zt لك ال کے بح رآپ که وبا لک رليف بناديل»‎ pott ure دكب سے داد ہہت بوڑ‎ 
JG قوم ے وع دہکیا‎ VOR او ں هب :رت‎ É" nee coe A اور‎ ap TUN عرض باکر رس وال هآپب کو سلا م کک ہیں ءآآپ کال علیرو‎ 
كيامرت‎ PELES اس‎ cat سواونٹ ديل سك چنا نج دسب اسلام لآ ئے اورا مسلمان ہو گے ءاب مر ےدالد چا ےے ہیں‎ ut سك آل »وود‎ pihs 
ute اورا‎ ease ud Jg UP. Ute dire AL P3 تلم ےی‎ ud" آپ‎ tutu» Lf. ISh والر ان او شلک جن رت ہیں‎ 
To n i ri nx une اٹھائیں کے اورا‎ fo کے ان ے ياوه نا اور جو لمان ہو 3 اسلا مكافائز‎ ed کہ والیں لے يل‎ 
آي ان کے بعد‎ UE ھھ »اور ال کے ریف ہیں ادر دہ چا‎ d ایر کے ر سول ! رے والد عبت‎ Eurie جانے کے‎ A سے‎ d?) گے‎ 
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صو راتا را اوراارتت )رام دسا 





اف تکار« دے ديل ءآپ M‏ علیہ وم نے فرمایا: QR) dos PSP‏ »اور كو كوعرفاء کے لخي ve‏ نس ليان Oe‏ کر ۶ فاء لم يبل Ue‏ 
ل eie efe AKA‏ د اور هنک "Uu AF‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۷۱۲)ء وقد أخرجم: مسند امد (۳۱0/۵) (ضعیف) UD‏ شد س کی Us‏ 
وم را وی ہیں) 

Narrated Ghalib al-Qattan: Ghalib quoted a man who stated on the authority of his father that his 
grandfather reported: They lived at one of the springs. When Islam reached them, the master of the spring 
offered his people one hundred camels if they embraced Islam. So they embraced Islam, and he distributed 
the camels among them. But it occurred to him that he should take the camels back from them. He sent his 
son to the Prophet Zi and said to him: Go to the Prophet E and tell him: My father extends his 
greetings to you. He asked his people to give them one hundred camels if they embraced Islam, and they 
embraced Islam. He divided the camels among them. But it occurred to him then that he should withdraw 
his camels from them. Is he more entitled to them or we? If he says: Yes or no, then tell him: My father is 
an old man, and he is the chief of the people living at the water. He has requested you to make me chief 
after him. He came to him and said: My father has extended his greetings to you. He replied: On you and 
you father be peace. He said: My father asked his people to give them one hundred camels if they 
embraced Islam. So they embraced Islam, and their belief in Islam is good. Then it occurred to him that he 
should take his camels back from them. Is he more entitled to them or are they? He said: If he likes to give 
them the camels, he may give them; and if he likes to take them back, he is more entitled to them than his 
people. If they embraced Islam, then for them is their Islam. If they do not embrace Islam, they will be 
fought against in the cause of Islam. He said: My father is an old man; he is the chief of the people living 
at the spring. He has asked you to appoint me chief after him. He replied: The office of a chief is 


necessary, for people must have chiefs, but the chiefs will go to Hell. 


باب في تاذ KÍ‏ 
اجا al I‏ رک ee‏ 


CHAPTER: Regarding Appointing A Secretary (Katib). 
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صورات ار ان Frog” PERR‏ 





مث أبر: 2935 

حَدَنََا aac S‏ دتا وخ بن قیس» عن يَزِيدَ بی كشبه عَنْ عَمْرِو بْنِ «ulla‏ عَنْ أي eg‏ عَنْ ابي عبّاس» 
قال: Cae Jeu‏ كان Lo Si)‏ الله عليه cs‏ 
عبد ادبن عاط GA ox I a eu asa ME‏ حك ا 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ او قارف (تحفة الأشراف: (o10‏ (ضعيف) Un‏ راوگ يزيد لعب Cut‏ 
وضاحت: ل :اب الیم رارکت : اپ CEPI PEPERIT‏ ےکی کہ سول ا صل الث علیہ و سلم کےا تین وی 
e ut‏ ب كت بكانام E Bur UE‏ بات یہ کہ AIVE UE edel utum‏ 

Narrated Ibn Abbas: The Prophet Zi? has a secretary named Sijill. 


71 
مه مه 


باب في السَعَايَة KLS fe‏ 
باب : كاةوصو لكر ذكابيان- 
CHAPTER: On Collecting Charity.‏ 
عريث تبر: 2936 

4365 بُن‎ LR إِسْحَاقء عَنْ عاصم بُن‎ ua Se OUO الرجیم بن‎ XE USE الأَسْبَاطِيُ»‎ cats مد بْنُ‎ SS 
الصَّدَقَةٍ باق‎ de الیل‎ d,i cios صل ال عَلَيْهِ‎ d jus 6n 6 qu£ d db عَنْ‎ ou عَنْ مود بْنِ‎ 
"us إِلَ‎ eec حى‎ d كَالْعَازِي في سَبِيلٍ‎ 
کل ار‎ gu والا‎ Io سے زکا کی وصول و شير‎ oue" : سنا كر‎ AMA I aal نے رسول ابر‎ ut Aut o PIE uu 
"LÁ ad ہہ یہا لت کک‎ t افوا ےکی‎ 
(تحفة الأشراف: ۳۰۸۳ وقد آخرجم:‎ A8) ۱۶ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۱۸ )£0( سنن ابن ماجم/الركاة‎ 
(صحیح)‎ (Yt ؛٣٦٤/٣( مسند امد‎ 
Narrated Rafi ibn Khadij: I heard the Messenger of Allah Zi? say: The official who collects sadaqah 


(zakat) in a just manner is like him who fights in Allah's path till he returns home. 
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سنن ۳1 داود گصورات ارا 090 ملق ام سل 


عدریث أبر: 2937 


شِمَاسَكَه عَنْ عُبَةً ہن عام قال: سَمِعْتُ رسو Eo d‏ الله ae‏ وَمَلَمَ قال: لا يَدْخُلُ ELI‏ اجب میں 

Fue PP‏ ل ےر سول اٹہ bd rt eerta) u eroe" tei n MM ed‏ جت می د جاۓے 
"GP LED 3‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: ۹۹۳۰ء ۱۹۲۸۱)ء وقد آخرجم: مسند امد (٤/١٣۱ء (Qe‏ سان 
الداری/الرکاة ۲۸ (۱۷۰۸) (ضعیف) Qe ora)‏ ملس ہیں اور A‏ ے روات کے ہو ۓ ہیں ) 

Narrated Uqbah ibn Amir: I heard the Messenger of Allah Zi as saying: One who wrongfully takes an 


extra tax (sahib maks) will not enter Paradise. 


2938 |, re 
الئاس يعْني صاجب المگیں.‎ AS all D عَنْ ابن إِسْحَاقء‎ tls عَنْ ابن‎ UI الگ‎ ate $2 122 حدقا‎ 
- Gul وه وتخ دی ےکا م‎ A) eL ناسحا کچ ی ںک صاح بس وہ ے جل وگوں سے‎ 
(حسن)‎ (A7 ۵ الأشراف:‎ at) تخريج دارالدعوه: تفرد بم او داوخ‎ 


Narrated Ibn Ishaq: Sahib maks means one who (receives) tithes (from) people. 


باب في الحَلِيقَة CAES‏ 
باب : D‏ !عد ) لیف نامزوكر e‏ 


CHAPTER: Regarding The Appointment Of The Khalifah. 
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عریث #: 2939 


CSS‏ مد بْنُ 335 بْنِ va iio s us Sy LS «QUAS‏ مَعْمَرٌ عَنْ Se «JU Se «eU‏ ابْن غُمَرَ قال: 
سی Eo di 1,5 og cune Y‏ الا d dus ule‏ پستخیف زان Jl‏ ا بر د اماف 


و 


ÚN% :‏ مت ےت رت دل د de 3 Lo dt,‏ وسله 


عبد الث ین عر ر شی الث ر SALE‏ رر شی ال عنہ تن ےکہا: اگ می سم یکو خلیشہ نامز دن کروں vr‏ ں) کوک ر سول او ی یڈہ علیہ وسم ےکس یکو نلفر مقرر 
vus‏ اود ہکرس یکو خلیضہ مقر کر ووں Vr E)‏ تيبل ) کی وک اب وکر M‏ عنہ نے لیذ VUA‏ تھا۔ عبد الث بن ur‏ شی اد همات ہیں + Lie‏ 
ابول نے صرف ر سول اللہ کل ال علیہ وم اور او MP IE‏ رکا وک رکیا تو یں نے Mee E‏ صلی الث a‏ کے برا رس ou ouf‏ حلت اوري کے Un‏ 
کو خلیضہ نامزو أي كرس گے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة ؟ (۰)۱۸۲۳ سنن الترمذی/الفتن ^£ (ereo)‏ (تحفة الأشراف: ۱ء وقد TS‏ 
صحيح البخارى/الأحكام ۱ء مسند ا مد (EIN)‏ (صحيح) 

وضاحت :_ل : TP‏ عند کے فرمانع: یو لک Jes‏ صلی اش علیہ PUT LI LI‏ ہوم ے de fe‏ اذ علي و کم نے اپے بعد 
ہونے وانے xb‏ لی ےکی eu a‏ يل ليا تال صرف ات اک AE uU‏ «الأئمة من قریش) A‏ اللہ عنہ نے بھی ای سدنت نبو یکو 
اياك مكيار Ut e‏ سے اپنے بعد ہونے وال خلیفہ کے ے چھ نامو ںکااعلا كيلاو A‏ ان يبل سے we‏ جس پہ انفا یک رکیل ودی مہرے بعدا نكا LU Rab‏ 
UP age‏ پر اتف قكيا- 

Narrated Ibn Umar: Umar said: I shall not appoint a successor, for the Messenger of Allah عم‎ did not 
appoint a successor. If I appoint a successor (I can do so), for Abu Bakr had appointed a successor. He Ibn 
Umar) said: I swear by Allah, he did not mention (anyone) but the Messenger of Allah Zi? and Abu Bakr. 


So I learnt he would not equate anyone with the Messenger of Allah Z5, for he did not appoint any 


successor. 


باب ما جاء في البيعة 
باب : بج تک -Jk‏ 
CHAPTER: What Has Been Related About The Barah (Pledge of Allegiance).‏ 
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Frog” PER A گصورات ارا‎ 


2940 Á عربيث‎ 

ais US‏ بُنْ عُمَرَ dox USA‏ عَنْ عَبْدِ الله y‏ دیتاره عَنْ ابْنِ عُمَنَ قال: كُنَا cus xe d i2 aS ec‏ عل 
السَمْع وَالطّاعَةٍ وَیقنتا فیما استطفت. 
داش SHELE ng ur‏ جم سول انار لیر و کم سے ru‏ تک ر ےکی بیع کر کے ua‏ صلی امن علیہ P‏ مق نکرتے تك e‏ 
یکہیں : جہا ںکک یں طاقت سے ARIAGD‏ كاطاقت ب رآ پک کی وطاعح تکرتے رہیں ك) - 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم a‏ داود» (تحفة الأشراف: (yaY‏ وقد ép el‏ صحيح البخارى/الأحكام ۳ (NC)‏ صحیح 

/الامارة €€ (18737)» سنن الترمذى/السير ۳ (۰)۱۵۹۳ سنن النساقٌ/البيعة ؛؟ (؟415)» موطا امام مالک/البيعة ۱ (١)ء‏ 

3 J^ وهار‎ 

مسند | مد AEE)‏ ۰۱۰۱۰۸۱ ۱۳۹) (صحيح) 


Narrated Ibn Umar: We used to take the oath of allegiance to the Prophet Zi? to hear and obey, and he 
would tell: In What I am able. 


حریث جر: 2941 


ہیں یہی ے سیف ہے ؛ أنّ ie Mi eo KE‏ آخبرته عن 
Z 4 -$ sd aru ot a “ror‏ ر g 7 z n 4 ác f. ® 2 aL ad n z (r‏ 
بيعة رسوا Lo dU‏ ا «de‏ 5 النسَاء قَالَتْ: مَا مَس 17 رَمُول اللَّهِ صل الله عليه وسلم ید sial‏ قط إلا آن 55 عَلیها 


ادا ssi‏ عَلَيْها تَأَعْطْتْهُ قَالَ: ERG 545 Sl‏ 

عردہ کے ہی ںکہ ام ال Seg‏ شی ال Aiuti er‏ ر سول الل A aod‏ عور قال سس est Pu‏ ے ء اہول ن كيك ول الث کی ایل علیہ 
و٥‏ نے كك I‏ کی ودر كا اق نیس af za‏ ے عبد لے جب وه عبد دس تق لپ صل ال علیہ II‏ "واو تر سے يونت نے ا" 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة ١؟ (AW)‏ سنن الترمذى/تفسير القرآن (ee) ٦٦‏ (تحفة الأشراف: (Vive‏ وقد 
ا صحيح البخارى/تفسير سورة الممتحنة ؟ (EASY)‏ والطلاق E‏ (5688)» والأحكام £5 (VEE)‏ سنن ابن ماجم/الجهاد 
Ayo) eY‏ مسند احمد (۱۱۶/۰) (صحيح) 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah E never touched the hand of woman, but he received the oath 


of allegiance from her. When he received the oath of allegiance from her, she gave it to him, and he said: 


Go, I have received your oath of allegiance. 
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صورات رای اورایارہت ے )رام سل 


ق جر 2942 


(ACAD Cy زَهْرَةٌ‎ Hae A یوب » حَدَّنّني‎ al بن‎ d سعید‎ AL يَزِيدَه‎ o d Xe CS عْمَرَ بن مَیْسَرَة‎ & e tied 


z 


ET 
LE $$ pa 
به امه‎ 


sa yy عَنْ جَدَّهِ عَبْد الله بُ هسام قال: وان قَذ أذ‎ 
Als تلم‎ uo هو‎ ics e الا‎ Lo dt فقال سول‎ ae dt فقالث: یا وقول‎ els de الا‎ La 
Ya "T xen ie ale M ینت می ہر‎ ed Aat) (Ir sl Prid مول نے‎ D ہن شام‎ lu 


E E’ Coi de مويه" ب رآپ‎ P TEE رد‎ dM n e aJ سول !ال بعت‎ nus. Er 
وقد أخرجم: مسند‎ (AT (تحفة الأشراف:‎ (tv) ٤٤ والأحكام‎ (6o) ۱۳ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الشركة‎ 
(صحيح)‎ («vv &) xe 


م ۵ و 


اد 0 


Narrated Abd Alla bin Hisham,: who was a Companion, reported that his mother Zainab daughter of 


2) 


Humain went to the Messenger of Allah Zi? and said: Messenger of Allah, receive the oath of allegiance 


from him. The Messenger of Allah Z? said: He is Minor. He then wiped his head. 


JU3 at باب في‎ 
eb tuc 
CHAPTER: Regarding Granting Provision To (Government) Employees. 
2943 عرييث أبر:‎ 

علگتا esti sois‏ أثو «aus‏ کا بو E‏ عد الزارث ين تبي Se‏ خش Se ula‏ خبد اق ی 4353 
عن الك صل الله afe‏ و d‏ قَالَ: امن اسْتَعْمَلْتَاهُ عل عَمل فَرر ET‏ ا 
aro Meu‏ بی اکر م I aed‏ نے فمایا: تم ج کو یا مکاعائ بنائیں اور مالک روزی ( تقوم مقر رکردمیں Á‏ ووا سے مق Lu‏ سے جو 
eg GIO uu‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۰۷) (صحيح) 
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سان al‏ داود گصورات ارا 090 Frog”‏ 


Narrated Buraidah: The Prophet Zi? as saying: When we appoint someone to an administrative post and 


provide him with an allowance, anything he takes beyond that is unfaithful dealing. 


عرييث مر : 2944 
si‏ جو اون SL JUR‏ حَدَّكَنَا «ti‏ عَنْ بُكَيْرِ ale p‏ 4 بن GA‏ عَنْ S‏ بُن ausa‏ عَنْ ابن «sae UI‏ قال: 
eile i‏ ال af; E‏ قفلث: C‏ عملث d‏ قال pisi paie M.‏ 
UT add‏ الہ Ve 2125 ede‏ 
این الماعدکی Au)‏ بن عم isi‏ العام رى ) ر تی ار عد دكت ہی ںکہ PUE‏ عدر نے کے صدقہ (وصول) پر عال مقرر كياجب میں ا كام سے C‏ 


سه 
هد 


۷۴ 


رضي الد عند نے مرس كا مکی اجقرت د ےکا عم ديه مین ےکہا: یٹس نے ب كام الد کے eL epum A LU ke d.‏ موہ میں نے بھی ر سول الل Ai‏ 
علیہ م کے ز مانہ میس e)‏ وصول یکا کا مکی تا رآ پ نے بے اجر تدىد 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة ١ه »)۱٤۷۳(‏ والأحكام ۷ء صحیح مسلم/الزكاة ۳۷ (Vio)‏ سنن 
النساق/الوكاة 96 (Ce v eo)‏ (تحفة الأشراف: VEA‏ وقد أخرجم: مسند امد Ne)‏ 0€(« سنن الدارى/الركاة ۱۹ 


(Gaa)‏ (صحيح) 


Narrated Ibn al-Saeedi: Umar reported me to collect the sadaqah (i. e. zakat). When I became free, he 
ordered to give me payment for it. I said: I have worked for the sake of Allah. He said: Take what you 


شرو 


have been given, for I held an administrative post in the time of the Messenger of Allah ZZ?, and he gave 


me payment for it. 


حریث أبر: 2945 
Ue‏ مُوسَى بن مَرْوَانَ 0 Sie‏ الْمُعَاقَه دنا des‏ عَن ا eg‏ بن dug‏ عَنْ E ER‏ عَنْالْمُسْتَوْردٍ Qi‏ 
olii‏ قال: io ag enc‏ الله du cs ae‏ امن کان ul‏ غايلا فايكتييق ias‏ لان آم ٹن لا خادم CS s‏ 
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d‏ اوراارتت )رام دسا 


ES 


P 


Lo gó‏ ال ces aae‏ قال: من اند 


مستقوروبن شاور شی الث عد کے ہیں نے n2 MA S awe i‏ ے سنا ےآ z" ef‏ با راما ووم ايك و Jes K‏ سے نے 
سک ہے ء اراس کے پا ںکوکی خد م ت n‏ ل اور اکر ےے کے e dns ed‏ ل مكان ل ل" auta un‏ وکر ر NP‏ عدر نے 
elo‏ اکر م صل ایند علیہ a" ALI‏ کین ھزوں a ut ye‏ نے P E‏ : 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود Ra)‏ الا ات (CV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (29/4؟) (صحيح) 

Narrated Al-Mustawrid ibn Shaddad: Al-Mustawrid heard the Prophet بل‎ say: He who acts as an 
employee for us must get a wife; if he has not a servant, he must get one, and if he has not a dwelling, he 
must get one. He said that Abu Bakr reported: I was told that the Prophet ZZ said: He who takes anything 


else he is unfaithful or thief. He said that Abu Bakr reported: I was told that the Prophet Z? said: He who 
takes anything else he 15 unfaithful or thief. 


باب في JU GIA‏ 
باب :از MUT fO‏ یماس ؟ 
CHAPTER: Regarding Gifts For An Employee (In Government.‏ 
عرييث أبر: 2946 
Use‏ ان السُزع وَابْنْ al‏ خَلَفِه لفظه قالا: حَدَنَتا یال عَنْ GAI‏ عَنْ غروة عَنْ اي مد Sae‏ ان الي 
قل 2 de‏ 155 حر اون NES‏ ان قال ال اک 20 7 الصَّدَقَةَء فجاء فقال: هَذَا 
کم asl s‏ لي» acie dn fo egt quii‏ وَمَلَعَ ues gidi de‏ الله ade Js‏ وقال: مَا بال الْعَامِلٍ g XS‏ 
NIC‏ هدا کم lees de ise‏ ہے دی لآ وب سس 
OE Òl as buscado‏ بعیرا قله dues cle,‏ 


5 
02 HU de 1 2 1۳ 12 2-0 
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TIT‏ داود 


Fara on ett‏ صلی او علیہ وسلم نے قبل از د کے ایک شی سکو جے ابن ات جات اکا کی و صولی کے Vo Jed.‏ (ائن سر نکر دلیت 
تابن ات Go‏ جب وه (وصو لكر کے ) آ مات کے لگا: ہے مالآو ہار ے لیے UM Ge‏ اور ہے کے بدي idre Ut‏ صلی ال علیہ و PC‏ من ری ہکھٹرے 
LE Le uta‏ بع ر فرمایا:''عائ کاک معا مر te‏ مات eA uud nz SLAE) notus (L de)‏ ادرب 
Ud e oh‏ تال ددابتی ماں با باپ كك uf Seye bo Ae‏ ل ريع eL UT‏ دن هرس !گر 
ET o kE Wo Ea‏ تو یار ی Je t‏ اذ علي و کم نے اپن دوٹوں بات اس قد انا ےک م PL‏ 


Fereg” PERR d 


- (pite می نے‎ ec e I ogi ut Le eg utu aen AA ied 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الركاة ١۷‏ (۱۵۰۰)» الهبة ۱۷ (roay)‏ الأيمان والنذور ۳ (n0)‏ الیل ۱۵ (aaya)‏ 
الأحكام ؛؟ (VWE)‏ صحيح مسلم/الامارة ۷ (۱۸۳۲)ء (تحفة الأشراف: ۱۱۸۹۰))ء وقد أخرجم: مسند ا مد (429/5)» سنن 
الدارى/الركاة ۳۱ (۱۷۱۱) (صحيح) 

وضاحت: ل leo‏ ہہ ےکہ دوا كام ير توت بدي ا كو ی نما 

Narrated Abu Humaid al-Saeedi: The Prophet عم‎ appointed a man of Azd called Ibn al-Lutbiyayah (to 
collect sadaqah). The narrator Ibn al-Sarh said: (He appointed) Ibn al-Utbiyyah to collect the sadaqah. 
When he returned he said: This is for you and this was given to me as present. So the Prophet £i stood 
on the pulpit, and after praising and extolling Allah he said: What is the matter with a collector of 
sadaqah. We send him (to collect sadaqah), and when he return he says: This is for you and this is a 
present which was given to me. Why did he not sit in his father's or mother's house and see whether it 
would be given to him or not ? Whoever takes any of it will inevitably bring it on the Day of Resurrection, 
be it a camel which rumbles, an ox which bellows, or sheep which-bleats. Then raising his arms so that we 
could see where the hair grow under his armpits, he said: O Allah, have I given full information ? O Allah, 


have I given full information ? 


باب : صرق و زکااٹل چو ری اور خاش تک سزاكا بيان- 
CHAPTER: Ghulul In Charity.‏ 
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برغ أبن 2947 
UE‏ بن آي یب A‏ ری عن مظڙيه عن آي S‏ عَنْ al‏ مَسْعُودٍ e UAM‏ قال: بع تي اي صل ان 
سے دك قال: ef utr‏ مشفود ولا aia‏ نَكَ یوم امه تَحِيءْ عَلى هرك بَعِيرٌ من بل | t6 dais‏ قد duis ia‏ 
ل: إِذَا لا ^d ST‏ 


3 
c 


الو مسعور انصا رک ر ME‏ عن Jute‏ بی اکر م LU den‏ کے عامل بنا اکر GP) eoe M" Ua‏ ايان رک میس eU‏ می ايقل ريدي 


زکاپڈکااونٹ جے تم نے پچراباہولادے ہو ےآنتاویھوں اور وہ بلبار اہو "ءابو P‏ شی زر عز بوك :ا eeu ue uf‏ صل الث عليه و eg UO" LI‏ 
z‏ نکر ۱۱ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 855( (حسن) 

وضاحت: ل :ن نواه uu zat. 71 Lesen‏ ینان باون PU e A Be‏ ےر 

Narrated Abu Masud al-Ansari: The Prophet E appointed me to collect sadaqah and then said: Go, Abu 
Masud, I should not find you on the Day of Judgment carrying a camel of sadaqah on your back, which 
rumbles, the one you have taken by unfaithful dealing in sadaqah. He said: If it is so, I will not go. He 


said: Then I do not force you. 


باب a‏ یلوم et A So go‏ وا جَبة عنه 
باب :امام پھر عايا سك UO v‏ ؟ اوران OS‏ کے در ميان ركاوث بن کاو بال 
CHAPTER: Regarding Matters Of Those Who Are Under Imam, His Duties, And Him Secluding‏ 


Himself From Them. 


عرييث بر: 2948 


e 2 


حَدَكَنَا سُلَيْمَانُ ues ale So‏ الثمَمْؿعء حَدَكَنَا ڪي بن خلوقہ uie‏ اين LIS a al‏ بْنَ .4228 1 
رع ال dE ees‏ تا ax ead‏ آنا فلان» وهي uis CE‏ الو كلك az‏ سَمعث 


سو کی 


۰ 


Ca 


: 


$e» lud 
2a 155 celis آمر التتريق لطاب دون حاجتهم‎ Ss des te ولاء الله‎ so, cos ade ال‎ L2 dn ^ 


کے شف gn‏ کو 307 و 


کک E M‏ دون كلقي كاه o i5;‏ قال: فَجَعَل 955 fe‏ حَوائج الاين 
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سنن Ql‏ داو د گصورات ارا 070 Fereg”‏ 


ایور کم ازوی (اسدی) ر شی اٹہ عن كنت و لك ut Ut‏ بن الى سفیان ی الثم Cu‏ پا كياء ابول Mer‏ بڑے انلك ut‏ كها: س يكو 
rs‏ صلی اش علیہ وسلم سے سن ہو کی ايك حدریث بت با موں» يل ن ےآ پکوفرماتے سنا سے :'' جے ار سارانوں کامول بیں ےک یکا PP TRES‏ کی 
ضروریات اورا نگ مارك وتيك دق کے در perge‏ اللہ ا لكل ضرور یات اورا کی متاءى وگ دق کے در میان ما Gut" retenu‏ 
اللہ ضر نے ایک V4‏ کو UI‏ وگو کی ضر ور یا d‏ ۓ اور اسے ag‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام (we) ٦‏ (تحفة الأشراف: (wr‏ (صحیح) 

وضاحت: ل انكل ضر ور یات لو رک كلس اورا نکی ای و تك دق دور LI‏ ل :مث اللہ تھا کی ا لك حاجت وض رور یات او ری کی ل کرت 

Narrated Abu Maryam al-Azdi: When I entered upon Muawiyah, he said: How good your visit is to us, O 
father of so-and-so. (This is an idiom used by the Arabs on such occasions). I said: I tell you a tradition 
which I heard (from the Prophet). I heard the Messenger of Allah ý} say: If Allah puts anyone in the 
position of authority over the affairs of the Muslims, and he secludes himself (from them), not fulfilling 


their needs, wants, and poverty, Allah will keep Himself away from him, not fulfilling his need, want and 


poverty. He said: He (Muawiyah) appointed a man to fulfil the needs of the people. 


2949 : مر‎ ee 


4 فا رر اتبيه اف خا مَعْمَنٌ عَنْ es‏ بْن aom‏ قال: هَذَا ما حَدَّكَنَا به بو مُرَیْرَة JU‏ ال 
e dadas pu icis ae cle di do da‏ ی VLA TOM‏ 


nz eal‏ شی الد ع TR Me Jta‏ "رم s,‏ رف سے ينا موں اور نہ بی zoe‏ سر كرا مول يبل فو صرف نازن ہوں 
میں ولس وہیں خر کرتاہوں جبال "etu A‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۶۲۷۹۲)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/فرض امس ۷ (PNW)‏ مسند 
امد (؟/ ۰۳۱۶ (eae‏ (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: It is not on my own that I give you or withhold from you: I 


am just a treasure, putting it where I have been commanded. 
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عریث بر : 2950 

GS yin sse‏ مد بن CS‏ سس اا ہو موب ہس 
َالَ: ڈگر مر eed ug cou s:‏ فقال: ما آنا $e‏ بهذا اء منکن وَمَا siistit‏ لا ijs fe 6t‏ 
ین کتاب اله $6 «fes‏ وَقَسْم رشول R35 des 35 is JE hasas JANG des ee dit La d‏ وحاجنه. 
الیک یکن اوسل بکن gie‏ کے بی كر عمر رس سی aD»‏ بتک کے Gu‏ ركيااو رکہااکہ (uut‏ ت ے زیاده حق دار بو لاور دی 
كول دو سرام یں سے ا سکادوسرے سے ز یادو مقر ارےء nue‏ كناب اورر سول الث ES e d A del‏ تبي ہیں جو تمص اسلام لانے 
ut‏ مق م ہوگا یا یجس نے (اسلام کے ے) op‏ بر واشت کے مو ode‏ ياحاجدت AI o‏ سے اس بیس مال Sai p‏ لوال کے متام و 
onto‏ دز AE‏ الق ee‏ ةن 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (wm‏ وقد أخرجم: مسند ا مد GEN)‏ (حسن) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Malik ibn Aws ibn al-Hadthan said: One day Umar ibn al-Khattab 
mentioned the spoils of war and said: I am not more entitled to this spoil of war than you; and none of us 
is more entitled to it than another, except that we occupy our positions fixed by the Book of Allah, Who is 
Great and Glorious, and the division made by the Messenger of Allah A, people being arranged 


according to their precedence in accepting Islam, the hardship they have endured their having children and 


their need. 


e باب في‎ 
e ded شور ل‎ n e CLR LA 
CHAPTER: Regarding Dividing The Fal’. 
2951 عرييث أبر:‎ 
f go gd «i عن ريد د بن‎ d مه‎ s ا‎ Sis ا رای ا‎ 


8s هدو‎ l Jic za 
هارو بن رید بن ال‎ cu 
کل وہ ود وا فا تھا‎ 4e 2 Lo d كول‎ Eds 


z 
ul 


مُعَاوِيَة» فقال: حَاجََكَ يا أبَا ate‏ 431« فقال: Ae.‏ 2 الْمُحَرَّرِينَ S‏ 


z 
z 
£ 
رایت‎ 


www.islamicurdubooks.com 2182 








سنن Ql‏ داو د گصورات ارا 070 Fereg”‏ 


Xf eet Te ور ست‎ PU ہن‎ Jug de عنہ کے پا ںآ ٤ء مواویے ر شی اللہ عنہ نے ان‎ MG شی افد نه هاور ر‎ f کے ہیں کہ رن‎ ad 
کے ہو ے فلا مو کا حصہ لين مکی وک بیس نے رسول اود صل الث علیہ وسل مکو ریا تھاکہ ج بآ پ کے يال نکاما لآ سب سے يبيل آپ صل الڈد علیہ ومآ زاو خلا مو لكا حص‎ 
abd d راو‎ 

تخريج TERNE‏ تفرد ^ adaa‏ (تفة الأشراف: (avsa‏ (حسن) 

Jim‏ دید ہآزاد فلا مو لكانام علومت کے ر تس IB UT Ut‏ کے وبچا سے ELE pups,‏ مق وج ےکہ WM uar‏ معاوي ر شی 
الث ع کوان غلا مو ںک پیت UO guo‏ عطيات کے Ade‏ ل سار شک _ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Zayd ibn Aslam said: Abdullah ibn Umar entered upon Muawiyah. He 
asked: (Tell me) your need, Abu Abdur Rahman. He replied: Give (the spoils) to those who were set free, 


for I saw the first thing the Messenger of Allah $ did when anything came to him was to give something 


to those who had been set free. 


عريث أبر: 2952 
Uis‏ راز كن مُوتی اقاری أخبركا a 6 qune‏ آں ذلب غن اقاس کی T‏ عن عَبّد الو کن OG‏ 
عَنْ غزوة عَنْ £356 pps qui AE Az;‏ لصي امي 
كن uf‏ ري e dit‏ یشیم 22 a5‏ 
ie‏ خن ماش e‏ فر فى ہی كم ea e‏ لم کے پا ایک کی تل میس خو گے CA?)‏ تھے نوآپ صلی اٹہ علیہ و کم نے VIZIS‏ 
اورلوتژلول س تیم Le vies‏ نی لن عنہا البق ہیں:میرے والد Cem A‏ آزاد مردول اور لا مول مل تیم LX.‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: (Vos‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/٦٥۱ء‏ ۵۹ ۲۳۸) (صحیح) 
وضاحت : ل :ا سے معلوم وال موگوں Are‏ صوص لس 
was brought a pouch containing bead and divided it‏ يم Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet‏ 


among free women and slave women. Aishah said: My father used to divide things between free men and 


slave. 
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عرييث أبر: 2953 
US‏ سَعِيدُ o‏ مَنْصُور USA‏ عَبْدُ الله 55 ai‏ ح USA,‏ ابْنُ AE zu d Bue La‏ عَنْصَفْوَانَ بن 
Seu iE‏ عَبْدِ GE eR EL ar‏ آبیه عن ase‏ بن مالك S‏ رَسُولَ d‏ صل ال cds ae‏ "كان إا اناه 
ال "Wt‏ في AE cxi AER oe jn git oy‏ راد این الْمْصَقَى: e " ER 4S eas‏ قد CAN‏ 
ان ais‏ کاو ل i B‏ ثم دعي ael ous pe je gos‏ له Me ez‏ 
وف من اکک ر MP‏ عد كت ہیں کر ول ال سح y Ex dec‏ جس دن مال فٰ ٦آ‏ پا یدن اے eL az oe dO, d‏ وایک حصہ 
دی ءذ ہم بلاۓ گے ء اور Ut‏ الد عن سے ی بلا يجان تھا ل بلا A‏ کے دو حك ديت ELI‏ میس ناد شه تا اور رس بعد تھا بن اسر شی الث د هماباا. ۓ گے 
فوا ہیں صرف ایک حصا و KD‏ وہکنوارے خے) 0 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۰۶)» وقد أخرجم: مسند امد ۲٥/٦(‏ ۲۹) (صحيح) 
Narrated Awf bin Malik: When the spoils (fai) came to the Messenger of Allah Z2, he divided it that day‏ 
he gave two portions to a married man and one to a bachelor. The narrator Ibn al-Musaffa added: We‏ ; 


were summoned, and I would be summoned before Ammar. So I was summoned and he gave me two 


portions, for I had a family ; then Ammar bin Yasir was summoned after me and given one. 


e| oa o باب : مسلرانو ںکی‎ 
CHAPTER: Regarding Providing For Offspring. 


عرييث : 2954 


۳ 


» قال: کان رس كول die dn La dn‏ کا ۹ 


م تی ہےر 3642 28 


idu»‏ کید بیو پر da‏ سی عم 
ui‏ ال بالمژینت من آنشیهم من ترك مَالّا قَلأَهلِه وَمَنْ ترك دیا صَيَاعا "des d‏ 
جاب بن s ei Mrs SHELE NS ur‏ فرہاے ے: ut"‏ مسلراثو ل سے ال نکی ایق جا ست كز يادوق (ur) Urs‏ جم e‏ اورمال IE‏ 


(oak Ju I E P a Jie iuf eate Ud tdi‏ ر ےا الل 
(out £x 5‏ کر 
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تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة ۷ (£e)‏ والصدقات ۱۳ (ee)‏ (تحفة الأشراف: (Ceo‏ وقد أخرجم: صحيح 
مسلم/الجمعة ۳ «(An v)‏ سنن النساقٌ/العيدين ٩۱‏ (۱۱۷۹))ء والجنائز ١۷‏ (٤٦۱۹)ء‏ مسند امد (۳۷۱/۳) (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: I am nearer to the believers than themselves, so if 
anyone leaves property, it goes to his heirs, and if anyone leaves debt and dependants, let the matter come 


to me and I shall be responsible. 


2955 i سر‎ 


912 á s o á 1 ue qe TE valla 2 ری‎ 2 A g o og ان هر‎ dod ما کے‎ pr o E ui 2&8 

Sim‏ حفض بْنُ عم حدئتا شعَبةء عَنْ عَدي ue‏ ٿابتِ٬‏ عن que al‏ عَنْ ابي هرد ل: قال رَسُول الله صَل الله عليه 

"Gg کر مالا كلوركيد 525 355 كلا‎ S els 

الور MP nz‏ عد ades Jat‏ الث علیہ و I‏ نے فرمایا: 'ج مال 1E‏ جا تووها لک وار و لكا Roe‏ عيال چھو کر P‏ وا کی پر ور ش ہمارے ذهم 
n"‏ 


ےھ = 
0 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الاستقراض ۲۳۹۸(۱۱))ء الفرائض (avar) eo‏ صحیح مسلم/الفرائض ٤‏ ء) iad)‏ 
الأشراف: ٠ء‏ وقد اک سنن الترمذى/الجنائز 79 (ea)‏ سنن النسائى/الجنائز ١۷‏ (٥٦۱۹))ء‏ سنن ابن ماجم/الصدقات 
(C$) ۳‏ مسند احمد (۲۹۰/۲ء ۵۳ (£oo‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying: If anyone leaves property, it goes to his 


heirs. And if anyone leaves dependents Cwithout resources), they come to us. 


عرييث : 2956 
حَدَکتا te‏ بل e pie‏ عَبْدُ GÉN‏ عَنْ مغتي عَنْ M‏ عَنْ dio uf‏ عَنْ dai gue‏ عن الق Je‏ 
اله cos ee‏ كان یفول: "تا 5 بل مُؤینِ من تيه OU‏ رجي مات وَتَرَكَ di Ves‏ 555 ترك مالا رتیه" 
ue‏ عبر الثدر شی الث مات د ایت کم بی اکر م صل de‏ سلم فرمات ے: مر eegelute-gu^‏ کی ز يادوق e P R3 nes‏ او رقرض Id‏ 
جا توا یکی اوا Ak‏ ذ مسب ءاور جوا چو کر مر ے نوودمال اس کے وار لكا >" 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوخ (تفة الأشراف: 10۹( (صحیح) 
Narrated Jabir bin Abdullah: The Prophet Zi? as saying: I am nearer to every believer than himself, and if‏ 


anyone leaves, it goes to his heirs. 


ACCRUE باب مَك برض‎ 
* oe PLU Uta 
CHAPTER: The Age Upon Which A Man Is Entitled (To A Share) Due To Fighting. 
2957 عرييث أبر:‎ 

E وغل غرضه‎ ade Sn غمن أن القع صل‎ gl الله آخرژن لات عن‎ ane Se جاک سی‎ gue يخ‎ Ael use 
eG عَشْرَة ستهه‎ UR وهو ابْنُ‎ aide وغرضه یوم‎ 54 di عَشْرَة‎ eu Y 
LA uae uf ge صسد بت‎ CAN Jute Wr wg uf uuu 
ابل زوه یں ش رکت‎ I swa دقت دوپندروسالل کے ہو گے‎ L مو تیر یش‎ s پھر وہ‎ out تکی اجازت‎ Ute uf 
یی اجازت دے دی۔‎ 
àa£) drn) ۲۰ سنن النساقٌ/الطلاق‎ (tay) ۲۹ والمغازي‎ (eM) ۱۸ تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الشبادات‎ 
سنن الترمذی/الاحکام ۲4 (١۱۳۱)ء والجهاد‎ (Wa) ev الأشراف: ۷۸۳۳ء ۰۸۱۱۵ ۰)۸۱۵۳ وقد أخرجم: صحیح مسلم/الامارة‎ 
سنن ابن ماجم/ا دود ؛ (٣؛٥۲)ء مسند امد (۱۷/۶) ويأق پذا الحديث فى ا حدود )16( (صحیح)‎ (WW) ۱ 
Narrated Nafi: That Ibn Umar was presented before the Prophet Zi? on the day of Uhud, when he was 


fourteen years old, but he did not allow him. He was again presented to him on the day of Khandaq (the 


battle of Trench) when he was fifteen years old, he allowed him. 


باب في كَرَاحِيَةٍ الافتزاض في آخر الرَمَانِ 
باب :آخ کی ز مانہ س عطي لین ک یکر اہ تکابیان۔ 
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CHAPTER: The Disapproval of Taking Share In Later Times. 


عریث ر: 2958 


o 
e. ue 


AR UL‏ بن | ا حواري n kt ed us.‏ سیخ مِنْ J^‏ رادي الْقَرَىء قال: al ai‏ مظیر أنه d‏ حَاجًا حى 


Wm 


Z z 
s 
ہے‎ 


دا گان بالسُوَیْدَاء ]65 t5 OE de «E‏ وَحُضُضَّاء فَقَال: خرن e^ o^‏ يول اھ ضل الله عليه لن 
حَجَةِ الوداع وَهُوَ يَعِظ الاس edis ub‏ تقال "یا el‏ التاش ثرا A‏ ما Sd AEE SE‏ شلك فرش کل 
الب وان عن دين یم دعو“ قال ابو ns odis‏ ابر عَنْ محمد بن oui‏ عن AE gi ee‏ 
zc X SHEE‏ ے وال نے بيا نکیا کر دہ عکمرنے کے ارادے سے کے ء جب متام AC cem‏ ال ايك Jefa uh (o1)‏ ووووااور 
سوت لک انش کاس eid a oe‏ سروس نے رسول ال d aei‏ سے الو دارع شی اش حال eut‏ ا وگو کی یکر 
رسے »ال مگ یکا مدب تے اود برك ال روک رسے تھے ءآپ صلی الث علیہ وسلم نے فرمایا: es) M"‏ کے ) عطي ہکونے لوج بک کے وہ عطیہ 
رے C ee Rs or‏ کے لودل aeu‏ 32 ) ون سے a‏ عل میں نے گا لے tot‏ ابوداژ اشن :اا رو كدان هپا رگ 
Un e uy dL‏ ے یم بن مطیر سے دوای تیاب 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )۳٣٣٢‏ (ضعیف) (ا کرس ضيف اور مول راو ہیں) 

وضاحت: ل :ای كك وى دوجو T‏ گموں اور نیو ںکی وو ابل استعال مول ے_ KA‏ :ن ش ريدت کے مطابقی وال حاص كي اكيا مو اور ش ريدت کے Vu e e‏ 
P-n‏ :تی حاکم یرد ےکر تم س کول ناما اناچابتاہو- 


Narrated A man: Sulaym ibn Mutayr reported on the authority of his father that Mutayr went away to 


perform hajj. When he reached as-Suwaida', a man suddenly came searching for medicine and ammonium 
anthorhizum extract, and he said: A man who heard the Messenger of Allah نعي‎ addressing the people 
commanding and prohibiting them, told me that he said: O people, accept presents so long as they remain 
presents; but when the Quraysh quarrel about the rule, and the presents are given for the religion of one of 
you, then leave them alone. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Ibn al-Mubarak from 


Muhammad bin Yasar from Sulaim bin Mutair. 
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حریث أبر: 2959 
سے ہے یس بن مر من اهل وادي siii‏ عَنْ 
كول اھر Lo‏ الاک cs‏ نی عق etd‏ کر ھا كيلف کات .هم هل ats‏ قالا: ens cin‏ کم قال: دا 


AE 5 z 


SE y dise ura db p fe i‏ رگا enisi‏ فقیل: من هذا ؟ Vs AJ‏ دُو e Uo attt‏ رَسُولٍ 


^ 


EXE ed a8 MASS. 


A 
الما‎ 
t. 


2 dade A boa اللہ‎ 

xe رر سول الث صلی الث علیہ و‎ utei ایک‎ ut A نے انس با‎ usri تح‎ b P 
Uc ال بای وگوں‎ (ez) "اس الد !كيال نے‎ AULAE ئيس بر ی با ے)‎ uan d (GUAE الودا یس سناآپ نے (لوگو ںکو‎ 
اه‎ eel handed aon i 34. سک‎ BR aen سک رگ‎ an نے فرمایا:‎ I ei UE C 
ur ما وال زو ل‎ Zh aei بي سول ار صل‎ UK tuto a p a قات و ژدو‎ day غر‎ 

خر 3ت دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة ا po‏ (ضعيف ) (ا یکی سر میس ضيف اور پول راو ی ہیں ) 

Narrated Dhul-Zawaid: Mutayr said: I heard a man say: I heard the 09۶ of Allah EN £P in the 
Farewell Pilgrimage. He was commanding and prohibiting them (the people). He said: O Allah, did I give 
full information? They said: Yes. He said: When the Quraysh quarrel about the rule among themselves, 


and the presents become bribery, them leave them. The people were asked: Who was he Cwho narrated 


this tradition)? They said: This was Dhul-Zawaid, a Companion of the Messenger of Allah E. 


ue Ut کے نامو ںکور جس‎ ul اب: وظیفہ کے‎ 
CHAPTER: Registering The Names Of Those Who Are Given Something. 
2960 عرييث أبر:‎ 


«uas JI aU عَبْد الله بر کفب بن‎ Se «oa ابن‎ USA ox يعي ابْنَ‎ eal] US مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلء‎ US 


Jeu ےھ کا‎ A کر فقيل‎ auicm ns ó6 PRISES FE و جیمّا من‎ 


Í 
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z 20 


20 سول اف EN Lo‏ ارا غر اك eli‏ عدا 
کرت فيتا zd edi‏ به 5 Vas idi ans per os ade din fo dn‏ 

Mug uta کے‎ de P em کی اا‎ uM عوط ون قارع خن‎ ze -— انضاركاايك‎ Fate بان بالك انصا ر ی‎ a as 
O بم و ے اوران )أو صما اجب‎ coa کے لو رگ لو ٹآ‎ É تسر دور ےکم میں مشخول ہو گے جب ميعاد لو ری ہوگئی تواس‎ dis) ع رکو‎ 
ایک کے‎ Bp LU Lead سول اٹہ‎ LU کے : عم را آپ جم سے تافل مو گے ءاو رآ پ نے وہ قاعد و چوڑد ہا جس یړ‎ uy سلم کے صحابہ تھے‎ ei 
IP لوك اوداك کہ وبال دوس‎ P ور قر کال‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (ene‏ (صحیح الإسناد) 

Narrated Abdullah bin Kab bin Malik al-Ansari: An expedition of the Ansar was operating in Persia with 
their leader. Umar used to send expeditions by turns every year, but he neglected them. When the expired, 


the people of expedition appointed on the frontier came back. He (Umar) took serious action against them 


2) 


and threatened them, though they were the Companions of the Messenger of Allah Zi. They said: Umar 


2) 


you neglected us, and abandoned the practice for which the Messenger of Allah E commanded to send 


the detachments by turns. 


حریث جر: 2961 
USA ose $5 E UL Qu uisu‏ الہک e‏ عِيسَى بْنُ SE i‏ فیما ERTA g VASA‏ 
m T PON PON‏ نت من سأ عن تا م ال ء $ RM lE‏ بن UII‏ رضي اللّهُ عَنْهُ 
70231 نَ Vera ae‏ 59159 صَل الله «e‏ غلا لج لله الي JAY Xie PEN PAGE pt oue‏ 
Nim deu aon‏ 
عد کن عد یکن ی کے ايك Sey LI‏ رال کھاکہ NLE ifa‏ )کہا لکہاں صر فکر ناچا سے توا سے بتایاجا ےکہ جہاں جہاں ربن 
خطاب ر شی ال Los‏ دياس وہیں خر کیا جا Pur‏ عد کے تح مكو UJ‏ انصاف کے مواق اور eg‏ الل علیہ و P‏ کے قول : " «جعل اللہ 
ا حق على لسان عمر وقلبه» " LÀ‏ بان اورول یر تق یکو جار Ge p‏ کامصداق EU We‏ مسلرافون کے لیے خط مقر کے اور وکر اد یا والون 
سے يم لیے کے و ال کے امان اور تفانف تکیاذ مہ دار کل اور Ceu p T Ey JP‏ مقر ركيااو رنہ ہی ات مال ليمت جما 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (ضعيف الإسناد) (UE LILLEHA)‏ 
وضاحت: _ل :مال خقیمت مھاہ رہ یس شی مکی چات ے اورا ی میس سے پا UM‏ حصہ الڈر ود سول کے LO‏ طورپ الا جاتاے۔ 
Narrated Umar ibn al-Khattab: A son of Adi ibn Adi al-Kindi said that Umar ibn Abdul Aziz wrote (to his‏ 





صورات ار ان اوراارتت Freg”‏ 


governors): If anyone asks about the places where spoils (fay) should be spent, that should be done in 
accordance with the decision made by Umar ibn al-Khattab CAllah be pleased with him). The believers 
considered him to be just, according to the saying of the Prophet Zi: Allah has placed truth upon Umar's 
tongue and heart. He fixed stipends for Muslims, and provided protection for the people of other religions 


by levying jizyah (poll-tax) on them, deducting no fifth from it, nor taking it as booty. 


2962 : ee 
لسان 55 يَقُولُ به"‎ de ق٣ الله وضع‎ Sy يَقُولُ:‎ cios e الله‎ Lo سَمِعْتُ رَسُولَ الله‎ 
تن رک دیا دہ (جب له ہیں ) ہن بی ہو لے ہیں ''۔‎ qu LÀ" سنا:‎ AI میس ےر سول اود صلی الل علیہ وسل‎ Fari عت‎ ui 
)۱۷۷ ء٦١‎ ۸۶0/۰( وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (WAY (تحفة الأشراف:‎ (VA) ١١ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة‎ 


(صحیح) 
say: Allah, the Exalted, has placed truth on‏ يم Narrated Abu Dharr: I heard the Messenger of Allah‏ 


Umar's tongue and he speaks it. 


JUAN صلى الله عليه وسلم مِنَ‎ 4,25 Gio باب في‎ 
و لم اپنے لیے جال مب كياا لكابيان-‎ eM عرعل۷‎ te Je 
CHAPTER: Regarding Allocating A Special Portion For The Messenger Of Allah (saws) From 
Wealth. 
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2963 گی‎ ee 


iod db du هر ہس‎ bet o d و سب راو مت‎ 


dE کون‎ us p Ule ed ied Jai it je سس‎ td ood ual ai alli شهاب عن‎ 
ne ET d duis اهل اتم‎ s 38 B1 ق 4165 غلیه پا مال‎ bk 


A35 «5E RR وَعَبْد‎ oue. یا آمبر الْمُؤْمِنِينَ: : هَل لَكَ في عُنْمَانَ بن‎ JUS فقال: خذه فَجَاءَهُ يرقا‎ OU غَيْرِي‎ ó 


55 


z 
۳ 


algas 3‏ ا oss iat‏ كَأَذِنَ jas s Ge eas ed‏ : پا آمیر الْمُوْمِِينَ هَل de5 V à d‏ ؟ 
ed S36 cas et WE‏ تخار Qs‏ اک jud a ES NU‏ اقض بینی وَبَيْنَ هَذَا يعني عَلِيّا فقال ب چہ elem E‏ 6 2 
Were REVEAL‏ وا مما قال مالك :5 أؤين: Ge dig‏ 


cis ce. الله‎ Lo dn ول‎ S هل تغلمون‎ us الاک اھ لی تو لا السَمَاء‎ us aas oui e 


z 


v. 


z 


ig الكَفر للك فقال عم رجه الله 5 کہ‎ adi قَدَمَا‎ UE 


۰ 


e$ deccm te maz Gig «s 445.3652 65555554 SP‏ باه ud‏ یه تقو 
السّمَاءٌ Ss‏ — ل الله صَل الله cs ace‏ قال: لا ورت ما Gs‏ صَدَكَةُ» فقالا: cas‏ قَالَ: Á Ó SS‏ 


z ۳ 
1 -À 


7 مآ الا le‏ ا شوت لش coi‏ تلل هدل و ل ea‏ 
عَلَيْهِ مِنْ Js‏ ولا AUS [E det‏ عل مَن AS‏ سر تون IH‏ 
ede ect dui att ET‏ ولا سس نکن سول افص الله i Rss qu il d 25 «A‏ 


أو کته aa‏ آهله سَتة jegy‏ ما بی أَسْوة المال كم بل عل adi‏ الط فقال: "شڪ باه الي 0 َو AL‏ 


- 
> 


sof‏ و 


و سس یہی رضي الله عَنْهْمَا مَقّال: مد که 
audes je ots zu a‏ کل ؟ SG‏ کن CS‏ 5 زرل الو o‏ الثة clas ale‏ قال ابو تد 


e ii 


t 
2 
v 
(n 
0 
E 


d‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ etu‏ أَنْتَ وَعَدا E : aU‏ سا آلگ o e dire‏ افیا کنا - NA‏ من aul‏ كال 


e راد اب‎ S لصادق‎ d) Das dis وَسَلَم: لا ور ما ترکنا صَدَفَة.‎ ale dit o قال سول الله‎ o بر رَحِمَهُ‎ F 
Gall قولیشها ما شاء الله ن‎ ns أي‎ ds us «cle d Eo d سول‎ ds ڪر فلث: آنا‎ AS ens ليها ابو‎ 
اک أذ‎ sae کت عل أن عَلَیکما‎ ais أن‎ Ca إن‎ ls agscdCs as کما‎ — aig 


Y dots s i. بَینکما‎ al tie, c s je ئي‎ uiii uu cs ee الله‎ Lo dt سول‎ poen 
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á 


ELE Caa do sue ir qe. نے‎ 
داها‎ hod, سیق ايحم وج‎ 


C 
5 
A 
۱0 


ِصْمَيْنِ لا ail‏ جهلا S‏ الي ds bn «de di o‏ ما کرکتا Cio‏ گاتا لا oies‏ إلا الصّوَابَ» Js‏ 
"t d TERE put‏ عَلَيْهِ ام الم pu e esl‏ 
a E A e‏ 
ال یج دب ھک کے گے :الك ا تہارک قوم کے پچ لوگ eiue e‏ اور نے AU‏ دینے کے ليع كم دياس uta‏ مکردوہ میں ن ےکھا کرای 
Cg) Jon TL Ze‏ عمرر ذى الث out) PUT WE‏ ربامول) كلو (اوران يل Gi "d‏ اک دوران بر فاء ل آگیاء ی كبا امیر 


الم نان ! حثالن بین ee Ju cir‏ وف زییر ہن عوام اور عد ناو قاس ر TÀI Me‏ ے ہیں اور de‏ اجا زت چا UT eura‏ بلالول ؟ مر شی الد عدر 
ن ےکہا:ہاں (يلالو) الک ذامل اجات دک وول ورگ اند رآگئے ‏ جب وت IT TAE TL‏ لگا :امیر الم شان !این عباس اور iate n A‏ 
ul‏ دوں ؟کہا: پال (آنےدو) اس نے Ze be oU‏ وه تك اند رآ PEE) gone eM e oe uve‏ 
ال عنہ کے) VIN GP UE JO S e) geo‏ پچ ان يل سے ایک dU o iiu LU‏ کرد اور ال راحت 
lágs‏ کک بن او کے ہیں کہ می راان ہے سے un A cid‏ نان معيو ال Lau‏ اور سع بن الى و تا ی ر AP‏ م( یف یط ای مقضر 
Bu‏ کہ وول وگ اس قضی Md‏ كاذ بی ss‏ ۔ ag E‏ رق مکرے !تم دونوں عبروسکون ے یشو EIE)‏ فیمل کے ریاهول) JA‏ 
zn‏ یماع تکی طرف توج مو ے اوران ہس ےکہا: يبل P‏ سے اس ارگ مد ےکر f Lung‏ سےآسمان وذ مین قائم ہی ںکیاتم چا ےم وک ر سول ار صلی 
اش عليه و ie UL I‏ "مایا ea‏ نیس موجه ہم جو یھ مو كر LUE tet eut p‏ ےکہا: بال تم جات ہیں۔ A‏ على اورعيال ری ار 
ای طرف sco P‏ ے اورالن دونوں کہا :ٹل تم دونوں f. "d dye‏ بو Lu Uxtz‏ عم سے ز مین ء وآسمان تق م ہیں کیا تم جات ہو رک ر سول ال AM‏ 
علیہ و end (Ae) ua" AUI‏ نیس مناه كم جو d‏ ہیں وہ ص د قد tn‏ ہے ؟'ء ان دونوں ن ےکہا: بال تيل معلوم AMPLE‏ عند ن ےکہا :الد 
نے اپنے رسول صلى اللہ علیہ وسل مک VE PITE‏ مل سے دنا ک کی انا نكو بھی سرفراز خی كياء اللہ تال نے فرایا: (وما أفاء اللہ على 
رسوله منهم فما أوجفتم عليه من خيل ولا ركاب ولكن الله یسلط رسله على من يشاء ls‏ على كل شىء قدیر» "ادرانتدال 
de‏ ر سول eA AL‏ پر نہق تم ف اس ےکھوڑے دوڑاۓ ثيل اور نہ اونٹ بل ال الى اپنے ر سو كو له چا ے قال بکرد يناج اور ال تعالی م 72 قاور 
eas QUA nop) "e‏ رکا ما وا اہ لین تم الث دك dde‏ اون علیہ و سلم eal‏ بل رو گر کے صرف اين d.‏ كيان رك میا 
رسول ال ر صلل pedut sea‏ فا اور اپنے ائل وعيا لكاسال چم کا خرچ کال uoa‏ ددوسرے مالوں tuo‏ 9 حون ور ضر ورت 
منروں بی n‏ بر رر شی الل عند m‏ جمدت كل طرف نتوج ہو ے او Utd e‏ تم سے اس ا دکی مد كرا unte‏ جس کے مان وذ بان قم 
ہیں کیا ت ای با nz e‏ )9 يك dea‏ صلی افد علیہ وم ایی اکر G2‏ اہول ان Aur er‏ شی اود عن باس اور یر شی اد نمی طرف 


www.islamicurdubooks.com 2192 





صو رات ارا ی Frog” PERR‏ 


موجہ ہو e guit‏ : یش اس اڈ کی ذا تک وگو Fia‏ سے بو unto‏ جس کے م ےآ ان وذ ان ت eu ux tz eur ute‏ نئل 09 
ایا ے) A‏ جب ر سول الث دصل علیہ و انال رما كك توا M E‏ حنہ ن ےکہا : یں ر سول اد aei"‏ کمک Agna‏ تم اور du‏ شی الث عنم کے پاش 
آے تم اپن & ug‏ سول اٹہ (aid‏ کے ت کہ میں سے اپتاحصہ تک دسج تے ادر hg) ku‏ شی الد عتہا) کی می راث اک ر ute‏ یں ان 
کے باپ کے تدك oua Fn dee‏ کر ے) کہا ر سول او صلی اویل علیہ e iM ferns emu epi‏ وہ صد ق 
EI e D Aa e‏ عنم نیک اور نک LEA RA nd Ie‏ شی اد عنہ اسل مال یھ :ابل رسجب ابول نے دفات پل کہا: 
del rout‏ سم اورابو كدر شی اللہ ع AE E‏ ول»او رال وق کک وال مول ج ب کک اش چاے۔ بر ماود (علی) 21 تم دونوں ايك بی »تا رامع لہ 
کی ایک ہی تھاتم دونوں نے اسے e iai ed‏ م کہ elut‏ دوفو ںکواس ش رط پد ے دو ںکہ un EU ur i‏ یں ای مر کا م 
Jah Adi E nz Ia aeu‏ تم نے dt‏ سے نے ليا اب ب رتم دونول میرے پا ںآ ےم وک ال کے سوا 
Lu ern‏ می ہار oc‏ ميان فيص Und‏ توم ای ! بس قیام ت کک oe Ag‏ ميان الل کے سوااو ركو فيصل نكرو ںگاء اگ رتم دوفوں ان مالو ںکا ( معابره 
کے مطابق) امام ا كر ساوک اح کے لونارو Ute RUD)‏ ےکر پل کی ط Us eri‏ -ابوداژد کل :ان دونوں حضرات ذال باتكل ور خواست 
کی کر بان دوٹوں کے در ae eife‏ نيب كر ال ed‏ اللہ علیہ و سل ماف مان :لی نورث ما تركنا صدقة)» eb us"‏ بل توس 
تم جو "eom ei‏ معلوم تال وو کی ARR‏ کر سے MP ul‏ عد کہا: س ا یپ مكانام نہآنے دو لک a‏ مانب بعد 
(UI aed b‏ با eiut‏ ہی بی عالت يه باق ر ۓ دو لگ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۸۰ (٢۲۹۰)ء‏ فرض امس ۱ (۰)۳۰۹۶ المغازي ۱۶ «(evv)‏ تفسيرالقرآن ۳ (LAA)‏ 
النفقات ۳ (oroa)‏ الفرائض ۳ (WE)‏ الاعتصام ٥‏ (٣۷۳۰)ء‏ صحیح مسلم/الجهاد ٥‏ (۱۷۱۷)ء سنن الترمذی/السیر ££ 
(vw)‏ الجهاد ۳۹ (۱۷۱۹)» (تحفة الأشراف: ۰۱۰۱۳۲ (Vw‏ وقد آخرجم: مسند امد (۲۰/۱) (صحیح) 

وضاحت : ل IP Ez:‏ عنہ کے در با نکنام تھا وما نكاغلام تھا۔ سل : معاملہ CP AB‏ فرك اور خم ر کے اموا ل کی وراش تكاجو الث d‏ یکوعطاکیاتھا۔ Qn‏ 
الب لکوتم دوٹوں میں P-‏ 999 اور ووم شل سے م رای کے کک PIT‏ 

Narrated Malik bin Aws bin Al-Hadathan: Umar sent for me when the day rose high. I found him sitting 
on a couch without cover. When I entered upon him, he said: Malik, some people of you tribe gradually 
came here, and I have ordered to give them something, so distribute it among them. I said: If you assigned 
this (work) to some other person, Gt would be better). He said: Take it. Then Yarfa' came to him and said: 
Commander of the Faithful, will you permit Uthman bin Affan, Abdur-Rahman bin Awf, al-Zubair bin al- 
'Awwam, and Saad b, Abi Waqqas (to enter) ? He said: Yes. So he permitted them and they entered. 


Yarfa' again came to him and said: Commander of the Faithful, would you permit al-Abbas and Ali ? He 


said: Yes. He then permitted them and they entered. Al-Abbas said: Commander of Faithful, decide 
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between me and this, referring to Ali. Some of them said: Yes, Commander of the Faithful, decide 





between them and give them comfort. Malik bin Aws said: It occurred to me that both of them brought the 
other people for this. Umar said: Show patience (do not make haste). He then turned towards those people 
and said: I adjure you by Allah by Whose order the heaven and earth stand. Do you know that Messenger 
of Allah Z? said: We are not inherited whatever we leave is sadaqah (alms). They said: Yes. He then 
turned towards Ali and al-Abbas and said: I adjure you by Allah by Whose order the heaven and earth 
stand. Do you know that Messenger of Allah Zi said: We are not inherited whatever we leave is sadaqah 
(alms). They said: Yes. He then said: Allah has appointed for the Messenger of Allah Z? a special portion 
Gn the booty) which he did not do for anyone. Allah, Most High, said: What Allah has bestowed on His 
Messenger (and taken away) from them - for this ye made no expedition with either cavalry or camelry. 
But Allah gives power to His Messengers over any He pleases ; and Allah has power over all things". 
Allah bestowed (the property of) Banu al-Nadir on His Messenger. I swear by Allah, he did not reserve it 


رشو 


for himself, nor did he take it over and above you. The Messenger of Allah Zi used to his share for his 
maintenance annually, or used to take his contribution and give his family their annual contribution (from 
this property), then take what remained and deal with it as he did with Allah's property. He then turned 
towards those people and said: I adjure you by Allah by Whose order the heaven and earth stand. Do you 
know that ? They said: Yes. He then turned towards Ali and al-Abbas and said: I adjure you by Allah by 
Whose order the heaven and earth stand. Do you know that ? They said: Yes. When the Messenger of 
Allah Zi? died, Abu Bakr said: I am the protector of the Messenger of Allah £p. Then you and this (Ali) 
came to Abu Bakr, demanding a share from the inheritance of your cousin, and this CAID demanding the 
share of his wife from (the property of her) father. Abu Bakr then said: The Messenger of Allah ZZ said: 
We are not inherited. Whatever we leave is sadaqah. Allah knows that he (Abu Bakr) was true, faithful, 
rightly-guided, and the follower of Triuth. Abu Bakr then administered it (property of the Prophet). When 
Abu Bakr died, I said: I am the protector of the Messenger of Allah Zi? and Abu Bakr. So I administered 
whatever Allah wished. Then you and this (Ali) came. Both of you are at one, and your matter is the same. 
So they asked me for it (property), and I said: If you wish I give it to you on condition that you are bound 
by the covenant of Allah, meaning that you will administer it as the Messenger of Allah Z? used to 
administer. So you took it from me on that condition. Then again you have come to me so that I decide 
between you other than that. I swear by Allah, I shall not decide between you other than that till the Last 
Hour comes. If you helpless, return it to me. Abu Dawud said: They asked him for making it half between 
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them, and not that they were ignorant of the fact the Prophet Zi said: We are not inherited. Whatever we 
leave is sadaqah (alms). They were also seeking the truth. Umar then said: I do not apply the name of 


division to it ; It leave it on its former condition. 


عرييث أبر: 2964 


4 عن مالك بن آزیں بهذه الضف قال: 5 يني‎ «e, مد ين از عن منت عن‎ USA گلا ن عیب‎ US 
S کار‎ A ین وال کی الكضيره قال‎ chocs الله عل‎ Eo dt لیس رض اللہ عنهما ختصمان فيما آفاء الله هل رل‎ 


ille‏ الي 


0ر ليو اسم قشي 
eut‏ الک بن او لت کل قصر روگ سب ال يبل ے :اور وود ونول (GP giu GS‏ اسل ءال MeL‏ میں ار ره جوا قال zb‏ 


کت 


ر سول s aab‏ کے ,الول ٹیس سے عنایت ذرمایاتھا۔ Put o‏ شی للد zy Gr‏ تےکہ اس می حصو ALL one‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» Ra)‏ الأشراف: ۲ (wr‏ (صحیح) 

وضاحت: .ل :ا ل ےک شیم ولیت می جا ری مون سے اور وما لیک کی کیت BU‏ 

Narrating this tradition Malik bin Aws said: They i. e Ali and al-Abbas (Allah be pleased with them), were 

quarrelling about what Allah bestowed on His Messenger of Allah E, that is, the property of Banu al- 
Nadir. Abu Dawud said: He (Umar) intended that the name of division should not apply to it. 


ورغ ر: 2965 


$5 هو 


«e Ae oU عن عمرو بن‎ Ay EG i LS de due S xh S we a غفمان کے بن‎ iac 
Ade 6r يبل‎ J.A 25 e i التَضِيرٍ مما أَقَاء‎ us وال‎ ESE عَنْ عُمَرَ قال:‎ oid عَنْ مالك بن اُؤیں بن‎ 
Gaiei pina 53 قال‎ acis Jal de خَالِصًا يُنْفِقُ‎ cs ae الله‎ o n ث لِرَسُولٍ‎ ESE «o8, ولا‎ px 


de‏ جَعَلَ في الکراع وَعْدَّةَ في سيل الله $6 des‏ قال ابْنُ عَبْدَة: في الکراع والمّلاح. 
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سنن " داو د گصورات ارا 090 Freg”‏ 





Uf ^w RU aa ef مسلراثول نے اک کھوڑے اور اونٹ‎ v T gii مھ کا تھا سے اش تی‎ uide s uat عد‎ ns 
2 27 سم اس سے ایی کر والو کا اسیک سالک‎ sed" ur تے۔ این عبد هکت ہیں‎ So کر والوں ير‎ a الث علیہ‎ Jet (VU 
Jd ug AEG «uni الكراع والسلاح»‎ up ٠نغ ری اور جهن تا تس کے اور کی تیار کیش عر كن عازن کی وت‎ 
- (28 FAL گھوڑے اور‎ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (ew)‏ (تحفة الأشراف: (m‏ (صحيح) 

Narrated Umar: The properties of Banu al-Nadir were part of what Allah bestowed on His Messenger 
from what the Muslims has not ridden on horses or camels to get; so they belonged specially to the 
Messenger of Allah Zi? who gave his family their annual contribution. Ibn Abdah said: His family 


(ahlihD and not the members of his houses (ahl baitihD ; then applied what remained for horses and 


weapons in Allah's path. 


عريث جر 2966 


e ہے‎ 


duse‏ ہدوہ خا اسماعیل د vx ens op‏ يُوبُء عَنْ الڑھ «S‏ قال: قا ye YN E‏ و 


e 


de ct‏ ین یل ولا oS,‏ سورة الحشرآ أية 6 قل الآخرۓ: قال خم هذ شرل الله Lo‏ الله عله و اس قم 

غريتة 335 وگذا sal u m‏ الله y‏ 4,5 مین gef‏ گی لال سول تاب 53 Adis‏ اکن Je ai‏ 
سورة الحشر آية 7ء وَلَلْمُمَرَاء 7ھ رای دارم cas‏ لین اکا لا زالایمان من nalla‏ جوا ین 
qnoi‏ ا ار فی نت تق اعد من ای الا d‏ فیها de‏ قال آلرٹ, آز قال en‏ با تقض من 
SE Get D ur roa‏ الڈرنے فرایا: «وما أفاء الله على رسوله منهم فما أوجفتم عليه من خيل ولا رکاب» "جال 
اشفا سول کو عناببت فرمایاء اور Lau actio cd PR VOR‏ ررم مر :) زر ی ur‏ عمرر شی اٹہ Ue ce‏ سے ر سول ال Ts‏ 
i‏ و سم کے d‏ عم بینہ کے چندگاؤوں جب فرك و غر وخا ہوےء اور ووسر UE‏ «ما أفاء اللہ عل رسوله من آهل القری فلله وللرسول ولذي 
القربى والیتامی والمساكين وابن السبیل» "كول وال كاج (JO‏ اللہ تدای هار لڑے بعس !خی رايخ سول کے پا 2-6 دهاش کاب اور رسو کا اور 
قرابت والو لكا اور UE‏ یو ں کا اور مسافرو ل کا ے " noe)‏ :)اور اللفقراء الذين أخرجوا من ديارهم وأموالهم) (UG‏ ان ميا جر 
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d‏ اورابار رت ملق ہام دسا 


مکینوں کے Re d‏ ےگھمروں سے اور اپے ,الال سے کال دسية گے ہیں '' VEU (^; A nius)‏ تبوءوا الدار والإيمان من قبلهم»)"اور Lu)‏ 





L‏ جنہوں ذا Gu ut Áu‏ اور ایمان یس ان سے Ane) "e dte a‏ ۹) «والذین جاءوا من بعدهم) "اور (ان کے ) جوان ے 
(Ion) "ufa‏ اس آیت نے تام لوكو كو d ace‏ مان باقی نی رباج سک مال UE‏ #و-الیب كت ہیں: یا «فيها £e‏ 
uz e‏ «فیها حظ) کہا موا سے ان چچیزوں سك جن کے تم الكو G7)‏ اپنے خلا موں اورلونڈلوں کے) - 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تحفة الأشراف: ۰32۳۸ (صحيح) at‏ ردايات سے ثقويت بكري دوليت کی سے ودرا یتر 
Ut‏ اور عمرر ME‏ عش کے در میان اقطان Ge‏ 

Narrated Al-Zuhri: Umar said explaining the verse: "What Allah has bestowed on His Messenger (and 
taken away) from them - for this ye made no expedition with either cavalry or camelry" this belonged 
specially to the Messenger of Allah Zi: lands of 'Urainah, Fadak, and so-and-so. What Allah as bestowed 
on His Messenger (and taken away) from the people of the townships - belong to Allah - to the 
Messenger, and to kindred and orphans, the needy and the wayfarer, to the indigent emigrants, those who 
were expelled from their homes and their property, and to those who, before them, had homes (in 
Madina), and had adopted the faith, and to those who came after them. This verse completely covered all 
the people ; they remained no one from Muslims but he had his right in it, or share (according to Ayyub's 


version) except the slaves. 


عرييث أبر: 2967 
ee SS‏ ح RA‏ کان :5 $5 idis‏ 34 ا ان وخب غر يبد العرير 


م ه و 


T SUR ونب عن‎ a ec Se ی تلم‎ MUI Ms كلكا صفوان 31 عرش‎ de ار ری‎ UL ral 


ترا ate. in cu MSN d oic‏ أن قال: کاتث 9,23 الّه Lo‏ الله ade‏ وم 
ak iei NA‏ دك UG‏ بو ESKS ath‏ ث a2.‏ لتوانبه» poa, «Jet S UL 363 33$ Us‏ 
َجَرَأَهَا رمول اللہ Lo‏ الله عَلَیْهِ وَسَلَّمَ لاه أَجْرَاءٍ rl‏ ين الْمُسْلِمِينَ 1525 JA] R35‏ ما 1$ عَنْ تَتَقَة أَهْلِهِ ilag‏ 


وم 
٭ مه 2 


بين فقراء ed‏ 
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صورا تا را اوراارتت ملق ہام سل 


ایک بن اوس بن حدشان Kat‏ تم رر شی الد عدر سن ood PEU eU‏ کر Je‏ الیرم پاس تین QUU) cer‏ :بنو 
gt onu o‏ سے ہونے والا مال e (EE I ae Je se‏ کام میں استتعال کے لیے Gers”‏ لے اور جو مال ف رک e‏ 
ما کل ہوتاتھادہخاجع مسافروں کے Jen‏ کےکام می ںآ ہاور E‏ کے LI uae P de‏ تین mm‏ مسلمانوں کے Gë d‏ 
Uii‏ کے خر کے ated‏ کے ابل وعيال کے we l2‏ بین کے P‏ خر کردینے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: Qe‏ (حسن الاسناد) 

وضاحت: ل : (صفایا) : (صفيم) ک بے (صفیم) اس ما لكوك ہیں نت لام تیم سے يد ال غیت میں سے ليذ لے پچھائٹ ےء ہے صرف ر سول ال سی 


FA سوار‎ P up yg مہمانو نک ضیاقت اور‎ es: بھی جو يل چاہیں لےلیں۔ ل‎ MoL لے خاص تھا‎ LE aai 
Narrated Umar ibn al-Khattab: Malik ibn Aws al-Hadthan said: One of the arguments put forward by 





Umar was that he said that the Messenger of Allah Z2 received three things exclusively to himself: Banu 
an-Nadir, Khaybar and Fadak. The Banu an-Nadir property was kept wholly for his emergent needs, 
Fadak for travellers, and Khaybar was divided by the Messenger of Allah Zi? into three sections: two for 
Muslims, and one as a contribution for his family. If anything remained after making the contribution of 


his family, he divided it among the poor Emigrants. 


عريث 4 : 2968 


$59 عن عقیل بن خَالِد عَنْ اب شهاب» عَنْ‎ xL S د‎ AL Gs ی عَبْدِ الله بن مَوْهِبٍ اعدا‎ aue بْنُ‎ us c 
diis s 0+070 ول‎ dE مسبت‎ e d 12 sd زج‎ iE عَنْ‎ PSU 


gi 5 3355 zz de ade. di و ا‎ e الا‎ Lo الله عنه تساه میراتها من رن ال‎ ge; بر الصَّدّيقٍ‎ ul 
گنت :ئل آل مد‎ esa قال: لا وزث ما ات‎ ces تر‎ d La dj AA سم یی‎ 
ول لہ‎ de اه‎ cx dae تلم عن‎ sie ti ل لله حل‎ Rot vo: AE dits s ةا الما‎ 


صلّ E cL ole zn‏ بما غيل به رشوا ل الله Lo‏ الله «is ae‏ فا أَبُو ns‏ رضي ال عَنْهُ آن يَدْهَعَ Ji‏ 
فَاطِمَةً عَلَيْهَا السام مِنْهَا میا 
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صورات ار ان Frog” PERR‏ 


ام ال ag E‏ عفر كم ر سول الث صلی اویل علیہ وک مکی صا یزاوی قاط ےر e Lern‏ الو بكر را ر MP‏ عدر سك پال he‏ ے اب 
می راث نگ رای de xv‏ اٹہ لی و M‏ کے اسل کہ یس سے کے ال ےآ پکومد ییاور فرک ٹیل اود خی ررکے تس کے با ابل سح ابر شی الد 
ros‏ اللہ علي و ULLA‏ ''ہماراکوگی دارث Age tnu‏ جهو جاک وہ صد قہ ہےء مجر aen‏ مکی آل اولاداس مال سے صر فکھا 
d M P») zd‏ بہار لے Uta Ge of‏ شع او کی ار de‏ صلی الث علیہ و مک زياد ین صر یھی ععال تھی اس میس زرا E y‏ رو ut‏ 
اس مال می وت یکرو كاجو ر سول اٹہ UT aw‏ سنت حا صصل ب E PE‏ شی ادڈد عنم اکواس مال بیس سے (بطوروراشت) أي دینے سے انار 
d‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخمس ۱ (۳۰۹۲)ء وفضائل الصحابة W‏ (۳۷۱۱)ء والمغازي «(t£ vo) M‏ ۳۸ )££( 
(vro) v ail Jl,‏ صحيح مسلم/الجهاد 17 (wes)‏ سنن النسائی/الفیء az) (even)‏ الأهراف» (Y‏ وقد آخرجم: 
مسند احمد (EIE ۰۱۸۵/۱۰۰۰ Ve /N)‏ (صحيح) 


1 
اشرو 


Narrated Aishah, wife of Prophet Zi: Fatimah daughter of Messenger of Allah f sent a messenger to 
Abu Bakr demanding from him in inheritance of the Messenger of Allah Zi from what Allah bestowed 
on him at Madina and Fadak, and what remained of the fifth of Khaibar. Abu Bakr said: The Messenger of 
Allah Zi? has said: We are not inherited. Whatever we leave is sadaqah. The family of Muhammad will 
eat from this property. I swear by Allah I shall not change it from the former condition of its being 


sadaqah as it was in the time of the Messenger of Allah Zi. I shall deal with it as the Messenger of Allah 
dealt with it. Abu Bakr, therefore, refused to give anything to Fatimah from it. 


عريث بر : 2969 
هه هو p) b Epl so‏ ےک ہے 0 4&6 $9245 PE‏ 0 سوا پت . E rg‏ 6ے EE: $5 faas‏ 
حدئتا عمرو یں تما ا aS «3l Gis dea‏ شعنت ie al Er‏ عن الزهري» حدئني عروة بن الب 
€T‏ مق ا برهك dH‏ سے گا وو saw Ae‏ 
ان عَاشة $5 e‏ التَىَ صل A‏ عليه و 


z 


1 و‎ E E Tuam v cs íd وط‎ Mo € کے‎ go $9.29 
Á رو‎ S52 LAS i عَلَيْهَا السّلام‎ A255 بدا الْحَدِيث» قال:‎ ig 


g 
| 
o2 4 NEM 0 2 £ Nag هم‎ á wu mesi. E cube T. 8 wer dum wA Vosa 5 a p NM of 4 و‎ 
عنه:‎ AM عَنھا: فقال ابو بَکر رَضِي‎ Aul رَضِي‎ ASE قالث‎ Ges عليه و. الق بِالمَدِينَة 3555 وَمَا بی من يس‎ AM صل‎ 
z ۶ 


ed اله لیس‎ Ju يَعْني‎ JO مم في هَدَا‎ Jr uds elio uis قال: لا نُورَتُ مَا‎ cs ue d Ea d نَّ رسو‎ 


ن يَزِيدُوا عل JO‏ 


ا 
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سنن 1 داو د گصورات ارا 090 Freg”‏ 


VIES ہے کہ فاط ر‎ tUe عنها ان سے بی عدت د ولیت کی‎ Mu ie نے بیا ن کیک‎ ig ہہ رگ کے ہی ںکہ مھ سے‎ àv 
rang ر سول الل لاش علیہ وم کے اسل صد ےکی طل بكار یں جو بد ینہ اور ف دک میں مالو رجو خی ر کے مس میں سے ہا تھ ام الم نان عا کش ر‎ Wii) c» 
مكل اولاداش‎ e و«صرق ےء مج لاش‎ eik £e tnu eua" : نے فرما ا‎ A ae شی ال عشر ےکہا: ر سول الم صلی‎ Eur 


NO) aut‏ یال Cab‏ صرف اپ کا ےکی مق ہار دك " اس مال بیس خو رای کے Koi‏ تن لس 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: Cow‏ (صحیح) (کن «مال sv o‏ نیل اوري مولف کے r‏ اور کے ییہاں بھی 
Gur‏ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: Fatimah was demanding (the property of) sadaqah of the Messenger 
of Allah Zi? at Madina and Fadak, and what remained from the fifth of Khaybar. Aishah quoted Abu Bakr 
as saying: The Messenger of Allah Zi said: We are not inherited; whatever we leave is sadaqah. The 
family of Muhammad will eat from this property, that is, from the property of Allah. They will not take 


more then their sustenance. 


2970 : ee 
قال:‎ «o ul صالح عَنْ‎ $e ايء‎ Bi GAL بن‎ nal) $ يخ أن يَعْقُوبَه حَدَّنَنَا یوب‎ eee is 


z 
۳ 
£ 


a^‏ غروه ا aae‏ رب الله عنها zi‏ بهدا الحَدِيث JU‏ فیه: ul GU‏ ڪر رضي i‏ عَنْهُ عَلَيَْا َلك وقال: آشث 
s eG‏ ان e d L2 dj,‏ وھ Jae‏ به (لا le‏ به B‏ لشفي )5 653 E‏ ین آمره آن أرية GG‏ 4552 
gs CANTA "00‏ » وعبّاس رضي Zh‏ عنهما te £O‏ علیها ausim e sei dier Ul‏ 
سول o dt‏ الله ade‏ وَسَلَمَ اتتا as ib‏ ال 735 وَتَوَائید d] CAT‏ من o ds‏ قال: udi‏ عل ذَلِكَ ext di‏ 
اس سند ے کیام امو ان عا pM"‏ وكاس ال میس یس ےکہ ال وبکر ر Use MP‏ کے دینے be‏ مكيلاو :کول امک Uf 1d‏ 
ات نح ر سول افد صلی الث علیہ و مک قرب بول»ش بھی ود یکر و کا بیس ڈرتہو ںک آي ےکی حل مکو چھو ک رگ Ue n‏ یمر MESE‏ ےآ پ سک د 
کے ص کو lu Pur void‏ تيل میس و ےد یب على ر M?‏ حنہ اسل یر الب اور تابعال ر ee‏ یی اور ف رک تو uf‏ الث عند نے ان دوتو کور و کے رکھااو رکه 
کہ ہے دوفو ںآ پ کل اٹہ علیہ و کم کے وہ صد ے ہیں ج ےآ پک مب مره ض رور یات اور مشكلات و حوااثہ مجاہدی نکی تار کیہ اسل کی یدای اور مسافرو لكل خ رگ رید یرہ 
امور ge‏ مآ کے ےا ن كااغتيارال کور كاج وال euo‏ ہو۔ راو کی Ee mute‏ لي بی ر ے۔ 
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صو رارت ارا ی اوراارتت )رام سل 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (EATA)‏ (تحفة الأشراف: Cow‏ (صحيح) 
Narrating the above tradition, Aishah added: Abu Bakr refused that to her. Her said: I am not going to‏ 





leave anything the Messenger of Allah Zi? used to do but I shall carry it out. I fear if I depart a little from 
his practice, I shall diverge (from the right path). As regards his sadaqah (property) at Madina, Umar had 
given it to Ali ad Abbas CAllah be pleased with them), and Ali dominated it. As for Khaibar and Fadak, 


2) 


Umar retained them. He said: They were the sadaqah (property) of the Messenger of Allah 4, 
exclusively reserved for his purposes that happened, and for his emergent needs. Their management was 


assigned to the one who was in authority. He said: They are in that condition to the present day. 


2971 جر:‎ ee 
ولا گاب سورة الحشر آیة‎ je IW caesi Gus في‎ «e معمره عَنْ عر عَنْ‎ ot 0$ ابْنُ‎ UE EE مد بْنْ‎ ULL 
بالصلح‎ «di SEO قوما آحَرِينَء‎ Leld ass vals وفری 1$ سَمَاهَا لا‎ 335 del cos عَلَيْهِ‎ dn 1o Sh قَالَ: صَالع‎ 6 
صل الله‎ eg قال هرد 365 بو الضِير‎ S ولا راب سورة الحشر آیة 6ہ يَقُولُ: بعبر‎ ge e ele cies قال. هما‎ 
ua بُعْط‎ d sed s 2ئ"‎ 15 de الله‎ T2 59 zii صل‎ f حالصا لع يَفْتَحُوهَا عَنْوَةَ افتتخوها‎ i X WIS 
بهما حَاجَة‎ ESE des Ys نها‎ 
Uf واسٹےکھوڑے اور اونٹ‎ UA تن شہاب ذم رک سے رولیت کہ الشدنے ج فرایاے: «فما أوجفتم عليه من خيل ولا رکاب» ن "تم سذ ان‎ 
(سور ا شر:۷) توا نک قصہ بي سك سول اور الث علیہ و سکم نے ابل فرك اوري دو سر كال والو لس مجن کے نام ذم ری‎ ۱۱۵ an Mu ہیں‎ Ma us 
Leo Cue) اد ان ل وگوں آي کے پاش بطور‎ i£ ہ کے ہو‎ m آپ ایک اور قو مكا‎ bout Lol abut A. 
denda i نے ا رسو لکودیا)‎ ian ال کے ہہ مال بات ھآیا‎ a أوجفتم عليه من خيل ولا ركاب»‎ G3» 7 
الاسام جن‎ DUC aC NUT. GU ad ute tg) لیے ے‎ Lua خاش ر سول از‎ 
Earn RA Ux AF f e uM تی‎ 
(صحیح الاسناد)‎ )۱٩۳۷۹ تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 


Al-Zuhri, explaining the verse "For this you made no expedition with either cavalry or camelry" said: The 


Prophet E concluded the treaty of peace with the people of Fadak and townships which he named which 
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I could not remember ; he blockaded some other people who sent a message to him for capitulation. He 


said: "For this you made no expedition with either cavalry or camelry" means without fighting. Al-Zuhri 


صہ 


said: The Banu al-Nadir property was exclusively kept for the Prophet Ze 


; they did not conquer it by 
fighting, but conquered it by capitulation. To Prophet ZZ? divided it among the Emigrants. He did not give 


anything to the Helpers except two men were needy. 


عریثٹ : 2972 
حَدَٿتا عَبْدُ اللہ بُ ا جراج US‏ جَرِينٌ عَنْ الْمُغِيرَةِ قَالَ: جع غمر بْنُ y ale‏ بي 0552 جبن اسْمُخْلِقٌء Óp JUS‏ 
dtu‏ صل ae dit‏ سل 236 لَه 35 085 یق Uo‏ ریغو paa Je o‏ بي هاشم 63555 منها T‏ رن قاط 
ua S ado‏ لا ابی 2365 3054 في sc‏ زشول الله o‏ الله de pus le‏ مَطَى ad‏ كلما أن ولي ابو ڪر ee;‏ 
ال خلا غيل ولا جا غيل القن dos xe diio‏ في eue‏ خق مَضی US uad‏ أن ذل xe‏ غيل فیها die‏ کا 
عملا حَقی مَطَى لسپیل ci 72 Gall e$‏ صارث ai‏ بن عَبِْ aail‏ قال aE‏ يني ان عَبْدِ العریر ix LÍA‏ 


2 2 0$ uw 29$. pa esto mue veu. dea dua fu و‎ 2 
A غل‎ au ما كانت‎ euis M d رتا ميك‎ fa القلام یس ل‎ ule قاطمة‎ clos ade zu ار کا‎ du 
EES sd ae Ie ds 56 و‎ 


Í 


7 Apo 


E وغلثه‎ $35 oo رْبَعُونَ آلف‎ ١ قال‎ clas ee x o d تقول‎ 


NC لا‎ di 35 دیتار‎ à. 
dad ura پا ف رک‎ M aei شاد ایا ر سول الل‎ EVI Uis ہوں نے مروان بین م کے‎ Ln عب الح زم جب غلیفہ‎ f مره کت ہیں‎ 
WP تہ فاط‎ 282 (UL عور ول‎ dori 2Z eugi Cr wv خر کرت‎ Got en وعيالء‎ o سے‎ 
ge 02/۶ یہا كات‎ iat d, r و‎ eli" كياءأب‎ Kleist رآ پاپ ےا‎ de عنہا هآپ اش علی و‎ 
ال وبکر ر شی ان عنہ لیف و أو ہوں نے وی بی عم لکیاجیسے نیم صل اوش علیہ و کم نے ایق ن دگی می کیا هتکن وه تال فر پر جب رر شی‎ A 
يمرم ردان نے‎ UAE کیا تھا یہا یک کہ مر ار عم‎ e اڈ‎ A علیہ و لم اور‎ d کیا جب ر سوال الث‎ LUE ap ES 
سول الد‎ Ke Ao Leld ut نے اس مھا ےی غور ول‎ Ut ہک ہیں‎ P ute ATUS کے ی وتصرف‎ P ut uo A ege 
کپتا مو ںکے‎ Fed تن لول تم س بک‎ R كيت يبل‎ e سے ہے ن تاس ےک م‎ UU PIU یت‎ fee صلی اث علیہ و سملم نے اسے فا‎ 
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اح یں نے پیل راہ كل epe eel‏ يدر سول ار صلی اٹہ علیہ I‏ زنل تھا ( یی میں نے Az Plata utei lep CBE‏ 
مقر ہو وال وقت ا نک یآ مد گی جا کاس زارد ینام AUi P‏ رفت Cf.‏ جار سوديناد ہو Qe n zat TTA‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بر آبو داوده Ra)‏ الاک اف ۱۹۱۶۷) (ضعیف) (اس کے راوى مغی us‏ نشم ولس او رکش رالار سال ہیں ) 

Narrated Umar ibn Abdul Aziz: Al-Mughirah (ibn Shubah) said: Umar ibn Abdul Aziz gathered the 
family of Marwan when he was made caliph, and he said: Fadak belonged to the Messenger of Allah ££, 
and he made contributions from it, showing repeated kindness to the poor of the Banu Hashim from it, and 
supplying from it the cost of marriage for those who were unmarried. Fatimah asked him to give it to her, 
but he refused. That is how matters stood during the lifetime of the Messenger of Allah Z5 till he passed 
on Gi. e. died). When Abu Bakr was made ruler he administered it as the Prophet Zi? had done in his 
lifetime till he passed on. Then when Umar ibn al-Khattab was made ruler he administered it as they had 
done till he passed on. Then it was given to Marwan as a fief, and it afterwards came to Umar ibn Abdul 
Aziz. Umar ibn Abdul Aziz said: I consider I have no right to something which the Messenger of Allah 
Hk refused to Fatimah, and I call you to witness that I have restored it to its former condition; meaning in 
the time of the Messenger of Allah Z2. Abu Dawud said: When Umar bin Abd al-Aziz was made caliph 
its revenue was forty thousand dinars, and when he died its revenue was four hundred dinars. Had he 


remained alive, it would have been less than it. 


عربت چ 2973 
uia.‏ خثمان بن «Jed 55 i22 UBL RAE £45 al‏ عَنْ adi‏ بي e qe‏ 
E‏ کرس s i‏ لب مور كا ین ای dii di cs cie d f‏ ۱ 
t6 aln Sp 1,5 cs e zi L2 4 0,5‏ وجل رذ qi xb Cs cael‏ ای oii‏ من تی 
اہو شی لک ب ںک 9و كر ى الث دعت کے پا ارم صل الث عير و FLE‏ مك afe eee‏ جکر ر Arad Ut e MP‏ 
et UM, P sd‏ اپار عزو جل ج بی یک رکون to e‏ ے آؤوہا Ur‏ بع رای کے ا متام ip "e Uf GE)‏ وار ںا AO‏ 


تخريج دارالدعوه: تشرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: 1094( وقد اش مسند | مد «V 4/١(‏ 4( (حسن) 


۳ 
56 EA 2 ô 7 oc 1 


f 
6 
8 
OE 
M 
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وضاحت: ل :ا کوج بیر كد نی د تیاس ل وگول WW ertet eau‏ لکرنے کے ے ال ءاس ے جال وولت اكوا کی ترك یس Led‏ 
وہ بھی ال کل وفات کے بعر صد ق e n‏ لوكو لكوي ns‏ ہے اپنے وار ٹول کے UL a‏ مصروف تا ت رآن جیر س جو زکر يلم اسلا کا قول JE‏ 
> ایرثنی ویرث من آل يعقوبا(سورة ef Lol Cte‏ «وورث سلیمان» ur o)‏ سے مراد گم اور ہو تك وراشت هر 
Jer‏ 

Narrated Abu Bakr: Abut Tufayl said: Fatimah came to Abu Bakr asking him for the inheritance of the 
Prophet Zi. Abu Bakr said: I heard the Messenger of Allah Z? say: If Allah, Most High, gives a Prophet 


some means of sustenance, that goes to his successor. 


مريت i‏ 2974 
vise‏ عَبْدُ الله بن مَسْلَمَگ عن «dU‏ عن o9 al‏ عن الأغرج عَنْ al‏ 4252 عن الي cas ee. di Lo‏ قال: Y^‏ 
catis‏ 55( دیتازا ما رکٹ بَعْدَ QU3 3S‏ 35355 عاملی EST ax pe ig: S KNIE pat:‏ 5 
NP nz tl‏ عد A Lao e SHL‏ نے فرمایا: یر سے وراء می رک مب hE Ut Re‏ مر وں ایک ویار Seoni E‏ 
اوراپنے عا ی کے غ چ کے بع ج یگ یں چھوڑوں وہ صد تہ tuta ojo e‏ «مؤنة عامیل» ش gdhi pE REI (len‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوصايا ۳۶ )0 فرض الخمس ۳ (evo)‏ الفرائض ۳ (IVA)‏ صحيح مسلم/الجهاد 
(۸٦‏ (تفة الأشراف: ۹۰ء وقد خر موطا امام مالک/ الکلام ۰ء مسدد ا مد (v NJ)‏ (صحيح) 


Y 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: Do not distribute dinars among my heirs: Whatever I 
left after contribution to my wives and provisions for my governor is sadaqah (alms). Abu Dawud said: 


'Amil means the workers or laborers on the land (i. e. peasants). 


2975 عريرث ر:‎ 
NAE REA o? سمع سَمعت حَدِيئًا‎ iJ d أبي‎ ot مر‎ Qa كن‎ Kai UR 
ou ax Ey كنك‎ o7 à وعید‎ » Yr وا‎ ERE وعنده طلحَة‎ qu de de الا‎ des iv. 8 3 > په‎ di لي‎ e 


u^ z- 


dl) az Jui‏ و الجا das Ta‏ أن urs‏ اللہ Lo‏ اه غل cas‏ قال: gu‏ صَدَ 


bas 
FÉ 


www.islamicurdubooks.com 2204 


گصورات ارا ی اورایارتے Frog”‏ 





لا ما أَظعَمَهُ dal‏ راهم SG‏ وٹ ؟قالوا: بل قال: فَكَانَ سول الله صل الله a2 cos ae‏ من ماله ias M de‏ 


mtt 


"05 2127 


Ae. الله صَل الله‎ dp gas کات‎ eii tas فکان‎ ois ڪر‎ Sas. sis cle اللا‎ Lo dn d, d à S بقضله‎ 

gl مالك بن‎ esas من‎ S گر‎ eds 
WP vod f oo a e Ius eu uta d سوه ان‎ ee eU اک‎ ut کے ہیں‎ o 
کے مر‎ LE (wg ے دوؤل (يت عباس اور على ر‎ aat ) ويد‎ 1 AP ن اور سید‎ Aue. ax duy مر رض اٹہ عنہ کے پا ںآ گے اوران کے‎ 
سول‎ Juven : تن اور سح رر تی ال م ےکہا کی تم ل وگو كو معلوم بي كه رسول الثم الد علیہ وم نے فرما یا‎ Juegos dte M 
ير رر ضى‎ GAUL بات چا ںآ پ‎ UT كول‎ LU اس کے نبول نے اپنے ا لکوکھلاد یا یاپہناد اہو تمل وگو كاك و وار ہیں ہوا" ءل‎ 


i‏ عر eoa‏ الد علیہ و کم ا ےا یش سے اپنے اير صرف et EKEN‏ رر قي ارول ded P‏ و م دفات اگ ےآپ 
کے بعد اس مال کے تی اب وبکر ر شی ایند عنہ دوسا لكك ر ene‏ سے جحت ر سول الث i‏ مکرتے B‏ پچ ou‏ بن او لک دی D A‏ 
As‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد پم wisal‏ (تفة الأشراف: ۹ء (Yaot‏ (صحيح) ias ellos)‏ کی E‏ :ور ا d‏ شري ل ایک 
مہو ل راو کے ج GU ve deut s‏ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: AbulBakhtari said: I heard from a man a tradition which I liked. I said to 
him: Write it down for me. So he brought it clearly written to me. (It says): Al-Abbas and Ali entered 
upon Umar when Talhah, az-Zubayr, Abdur Rahman and Saad were with him. They CAbbas and AID were 
disputing. Umar said to Talhah, az-Zubayr, Abdur Rahman and Saad: Do you not know that the 
Messenger of Allah Zi said: All the property of the Prophet Zi? is sadaqah (alms), except what he 
provided for his family for their sustenance and their clothing. We are not to be inherited. They said: Yes, 
indeed. He said: The Messenger of Allah Zi? used to spend from his property on his family, and give the 
residue as sadaqah (alms). The Messenger of Allah Zi then died, and Abu Bakr ruled for two years. He 
would deal with it in the same manner as the Messenger of Allah Zi did. He then mentioned a little from 


the tradition of Malik ibn Aws. 
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2976 : مر‎ e 
جين توق‎ cus «de الله‎ Lo قالَث: إِنَّ آژواج الي‎ GEB غروة عَنْ‎ Se یهاب‎ gl عَنْ‎ «dU حَدَتَنَا الْقَعْتَئُ عن‎ 
de اللَهُ‎ lo SS مِنَ‎ Sici ca ہت وت وو ریت بب وہ‎ 


OE ما‎ st Yos ute 28 Lo لیس كذ قال رمول اق‎ ste Sad efus cL 


Í 


M NAMEN‏ جب ر سول الد id‏ علیہ وسلم نے وفات پائی هبات اون نے اراد کیال uie‏ عفان ر شی اٹہ عد كواب بر ر شی الد عد کے 
پاش کر سول اش sn‏ مکی مي رامث Te‏ واں e AS o‏ ار نپا ے ان سب کہا Au D‏ ) ر An Jen‏ 
"e esu e id Re enu ends" eL ue‏ 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/المغازي ۱۶ (٤٤۰٣)ء‏ الفرائض ۳ (wv)‏ صحيح مسلم/الجباد ٦2۸۹ء‏ موطا امام 
مالک/ الكلام (ev) w‏ (تحفة الأشراف: 1086( وقد أخرجم: مسند امد ٥/٦(‏ €( (صحيح) 

Narrated Aishah: When the Messenger of Allah يم‎ died, the wives of the Prophet يم‎ intended to send 
Uthman bin Affan to Abu Bakr to ask him their cost of living from (the inheritance of) the Prophet E. 


Thereupon Aishah said: Did not the Messenger of Allah Zi? say: We are not inherited. Whatever we leave 
is sadaqah. 


يري ig‏ 2077 
جال ات کی لے قاری Mina USE‏ و تنا 7 و quet]‏ عن e e gi Ecl‏ الى شهاب 
باستاده تو كُلْتُ: ألا Gals‏ 5 قرل اق io‏ الا is cs ee‏ لا تروف ما US‏ 345 مد تام Cs‏ هذا 
JY Joi‏ مد caius cei‏ 1 مت dise‏ ^ ول ری بَعْدِي. 
الل شرت حم یا سے مکی عدبیث ای à‏ روک ہے ء اس می ےکہ ام البو من se‏ شی الث deae Y Ceu eue) Lr‏ 
ہیں کی تم وگول ر سول اٹہ ecd sal‏ مل سنا سک آل فرب tnUT eif ua E‏ ہے نكم جو جوز جيل وه صد تہ ہے ءاور ال آل کی 
ضروریات او ان کے d LU‏ ےء اور جب مب UE‏ جات ےگ ڈیہ مال اس سک 2E EPI‏ هیر بعد سوائل ndo‏ (مسلرانو ں کا AP‏ بو 


"(6 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: 207607 وقد آخرجم: سنن الترمذی/الشمائل (٤٠٠)ء‏ مسند ا مد 
)520/3( (حسن) 


A similar tradition has been narrated by Ibn Shihab through a different chain of narrators. This version 





says: I said: Do you not fear Allah ? Did you not hear the Messenger of Allah Zi? say: We are not 
inherited. Whatever we leave is sadaqah (alms). This property belongs to the family of Muhammad for 


their emergent needs and their guest. When I die, it will go to him who becomes ruler after me. 


di ذي‎ ees باب في بَيَانِ مَوَاضع قَسْم المي‎ 
ہے ی ضرف ار وت رون ای وي نات‎ 
CHAPTER: The Division Of The Khumus And The Share Of His Relatives. 
2978 عدیث أبر:‎ 
dug عن يوس بن‎ a اللہ بن‎ E عن‎ dias AD Re is غمرني میسره‎ ig di IS US 
الله‎ Lo dn غذاق بُکَلمانِ ولول‎ 3: 50355 E جو تا تھے‎ aod E e az ael att se 


ع مس ولف کس نات وت اک » tlis‏ یا رسول الله قَسَمْتَ لاخوانتا بَي لمعب وَلَمْ كُعْطِنًا 
Us; UE‏ وقرابتهم منك واجده فقال الك Lo‏ ال edes ade‏ انما o‏ هام edes Ee AEI ss‏ قال A‏ 
ل odd x Ji‏ 
do O EEE‏ 0,25 الو 12 ال NES de‏ 
E REON EN AEE‏ 

سعیربن صی a‏ جب رہن ملعم ر شی الل عنہ نے رو لک d ed a‏ تم سل سیل بی E‏ سے Je add‏ 
وس کے پا ںآئے ل ج رآ پ ed‏ ماوربنومطلب کے در ge‏ ف مایا فی نے عر کیا :ال کے ر سول اپ نے :مار بها ول بنو مطل بکو حص دلا اور کوپ 
تلا ياج بكم عار ااورا نكا أ يت تلق و رش ME‏ ءال پر de‏ صل الث علیہ و تا "پم اور بتو مطلب دونوںل ایک بی ہیں Ur‏ جبهرر شی الث عد لنت 
ہیں :آپ صلی الث علیہ و ih‏ بن عپ شس اور بنی نوف كواس تمل میں سے يب مل ديات بن مار نو مطل MB UE of‏ عدر Y‏ ای ua ute‏ 
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E‏ یسے رسول اولہ صلی الث علیہ و P P‏ 2 ت ےکر وو ر سول اوہ صلی LI ae‏ عزبیزو ںکوشہ دی تے ج بک بھی اکر م aed‏ سملم ا یکو 
دح »تردن خنطاب ر ME‏ عشہ اس میں ے ا کو و ےے سك اوران کے بعد عثان بان عفان ر شی اٹہ عن ی ا کور z‏ تھے 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ا مس ۱۷ ve)‏ الناقب € (woe)‏ الغازي ۳۹ (tera)‏ سنن النسانی/الفيء (£e)‏ 
سنن ابن ماجم/الجهاد ٢٤‏ (۸۸۱))ء (تحفة الأشراف: ۳۱۸۰)» وقد خرجہ: مسند ا مد (A0 AY NIE)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :کب هک ان دوٹوں کے خائر ان والو یکو لد یا اجب کہ ان سسبكا U^‏ خان دان ایک تا عبد مناف کے cF "d t-il e‏ كا ولا يل ر سول يل N74‏ 
وم تھے ءدوسرے مطلب. تیسرے عب رس ج نکی ولاو یں MP‏ عد ستك» اور چو تے ول نکی اولاو یس جبیربن PP‏ عدر ے۔ . :لین بيش ایک 
دوس ےکی مددکرتے رجات ےکغارنے جب مقاط ur‏ نا UE‏ ہوں نے اس میں بتو شم اور نو مطلب وونو ںکوشری ککیا۔ عل :اب وبکر ر شی اللہ عد نے اس وج سے 
Aout‏ وا یوقت teal‏ گے اور ووس ےلوگ اع سے ز ياوه رورت مند ے موں کے٤ rn ee‏ رایت یں MP A‏ عنہ سے مر وک ےک 
ر سول الد صلی الل علیہ وصلم نے١‏ کک ا ng‏ نے انیس حصہ دسي کے لے بلا اق ہوں نے out‏ کہ اک م نی ہیں۔ 

Narrated Jubair bin Mutim: That he and Uthman bin Affan went to the Messenger of Allah ZZ? talking to 
him about the fifth which he divided among the Banu Hisham and Abu Abd al-Muttalib. I said: Messenger 
of Allah, you have divided (the fifth) among our brethren Banu Abd al-Muttalib, but you have not given 
us anything, though our relationship to you is the same as theirs. The Prophet Z? said: The Banu Hisham 
and the Banu Abd al-Muttalib are one. Jubair said: He did not divide the fifth among the Banu Abd Shams 
and the Banu Nawfal as he divided among the Banu Hashim and the Banu Abd al-Muttalib. He said: Abu 
Bakr used to divide the fifth like the division of Messenger of Allah Zi except that he did not give the 
relatives of the Messenger of Allah Zi, as he gave them. Umar bin al-Khattab and Uthman after him used 


to give them (a portion) from it. 


2979 : مر‎ e 


2 ور مه و 


كد تنا کید الو ي د ما ین DAR‏ ان ریش A‏ عَنْ «e S‏ € عید سُعید بن Kt EAE TURA‏ 
مظعم Oi‏ کر 7ئ" C‏ مِنَ Ei ii‏ میا كما كما قَسَّمَ ad‏ هام 35 
JG d s qt‏ كرحي اح نف قشم Ladies‏ الا عليه وت M d e.‏ ڪن يُْطِي 55 رَسُولِ 4 


قل ال عيدوت : » OS GS‏ یعطیھم رہ Ka N‏ عْمَرُ يعْطِيهِمُ وَمَنْ کان بَعْدَهُ مِنْهُمْ. 
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صورات ار ان Freg” PERR‏ 


جن d eder nu‏ ر سول اللہ صلی ال علیہ و کم نے نوعب ٹس اور بن وف لكو مس ييل سے چک oU‏ ج بک منوپ شم اور بنو مطلب شی Kay‏ 
d ng‏ ہی طررح az Ve‏ قح سول Psi‏ مکیل کر ے تھے f‏ وو ر سول اٹہ C ael‏ رشت دارو Soross‏ 
es‏ شرع و مان e MP LE ELI IU‏ لد يار ے کے اور رر s A go e MP‏ ےو و گن ید اکر ے 2ك ا 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۳۱۸۰) (صحیح) 

NUNC‏ :ا ھکر سول ار a i‏ لم کے رشت aM UE Uo‏ کی وج Ese‏ ے۔ 

Narrated Jubair bin Mutim: The Messenger of Allah Zi? did not divide the fifth among the Banu Abd 
Shams and Banu Nawfal as he divided among the Banu Hashim and Banu Abd al-Muttalib. He said: Abu 
Bakr used to divide (the fifth) like the division of the Messenger of Allah Zi, except that he did not give 


the relatives of the Messenger of Allah as the Messenger of Allah f himself gave them. Umar used to 
give them (from the fifth) and those who followed him. 


عریث Á‏ 2980 
US‏ مُسَدَده دا هشیم عن aA‏ بن ٍسخاق» «EISE‏ عن وید بن النسيّيه pe Aux‏ قال: لا 
ex OS‏ خَيْبَرَ وضع رَسُولُ io d‏ ال «Xe‏ و سس مہ ی MP‏ 
شوه E308‏ آا 55s‏ 34 فان ن gares‏ صن الله لی TUNI 5 6:515 us‏ هاشم لا Ki‏ 
َضْلَهُمْ لِلْمَوْضِع اي وضع الله به مِنْهُمْء ما بال إِخُوَایتا Lun us‏ آغطیتهم وترکتنا dur lacis‏ فقال رو اللہ 
قل rcs ade zu‏ و بو CIE‏ لا تفترق نی جا 


exse ar 58r:‏ انا $É‏ وَهُمْ od Ry HC‏ ھایٹ 

deal Ade Sá E ee Jf atat ipu" eu‏ کم ال مت يملس قرابت دارو کا حص متو شم اوربنو مطلب میں 7 شي مكياءاوربنو 
d‏ یا نویس اور عثان ر ME‏ وونوں UE‏ اکرم sed‏ کم nz Tuy‏ عر ar UP‏ ر سول ! sur s‏ فضیل تک 
زار کرک دک اہ تائ ےآ كوا یں میں ست كيا > ء یکن مار id ue‏ مطل بکاکیامعا لت ؟ اک ہآپ نا XEM‏ ٹل دیج بک ہآپ سے بر اوران 
گی قرابت دار ی UM‏ ہے ء اس پر de‏ صل الث علیہ و PN‏ پا: "اور بت و مطلب ووٹول جرا نیس موت جابليت میس اور نہ اسلام شی ء تم "UI. Berol‏ 
deu"‏ و دوفولا تج کی ALÍ Yeye rohh JÉ‏ ل‌طر) - 


تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (TAVA)‏ (تحفة الأشراف: ۳۱۸۰) (صحيح) 
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Frog” 00010000 


وضاحت:_ل :ی آپ صل اللہ علیہ وم نے AA‏ "تم اور نو مطلب دوفوں ج دا nU‏ نہ ابیت ٹس اور نہ اسلام یش "۰و قصہ ہے س S‏ قرف اور se‏ ام 
n‏ مطلب کے ue‏ نے پر علف ليا A‏ ونان سے LAU‏ غ یر وفر وخ تكريل کے ج بت کہ MU Meam‏ علیہ و مکو جارس سیردت ہکم Ula‏ 
عبد نام مرو صب بل اناد ا تھا اللہ تع کی تد رست سے اسے ديك چا A oll‏ مخلوب ہو -L‏ 

Narrated Jubair bin Mutim: On the day of Khaibar the Messenger of Allah عم‎ divided the portion to his 
relatives among the Banu Hashim and Banu Abd al-Muttalib, and omitted Banu Nawfal and Banu Abd 
Shams. So I and 'Utham bin Affan went to the Prophet Zi? and we said: Messenger of Allah, these are 
Banu Hashim whose superiority we do not deny because if the position in which Allah has placed you in 
relation to them ; but tell us about Banu Abd al-Muttalib to whom you have given something while 
omitting us though our relationship is the same as theirs. The Messenger of Allah Z said: There is no 
distinction between us and Banu Abd al-Muttalib in pre-Islamic days and in Islam. We and they are one, 


and he Ei intertwined his fingers. 


عرييث أبر: 2981 
Sis‏ حُسَيْنُ بن e‏ المج e$ iz‏ عَن امن بن lUo‏ عَنْ GRAM‏ ذِي ار قال: هُمْ نو عَبْدٍ AEII‏ 
Aura oe‏ كلام اش س «ذي القریی) كاجو Ue V‏ مرادعبر الطاب ble‏ 
تخريج دا رالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸:۳۸) (ضعیف) (ا ی ےراوی Caf Eae‏ 
Explaining the relatives of the Prophet Zi al-Saddi said: They are Banu Abd al-Muttalib.‏ 


2982 عريث أبر:‎ 
حين حَجَ في‎ eux BÉ A يزيد بن‎ ai شاب‎ ui Seius is cite io qus Sg tel uiis 
4 الله صل‎ J,25 do ee ویفول: من تراه ۲ قال 5 م‎ «5d es کے‎ se dUs خلا‎ ut di gast, I اب‎ is 


۳ 


E ise عم كات‎ ee 6ج خم‎ 1$; cs ae الله‎ Lo dn وول‎ "ee او موم‎ 


مهم 


EES 
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سان al‏ داود گصورات ارا 090 )رام دسا 


این شہاب ذم رک Fat‏ حك يبيد بن ہرمزنے جرد یک جده ر ورک VELURE‏ نے این زیر شی ال هما حك بكرن کے زمانہ میس اہ جس وقت UE‏ 
Gii‏ الث بن باس ی ال هملك پاس ذي القریی» cof‏ لیے کے ل uos‏ کیو چھاک ہآپ کے o‏ ال تون مراد ہے؟ این عباس ر شی 
ال نما ur‏ سے ر سول او صلی ال علیہ و سکم کے زو قرب مراوہیں سول ال صلی ال علیہ وم کے اسے ان سب میں تربار EL e mg‏ تمل اس 
میں سے دتا لن :م ذات اپنے عم سکم Mo AM‏ لیے ے انا کر دی 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الجهاد ۸ء سنن الترمذی/السیر ۸ (١٥٥۱)ء‏ سنن النسانی/الفيء (tra)‏ (تفة 
الأشراف: (60V‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸/۱: 6۹۵ ۳۲۰۳۰۸ WEA PEE‏ ۳۵۲) (صحیح) 

وضاحت: ل یال وق تك بات ے ج بک جارج کر چا یکر کے عبد الث ان زب رف ارو كي تماد 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Yazid ibn Hurmuz said that when Najdah al-Haruri performed hajj during 
the rule of Ibn az-Zubayr, he sent someone to Ibn Abbas to ask him about the portion of the relatives (in 
the fifth). He asked: For whom do you think? Ibn Abbas replied: For the relatives of the Messenger of 


Allah .نم‎ The Messenger of Allah E divided it among them. Umar presented it to us but we found it 


less than our right. We, therefore returned it to him and refused to accept it. 


عريث أبر: 2983 

al البَعْمّن بن‎ xe عَنْ مُطرّفٍء عَنْ‎ e in. gi US. qe a ^ سی‎ s «elei de EEE 
Ai Lo d مَوَاضِعَةُ حَيّاةَ رَسول‎ LP 45,555 گی امس‎ Los le d 12 ds ds idus VE tus رہ‎ 
Salag cn a eu لال کل ل لا‎ ess Ju gi شك وعیاة غمر‎ al 865 ls «tie 
Ju فى و‎ aed ite UTR 

Ute ut Ceu میں حص ہکا پا‎ £p لک‎ E ae ie ez na PF می نے‎ Kar de Ae 
ATA ان کے‎ CU عد کے ز ماشہ‎ MP P) heni IBS PLE کے خر کے بد بی صر فکرجر پاچ بکک ر سول ال ان علیہ وسلم زندورے اواب‎ 
And) ouf بول سف كها: 44 ال کے زاره حت ار موس تن كها :انب تيل اس ما لک حاجت‎ We lU لوء يل ےکہا: یس‎ Kur oh ابول نے‎ 


ےا لے بے نیا زرریلت) uti]‏ ےا ے بیت الال میں وا لكرويد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الاشراف: 888 (v‏ (ضعیف الإسناد) (ا کے راوی ابو جر راز ی ضیف یں) 
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صورات ار ان اوراارتت Freg”‏ 


Narrated Abdur-Rahman bin Abi Laila: I heard Ali say: The Messenger of Allah عم‎ assigned me the fifth 
(of the booty). I spent it on its beneficiaries during the lifetime of the Messenger of Allah Zi and Abu 





Bakr and of Umar. Some property was brought to him (Umar) and he called me and said: Take it. I said: I 
dod not want it. He said: Take it ; you have right to it. I said: We do not need it. So he deposited in the 


government treasury. 


عریث : 2984 


dae Uu‏ بن E‏ حَدَّنَنَا USA CAS S‏ هَاشِمْ £2 بْنُ Gi s di‏ ہر حْسَيْنُ بْنُ مَیْمُونِء عَنْ عبد الله بن ate‏ الله 


> 


dà 2 4 E o "E or oz‏ کی رت ota‏ ۳1 و 0220 و pc‏ رام و € duas Xe‏ ه و 
عن ae‏ ان alg‏ ی قال: سَمعث e e de‏ ۰" اجتمّعت أنَاء Ar‏ وَقَاظِمَةٌ وريد S s‏ عند 


الي cos oe din Ea‏ قفلث: يا ors‏ اللہ ِن رايت ان is ic‏ من هَذَا امس في کتاب الله 
VAR‏ حَدُ aux‏ قافعل قال: فَمَعَلَ ذَلِكَ قال: 4235 fc‏ رَسُولِ الله Lo‏ الله وه و نيه بو o‏ رضي d‏ 


eJ بتا عَنْهُ‎ 38 di pst ei dic aita ui Gl A عَنْه‎ DM خر سَتَةِ من سنی عْمَرَ رضي‎ ESE MS iz عَنْهُ‎ 


تر dd. (ade 1555 eue 15556 iz.‏ تلق ans isla‏ عم JA als‏ بَعْدَ ما خَرَجْتُ من 


< 
5 
- 


sce iL‏ 5 لا 


s 


Kals بدا وان رجلا‎ le برد‎ E حَرَمُکتا الَعَدَاۃ‎ Aé فَقَالَ: یا‎ oce 

واب د ل يال » فا اور زی جن حارش اف م جار ول سول الله aed‏ وم کے پاش 
و میں نے عرض ar‏ ر سول !كرآب مناسب کح توما راچو ہن C utu‏ موا فق Ut PIE me‏ دكي لآب لاش علیہ P‏ 
کے ددرت بعد f‏ كول Ut AAT Sidi Tje auf‏ ج بتک ر سول ا الد علیہ و AMPLE MEZ, x". ede‏ عشہ نے مك اس 
pr AE‏ بها لكي کک عمرر شی اود عن کی لانت Jed PT‏ ل آي کے يال »مت اما لآ ی ہآ پنےا یں سے مار اعم AL‏ بل یی س deut‏ 
مکوما لکی رودت ال ج بتک دو سرس مسلمالن اس کے حاجت من آپ ا نکودے وك MP‏ عنہ نے ال MP Foe f‏ عشہ کے بع رہ ری نے کے اس 
v go y!‏ )کے La‏ لے P Abt‏ عدر کے يل سے پلنے کے بحر میں با یاو عدر eae doe‏ روم 
Ag‏ بھی لو تكر ےکی AF)‏ اي حصت مكون GTE Loss Ea‏ تھے (انبول نے ج کہا -OS‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸۶/۱) (ضعيف الإسناد) ur)‏ رای 
مین بن edit‏ لکن رايت اور یرد دایت دونو لآ بل ٹیل ایک دوسرے سے م لک رال وق رک صلم تك وحن لخر سك در كك تق ہیں ) 
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صورات ار ان Frog” PERR‏ 


Narrated Ali ibn Abu Talib: I, al-Abbas, Fatimah and Zayd ibn Harithah gathered with the Prophet 4} 





and I said: Messenger of Allah, if you think to assign us our right (portion) in this fifth € of the booty) as 
mentioned in the Book of Allah, and this I may divide during your lifetime so that no one may dispute me 
after you, then do it. He said: He did that. He said: I divided it during the lifetime of the Messenger of 
Allah ££. Abu Bakr then assigned it to me. During the last days of the caliphate of Umar a good deal of 
property came to him and took out our portion. I said to him: We are well to do this year; but the Muslims 
are needy, so return it to them. He, therefore, returned it to them. No one called me after Umar. I met al- 
Abbas when I came out from Umar. He said: Ali, today you have deprived us of a thing that will never be 


returned to us. He was indeed a man of wisdom. 


حدریث أُبر: 2985 


z 
ror [4 


£ P 7 o i 5d 5 3 o 4 سرب نے $ سے کیا کے‎ KL 0 حر‎ 222 


موی بت US‏ ای ۳ PA M ks ges 507 saipa‏ 
مب بْنِ das‏ وَللْمَضْلٍ بُن عَبّاس G3‏ 25 سول Lo d‏ ال usta «de‏ يا رسول ال قذ بَلَغْنَا مق $231 ما ری 
po cecus Qi de uos uet mou‏ 
i SLÁ‏ ای تا يوقي الخال cca j‏ مَا گان فِيهَا مِنْ 3555« قال: ای ag‏ : 1 ںہ طَالِبٍ و من Jus «idis fe‏ 


n‏ سول cus ade d io d‏ فان بالخ ves‏ تفع ھت eas‏ فَقَالَ له ربیعة: ها من مرك قد 
ade 3122 0 0 "AC‏ اتی bass, e‏ اضطجع عَلَيْهِ AT Qui‏ حسن 653 
s de 7 RN‏ يكنا cf‏ رب je is‏ اي مل ade sls di‏ لم قال xe‏ المطلب: Ls‏ أن 
وَالْمَضْلُ us zzz oc d)‏ صل «de Ade A‏ ھا i‏ عق لايق لا ار قائٹ dai‏ مع اك ؛ ed‏ أُسْرَعْتُ أ 
d dad‏ زاب کو مر de d‏ وس e antis‏ نت رب جخش قفتا الاب i g‏ 1,5 الله Ío‏ 
7278 7ء۸ RR‏ فا ا2ا ھتان م كل فا ل ید eus‏ الکلام 
nr ei oos‏ از کم الْمَضْلُ قَدْ dus‏ في e aus‏ الله قال: کم مر الَذِي 
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گصورات ارا 07 Fred”‏ 





cs ae‏ سَاعَةٌ ورف atras‏ سَقْفِ oci‏ حَقی de ju‏ َرْحِم لينا َا S css e Á‏ ین وَرَاءِ ا لجاب 


Í 


$us‏ .81$ 555625 وشو ds dod os ue eb d à cs «de d Lo dj‏ تال 


7 
dana 


7 الشدقة تما هي s uen eus‏ لا 2ل القت ولا لال 222 اذغوالي نل تہ yd‏ تلق d‏ توقل à‏ 
J esl‏ یا توقل eed‏ عبد الب Ay gtii‏ 72 “0 
7 0" سول io dn‏ ال Iz dos de‏ 


AE فم فأضیق عنهما من انس گنا 7455 اعتول‎ clas ule dt Ea d 55 قال‎ e التطل فأنکحه‎ eil 


NEU 


P 
۳ 
0 


E 


عبر الطب بن ر بی بن حارث :لن عبد الطاب نے جرد ىكم ازع کے وال ر من عار مث اور UA‏ الطاب neci ne‏ نحل MP UU Vv‏ عند e‏ 
کہ تم دوثول سول الد صل الث علیہ و ut‏ جاڈاد رآپ ے عرش کرک او Ld Ideo‏ رویغ گے ہیں وهآ د LA GU akute fh.‏ وال 
eut‏ کے ر سول ! پل وگول یل سب سے ز يد وتيك اور سب سے ز يده رشت وتا ےکاخ ال ر کے وا ے ہیں ہمارے وال بن کے پا را اكمس کے Le ut Ad‏ 
lde‏ صرق وصولى کےکام پر لگا دحب جو وو سرت عمال وصو لكر کے دی ہیں وہ تمم بھی وصو لكر کے ديل کے اور جو US) b‏ مجنت ) م وکا وہ م يكبل سك- 
عبد اللطاب ر شی اللہ Fait on‏ تم ای حال میس SË‏ على بن الى طالب ر تی ابر Adeo eus uno‏ الد علیہ و NITAN eL I‏ 
تم ت بلس ےکس یکو بھی صد ق رل fut Jur‏ کے Mo uit‏ عشم ت ےکہا: ہے تم ای طرف سح كه دس مو تم ے رسول الث صلی انل علیہ و صل مکی 
VO Aou‏ کیا وم نے تم ےکوی حر ر US‏ س نکر MP‏ یبد اکر اس پر لیف گے اور کے کے : شا Ub g^‏ (جب اوشؤل يل ہڑا 
uut letres‏ > بل تلو كاج بك ككلم de‏ ال علیہ وس کے پا سے اکس با تکاجو اب ے we.‏ جن کے نج 
Lf p‏ یک مم لاش علي و کم کے e etu‏ عبر الطاب ر شی الد Lo‏ :یس اور بین عباس MP‏ دوفول سكت EA‏ اد علیہ و کم 
کے ددوازے کے يال E‏ کر ت رکع nb‏ م نے سب کے ساتھ A‏ جماعت سے اء راز يي ہکر میں اور شل دوفوں جرک سے نی اکر م صلی اد علیہ و سلم کے 
شر ے کے ورواز ےک طرا نيك ءآپ اس دنام اللو تین زبیب بن ت کل ر شی الد نها کے پال تھے اور تم دروازے پھ I ne‏ يبا لك ككل ro‏ الثر علیہ 
ومآ گے اور P abs C)‏ کان m uf ole E‏ وک جو ول شش لیے ہو ےک ہک رآ پ لی a‏ وک مكح de ut‏ گے او جع او AU‏ میں 
ee ELT‏ قم اندر جل کے اور تم نے تحور ىدي ايك دوسر ےکو بات یره سکم یه ادها ut AG)‏ فل نے (ي تك عدریث کے راوی 
عبر الث کوہوا) ul‏ وتو با تی تلكا مار ے وال درن نے Ut‏ کم دیات ہے Ker‏ سول ار d‏ علي و کم ای EE‏ چپ ر »پل اٹ ھک رگھ کی Te.‏ 
رف دی کک کے رہے م نے IU.‏ شای آپ صلی الث علیہ و paz UI‏ يبال کہ تم نے دياع كه ee‏ (ام ال ن) زین ر HM‏ 
اشاره دنیب یک تم جلرین Ju‏ ا (Uf‏ رسول الد de‏ سل تمہارے بی مطلب en Cuyo A.‏ شر ام رکون کی اور 
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سنن أنى داود es?‏ اورادارت ے V reri‏ 





a‏ "بر صرق تل وگوں e ue (9 UC (QUO‏ وسلم کے od‏ اش علیہ سل JE‏ (واولاد) کے eut Jed‏ ہو م 
کے لیے صدقہ لزناو رست eU‏ بن حار Zt "ku eed‏ 3 بن مارت ر MP‏ ع ہکوآپ کے پا بلایاگیاہآپ صلی ار علیہ و E E‏ 
اتی بن یکا زا EUER er‏ س كرو ياد A‏ کرم aM I ew‏ اي بنج كوه M etu Cue‏ 
ie asus‏ صلی اللہ علیہ وسلم نے ايل سک وصوٹیکاعال بنا هماقا Go)‏ آپ صلی I ae‏ ان سے فرمایا: UT"‏ بت نی 
سح ) نی ets‏ يول نے ا AI UE‏ سول الد Gn LA Lad‏ کھا: se"‏ تمل میس ےا ن دونو ں es WEIL‏ (ابن شا بات 


UT ou ere d sega Cut 
(تحفة الأشراف: ۹۷۳۷))ء وقد آخرجم:‎ (e) ۹٥ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الركاة ۰۱ (۱۰۷۷۲)ء سنن النساق/الركاة‎ 
(صحیح)‎ GTE) oe aus 
لے ے۔‎ eu ab UM سل کي ط تہ تاک کی منصب اورذ مہ دار کے‎ d e JA وضاحت: ل‎ 
Narrated Abdul Muttalib ibn Rabiah ibn al-Harith: Abdul Muttalib ibn Rabiah ibn al-Harith said that his 
father, Rabiah ibn al-Harith, and Abbas ibn al-Muttalib said to Abdul Muttalib ibn Rabiah and al-Fadl ibn 
Abbas: Go to the Messenger of Allah Z and tell him: Messenger of Allah, we are now of age as you see, 
and we wish to marry. Messenger of Allah, you are the kindest of the people and the most skilled in 
matchmaking. Our fathers have nothing with which to pay our dower. So appoint us collector of sadaqah 
(zakat), Messenger of Allah, and we shall give you what the other collectors give you, and we shall have 
the benefit accruing from it. Ali came to us while we were in this condition. He said: The Messenger of 
Allah Zi said: No, I swear by Allah, he will not appoint any of you collector of sadaqah (zakat). Rabiah 
said to him: This is your condition; you have gained your relationship with the Messenger of Allah £p 
marriage, but we did not grudge you that. Ali then put his cloak on the earth and lay on it. He then said: I 
am the father of Hasan, the chief. I swear by Allah, I shall not leave this place until your sons come with a 
reply (to the question) for which you have sent them to the Prophet Zi. Abdul Muttalib said: So I and al- 
Fadl went towards the door of the apartment of the Prophet E. We found that the noon prayer in 
congregation had already started. So we prayed along with the people. I and al-Fadl then hastened towards 
the door of the apartment of the Prophet Ze. He was (staying) with Zaynab, daughter of Jahsh, that day. 
We stood until the Messenger of Allah Zi? came. He caught my ear and the ear of al-Fadl. He then said: 
Reveal what you conceal in your hearts. He then entered and permitted me and al-Fadl (to enter). So we 
entered and for a little while we asked each other to talk. I then talked to him, or al-Fadl talked to him (the 


narrator, Abdullah was not sure). He said: He spoke to him concerning the matter about which our fathers 
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ordered us to ask him. The Messenger of Allah Zi? remained silent for a moment and raised his eyes 
towards the ceiling of the room. He took so long that we thought he would not give any reply to us. 
Meanwhile we saw that Zaynab was signalling to us with her hand from behind the veil, asking us not to 
be in a hurry, and that the Messenger of Allah f was (thinking) about our matter. The Messenger of 
Allah f then lowered his head and said to us: This sadaqah (zakat) is a dirt of the people. It is legal 
neither for Muhammad nor for the family of Muhammad. Call Nawfal ibn al-Harith to me. So Nawfal ibn 
al-Harith was called to him. He said: Nawfal, marry Abdul Muttalib (to your daughter). So Nawfal 
married me (to his daughter). The Prophet Z? then said: Call Mahmiyyah ibn Jazi to me. He was a man 
of Banu Zubayd, whom the Messenger of Allah E had appointed collector of the fifths. The Messenger 
of Allah j said to Mahmiyyah: Marry al-Fadl (to your daughter). So he married him to her. The 
Messenger of Allah Zi? said: Stand up and pay the dower from the fifth so-and-so on their behalf. 
Abdullah ibn al-Harith did not name it G. e. the amount of the dower). 


عرييث أبر: 2986 
حَدَكَنَا ie Az‏ صالح UL‏ عَنْبَسَةُ às GE ue S‏ عَنْ ابْنِ شِهَابء aa Rae‏ اش s‏ 
ع o e >i‏ أن J6 «JU al gae‏ کاتث لي قارف ين تصيو مِن ا لعفت Sex‏ بذر) و کان رس — 3 


A m"‏ كلكا es‏ أن انيم Cu,‏ نو کرل s ade. d o di‏ اعد لا هذ 


a s 
5s 
V. 


لم 


z z 
509, 
۱ اردت‎ 


c») 


لوت فراعت ناسون باق i5‏ غُرْسِيء cS‏ آنا el‏ لسا I EA‏ 
dts ouis s,‏ ابا Gl Us‏ مُنَاحَانِ إلى جَنب حُجْرَةِ رجل من TOTIS UM‏ 


2 


۳ 


x a d‏ بک تا وت ہب یھت یت و و مو وی 
ige Xs AJ‏ بْٔ aie‏ ایب ومُوفی هَذا ecd‏ في قرب من AEE M‏ £65 وََصْحَابَهُ فقالث في غتانها: ألا یا 3€ 
dg‏ التاء e‏ وب acd can ani‏ و pd‏ الا 8+" pg deu‏ 
رثول cies e ade do f di‏ وب is d ede‏ الله Jys Ji dg s ade t fa‏ 


Lo d‏ اذه OG clas «de‏ ها عَدَا ipe‏ عل ناف قاجه Ns‏ ھت نت 


www.islamicurdubooks.com 2216 





گصورات ارا 09-0 )رام دسا 


Z 
0 
32 


38, 2 ELEM وی ویو & کی ای ھی‎ ales ھی وو‎ B5 ۳ تضاف و ہے و ر‎ 05 x M اق رھ وو‎ a. ag 
A355 رسوا الله صل الله عليه و. پردائه فارتداه» ثم انطلق يمشي واتبعته انا‎ E مَعَهُ شرّب‎ cues خواصر‌هما وههو ذا في‎ 


< و 


لای ius‏ دق جاء ابیت d o3 E‏ 19 هم شرب تلیق وقول ار o‏ الا £F ts ds ue‏ 
فيما قَعَل٬ iive GS‏ 122 عیتاه فتظر عَوَۂ aia ci Dos ee d Lo dn J,55 JL‏ القظر قتظر d xS, jp‏ 
جات asd adi‏ ل قي کا dato‏ نارق کی گا 1ل کاو آھ جا تن کات وقول drea‏ 
ue‏ ود الاقبل کس Lo n us‏ ال ale‏ وھ كل عمج التق 6555 2555 Ass‏ 

على بن الى طالب MP‏ عن كت ہی نکم e‏ پا ایک ياوه مرو الى اق تھی جو کے بد کے ون مال fe‏ تق یم میں کی تھی اور ای دن کے ر سول الث صلی ار علیہ P‏ 
نے ایک اور بہت de‏ مال ی میں سے عنایت فرمائی شی قوجب Ut‏ نے اراد ہکاکہ CURL. UD UR AH sae i des RUE‏ 
ایک سنارت وعد هسل لی کہ olde Ver tu‏ دو ثول چا اک راز خر ui $E‏ کی ہے لای می رااداددیے تاك يال اسے سنارول سے کر اپنے ولیہ رك تيار يبل ال 
سے مد لول ءا ىا دودا نک Ut‏ ول کے Wd.‏ كمال کے وکر ے اور رسیال (وغیرہ) an ui‏ رى دوفول او مٹیا ل ایک الصا ری کے LU‏ کے إخل میں 
eds Ru und‏ نس ماک C‏ تاکر کے لو تک رآ یا كياد باہو لک eo Ju LU Uds‏ گے ثيل اود یف پا guste e d‏ 
کچ کال d‏ گے ہیں جب میں نے بی qum auto‏ تابون پاسکا ٹل ن ےکہا: ےکی کیا ؟ ل i‏ یہ سب مزه بن عبد الطاب کیا Aue‏ 
میس چن د انصاربیوں کے سا تم شراب پیر ہے ڈیں ‏ ایک مغن نے ان کے اوران کے us‏ سا من لو لگ یا: Yb‏ يا مز للشرف النواء) ل اے ردان مول مو 
اونیوں کے لے جو هيد ان میں بن Gre M itd‏ بی نکر وہ نوا رکی طرف ی اور اکم ان سك كوبا نكاث ڈانے ء ان کے بیش پا کر اس »اور ان کے E‏ 
ال سل » میس وبال ے Ut‏ ر سول اٹہ سی این علیہ و سلم کے پل MPa V‏ عنہ Miel ona‏ اللہ علیہ و لم نے £e‏ 
Uk‏ ج a Ge)‏ ہواتھاا سے پھانپ لیا آپ I aed"‏ نے فرمایا: uU à ut UTE, ١‏ کے سول !یل ue‏ کے دنع کے جيرا 
ی inz ouf‏ او E‏ لير "d‏ كياب ان کے کہا کاٹ ied‏ پیٹ يهار ذال اور دہ بل ایک گر Ut‏ شراب ہے والوں کے ساتم net‏ ہیں رسول 
ار صل ان علي و کم نے اپقی جاور لوال اوراس پکواوڑ کر ل يال کی اود زیر ہن حار ر شی اٹہ عنہ SE‏ صل الد علي و عم بتع بت عل یال كلم آي Jod‏ 


مه 9 مه مه 
د ين 


و ما لگ ربل بيك جہاں مز ہے ءآپ نے اندر جا ےکی اجا زت ماگ اجات د ےد لگ جب اناد هویم سب شراب سے BP‏ ہیں ر سول ایل سی او علیہ کم رہ 

کوان کے سکپ لام تکرنے کے deo zu gant us a Ut Eur‏ اش علیہ و سل مکی UA GE AGO‏ کے 
ir Aur‏ نظراور بائ aei aa‏ مکی نا فکی طرف وکیا برعو ی a E‏ او رآپ صلی EA eg C sae‏ تم سسب 
میرے باپ MeL‏ صلی اللہ علیہ age LI‏ زه نش یں دحت ہیں Ua)‏ رسول الف did ad‏ پل وبال سے nd‏ 
LIÉ eo TÉ‏ (اس وق تکک شراب ام نہ مول ی - 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ۹۸ء المساقاة ۱۳ (Eryo)‏ فرض الخمس ۱ (۰)۳۰۹۱ الغازي ؟١ (£v)‏ 
اللباس ٩‏ (۷۹۳٦)ء‏ صحيح مسلم/الأشربة ۱ (۰)۱۹۷۹ (تحفة الأشراف: »))٠٠١19‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )142/١(‏ (صحيح) 
وضاحت :_ل.: بای اشعار ال SEG yh : uto‏ للشرّف اليْواء وه عقلات بالفناء ضع السكين في اللبات منها وضرجهن حمزة 
بالدماء وعجل من أطايبها لشرب قديدًا من طبيخ أو شواء» "ال زوان موئی موی M und utu za CU‏ مو اوران 
کے علقي تجمرى رک را ال خون میس لت یی تکردے اوران کے I‏ ول كوبان اور جر ے Be tay‏ راب Luhe‏ لے جل ری تیا "uf‏ 
Ali bin Abi Talib said “I had an old she Camel that I got as my share from the booty on the day of Badr.‏ 
The Messenger of Allah Zi also gave me an old she camel from the fifth that day. When I intended to‏ 





cohabit with Fathimah daughter of the Messenger of Allah Z2, I made arrangement with a man who was 
a goldsmith belonging to Banu Qainuqa' to go with me so that we may bring grass. I intended to sell it to 
the goldsmith there by seeking help in my wedding feast. While I was collecting for my old Camels 
saddles, baskets and ropes both of she Camels were seated in a corner of the apartment of a man of the 
Ansar. When I collected what I collected G. e., equipment) I turned (towards them). I suddenly found that 
the humps of she Camels were cut off and their hips were pierced and their lives were taken out. I could 
not control my eyes (to weep) when I saw that scene. I said “Who has done this?" They (the people) 
replied *Hamzah bin Abd AI Muttalib". He is among the drunkards of the Ansar in this house. A singing 
girl is singing for him and his Companions. While singing she said “Oh Hamza, rise to these plumpy old 
she Camels. So he jumped to the sword and cut off their humps, pierced their hips and took out their 
livers. " Ali said “I went till I entered upon the Messenger of Allah É while Zaid bin Harithah was with 
him. " The Messenger of Allah Zi? realized what I had met with. The Messenger of Allah £i aid “What 
is the matter with you?" I said Messenger of Allah ÉL, I never saw the thing that happened with me 
today. Hamzah wronged my she Camels, he cut off their humps, pierced their hips. Lo! He is in a house 
with drunkards. The Messenger of Allah Zi? asked for his cloak. It was brought to him. He then went out, 
I and Zaid bin Harithah followed him until we reached the house where Hamzah was. He asked 
permission ( to entre). He was permitted. He found drunkards there. The Messenger of Allah ZZ began to 
rebuke him (Hamzab) for his action. Hamzah was intoxicated and his eyes were reddish. Hamzah looked 
at the Messenger of Allah Zi. He then raised his eyes and looked at his knees, he then raised his eyes and 
looked at his navel and he then raised his eyes and looked at his face. Hamzah then said “Are you but the 
salves of my father? Then the Messenger of Allah Z? knew that he was intoxicated. So the Messenger of 


Allah Zi moved backward. He then went out and we also went out with him. " 
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عرييث أبر: 2987 
use‏ أَحْمَدُ a‏ صالح حَدََّنَا عَبْدُ d‏ بل وَهْبِء AEE Sie‏ بن غفبة ضري عن الْمَضْلٍ بن اسن S e zn‏ & 
اگم 5l‏ طباغة s ES‏ بن Se adsis caus ale‏ إِحْدَاهْمَاه Gii‏ قالث: أَصَابٌ رَسُولُ Lo dit‏ الله cis «e‏ 
Cz‏ هَت أن واڂي C265‏ بنث رَسُول اللہ صل الله Ses cos ue‏ یه ما خن فيه alus‏ آن zl‏ لكا بقيء من 


á 


Ju Jus 25‏ اللہ صل Semi cles dn‏ کا Serio sei iis‏ عل ما هو کنر Sed‏ من َلك ڪب الله عل 
ثر کل صَلَاةٍ تلاگا Eu sss 6955 £5, 25 5.3555 $955 1,255 S55‏ ولا إلا الله َحْده لا شَرِيكَ له له الْمُلْكُ 
d‏ اند وفع E‏ َيْءِ eos‏ قال s AGE‏ ابا عم الي صل الله eis die‏ 

لین Kar n‏ امم اکم ua Wn a‏ عبد الط بکیووتوں مڈیوں) eee e era ril e Ut‏ رسول الله 
I o aod‏ پاش notiz Tg‏ میرک مان اور سول الثم صلی اللہ علیہ و مکی UL rou uc utu vigo o‏ 
اف کاآپ e P sea‏ کی اور Ao‏ قير یآ پ LB eut‏ ال علیہ و I‏ نے فرمایا: Laire PUT E EAT‏ 
کش i»‏ تر سے پیل ہآ اكرا نبول نے قي دلو لكل درخواس تک اورا يش لے كن کن lut Ut (UE ed i nU‏ بات ادن و e Ud. e A‏ 
E‏ ہر نماز کے بعد (۳۳) مر C) ud Las‏ مريب بیان الثرء (۳(۳) مر عبر مرش اور یف بارالا له إلا الله وحده لا شريك له له اللك وله 


ا حمد وهو على كل شیء Cao‏ لک و'۔ عیاش کیک ہہ QA iron)‏ دونوں یرم Pew‏ پازا یں tuf‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ pl‏ داودہ (تحفة الأشراف: b, (vert ۱٥۹۱۲‏ بذا الحديث ف الأدب )9( (ضعیف) (ال صیث 
یا بای نے و۴3 ۱۸۸ءاور dz uterus‏ وى تھی ء بعر بی این ام۱ ر1 d,‏ تکی وجہ سے اسے ضعبف قرا رد يإ ملاظ ہو : ضیف ال راو ۲ (rre‏ 
وضاحت:_ل eLA:‏ كول EA‏ نیس ہے سارےکام سيب سے خو رک gu aA $ Ld‏ ید الط كل شرا uU‏ 

Umm Al Hakam or Dubaah daughters of Al Zibair bin Abd Al Muttalib said “Some captives of war were 


| سم 
2j‏ 


brought to the Messenger of Allah Zi. I and my sister Fatimah, daughter of Messenger of Allah Z? went 
(to the Prophet) and complained to him about our existing condition. We asked him to order (to give) us 
some captives. The Messenger of Allah Z? said “the orphans of the people who were killed in the battle 
of Badr came before you (and they asked for the captives). But I tell you something better than that. You 
should utter *Allaah is Most Great" after each prayer thirty three times, *Glory be to Allaah" thirty three 


times, “Praise be to Allaah” thirty three times and "there is no god but Allaah alone, He has no associate, 
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the Kingdom belongs to Him and praise is due to Him and He has power over all things. ” The narrator 


Ayyash said “They were daughters of Uncle of the Prophet j. " 


عرييث : 2988 


PLEA کا‎ 


4 قال: قال لیعا؟ رضي‎ ue عن ابن‎ e CLARET کن تید یکی ا‎ D cem 


od N d Rd cx قَاطِمَةَ‎ 565 de dd 


z 
Z «t 


Ade الله‎ Le فان القن‎ du ox M ad في رها وس‎ Si Ee وَاسْتَقَتْ بِالْقِرْبّة‎ das i 


حدم ns‏ تیب اباك قساییه خادماه 4566 AEE PS‏ ققال: ما EEE‏ 


z 
0 کا‎ 5 as 
- اھ‎ 


21 نس just‏ الله جَرّتْ بالرعی حى bii‏ في يَدِهَا E 555i Ez zu ES‏ فلا آن جَاءَكَ 
م uil‏ أن oue dA dob‏ کنا ئک ما هي فيه قال in‏ الله با قايلتة وأكي قريضة ریب زاغل je‏ 
ہہ ات تم ات سبي فلا لاني خی فلا ولا يآ Us‏ وقلاییت as‏ ماک cá‏ خن لب ین 
خادم» قَالَتْ: ضیث عن الله $6 jas‏ وَعَنْ 4,55 لاله «de‏ وسل 

ابن اقب دک ہی ںکہ eta ut Ut eate P AF‏ الد علیہ و : گی صا تزا دیج وآ پکواپنے نام كن والول یل سب سے ز یره جوب اور 
پا L‏ تال ؟ لسکا كيدل i s PUT‏ پان ےکہا: قاط gr MP‏ کی که utu MK‏ نخان ءادر پان ب JA‏ 
میک لا تل تل سے ان کے zm‏ یس دردہونے او رك us Ut‏ جس سے ان کےکپڑے نا I de eg en‏ پا ھ لام ور لون يال 
یں تيل نے ان س eni‏ تم اپنے اباجان کے پا الا ان سے اپنے لیے ایک خاد مہ انگ مء Zi‏ و ہآ پ صلی اللہ علیہ و کم کے Gu fu‏ 5 
f)‏ آپ ے شت وکر رے ہیں تلو e Po RA La se rufa‏ سك يا تيف لآ اور لو جما v P" g‏ ضرور ت ےآ 
tut‏ چپ ر ہیں نول تن ےکہا :الد کے رسول ! می ںآ كو ينانا مول بل zo‏ پت ان کے (a peus zi‏ ریا متك ڈو کے ڈعوتے سے میں ورور ۓ لا ا بآپ 
کے پا خاد مآ کے یں فیس نے انس f‏ دہآپ کے يال جايل ءا رآپ سے ایک خاد ما E‏ ايل ء جس کے زر ی ال شرت لیف سے ا dc Uf‏ جس سے وودو 
پار ہیں آپ ded‏ وس م نے را ''فالمہ an‏ سے رو اود اپنے رب کے d A‏ رو اور ےھر کے كا مکی کرو اور جب سونے چلو و (۳۳) پار ge‏ 
اش (rr) y» (gr)‏ پا ارام اوه کل سد ہو ے ہے هار لیے خادمہ سے کر ہیں ل _ فاط PRSETER‏ س اٹ زو پل اوراس کے رسول 


£e d^‏ ولد 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود بهذا الیساق: (اتقي الله يا فاطمة» وأدي فريضة ربک» واعملي عمل آبلک) وأما البقية من 
الحديث فقد رواه کل من :صحیح البخاری/فرض الخمس (vw) ٦‏ فضائل الصحابة (eri) ٦ coul )۳۷۰۵( ٩‏ 
الدعوات ۱۱ (WW)‏ صحیح مسلم/الذکر والدعاء ۱۹ (۷۲۷))ء سنن الترمذی/الدعوات ۶؟ (vt)‏ (تحفة الأشراف: (vtto‏ 
وقد آخرجم: مسند امد bs »)97/١(‏ بذا الحديث فى الدب (e)‏ (ضعیف) ( مکورہ اضافہ سے اتر شیف لوگ eu‏ 


riot dido‏ ول يل ءبقیہ حص تو تین میں ے) 

E لليف و تكد رہے ب ناک ہے چ ےآ خر ت ٹیل ان کے لے بائ ىدر جا تكاسبب‎ Ute سير ىآ ل واولا د كود‎ Mea Oo M وضاحت : ل :شایرای يبل‎ 
Ibn A'bud said, Ali said to me “May I not narrate you about me and Fathimah daughter of the Messenger 
of Allah £i? She was most favorite to him of his family. " I said “Yes”. He said “She pulled the grinding 
stone with her hand so much that it affected her hand, she carried water in a water bag so much so that it 
affected the upper portion of her chest, she swept the house so much so that her clothes became dirty. The 
Prophet Zi? acquired some slaves". So I said “Would that you go to your father and ask him for a slave. 
She then came to him and found some people with him talking to him. She therefore returned. Next day 
she came again. He asked (her), what was your need? But she kept silence. So I said, I inform you, 
Messenger of Allah Zi. She pulled grinding stone so much that it affected her hand, she carried water 
bag so much so that it affected the upper portion of her chest. When the slaves were brought to you I 
asked her to come to you and to ask you for a slave to save her from the exertion she is suffering. " He 
said “Fear Allaah, Fathimah and perform the duty of your Lord and do the work of your family. " When 
you go to bed say “Glory be to Allaah” thirty three times, “Praise be to Allaah” thirty three times, “Allaah 
is Most Great" thirty four times. This is hundred times. That will be better for you than a servant. She said 


99 رشو 


“I am pleased with Allaah, Most High and with his Messenger i. 


2989 ر:‎ e 


وم بل 28 o‏ م g0‏ 


si‏ امد بْنْ a‏ الْمَروَزِيُ áo‏ عَبْدُ ug dese GAI Secus Ga aar‏ خسن p‏ له قال: وَل 
AE‏ 

"pof مرو ہے اس می پر کہ ا ٹیل بیس هکم "آي کل ال یرو كلم ال خادم‎ S تین سے بھی‎ ud 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (ضعيف) ad‏ مین زیر العاب رن نے op e uf rg‏ ے) 


www.islamicurdubooks.com 2221 





سنن " داو د گصورات ارا 090 Freg”‏ 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Ali bin Hussain through a different chain of 


narrators. This version adds “He (the Prophet did not provide her with a slave. ” 


2990 أبر:‎ ee 


57 ال ل ال pl‏ جَعْمَّرِ aas‏ ابْنَ عِيسَى: US‏ تَقُولُ إِلّه مِنَ الأَبْدَالٍ 


z z z 
£ 


AEZ y gle اعَة عَنْ هلال بن‎ eS go بْنُ‎ eed gis آن نَمْمَعَ أنَّ الأَبْدَالَ من 531« قال:‎ ga 


z ۳ 
«xt ge ow p 
8 - 


تی as e rie‏ 3 ق «de d Lo ein‏ و MS uel i xd‏ َو مَدُویں من بي 455« OUS‏ الم صل 
aké Al‏ وسلم yd‏ کنث جاعلا انف ا کے اك سر ا رات ظا مثه عق ' e ié‏ فَكْتَبَ له الي Lo‏ الله عَلَيْهِ 
dis‏ راو من مس مد di‏ کیک رس edes Jai us E te ies ptu‏ بَعْدُ d] ie‏ أبي 


3 


کر واه پکتاب e,‏ 12 ال عَلَيْهِ 125 م تب لَه بو کر بان عقر أل gue‏ ین صَتقة iudi‏ 


£5 TA rusa: 


“r-o 


Man لِمُجَّاعَةَ‎ cis عَلَيْهِ‎ dt To S9 کتاب‎ a o6 ds cgi pas adress 


من EU Silla‏ بن مار من بئی i uel‏ 


m 


۴ے 


iie‏ مِانَةَ من الإبل م ِن اول میں X‏ من KE nA‏ ین 


LA ae ARRA Luke كل دیت :اگ ےآ ے کے بنوذ بل يل‎ uz سلم کے پا‎ aem Ado Kurz o nguy 
eo نویل کے مش‎ M aw ed ے و اموں پچ‎ butt میس اس کاپ رل‎ a eod lu A I Utm فرمایا:‎ 
کسر صا‎ inde £a e ote ae t alga C n rac tu Ld nu" حا‎ Ue or 
دکھائی نذا وبر‎ GA "UAI عنہ سے ان کے يفم ہونے کے بعد طلب کے اور نمل سول الث دصل الث علي و‎ MP d ص‎ EM UP رضي شرع نے اسن پا‎ 
چا ہزار صا ج کے اور چا ہزار صاع جور ك-‎ Und چار زد صا‎ ol صاع د نے کے ل‎ nec uti ve کے‎ o or ى الف‎ Lag عد نے‎ AME 
مہ نی‎ LU e مک نے وال‎ aut; نام سے جو‎ LU tI s P" مون ہے‎ wb eld G 729 £74 ALI MINEN 
Liud” ute میں سے‎ Yini nU مش كول سے حا‎ Le نے‎ egets kred Lp کی جانب سے تام بن‎ 


ات9 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داوده (تحفة اللأشراف: )۱۱٦۱١‏ (ضعیف الاسناد) (ا ی کے راوید نیل o‏ ایال اور يلال لین الیریٹ ہیں ) 
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وضاحت: ل :ال حریث سے علوم ہواکہ مش ر کک c‏ ء الین جو مش رک ذى »ون اسلا ھی E‏ مو اور ال سے ste ua‏ وا یکو اگ ركو یکاخ مار 
ڈانے و ال پر nU‏ یادیت موك ءاو رجو مان مار ڈانے لوریت د بی ہوگیا۔ 





رشو 


Narrated Mujjaah ibn Mirarah al-Yamani: Mujjaah went to the Prophet é asking him for the blood- 
money of his brother whom Banu Sadus from Banu Dhuhl had killed. The Prophet Z said: Had I 
appointed blood-money for a polytheist, I should have appointed it for your brother. But I shall give you 


2) 


compensation for him. So the Prophet Zi wrote (a document for him that he should be given a hundred 
camels which were to be acquired from the fifth taken from the polytheists of Banu Dhuhl. So he took a 
part of them, for Banu Dhuhl embraced Islam. He then asked Abu Bakr for them later on, and brought to 
him the document of the Prophet E. So Abu Bakr wrote for him that he should be given one thousand 
two hundred sa's from the sadaqah of al-Yamamah; four thousand (sa's) of wheat, four thousand (sa's) of 
barley, and four thousand (sa's) of dates. The text of the document written by the Prophet Z^ for Mujjaah 
was as follows: "In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. This document 15 from Muhammad, 
the Prophet, to Mujjaah ibn Mirarah of Banu Sulma. I have given him one hundred camels from the first 


fifth acquired from the polytheist of Banu Dhuhl as a compensation for his brother. " 


باب مَا جَاءَ في سهم الصف 
CHAPTER: The Special Portion CAs-Saf) Of The Prophet (saws) That Was taken From The Spoils Of‏ 
War.‏ 


2991 أبر:‎ ee 


m ل2 تی‎ ds الله کل‎ lad. ó€ عام المع قال:‎ pu. مف‎ or. — iu 5s 
D don صلی‎ d ا‎ cunt جم كن‎ p بن ثیر؛ اخبر‎ 


ان قاء E‏ وان شاء fl‏ وان هَاءَ 5$ F‏ کات کنا me‏ 
یام SHELF‏ و Tre i n FAL? iris‏ پا n‏ یگھوڑالینا ات نو مال يمست میں سے تس سے Ld‏ 
xd‏ 
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تخریج PET EC‏ النسانی/الفيء ١۷ء‏ (تحفة الأشراف: 18878) (ضعیف الاسناد) (عامرح ہیں اس لے ىہ رولیت مر کل 





صورات ار ان Freg” PERR‏ 


ج( 
had a special portion in the booty called safi. This would be a slave‏ نَع Amir Al Shabi said “The Prophet‏ 
if he desired or a slave girl if he desired or a horse if he desired. He would choose it before taking out the‏ 


fifth. " 


2992 : e 


2 a 
4 وم و‎ 


USA‏ مد بن بشار USE‏ آُوعاصی وَأَزْهَنُ قالا: SA‏ ابن عَوْنِء قال: Sl ee Se AE JU‏ صل اللَهُ e‏ وَمَل 


JU a‏ "كان يُطْرَبُ له alid ues‏ وان d iag aao xia d‏ رس من E ord‏ گیب 

ال کون کے ہیں میں نے مم ( مان سی رین) سے rg‏ اث علیہ و کم کے صے اور «صفى) کے 39 Kd ux mu‏ مسلمانوں کے سار سول اد صلی الد 
علیہ وس مکا بھی حص لگ یا جات تاکر چ ہآ پ لڑائی یٹ ش ریک نہ ہوتے اور سب سے ييل ل میں سے ل مآ کے Feud‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ بو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۲۹۰) (ضعیف الإإسناد) (ب AE‏ ہے مین سی بین تالچی ہیں) 

وضاحت : رل : ہے ايت ال بات پر دلال كك رلب کہ (صفی) تس میں uM ee‏ سے ييل ول ed. iba‏ کہ «صفي) ٹس Jede‏ 
زيمت میں ے وہ توادونوں میں تق ستاو وى جا کہ "قبل الخمسات مراد اقبل أن يقسم الخمس) utu PR‏ ے ہو تی کان 
du‏ تيم يبد اح الا جاناتماد 

Ibn Awn said “I asked Muhammad about the portion of the Prophet Zi and safi. He replied “A portion 


was taken for him along with the Muslims, even if he did not attend (the battle) and safi (special portion) 


was taken from the fifth before everything. " 
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گصورات ارا ی PER‏ اق ایام وسا 


سرع ایس 2993 


ہے TA 2 & d ge jga‏ چا رع ec za o^ L0 Q7‏ م2 gt Ed‏ سا ه fc gejza‏ تام رو t‏ 6 
حدثئنا تحمُود بن حَالږِ السليئ» حدئتا fee‏ يعني ابْنَ عَبدِ الواجد» عَنْ سَعِيدٍ يعني ol‏ بشی عَنْ فتادة قال: OE‏ رَسُول الله 


o 
مه‎ atraf ACA LEE Qu Mt is.2 cd مرو‎ i £305 apa Beril equ weecqem te ہے گا ا تق‎ 
السَّهمء 685 اڏا لم 555 بِنَفْسِهِ‎ OUS صل الله عليه 4 ذا غرًا گان له سهم في پاخده من حيث شاءه تث صَفِيّة من‎ 


هخ 


o8z? 


کت 1 یور ن 
کت ہیں ر سول الہ صل اللدعلیہ و کم جب خور اش شر کیک ہوتے و ایک oo‏ چم کر جہاں سے حا 2 لیے ءام الو سنشن صفي ر شی ار عشبا SEER‏ 
end‏ 31 كولس ) eu‏ لت آل اور ج بآپ ال می شر ریک نہ و ے وای حص ہآپ عل الي و LLA‏ یاجاتااور ای می ںآ كوا خا ب کا نيار نہ ہوتا 
کہ جو چائیں چان کر ل لالد 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (SC‏ (ضعیف الإسناد) tE)‏ رولیت گم ہے) 

Qatadah said “When the Messenger of Allah Z? participated in battle there was for him a special portion 


which he took from where he desired. Safiyyah was from that portion. But when he did not participate 


himself in his battle, a portion was taken out for him, but he had no choice. " 


عريث أبر: 2994 


m re ache (due e o T 43 dio رخ‎ oim ets qe f T ہے یہ گو‎ we < 
مِنَ‎ Mee ESE قالث:‎ RENE عَنْ‎ ale هشام بن عُرْوَة‎ SEQUI UAR ابو امد‎ UU ced دنا نَصرٌ‎ 


ام الو مین ماک ر ut erg‏ صنی ر شی الث عشبا «صفى ) کے کن 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱1۹۱۸) (صحیح) 
Aishah said “Safiyyah was called after the word safi (a special portion of the Prophet). ”‏ 
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2995 : عریث بر‎ 
قال: قَدِمْنَا‎ uU oe os غنرو » عَنْ‎ al o غنرو‎ SE GAII EIE بن‎ OVES BAS مَعِيدُ ن منضوره‎ Vie 
١ عرو گا قاضطمّاها ورل الله ضل‎ ESK, 555 صَفِيّةَ بلب خی 355 فیل‎ Jue ذکر له‎ zd Jus d eas s 
Ae dole سد الصهباء‎ UA iz ۶ لعفیه تفرع بها‎ ds e 
الث عتہا‎ doe ine P صلی اذ علبي و‎ UO نے قلع‎ du GÓC» یرآ ے‎ aeos uu 
bud مس تمس‎ s d" ا علیہ کم نے انی اپنے لے شخب اليا پچ رآپ‎ deu ut e oet S o? کے‎ 
ان کے سات شب‎ f ad sun کی عدت لور کہ وگی)‎ Ja nite EE دبال وه لال ويل‎ g يباك کک م سر صهبياء ل‎ Ln 
زفاف متا‎ 
(otto) ۸ الاطعمة‎ (tey) ۹ الغازی‎ (raar) ۷۴ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ۷۱ء الجباد‎ 
تحفة الأشراف: ۷) (صحیح)‎ ( (tot) وانظر حدیث رقم‎ »)1۳۱۳( ۳٩ الدعوات‎ 
> وضاحت: ل : رل ايك متا مانام‎ 
Anas bin Malik said “We came to Khaibar. We bestowed the conquest of fortress (on us), the beauty of 
Safiyyah daughter of Huyayy was mentioned to him (the Prophet. Her husband was killed (in the battle) 
and she was a bride. The Messenger of Allah dá chose her for himself. He came out with her till we 


reached Sadd AI Sahba' where she was purified. So he cohabited with her. 


عرييث : 2996 
i cs Pd rip pniia‏ سوج cs‏ اللي 24 
شارت شل الوا 1523 3 E‏ 
Kurz Mn aun‏ امم ال ومن صفیہ ر شی اد AU iUt eut ois e er‏ سول افد edP‏ کم کے iut‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ (Mov) &€ c S3‏ (تفة الأشراف: ۸ء وقد اق مسند | مد (۸۰/۳؟) وانظر 


حديث رقم )۲۰٠٢(‏ (صحیح) 
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وضاحت : ل :آپ کل الث علیہ و کم نے ا نکی چک ML o‏ ع كود و مرک اونژی دے وک اور ام ون صفی ر شی اور nih LË Ley‏ قرو اور یر سل 
duo‏ تيل اس stu Cerea‏ ھا کی و كله اس سے دو رو ںکور شك ہوتا_ 
Anas bin Malik said “Safiyyah first fell to Dihyat AI Kalbi, the she fell to the Messenger of Allah Zi.‏ 


عرييث : 2997 


aci Se CS pet x E ds dame ias.‏ حَدََّنَا A‏ أخْبَرَنَا 526« عَنْ Eo d i J6 «uS‏ جارية 
oz‏ 3 
ede‏ 1,55 الله صل uas C$ ul xc ds ue dit‏ لی el‏ سُلَیْم تضتغها zzz SU agas‏ قال 


P PIU iau فلا م دس ےکر‎ eu سلم نے‎ ea P de A nor ہیں دحي کی ر شی اللہ عند کے ے میں ایک خو‎ ze au 
عنها کے‎ Mem euer MP AE mt ام ال‎ A ہآپ صلی افد علیہ و‎ Utt مما و كت ہیں : بش‎ pore الث عنها کے جوا ےکر وک ابل بنا‎ 
وصاف و لال‎ UU essen Jp] Le 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» وانظر حديث رقم )£68( (تحفة الأشراف: ۰۳۷۷ ۳۹۰) (صحیح) 

Anas said “A beautiful slave girl fell to Dihyah”. The Messenger of Allah سم‎ purchased her for seven 
slaves. He then gave her to Umm Sulaim for decorating her and preparing her for marriage. The narrator 


Hammad said, I think he said “Safiyyah daughter of Huyayy should pass her waiting period in her (Umm 


Sulaims? house. " 


عرييث | 2998 


z z 


CETA RNR غا‎ Ae pl GS قال:‎ » «xi هِيمَ‎ 0 2 


4&5 LAS «f « 22JI من‎ Sue ae الله‎ 0 5 ws قَجَاءَ دحي‎ XE يَعْني‎ M el قاع کی 57ت ل:‎ 


Kao قال يَعْقُوبُ:‎ ága دِحْیَة‎ casei اله‎ ait فقَال:‎ «luas dedi dogm ds فَجَاءَ‎ ez بنت‎ iioii u 
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بت خی $22 15:3 والتضیر شم اما ما 26 تلم الا ad‏ قَالَ: US e S25‏ تكلرَإِلَيْهَا التي صل اللَهُ عَلَيْهِ cs «ate‏ قال á‏ 
خُذْ جَارِيةٌ مق óp eut PN‏ الك d Eo‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ uie‏ 1555355 

TE‏ کے ہیں خی ربل سب قير سک گے أووحيم Ar vmi‏ کے ر سول !ان قي دلول يبل ے بك ايك لون ڈی عنایت فرا 
ees‏ الث علی و s LL‏ "جاک لونذى ے لو "و حير ia‏ بشت ىر s ed sou LA (MU‏ كلم کے TU‏ ول :ار 
Lr‏ (صشیہ بنت رکو )ر حي رود دياه صفیہ بنت (UDAL) LEE‏ ی سره ee Go‏ لیے موزوں ومناسب ےء 
آپ اش طیرو MALF‏ "دحي رگوصفي en‏ ج بآ پ aid I‏ ناک یکاپ نے دحیہ ر I‏ عدر كبا مكو dd o‏ لے 
لوه يرز t)‏ صلی ایر علي و 2 ن ied‏ زا وکر دیااو ران سے YÉ‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الصلاة ؟١‏ (۳۷۱)ء صحيح مسلم/ النکاح ۶ء سنن النساف/ Sal‏ ح (rrtt) M‏ 
(تحفة الأشراف: ۰۹۹۰ ۱۰۰۹)ء وقد أخرجم: مسند ا مد MI V/F)‏ (صحیح) 

Anas said “Captives were gathered at Khaibar. Dihyah came out and said “Messenger of Allah لعي‎ give 
me a slave girl from the captives. " He said “Go and take a slave girl. He took Safiyyah daughter of 
Huyayy. A man then came to the Prophet Z? and said “You gave Safiyyah daughter of Huyayy, chief 
lady of Quraizah and Al Nadir to Dihyah? This is according to the version of Ya'qub. Then the agreed 


version goes "she is worthy of you. " He said “call him along with her. When the Prophet Zi looked at 


her, he said to him “take another slave girl from the captives. The Prophet Zi then set her free and 


married her. 
2999 | حریث‎ 
ix adt. ككل ان‎ zu s assu US قال:‎ ul ce 9 قوف قال: سَمعث يريد‎ s USE cal] io مُسلم‎ Si 


i 


ripara فتاوتاها‎ es تاتا مَدِہ الْقِْعَةَ الأَدِيمَ الَِّي في‎ 38 el Jus apti Jal من‎ EE adis coz يم‎ 


* 


245-35 G 


E‏ مها بش ال p‏ الصلاة وآ 


o ors‏ & و و 


من A‏ سول الله إلى بَ بني زهیر بن NN‏ نکم إِنْ eX‏ 
AF‏ و re‏ نے مِنَ الْمَعْتَم وَسَهُمَ io Sac‏ له عَلَيْهِ cos‏ الصّفَِ EST‏ یئون مان الله 04,255 i$ G5‏ ور 
E ONA‏ وقول الہ ضل 3 us de‏ 


EN 


Ò 
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سنن أي داو د گصورات ارا A‏ راارتته Frog”‏ 
یز جن كب الث ut‏ م مربد (اي لكاو لكانام ے) ut‏ ےا میں ایک نض ينل کے سر کے بال رت ہو تے ے اور ای کے اھ میس Magi‏ كرتا 
مس كبا d sz o UP‏ این کہا ELA‏ كان Ut ve A RUÉ‏ ہے تم سيل دس دو ال نے ا کو Ape ou‏ اسے از 


rJ 


اس يبل EI S un wu‏ سے زربي بن اقب کے لیے سے CIPUE‏ اک تم ای با تک یگواچی اد Forbr LE e‏ 
Zu‏ صلی الث علیہ Lanp s‏ ہو ےر سول یں ءاور نماز قا كذ اور S‏ و ۓل اال sated‏ زس جاور سو لكا GEO‏ اور یکرم An‏ 
علیہ وم کے حصہ PET‏ ے2( ud raid‏ لیو Ue UP‏ یم نے پو چھا: یہ Lu utm LP‏ ھکر وی سے ؟ نواس ن ےکہا: رسول الد 


LA فرط‎ 
(صحیح الإسناد)‎ (mw وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۷۷/۵ ۷۸ء‎ (Yt تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Yazid ibn Abdullah: We were at Mirbad. A man with dishevelled hair and holding a piece of red 
skin in his hand came. We said: You appear to be a bedouin. He said: Yes. We said: Give us this piece of 
skin in your hand. He then gave it to us and we read it. It contained the text: "From Muhammad, 
Messenger of Allah Z?, to Banu Zuhayr ibn Uqaysh. If you bear witness that there is no god but Allah, 
and that Muhammad is the Messenger of Allah, offer prayer, pay zakat, pay the fifth from the booty, and 
the portion of the Prophet Z? and his special portion (safi), you will be under by the protection of Allah 
and His Messenger. " We then asked: Who wrote this document for you? He replied: The Messenger of 
Allah Zi. 


باب CES‏ 68 5-1 !2942 مِنَ الْمَدِيئَةٍ 
پاب: رین ےبد د ہے کا نے کے 
CHAPTER: How Were The Jews Expelled From Al-Madinah?‏ 


3000 عرييث أبر:‎ 
بن عَبْد الله‎ EAE عَنْ‎ «e Se «Lond uud قال:‎ ciis CER قاریں: أن‎ d ue TE gue 
cs عَلَيْهِ‎ dit o at يهْجُو‎ oa M بْنْ‎ oa 6 eade Cus dli BAEN أَحَدَ‎ 965 ul مَالِكِء عَنْ‎ arcas بني‎ 
$5,465 5,220 قَدمَ 5 —- خلال مهم‎ Ge وَمَلَمَ‎ ade ال‎ Lo گُفَار 2553« 065 التي‎ ue ررض‎ 


á 


ER وَالْعَفْو قَفِيهمْ‎ LAS Ios jas t6 2 لد‎ ist d 54e d I2 gg c jak Ki éd S نار‎ 
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تی 3l‏ اسف وه ی — 
a MENA E‏ وھ ات اتد sug‏ 


$5 د كر قصة قِصَّةَ قَتْلِهء oss EN FARE tes sS GS‏ عل a‏ صل لَه TET dyak‏ طرق صَاحِبُتا رہ 
pm At died fo etd‏ م اك Pit «le di I2‏ ال أن chess‏ 75ا کتابا sss‏ إل ما فيه 


La 2g 


تَکتب التي Lo‏ ال Ax) e de‏ وس s cus‏ اك PEE NU V CENE‏ 
eror‏ (اودآب ان تین ل وگوں میں سح ایک ہیں ہن - "T‏ تقول مول ) :لعب من اشرف (مبودی) رسول الثر 
صل الل علیہ و مکی پچ ھک کرت تاو كفا قري یک وآپ کے غلا ف 1سا پاکر تہ ی اکر م del‏ سلم جب ديد S‏ یف لا ےا یوقت وبال سب ثم کے لوگ e ded‏ 
utl‏ کی کے اور مش ud‏ بھی جوتو ںکولو جخ »اور مود EEN iden flt‏ 17 لواو رآپ کے کاب Gad Popi ud‏ 
f‏ فووو ركز رکا م o‏ لكل شان بل ہآزیت «ولتسمعن من الذين أوتوا الكتاب من قبلكما "ثم ان لولس تین تم ے يي تاب دی 
اور ان ل وگوں سے جو شر uti A‏ سنو کے emi e‏ کو بر كيل گے تمكو ايزا ينيل گےہ اگ رتم صب واور ال سے ڈرو نے بذاكام ‏ " (سور آل مران: 
P (^t‏ جب گرم صلی الد علیہ وس dvd A‏ باز ںآ یارآ پ صلی الث علیہ و P‏ نے سعد بان معاذر on M‏ عم دياك SE Stie‏ 
d fui‏ كراديل ENDE‏ ری uti doo tt oo MPa‏ لااقہہا ecd uf de‏ کرد ایور اور مش روسن lef‏ 
d‏ سرس ون e eG‏ سلم کے T e T‏ : رات ٹیس جما ر اسر وار ہار گیا وت یکر م سی ae‏ سم نے ان سے وہ باتیں زک tfo ud‏ 
تھا ءآ پ کل اش علیہ s‏ ال ایک of de‏ کے اوران کے در مین ایک Luo‏ لكل La AA E‏ لم نے 
اپنے اوران کے در ميان ایک ar dr‏ (تجريرى معابده) ککھا_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۱۵۶) (صحیح الإسناد) 

وضاحت: ل Ute‏ «عبدالرهن بن عبدالله بن کعب بن مالك» عن آبید» ا ےء اس عبات کے ظاہر سے معلوم وتا یک عبر الر مك کے وال xf‏ 
: نکب بن مالک ان تن قاض يبل ے ایک ہیں نکی غزدہ رگ کے Jar‏ ول ہو Fe‏ ايها UT‏ ے بلک Jue‏ کے وال دعب ار کے بها ان کے داد لب 
بن ایک ر شی الد sn‏ ہیں اود باق دو کے نام aer AP‏ اور ہلال بن امیہ ر AP‏ نما 

Kaab bin Malik who was one of those whose repentance was accepted said *Kaab bin Al Ashraf used to 


satire the Prophet Zi? and incited the infidels of the Quraish against him. When the Prophet É came to 


Madeena, its people were intermixed, some of them were Muslims and others polytheists aho worshipped 


2) 


idols and some were Jews. They used to hurt the Prophet E and his Companions. Then Allaah Most 
High commanded His Prophet to show patience and forgiveness. So Allaah revealed about them “And ye 


shall certainly hear much that will grieve you from those who receive Book before you". When Kaab bin 
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Al Ashraf refused to desist from hurting the Prophet E» the Prophet E ordered Saad bin Muadh to send 
a band to kill him. He sent Muhammad bin Maslamah and mentioned the story of his murder. When they 
killed him, the Jews and the polytheist were frightened. Next day they came to the Prophet ZA and said 
“Our Companions were attacked and night and killed. ” The Prophet Z? informed them about that which 
he would say. The Prophet Zi? then called them so that he could write a deed of agreement between him 
and them and they should fulfill its provisions and desist from hurting him. He then wrote a deed of 


agreement between him and them and the Muslims in general. " 


3001 جر:‎ tw 

|o XE قال:‎ ES gue gig Gi بْنُ عَمْرِو الايا‎ Oa i 
A 15 dis di La ره شرل الله‎ oua قال: لما‎ eue ابن‎ ge da Ses ER سس ےم سَعِيدِ بن‎ 
aal مثل ما‎ ceat أَْلمُوا قبل أَنْ‎ se فقا فقال: "یا مَعْقَرَ‎ us في سوق‎ sd e Rodi pass ex US 
لَعَرَفْتَ‎ Có لو‎ ai Jut لا یرون‎ GET گائوا‎ i من‎ VO رد ہك الف فا‎ a گلا‎ E 
كَفَرُوا سَعْغَْبُونَ سورة آل عمران آية 12ء قرا‎ S31 «30$ في‎ jas te din نول‎ adit, لع تلق‎ ats الاش‎ S T 

43 سورة آل عمران آية 13 کر رتفي قرا سورة آل عمران آية‎ dal تقال و کیل‎ n i رق‎ Sa 
Gf Usi P dein کی اور رید او فک رآ توآ پ‎ VO بر م قر پر‎ ELI کہا کے ہیں جب ر سول اللہ صل الث علي و‎ NP ur vua 


بْنْ AE is (eb‏ بن 


e gua aiuto Ce‏ "لس یود جماعت ! تم Jo SLUF Se aue‏ وتى ہو Ue I e D‏ ن MEAM‏ تم اس بات پر 
EU IA up‏ سے واقف AI eA BLU‏ لے تو ou ut‏ مرد میدان تم ہیں AT‏ ری تم es‏ 
LL de LA e nut MA e uff‏ آیت اتاری «قل للذين كفروا ستغلبون) C s e UM‏ مغلوب کے fp‏ 
"E‏ (سورة آل عمران: ۱۳) se‏ کے ر اوی مصرف نے الث تال کے فرران: «فئة تقاتل في سبيل الله » «وأخرى کافرة» کک ٣او‏ تک۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 011( (ضعیف الإسناد) uro‏ کے راو جين الى م مول ہیں) 

Ibn Abbas said “When the Messenger of Allah Zi? had victory over Quraish in the batte of Badr and came 


to Madeenah he gathered the Jews in the market of Banu Qainuqa and said “O community of Jews 


embrace Islam before you suffer an injury as the Quraish suffered. " They said "Muhammad, you should 
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not deceive yourself (taking pride) that you had killed a few persons of the Quariash who were 
inexperienced and did not know how to fight. Had you fought with us, you would have known us. You 
have never met people like us. ” Allah Most High revealed about this the following verse “Say to those 
who reject faith, soon will ye be vanished. . . one army was fighting in the cause of Allaah, the other 


resisting Allaah. ” 


سرت یس 3002 


Ade ETE 


i22 أبيها‎ se daia EAR ابت‎ ad dos afe auc) S قال‎ uS, uii مُصَرّفُ بْنْ عَمْرِو‎ VS 
Sg رَجُْل ین ار‎ Ead one yc به من رجَال يهود قافئلون»‎ RE عَلَيْهِ ةا قال: من‎ Śl Lo ل الله‎ VEA 
اللہ‎ 53e حْوَيْصَةٌ يَْرِبُهُ وَيَقُولُ: یا‎ amd < 
Lipi عند‎ MPa بھی تم قاب يواسح یکر دو''ء و‎ op ut "دول میں ے‎ "PCR pM 
محیصہ‎ ra شی ال عند سے بڑے تھے‎ La nl سے‎ nU Ue سے یک سو داگ کو ج ںکانام بيهام كر سك کر دی اور ال وقت کک حویصہ‎ tu or 
eggs ماک تیرے پیٹ يل ال کے الك‎ lo xe i a dL LA ی اشع ةودقو“ كارو لاع يس في‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد يم أبو داوف (تحفة الأشراق: ۱۱۲4۰)» وقد آخرجم: مسند امد (&Yo Yo)‏ (ضعیف) Gim UD‏ 
dd‏ خابت اور ابش تیم ضحیف ہیں ) 

Narrated Muhayyisah: The Messenger of Allah Zi said: If you gain a victory over the men of Jews, kill 
them. So Muhayyisah jumped over Shubaybah, a man of the Jewish merchants. He had close relations 
with them. He then killed him. At that time Huwayyisah (brother of Muhayyisah) had not embraced Islam. 


He was older than Muhayyisah. When he killed him, Huwayyisah beat him and said: O enemy of Allah, I 
swear by Allah, you have a good deal of fat in your belly from his property. 
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3003 مث أبر:‎ 
e KÍ 5:55 al عَنْ‎ enl GE quaa al له عَنْ سعبد بُن‎ zT بْنُ سَعِينِ‎ Ead uite 
ade الله‎ Lo de سول‎ ۱ £s Ans E2555 5,65 تقال: 'انظلئرا إل‎ Es الله عليه‎ Lo رسول الله‎ e eoe 
s aie dt Lo dd E E 
En 0 «e ال‎ Lo dt کرل‎ dus يا آنا لت ے‎ eai 33 adus آسیموا نت‎ 


2 


3 فو من شد o5 M‏ 52$ 365 منم JUS‏ کا 26 ولا S Ve‏ الا نض 4 


à 


àb 45-55 4 EX 
cos ade dn po 4; 

ابر یرہ ر UP‏ عد كت ہیں Rut A‏ چاتک ر سول اد aed‏ وم جما رک طرف B‏ ریف لآ ست فرمانے گے o‏ طرف f"k‏ س آي کے 
سات لكك Con EU‏ پاس E‏ يمر ر سول onc" YIK oie I s I‏ جماعت !اعلام To TTL‏ غ تک بلاؤل و 
use‏ ے) فوط ہو چاو و انہوں ن ےکہا: اے ابوالقام ! آپ نے اپنا ام پیا دیا فو رسول اود PEPPER‏ ان سے پھر بجی WAT dU‏ 
تسلموا) an‏ نے يج ue ru‏ کم ! آپ يجام Je SA‏ صلی ان علیہ و P‏ نے فرمایا: "مي ایی Lu‏ تنا یکر تی ری بار یآ پ صلی الد علیہ LU‏ 
tato Lue" E urine‏ »اور ال کے رسو ل کی سے ( کر یمان نہ لاے) ee tir vit uti‏ ط کرو Rust vul‏ 
Clau‏ و (رقت ورشواری) پاے (اور بھناچاے) أو نے ورن چان لوک (سب OP‏ ضبط n‏ جات CIEL‏ زین الث رک اور ای کے 
ر سول کی ے''۔ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجزية (vvv) ٦‏ والا کراه € ۹۹))ء والاعتصام ۱۸ (۷۳۲۸)ء صحيح مسلم/الجهاد ۲۰ 
(we)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۶۳۱۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد )£5( (صحيح) 


و 
ريد 


2) 


Abu Hurairah said, While we were in the mosque, the Messenger of Allah Zi? came out and said “Come 
on to the Jews. So we went out with him and came to them". The Messenger of Allah E stood up, called 
them and said “If you, the community of Jews accept Islam you will be safe". They said “You have given 
the message Abu AI Qasim”. The Messenger of Allah £i said “Accept Islam you will be safe". They said 
“You have given the message Abu Al Qasim”. The Messenger of Allah Zi said "that I intended". He 
then said the third time “Know that the land belongs to Allaah and His Messenger and I intend to deport 
you from this land. So, if any of you has property (he cannot take it away), he must sell it, otherwise know 


that the land belongs to Allaah and His Messenger Z. " 
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باب في iR‏ التضبر 
ESSE‏ 
CHAPTER: Regarding The Incidents With An-Nadir.‏ 
عرييث i‏ 3004 

«AU عَنْ عَبْد 29 بن کغب بن‎ eA عَنْ‎ OI GE سُفْيَانَه حَدَكَنَا عَبْدُ الاق‎ Qi بْنُ دَاوْدَ‎ EG 
5 ومن گان يَحْمُدُ مع لتاق ین اليس‎ G8 ان‎ dE ol oU S cus ee الله‎ Lo s ین أَصْحَابٍ‎ qs عن‎ 
a کم آوَيْكُمْ صَاحِبَنا‎ i بالْمَدِيئةِ قبل وَفْعَةٍ‎ ias cios ade الله‎ Eo وَرَسُولُ الله‎ ga 
أ 5 وَمَنْ گان مَعَهُ‎ a: الله‎ ize لك‎ gis Uli ےس اضر نے‎ ic Gag cendi nud SESS Edd 
gs ox م لَقِيَهُمْ فقال:‎ 15 ade. d Lo التي‎ as aic قَلَمَا‎ : 125 afe الله‎ Eo لقتال الک‎ | imd الا آکان‎ ss. 
يني أُنْ مَُاتِنُوا بتاکم‎ end بكاراي‎ ol áo ما 36 دخ بات ما‎ Sedi منم‎ sti Les 
iis فرش بَعْدَ‎ US فکتبث‎ ab SUS GS وَمَلَمَ تفرفوه قبلع‎ are صل الله‎ d من‎ dS سَمِعُوا‎ C وَإِخْوَانَكُمْ‎ 
CEU خدم‎ 55 Es گذا وگذا ولا بول‎ Sas صاجبتا او‎ bud 2235 وا لصون‎ axi jaf تم‎ s d بذر‎ 
کل ال‎ t وغول‎ I بالغذر‎ cast کر‎ cz: 155 de الله‎ Lo الئي‎ eus go UD وهي لاخِيلء‎ toss 
پگ سرت‎ gis de ge PEG, Els auod سی بر‎ 
بالکتایب فَحَصَرَهم‎ ci 25 ale dt Lo غَدَا عَلَيْهمْ رَسُولُ الله‎ XI کات‎ GG oA. بك فص‎ GT صَدَّقُوكَ وَآمَنُوا بك‎ Sj 
je الْعَدُ‎ E ثم‎ 30$ es قَقَائلَهُمْ‎ oe es a s ee uad aix MI یی‎ 6,6 Y dits هم تسم‎ NFE 
بالکتایب‎ gez بَني‎ fe يَعَاهِدُوهُ فَعَاهَدُوهُ فَانْصَرف عَنْهُمْ وغدا‎ ài dl الَضِيرٍ وَدَعَاهُمْ‎ us 3555 بالکتائب‎ deri di 
التضير وَاحْتَمَُوا ما لب‎ dis es ot عل‎ ss حى‎ edis 
gs منهم‎ du de d أقاة‎ us أخظة اللا | بها ققال:‎ ou. Ls ae الله‎ Lo dt القضير لرسول‎ 

بر قتا 


255 «3s 2l وم و كاي‎ e. ال 12 ال‎ gez JE Ao من حَیْل ولا راب سورة الحشر آية 6 يقُولُ:‎ die 


ت الابل من E OS ALES, caus ais gl‏ بي 
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of 


bo 1995 8 ده‎ Gie دَوِي حَاجَةٍ لع یشیم لِأَحَدِ من اضر غَيْرِِمَه رت‎ G5 LEY ین‎ oda منها‎ C55 edis 
عَنها.‎ Abl فَاطِمَةً رضي‎ S 5 à الى‎ cs ate dn 

eu Ju*‏ حب من بالك ايك ما ر سول AM‏ ره مت رولیت fecu Vua‏ رعل bw" ddl‏ لك اندجت 
پل شآ تی غير ان الى اور ال کے اوس و خر بت برس سا تیو ںک f Kol‏ نے مار سا تھی ر سول اش صلی اشر علي و مم کو اپنے e don Ue‏ تم القد 
Jut ^ 11‏ اس Je‏ ب كرات GA F‏ بيات وبال سے Lu MP aec UE aidé‏ اون ال 
كدي کے اور UA‏ سل مهار اک رکیل گے جب ہے کیا عبد الث جن الى اور ال کے بت پ ست سا تیو ںکو ed Arr‏ و Lia‏ 
یے جع ےجب بي خر یاک م لاش عليه eo PEI‏ ان سے لے اورا ہیں Oo UU‏ کی ,قربي uf PE‏ 
zii Ex‏ تی ضر جا کے ہو کی وکل تم اپنے ول اور اپنے بھائوں سے ل ERES‏ ان ل وگوں نے ہی کرم صل الد علیہ وسلم سے ہے اوه يل ييل ایک 
داس کل LE) arse‏ کار اووس بک (put‏ فو یہ با تكفا قري UES‏ نے واقعہ يدر کے بعد رال یہو رکو خی Ue‏ تم لوگ جتھیار اور قل وانے ہو تم 
ae”‏ ( مھ صلی اللہ علیہ وسلم) سے لو یں توم مہا Gu d» ELISE IE‏ اور ہمارے در ميان اور تنهار ی عور قو لکی پنڈلیوں دیاز عول کے 
در میا نکوگی یز e‏ جب ا aad aides‏ و سلم کے ات زا d drey ao MP‏ و SESE‏ 
آپ اپنے اصحاب ٹس سے تآ وی کر ما ری طرف UE e o‏ عالم ک لک رآ پ سے ایک در ee de‏ یں رہیں کے ء و ہآ e FE UE EFE‏ 


PER 


Urbe ee الث علیہ و لم نے اپنے صعحابہ سے ا کی ہے سب با‎ N گے‎ UIT کے اد رآ پ پر امن کل تو ہم س بآپ پرایمان لن‎ I al 
ہوگاج بک کک‎ e تم يرال وق ت کک‎ une do" نے ان س ےکہا:‎ P لی ہآ پ صل ال علیہ و‎ e نےکر ا نکی طرف کے اورا کا‎ Para ایر صلی ال‎ 
گر لوک او ول عبد ےۓ سے الك رکیا کی كلم ا کار ادو و صو وکہ دک تھا) آپ اش علي و م ان ےا دن جک كا جردو كدان آپ‎ Ed 
ليل کے اور ثم‎ eA) ركو جود يلاود انس ےکہا: "لم نمست معاہد گر لو ",ا ہوں نے معابره كر لباك‎ JP يبهو د لول پر ها یکر دى او ربنو‎ I کول‎ É gdi 
ہے‎ AL نےکر بن‎ z xA پھ رآپ صلی الث عر‎ erae سے‎ BA e Uu d uf 
بكر ول کے دروا او رکا کہا ڑا گر نے چا‎ PSU اونٹ ا کا‎ gui z خر كدي‎ ss اوران ے جن کک یہا لك كك و«جلاو لن ہو جانے پررا‎ 
کدی او رآپ کے له غا کر باہو ار شاد‎ e f نے اک لآ‎ e لیے خا ہو‎ LI uen با سول الد‎ Cuff Zu d d E 
عطاکیا سے وہ‎ A رسو كوكافرول کے مال یں سے جو‎ dean" «وما أفاء الله عل رسوله منهم فما أوجفتم عليه من خيل ولا ركاب»‎ xU 
راو ی کے ں: «فما أوجفتم عليه من خيل ولا رکاب» ے‎ Gne) EEL EG تا اونٹ او رکو ڑ ےووڑا‎ 
کے ور میان سیم فرمابااور اس بی سے آي نے دو‎ uf ufq au حص‎ EUM کم‎ aed" اکر مم‎ en میتی ہیں ج وآ پکو ای رال کے‎ 
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کرو سوئری FU‏ کی دیا ان دوک شوقن یز قر دی sen STEA‏ ^ کا صدقہ RU‏ فاط ر شی الد عنہاکی ادلاد کے 
باه لد بل 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (ett‏ (صحیح الاسناد) 

Narrated A man from the companions of the Prophet: Abdur Rahman ibn Kab ibn Malik reported on the 
authority of a man from among the companions of the Prophet Z?: The infidels of the Quraysh wrote (a 
letter) to Ibn Ubayy and to those who worshipped idols from al-Aws and al-Khazraj, while the Messenger 
of Allah Zi was at that time at Madina before the battle of Badr. (They wrote): You gave protection to 
our companion. We swear by Allah, you should fight him or expel him, or we shall come to you in full 
force, until we kill your fighters and appropriate your women. When this (news) reached Abdullah ibn 
Ubayy and those who were worshippers of idols, with him they gathered together to fight the Messenger 
of Allah j. When this news reached the Messenger of Allah Z2, he visited them and said: The threat of 
the Quraysh to you has reached its end. They cannot contrive a plot against you, greater than what you 
yourselves intended to harm you. Are you willing to fight your sons and brethren? When they heard this 
from the Prophet i, they scattered. This reached the infidels of the Quraysh. The infidels of the Quraysh 
again wrote (a letter) to the Jews after the battle of Badr: You are men of weapons and fortresses. You 
should fight our companion or we shall deal with you in a certain way. And nothing will come between us 
and the anklets of your women. When their letter reached the Prophet £z, they gathered Banu an-Nadir to 


$2). 


violate the treaty. They sent a message to the Prophet E: Come out to us with thirty men from your 
companions, and thirty rabbis will come out from us till we meet at a central place where they will hear 
you. If they testify to you and believe in you, we shall believe in you. The narrator then narrated the whole 


رشو 


story. When the next day came, the Messenger of Allah Zi went out in the morning with an army, and 
surrounded them. He told them: I swear by Allah, you will have no peace from me until you conclude a 
treaty with me. But they refused to conclude a treaty with him. He therefore fought them the same day. 
Next he attacked Banu Quraysh with an army in the morning, and left Banu an-Nadir. He asked them to 
sign a treaty and they signed it. He turned away from them and attacked Banu an-Nadir with an army. He 
fought with them until they agreed to expulsion. Banu an-Nadir were deported, and they took with them 
whatever their camels could carry, that is, their property, the doors of their houses, and their wood. Palm- 


رشو 


trees were exclusively reserved for the Messenger of Allah .عي‎ Allah bestowed them upon him and gave 


them him as a special portion. He (Allah), the Exalted, said: What Allah has bestowed on His Messenger 
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(and taken away) from them, for this ye made no expedition with either camel corps or cavalry. " He said: 
"Without fighting. " So the Prophet Zi? gave most of it to the emigrants and divided it among them; and 


he divided some of it between two men from the helpers, who were needy, and he did not divide it among 


2) 


any of the helpers except those two. The rest of it survived as the sadaqah of the Messenger of Allah Zi 
which is in the hands of the descendants of Fatimah CAllah be pleased with her). 


3005 عیث أبر:‎ 
Up d a سیت ات ی‎ |o gói 
E gs clas الا علہ‎ Lo طرل اھ‎ e ونک‎ ue d 1o dn jo ue ois eati فى‎ 
ل تسوت فقتل اا 0+000 ا و‎ 
بي یلاع‎ ab sid s dos ule dio d واسلموا خل وغول‎ uel cs ule zu £2 4,5, ثرا‎ 
ioo كان‎ ese 5 َي حَارئة‎ sis الله بی سلام‎ ace p s 


عبد الث ران عر ر شی اٹ ut‏ كت كم بن و ناو بن ورول کے يبود يول iei‏ اللہ علیہ وسلم سے بتي کک یآپ :نوش Wed‏ نکر ياو وترو dispis‏ 


۴ے 


7 
ن: 


پراحان فرمایا (ال ل ےکہ ول سف آي صلی اللد علیہ وسلم سے ماد ہکم S Ee (V‏ اس کے بعد لے ےل ان کے مردمارے گے ءا نکی عور یں ہا نک ولا 
اوران کے ال الول میں TES utu zs, a‏ ا PP d 975479 79 39 fear dedit vog‏ ںان یو aal‏ 
کے باق هريد کے ساس يبو داو کور سول الث انعر سلم نے مینست FU CUR rJ‏ بھی جو عبد الثر بن Pune‏ ع ہکی قوم سے تھے اور بو 
عار شك وولو ںک و کی اور ج ھک وک n‏ تداس بکو بر ہیر ے كال VA‏ 

تخريج دارالدعوہ: مج البخارى/المغازي purus (4۸) Y‏ مسلم/الجهاد ia.) (wa) i‏ الأشراف: ۵ وقد 
TEN‏ مسند احمد )١149/6(‏ (صحيح) 

_ اعا کی‎ ood :جگ خحندق کے مو تيا نبول سذبدعب‎ im 

Ibn Umar said “The Jews Al Nadir and Quraizah fought with the Messenger of Allah d, so the 
Messenger of Allah 4 expelled Banu Al Nadir and allowed the Quraizah to stay and favored them. The 


Quraizah thereafter fought (with the Prophet. " So he killed their men and divided their women, property 


and children among Muslims except some of them who associated with the Messenger of Allah £p. He 
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وه 


gave them protection and later on they embraced Islam. The Messenger of Allah É&& expelled all the Jews 


of Madeenah in Toto, Banu Qainuqa, they were the people of Abd Allaah bin Salam, the Jews of Banu 


Harith and any of Jews who resided in Madeenah. 


Je o) باب ما جاء في خکم‎ 
A Cun باب : خی رکیز‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About The Ruling On The Land Of Khaibar. 
3006 : عریث بر‎ 


3 ink dcr duck dd يخ علق ڈو‎ SE Sie عتكنا یه‎ uus ul a 
e xb غَنْ بن‎ » 


سس * 


io 29 gi- 


zo g 


gas‏ خن ای zoe gif t ds cle d p‏ تَقَلتَ a uos gest fe‏ ٍل ضرغ تَضاخو عل أن 
aih; iin suain FAP E LA dul duis‏ ما eu, cda‏ عل Sí‏ لا نما pes‏ ول Bde Los‏ 
ula‏ قلا ed Gs‏ ولا حَهْدَ GER‏ مسکا ديع بن أخطب تقد کان فيل e$‏ خَیبر گان امه مَعَهُ یوم بن الكضير جين 
e‏ ء قَال: — aa cus e Je‏ ین مَسْكُ cil gaz‏ ؟ AEST d‏ ارت 


زافااات ies er‏ التشاق لکل اذى آں aoi‏ ی PARU‏ اي و sob‏ آن لیف فقالوا: يا à jai G5 M.‏ 
2E EN s us NI á‏ ما بدا لَكَ moe‏ ;6 رَسُولُ d‏ 12 الله عَلَيْهِ aes cas‏ کل o‏ من نسایه Sos‏ 5 
مِنْ y‏ عشرین ÉS‏ ین شعير. 


عبرال بان رر Jae ung‏ یرم صلی اث و کم نے الل شرت جن کا ءا کی زان »ورن سك و کے باجات "ابل بمو سك اور ان he‏ یل تحصو رمو 
pu"‏ بو رکر وی لوا بول A 4h utet d^ Arie‏ رلک سو زا چان کی اور A RAP‏ ھی ہیں وہ سب ر uil Ar‏ لم کے لیے ہوں کے 
اوران کے "d.‏ ف وتويك (ال٥ا-اب) gum i‏ اونٹ اپنے سا ML‏ لا uf‏ سک Vir: Af Sns‏ الب از كرا Ux‏ 
نے ای اکا ملمائوں پرا نکی جات اور معابد ےکا bU‏ نر هگا Lu‏ بجی بن اخطب - ےکی ایک تيل ذائ بک دیء تن اخطلب خر 
سبط UC T‏ تا اور وہ تمل ون بن و D‏ رجلاو Le‏ تے اسے اپنے سا utu Wiz‏ 9ر افو من سییر e Quo)‏ 
e" gy‏ بن اخط بکی uie te Uu dE‏ کہا: لڑائیوں می کا مور مصارف می خر کلپ یا IY V‏ صلی اش علیہ و I‏ ابن الى حت كو 
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کر وی ا نکی عور لكو قير کی jun‏ اولا هو غلا م بناليا»ا نكو جلا وخ نکر و ےکااراوہکر میہ فو نے کے : ۳ eut‏ ہم اس زین يبل كا م کر ہیں 
گ ٹن زان duda Q^‏ اکا وها جم لال کے او uf uet‏ کے رسول الد uid‏ (اس پیر اوار e‏ يق ہر ہر مویکو AN)‏ 
-ËLS (recre) AC )۸۰۰۸۰( Cox‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (YAW‏ (حسن الاسناد) 

Narrated Abdullah Ibn Umar: The Prophet fought with the people of Khaybar, and captured their palm- 
trees and land, and forced them to remain confined to their fortresses. So they concluded a treaty of peace 


2) 


providing that gold, silver and weapons would go to the Messenger of Allah Z?, and whatever they took 
away on their camels would belong to them, on condition that they would not hide and carry away 
anything. If they did (so), there would be no protection for them and no treaty (with Muslims). They 
carried away a purse of Huyayy ibn Akhtab who was killed before (the battle of) Khaybar. He took away 
the ornaments of Banu an-Nadir when they were expelled. The Prophet Zi asked Sa'yah: Where is the 
purse of Huyayy ibn Akhtab? He replied: The contents of this purse were spent on battles and other 
expenses. (Later on) they found the purse. So he killed Ibn AbulHuqayq, captured their women and 
children, and intended to deport them. They said: Muhammad, leave us to work on this land; we shall 


2) 


have half (of the produce) as you wish, and you will have half. The Messenger of Allah Zi? used to make 


a contribution of eighty wasqs of dates and twenty wasqs of wheat to each of his wives. 


عرييث أبر: 3007 
nasus‏ خَثبلء حدكنا یقرت ده en‏ حَدتنا ايء عَنْ ابن uie auc)‏ افع ne dy‏ اللہ gd‏ عْمَنَ 
EE‏ مر قا: نا ا e ne 2 $e je 3€ d de 4. Low das‏ آنا جد زد 
نت 1۵ تل el‏ هل لع رت 
uf uut‏ شی ام کے ہی كم رک اد id Je AE‏ عير و سکم نے ترس يبرو دلول سي معام AU‏ ہم جب بچایں کے Uu‏ سے 
ملاو م کر dst EU a‏ پاک مو وہ اسے نے لے كي كلم opa‏ (ائس سز ین سے ) کال د سيت دالا ہوںء LA‏ الث علیہ و كم نے 
ال ال دیا ا 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الشروط ۱۶ (ev)‏ (تحفة الا شراف: ۶ (حسن صحیح) 
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وضاحت: رل Uu:‏ نے رر شی الشد عنہ سے عرش کی آپ uA‏ ال دب ہیں »ال ہآپ سك سول نے تسيل یہاں MP EB‏ عنہ نے یل جو اب دیک 
مار ےر سول صلی الث علیہ وم کہا ےک جيه رب میس دود atus‏ وچ ہے شش LIEU‏ اہوں۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Umar said: The Messenger of Allah Zi had transaction with the Jews of 
Khaybar on condition that we should expel them when we wish. If anyone has property (with them), he 


should take it back, for I am going to expel the Jews. So he expelled them. 


عرييث ; 3008 
USA‏ انان ن $35 اف tins pac uel is pi‏ عَنْ تافع» عَنْ عَبّد ole d‏ قال: Gi‏ 
oce ec‏ سَأَلَتْ يهود وَمُولَ الله Lo‏ الله ade‏ وَمَلَمَ co o‏ عل آن de ass‏ اضف g Vo‏ منهاه فقال يَسُولُ 
ا 7 eee‏ جج E Apu‏ 
کو TS‏ ا2 کا وھ تق Sb‏ و Eds dem‏ انرأ من atit‏ 


FM‏ کا 525 وعشرین 5 dai‏ كلا راد مر غرم اط ال اج cs ade se d o el‏ فقال لَُنَ: من 
Ses Cel‏ أن Lal‏ لها گلا بخزصها ffo‏ 25 فیکوت وآ ورضه 2" 


dt ادي لھا ف انیس‎ ds اح أن‎ sas 

ان رر شی Fat‏ جب خر o‏ موا قويهود لول نے ر سول M‏ صلی الث عير وسلم سے در ad b A AA‏ سے دب یک ud et f‏ 
کے اد جيني رادار موی ا کا نضف تم لیس کے اور نض فآ پکودبیں گے ءآپ صلی ان علیہ و M‏ نے فرمایا: Aui‏ لا شط يد ركه رہے ڈی لك ج بک اليل کے uf‏ 
کے چنا چ euh Ar‏ كود کے ضف ک ےکی حت کے جات ae ded‏ اس میں سے يا UM‏ حص n ion‏ سوو سق جور اور Ut‏ 
UP a Azo (Ut A £O:‏ عدا نے ہو وکو نكال و ے کار او هر لیا اع پیات الم نک GI‏ اک ہآپ ٹیل سے لكاب چا ےکہ یش الوا ےو ر خت 
A dL ou zC ul f Ore ete Une‏ کی یں Ae‏ وهر JE alie auta EO tutu‏ 
کر کر میں utu‏ ست ا كاحص aeu I‏ سے فو میس ویمائی M‏ و ںگا۔ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/المساقاة (oot) ١‏ (تحفة الأشراف: (VEVE‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الحرث ۸ (۲۳۲۸)ء 
سان الترمذى/الأحكام ۱ (WAY)‏ سنن ابن ماجم/الرهون ۱۶ (EEI)‏ مسند ا مد (۰۱۷/۹ ۲ ۳۷) (صحيح) 
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Abdullah bin Umar reported that Umar said “When Khaibar was conquered, the Jews asked the 





Messenger of Allah Zi to confirm that they would do all the cultivation and have half the produce. The 
Messenger of Allah Zi? said “I shall confirm you on that condition as long as we wish. So they were 
confirmed on that (condition). The dates from half the produce of Khaibar were divided into a number of 
portions. The Messenger of Allah Z? would take the fifth. The Messenger of Allah Zi? used to contribute 
from the fifth one hundred wasqs of dates and twenty wasqs of wheat to each of his wives. When Umar 


2) 


intended to expel the Jews from Khaibar he sent a message to the wives of the Prophet Zi? and said to 


them “If any of you wishes that I divide the palm trees for her by their assessment that amounts one 
hundred wasqs Cof dates) and to her belongs their root, their land and their water and (likewise) twenty 
wasqs from the produce of the cultivated land by assessment, I shall (do that). And if any of you wishes 


that we take out her portion from the fifth, we shall do (that). 


حدیث بر : 3009 
SIS UST‏ بْنُ مُعَاذِ Ane USE‏ الوارث. ح USE,‏ يَعْقُوبُ 5$ «ela‏ 23655 هیا پر و حدثهم» 
E‏ عَبْدِ الْعَزِيزِ بن e»‏ عَنْ S T‏ سول Lo din‏ ال d! kozó Pd i.e em ee Me 25 «e‏ 
اس بن مالک ی الد ع كت ہی لک ar‏ صلی الث علیہ و سکم نے ائل خی ر سے چا eif‏ کیا Wa‏ کے كك utt‏ مسلمانوں میں fe,‏ 
Geb‏ - 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۱۲ (۳۷۱)ء صحيح مسلم/الجهاد (Yre) ۶ c SV LI Pia 385) ٣‏ 
(تحفة الأشراف: 95( (صحيح) 


Anas bin Malik said “The 9ئ"‎ of Allah يم‎ attacked Khaibar and we captured it by conquest. He 


then gathered the captives of war. ' 
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3010 : حدیث بر‎ 
عن کے إن کیو‎ OL uiis تن کرت‎ ESAE لن کر‎ ici لوان حتكذا‎ SUL, و 3خ‎ uiis 
وحاجیهه‎ ag os «uns عیبر‎ cis ede الله‎ o dit ل‎ n قال:‎ cie ul بن‎ Jo عن‎ oui بن‎ AS عَنْ‎ 
عََرَ سَهْما‎ EGGS e بيهم‎ GS ud ig oa 
PEE EEE ROPA SHEL سبل بین الى حش ر شی الث عد‎ 
fe UM E I m 
وقد أخرجم: مسند ا مد )618( (حسن صحيح)‎ (ENA تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Sahl bin Abi Hathmah said “The Messenger of Allah نعي‎ divide Khaibar into two halves. One half was 


reserved for his emergency and needs, the other half was meant for the Muslims. He divided among them 


into eighteen portions. " 


عرث برة 3011 


3 ساره‎ QS عن أي شهاب» عَنْ يحت بُن سعیدٍ عن‎ qiie بن ا ا بْنَ آدَمَ‎ de بن‎ E oer ik 
گان اضف سام امین وَسَهُمَ سول‎ J6 الْحَدِيت»‎ a قَالُوا: فد گر‎ «ius «e Ade صل الله‎ Sil من أَصْحَابٍ‎ ye 
E موز‎ EE a n ed عَلَيْهِ‎ il Lo dl 

MM oue‏ كنت ہی كم edt ei‏ وسلم کے اصحاب ٹیل Ae‏ وگول سے سناء ول ن ےکہاء پر راو a e‏ ضف ٹیل سب 
مسلمانوں کے سنت اور سول الث d‏ عطي و سل مکا بھی حص تاور بال تصف مسلرافو ںکی ضرور يات اور مصا مب ومتكلات کے لے رکما جانا تاجو ا LSU‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱00۳۵ (VALOT‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )8( (صحیح الإسناد) 
Bashir bin Yasar said that he heard a number of the Companions of the Prophet Zi? say. He then narrated‏ 
the tradition (mentioned above). He said “One half comprised the portions of the Muslims and the portion‏ 


of the Messenger of Allah Zi. He separated the other half for the Muslims for any calamity that befalls 


him and for emergent needs. ” 
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TA‏ داود 


Frog” 00000 d 


3012 حریث أبر:‎ 
عَنْ رجایین َصْحَابٍ‎ QUIM ds بن سار‎ RR سعییه عن‎ i عن يخي‎ qual بن‎ A Vi خسیل بن عي‎ Uis 
e کل‎ EE سَهمًا‎ ans iis عل یر َسَمَهَا عل‎ su UI cios ade الله‎ o اللہ‎ dis Sf cos ae din صل‎ ea 
لد‎ Ge به‎ J5 لن‎ gil التضف‎ Jigs «S الضف من‎ 225 c5 ele قگان 1573 491 12 الله‎ oi Gu 


a y 


Í 


TEOR 

پیر بن ایمار جو انصار کے غلا م تھے بض اصحاب رسول صلی او علیہ educ P‏ کرت ہی كم Mr‏ صلی اللد علیہ وم جب LT ig‏ نے اسے VŽ‏ 
حصوں ہیں يهم ف مایا ہر ایک حت میں me‏ تے نواس میں ے نصف ر سول او صلی الث علیہ و سملم اور LU‏ لے ہوااور پا نص نے واس ood‏ رکامول اور 
ا اتک مسرا نو ل كويب آذ وال tUm ste‏ مر نے کے لیے ال کر کے رک دیا۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : (۳۰۱۱)ء (تحفة الأشراف: ۱۵۵۳۵ )۱۸٣٥٤‏ (صحیح الإسناد) 

Narrated A Group of Companions of the Prophet: Bashir ibn Yasar, the client of the Ansar, reported on 


the authority of a group of the Companions of the Prophet Zi: When the Messenger of Allah Ze 
conquered Khaybar, he divided it into thirty-six lots, each lot comprising one hundred portions. One half 


~ 
a» 


of it was for the Messenger of Allah Ziz? and for the Muslims; and he separated the remaining half for the 


deputations which came to him, other matters and emergent needs of the people. 


عرييث 4 3013 
oe US‏ الله لق uua‏ اک E‏ رخف aA‏ نازنازہ کن وی لے شيو عن AE‏ إن تما قال: U‏ 
Lo se‏ الا clas ade‏ عیبر قسمها عل e‏ لات مھتا عع E‏ حزم با کے کول U5 «gis ins‏ برل بد 
Sed‏ وان ونا ےد eite‏ يعر اتک oo decir oet‏ سین الق Us SUR‏ آے a5 o8 bs‏ 


s ۲‏ کے وو رہ 1 : 
سول الله صل الله eos de.‏ فیما el‏ مَعَهُمَا. 


www.islamicurdubooks.com 2243 





سان اف داود 


er کے اورہ حص ل‎ ee (uiro اس کے‎ Tip REI اکر م صلی اث علیہ و‎ 2 ug ہن یار ر شی اللہ عدر كت ہیں جب اللہ تاذ‎ ze 


صو رات ارا ی Fereg” PERR‏ 


ر کے قال کے ضف صے اپتی Curs‏ ہے رکا اور اک یں bie‏ وکت ل اور ان سے ae‏ بھی ے اور دوسرے صف ج ےکو نس میں ن و 

نطاة ل ہیں اوران سے ER ue‏ کر کے مسلرانوں میں E‏ اور ر Je‏ صی الث علیہ و EA‏ تصہ لن دوٹو كول کے متحاتات یس تماد 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (ew)‏ (تحفة الأشراف: ۱۵۵۳۵ 18457) (صحیح) REL pel au‏ تقر پاکر 

CARNA بی ے هک وی کال بال‎ E 

وضاحت: ل :يدوو گال کے نام ہیں۔ ل ہے بھی دوگائوں کے نام ہیں۔ 

Bashir bin Yasar said “When Allaah bestowed Khaibar on His Prophet Z5 as fai’ (spoils), he divided it 

into thirty six lots. Each lot comprised one hundred portions. He separated its half for his emergent needs 

and whatever befalls him. Al Watih and Al Kutaibah and AI Salalim and whatever acquired with them. He 

separated the other half and he divided Al Shaqq and Nata’ and whatever acquired with them. The portion 
of the Messenger of Allah Zi lay in the property acquired with them. 


ریت جر: 3014 


o 
۰ 
2 


A 2 


BAI 5.1.29 oai وتلایین سَهْمَا جنا‎ E. قسَمَهَا‎ es. acie الله‎ al لما‎ CCS ale din صَل‎ dt 1,5 أن‎ ous 
«de رشول اه الله‎ does nae وسلم مهم ه سَهْمٌ گسَهم‎ ade الله‎ Lo e o سهم‎ E ex عقر سَهمَا‎ ius 
وَالسَّلَالمَ تاه‎ sin الْوَطِيحَ‎ US قان‎ «LI a من‎ e وَمَا یرل‎ etd 2531 35 عقر سَهْمّا‎ oU cis 
badi عملهه قدعا‎ cas ins و خقال‎ ds ade کٹا عا 12 الا‎ 

الله عَلَيْهِ sgh as‏ فَعَامَلَهُم. 
e Jede Ag. e‏ صل الث ر علي و ۳ وجب الد نے Tee Ju‏ نے اس کے كل نس جے کے , پچھرآپ ZT se‏ 
حص add. Cu‏ میں سو حت E‏ اکرم صلی eur P se‏ ےآ پکا f‏ وي دی ايك حصہ تھا جيم ان یل سح Lob‏ 


UR‏ نا اور AL I Sei ades‏ کے GT i)‏ ایق ضروریات اور UU‏ امور سك PE‏ کر د ای SET‏ وگ کی اور 
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LA اوران شی كام‎ ud نام ثيل ) اوران کے اقات تے  جب ہے سب !وال ر سول الثر صلی الث علي و کم کے قت سے تو مسلمانوں کے پا ان کد‎ LA oo 
معا کر لیا‎ Cat) eu کم بیو دويلا‎ el gea Uf نے‎ 
E peH سابقہ دوايتت‎ ed) الاشراف: ۵۰ء ) (صحيح)‎ iat) ۰)۳۰۱۱( : تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم‎ 


ے) 

Narrated Bashir ibn Yasar: When Allah bestowed Khaybar on the Messenger of Allah Z5? as fay (spoils 
of war without fighting), he divided the whole into thirty six lots. He put aside a half, 1. e. eighteen lots, 
for the Muslims. Each lot comprised one hundred shares, and the Prophet £i was with them. He received 
a share like the share of one of them. The Messenger of Allah Zi? separated eighteen lots, that is, half, for 
his future needs and whatever befell the Muslims. These were al-Watih, al-Kutaybah, as-Salalim and their 
colleagues. When all this property came in the possession of the Prophet £i? and of the Muslims, they did 
not have sufficient labourers to work on it. The Messenger of Allah Z? called Jews and employed them 


on contract. 


سی اس 3015 


T Sc Ses Bo e an £ d oW ow 1۱6 2 13 اف‎ + o o7 o ومد و‎ o 365-2 ت‎ 
ل: سیعث ان يعقوت بن جمد کر ليه عن‎ «Sua io بْنِ‎ e بْنُ يَعْقُوبَ بْنِ‎ RE IA بْنُ عِيسَىء‎ E A a. رتا‎ 


w £ 


E S لئ‎ «s عَبْدِ ان بُن يَزِيدَ الأنصَارِيٌ» عَنْ عَمّهِ و هت‎ E 
e) ifo کل‎ UE Ed عَقر موك وگن‎ RS Je cs de dno dn duis oa acis أخل‎ e 
M وأغطن الراچل‎ ii i put قارس»‎ ŽL تلات‎ 

الو اد ارك (جوقرآن کے Ut ug‏ ايك تك ) كت ہی ںک ae C zi cuf dud‏ ٹیس شريك PLI Lad ideo B‏ 

Ey PETI A 4f xe. uturz ww‏ بین tei e rl‏ از رو f‏ نے سواروں nf‏ کے وے اور پیادو ںکو ایک ایل جص 
4l‏ 


تخریج دارالدعوه: انظرحديث رقم : (e)‏ (تحفة الأشراف: (EE‏ (حسن) 
وضاحت: _ل e xc er‏ تی رك جنگ میں شيك ہو سے ے_ 
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Narrated Mujammi ibn Jariyah al-Ansari,: Khaybar was divided among the people of al-Hudaybiyyah. 





The Messenger of Allah ميم‎ divided it into eighteen portions. The army contained one thousand and five 
hundred people. There were three hundred horsemen among them. He gave double share to the horsemen, 


and a single to the footmen. 


3016 ایر‎ ee 


دتتا مین بْنْ ae‏ الْعَجِْم حَدکنا یی يَعْني ابْنَ آڌم حَدکنا ان اي راڌ عن مد «MGE «aec ot‏ وَعَبْدِ الله 
ها تس : بَقِيّثْ Eg‏ مِنْ J‏ کے ا کت eue‏ وو 

دن امم یرهم aci gai‏ بلك أل us aci‏ عل مغل کت 268 3 fa do‏ الله dos ue‏ اه که 
a‏ بو PA‏ حجن ييا my pr ds‏ 

T7857» "SÉ‏ (جب ^( PCENA.‏ یر يربوك انون 

نے سول اش کل ایل علیہ وم سے و رخاس تک کہ ا UT uL cs P‏ يبال سے كك لكر e epi ee‏ نکی در خواست قو AM‏ خر فرک 
والوں نے d‏ و وہاں کے لوگ بھی ال n Soja Jp IT‏ جانب ہے ر سول اود P ded‏ کے Jed.‏ (عطیر) ترار پایا اال سل كم اليه 

AU Lou ecd aac 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۸۸) (ضعيف الإسناد) (يروايت  Fere‏ ے ظاہرے) 

وضاحت: _ل :میتی خی جیگ کے حا کل موا جیگ dau KU utut ee‏ 

Narrated Abdullah ibn Abu Bakr: Abdullah ibn Abu Bakr and some children of Muhammad ibn 
Maslamah said: There remained some people of Khaybar and they confined themselves to the fortresses. 

They asked the Messenger of Allah Z? to protect their lives and let them go. He did so. The people of 
Fadak heard this; they also adopted a similar way. (Fadak) was, therefore, exclusively reserved for the 


Messenger of Allah ZZ, for it was not captured by the expedition of cavalry and camelry. 
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3017 جر:‎ ee 


o 3372 


AR as. 


z 
, 72 و‎ E 
ل سعيد بن‎ 


< 


: 0 بن uS‏ ابرا عَبْدُ الله oí S‏ عن جْوَيْريَةَ عن ماللیه EA Se‏ 
قلعت الخو 0 گرا اھ کا ESI eus. zie‏ بَعْضَ MO I tss FATA‏ مشکین وتا 
اه bue Í‏ 55 وفب قال: حَدَڌي مالك عَنْ ut‏ شهاب أَنَّ عیبر گان بَعْضْهًَا عنوة وَيَعْضْهًا صُلْحًا UST ius‏ 
عنوة وفیها iue us e a auo‏ ؟ قال: آزش KE‏ وهي روف 33e‏ 
ان شاب نہ کی کت ہی ںک سعير بن مہیپ ال خر رسول اللر صل الیو AGLI‏ حص طاقت سے uta ooa VC‏ حار ت بن کین ر oM‏ 


Í 


یں موجود ہآپ لوكو لکواین و بسب نے خر دک سے وهل لك بدت الك نے میا نکیا tme‏ شباب زب رک ےد وای تکرب کم UP EE‏ حص زور وطاقت 
ee‏ وای او UP‏ رک وو او رکنم (ج خیب رکا ای USE‏ ے) كاز يده حص زور وطاقت سے aC Alu‏ "ابن وب یں : شی نے الكت 
پو چھاک کت كياح ؟ بول : جرک نک ایک حصہ Anu qe nie‏ ور کے ورخنؤل پر 3M iuto RUP‏ مجور کے درخ تک ItaL‏ 
اور oe def oz of (ien‏ ور ختير خاک م وکر باق ر مال ے ا سركت ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 0076 ۱۹۳۱۷) (ضعیف) (يروايت Ger p‏ 

Fünf AUD اوربك زراعت‎ Cf eh AM UE : وضاحٹ: ل‎ 

Saeed bin Al Musayyab said “The Messenger of Allah dá ۳3 conquered a portion of Khaibar by force. " 
Abu Dawud said “This tradition was read out to Al Harith bin Miskin while I was a witness". Ibn Wahb 
said “Malik told me on the authority of Ibn Shihab, Khaibar was captured by force in part and by peace in 


part. Most of Al Kutaibah was captured by force and a portion by peace. " I asked Malik “What is AI 
Kutaibah?" He replied “The land of Khaibar. It had forty thousand palm trees. ” 


3018 | ee 
| asi کال‎ us ai Se dua A زا‎ cis تا‎ ife اس‎ darle 
Qd 35 et de ual مَنْ برل من‎ dos «Qual aas Aa EE خی‎ El 
كك لكر جلا من ہو ےوہ بھی‎ a خی ر کے جو لوك‎ UI a LI se ےک ر سول اللد صلی‎ i نكب بات‎ Jat ان شباب زب ری‎ 


جک سے بعد ہی ملاو یکی شر طبر قلعدرے با کے تك ل 


1o d 8‏ 0 كاه ويه 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده Ra)‏ الأافراف ) (ضعیف) (اس aute‏ ہےء زہ رک اور C erae EA‏ 
s LAN‏ ےکر بات مها -E‏ کہ Ez d‏ سے کیاکی اجيبا کم ادر مور روايات يبل واردے) 

وضاحت: ل :ابو منت ساج تک او ركش کک کے تسيل بل £a Kb Drops‏ .اور نشف پی اوا رآ يكو دي گےء وآ پ P ded‏ 
نانح رك لياءاس شرط کے سات کہ جب م چائیں گے ہ کال دس 

Ibn Shihab said “It has reached me that the Messenger of Allah Zi conquered Khaibar by force. Its 


inhabitants who came down (from their fortress) for expulsion came down after fighting. " 


عرييث بر : 3019 
Sa Uie‏ اکچ USE‏ ان ولب uni Qe‏ لق ul Se dux‏ شهاب قال: کش وقول اک Js ade d Lo‏ 
OE‏ قَسَمَ سَائِرَها عَلَ مَنْ شهدها وَمَنْ غاب GEE‏ ین ix gal‏ 
ان شاب LI e iro Kar‏ ر کے مال میں Ceup u^ (futs a) e‏ تال de‏ بات ان لوگوں میں شی مکردیاجھ 
جيل میں موجورتے او رجو موجوو اس ليان FUA‏ ليام E‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۰۰) (حسن) 
Narrated Ibn Shihab: The Messenger of Allah f took out his fifth from the booty of Khaybar, and‏ 


divided the rest of it among those who attended the battle and among those who were away from it but 


attend the expedition of al-Hudaybiyyah. 


عدیث جر: 3020 
uiis‏ أغنة ہر مو ملک ALS‏ ئن عن «dU‏ عن رید تی cU‏ عن el‏ خخ غمن تال ولا تيو المسلییت ما 
فيضك a duin‏ كما c‏ رشو ل d 155 Xe d Lo d‏ 
Tute f ut gu‏ ا KELIS ÉUJU‏ یل نہ ہوم وج بج یگاؤں دشر tte‏ میس ای طر ee C‏ ط ررح ر سول 


Af وم نے خی رکو‎ i 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الحرث ۱۶ (٣۲۳۳)ء‏ فرض الخمس ۱۶ (۰)۳۱2۵ الغازي ۳۸ (sse)‏ (تحفة الاشراف: 

(VA‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (PE e)‏ (صحیح) 

Umar said “Had I not considered the last Muslim, I would have any town I conquered divided as the 
Messenger of Allah Z5 had divided Khaibar. " 


باب مَا جَاءَ في حبر AS‏ 
que ru ES‏ 
به s‏ 
CHAPTER: The Conquest Of Makkah.‏ 
ee‏ مر : 3021 
oci uiis.‏ بن أي 2 USA SE‏ يح بْنْ US esl‏ ابن إِدْرسَ» عَنْ محمّد بْنِ «3e‏ عَن qe AI‏ عَنْعْبَيْدٍ AE y A‏ 
الله إن Se ee‏ ازع غتایں أن شرل الله Lo‏ الله عله 5 و d‏ عام eai‏ جَاءۂ لیس بُ ub cues ace‏ سُفْيَانَ o‏ 
حرب» s AW‏ ال à ui colk‏ ان 6 dud‏ الله de M d ól‏ يحب هَذَا J RU‏ جع G A EATA‏ قال: انعم 
مَنْ دَحَل دار أبي GAS‏ فهو امن وَمَنْ RER‏ عليه ابه فهو این .. 
پراش بن عباس ر شی ال کمک ںکہ X6‏ سك سال ل uv‏ عبد المطلب ر شی الڈد gets‏ حر بکو ےکر ed" ide‏ وسلم کے پا لآ وہ 
ngu ut rop‏ کےا و قت عیا س ر شی اٹہ LE‏ صلی الد علیہ و S e‏ سول !ابو سفیان ایک ایس ہیں جو bor HP‏ یکو 
zo d. ua‏ (جس سے ان کے اس جذ کو I ae ng‏ نے فرمایا: BE uv‏ ے میں ای اکر 
(ungs‏ چو ابوسفيان Le n out AL‏ ذددمامون zoe‏ ابنادر اهب كر نے وو بھی اموع GU AU eap "e‏ - 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 0404( (حسن) 
وضاحت: ل ha EPUM‏ كلم کے قريب ايك مقا مكانام ے۔ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Al-Abbas ibn Abdul Muttalib brought Abu Sufyan ibn Harb to the‏ 
Messenger of Allah Zi in the year of the conquest (of Makkah). So he embraced Islam at Marr az-‏ 
Zahran. Al-Abbas said to him: Messenger of Allah, Abu Sufyan is a man who likes taking this pride, if‏ 


you may do something for him. He said: Yes, he who enters the house of Abu Sufyan is safe, and he who 


closes his door is safe. 
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سنن " داو د گصورات ارا 090 )رام سل 


یکس 3022 


رع و وق 2 4&6 gw d‏ 


65 پنخانهعن باس بن عبد لله بن‎ ad عن‎ «adi سَلَمَةُ َعْني ابْنَ‎ US I عَمْرِو‎ qe مد‎ USUS 


عن ai‏ أله عَن ای Jésus‏ ما d, Js‏ اش o‏ الله غتھ مآ ک1 الَهران» قال کال فلث: ds‏ لين 55 


tolus Slo 5‏ الا xo e dne IN‏ ول الله Lo‏ ال 


z 
1 8 


كل Lo dt‏ ا ماود 1 کو Qd‏ 
ج يق آهل SS‏ ترف يتكان ول اللہ صل الله «de‏ 5 


۳۹ 
= € c" 


à x pad i صوق فَقَالَ‎ cas وزقاء ففلث: يا ابا حَنْطلَة‎ uus سَمِعْتُ کلام اي سُفْيَانَ‎ Y لمیر‎ Og suena 


i A 
r 


wr 


E 


7 
d 


e» خَلْفي‎ cs قتعا لديل 4 ول‎ usce نل‎ 4e شل الكل الہ‎ 5 s Ll. 
Í 


محمد مت کول ال cols Ios ute A L2‏ فلث: با Scis EEEE‏ وذ غك کنا 


ر end‏ له pat iJ £s‏ مَنْ es‏ دار اي ib OGE‏ آین وَمَنْ أَغْلَقَ عَلَيْهِ 55 هو امن وَمَنْ JE‏ الْمَسْجِدَ 56 
رووا اق فاش إل شري وال اه 

Pu VG Gut JP ud ad 7 405 Ute LAE ao Je o e‏ عنہ 
D is‏ کی میں ) Aar de Je I‏ ٹیس وا غل en‏ ريش ےآپ سک میس داخل od n‏ اض رم مان حا ل نکر 
ف تور I d leout AL ue ep‏ کے oe zz‏ کل بل نے GC‏ يب کہا: شاي رول ضرورت مند ایق ضر ورت کم dinte‏ 
ie‏ یں اے ارول) Curie peker EL C E EI t ee‏ ۳ک دہ آپ کے حضور میں SE‏ 
آپ vue‏ لک یں _ ہیں ای خیال ٹس جلا جا ہا تاك اک الو سغیان اور بديل بن ور تا کی آواز Ut‏ نے پک رگ کہا: اے ابوحنظل, (الوسفيا نک یکنیت ہے) اس نے 


1 


doof e‏ اس uro SU a‏ یکنیت ہے ) کم ےکہا: بال »الس كب :کیا بات ہے ء tuige k‏ ده !بی ر سول الث صلی الله 
DA"‏ لم ہیں او رآپ کے سا تہ کے لو وگ ہیں ( M A Le Ger‏ وں ؟ وہ کت ہیں zin‏ يت G2)‏ سار ہوا اورا لکاسا eu Ta‏ 
ور قاء) لو شكيا- os A‏ مو فو میس ابوسفیا نكو Vul ae ide ez‏ مسلا مو كيا) یں ےکہا: اد کے رسول ! ابوسفيان £P‏ 
يبن كرتس »لآب اس کے UT LI aen Pl Qo Dd.‏ (لمىاكيا يات ene utl Ve‏ ےھ out‏ مو 
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NU NS ہو جا ےا کوان‎ ot یں کہا ہا ےگا) اور جوا كح میں ور واز وین دك کے يف دس ال کے لیے انان ہے ءاور جو فا كعبر‎ vw) exe yt 


7 سی 


نکر وگ nutus ea‏ مر بی یٹ کے _ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم g‏ داود» (تحفة الأشراف: (ow‏ (حسن) tE‏ روایت سے تقويت پاک ىہ رویت کی b‏ سے ء ورن T‏ کی مت س 


Narrated Abdullah Ibn Abbas: When the Prophet f alighted at Marr az-Zahran, al-Abbas said: I 
thought, I swear by Allah, if the Messenger of Allah Z&? enters Makkah with the army by force before the 
Quraysh come to him and seek protection from him, it will be their total ruin. So I rode on the mule of the 
Messenger of Allah Zi and thought, Perhaps I may find a man coming for his needs who will to the 


97 


people of Makkah and inform them of the position of the Messenger of Allah Z2, so that they may come 
to him and seek protection from him. While I was on my way, I heard Abu Sufyan and Budayl ibn Warqa' 
speaking. I said: O AbuHanzalah! He recognized my voice and said: AbulFadl? I replied: Yes. He said: 


رشو 


who is with you, may my parents be a sacrifice for you? I said: Here are the Messenger of Allah Zi and 


his people (with him). He asked: Which is the way out? He said: He rode behind me, and his companion 


2) 


returned. When the morning came, I brought him to the Messenger of Allah Zi and he embraced Islam. I 


said: Messenger of Allah, Abu Sufyan is a man who likes this pride, do something for him. He said: Yes, 
he who enters the house of Abu Sufyan is safe; he who closes the door upon him 15 safe; and he who 


enters the mosque is safe. The people scattered to their houses and in the mosque. 


3023 1/4 ace 
ERTER سر و‎ MALA d و‎ 
ویب ےت ا سب‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (rro‏ (صحیح الاسناد) 
Wahb bin Munabbih said “I sked Jabir “Did they get any booty on the day of conquest (of Makkah)? He‏ 
replied, No.‏ 
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حدریث أبر: 3024 
وی و ہج ài «; — MÀ‏ 
Eo ua‏ الله ede‏ وَسَلَّمَ ges‏ مَك Kme‏ ; 577 ٦ھ"‏ 
اله 65 Lisa‏ بِالأَنْصَار قَالَ: انلكا هَذَا الظریق فلا 55738 یرفن کم usui oues Y i Saf‏ مناد لاد فرش بَعْدَ js esc‏ 
ول eus «Xe dn Lo di‏ اتن jS‏ دازا So ed‏ کی الى السلاح کور "fuf‏ 1265 تادید نينس تشكارا لکنا 


وم اس رو َم ga sal cd gui ais fs‏ الاب GS i‏ ای صل ال علیہ 


z 


و 


وَسَلَّم de‏ الاسلام» قال s‏ داؤد: سَیفث أَحْمَدَ بُ حَثبَل IS es MC‏ عنوة ي قال: ِب 2s‏ 3 ما کاٹ ؟ قال: guai‏ 
تال: لا 
M zh‏ ع Fara‏ جب نی اک رم n out A S Md‏ ےآ پ نے زربي بن وام» وی این جراج اور Me‏ بن ول شی الثر qund E‏ سوار 


6n 


دس دیا اود ابوج یہر شی اند عه سےکہا: ''تم انصا I‏ د وک ال داو atu ee‏ تمہارے سان جو TU‏ ات ( مو ت کی Gi‏ سلاديل ".ست میس ایک منادی 
آوازدی :نے دك سل بعد قرش dere iu‏ صل الث علي و UL‏ اچک 7f Ule out‏ من ote‏ تیار ذال د ےا ی اکاک سے "مقر 
کے سداد خا لعب کے اند e‏ نخان كعبر ان سے بجع گیا ٹیک رم صلی اویل علیہ سکم ذخا كاطوا فكيااور مقا م ابر اتيم سك کے LU‏ بر خا كعبر دروا کے 
(Lone M) AUR AUI»‏ وخا a‏ کے اندر سے لوگ کے اور نیک رم سل P e‏ اسلا مهبم تك Lg eti utut i‏ 
اح بن بل سے بو چا يا طاقت سے nte lu‏ فلس a Ir‏ اس سكيليف ے ؟ ال C WT‏ (معاپره) ذربجہ ہوا سے ؟کہا: 
ut‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ۳۱ (QNA)‏ (تحفة الأشراف: (wot‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (/۹۲ (OPA‏ 


(صحیح) 

Abu Hurairah said “When the Prophet يم‎ entered Makkah he left Al Zubair bin Al Awwam, Abu 
Ubaidah bin AI Jarrah and Khalid bin Al Walid on the horses and he said “Abu Hurairah call the helpers. 
” He said"Go this way. Whoever appears before you kill him". A man called “the Quraish will be no more 
after today. " The Messenger of Allah Zi? said “he who entered house is safe, he who throws the weapon 
is safe. The chiefs of the Quraish intended (to have a resort in the Kaabah), they entered the Kaabah and it 
was full of them. The Prophet یم‎ took rounds of Kaabah and prayed behind the station. He then held the 
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sides of the gate (of the Kaabah). They (the people) came out and took the oath of allegiance (at the hands) 
of the Prophet Z? on Islam. Abu Dawud said “I heard Ahmad bin Hanbal (say) when he was asked by a 
man “Was Makkah captured by force?" He said “What harms you whatever it was? He said “Then by 


peace?" He said, No. 


باب ما جاء في خبر )258 
اه sp‏ انب 
CHAPTER: The Conquest Of At-Ta'if.‏ 
عرييث أبر: 3025 

TN عَنْ‎ e o BE إِبْرَاهِيمُ يعي ابْنَ‎ gás الکریم»‎ AE إسْمَاعِيل يَعْني ابْنَ‎ UA الصَبَاج»‎ S 5594 فا‎ 
ها ولا‎ : mosa x 5 4e i 1o a: de غ گا سی راک فل اشْتَرَطث‎ yn CANT عن وَهْب» قال:‎ 
SES بتر اما ترق ارت‎ ali ass corre io a رالاعت‎ Sks 
کے اور نہ‎ E d E صلم سے شش رط‎ a Ad شی الث عد ح بنو قي فک بيعت کے 00 یی نے‎ Lei وہب كت ہیں يل‎ 
ول سك‎ Sv Le nU "جب وو‎ tn AMA uid" ر سول اود‎ Ux عن دكت ہیں :اس کے بعد‎ AM لال گے جار‎ NR 
"Eur gol 
(صحيح)‎ (FEVT) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: +۳۱۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: Wahb said: I asked Jabir about the condition of Thaqif when they took the 
oath of allegiance. He said: They stipulated to the Prophet E that there would be no sadaqah (i. e. zakat) 


on them nor Jihad (striving in the way of Allah). He then heard the Prophet ZZ say: Later on they will 


give sadaqah (zakat and will strive in the way of Allah when they embrace Islam. 
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برک چ 3026 


a ad RS ہے‎ m 2 E ge bus lr D سی‎ aea n 2 و‎ 2 3 mS لقان‎ avri 
عَنْعْثْمَانَ بن‎ quA يي عن‎ SELL ماد بن‎ SES ابو‎ USA مَنْجُوفٍء‎ sso حَدئتا امد بن عل بن سوید‎ 


۳ 


«dé قاشترظوا‎ cu la É لیکون‎ ei cs dos الله عَليْهِ‎ o رَسُولِ الله‎ de لا قیموا‎ Laus 335 S oe بي‎ 


> 


$40 


آن لا S282‏ ولا يُعْشَرُوا ولا Jus a‏ رَسُولُ d‏ صل الله ee‏ وملم: "لڪ آن لا 782 ولا تُعْسَرُوا ولا خَيْرَ في دين 
لپش فيه رکو 

Lurus کل رال ان کے ولى‎ Ute نے ائل وف رکو‎ TU I صلی الثم علیہ و‎ ide س ر ی اٹہ ع رکچ ہی ںکہ جب ثقی فكاو فر ر‎ Rule 
صل اش علیہ وسلم نے فرمایا: ۲ تباب لیے اتی‎ Je em نما‎ gn ed GV P که کی زووے‎ aod. ge P ری‎ 
زكاة نکی جائے کی وکر باشل سال بمب‎ P موجود ہیں) اور ہے بھی ہو سس کہ‎ do کاس جا یکلم اور لوگ چہاد کے‎ d کی س ےک تم جہاد کے‎ nO 
"ns CU) Lulu نس ضز امال اس‎ A 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AVTE‏ وقد أخرجم: مسند ا حمد (WI)‏ (ضعیف) (حن بھ رک انان کی 
GU Gee nuu‏ 

Narrated Uthman ibn Abul As: When the deputation of Thaqif came to the Messenger of Allah f, he 
made them stay in the mosque, so that it might soften their hearts. They stipulated to him that they would 
not be called to participate in Jihad, to pay zakat and to offer prayer. The Messenger of Allah Zi said: 


You may have the concession that you will not be called to participate in jihad and pay zakat, but there is 


no good in a religion which has no bowing (Ci. e. prayer). 


باب ما جَاء في حُڪم أَرْضٍ PS‏ 
باب :من کیزن سك e‏ 
CHAPTER: The Ruling On The Land Of Yemen.‏ 
asap‏ یر + 3027 
حَدکنا هَٿَاد بُ السّرِيٌ» عن cl ul‏ عَنْ نالي عَنْ x31‏ عَنْ عار بن شهر قال: 655 5 الله 12 s e d‏ 
eus‏ هَمْدَانُ: ja‏ آنت آتِ هَذَا Je 2M‏ 56525 لتا OE‏ وضیت لا Op SOLE LS‏ گرشت UR E BA‏ ؟ قُلْتُ: i exi‏ 


www.islamicurdubooks.com 2254 





گصورات ارا تی اورایارتے Frog”‏ 





ous وَمَلَمَ هدا‎ «de الله‎ Lo كدت 5 سول الله‎ 453 cod t2 ترضیث‎ cs cle Zt Lo dit) عل رسوا‎ ea Em Rs 


$ 
5 


dépend 77 AE odi إلى‎ 2I مالك :5 مرارة‎ as; ذِي مَرَانِء قال:‎ sse di 
اه كلت وناك وى الله‎ 1o 0,5 4 نكم ره‎ UNS NS الما كل‎ t ققد‎ cs الا کھ‎ Lo d سول‎ 


5 
BA 


e! 22‏ بن E ac‏ انان ا کات TA ER E‏ لان qi t‏ ولا i‏ 
تقول کہ کٹ تاه ضر لاس 

Pour‏ ہی ںکہ Jes‏ ال علیہ و لمکا gus Cl) etos Gd to‏ کے ل وگوں کہا :کیا تم ا ںآ وی کے Seu‏ اور جرک 
طرف سے اس am e‏ گے ؟ كر Aum‏ ہواتو جم اس بو لک Ee Re LP uU‏ میا Uc‏ 4 ے میں 
جاو ںگا) يمرل جلا یلک كك Jut‏ صلی ان علیہ وم کے پا ںآ یاہ وآ Leu dek‏ (آو یں اعلام ےآ یا) اور می ری قوم بھی اسلام سل Jes d‏ 
الد اش علیہ و LE‏ کر ی مرا کی F‏ هل ond‏ صلی الث لیر و ل نالك من مرا اد رباد یکو خمام والوں کے يال (اسلا م کاپیخام کے کے «e GI‏ 
نویک زوخوان (ایک ede AL na Gee‏ ورول ا ی ded‏ و ir‏ یال جااو ui eL‏ مال کے gud.‏ لكر 
LZ dft o 1‏ کی تق والوںپ زیادل 2 sed de (a...‏ مھ out‏ سول ار صل الث علي و E‏ کر "idi i Mo‏ 
الال a LEA‏ مکی طرف Lire‏ یں تک ذوخیدان کے لیے e po‏ لک ےکر د Se ur fete‏ ین »ال کے مال 
اور ای کے لا Ut Ur‏ ات ابر اور اللہ dro‏ ر اش علیہ و dL‏ طرف ے ذمہ اور امان وپتاہ ما ل ac») "e‏ ل) خالر بن en‏ العا نے ہے 
پروانہ Me)‏ اث علیہ M‏ ,طرفت ) Jed bt‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (e*t‏ (ضعيف الاسناد) (Uti Mou ur‏ 

Narrated Amir ibn Shahr: When the Messenger of Allah Zi? appeared as a prophet, Hamdan said to me: 


Will you go to this man and negotiate for us (with him)? If you accept something, we shall accept it, and if 


you disapprove of something, we shall disapprove of it. I said: Yes. So I proceeded until I came to the 
Messenger of Allah E. I liked his motive and my people embraced Islam. The Messenger of Allah £z 
wrote the document for Umayr Dhu Marran. He also sent Malik ibn Murarah ar-Rahawi to all the (people 
of) Yemen. So Akk Dhu Khaywan embraced Islam. Akk was told: Go to the Messenger of Allah E, and 
obtain his protection for your town and property. He therefore came (to him) and the Messenger of Allah 
dá kW» wrote a document for him: "In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful. From 


Muhammad, the Messenger of Allah, to Akk Dhu Khaywan. If he is true his land, property and slave, he 
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has the security and the protection of Allah, and Muhammad, the Messenger of Allah. Written by Khalid 
ibn Saeed ibn al-As. " 





عرييث أبر: 3028 
e EE i uini‏ حْمَدَ iiil‏ ارو می ane‏ اذه xe di‏ الله «xe x ar‏ تاد را فرج بُنْ سَعِيدِء im‏ 
شا نع شمه ا یش جع نا کے ول الله صل à cis de di‏ 


7 


الصَدقَة حِينَ 355 aE‏ فقال: 8.۹۶۹7" نقال اما ورغتا الفظق ها زسول الله 255 ez esie‏ وآ: Lu‏ 


E‏ بي dea sio di po A‏ تین OR‏ بو ین وین وف dI‏ کل سو di Se‏ من 


٦72ھ‏ 0ھ" ل الله صل الله «duas ae‏ وان QU‏ اترا cle‏ لا قيض 45 الله 


digo cada ste die‏ 4 بن d‏ شول اش Lo‏ الله ade.‏ وتاك یق ال ene‏ رد دک بو بر je‏ ما 
PSEUD NS Cosas M. ES‏ تب 


اش بن جال ر شی اللہ عد e‏ ہی لل جب وہ وفر س شال م وکر idr‏ کے پا ںآ وپ Lire‏ بات چی ر سول اٹہ صلی اللد علیہ و LA‏ 
en sU‏ بھی ! EL‏ رکانام_ب) dear" eos Xo‏ ےکہا: اش کے ر سول Be (Á) vyresn!‏ 
اب يكيل والاس Li (ouf‏ فرق هوك PO)‏ راوروهآباد ىاب تس ری ج Je‏ تبن utis‏ کت کا pae helet‏ 
Ae‏ ب(ایک ‏ ركانام ہے ) یں ر ور ہے ہہیںء aw A‏ کم کے ان Mv ne‏ کے اس ست جوش د سے ير مصا ص یکر لی چو LI‏ حرش 
Ag‏ ےکی ات کے drr ouni‏ صل ال ی و 21 Fat‏ بابر یہ Ar ead eig‏ لاش عاو 3 UC‏ کے بعر مال نے رسول 
صل ال علی و سم کے اتش من مال سے سال Jv‏ جو ےو MEE MEA a bL em‏ عت utei‏ دري عن Ara‏ ص 
الد علیہ و I‏ کے اس P‏ كوو بار جار یکر یا یھر جب اب EIE o LIE‏ ہوا نذ یہ معابده ی لو گیا اوران سے بھی و لے بی صرق لاجانے لگا جحت دوسروں سے لیاجاتا 
تما 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأأشراف: €( (ضعیف اللاسناد) (ا لے دو راوگ ثبت ہن سعي داو سعیربن اکٹ dic‏ ہیں ) 
UM‏ :کن ٹیل ایک چک ہکانام ez Ue‏ 2 جے۔ 
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Narrated Abyad ibn Hammal: Abyad spoke to the Messenger of Allah Zi? about sadaqah when he came 
along with a deputation to him. He replied: O brother of Saba', sadaqah is unavoidable. He said: We 


cultivated cotton, Messenger of Allah. The people of Saba' scattered, and there remained only a few at 


ا 
اشرو 


Ma'arib. He therefore concluded a treaty of peace with the Messenger of Allah ZZ to give seventy suits of 
cloth, equivalent to the price of the Yemeni garments known as al-mu'afir, to be paid every year on behalf 
of those people of Saba' who remained at Ma'arib. They continued to pay them till the Messenger of Allah 
Ë died. The governors after the death of the Messenger of Allah Zi? broke the treaty concluded by 
Abyad by Hammal with the Messenger of Allah ZZ to give seventy suits of garments. Abu Bakr then 
revived it as the Messenger of Allah dá had done till Abu Bakr died. When Abu Bakr died, it was 


discontinued and the sadaqah was levied. 


باب في إِخْرَاح الْيَھُودِ من جَريرة العرّب 
پاب: onte eo fi‏ لت Ue‏ 
CHAPTER: The Expulsion Of The Jews From Arabia.‏ 


عریث مبر: 3029 


3 4 du t i2 3 o و مه‎ 3 2 ieu m (aaa X ew E2925 $e S249 5 2&6 في واو ^9 و سے‎ ^ dU er 
حدئنا سمعید بن منصور» حدثئنا سفیان بَنْ عييتة» عَنْ سلیمان الاحوّل . سُعید بن جبیں عن ابن عباس» ان رسول الله‎ 


۰ 


Z 


cos ae do L2‏ اوح at‏ فقال: أَخْرِجُوا الْمُشْرِكِينَ من جَریرة الْعََبِ وَأَجِيرُوا 359 بتخویمّا کنث أَجِيرُهُمْء قال ابْنْ 
ute‏ وسكت agi ue‏ أو قال ا سیا وقال: ام Se‏ سباق قال سلیمان: لا آذري اکر dg. ign az‏ 
Aie esc‏ 


vv 


عبد ادن عباس ر شی اللہ Kurz ut‏ رسول ار aod‏ لم سه (ایق‌وفات کے وقت ) تین چزو لک iUe‏ (ایک تو ) W‏ ركو كو ا لعرب سے 
eive (UD uer otoé‏ سور ev‏ يبل ان کے Unt Ze‏ هرن عیاش ر ی ال مات ہیں : اور ab‏ کے بارے میں 
ابول نے A V ef‏ (نیاکرم صلی اللہ علیہ کم (IS‏ ليان یس بی اسے لا گیا می ر کیان سے دولی تکر JI Ae gue Ku‏ 
سعیرنے سک پچ رکا زک کیااور uw UU‏ نے کر ہی d reu‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۷۰ (۰)۳۰۰۳ الجزية ٦‏ (۸٦۳۱))ء‏ المغازي ۸۳ (LEA)‏ صحيح مسلم/الوصية o‏ 


(۰)۱۱۳۷ (تحفة الأشراف: (ow‏ وقد أخرجم: مسند امد (22/1؟) (صحیح) 





Freg” 00000001 


Ibn Abbas said that the Prophet Zi? gave three instructions saying “Expel the polytheists from Arabia, 
reward deputations as I did". Ibn Abbas said “He either did not mention the third or I have been caused to 
forget it. Al Humaidi said on the authority of Sufyan that Sulaiman said “I do not know whether Saeed 


mentioned the third and I forgot or he himself did not mention it. " 


عدریث أبر: 3030 
Scd uiis‏ بن عل حَدَکتا بو عَاصِمء وَعَبْدُ GK‏ قالا: Cg‏ ان جَُیج a‏ ابو T ch‏ سَمِعَ LE S ae‏ 
ce ef Jus di‏ اماب ائه os ez‏ اللہ o‏ الله Sad Gee ui dos ede‏ وَالمصَارَى ین جَزيرَة 
الس فلا E‏ تیاه 
ur Fare guts‏ خطاب ر M‏ عنہ نے خی رد یکہ | ول d Mead‏ عليه وسل مکوفرماتۓ جو ے سنا: UAL"‏ رب سے مود و 
dr uM Ut alf Ue o s Pf aud‏ كوش لسك وو ںگا''_ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد ١؟ (wow)‏ سنن الترمذى/السير ۳؛ (ve v)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰4۱۹)» وقد أخرجم: 
مسند احمد (۰۲۹/۱ كس (Y£ojv‏ (صحیح) 


Jabir bin Abdullah said that he was told by Umar bin Al Khattab that he heard the Messenger of Allah £z 


say “I will certainly expel the Jews and the Christians from Arabia and I shall leave only Muslims in it. ” 


3031 : تشر‎ ee 


"I "‏ ۲ 
ہر کسر ەرو 59 سور هيب او مده هو وو مه مهس و وه ده ؟ ره fx 1 peb. dee ee de‏ 
حدتتا امد بن pm‏ حدثئنا ابو امد محمد بن عبر US ddl‏ سفیان» عن الي oe‏ عن جابره عن Gee‏ ل: قال 

2 


du uia 2 nm oq 31 $9 g a 4 ۶ 
وَسلم بمعتاه والاوّل‎ «Ae رَسُول الله صل الله‎ 


اس سند سے ME UE‏ عنس اک کی نم Jut oce fee‏ ر سول ال صلی UL I Lao‏ یل epe‏ لل سهد 


www.islamicurdubooks.com 2258 











صورات ار ان اوراارتت ملق ام سل 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: 9 (صحیح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Umar through a different chain of narrators. "‏ 


He said “The Messenger of Allah E said to the same effect. The former version is ore perfect. " 


عرييث أبر: 3032 
می Use agii s;‏ جریژ عَنْ قاوس بن أبي GE UE‏ آبیه» عن gl‏ عَبَا گڑایں قال: 6 di‏ الوه 
AM‏ عَلَيْه علیه Y" eus‏ تون o‏ في بلي واجد". 

ان عياس رف ال ناک ہی كم سول الڈد aei‏ وم نے فرمایا: "بيك ملک یں وو تیل nut‏ سكت ", E)‏ اور پوو و نصا ری عرب ekt‏ 
KENA‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الزكاة ۱۱ (wv)‏ (تحفة الاشراف: »)٥۳۹۹‏ وقد أخرجم: مسند ا مد /١(‏ 6۲۳ ۲۸۰) 
(ضعيف ) (ال-كراوى ابول Cutie"‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet ميت‎ said: Two qiblahs in one land are not right. 


3033 nal 
الوادِي‎ Gs عَبْدِ الْعَرِيز: جَزِيرَةُ الْعَرَبِ مَا‎ S3 aa سَعِيدٌ‎ JU اىْنَ عَبْدِ الواجی قال:‎ aas عُمَر‎ Bi خالیه‎ 55 5,72 US 
pd تو‎ box گا‎ «xS الحارٹ بن‎ E داد فرع‎ 4i ال‎ P SCA LIT 
Ul coo Bo dou ES کتوایح‎ Í; را‎ Ji plos e لین قال قال‎ 
UNS ین یهد همم رها ین‎ Ga من‎ J 
NIST كت ہیں : عارث بن‎ hte نر رک عدو تک‎ dO ھی ن کیک ر‎ L gU سے‎ Ab s. سعير مت ابن عبر العز يات رولیت ے‎ 


UI Ut کیا اور تست جا وطن‎ e f لے‎ uA نے ائل‎ e Pur Ka وی کہ ماک ک کے‎ Cz Puts ود يبل وبال موجود هك‎ ez 
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سنن الى داود گصورات ارا 090 Fereg”‏ 


ESL‏ بلاد رب ٹیس شا ل ہے ء دہ گے واد یق رکا کے مہو وی تو می رے خيال میں وہای وجہ سے وطن تن سک کر ان ل وگوں نے واد ىقر یکو عرس بکی سر 

زین می سے Ur‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۲۰۱) (منقطع) eu)‏ نے ابق س رکا زک Li uU‏ ے) 

وضاحت: ل :شام دجما کے در میان اي کال ce‏ ل : ندر کے تریب شام کے لوا بیس ايك مقام ے۔ 

Saeed bin Abd AI Aziz said “Arabia lies between Al Wadi to the extremes of the Yemen extending to the 

frontiers of Al Iraq and the sea. " Abu Dawud said “This tradition was read out to Al Harith bin Miskin 

while I was a witness". Ashhab bin Abd AI Aziz reported it to you on the authority of Malik who said 

Umar expelled the people of Najran, but he did not expel (them) from Taima. For it did not fall within the 

territory of Arabia. As for Al Wadi, I think the Jews were not expelled from there. They did not think it a 
part of the land of Arabia. 


عريث أبر: 3034 
iiie LA S eiie‏ ان وغب قال: JU‏ مالك: 35 Rel‏ عُمَرُ ie;‏ له بهود رات 3355 
اک ک 2 ہیں MU,‏ عنہ نے تج ران ون رک ÉD P Me Un‏ ہے دوٹوں عر بك مرحد ہیں) - 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (تحفة الأشراف: ۱۹۲۵۲) (ضعیف) (سند میس امام مالک اور MP E‏ عنم کے در میان انقطارع سے کان ای ن 


کدی شك سند ے) 


Malik said “Umar expelled the Jews of Najran and Fadak. " 


باب في Us]‏ أَرْضِ 315231 وَأَرْضٍ 85:21 
باب كافرولت جنگ یل A‏ وای تھ ede‏ ےک abbed‏ کے لیے روک t Ute e ek‏ 
کر uui‏ 


CHAPTER: Making Endowments Of The Lands Of As-Sawad, And The Lands That Were Conquered 
By Force. 
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صورات ار ان اوراارتت ملق ام سل 





3035 : 4 ze 


z 


حَدَكََا el‏ بل dit ace‏ ي ug‏ حَدَكََا زین ee io‏ بل أي euo‏ عن el‏ عن اي 555 قال: ٿال رشول الله 
fo‏ ال عَلَيْهِ وَسَلَمَ: 'مَتَعَث الْعِرَاقُ guis‏ 28555 وَمَتَعَتْ QUI‏ مُدْيَهَا وَِينَارهَا وَمَتَعَتْ مِضْرٌ ربا زدیتارهاه C‏ عم 
من كنك etis‏ قالها كع کلات مراب شهد فل ازنك آو 655 I5‏ 

sz etl‏ شی الد عدر ute‏ ر سول اٹہ صلی الد علیہ وسلم نے فرمایا: "(ابك (zT.‏ جب را اپنے بی نے اور رو دوك د كا اور شام ليخ مرول اور اشر فو لكو 
روک دس Ud M‏ ل اود اش Ud‏ روک دكا حل A‏ (ایک وق تآ ےگ جب )تم eb‏ بی ہو ہا گے بجت شورع بیس سك ۰۱۳ EPLL)‏ 
e Cut‏ نی پات Ag! Gl Lo‏ اسردم ond‏ ارشع رفون Ab VU. Celi Im‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفتن وأشراط الساعة ۸ (A)‏ (تحفة الأشراف: AVE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
)8/5( (صحیح) 

وضاحت : رل سواوے مراد را ےد ہا تک ووز منیں ہیں MP LUI um‏ عنہ سك عبد میس حا س کی ےا سے ھک پا رات یرال zu‏ 
سے سوا د کے نام سے rd utate o‏ صمل سے عبان کک اور جوز اق قاد سير سے حلوا نكل Jut P ae‏ 2252 .79 2479-09-29 
uut‏ ءاما مکو pM asd‏ سے اس کے تصرف کے با PIU‏ سے > ر سول الث صلی الل علیہ P‏ نے اس شیم بک یکیاے۔ اور چو ڑا کی هه رر HET‏ 
se”‏ کر کے اس 2 9971197 ور اس "نت خرارج ( حصو ) مقرر .24 فوججبول کے uten‏ ء ہے ال ز مین (ا رش سواد )کے وق فک ےا کا می 
nu Val? 119299948 PH‏ یک ایز نکا e Pete‏ ںیرام تک Fe Dee uske‏ ورات يبل شل موك ءاور وققف میں 
وراشت d UE T uL neue‏ کہ اس (اض سواد )کو می ديا سنا ے ٢او‏ وق فکومہ رل دیا دل ہے »اور اس واسط SE‏ وق فک ع UP‏ 
اییے بی ا سک P‏ کات بھی d ve Lr‏ وگوں کے JUD Kuga uf Us e urbe ted‏ سواو )سل رارج( (Jo‏ 
e‏ نے اس زی نكو خر ید لیاد ال کے etu WU‏ بال کے یہاں ٢و‏ ہے(توجب مشت ری کے بيبا n P‏ سے ,نوا سك أفع بھی ten P‏ 
سے )ءال أت ی مایا جن بطل يب ہوہاء جب ےک مرا ret‏ سن ع كلل بل ينوب dA GU‏ ان نے جز هل قو نک جن uU v aa‏ 
کے بارے ٹیل انختلاف ہے اہم ابن متف ر کے ہی کہ امام شاق اسل باتكل طرف هو لك رر شی ال عدر نے ان ميا دربي نكو راض یکر لیا تیا جنہوں نے علاقہ سوا رکو كيا ار 
Cute‏ "دا »اور طاقنت ve‏ لک یکئی زی نک می ےک دہ etaed‏ ناكم aw‏ علیہ و سلم نے uA Fate‏ 
اناو ل dba n ete‏ وكين "تيم dut‏ جاک لگ بل uad utis‏ صول.ت فون C‏ و تالف Je rated‏ 
کے با ou WU‏ مصللح تقاض اا سک شی مکردیناے توو ا ز می نک Ud ede Ue‏ موال میں حار بن معزب سے نف eM‏ 
کہ رر شی اللہ عنہ نے سوا کی زی نک و شی مکرن yox Dou‏ سيد ٹیل XU‏ على ر شی الث عنہ ن ےپ سے عر كيك اسے مسلماوں کے Laeli‏ لیے عور 
zs‏ وآ پ نے اسے ابر س تی نکر کےا كوا لے یی و دی او auf‏ بن الى س ےر کي e MP‏ رض سواوی Pale Usu‏ 
ار عت نے الع سے ع رخ کی اک الگ PEUT‏ مکر دی گے توا کی ats‏ وگوں کے ياس ييل جات کی اور وگول کے فوت ہو جانے کے بعد ودايك هرد یا یک عورت کے 
Pep stadi e Ut ZA‏ رو بت مر UU‏ کے تو e AM. V à su‏ ٹس سے ييل اور بعد کے سارے AU‏ 
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صورات ار ان Fred” PERR‏ 


REDE‏ نک شی مکو مو خر ويد او نت چانے وائے این اود بعد سک 1ن وال ل وگو ںکی مصلحت کے لیے امل ير حصو ل لدی( عون امبو وش ررح سفن الى 
داود ۱۹۵۰۱۹۳/۸) سل :اردب ایک پان ہکانام I": Le‏ مال کک دولت يتم ابض um IL e n‏ ساد یادولت تم سے ET eu‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying “Irqa will prevent its measure (qafiz) and 
dirham. Syria will prevent its measure (mudi) and dinar. Egypt will prevent its measure (ardabb) and 
dinar. Then you will return to the position where you started. Zubair said this three times. The flesh and 


blood of Abu Hurairah witnessed to it. 


عرييث ; 3036 
CREE‏ بس E qnd E ER‏ می و مد MA: "dai‏ مَا USE‏ به ٥س PERT‏ 
Eo dt ds Ju pe Pur EINE‏ الله eus «de‏ اس ہر اا ت ا فیها وبا ep‏ 
O5 A VL 5 3,755 d‏ هي لکم. 
M sz p‏ عت ae ideo Katz‏ وم نے فرمایا: EIU‏ تم اود وبال ر ہو وجو o‏ ے ونی ت کو لگا رل اور ل Ad VIILE‏ 
رسو لک ناف را یکی (اورات تم نے زور وطاقت ےزیرکیا) utu‏ سے پا چو اں Jem‏ باقی um‏ جا ےکا Lese Ua GO)‏ 
ويك 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجهاد (Won) o‏ ( تحفة الأشراف: (EN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۴۳۱۷/۲) (صحیح) 
وضاحت: ل uio As‏ تم میں تم نرم BUG‏ جنگ کے n‏ بل اما AP‏ ےک plu fut‏ ے اس یش سے دے۔ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah as saying “Whatever town you come to and stay in,‏ 


your portion is in it, but whatever town disobeys Allaah and His Messenger a fifth of it goes to Allaah and 


His Messenger and what remains is yours. ” 


باب في أخذ i53‏ 
باب: بج ہے ليذ كابيان- 
CHAPTER: Regarding Levying The Jizyah.‏ 
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سنن al‏ داود گصورات ارا 090 Frog”‏ 


عدریث Á‏ 3037 
iod uud ded uix‏ سط axe Se dil dene‏ بن إِسْحَاق» عَنْعَاصم بن GE‏ 
ses «diu E‏ غفتان S audes uf ur‏ الک o‏ الله as cus ae‏ كاله ss‏ رق jx‏ وم 
Abe A AS 3A giu io‏ 
e A v‏ )7 3 اور عثان بن ابو Ge p) eue‏ رولیت کہ enl (C‏ » کم خالد بن وليد L‏ دوم کی طرف Aeda‏ 
کے عاقبول ed‏ گر فا رک رلیااد رآ پ کال طیرو ut Le‏ ےآ ؟آپ ےا كاخون معا ف كرد ياود تیپ ها لت AUT.‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: APY‏ ۱۹۰۰۲) (حسن) 
وضاحت : ل :اکیدر شه du Ens‏ با شاه تاور ر سول الد صل اللہ علیہ و A^‏ زتره يلا ےکا تم دیاتھا۔ 
sent Khalid ibn al-Walid to‏ نم Narrated Anas ibn Malik ; Uthman ibn Abu Sulayman: The Prophet‏ 


Ukaydir of Dumah. He was seized and they brought him to him G. e. the Prophet. He spared his life and 
made peace with him on condition that he should pay jizyah (poll-tax). 


3038 <۱ e 


۳ 


حَدََّنَا عَبْدُ اللہ بن cpi A‏ حَدَكتا ابو مُعَاويَةَ عن ene‏ عن ابي وال عَنْ ou‏ آن الک Lo‏ الله eus xe‏ 
d es e‏ کس sal id‏ من کل عالم die  ازاتید d ans‏ ین aic‏ یاب فان بان" 
ur out VI EON ۳‏ مد یک بر B‏ ایک د ينار يال کے lo du‏ 


جوم ٹیس تیار موتا ے V‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الركاة ۸ )6160( (تحفة الأشراف: Qv‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الركاة (tr) o‏ سنن 
ابن ماجم/الزكاة ۱۶ (۱۸۰۳)ء مسند ا مد («£V ۳۳ evo)‏ (صحيح) 

Narrated Muadh ibn Jabal: When the Prophet Zi sent him to the Yemen, he ordered to take from 


everyone who had reached puberty one dinar or its equivalent in Mu'afiri garment of Yemen origin. 
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3039 : عرييث مر‎ 
Kus ale الله‎ io uu عَنْ مُعَا عن‎ gaia عن يراهيب عَنْ‎ ie ise daas ui حَدَكتا‎ api viis 


cto 


an died ae‏ ای LA‏ و روگ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (wr‏ (صحیح) 
has also been transmitted by Muadh through a different chain of‏ سم A simiar tradition from the Prophet‏ 


narrators. 


عدييث : 3040 

oru gi عَنْ إِيْرَاهِيمَ‎ NA eai aél NE هانی‎ S عَبْدُ لسن‎ GE abali حَدَكَتَا لباس بن عَبّد‎ 
ees تبث الْكِتاب‎ i E Ss الْسقَایلَة‎ SS CIS us لِِصَارَى‎ a M ie JU عَنْ زياد بي خدیره قال:‎ 
ien iste a JS كييك‎ d as yd cest را‎ add gd و‎ 4e d 1o uia as 
Jé نئ»‎ JU عَبْدِ ان بن‎ de esa MANEAT 00, 7۶ ME إنكارا‎ aad M 
Ag زا ان د في الْعَرْصَةٍ‎ d 

e لم‎ SHL ego 
کت یں : ہے عرييث مر اور بے‎ os ضرال نہ بل گے‎ oe JU سکم کے در ميان جو معا بده هو ا تماد عبد ناه يل نے تكسا قاس یں‎ dead اور ارم‎ 
یس اس صد کل یڑ ھا۔‎ ue e ہیں :الدداؤدنے دوسركاباجب ا لک‎ ELS سے الک‎ P معلوم ہوا ےک امام اح کیاکی ص ثكاذباييت‎ 
Goa L اورابرائيم حافك‎ EI راوةعبدالر‎ ur) تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۰۹۷) (ضعیف الإإسناد)‎ 


(ut 
Ali said “If I survive for the Christians of Banu Taghlib I shall kill fighters and captivate children for I had 
written a document between them and the Prophet E to the effect that they would not make their 


children Christian. Abu Dawud said "This is rejected (munkar) tradition and it has reached me from 
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گصورات ارا ی اورایارتے )رام دسا 


Ahmad (bin Hanbal) that he used to reject this tradition seriously. Abu Ali said “Abu Dawud did not 





present this (tradition) in this second reading. ” 


عرييث تجر: 3041 
Uis‏ مضرّف بْنُ ze‏ اياي is‏ پراش يعي ابْنَ بب ECTS‏ بْنْ تضر لاه عَنْ إسْمَاعِيل ME g‏ 
Sedet un‏ ابن عبّایس» قال صالح: سول اللہ Lo‏ الله cus e‏ هل SUE‏ عل eg‏ له التضف في ats io‏ 
في رَجَبٍ S‏ إلى Ge‏ وعارية Go‏ درا ui du‏ - يرا iens‏ ین (E‏ صلف ین aaa‏ السْلاح 
يَغْرُونَ Ae‏ 5,2225 صَامِئونَ de d‏ سح حم 9 "و" HE‏ 
C‏ ولا Uso‏ كن دینهم ما لم ua‏ ع أو 
اشثرط علیهم aE‏ 
at‏ ی ر ht uz ut AM‏ 37714979 کم ایل تج ران سے اس y FR T (b,‏ وال کے دوہززارجوڑے مسرا نو ل كود کر میں کے Ute‏ 
eos‏ يعو دأ زرون» iEn ale d US‏ شم کے جتقھیاروں میں سے ecu Ar us‏ مسلمان چہا Lyre ÉY‏ 
اور ig‏ کے ضا Ung‏ اور( ضر ورت لور مو جاذي) luti‏ یگ اود ىہ uos‏ موكاجب کن م کون فر بكر# gg‏ نقصان 
uM God‏ سے غد ار کے اور عبد e‏ (اوروپال جنگ در بیش ہو ) اس شش رط رك النكاكو ل كرجا ن o d abe‏ الا جات ےگ اور ان کے 
Uta‏ مد اغلت دک جال ےگا ج بک كك و دک eK ecu LL ac‏ :ره سو دما Ur reus. d‏ نے اپنے 
اور اگو UP‏ فود سل تو ی as‏ (اورددملک عربت کال سے گے ) - 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة اللأشراف: (o‏ (ضعیف الاسناد) ur)‏ راوگ اس eur veda E‏ راثا ت (Uf‏ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah ZZ? concluded peace with the people of Najran on‏ 
condition that they would pay to Muslims two thousand suits of garments, half of Safar, and the rest in‏ 
Rajab, and they would lend (Muslims thirty coats of mail, thirty horses, thirty camels, and thirty weapons‏ 
of each type used in battle. Muslims will stand surely for them until they return them in case there is any‏ 


plot or treachery in the Yemen. No church of theirs will be demolished and no clergyman of theirs will be 


turned out. There will be no interruption in their religion until they bring something new or take usury. 
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Ismail said: They took usury. Abu Dawud said: If they violate any provision of the treaty, they will be 


deemed as bringing something new. 


باب PES iil A à‏ ہس 
باب : Ue uz ecu‏ 
CHAPTER: Levying Jizyah On The Zoroastrians.‏ 
عرييث أبر: 3042 

ČJ عَبَّايس قال:‎ uel عن‎ 47 "EG «QUASI عِمْرَانَ‎ Se «Jo 55 X22 SIE الْوَاسِطِىٌ»‎ os ب‎ Axe 
المجوسيّة.‎ dl ed تب‎ resi ou ارس لنا‎ 
جب ال فاد ل کے نی هر گے وا یں ےا س جوسیت 9( اگ ج) رادید‎ KutzLu كبر الث بن عباس ر تی الث د‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود (حسن الإسناد)‎ 

Ibn Abbas said “When the Prophet of the Persians dies, Iblis (satan) led them to Mazdaism. " 


3043 Á عريبث‎ 

23S 6 ae ds عَنرربن آزس,‎ Sid dE عن رو بن ديار سَيعَ‎ OGE GS بل مسري‎ MA Via 
ذي رم ین‎ E S VES ساجر‎ E بستة الوا‎ ugs عْمَرَ قبل‎ ES جاعتا‎ 3) ui بن‎ nM مُعَاويَة عم‎ o جزء‎ GE 
اللّه وم‎ OU usc PARE Je سَوَاحِن 555 بين کل‎ ES وَانْهَوْهُمْ عن الرَمُرَمَةء فَقَتَلنَا في يوم‎ ose 
ECKE SA D$ «3,3 مق‎ odas و‎ NES 535 يرَمْزِمُوا‎ $ d فا لوا‎ 325 e C2 فَعَرَضَ‎ ttes 4$ e$ GGE 

368 امہ رط‎ dos de t اه سل‎ ur doe سی هدع ال إن‎ aot 
نا هکم ہمارے پاک مر‎ CX) oen يل اح بن ٹیس کے‎ ez اهروت او او ے پیا نکر‎ Ue سے روایت ہے ءا‎ of 
لكر ڈالوء اور ول کے ری محر مکودوسرے حرم سے دار دوہ ل اور انٹیل‎ ٠ت‎ SÍ o (اس می كلها تاک ) : "بر‎ Ta نکی وفات سے ایک سال‎ us as 
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سنن " داو د گصورات ارا 090 Freg”‏ 





LULA ی کے بھی نارح میں ا سک یکو محرم کور ت‎ dun ایک دن میں تفلن اهر ءاور‎ Ay نا اور سرت آواز ئ 2( سے د وک وو‎ "a 
ہوں ےکھااکھایااور وہ‎ DU ای ران پر هک بي‎ AF کیچ اور‎ C. 2 uw) uf utut UP e تم نے اس اج اکر دی احتف بن فیس نے‎ P 
eu Jut عشہ نے وسبول سے عو نأش لياح بك لل‎ MP رياد رو کے بو جد کے برابر چان دی (بطور ججزي ) ار ڈال وى و رر‎ Aia ux uut تناك‎ 
uz سل کے سيول سے‎ pif ew ر سول اٹ‎ bes Mf 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجزية ۱ (Yvon)‏ سنن الترمذى/السير ۳۱ (1587)» ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد PEN‏ 
موطا امام مالك/الركاة 3 )45( مسند | حمد (۱۹۰۸ء 44( (صحيح) 

وضاحت: EUG:‏ لین e‏ هرمت شاد ى ےر LAEL "Une‏ كو لكانام ے۔ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Amr ibn Aws and AbulSha'tha' reported that Bujalah said: I was secretary 
to Jaz ibn Muawiyah, the uncle of Ahnaf ibn Qays. A letter came to us from Umar one year before his 
death, saying: Kill every magician, separate the relatives of prohibited degrees from the Magians, and 
forbid them to murmur (before eating). So we killed three magicians in one day, and separated from a 
Magian husband his wife of a prohibited degree according to the Book of Allah. He prepared abundant 
food and called them, and placed the sword on his thigh. They ate (the food) but did not murmur. They 
threw Con the ground) one or two mule-loads of silver. Umar did not take jizyah from Magians until 


Abdur Rahman ibn Awf witnessed that the Messenger of Allah i had taken jizyah from the Magians of 
Hajar. 


عریث ر 3044 


کات ة زز E E‏ علکا کی SS CET LER UST QU e‏ بن أن ole‏ عن gi AS‏ تر 
عَنْ UE‏ بن عَبْدَة ull Se‏ عَبّاس قال: ان ات ون 1 ھی MEA onu‏ € 

4M Mil‏ وم di‏ فكت axe‏ خرج ilhs‏ ما d u$‏ 1,255 4 فِيكُمْ ؟ قال: Ta‏ قُلْتُ: مَه قَالَ: الْإسْلَامُ أو «o‏ قَالَ 
1 


d بي وف وکرگوا ما سیفث‎ EN الاس قول عَبڍ‎ SEE قال ابی عَبًایں:‎ dt بی عَوْفِ قبل منم‎ AN Xe Ji; 
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عبد الہ بن عباس ر تی اللہ wr‏ كت ہی لك eL A‏ اسبزبیوں اہ LA‏ بوسيول ) می کا ایک aed Jesu‏ وم کے پا ںآ یاد رآپ کے يال 
Au odi‏ لان مشش نے اس سے لو uar‏ رسول نے تم سب کے e oci AVR‏ بر افيص uu Lut‏ (ابی جا VUA Gef‏ 
ut‏ کہا: یسل کیا ےکہ اق الام لاي ل جو جاة- ابن p‏ شی ال LU‏ ہیں : عبد الر كن من ۶و ف ر ی ان عن تت ہی سک ہآپ نے ان سے زيم یو لک لیا۔ ان 
uu‏ كما كت ہیں: فول وگوں Juri‏ تمن بن قوف ر شی اٹ عدر کے قوب کیااور امہ زی ے جو Ut‏ نے سنا تھا ا Ju) pid‏ صن بن عوفر ى الث عدر 
کے هتنا بأل می كاف راسبزى کے قو ل GU E‏ - 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: 0۳۷۱ ۹۷۲۳ء ۱۵7۱۳) (ضعیف الاسناد) ur‏ رای قر بول الال یں) 
وضاحت: ل :اسپزی ec‏ «اسب» IE‏ «اسپ؟ فا ی لگوژ ےک کے ہیں ء Uwe‏ کے باپ داداکھوڑے ولوس رت موں ای وجہ Uf le‏ 
اسپز nte‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man belonging to Usbadhiyin of the people of Bahrayn, who were the 
Magians of Hajar, came to the Messenger of Allah Zi and remained with him (for some time), and then 
came out. I asked him: What have Allah and His Messenger of Allah decided for you? He replied: Evil. I 
said: Silent. He said: Islam or killing. Abdur Rahman ibn Awf said: He accepted jizyah from them. Ibn 


Abbas said: The people followed the statement of Abdur Rahman ibn Awf, and they left that which I 
heard from the Usbadhi. 


باب في aill‏ في جباية اِرية 
efe P ALIJA uA‏ 
CHAPTER: Harshness In Takin Jizyah.‏ 
iw‏ أبر: 3045 
SOIL lie‏ بن دَاودَ Exe adi‏ بل وغپ dog e uds QR‏ عَنْ eps gl‏ عَنْ غروة Fo» BÍ o a‏ 
ن S‏ ی جزام وج p ais as‏ جض جج aT Xi aco ui à‏ سيقت نول ابد le‏ 


الا علیه وسلم گول "إن a‏ يدت ٣‏ $42 28 في "GÀ‏ 


www.islamicurdubooks.com 2268 
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oum‏ مک کر ہشام ین کم ہن حامر شی اوش ما سل سك ایک عامل (Q^)‏ واک ودب run e uiu ux‏ نے کے بے انیس 
IM T‏ کے كارف دسر اقا توا ہوں ےکہا: ہے کی ؟ میس نے رسول الث صل ار علي و 7 UM,‏ سنا ےک "الثم عزو تلا سا Uf‏ اب د ےگاجود نيا مل 
لوكو كوعزاب د اکر ہیں ا''۔ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/البر والصلة ۳۳ (ew)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۳۰)» وقد أخرجم: مسند امد (۳/؛٠؛ء (EMA‏ 
(pea)‏ 

وضاحت: ل :يق IP‏ ہیں اورلوكو كو جرم او uota)‏ 

Urwa bin Al Zubair said “Hisham bin Halim bin Hizam found a man who was the governor of Hims 


making some Copts stand in the sun for the payment of jizyah. He said “What is this?" I heard the 


1 
2j 


Messenger Zi? as saying “Allaah Most High will punish those who punish the people in this world. " 


باب في ena‏ هل الأمَةِ ذا اخْتَلَقُوا بالقَجَارَاتِ 
باب :ذ ىال تست کر ربل وان سے 27 سوال )وصو لکا ہا ےکا_ 
CHAPTER: Levying The 'Ushur On Ahl Adh-Dhimmah If They Deal In Trade.‏ 


3046 وف‎ e 


^ ^ 


ہی ا سی سے ےر - 5 62 2 NT‏ ہے uU‏ کے را مر a 6ْ ٥ o^ o7 [7] o‏ 7 گے Av‏ و کے 
UL‏ مسد USA‏ ابو الاخوص» حُدگتا عَطاء بن «SUI‏ کن سوب بن غبید انلف عن جده اي امه عن آبیه قال: قال 


4 


رَسُولُ الل صَل ost de 5, 3 S cs ae dt‏ وَالتصَاری وَلَيْسَ je‏ الْمُسْلِيِينَ شور 

ترب بن عبید ال کے نانا (ج يق تغلب سے ہیں) aw ideo SHE‏ وم نے فرمایا: P"‏ (دسواں حصہ) ببوددتصار ا سے e‏ اور مسراو لي وسواں 
حص (مال eur (ug‏ (بلہ ان سے الیسواں حص e‏ کا- zd‏ بيد اوا اور زر اعت e iut‏ سوال حص "Eiby‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» Xa)‏ الأشراف: 0205565 ۱۸۰۸۹ وقد آخرجم: مسند ا مد (۷:/۳ (vec/&‏ 
(ضعيف) un‏ راوق تب utes di Me‏ ان سك Ute ACE‏ مخت اضطراب (ed Usa us e‏ 

Narrated Ubaydullah: Harb ibn Ubaydullah told on the authority of his grandfather, his mother's father, 


that he had it on the authority of his father that the Messenger of Allah dá said: Tithes are to be levied on 


Jews and Christians, but not on Muslims. 
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3047 أبر:‎ ee 
oo af oe ot اللہ‎ AME x عَنْ‎ «UI شن عطاء بن‎ ga تا وکیع» عن‎ eu dedi azE Tw ید مد بو‎ ae. 
الْمُمُور‎ GS eos. قال:‎ Unas عَلَيْهِ وَمَلَمَ‎ d 
ج-‎ BE اخراج)‎ Led وی ے يان (عشورا‎ D سے ای مطہو مکی حریث مر‎ Mrz 
گل ے)‎ pedites di (ضعیف) ( ۶ ب ٢ن یرال‎ (AAA ۰۱۵۵۶7 دارالدعوہ: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف:‎ E 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Harb bin Ubaid Allah from the Prophet Zz 


the same effect through a different chain of narrators. This version has the word kharaj (land tax) instead 
of ‘ushr (tithes). 


عدیث أبر: 3048 
USE‏ 122 ب GA OUS‏ عَبْدُ OUS USE qun)‏ عن عطای عَنْ JAS‏ ین ڪر بن «uis‏ عَنْ ڪاله JG‏ فلث: یا 
ps alic ludo‏ عفر قز قال: fe 5,523 CS‏ التؤرو والتّصاری". 
عطاے رولیت ے ابوك CH‏ بر جن واكل کے ایک UP‏ سے اس نے اپ ماموں سے رولی تکیا سے utut o‏ نٹ ےکہا: ال کے رسول !کیال قوم 
سے (اموال تارت مل ) دسواں حص ی رول ؟آپ GLA de‏ ا: "و سوال حص يبود ضار گار e‏ ''۔ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : v)‏ (تحفة الأضشراف: ۰۱۰۵4 ۸۹ع۱۸) (ضعیف) (اس سنہ میس بكر ne‏ اوران کے يامو 


(edé 
A man reported from Bakr bin Wail on the authority of his maternal uncle as saying, I said “Messenger of 


Allah Zi may I levy tithe on my people. ?" He replied “Tithes are to be levied on Jews and Christians. ” 
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3049 أبر:‎ re 
Qi الله‎ ane عطاء بْنِ السَایّب» عَنْ حَرْبٍ بُن‎ Se السام‎ Xe UE ex و‎ Bas edu. إِبْرَاهِيمَ‎ ó XE حَدَّتَنَا‎ 
XS cles 2ی ۸۹۸۹۶ + فى الاسلاع‎ «de الله‎ io ga جَدٌہ رجُل من بي تفلب» ول اکیث‎ Segal عْمَيْرٍ‎ 
الا الصدَقَة‎ haz 5 Íu AUN فَقُلْتُ: یا رم‎ d ene; 3 «i sto ون قو‎ SL AT 
"255 المَصَارى‎ fe S, ESL 
مل اب قوم‎ ie آلب نے كك اسلام سما يا اور‎ gue کے پا‎ I a ei ut HLE LF رب بن عبی الاك ناناج بن تفاب سے‎ 
XA WE ری ل آي کے پا لو تک رآ ياود یش نے عرخ سکیا :اد کے سول !جھآپ نے حك‎ AI نمی لكل طط رح ے صرق‎ pue کے ان ل وگول‎ 


سے »سوا صرق ےکی یس ابا قوم سے دسواں حص رول ؟آپ صلی الل علیہ و GLA‏ ا: بل ءوسوال حص Vegilin‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ei)‏ (تحفة الأشراف: 06057 (AAA‏ (ضعیف) (مب (Ui‏ 

Narrated A man of Banu Taghlib: Harb ibn Ubaydullah ibn Umayr ath-Thaqafi told on the authority of his 
grandfather, a man of Banu Taghlib: I came to the Prophet Zi, embraced Islam, and he taught me Islam. 
He also taught me how I should take sadaqah from my people who had become Muslim. I then returned to 
him and said: Messenger of Allah, I remembered whatever you taught me except the sadaqah. Should I 


levy tithe on them? He replied: No, tithes are to be levied on Christians and Jews. 


عرييث بر : 3050 
ملک کا لز مکی کلک us iss dot ue Lal‏ تہ ox3‏ ال کینے کک bg‏ آبا pg M‏ 5352 
ز سن حر كذ ئ کو حل لا خی ا رو ا ن أشي و سام 
xe‏ ولا مارذا منگرا £36 إل القن Lo‏ للا us eres ade‏ با A22‏ الك أن كذ d‏ كاي tese tied‏ 
dirus‏ قَقَضِبَ gu dés clas ae dn 12 a3 ux‏ عَوْفِ PAZ eS‏ جر و cipis‏ 
جر لا تال تاره jo gta jo‏ اله عله وتام نم ام E etel Lx ds‏ عل si‏ 
í‏ مَرْتُ وتهیث Jud adf se‏ الفرآن X‏ 
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ESEN‏ آن esu Us‏ أخل الکتاب لا og‏ 5 کرت نسانهم ولا كل ماد إذا آغطوکم 
^ue síi‏ 

P uou.‏ ع ہے ہیں e‏ کرم Fe aed‏ رک پا وکیا جوا کفآپ کے اصحاب يلس پ کے سات سے وہ بھی تہ خی رکا 
رك ع رکش ویر تحن ee‏ اش علي لم a£ TUE‏ ر ایا هار لیے روا ےک عار af‏ أرق M ac wal‏ کیال اور هار 
a Sis UP‏ نکر) Adeo‏ صل الث علیہ و لم ab‏ ہو ےء اور Ju‏ بل Ju" Ae ch AP IL‏ كن !ا ےگھوڑے پر سوار ہو گر اعلا نکر روک 
جت سواۓ مو Lu‏ کے لیے علال e UT‏ سب لوگ نما کے ے ترح ہو e‏ سب eJ afi‏ اید علیہ وم نے انیل ما حال كته 
ہوکر فرمایا: ut‏ كول لب مدي E‏ بی کر ہے ee‏ اش رن میس ج پک جرا مک یا کے oe‏ حرام بل ے۶ تج وار ان لو نے 
UA Kun‏ كل ہے يب باتو لكا UA Ae p‏ سے وكا GE Ee‏ اور ضروری) ہیں خی وہ با ut SEU‏ ہے پان سے 
کی زیادہ tese lum La‏ کاب کےگھروں میں وا غل ون ےکی جات تال دس »اودش جیا نکی کور تو ںکوما sd‏ ےکی اورت بی ان کے AF UE‏ 
ج بک کک وہ Anu‏ بی د ےر ہیں قباد انيه "GA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داود RA)‏ الأشراف: )٦‏ (ضعیف) UD‏ راوگ اشع ث لان الث ہیں ) 

وضاحت: ل quei:‏ کیت رآ نکی طررع شل FK sues Pn‏ جو قرآن میں ہیں ے اس ير شم لكر ناض رو ری LU Led? Jeu‏ 
بس ہا تکا UA CP 2 Ae Ks esce pr‏ سےآپ صلی الث علیہ و کم uie ui‏ سے الد تھالی نے وکا oe‏ ارک ے: (وما آتاكم 
الرسول فخذوہ وما نهاكم عنه فانتهوا» (سرةگش:ع)- 

Narrated Al-Irbad ibn Sariyah as-Sulami: We alighted with the Prophet عم‎ at Khaybar, and he had his 





companions with him. The chief of Khaybar was a defiant and abominable man. He came to the Prophet 
مین‎ and said: Is it proper for you, Muhammad, that you slaughter our donkeys, eat our fruit, and beat our 
women? The Prophet Zi? became angry and said: Ibn Awf, ride your horse, and call loudly: Beware, 
Paradise is lawful only for a believer, and that they (the people) should gather for prayer. They gathered 
and the Prophet Zi? led them in prayer, stood up and said: Does any of you, while reclining on his couch, 
imagine that Allah has prohibited only that which is to be found in this Quran? By Allah, I have preached, 
commanded and prohibited various matters as numerous as that which is found in the Quran, or more 
numerous. Allah has not permitted you to enter the houses of the people of the Book without permission, 


or beat their women, or eat their fruits when they give you that which is imposed on them. 
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3051 جر:‎ ee 


2&6 ور 82 Sk‏ و ه sg‏ الہ چ ۳ سے )ک6 o7‏ سے 9 P‏ اه 1 عو و 25 ا کیپ ٥ S ue du‏ سے ق ری 
حدئنا مسدده وه جر بن منصورٍ قالا: حدثنا آبو dise‏ عن مَنصوره عَنْ ھِلالِء عَنْ رجل من CA‏ عَنْ رجلین جهینة 


قال: قال سول اللہ E‏ الله عَلَيْهِ cs‏ علکم نقاتلون قوما فتشهرون عَلَيْهمْ 265,353 باموالهم دون eee‏ وَأبتائه“ 


Taa uere eL zi 


ال سَعِيدٌ في حدیثه: USE‏ عل Lies S qo‏ ئل ثصیبوا مِنْهُمْ E‏ قوق A OUS‏ لا E gai‏ 
iu‏ ا des‏ شیر و A‏ نے فرمایا: uan‏ سنا ےک تم ایک قوم سے eT ura‏ ہیں ال eo CA)‏ اب ماو لاو 
an "Ue P d‏ رولیت شل ے : افیصا حونکم عل صلح) روت ی اف تک لیس پچھر (مسرواور سعي رب منصوروونو ل ر او ىآسك 


d ie uin nde cR Ge‏ كل ہے A‏ واس درست ال ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱9۷۰۷) (ضعیف) ex^ UU)‏ “بم ول داوکاس) 

Narrated A man of Juhaynah: The Prophet نعي‎ said: Probably you will fight with a people, you will 
dominate them, and they will save themselves and their children by their property. The version of Saeed 
has You will then conclude peace with them. The agreed version goes: Then do no take anything from 


them more than that, for it is not proper for you. 


ماڪ ر 3052 


له کے o cuam d A. wk & fjesi‏ ره مس اس 6 52 2 PIE ot 20 qity‏ سه $ of o‏ 
حدئتا سلیمان 55 S.S‏ المهري ERI‏ ابن وهب» حدثنی ابو صخر المَدِينٌ؛ ان صفوان بِنَ سلیم اخیره عنعدة من ابتاء 


4 z 
\" | 


صْحَابٍ رَسُولِ الله Lo‏ الله «as ade‏ عن آبَائِهِمْ o‏ عَنْ رَسُولِ dut Lo dt‏ عَلَيْهِ clas‏ قال: "ألا مَنْ cl‏ مُعَاهِدًا أو 


Us اورا‎ (Gur الیک دوسرے کے‎ e ue کیان س بتکم صفواان بن سم ےر سول الث صل الث علیہ و لم کے احا بے يج لال‎ a Pal 
hyje سکوی تن چنیا سک طاقت‎ ER فرمایا:‎ I ae سے د وای تکی ےک رسول او صلی‎ P aed نے سول افد‎ 
خی راا كل مر شی کے ل فى فو قیامت کے دن میں ا سکی طرف سے "و كيل "ل بول"‎ dur 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم اذا (تفة الأشراف: (Yo Vo‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل عدم ةن UI e BI et‏ کے دع ےکی KISIK‏ 


گت 
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Narrated A number of Companions of the Prophet: Safwan reported from a number of Companions of the 
Messenger of Allah Z2 on the authority of their fathers who were relatives of each other. The Messenger 
of Allah Zi? said: Beware, if anyone wrongs a contracting man, or diminishes his right, or forces him to 
work beyond his capacity, or takes from him anything without his consent, I shall plead for him on the 


Day of Judgment. 


اب نی gl‏ سیم نی سی گرا ز ظا kie‏ 
وہ کا 
CHAPTER: If A Dhimmi Becomes Muslim During Part Of The Year, Does He Have To Pay Jizyah?‏ 
عرييث بر : 3053 
عا عبد الب چ عن جرير» غن قابوش» عن أبيوه عن oue CE gl‏ قال: قا daden EE‏ 
QE d ou‏ ج De‏ 
عبد الث بن عباس ر شی الث I uae geo azur‏ نے فرمایا: "eu ux qe"‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الركاة ۱۱ (Cw)‏ (تحفة الأشراف: ۰) وقد رن مسند | مد (۲۸۰/۱) LuNa)‏ 


) راوگ ”ا لوس لان ایت ہیں‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi said: Jizyah is not to be levied on a Muslim. 


عرييث أبر: 3054 
Uie‏ محمد بی caf‏ قال: pz‏ سفیان» Se‏ كفي هَدَا DU‏ !۱5 سم فلا جزية axe‏ 
utat ui‏ سفيان سے اس حدری تک مطلب ل لو LU He‏ جب وی اسلام بو لک sz pue) qud‏ سال بیس سے neu‏ وثول 
"niu‏ 
تخريج دارالدعوه: (صحيح) 
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گصورات ارا 01277۳7 Freg”‏ 


وضاحت: ل o:‏ عباس ر ی الث د aed AU‏ ر۵۳٣‏ )سے متحلق سوا لکیا_۔ 
Muhammad bin Kathir said “Sufyan was asked to explain the tradition mentioned above. ” He said “When‏ 


he embraces Islam, no jizyah will be levied on him. ” 


باب في الامام eio‏ هَدَايَا المُشْرِكِينَ 
باب :اما مکاکغارومئ م زد تو لکرند 
CHAPTER: Regarding The Imam Accepting Gifts From ۰‏ 


عریث جر: 3055 


| GA AU ESS تاف‎ 55 eu بُو تَوْبَةَ‎ USE 


£a 


558 قال: حَدّكي عبد الله‎ qos یع آبا‎ lass Se ER 


قال: آقیث بلالا ip‏ رشول الله Lo‏ الله cs ele‏ يحَلَبَ» فَقُلْتُ: يا بلال uli‏ کف 63€ A‏ ول الله Lo‏ الله 
unte‏ وَمَلَع e‏ قال: ما گان d‏ 25$ گنت أنا الزي ألي ذلك مه 332 dt Ris‏ أن توق وان 5ا تاه Suy‏ مسلما 253 ge‏ 
S36 AG‏ فاستفرض فاشتّري له 5551 فا 51,23 abi‏ حى اغْتَرَضَني رَجْل من الْمْثْرِكِينَ» فقال: يا بلال ٍن ge‏ سَعَة 


کا 


عِصَابَةٍ مق CIS oU‏ آن رآنی قَالَ: یا osse‏ قلث يا له «aces‏ وقال لی ولا عَلِيظاء وال 


à 5&8 کنت قَبْلَ ذَلِكَء‎ US cadi أرْيَعٌ 354 با بالزي عَلَيْكَ 356 تزع‎ is 4355 ds GS ؟ قَال: قلث قَريبٌ قال:‎ dE 


4 
E uw و‎ of 


سن dis oie‏ جم پے p i iq. id‏ موی 


9 c 


3 


o Edu sd rq ud | £58 لي ان ابق إلى بَعْضٍ‎ OSG عنيي 355 قاضي‎ 
sad $2 So ہے‎ ew RT 


تيت Jo‏ فَجَعَلتُ io‏ وَجرابی 5 25 Be uds Xe‏ کی ادا انقق نت 
aciei cs ane (000 e‏ يل ji Gs dsl‏ 
Suc‏ عَلَيْهنَ Jus eie Sui‏ لی رسول اللہ صل الله عليه وسلم: وا ج NERTO AE‏ 


۔ 


elis. e E 2 caa‏ بل فقال: ó‏ لَكَ ,$96 ےت 
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فَافْيِضْهنَ وَافْضٍ دَیْتَكَء فَمَعَلْتُ گر اديت شم isi‏ إلى الْمسجد E‏ 25 سول الله ضل الله عله ا 


َسَلَّمْتُ ade‏ فقال: مَا قَعَلَ ما ada‏ ؟ ثُلث: قَدْ uai‏ الله کل secet‏ گان e‏ رَسُولٍ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ s‏ $ سب 
NENNEN‏ لاا تحص سم 
Lo dl‏ الله عَلَيْهِ ری سدھد ہد ا تد uid‏ سے i io nj 4s eti def ins ed‏ 


28 


od as asd dus e‏ ی إِذّا ict Lo‏ يَعْني من «ates axi‏ قال: ما aes coll jus‏ ؟ قَالَ: Lió‏ قَدْ 
أَرَاحَكَ Á‏ ۵ — 153 5531 وعنده eas‏ کم ee Anc‏ إذا جاء آژواجه ess‏ 
۳ ہس تی سا كا او رکہا: بلا ! e‏ ےک Mr‏ صلی الل علیہ ومک خر Ure‏ 
us!‏ نے بتاك سول اللہ صل الث علیہ و Nd‏ ہہ جا یش سے ےکر مو کل جب یآ وگول ضر ورت بل یس نیا سکاا”ظام كنا اجب ر سول ار صل 
الد علیہ وم کے پا )كول tg‏ ا لک E‏ یھت فو کے UP‏ میس اناو رق رش ےکر ال کے لیے جاور e ita P‏ پٹ کے لیے دے دیتاور اس «tU‏ 
SE‏ ركان میس سے ایک UP‏ بلال رس يال وسحت ہے Gut Ko‏ پمسی اور ے قرض saty phedi‏ 
كذ لامش (اس سے لیے 6) ب ایک iai‏ شش نے وضوكيااوداذاان د dz‏ راہ وال ایک وی مش رک سود اکرو لک الیک جماعت لے مو ےآ بيجب اس 
نے کے دييكا توا :اب گی !س کہا ایا لباہا ل عاضر ہوں) Ze»‏ شرو لت MTS‏ ست کت al e De al‏ لو رامو Ut‏ كت دن باق ره 
گے ہیں ؟ یس ن ےکہا: تر یب Le‏ بين Uo‏ صرف چاردن باق ہیں ۳ میس ابن رض ed‏ ےکر utl Mie‏ لكا LELIE‏ 
Iz‏ نك ا سکیا ان كبك بی جنت رر و ہلال »اجب اب Čr‏ 94 و ہواکراے ‏ جب میں عثاءٹڑھ کات ر سول ایند Luhde dex‏ 
P‏ ہے UD‏ بھی دہا ںگیا) اور شرف با یکی احجازت اہی تو آپ صل الث علیہ و کم نے تھے اجات دے دىء یش نے Une)‏ ر کیا :ایر کے ر سول ! 
پیر مرس ال پاپ eun‏ هش رگ .ل سے میں قرش يكرتا auk ui‏ ے اورت ہآ پ کے پا مال سے جس سے میرے ق رخ لک ادا گی بو جا اور ترا 
هرس پا لب (bu)‏ واگ ز بل ور وا ےآ و آپ گے اجازت fuut x. eoe‏ رز A‏ ےک قوم کے پاس جو ملمان ہو گے ہیں 
ال وق تکک کے ل جلا جاؤں ج بک کک الد EM Je‏ عطا کرو جس سے می راق ر اداہو ue‏ كر ل کک لآ یاادر Pe‏ چلاآ teo os‏ 
IC UC Ar dad Jen‏ کلت ھی يبال e‏ چا كاارادوكياتى تنا اکہ ایک P‏ پیب Jee ftl‏ میں ر سول اٹہ صلی اٹہ لیے و یکر 
(ute‏ يم لک رآ پک بات من لو ول Tat‏ ادر علیے I‏ کے پاش با دکیاد بنا ہو کہ چا utet dei ne‏ اجازت طل بك تور سول صلی 
علیہ و سم نے مھ سے فربایا: ''بلال !خوش ATL dee n‏ ضر ور ت لور یکر وک کیا تم ف De‏ مول سواريال tou acutus ug‏ 
aL ee n 4L I aed‏ جوا پر لاوا e‏ ان ی MA‏ رکھان ےکاسامان سچه» فک کے ر LU‏ بے بد یہ Ru orte EE Ut‏ 
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تج یں نے uid‏ سے اپناق رض او ا s‏ تو یل نے الما یکیا۔ A‏ ررا وی نے eod‏ کی بلا ر شی اللد عن TU Ut A ua‏ کر سو انل صلی 
ار علیہ و کم يبل 7 tU P‏ ےآ پکوسلا مکی ہآپ کار علیہ و ar VU PL us "eio lr uem Joe" gyi‏ تقافر سول کے 
Rute y A aL I dowd o AE e‏ کل اللرظير arrn" AL I‏ 
dani‏ ان خرف كسك ےآ رام د وک دک Jeu Eo‏ نہ ہو جات گا میں ایق از واق (مطیرات) eut‏ یا کے پا نہ جا ںا" چ رجب ر سول اٹہ صلی الہ 
علیہ وم عشاء ے فار رع ہو 3L‏ بل اور AU‏ 'کیاہداددمال جو i EVE Ue Ag‏ ویر پال وجو و ہے كول AU IUe‏ میس اح 
دب دول تور سول الث علیہ و لم نے رات ری میس a‏ اوک نے پور کیا حدیث ما نک (ائس يل ہے) يهال كك ج بآپ سل علیہ وم عشا ءکی فا پم کے 
ند و سرت دن رآ پ نے dole‏ چھا: Ut LSU Ve A zin Du"‏ کباش کے ر سول !ارس هآ پکواس سے Uie) papa‏ 
نے ایک ضرورت من كود سود يا) بي س نک رآپ صلى الث علیہ و Ma Fd M‏ تال یکا P‏ دای وراک حم وشابیا کی اک ڈ ر هک یب nf.‏ ال اور بے ال 
T‏ ب کے يال باق رتا وري اب e LI dean‏ > يك چلاء آپ ابق Ud‏ پا ںآ ے اور ایک ای ک کو سلا مکیا A‏ معلی ال مان و lC‏ بال SU‏ نے گے 
ان رات Oir aT ou‏ بت تہارے سوا لكاجواب- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (Et‏ (صحیح الإسناد) 

eU: mos‏ ایک تو er‏ يل کا و ون ue‏ ہو لک جکر Fete‏ حل :تر وای یکی gites‏ سے اس لئ اسے لے 
بے اور بو ےکا ن uf e UE‏ عدا ہو لے اور LIE‏ تن تو AIL‏ سل افو ں کاو P‏ ابا AUCI‏ 

Narrated Abdullah al-Hawzani: I met Bilal, the muadhdhin of the Messenger of Allah ميم‎ at Aleppo, and 
said: Bilal, tell me, what was the financial position of the Messenger of Allah f? He said: He had 


رشو 


nothing. It was I who managed it on his behalf since the day Allah made him Prophet of Allah Z until he 
died. When a Muslim man came to him and he found him naked, he ordered me (to clothe him). I would 
go, borrow (some money), and purchase a cloak for him. I would then clothe him and feed him. A man 
from the polytheists met me and said: I am well off, Bilal. Do not borrow money from anyone except me. 
So I did accordingly. One day when I performed ablution and stood up to make call to prayer, the same 
polytheist came along with a body of merchants. When he saw me, he said: O Abyssinian. I said: I am at 
your service. He met me with unpleasant looks and said harsh words to me. He asked me: Do you know 
how many days remain in the completion of this month? I replied: The time is near. He said: Only four 
days remain in the completion of this month. I shall then take that which is due from you (i. e. loan), and 
then shall return you to tend the sheep as you did before. I began to think in my mind what people think in 


رشو 


their minds (on such occasions). When I offered the night prayer, the Messenger of Allah E returned to 


his family. I sought permission from him and he gave me permission. I said: Messenger of Allah, may my 
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parents be sacrificed for you, the polytheist from whom I used to borrow money said to me such-and-such. 
Neither you nor I have anything to pay him for me, and he will disgrace me. So give me permission to run 
away to some of those tribes who have recently embraced Islam until Allah gives His Messenger Zi 
something with which he can pay (the debt) for me. So I came out and reached my house. I placed my 
sword, waterskin Cor sheath), shoes and shield near my head. When dawn broke, I intended to be on my 
way. All of a sudden I saw a man running towards me and calling: Bilal, return to the Messenger of Allah 
.ی‎ So I went till I reached him. I found four mounts kneeling on the ground with loads on them. I sought 
permission. The Messenger of Allah Zi? said to me: Be glad, Allah has made arrangements for the 
payment Cof your debt). He then asked: Have you not seen the four mounts kneeling on the ground? I 
replied: Yes. He said: You may have these mounts and what they have on them. There are clothes and 
food on them, presented to me by the ruler of Fadak. Take them away and pay off your debt. I did so. He 
then mentioned the rest of the tradition. I then went to the mosque and found that the Messenger of Allah 
ی‎ was sitting there. I greeted him. He asked: What benefit did you have from your property? I replied: 
Allah Most High paid everything which was due from the Messenger of Allah Zi. Nothing remains now. 
He asked: Did anything remain (from that property)? I said: Yes. He said: Look, if you can give me some 
comfort from it, for I shall not visit any member of my family until you give me some comfort from it. 
When the Messenger of Allah Z2 offered the night prayer, he called me and said: What is the position of 
that which you had with you (i. e. property)? I said: I still have it, no one came to me. The Messenger of 
Allah f passed the night in the mosque. He then narrated the rest of the tradition. Next day when he 
offered the night prayer, he called me and asked: What is the position of that which you had G. e. the rest 
of the property)? I replied: Allah has given you comfort from it, Messenger of Allah. He said: Allah is 
Most Great, and praised Allah, fearing lest he should die while it was with him. I then followed him until 
he came to his wives and greeted each one of them and finally he came to his place where he had to pass 


the night. This is all for which you asked me. 
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3056 i عریث‎ 


29-2 


ک تیا AK‏ بو t. Sb ESL‏ مها d‏ تا نکی ار تاه ی 53$ کرس قال: ie‏ وله مَا يقضي عي 


E P SU‏ سول الف Lo‏ ال EL; 4e‏ سے تم نها 

f ery!‏ کی عدریث کے ہم e‏ م ردک ہے ءال يل سج كا جب یں ےکہاکہ ن ہآ پ کے يال اتقامالی ہے اور ند مرس پا لک قرضہ اداہو جاح ور سول ال 
اش علیہ و کم ناموش رے کے Ag.‏ سرت بد ی siu‏ (کہ شار ر سول ار ex‏ کر کیا بات پ لوج سے 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: (Et‏ (صحیح الاسناد) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Muawiyah through a different chain of 


narrators to the same effect as narrated by Abu Taubah. This version has “I have nothing to pay from me. 


The Messenger of Allah Zi? thereupon kept silence and this displeased me. " 


سی تی 3057 


مو "^ 


عذتنا هارزون 55 US cal ale‏ الو 315 dole USA.‏ عَنْ S‏ عَنْ Qi yx‏ قد J o n‏ » عَنْعِيَاضٍ o‏ جار 


z 
a8 


ل: أَهْدَيْتُ o eig‏ الله gus ds Des ae‏ آسانت. ads‏ لاء فقال ال To‏ الله Ar dus ae‏ ثهیث 56 35 
عياض بن حمارر شی ایل عن ہک ہیں EI aem Ad Ut‏ بدي out‏ سول ار اذ علیہ aL I‏ کم مسلمان Lut "tud‏ 

كبا P de RU‏ نے فرمایا: euli A,‏ لی ےکی مراف تكرو یی ے ا" 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير ٢٢‏ (۱۱۷۷))ء (تحفة الأشراف: (Yo‏ وقد أخرجم: مسند احمد (Q8)‏ (حسن 


Mesue 

وضاحت: ل TU:‏ کے ال کے رسول صلی اذ علیہ وکام نے ما مقو ai‏ دوس اود رل ف دک کے بايا تقول کے و QD‏ نهیت عن 35 

الشرکین» EL‏ لب هک دک روه سير لل قا LU aut oe C‏ ررس د لین هکم Lut P‏ 

Narrated Iyad ibn Himar: I presented a she-camel to the Prophet E. He asked: Have you embraced 
Islam? I replied: No. The Prophet £ said: I have been prohibited to accept the present of polytheists. 
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باب في g Us]‏ الْأَرَضِينَ 
باب: زین جاگی میں دی ذکابیان- 
CHAPTER: Allocation Of Land.‏ 


عریث بر: 3058 


حَدََّنَا عَمْرُو بْنُ dai alu‏ عَنْ AL.‏ عن عَلْقَمَةَ بن SE «pts‏ آبیه آن الي s aie zt Lo‏ آفطعه UE‏ 
DAS.‏ موت. 
Jute AP aU‏ ئی اکر م لا علیہ و f‏ نے اميل حطر موت ل vot Auf tut‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۳۹ (۰)۱۳۸۱ (تحفة الأشراف: QWVY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۳۹۹)ء‏ سنن 
الداری/البیوع 17 )16( (صحیح) 
وضاحت: ل LU:‏ شرع رل :ا اوم تك طرف سے ,ءاي iz e ato‏ 

Narrated Alqamah ibn Wail: The Prophet Zi? bestowed land in Hadramawt as fief. 


3059 : عریث بر‎ 
Ji بستاده‎ gl ُن‎ Ee Se ok بل‎ qal عُمَرَ حدتنا‎ ig حَفْص‎ Sis 
ای کے مل رولیت مروق ے۔‎ e iu فاق‎ ecl 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۱۷۷۳) (صحیح)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Alqamah bin Wail through a different chain 


of narrators. " 
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صورات ار ان Fereg” PERR‏ 





خث مر : 3060 
لے وی میڈ Seul pe ico wd‏ عَمْرِو بن enu‏ قال: خط لي io dt us‏ له e‏ 


be‏ نت 


dad‏ رز ao‏ کہ سول » 0990 كانس UE‏ ايك زین دی اور rut E" AU‏ يد دوك 
مزیردو لك" 400 G2‏ - 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۰۷۱۸) (ضعيف الإسناد) un‏ راوی غلفيم (utes did do‏ 


Narrated Amr ibn Hurayth: The Messenger of Allah f demarcated a house with a bow at Madina for 


me. He said: I shall give you more. I shall give you more. 


3061 ee 
Ls ade شل الله‎ d آن رل‎ ae کزر 9121« عن کر‎ al عق ریگ لی‎ «diu خخ‎ La S اق‎ ile E 
ex إل‎ 1541 a ag لا‎ Soi الخارت 352 معا ال وه من اج المع فيلك‎ s: بلال‎ aii 


E^ 


د بيجم بن الى Lu Ju‏ سے واي تک ےک ao deo‏ نے بلال بن عار CM v‏ لاہ کی طرف کے قبلیہ Ue KLE‏ سے 
آرتكك زكاة کے Ae‏ ثبب ل لیا جانا با - 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۰۷۷۷)» وقد أخرجم: موطا امام مالك/الركاة ۳ (A)‏ مسند ا مد (۳۰۹/۱) 
(ضعیف) (یے روات ر AU*ue- U^‏ کور die‏ دنن وال داق مک متا بعت اور شواپ رتو موچ وہیں (utu ab oit de d Lis,‏ 

وضاحت: ل :كلم اود دين کے ور میان ایک جل ل UE LR UAR:‏ سے ے۔ 

Narrated Rabiah ibn Abu Abdur Rahman: Rabiah reported on the authority of more than one person 
saying: The Messenger of Allah f assigned as a fief to Bilal ibn al-Harith al-Muzani the mines of al- 


Qabaliyyah which is in the neighbourhood of al-Fur', and only zakat is levied on those mines up to the 


present day. 
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صورات ار ان اورابارتدے ملق ام دسا 





مرك 7ر 3062 


Pd 


دتتا لس بن مد بن حاتي وَغَيْرُهه قال الْعَبَاس حَدَّكََا امین بن مه 


لكي 2200 


CC‏ ین عيدو الله 
بن عَمْرِو بن عَوْفٍ eie SE udi Seq 33JI‏ آن Jo ad‏ الله ade Ae‏ مل asi‏ يلال ici 55s 32i edet s‏ 
جَلْسِيّهَا 555 dg‏ وال غیرد غَيْرُ جلسَها 485555 وَحَيْثُ E53 pons‏ من قذس وَلَمْ ي $e abu‏ مُسلِم وَگتبَ له ای صل الله 
E‏ الزن dde EE ua e‏ لال :5 Uoc ds así e e»‏ 


و 
£ 


25 5555 431 91 مُسْلِم. قال‎ iz من قذیس کر‎ E29 ~ وَحَيْتُ‎ 5555 le; LUE i ing 


$0 مه 


uf میں ديل ا (الوداؤدكت تل ) اور ویر‎ E وفرا زک نيل‎ Bur e بلال‎ I الل علیہ‎ eg Jute MP rM ua 
G a AO KU cU ہیں وی‎ uf کی ویج قاب لكاشت کی اور ووز ن‎ ated نے «جلسیها وغوریها! كبا )اود تس (ایک پہاڑکا نام ہے)‎ 
لم نے‎ La Adeo ے اک با تکاکہ‎ oou De لیے ایک دمتاوی لک ےکر یدوا س طررح کی : مم ایشا‎ utu i M^ ed کرم‎ on 
"pof مسلرا نكا تق‎ Uf سے :اور‎ F nS قد یکی وہ مین بھی وی جس يمل‎ o ut بائ ر یں ہیں او‎ UE M لال ن عار ث م زف‎ 
ed ابن یال سے ای کے تم شل‎ o f سے او‎ o ہواں سر‎ MM ed فون‎ ee C کے ہیں :مھ سے بنود یلب كلدب‎ oue 
ose Aes داود» (تحفة الأشراف: ۵ ۱۰۷۷۷) (حسن) 2 رولیت متابعات وشواپد سے‎ n تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
) و رضعیف را وی ہیں ء این عباس ر تی الثد نمی رولیت سن سے‎ 

oi diesli‏ کے نام سے الا ردیل 

Narrated Amr ibn Awf al-Muzani: The Prophet Zi? assigned as a fief to Bilal ibn al-Muzani the mines of 
al-Qabaliyyah both which lay on the upper side and which lay on the lower side, and (the land) which was 
suitable for cultivation at Quds. He did not give him (the land which involved) the right of a Muslim. The 
Prophet Zi? wrote a document for him. It goes: "In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful. 
This is what the Messenger of Allah ££? assigned to Bilal ibn Harith al-Muzani. He gave him the mines of 
al-Qabaliyyah, both which lay on the upper side and which lay on the lower side, and (the land) which is 
suitable for cultivation at Quds. He did not give him the right of any Muslim. " Abu Uwais said: A similar 


tradition has been narrated to me by Thawr bin Zaid, client of Banu al-Dail bin Bakr bin Kinahah from 


Ikrimah on the authority of Ibn Abbas. 
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صورات ا را اوراارتت ملق ہام سل 





عرييث مر : 3063 

j| قال‎ > «is ale يعني كِتَابَ قَطِيعة الي صل اله‎ i xe dios سیف اتی قَالَ:‎ Eae قال:‎ «uad Ss ICE GS 
اله‎ Lo ss ان‎ oleis عن أده‎ dise كبر بن‎ ie نآ لس‎ "UCM واد عن حسیر‎ E SAL, 
"iu háli الكضْر: وَجَرْسَهَا وَدَاتَ‎ 531 JE بلال إن کرت 8331 ن مَعَادِنَ الب جَلْسِيّهَا وَعَوْرِيَهَاء‎ ail cs ade 
دا ما خظی روا‎ cos ae MG A io S24 cs. Q^ em MA dpi 
" یلم £29 من دس‎ a وَغَوْرَهَا وَحَيْتُ‎ Gals مَعَادِنَ الب‎ si 3521 بلال بْنَ ا حارِثِ‎ cis عَلَيْهِ‎ Xt La اله‎ 
اد‎ ddl cds Ade الله‎ io ابن عَبّاس» عن الك‎ Se ds Se ريي عن‎ 0 53i uius ANES ی » قال اد‎ 

adi s‏ « و e gi‏ بن کیب 
بن نف exa PLU fuz‏ میں نے اسے ممن بی اکر م سی ایل علیہ وم کے i e LA ot e‏ کت ہیں : هس ایک نے ین بن 
کے واسطہ tee e‏ کے الوا لسن ut ee o‏ بج كث ران عبد الهف بيا doe e M‏ سے اور ومان کے داداے وای کے ہیں 
کہ eg‏ صلی اللد علیہ I‏ نے بلال LB ive e‏ کے نشييب وفرا HE‏ یر ان رک یت يبل ہے :اور ال کے رل اور ذات 
الب ل كود یا do‏ ر اوی شن ہیں :اور ق کی قاب کشت ز ند »اور بان حارس کوک اور مسلا كات wd eA oou‏ علیہ و کم نے ا نمی كل ھکر دیا 
کہ یہ دہ تر بر ے ےر سول او صلی ال علیہ و نے بلال جن حارث مز یمک A‏ »انيس قبل کے نشیب وفرا ہک یکا یں اود قد کی قاب لكاشت ز میں »رال اور 
Kou‏ نیس ديد ابواو ت س Kurz‏ ور بن زی نے مھ UM oe‏ نے f‏ مہ oe‏ عپا ی رف از سے ابن Lu‏ یرم ال علیہ P‏ 
UP a le‏ کیااورائن رس اننااضاف ہکیاکہ (یردتاوین) الى ب نکعبر MP‏ عنہ نے fh.‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (YYYY‏ (حسن) 
Uf, s HELSA: im:‏ نام ہیں وگو ےکہ بي زيب نکی ق موں کے نام ہیں۔ 
Narrated Amr ibn Awf al-Muzani: The Prophet Z5 assigned as a fief to Bilal ibn Harith al-Muzani the‏ 
mines of al-Qabaliyyah, both those which lay on the upper side those and which lay on the lower side. The‏ 
narrator, Ibn an-Nadr, added: "also Jars and Dhat an-Nusub. " The agreed version reads: "and (the land)‏ 
which is suitable for cultivation at Quds". He did not assign to Bilal ibn al-Harith the right of any Muslim.‏ 
The Prophet Zi wrote a document to him: "This is what the Messenger of Allah Z? assigned to Bilal ibn‏ 


al-Harith al-Muzani. He gave him the mines of al-Qabaliyyah both those which lay on the upper and lower 
side, and that which is fit for cultivation at Quds. He did not give him the right of any Muslim. " The 
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سنن الى داود گصورات ارا Frog” eash‏ 





narrator Abu Uways said: A similar tradition has been transmitted to me by Thawr ibn Zayd from Ikrimah 


on the authority of Ibn Abbas from the Prophet ZZ. Ibn an-Nadr added: Ubayy ibn Kab wrote it. 


عریث : 3064 
EOS CSS‏ بْنُ سَعید الق ند بخ الول adi‏ لی وعد آن xe‏ بْنَ تی بُن قییں مت 


A e بْن‎ uas الْمَدَانِ عَنْ‎ ate ابْن‎ eei عَنْ شم قال ابْنُ‎ oe عَنْ سی بن‎ t o تُمَامَةَ‎ d ty 


+00۷0 آن و1‎ Cl d 12 بتارب‎ edi és اه لین 007۶ھ » 6 اد ن‎ Loa سل‎ d 58s 
As du ال:‎ E حى من الأَرَاكِ‎ Ue Aes JU مل‎ p 538 سے 88 0" الْعِدَّ قا ل:‎ 
الابل.‎ ul geh s js ue 

وه VM‏ وور سول اللہ aed‏ وم کے پاآ-2 او ر آپ سے ٹم كك لكا نک Fue‏ (این متوک لکی رولیت يبل ے: ج 
رب Ll ae P uta‏ انی دے دی E‏ جب وهال مڑے قے UP porre‏ كيان يلخ لكأب ذا ن pe‏ 
e‏ ےا ن M‏ دياس ج yendi P‏ ومشنقت کے حا صل re tn‏ کے ہیں : تپ صلی اللد لیر و كلم نے اسے وال سل ليا تب انہوں س ےپ 
سے بو چھا: یلو Ve ta Wd Erf d UP o‏ نے فرمایا: "جهال جانودول کے پل نہ "VE E‏ این توک کے ہیں : خفاف ے مراد الأخفاف 
UP SI) «yl‏ ير) -ut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۳۹ (۱۳۸۰)» سنن ابن ماجم/الرهون ۱۷ (tv)‏ (تحفة الأشراف: ۱)» وقد خرجہ: 
سنن الداری/البیوع 77 )19( (حسن لغیرہ) na)‏ سل oe ae A‏ لین کی ول اوشم ین ہیں لا نآ ذ وال عریی )۳٣۰۷۷(‏ سے pe‏ 
كر dung?‏ ی اتن خان کے :الال ے دور ے d‏ کی دنت ائ کی du bot?‏ له اکا اشفا سات لاح ہو: الى 
داول۸ ۳۸۸( 

وضاحت: ل Ut:‏ ای كال لكانام >- L‏ :"2 سب کے che desit‏ یغاس Pe du‏ فل دس دی هناب E UP‏ کہ nutu‏ 
وگ Ti‏ کال اورایے الور وبال ترچ علد سی :تن جآ بادی اور اکا ے دورو 

Narrated Abyad ibn Hammal: Abyad went to the Messenger of Allah Zi? and asked him for assigning him 
(the mines of) salt as fief. (The narrator Ibn al-Mutawakkil said: which was in Ma'arib. ) So he assigned it 


to him as a fief. When he returned, a man in the meeting asked: Do you know what you have assigned him 


as a fief? You have assigned him the perennial spring water. So he took it back from him. He asked him 
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Freg” اورایارتے‎ A داو د گصورات ارا‎ Ql سنن‎ 
about protecting land which had arak trees growing in it. He replied: He could have such as was beyond 


the region where the hoofs (of camels) went. The narrator Ibn al-Mutwakkil said: "that is the camel hoofs. 


" 


عریث جر: 3065 


۳ 


(ut مس‎ Es لور‎ f E هذه لاف سر‎ dedi کاو کی‎ D d لد کہ‎ i عازن‎ gite 
وی ما فَوْقَهُ‎ 


utes‏ سے ہی ںکہ مم بن ہن خرو ی ےہا: ما لم تنلہ أخفاف الابل) کامطلب یہ کہ اون ٹک o FOU EET ER‏ ی کیا ےکی 
سے اوی رکا eco‏ سب ET AERE)‏ اونٹ جات بین ہوں) 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ایو داید (ضعيف جداً) vut)‏ تن زو یڈاب راو ے) 

Muhammad bin Al hasan Al Mukhzumi said “The sentence “that which is not reached by the Camel 


hoofs” means that the Camels eat (the arak trees) within the reach of their heads. So the land (where the 


arak trees are growing) may be protected beyond such a region. 


حریث : 3066 

aa عَنْ‎ eri عَم ثابث بْنُ‎ m a رخ بُ‎ US gi S EUR d زر امد اليقث‎ i xm s. 
Y رتك‎ die الله‎ o dn سول‎ 5050020 ede p 25 4d ال‎ Lo dit سال وقول‎ 5 Que a بیش‎ ute 
IT يعني بحظاري‎ d ال‎ eas du Ys «de ا‎ l2 ea Jus اراد في حِطَارِي»‎ Jus «35s dum 
Age Eust الي فِيهَا الرّرْعٌ‎ 

ابل بن ال مار لیر MP‏ عنہ ede‏ سكم Jed Ue!‏ صل الث علیہ و سم سے يلوك ایک Az‏ تور سول اللد aL I aen‏ وت روک 
یں ے٢‏ انہوں ‏ ےکہا: پیلد می سے بلع اور اعا سے curata‏ بھی اکرم صل الث علیہ و I‏ نے den p‏ یش روك un "eut‏ ال ی حاجت E‏ 
آدمیو ںکوہے) ۔فر نکچ ہیں: s or‏ سےالیی رز م۲ن مراد Utu‏ کی مون ہواور ووک بی ہو ہو 
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Freg” PERR O صورا‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: Y‏ وقد آخرجم: دى/ البيوع 57 )0( (حسن لغيره) (ملاحظہ بو: 


صحیح ابی داودا۸ ۳۹۰) 
وضاحت: ل :متتو ايك احاطہ تل يبل ووس لو گآ کرد درخ ت6 : مس ناس می اپنے جاور یل 
Narrated Abyad ibn Hammal: He asked the Messenger of Allah Z? for giving him some land which had‏ 








2) 


arak trees growing in it. The Messenger of Allah £i said: There is no (permission for) protecting a land 
which has arak trees growing in it. He said: These arak trees are within the boundaries of my field. The 
Prophet Zi? said: There is no (permission for) protecting a land which has arak trees growing in it. The 
narrator Faraj said: By the phrase 'within the boundaries of my field' he meant the land which had crop 


growing in it and was surrounded on four sides. 


مث بر : 3067 
کا غمر يخ الاب ابر حفص, ختكنا الفا حذكتا باه IIR JU‏ وغو ابن ale‏ الله ن أي حازم قال: 
و رتو یمد ا رای #۳ 
صَخْرٌ رکب في io ssi Li E‏ ال à L5 «e‏ $ ہے رت بد 
et‏ ا mu pov‏ ل الله l Lo‏ عَلَيْهِ NEUTRA:‏ 
ee e‏ رسو للا US sels‏ مد فان piles‏ کیک وا dos‏ 15850 
هم وم ف «gi‏ کات سول اھ (Lo‏ الا ade‏ مات پالم لاو جاہتا Le exi ia‏ عَشْرَ zd etes‏ ارك à o2‏ 


"0 سا‎ que sel ia Sdn ا شُعْبَة فقال: اي‎ s us 
jo das dus a ها أنه‎ dele إل لمیر‎ eS edis هم‎ ANLE D لتنا‎ E] ! الْقَوْمَ‎ ól a فقال: یا‎ € 
$531 ess قال: تَکَْ‎ «2555 di NAR Ó الماك كقال: يا نی‎ as 1,9735 m 


Exo ceste us es de «Xe. الله‎ Ío ei TIT HEURE کی السلمییی کک گلا ار ا ن یذ اه‎ 5 


e d] القَوْم دا أَْلَمُوا أَخْرَ 5-85 وَدِمَاءَهُمْ فا‎ ó فاه ققال: با خر‎ voe. ماعتا كأ‎ Uf) صَخْرا لیدقع‎ Us 


Ww aC 
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azer 


امه قال: عم iG‏ الله قَرَأَيْتُ وَجْهَ رَسُولٍ الله zn Lo‏ عَلَيْهِ as cos‏ عِنْدَ dS‏ 52 حَيَاءَ ین dÍ‏ اارية و 
aae‏ 
a ideo utet ue‏ وم نے eu‏ چہا کیا SEG)‏ طاکف پر م ہآورہو ۓ) چنا نچ جب LP‏ شی الث عن Ad‏ سناقوووجن د سوار ل ےکر 
رم صلی الل عليه وسل مکی مرو کے لي لكل تو یکاہ نی اکرم صلی الث علیہ و کم وال مو گے ہیں اور قلعم elni‏ شی ال عند نے اس وقت ان سے عب PEU‏ 
للع کو des a‏ سك ج بك ككلم مش LE LM Lew Mrs‏ آگے جيك نہ nue‏ قلع خا ى كرد AD‏ ہوا) ابول نے قلع ہکا Ute‏ 
P Ez‏ ہی كيا جب ککہ مش EM aw ae‏ کم ےآ کے ہیک دہ کے ت رر ضی الد عدر lE‏ علیہ وک مک ھککھا: "ان بعد اڈ کے 
رسول! تی فآ پک تمان گے ہیں اور دهاش uui:‏ تين ٹیس انا سك يال جار با مول LT UC)‏ کی بات چت eere Cs.‏ صل الد علي و 17 كوب اطلارً 
Tid‏ نے باجماعت غاز قات مک کا عم دیور ODES Lu Tut AL‏ رركن au‏ تان تست ایک دما RT + GP Uf‏ بارك 
à "S‏ خيلها ورجاطا» 'اے اللہ !امس کے سواروں اور پیادوں يبل Ke o‏ سس لو رگ جن کر ر شی الد عنہ اوران کے سا ی ) ر سول الد AF‏ 
علیہ وم کے پا E uL‏ عند نے ر سول الد صلی الث علي وسلم سے با تک اد رکہا: الہ کے Md‏ صرف می رى يجو كوك B‏ ليج بكم دہ 
اس (وین) usd vut‏ جس میں بھی مسلران وال ہو کے نيل » de‏ صلی ادن علیہ و کم نے مر ی اور ع کو بلا اور فرمایا: hA"‏ اسلام بو لكر 
t‏ توو LER EE‏ سے :اس لیے یرد کوج ناو عفر ضی اڈ عنم B‏ ور MP‏ عن ہکوا نکی وب وا FADN‏ 
ار عند نے رر سول الث ar‏ و کم سے Uc‏ کے EUR IC‏ اعلا م کے خوف ے چو زک ہاگ pl d‏ عند Id LM‏ 
آپ کے اور می C WE‏ رن اوراس می تصر کر ےکا LA ue cle I‏ "بال بال (سل لواور) o‏ لووولوف 
da‏ (او ریہ وتوں اص ) بتو یم gu‏ سكت اور PP‏ عن کے پا ءادر PP‏ عنہ سے در خواس تک یکہ وه CERO) du‏ واک د ےد یں عفر 
e‏ (اورا نکی 3( Mss. e-Jeun Viele z o2.‏ ل اشر علي و Zu iln? G peo zi dotati elg‏ صل ال 
علیہ سم کے پا ںآاے او آآپ سے ع رخ کیا: الہ کے ہی ! م Fore ngu‏ کے يال پچ اوران سے درخ اس تک ) کم uu‏ تسيل وی دس ويل لو 
ابول نے تمل لوٹانے سے الا رکرو یا ے٢‏ ر سول الف صل الث عليه وم نے مر شی اللہ ع كو بلوايااور فررايا: "ص ر! جباكول قوم اسلام قو لكر لابق جانول اورمالو كو 
Ge Pv oe CU te) e ENF‏ وق ا نکوا نکا مہ دے دو'' o MP‏ بت ا جمالك بی ! LP)‏ ار عنم 
(urat‏ میس نے اس وقت de ideo‏ وسلم Lo‏ مہ ر SES‏ ورم ود امت سے بد M‏ سر وکیا (یے s Ue‏ ای سے لون ڈی d‏ 
ےک اور پان NAT‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (EAN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد vf)‏ سنن الدارى/الركاة ۳۶ (۱۷۱۵) 
[(ضعيف الشنات) اس کے رارق آبان s‏ الف ای ان لين Cai haod‏ 
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وضاحت: ل :١ں‏ ایک AUTE eL AS‏ کے ایک r -EÀ‏ ل eod:‏ شخي روك ی اور پالی وی بق e‏ پا یکا چشمہ- 
Narrated Sakhr ibn al-Ayla al-Ahmasi: The Messenger of Allah f raided Thaqif. When Sakhr heard‏ 





this, he proceeded on his horse along with some horsemen to support the Prophet لق‎ He found the 
Prophet of Allah Zi? had returned and he did not conquer (Taif). On that day Sakhr made a covenant with 
Allah and had His protection that he would not depart from that fortress until they (the inhabitants) 
surrendered to the command of the Messenger of Allah Z?. He did not leave them until they had 
surrendered to the command of the Messenger of Allah Zi. Sakhr then wrote to him: To proceed: Thaqif 
have surrendered to your command, Messenger of Allah, and I am on my way to them. They have horses 
with them. The Messenger of Allah Zi? then ordered prayers to be offered in congregation. He then 
prayed for Ahmas ten times: O Allah, send blessings the horses and the men of Ahmas. The people came 
and Mughirah ibn Shubah said to him: Prophet of Allah, Sakhr took my paternal aunt while she embraced 
Islam like other Muslims. He called him and said: Sakhr, when people embrace Islam, they have security 
of their blood and property. Give back to Mughirah his paternal aunt. So he returned his aunt to him and 
asked the Prophet of Allah Z2: What about Banu Sulaym who have run away for (fear of) Islam and left 
that water? He said: Prophet of Allah, allow me and my people to settle there. He said: Yes. So he allowed 
him to settle there. Banu Sulaym then embraced Islam, and they came to Sakhr. They asked him to return 
their water to them. But he refused. So they came to the Prophet E and said: Prophet of Allah, we 
embraced Islam and came to Sakhr so that he might return our water to us. But he has refused. He (the 
Prophet) then came to him and said: When people embrace Islam, they secure their properties and blood. 
Return to the people their water. He said: Yes, Prophet of Allah. I saw that the face of the Messenger of 
Allah Zi? was reddening at that moment, being ashamed of taking back from him the slave-girl and the 


water. 


3068 تجر:‎ ee 
S عَنْجَدٌه‎ eol عَنْ‎ all عَبْدٍ الْعَزِيزِ ی الرّبِيع‎ SRL afi ان وغب»‎ Eae e IS Se یمان‎ use 
A Vei و قال‎ iz. ON تَبُوكَ وان و‎ Jr حَرَج‎ e ام لاتا‎ i. dá 3562 ant في مَوْضِع‎ ds clas عَلَيْهِ‎ d Eo 
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z 
12 fice «e 


Pa‏ : و رِفَاعَة من icu‏ فقال: قد 


WU denas‏ عبد yd‏ نا یه کل نله ول di‏ بو که 


4 
5 


۰ 
> 


Jut.‏ بی اکر م adt‏ نے اس جل جہاں اب هر ايك بڑے درخت > يك يا كياء دبال ین دن قيا مکی LSK‏ | کے لے کے ءاور صد کے 
او گآپ صلی الث علي el‏ وس می ان س اکر لے Ge I said" m‏ آپ I sued"‏ نے ور یافت فرمایا: "^ وووالوں Us‏ ے 
يها کون ر تا ؟ M‏ کولس oe‏ رت ہیں جو ققبيل جم ےکی ایک شار سے ءآپ صلی اللدعلیہ و سم Hige i‏ )ع3 ) os‏ بطور جاگ to‏ 
ول وا بول نے ایس ز مین اكوا يل يل بات EEE AM‏ یل منت ومشقت CA)‏ ان دہ كت ہیں : us‏ 
نے راس ese‏ مت سروک وال Hu dez Plur‏ ہوں نے مھ سے ال لكا کہ حص بيا كيالو رابیان AUT‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ ad‏ داود» (تحفة الأشراف: (YAW‏ (ضعیف) ED‏ ضیف ہیں ءاور e‏ م کل ee‏ ہو : ضیف الى داور 
۳۵-۸۲ 

AM اسلا‎ UA AUR رک دید شال شا مکی رف یک مک ہکان‎ Lb: 

Narrated Saburah ibn Mabad al-Juhani: The Prophet Zi? alighted at a place where a mosque has been 
built under a large tree. He tarried there for three days, and then proceeded to Tabuk. Juhaynah met him 
on a wide plain. He asked them: who are the people of Dhul-Marwah? They replied: Banu Rifaah of 
Juhaynah. He said: I have given this (land) to Banu Rifaah as a fief. Therefore, they divided it. Some of 


them sold (their share) and others retained and worked on it. (Sub-narrator Ibn Wahab said: I then asked 


Abdul Aziz about this tradition. He narrated a part of it to me and did not narrate it in full. 


عرييث : 3069 
اکا خسن بن ae‏ خلکتا ی ul an‏ ادم خلا آپ ربخ ربن عیاش عن elio‏ غروة عن cd As uud‏ 
ي ڪر d‏ يسول اللہ di Lo‏ عله وہ 20 20 AE‏ 
اادینت ال در افد Meo Far‏ ا علیہ وسلم نے زبی رر شی الشرعنہ (aae Cet MP Hen)‏ كو جور کے يبه در خت بطو ایر at‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۵۷۳۶)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/فرض الخمس ۱۹ (2815)؛ مسند 
ا مد )۳١۷/٦(‏ (حسن صحيح) 
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سان اف داود 


Narrated Asma daughter of Abu Bakr: The Messenger of Allah E assigned to az-Zubayr palm-trees as a 
fief. 


گصورات ارا 090 Frog”‏ 


عدیث ثجر: 3070 


2 مه و 


o ^ "T o $e yegi‏ 0^ وا de‏ ۵ 1 > کیا چم & o‏ سد 18" کا سے 4 n‏ لوا ہے اضر 
حدئتا حفص بْنُ عَمَنَ ومومی e CZ] S5‏ المَعی واجد قالا: حدثئتا عبد الله o‏ حَسَّانَ العنبري» حدتتي جدتاي SUI.‏ 


uS Ele un aes‏ ربیبی d ol ID‏ وكَانَتْ sie‏ آبیهما uil‏ أَخْبَرَتْهُمَه 63 قَدِمْنَا e‏ 9,55 الله Lo‏ الله 
Á us‏ اكب s n‏ بي تيبم URS‏ آن لا d us‏ مهم e‏ الا Lv jus ou Eua‏ له يا لام 
ال C us‏ 2225 38 221 له G‏ ثخض بی وهي وَطَني وداري» 4345 یا رَسُولَ الله لله لَه سل g‏ مِنَ الأَرْضٍ لد af‏ 
تما هي مور dite UAI‏ ميد ob‏ ومر الْقتم tU‏ تی کیے E‏ وراء 3$« تقال: أشياك یا غلام cio‏ 
sc‏ نل ھی اتد حم ats zu‏ 2 ویتاوتان ^g e‏ 

UP مر شی اللد تہ اک پر ورو‎ P بنت‎ ou ركشيال‎ Udo حدریث میا نکی‎ drei ىكابيان سك کے ے میرک دا دی اور نای صفیہ‎ uo a 
و كا ضرف بياج رين‎ FERTA Ni ها پا ںآ ے اور تماراسا‎ dead اور ان دوٹوں کے وال دی دادی اک البالم تم رسول ال‎ 
jose ر سول ! جر‎ AU A گیاء اد رآپ سے اسسلام یھ ابق اور اب قو مکی طرف ے بيع تکی‎ UV سل کے‎ sd eu. vy كآياتقاهمت آك‎ 
فرمایا: "اس قلام !د ہنا کو‎ P ما رک طرف د ہآ ے٤ وآ صل الث عليه‎ oy کی ان يبل س ےآ گے‎ ote ماف راو ري وی کے‎ oe Pl تيم کے در مان دہناء‎ 
عدا كل دوعر ون ادر ويل عر ارتب نے‎ JE re oou bioi uec Meo T9234 AM se s کن‎ 
باند ھت کی چک او رل کار اکا ے اور بی يمك عو رتيل اور‎ UP Mee UT فی پرانصاف مطالبہ‎ LU o cT کے ر سول !اہول نے ای زک‎ ar 
UP ے ایک دوسرے کے ور‎ du لدان مسلما‎ uto E بز ىلي‎ AA نے فرمایا: "الس غلام رک اة!‎ Ie uz چالک‎ 
2" میں یک دو سر ےکی مد وکر کت اورکا مآ کے ہیں‎ UP Uim وان ساب اور‎ e اود پان‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب Ra) (t€) ٠٠‏ الأشراف: ۷ ( حسن) (ملاحظم بو: صحيح ابی داود ۳۹۲/۷) 
وضاحت: ل : دہئاء :ایک e‏ ت 

Narrated Qaylah bint Makhramah: Abdullah ibn Hasan al-Anbari said: My grandmothers, Safiyyah and 
Duhaybah, narrated to me, that hey were the daughters of Ulaybah and were nourished by Qaylah, 
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سنن " داود گصورات ارا 090 ملق ہام دسا 


daughter of Makhramah. She was the grandmother of their father. She reported to them, saying: We came 
upon the Messenger of Allah Zi. My companion, Hurayth ibn Hassan, came to him as a delegate from 
Bakr ibn Wail. He took the oath of allegiance of Islam for himself and for his people. He then said: 
Messenger of Allah E, write a document for us, giving us the land lying between us and Banu Tamim at 
ad-Dahna' to the effect that not one of them will cross it in our direction except a traveller or a passer-by. 
He said: Write down ad-Dahna' for them, boy. When I saw that he passed orders to give it to him, I 
became anxious, for it was my native land and my home. I said: Messenger of Allah, he did not ask you 
for a true border when he asked you. This land of Dahna' is a place where the camels have their home, and 
it is a pasture for the sheep. The women of Banu Tamim and their children are beyond it. He said: Stop, 
boy! A poor woman spoke the truth: a Muslim is a brother of a Muslim. Each one of them may benefit 


from water and trees, and they should cooperate with each other against Satan. 


3071 : بر‎ ee 
Que سَوَيْدَةَ بِنْتِ‎ Do A e epes mss فيد د الحميد بن عبد ای‎ Gi ous بن‎ is dade حدکتا‎ 
'مَنْ‎ d$ aac cias عَلَيْهِ‎ d o نھڑیں عن آپیها أَسْمَرَبْنِ مضرّس» قَالَ: تبث الي‎ a sc el Las wd se 
كيو لہ قال: تزع القاش $3555 یقخاظوة.‎ 1152 a) تسه‎ D ماء‎ cs 
الت‎ P a" بیع تک تور سول اٹہ اش لیر وسلم نے فرمایا:‎ utu وم‎ aed" ru ut utet MM gr 
لوگ‎ U ur وه سکامانک و متا ہوگا) (یے‎ 9) e Une جبال اس سے پیل کول اور ادان نہ بی ہو‎ Qe Ku) £e Cou e) d 
- ك)‎ d Eh غالب کر‎ E) اور نخان کے ہو ے ع‎ v 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوف (تحفة الاأشراف: (Mo‏ (ضعیف) UT aeu)‏ :ام الجنوب سوير اور A‏ سب مول ہیں اور عبر 
(Ut dic a‏ 


Narrated Asmar ibn Mudarris: I came to the Prophet Z?, and took the oath of allegiance to him. He said: 


If anyone reaches a water which has not been approached before by any Muslim, it belongs to him. The 


people, therefore, went out running and marking Con the land). 
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3072 چ‎ ie 
cis de dn Lo ان الٿي‎ at gl عَنْ‎ qi عَنْ عَبْدِ اللہ بي غمن عَنْ‎ ule ن‎ SUR USA ب حنبل»‎ ie uiis 
HAE s die ری بسوطه ققال: "أغظوة من‎ ed قا‎ de Lr خضر فریه‎ i a 
UM ace Mid تق زین جاگ ربل دی ہا ںکک ا نکاکھوڑادوڑ کے ء‎ V cea زیر‎ A بی اکرم انعر‎ Jut ut Mg uuu 
"e RUM ا‎ EU 'ادے دوز ہی ہکو‎ AUI ae Je انہوں نے اپناکوڑا ینک دہ ر‎ Te uri gods 
Goo ur) (ضعیف الاسناد)‎ (Ye) تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تحفة الأشراف: ۷۷۲۹)؛ وقد آخرجم: مسند امد‎ 
) ضیف یل‎ oat 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet ££? gave az-Zubayr the land as a fief up to the reach of his 


horse when he runs. He, therefore, made his horse run until it stopped. He then threw his flog. Thereupon 


he said: Give him (the land) up to the point where his flog has reached. 


"mor Um m 


CHAPTER: Reviving Dead Land. 


عدي اس 3073 


3623 


do adl عن‎ 95 gi xe أثوثه عن ہام نے غر عن اہ عن‎ Uie CUI Joe US S8 no مد‎ Vli 
UA ŠE ویس 353 الم‎ d qas iz ees 0 X re 2 aie ا0‎ 
کی اور الم تس یرگ‎ Cn مالک‎ ICD kS زی نک د كس‎ LX ALI de eA ےر ولیت کہ‎ ce MP aigue 
BU ES ان‎ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۸ (۰)۱۳۷۸ (تحفة الأشراف: ۹۰۳ 4478)» وقد أخرجم: موطا امام‎ 
مالک/الاقضية ؛؟ )0( (صحيح)‎ 
AE ہیں‎ uS :س یکو ئی تلام ا سک یآ باداور ای لكاغنت بنا ل مول زم نكو‎ Job» 
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Narrated Saeed ibn Zayd: The Prophet Z5? said: If anyone brings barren land into cultivation, it belongs to 


him, and the unjust vein has no right. 


عرييث أبر: 3074 


سے z o Bue (Quee‏ 2 46( مر ام P o^ d v2‏ و o7 aja‏ ەر d o‏ ہے کے 02 ۹ 3 ر ت af os á‏ 
حَدئتّا هناد بَنْ السَرِيٌء حَدئتا exe‏ عَنْ 1E‏ يعي ابْنَ إسْحَاقء عَنْ کی بْن 4558 GE‏ ابیه» Ól‏ رَسُول الله صل ade X‏ 


2 A 
A 


فد I‏ ےق ف te E 9 1 2 E iso But‏ یپ عم و ہے ٭ z 2 € uw Liz a‏ 
و قال: O^‏ احيًا أرٰضا AS. s‏ فقي له وذ کر مثلف قال: فلقد S‏ الذى حدتى هذا الحَدِيتٌ» 


z 
خی‎ s 


desde a 


z 


7 


اللہ صل الله cis ae‏ عرش SE lel‏ في أَرْضٍ الاعر مَقَصَى لصاجب UI‏ بأزضه 75 صَاحِبَ JS‏ 


ges 
Aga ez IER لکخل عَم‎ GI آضولها بالفژوس‎ ord uis رآینها‎ xs له مِنْهَاء قال:‎ 

دومن زیی ر ے ادایت گر ALI uae ar‏ چو bu A edited XT t RUP‏ ال کے مل زک کیہ راو uta‏ 
لے بج سے ہے عريث :یا نکی ای نے ہے n AE‏ ار سول الث Ly M sal‏ دو سر ےکی ڑ ین بل بورك ورخت لگا 
ر کے a‏ لور سول اٹہ صل الث علي وم نے زک نکوا کی زشن دلا دی اور در خت وا کو ol‏ تم اپنے درخ ت اکھاڑ نے چاؤ ٹل نے ویساک ان در خنو ں کی جدي ںکاہاڑیوں 
ل tenu‏ سے b‏ کاک ده وان و ستاو E E nb pe‏ 

GU pedine تیار روزي تك‎ eral ( الأشراف: 2۳( (حسن‎ Aag) تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی‎ 
Narrated Urwah: The Prophet Zi said: If anyone brings barren land into cultivation, it belong to him. He 
then transmitted a similar tradition mentioned above (No. 3067). He (Urwah) said: One who transmitted 
this tradition to me said that two persons brought their dispute to the Messenger of Allah E. One of 
them grew palm trees in the land of the other. He decided to return the land to its owner of the palm-trees 
to remove his palm-trees. He said: I saw when their roots were being struck with axes. The trees were 


fully grown up, but they were removed from there. 
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3075 ir ee 


uia‏ أنحَد بی سَعِيدٍ d‏ حَدَكََا وفبه عَنْ ید عَنْ ان إِسْحَاقِه باشتاده daas‏ إلا أَنّهُ قال عند 455 SKa‏ اي 
utis‏ هَدَاء JUS‏ 5 ین Eo est ote al‏ الله e‏ وس -j‏ وا کار كلت & 
NEN‏ 

این اسحا اک ست ے ای pe‏ عدریث روای تکرت ہیں کہا یں «الذي حدشنی ھذا) کہ ہیں ہےر سول اش aen‏ و کم کے UP Aut ue‏ 


aer x 1 ۳‏ 2 سے ۰ 
بو سَعید الد ی فاتا S‏ الرجل op‏ في 


پا می اکان غالب ہے س کہ وہ الو سعی رخ ر رک ر MP‏ عنہ ر Ue‏ كك يل نے ایآ و یکود یلماک ا سے در Z UF‏ لكاث ر ہاے۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۰۷۴)ء (تحفة الأأشراف: (W‏ (حسن) errare)‏ نقيت پاک یہ عدييث کی کے 
ورشي عرمث مر GU‏ 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Ishaq through a different chain of 
narrators and to the same effect. Instead of the phrase “one who transmitted this tradition to me" this 
version has “A man from among the Companions of the Prophet E and probably he was Abu Saeed AI 


Khudri. I saw the man striking at the roots of the palm trees. " 


3076 سر‎ e 


USA 0 axe die‏ عَبْدُ الله بْنُ QUEE‏ حَدَتَنَا Xe‏ الله بْنْ انار GEL‏ ام بْنُ غمره عَنْابْن أبي 
میک Lo 400,25 913421 agas Se‏ آلا کت LOT ou clas‏ رش القن اک الات Sce‏ الوق AE‏ 


وم 


هو del‏ به جاعته Me‏ عن e‏ 12 الله «e.‏ اوناك اروف افر بالق dise‏ 
عوهت لل يبل اسل با تک eiie Mt eU CL LI uae Adeo Unt‏ كسب الل کے ند ہیں اور ج PË‏ 
PAK uy XI ati‏ ہے یہ eiue‏ ی اکر م صلی الث علیہ و I‏ کے واسططہ سے ان ل وگوں نے بیا نکیا e‏ جنول ےآ سے نما زک ر وای تک 


ےت 
3 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: (etw‏ (صحیح الإسناد) 
Narrated Urwah: I testify that the Messenger of Allah Zi decided that the land is the land of Allah, and‏ 


the servants are the servants of Allah. If anyone brings barren land into cultivation, he has more right to it. 
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گصورات ارا A‏ اورایارتے Frog”‏ 


This tradition has been transmitted to us from the Prophet Zi? by those who transmitted the traditions 


about prayer from him. 


3077 بره‎ rie 
«le الله‎ io S2 شلوك كن‎ Se odi کا میک عَن کا كن‎ S a ATE تھ او کن عذكنا‎ 
Jap عایطا ع‎ El eJ dcs 
e لوی ا زم نکاحت رار‎ AU جرز ۲ن پر دیو‎ UP a نے فرمایا:‎ I uae eid ست رولیت سك‎ ce MP رو‎ 
قار‎ ot AY?) (ضعیف)‎ )2١01/5( تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: £080( وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 


(inL aduen utu a 


Narrated Samurah: The Prophet سب‎ said: If anyone surrounds a land with a wall, it belongs to him. 


عریث أبر: 3078 
uie‏ مد s‏ عمروبن S Ez e DE‏ غبء a‏ مالك قال مشام: الْعِرْقُ aua‏ أَنْ یرس e‏ في o‏ غَيْره 
َيَسْتَحِقَّهَا Ji «s‏ مَالِكُ: وَالْعِرْقُ i‏ كل ieu‏ واخنفر وَعْرِسَ بِغَيْرٍ ÉS‏ 
مالک نے رد یک مشام بن عرو ہ کے ہی ںکہ TOP a‏ 
ruf‏ ووذ مین ہے جونا Ve Ut ed‏ يإدرخت eV‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (۰)۳۰۷۳ (تحفة الأشراف: (EE‏ (صحيح) 


Hisham said “The unjust vein means that a man implants a tree in the land of another man so that they 


p 


may be entitled to it. Malik said “The unjust vein means that a man takes (a thing) digs a pit and implants 


a tree without (his) right. 
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3079 2 ee 
1 


Jó dd ibas في‎ sizal راد الف دا‎ ME eos الله عليه‎ le aiit کول‎ e nE قال:‎ «eae 2 az 


-> 


۳ z 
E £g 


CE کی‎ £. ec co wel ھا سو‎ duc رو‎ m. ede $us P. کے‎ RI br usc. Wer dew us 
وَسَلْمَ لِإصَحَابهِ: 'اخرصواء فَخَرَصَ رسول الله صل الله علیه وسلم عَشْرَةَ 3551« فقال للمراة: احصي‎ «Je رسول الله صل الله‎ 
n بَعْلَةَ يَيْضَاءَ وَكسَاهُ :19 تب له يَعْن‎ cus إل رَسُولٍ 4 صل الله عَلَيْهِ‎ Sl كَأَهْدَى مَلِكُ‎ 3,5 SG مِنْهَاء‎ eo ما‎ 


P Ae 


ens ae dn صَل‎ dit عَشْرَة نی خَرْصَ رَمُول‎ d وادي ری قال 523 کم كا في حَدِيقَتِكِ ؟‎ GS C Ju 
AERE مي‎ eis منم آن‎ sf S aJ) es p cus e الله‎ o الله‎ Ju Jus 

الو می رسا ری ر شی اید عد Jute‏ يبل ر سول انش ve I ew‏ وک (L ou‏ جلاءج بآب واد ىقر ٹش Aia‏ گور تکوانس کے بارع ثبل 
deo‏ اش علي وسلم نے اپنے I Éa" ee‏ می کے لول کے )' ideo‏ اون علیہ وسلم نے دس وس لک ھی لكياء رآ پ صلی 
IET‏ کم نے وات ے y.‏ 'آپ ا ےج يل uide‏ یناپ لٹا رر ثم تجو Az‏ ل کے بادشھادن ےآپ c£ Jod"‏ يال فی د رن ککاایک JE‏ 
ut‏ يا أب نے اسے ایک E og‏ یش دی اور اسے QGL ERA)‏ اپنے ملک تلم سند Ma KE oh Coe‏ واد قر LTU‏ و آپ A‏ 
علیہ کم نے اس عورت سے ل M‏ ےش قل ut "tin‏ ےکہا: دس وس Law we‏ وسلم نے دس ون ب یکا ید لگا یاتھاہ بی رآپ صلی الیل علیہ 
وم xL‏ س جلدتى مد بینہ کے لیے کے وال ول Ut‏ ے جو Ve Zee ee ete‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة OA) ot‏ والجزية € (PN)‏ صحیح مسلم/الحج (wat) ٩۳‏ (تحفة الأشراف: 
۷۱ء وقد 40+ مسند (eseo) Xe‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ایک وس ساٹھ صا كا تناس او ایک صاع پا رل( n GE UC‏ :شا مكل ایک آ باد یکا نام ہے۔ E‏ باب d eee‏ مطابقت اس رح سے 
astui J^ elu‏ کی ایت a)‏ یال هک ال d ao tiui‏ رز هنکآ ا وکر ے وا لک زارت 


Abu Humaid AI Saeedi said “I went to Tabuk on an expedition along with the Messenger of Allah Zi. 
When he reached Wadi Al Qura, he found a woman in her garden. The Messenger of Allah Zi? said to his 


Companions “Assess (the quantity o fruits). The Messenger of Allah Zi assessed ten wasqs. " He said to 
the woman “Count the produce of it. We then came to Tabuk. " The monarch of Ailah presented a white 
mule as a gift to the Messenger of Allah Z?. He presented a cloak as a gift o him and wrote a document 
for his land at sea coast. When we came to Wadi Al Qura he said to the woman “How much is the produce 


سم 


of your garden?" She replied “Ten wasqs which the Messenger of Allah نعي‎ had assessed. " The 
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Messenger of Allah Zi said “I am going quickly to Madeenah if any of you intend to go quickly with me, 


he should make haste. " 


مث بر : 3080 

35 عَنْ‎ qul عَنْ‎ S العش عَنْ جایع بن‎ IS ut الواجد بل‎ e Uis epe ae ti ze Uis 
GSES وف‎ e من‎ Tis «Ge بی‎ Gute oa وعند؛‎ eos e گائٹ تفلي راس 55 الله صل الله‎ ui 
قمات کا‎ dtl آن 655 دوز المهاجریق‎ cs de zu To d فامر وقول‎ at ورین‎ Sade تارمن لتاق‎ 
Aw بي گی اور یھ دو سرس‎ cr e تال رای »ال وقت‎ ufa کر یک وور سول الد صلی اذ علیہ و صلم کے سر مارک سے‎ 
Fa ہیں »ووم ون سے کال دی چان یں اور سول ار صل الع و‎ e تك ہو‎ ai LEE الراك‎ Td پا ٹشھیں تيل اوراس ےکر ولگ فی كتكررى‎ Lue عور‎ 
ادف‎ Fut ua وتو کی گور ت‎ JE عن‎ IP »اجب بر رین مسعوور‎ eot تم و کہ ہا بجر کی عور ٹیس ان کے م کے پرا مرو لک‎ 
ouf ee zw uu) dn 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۵۸۸۹)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۳٦٣۳/٦(‏ (صحیح الإسناد) 

وضاحت: ل f zu:‏ يديل ٹیل تل اور جب ان کے ah‏ ورام شوم رک گے ا کو کال وےے Uu NË‏ يبل خت پولک امتا + وت تااس لے 
گھرو كدان کے ے الا فک o‏ کے ے نا P‏ تام عالات می ںگھروں میں بھی سب لت رک تم وگ اور باب ے بیس کر ان کے شوهرول_ Ue‏ 
uie its suf‏ ے ان کے لئ کھ بور م رووز سی Lihas‏ من کے ہو گے جے۔ 

Narrated Zaynab: She was picking lice from the head of the Messenger of Allah Z while the wife of 


Uthman ibn Affan and the immigrant women were with him. They complained about their houses that 
they had been narrowed down to them and they were evicted from them. The Messenger of Allah Ze 
ordered that the houses of the Immigrants should be given to their wives. Thereafter Abdullah ibn Masud 


died, and his wife inherited his house in Madina. 


Í 


باب ما جَاء في ال حول فی أَرْضِ امراج 
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سنن Ql‏ داو د گصورات ارا 090 ملق ام سل 


eut اد‎ 
CHAPTER: What Has Been Related About Entering Kharaj Lands. 


عریث ; 3081 


z 
s 


۳5 8۶ الم 3 Ml‏ - 0" کو رس dici ultr‏ 
ET aud‏ قال: مَنْ RISE‏ في axi‏ 3$ بریع مِمّا عَلَيْهِ رسول Lo dit‏ الله ae‏ وس 

ui Ui لے برک م وگیا‎ p" میں‎ QUI 22 ایر‎ AG) ےکافلادہڈالا‎ Ut عن کت ہیں تل فاق‎ MP ae 
«s 

تخريج دارالدعوه: تفرد یہ آبو ذاوة (تحفة الأشراف: ۷۶ )(ضعیف الإسناد) Cutis a eu UD‏ 


Narrated Muadh ibn Jabal: He who put the necklace of jizyah in his neck abandoned the way followed by 
the Messenger of Allah E. 


3082 Á عرييث‎ 

Hi lj Ouid تن تسه‎ diis iw c JI as e LE TY e اسر‎ NEP wis 
JURA ai ste ER cs ade الا‎ Lo d ds Jd أَبُو 153« قال:‎ sim CR is utis 
خدیگه‎ M بخ معدان‎ 834b M cca plc dois لی‎ aed ےنا ٹن عر ین خن‎ 
à: 3. قیمث ساي‎ OG قال: قکتبه له‎ nodu d C48 Qua قیشت‎ SG قال:‎ eus دک ؟ فلث:‎ Carth dus 
لَيْسَ‎ O3 ER جين سَمع ذلِكَء قال أَبُو داؤد: هدا يَزِيدُ بُ‎ Gen M من‎ os ترك ما في‎ TOS C مَعْدَانَ الْقِرْطاسَ فَأَعْطَيْقُهُ‎ 

0 
ul‏ رواء ر MP‏ عن كابيان کم ر سول ار اٹہ علیہ A‏ نے فرمایا: "مل نے uz‏ وال زین یری فو اس نے (كوي) bt, I‏ 90 
ذلت Lu Uva‏ سے ات رک ا z‏ گے نبل ذال ليا n‏ ےکی زین خريد  Sern‏ نے اور جزي دینا تقو لكر لیا ui‏ نے اسلا مکو یں پشت ڈل 
دبا" ceu)‏ داو ىسنان ) کے ہیں : غالد جن مععدان نے یم UC ee‏ كبا :یایب نے تم سے ہے deo‏ سے ؟ یل لن Lux We‏ 


کہا: جب تم شیب کے يال جا تن سک وک un‏ عدریث Jl‏ کج _ سنا کت ہیں : ut)‏ ان ےکہا) تو شیب نے یہ حدریث الد کے d.‏ كل كر GO)‏ دی پھر 
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جب میں خالد جن محر ان کے پا لآ یلوا ہوں نے قرطال eiua ue utt CE)‏ يس تق Ue‏ یل سب pls‏ 

الوا رکچ ہیں :بیدا یر ےڈ ہیں »شعب کے شا LŽS‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (V5‏ (ضعیف الاسناد) ur‏ راو ىسنان بن utei ud‏ یزاس می ایقی بھی 

ہیں جو (tiet‏ 

وضاحت: ل Ut iE y:‏ تھا انچ ریہ ہدید ےک Uf‏ صر کشا p‏ اور جوا 

Narrated Abud Darda: The Prophet Zi? said: If anyone takes land by (paying) its jizyah, he renounces his 

immigration; and if anyone takes off the disgrace of an unbeliever from his neck he turns away his back 

from Islam. He (the narrator) said: Thereafter Khalid ibn Madan heard this tradition from me, and he said: 

Has Shubayb narrated it to you? I said: Yes. He said! When you come to him, ask him to write this 

tradition to me. He said: He then wrote it for him. When I came, Khalid ibn Madan asked me for the paper 

and I gave it to him. When he read (the paper, he abandoned the lands he had in his possession the 
moment he heard this. Abu Dawud said: This Yazid bin Khumair al-Yazani is not the disciple of Shubah. 


Ed 


باب فالا رض يَحْمِيًا الإِمَامُ أو Ii‏ 
يلب :ام کوگ اود تس ز من( چ اماد ) نے گر euh‏ 
CHAPTER: Land Protected By A Ruler Or By A Man.‏ 
عريث | 3083 

ÑE اله عَنْ ابْن‎ ale الله بن‎ AXE SE عَنْ ابن شِهَابِء‎ quie QR ابْنُ رَغبء‎ XA اب السُزجء‎ US 
AN قال 3 شهاب: ييف‎ edis قال: لا جمی إلا يله‎ ces ade الله‎ Lo آن رَسُولَ الله‎ dae عَنْ الصَغْب‎ 
^ d esu الله كليو‎ Lo الله‎ 
AJ utet gidi" سے‎ ut کی اور £ اگاه‎ e اور اش سک سول‎ lr $ AL” el eo شی اللرعن ہے ہی ںکہ‎ ea 
Al GÉ z) (aeo )> نك ہے حديث کی ےک ر سول الث صل ادن علیہ و حلم نے نوع (الیک جل كانام‎ 
تحفة الأشراف: ۱ ) وقد اک مسند ا حمد‎ ( (v) ۱٤١١ الجہاد‎ vv) ۱۱ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المساقاة‎ 
(صحيح)‎ (vv ۸۳۸ ۷/4) 
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Al Sab bin Jaththamah reported the Messenger of Allah ZZ? as saying "There is no (permission for) 
protected land except for Allaah and His Prophet. Ibn Shihab said “It has reached me that the Messenger 
of Allah Zi protected Naqi". " 


3084 أبر:‎ tw 
AE عَبيدِ الله ُن‎ SE بُن الخارثء عن ابن شِهّابء‎ ur ae Se uie العَزيز بن‎ Xe UG gpa سَعِيدُ بُنْ‎ Bu. 
$& وقال: لا چم لا لله‎ uat عق‎ ٤ وم‎ «e له‎ o gar ته ان‎ Aa عن الصَّعْب بن‎ «ele عَنْ عبد الله بن‎ cl 
^de 
۷۱ سے‎ Uf zd. "اش سک سوک اورسك‎ AU tale gi ^^, اکر م صلی اون علیہ‎ SHENS صعب نتم‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الاشراف: 4۹۶۱) (حسن)‎ 
Jeh »اور عا مآد ىلى جگ پاچشے و غر‎ Tet نے وال چاو رول کے لیے چ اکا کو ماع کر‎ nU eU وضاحت: .ل :مومت کے موی کے جہاد سے يإزكاء‎ 
ے_‎ uf شش‎ s وی خا آو یکی‎ £e UI كم ایی ز‎ veu 8 ےآ‎ ud gen 


Narrated As-Sab ibn Jaththamah: The Prophet Zi? protected Naqi and said: There is no (permission for) 
protected land except for Allah Most High. 


باب مَا جَاءَ 38$ 65 43 
el‏ کے ^ كابيان- 
CHAPTER: Ar-Rikaz (Buried Treasure) And The Levy Due On It.‏ 
عدیث أبر: 3085 
UN‏ مُسَدَد حَدَّكَنَا OUS‏ عن «e ADI‏ عَنْ مَعید بي الْمُسَيِّبِ als‏ سَلَمَهَ سَمِعَا أَبَا هْرَيْرَهَ S3 ói LIA‏ صي الله 
وس فلن وا رئش 
NM y‏ اکرتے ہی ںکہ tah" aL I aed A‏ تل Ceu£p‏ سا" 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة 717 )89( والمساقاة (coo) v‏ والديات 28 (aae)‏ ۲۹ (1۹۱۳)ء صحيح 
مسلم/ا دود ۱۱ (۱۷۱۰)» سنن الترمذى/الأحكام ۲۷ (۱۳۷۷)ء سنن النساق/الركاة ۲۸ (EAE)‏ سنن ابن ماجم/الأحكام ؛ 
(ew)‏ (تحفة الأشراف: ۸۱۳۱۲۸ (VoM‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/العقول ۱۸ (WC)‏ مسند ا مد (۸/۲؟ ٤٥٥ 6٩‏ 
۶ ۸۵ ۰۳۱۹ ۳۸۲ ٦۳۸١ء EY En‏ ٤٤١٤ء‏ ٤٤٥٤ء‏ حمق ۷ ۷۵ CEA‏ ۲٤۹٦ء‏ ۹۵ £45« ۰۵۰۱ ۰۵۰۷ سنن الداری/الركاة ۳۰ 
dis (wy)‏ بذا الحديث ف الدیات (۰0۹۳) (صحیح) 
وضاحت: ل B EA‏ میس ایک حص الث ور سو لکاہے باق چا ے پانے والے کے ہیں۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: A fifth is payable on buried treasure. 


عدیث : 3086 
eiie‏ ی بن أَيُوبَ» حَدکنا SC‏ بُ الْعَوَام SE‏ هتام عن sz‏ قال: 'الرَكارُ الک الْعَادِيُ. 
صن لص ری Kur‏ رکازسے مرادجائل دو ركام فون eoa‏ عل 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )۱۸۰۰١‏ (صحیح) 
وضاحت: ل Pe" gs S:‏ نے الا ش راف میں ceu" ga‏ : حن بصرى_ذركازكل ترف «الكنز العادى» ےک 
UO‏ ابیت ٹیس و ف نک اگیا خزانہ »ادمرب الى چ ole oed‏ سے مضو بكر کے کے ہیں هگرچر (عاد) LÉ AU Pu ear‏ سنن ای واوو 
کے تيل ed pre Uf‏ اش راف میس این داس كا eed‏ 


A] hasan said Rikaz means treasure buried in pre Islamic times. " 


3087 بر:‎ ee 


t 
ro کے‎ 


Ga‏ جعفر بن مه t‏ حد qaa‏ بن ال ہت ہت رش وت 
الیقدادهعن AI eds C‏ بن عَبْدِ JEI‏ ; بن S. n e CS "EN "VES Hl eats‏ 


o 
وه‎ sk 22 وه‎ $ 


جرذ cR‏ جخر د ACIE‏ » ثم rx dg‏ دیتارا e‏ عق قرع faz‏ عشج دیتاره d‏ خر خرقة pE‏ يُعنى فيها 
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سان ای داود 


دیتان 383 كَمَانِيَةَ E‏ دیتاره o a d] C5‏ الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ 543 وقال لَه خذ صَدَفَتَهَا فقال له i e‏ 


صورات ار ان Frog” PERR‏ 


ال je clus ade‏ هَوَيْتَ إلى ا zd‏ ؟ قال: Ju ed‏ له رسول L2 dt‏ الله cas oe‏ ارك الله لَكَ "ge‏ 

») كال اسب‎ tohe Lure Kat M رل گے وہا‎ I سے رولیت ےد ہی ہیں مقر ال ضرورت سے قوع‎ P et بن عب المطلب‎ ài 
تمل يل ايك دیناد اور تفه کل (۱۸) دیناد ہوئےء‎ dé ایک لال بل‎ uA دیا‎ Q2) Lun EU POE o بعد ایک‎ C نايك‎ les, 
سار ده‎ gyi سول الثم صلی الد علیہ و‎ s s تایاور عر کیا الک‎ Sig علیہ وم کے پا لآ او رآ‎ id" مق د ادان دینارو ںکو ےکر یرم‎ 
"£e turum m نے فرمایا:‎ uad eU M سورا غکاقص ہکیاتھا'ءانہوں ن‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/ الأحكام ۳ (5:8؟)» (تحفة الأشراف: (woes‏ (ضعیف) (ا لك داوب a‏ ین الیدیٹ ہیں ) 

وضاحت: ل ین گے اراك ل ای کاو لکانام سب 

Narrated Dubaah daughter of az-Zubayr ibn Abdul Muttalib: Al-Miqdad went to Baqi' al-Khabkhabah for 


a certain need. He found a mouse taking out a dinar from a hole. It then continued to take out dinars one 


by one until it took out seventeen dinars. It then took out a red purse containing a dinar. There were thus 


eighteen dinars. He took them to the Prophet Zi, informed him and said to him: Take its sadaqah. The 
Prophet £i asked him: Did you extend your hand toward the hole? He replied: No. The Messenger of 


Allah Z5? then said: May Allah bless you in it. 


Ju Ge يَكُونُ‎ Kobil باب َبْش الَقُبُور‎ 
یال قرو ل کدرا كابيان-‎ Lu uc 
CHAPTER: Digging Up Ancient Graves In Which There Is Wealth. 
3088 عدیث أبر:‎ 
55555 إل الظائف‎ Axa Uo. ie o وهل‎ e ال ضل الله‎ us ez un عمرو‎ gr الله‎ xe بجر قال سمغث‎ 


= 


aua التي‎ Kit خرج أصابثه‎ US Aie وَمَلَمَ هَذَا 5 أبي رغال وان بهدا ارم يَدْكَمُ‎ ade الله‎ Lo فقال سول ال‎ is 
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سنن " داود گصورات ارا 09,0 Frog”‏ 


3524559 25 ES 


> نتم eS‏ عنه اصبئمو: Ans‏ 55356 الاس 
عبد الث :ان رور utu NP‏ )کہ جب مر سول الد ھ08 م سك ساتھ طائف کی طرف أل نورا ے میں هارا لزرايك Je Arte Uy?‏ 
وم نے اس دج ھکر فرمایا: Jen"‏ ل كل قرس عز اب سے بر سنن کے Je‏ سے ترم نبل رب تاتھا ل ليان جب (ایک بدت کے بعر) وه PRISES Cua)‏ 
کیاکی عذاب سے دوچار الا لک قوم ای جک ees‏ شی ( تنیز لز لکا (cS‏ 0,90 ای ھی 
كد یکی AE FP‏ وروت سكو پا و کے ات نکر وگ وو کر قبري کے او رکھو وکر تی (سو_ ےک سلرغ) 5000 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (ATY‏ (ضعیف) Cuts PSLI‏ 

وضاحت: .ل : قوم شورس ايك تس کازام تج ثقي کاجدا عل تماد ل :کی دگل حم میں عراب نازل nut‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: When we went out along with the Messenger of Allah Z2 to at- 
Taif we passed a grave. I heard the Messenger of Allah Zi? say: This is the grave of Abu Righal. He was 
in this sacred mosque (sanctuary) protecting himself (from punishment. When he came out, he suffered 
the same punishment which his people suffered at this place, and he was buried in it. The sign of it is that 


a golden bough was buried with him. If you dig it out, you will find it with him. The people hastened to it 
and took out the bough. 
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8 جنازے کے احكام ومسائل 


کتاب امجنائز 
Leje‏ احم وسا كل 
Funerals (Kitab Al-Janaiz)‏ 


-- PRU اگ‎ epa باب‎ 
مس وال يجار او لكابيان-‎ L باب كنامول‎ 
CHAPTER: Sickness Which Expiate For Sins. 


مريت أبر: 3089 


z 
عو‎ 


» أ له‎ jug من أَهْلٍ الام‎ (5 uie بْنِ إِسْحَاق» قال:‎ 3E بْنُ سَلَمَهَ عَنْ‎ IE GAL eg VL عَبْدُ الله ب‎ iL 
هو ال وَلَحِنْ گذا تال قال:‎ og ٿال ابو داد قال‎ cud ہہ ہت أخي‎ 
فاته وفو نت‎ colos الله عليه‎ Lo قثلث: ما دا ؟ قالوا: هدا 209 رشول الله‎ ii إن آببلادنا لد رفحت ا ریات‎ 
وس‎ ee الا‎ Lo dit این 5558 وقول‎ aed 4 مره قد يكل کساء ولو جالس علیه» 353 َد اجْكمَعَ یه أُصْحَابهُ‎ 
óp ِیتا تفیل‎ Í Mesas لما مَطَى من دئوبه»‎ US كان‎ da الله‎ sel e$ ex الْمُْمِنَ دا أَصَابَهُ‎ p فقال:‎ quc 
حوله: یا‎ Sos a5 Jus وه‎ 2a. ds کرت غقلوه‎ dis a : dal آغني كان گاب عَفَلَهُ‎ ei ا مَرص‎ gau 
S خن عنده‎ US dio فم عتاه قلست‎ eos ade الله‎ Lo الله‎ 25 Ju ما مَرِضْتُ قط‎ s وَمَا الْأَمْقَامُ ؟‎ a us 
فمرزث بعَيْضَةٍ مج‎ eed] TT auos ققال: یا وَسُولَ الل نی لما‎ ace العف‎ as 1$ os as dus عَلَيْهِ‎ fe; jl 
jue diia dae i كدان اشام‎ b جال‎ Hiit eden 


E 23+ us z ids‏ باق «Dae C " 5 NETRA‏ فَوَحَعْتَهِنَّ» db d V f às‏ رن 


diui الا تہ‎ T کر‎ E E اشاب کو‎ ds الا‎ o d 
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سنن الي داود جنازے کے ا ام ومسا ی 


ái 
- 


عم Ser SEC eiii pu‏ حى تَصَعَهُنَ من حیث آخدتهن» e e‏ فَرَجَمَ 
e 2‏ 


خر کے تیر dva‏ شی اللہ Fare oe‏ بی اپنے لک مس تھاکہ eoe‏ لیے br‏ اورپ چم اہرائۓ گے بیس نے لہ بچھا: ہے 
ر سول ار صل الث علي ute Rl‏ پا ںآ ta‏ ایک درخت می ایک کول E‏ کے 2 تھا تش ريف فرماتے, او رآ پ صلی 
اٹہ علیہ وم ut edt Uta wi. m a‏ میں بی كي I sei leo A‏ نے يهالو لک كر قربايا: "جب مو tio‏ سے پل رالد 
fuus‏ ریت عافیت BE‏ تو وہ یہار ی اال T‏ ےکنا مو كا كفاره مو de‏ ے او رآ ره کے d‏ تحت )اور جب منا فق t‏ ے IE‏ عافیت ےدک جال ی 
ale.‏ ,اتلس سے ال کے مالک نے بانلدھ رکھا رات چھوڑ د یہو ء اسے ہے يل معلوم dU ei‏ عا ME Ud nM‏ گیا" ۔آ پ کار علي و 7 
M uc‏ موجوول وگوں ٹیں ے ایک ان VOS‏ شكيا الث کے رسول ! پار یں nut KE, ut^ tut‏ سوام Mc el‏ "لو 
d‏ لالم بیس سے "cuf‏ عا مک ہیں :لم لوك dt‏ ی GSE‏ بوش aotACoWE‏ تھی جس پ مل یٹ ہو ے تنا ا An P HL‏ 
سك سول اجب میں ےآ TIES‏ فآ للا ء را ے میس در خت لكاليك لیا اور وہاں چڑ اک يبو لكآ واز Jutz but LU XU B‏ 
Uus‏ اد Me rto‏ ال ال سک الب يقورع f rra Ut ud SS‏ كل قن لیف ra‏ 
Uu ouf i ut uf an AIL I ea utere‏ و نکاس تج LA uae ideo ME UT‏ 
له اصحاب ست V" aU‏ تم اس fuus‏ کے سا يت کر ر ی ےا مایم نے as MU‏ رسول ! آي صلی ار علیہ وصلم نے 
P T‏ اس ذا تك EU‏ سار LI‏ :الد Ui AU‏ سے اس سے الل ز یادہ Det‏ ہے Ru d‏ يول سے ر 7 ہے تما یں ا نکی 
مال کے سا نے جاواود ول le URE‏ الوم شس 371-1 ATE‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: 9*6( (ضعیف) (ا ی ےر اوی ابو ظور شای مول ہیں) 

وضاحت: ا ل : نت میں بھی ان کے عل ٹیس شیک T fe‏ الث علیہ و لمكا وعظ او رآآپ صلی انل علیہ وس مکی a‏ اور وحمو آي صلی ارڈ علیہ VI‏ 
باتش ۲ s dead" cf ur‏ “لذبي Uu‏ موصي كول d Pam‏ ےکآ غ ت يبل الس هكناتمو لكا A‏ مو »اال کے برخلا فكافرو ںکو 
اکٹرد نياش راح تر gute fee‏ اكول حص ند رے جد يي ال مناه دنياتق يبل ل جا ك- 

Narrated Amir ar-Ram: We were in our country when flags and banners were raised. I said: What is this? 
The (the people) said: This is the banner of the Messenger of Allah Z2. So I came to him. He was 
(sitting) under a tree. A sheet of cloth was spread for him and he was sitting on it. His Companions were 
gathered around him. I sat with them. The Messenger of Allah Zi? mentioned illness and said: When a 


believer is afflicted by illness and Allah cures him of it, it serves as an atonement for his previous sins and 


a warning to him for the future. But when a hypocrite becomes ill and is then cured, he is like a camel 
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V rore جنازے کے‎ 


which has been tethered and then let loose by its owners, but does not know why they tethered it and why 
they let it loose. A man from among those around him asked: Messenger of Allah, what are illnesses? I 
swear by Allah, I never fell ill. The Messenger of Allah Z& said: Get up and leave us. You do not belong 
to our number. When we were with him, a man came to him. He had a sheet of cloth and something in his 
hand. He turned his attention to him and said: Messenger of Allah, when I saw you, I turned towards you. 
I saw a group of trees and heard the sound of fledglings. I took them and put them in my garment. Their 
mother then came and began to hover round my head. I showed them to her, and she fell on them. I 
wrapped them with my garment. They are now with me. He said: Put them away from you. So I put them 
away, but their mother stayed with them. The Messenger of Allah Zi said to his companions: Are you 
surprised at the affection of the mother for her young? They said: Yes, Messenger of Allah. He said: I 
swear by Him Who has sent me with the Truth, Allah is more affectionate to His servants than a mother to 


her young ones. Take them back put them and where you took them from when their mother should have 


been with them. So he took them back. 


عرييث : 3090 
US‏ عَبْدُ اللہ بن nei egit aA‏ بْنُ aio‏ المضیصی gal‏ قالا: حَدَتَنا و مَل عَنْ .422 بي JE JU‏ 
js‏ قال eer‏ نمی SEU‏ عَنْ ul‏ عن جي E22 d ESG‏ ین سول cos cie din o dit‏ قال: £225 
تقول e zt o dit‏ وباك A Sy joi‏ نات له من d M ID dz la A dil‏ جع 
de taco ed «ud asl as d a‏ كرف کم انتا حق go ag‏ الى کڈ d‏ من iss dit‏ 
غالد e oz A‏ ( یں شرف صحبت ما Gd‏ رواب تکرت ہی ںکہ s leout‏ مکو بیا Mf aea" tz‏ ت یکی 
طرف ت ete) Add.‏ جس تک ودا بت Lue Mie ur PT V‏ کم يال کے مال یاک اولاد کے ذد La‏ ےآز مات جرال د تقالمات صر 11 


- جواسے ال ری ط رف هلق‎ eN 290979808 OPI PV" 


bz 


EE 


تخريج دارالدعوه: تفرد یہ Aag.) aisel‏ الأشراف: ۳ء وقد ا مسند احمد (ه07/0؟) (صحيح) (شُوابر اور متابعات ے 
ae p‏ کی ne‏ کے اندر نزن خالد اوران کے والد ال کی دوفول eis e eut‏ یی ,بر Croa:‏ 
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EETA 


Narrated Muhammad ibn Khalid as-Sulami: on his father's authority said his grandfather reported: He was 
a Companion of the Messenger of Allah Z? said: I heard the Messenger of Allah Zi say: When Allah 
has previously decreed for a servant a rank which he has not attained by his action, He afflicts him in his 
body, or his property or his children. Abu Dawud said: Ibn Nufail added in his version: "He then enables 
him to endure that. " The agreed version goes: "So that He may bring him to the rank previously decreed 
from him by Allah. " 


Mod natat Bus اه‎ DES پا او‎ 

Jute ME ete e طول‎ AV AU AI eap AU uaa 

EL کواب‎ 
CHAPTER: If A Man Used To Do A Righteous Deed Then Is Interrupted By Sickness Or Travel. 

3091 : pe عريث‎ 

«$5 937 E إِبْرَاهِيمَ بْنِ‎ SE حَوْقَبٍء‎ ce Dr الْمَعْی قالا: حَدَنَنَا هشیم‎ IAS مد $2 عِيسَى‎ US 

Ye ja; t کات‎ jp گرا‎ ioa كور مره ولا‎ cos جات‎ d o موتی» ال سیت کو‎ af se ant af oe 

حالما MARS‏ له اش Dis sl‏ کیب له کصالح ما IS turo 55 [3 GE‏ 

ut o Pg‏ میں نے رسول اود aed‏ وک مکوایک ياود بای tena um KU‏ "جب بند هك ول نيك کل Gba‏ كررباموء پھر 

r‏ پاسفراسے eU‏ تلك وج E nel‏ کیال کے uie teu MEI.‏ تند رست اور مٹیم مو ےکی صورت میں مل 

Luis‏ کمن 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجهاد ۰)6۹۹7(۱۳۶ (تحفة الأشراف: ۹۰۳۰)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۰/4 (£N‏ 

(حسن) 

Narrated Abu Musa: I heard the Prophet Ze many times say: When a servant of Allah is accustomed to 

do a good work, then becomes ill or goes on journey, what was accustomed to do when he was well and 


staying at home will be recorded for him. 
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ساق الي داود جنازے کے انام ومسا ی 


باب sse‏ النّسَاءِ 
باب : عور قو لکی عيادت 19279( MUN‏ 
CHAPTER: Visiting Sick Women.‏ 


3092 :# e 


e s 


MERET ug sls eJ عن أُمٌ الا‎ eiat الْمَِكِ بن‎ ae عَنْ‎ dise gl عَنْ‎ ox d i 
REPE 


تم و مَرِيضَةٌ فقال يا «Xx al‏ او مر gd‏ يُذْهِبُ الله به حَطَايَاكُ گُمَا UM aii‏ حَبَتَ الذهَب 
"ills‏ 

ام الحلا ر شی ار عنها بق ہیں Adr‏ الث علیہ وص نے جب میں يجار تی تم ری عیاو تک > آپ نے فرايا: P"‏ ہو جا ءاے ام العلاء یتک پیا کی کے ذر a‏ الث تال 
ماران بنرے Urt‏ داك بی دو [f e‏ اگ Ced v‏ م لکودو رکرو ا 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ T‏ (تفة الأشراف: (NA va‏ (صحیح) 
Narrated Umm al-Ala: The Messenger of Allah Zi visited me while I was sick. He said: Be glad, Umm‏ 


al-Ala for Allah removes the sins of a Muslim for his illness as fire removes the dross of gold and silver. 


سی ئر* 3093 


Z 
46 


حَدَّتَنَا مُمَدّده OUS ILE Ur Qux UL‏ حَدتنا SURE‏ بْنُ Ge‏ قال أَبُو 
gg é‏ ابن STO al‏ عَنْ e‏ قالٹ: فلث: یا d dus‏ إن eS‏ أ ہو 
d dos edu‏ تغال: دن EES E‏ سورة النساء آية 123 قال: ul‏ غلات کا Sb Este‏ النقيخ اسنا ES‏ آر 
الشركة y oes‏ علل تک نم خلت ads di ed‏ تفوت ut os o‏ سس۱ ال انفنا ق du‏ 
قال: اخ eal‏ يا e‏ توق ْسَابَ eoi‏ قال آبودازد: Ls‏ لفظ ابْن بَفَارِ قال: Se‏ ان ul‏ مُليْكَة. 
ut el‏ ار نها Hut uri‏ کیا: اش ے ر سول !میس قرآن مدکی سب سے مخ تآی تکوجا un‏ سل علیہ pi I‏ "و مان یآیت 
سے اے عاش !"نبول ت اشکاي فرران «من يعمل سوءا بجز بها "جو le le Lu AUT‏ بر لہ دیما duris) KE‏ 
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سنن Ql‏ داود جنازے کے انام ومسا ی 


اٹہ علیہ sun ALI‏ ہیں علوم نجل ج بی موم نك وکو مصییت ملیف بی oLun‏ کاپد ل مو جا ے٢‏ الب eu‏ اس ہوا ef‏ 
ہوک eru iei n‏ ےکہا AI‏ تال ہے کیل راا ے «فسوف يحاسب حسابا هسهرا» "الک حاب و Té‏ سای سے "Ze‏ (سورة 
TOES‏ لاش علیہ و کم نے فرمایا: ''اس سے م راو صرف اا لک لسسع اشر ute Coo‏ نجس سے بجر رک الا اب ٹیل دح DU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: OE‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/العلم (vr) ۳٣‏ وتفسير القرآن ۱ 
(tava)‏ صحيح مسلم/الجنة وصفة نعيمها ۱۸ (CAN)‏ سنن الترمذى/صفة القيامة (CET) o‏ وتفسير القرآن (Pery) vo‏ 
مسند | مد (ENTE)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah: I said: Messenger of Allah, I know the severest verse in the Quran. He asked: What is 
that verse. Aishah? She replied: Allah's words: "If anyone does evil, he will be requited for it. " He said: 
Do you know Aishah, that when a believer is afflicted with a calamity or a thorn, it serves as an atonement 
for his evil deed. He who is called to account will be punished. She said: Does Allah not say: "He truly 
will recieve an easy reckoning. " He said: This is the presentation, Aishah. If anyone criticized in 
reckoning, he will be punished. Abu Dawud said: This is the version of Ibn Bashshar. He said: Ibn Abi 


Mulaikah narrated to us. 


باب في العیادة 
باب : Aes‏ )کابیان- 
CHAPTER: Visiting The Sick.‏ 


3094 : کر‎ e 
Sew EU a مه و‎ 


خرچ روا d d‏ 2 ا 5436 نت سس اص سی رف فيه «S531‏ قال 


و عر 


AE 35 i GU عَنْ غررّة عَنْ‎ «AI ot بن إِسْحَاقء‎ E SE. 


se al ead iv‏ خب بهوده قال: yasli‏ اکا 33 $5655 قمَه GS‏ مات Aui dt ai‏ با و سول alil‏ إن عبد الله 


E daa Laus cos e فیه فارع رکول الله صل الله‎ DET فأغطني قييضك‎ su قذ‎ xag 


3a اس کے پاس‎ ae کت ی ر سول اش انعر و کم عبدادڈر بن ای کے اموت میں ا کی عیادت کے لے ءج بآپ صلی‎ u MP aigue 
CU بن الى م گیا‎ Mu جب‎ ToU نے ان سے‎ ig Mu اس ن کہا:‎ ERE ecd کے بيهو دکی وو‎ Ut" AU vf er ا کی‎ 
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DUM 


ارك (عبداش) آپ ںا اداپ pe Ji^‏ خ صکیا: الد کے ر سول ! a‏ بن الیم گیا هآ پ کے لبق M‏ اك "VECES‏ 

un‏ صل الل علیہ Al s‏ اسے اتی nu‏ دىد 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: VA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (eMe)‏ (حسن) d)‏ نے ول ال النبوة 

۰۵ ]یی این اسحا ad‏ ریت ق کے بر Aue‏ تین میس این رر ضی ال کاک حدیث سے bbe‏ ہو : ال دال (re‏ 

Narrated Usamah bin Zaid: The Messenger of Allah Zi went out to visit Abdullah bin Ubayy during his 

illness of which he died. When he entered upon him, he realised death on him. He said: I used to forbid 

you from the love of Jews. He (Abdullah) said: Asad bin Zurarah hated them. So what (the benefited) ? 

When he died, his son came and said: Prophet of Allah, Abdullah bin Ubayy has died, give me your shirt, 
so that I shroud him in it. The Messenger of Allah ££? took off his shirt and gave it to him. 


ZIN Se باب في‎ 


- كىاكابيان‎ ed باب :ذ‎ 
CHAPTER: Visiting A Sick Dhimmi. 


عریث تجر: 3095 


o ین الَو ان مرض فا ان‎ UN أنَّ‎ ERLAR TORRE Esa na Des 


z 
عو‎ 


«odi «uui dl ael ul  لاقف سل فتظر إل آبیه 345 عند راه‎ d عند ری ققال‎ saxi Ss cas acte di 
بي ین الگار“‎ T eii d اند‎ s 35 cos e التي صل الله‎ au 

on SRLN uu‏ لكا يعاري اتو یی كم صلی a‏ کے يدل عيادت کے Td‏ اور اس کے سرياس asi‏ رای سے فرایا: "ثم مسرن ہو 
uti‏ پگ رف دیسا جو ال کے ue Ll‏ سے اس کے باپ ےکہا: rum‏ کی اطاع ae T ets‏ کته 
ہو ےا کھٹرے ہو ئے "تنام تق میں اس ذات کے لیے ہیں PEU ergs Ji‏ جات دی uk‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الجنائز ۷۹ Won)‏ والمرضى (ooy) ١١‏ (تحفة الأشراف: ۲۹۰)ء وقد آخرجم: مسند ا مد 
(۷۰۰۱۷۰۸۳)ء ۲۸۰) (صحیح) 

وضاحت: ل :الوالقا م ارم الث عليه و ^ یکنیت ہے۔ ل :اس سے معلوم م واک لڑکاجب پاشتور وتوا كااسلام <Ê‏ 
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V rere جنازے کے‎ 


سم 


Narrated Anas: A young Jew became ill. The Prophet يم‎ went to visit him. He sat down by his head and 
said to him: Accept Islam. He looked at his father who was beside him near his head, and he said: Obey 
Abu al-Qasim. So he accepted Islam, and the Prophet E stood up saying: Praise be to Allah Who has 


saved him through me from Hell. 


باب امش في العِيَّادَةٍ 
باب : عيادت کے لیے پیړ ل ج لكر جاذكابيان- 
CHAPTER: Going On Foot To Visit The Sick.‏ 
عرييث : 3096 

lo 43 جابن قال: كان‎ Se الننگیں‎ aAA Se OU عن‎ eap ur e Ui ques isiuiis 
2353 Ns «Je ا کب‎ ind «352 eos "WS P 

AL سوا ہو می رک عیاد تكو قث ریف لاتے‎ cM ER کم اخ‎ an eg تی ات كت ںکہ‎ ue 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المرضى ١١‏ (5575)؛ سنن الترمذى/ المناقب (Yao) ٩۳‏ (تحفة الأشراف: ۹۱ء وقد 


ہہ صحيح مسلم/الفرائض € (WI)‏ (صحیح) 
NUNC‏ :لہ FE va‏ لاتے E‏ کال زيادهثؤاب ے۔ 


Narrated Jabir: The Prophet £i would visit me (during my illness) riding neither a mule nor a pony. 


25423 باب في فصل العِيَادَةِ عل‎ 
اب اوو عیاد تکر ےک فضیل تکابیان-‎ 
CHAPTER: Virtue Of Visiting The Sick While In A State Of Wudu'. 
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EE 


3097 ابره‎ ase 


1 m o $a xw 2-2 z o r ^62 ot o rm o a$ س لا هم‎ Sia T" o r 4452 
«eS بْنُ خَالِيِ حَدَّتَنَا المَضل بْنُ دهم‎ I2 USE روج بن خلییه‎ ó eI USE QU ose بْنُ‎ XI US 
ھ ھی الف اند‎ dd جد عا ددح‎ aus ÉL. uec di. Po. uu do E qe sod XP oae ees lo gi S 
J | وعاد اخاء‎ Lol $256 توضا‎ Sa" : 5 قال: قال رسول الله صل الله عليه‎ «ZUG عن انس بن‎ QUIE ثابتٍ‎ se 
عر شرت‎ 7 - £ que Pr 1 t 4 Vue Ee Á م2‎ 12 "n * m e 02 Z7 "a .وت‎ 2 # n 
فلث: یا آبا 417 وَمَا ا ریف ؟ قال: الْعَامُ قال ابو داؤد: وَالذِي تَفَرَدَ به‎ "USE مَسِيرَةَ سَبْعِينَ‎ am محتیبّاه بُوعِدَ من‎ 


P 


٩ > o‏ اسف ,23 9,29 و 
البصریون مِنه العيادة وهو مه I»‏ 


اس بین مالک ر شی اید عد كت ہیں رسول اللہ A aed‏ نے فرمایا: QUI E.‏ ے وضوگرساورثوابکانیت سے اپنے مب عياد تكلس ووو ووز 
سے ستر SR‏ کی ساف تک مقار وو رک ete‏ "يبل ن کہا! اے اب و RM‏ ریف کیا Ite‏ ول Ju‏ بداو كت ہیں : ا ل بص رو VUA‏ 


مرول ان بی حلت وضوعياد کالم ی e‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده (حفة الأشراف455) (ضعیف) (اس کے راو ی شل ین وم لین الی ری ہیں ) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet يم‎ said: If anyone performs ablution well and pays a sick-visit to 
his brother Muslim seeking his reward from Allah, he will be removed a distance of sixty years (kharif) 
from Hell. I asked: What is kharif, Abu Hamzah? He replied: A year. Abu Dawud said: Only the people of 


Basrah have narrated the tradition on visiting the sick after performing ablution. 


عريث : 3098 


a 2 o zZ T e PE z QUE. ap oor XE o Z Pus uu P. $ P dos E ra o ár 4468 2 
! قال: 'مَا مِنْ رَجُلٍ یود مَرِيضًا مُمییّاه‎ le عن اگم عَنْ عَبّ الله بن تاف عَنْ‎ AIRE بن ڻير آڂبرتا‎ IE US 


Ee 
z 


e e Sum w gx 


خَرَجَ مَعَهُ سَبْعُونَ الف d Suis als‏ حَقی A S6; e‏ خریف في QT 355 ad‏ مُضبحاه َرَج مَعَهُ سَبْعُونَ f‏ 
مَلَكٍ مَسْتَفْفِرُونَ له UR Ch E 356,5 iz‏ 

على ر شی uz o‏ ہش کی xke‏ کے اتر Ute‏ عیاد تک اے اس as eL‏ کے یں اور رک اس کے لیے مغفر تکی دع ارت ثيل ء اور اس 
td. Casp ute af Rate tnl utes d. C‏ ہے اس کے اتج uz e‏ ميك اس کے JP Led‏ 
d. rue‏ جت میں ایک een‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» وانظر الحديث الآتي» (تحفة الأشراف: (V‏ (صحيح) 
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Narrated Ali: If a man visits a patient in the evening, seventy thousand angels come along with him 


seeking forgiveness from Allah for him till the morning, and he will have a garden in the Paradise. 


عریث #: 3099 


as ul cie uiis‏ حدکنا او مُعَاوِيَةه eiie‏ الأغمشء عن اجڪي عَنْ e‏ ارم بن d al‏ عنمل عن التي 
i‏ الله de‏ وم م M3 xls s d HERE x de CER‏ اکور عن انم al‏ فص گما A Ai i45;‏ 
على ر ze P‏ ھی اکر م صل اللد عليه و بای نکی ریت زديك urit ۱7 d‏ اس میں (اخریف) TM E Ww‏ 
تمس اک طل رر ر وی تكياب کے شعبہ نے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز € (yete)‏ ( تحفة الأشراف: ۱) وقد ار سنن الترمذى/الجنائز € )434( 
مسند احمد (V AVAA)‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ali from the Prophet Zi? through a different 
chain of narrators to the same effect. This version does not mention the word "garden" (khartf) Abu 


Dawud said: This tradition has been narrated by Mansur from al-Hakkam as narrated by Shubah. 


3100 Á iw 
تاف‎ ale Ae حدقا جريك عن مَنضوره ۶ عن اجڪي عن اي‎ A حذكنا مان بل أي‎ 
A قال‎ Kiah حدیت‎ gna يَعُودُه قال ابو داز وَسَاقَ‎ ze امن بن‎ d] i io قال: جَاءَ‎ ee ا لجسن بن‎ 
صَجیج۔‎ S5 AE مِنْ‎ cos xe الله‎ Lo ال‎ oe ae عَنْ‎ 
سك فلا م تھے و کے ہیں :ابو موس حسن بن على ر شی اڈ عند کے يال ا نکی عيادت کے لی ےک ئے۔‎ uu? كت ہیں اور نان‎ boe due بن نال‎ PRA 
Gt ر شی اڈ عنہ ٹیک رم سل ار علیرو سے‎ re uto ee e ثيل :را وی نے اس کے بعد شعب کی‎ ooa 


Pac‏ اقب 
تخريج دارالدعوہ: انظر ماقبلہ (تحفة الأشراف: (t‏ (صحيح مرفوع) 
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ہج 


Narrated Abu Jafar Abdullah bin Nafi, the slave of al-Hasan bin Ali: Abu Musa paid a sick visit to al- 
Hasan bin Ali. Abu Dawud said: He narrated the tradition to the same effect as narrated by Shubah. Abu 


Dawud said: This tradition has been transmitted by Ali from the Prophet £i without any sound manner. 


ARE‏ مرارا 
باب: با رک ہار De‏ ی كابيان - 
CHAPTER: Repeated Visits (To A Sick Person).‏ 
ene‏ جر: 3101 

4 سَعْدُ‎ cual قالٹ: لگا‎ le آبیه عَنْ‎ GE عن هام بن غزوة‎ cid حَدکتا عَبْدُ اللہ بخ‎ dns af عفان بن‎ uit 
من قریب'۔‎ d anzi EZ الله عليه 1:5 م‎ Lo 460,55 de oras في الأكحَل؛‎ 5155 ax e as 
L^ ارا تالور سول اشر صل اش عل و‎ gi "Ut gi sd Le MP e gue حب كل فرق‎ ut vr Mw suo ام الو‎ 
نص بكرو يتلآ صل اش علیہ و سلم تر یب ال نک عيادت ار‎ ug ان کے لیے سير بیس ایک‎ 
سنن‎ (WA) صحيح مسلم/الجهاد ؟؟‎ (eee) ۳۰ والغازي‎ (er) ۷۷ تخريج دا والدعوه: صحيح البخارى/الصلاة‎ 
(صحیح)‎ (EA AFN eo) الام اف )ءوشن آخرجم: مسند امد‎ Ra) (vw) ۱۸ a LA CI 
Narrated Aishah: When Saad bin Muadh suffered affliction on the day of Trench (i. e. the battle of 


2) 


Trench) a man shot an arrow in the vein of his hand. The Messenger of Allah Zi? pitched a tent for him 


the mosque so that he might visit him from near. 


باب في S Gall‏ 243 
باب :مگ مكل يهار نبل متتل سکی عیادتکابیاان۔- 


CHAPTER: Visiting One Who Suffering From Ramad (Eyesore). 
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Dm 


سر بر: 3102 


٥ o2 2-9 50 


EROS eis ِن‎ os ae صل الله‎ d o5 ase 

ud dA‏ ع کے ہیں debi eo‏ ےا كلسل درد یل میرک عیاد تکیا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد yl‏ داوده (تحفة الاشراف: ۹۷۸٦۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۷۵/۶) (حسن) 

Narrated Zayd ibn Arqam: The Messenger of Allah Z& visited me while I was suffering from pain in my 


eyes. 


باب gA‏ مِنَ QE‏ 
uf aurka‏ 
CHAPTER: Fleeing From Plague.‏ 
e‏ 3103 
UE‏ الْمَْتَيُ عَنْ «dU‏ عَنِ ابن شِهَابِء عَنْ عَبْدٍ aed‏ بْنِ عَبْد 989 بْنِ رَيْدِ بْنِ الاب عَنْ عَبْدِ الله ی عَبْدِ ÉI‏ 


1 
2 ہے ام 


doo «l5 «e الله‎ Lo i سیفث رَسُولَ‎ oe p u$ Ie قال: قال‎ quoe glace توقل» عَن‎ gr esl 
GEI فرارا ى‎ AE بها قلا‎ eS eG eis وإذا‎ «cle ڑا کی به برض كل تفیموا‎ 

MP ay Jut‏ ع SREL‏ ےر سول اللہ nz UM I saei‏ سناس کہ جب ت Ut‏ بارے ٹیل سن وک Af bUp‏ جيل ہو اس أو 
ثم دبالا جا ot‏ ل رز مین یس وہ oL eU‏ تم دبال ہو تو طاعون سے کے کے خیال ے وبال سے با اکر "E des Gut‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الطب ۳۰ (ovea)‏ وا حیل ۱۳ (vv)‏ صحیح مسلم/السلام ۲ (era)‏ (تفة 
الأشراف: ۹۷۲۱)ء وقد أخرجم: موطا امام مالک/الجامع ۷ )66( مسند ا مد (۱۹۲/۱ء ۱۹۳ 194) (صحیح) 

وضاحت: ےل : طاعون ایک loe dee‏ یش i‏ ےکی PU‏ ناک ور م م ھکر انان عر a Ut We te‏ س كنا > ل :کی کہ (Lf b‏ 
Ut‏ جانااسي ےآ پو موت کے پر دک ناو بلاکت میں ژالنا ee‏ جد الدب العزتكافرران >: ولا تلقوا بأيديكم إلى العهلکة» (سورةالبقرة:190) ZI"‏ 
آ يكو پل اکت يبل مت ژالو ale‏ ئی اکر م ck dead‏ کہ o‏ سے پ کی رک تنا کرو ا ورس شی طا کون کی دا ہے ۳ لا حون ووز e ut‏ أدبي 
gg S egat‏ الثررب الح زت يرثابت ہو جا ةاور الث تھالی کے قضاء وقد رکو و رے طورے نلم eee ate We Ue EL iY‏ 
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ےت 


Uf dd طعي ضا ا اب ال‎ ut P ادكو لك‎ e IE pi tU او‎ e egt 
عکیاکیاے۔‎ eu کر کا ہو اے اس بنا یہ اس شرت بل‎ Ad sui uto کے‎ 

Narrated Abdullah bin Abbas: That Abdur-Rahman bin Awf said: I heard the Messenger of Allah £j say: 

When you hear that it is breaking out in a certain territory, do not go there. It it breaks out in the territory 


you are in, do not go out flying away from it. By it he referred to plague. 


باب EII‏ لِلْمَرِيضٍ JU‏ عِنْدَ العیادة 
اپ ارب مو بر كك لیے شقا کی دعاكرنا- 
CHAPTER: Supplicating For The Sick Person To Be Cured When Visiting Him.‏ 
عربت جر: 3104 
Uia‏ هَارُونُ بْنُ ale‏ الل حَدَّكَنَا م e‏ إِبْرَاهِيهَء حَدَّكَنَا Usi‏ عَنْ عَادْمَةَ c,‏ و 
Lo ih ases‏ ال عَلَيْهِ 155 ee‏ وَوَضع يَدَهُ d «Bem de‏ مَسَحَ صذري وَبَظنيء که 
4 هجرته 
سعد بن الى وق ر ی الد ce‏ کہا e ut E ut‏ رم الث علیہ و سلم هي رىاعيادت کے لیے ت pz Up A‏ ت آپ I uae‏ نے می (Q6‏ 
کارت اور یی هر کی اپ ردعاکی : RT‏ اشف سعدا وأتمم له هجرنه) an Le I"‏ قور Juste‏ قر "UU Ks‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ المرضى ۱۳ (5109): سان النساق/ الوصايا ۳ (ve)‏ (تحفة الأشراف: ۳۹۰۳ وقد 
شش مسند احمد (۱۷۱/۱) (صحيح) 
وضاحت: ا کہ ae AR e‏ يبل انال ہو جائے اور رت نا نض رو جائے_ 
Narrated Aishah daughter of Saad: That her father said: I had a complaint at Makkah. The Messenger of‏ 


Allah gj came to pay a sick-visit to me. He put his hand on my forehead, wiped my chest and belly, and 


then said: O Allah! heal up Saad and complete his immigration. 
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سنن " داود جنازے کے ا ام ومسا ی 


3105 Á iw 
e. i قال: قال 4,25 صَنَّ‎ ai عَنْ أَبي مُوتی‎ «us عَنْ مَنْضُورِء عَنْ اي‎ O اب گییر قال: حَدََّنَا‎ uiis 
Je udis قال سفیان:‎ "gd S «as a وغوذوا‎ cat zar co 
واور(مسلران) قير یکو (كافرو ل ) قيدتآزاد‎ d o لین سکی‎ PIU نے فرمایا: یھ وک ےک‎ P uei" ابو مو سی اشع ری ر شی الد عد كت ہی كم ر سول الث‎ 
-a كراة"-سفيا نكت ہیں : (العانی) تم ١داسپرا (یری)‎ 
۲۳ الأحكام‎ (091A) + الأطعمة ۱ (0۳۷۳)» الطب‎ (ow) ۷۱ النکاح‎ (ee) ۱۷۱ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد‎ 
(صحيح)‎ )۲۵۰۸( ٩۷ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹۶/۶)» سنن الدارى/السير‎ »)٩۰۰۱ تحفة الاشراف:‎ ( (vwe) 


Narrated Abu Musa Al-Ashari: The Messenger of Allah Z as saying: Feed the hungry, sick the sick and 


free the captive. Sufyan said: al-'ani means captive. 


باب EI‏ لِلْمَرِيضٍ ie‏ الْعِيَادَة 
باب :عياات کے مو ی جار کے bsd‏ 
CHAPTER: Supplicating For The Sick Person When Visiting Him.‏ 
عرييث نبر: 3106 

ال zn Eo‏ عَلَيْهِ cs‏ قال: من عاد مریضاه لع Jui ial rax‏ عنده سب مِرَار: سل الله یم رب الْعَرْشٍ «aid‏ 
أن متيف E‏ كيك اليس 
عبد ان عباس ر شی ای راک ی كم ئی اکر م ان یرو P‏ نے فرمایا: ام d‏ ا PU b dU ta‏ ای 
Jub ud Hus t Pelo e‏ اللّه العظیم رب العرش العظیم» ut"‏ نت وانے الث جو عرش n‏ سے oen‏ رتا یہو کہ ود مكوشفاء 


ES uias Ule ls "as 
a 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطب ۳۶ (CY)‏ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد اک مسند احمد cv)‏ ۳٤؟)‏ 


(صحيح) 
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EET 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet E said: If anyone visits a sick whose time (of death) has not 
come, and says with him seven times: I ask Allah, the Mighty, the Lord of the mighty Throne, to cure you, 


Allah will cure him from that disease. 


عرييث بر : 3107 
حَدَكَنَا Si ey Je e dog‏ 0 ال 
eus 4 PES l2 de‏ "ذا جاء Jet‏ برذ «n «gs EAE‏ اشف aa Ms 9 E «AME‏ لک 11 جَتَارَة". 
قال e‏ داؤد: dés‏ ابن السَّرْح: ٍل X2‏ 
a uat‏ شی ال ei SHELE‏ الل علیہ وس نے فرمایا: de"‏ کے پا عیادت کے سل جائے قات ها كك وہ کے : RT‏ اشف عبدك 
ينكأ لك عدوا أو يمشي لك إلى جنازة ee oif ea Me‏ تی ری راہ می وشن سے تال وخول ريز ی کے پا تی ری خو یکی خاطرجنازے کے 
ساتھ ee‏ "اوداق دكت ہیں :امن سر نے اب رولیت يل Q9‏ جنازة» 2 ای صلاة) UG ef‏ عه جاۓ۔- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۰٦۸۸)ء‏ وقد أخرجم: مسند مد (WEE)‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: When a man comes to visit a sick person, he‏ 
should say: O Allah, cure Thy servant, who may then wreak havoc on an enemy for your sake, or walk at‏ 


a funeral for your sake. Abu Dawud said: Ibn As-Sarh Cone of the narrators) said: "Ilas-salat (To the 


Salat)". 


باب à‏ کاڈ S AU‏ رت 
p E‏ 


CHAPTER: It Is Disliked To Wish For Death. 
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3108 Á e 
الله‎ po d مالل قال: قال رو‎ gu العزیر بن ضهَیب» عَنْ‎ ate عَنْ‎ «roti عَبْدُ‎ i پشز بْنُ ھال‎ iis 
یر ل وتوقیی گا انب‎ fA ما کات‎ T e Md وحن‎ « d$ 23 oou is 


Í 


Y dius «de‏ يَدعْوَنٌ 
DES)‏ 

الس بن مالک ر ى الد عد کت ہی ںکہ Aids‏ صلی او علیہ وسلم نے فرمایا: "تم میس س كول ىب يشالت دويار مو جا ےک وج سے LL ebur AA‏ 
L Lo ur‏ الهم أحيني ماكانت الحياة خيرا d‏ وتوفني | إذا كانت الوفاة خيرا )« ےل n d‏ کون d.a A OE‏ 
oen A‏ کے موت ديدس جب م "MU ec ee‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الجنائز € (۱۸۲۲)ء سنن ابن ماجم/الزهد ۳۱ (teo)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد Te‏ 
صحیح البخارى/المرضى ۱۹ (oye)‏ والدعوات ۳۰ (aroy)‏ صحیح مسلم/الذكر ؛ (۸۰٦۲)ء‏ سنن الترمذى/الجنائز ۳ (۹۷۱)ء 
مسند | مد (۱۰۱/۳ء ١٢۱۰ء NN VW‏ ۱۹۰۵ء ۲۰۸ء (EAN EEY‏ (صحیح) 


Narrated Anas: The Messenger of Allah Z? as saying: No one of you should wish for death for any 
calamity that befalls him, but he should say: O Allah! cause me to live so long as my life is better for me ; 


and cause me to die where death is better for me. 


3109 ee 
F وَمَلَمٍَ قال:‎ ae di Lo ای‎ o ullo بن‎ ual اوه حَدََنَا شب عن قاد عَنْ‎ use s محمد بن‎ USE 
Alia کر‎ 8$ CIA is | م‎ 
AUF و‎ phs if " لے قفا‎ ead" ارم‎ atat ع‎ M اس بین مالک ر‎ 
(صحيح)‎ (YE تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ وانظر ما قبلہ (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Anas bin Malik: The Prophet E as saying: No one of you should wish for death. He then 


mentioned the rest of the tradition in a similar manner. 
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سنن dl‏ داود جنازے کے انام ومسا ی 


TETTE باب‎ 
باب : مو تکااچان کآجانا۔‎ 
CHAPTER: Sudden Death. 
3110 بجر‎ ene 
J5 ad ue ane عَنْ‎ XLI XE تع‎ A eel d ge سر‎ d Ge XA USA 


sed eye قال:‎ ane ss fn م قال‎ : «s ade الا‎ io e کا 08 $5 عن‎ 5 «e الله‎ Lo uale TOO ET 


Í 


Ha 


ات 9 
rade"‏ عبید بن خالم MP‏ ع سے روايت ے (راوکی نے ایک ارم صلی الثد علیہ دسلم سے م رفوعأء E‏ عبید سے مو قوفار واي تكيا) : Le"‏ موت 
افو "Led‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ at)‏ الأشراف: (a viv‏ وقد incu]‏ مسند ا مد ۱ ۱۳۱۹/۲/۲ (صحیح) 

وضاحت : ل : EI‏ بکی Ke e‏ اس میں بن كو ee KO UT er‏ تکاسامان درس کر تك مت قوب f ee e‏ کل 
E tu‏ 

Narrated Ubayd ibn Khalid as-Sulami; A man from the Companions of the Prophet E, said: The 
narrator Saad ibn Ubaydah narrated sometimes from the Prophet Zi? and sometimes as a statement of 


Ubayd (ibn Khalid): The Prophet Zi said: Sudden death is a wrathful catching. 


باب في pas‏ من مات في الطَاعُونٍ 
باب :اس تح سکی قضیات جو طاعون سے مر جائے۔ 
CHAPTER: The Virtue Of One Who Dies Of The Plague.‏ 
عريرث تجر: 3111 
حَدََنَا لت گن Se adiu‏ عبر الله إن کید اللہ بی جابر بر eda‏ عن کی بن الخارت ين عتیكِ وکر جد عبد الله 
di ka‏ و 4 sja sex 5 ai‏ 8 رو 


DO wd vtri SEMEN أن نک الك‎ ERPAT نه‎ edd: 


تابت» فَوَجَدَهُ 3$ غلب قَصَاحَ به ول الله Lo‏ اللّهُ عَلَيْهِ وسلم oii‏ به فَاسْتَرْجَعَ رَسُوأ AEN AN‏ 
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Ue"‏ عَلَيْكَ یا با c. II‏ قَصَاحَ 55221 وکین فَجَعَل ابْنُ JUS «SS S alae‏ 5 ,) الله صل الله ade‏ وَمَلم دَعْهُنَ» 
ناذا scs S6 Cas‏ با کی 196 وما رت کا d,55‏ لف تال انال ls E‏ 584 لازجو أن توق 
Las‏ فَإلَكَ گنت 3$ قَضَيْتَ ase‏ قال رَسُولُ Lo dt‏ الله ace‏ وَمَلَمَ: o]‏ الله عر es‏ قد أوْقَعَ اجره ads 5$ de‏ وَمَا 
5,545 القهاذة ؟ فالا الل ف سبیل الله قال سول الله Lo‏ الله cas ue‏ الشهادة e‏ سوق القثل ف سبيل الله: 
الْمَطْعُونُ dues‏ وَالْمَرِقُ duas‏ وَصَاحِبُ ڈاتِ الب هیده وَالْمَبْظُونُ شهیده وَصَاحِبُ ا حریق gii duas‏ يَمُوتُ EÉ‏ 
الْهَدْءِ شهید 8525 5 EE‏ شهید. 

جاب بان تيك ر شی الث عت نے ترو یک ر سول اور d‏ علیہ و I‏ عبد الث بن ابت MP‏ عند کے eu‏ لی ےآ ے ا e‏ پای أ صلی لن علیہ و لم نے 
انیس یار اقا نہوں ن هآ پکوجواب نہیں ديه توآ LI eai‏ «نا لته وانا إليه راجعون» بڑعاءادر فرایا: AS Utd bre A VE le I"‏ ميل 
مغلاو بک ری ٤‏ ہے س نکر UE‏ اور رونے ue Peu‏ نا مو LU‏ تور سول الڈد I aed‏ نے فرمایا: siss) oid"‏ 
(uti‏ جب واجب ہو جا أكون رونے والى نہ روس iu‏ سکیا: الد کے رسو : واجب ہونے ےکیا مراد سے ؟آپ dar" AULA ed"‏ 
عباط بن شاب Ed‏ یں : میں پو ری امیر تی ت یک ہپ Eun‏ دک ہپ نے og‏ حصہ لی کی پر تیار نکر LA Lael je a‏ 
فرمایا: ut ido a"‏ نکی نیت کے موا قن اجر وثؤاب دس چ تم لوگ شهادت سے کے بو؟" iuf y‏ ل راون لل ہو جاناشہادت tee‏ الد علیہ 
UAM,‏ أل نی تثبل الد کے علاوه ی سات A‏ تس ہیں : p P Ut‏ دالا pP rae a‏ وال ae ue‏ 'ذات اتب Gi‏ سے م رجا دالا 
(el TP E‏ (رستول وغیره) سے مرجاذوالاشمیدت: چ لک Mage a bo e P‏ ے ے مر جا شید ae‏ عو رت جو الت faut‏ 
vL‏ هید "- 

تخریج دارالدعوه: سنن SUM UM‏ ۱۶ (۱۸۷)ء الجباد (van) £A‏ سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۷ (۸۰۳))ء ( تحفة الأشراف: 
۳ء وقد ار موطا امام مالك/الجنائز ۱۶ (Y)‏ مسند امد )٣:١/٥(‏ (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Atik: The Messenger of Allah Zi came to visit Abdullah ibn Thabit who was ill. He 
found that he was dominated (by the divine decree). The Messenger of Allah E called him loudly, but he 
did not respond. He uttered the Quranic verse "We belong to Allah and to Him do we return" and he said: 
We have been dominated against you, AburRabi. Then the women cried and wept, and Ibn Atik began to 
silence them. The Messenger of Allah dá said: Leave them, when the divine decree is made, no woman 
should weep. They (the people) asked: What is necessary happening, Messenger of Allah? He replied: 


Death. His daughter said: I hope you will be a martyr, for you have completed your preparations for jihad. 
The Messenger of Allah Zi said: Allah Most High gave him a reward according to his intentions. What 
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TEE 


do you consider martyrdom? They said: Being killed in the cause of Allah. The Messenger of Allah Zi 
said: There are seven types of martyrdom in addition to being killed in Allah's cause: one who dies of 
plague is a martyr; one who is drowned is a martyr; one who dies of pleurisy is a martyr; one who dies of 
an internal complaint is a martyr; one who is burnt to death is a martyr; who one is killed by a building 


falling on him is a martyr; and a woman who dies while pregnant is a martyr. 


«65 Bl من‎ Sa باب الْمَرِيضٍ يُوْحَدُ‎ 
Led f صفالى‎ DX oue e UR ياب :تیب ا مورت ع‎ 
CHAPTER: Clipping The Nails And Shaving The Pubes Of A Sick Person. 
3112 ریف بر‎ 
36535 حَلِيفُ بي‎ egi is ue بن‎ Sce adl بل ها‎ ERE aaa بن‎ eet] US مُوسَى بن ٳِسُمَاعِيلء‎ Uli 
qe TON JS ب هو‎ cx وگان‎ A Js 5 بن عَامرِ بن‎ TOURS ابتاع‎ :J á; هْرَيْرَةَ عَنْ أبي هرد‎ al Qd من‎ 
££ فرح‎ del مُوسّى يَسْتَحِدٌُ بها‎ coy d EI ؛ قاستقار مق‎ NUR EN Jl خلت عندهم‎ di تقر‎ asd 
VEFG REESE REPE EISE EE exp فَخْذہ وَالْمُوسَى‎ fe 585 E. Siz5s 43i go ABÉ وهي‎ 


۳ 
۳ Pd Z^ یں‎ d 


Jal uus‏ دَلِكَ. قال بُو داؤد: رزوی هَذِهِ aal‏ شُعَيْبُ بْنْ أبي 458 عن «E,‏ قَالَ: 


$6023 


JD ید اذ تن‎ y 
EÑ d, اسْتعَارَ یلها مُوسّى يَسَْحِدٌ‎ AED جين اجْتَمَعُوا يعني‎ call lel 

القع or MP Lo Ui ae Fut oe MP nz‏ ا ایق ے #قون نے داز بن وام جنگ برس MU‏ 
نب ا سك يال تیارے (جب حرمت کے عبن م ہو کے ) هسب ال سک لک نے شی ےن تک و eu‏ 
کے چ کے با لک صفائ یمک ںای نے انیس استزددے دیاءامی عالت میس الك اليك t‏ خیب کے يال P Pre‏ مالک كك ومان کے پا شآ تود یاک ده 
ای یں پیا نکی ان جیا موا ے٢‏ اور است ردان کے پاتھ یش سے »ير دک کرد مکی اور ایی كب لكر خیب بان گے او رکینے کے :کیا تم ری وک می اے VUA‏ 
aut‏ رکز ی نکر سنا Looti‏ :ال قص مك وشيب بن ابو مز دنے ذم ر کے د وای تكيا e‏ کے نيلك کے عدي ال بن عياض نے خر دک هك حار ٹک کی 
Uf deos Aui.‏ خسب سل d‏ متت فيص کر لیاوا ہوں نے موز ناف صا فک نے کے rie uid.‏ كالول نے اال دے دیا “لد 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (0v):‏ (تحفة الأشراف: ۱ )(صحیح) 
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رہ ےت 


وضاحت: ل : ace‏ بد لعل خ ut ue‏ لكر کے Erg‏ کاپ ل ليلد tuer‏ گناو چےکا ur ed‏ حل : جرال كافرول نے 
خیب ری ع رکو ber Utt‏ جو عرود م سے پیر سے میب نے اتن مہات ایک دودو ركعت ادا کل Uf id vA‏ مبلت د ےدک »آي نے دو 
رلعت اداکی جري شمر ے: «فلست dul‏ حين أقتل مسلمًا عل أي جنب كان في الله مصرعي وذلك في ذات الاله وإن Us‏ يبارك عل 
S‏ شلو مزع» (جب میں لدان ہو ےکی عالت يبل ماراچاول تو کے الک وه لک ہکس پبلوپہ ہوں۔ aue‏ ال کے e B‏ كرا جا أوياروياره ضو 
کے جوڑجوڑییں (eese‏ 

Narrated Abu Hurairah: Banu al-Harith bin Amir bin Nawfal bought Khubaib. Khubaib killed al-Harith 
bin Amir on the day of Badr. Khubaib remained with them as a prisoner until they agreed on his killing. 
He borrowed razor form the daughter of al-Harith to shave his pubes. She let it to him. A small child of 
her crept to him while she was inattentive. When she same, she found him alone and the child was on this 
thigh and the razor was in his hand. She was terrified and he realized its effect on her. He said: Do you 
fear that I shall kill him ? I am not going to do that. Abu Dawud said: Shuaib bin Abi Hamzah transmitted 
this narrative from al-Zuhri. He said: Ubaid Allah bin Ayyash told me that the daughter of al-Harith told 
him that when they gathered for killing him, he borrowed a razor from her to shave (his pubes). She lent it 


to him. 


باب ما يُسْتَحَبٌ مِنْ حُسْنٍ d ÉI‏ عِنْدَ الْمَوْتِ 
باب : تب ےک انسان موت کے وقت الثر AM Ue de‏ کے _ 
CHAPTER: It Is Recommended To Think Positively Of Allah At The Time Of Death.‏ 
عرث ج 3113 
Lo‏ الله ae‏ وسل ول قبل موه بقلاث: قال: لا موف ei‏ زا ss‏ 5.21 ال باه" 
جار بن عب ار شی الث ر کہا گے ہیں می ےر سول الث صلی او علیہ o‏ مک وآ پک وفات سے تفن دن ييل فرا n2‏ سنا: a‏ اوم و 
سے اق امیر رکتا ہو ۱۱ 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنة وصفة نعيمها (CAVV) ۱٩‏ سنن ابن ماجم/الزهد ۱۶ (£VW)‏ ( تحفة الأشراف: (erqo‏ 
وقد أخرجم: مسند احمد (۰۳۱۵/۳ ۱۳۳۰۰۳۳۰۱۳۲۵ ۳۹۰) (صحیح) 
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MM میا کر ککااو رات ابقر ت ے‎ KU وشاحت: ل :کہ اللد ا سک‎ 
Narrated Jabir bin Abdullah: I heard the Messenger of Allah Zi say three days before his death: No one 
of you dies but he had good faith in Allah. 


باب LAU‏ من تظهیر تاب امن coi Sie‏ 
اب : سب سک Fe M Cere‏ صا فمردیے جائیں۔ 
CHAPTER: It Is Recommended To Purify The Clothes Of The Dying Person At The Time Of Death.‏ 
ene‏ یر : 3114 
use‏ امن بن عل is‏ ان اي مَرْيَم أَخْبَرنا ی بن ايوب عن ان ou‏ عَنْ az‏ بي راهيم SE‏ اي Aia‏ 
se‏ اوس es 55d zac C Tg‏ کاب نتر قلبسهاه کم قال: سمغث وقول Lo d‏ له de‏ وداه uie‏ 
a ea ez y‏ یابه الى 5,5 "e‏ 
الو سعید خر رک ر شی اللہ عنہ سے رولیت سب كم جب ا نکی مو تکاوقت قری Mri ute P LM EL Ua!‏ اد علیہ وک مکو فرہاے 
e P" ie ten‏ ب رول میس (قیامت می ) ew‏ کج "Kopt‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: 4428) (صحيح) 
p Lc‏ وق ت اال کے بدن يرج ut e M‏ تا وگول سباك (ثیاب) اما مرادئل دک H‏ 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the time of his death came, he called for new clothes and put on 


them. He then said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: A deceased will be raised in the clothes in 
which he died. 


باب ecu‏ آن jue‏ عِنْدَ ez‏ من eSI‏ 
باب : هيت کے پا سکس لمأتو جائے ؟ 


CHAPTER: What Should Be Said At The Time Of Death. 
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TE 


جرت 4 3115 


5622 


مسج و می "ATP Rd‏ ——— : 


تھے àt‏ و 


5 


قال: Gael; m" zu Ue‏ عق "AS‏ ال 027 disi A‏ به Toka wrd‏ الله gre‏ وسلم 

امن ام سل ری ال نا یں ies‏ طط Wi‏ اجب تم کی مرنے دس لس پاش چاو کل كول اش eL Ag A‏ 
utt‏ کے ہیں وجب الو سار شی الڈد ce‏ (ام Cer MPa‏ شوہر) انثا لكر سك تيل نے رسول الد id"‏ علیہ و eU Ut e P‏ الثم علیہ 
وم فرمایا: ت e d‏ اغفر له وأعقبنا عقی صالحة» "الس ال !ا کوکش و ے اور کے ان le AP‏ ام ال Guerin rig‏ 
ہیں :تھے ال de‏ نے ان کے بد لے می شم الد علیہ وک مکو AUI‏ 

تخريج دا رالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز Y‏ (۹۱۹)ء سنن الترمذى/الجنائز ۷ (۹۷۷)ء سنن النسائقى/الجنائز ‏ (۱۸۲۶)» سنن ابن 
ماجم/الجنائز o0 ء)۱٤٤۷( ٤‏ (۱۵۹۸) ( تحفة الأشراف: ۴ (NACEN‏ وقد TEE‏ موطا امام مالق/الجنات: ۱۶ )€£(( مسند 
ا مد e)‏ 6( (صحيح) 

ae d en PEL: وضاحت: ل‎ 

Narrated Umm Salamah: The Messenger of Allah Zi: When you attend dying man, you should say good 
words, for the angels say Amin to what you say. When Abu Salamah died, I said: What should I say, 


Messenger of Allah? He said: O Allah forgive him, and give us something good in exchange. She said: So 


Allah gave me Muhammad Zi? in exchange for him. 


باب في الكَلْقِينِ 
ا EU‏ راان 
CHAPTER: Prompting The Dying Person.‏ 
Žie‏ 3116 
ate ie du Si‏ لاجد الْمِسْمَعِئُ E i. A‏ 0+00 صالخ gli‏ غریب 


۳ d 


Se‏ کثبر بن 475 عن 300 تى جتن قال: ذال رسوا La dj‏ الا E E ler FE «is «de‏ الله دحل ات 
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M میں داخ۰ل ہوک‎ PER الا اه إلا‎ ei نے فرمایا: ںآ‎ I uen ر سول الل‎ SHE P مل ر‎ uae 
(صحیح)‎ (t£v ۳۳/۵( تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۷۳۰۷)ء وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
ا یکذ بان یھ كوا كلل جار کیا ہو جائۓے-‎ کا٢‎ ge كك قريب الا اللہ إلا الله‎ Bd Pez Piura وضاحت:‎ 


Narrated Muadh bin Jabal: The Messenger of Allah يم‎ as saying: If anyone's last words are "There is no 
god but Allah" he will enter Paradise. 


3117 جر:‎ ne 
Pen i ed azul گالب لت‎ CR 0 E 
Al TE 4| م 'لَقُنُوا مَوْتَاكُمْ قول: لا‎ 25 de الله‎ Lo a 
"۱ الا إله الا الله کی للقي كرو‎ Fig iniji" 9 SHL ع‎ NP الو سعیر خر یر‎ 
سنن ابن‎ ۰)۱۸۲۷( ٤ سنن النساقٌ/الجنائز‎ (av) ۷ سنن الترمذى/الجنائز‎ ء)۹۱٦(‎ ١ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز‎ 
وقد آخرجم: مسند امد (۳/۳) (صحيح)‎ (Et تحفة الأشراف:‎ ( (tto) ۳ ماجم/الجنائز‎ 
Lp هی لا انا اس جار یکر نے اورو ول جن تکا‎ AU oL وضاحت :ا کے پا ں‎ 


Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah يم‎ as saying: Recite to those of you who are 
dying "There is no god but Allah. " 


باب تق لحت 
باب :می تک یآ ول بن دکرد تی ال - 
CHAPTER: Closing The Eyes Of The Deceased.‏ 
d e‏ 3118 
edi ie US‏ زع خبيب آج d deos‏ د يعني áll‏ عن کال اداي عَنْ al‏ لاب عَنقبيصة بن 


á 


ویب عَنْ أ٤ uis‏ ال دحل رسوا d‏ الله iT t ۳ cu is "Wt € A Lo‏ گی gai acil d‏ تاس ین 
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DUE 


à 
A | 


ada‏ فَقَالَ: لا تذغوا de‏ أَنْفْسِكُمْ إلا Sg cux‏ الْمَلائِكَة 5,2 عَلَ ما تَقُولُونَ» ثُمٌ قال: CUI‏ اغْفِرْ لأبي 4 ررقم 
دَرجَتَه à‏ ال à "Hein‏ عقبه ه في AE‏ واغفر RU RRA e i; ul‏ افْسَحْ 4 à‏ قرو 275 قیه. قال ۳ 
داود: و Uu EE E‏ بعد خروج الزوح» Pur e ie v‏ بن reme dd CN JU «e Aa oU AI‏ ور dte d‏ 
NT‏ کی لہ کے وَكانَ ue ues‏ في كاله ات ib‏ في st d‏ كات کی ase‏ ما گان E 5«de‏ 
لي js‏ أن yl‏ 

ام ال Ped acd ides ut err no‏ عنہ کے Wu osa fu‏ تھی ںآپ صلی الد علیہ وم انیس بن دک 
ui Uv‏ يك لوگ au‏ گے آپ sad"‏ سم نے فرمایا: quii anat o Aeg Fe E ue‏ 
ont‏ کے ہیں "٠ب‏ رآ پ اش علير نے فرایا له اغفر لأبي سلمة وارفع درجته في المهديين واخلفه في عقبه في الغابرين واغفر لنا 
وله رب العالمين e‏ افسح له à‏ قبره ونور له فيه) "لس nae‏ س a uf eo‏ ياف ل وگوں یس شا Lah‏ در جات بلند فربااور باق 
ارول t eu Itu‏ ے سمارے og‏ ہار | aa Abu P. EZ uaa QE) uf un‏ رض رركن ارو واد 
کے ں: «تغميض الیت» f)‏ دک ےک ل) ر وں كك بعد ہوگا۔ d‏ ہیں :یس نے gut‏ مجر بن P‏ مق بی سے سناد utut‏ ابو ہے جو 
sek‏ سناء دہ Kurz‏ می نے جعف رمعل مک یک جو نیک EDU‏ مرتے وقت حاني وی توان کے انقال وال رات میس خو اب میں do‏ سے SË‏ 
ہما امیر سے م کے سے یبیل مير یآ كوب کر دینامیرے dd HF TELE DP‏ أ كر لجا Ge‏ - 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الجنائز ٤‏ (۹۲۰)ء سنن ابن ماجم/ الجنائز (o£) ٦‏ ( تحفة الأشراف: (VAY ۵٥‏ وقد 
ایخ مسند | حمد (۲۹۷۹) (صحيح) 

Narrated Umm Salamah: When the Messenger of Allah f entered upon Abu Salamah, his eyes were 
fixedly open. So he closed them. The members of his family cried. He said: Do not pray for yourself 
anything but good, for the angels utter Amin to what you say. He then said: O Allah, forgive Abu 
Salamah, raise his rank among those who are guided, and grant him a succession in his descendants who 
remain. Forgive both us and him, Lord of the universe. O Allah, make his grave spacious for him, and 
grant him light in it. Abu Dawud said: The eyes of the deceased should be closed after his expiry. I heard 
Muhammad bin al-Numan al-Muqri say: I heard a man who was devoted to Allah say: I closed the eyes of 


Jafar al-Mu'allim when he was dying. He was a man devoted to Allah. I saw him in a dream on the night 


he died. He said: The biggest thing for me was closing the eyes by you before I died. 
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سنن 1 داود جنازے کے انام ومسا ی 


£u باب في‎ 
کیان‎ «JF? La MED باب :کی بھی مصبببت کے و قت ««راناش‎ 
CHAPTER: Saying Inna Lillahi Wa Inna Ilaihi Raji'un (Verily, To Allah We Belong And Unto Him 

Is Our Return). 

عرييث مر: 3119 
uii‏ ترس بخ (سماعیل» ھ7ا فلك uad‏ فرق ue‏ الى موی dco al‏ عن dz el 56 aul‏ قالث: قال کا 
الله Lo‏ الله isp cas ae‏ آصابث أَحَدَكُمْ مُصیب فَلْيَفلْ: d]‏ یگ s‏ ره رَاجِعُونَ» الم jinah cu iol Iie‏ 
A J das a oe‏ 
Kar ven e‏ ر سول اٹہ aod‏ و کم نے فرمایا: اجب تم میں ےک یک وکو مصییبت پچ (تھوڑی مويازياده) pe‏ يتك : Up‏ لله 
وإنا إليه راجعون) › dise RT‏ حلست مصيبتي فآجرني فيها وأبدل لي خیرا cea‏ مالك ہیں اودلو کر بھی ای کے يال جانے 
«ut‏ الثم ایس iier IU Pez‏ و amr‏ کے بر نے جو کے RE‏ ے لواب عطاکر رال معي تکو ر "Lende‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ خارف Ra)‏ الأحراف» ۱۸68ء وقد آخرجم: مسند اجد (YI)‏ (ضعیف) bi‏ :و سط 
الاحادیث الضعیۃءلاا (rr Nr dt‏ 
Narrated Umm Salamah: The Messenger of Allah Z5 as saying: When one of you is afflicted with a‏ 


calamity, he should say: "We belong to Allah, and to Him we do return. " O Allah, I expect reward from 


Thee from this affliction, so give me reward for it, and give me a better compensation. 


á ور‎ SA ۰ G 
cS مه‎ m باب بي مه‎ 


باب :هي تکوڈھانپ دی كابيان- 


CHAPTER: Covering The Deceased. 
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اد داء د جنازے ے اکا وسا 
سان الي داو 1 


ورک بر 3120 
جما يا E‏ ڪن GAI‏ عَنْ أبي سَلَمَهَ «Xe d i2 ga ois TEC,‏ 
ا 
ام الم ang Lee‏ عنهاف رال ںکہ aene‏ سل مكو (وفات سل بعر) ع كيت ژحانپ دياكيا- 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخاری/اللباس 5814(18)» صحيح مسلم/الجنائز ۶ (e)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۱۰))ء وقد 
أخرجم: مسند ا مد (٦/۸۹ء (EIA‏ (صحيح) 
Narrated Aishah: The Prophet Zi was covered with striped Yemen garment (after his death).‏ 


باب SAE stt‏ 
باب :ریب ال رگ کے يال قرآ نبز کاس - 
CHAPTER: Reciting Qur'an For One Who Is Dying.‏ 
فرت جر: 3121 

o X22 USE‏ الْعَلَا 3325 52 s‏ الْمَرْوَزِيُء المعنى قالا: USA‏ ابْنُ «A5 I‏ عَنْ سُلَيْمَانَ el‏ عَنْ 
eos‏ عَنْ eel‏ عَنْ مَعْقِلٍ بُن سار قال: ٿال الي cos ade d o‏ افرفوا یس عل مَوْتَاكُمْ". وَهَذَا لَفْظ ad‏ 
MP oae‏ عد کے ہی نکر eA‏ الث علبي وس نے فرمایا: qun"‏ قایس يد لا 
تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الجنائز 4 (MA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۹)ء وقد آخرجم: مسند ا مد 
(syo)‏ (ضعيف ) (ال کے راوگ ابو عثان اوران کے والردوثول Cutis‏ 
وضاحت: ل :مث مذ قريب وكولي- 
Narrated Maqil ibn Yasar: The Prophet Z5? said: Recite Surah Ya-Sin over your dying men. This is the‏ 


version of Ibn al-Ala 


٥ ۳ so 
عند المصيبة‎ aE باب‎ 
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سنن الي داود جنازے کے ا ام ومسا ل 


ee Ge P e at اب‎ 
CHAPTER: Sitting Down When Calamity Strikes. 
3122 ضرغ چ‎ 
0ٰ۵ قالث:‎ se te. $ eR سَعِيدِ» عن‎ A بْنُ گئیں » عَنْ بجی بن‎ f OU CS cas S کے‎ Iu 
ميه ازن واکر لته‎ dO oed في‎ s ade الله‎ Lo اللہ‎ du جلش‎ des لله بن‎ es 
E MERCI Za (FAM رواحر ر‎ Mu بن ابوطالب اور‎ ie جب زی بن‎ ut erii set ام امو‎ 


dee م کک دبا تاور وق مک‎ ere Cu apti سلم مد‎ s a des 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الجنائز (Qo) £o draa) t‏ والمغازي &£ (EC)‏ صحيح مسلم/الجنائز (ve) ٠١‏ 
سان (ACA) ۱۶ iiM Cal‏ (تحفة الا ضراف: (WC‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (65/5» (EVY‏ (صحیح) 

Narrated Aishah: When Zaid bin Harithah, Jafar and Abdullah bin Rawahah were killed, the Messenger of 


Allah Zi? sat down in the mosque and grief was visible in his face. Then he (the narrator) mentioned the 


rest of the tradition. 


باب à‏ العَعرية 


-Ikie P باب‎ 
CHAPTER: Offering Condolences. 


ری چ 3123 
حَدَّكَنَا بَریڈ بن خالد بن عَبّد الله ُن qaasi cas‏ حَدگتا (Leu‏ عَنْ ius‏ بن سَيْفِ etu‏ عَنْ اي عَبْدِ لخن 
ےت e‏ الق 5p‏ تقول clos ande d Lo din‏ تفي S AES‏ قرغته انصرف ٹر 
CET acit ib wid‏ عرفهه US‏ بت دا هن 
PA 5a A A AGC Le ad dot | eR:‏ يف حا تون اک 


Noe o1 Ade Fit‏ ےھ 


وس 4 ؛ وَانْصَرَفْنَا مَعَهُه فَلَمّا حَادَّى بَابَهُ 355« فَإِذَا من بامرا 


sisii dao cs ada cs عَلَيْهِ‎ d Lo dt d لها َو‎ JUS «s zie أو‎ ERA. | E zd دا‎ fal 
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V rere eot 


ہ 1 


قَالَتْ: Suc‏ اللہ 385 Ez‏ گر فیها مَا تَدْكُنُ قال: لو بَلَفْتِ مَعَهُمُ الکدی ناکد تشییدا فى «JS‏ ال رَبِيعَةَ عن 
ال تیا انی ba‏ 

P ead" فا رخو وپ‎ ud نك تم ےر سول انعر و مکی موجو دک ٹیل ايك می تكود قا جب مت‎ Ww vell dus 
سے‎ Jeve-e uf eof ايل‎ eI ذ رک گے اچانک‎ Te ج بآپ کال علیہ وم میت کے ددوازے کے‎ d کے سات‎ LER لے‎ 
A P فا‎ a ei P ae deatur a le لكل فو معلوم ہو اہ‎ e ییون لیا جب‎ Kr ک ہآپ صل اللہ علیہ و کم ف اس‎ 
میت کے لے او سے ر مکیادعاکروں پیا نکی توي کر ول »سول ار صلی‎ nut fef سول !بیس ا كرو الول کے پا‎ Cm uf ui e 
كابيان من کی ہو »آي صلی‎ Ut A ل ال‎ Lie E un می یف سے )کی ی‎ o UA تم ان کے سات‎ AC" كلم نان ے فرب‎ uon 
راو كت ہیں: میں‎ QU ت رو ےکااظکہاد‎ LI توس ایا کر (اس سلس میں رسول الثم صلی الث علیہ و‎ «d نے فرمایا: "كرتم ان کے سات کید‎ I اللي و‎ 
-e» نبول سف ها : جیا کہ میں پھر اہول ا کے ريل‎ gy PET اك‎ e acu. 

تخريج دارالدعوه: سنن SUL GU‏ ۲۷ (۱۸۸۱))ء (تحفة الأشراف: ۳ء وقد PEN‏ مسند احمد (۹/۲٦۱ء (or‏ 
(ضعیف) (اس کے راوی''ربیعہ a"‏ ثقابت میں بہت كلام 54( 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: We buried a deceased person in the company of the Messenger of 
Allah £g. When we had finished, the Messenger of Allah d? returned and we also returned with him. 
When he approached his door, he stopped, and we saw a woman coming towards him. He (the narrator) 
said: I think he recognized her. When she went away, we came to know that she was Fatimah. The 
Messenger of Allah f said to her: What brought you out of your house, Fatimah? She replied: I came to 
the people of this house, Messenger of Allah, and I showed pity and expressed my condolences to them 
for their deceased relation. The Messenger of Allah ZZ? said: You might have gone to the graveyard with 
them. She replied: I seek refuge in Allah! I heard you referring to what you mentioned. He said: If you had 


gone to the graveyard. . . He then mentioned severe words about it. I then asked Rabiah (a narrator of this 


tradition) about al-kuda (stony land). He replied: I think it means the graves. 


باب الصبر Kial Xie.‏ 
باب : رور “يقت وى جو صد م ہآ ےن ی کیا ہاے۔ 
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DUE 


CHAPTER: Patience At The Time Of Calamity. 


3124 مر:‎ ee 


ون و 


حدقا غق زن النقق» حدكنا خفتان بن خم دكا dn‏ عن تاہچہ عن ul‏ قال: آل تی o dn‏ الله cus de‏ عل 
ca D HIE i d o de gio‏ واضيري» x JUS‏ ما ثبالي أَنْتَ بنصيبي ؟ ji‏ لها مدا d Lo Sa‏ عَلَيْهِ 
و ils aao‏ 3 عل بابه سیت فقالث: یا وقول a‏ لم آغرفات. فقال: تما an‏ عند aan‏ 3 عند Jj‏ 


jero ue 


صدمه . 


uf شی ءپ صلی الث علیہ‎ oso پا سے گزرے جو اپ ےکی مور کے ثم مین‎ efl اش علیہ‎ eg ع کے ہیں‎ ngu 
(جب ا ںکواں پان كل خر‎ util ی اکر م صل الل علیہ‎ ue eurn eT - صب رکرو ل "ءال عورت‎ ode ar" AU c 
4 ر سول ! یس ےآ پک یہنا‎ Ce ael آي‎ uri gu e ے‎ Le iu توو ہآ پ صلی اللہ علیہ وم کے‎ (dn 
صد مہ کے شورع می و"‎ Rea t AU کے وقت بو"‎ oe gef n" از‎ d آپ ان طیرو‎ 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ۳۱ (۱۲۸۳)ء (Ww) ٠٤‏ الأحكام ۱ (۷۱۵۶)» صحيح مسلم/الجنائز ۸ )411 s(‏ سنن 
النسائى/الجنائز ؟؟ (۰)۱۸۷۰ سنن الترمذى/ الجنائز ۱۳ (988)» سنن ابن ماجم/الجنائز هه (١۹٥۱)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۹ ) وقد 
baise‏ مسند ا مد (۱۳۰/۳ (Ow ۱٣١‏ (صحیح) 

PRETI Leks Rus E ورن اسے عفر ابد باجا‎ o Jim 

Narrated Anas: The Prophet Zi? came upon a woman who was weeping for her child. He said to her: Fear 
Allah and have patience. She said: What have you to do with my calamity ? She was then told that he was 


the Prophet Zi. She, therefore, came to him. She did not find doorkeepers at his gate. She said: I did not 


recognize you, Messenger of Allah. He said: Endurance is shown only at a first blow. 


باب في البُگاءِ ei de‏ 
باب : هيبت پر ر وناك 
CHAPTER: Weeping For The Deceased.‏ 
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سان Ql‏ داود جنازے کے ا ام ومسا ی 


3125 :# ee 


۳ 
0 ضر‎ rg 


4d esie‏ الولید a Kai E cim‏ عَنْ عاصم 52 قَالَ: KR POR‏ سَامَةَ بْن رَيْدِ: E 5T‏ ِرَسُولٍ اللہ 
Cia‏ 


ن أي اي آز بى كذ حي ڈامھڈت eX iss gas‏ 


4i فى كول‎ de eai ARG zie فط ول خی عند؛ ال أجل 56 تشیعم‎ us el ما‎ ae Du 
I" في حِجْرٍ ول‎ (e و ۱ تفسم وضع‎ T 


z 


(AS GARA k alak ds شن الله عليه و‎ 


ام 


عله وم 7 ALAS‏ تَقَعَْعٌ فَمَاضَتْ عَيْنَا 1 duds‏ الله لله صل الله Cah‏ فقال 2 es (eds‏ و 5 Az it‏ وضعها 
ih‏ في قُلُوبٍ مَنْ يسا انم یرحم | له مِنْ عباده "SUED‏ 

اسامہ بن زیر ر aei Meo Fat MP‏ مکی ايك کی (زینبر شی ان عنہا) ےآ پک eon‏ بلا کیچ اک رس بای مور تكاوقت 
Pe)‏ علیہ و A‏ شیف T4‏ یوقت ہیں اور سح داور می راخیال ےک ان یآپ کے سا تےہآپ iz) LU uae‏ سلا مكبلا اور 
فربایا: o Red M UC) er"‏ اور ا یک Re‏ دددے مر چیزکا الیک وقت IP‏ ر ے ۔ nli ood SAP AA‏ 
مد ركبلا اک A‏ چنا ہآ پ سی e‏ ان کے ان یف لا ےب ہآ كود یں کیاکی ا کی سس تیر یل ری فور سول صلی 
الث علیہ و مکی دونو ںآ us‏ سح د ےآ پ صل الث علبي te f e P‏ اش علي و کم نے فرمایا: "یرد مت »الث EU UU‏ بات ژال 
uel;‏ یتر ول پر رح کرت جود و سرول کے لیے رتم ول ہو کے ہیں ''۔ 
تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الجنائز ۳۲ (WA)‏ والمرضى ٩‏ (٥٥٥)ء‏ والقدر ٤‏ )8( والأيمان والعذور ۹ )7300( 
والتوحید € (۷۳۷۷)» (YELA) fo‏ صحيح مسلم/الجنائز ۹( سان التساق/الکبری (V4) ۲6 SUE‏ سان 
ماجم/الجنائز Ra) ء)۱٥۸۸( ٥٣‏ الأشراف: ۹۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/؛۲۰ء (EV ۲۰٢‏ (صحيح) 
Narrated Usamah bin Zaid: A daughter of Messenger of Allah Zi? sent him message while I and Saad‏ 
were with him and I think Ubayy was also there: My son or daughter (the narrator is doubtfuD is dying, so‏ 
come to us. He sent her greeting, saying at the same time: Say! What Allah has been taken belongs to‏ 
Him, what He has given (belongs to Him), and He has appointed time for everything. She then sent a‏ 
message adjuring him (to come to her). So he came to her and the child who was on the point of death was‏ 


placed in the hearts of those whom He wished. Allah shows compassion only to those of His servants who 


are compassionate. 
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V rere eot 


3126 ee 
ae 3M قال: قال 25,) الله صَل‎ «JU عَنْ نس بْنِ‎ QUI عَنْ ثابتِ‎ a2 سُلَيْمَانُ بْنُ‎ USA سَيْبَانُ بْنُ فزوخ‎ US 
رسول اللہ‎ (E33 حییکء قال أنش: ]38 15 يَكَيدُ بتشیه بين‎ 535 eh] باسم أي‎ ELS غلام‎ ZU "ولد لي‎ «cus 
sb تقول لا مَا‎ s Lt 5265 «s ais Jus eus ade di سول الله صل‎ Gre assi cus de صل الله‎ 
aed na d dj 
HLD والدابر اڈیم کے نام پہ‎ e نے ال لكانام‎ Ut Rem tel T" یا:‎ XE ad dedi dide A uz ع‎ P الى بن کک ر‎ 
Poean موت وحیا تک اش میں مایا‎ UA صل مک‎ ae dee نے اس‎ utu عز‎ Pd eed راوگ نے ب‎ 
edd AA MEL Ke roe ے اود ہم و دس ل ج‎ P پہارہی ہےء ول‎ fn نے فرایا:‎ egar PERPE 
اد‎ ل٣”‎ 
الأشراف: ٥)ء وقد‎ Aa.) (fyo) ۵ صحیح مسلم/الفضائل‎ (wv) £v. تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز‎ 
ا مسد اچد )۹4/۳( (صحيح)‎ 
(Fut منانی اور ترام ے۔ عل‎ CUM فوحہ اور‎ de AE وکا ناور زود مون امیر کے هنا لى یں بل بی رم و یکی‎ Te FT وضاحت: ل :اس سے معلوم واک‎ 
-£ nace ماد ہے قبطي کے ان‎ 
Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah as saying: A child was born to me at night and I 
named him Ibrahim after his. He then narrated the rest of the tradition. Anas said: I saw it at the point of 
the death before the Messenger of Allah Zi. Tears began to fall from the eyes of the Messenger of Allah 


i}. He said: The eye weeps and the heart grieves, but we say only what our Lord is pleased with, and we 


are grieved for you, Ibrahim. 


باب في c‏ 
باب :وك كابيان- 
CHAPTER: Wailing.‏ 
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0 


عرق بر 5127 


E 
| 26 953 


of Orco علق‎ ds A اله‎ Lo d تيف عَطِيّةَ قالث: )0 رد كول‎ Aca عن‎ «tli سبد‎ Uii Baka ass 


T 
EČ وک کے یں لو کے سے‎ ail deo Kad er ام ععلیر شی‎ 
£^ والأحكام‎ (we) £o تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۱۲۲)ء وقد آخرجم: صحيح البخارى/الجنائز‎ 
(صحيح)‎ (£^ c&* V/A) مسند احمد‎ »)4١58( ۱۸ سنن النسا/البيعة‎ (8v) ٠١ صحيح مسلم/الجنائز‎ (vto) 
_ کے یں‎ oi وضاحت: ل :میت رآوا کے ات ر و ےک‎ 

Narrated Umm Atiyyah: The Messenger of Allah f prohibited us to wail. 


3128 14 sce 
mal عَنْ أي‎ eR امن نی عطي عن ايه عَنْ‎ 2A عَنْ‎ da; 5 2 مُوسَى؛‎ eei se 
"iuc ien as ae. i o dt رل‎ say قال‎ «3 
وال‌اور 23 (رچیرۓ) سنۓ وال مت فرالی سے۔‎ I. ع کے ہیں توس و‎ MP aet 
KIMLA (ضعيف الاسناد)‎ )٦٥/۳( وقد اکر مسند امد‎ ) ٤ الأشراف:‎ Ax.) تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود»‎ 
Cutie ان کے والراورداداسب‎ 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah f cursed the wailing woman and the woman 


who listens to her. 


3129 ; عريرث‎ 
ET A 218 el ned AME کے ہی ہک‎ 
A io S2 مر‎ GS e aE sas ps: ius. E854] JS S43 arie. له‎ EDS ت یدب‎ Exi ór dE de io 
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V rere جنازے کے‎ 


T 
£ S uw 3 
alias 


de d 55 «de‏ بر فقال: ój‏ صَاحِبَ - ب هَدَا Als SÁT‏ کون Xe‏ : وار راردا را گوس ة الانعا نعام آية 
4 قال عَنْ a‏ مُعَاوِيَةٌ: y:‏ بر يَهُودِيٌ. 

dae‏ خر geo Rf 9 AP‏ صل اشر علي و ےرا UM en‏ كص والوں کے رونے سے عفر ابد یا جات oet e‏ رر شی الثم ای اس بات 
set ies‏ طیارش عنہا eu n MP eor m e‏ اکر م صلی اذ علیہ و کیک قب رسك بالات 
SETI‏ اش لن وم فا "ال 42s‏ 3 اود ات كح cui Kate‏ رور ے ہیں EAA‏ عاش ر شی اش er‏ ے 
آبت ولا تزر وازرة وزر آخری» Band‏ والادوسر ےکا بوجم اٹھا ےگا" (سورةإلاسراء: ۱۵) d z‏ ابو معاد ےکی رولیت يل «على قبرا کے 
de? Le‏ قبر بهودی) »یکدی کے قب رکے پاس رمواد 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الجنائز ٩‏ (۹۳۱)ء سنن النساف/الجنائز (o1) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ٣۷۳۲ء‏ ۰۱۷۰3۹ (WC‏ 
وقد اش صحیح البخاری/الغازي ۸ (PAYA)‏ مسند ا مد (۳۸/۲ء ۰۳۹/۱ ۰۵۷ ۰۹۵ (EA‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : ee AF K col acd óp‏ می کو ای کےگھروالوں کے رونے eee‏ »حالا كل رونا یا لوح eU‏ ور یی تک P‏ 
نی ےپ ر غی ر کے ee uU‏ دیاجانا باحث تجب ee‏ الثدتقالمكافر.ان > «ولا تزر وازرة وزر أخرى» e up"‏ دوسرےکاروچھ 
تيبس انها dhugi‏ میں t e‏ کر مرن وا لےکوا coru‏ کہ میہرے مر کے اج مرس ےگھروانے qt‏ فوح كيل کے اورا نے قر s‏ ركذل XR‏ 
n ir d ribs sou Ie PEL‏ اور ال کے ےک nU PIT‏ !خآ نو بہار Gee Ze ute‏ ال ابا مراکم انال پھ 
در سول الل fi r el‏ امول آنویاری 2 و (Lee‏ آپ ان طیره AULA‏ ی ور مت be‏ جس کے ول لها با رکھا۔ 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? as saying: The dead is punished because of his family's 
weeping for him. When this was mentioned to Aishah, she said: Ibn Umar forgot and made a mistake. The 
Prophet Zi? passed by grave and he said: The man in the grave is being punished while his family is 


weeping for him. She then recited: "No bearer of burdens can bear the burden of another. " The narrator 


Abu Muawiyyah said: (The Prophet passed) by the grave of a Jew. 


3130 ; 4 ee 
5 e z " c 1 


Ky TOV ابي‎ de وس» قال: دخلت‎ Q جرین عَنْ مَنضوره عَنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْ يَزِيدَ‎ IL ی شس‎ : : ie ac 


ECCE EE:‏ بو ققال لا ابو موتی: آما سَِعْتٍ ما قال رو اللہ o‏ الله عَليْهِ Í‏ ؟ قالث: ب 
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سان " داود جنازے کے انام ومسا ی 


al jai EATR‏ مُوسَى dass id di‏ اكول اليس 
ال عَلَيْهِ ES 28 olas‏ ؟ £36 e c dass de d dosd dé‏ تق id ops‏ 

يزيد جن او كت ہی نکم الو مو کی MP‏ عد e‏ ے يبل ان کے پاں (عیادت كك ) dos‏ کی اہلیہ کے کک یار دنا ,ابو موی ر MP‏ عدر نے ان d'E P»‏ 
غ ر سول an‏ صلی ای علیہ وس gu‏ سنا ؟ وہ پولیس Ux‏ ہیں 7 37.9073 :جب ازوم وی ر فی الثر عد وفات و میں ا Ad‏ 
سے ما اور انس او چم الوم وک MP‏ عند کے قول : کی تم نے رسول صل الث علیہ وس٥‏ مکافر مان "eeu‏ ب رآ پ چپ ہوک كاكيا مطلب تھا؟ ت انہوں ےکہا: 
(Ë Loup) £" te ML debi Mes‏ اپنا ممٹڑ واۓ جو جلا اکر رو Ute Ms Rake E‏ ے ۷ین ان 

تخریج دارالدعوه: سنن الساق(النتاف Ra) (A) ٢‏ الافرات (AY‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/الایمان ££ (VE)‏ 
سنن ابن ماجم/الجنائز ٥٥‏ (٦۸٥۱))ء‏ مسند | مد (٤/٦۳۹ء‏ ۰ ۰۶۱۱۰۰۵ (£V‏ (صحیح) 


وضاحت: FAI‏ تیج بکوکی مر Culte‏ ثم میس ہے سبكم کے جاتے لك A.‏ مرول میں بال مرن وا ےکی رس ےء اس سے Sneh‏ مصییرت میں 
مب رک نالازمے۔ 

Yazid ibn Aws said: I entered upon Abu Musa while he was at the point of death. His wife began to weep 
or was going to weep. Abu Musa said to her: Did you not hear what the Messenger of Allah ZZ? said? She 
said: Yes. The narrator said: She then kept silence. When Abu Musa died, Yazid said: I met the woman 
and asked her: What did Abu Musa mean when he said to you: Did you not hear what the Messenger of 
Allah Zi? and the you kept silence? She replied: The Messenger of Allah E? said: He who shaves (his 


head), shouts and tears his clothing does not belong to us. 


یرد ی جر 3131 
esie‏ ماف ale Iud ye gd se aV es doe eiie‏ اریز aisi e‏ اکن à 3 Al‏ 
ftra ue‏ ین الْمُبَاعَاتِ» قَالَتْ: "كان فیتا if‏ عَلَيْنَا رشول Lo d‏ الله e‏ علیہ وس في لوف s‏ 4 
iais‏ يه أن لا خنش disg‏ ولا کذغو ne 5 ds es‏ ون لا کنشر "Gas‏ 
ر سول ال اللہ علیہ و لم del Sene‏ قول يل سے ایک كرت aed rs e‏ و کم نے جن بھی باتو کا م ur‏ ليا تاك ان س ب مآ پک 
vk‏ نی نكري کے دوہ RUP‏ کے م ےی ) نہ منہ UE‏ نہ تایادہ ياد یکو چا یی گے ہن كي e‏ ار شا LL‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: Qv‏ (صحیح) 
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جنازے کے Vierte‏ 


Usayd ibn Abu Usayd, reported on the authority of a woman who took oath of allegiance (to the Prophet: 
One of the oaths which the Messenger of Allah Zi received from us about the virtue was that we would 
not disobey him in it (virtue): that we would not scratch the face, nor wail, nor tear the front of the 


garments nor dishevel the hair. 


باب Aa‏ الطعاه Je‏ ال 
etu‏ ے Let‏ 
CHAPTER: Preparing Food For The Family Of The Deceased.‏ 


3132 برغ‎ ee 
«le الا‎ o dn اک بی جع قال: قال سول‎ ane عن‎ ul جرب خاف عن‎ EEE مس‎ Ulis 
قد أََاهُمْ 7 له‎ A6 جَعْمَرِ طعاماه‎ JY اضتغوا‎ cus 
eius نے فرمایا: )$0 ر والوں کے هکم نهر كي دک ان ایک الیساامم (حادش وساح)‎ I uae adsl SHELE wg LP ur 
"Lebe سال ا یموق‎ ut 
(تحفة الأشراف: 0€(« وقد أخرجم:‎ (ww) سنن ابن ماجم/الجنائز 9ه‎ (48A) ۲۱ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز‎ 
(حسن)‎ rS) مسند امد‎ 
Eee t روالول کے پا‎ A Lee وضاحت: ل :اس سے متلوم ہواکہ رشت دارو‎ 
Narrated Abdullah ibn Jafar: The Messenger of Allah يم‎ said: Prepare food for the family of Jafar for 


there came upon them an incident which has engaged them. 


باب في الشهید ينس 
باب m‏ رو Eu‏ كا سيل ؟ 
CHAPTER: Should The Martyr Be ۰‏ 
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ET 


3133 : عرييث مر‎ 
بْنُ مهد‎ "UE AR حدفتا‎ eid E ^h e اک الله‎ C عیسی.‎ p n مین‎ AL سَعید»‎ S xS Du 
US uu Tant TUA MET «ale. à أو‎ ied sper ككل‎ a e» ui الجر عَنْ جَابر‎ al عن إِبْرَاهِيمَ بْنِ طهمان» عَنْ‎ 
ds ade d a di 5 قال گا مع‎ 
وقت تم ر سوال الل صلی ال علیہ وکام کے ساد تے۔‎ eet tU E IU علق میں تست م‎ em UP ایک‎ uta ع‎ oue 
(حسن)‎ (rwv) تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷١٦۲)ء وقد أخرجم: مسند امد‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: A man had a shot of arrow in his chest or throat (the narrator is doubtfuD. So 


he died. He was shrouded in his clothes as he was. The narrator said: We were with the Messenger of 


Allah Ze. 


3134 ر‎ ee 


Qi عن‎ om سَعِيدٍ بن‎ ii قالا مو بس بعد‎ ud وعیتی بن‎ adl زیاد د نی‎ USA 

"ee ey 35 برمائهم‎ 125.0 dis وا تلود‎ adl E ees Eo s «i EC A E ال‎ IE? abi 2ئ 7 سول‎ JU (le 

stu e dote oium ا کی ذد ہیں اور له‎ Jo کے بارے میں‎ Ge) SP کم نے اعد سك‎ a rs ute بن عپا س ر ی اٹہ کہا‎ lur 

ان سک خولن او رک ر لیخ ن Ls,‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز ۸ (yoo)‏ ( تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد اک مسند امد (۲۶۷/۱) 

(ضعيف) اس کے راوى على بن عا nl‏ ین الاک اخ بیس É uu‏ ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? commanded to remove weapons and skins 
from the martyrs of Uhud, and that they should be buried with their blood and clothes. 
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سا 


3135 Ze 
Y ABS] AS ابْنُ وب‎ Hc سُلَيْمَانُ بْنُ دا اي‎ Bis ابْنُ وغب. ح‎ US بْنُ صالح‎ XE zi sia 


$0 مه 


۳ iu ds بدِمَائِهمْ‎ a5 ALES d TS MAR ب مَالِكِه حَدَتَهُهُ:‎ ud أن‎ axe ساب‎ s أن‎ a ass نج‎ 
A p اورشہ جیا نکی‎ mar out شہداے اعدكو تل‎ Kec oe MPa 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الا شراف: (EA‏ (حسن) 

Narrated Anas ibn Malik: The martyrs of Uhud were not washed, and they were buried with their blood. 


No prayer was offered over them. 


3136 : e 


0 arrg Bien $6, 


ls; أَبُو صَفْوَانَ يَعْني‎ E Que de GS وحَدگتا‎ QU Él يعني‎ dee xL uA Qai onis ve 
3:95 بهه‎ f 355 47€ le مر‎ do e الا‎ Lo d d عن نس تایه اتی أن ر‎ TRG E 
E «3I ess oe elis ۰ من بطونها؛‎ LES که الْعَافْیڈ کی‎ de SX ALS في‎ ino 224 
uid Te OS uel A ثم 5,53 في‎ GST SIS وَالَجْلانِ " 5,452 في القَوْبِ الْوَاحِدِء‎ 
xia فَبْقَدّمْهُ إلى‎ eub ST یم‎ 

اس بان مالك ری اللد عد Fatal‏ (غرزوواعد یل ) رسول الث صلی الث علیہ و ap) I‏ عبد امطاب ) ر شی الث عش هک لاش کے تر ہہب سے Vo Ue‏ 
تھا ءآ پ صلی الث علیہ ی دک کر فرمایا: un‏ خیال نہ ہوک صفير Autour du‏ سو سکری کی تو بیس ال لول هی Ve Loo‏ 2 وه 
cr‏ تجن AUAM chute‏ تلك کی اور شهیرو نکی nM‏ ڈنل نی کت ug OT‏ بات 
سا teda)‏ مہ اضاف کیا ےکہ :نر sui JB E e Ut Ae‏ 47 کہ ان یش ق رآ نک سکوز ياه te‏ سے زیادہ 
eden,‏ تی کی ان 2E ET‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الجنائز ۳۱ (٦۱۰۱)ء‏ (تحفة الأشراف: (EYY‏ وقد آخرجم: مسند امد (۱۲۸/۳) (حسن) 
وضاحت: ل :ال عريرش ے ut Be Lees Snp‏ لفون x‏ رست ے۔ 

Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah Zi? passed Hamzah who was killed and disfigured. He 


said: If Safiyyah were not grieved, I would have left him until the birds and beasts of prey would have 
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pA 


eaten him, and he would have been resurrected from their bellies. The garments were scanty and the slain 
were in great number. So one, two and three persons were shrouded in one garment. The narrator 
Qutaybah added: They were then buried in one grave. The Messenger of Allah Zi? asked: Which of the 


two learnt the Quran more? He then advanced him toward the qiblah (direction of prayer). 


عرق یرد 3137 


z ۳ 
"E rS 


حَدّكََا qe sli ace‏ حَدَّكَنَا SURE‏ بن غُمَرَ حَدّگتا oc‏ عن GAN‏ عَنْ ol‏ آن d Eo S‏ عَلَيْهِ gus‏ مَرّ 
مو وَقَدْ E‏ به 'وَلَمْ É z‏ ا JA‏ 

اسر شی SRLN‏ نب كم انعر A‏ زور se M‏ کے پا کی سے Aa S‏ ا کاش کر cb‏ ہپ صل الث علیہ P‏ نے ان کے ملاو ہی او رگ 
نمازجنازہ لگ اب 

bud‏ دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۶۷۹) (حسن) 

وضاحت: ل :چو لکری ارم eid"‏ کم نے شهراءاع دک e‏ ل uw‏ .2 بض لو دول نے ا لکامطلب ہے e‏ ہک ہآ پان کے لے دعا M‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet مب‎ passed by Hamzah who was disfigured (after being killed). He 


did not offer prayer over any martyr except him. 


عدریث أبر: 3138 
۶7ء" 7 و كار ان نی كني نن ن «Au‏ 
ace y 3‏ الله sb‏ تقول Lo d‏ اھ «dde‏ کا eR OE‏ بين mos‏ ا کی ئا تل ا کن 
topi‏ 1 يدل إِلَ aasi‏ قَدّمَهُ في aes‏ وقال: آتا ia de aas‏ یرم ME fegt P aagal‏ 
M a Auf‏ كنت ہی یلم چا بین دار PUT MS‏ وک س ےک s dr‏ کلم اعد کے one Uto P‏ ميو كوايك سسا تخد 
دش نکرتے ست اور 254 هک ان س ترآ ن سکوزیادہ یاو ے؟ تو ل کے پارے مس اشار ہک cree‏ ان علیہ وم اسے S ÉTEL) Ut d‏ ے اور 


فرماے: "مل الى سب ی فیاامت کے دن راد ہو ںگا'' او رآ پ صلی ال علیہ و Le‏ نیس ان کے خوك میت وفنا ےک دیا اور Jor‏ سد 
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جنازے کے امام ومسائل 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۷۲ (ror) ۷۸ »)۱۳٤۷( vo (wie) ۷۳ wie)‏ المغازي 25 (tya)‏ سنن 
الترمذى/الجنائز 47 (١۱۰۳)ء‏ سنن النساق/الجنائز (Mov) ٠٦‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۲۸ (١١٥۱)ء‏ (تحفة الأشراف: (PAs‏ 

(صحیح) 
Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah Zi? combined two persons from among the martyrs‏ 
of Uhud (n one garment, and said: Which of the two has learnt the Quran more ? When one of them was‏ 
pointed to him, he advanced him in the grave, saying: I shall be witness to all these (martyrs) on the Day‏ 


of Judgement. He then ordered them to be buried without being washed. 


3139 بر‎ ee 


3 5 T 
T Wm s رو 292 رم و1‎ die 292 Su o 5 ر‎ o لا کے‎ à 92. عزف‎ o fyret 2&6 2 
à ga ES الرجلین مِن‎ en عن الليث: بهذا احدیث بمعتاه قال: جمع‎ «e بن 3315 الْمَهْرِيُ حدثتا ابن‎ D be oss 
توب وّاجد.‎ 


اس سرت ليث ے ای do‏ عدييث هروک سب utut‏ سے :آپ صلی اذ علیہ e Ute tel PE ud‏ ایک بی Jte‏ 


0 


کے 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۲۳۸۲) (صحیح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Laith through a different chain of the same‏ 


effect. This version adds: He combined two persons from among the martyrs of Uhud in one garment. 


۳ المع رز 
باب :ی تکو zo‏ ا کے ليد رت 


CHAPTER: Covering The Deceased When Washing Him. 
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سان " داود جنازے کے انام ومسا ی 


3140 أبر:‎ ee 
is عن عم‎ ita تھے کیب أن‎ d id 0+00 الما‎ es بن‎ ag uti 
میت‎ cx ولا‎ «E ال مخز‎ TES ولا‎ 31d S SY عليه وم لم قال:‎ e الله‎ Eo الک‎ ol de ot 
Dae واواو رک زنروومرد هگ را کوب‎ ^f "مق ران‎ TT wp عل ر شی اٹہ ع کے ا ںک‎ 
هنا انرس‎ caus) (A) وقد أخرجم: حم‎ (ew تحفة الأشراف:‎ ( QE) ۸ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز‎ 
(Ue حبییب وعا م کے در‎ ote دوہ اننقطار-> :ان ج تاور حبيبب کے در‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet گل‎ said: Do not unveil your thigh, and do not look at the thigh 


2 f 


of the living and the dead. 


حدریث أبر: 3141 

سو سو مر مك عن gie aec ax‏ کی بن کاو عن ul‏ كاد بي گل الله ی الب 
قال: سَمِعْث JA e‏ ها Sol‏ قل اكور o‏ الله «de.‏ وس AJG «c‏ لق Sel «e iu‏ روا کہ ہے 
كه رسب ار د د ابو وده 0 0 تال 
wc doe CL MADE MM‏ لك تدرو Sk‏ أن uL‏ اق هل الله p 255 edes aries 2 125 de‏ 

كول du o d‏ فاته ales Las cs‏ قیبضه zd Su s‏ قوق کی جز ا بالقییص کرت کت 365 
18 تقُول: و اسْتقْبَلْت من ga‏ ما اسْكَدْيَدْتُه ما Pa Jik‏ 
با بن پر ان زیی کت ہیں کہ ut‏ ام الو C2 es a ut‏ چان deo‏ اش یرو oae d o Aue o f, r‏ 
ur‏ ہیں معلو مک تم SUI‏ مروول کے کپڈڑے اثارتے ڈیں آپ کے qa ep ef‏ دست ديل اود اوه ست دے یہ وجب وگول میں 
اناف موكيا تو الیل تیال نے ان ی نین طار یکر وک یہا ںک كك ان يل ےکآ وی اليا یل ت تمك خم ی اال کے سی hL eigyr he‏ کوش ےکی 
ow‏ سے دا ےکی آوازآ لک eu‏ صل اشر علیہ وس م کوان کے سیخ esuking‏ شسل دو آواز دسي والاکون E‏ کی نہ جان سک D‏ نکر) لوك ر سول 
i‏ ال علي و کم کے پا اش ھک epu x. LU‏ تلد پگ oc ue‏ سے Ad‏ 2 _ اور ل سیت اپ se‏ مل مک عم مہا رک لت 
pë‏ تحول سے ام لم Lu‏ ض اور عناق س : :اکر کے يد بادآ جا تاج بع یس دآ یلو گیل یآ پکو Bod‏ 
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جنازے کے احكام ومسائل 


تخریج دارالدعوه: سان ابن ماجم/امجنائز 5 (QE)‏ (تحفة الأشراف:1۹۹۸۶)ء وقد آخرجم: مسند امد (WI)‏ (حسن) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: By Allah, we did not know whether we should take off the clothes of 
the Messenger of Allah Zi as we took off the clothes of our dead, or wash him while his clothes were on 
him. When they (the people) differed among themselves, Allah cast slumber over them until every one of 
them had put his chin on his chest. Then a speaker spoke from a side of the house, and they did not know 
who he was: Wash the Prophet £i while his clothes are on him. So they stood round the Prophet Zi? and 
washed him while he had his shirt on him. They poured water on his shirt, and rubbed him with his shirt 
and not with their hands. Aishah used to say: If I had known beforehand about my affair what I found out 


later, none would have washed him except his wives. 


باب LE CES‏ اھت 
eec‏ دیاجاۓ؟ 
CHAPTER: How The Deceased Is To Be Washed.‏ 
حدریث أبر: 3142 

be PUE عَنْ محنّد بي سبرین»‎ eodd التق عن‎ a عَنْ مالك. ح وَحَدَكََا مُسَدَه حَدّکتا عمَادُ ْنُ‎ e 
T AZ. فقال: 'اغيلتها کلائه آز‎ dig حبق اریت‎ cus ule الا‎ o d dus ede ges edd 
di EE di LA IN «35315 فَإِذَا فرغنق‎ E من‎ E Es ر‎ icc ى‎ san بِمَاء وید‎ «S LT 
We ges Sica Je ds 5] لی‎ o الع‎ t] uif قال‎ 
GA تفلن بار‎ UT IP" الث علیہ و مکی صاتبزادی ر تی الث عنہا) کااتقال ہواآپ مار ے پا لآ ے اود فرمایا:‎ eU? ut عتما‎ s ام‎ 
baa اطلارع وین جب تم‎ nb کل و ےکر‎ ail قر اث‎ Ta C ال اور یر کے وی وسر اھر‎ 
کم کے اذا‎ aed نآ پ‎ eo re ےم ےآ پک ر ویآ پ نے می اپنا ہہ ند یاوه فرمایا: "اس ان کے بدن پ لد ی وو" تك رواييت بل خالك‎ 


'آو ae‏ رو ن adl Aide"‏ سم Tur ye iL‏ کا'' زر #ل ے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۳۱ (۷٦۱)ء‏ والجنائز ۸ (Nov) ۱۶ (aron) ۱۱ (roo) ۱۰ (got) ۹ (ror)‏ ۱۳ 
CAEI) ۱۷ v) vi (vem) ۱۵ (veo) ۱: (Qro)‏ صحیح مسلم/الجنائز ۱۲ )88( سنن الترمذى/الجنائز ۱۵ (۹۹۰)ء 
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Viertel جنازے‎ 


سنن النساق/الجنائز ۲۸ (۰)۱۸۸۶ سنن ابن ماجم/الجنائز ۸ (۸١٤٠)ء‏ (تحفة الأشراف: +۱۸۰۹)» وقد أخرجم: موطا امام 
مالك/الجنائز ۱ )€( مسند ا مد (٦/۰۷:ء (tA‏ (صحيح) 

Narrated Umm Atiyyah: The Messenger of Allah Z? came in when his daughter died, and he said: Wash 
her with water and lotus leaves three or five times or more than that if you think fit, and put camphor, or 
some camphor in the last washing, then inform me when you finish. When we had finished we informed 
him, and he threw us his lower garment saying: Put it next to her body. Malik's version has: that is, his 


lower garment (izar); and Musaddad did not say: He entered in. 


خدیث تجر: 3143 


2 -o 1 pe عن‎ p 5t. P و‎ F so هر و‎ 2 ^L 
Vaky بمعی‎ HE حدثنا امد بن عبدة» وابو‎ 


2 


" o We? a 5 A تيوه کی‎ z و مه‎ o ^ Sos 
يوب» عن محمد بن سبرین»‎ dem faq ررك‎ LE TEMO 


^ o 


عَنْ حَفْصَة std‏ عَنْ dd‏ عطیة 36 UGRA‏ تلا Qu‏ 

ام عطي an eg‏ نے ان کے سرك UA‏ لم كرويلد 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الجنائز ۱۲ (۹۳۹)ء سنن النسائی/ Yo SUM‏ (۱۸۹۲))ء ( تحفة الأشراف: ۳ ) وقد ارهد 
dx‏ اعون )۷/7( (صحيح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Umm Atiyyah through a different chain of 


narrators to the same effect. This version adds: We braided her hair in three plaits. 


عدیث d‏ 3144 
خذتنا مد بن ال عقا عبد (ER‏ خلکتا مشام 56 fale‏ بني سبرین» عن آم uz iios 36 he‏ 656 
زین کم udi‏ لها X555 d edo‏ 
ام عطیر ر شی ال عنہا ام ہیں تم ےا کے سر جئے پلو 41 079097845 خر کے بے ژال ديل »ايك الث آسك کے usc pap AU std UA‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الجنائز (ye) ١7‏ وانظر حديث رقم: (ee)‏ ( تحفة الأشراف: ۸) (صحيح) 
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ET 


The above mentioned has also been transmitted by Umm Atiyyah through a different chain of narrators. 


This version has: we braided her hair in three plaits and placed them behind her back, one plait of the front 
side and the two side plaits. 


3145 تجر:‎ ee 


Et T 


«us ade dt Lo dit عَطِيّة: آن رشول‎ E سبرین» عَنْ‎ e عَنْ حَفْصَة‎ D. إسْماعِيلء حَدَّتَنَا‎ Goes بو یل‎ udis 
Aa eli بميامیقاه ومَواضع‎ So" ait) قال $3 نی‎ 

ام علیہ ر ar, SHEAN‏ الل علیہ و كلم gi‏ عور تقال Ge‏ (زينبر CGE‏ ع WFF‏ "ان od‏ ہاب ے اور وضو 
P ead‏ الات 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vet)‏ ( تحفة الأشراف: ۶ (صحيح) 


Narrated Umm Atiyyah: The Messenger of Allah Z? said to them while washing her daughter: Begin 


with her right side, and the places where the ablution is performed. 


عرييث أبر: 3146 
ge‏ قد ند re de IU ud‏ ہت گرم ہرک گر 
he a a duda‏ ی مق رن عر dI‏ ۳ 
حفصة عَنْ ihe el‏ بتحو C315, dA‏ فیه: او سبعاه او RO os 7S‏ إن Ju‏ 
اس سند سے کی ام علیہ ر e er M‏ كك ادایت کے تم "لا عریمث هروک سب اور حفص ر شی از ناگی حدریث Ut‏ جے ابول نے ام عطلیہ ر شی AM‏ عنہاے روہ کیا 
UK C Pes‏ ے اورا کی میس Ux‏ نے ی اضافم ‏ یکیاے : etid Ael"‏ كرت سی ضر ورت ما 


تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (YEE)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۹۶) (صحیح) 
The above mentioned tradition has also been transmitted by Umm Atiyyah through a different chain of‏ 


narrators. This version has: (Wash her) seven times or more if you think fit. 
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سنن الي داود جنازے کے ا ام ومسا ل 


يرك بر 3147 


w 3 or z 


QS عسل‎ AE م‎ 


لم کے 


٥‏ ۔ 


تک se das‏ اکر jt Sal e uus‏ عن 
«C fts ossa‏ افو 

تأده من ربین سے د وای کر کے ڈی کہ Ue‏ نے ام عطيم ر شی ایل عنياست میت كو ee ME P oU‏ پا سے I az S‏ باركافور 
لے ہے پان سے۔ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۱۰۷))ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۸۰/۵) (صحيح) 

Narrated Qatadah: Muhammad bin Sirin used to learn how to wash the dead from Umm Atiyyah: he 


would was with lotus leaves twice and with water and camphor for the third time. 


باب E d‏ 
باب :کف نيان ب 


CHAPTER: About Shrouding. 


بر ; 3148 


ag عن‎ «3x الله‎ ute i عَنْ أبي الاد آله سیم جابر‎ qu عبد 1 لق کی ای‎ USE عام‎ uS ال‎ us 
0 0 ی‎ ur 1 s os 22 ^ Pr ud 2 E^ ^ ۰ o (E چا ص مهو 2 > مر‎ 5f zu 1ه‎ 2 2۳ 


ن SC Ss‏ إلى دلت وقال الكو صل الله یه y «clas‏ 


71 
o 


FE LU سے رولی تک سے کہ ایک د نآپ صلی ال علیہ‎ P اذ علیہ‎ Ad Ya الث‎ atre کے ہی ںکہانپوں نے‎ dun 
رات یکو جب کک ال پر غاز‎ EISE علیہ و حلم‎ nl ote oe انی نا نص‎ A PIC میں ے ہیں مخ كاذك كيا‎ 
اجب تم بلس كول اين بماك و كفن وح تواچ اکن‎ AU E مہ‎ ( LI علیہ‎ AE جناذه نہ یڑ ھی جاۓ مت ففاذہ هک انا نکوانچائی کیو ری مو اور‎ 


Í 
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DNE 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ۰ (er)‏ سنن النساق/الجنائز ۳۷ (A83)‏ ( تحفة الأشراف: (Ao‏ وقد خرجہ: 

مسند | مد (۹۵/۳؟) (صحيح) 

Narrated Jabir bin Abdullah: The Prophet Zi? made a speech one day and mentioned a man from among 

his Companions who died and was shrouded in a shroud of bad quality, and was buried at night. The 

Prophet Zi? rebuked that man be buried at night until prayer was offered over him, except that a man was 

forced to do that. The Prophet E said: When one of you shrouds his brother, he should use a shroud of 
good quality. 


عريث أبر: 3149 
حَدَكَنا ixl‏ بْنُ Sag eise ae‏ بْنُ مُسلِمء «eM CSS delay Gi‏ عن القایم بن حي ASIE‏ قالث: 
KE‏ مع وق بو أل tts‏ 
vn su ie‏ بق يكم ed‏ الث عير سلم تمق وسار دار اد ی ops L‏ نكال ىك n‏ سفي دادر QA‏ 3 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده انظر حديث رقم : (۳۱۲۰)ء (تحفة الأشراف: (Woor‏ (صحيح) 
was shrouded in a garment of Yemeni stuff, it was then‏ ميك Narrated Aishah: That the Messenger of Allah‏ 


removed from him. 


عرييث أبر: 3150 
کات امن 55 eA‏ الات خلا إلفاطل $ یی اټ e‏ الكريم؛ حَدَئني راهم بن عقمل بن "WE RS‏ 
عَنْ وَهْبٍ يعي ابْنَ مب عَنْ جَابر قال: io dM us i dd‏ الله gisi ó% B iod A 25 Ae 4e‏ فوجد dE A‏ 
is‏ في لوب "Ee‏ 
NP ue‏ کے ہیں مسر سول ایل uai‏ مكوفررا tn‏ اجب ترش ےکی أت ERU‏ »اور ور صاحب شیف ت GUI)‏ مول لؤووات 
"Ue (te A I COT‏ 
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Dm 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود: (تحفة الأشراف: »)۳۱۳٩‏ وقد آخرجم: حم(۳۱/۳) (صحیح لغيره) ( یام اصخر۷۵۸۵) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: When one of you dies, and he possesses something, he‏ 
should be shrouded in the garment of the Y emeni stuff.‏ 


عدرث جر: 3151 
xxl uiia‏ بر ke que‏ عق إن کید کن کا کال dise ute ual a‏ قالث: "من زرل ال Lo‏ ال 
لب ES QURE‏ کاو بض لیس فیها قمیض ولا عا 
ام ال su‏ شی ال عنها Kati‏ ر سول او P aen‏ تین فی یکپٹروں ٹیس و فا سے گئ ءان میس نہ UE‏ تون تمامہ ا 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ۱۸ ev (ee)‏ (۱۲۷۱)ء Aa) (WAV) ۹۶ (WV) ee‏ الأشراف: ۹ء وقد 
اش موطا امام مالك/الجنائز € (٥)ء‏ مسند ا مد ef)‏ ۹۳ء ۰۱۱۸ ۱۳۲ء (EP e‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :اس سے معلوم وال e KLLK‏ بھی Sneh‏ تن کول سے زیاد ہک اکر pen‏ وص تما ( hogea t‏ 
veio‏ سرا ربد کت ے۔ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah £& was shrouded in three garments of white‏ 


Yemeni stuff, among which was neither a shirt nor a turban. 


3152 جر:‎ ee 
so ls ds fs باه کھ‎ tt ce n d di 
بات زگ ری‎ ue pre ie Ee Mo ےک‎ EI ed "a ler تشر شی الث‎ ie اس سند سے‎ 
uU M رہ‎ us d كبا چادر لال‎ d dur )کل وگو نكا كنا ےک ہآپ صل الث علي و رك الوا بوم پر اور دصار دار چادر‎ a 
آ پک وکفنا ی ہیں تا۔‎ 
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Dm 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ SUL‏ ۱۳ (۰)۹۶۱ سنن الترمذی/ الجنائز € (٦۹۹)ء‏ سنن النسائی/ الجنائز ۳۹ (۱۹۰۰)ء سنن 

ابن ماجم/ الجنائز ۱۱ (1579)» (تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الجنائز € (٥)ء‏ مسند امد ٩۳ c)‏ 

(vo ۳۲ ۸‏ (صحيح) 

A similar tradition has been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. This version 

adds: "of cotton". The narrator said: Aishah was told that the people said that he was shrouded in two 

garments and one cloak. She replied: A cloak was brought but they returned it and did not shroud him in 
it. 


3153 یس‎ ee 


o z ع‎ o7 ^. FL. QUE p. ope dea > o 45 RR ET qub ue T ope یم ر وه‎ ar 45 ةرو‎ zgi- 


z 
á 


une‏ 6 اکن Ea d],‏ الله os e‏ في i96‏ واب ost Ai soo‏ وقمیضه الِّي مات فيد“ قال 
E xe FECE‏ الي GU‏ فیه. 

ان عباس ر I ae dr SKLE NP‏ تج ران کے بے ہوئے ose Hisl uE‏ تہ utu uoa C‏ 
I sed tut‏ وفات پا , ute oio‏ عثان من ای شی Utd‏ سے : UU M E‏ كفن ويد كك جوڑا Gi ope)‏ اورايك وہ 
ue‏ جس يلآ کل علیہ وم AAA‏ 


تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الجنائز ١١‏ (۱۶۷۱)» (تحفة الأشراف: 165( وقد أخرجم: مسند ا مد (S881)‏ (ضعیف 
الإسناد منکر) (اں کےراوؤ يزيد ضیفکیں) 

وضاحت: ل :رولیت شف ہے لقا تك رولیت کے E‏ ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah dá was shrouded in three garments made in 
Najran: two garments and one shirt in which he died. Abu Dawud said: The narrator Uthman said: In three 


garments: two red garments and a shirt in which he died. 


باب کا امن sS‏ فى الكقن 
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سنن " داود جنازے کے انام ومسا ل 


باب lr‏ وہ سے 
CHAPTER: It Is Disliked To Be Extravagant In Shrouding.‏ 


حدریث أبر: 3154 


ےت 
e‏ 


iE GIL‏ بْنُ ae‏ المحاری» USE‏ عَمْرُوبْنُ هاشم alu pi‏ جئيء عَنْ إِسْمَاعِيل بن ue al‏ عَنْ oue‏ عَنْ عل بن 


Pr 


Us ALS الکن فان‎ a vs اه عات وت مه تون لا‎ Lo di کان ان تيفك رو‎ a d Jud قال لا‎ «cau ul 


o 
2 E 


عل بن الى طالب ر شی الد عن رسکی ہی ںکہ كفن یں میرے لیے eb Je Ge‏ میس نے سول الث صلى الد علي P‏ سے سنا »آپ e AM‏ الث ش ناو 
wide Ko‏ لت جلاک 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 68( (ضعیف) (ال- راو ردتن شم (Ute dio‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Do not be extravagant in shrouding, for I heard the Messenger of Allah j 


say: Do not be extravagant in shrouding, for it will be quickly decayed. 


عریث أُبر: 3155 


و وس وق سو £e o 0207 Ze pe‏ £ 3 
کن له الا تيو ORE S) US‏ بها EA Az‏ رجلاه ولد «da, E‏ خرج 5 

1S من‎ E وَاجْعَلوا غل رجه‎ zs بها‎ LEE 
Peu Moon oe aa £i لق‎ am iP uo ل‎ utat n خبابر‎ 


کہ جب چم اس سےا نكا Bič‏ 7921294 اران کے دونوں پر ڈھ ا تچ لوسر کل te‏ تور سول الث ر صل ایل علیہ و ALS"‏ می سے ا نکمم ژمانپ رو 


EN اض‎ TS 


اور رولب از خر aditu)‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۲۷ (evt)‏ ومناقب الأنصار (etw) £o‏ والغازي ۱۷ EAS) 23 (EEY)‏ 
والرقاق ۷ (£A) ۱۰ (£v)‏ صحيح مسلم/الجنائز ٣ء‏ سنن الترمذی/الناقب (Paor) o£‏ سنن النساكقٌ/الجنائز te‏ 


(؛۱۹۰))ء (تحفة الأشراف: ۶٥ء‏ وقد لكيه مسند احمد (۱۰۹/۸ ۰۱۱۴ /۳۹۵) (صحيح) 
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ےت 


Narrated Khabbab: Musab bin Umari was killed on the day of Uhud. He had only a striped cloak. When 
we covered his head with it, his feet appeared, and when we covered his feet, his head appeared. 


Thereupon the Messenger of Allah d? said: Cover his head with it, and cover his feet with some grass. 


عریث تجر: 3156 


رب _ے رود ہہ و سی d ERES De qi‏ 
SSE of‏ بن الصَّامِتِء عَنْ رَسُوا ل الله Lo‏ الله عليه 5 X uw‏ احير PACK XS‏ 27ت ھ وت 
عباد ین صامت ر شی الد عت ر سول اللہ P de"‏ سے روي کے ہی ںکہ آپ نے فرمایا: RC‏ ر لفن جوڑا p^ usa‏ 


" 
-d 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز ۱6 (۰)۱1۷۳ ( تحفة الأشراف: ۷ (ضعیف) un‏ کے راو ی نی (Utd‏ 
eu ua Lb:‏ ایک eM‏ سے نود وكيب کہ ہیں وریہ Aye‏ نکپپڑے ہی ہیں ء اور سیگ دار ال PU‏ کہ ددعام etn est‏ 
Narrated Ubadah ibn as-Samit: The Prophet £L? said: The best shroud is a lower garment and one which‏ 


سے 
0 


covers the whole body, and the best sacrifice 15 a horned ram. 


باب في كفن 8521 
CHAPTER: Shrouding A Woman.‏ 
عدریث أبر: 3157 


ہے کا سس مس و و Ziz‏ 


GS gae e xe usse‏ یوبن وت بب تی کان 66 QUII‏ وخ S‏ حك 


عم عَنْ JE‏ من َي $555 مَسْعُودٍ JUS‏ له داز ۷ سل دهع وم 
رو سے سول 2t Lo dt‏ كان cs‏ جند u dsl 363 ag;‏ 
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ET 


7 g 
5 | 


o o 

z 

i enl || 23 
- 


e 


cuz‏ ينول d 3 53h 2$ auda cos ae di o dn‏ کم أذرجث بَعْدُ في E‏ قالث: 
ورشول 4 deos ade zi T‏ کل ste‏ اکب ias‏ گتاز: یتاولکاها Xi esi‏ 

بی or gas‏ فردے روایت ے Me ou?)‏ ام ال من ام dese‏ سفيان شی الیل هما ےکی ی ) کے ENTE‏ 
vein.‏ تی ہیں : میں ان عور ول میں شال شی جنہوں نے ر سول افد صلی ارڈ علیہ و صل مکی صا حرا وی ا كلدم رضن الد aes‏ انال پر Uto Co eU‏ 
سے سب سے پچ oz, AL am dedi an TE‏ راو وک یھر oe‏ بر ایک او que AMA‏ یی و گیا a‏ ہیں بر سول ال صل 
الث علي و سل ان کے كفن کے nde M.‏ ئ در وازے کے A. Ghedin,‏ ایھر alio‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ١٥۱۸۰)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد )۳۸۰/٦(‏ (ضعیف) (اس ک راو نوں پول 


(t 

وضاحت :رل :ا سے معلوم ہواکہ عورت کے ے cuz‏ ی -utus-‏ 

Narrated Layla daughter of Qa'if ath-Thaqafiyyah: I was one of those who washed Umm Kulthum, 
daughter of the Prophet Z?, when she died. The Messenger of Allah £5 first gave us lower garment, 


then shirt, then head-wear, then cloak (which covers the whole body), and then she was shrouded in 


2) 


another garment. She said: The Messenger of Allah Zi? was sitting at the door, and he had shroud with 


him. He gave us the garments one by one. 


باب في السك لِلْمَيِّتِ 


هو 


باب :می تک AL‏ 


CHAPTER: Musk For The Deceased. 
3158 عرييث أبر:‎ 
A iio لال قال وقول اق‎ eil دشيو‎ d یو تج سے 783 عن‎ S oa Gi 
AA. d ep op: : E 
بوي" (زالیذام رد ےکو کن می بھی اسح لگانا ابر‎ Ff بووول میں میک‎ Pe AZ" نے فرمایا:‎ I صلی اللہ علیہ و‎ ae الو سعير رک ر شی الد عند كت ہی کم‎ 


www.islamicurdubooks.com 2353 


V rere eot 


(cot) o صحیح مسلم/الآدب‎ isis gel تحفة الأشراف: ۲۱ ) وقد‎ ( (MeV) £€ تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجنائز‎ 
(صحیح)‎ (3 ۶۲۰۰ Y) (۹۹۱)ء مسند ا مد‎ ١5 سنن الترمذى/الجنائز‎ 
Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah ميم‎ as saying: The best of your perfumes is 


musk. 


باب Jem!‏ رانا 3 T‏ هيّة حبسها 
Wwe o‏ 
CHAPTER: Hastening With The Janazah, And It Is Disliked To Delay It.‏ 
عریث Á‏ 3159 


24 p Joi 2 عو )و‎ cic ^ چ‎ c Q^ مو‎ "PE كو رو و‎ á zd مو و رات‎ Z ک6 کی مه و‎ c 


£o 


at ات‎ «uas M e iE یم‎ dis EJE عَنْ‎ ld غفتان‎ aa; 


z 
«| لا‎ ۳ 


طَلْحَةَ بْنَ الَْرَاءِ S2 GG «s‏ صلل الله عَلَيْهِ و 4552 تقال انل Y‏ 
duse;‏ فان لا با اس i‏ أن جن تن x‏ ان n‏ 
تین بن و حور شی اید عد کب نکم ار مت ی سیت gut‏ تاو ل اراب لير 


"eu روالوں میں روسك رک مناسب‎ A مسلما نکی لا اس‎ Ad جل ر یکر ن‎ Uto تی‎ otto ہیں ء وم لوگ شت ان کے انا لك خر‎ nd 
) (ضعیف) (اس کے راو سعید بن عثان لان ال ریت اورعروة بول ہیں‎ )۳٣۱۸ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأأشراف:‎ 
Narrated Al-Husayn ibn Wahwah: Talhah ibn al-Bara fell ill and the Prophet عم‎ came to pay him a sick- 


ث فيه TROU «di a‏ به» 


visit. He said: I think Talhah has died; so tell me (about his death), and make haste, for it is not advisable 


that the corpse of a Muslim should remain withheld among his family. 


باب Aa‏ من عل cx‏ 
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DUE 


CHAPTER: Ghusl For The One Who Has Washed A Deceased Person. 
3160 je 

دا ان | ie das als‏ مد I arm‏ بْنُ شي 4S5 US‏ گدلکا ausa‏ بن شيب عَنْ gb‏ بن خبیب «Ea‏ 
PP UNUS‏ عن aE‏ انها حَدَّكَتْهُ: 3 Za‏ مل ال 2e‏ کے اق تفیل« من e‏ مق dii‏ وَيَوْمَ 
iac‏ وین الِجَامَة es‏ الم 
عبد الثر ہن زیی رر AME‏ مات د ایت کر e‏ نين ماش edi eii‏ تی کر م epu el aM‏ تس لکرتے جے :جنات 
atas.‏ وی E DE‏ ايو deka‏ 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (۳۰۸)ء (تحفة الأشراف: (VAY‏ (ضعیف) (ا کے راو صعب ضیف ہیں) 
77 7 ۱ .594 10729 ىعن فرظ تن گار 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi? used to take a bath on account of sexual defilement, 


on Friday, for cupping and washing the dead. 


3161 عدیث أبر:‎ 
isi سو ہب ور اتب جج‎ al ان‎ Sie que S iei uris 
E vy STONE و‎ «E LE 1 


الہ رپ ود شی اللہ eo Katz‏ الد علیہ و سے i aer"‏ ے اسے چا س ےک خود بھی نہاۓ ء جو جنازہکواٹھاۓے اس چا کر وض وکر نے 1" 


Y 


m 


z 


o^ QU ء‎ : iode dit Lodi au 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ١۷٢۱۶)ء‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الجنائز ۱۷ daar)‏ سان ابن 
ماجم/الجنائز ۸ (ew)‏ (صحیح) 

im:‏ :بي ووول كم سوب ہیں۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah E said: He who washes the dead should take a bath, 


and he who carries him should perform ablution. 
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سان " داود جنازے کے انام ومسا ی 


مرك اس 3162 


مو ےه 


E‏ حَامِدُ بُ «£x‏ عَنْ UL‏ عَنْ al ee‏ صَالِحء عَنْ أبيه» عَنْ إسْحَاق xS dos‏ عَنْ al‏ 455 عن ای 
Lo‏ الله عليه 155 : » بمعتاه Pu 70 Jem XE AL MR TN‏ 
زيه qi E dé d‏ و صالح 55 وَبَيْنَ 625A al‏ هَدّا لخرية» : يَعْني agh dy ale‏ قال: 425 

ال سرت کی الوم رہ ر SNS‏ ( یرم صلی اللہ علیہ GL‏ ای dex‏ حدریث در وی کر ے ہیں۔ ute br ese uut n‏ ام بن نبل 
سے سناے :جب الع سے می کو وا کیب شوم mdi‏ ہوں نے MU Pe.‏ بالود اد كت یں :الو صا نے اک عرييث میں اپنے اور اہر ير 
رض اللہ عنہ کے در ميان ذاه سك Oi‏ دیا »بصع بک رولیت یف ہے ال می بد wu‏ کل لب 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۲۱۸۶) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 
narrators to the same effect. Abu Dawud said: This has been abrogated. When Ahmad bin Hanbal was 
asked about a man taking a bath after his washing the dead, I heard him say: Ablution is sufficient for him. 
Abu Dawud said: The narrator Abu Salih made a mention of the narrator Ishaq, the client of Zaidah 
between him and Abu Hurairah. He said: The tradition of Musab is weak. It contains many things that are 


not practised. 


باب نی ا 
ياب : می تكو اوس دیٹا۔ 
CHAPTER: Kissing The Deceased.‏ 
عرييث Á‏ 3163 
AL‏ مد بْنُ گئیں :لفن توق عن عاصم ےو طش ا کی diste se m‏ قَالَثْ: رَأَيْتُ يَمُولَ Lo d‏ الله 


و م یر و 


d da ريك‎ t AMES gaha بْنَ‎ c adis eras. "t 
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Dm 


ام ال ut Kati rng uu‏ رسول اٹہ صلی s a‏ مکو عثان بین Pa gr‏ ع کو بوس JP Ue oL ni‏ چکا تھا بیس نے 
PIPER TNT AA‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز ۱۶ (A8)‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۷ (on)‏ (تحفة الأشراف: (VEA‏ وقد خرجہ: 
مسند | مد (٦/۱۳ء‏ 00« $3( (صحیح) 

وضاحت: رل MP gp uui:‏ عدر ر سول الد صلی ال علیہ و عم کے رض dud‏ ےہ ہی یٹس مہا جر ین يبل سب سے an Jus lé‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I saw the Messenger of Allah Zi? that he kissed Uthman ibn Maz'un 


while he was dead, and I saw that tears were flowing (from his eyes). 


باب في Je oe3‏ 
پاب :ارات کے وقنت می کو و نکر ا_ 
CHAPTER: Burial At Night.‏ 


حدریث أبر: 3164 


o 3372 


Qu o ge d IE GL‏ چرس وی عن عَمْرِو بن aie ue dad oe‏ ال أو 
سیفث جارد يخ udine‏ قال: ری تاش تارا نی A aic‏ 8 زسول cs ale. dit Lo d‏ في اکا 55 هو joi‏ 
'تاوأرنی صَاحِتَخم' SE‏ هو الرجل الذي گان يَرْكَعُ وه بل ۳ 
جا بن utut wg ow‏ يبك ل وكول Utut-àL‏ (رات يل ) bu, 03 naf‏ سول اش سا علیہ دم ua à‏ ے ہو ے ثيل اور 
ute)‏ "مسا tV dU ie au eni fe Qd. p) ases GP KP‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو دارہ Ra)‏ الأفراف (fe‏ (ضعیف) (اس کے راوی رن Be wl‏ کے ضیف ) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The people saw fire (light in the graveyard and they went there. They found‏ 
that the Messenger of Allah Zi? was in a grave and he was saying: Give me your companion. This was a‏ 


man who used to raise his voice while mentioning the name of Allah. 
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سنن الي داود جنازے کے انام ومسا ل 


dS 3855 إلى ض‎ og من‎ d et باب في‎ 
AU ب‎ Poe e باب: می‎ 
CHAPTER: Moving The Deceased From One Land To Another - Which Is Disliked. 
3165 : عرييث جر‎ 

Min یو‎ E e US قال:‎ uice جابر بن‎ se. عن یج‎ udi grt را یا عن‎ d بن كي‎ be 
à أن تذفئوا ال‎ cz Pos «e صل الله‎ ól رَسُولَ‎ ó JE gia ae الله‎ To فَجَاءَ مُتاڍي ال‎ cold 
ےکر‎ oe ر سول الث صلى الث عير و علم کے‎ Eid ea اور نہ‎ Fd روز تم نے‎ e کے ہیں‎ ug جابر بن هد ار‎ 
pes cuf Fu نے ا نکوا‎ da نکوا نکی مضا شہادتگاہہوں میں و ف نکر‎ P» fus AF سلم‎ ad اعلا عکیاکہ ر سول اللہ‎ 
(503) ۲۸ سنن ابن ماجم/الجنائز‎ (C) ۸۳ سنن النساقى/الجنائز‎ »)۱۷۱۷( vv تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجهاد‎ 
(صحیح)(تابعاته‎ (E7) ۷ (تحفة الأشراف: ۳۱۱۷)» وقد أخرجم: مسند امد (۲۹۷/۳» ۰۳۰۳ ۰۳۰۸ ۳۹۷)ء سنن الدارى/المقدمة‎ 


شوابرت لقویت پا ی رولیت »دای كان 2 (idigi‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: On the day of Uhud we brought the martyrs to bury them (at another place), 

but the crier of the Prophet £i came and said: The Messenger of Allah Zi? has commanded you to bury 
the martyrs at the place where they fell. So we took them back. 


SEH E باب في الصفوف‎ 
- UE باب : نمازجنازہ ال صف بر‎ 
CHAPTER: Rows In The Funeral Prayer. 


عریث 4 ; 3166 


o 3472 


GA عن مالك بن‎ 2 ql 4552 و أن کیب عن‎ | Ag إِسْحَاق» عَنْ‎ ag عَنْ‎ OUS UE unti ILE US 


Pd 


| ضفرف من التشلبية:‎ RS e Lal برف‎ A من‎ Ud 25 4e 3 Lo d قال: کال سول‎ 
ENA خرف‎ C de ada أَهْلَ‎ fica مالك لِذا‎ Ses 


مر هه Z‏ 
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Dm 


LUAM Usu VUE U^ Ute xs Ule Pu" df o" نے فرمایا:‎ I aed" Je ute ع‎ MP et a 
ou la Ut ce 2 ne 19 جب لوگ‎ ut دس كا "راو کت ی : نماز (جنازه)‎ oo لیے جن‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز:؛ (۱۰۲۸)ء سنن ابن ماجم/الجنائز ۱۹ (M)‏ (تحفة الاشراف: WA‏ وقد أخرجم: 
مسند اد )۷۹/٤(‏ (ضعیف) (ا سکم LÀ‏ حص این اسا كل وجہ سے ضيف nutu ane‏ نع سے رولیت کے ہو diti‏ مو قوف حص (ماکک بن 
ايروك نل Ê hei e eat Ge‏ 

Narrated Malik ibn Hubayrah: The Prophet طلغ‎ said: If any Muslim dies and three rows of Muslims pray 


over him, it will assure him Cof Paradise). When Malik considered those who accompanied a bier to be a 


few, he divided them into three rows in accordance with this tradition. 


باب E‏ التّسَاءِ gu‏ 
باب : لو لکاجنازے کے سا تھ جانا- 
CHAPTER: Women Accompanying The Janazah.‏ 
مر چ 3167 

AE يعْرّمْ‎ c; css es 5i Ga عَطِيّةَ قالث:‎ el عَنْ حَفْصَة عَنْ‎ «od Se AE حوب» علکتا‎ S ou Ei 
-" تق ننس برك‎ q^ Qt يان‎ eu Leda Ldi" ui ren 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۱۲۲)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/الجنائز ۲۹ (۱۲۷۸)ء صحيح 
مسلم/الجنائز ۰)٩۳۸( ١١‏ سنن ابن ماجم/الجنائز (ovv) ٥٥‏ مسند امد (/1۰۸) (صحيح) 


Narrated Umm Atiyyah: We were forbidden accompany the biers, but it was not stressed upon us. 


باب قَضْلٍ الصَّلاة fe‏ ا تاز Gants‏ 
باب : جنا وير نے اور هيبت کے سا تور جا ےکی فضيات- 
CHAPTER: The Virtue Of Performing The Funeral Prayer And Accompanying The Janazah.‏ 
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TE 


عدیث بر : 3168 
AT OILS USE‏ سيان عَنْ ul ot e‏ صالح ۶ es ys ia‏ قال: "من تبع BAPE 3 áló « de Las 56x ei‏ 
وَمَنْ e$‏ حي حى پفرع مِنْهاا قَلَهُ colas‏ أَصْعَرْهُمًا ناوت d udi‏ بای a‏ 
الوم e Cou £z J dris‏ اد iota‏ #نسايك قرط e Lote £M d. CCP‏ چا اور ال B‏ کل UP‏ 
بت قات ده قراط Cas)‏ سن ےک ان يلس ded‏ يان ل سے ايك à‏ احد bng Lg‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 12555)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الإيمان ۳۰ (EY)‏ الجنائز ۰۸ 
(Wo)‏ صحيح مسلم/الجنائز ۷ (ato)‏ سنن النسائى/الجنائز ۷۹ (۰)۱۹۹7 سنن ابن ماجم/الجنائز ۳٣‏ (۱۵۳۹)» مسند ا مد 
(OFN co*Y CLAN c£ AY LA c£ VO CLON ۳۰ ce ۳۸۷ ء۳۲۱٣ CA CE eov ee)‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: If anyone attends the funeral and prays over (the dead), he will get the reward of 
one qirat, and if anyone attends the funeral until the completion Cof the burial), he will get the reward of 


two qirats, the smaller of them being equivalent of Uhud, or one of them being equivalent to Uhud. 


عریث تبر: 3169 


iu a Vedan iw یره‎ GS de I GS قالا:‎ «2578! oe بْنُ‎ o7 X85 هَارُونُ بْنْ عَبْدِ الله‎ USA 
oid عِنْدَ‎ OS S حَدَّنَهُ عَنْ | بيد روآ‎ oek بن سَعد بن أي‎ oe بْنَ‎ : $6 B Se rai الله بر‎ ane بن‎ sg B ot s 


J C^ xí P E jiu e f GE الله بْنّ‎ E G اجب الْمَفْصُورَة فَقَالَ:‎ DU e 3j الاب‎ QE 
مر‎ QE eS euam x كذكر‎ gie as 4e ین‎ SUE p یفول: امن خرج‎ qas se الله‎ o di 
DUE قَقَالَتْ: صدق‎ ise di 

عام بن سعد سے د ولیت کہ uf gulae‏ خطاب ر UMP‏ يال ثيك هک اياتك صاحب مقصوره ل خپاب رمک اش عنہ بآ مد ہو L i‏ کے : ب 7377 
عر كياج ایدم utei d m Mz‏ اس tes i‏ کہ اوه eM Me‏ ول Kei nM‏ جو Lue eeu‏ 
f‏ اور ا کی نماز جناز یڑ bue‏ نے ونى ABI‏ سے جو سفيا نکیا عدری کاب ui GU)‏ رر ind wr ag‏ ماش ی الد e‏ 
بج کے یی هآر et‏ نبول utl‏ یر ود eÊ Lond‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الجنائز ۱۷ (ato)‏ (تحفة الأشراف: ۰۱ء (vw‏ (صحیح) 
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EETA 


وضاحت: ل pe Ae:‏ كت رکر فو رکرو ابو 

Dawud bin Amir bin Saad bin Abi Waqqas said that his father Amir bin Saad was with Ibn Umar bin al- 

Khattab when Khabbab, the owner of the closet (maqsurah), came and said: Abdullah bin Umar dont you 

hear what Abu Hurairah says ? He heard the Messenger of Allah Zi? say: If anyone goes out of his house, 

accompanies bier and prays over it. .. . He then mentioned the rest of the tradition as narrated by Sufyan. 

Thereupon Ibn Umar sent someone to Aishah (asking her about 10. She replied: Abu Hurairah spoke the 
truth. 


صیث A‏ 3170 
Xa uia‏ بن شجاع ie GS‏ بل وغب ole i age‏ عَنْ شَرِيكِ بن عَبْدِ اللہ ِن اي تی علگویپ» 
uve‏ اک ہی ںکہ میں نے کر م n2 MI Sw‏ سنا: f‏ مسلمان ابيا یں جو مر e‏ اورا یکی نماز ees‏ لوگ يعس 
جو ابلا سے Ze‏ کسی طر I c‏ رک ہکرت ہو لاور ان Ad‏ اس کے تن يبل بول ہو ل''۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ۱۸ (£A)‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۱۹ (CAS)‏ ( تحفة الأشراف: (Yet‏ وقد أخرجم: 
سنن الترمذى/الجنائز 4۰ (۹٢۱۰)ء‏ سنن النساقٌ/الجنائز ۷۸ (۱۹۹۳)ء مسند احمد (٦/٢۳ء‏ ٤٠ء‏ ۲۳۱۰۹۷) (صحيح) 
وضاحت : رل :اس e‏ معلومہواکہ e tUe‏ نكا ما جناز وٹ عنامي تك مخف یکا مبب MP e Mae‏ نه تلا كر سك جنازے Ua eut‏ مسلران 
€ 2 .ماو A‏ ما تشر ذى الث er‏ رولیت میں bazie SKUI y‏ یں کی UFU‏ ے و سوکی پر رج اوی مقبول ہو ركاه بلا كالب 


Narrated Ibn Abbas: I heard the Prophet Zi say: If any Muslim dies and forty men associate nothing with 


Allah stand over his bier. Allah will accept them as intercessors for him. 


باب في ks El‏ نات 
اكات کسام اک نے جانا نض 
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سنن " داود جنازے کے انام ومسا ل 


CHAPTER: Carrying Fire With The Janazah. 
3171 v عدیث‎ 


US‏ هاژون 55 ane‏ الله Ane USA‏ الصَمٍَ. ح US,‏ اب enis. « S2‏ 2 8 کال : حَدَّتَنَا حَرْبٌ يَعْني ابْنَ شدای 


5 de 


es ede di ide GB عن‎ Sb ul عن‎ el عن‎ aad gel من‎ es aie ue باب بن‎ alie gi ut 
0 3 تاره ژاد هارون: قي‎ Y yas ULL S y قَال:‎ 

t‏ یرو ر M‏ عنہ سے د ولیت کر یکرم Z go" AULA d‏ .2( نل جایاجائے ‏ نہ اس کے يك اك نے Lee‏ "-_باروان 
کی روات ل اتناضاف Lp EU ot. e‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱90۱۱)» وقد أخرجم: مسند احمد EEY)‏ ۰۵۲۸ 0۳۱) (ضعیف) (ا کیہ 


(utr س دوراوی‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet (said) said: A bier should not be followed by a loud voice (of 
wailing) or fire. Abu Dawud said: Harun (one of the narrators) added: "And it should not be preceded 


(with those) either. " 


56 etd باب‎ 
_ ہو كا مسي‎ Md باب :میت کے‎ 
CHAPTER: Standing Up For A Funeral. 
3172 jd عريبث‎ 

Briss uds de الله‎ Lo به ال‎ M dues عَنْ آبیه عَنْ عَامِرِ بْنِ‎ «JU عن الزُهْرِيٌّ» عَنْ‎ |y eva EEE 
"ej نله‎ iz VINE éi ai 

عام Lar‏ الث عت ے ر وات ے es‏ بی اکم صلی اللہ علیہ EA‏ بايث پک ہآپ نے فرمایا: اجب تم جناز ےکوو un VE‏ اترام میس ) کھٹرے ہو چا 
یہا لت ککہ وہ تمس ےآ کے epo UED Le‏ £"- 
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TEE 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز £8 (۰)۱۳۰۷ ٣۷‏ (۱۳۰۸)ء صحيح مسلم/الجنائز ؛؟ (0A)‏ سنن الترمذى/الجنائز ۵۱ 

(ve)‏ سنن النساق/الجنائز £o‏ (١۱۹۱))ء‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۳۵ (vett)‏ (تحفة الأشراف: 0۰4۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد 

(۰۵/۳ ££« ££( (صحیح) 

Narrated Amir bin Rabiah: The Prophet ££? as saying: When you see a funeral, stand up for it till it leaves 
you behind or it is placed Con the ground). 


3173 چ‎ ee 
$ آبیه‎ 


خذكنا Ael‏ بی پوفس» حا Vues‏ خذكنا سیل 3 que al‏ + غن ان al‏ بيو 3 des‏ 


2 


porem NE عق وضع" ال آو نز زوق کا‎ VUE فلا‎ asa اہنت‎ Sp cis ae الا‎ fo 


Í 


ت 
- 


بیه عن أن هرر قال فیه: es‏ ل کھت شال UT E‏ للخده قال د 
^W Fi‏ مات ORE‏ 

ل 52000 "جب تم جنازے کے يك جلو وج ب كك جنازه ركو نہ دیاجاۓے نہ i uos utz iba "A‏ 
ال ریم كو کیل سے انہوں نے ez‏ سے اور انہوں نے الوم یرہ ر AME‏ عند سے واي کیا سے ال eU‏ "يبال تكلم "edocuit‏ اور اسے 
او معاوے نے کیل ےر وای f‏ ےا کل کم ج بکک جنازه ed oou‏ الود اؤ دكت یں :سفيان أو رىالومعادييت زيإددحافظ Utd b‏ - 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ 7 داود» (تفة الأشراف: )ء وقد ine el‏ صحيح البخارى/الجنائز ^£ (WM)‏ صحیح 
مسلم/الجنائز &€ (۹۰۹)ء سنن الترمذى/الجنائز ۰۱ (۰)۱۰+۳ سنن النسانی/اجنائز 46 )80( ٤٥‏ (۱۹۱۸)» ۸۰ )€( مسند 
احمد ( ۰4۱2/۳ ام ۰۸۵ (AY‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah E as saying: When you follow a funeral, do not 
sit until the bier is placed (on the ground). Abu Dawud said: This tradition has been narrated by al-Thawri 
G. e. Sufyan) from Suhail, from his father on the authority of Abu Hurairah. This version has: until it (the 


bier) is placed on the ground. It has also been narrated by Abu Mu'wiyah from Suhail. This has: Until it is 


placed in the grave. Abu Dawud said: Sufyan's version is more guarded than that of Abu Muawiyah. 
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3174 A ee 


z 5 
P b ٰ (ud ww .é t 3 واي‎ a o چ گر و 6 کی ۶و‎ segi e د هيب 1845 وو کے‎ 
Pe da es 


des onis Lis ica EB adsueti عات ال كاي اداه ا اه فان ا‎ du 
کر و ےس دہ سو ا بنا تحیل إدا ري جنازة بهودي‎ adf un ای عابر‎ 


z 
ع‎ og 


Ius نار‎ cols SE ES الوت‎ Sp JUS eas ce یا سول اللہ نما‎ s 
مو کے بر جب ماس اٹھانے کے لیے‎ MH لے‎ CUIU. سلم کے سات اچ اتک مالس يا لت ایک جنازه‎ Jud" Zi f کت ہیں‎ se NP uv 
olihe ghiar" ALI ے رخ کیا :الد کے ر سول ! ہے توک ہو وک کاجناز ےتآ پ صلی اللدعلیہ‎ Fe یکاجناز‎ onu uro بے تو محلو‎ 

"iene Mis 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ۶٩‏ (۱۳۱۱)ء صحيح مسلم/الجنائز ۹۷ء سن SUL OU‏ 15 (۱۹۲۳)» 
(تحفة الأشراف: (en‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۱۹/۳ (Yot‏ (صحیح) 

Narrated Jabir: We were with the Prophet ý} when a funeral passed hi and he stood up for it. When we 


went to carry it, we found that it was a funeral of a Jew. We, therefore said: Messenger of Allah, this is the 


funeral of a Jew. He said: Death is fearful event, so when you see a funeral, stand up. 


3175 i مرت‎ 


nias a e$ od في‎ es ae الله‎ o ea S بن اي طالب:‎ ae بن ا نکم عن‎ s عَنْ‎ 

على بن الى طالب ر شی اللہ عت Secde‏ ارم سل الث عير و کم پیل جنازوں يل I ne d Ud»‏ کے پچ راس کے بحد ٹیٹھے ر نے ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ٤٢‏ (۲٦۹)ء‏ سنن النسافى/الجنائز ۸۱ (20:1)» سنن الترمذى/الجنائز ۰۶ (Vtt)‏ سان 
ابن ماجم/ الجنائز ۳۰ (ete)‏ ( تحفة الأشراف: ٦۷؟۱۰))ء‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/ الجنائز ۱۱ (۰)۳۳ مسند ا مد (۸۲/۱ 
۰۳ء (WA‏ (صحيح) 

Narrated Ali bin Abi Talib: The Prophet Zi? stood up for a funeral (to show respect) and thereafter he sat 


down. 
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3176 چ‎ ee 


SUL SQ إن‎ due عن‎ d JC سْمَاعِيلء حَكتتا ابو‎ 55 ae أَخْبَرنَا‎ tid بَهرام‎ 3: tUa حَدَكَنَا‎ 


o سے‎ 


"D ہا 017+" علیه ود‎ ó€ الصایتِ» قال:‎ s SUE عَنْ‎ elm ميق عن آبیه عن‎ aloe 


c 


0 خی 


في اللّحْدِ 22$ به حبر مِنَ الْيَهُود فَقَال: «eas GS CR‏ » فَجَلَسَ PIU A 2 iil‏ عليه وم لا وَقَالَ: ۳ 

یادن صامت ر Katze MP‏ رسول الث ر صل الث علیہ و ا کی i pna s.‏ )اور ج بک جٹازہ تیر م انار تہ و 2:28 موك Up EV‏ 
سے ایک udo Aud nc‏ کہا: تم Auf‏ نے ہیں ut)‏ بعر ے) ر سول اود P‏ علیہ وسلم بيك رين گےء اور فرمایا: "سل نو!) zt (4 f‏ 
رہرءان کے خاو اروا 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز (V6) Yo‏ سنن ابن ماجم/الجنائز (eto) Yo‏ ( تحفة الأشراف: V^‏ (حسن) 
Narrated Ubadah ibn as-Samit: The Messenger of Allah E used to stand up for a funeral until the corpse‏ 


was placed in the grave. A learned Jew (once) passed him and said: This is how we do. The Prophet £z 


sat down and said: Sit down and act differently from them. 


و o E‏ 
باب الر کوب في SUH‏ 
باب : جنا و يبل سوا رم وکر جانا_ 
CHAPTER: Riding During A Funeral.‏ 


3177 Á ene 


z 
2 و وق جي‎ ۵ pirs 


خذتنا Sex‏ مُوتی deli‏ لها عبد 35« اخ AT‏ عن T alg ux‏ عن أي oS aeg EG.‏ بن 


+7 


عوف»عن توبان: آن L2 óld‏ الله الله علیه وَسَلمَ j‏ بِدَابَّةِ» وهو مَم M. (di vetita deal EE TES‏ رکب 
us ad as‏ 'إنَّ الْمَلَائِكَةَ کاتث تَنْشِيء فَلَمْ اکن E‏ سا یب IO AM‏ 

Gag) سوار ہونے سے انا دکیا‎ LI کل ال علیہ و‎ eoe tiae و مکوایک‎ ao Jes کیت لك‎ MAP 
نے فرایا: "جنال کے ساد فرشت‎ EE اللدعلیہ و سلم سے الک وج او‎ A Enr توآ‎ Ue 2 M جب جنازے ے فاررغ ہ ھک‎ GE 


پیړ ل کل ر ے نویس نے مناسب ن ماک ودبي دل جل ر ے ہوں اور یس A adam‏ جب وہ de‏ کے وبل سوار ہوگیا''۔ 


www.islamicurdubooks.com 2365 








TIT‏ داود 


جنازے کے Vierte‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: 8( وقد خرجہ: سنن ابن ماجم/الجنائز ۱۵ (۱۶۸۰) (صحيح) 


a 
اشرو‎ 


Narrated Thawban: An animal was brought to the Messenger of Allah Zi while he was going with a 


funeral. He refused to ride on it. When the funeral was away, the animal was brought to him and he rode 
on it. He was asked about it. He said: The angels were on their feet. I was not to ride while they were 


walking. When they went away, I rode. 


3178 بر:‎ ee 


diae dU Lass Tur urs $3 ede. عد وی ری أ و لی َنْ‎ M fet وی‎ 
2 7 جاور بل يي‎ z 5 " 2 zZ LES 29 


7 


لی ابن cd‏ ون شود ثم أي برس Ja‏ حَقی S‏ فَجَعَلَ يوفص ee‏ ون سعی حول" 

چا بن Katz Mr‏ نی اکرم صلی الث علبي و نےابن دحدا کی ماز oS‏ کی٢‏ اور ہم موجودتھہ يمر (آپ iP‏ علیہ وس مکی سوارى کے لے ) ای ککھوڑا 
لا اگیااے Uc i ot‏ ت کک ہآپ سوار مو net‏ رسكن کک اور م سسب آل کل الث علیہ و کم کے ار uf‏ تيز جلك گے (تاک ہآ پکاسا تح نہ Go‏ - 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الجنائز ۸ء سنن الترمذى/الجنائز ۲۹ (۱۰۱۳)» (تحفة الأشراف: ۱۸۰))ء وقد أخرجم: 
مسند | مد (۹۰/۱ء ۹۰ء (AA‏ (صحيح) 

Narrated Jabir bin Samurah: The Prophet Zi offered funeral prayer over Ibn al-Dahdah while we were 


present. He was then brought a horse, and it was tied until he rode it. It then began to gallop and we were 


running around it. 


باب id‏ ماما کات 


CHAPTER: Walking In Front Of The Janazah. 
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عریث تبره 3179 


z 


els «us «de d io قل: ”ريت الي‎ aul عَنْ‎ QU عَنْ‎ de, ue حَدَكَنَا فا بن غیت‎ uad uiis 

S561 SK و‎ GE E 

-> کے دا‎ T4 e eu Me Pon qu eid میں نے ی اکر م‎ S HLE wg ur بان‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز ٢٦‏ (۱۰۰۷)ء سنن GALI) 55 SUE UAI‏ سنن ابن ماجم/الجنائز 15 (۱1۸۲)» 

(تحفة الاٌشراف: 1۸۴۰)» وقد خرجم: موطا امام مالك/الجنائز ٣‏ )^( مسند ا مد (۸/۲» (SEE‏ (صحيح) 

Salim reported on the authority of his father: I saw the Prophet £i? and Abu Bakr and Umar walking 
before the funeral. 


سر نیس 3180 


n 


—v 


5 j C eus خنية‎ ui guai drei و‎ Aga 57 
ot تا‎ d is. ia uita a3 61 ed s veas i JÓ عليه ات م»‎ «de d Lo uin dl A25, A A «ie 
"Ae i2) aU 453) E3 "wt lx MO يَسَارِهَاء قَرِيبًا منهاء‎ ot یمینهاه‎ 

P"‏ بان شعب ر شی الثر عنم ے روایت کم ی اک رم صلی اد علیہ I‏ نے فرمایا: e"‏ جنازے کے کے ج ء اور پیر ل عل والاجنازے کے C Ts‏ گے وال ای کی کی 
جاب جنازے کے قر یب ہ VL ske D UU‏ | لا ed it d‏ اوران کے وال رن کے ےر مت ومغفر تك دعاك جائۓے Bo-‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز 46 (۰)۱۰۳۱ سنن النساقى/الجنائز هه (٤٤۱۹)ء‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۲٦ ۰)۱۶۸۱( Yo:‏ 
(Yo-V)‏ (تحفة الأشراف: ۰ء وقد lide oie‏ مسند | مد (OEELA ء۲٢١۸ cC& V/&)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :لے چ جمدت à ng‏ ييل بيدا و جايل اور زره رهگ رجايل- 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: (I think that the people of Ziyad informed me that he reported on the 
authority of the Prophet E: A rider should go behind the bier, and those on foot should walk behind it, in 
front of it, on its right and on its left keeping near it. Prayer should be offered over an abortion and 


forgiveness and mercy supplicated for its parents. 
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سنن " داود جنازے کے انام ومسا ل 


باب الإسْرَاع با ار 


باب : جنازہ جل ری نے جا -Ikki‏ 
CHAPTER: Hastening With The Janazah.‏ 
عدریث أبر: 3181 
NEEDS Me ENS EO EEL EES‏ ال 
آشرغوا او لان غك ا تاکز اقشترتها ec‏ وان فك يوق كلق 135 کر عن رقا 
الوم nz‏ شی اید عن كت ہی كم ارم الل علیہ وسلم نے فرمایا: os"‏ جانے میں جل یکی اکر وک كلما كرو دئيك _چ Ée‏ طرف peti ge‏ یکر وگے 
Uc"‏ میں سے لوم شر "ERE e Us ef‏ 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ١ه‏ (۱۳۱۰)» صحيح مسلم/الجنائز 5 (att)‏ سنن الترمذى/الجنائز ۳۰ (V0)‏ 
سنن النساق/الجنائز ٤٤‏ (۱۹۰۹)ء سنن ابن ماجم/الجنائز (ev) ٠١‏ (تحفة الاشراف: ۱۳۱۶۶)» وقد آخرجم: موطا امام 
مالك/الجنائز 15 )9( مسند امد (S^)‏ (صحیح) 
as saying: Walk quickly with a funeral, for if the dead person‏ يم Narrated Abu Hurairah: The Prophet‏ 


was good it is a good condition to which you are sending him on, but it he was otherwise it 15 an evil of 


which you are riding yourselves. 


عدریث أبر: 3182 
70 - و99 E id‏ 
Cla uns‏ حَفِیفًاہ قلَجقتا بو کرت 653 سوطه فقال: لد تا ga d‏ رَسُولٍ اللہ لاله eos ede‏ تزمل Js‏ 
Jutta Jue‏ سو PUPPES AP NN‏ 


-& 2E GL (نازے‎ FESË de I MP Ade ے اور م ر‎ Efe Mua (L Lii) uU 
(YA ۳۷ ero) وقد آخرجم: مسند اد‎ (8o الأشراف؛‎ Xa) تخریج دارالدعوه: سان النساق(النائز £6 (34ة)):‎ 


(صحیح) (اس واقعہ یش عثّان بن الى العا كانام دنم ہےء Aene‏ كن بن رست جیا ال ای رولیت مل ے) 
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ا 


Uyaynah ibn Abdur Rahman reported on the authority of his father that he attended the funeral of Uthman 
ibn Abul As. He said: We were walking slowly. Abu Bakrah then joined us and he raised his flog at us 


and said: You have seen us when we were with the Messenger of Allah Zi. We were walking quickly. 


3183 تجر:‎ ee 


$225 


dee عن‎ Tr عيسو د يعني ابْنَ‎ USA eua e e Usi, c y d co A ET ritu بل‎ der خا ید‎ 
BASAN وَأَهْوَى‎ aas cule وَقَالَ: فَحَمَلَ‎ 5 uf ce قالا في جَتَارَۃ‎ "ONERE 

ال ند سے بھی e a‏ م روک ے گم راس میس le‏ بن حارث او ر می M‏ سف دونوں كباس ےکہ ہے واقعہ Ju‏ بن سمرور MP‏ عنہ کے UVE e Ke‏ 
uut‏ ےک او بكرو ر e Mx Aloe MP‏ (جلرى) EEE‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: )۱۱٦۹١‏ (صحیح) وهذا هو المحفوظ 

Uyaynah also reported the aforementioned tradition (No. 3176) through a different chain of transmitters. 


This version goes: We attended the funeral of Abdur Rahman ibn Samurah and he said: He (Abu Bakrab) 


made his mule run quickly and pointed with the flog. 


عدریث أبر: 3184 
Uso LIA viis‏ آو dise‏ عن يق cte‏ قال بو داژد als‏ کی تخ عَبد الله این عن أي ماجدةه غزائن LA‏ 
Sus asi e iA A Mir dent‏ دُونَ اب ِن يَخن حَيْرًا تَعَجّلَ ed‏ وان Sex‏ غَيْرَ 
لِك VU‏ لاه الگار وا تارة uta‏ ولا ES‏ لیس مَعَهَا من IAS‏ قال ابو داؤد: وَهْوَ صَعِيفٌء هو کی بُنْ عَبْدِ الله 


هو بجی اچاب Q6‏ یو كاده وَعَذَا ہو Ee Y IS SENE db J6 pa A‏ 10. 
وم م نے ایق نی اکر م صلی الث عير و مت اا کے ےک پاپ ےا ایال س دا رجا 


نیک سے وه گی سے جل ی جا اور رک UT‏ قال جن مكادور ہو dte Rte‏ یرو کا جا ۓگ To?)‏ ع كا اود لوگ اس کے يتك رہیں 
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و 


eA یں اور بی‎ Mu بن‎ a رضحف ہیں اور بی‎ asi Ee" نبل‎ Ze Lee دس‎ T eut اح يت‎ Gc 


کون ہیں اورابدماجد داع un‏ نمز ابوماج ده خی رمحروف m‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الجنائز ۲۷ (۱۰۱۱)ء سنن ابن ماجم/الجنائز EAE) ١١‏ (تحفة الأشراف: (An‏ وقد أخرجم: 

مسند | مد (۰۳۷۸/۱ (LPE ۰۶۱۹ ۱۵ ۳۹٣‏ (ضعیف) (ال کے راو می الجا بر eate dic‏ ول »و ede Mf ae Ml S eE‏ 

(leo اجر‎ 

وضاحت: ل :چا لک ايك مج 

Narrated Abdullah ibn Masud: We asked the Prophet £i about walking with the funeral. He replied: Not 

running (but walking quickly). If he (the dead person) was good, send him to it quickly; if he was 

otherwise, keep away the people of Hell. The bier should be followed and should not follow. Those who 

go in front of it are not accompanying it. Abu Dawud said: The narrator Yahya bin Abdullah is weak. He 

is Yahya al-Jabir Abu Dawud said: This is from Kufah, and Abu Majidah is from Basrah. Abu Dawud 
said: Abu Majidah is obscure. 


iais باب الام لاب عل من قتل‎ 
-£ lett Ed bi A town 
CHAPTER: The Ruler Should Not Perform The Funeral Prayer For One Who Killed Himself. 
3185 عریث أبر:‎ 
ل‎ iJ جَابِرُ بْنُ سَمْرَه‎ i IC. US ORAS حَدَتَنَا ابْنُ تُقَيْلء حَدَّتَنَا‎ 
0 es e الله‎ Lo dn قال سول‎ acts ؟ قال: أنا‎ au M us له 26 مات قال:‎ jus ccs ce الله‎ Lo 
* K cus فَقَالَ: )3 3$ مات فَقَالَ الي لاله عَلَيْهِ‎ cs ال عَلَيْهِ‎ Lo قَجَاءَ لى رَسُولٍ الله‎ ee قَصِيحَ‎ e$ قال:‎ 


cá همالع قَال:‎ deo del. : 155 de 4 Lo dt اتطلق ال 555 ل‎ afal e US ele al یمه فرجع‎ 


z 
£ 


RNE ۰ھ ھ‎ cM ی‎ 
«ie dl i 


۴ 


نت کٹل : نکم 3 5:5 لا 
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Viertel جنازے‎ 


V p» سے عرض كيال‎ uuu el ویر سول الث‎ uod عور كل خر‎ OT ذى اش عد كت ہیں ایک قن‎ nr uut 
Aasha" "و يبل عراس‎ MAL AM Led ie یاہوں مر‎ TU oe ute td e ی ں‎ a کم نے و‎ sae ہے آپ صلی‎ 
ahoj" اذ علي و سم نے فرمایا: "وه تيبل مراب‎ e Fide M :وه م‎ UP Pu I الد بي‎ Jesu o E ابس کے مرن کی شم‎ 
And aures تم سول اش صل الث عل و کم کے يال جا اود اس کے مرك لآ پکو شم‎ M توا سکی ہیکت‎ ru كيال کے بحر پرا س کے مرن ےکی خی‎ 
e وه‎ A ےآ‎ uro الد علیہ وسلم کے پا‎ ede Bof ال سف تیر کے پیا سے‎ eT ہوا پر يمرو خض ع يقل کے پا‎ 
FLUV aud Il کاٹ لیا سے آپ صلی اون علیہ و‎ m dz Lue uod utu ui e um ۷ وس نے لي چھا:‎ eid" آپ‎ 
فرمایا: "تب فیس ا کی نماز(جنازہ) نی عو ںگا''۔‎ I "ال کہا :بال »آپ کال عليه و‎ te uo 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ 7 داود» (تحفة الأشراف: (ev‏ وقد ا صحيح مسلم/الجنائز ۳1 (AYA)‏ سان 
الترمذى/الجنائز 7۸ (٦٦۱۰)ء‏ سنن النسائی/اللنائز 7۸ GAI)‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۳۱ (۱۵۲7)» مسند ا مد (۰۸۷/۵ €« 
٤ء (AY‏ (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Samurah: A man fell ill and a cry was raised (for his death). So his neighbour came to 
the Messenger of Allah Zi and said to him: He has died. He asked: Who told you? He said: I have seen 
him. The Messenger of Allah Z5? said: He has not died. He then returned. A cry was again raised (for his 
death). He came to the Messenger of Allah Zi and said: He has died. The Prophet fi said: He has not 
died. He then returned. A cry was again raised over him. His wife said: Go to the Messenger of Allah Z2 
and inform him. The man said: O Allah, curse him. He said: The man then went and saw that he had killed 
himself with an arrowhead. So he went to the Prophet dee and informed him that he had died. He asked: 


Who told you? He replied: I myself saw that he had killed himself with arrowheads. He asked: Have you 


seen him? He replied: Yes. He then said: Then I shall not pray over him. 


باب الصَلاة E‏ مَنْ kias‏ ا دود 
ا aX UL Vu T get‏ 


CHAPTER: Funeral Prayer For The One Who Was Executed As A Legal Punishment. 


www.islamicurdubooks.com 2371 


Dm 


عريرث أبر: 3186 
ui uiis‏ کایل ختقنا الو dise‏ عن al‏ شر iSi‏ تلك ين أخل اتش عن al‏ 855 الاسلمت» أن 25 X Lo d‏ 
ade‏ ولمم i sels fe a‏ مالك وَل 35 oe‏ الصلاه "se‏ 
ابو زوا ر تی اشع کے ہی ل ر سول اٹ d"‏ علیہ و سم ف ماع زین مالک ر Ae M‏ (جنازہ) Eu Uso UT‏ روك لب 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: )117٠١‏ (حسن صحيح) edu)‏ میں P‏ من آعل الم uia‏ کان ہے جماعت 
یں Mori‏ سوہ pde‏ 
وضاحت: ل PF‏ ع کور ACE‏ رکش 4 بی اکر e‏ الث عليه و کم ےا نک نماز جنا ہی ڑگ ن زآپ نے فاب iu‏ ای نایر کی ی Bof‏ 
سما كي 


Narrated Abu Barzah al-Aslami: The Messenger of Allah Z? did not pray over Maiz ibn Malik, and he 
did not prohibit to pray over him. 


43 de $5 2M باب في‎ 
MTS IUE ENT 
CHAPTER: Funeral Prayer For A Child. 
3187 عريث أبر:‎ 
e یعشوب بر‎ SIS بن یخی بن قارس»‎ ad Uia 
555 gis رذق‎ sls cos ade d اتد حل‎ ag cota] دنت‎ eX die a مقع‎ 
کول ایق ای و‎ 7 Ade Ade la di doe 
انعر نے ال کی‎ iei وال وقت دواٹھار وشن کے تے‎ JE Ie oz e کے‎ I بی اکر م صلی الل علیہ و‎ EARAN 


نماز جنازہ يلي ی اہ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۷۹۰۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۲٦۷/٦(‏ (حسن الإسناد) 
وضاحت: ل :دنر Ae‏ سے خت ےک ہآپ کال علیہ و كلم ےا نکی صلاجنا زگ 
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0 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ibrahim, the son of the Prophet Zi, died when he was eighteen 
months old. The Messenger of Allah Zi? did not pray over him. 


3188 pee 


S 'لَمّا مات إِبْرَاهِيمُ اب‎ T, APERA CIS ہي دا‎ ts AME محمد بن‎ GE «e ماد بن‎ USE 
dei eos M p عن‎ ou بن‎ 
ہو میں 077 اسه سس‎ «le fo «is ce n 


2 «6-2 


قیل له حَدَنَكُمْ | جس um cis‏ 


7 


ES EY asl عل‎ ay JE Al iv Ge d 


والب داو وک ہیں : ut‏ کی ےساد کہہے کہ جب zi‏ صل اید علي و سلم کے صاجز Jeu iel‏ ہواتور سول الث صل الث علی و DE‏ نش تگاه 
میں ان ای نمازجنازەڑ ی ۔ابوواؤ کے ہیں : می نے سعد بین تقوب طالقالمير ھا اک ہآ پ سے صدریثبیان ve‏ اغہوں نے قوب بن Ca‏ سے اور ا نبول نے عطاء 
سے وی Fare A‏ اکم صل اللہ علیہ ub e d s‏ مکی die‏ وقت وہ ست ردن کے ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۰۱۸۹۶۷ (ANE‏ (ضعیف منکر) rži)‏ سی یں) 

Narrated Al-Bahiyy: When Ibrahim, the son of the Prophet Z? died, he prayed over him at the place 
where he used to sit. Abu Dawud said: I recited to Saeed bin Ya'qub al-Taliqani saying: Ibn al-Mubarak 


transmitted to you from Ya'qub bin al-Qa'qa' on the authority of Ata that the Prophet Z? prayed over his 


some Ibrahim when he was seventeen days old. 


o 9 - 7 z 
E ا فان‎ 


باب :چم مل نماز جنا و عنا_ 
CHAPTER: Offering The Funeral Prayer In The Masjid.‏ 
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ET 


عریث مر: 3189 
ا سر سس سب ا می ۾ بي OE‏ عَنعباد ہي عَبّد الله 
ن cii‏ عن d te‏ وله ما das o‏ اللہ Lo‏ ال eet de chos ale‏ ابن الْبَيْضَاءء لا في ax i‏ 
Je uri er Lut ie‏ الث علیہ و کم نے کیل ین بتاور MP‏ عد امح کی 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز ۲۹ (oA)‏ (تحفة الأشراف: (WE‏ وقد أخرجم: صحيح مسلم/الجنائز (AVY) ۳٣‏ 
سنن الترمذى/الجنائز &£ (vvv)‏ سنن النساقٌ/الجنائز ۷۰ (۱۹۱۹)ء موطا امام مالك/الجنائز ۸ (؟؟)؛ مسند امد (۰۷۹/۰ ۱۳۳ 


(v^‏ (صحیح) 
Narrated Aishah: I swear by Allah, the Messenger of Allah f prayed over Suhail bin al-Baida' in the‏ 


mosque. 
3190 ee 
£556 عَنْ‎ s ul عَنْ‎ qM عانعن أى‎ ple کرد کے شگاه‎ ad d ise الب‎ ute 5 َدکتا هازون‎ 


TAT ke TASA] م عل اب بيقن‎ 15 de تقول الله ضل ال‎ a 38 dts cd 
ET S £Uta oo دونوں بول سيل اوراس کے پھاٹ یکی‎ i م‎ eid det 197 uta شی الث رعنیا‎ reg ام الو‎ 


تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الجنائز (avv) ٤‏ ( تحفة الأشراف: ۳) (صحیح) 
prayed in the mosque over the two sons of‏ عم Narrated Aishah: I swear by Allah, the Messenger of Allah‏ 
al-Baida': Suhail and his brother.‏ 


عرييث Á‏ 3191 
Aca Uie‏ کا گی عن اث أي «os‏ ختتی خانم زل 55 عن أي 6528 قال: كال زرل اللہ Lo‏ الله e‏ 
assu de lo t cius‏ اق فلا كن "Ade‏ 
SHEL M sz it‏ زرل سل شی و "ل سة نما جناه LU LU‏ كوكناه ل ue‏ 
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panum 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز 9؟ (New)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد اھر مسند احمد )€/£££« (too‏ 


un 
(uf سے اور مسر میں صرف جوازے فضيات‎ d مک ءادا ہے عام حالات کے‎ uu. وضاحت: ل :دو سرك رولیت يبل ے اس ےکن لواب تيبل ے ےک اور ز یاه‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet نه‎ said: If anyone prays over the dead in the mosque, there is 


nothing on him. 


باب Sie GÀ‏ طلوع الشَمس Xe5‏ غْرُويهًا 
ADU‏ وب ہہوتے وققت دش كنات 
CHAPTER: Burial At Sunrise And Sunset.‏ 


سے یس 3192 
ل ese‏ ساعات 9€ زقرل Sea S 54 dd dat m zi ele d Lo di‏ مَوتاتا: حِينَ Re‏ الشَّمْسٌ EG‏ 
Ges qais d‏ یوم قاع Ges Lai E ul‏ ضیف JAÉN‏ لِلْمرُوبِ iz‏ تَغْرْبَ» uS S‏ قال 
عقر بن عا رر Jute s NEP‏ سس تر Tr DM‏ 
ينامو كل ال کم دوبلند ہو جاۓ دو رے جب ميك دوپ رکا وقت ہو e$ CEU‏ اور CEU dz ar cae‏ ڈوب جا CAL‏ 
AA‏ 
تخریج دار الدعوه: صحیح مسلم/السافرین ۹۱ء سنن الترمذى/الجنائز 4۱ (۰)۱۰۳۰ سنن النساقٌ/المواقيت ۳۰ (ow)‏ ۳۳ 
(دده)» الجنائز ۸٩‏ )£6( سنن ابن ماجم/الجنائز ۳۰ (ova)‏ (تحفة الأشراف: ۹۹۳۹)ء وقد آخرجم: مسند امد (۱۵۲/۶) 
سنن الداری/الصلاة (£N) M‏ (صحیح) 
Narrated Uqbah bin Amir: There were three times at which the Messenger of Allah ZZ? used to forbid us‏ 


to pray or bury our dead - when the sun begins to rise till it is fully up, when the sun is at its height 


midway till it passes the meridian, and when the sun draws near to setting till it sets, or as he said. 
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سنن " داود جنازے کے ا ام ومسا ل 


225 مر نی ماه‎ ^ ibt ا‎ qe 
رجال وَفِسَاء مَنْ یقدم‎ SU باب إذا حَضَرّ‎ 
A نم‎ 53 ٠ is. 
ے؟‎ e بل نوك ےآ کے‎ Pie Oo Uf باب : مرد ول او ر‎ 
CHAPTER: If There are Janazaha For Men And Women, Who Is Put In Front? 
3193 عرييث نبر:‎ 

حَدَتَنَا يَزِيدُ بْنُ خاله بن مَوْهَبٍ UA qp‏ اب هب غن اب qui‏ عَنْ X‏ صبیح» ARE ER‏ مول حارِثِ Qi‏ 
asl, oss‏ شَهِدَ جَتَارَ daas «qe AS el‏ فَجْعِلَ الْغْلَامُ ما یل الما قانگرث «S‏ وَفي eS‏ ابن عَبًایں gl‏ سَعِيدٍ 533-1« 
واج 56$ ران .2275 44A‏ مزر AI‏ 
عارث بن ول کے غلا م نما کابیان ےک ودام كلثم اوران CL‏ جنازے میس ریک ہو کے ت امام کے قريب UT‏ اس نی كيال وقت ل وگوں میں امن 
eV‏ سعید خر nz ple‏ شی الث E‏ ہوجو د تھے اس پرا ن ل A LO) eae LU‏ عور تكو) _ 
تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجنائز ۷ (۱۹۷۹)» ( تحفة الأشراف: )١‏ (صحيح) 
Yahya ibn Subayh said: Ammar client of al-Harith ibn Nawfal told me that he attended the funeral of‏ 
Umm Kulthum, and her son. The body of the boy was placed near the imam. I objected to it. Among the‏ 


people there were Ibn Abbas, Abu Saeed al-Khudri, Abu Qatadah and Abu Hurairah. They said: This is 
the sunnah (established practice of the Prophet). 


باب ین یوم PU‏ فق ez‏ لد Ae L2‏ 
باب: جنا یڑ n e‏ امام میت کے مقاب كبا ل A‏ او ؟ 


CHAPTER: Where Should The Imam Stand In Relation To The Deceased When Offering The 


Funeral Prayer? 
3194 i4 عریث‎ 
M eS تاس‎ es کت جار‎ os d Ss a قال: کثث‎ « J ul تافع‎ 5e عَبْدُ الوارث‎ USE Quá ta IS s 


^22 o 3 4 $-, i TÉ g^ كه 16 ای‎ "P ۳ ot ۳ p EE ER وم‎ 6 24 öp o 3 o etur 
وعل ره جِرقة تقیه من الشَّمْسء ففلث:‎ a5: de $35 SS برجل عَلَيْهِ‎ GTI SCALE بي‎ AM ace جَتَارَةُ‎ 
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prm 


۳ 


deb As a لا ول‎ ila وکا‎ age Las ادس‎ e 56d ضعت‎ UD مَالِكِء‎ 52 uS مدا‎ A e SAN is من‎ 
45$ d Lat dd ze vl يا‎ JUS ais برغ شم دعب‎ ds «Jet docui e ل‎ ie ui 
وت‎ Vi 630 2 DUI JUS «ze 2 (31 de عَلَيّْهَا 52 صلایه‎ Lai dise Xe eU call تعش‎ des 
زاس ال‎ e آربماه ویشوم‎ le موی ی رکز‎ AR DAN ہد عدر‎ 
َعَم غَرَوْتُ مَعَهُ حَتَينَاء فَخَرَجَ‎ iJ وس م ؟‎ ae الله‎ Eo t رشول‎ ge esse age قال: یا ابا‎ » 
ےت فْهَرَمَهُمُ ال وَجَعَلَ‎ gl qo dias وراء‎ Ges. Cols عق‎ desi 
جَاءَ الله اليج ال‎ S] sis de ój cas عَلَيْهِ‎ din من أُصْحَابٍ الب صل‎ s انلام فَقَالَ‎ e SAGS ca جا‎ 


G^ 
pm 
C. 
6 
D 
R 
ti 


Ai io d سول‎ burn Jo S وها م»‎ e الله‎ Lo dt رر ل‎ X3 db s S EE cdi i5 s 
dod الْآَخَرُ بتذره قال:‎ aa anc Y d رس‎ des 5 a 6 الد‎ die dn dus گال: با‎ ۰ pie 
رای‎ els ره ۵“ ی‎ s وَجَعَلَ‎ «Mi, بي اماي .×× ی‎ 
یا رسول اللّه» تذري» فَقَالَ: لم مك کا ملد‎ : o2 JUS بایعه‎ RS eas ی عل و لَه لا‎ 
قال‎ «as إِنَه لیس لت آن‎ es عَلَيْهِ‎ dit الك صل‎ Jui e di ايوم إلا ِٹوق بتذرات ققال: یا سول الل ألا أَوْمَضْتَ‎ 
365 4 45 ڪن‎ AS گان‎ CS أَنَه‎ 45e عِنْدَ عجیزتهه‎ dodi e في قیایه‎ ul فَسَأَلْتُ عَنْ ضییع‎ JE Ui 
VAN NUM الآ‎ Lo ag قول‎ oss ین الم قال أَبُو‎ WAS جِيّالَ عجیزتها‎ t, eU 
L3 قد‎ A بقَوله:‎ ES ویثِ: 2 بالگڈر في‎ MS من‎ RS ed Y d لا‎ 
Joke uat ببہت سارت وگ تے ءل وگول بتاکم یہ‎ e WI us سنت یں ایک‎ ut )> كانام‎ e (ايك‎ ae ut SHEL Je 
Pee Khyd LEen treshi وہ باديك شال او ہو سے و‎ Jof ul جو‎ uM ea atf مک گر میں‎ ge 
LM عع‎ MP UU عنہ ہیں ء پر جب جناز و‎ MP el وكول نے تايا ہے الس بن‎ tutu cob pu: اس ہو ہے ل ےل وگول سے نو چھا‎ 
ÉD uf Lue ءا‎ ne M هيرس اور ان کے در میا كول ججح ال نہ ی فقوم ال کے مسر کے سا‎ h يل ان کے‎ de اور ا کی جناز ہے‎ n 
ب انصارى عور تک بھی جنازہ سے (ا سکی بھی نماز یڑا‎ Gra عع ہک‎ PU er نہ ہت د یر لكان اور نہ بہت جلد یکی پھر ٹین کے تول وگول‎ (Uta 
La ء پچ راس کے‎ P Ab AT نی نما‎ aa ne M e اسے قريب لا سے ود ایک زلوت یں »وال کو لك کے‎ d ب‎ Gef 
مر کے ر ے‎ Ë LJE ted uu ط جناز ےک نمازیڑھاکرتے سے‎ a enter علاء بن زیاس‎ 


www.islamicurdubooks.com 2377 


TE 


سام اور Lat‏ سا ےبھٹرے ہہوتے »ول سف (D) Eseop‏ کہا: ابو مزہ cy‏ نے رسول oid"‏ سکم کے Aog Ze‏ ے؟ 
Lou ce utu ur‏ بآ صلی الث علیہ I‏ کے ساتھ مش at‏ ول نے تحير مل کیا يها لك كك تم نے CUM Aidez‏ 
ub‏ حل اور وم (افرول ) ut‏ م آور CC KE AD BLAU BUT‏ اش ÉL du‏ دی اوراس (اسلا مکی چ Geek‏ انش ور 
dea‏ ی ارف و “مسح اسلام ير بيت ned d a.‏ ار یرو duxi ut AG. LŽ Jie utu erm‏ ےا اگراشاس V4‏ 1 
لا یا جوا دن M Jer anti ÁREA‏ چپ رت چھردہ (قیری) رسول صلی ae‏ وم کے سا un ate‏ 
نے جب سول ال صلی الیو S A‏ کہا :اڈ کے ر سول ! شی Ma‏ سے نوم ہکیاء 2پ صلی الث عليه و كلم اس سے بیع کرنے ٹیل تق e‏ دوسرابندہ XP‏ 
ماس دالا Ce‏ ايقانذر لور یکر لے PL‏ علیہ و حلم کے بدت لیے سے ييل نیا لک Gong‏ انز s e aid Jeu‏ کاک کے فار 
آپ اس اس کے lA» AF‏ ول است شل كر الول رآپ صلی AURA s‏ جب ر سول اوہ Gd P seid‏ ورك US‏ 
کر تاہے فوآآپ لاش علیہ و e uii‏ یتب ال وا نے ele UP P‏ کآپ eM‏ کم نے فرمایا: UE"‏ جواب تک رکار با 
m sur dol asada‏ ادوا تمایق نذدیوری dr t unt y‏ اپ نے میں ا لكااشار كيو لش فرمادیا؟آپ J^‏ و ذه 
uw‏ نی کے شایان شان لس هک e fue Pm‏ اواب کے ہیں :نی نے الس Car MP‏ ریت ک Ld‏ کے سا d ne‏ کے بارس 
Gone M Ud Up) Ug qut‏ تول وگوں نے بتا کہ يبيل :تابوت نہ وتا تھا امام عورت کےکو لب کے Up Fete M Uy‏ سے اك eue P‏ 
ura oio‏ اکر م صلى الث عليه وس مک حدیث: ١أمرت‏ أن أقاتل الناس حتى يقولوا لا إله إلا اللہ" سے اس کے F‏ کی نذر يور یکر کو مضو كديا 
گیا ےکی E‏ ای ]كي OW‏ بیس نے وہ لی ءاود اعلام ےآ یاہوں۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الجنائز £o‏ (۱۰۳۶)» سنن ابن ماجم/الجنائز ١؟ (MESE)‏ (تحفة الأشراف: (A‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۰۱۱۸/۳ ۱۱۱۰ء ع۲۰) (صحیح) ende A‏ ے اخ رک ککاجملہ E‏ نییں ے) 


وضاحت: ل : جنہوں نے دس پر كك سول اود ان علیہ و Pre‏ یا ۹۳ _چ ری میس انال ہوا عل sh‏ کیت موا تسین ایک چ ہکانام e‏ 
جوطائف C‏ س وا ے_ Lone ud c Er‏ 

Nafi Abu Ghalib said: I was in the Sikkat al-Mirbad. A bier passed and a large number of people were 
accompanying it. They said: Bier of Abdullah ibn Umayr. So I followed it. Suddenly I saw a man, who 
had a thin garment on riding his small mule. He had a piece of cloth on his head to protect himself from 
the sun. I asked: Who is this important man? People said: This is Anas ibn Malik. When the bier was 
placed, Anas stood and led the funeral prayer over him while I was just behind him, and there was no 
obstruction between me and him. He stood near his head, and uttered four takbirs CAllah is Most Great. 


He neither lengthened the prayer nor hurried it. He then went to sit down. They said: Abu Hamzah, (here 
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is the bier of) an Ansari woman. They brought her near him and there was a green cupola-shaped structure 
over her bier. He stood opposite her hips and led the funeral prayer over her as he had led it over the man. 
He then sat down. Al-Ala ibn Ziyad asked: Abu Hamzah, did the Messenger of Allah Zi? say the funeral 
prayer over the dead as you have done, uttering four takbirs CAllah is Most Great over her, and standing 
opposite the head of a man and the hips of a woman? He replied: Yes. He asked: Abu Hamzah, did you 
fight with the Messenger of Allah? He replied: Yes. I fought with him in the battle of Hunayn. The 
polytheists came out and invaded us so severely that we saw our horses behind our backs. Among the 
people (i. e. the unbelievers) there was a man who was attacking us, and striking and wounding us (with 
his sword). Allah then defeated them. They were then brought and began to take the oath of allegiance to 


رشو 


him for Islam. A man from among the companions of the Prophet Zi? said: I make a vow to myself that if 


Allah brings the man who was striking us Cwith his sword) that day, I shall behead him. The Messenger of 
Allah Zi? kept silent and the man was brought (as a captive). When he saw the Messenger of Allah f, 
he said: Messenger of Allah, I have repented to Allah. The Messenger of Allah Zi stopped (for a while) 
receiving his oath of allegiance, so that the other man might fulfil his vow. But the man began to wait for 
the order of the Messenger of Allah Zi for his murder. He was afraid of the Messenger of Allah £p 
kill him. When the Messenger of Allah E saw that he did not do anything, he received his oath of 
allegiance. The man said: Messenger of Allah, what about my vow? He said: I stopped (receiving his oath 
of allegiance) today so that you might fulfil your vow. He said: Messenger of Allah, why did you not give 
any signal to me? The Prophet Zi said: It is not worthy of a Prophet to give a signal. Abu Ghalib said: I 
asked (the people) about Anas standing opposite the hips of a woman. They told me that this practice was 
due to the fact that (in the days of the Prophet) there were no cupola-shaped structures over the biers of 
women. So the imam used to stand opposite the hips of a woman to hide her from the people. Abu Dawud 
said: The saying of the Prophet Zi? "I have been commanded to fight against the people until they say: 
There is no god bu Allah" abrogated this tradition of fulfilling the vow by his remark: "I have repented". 
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عريث ر: 3195 

E cana‏ رید بن زریع» ie lioe‏ شق AS d ie iz cL‏ عق 6I‏ تاب فلا 
راء ال Lo‏ الله عَلَيْه gl de dus ade‏ ماتث في يِقَاسِهَا «i$‏ عَلَيَْا للسَلا: "GE‏ 

م نے نیک رم صلی الد علیہ و کم کے کے ایک ای or‏ کی جو الت نفاس تم رک صلی الل علیہ و CF‏ 
ud.‏ مان بی inep‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحيض ۲۹ vvv)‏ والجنائز (re) ٠٦ ۰)۱۳۲۱( ٠٦‏ صحیح مسلم/الجنائز ۲۷ (A76)‏ 
سنن الترمذى/الجنائز «(V Yo) to‏ سنن ya dM LI‏ والاستحاضة co‏ (۳۹۳)ء الجنائز ۷۳ (۱۹۷۸))ء سنن ابن ماجم/الجنائز ۲۱ 
(cav)‏ ( تحفة الأشراف: £0( وقد آخرجم: مسند ا مد (۶/۵ (A‏ (صحیح) 


Narrated Samurah bin Jundab: I prayed behing the Prophet Zi? over a woman who died in childbirth, and 


he stood opposite her waist. 


| EN AC 
رات کیان‎ eA 
CHAPTER: Saying The Takbir Over The Deceased. 
3196 أبر:‎ iw 

ھا ل1ی الا قال آخبرتا ازع za)‏ « ہس سم 7 الا یه و و 
قار Vias;‏ عل ون EJ » vje‏ لِلشَّعِْيّ: مَنْ حَدَّنَكَ ؟ قَالَ: EN‏ مَنْ َهِدَهُ حَبْدُ الله بْنُ عبای. 
ھی سے دروایت ‏ ےک Gotb iU) RA AUN had‏ چا گی ری ںکہیں۔ الوا 
یں :نے Ede‏ سے ہہ ese‏ نے :یا نک ؟انہوں ٹن ےکہا: ايك مج رآ وی نے جواس وقت Ear‏ اور بان عیاش ری Lu‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الأذان ۱ ء) والٰنائز o£ aeey) o‏ (۱۳۱۹)ء (Wwe) oo‏ وه (rta) ٦٦ (rea)‏ 
۹ءء صحيح مسلم/الجنائز ۲۳ (Aet)‏ سنن الترمذى/الجنائز (vvv) £v‏ سنن النسافى/الجنائز ۹۰ (ero)‏ سنن ابن 
ماجم/الجنائد ve‏ (۰)۱۰۳۰ ( تحفة الأشراف: (ov‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ESEN)‏ ۰۲۸۳ ۳۳۸) (صحیح) 


www.islamicurdubooks.com 2380 


pA 


Narrated Al-Shabi: The Messenger of Allah Zi? passed a grave dug freshly. They arranged a row and 
uttered four takbirs over it. I asked al-Shabi: Who told you ? He replied: A reliable person whom 
Abdullah bin Abbas attended. 


3197 ini 


۳ 
eg 


d. عَنْ شُعبة» عَنْعمْرو بن‎ cix بن‎ ALS لی حَدَكَتا‎ B IS UL dat JKE NI 
فقال: کان وَسُولُ‎ elis عنسا‎ ig e كبر‎ d axi جناثرتا‎ e emt ابن آزقم‎ ans 5 قال: ات‎ Rl uf ان‎ oe 
gai وس 2 قال آبُوداود: ون دیب ابن الق‎ ade. ال‎ Lo di 

"rt وااو‎ SLE dus 
Se کے ابن‎ uta .ابد دو‎ EL QI صلی ایل علیہ و مایا‎ adeo ہوں‎ uf ب چھا (لآپ پیش ياد گی ری کہا کے ےآ پا کی‎ 
زیادمیادرے۔‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ۳١ء‏ سن الترمذى/الجنائز ۳۷ (vem)‏ سنن النساقٌ/الجنائز V‏ (۰)۱۹۸۶ سنن 
ابن ماجم/الجنائز (veo) «o‏ (تحفة الأشراف: ۷۱٦۳)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۳۷۱۰۳۸۰۳۷۰/۶ ۳۷۲) (صحیح) 

وضاحت : ل :جب پا یرت Ue‏ كير کے بعد دعاء rt M‏ بعد le‏ ری کے بعد ورود چو شی کے deo‏ میں کے بعد سلام 
"d‏ 


Narrated Ibn Abi Laila: Zaid bin Arqam used to utter four takbirs CAllah is Most Great over our dead 
person (during prayer) He uttered five takbirs on a dead person. So I asked him. He replied: The 
Messenger of Allah Zi used to utter those. Abu Dawud said: I remember the tradition of Ibn al-Muthanna 


in a more guarded way. 


"m et 92142‏ 
باب ما يقرا عل SEH‏ 


Ue UE پاپ چا ے‎ 
CHAPTER: What Is To Be Recited Over The Deceased. 
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عرييث أبر: 3198 
y DESI‏ گیب ceu gy xd OLG‏ عَنْ ERE‏ بي عَبْدِ اله بر oue‏ قال: gie exc‏ 
عَبّایں je‏ جََاَةِ ag, US‏ الکتاب S JUS‏ ین AI‏ 
nue ut ure f utu‏ نماك e‏ ايك Do‏ ى فوا LB Ur‏ او رکہا: ہے سنت میں سے سے .ل 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز 75 (۰)۱۳۳ سنن الترمذى/الجنائز ۳۹ «(V ev)‏ سنن SUA OUI‏ ۷۷ (۱۹۸۹)ء 
(تحفة الأشراف: 07/74)» وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الجنائز ۲۲ )650( (صحیح) 
وضاحت: ل :ھا d‏ کا مہب »تت جار 3" می کے اور É‏ اوی کے بعر سور ونا اور سور واخلا AU‏ - 


Narrated Talhah bin Abdullah bin Awf: I prayed over a dead person along with Ibn Abbas. He recited 
Surat al-Fatihah and he said: This is the Sunnah. 


ex) £3 باب‎ 
انب ميرك كدعاكابيان-‎ 
CHAPTER: The Supplication For The Deceased. 
3199 ee 

ERES بن برام‎ at عن‎ ecd gi as عو‎ io gia os iie a ای‎ ut & الْعَزیز‎ xeu 
d فَأَخْلِصُوا‎ zzi de صَلَّيْكُمْ‎ y الله عليه و یل‎ A Eus نسح‎ Sup M. 
الدّعَاءَ".‎ 
"Aod یاراد 7 کوفرراتے سنا: "جب تم میت کی نماز جناز یڑ عو فو خلوص ول سے اس کے‎ bi bead ut y ہیں‎ se UP nz rl 
(حسن)‎ (68v تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز ۲۳ (۱4۹۷)ء ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet لب‎ said: When you pray over the dead, make a sincere supplication 


for him. 
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سان " داود جنازے کے انام ومسا ی 


3200 اس‎ e 


1 


o $2955 


اا ite Usi GUAE de d Ale xs‏ الوارث: USA‏ بو dg RE ula‏ میا ze uie‏ بن هماخ قال: 


Ecc 56‏ ل الله Lo‏ الله 4e‏ يه ask e ar cs‏ قال: gig‏ فلت ؟ قال: 


P4 
of £ 


َعَم قال: کلام گان بَيْتهُمَا e$‏ ذَلِكَه JU‏ أَبُو 258 cir‏ آنت aas dg‏ خلفتهه O38 ads‏ پلاسلام els‏ قَبَضْتَ 


۳ 
NIE - 


del ii md‏ + بیم‌ها وعلانیتهاه ed ab uii SU.‏ قال ui‏ داود: sti‏ شُعْبَةٌ في اسم QU de‏ قال فیه 
عفان بن XE ALS (uS‏ بن epe i ala]‏ بط 331 $ ی jb ae jp acie dado de qae‏ 

ou. y وَجَعْمَرِ‎ "I 
عت سنا‎ Mosi و ٥ل مکوجنازے کے نماز می‎ ad شی الد عدر سے بو بچھا: آپ نے رسول اللد‎ nz نے البوم‎ gp پال موجود‎ gh على بن شا مغ كنت ہیں میس‎ 
(فتکلای) ہدک‎ du. AA كك مو ؟ م ردان ےکہا: ہال۔ ر اوک کے یں : ان دو ول میں اس ے‎ rg nz بے ے لو‎ LUI نبول ےکہا :کیا‎ Ie 
أنت ربھا وأنت خلقتها وأنت هديتها للاسلام وأنت قبضت‎ Ki عنہ سف كها: آپ صل اش طیر وسلم ىہ دمم ھت تے:‎ Pot 
»یا لكوبيداكياب» ون بھی اسے اسلا مك راو و كمال‎ KU بسرها وعلانيتها جئناك شفعاء فاغفر لہا "لاش‎ eel روحها وأنت‎ 


Deos a VLLA U سک سفار‎ Mee Ub eof ela 245779853 ہے وونے بی ا لگ روت‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده سنن النسائی/عمل اليوم والليلة (۱۷۷۸)ء (تحفة الأشراف: ECT‏ وقد آخرجم: مسند 
ا مد (£o^ cv W ۰۳:۵ con)‏ (ضعیف الإسناد) un‏ راوى على بن شارخ (utes dig‏ 

Ali ibn Shammakh said: I was present with Marwan who asked Abu Hurairah: Did you hear how the 
Messenger of Allah Zi used to pray over the dead? He said: Even with the words that you said. (The 
narrator said: They exchanged hot words between them before that. ) Abu Hurairah said: O Allah, Thou 
art its Lord. Thou didst create it, Thou didst guide it to Islam, Thou hast taken its spirit, and Thou knowest 
best its inner nature and outer aspect. We have come as intercessors, so forgive him. Abu Dawud said: 
Shubah made a mistake in mentioning the name of Ali bin Shammakh. He said in his version: Uthman bin 
Shammas. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Ibrahim al-Mawsili say that Ahmad bin Hanbal said: In 
every meeting which I attended with Hammad bin Zaid he forbade to narrate this traditions from Abd al- 


Warith and Jafar bin Sulaiman. 
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سنن " داود جنازے کے انام ومسا ل 


3201 ; ae 
SB AL al se. کیره‎ dg e عن‎ HIS عن‎ and ابن‎ qi Cai GE نا ثوتى بن نزو ال‎ 
Bess تا‎ 6 55 d$ 455 اغفز يتا 225 وصغبرتا‎ aur کال‎ 3c fe cs یه‎ Ade 3 مُرَیْرَة قال: صل ره سول الد ضل‎ 


وَشَاهِدِنًا zii sls‏ وم تن 426 ل الایمَان» 535 25$ Uo‏ قوف عل zi «UM‏ لا تخرمتا Capen‏ 


Í 


E 


> 


مه سوم 


MP zt‏ عن ut‏ ر سول اللہ صلی الث علیہ وم نے ایک جناز کی 27 6 تزییل‌دعال: «اللَهُمَ اغفر لحينا ومیتنا وصغیرنا وکبیرنا وذکرنا 
وأنثانا وشاهدنا وغائبنا AG‏ من أحييته منا فأحيه على الایمان ومن توفیته منا فتوفه على الاسلام RII‏ لا تحرمنا آجره ولا 
تضلنا بعده) Le i"‏ “ةم ہمارے زترول اور ہمارے esad Jsp‏ وول اور Ped Urz eia‏ ووں اور dn‏ عور نو ل ed‏ حاض pl‏ 
مار ے خاش ef‏ اف ہم میں ے كو نهر کے ایمان پر زندو رک اود تم میس سے SIS‏ موت دے اسے اعلام یر موت دےءاے اللہ ! UA‏ واب ے روم 
rule‏ بجر لك راوث كنا" 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز ۳۸ (V6)‏ ( تحفة الأشراف: ((YoY'Ao‏ وقد ES‏ سنن النسائی/الحنائز ۷۷ (۱۹۸۰)) 
سنن ابن ماجم/الجنائز ۲۳ )655( مسند امد (I)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah Zi prayed over a dead person, he said: O Allah, 
forgive those of us who are living and those of us who are dead, those of us who are present and those of 
us who are absent, our young and our old, our male and our female. O Allah, to whomsoever of us Thou 
givest life grant him life as a believer, and whomsoever of us Thou takest in death take him in death as a 


follower of Islam. O Allah, do not withhold from us the reward (of faith) and do not lead us astray after 
his death. 


عريبث أبر: 3202 
à e itd‏ 20472 بن e‏ الدَّمَشْقِيٌ xod‏ اوليك cS 5e eal x T-‏ الا «s;‏ وت Al‏ وَحَدیثُ ME‏ 
ای عفنا مَروان بی جناب عن uds‏ بُن لھ ئن علق 56 و | بن ei‏ قال: صل يناو سول الله صل اله 


E‏ وت 


NE رہ نات فلان نی کرت فی کک و لال‎ ed a E ئل‎ ces ade 
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DUE 


5,48 وَأَنْتَ اَهَل الوقاءه وا ند الم قاغفز له وَارْحَمْهُ )8 أَنْتَ‎ ou وَعَدَابٍ‎ áil 383 من‎ aab وَعَبْل جواركت‎ «das 
جناج.‎ a عن مَرْوَاَ‎ or ال عَبْدُ‎ Le 

ol eb 7 ME VATES سے ایک شک‎ tue ut سلم نے‎ Law ar SREL se MP M 
کے فت (عذاب) سے یاعدا نکی رولیت‎ d فلان بن فلان فی ذمتك فقه فتنة القبر! "ا ے اش ! فلا كابنا فلال تی ری امان يناه يل ے وا‎ 
ال طرج: «وحبل جوارك فقه من فتنة القبر وعذاب النار وأنت أهل الوفاء وا حمد اللَهُمّ فاغفر له‎ nL «في ذمتك»‎ tut 
نے والا‎ nsd ری تفاظت یں ہے نو اسے قب ر کے فقنہ اور م سک عاب ے مچ‎ Ze UU دہ تی‎ Lane" وارحمه إنك أنت الغفور الرحیم)‎ 
2" والاء اور ر حم فرمانے والاے‎ erid f اودلا تال ہے ءاے الث !وات کش دےء اس پر‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابى ما stud‏ +6 )£8( (عنة الأشراف: ۱۱۷۹۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (IY)‏ (صحیح) 

Narrated Wathilah ibn al-Asqa: The Messenger of Allah سم‎ led us in prayer over bier of a Muslim and I 
heard him say: O Allah, so and so, son of so and so, is in Thy protection, so guard him from the trial in the 
grave. CAbdur Rahman in his version said: "In Thy protection and in Thy nearer presence, so guard him 
from the trial in the grave) and the punishment in Hell. Thou art faithful and worthy of praise. O Allah, 


forgive him and show him mercy. Thou art the forgiving and the merciful one. " Abdur Rahman said: "On 


the authority of Marwan ibn Janah. " 


باب الصَلاة fe‏ الْقَبْر 
باب : رپ جنازوڑ سنا 
CHAPTER: Praying At The Graveside.‏ 
re‏ بج 3203 


DUE A دفن گی و‎ UE. gb وو‎ o Foo وق سے فی ا‎ Su (de. 4c $5.9. ۳ Sirot ez0 v 
óc ex "ان امراة سَودای او‎ $5575 (al قالا: حدثتا ماد عن 5« عن الي رافم» عن‎ AA اا سليمان بن خزرب‎ 


we 


Z 
€ 


222 ” 2 جه نت 2 ر $ 0 PL e a us‏ مر عه ۔ سے 1 می زا ات 4 d‏ ۰ یی A‏ 7 ص تير سر ها 
Lad B S acts‏ اا Lodo‏ كنت کت ناک A‏ ی اد نكا رگ 
يعم اس e‏ مد ود 2 eg pee‏ قبره 


z 
5 

Ou PeR 
" 

مد 
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EET 


الور ی ور MP‏ عن كت ہی نکر maf MEL‏ مرو مر يبل جا ڑ وو At‏ | اکرم صلی الث علیہ و ogni‏ وگوں ے اس سك ulig”‏ 
تایا کہ دہ تو ve‏ صل الطدعلیہ o‏ نے فرمایا: "ثم وگوں نے بے ا سکی ت bur ud‏ آپ نے فرمایا: uf venis Aun‏ تال آپ 
d^‏ ےا لک نمازجناژهظ 5 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (toa) ۷٤‏ صحيح مسلم/الجنائز ٣۳ہ‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۳۲ (yery)‏ 
(تحفة الاًشراف: a3 (M0:‏ آخرجم: مسند | مد (۰۳۵۳/۶ ۰۳۸۸ (E‏ (صحیح) 


2) 


Narrated Abu Hurairah: A negress (or a youth) used to sweep the mosque. The Prophet Zi? missed him, 


and when he asked about him the people told him that he had died. He said: Why have you not informed 


me ? He said: Lead me to his grave. So they led him and he prayed over him. 


باب في ds LUI fe S AM‏ في بلاد 37 
gue gu‏ مش a‏ سک ےن E prs‏ 
CHAPTER: Performing The Funeral Prayer For A Muslim Who Dies In The Land Of Shirk.‏ 
حدیث نبر: 3204 
Ss‏ لت « de ots JU‏ مَالِكِ بن uu‏ عن gl‏ مهاب عَنْ سم وید بن Ael‏ عَنْ Oe Dui‏ تال اق ال 
FIC‏ یی للتّاس d &M S‏ في colles‏ مات فیه وَحَرَع بهم إِلَ clan | 3S5 ce Aa hali‏ کا 
rl‏ یرہ ر M‏ عد Kurz‏ (حبش كا بادشام) LEE‏ ل دن اتال dei‏ صل ae‏ و کم نے ا نکی مو تک اطلاع d bof UAM‏ 
وم fus‏ لكر عبیدگاہکی طرف کے ءا نکی nu‏ يرول کے اتر A‏ (جازہ) ڑشی at‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخاری/النائز٦‏ (۱۳۳۶)» ومناقب الأنصار ۳۸ (۳۸۸۰)ء صحيح مسلم/الجنائز ؟؟ (A03)‏ سنن 
النساق/الجنائز vc‏ (۰)۱۹۷۳ (تحفة الأشراف: (reve‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/ الجنائز (M) ٥‏ مسند ا مد AY AX)‏ 


۳۹( (صحیح) 
وضاحت: وضاحت ل : نای عبش کے LE X‏ ہے ءا نکنام ام B‏ نصا رک کے Ra‏ ير ھی کرم eA dead"‏ اور جو ارام رت کر 


6 


کے حبش گے ا نکی توب غرم تکی جب وہ فوت ہو P AE‏ و کم نے ی دكاو اکر e‏ ہکرام کے e‏ ا نکی نمازجناز وی Se JE LER‏ میس ہواتھاء 
اورپ صل الث علیہ و کم نے aa‏ تشاک d pied‏ شی اس ے تش وگول نے e Ue AR WU A‏ ل : نماز جنازہغاتہانہ کے سلس میں 
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DUM 


مناسب بر كك Leon‏ کی وت Lone‏ ےکی ماب تو مسلمائو ںکی ط رف سے فر UP‏ ادا الا ہک ےکوی حر اور صان Jna”‏ 
Atto z‏ ےکی قول امن تیان EU UT nee at ma EIE‏ جناز آپ d od"‏ ارح قفا ست se‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? gave the people news of death of Negus on the day 
on which he died, took them out to the place of prayer, drew them up in rows and said: "Allah is Most 


Great" four times. 


3205 : i 0 


"KG . 


Teu 52 


"We ie di do أ ول الہ‎ AA: j 


سول Lo dt‏ 3 غل سے سر ھ اجك oec‏ ال الكَجَاشِيُ 
gi Er da‏ به عیمّی اخ aa‏ ولولا ما آنا فيه ali sa‏ اي $5 اا كه 
ابو موک اش Pad‏ ع کت ہی ںک رسول اٹہ صلی الث علیہ وم نے (ج بکغارنے نت Gute ufa‏ تيل تاش کے ملک میس vd‏ ےکا کم دیاہ مجا شی ےکہا: 
Until Ut‏ کے وه (یم صلی ال علیہ وسلم) uto‏ شش ہیں جن LT‏ بشارت E Pur‏ نے دی ہے اور رت لطعت کے انم اور ال کی 
مہ دار لوں trc RU‏ کے پا تیا لك كك lut‏ جو تال متا 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: )٩۱۱۷‏ (صحیح الإسناد) 
Narrated Abu Burdah: On the authority of his father: The Messenger of Allah f commanded us to‏ 
proceed to the land of Negus. Mentioning the rest of the tradition he said that Negus said: I bear witness‏ 


that he is the Messenger of Allah E, and it is he about whom Christ son of Mary gave good news. It I 


were not in the land which I am, I would come to him and carry his shoes. 


باب في مع الَو في قَبْر da: 33s‏ 
باب :ایک Ut à‏ بیو ںک Ai‏ اور B‏ ری نشالن رک ےکابیان۔ 


CHAPTER: Putting More Than One Deceased Person In A Grave And Marking The Grave. 
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0 


عرييث سر : 3206 
S soz qu‏ مو رودم هم مر و وهو 2 ہکےہ بردم هو ا 7 duce‏ هی Bae‏ خھ_ اور 
حدئتا عبد الوهاب بن GG TN‏ سید بن سالم. T Ga, C‏ بن الفضل السجستان» حدثئتا حاتم E di‏ 


p 
| 


خرج e oS aste‏ ال 
صل الله dos ee‏ رجلا أن cols‏ جر قلم تطغ Abe‏ ققاع Js d‏ الله «ls e din Jo‏ 2225 عَنْ aha‏ 
cach Ju et Ji‏ قال odi‏ 323 لک عَنْ رَسُولِ d‏ صل oes ae d‏ قال. JUI OE‏ بَيَاضٍ دراعي رَسُولٍ 
Lo d‏ ال ule‏ ونم ie‏ حسر كنك کم ue‏ قوشعها عند s aub‏ للا بها لا ۰آ ad) tails‏ من مات من 
مطل ب كت ہیں جب عثان بن pP‏ ع e oe KP JPN‏ ن کے کے تو ی اکر م صلی اللہ لیم MUT Ad‏ یق راٹ کر ےکا 
مم دی fe)‏ اسے علامت کے طورير رکا جا ) وها ماش کا آپ صلى ال علیہ و ما سکی طرف ا ھکر کے او را دونو ںآ QU) Head‏ كت ل : مطلب 
ن ےکہا: تل نے سول الث دصل اللد علیہ و كلم سے ہے ee‏ سے رواب تک سے و کے ہیں :كو يال آي صلی ال علیہ I‏ دونوں پا تھو کی سفيرى صل وق تک آپ نے 
اس AE al‏ اید علیہ و لم نے ا کوا اکان کے سس رکے تر یب كعااور AU‏ "بل اح انیم قب بان کے gibe eund‏ 
مر ےگایس uf ie‏ أل پا میس دش Ru KU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم یو داود» ( نحفة الأشراف: (vow‏ (حسن) (متابعات وشوابدست نقويت گرب بھی e d‏ كث رن زیر سے 
VT‏ ہو جايكرل (F‏ 

وضاحت : ل : عثان بن مظعو نر MP‏ عدر رواپ اش علیہ و NET RI jhi‏ رضا ux «a ud‏ نے سارک ر mE‏ ات کل »اور مه UA‏ 
سب سے ييل PIU sa‏ ہوااور FUSE‏ بن ہوگیء اس ے fap‏ ترک شاخت کے لے قب AUC‏ رکا کو PEE rd‏ رست ے۔ 

Narrated Al-Muttalib: When Uthman ibn Maz'un died, he was brought out on his bier and buried. The 


PY "s oie مات‎ ul عن المطلب» قال:‎ QJ 22 بمعتاه عن گثیر بن‎ «ke 


۳ 
Es 


اماما 


Prophet زط‎ ordered a man to bring him a stone, but he was unable to carry it. The Messenger of Allah 
ی‎ got up and going over to it rolled up his sleeves. The narrator Kathir told that al-Muttalib remarked: 


1 
2j 


The one who told me about the Messenger of Allah Zi said: I still seem to see the whiteness of the 
forearms of the Messenger of Allah É when he rolled up his sleeves. He then carried it and placed it at 
his head saying: I am marking my brother's grave with it, and I shall bury beside him those of my family 


who die. 
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جنازے کے Vierte‏ 


باب في احفار يد ca‏ هل al as SS‏ 
باب : ت رکو و نے وا ےک وکوکی پزی عل جا ےت دکیاد ال جل ہک کے( ا چوڑدے)۔ 
CHAPTER: If A Gravedigger Finds Bones, Should He Leave That Place?‏ 
عريبث | 3207 
قل cs ele d‏ لال 225 عظم اقم کش "Gm‏ 
add" oe Aseo Kurier Mg set ^ei‏ "رد ےک بأ لو نانش ےک ڈیڈ ےک Mer‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجنائز 77 (vw)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ ) وقد T‏ مسند احمد OAT)‏ ۱۰۰ ۱۰۵ 


۸ء٢٠٠ (cw‏ (صحيح) 
LEAF dicela‏ ربیل ےکی می تک پک موجودے قات de‏ سرک بل ق Lu‏ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? said: Breaking a dead man's bone is like‏ 


breaking it when he is alive. 


ma باب في‎ 
يدبن ذكابيان-‎ Ut باب : قب‎ 
CHAPTER: The Lahd (Niche). 

عريث أبر: 3208 
aec) s‏ ن ue‏ انا عم i‏ سل عَنْ عل بن عَبّد E‏ عن d‏ عَنْ az‏ بن GR‏ يان ule‏ 
قال: قال Lo dit d,‏ ال عَلَيْهِ asi isir ia‏ رال )43 76 
عبد الث بن عباس ر شی الل dro Kurz a‏ صلی ادشرعلیہ وس QUE) d" aL‏ ہمارے D oed‏ (صنروق قب )رو سروں کے "d‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز ۰۳ (ito)‏ سنن النسائقى/الجنائز ۸۰ (C)‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ۳۹ (١٥٥۱)ء‏ 


(تحفة الأشراف: (cots‏ (صحیح) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet dá said: The niche in the side of the grave is for us and the 


excavation in the middle 1s for others. 


و 


باب کے گم E‏ القبر 
باب :هيب تكواتار نے کے لیے قب میں کت آ وی ارس ؟ 
CHAPTER: How Many People Should Enter The Grave?‏ 


عریث ر 3209 


7 
۳ 


5 a9 Xe مهم‎ aol مرب هم‎ uf مرب او ابن‎ eie قال:‎ cs اذلو‎ os us ن‎ oos «Lade 
له‎ gon قال: ما ی‎ de ما قرع‎ cse 

عم de aa‏ انش علي P ag ov FI‏ جم ل Lo yf up‏ صل الث علیہ و سل مكو uta uut‏ 
جج سے مر حب يابو رحب نے بیا نکیا e‏ ان ل وگوں Mr a Jute M‏ ع ہک و بھی اخ init led) Los A ARI‏ 
کے بح ركبا Gap) ub‏ کے قريب اس کے -uta Ain] d bue‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم yl‏ داوده (تحفة الأشراف: OVE‏ (صحيح) (متابعات وشواپرے ea‏ ہے دونوں مسل ر وایات (UE‏ 

Narrated Amir: Ali, Fadl and Usamah ibn Zayd washed the Messenger of Allah يم‎ and they put him in 


his grave. Marhab or Ibn Abu Marhab told me that they also made Abdur Rahman ibn Awf join them. 


When Ali became free, he said: The People of the man serve him. 


3210 ; ee 


۳ 
Z 07 20 


à d$ البَعْمّن بْنَ عَوف‎ Xe Or «Lm آي‎ Se qux عن‎ cJ. عن ابن أبي‎ dU SEI الصَبّاحء‎ S ATE US 
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Vierte eot 


الوم رحب سے رولیت ےک Ju‏ بن عوف ر شی ال peat ute ele Ut AA a ed‏ ےگ یہک بل ان جاردلا JP‏ 
Ju aseo lle Veo‏ کلب M‏ رض اڈ م( کو وک رہاہوں۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ iul‏ (تفة الأشراف: ORE‏ (صحيح) 

Narrated Abu Marhab: That Abdur-Rahman bin Awf alighted in the grave of the Prophet Fw. He said: I 


still seem to see the four of them. 


۰ 224 و سر 70 oo zw.‏ 
باب في المَیّتٍِ یدخل من قبل رجلیه 
يالب :هي تلبت( ط رف ت) قب یی ار اجا_ ۴2 
CHAPTER: How The Deceased Should Be Placed Into His Grave.‏ 


3211 بره‎ ee 


AE ۰ ud 8 AT. frod qe 2 0 e$ V qq o 3 م له کے مه‎ 
" ابي اسحاق» قال:‎ Se شعبة»‎ CECS «3l Ga الله بُنْ مُعَاخِ‎ ine حدثتا‎ 


SRAN مِنَ‎ MR الْقَبْرَمِنْ قبل رجْلَ الْقَبِْ وقال:‎ ALES نم‎ ae Las 

Oe wi‏ كت ہی کر عارث نے وعحیی تک یکہ ا نکی GR) A‏ بن zc MP Luz‏ توا Ux‏ ا نک LV‏ ھا اور ا AUT‏ ريل پا ںکی طرف ے 
وا لكيااو ركيا: ہے مسنون طر X‏ ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ب آبو داود» (تحفة الأشراف: )۹٦۷۰‏ (صحيح) 

Abu Ishaq said: Al-Harith left his will that Abdullah ibn Yazid should offer his funeral prayer; so he 


۹ 7 1 وات 5 
dao‏ عَليه Ze‏ اللہ بن dog‏ 


prayed over him. He then put him in the grave from the side of his legs and said: This is a Sunnah (model 


practice of the Prophet). 


باب الو عِنْدَ الق 
usto Pu ue à:‏ 


CHAPTER: How To Sit By The Grave. 
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3212 بر‎ e 
قال:‎ «oe نی‎ 403 oe «865 بي عَمیو عَنْ‎ Jus الْأَعْمَشٍ» عن‎ ue حَدکتا جَرِينُ‎ dns بن اي‎ SURE vie 
Joga تفه تجلش‎ ek راع‎ ud dore ua یل مق‎ RN ep 
سا مرو ا‎ adea jede de ade iil 
A ریہ ینیچ و بھی قب رکی بخ لکعد یہی نہ کی تو ی اکر م صلی‎ É کے جنازے میں‎ vl صلی ال علیہ و‎ id کے ہیں‎ ut NP براءبکن عاذ بر‎ 
UA od BA 
وقد آخرجم:‎ (oA (تحفة الأشراف:‎ (Not A) ۳۷ سنن ابن ماجم/الجنائز‎ (CY) ۸۱ تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الجنائز‎ 
(صحیح)‎ (£vot ۰۷۰۳( بذا الحديث فى السنة‎ dis (EAT ۰۲۹۷ ۹۰ (CAV/&) مسند ا مد‎ 
Narrated Al-Bara ibn Azib: We went out with the Messenger of Allah Zi? to the funeral of a man of the 


Ansar, but when we reached the grave, the niche in the side had not yet been made, so the Prophet Zi? sat 


down facing the qiblah, and we sat down along with him. 


باب في الدُعَاء c‏ لد وضع PU‏ 
باب :می کو قب ربل رركت کے وق ت كل دعاكابيان- 
CHAPTER: Supplicating For The Deceased When He Is Placed In His Grave.‏ 
سریف بر 3213 
حَدَتَنا SE‏ بْنُ s‏ ح Uses‏ مُسْلِمُ 56 USA cali]‏ هام عَنْ قتا عَنْ ابي الصدّیو» عَن CENE Ll‏ 
SE‏ 56 ]ذا YO as‏ في الب قال: يشم امه وَعَل É‏ رسو Lo dt)‏ الا عليه مك هذا haa E‏ 
عبد الث بن رر شی ال dod eA SHEE‏ کم جب می توق abut‏ - الله وعل سنة رسول اللہ صل الله عليه وسلم) کچ 
gË‏ بن ابام کے ہیں۔ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Qe‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الجنائز ۰۶ (VEI)‏ سنن ابن 
ماجم/الجنائز ۳۸ (١٥٥۱)ء‏ مسند احمد (؟/لاىى ٠ء‏ قم ۹٦ء (XV‏ (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 2392 





























EETA 


Narrated Abdullah ibn Umar: When the Prophet يب‎ placed the dead in the grave, he said: In the name of 
Allah, and following the Sunnah of the Messenger of Allah dá. This is Muslim's version. 


o aE mod 1 a á 
355 3355 يموت له‎ jas باب‎ 
tar شود دار رجا‎ I Ku e 
CHAPTER: If A Man's Idolater Relative Dies. 
3214 عریث أبر:‎ 


iSo se TE. adi P HM T dic وو‎ pP Macau. 
- 7 1 =e Fos p عن يال تین ابو ء ي عن چیہ صل‎ "ud 


$ z 


A 2833 «sols ی‎ E iod الصا 38 مات قال: اذْهَبٌ قوار اباك کم لا‎ ac ate Sy eds acte الله‎ La 

A465; فَاغْتَسَلْتُ‎ «li diis; 
با پکوگا ڑک رآ اور‎ suse" نے فرمایا:‎ I افد علیہ و‎ e M ییا‎ ea صلی اون علیہ وسلم سے عر کی اکآ‎ eg على ر شی اشع دك ہیں میں نے‎ 
AU کم ان نی نے‎ UU e M صلی ال علیہ و‎ tuU Sut uf iof utn A می سے پا وای لآ کل او‎ 


e eL I enu‏ دعافرمائی۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن Ra) (6) ۸۶ SUM CI‏ الاْشراف: (CAN‏ وقد آخرجم: مسند | مد (۱۳۱۰۹۷/۱) (صحیح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: I said to the Prophet E Your old and astray uncle has died. He said: Go and‏ 
bury your father, and then do not do anything until you come to me. So I went, buried him and came to‏ 


him. He ordered me (to take a bath), so I took a bath, and he prayed for me. 


CHAPTER: Making The Grave Deep. 
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سان " داود جنازے کے انام ومسا ی 


3215 : جرت مر‎ 
i Ju e يَعْف‎ E موم‎ PAR عَبْدُ الله ْنُ مَسْلَمَة لت‎ USA 
ds a1 ٭ قال:‎ ۳ ASS aes qo uuo as g ELE N صل‎ di رل سول‎ "uat اوت‎ 
از‎ «oi as 246 32 al قال: آصیب‎ 0S RT JU » tán die Je g في‎ s Geo وَاجْعَلُوا‎ 55; 
قال: واجد"‎ 
ار سرد یسید‎ ۱۱ A عن كت ہیں لمكي‎ WE ہشام بن عام رر‎ 
رکھودواور ایک قب میس دودو تین تی نآ وی رکھو'ء بو چھاگیا :گے کے ركسل ؟فررايا: : "لل رآ زیادہیاد ہو''۔ ہشام ر تی‎ Ae" نے فرمایا:‎ P اللد علیہ‎ urs 
dau d e اور د وہای کآ وی‎ rae الد ع کے ہیں روالد عامرر شی اید عدر کیاکی رن‎ 
سنن‎ (€) ۹۱ (CV) (۲۰۱۳)ء۹۰‎ AV (9) ۸٦ سنن النساق/الجنائز‎ vw) vv تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الجهاد‎ 
(تحفة الأشراف: ۰۱۱۷۳۱ ٦۷٦۱۸))ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹۲۰/۶) (صحیح)‎ (vo) ؛١ ابن ماجم/الجنائز‎ 
Narrated Hisham ibn Amir: The Ansar came to the Messenger of Allah مي‎ on the day of Uhud and said: 
We have been afflicted with wound and fatigue. What do you command us? He said: Dig graves, make 
them wide, bury two or three in a single grave. He was asked: Which of them should be put first? He 


replied: The one who knew the Quran most. He (Hisham) said: My father Amir died on the day and was 


buried with two or one. 


جرت ; 3216 


0 3 ۶و 5 


ui US‏ صالح يعي الأنطاي» أَخْبرتا و إِسْحَاق يعي الْقَرَارِي عن «eI‏ عن Se og‏ خمید بن «Je‏ باستاده 
انی NA‏ 

5 TAPO : مکی حدریت مر وکیا سے اس یل انناز یادد ےکہ‎ ied حمبیر بن ہلال سے ای ط‎ eut 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۱ ) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Humaid bin Hilal with a different chain of 


transmitters and to the same effect. This version adds: "And deepen (the graves). " 
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ساق " داود جنازے کے انام ومسا ی 


3217 t£ e 


A‏ ی MESE‏ مكنا «Jue c TM Me‏ دی o ET‏ کا بهذا احدیت. 
NICO‏ جریر: يعي اجن عن دِ بن م بن ue‏ 


سعد بن ہشام .کن عامرے ی علريث مروكات- 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : vto)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۳۱ QA‏ (صحیح) 


This tradition has also been transmitted by Saad bin Hisham bin Amir with a different chain of narrators. 


باب p ig gus à‏ 
باب :اوک قب ركو برا كردي ذكابيان- 


CHAPTER: Levelling The Grave. 


Ci‏ ند بْنُ گي آخبرتا Sie OCA,‏ ہو بد «i5‏ عن 
Tav y: BOT id‏ ي PIS] i io "ONE v 5 «e‏ 
sen" in a ION "oO‏ کم oot‏ تس کی 
اوک ت aud‏ اضی رنہ تجوذولءاوركق مج usus dli eM‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الجنائز ۳۱ )898( سنن الترمذى/الجنائز 55 )£5 «(V‏ سنن النسائی/النائز ۹۹ (cvv)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱۰۰۸۳)وقد أخرجم: مسند ا مد (EA ۱۱۱۱۰۸۹ ATI)‏ (صحيح) 

وضاحت: d‏ :مراد ud KE‏ ہے اد دایت سے ت e»‏ يإ ليد مارت بنا ےکی مانفت كلقب 

Narrated Abu Hayyaj al-Asadi: Ali said to me: I am sending you on the same mission as the Messenger of 


Allah f sent me that I should not leave a high grave without leveling it and an image without 


obliterating it. 
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سان الي داود جنازے کے انام ومسا ل 


عرييث نبر: 3219 
Az esie‏ بْنُ عَمْرِو بي السّرْحء SUE‏ وفپ» uie‏ عَمْرُو بن حارِثِہ : 
ہے n‏ من qu us‏ وق Muss S ad Laco‏ بقره cient‏ قال: سیغث وقول Lo d‏ ال 
neus ve des acte‏ او داؤد: ژودش ege‏ فی Pl‏ 
PREE E E T E "n‏ 
کھوو ےکا گم دی مرو Gau)»‏ برا UU VE o‏ نے ر سول اللہ صلی اللدعلیہ وسلم سے سناس آمپ اسے برا کرد ےکا Ditzo‏ 
ہیں :رود سسمندرکے اندرایک یرم 
تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الجنائز ۳۱ )4( سنن النساق/الجنائز ۹۹ (e)‏ (تحفة الأشراف: QV‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (OUI)‏ (صحيح) 
وضاحت : ار نانك ابت یسک 
Narrated Abu Ali al-Hamdani: We were with Fudalah bin Ubaid at Rudis in the land of Rome. One of our‏ 


Companions dies, Fudalah commanded us to dig his grave; it was (dug and) levelled. He then said: I heard 


the Messenger of Allah Zi commanding to level them. Abu Dawud said: Rudis is an island, in the sea. 


عر | 3220 

| ابْنُ‎ s صالح‎ S Ae usse 

يا أ اكْشِفِي لي عَنْ قير الي cess ae din Lo‏ وَصَاحِبَيْهِ رَضِي الله عَنْهُمَا uU AES‏ 

افو "mr dup dede db‏ 7۰ اوضع تعلق کا كناك رس روا ا 
Lo dt Ju de Se‏ ال xis «e‏ 

قم كت ہیں بل ام er MPa seu A‏ کے پا آیااور ۶ uei‏ نی اکر م s M"‏ او رپ کے دوول UK. eeu due‏ 

us os ao aut) es‏ نے میرے لی ینوں قب ر کول ریہ وہ قب esu‏ یں اور دہ ہی پاکل پت زان سے s PO und‏ بلند 


بي فد 0 0" لق 6 A15 XB‏ 
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EET 


(f‏ اور مد کے ار كرد کے میا نکی سر P‏ یاں ان یر te uta neut sd‏ رسول نف صلی الث علیہ TA‏ ہیں + اود ال وکر ر شی الد ع آي کے 
Mtv‏ عمرر MP‏ عن پ کے قد موں کے Ao WP S‏ 37714792 م کے ميارك قدمول کے لت 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (Wok‏ (ضعیف) oou D‏ عثان بول الال (Ut‏ 

Narrated Al-Qasim ibn Muhammad ibn Abu Bakr: I said to Aishah! Mother, show me the grave of the 
Messenger of Allah Zi and his two Companions (Allah be pleased with them). She showed me three 
graves which were neither high nor low, but were spread with soft red pebbles in an open space. Abu Ali 


said: It is said that the Messenger of Allah dá is forward, Abu Bakr is near his hed and Umar is near is 
feet. His head is at the feet of the Messenger of Allah Zi. 


باب JAM‏ عِنْدَ AR‏ لِلْمَيِّتِ فى وَفْتِ الانْصِرَافٍ 


باب : قرت وای کے وقت ميت کے dg‏ ركابيان- 
CHAPTER: Praying For Forgiveness For The Deceased By The Grave At The Time Of Departing‏ 
(Burial).‏ 
iÁ e‏ 3221 

US‏ إِبْرَاهِيمُ 5$ مُوسَى الرّازي UST‏ هسام عَنْ ale‏ الہ بن جي Se‏ ھَانئ مَوْلَ GURE‏ عَنْ غنمان بن «oe‏ قال: 
Lo S21 5€‏ الله ade‏ وملّم دا فرع من دفن anle C355 «zi‏ فقال: اسْتَغْفِرُوا لا خیکم وَمَلوا لَه ابیت G3 EE‏ 
MIU Er NN be‏ 
aee‏ عفان ر MP‏ ع كنت ی ںک ارم a‏ سم جب میت کے و be‏ وبا ليك دی ر کے ادرف مات : P uz i"‏ تك ومام اگوء اور اس 
کے الال د aed.‏ ای اس سے سوا لكا ہا utei Ke‏ كرست ند یبال مرادئيل- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۹۶۰) (صحیح) 
became free from burying the dead, he used to‏ سم Narrated Uthman ibn Affan: Whenever the Prophet‏ 
stay at him (i. e. his grave) and say: Seek forgiveness for your brother, and beg steadfastness for him, for‏ 


he will be questioned now. Abu Dawud said: The full name of the narrator Buhair is Buhair bin Raisan. 
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باب e gl ca‏ ار 
JU bI Coq ded‏ 
CHAPTER: It Is Disliked To Slaughter (An Animal) By A Grave.‏ 
فرت ر: 3222 
حَدَكَنَا یخی a‏ مُوسَى a el‏ عَبْدُ CRÍ ala‏ مَعْمَنُ Se‏ تایه 
Y ias‏ ری الاسلام» JU‏ هب الرژاق: I‏ يَعْقِرُونَ Ad Ale‏ 555 مر d‏ 
انس ر s ng‏ کت ہی ںکہ AULA Lad es‏ "اسلام س (عقرا Aa ELS‏ 


z 
z Pd os 


Ade dn Lo d قَالَّ: قال يَمُولُ‎ 


77 ےپ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (EN‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۹۷/۳) (صحیح) 

وضاحت: ل : تر ے يا کے کک رکو d‏ کہ نای اعقر) ہے اسلام یش اس سے مانت موی _ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet E said: There is no slaughtering (at the grave) in Islam. Abd al- 


Razzaq said: They used to slaughter cows or sheep at grave. 


باب yt de lx PA]‏ بعد os‏ 
باب : بد یل می تک قج ری نماز جناز یڑ حدكابيان- 
CHAPTER: Offering The Funeral Prayer At Graves After A While.‏ 
عر بر :3228 
مات Ead‏ :5 شيبيه خلکتا alg ERR «La‏ يميه عل آپ ار کل EXE‏ بر cule‏ أن وقول d po d‏ 
e‏ وسلم َرَج ماه fas‏ عل ال i‏ صَلَائَهُ عل الْمَيّحِه نم DA‏ 
P pe‏ عد كت ی کر sedi deo‏ ملع ایک دن s‏ سے تاو رال ادي اپنے جناز ےک نما زک طر IAS DU‏ 
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EETA 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز (wie)ve‏ والمناقب (vont) fo‏ والمغازى ۱۷ (eee)‏ ۲۷ (٤۰۸٥)ء‏ والرقاق V‏ 

(en)‏ ۵۳ )98 صحيح مسلم/الفضائل ٩‏ (٦۲۲۹)ء‏ سنن النساثى/الجنائز ٦٦‏ (١۱۹۰)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱١۹۹۰)ء‏ وقد 

SET‏ مسند ا مد )68/8 ۸۵۳ :۱9) (صحیح) 

Narrated Uqbah bin Amir: One day the Messenger of Allah Zi? went out and prayed over the martyrs of 
Uhud like his prayer over the dead, and then returned. 


3224 ج‎ ee 
إن أي شیب بهذا ابیت‎ ES. exi سا 0ا0‎ 5 
olg s S ee تمان سيت‎ xs عل قل أخد‎ Lo clas ade اله‎ Lo aa áp d 
Tyr تھی ع تكو‎ "T AME ھی اکر م صلی الد علیہ و‎ Seded عجییب سے می حدریث‎ az eraut 
(دردوسوز س ڈول ہو )لب‎ ez IUe Un 
(صحيح)‎ )۹۹۰١ تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف:‎ 
رکش ہوا اور اس کےآمھ برس بع دآپ صل ال وس مک وفات ہو گی ے۔‎ ۳ ew} SLNE وضاحت: ا :گو یای آخردعاء‎ 


Narrated Yazid bin Habib: The Prophet d? prayed over the martyrs of Uhud after eight years like a man 
who bids farewell to the living and dead. 


باب في البتاء de‏ القَبْرٍ 
باب : قري مارت بنانا۔ 
CHAPTER: Building Structures Over Graves.‏ 


سی ث بر: 3225 


z 
s 


ART PM 000 9 ۳ i ala ce حنبل» حدکنا‎ qp Ael مات‎ 


Z 0653 o 


"AE ویب‎ «a : الب وان‎ e xu أَنْ يُفْعَدَ‎ Arcs ade الله‎ Lo 
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تد 


ore‏ شی اٹہ ع کت ہی لك eui Ut‏ صلی a‏ وک مکو یری کے UE ed d es rud koe‏ مناه می 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ۳۲ (۹۷۰))ء سنن الترمذى/الجنائز (vet) eA‏ سنن النسائى/الجنائز (Era) ۹٦‏ ( تحفة 
الأشراف: 25574 (eA‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الجنائز (Qe) ٣٤‏ مسند ا مد (۰۳۳۹۰۲۹۵/۳ (YAA‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : ره سے مراد حاجت کے tata.‏ » اور UP‏ وگول کہا ےک ملق یٹنا م راد ےک وک اس يبل صاحب ترک اتناف ے۔ ۴ : قري E‏ 
صاحب ت رکی نون ہو نے اور ت رکم زی نکر نے اور اک یہ مرت بنانے Ie‏ ایک طرف فضول تی سے فود و سرک جاتب اس سے ل وگو لکا رک میں متلا ہو ےکاخ ف ےء 
کی دگل تبر ول يبنا ةك ے اور Be‏ شرك کے مظامر وعلادات يبل سے ہیں۔ 

Narrated Jabir: I heard the Prophet f forbid to sit on the grave, to plaster it with gypsum, and to build 


any structure over it. 


سر ا 3226 


ur‏ الا ات ور م8 ا 9 d‏ ا ےے کا کے des $0 HT uw‏ & ج o‏ و ےه ce 3 o‏ و و م De‏ ره 
حدثئنا مسدده و ن بن ابي شیبة» قالا: حدثنا حفص بن غِيَاثْء عن ابن جریج» عن سلیمان بن موسىء UES‏ الزبیں 


2 


٥ $e of 1ه‎ 2 spo . ? o 
و ال يكحتب علیه و یذ کر‎ 


Í 


E lig cum Se‏ داود: كال غشمان: ار SIS‏ غلبي ماکان ئا می 


Í 


ls مُسَدَّدٍ حرف‎ esas من‎ de cai داؤد:‎ el قال‎ ade في حَدِيئِه: او يراد‎ SA 

gu - (GL UUU سے‎ obo ال ل‎ e عن نكل رواييت میس بي‎ uin عنہ سے میا عدریہث مر وکیا ےء‎ MP ed erue 

a edd کو سو‎ fbi ce V uf علیه) کاذگر‎ sia A utei se E F قن ا اس‎ edd موك‎ d 
6 NEA پر بی‎ E 0 WE 7 

ss f ۶ف اوآن)‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الا شراف: ۰۲۲۷۶ ١۷۹؟)‏ (صحیح) 

Labo کے جا کے ہیںء اور نت ل وگوں پا کر‎ as بر ہکن سے م رادو ہکتیرے  ج ت ل وگ ترپ لگات ہیں اور تل ٹیل ممیت کے اوصاف اور تار نی‎ : Jim 

Je‏ صلی الث so‏ مكانا معنا E th ETE TA‏ بساادقا oe‏ الب پاخانہ یشاب d‏ دنت ہیں تل سے ان چرو ںا قاف 

rir‏ سیب 

The tradition mentioned above has also been narrated by Jabir through a different chain of transmitters. 

Abu Dawud said: Uthman said: "or anything added to it. " Sulaiman bin Musa said: "or anything written 

on it. " Musaddad did not mention in his version the words "or anything added to it. " Abu Dawud said: 


The word "and that" (wa an) remained hidden to me. 
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V rere جنازے کے‎ 


مروف ج 3227 
کا لات عق ello‏ كن eps gl‏ عن تيد نی الل عن 1o 4t 25 $5528 ul‏ الله clas de.‏ ال 
ال الله الیو ادوا فور Errem seii‏ 
الام nz‏ فى اشع دكت ہیں Ux ie. Ee osal" WLF 33709479 2 Er‏ نے اپنے نيول کی تیرو ںکو سد گادبنالی''_ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ٥٥‏ (۳۷+)۰ صحيح مسلم/المساجد ۳ (0۳۰)» سنن النسافى/الجنائز (Eta) ٠١5‏ 
(تحفة الأشراف: ۳ء وقد سو مسند احمد ( 27/۲ GAE «M‏ ۲۶۸۰ء (FAN c‏ (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? as saying: Allah's curse to be on the Jews, they made‏ 


the graves of their Prophets mosques. 


باب في گراهيّة الْمُعُودِ عَلى ابر 
باب : قهري ٹین نکی مرا ند تكابياان - 
CHAPTER: It Is Disliked To Sit On Graves.‏ 


3228 بر:‎ aue 


ہے 


els الله عَلَيْهِ‎ Lo d هُرَیْرق قال: قال سول‎ al عَنْ‎ ul سْهَيْلُ بن آي صالح عن‎ ie ڪال‎ vise Ma uie 
کر من آن میس عل کار‎ ode Ji al de o قتخرق‎ px je حدم‎ a SY 

الور MP uz‏ عد کت كم I uae des‏ نے فرمایا: "e MAT PR‏ 
کک تن جا زاس کے لیے اس بات سے "ato fe P‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الجنائز ۳۳ (۹۷۱)ء سنن 
النساكقى/الجنائز ٠١5‏ (2057)» سنن ابن ماجم/الجنائز £o‏ )1033( مسند ا مد (۰۳۱۱/۶ ۰۳۸۹ ٤٤ء‏ ۵۲۸) (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? as saying: It is better that one of you should sit on 


the live coals which burns his clothing and come in contact with his skin than that he should sit on a grave. 
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سنن Ql‏ داود جنازے کے انام ومسا ی 


حریث أبر: 3229 


5 
£ 


S5 eunti] US‏ مُومَى UG «8l‏ عِيمَى حَدئتا عَبْدُ رن يَعْني ابْنَ ید oi‏ اب s‏ سم بْنِ eil ame‏ قال: 
ez‏ وَاِلَة بْنَ oM‏ یفول: سَمِعْتُ با مرد audi‏ يُقُولُ: قال يَسُولُ o da‏ الله us ae‏ "لا 2 os je‏ 
“iy‏ 

PUE s‏ عت ر کت کر یں نے ابو مرخ ر AP‏ شی اد ideo ez oo‏ صل الف علي UI‏ قرول يدش یھو ءاودرنہ ا نکی طرف من مر کے نماز 
E‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ۳ (av)‏ سنن الترمذى/الجنائز ۰۷ (۰)۱۰۵۰ سنن النساقٌ/القبلة (Vw) ١١‏ ( تحفة 
الأشراف: »)۱۱۱1٩‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۳۰/۶) (صحیح) 

Narrated Abu Marthad al-Ghanawi: The Messenger of Allah ZZ? as saying: Do not sit on the graves, and 


do not pray facing them. 


باب الم في Jes‏ بَيْنَ ا ) 
باب : قب رول کے ور atte‏ می کا بیان۔ 
CHAPTER: Walking Between Graves While Wearing Shoes.‏ 
عیث أبر: 3230 
علکتا سمل بن بار ختتتا S‏ بن Se GS‏ خالد بن شر os DE‏ عن eti‏ بن «dedi‏ عن ji‏ مول رَسُولٍ 
Lo dl‏ ا «e.‏ و س0" La dig‏ الله LU ui cis ade‏ & 
قال: رَحم» كالول chased‏ قال: ul d xs:‏ شول 1o dn‏ ال els ae‏ مر یبور التفركيت» فقال: 35 zs ic‏ 
prs‏ كيرا كلاثاء ف مر بور اَل jus‏ لد as‏ عولاء كين كيزن edes‏ مخ زسول le dt Lo dM‏ وقد 


EES‏ ؛ دا ues des‏ الْقبُورِ عَلَيْهِ تَعْلَانِ» فَقَالَ: یا صَاحِبَ | ali 35 qiia A‏ سِبْتِيتيْكَ» Vs «1221 ES‏ عَرَفَ 
كول Ma dps cis A‏ 
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DUE 


Jed" پاش 2-1 وآپ‎ ao de تكر کے‎ P Put Ae :أ نكانام زات‎ ( 26 AG zt صلی او علیہ و لم کے‎ ides 
صلی اشر علیہ و کم نے فرمایا: "رم نہیں ی تم بشي ہوا کت ہیں سے‎ e: Yidi" S سے‎ noL?" ان سے لو چھا:‎ NE 
(مر) گے ",يمر‎ ae (دین اسلام)‎ EEDI" AA ELA الث علیہ‎ fane علیہ و کم کے ساتھ جار ہاتھاک آ پک گزر مش مکی نکی قرول پر‎ 
G عاص لک ''اچان کآپ صل اش علي سل مکی‎ Cur (بہت زیادہ‎ E نے فرمایا: "الى وگول‎ e مسلمانو ںکی قرول يح‎ d آپ صلی اٹہ علیہ‎ 
FP) ل ہے ایق تيال اتاردے'' ا سآدمینے‎ ud ! "الس جو تیولوا‎ ALI ا ول کے در میان عل ربا اپ وی لی‎ el 
Ka تيس انار‎ Ez ا عار " وبا‎ Me oue C 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الجنائز ۱۰۷ (٢٠۲۰)ء‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ٢٤‏ (۸٥٥۱))ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۶۱)» وقد خرجہ: 
مسند | مد (۰۸۳/۵ ۰۸ (EE‏ (حسن) 


Narrated Bashir, the Client of the Messenger of Allah: Bashir's name in pre-Islamic days was Zahm ibn 
Mabad. When he migrated to the Messenger of Allah Z?. He asked: What is your name? He replied: 
Zahm. He said: No, you are Bashir. He (Bashir) said: When I was walking with the Messenger of Allah 
j he passed by the graves of the polytheists. He said: They lived before (a period of) abundant good. He 
said this three times. He then passed by the graves of Muslims. He said: They received abundant good. 
The Messenger of Allah Zi? suddenly saw a man walking in shoes between the graves. He said: O man, 
wearing the shoes! Woe to thee! Take off thy shoes. So the man looked (round), When he recognized the 
Messenger of Allah fg, he took them off and threw them away. 


عرييث أبر: 3231 
usse‏ كذ رق یمان S‏ خذكنا e‏ اماب لی ازج عطاي عن سعید» عن قاقك عن ou‏ کن القن L2‏ الله 
Tur‏ دک ای xa Sr:‏ لد ُضع في ecd S Je 2l Xe dts e$‏ قرع ede‏ 
iu‏ عنہ نی كم صلی ال علیہ و P‏ روا کر ے ہیں آپ VUL‏ "جب Age‏ ری رک دیا اتا سے اور اس کے سا AF‏ 2 کت وود نکی جوتو ںکی 


MI. 
e epe آواز‎ 
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EETA 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ۸٦ «wv A) ١۷‏ (۱۳۷۳)ء صحيح مسلم/الجنة ۷ء سنن النساقٌ/الجنائز 
۸۸ء (تحفة الأشراف: ۱۱۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد (٣/٦۱۲ء‏ ۲۳۳)ء ويأق بذا الحديث فى السنة (۷۰۱ ؟ولاه) 
(صحیح) 

Narrated Anas: The Prophet dá as saying: When a servant Cof Allah) is placed in his grave, and his 


Companions depart from him, he hears the stepping sound of their shoes. 


٥‏ سمو و 


DAE باب في ويل المَيْتِ من مَوْضِعد للامر‎ 
- اك‎ uu ات ی رورت مرو قر‎ 
CHAPTER: Moving The Deceased From His Burial Site Because Of Something That Happened. 
3232 ٹر‎ e 


و یم $e us o7 ds ggat?‏ عدي دل هو o Re o » d oz‏ 
حَدثتا سلیمان بن حربء حدئنا ماد بن ری ن سعید بن يَزِيدَ ابی مسلمة» عن | 


H4 5 
A 
X 
1١ 
MR 
3 
3 
6 
۰ 
iy 
4 1 
٦ C 
H 
p 
EAN 
w 
A 
لام‎ 
$ 
$ 
دا‎ 
X 


2 


5[ گان في تذيي من دَلِكَ deus‏ فَأَخْرَجْتْهُ بَعْدَ c is‏ قما exe‏ 
T‏ 

P ut‏ عن کت ہیں bez‏ سک سای ایک او M UU‏ کیب دی i aut P‏ کرو اشر Aust‏ زا کدی 
کے چند لول کے سواجوز يان سے nd‏ سے ت یں نے ان کون تبر بل uf‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۱۰) (صحیح الإسناد) 

Narrated Jabir: A man was buried with my father. I had a desire at heart for that (place for my buriaD. So I 


took him out after six months. I did not find any change (in his body) except a few hair that touched the 
earth. 


vb ri *‏ 2 بد 
باب في الغتاء عل المیت 


باب :می تک چا سول اور خو بیو e‏ 
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CHAPTER: Praising The Deceased. 

بدك |j‏ 3233 
d Bn d‏ کین نا شدي € عن atl‏ أي عابي عن ae‏ تو کو عل idi d ib di‏ مروا de‏ رسوا 
a‏ الا cos ee‏ اوہ نانترا علیها خبراه Jui‏ رکال تر انی لزا کان گنا Js‏ فیک " B‏ 
الوم P sz‏ عد e‏ ہیں ae les‏ کم کے پا سے لوگ ایک جنازه مک ول وگوں نے ا یکی خوبیال ہیا 
aU‏ اوجبت) "جنت ال کا تن ب ی" پر لوگ ایک دوسرا جنازہ لكر گزرے فو لوكو نے اس کی بہائیاں بیان uf‏ تو آپ صلی انم علیہ کم نے فر 
ایا: (وجبت) ribs"‏ کے وق" کر باب "eM de oe ut"‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الجنائز ۰۰ (vao)‏ (تحفة الأشراف: ۰)۱۳۰۳۸ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الجنائز € (VAY)‏ 
مسند ا مد (OFA «£45 c£N* c£ V e 0N/€)‏ (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: People with a bier passed by the Messenger of Allah .سم‎ They (the companions) 
spoke highly of him. He said: Paradise is certain for him. Then some people with another (bier) passed by 
him. They spoke very badly of him. He said: Hell is certain for him. He then said: Some of you are 


witness to others. 


Jessie osea 


باب : ترو ل کی زار تكابيان- 
CHAPTER: Visting Graves.‏ 


g298 Ue den 


" بر قال:‎ 5b al عن‎ que TECTUM: Q MERE & MEG «e S15 ism جڑ‎ 


CS 


Eg وق‎ ORT ضل الله عله‎ d يمول‎ Jus ais (pts yahsi Asias الله عليه‎ L2 4M کول‎ 


ن آژور S8 5,115,584] 536 A35‏ ند کر بالْمَوْتِ'. 


z 
٤ s 


cis d said f‏ 2 ودن لي E3588‏ أن 
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جنازے کے Vierte‏ 


MP onze‏ عن کے ہیں رسول الد صلی اللہ علیہ وم ایق وال هل Tae tu LT‏ لوكو نكو LEM‏ صلی اللد علیہ وسلم نے 
coz Mut" aU‏ سے ابق ما لك مخفرت طل بکرن هک اجازت ماگ تو کے اجازات ut About‏ یکر هک اجازت وان کے ا یکی 
As UE P beet‏ ود مو Dedi‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الجنائز (ay) ٦‏ سنن النسائی/النائز (Cmm) ٠١١‏ سنن ابن ماجم/الجنائز ^£ )6 «(eV‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۳:۳۹)» وقد آخرجم: مسند ا مد (EE)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah نيم‎ visited his mother's grave and wept and cause those 
around him to weep. The Messenger of Allah Zi then said: I asked my Lord's permission to pray for 


forgiveness for her, but I was not allowed. I then asked His permission to visit her grave, and I was 


allowed. So visit graves, for they make one mindful of death. 


فرق چ 3235 
کا p x‏ الل ےتا مُعَرف 52 quels‏ عَنْ مارب YÉ‏ عن ابن بِرَيْدَة عَنْ 
de‏ موم ye ee LE‏ عَنْ زیارة الْقُبُوِ قَرُورُوهَاء Ó‏ في زیارتها S55‏ ر 


NEN کم نے فرمایا:‎ aed رسول اللہ‎ pou 


2-2 
t. 


قال: قا No‏ الله ضل الل 


" 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز 5 (vv)‏ والأضاحي o‏ (۱۹۷۷))ء والأشربة ٦‏ (۱۹۹۹)ء سنن النساق/الجنائز ٠٠١‏ 
(ev)‏ الأضاحي 5" hett)‏ الأشربة £ conet ء٥٦٥٥ cott)‏ 0۵0۷)» ( تحفة الأشراف: »)200١‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(۰۳۰۰/۰ ۰۳۵۵ حوس ۰۳۵۷ (Y‏ (صحيح) 

Narrated Buraidah: The Messenger of Allah Z as saying: I forbade you to visit graves, but you may now 


visit them, for in visiting them there is a reminder Cof death). 


باب في زِيَارَةٍ النّسَاءِ الْقَبُورَ 
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سنن الي داود جنازے کے انام ومسا ل 


باب :عورقوں کے لیے Laud‏ مكابيان- 
CHAPTER: Women Visiting Graves.‏ 
عرييث أبر: 3236 

cu E‏ فی عن خد بن aser‏ قال: سمعث d‏ صالم bg‏ عن ute gll‏ قال: af‏ رشول 
الله صل الله عله وام راترات القبُورء وا لخدي e‏ المساجد £5" 
nua‏ مت ہیں Mr‏ ال علي و كد قرو ںکی ز پار تك نے وال کو رثول یړ اور قرو 2 ر بل بنانے والول اورا ی gusi Soig‏ 
PE‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصلاة ۱۲۲ (۰)۳۶۰ سنن النساقٌ/الجنائز (Eeto) VE‏ سنن ابن ماجم/الجنائز (yoye) ta‏ 
(تحفة الأشراف: ۷۰ ) وقد فرح مسند | مد (۹/۱؟؟ء (YYV ۳۲٣ «AN‏ (ضعیف) e Leu‏ یف ہیں لین اس میں 
صر فج ا جلانے وال بات ضعيف e‏ بل کے کچ شاب موجوریی) 
cursed women who visit graves, those who‏ يم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah‏ 


built mosques over them and erected lamps (there). 


y اذا ڑا تال‎ d, باب مَا‎ 
e P 
CHAPTER: What To Say When Passing Graves. 


8237 بره‎ ris 
| 


desse toe dana ud اع‎ occae گار‎ eua ie edt 
دار قَوْمِ مُؤْمِنِينَ» وتان شَاءَ ال بخُم لَاحِقُونَ'.‎ cede فقال: السام‎ adi 

ابہریرورشی a‏ عنہ کے ہی كم رسول ار صلی اش علیہ وم 2 Z ue‏ فرای: «السلام عليكم دار قوم مؤمنين Uly‏ إن شاء الله بكم 
لاحقون» nO We"‏ ترا موم قو مکی AR‏ ان شماءادڈ كرآب لوگوں لك وال ہیں ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة 5 (259)» سنن النساقٌ/الطهارة ۱۷۰ (۱۵۰)» سنن ابن ماجم/الزهد (£v) Y‏ ( تحفة 
الأشراف: (MA‏ وقد o‏ ج موطا امام مالك/الطهارة ٦‏ (۲۸)ء مسند مد (EA »۳٠١/۲(‏ (صحيح) 
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Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? went out to the graveyard and said: Peace be upon 


you, inhabitants of the dwellings who are of the community of the believers. If Allah wills we shall join 


you. 
يُستَمْ به‎ URS ys باب الْمُحْرِمِ‎ 
e ےڈا ی کے سات رک‎ pt : باب‎ 
CHAPTER: What Should Be Done With The Muhrim If He Dies? 
3238 ر‎ ace 
الي صل الله‎ a ابْنٍ عبّاس» قال:‎ ot ge oi xe عَنْ‎ oe RE a3 AS خْبَرَنَا‎ H بن گی‎ ndn us 


ہس 


َال «Je‏ 55 وَفَصَنْهُ رال فَمَات وَهْوَ حرم ققال: SOS‏ ق لوب وااو بماء وید ó% KA PCT‏ الله 
PCM‏ یوم ات e‏ قال الى ار سوت yam S ix‏ ء يَقُولُ في هد احدیت: dit duas ge A‏ & بت 
n |‏ بماءٍ 345 |o‏ 


الما 


a Spas.‏ القسلات کها sie‏ وا زاس وا لا 1558 طِیبًاء SIS OS‏ ین جھیع 


عراش بن عباس ر شی اد ut‏ کت ی ef‏ صلی اللعلیہ و سلم کے پا يك ابيا نص لا گیا نت ا کی سوا رک کرد ن فو كر پلا کر یاقا دو عالت ارام می تہ ٦‏ 
لاش علیہ و I‏ فرمایا: ute‏ ے دونو ں uS‏ (تھبنداورچاور) ھی بل د ا اود پا اور یی ری کے چات شس ووا کا Kd aieo‏ قيامت کے ون 
الہ edu‏ بار کے ہو سے ut: utei Ke‏ نے امام اج بن te I‏ »وك کہ ال AU ee‏ میں ہیں : dieci ael:‏ 
UU MU»‏ كفنا مت انرا مکی ede‏ می جو مرے اسے دوکپڑروں م كفنا ےگا ۴ دوسرے ب S‏ اسے ol‏ رك کے چات nutu n oU‏ 
بع د ارقي كرا gn zr (eA)‏ تے ہک ا كول o‏ ۵- پا نچ uu‏ او رفن بت Ju‏ سے وب 

تخریج دا والدعوة: صحيح البخارى/الجنائز ۱۹ )9( (NW)‏ جزاء الصيد € Ey OAA)‏ (۱۸۵۰)ء صحيح ee‏ 
٤ء‏ سنن الترمذى/الحج ۰۵ء سنن النساقٌ/الجنائز £ )8*0( المناسك (SA) ۱۰۱ ء))۸٥٦٥( ۹۷ (C£) £V‏ 
سنن ابن ماجم/الناسک ۸۹ (۰)۳۰۸4 (تحفة الأشراف: 0086)»: وقد أخرجم: مسند امد (۰۲۱۵/۱ ٦٦٢۲ء (EAT‏ سنن 
الدارى/المناسك Yo‏ (۱۸۹۶) (صحیح) 

وضاحت: ل :حن قر لک ادا EE‏ وصی تک sto aa!‏ تی م لفن رفن کے بعد ےے ہو مالس موی ۔ 
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EETA 


Narrated Ibn Abbas: To the Messenger of Allah Zi? was brought man wearing ihram who was thrown by 
his she-camel and has his neck broken and had died. He then said: Shroud him in his two garments, was 
him with water and lotus leaves, but do not cover his head, for he will be raised on the Day of 
Resurrection saying the talbiyah. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal say: There are five rules of 
the law (sunan) in this tradition: "Shroud him in his two garment, " that is, the dead should be shrouded in 
his two garments. "Wash him with water and lotus leaves, " that is, washing all times should be with lotus 


leaves. Do not bring any perfume near him. The shroud will be made from the property Cof the dead). 


عرق 2 * 5239 


3 36 8-2. 


يب هر و - - 24 چ رک کہ Sar‏ 2 2 راق و سے e‏ 
uu‏ سليمان بن حرب» LES‏ بن ix! ue‏ قالا: حدئتا oU‏ عن عمرو وایوب» ع Mx‏ بن جير عن اين 


Ce‏ موه قال: کت a‏ تزيتن. قال آبوداود: قال SUC.‏ فال 


t 


2 5 
يوب: توبية» 


C 
Y 
= 
ىا‎ 
&. 
اعام‎ 
A 
ىا‎ 
D 
۳ 
C 8 
حول‎ 
5 
¥ 


في iE‏ وقال عَمْرُو: في وه را USES Y; 3525 SCIL‏ 

of eut‏ عباسل ر ی الد Lieu‏ حدريدث روک Ke tute‏ ات د ute oon f Ut‏ سلمان کہا ےک الو بک روات 
UE‏ «ئوبین! اے «ثوبيه) gn‏ دوفو نكيف (Ut‏ ے اور (y i.f‏ کا لفظ S‏ ے۔ A Lagen‏ الوب نے في وبین) اور مرو 
4 «في ثوبيه) کہا ote‏ سلبان نے «ولا تحنطوہ) (اسے توشبون GE‏ کاضا -&-V‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۰01۳۷ 0086) (صحيح) 

A similar tradition has also been narrated by Ibn Abbas through a different chain of narrators. This version 
has: "Shroud him in two garments. " Abu Dawud said: The narrator Sulaiman said the Ayyub said: "his 


two garments, " Amr said: "tow garments, " Ibn Ubaid said that Ayyub said: "in two garments" and Amr 


said: "in his two garments. " Sulaiman alone added: "do not put any perfume on him. " 


صرت : 3240 


uia QUIS ارا تق‎ uS di کی گر‎ dau الم كم‎ Te GE مال‎ ue 
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V rere جنازے کے‎ 


- es عریث مروکسب الیل في‎ P این عپا ی ر خی ا مات سلما نکی حدریث کے چم‎ eeu 


A similar tradition has also been narrated by Ibn Abbas through a different chain of transmitters to the 


effect as narrated by Sulaiman saying: "in two garments". 


3241 : تشر‎ ee 


po‏ عن اگم عَنْ سَعِيدٍ سُعید بن os‏ عن ابن عبار سس قال: $2335 برجل 


محرم تَاقَثه فَقَتَلَنْه GÜ‏ به ر مول اش هل الا di clare‏ اظہا کان ا عا dq‏ ار ا d‏ 
Ó- 493‏ 2 


fS 


ال شرت اہن عباس ر تی الث تما رولیت ee‏ کے ہیں الیک حر مکوا سک اوشنی ف s‏ کر د اسح سول الث صل الث علیہ P‏ پا لا 
dC.‏ ا bo‏ نا D‏ ا کا رنہ ڈ اپو اور اے خو بو ے دور رکھ وک وک "EL eet eo‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (YYA)‏ (تحفة الأشراف: (otav‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: A man wearing ihram was thrown by his she-camel and had his neck broken and he 
died. He was brought to the Messenger of Allah Zi, and he said: Wash and shroud him, but do not cover 


his head and do not put any perfume on him, for he will be raised on the Day of Resurrection saying the 


talbiyah. 
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xu un‏ اجكام ومسائل 


كتاب الأيمان والنذور 
de‏ نر کے احم وم مال 
Oaths and Vows (Kitab Al-Aiman Wa Al-Nudhur)‏ 


باب BJ‏ في الأيمَانِ 3I‏ 552 
A‏ مکھانے وارد و یکین 
CHAPTER: Stern Warning Against False Oaths.‏ 
عریث أبر: 3242 
US‏ .322 بن CA‏ الَا US‏ يَزِيدُ بْنُ d n Eg S,‏ حَسَانَء عَنْ مد بْنِ سبرین» عَنْعِْرَانَ بي ea‏ 


قال: قال الي صل E Pe eus ade dn‏ کی کا 0ص 0ھ تیر سار اڈ 


MP ur ur‏ تماق ی كم ارم اد علیہ و AI‏ نے فرمایا: "2 وباس كر ee Lu edt Chs)‏ م 


ET ECT. 
(صحیح)‎ (EEV EEY) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (NEC تحفة الأشراف:‎ (١ تخريج دارالدعوه: * تخریج:تفرد بم أبوداود»‎ 


وضاحت: _ل مد لش الک PUT o‏ ت کل اسے ہے مزا د کی جاے کر وه KL put‏ 


Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet Z4? said: If anyone swears a false oath in confinement, he 


should make his seat in Hell on account of his (act). 


باب فِيمَنْ حَلّف یمین eati‏ بها IU‏ 35 
a‏ مکھاک کی کامال te LUI‏ 


CHAPTER: One Who Swears An Oath In Order To Usurp The Wealth Of Another. 
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aL?‏ سل 


مر اس 3243 


o 3472 


ملا مد بن جیتی: SS‏ ی القرخ العلق قالا: خلا آہر شقارية: خلکتا Se Eze M‏ شقیق» SE‏ عبر edil‏ كال: 
0 0ھ cup‏ مَنْ خلف oui fe‏ 35 فیها Maid Ou‏ بها cal (QI ter Ju‏ الله 555 عَلَيْهِ 


adé ال‎ le d dia ONCE فَجَحَدَني)‎ ie PR من‎ Je o3 ف 45 گان ذَلِكَء کان بيني‎ EI ا‎ OUS عَضْبَانُء‎ 


«s‏ فقال لي اللي T2‏ الله e‏ 15 و ee‏ لے ed‏ قال CM esl‏ 18 یا وقول الہ لا تلف نات 


- 


بمالي Pi jets‏ کان M VT S3 a‏ اللّه a‏ وآیمانهم که Mus un‏ سوه SIE‏ عمران LU al‏ آخر AS‏ 
OP gun) Aue‏ ع رت ںکہ ر سول افد صلی اللہ علیہ و سلم نے فرمایا: "2 بات یر ecu fe E‏ مسلرا کہا ل ڑپ نے نو دواد 
سے ال حال يل سلف كك e crai‏ ہوگا''۔ اشحدث ر ure sg‏ ادف دک یآپ صلی الثم علي وم نے بي et‏ مقر ے میں (ج هرت اورايك 
dU (Gp obs‏ وی tuse‏ کے در مان ایک ز مین مض زک ona‏ ے حص EIE‏ ركياو يبل اكوك كر بی اکر م £r dead"‏ 
de Viu‏ نے مھ سے لہ Ue Az" a‏ كواوئيل ؟" aid" un. uf: uod‏ نے ہدیس ےکہا: رتو ot‏ وو 
ای کے رسول ! ہہ تو مکی اکر می راءال بز LI‏ تال ےی ےآیت إن الذين يشترون بعهد الله وأيمانهم ثمنا قلیلا» "بيتك 92 af n‏ 


dus‏ ہیں ا موز یتست یه ذا fue) "Uff ad, Ute d Lukt‏ گران:ےے) تب رک ناز ل فا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المساقاة ؛ (evo)‏ وا خصومات ؛ )163( والرهن (evo) ٦‏ والشہادات ۱۹ (C113)‏ ۲۰ 
(ew) co we) ۲ (0)‏ تفسير آل عمران ۳ (tet)‏ الأيمان ۱۱ (7709). ۱۷ (nv)‏ الأحكام ۳۰ (VAY)‏ 
التوحید ؟ (vtto)‏ صحیح مسلم/الایمان ۱ (WA)‏ سنن الترمذى/البيوع ٤٢‏ (ءء سنن ابن ماجم/الأحكام ۸ (CY)‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۵۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد (IN)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :الل حدریث ے Snp‏ د ىا علي جب الك ركس مد گی کے ذه مواد كنات وگاو ر تہ مد کی علیہ سے تمل جال ةكد 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah ££ said: He who swears an oath in which he tells 
a lie to take the property of a Muslim by unfair means, will meet Allah while He is angry with him. AI- 
Ashath said: I swear by Allah, he said this about me. There was some land between me and a Jew, but he 
denied it to me; so I presented him to the Prophet Zi. The Prophet Zi? asked me: Have you any 
evidence? I replied: No. He said to the Jew: Take an oath. I said: Messenger of Allah, now he will take an 
oath and take my property. So Allah, the Exalted, revealed the verse, "As for those who sell the faith they 


owe to Allah and their own plighted word for a small price, they shall have no portion in the hereafter. " 
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TEE 


3244 : مر‎ e 


۳ 


cv‏ مود بن S‏ خَالِدِء aca VENTER‏ دكي ا حارثُ iw d. E‏ 0 جو عن exi‏ بن ی 3 تا مِن 
کد pter‏ من T à 5 aé P l2 d di kaii «s ac‏ مِن ان > فَقَال ا "پا و Need‏ اللہ a‏ 
ates T‏ کر دا وهی في یی قال: هل لك 425 لا» PP is es‏ عم E eit «sb Gi‏ 
gs‏ لکندق oes‏ گنال 4200523 15 الله غاد چا " mh‏ د boe Yu‏ لتی di‏ وَهْوَ 4321 Jus‏ 
sisi‏ هي 5j‏ 

M اکم‎ o وتو اينا‎ UE موت کے ایک د ئى نے‎ o do ایک زین کے سل می سکندہ کے ای‎ ut ٹیس ر فطل ار ع کے ہی ںکہ‎ uias 
یں ہے آپ صلی الد علیہ صلم‎ MU اور اب ووذ ین ا‎ due سول ام ری زی نکوائس تق کے باپ نے مج‎ Cra doo وم کے يس لے‎ 
ا کم ناو لگ اور الث کوب علوم س کہ یہ می ركاذ يان سے نت‎ ur aa ur "te وت اور د كل)‎ ND ue A?" نے اس سے پا چھا:‎ 
AP Ju UP e" الل علیہ وم نے (اس وقت) فرمایا:‎ ae ے تیار م وکیا‎ LL Uu PL eL الک پاپ‎ 
کن کین ےکہا: ےا یکا ز من ے۔‎ Gt) "Ka Sag Hm mgl بز کاو قیامت‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الکبری ٣۷‏ )€( سنن ابن ماجم/الجهاد ۲۹ (ravo)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد T‏ 
مسند امد bs (C ewe)‏ بذا الحدیث ق الاقضية (wt)‏ (صحیح) 

Narrated Al-Ashath ibn Qays: A man of Kindah and a man of Hadramawt brought their dispute to the 
Prophet fi about a land in the Yemen. Al-Hadrami said: Messenger of Allah, the father of this (man) 
usurped my land and it is in his possession. The Prophet asked: Have you any evidence? Al-Hadrami 
replied: No, but I make him swear (that he should say) that he does not know that it is my land which his 
father usurped from me. Al-Kindi became ready to take the oath. The Messenger of Allah Zi said: If 


anyone usurps the property by taking an oath, he will meet Allah while his hand is mutilated. Al-Kindi 
then said: It is his land. 
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aL?‏ سل 


3245 die 
Jes se آبیه قال:‎ Se ِء‎ 08-2 le عَنْ‎ ds عَنْ‎ eg بو السّرِيٌ» حَدَتتا بو‎ SUR i 
أَرْضٍ‎ Je aede عذا‎ S) فقال حضرَيٍ: يا 15 الله‎ cos acie الله‎ o dit من کندة إلى ول‎ ss ین حَطْرَمَوْته‎ 
3 cer d 25 «e اله‎ o الي‎ Jui Jae ea d سنا یش‎ 
2 مم‎ 2 G يَمِيئُهُ ؟ قَالَ:‎ ads قال: لاء قال:‎ ee xs 


کاتث eSI JUS a‏ أَرْضي في يَدِي 


ر ۶ 
مه 


Je خلف‎ a وسلّم: آما‎ ae. di Lo dit ولک له كلكا آذبی قال وقول‎ gus یس لت مثه ل 5ھ‎ zs ate dn 


رقم 


id gus dista Ju‏ الله ع2 AE SS es E‏ مُعْرضُ". 

Ule هریس ےکہا:‎ TU کے‎ I aed" حضاو کن ہکایک نض دونوں ر سول ابر‎ Mr Katz عن ر‎ N رح ری ر‎ uu 
سے میں خوواس شل کرت ول ال میں ال کال تن الج‎ Ute hr afe dut سے‎ atto نے میرے وال دک ایک‎ 
لیے ایک‎ e AZ AE" نے فرمایا:‎ I dead RU Mun اون علیہ وم نے خط ری سے لو چھا: "اليا تبات يا كواوئيل ؟"‎ rA urn 
بھی سے نویس زرط‎ eI ut یرواو‎ ES ez : كبا :اڈ کے سول‎ m EE ہو جا‎ o مکھانے ای کے‎ Ut) "e انب سے‎ 
PL مکھانے چلاء تواش‎ nA سک ہو"‎ We سے بس‎ vile» سے‎ ate لیے نوکس اس‎ ca گی ہر)‎ o" ئی اک رم صلی او علیہ وم نے فرمایا:‎ 
eA E سے ال حال میں‎ du, ^ d ۶ ۳۲ لد‎ - Py) 107 ال علیہ و یت پا‎ e s 
(۱۳۹)ء سنن الترمذى/الأحكام ۱۶ (۱۳۶۰)» (تحفة الأشراف: ۱۸ ۱۱۷)» وقد أخرجم:‎ 7١ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإيمان‎ 
(صحیح)‎ (rit) بذا الحديث فى القضا‎ dus )۳۱۷/۶( سد امد‎ 

وضاحت: ل :ی اسل كى طرف لفات کل رما ےک بنا ے کے لے ال سے at‏ رکیاع زاب وکاک ا یکا مالک ا یک ط رف وچ رنہ ہو۔ 

Narrated Alqamah bin Wail bin Hujr al-Hadrami: On the Authority of his father: A man from ۴ 
and a man of Kindah came to the Messenger of Allah Zi. Al-Hadrami said: Messenger of Allah, this 
(man) took away forcibly from me the land which belongs to my father. Al-Kindi said: It is my land in my 
possession, and I cultivate it, he has no right to it. The Prophet Zi? then said to al-Hadrami: Have you any 
proof ? He said: No. He then said: So for you is his oath. He said: Messenger of Allah, he is liar, he does 


رشو 


not care for which he is taking the oath. He does not refrain himself from anything. The Prophet Z said: 
You will have nothing from him except that. He went to take an oath for him. When he turned his back, 
the Messenger of Allah f» said: If he takes an oath on the property to take it away by unfair means, he 


will meet Allah while He is unmindful of him. 
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سنن " داود 2 7 اجكام ومسا كل 


باب ما جَاءَ في تعظیم onec!‏ عند منبر اَي 
باب : مشي UE x‏ کا نے یړوار دو ela‏ 
CHAPTER: Seriousness Of Swearing By The Minbar Of The Prophet (saws).‏ 
عریث أبر: 3246 

8ء009 لق أي کو ا ان نمی ا هام : بُ asd ats‏ عَبْدُ اللہ 55 فسطاس من آل گیبر بن الب 
a 0۵‏ <<« قال 3,75 «cle 3 Lo d‏ کا : ۰ لف fel‏ عند مثبري هذا غل thalas‏ 
tais s Ern alt.‏ ین اتا ارڈ d‏ قات 
جاب ہن پد ایر شی ار I uae aro SALE‏ نے فرمایا: ا و oe or ee‏ ے 3C‏ 


۱۱ بناليا" پا یکہا: '' ماک واجب ہوگئی‎ E EU Un 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ۹ (erro)‏ (تحفة الأشراف: (tv‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الأقضية ۸ V)‏ 
aa‏ اد (risit)‏ (صحیح) 

تاس dod f:‏ ^ دکھانابر وقت اور مر ج ہگنادے ‏ پر دسل جچگہوں اور مقر س وق بی ا نکی PEL‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Z said: One should not take a false oath at this pulpit of mine 


even on a green tooth-stick; otherwise he will make his abode in Hell, or Hell will be certain for him. 


باب اف بالأئتاد 
paw‏ الہ کے نام te Lun d.‏ 


CHAPTER: Swearing By Other Than Allah. 
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”و‫ 


3247 : عرق‎ 
عن آي 55 قال: قال‎ 991 gai عن‎ ul عن‎ daa aid عبد الززانء‎ tite ap بی‎ god uita 
1 إله‎ 2 «ool ile في‎ Jus من حف‎ cs ide din o d Js 
IET LAU 
WUD س ےک وہ‎ Ut I میس لا کی‎ Fa میس لوال‎ ne Wr 2" نے فرمایا:‎ I e idea Kar eo P zt 
- دمو جاے)‎ SE PASEA " بن ہہ كس‎ e Uu بين دوست سے ک ہک بم تم جوا‎ A are اللہ‎ 
الایمان ه‎ )1۳۰۱( et الاستئذان‎ (ev) ۷٢ الأدب‎ (EA) تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير سورة النجم ؟‎ 
سان اين‎ YA) V GNU سان‎ lote) ۱۷ الترمذی/الایمان‎ ous ۶۷ صحیح مسلم/الایمان‎ (e!) 
وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۰۹/۹) (صحیح)‎ (nt ماجم/الکفارات € )68( (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah مه‎ saying: If anyone swears on oath is the course 


which he says: "By al-Lat" he should say: There is no god but Allah, and that if anyone says to his friend: 


Come and let me play for money with you, he should give something in charity (sadaqah). 


باب في گرَاهِيَة ال بالاباء 
eU WM I dos AA‏ 
CHAPTER: It Is Disliked To Swear By One's Forefathers.‏ 
عريث أبر: 3248 
Arce Uii‏ الله بن E qua‏ آي e USE‏ عَنْ a‏ سبرین» عَنْ آي 4252 6 قال 1,5 Lo d‏ الله ele‏ 
cos‏ ا etae s ctae uad‏ ولا s Su‏ تفا إا s d‏ وا I di‏ وش Sous‏ 
الویر ہہ ر M‏ عد دک ہیں کہ aes‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: "نم 2 باپ داداکی GI um usa P UAI M o‏ 


"sg اكعاؤجب تم‎ c» کی‎ utu, 2 ہیں, تم صرف الل کی‎ ul 
(صحیح)‎ (M £AY تحفة الأشراف:‎ ( )۳۸۰۰( e تخریج دارالدعوه: سئن النساقٌ/الأيمان‎ 
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TEE 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Do not swear by your fathers, or by your mothers, or by 
rivals to Allah; and swear by Allah only, and swear by Allah only when you are speaking the truth. 


عريث أبر: 3249 

el eis‏ ن Vu US og‏ عَنْ ace‏ ال بن عُمَنَ عَنْ qi‏ عن اين غُمَرَ عَنْ E‏ ا اب: o‏ رَسُولَ الله 
lo‏ ا «Ae‏ و 0" 555 Ey à‏ وَهُوّ جلف i‏ فَقَال: )5 d‏ يهاڪ tu s‏ بِآبَائِكُمْء فَمَنْ 5€ حالما 
رہن خطاب ر MP‏ ع کے ہی کم ر سول اود صل الل علیہ وم i‏ یں اس حال مس a‏ ایک تقاف لہ ٹس تے اور ا سے با پک مکھار سے 32( اپ 3 علیہ وم 
نے فرايا: "اش تحال utm‏ باپ داداکی ‏ مکھانے ie Cre‏ کس یکو e Sd‏ مکما-2 ورد رخاموش ر ے "2 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأيمان ۱ (ve)‏ (تحفة الأشراف: ١٠٠٥۱۰)ء‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأدب :۷ 
(we v)‏ الأيمان + (WMV)‏ سان الترمذی/الایمان ۸ (۱0۳۳)» سان النساق/الأيمان (۰)۳۳۹۹ سان ابن ماجم/الکفارات € 
(tat)‏ موطا امام مالک/التذور (M) ٩‏ مسند | مد (۱۱/۴ ۰۳۶ e‏ ۷ء )(صحیح) 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? found Umar al-Khattab in a caravan while he was 


swearing by his father. So he said: Allah forbids you to swear by forefathers. If anyone swears, he must 


swear by Allah or keep silence. 


سر چ 3250 


JÓ رضي اللَهُ عَنه‎ E آبیه عَنْ‎ GE عَنْ سَالي‎ AS جيه ڪن‎ Ute. عبد انار‎ uic عن‎ as del uio 


a N 


کی Lic‏ انس و dl ilm‏ بِآَبَائِكُمْ as‏ قال 3t‏ قَوَاللّه ما حَلفث g‏ دا كرا ولا Ust‏ 
ur‏ كت ہی للم کے ر سول صلی او علیہ وسلم نے (غیر اش کی مکھاتے ہو ے) اه مر Fe il ou‏ صریث : (بآبائكم E ١‏ بیان کال میس اتنا 
اضافہ حك E‏ عر ےکہا: utn‏ نے نہ جان بو چه duro‏ 2 گول زیت ا dut‏ 
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aL?‏ سل 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الإيمان ؛ (MN)‏ صحيح مسلم/ الأيمان ١‏ )13( سنن النساقٌ/ الأيمان ۶ ef NAA)‏ 
۹ سنن ابن ماجہ/ الکفارات ؟ (2034)» (تحفة الأشراف: ۱۰0۱۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (n NAN)‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar through a different chain of 
narrators to the same effect up to the words "by your fathers". This version adds: " Umar said: I swear by 


Allah, I never swore by it personally or reporting it from others. " 


3251 ہر:‎ ee 


o 3372 


je قَال: سَمعابن‎ ins سَعد بن‎ Oo کد اللہ‎ x mes | سمه سَمعتٌ‎ HE ادر‎ es! ia d TA, 1 Aw 
"agii 36$ الله‎ Ao يَقُولُ: امن حلف‎ kig ale d La له ابْنُ غُمَر: إِٰی سَمِعْتٌ رَسُولَ الله‎ Jus ans لا‎ oux 
یس سف سول الله صلی ان علي ول مکو‎ uf eu Wr اف‎ uude شح سک وکعہہکی شس مکھاتے ہو‎ Ld Wr Aag uris ute o uae 
ر ککیا''۔‎ ud P اورسك نا مكل‎ e "تمل ال کے‎ ie tz را‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأيمان ۸ (۱۵۳۰)» (تحفة الأشراف: ۵ع۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد (۳:/۲ 8ه ٦٠ء‏ ۹> 


)۹٦‏ (صحیح) 
Saeed ibn Ubaydah said: Ibn Umar heard a man swearing: No, I swear by the Kabah. Ibn Umar said to‏ 


him: I heard the Messenger of Allah Zi? say: He who swears by anyone but Allah is polytheist. 


3252 أبر:‎ ie 
& عایر عَنْ ابيب‎ al تافع ن مَالِكِ بن‎ KE ai لد عَنْ‎ Axe حدکنا ِسْمَاعِيل بن‎ «gii سيان بن داو‎ Vli 
ges دق‎ 5 «us f cs ue d Lo S9 قال‎ QUEM الله يَعْني في حَدِيثِ قِصَّةٍ‎ ame GS سَمع طَلْحَةَ‎ 
3 إن‎ jh 
"i M oe re میں ) ئی اکر م سل الث علیہ و ہد مس الا بيك ء‎ Sis عند نے سنا ( متت اعر الي‎ P esu SE الك بن الى عا‎ 
"eI با پک ددجت م وال موكيا‎ Ue er 
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aL?‏ اقم سل 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الإيمان ۳۶ )£3( والصوم ١‏ ؛»؛ والشهادات € (VA)‏ وا حیل ۳ )3403( صحيح 
مسلم/الایمان » (۱۱» سنن النسائی/الصلاة ٤‏ )£03( الصوم ۱ (EAE)‏ (تحفة الأشراف: 0۰۰۹)» وقد آخرجم: موطا امام 
مالک/قصر الصلاة ۲۰ )۹٤(‏ (وهو قطعة من حديث تقدم في اول الصلاة برقم )391( ولیس فيه ”وأبيه“ (اس حديث مين يم 
نكرًا ”فلح وأبيه إن صدق" شاذ بس) 

Referring to the story of a bedouin, Talhah bin Ubaid Allah reported the Prophet f as saying: He 


became successful, by his father, if he speaks the truth, he will enter paradise, by his father, if he speaks 
truth. 


Fa £ 1 e P ۰ 
اف ا‎ ize باب في‎ 


eee باب :اماز تک مکھان ےکی‎ 
CHAPTER: It Is Disliked To Swear By ۸۰ 


عديبث جر: 3253 


P. o PES T6 2‏ میں حدس d o 2 L2 o‏ وی عه 1 ^ o‏ .279 5 7 ساپ a 4 2 S‏ ر $ a‏ 
حدثئتا امد ين پوس pi‏ هين Gi‏ الوليد بْنْ ثعلبة UI‏ عن اير برد 6 عن أبيه» X‏ قال رسول الله (L2‏ الله 


SUE م ماع وه یں سے‎ TESTES uL + eM deo کر‎ HL عد‎ NP nz 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۰۰۵؟)» وقد آخرجم: مسند ا مد (roto)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :كبو كلم M‏ اسماء وصفات ed d.‏ ءاورامانت ال کے اسماء وصفات میں سے يش ے يكل اس کے ادام مس سے ایک ار ےا dense‏ مکھانا 
جام كام :دكاءاور ال يل A‏ م وکا ایام الو e‏ کے نزو TETTE‏ 2 737713 کنا دواجب ہوک کی كل ان الث رکا نام > 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet Zi? said: He who swears by Amanah (faithfulness) is not 


one of our number. 


oed A باب‎ 
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سنن dl‏ داود 2 7 اورنزر سك اجكام ومسا كل 


UP باب :من‎ 
CHAPTER: Idle (Laghw) Oaths. 
3254 حدیث أبر:‎ 

ue ius‏ رد ميد بن مسعد de‏ مَسْعَدَة الشاي tyre‏ حَسَانُ يَعْني E. icis‏ موی | E‏ عطاء à Aa,‏ ا 
قال: قالث عَائْمَة NNUS SE Zr 88 Öl å‏ يته كلا eats 5 «t5‏ قال ار 35 کان 
SUAM nali‏ زجلا صا SA‏ مُسلم بعرندس» 6 d‏ ار الْمِظرَقَةَ قسیع لداع سء قال MICE‏ 
الحَدِيت 5565 بن «t5 al‏ عن إِبْرَاهِيمَ ise 8 s p‏ وکدلت 255 الأخرك» 165 الف كل آں OUI.‏ 
dius‏ بُ alé SE s oi‏ عَنْ عفن 
عطاء سے t‏ لو کے بارے میں روات »ده "RESI Ate‏ "ان Segt‏ آدى ای کر 

P) ut‏ کلام کے طورير) اکلا Vy‏ وبلی والّه» ( ركز نيس etatis L GEM UP‏ ايك خی LI ADI‏ عرنرس 
إن لس ا ا تم لن کاعال می تھا nz Vu‏ اوراذا نک (ed) Sol DT‏ ات چو ڈو ute ioi z‏ :ال حدری کوداور 
sau:‏ برام صا سے ام ال نين ع اكش det MP‏ مو توفار واي تكيا ے او اسے ای OC‏ عبد املك dig‏ یمان اور ماک من مغول نے ر واي تكيا e‏ 
اوران سب ina Ue le bed‏ ن عا نش ر e edi re rM‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۷۳۷۵) (صحيح) 
وضاحت: ل :ين لغوا ہے D‏ الغا ل use teu‏ کول وگو كز ان سے بلا قد وارادہ جار کی ہو جاتے ل.- 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z said about the futile oath: It is man's‏ 
speech in his house: No, by Allah, and Yes, by Allah. Abu Dawud said: Ibrahim al-Sa'igh, the narrator of‏ 
this tradition, was a pious man. Abu Muslim killed him at 'Aranda. When he raised a hammed and heard‏ 
the call to prayer, he gave it up. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by Dawud bin Abi‏ 
al-Furat from Ibrahim al-Sa'igh as a statement of Aishah (not attributed to the Prophet). Similarly, it has‏ 


been transmitted by al-Zuhri, Abd al-Malik bin Abi Sulaiman and Malik bin Mughul. All of them 


transmitted it from Ata on the authority of Aishah on her own statement. 


باب المَعَارِیض في oec!‏ 
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سنن الي داود 2 7 اجكام ومسا كلل 


باب: کم اسهم ےکر ناک سل بات چم ردو سرک بات ظاہ کیا سے ؟ 
CHAPTER: Ambiguity In Oaths.‏ 


عریث #: 3255 


al كن اہی عن‎ «que gl عن گناو بر‎ RR رھ مُسدّده غات‎ p LER TE 
Atte asl قال:‎ SA قال‎ eus ینک كل کا ض ات علیها‎ eas کھ‎ d رثول مل‎ 18:08 45274 


ES SENT que al 5‏ و al‏ صَالِحء وَعَبَّادُ بْنُ al‏ صالح. 

ابوپر nz‏ شی اللہ a£ on‏ ہی ںکہ رسول اللہ rap ag AULA aed‏ یزیر وکا cu‏ تراسا "e SJA E‏ مسر دک رولیت 
ش: «أخبرفي عبد الله بن a‏ صالح» e‏ یں :عبادئن الي سار iut‏ نال صا د وول ايك ہی ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الایمان dev) ٤‏ سان الترمذى/الأحكام ۹ء سنن ابن ماجم/الکفارات ۱۶ )6( 
(تحفة الاأشراف: ۸۲7؟۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۲۸/۲)» سنن الداری/النذور ۱۱ )88( (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah E as saying: Your oath should be about something 
regarding which your companion will believe you. Musaddad said: Abdullah bin Abi Salih narrated to me. 


Abu Dawud said: Both of them refer to the same person: 'Abbad bin Abu Salih and Abdullah bin Abi 
Salih. 


عریث تجر: 3256 


Ziz AL 


s bano ve F3 ale gi عن إِبْرَاهِيمَ‎ AT ed gs. FSA sai یو‎ Gis حدئتا عَمرو يخ ند التاق‎ 


سُوَيْدِ بْنِ AER‏ قال: "خَرَجْنَا چا رید رو L5 «die 3 o d‏ ے dre‏ انا سا 


ee QN‏ ار 


۳۱ 


z 
1 £ 


Ai 5 dil 

آخي قال: صدفت ا گر اتل 
سوير بان E‏ ر شی ام عد دكت ہیں تم لكل سول اود ed‏ و سکم کے پا جا فك راو هر تے ءاود جارس سا تم وان ng E‏ عم LIŽE‏ 
Lu se‏ یناور ساتھیوں نے tuf‏ نت مکی کر چا لی نكو برا Qu‏ بل نے شس duo du‏ ہے اس نے TU‏ ندیه مرجب تم رسول الث صلی 


z 
1 z 


ia 
حبرده‎ 


5 de صلل الله‎ dn سبیله اتتا زشول‎ dede 
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27 


I aei‏ کے پا سآ ute‏ آي صلی ال عطي PLU s‏ میں حرج وقاحت WP Utd‏ ے می سے پھائی یں ءکآپ صلی اده 
علیہ وم نے فرمایا: MEL"‏ مسلمان دوسرے euo‏ "- 
تخريج دارالدعوہ: سنن ابن ماجہ/الکفارات ۱۶ (۱۱۹))ء (تحفة الأشراف: ۶۸۰۹)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (۷۹/۶) (صحيح) 
Narrated Suwayd ibn Hanzalah: We went out intending (to visit) the Messenger of Allah Zi? and Wail ibn‏ 
Hujr was with us. His enemy caught him. The people desisted from swearing an oath, but I took an oath‏ 
that he was my brother. So he left him. We then came to the Messenger of Allah ZZ, and I informed him‏ 
that the people desisted from taking the oath, but I swore that he was my brother. He said: You spoke the‏ 
truth: A Muslim is a brother of a Muslim.‏ 


باب مَا su‏ في «du cial‏ و sé 2L‏ الاسلام 
باب : اسملا م سے برا ت اور اسلا م کے سوا کی اور نب pde Ut‏ ےکی ^ ui,‏ اماك 


CHAPTER: What Has Been Reported About Swearing That One Has Nothing To Do With Islam Or 
That One Belongs To Another Religion. 


3257 : مر‎ e 
Í گیب قال:‎ al عَنْ کی بن‎ qo مُعَاوِيَةُ بل‎ USE تافع»‎ S euo و توب‎ 
E مه قال: 'مَنْ حَلف بملة‎ Ty i8 ان‎ ez A e zi als du. Lo 2000,25 5 go s Ed 
| للم واه‎ Je عَذّب به يَومَ ا ولس عل‎ s (gia نفسه‎ RS وَمَنْ‎ «Q6 u$ s GE الاسلام‎ zb 
CIA a aL I a e ل‎ P P Mei Lu بت بن شواک ر نے خر قل‎ 
AGI )_ کر‎ SPD ے ہلا ککرڈانے‎ a ea UP zone MIU Ier pne E P اور یت یں وس ےکی‎ eL 


ا ںکواسی چزت عفر اب د اجا ےگ اور ا ںآ دی xd‏ نالا :26 PL Ue xd. Pd‏ می a nz‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۸۳ wow)‏ الادب &£ (vo) ۷۳ (vey)‏ الايمان لا A3306)‏ صحیح 
مسلم/الإيمان (we) ٤۷‏ سنن الترمذى/الأيمان ۱۵ (tr)‏ سنن النساق/الأيمان (YA) ٦‏ سنن ابن ماجم/الكفارات ۳ 


(۲۰۹۸)ء (تحفة الأشراف: ٢۲۰۹ء (CY‏ وقد خرجہ: مسند امد (PE T/E)‏ (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 2422 


ETT. 


وضاحت: ل : بیعت سے مراد ہیعت ر ضوان t Ze‏ هو ةيلكب ل :لایو ں کیچ ہی ںکہ oU Ut‏ جاؤولء رو سر غلام پالوننڑ یکو 
LRL‏ 

Narrated Thabit bin Adh-Dahhak: That he took oath of allegiance to the Messenger of Allah ZZ? under the 
tree. The Messenger of Allah Zi? said: If anyone swears by religion other than Islam falsely, he is like 


what has has said. If anyone kills himself with something, he will be punished with it on the Day of 


Resurrection. A vow over which a man has no control is not binding on him. 


مث أبر: 3258 

ie s‏ بْنُ viis gue‏ رید s‏ الاب Se‏ حُسَيْنُ يَعْني ان «ds‏ — ال 

dá قال» وان کات صادفاه‎ GS قَهْوَ‎ E كان‎ B من الْوِسْلَامء‎ fas 1 من حلف فقال:‎ «ls ele Zt Lo سول الله‎ 
"Qu exco d es 
UB ee nf فلا كا مکیا) اب‎ ut f) Urb ان اسلا ست‎ Lon PU e" نے فرمایا:‎ I ea" عن كنت ہیں رسول اد‎ MP ہریرہ ر‎ 
EE Tum دواسلام یس سل سے م‎ e p unl جا‎ ipae كوبا‎ need 
(تحفة الأشراف: ۱۹۵۹)» وقد خرجہ:‎ (e) ۳ تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الأيمان ۷ (۳۸۰۳)» سنن ابن ماجم/الکفارات‎ 
(صحیح)‎ (Yo ۰۳۰۵/۵( مسند | مد‎ 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet يم‎ said: If anyone takes an oath and says: I am free from 


Islam; now if he is a liar (in his oath), he will not return to Islam with soundness. 


Stc لا‎ S C e باب‎ 
این‎ ELM so eic 


CHAPTER: If A Man Swears That He Will Not Eat Idam. 
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عریث أبر: 3259 
الٿ dt Lo‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ وضع کمرة عل کرو فقال: "S3 P] e‏ 
لوست ٢ن‏ عبر ایر جن سلام کے ہیں میس نے ارم سل الث علیہ و ا2 داعا پ نے ر ونی کے كني o eun nf.‏ سے الب 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم el‏ داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۵۶)ویأق بذا الحديث فى الأطعمة (۳۸۳۰) (ضعیف) UD‏ راو یی 
Cutie Abr‏ 
وضاحت: ل :ال رولیت معلوم وک جس نے راان کا ےکی مکھائی ہوا om‏ سک ME‏ آوهعاشث شار م وکا 
Narrated Yusuf ibn Abdullah ibn Salam: I saw that the Prophet #% put a date on a loaf and said: This is a‏ 


thing eaten with bread (condiments). 


3260 عریث أبر:‎ 
d dud eric sd od لي و‎ tos ae جك دی‎ o du te. 
سے ای کے مل مروق ہے۔‎ tle ut ed f ال سند سے‎ 
Cuts f راوید الا‎ UD (ضعیف)‎ (Wok تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہہ (تحفة الأشراف:‎ 
A similar tradition has also been transmitted by Yusuf bin Abdullah bin Salam through a different chain of 


narrators. 


o 
باب الاستفتاء یق الیٔمین‎ 


باب :لسم میں ستاو «ران شاءاش» كب دی کابیان_ 
CHAPTER: Saying "If Allah Wills" When Swearing An Oath.‏ 
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حریث مر : 3261 


Z 
P 


حَدَّنَا ند بْنُ حَثبَلء ALL‏ عَنْ أَيُوبَء عن qii‏ عي KS GR gl‏ به الي d io‏ عَلَيْهِ eis‏ قال: 'مَنْ 
AM eL òl MFE es dé A P‏ فَقَد | E Tia?‏ 

الث ہن رر P‏ مات م رفوا وات ےک بی اکر م صلی اث عل و م فرمایا: we EM, 2 er. Lg?"‏ کہا واس نے اسا کر لی ''_ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأيمان ۷ (۱۵۳۱)» سنن النساق/الأيمان ۱۸ (PATE)‏ ۳۹ (۳۸۹۹)ء سنن ابن ماجم/الكفارات 
ia.) («v 3) à‏ الأشراف: ۷ء وقد TS,‏ مسند احمد eM)‏ ۱۰ء ۸:ء ۹٣ء‏ ۸٦ء NEY AEI‏ ١٥۱)ء‏ دی/ النذور ۷ (SY AA)‏ 
(صحيح) 

وضاحت: ل :وگل اب urb Ut e‏ ےک الک ما رل ہشیت و af‏ ملق ہوگئی۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet يم‎ said: If anyone says when swearing an oath: "If Allah 


wills, " he makes an exception. 


3262 'جر:‎ e 
غُمَرَ قال: قال رسو‎ gl عن‎ ei عَنْ‎ «ou الْوَارثِء عَنْ‎ e US مد نْنُ عِيسَىء وَمُسَدَد وَعَدّا حدیثه قالا:‎ US 
له صل ال عَلَيْهِ وسلم: امن حل فاستفی» قٍن شاء رَجَمَ وان شاء ترك غَيْرَ حن‎ 
P) Sene Log se pe NYSE e pA AME "جم نے نسحم كمال اوران‎ AULA صلی الل علیہ و‎ des SELE NS تن عمرر‎ 
"Ens (Wii 
(صحيح)‎ (YOW تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet ££? said: If anyone swears an oath and makes an exception, he 


may fulfil it if he wishes and break it if he wishes without any accountability for breaking. 


باب ما جَاء في یمین CSS‏ صل الله عليه وسلم ما ESE‏ 


Aa‏ اور ی و سل كل dest‏ تھی ؟ 
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سنن dl‏ داود 2 7 اجكام ومسا كل 


CHAPTER: How The Prophet (saws) Swore An Oath. 
3263 عرييث أبر:‎ 

ire Vli‏ الله CSS eg az. o‏ ان aoi‏ عن مُوسَى بن عغُشبقہ عن تافع عن al‏ عْمَنَ قَالَ: 8T‏ ما 36 رَسُولُ 
TIT‏ اه ی واه تو يجن ER E a PONE‏ 

عبر الث دان عمرر ug‏ كن ہیں a ars‏ کم )كرا nU‏ 2 «لاء ومقلب القلوب» nur‏ ہے دلوں کے DL ILLA‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Aon‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/القدر ۱۶ (ww)‏ والایمان ۳ 
(WA)‏ والعوحيد ۱۱ (۷۳۹۱))ء سنن الترمذى/الأيمان ؟١‏ (۱۵۶۰)» سنن النساق/الأيمان ۱ (۳۷۹۳)ء سنن ابن ماجم/ الکفارات 
(۲۰۹۶) مسند احمد (٤/٦۲ء‏ ۷٦ء‏ لمك (XV‏ (صحيح) 


Narrated Ibn Umar: The oath which the Messenger of Allah Zi often used was this: No, by Him who 
overturns the hearts. 


یب 3264 
الله Lo‏ الله IS 5 «de‏ ف این قال: 0-۷( i‏ 1 


الوسعير غر ری ر شی اله عد کے ہیں جب ر سول الل aid‏ کم زور و ےکر LUZ MP‏ «والذي نفس gl‏ القاسم بيده) ے ال ذا تک مل 


mn Er 


"e میں البوالقا مکی حجان‎ Ac 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تحفة الأشراف: (£*A1‏ وقد ipd‏ مسند | مد LOUP)‏ 35) (ضعیف) (اس کے راوى WP‏ 

صروت ,لین شض یکرت ہہیںءاور عاسم a‏ صرف موی e‏ توق واس تاا ل ہیں ) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah Z? swore an oath strongly, he said: No, by 
Him in Whose hand is the soul of Abul Qasim. 
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حدیث أبر: 3265 
LE UL‏ بْنْ yell xe‏ بن gl‏ رم کی ا ور کاب أَخْبرّن e^ S igi ۳ ie xe i‏ 
کل Lo dt ),55 E‏ الا «ls de.‏ اَل کی لفقي نا 
الوم ری ور شی الد عد كت ثكم sd ars‏ سملم جب مکھاتے ذف مات : e»‏ وأستغفر اللّه) ور PP‏ 
"ux‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الكفارات ۱ dear)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۹ء وقد TN‏ مسند احمد (288/6) 
(ضعیف) un‏ راوى بلال (ute did da‏ 
swore an oath, it was: No, and I beg‏ سم Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah‏ 

forgiveness of Allah. 


عریث : 3266 
uiis‏ امن audi Xe GRAL dye S Lap Uim je i‏ زم عبس AG‏ الأنصَاریء عَنْ دهم بن لو ی 
َد الله بن حاجب بن عاير بن الق التبم عَنْ آبیه عَنْ Lk AE MN RE aE‏ 
عبد الل عن عاصم BART Jed oj‏ بْنَ عَامِرٍ eo‏ ادا ى ade d To sg‏ 155 م قال Gus Eua‏ کل رسو 
اله Lo‏ 3 عَلَيْهِ و clc‏ فد کر a‏ فيه فقال 2 صل الله ede.‏ وسلم: "d 2x‏ 
ure ulus v‏ بن عام Ma‏ عنہ d" pi‏ علیہ P‏ يال ایک و فد ےکر ng aa‏ عن دكت ہی ںکہ چم ر سول ان an‏ حلم کے 


Deren i wir ارم سل ان علیہ و‎ e يل‎ e bo A TUA 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تفة الأشراف: ۷ء) وقد ا تد ایک (/۱( (ضعيف) Un)‏ راو اسوداوراك سك 

وال عبد الثر Uds‏ ليان ال uti‏ 

Narrated Laqit ibn Amir: We came to the Messenger of Allah in a delegation. The Prophet 2? then 
said: By the age of thy god. 
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باب في اق هل کون کیٹا 
باب كي لف مکی -e out Ce ) «et‏ 


CHAPTER: Is Al-Qasam An Oath? 


3267 ر<‎ e 


quU 


ah je أَقْسَمَ‎ ms o» کس‎ da رب راصي‎ iei Vie حنبل»‎ da Ael Uis 


صل cL ae du‏ فقال له 459 12 ee xi‏ وسلم: لا نشیم" 
عب ادبن عراس En Kara ut P‏ اود عنہ نے نیا > میں ge d ad ry rp‏ سے فرمایا: انتم مت ولاق" 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ التعبیر ۱۱ (۰)۷۰۰۰ (Yea) £V‏ صحيح مسلم/ الرؤیا Y‏ )£68( سنن ابن ماجم/ التعبير ٠١‏ 
(rA)‏ (تحفة الأشراف: »)٥۸۳۸‏ وقد أخرجم: مسند امد (۴۱۹۸۱) دى/ العذور ۸ (۲۳۸۹)ء ويأق بذا الحديث فى السنة 


(1Y)‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Abu Bakr adjured the Prophet Ze. The Prophet ££? said: Do not adjure an‏ 


oath. 


مرف : 3268 


حدکتا NE EV x‏ | س» Xe USE‏ 31551« قال ابْنُ AES s‏ من کتابهه GRA‏ مَعْمَنٌ عن «EI‏ عَنْ کید 


P4 


eed‏ ابن ÉE‏ قال: «ld EI ui x‏ م أَق 1,55 24 2 24 Ade‏ 99۵ سین 


GY,‏ معا بو پڪ وه lo g5 us‏ اللّهُ ss $ du ti sati. iip. 125 ME ale‏ کا تكو ات 
iSi edi ut‏ ما الدِي Uti‏ خطأث: ققال fo aid‏ الل عن 27 


eal ut AU P Lus fuy C ل‎ seb E eso MP nl كت ہی لكل‎ ut wp voit 
سس درست بیا نکی ے اور يك میں و‎ AL "at GL و‎ del Je t UL oe P IE لس ایا اب یا نیا‎ VE e تراب د‎ 
AF ef FP کی‎ P y utu بانا+د لآپ میں رود‎ er پچ اے اللہ کے سول !مرت با‎ fec کرک بو" ابوک شی ا دن ےکم“‎ d 

علیہ كلم qe gi‏ "مت ولا" 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الرؤيا ۹ (۲۲۹۳)ء سنن ابن ماجم/الرؤيا ٠١‏ (۳۹۱۸)ء (تحفة الأشراف: ۲۲۹۳ء ۱۳۷۵)» وقد 
آخرجم: صحيح البخاری/التعبیر (VE) ٤۷‏ صحیح مسلم/الرؤيا ۳ (EA)‏ سنن الدارى/الرؤيا ۱۳ (eo)‏ ويأق بذا 
الحديث فى السنة (re)‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: Abu Hurairah narrated that a man came to the Messenger of Allah يم‎ and said: I 
had a dream last night, and he then mentioned it. So Abu Bakr interpreted it. The Prophet Zi? said: You 
are partly right and partly wrong. He then said: I adjure you, Messenger of Allah, may my father be 


ا 
الشرو 


sacrificed on you, do tell me the mistake I have committed. The Prophet Ziz? said: Do not adjure. 


حدیث أبر: 3269 
iE UE‏ بن uU uix‏ خا مد S‏ کی آخبرتا سلیمان tS‏ كني غن qe ATE‏ عن غبید او کیائی ای 
Lo eal e‏ الله عليه ie clas‏ ا حدِيٿِ Sd‏ الْقَسَمَ راد فيد ds‏ بر 
عبد الث بن عپائس ر تی اد نما نے p E‏ الث علیہ و f‏ ے کیا حدیہث د وای تك سے ناس میں انہوں نے مک زک ںکیاے اورا یں اتطااضافہ ے : 7ئ 
شرع "deut (IE) ure‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: ۸) (ضعیف) uu)‏ وجہ سے شیف ہے دہ زہ کے روایت س ضیف 
وضاحت: .ل : eu‏ تی ری nias P Uti P‏ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Abbas through a different chain of‏ 
narrators. In this version there is no mention of the word qasam (oath). It has the words: "He did not‏ 


inform him. " 


باب قیمع ABI.‏ لا USt‏ 
باب :کی کے من ےکی مكما_ذكابيان- 


CHAPTER: One Who Swears Not To Eat Food. 
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3270 ر2‎ ase 
Qi عَبد اکن أن‎ Se Aie I كن اي غفمان» اذعن أي‎ AFEN * اتال‎ US همای‎ 5o ع7ا نوكل‎ 
onm ۱ JY: : QUSS » «ys cias رسو ل الک کل الله عله‎ Xe bia ا ابو ڪر‎ 365 :Jé ad أَصْيَافُ‎ g der ڪي قال:‎ 


و iid‏ :ارو راهن Si d‏ زان ابو بر M a‏ ا قعل 
ibid cedo‏ من تراهم Sada a‏ قت قذ نم برام یه is‏ واه لا AA sgg d ata‏ تق قذ 
تاتا پیہ قابا ی P‏ قال: قما مَتَعَكُمْ ؟ قَالُوا: ماك قَالَ: واه لا أَظعَمُهُ الیل قال: فَقَالُوا: ون وال لا نَظعَمُهُ ی 


97۴ 455 kaks cul طَعَامَهُمْ فَقَالَ: بشم‎ ub طَعَامَكُمْ ء قَالَ: فَقَرَبَ‎ S قط قال: قر‎ E REAN E 


eA 


T Edi 


nish ati eii مت وَصَتَعُواء قال: بل‎ 5 «Xe عل ای 12 الله‎ ais col d 
رات میں ر سول ان صلی ال علیہ وم کے پاس اکر بات چیی تکیا‎ M اور ال ھجم ر‎ To As cea Fat Wr عبد الر جن بین ال وبکر ر تی ایر‎ 
j lobh wu I (ینی میں ویر ےآ سو ںک‎ sp اکر فارع ہو‎ E Uu يبا لک كك تم ان‎ FU TU بیس دابل‎ Ka Cay) ات‎ 
FKUI ہار ے‎ wy جما‎ 32 To AE LU WU ETL كن كك : م ب وبکر ر شی ادڈد عد‎ uut ےک ہے تو‎ wu ) ال عد‎ o Au) وه‎ 
“بس چائیں کے ہم‎ CE) ج ب کک وہ‎ Lat Moi پا ںآ گرا مول نے‎ gu کہا: بس ا نكا کھانا‎ utu ےکہا:‎ uf Ja CU We 
LM UT مین تم نے بھی انا کرد ياك ج بک آپ أي ںآ جات ہیں تم‎ a ہے میں »يه ہمارے پا گناس ےک رآ ست‎ d eu ل وگوں‎ MUT 
کہا :ج بک کآپ‎ UJ KU UT WM su Ut نہوں ن ےکہا ہآپ کے نہ ہونے نے+انہوں ن ےکہا : م ا‎ Iu d MUT آ پ کہا ہس چزنے‎ 
-— ذا کا کھانا اکر کاو يلياو نہوں نے‎ v YA برک رات میں نے کی درد‎ GEIE کے اب وبکر ر شی اید عند‎ Wu تھی ںکھکئیں کے ہم بھی‎ 
سل الد علیہ و سملم پاش‎ ed او جک رر تی اد عن‎ E YU Gane a ع‎ Mu عبد الر‎ E Wu ہک انش و کہ دیا‎ n 
اور‎ d Jua f "مان لوگوں سے زیاد و‎ M گے ء اور جو ی ابول نے اور ماو ےکی تھا ی سےآپ صلی الث علیہ وسل مک وگ مکی وآ پ صلی الثم علیہ وسلم نے‎ 

صادقمو"-_ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/مواقيت الصلاة ۱+ )6( المناقب ۲۵ (POAN)‏ الأدب ۸۷ (IWE)‏ صحيح مسلم/الأشربة 
(tov) ve‏ (تحفة الأشراف: (ATAA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹۷/۱ء Q^‏ (صحیح) 

Narrated Abdur-Rahman bin Abi Bakr: Some guests visited us, and Abu Bakr was conversing with the 
Messenger of Allah i at night. He (Abu Bakr) said: I will not return to you until you are free from their 


entertainment and serving them food. So he brought them food, but they said: We shall not eat it until Abu 
Bakr comes (back). Abu Bakr then came and asked: What did your guest do? Are you free from their 
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entertainment ? They said: No. I said: I brought them food, but they refused and said: We swear by Allah, 
we shall not take it until he comes. They said: He spoke the truth. He brought it to us, but we refused (to 
take it) until you come. He asked: What did prevent you ? He said: I swear by Allah, I shall not take food 
tonight. They said: And we also swear by Allah that we shall not take food until you take it. He said: I 
never saw an evil like the one tonight. He said: Bring your food near (you). He (Abdur-Rahman) said: 
Their food was then brought near them. He said: In the name of Allah, and he took the food, and they also 
took it. I then informed him that the dawn had broken. So he went to th Prophet £i and informed him of 


what he and they had done. He said: You are the most obedient and most trustful of them. 


3271 بر‎ ee 
ان بن آي بكر بهدا‎ ale عن آي غنمان» عن‎ unb الأغل» ڪن‎ Res بن وج»‎ ao uiis ان الي‎ usse 
کار‎ ako d قال:‎ anaz في‎ JU اد‌عن‎ d الْحَدِيثء‎ 
معلوم زر ہو کاکہ اب وبکر‎ Ute حدبیث اک رح مر وک ے اود ال يبل مزید ہے س کہ سا لم نے‎ ze MP UE گن بن اب‎ Ju ال ست سے بھی‎ 
_ GP ر شی اٹہ عن نے اسل تمك اكفار ود يامو کی وک ہے‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۸) (صحیح)‎ 
A similar tradition has also been transmitted by Abdur-Rahman bin Abi Bakr through a different chain of 


narrators. This version adds on the authority of Salim: "Expiation (for breaking the oath) has not reached 


" 


me. 


PX في‎ oel باب‎ 


باب :شت داروں سے سي dd‏ مکھانےکابیان۔ 
CHAPTER: An Oath To Sever Ties Of Kinship.‏ 
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3272 عرق بر‎ 
S SEL عَنْ سعید نی‎ iai عَن عَمْرِو بن‎ xd Cue USE e$ رید بن‎ Ue بن الیلهال»‎ 122 Ui 
- 03 ض فلکت‎ uius ت‎ N d «Js zal e Uo CAT JUS «bra Cis ین الْأَنصَارِ کات‎ o i 
الله‎ [o اللہ‎ zs سَمِعْتُ‎ aul عَنْ يَمِينِكَه وگل‎ AA AU عن‎ ise فقال له حْمَدُ: لد الكنبَة‎ aii رئاج‎ 
mom خَلك ولا درق مه معصية‎ Gus Y وو‎ 2 
رتم‎ iM LUV دینے کے لی‎ e نے دو مر سے سے می رات‎ Uta ee o e ول بیس‎ uos سیب ست ل وايث سكم انار‎ aea 
Seoni رر شی اید عت نے اس س كها ہکعبہتمہادرے ما لكا تال ہے »لبق "کم‎ ٤ کے اد و‎ uL لكي‎ eue ےا کی مک ےکا‎ 
سے نا ےآپ فرمار سے تے : م اور نز الل ہک ناف مال اور رش لقف میں‎ P س ےر سول الد صلی انل علیہ‎ CE بات چ کر و‎ Gee) euni 
"Ge اورنذ راد‎ e uf یں اور اس ال میں سے جس میں ہیں عتا ر‎ 
) (ضعيف الإسناد) (سعیربن سیب کے عمرر شا عد سے سار انتلاف ج‎ (E تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
وضاحت: رل :مث كع کے لے وقف مو جات گا۔‎ 
Saeed ibn al-Musayyab said: There were two brothers among the Ansar who shared an inheritance. When 
one of them asked the other for the portion due to him, he replied: If you ask me again for the portion due 
to you, all my property will be devoted to the decoration of the Kabah. Umar said to him: The Kabah does 
not need your property. Make atonement for your oath and speak to your brother. I heard the Messenger of 
Allah Zi? say: An oath or vow to disobey the Lord, or to break ties of relationship or about something 


over which one has no control is not binding on you. 


3273 i e 
آبیه‎ GE بن شعَیّب»‎ ap EQ, عبد‎ gl iw EII حَدتتا المُغِيرَةٌ بْنُ عَبدِ‎ ll $e Xe GL 
I Lo WX due. dS. > ے٥‎ 029 Mer ا ہچ‎ 72 5 
. نیما در يبت به وَجُْهُ ال ولا يَمِينَ في فَطِيعَة رجم‎ Bufa «s ade انها‎ Lo d as Òl و:‎ 


وا رسول i‏ صل ار عل علیہ و کم سه i UL.‏ "صرف ان چیزوں می نذر جا سے Meu‏ رضاو خوشنودیی مطلوب ہو اور کم نع 


ر ی) et‏ ڑنے کے "uf Ted.‏ 
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تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (eac)‏ (تحفة الأشراف: (AVFI‏ (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Z said: A vow is binding in those things‏ 
by which the pleasure of Allah is sought, and an oath to break ties of relationship is not binding.‏ 


بر یس 3274 
sax uiis‏ يخ الوليوء GAL ona odii Ne SAL‏ غد الّه ن QUEM‏ عن عترو ثن شب عن aal‏ 
el 5e‏ قال: قال رسول Lo d‏ اله عليه ds «c‏ لا 535 5 يَمِينَ فیما لا يَمِْكُ ابْنُ GT‏ ولا في مَعْصِيّة اللہ ولا في قَطِيعَةٍ 
رجم» وَمَنْ حَلف aei de‏ فرأی s WE‏ تلیدغها olds‏ الي هو عی S‏ تزگها E‏ قال أَبُو a6‏ 
e aei‏ عن القيخ o‏ الله عله Send; clas‏ عن peas‏ فیتا لا Cd‏ يہ a A‏ فلك xS‏ زوق جى 
بن سعید سَعِيدِء عَنْ یخی بن cb axe‏ فَقَالَ: pa I dd ded SANTE e s‏ 


p 


5 o 


» نہ ہو ء اور نہ ال کی ناف را يل‎ ut AP ماس چز گن یں جوا نآو م کے‎ E 5t d de bes Jute ut NS lus uat 
دگل اش‎ e اور ا سکواخخیا رک ے جس میں‎ Go adag cfr نواس‎ TE سے هلال اس کے خلاف میں‎ ELM يل »جو شك‎ esu 
كر جو ميل بے سوج‎ qu I اور چا س کر دواپقی‎ utis pel ea ی اکر م‎ ep uut oon e i تجوز د یی ا لكا‎ n 
ول لن ےکہا:‎ te ے ر وای تک‎ Ma f سعیرنے‎ ua ہیں : یش نے ام سے لو چا‎ obe UT كفاره‎ eu کھا کی جا ہیں اورا نكاخيال‎ 
tuar das guit uf ed akute ena eoi مک ان ست رولیت‎ E M at C AP d. Kul 
وقد أخرجم: مسند امد )86/8( (حسن)(اں‎ (Aot (۳۸۲۳))ء (تحفة الأشراف:‎ ٦٦ تخریج دارالدعوه: سنن النساق/ الأيمان‎ 
ينام وگا)‎ nif Lf. Cou رولیت کا تمل «فإن ترکھا کفارتها! لس كو لك بیدگر تام راپات کے بر فلاف ےء‎ 

e کی سے یہاں در نج ہ‎ LE ee حدری کی تدكا‎ TET AT Rd ہیں۔‎ ^O Jim 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Zi? said: An oath or a vow about 
something over which a human being has no control, and to disobey Allah, and to break ties of 
relationship is not binding. If anyone takes an oath and then considers something else better than it, he 
should give it up, and do what is better, for leaving it is its atonement. Abu Dawud said: All sound 


traditions from the Prophet Z? say: "He should make atonement for his oath, " except those versions 


which are not reliable. Abu Dawud said: I said to Ahmad: Yahya bin Saeed (al-Qattan) has transmitted 
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ETE. 


this tradition from Yahya bin Ubaid Allah. He (Ahmad bin Hanbal) said: But he gave it up after that, and 
he was competent for doing it. Ahmad said: His (Yahya bin Ubaid Allah's) tradition are munkar (rejected) 


and his father is not known. 


ہی wu‏ 0842 7 سا ۱2 وا 


b‏ وه 
باب : حجان بو چ كر dr‏ مکھانے دا ےکابیان۔ 
CHAPTER: Intentionally Swearing A False Oath.‏ 
مث أبر: 3275 
GT OUR SIE deed & c Gi‏ عَطاء بن «UM‏ عَنْ أبي «s‏ عن ابْن عَبّاس: ' 


72 L4 


Vit لع تن له ین فَاسْتَحْلَفٌ الْمَظُلُوبَ»‎ E caua d و‎ «de الله‎ Eo ای‎ Jos ال یه وه‎ Lo gi 


3l d] باغلاص کون لا‎ ad حي‎ 1$ secl; «clas Mugs EA 


2 


8ر ts‏ یراد ین کٹ ایب T‏ له یم ,355 
كبر الث ہن عباس ر ی الث ر A utu‏ وی اپنا جگڑا ےکر بی اکر م uL UA Lr" det‏ نے مد گس ut eb‏ کے پاش “دادش تپ AP‏ 
علیہ و e ud aL‏ م M‏ کے v uw.‏ جس کے orh‏ ہن یں idre‏ صلی انعر و نے فرمایا: Yifan"‏ 
IU a‏ تم سن y» Zo Ue AZ UE Gee dur‏ إله إلا اللہ) کی ےکی وجہ à Me‏ لك visit" Le bo‏ 
کچ ہیں :الل حدریث سے ب كنا ےک ہآپ کل لش علیہ وم نے اس تکفار وكا تلم S bu?‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0+۳۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (6۵۳/۱ ۲۸۸ء٦۲۹‏ ۰۳۲۲ ۷۰/۲) los‏ بذا 
ادیش 1223 (v)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :اس شی ال بات پر و کل ےک مكيار اغلا ی کے سرت Le A‏ عد ير موا فک دی Mta e‏ کہ :کی دک ماگنه خض كفار وهنا يبل کا ا سكا كفاره 
صرف Mr e‏ سل ا علي ١ eL I‏ مس لیس هن كفارة: الشرك بالّه وقتل النفس بغیر حق وبهت مؤمن والفرار يوم 
الزحف ويمين صابرة يقتطع بها مالا بغير حق) ۔ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Two men brought their dispute to the Prophet E. The Prophet Zi asked‏ 


the plaintiff to produce evidence, but he had no evidence. So he asked the defendant to swear. He swore 


by Allah "There is no god but He. " The Messenger of Allah Zi? said: Yes, you have done it, but you have 
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been forgiven for the sincerity of the statement: "There is no god but Allah. " Abu Dawud said: This 


tradition means that he did not command him to make atonement 


dd 9 gi gA 


e 
CHAPTER: Breaking The Oath When That Is Better. 


عریث ‏ جر: 3276 


سے اين کن سے 


í aol GE 635 al جریر عن‎ S غیلان‎ USA A نات تع جب خلکتا‎ Use 
خی‎ Sh e AS « ent کر ا إلا کارت عن‎ AE كأرى‎ eae ا لا یف عل‎ o) dts E 
ی اي ول رکف یَمبني‎ 

الو موک اشع n ab‏ ع دكت ہی ںک eid‏ صلی اوشدعلیہ P‏ نے فرمایا: do‏ می ںکسی با کی Luhku A‏ دمکھوں توا Ut Ave‏ 
اي Je‏ رکفارددے دو كا اورت اتا رکر لو لك "niy?‏ پاھا:'ائیش ات اتا رك رلوك جس میں nur‏ اوري نمور Mesi.‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخمس ۱۰ (۰)۳۱۳۳ المغازي ۶ «ivAo)‏ الصيد t€‏ (۵۰۱۷)ء الأيمان ۱ )9( E‏ 
(٤٦٦٥)ء‏ ۱۸ (۰)17۸۰ کفارات الایمان (V8) ۱۰ (8A) ٩‏ التوحید 5ه (Yo00)‏ صحيح مسلم/الأيمان ۳٣ء‏ سان 
ANA‏ بان ۶٤ء‏ سنن أبن ماجم/الكفارات ۷ àa£) («v v)‏ الأشراف: (AW‏ 33 تن مسند ا مد PAAL)‏ 


١٦ء ctet‏ ^£( (صحيح) 
Narrated Abu Burdah: On the authority of his father that the Prophet Zi said: I swear by Allah that if‏ 


Allah wills I shall swear on an oath and then consider something else to be better than it without making 
atonement for my oath and doing the thing that is better. Or he said (according to another version): But 


doing the thing that is better and making atonement for my oath. 
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3277 عرق بر‎ 
اليّعْمْنِ بُن‎ ae ابْنَ رَاذَانَه عن 423« عَنْ‎ es وَمَنْصُورٌ‎ AN exu. i is M cea d AE UI 
کات‎ data که‎ e YE d ون ححص‎ or XE ZU و یں‎ «de d fo ash ال‎ 8 d 
لہ 3 يد کر خش فیها الكذاةة كنل ادف‎ dis الذي هو حير 53$ ب یات وال ابر‎ 
"mE KA Ata oo M ar at و‎ 
EE کو جائ ز‎ s سے ی‎ 0-23 ee tbe يل ا‎ url "ee o E une ARII اخقا‎ IR سے کر‎ 
(۷۱۶۷)ء صحیح‎ (VM) الأحكام‎ (v) v ۹ءء كفارات الاأیمان‎ Em تخریج دارالدعوه: : صحيح البخا رع ال‎ 
تحفة الأشراف: ات‎ ( (ovan) o ال بان ٥۰ء سنن النسائی/ آداب القضاة‎ eX Ad مسلم/لایمان ٣ء سنن‎ 
(صحیح)‎ (Yeay) S aga دی/‎ ۱۳ ء٦٦‎ ٦٦٦/٥( مسند | مد‎ ael وقد‎ 
Narrated Abdur-Rahman bin Samurah: The Prophet f? said to me: Abdur-Rahman bin Samurah, when 
you swear an oath and consider something else to be better than it, do the thing that is beter and make 
atonement for your oath. Abu Dawud said: I heard Ahmad (b. HanbaD permitting to make atonement 


before breaking the oath. 


3278 چ‎ ee 
dé 5E 4L gx e حتكنا سمیك عن کا عن ان عن‎ QR ME کی یی خلقه» خلکتا‎ RE 
ريك فى هذا‎ us se gés تكد عن بَبييلقه کم الت الذي هو قال ابو دازد: آحادیث أي مُرسى الأشعرئٌ»‎ 
eS 55$) 3155) بعض‎ d5 EAI js ¿iii وَاحِد منهم في بَعضٍ الروَاية‎ Ux الحييثِ روي عَنْ‎ 
pev O وی‎ e utut eU lec MP au Au اس سند سے بھی‎ 
اور مج يل «الحنث قبل‎ eadi روایات جو اس موضورع# متحلق ہیں ان س نض میں «الكفارة قبل‎ Cz ett اع ری ع ری بن حاتم‎ 
الكفارة) ے۔‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: 506( (صحيح)‎ 
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مك اسك اقم سل 


A similar tradition has been transmitted by Abdur-Rahman bin Samurah through a different chain if 
narrators. This version has: "Make atonement for your oath and then do the thing that is better. " Abu 
Dawud said: The version of this tradition transmitted by Abu Musa al-Ashari, Adi bin Hatim and Abu 
Hurairah are variant. Some of them indicate breaking the oath before making atonement, and other 


making atonement before breaking the oath. 


باب كم الصاع في الْكَمَارَةٍ 
باب :کم کےکغارہئی کون ساصارع متسب ؟ 
CHAPTER: How Much Is The Sa’ For 717‏ 


عریثك | 3279 


P 
Ji و و‎ gê وا و‎ 
¢ 


il uti‏ ن qus‏ قال: 63 RE ae cete gua fe‏ ار بی حزملةه عن D‏ خییب eie‏ بي قي 
aid‏ وگانث J ex‏ مِنْهُمْ ین d eL‏ کاٹ red‏ اج لِصَفِيّةَ زج الک صل الله us ade‏ قال A n‏ 
aces‏ لتا ام خییب Uie Elo‏ ڪن Kro gi on‏ عَنْ صَفِيّة: له صاخ المع din Lo‏ عَلَيْهِ els‏ قال آنش: A52‏ 
15s Ju Sf‏ توجدثه مُدَیْن ونضفا 1 qo‏ 

Jus‏ نزن ر للم M i pU urit‏ ے ایک CUP‏ یا میس AU‏ ردام ال LEE LNP aout‏ ارس 
ut‏ ءآپ نے ت مکو ایک صاع ہب ہکیاءاور م سے بیا A‏ ام الم مان صفیہ ر شی الد عنہا کے E‏ ے ر ولیت ہے ء اور اغہوں نے o in‏ سے در واي تک کہ ام 
ur‏ ہی ںکہ ہے نی كم صلی الث علیہ وس مكاصارع ہے۔ انس ر شی ال a‏ ہیں : بل نے اہ کو Ut Wie‏ نے ا uif‏ ہشام بن عبد املك کے مد سے دو بر اور 
aded‏ 9017 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۵۹۰۳) (ضعیف الاسناد) 

وضاحت: ل :ايك بر دود لکاہوتاہے نویک صا بايد سل wl‏ صا از بلاتات اور صا NOTTE a XA F‏ 

Narrated Safiyyah bint Huyayy: Ibn Harmalah said: Umm Habib gave us a sa' and told us narration from 


ا 
221 


the nephew of Safiyyah on the authority of Safiyyah that it was the sa' of the Prophet E. Anas ibn Ayyad 
said: I tested it and found its capacity two and half mudd according to the mudd of Hisham. 


www.islamicurdubooks.com 2437 


pr 


3280 : ee 
قال‎ 5,505 xz eem. لَهُ: مکوك حال 365 كيْلَجَتَيْنِ‎ Jus لاد بو غْمن قال: گان عِنْدَنَا مکوك‎ due کا ید‎ 
الْمَلِك.‎ ate ابْنَ‎ aues gi» P Uo JE صاغ‎ AE 
کے برابر قاد تدك ہیں :خال دكا‎ A سے د‎ Goto A میہرے پا نایک لوگ ل تاا ےک وک خال ہکہاجاتاتھاء ددبار ون‎ er Ip ul 
-> Co ايان عبد امک‎ eso 
(صحیح)‎ (ro تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
وضاحت:_ل :ایک چان‎ 
Narrated Muhammad bin Muhmmad bin Khattab Abu Umar: We had a makkuk which was called Makkuk 


Khalid. Its capacity was two measurements according to the measurements of Harun. The narrator said: 


The sa' of Khalid was the sa' of Hisham bin Abd al-Malik. 


غیت جر: 3281 
عذكنا مد بن ت بن cce vole‏ دتا مسد se‏ آم بن شالب قال: ds Dr‏ خا d‏ أضعف الشاع jua‏ 
الضّاعٌ EL.‏ عم رظلاه قال ابو داؤد: مد بُ E Ad az‏ صبراه ققال بیّده هگذاه ومد و دار يَدَهُ وَجَعَلَ 
امیہ بن خال ut‏ جب ال رق ر یگورز LU EP‏ صا غکودوچن Ie‏ صارع 0 uoo o‏ ر بن ربن خلا رکو Lu‏ 


Lor pU Ci ev‏ سے بتا كه ال طرح (ي كه ہکم it‏ یا اور اپنے دوفول تھو ںکی Cod‏ نکوز می نکی طر فکیا۔ 


Í 


بُظونَ a‏ ٍل الازض قال: 42655 في الوم فَقُلْتُ: مَا :J «o Zi ja‏ 


نگ 
میم £o‏ 


os‏ ہیں: یں نے ا عکوخحواب rug de uy out‏ تھی ن ےآپ کے سات fe A‏ ہوں LO‏ جت يبل وال ف رياد ی وکس کہا: بج رتھآپ 
کو یول RC‏ کے جانے Jo Ae‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: (t‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :خالد ق ری کے لد بل ہے اق صارغ(۸)ر Ee Ern‏ صاع(۵) رض لكاءونا > 
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مك اسك اقم سل 


Narrated Umayyah bin Khalid: When Khalid al-Qasri was made ruler (of Hijaz and Kufah), he doubled 
the measure of sa'. The sa' then measured sixteen rotls. Abu Dawud said: Muhammad bin Muhammad bin 
Khattab was slain by Negroes in confinement. He said while signing with his hand: "in this way". Abu 
Dawud extended his hand and turned his palms towards earth and said: I saw him in the dream and asked 
him: How did Allah deal with you ? He replied: He admitted to Paradise. I said: Your detention did not 


harm you. 


باب في الرَقَبَة الُومِنَة 
باب : DO tug Au‏ کاییان- 
CHAPTER: Freeing A Believing Slave (As Expiation).‏ 
صیث یر 3282 
عَنْ مُعَاوِيَة بی کم السلیع» قال: قُلْتُ: "یا رَسُولَ bt‏ جَارية لی صککنها صك فَعَقمَ لك dt 55 de‏ صل «e d‏ 
وسلّ فَقلْتُ: آقلا آغیفها d ett e‏ قال: فَجِنْتُ e‏ قال: col‏ الله » قالث: في السَمَاء قال: من e uf‏ قالث: do ed‏ 
d‏ قال: SG giae‏ میت 
معاوب بن مک ہی نکر n Lut‏ سول !می ری ایک لون ڈ ی ہے می نے اسے ایک M sae Ure LUE‏ اس تھی رکو Ue‏ 
esu Ut UL‏ ووں ؟ آپ صلی اللہ علیہ و I‏ نے قرمایا: انت ضر یا "Aa‏ یں اسے نل LI ue ALS‏ چھا: "اش کیان 
ہے؟'' ger aut‏ اوی A‏ الد علیہ و سم نے Mp UD‏ "عم سکون ہوں؟'' aui‏ أب الد کے ر سول ہیں آي صلی ALI Lo‏ "اح 
uod AT‏ مومت ''_ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم :(۹۳۰)ء (تحفة الأشراف: (WEVA‏ (صحيح) 


Narrated Muawiyah bin al-Hakam al-Sulami: I said: Messenger of Allah, I have a slave girl whom I 


سم 
2j‏ 


slapped. This grieved the Messenger of Allah Z?. I said to him: Should I not emancipate her? He said: 
Bring her to me. He said: Then I brought her. He asked: Where is Allah ? She replied: In the heaven. He 


said: Who am I ? She replied: You are the Messenger of Allah. He said: Emancipate her, she is a believer. 
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سنن dl‏ داود 2 7و 


سے یس 3283 


سے 
A‏ 
وام 


z 
5 £ 
E 292 o7 M dara 


وصته ان یعتق 


72 


حذكنا ta uua‏ امتا e‏ اه عن مد بر کروغ ای ا 
موم Lo ss ó6‏ ال gimus Nt «de‏ قال ذا Ól cal doc)‏ 


اف قد گر وه قال و داود: خالة بن عبد dne‏ رسک 1 ی As‏ ی 
شید رولیت کہ ا نکی والده سن ال ایق طرف e‏ یآ زا د كرد سي ےکی وي تک اوہ Ag‏ ال علیہ IM‏ کے پا ںآ سے اور عرض کیا :ایر حك 


اق £25 


w 
= 
- 


ر سول !می رک والدہ نے کے Fed‏ می ا نکی طرف ے ایک مو مش اونژ یآزا دک دول » اور مر يال نوي cU?)‏ یال ایک رياست سے ) کی ای ككل لونذى 


ion UO be b oA --- >‏ ی ںک الد جن عبد الث ذال عير ثكوم رسلار واي تکیاے »غر رکا زک e UT‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/|الوصایا ۸ (۳۹۸۳)ء (تحفة الأشراف: 4۸۳۹)» وقد أخرجم: مسند امد (PAA ۰۳۸۸ EEE/E)‏ 

دی/ النذور ۱۰ (۳۹۳؟) (حسن صحیح) 

Narrated Ash-Sharid ibn Suwayd ath-Thaqafi: Sharid's mother left a will to emancipate a believing slave 

on her behalf. So he came to the Prophet #k and said: Messenger of Allah, my mother left a will that I 

should emancipate a believing slave for her, and I have a black Nubian slave-girl. He mentioned a 

tradition about the test of the girl. Abu Dawud said: Khalid bin Abdullah narrated this tradition direct from 
the Prophet f. He did not mention the name of al-Sharid. 


رت og‏ ری کا یل و مک ہے e PAPE AKT‏ 
ta‏ تو بن یعفوب اجان حدثتا یز بن هارون» 


Js uio £85 de pól یا سول‎ ——: 


esu o8 d j‏ إل ای مل e d dus de dn‏ بی 


www.islamicurdubooks.com 2440 


aL?‏ اقم سل 


didar کے ر سول یرت ایک‎ MU, idia وسلم کے با ایک شي لكل لوننڈی ےک۲‎ aen عند كت ہی نكم بی اکر م‎ MP sz el 
dot A lep gef اشارهکیا‎ A dete Pigs ue "e کہاں‎ AI" eger صل الث علي و ماس (لونڈی)‎ fe tf 
2 أ الم کے ر سول یں »آي صلی الثر علي و‎ (4) Pe A ارم صل الث عليه و ماو رآسمان‎ LU "9 کون مون‎ ut" aevi الث علي و تلم‎ 
Jes esi" M Gu d ud DO de d. 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: Wo AV‏ وقد أخرجم: مسند امد (AVF)‏ (حسن لغيره) (ای کے اوی حور 
ىا رر ٹس مناط مو کے تے ءاور az‏ جن ہار ون نے الع C Me‏ ی ر وات لی edad tul ipi e‏ ے ہے عرييث کی uiid VAST us e‏ 
ے0( 

Narrated Abu Hurairah: A man brought the Prophet Li a black slave girl. He said: Messenger of Allah, 
emancipation of believing slave is due to me. He asked her: Where is Allah ? She pointed to the heaven 


with her finger. He then asked her: Who am I ? She pointed to the Prophet Zi? and to the heaven, that is to 


say: You are the Messenger of Allah. He then said: Set her free, she is a believer. 


cS I aS 5 باب الاستئتاء في الیّمین‎ 
ہک ےکامیان ۔‎ i gua باب : مک اکر خاموش»و جا ذ کے‎ 
CHAPTER: Making An Exception (Saying: In-Sha'-Allah) After Swearing One's Oath. 


عریث #: 3285 


z 
m4 7 
- 


5:3: الا غلته لہ تل پاش‎ La du dus أن‎ s Se Se ستاليه‎ Se شريك‎ SAL E USA 
ال واس‎ S 5 S UNI (s “ól قال:‎ e wasa ER 4l; اء‎ yE 
TER ss تن‎ Xt و نم وقال‎ e i La ell سَْدَهُ عن‎ Eh ابن عَبّایںە‎ ge da Se عَنْ‎ GS Se شَرِيكِ»‎ 


dxdd 
درو‎ A يل قر اش ے‎ A KU xg کم ال کی یس قر ٹیش سے‎ KU Ag اشک س ترش سے‎ 4L I Led کر کت و ار ر سول اٹہ‎ 
ارس لي رم ان‎ cfr ec i و‎ ec نک دآو لسن‎ df. راید نے چاہا)''۔الوداؤ کے بل :ان رولیت‎ D رکہا: "ان شاءاشر‎ AE UE 
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7 


5 


عیرست اور ان باس rA‏ الد علیہ وم سے من ریا نکیا PLAT sake‏ ے ر وای کیا ے اس میں سے : riil A"‏ 

Muf 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۱۱۱) (ضعیف) erii UD‏ جال وادد(۳۲۸۵)ش Ff‏ مر se AF Pie‏ 

Crore من ابن عا کو سل دک‎ ge 

Narrated Ikrimah ibn Abu Jahl: The Prophet Zi said: I swear by Allah, I shall fight against the Quraysh; I 

swear by Allah, I shall fight against the Quraysh; I swear by Allah, I shall fight against the Quraysh. He 

then said: "If Allah wills. " Abu Dawud said: A number of persons have narrated this tradition from 

Sharik, from Simak, from Ikrimah, from Ibn Abbas who reported from the Prophet d "But he did not 
fight against them. " 


عدیث تبر: 3286 


ال فیراعت 


us‏ اك م2 قال: EN dts‏ عون S‏ إِنْ شَاءَ الله كُمَّ قال: tais Ss s‏ سکته کے قال: إِنْ شاء ال قال أ 


اد فیه XI‏ 82 مُسْلِمء عَنْ شَرِيكِء قال: 3 eS d‏ 

مت ع رفوعار ليت کر آپ صلی اش علي و کم نے فرمایا: مان دکی شش قر مش ے A ec PU orm qve" aU IUDA‏ 
كرو ل كااك شاءالشر ۲ nm AU‏ یں قرش Age‏ ول" AE oU reU‏ "ان awe‏ اوداق کے ہی ںکہ ولید بن LI‏ سے 
ابق رولیت TA" : UII‏ نے ان سے جار US‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأأشراف: )۱۹۱۱١‏ (ضعیف) e)‏ الک رولیت بی اراب ہہ نز pie‏ سكم 
رم ایکا زکرم کی ں کیا n bobe‏ شیف الى دا ساس وا (rri e UE‏ 

وضاحت : ل : im I Utt‏ تو قف اور کوت کیے تب dne Ut‏ س ےکنا ولام لآ هگا ورن لا مآ که LENA ee Fen‏ 
LE ue ue‏ 

Narrated Ikrimah: The Prophet Zi as saying: I swear by Allah, I shall fight against the Quraish. The then 


said: If Allah wills. He again said: I swear by Allah, I shall fight against the Quraish if Allah wills. He 
again said: I swear by Allah, I shall fight against the Quraish. He then kept silence. Then he said: If Allah 
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ETE 


wills. Abu Dawud said: Al-Walid bin Muslim said on the authority of Sharik: He then said: But he did not 
fight against them. 


55 عن‎ A باب‎ 
eU ox 
CHAPTER: Is It Disliked To Make Vows. 
3287 يربق چ‎ 

az.‏ قال Sce‏ الْهَمْدَاي ae Se‏ له بن موه قال امد s‏ اف Arcos cle d‏ عن As e told‏ و 
لا بر 62S 6E‏ به من SEA euet‏ قال وقول الّه ie 3 Lo‏ وتاك os‏ لا برد 6 
عبد الث بن رر شی ال SHAE‏ ر سول افد صلی ال علبي وس نزر سے Ë‏ تك ءاور فر (B‏ نز نف یر کے ww Add‏ ےا ی ےک ال سے 
بل (کی جیب) Ae‏ کال لیات ee tab‏ الث علي وس نے فرمایا: "LUE ege an‏ 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/القدر eA) ٩‏ الان ٦۹ء‏ صحیح مسلم/النذر € (VWA)‏ سنن 
النساقٌ/الأيمان ۲4 (۳۸۳۲ ۳۸۳۳ سنن ابن ماجم/الکفارات ٠١‏ )6( (تحفة الأشراف: (VCAN‏ وقد أخرجم: مسند امد 
(VA «AY WS)‏ دی/النذور o‏ (۲۳۸۰) (صحیح) 

وضاحت:_ل pg Ux fe ut Fe:‏ ےکوا یک نز ست بھی PULO Cuz ux Kd GUT AO‏ الث جو فيصل e en‏ اس یس 
ا یکین زر سے زره يرا بر Ir Lui ut de‏ نذ دش الى باس ےک ا ی سے مق ر شد ہار كول e‏ یک ے۔ 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah f forbade to make a vow. He said: It has not 


effect against fate, it is only from the miserly that it is means by which something is extracted. Musaddad 


said: The Messenger of Allah Zi? said: A vow does not avert anything (i. e. has no effect against fate). 
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ھ28 2 عاذ - اجكام ومسا كل 
عریث #: 3288 


Jus uie‏ فرع fe‏ ارٹ بن xs a‏ وأنا امد eS‏ 55 وب قال: aoo‏ مَالِكء عن أ 


z 
as 


T جج‎ : e قال: لا‎ els rT لخن بن هْرْمُقَ عَنْ‎ 
d e dx E OU e GE aedi مُستَخْرَجُ من‎ 40558 533 5581 ai وحن‎ 

V. ard. ud ute ur AUI نذا آوم کے پاں‎ Cet QU Lu" شی الد عد كت ہیں کہ سوال ال ی اللہ ظر رو کم فرمایا:‎ nz eal 
سبب صرق‎ ARIS) نذدت يبد یں كلا‎ eet ے‎ a فل‎ Boe لبر رين لل‎ d. Cu ute e زرا ال سارل‎ atu 
۱۱ ڈالتاے)‎ e ox Fe رات نی ںکرجا‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۳۸۰۷)ء وقد أخرجم: صحيح البخاری/الایمان UO) ۲٦‏ صحيح 
مسلم/النذر ؟ (110)» سنن الترمذی/النذر ٠‏ (۱۵۳۸)» سنن النساقٌ/الأيمان (Par) ٥‏ سنن ابن ماجم/الكفارات ٠١‏ 
(۲۱۲۳)» مسند ا مد (٢/٥۲۳ء (1Y ۰۱۲ ۰۳۱۶۰۳۰۱ eC‏ (صحيح) 


-e UT مر فو‎ Ae eS LA Law اکر م‎ a e ee y: Jim 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah E as saying: A vow does not provide for the son of 
Adam anything which I did not decree for him, but a vow draws it. A Divine decree is one which I have 


destined, it is extracted from a miser. He is given what he was not given before. 


باب ما جَاءَ في 3 في الْمَعْصِيَةٍ 
باب : مخصيت (كناو)ك نر کے مكابيان- 
CHAPTER: Vowing To Commit An Act Of Disobedience.‏ 
حدیث أبر: 3289 

aM كال 5 شول‎ «536 gie رَضِيَ الله‎ FESE SE عن الْقَاسِي‎ «y eut ase qi ib عَنْ‎ «du عَنْ‎ gail Ss 
"ai امن تدر ن يُطِيعَ الله فطع وَمَنْ تَدَرَأَن يَعْصِيَ ال‎ dus e الله‎ io 
تافر ایک ےکی نر ہے تو‎ ize Fn I x ret AU M s Meo Kati eraut ie 
دلب ا‎ UI ال‎ 
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nbi aL? 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الایمان ۲۸ )393( ۳۱ (v)‏ سنن الترمذی/الایمان € (۱۵۲۹)ء سن النساق/الأيبان 
PAFA) ۲۷ ۰۲۸۳۷( ٦‏ ۰6۳۸۳۹ سنن ابن ماجم/الکفارات (ev) ۱١‏ (تحفة الاشراف: (VEA‏ وقد آخرجم: موطا امام 
مالک/التذور & (A)‏ مسند امد us RCE m/m)‏ الداری/النذور ۳ (cvv)‏ (صحیح) 

وضاحت: .ا mf‏ نیس لور کی جا ۓگ یک کک KL eo Ue du‏ 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah سم‎ as saying: If anyone vows to obey Allah, let him obey Him, 


but if anyone vows to disobey Him, let him not disobey Him. 


باب مَنْ رای aé‏ کنر OE SL‏ في مَعْصِبَة 
اب: محص تک نز رن اور یکر ےپ كفار وكا -Jk‏ 
CHAPTER: The View That Atonement Is Necessary If A Man Vows To Disobey Allah.‏ 
حدیث Á‏ 3290 


CAO ALAARE T عن‎ «52 Se ec db xe کر ےج ڑ ھا‎ Ru إِبْرَاهِيمَ‎ 5$ ee] US 


8 2 


الله عنها: أن o an‏ الله عَلَيْهِ وَمَلَ ؛ قال: لا تدرف مَعْصِيَة A555‏ كَفَارَةُ ین" 
مان مغ اث عنها کب نک eid‏ سل ان i MN‏ 'محصي تك نذ د كال o Urs Gur Zero ung) e‏ ے جو ”کا 
کفاردے''۔ 


١7 بيان ۰ (۰٦۹-۳۸٦۳۸)ء سنن ابن ماجہ/الکفارات‎ NALE تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الایمان ۲ (۱۵۲۶)» سان‎ 
(صحیح)‎ (EVNI) (تحفة الأشراف: ۱۷۷۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد‎ (eto) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet ني‎ as saying: No vow must be taken to do an act of 


disobedience, and the atonement for it is the same as for an oath. 
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3291 بر‎ ee 


= z Lo ت280‎ 0 Tiz e یز 7 3 ی ے هام‎ o7 ا‎ ٥ ےت چم‎ 42 o & o ےک کے‎ 
شهاب پمعتاه استادی ل ابو داود سيعت مد بن شبویة‎ o وهب» عَنْ پونش»عن‎ o Gu i JU c السر‎ oj حدثئتا‎ 
ef uc Rai fg bror کی‎ d 9d af ue eut مر‎ Sew foedo 1 Que d. اہی‎ PET e| 2 4 de 

یقول: قال 55 الْمُبَارَكِ يعي في هَدَا الْحَدِيث: حَدّت أَبُو سَلَمَة قدل َلك de‏ ان الژهري لم يَسْمَعْهُ من al‏ سَلَعَة وٿال َد 


of E ع‎ 


پر داود: XE eau‏ وخ حَنبّل» کول أفسَذوا e‏ هذا 


مو هه 


c d 2 1‏ سا انه کے Rod‏ موں c c4» aa‏ 
بن خمد: و تصدیق ذلك ما Gis‏ ايوب يعني ابِنَ سلیمان» 5 


ا ديت قیل آە: as‏ فْسَاده «dite‏ ول رواه al ol AE‏ انس قال یوب کات e‏ مِنْهُ يَعْني Sogl‏ سُلَيْمَاكَ بن يكال 


ET 
seu) e اح ہن شبو ےک کیت سنا: ابن ميارك کہا‎ Ut لت روک ہے ابدداؤد کے ہیں‎ Pie اس سرت کی این شہاب سے ای ہوم کی‎ 
ded ad کے ہیں : ا یکی‎ d ure EU ecce شی الث‎ LI led موم وال زم رک‎ Ue پارے یں )کہ او کے ر شی ال عنہ سف با نکیا‎ 
اس حير کو مر فاس ھکر دیا ان سے‎ Uf ے سنا ےک ل‎ nat ہیں : یس نے اجر بن عب لک‎ oie od کر ریب ے تمت الوب ان سلبمان‎ 
ہوں کباب تق الوب بن سلبان ن بل‎ e او نے کی سے واي کیا‎ e کیان ول‎ te C کافاسد هونا‎ ee pz چھاگیا:کیاآپ کے‎ 

ان سے AGO‏ رر اوک ڈیں اورا ے الوب e edd‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۷۰) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Zuhri through a different chain of narrators 

to the same effect. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Shabbuyah say: Ibn al-Mubarak said about this 

tradition that Abu Salamah had transmitted it. This indicates that al-Zuhri did not hear it from Abu 

Salamah. Ahmad bin Muhammad said: This is verified by what Ayyub bin Sulaiman narrated to us. Abu 

Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal say: I have corrupted this tradition for us. He was asked: Do you 

think that it is correct that this tradition has been corrupted? Has any person other than Ibn Abi Uwais 
transmitted it ? He replied: Ayyub was similar to him in respect of reliability, and Ayyub transmitted it. 


سو بر 3292 


z و‎ P d P4 تچ تچ‎ 
T 2ه | ° 1 عه‎ pt (OM E E. ns T hors wd o و کس سے کے مر وت‎ o uI jegas 
أى‎ tea بن‎ UL عن‎ qui al بكر بن‎ al عن‎ XUL. ابوت ین‎ UL g al بن عمد‎ x US 
$e de keir A o PrE- و‎ 0 P ا‎ "ES ier o 24-91 o PM o 2 X4 o 2 7 2» 
C25 AME سلمف عن‎ di Se بن أَرْقَمَ آن بجی بن | كثيرة اخبرةه‎ OCA ان شِهاب عَنْ‎ ue AE عتیق» وَمُوسَى بن‎ 
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aL?‏ اقم سل 


AM‏ کا c‏ ال كول الله Lo‏ الله عليه Ae‏ وت 4 Y:‏ در ENE ais‏ کار مین قَال el‏ يخ کر فی 


رج ہر ني أن ql eat‏ تب عن رہ عو iil‏ 


37 دوو 


قل ا علب عليه وم 2 ed‏ ا آرقم us cas‏ گکلا عن «d MI‏ وانئلة al 5e‏ ماك عن e, ES Aie‏ الله Q6‏ 
CIS‏ 35 عن qe‏ عَنْ «ax‏ عَنْ ax‏ بن ud‏ برستاد ae‏ بن انار Ak,‏ 

ام e ut ve suot‏ اللہ علیہ و کم نے فرمایا: Zu og n eut dcm‏ بل سب ) اور ا یک غار موی ے جو کا 
uon ei‏ مروز کے ہیں :۱ Sce‏ بن ما در ee‏ ہے LU ie‏ بن اف Lus le‏ تبن زیی ر ے اور ہے ا وال د زیی ر ے 
Laos‏ ران بن ote Wf MP t‏ را FL‏ م et‏ سملم سے ر وای کی aree‏ م رادیے ec‏ ےمان :نار ce MO‏ يبل وتم هگا Ule‏ 
ue‏ نے ےکا کو ce FLUE alie‏ ےا نجول نے عا کشر شی الث عبات رواب ue oe f‏ نے اوزا ی ست»اوزا af e af‏ نے 
مجن ز ہیر سے على بن مب ر كك lee‏ بم e eda‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۲۹۰) (تحفة الأشراف: (VYAS‏ (صحيح ہما قبلم) سر يل یمان بن ار ثم ضعيف راک ہیں 
اس G E fedne eed‏ 

Narrated Aishah: The Messenger of Allah E as saying: No vow must be taken to do an act of 
disobedience, and the atonement for it is the same as for an oath. Ahmad bin Muhammad al-Marwazi said: 
The correct chain of this tradition 15: Ali bin al-Mubarak, from Yahya bin Abi Kathir, from Muhammad 
bin al-Zubair, from his father, on the authority of Imran bin Husain from the Prophet Zi? Abu Dawud 
said: By this he (al-Marwazi) means that the narrator Sulaiman bin Arqam had some misunderstanding 
about this tradition. Al-Zuhri narrated it from him and then transmitted it (omitting his name) from Abu 


Salamah on the authority of Aishah. Abu Dawud said: Baqiyyah has transmitted it from al-Auzai from 


Yahya, from Muhammad bin al-Zubair with a similar chain of Ibn al-Mubarak. 


3293 :# e 


ہے 


: الت ۰" ge qe‏ سيد الأنصارئ» ae‏ عبن الله بن خره أن أب 
فين es sun ada sica 1 qui‏ بْنَ عَامِرِ agii‏ "أنه Lo as JU‏ الله edite icis de‏ 4 تدرث 


ES 


dE TT cud n عو کے قال:‎ £g ed d 
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مك اسك اقم سل 


عقب بن عا مر ی الث عد نے تجرد ىكم ابول سن aene‏ و کم Eo duxLuWwite acute‏ گے TIE‏ 
آپ صل الث عل و e" ud GLA‏ عم دوک ایتا ڈصانپ نے اور سوا رک یړ سوار مواور aut GIU A‏ ار ی Jal.‏ 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/الایمان ۱١‏ (۱۵44)» سان النساق/الأيمان 76 (۳۸۶7)» سان ابن ماجم/الکفارات ۲۰ (۲۱۳۶) 
(تحفة الأشراف: ۰ء وقد TET‏ مسند احمد ecviv)‏ ۰۱۸۵/۳ ۰۱۷ £8 ۰6۱۵۱ سنن الداری/النذور € (eya)‏ 
(ضعيف) A uu‏ حخت یف ہیں اس میس صيام وال بات ORENA Lipe EP‏ 

Narrated Uqbah ibn Amir: Uqbah consulted the Prophet #% about his sister who took a vow to perform 


hajj barefooted and bareheaded. So he said: Command her to cover her head and to ride, and to fast three 


days. 


فرت جر: 3294 
i Uu‏ بن A‏ حَدَّتَنَا عَبْدُ الرَرَاقِ» USA‏ ابْنْ جُرَیْجء قال: Ded‏ ہن y‏ کی من EE‏ الب خر ds‏ 
«Ja es óc 6 fI ad‏ 
را زا urat‏ سے این جج نے میا نکیا کہ elut bo Pune FU ig eb UA at‏ 


LL‏ ی کی سن ے ای مهو محري شك دک 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: ۹۹۰) (ضعیف) Ie Mage)‏ رک وج ے ہے رولیت ضوف ے) 


NAT 


آبا وید Py Lee‏ ومحناه. 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Saeed al-Ru'aini with the same chain as 


narrated by Yahya (b. Saeed) and to the same effect. 


3295 عريث أبر:‎ 
ر نوہ رو‎ 6:5 els aie zn Eo الک‎ Ji e جاه و‎ dé uis a عي‎ 


Mu عَنْ‎ et وله‎ e$ gii mer Í إن الله‎ : E وس‎ 4e de ال‎ Lo ی‎ 
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aL?‏ اقم سل 


ان ها ی ار E A futs ur‏ کے پا او نے ع كياش عو سول بی رک ابول کے ع لی جا ےکی 
dux‏ بکرم IP‏ نے فرمایا: dat Ade"‏ سخ یکو Aud‏ نبي كعك i‏ مشت كالول ثاب نہد ےگا) ات جا ےک وہ سوام وکر 
کرے اور esa n‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود » (تحفة الأشراف: ۱۳5۹ وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۳۱۰/۱ ۳۱۰) (ضعیف) (ال کے راو 
F‏ يك اقا عافظ کے حتف ہیں »اوراس يبل بھی کفاره(بز ریم صیام ی بات GF‏ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man came to Prophet Zi and said: Messenger of Allah, my sister has 


taken a vow to perform hajj on foot. The Prophet لت‎ said: Allah gets no good from the affliction your 


sister imposed on herself, so let her perform hajj riding and make atonement for her oath. 


عریث أبر: 3296 

کات ve‏ الف خلا US USE TE NU‏ عَنْ قاد عَنْ s Ae‏ عن ol‏ عَبّاس " 
ess‏ أن scs‏ إل الب 2 تی Eo‏ الا dos ace‏ أن "tá ois «C55‏ 
nr‏ عقب بی عام رر شی الد عن ہکی “ان پل یت الثم فك انذ ,الى تور سول اود صل الث علي و كلم نے اسے سوا ری سے جانے اور برا 
زگ رن کا Ju‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۷٦ء (A‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹/۱)ء (YN «tet‏ سان 
وضاحت: رل e UII‏ 
Narrated Ibn Abbas: That the sister of Uqbah bin Amir took vow to walk on foot to the Kabah. Thereupon‏ 


the Prophet i? ordered her to ride and slaughter a sacrificial animal. 
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عریث أبر: 3297 
ICE NCC RE‏ 
خت غفبة ُن عار تَدَرَتْ أَنْ e‏ ماه قال: us. EA‏ كيم قال آبو داود: واه سَعبد ين al‏ 

GE dos ede صل الل‎ th عن‎ da Ko عن‎ ds tl عزربة‎ 

P امل‎ edu LA وی و‎ coa ol M dead نی اک رم‎ Katz unguis 
نے‎ Us le ce MP عكر مدر‎ LE نے اک ط رح اور‎ us Flu کے ہیں :اس‎ oso سوار ہو جا‎ I a ے‎ x UAI" نے فرمایا:‎ 
وای تكيات-‎ psie ded بی اکرم‎ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ : (vec)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۷ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: That when the Prophet طلغ‎ was informed that the sister of Uqbah bin Amir had taken 
a vow to perform Hajj on foot, he said: Allah is not in need of her vow. So ask her to ride. Abu Dawud 


said: Saib bin 'Arubah has transmitted a similar tradition. Khalid has also transmitted a similar tradition on 


the authority of Ikrimah from the Prophet Z2. 


عريث أبر: 3298 
علھا تا زا 62i‏ « عذكنا ان أن خرئ ۶ تسپ عن Aa Se Se das‏ 
یذ کر dad dá giii‏ اف ات RAEN‏ کا بن 
رمع رولیت کر qae dole Hae napi‏ ۱۲۲۳۹۳ (مر أختك 
فلتر کب) Kot un‏ كدوك ووسوار ہو جا TN "Z‏ :ات خاللدنے ر مہ سے ہشام کے تم CUM‏ كيات- 


تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (٦۳۲۹)ء‏ (تحفة الا شراف: ۰۱۹۷ OVN‏ (صحیح) 
Narrated Ikrimah: The tradition about the sister of Uqbah bin Amir as narrated by Hisham, but he made no‏ 
mention of the sacrificial animal. In his version he said: Ask your sister to ride. Abu Dawud said: Khalid‏ 


narrated it from Ikrimah to the same effect as narrated by Hisham. 
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سنن " داود 2 7 اورسك اجكام ومسا كلل 


سی جر 3299 


حدکتا e‏ يخ کی iio‏ فيد «csl 090 00 s aa‏ أن يريد يق al‏ حبیباخبره أن آنا 
LANA‏ سر وی E o‏ أَنْ که esas‏ إلى d es‏ فأمرئنی آن أستفي لها رسو الله صل الله 


SA5 623 ققال:‎ cs ele الله‎ [o S91 ول قاستفتیث‎ ee 

عقبہ بن عام pud AF‏ مرق كان نے بیت اش پیر ل جا ےکی نذد الى اور n e‏ يبل اس کے لے ر سول اٹہ ad‏ لم سے ستل ga‏ ہآئوں D‏ 
بج كي اكرول ) تقل نے بھی اک رم aid‏ سے بو ALME‏ "چات کہ as‏ ل اور سوا "sf‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/جزاء الصيد ۲۷ (T)‏ صحيح مسلم/ النذر +( سن الفاق الا مان ۳۹ 
(vto)‏ (تحفة الأشراف: ۹۹۰۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد )۱٥٢/١(‏ (صحيح) 

Narrated Uqbah bin Amir al-Juhani: My sister took a vow to walk on foot to the House of Allah (i. e. 


Kabah). She asked me to consult the Prophet Z? about her. So I consulted the Prophet i. He said: Let 


her walk and ride. 


عرييث نبر: 3300 
خذكنا مُوتی بن إشتاعيل» کا ویک علکا آلیث d Se Se‏ عن الى بای قال: Car‏ ال صل الله cs e.‏ 
IS cu‏ هو o6 ges‏ في die Jus urbt‏ قالوا: هدا بو oss pact]‏ آن یفوم ولا aai‏ ولا justa‏ ولا یتک 
ویضوع قال: مُرُوه ais eK‏ ولیففده "aya eos‏ 
عبد ال بن پاش الف BU aa Ad Just‏ سه رسج E‏ ای دورا نآ بك Ts, TECTA e‏ نے اس کے 
مق بو چاو وگوں نے بتایا: Uwe‏ ہے اک نے Ux‏ کہ و ها كي كنال »ند سابع لآ تےگاءنہ با تک تاه اور ر وه سك كا آي صل LU uae‏ 


-" "اس تم دوك وبا تکرے »ساي لآ ے اور یے اور انار وذ ول را‎ AU 
(aay (تحفة الأشراف:‎ (ew) ؟١ سنن ابن ماجم/الكفارات‎ V8) ۳۱ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأيمان‎ 


(صحیح) 
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شاف سل 


Narrated Ibn Abbas: While the Prophet ££? was preaching a man was standing in the sun. He asked about 
him. They said: He is Abu Isra'il who has taken a vow to stand and not to sit, or go into shade, or speak, 


but to fast. Thereupon he said: Command him to speak, to go into the shade, sit and complete his fast. 


3301 سر‎ ee 


رج اضر or‏ 


cles ae الله‎ L2 سول الله‎ S aU بن‎ ud Se aud eut Se يد الگویلء‎ Sex حَدَّكَنَا‎ BLA حَدَّكَنَا‎ 
آن یگب" قال‎ os cis s تقال: لاله عَنْ کے‎ ques تدر آن‎ Ju ate JU ابتیه‎ a stes رجلا‎ 
کو‎ cus ee الله‎ o S عن‎ 625A عرو عن الکزو عن أي‎ al و 5 رو غغزر لق‎ 
OU ےد یما وآ نے اس کے‎ ze Ue) "c ایک‎ à الث علي و‎ idr utet اس بن مالک ر شی ار عد‎ 
ٹیل ذال" آپ‎ ay کہ ہے اپ هآ‎ Opa تھالی اس سے‎ A" qM I aeo نز ر ماف ہے آپ صلی‎ eas Coe) ute ول‎ Wy 
He get dead" ىكم‎ À sz elle عت‎ MU nz ell C Pe d o te iei جاے۔‎ vem Jer i 
P 
سنن‎ ء)۱٦٦٤١(‎ ٤ ۰۱ء صحيح مسلم/النذور‎ Ha (Ae) ۲۷ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/جزاء الصید‎ 
الأشراف: ۳۹۲)» وقد آخرجم: مسند امد‎ Xa) ۰6۳۸۸۶ AAT) ۶۱ ol MICE سان‎ «er v) ٩ الترمذی/الیمان‎ 
(صحیح)‎ (Eyy ۰۲۳۵ 0۱۸۳ ۰۱۱۶ c Y) 
Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah Zi saw a man that he was supported between his sons. 
He asked about him, and (the people) said: He has taken a vow to walk (on foot. Thereupon he said: 
Allah has no need that this man should punish himself, and he ordered him to ride. Abu Dawud said: Amr 


bin Abi Amir has also narrated a similar tradition from al-Araj on the authority of Abu Hurairah from the 


Prophet Zi. 
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عريبث تج ر: 3302 

Ío عن ابْن عَبّایں: أن ال‎ égi لول ان طَاوْسًا‎ o یی بن مَعِينِء حدکنا حَجَّاجُ عن اين جُرَيْج قال:‎ i 

5,5 S ls esc us ale الله‎ Lo فقطعها ای‎ cual رام في‎ 25,15 otip sao uis مر وَمُو‎ s aé اله‎ 

Jute ut wg uou‏ یکم I said‏ ے ہو ے ایک ایی انسان کے پا لس uf‏ لك ناك می نات ڈا لكر نے جاياجادبا 

تھا وپ den‏ ماخ متا کنات MeL Mo abo‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحج (v) ٦٦ (٥‏ الأيمان ۳۱ (OW)‏ سان النساق/الحج we‏ (۹۲۳) الأيمان 

۸۹ ۳۸۲۲)ء (تحفة الأشراف: (ovv‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (PIN)‏ (صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: The Prophet نيم‎ while going round the Kabah passed a man who was led with a ring 

of bridle in his nose. The Prophet E cut it off with his hand and ordered to lead him by catching his 
hand. 


3303 Á عریث‎ 
da Se Se مطر‎ Se OUR إِيْرَاهِيمُ يعي ابْنَ‎ ai Jé قال: حَدتني‎ uL الله‎ E u$ ai حَدُ بْنْ‎ Az حَدَكَنَا‎ 
عَليْهِ 125 م إن ال‎ xin 12 n JUS لت‎ ai وَأنهَا لا‎ des آن مج مَاشِيَة‎ 5S عامر‎ y CAE خت‎ 
e ED «Sx أَخْيكَ‎ uia عَنْ ڪن م‎ GA 
افد عليه و کم‎ Ad Gur یل جا ےکی طاقت‎ du کر هک‎ a عد ہک مان سف‎ MP کہ قرب ار‎ T E 
(نزر کےکغارہ کے طور‎ niu e “ان سح وک ) وہ سوار ہو‎ lap um يرواه‎ e Jas مان کے‎ Ag عت سے ) کہا: ''اللہ تھا یکو‎ MPa p) نے‎ 
"peod ایک اون فک قر‎ G 
(صحيح)‎ Cw تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (٦۳۲۹)ء (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The sister of Uqbah ibn Amir took a vow that she would perform hajj on 
foot, and she was unable to do so. The Prophet E said: Allah is not in need of the walking of your sister. 


She must ride and offer a sacrificial camel. 
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سنن " داود 2 7 و 


عدیث تبر: 3304 

tires EE 3 CAS Bc.‏ 9ص (ag qur a‏ ند كال 
UE zi Ade A le sg‏ ھی oz ste e‏ مین إلى «eai‏ ال em Jól ól‏ يكفى الوك "ES ci di‏ 
علیہ بن مار ی ر شی الد عد Maa SHEE‏ كن نے بیت الہ Leda‏ نر ای تور سول اٹہ صلی ارہ علیہ و کم نے 
ٹرمایا: "تهاگن AU M p Ma as‏ د دس ÉL‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داود» انظر حديث رقم : one)‏ ۳۲۹۹)ء (تحفة الأشراف: ۹۹۳۸) (صحيح) 
My sister has taken a vow that she‏ :نيم Narrated Uqbah ibn Amir al-Juhani: Uqbah said to the Prophet‏ 
will walk to the House of Allah (the Kabah). Thereupon he said: Allah will not do anything of the walking‏ 

of your sister to the House of Allah G. e. the Kabah). 


باب مَنْ 1555 dead‏ في بَيْتِ امیس 
باب :بیت ا قد س میں em DU‏ ن زر ہا كابيان - 
CHAPTER: One Who Vows To Perform Salah In Bait Al-Maqdis (Jerusalem).‏ 


5805 e bon 


lu ہے ید ہر‎ * ach حَبِيبٌ‎ exe قال:‎ AUR قال: حَدَکتا‎ eut] موتی‎ eite 
Jo کن قال:‎ eod e a dol Doe — PORTE ARDES 


۳ 
E 


B NOSE 0800 T 
Be رع‎ Ade A صل‎ ad عَن‎ 

UV Led Lf رال هآ‎ P uxe i utile arie o UP سک دن ایک‎ Kb u 

بیت الق رک یں دو ركعت اوا کر و آپ صلی الث علیہ وم نے فرمایا: "نم ہیں يرو لوا uite‏ کہ اس سے انل ہے اور کل تر ہے )»اال نے GE‏ 


gl d »‏ داود: : روي ا عن das‏ د o7‏ د بن عوف» 


Ga 
Ua 
۱ 
Ca 
e^ 
۱ 
۵ 
۱ 
5 
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مك اسك اقم سل 


بات وجراف آي صلی اش علیہ و I‏ نے پچ رف رمایا: یں ٹہ لو" UE‏ نے (سہ UE e GA‏ الیل علیہ وسلم نے فرمایا: "اب تمہاری مر wing) P‏ 
o‏ اواوربييت لمق دس جاناچا وتو وہاں oyl" Gede‏ كشي :اک رح ے عبرال رمن بن وف ر شی الل عز (deae‏ ا کم ے رولیت 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (SE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (vm)‏ سنن الداری/النذور € (FAE)‏ 


لس 
Narrated Jabir ibn Abdullah: A man stood on the day of Conquest (of Makkah) and said: Messenger of‏ 
Allah, I have vowed to Allah that if He grants conquest of Makkah at your hands, I shall pray two rak'ahs‏ 
in Jerusalem. He replied: Pray here. He repeated (his statement to him and he said: Pray here. He again‏ 
repeated (his statement) to him. He (the Prophet replied: Pursue your own course, then. Abu Dawud said:‏ 


A similar tradition has been narrated by Abdur-Rahman bin Awf from the Prophet Z2. 


عریث بر : 3306 

dé عن ابْن جریج‎ Cx US قال:‎ agad gd عَبَّاسٌ‎ Uie, عاصي. ح‎ Quse قال:‎ one as du uiis 
E وقال عَبّاس ابْنْ‎ 45:65 0 0 AR y RR حَفْص‎ e 5 Ok نف بن ا لحم بن اي‎ E 

سو وج ره cis uie‏ بدا ابر راد فقال الم 
Ío‏ الله Las siy us ade‏ ةا پاق .0 dig ads‏ اس aie‏ صلا نی ree‏ ار کا ۳ 
JUS eni ER ZO‏ جَعْمَربْنُ e‏ , وقال CARLE REA ERAEN‏ 
Te‏ ب الم صل zl "T "Wt CETT‏ 
e PE RT E E ru‏ صلی الث علیہ و I‏ نے فرمایا: "d‏ 
الل ذا تک جج نے مم رکو جن کے ساتھ ات اکر م یہاں )9 EAr‏ 22 لئے و تمہارے بیت امقر ں میں نمازیڑ ع کی جک پ وكافى مدنا" (وہاں چا ےکا 
(zem‏ -الودائ دكت ہیں :اس الصا رک نے این بر Lure edu‏ حفص بن عرس بها ے UP‏ اور Loo‏ رین 
M are so‏ اند و ول نے Ju‏ جن بین ME‏ عنہ سے اور یرم Uf Ihe ANILE i‏ سے روا e‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Votos‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۷۳/۵) (ضعيف الإسناد) LUD‏ 
لوست Ju PP‏ من سب کے سب (tidie‏ 
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ETE. 


The tradition mentioned above (No. 3299) has also been transmitted by Umar ibn Abdur-Rahman ibn Awf 
on the authority of his father and the Companions of the Prophet Zi. This version has: "The Prophet £i 
said: By Him Who sent Muhammad with truth, if you prayed here, this would be sufficient for you like 
the prayer in Jerusalem. " Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by al-Ansari, from 
Ibn-Juraij. He said: Jafar bin Umar and Amr bin Hayyah. He said: They transmitted from Abdur-Rahman 
bin Awf and from the Companions of the Prophet Zi. 


باب في قَضَاءٍ IE‏ عن ex‏ 
باب :مي تک طرف ے نز ر لور یکر ذكابيان- 
CHAPTER: Fulfilling A Vow On Behalf Of One Who Had Died.‏ 
ice‏ أبر: 3307 
os JÉ » gaii Ss‏ رس الراك ار سی اواك ۱ 
esce‏ استفتی Lo dt us‏ الا eso E Sr Jui «s ade‏ وَعَلَيْهَا d 55s‏ کقضه فقال رَسُولُ الله Lo‏ ال عَلَيْهِ 
oen SHELE uvas‏ شی اڈ P s a eid ce‏ سے متلہ o‏ کیاد uf‏ می رک وال guste V n JT‏ ذمہ 
ایک نز ریخ ووو ری کر کش تور سول از ارڈ علیہ ALI‏ ' تما نکی جانب سے لور یکردو''۔ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح البخاری/الوصایا ou. (ev) ۱٩‏ ۳۰ )4( حیل ۳ (7555)» صحیح مسلم/النذور ١‏ 
(IA)‏ سنن الترمذى/الأيمان ۱۹ (Yet)‏ سنن النسائی/الوصایا ۸ (PIAI)‏ الأيمان PALA) ۳٣‏ ۹٣۳۸ء‏ ۳۸۵۰)ء سنن ابن 


ماجہ/الکفارات ۱۹ (ewe)‏ (تحفة الأشراف: ۸۳۰)ء وقد أخرجم: موطا امام مالك/النذور ۱ (۱)ء مسند ا مد (۱۹/۱)ء ۳۹۹ 


۷۰) (صحيح) 
My Mother has died and she‏ :کل Narrated Ibn Abbas: Saad bin Ubadah asked the Messenger of Allah‏ 
could not fulfill her vow which she had taken. The Messenger of Allah Zi? said: Fulfill it on her behalf.‏ 
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سرک بره 3308 


و > هو o^‏ 


خدگتا (se CEPC‏ اخبرتا شیم» عن DES t od al‏ سعيد بن OA‏ عن ابن sue‏ ان امراة S,‏ كت 2 eA‏ دوت òl‏ 


z ا‎ 9L 


2 م2 ی عن vit $ Lady ge qaem‏ اه eT 8522 GO» v‏ مسوم g E N P‏ ر A‏ 1 1 
RE‏ الله آن تَضوم مَهرّا» URS‏ الله فَلَعْ LAS‏ حى مَائثء فَجَاءَتٍ ESI‏ أو آخنها إلى رَسُولِ الله صل «us «de i‏ 
امد آن ie VA‏ 


كبر الث بن عباس ر شی ار Jute ut‏ ایک عورت بجر ای نے ند ما )کہ اکر وہ ریت کل Eos t‏ »ار تخل Apto ed‏ 
dpa‏ یکہ ir‏ توا کی ی ان ر سوال الد صلی اٹہ علیہ علس يال CEKA‏ آل قا یکی جاب آي ات روز رگ ےکا عم ديد 
تخریج دارالدعوه: تفرد ور ul‏ داوده (ote sc LA ME Ra)‏ وقد افع سنن الباق (FARA) ۳۳ OU MI‏ مسند اد 


(av)‏ (صحیح) 


Narrated Abdullah ibn Abbas: A woman made a voyage and vowed that she would fast one month if Allah 
made her reach her destination with peace and security. Allah made her reach her destination with security 
but she died before she could fast. Her daughter or sister (the narrator doubted) came to the Messenger of 


Allah Ze. So he commanded to fast on her behalf. 


عدیث تجر: 3309 


و - هو 


Lo d‏ الا ud ejus clos aie‏ تصدفث e‏ آی exo uis axe‏ وترگث يلق وله قال: کا بعت 

ape حَدِيثِ‎ ES UAE So es ESU في الیبزاه قالث: واه‎ a ex; 
اور وت بائ دی‎ poA ود‎ MR عر ضكيا: نال نے يك‎ Lud صلى الث علي و سم کے پا یآ‎ Jer عد کت ںک ایک‎ MP uz 
sF) yf 2 Ka سک ز میک‎ uu pm dur "VU رات‎ ut Fa adum" P s صلی اللہ علیہ‎ ruf i 


Er) sued (fu:‏ کی ط رب ذک رکیا۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيام ۲۷ (WES)‏ سنن الترمذى/الزكاة ۳۱ (QW)‏ سنن ابن ماجم/الصيام 0١‏ (۱۷۱۹))ء ( تحفة 
الأشراف: 0۱۹۸۰ (صحيح) 
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دس ار 


Narrated Buraidah: A woman came to the Prophet يم‎ and said: I gave a slave girl to my mother, but she 
died and left the salve-girl. He said: Your reward became certain for you, and she (the slave-girl) returned 
to you as inheritance. She said: She died and one month's fast was due from her. He (the narrator) then 


mentioned the tradition similar to the one mentioned by Amr bin 'Awn. 


A35 باب مَا جاء فِيمَنْ مات وَعَلَيّهِ صِيَامُ صَامَ عَنْهُ‎ 
او راکمرے۔‎ dure باب : وا باق ر وز‎ 
CHAPTER: If A Person Dies Owing Fasts, His Heir Should Fast On His Behalf. 
3310 Á e 

uite Loo udis‏ کی قال سمفث cce M‏ لگا گا uoti s‏ لکنا ui‏ تقارية غن لاختو القلق 
عَنْ مُسل الْبَطِينِ dis e‏ هید ان اشن ut‏ عبّاس: “أن fon‏ جاء شال فعضل للا ade‏ 15 م“ 3:535 56 
مها وم مه aili‏ عنها ؟مقال: a P‏ 55 ين کلب la al‏ 4 قالث: ea‏ قال: 5538 الله ded‏ آن يُقْضَى'. 

كبر الث جن عیاش ر ی ایر ما کت ہیں کہ ایک of‏ ارم سیا علیہ و Er‏ پا لاود ای نے UL,‏ می he aid‏ مین کے روزے ست Vut‏ 
کی جاب سے رکودول؟ آپ الثر علي و Jeu, P o aliua" s u^‏ وكيا مات ادا Ao ut "edi‏ :بال ءآپ اش عطیرو E" TR‏ 
قر قور اداد کے جا ےکا Jed‏ 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الصوم €£ (۱۹۰۳)ء صحیح مسلم/الصیام ۷ (۱۱۶۸)» سنن الترمذی/الصوم ۲ (VW)‏ 
سنن ابن ماجم/الصوم (eA) 5١‏ ( تحفة الأشراف: (ot‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (Yt ۵۸ ۵۸ 6۷ EEEN)‏ دی/ 
الصوم ^£ (۱۸۰۹) (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: A woman came to the Prophet Z? and said (to him) that one month's fast was due 
from her mother who had died. May I fulfill them on her behalf? He asked: Suppose some debt was due 
from your mother, would you pay it ? She replied: Yes. He said: So the debt due to Allah 15 the one which 


most deserves to be paid. 
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سنن al‏ داود 2 7و 


3311 یس‎ ene 
Qi بن جَعْمَرِ‎ a عَنْ‎ ois ul حارِثٍہ عَنْ عَبَيْدِ اللہ بن‎ e ue ass وَهْبِه‎ y USE eue بْنُ‎ i ie ui 
Var صَامَ عَنْهُ‎ elo 485 مات‎ $5 NIS er sie الله‎ Ío gi ói iis € $e غُرْوَةَ‎ Se SN 
وم روژ ے بول نذا ںککاوٹی ا لگ طرف ے روز ےر کے ار‎ usa pz" نے فرمایا:‎ P عنپافر مان ہی ںکہ ی اکر م صلی ایر علیہ‎ ang ام امون ماک ر‎ 
(تحفة الأشراف: 17786) (صحیح)‎ drte) : تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 


Narrated Aishah: The Prophet Z4? as saying: If anyone dies when some fast due from him has been 


unfulfilled, his heir must fast on his behalf. 


باب مَا یوم به مق ji‏ پالگڈر 
باب :زلور یر تاكي ركابيان- 
CHAPTER: The Commandment To Fulfill Vows.‏ 


ریغ كبر 3312 


X 
o 
5 


. ka کے مره‎ o oz Bue الو‎ ٥ à CE. à ww ۷ 04 8, 59 $ di کا‎ .:. E 
fme + رت بن عبيد بو قدامة» عن عبيد لله بن عنس » عن حمر و بن شعیب؛ عن بيه»‎ Ac حد مسدد»‎ 


cL ue d T2 oar esit‏ فقالث: یا رَسُول alt‏ إن ندز 


إن َدَرْتُ eei S‏ گان گذا وگا BS‏ کان eS:‏ فیه aded fel‏ قال: لصتم 4 nd‏ لاء قَال: e «2 4 o5‏ قَال 
dl‏ 455 


dur ا ع اپ کے‎ duxi utei ar VU وسلم کے پا ايك عور تآ اوراس نے عر‎ ae ارم‎ Aute ut شی الث‎ af uu 
کے زمانہ کے لوگ‎ ede UR edt Q لور ےہر‎ EI Uta ut ابنذ رلور یگ روا‎ VI اٹہ علیہ و کم نے فرمایا:‎ fuse 
ال کبا: نان کپ صل‎ "sd c G2 dw EE cu )سے کے‎ FE شان لشي ار وير‎ ivt 
DUAE x" MALI e 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (N00‏ (حسن صحيح) 
Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather said: A woman came to the‏ 


Prophet £i? and said: Messenger of Allah, I have taken a vow to play the tambourine over you. He said: 
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Fulfil your vow. She said: And I have taken a vow to perform a sacrifice in such a such a place, a place in 
which people had performed sacrifices in pre-Islamic times. He asked: For an Idol? She replied: No. He 


asked: For an image? She replied: No. He said: Fulfil your vow. 


3313 چ‎ e 


وى ه و ozs‏ ع نا بسع Bob.‏ ے5 


uu 5‏ تا كت بن qi‏ عن al Q uot «E5531‏ گییں قال: حَدَّتَي آبو قلابةه قال: 


z 
۳ á 5 «t2 2- أَنْ‎ 


ينعد إيلا بان T‏ الکن صل ال 


-L 


: 1250186 الا‎ Lo قال: 3 16,155 عم سول‎ «JULII 15 اب‎ Ss 
X23 lel ol هل کات فیها $55 من‎ cs عَلَيْهِ‎ zt Lo ای‎ Jus ن جر ابلا بیوائه‎ 


265 فان لا‎ s os cs ade d Lo d طرل‎ 1 "8 +۴ jM ؟»‎ 
رفي مَعصية‎ ig 


Í 


TERE z 


À.‏ مس ايل Ys‏ فیما لا ds‏ 9 دم 

Ut Gee (ایک تک ہکا‎ aue duxi UP کم کے زمانہمیس ایک‎ sae dro ماک میا نکیا ١و کے ہی کم‎ ete t کہ‎ u MT 
LA ایل علیہ و‎ ed e بوانہ یس اونٹ فرع کر ےکی ند مال‎ Lut AU وم پا ںآ ياود ال نے‎ aed اکر م‎ UP انث نكسا نووم‎ 
eku Ih »پا رآپ صلی انش علیہ وم نے فرمایا:‎ M وگول‎ "e dud oU B Up e قلق‎ e dou AU 
KU e یں اور تہ ای چیم نز ر‎ Tet ر کر‎ dt ور یکر لوالب‎ ax a" فرمایا:‎ I عيدوبال ما جالى ی ؟' ل وگوں ےکہا: یں تور سول افد صلی الث علیہ‎ 
ارتا ف ںا‎ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: (t8‏ (صحيح) 

Narrated Thabit ibn ad-Dahhak: In the time of the Prophet Zi? a man took a vow to slaughter a camel at 
Buwanah. So he came to the Prophet £L? and said: I have taken a vow to sacrifice a camel at Buwanah. 
The Prophet Z5? asked: Did the place contain any idol worshipped in pre-Islamic times? They (the people) 
said: No. He asked: Was any pre-Islamic festival observed there? They replied: No. The Prophet Zi? said: 


Fulfil your vow, for a vow to do an act of disobedience to Allah must not be fulfilled, neither must one do 


something over which a human being has no control. 
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ورک بر 3314 
حَدََّنَا امن بن ڪل حَدَتَنَا يَزِيدُ M‏ هارو NEGAR‏ ال qo Lor‏ مشتم الق مِنْ d «UD JA‏ 
ع سر ھی یف چیہ ہہ كول ا خل ال له 
Lo d dots eds as‏ ال dé A dE.‏ وكأ 2 E ES ea‏ ٹر رک کول ide d. Led‏ عليه وم TR NACE zi‏ 
دا sis al Adi‏ عل $6 las d‏ .15 کرت الکتاب فسَیغث QUESTI‏ وَالكاسَ يَقُولُونَ: «3l az] 65$ REDI EDO‏ 
0 د oo)‏ يتك فقال: "یا رو اتد إلى 4515 وه ی وک دز و ET‏ 
ارہ adu uil‏ کنییت» JU‏ فقول Loa‏ الا كته cs‏ هَل se e‏ الأركان 
e‏ قالث: فَجَمَعَهَاه فَجَعَلَ alu ag Ss‏ منها SU‏ فَطَلَبَهَا وفویئول: اللَّهُمَ Js‏ 


۷۴ 


MESS dez HE فى تدر‎ vds 

r "MUR SS dk d چ الوا س کی ,نی ےر سول ال صل اپ علي و‎ ve Lez Ut کر‎ uti (ad nost 
oL fat. کے پا‎ M الہ علیہ‎ I ےپ اپ ایک او وار‎ e dA سے دا رآ پ‎ p MU Utt 
رآ پ سل ال علیہ و سم‎ EP وقت كلتق ي)‎ E او‎ ea (در ےک یآواز ج تی‎ Ue یش نے بد ولول اور لوكو كوك ہو ۓ سنا:‎ oU کے‎ 
Vr) Py ہو گے اوران كبام ںآ پ نے 9وج سے‎ Mf. گی ر سال تكااعتزاف واقرار کیپ‎ "il on - 2 آپ ےقدم‎ Up) ناو‎ PP 
Ce utute كار يبا لال یش بت ی بر لو ںکی ہا یکر و کا راو ی‎ ae xg ےکہ اگ می رے مہاں يبيد ام وكا ويل‎ dux Ute 
LL نے فرمایا‎ A aed آپ‎ ۰ Uf کہا:‎ usi "te پا کوک ی بت تی‎ Af : ggi ہآپ صل الل علي و‎ uf uuu ہو لک‎ 
& eod nd. d xri uA ہیں ذ کر ذلك »ان میں سے ایک کار ابر كك ربا كك‎ uud fi (UD PUPA هات لورىكرو"‎ dux. 
AC uem E ei 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث (ev)‏ (تحفة الأشراف: 0 (صحيح) 

Narrated Maymunah, daughter of Kardam: I went out with my father to see the hajj performed by the 
Messenger of Allah Z2. I saw the Messenger of Allah Z5. I fixed my eyes on him. My father came near 
him while he was riding his she-camel. He had a whip like the whip of scribes. I heard the bedouin and the 
people say: The whip, the whip. My father came near him and held his foot. She said: He admitted his 
Prophethood and stood and listened to him. He said: Messenger of Allah, I have made a vow that if a son 


is born to me, I shall slaughter a number of sheep at the end of Buwanah in the dale of hill. The narrator 
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said: I do not know (for certain) that she said: Fifty (sheep). The Messenger of Allah Z5? said: Does it 
contain any idol? He said: No. Then he said: Fulfil your vow that you have taken for Allah. He then 
gathered them (i. e. the sheep) and began to slaughter them. A sheep ran away from them. He searched for 


it saying: O Allah, fulfil my vow on my behalf. So he succeeded Cin finding it) and slaughtered it. 


3315 بره‎ ice 
گزتم‎ elim eei ا لحیید بن جعم عَنْ عَمْرِو‎ XE US «ud و ڪر‎ Gi Us مد بْنُ‎ USA 
$1 فلث:‎ ed ؟ قال:‎ xa مِنْ آغیاد‎ ue jl s مِنْهُ شیم قال: هَل بها و‎ Lad موه‎ ALL عَنْ‎ Uis 
قال: تم‎ 4 GEE ریما قال ان بشار: آتقصیه‎ 4 GEE تذل ومفی. أَكَأقْضِيهِ‎ 
عيدول يال ے كول عیر‎ dede eif Ub" i£ رن ہی لآب نے کو‎ adus baia ife origen دکردم ین سفیان سس‎ oz ose 
1 714 اے ال نکی ط رف تلور ار دول ؟اورابئن بغار نے‎ Ut اے‎ aste ذم نذا‎ uti ین ےکہا: ہے مب‎ "£589 7 "te ds 
کے ساتھ) آپ نے فرمایا: "بان"‎ EEU) uode e 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (صحيح) 

A similar tradition has also been transmitted in brief by Maimunah daughter of Kardam son of Sufyan on 
the authority of her father through a different chain of narrators. This version adds: (The Prophet asked): 
Does it contain an idol or was a festival of pre-Islamic times celebrated there ? He replied: No. I said: This 
mother of mine has taken a vow and walking (is binding on her) May I fulfill it on her behalf ? 


Sometimes the narrator Bashshar said: May we fulfill in on her behalf ? He said: Yes. 


باب à‏ الگڈر فیما Ms‏ 
I‏ ل با تآ وی ADAT J AP‏ 


CHAPTER: A Vow Concerning What One Does Not Possess. 
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سئن T.‏ داود xu un‏ اجكام ومسائل 


3316 گی‎ ee 


^ 


o oz $ 8t P od e og T T. d 0401," Prge (225 CE 5 o $45 "P o م2‎ 7 X62 


a و ٹج ضر 1 سا‎ 3 ۰ 4 T í- و‎ 8 tic $. 4 of mue 2s كه‎ 2 P 2 کچ‎ 
3526 قال:‎ e سَابقة الحَاجٌ‎ iti 3326 ee X22 فقال: یا‎ abs e عل جار‎ cs ele الله‎ Lo وال‎ «3l 


ls فیما قَالَ:‎ JG 355 وسلم قال:‎ ade Xl صل‎ 9l من أصحاب‎ odas کقیف» قال: 65 تقیف 35 أُسَرُوا‎ GUT ise 


هس ی 3 


نان G6‏ کی الكخ L2‏ الله ae‏ ول قال أبو داود: تینک هذا من AXE‏ بن تی SIS‏ یا 


يتن وا وان دص الا غات ک1 یاشفا تسه quiu)‏ وا E‏ ای سل قال i‏ 
i‏ و 5 de‏ وسكم رجیم Ond)‏ فرجع إلية إلى مس 


PEE Aot oz 07‏ و Tat‏ اپ 2 ^ g2‏ اه a‏ ۳ وس اع «UT‏ 5 و t‏ ار t o ete‏ 
ési‏ تَمْلِكُ «Sal‏ افلحت القلاج» قال او داود: á‏ جعت dl‏ حديث و قال: 6 di du‏ جائم فاطعمني» di‏ 


IL هَذِهِ حاجفت أؤ قال: مَدِو حَاجَثْه قال: قفودي البَجُلُ بَعْدُ‎ ics صل ال عَلَيْهِ‎ 221 JUS فَاسْقِنء قَالَ:‎ SCE 
نس‎ rS Gu e کے‎ dm We مه ا کاو 2 ور‎ pira o 0 E Ba oz 7 ر ت‎ 1 2 p tic 

قال: وبس رو الله صل الله عَلَیْهِ a il Ds‏ )22 قال: فاغار 821 6,5 fe‏ سرج الْمَدِيئَةة 11833 edo‏ قال: 
UIS‏ دَهَبُوا dg‏ 1,7215 $521 من الْمُسْلِيِينَه قال: 1563 ]15 گان اللَيْلُ 5 65 إِبِلَهُمْ في aii‏ قال: قَنُوَمُوا del‏ وَقَامَتِ 


o‏ .$ م2 


4 ES قال:‎ acm JUS عل 0ت‎ es قال:‎ ecu كل‎ esi iz 455 الا‎ EES فَجَعَلَتْ لا تصَم‎ dodi 


۰ 


vele do daz‏ ن ها الله آکنحرتهه قال: GS‏ قيمت الْمَدِينَةَ غرقت SU‏ تاقَةُ الک d Lo‏ عَلَيْهِ وسلم قَأخْيرَ ای 
9 4 1ه E‏ وات تم وات e d o Ê ^ € T‏ و ou c ^ zu Tie‏ - 5 سی á zB‏ 1 

صل ee Xt‏ وملم بدلك 56 dl‏ فحيء de‏ وَأَخْيرَ بِتَذْرِهَاء «JUS‏ پش ما eise‏ أو dise‏ ٍن اللّهُ UE‏ عَلَيْهَا 
کر ۵ مار 24 1 E atu‏ ۾ E $e öp‏ و uc ۷-۲ 524 24497 d ber‏ کے ضا کے T‏ سے کے کو <2 

لکنحرنها» لا وَفَاءَ 33 فی مَعَصِیة الله ولا فیما لا يمك ابْنْ ادم" قال بو داود: EIE‏ هذه امراة الي در 


مان بن ut uat‏ نت کم ام بو GLP‏ لك تھی ء ھاجیو کی سواریوں می ںآ گے Far dod‏ قا دك کے بکرم e ed‏ 
کے يال ند ھا ہو الا یه ال وق تآپ ایک كدت پر سوار سك او رآپ ایک Ul £st boe‏ نے کہا: ثم ! آپ 2 اورعاجيول d‏ سواريول شش ںآ گے disce‏ 
e E uu Y QD Pe‏ اٹہ علیہ AUI‏ م نے هار علیف ثقيف گنا کے e OE Ute a‏ "اواك ہیں: تیف نے نمی 
اکر e‏ اون علیہ و سلم کے اصحاب میں سے وو خصو ںکوتی رکر لیا تھا ال نے ج o‏ اس میس بي بات E‏ یک Ut‏ مان بمو ءياي يبأك peut‏ ےآ des‏ 
ارم صلی اللدعلی و Lal) Lal‏ ول جواب e£ eui un (pu‏ را ute‏ یرم صل اث علیہ و Pad‏ مدل اورم مزاج تھے ء اس 
کے يال لو كآ-2»اور لو چھا: 'اکی بات "ee‏ ای ےکہا: س مسلمان جہوں »آي صلی الث علیہ و A‏ نے فرمایا: "كرتي پیل کت جب ez iP‏ سك مقار تے وتم VA‏ 
ur d Un Ut E e Ut 7 eua ortus‏ الث ع aed ed ra‏ نے می س یکر فرایا: En‏ 
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ہار ا مقصرے'' با: "میا لک ecu‏ "راون mA ute‏ ول کے بد نے قري یں دے دياكيا بل اور شا کور سول اور اشر عا و کم ابق Cie‏ 
رو Uf utu‏ مش رک ةيد سک ode‏ كي اورعشي م م نے کے چیہ است گن اد ریک سان For‏ کے کے جب 
رات »ول و وول E z UP M I‏ مير انول یں ستتانے کے لیے raid‏ ایک رات وو سب عو ےج خرن a uo‏ رم) u wA eL‏ 
باتک ده ےنا یا نف فک ae s MU ro‏ سای عونق یس uid ae curet OE‏ نذرمان لک PE‏ 
LP eo‏ ےگی۔ جب an EE a‏ وس مکی اوش یکی n ed dag ese‏ علیہ GOSE‏ 
آپ نے اسے باه چنانچہ اسے بلاکہ لا ur‏ ایق نذر کے frek UL I edt eO‏ ب لہ Meo‏ ات الک وج سے 
o‏ ووا سے ن کرد Ut LM‏ نز رکا ور اکر نا ال اورت بی زر ال مال یں سے oin" wo EU‏ ہیں : ہے مودت الوذ رك موی UE‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/النذر ۳ qe)‏ سنن النساق/الأيمان ۳۱ (۳۸۲۱)ء ۶۱ (re)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۸۶ 
وقد ا سنن الترمذى/ السير (NOIA)‏ سنن ابن ماجم/الكفارات ٦ء‏ مسند احمد )٣٤٤ ۰۳۲ ette eae)‏ دی/ 
النذور ۳ (erac)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :الیک اوش یکا نام ے۔ ل :می قیت نے اسے نے uM‏ پر بی ان ووثول مسلمانو کو چو ڑو ue‏ ول رگم تھا 

Imran bin Husain said: Adba belonged to a man of Banu Agil. It used to go ahead of pligrims. The man 


۷ سم 1 
اشرو اشرو 


was then captivated. He was brought in chains to the Prophet FH. The Prophet E was riding on a 
donkey with a blanket on him. He said: Muhammad, why do you arrest me and capture the one (i. e. the 
she-camel) which goes ahead of the pilgrims. He replied: We are arresting you on account of the crime 
committed by your allies Thaqid. Thaqif captivated two persons from among the Companions of the 
Prophet dá. He said (whatever he said) I am a Muslim, or he said: I have embraced Islam. When the 
Prophet dá went ahead, he called him: O Muhammed, O Muhammed. Abu Dawud said: I learnt it from 
the version of the narrator Muhammad bin 'Isa. The Prophet Zi? was compassionate and kind hearted. So 
he returned to him, and asked: What is the matter with you ? He replied: I am a Muslim. He said: Had you 
said it when the matter was in your hand, you would have succeeded completely. Abu Dawud said: I then 
returned to the version of the narrator Sulaiman (b. Harb). He said: Muhammad, I am hungry, so feed me. 
I am thirsty, so give me water. The Prophet Zi? said: This is your need, or he said: This is his need (the 
narrator is doubtful). Later on the man was taken back (by Thaqif) as a ransom for the two men Cof the 
Companions of the Prophet. The Prophet Z4? retained Adba for his journey. The narrator said: The 
polytheists raided the pasturing animals of Madina and they took away Adba. When they took away Adba, 


they also captivated a Muslim woman. They used to leave their camels in the fields for rest at night. One 
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night they slept and the (Muslim) woman stood up. Any camel on which she put her hand brayed until she 
came to Adba. She came to a she-camel which was docile and experienced. She then rode on her and 


vowed to Allah that if He saved her, she would sacrifice it. When she came to Madina, the people 


ا 
الشرو 


recognized the she-camel of the Prophet ££. The Prophet Zi? was then informed about it and he sent for 
her. She was brought to him and she informed him about her vow. He said: It is a bad return that you have 
given it. Allah has not saved you, on its (back) that you now sacrifice it. A vow to do an act of 
disobedience must not be fulfilled, or to do something over which one has no control. Abu Dawud said: 


This woman was the wife of Abu Dharr. 


- 
۶ 
۰ ا‎ i 


باب فِيمَنْ 535 51 uat,‏ بماله 
باب : جو ایتا سار ادال ص رقم کا ےی ta.‏ نک کیان 
CHAPTER: The One Who Vows To Give His Wealth In Charity.‏ 
عر iA‏ 3317 
uite‏ یمان 5i‏ داو وان السّرْحء SU‏ حَدَكَنَا ان acis‏ أَخْبرني 32 قال: قال à ES RE aae ous s‏ 
gr esf ur di ane‏ مالك ST‏ عَبْدَ الله ب گفپ وکا 6 گفب من بنیه جين ue‏ عَنْ گخب بي مالك SG‏ فلث: "يا 
dt us‏ إن من asi‏ أن al‏ ین diia Qu‏ الله dis‏ 44,75 قال 1,25 dit‏ 12 ا LL las ade‏ غلك بش 
کحب من مالک ر P‏ عن کے ہی ںکہ میں نے ع رح Mr CU‏ ہے س کہ Cue n edu‏ رسول کے لیے صرق 
کرووں آي صل الد علیہ و عو ےا "انا مال z‏ لیے روک لو ہے e eA‏ ہیں نے عرض کیا: میس اين تی رکا حصہ ا سے لیے ر وک امول 


تخریج دارالدعوه: سن الساق/ الآپمان ۵ءء انظر حدیث رقم (e):‏ (تحفة الأشراف: ) (صحيح) 
Narrated Kab ibn Malik: I said: Messenger of Allah, to make my repentance complete I should divest‏ 


ا 
2j‏ 


myself of my property as sadaqah (alms) for Allah and His Messenger. The Messenger of Allah Zi said: 
Retain some of your property, for that will be better for you. So he said: I shall retain the portion I have at 


Khaybar. 
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سنن dl‏ داود 2 7 اجكام ومسا كل 


بر ر2 3318 
حَدَكََا elle S Sel‏ حَدَكنَا ان وفب gl oe oi od‏ مهاب Me nd‏ الله بن گھب بن «aiU‏ عن أبيه 
8 یئل t‏ ضل الله Cu ov cus 4e‏ 6 يه ael ade‏ ین ما SA‏ وه آل ài A‏ 
MPa‏ ع utat‏ جب ا نکی لور وم گی فا نیہوں نے ر سول الثر صل ال علیہ و سم سے عر ش کیا: س ان مال سے دسر وار ہو nte‏ ب رآ گے داوق 
ای رح عحدیث بیان ل: «خير لك" تك 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ وانظر حديث رقم aee):‏ الأشراف: (wwe‏ (صحیح) 
Narrated Kab bin Malik: To the Messenger of Allah Z5 when his repentance was accepted: I should‏ 


divest myself of my property. He then mentioned a similar tradition up to the words, "better for you". 


3319 اس‎ e 


ae 2‏ و مس اس یه 


حي Ae‏ ال gp‏ ہی ری RUN e‏ عن ابن کعب : بن «lU‏ عَنْ KÍ acl‏ ۷ 


3 
3 
۴ے 
o‏ 
ام 


PW‏ 1 ری تا gia‏ شا الله ٦‏ من تويّق 5l‏ داز Eb E di»‏ فيها الب وان 
diio‏ قال: rejin ee ted‏ 

کحب بن MP‏ ع seu urat‏ اور کے gla‏ ال عير مس Fe JÉU ór‏ یش چذاس 
e f‏ س efen i‏ ال اور اپنے ساد ما ef‏ کے اس سے قروا ہو Uie‏ وآ پ ded"‏ وم نے فرمایا: "لايك Akad‏ 
كرو ينا كا وک 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» وانظر حديث رقم (ee):‏ (تحفة الأشراف: ۵ £5( (صحيح الإسناد) 

Narrated Kab ibn Malik: Kab ibn Malik said to AbuLubabah; or someone else whom Allah wished; or to 
the Prophet E: To make my repentance complete I should depart from the house of my people in which 


I fell into sin, and that I should divest myself of all my property as sadaqah (alms). He said: A third Cof 
your property) will be sufficient for you. 
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quip‏ ریب GN‏ قال: أَخْبَرَنِ مَعْمَنٌ عن الرهري قال: أَخْبَرنِ ابن کب بْن مالك قال: گان أَبُو 
dad‏ فد کر exa‏ وا iode gY iái‏ كال أو دا رواه یوش كن ائن E quA‏ بعض کی السَایّب بن ان dal‏ 215555 


i, dd الاب بن أي‎ gait ide d 

2 bai e اور واتقعہ ابولبا ہکا‎ ce مہو مکی‎ i عند تے چ را2 ہوں‎ Ea Kate دی ہےء و‎ LL eua o 

یں :اس و Pod‏ سے اور من llt eid‏ کے Ut‏ یں سے میا سے واي e e‏ گی ےزم ری نے “سين بن سا بن الي 

لاہ سے ای کے شل روي تکیاے۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: A‏ (ضعیف الاسناد) (اس کے راوی گر بن متوكل حافظ. کے سخ تكزور ہیں اور مجن 

ان الى الاب بض بت لساب Cuts‏ 

This tradition has also been transmitted by Ibn Kab bin Malik through a different chain of narrators. This 

version has: "He then mentioned the tradition to the same effect. This versions attributes this story to Abu 

Lubabah. " Abu Dawud said: This tradition has been narrated by Yunus from Ibn Shihab from some of the 

children of al-Saib son of Abu Lubabah. A similar tradition has also been transmitted by al-Zabidi from 
al-Zuhri from Husain bin al-Saib son of Abu Lubabah. 


۳ 
0620-7 


P o3 عَنْعَبْدٍ‎ «e ASI ابْنُ (ذریس» قال: قال ابن إِسْحَاقء حَدَّتَني‎ SX حَسَن بْنُ الزبیم»‎ US «ex مد بن‎ US 
سای مت‎ d de S SEG ania aut ہے‎ «LAS الله ُن‎ ale 


e C ین‎ ee doo d: قُلْتُ:‎ a قال:‎ als قال: لاه 35« قیضفه قال: لاء قُلْتُ:‎ S2 4,25 dis d 
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مكل اسك اقم سل 


كعب بن مالک ر MP‏ عن ے اک قصہ يبل روايت Lut Ute oe‏ ع رخ CU‏ سول !هی فو یہ میس ہے شا لس كل ut‏ اور ای کے ر سو لکی راو اپناسار ا 

ال صد ت I Led s‏ نے فرمایا: "ug"‏ مان ےکہا: نصف صت ہکرووں ؟آپ صلی اٹہ ی و I‏ نے فرمایا: tUnZ Jue b MA Lut "uf"‏ 

آپ Iw‏ نے فرمایا: "ال امس eut‏ رکا حصہ روک لول 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم انظر رقم )666( (تحفة الا شراف: Qro‏ (حسن صحیح) 

Narrated Kab ibn Malik: I said: Messenger of Allah, to make my atonement complete I should divest 

myself of my all property as sadaqah (alms) for Allah and His Messenger. He said: No. I said: The half of 
it. He said: No. I said: Then a third of it. He said: Yes. I said: I shall retain the portion I have at Khaybar. 


باب من ا الا A i.a‏ 
باب : تل نے این زر بای Aa ut‏ ےکی و«طاقت oU‏ ے؟ 
CHAPTER: On A Man Who Takes Vows For A Thing Over Which He has no control.‏ 
ورگ بر: 3322 
حَدَّتَنَا جَعْقَر بْنْ مُسَافر یی عن as alot‏ قال: AER im‏ گی الأضَاریٔە عَنْ عَبّد اللہ بر سمي ئن آي 
هئيه عَنْ بُكَيْرِ بن عَبْد الله ن ال کن Lade d. Le A esi TCR‏ 2 0« من 535 3s‏ 
«xoi 55$. MUSS ex d‏ وَمَنْ 533 655 في مَعْصِيَةِ EUS 15S‏ يمين وَمَنْ 53$ 63$ لا ib‏ فکفارثه ÚS‏ 


Í 


TUM al Qi عَنْ عَبْدِ الله بر سَعِيدِ‎ AXES uS; قال أبُو داود: وروی هدا احییت‎ eas أطاقف لیف‎ 53$ 55$ 525 «xe; 
UL LEA 2 مکاکفارہ سے اور‎ a Ur uxo d V n نے فرمایا:‎ I aea سول ال صلى‎ Katz wu عبد الثر بن‎ 
امک نزر اس جے ولور یکر‎ Roe جو کمک کفار‎ n وا یک اکنا‎ DE یکر ےکی طاقت نہ‎ LL ze E Re n (D کا‎ 
قوقار واي تكيا>-‎ a nur eaten اک حری وبر الثر بن سعیر ( بن ابو جند)‎ s d ول‎ te ioi e سے لور‎ de 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الکفارات ۱۷ (eA)‏ (تحفة الاشراف: 1۳۶۱) (ضعیف مرفوعاً) L Bod AM LU‏ 
uius‏ بالتقا بل SE‏ ہیں اورا ہوں نے اسے ابن عباس ر تی اللہ JILE‏ رواي تکیاے ) 
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و 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: If anyone takes a vow but does not name it, its 
atonement is the same as that for an oath, if anyone takes a vow to do an act of disobedience, its 
atonement is the same as that for an oath, if anyone takes a vow he is unable to fulfill, its atonement is the 
same as that for an oath, but if anyone takes a vow he is able to fulfill, he must do so. Abu Dawud said: 
This tradition has been transmitted by Waki and others on the authority of Abdullah bin Saeed bin Abi al- 
Hind, but they traced it no farther back than Ibn Abbas. 


E o. eq gu 


یاپ من ندر تدرا لم تسمه 


uxo? Lu‏ ان 
CHAPTER: On A Man Who Takes A Vow But Does Not Name it.‏ 
مر : 3323 
عَنْ اي اير عَنْ غفبة بن cute‏ قال: قال 25 dn‏ 12 الله عَلَيْهِ caedi 56$ AEN 5$" clas‏ قال أَبُو 35 11555 


5 
DIM p 


KE عَنْ‎ CALL عن اہن‎ dois ار عَنْ گفب بن‎ ye 
Us رون حارث سكعب بن عات سے ا‎ elut oli" الث علیہ وم نے فرمایا: ''نذ راکفا ہش كفاده سب‎ deo کے ہی ںکہ‎ oe عقبہ بن عام رر شی ایند‎ 
نے این شماسہ سے اود اہن شہاب نے عقب ہے ر وای تكبا ے۔‎ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الدذر ه (۱1۶0)» سنن الترمذی/النذور (et^) ٤‏ (تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد أخرجم: سنن 
العا ا مان ۰ (۳٦۳۸))ء‏ سنن این ماجم/الکفارات ۱۷ (۱۲۵؟)» مسند امد (VN ۰۱۶ ALLE)‏ (صحيح) 

Narrated Uqbah bin Amir: The Messenger of Allah as saying: The atonement for a vow is the same as 


for an oath. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by Amr bin al-Harith from Kab bin 
Alqamah, from Ibn Shamasah on the authority of Uqbah. 
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3324 بر‎ e 
S eod M Qus zie كنت‎ uie آبوب»‎ si uil گل‎ edis غوی أذ صد‎ y iE utis 
Ali, وسلّ‎ ee. ال‎ Lo بن عاي عن ای‎ EAE Se RE 
ei ل‎ Lut ee الد‎ Pe I ال سرت کی‎ 
(صحیح)‎ (AAT تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف:‎ 
A similar tradition has also been transmitted by Uqbah bin Amir from the Prophet يب‎ through a different 


chain of narrators. 


PA‏ قم کاو 


باب مَنْ 555 edd‏ 2$ 3531 الاسلاع 
باب : ماش gua Aduxuted te‏ وک کر ے؟ 


CHAPTER: If A Person Made A Vow In Jahiliyyah Then Entered Islam. 


عرق بره 3325 


و PESA‏ مر عقوف عفر s‏ ےی du QU Ep aa‏ ےہ a‏ فق 5.2 adf‏ سے 
حدثنا امد بْنُ uie aane eux UA um‏ ناف عن ابن عْمَنَ عَنْ X‏ رضي ul‏ عَنه ŠI‏ قال: 


2 اکر سے 


73,5 َو‎ dus عَلَيْهِ‎ zn fo له لین‎ Jus A ا حرام‎ ud في‎ casse أن‎ aded نڈزث في‎ d 


p‏ سر حر سے 


eh کی توآ پ کل اش علیہ و‎ dux Leip عد کت ہی كم ابول سف ع رخ شکیا: رسول! یں نے زمانہ جا بیت نی مد‎ gu 


اللہ 


AX" AU‏ ى كرو" 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتكاف ۵ (eee) vi (eg) ۱۵ dere)‏ الخمس ۱۹ (۰)۳۱۶۶ المغازي (ere) o£‏ 
مات ۹ء صحيح مسلم/الأيمان 7سن الترمذی/الیمان ۱۱ »)۱۵۳٩(‏ سان النسای/الایمان ۳۰ (Y AoY)‏ 
سنن ابن ماجم/الصیام 1۰ (۱۷۷۲)» الکفارات ۱۸ (۱۲۹))ء (تحفة الأشراف: ۱۰۵۵۰ وقد آخرجم: مسند امد (۰۳۷/۱ ۰/۲ ۸۲ 
۳ء سنن الداری/النذور ۱ (۲۳۷۸) (صحیح) 

Narrated Ibn Umar: That Umar said: Messenger of Allah, I took a vow in pre-Islamic times that I would 


stay in the sacred mosque (Masjid Haram) as a devotion (ItikaD. The Prophet Zi? said: Fulfill your vow. 
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سان Ti‏ داود xu un‏ اعام ومسائل 


Pup cc EL E Uc Ee cmm mme. ر‎ cue س‎ c ےت ج‎ IL Um هه س‎ 
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سان " داود يروز 7 احم ومسا V‏ 


کتاب البیوع 
یروف روخت اجكام ومسا تل 


Commercial Transactions (Kitab Al-Buyu) 


باب فی القجارة یلها الف وَاللَغُوُ 
باب : يارت ٹیل Ia‏ باو لك s‏ جا ے۔ 
CHAPTER: Regarding Trade That Is Mixed With Swearing And Idle Talk.‏ 
حریث أبر: 3326 
usi‏ لعاف Seal ae Lad of dua ud usi‏ قیٔیں بن آي Jv‏ ”گا في ae‏ سول d‏ 2 الله 
A 228‏ 565 رل افشخل الا غاب کا : GS.‏ باسم هو ار یله تل یا مَعْشَرَ o uel‏ |5 
7 0 خر 22,55 CE‏ 
ٹیس بن الى زور شی اللہ ع ركيت ہی ںک یں ر سول او صلی P suae‏ کے نداش Ln‏ اتا تھا پچ رر سول اٹہ صلی الد علیہ و سلم ہمارے پا سے Ute‏ 
وسر ايا war‏ سور ارو نک جماعت !بن 9-07 29 ut‏ یں ہو جال تلآ ات صدقہ سے ماد يكرد "r‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع € (۰۸)» سنن النسائی/لایمان ١؟ (PASA)‏ البيوع ۷ (tta)‏ سنن ابن 
ماجم/التجارات ۳ (١٤٠؟)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد T€‏ مستد اد CA E)‏ ) خسن صحیح) 
اساسا سنا رک e‏ لفڈ e‏ اس وقت زیادوتر ی لوگ غ یر وفروخ تكي 2 ءال لے ان کے لے Ba‏ 
ہے 2o M ARM‏ تجار کا «e d £V ed BI‏ اسمسا راسمل میں اس E‏ وک ہیں جو n‏ مشترى کے در ميان ولا یکرت 


ے۔ ل :ن صد ق کر کے ا یک ن یکر ل کرو 
Narrated Qays ibn Abu Gharazah: In the time of the Messenger of Allah Zi we used to be called brokers,‏ 


but the Prophet Zi? came upon us one day, and called us by a better name than that, saying: O company of 
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يروز 7 احم ومسا V‏ 


merchants, unprofitable speech and swearing takes place in business dealings, so mix it with sadaqah 


(alms). 


ی | 3327 


Z 


کلت zl‏ تی جیسی SE utes e‏ وک اکا ل گا ارت نار : حَدَتَتَا A‏ عَنْجَامِعِ i‏ 


ےک 


2ھ و وھ 


m «38d C23 Cos قال:‎ qusc 5$ ul وائلء عَنْ قیس بن‎ al عَنْ‎ ales بن غين‎ alil aces رای‎ 
3$35 333 é 2n d 

اس سند ے بھی تمل من الى غر ہے ای مهو مکی ee‏ مرو سے اليل «يحضره اللغو واحلف» جا2: ١يحضره‏ الكذب واحلف»  AI‏ 
الزہر یی رولیت ش: «اللغو والكذب» ے۔ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۱۱۳) (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Qais bin Abi Gharazah through a different‏ 
chain of narrators to the same effect. This version has: "Lying and swearing have a place on i. " Abdullah‏ 


al-Zuhri said: "Unprofitable speech and lying. " 


باب نی یرای المع 
CHAPTER: Regarding Extraction Of Minerals.‏ 


سررف یس 3328 


عذثنا Ale‏ اس ین سم ca‏ بب وی یڈ سرت 


"RT A ate‏ يتقرو cuts‏ فقال: Ez di ul Y dits‏ کا ي از ies 15 es alt‏ ای صل الله 
a6 cs ue‏ بقذر ما eis ee iin o is d Jus axes‏ نآ بت d citta‏ رن quis‏ 6 3 
e icu‏ فیفاه USES Au us oils‏ کنا سول الله صل 2 عَلَيْهِ p "T‏ 
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يروز وخنت سك احم ومسا ل 


APIS ال کے دسل يناك ال ےکہا: یل جد سے جدانہ مو لكا جب‎ ZZ EY d ایک‎ Katz MP uve 
e سم نے اس‎ sew IU be Lee m AE d دا ری انت‎ ALI e eA Iur se A 
iu utut Ged) evando" ال علیہ و لم نے فرمایا:‎ Adeo eii "tle ھا: "یم سنا ےکہاں‎ 
خوداداكرديد‎ GU) ر سول الث ر صل الث علي و م ےا یک ر نت‎ An "eut 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام (e) ٩‏ ( تحفة الأشراف: (VA‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man seized his debtor who owed ten dinars to him. He said to him: I 
swear by Allah, I shall not leave you until you pay off (my debt) to me or bring a surety. The Prophet Z2 
stood as a surety for him. He then brought as much (money) as he promised. The Prophet ZZ? asked: From 


where did you acquire this gold? He replied: From a mine. He said: We have no need of it; there 15 no 


good in it. Then the Messenger of Allah £i paid (the debt on his behalf. 


باب في coL co‏ 
باب:شبہات ےی کامیان- 
CHAPTER: Regarding Avoiding Things That One Doubts.‏ 
عرييث أبر: 3329 
عاك از ةا نراق ul icai.‏ شِهَابِء Gis‏ ابن cose‏ عن quas EI‏ قال: سَمِعْتُ الفُعْمَانَ بْنَ Vl ecc cues‏ 
aot‏ 0 شیف ,]1248 الا شان وتاك idee rds‏ انج قا ca‏ ال اتناف و خی 
ول o aus Aio‏ سم في ذلك مكلا نله ga eu o‏ اللہ e V‏ یی Sl dag‏ 
العف واه من RE‏ الريب das‏ آن سر 
Jute ut eg eue‏ س نے سول الث دصل الثد عليه و benz UAI‏ "لال وا oe C‏ ترام ها رس اور اند و ول کے در e‏ مشتبر امور 
dut‏ علت و حرمت میں تك ) اود JA uf‏ کے در مین pe aa‏ ل out‏ بات ایک شال سے (zn LAU.‏ 5 
جل B asse dt QA‏ يلا اس کے مارم ہیں (امتنق اريت امور Lu‏ قرارويا > ) za‏ ص zi‏ گرداپنے جاور ا ےک لون مین 
3 کہ اس کے اندرداخل raien‏ شت جيز ول کے قر باقن كان كات علا لكر تيفك جراد تکرڈانے ''۔ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الایمان ۳۹ )05( والبيوع € )60 صحيح مسلم/المساقاة ٩۰‏ (۹۹٥۱)ء‏ سنن 
الترمذى/البيوع (Veo) ١‏ سنن النساثی/البیوع € (ELOA)‏ سنن ابن ماجم/الفتن ۱۶ (Paat)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱16۶ وقد 
EN‏ مسند | مد (EVO ۰۲۷۱۷۰۰۲۱۹ IY)‏ سنن الداری/البیوع ۲۵۷۳(۱) (صحيح) 

Narrated Al-Numan bin Bashir: I heard the Messenger of Allah E say: What is lawful is clear and what 
is unlawful is clear, but between them are certain doubtful things. I give you an example for this. Allah 
has a preserve, and Allah's preserve is the things He has declared unlawful. He who pastures (his animals) 


round the preserve will soon fall into it. He who falls into doubtful things will soon be courageous. 


عرييث نبر: 3330 
eae Ui‏ بن موتی الرَازِيُ» UST‏ جیسی» دنا زگره عَنْ quii ule‏ قال: سیف cai G UD‏ قال: سمغث 
رَسُول e d, cs ee dn La dit‏ الَدِيثْ قال: EG Ces‏ لا يَعْلَمْهَا ير ین الگاس» من EÁ KÉ‏ 
Cose V‏ ودیتك وَمَنْ 5 القُبْمَاتِ G5‏ في ارام 
مان بن بش رر شی الد کہا کے ہیں Ut‏ نے رر سول الثم صلی الد علیہ وم سے سناآپ کی eese‏ تے اور فرمار e‏ "الن دونوں کے در ميان ب Jb e‏ 
ut‏ یں بہت سے لوگ کل جا جو Ur‏ سے بیادداپنے دین اود ابق زت وآ بر و و Ur gon‏ میس يراوه ترام میس US‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (Ww‏ (صحيح) 
Narrated Al-Numan bin Bashir: I heard Messenger of Allah f say: But between them are certain‏ 


doubtful things which many people do not recognize. He who guards against doubtful things keeps his 


religion and his honor blameless, but he who falls into doubtful things falls into what is unlawful. 


ربع بره 3331 


۹ و > ه و 
3 


DA qve £ 2&2 z $42 azi 2‏ ك0" tc‏ ^ 5 5 2 يم قاين نه ^£ 1 ہے zx‏ 23 4 
USA qoae dp Aum ias.‏ هشیم Eal‏ عباذ o‏ راشب قال: سمعت سعید (yo‏ ا خیرة یقول: حَدفتااحسن منذ 


á 


1 45415 EA E d مار‎ rM ۳ p Tut P) 2 هریت قال: قال الگ“‎ ] tídis 4 en 
يه وسلم. ح و وهب بن بقیه» اخبرنا خالد» عن داود يعني ابن الي‎ C ربعون سنة»عن الي ھریر:‎ 


o 
۰ 
7 
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Í E 


هنب وَعَذَا لفط Se‏ کید إن أي I‏ غن امن یں ی Led des‏ الا غاد Torda‏ 
کل e us‏ 22 لا کل روسن لم اک uel‏ ین e‏ قال انه uos ue‏ ین گن 

الو برو ر teo Kata or MP‏ الث علیہ و مس فرمایا: Taco"‏ ےک تل میس سودکھانے كول نح کاو ر اگما du‏ ہگ نی 
ال یکر یر ےگ ل" ابن تیک رولیت يل «آصابه من بخاره» کک صابه من غباره) سے M ul‏ تیار ےگیا۔ 

تخریج ذاوالدهوة سان النساتی/البیوع € (£e)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۰۸ (EYA)‏ مسند ا مد (taty)‏ ( تحفة 
لاش راف: ۰۹۲۰۳ (EN‏ (ضعيف ) (اس کے راوی tad an‏ سن بص کالپ یب در MP‏ عد سے سا ایت (Uf‏ 

وضاحت: ل :ین ا سکاب نہ يك اشر الي ظاہ n‏ ر ےکا 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet £L? said: A time is certainly coming to mankind when only the 
receiver of usury will remain, and if he does not receive it, some of its vapour will reach him. Ibn Isa said: 


Some of its dust will reach him. 


3332 jd عریث‎ 
ds o عَنْ رَجُلٍِ من الأَنصَارِ قَالَ: "خرجنا‎ nl ابرا عاصم بن کیب عَنْ‎ M AS p S را مد يخ‎ 
«a, JE الخَافِنَ ریم من‎ est A وَهُوَ عَلَ‎ cas de dn fo d یا تر ل‎ q3e a cus ee 1t Lo d 


£ 


ریغ من قبل رو کا اھ داعي qal‏ فجاء RES,‏ پالطعام وضع یه نم وضع 53 کر تر ]08 وسوا 
الله La‏ ال a a aub cos ae‏ تبي 5 iir‏ جد َم اة أَخِدّتْ disait ed adl o5) ix‏ قَالَثْ: يا don jus‏ 


£ 
2 


z 
s 


إل تن إل البفيع رفتري ل شاه تلم OE Jide‏ کار ل کد T‏ أن آزیل عا ا ا A‏ 


z 


i DOS IPAE Js «de dn Lo dt ققال وقول‎ de 0(5 [n eal; di 
eof گے توي ےآ پکود یک اک آپ صلی ادڈد علیہ وم تے تب رکو نے وا‎ utes Ls ای انصار ی کے ہی ںک جم رسول الث صلی اللد علیہ‎ 
وس أو ايك عور تک جانب سے‎ Uf کشاد ہکرواور سرك جانب ے چوڑ یکرو'' يرج بآپ صل اش علیہ وم ل(وہاں سے فراخت‎ CD تے: "بترو ںکی جانب سے‎ 
یرد و ہے‎ IA oUm dead" یه آپ‎ Wu az يبال)‎ Cur) dedi الأب سل آ یال أي‎ fd 
LU uae UE Ute AE ایک بی تم منہ یل‎ T كول نے ر سول صلی الث علي و سل كود‎ zo to ا وگوں نے رکھااور سب کعاناش‎ 


AU‏ "نك el‏ یاک بر کاگوشت سے uie‏ كك اجازت کے PRU LG‏ >" پل رعورت سف بلا اف کے رسول ! یس نے ايناايك وی یک 
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طرف کک رک ريرك اا سے کے Ee met‏ یں إلى es Ut‏ يكو تل نے ای كلرى غر یر ركى el‏ جس تمت می بجی خريد Ped‏ 
تمت يل oes‏ (اتفائقت ) GÀ uuo‏ ملا توب نے ا لک ییو ی l)e AGE Ve eb E LUE‏ الث علیہ وسلم نے فرمایا: ہے 
كوشت قی لو لکوگلارو ۱- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبوداوده (تحفة الأشراف: (vow‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/۹۳)ء (EA‏ (صحیح) 

وضاحت : وضاحت _ل :چ .28 20.9719 رکاذ مت کے بخ رذن کر وا یک ال PORE‏ رگوشت رای eg‏ کار لیر P‏ اپ ےآ پکوا س مشتبہ 
یز ےکھانے Ae‏ 

Asim ibn Kulayb quoted his father's authority for the following statement by one of the Ansar: We went 
out with the Messenger of Allah Zi to a funeral, and I saw the Messenger of Allah Zi at the grave 
giving this instruction to the grave-digger: Make it wide on the side of his feet, and make it wide on the 
side of his head. When he came back, he was received by a man who conveyed an invitation from a 
woman. So he came (to her), to it food was brought, and he put his hand G. e. took a morsel in his hand); 
the people did the same and they ate. Our fathers noticed that the Messenger of Allah Zi? was moving a 
morsel around his mouth. He then said: I find the flesh of a sheep which has been taken without its 
owner's permission. The woman sent a message to say: Messenger of Allah, I sent (someone) to 20-01 
to have a sheep bought for me, but there was none; so I sent (a message) to my neighbour who had bought 
a sheep, asking him to send it to me for the price (he had paid), but he could not be found. I, therefore, 
sent (a message) to his wife and she sent it to me. The Messenger of Allah Zi said: Give this food to the 


prisoners. 


باب في آ کل GII‏ 45,55 
باب : سو وکھھانے 97 نے وا لي وارد و ی کامیان - 
CHAPTER: Regarding The One Who Consumes Riba And The One Who Pays It.‏ 
عرييث Ý‏ 3333 
ملک el‏ يخ ہہس ا ژهیر» خلکا uie KIC‏ کا الڑکی لق عَبّد اكد فى مسغوده 56 ul‏ قال: "لعن des‏ 


اللہ ا اھ یا 1 «E scd‏ ا 
5 7 2 جا c basse Qu‏ 
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عبر الث رين حوور aes SHL ME‏ علي و کم ord hd Dyred iibri‏ ل sa a‏ اور ای سکاب (Lb)‏ بے 
Us‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الساقات ٩‏ (۱۵۹۷)» سنن الترمذى/البيوع € (Qe)‏ سنن ابن ماجم/التجارات 8ه «(sev v)‏ 
(تحفة الأشراف: (Aro‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/الطلاق ۱۳ (TEE)‏ مسند ا مد (۳۹۲/۱ء :۰۳۹ 4۰۲ (£ov‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah f cursed the one who accepted usury, the one 


who paid it, the witness to it, and the one who recorded it. 


باب d‏ وضع GII‏ 
باب : سود معا فکر دی ےکا بيان- 
CHAPTER: Regarding The Abolition Of Riba.‏ 
عریث أبر: 3334 

EES‏ ابو S Las UE ue‏ عَرْقَدَهَ عَنْ سُلَيْمَانَ بر عَمْرو عَنْ aul‏ قال: ممع ur‏ كول ھکل 
cus ade tn‏ نی حَجّه الودای ٹرآ "لا إن E‏ ریا من ریا oda‏ نکر کم زغوش ویک :9ل 
eel e VIT ESTE 00 e‏ نها دم الخارث بن e‏ الُلليه TOUT PK‏ 
«pie edes‏ قَالَ: KÍN‏ هل «Lio‏ قالوا: eas‏ لات مرا قال: al ÍN‏ لات مَرَاتِ'۔ 
€ الم Uode sedi eol ut‏ یش سنا آي فرمار Le‏ سم 
Gor Pm 2 LIP OO P asd se Ut cag‏ کن !من جا بیت کے خو نک لعد مكردية ut‏ 
اورزمانہ ede‏ سار نول یں سے میں سب سے uis es Unt bee dr‏ عبر المطلب ل كاخون ے " وہ ایک شی REA‏ لیت میں پر e AU‏ 
ت کہ ا بز على کے لوگوں نے مار ڈالا تھا۔ rur eon‏ ان علیہ I‏ فرمایا: "الس اللہ ppi utu‏ وگوں نے uve‏ (آپ سب 
دی آپ ان طیره AGE Lr‏ "فا ا 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الفتن ۱ (o4)‏ تفسیرالقرآن ٠١‏ (۰)۳۰۸۷ سنن ابن ماجم/الناسک ۷٦‏ (۰)۳۰۰۵ (تحفة 
الأشراف: ۱۱۹۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EAA EEY)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :حارس بن عبر امطاب ر MUT‏ عدر fL‏ كم E ded"‏ کاک 
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Narrated Sulaiman bin Amr: On the authority of his father: I heard the Messenger of Allah Zi say in the 
Farewell Pilgrimage: "Lo, all claims to usury of the pre-Islamic period have been abolished. You shall 
have your capital sums, deal not unjustly and you shall not be dealt with unjustly. Lo, all claims for blood- 
vengeance belonging to the pre-Islamic period have been abolished. The first of those murdered among us 
whose blood-vengeance I remit is al-Harith ibn Abdul Muttalib, who suckled among Banu Layth and 
killed by Hudhayl. " He then said: O Allah, have I conveyed the message? They said: Yes, saying it three 


times. He then said: O Allah, be witness, saying it three times. 


ei باب في كَرَاهِيّةِ لین في‎ 
مكها_ذكل عمانت۔‎ uti باب : ريد‎ 
CHAPTER: Regarding It Being Disliked To Swear Oaths When Buying And Selling. 
3335 عریث أبر:‎ 


Eg TUE m. $ ak ppm ا‎ 5 8 sof AR aà d ss zu zK6 e o & o 07 ور و و و‎ ۶ zc 
شهاب»‎ Qe حدئتا امد بن عمرو بن السرح» حدئتا ابن وَهب. ح وحدئتا فو وت حدثنا عنبسة» عن یوش‎ 


قال: ال این Ea‏ د ١‏ اي قال 5 1509 E‏ موی 
eas‏ قال اب السّرْح: EVENT J‏ سيو بُن al Se TUM‏ 55& عن A lo Ss‏ عَلَيْهِ aa‏ 
الوم ری ور تی الد عن کت كم rout‏ صلی اد علیہ ول KA‏ هوتسن ez utn) 2 (do‏ کے خیال میں ) Jed, e uscite‏ 


برک تکوش كرريق ے''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع 8 (CAN)‏ صحيح مسلم/المساقاة ۷۷ء سنن di UE‏ ° )4133( 
aa)‏ الاأشراف: (wt‏ وقد سے مسند ا مد (۳۹:۲۵۲/۹ (EY‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: I heard Messenger of Allah f say: Swearing produces a ready sale for a 


commodity but blots out the blessing. The narrator Ibn al-Sarh said: "for earning". He also narrated this 


رشو 


tradition from Saeed bin al-Musayyab on the authority of Abu Hurairah from the Prophet dz. 
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باب في الرجحان في !053 05355 بالاجر 
باب :ول یس X Du‏ اورا جرت ےکر تو ےل ےکا ییا 
CHAPTER: Regarding Giving A Little More When Weighing And Weighing For A Fee.‏ 


3336 te جرب‎ 


ij. (e d 1 HE (dl سويد بن‎ iw Lu ihe dbi ۳ «al pee لشاف‎ ds so AE eC: ےکی د‎ 
قیغتاه وم رجُل ین‎ $ lr فسَاومتا‎ «ues وتم‎ ue ال‎ Lo dul كول‎ IP CEN NO UR RS شخ این‎ 


بالج تقال له رسول Lo d‏ الا "fes Ò 7 4e‏ 
gar‏ 15:21 شی ے او رم یدیس رل سس ed dez TE (um) PER VP‏ معا پا پیر لآ ء اور م سے 
باجام fud. Le‏ وکیا وم نے اسے تقد یاادرو ان ایک parii d aei Me on coe EU‏ "لولواور P5‏ 

ولو 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع 7 )6 سنن النسانی/البیوع (t043) of‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۳۶ (eee)‏ 
اللباس (wova) v‏ (تحفة الأشراف: (£AV‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (+/۳۵۲)» سنن الدارى/البيوع ۷؛ (EIV)‏ (صحیح) 
ssa: d»‏ کے تر یب ایک چک انام >- 

Narrated Suwayd ibn Qays: I and Makhrafah al-Abdi imported some garments from Hajar, and brought 
them to Makkah. The Messenger of Allah £i came to us walking, and after he had bargained with us for 


some trousers, we sold them to him. There was a man who was weighing for payment. The Messenger of 


Allah Z5? said to him: Weigh out and give overweight. 


سی te‏ 3837 
ا و ا اا dai‏ عَنْ d‏ بن حزب عَنْ 
تيك Eo d duis‏ الا SES cos ue‏ قبل أن لو بهذا nuda‏ وك 583 5 «2S‏ قال 


FOURNIS et IE NACE 
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ابوعغوان بن Ge e‏ ر شی اللہ ع کے ہیں میس سول الث صل الث لیے و مھ کے پا ںآ AAT s IA‏ ان Laad eee‏ 
ur WE dun‏ کی Lus e katze‏ کی‌سفیا نی uL‏ کی اور لا ان اتاد بات وسفياان اک بات ے۔ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف: (EAV‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above (No. 3330) has also been transmitted by Abu Safwan ibn Umayrah through 
a different chain of narrators. This version has: Abu Safwan said: I came to the Messenger of Allah Z? at 
Makkah before his immigration. He then narrated the rest of the tradition, but he did not mention the 
words "who was weighing for payment". Abu Dawud sad: Qais also transmitted it as Sufyan said: The 


version of Sufyan is authoritative. 


برغ تی 8358 


Š قال:‎ «ous o? عَنْ یخی‎ dao E MEN ACHE 120. 55.18 dio 
er وعات ا‎ 


z 
gid z 


الور زم كت ہی ںکہ ایک edat out aln el ov PKT EN cr e LU‏ 
LU Ue dia‏ بھی سفیا نکی مزالف تک تلآ تاد بات سفيا bed‏ 

تفریج sell‏ تفرد بم بو داود (صحیح) 

وضاحت: ل :نت عال یکانام سوير بن PIG LL enu‏ ے بنسبت ابوصفوان بن رس Fe dE iE‏ ووفول نام یک ہی 
آدل -ut‏ 

Narrated Ibn Abi Rizmah: I heard my father say: A man said to Shubah: Sufyan opposed you (i. e. 
narrated a tradition which differs from your version). He replied: You racked my mind. I have been told 


that Yahya bin Main said: If anyone opposes Sufyan, the version of Sufyan will be acceptable. 


سر تشر : 3339 


STR SN WI SEV عَنْ‎ SS AE uam بْنُ‎ AEE 
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شی کے ہیں مف ادا مھ ےد قر 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۸۸۰۸) (صحيح) 


Shubah said: The memory of Sufyan was stronger than mine. 


باب في قَوْلِ tef‏ صلی الله عليه وسلم الْمِكْيَالُ مکیال الْمَدِينَة ' 


CP UU‏ وات نهد 
CHAPTER: Regarding The Statement Of The Prophet (saws) "The (Standard) Measure Is The‏ 
Measure Of ۸۱۲۳۰‏ 


3340 : 4 e 
2 1 s Ne TUR. unm o z وہ‎ Siirt o7 ri 4&4 oc o Ziz p E 0 o as ع ا چم‎ 
قال: قال سول الله‎ y حنظلهة» عن طاویس عن ابن‎ se du. Mass حدئتا ابن د کين»‎ E us کان‎ oaa. 
عَنْ‎ x gis dal والمکیال مکیال هل المدیتة» قال 51 2515 165 رَوَاهُ‎ ass وسلم: لوزن 555 آهل‎ ade ال‎ Lo 


۳ 


i ot á $ ر‎ Z ^ reso ا‎ T o ^ ^ ۰ 244 ۰ 2 ۵ تق‎ e $ E وج‎ T d m P 
is عليه وم‎ AM بن دیتار عَنْ عطاي عن التي صل‎ WU مَحة قال ابو داود: وَاختَلف في المَئْنٍ في حَدِيث‎ US es المدیتة»‎ 


: ر ے اود ناپ میں ديت والو لک ناپ ے ''۔ الوراژد کب‎ P نے فرمایا: "لول میں کے والو ںکی تول‎ A صلی الد علیہ‎ inde شی الث د كما کے ہی للم‎ ur ue 

رای اور الوا نے سفیاان ے ای dU I‏ اور ہوں نے ن یس ان دونو ںکی d eue e‏ ری الث se» eG‏ اير عباس U t‏ 
x 4‏ ; 1 عن ابن عباس 

چاو رات وليب بن IT‏ نے نظلہ سے ر وای کیا کہ وزن (اٹ) CM s‏ ہکا P‏ ے ooi‏ كت ثيل :مالك بن دينا رك Unt le e‏ نے عطاء ے عطاء 

نے ارم الث علیہ و سم eue‏ ےک من میس اختلاف وات ے۔ 

تخريج دارالدعوه: سان النسایی/الركاة ۶ (Tory)‏ البيوع (£03A) et‏ (تحفة الأشراف: ۰۲ء وقد اج مسند احمد 


(ft)‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet £i said: (The standard) weight is the weight of the people of‏ 
Makkah, and the (standard) measure is the measure of the people of Madina. Abu Dawud said: Al-Firyabi‏ 


and Abu Ahmad have also transmitted from Sufyan in a similar way, and he (Ibn Dukain) agreed with 
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them on the text. The version of Abu Ahmad has: "from Ibn Abbas" instead of Ibn Umar. It has also been 
transmitted by al-Walid bin Muslim from Hanzalah. This version has: "the weight of Madina and the 
measure of Makkah. " Abu Dawud said: There is a variation in the text of the version of this tradition 


narrated by Malik bin Dinar from Ata from the Prophet Zi. 


باب ف التّشیید ف الین 


باب :قرش کے تہ اداکر sgi‏ دكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Stern Warning About Debt.‏ 


عرييث Á‏ 3341 
دنا سَعِيدُ بل o uaa‏ دنا و الاخوص, SE‏ سَعید UL gi‏ عن SE ÉN‏ سَنْعَادَه عَنْ GEE JG d‏ 
سول الله Lo‏ الا els ae‏ ل "ات أَحَدٌ ین بي فلان ؟ قَلَع يجبْهُ اح كه قَال: هاهتا Se‏ مِنْ بي فلان ؟ فَلَع مب 


el‏ ثم قال: ماهتا fel‏ مِنْ بَني فلان ؟ «s eS‏ ققال: آنا یا وقول الد فقال Lo‏ اللا clas adde‏ ما مك أن بق نے 


E هوو‎ £o 3 
D za 


لنزکان الڈرلیانِ ۲ ul‏ تع أتئة بح إلا ase‏ إنّ صاحبگن مأسور بتزیب كلذ xs‏ آڈی de dte.‏ ما بين ias Se‏ 


> بثی c's‏ قال اه E‏ سَمْعَانُ بْنُ Q^‏ 


Ul ui A رو‎ put نوی کول جاب‎ "te uU Lid کیا یہاں‎ Aut un LI uw عن كت كم رسول الد‎ Pur 
UM n UP GI te "کیا پاں ئل فا »اكوك خض‎ KIAL اث لير‎ teu Cg Lu A "te غلا ںککوئی خض‎ 


3 


d Ld VOLU Ped od ut روک تھا؟ میں فو‎ au گے یر ت مکو می راجو اب دس‎ a دو بار‎ dz" نے فرمایا:‎ I رسول !آي صلی الل علیہ و‎ eun 
Nuvi ا كاقر اداکرد ما یما ں کک ہ‎ UP Ui aloe li ut: عن كت ہیں‎ P nr اچ ر کے سبب قیدسے ''۔‎ 


(fs ٩۳ Me) مد‎ anu paad (تفة الأشراف: ۳ ) وقد‎ (£1A*) 5 E UE تخریج دارالدعوه: سنن‎ 
(حسن)‎ 

وضاحت :رل :قرش کے اوا کر ےکی وج سے وجنت میں حا dy‏ 

Narrated Samurah: The Messenger of Allah addressed us and said: Is here any one of such and such 
tribe present? But no one replied. He again asked: Is here any one of such and such tribe present? But no 


one replied. He again asked: Is here any one of such and such tribe? Then a man stood and said: I am 
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(here), Messenger of Allah. He said: What prevented you from replying the first two times? I wish to tell 
you something good. Your companion has been detained (from entering Paradise) on account of his debt. 
Then I saw him that he paid off all his debt on his behalf and there remained no one to demand from him 


anything. Abu Dawud said: The name of the narrator Sam'an is Sam'an bin Mushannaj. 


3342 te Ars 


كاك Sc‏ نر ue Gil each sys‏ یٹ ril‏ مم لو اكد الات رل 
STONE du rc‏ كن آبیه 56 سول Lo dt‏ الله Je‏ — كل acl ip‏ گرب 


الله أَنْ ماه بها عَبْدُ بَعْدَ الکباثر الي تھی الله age‏ أَنْ يَمُوتَ ps A5‏ دين لا de is‏ قَضَاء' 
او مکی اش ری ر ce AN‏ روات ےک رسول الث صلی اش علیہ I‏ نے فرمایا: "ال کے i‏ کے بر جن سے ارس فرمايا سج سب ت Jew‏ 


po‏ اوراس پر رح ei Ros nn‏ سے ا کا ر اداہو''_۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۱۷۳۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (PASE)‏ (ضعیف) (ال راوگ الو عبد ا 


) قرش لین الہ ہیں‎ 
Narrated Abu Musa al-Ashari: The Prophet E said: After the grave sins which Allah has prohibited the 
greatest sin is that a man dies while he has debt due from him and does not leave anything to pay it off, 


and meets Him with it. 


3343 ze 
اذا‎ ue ica آخترتا‎ ana ie uii au oed فلت بخ‎ uie 
اخبرّنا معمن عن لزهر:‎ «5I بد‎ E بن‎ 
CR TE دين بت ال تنل‎ ades رَجُلٍ مات‎ de dat وَمَلَم لا‎ ae صل الله‎ d سول‎ 


Ves aíe qu 1240,56 : di سول اللہ‎ G الْأَنُصَاريٌُ: هماع‎ ess ui jus ا شا‎ 
J dee ه‎ Íz de $ بو‎ NS 


C x 
T 
T 
: 

1 

pn 
e 
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۳ 
EE uc 


J,25 fe do‏ الله La‏ اللّهُ عَلَيْهِ وسلم» قال: آنا اول Jens‏ مُؤْمِنِ من تفیه 525 353 ياء dab‏ قضاژه 535 ترك مالاه 


خر هیر 
6A y gA‏ 


۳ 


uir seid آپ‎ ZG xU Aue, ھت تے جو اس حال میس‎ ZU ve Td Ule an عن کے ہی ںکہ رسول الل‎ ire 
تک نمازیڑھ‎ egi" ALI ael پال ٢ای کے ذ مہ دود ينار لپ‎ uf 9 "te پا چھا: کیا س یقرش‎ LAU Ge) ایک جنازہ‎ 
gli ذم ی لتا موں اش کے رسول اتور سول از صلی صل اید عار علیہ و سم نے ا سک نماز جناز وی برجب ال‎ E نکی ادا‎ iut: لو "لوبو قآدهاتصار یر شی الد عنہ ن ےکہا:‎ 
نے فرمایا: انج مو ی ایل عانق سے زیادهقریب »ول فی ج وگول دار مر‎ P uae ے نوا زات وآ پ سی‎ e اور اموا‎ uA ر سول صلی ان علیہ و‎ 
7ی 7 و کر روا سک ور شا کا ہوگا''_‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن La!‏ نا (ye) Sw.‏ ( تحفة الااشراف: ۳۱۵۸)» وقد آخرجم: مسند امد )۲۹٦/۳(‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :اتا ات رو أب Lu) Je ului dedu‏ وق ضا zu Lou‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? would not say funeral prayer over a person who 
died while the debt was due from him. A dead Muslim was brought to him and he asked: Is there any debt 


due from him? They (the people) said: Yes, two dirhams. He said: Pray yourselves over your companion. 


Then Abu Qatadah al-Ansari said: I shall pay them, Messenger of Allah. The Messenger of Allah Zi? then 


2) 


prayed over him. When Allah granted conquests to the Messenger of Allah Z^, he said: I am nearer to 


every believer than himself, so if anyone (dies and) leaves a debt, I shall be responsible for paying it; and 


if anyone leaves property, it goes to his heirs. 


3344 : صیث بر‎ 
TENES iie کال‎ T iibi o eu. ot شريك»‎ Ot um kt Aa, Tw a p تمان د‎ ul 
G سل مِثْلَهُ قال: اشْتَرَى من عبر‎ «de Zi Lo ill عن اب عَبَّاينِ عن‎ d Se عَنْ‎ JUS عَنْ‎ ulus عَنْ‎ 


۳ 


aii 2‏ يه فیه fe or Glas de‏ أَرَامِلٍ ace s‏ الْمُطلِبء وقال: لا آشتري بَعْدَهَا S‏ إلا وَعِنْدِي 


[33 


3327 
۰ 


^ 
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کر مہ سے روایت ے اغہوں نے اسے مر ف عکیاے اور d ge‏ سن ر لول >: «حدثنا وكيع؛ عن شريك» عن سماك عن عكرمة - عن ابن 
عباس» عن النی d?‏ اللّه عليه وسلم) اور تن ای کے ہم مل ے اس میں ہے : رسو اللد صلی اللدعلیہ وس نے ایک قائ سے ایک d LET‏ 
صل اذ علیہ و I‏ کے پاس ا لک تمت ہیں کی توآ پکواس ٹیس Tod‏ اللدعلیہ و P‏ نے ات تق ديااو رجو nO‏ بو عبر المطل بك ef Usus‏ كر دیور 
VU‏ "روج ب كيك بتك تمت اپنے پا ن مو الول جز "st‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 2717 ۱۹۱۱۰۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۰/۱ (PEF‏ (ضعيف)(ال کے 
ub C Beck Ain‏ زع مہ سے سما ككل رولیت ٹیل e‏ راب پایاجاتاے ) 

وضاحت : رل :غاد مک A gd acu oua‏ سال میس مو 

A similar tradition has also been transmitted by Ibn Abbas though a different chain of narrators. This 
version says: "He (the Prophet purchased a calf from a caravan, but he had no money with him. He then 


sold it with some profit and gave the profit in charity to the poor and widows of Banu Abd al-Muttalib. He 


then said: I shall not buy anything after this but only when I have money with me. 


JE باب في‎ 
eut اب :قر کی ادا بس مال مثو لكر‎ 
CHAPTER: Regarding One Who Delays Repayment Of A Debt. 

عریث أبر: 3345 
حَدََنَا عَبْدُ اله بن مَسْلَمَة لمحت عَن مالك عن اي الژتاد عن الأغرج عن al‏ هْرَيْرَة: ói‏ 5 الله «Xe d To‏ 
ics‏ "مطل olt di‏ حأ عل Eia p‏ 
AM sz al‏ عن ہے ردایبت ےکہ ee : LA db ne‏ مثو ل كنا P‏ (چاے ووقر ہو ایک کو ) اورا AK. cut‏ 
f‏ ای ل دیاجائے تپا ےکہ ا لک اك قو لك ا" 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الوالة ۱ (EAA) € (€€AA)‏ والاستقراض hetee‏ صحيح مسلم/المساقاة ۷ )1074( 
سنن النسانی/البیوع ۹۹ )£86( (تحفة الأشراف: ۰۱۳۱۹۳ ۰۱۳۸۰۳ وقد آخرجم: سنن الترمذی/البیوع 7۸ (۱۳۰۸)» سنن ابن 
ماجم/الصدقات ۸ (£v)‏ موطا امام مالک/البیوع :€ (At)‏ مسند احمد CM ء٣٦٤٤ ۳۸۰ ۳۷۷ ۰۳۱۵ 60V ء؟٥٥؛ eeto)‏ 


0 سنن الداری/البیوع ^£ (EWA)‏ (صحیح) 
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a NUNC‏ رخ دوسرے کے ذه كرد ينامي وال AE‏ عمروکا هقرو سے پچ رزیر مر وکا میلست كبك کہ اد هکم اب می ر سے ذمہ کے قر كل 
دمک سے LET Ue‏ حواکی قبو لکر ناه - 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah E as saying: Delay in payment (of debt by a rich man‏ 


is injunctive, but when one of you is referred to a wealthy man, he should accept the reference. 


باب في - oss‏ انا 
باب : قرش کو پت mM‏ 
CHAPTER: Regarding Paying Off Debts Well.‏ 
e‏ أبر: 3346 
«gioi Ss‏ عَنْ «AU‏ عَنْ 3$ د ُن «i‏ عق عطاء i‏ ان عن أي راو قال: "شلف 25 Lo d jua‏ 3 عليه 
أجذ في الوبل لا جملا چیازا Js «ces‏ 


£ 


xd لم‎ US بَحْرَكُ‎ N gail أن‎ 3 asian بل ین‎ tates ais cs 
قَضَاء'۔‎ uet E EER TUS is عَلَيْهِ‎ dM صل‎ à 

Hed E. det Mss J CERESE‏ رش لیا ی رآ پ کے يال صدتہ کے اون آ لوپ نے کے Jer‏ ورای اوش أرق 
کولوٹاووں, میں نے Uf)‏ رح سکیا : ofa‏ تن ملا g nett‏ بر کے ہیں ء و نی کر م صلی الد عليه و MAL‏ ایو ن 
ابتك وول جو قر شک ادا يكلا یر از 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/البیوع ٣ء‏ سنن الترمذى/البيوع ۷۵ (WM)‏ سنن Des 1 E UE‏ 
ابن ماجم/التجارات ؟7 (٥۲۸))ء‏ (تحفة الأشراف: (Veto‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/البيوع ۳؛ (A3)‏ مسند ا مد 
(٦/۳۹۰)ء‏ سنن الدارى/البيوع ۳۱ (Cv)‏ (صحيح) 


Narrated Abu Rafi: The Messenger of Allah Zi? borrowed a young camel, and when the camels of the 
sadaqah (alms) came to him, he ordered me to pay the man his young camel. I said: I find only an 
excellent camel in its seventh year. So the Prophet ZZ? said: Give it to him, for the best person is he who 


discharges his debt in the best manner. 
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عرق | 3347 
uiuo‏ تج رر یں ن 6e‏ سَمِعْتُ جَابرَ بْنَ عَبْد ui‏ قال: کات لي a de‏ 
i‏ الله AMT "PW‏ 59( فَقَضَانی VENST‏ 
جار بن دار Katz ut wg‏ جب راب Ti "ad (dU‏ نے نك اداكيااو زياد هر کے دیا ای 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الصلاة 09 (ttv)‏ والوكالة ۸ (۳۰۹)» والاستقراض ۷ (٣۲۳۹))ء‏ والهبة 7v) v8‏ صحيح 
مسلم/المسافرين ١١‏ (715)» سنن النسائی/البیوع 0١‏ (2594)» (تحفة الأشراف: (TOVA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۹/۳ ۳۰ 


(vw ۹‏ (صحيح) 
وضاحت: PRO]‏ کہ الگ رق رض ار ای شی سے !خی ر کی شرط کے ياهو نواس کے لیے ب UE PUT‏ 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet عنم‎ owed me a debt and gave me something extra when he paid 
it. 


باب في a‏ 
ELA‏ صرف كابيان- 
CHAPTER: Regarding Exchange.‏ 
عریث بر : 3348 
Ulis‏ عَبْدُ الله بْنُ مَسْلَمَة uina‏ عن «lo‏ وَعَنِ a‏ شهاب عَنْ aU‏ بن اؤيں» SE‏ عْمَرَ زضي ال JG JG die‏ 
acie af Lo dj,‏ رک لدب اکب ربا لا st‏ وهای وال بل ربا لا هاء وقات 2281s‏ بالگنر رن الخقاء وق 
MARTEN‏ 
رر شی اید ع کے بی ںک Ars‏ الد علیہ و I‏ نے فرمایا: 'سوناچاندی کے بد نے IU eet‏ ہو یہو ںکیہوں کے برس بجنا موو ے گر جب nö‏ 
او Uf‏ رور کے بد نے orti‏ گر جب نق انز ہو اور ج جو کے بد f e orti‏ جب قاقز مو" f inii)‏ صورت می ان چچزوں میں سود بال ے ليان رط 
هگا کہ بداب Jnd‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ۶ ۷٢ (eye) ۷ (ere)‏ (۲۱۷۶)» صحيح مسلم/البيوع ۷ء سنن 
الترمذى/البيوع 04 E UE ius ACE‏ ۹ )£0( سنن ابن ماجم/التجارات ۰۰ (eroa ee)‏ ( تحفة الأشراف: 
۰) وقد آخرجم: موطا امام مالک/البیوع ۱۷ (PA)‏ مسند ا مد (6:/۱ ٤۲ء‏ ٤٥)ء‏ سنن الداری/البیوع (EIE) ١‏ (صحيح) 
وضاحت: ا : ناچاندی abe‏ بدك میں eS‏ صرف »ال میں لفق انز ہو ناض رو ر BS eile‏ 

Narrated Umar: The Messenger of Allah E as saying: Gold for gold is interest unless both hand over on 
the spot ; wheat for wheat is interest unless both hand over on the spot ; dates for dates 15 interest unless 


both hand over on the spot ; barley for barley is interest unless both hand over on the spot. 


3349 te حدریث‎ 


Zo 2 ou de P A EE یو اس‎ "PEE بر‎ f LE. اس‎ Bh pas 
taki al مسلم الہ عن‎ Se «LIS اي‎ se کن اد‎ du UG cle à eges u 


کا sx atjat‏ و Tue o ue dau ad 2 3 t "S 8 9 cut‏ بو كانت 4- ,759( ر 2306-2 E‏ .4 
الصنعائعءعن wes‏ بن الصامت: ان ds‏ الله de‏ الله عليه وسلم» قال: cA JU s ÀJI‏ تبرها die‏ والفضة بالفضة 
uos‏ وَعَيْنهَاء ابر dU‏ مدي بمُڏيء وَالشَعِيرُ بالشَّعِيرٍ SX‏ بمُڏيء وَالکِمر «SX (63 LSU‏ وّالیلخ بالیلج $35( $35« 


۳ 


aae wea itus et‏ گوس له مات ix ^e‏ کے و SE‏ امو فس مو ud E. GL. c‏ یں کو ue.‏ .الوك 

SIS :‏ أو GISSI‏ فقد ار ولا باس eco‏ الذَهَبٍ بالفضة وَالفِضة Ma NÉS T‏ بيد Gl‏ سیت > ولا باس Jes‏ 

Ei a trc £. کے یت‎ ^ Vu ع و‎ iet rja 4 

بالشعیر» والشعیر | CAS‏ يََا exco‏ واما as‏ فلا" قال | 
ن EA GE SSES‏ بْنِ ساره پاستاو 


ادن صامت ر I udo rs Jta P‏ نے فرایا: 'سوناسو نے کے بد نے باب برا بر I eR‏ ءاور چائ دک چائ داسك بد سل میں بابر برا مر و 


بو داؤد: رَوَى VR‏ الْحَدِيتَ سید بْنُ al‏ عَرُوبَةء GIA eas‏ 


¢ 


e 7.7. 7. 


یں بابر اب وک راک م کے بد لے می ء نک نمك کے بد لے میں ie;‏ مد ایک مل کے بد لے میس ADU?‏ باباز یاد لیا نے سوددیاء سودلیاء سو ےکو 
پان دی س d‏ می سکول قاحت eut‏ من هار درست Ue uf‏ کوج و ےکی و یی کے تیر قز انت يكذ می كول ر رع نس ليان ie‏ 
"ruf é‏ "-الوداؤد كت يل :ال عدریث Flo f.‏ وہہ اور ہشام دحقوا کی نے ادوس امول نے لم من مار سے ای ست سے روایت کیاے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ۱۵ (۱9۸۷)» سنن الترمذی/ البيوع (TE)‏ سنن النسائی/البیوع EE‏ (٤۷١٥٥)ء‏ سان 
ابن ماجم/العجارات £A‏ )60$( (تحفة الأشراف: ۰۸۹)» وقد خرجہ: مسند ا مد (PE o)‏ (صحیح) 
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dieel‏ :د :شام اور مصركا ايك بیان trs e‏ سب اورک رگ ڈیڈ صا | etn‏ ۳ :ا ل یرس جک جب جنل ذل ف بو وگ نثى ور ست ےکر فقزا 
فز مو I‏ ور یب»ارهاردرست بس 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: The Messenger of Allah Zi said: Gold is to be paid for with gold, raw 
and coined, silver with silver, raw and coined Gn equal weight), wheat with wheat in equal measure, 
barley with barley in equal measure, dates with dates in equal measure, salt by salt with equal measure; if 
anyone gives more or asks more, he has dealt in usury. But there is no harm in selling gold for silver and 
silver (for gold), in unequal weight, payment being made on the spot. Do not sell them if they are to be 
paid for later. There is no harm in selling wheat for barley and barley (for wheat in unequal measure, 
payment being made on the spot. If the payment is to be made later, then do not sell them. Abu Dawud 
said: This tradition has also been transmitted by Saeed bin Abi 'Arubah, Hisham al-Dastawa'i and Qatadah 


from Muslim bin Yasar through his chain. 


سیف بر: 3350 


-= 


oru‏ بو بر بن أي ie dat‏ ار حَدَكَنَا سُفْيَانُْعَنْ حال عن gu eaii al se doe ul‏ عَنْ عُبَاءة 
بن الصَّامِتِء عن الك صل اللّهُ عَلَيْهِ de‏ سل dl ie‏ يَزِيدُ وَيَنْقُضُء وراد قال: IS‏ اف شوو الف قبیفوا کف 
e‏ ]15 گان A As‏ 
MP oue‏ عنہ نے ی کر م ded‏ ے مکی حدریث جن ےکی وی کے e‏ ر وای تک AME Eee‏ ےک جب صنف برل P) £e‏ 
تلف ہو ^U (Lp‏ چام یو ges)‏ لہ بی Rud‏ برل س ) ج بك وو قز از موب 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: 0*۸۹( (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ubadah bin al-Samit through a different chain‏ 
of transmitters with some alternation. This version adds: "He said: If these classes differ, sell as you wish‏ 


if payment is made on the spot. " 
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Seltz : ے‎ GE Lon Aqu قب کو‎ CAT ات‎ 
CHAPTER: Regarding Jewelry On Swords Being Sold For Dirhams. 


خدیث 4 3351 


s 


dr A dass ise‏ أبي ou SAE As Ae 5 GS ad. s cia s‏ ابن 
بْنُ «snae‏ 95 ڪر بْنُ n‏ بن ise‏ و بن 


«de الله‎ Lo as ah قال‎ oe بر‎ uat بخ آي نرات عَنْ حت عَنْ‎ AU afia سي بن يريڌ‎ Se audi 


uu abo 7‏ خیہر b‏ لا فيا D doi cas‏ غر وای منيع: پا dia T‏ هب ix Fus GEG‏ کین E,‏ 
کے امت قال اي ل ال علو م: لا» az im‏ بیته dass‏ فقال: Lo 22 jus e; 5s GS‏ اللّهُ عَلَيْهِ 


۳ 


dd التجارة قال ابو 55 965 في کتابه‎ sf وقال 52 عیسی:‎ es Cie 555 JU d Rie لاه‎ ds 
$5 ull us RAS 

"ore‏ خی رکے سال نی اکر م صلی اد علیہ و سلم کے egt Viu‏ اور یھ DÉL‏ ے مو ے) ے ابو بكر اور ابن E‏ كنت 

یں انس میں بر سک دا نسوس الل سک كناك P E‏ انا رون Na A‏ ارم M y) Jo " AULA ed‏ 

aa ) کے دانے کے دام دیے ہیں‎ AU BL CE) کے دانے‎ Ainet نے‎ UE "sL باتكك تمان دووں نک ای‎ (uf 

عل وم نے فرمایا: UE‏ یا رک درست UE‏ ج بک کہ تم دوفو لكو nat‏ کروو' ۲ يس ارال نپا وا کرو يها لكك ل مون كول عت عدا کر کیا eis‏ 

یذ «أردت التجارة) کہاے۔ابو داد کے ہیں :ا نک یناب میں «الحسجارة» Lei Us LAUS‏ «التجارة) كردي 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الساقاة ۷ (۱۵۹۱)» سنن الترمذی/البیوع ۲ (8ة؟١):‏ ستن التساق/ البیوع 7 ئ) 

(تحفة الأشراف: (Wt‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )03/3 )6( (صحيح) 

وضاحت: لل ve But‏ اس لے d e utut 2 og Lie KW‏ لقال دیتار شرا کی کاخدش قد 


Narrated Fudalah ibn Ubayd: The Prophet نهم‎ was brought a necklace in which there were gold and 
pearls. (The narrators Abu Bakr and CAhmad) Ibn Mani' said: The pearls were set with gold in it, and a 


2) 


man bought it for nine or seven dinars. ) The Prophet £i said: (It must not be sold) till the contents are 
considered separately. The narrator said: He returned it till the contents were considered separately. The 
narrator Ibn Asa said: By this I intended trade. Abu Dawud said: The word hijarah (stone) was recorded in 


his note-book before, but he changed it and narrated tijarah (trade). 
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عریث أبر: 3352 

QULA عمران» عَنْ حتّش‎ al بن‎ Ju سعيد بن یزید عَنْ‎ gu ab عَنْ‎ » «A بن سعید» ناڑا‎ vagu 
PE فیها‎ AES. dil ass d 6555 CAS دیتارا» فیها‎ LAE عن قَصَالَةٌ بن یف قال: ام یوم کے 635 بای‎ 
خی قصل‎ -ty JUS ما ؛‎ «de الله‎ Lo S59 دیتاراء قد 5$ دك‎ zie cii | 
eX Qr) rel نواس میں‎ LE d او رگن ےکا تیا بل‎ e خی راچو‎ A ایک‎ nA UPS ANS. ut ع‎ MP بین عبی ر ر‎ Ju) 
#" رست کل‎ 0808 IT نے فرمایا:‎ P uel e P sean كر سول ار‎ nut AM 
(صحيح)‎ (VEY تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Fudalah bin Ubaid: At the battle of Khaibar I bought a necklace in which there were gold and 


pearls for twelve dinars. I separated them and found that its worth was more than twelve dinars. So I 


mentioned that to the Prophet E who said: It must not be sold till the contents are considered separately. 


مث أبر: 3353 

qi ge M 0 es‏ سی اف ري i‏ رحسي سس 
َالَ: US"‏ مَم يَمُولٍ الله La‏ الله عَلَيْهِ وَمَلم یوم Be KE‏ لن £s £u‏ من الھب GI‏ قال غَيْرُ o6, as‏ 
aia va‏ قتال قال 5 SOUS Nate zw ome‏ اقب 555055 
Jo‏ بن عب رر MP‏ عد کے ہی ںکہ تم خر E PP WO UMEN‏ 
کے علادددوسرے راولول نے دود ينار اود FETA at Foe]‏ بات تلد وثول راو ايك ہو ades (uta‏ صل الل علیہ وم نے فرمایا: سور یکو سو ed‏ 
os‏ کک وو ثول طرف وك Unc‏ 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم (voy)‏ (تحفة الأشراف: OVE‏ (صحيح) 
Narrated Fudalah bin Ubaid: We were with the Messenger of Allah E at the battle of Khaibar. We were‏ 
selling to the Jews one uqiyah of gold for one dinar. The narrators other than Qutaibah said: "for two or‏ 
three dinars. " Then both the versions agreed. The Messenger of Allah Z? said: Do not sell gold except‏ 

with equal weight. 
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باب في اقْتِضَاءٍ الب مِنَ slt‏ 
باب :چان ی بد نے سونا ENT [P‏ 
CHAPTER: Regarding Paying With Gold For A Price In Silver.‏ 
عریث أبر: 3354 
عن ابن غمَن 45 fol eol‏ ابيع io Rol‏ وَآخْدُ os cad‏ بالڈراھم وَآخْدُ ALT oti‏ هَذِهِ ین $3 
sis ues‏ من o din Jus 416 ois‏ الله ss us ede‏ في aie e‏ قفلث: "تا A ael az, dn us‏ 
بیغ الإبل بالبفيع ls coats AT cs el‏ بل رام TT zo TS‏ هو ین هذه وأغطي هذء من هذه قال 
E‏ 9 9و DIE‏ 
utzLu wg uf uat‏ مس شع میں اونٹ بتي كنا Cen UA‏ دینار سے یاقا او رال کے بد نے در OI‏ اور در م ec‏ تخاو راس کے بد Bod‏ 
یل ات ال کے بد سل يل اور اسے ال کے بد لے میں اس پل کر ليناد ينا تماء مر s dein deut‏ سم کے ياي آي ام ال مین حفص ر ی الثرعنها ہے بیہاں Ë‏ 
aut‏ :ادك iB avo‏ سے بو چا ہوں : میس UE‏ اونٹ oU n‏ سے ول اود ال کے بد نے در تم لبتاموں اورور م سے 
با مول اور د ينار nO‏ ء یہ اس کے بد نے لے لیا ول اور یہ اس سك Ari‏ اللہ علیہ ou V I‏ باسح cur Xen‏ 
تك تم وونوں nile sue‏ حال ب ہوکہ تم وونول کے در میا d‏ معالهہ "fo‏ 
تخریج دار الدعوه: سنن الترمذى/البيوع al WET) St‏ النسا/البيوع ۸ «(£0A1)‏ سنن ابن ماجم/العجارات ١ه (erae)‏ 
Ra)‏ الااشراف: ۷۰۵۳)» وقد آخرجم: مسند امد (۰۳۳/۶ ۹٥ء‏ ۰۱۰۱۰۸۹ (Ww‏ سنن الداری/البیوع (CV) ٣٤‏ (ضعیف) UD‏ 
کے راوی سك Z wur‏ سے اور مق نكو قبو لکر لیے ka‏ نفد سا ux‏ ذا ur‏ شی اد اي یو قو len‏ 
وضاحت: ل :تن تم دو فول میں سے ای ککاده سرت کے ذ LA‏ ول Pei nue‏ میا بل صاف و -Epte‏ 
Narrated Abdullah ibn Umar: I used to sell camels at 21-8301 for dinars and take dirhams for them, and‏ 
sell for dirhams and take dinars for them. I would take these for these and give these for these. I went to‏ 


the Messenger of Allah ££? who was in the house of Hafsah. I said: Messenger of Allah, take it easy, I 


shall ask you (a question): I sell camels at al-Baqi'. I sell (them) for dinars and take dirhams and I sell for 
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dirhams and take dinars. I take these for these, and give these for these. The Messenger of Allah Zi? then 
said: There is no harm in taking them at the current rate so long as you do not separate leaving something 
to be settled. 


3355 صیف جرد‎ 
E سماك باستاده 4235 1515 ل‎ S حدکتا غبید اش 62:5 (سم‌افیل»‎ LM S دنا می‎ 
-e vut زر‎ dud "الوك‎ Ule "noy. مم روک سے‎ d مکی حريبث اک ط‎ ee اس سند سے‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الا شراف: ۷۰۵۳) (ضعيف)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Simak (b. Harb) with a different chain of 
narrators and to the same effect. The first version is more perfect. It does not mention the words "at the 


current rate". 


باب oll‏ با وان ديا 
باب : جاور کے يدل جاو رکواوصار ینا -e‏ 
CHAPTER: Regarding Animals For Animals On Credit.‏ 
عدیث أبر: 3356 

کلک موتی زق Se DU. SAT uel‏ کال کی لفن ue‏ شنزة أن sar‏ شل الله decus «de‏ كن es‏ 
مرو ر شی اید ع كنت ثكم ارم eL dead‏ یر جافورادھار بے سے um‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ١؟ (VY V)‏ سنن di UE‏ ۳ )££( سنن ابن ماجم/التجارات 5ه (eye)‏ 
(تحفة الأعراقه (£oAY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ۱۲۱۰۱/٥(‏ ؟؟)» سنن الدارى/البيوع ۳۰ (C)‏ (صحيح) حدیث شوابدى 


www.islamicurdubooks.com 2494 














يروز 7 احم ومسا ل 


Narrated Samurah (ibn Jundub): The Prophet Zi forbade selling animals for animals when payment was 


to be made at a later date. 


باب نی اليُخْصَةٍ في 3$ 
باب : انور کے بد نے جاو ركوادار E‏ کے جوا زکابیالن- 
CHAPTER: Concession Allowing That.‏ 
عرييث أبر: 3357 

Vis‏ حَفْص E BAL CIE‏ سَلَمَهَ عَن مد بن إسْحَاق» عَنْ ig‏ بي اي خییپ عن مُسلم بن que‏ عَنْ أب 
OE OG‏ عَمْرِوبْن خریش عَنْ ace‏ ا فى کٹرر آن رکرل اکر 12 الا tz: ius ee‏ آن تر یمه eias‏ ایل 
oz 2d‏ آن Ss‏ فلاص اکنا 383 4 sedi‏ سيان di‏ بل ا لصَدَقَة". 
Wf Ang uf uu‏ کے ہی ںکہ ide‏ صلی او علیہ و سم نايل ایک P‏ تی رک کا عم ويه او فک A‏ 34 گے آپ نے صدقہ کے جوان اونٹ کے بدك 
اونٹ Qe)‏ لی ےک کم دیانذدوصدقہ کے اون فآ ےک کک ش رط پر دواونٹ کے بد ے ایک اونٹ 2 ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بد أبودآود» (تحفة الأغراف:۸۸۹۸۰) وقد آخرجم: مسند امد (SV ON NIC)‏ (ضعیف) UD‏ روا م» 
intei at‏ مرو سب Cutis‏ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah £i commanded him to equip an army, but‏ 


the camels were insufficient. So he commanded him to keep back the young camels of sadaqah, and he 


was taking a camel to be replaced by two when the camels of sadaqah came. 


باب في G5‏ ]5 گان 5 Me‏ 


RE‏ ےت 
CHAPTER: If That Is Hand To Hand.‏ 
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3358 بره‎ e 


5 Í 


Ade ال عَلَيْهِ‎ Lo Sao عن جاب‎ esl al عَنْ‎ NN veis edi أن‎ gin همد‎ is Quod M رید ن‎ sie 


2 6 


." بعبدین‎ x انی عبدا‎ 4 be 

4454 کر نی اکم صلی علیہ و نے ایک غلا م دو خلام کے بد‎ aec M ue 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ۳ھ سن الترمذى/البيوع ۳۴۶۴ء السیر Y.‏ )043( سنن النساى/البیعة 
۱ء) البیوع 74 )669( سنن ابن ماجم/الجهاد ۶۱ (AIA)‏ ( تحفة الأشراف: ۲۹۰۶)ء وقد أخرجم: مسند امد ۳٣۹/۳(‏ 


۳۷ (صحيح) 


Narrated Jabir: The Prophet Zi? bought a slave for two slaves. 


باب AXI‏ بالتمر 
اب Lf‏ لے eof‏ 
CHAPTER: Regarding Fresh Dates For Dried Dates.‏ 
عریث مر : 3359 


me, 4ے‎ 


iid ANN و ی ہس ممنچیی‎ d d 


۳ á£ 


audi‏ بالقلهه d jus‏ من Cd‏ انهل ؟ قال: یاه Ag‏ حل اك کٹ جم 
سل سا عن راء الكثر بالاطيه كقال ول لت خل cs e. dt‏ أبتفض النظت لا ar‏ الراء تم کہا 25 
AR A5 dae A eas se clas ade d Lo d‏ حم 

ute سے‎ LE A) جما كرو لكوااسلت)‎ gen تجرد یک انہوں نے سعد بن الى و تا س ر شی الڈد‎ UT LU Vue جن ید سے ادایت کہ‎ af 
be” sale dtl a C enor ud. نے‎ je tr eiuf نے لو بچھا: ان ده نول میں سح‎ ce سے؟ عر ر شی اللہ‎ 
12 يور چرب هه‎ I s en de P شير‎ te AL Lf f ی‎ C s. 
e edu نے اسے مال کک ط‎ eK erue UE ايل اس سے‎ A علیہ‎ id Je لوگوں پا‎ "te de 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ۱۶ (AEO)‏ سنن النساق/البيوع ٤‏ )£093( سنن ابن ماجم/التجارات (reae) ov‏ 
(تحفة الأشراف: ۳۸۰۶)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/البیوع ٠١‏ )86( مسند ا مد (۷9/۱ ۱۷۹) (صحيح) 

وضاحت: ل EA ua‏ ہب سے e‏ کے دیک بر بر اہر -e te‏ 

Zayd Abu Ayyash asked Saad ibn Abi Waqqas about the sale of the soft and white kind of wheat for 
barley. Saad said: Which of them is better? He replied: Soft and white kind of wheat. So he forbade him 
from it and said: I heard the Messenger of Allah (sawa) say, when he was asked about buying dry dates 
for fresh. The Messenger of Allah (sawa) said: Are fresh dates diminished when they become dry? The 
(the people) replied: Yes. So the Messenger of Allah Zi? forbade that. Abu Dawud said: A similar 


tradition has also been transmitted by Ismail bin Umayyah. 


3360 ر‎ ee 


Nn 


"0 $ ئن أي گییں ابرا حَبْدُ ال‎ E مُعَاوِيَةُ د يعني ان سام عن‎ USA dai ul اريم بْنُ افع‎ Uses 
| قال‎ eias بالكَمْر ديعا‎ LED عَنْ تَیٔع‎ cis الله عَلَيْهِ‎ Lo تھی رَسُولُ الله‎ doi «ues أي‎ s E 
122 125 43e ظز کن علیہ كن الک 12 الله‎ ud d Seoul ale غدواة‎ 


eAUC سے‎ onts LR B vf ILE Lye جرد کہ ول سعد بین الیو تا ر شی الدع کت سناكم‎ LU Vl 


ل ایو داود: رواه 


er uto‏ بن الس نے مولب زوم سے ابول نے سعد ر MP‏ عت ر Lurie‏ ئی اکر م صل ىالل عليه و م ےا یط ردول تکیاے۔ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۳۸۰۶) (شاذ) ec Leroi)‏ لین Gu‏ كالفاثابت eU‏ 
مکی بن ا du Lue oC‏ نے موافقت تب ںکی ے )لاحل Cr UP‏ «قال pi‏ داود رواہ عمران بن uS al‏ عن مولى لبنی 
i: im:‏ عد کی روت اگ رفظ ہو کی eU posedi ae e C‏ 

Narrated Saad ibn Abi Waqqas: The Messenger of Allah Zi? forbade to sell fresh dates for dry dates when 
payment is made at a later date. Abu Dawud said: The tradition mentioned above has also been 
transmitted by Saad (b. Abi Waqqas) from the Prophet E through a different chain of narrators in a 


similar way. 
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سنن " داود يروز 7 احم ومسا V‏ 


باب فی 355152 
باب : مزابنكاييالن- 
CHAPTER: Regarding Al-Muzabanah.‏ 


عدیث نبر: 3361 

حَدَتََا اپو uns‏ بْنْ آي شیب Re‏ ان اي du‏ عن عُبَيْدٍ ال عَنْ تافع» عن اب غُمَرَ ان ال po‏ ال «Xe‏ 
وَسَلَمَاتَقى us Se‏ القَمَرِ AE N‏ وَعَنْ es‏ الْعِنَبٍ بالزّبيبٍ XS iioi us Ses AE‏ 
عبد بین رر a A astute‏ کم نے درخت پ Er LA nd‏ کب Ae UU m ed‏ گور 
کا a Gus)‏ هر کے الت سو fil‏ بے زا پکر UU em‏ ہے اور خی IE eed usd eL ou ok‏ 
سے en‏ اس می Je d‏ >)- 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البيوع ۱۶ (۱0۶6)» (تحفة الأشراف: ۸۲۷۳ء (AW‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/البيوع ۸۲ 
(۱۸۰))ء سنن النسانی/البیوع ۰ (toor) ۳۷ (tory)‏ سنن ابن ماجم/التجارات (eeno) o£‏ موطا امام مالک/البیوع ۸ (WV)‏ 
مسند امد (AA ev[8)‏ (صحیح) 
Jc‏ :ور خت پر ene Ae M UU end.‏ يكل کے بد نے بی کو م زاب a‏ 
Narrated Ibn Umar: The Prophet Zi? forbade the sale of fruits on the tree for fruits by measure, and sale‏ 


of grapes for raisins by measure, and sale of harvest for wheat by measure. 


-eby P. 
CHAPTER: Regarding 'Araya Transactions. 
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سنن " داود 329A‏ وخنت سك احم ومسا V‏ 


3362 Á e 
éd o رَيْدِ بن نَابِتِ» عَنْ بيه»‎ ieu SY PEE کا کٹا 1 يليه لفون يُودْسُء عن‎ 
Meb Liu Gades UNO IE شن الا کل‎ 
رال اجات دكب یہ‎ AL ے‎ E aw عد کے ی كم ئی کرم‎ MP tad 
۷۵ (تحفة الأشراف: ۳۷۲۳ء ۳۷۰۰)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/البيوع‎ (sot) ۳۱ تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/|لبیوع‎ 
(EEE) ٠٦ سنن الترمذی/البیوع‎ (Yet) ١5 صحيح مسلم/البیوع‎ (CY A*) ۱۷ المساقاة‎ (AA) ۸۶ (؛۲۱۸)ء‎ AC (CY) 
مسند ا مد (٥/۱۸۱ء ۰۱۸۲ ۱۱۸۸ ۱۹۲)ء سنن الداری/‎ »)۱۶( ٩ موطا امام مالك/البيوع‎ (66A) ۰۵ سنن ابن ماجم/التجارات‎ 
البيوع ؟؟ )9( (صحيح)‎ 
با اس کےآنے جانے سے ا ےتمکلیف يك تو کے بعالا کااندازہ‎ Ao اا ان دک‎ UM UNE d ہج‎ TENER 
eh و ے ال لئ اسے مزاب تست کے چا رکھاگیاے اور ا یکو‎ Tn utu ea 7و‎ ad e Ff. رختل از‎ 6 
-uz وال‎ 
Narrated Zaid bin Thabit: The Prophet Zi gave license for the sale of Araya for dried dates and fresh 


dates. 


3363 te aco 
ii dos s da al 


Qe SE ئن ساره‎ ME عَنْ‎ uec نی‎ rx عَنْ‎ AREE بل‎ UIS s عفان بن اي‎ US 
A55 lal lS eus eS 7 Gal وَرَخَصَ في‎ 23e al وس ّى عَنْ بیع‎ ade di f 
رای ال‎ eU mur كور کے‎ Go) صلی ار علیہ وم نے (درخت پر کل ) كبو رکو‎ ar دكت ہی كم‎ s کل بن الى حشر ر تی الد‎ 

کو nun‏ (س وک ی #ور) کے بد لے میں اناز هر کے z‏ اجازت د Urb. ee‏ يك لکھا کے ا 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ۳ ١ء‏ المساقاة ۱۷ (؛۳۸)) صحیح مسلم/البیوع ۶ qot)‏ سنن 
الترمذی/البیوع :1 ous we)‏ النسائی/البیوع ۳۳ (tot)‏ (تحفة الأشراف: (EM‏ وقد آخرجم: مسند امد (JE)‏ 


(صحيح) 
TEN‏ ل : ملاع ایاوان کسی شف کے پاش س وک یمجور تی ليان ارطب) ن uuu Zo‏ هکنیا شک ا نے انی ور JA Is‏ 
D TNT rE‏ رن 
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يروز 7 احم ومسا V‏ 


Narrated Sahl bin Abi Khathmah: The Messenger of Allah dá forbade the sale of fruits for dried dates, 
but gave license regarding the Araya for its sale on the basis of a calculation of their amount. But those 


who buy them can eat them when fresh. 


Pi 
مھ‎ UP 


باب في E‏ العرية 
پاب : کی ۶ ی کل مق دا رل ور ست ے؟ 
CHAPTER: Regarding Estimating For ’ Araya.‏ 


سے بره 3364 


Í 


o7 9 ^ -gi z Wu dcus o 3 o 2&6 2‏ روص ه TUR o ۳ 12 2 o Taa m lue x‏ 7 200 يم عق 
حَدئتا عبد الله بن مسْلمة «AU Gis‏ عَنْ دَاوْدَ ی «xal‏ عَنْ مَولى این حمل قال ہُو داود: وقال لتا العتی: فِيمًا 


= 


d uas eos «d. الا‎ e أن‎ $358 al S6 ax al الى‎ d فزقان‎ ALS اں سيان‎ Se «Ju fe 5s 


erro 


sut P de م‎ 4 ^ > X 
اربعة اوسق.‎ di oe euam بو داود:‎ 


2 
1 < 


EA 52 داد‎ Au UR فیما دُونَ‎ aal e 
shyil می نکوہواہے)‎ oob De رخست دی‎ Lu کک ع‎ i نے پا دس سک‎ aci شی الث عد کت ہی كم ر سول اللہ‎ uz ابوج‎ 

سے ہیں : جا ہک ee‏ میں هاره کک ے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ۳ ) والمساقاة ۱۷ (AC)‏ صحيح مسلم/البيوع M‏ (٥۱)ء‏ سنن 
الترمذى/البيوع (wy) ٠٦‏ سنن النساق/البيوع ۲۳ (tete)‏ (تحفة الأشراف: (Men‏ وقد أخرجم: مسند امد (۲۳۷/۲) 


(صحیح) 
gave license regarding the sale of Araya when the‏ يم Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah‏ 


amount was less then five wasqs or five wasqs. Dawud bin al-Husain was doubtful. Abu Dawud said: The 


tradition by Jabir indicates up to four wasqs. 


باب س 
باب : o bu‏ 
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سنن " داود يروز 7 و 


CHAPTER: Regarding The Explanation Of 'Araya. 

مث مر : 3365 
tia‏ اخم بل وید aad‏ دنا ابن وفپ قال: dae‏ رون end‏ عَنْ i ate‏ سيد ejua‏ أ 
je fae‏ ای ers jon Fin‏ من ماله iam‏ زا با که aci‏ کر 
در ہہ بن سعیر انصار ی fer at‏ ایک سک ا utü ihe pasó o‏ دو ایک در خت اپ کھانے کے لیے ال کک ل رات 
d‏ ا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۹۵۱) (صحيح الإسناد) 
Abd Rabbihi bin Saeed al-Ansari said: 'Ariyyah means that a man gives another man a palm-tree on loan,‏ 


or it means that reserves one or two palm-trees from his property for his personal use, then he sells for 


dried dates. 


3366 عریث أبر:‎ 
£o أن‎ die SA الكل 20 الكخلاخه‎ Ca أن‎ eor عن ابن ٍسحاق قال:‎ Xe Se «e 2 بُنْ‎ SUR خدکتا‎ 
"Ga Ée Gin عَلَيْهَاء‎ 
MaF ے) ہہ ہکھردے پچ راے ا لكا وبال در ناسا اگوا رگزر‎ Li وجترو رخن کے يكل‎ P X eM, Jute eia 
E rf OVAL 
(تحفة الأشراف: ۹۸0( (صحيح الإستاد)‎ TA! تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
)این اسحا قک ہے‎ ESEA ARES E rm) uf az rmm e :(ا)جو‎ ute P وضاحت : ل : ۶ہ ہک تلف‎ 
PM یف امام مالک زیمت سے ام سے‎ NS 
Ibn Ishaq said: Araya means that a man lends another man some palm-trees, but he (the owner) feels 
inconvenient that the man looks after the trees (by frequent visits). He (the borrower) sells them (to the 


owner) by calculation. 
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سنن " داود يروز وخنت سك احم وسا V‏ 


7 


باب في بَیْم JUS‏ قَبْلَ آن 535 صلاحها 
باب : g At à die gem uc‏ سب 
CHAPTER: Regarding Selling Crops Before They Are Ripe.‏ 
Á e‏ 3367 
US‏ عَبْدُ له بی مَسْلمَة uix‏ عن مالك عَنْ SE qi‏ عَبْدِ انه بی غمَن آن 95 اللہ 12 الله Aes ele‏ عَنْ 
agio 535 iz US es‏ تى et‏ 5 &^ 
كب الثر بن SALE wg ur‏ رسولاول صلی الہ علیہ LI‏ ججلو ںکوا نکی dte d nb‏ يذ سے ni bl Pe C‏ ے وولو کو E‏ 
ایس 
تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الزكاة 8ه (EA)‏ البیوع ۸۶ (EAE) ۸۰ (AY)‏ ۸۷ (۲۱۹۹)ء صحیح مسلم/البيوع ۱۳ 
((Yov£)‏ سنن الترمذى/البيوع ٥۷ء esa‏ النساق/البيوع 1 (tot)‏ سنن ابن ماجم/التجارات (eot) ٠٣‏ ( تحفة 
الأشراف: ۰۸۳۰۲ ۸۳۵۵)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/البیوع ۶۸ء مسند احمد ١٠٦ eA VYE)‏ ٤٥ء‏ كم حم ٦٦ء‏ على (NEY‏ 
سنن الدارى/البيوع )۲٥۹۷( ٩۱‏ (صحيح) 


Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah عم‎ forbade the sale of fruits till they were clearly 
in good condition, forbidding it both to the seller and to the buyer. 


3368 اص‎ e 


a2‏ ا 
2 


ot 1 $ ر‎ 1 11 P 2f gt o T اھ‎ a c a af o A o 4&2 ecd o á 072 کو ہے‎ 
عَليْهِ‎ il رَسُول 4 صل‎ ól عْمَنَ‎ il حدئتا ابْنُ ۶ » عَنْ أيُوبَ» عَنْ تافع» عَنِ‎ cpu lA الله بْنُ‎ xe US 


uu. oa 


"I5 البَائِعَ‎ LAS العَاهَة‎ S265 «ARS حَق‎ Jed! حَق $3 وَعَنِ‎ Jl عَنْ بَيْع‎ d. 


- 


nore با لک لك كك وہ سوک جاۓ او رآ نت‎ ote UC ez سے پیل‎ E of اذ علي و کم‎ Mr SHELE تی الث ر‎ ur uat 
-e YË بیدنے وانے دوفو ںکو‎ d چا یه وا‎ 
تحفة‎ ( (£000) YA سنن النسا/البيوع‎ (V) ۱١ سنن الترمذى/البيوع‎ »)٠٥۳۰( ۳ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البيوع‎ 


الأشراف: (Voto‏ وقد اُخرجہ: مسند | مد )9/5( (صحیح) 
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يروز وخنت سك احم وسا V‏ 


Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi forbade selling palm-trees till the dates began to ripen, 
and ears of corn till they were white and were safe from blight, forbidding it both to the buyer and to the 


seller. 


صیث ج 3369 
حَدَكَنَا خفض بْنُ عُمَر D‏ حَدَكَنَا شُعْبَهُ عَنْ dus A UR al Seas dz SEA xg‏ الله do‏ 
تسم وَعَنْ بیع ع ال E poke‏ عارض» رن [UPON‏ 
M nz pil‏ ع کے ہیں رسول الد صل الث علي و A ced‏ فرمایاے جب ک کک وہ eC Uf b yy a‏ ا ج بت کم 
m‏ نت ست ,اموا نہ ہو جا wf. Je AU eem LU ELA B‏ لد ما ع) - 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱528۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۳۸۷/۶ 408 (EYS‏ (ضعیف 
الاسناد) ( سك سرس مول لق ریش ايك do‏ ے) 
forbade to sell spoils of war till they are appointed,‏ سم Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah‏ 


224 dw 
3 


dul‏ ا d‏ وت 


and to sell palm trees till they are safe from every blight, and a man praying without tying belt. 


3370 برة‎ ace 
Se ss xn d$ بی‎ US ape حدّتا ابو بسکربن خلاد‎ 
PES jud d 4 qal Us قیل:‎ qai £z inp ہو اب‎ VUE LIS فق‎ 
بقل‎ [fT 
:اشقا کیا ے ؟آپ نے فرمایا: "4088 ےک ہ‎ TI و‎ UC eure oe رسول اللہ صلی الل علیہ وم نے‎ RA 
"Eirini er A IUE 
صحيح مسلم/البيوع ٣ء (تحفة‎ (EEA) ٩۳ (EA) AV تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع هم مء)‎ 
الأشراف: ۲۹۵۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۲۱۰۳۱۹/۳) (صحیح)‎ 
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يروز وخنت سك احم ومسا ل 


Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah d? forbade the sale of fruits until they are ripened 
(tushgihah). He was asked: What do you mean by their ripening Gshqah)? He replied: They become red or 


yellow, and they are eaten. 


3371 ر2‎ ee 


es عن‎ cias de di o أن افع‎ usi se x SE Kis anie الب عن‎ sio eg حَدَكَنَا ا ُسَنْ بن‎ 


nz g- 


ELETR IN E 

ÉLEK) "or سس رس‎ E Jutat تی اٹہ ع‎ aU 

5 (uf بینادرست‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ١؟ (QA)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ؟" (ew)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳ وقد 

T€‏ موطا امام مالک/البیوع ۸ (۱۱)» مسند ا مد (۱۱۵/۳ ۲۲۱ (te‏ (صحیح) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet يم‎ forbade the sale of grapes till they became black and the sale 
of grain till it had become hard. 


3372 |, ace 

9 ٣ 5 عَن‎ gu قال: سَأَلْثُ‎ ria sie خالب‎ s حَدَکتا عَنْبَسَةُ‎ euo s Sel sis 
الاس يَتَبَايَعُونَ الكّمَانَ‎ E" حَثْمَة عَنْ رید بْنِ تَابتِء قال:‎ a o ge عَنْ‎ eS o9 Sie SE نی ذَلِكَ. فَقَال:‎ 555 
ی اس‎ iios dodi “ uds أَنْ 5375 صلاخهّه دا جَدَّ الگاشء وَحَضَرٌ تقاضيهه ال ی‎ joi 

ndr ها مہ‎ Ls وتنك قال فقول‎ de اللّهُ‎ lo خُصُومَثْهُمْ عند ال‎ SS US de يحْتَجُونَ‎ «5 «ule 
حم‎ a تتبایوا $23 حَقی یَبْدُوَصَلَاحُھاء لِكَثْرَةٍ‎ SG با فَإِمّا لا‎ ei 
کل بن ابو‎ adore fiui گنک قم رو سے سے پیم اسے بی ادر جال بار سے میں کک کیا سے اس سے تا‎ dui ut ون سک ہیں‎ 
بیداکمرتے‎ agde ى معلوم ہونے‎ OP لو رگ لو ںکوا نکی‎ Ut عند سے ر ویر کر کے میں ء وه‎ M تے ثيل اور وہ زیر تست ر‎ e حش کے واسطہ‎ 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


تہ پچ رجب لوگ کل يا لت اور تا نے انی بدي کی و صو یکا وفنت YET‏ فا رکہتا: UE‏ کو ومان م وگیاہ نام ہوگیاہ عم رائ ل A n‏ یہار یل ثيل جن کے da‏ 
(L AU‏ جت بذ یکر ے جب اس E"‏ لاس می اکر م ded‏ کم uy‏ کے تور سول اوہ ui. 2 den‏ بی BÉ‏ 
اورا تا فک یکشر تک وجرے A" TTE‏ ايا کہ ج بتک en EE od ud‏ ا نکی خریروفروخت نہ PU‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۷۱۹)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/البيوع ۸۰ (۲۱۹۲) تعليقاً 
(صحیح) 

diels‏ :دمن » ام اور ران جو رکو گے والی یا ول کے نام ہیں۔ 

Yunus said: I asked Abu Zinad about the sale of fruits before they were clearly in good condition, and 
what was said about it. He replied: Urwah ibn az-Zubayr reports a tradition from Sahl ibn Abi Hathmah 
on the authority of Zayd ibn Thabit who said: The people used to sell fruits before they were clearly in 


good condition. When the people cut off the fruits, and were demanded to pay the price, the buyer said: 


The fruits have been smitten by duman, qusham and murad fruit diseases on which they used to dispute. 


-— 1 
P اشرو‎ 


When their disputes which were brought to the Prophet Zi? increased, the Messenger of Allah Z5 said to 
them as an advice: No, do not sell fruits till they are in good condition, due to a large number of their 


disputes and differences. 


مرف : 3373 
auc) usse‏ بْنُ لِسْمَاعیل AULUS QUII‏ عَن ابن جرج عَنْ عَطَاءٍء عَنْ جابر «ie d i2 go VP‏ 
Res‏ عَن بیع لقمر حَقی 535 صلا ولا باعلا پالڈیتار بارهم لا "Gg‏ 
ue‏ شی اللہ عد کے ہی ںکہ خی اکرم صلی ال علیہ و heit‏ ناب رمو _ذ e‏ ا که سے د وکا ے اور AU‏ :"پل Gx)‏ در مودیناد (ردپي چس) نی 
LUE UU Curae ege‏ کیل "GU ege‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المساقاة ۳۸۷(۱۲؟)۰ سنن ابن ماجم/العجارات ۳۲ (e)‏ (تحفة الأشراف: (stot‏ وقد 
ed‏ سنن النسانی/البیوع ٩٩‏ (۷١٥٥)ء‏ مسند احمد (PAE ۳۸۱ on n)‏ (صحیح) 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet E forbade the sale of fruits till they were clearly in good 
condition, and Cordered that) they should not be sold but for dinar or dirham except Araya. 
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يروز 7 احم ومسا V‏ 


باب في بیع السَّنِينَ 
باب Uu‏ يل دين ہے۔ 
CHAPTER: Regarding Selling Crops Years In Advance.‏ 


3874 5e برع‎ 


o£ 
E 


حَدَتََا امد بن que‏ وی 53 مین ene us C S‏ الا qe‏ عَنْ y OUI‏ عتیق» o‏ سس 
a‏ ُن الي Eo‏ الله acie‏ وَسَلَم اتی عَنْ بیع t‏ ووضع eet‏ بُو داؤد: لم rai‏ عَن ال Lo‏ الله s «de‏ 
في الب d‏ وفو saii gef gh‏ 

Edi کے وال نتصانا تكاخات دیا‎ e سے د وکا‎ UE الوں کے لیے‎ Lid ad ارم‎ SHEL ng uuu 
at نیس ہے اود ای مع ین ہکیارائے سے‎ et کے سلس يي ل كول‎ al کم سے‎ a Ad ur 

تخريج ذاوالدعوه: صحيح مسلم/البيوع ۵٣۷‏ سن النساق/البيوع ۹ (toro)‏ سنن ابن ماجہ/العجارات ۲۳ )88( 
(تحفة الأشراف: 2279)» وقد أخرجم: مسند احمد (۳۰۹/۳)ء ۲۹ (0۳9:) (صحیح) 

وضاحت: _ل L,‏ یہ معد وم اور خی Grr‏ ءاو رآفات سے پچ نتصانا تکا معاوض Y e‏ : مطلب بی کہ الل بد ہن ٹیش ے نض لوگ جو کے ی یک 
اگ رآ فت تلاو رال زیادهال d ez gud e d‏ مہ م وگاور اکر خلت ےک ے فو ooo XUI‏ تک قیر کے سات EU‏ 
Uf stel aid Mes‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet يم‎ forbade selling fruits years ahead, and commanded that 


unforeseen loss be remitted in respect of what is affected by blight. Abu Dawud said: The attribution of 


رشو 


the tradition regarding the effect of blight is one-third of the produce to the Prophet Z2 is not correct. 


This is the opinion of the people of Madina. 


3375 i4 e 
الله أن القن صل الله عله‎ ade تشعيد بن میات عن جابر ين‎ cul غن ابوبه عن الى‎ Que مسدده حذكنا‎ ias. 
و ی ال‎ » CUP 
"og JI eas eR AE عن المعاومة‎ ACC 
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يروز 7 و 


جاب بن ara ut ang Lau‏ نی اکرم صل اش علیہ و کم نے معاومہ used)‏ لے درخ تک يكل GE‏ سے دوك ine‏ ثيل :ان بیس سے ایک E)‏ 
الوالزيير) نے Ces)‏ ابيع السنین» اتب 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ البيوع ۱۷ (١٥٥۱)ء‏ سنن ابن ماجم/ التجارات (e) £o‏ (تحفة الأشراف: (cw‏ 
لسعم 

Narrated Jabir bin Abdullah: The Prophet Zi forbade sale of fruits for a number of years. One of the two 


narrators CAbu al-Zubair and Saeed bin Mina? mentioned the words "sale for years" (bai' al-sinin instead 


of al-mu'awamah). 


x باب في بیع‎ 
C. 5 ۷۶ E باب :و‎ 
CHAPTER: Regarding Transactions Involving ۰ 


8376 te ase 


z 
سی‎ 2 


o P oed 2-9 E ° 2 ۳0 m 
تک وعثمان ابتا ای شد‎ Jil ase 


Hn £o 2 
و‎ 1 o 87 


: قالا: ox usc‏ ادو Le o‏ اللہ عن ابي ال ناف عن | o qe‏ 
آن التي Lo‏ الله Ad e‏ عَنْ بيع )0,53 315 KiS‏ وَالْحَصَاةٍ. 
اوہ ری در شی الثم عن كت ثكم می ارم صل الد علیہ و سلمنے دج وک کی ,کاس تان ر اوی نے اک صیث میں اوا حصاة) TESTA PETI.‏ 


,اب اد 


تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/البیوع € (vow)‏ سنن الترمذی/البیوع ۷ء سنن (torf) ٥۵ di UE‏ سنن 
ابن ماجہ/العجارات (e£) ٩۳‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۷۹۶)» وقد آخرجم: مسند امد cin ۰۳۷ etos)‏ ۳۹ £53( سان 


الدارى/البيوع € )1093( (صحيح) 
وضاحت :_ل :تن باح شت ری سے یا P‏ باس ب C‏ جب میں تی ری طرف CUM Lente er I‏ كه میں جس بج ریپ vep‏ 
KIIL, ÉUneout‏ 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z forbade the type of sale which involves risk Cor uncertainty) and 


a transaction determined by throwing stones. 
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يروز 7 احم ومسا V‏ 


عرق کو 28377 
e oua S Aa Uie‏ بُن عَمْرِو cen o‏ وهدا EX‏ قالا: Cia US‏ عن «e AM‏ عَنْ عَطَاءِ بُن يريد 8 
عن أن تی ا قترق أن تخل الله dicus de‏ عن oes‏ رکز usd U oig‏ ناما ا Laus‏ 
oec‏ تاشیمال الصَسَاءء ون JEN quet‏ في زب Ua arts‏ عن قزجہ Je e‏ فَرْجِهِ م 
الوسعير خر رک ر NP‏ عد کپ للم یکم nate dt. hni f sea‏ کپ نال oe bse‏ ے دو ووه لاس[ اور منابذہ E‏ ہیں ءاوررے 
دونوں پہنادے لو ایک اشتمال صماء E‏ ہے اور و ste AM‏ ریہ ےکہ LUV Af - oil AE‏ ے يكم شرك ككل M a Ae‏ 


t. 


رے۔ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة (vw) v‏ البیوع (ev) ۱۳ (e) ٢‏ اللباس € »)٥۸٩٩( ؟١ »)٥۸٩۰(‏ 
الاستئذان CAL) ٤٤‏ سنن النساق/البيوع ٤‏ (15۱۹)» سنن ابن ماجم/التجارات X‏ (۱۷۰))ء ( تحفة الأشراف: (Loft etot‏ 


وقد آخرجم: صحيح مسلم/البیوع ۱ Qe)‏ مسند ا مد 0۷۱۰۱۸۰۱۱۰0٩ ev)‏ ۹۰)ء دى/ البيوع ۲۸ (EVE)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل e:‏ بی ےک ld E M T‏ سے ab‏ خر پیر Ed‏ ہے س ےک UP He utut zt an‏ جنب الا 
كاده جد لے لازم ہو جا كاد .ل : منابذہ :یہ سج كه ابا مو چچ E‏ مشت یکی طرف چیک دے اور UE"‏ با کی طرف AERE Go‏ 

پائۓے۔ eer‏ مراد ےکہ a‏ یکیٹر اسر سے بيرك ded‏ 

Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Prophet £i? forbade two types of business transactions and two ways 
of dressing. The two types of business transactions are mulamasah and munabadhah. As regards the two 
ways of dressing, they are the wrapping of the Samma, and that when a man wraps himself up in a single 
garment while sitting in such a way that he does not cover his private parts or there is no garment on his 


private parts. 


سی چ 3378 


z 
£ 


Fering عَنْ عَطَاءٍ بُن 8301,55 کن‎ «MI عَبْدُ 3531 أَخْبَرَنَا مَعْمَرٌ عن‎ US ete ا حَسَنْ بن‎ i 


3 


c ale. e os o واج یَضع‎ cst dais آن‎ eL راد وَاشْتِمَالُ‎ eoad ول بهدا‎ de zn صل‎ sin 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


< 
3 


RID ر کلاس‎ É 


& ox 955 


بر qs a‏ رالا 5 یفول: )8 olo‏ لت cost as‏ 3$ وجب aedi‏ والملاممَة 
Ax‏ ادا AZ‏ عة وجب a ES‏ 

ا PE‏ حدریث مر وی سے البتہ اس یں اتنااضاف مكيا ےک Je‏ صماء ہے کہ ای eM‏ 
بدني e‏ اسك ل M ne‏ کے دونو Ele A‏ الاق عو الك ihe EA uae‏ منايزهي کر EL á‏ ترک طرف یک 
Aes ond en EU»‏ سے چاو نے نہ ا ےکھونے اور تہ لٹ پل A‏ توجب ال نے ne ERI‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (yot‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been reported by Abu Saeed al-Khudri from the Prophet Zi 
through a different chain of narrators. This version adds: "Wearing the Samma means that a man puts his 
garment over his left shoulder and keeps his right side uncovered. Munabadhah means that a man says (to 
another): If I throw this garment to you, the sale will be certain. Mulamasah means that a man touches it 
(another's garment) with his hand and neither he unfolds it nor turns it over. When he touched it, the sale 


becomes binding. 


مز كبر 3379 


(ed بن سَعْدٍ بن‎ ple v أ‎ di ilia كن ان‎ EUR عَتْبَمَة يي تا ف اليه‎ USA صالح‎ AE sar uo 


قآ 


با سي ا دري قَال: تھی 5 ded eds‏ حدیث M «3152 daB y t‏ 

ام شاب ز die‏ سكم نك عام رین سعد بن الیو تا ی نے وک ےکہ ابو سعید خد رک ر MP‏ عنہ ن کاس كم deo‏ ال علیہ Luc Lu‏ 
سفيان وب ار زاگ حدریث کے تم e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ البيوع ٢‏ )65( صحيح مسلم/ البيوع EUN TEE‏ البیوع ۲ (toye)‏ 
(تحفة الأشراف: «(SAV‏ وقد S‏ مسند احمد (۳/ (ao‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Said al-Khudri through a different chain 
of narrators from the Messenger of Allah Zi to the same effect as narrated by both Sufyan and Abd al- 
Razzaq. 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


3380 اس‎ e 


Se ello Se 0-2‏ اف خخ ane‏ اه إن ze‏ أن وقول الله صل الله de‏ 15 من عَنْ بیع 
ان رر P ideo Kurz WW‏ کے «حبل Gul‏ (چے EK GRE‏ سے Lep Ë‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (en) 7١‏ السلم ۷ءء مناقب الأنصار (PALY) ۴٦‏ سنن النساقٌ/البيوع 
7 )£63( سنن ابن ماجم/التجارات &€ (۱۹۷))ء (تحفة الأشراف: ۸۳۷۰)» وقد آخرجم: صحیح مسلم/البیوع NONE) Y‏ 
سنن الترمذی/البیوع (EEA) ۱٩‏ موطا امام مالک/البیوع (IE) ۲٦‏ مسند ا مد (AY ee)‏ (صحیح) 
وضاحت : d‏ :بي ایام جابیت یس مرو nh PUE‏ یرتا تاک جب ا Én n a AR LR‏ وو اال اونث کے بے دک امک قات روك ديا 
o Ure‏ س کہ eu‏ :کی حال + دک Unt PE aute‏ قوس بھی دع کہ وانے بی میس وال كبو لك اج ودب محر وم 
te sse‏ رر اوک ان du Pur‏ ے اس Pied‏ 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah E forbade the transaction called habal al-habalah. 


3381 <4 ee 


Pin‏ بر ون ون eui didid‏ صل ال dus de‏ کو وقال: 
iaki des‏ نتج uus‏ کم يل الي Led‏ 


ال ھر نے سح 97 سم سے ای طررعك عدي شددای ت کے اسيل ہے «حبل الحبلة) Asi III e,‏ نے پھر 


E d 
AS 2 


A‏ جف ييه اموا e‏ مو جاۓ- 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ مناقب الأنصار (YAEY) ٦‏ صحيح مسلم/ البيوع ۳ (١١٥۱)ء‏ (تحفة الأشراف: (AVA‏ 
(صحیح) 

A similar tradition has also been narrated by Ibn Umar from the Prophet Zi? through a different chain of 
transmitters. He said: Habal al-habalah means that a she-camel delivers an offspring and then the offspring 


which it delivers becomes pregnant. 
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سان ۳1 داود يروز وخنت سك احم وسا V‏ 


باب في بيع المضْطرٌ 
باب : لاهار و بور م وکر خکر:اکیساے ؟ 
CHAPTER: Regarding Forced Sales.‏ 


3382 te برك‎ 


$225 


کا کا das.‏ يخ (sae.‏ مین Ar‏ رتا صالخ أَبُو ایر قال بو l5‏ گڏاء USA XL QU‏ شَيْحْ من بي ميي قال: 
حَظبتا se‏ بن ابي «Us‏ أَوْ قَالَ : قال ae‏ قال اذ ی ue‏ جب ےہ عشوض بعش 
ا ما في 535« و Jj‏ يُؤْمَرْ لك قال اللَهُ تا LES TUI pue EAE‏ بینکم سورة البقرة آیة 237 ai as‏ 553 
Ade d lo 9 s‏ يه cias‏ عن e AES us‏ وی الَْرَِ بیع 25:8 قبل أن 73,55 كك" 

ei e E‏ کیان Ut oce‏ کہ على بن ااوطالب ر تی اللہ BU Ese‏ دیا s AA‏ كول ير ايك ز ماشہ الآ ج وکا ni M‏ ال رایخ 
ا لکوداخوںل سے E‏ ےر ےک Me ou Fue ufi (2B S‏ تھی نے y» e AU‏ تنسوا الفضل بينكما FU can‏ یم 
كوش بتو تن ما لكو خر کر و'' Prenis)‏ مجبور ویر Juge UB‏ یل کے Ele‏ ی اکر م صلی انل علیہ و el P‏ رکامال خر d‏ سے اور ک ےکی کے 
ae fue‏ ككل کے يكن ea e‏ د وکا > اب 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: mro‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (WI)‏ (ضعیف) (اس کے راوى " 
شيخ من بنى تمیم " مبہم ہیں ) 

وا RM‏ :میتی ضر ورت مغر کے ما Pug oi AU ALS ers‏ سے پیل #ل یی سے eU‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: A time is certainly coming to mankind when people will bite each other and a 
rich man will hold fast, what he has in his possession (i. e. his property), though he was not commanded 
for that. Allah, Most High, said: "And do not forget liberality between yourselves. " The men who are 
forced will contract sale while the Prophet E forbade forced contract, one which involves some 


uncertainty, and the sale of fruit before it is ripe. 


باب à‏ الشركة 
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سنن " داود يروز 7 احم ومسا V‏ 


O باب : تپارت ل شراک‎ 
CHAPTER: Regarding Partnerships. 
3383 عریث بر:‎ 
عَنْ آبیه عَن‎ qe 36 ul عَنْ‎ «9 23 55 A ast AE GST sai ی‎ uu. 
و تاه کار‎ de E SE الشَّرِيكَيْنِ مَالَمْ‎ EJ sdb adi 


الوب ANB sz‏ عت AI Let eg Secde‏ نے فرمایا: "الث تخالى فر انا : يل د وش ر n KU‏ ل ج بک کہ ان دونوں يلس ول ایک دور 


و 
o‏ 
اق هر 


> 


Lg If o AC‏ ی کے سا تج یا تک رتا ے وبل ان کے در مین سے بت جاتاہوں ''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۹) (ضعیف) cen‏ بول ہیں ء این ال بر قا ابو SK cn FRU nz‏ 


(Ils ls لحب‎ Lr ہو:‎ bobe YÉ +ع کا زک‎ RU ور‎ pili جم یر‎ nU OO کرڑے ہوا ر‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah ZZ? having said: Allah, Most High, says: "I make a third 
with two partners as long as one of them does not cheat the other, but when he cheats him, I depart from 


them. " 


باب في الْمُضَاربٍ حالف 
اپ مارب ( bd Meu eL UK‏ 
CHAPTER: Regarding An Agent Doing Something Other Than What He Was Instructed To Do.‏ 
ee‏ 3384 

حَدََنَا مُمَدَد حَدکنا سُفْيَانُ عَنْ شَبِيبٍ بن عَرقَتة ufi‏ الي Se‏ غروة ux‏ ان أبي aad‏ البارق قال: sf‏ الت 
c Go cas de di Lo‏ به آ2 
aud‏ فَكَانَ آواشتّرزی eu‏ فِيه". 
رود الی اعد برق ر P‏ کے ہیں umi A sa P eg.‏ با یکا یرک خر یر نے کے لے ایک Boo‏ جول La UE nd‏ ریک 
کرک ایک E o‏ + اور الیک دینار اور ایک يلرى كر ade‏ انعر وم کے پا ںآئے فذآپ نے ا نکی یو وفروضت میس هک تک دعاف رمال (ال دعاك 
WIE e Ge‏ بھی خر ید AL Ka‏ 


iSo d 635 eos sU 6 بییتاره‎ CAU] فَاشْترَى مَاتَيْنِه قباع‎ dU S ضحي‎ 


www.islamicurdubooks.com 2512 



































يروز وخنت سك احم ومسا ل 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الناقب ^€ (v)‏ سنن الترمذی/البیوع ۶ (oA)‏ سنن ابن ماجم/الاحکام (Ct) v‏ 
(تحفة الأشراف: ۹۸۹۸)» وقد خرجہ: مسند ا مد (:/۳۷۱۰۳۷۰) (صحیح) 

وضاحت: ل : ضار بت ايت معا ےک و کے ہیں جس يال ایک آد ىك ايديل ln‏ كل نت ء يشيع وا كو مضا ب اور جنت وا ےکو ضار ب AME‏ 

Narrated Urwah ibn AbulJa'd al-Bariqi: The Prophet نعي‎ gave him a dinar to buy a sacrificial animal or a 
sheep. He bought two sheep, sold one of them for a dinar, and brought him a sheep and dinar. So he 


invoked a blessing on him in his business dealing, and he was such that if had he bought dust he would 


have made a profit from it. 


عدیث أبر: 3385 
.۰+ 5 الصبّاح ui wi‏ 1لا جاک حا 5 35 هْوَ AS S AS SE ois ga uil‏ نایم کڈ 
ہیی Sf‏ $58 الْبَارِق dili‏ ولفظه AE‏ 
eui‏ عروهياد لات مکی حدبیث s,‏ او راس کے الفاظ ut il?‏ _ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۹۸۹۸) (صحيح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by 'Urwat al-Bariqi through a different chain of 


narrators. The wordings of this version are different from those of the previous one. 


3386 أب‎ ee 


Da n ا‎ ead عَنْ > كيم بن جرا‎ asd ی من آهل‎ 55 «gat ا خبرتا سفیان» علق بو‎ POM SEV ic. 
e سي‎ 


2d. za 
أضحيًّة‎ 


س2 


الله Lo‏ الله «e‏ و 7 ا فک کا بكار َشتري 4 ا مه ٤‏ فا شتراها jos‏ وَبَاعَهَا بدیتارین» e‏ م (RÀ‏ له 
EE diu. "WS ae A Lo Sg doas stes cos‏ شک ید مد1 سک وه او ھالر و 


> > 


www.islamicurdubooks.com 2513 


V وخنت سك احم ومسا‎ 327A 


حدم بن زام ر ی id Je SHL‏ و A‏ نے ا uf‏ دینارد ےکر et‏ د ہآپ کے Uia.‏ ےک ue‏ پاک نو ایک 
Ut eo‏ خی اورا ے دود يئار یل :د اچ راو ٹک تر با یکا ایک انو رای د roto ola T9‏ یال رم sae‏ سلم uc‏ وآ صلی اللدعلیہ P‏ 
فا صر gut‏ لیے ا نکی Ute‏ رک تک دعاگی۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۳:۳۸ وقد أخرجم: سنن الترمذى/البيوع 6" (0V)‏ (ضعیف)(ال ے 
ایک راو جن مین ایل الد ينه Cai‏ 

Narrated Hakim ibn Hizam: The Messenger of Allah ££ sent with him a dinar to buy a sacrificial animal 
for him. He bought a sheep for a dinar, sold it for two and then returned and bought a sacrificial animal for 
a dinar for him and brought the (extra) dinar to the Prophet E. The Prophet f gave it as alms 


(sadaqah) and invoked blessing on him in his trading. 


93 i 2 JU یتر فی‎ D باب في‎ 
Nr MM 
CHAPTER: Regarding A Man Who Does Trade With Another Man's Wealth Without His Permission. 
3387 عرييث أبر:‎ 


9 090 رخ العلا ا سو ا مت SE‏ رز AE à au ix.‏ عَبْدِ اللہ عَنْ آبیه قال: شك شو الله 
قل الا 8 P. NEW A‏ من اسْتَطاعَ مِنْكُمْ أَنْ ن celo joe‏ لوق NI‏ تاكن mo 496 diis‏ 
os 7‏ 10 مد گر خويق ud‏ سيق N‏ الیل فقال: کل واج ينك اذگووا خض اکا قال: رکال 


asi آجیرا‎ ncc آل‎ eias رات‎ cn ten 
NEL الْبَفَروَرعَائِهَا فَحُدْهَا قَذَهَبَ‎ als d CSS eiis iz > فَقَالَ: : أَعْطِني‎ e pal جمَعْتُ له 155 ورعاءهاه‎ 


ze 305‏ كه ر و دز 7 A s$‏ کہ و2۵ ہو 2 
ena‏ مق TE‏ هه فان ان لن تخد AUCH EAS‏ حقی 


wr ا وگول‎ apa n P ایک فرق رل ول(‎ gel "M SHELE MP ur uus 
شض ےر 5 تن نے اپنے اپنے اج کا مو ںکا‎ éd اش کے ر سول | آي صل الث عل و کم نے فا دک عدیث بیان اک جب ان چان‎ efi ایک فرق چاول دالا‎ 
نے ایک مزوو ویک فرق پاول کے‎ PI OPES ایر ےک‎ ALI الث علیہ‎ AS ےکی بات‎ of کرک کے الل سے :نان یٹ‎ 
ها لك كك الت‎ (ot ota? وكيا نو شش نے اسے اس کے لیے يمل دار نا‎ stad شام ہو کی یس نے اسے ا کی مز دور ی كل اوا‎ aos بد نے مز‎ 
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يروز وخنت سك احم ومسا ل 


يل سف كا يل اوران کر وت ها A‏ وہ کے ماو كبا: نك يران (مزوورق) دے دوہ يال نے الس كبا :ا كالول تيلول اور ان سك جر واہہو ںکو نے se‏ نووكي اور 
JUL ufi‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۰0۷۷۹ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الإجارة (Seve) ٠١‏ المزارعة ۱۳ 
(ee)‏ أحاديث الأنبياء (YET) ov‏ الأدب ۳ (Ow)‏ صحيح مسلم/الذکر ۲۷ (VEY)‏ مسند ا مد )۱۱٦/١(‏ (اصل 
حدیث صحيحين میں مفصلا ہے مذکو اس حدیث کا ابتدائی فقره "من استطاع...." يا رسول الله منکر بس) 

Jim‏ :فرق : سول 00 ت٠‏ ل کا یک بيات ے۔ 

Narrated Abdullah bin Umar: I heard the Messenger of Allah Zi? say: If any of you can become like the 
man who had a faraq of rice, he should become like him. They (the people) asked: Who is the man who 
had a faraq of rice with him, Messenger of Allah ? Thereupon he narrated the story of the cave when a 
hillock fell on them (three persons), each of them said: Mention any best work of yours. The narrator said: 
The third of them said: O Allah, you know that I took a hireling for a faraq of rice. When the evening 
came, I presented to him his due G. e. his wages). But he refused to take it and went away. I then 
cultivated it until I amassed cows and their herdsmen for him. He then met me and said: Give me my dues. 


I said (to him): Go to those cows and their herdsmen and take them all. He went and drove them away. 


JU غَيْر رأس‎ de a t باب فی‎ 
كر ذكابيان-‎ PL کا‎ rA 
CHAPTER: Regarding Partnership Without Capital. 


حریث ; 3388 


5 " 
| € | 


> 72 mid zT. Fui ad que ہے‎ si [7 5 4X2 


4 اگ 12 ه رط و‎ °2 2 gaor 
قال اشر کت أنه‎ ul ale Se عَبَْدة‎ a | 
2 tf o2 EARN 02202 و‎ AUR bes Co 
ولم ای‎ eO كي صيب تو شر : جاءَ سعد‎ datus وعكمار»‎ 


uu‏ حوور AP‏ كت ہیں Ut‏ ء عمار اور دنو ئے پر کے ون حا صل بوذ وا یال Ute‏ ےکا موا لكب S‏ سعد دوق ری ےک رآ ے اور جل اور عار چ د 


7 


اک 
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V وخنت سك احم ومسا‎ 329A 


تخريج دارالدعوه: oda‏ الا الاسات والنذور ۶۷ (۳۹۱۹)ء البيوع ۰۳ء سنن أبن ماجم/العجارات *5 (۸۸؟۲)ء 
(تحفة الأشراف: 7 ) (ضعیف) Me‏ والر Ma‏ حوور MP‏ عن سے سا Gur‏ 
Narrated Abdullah ibn Masud: I Ammar, and Saad became partners in what we would receive on the day‏ 


of Badr. Saad then brought two prisoners, but I and Ammar did not bring anything. 


باب في الْمُرَارَعَةٍ 
پا هر ار عت ن با یب ز ند ےکابیاان۔ 
CHAPTER: Muzara'ah CSharecropping).‏ 
عرييث نبر: 3389 
uti‏ مد بن caf‏ آخبرتا se iz‏ عنرو بن Joe‏ سیفث gt‏ عْمَنَ يَقُولُ: ما كنا e zb iesu a‏ 
سَمِعْتُ gs‏ بْنَ خییج يَقُولُ: S‏ نو Eo d‏ الله عَلَيْه وَسَلَّمَ تقى iie‏ 25535 یطاژس» فقال: قَالَ لی 8 عَبّایں: لد 
تقول ace dit o di‏ وملم لم xt;‏ علهه رای قال: لان es‏ اكليف ee uf‏ من آن 2ڈ ule‏ خوج "as‏ 
utut oua‏ ابن Je aL fut Mg‏ م مزار عت يب a E Uf ur‏ یہا لك ککہ بل راع بن خد تعر P‏ ع رک کت سناكم سول 
ال لا علیہ و Ute UC eut‏ نے طا کی سے ا کا dt aU I‏ سے ابن عراس ال ما کہا ےک ر سول الث sae"‏ کم نے اس 
سے e Ut‏ فا کہ qM Uto‏ اخ کی مواوض کے دید a e‏ صول (لكان) اکر دی سے بہت ہے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الحرث والمزارعة ٠١‏ (۳۳۰؟) الہبة (wt) vo‏ صحیح مسلم/البيوع ٩۱‏ (۷١٥۱)ء‏ سنن 
النساق/ المزارعة € wary)‏ ۳۹۲۸) سنن ابن ماجہ/الرهون ۷ (6o)‏ (تحفة الأشراف: ۰0۷۳۰ (Yo‏ وقد آخرجم: مسند 
ا مد (۱٩/4 c&£o c£ Ww ۰۱۱/۲ ev Y)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل Ze outta:‏ کل مہ کہ Lez. cited‏ کے ابیز بین ے ما idhin‏ اراس رح uiu‏ 
E t glo‏ ےکی uz Td‏ ے pub b lale QU"‏ کے Urn "Used‏ اروپ بع کے کوش ز مین بٹاگی يه دى جاۓ اور 
مز ار ع تکی وو شل جو شر Tee‏ ے ووحنظل بن ۳٣٣۳۹۳ eed‏ )یں کور ے۔ 
Amr ibn Dinar said: I heard Ibn Umar say: We did not see any harm in sharecropping till I heard Rafi ibn‏ 
Khadij say: The Messenger of Allah Zi has forbidden it. So I mentioned it to Tawus. He said: Ibn Abbas‏ 
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يروز 7 احم ومسا V‏ 


told me that the Messenger of Allah Zi? had not forbidden it, but said: It is better for one of you to lend to 


his brother than to take a prescribed sum from him. 


سے سر 3390 


ہے لی ا می 


B s o 55. $868. wE ہیں بت‎ zgi o Ziz جر کی‎ 2 o 3 
بن إِسْحَا ق» عن‎ oe ase عَنْ‎ E A تہ تھا‎ Gee dS DA USES مق ال جک‎ dap ui کلک‎ 


—— n 


"> 
۳ 
um 


MESES E OUE LE EE‏ ن أن الب عن غا نی «a5‏ قال ij‏ قال ید بن تابت: : يَغْفِرُ l‏ لرافع بْنِ خدیج 

َال del‏ با حییٹِ مِنْكُ costes se CS]‏ قال Siah‏ من الْأَنْصَانِ کم ائقناه as‏ افتتلاء aat ed‏ فقال ول o dn‏ الله 
ي Sy E‏ گان هَذَا كه ec exc sé ial MEST‏ قو 7 z N‏ 

رود زب SBE‏ بن ثبت ر شی اللہ عنہ ن ےکہا: الد ران بن E‏ ع کو معاف فرہا سے M‏ بل ال عدی کوان سے يادو جاتنا مول )39 ہے ے 

IgE E) رمس اش ہی‎ fr AULA Led نيك تور سول الل‎ Von A To سك پا ل انصار‎ I آپ صل اٹہ علي‎ Gr 

elus ie») الد عد ےآ پک ا تی ای بات "کر ز من بٹاکی یہ ہو کرو‎ Ee OU مسر وک رولیت می اتااضافہ س ےک‎ suit Ur 

7 (vU uve» 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/ المزارعة Y‏ (۳۹0۹)» سنن ابن ماجم/الرهون ٠١‏ )6( ( تحفة الأشراف: ۳۷۳۰)» وقد أخرجم: 

مسند ا مد (۰۱۸۲/۰ ۱۸۷) (ضعیف) اس کے راوگ aget‏ ولید بن الى ول لین الیریث ہیں )وضاحت :این ماج ہکی صر هکم Ak e‏ 

V3 تم رپ لاح‎ iw 

Narrated Urwah bin al-Zubair: That Zayd ibn Thabit said: May Allah forgive Rafi ibn Khadij. I swear by 

Allah, I have more knowledge of Hadith than him. Two persons of the Ansar (according to the version of 

Musaddad) came to him who were disputing with each other. The Messenger of Allah Zi said: If this is 


your position, then do not lease the agricultural land. The version of Musaddad has: So he (Rafi ibn 


Khadij) heard his statement: Do not lease agricultural lands. 
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3391 ا‎ ee 


o 


" 
5 sx. mtg T po ر ور ره‎ 

حدئتا عثمان بن الي x Gam dui‏ 
بن الي شيم يزيد بن 


is 


TENTE‏ تا رای ox‏ عَنْ al‏ بن Se‏ بن o9 e‏ بن 


fS UE uu ERES قال:‎ uz خد نید المي بن أي ليم وي‎ IERI 
235 عن ايك‎ clas الا عات‎ Lo di زشول‎ si daa سود بالْماء‎ Us من الع‎ ist 
eut c Wo بس مس‎ Ux do سے پالی‎ lan نالیوں اور‎ dn راب پ‎ te اللہ عن دكت ہیں‎ ee 
حم دید‎ E ad ac (us) فماد اور سے چاندی‎ Ë 

تخریج دارالدعوه: سنن الساق/ الزارعة € xa) (varo)‏ الا هرات YAT‏ وقد آخرجم: مسند امد eWAJN)‏ ۱۸۲)» دی/ 


البیوع (C0) ۷١‏ (حسن) 


Narrated Saad: We used to lease land for what grew by the streamlets and for what was watered from 


t: 


aaf SU EN 


them. The Messenger of Allah Zi? forbade us to do that, and commanded us to lease if for gold or silver. 


3392 جر‎ ee 


US‏ إِبْرَاهِيمُ بن مُوسَى الرَّازِيُء CRH‏ عِيسَىء USA‏ الأوْرَاعِي. ح EAS UST‏ بْنُ E USE oua‏ كلاهُمَاء عَنْ رَبِيعَةَ 


EV T بْنَ كبوا‎ gb CA MENT é Lai بْنُ نیس‎ MER ui «15590. its AE aba 
«igi ge بما‎ cos ade رول الله صل اللة‎ ade کان القاس اجوق غل‎ US باس بها‎ dui ؟‎ uds E" 
قَلدَلكَ‎ die کراء لا‎ Lu Sess اه وَيَهْلَكُ اه وم‎ Lgs d css d فَيَهْلَكُ‎ i591 من‎ zi الْجَدَاولِء‎ Jot 
راي قال‎ 5e عَنْ حَنطَلَة‎ ins 55 وقال‎ eS وَحَدِيتُ إِبْرَاهِيمَ‎ ٠ وی سا قل راض بد‎ Less Ul te cas 
SE AE SE یی بن سَعِيدِء‎ 
حظل ین تس انصا ر ی کے ہیں بل نے افع بن خد ت ر شی ال عن سے سونے چائ دک کے بد زی كاي پد سے کے بارے میں لجا تا نجول ن ےکہا: ال می سکوگی مضا کہ‎ 
d ust ui نون کے بد لے‎ GS یکی نایول» نالول کے سرول او‎ a کر کے‎ e zoe کے زمانہ يبل اجر ت پر‎ M sed ہیں لوگ ر سول اور‎ 


پیر اوار س لول كا) 3 tz ud:‏ اور وه فور بتااور اه فوط ر پتااور وو بر باد ہو Ure‏ کے سواکرا PAM‏ ری رازہ تااس لے ر سول اد ded‏ و :2 


لو 
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V وخنت سك احم ومسا‎ 329A 


سن اسل سے منت فرماد يا اور كفو اور el I Lr tuer‏ تمل ے اور تہ نے ye)‏ حنظلة عن رافع since f‏ 2 


tut‏ سعي رک رولیت جے انہوں ESL‏ ےر وی تکیاے اک رح ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحرث ۷ (۲۳۲۷)ء ۱۳ (ert) 8 (em)‏ الشروط ۷ CEVES)‏ صحیح مسلم/البيوع ۱۹ 
(۷١٥۱)ء‏ سنن النساقٌ/المزارعة € (۰۳۹۳۰ eram‏ ۳۹۳۲ء ۰)۳۹۳۳ سنن ابن ماجم/الرهون ۹ (۸٥٥۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (voor‏ 
وقد أخرجم: موطا امام مالک /کراء الأرض ۱ء مسند ا مد (VEE ١۱۶/٤ n)‏ (صحیح) 

Narrated Hanzlah bin Qais al-Ansari: I asked Rafi bin Khadij about the lease of land for gold and silver (i. 
e. for dinars and dirhams). There is no harm in it, for the people used to let out land in the time of the 
Messenger of Allah Zi? for what grew by the current of water and at the banks of streamlets and at the 
places of cultivation. So sometimes this (portion) perished and that (portion) was saved, and sometimes 
this remained intact and that perished. There was no (form of) lease among the people except this. 
Therefore, he forbade it. But if there is something which is secure and known, then there is no harm in it. 
The tradition of Ibrahim is more perfect. Qutaibah said: "from Hanzalah on the authority of Rafi ". Abu 


Dawud said: A similar tradition has been transmitted by Yahya bin Saeed from Hanzalah. 


عریث یس 3393 


p iai WS‏ فيد سوه عن له عن T‏ آي عبد ات عن ie‏ قنس أنه JC‏ و بد quas‏ عَنْ کراء 


z 
5 jJ 5 


لاس ققال وات 125 «di JS islas IV Jil‏ فَقَال: cU‏ هب وَالْوَرِقِ à3lts D WEIT‏ » 
JES‏ بن uri pe‏ سة دان عر die MP‏ اراي دنل با ل لو پچھا فوا ہوں ےکہا aru:‏ صلی الث علیہ Mata d‏ 
پر 4.35( Ue AUC ez‏ نے لو بچھا: سونے اور چا دی کے بر كراب ےکی بات + BO‏ ول ےکہا: رای بات سونے اور چائ دی سے لوال مم ل كول قياحت 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: (roov‏ (صحيح) 
Hanzalah ibn Qays said that he asked Rafi ibn Khadij about the lease of land. He replied: The Messenger‏ 


of Allah Zi? forbade the leasing of land. I asked: (Did he forbid) for gold and silver (i. e. dinars and 


dirhams)? He replied: If it is against gold and silver, then there is no harm in it. 
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سان " داود يروز وخنت سك احم وسا V‏ 


eU باب با یک‎ 
CHAPTER: Regarding The Stern Warning Concerning That. 
3394 : مث مر‎ 
da بخ قد‎ dual کاب‎ ut عن‎ Aib gás حدق ايء عَنْ جَدّي اللَيْيِه‎ e بن عیب بُن‎ adi ie اا‎ 
عله‎ na dee EÊ &j aS qu S رافع‎ at TEN Pa کن يَكْرِي انا‎ ce. اخ‎ | AREN 


70^ z 


Bs ds ALES 4e الله‎ Lo dM Rok کٹ‎ (sls er یا اب‎ HFE «li 322. اا ا‎ JS se كان تنش‎ cin 7 


ide الله‎ losd الا أن رو‎ fal خلقان‎ 53s کڈ 5 شهدا‎ UÉ ELI IR لبد الله‎ uo کزاہ الأزض ؟ قال‎ 
ٹین‎ S5 آن‎ es aste علیہ‎ di f الله‎ uis i a ciel گنت‎ o d عَبْدُ الله:‎ ues i کراء‎ Se تلاق‎ 


$2 € a e ox 


4 S که علمَه ف 35 کن راو‎ Sem ES ds a RR 4e 3 Lo dM امو أن وت 5 سول‎ ize یی‎ ci 


50225 


X‏ یور یس تی عن الي صل الله ae.‏ وسل 555 الوا 
عق عفص إن تان cl‏ عن کان Se‏ رافع قال: شیفے 1,5 Lo dit‏ اللا كله clas‏ $5 5 ريد بن أي c‏ 
عن نکم عن تافعء عن ابن i WEGE‏ ا نت رثول اف ضل الله Ade‏ مود مس ;455 قال 
عِكْرِمَةُ بن e‏ عن eed ul‏ عن رَافع بُن خدیج قال: سَمِعْتُ S‏ صَنَّ الله e. s e.‏ ااصلاه والسلام 1555 
لاع أ ی ماري ن کیج کن ن لرن له عن ال صل الله giis ale‏ قال A‏ دازد: A‏ 


PU 


موي دلگ TTA‏ عیب نی مہ رتك داف بن غد تچ ضایر شی الد عدر نے عدیث بيا نك ے 
deu‏ شيل z uit ou‏ سے روسل E‏ عير الد بن f f‏ سے لے ء اور كته کے :اہ خد tM‏ کوبٹا یړو سے کے سلس يبل ر سول 
انعر حلم سح آل ese V‏ ے ہیں ؟ رائ ر M‏ عند نے كارن رس كها: نے دونوں te UE‏ اور ود وول جك يدر ٹیش شیک 
yo‏ والوں ے ges‏ سے سك سول ال صل ال علیہ و مم نے زین hidrat. Fn ute AUC e Eb‏ سل الث 
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يروز وخنت سك احم ومسا ل 


علیہ و سکم کے ز مانہ یں Ae‏ مین بٹا یر دیا La AF‏ خرش ماک ال دو ران ر سول افد aen‏ کم ےا ی يلب می لكو تی من صاورفراد یا ہاور ان 
کو Po Eos‏ نبول ز مین Ute ib odd Cogit‏ ات الاب ad gy Aa‏ بالگ ای ا 
Zu‏ اش علي و مس رولیت پاے۔اوراے اوڑا Ld‏ حفص بن S283 2 PP d gi‏ کک V.‏ ءا uta‏ 
يبل ےر سول الث صل اش بي و لم سے سنا۔ او رای رح VEN‏ بان الى اندي نے عم سے انہوں نے ناف سے اود ناف نے ان رر ETT‏ همح رواي کیا ےک ودرا فر شی 
ال عند کے TU‏ اور ان ے در یاف تكياك E‏ نے ر سول اف سار علیہ P‏ سے سنا LU Pte‏ ےکہا: ہاں۔ ایی بی کر مہ بن عمار نے الو Us isle V‏ نے 
ران بن غد ار ى الد عنہ سے ر وای کیا eA utut ee‏ صلى اللد علیہ وسلم Ue ke d Une uae te‏ رافح بن خد می AP‏ 
Gii Čes‏ كبري را نے اورا el zi Lu‏ مس رولیت V tut oio e A.‏ سے مرادعطاء ین یب ہیں- 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/احرث ۸ (۲۳:۵)» صحيح مسلم/البیوع ۱۷ (۰)۱9۶۷ سنن النسافى/المزارعة € (۳۹۲۱۷)ء 
(تفة الأشراف: ۸۹ الاده)ء وقد اخ مسند احمد (Seefe Anor)‏ (صحیح) 

Narrated Salim bin Abdullah bin Umar: Ibn Umar used to let out his land till it reached him that Rafi bin 
Khadij al-Ansari narrated that the Messenger of Allah forbade let out land. So Abdullah (bin Umar) 
said: Ibn Khadij, what do you narrate from the Messenger of Allah نعي‎ about leasing the land? Rafi 
replied to Abdullah bin Umar: I heard both of my uncles were present in the battle of Badr say, and they 
narrated it to the members of the family, that the Messenger of Allah E forbade leasing land. Abdullah 
said: I swear by Allah, I knew that land was leased in the time of the Messenger of Allah f. Abdullah 
then feared that the Messenger of Allah Zi? might have created something new in that matter, so he gave 
up leasing land. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by Ayyub, Ubaid Allah, Kathir 
bin Farqad, Malik from Nafi on the authority of Rafi from the Prophet Ze. It has also been transmitted by 
al-Auzai' from Hafs bin 'Inan al-Hanafi from Nafi from Rafi who said: I heard the Messenger of Allah Zi 
say: Similarly, it has been transmitted by Zaid bin Abi Unaisah from al-Hakkam from Nafi from Ibn Umar 
that he went to Rafi and asked: Have you heard the Messenger of Allah Zi? say? He replied: Yes. 
Similarly, it has also been transmitted by Ikrimah bin Ammar from Abu al-Najashi, from Rafi bin Khadij 
who said: I heard the Prophet Zi say. It has also been transmitted by al-Auzai from Abu al-Najashi from 


Rafi bin Khadij from his uncle Zuhair bin Rafi from the Prophet Ze. Abu Dawud said: The name of Abu 
al-Najashi is Ata bin Suhaib. 
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عریث نبر: 3395 

Quá إن‎ iS Se کس‎ E en da کل بخ‎ AR 
I TC NO أن‎ 5538 cs cle عَلَيْهِ‎ i ول الله صل‎ AE عل‎ DEUS قال:‎ qu£ S رافع‎ Ó 
وما داك َالَ: قال رشول الله‎ d قال:‎ eats aed ail 4,755 له‎ cess E 25 «de id io dn 
POT ولا بکاریها بل ولا برع‎ eige ai ال له وَسَلَمَ: امن کاتث له آزش یره ا‎ o 

inju yy‏ صلی الث علیہ P‏ کے زمانہ بل Go)‏ تق بذ یکاکا کے ےو (ايك بار) رت ایک چا او ر کے کر 
شی سو لور TOR d s edid"‏ کم سے eC‏ جس e run AP LOU‏ لگ اطاعت E. PEN E de‏ م ےکہا: 
Aro LU Ite o‏ صلی اش علیہ eI‏ 'اجس کے پا ی نان مو وچا س ےک وہ خو رکاش تکرس» با ( اگ خو وکاشت ن ہکر Gut‏ ا ےکی ہیا کو 


A 


کاشت وو و" " "۰ئ “تبن قدا کے لیالد 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/ البیوع ۱۸ (et^)‏ سنن النساق/المزارعة € at)‏ ۳۹۰۰ء (vit‏ (تحفة الاشراف: 
2 وقد أخرجم: موطا امام مالک/ کراء الأرض ۱ء مسند ا مد (EI 476 M)‏ (صحیح) 

Narrated Rafi bin Khadij: We used to employ people to till land for a share of it produce. He then 
maintained that, one of his uncles came to him and said: The Messenger of Allah ££? forbade us from a 
work which beneficial to us. But obedience to Allah and His Messenger fi is more beneficial to us. We 
asked: What is that ? He said: The Messenger of Allah پل‎ said: If anyone has land, he should cultivate it, 
or lend it to his brother for cultivation. He should not rent it for a third or a quarter Cof the produce) or for 


specified among of produce. 


3396 کر‎ e 
FE ساره‎ e SOR ہوم ھا‎ y E کا‎ E cs dé وت كن آقت‎ EEE get مد ہیں‎ Ua 


AMA, d a Fo AL 


ایب ہیں :یی یں کم ۓ کک ےکا اک بل نے Au‏ بیان ہک سن د ادرا owe ce‏ اب 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: )٠٠١١١ ٠٠٠١۹‏ (صحیح) 
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Ayyub said: Yala bin Hakim wrote to me: I heard Sulaiman bin Yasar narrating the tradition to the same 


effect as narrated by Ubaid Allah and through the same chain. 


3397 : 07 


امن jet‏ و 


dis عن أخر كان‎ cs cle رس ك‎ Up : S » dog علة‎ Eon 


2 4 ۳ 


um 3 رقبتها‎ AUS USE رسوله 4551 و ما دا الا‎ eus dit ius; 

ران بن عد یر utat o MP‏ سم ہدید اس سس سے کم یلا سکم 

سے دوک ديع eg‏ لیے AME re‏ اطاعت اور اس کے ر سو كل خرماں بر دای ہمارے لیے اس سے بھی زیادوسود مند fae‏ الد علیہ LA‏ یں 

زرا تکرنے سے دوک دیل ےگ dte‏ وعد ود کے f‏ الك مول يا كول اميل (بلامعاوض وش رط) ور 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم 5 داود» (تحفة الأشراف: (wv‏ (حسن) aD‏ سے A‏ ہے روایت ان سے ودنہ اس کے داوق این راقع 

(edé 

Narrated Rafi ibn Khadij: Abu Rafi came to us from the Messenger of Allah سم‎ said: The "7 of 
Allah ميت‎ forbade us from a work which benefited us; but obedience to Allah and His Messenger Zi 

more beneficial to us. He forbade that one of us cultivates land except the one which he owns or the land 


which a man lends him (to cultivate). 


عریث 2 3398 


ó JE یچ‎ aL gb e قال:‎ E أَسَيْدَ بُنَ‎ os E SE عَنْ مَنضوره‎ OU GE "22 ۶ 
"n «Xe i Lo do رَسُولٍ‎ ess dil وَطاعَة‎ Gab لَكُمْ‎ 3€ ol 'يَنْهَاكُمْ عَنْ‎ es de dn Lo dit ول‎ 
لیدع قال أَبُو‎ S أخاۂ‎ s aoi وقال: من اشقفق غن‎ idt بلهاکم عن‎ cs ade الله‎ Lo dit سول‎ ve 


۔ 0 راو $492 EE‏ و و و o7‏ مه و $254 روب ںہ سا o‏ 4 
داود: IAS ss‏ 155 شُعبة» وَمُفَصَل 5 بْنُ SE« as‏ مَنْصُورِ قال شُعبة شعبة: اسيد bd o‏ بن خدیج. 
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uan‏ ی رک ہیں yea‏ را فت من خد E‏ ایرآ sedi deu: a uz‏ کم کیک ایی ےکام سے ute JE‏ یس میں ارا کن 
رگ oer‏ کے رسول صل الث علیہ و 3 کی اطاعت تمہارے لیے ز ياوه سود مند eie‏ الث علیہ و مر «حقل) ےی زار عت ےر و کے میں ءآپ 
I aed"‏ نے قرمایا: a"‏ زین سے بے nt oL E RP ng‏ چا ل ددليق زین سی بحاو (مفت) GUZe leo‏ 
Lain iei‏ سے عبر اور ضل ین Leute edu Lu‏ بن خد مر P‏ عدر کے ER‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/المزارعة € (FAM)‏ سئن ابن ماجم/الرهون (i) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۳۰۶۹ وقد أخرجم: 
موطا امام مالک/ کراء الأرض ۱ء مسند ا مد (EIN e t)‏ (صحیح) 

Narrated Usaid bin Zuhair: Rafi bin Khadij came to us and said: The Messenger of Allah Zi? forbids you 
from a work which is beneficial to you ; and obedience to Allah and His Prophet ZZ is more beneficial to 
you. The Messenger of Allah Zi? forbids you from renting land for share of its produce and he said: If 
anyone if not in need of his land he should lend it to his brother or leave it. Abu Dawud said: Shubah and 


Mufaddal bin Muhalhal have narrated it from Mansur in similar way. Shubah said Gn his version): Usaid, 
nephew of Rafi b, Khadij. 


har 

iJ « sc ses إل‎ diis حلي أنه‎ ui PE sic. 
G3 0س 0ھ" هه عَنْ رافع بر خیچ حَرِيتُ» فتاه‎ 5A OE المرَارعةه قال‎ a aie uis toss d eus 
قالوا: لیس‎ cb 655 ؛ ققال: "ما أَحْسَنَ‎ be یہ ہم‎ 7 M, 
AEG بل 535 رَرْغٌ فلان. قال: فَحُدُوا وَرْعَكُمْ « ورذوا عَلَيْهِ التَقََة» قال رافع:‎ AJ ؟»‎ MP آزش‎ E قال:‎ « cB) 


653 65555 لكو الق قال Anz‏ أنه ait‏ ار a‏ 


Ío Í 


55 els ds um de à 


ابو جر o d ae az‏ ایک غلا مکوسعید بن A Ce‏ ان س ےکہا: م زار عدت کے ket‏ کے واسطہ سے AU‏ خی لی سے ء 
MP cw M Lux‏ مزا عت می كول قباحت UT‏ کت تہ بیہا لكت كك ا UU‏ غد تر Fu M‏ حدبیث Ganz) IEE‏ ان کے 
پاس معلو م کے کچ گے ران ر شی اط نہ سل تال ael de‏ و سلم ee‏ پا شآ قو و بان یرک زین نيل کی و GIEN" MAIE‏ ہر 
يق كن ef‏ ل وگوں س کہا: ےی رک نیس ہے ءآپ صل اٹ علیہ وسلم wea‏ "اي زین uw Loft uf E‏ بر سے لیک نکیتی 
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فلا ںکی ہےءآپ صلی M S‏ فرمایا: sia"‏ لواو رت کرنے وکوا ی کے اغ اجات اور مز دور ید دو" ار L6 Ug Q ut P‏ 
UT st‏ جتابو KI‏ (اخراحجات و محفتانہ) اسے دے دید gue‏ یبن ےکہا: (اب دوصور یس ہیں) یاقا we‏ بان زراعت Sed.‏ 
m uU oe‏ شمر ئكو) یرورم vi eO‏ سے ع ےکرلو) _ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النسانی/الزارعة € (۰)۳۹۲۰ (تحفة الأشراف: )٠٠١۸‏ (صحیح الإسناد) 

Abu Jafar al-Khatmi said: My uncle sent me and his slave to Saeed ibn al-Musayyab. We said to him, 
there is something which has reached us about sharecropping. He replied: Ibn Umar did not see any harm 
in it until a tradition reached him from Rafi ibn Khadij. He then came to him and Rafi told him that the 
Messenger of Allah Zi? came to Banu Harithah and saw crop in the land of Zuhayr. He said: What an 
excellent crop of Zuhayr is! They said: It does not belong to Zuhayr. He asked: Is this not the land of 
Zuhayr? They said: Yes, but the crop belongs to so-and-so. He said: Take your crop and give him the 
wages. Rafi said: We took our crop and gave him the wages. Saeed (ibn al-Musayyab) said: Lend your 


brother or employ him for dirhams. 


عریث جر: 3400 


AS قال:‎ quai الْمْسَيِّيِه عَنْ رافع بن‎ graues GE 191 طارق عَبْدِ‎ ie cu مُسَدَكُ حَدَکتا ابو‎ unie 
له آرش نهر یره ورجل میع آزضا‎ es ESE برع‎ G3) وقال:‎ aatis عي الْْحَاقلَةِ‎ cs acte. d a dit us 
فِضَها.‎ S استکری أَرْضًا یدعب‎ Jes eh EOS قهو‎ 

V uo )۱( utz f AU aeri" اور ربا‎ et C ر سول الث صل انعر وسلم نے محا قله اور زاب سے‎ utat o MP En 
P ovd O eI مد ل زی ھک‎ noe oat Cone See P npa )۳( e شش قرعا‎ nw nati duda ش لك‎ 
"be at e (Cë) سوناچاندی‎ LU 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/ المزارعة € (vac)‏ التجارات e£‏ (۷٦٦۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الرهون ۷ àa£) (etta)‏ 
الأشراف: ۳۰۵۷)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/ کراء الأرض ۱(۱) مسند امد )| (EII ٤٦١‏ (صحيح) 

وضاحت: ل E:‏ سے مراد یال o P‏ کپددیناے اور زاین ے مراد یس کر در خت پر گے ÉA‏ ركااتدازهكر کے اے یک :ور یااگور کے پر ded‏ 

Narrated Rafi ibn Khadij: The Messenger of Allah Z? forbade muhaqalah and muzabanah. Those who 


cultivate land are three: a man who has (his own) land and he tills it: a man who has been lent land and he 
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tills the one lent to him; a man who employs another man to till land against gold (dinars) or silver 
(dirhams). 


3401 L4 e 
سا‎ 8 B بج‎ Se re qe 2 md 0 z^ 9e i ordin gu و ےت و ه‎ das 2 eu -~ $e o E eos 2f 
تفج‎ 


بي qu£‏ قال: ان ted‏ في ججر رافع بي خدیج وَحَجَجْتُ مَعَهُ قَجَائۂ uel‏ عنران uz e‏ فقال: ریت Gad‏ فلانة 
پیات دزي فقال: S des‏ ال dos ede in Lo‏ کی Se‏ کراء الأ 

ان بن کل بن را بن غ د ur E‏ یس راع بن خد E‏ عند کے يريد ودش ایک ute‏ نے ان کے uy our e iue eI‏ £ 
و hd‏ ےپ شمن وسور تتم کے eg COT e ud E eM GU Lu Bee do FUP UL‏ صل اده 


AVE ez gl علي و‎ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النساقٌ/المزارعة ۳ (۳۹۰۸)ء (تحفة الأشراف: ۳۵۹) (شاذ) (اس ےر اوی عثان (ج نکا کن م می ے )لین امیش 
ڈیںء اس ٹیل شزوذي ےکہ سار رين راہ رد تی ےکا بات ہے عالا اکلہ Don‏ سے eb‏ داورو رتم ددینار کے بدك کرای پر دی ےک اجازت مر Gab‏ 

Abu Dawud said: I read out (this tradition) to Saeed bin Ya'qub al-Taliqini, and I said to him: Ibn al- 
Mubarak transmitted (this tradition) to you from Saeed Abi Shuja' who said: Uthman bin Sahl bin Rafi bin 
Khadij narrated it to me saying: I was an orphan being nourished under the guardianship of Rafi bin 
Khadij and I performed Hajj with him. My brother Imran bin Sahl then came to me and said: We rented 


out land to so-and-so for two hundred dirhams. He said: Leave it, for the Prophet £i forbade renting 
land. 
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عرييث مر : 3402 
e‏ خَازرن یی s Jaah US ud ale‏ بن د کين حَدتتا بیز eres‏ يعني cale S?‏ عَنْ این eb deag‏ خدیج» 
Gs LE A25 E55 1‏ 12 الله AS gas 345 dos ede‏ 93 453 وین JE‏ ؟ فقال: FES S59 E‏ 
لي ال 5 قُلَانٍ US c EJ‏ رشن ne‏ الأنش O $i al ie‏ 
ابن الى مس رولیت ےک جج سے P IE in‏ عد سف بیا نكي اك ول نے ایک ز مین میں E‏ تو ی کر م صلی اث علي و مکاوپال e‏ ہوااور دہاش ميل پا 
ees‏ تھے آپ صلی ان عليه وسلم نے ان سے بو چھا: E"‏ سکی ے اور زی نک سک ؟'' e ee Ux‏ سے ے اور نت بھی می رک ے نض فيب د اور 
نے نصف یوار فلال Gti f F‏ آپ صلى الث علیہ ALI‏ "تم دونوں Vo‏ 9 عق نا چان سے ) زین اس کے ماک sot‏ 
اسن فاد ریق حت لاع UL‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Yen‏ (ضعیف الاسناد) ALYD‏ جن ما م ضیف ہیں) 
passed him when he was watering‏ مب Narrated Rafi ibn Khadij: Rafi had cultivated a land. The Prophet‏ 
it. So he asked him: To whom does the crop belong, and to whom does the land belong? He replied: The‏ 


crop is mine for my seed and labour. The half Cof the crop) is mine and the half for so-and-so. He said: 


You conducted usurious transaction. Return the land to its owner and take your wages and cost. 


باب في ES‏ الا رض s‏ 031 صاجبها 
tou‏ مال ل ات سک ار زین بین f a‏ ذکاییان- 
CHAPTER: Regarding Cultivating Land Without The Permission Of Its Owner.‏ 


سے ارد 3403 


£ 
1 | $0 $2-à 


A Lo سی سض بر قال: قا سول ال‎ je edu با‎ Ge uec ن‎ iia تا‎ is 
[MAS s ایخ الع كي‎ EAS eS يكثر‎ e$ نی زض‎ EOS امن‎ s 
e نے فرمایا: یسب سر مس‎ I uae ne Jat رابو عر عرق العم‎ 


بلك صرف ا یک خرچ "EL‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۲۹ (177)» سنن ابن ماجم/الرهون ۱۳ (et)‏ (تحفة الأشراف: ۳۵۷۰)» وقد 
adsl‏ مسند ا مد (EE cimo)‏ (صحیح) 
Narrated Rafi ibn Khadij: The Prophet E said: If anyone sows in other people's land without their‏ 


permission, he has no right to any of the crop, but he may have what it cost him. 


F à باب‎ 
PODNES 
CHAPTER: Regarding Mukhabarah. 
3404 : حدیث‎ 
عن أي‎ «gl S us po eli وَعَبْدَ‎ BE Sl BELA USA, إسْمَاعِيل. ح‎ Bis حَدَكَتا أَحْمَدُ بْنْ حَنْبَلِ‎ 
عن‎ d ونا‎ «Xe الله‎ Lo dn رسو ل‎ LAS قال:‎ ale عَنْ جابر بُن‎ UAI SS عمد ومعید بْنِ میتاء‎ Se قال:‎ cus 


cl il e «e الم‎ es gaz الك‎ Q5 وقال 22 ”ا گا‎ T JE قَالّ:‎ E ۳ الا لكا‎ EE 


وَعَن الكُنیا وَرَحْص في العَرَايَا. 
جاب بن عد اٹ ر ut Mg‏ كت بی كم رسول الث صلی الث علیہ و كلم سف بحا قل ل مزابنہ عل ابر هاور معاومر حل سے e UU‏ رولیت ٹیل «عن مادا ے 
اور ابو زب اور سعير بن ببناءد و نول يأل سے ایک نے معاوم مآپااورد و سرت نے ابيع اللسنين )کہا A‏ ونول راوى ple AC e.t AP LIU‏ رای 


ھل اجازتدیے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/البیوع ١5‏ (١٥٥۱)ء‏ سنن الترمذى/البيوع ۰۵ (۱۲۹۰)ء (ww) ve‏ سنن النساثى/الأيمان £e‏ 
(YAN)‏ البیوع ۷۲ (EWA)‏ سنن ابن ماجم/التجارات (e) ot‏ (تحفة الأشراف: (AN‏ وقد آخرجم: صحیح 
البخاری/الساقاة ۱۷ (۳۸۰؟)» مسند | مد (۰۳۱۳/۳ (FAE cv ء٣٦٣٣ ۰۳۲۰ eros‏ (صحیح) 

وضاحت: ل Ute‏ ہو تی فص کان از ہک کے e‏ یی کو اقل کے ہیں۔ ل :درخت پر گے ہوۓ EU‏ بل سے ٣ Fa ea‏ :معاومہ 
اور نایک نی من میس سے نان سا یک L "guck‏ :ساس بای E‏ اور اس میں ے ير معلوم مقر کال لیے ے Ke eU‏ 
الب اک بو شی کے پل Iu ge^ uw‏ کے aod, 3 GU rosas sesta‏ وان لوخي کے لو ل zu E To‏ 
یداو رال کے بد نے تر یال میدہ اس کے وا ےکررے۔_ 
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يروز 7 احم ومسا V‏ 


Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah j forbade muhaqalah, muzabanah, mukhabarah, 
and mu'awanah. One of the two narrators from Hammad said the word mu'awamah, and other said: 


"selling many years ahead". The agreed version then goes: and thunya, but gave license for Araya. 


عریث أبر: 3405 
حَدَّكَنا بو حفص IR‏ يزيد CUI‏ حَدَکتا SC‏ ْنُ الْعَوَام عَنْ OZ‏ بن iA‏ عَنْ وئس بن ub‏ عن عطاي 
عن utate gue‏ قال: "تھی s‏ الله acie zit L2‏ وَمَلَمَ عن adiu agai‏ وعن eiit‏ إلا أن بع 
ابر بن ids, Jl LL AP LA‏ اشطرء hss K ind gass) zi L4‏ لت يكذ )سح اور ما قل (عیت می سگی مول EN Ue‏ 
ule‏ کے aas (E‏ وار معلوم مق رار AI‏ ےر وکاے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ البيوع ٠١‏ (۱۲۹۰)ء سنن النساق/ المزارعة € (۳۹۱۷)ء (تحفة الأشراف: (f£‏ (صحيح) 


Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah عم‎ forbade muzabanah, muhaqalah and thunya 


except it is known. 


حدیث مبر: 3406 


d عدن اللہ‎ ue عن‎ ou al 5e «iie quie + قال ابْنْ‎ SI ابْنُ رَجَاءِ نی‎ SAL ques یی بْنْ‎ UE 


A 


2 ۵ و رو o‏ 


[eremo‏ ل Lo din‏ الله e‏ وس 3 MIA‏ "من م oS‏ 6282 5805 زب من الله وَمَسُولِه'. 
Kur ur gw aue‏ میں نے ر سول ال aea‏ وک کو فر Fee Rie bini‏ وهالث اود اس کے سول سے KE‏ 


اعلا نگرردے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۷۵؟) (ضعیف) UD‏ داوق ابو الزيير zo etu a‏ سے رولیت کے ہو نے ہیں ) 

Narrated Jabir bin Abdullah: I heard the Messenger of Allah لعي‎ say: If any of you does not leave 
mukhabarah, he should take notice of war from Allah and His Messenger d. 
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سنن الي داود yy‏ سك احم ومسا ل 


سی ر2 3407 


اتکی 40,5 ae A Lo‏ وَمَلَمَ عن اماب فلث: G5‏ الْمُخَابَرَةُ » قال: آن 6 الازض بیضه» أو ^e «dá‏ 

زی جن ایت ر M‏ عد كت ہی نکم ر سول اش aod‏ وسلم نے بر سے ر وکا بل نے لف VE‏ سے ؟ فوا نبول س ےکہا: uut‏ سك تم زعا T‏ يتبال یا 

جد تال بيد دراه ا 

تخريج دارالدعوه: تفرك یہ آبو داود؛ (تحفة الأشراف: ۳3۹(« وقد ا مسند | مد (۱۸۷/۰) (صحیح) 

وضاحت: ل :اس سے مرادیٹا tb‏ تی ہیں جن میں فر P‏ اندر اختلاف nus‏ اسباب ہوتے ہی لكو لك با یپ سے #اعاري Bere te‏ 

عريث ع -eh‏ 

Narrated Zaid bin Thabit: The Messenger of Allah dá forbade mukhabarah. I asked: What is mukhabarah 
? He replied: That you have the land (for cultivation) for half, a third, or a quarter Cof the produce). 


باب في الْمُسَاقَاة 
باب : مساق و ر ول Ut‏ 
CHAPTER: Regarding Musaqah.‏ 
عریث أبر: 3408 

خلا ixl‏ زا عو US‏ کی عن tae‏ عن qi‏ عن un‏ غمن أن ال Lo‏ الله ue‏ رت عاص dei‏ ر 
بقظر ESSE‏ 
LI Ag STRLE ng ur uu‏ سكام پر اس شرپ گيل و یاف کی جو بھی na‏ اکآ و ساتم لس کے او bs‏ 
unum‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحرث ۸ (۲۳۲۹)ء صحيح مسلم/المساقاة ۱ء سنن الترمذى/الأحكام ۶۱ (۱۳۸۳)» 
سنن ابن ماجم/الرهون ۱۶ (bw)‏ (تحفة الأشراف: ۸۱۳۸ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۱۷/۲ 6 ۳۷)ء سنن الدارى/البيوع 


۷۱ (565) (صحيح) 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


وضاحت: ل : مسا قا بی کہ با کا مالک اپنے M Pa ode Mr CU eui t‏ ا sd n‏ کل ین رون بدا سل 
Vaid i" F‏ ارعت ی ايك کل ے فرب کہ مسا فا کا تلق در UP‏ ے جب بک مزار ع تک تعلق PEE‏ 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Zi made an agreement with the people of Khaibar to work‏ 


and cultivate in return for half of the fruits or produce. 


3409 حریث أبر:‎ 
الله‎ io Sa عْمَنَ اَن‎ uae ei عَنْ‎ qi gi ux ur عَبد‎ ga e کر و سعید حید یو قن اللي عَنْ‎ iac 
pi n: و‎ «e اللَهُ‎ Lo لرسول الله‎ 13 «ais ین‎ loss أن‎ de oss cs ad js 2542 sal ers de 


۳ 


مرا 
uu‏ رر شی الیل SHELE‏ ی اکر م ud Ly dea‏ ببود لو ںکو ob dowd taza. Cd‏ )کہ ددا یں این و UÉ‏ لكام 
كدرل کے اور aei Je i| rd ooa‏ و کم کے لیے ہوگا۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (NEC‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Umar: The Prophet f handed over the Jews of Khaibar the palm trees and the land of 


Khaibar on condition that they should employ what belonged to them in working on them, and that he 
should have half of the fruits. 


3410 چ‎ ee 


7 
2 عم 


olo Kors عَنْ مَیْمُونِ بن مِهْرَانَ‎ QU جَعْمَرُ بْنُ‎ Cone الزن اھ ی‎ m الث ين‎ sis 
5E cgi قال: هل‎ esas صفراء‎ S nd ظ أَنَّ له‎ 


وم 


AA Ty Pals An Lo ل الله‎ Wes e عَبّاس قال:‎ 


R- 


So ciel‏ ملکم فَأَعْطِتَاهَا Sf je‏ کم cias‏ الَمَرَة Mas s‏ ۹٦بر‏ قن نا كن جنر 
FE ۲ 7 £z jn‏ مس چو 1 ud‏ امن )1552 2 AS, GS B NET‏ 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


نا 


au‏ کرت cele‏ ای dau;‏ فقال: ueni ose Je‏ وأغطیکم نضف اي فلكه aJ‏ مدا لق 5 تقوم اا 
وأ eu tit of uas‏ فلت" 

KJ لكك وہ‎ pte کہ اب ز مین ان کے اورج‎ yA 2 الد علیہ و لحن خر 9 طالادى (وا‎ ri را کت یی‎ AM ee Af 
ز من اس شش رط یہ دے دک ےک صف بيد او رآ پکودمیں کے او ضف تم لس‎ A کے :جم زین ےکا مكار کپ ل وگوں سے زیادہ جا ہیں‎ MI سے ء تب نجیر وا‎ 
كواان پاش‎ oski ےکا وق تآیا توآ پ صل الل علیہ و كلم نے‎ BL اپ صل اش علیہ و کم نے اک ش رای ال زین دے دی ء رجب‎ £ 


Vt) T2 JP IOS:‏ دید اخرصا (FD‏ كت ہیں) و تبون - zal d iUt but‏ لس 193299 کی (انک ضف 
Go out‏ وہ که گے i‏ این رواحہ !تم نے LLL) zh‏ زيده تحخینہاگاد osie‏ عر کہا Fá D‏ مات زش کے 
اور چو wf e i Ut‏ وال دس دی گے یع نکر ابو كبا بات »او رای انصاف اور سالك bat‏ سایقم نا م او رت neg‏ ے 


إل مدای ہیں ہار ےآ همطل نیم "LU‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الركاة ۱۸ (At)‏ (تحفة الأشراف: ٤‏ ) (حسن صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah #% conquered Khaibar, and stipulated that all the land, gold 
and silver would belong to him. The people of Khaibar said: we know the land more than you ; so give it 
to us on condition that you should have half of the produce and we would have the half. He then gave it to 
them on that condition. When the time of picking the fruits of the palm-trees came, he sent Abdullah bin 
Rawahah to them, and he assessed the among of the fruits of the palm-trees. This is what the people of 
Madina call khars (assessment. He used to say: In these palm-trees there is such-and-such amount (of 
produce). They would say: You assessed more to us, Ibn Rawahah (than the real amount. He would say: I 
first take the responsibility of assessing the fruits of the palm-trees and give you half of (the amount) I 
said. They would say: This is true, and on this (equity) stand the heavens and the earth. We agreed that we 


should take (the amount which) you said. 


3411 أبر:‎ ee 
قال: 6:24 465 کا کل‎ eias بْن ؛ بُرْقَانَ باستاده‎ UAE عَنْ‎ ual بن‎ Da 435 GS بْنُ سَهْلٍ الرماه‎ i aen ج‎ 


AU de 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


جف بن ب تان سای مهو مکی مر اط ebre‏ اليل فا #فحزر» ے ادر اوكل صغراء وبيضاء) edird‏ ے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: 1:94) (صحيح الإسناد) 

The tradition mentioned above has also been narrated by Jafar bin Burqan through his chain and to the 
same effect. This version has: He said: He assessed, and after the words of kull saFara wa baida', he said: 


that is, gold and silver will belong to him. 


3412 ر‎ ee 


۳ 


صل اله la «de‏ جي افتتح RE‏ قدگر 36 euo‏ رَيْدِ قال: قَحَرَرَ JEEN‏ وقال: EGG‏ جُدَادَ «Je‏ وَأَعْطِِکُمْ 

نصف الذٍي FAE‏ 

يج ربد الث بن ر وار Lose MP‏ رکا راز وک ياه PIAL a)‏ وآ پ ےکہا: ا چھا Loui‏ يكل میں خو وتو لو ںگاءاورجواندازو شی نے لگا اےء 

ا سا Museu‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (Y£v-) i‏ (تحفة الأشراف: 0۹4( (صحیح الاسناد) uinut‏ سے تقزیت پاک ہے رولت E‏ 

»ورن خودي مكل رولیت ے) 

Narrated Miqsam: When the Prophet Zi? conquered Khaibar. He then narrated it like the tradition of Zaid 

(b. Abu al-Zarqa?. This version has: He then assessed the produce of the palm-trees and said: I take the 
job of picking the fruit myself, and I shall give you half of (the amount) I said. 


باب في َر 
باب :درخت ير يض لكااندازولكنا- 
CHAPTER: Regarding Al-Khars (Estimation Of Fruits On Palm Trees.‏ 
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يروز وخنت سك احم ومسا V‏ 


سر ٹیس 3413 


à 
o 4 some e سر‎ S úa 4 o^ "S 0 5 کے‎ iE رة‎ o 5 9 سر‎ 2-2 » 3 pëe Lez ع‎ 
رضي الله عنها؛‎ ABC غروّة عن‎ SE جُرَیْجء قال: ایرث عن ابْنِ شهاب»‎ ui عن‎ qr USA تی بْنُ مَعِینِء‎ USA 


۰ v 


gj dud‏ و 


XA LE gas eJ URS Lg dixe eia 96d 
785353 5C 685 یود یحو بل از يَدْفَعُونَهُ هم بِدَلِكَ 953-1 ل 222 9 3€ قَبْل أن‎ 

اما uti vein sot‏ مارم لاش علیہ nM og Muf M‏ رو E A‏ ىورو لكا كل راز ہے Ë‏ نس وقت وہ C‏ 
pe tenu‏ ی ہو Mo dr d‏ کہ وهال اندازے کے Oe‏ ضف لے لیا f‏ ديل تاك وه Ed‏ حاب وکاب می ںآ 
ute‏ كلم ب ud‏ ال اور اد راد ربمت fe‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۰)۱7۰7 ( تحفة الأشراف: ۱ء ۱۷) (ضعيف الإسناد) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet dá used to send Abdullah ibn Rawahah (to Khaybar), 
and he would assess the amount of dates when they began to ripen before they were eaten (by the Jews). 
He would then give choice to the Jews that they have them (on their possession) by that assessment or 


could assign to them (Muslims) by that assignment, so that the (amount of) zakat could be calculated 


before the fruit became eatable and distributed (among the people). 


3414 أبر:‎ ee 


3372 هو م 


حدئتا این vali Ql‏ حدثنا مد b- gu oe‏ إِيْرَاهِيمَ E‏ طهمان» عَنْ أبي الب cue ot‏ نه قال: úl"‏ الله de‏ سو له 


z 
۳ 
5 ےہ‎ 


cs‏ فَأَقَرهُمْ رَسُولُ الله Lo‏ الله Cos de‏ کما 44€ aci ets A lass‏ عَبْدَ الله بْنَ رَوَاحَةَ فَخَرَصَهًا عَلَيْهم' 
P ut‏ عت رك ہیں ادن ea ideo ro‏ وم نے روالو كوا نکی Mete uf‏ تے اور ZZi) fotu‏ 
Gsm‏ ال ال SP) oe Mog Ma ope‏ يك ر e‏ لے ) Vous ed ua? Det‏ (اوراق ان از ےکا تصف ان سے نے ایا) ۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۸) وقد مز مسند احمد (vv JY)‏ (صحيح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: When Allah bestowed Khaybar on His Prophet Zi as fay (as a result of‏ 
conquest without fighting), the Messenger of Allah Z? allowed (them) to remain there as they were‏ 


before, and apportioned it between him and them. He then sent Abdullah ibn Rawahah who assessed (the 


amount of dates) upon them. 


www.islamicurdubooks.com 2534 
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عدی ث ر: 3415 
وس یم و o T A wd‏ 


تھا حْمَدُ بْنُ lg ie inu au‏ 1225 بُْ بش قالا: axe ete ۹ MINCE‏ و لته Ges‏ عو 


à ea xd o edit‏ 35 زاعة رم آلف 325« d sud S c655‏ کا za des coti des 59 Re‏ عشزون آلف 


2 


۰: 


چا بن AP LIA‏ شاوی 7 اين روا ر شی اللہ عنہ نے چا ڑا Zorn E Éo Gf C nl‏ صا کا ہوا ے) او را کا خبال کم عبر ار جن 
رواحہ ر MU‏ عنم نے جب بو وکوا تيار ديا کے وه oec LIU‏ ام سے ا كاضف ل لال ) ا نبول za i‏ يال رکھااور ا کل میس درو نال 
c Aides Ga‏ مکودینا Er‏ 

تخریج دارالدعوه: انظ رما قبلم» ( فة الاشرانے؛ ۹) (صحیح الإسناد) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: Ibn Rawahah assessed them (the amount of dates) at forty thousand wasqs, 
and when Ibn Rawahah gave them option, the Jews took the fruits in their possession and twenty thousand 


wasqs of dates were due from them. 
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سئن Ql‏ داود ابا اجکام ومسا ل 


كتاب الإجارة 
اجارے کے اجكام وما تل 
Wages (Kitab AI-Ijarah)‏ 


glad باب في كسب‎ 
مكل | ج ت لیا ؟‎ ur aea 
CHAPTER: Regarding The Earnings Of A Teacher. 
3416 ee 
dei PUR SE QU; ai مُغِيرَةَ‎ Se de! u$ ale i IS وکیع‎ i RAE مت‎ 


aM ue‏ بن deas‏ عَنْ ice‏ بر الصَّامِتِ قال: عم اسا من أهل الصَمَة الکتاب وَالْقُرْآنَ d ex‏ 85( مِنْهُمْ 


۳ 
Le 


۳ مج[ و‎ ss 
کته فقلث:‎ 


نه لك ند يل أ عقا يل لعز leise‏ سول Los‏ الا deo‏ 
كول الله نل آنتی xe em‏ سے فا ھت 
7 لق ظط تا تار AG‏ 
MP iol‏ عن كلت ہی لك یی ےا حاب صفہ کے A‏ وگو ں کوت LT‏ ناو A‏ يوان یل سے ایک m héi‏ ل نے UD‏ كبام 
کوک مال و سے تيل ءاس سے شش a‏ اندز ىكاكام لو ںا CF A)‏ یر سول اٹہ صل I sa‏ کے ال جا نگاو رآپ سے ال ہار ے می لد ول UE‏ 
آ وو Co‏ يلياو رر كي :ایل کے ر سول !می HP‏ وگو ںکوق رن au tlm‏ ہا تھ ان یس سے ليك نس نے کے بدي ٹس یکمن دی ء اورا کی 
eA‏ سے نیہ نبل اس سے اد کی راہ یس چہا کر و ںگگاءر سول ار P uei‏ نے فرمایا: "گس پر + دک eo Eum‏ تزا کا نکر و لکر 
«did‏ 
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ne 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات 8 ev)‏ (تحفة الأشراف: (en‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۱۰/0) 
(صحيح) (اس کے i‏ ستود ول اور مخ رو سے وم ہو At‏ کان شو بدح نقيت پاک یہ حدييث bbe É‏ ہو :سل الاحارييث UU e‏ ۳۵ ار وا 
۱۳۹۳( 

وضاحت: ل : قاری م لكاب n‏ کے سلسلہ میں اجرت لیے سے تب عباس ی nei‏ سوه فا كرو مکر کے الک جرت d‏ ے JP‏ 
بو سعیر غد رک ر شی الدع eda‏ موجور ءاى طررح Uta‏ ل بن سعد ME‏ عن رک e fa Uu ee‏ لفان Ad DM‏ 
آیا A d‏ د ان رابات od‏ بل چُہور علا بنا ےک ران LA‏ » تام اور اذان وش ہک اج ت لی ہاگن e‏ “کی مہ يكور UE‏ روايات سے عپادہ ین 
Pine‏ ہکی ال دی تکاکو کی Ae‏ ل(کیو نکر ا کی دوفول تر وں بیس تكلم فيه راوی ہیں ) 

Narrated Ubaydah ibn as-Samit: I taught some persons of the people of Suffah writing and the Quran. A 
man of them presented to me a bow. I said: It cannot be reckoned property; may I shoot with it in Allah's 
path? I must come to the Messenger of of Allah Zi? and ask him (about it). So I came to him and said: 
Messenger of Allah ÉL, one of those whom I have been teaching writing and the Quran has presented me 
a bow, and as it cannot be reckoned property, may I shoot with it in Allah's path? He said: If you want to 


have a necklace of fire on you, accept it. 


3417 عریث أبر:‎ 
بْنُ‎ AS الله بي مار قال عَمْرّىو‎ ace بْنُ‎ Li ise dus Usi قالا:‎ one S SS Qui S peo 
EN 


عن نان پ رج کے نال اكت وتلق ها وی یازا وقول TELE‏ 


بين رتبا d ets‏ تفت 
e eI‏ کی حدریث مر یت لوال سے ای diede‏ ےا ین بے کہ ں ن ےکہا :اید کے ر سول !انس 
الح نكي كزان يات ی dL ET‏ "وه تمہارے دونوں مون مول کے در میان ايك الكارا هت تم نے UE ele vos (E‏ 
EARS‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۰۰۷۹) (صحيح) IU Hd UD‏ ہیں جو e‏ درج کے دادقائل» يبال ف Bud‏ 
صراحت سج عنع نکی عالت میں تر کہ کان یش e tn‏ مسن احم (۵ ۳۲۴)ا وا مض s‏ متابح تکی (rU x oe e obe‏ 
وضاحت: ال :مور Uti‏ کی اجازت د کات اورد ون MP veiut‏ ماگ بے عدیث ی کے L‏ شی نکیاموں پر ap‏ موان س AC‏ لتاب UU‏ 
edu ee‏ جس میس P LUUD‏ عورت سے فا رک زگره 
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سئن Ql‏ داود اجارے کے اجکام ومسا ل 


A similar tradition has also been transmitted by Ubadah bin al-Samit through a different chain of 
narrators, but the former tradition is more perfect. This version has: I said: What do you think about it, 
Messenger of Allah? He said: A live coal between your shoulders which you have put around your neck or 


hanged it. 


باب في NI LAS‏ 
ات اران vet‏ لكابيان- 
CHAPTER: Regarding The Earnings Of Physicians.‏ 
عریث جر: 3418 
tse a‏ عن أن شر غن أ «sei‏ عن a‏ اشخاپ شرل ال Í-‏ 
الله عَلَيْهِ SED Cos‏ في سَفْرَةِ سَائَرُوهَاء tie LS‏ من أَحْيَاءِ الْعَرَبِ» کاستضافوهم, ابا آن يُصَيفُوهُمْء قال: A. EAS‏ 


Xe آن بسکوق‎ je بکم‎ M لیت‎ i, [js si فَقَال بَعْصُهُهْ بعشهم: أو‎ ie کو‎ ARN | ال 5385 کل شیء‎ US 


بَعْضِهِمْ ٿَيْءُ Us c L2 RES‏ بَعْضُهُمُ: jo doi iaa X oai s d Cini pU.‏ عند asl‏ لڪ 
ais esi‏ صاحبتا ؟ يَعْني Jui debo‏ رجل من esi‏ إن o‏ وحن استضفتاکم end‏ آن as at‏ ما ئا براق g‏ 
d Uie‏ ات تار La d‏ من اکا 486 $ ےہ xl utt ics de is‏ من Jie‏ ترا 
جنات الى aui acie tica‏ افقیموه کال اي رق: لا tulis‏ عق تن 3,55 الد «Xe d Eo‏ دم 


کے 


EE‏ تقول Lo d‏ الله dak Ade‏ تا ل zs ale zin La dn‏ امن أَيْنَ ef exe‏ رفي 
psc‏ ر ول الل I sad‏ بک یک ina‏ سفري P‏ عرب کے تال لس Mu‏ پا ودرگ ہا a‏ 
اوران سے ”ہمان نوا زی طل بك فوا Lus‏ ”ہمان نوا زک Ld le‏ رکو ہانپ با تجو ےکاٹ UE tee z ri ux GAL‏ 
ا ےی چیزے فائرہ nU‏ تھا تب ان یں سے ایک کھا: كرتم ان لوكو کے پا ہت ج AP‏ بال كر قیام يي ںہ کن ہے ان ٹل ےکی کے يا كول چ ہو 
Go) ESS egg‏ اوران مشش سے ایک - duc VU Ur bs ua‏ شفايال کے JPN. Diet Lobo aul.‏ 


ف 
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ne 


ٹیس دے ریب وکیا UE eut‏ پھ وی مک Goss V) ege zd‏ نواس ججماعت یس سے ايك UP‏ سف كها: بالء یس AM‏ 
يدت ut‏ لان چھائی بات یہ کہ م el‏ تم E Jw ut‏ تم نے تسبل اپنامہمان بنانے سے اکا کر rao‏ ا کا مها وض M Uto d‏ 
وک LU HU i‏ بكرو لكاي ككل o‏ کاو ع کیا تو وہ (ie)‏ سردا کے پا سے اور sz Zio‏ تھ وکر ےر ے بیہا لك كك ودشفاياب موكيا ويا 
وو ر یکی کرو سے زام MA‏ وگوں bu eei‏ دہ لو ری بو ری دے دی تو حاب ےکہا: لاڈاسے وک ا مر ہو ub‏ اکہا: f:‏ 
الى گر ویہا لك ككلم م ر سول الث صلی الد علیہ و I Lr‏ او رآپ سے gd‏ لال أووواو گر 370970979 کے پا لآ ےاو ر آپے پور اداقعہ زكر یا ءآپ 
صل ال علیہ و نے ان سے او چما: " سکب جاک یہ جما چ و تک سے ؟ تم نے Gg‏ امیا اپنے سا تخد تم می را بھی ایک o‏ لكان" 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الإجارة ١5‏ (٦۲۷؟)‏ الطب ۲۳ (ovv)‏ صحیح مسلم/ السلام ۲۳ de)‏ سان 
الترمذى/ الطب € (Cv)‏ سنن ابن ماجم/ التجارات ۷ (۱۵7؟)۰ ( تحفة الأشراف: ۹ ) وقد 40 مسند ا مد IY)‏ 
(et‏ ويأق بذا الحديث فى الطب (۳۹۰۰) (صحيح) 

Narrated Abu Saeed Al Khudri: Some of the Companions of Prophet Zi? went on a journey. They 
encamped with a clan of the Arabs and sought hospitality from them, but they refused to provide them 
with any hospitality. The chief of the clan was stung by a scorpion or bitten by a snake. They gave him all 
sorts of treatment, but nothing gave him relied. One of them said: Would that you had gone to those 
people who encamped with you ; some of them might have something which could give you relief to your 
companion. (So they went and) one of them said: Our chief has been stung by a scorpion or bitten by a 
snake. We administered all sorts of medicine but nothing gave him relief. Has any of you anything, i. e. 
charm, which gives healing to our companion. One of those people said: I shall apply charm; we sought 
hospitality from you, but you refused to entertain us. I am not going to apply charm until you give me 
some wages. So they offered them a number of sheep. He then came to and recited Faithat-al-Kitab and 
spat until he was cured as if he were set free from a bond. Thereafter they made payment of the wages as 


agreed by them. They said: Apportion (the wages). The man who applied the charm said: Do not do until 


رشو )2 


we come to the Messenger of Allah E and consult him. So they came to the Messenger of Allah dz 


2) 


next morning and mentioned it to him. The Messenger of Allah ZZ said: From where did you learn that it 


was a charm ? You have done right. Give me a share along with you. 
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جرت مر : 3419 
اس سندے کی ابو سرخ ر ری ر MU‏ عد نے ارم dead"‏ لت کی عدي ثروي تک ے۔ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/ فضائل القرآن (65::07)» صحيح مسلم/ الطب ؟ (se)‏ (تحفة الأشراف: (iv^‏ وقد 
0 مسند xe‏ (۸۳/۳) (صحيح) 
This tradition has also been transmitted by Abu Saeed al-Khudri form the Prophet d.‏ 


3420 i4 e 
tom Eer q« du َه‎ zo d To 4 E رو ری‎ Pos qae 2 رودن‎ de + قن هك سمه ولا‎ 
الشعةة ك٠ شارحه یہ ااصلتة‎ sec 123 coa dam ۰ "wd دتا‎ MR GU 1 a alm i 
= عن ران‎ S Qe عن ری 1 ر‎ C E E بن‎ 4 "E 


عو قا کو ریو an‏ وی Q6 fer‏ وم مه ره 262 Pu. eb UP cé da‏ ے موق o» z‏ و Sa.‏ 
SE‏ عمه انه مر eub‏ فاتوةه فقالوا: GL)‏ جِنْتَ من عند هذا الرزجل c‏ 56 لكا هَذَا الرجلء فَانَوَهُ برج مَعتوو في القيود» 


۰ ۰ 
= > 
z 
- 


2 £ 
کے کیو 21 Teih‏ ههه کی 2 رہ سے ت 
2655 يام القَرَانٍ ثلائة ایام غدوة َعشية 


0 ۰ 
> 


LE عاط تا‎ S کل سی من‎ os ade d Lo تی‎ Jus di مھ لات‎ ee zi La 
پا ںآ او رباك ہآ پآ وی رن یرم صلی‎ gie eie ur ا نک گز ایک قوم کے‎ Seade شی اللدعشہ‎ AR N Seg ارچ بن صلت کے‎ 


eez g 


e | zs عطوه شَيكَاء‎ [n Jue مِن‎ lai 51 کے‎ c تفا‎ = PUN A i وک‎ c 


piva SL ایک پاگل‎ nt itur دي » رود‎ AAS سا لآ‎ a uti T کے پا سے بجلا ےک‎ (P uen 
ان‎ M ud uw A nau يدروم‎ v y Az IU (Uto) IESP ین دن كتف و شام سور ہنا ت یڑ کر و مکی جب وهات‎ 
م سے ( تق اس ذا تک‎ Com" aL الل علي وسلم کے پا ںآ او رآ پ سے ا کا زک رکیاہآپ صلی الث علیہ وم‎ edo A نا نکو‎ Uf? 
"ute AM منت ريز ھک‎ gi utu ولو ون مض ريز‎ GE Ax eut Lu 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: QV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (ewe)‏ ويأق بذا الحديث فى الطب 
(۳۹۰۱۰۳۸۹۰) (صحیح) 

Kharijah bin 21-5216 quoted his paternal uncle as saying that he passed by a clan Cof the Arab) who came to 


him and said: You have brought what is good from this man. Then they brought a lunatic in chains. He 


recited Surat al-Fatihah over him three days, morning and evening. When he finished, he collected his 
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saliva and then spat it out, (he felt relief) as if he were set free from a bond. They gave him something (as 


شرو 


wages). He then came to the Prophet £L? and mentioned it to him. The Messenger of Allah ZZ said: 


Accept it, for by my life, some accept it for a worthless charm, but you have done so far a genuine one. 


ead 808001 à باب‎ 
حك اجر تكابيان-‎ Li WAE i 
CHAPTER: Regarding The Earnings Of A Cupper. 


3421 ہر‎ e 


z 
ع‎ 


لاص s‏ اميل | خبرتا Se «0I‏ تی عَنْ إِبْرَاهِيمَ ُن عَبْدٍ اللّه يعي ابْنَ قارظ عن السایب Ai‏ عَنْ رافع 
سا مت لا eos ee‏ قال: کنب لفك بیش وكتق الكلي کیک edi s‏ خبیگ". 


را ین دنر شی الدع دكت كم ر سول اش I aed‏ نے فرمایا: té) de‏ کے وا ےک کا ہی (غی e OR I‏ ل تك تمت نایک gale‏ 
گور تک کمائی ناپاک "e Qu‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ۹ء سنن الترمذى/البيوع £1 (EYO)‏ سنن النسائی/الذبائح ۰ء)ٌ) 
(تحفة الأشراف: S a3  «(Yooo‏ مسند ا مد (VEVE ٣٣٤٢ cJ)‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل :گے الحجام خبیث» ut Lini eya US‏ تيبل ہے بل ned‏ خرش Lick‏ میس fere‏ سول ار 
صل الث علیہ وم ےکنے وال EEN: sce‏ حيصا ی اٹہ ع وی حلم دک کاس هک ارت سے اپنے اونٹ اور غلا مکو C A‏ نآب لا علیہ و کلم 
نے بزات ود پچ نالگداباادد لگانے وا ےکوا س کی اجر کی دی إل 7o‏ ے وا ےک یکمائی کے تعلق (خبیث) e‏ کے کے آپ نے اثوم وبصل) a)‏ 
پیا )ا سخببيث ١‏ کہا باوج دی كم ان دونو Jen‏ حرام ہیں PELA e‏ کا کی ام Ur‏ ادد بات سكم d‏ شر ینان ہے۔ 

Narrated Rafi ibn Khadij: The Prophet #% said: The earnings of a cupper are impure, the price paid for a 


dog is impure, and the hire paid to a prostitute 1s impure. 
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3422 : iie 
عَنْ أبيه‎ AAE شِهَابٍء عن اي‎ gl عَبْدُ اله بن مَسْلَمَة لت عَنْ مَالِكِه عن‎ Use 
و نان‎ TORT 25 23 dos d eis Age في ٍجارة كُجّامء فَتَهَاهُ‎ d لی و‎ 
صلی الله‎ Timp” اجاز ت ماگ آي نے ال اس کے لیے ے‎ e nU eI و‎ idi Jute حيصا ر ی اد عد‎ 
غلا مکوچار كحلا‎ Lez Me »مها لک کک ہآپ نے انس كب دیاکہ اک‎ e علیہ و كلم سے اک بارے مس لو کے اور اجا زت طل‎ 


تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/البيوع (CVV) £N.‏ سنن ابن ماجم/التجارات ٠١‏ )03( (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد 
ی موطا امام مالک/الاستثذان (EA) ٠١‏ مسند ا مد (EY eof)‏ (صحیح) 


Í 


jus CaNT‏ اليك اله 


Narrated Muhayyisah ibn Kab: Muhayyisah asked permission of the Messenger of Allah Z5 regarding 
hire of the cupper, but he forbade him. He kept on asking his permission, and at last he said to him: Feed 


your watering camel with it and feed your slave with it. 


سر غ مر : 3423 


SALUS‏ حَدکنا يَرِيدُ بْنُ ریم BL‏ له عَنْ oe da Se‏ ابْنِ عَبَّاين قال: 'اخْتَجَمَ سول الله 4M o‏ ع 
28 راس اہ جر ره ول "aba d ELE iUe‏ 

ut NF vost‏ كت ہی لكر ide‏ صل اذ علیہ وسلم نے مگ Led br ad‏ كوا لك مز دو کی دگیء اگ رآپ اسے ام جات z‏ اسے مزدور ینہ 
ih‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۳۹ (۲۱۰۳)ء الإجارة ۱۸ (EYA)‏ (تحفة الأشراف: (eo‏ وقد أخرجم: صحيح 
مسلم/ا حج ۱ء مسند | مد (۳۵۱/۱) (صحيح) 

وضاحت: لہ :الب MP ur‏ مور اس بان م ایک ر MP‏ ع A‏ دونوں Ue‏ گی لان ےکی ارت کے ميرح ہو ےپ دال ہیں اور بی ہو رکا ملک Gre‏ 
ect‏ تدای رواييت و اسے پاپ وکر وہ P‏ می پر LA e Le Ur‏ 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah Z? got him self cupped and gave the cupper his wages. Had 


he considered it impure, he would not have given it (wage) to him. 
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3424 كبر‎ e 


۳ 


حَدَکََا «eus E Se ado Se uaa‏ عَنْ دس بن مالك AT‏ "حجم اپو طَيْبَةَ رَسُولَ To do‏ الله «s de.‏ 
d 22‏ بصاع وخ تنس s‏ أخلة أذ گنٹرا غلا وخ خراجه" 

انس بن کک ر شی الد عد كت ہیں bn‏ ر سول اللہ صلی ال علیہ و سل مکو کل پات ایک صارع of‏ ےکا عم ویاو اس dA L ÉL‏ 
LISA‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/البيوع ۹ئء (e) ao‏ الإجارة ۱۹ (eevv)‏ الطب ۱۳ )0343( المساقاة «(ev v)‏ 
(تحفة الأشراف: ۰ء وقد ہو سنن الترمذی/البیوع ۸ (۱۴۷۸)ء سنن ابن ماجہ/العجارات (e£) V‏ مسند ا مد 
۳ء سنن الداری/البیوع ۹ )131( (صحیح) 

Narrated Anas bin Malik: That Abu Tibah cupped the Messenger of Allah Zi? and he ordered that a sa' of 


dates be given to him, also ordering his people to remit some of his dues. 


باب ق كشب الزماء 
باب :لون ڈو ں Wd‏ ت ے۔ 
CHAPTER: Regarding The Earning Of A Slave-Women.‏ 
ویث مر : 3425 
ul a‏ حَدَكَنَا aci‏ عن مد بر جُحَادَة قال: سمغث G‏ حازم سَيِعَ با ره قال: نی 
كول الله Jos PIS P DT‏ یع كن اة 
الوحاز م نے الام MP sz‏ ع f‏ کت سنا اک enl te‏ و م WC ead ugli‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الإجارة:؟ (۲۲۸۳)ء الطلاق ١ه‏ (۰)0۳۸ (تحفة الأشراف: ۱۳۶۲۷)» وقد أخرجم: مسند 

ا مد (£A* ء٥٥٤ ۳۷ ۰۳۸۲ ۰۳۶۷ CANC)‏ سنن الداری/البیوع 6)7( (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: That the Messenger of Allah Z5? forbade earnings of slave-girls.‏ 
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سنن dl‏ داود اجارے کے اجکام وسا ی 


3426 Á حدیث‎ 
امن 5531 قال: جاء رَافِع‎ ace 53 طارق‎ Sie da Se US بْنُ الْقَاسِم»‎ cal US ul ace هاژون بْنُ‎ USA 
عَنْ كسب الامَة إلا ما‎ Lis scil ESS الوم‎ clos ace اله‎ Lo dit تاتا تي‎ 34h Jus ouai لیس‎ ie, بْنُ‎ 
والگنش"‎ JÍ اب‎ S باصابعه‎ AS S وقال:‎ a عمكث‎ 
فر مايا سج» مر‎ ur لم نے‎ Lew كم‎ rr e ua Tut uf ایک‎ Du modo ن ترش کے ہیں‎ wn 
ب رآ پ‎ EU سے حن‎ Lucium Iud» لوڈ یکا‎ LI aei ToU Aur 
جب ےکام۔‎ oo za کے بتایاہ مرول‎ Jue ux LPs اش‎ 
وقد آخرجم: مسند ا مد (۳:۱/۶) (حسن)‎ (rot تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Tariq ibn Abdur Rahman al-Qarash: Rafi ibn Rifaah came to a meeting of the Ansar and said: 
The Prophet of Allah Zi forbade us (from some things) today, and he mentioned some things. He forbade 


the earning of a slave-girl except what she earned with her hand. He indicated (some things) with his 


fingers such as baking, spinning, and ginning. 


3427 نو‎ ene 


دہ جح 90 - چ P xa‏ # مه o7‏ 023 2 سے هم Jije? ada ue due 0 o o,f‏ سے dc‏ 
xeu‏ بن صالح» حدثنا ابن ابي فَدَيكِء عن عبیر الله يعني ابن هزیر عن ابیه عن جده رافع هو ابن qui‏ ل: 


۳ 5 
£ 
d.t 


اتکی لول اللہ صل de uus se dos ae dit‏ یلم ین Sd‏ هو 

راف بن غد Katz n ME‏ رسو الث ed‏ م ense Ese Uk‏ ا ی ےکہاں ے ما AL eU‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Yo AN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (VEVE)‏ (حسن) بما قبلہ 

وضاحت: .ل :ج بکک معلوم نہ ہو جا ےک لون ڈ ی س ےکہاں Pies We‏ 3 سے يا ترام اکن ليا وج Kaze eur‏ یرم LA Law‏ 
اونژییل كال سے اس وات کیا ےک ل وگ ان پر حصول مقر رکرتے تےء اور دہ چہاں سے بھی ہوتااسے لاک اپ ماک ککود d‏ تيل فو نا كالح لاك رونت 
ال واسے ا نک کمائی سے اس وق تکک E AUC‏ اس با کی ed nen‏ لے سے سے بض لوكو کے نزوي edu‏ ماد ناكار یکی 
کال 
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Narrated Rafi bin Khadij: The Messenger of Allah ZZ? forbade earnings of a slave-girl unless it is known 


from where it came. 


باب في خلوانِ o2 S‏ 
باب :کا نان اور جو یکی ا جرت EU‏ 
CHAPTER: Regarding The Fee Of A Fortune-Teller.‏ 


عریث ر 3428 


ے تا مر Zoor‏ ا شی ا or dE ad o o ۹ ^ £ o 2 eZ ^ La‏ 0 ج 2 2 2 1 
dass US‏ عن «URL‏ عن «eI‏ عن الى بطر ين کی albae «ue‏ مشي عن الکن ضل الله عَلیه و c‏ 


z 
22,5455 


4تقی عن کت الب وتف لوان لكان" 

الو حوور شی الد عشست رولیت کم ارم EL ead"‏ کی تمت لزانم of‏ لاو رکا کیا جرت لیے سے eU‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/البيوع ۳ (ee v)‏ الإجارة € ((€€A€)‏ الطلاق ١ه (ovt)‏ الطب ٣٤‏ (١5لاه)»‏ صحيح 
مسلم/المساقاة (vow) ٩‏ سنن الترمذى/البيوع ^£ (WV)‏ النکاح ۷ (wv)‏ الطب ۲۳ (۲۰۷۱)ء سنن النسائی/الصید 
والذبائح (EV) Yo‏ سنن ابن ماجم/التجارات ٩‏ (۹٥۲۱)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۱۰)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/البیوع 
9۹ء مسند امد (ES ء۱٠ ۱۲۰ NAE)‏ سنن الدارى/البيوع ۳۶ )1( (صحيح) 

وضاحت: _ل utor‏ ہے اس لك اس سے حا صل ہونے وال مت ناپاک 6 ura‏ تکاعال ےکہ ش sa‏ نے اس بر ت نكو Ut‏ دے سات مرجي 
p PE‏ ٹس میں ایک مر ہہ کی ے دجو نا بھی شال ore‏ کے d‏ خرير وفروخت اور ال e‏ ہاٹھانا C‏ > الا رک uM‏ ورت اگم ale‏ 
جانؤرو لک حفاظت کے rond‏ :ج كلم d ute etn ples ed Áo‏ مدعا صمل ہو نے وال ا جرت کی نا يأك او ترام ہے اس می کو کی فرق JU‏ 
زاس لونڑی ہو اآزادعورت۔ ٣‏ : علم غيب رب العا ین کے لك خا ا كاد عو کر نا lef a‏ رح اس دع E‏ می کان اور d£‏ عوام ے پا cà A‏ 
جو مال حاص٥‏ لکرتے ہیں وه بھی ترام ے۔ 

Narrated Abu Masud: The Prophet Zi forbade the price paid for a dog, the hire paid to a prostitute, and 


the gift given to a soothsayer. 


o 
باب فی عسب الفحل‎ 
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سئن Ql‏ داود اجارے کے اجکام ومسائل 


باب :سح لق كرا ےکی ا جر تکابیانا۔ 
CHAPTER: Regarding Stud Fees For A Stallion.‏ 


عريث أبر: 3429 


کا acea‏ ٹا ee)‏ عَنْ عل بن اجڪي عَنْ oie Qi ot qi‏ قال: "تف ihe.‏ الله صل A‏ 
ان فرب AE‏ 


بان عمرر شی امنرات ہیں کم teu‏ ٣اطد‏ مر ow‏ جوش sb‏ لیے ے depp”‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الإجارة ۲۱ (286؟)» سنن الترمذى/البيوع (XY) £o‏ سنن النسانی/البیوع (£N0) af‏ 

už)‏ € ۳ء وقد آخرجم: مسند ا مد (VEIE)‏ (صحیح) 

ep” e eai Iw وجہ سے کی اکر م‎ e Ue d oM: وضاحت: ل‎ 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z? forbade (taking hire for) a stallion's covering. 


باب à‏ الصائغ 
CHAPTER: Regarding Goldsmiths.‏ 

عریث أبر: 3430 
uc‏ موسّی dm es 7 1 iR iia ehekal é‏ اسحاق» dade Y WE ot‏ د البَّحْمَنِ al SE‏ مَاجِدَةَ QJ‏ : 
dul LABS‏ غلام gi‏ مِنْ 331« فَقَيمَ E E‏ حاجاه فَاجْتَمَْنَا إَِيْه فَرَفَعََا ال عْمَرَ بن اماب Ja Ju‏ 
75 4ؤ idis ee odi dd cx‏ 
عَبْدُ «py‏ عن ابن aec)‏ ٿال ابن مَاجِدَة: رَجُل EL ui‏ عَنْ ZR‏ ا لطاب 
uen‏ كت ثيل يأل نے ایک غلا مكاكا کات لياء ياه راک نكاث Gau) AU‏ ابو بر Ue ce AME‏ کے ار ادے س :م سب ان کے 
ال Pl Lu‏ ہوں سف uU‏ خطاب GE UE MP‏ ی الذد عشم ےکہا: ہے Mee‏ تو صا تک e E‏ کی تام t)‏ وانے) ویر 
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ner 


kun‏ لا کر وهای سے Lu)‏ ےکا نکاٹا ہے ) قصاش »پر جب تام LR)‏ دالا MAU‏ عند ن ےکہا: یس نے ر سول اود صل الد علیہ و مکو 
e be nU‏ فیس Mod‏ واكك لام ہب كي اور بل نے امی ہک کہ ال اس ظلام سے ب هکت وک تويبل نے انس کب الم ال غلا مک وی چام L4‏ 
والے)ءسنار اور قصاب کے sd e‏ كردينا"-ابوداؤ ue‏ بدالا ی نے اسے ابن احا ے ر وای ee M‏ سكت ثيل : ماجد هبنو “م کے ایک فرد ہیں اود Lu‏ 
جن خطاب ر MP‏ عن ے وای کیا ce M Ue‏ سے نواعت م GU‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم TA‏ (تحفة الأشراف: (VW.‏ وقد ا APT ad‏ )۱۷/۱ (ضعيف) ur)‏ راوى الوماعره بول 
ہیں نی زعمرر شی اید عنہ سے ال نکاساع GUT‏ 

Abu Majidah said: I cut the ear of a boy, or he cut my ear (the narrator is doubtful). Abu Bakr then came 
to us to perform hajj and we got together with him. But he referred us to Umar ibn al-Khattab. Umar (ibn 
al-Khattab) said: This reached the extent of retaliation. Call a cupper to me so that he may retaliate. When 
the cupper was called, he (Umar) said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: I gave a boy to my 
maternal aunt, and I hope that she will be blessed in respect of him. I said to her: Do not entrust him to a 
supper, nor to a goldsmith, nor to a butcher. Abu Dawud said: This tradition has also been transmitted by 


Abd al-A'la from Ibn Ishaq who said: Abu Majidah is a man of Banu Sahm narrating from Umar bin al- 
Khattab. 


3431 كس‎ e 
مات‎ ue oil 22 ale عن الا زی‎ qat] S القطل عا‎ 55 ADS إن مکی خذكنا‎ CAL حا‎ 
5 cis ade الا‎ Lo کن الا‎ oui i ze Se cuin 
رد وای تکیاے۔‎ Aes un zi عشہ ے اورانہوں نے‎ MP خطاب ر‎ Uf EL ان ماجدہ‎ 
) ے الوماجد ہک ر دایت مر کل سے وہ ہو ل ہیں‎ ce MP LP) ) (ضعيف‎ (vw تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہہ (تحفة الأضشراف:‎ 


A similar tradition has also been transmitted by Abu Majidah al-Sahmi from Umar bin al-Khattab through 


a different chain of narrators. 
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3432 i4 عریث‎ 
عَنِايْن مَاجدة‎ ql ue ale de DI Gu] بْن‎ alm الاغل» عن‎ Xe UL «DAS بْنُ‎ pai Ui 


Z 
نیو مهو‎ 
۰ 


Ali «ls صل الله علیه‎ t عن‎ aie عْمَرَيْنِ ا تاب رضي الله‎ Se eé 
ارم صلی الث علیہ و لم سے اس کے جم شل روي تک ے۔‎ Lus us سے‎ M خطاب ر‎ fU ابن ماده‎ erue اس‎ 
(ضعیف) )2 عدیشہالق)‎ (vw (تحفة الأشراف:‎ (vens) : تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم‎ 


a | 
اشرو‎ 


Abu Majidah quoted Umar bin al-Khattab as saying: I heard the Prophet Zi? say. . . narrating the tradition 


to the same effect. 


Ju 4; FO Ai باب في‎ 
لوو رک سكام وگ؟‎ n باب :يك جانے وال فلام کے يال مال‎ 
CHAPTER: Regarding A Slave That Is Sold While He Has Wealth. 
3433 جرۃ‎ ize 

حَدَكََا مد بْنُ qae‏ حَدکتا یال عن I‏ عَنْ سال عَنْ aul‏ عَنِ Eo e‏ الله x : dé clas e.‏ باع 4&6 
sod dus «Ju d;‏ الا آن S e s‏ وَمَنْ EG‏ لا :4555 15:896 qt‏ إلا آن EU xs‏ 
ur ur‏ لماکت کم نے ی اکر م لاش علیہ وم فرمایا: "تمل 2 غلا مكو ییاور ا کے ur‏ وه قا كاءال A‏ لكالا Kate‏ خريرار 
dz‏ سے اس ما لک A‏ کے ل (ال تن ) تل Ulo) aei‏ کے ہے ow‏ »وک رکادرخت بها يبل JG‏ خر یداد ہے وقت شش رط گا 
نے (کہ بل میس لول كا)"- 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/البيوع ۰ (eea) ۹۲ (eov)‏ المساقاة ۱۷ (erya)‏ الشروط € (VM).‏ صحيح 
مسلم/البيوع ۰ ((Yo£v)‏ سنن الترمذی/البیوع (Artt) ٥‏ سنن h41) ۶ E UE‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۳۱ 
(۲۲۱۰)» ( تحفة الأشراف: ۱۸۱۹ء ۰)۸۳۳۰ وقد أخرجم: موطا امام مالک/البیوع ۷ (V)‏ مسند امد (VE)‏ سنن الدارى/البيوع 


(cvv) ۷‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :فی ی شر ط لگا کر غلا م کے پا وبا b‏ ودغي راہ درو ریا رکو Ka‏ 
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Narrated Ibn Umar: The Prophet f as saying: If anyone buys a slave who possesses property. his 
property belongs to the seller unless buyer makes a provision and if anyone buys palm-trees after they 


have been fecundated, the fruit belongs to the seller unless the buyer make a provision. 


3434 حدیث أبر:‎ 
e 553 الال‎ aa al 7 $4530 عْمَنَ عَنْ کلت عن وقول ایشل‎ ul ot عن مالك عن نافع»‎ «efe Gave 
De. d em في‎ EG «e AI التَخْلِء قال أَبُو داؤد: واختلف‎ za EAR us عَلَيْهِ‎ d عن & صل‎ ob gll عي‎ 
ucl 
£f ecl اور وس بھی اکرم صلی اذ علیہ‎ e Wig »اود نافع نے ابن رر‎ M غلا مک داقعہ ر واي‎ P si ری الله عند نے ر سول الذد‎ 
eee عد یٹول يلل الا فكيا + جن یل‎ el Dt ہیں :نہ اور‎ e ورک ری رت‎ 
(صحیح)‎ )۱۱۰٠۸ تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۸۳۳۰ء‎ 
This tradition has also been narrated by Umar from the Messenger of Allah نهم‎ through a different chain 
of narrators. It mentions only the sale of the slave. It has also been transmitted by Nafi on the authority of 
Ibn Umar from the Prophet Z5 indicating only the sale of palm-trees. Abu Dawud said: Al-Zuhri and 


Nafi differed among themselves in four traditions. This is one of them. 


دم : 3435 
LLL US‏ حَدکتا گی UL Se‏ خدئق سلمة de‏ ؟ af «e‏ من Rea‏ جابر بْنَ «di ale‏ يَقُولُ: ٿال 5 Me‏ اتلد 
dm «las acie. dl je‏ عَبْدَاه وله مال ELE s 5i yi go 4s‏ 
جا بان عبد ار ى الث dra Kar‏ اذ علبي aU I‏ ۷ لس 2 gri‏ تسل کے پا مال ہو it JU‏ ےکو MED‏ خر یداد 247 
وقت ش رط لگا نے (ک مال میس لو ں کنو پھر یرای "EE‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۱۷۱)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۰۱/۳) (صحیح) 
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Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Z5? said: If anyone buys a slave who possesses property, his 


property belongs to the seller unless the buyer makes a proviso. 


باب في Al‏ 


۰۰ 


Cel‏ مولت بازاد میں نے سے gute d‏ سے اماك شارت تا سهد 
CHAPTER: Regarding Meeting Merchants Outside The City.‏ 


عریث تجر: 3436 


735: یه بها‎ go c S s بَعْضِء‎ a َعْضُكُمْ عل‎ s 

عبد ابد بن VLA Lai Jes Katz ng ur‏ : "وی dt e EE‏ لكر سودا كد ج بک کہ ees‏ 
اتا ساسك BAM‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۷۱ (EIA)‏ صحيح مسلم/البیوع ew) e‏ سنن النسائی/البیوع ۱۸ (£o: V)‏ سنن 
ابن ماجم/التجارات (۱۷۹))ء (تحفة الأشراف: ۸۳۲۹ء ۸۰۵۹)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/ البيوع £o‏ )40( مسند ا مد 
)٩۱ cw EIS)‏ (صحيح) 

وضاحت: اہ peut Eu ur od A UI or LA:‏ يكل میر ut ze viu ut ve‏ 
دےدوںگا۔ ur " É KALow. At gr‏ ہے اس Utd‏ يبد اس سے ساءان خی سن میں ماج رکو و عو وک ہو سک ے ای کے ی اکر p‏ الث عليه 
و سھمنے تا رسك زار یس S‏ سے پیل ان سے eu‏ بیدنے سے È‏ یاس اور ا اگ رکوئی ایا LEE nU VAT ZA‏ نفاذ اور عدم نف کے 
Me‏ لب 

Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah Zi as saying: None of you must buy in opposition 


to one another ; and do not go out to meet the merchandise, (but one must wait) till it is brought down to 


the market. 
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سئن " داود ابا اجکام ومسا ل 


ورك بر 3437 
ذو iniri d‏ كي نا یپ وپ ندم 
صل zn‏ عَلَيْهِ y ec‏ و و ره AR‏ قَصَاحِبٌ ix‏ با يار با e$‏ السوی#قال 


ai عِنْدِي حيرا مِنْهُ‎ ó} djs dis بيع بَعْضِ)‎ de َي بَعْضُكُمْ‎ +0800 MNT dn pgs s. dé 
AME Jta عن‎ P nz الور‎ 
کے ہیں :س‎ d a کر وے)‎ ey E کو بان ر‎ rte po بحداختیار سے (کہ‎ LL TU AK تو صاحب سا‎ P ) والے ےآ گے بنك (ارزاں‎ 
Vyk ک‎ Gueule? ور دپ شس‎ MI au P) تن ہک ےکا مطلب ہے کہ‎ Lu كهاك‎ gue نے لواو دک 2 تاک‎ 
اس سے »تیال دس دوه يل ل جا گا۔‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع (Wee ocn)‏ (تحفة الأشراف: QEEEA‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/البيوع ه 
(1519)» سنن النسائى/البيوع 7 )£00( سنن ابن ماجم/التجارات ۱۱ (۱۷۹؟)» مسند ا مد (؟/٤۸»‏ ۰۰۳ ۰۸۸ سنن 
الدارى/البيوع ۲۲ (C)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah said: Do not go our to meet what is being brought (to market for sale). If anyone does so 
and buys some of it, the owner of merchandise has a choice (of canceling the deal) when it comes to the 


market. Abu Ali said: I heard Abu Dawud say: Sufyan said: none of you must buy in opposition to one 


another ; that is he says: I have a better one for ten (dirhams). 


باب A] à‏ عن التجش 
باب : رت RE‏ و دے هدام -e er‏ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Artificially Inflating ۰‏ 
عريث أبر: 3438 
عا Sel‏ 3 گت تی c‏ للها لياق فک AM‏ کی شين إن التب PE‏ 
الله عَلَيْهِ وس ا کت جشدا A‏ 


اي 


الوم ری در شی الد عد EL‏ مہب دوا 35 
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تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۸ (EL)‏ صحیح مسلم/النکاح (Vw) ٦‏ والبيوع dete) X‏ سنن 
الترمذی/البیوع (wt) ٠٦‏ سنن النساثی/البیوع (E686) ٠۴‏ سنن ابن ماجم/التجارات (ewe)‏ (تحفة ال شراف: ۱۳۱۲۳ 
aU ada‏ موطا امام مالک/البیوع £e‏ (٦۹)ء‏ مسند ا مد (۰۳۳۸/۶ (EV ۰:۰۲ PAE Wot‏ (صحیح) 
وضاحت: .ل : o‏ ےکہ Pdl e‏ فك کے با موافق تك جاےء یا خر ایکا nc‏ لیکن دوس Lilga‏ 2 دانے کے ساءان كل تمت 
eot‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet dá forbade to bid against one another. 


X یبیع حَاضِرٌ‎ Òl AII باب في‎ 
E نے کے ادادے سے نہ‎ ey كمال‎ du باب : شر ی د‎ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of A Town-Dweller Selling On Behalf Of A Bedouin. 
3439 عريبث أبر:‎ 

cos Ade X‏ أن & اضر لیا ففلث: usu‏ اضر لاد 4 قال: لا يَكُونُ d‏ سِمْسَارً". 
عبر الثد بن عباس تی الث Mr SHELE‏ صلی الل علیہ A‏ اس بات سے E‏ رما ےک i (usu) Uo g deos VEO‏ شید یبا یکا 
چزن یچ اس کاکیامطلب vete‏ ی نے فرمایا: (ا لک مطلب ہے كم ) fure‏ كلت لب 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۸ (e) VY (CoA)‏ الاجارة (seve) ۱٤‏ صحیح مسلم/البیوع1 (Yet Y)‏ سان 
النسا/البيوع ۹٦‏ ئ) سنن ابن ماجم/التجارات ۱۵ (۱۷۷))ء ( تحفة الأشراف: )٦‏ وقد baci‏ مسند احمد (PADO‏ 
ا 
im‏ :مق سق وال Tea‏ کے ہو ے تاج كاد اال ب نکر نف اس کے پات a‏ اور نی ال سك aa‏ ید ےکی كل یبا ےکی صو ر ت میں تق والو كا 
i Tea Ry‏ رخو و خرید وف روخ تک اے آووه ساف ر ہو ےکی وچ سے پازا س ںون تباید نکی تست ے P‏ تکرےگا۔ 
Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah dá forbade a townsman to sell for a man from the desert. I‏ 


asked: What do you mean by the selling of a townsman for a man from the desert ? He replied: He should 


not be a broker for him. 
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سنن الي داود ابا اجکام وسا ل 


عریث چ 3440 


Í ان‎ 


Ld 
- 


ن با همم حَدَّتَهُمْ قال هیر وگن َد FIR‏ فى امن ؛ «dU o iuste‏ 


«e d io Sin ol‏ وس 4 « JU‏ لا يَبِيعٌ حَاضِرٌ $ ob eu‏ ن al GS‏ | و اد 


33 رن َب أن 33 JB‏ 
و 4 TFA‏ ہس یئ 
uris‏ هلال دنا مد عَنْ آنس بن مَالِكِه dá‏ : گان Jus‏ لا eas‏ حَاضِرٌ ot‏ هي iE‏ جَامِعَةً ٩‏ لا eus‏ له £5 ولا 
اس بین P cd‏ عد atat‏ ر سول للد I uei"‏ نے فرایا: of‏ شر ی کیو ییا یکامال دیع چ duro‏ ياباب ut le" b s‏ 
ہیں نے فص من ع d ea‏ سے ابو ہلال LU M el e utl‏ ے ر وای تک ے وہ کے ہیں : لو e 2 A‏ 
mod à‏ الیک جائ كلم سے Ue ve)‏ ناس کے gd. Cue deco‏ خریرے y)‏ ممانضت دوو -lepe‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/البيوع ٥۷ء‏ (تحفة الأشراف: (Mot coto‏ حدیث حفص بن عمر قد أخرجم: صحیح 
البخارى/البيوع ۷۰ (vw)‏ صحيح مسلم/البيوع ٦0ء‏ وحدیث زبير بن حرب قد | کید (صحيح) 

وضاحت : ل :رات خودي د ےکی کہ رعایت سے بكاو VU‏ اس Kokie‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi? said: A townsman must not sell for a man from the desert, 
even if he is his brother or father. Abu Dawud said: Anas bin Malik said: It was said: A townsman must 


not sell for a man from the desert. This phrase carries a broad meaning. It means that the (the townsman) 


must not sell anything for him or buy anything for him. 


عریث Là;‏ 3441 
GS‏ مُوسَى 5$ إِسْمَاعِيلء UE USE‏ عَنْ 3e] i aS‏ عَنْ JU.‏ !$3« ار 
عَهْدِ رول الله Lo‏ الله عَلَيْه e dod cus‏ طلحَة ae‏ اللي فَقَالَ: y‏ الكٍیٗ Lo‏ ال عَلَيْهِ وَمَلَمَ تى آن ge‏ حَاضِرٌ 
cc ys‏ نْهَاكَ". 


E 


j 
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سال مکی de‏ کہ ایک اع رای (Qe?‏ نے ان سے بیا کی اک وہر سول ال ر ei‏ سلم کے زان تس ایق الیک AE TU L Hae‏ لكر 


آي اور لہ RP Aue‏ عن کے پا قي مکی توا ہوں i‏ یرم m gu du PLA sw‏ سے د وکا ہے UD‏ لیے یس A ee AP‏ 
sS uud‏ جاو ںگا) iA JE‏ وگو faf:‏ ہے غ یرو فر وخ تک ر (Aet‏ اد عو aseo Uim ut‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آپو داودہ (تحفة الأشراف: 0015) (ضعیف الإسناد) (ا لك سن ایک اوی ا۶ال م ج) 

Narrated Salim al-Makki: That a bedouin told him that he brought a milch she-camel in the time of the 
Messenger of Allah Z?. He alighted with Talhah ibn Ubaydullah (and wanted to sell his milch animal to 


him). He said: The Prophet ý} forbade a townsman to sell for a man from the desert. But go to the 


market and see who buys from you. consult me thereafter, and then I shall ask you (to selD or forbid you. 


3442 یر‎ e 


۳ 


حَدََنَا عُبْدُ اللہ بْنُ ie uat uii qp E‏ بو الیش eae se‏ قال: قال رَسُولُ الله صل dn‏ عَلَيْهِ ous‏ لا یم 
حَاضِرٌ QU‏ وَدَرُوا الئاس :55 ال بَعْضَهُمْ مِنْ بَعْضٍ'. 

CUP HUP Ge بل خووسے لین دی نکر‎ ( ot رکید ہا یکی چزد يك بل وگو لكو‎ Ól نے فرمایا:‎ I ر سول اٹہ صلی الث عير‎ ura oue 
-" exea 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/البیوع (vett) ٦‏ (تحفة الأشراف: ۷۲۱))ء وقد أخرجم: سنن الترمذی/البیوع ۱۳ (eer)‏ 
س النساق/البيوع Yo‏ (۵۰۰)» سنن ابن ماجم/التجارات (Y) Yo‏ مسند ا مد (۰۳۷۹/۹ £16( (صحيح) 

Narrated Jabir: The Messenger of Allah f as saying: A townsman must not sell for a man from the 


desert ; and leave people alone, Allah will give them provision from one another. 


باب كول eau‏ یرے نجل کے Ute‏ د Uo‏ مد ادر بعد يل اس دج وک اعم ہو کے پر ا لكوي Vost‏ 
کا fai‏ 
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سئن " داود اجارے کے اجکام ومسا ل 


CHAPTER: One Who Buys An Animal Whose Udders Have Been Tied Up. 
3443 Á عرييث‎ 


d « A وس‎ de ول الله صل الله‎ 6 5:58 al عَنْ اي الژقادہ عن الاغرج» عَنْ‎ «du ین مسا »عن‎ uu ید‎ GSC 


4 


pE بَعْدَ 53 لك فهو َير‎ GEI قَمَن‎ pap Pid NE s «qd "لا تَلَقَوًا الرَكبَانَ‎ 
وصاعا من كَمْرا‎ US سَخطها‎ "TOT usd gu E ue 

الور SLNE nz‏ سی تہ d dg‏ ی »z‏ کک us E ru isle RE E‏ 
سکول ای P»‏ یی اسے دوده دوسےے کے اعد یار doe Me pe‏ اود ep‏ دك کے اس وا كر دس اود سا يبل ایک صاع ود 
ا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۶ (Co)‏ صحيح مسلم/البيوع ٤ء‏ سنن النساف/ البیوع ۵٥‏ ءء))ء سنن 
ابن ماجم/التجارات ۱۳ (wc)‏ (تحفة الأشراف: ۰)۱۳۸۰۲ وقد أخرجم: سنن الترمذى/البيوع ۱۳ et)‏ موطا امام 
مالک/البیوع £o‏ ۱ء مسند امد (09۰۳۷۹/۲؛) (صحیح) 

Jim‏ :شال s Ut AX‏ پیب راستر نبل با کان سے لكر سودانہ ہے ےکر لو Es‏ :ن یس دو تن دن کک دودح مچھوڑے رك اور نہ دوس هگ وت ریت ہیں تالم 
Kess A‏ یا اور اواج ول می ليك چاے۔ mt: r‏ کی ديد كب ہک rte Jeu La e dU‏ گرا ج یاس 
يل خلت ael ut‏ ہے اس 2 A e‏ ھی كل بللء prre Re P‏ کل ے او رال مل واجب »ای D‏ عدیمث مصراةالن احادييث U‏ 
سے سے جخابت Les Mate‏ !خی رای پر کل واجب ے۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying: Do not go out to meet riders to conduct 
business with them ; none of you must buy in opposition to one another; and do not tie up the udders of 
camels and sheep, for he who buys them after that has been done has two courses open to him after 


milking them: he may keep them if he is pleased with them, or he may return them along with a sa' of 


dates is he 15 displeased with them. 


حریث أبر: 3444 
ree‏ و OE ue‏ عَنْ eas andi‏ وَحَبِيبٌ» عَنْ AME‏ بن سِيرِينَ» عَنْ ym 55 ul‏ 


F pe مُصَرَّاة فَهْوَ‎ E من اشْتَرَى‎ d c 20 


مهم 


۳ 
رشاع 
مه | 


َه ایام ِن شا ;55 وَضَاعًَا من طعام لا سَمْرَا وا 
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ne 


US ے ہے چا تواست اونادس»» اور سا‎ AI توا تيان دن كك‎ EE nd, LU" نے فرمایا:‎ I الل علیہ‎ ades شی الد عن كت ہی كم‎ nz eal 
"Uf ویر گیہوں ديناضرورى‎ Gut ig) Jiu ایک‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ot er‏ وقد آخرجم: صحیح البخاری/البیوع 74 1e ($E)‏ 
)£0( صحيح مسلم/البيوع (Voto) v‏ سنن الترمذی/البیوع ۹). سان النساق/البيوع M.‏ (ؤذف ).سنن | 
ماجم/التجارات €£ (۲۲۳۹)ء موطا امام مالک/البیوع (A) £o‏ مسند ا مد (۲:۸/۴ء ۰47۰۰۳۹۶ (£o‏ سنن الدارى/البيوع ۱۹ 


(۲۵۹0) (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: If anyone buys sheep whose udders have been tied up,‏ 


he has option for three days: he may return it if he desires with a sa' of any grain, not (necessarily) wheat. 


جرت أبر: 3445 
de uie‏ اشر زز ظار فرب ei i‏ وى ازع اوہ دنا 9 ure ue‏ زیاه ST‏ تابا EI ae dy‏ 
ez S eias y‏ آبا az‏ یفول: تل ينول do dii‏ الا us ue‏ اس اشتری کک #622 اکا قان رضیها 
فس گا وان سجعلها ني ee‏ صاع ین کنر" 
الوم رو ی الي عدر utat.‏ )كم E TEA d Aro‏ کی Gamp‏ »ول بر ی غیرد یات دورو اكرات ad‏ ولور وک نے اوراكرناليشرمو 
دوش سک 1798092 ورد تکراست PE A‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/البیوع ٠٦‏ (١٥۲۱)ء‏ (تحفة الأشراف: (NS‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/البیوع ۷ (VCE)‏ 


(صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah d? as saying: If anyone buys sheep or goat whose‏ 
udders have been tied up and he milked it, he may keep it if he is pleased with it, or he may return it if he‏ 


is displeased with it. There is one sa' of dates Cwhich he must give to the seller) for milking it. 
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nA 


عریث گیر: 3446 
و 0 PI TFE.,‏ 


Gab 55 al e dau — پت پیٹ سس یت‎ 
ns d dia j مَعَهَا مل‎ eo S 65 OS ell َهَ‎ 


fs 


$56 فهر با ار‎ X2 کی ابا ع‎ cs ade قال سول ال ل الله‎ du 
(چاے و رکر‎ pae GA) dnd C ےکوی تن میں ودح‎ "PE" مرش کی شا ینک‎ 


"erk Usdifis کے دود کے بہار یا یدودح‎ id e Ue tÀ Ue un پات ں)‎ 94. 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/التجارات 6€ )^( (تحفة اللأشراف: (we‏ (ضعیف) لكاراوى يع شیف اور رسب »اور 
#اماريث ‏ فلاف کی ے) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet £5? said: If anyone buys a sheep whose udders have been tied 


up, he has option for three days (for decision). If he returns it, he should return with it wheat equal to its 
milk or double of it. 


باب فی الكّغى عن کرد 
ياب :رانو زی -e Č‏ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Hoarding.‏ 


3447 جر:‎ e 


ted E ure idein‏ عَمْرِوبْن بی عَن RE‏ عمروبن عطاي عَنْ سَعید بن eei‏ عَنْ مَعْمر بل 
أي ael x‏ کی eue‏ إن كقب» dé :Jé‏ 5 كول الله XS et pu SE cs e d po‏ لسعید: dS‏ 
کک 6 1225 کان کک قال آج ael adis ass‏ ماق اقال ما فیه E iae‏ قاف قال ép‏ 


ی NIA NT‏ 
ہحیدم PI dio‏ عت adeo uta‏ علیہ و کم نے فرمایا: Z3 Kod Lilyst"‏ وانلدوزی) دن یکرتاے جو خطاكار 
ہو''۔ d‏ کت ہیں : بل نے مسعید بن سیب سس كبا دپ ËSE OU ura em‏ دو کے ہیں : یس نے امام اتد سے لو ep‏ وکیا 
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ne 


؟ ( نتن احكاركااطلا Uu LU! zu‏ زن گی مو توف uto‏ :اوزا ىك ہیں :احكار Uniri)‏ کر نے والاددے جو بازار 
Lad. CUZ fe uc‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة 5 (yT)‏ سنن الترمذى/البيوع ۰ (mv)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ٦‏ (05١؟))‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۱۶۸۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۳/ ۰:۵۳ (ey‏ سنن الدارى/البيوع ۱۶ (585؟) (صحيح) 

Narrated Mamar bin Abi Mamar, one of the children of Adi bin Kab: The Messenger of Allah Zi as 
saying: No one withholds goods till their price rises but a sinner. I said to Saeed (b. al-Musayyab?: You 
withhold goods till their price rises. He said: Mamar used to withhold goods till their price rose. Abu 
Dawud said: I asked Ahmad (b. Hanbal): What is hoarding Chukrah) ? He replied: That on which people 
live. Abu Dawud said: Al-Auzai said: A muhtakir (one who hoards) is one who withholds supply of goods 


in the market. 


حریث مر : 3448 
Ui‏ مد a‏ تی بن a‏ حَدَكَنا أي. ح وحَدَّكَتَا iei a‏ حَدکنا گی بُ biii‏ حَدَکتا همام عَنْقَعَادَهَ JG‏ 
لیس في القتر كو قال a‏ اق قال: عن فتن US‏ 1ا s d‏ کی اختین قال 
قال ui‏ داؤد: كان سَعِيدُ بن gsm CIL‏ وا قبط asd‏ و ia gel‏ یفول: odo eo‏ عَنْ گنس «L3‏ 
تقال: گائوا يروت ea‏ وسألث آبا بکربن عیاش فَقَالَ: اكيسْة. 
قد کت ہیں گر اخكار (ذترواندودزى) ثبل ابن ش کی رولیت يل يك ىبن فيا Ud‏ «حدثنا همام عن قتادة عن ا لحسن۷ بن كت 
ہیں وہ M ec‏ ان قتادة» بعد «عن الحسن» VD es‏ قول Kd Mu?‏ نیش ہے ) -الوداژ ر کے ہیں :یہ esee‏ نزويك eU‏ 


Í 


E od ZITAT 
بو داود: هدا الْحَدِيثُ عندتا باطل»‎ 


سعير بن صییب گر »او ول چارے اور d UE‏ اٹہ وزز کے ے۔ اور ut‏ ان بون لت سناكم ut‏ سفیان (بن سعير وری) ے چالوروں 
uud‏ درول L2‏ باس یل لو تاقوا مول ن ےکہا: لگ احككار )23 Qon‏ کو ناپپندکرتے ca‏ ٹیس نے ال ہن عیاش سے لو usu‏ ےکہا: روک 
لو ول ی #لج) ۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الاشراف: (e‏ (صحیح) 

Qatadah said: Hoarding does not apply to dried dates. Ibn al-Muthanna said that he (Yahya bin Fayyad) 
reported on the authority of al-Hasan. We (Ibn al-Muthanna) said to him (Yahya): Do not say: "on the 
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وود 


authority of al-Hasan. " Abu Dawud said: This tradition according to us is false. Abu Dawud said: Saeed 
bin al-Musayyab used to hoard kernel, fodder, and seeds. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Yunus say: 
I asked Sufyan about hoarding fodder. He replied: They (the people in the past) disapproved of hoarding. I 
asked Abu Bakr bin Ayyash (about it). He replied: Hoard it. 


باب في LS‏ الدَراهم 
باب :(بلا رورت )در تم -e- E CENIL SD‏ 
CHAPTER: Regarding Breaking Dirhams.‏ 
حریث أبر: 3449 
s Sel ute‏ حَثبَلء حَدُکتا معتیل قال: سمفث مد بْنَ قضاء «biz‏ عَن آبیه» عَنْ عَلْقَمَةَ uale‏ عَنْ ul‏ قال: 
e‏ وقول Lo d‏ الله ade‏ وق أن کر SL,‏ ات «s Eg‏ لا ین "osé‏ 
عرش uat o Q9‏ ر سول او صلی LE e‏ مسلمانوں کے BE GU‏ ے سے e AUC‏ ےکر ےک ےک یکو ض رورت ہو۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات ؟ه (ev)‏ (تحفة الأشراف: *897)» وقد أخرجم: مسند ا مد (A/F)‏ 
(ضعیف) (ال-كراوى تن فضاء شحف یں ) 
Narrated Alqamah bin Abdullah: On the authority of his father, who said: The Messenger of Allah Zi‏ 


forbade to break the coins of the Muslims current among them except for some defect. 


EU d باب‎ 


CHAPTER: Regarding Fixing Prices. 
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و 


عریث ار 3450 


z 
و‎ £ 


VECES ub odd‏ یمان a‏ ہلا eiiis‏ خذقى العلاء يزخ عبر امس عن آبیه عن أ ریت 


ds‏ اف کقال 19 JUS CAL ge uiuos‏ بل ڈو کم جا xs N‏ پا ^ pn "OMA‏ سَعُرْ فقال: NUNC‏ › وفع 


z 
£ 


وان ل جوا ió‏ الله exis di‏ لاح eate‏ 32185 

ابوج nz‏ شی اللہ عن كت ہی نکر G‏ یااود ان نے عرض reU LA m‏ صلی اللد علیہ و uut 34 Cou AU LI‏ 
Eses (E‏ کہ فل سستاہو جاۓ )ہر nel‏ لآپ سك لآ يورا مل سن Leo ar‏ او آي لاش علیہ W AL A‏ 
یز گراتااوراٹھاتاے اور E noe au adu TOt fes di Ungu‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱:۰۶4)» وقد خرجہ: مسند ا مد YVE)‏ ۳۷۲) (صحیح) 

iu: im:‏ كرد سين می لک CE s Gg ot i‏ وگھاٹے والامی راد مل نكي مو UP‏ ےکہ می رى وج سے اسے نقصان اناير تماد 

Narrated Abu Hurairah: A man came and said: Messenger of Allah, fix prices. He said: (No), but I shall 
pray. Again the man came and said: Messenger of Allah, fix prices. He said: It is but Allah Who makes 


the prices low and high. I hope that when I meet Allah, none of you has any claim on me for doing wrong 


regarding blood or property. 


3451 i عريث‎ 
el وید ای قال‎ EE (uo ot «t vai ado رر‎ p خاد د‎ 9 ue a شیب‎ dió ch عثمان‎ tcd 


2 z 


"n‏ 80 گل ھا Ben‏ ل de d Lo dn‏ وا : : إِنَّ الله هو DAD‏ ابش الْمَاِظء الرّاز زف وإ 
کے Si‏ اه لیس cent, Se‏ ان à lis‏ دم ولا QU‏ 
angu‏ ع کے ہی نکر لوكو نے Lyr‏ ر سول ! d ou‏ ے ٰذا آپ کول مناسب) رخ مقر فرب دش ر سول ام سی الثم علیہ LI‏ 


Du ع1‎ 


AU‏ زر مقر رک EA, «Mua‏ تقار وذ ی تی کر نے وال اور رو زک ل اضاف ہکر نے والاء ر وزی مهيا كذ والاست» اور ری قوا ل کر جب الست 
e UP‏ الى وای م وز یاو i‏ مطالب کر نے والاش جو اس لے میس چھاؤ LUV‏ کے (Uni Ut‏ - 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع ۳ء سنن ابن ماجم/التجارات ۲۷ (2200)» ( تحفة الأشراف: ۸ ۸ء وقد 
آخرجم: مسند ا مد (EN)‏ دى/ البيوع ۱۳ )۲٥۸۷(‏ (صحيح) 
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ne 


Narrated Anas ibn Malik: The people said: Messenger of Allah, prices have shot up, so fix prices for us. 
Thereupon the Messenger of Allah Z? said: Allah is the one Who fixes prices, Who withholds, gives 
lavishly and provides, and I hope that when I meet Allah, none of you will have any claim on me for an 


injustice regarding blood or property. 


باب نی اي عَنِ الهش 
باب : ید وفروخت میں فر یب اور د وک ده PEAS‏ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of Deception.‏ 
یرک ر 3452 

«e ال‎ Lo dit فرات أن وول‎ al او کن‎ Se عن العلاء‎ nce گنزاا یل‎ 84-7٤ iis 
ds ارتا‎ 8B aca das کاو کا‎ Jes قاوچ اه آن‎ eg » تبیغ‎ CXS CS سل مر برجل یبیغ طَعَامًاه‎ 
iE نا من‎ e ees یه‎ dt La dit ول‎ 
TINTA وال نےآپ‎ "ez e" اک ے لہ‎ Eir پا لے‎ Cui it ردول إل صل اطي‎ 4 uta عن‎ MP nz الام‎ 
ار علیہ و سلم نے قل کے اندر پاتھ ڑا كرد يلصا و وہ اث ر سے‎ AS م پاتا‎ C234) وک مکو وی کے زر یہ تم لاک ال کے قل‎ dew دورا نآپ‎ 
MeV شید و‎ UAM ددی ہم‎ Fo) ووم میس سے نہیں سے‎ P اکپ نے فرایا: ''جو‎ QD 7 
(6666) "5 سنن الترمذى/البيوع ۹۶ء سنن ابن ماجم/التجارات‎ (V) ۳ تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الایمان‎ 
(صحيح)‎ GE) - (تحفة الأشراف: ١٤٤٠۱)ء وقد أخرجم:‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? passed a man who was selling grain. He asked him: 
How are you selling? He informed him. Revelation them came down to him saying: "Put your hand into it. 


" So he put his hand into it, and felt that it was damp. The Messenger of Allah Z? then said: "He who 


deceives has nothing to do with us. ' 
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عریث ار 3453 


Aii, لیس يذاه لیس‎ Lu dist M یکر ره‎ OA قال: گان‎ «e عَنْ‎ d£ عَنْ‎ gé ا ُسَنْ بْنُ‎ ee 

کی کین gue‏ «لیس منا» ک شیر «لیس todas‏ (ہمارکی طرں t e GU‏ رک L2‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: QA‏ (صحیح الإسناد) 

وضاحت: ل ETE‏ ڈرانے دو کان ےکا مو m‏ عل میں AES‏ تشرير ےءاوراں out Pu‏ بات لب 

Yahya said: Sufyan disapproved of the interpretation of the phrase "has nothing to do with us" as "not like 


" 


us ۰ 


باب في خیّار oi CSI‏ 


mM 
CHAPTER: Regarding The Option Of Both Parties (To Annul A Deal). 
3454 حدریث أبر:‎ 
قال: المتبایعان‎ es ace dt o du آن سول‎ oce بر‎ ane عَنْ‎ qat عَنْ‎ ell Se بُ مَسْلَمَهه‎ di حَدََّنَا عَبْدُ‎ 
yd ge ارقا‎ du ضاحبیہ‎ je منهما پا َار‎ ae E 
"n ج بك کہ‎ etr شت ری س سے ہ رای کوک تبو لک نے پار کر ےکا ختیار‎ nón نے فرمایا:‎ I اللہ علیہ و‎ ides Jute عبد الث بن رر شی الث د نم‎ 
"E کر جب خياد‎ LU دوسرے سے جدانہ ہو‎ 
صحيح مسلم/البیوع‎ (EY) EI (OW) £o (E) +4 (۲۱۰۹)ء‎ e (۴۱۰۷)ء‎ ٤٤ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع‎ 
۱۷ سنن ابن ماجم/التجارات‎ (Wto) € وقد أخرجم: سنن الترمذى/البيوع‎ (ASAT ۸۳۵۱ (تحفة الأشراف:‎ ء۱۷٠۰‎ 
۷۳ء ۰۱۱۹ ۱۳۵) (صحيح)‎ cot ۹ء كم‎ ct / €) موطا امام مالک/البیوع ۸ء مسدد | مد‎ (AY) 
C ىلو‎ e ع لازم ہو جا ةك اس کے بد ال دفول میں‎ nue o RU بلح اور مشترى‎ e بل‎ are i ID au وضاحت:‎ 
کے مطا ان خياد رےگا۔‎ b AF رك کے بع‎ Ut ALB ہیں م وگ ىہ‎ JU vun 
Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah Zi? as saying: Each one of the two parties in a 


business has an option (to annul it) against the other party so long as they have not separated, except in a 


conditional bargain. 
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سئن " داود ابا اجکام وسا ل 


عریث تجر: 3455 


ری a‏ ہہ ری e‏ عن eil‏ صب الله 5 عليه E «Ji Sx « dag de‏ 
عبد الث بن رر شی ایل ر ھا ے ارم صلی الیل علیہ و مھ سے ای مهو مکی حدیث رولیت گی سے اس می لول ہے: ''باان كلت کی يتسا کی کس (اخترا می ينا 
ولو با ex‏ ور رو A)‏ کے TEZAT YL:‏ اڈ جد اہو ةت APIS‏ جانار "(Ee‏ 

تخريج فار لاطي صحيح البخارى/ البيوع V5) ٤‏ صحیح مسلم/ البيوع v‏ (۰)۱۵۳۱ (تحفة الأشراف: ۷۰۱۶)» وقد 
THES‏ مسند احمد (vv c&J€)‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar from the Prophet Zi to the same 


effect through a different chain of narrators. This version adds: "Or one of them tells the other: "Exercise 


the right. " 


عریث : 3456 


2^ o oz o & oz FE T خر 8 3 4 مه‎ o7 ded ع‎ o ۳ ۶ ۲ e$ ew چ هسم 059 ۔‎ 


2 z 


a> 


$E du, di, acie: قال:‎ «ds ade أن رمول ال ضل الله‎ 


zd E an 


؛ خرق صق خنار ولا گول ل أن قارق 


4 


j| 
"Lacs آن‎ eie صَاحِبَهُ‎ 

عبد اذ بن esf‏ ی ار dro Katz‏ صلی اون علیہ I‏ نے فرمایا: ''خرید وفروخ تکرنے وال دونوں جب کف جدانہ ول معاملہ E‏ کر و Az‏ 
کت ہیں I‏ جب E‏ خیار ہوء o LE nue)‏ واج یکا تياد LAC Auf Jie d. Zu etu) Es, Ge Go!‏ 
"EI ev‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع ٦٤٤٤ء Ceci‏ النسا/البيوع 9 ء) ia)‏ الأشراف: (AYAY‏ وقد peg‏ 
مسند | مد (۱۸۳/۹) (حسن) 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Z2 said: Both parties in a business transaction have a 
right to annul it so long as they have not separated unless it is a bargain with the option to annul is 
attached to it; and it is not permissible for one of them to separate from the other for fear that one may 


demand that the bargain be rescinded. 


3457 مایت أبر:‎ 
Usi d eus p ya es uitae GE عَنْ ييل .47 عَنْ اي الوضيی قال:‎ UE a BEA viia 
sl oh i easi dd i إل تبه‎ A ضبَحا من اک حضر‎ US anus Caes: ar کک آقاما‎ 


a5 a5 ES da dius‏ ان پ ہب at ii ds Ld‏ كاجية 
NIMM (—‏ ج CS‏ بقضاء وقول clas e dn L2 dit‏ قال ولول o dn‏ 


gc قال:‎ Gl Le ei حَمَانَ:‎ so شام‎ JU etos "بیان ظا ما لمیر‎ clas ade dh 
وقت سے ےکم ورن اور اور رات ووثول‎ eo olli نے فلا م کے بے اي‎ P ايك سا‎ PE ولو خی كت ہیں مس ایک جنگ لی ايك مہ‎ 
ے واش ے‎ uuu uu» کھوڑے پر زی نكت كات کے پر شر من کی مول‎ Goo (Uis) آووو‎ JT EA لاو‎ «C ديل دس برجب دور دن‎ 
ے ور ما رعول‎ Ag ےآو‎ e ص افا هر پا راتس‎ A LLL Ra لی کارا ہک ليا) دہ شت زی کے پا ںآ بااوراے 206 ارق سک می کا لو شید‎ 
GLP unt کے‎ oo M فيم کی تم ان س گے ) دود ول لدب زور‎ go) uto عد‎ MP nate رل الوم‎ 
Er رو‎ lid وا ل‎ A Ut تم اس بات پر رای مو‎ EA نہوں نے ان دونوں‎ IP شس .ان دوفول نے ان سے ہہ واقع بیا‎ GU جانب‎ 
i ےج بک کہ‎ SCE خریر وفروض تکرنے والو لکوال وقت کک‎ Udo" e UL كر دوں؟ ر سول الثد صلی الد علیہ وم‎ MÀ ee کے‎ Ad 
ال ہو ے ول‎ edin SINE تراد رن ہو چا ''۔ ہشام جن مان سک ہی لك مل نے میا نکیا ےک انہوں ےکہا: س‎ ne Gu ou» 
(&€o/&) (تحفة الأشراف: ۰۱۱9۹۹ وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (OC) ۱۷ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات‎ 


(صحیح) 

eb‏ ل E:‏ ہے دو فول اى چگ eoe P‏ جہا لآ يل میں خریدروفروخ تکامعاملہ موا تاور اتیب وقول کے بعر وونوں جسمالى طوري ue‏ یل +و يكل الوب زور ضى 
الث on‏ خد مت ٹیل اینامعا مل کی ایک uid ie ve‏ يك وال کے Aut?‏ دیاءاس سے teat‏ ےک s eade‏ مآ پ کے 
UP‏ «ما لم يتفرقا» کو «تفرق بالا oos‏ پر ہو لکرتے ے دک فرق بالاقاله- 
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Narrated Abu IWadi: We fought one of our battle, and encamped at a certain place. One of our 
companions sold a horse for a slave. After that they remained there for the rest of day and night. When the 
next morning came, they prepared themselves for departure. The buyer of the horse began to saddle it, but 
the seller was ashamed (of the transaction). He went to the man (buyer) and asked him to annul the 
transaction. The man refused to hand it over (the horse) to him. He said: Abu Barzah, the companion of 
the Prophet رس‎ is to decide between me and you. They went to Abu Barzah in the corner of the army. 
They related this story to him. He said: Do you agree that I make a decision between you on the basis of 
the decision of the Messenger of Allah Zi? The Messenger of Allah Zi said: Both parties in a business 
transaction have an option (right) to annul it so long as they have not separated. Hisham to Hassan said 


that Jamil said in his version: "I do not think that you separated. " 


حدیث أبر: 3458 
uiis‏ مد s‏ حاتم oed‏ قال مَرْوَانُ xr esi‏ عَنْ ou a ax‏ قال: كات بو i555‏ إا iden EE‏ کت 
d,i axe due dde‏ سیغث آبا do az‏ قال 1,5 La d‏ الله ol $$ is res e‏ إلا عَنْ ثرا 
odes‏ ہیں eae‏ وی ے غ یر وفر وض تکرتے نو اے AP‏ اود رال E e‏ تم بھی P‏ دواوركتت : یش نے الوم ر یرد ر M‏ ع کو 
فراس ہو ةسنا ےک رسول الل صلی الث عير وس نے فرمایا: P einn e eed f"‏ ے سے p oe Unus‏ رت بوكر D‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ۲۷ xad) (EA)‏ الأشراف: (AEE‏ وقد أخرجم: مسند امد (oY C)‏ (حسن 


(ees 

وضاحت: ل eis urine i:‏ ہوں انوس کے دوجم سفر» PET Und PX‏ نایک دو سرس ے جرهال رح مو ناچا کر دہ ایک دو رت 

لح خوش مول 

Narrated Yahya bin Ayyub: When Abu Zurah made a business transaction with a man, he gave him the 

right of option. He then would tell him: Give me the right of option (to annul the bargain). He said: I heard 
Abu Hurairah say: The Messenger of Allah Z? said: Two people must separate only by mutual consent. 
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سئن " داود اجارے کے اجکام وسا ی 


سرک : 3459 


Si جزامء‎ i عَنْ حَكِيم‎ ee بن‎ dll عن عبد‎ «Jud أن‎ 5e ds EEE n انید‎ A iste 
بیْعهماه وان کتماه وگذبا‎ C 3,4 بار ما م بنا نا كن تما گا‎ auci رم كال:‎ ade الگ‎ o dit uz 
» 


وم 6 $25 46 fo dra‏ 
حقت البركة من بیعهما قال 


$0 


iuc alid " AE gi سَعِيدُ بْنُ‎ 355 ENSS بُو داؤد:‎ 


=x 


کم بن on Aint‏ ہیں کر ie‏ شعي و 1 کیو s‏ کج بکک Jinne‏ تل با رك اور A‏ کرد تی e AP IE‏ يمرا گر 
دوٹوں ouf‏ تون و دوٹوں جیا Uo‏ کے اس Usb‏ برککت م وگ اود VUA pM ost Lus‏ "ثيل فان دوفو كل تق سے 
هکت ش كردق جال ةك dieta eut i‏ عردب اود ماد نے د وای تکیاے ‏ کان جاک رولیت لب ےک ہآپ صلی I ae‏ فرمایا: TEM‏ 
کواخارے ج بک کہ دو فول جدانہ ول يادو فول تن مر UU AERE‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۸۹ء ٣٤ (€) LL (CA) £€ (CAC) ff‏ )8( صحيح مسلم/البيوع Y‏ 
(۱۵۳۲ سان الترمذى/البيوع ous (een) ۲٦‏ النساق/البيوع ؛ (etn)‏ (تحفة الأشراف: (ttv‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(۳/٢٤٠ء‏ ۰:۰۲ ۳ ) (صحیح) 

Narrated Hakim bin Hizam: The Messenger of Allah Zi as saying: Both parties in a business transaction 
have a right of option (to annul it) so long as they are not separated ; and if they tell the truth and make 
everything clear, they will be blessed in their transaction, but it they conceal anything and lie, the blessing 
on their transaction will be blotted out. Abu Dawud said: A similar tradition has also been transmitted by 


Saeed bin Abi 'Arubah and Hammad. As regards with Hammam, he said in his version: Until they 


separate or exercise the right of option (to annul the transaction), saying the words of option three times. 


باب في قَضْلٍ الإِقَالٍَ 
LI ELA‏ فضيل تکابیان_ 
CHAPTER: Regarding The Virtue Of Accepting The Cancellation Of A Deal.‏ 
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سئن " داود ابا اجکام ومسا ل 


عریث جر : 3460 

حَدَنََا یی بْنْ مَعینِ: حَدَنَنَا حلص TAR‏ عن al‏ صالح 2 al se‏ 5:55 قال قال تقول us «ee 3 Lo d‏ 
O^‏ قال 1 الله "Ae‏ 
SAL NS nz pal‏ سول ال z dz" 4 T ded‏ مسلمان با سے فروخ تکامعاملہ p‏ کر e^ P ULM.‏ کے دن ال e‏ 
"Eed‏ 
تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/التجارات 5؟ (۱۹۹)))ء (تحفة الأشراف: ۰6۱2۳۷۰ وقد أخرجم: مسند امد (fot/€)‏ 
bou‏ 
وضاحت: ل :الى تش رتا > اف ری ےو لوا نر ley WU‏ ضرورت موی یا کوج ال Ua‏ )بجنت دام وكياءاور tla P‏ 
ساءان وا gef‏ ا بلع نے uw 3 uet‏ ايك لمان پر ا تسا eid uw‏ ال يراحما نکر ےگا۔ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: If anyone rescinds a sale with a Muslim, Allah will cancel‏ 


his slip, on the Day of Resurrection. 


aw ےکی‎ IE DUE باب ایک‎ 
CHAPTER: Regarding One Who Does Two Transactions In One. 


حدریث تجر: 3461 


Ag A LAST AS ass d as من باع‎ ios cde dl 
(اورووسرى راو اك‎ ef iod وال‎ 2E UL Sut Je نے ایک‎ un" ALI ard ابر یرو ر شی اللد عد كلت لک‎ 
DE prono کی کی دگل‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۰۱۵۲۵ وقد آخرجم: سنن الترمذی/البیوع ۱۸ Qt)‏ سان 
النسانی/البیوع ۷۳ (Emm)‏ موطا امام مالک/البیوع ۳ء مسدد ا مد (۰۳۹/۲ ۰:۷۵ ۵۰۳) (حسن) 
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وضاحت: ل : (بیعتین à‏ بيعة) E Lo‏ يال دو ط رل eet IE‏ يكذ دالا JP PPP‏ هیک دینارکاے اور یہ دوديناركااور یر Jd‏ 
tud»‏ ست ایک YU e‏ وگول كب كه ا لک ال بیس كد یذ دالا ید کے وا ست سبك یل نے Ë e A‏ رويب ل او Utile‏ 
eu zu orm‏ کہ میں uie AU Gi‏ شرط سے بی اک تم اپناگھ ţi‏ کر ووس رک صو رت اس حدریث کے url‏ سے زیادہ 
مناسب d e‏ ایک dog‏ میں وو تی ں کم اور زیاد ہیں »اور DUE Id noe e PUT‏ کی ua P‏ اس طر نکی سے : يكذ دالا 
ES.‏ فاد ا کو سامان eden‏ يمر ی رار ےا ی امان )کوا کی La‏ خر یر نے كل بي ع سووکک ge‏ وال ہے انس لے نامام 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: If anyone makes two transactions combined in one bargain, 


he should have the lesser of the two or it will involve usury. 


Kall باب في الي عَنِ‎ 
-eË باب : وکین‎ 
CHAPTER: Regarding The Prohibition Of ۸۱ 


حریث ر 3462 

M AE BÍS euis aus 5 جَعْفَرْ جَعفر یہ‎ mr. cu ix ded تا این وهب»‎ Ie SUPE t5 سلیمان‎ Wi 

quia 9231 ae عن أن‎ AN A ate أن‎ auc] کت عن‎ E AE eu ax as 
xc y dus eius ade Zu L2 dn لمق قال: شف شرل‎ un ue aie كلكا‎ Si dii. جح‎ ikë 1ء‎ 
Jé إل وت‎ cs مجے ماع‎ ades اھ کہ کھ الیش مد مم دک‎ 
AB وَهدا‎ c ad. SEU و داؤد:‎ 
بول بيلس کے دم تسه مت بای میں‎ siS Lag سنا : "جب‎ nd AMA کید ارب رر تی اٹ مات ہیں يبل نے سول الث صل الد علیہ و‎ 
ONEN Lyk پا کو کے ج‎ Y 22090825790 سح ونر مش اا و تراک لت مسل كردس هك ل سے‎ 
ے اور یا أبس کے الفانا ین‎ Peu : رک ہیں‎ og" £a 
تتت پا ہے‎ elt) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 8528 )» وقد أخرجم: مسند ا مد (46/۶) (صحيح)‎ 
ضیف بی)‎ uode رولیت کے ورا یکی ریش اسحاق اراسان اور عطاء الف‎ 
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ic‏ :ع ہکی صو ت بسك مشلا زيد ف مرو کے ات ایک تھا نكر اليك مزا ر e‏ يل ایک zal‏ کے ادسارير p‏ برآ کے سور دپ نز کر وه تمان ال نے رو 
سے یر لیے ع سو وخر وں نے ایا دک سے۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: I heard the Messenger of Allah, f say: When you enter into the inah 
transaction, hold the tails of oxen, are pleased with agriculture, and give up conducting jihad (struggle in 
the way of Allah). Allah will make disgrace prevail over you, and will not withdraw it until you return to 


your original religion. 


باب CALI à‏ 
باب : تع لف( I‏ كابيان- 


CHAPTER: Regarding Payment In Advance. 


عریث جر: 3463 


a- 50 سمو‎ 


sie dn فقال رو الله صل‎ das ois 20 531 وَهُمْ 8,373 في‎ «Us ele dit L2 اللہ‎ yis pas d 
مَعلُوم'۔‎ el ووزن مَعْلوم إِلَ‎ e dao اسف في کنر قلیسلف في گيل‎ eos 

عبر اید جن عياش ر تی الد ut‏ کے ہی للم indes‏ صلی الل علیہ ss P‏ تشر لیف لے ال وقت لوگ بلول میں سال سالء دود وسال» تن تن سا لکی تيع سا کر ۓے 
جے Od P‏ تمت نقرو دیتاور سال ددوسال تین سا لکی جو ى مرت usu‏ مقر موقت کک aon ideo CGotoUE‏ حلم نے فرمایا: "اجر 
n o A PR UP‏ ہکرے اسح چا f‏ محا S‏ وقت بیان و اور رت سب پر "e LUE e‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/السلم ۱ (eow) v deee) € dera)‏ صحیح مسلم/الساقاة (es (VE) fo‏ 
الترمذى/البيوع ۷۰ (۱۳۱۷)ء سان النسائی/البیوع ٦٦‏ )£0( سنن ابن ماجم/التجارات 05 (SA)‏ (تحفة الأشراف: 0۸۶۰) 
وقد ipod‏ مسند ا مد EEE WA)‏ ۰۲۸۲ ۸٥۳)ء‏ سنن الدارى/البيوع £o‏ (2750) (صحیح) 

وضاحت: ل ملق با Sear‏ خر یداد eB ez‏ اوا کی سك لك ایک میعاد مقر كر »سای ساما کا yu‏ 
أو کیت ویره i Jt PETO‏ پیر امو نے وال بات نہ رجا ےا کرت بول واو روزن اور ناپ Ging”‏ سلف و رست د موی _ 
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Narrated Ibn Abbas: When the Messenger of Allah Zi? came to Madina, they were paying one, two and 
three years in advance for fruits, so he said: Those who pay in advance for anything, must do for a 


specified measure and weight with a specified time fixed. 


3464 مث أبر:‎ 
الله‎ Eo dt عل عَهْدِ سول‎ CAL US فقال: ٍن‎ dela اق‎ al ان‎ Quis aL في‎ ds وب‎ elis s الله‎ ize 
اب‎ &JUs Ax C ما هُوَ عِنْدَهُمْء‎ e$ لى‎ ua بَحْرءوَعْمَنَ في الينظة ژالشیبر وَالکنر والّپیب" راد ابن‎ als ds e 
MS تقال یثل‎ el 
گے‎ y عدر کے پل کے ہے مسر‎ MP ہواتول وگول نے اہن الی اون ر‎ e A سلف کے‎ E US AI رال بن شاد اور او دور‎ SREE aff 
و وگو خی کے س سل کیا کے‎ sel AALE MPA اوبكر اور‎ sae صل الث‎ Jer وس‎ Pup ان سے ب‎ utt d کے‎ 
LE onse oye کے جے)‎ eul تھے اوران‎ 
سنن ابن ماجم/التجارات‎ (EWA) ٠٦ (EIDA) 9٩ سنن النسانی/البیوع‎ (ee) € تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/السلم‎ 
(صحيح)‎ )۳۸۰ tott) ۹ء (تحفة الأشراف:0171)» وقد أخرجم: حم‎ 
Muhammad or Abdullah bin Mujahid said: Abdullah bin 5120020 and Abu Burdah disputed over salaf 
(payment in advance). They sent me to Ibn Abi Awfa and I asked him (about it) and he replied: We used 
to pay in advance (salaf) during the time of the Messenger of Allah Z?, Abu Bakr and Umar in wheat, 


barley, dates and raisins. Ibn Kathir added: "to those people who did not possess these things. " The 


agreed version then goes: I then asked Ibn Abza who gave a similar reply. 
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سرع اس 3465 


د (c‏ سے 5e‏ ^$ قوس WAR E0409"‏ هی و مسي ده ےم اه 
US‏ مد بْنْ «ux US os‏ وال eas‏ قالا: kai US‏ عَنْ ace‏ اللہ بن | 


z 
و‎ ۶ 


ي deil‏ بدا ا دی قال: عند قوم مَا هو عندهم ؟ قال ابو داؤد: الصَوَاب ابْنْ أبي Us| ds aluet‏ فیه. 


۰ 


عب اله بن الى Ag‏ (اور Ju‏ نے ابن الى مال Gf‏ سے دی عریث م روکاے اس یس ےکہ ای لوگوں سے کر ے dE‏ کے يال )552( Sula‏ 
n‏ تھے۔الوداؤ کت یل :ان ای الہ nd 0 NE A‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الاشراف: (ew‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Abi al-Mujahid through a different chain 


of narrators. This version has: "to those people who did not possess these things. " Abu Dawud said: What 


is correct is Ibn Abi al-Mujahid. Shubah made a mistake in it. 


عريث بر : 3466 
عقوت aa PEE‏ لفن 2 نے رھ کو SEE a Jh Pee deba. Qu e‏ وی Wa)‏ وا pat ET uox‏ 
ui‏ محمد بْنْ الِمُصفیء حدثتا ابو Gua‏ حدئتا ale‏ الْمَلِكِ بْنُ HARE ul‏ حَدَتَى ابو Se «l|‏ عبد الله بن al‏ أو 


سل قال: 55e‏ مَعَ رشول اللہ صل الله ae‏ وسلم لام فان BET cols‏ من ALAS eU LEÍ‏ في ابر لیب 
عب الث بن الى او فى ا “ی ر Just on dg‏ تم ےر سول ایر صل الل علیہ HM‏ شام شش چہا ہکات شام UE‏ بہت Uie KE‏ 2 


كم انس بعاڈاور برت معلوم و ی نکر کےگیہوں اور تی لكاسل یکر ے oed dA‏ پھر منعینہ بھاؤسے رر ہہ تیر مال ے لے ) ان e eu e‏ 


ل وگوں سے سل مکرتے رہ بول گے جن کے يال ہے ال مو ج ودر Ux Ent‏ م ہے سب ان سے کی او کے ے_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (9A‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/السلم ۳ (ec)‏ ۷ (208؟) 

nen] 

Narrated Abdullah ibn Abu Awfa ibn Abu Awfa al-Aslami: We made a journey to Syria on an expedition 

along with the Messenger of Allah Ze. The Nabateans of Syria came to us and we paid in advance to 

them (in a salam contract in wheat and olive oil at a specified rate and for a specified time. He asked (by 

the people): you might have contracted with him who had these things in his possession? He replied: We 
did not ask them. 
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سئن " داود اجارے کے اجکام ومسا ی 


باب في السَّلَم في 1525 ne‏ 
اب :لك خا ou‏ کے ESK‏ ریاس ؟ 


CHAPTER: Regarding Payment In Advance For Specified Crops. 


3467 Á عدریث‎ 


dig $5 udis es شيك أن‎ p o of QUÉ إِسْحَاقء عَنْ رَجُل‎ al حَدَنَنَا مد بْنُ کی آخبرتا سيان ء عَنْ‎ 
في‎ VAS Y قال:‎ die du ae 5 do فقال: بم تستحل‎ cs ee di صل‎ oa f قاختصما‎ as S di e E 


de‏ یلاع 
AU adus‏ باتوی Žž tt uf‏ نے ایک رہ تی کال خاش رت کے بل ل کی پیج مل فکی :اس سال ال در خت يبل یفن کی UE‏ الوووووثول 
ناماس كر بھی 1کمرم hl aed‏ کے پاس نك ور سول لش Eq ded. zd gu" AT E ded"‏ 
eJ UI nn‏ لواو" هرآ صلی علیہ و VLA‏ از "ور ول من جب کیک وه قاتا لنویل سلف روا 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات (SAC) 5١‏ (تحفة الأشراف: ۸۰۹۰)ء وقد أخرجم: موطا امام مالک/البیوع O‏ 
)$4( مسند ا مد (YEE ۰۵۸ ۰0۱ 4۹ egoe)‏ (ضعیف) (ا کی سند س ایک Cur uz du‏ 

Narrated Abdullah ibn Umar: A man paid in advance for a palm-tree. It did not bear fruit that year. They 


2) 


brought their case for decision to the Prophet E. He said: for which do you make his property lawful? 


He then said: Do not pay in advance for a palm-tree till they (the fruits) were clearly in good condition. 


راب ال 2 d‏ 


exa زیم یر‎ OE 
CHAPTER: Transfer Of Goods Paid For In Advance. 


www.islamicurdubooks.com 2572 


ne 


عريبث أبر: 3468 
ido‏ قال: قال 4,5 o‏ الله dos ee‏ امن الف في يم فلا oj EG‏ 
ar il‏ خد ر کر شی الث عن Katz‏ رسول الث صل الث علي و PATER Mui.‏ تمت دک مرول چز ase gol piia‏ ۷۱ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات ٠٦‏ (۸۳٢۲)ء‏ (تحفة الأشراف: $66( (ضعیف) UD‏ راوی عطي Cutie‏ 
وضاحت: ل und; e Eb:‏ ہواور لي ييل اال کے برلل اول 94 E P I‏ بس 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet E said: If anyone pays in advance he must not transfer it to 


someone else before he receives it. 


باب في وضع 32-1 
باب Led‏ فآ جا ےو خر یر ار کے نقصا نکی تلا E eun‏ 
CHAPTER: Cancelling The Deal In The Event Of Blight.‏ 


حدیث بر: 3469 


٥ 
e 
z 


ÁSA acie LAS وَسَلَمَ:‎ ee A فقال 25,] الله صل‎ As SS EUIS وَمَلَمَ في‎ ade صل الله‎ Ól ول‎ o4 


- 


۳1 0 2 S25 a o ٥ 5 o^ E سه‎ "d 52 ^ e $22 Q5 
آ؛ سَعِيدٍ الحُدريٌ» أذ‎ Se عِيَاض بن عبد الله‎ Se عَنْ بُڪيرء‎ «LI US سَعِيدِء‎ o قَتَيبَةَ‎ USA 


امش ale‏ كلم بل لک وقاء QU auis‏ يَسُولُ DU ae. 2t 12 dit‏ خذوا ما Ass‏ ویس لک الا دی" 

الوسعير خد رک ر P‏ عد al ie SHEL‏ و مم کے CUP Auto‏ بپچلوں پر Lue‏ ريد Uu‏ چنا رای بيهت ارا رش مو 
گیاہ سول الث P aed‏ نے فرمایا: "ات ترات وو" ولوگوں نے اسے خیرات دک لان nid ied‏ جس سے اس کے PP‏ کی اوا کی مو ہا تو 
ر سول ال الث علیہ و LA‏ (اس کے قرش خوامو لت ) فرمایا: ج ياك وہ ےلو الل کے علادہاب يب اور Uo‏ بل ے ۱۱۱ ( كوي Ue‏ طرف ے 


السك سا Goo‏ - 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ٤‏ (١٥٥۱)ء‏ سنن الترمذى/الزكاة €t‏ )100( سنن النسانی/البیوع ۲۸ ٩۳ (tott)‏ 


(EAT)‏ سنن ابن ماجم/الأحكام ٢۲ء (ero)‏ (تحفة الأشراف: (EV‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰07/۳ ^9( (صحيح) 
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وضاحت: ل :جب حم موجوددما لکوت رخ خوامول کے ما ٹین بقزر حص تم کرت ربھی اس UE‏ کے و مقر شس خوامو لكاقرض بان رہ جا ے واسی صوررت بهل قرش خواہ 

اح f‏ ء قی دک نے اور رخ کی ادا شی پر tae‏ رک نے کے e‏ اس ما لك فا یک ہلت د oe Ep Fe‏ ترآ کی ا لآبيت: وان کان 

ذو عسرة فنظرة إلى ميسرة) ec‏ بھی ےکی و کی کے مفلس ہو جانے Re‏ خواہوں کے حقو ضا uU‏ ے_ 

Narrated Abu Saeed AI Khudri: In the time of the Messenger of Allah Zi? a man suffered loss affecting 

fruits he had bought and owed a large debt, so the Messenger of Allah Zi? said: Give him sadaqah (alms). 

So the people gave him sadaqah (alms), but as that was not enough to pay the debt in full, the Messenger 
of Allah Zi? said: Take what you find. But that is all you may have. 


A AL, جْرَيْج. ح‎ age ابْنُ وغب قال:‎ exe auod az بْنُ‎ Vets de ed sys e سلیمان‎ use 


e St. 


ا T‏ قن ائن جُریج ال Ó‏ $36 شا عن جابر ين us dde‏ اللہ di fa‏ 
arie‏ ھن قال: des duel poe d‏ تاضابتها اه دل قن لق 431 34 es t‏ کا که مال dLel‏ بكر dz‏ 

جار بن اند ری از Jute ut‏ رسول اش صلی این علیہ و کم نے فرایا: "كرتم اپ (GO Aus‏ يكل بیو بی راس يلي ركو لنت آہاے (اور وه تاهو 
بر بادہدجاۓ) Zea A de Ag‏ نیس DUE Je pou Mw IU‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الساقاة ۳ (Yo0t)‏ سنن النساف/البيوع ۸ (tow)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۳۳ )664( 
(تحفة الأشراف: ۲۷۹۸)» وقد أخرجم: سنن الدارى/البيوع )۲٥۹۸( ٩۲‏ (صحیح) 

وضاحت: ل GU KU ut‏ ین نتصان ہ تا نکاخیا لكر کے تمت میس يك خظي فکرد Ege‏ 

Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah Zi as saying: If you were to sell dried dates to your 
brother and they were smitten by blight, it will not be allowable for you to take your brother's property 


unjustly. 


ut ees) «A lr»‏ ے؟ 
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CHAPTER: Regarding The Explanation Of Blight. 


3471 أبر:‎ ee 


ام 


و 


i| " 2‏ خبرتا الخ وقغب d‏ مان يخ TA lot «eed‏ عَنْ عَطاي قال: 5c stg‏ 


ax A DU:‏ »اؤ eb‏ اؤ qu)‏ ري 
عطاء كت ہیں ( جا حہ) ہر وہ 290+ ٣ب I KU A‏ ررقم ری بدو nl‏ لاي o ve t‏ كرك دونه 
P en aT‏ کل" nl‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ dl‏ داوده (تحفة الأشراف: ۰74( (حسن) 
Ata said: Blight means anything which obviously damages (the crop), by rain, hail, locust, blast of wind,‏ 


or fire. 


3472 کر‎ ize 
فیتا أصيت‎ fb کی لے شعبب آلا قال: لا‎ Se شمان إن نکی‎ aid آخبرتا ان وشي»‎ 365 52 OU. Uli 
اْمُسْلِمِينَ.‎ E في‎ SS s 226 قَالَ‎ JG Pu 
eo yhet uri e Eu ur exte dz ist ede کی ین سعی ر کے ہیں را الال ے ایک‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أب و ذاوف (تحفة الأشراف: ۱۹۵۳۶) (حسن)‎ 
t Bul تزا بت فو‎ uz UT کے سات ر مایت‎ EP Ute ngu كم‎ tg وضاحت: لے :یک‎ 


Yahya bin Saeed said: Blight is not effective when less than one-third of goods are damaged. Yayha said: 
That has been the established practice of Muslims. 


باب في منم الْمَاء 
باب : چارہ رو کے کے پا کور وکنا ے۔ 


CHAPTER: Regarding Withholding Water. 
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عرييث أبر: 3473 
Use‏ مان بْنُ آي میب دتتا جریل عن الأغمش عن al‏ صالح عَنْ al‏ 65:58 قال: قال 25 الله o‏ الله le‏ 
و gt‏ تال الماء ca‏ به گا 
Mz‏ عن ate‏ رسول اود صلی اٹہ علیہ LI‏ "فا پالی eos‏ کے زر DLL eee ue UM ea‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (Nov‏ وقد آخرجم: صحيح البخاری/الساقاة ؟ (POF)‏ صحيح 
مسلم/المساقاة ۸ (Qo)‏ سنن الترمذى/البيوع ٥٤‏ (۱۲۷۲)ء سنن ابن ماجم/الأحكام ۱۹ (SEGA)‏ موطا امام مالک/الاقضية ۲۵ 
)7( (صحيح) 
وضاحت : ا : ىہ سو کر وو سروں کے جانورو كوف سل پل پلا کے سے شر وكا جا کہ جب جانورو لکو پلانے کے لیے لوگ پا نہ يل سك فو انوا us‏ گے ءاس طررح 
كمال ان کے جانوروں کے ے پیر ےکی P Piu‏ سے جوا سل مك وين ريال ہے۔ 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah £i as saying: Excess water should not be withheld so as‏ 


to prevent Ccattle) by it from grass. 


ضرغ 1 3474 

نے ا حَدَكََا ize‏ عن al‏ صالح عَنْ ul‏ هْرَيْرَكَ قال: قال di duis‏ صل d‏ 

عَلَيْه cios‏ لاه لا يُكَلَّمُهُمْ الله aagi ex‏ لس ای dés‏ 
يعني 496 وَرَجُل UU] aG‏ قان آغطاه وق له وان لم يُعْطِهِ d‏ یف 
aieo ati o MP seat‏ ا علیہ il" LI‏ ای یں جن سے ال تا تمت کے دن o‏ ےگا: ایک VP uà‏ جس کے Uk‏ 
شرورت سے یه پان ہو اور وه ساف ركو رینے سے ال دكر d. £e nyna‏ عصر بعد Vi WP ul‏ و جر ام 7 
Gp‏ سے (وفاداریکی) بیجم تكس پچ را ufo) eie‏ وجاه) سے نوات وا لكادفاداد e ute‏ نہ د نود Ad af‏ كلت" 
تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/السير ۳۰ (vote)‏ (تحفة الأشراف: (NES‏ وقد أخرجم: صحیح البخارى/الشهادات €« 
(ewe)‏ الأحكام ۸ ء ام مساقاۃ (IA) ٠١‏ صحيح مسلم/الإيمان £ (VA)‏ سنن النساق/البيوع (Ew) ٦‏ سنن ابن 
ماجم/العجارات ۳۰ (ee v)‏ الجهاد €£ (۲۸۷۰)ء مسند احمد )&/ (&£A* «ov‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? as saying: There are three people who Allah will not 


address on the Day of Judgement: a man who prevents traveller from the excess water which he has with 
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him; and a man who swears for the goods (for sale) after the afternoon prayer, that is, (he swears) falsely; 
and a man who takes the oath of allegiance to a ruler (imam); if he gives him (something), he fullfils (the 


oath of allegiance) to him, if he does not give him (anything), he does not fulfill it. 


عرييث أبر: 3475 
کا SCR‏ ين أي ue das‏ جرب عن الاختیں: o‏ رما قال: ولا cds aS‏ دات Ji‏ 
gl I 4b‏ بها [Sip SIEHT 45, S‏ 
اس سند ے Ww‏ سے الى ط ری سے ای بو مک عدت مر وکیا سے ال می ے: "ا نکوگناہوں سے ياك Lube sÉ‏ در وتاک عزاب وگا'' اور سمامان 
کے سل لوں کے : شع ابتك اس مال کے نذا تن ا سے د وپ ل دسج تھے می کن رخ یدارا لک پا ecu ed‏ ( تمالا پیر در ےکر) سل 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الشبادات €« (eve)‏ صحيح مسلم/ الإيمان ٤٤‏ (۱۰۸)ء سنن النساقٌ/ البیوع 5 
ew)‏ ( تحفة الأشراف: ۸) (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been related by al-'Amash to the same effect through a different‏ 
chain of narrators. This version adds: "He used: 'Not purify them ; grievously will be their penalty. " He‏ 


said about (selling) the goods: I swear by Allah, I was given (the price) so and so for it. The other man 


considered it to be correct and bought it. 


حریث : 3476 
aui ga úl XE GS‏ حدتنا أي GRE‏ گهتش» ڪر ڪن تا نی تنظور تغل من یی EIS‏ ڪي افر 
لها: o Ss uf oster c6 al Sed zig‏ الله ae‏ وس c‏ قحل بيه وَبَيْنَ قمیصه فَجَعَلَ si S exa EE‏ 
ی الله مَا t En‏ الذي لا ييل A‏ ؟ قال: aui‏ قال: يا تی اليه ما ای ce‏ لا يل ملع ؟ قَالَ: الل :J‏ یا تیال 
ist‏ اي لا Geun je‏ قال: أن dads‏ لتر ^d Sui‏ 


لله 


: 
ii 5 
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ميس نای خالون وال ے رولیت انين اکر d dina‏ می اک رم صل الد علی و لم کے يال حاضر و ےک اجازتا d (LER‏ كرآب t enl‏ 
کرد اٹاک رآ of‏ او رآپ سے يل Cg A‏ !و ہکون کی یز ہے جس کے دینے I aod UT Tee‏ نے فرمایا: "à"‏ يمر 
rey‏ کے ی! CD‏ کون کی یز سے تم كار كنا درست تذل ؟ آپ کل اٹہ علیہ وم نے فرمایا: QD Id Za A CÓ"‏ کون ی یز سے جم كار وکنا 
درست fut‏ صلی ال علیہ و P‏ نے فرمایا: G oe euge PACTI‏ کے ےا 

تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم (vna):‏ (تحفة الأشراف: OAY‏ (ضعیف) Ur‏ راوگیءااس کے رواةسیاراوران Je‏ بن 


لمشيل اور سے بول ہیں ) 

Narrated Buhaisah: On the authority of her father: My father asked the Prophet Zi? for permission (to kiss 
his body). (When he was given permission), lifting his shirt he approached his body, and began to kiss and 
stick to him. He then asked: Prophet of Allah, what is the thing withholding of which is not lawful ? He 
replied: Water. He asked: Prophet of Allah, what is the thing withholding of which is not lawful ? He 
replied: Salt. He again asked: Prophet of Allah, what is the thing withholding of which is not lawful ? He 


said: That you do a good work 15 better for you. 


5477 + از‎ dw 
SLAS ma عَنْ رجل من‎ GEA a بن‎ oC غنمان» عن‎ e tue أختركا‎ dep una بن‎ ag uiis 
QUU من‎ Sue عه عن يدل من‎ B حا ألو جداش, وا‎ GUAE لق ثواس حدکنا خریڑ لق‎ sae Uti 
شركاء في كلاث: في‎ 8,2 2n idu AL a cos ae صل الله‎ ssh مَم‎ ss وسل قال:‎ de صل الله‎ unn 
وَالگار'۔‎ etii الكل‎ 
علیہ وک مکوفرہائے مو ے نیا‎ d" ute o سسا تير تین باد‎ I aem میس نے بھی اکم‎ Kurz awe ute سم کے‎ a ei 
مكاج وک یک زا ليت میں نہ ہہ (۳) گھاس (جھ‎ su) à 0: HENE erui ول ال باب راب کے ش یک ہیں‎ ad ou" زا‎ 
"Gi لاوادث زین میں ) اور (۳) نگ )2 تماق ویر‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» مسند ا مد (۳۱۶/۵) (صحيح)‎ 
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وه 


Narrated A man: A man from the immigrants of the Companions of the Prophet Zi? said: I participated in 


battle three times along with the Prophet f. I heard him say: Muslims have common share in three 


(things). grass, water and fire. 


باب في بيع قصل الماء 
باب :فا كل يالك "en‏ 
CHAPTER: Regarding Selling Surplus Water.‏ 


3478 بره‎ e 


Í 


حَدَتتا عَبْدُ الله بْنُ quM AZ‏ حَدکتا 56 بْنُ EN ace‏ الْعَطََانُ عَنْ عَمُرو بن o»‏ عَنْ «Jul al‏ عثایاس بن 


^u قشل‎ es كن‎ cios de d Lo dit Jus أن‎ oce 
تفای‎ ez C Ga الل علیہ وم نے فا شل‎ eo far o MP ایا من عبد‎ 
ئ۱) سنن ابن ماجم/الرهون ۱۸ (5057؟)»‎ ۱٦ E UE Chen (۱۲۷۱)ء‎ ٤ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع‎ 
(2ه5؟) (صحيح)‎ ٩ سنن الدارى/البيوع‎ «(£N ۱۳۸/۳( (تحفة الأشراف: ۷ء وقد 48+ مسند احمد‎ 


Narrated Iyas ibn Abd: The Messenger of Allah يب‎ forbade the sale of excess water. 


“> 


MR. 


CHAPTER: Regarding The Price Of Cats. 
3479 ره‎ e 
رای‎ Js بن بخ قالا: حدکنا عیمی»‎ es ds تافع بو‎ do Rex US, c بن موی راز‎ nal Uis 
الکلب» وای‎ ass e مل لی‎ ee ا‎ 12 ain عن أو نات غق جابر زی عَبّد الک أن‎ ace seas 
AUC سے‎ GL) اکر م صلى افد علیہ وس نے کے اوہ کی تست‎ faeta جار بن عبدایڈرد شی ال‎ 
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(50V) ٩ وقد أخرجم: صحيح مسلم/المساقاة‎ »)٩۳۰۹ (تحفة الأشراف:‎ (wv) 9۹ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع‎ 
مسند امد (۳۳۹/۳) (صحيح)‎ (ON) ٩ سنن ابن ماجم/التجارات‎ (WE) ٩۰ سان النساتی/الذبائح 5 البيوع‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? forbade payment for dog and cat. 


عرييث : 3480 
خذكنا Vel‏ بن عتوں USA aa oe Uses‏ خر تق a5‏ الان AST‏ شيع آیا الات عن جا jl‏ 
kriga "Wt‏ عن کمن "£l‏ 
P ue‏ ع SHL‏ می ارم صلی الد علیہ و f‏ نے بك تمت et Ë e QI‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع £8 (A)‏ سنن ابن ماجہ/الصید ۲۰ xà) (veo)‏ الأشراف: ۲۸۹۶) ويأق بذا 
ادت ف kabl‏ (۳۸۰۷) (صحیح) Ute‏ عمربن زیر شیف ہیں ا لے تر کی نے عدي کو غریب تق ضعي فکہاہے ء لین الرالى صاحب سنا وود 
میں a‏ اک Je‏ سن ابن اج rm) E rra) e UE‏ يل اس "v bed. A,‏ كم الود اود oet‏ رک وال رد باب آوسنر کے افقپار e‏ 
PP PRETI‏ عي شک وجرسے ہے > 


» 


Narrated Jabir: The Prophet Zi? forbade payment for cat. 


Sel aut a یاب‎ 
v 
CHAPTER: Regarding The Price Of Dogs. 
3481 Á حریث‎ 

«de الله‎ fo عن الي‎ ata uf عَنْ‎ AN ate بن‎ eut عَنْ اي‎ GAI ge US Uia ن عیب‎ Ead Uii 
"aal وَحُلْوَانٍ‎ «idi يتك لات عَنْ کمن الکلب وَمَهْرِ‎ 
eAUC زان کور تک كمال او رکا نک یکماکی سے‎ AL dea ارم‎ 3 e 
(صحیح)‎ (eV ۱۳٣۰۷ (تحفة الأشراف:‎ (FECA) : تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
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Pie rm ace) PR سے‎ kdo of :سک ےکی قمت ءزامیہ‎ Jim 
Narrated Abu Masud: The Prophet Zi forbade the price paid for a dog, the hire paid to prostitute, and the 


اجارے کے احم ومسا ل 


gift given to a soothsayer. 


3482 أبرة‎ ee 


و 


Qi الله‎ xe ER u$ عَنْ عَبْدِ الگریم؛ عَنْ‎ o 26 عُبَيْدُ الله َعْني ابْنَ‎ S doy vi ربیب تافع‎ UST 

uite‏ لت لئ 55 4 To‏ اھت clas‏ ھر کی «i‏ وان جاء des‏ کمن کپ CU‏ که رای 

atad uma tv لال‎ Lote AE edd صل الث علي و‎ dro Katz üt NS vou 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: a (Cw‏ أخرجم: مسند ا مد (١/٥۲۳ء‏ ۲۷۸ ۱۸۹ء ۰۳9۰ (ren‏ (صحیح 

الإسناد) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? forbade the price paid for a dog; if someone 
comes to ask for the price of a dog, fill his hand-palm with dust. 


سے : 3483 


2 
Z‏ = 
eg‏ ا چا چم | 


SS‏ الولید oed eite am‏ عون ان i add S agat al‏ إن شول اللہ ade di da‏ ول قی 

Ki عَنْ‎ 

ep ecd سلمنے‎ sw ر سول اور‎ uz os Poggi 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ANC‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/البيوع ۱۱۳ (EEY)‏ (صحيح) 
Narrated Abu Juhaifah: The Messenger of Allah forbade the price paid for a dog.‏ 
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3484 | عریث‎ 
i5 ase لح‎ co بت یا‎ ó d 3 TAKES بن سويد‎ 9 im وهب»‎ esl Cod بْنْ صالح»‎ EV xx ais 
"doe Y; SX خُلْوَانُ‎ ds KI Qui. d lg cus علیه‎ Ade A صل‎ dl d NE MP v 
-" الث علي و نے فرمایا: کک تمت علال لسکا نک اال ملا ل ہے اورنہ فاح ش ہک كال‎ ro ate شی اللہ ع‎ nz اوہ‎ 
(صحیح)‎ (ev ء)ء)ء ( تحفة الأشراف:‎ Yo تخريج دارالدعوه: سئن النساق/الصيد والذبائح‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet ميم‎ said: The price paid for a dog, the price given to a soothsayer, 
and the hire paid to a prostitute are not lawful. 


باب في کمن ا ُُمْر iis‏ 
باب :شراب اور ردا ری تمت لا 2 اسب 
CHAPTER: Regarding The Price Of Khamr And Deat Meat.‏ 
عريث أبر: 3485 
ا PU‏ 5 صَالِحء USA‏ عَبْدُ اللہ 5i‏ وب Ui‏ مُعَاوِيَةٌ que i‏ عن ol xe‏ بن «LE‏ عن أ 
ue‏ الاغرج‌عن al‏ یره آن کرک ade. t Lo dit‏ وف قال: By‏ لجع اگج وتمتهاه لد الا ichs‏ وحم 
RET‏ 7 و 
اب MP nz‏ عد SHEL‏ رسول الله aed‏ و کم نے فرمایا: "3 de‏ شراب اوا کی تم کو حرام قرار د aar‏ قرار دياس ء سور 
اوداك تم تكو حرام قراردیاے "- 
تخریج قار E‏ خاوده( Ra‏ الا شراف: ۲) (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah يم‎ as saying: Allah forbade wine and the price paid for 


it, and forbade dead meat and the price paid for it, and forbade swine and the price paid for it. 


www.islamicurdubooks.com 2582 








اس سس 


3486 أبر:‎ iw 
و پیم مرے میں ہم‎ 775 
یا رو‎ xj وَالأَضكَام‎ piin Seis مر‎ ag حر‎ d Sp بمکة:‎ gs etai عام‎ o ال عَلَيْهِ وس‎ o d ل‎ 
did s قال‎ A ge یو ہت‎ Me رسس‎ j 
AS UST باغوۂ‎ eb aun شخومها‎ cue حَرَمَ‎ UD di 5) الله الهو‎ GG 30 عند‎ Ls ade zn صل‎ 
ول مکوفرماتے مو سے سنا (آ پکلہ یل تھے) : "اسف شراب مرداد سور اوربتوں‎ oid سول الث‎ Je کے‎ XO انہوں نے‎ farsa Mg عبد الثدر‎ ute 


الله 


کے ید الريك "eed‏ عر کی گیا: الہ کے ر سول !مم دا eut A Cz‏ مات ہیں ؟ (اس سے و بہت تکام لیے جات ہیں ) ای T‏ 
e dedu ue debet os‏ ای ےب ا ہلا ے ہیں ءآپ صلی الد علیہ و I‏ نے فرمایا: "بل (ان سب کے "eom Gogh‏ پھر 
آپ n" iUe roit en‏ ہو وکو تپاہ de Az‏ نے ان پر چانوروں Za‏ کی وا ہوں نے اسے پا یا یھر اسے يتا اور انس کے دام 
کا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (eer) WC‏ المغازي ۰۱ (EAI)‏ تفسير سورة الأنعام 7 (ev)‏ صحیح 
مسلم/الساقاة ۳ (yoa)‏ سنن الترمذی/البیوع ۱ء سنن di‏ والعتيرة (t) Y‏ البيوع ۱ ))ء سنن 
ابن ماجم/التجارات ۱۱ (env)‏ (تحفة الأشراف: 4۹۶؟)» وقد آخرجم: مسند امد (۳۷۰۰۳۲۳۰۳۹:/۳) (صحیح) 

Narrated Jabir bin Abdullah: That he heard the Messenger of Allah Z& say in the year of the Conquest 
when he was in Makkah: Allah has forbidden the sale of wine, animals which have dead natural death, 
swine and idols. He was asked: Messenger of Allah, what do you think of the fat of animals which had 
died a natural death, for it was used for caulking ships, greasing skins, and making oil for lamps? He 
replies: No, it is forbidden. Thereafter, the Messenger of Allah Zi? said: May Allah curse the Jews! When 


Allah declared the fat of such animals lawful, they melted it, then sold it, and enjoyed the price they 


received. 
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عریث أبر: 3487 
جا ڑا و s GA OUS s i.‏ عَاصِع» SE‏ عَبْدِ atl‏ بن جَعْمَرِهِ عَنْ e gio‏ حَبیبء قال: : کیب إِلَيَعَطَاءٌ ۶ عن (QU‏ 
jede‏ هو حَرَام. 
eui‏ جاب رر MP‏ عت سے الى نکی حدیث مروکسب کرای يل ابول نے «هو حرام» # لباب 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (SEA‏ (صحيح) 


Yazid bin Abi Habib said: Jabir wrote to me a similar tradition. But he did not say in this version "It is 
forbidden. " 


عدييث جر : 3488 

S Sia usi‏ پشر s «Lexi‏ بُ al e‏ حَدَّكَاهُمْ ue se ixi‏ اداي عَنْ d$‏ قال Shai‏ في حدیت» 
EEC‏ توا d‏ الله ضل «e d‏ و 3e Ue zd‏ 
اڪن قال: رقم بَصَرَهُ إلى السمَاء فَضحلت» JUS‏ 'لَعَنَ الله الْيَهُودَ كلانًا: Ó‏ الله حَرَمَ عَلَيْهمُ الوم فَبَاعُوهَاء LÄS,‏ 
َنْمَاتمَاء وان الله لا حَرَمَ de‏ قوم اکل AUS eade e eof‏ ولم i‏ في esos‏ خاله بن ade.‏ اللہ الان 315« وقال: 
NAP‏ 

pet AUi کی طرف‎ ue Tut یاپ اب‎ uc Grif) ۳ E seil je d ut N V AP o ae 
4 ا کا ےا تال ےج ہی‎ PA Qu رون‎ ux m ترا مکی‎ dd ان یر جاو دو‎ ez Ue col" x تين بار‎ 
کی حدریث میں وک ےکا کر تيال سے اور اس‎ QE at ace) Au, "-خالد بن‎ ep کسی جج ےکھان کو حرا م کیا سے وال قوم یہ ا کی قبت لی کو بھی حرا‎ 
ش: «لعن اللہ الیھودا كبا : «قال " قاتل الله الیهودا عب‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (ov‏ وقد آخرجم: مسند ا مد EEVA)‏ ۲۹۳ء (PEE‏ (صحیح) 

Narrated Ibn Abbas: I saw the Messenger of Allah سم‎ sitting neat the Black stone (or at a corner of the 
Kabah). He said: He (the Prophet) raised his eyes towards the heaven, and laughed, and he said: May 
Allah curse the Jews! He said this three times. Allah declared unlawful for them the fats Cof the animals 
which died a natural death); they sold them and they enjoyed the price they received for them. When 
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Allah declared eating of thing forbidden for the people, He declares it price also forbidden for them. The 
version of Khalid bin Abdullah al-Tahhan does not have the words "I saw". It has: "May Allah destroy the 


Jews!" 


عرييث أبر: 3489 
Ulis‏ غلمان بن ul‏ سَيْبَ JU‏ حَدَکتا uas] S‏ ورکیم Se ell Eg KP SE‏ عُمَر بي Ei o‏ 
عَنْ غروة بُ ail‏ بي ue a‏ الْمغِيرَةِ بي شُعْبَكَ قال: قال رَسُولُ Lo di‏ الله is ue‏ امن بَاعَ اکر oásis‏ 
خرن شع رف اٹہ ع aed Ar, SREL‏ وسلم نے فرمایا: "اج شراب az‏ سو رکاگوشت un "e ltz) WE‏ لهل دونوں ہی جزل 


رمت یں راہیں)- 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (voto‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۵۳/۶» سنن الدارى/الأشربة ٩‏ 
(0Y)‏ (ضعيف ) (ا کے رای عمرین بیان لین الت ہیں ) 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: The Prophet Zi? said: He who sold wine should shear the flesh of 


swine. 


3490 عریث أبر:‎ 
لیات‎ olg UP قالث:‎ dt عَنْ‎ Ls عَنْ‎ «gua عَنْ اي‎ OUI عَنْ‎ end حَدََنَا‎ icai] بن‎ cod tiis 
voa sea eas ds ale a cus ute di عرج 4,5 صل‎ atiii لاواجز ین‎ 
قش رليف لا اور‎ P aed aei qs dy «يسألونك عن الخمر‎ ETAT oe خنہافرائی ہی ںکہ‎ M eon 


z 


آپ نے ب RT‏ م پر یڑ اور VU‏ "رابكل ارت تام کرو x ig í‏ 
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HERES‏ امار bL‏ وسا 
سنن al‏ داو i‏ 1 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلاة ۷۳ (459)» والبیوع ٥ء‏ ۱۰۵ (c)‏ وتفسير آل عمران oç (tot) ٣۹‏ 
(totr)‏ صحیح مسلم/الساقاة 5 (۱۵۸۰)» سنن النساق/البيوع 8 )£8( سئن ابن lass‏ شرب ia) (YYAC) V‏ 


الأشراف: ٦ء‏ وقد ENT‏ مسند !ا مد (٦/٦٦ء‏ ۰۱۰۰ (SAY ۰۱۹۰ ۱۸٦ V‏ سنن الدارى/البيوع (Cw) vo‏ (صحيح) 


~ 
اشرو 


Narrated Aishah: When the last verses of Surat al-Baqarah were revealed, the Messenger of Allah Zi 


came out and recited them to us and siad: Trading in wine has been forbidden. 


عدیث أبر: 3491 
dai ul SURE uiis‏ حَدَكَنا ul‏ مُعَاوِيَة عن ace‏ باستاده وَمَعْنَاكُ قال: لیات 2-659 في الب 
LU‏ بھی ای سن ے ای مهو مکی صیث مروى > اليل «الآيات الأواخر من سورة البقره» 2 ou‏ الأواخر (JI à‏ ے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (wow‏ (صحیح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Amash to the same effect through a 


different chain of narrators. This version adds: "The last verses about usury. " 


باب في َع pul‏ قَبْلَ أن يُسْتَوْقَ 
باب :قجضہ سے ييل فل بجنا وب 
CHAPTER: Regarding Selling Food Before Taking Possession Of It.‏ 
مريت : 3492 

UUE ESI قال: امن‎ cias ال عَلَيْهِ‎ Lo do رَسُولٌ‎ S عن افع عن ابْنِ غمن‎ «dU عَبْدُ اهب مَسْلَمَگ عن‎ vise 
Acsi فلا‎ 

عبد ادبن رر شی از P deo SEAE‏ سکم نے فرمایا: BER"‏ خر بیدے دواسے اس وق ت تک s‏ بک کے اسے لور ے طور dile‏ 
مو vdd d‏ 


www.islamicurdubooks.com 2586 




















nA 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۱ (cw) oo (Cw) o£ (C3)‏ صحيح مسلم/البيوع 2۳۶۸ء سنن 
النساق/البيوع ۰۳ (toaa)‏ سنن ابن ماجہ/العجارات ۳۷ eee)‏ (تحفة الأشراف: ۸۳۲۷)» وقد آخرجم: موطا امام 
مالك/البيوع ۱۹ (٤٠)ء‏ مسند ا مد ow con)‏ ۳/۶ ٤٤ء‏ ۹٦ء‏ ٦٦ء‏ ۷۳ء ۷۹ء ۱۰۸ ۰۱۱۱ (IVE‏ سنن الدارى/البيوع 5؟ (EVE)‏ 
(qno‏ 

وضاحت: .ل :مور علا علا کا ہنا کر doi eu.‏ سے کے لے عام ہے الا خی یک اس وق تک i C AF‏ بک کے اسے لور طور 
سب ہی P eeu‏ 

Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah d? as saying: If anyone buys grain, he must not sell it till 


receives it in full. 


عرق بر 3493 
af‏ قا 


قَالَ: ES"‏ في رَمَنِ 25 الله صل dod 25 «e d‏ 
الطَعَام يبعت عَلَیْنَا مَنْ يَأَمُرُ EAER ARENG‏ فيه Íl‏ مَگانِ يفاك کا أن تَبِيعَيَعْني جرا 


Xe US‏ الله بن مَسْلَمَة udo Se‏ عَنْ تافي عن ol‏ غش 


انعر ae Jean ute UM‏ سکم uto‏ یر ے jË‏ عار پاش GUT (té‏ کے وہ سيل اس با تک feo‏ غلراس 
تہ Ve‏ ھال سے مات خر یل اہے اس سے پیک مات E‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/البيوع ۸ء سنن النساقٌ/البيوع 5ه (t14)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۳۱ (eera)‏ 
(تحفة الأشراف: ۰)۸۳۷۱ وقد أخرجم: صحیح البخاری/البیوع (ew) ot‏ ۵7 (۲۱۳۷)ء ۷۲ (EYII)‏ موطا امام مالک/البیوع 
٩‏ )£6( مسند | مد ١۱۱۱۴ oSA)‏ ۰۷/۲ ۰۰۲۱۰۱۵ ۰۵۳ ١٤٤١ء‏ ١٥۱ء‏ ۱۵۷) (صحيح) 


Narrated Ibn Umar: During the time of Messenger of Allah Zi we used to buy grain, and he sent a man to 
us who ordered us to move it from the spot where we had bought it to some other place, before we sold it 


without weighing or measuring it. 
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3494 : مر‎ e 
po dise qud یتبایغون‎ V غمن قال:‎ gl عن‎ qué ol عَنْ عُبَيْدٍ اله‎ ux حَدََّنَا‎ gue cp ieluse 
اھر کل اتد‎ cus «e. zn Lo dt dos; کی‎ qbus 
eel) I بازار کے بلندعلاتے یں فل یدتے تے قور سول اٹ صلی اڈ علیہ و‎ LE) کے‎ etie IS ure ur یر الث دين‎ 
- ) یکاپ اس پ قضہثابت ہوجاب ری‎ o "us مت فرمایاج بک کک وہ اسے ا چگ سے‎ 
وقد‎ (Aot (تحفة الأشراف:‎ (£v) سنن النسائی/ البيوع 5ه‎ (ew) ۷۲ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ البيوع‎ 
(صحيح)‎ (Y vef) مسند ا مد‎ tal 
Ibn Umar said: They (the people) used to buy grain in the upper part of the market in the same spot 


without measuring or weighing it. The Messenger of Allah Zi forbade them to sell it there before 


removing it. 


صیث جر : 3495 
qi APT Mota‏ خا ابن LAS ái qa; Wut o x3 ot E Is T‏ بق تمه Bs dias.‏ ید 
ال ذخ ze‏ ان 1o d es‏ اله 25445 c‏ أَنْ تبیع Sel‏ طَعَامًا اشتر راه ڪيل Ee‏ مَسْتَوْفِيَة'. 
uw MP uius‏ كراش dd deo‏ من لكوت وال کر ی رامو ج بک اسے ا قبط و Lada mer‏ 
ا 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/ البيوع EVA) ٥٤‏ (تحفة الأشراف: ۷۳۷۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۱۷/۲) (صحیح) 


Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? forbade to sell grain which one buys by 


measurement until one receives it in full. 
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سئن 1 داود ابا اجکام ومسا ل 


3496 عریث أبر:‎ 
és d. doc d i 20 عن س‎ qu$5 ias قلا:‎ is a e وَعْهْمَانُ‎ e ابو ڪر‎ GS 
yY قلت‎ s و و5 بو ی ڪر قال:‎ As Ax فلا‎ UGE FOI P cus «e الا‎ io dt سول‎ 


a 3 


5 d ب وّالطعام‎ cU يَتَبَايَعونَ‎ UE 
رويد قت‎ Kata i eb A urina cf ار بول‎ eL I uae des “نمكت ہی كم‎ MP wot 
Ertard کے یں عالاکک‎ isiu Ud لوگ اش‎ Ke بول ن کہا یات دی کل‎ eU اضافہ س جک یں نے این عیا ی ر شی ال هماس بوچ‎ 

NND 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (ew) ٥٥‏ 5ه (EO)‏ صحيح مسلم/البيوع ۸ (yoo)‏ سنن النسانی/البیوع eY‏ 

(e)‏ (تحفة الأشراف: ۰)0۷۰۷ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۲۱9/۱ (PIA PIA WOY oro ۰۲۸۵ ۲۷۰ toy en‏ (صحیح) 

Lf t: Jm‏ سوروپی ےک یکوغلہ کے دب اور o uM UT Ut ada‏ ست ایک سو یں ر وپیے سمس د یا چیہ غلم اج كسان بإفروخت 

کرنے وانے کے e Ut‏ ماس نے سور و یہ ےکوایک سو plut nu‏ سود 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? as saying: If anyone buys grain, he should not sell it 

until he measures it. Abu Bakr added in his version: I asked Ibn Abbas: Why ? He replied: Do you not see 
that they sell (grain) for gold, but the grain is still with the seller. 


عرييث “بر: 3497 
Sied Po‏ یق او ھا وو سے XT‏ ہے خم Wd qp do Hue‏ ام وت کو tee‏ رد ع "DT ER SX‏ 
ii‏ مسدده وسلیمان بن حرب» قالا: eG‏ ح Pes‏ مسدده حدئتا ابو as dile‏ لفظ ana‏ عتعمرو ين 


s el pou T‏ قال: 51$ B eus «e "t3 do d du‏ اشتری Gub iisi‏ فلا dag‏ و بی 


< 
£ 


يَقْيِضَهُ” قال S OC‏ حَرْبٍ: حَقی das‏ 35 مُسَدَّدُ قال: Jis‏ ابْنْ عَبّاس: وک و ا 
I uae ides 090‏ نے فرمایا: "جب م يلت كو بول تیدج الصا تر ف NU EIU‏ کے Ur‏ 
Lou‏ روايت س ( احتی (Lk Goa‏ ١حتى‏ يستوفيه) روای تکیاے۔ e‏ اتنا اضاف مكيا سك این عباس ر ذى الد ھا کے ہیں : س 
AO e ÉL usd Fonti‏ یج بتک الي قضہ كل Gern‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ البيوع هه (Eo)‏ صحيح مسلم/ البيوع ۸ (veto)‏ سنن الترمذى/ البيوع 55 (NSAN)‏ 
سنن النسائی/ البيوع ۵۳ (EC)‏ سنن ابن ماجم/ التجارات ۳۷ (eee)‏ ( تحفة الأشراف: 0۷۳۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد 
(EAO «N* ۲۱ 0/3)‏ (صحيح) 

وضا<ت : : مول فک ای م فو حدیث prn‏ موم لا تک تی ے۔ 

Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah d? as saying: If anyone buys a grain, he should not sell it 
until he takes possession of it. Sulaiman bin Harb said: Until he receives it in full. Musaddad added: Ibn 


Abbas said: And I think that everything is like grain. 


عرييث نم : 3498 
uiia‏ امن تا مم کاکا alii oe‏ جات مہ ue «JU Se eu ue‏ الى من قال eder‏ الفا 5474 
fe‏ عَهْدٍ 5 d‏ $2 الله ae‏ وم إا a‏ الطَعَامَ جُرَاَه آن tias‏ حى 33 إلى 7425 
uu‏ رر شی الد Jute ut‏ ر سول اٹہ utut o I aai‏ نے ل وگو Leli ni drS‏ جب وهلیپول حك ]3 eu‏ 
UA‏ مكاؤلي ے جانے ے پیل ڑا 2- 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ المحاربين ۲۹ (7855)» صحيح مسلم/ البيوع ۸ (YoY)‏ سنن النساق/ البيوع 5ه 
(ew)‏ ( تحفة الأشراف: »)1٩۳۳‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )16١00/2(‏ (صحيح) 
وضاحت: ل ade AF‏ ل ےکر يتنك مك خلاف ورز کے ے۔ 
the people were beaten‏ يم Narrated Ibn Abbas: I saw that during the time of the Messenger of Allah‏ 


when they bought grain on the same spot and sold it there without moving it to their houses. 


عریث جر: 3499 


Ziz‏ عايض Sat Pd o m" 5L 2 "n o‏ ر ا سے $42 aie ð o‏ سه 


peð 2‏ ہے 2 ہکےہ و 22 عرق سر E E‏ كم و وی و جد رو d Bore‏ 
غن ابن عم قال: ابتعث ريثا في السوق فلما استوجيتة لتفیی» لقیی رجل عطانی به کا كينا دت 


> لے - 


V 


e 
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ع 


es isl oss‏ ِن ale‏ بذراعي 1S Lid‏ رید بن out‏ فقال: لا Aus‏ حَيْث ton‏ حَقى تخوره إلى رَحْلِكَ» S‏ رسو 
ó‏ صل الله عَلَيْهِ LEG 5i Ares‏ حَيْثُ تُبْتَاعٌ di jean s AR ie‏ رحالهم. 

P uf uat‏ ما کے ہیں س نے بازار س تمل غر یراتو جب اس ےکوی نکم کر لیا ایک o uut‏ لگا یش نے ديا اس 
سے oe‏ لوںا نت میس ایک ی نے بتك سے می اتج كذ لیا یش ےم زک Ff ra LU el oo Mte deo‏ تم اسے جچہاں سے خر بیرے 
Øie Ups‏ اکا سے مک sgi‏ سآن بجنا ارگ رسول ثرا لے Jeu Ii‏ يكت E‏ شس جل eiu?‏ يبا لك كك We‏ کو 
اپنے كا نولي آیل. 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو دوادہ (تحفة الأشراف: (VEE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹۱/9) (حسن) 

Narrated Ibn Umar: I bought olive oil in the market. When I became its owner, a man met me and offered 
good profit for it. I intended to settle the bargain with him, but a man caught hold of my hand from 
behind. When I turned I found that he was Zayd ibn Thabit. He said: Do not sell it on the spot where you 


have bought it until you take it to your house, for the Messenger of Allah Zi? forbade to sell the goods 


where they are bought until the tradesmen take them to their houses. 


2 Z o $ E i á ۰ 
KA یقول في البَيْع لا‎ Je باب في‎ 
رتكا نیارب وکا‎ Ced de ری ثيل‎ KPE Jead a ds 
CHAPTER: If A Man Says When Buying And Selling: No Deception. 
3500 : عریث بر‎ 


anb aub hus.‏ بد vaina‏ » عن مالك oo y dale Se‏ عن he pit Qi‏ لا دک زنل di‏ لاه 


و ووه 


ESX T n‏ في e‏ تقال له سول Lo dn‏ الله es «e‏ إِذَا بَايِعْتَ فَقُل: لا خِلَابَة فَگانَ E31‏ إِذَا ec‏ يو 


p 


7 


ENI Go?) ید وفروضت ٹیل اسے دعوکادے دی جاناے‎ Bep اث علیہ و‎ riu ایک‎ Jute ut wg ufus 
خلابة) کہ‎ Y» صز یک اعتپار نمو كا)" توو ہآ وی ج بکول جز يتنا‎ EV) رلا خلا‎ Mou o نے اس سے فرمایا: "جب تم ید وفروخ‎ f uei 


ALES 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۸ (WV)‏ الاستقراض ۱۹ (EEY)‏ الخصومات ۳ (66S)‏ الحيل ۷ )30£(( سنن 
النساق/البيوع ۷۷ ء)ء iad)‏ الأشراف: ۹ء وقد اکر صحیح مسلم/البیوع ۲ (۱۵۳۳)» موطا امام مالک/البیوع 
(4A) £1‏ مسند | مد (؟/۰۸۰ (Wc ۱۱۱٦‏ (صحيح) 


وضاحت: ل : یار zo‏ سے الت افقيار حا ل ہو چاتاے اورا اراد يش الت s;‏ یل جات كال کے ساتھ چالباز یکی کئی ےووہ 06 کر ناب 
Narrated Ibn Umar: A man told the Messenger of Allah f that he was being deceived in business‏ 
transactions. The Messenger of Allah Zi? then said: When you make a bargain, say: There is no attempt to‏ 


deceive. So when the man made a bargain, he said: There is no attempt to deceive. 


حدریث بر: 3501 


وم و 


حدقا مد بن ate‏ الله AO‏ وَِيْرَاهِيمُ 55 JA‏ ور الكل «ud‏ قالا: حَدَّكَنَا OUI iie‏ قال S22‏ عَبْدُ QUI‏ 
si‏ عطاي CR‏ سید عَنْ فاد عن gud‏ مَالِكِه SV‏ زجلا عل ade‏ 45 ال Eo‏ الله cs ade‏ گان £8 à;‏ 
1415 کي الله صل الله e‏ 155 م As‏ لی که یز زرح 
ase cs de «Xe d Eo S: des‏ عن اليم ققال: یا d ai‏ إِلی لا أَصْيِرُ عن endi‏ ققال سول «Xe. i Eo dit‏ 
Sus‏ کنت 2E‏ 6 رك Pa bandi s e‏ امير 
Fari ut MPa‏ ایی a Feo‏ کے نزم بل خریدوفر وش تكرت قا کان ا سكل (PRI‏ کی وکرو ری مول AP‏ 
اس كوا سل او کے Tuy I^ a A‏ اود ابول نے عر سکیا :ال کے نی ! فلاں (کے خريروفروخت) يروك دكي ككل دوسوداکرجا سے لان 
dut‏ سوداباز e GE eu) edes‏ الل علیہ و سم نے اسے بلايااودات edP‏ اک ےکہا: ال کے ی ! کے 
سے وف وت ga‏ چات تور سول ان الد علیہ وم نے فرمایا: "اهكرت خريروفروخت Ui‏ سک لوغري Jeni NIETEN‏ 
اس میں و واو زی يبل لك _ل"-اورالوؤرك رولیت ں ( «أخبرنا سعیدا (EEL‏ اعن سعیدا ے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ۲۸ (۱۲۵۰» سنن النساقٌ/البيوع ٠١‏ (۹۰٤٤)ء‏ سنن ابن ماجم/الأحكام (vet) ٢٢‏ 
(تحفة الأشراف: (Wo‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۱۷/۳) (صحیح) 
وضاحت + ل ار od f‏ او ربکا لفن لن واه رال دا 
Narrated Anas ibn Malik: During the time of the Messenger of Allah £i a man used to buy (goods), and‏ 
he was weak in his intellect. His people came to the Prophet of Allah Z and said: Prophet of Allah, stop‏ 
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وود 


so-and-so (to make a bargain) for he buys (goods), but he is weak in his intellect. So the Prophet Zi 
called on him and forbade him to make a bargain. He said: Prophet of Allah, I cannot keep away myself 
from business transactions. Thereupon the Messenger of Allah Z2 said: If you cannot give up making a 


bargain, then say: Take, and give, and there is no attempt to deceive. 


باب ف الْعْرْبَانٍ 


باب :یجان ہکا م۔ 


CHAPTER: Regarding Al- Urban (Non-Refundable Advance). 


3502 ابر‎ e 


z 
zü 


8000 fei Se عَنْ ای‎ RÀ عَمْرِوبْنِ‎ E odd بن‎ alo f 55 $ نت ء قَالَ:‎ o Me MUN 
TO f ات وت‎ PROCURE. dd 25 4e 34 Lo di كول‎ 

لاب کم duel : dio‏ دیتارا عل iia ess S df‏ أو الْكِرَاءَ aiii‏ لَكَ. 

عير الث ان رور ng‏ مات یکلم ر سول الد صلی الل علیہ ELI‏ عم بان سح فرمایاے۔ امام مان کک ہیں : جی اک eU ute Dy AI ute f‏ 

ہی لک آدى ايك فلام پالونڈیی خر Mee‏ كرابي نے يمري وال ایرد dbz‏ سے کک بیس کے Te)‏ ایک ديار اال ش رط پو تامو لك اکرش نے ہے اا با 

کرای يكل سواری uf‏ جو(دیناد) کے دے چکاہوں ترام جا گا (اور ا oL‏ تمت ياكراي peut‏ - 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات ؟؟ (۴۱۹۲)ء ( تحفة الأشراف: ۸۸۲۰)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/ البيوع ۱ )4 

مسند امد (۱۸۳/۲) (ضعیف) lU)‏ سند e CLERI‏ امام ان utl‏ سے ہے ) 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather told that the Messenger of 

Allah Ë forbade the type of transactions in which earnest money was paid. Malik said: This means, as 


we think--Allah better knows-that a man buys a slave or hires an animal, and he says: I give you a dinar 


on condition that if I give up the transaction or hire, what I gave you is yours. 


www.islamicurdubooks.com 2593 


سئن " داود اجارے کے اجکام ومسا ی 


باب في esq‏ ما لیس le‏ 
Pd hen f P‏ 
CHAPTER: Regarding A Man Selling What He Does Not Possess.‏ 
مث بر : 3503 
مسر ی یں اي اھ يض اھت 
Mens didis‏ یی اه Jus ERAT‏ تَبِعْ ما لیس Xe‏ 
یمین زام ر ote bts rut urat. Ag‏ بک ے اا چیک Irev nut rue ze e G‏ 
Ve aeu!‏ اسے وہ چیزدے دوں؟نوآپ صل انش علي و RT Lu‏ زتہارے یال ہوجو رنہ موا ےن تو ''_ 
تخریج دا رالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ۹ء سنن E UE‏ ۸ ) سنن ابن ماجم/التجارات € (AV)‏ 
(تحفة الأشراف: ٣٣٣۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۲/۳ (ert‏ (صحيح) 
Narrated Hakim ibn Hizam: Hakim asked (the Prophet): Messenger of Allah, a man comes to me and‏ 


wants me to sell him something which is not in my possession. Should I buy it for him from the market? 


He replied: Do not sell what you do not possess. 


3504 أبر:‎ iw 
بن‎ d XE آبید کی اكز‎ Se al إن کیپ حي‎ une iie ol عن‎ quel] علق 385 يخ حزپ» حدکنا‎ 
يم مربي ون‎ cuo یل‎ Y s dis 4e الا‎ Lo dj عَمْرِق قال: قال رسو‎ 
أ بل ووش یں درست ہیں ےل اورت ای‎ Aun یں ل‎ Ze Ze B یا: "ادا اور‎ TR sed" NTN کے یں‎ ung uf عبد الث ان‎ 
کے بعد اختلا ناور‎ Tee کب دک چوک سا‎ v Uf nu Ve A درست ہے جو سرے سے‎ gdan BES یناد ر ست ے ء‎ a 
P ) CC ایو‎ 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع 8 سان النساق/البيوع ۰ )£0( سنن ابن ماجم/التجارات € (AA)‏ 
(تحفة الأشراف: a (AE‏ أخرجم: مسند ا مد (۰۱۷:/۶ AVA‏ ۰۵؟) (حسن صحیح) 
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وضاحت: ل :ا لک صور تي ے ان یداد کے ee T A‏ بج کے وش ال E pb‏ کہ بال خريدا دكوايك جڑا ارروپے بطور قر د ےکا TÉ‏ 
"i‏ لنوت وال خریدا رک ر ند بتاء اور اگ رٹ Jer UP‏ خر یراد ہے سامان تہ [fnr eI‏ اہی سے 7 ب فلام بیس نے سای ڑا ار تفز يادوجزار ادعار 
یں بياب ایی ئ ے جو دوش رطوں پر تل ut FCU e‏ نے تم EE A ue‏ می اس شش PEU Sgp‏ سلو اناهير ذم سهد ir‏ 
کے پاس ج جز ہوجو Ut‏ ہے اسے کے سے اس لك Ke VC‏ اس میں دا زک خطرہ ہے جی كول Uf one IE re n Luz P‏ 
دووں کے وای یکی انت باع ال دس EU‏ اتتبار سے مشت زی ے لے Ie enu‏ رم صلی اویل علیہ و LE‏ سرك 
اجاز ت دک ے باوج دہ ےکہ یی جانے دا £áü e‏ پاش فی الوقت موجوو inu‏ 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather Abdullah bin Amr reported 
the Messenger of Allah Z5 as saying: The proviso of a loan combined with a sale is not allowable, nor 
two conditions relating to one transaction, nor profit arising from something which is not in one's charge, 


nor selling what is not in your possession. 


باب في شَرطٍ في بیع 
اپ فل شر کر اناق 
CHAPTER: Regarding Conditions In Sales.‏ 


3505 أبر:‎ iw 

حَدَّتَنَا مُسَدَده SA‏ ى ino‏ ابْنَ USA MSS Se cua‏ عَامِنٌ عَنْ جابر بُن ble‏ قال: e‏ يعني بَعِيرَه من GÀ‏ 
io‏ الله cs ae‏ واشترظث SUR‏ إِلَ أَهْليِ» قال في آچرو: ats CS of‏ لِأَذْهَبَ يِجَمَلِكَ .34 جَمَلَكَ وَتَمَنَهُ قَهَُا لَكَ. 
جار بن onset‏ ى اٹہ Jute ut‏ می نے اسے )499( ZI‏ صل ال علي و کم ea ole‏ سوار ہو "NN‏ لكل كك Jud, A.‏ 
کی DU NARAT‏ یک م وک بی تيمت كم كراد رامول مل ۴ يني يبل AT‏ ے اونٹ مڑ پکر نے E ayt uie‏ نے جاؤاور اون کی 

تمت )ہے دونوں پچیزیں ہار یں 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (ev) vt‏ الاستقراض ۱ (۳۸۸))ء ۱۸ (2:5؟)» المظالم ٦ء‏ الشروط t‏ 
(۷۸۱۸))ء الجهاد (ca) ۱۱۳ ء)۲۸٦٦( ٣۹‏ صحيح مسلم/البيوع ٤٤‏ (۰)۷۱۵ الرضاع ١١‏ (715)» سنن الترمذى/البيوع ۲۰ 
(vor)‏ سنن النسانی/البیوع ۷۵ (EI)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۲۹ (eco)‏ (تحفة الأشراف: ٣۲۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند 


احمد (۱۹۹/۳ء (wae‏ (صحيح) 
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وود 


Narrated Jabir bin Abdullah: I sold it, that is, camel, to the Prophet ds, but I made the stipulation that I 
should be allowed to ride it to home. At the end he (the Prophet) said: Do you think that I made this 


transaction with you so that I take your camel ? Take your camel and its price; both are yours. 


باب في عهدة الرّفِيق 
باب : غلام اورلونژ یگ دار یل یداد کے انیا كا بیان 
CHAPTER: Regarding Liability For The Slave.‏ 
iw‏ ; 3506 

:J els عَلَيْه‎ die 3 La d أن شرل‎ CoA y ERE عَنْ‎ » «xà عَنْ 4365 عن‎ dU USE مُسْلِمُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ»‎ US 
EORR 
-" عي بك جو اب وت یکی مدت كن دك ے‎ Chine GED" نے فرمایا:‎ I uae aes Jutz MP Aur 
6۱۵۲ ۰۱۵۰ MY /$) مسند احمد‎ tacui] تحفة الأشراف: ۷ء وقد‎ ( (eeto) ££ تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/التجارات‎ 


سنن الدارى/البيوع ۱۸ (0AE)‏ (ضعیف) LUKE)‏ الث عدست یں ے) 
Narrated Uqbah ibn Amir: The Prophet £i? said: The contractual obligation of a slave is three days.‏ 


ساس 3507 


Q or و9‎ 


SS‏ هَارُون 5 ate‏ ادليه CS LA e i‏ هَمَام عَنْ قَتَادَةَ بإِسْنَادِهِ وَمَعْنَاكُ راد 51 وَجَدَ دَاءَ في اللاثِ JU‏ رد 


z 
£ 


Me‏ 335 وَإِنْ i23‏ دا 323 القلات کل $e‏ َء أنه اشْتَرَاهُ وبه هَذَا A‏ قال آبُ و داؤد: MAR‏ الكَفْسِيرٌ مِنْ كلام فاد 
eau‏ تاو ے اک de‏ عریث مر وک tU ale‏ ب اضافہ > نہ گر وان کے ار یال يبل كول عیب پا ot i emi‏ سكا او گر 
ture‏ كول عیب کے pev‏ بين (گو Qis)‏ طل skiby‏ جب الس نے اے UU EA‏ ہے يعاد ی اوري عيب موجود oA‏ كت ہیں : ہے 


تق قاد کل مکاایک حصہ ے۔ 
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ne 


Uf ee MP LFU M) [ure قتادة‎ dl الأشراف: ۹۹۱۷( (ضعیف) وسنده‎ ia.) تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی‎ 
C 


0 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Qatadah through a different chain of narrators 
to the same effect. This version adds: "If he finds defect Gn the slave) within three days, he may return it 
without evidence; if he finds a defect after three days, he will be required to produce evidence that he (the 
slave) had the defect when he bought it. " Abu Dawud said: This explanation is from the words of 
Qatadah. 


اب 


p dr E‏ 407( #7 قاس قاض اهل ا از شر بس م مع 
باب فیمن GE eA‏ فاستَعمله e$‏ وَجَد به GE‏ 
باب: ایک لسن فلام خی اادد اس ےکم یھ لكاي جرال يبل n ft‏ نوا سک اجحرت خی دار کے ذم >- 
CHAPTER: Regarding One Who Buys Slave And Employs Him, Then Finds A Fault In Him.‏ 


حدریث : 3508 


Pd 


ever cs ae t ۰٠‏ بالصّمان". 

"Le wie ge" اش علیہ وم نے فرمایا:‎ Meo کہ‎ Vira ان ماش رف‎ ^ei 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ٣‏ ٥ء‏ سنن النساف/ البيوع ۳ d(££80)‏ سنن ابن ماجم/التجارات eree) £v‏ 
۳ء (تحفة الأشراف: ١٥۷٦۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند امد (٦/۹:ء‏ ۰۲۰۸ (EEY‏ (حسن) 

وضاحت: ل E:‏ يداد ذ ایک فلام یدای دور ان غلام نے KE A‏ وار مشترى »و پا لك وكل. خلام کےکھوجانے ماگ Le‏ صوررت میس مخت ری 


-e uw 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? said: Profit follows responsibility. 
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3509 بره‎ e 


Jes ias‏ 7 ,۷۷۷ئ۹“ ؛ قال: OS‏ یي وب آتاس شرکة 


giras 6 aUa نی في تصیبه ال بَعْضٍ‎ 4-265 KE de el e uas. i في عَبْدٍ‎ 


مر 


oZ 
e ue m$ E AE S ہے‎ 


لیر M ies‏ غروة فحَدته عَنْ OP iage‏ :5 سول اق Lo‏ الا cas ce‏ قال: "را "o Als e‏ 
(مخلر.ن COP‏ غفاری كت ہیں سض یت مر پرسس Ve PPP‏ 
JA‏ اک رف نی کک جا لاس هت ارال ور معا متا شی کے يال vu‏ نے يك Cut fof‏ حص كاذل اده 
دول» رل وه زر UP‏ عنہ کے پا ںآ uM‏ سے اسے بیا TA‏ عر وہر MP‏ عند ان کے پا ںآ اود ان سے ده عدیمث پیا کی جو انجول ied‏ نین عاكشر 

راز e Vr‏ اش تاذ سول اش صلی الث علي و مت واي تک DL En oz ER IO AULAE‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (voe‏ (حسن) 
وضاحت: ل : ۶وہ نے اک حصہ دار سے ہے عدريدث ال لے بیان كنال وه لے غل نہ ےکی وک فلا ما یوقت مل کے فان س تاس کے ا سک یکمائی کے iO‏ 


7 


۶ ےت 

Narrated Makhlad ibn Khufaf al-Ghifari: I and some people were partners in a slave. I employed him on 
some work in the absence of one of the partners. He got earnings for me. He disputed me and the case of 
his claim to his share in the earnings to a judge, who ordered me to return the earnings (i. e. his share) to 
him. I then came to Urwah ibn az-Zubayr, and related the matter to him. Urwah then came to him and 
narrated to him a tradition from the Messenger of Allah Z& on the authority of Aishah: Profit follows 


responsibility. 


عرييث 4 3510 
Ui‏ (براهيم بن iota‏ خلا أيه US‏ مُسلم 2 خالد للخ عا يام دن غزوةة عن آبیه عتعائقة رن ال 
عنهه EE eX p ss St‏ سس وش ےر سیت مه $355 
eem Ju acie‏ کرل الل تو t‏ خلا JU‏ رسول Lo d‏ اللا eoi x 155 de‏ بالضَّمَانِ” 6 قال کر ةانم هذا 
D EC‏ 


۱ 
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۰ 


ام الم ug‏ ر ang‏ عنہافرماٹی ہی ںکہ AL n‏ غلام خر یداء وہ لام ج کل الث كو منظور تا ال کے پا ر ہہ را اس می کول عیب پا یا كا تقد مہ d‏ 
wu‏ کے سسا نے مب کی ر سول اوہ صلی الد علیہ وسلم نے nb pu Kee‏ کے ر سول !ال نے شير غلام کے يمک ی 3e‏ 
£O "d VIG QA LA de ru‏ م٦ن‏ بو "_#الودائ و کے ہیں : ہے سشرويى )43( uo euet) eur‏ 
G ds‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ السجارات (ctv) ٣٤‏ ( تحفة الأشراف: ۳ ) وقد ین مسند | مد (٦/۸۰ء‏ ۱۱۰۱) 
(حسن) ب قبل مس ز (Uti C Bed‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: A man bought a slave, and he remained with him as long as Allah 
wished him to remain. He then found defect in him. He brought his dispute with him to the Prophet X? 
and he returned him to him. The man said: Messenger of Allah, my slave earned some wages. The 


Messenger of Allah Z then said: Profit follows responsibility. Abu Dawud said: This chain of narrators 


Cof this version) is not reliable. 


RI X Qu 4t ACTER 
ee والمييع‎ oua باب إذا اختلف‎ 
eI ہوجو وم وتوا کے‎ gU کے در ميان تمت میں اختلاف ہو جا ے اور‎ dhig باب :جب يكن وال اور‎ 
CHAPTER: If Two Parties Dispute, The Item Remains Where It Was. 


3511 تجر:‎ ee 


oc 50 9e $9 بر‎ 


E UG‏ بْنُ يح بْنِ فارس» ESL‏ بن حفص فى ud iie ote‏ عن E ES aai uice ul‏ بن os‏ فيس 


۳ 


a 


^ ef? 


عَبْدُ اللہ ١ a)‏ في تمنهم» فَقَالَ: إِنَمَا أَحَذْتُهُْ jui Nida‏ عَبْدُ KEG dt‏ 965 بکون as‏ 3355« قال La‏ 


ع مہ 


بن مد بن GE eta‏ آبیه عَنْ oie‏ قال: JAN‏ دی a‏ من تی انس من گت الله ببشرية الذه «e‏ 
e d‏ 


Ag Gas ویس‎ oth اخقلف‎ sp s eos ace قال عَبْدُ الله إن سیغث 5 الله صل الله‎ aus Ms 

Li سا ا ا‎ NN NS eet 
نے اث سے ان‎ sA op عدر سے تل سك خلا مول یس سے چنا خلام یل زارت فریدست» امن‎ MP op iuri کان اشح کل ڑیں اشعمث‎ 
در میان موا کال رکر‎ A nte RUP حوور ضی ال عنہ ن ےکہا کی‎ ua نبول ےکہاکہ می نے دس جزار بیس خریرے ہیں‎ E ک قبت مك‎ 
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دےء اشعث ze eu‏ معالے میں فيصل فرمادیں۔ عبدالڈر بین Mop‏ عنہ ن Ut‏ رسول الد ad‏ مکو nz‏ سنا 
tus‏ اپ د ا E‏ ی Q bd‏ دونؤل کے در ue‏ ( قبت يل ) اختلاف ہو e‏ اوران کے در میا نكو یگوا‌موجور نو توصاحب مال وسامان جو بات 
کیال جا "LIT vind‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع 7سق النساف/البيوع ۰۲ ئ) سنن ابن ماجم/التجارات ۱۹ (22857)) 
(تحفة الأشراف: ۹۳۰۸ء (AOT‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EE)‏ (صحیح) 

وضاحت: .ل : یراداور یچ وانے سكا ان تل ین ٹر رڈنا گراختلاف ہو جا اوران کے در میا كول واه موجو eos‏ صو ر ت يبل ولا ^ كمالس كالم 
ut‏ اسل ساما نکوا مت یس نیس بل ا بیس ييا e‏ يرادا سك RO P at deban‏ ور يرا A E‏ يس کے می انے ہے Ut Eae‏ 
ul utz iur‏ يرق I‏ دی جا AF‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: Muhammad ibn al-Ashath said: Al-Ashath bought slaves of booty from 
Abdullah ibn Masud for twenty thousand (dirhams. Abdullah asked him for payment of their price. He 
said: I bought them for ten thousand (dirhams). Abdullah said: Appoint a man who may adjudicate 
between me and you. Al-Ashath said: (I appoint) you between me and yourself. Abdullah said: I heard the 
Messenger of Allah Zi? say: If both parties in a business transaction differ (on the price of an article), and 
they have witness between them, the statement of the owner of the article will be accepted (as correct or 


they may annul the transaction. 


3512 1 re 
عَنْ أيه أَنَّ ابْنَ مَسْعُودٍ بَاعَ‎ EN لَيْلَ» أَنّ القايم بي عَبْدِ‎ REI perte Ww A عَبْدُ الله بن‎ ie 
du 7 CIS بن یس وقیقه گر فتاه‎ ead, 
فهو مکی حدریث الفاظ‎ rl Us Eg شی اور عنہ کے بات‎ ud ف ایک فلا م اشدث بن‎ WP رو تکرتے ہی ںکہ این حوور‎ bas A" Juan 
سک سا تم بیان‎ ot Ad 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ العجارات ۱۹ (٦۱۸))ء àa£)‏ الأشراف: ۸ء وقد P‏ مسند ا مد 0 £31( 


(صحیم) 
Al]-Qasim bin Abdur-Rahman reported on the authority of his father: Ibn Masud sold slaves to al-Ashath‏ 


bin Qais. He then narrated the rest of the tradition to the same effect with some variation of words. 
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سئن ۳1 داود اجارے کے اجکام وسا ی 


باب في الشْفْعَةٍ 
باب : ^ كابيان- 
CHAPTER: Regarding Pre-Emption.‏ 


3513 "iul 


fis 


Ek O A i pudo  :.-. ٦‏ یم 

MP ute‏ عد كن ہیں از sedi des‏ لئ Dion‏ ل بر moda AF abu db LPS. BSP‏ یں سے کہ وہ 

ات اسن شري ککدآگ هکلف LIU oe‏ ند بات شيك اس کے POE‏ ہے بیہا یم كك ددات دو سرس کے باد يت كل اجازت ديد E‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساقاة ۸ سنن النساقٌ/البيوع ۷۸ (ene)‏ (تحفة الأشراف: (CA‏ وقد أخرجم: 

مسند امد v ee)‏ ۰۳۰۷ ۳۹۷)ء سنن الدارى/البيوع ۸۳ (Cw)‏ (صحيح) 

وضاحت: ا ل :شفع وہ ا خقاقی ہے au‏ شري ککادہ حص جود و سرس ےکی e‏ یں جا چا ے قبت اداکر کے عاص لكر کے ۲ ل :اگ رش یک لی كاخو ال 

jew‏ شتی ن کی od‏ ددشت د ےکر لے نے E‏ سے وال و پا کن كرا ]كا كرو يهاو شرف uf o‏ نے :نجس 
ee Zu‏ © فط نہ رےگا۔ 

Narrated Jabir: The Messenger of Allah ZZ? as saying: There is the right of option regarding everything 

which is shared, whether a dwelling or a garden. It is not lawful to sell before informing one's partner, but 


if he sells without informing him, he has the greatest right to it. 


3514 عدریث أبر:‎ 
عَنْ جابر بن عَبْد الله‎ un E a سَلَمَة‎ al عَنْ‎ e عن‎ e js BS «353 Xe US yum AR ate 


7 


Sr : Jd‏ بق 25 Lo d uz‏ اللا aiii cs ade‏ قال يقش S e‏ وَقَعَتِ دود وَصُرَّفَتِ الظرق فلا شفْعَةً'. 


www.islamicurdubooks.com 2601 


nA 


uuu‏ شی الث ناک ہی نك سول الث لاش علیہ وم نے شقعہ ہر redig‏ شیم د ہو مو لیکن جب مد بن یاں م دك مول :اور رات الگ انگ کال 
zs‏ گے ہوں نواس میں شقعہ سب 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/البيوع ٦۵ء‏ ۷ )€( الشفعة ۱ (۷٥۲۲)ء‏ الشركة ۸ (٤٤٥۲)ء‏ الحيل ۱۶ (aaya)‏ 
سنن الترمذى/الأحكام ۳۳ (۱۳۷۰)ء سنن ابن ماجم/الشفعة ۳ (۹۷٣۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (MOr‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(۰۳۷۱/۳ ۳۹۹) (صحیح) 

Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah يم‎ decreed the right to buy the neighboring 


property applicable to everything which is not divided, but when boundaries are fixed and separate roads 


made, there is no option. 


حدریث أبر: 3515 
Vli‏ مدب gx‏ قَارِیں USA‏ ا ُسَنْ بْنْ الربيع» E USA‏ 2097 عن ابي جُرَیْجء عن gle GAI‏ مَلَمَة از 
فيد بُن ERAT Ta araa‏ ره قال: قا كول UN 7 cus «de d Lo di‏ وش 
na‏ الث ع کے ہیں P ideo‏ الث عي و سکم نے فرمایا: "اجب زم نكابثواره ہو يجكاء اورم راي كك عدبت یکر و یکی ہو يمرل میں شفع pug‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۵۲۱۳ (ey‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الأحكام (EAV) Y‏ (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: When land has been divided and boundaries have been set‏ 


up, there is no right of pre-emption in it. 


3516 برۓ ر‎ 
& کے رافع» سَيِعَ‎ p uu gu ud gus S b GA qM X A RE c 
صل الل كله ا کل مہ ا شف‎ 


ابورا فر شی الثرعد ل بی کر م bn AMA LP‏ "يرو اپنے سے کے مو Z‏ مکان یازم نکاز یادہ مقر ارے '' A‏ 
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وود 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الشفعة € (۸٥۲۲)ء‏ الحيل ۱۶ (1۹۷۷)ء (VA) Yo‏ سنن النسا/البيوع ۸۷ء سنن 

ابن ماجم/الأحكام ۸۷ (۹۸٣۲)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۰۲۷ وقد أخرجم: مسند ا مد (٤/۳۸۹۳۹۰؛ )۱۰/٦‏ (صحیح) 

Narrated Abu Rafi: The Messenger of Allah Zi as saying: A neighbor has the best claim to the house or 
land of the neighbor. 


3517 أبر:‎ e 
JA ول قال: جار‎ ade dn عَنْ سَمُرَة ڪن الگ 12 الله‎ «yo عَنْ 4385 عن‎ dn USA (o JUI الولید‎ ui uis 
hasard sed 


رور NP‏ عد کپ 4L A Led te S‏ الك كاير a‏ کےگصراورز می کا ياد مقر "e‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۳۱ (o)‏ (تحفة الاشراف: 40۸۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد ew tfo)‏ ۱۸) 


(صحیح) 
Narrated Samurah: The Prophet Zi? said: A neighbour has the best claim to the house or land of the‏ 
neighbour.‏ 

عریث أبر: 3518 


NIE‏ بِشفعَة جاره يُنْتَظَرُ بهاه وَإِنْ 56 OE IS] GE‏ طریفهما وَاجِدًا". 

جاب ربك AP LAM‏ وو جک سوال 32719" uL‏ وی لنپ وک کے شف کاز he INEA‏ گرو و مو چو وت ہ وکال o‏ تلا eV PIE‏ £ 
كاء جب دو فول تمسالول T‏ جا کار است ايك ہو اس 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۳۲ (Y)‏ سنن ابن ماجہ/الشفعة ؟ (etae)‏ ( تحفة الأشراف: (rtt‏ وقد خرجہ: 
مسند امد rem)‏ سنن الداری/ البیوع ۸۳ )104( (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet يب‎ said: The neighbour is most entitled to the right of pre- 


emption, and he should wait for its exercise even if he is absent, when the two properties have one road. 
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سئن " داود ابا اجکام وسا ل 


Ve exis فَیْجذ الرَجُل مَتَاعَهُ‎ Mio JI باب في‎ 
پا اپتاسامان بعت پ لوا ںکاز احق ار وی م وکا‎ TA 
CHAPTER: If A Man Becomes Bankrupt And Another Man Finds His Exact Goods With Him. 
3519 : عریث مر‎ 


ہے 


ن عَمْرِو بْنِ حَرْم SE‏ عْمَرَ xe ga‏ اریز عَنْ أبي ڪر AN e a‏ عَنْ اي هریره آن سول الله صل الله «dé‏ 
CJ es‏ رل گل 35368 ال OE‏ عير قح Eu‏ 

MP nz el‏ عت TUN d el des Fatal‏ چ وکو Kabay”‏ رک آدى ابثادال انس کے پاش ہو ہد پا ےووہ (دوسرے تر خواہوں کے 
(utate‏ اس وال ل ua‏ سب ور 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاستقراض ۱۶ (E)‏ صحیح مسلم/الساقاة ٥‏ )1009( سنن الترمذی/البیوع ۲5 
(rt)‏ سنن النسانی/البیوع ٩۳‏ )£17( سنن ابن ماجم/الاحکام (EPA) ٢٢‏ (تحفة الأشراف: (VEA‏ وقد خرجہ: موطا 
امام مالک/البیوع €£ (AA)‏ مسند ا مد (OA ء٣۶۷٤ £A ۱۰۰۲۵۸ ء٦۹ ء١۷ AC)‏ دی/ البیوع (Cw) ON‏ (صحیح) 
وضاحت:_ل :ان ا پک اد کر وق یس ملا ede E‏ شف سکواپن ساما نکازیاددختزا رمه ایا ے جو یہ ساما L‏ کے پاس بيش پاے سک 
دی والیہ م وگیا ہو و شراط ہے ہیں :(الف )ساءان خر یداد کے يال بين مو جود ہو( ب )اسف دالا امن اال کے قر A‏ لغ ئل ہو تھا PERIERE‏ 
کم ھی نہ ل یاگیا وہ( )كول ایی رکا وٹ حائل نہ مو جس سے دوسا مالنالوطا ای نہ جا ے- 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying: If anyone becomes insolvent and the man 


G. e. creditor) finds his very property with him, he is more entitled to it than anyone else. 
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3520 : ee 


حَدَّتَنَا Xie‏ الله S‏ مَسْلَمَهَ عن «iu‏ عن ull‏ شِهَابء عن ems al‏ بن عبد البّعْمّن بن الخارث بن هسام o‏ رَسُولَ 4 
L2‏ الا «de‏ لم قال: Gol‏ کل 6 eus e‏ فافش الذي ii‏ وََمْ udo‏ الذي AST‏ من كميه ELA‏ رحد مََاعَه Ax‏ 
o A o da PN. Zune x d x £ <‏ 
فهو احق به o5‏ مات المشتري PS Wr‏ المتاع Ye‏ الْغْرَمَاءِ". 

P4 z یر‎ 2 5 ۰ ~ * o4 / / 3 7 ۱ 
Uf اپنے ما لک‎ 4 ez anf UM یرار‎ ile Cao d آد‎ i لئے فا‎ dedi des تن بن عادث ہشام كن ہیں وک‎ Aute A. 4l 


تمت نبإل KU ale‏ خر یراد کے cel‏ موجود ہو قووهايناساءان وال نے لی کازیادہ مقر ار سب» اور اکر خی رار in‏ والادو سرس قرش خواہو ںکی طرح 


" 
سے ۔ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلى (تحفة WAN V aS‏ (صحیح) (ي ديت مک ہے هنیتپ ریت بھی کک ) 

Narrated Abu Bakr ibn Abdur Rahman ibn al-Harith ibn Hisham: The Prophet Z? said: If a man sells 

(his) property and the man who buys it becomes insolvent, and the seller does not receive the price of the 

property he had sold, but finds his very property with him G. e. the buyer), he is more entitled to it (than 
others). If the buyer dies, then the owner of the property is equal to the creditors. 


3521 جر:‎ ee 

من بن الحَارثِ بن te‏ آن رَسُولَ الله dt o‏ عَليْهِ cos‏ قد گر مغتی حَدِيثٍ مَالِكِء راد وان قصَى من ES G‏ 36 
a‏ 

TEITT Fuseau da Aat y‏ جن عارث بن شام نے شر fis‏ سول ان Vu TA Lue s e‏ نے کیک 


2 2&8 وس و 5 هه هس سوه & v od o7‏ ھا :—- tic 5 o o 4 P‏ 
oed Bo Bis‏ بن داود» Bis‏ تید الله يعنى اب وهب» اخبری عن بوذش» عن ابن شهاب» قال: 


EN aE d‏ س ےک الگ مشت ری اسا لک قد قت دے يكاج وهال دالادوسر قر خواہوں کے برامر ہوگا۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (Yosa):‏ (تفة الأشراف: (MAS‏ (صحیح) (یے بھی م رم سے اور (ron) e‏ ے Apes‏ 
یگ E‏ 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Bakr bin Adb al-Rahman bin al-Harith 


bin Hisham from Messenger of Allah Z? through a different chain of narrators to the same effect as 
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narrated by Malik. This version adds: "If he paid something from the price Cof the property), then he will 


be equal to the creditors in it. " 


عدریث أبر: 3522 


ri 2‏ 345-25 چم ۰ á d A 5 o‏ مر S , 6 e£‏ سے 21 5 
حدئتا محمد بن Que‏ الا خا 4M Ale‏ بن عبد uM‏ يعني 309-1« حدثنا إسماعيل يعني gel‏ عیاش» 


2 565-2 هو 


عن ne‏ قال el‏ داد Jui a 34 s‏ ا حيصي عن ČA‏ عن اي بَڪر بن عبد AN‏ عن أبي 
4255 عن ال Lo‏ الله «cus 5 «e‏ وه قال: US‏ گان قضاء من كَمَيهَا S‏ قما بقی 53$ 8521 الْعُرَمَاءِء ggal Cols‏ هَلَكَ 
to TIRES‏ بِعَيْنِهِ ای مِنْهُ AAR‏ لب TE?‏ سوه الْمرَمَا قال i‏ داؤد: حَدِيتُ مَالِكه AÍ‏ 
حيرا ا ووه الل يل ے: اکر با ےا یک قبت س سے de WE‏ 
AC‏ میں وو ديا قرف خو امو ںکی ط رب ہوگاہاور جو uuu PU‏ تن E csl‏ میس سے ال بيجع وصو n‏ ہد پر حال 
یس وود و سر خوابمول کے oio En‏ كت يل : مال dad‏ ( بر نبت زیر ىك رولیت ے ) يده eÊ‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۰۱۹)» (تحفة الأشراف: (AV‏ (صحیح) 

A similar tradition (to the No. 3513) has been transmitted by Abu Hurairah from the Prophet .سم‎ This 
version has: If he paid something from its price, then he will be equal to the creditors in the remaining 
price. If a man dies and he has the very property of a man (i. e. seller), he is equal to the creditors whether 


he (the buyer) pays him (the price) or not. Abu Dawud said: Malik's version of this tradition is sounder. 


3523 یس‎ re 


oi usi: قال:‎ éd بْن‎ e يكار تھا ار وی سو بی رہ‎ y i Gi 


of 


NE و اند ارات‎ TEA "T als ide الله‎ Ío Ál فِيكُمْ بقضاء رَسُول‎ iY" dU کا ات‎ cos d ابوه‎ 
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Js er سول اید صل الث عل و‎ MA Ut. نبول‎ KZ عن کے پا ںآ‎ NP nz كي تالوج‎ nU RU کے ہیں ما ایک سا‎ uf 
Usb یرت او رر خواہوں کے‎ Mog cel هیال اس‎ d on غاس ہ وکیا یا‎ e" e صلی الث علیہ و کم نے فیا‎ MU کے مطاب‎ 
"e APUL 

€ دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ۲7 (ee)‏ انظر حديث رقم : (۱۹٥۳)ء‏ (تحفة الأشراف: (Ven‏ (ضعيف)(ال-ك 
Boe e Ms‏ ول ہیں ) 


Umar ibn Khaldah said: We came to Abu Hurairah who had become insolvent. He said: I shall decide 
between you on the basis of the decision of the Messenger of Allah 4}: If anyone becomes insolvent or 


dies and the man (the seller) finds his very property with him, he is more entitled to it (than others). 


باب فیمن مت حسيرًا 
باب : ناكار وجانو رک وکا رآ يبنا لي کا میا - 
CHAPTER: One Who Takes Care Of A Worn-Out Animal.‏ 
حدریث أبر: 3524 
US‏ مُوسَى 8$ إِسْمَاعِيلء ise, coU GL‏ خرصي تھا dio‏ عَنْ ane‏ الله بْن ميد بن عبد «e AN‏ 
عن الشَّعْيٌ» وَقَالَ: se‏ بات S‏ عایرا xd‏ غلکہ أن 25 o dit‏ الله «e.‏ وس 6 مَجَدَ داب قد عجر عنها 


مان يعلفوهاء کسی ۸7+ eS gs scc‏ قال ق حديث gdis: MORNE «ad‏ عَمَّنْ 4 قال: عَنْ غَيْروَاحِدٍ 


۳۹ 
- 


من AE. Al Ío Gs TE‏ کا As; TF i$ «zi‏ حدیث مادء متا نے تم 
عم کبیا ك ےکہ agr‏ الث علیہ وسلم نے Uriel devi 2" AU‏ مانک نے eine‏ داناوچار سے آزا رکر دیو وہ اسے Jud)‏ 
af. GC Aoi‏ و جاور ا یک +د ÉL‏ وس ارگ ین uu uut‏ یریس ded Pee uM‏ ع عدي ث أب نے کس سے 


uem‏ کہا: میں نے زی (ut‏ بکرم LI seid‏ صحابہ سے e dole ii ce‏ ہے »اوري یادها اور ے۔ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۵7۰۱ )۱۸۸٦۳‏ (حسن) 
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Narrated Amir ash-Shabi: The Prophet Zi said: If anyone finds an animal whose owners were helpless to 
provide fodder to it and so they turned it out (of their house), and he took it and looked after it, it will 


belong to him. Abu Dawud said: This is the tradition of Hammad. It is more plain and perfect. 


عرييث أبر: 3525 
ید کت due‏ ہیں gua und dese‏ ابن Eu‏ ڪالږ aE‏ عن ne‏ الله بن aif‏ عر EN‏ علي يز 
Ai cs ale d l2 aa Jé‏ ال: 'مَنْ 35$ Asc 53 as «5 ucc Maz, SIS‏ 
لاست رولیت ہے وال رٹ f.‏ گرم MRa‏ ملعم سے مر عار وای تکرتے ہی ںکہ آپ نے فرمایا: "جم V4‏ کول اورم eiea d euh,‏ 
fred Ie UAM UP eed‏ ترےرے Mars UM‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۵7۰۱ )۱۸۸٦۳‏ (حسن) 


Narrated ash-Shabi: The Prophet Zi? said: If anyone leaves an animal at a place of perishing and another 


man brings it to life, it belongs to him who brings it to life. 


باب في الرهن 
باب : گر وی رک کابیان۔ 
CHAPTER: Regarding Pawning.‏ 
عريث أبر: 3526 
حَدَٿَتا UR‏ عن ابن ai‏ عن ae SS‏ عَنْ ul‏ 55 4 عن cl 33) Sd «8 A de i io ug‏ 
بتفقته GE IS]‏ 15,552 248165 رکب axis‏ إِذَا گان 45,555 CS CS si de‏ قال 


JS Ky بو داود:‎ 


^ 


2 
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الور یرہ ر شی الد عنہ سے ادایت کم ارم I aed‏ نے فرمایا: "رورم دالا e‏ جب Ia an‏ ےکا نے يلاد کے قزر e‏ ےگا اور رى وال 
جانورر جن رکھا ہو اہو iLi yi S‏ ير سوا رک کی ola Le‏ سوار یککرے اور دوست ا پر اسکلا پلا ےکی ذه داد گیب گی - الد اود کے یں : ہے e‏ 
عا نزدیک eÉ‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الرهن (ron) ٤‏ سنن الترمذی/البیوع ۱ (o£)‏ سنن ابن ماجم/الرسون € (0غ5؟)) 
( فة الاًشراف: (Wet:‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (EVS ETAJE)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi as saying: The milk of milch camels may be drunk for payment 


when in pledge, and the animal may be ridden for payment when it is pledge; payment being made by the 


one who rides and the one who drinks. Abu Dawud said: In our opinion this is correct. 


3527 Á ee 
عَمْرِو بن جریره‎ y E ad بْنِ لقاع عَنْ‎ SUE حَدَكَنَا جَرِينٌ عَن‎ SUAE هیر بن حزب وغغمان بن اي‎ Uie 
عْمَرَبْنَ اشاب قال: قال الي صل ال عَلَيْهِ وس امهو ات هم پا و لا شْهَدَاء يعبطم انیا‎ St 
تفت ای من ال تال قار :یا رشول الب ينا من هم 4 قال: هم قوم ابوا يوج اللہ عل غير آرحاء‎ 
«AI کہ دا خرق‎ b am du ade ٹور 2ت‎ ee 5 6] dits تم ولا أَمْوَالٍ یِتاطوتها‎ 
162 لا خرف لیم ولا هم 5 سورة بوفس آية‎ d esl ون‎ Vi 


عمرین خطاب ر eA. Fut on MP‏ اللدعلیہ و aL I‏ "اس بنلدول ٹیس سے ei A‏ و کے E‏ شرا و کے کان قيامت کے 


ios وکا‎ 


ون ال تعال ut LA Ree‏ ےکا یں پرانداء اور شر اءر کیک £u f.‏ لو of:‏ لو پچھا الم کے رسول !آي ut‏ وه كو لو nef.‏ گے ؟آپ ead"‏ 
و او ا ام ۴ کی ضا ا PE EAE‏ 79202 8971979042399 نف درخ دک ول كن 
هشن کے جرس وم N‏ بتک رگ ژر سب ول گے الو لکد ند دج بتک لوگ رت و قلي 
مول ے۷ او رآ پ صلی foge‏ نے ب ہآبیت تلاوت فرمائی : yÍ‏ إن AER‏ اللہ لا خوف عليهم ولا هم يحزنون) iA"‏ الث کے ووستوں پر كول 
اث بيثم -Ori gir) "gisu? ase‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم T‏ (تفة الأشراف: (vw‏ (صحيح) 

nb‏ برف ed 11 UU‏ یبال ددرت ehd ke‏ اكول تعلق »اور ان داسہ کک رولیت Ey‏ لولو یکی ر وایت ل ut‏ ے۔ 
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Narrated Umar ibn al-Khattab: reported the Prophet E as saying: There are people from the servants of 
Allah who are neither prophets nor martyrs; the prophets and martyrs will envy them on the Day of 
Resurrection for their rank from Allah, the Most High. They (the people) asked: Tell us, Messenger of 
Allah, who are they? He replied: They are people who love one another for the spirit of Allah G. e. the 
Quran), without having any mutual kinship and giving property to one. I swear by Allah, their faces will 
glow and they will be (sitting) in (pulpits of) light. They will have no fear (on the Day) when the people 
will have fear, and they will not grieve when the people will grieve. He then recited the following Quranic 


verse: "Behold! Verily for the friends of Allah there is no fear, nor shall they grieve. " 


P " ET 
535 JU مِنْ‎ KE JII باب في‎ 
رست ے۔‎ M ec مال میں‎ NEU T: 
CHAPTER: A Man Taking From His Son's Wealth. 


عريث أبر: 3528 

Mes اة‎ utl aste 6. م عَنْ غمارة بن عم‎ AV» عَنْ مَنضوره عَنْ‎ O مد بْنُ گیب أَخْبرَنَا‎ UST 
گنی ا‎ ta الله عله 25 گار وو لا ال نل‎ iro ؟ تقال سول الو‎ du آقائل من‎ asume في‎ e 
مِنْ کنیه"‎ 
Pus یم ے کیا یں اس کے مال میں سے يب‎ Jut ded عنهاست‎ MP EV تماره بان گی رک مو ىت روايت کر ابول نے ام ال‎ 
"e ىا كال‎ S »اورا‎ e راک ا کی ای کا یکی‎ AUD eA علیہ و‎ P de ا نبول ےہاک‎ 
٦٦ (ew) ١ سنن ابن ماجم/التجارات‎ ) 0١ di UE تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ؟؟ ۹ء سنن‎ 
٦ سنن الدارى/البيوع‎ (66 ۰۱۹۳ NIE otv ء٤٤‎ on) (تحفة الأشراف: ۱9۹7۱ ۱۷۹۹۲)ء وقد أخرجم: مسند امد‎ (en) 


{oV q)‏ ( (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The aunt of Umarah ibn Umayr asked Aishah: I have an orphan in my‏ 


guardianship. May I enjoy from his property? She said: The Messenger of Allah سم‎ said: The pleasantest 


things a man enjoys come from what he earns, and his child comes from what he earns. 
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عرييث أبر: 3529 

حَدَكَنَا عُبَيْدُ الله بن غمر من مَیْسَرَة Suis‏ بْنْ أي (and AA‏ قلا: EG‏ بْنُ جَعْقَر عَنْ RÀ‏ عنا ڪي 
عَنْ Ob‏ بْنِ ne‏ عَنْ ul‏ عَنْ عا عن io Sa‏ الله عَلَيْهِ وسل آنه y JU‏ 2 ین گشید من se eal‏ 
TFA? PT Noe‏ ا ا تا راد فیه ISI‏ احتَجتم کجٹم و AA NS‏ 
Mel‏ ماک ر تی اٹہ نپا eid Jede‏ صلی اث عليه I‏ نے فرمایا: und aom‏ بھی ا سک یکماکی ے AR CE‏ نكال gie‏ مال يل "M‏ 
ut ojos‏ : ماو بن الى سلیمان ذال میں اضافہ یا کہ جب تم ال حاجت هن رمو LB)‏ ضرورت ل لو) ليان ي زيول aF‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۹۲) (حسن صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi? Said: The children of a man come from what he‏ 
earns, rather they are his pleasantest earning; so enjoy from their property. Abu Dawud said: Hammad bin‏ 


Abi Sulaiman added in his version: "When you need. " But this (addition) is munkar (not authoritative). 


عدیث أبر: 3530 
is‏ مد بْنُ US uui‏ يَزِيدُ بْنُ $e cla Cue usi Q1‏ عَمْرِو بن مُغیْبء عن au‏ عَنْ S eie‏ زجلا 
a ál‏ شل xe x‏ مہ ققال: v‏ تشول ln‏ إن لی مالا ;5 رام وَالِڍي EE‏ قال تل آنت ومالك 349« 51 
لادم d‏ من Col‏ گنیک وان كنب أولادم" 
عب الث بن مرو ر الثم كما د ولیت سکم ایک شف می اکرم صلی اذ علیہ Jure err PP uh‏ ہے اود ولد کل اد eL‏ 
وال ef‏ رے ,ا لك ضر وات ے ل وآ پ صل الث علير و Lu‏ یا اور ہار ایال AUI) eve A‏ ری چیھ لازم ے) تماد الا JA‏ 
dv‏ تم ابق ادلاد کا س كما" 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ۷۰٦۸ء (AWO‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/التجارات؛1 )$686( مسند 


ا مد (۱۷۹/۲) (حسن صحيح) 
dur UP so‏ (یحتاج) P Jte ge‏ ارو گے۔ 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man came to the Prophet Z5? and said: Messenger of Allah, I 
have property and children, and my father finishes my property. He replied; You and your property belong 
to your father; your children come from the pleasantest of what you earn; so enjoy from the earning of 


your children. 


Je5 عند‎ dip ماله‎ we ié JJl باب في‎ 
وا‎ 3 Av Ju 2 سے‎ 
CHAPTER: Regarding A Man Who Finds His Exact Property With Another Man. 
3531 أبر:‎ ee 
کی جنذيه قال: قال وشو‎ LZ بُن السَایب» عَن 4365 عن امن عن‎ uy کون کککتا کے عن‎ M ile اقا‎ 


2524 


Lo dl‏ الله .4 و icd‏ لمق 365 JU Ge‏ عند رجل ھر ie‏ يده e‏ امه SA‏ باعه. 

رہہ جنرب ر MP‏ ع ut‏ نز 12d bi dea‏ عفر ےا g"‏ تنس انال 9 پاک »9 ياس وی ا لكا MP‏ ے ادر eU UU P‏ 
کر ل ذال کے با "Lez‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/البيوع ۶ (iTo)‏ (تحفة الأشراف: (too‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۸۳/۰ (NA‏ 
(ضعیف) Un‏ کے راو AY oe‏ دوٹوں دس ہیں او ر zx‏ ےر وات کے ہو ہیں ) 

وضاحت: .ل : مثلا کی نے غصب کیو یچو ر JU‏ لیہو اور بال cr JW‏ ؤوتى الما لكا UP‏ وكااور يداد يكوا لت ایق ٹہ تک مط Kas‏ 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet م‎ d E? said: If anyone finds his very property with a man, he is 


more entitled to it (than anyone else), and the buyer should pursue the one who sold it. 


o% o 0 


a‏ حقه من تحت یده 
اب :کی ایآ وی کا تحت ال مال Oe‏ نے کا fe‏ 


CHAPTER: Regarding A Man Who Takes His Right From Something That Is Under His Control. 
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سرع اپ 3532 


و و هو ^T d‏ 


a gabd c7 gabio ga fiv ےک کہ و ےک کے‎ P چ ۶ ور و وو‎ 
Aie عروة عن‎ ede ra Uum Oe Uu ge ا مد‎ Uu 


EA ۳‏ 
أنْ هِندًا | 


p 


L4 0 "TT o تو کے‎ < 4 a A Ea ۰. 2-۶ E oi a $ ر‎ 
ds "e فهل‎ «a2» يُعُطینی ما يڪفين‎ Y 435 qum de سفتان؛‎ Gl ol فقالت:‎ (ela عليه‎ Aul de 
قال: خذي مَا يَحْفِيكِ وَيَنِيكِ بِالْمَعْرُوفٍ'.‎ e i 


1 


MUT Lt SHOE ang fuge‏ عت ہکی وال هر ان عتہار Je‏ صل الث ue‏ کے پا لآ اور ( ين شومر سل QV‏ ابوسفيان 
Lg) ft‏ لے اتنا ال دیع جو میرے اود مہرے ال کے لی کان مو كياان مال میس ute uta Ae ee‏ الل علیہ وم 
نے فرمایا: "عام دستور کے مط بق بل YLE‏ وجو Ag‏ اور AP‏ بیو لك "td. Luis‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: 00767١‏ 179:04)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/البيوع ۹۰ (EE)‏ المظالم 
۸ )660( النفقات (ovv) ۱: (ove) ٩ (oroa) o‏ الأيمان ۳ (e)‏ الأحكام ٤ء‏ صحيح مسلم/الاقضية ؛ 
qM)‏ سنن النساقٌ/آداب القضاة ۳۰ (otee)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ٠٦‏ (۲۹۳؟۲)ء مسند ا( مد (٦/۳۹ء‏ ۰۰۰ «(e‏ سنن 
الداری/النکاح ۵4 (eto)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah: Hind, the mother of Muawiyah, came to the Messenger of Allah E and said: Abu 
Sufyan is a stingy person. He does not give me as much (money) as suffices me and my children. Is there 


any harm to me if I take something from his property ? He said: Take as much as suffices you and your 


children according to the custom. 


عرييث أبر: 3533 
gn xiu isis‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ «alia‏ حَدَّثَنَا مَعْمَنٌ عن «t M‏ عَنْ غروة عَنْ عَائْمَةَه قالث: جاءث Ma‏ إلى EN‏ 
صل eus ade dit‏ فَقَالَت: S dt dus e‏ آبا شفیات رجل de Ja den‏ ین خرچ آن dee E adl‏ من ماله بکر 
Jus » a‏ 6,91 12 الله s ae‏ حرج ade‏ آن aas‏ الْمَعْرُوفٍ". 
ام الو er ue ut vr ag sug‏ ارم صل الث عليه و سل کے يال آتبل اور عر rU‏ کے سول !ابوسفيان o aug‏ ءال لے 
ان سے اجازت لے یا نکی ادلاد کےکھانے ہے ييه خر کر دول وکیا مير vise Qu ur.‏ الثد علیہ وسلم نے فرمایا: روف (عام 


وستور) IS vc‏ مین ہار ے "orid‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الأقضية ew Wo) ٤‏ سنن النساق/ آداب القضاة ۳۰ (otee)‏ (تحفة الأشراف: (vvwv‏ وقد 
آخرجم: مسند ا مد (20/7؟) (صحیح) 

Narrated Aishah: Hind came to the Prophet E and said: Messenger of Allah, Abu Sufyan is a stingy 
person. Is there any harm to me if I spend on his dependants from his property without his permission ? 


The Prophet Z? replied: There is no harm to you if you spend according to the custom. 


سے ا 3534 


LSS" d. عن وف بن مَاهك امک‎ «DUE “ريد يعني‎ i cu ej ó ix HE بو‎ 


odi «à من مالهم مِغْلَيْهَاء قال:‎ 2d 45556 ها هم‎ AST cal, s BiG 115 6 کان‎ «qu iiis 4435 لِفُلانِ‎ cus 
PO MEM TE RESTE ول‎ «e ضل الله‎ d 5 gez أبي پ> لا‎ all الالف الَذِي ذَهَبُوا به مئك قال: لاء‎ 
ولا من کال"‎ 


T Jed ros ایک‎ LUI iney) ufuk خر کا ج کاود والی تما سا بک اک رتا تھا‎ LUE لت ہیں میں فلا تنسكا‎ bl A ET 
و وکام تس نے اس شف سا ( 7ں نے کے صا ب كن کےکام ير رکھاتھا) کے ددایک ہزاردر ہم‎ as GU نے حا‎ u) £ oe of نے ای ایک زار در‎ 
Ad تبون رسو ار‎ e ed sde (ییس وال نہ لو ںگا) مج ے مر‎ É ل ہیں ؟ اس ن ےکہا:‎ Se د ےک رآپ‎ Me وال سل لوال جو نبول نے‎ 
كرو"‎ s eui ےلو‎ ag ee A ونر واو‎ drei re Ag 2" bL sz MA عير‎ 
Gr (صحيح) (الكادادىفلال‎ (EN) تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱5۷۰۸)» وقد أخرجم: مسند احمد‎ 
(YF e ہو :سلررة الا عویش‎ oben ہے ء لان ایا حدریث اود دو سرے شواہ کے اي‎ 

Narrated Yusuf ibn Malik al-Makki: I used to write (the account of) the expenditure incurred on orphans 
who were under the guardianship of so-and-so. They cheated him by one thousand dirhams and he paid 
these (this amount) to them. I then got double the property which they deserved. I said (to the man: Take 
one thousand (dirhams) which they have taken from you (by cheating). He said: No, my father has told me 


that he heard the Messenger of Allah Z&? say: Pay the deposit to him who deposited it with you, and do 


not betray him who betrays you. 
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عریث أبر: 3535 

ea عَنْ شَرِيكِ» قال ابْنْ العلاء 355« عاي‎ em. à طلق‎ GA بن إِبْرَاهِيمَ قالا:‎ APIS AE UK E 
خَائلق".‎ 7 «AES إلى مَنِ‎ sus الا 34515 2 "أو‎ Lo dus M َال‎ dE هر‎ gl SE صالح»‎ al عن‎ 
ve Ag LU asi ou BALA اھر‎ eA Lut نے فرمایا:‎ A عند كنت ہی كم رسول اش صلی الث علیہ‎ P nz eal 
d sg eui کی ہو‎ ULP) خیانت‎ 
0۷ وقد أخرجم: سنن الدارى/البيوع‎ ء)۱۸٦٦٦‎ ۱۲۸۳٩ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ۸ء (تحفة الأشراف:‎ 
(حسن صحيح)‎ (9) 
کلم خائن وہ ہے جنات کی‎ eut Obf اختلاف سے ء لیکن در حقیقت ان دوفول کے با‎ L نهاك ربیف‎ MP role Vir وضاحت: ل‎ 
اکر م صلی ار لیر و کلم نے اپنے شمر‎ Fer m n Fere ليك رما جازت ہدوہ خائن یل‎ eU اوہ‎ d de ووسر كارال شلم وز يدق کے‎ 
لین کی اجازت دی۔‎ Ole عنہ کے مال سے عام دستور کے‎ MP ابو سفیان ر‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Pay the deposit to him who deposited it with you, and do 

not betray him who betrayed you. 


KII J u$ باب في‎ 
لكر ذكابيان-‎ uua باب:‎ 
CHAPTER: Regarding Accepting Gifts. 


عدیث جر: 3536 


"à «212 مو‎ Ziz 


le Go‏ بحر وعَبذ الرجیم بن في éll‏ قالا: ES‏ عِيسَى وَهُوَابْنُ يُودْسَ igl ale lg IR Qi‏ عَنْ هشام 
o‏ عرو عن آبیه عَنْ Ls gl VEREOR TER:‏ ال هو ان Jed aid‏ 

ام الو ن ماش الث عنہافرمائی ہی ںکہ بی اکر ua 2 AU Lu de e‏ یکاہ لہ "Ez‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الهبة ١١‏ (٥۸٥۲)ء‏ سنن الترمذى/البر والصلة ۳۶ (sov)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۱۳۳)» وقد 
أخرجم: مسند ا مد )841( (صحيح) 

Narrated Aishah: That the Prophet عم‎ used to accept a gift and make return for it. 
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سئن " داود ابا اجکام وسا ل 


3537 أبر:‎ ee 
"ICA نا تبي أن ھر‎ aec] بن‎ AE Sie 00ء َ الََضْلِء‎ 2 
| Kad a EE P 7 اله الهاي‎ ded قال: قا‎ » $255 al Seu E 
LL D e و اتصاریه‎ Éa Casi م2 رن مُهاجرا‎ 
یہ ووی اوق کے سوک او رکا ریہ ول نہ‎ ie بعد سے ہاج‎ Ut Mn" سعت‎ POM 
JS f a 
(صحيح)‎ (ert (تحفة الأشراف:‎ »)۳۹١١( ۷١ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/المناقب‎ 
P بک یآخ کی یٹ سے ہے معلوم مون ےک ایک اع الی نے سول اید صل الث علیہ‎ ET عنہ ھی سے عرو‎ MP sz وضاحت: ل :ا کی وجدالبومر‎ 
eus اس کے بد لے ٹیس اس جد اونٹ دمک دہ ناف ر ہا اس كا هشوپ جب ر سول ی الث لو مكوا سكل‎ put o کوایک‎ 
اس حدری کو بیائن فرمایا۔‎ otl حر وشثابيا‎ a 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet ZZ? said: I swear by Allah, I shall not accept gift from anyone after 


this day except from an immigrant Qarashi, an Ansari a Dawsi or a ۰ 


باب EAI‏ في Kal‏ 
باب : ہہ ركرك وال Sel L‏ 
CHAPTER: Taking Back A Gift CAI-Hibab).‏ 
صیث چ 3538 
Uli‏ مُسْلِمُ بن USA cuta‏ بان ess‏ وَشْعْبَُ قَالوا: dS USA‏ عَنْ سوب ُن o‏ عَنْ gll‏ عبّای» عن ات 


o lus diss وقال 55$ ولا‎ QU في قییه قال‎ ast ace في‎ aud قال:‎ gii ee ال‎ Lo 
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aM‏ عباس ر ede WAP‏ ارم à ded‏ نے فرمایا: Luz a"‏ لے دالا تےکر کے اے پیٹ میں وای اوغا لت وا نے کے مار 
ے "م م کچ ہیں :اور قاد نے (ی QT‏ کہا: بت کو رام ہی D E‏ كويابديي ور ےکر وال fL‏ حرام تق ہوا) _ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة ۱۶ (۸۸٥۲)ء‏ صحيح مسلم/الهبة ۶۳ء سنن النساق/الهبة € Y)‏ سنن ابن 
ماجم/الأحكام iat) ۰)۲۳۸۰( o‏ الأشراف: ۳۴ء وقد ار سنن الترمذی/البیوع ۴ ۹ء مسند ا مد (۱/٥٥)ء‏ ۹۸۰ 
۹ء ۰۳۳۹ ۳ ۰۳:۵ (FEA‏ (صحیح) 


Narrated Ibn Abbas: The Prophet Zi? as saying: One who seeks to take back a gift like the one who 


returns to it vomit. Hammam said: "And Qatadah said: We regard vomiting as unlawful. " 


عریث أبر: 3539 
is ol ms‏ »2 يعني ابنَ 25 ela] | onse. hs.‏ عن عمرو بن شْعَیّب» عَنْ o5 t o ot «(x95‏ 
m‏ عن التي صل لله عله وس قال: لا جل لرل أن aax‏ عي jf‏ هب a‏ کنیع فيقاء لاا تا يخي 
ومتل لی بخطی ES a ies di ru‏ الگلپ EG‏ مد شبع قاء 2 ORE‏ 
dut‏ راون عیاش MWE‏ سامت ہک یرم aL ae‏ ی eam eut ed LU‏ کرک 
یز ہب ھکر سے اور e d Ue LIAE‏ ولد كر e ae‏ اس سے نے ec‏ اس UT‏ مثال جو عطيم وس ےکر ues LS ug)‏ نے لیا سے کک 
شالج كتايييث رک DU‏ رت ےک اہ اور اغ 3 کے مو sd‏ ۱۱ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع 1۶ )85 الولاء والبراء ۷ (wt)‏ سنن النسافقى/الهبة ؟ (vv C)‏ سنن | 
ماجم/الهبات ۱ (CY Y)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ ۷۰۹۷)» وقد T‏ مسند احمد (YA EYE)‏ (صحيح) 
£g: im:‏ باپ اور كمال ایک ہی viste‏ ہیں ا كل مقال الى تی کول یال ایک چگ d phe‏ کر دے اس لے وال .لين 
ب ل كول قبادت wu‏ 
Narrated Abdullah Ibn Umar ; Abdullah Ibn Abbas: The Prophet Zi said: It is not lawful for a man to‏ 
make a donation or give a gift and then take it back, except a father regarding what he gives his child. One‏ 


who gives a gift and then takes it back is like a dog which eats and vomits when it is full, then returns to 


its vomit. 
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سی تبر 3540 


o 


or oz Tā Ziz rt pë 7 
A SE أبيهه‎ GE a عَمْرَو بْنَ شُعَیّب‎ 


7 


aiat t 5c ài «5 lU; P PUN 335 متا ذل‎ USA 
اسرد‎ Sg قیته‎ BIS 2g الکلب‎ Je ما وعب‎ bacs ei Je قال:‎ els ace الله‎ Lo t اله ن عَشرو عَنْ سول‎ 
VS لاب 3318« یعرف بمَا اسرد ثم لدعم اه ما‎ 

عبد اید بن رور Mg‏ هرا كت ہی کم سح سر "T RENE‏ 

be (اگم بر ل نہ مناسبب ہو وتیل دید ست ياو کول وج ہو 2) يمرا کاد یا‎ e pU Uis واک وہ كربو چنا جا ےکہ‎ SÉ دالا واک ما‎ oua 
nd 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الهبات؟ (۲۳۷۸)ء سنن النساقى/الببة € àa£) (YVA)‏ الأشراف: ۴ (AT‏ وقد 


EN‏ مسند ا مد (۷۰/۹) (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Z& said: The similitude of the one who takes back 

what he gifted is like that of a dog which vomits and then it eats vomit. When a donor seeks to take back 

(his gift), it should be made known and he informed why he sought to take it back. Then whatever he 
donated should be returned to him. 


to‏ ی 
CHAPTER: A Gift (Al-Hadiyyah) For Helping Someone.‏ 


جرت أبر: 3541 


T 


s 


Ql عَنْ خالد بن‎ oie alg عَنْ عُبَيْدٍ الله‎ ullo بن‎ XE وغب عَنْ‎ USE eI درو‎ d حَدََّنا امد‎ 
cis i "V AT NM iei. TE J ez 155 43e صل الله‎ SS عن‎ áxul ملزاتہ عن الثاببي عن أن‎ 


"S9 نقد آ تاثا عظیمّا من آبواب‎ ALS 
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البوامامر NP‏ عد کت للم یکم TOR sead‏ "تا Xil. AU 1 As ad Ab OU:‏ 
کول جز بدي ٹیس دی اوراس نے اس قبو لكر oro‏ در وا ول يال سے ایک "fatne mney‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Es‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )91/0( (حسن) 

وضاحت: ل کی وک Lu‏ بیس ای سار شل ىہ مندوب اور من يز PU Aie‏ یاو رلا زی ہو جا sort Ele‏ ا س ابر لین کن چ کو 
epo‏ طررح سودے علال چ رضاح ہو جال - 

Narrated Abu Umamah: The Prophet يم‎ said: If anyone intercedes for his brother and he presents a gift 


to him for it and he accepts it, he approaches a great door of the doors of usury. 


Je في‎ eds بَعْضَ‎ LR باب في الرّجُلٍ‎ 
بیو ںکوز یاد عطي دس وكيا ے؟‎ le باب: باس‎ 
CHAPTER: Regarding A Man Who Favors One Of His Children In Presents CAn-NuhD. 
3542 أبر:‎ e 
& وَإِسْمَاعِيل‎ due uz pr «ga عن‎ l5 s uS mp. ehh AL pue is Az حَدَّكَنَا‎ 
له قَالَ:‎ Xe zia e قال ٍسماعیل زل سال من مق‎ OX أي‎ all تن میں قال:‎ oU الکن اائٹی کی‎ 
A58 dx وسلم‎ cle dt صل‎ eon SE aui مم‎ sie الله‎ pod عَْرَۂ نٹ رَوَاحَة: ایب سول‎ d 
ول سواء ؟ قال: قُلْتُ:‎ adi idus قال:‎ «us ڪل‎ 35431 à ae a PRE Scd خَحَلْتُ انی‎ à dus له‎ as 


< 


رو ad‏ ل ؟ قال: ed‏ قال: فقال بعش هولاء الْمُحَدّئِينَ: هذا جَوْنٌ scans Js‏ هَدَا 


لت فأشهذ e‏ هَدَا غَيْرِي” قال مغیر؛ في ana‏ اليس 373 آن uis‏ لَك في cas 3i‏ 252 ؟ قال: «cai‏ قال: 
de AG‏ هَذًا غَيْرِي'. SS‏ غا ن ca Sy auc‏ عَلَيْكَ من مق آن cde ad BUS eius oos‏ مِنَ الح آن یروق" 


P 
afi c 


ái" فیه ف‎ (ái أي خالیه عن‎ 321 Jis s cd —— 45 4 قال‎ 
[yt xe 35 ali^: aes ن‎ oua دكن‎ CAR EON TT ET: 
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مان من بش رر نی اش SHELE‏ میرے والد نے کول جز (إطور عطي ) دیء en‏ یل بن سا مکی رولیت بی که Liu‏ لام بطور عطي ديا اليد مركا 
ota fot‏ شی ال er‏ انس کها: سول اللہ صلی لش علیہ I‏ پا ی جا Ulep ee pi‏ آ پک eg oath‏ الل علیہ و P‏ 
(d. Litas Si) Tra‏ عاض رمو او رآپ صلی اللد علیہ ملم سے اس با تکاذک رکیااد ut Ju‏ نے az‏ نما ن كوايك عطيم ديس اور Vf Gui e)‏ 
ا کر ل آپ un ust esu.‏ لیے میں أب صل الث عليه و پر پاش حاض Unin‏ آپ نے ان سے لٹ بچھا: uu‏ ملاوه Poe A‏ 
ےا ust‏ كها: پل ءآپ P uid"‏ نے فرمایا: نے سب كواى xut‏ وی LÀ Leid eur wu "teabf gu ze‏ 
اا ر اور d UP‏ رولیت میں ے: "ير جاب دار ١ے‏ جا تم هيرس n‏ او رکو ا کاگواوبنالو (بں ا كاهو ںکی شہادت "CoU‏ مخره روايت 
يل ہے کیال ال بات سے مو شی تلو کیہ A‏ سار لسك ee A‏ کی اور اطف و er‏ نے یس بابر Cree) Uk du In‏ 
مول uti Ces‏ صلی اللہ عليه وم بے ترایز ob et quid‏ ی او رک وگواہ بنا لو É)‏ ہے اظیاز اور "CU ud ÅN‏ اور الہ نے ایق Ut ede‏ ذگ سکیا 
T‏ "ان uote AE (Use)‏ تن ےکہ تم ان سب کے در P Jenn Dee‏ ان یس ےکہ وه ve‏ سن سلو کرس Hot‏ 
eut‏ روایت میں a‏ تن نے: کل sl elus‏ رولیت کے ہیں اور ZU‏ «بنيكك» Ze‏ «ولدك» E E dediet‏ واسطہ 
ے «ألك بنون سواہ) راو کی نے مان یش رر شی اع کے واسطدے Ai‏ ولد غیرها دوي تك 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الهبة ۱۲ (roay)‏ الشهادات ٩‏ )630( صحيح مسلم/الهبات aO) v‏ سان 
النسائى/النحل ١‏ (۰)۳۷۰۹ سنن ابن ماجم/الهبات ۱ (trye)‏ ( تحفة الأشراف: ٥۹ء‏ وقد T—‏ مسند ا مد &A/£)‏ 
۷۹ ۲۷۷۳ء (EVA‏ (صحيح) degi‏ عريث عل جوز يدق دک رک GU É oe‏ 

وضاحت: رل :ان دونوں يبل كول منافات کل e‏ وک لفظ ول كر اور مون دونو ںکو JO‏ اور El‏ (بنین) ارو سب بكر سك پذوہاپنے تلام یہ سے اور اكران Ut‏ 
زکر اور Judo‏ «على سبیل التغليب» -einde‏ 

Narrated Al-Numan bin Bashir: My father gave me a gift. The narrator Ismail bin Salim said: (He gave 
me) his slave as a gift. My mother Umrah daughter of Rawahah said: Go to the Messenger of Allah and 
call him as witness. He then came to the Prophet Zi? and mentioned it to him. He said him: I have given 
my son al-Numan a gift, and Umrah has asked me to call you as witness to it. He asked him: Have you 
children other than him? He said: I replied: Yes. He again asked: Have you given the rest of them the 
same as you have given al-Numan ? He said: No. Some of these narrators said in their version (that the 
Prophet said: ) This in injustice. The others said in their version (that the Prophet said: ) This is under 
force. So call some other person than me as witness to it. Mughirah said in his version: (The Prophet 


asked): Are you not pleased with the fact that all of them may be equal in virtue and grace ? He replied: 


Yes. He said: Then call some other person than me as witness to it. Mujahid mentioned in his version: 
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They have right to you that you should do justice to them, as you have right to them that they should do 
good to you. Abu Dawud said: In the version of al-Zuhri some (narrators) said: (Have you given) to all 
your sons ? and some (narrators) said: Your children. Ibn Abi Khalid narrated from al-Shabi in his 
version: Have your sons other than him ? Abu al-Duha narrated on the authority of al-Numan bin Bashir: 


Have you children other than him ? 


3543 te جرب‎ 


2 


dye بُنْ شیر ء قال: "آغطاه بو‎ OAN ن اي هَيْبَةَ حدتنا جریل عن مقام ُن غروة عَنْ آبیه حَدَكَي‎ P نان‎ GHz 


MERRER ES: قَالَ:‎ «al أَعْطَانِيهِ‎ gé الْغْلَامُ » قال:‎ ie وَمَلََ: ما‎ ade صل الله‎ d وَسُولُ‎ d gus 


e ےکہا: مر افلا م ءات‎ LU" enu" نے لو چھا:‎ P aed Je نے ال ایک غلام دی تر‎ s کے ہیں ان‎ ut رر شی ار‎ uu 
P" LI uae RU ان وں  كها:‎ te بهار سب بھائیو كود‎ epu es" Mp M سے وال کے دیاے »آپ سی الث علي‎ e 
اےلوٹاوو''_‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الهبات ۳ (ey)‏ (تحفة الأشراف: (Qe‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الهبة ٠١‏ 
(ora)‏ سنن الترمذى/الأحكام ۳۰ (۱۳۱۷)» سنن ابن ماجم/الهبات ۱ (۲۳۷۰)ء موطا امام مالک/الاقضية ۳۳ (۳۹)» مسند 


ا مد )۲٦۸/(‏ (صحيح) 
Narrated Al-Numan bin Bashir: That his father had given him a slave. The Messenger of Allah Z said:‏ 
What is this slave ? He replied: This is my slave which my father has given me. He asked: Has he given‏ 


all your brothers the same as he has given you? He replied: No. He then said: Return it, then. 


3544 عريث أبر:‎ 
بن بَشِيں یفُول:‎ GUEN سَمِعٔث‎ i قَالَ:‎ aul عن‎ » cigi y J خاجب بُن‎ S GE حرب‎ nS OUI Gi 


"n? Z 


Lo tj ducis‏ الا «e‏ و CARTA‏ أولايكن اغیارا تن بتاکم" 
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مان بن شی رر us‏ کے ہی نكم aie,‏ ال علیہ I‏ نے فرمایا: "ليق اولاد کے در میان انصا فكي Lukio l‏ حقو کی ادا گی میس ابر یک خبال رک 
روا eu‏ نصا اور بارش هو) 5 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/التحل (۲۷۱۷) (تفة الأشراف: (E‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٣/۷۱)ء (EVA‏ (صحیح) 
said: Act equally between your children; Act equally‏ يم Narrated An-Numan ibn Bashir: The Prophet‏ 


between your sons. 


عریث أبر: 3545 

حَدَكَنَا XE‏ بْنُ رافع» حَدَّتَنَا تھی د EP S HM‏ ا رء عَنْ cue‏ قال: ens 5 521 eJ‏ ال ابي «ase‏ 

isi‏ نپ وقول ائیشل 9ئ 4945 de‏ الله zs ats‏ « فقال: إِنَّ ابْنَةَ فلان» él à aie‏ اکا 

» EEG فقال: نع قال: 2183 أَعْطَيْت مثل‎ » 552) d Jus cs ae الله‎ Lo وقالث :1:35 رَسُولَ الله‎ eus 
e و لا هد الا عل‎ ERRAK Y 

Lertu ال علیہ و مل‎ e of عند سے ) کہا:ابنا لام مر سبك‎ aM E شی اٹہ عع ہک بيو ىا نے‎ ute ow ue 


1 


UD ہکروں‎ ab يل اس کے بن كو‎ Ke مطالی‎ eL te پا ںآ اور ع رخ کیا: فلا ںکی‎ P اللد علي‎ Mes uf 
نے فرمایا: "ال سب كو‎ P uae ےکہا: بال »آي صلی‎ ust بها لين ؟1"‎ f کے او‎ un نے فرمایا:‎ M وپ صلی الد علیہ و‎ dt مک وگو‎ a id ر سول الث‎ C 
uid. un "Unt e ssi UT »اور ل أو صرف با‎ ut "يي درست‎ AU کم‎ desi ,آي‎ uf: y "epeli etai 3 
Us d نا بات کے لس‎ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الهبات ٣ء‏ ( تحفة الأشراف: ۷۲۰؟)» وقد آخرجم: مسند امد (rv)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :ال حدریث توا 4اک ادلاد کے تنعل الصاف داجب ہے وراک شر کی زر کے ان میں ے کون پر فوقیت دینایاخاح کر نارام وناجائ e‏ 
Narrated Jabir: Bashir's wife said (to her husband): Give my son your slave, and call the Messenger of‏ 
Allah Zi? as witness for me. So he came to the Messenger of Allah Zi? and said: The daughter of so-and-‏ 
so has asked me to give her som my slave and said to me: Call the Messenger of Allah Zi? as witness for‏ 


her. He asked: Has he brothers? He replied: Yes. He again asked: Has he given them all the same as you 


have given him? He replied: No. He said: This is not good, and I will be a witness to what it right. 
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سئن " داود اجارے کے اجکام ومسا ل 


رن 4002 خر رذن o‏ 
صن جس 


CHAPTER: Regarding Woman Giving Without Her Husband's Permission. 


برع : 3546 


8 و 


A 7۶‏ إن أن واب شرب «la‏ خخ کروی کالب کن آبیه عن جَده أن 
Lodi us‏ الله عليه is "GS‏ لم قال: 3 à ^ sy‏ تھا dla I‏ 35 جا 

uk fyri nist شوہ رکے‎ m کہ‎ Ted or" ALI ad غير الب خر 0000 رسول اللہ‎ 

ہے اینامال ا لک اجازت کے بخ خر كکمرے''۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النساق/الركاة ۰۸ (؛٥))ء‏ العمرى (۰)۳۷۸۷ سنن ابن ماجم/الهبات ۷ (۳۸۸))ء (تحفة الأشراف: 

۹ ۷ھ وقد أخرجم: مسند ا مد )88( (حسن صحیح) 

Narrated Amr bin Shuaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Messenger of 


Allah Zi? as saying: It is not permissible for a woman to present a gift from the property which she has in 


her possession when her husband owns her chastity. 


عرييث بر : 3547 
حدئتا ابو یل حدقا شاد e ET‏ الخارث» ias.‏ س عن P"‏ رو بن شْعَیّب» ان آیاه ۹ ey dad‏ عن عبد الله بن e‏ مرو 
م8 
مراة عطية عَطِيَةٌ oh Í‏ رَوجها". 


عب الث بن مرو ر Jute uf NE‏ ا الى قورت کے لیے اپنے شوہ رکے مال یں ست اك اجازت کے بخ رک Uf eto ae fl‏ 


y 


b قال: "لا‎ 155 de لاله‎ din لَ‎ EM 


" 
سے ۔ 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الديات ۳ (۱۳۹۰)ء سنن النسائی/ الزكاة ۰۸ (fot)‏ العمرى ۱ (۰۳۷۸۷ (YNAA‏ ( تحفة 


الأشراف: ۰ ۸۳) وقد 4+ مسند | مد AYE)‏ ۱۸۰ ۰۷ ۰6۲۱۲ دی/ الديات T (££) ١١‏ بذا الحديث برقم 


)3 51 ( (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet ZZ? said: It is not permissible for a woman to present a‏ 
gift (from her husband's property) except with the permission of her husband.‏ 


باب في الْعُمْرَى 
L LAFA‏ د يناجا ج>- 
CHAPTER: Life-Long Gift.‏ 
عدیث أبر: 3548 
E gi‏ الطَيَالِيِيُ qus GS‏ عن قت شن الضر ہی آئیں: عنم i‏ ن أي هر 43 عن الي صل 
els ee n‏ قال: Asse cad‏ 


ابوب nz‏ تی اٹہ عد کے ی ںک آ0 LEA" AULA‏ وياب لايك sf‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة ۳۶ (e)‏ صحيح مسلم/الهبات ٤‏ (1153)» سنن النسانی/العمری + (۳۷۸۰)» 
(تحفة الأشراف: ۲۴ء وقد NS‏ مسند ا مد LIA 2٩۹ e$ N/&)‏ ۰۸۹ ۳۱۹/۳) (صحیح) 
وضاحت: رل : (عمری! ہیر یک ايك (P‏ ساس می ہہ ai‏ ہکا جانے وا چ كوت بي کرد C Aute‏ لے ب e‏ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: Life tenancy is permissible.‏ 


عریث أبر: 3549 
usi‏ أ cu gi‏ خلا هَمَام عَنْ تاد عن m (xo‏ شنو عن ای d Lo‏ عليه 155 م Alio‏ 


عم ne AU‏ 2 ارم sea‏ سے اک رر وای تک ے۔ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۱۵ (wis)‏ (تحفة الأشراف: (tot‏ وقد آخرجم: مسند امد (EE ew A/o)‏ 


(صحیح) 
through a different chain‏ نع A similar tradition has also been transmitted by Samurah from the Prophet‏ 


of narrators. 


عریث چ 3550 


d'onde ہے کر‎ catu ریو‎ ÉL Wu uw 
أن كين الله صَل الله عليه وسل کان بقول:‎ 


= 


خلکتا مُوتی يخ سماعیل» خد باه Se‏ کی عن epig‏ 
'الْعْمْرَى لِمَنْ 7B cas‏ 

ER E fas ue‏ صل اذ علي وسلم فرماتے تھے : e abd. C bur‏ سکوچیزدے د یکی ے''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة ۲۶ (t0)‏ صحيح مسلم/الهبات (viro) ٤‏ سنن الترمذى/الأحكام ۱۵ (۱۳۵۰) 
سان الساق/العيرى € (۳۷۷۲)» سنن ابی ماجم/الهبات ۳ ia) (nA)‏ الآشراف: (XM‏ وقد آخرجم: مسند امد 
(۰۳۰۲/۳ ۰۳۰۰ ۰۳۶۰ سوس ۹۹( (صحیح) 


Narrated Jabir: The Prophet £i has saying: What is given in life-tenancy belongs to the one to whom it 


was given. 


صیث أبر: 3551 
عاتتا مُوَمَل تی C UNE‏ دنا گلا ری خجب ر ا عن اهر عن غروة عن جا أن اتی ضل 
acie d‏ وك قال: امن آغیر غنری فى uid dd‏ گات M‏ من "eie‏ 
SHEMN uv‏ ارم bL uua Cui du zi d.C ET 4 Lu ed‏ گی dut‏ 
اولاد ٹیش ست جو اس کے وارث مول گے وتق اال جك بھی وارث بول گے "2 
تخریج دارالدعوه: سنن التساق)/ العمری (۰)۳۷۷۱ LI Ra)‏ اف۲۳۹۵۰:۱) وقد آخرجم: مسند امد on ۳۰۶ e Cv?)‏ عمس 


۳۹۹( (صحیح) 
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pte ای چ ڑکا‎ AS کر ال نے فع کااضتیار‎ ud TUUM مو موب لہ کے مر کے کے بعد مو موب واہب‎ o elus وضاحت: ل‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Z2 said: If anyone is given life-tenancy, it belongs to him and 


to his descendants. His descendants who inherit him will inherit from it. 


عريث أبر: 3552 
دتتا all US «eil al e Xe‏ عن الْأَوْرَاعِيّ «eR Se‏ عن اي سَلَمَة وَعُرْوََ عَن جاب Lo elle‏ الله 
غلا A‏ » بمعتاه as S 6 SS; TEN T‏ عن e AI‏ عَنْ Ris al‏ عَنْ جابر. 
اس سند سے کی حاير بن Au‏ شی الث AU‏ بی اکر م سل اللہ علیہ و کم سے ای dee de‏ سب ابوا دک ہیں :ات ليث بن سح نے زہ رک سے زب LA‏ 
الو کے اور الو AN, oed‏ عت سے اک P‏ ر ولی تک ے- 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (٣٣٥۳)ء‏ (تحفة الأشراف: ۳۱۶۸) (صحیح) 
The tradition mentioned above has also been narrated by Jabir from the Prophet E to the same effect‏ 
through a different chain of narrators. Abu Dawud said: A similar tradition has also been transmitted by‏ 


al-Laith bin Saad from al-Zuhri, from Abu Salamah from Jabir. 


باب مَنْ قال فیه وَلِعَقِبِهِ 
acr e A‏ کی e ou‏ فراع او ی 
CHAPTER: Life-Long Gift With Mention Of Descendants.‏ 
مث أبر: 3553 
AES‏ لن گی کے ٹاریں: 1225 إن النقق» قالا: : خلگتا يشر a‏ حَدَكَا مالك uas‏ ابق آئیں: «pli gie‏ 
عن s al‏ ۰ 0 مه قال: sh‏ آپ غنری له 45515 لعقبه G3 aa‏ للدي 


z 


s 


يُعْطَاهَا لا ترجم إلى اي أَعْطَاهَا له أَعْطى عطاء وَقَعَتْ فیه الْمَوَارِيثُ". 


- 
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ابر بن wg usns‏ “نمكت ہی كم ides‏ صل ال علیہ I‏ نے فرمایا: uo‏ کو ع رپ E ye CU oe zr d. C‏ ون می لے 
Pala qut‏ کال کے اوداك اولاد کے لیے Ue‏ نے د یا ے اے وادل نہ ہو Ja gud.‏ دسي وا e peii d‏ لش وراشت 7 
نك NAR‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳00۰)» (تحفة الأشراف: ۳۱۶۸) (صحيح) 

وضاحت: ل :مر ىكذ وا ےکواب واس لین ےکوی ہن 2977279 27/7900 E799‏ 

Narrated Jabir: The Messenger of Allah as saying: If anyone has property given him in life-tenancy 


for the use of himself and his descendants, it belongs to the one to whom it is given and does not return to 


the one who gave it, because he gave a gift which may be inherited. 


عریث أبر: 3554 

حَدَّئَنَا حَجَاځ بْنُ Ql‏ يَعْقُوبَ» USA‏ یوب «al UAE‏ عَنْ صالح عن ool‏ شِهاب باستاده وَمَعْنَاكُ JU‏ و داود: وَكَدَلِكَ 
«uae SS‏ عن از طاپ کید بن ان eat‏ غن اي لاپ MEE‏ عل VI‏ زرا و لني ge‏ اي ها E5355‏ 
SUL S‏ مثل WU enia‏ 
اک شہاب ذم کے اک سن ے ای tuta oon eds ree de‏ طررةات یل او ینید امن حبييب نے امن شهاب سے د وی تکیات»اوراو ی پر اختلاف 
کیاگیاسے عل یا ول ے انان شاف سے «ولعقبه) کے الفا گر وای تک ے اور یی تاودا فلع بن لیران نے Mif‏ کی حدریث کے e| edu‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : »)٠٠١١(‏ (تحفة الأشراف: (EA‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Shihab CAl-Zuhri) through a different‏ 
chain of narrators and to the same effect. Abu Dawud said: A similar tradition has been transmitted by‏ 
Aqil from Ibn Shihab and by Yazid bin Abi Habib from Shihab. Al-Auzai's wordings vary from those of‏ 

Ibn Shihab. Fulaih bin Sulaiman also narrated the tradition like that of Malik. 
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عدیث أبر: 3555 

Góp عَن جابر ی عَبْدٍ الله قال:‎ LLL al عن‎ AI عن‎ n CRÍ aaa حنبل حَدَتتا عَبْدُ‎ p Nel viis 
d ترج‎ Gp قال: هي لَك مَا عشت‎ S) OG وَلِعَقِيكء‎ d آن يَقُولَ: هي‎ cos ee zi o dn ل‎ net dee 
ا‎ 

چام نید ان ر ru utzcu AU‏ یک ر سول اش الث علي و نے اجازت دک سے ددے Liz ula‏ 17 ہے تمهاد ی اور ہا ری اولا رک ے utu)‏ وراشت 
toe‏ اور و سے وا ےکی e‏ تم مو ہا ےکی ) گرد دالا کہ ے ہے لیے سے ج بتک تم زم رمو (قواس_-استنفاوهگرو) UD zw?‏ کے م Li‏ 
Ga‏ ای کے و دا لكولوفار جا M‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: (vts‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الهبات ؛ (MW)‏ مسند ا مد 


)143/7( (صحیح) 
Narrated Jabir bin Abdullah: The life-tenancy which the Messenger of Allah Zi allowed was only that‏ 


one should say: It is for you and your descendants. When he says: It is yours as long as you live, it returns 


to its owner. 


3556 Á مر‎ 


حَدَّتَنَا CAS US «ue S aue‏ عن gi‏ جُرَيْج Se‏ عطای ce Se‏ آن ee dt Eo S91‏ وملم قال: "لا 


او Jub ns E TEA‏ 
Katz e‏ نی اکرم انعر وسلم نے فرمایا: on‏ ری کر و تسل نے رشی اور oU UU‏ ے ا اور اس کے وار نو کا ہو جائۓ 
EE‏ 


تخریج دارالدعوه: سان النساق/العمري Ra) (vv)‏ الاشراف: ۸) (صحيح) 

وضاحت: ل :تی یہ ےک میا کان و d‏ ه كوي d‏ کرد ےکہ اکرش ييل Ue uA,‏ ہار امو جا ےکااو ر KE‏ مركت تو بیس وای سل لو ل كااور GU‏ بھی قريب 
یبا گر a‏ )کو مکالنءز مین و خی ر VL‏ کے Ve eod‏ سے والوں اور ورشاء کے در ميان AM UB‏ سے ے۔ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Z? said: Do not give property to go to the survivor and do not 


give life-tenancy. If anyone is given something to the survivor or given life-tenancy, it goes to his heirs. 
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عدیث : 3557 


علتا غلتان بے أي £45 و سس ALB‏ عن ses‏ يني 9 al‏ نَابتِء عَنْ حُمَيْدٍ qo‏ 


عن gb‏ امک عَنْ جابر بن شبك اللہ Lee NE‏ گول PEAT A Lo d‏ ا di à‏ یت 1 PIAN‏ انها 
Ras‏ من dus «esa JŽ‏ ابلها: گت eset‏ عفد وله 524 فقال رسول dn‏ ئل الا uice ud ces «de‏ 
adis;‏ قال: کثث تَصَدَّفْتُ بها عَلَيْهَاه قال: لك أَبْعَدُ لَكَ'۔ 


UO oo AB جو ركاايك‎ LL عورت کے سلسلہ يبل فيه كيان ال کے‎ P sen d e HR 
17 at PLUS یقرش کے اوبعال بھی تے (جواپنا تق اتک ر ے تے) رسول ارہ لاش علیہ و‎ d تک سک‎ due ہی‎ aac 
uf لے اور‎ e Ag (وایی)‎ Er نے فرمایا:‎ I صرق یس دیا تھا تہ آي صلی لش علیہ‎ IU اور موت دولل یں ای گور تکاس " پھر وہ کے لگا: بیس نے یہ‎ 
- وال لیاجاتاے)‎ ous بات"‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: (SAY‏ وقد لے سن duit]‏ (۲۹۹/۳) (ضعيف) (عبيب اد 





رولیت كنز سے Late‏ بال میں PEU E‏ ہے ء ملا حظہ ہو الا ول ۵۱) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah نعي‎ decided a case of a woman from the Ansar to 
whom an orchard of date-palms was given by her son. She then died. Her son said: I gave it to her for her 
life, and she has brothers. Thereupon the Messenger of Allah Zi said: It belongs to her during her life 


and after death. He then said: I gave a sadaqah (charity to her. He replied: It is more unexpected from you. 


FTN 
اب رت یک( کل )پان‎ 


CHAPTER: Regarding A Gift Given To The Last One (Of The Giver And Recipient Who Remains) 
Alive. 
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سر 2+ 3558 


4 


dus e الله‎ po قال: ٿال سول الله‎ cue se o3 al Se داز‎ Gaii حَدَتتا هشیمه‎ ue ُن‎ ixl uis 
LAIS 2 335 Aga fs jute TI 

Aeg pues QD oae te نے فرمایا: ری سکود ہاگ اے اس کےگصروالو ںکا ہو‎ I صلی اد علیہ‎ Mes اٹہ عد کے ہیں‎ ue 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الأحكام ۲ (۰)۱۳۹۱ سنن النساقٌ/العمرى (Y VM)‏ سنن ابن ماجم/الهبات ٤‏ (۲۳۸۳))ء ( تحفة 
الأشراف: ۴۷۰۰)ء وقد أخرجم: صحیح مسلم/الهبات ؛ (Q0)‏ مسند ا( مد (۰۳۰۹/۳۲ ۰۳۰۳ ۳۱۲) (صحیح) 

po Ag nde D oz gu ut e a: وضاحت: ل‎ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet ££? said: Life-tenancy is lawful for the one to whom it is given 


and donation of property to go to the survivor is lawful to whom it is given. 


عریث أبر: 3559 
US‏ عَبْدُ الله بْنُ coal SE‏ قال: D‏ ث «xs le‏ عَنْ عَمْرِوبْنِ oo‏ عَنْ طاژس عَنْ om‏ عَنْ رَيْدِ بْنِ نَابِتِء قال: 
ل كول مل الل عله رتا تم من oae‏ کا S‏ می I5 dE‏ ولا dan ES c5 S ut‏ 
زی ہشیت ری ار عد كت ہیں رسول اد لاش علیہ I‏ نے فرمایا: ن لے ned. cr‏ وت د یاک نز کی ینادان 
ےم بع ر کی" 417779 eM ots TJ‏ راث کے ط را جار ی بوك " ont)‏ ور ثا کی ءال جا كد سي وا ےکووا لیس ن 19( 5 
تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الرقى ۱ (YE)‏ سنن ابن ماجم/الببات ۳ («Y AY)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۰ء وقد اش 
سید اند (soh)‏ (حسن صحیح الاسناد) 
dám E? said: If anyone gives something in life-tenancy, it belongs to‏ مم Narrated Zayd ibn Thabit: The Prophet‏ 


the one to whom it is given, in his life and after his death; and do not give property to go to the survivor, 


for if anyone gives something to to to the survivor, it belongs to him. 
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عرييث بر : 3560 
ioc.‏ ید الله 4 بن ل اراچ غر عن Fiet‏ الله v‏ مومّی» عن uic‏ بن عن غامد AESA d ۳1 Te HE‏ 
اہ کے ہیں : مركا س کہ uf‏ سکی سے کے کہ d A Ru‏ ے ج ب کک تم نہر uide‏ نے ای udogo d‏ اور اس کے مرنے کے Lu‏ 
ots‏ ءاود ری یہ ےکآ وی ایک R‏ یکوو ےکرک کے edif‏ خر میں زد« لس ہ چزا کی موک | 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: OAV‏ (صحیح الاسناد) 
RR T‏ :بل ييل V‏ تم يال > اود سس ك اور يهل eut‏ يرس يال واب ںآ جا ےی ۔ 
Mujahid said: Umra means that a man says to another man: It belongs to you so long as you live. When he‏ 


says that, it belongs to him and to his heirs. Ruqba means that a man says to another: From me and from 


you. 


باب Ote à‏ الا à‏ 
p sz pO zs Ve‏ لضا ^ کن ركان 
CHAPTER: Regarding Liability For Something Borrowed.‏ 
عدیث نبر: 3561 
ماک لا تع می ا تعن ابن أن Se eR‏ ال عن نفدي عق ملزہ ge‏ ال شل الا € 
adi fend cus‏ ما لفقت zd an gi de‏ یی ال هُوَ: Ll‏ لا ضَمَانَ "ade‏ 
رود ce MP‏ رولیت ےک A.‏ ال لیر Ae" ALI‏ زممدا کاس ےک M‏ سات وال كرس '' پچ JAS‏ گے اور ےکی JA‏ 
AAT go UA‏ ال کان ے 1 au‏ خووے ضا مو جا ےڈا aU‏ تادان (معاوضر وپرل) Kns‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع ۳۹ (n)‏ سنن ابن ماجم/الصدقات ه )£6( (تحفة الأشراف: (toat‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (Y eto)‏ سنن الداری/البیوع (WA) ٢٥‏ (ضعیف) AI? D)‏ دوول رال ہیں اور عنعن سے روایت کے 
(héis‏ 
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Narrated Samurah: The Prophet Zi? as saying: The hand which takes is responsible till it pays. Then al- 
Hasan forgot and said: (If you give something on loan to a man), he is your depositor ; there is no 


compensation (for 10 on him. 


وک بر 3562 


7 EE 


A Se بن رقم‎ udi e د بن هَارُونَ» حدثتا ريك عَنْ‎ iay Gis: JÚ ant 3 A LL Me Lu ou isi e 
JUS » تن ھن‎ es ختین» فَقَالَ:‎ er مه أَدرَاعًا‎ Kex 5465 do d شوق‎ dd عق‎ d oto أن‎ 


MET TAR‏ ا هَذِه رِوَايَةٌ يَزِيدَه GR‏ 5 روایته بواسط MS‏ عل غَيْرِ هذا. 


صفوان بین امیر MP‏ عد e dea Jute‏ یرهم ني نك Lr‏ دن ان i toe‏ س توو هکی گے gabd ie a‏ 
ہیں آپ aed"‏ سم نے فرمایا: esu"‏ طور پر نے دہاہہوںء EU‏ کی ذمہ Ez out oio lb oo e‏ بخدادكى رولیت ے اور 
واسط ا میں ا نکی جور وايت ee‏ سے خلف ے۔ 

"et‏ دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٤٤۹٦)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (ey NY)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : واسط ع را یکاایک شرو ر شر رب 

Narrated Safwan ibn Umayyah: The Messenger of Allah Zi? borrowed coats of mail from him on the day 
of (the battle of) Hunayn. He asked: Are you taking them by force. Muhammad? He replied: No, it is a 


loan with a guarantee of their return. Abu Dawud said: This tradition narrated by Yazid (b. Harun) at 


Baghdad. There is some change in the tradition narrated by him at Wasit, which is something different. 


عدیث أبر: 3563 
ور سر موی و ہہ بی esito‏ 
صل 3M‏ عَلَيْهِ dbi e‏ ب اا ارم عَصْبًا ؟ قَالَ: لا eG e p‏ کا نی cutis‏ 


ل Gu‏ 45 6555 وقول ce dn La d‏ مل .2 تح 
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P 


à X ؟ قال: لا یا رَسُولَ الله‎ ad تَفْرَمُ‎ ja des لصفوان: لا قد 6385 من أَدْرَاعِكَ‎ cs ade الله‎ o dn dys Jus 


قلى eod‏ ما له بکن ریه قال آبوداد: 965 آعاره قبل أن سیم zl e$‏ 
uu‏ صفوان کے خان دان کے يك وگول ے روايت کم مس یت "اب عفوان !کیا تیرے پاس AE A‏ ہیں؟'' A Us‏ 


۱: ۲ 


پا ے یں یاز ہرد ی ALI dew‏ ابی رخ "eu‏ چنا چہ ا سف آي كوبطور ut eeu T‏ کے در میان زر ہیں دمیں او رر سول الله صلی الث علیہ 
AM a Lu‏ جب or angue n Aud‏ رک یماکان بی ao e‏ کم ری Lud "e Fide sut‏ 
فرمایا: "صفوان ! ہا ری زر ول یں سے تم نے uti‏ کو وی ہیں کیم euro uf Ma us "Ue obti ut‏ دول كن چ بات 
c‏ (ج نش دک رپااور سور ربائمول ) وہ بات ال وقت نہ Ur ura io a‏ نے اسلام لا کے سے يبيل ی کرم صل الد علیہ و BR e oed FP‏ تس الم 
Tie) i13.‏ کے کے بحر ر سول اٹہ لا علي و مت کون تاوان لين؟) - 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: (sato‏ (صحيح) e ecd‏ رولیت کی d tede‏ 
Cuts;‏ 

Narrated Some people: Abdul Aziz ibn Rufay narrated on the authority of some people from the 
descendants of Abdullah ibn Safwan who reported the Messenger of Allah E as saying: Have you 
weapons, Safwan? He asked: On loan or by force? He replied: No, but on loan. So he lent him coats of 
mail numbering between thirty and forty! The Messenger of Allah Zi fought the battle of Hunayn. When 
the polytheists were defeated, the coats of mail of Safwan were collected. Some of them were lost. The 
Messenger of Allah Zi said to Safwan: We have lost some coats of mail from your coats of mail. Should 


we pay compensation to you? He replied: No. Messenger of Allah, for I have in my heart today what I did 


not have that day. Abu Dawud said: He lent him before embracing Islam. Then he embraced Islam. 


حدریث : 3564 
سے gl‏ لزي عل عاو ل Vosa‏ صَفْوَانَء قال: اسْتَعَارَ الكَئٌ 
gi Pe 0 P l2‏ کک مَعتاه. 


اس ست ہے مھ یکل صفوان کے يب لوكو سے رولیت ےک Uo AL adt‏ جمرراوىذاى Ae de‏ 
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C سے قرت پاک ہے روایت کی‎ ۳۵۷۲ dad) (تحفة الأشراف: 6 صحيح)‎ (vont) : تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم‎ 
شرل بول روایں)‎ durs 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ata from some people of the descendants of 


Safwan saying: The Prophet Z? borrowed. He then transmitted the rest of the tradition to the same effect. 


عریث یس 3565 


"1 A SR ea S يخ‎ oui ie uiis 


z 
[1 


NO CAMS Sb uc & agus الله‎ Sr dois cus عَلَيْهِ‎ 3 Lo dl 


۳ 


oh Í Kas‏ روج c‏ اء فقیل: ۳ ۱7 Y "ION‏ الطعام ء JU‏ : ذَاكَ افشل NIE e. «gt:‏ الْعَارِيَة ما is tll‏ مد مود ته وَالدَينُ 


اللوام مر NP‏ عد کے ہیں کہ nz UM, d dedu desig‏ ے سنا: "ار عرزو تل سف رصاحب كوا لكا دےد یاے اب وارث کے وا سل وصیست 
Ut‏ ہے ء اور af‏ كح يبل شوب eel‏ !رغ پت ہک LAU "o‏ سول اکھانا بھی نہ دس ؟ آپ صلى انش علیہ و I‏ نے فرمایا: ی لو ہم مروو لکا 
F "ed‏ پ لاش علیہ A" 4L I‏ بیج دی ہو گی جزك واک موك کر زم وج دے توچ ورن الک تمت دی جا ےک ) Jens‏ کے لے 
دیاجاے والا جاور en os)‏ کے E PME Ute Gol‏ ون كابر اقل حاون" ute ox AU)‏ نااس سك L‏ 
ضرورىموكا) - 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الزكاة (Wo) vt‏ الوصايا (ee) ٥‏ سنن ابن ماجم/الوصايا (ev Ww) ٦‏ ( تحفة الأشراف: 
اہ وقد خرجم: مسند ا مد )۲٦۷/٥(‏ (صحيح) 

Narrated Abu Umamah: I heard the Messenger of Allah يم‎ Said: Allah, Most Exalted, has appointed for 
everyone who has a right what is due to him, and no will be made to an heir, and a woman should not 
spend anything from her house except with the permission of her husband. He was asked: Even foodgrain, 
Messenger of Allah? He replied: That is the best of our property. He then said: A loan must be paid back, 


a she-camel lent for a time for milking must be returned, a debt must be discharged, one who stands surety 


is held responsible. 
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حدریث تجر: 3566 


۳ 


حرط إِبْرَاهِيمُ obe USE. e nad A os‏ 5 هلال Aia SA‏ عن قتا عن عطاء SE «c5 al gi‏ صَفْوَانَ 
بن óc de‏ بيه قال: كال لى رو اللہ Lo‏ 3 غل - E» ast iy‏ َأَعْطِهِمْ گلائین درعا وقلائی بَیراء iJ‏ 
ts o1‏ اللہ e fige oe S ds ua E ted‏ تال بل ناک قال el A Ss ass A‏ 

يتل ر ی الث عد uei ars Jutz‏ مھ سے فرمایا: ud ud LA.‏ 
كيال عاریت کے euh‏ کا نھان لاز مآنا ہے یال عاریت کے طوريد جوا کو دابل دلا جا efte‏ صل الث علیہ و ALI‏ '' ال ککو وال لال عاذ وای 
عات کے ob‏ "-ابودا دكت ہیں : حبان پل رای کے ,امول ہیں _ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۸۶۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (2/4؟؟) (صحيح) 

وضاحت: ل : اأحاریة مضمونة) Sey‏ اکر وہ یت رضاح ہو e‏ توا کی تمت اداکی جا ۓگ ءاور à, eh‏ موداة» يس جک ارچ زاین موجود ہے ات 
وای د یناہ وگاءاور ا nto zaf‏ 2 داریے اکتا 

Narrated Yala ibn Umayyah: The Messenger of Allah Z& said to me: When my messengers come to you, 


give them thirty coats of mail, and thirty camels. I asked: Messenger of Allah, is it a loan with a guarantee 


of its return, or a loan to be paid back? He replied: It is a loan to be paid back. 


ACER NES d í [vet باب‎ 
Loy ot نی اتی‎ e وض ات اور با‎ le oU A 
CHAPTER: The One Who Damages Something Is Liable To Replace It With Something Similar. 


ریف بره 3567 


^ و‎ P 


iE d 153] 008 3 te جع جس‎ Au. خدُکتا‎ ie uiui AE tva ovd 
رسول الله يه‎ o2! عن‎ ve عن‎ JGS 


z 
£2 


متك "كان E 06 ide‏ فارسمَلث اخدّی e PIA cla‏ خَادِمِهًا 3i.‏ فیها els‏ قال: فَصَرَبَتْ Man‏ فکسرتِ 


acad‏ قال cs ue d 2 & asb ge sn‏ کت کک مات ول ھت NOE‏ فیها الما 
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«QU مُسَدّده‎ en جعتا جَمتّا إن للظ‎ 5 e dg جه ث قضعئها الي في‎ AS EARST وَيقُوا ع ابا‎ 
و نر فى بیته.‎ m 25 «) 523 d] فَرَغُواء قَدَهَعَ الْمَضْعَةَ الصَّحِيحَةً‎ iz ك‎ i گرا وو انی‎ 
ھن یں سے ایک نے اپنے خاد م کے بات ھآپ کے يال ایک يال می ںکھا نا ركم‎ eË e سول الث صلی الل علیہ و مرن‎ Katze اس ر تی ال‎ 
ككو‎ Kou وکام نے دوفو ںگکڑو‎ en durat ےم وگی )ان‎ P» 23 پیالہ‎ AZ (Ë كر سآب‎ UO) Lab euet کر‎ 
رل آپ نے‎ e فا‎ Lo "بای ما کر غیت ال لا امن‎ d ud ax fw یں‎ uides UP uu کت‎ P o 
got ) موجود تھے ا یکر ےکا ےکا پیال ہآ یا (اب تم یھر سد کی دی کی رف وال لوٹ ر ہے ہیں‎ Ut ÁU? ککھانے كك يبال كك‎ Du فمایا:‎ : 
نے سام‎ DORT کہ لو كان كع كر فار رغ ہو سے وآ پ صلى‎ Ty EVE UI ابيا كو‎ QAI Lu وا اور ار مکو‎ "i" نے فرمایا:‎ A ui 
- اور وام ابيال چالک میں ر وک لیا ( 2ں لآب قام را ے)‎ Coses (ک سل‎ pul قاص دکو‎ JG 
سنن الترمذى/الأحكام ٣ء سان‎ (offo) ۷ والنکاح‎ (FEA) ۶ تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/امظالم‎ 
(تحفة الأشراف: ۰۱۳۳ ۸۰۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (eec) vc سنن ابن ماجم/الأحكام‎ (rtv) ٤ النساقٌ/عشرة النساء‎ 
(صحيح)‎ ($7) ٩۸ سنن الدارى/البيوع‎ (ev evo]v) 
Anas said: The Messenger of Allah Z? was with one of his wives. One of the Mothers of faithful sent a 
bowl containing food through a servant of hers. She struck with her hand and broke the bowl. Ibn al- 
Muthanna's version has: The Prophet d? took the pieces of the bowl, and joined one with the other, and 
began to collect the food in it, saying: Your mother is jealous. Ibn al-Muthanna added: Eat. They ate till a 
bowl of the one in whose house he was brought. Abu Dawud said: We then returned to the version of the 
tradition of Musaddad: He said: Eat. He detained the servant and the bowl till they were free. Then he 


returned the sound bowl to the messenger and detained the broken one (bowl) in his house. 


حریث جر: 3568 
ا «sx ES i‏ عَنْ Ji ais QUAS‏ ث الْعَامِرِيُ عَنْ ج iu‏ بنتِ دَجَاجَة GÀ ACT‏ عَافْمّةرضی الله Aie‏ 


a dcs EST assi aE de هل الا‎ N مقت‎ fa يكل‎ Gb ما رابت ضانعا‎ 


> 


"gab مفل‎ fs تاپ‎ ea 26] RO Gut سول‎ to Ls 
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وود 


uti pesca?‏ ام ال Kar vei iu‏ یں نے صشیہ ر شی ال خنہا جیما Qo‏ کھانا پا 2 SS‏ ون us‏ ر سول الث ار 
علیہ كلم کے pu d‏ ہآپ کے يال کت (اس وق تآپ مر يبال ك) oa M ote fk ut‏ ست ut? GA‏ 
نے (وه) بل لوڑدیا AAT Ut‏ رجش ن ےپ سے عر کیا: الد کے سول ! مھ سے جو کت سرذد ہوگئی ہے ا لكا LA uae ete f‏ 
LLA‏ "ير جن کے بر نے ولیسابی بر تتاو رکھانے کے بد "er asd‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/عشرۃ النساء & (vi)‏ (تحفة الأشراف: ۰)۱۷۸۶۷ وقد آخرجم: مسند ا مد AEA)‏ ۲۷۷) 
(ضعیف) but‏ خر "A ite dius‏ دک ہکھانا neat‏ سر شی ال عنم یں جیار نمائ یک ایک Deu‏ ۳۴۰۸ی ے) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I saw no one cooking food like Safiyyah. She cooked food for the 
Messenger of Allah Zi? and sent it. I became angry and broke the vessel. I then asked: Messenger of 


Allah, what is the atonement for what I have done? He replied: A vessel like (this) vessel and food like 
(this) food. 


eX x ou 2 58 5 ga 
باب المَوَاشِي تفسد ررح قوم‎ 
eI ويل وال کے‎ A باب : مدو سرول سك‎ 
CHAPTER: Livestock Damaging People's Crops. 


عریث تشر : 3569 


و $43 


o- Rake euet هم و ه ف كز ى سوه عقيس 202 واه تام‎ ۶ zc 
GZA «3152 عَبْدُ‎ US الْمَرْوَزِيُ»‎ cu بُن‎ alg اد بْنُ‎ US 


» عن «SI‏ عَنْ حَرَام بن AE‏ عَنْ آبیه o‏ 
تاق را بر عَازِبٍ à es‏ حَائِط رَجْلِ» uut gae Baci‏ رَسُولُ الله صل acte dit‏ وسلم Jal fe‏ الوا Gsis‏ 
Jal es ote‏ الْمَوَائِي Gi‏ بل 

محیصہر شی الثد عد mU nea Fatal‏ ايل شف کے A‏ آم کی اور ا a one‏ سلم نے ا كاف ہکیاکہ رن س 
ال والول پیا لکی Ad aso‏ ے اور رات میں Unde‏ کی حا تک ذمہدار جانؤرول کےا لويم لب 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ۱۳ (ev)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۵۳ (evt‏ وقد آخرجم: مسند ا مد efe)‏ 


موطا امام مالک/الاقضية ۳۷(۲۸) (صحيح) 
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ne 


يفاده ٌ P WA‏ 0 ا کو تال با یاے و او یکا کک اس fuu‏ بو راک كاء اور اکر ون بل A et‏ اس نتصا کو بر داشت 
کر fe‏ ان کی تاظع خورا یل لبق زمرداری ب 


Narrated Muhayyisah: The she-camel of Bara ibn Azib entered the garden of a man and did damage to it. 
The Messenger of Allah Zi gave decision that the owners of properties are responsible for guarding them 


by day, and the owners of animals are responsible for guarding them by night. 


3570 عرييث أبر:‎ 
«ole بی‎ MAN 5 «uai s يصة‎ a عن حرام بن‎ 0 7 «E53 ot كما الْفِرْيَايُ‎ s ۳3 كا‎ 5 i wiz 
Latt ie. ی أ3‎ de d Eo d سول‎ dee PET عایظه‎ EES E EE قال: كانت‎ 
فما اصَابّت ماش ا‎ gach ge fe s عَلَ أَهْلِهًا‎ Jas x agai ie óh أَهْلِهَا‎ je بالگهار‎ 
ا‎ M سیون پیب‎ 
i M un "eph aded حفاظت ذ مہ‎ etate c E دای‎ PR ایا: "داك يل بان ی‎ AU Lon 
"£p e Je بارع یت جر صا کا معاوضہ‎ Kr Luv مم‎ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۷۵۳) (صحيح)‎ 
Narrated Al-Bara ibn Azib: Al-Bara had a she-camel which was accustomed to graze the standing crop 
belonging to the people. She entered a garden and did damage to it. The Messenger of Allah Zi was 
informed about it. So he gave decision that the owners of gardens are responsible for guarding them by 
day, and the owners of the animals are responsible for guarding them by night. Any damage done by 


animals during the night is a responsibility lying on their owners. 
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سان " داود PT‏ ملق ام وسا 


كتاب الأقضبة 


9 موسا‎ epo کے‎ AZ 
The Office of the Judge (Kitab Al-Aqdiyab) 


باب في لب الْقَضَاءِ 
CHAPTER: Regarding Seeking Appointment As A Judge.‏ 


3571 یس‎ e 


£ 
کی ی | و 
x‏ 


صل الله els ade‏ قال: امن وَل الْقَضَاءَ si e$ S‏ کين 
AN sz etl‏ عت A Le dr SEËN‏ نے فرمایا: "CLUE gs 2 Voc ge"‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام € (wt)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۰۰۶)» وقد خرجہ: سنن ابن ماجم/الأحكام (SY) ١‏ 


> 


مسند احمد (v*o/€)‏ (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z? said: He who has been appointed a judge has been killed without‏ 
a knife.‏ 


3572 عرق چ‎ 
NUT u 29505 e 5 EIC وم‎ è مه وو سره‎ zoz o a Bae dox wo pipi aprh k AL چو هدعو‎ 
سکن"‎ o eo AS «Ell s امن جعل قاضیا‎ JU وملم‎ e At عن الي صل‎ 4555 al عَنْ‎ 
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اہر یرود M‏ کے ہی نكل نی اک رم صلی الد علیہ و کم نے فر 3 جو شس وگول کے ور میان تا تی بناد گیا B (QD‏ رتچ ری کے ذ كر دیاگیا''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ۱ (e)‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۹۹۰)ء وقد خرجہ: مسند ا مد )98( (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: He who has been appointed a judge among the people has 
been killed without a knife. 


باب في الْقَاضِي ْئ 
باب : end Ut Ade DU‏ توکیسا سے ؟ 
CHAPTER: Regarding The Judge Who Is Mistaken.‏ 

عريث ر: 3573 
Vie‏ محمد ئل US s D UE‏ غلف خخ علیلة عن ath ul‏ غن ان 317 عن آبیه عن Ade d io ug‏ 

نی 8l‏ فا Á€ m‏ ——— 
َجَارَفي الحم Dos o a se‏ قى a s gue je oat‏ الا قال بو 
ريده شی الث عنہ سے روایت ےک یک رم صلی الد علیہ و لم نے فر ا: grt‏ تن طر کے ہوت ہیں :ایک تق اوروو Ew uw Va‏ ضس نے tef‏ 
اور اک کے e‏ فيص کی اور وم Ë‏ جس نے و TE‏ رابخ فصل میں شل مكيانؤوه نی ے "_اوروه V4‏ جس نے dpt‏ سے لوكو كافيم Hiis" e oV‏ 
:نان یرو "Ux Eo"‏ لكان یلپ اسيك edu‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ۳ (ve)‏ (تحفة الأشراف: ۲۰۰۹)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأحكام ۱ (vete)‏ 


(صحیح) 
said: Judges are of three types, one of whom will go to‏ نهم Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet‏ 


NE 


als ast وَاجد نی‎ ib tuv قال:‎ aa 


glé uade فيه» يعني‎ NES e Y داود:‎ 


Paradise and two to Hell. The one who will go to Paradise is a man who knows what is right and gives 
judgment accordingly; but a man who knows what is right and acts tyrannically in his judgment will go to 
Hell; and a man who gives judgment for people when he is ignorant will go to Hell. Abu Dawud said: On 


this subject this is the soundest tradition, that is, the tradition of Ibn Buraidah: Judges are of three types. 
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cas‏ ملق ا رسال 


3574 كبر‎ ene 


E pat $0 5022 


عا ید الله تخ غمربن میرف Uie‏ عبد العرير uA‏ این udi gi dae hg elu‏ عو بن 
إِبْرَاهِيمَ» عَنْ oe Op‏ کن أن یس قزل غتروثن الْعاص» عن عمو ن القاض: قال: 6 cl‏ سول Xe i Lo d‏ 
S eu‏ حَكمَ ed.‏ قاجتَهد اعت s Isl Biss] NE‏ فَاجِتَهَدَ áls wk‏ کی سے UE YEA T‏ به 5 1 ر بن ej‏ 
فَقَال: ul ¿E TA ais MSS‏ 5:55 
ela‏ شی الث ع کے ہی كم e‏ ی Und. E uz v AF oue A rcf e)‏ 
ا جرس او جب تا شی سوب AE‏ کر ے اور خطاکر جائے و اس کے لیے ایک اج ے dou‏ كت ہیں : یس نے ال حدری ث MM‏ بن زم سے بیا نیاو نبول نے 
كيان بے سے ای C‏ نے ابدہر یر ود شی الد عدر کے واسطہ سے بيا نکیا >- 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الاعتصام ۷۳۰۲(۲۱)ء صحيح مسلم/الأقضية à‏ (1915)» سنن ابن ماجم/الأحكام y‏ 
(ev)‏ (تحفة الأشراف: ۱۵:۳۷ ۱۰۷:۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (t$ 08A)‏ (صحیح) 
وضاحت: :ن جب ماگ da Ry‏ كذ میس غور وخو كر کے ق رآ وحدييث اور جما P ure‏ ات كرا سکافیملہ aod. Cue e‏ 
ہے ءاود اکر فيصل E‏ سے تب کی الا كوايك ثاب oe‏ شش کے بعد ol‏ ہونے پر وه قاب مواغزه یل lee‏ طرح دوست وت رآ وحریث اود ابجمارع 
امت یس صاف كور ناگرا کوج عالم نے Ut ie M‏ خو ركرك لاور م ہوا ووو گے اکا dnd Uta otn‏ اج رکا 
an‏ رطيسي هك اس عالم می ز یر نظ رست می اجتما دک ایت واستعراو بو 
as saying: "Judges are of three types, one of who will go to Paradise‏ تق Narrated Buraidah: The Prophet‏ 
and two to Hell. The one who will go to Paradise is a man who knows what is right and gives judgement‏ 
accordingly; by a man who knows what is right and acts tyrannically in his judgement will go to Hell; and‏ 


a man who gives judgement for people when he is ignorant will go to Hell. " Abu Dawud said: On this 


subject this is the soundest tradition, that is m the tradition of Ibn Buraidah: Judges are of three types. 
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سان Ql‏ داود فضاءسك Frog”‏ 


3575 عریث أبر:‎ 
dus sd dua كرات‎ bias dde di fa عن الي‎ : MM ار‎ 
SIS شرا‎ uie ds Rp jse علب‎ 
لمي راسك‎ CUM ets ga. AP A. صارانول کے منصب‎ UP "a GLA ed" کپ نکم ی اکر م‎ e NP nz tl 
"ef d LU e eL uM KU oe ے جتنت‎ LUE VT مرل غالب‎ 
پول یں)‎ SABLI (ضعیف)‎ (Ato تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet مب‎ said: If anyone seeks the office of judge among Muslims till he 


gets it and his justice prevails over his tyranny, he will go to Paradise; but the man whose tyranny prevails 


over his justice will go to Hell. 


عرييث أبر: 3576 
حَدگتا a SE S eel‏ لی کې لزنه UNES M‏ حَدَتَتا ان أي EI‏ عَنْ آپیه AAE‏ الله بن KE‏ 
الله بن dE‏ عن ابن عَبّاس قال: 'وَمَنْ لَمْ کم بما din jg‏ ی هم الْكَافِرُونَ إلى 4955 الْقَاسِفُونَ سورة المائدة آية 44 
_ 47 هوّلاء لیات القَلاث لت في EEMCS sal‏ 35375 وَالكَضِيرِ'. 
عبرایش ین عباس ر شی اہ uta‏ آی تیم دومن لم بحم ہما أنزل اللہ cd‏ هم الکافرون» "ج اش کے عم کے مواق فیملہ ‏ کہ یں ددکافر 
"ur‏ اللہ تھا ی > قول «الفاسقون» سورةالمائزة: ( ۵۰۲۳ 2 0) کک e RT‏ ديول کے متحلق اور بطو ر اص بن ی قرو اور ب ضی کی شان ٹیس نازل n‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (OAA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۷۱/۱)ء۲۳۸) (حسن» صحيح الإسناد) 
Ibn Abbas said: "If any do fail to judge (by the light of) what Allah has revealed, they are (no better than)‏ 


unbelievers" up to "wrongdoers. " These three verses were revealed about the Jews, particularly about 


Quraizah and al-Nadir. 
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سنن الي داود Feoi” cas‏ 


«d gos نی طلّب تضاف‎ ou 
ur 91378 JP باب : پد :قش ءکوطل بک ناور‎ 


CHAPTER: Regarding Seeking The Position Of Judge and Hastening To Accept That Position. 
3577 مث أبر:‎ 


REV‏ ومد بن المکتی» قالا: أخْبرتا أَبُو مُعَاوِيَةَ عَن | الريك ورا وح سپ ہی 


ENA s أل‎ Nus aiis نصاري اليش فی‎ ua lust XS قال: 'دَخَلَ رجْلان م من اواب‎ gii الأنصَارِي‎ i 


< 


ال add sa‏ تالخد أثرة مَسْعُودٍ ÚE‏ مِنْ ua‏ فَرَمَاهُ به وقال: ELE eai E MAS‏ إل ا شڪ 
ال سس حي ا سب یں 
yi‏ :کو ے ج ہمارے در ميان فيص كرد ! علے بس سے ایک ص بول يا بال ء ل فيص لكر وو کا ابو MP oe‏ عدر ایک AE‏ ی Mona rf‏ 
ہر up)‏ نبوی میس ) Ut‏ جلد باز یک وکر وم اقا ا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داود» RA)‏ الأشراف: ۷ ) (ضعیف الاسناد) D‏ روا Ja al‏ ر ن ووتون (Uit di‏ 
Ka Lic»‏ ایشا کف موس - 

Abdur Rahman ibn Bishr al-Ansari al-Azraq said: Two men from the locality of Kindah came while Abu 
Masud al-Ansari was sitting n a circle. They said: Is there any man who decides between us. A man from 


the circle said: I, Abu Masud took a handful of pebbles and threw at him, saying: Hush! It is disapproved 


to make haste in decision. 


عرييث أر: 3578 
ےر ہت Eo‏ عَنْ E JÍ‏ عَنْ uil‏ بُن ماللی» قَالَ: بک d Led due‏ 
eos ae‏ يَقُولُ: se‏ لَب القضاء وَاسْتعَانَ عَلَيْهِ وکل as acil‏ لع de sacs ds Clo‏ رل الله ملک eis‏ وقال 


02 o7 


oe Se ui #وقال‎ MU عن القن صل الا له‎ vost موتی» عَنْ‎ al عَنْ بلال بن‎ «EX ale م عن إِسْرَائِيلَه عَنْ‎ Er 
ELPA عن يلال أن ماس الْمَوَارِيٌه عن شک‎ gaze 
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Jope? La 


الل من مالک ر WP‏ ع Jua‏ میں نے رسول اوالد aid‏ وس مک کے سنا: "جر منصب تناکا طالب ہوااورال(عہرے) کے degag‏ وهال کے هرد 

"> Db راو صواب پر‎ Ae AU یں اہی تاش تال اس کے لیے ایک فر شت‎ sd Lungi VEA rE fs 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۱ (۱۳۲۳)» سنن ابن ماجم/الأحكام (ee) ١‏ (تحفة الأشراف: ٢٥۲)ء‏ وقد أخرجم: 

Cut did icu UD (ضعیف)‎ (8€ AIV) مسند امد‎ 

AbesdeJ'É ua La: 0 KL ut Aeg وضاحت: ل‎ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi said: If anyone desires the office of Judge and seeks help for it, 

he will be left to his own devices; if anyone does not desire it, nor does he seek help for it, Allah will send 

down an angel who will direct him aright. Waki said: (This tradition has also been transmitted) by Isra'il, 

from Abd al-A'la, from Bilal bin Abi Musa, from Anas, from the Prophet j. Abu 'Awanah said: from 
Abd al-A'la, from Bilal bin Mirdas al-Fazari, from Khaithamah al-Basri from Anas. 


3579 كس‎ ee 


پک کے وه و 


US pim E‏ کی 33 Quan‏ جانا 5515 USA ui‏ ید 33 هلال» حدتی آلو ds‏ قال: قال 
dé ess‏ الكيخ Lo‏ الا ee‏ وسلّم: "أن e‏ آز لا تسیل عل ze‏ من 55651" 
او و کی ر MP‏ ع utet‏ ارم ded‏ سپ ew Fj af"‏ تچ وال p‏ نی كيلك جوعاءل ناب "- 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الاجارة ۱ (Cw)‏ المرتدين ؟ aar)‏ صحیح مسلم/ الامارة v‏ (۰)۱۷۳۳ سنن النساق/ 
الطبارة € (٤)ء‏ (تحفة الأشراف: ۹۰۸۳)ء وقد آخرجم: مسند امد (۰۹/۶:)» وأعاده الژلف فى الحدود (۳۰۶؛) (صحیح) 


~ 
اشرو 


Abu Buradah reported the Prophet تلق‎ as saying: "We will never employ or we shall not employ (the 


narrator is doubtful) in our work one who wants it. " 


باب في كراهية الرشوة 
اب :رشو تک م تک -Ak‏ 
CHAPTER: Regarding Bribery Being Disliked.‏ 
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cas‏ بم سال 


3580 عریث نبر:‎ 
S بن نیو قاله‎ dit عَبْد‎ Se dos عَنْ اي‎ ur زنب عَنْ حارِثِ بے عَبْد‎ uf ان‎ ie وس‎ i iie 
125535 a cus ade din Lo dij, 
شوت وانے دونو لي یکی ے_‎ OPEP کم ف‎ de ru باتوی کہ‎ AP f ada 
وقد خرجہ:‎ (A816 تحفة الأشراف:‎ ( (ewe) € تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۹ (۱۳۳۷)» سنن ابن ماجم/الأحكام‎ 
(صحیح)‎ (EE AAL ۱۹۰ AIEE) مسند | مد‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Zi? cursed the one who bribes and the one 


who takes bribe. 


JUS Glas à باب‎ 
فول اور برلو لكابياان-‎ dae uc 
CHAPTER: Regarding gifts for workers. 


عدیث تجر: 3581 


OSA US‏ حدکتا کی عَن eel]‏ ان غالب حَدتی یش قال: حَدکی فين Si‏ عبر الکندی» أن وقول ال 
ےھ 23 Ios oT‏ ہے m‏ ھر ird PE re 4o o «2 o Z‏ عر ير جل e Med Xa z-9 o‏ $ : 
le‏ الله pade‏ » قال: یا ايها الئاس مَنْ عُمّل مِنْكُمْ لكا عل Le‏ فکتمتا مِنْهُ UR‏ قما فوقه 36 db Jé‏ به یوم 


T ع‎ 


ÉL داك ؟ قال:‎ us عقي عَمَلَكَء قال:‎ ES edt فقال: یا نول‎ ec قَقَامَ 85 مين الأنصَارِ سود كفي آنظر‎ aca 


کفول: گنا گنا قال: و ا آفول ذلك کی ناك 16 عمل مات بقلیله وکییرو قما آرق یلا 61 وا gi‏ غ ان 


uui‏ یر ہکن ری ر P‏ عد كت ہی كم رسول الد صلی الد علیہ وسلم نے فرمایا: M"‏ تم میں ے جو Jetta qe P‏ مقر ركياكياء پھر ای نے تم سے 
ان vt (J^)‏ سے ایک سول با لسع زياد ه zo‏ وه چو ر کے اود دہ قيامت کے دن اس پر ال مول اتآ ےک امن میں انصا رکاای كك ل رت٠‏ کا 
ifa or‏ ٹیل ا کی طرف ويد امول »اسل نے ع رخ کی ال le‏ ناکم دا ملس نهپ کل ال لیر وم نے فرمایا: "tee U^‏ الا 
Ut vir Lu‏ نے ایی نك غیت سنا ےپ 4L I uod"‏ "يبل أو يكب بی رہاہو لكر Lg‏ جس f‏ ی كام پر عامل مقر رکیا 
CU V) 3‏ تمو ڑاہو یاز یادہ ا سے حا کرے اور جو اس میں سے اسے دیاجاۓ اسے نے eA E ecu nd‏ اس eoe‏ 
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EZ 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الامارة ۷ (۱۸۳۳)» (تحفة الأشراف: ۹۸۸۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۹۶/۶) (صحيح) 

Narrated Adi ibn Umayrah al-Kindi: The Prophet fL? said: O people, if any of you is put in an 
administrative post on our behalf and conceals from us a needle or more, he is acting unfaithfully, and will 
bring it on the Day of Resurrection. A black man from the Ansar, as if I am seeing him, stood and said: 
Messenger of Allah, take back from me my post. He asked: What is that? He replied: I heard you say such 
and such. He said: And I say that. If we appoint anyone to an office, he must bring what is connected with 
it, both little and much. What he is given, he may take, and he must refrain from what is kept away from 


him. 


AUS A باب کی‎ 
CHAPTER: How to Judge. 


3582 ج‎ ee 


z 2 


ue EES‏ قال: اخبرتا 3s duis‏ کاو عن Se quie‏ كات قال: sie‏ رسول de 2 La d‏ تَا إلى 
oz‏ قاضیّه «S135‏ يا رَسُولَ الله Gh (9L‏ حَدِيتُ $2 ولا cle‏ لی بِالْقَضَاءء ó JE‏ الله س 


ex o 
& 
2 


لسائق BG‏ جَلَسَ Ge‏ يَدَيْكَ ا صان فلا تَقْضِيَنٌ R$ e‏ من UE‏ کما سَمِعْتَ من الاو A3‏ أحْرَى أَنْ sig‏ كَ 
الْقَضَاء” قال: CS‏ زلث قَاضِيًا ما ککث في قضاء A‏ 

Ut ربج کہ‎ Fe PE) Tea UL کر سول ار صلی الثم علیہ و لم نے کک کا قا شی باکر یه تیش‎ aa oe ng ak 
KE e يا‎ A feu تال ہار ےو لک‎ AM AM صلی لش علیہ‎ eU کا م بھی بے‎ GU A AS رو اور‎ 
devis كاسنا فيصل‎ UU Du ike موجو و ہوں وج ب کل تم دو‎ Uds ےسا‎ A MEE جب تم فيصل‎ 
nut يريك اس کے بح کسی نیل میس تلك‎ M لعل براي فيصل و يارب‎ utes " سا آج! ۓےگی‎ Snes? 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام (wy) e‏ مسند امد (۱۱۷۸۱) وعبدالله بن أحمد فى زوائدى الأحد (۱۱۹/۱)ء سنن 
ox!‏ ماجم/الأحكام (cvv) ١‏ (تحفة الأشراف: ۱ ۱۰۱۱۳ )» وقد yal‏ مسند احمد (۸۳/۱) والحاكم Axa (Wejv)‏ 
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eres? cas 


Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Z4? sent me to the Yemen as judge, and I asked: 
Messenger of Allah, are you sending me when I am young and have no knowledge of the duties of a 
judge? He replied: Allah will guide your heart and keep your tongue true. When two litigants sit in front 
of you, do not decide till you hear what the other has to say as you heard what the first had to say; for it is 
best that you should have a clear idea of the best decision. He said: I had been a judge (for long); or he 


said (the narrator is doubtfuD: I have no doubts about a decision afterwards. 


باب في قَضَاءٍ الْقَاضي Usi. | ISI‏ 
باب :اگ E‏ خلط فيل و ےلو کا ی ٹیل فا سے اس کے لیے اس سے فا وا ٹھانانا چان e‏ 
CHAPTER: Regarding the Judges judge when he is mistaken.‏ 


عرق کر 3583 


ہے E‏ 2 
"a ae‏ ۲ سم کسر اش 4 peis Ln ME‏ او ہس کان تک عق ھا سے وا ہا کیک ۹ 
US‏ مد s‏ گئیں أخْبَرَنَا OGA‏ عَنْ هام بن عرو عَنْ عرو عَنْ رَيْتَبَ نت ام مَلْمةه عَنْ el‏ سَلَعَة قالث: قال 


> 


GÜ aa بِكُجَي من‎ GH وم تختصموت 41 »ول بَعْضَكُمْ ان يَكُونَ‎ "ss el uy وس‎ dde الله صل الله‎ Oo 


z 


Jis Ress d 463 لگا‎ dee مت‎ MEG usb eel plaa dan acu gd 
یھ لوک‎ Fe E nnd Ue e تا‎ UR "هل اما‎ ALI uae ars SLO GE ام ال مین ام سل‎ 
لس اس سک‎ £u ےا وخ‎ uter Mut سر شال ابیرقت کے وا ولآ القن د‎ 

usd suf LECT E og KL sa venusta Y Ll 
ga الأحكام ۶۰ء‎ (MW) ٠١ الشھادات ۲۷ (۸۰٦))ء الحيل‎ ) 0٦ تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/المظالم‎ 
سنن الترمذى/الأحكام ۱۱ (۱۳۳۹)» سنن النسائی/ القضاة ؟0608(1)؛‎ (ww) ۳ (۷۱۸۱)ء ۳۱ (۷۱۸۰)ء صحیح مسلم/الأقضية‎ 
مسند ا مد‎ »)١( ١ وقد آخرجم: موطا امام مالك/الأقضية‎ (ACH (تحفة الأشراف:‎ (ew) ٥ سنن ابن ماجم/الأحكام‎ 

(/۳۰۷۰۳۲۰) (صحیح) 

وضاحت: ل ovt:‏ اورانسا نكو معا ہل کی حقیقت اوراس کے فی ام Li Lend P‏ ظاہر کے موان ل وگوں کے در ميان في كروك كر 
كول لین مد زورك اورچرب ةلك E‏ راك Aut e‏ لے نے اور دو سر ےکا تن يان نے توومال اس کے LILES‏ ترام وگ لور 
اس eI eI‏ ےء آپ الث علی و sed‏ بھی معلوم ہو اک dekis VIZ‏ معلوم ٹیس تابر فيص لك ہیں ای طر بلاط 
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cas‏ بم رسال 


وس مک وی خی بک ریات معلوم » موجوده زاهک عد ال کار روا d oU‏ ز بانبول اور ر AUS‏ ول کے albi nut d‏ ے خوش ہونے وا لے 
مسلمانوں کے لك اس ار شاد نوی یں بہت بد موعظت اور #عت ے_ 


as saying: "I am only a human being, and you bring 


رشو 


Umm Salamah reported the Messenger of Allah iz 
your disputes to me, some perhaps being more eloquent in their plea than others, so that I give judgement 
on their behalf according to what I hear from them. Therefore, whatever I decide fr anyone which by right 


belongs to his brother, he must not take anything, for I am granting him only a portion of Hell. 


عريبث : 3584 


سمه 


eise سم‎ di dy رافع‎ g عن عبد الله‎ an إن‎ acd عن‎ uei ابن‎ eite dos بی تافع و‎ euo uite 


o الي‎ Jus دغواهماه‎ V s ما‎ d تن‎ C ss E رجلان‎ dus الله عليه یه‎ Lo d سول‎ R «JJ 


2 


s UL ees ade dn po لهما ی‎ Jus «30 ie کل وَاحِدٍ منهما:‎ ds oN KE مثله‎ 2635 clos عَلَيْهِ‎ di 
Né a. Aga ed نک‎ ass کت ما کات ای‎ 

úr, الث میں بے ہو ےآ ے اور ان وونوں کے پاش و تدكا کے‎ puja سم کے پا دو‎ aedi Mies ای ہیں کہ‎ GENS مین ام سر‎ ^ei 
bi Ute دقن دوه اوران المعو ایک دوعر‎ GU e Cl do AD ۷ enl یی کرم‎ Ulf dia 
کو شی مک راو »يج قرع انراز یکر لواو ر ایک دور كو‎ (JO SEË ان ووثول سے فرمایا: "جب تم ایاکررے وق و یکو ٹیل‎ P سس اپ صلی الد علیہ‎ 7 
معا فكردو"-‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داود» (تحفة الأشراف: ۱۸۱۷۶)» وقد آخرجم: مسند امد (YENI)‏ (صحيح) D)‏ عديث يل زلا 
زی ہیں1 اس ے UE‏ اسارۃ ین زی o LO‏ ے مو ےک حریٹ A Tí‏ تک( یی :۳۵۵) 


رشو 


Umm Salamah said: Two men came to the Messenger of Allah 4} who were disputing over their 
inheritance. They had no evidence except their claim. The Prophet i then said in a similar way. 
Thereupon both the men wept and each of them said: This right of mine go to you. The Prophet Zi? then 
said: Now you have done whatever you have done ; do divide it up, aiming at what is right, then drew lots, 


and let each of you consider the other to have what is legitimately his" 
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میگ : 3585 


2 
B8 H5 y الله‎ ace عَنْ‎ dai pis. عِيسّى»‎ es 
P" لهي و ه‎ 


حَدَّتَنَا e j|‏ ُوتی الرازيء 
ا انحدیث قال: سنا نی مواریت ر ا2 کا کر فقال: نی نما 


اس سن ے کی ام الم ng‏ شی الث نپا ے r e‏ »ال ثبل اتااضاف_ کر دودونوں 2 0+01 Lu‏ جع ر ے ے جوا موی 
آپ صل اٹہ علیہ P‏ فرمایا: oe A Ut"‏ میان ابق را Unt Ade‏ تمل میں eA Uxu Fo‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أو داود» وانظر ما قبلم ( تحفة الاشراف: ۷۶ (صحيح) EE‏ 

Umm Salamah reported the Prophet Zi? as saying when two men were disputing over inheritance and old 
things: I decide between you on the basis of my opinion in cases about which no revelation has been sent 


down to me. 


عار تبر: 3586 
کا لاس 2 3 سیت برا od‏ وَهْبِه عن dug ot dui‏ عن ابن B aos‏ عْمَرَ بْنَ ge Ul‏ ال عه 
à JÉ‏ هو عل Qe uil‏ مھا با Lo dit) EUN‏ ال cas e.‏ نو SN‏ الله ننه كن تعد وا متا هه هذا 


Si‏ وف 


uel 


اہ شہاب uu, Kara‏ خطاب ر شی ال عدر نے al e EM" AU‏ و سل مکی درست M AP‏ تال یآ پکو stat‏ ما ری 
مایق Lio‏ اکان اور کلف Le‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم بو داود» RE)‏ را ۱۹۶۰۱) (ضعیف) (زہ ریکی رر AP‏ عنہ سے بلا قات GUT‏ 

وضاحت: ل :مت ہم مع مل كو aUa‏ وگ كر كول را قا كر cum‏ کی neum Ku gu‏ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Umar said while he was (sitting) on the pulpit: O people, the opinion from 


the Messenger of Allah Z? was right, because Allah showed (i. e. inspired) him; but from us it is sheer 


conjecture and artifice. 
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سنن gl‏ داود فضاءسك Frog”‏ 


LË زین عثان سے ) کو شای انل‎ eot P شای نت دی ادر میرک‎ ge n arae uae 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أب و داود (صحيح) 

LT N‏ لع etd‏ شرل تی كلام یہاں در ن۶ كياب »يال سن سے مرول عريث در ہونے سے در هلچ 

Muadh bin Muadh said: Abu Uthman al-Shami, whose name is Hariz bin Uthman, told me. I think I did 


not see anyone from Syria better than him. 


باب AS‏ تیش es o od‏ الاي 
الب وو فول ف را( ر کی اور مد GP RC‏ کے سا 2 tuto Pu‏ 
CHAPTER: How should the disputants sit before the judge.‏ 


عدیث تجر: 3588 


z 
T wij 


حَدَّتَنَا أَحْمَدُ o‏ مَنِيع» حَدَّتَنَا عَبْدُ الله USA CDI io‏ مُضْعَبُ بْنُ «ou‏ عَنْ le‏ ْنِ الب قال: 'قَصَى رَسُولُ الله 

بان زیی رر dr Jae ung‏ الث عير و LA‏ حلم و ياك a‏ اود deoa‏ دونوں حم کے سا سے UP‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الاأشراف: ۵۲۸7)» وقد آخرجم: مسند اد (4/4) (ضعیف الاسناد) زا کرای 

(ute dig مصحب‎ 

Narrated Abdullah ibn az-Zubayr: The Messenger of Allah i gave the decision that the two adversaries 
should be made to sit in front of the judge. 
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Fero” cs سنن " داود‎ 


باب الَقَاضِي gai‏ وَهْوَ عَضْبَانُ 
باب :غك عالت میں قاض ىكافيص کیا سے ؟ 
CHAPTER: A judge passing judgement while he is angry.‏ 
عریث بر : 3589 

خذكنا مد يخ گھیں audae Se oS d‏ بر Re uie one‏ الل + أن S aul se ams‏ كنت إلى 
cass‏ قال: NIE‏ كول Lo din‏ الله Y. s 155 de‏ يفضي ال کم بد بين l‏ وهو dne:‏ 
ارهز M‏ عند سے رولیت بجی وی غ ےکی حالت یں Used e‏ کے در ميان فيصل نہ 
Pes‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأحكام ۳ء صحيح مسلم/الأقضية ۷ (۱۷۱۷)» سنن الترمذى/الأحكام ۷ (Qt)‏ 
سنن النسائی/آداب القضاة ۱۷ (ete) ۳۱ (ot^)‏ سنن ابن ماجم/الاحکام (ev) ٤‏ (تحفة الأشراف: (Ww‏ وقد خرجہ: 
مسند | مد (oe «£5 ۰۳۸ ۰۳۷ e/o)‏ (صحیح) 


Abdur-Rahman bin Abi Bakrah reported on the authority of his father that he wrote to his son: The 
Messenger of Allah سم‎ said: A judge should not decide between the two while he is in anger. 


باب ا لجڪ بَيْنَ هل الم 
باب :ذ Ux‏ ور ميان فيصل كرذكاببان- 
CHAPTER: Judgement between ahl adh-dhimmah.‏ 


سر چ 3590 


حَدکتا امد بْنُ مه QE ME giie dd‏ عَنْ ايه عَنْ يَزِيدَ eM‏ عن da Xe‏ عَنْ ابْن i JU e CE‏ "فن 


جَاءُوكَ فَاحكُم بيهم EXER‏ عَنْهُمْ سورة الائدة آية 42 فَنْسِحَتْء قال: قا ڂڪُم بَيْنَهُمْ Us‏ لاله سورة ۷ 48 
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cas‏ بم سال 


عبد اللہ بن عباس Lc ef uta UP‏ «فإن جاءوك فاحكم بینهم أو أعرض عنهم» "ج بک راب کے يا آي آپ چایں نیم کر یں یا 
يملح اعرا ضكري" aiii)‏ ۳۲) و ہے اور اب ہے ارشادے «فاحكم بينهم ہما أنزل اللّه» فان کے ما لمات MU‏ ناز لكردهوى کے 
b‏ کے ' (سوروالایره:۳۸) _ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود » (تحفة الأشراف: )٥٦٦٦‏ (حسن الإسناد) 

Ibn Abbas said: The Quranic verse: "If they do come to thee, either judge between them, or decline to 


interfere" was abrogated by the verse: "So judge between them by what Allah hath revealed. " 


3591 عریث نبر:‎ 
ان‎ oe م‎ i Kaie إِسْحَاق» عَنْ دَاؤد : بن الحُصَيْنِء‎ ae Se ALL e ILE GE eM شید 104 بْنُ‎ Bi. 


ا eg ML HE‏ هذه iy‏ 7 جاءوك فَاحكم بینهم 2H‏ آغرض عنهم سورة $ الائدة pros tC ob 2 A]‏ 
َيْتَهُمْ بالقسط سورة المائدة آية 42 قَالَ: B‏ ُو S) ail‏ قَتلُوا من بَني قُرَيَْةَ دا يضف الدَيَةه By‏ 5 بو ES‏ ین بي 
«i pe‏ الد 1 يك (dab‏ تسرف ۱۳7 الله ere 24 "TW FQ l2‏ 

رازن باس ر شی اور نمتب جبيآيت «فإن جاءوك فاحكم بينهم أو أغرض عنھما ''ج بک رآپ کے پا ںآئیں وآ پا نکا فيص ہک بل یانہ 
كيل" (سورةالره:۳۲) «وإن حکمت فاحكم بینهم بالقسط؟ "ادر ا كرتم ان کے در میان ae Md‏ وانصاف کے ساتھ فیس كرو" Adios)‏ 
(rr‏ دلو لسر قا بے رحد Ia) D‏ فكو ood ial‏ او RM pM o‏ قيرح سیف شوت کرو لو 
وولو رک دیت د ےت توا آیت کے نازل ےی ر ail Me‏ کم نے دیت برا کر Ab‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة (vv) o‏ (تحفة الأشراف: (Ce E‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳(۳/۱) (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: When this verse was revealed: "If they do come to thee, either judge‏ 
between them, or decline to interfere. . . . If thou judge, judge in equity between them. " Banu an-Nadir‏ 
used to pay half blood-money if they killed any-one from Banu Qurayzah. When Banu Qurayzah killed‏ 


anyone from Banu an-Nadir, they would pay full blood-money. So the Messenger of Allah f made it 
equal between them. 
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سان الي داود cs‏ ”اق اجام وس ای 


باب اجتهاد à P‏ اا 
ياب : فصل میس اجتهاد را کا بیان 
CHAPTER: Struggling for an opinion when passing judgements.‏ 
عرييث أبر: 3592 
S‏ حَفْضُ بْنْ عُمَرَ عَنْ AA‏ عَنْ M‏ ارت نی A i bibe‏ عَنْ لیس ین Ji‏ جنض من 
أَصْحَابٍ مُعَاذِ بن éi ee‏ رَسُولَ dn‏ صل الله cas de.‏ ما s‏ آن يَبْعَتَ مُعَادًا رل «uci‏ قَالَ: LE‏ تَقْضي S)‏ عَرَضَ 
لك قضَاء ؟» a JG‏ بکتاب JÉ cdit‏ ص8 ء) کین رسول ez ER‏ قَال: ARSE‏ 


2 
z 
E 


4e الله‎ Lo ولا آلو ققرت وقول اللہ‎ di PAN کتاب ال4‎ a ds «las xe الله‎ Lo الل‎ J,25 موی بنك‎ 
E AE ۱ Ie E de ENTE بادك‎ 

Monat Ae CLO) Eos سم نے معاذر شی الد ع‎ s ies لر لت و کہ‎ ELS اب میں سے‎ | e ل ر شی اید‎ uae 
ud کے موا فقن فیس‎ Lor عد نے ع رخ کیا‎ MP ate "LS کم ان سے ب چھا: "جب تهات پا کون مقد مآ 27 کب فی‎ eid" آپ‎ 
3 ond ہک سنت کے موا آي‎ ^ de de UL ا "لراش ل تاوقل خر پاس و۷۶ قومعاذر شی اڈ‎ LE enl گاءآپ‎ 
JM pel d Uto وكيا كروك ؟" اغہوں نے ع رخ شکیا: رل اب را ے سے اجنھا رکرو ل‎ Us فول يبل‎ MA نے فرمایا: گر سنت ر سول او‎ 
یں ای انش کے لے ہیں جس ےر سول ایل صلی الل علیہ و لم کے‎ Aen نے فرمایا:‎ I یزآپ صلی اٹہ علیہ‎ IE e Pe LI aid es 
"eU سک ر سول کوراشی اور و‎ MR AA UM et 

تخریج دارالدعوه: سنن (wv) ۳ ele MI es JE‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۳۷۳)» وقد أخرجم: مسند امد (EEE ۰۳٩ tfo)‏ 
سنن الداری/القدمة ۲۰ (۱۷۰) (ضعیف) (ا کی سند مار ث او UT‏ يب لوك مہم ہیں ) 

Some companions of Muadh ibn Jabal said: When the Messenger of Allah ميم‎ intended to send Muadh 
ibn Jabal to the Yemen, he asked: How will you judge when the occasion of deciding a case arises? He 
replied: I shall judge in accordance with Allah's Book. He asked: (What will you do) if you do not find 
any guidance in Allah's Book? He replied: CI shall act) in accordance with the Sunnah of the Messenger of 


Allah ££. He asked: (What will you do) if you do not find any guidance in the Sunnah of the Messenger 
of Allah Zi? and in Allah's Book? He replied: I shall do my best to form an opinion and I shall spare no 
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cas‏ بم سال 


effort. The Messenger of Allah Zi? then patted him on the breast and said: Praise be to Allah Who has 
helped the messenger of the Messenger of Allah to find something which pleases the Messenger of Allah. 


عریث نبر: 3593 
dissi‏ وس ھ2" xe sl im‏ عن الخارث ئن کشر عن ایس من eu ql‏ ذ بن 
di ge‏ وم ل الله Lo‏ الله d 155 de‏ لما asas‏ عه odi d)‏ فد گر مَعْنَاهُ 


"wr wr عد كنت ہی كم سے ہے‎ MP ل ر‎ uae 
) لاو ہیں‎ e عنہ کے‎ MP تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۳۳ (ضعیف) (ا یسمل کی حار ث اور معاذر‎ 
Muadh bin Jabal said that when the Messenger of Allah يم‎ sent him to the Yemen. . . He then narrated 


the rest of the tradition to the same effect. 


باب d‏ الصلح 
پاب: el‏ 
CHAPTER: Regarding reconciliation.‏ 
عرييث أبر: 3594 
حدقا سُلَيْمَانُ بن ze dedi sys‏ ان ael «cus‏ سُلَيْمَانُ بْنُ بلال. ح وحَدَكنا مد بْنْ oett ate‏ 3353« 
Usi‏ مَرْوَانُ UL od uiu‏ سُلَيْمَانُ p‏ بلالٍ او عَبْدُ AS ER A yd‏ الشَّيْحُ عَنْ گیبر بن 935 عن A431‏ 
ن رباج عن anne al‏ قَالَ: قال رَسُولُ Lo di‏ الله je els daz s du Lo a «e‏ 


Ed 


ATN المسلمون‎ ^ "T Ade ma 
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EZ 


ابر در شی الثم عن كت ہی كم ر سول الث صلی ال علیہ و سلم نے فرمایا: JU"‏ کے ور ميان صا e ee‏ ''۔ ام من عب الواح د نے اتنااضاف ہکیاے : E‏ 
Fet‏ ترام سكو Jie‏ کی علال سكو حرا مکر وس a‏ بن واوو نے eda‏ میں ىہ اضاف کیا ےک ر سول الثد صلی اللہ علیہ A‏ نے فرمایا: اران اپ 
شر طوں ی تا ہیں کے ni‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ اا ( تحفة الأشراف: (QE‏ وقد ES‏ مسند احمد (S)‏ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل :لین ای P uf eb‏ ريدت ٹس نجام oe‏ سآ Karogi‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: Conciliation between Muslims is permissible. The narrator 
Ahmad added in his version: "except the conciliation which makes lawful unlawful and unlawful lawful. " 


Sulayman ibn Dawud added: The Messenger of Allah #ģ said: Muslims are on (i. e. stick to) their 


conditions. 


عریث أبر: 3595 

$$ مَالِكِء أُنَحَعْبَ‎ uas S الله‎ Xe شهاب أَخْبَرَن‎ alae usi aad «dis Si حَدَتتا‎ eua 5 ial حَدَكََا‎ 
a6 ogidi في‎ cias ae سول اللہ صل الله‎ aie في‎ «de ان له‎ Us حذرد‎ d تقاضی اب‎ fegi َل‎ 

i4 "08908080 Cel] وک‎ d 355 کا‎ de dn وقول ال قل‎ uz de cial 
ضع ار مِنْ‎ ó له بیّده‎ pO ل الله‎ TON Tee مالك فَقَال:‎ 55 CS کش مجف حُجْرَتِه وَتَادّی‎ 
وسلم: كُمْ قُمْ فقافضه.‎ de صل الله‎ so قال‎ adn رس سول‎ 6 Ga 58 L$ قال‎ «auis 
کے ذم توا سر کے اندر تقاضأليانوان دونو کی‎ ek P لم کے عبد بیس ابن ال عد رد ےا ال قر‎ ded ed Lu وک‎ uta کب ر شی الف عد‎ 
کر ے کاپ دواٹھا‎ £A EUG مويل بيبا لك كك ر سول الد صل الث علیہ و کم نے اسے اپ اپ کر عل تك لآب صل اشعلا و لم ان ووثول ^3 لل‎ J-" آواز يل‎ 
کے اشمارے سے فرب‎ A کے ر سول ! ب رآپ نے‎ AM ہوں‎ Pe پر الو رکہا: "اس کعب ! ۱ وا ول ن‎ oe دی ءآ پ صل الث علي و 3 جب بن مالك ى الٹہ‎ 
علیہ و لم نے(این عددد) سے فرمایا: ''اٹھواورڑے اواکرو''_‎ I ر سول اتب ن اكيم‎ M معا فکر دوهکعب_ ےکہا: بیس نے محا‎ oT S 
۱۶ (۷۰7) ۰ (6۶ع؟)» والصلح‎ ۹ (£A) E واخصومات‎ (£v) ۸۳ «(£oV) ۷۱ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ لصلاة‎ 
تحفة‎ ( (eera) ۱۸ سنن ابن ماجم/الصدقات‎ hoty) ۲۱ سنن النسائی/القضاة‎ »)١1558( € صحيح مسلم/المساقاة‎ (Cv V) 


الأشراف: ۱۱۱۳۰)» وقد ا خر مسند امد (۳/ PAVI 4٦۰ eco‏ ۳۹۰)ء سنن الدارى/البيوع £5 (EEA)‏ (صحيح) 
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cas‏ تلق ا رسال 


Kab bin Malik said that in the time of the Messenger of Allah Zi? he made demand in the mosque for 
payment of a debt due to him from Ibn Abi Hadrad, and their voices rose till the Messenger of Allah E, 
who was in his house, heard them. The Messenger of Allah E then went out to them and, removing the 
curtain of his apartment, he called to Kab bin Malik, addressing: "Kab!" He said: "At your service, 
Messenger of Allah. " Thereupon he made a gesture with is hand indicating: Remit half the debt due to 


you. Kab said: "I shall do so, Messenger of Allah. " The Prophet Zi? then said: "Get up and discharge" 


باب في الشهادات 
باب :اتید لكا ميان - 
CHAPTER: Regarding testimonies.‏ 


مرت جر 3596 


Ey 13391 e.‏ تسد dtd‏ ا بن cc LA‏ قالا لا: zT‏ ابن وَهْبء أَخْبرنِ مَالِكُ «uil S‏ عَنْ ate‏ الله بن al‏ بش 
n as oi‏ 3 عيد 3 اللہ 4 Qa» M in‏ عَتْمَانَ د ني غنات ái pa‏ ید KY o7‏ 1 في ua $t‏ & ا kt 25 ój‏ 
آخیزکم i‏ الشّهَدَاءِ الذي Ql‏ بشهادیه أو 5s 4E‏ 


- # - 


ُوداود: قال مَالِكُ: e‏ بر Las s aspis‏ بهاالزي هي لك 
قال واف کتغاق اندي n E‏ بها الومام SG‏ نی esas‏ ادا قال ابن السّرْح: ابن أي 
جو تہ 

زین خالد ہنی ر شی ان o‏ ہی ںکہ ideo‏ صل ILI aea‏ "یانش مل سب سے بتر A gt Uia‏ ےکر حاضر مو" AU‏ "اپ گواتی 
edu‏ کل ال سك ال سے بو ھا جا ل" عبد الثد بن الى رس كنك ظاہ كي ےکپ صلی اش علیہ وص نے «الذي " بشهادته» را ا ایخبر 
بشهاد ته» الفا فر oii‏ کچ یں : مان ک e rM ausa‏ ال شوت كردس ورس عم دہ وک Lu‏ یس مفيد ہے او ركس کے ہن بل 
شير dud‏ ل رولیت میس ہے :اسح باد شاو کے پاک لے جائے اوران لسر کی روایت یس چ :اس الام سك يال لائے۔ Used Geah BI‏ سج ان 


کر نے اہ ر وات يل صرف «ابن الى عمرق) Jue f‏ لنش بای 
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Las‏ بم سال 


تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الأقضية ٩‏ (۱۷۱۹)» سنن الترمذى/الشهادات ۱ (EAI)‏ سنن ابن ماجم/الأحكام ۲۸ (EPE)‏ 
(تحفة الأشراف: (n vot‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الأقضية (۳) (صحيح) 

وضاحت : رل :مت Ue MR‏ ن( غلا م آزادى )اور وقف و d‏ هبل ياجب مد گیا اور بر اورا کاک زار کی uM‏ نكاحال معلوم موثو 
وه b "TA‏ ام اور تا شی کے يإ کو انیو ےک صاحب معا لكل تن "نان d d‏ باع اجر ابه ءزير Lace Ue P‏ غلاف IE‏ 
ات وم مکی انمو ادوع جانے سمل (ema‏ کی وک ای سے هرا او تجو PRCTI‏ 

Zaid bin Khalid al-Juhani reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: "Shall I not tell you of the best 
witnesses ? He is the one who produces his deposition or gives his evidence (the narrator is doubtful) 
before he is asked for it. " Abdullah bin Abi Bakr dobted which of them he said. Abu Dawud said: Malis 
said: This refers to a man gives his evidence, but he does not know for whom it is meant. Al-Hamdani 
said: "He should inform the authorities. Ibn al-Sarh said: "He should give it to the ruler. The work ikhbar 


(inform) occurs in the version of al-Hamdani. " Ibn al-Sarh said: "Ibn Abi Amrah and not Abdur-Rahman. 


بلا 


sl آن یلم‎ AE خُصُومَةٍ من‎ de eei باب فِيِمَْ‎ 
سے ييل ی ایک ف رگ نکی دک ناڈ اگناددے۔‎ ze XP Ute Ea 
CHAPTER: Regarding a man who helps someone in a dispute without knowing about the case. 
3597 حدیث أبر:‎ 

فَجَلَسَءفَفَالَ: عت o d‏ الله ge‏ وس ۳۹ 2 لا ads‏ ما ارك da E‏ تقذ Suo‏ الک 55 
co‏ في باطل ja DAD us‏ في سَحَط الله Ee‏ لزع عَنْهُ ux‏ قال في uM‏ ما لیس uS ua‏ الله ES‏ حى 
"Jé e eX‏ 

بی بن راش ر کے ہی كم تم عبد الث بن رر ضی NELE‏ تيك تہ وہ جما پا اکر ی يرث کے : بیس نے رسول ار صلی این علیہ و سل مكو فماتے سنا 
Cd UA" T‏ رورش M uw e ef e‏ گی :دز uude E E WI uz‏ کی جر uf‏ 
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EZE 


P‏ اغبا ل ککرال گڑے POETS, Pr ad pato ue‏ کی جو اس میس ERAAI H4 ut‏ میں بنا ت ےکا يبال 
مايق nd‏ سيد ل ردقن 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Now‏ وقد آخرجم: سلسلة الاحاديث الصحیحہ للالبانی (4۳۷)» مسند 
ا مد (۷۰/۲ء ۸۰ ۷۰/۲) (صحيح) 

Yahya ibn Rashid said: We were sitting waiting for Abdullah ibn Umar who came out to us and sat. He 
then said: I heard the Messenger of Allah Z2 as saying: If anyone's intercession intervenes as an obstacle 
to one of the punishments prescribed by Allah, he has opposed Allah; if anyone disputes knowingly about 
something which is false, he remains in the displeasure of Allah till he desists, and if anyone makes an 
untruthful accusation against a Muslim, he will be made by Allah to dwell in the corrupt fluid flowing 


from the inhabitants of Hell till he retracts his statement. 


3598 : ue 
4 35 i خش رمه‎ je ded us "d disc وس‎ Ade Pda € idee as 
مقر تک نان پروی‎ E zu نے فرمایا:‎ vie utut "wmm 
كله كاءووالث رکا خی غضب ےکر وال ہوگا''_‎ 
راوی شا ججول» اور مطرضعيف ہیں » ليان‎ Lu (حسن)‎ (Atto (تحفة الأأشراف:‎ (et) ٦ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام‎ 
)۱۰۲ ۱۰۳۳» ممابحعا تك وجہ سے نس ار ے/٭ ۳۵ سليرةالاحادييث ا کج للالبانٰ‎ e 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar from the Prophet عم‎ through 


different chain of narrators to the same effect. In this version he also said: "He who assits in a dispute 


unjustly deserves the anger of Allah, Most High. 
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سان " داود o as‏ سنا 
باب في شَهَادَةٍ الزورٍ 
ات جو RATAT zo‏ 
CHAPTER: Regarding false witness.‏ 
حریث بر : 3599 
a‏ یی dp‏ مُوتی 7غ Vi‏ ند نن gE ub‏ شفیا بي ال ی اید كن کیب في افتان 
الم عن خُرَیٔم بن ايك قال: des do‏ و یونم لا اْصرّف a£ US AG e‏ 


z 
3 


o, ist‏ بالاشراله Á‏ تلات مرا 6 تي اتنس ين EP‏ وَاجْتَنِبُوَا قَوْلَ 43 30 EL‏ 4 غَيْرَ 
AS‏ به سورة الحج آية 30-29" 

خر یم بن فاکک ر شی الد عد دك ہیں rs‏ صلی اللد علیہ و کم نے يج dez‏ جب نماز سے فار مو ML‏ م وک ہآپ نے فرمایا: mg G"‏ کے ساتھ ش رک 
de es e LU‏ کر نے تن رو کر مآیت نگ :فا جتنیوا الرجس من QUUM‏ واجتنبوا قول الزور * حنفاء له 
غير مشرکین به) Z"‏ ولك كنرك UA du‏ سے کک ر ہو خا لیس اک رف ایک م وکر اس کے Ae‏ کفکرنے والول يل سے ہو (re: ono) " Ba‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ۲ ٣‏ ) (تفة الأشراف: ٥۰ء‏ وقد sie‏ سنن الترمذی/الشهادات ۳ 
(299؟)» مسند ا مد (+/۲۳۱) (ضعيف ) (ال > اواسفیان کے والراور بيب دوٹوں Cuts‏ 

Narrated Khuraym Ibn Fatik: The Messenger of Allah Zi offered the morning prayer. When he finished 
it, he stood up and said three times: False witness has been made equivalent to attributing a partner to 


Allah. He then recited: "So avoid the abomination of idols and avoid speaking falsehood as people pure of 


faith to Allah, not associating anything with Him. 


edu ew fu‏ ےکی ؟ 


CHAPTER: The one whose testimony is to be rejected. 
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EZ 


3600 بر:‎ e 


اه سا م 


E Uus‏ كن موتی» عن کٹرران PE‏ آبیه عَنجده ٹڈ 


7 z pel 58-22 


ex y بن‎ gore ين‎ 
ey EST «adl Je gd و شهاده‎ dus d jil وذٍي‎ agil ÉI E 5 7ت‎ ale AM اللہ ۾ صلی الله‎ 


AL الأجِير الاب مثل الأجير‎ sus aeos Es اه‎ oai SEN 
سکی‎ Lone وال گور ت اور ا پوائی سے خض وكيد‎ go نے وال‎ sai ad ر سول اللہ‎ Jute Wr P uf uiuat 
ug (غمرا‎ ute osi e ue d. LU nie (ہککوں) کے جن یں مور وکر‎ Ust AL uA شارت رد فرمد گس اور خاد مكل‎ 

کیت اور UP‏ سک مس :اور «قانع) ست مراد انالازم لخادم خا سبد 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة ال شراف: ۸۷۱۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۸۸۱/۶ (EFO ۰۲۰: etm‏ (حسن) 

Amr bin Shuaib on his father's authority told that his grandfather said: The Messenger of Allah سم‎ 
rejected the testimony of a deceitful man and woman, of one who harbours rancour against his brother, 
and he rejected the testimony of one who is dependent on a family, and he allowed his testimony for other. 
Abu Dawud said: Ghimr means malice and enimity ; qani (dependant, a subordinate servant like a special 


servant. 


3601 بر:‎ ee 


^302 وو 2-07 


OUO Se سَعِيدُ بْنُ عَبّدِ الْعَزِينِ‎ GS ا راي‎ ANE رَيْدُ بن ڪي بن‎ GAL ql بن طَارِقٍ‎ cali 5:2 UI 


d ۳ ۳ 


بن موتی» exe‏ قال: قال زشول الله o‏ الله cles ae‏ لا جوز ca us‏ ولا as‏ ولا 6 ولا 4265 لا ِي 


انس سند سے بھی عبد الث بن Kar Pot‏ رسول ثلاث علیہ وسلم نے فرمایا: خاش تکرنے وانے go‏ وال کور تک ء زاف مرداور اي 
ورگ او du‏ ےکی رک وال تنك "UP Ze‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأأشراف: ۸۷۱۱) (حسن) 

The tradition mentioned above (No. 3593) has also been transmitted by Sulayman ibn Musa through a 


different chain of narrators. This version has: The Messenger of Allah Z4? said: The testimony of a 
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fere? cas 


deceitful man or woman, of an adulterer and adulteress, and of one who harbours rancour against his 
brother is not allowable. 


باب شَهَادَة E i‏ أَهْلٍ الأَمْصَارِ 
باب : شه رولك Lu do E‏ مكابيان- 
CHAPTER: Testimony of a bedouin against townpeople.‏ 
عرييث أبر: 3602 
حَدََنا Xe‏ بْنُ e audi uc‏ ابن وپ aae‏ یی بل أَيُوبَء S GU‏ ریہ عن ARE adig‏ عَمْرِو 


۳ 


وحنب عن ضس ونان ض nG Y ARM 7 Ls £6 di 2 i5 o2 ez d‏ يدوق عل 


"uf Ze b LUE Lose uut PA S don t2 UA سول باعل و‎ ur عد كت ہی كم‎ MP nz ابوج‎ 
(صحیح)‎ (VEY تحفة الأشراف:‎ ( (xvm) ۳۰ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام‎ 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: The testimony of a nomad Arab against a townsman is not 
allowable. 


باب الشَّهَادَةِ في الرَضَاعَ 
باب :رضاعت(دودھ پلا نے ) لوا وكابيان- 
CHAPTER: Testimony with regard to breastfeeding.‏ 
عرييث ; 3603 
eo ais ds‏ حرب» متا اد یں e‏ عن ات oê‏ ابن ي ملک TI Kt kie im‏ وَحَدَّتَنِيهضَاحِبٌ 


Pd 


Gay e قوعمث‎ alya ره‎ eje ees ou] aes reign قال:‎ aie صاحي‎ esa وأنا‎ dte ي‎ 
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Las‏ بم رسال 


۶ ضرق‎ Us «D esl ها‎ ud با سول‎ i «e 5 d قدگزث ذَلِكَ‎ c ue «e d Lo الي‎ eos 
^E Es كالما قالث‎ 35g 
کے ہیں: میں‎ CE) واسطہ سے پیا ليا اور کے ا ےدوس تکیاردایت ز یاه یا سب وہ‎ UT IE نے او مہرے ایک دوست‎ ee این الى لبا كت ہی كم بكس عقب‎ 
الث عير وس مکی ضرمت‎ ed Ut e کودددھ پل‎ Qo o) تم وونول‎ Lut کور تآکر‎ Kpu pend نے ام کج ینت الى اباب سے شاد‎ 
LA اللد لیر و‎ e dM ا وہ کور ست‎ d LW مال ف‎ ug سے‎ LM ad IIK سے اس داق‎ cali eut 
"odd! یں کی محلو م ؟اے ج ھکہناتھا س ےکہہ دی تماسے اپنے سے‎ AU 
سنن‎ (0v) ۳ c S3 (CVV) ۱۶ (08) ۱۳ eae) > الشهادات‎ (for) ۳ البیوع‎ (AA) 5 العلم‎ C تخريج دارالدعوه:‎ 
۰۸ YJE) مسند ا مد‎ dedil (تحفة الأشراف: 6 وقد‎ (vvv) ov سنن النسانی/النکاح‎ ء))۱۱٥١(‎ ٤ الترمذی/الرضاع‎ 
(صحیح)‎ (ev) ۱ ۰۶ء سنن الداری/النکاح‎ 
> FR E وال‎ bo) ر ضا عت کے بوت کے لیے ایک م ر ضع‎ fino :اس حدریث سے‎ im: 
Uqpbah bin al-Harith said: "I married Umm Yahya daughter of Abu Ihab. A black woman entered upon us. 
She said that she had suckled both of us. So I came to the Prophet رت‎ and amentioned it to him. He 


turned away from me. I said (to him): Messenger of Allah! she is a liar. He said: What do you know? She 


has said what she has said. Separate yourself from her (wife). 


حدیث نبر: 3604 
پڑت A TE ide‏ پ die QUE‏ ا ارگ & a Qpad pé‏ مان ao‏ قي dee A‏ 5 
e‏ کلاهمه عَن «oui‏ عن ابن al ai axe SEK al‏ مریم عَنْ EAE‏ بي الحارثء 155 LL‏ من dS RE‏ 
di SQUE LO bua‏ 5 كَظرَحََاذ 3$ ِل ا حارِثِ JUS CLE o‏ هَذَا من LM uud cU‏ 
لت اہن ایی لیک dig te dae‏ رکم سے د وای کر کے ہیں اور dice eer‏ رابنا کر Ut‏ نے اسے براوراست عقب سح سنا 
سے لين عبيرك رولیت کے باه بھی ط رح یاد ہے »پر انجول نے ای eed pi‏ کے ہیں : ادن ed‏ مب كود HUE‏ نبول س كبا dle‏ 
کے -ute- Uu d‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۹۹۰۰) (صحيح) 
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EZ 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Uqbah bin al-Harith to the same effect 
through a different chain of narrators. Abu Dawud said: Hammad bin Zaid looked at al-Harith bin Umair 


and said: He is from reliable narrators from Ayyub. 


باب a s 8230 Jed ssa‏ في AE‏ 
ياب :سف Let Ut‏ ساس aut‏ ىكابيان- 
CHAPTER: The testimony od ahl adh-dhimmah and a will made when traveling.‏ 
عریث بر : 3605 
Sus vise‏ بن ايوب viis‏ هُقَیْع اخبرتا زگریّه ue‏ ای Sh‏ رجلا من المسلییت حَصَرَثۂ Gi‏ بدفوقاء هَذِهِ M dis‏ 
el‏ من الْمُسْلِمِينَ ud‏ عَلى وصیّه 3436 des‏ من gel‏ الکتاب esl iS, uas‏ ابا موتی aai e S‏ 
Uu;‏ بترکیه» وَوَصِييد DT AE JUS‏ سکن بَعْدَ coll‏ 96 في E‏ 425 الله صل الله Cs cis ee‏ 
بَعْدَ d aa‏ ما خانا ولا 34 ولا بدلا s‏ ولا e Lud s AAE‏ وترکثه قَأمْضی SGA‏ 
SHL‏ یک Ut t" (ev gua‏ مرنے کے تریب م وگمیااور ات CU UT guo f‏ وہ ایق و صمت ب hiit‏ کناب کے وو 
خصو لک gt‏ لکوف ہآ اور الو مکی ر شی الد عن سے اسے بی نکیا وا کات رک SLE‏ اور وصیست Pad PE e‏ عدر ےکہا: ہے Q3‏ 
مها مل ے جو e ur‏ اللد علیہ Ut‏ ايك م رجنير اور ال کے oae‏ مل ATUS‏ راو وک اد ce‏ نے ان دوفو ںکو عص رکے بع ر م ولا کر : م 
etsi fi‏ ے او رن بجو کبس اورت یکو بات بی ے تہ کول بات چیا Gase‏ کو مر رک یکیء اور Anton? aunt. VIS‏ 
e MPs nA‏ ان ووثو نکی هار تل قو لک رین (اوراى کے Aw‏ دی) _ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: )٩۰۱۳‏ (صحيح الإسناد) 
Ash-Shabi said: A Muslim was about to die at Daquqa', but he did not find any Muslim to call him for‏ 
witness to his will. So he called two men of the people of the Book for witness. Then they came to Kufah,‏ 
and approaching Abu Musa al-Ashari they informed him (about his) will. They brought his inheritance‏ 


and will. Al-Ashari said: This is an incident (like) which happened in the time of the Messenger of Allah 


and never occurred after him. So he made them to swear by Allah after the afternoon prayer to the‏ ی 
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cas‏ تزيم رسال 


effect that they had not misappropriated, nor told a lie, nor changed, nor concealed, nor altered, and that it 


was the will of the man and his inheritance. He then executed their witness. 


3606 : e 
o 5 o 2 or o7 <$ 0 o $72 yr بو رعو‎ 0 0 ^L "E o ع لک اضر دوي‎ pde o T 46. 
عَنْ محمّد بن اي القاسم عَنْ عبد الْمَلِكِ بن سعید بن‎ SE حَدَتَنَا ابْنُ اي‎ qal خدئتا بی بْنْ‎ cle (o حدثئتا الْحَسَنُ‎ 


et it oZ caet S, E A C z 32 Zer oL PIT. ےو‎ den سے‎ qus E o 2 m o2 
فَمَات السَهمئٌ بارض ليس‎ ulis وعدي بن‎ «c V ees رَجُل من بي سهم مَعَ‎ COR عَبّاس قال:‎ all عَنْ آبیه عن‎ os 


ES o »‏ ی Te ze ARRS aeai‏ و کے رو dE. Wu. Eu P‏ جام spes‏ 4ه is NE‏ 
^e‏ لِم» US‏ قیما بترکته 1,345 جام فد حصا بِالدَّهَبِء فَأَحْلَمَهُمَا سول الله صل اللَهُ «de‏ وسلم ثم وُجد اجام بمکةه 


z 


قَالُوا: SX‏ ین کیب 6325« فَقَامَ يَجُلَانِ من L‏ السَّهِْتَ de is GLS‏ ین مَهَادتهتاه pE fs‏ بصاجیهم قال: 
فو uas f$ VO sal o‏ اع اک os‏ سورة الائدة آية 7106 

عبد اث بن عپاس ر شی الث P LEA Fata ut‏ یم درگ اور رک بان پر کے سا XI‏ کی ایک ایی tr‏ میس ع گیا ہا ںکوئی a‏ جب وود دفول 
un‏ ےک رآ ے لول وگوں نے اس میس Wu uf e‏ ل ير سو ےکاچتر چنڑھاہوا تاور سول الث صلى الث عليه وم نے ان دونو كو Ure A bot‏ یں بلا 
Ad‏ رو هم Ue us edo ed‏ کی کے الا UP oe‏ راودا وقول نے AP‏ مار وای ان وٹ نگ یگڑائق 
سے زیادہ P‏ ہے او كلاس ان کے سا E‏ ہے۔ رادی كت یں: ب یت: «يا أيها الذين آمنوا شهادة بينكم إذا حضر أحدكم الموت) سورة 


uino su‏ شان سال اب 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوصايا ۳۰ (۲۷۸۰)ء سان الترمذی/التفسهر ۲۰ (n)‏ (تحفة الأشراف: )000١‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :يدو ولا لواقم کے وقت ضرال سك »يق باب ے مطابقت ے۔ 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: A man from Banu Sahm went out with Tamim ad-Dari and Adi ibn BAdda. 
The man of Banu Sahm died in the land where no Muslim was present. When they returned with his 
inheritance, they (the heirs) did not find a silver cup with lines of gold (in his property). The Messenger of 
Allah Z administered on oath to them. The cup was then found (with someone) at Makkah. They said: 
We have bought it from Tamim and Adi. Then two men from the heirs of the man of Banu Sahm got up 
and swore saying: Our witness is more reliable than their witness. They said that the cup belonged to their 
man. He (Ibn Abbas) said: The following verse was revealed about them: "O ye who believe! when death 


" 


approaches any of ۰ 
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سنن " داود فضاء سك Fred”‏ 


o £‏ عو اق و 
| 


یاب JE IS)‏ اخاکم ضدق الشاهن ال آخد حو' له ن يكم به 
Cs‏ گوا دی صد اقت ر ماک en‏ لک بنيادير eR Ad‏ 
CHAPTER: If the judge knows that the testimony of one person is true, is it permissible for him to‏ 
pass judgment on the basis of that.‏ 


3607 t ace 


GE عَنْ غمارة بن‎ AME Ix El حَدَّنَهُمُ‎ gó عم بْنَ‎ EEPE یخی بن‎ d EU 
اسب‎ oed الكيخ صل الله عليه وملم اناع رما من‎ Sb eus ade الله‎ Lo st من آضحاب‎ 385 aii iie dl 
$8 do ou e £9 و 8 ۵ گرگ‎ EN z رة‎ z و‎ T 080, Fw T a 2 EM z $2, 5 
الاغرایْ» فطفق رجال‎ Ut Geo 4 الله صل الله عليه‎ de الى صل الله عليه و ليقَضيَه ثَمَنَ هْرَسِه فاسرع‎ 
ا رثول الله صل‎ usus deux cs ade الا‎ iz ال‎ Ói ولا يَشْعْرُونَ‎ « uoo 15,5, aue يَْتَرِضُونَ‎ 


۳ 
٥ 


aoe o 2 e. ad do oW ex ۳ n" IER. que weis cus i UON a "A‏ مرش کشا 
الله عليه وہ » فقال: إِنْ کنت مُبْتَاعًا هَذَا الفریں وَإلا بِعْنّهُء فَقَامَ الت صل اللَهُ عليه 5 حِينَ سَیع نِدَاءَ GGN‏ فقال: 


25 


S 
او‎ 


7 


لیس قد US «as xS‏ الأخرائع: لا dts‏ ما بعشکه Lo 42 JUS‏ الله pb ius «de‏ قد Mast‏ منك قَطفة 


£ 


35. je وَمَلَمَ‎ ae الي صل الله‎ a aoc 38 adt 333 dou فقال خْرَيْمَةُ بْنْ‎ anas els يَقُولُ:‎ ace 

"985 s S خرَيْمَة‎ SGA وسلم‎ arie بتضریهك با لول الي جعل 1,55 الله 12 الله‎ JUS بم هد ۽‎ dui 
da Pb. Ae ھا‎ d ded" ارم‎ Js 2 می اکم صل الث عليه و سم کےا حاب ل سے‎ "ru بیان‎ Jig خی كت ہیں :ان کے‎ at 
nto ATUM ب ليك ل وگ دیہان‎ d Pri گے »د يهال‎ dee جلرى‎ s وی هآپ صلی اش علیہ‎ dei آپ اسے اپنے مات لآ اک‎ 
e ETE 7 د يهال نے رسول الد صلی الث عليه و‎ Ze صل اش علي و ۳ اس خی ر‎ (ESEE او رمو ڑ ےکا مول ژر اور وول واگ ہے تہ‎ 
اس قرت ےک قري ون‎ iU فرمایا:‎ nane EI aw rA نے اسے 83 دیه یبال آواذ س نکر‎ tinta ات ةن و‎ 
A "Us یں ؟ یس اسے تم سے خر ید‎ us dL لاش عليه و‎ PEA YÉ ا ےآپ ے فروضت‎ ida ؟" دیهان با: یں‎ 
وک مکوفر وخ تکر کے ہو نی اک رم صلی اث عليه‎ Peg كوتو یتامو ںکہ تم اس‎ Ut كه‎ td تك قز زین ثابت ر شی اللد‎ A دیہان ی ہکن اک‎ 
کے ر سول !لو‎ Me ری الد عنم ےکہا :آل پک تت ر ا کی وج‎ ta" these وم خی ر شی اد حن کی طرف متوجہ ہو ئے اور فرايا: کی‎ 


ر سول اٹہ صل الث عليه وم نے خی ر شی اٹہ عت S‏ وات ato‏ ایی کے براي قراردس دید 
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EZE 


تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/البیوع ۷۹ (430۱)» ( تحفة الأشراف: (e‏ وقد خرجہ: مسند امد )٩۱9/۰(‏ (صحيح) 
Narrated Uncle of Umarah ibn Khuzaymah: The Prophet Zi? bought a horse from a Bedouin. The Prophet‏ 
took him with him to pay him the price of his horse. The Messenger of Allah Z? walked quickly and‏ ی 
the Bedouin walked slowly. The people stopped the Bedouin and began to bargain with him for the horse‏ 
as and they did not know that the Prophet Z? had bought it. The Bedouin called the Messenger of Allah‏ 
j saying: If you want this horse, (then buy it), otherwise I shall sell it. The Prophet Zi? stopped when‏ 
he heard the call of the Bedouin, and said: Have I not bought it from you? The Bedouin said: I swear by‏ 
Allah, I have not sold it to you. The Prophet E said: Yes, I have bought it from you. The Bedouin began‏ 
to say: Bring a witness. Khuzaymah ibn Thabit then said: I bear witness that you have bought it. The‏ 
Prophet f? turned to Khuzaymah and said: On what (grounds) do you bear witness? He said: By‏ 
considering you trustworthy, Messenger of Allah E! The Prophet Zi made the witness of Khuzaymah‏ 


equivalent to the witness of two people. 


IHE PRA باب الْقَضَاءِ‎ 
فيص دك ذكابيان-‎ nf ا ات عم اور ایک‎ 
CHAPTER: Judgement on the basis of oath and one witness. 
3608 عدیث أبر:‎ 

SUL S قال غفمان» سیف‎ aid ستل‎ wise eiie لق آں 428 رکم انف آذ رید تع اباب‎ Scie uie 
"3885 ge رل قطی‎ ae dt Lo آن 55 الله‎ aue اي‎ ae oo عَنْ عَمْرِو بن‎ uxor ud عَنْ‎ 
عب الث ربك عراش ر شی الث کہ اکۓ ہیں لہ رسو لا ارط م ایک عفاور ایک اوی فی ی‎ 
(تحفة الأشراف: 655(« وقد‎ (vv) ۳۱ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأقضية ؟ (۱۷۱۲)ء سنن ابن ماجم/الأحكام‎ 
(صحیح)‎ (ver eo SEAN) ا مسند ا مد‎ 
علیہ و سلم نے مہ کی سے حلف لیا اور یہ علف ای کگواہ کے نفام مايا‎ i وضاحت: ل :ن سد گی کے پاس ایک یکو اہ تھا یکر مم‎ 


Ibn Abbas said: The Messenger of Allah gave a decision on the basis of an oath and a single witness. 
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cas‏ بم سال 


سے اس 3609 


z 
£ Z 2 


LEG‏ خی وسلمة کلت بن e‏ فا ue‏ هید iue 631 una‏ بْنُ SE uA‏ عَمْرِو ouo a‏ باٍستاده 
Un;‏ قال سَلَمَةُ في JU aac‏ عَموو: في ai‏ 

سے Mr Pp‏ سم نے اباقی حدریث UU‏ مرو کہا ےک ہے فيصل حقوق بیس تھا )2 (Uf e‏ 5 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: C55‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Amr bin Dinar through a different chain of 


narrators and to the same effect. Salamah has in his version: Amr said: In the rights Cof the people). 


عرييث 4 3610 
خا as p id‏ ڪر al gr fn; 082-0300 p OSEE‏ گار 221« عن لویل ين al‏ صالح» 
عَنْ Seul‏ اي هُرَيْرَكَ ان الٿي Eo‏ الله ae‏ وَسَلَّمقَصَى بالییین مَع eost‏ قال بو ڈاؤد: 55 UI 3 he‏ 


MEORE SEEEN)‏ قال: de à‏ « عَنْ cou aie‏ قال: EES‏ ذَلِكَ لِسهیّل» dua; dd JUS‏ 385 عندي 


of 85 z £ 


GS S حدیثه‎ AA عَفْلِهِ و‎ his t CAS Ale مهيلا‎ ¿sub to ESAE عَبْدُ رو و‎ Jó EIS 


$82 Gu 339.3 ر ه و‎ Ê 
d 


۴ے 


4 


الور NP nz‏ عت کے ہیں ئی کرم S a ded"‏ کے ما i ieu Eo utei y dun‏ مھ سے ال حدبیث س à P JO‏ 
الشافعى عن عبدالعزيز) کااضا Pur‏ یزور اور وک كت ہیں : ٹیس ذات AI UT‏ بول bki nÉ fi‏ ے اور و هرس نزديك Ut‏ 
کہ لس یہ عددييث ان سے میا نکیا ے کان ut ee‏ عپرالح ریزو راورو کے ہیں : PAM UT‏ وكيا قا جمس ے ا نکی شل Aut‏ فر کي اادد وہب اماویٹ 
of) eet a d su‏ ربیعم عن owl‏ دض ے روا ار ے کے 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۱۳ (۱۳۶۳)» سنن ابن ماجم/الأحكام ۳۱ (em)‏ (تحفة الأشراف: (e‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet سم‎ gave a decision on the basis of an oath and a single witness. Abu 


Dawud said: Al-Rabi bin Sulaiman al-muadhdhin told me some additional words in this tradition: Al- 


Shafi'i told me from Abd al-Aziz. I then mentioned it fo Suhail who said: Rabiah told me - and he is 
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cas‏ بم رسال 


reliable in my opinion - that I told him this (tradition) and I do not remember it. Abd al-Aziz said: Suhail 
suffered from some disease which caused him to lose a little of his intelligence, and he forgot some of his 


traditions. Thereafter Suhail would narrate traditions from Rabiah on the authority of his father. 


3611 تجر:‎ ee 
i5 بلال» عَنْ‎ e OU. aile ریاد با يعي ابن پوفش»‎ Usi عَدَكنَا مد بُن داد الاسگندران»‎ 


ÒU به عَنْكَء قال:‎ HEN ETC شرف کل : ما آغرفه‎ E gt ui uis ذال‎ di 


۷ 


1 


ŠE رَبِيعَةَ‎ Se فَحَدَّثْ به‎ Ee Igi ور‎ 

او مصحب ای کی ست سے ر بییہ سے اک فهو مکی e‏ مر وک ہے۔ سلما ن كت ہیں يل نے سکیل سے لا قا تک اور اس حریث کے تخلق ان سے لو یچھا :وا مول ن Ut‏ 
اح Deut‏ شش ےا كبا :د بيه Éi‏ کے e‏ سے اس هریگ s‏ ہے فو نيول سف کہا: گرد بيهم نے ebbe eU‏ خر و کے نتم سے بوا 
y‏ روای کرو 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: 740؟1) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Rabiah through the chain of Abu Musab and 
to the same effect. Sulaiman said: I then met Suhail and asked him about this tradition. He said: I do not 


know it. I said to him: Rabiah transmitted it to me from you. He said: If Rabiah transmitted it to you from 


me, then retransmit it from Rabiah on my authority. 


3612 Á مث‎ 
doi curie آي قال: سمفث‎ afe «e all اللہ بن ریب‎ ale شُعَيْثِ بن‎ je 8002080 Az uii 
الله‎ L2 d ai d] cA SEIS C) ین تاجية‎ KS ces ie 0+007 سے‎ ae الله‎ Lo ي الله‎ aa 
34:2. GT ss عَلَيْكَ يا تِیٗ الہ وَرَحْمَةُ اللّهِ‎ DUC فَقُلْتُ:‎ els ue ded الي حل‎ dii eg d dé 


Je ig efl هل‎ us ade di io dn قال لي تي‎ cea eas Baon PA US 33s dt ie 
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EZE 


تون id‏ ل ٩ IO EC‏ فث: سره رجا عن تی الت ss‏ آعز سا 


ds ale تي الله صل ال‎ JU «ast انتا تا 4355 وَخَضْرَّمْنَا آدَانَ‎ xd را‎ eios مہ‎ xL 
55 قال‎ ede E شلالة الكل کا‎ ٤ KANAI Y5 ne fece n «Jui فَقَاسِمُوهُمُ کے‎ SS 
لي: اخيشة‎ JUS aix uns cios a: Ade d صل‎ us d) 57236 «255; $41 اي فقالث: هَدَا اليَجْلُ‎ axes 


MEM Lo x26 zs الله عليه‎ Lo dn e &i Ed] بتلبیبه 2235 مَعَهُ مکاتته ثُمٌ تظر‎ E 


d 


< 
رع 


7 0 


ي فَقَامَ نی Js « «ds «e "Wt A Lo d‏ 33 رد ڪل دا زِربيّة مه الي أَحَدْتَ منهاه فقال: یات اللہ نها خَرَجَتْ 
من يَدِيء قال: فَاخْتَلَمَ s‏ الله o‏ الله cias de‏ سیف الرجل فَأَعْطَانِيه وقال )850 CESI‏ رده آصْعًا من طعَام قال: 


2 


رادي a‏ ین هير" 

نب یں السك I^ d E‏ ای لغ Pet‏ ے ل وگوں نے ut AP‏ کر فا لیا اور ut‏ ىكم AM‏ 
ليه :2 کی غ رمت میں E‏ بل سوا ره و Te Ju‏ گے eid‏ صل ار علي و لم کے پا آیاءاو Iu‏ م علیک یا s d‏ وکا دآ پک IP‏ ما پا لآ اور 
E gue e I f un‏ سك اور م نے جانودول ےکا کاٹ ذال e‏ عل جب بن Ce LITE‏ یکر یم t‏ ایل علیہ و LU‏ 
AZ" XU‏ يال اس با تك keins‏ مسلمان ہو كك 2" eut‏ بال ءکآپ صلی I Le‏ نے فرمایا: "کون ut "te af A‏ 
ن ےکہا: بب Ez‏ رہ نای خض اوليك دوس Ad bez x Lue bos LUE vire ur Wu ofi‏ صلی ال علیہ LA‏ 
nn dd‏ أو f‏ سے ائ کر دیا تا ای Ze avt NEP ef‏ لاش علیہ وم نے حك dnm‏ یں ہیں نے ایی م 
کال کر IAE‏ كك فلاں اور فلاں روز مان ہو E‏ اور جانوروں ک AK‏ دیع Zo‏ صل ال علیہ و Uu‏ یا: " Juatste‏ 6آدصاال TETTI d‏ 
اولادکوہاتھ تہ لكان EO uU leg at do AU‏ باس مال سے ایک رکا کی نہ 2 "زرب کے :میرک وله LUE vi ati‏ 
مرانک تان لس مارم صلی اذ علیہ و سلم کے پا یگیااو ر آپ سے (صورت عال) :یا نکیا ءآپ LUI Vet‏ مھ سے فرمایا: eA Ut eam‏ 
اس کے Eu AM ea uu UA Ut E‏ الث علیہ وم نے چم وفو ںک "tz e eaa a" AI bu‏ نوس 
نے اسے ZO‏ ال علي و كرس و ے اورا ںآ وی ے فرمایا: "توا کی والد ہکا تو شک وال "ede ue ei‏ ال e nv. LŽ‏ 
Ae old‏ سے oe eU‏ :تاش کے بی نے ا آد یکی dL‏ مك دس د اور ا ںآ وی ےکہا: "جاو اوراس URL ote LM‏ سے 
ou‏ ںاور "eee‏ وه کت ہیں :ا نے e‏ ( وار کے علاوم) جو کے چنا صاع مزیردیے- 
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feres? cas 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودء (تحفة الأشراف: (A‏ (ضعيف) (اس کے رواة ” عمار “ اور "شعیث" دونوں لين 
الحديث ہیں ) 

وضاحت: رل : P‏ طالف نوا میس ایک جل ب- ۲ ل Qu:‏ کے ہیں : شاید uta‏ مسلمائوں کے انور و ںکی ہے boe‏ لكان کے ہوں۔ 
Narrated Zubayb ibn Thalabah al-Anbari: The Messenger of Allah Zi? sent an army to Banu al-Anbar.‏ 
They captured them at Rukbah in the suburbs of at-Taif and drove them to the Holy Prophet £i. I rode‏ 
hurriedly to the Holy Prophet Z5? and said: Peace be on you, Messenger of Allah, and the mercy of Allah‏ 
and His blessings. Your contingent came to us and arrested us, but we had already embraced Islam and cut‏ 
the sides of the ears of our cattle. When Banu al-Anbar arrived, the Holy Prophet Zi said to me: Have‏ 
you any evidence that you had embraced Islam before you were captured today? I said: Yes. He said: Who‏ 
is your witness? I said: Samurah, a man from Banu al-Anbar, and another man whom he named. The man‏ 
testified but Samurah refused to testify. The Holy Prophet Zi? said: He (Samurah) has refused to testify‏ 
for you, so take an oath with your other witness. I said: Yes. He then dictated an oath to me and I swore to‏ 
the effect that we had embraced Islam on a certain day, and that we had cut the sides of the ears of the‏ 
cattle. The Holy Prophet ZA said: Go and divide half of their property, but do not touch their children.‏ 
Had Allah not disliked the wastage of action, we should not have taxed you even a rope. Zubayb said: My‏ 
mother called me and said: This man has taken my mattress. I then went to the Holy Prophet Zi and‏ 
informed him. He said to me: Detain him. So I caught him with a garment around his neck, and stood‏ 
there with him. Then the Holy Prophet Zi looked at us standing there. He asked: What do you intend‏ 
(doing) with your captive? I said: I shall let him go free if he returns to this (man) the mattress of his‏ 
mother which he has taken from her. He said: Prophet of Allah Z5, I no longer have it. He said: The Holy‏ 
Prophet Zi took the sword of the man and gave it to me, and said to him: Go and give him some sa's of‏ 


cereal. So he gave me some sa's of barley. 


باب oda‏ اعنام 5.2215 15:650 
e eds‏ کیک او رواک کے پا تہ مول اس کے تمكابيان- 


CHAPTER: Two men who claim something but have no proof. 


www.islamicurdubooks.com 2670 


Fro” LS داود‎ Ql سان‎ 





3613 حریث أبر:‎ 
آبیه‎ Se sd gioi ae عن سعید‎ 436 SE do E d en! e ممیت‎ ce FPA] Ju as Len 


۳ 


عن جَدّو أي موی Ec AM‏ لان tes eed‏ اذ d Ss‏ ال صل cus de d‏ یس لواجدٍ مِنْهُمَا بيده ad‏ 


cu tee 


MS AE de ی صل اللَهُ‎ 

FR کون گوام‎ y zs. پاش دجوککیااوران دونوں بل ے‎ £r پا کار سول ار الث علي و‎ e andi Us کر وو‎ ut PNE PI 
pU ue صل الل علیہ وس نے اس جيل كوان کے ور‎ rA 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/آداب القضاة 6" (ote)‏ سنن ابن ماجم/الأحكام ١١‏ (6۳۳۰)» (تحفة الأشراف والارواء: 
17 ) وقد TA‏ جم: مسند ا مد (۲۰۲/4) (ضعيف ) ec)‏ م sels‏ رولیت الومویاشعم کات .اور eiA‏ بن ال بردہ 
عن ابي ملا دای کیا BU ie‏ اسے حرب سے م رسلا (e e‏ 

Narrated Abu Musa al-Ashari: Two men claimed a camel or an animal and brought the case to the Holy 


Prophet E. But as neither of them produced any proof, the Holy Prophet Zi? declared that they should 
share it equally. 


3614 عرييث أبر:‎ 
وَمَعْنَاهُ‎ eo b عَبْدُ الرجیم بْنُ سُلَيْمَانَء عَنْ سَعِيدٍ‎ GS sh S يحت‎ SAL ele بن‎ zd ias 
iili ےی مہو مکی حدریتث مم‎ m e بت)‎ du) ال شرت بھی سیر‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۹۰۸۸) (ضعيف)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Saeed through a different chain of narrators to 


the same effect. 
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EZE 


3615 اص‎ ee 


ےہ 


Gl بَعِيرَا عل عَھُد‎ CES odas SÍ علق اد‎ St عَنْ‎ QUE GE Ju حَجَّاجُ بْنُ‎ US cU بْنُ‎ XE SIE 
نضقین.‎ Ces وَمَلَم‎ ade صل الله‎ ea قَقَسَمَهُ‎ e 0ٹ ی۸‎ 

b Rede ied e ecu‏ ہے اس میں کہ MVP‏ مس 
zi Id nal uade‏ صل بلعم “مذاتدونول > در میا نآرهاآرها M Pal‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ٣٣٦۳ء‏ (تحفة الأشراف: ۹۰۸۸) (ضعیف) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Qatadah through a different chain of narrators 


to the effect that two men laid claim camel and both of them produced witness so the prophet لم‎ divided 


it in halves between them. 


حریث أبر: 3616 
am B‏ عو 4 البتهال: حدقا يريد بْنُ ریم al ox TOT‏ عَزریلہ Se‏ كفلا کن جلاس» عن أي رافع» ate‏ 4555 


ic «f‏ چچ 


ن des‏ ود تح cie [Edi‏ وا اشن eld‏ کا بنا Jus ass‏ التي Lo‏ الله گا لہ کیتا 
غل التبين ما گان أا کلت أو گرا" 

ايرود M‏ کے ہی مدآ ایک سامان کے متا ىكم M sd‏ کے ياس مكو كر سك اوردووں می سح کے پا کو واه ہیں توآ صلی 
الث علي و war‏ "تم وونوں ls Da‏ خوادتم اسے يبن كر Ue‏ 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأحكام ١١‏ (۳۲۹))ء (تحفة الأشراف: ١١٦١٣۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸۹/۲ (et&‏ 


(صحیح) 

وضاحت: رل :م( عل ف )یر قرع اناز یکا مطلب يي سك تل کے نام قرع کے وو م PEERS TP IT‏ 

Narrated Abu Hurairah: Two men disputed about some property and brought the case to the Holy Prophet 

Hi}, but neither of them could produce any proof. So the Holy Prophet A said: Cast lots about the oath 
whatever it may be, whether they like it or dislike it. 
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جات ال Guo‏ رج ہی »قال ael‏ قال: Use‏ مَعْمَىُ عَن هام بُن a‏ عن أبي 
ری عن ال صل الله عَلَيْهِ giis‏ قَالَ: Ip‏ گر الِانْتانِ یمیت 
ocn‏ وقال: دا آئ "asd e ob‏ 

الوب یہہ ر شی اللہ عنہ سے رولیت کہ می اکر م صلی الل علیہ وس نے فرمایا: "جب دونو ںآوی LL I‏ برا ہا ہیں یادونوں ate P‏ ش۱ مکھانے پ قرع انرا زک 
"ul‏ (اور جس کے نام قرع n‏ اس چ کو ل نے) ۔ سل کے ہیں :عبر الرزا کی رولیت يل «حدثنا معمرا :2 «أخبرنا معمرا اور «ذا 
گر الأثتاق الیمین» 2 «ذا آ کره الاثنان عل الیمیناب- 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الشپادات ؟ (wt)‏ (تحفة الأشراف: £8( وقد آخرجم: مسند امد (۳۱۷/۲) وقد 


اماما 
لا 


آخرجم: سنن النسائی/ الكبرى C)‏ (صحيح) 
as saying: When two men dislike the oath or like it, lots will‏ سس Abu Hurairah reported the holy prophet‏ 


be cost about it. Salamah said on the authority of Mamar who said: when the two are compelled to take an 


oath. 
3618 : 4 e 
£35 35 JU آي عَرُوبَة باستاد ابْن مِنْهَالٍ مِثْلَهُ‎ Qi الخارث» عَنْ سَعِيدٍ‎ é 3. حَدَنَنَا‎ E Ton 


aes e ais امت‎ d Lo d قأمرهما سول‎ dg 

Ad Lg نے ایک‎ Ur o «في داب» الفاظط ہیں‎ £e متاع»‎ do utu سے این مہا لک سد سے ای کے سل مرو سے‎ uda 
عم دید‎ OU AC ut La en ین ورول اف‎ TAT LÉ ut 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (y)‏ (تحفة الأشراف: (t‏ (صحيح) بما قبلم 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Saeed bin *Urubah through the chain as 


narrated by Ibn Minhal. This version has: About an animal and they had no proof. So the Messenger of 
Allah A? ordered to cast lots about the oath. 
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ساق Ql‏ داود تام کے P‏ كام وسا 


باب الین عل المد عل 
باب : جب بد Ur Ud‏ گی علیہ E‏ £- 
CHAPTER: The defendent should swear on oath.‏ 
عریث مر : 3619 


سو وی ze pt PUDE‏ عن gt‏ أ میک قال: گب Ge 53 d‏ 


£ 
۳ DE 


یں ان ر 


^ue خل التاق‎ oed كات ماد سی‎ di 


Leal dass 


UL گی‎ e ن جب و متك‎ ( e Adi cad نے مد‎ I علیہ و‎ P ideo fel rye eL Mut كت ہی لك‎ er 


ہوتوو شض مکھاۓ) 5 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الرهن ٦ء‏ الشهادات € ETTA)‏ تفسير آل عمران Y‏ (٤٤ئ؛))‏ صحیح 
مسلم/الأقضية ۱ (۱۷۱۱)ء سنن الترمذى/الأحكام ۱۶ (١٤٣۱۳)ء‏ سنن النسائی/آداب القضاة 5" (ote)‏ سنن ابن ماجم/الأحكام 


۷ء (تحفة الأشراف: ۰0۷۵6 (OVAT‏ وقد أخرجم: مسند امد (vw ۰۳۵۲ ۰۳۵۱ PET)‏ (صحیح) 


Ibn Abi Mulaikah said: Ibn Abbas wrote to me that the Messenger of Allah لمحا‎ defendant should take 


A اب کیت‎ 
كي كمال جا ؟‎ e باب:‎ 
CHAPTER: How the oath should be sworn. 


ریث ر 3620 


a 
wf? 


an oath. 


«is Ade الله‎ Lo gi ای کی أن‎ o£ «a al ال الاکن‎ A IE USA حَدَّنتا ابو الاخوص,‎ GILA UL 


z 
4j z 


8 إن انه ناف رف ارق ي لا 3 TE‏ هو ما له عِنْدَكَ ei‏ يعي لمع قال 


2 


داود: ا زياد 
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cas‏ بم رسال 


رثن پاش ر شی اود تماق لک P sabe eA‏ نے ایک خض ے نت کال قویوں فرب "اس ابش کی مکھاؤ تسل کے die‏ سك لا أن Jut‏ 

تیرے يال اس QUAD‏ كالول جز e Uf‏ ابوراژ هکت ہیں :ابوک یکانام زی رکون ے اور وہ تہ ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: «(ot‏ وقد آخرجم: مسند امد ۲۸۸/۱) (ضعيف الإسناد) (ا کےراویعطاء 

اتر رس ناا مو کے ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Holy Prophet Zi? said to a man whom he asked to take an oath: Swear 
by Allah except whom there is no god that you have nothing belonging to him, i. e. the plaintiff. 


AE ذِمّيا‎ ade EIIE I$] باب‎ 
UT ہوقو سے شع مكحلا کی جا با‎ ded باب : د‎ 
CHAPTER: If a defendent 15 a dhimmi, should he swear on oath? 


عدریث أبر: 3621 


3625 


xs من‎ Je c بيني وبين‎ ó€ -Jó EAST Qt شقیق»‎ ot الْأَعْمَشُء‎ 0 jus y Tb مد بن عِيسَى»‎ Tits 


1 


Z 
سے‎ 
Le 


CAS iei 5‏ ل الي «s «e d Eo‏ 0000۴ عَلَيْهِ وسلم: لت ds‏ قُلْتُ: لاء قال لِلْيَهُودِيٌ: 
اخیفه للق ها مول I] ed‏ کلف ٹھملکے بئان تايل و لس س تھی 7گ کل اسم ال 
عمران 777 آخر Ag‏ 
اشعث ر شی الث عن كن ہی لك رے اور ایک ہو وک کے در egt I o zona oti (UE) Av‏ نی اکر مم صلی اث علیہ و سم کے پا 
IL‏ ارم لاش علي I‏ نے کے سے فرمایا: AVV"‏ پا لكو eur aut "Se‏ کل لش علیہ و ili" aUe onc M‏ میس نے 
ul 2 Sede MU‏ می اما پڑ پگ تاش تال op UU e‏ الذين يشترون بعهد اللہ وأيمانهم» "چول وگ mas‏ 
Ro ed‏ می كواكر ga Jus‏ میں ا Gef) "uf dfi‏ - 

تخريج ذارالدعوه: صحيح البخاری/ المساقاة (evo) ٤‏ الريق 7 «(cov eoio)‏ الشبادات ۱۹ c6)‏ ۷٦؟۴)ء‏ العفسير ۳ 
(٤٤٥٣)ء‏ الأيمان ۱۱ )63 :8( الأحكام ۳۰ «(VIAL MAY)‏ صحيح مسلم/ الإيمان (WA) ٦٦‏ سنن الترمذى/ البيوع €£ 
(۹٢۱)ء‏ سنن ابن ماجم/الأحكام ۷ (even)‏ (تحفة الأشراف: 2158 (ASEE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۱۷/٥(‏ (صحيح) 
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cas‏ بم رسال 


Al-Ashath bin Qais said: A Jew and I shared some land and he denied my right, so I took him to the holy 
prophet E. The holy prophet Z said to me: Have you have proof. I said: No. He then said to the Jew: 
Swear an oath I said Messenger of Allah, he will swear an oath and go off my property. So Allah sent 


down: “Those who barter for a small price Allah's covenant and their oaths. . . . " to the end of the verse. 


باب Ke ie. fe CM BII‏ غاب عنه 
de. edu‏ شش جوا سک موجو وكا شلد ہواہواس کے ^ oid‏ دلان eK‏ - 


CHAPTER: When a man swears an oath on a basis of what he knows and not on the basis of what he 


has witnessed. 


جرت مر : 3622 


rg‏ مهو و 


حدقا حمود de‏ خالد» g US kt d Tele des x.‏ في BEST ot vos‏ بن قیس» 


Í 


اليا 


A je 


JU — —‏ : ل ك ب ai‏ ؟» NES Pri NI JG‏ 2 
atit dm Aa e ura or M Pu uias‏ کے TUE M ae nz f ute‏ حط ری Cra‏ 
رسول! ال L QD‏ باپ نے Uem d‏ غص بک لى ے اود وه شان ال کے Ut‏ ہے آپ سی اٹہ علیہ وم نے فرمایا: ud UA e AZ V‏ گواہ 
9 تع بین کہا: uf‏ کان یس ا كواسل پات EUM‏ ول نک می ریز كول کے باپ نے fete e a‏ تم کے ل A A‏ 

برد اوی نے اور کی حدیث میا نک (ج كز رول rer:‏ 95 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : Aa.) (vt)‏ الأشراف: ۹( (صحيح) 

Al-Ashath bin Qais said: A men from Kindah and a men from Hadramawt came to the Holy Prophet 
with their dispute about a land in the Yemen. The Hadrami said: Messenger of Allah, the this 
(man)had usurped land belonging to me, and it is his possession. He asked: Have you any proof ?He 


replied: No, but I can have him swear on oath. Allah knows that it is my land, and father seized it from 


me. The Kindi was prepared to take oath. He then narrated the rest of the tradition. 
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سان dl‏ داود تام کے مت ا كام وسا 


عرييث أبر: 3623 
56A Ca‏ 15 بن yi 05 «pa‏ الْأَحْوَصِء عَنْ us‏ عَنْ Re‏ ُن وال بن حجر ا ضر ع GÉ‏ ابي HE‏ "جاء 


یچ کا کر رت li diu 2a‏ ل الله Śl Lo‏ عَلَيْهِ وتنك ded JUS‏ تش الب Ga‏ أ 


z 
á m 


٤ن‏ لان فقال الکندی: هی زضي فى بدي آژرغها یس cos acie A a skal‏ للحطری: e 525 d‏ 
PP uu‏ ع دكت ہیں ایک خط ری اور ای f‏ سول اٹہ TC I aea‏ و می نے عرض M‏ کے سول !ال doe gpi‏ 
dual‏ ہے کن کان ےکہا: ی راز ین ہے میس اس جتن مول اس می الک تنل ہے شب اک رم LI aw‏ حط ری ے فرمایا: Ue eV‏ 
كو كوا "te‏ ای ےکہا: LA aen ut‏ (كنرقت) uei AU‏ کی توح ری کہا :اش کر سول ! ہے ايك فاج کی ے اسے 
AL d‏ واد؟ Zw‏ نبيز ز کر آ پ صل الث علیہ و ےرا "سوا ا لل کے الي تراك "Uf QU‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (veto):‏ (تحفة الأشراف: ۸ (صحیح) 

Alqamah bin Wail bin Hujr al-Hadrami said on the authority of the father: A man from Hadramaw and a 
man from kindah came to the Messenger of Allah Zi. The hadrami said: Messenger of Allah, this (man) 
has seized land which belonged to my father. Al-Kindi said: That is my land in my possession and I 
cultivate it; he has no right to it. The Holy prophet (may be peace upon him) said to the Hadrami: Have 
you any proof? We said: No. he (the PropheOsaid: Then he will swear an oath for you. He said: 


Messenger of Allah, he is a reprobate and he would not care to swear to anything and stick at nothing. He 


said: That is only your recourse 


باب A3 CAE CES‏ 
باب یوگ "مرا جائے ؟ 
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cas‏ بم سال 


CHAPTER: How should a dhimmi be asked to swear an oath? 


عرييث أبر: 3624 
UAE‏ كذ بن يق بن قاریس» دكا qal Ale‏ آخرکا Duns‏ عن USA «SRI‏ بقل من مر BÀ‏ عند Aa‏ بن 
al des‏ مُرَیْرَة :J‏ قال التي صل الله عليه وسلم jtf ue 4b ENS 256: (goo‏ الكَوْرَاةَ de‏ مُوسَىء U‏ 
دون في الَوْرَاِ عل من ری Sud Us‏ في قِصّة الرَجْم'۔ 
nz eal‏ شی اید عن كت ہی كم eid‏ صلی ال علیہ و f‏ نے ups‏ سے قربايا: یں d iium‏ دیتاہوں جل نے o‏ علیہ السلا مي توبات ناز لكك تم لوگ 
زی کے مت ورات می كيا AF‏ 2« اور راوگ نے واقعہ رم سے OT‏ عر ث ما نگ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داوده وانظر حديث رقم (EAA)‏ (تحفة الأشراف: (ott‏ (ضعيف) (اس کا راوى" deo‏ من 
مزينة " مبہم بس) 
Abu Hurairah said: The holy Prophet £i? said to the Jew: I adjure you by Allah Who sent down the Torah‏ 
to Moses! do you not find in the Torah (a rule about a man) who commits adultery. He then narrated the‏ 


rest of the tradition relating to the stoning. 


3625 أبر:‎ iw 
eadi بهدّا‎ S, عن خمد ئن ٍسحاق» عن‎ ARS uae S22 uie az E عَبْد التریز بن یی‎ viis 
URL وكيب کاٹ کت انس سای ایوگ‎ da es ان‎ aA da es ais وَيإِسْنَادِِ قال:‎ 
تا تھابیا ے ووسعير ہن یب‎ A UM heef لات مروکب الل ييل س کہ سے مزیینہ کے ای ےآ وی نے جو‎ eoe اس سند سے كاز مركت‎ 
رر اد کیا نے لو رک حدریث اکا مفہو مکی ذک رک‎ E سے بی نک‎ 
شيل گی‌وی مول راو‎ dU (ضعیف)‎ Gotar (تحفة الأشراف:‎ (EA) تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» وانظر حديث رقم‎ 


ج( 


The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Zuhri through a different chain of narrator. 
This version has: A man from Muzainah who followed the knowledge and memorized it to me that Saeed 


bin al-Musayyab transmitted it. He then mentioned the rest of the tradition to the same effect. 
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Las‏ بم رسال 


3626 صیث أبر:‎ 
& Xe Se عن تتا‎ az Uii الأغل»‎ Ale eia ge تد بن‎ uie 
px eee. fuss ood تام من آل 3553« وَأَفْطعَكُمُ‎ ced die صوريا: اد رم‎ uy 
AL TIN في کتابم 25 ؟"قال: او‎ ó مُومی‎ dei $5 علطم‎ tls 2 


1 


aud مم قال‎ "000 ٤ف‎ 
$3 iie Jsi ۾‎ 
VI 


1 


«aod‏ وَسَاق 


کرم کے و للم eid‏ صلی اللد علیہ و كلم نے اس سے gd‏ صود یال ust um ut" da.‏ جس نے Ld boe ef Aut‏ 
لیے uen‏ بیس ر استد تایا oe Ag ost Eze A‏ وسلو ی ناز کیا اور AULA‏ ترا تکوم وک علیہ السلا مير ناز کی کی AP‏ یکناب مل رتم (زا یکو 
بھرمارے) م "e‏ ان صور ياس کہا :دپ بہت یچ كاذك کیا ے از امرس ےآ پ سے بعوث ہو ل ےک كو كناش تن ری اور راو ىذ پو رک عدیث بیان 
تخريج دا الغو I5‏ تم aid‏ داود (صحیح) نشوابراورمتابحات سے e‏ رولیت سے ء ور خودي رل ے) 

وضاحت: ل :ایک مہو دی تا مکانام ہے۔ 

Narrated Ikrimah: The Holy Prophet Zi said to Ibn Suriya': I remind you by Allah Who saved you from 
the people of Pharaoh, made you cover the sea, gave you the shade of clouds, sent down to you manna and 
quails, sent down you Torah to Moses, do you find stoning (for adultery) in your Book? He said: You 


have reminded me by the Great. It is not possible for me to belie you. He then transmitted the rest of the 


tradition. 


باب البَّجُل de CA)‏ حَقّه 
و AL ^ zu e‏ 


CHAPTER: A man who swears to establish his right. 
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Las‏ بم رسال 


عرق ب 3627 


ع مو ^ مہ - 


د عبد coul‏ ; بن UY ái‏ < مروا أن IN‏ الا Sew Qa o «3i à? CL tou‏ عن Ju‏ د بن مَعَدَّانٌ» 
Se xS Se‏ غرف لے IU‏ أله eise.‏ و "t3 € sis da fa‏ ۳ 2 ؛ eas‏ بين نے ا ته Sai Jus‏ علیه لما c‏ 
a‏ الله eas‏ الوكيلء Jus‏ التي صل الله cs e‏ إن اله e.a‏ 7 الْعَجْنِ وحن عَلَيْكَ بالکیس Sal AAE IS‏ 
Jis‏ ی الله وفع اوكيل". 

وف الک ر شی اڈ ع کے ہیں ی اکر م aed‏ كلم oL‏ خصول کے ور مین فيص USE‏ خلاف فيصل conu Ehini nuo‏ 
اور وہ پچ رکار ساز eA cure‏ ان عير و A‏ نے فرمایا: ed"‏ قوير ملاس de t‏ کی ددانا EIE M‏ رجب تم مغلوب ہو هبو :ير d‏ 
ل الل کا ے اور Pos‏ كار سازے "- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۱۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (0/7؟) (ضعیف) (اس کے راوی" بقیم" 
ضعيف بين ) 

Narrated Awf ibn Malik: The Holy Prophet Zi? gave a decision between two men, and the one against 
whom the decision was given turned away and said: For me Allah sufficeth, and He is the best dispenser 
of affairs. The Holy Prophet Zi? said: Allah, Most High, blames for falling short, but apply intelligence, 


and when the matter gets the better of you, say; For me Allah sufficeth, and He is the best disposer of 


affairs. 


باب في T"‏ في oed‏ وغیره 
باب :فرش وي مکی وچ er‏ كلوقي دك ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding a person in debt, should he be detained?‏ 
صیث أبر: 3628 
ie uiis‏ اللہ بن عقر epi‏ خلکتا Xe‏ الله بن aoc‏ عن ور بی أي ES‏ عن مد بن QA‏ عنعمرو ين 
Tae‏ ای 56 تقول e zo dit‏ ملعال الواجد 14 عرضه ورك قال از jd une‏ عرضه: 


Lud 1 YI AER‏ وهر و 
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EZE 


dy Eat مٹو کر تاا ی کبک عرزل اور م زاکو جا كرد يتا ''۔ این مہا رک‎ DESTAN" 3 GL ار یرو‎ eo Ji عد كت ہیں‎ TT 
eti مزا م راداے قي‎ ise d سے مرادات ت سس‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساثی/البیوع ۹۸ (EIA)‏ سنن ابن ماجم/الصدقات ۱۸ (etev)‏ (تحفة الأشراف: 4۸۳۸ وقد 
آخرجم: مسند امد EEE)‏ ۰۳۸۸ ۳۸۹) (حسن) 

Narrated Ash-Sharid: The Prophet E said: Delay in payment on the part of one who possesses means 


makes it lawful to dishonour and punish him. Ibn al-Mubarak said that "dishonour" means that he may be 


spoken to roughly and "punish" means he may be imprisoned for it. 


عریث تجر: 3629 


SP قال:‎ eleie اون کن آبیه‎ Jat من‎ S AUT Ji د بن‎ a US uci 55 Su US 


P 
۶و مه‎ 


«de A Lo S‏ وه js es e sj d OR e d‏ قال :J‏ لتاق VETE ITE‏ او اس پ43 

یب E‏ رات ةريس ےہ جح موسر تی ہہ سس A oe Eun‏ 
آپ ekip sdei‏ "ال بن e‏ بعال "az t hz IP‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن اق ماجم/الصدقات ۱۸ (2628)» (تحفة الأشراف: (Nott‏ (ضعيف ) IILI)‏ جیپ دوٹوں بول 


(ut 
Narrated Grandfather of Hirmas ibn Habib: I brought my debtor to the Holy Prophet Zi. He said to me: 


Stick to him. He again said to me: O brother of Banu Tamim, what do you want to do with your prisoner. 


عریث بر 3630 


۳ 
٥ 


حَدَّتَنَا لِبْرَاهِيمُ بن مُوسَى الرّازي» ee SEG SEQUI XE UA‏ حکیم» عَنْ 
"Wt‏ ووم es pei‏ في "ul i6‏ 
t‏ بن حیر ہق رک ر شی ار ع دكت ہیں مضرم مس سے 


E. 
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WEZE 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات ١؟ (VEN)‏ سنن النساق/قطع السارق € (taa)‏ ( تحفة الأشراف: ۴ء وقد 
آخرجم: مسند امد (۵/ )٤٤۷/٤ ct‏ (حسن) 
Bahz bin Hakim, on his father's authority, said that his grandfather told that the Prophet Zi? imprisoned a‏ 


man on suspicion. 


3631 برثی جر:‎ 
ES ji me کیم» عَنْ آبیه‎ S o im "vir : &» قال‎ eli» 5 $5 فدات‎ tp ATE USA 
فَأعْرَضَ عَنْهُ‎ del S جيراني‎ JUS LER 385 CU ade 0-0 dl 7 لغلا قف كن کل تا‎ 
CX 35 Ey Se d خَلُوا له 56 چبرانه»‎ cs ue zn Lo الي‎ JUS 48$ 753 ثم‎ sz 


nm MEM HPV ے ہیں‎ ed عند‎ MP na? معاوي بان‎ 


VEU 


کھڑے ہو او رآپ خطبہ دےر سے ME‏ کے teo‏ یڑ و سیو ںک te UE‏ نے ان سے دوم on‏ ایبول UAE‏ اک م 
ALL. d^‏ "ال کے يوسيو ل أو جور رو" اور مو مگ نے یہک MUT‏ ےک ہآپ خطبہ دےر سے ك- 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۹) (حسن الاسناد) 

Bahz ibn Hakim reported from his grandfather: (Ibn Qudamah's version has: His grandfather's brother or 
uncle reported: ) - the narrator Mu'ammal said: - He (his grandfather Muawiyah) got up before the Holy 
Prophet Zi? who was giving sermon: and he said: Why have your companions arrested my neighbours? 
He turned away from him twice. He (his grandfather Muawiyah) then mentioned something. The Holy 
Prophet E then said: Let his neighbours go. (Mu'ammal did not mention the words "He was giving 


sermon. ") 


باب في 3j‏ 


E‏ ان 
CHAPTER: Regarding authorization.‏ 
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cas‏ بم رسال 


مريت لبر 3632 


و عرق و 


x اللّه‎ AE SAL 


3 ا 


cala] gi ax‏ دنا عي UR‏ ايء ge‏ ابن ale]‏ عَنْ ul‏ تُعَيْم وغب بي GU‏ عَنْ جابر ان 
عَبْد d ut‏ سَمِعَهُ مد قال: "رف روچ ل Lo dt us en oce‏ الله cus ae‏ سم ade‏ وفلث لَه إن 
di Jute doi esi‏ کی کٹا ونا کيا ععر Ea, ge oi ds‏ قضغ ی 12 5 
جار بن را شی ال ut‏ ہی ںکہ یں نے تج جانب لکل a lero‏ مکی as Pe Ut‏ سلا مکی رل عرض كيا: یں یر 
جا کاارادہ رکتاہو ںآپ ed"‏ رو jL”‏ 1 اقب ر Ue ۲ AN‏ ےپن در و کن T nd tlt uf.‏ كو ىنغال طل Uwe‏ 
ET 99» 24‏ 

€ دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۳۱۳۱) (ضعیف) (ائس كر اوى ابن احا m nutu‏ سے ر ولیت کے ہو نے ہیں ) 


tH بی نا یآ پ صل الث عليه و کم ےا وکیل‎ AV: وضاحت: ل‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: I intended to go (on expedition) to Khaybar. So I came to the Holy Prophet 


" 4385 


Hk, greeted him and said: I am intending to go to Khaybar. He said: When you come to my agent, you 
should take from him fifteen wasqs Cof dates). If he asks you for a sign, then place your hand on his collar- 


bone. 


باب à‏ الْقَضَاءِ 
باب : قضاعت (مزير) مسا لكابيان- 
CHAPTER: Regarding judicial matters.‏ 

عدیث بر : 3633 
حَدتتا مسلم زا AEE‏ میں US SE.‏ 0007 دوي عَنْ آي هُرَیْرَة عن الكّيّ صل 
ace di‏ ول 20:70 کن طریق "ROS ALS SIR‏ 
ابوب nz‏ شی الث عت ede‏ ارم fea AULA ded‏ کر عظخقاق اللو برس Jus 2d‏ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الأحكام ۰؟ (Won)‏ سنن ابن ماجم/الأحكام (vv) ١١‏ (تحفة الأشراف: (eee‏ وقد 


EN,‏ صحيح البخارى/المظالم ۹ (eey)‏ صحيح مسلم/المساقاة ۱۱ء مسند | مد (EN MU)‏ (صحیح) 
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Las‏ بم سال 


-e ME. دک دگل راوحل والول اور جانورول کے‎ Jim 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: If you dispute over a pathway, leave the margin of seven 


yards. 


سر گر 3634 


92 oJ E PER £z dide ume 7 xU LE ue c ےھ‎ 7 zt 7 dE ی‎ Eus T rp m 
لي | اكم قد‎ ú فقال:‎ dica في جداره فلا یمتعه‎ ALER علیه وسلم: إذا استادن احدكم اخاه ان يَعْرِرَ‎ 
2 


لا بين اُکتایۓۂء ٿال ابو داؤد: 5 حَدِيتُ ابن al‏ خَلَفِ 25b ks‏ 

ابوج یرہ ر شی اود عد کے ہی نك سول اٹہ صلى اللہ علیہ وسلم نے فرمایا: "جب تم يبلس dw i‏ ےا یکی ویوا يبل یکا هک اجازت طل بكر أو وہ اے نہ 
روکے'' ura‏ كول نے MP nz enia‏ عر ےکہا :کیا بات ے جو میں مس ےار t‏ کر زس ا لان ار obe‏ 
در میان ذالء ىكررمو لا ex‏ مح بیان 402097 1957( الود اد eed Ies ute‏ ے اورزيادهكا ل ے- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المظالم Ew) ٩١‏ صحيح مسلم/المساقاة ۲۹ (v)‏ سنن الترمذى/الأحكام ۱۸ (۱۳۵۳)» 
سنن ابن ماجم/الأحكام (evo) vo‏ (تحفة الأشراف: ؛۱۳۹۰)ء وقد أخرجم: موطا امام مالك/الأقضية ۲7 (YE)‏ مسند ا مد 
۰۸۹۸ ۰١۲۷ء‏ ٦۳۹۲ء (LIT‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Holy Prophet مب‎ as saying: When one of you asks permission for inserting a 
wooden peg in his wall, he should not prevent him. So they (the people) lowered down their heads. Then 


he (Abu Hurairah) said: What is the matter ? I am seeing you are neglecting (to hear this tradition), I shall 


spread it among you. Abu Dawud said: This is the tradition of Ibn Abi Khalaf is more perfect. 
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Las‏ بم سال 


3635 عرييث أبر:‎ 
A5 S5 كال ال‎ daro al عن‎ dd] عن‎ UE لو‎ gx کن مد تی‎ ux عن‎ uL uie تيبو‎ S Ead utis 
3 ال: امن‎ T us ae d io ua عَنِ‎ els ue di Lo gil صِرْمَةَ صاجب‎ al في هَدَا الَدِيثِء عَنْ‎ a 
A کال‎ SS الس وم‎ zal 
AND ur Lu قکونکلیف انیا ول تعالی ا کلیف جیا ےک اور‎ + LUE E dead ئی اکر م‎ Sesde s AP الو صر م ہر‎ 
الت کے‎ 
(تحفة الأشراف: ۱۲۰3۳ وقد‎ (eee) ۱۷ سنن ابن ماجم/الأحكام‎ (AE) ۲۷ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة‎ 
لت مسند ا مد (1۵۳/۳) (حسن)‎ 
Narrated Abu Sirmah: The Prophet Zi? said: If anyone harms (others), Allah will harm him, and if anyone 
shows hostility to others, Allah will show hostility to him. 


عريرث أبر: 3636 
SCIL, Uie‏ يخ sys‏ اقم ا كال vise‏ واصل مزل أي dé dnt‏ يتك wd‏ جفقر مد bisce s‏ 
عَنْ سَهُرَة بي NOME‏ کاتث له Le‏ ین ل في حایط رجل من oua‏ قال: ومع le eon‏ َالَ: 96$ سَمْرَة يَدْخُلُ 
إل له میتی به ریم ai cibi ae‏ أن daa‏ فطلب d‏ أن تافل 1o gi G6 «it‏ الله xd cus e‏ 
aus‏ لك قطلب acl]‏ ای Lo‏ الله ade‏ وسلّم آن aus‏ 3« قطلب إِلَيْهِ ان یتاقله 3« قال: فَهبْهُ له d;‏ گذا 2 
اکا كنال ےتھک di‏ رَسُولُ الله صَل الله عَلَيْهِ cos‏ لا نصاري: ادعب الم له 
عرو کرب رض ال Cat d e Fare‏ ار و ud ss o E‏ کی رورس کے ال رال عق 
راو cu‏ سكم M n‏ جب | در ed. LUP‏ وانصار کی gud EY‏ شا ت urit‏ لیے الصا رک ن انست اسے فروخ کر دی ےکا هطالب A‏ 
ur LTDA IPIS‏ نے ان سے بي M‏ شكال ELULT, e "a7 Zu uL nut uf 09 Jap‏ 


ے ا داق f‏ وپ نے gi‏ فرمایا: JG en‏ " رک وونہمانے نون اکم صلی اللہ علیہ d‏ ان سے درخت کے تياد رک AU‏ کان ودب پات 
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سنن " داود LAS‏ )رام دسا 


LA Ld آپ‎ 3d on P bed نے لو" بيت‎ JR کے عوض فلاں فلاں‎ utei] یھر تم اسے ہہ‎ 4L I پ کال علیہ‎ [PPP 
UA UP کے ور‎ gie" فرمایا:‎ d dI s M Met " nd bz ul? "e "up 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأأشراف: (EY‏ (ضعیف) Ce pu £o LA ua‏ 

Abu Jafar Muhammad bin Ali reported from Samurah ibn Jundub that he had a row of palm-trees in the 
garden of a man of the Ansar. The man had his family with him. Samurah used to visit his palm-trees, and 
the man was annoyed by that and felt it keenly. So he asked him (Samurab) to sell them to him, but he 
refused. He then asked him to take something else in exchange, but he refused. So he came to the Holy 
Prophet Zi and mentioned it to him. The Holy Prophet Zi asked him to sell it to him, but he refused. He 
asked him to take something else in exchange, but he refused. He then said: Give it to him and you can 
have such and such, mentioning something with which he tried to please him, but he refused. He then 
said: You are a nuisance. The Messenger of Allah Z? then said to the Ansari: Go and uproot his palm- 


trees. 


3637 عدریث أبر:‎ 
yam 32 ais. PSUCP ENTE PCR oc الیل حَدَّكَنَا ال‎ 43i أن‎ uii 


۳ 


dis ہے‎ anda ade dn Ea dn j,25 Jus ext ade a SEAT 6 الا نصاری:‎ J الي يسْقُونَ بهاه‎ i شاج‎ 


وم 


TT EE posue تقال با ز‎ de La ass إل خارف‎ Lal e$ ss اسق یا‎ 
في 3$ قلا‎ eg Sed هَذِ‎ eaS dogs ou Jus ا در‎ d ees e اخبس الْمَاءَ‎ e م قال: اسْقء‎ 

ون nibo‏ ع اوقا سره ص۸7 T‏ 368 
P gu‏ ما کت نکم ایک MP oL UP‏ عنہ سے حر کی نالبول کے سل یس زايا لست i gto‏ انصا ری نے زہی رر MP‏ عنم 
س کہا: پا یکو ین دوہ Mi‏ عنرنے ا سے ایا ریا قور سول ادل صلی الف عليه وس نے زیر MP‏ عد ed zl" AUR‏ مل پر پا یکو اپنے یڑ وی کے لیے 
مودو" بس یکر انصا ر یکو T‏ كين لگا :اید کے ر سول !ير آپ کے وی کے کے ہیں نا؟ تور سول الث صل اش علیہ وسلم کے n E Eg‏ گیا ر آپ نے زیر 
رض الثم عنہ ست فرمایا: "نمچ sd‏ يع اد اور پل روک لو یہا لک کک Lad‏ مینز هو لکک pA‏ 2" زیی ر ری الد ع 2L‏ ہیں : ری شم | Ut‏ تا موں ہے 
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cas‏ بم رسال 


آیت «فلا وربك لا يؤمنون حتى حکموك) n‏ ہے تیرے ر بک وہای وق ت کک مل هو من nut‏ حلت ج بك کک آي كواين يمل نہ مان لس (سورة 
الضاء:۱۵) ای باہتا کات 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الساقاة (ev) ۸ (cv) ٦‏ الصلح ۴ء تفسیر سورة النساء ۱۶ (toro)‏ صحیح 
مسلم/الفضائل (roy) v‏ سنن الترمذی/الاحکام wow) e‏ تفسیر النساء (۳۲۰۷)ء سنن النسائی/القضاة ۲5 (0:۱۸) 
سنن ابن ماجم/القدمة € (vo)‏ الرهون ۲۰ (EEA)‏ (تحفة الأشراف: 0۲۷۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (Ye)‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn az-Zubayr: A man disputed with az-Zubayr about streamlets in the lava plain‏ 
which was irrigated by them. The Ansari said: Release the water and let it run, but az-Zubayr refused. The‏ 
Holy Prophet Z4? said to az-Zubayr: Water (your ground), Zubayr, then let the water run to your‏ 
neighbour. The Ansari then became angry and said: Messenger of Allah! it is because he is your cousin!‏ 


Thereupon the face of the Messenger of Allah Zi? changed colour and he said: Water (your ground), then 
keep back the water till it returns to the embankment. Az-Zubayr said: By Allah! I think this verse came 


" 


down about that: "But no, by thy Lord! they can have no (real) faith, until they make thee judge. . . . . 


عدیث أبر: 3638 

عذتكنا لد يل ای NE edad d ie‏ ابْنَ گئیں عَنْ ul‏ مالك بن لب عَنْ آبیه Kis‏ 3 بن «Ju af‏ 
ُه سَیعَ كُبرَاءَهُمْ يذ کرو 3 أن جلا ین فرش كان له مع في زی فرظ ماص ال à zie d Le dd‏ 
eal Ld‏ ; 3 ,6 مَاء4 فَقَطَى بيهم 195 اف ض ل اه aes ecd S cs ade‏ کی Je‏ 
up‏ بن الى مالك قرش كت ہیں yev ur‏ کے ہو ے سنا s IGL‏ نے جو :نو قر ريل کے (EOD‏ شيك نار سول ال en‏ 
و سم کے پاک مور سك بانے کے ”تخل ڑا ےک رآ ج کاپ سب Mea E‏ صلی الل علیہ و I‏ فيه V‏ جب کک پان لک جا ادير 
"usd db Mb‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱90۳۸)» وقد أخرجم: سان ابن ماجم/الربون © (EEN)‏ (صحيح) 


Narrated Thalabah ibn Abu Malik: Thalabah heard his elders say that a man from the Quraysh had his 
share with Banu Qurayzah (in water). He brought the dispute to the Messenger of Allah f about al- 
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cas‏ بم رسال 


Mahzur, a stream whose water they shared together. The Messenger of Allah ¥ then decided that when 


water reached the ankles waters should not be held back to flow to the lower. 


عریث أبر: 3639 
KE ui aii Ju x bad is axe iei use‏ " بْنُالخَارثِء عَنْ عرو ی ُعَیْبء عَنْ ابي 
عن عت e‏ العف اللا قات 5ٹ قضی في القثل sed‏ أن aas ie ATO MN‏ الْكَعْبَيْنِ 4 lg qs‏ 
Me‏ 
SRELE NS uf uu‏ رسول اود aed‏ نے زور کے مانے کے VOU‏ فیس کیال Utd,‏ کک ر وکا جا ج بك ککہ E‏ برابر نہ G‏ 
E d Liz Mo e‏ 


تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجہ/الرہون 4۸۲(۶۰؟)» (تحفة الأشراف: ۸۵۰ (حسن صحيح) 
Amr bin Shuaib on his father's authority said that his grandfather told that the Messenger of Allah Zi‏ 
decided regarding the stream al-Mahzur that its water should be held back till it reached the ankles, and‏ 


that the upper waters should then be allowed to flow to the lower. 


۰ 
e‏ 4 : 3640 
ہے Vu o‏ کس مو 50 هم 


HR prd‏ سی ہیں یی یا ا 
ےووہ یی eal‏ إلى 5 ول الله ضل الثة els ade‏ لان فى خري له نی حییب ایهم 38 5 e‏ 


سے سم 


yg of 2 ue < ge am‏ مو 


فذرعت» قوجدت سم سبعَة às £531 Ax‏ حديث الا فوجدّت LE‏ أذ درع» eas. EEE‏ قال عبد الْعَزیز: تامو iios‏ من 


af LU s 00000‏ درخ تک کے عطي ف ہن M ae ie‏ سک fu‏ لد ددعت جن ےپ ۲ 
ال ناک ایت یاوه سات پاتھ a‏ »اور دوم سیت ZA‏ لكلاف آي نے اس یکا فيصل uz Piat‏ :ر سول ایل ص۳ ی١ ifs ex‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (E85‏ (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: Two men brought their dispute about the precincts of a palm-tree to the 
Messenger of Allah f. According to a version of this tradition, he ordered to measure and it was 
measured. It was found seven yards. According to another version, it was found five yards. He made a 
decision according to that. Abdul Aziz said: He ordered to measure with a branch of its branches. It was 


then measured. 
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كتاب العلم 
Joc‏ 


Knowledge (Kitab Al-Ilm) 


باب de £d‏ لب العلم 
باب : VA‏ کر ےکی طرف ر غبت دلاذكابيان- 
CHAPTER: Regarding the virtue of knowledge.‏ 
عريث Á‏ 3641 
حَدَّتَنَا مُسَدَّدُ SS‏ مُسَرْمَي؛ حَدَّتَنَا عَبْدُ الله بُ داد سَمِعْتُ عاصم gi‏ رَجَاءِ بْنِ حَيْوَةَ iE‏ عَنْ 9S‏ جبيل» عَنْ كثير 
بن قییس» JU‏ "کذث Uus‏ مَع e: uf‏ في aucta‏ مشق Ui c5 ied‏ يا با ISN‏ نی dile‏ ین مَدِيئة JAN‏ 


۳ 


1 o L2 t = TT o ^ g 912 32 $ بر‎ 4 a 0-4 22 "i FW m arie OE d 4 de 


- 


z 


dia‏ صل الله iul es ee‏ 'مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا C‏ فیه le‏ سَلَكَ الله به e E‏ من طرق اة iii óp‏ لضعم 
us‏ رضا طالب aur Bs el‏ یتفر Sa d‏ السّموَاتِ ومن في Scots unt‏ في ose‏ الا Jas óp‏ الْعَالم 
ie‏ العابد کٹل القكر الا scs fe uidi‏ الكراكيه s‏ العلماء i655‏ ایب V5 5 s UE aeu ts‏ 
uis‏ للم من Ža siisi‏ وافر'۔ 

رن تن کون زر ان ادا ردام یرعش سک e‏ سک iut Bu ut‏ پا ایک e e uU‏ اماو Ut s‏ کے 
يال سول اللہ صلی اللد علیہ و لم کے شير سے اس حدیث کے ed AU CU Und.‏ ہک ہآ اسے ارم لاش علی و مس رولیت A.‏ یں شش آپ 
یال P‏ سے Ut Mr uut‏ نے مول ال n2 AU 2 seil‏ سناے: "£ Ae t a zu. Pan bË‏ 
تالا کے بد نے اسے جن تك jete‏ طالب 7 ed DE‏ ہیں يها لك كك تیان پا يبل دعا یک »اور عا مکی فضيلت عابدي ا Ae‏ سے تس 
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رہ 


AP‏ کی تنام سشادول پر اود عم سک وارسث »اور ad‏ اپناوارث در ہم ودیتا رکا ui er Lg Ikani” Aut‏ سال وافر حصر 
E7‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/العلم ۱۹ (AC)‏ سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۷ (ee)‏ (تحفة الأشراف: (VAA‏ وقد أخرجم: 
مسند امد (٥/٦۱۹))ء‏ سنن الدارى/المقدمة ۳۶ (vot)‏ (صحیح) (متابعات ے لقویت obse © ase s A‏ هک dei Ud»‏ 
لاحظہ موز پر بر Oi P o‏ 

Narrated Kathir ibn Qays: Kathir ibn Qays said: I was sitting with Abud Darda in the mosque of 
Damascus. A man came to him and said: Abud Darda, I have come to you from the town of the Messenger 
of Allah d for a tradition that I have heard you relate from the Messenger of Allah .يم‎ I have come for 
no other purpose. He said: I heard the Messenger of Allah Zi say: If anyone travels on a road in search of 
knowledge, Allah will cause him to travel on one of the roads of Paradise. The angels will lower their 
wings in their great pleasure with one who seeks knowledge, the inhabitants of the heavens and the Earth 
and the fish in the deep waters will ask forgiveness for the learned man. The superiority of the learned 
man over the devout is like that of the moon, on the night when it is full, over the rest of the stars. The 
learned are the heirs of the Prophets, and the Prophets leave neither dinar nor dirham, leaving only 


knowledge, and he who takes it takes an abundant portion. 


عریث ر 3642 


م لے an o‏ 6 سا wo dim A‏ سم کے له ی 8 Poe?‏ 1 سودي ےم 
حدتنا dus‏ خمد بْنُ ULL SIE eaiail sd!‏ قال: لَقِيتُ SS ERR Si Ca‏ به عَنْ غثمان بْنِ gl‏ سوه عَنْ 


HV cs e ale isl الله‎ io GM يعني عن عن‎ 5 21553) 

ال کے NP usui‏ کے ای مهو مك حرييث م رفوع eb‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم اوا انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: 101( (صحيح) (دیکهشف حدیث سابق) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu al-Darda through a different chain of 


narrators to the same effect from the Holy Prophet £z 
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سان Ql‏ داود ثم سال 


مث مر : 3643 
ixl uiis‏ بن is ug‏ ده عن sce‏ عَنْ اي صَالجء عَنْ al‏ 2:58 قال: قال رسول es «de din o dit‏ 
اما ین رجل faz ple aa ces e as‏ الله adig ed‏ ومن eof‏ عم لغ مُْرِعٌ Aie‏ 
الوم ری ور شی الدع كت ثكم Myr‏ صلی الد علیہ و I‏ نے فرمایا: deri on‏ عل کے uif d.‏ له ٹ dde eS‏ سے اس کے zn d.‏ 
we toI get‏ كواس کے eS Bi‏ ا سكا نس بآ گے DÉE JUS‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱2۳۷۷)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/الذكر والتوبة ۱۱ )85( سنن 
الترمذى/العلم € (147؟)» سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۷ )663( مسند امد (for/e)‏ سنن الدارى/المقدمة ؟" (Yo*)‏ (صحيح) 
Abu Hurairah reported the Prophet E as saying: If anyone pursues a path in search of knowledge, Allah‏ 


will thereby make easy for him a path to paradise; and he who is made slow by his actions will not be 


speeded by his genealogy. 


باب را خورت آهل الکتاب 
باب :اب لتاب(مبودونصار ی )کی sad uA‏ م۔ 
CHAPTER: Narrating the sayings of the people of the book.‏ 


برثی رة 3644 


ER uw - 4 ge 


jua امن‎ az i عن‎ dao آخبرتا‎ aia Ae Ui desi لابو‎ ur رج کر‎ ie جات‎ 
ده وی لہ ول وت رل دز‎ "od ie Edad فق‎ 
cus «de الا‎ La dn وقول‎ jus. «Xs فَقَالَ هو نها‎ « «e di DA الله عَلَيْهِ و‎ Eo 521 Js ets CENE: 
Í Ós SE 55 ekiz گان بَاطِلَا لع‎ OU ورسله‎ diu ET تُصَدَّقُوهُمْ ولا ُحَدَّبُوهُمْ وفولوا:‎ SG الکتاب‎ 7 


SHEL M La‏ وہر سول الث صل الث علي و کے پاش يك + تے او رآپ پا ایک مہو وی کی نال PN‏ ايك جناز هه یبور یه 
کہا: اے مھ اکیاجنازہ با te‏ کار علیہ I‏ نے فرایا: De AC"‏ ے ' Aon‏ جناز با کر Au eo GE ut c et‏ 
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Sect 


علیہ ALI‏ "ج بات تم سے ا لکتاب بیا نکر s‏ ا نکی تقر ب کر دنہ Mei‏ یو لكبو :نما بماك لا سے الد اور اس کے رسولو لير روه بات وت موك م 
نے اسك تص ران PEE out‏ نے ا سك fut caf‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم » أبوداود» (تحفة الأشراف: QN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۳۹/۶) (ضعیف) (ال راو این ال 

لہ لین اریت ہیں ) 

Narrated Abu Namlah al-Ansari: When he was sitting with the Messenger of Allah يم‎ and a Jew was 

also with him, a funeral passed by him. He (the Jew) asked (Him): Muhammad, does this funeral speak? 

The Prophet Z? said: Allah has more knowledge. The Jew said: It speaks. The Messenger of Allah Ze 

said: Whatever the people of the Book tell you, do not verify them, nor falsify them, but say: We believe 
in Allah and His Messenger. If it is false, do not confirm it, and if it is right, do not falsify it. 


عدیث تشر : 3645 


Ces 
Ča 
بش‎ 


«x6 cp 355 يعني ابْنَ‎ C. Se aul اناو عن‎ al از‎ s رس‎ o iei حَدکنا‎ 
«36S fe Ss ما من‎ dts y 065 کتاب بهوت‎ 4 e ass لم‎ ide الله‎ Lad سول‎ 

UU کیب‎ 8 at iesu بد م‎ 

dat نے فرمایا:‎ I aw ری سیکھ یآ پ‎ A پکی غاطر‎ LU EL M ead کے رسول‎ ara o etas 

len AE UU vs ےسا‎ ut Bu V uelis eiu "Usu يل يبود لول ے امون‎ Ade يبل اہی خط هزات‎ 

صل این علیہ وس مکو پئ pte‏ يناو رج ب لس کول کت ب I‏ اسے میں بی "tr‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الأحكام t‏ (۷۱۹۰ تعليقًا)» سنن الترمذى/الاستئذان t€‏ (۰)6۷۱0 ( تحفة الأشراف: (YVES‏ 

220117 مسند ا مد (۱۸۱/9) (حسن صحیح) 

Narrated Zayd ibn Thabit: The Messenger of Allah ميم‎ ordered me (to learn the writing of the Jews), so I 

learnt for him the writing of the Jews. He said: I swear by Allah, I do not trust Jews in respect of writing 

for me. So I learnt it, and only a fortnight passed that. I mastered it. I would write for him when he wrote 


(to them), and read to him when something was written to him. 
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باب في 3S‏ العلم 
oues. Er mut‏ 
CHAPTER: Writing knowledge.‏ 


عریث : 3646 


po کھ‎ 


Qi عن الولید بُن عَبْدِ الله‎ aiig طيتب ال‎ AE الى كييك‎ E 


کن ورك بي SE RU‏ بو اللہ بر US Jia le‏ اقب كل A ug‏ ین Ji‏ ود عينم L‏ 


۳ o 


ERE NET‏ مكلت تن نل الود a‏ وم ور ر ss‏ في في I5 áil‏ لرضا صا ؟؛ 
et‏ عن الکتاب کے كلق اکر dt‏ عل الله arie‏ وفك اما راف إل ہے فقال: «L8‏ حم 


= 


و 
?2" 


exp‏ ما E‏ مه لاح 
عب الث بن uf‏ شی اٹ کہا کے ہیں P AOE P E PE‏ یل WIPE P SEVERUS‏ رگ 
کی تم ر سول الث صلی aen‏ سے م ر کن ہوک باتكو كل لیے بمو ؟ حا اکلہ des‏ الث علي و کم AR‏ خی اور و گی دوٹوں حالتؤل میں با کر ur‏ او hi‏ 
و وی رر سول اللہ P‏ علیہ و لم سے ا کا زک LT‏ صلی افد علیہ و کم Pig‏ سے اپنے من ہکی طرف اشا وكيا لور فرمایا: کا وہ م اس ذا کی جس کے بتر 


بل مي ركاجان ہے ال سے قن بات Ze‏ ہیں كنا" 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود Xa)‏ الأشراف» «(A800‏ وقد آخرجم: مسند امد (Vt a‏ سان الداری/القدمة ۳) 


)9( (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: I used to write everything which I heard from the Messenger of‏ 
Allah Zi. I intended (by it to memorise it. The Quraysh prohibited me saying: Do you write everything‏ 


n2) 


that you hear from him while the Messenger of Allah E is a human being: he speaks in anger and 


2) 


pleasure? So I stopped writing, and mentioned it to the Messenger of Allah Z?. He signalled with his 


finger to him mouth and said: Write, by Him in Whose hand my soul lies, only right comes out from it. 
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سان Ql‏ داود ثم سال 


سی یس 3647 


Si‏ تضر dl ae M‏ رتا بو 32 ھٹا كنز بن qi‏ عن النظلب بن عبد اللو ني خنطيه قال: تخل رند بن کیب عل 
مُعَاوِيَة فَسَألهُ عن حَدِيثِ» aii GC) ; A‏ فَقَالَ له 5 ]5 رَسُولَ الله صل الله Aas ale‏ رئا ان لا ڪب شیاین 


حدیثه» اک 2 2 
مطلب بن عب الثر بن حنطلب کیچ ہی ںںکے زین ثابت ر MP‏ عدر MP‏ عنم TUE‏ اود ان ے ایک ace‏ کے OU‏ چا نبول نے ای uf‏ 
یف e e n Made EE‏ لعي ur ur se tUe d A Fe p td‏ المع 
دلب 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الاشراف: ۳۷۶۰)ء وقد آخرجم: مسند ا مد )۱۸۲/٥(‏ (ضعیف الاسناد) ILU‏ 
(VA‏ 

VT bee گر‎ Ae oa mel e e Ut ao اقيق‎ p Le e جب اناري 7ق‎ d وضاحت: رل :یم مانت‎ 

Narrated Al-Muttalib bin Abdullah bin Hantab: Al-Muttalib ibn Abdullah ibn Hantab said: Zayd ibn 
Thabit entered upon Muawiyah and asked him about a tradition. He ordered a man to write it. Zayd said: 


The Messenger of Allah Zi? ordered us not to write any of his traditions. So he erased it. 


عرييث أبر: 3648 
ss xe e‏ بوفس» iuis‏ شهاب عن اداي عن آي الول الگا al Se‏ معیدٍ e MEI‏ قال: اما Aus S‏ 
utis teta‏ 
الوسعير غد ر کر شی اید عد کے ہیں نم لو y NÉ‏ اوق رآ علاوه یه mS‏ ے_ 
تخريج دا رالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأأشراف: (oA‏ (شاذ) uro‏ راد ابوشباب uus Be Me‏ سعیر خد ر یر شی ال حنہ 
سے رولیت قيب کک ترآ کے سوااو Gr e A‏ 
Abu Hurairah said: When Makkah was conquered, the Holy Prophet peace be upon him stood up. He‏ 


(Abu Hurairah)then mentioned the sermon of the Holy prophet Zi. He said: A man of the Yemen, who 
was called Abu shah, go up and said ; Messenger of Allah! Write it for me. He said: Write for Abu shah. 
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مث مر : 3649 
pg uiis‏ قال: eise‏ الد ح وحَدَّكَا LG‏ بُ الْوَلِيدِ i‏ مَرْيّيِ d‏ 
گییں قال: حَدَكَنا أَبُو سَلَمَةَ يي اب iue ae‏ قال: uui‏ هْرَيْرَة قال: Ch‏ فیح RSS‏ قام S9‏ صل ال «Xe‏ 
cL‏ قد گر Celi‏ خطبة sai‏ صل الله cos ue‏ قال: s eus‏ من ud 4 duo acd gal‏ شاه فقال: یا dus‏ الله 
اکنبوا لي فقال: aS unm‏ 8^ 
EPUM VS PET‏ ارم ded‏ 1 کھٹرے ہو ئےء V‏ ہوں نے MP nz all)‏ عدر ے) ارم m ead‏ کے خط كاذك ركبا 
Luv a eR E UP EGUA‏ عر rU‏ کے ر سول امیرے C3 LL) d‏ یھ دک آپ صلی ال عير سلم نے فرمایا: "شاک لے 
yl‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (Cw)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۵۳۸۳) (صحیح) 
It was narrated that Abu Saeed Al-Khudri said: "We used not to write anything but the Tasha-hud and the‏ 


Quran. " 


3650 صیث أبر:‎ 
AA aA الى سَمعَها‎ Eco ؟قال:‎ aute un کن‎ ay e$ تال‎ or ess قال‎ ap az n ae کلک‎ 
Beibe En ii وران" سکیا مراد‎ T hs سےکہا:‎ CUZ ال سا لو مرو‎ tt ولير (ولیر.ن‌عزیر)‎ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (۱۷١۲)ء‏ ( تحفة الأشراف: ۱۵۳۸۳) (صحيح) 
Al-Walid said: I asked Abu Amr: What are they writing ?He said: The sermon which he heard that day‏ 


باب في asa SI‏ الكذب عل يسول dl‏ صل الله علیه وسلم 
باب :ر سول aT‏ عل و سلپ 9 ع كك خت و ی دكا يان 
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CHAPTER: A stern warning against lying about the Messenger of Allah (peace be upon him). 


3651 جر:‎ ee 


"EN 
v 


خلکا eu edle s uie‏ وحَدکنا S‏ حدکنا ال «axi‏ عن بیان بن c‏ قال 5522 d‏ 
ن Ie‏ الزشنء عَنْ عار بن ate‏ الله بن ul GE ci‏ قال: قُلْتُ A53‏ کا اقآ .56539 رل nie‏ 
A‏ تُ عَنْهُ dual‏ ؟ jus‏ 'أمَا dts‏ ]13 9€ مِنْهُ 125 dui nz Iss dius‏ مَن گڏبَ 4e‏ 


" القَار'۔‎ Sa وت بت مَفْعَدَهُ‎ bec 


رال بن زیی رر Mg‏ را کے ہی لك AM uut‏ عد ے آپ ر سول الثد لاش علیہ وص م ے اور امک طررح حر Ud uS‏ تيبل ہیا نكر 2 ux‏ 
کہا: انش رک م چ ےکور سول اوہ سی ae‏ و ے ایک CA‏ حيمر ea‏ شش ےآ پکویی فرا Lu iet n‏ مذي ان بوكر 
وت باندھاا KKS‏ م >" 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم ۳۸ (VV)‏ سنن ابن ماجہ/المقدمة e) ٤‏ (تحفة الأشراف: (rtv‏ وقد أخرجم: 
مسند امد (Y oy)‏ سئن الداری/القدمة ۲۵ (۲۳۹) (صحيح) 


Abdullah bin al-Zubair said on the authority of the father: I asked al-zubair: What prevents you from 


2) 


narrating traditions from the Messenger of Allah Zi as his Companions narrate from him. But I heard 


him say: He who lies about me deliberately will certainly come to his abode in Hell. 


باب الکلام في كاب الله je‏ عِلم 
باب :لاق d‏ ان یکناب کے سيل ٹیل پک *e Le‏ 
CHAPTER: Speaking about the book of Allah without knowledge.‏ 
عرييث أبر: 3652 


^Z 


l 9 سل‎ Se al Jt بیت ين اسحاق‎ US. ism dale ic 
c بن‎ VE 


z 
۳ 7 
ع‎ eg 


j ال فی کتاب ہو‎ So dos acie صل الله‎ dt jyt قال: قال‎ oe Se ose fuia 


جرب ر شی الد ع ades Jute‏ ال علیہ وس نے فرمایا: "مارتحا یکناب تس لب LETT PRI‏ ورد ای بسن یلار 
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نن إلى داود کال 
ساناي ذاو 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير القرآن (aoc) ١‏ ( تحفة الأشراف: (e‏ (ضعیف) on Ur‏ یل ضف یں) 
Narrated Jundub: The Prophet d? said: If anyone interprets the Book of Allah in the light of his opinion‏ 


even if he is right, he has erred. 


باب تگریر لحڍِيثِ 
ot‏ ات e‏ پار دہ ران ےکا بیالنع۔ 
CHAPTER: Repeating words.‏ 
عرييث أبر: 3653 


ہر کیہ فو 30 re n Pen‏ وہ ا ).a* ab ous‏ :1 اھ کے ١٦ ۳ i tz DI‏ وط یی £u‏ 
حدئتا عمروبن مَرْزُوفِء اخبرتا شعبة» عن الي عقبل هاشم بن بلالِء عن سابق بن تاجيةء عن الي qx‏ غنرجل خدم التي 


Z ۳ 


doe ہے‎ 


"ois es sel iac نذا خلت‎ Ls de الا‎ Lo sat St وَل‎ e zin T2 

ایو سلام ایی تست جس نے Ad‏ لاش علیہ و سل مكل غرم تکیا ota eue‏ کے ہی کہ بی اکر م لاش علیہ و مج بو رم) e eel‏ 
ین مرج دہراتے کہ ای طرں اک -CETHE‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم el‏ داو (تحفة الأشراف: ۱۵۹۷۹) (ضعیف الاسناد) Ur‏ راوگ سالق لان یٹ ہیں ,كر Pole‏ 
er ll‏ جج با ری یں مر Go‏ 

Abu Salam said on the authority of a man who served the Holy Prophet Z that whenever he talked, he 


repeated it three times. 


o 
باب فى سبو اديت‎ 


e‏ ری جل ر sued‏ ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding speaking quickly.‏ 


www.islamicurdubooks.com 2698 











گ28 کے سال 
سان ابي داو 


3654 ار‎ e 


2372 وو مه و 2 هو PS‏ 


حَدَّتَنَا مد بْنُ مَنْصُورٍ E deu‏ سُفْيَالُ بْنُ AREE‏ عن SE qe‏ غروة قال: sx‏ 
حُجْرَةٍ ie ÚI or; iile‏ وهي qe pas «Lai‏ یا i55‏ نفب 1ک تر VS‏ قضث صلاتهاه قالث: آلا aas‏ 

ال 5 o) tanus‏ 86 سول اق La‏ الا az Si Sud as dada oie Ls anle‏ لنضاة. 

روہ لت ہیں AP neat‏ ع ام الم boë‏ — چرس لش ادردہ P "t Got‏ وال !دوبادي df A‏ 

جب ام البو ناش ری الث د er‏ از سے فار رخ مول توكس ut‏ کیا ہیں ال اود ال esed‏ تچب قب لكر و هکیت جل ری جل ی ہیا نکر ہاے مر سول الث صل الث علیہ 

و مج بكلام کر و گر شا رک Ee ua‏ ناوشا GU‏ (نث آي صل الث علي و تلم صاف صاف اور باک وا eq eat‏ كان 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المناقب ۲۳ droy)‏ (تحفة الأشراف: 17445)» وقد أخرجم: صحيح مسلم/الزید ۷۱ 

(staw)‏ (صحيح) 


Urwah said: Abu Hurairah sat beside the apartment of Aishah while she was praying. He then began to 
say: Listen, O lady of the apartment, saying twice. When she finish her prayer, she said: Are you not 
surprised at him and his narrate traditions from the Messenger of the Allah عم‎ gave a talk, a man could 


count it if he wished to count. 


عریث چ 3655 


ute‏ مان إن 5431596 الخد رئا ابن وفب od‏ برش عن ابن «pli‏ أنَّ غووة بْنَ ابر ده S‏ رَوْجَ 
سرد مت سس وا illie‏ وی Lo dU pA‏ الله 
aas d ag gu ds e‏ آن لے aeo‏ وك 45531 555 Ade‏ سول Lo d‏ ال 4e‏ 


[SV يكن ۓ٥ دی ل‎ ds Fa 
سنانے کے‎ at سک دو اودر تر کے ایک ہاب‎ JER coe M یر ور‎ elut کہا :کیا‎ erai ومن ماک ر‎ a SHL عون زیر‎ 
اسل با‎ s ) الث علي و کم ے حدیث بیان ار کل نازیم ری زو لاس هک ا مر و (اور لے گے‎ dead. 

-ELSE Wale جل ری‎ EAT اٹہ علیہ‎ ande eui 
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Jes TOR 
سان ابي داو‎ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الناقب ۲۳ (Glove A)‏ م فضائل الصحابة ۳۰ (tav)‏ (تحفة الأشراف: ۹۸٦٦۱)ء‏ وقد 
ips‏ سنن الترمذى/ المناقب (EIP) ٩‏ مسند ا مد /٦(‏ ۱۸ ۱۵۷) (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Are you not surprised at Abu Hurairah? He came and sat beside my 
apartment, and began to narrate traditions from the Messenger of Allah Zi? making me hear them. I am 
saying supererogatory prayer. He got up (and went away) before I finished my prayer. Had I found him, I 


would have replied to him. The Messenger of Allah f did not narrate traditions quickly one after 


another as you narrate quickly. 


باب الوق في لیا 
باب : فو یو نے oe EL EIUS‏ 
CHAPTER: Caution in issuing fatwa.‏ 
مث أبر: 3656 

tanta] Uia‏ بْنُ مُومَى الرَازِيُه esae BS‏ عن لو عَنْ E‏ اللہ بی AS‏ عَنِ ge Lll‏ عَنْمُعَاريَة: 
صل Rcs ae xt‏ عن "exe I3‏ 
g‏ ال عن کے ہی ںکہ گرم ae‏ کم ےکی پل سے مع ف رما ا جس میں بکشرت ی وا ند ا 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۶۲۸)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (efe)‏ (ضعیف) (ال-كراوى کبراشتن 
(udi e‏ 


وضاحت: ل مت اي مسال بو چناج س کا تتم ر Jm‏ مو پال ووسرو لکا متا Ud‏ لزع لکنا 
Narrated Muawiyah: The Holy Prophet Zi? forbade the discussion of thorny questions.‏ 
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Sec? 


3657 أبر:‎ oe 

sie‏ بض رن im ae‏ یوعد اي اروا P Joh gi ies Gs‏ ئا بر ی غو SE‏ مُسلم نن 
jus‏ أي غلتاق Se‏ أي zt‏ قال+ قال زنرل الله ضَل ال scs ae‏ آئق. ح SCIL,‏ بل داوده آخبرتا à‏ 
فپ alie‏ کی بن أَيُوبَ عن بَڪر gi‏ عَمْرِو عَن عَمْرِو al‏ مه GU aUe‏ البق زضیع عَبْدِ الْمَلِكِ بن 
مَرواق» قال: سَمِعْتُ ابا io ee‏ قال زمول ade dt Lo dt‏ وسلم: من all‏ بقفر علم کان امه de‏ مَنْ edil‏ 35 
مُلَیْمَانُ الْمَهْرِيُ في خدیثه: ob uet esu sss‏ يفل أن uS BS dud c‏ 
ابر ور M‏ عن كت ہی كم رسول اش I aed‏ نے فرمایا: "usi Uu?"‏ اور سلبان بن داود ریک رولیت یں e‏ كو بغي KU oS P‏ 
گناو فی د ہین وا دي و - یمان ہرک نے اين وایت V GUI‏ سك جس نے Yu‏ ابی ام رکا مشو رود اجس کے تلق oo‏ جانا رک vll idu‏ 
ute. LT‏ ہے اس نے اس کے سا تج Abe‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/القدمة ۸ (ov)‏ (تحفة الأشراف: ١١١٣۱))ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (61/6 (Yo‏ سنن 
الداری/القدمة ۲۰ ON)‏ (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet £5? said: If anyone is given a legal decision ignorantly, the sin rests‏ 


on the one who gave it. Sulayman al-Mahri added in his version: If anyone advises his brother, knowing 


that guidance lies in another direction, he has deceived him. These are the wordings of Sulayman. 


باب ei Kal‏ الم 
M u‏ 
CHAPTER: It is disliked to withhold knowledge.‏ 


مرت أبر: 3658 


P 
T4 z 


دل سن دنا exi‏ نا p de‏ بن اگم Se‏ عطاي عن 
ionis‏ م O^‏ سل A, AS deor‏ الہ d‏ بیجَام مِنْ تار يَوْمَ "ESI‏ 


- ۳ 
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Sec? 


الور oz‏ شی الد عد Je Jute‏ اش علیہ I‏ نے فرمایا: اس سكول دی نک مس بو چماگیاور اس نے اس چا ۳ TERT.‏ کے د نات اک لكام 
tg‏ گا''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/العلم ۳ )14( سنن ابن ماجم/المقدمة 4؟ (e)‏ (تحفة الأشراف: (EVA‏ وقد أخرجم: 
مسند امد (e^ ۰۹۹ ۰۹۲ ۰۹۵ ۰۳۵۳ ۳۱ eo ew)‏ (حسن صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z? said: He who is asked something he knows and conceals it will 


have a bridle of fire put on him on the Day of Resurrection. 


باب ys J‏ العلم 
باب :م يلا LX‏ ضيات کیان 
CHAPTER: The virtue of spreading knowledge.‏ 
عرييث أبر: 3659 
Uie‏ 7185 بخ عرب وغنتان ين al‏ شیب قالا: ختكناجرية؛ غن «E‏ > عَنْ le‏ الله IAE op‏ اللہ عَنْسَعِيدٍ بن 
ll Se CE‏ عَبّاس» قال: 2508 کرل الله Lo‏ اللا de‏ وكا م: 'لسْمَعُونَ» Eu RA‏ سم ممن سَوع نکم . 
عبد الث بن عراس ر شی اللہ Fat ur‏ ر سول او صلی ان لو aL I‏ لرگ pol)‏ سے em‏ لوگ تم سے UE‏ کے اور پھر جن ل وگوں نے تم سے سنا 
ہے لوگ ان سے يل سك" 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبوداوده مسند ا مد (۳۲۱/۱)ء (تحفة الأشراف: (eov‏ (صحيح) 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi said: You hear (from me), and others will hear from you; 


and people will hear from them who heard from you. 
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نن 3l‏ داء د 3 
سان ابي داو 


سر ا 3660 


paž‏ قرو 


چ ور 2 # چ مور Bí ed 1 o "IP FEES $294 "P‏ 2 کے ME o P a‏ 
حدثئنا مسدد» حدئتا بھی عن شعبة» حدثنيی عَمر بن OU‏ من ولد عَمَر بن «PURI‏ عن عبد o7‏ بن «QUI‏ 


لام 


2 A 
9 ze el مه‎ o 


کل آبیه كن azul als‏ قال: سمعث وقول Lo d‏ اه «de‏ مل ول EE ET‏ 
al‏ قرب حامل da‏ لل من هُو iB‏ یله d a O55‏ لَيْس "sie‏ 

زی جن ابت ر تی اید عد كن ہی کم میں ےر سول اود od‏ مکوفرماتے ہو كسنا: EU uie an‏ جم نے ؟م eA e‏ اوراس یاد رکھا 
یہا لك كك اس دو سوال كك بيد FÉ‏ بہت سے مالین فق ابي ہیں جو فق ا ریے سے زیادہفقہ و برت وا Herz oU‏ بہت e‏ حا uf sé‏ 
"ën‏ 

تخريج دارالدعوه: سان الترمذى/العلم ۰۲۱۵7۱۷ ( تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد 4+ سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۲۳۰(۱۸)ء 
مسند احمد (AY /o ctv JN)‏ سنن الدارى/المقدمة غ؟(290) (صحيح) 

Narrated Zayd ibn Thabit: I heard the Messenger of Allah Zi say: May Allah brighten a man who hears a 
tradition from us, gets it by heart and passes it on to others. Many a bearer of knowledge conveys it to one 


who is more versed than he is; and many a bearer of knowledge is not versed in it. 


3661 أبر:‎ iw 
الله بدا رجلا واجدا کر لت من مر الم"‎ eaa أن‎ dil Ji ces 
d تخل ايك آ و یکو کک پیت دید وي تیرے‎ Me dv zm a کم نے‎ a E عند سے ولیت س ےک‎ M کیل بن سعد ر‎ 
-" e RU m اور‎ en) er 
(v5) ۱۵۳ (ete) vn صحيح البخارى/الجهاد‎ aa تخریج دارالدعوه: تفرد بد أبو داود» (تحفة الاأشراف: 4۷۳۰)» وقد‎ 
صحیح مسلم/فضائل الصحاية ؛ (۲۰7)» مسند | مد (۱۸۵/۱) (صحیح)‎ (eey) ۳۸ الغازي‎ (vv) Y المناقب‎ 
Sahl bin Saad reported the prophet Zi? as saying: I swear on Allah, it will be better for you that Allah 


should give guidance to one man through your agency than that you should acquire the red ones among 


the camels. 
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باب ادف غ غ رل 
باب :امس رائنل سے رولیت eI‏ 
CHAPTER: Narrating from the children of Israel.‏ 


عرييث نبر: 3662 
عام لوسر ulis dcs tg‏ عل S‏ نهر عَنْ ue gate‏ عن اي se‏ اي هر 
صل الله عَلَيْهِ و لَمَ: 'حَدَّنُوا عَنْ Eb java‏ 
الام nz‏ تی اشع دكت ہیں Jh‏ رسول ال "uf ipod tuned mde Jenn 4L debi‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: Qe v‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )8 4٦/٣ ۰۵۰۶ ivi‏ 07) (صحیح) 


کر 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet d? said: relate traditions from the children of Isra'il; there is no 


harm. 


عدیث جر : 3663 
vis‏ 122 بی النققء خلکتا معان uie‏ أي عن dst‏ عن أي خسان عن عبد الله ئن uie‏ قال: "كان تی d‏ صل 
الله Cip AJ.‏ عَنْ ete‏ حى يُصْبِحَ مَا یوم ! d] yi‏ عُظْم صَلَاة. 
رال تن Ag SBE NS E‏ صلی او علي و م vie‏ ملک بات ای قد بیان هکم ہو ہا اور صرف فرش فمازءى کے 24- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Ao‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۷/۶+) (صحیح الاسناد) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? used to relate to us traditions from the children of‏ 


Isra'il till morning came; he would not get up except for obligatory prayer. 


باب في c5‏ العلم 33 الله Jis‏ 
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ثم سال 


A‏ کے لیے v‏ لکن ےکی برا یکابیالنا۔ 
CHAPTER: Regarding seeking knowledge for other than (the sake of) Allah.‏ 
حدیث نبر: 3664 


MEM i20‏ 7ھ" al se‏ ظُوَالَةَ عَبْد الله E XE a‏ بن مَعْمَرِ 


425 به‎ JR مما‎ Ule cas من‎ cias e الله‎ Lo عن وید بن زا عن أي 46555 36 قال سول الله‎ «eai 
VR لام يعي‎ es Eo عرف‎ Ld ِيْصِيبَ به عرضا من الا‎ Vila لا‎ jas Se الله‎ 

الو ez‏ عت کت ہی نك رسو للد صلی اٹہ علیہ وس نے فرمایا: "تس acu‏ صرف ونياوى مقصر کے لیے iu VE‏ نل زظورزو ا٣ ded‏ 
سے وہ قیامت کے دن جن تک خو شب وک ÉL AUT‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/المقدمة ۲۳ (٢٥۲)ء‏ (تحفة الأشراف: »)1١87‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۳۸/۶) (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet عم‎ said: If anyone acquires knowledge of things by which Allah's 


good pleasure is sought, but acquires it only to get some worldly advantage, he will not experience the arf. 
1. e. the odour, of Paradise. 


باب :وعظا و es‏ قص ہگوکی کے e,‏ 
CHAPTER: Regarding telling stories.‏ 
عدیث أبر: 3665 


EG‏ 5 كالب GS‏ وب يكام PATER‏ ٹیو أن کت لتاات عَنعنرو ا شير 


ui ase Se aca di‏ مالك eed‏ قال: سیغث 5 La dit‏ ال cle‏ لہ زرل لا ينض إلا آم ارما 
DX‏ 


عوف بن الک ا in E‏ ع Jute‏ یس ےر سول اود صلی ایند علیہ ول مکوفرماتے ہو كسنا: اون و یرت وا CREE‏ یامامور ہو پاف رج ''_ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۱۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۲۳ء (FA EY‏ (حسن صحیح) 
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نن ای ذاود FeeL‏ 
سر ذاو 


Narrated Awf ibn Malik al-Ashjai: I heard the Messenger of Allah f say: Only a ruler, or one put in 


charge, or one who is presumptuous, gives instructions. 


حدیث أبر: 3666 
uix GS LLL US‏ بن QUA‏ عَنْ ou ui de‏ عن الْعَلَاءِ بي 33i aas‏ عَنْ أبي qx & gá‏ عَنْ al‏ 
وید ا d e‏ 'جَلَسْتُ في Rune‏ ِن ضعفاء ÓD are E‏ َعْضَهُمْ REL‏ ببَْضٍ من الي 85 ات 
جاء وقول ارم ل الا عاق علہ لقع غتزية تلكا e‏ وقول e X Lo dn‏ 25 ہو Jii cà‏ 


CES‏ تضتَعوت ٩‏ قلنا: یا َسُولَ GE 25) uil‏ قارئ لكا د ا تن ع ل كن لہ قلقلل حل 


ade‏ ول e a‏ لی jur‏ من الى كن al‏ آن آضیر تفيي تكرت لال تكلس 25 ہو ہہ 
i rh ni eui a unc‏ یه هگذا ےت Gi d‏ 445 رار P SN‏ الله عليه وت 


zacal بالقور اام يرم‎ Ss eei aL o یا مقر‎ Val cas ce. الله‎ Lo اللہ‎ j,55 كقال‎ «eae el عرف منهم‎ 
"4L. iU E 3055 e$ الاين بنضف‎ Jab psa sas 

الوسعير خد ری ر uta on ANE‏ عا EE E E‏ 
uti‏ ر سول افد aeg B M si‏ اور ہمارے در میا ناک Pone M‏ علیہ مبھٹرے ہو گے أو قاری خا مول موكيا Wi‏ 
UA‏ ل و كي کر ر ے سنت ؟" UNE vei U FLUR‏ "میں ق رن پڑ ھکر سنار سے تے اور مار کناب عن دس Jed dei a‏ 
و WES‏ بلي cu AEY‏ لي Uff ete ev‏ کے مم دی گیا نہ ut‏ ےآ پکوان کے Uu‏ پچ رآپ 
صل ال علیہ P‏ هار ور ميان می ں اکر بیٹھ كله اپ هآ پکو مھا ر ے برا كر لال آي صلی ایل علي و طم eee Aa‏ باکر میک ےکا اشار کی نو کی 
لوک xe‏ بنا n3. v LA crusta as‏ گیا الو سعیر غر ر یر فى اید ع utet‏ ویر ded desta...‏ رو d" Aag Ur f ie Lr‏ 
الث علیہ کم نے فرمایا: "اب LP‏ ہاج نکی جماععت ! A‏ لیے قیامت کے دن فو رکا م یکی بارت ےہ تم لوگ aut‏ ھھے دن nf ode‏ 
اور پا سوير "I ény‏ 
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Sec? 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۹۷۸)ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/ الزید ٦‏ (1422)» (قولم : فقراء 
المباجرون يدخلون الجنة قبل أغقياء الات مسند امد wf)‏ 15) (ضعیف) (اس ut buc‏ 1خر ى tI‏ 
کے سب (g^‏ 

وضاحت: ل : معلوم ہواکہ ابت فق راہ وس اکی نكا متام وم رحب ام اور مال ار ول سے tz‏ م وگ اور قیامت کے دن کے طو یل ہو نے میں جو اختلا فآ یات واحادييث شکور 
uf: Jc‏ اختلافعالي n dA eu‏ کی نے curo P MEI Ee‏ مل ق ر لیف uf.‏ كات ای کم معلوم وکا 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: I was sitting in the company of the poor members of the emigrants. Some‏ 
of them were sitting together because of lack of clothing while a reader was reciting to us. All of a sudden‏ 
the Messenger of Allah Z? came along and stood beside us. When the Messenger of Allah Z stood, the‏ 
reader stopped and greeted him. He asked: What were you doing? We said: Messenger of Allah! We had a‏ 
reader who was reciting to us and we were listening to the Book of Allah, the Exalted. The Messenger of‏ 
Allah f? then said: Praise be to Allah Who has put among my people those with whom I have been‏ 
ordered to stay. The Messenger of Allah Zi then sat among us so as to be like one of us, and when he had‏ 
made a sign with his hand they sat in a circle with their faces turned towards him. The narrator said: I‏ 
think that the Messenger of Allah Zi? did not recognize any of them except me. The Messenger of Allah‏ 
k} then said: Rejoice, you group of poor emigrants, in the announcement that you will have perfect light‏ 
on the Day of Resurrection. You will enter Paradise half a day before the rich, and that 15 five hundred‏ 


years. 


حدریث تشر : 3667 


ud عن قاد ع‎ ead خَلَفِ‎ cal. is شوت بن‎ is لقره‎ d ا بن ابن مقر‎ Au 


«adio‏ قال: قال زرل ١ 2 4M‏ الله عليه ول لكأن ید مه یذ o‏ الله تقال من لاہ العداء خی قش الم 
ل رسوا ند وت 2 de‏ 5 


z A 2 z 
s £c s ع‎ a و‎ 
| ان‎ : 


۳ من ولد إِسْمَاعِيل» ولان آفعد مَحَ قوم یذ رون الله من صلاة الْعَصرِ إل آن ؟ کی‎ Ran e 


z 
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انس بن کک ر شی الثم lide SHL‏ صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: یرای قوم کے ساتھ eh‏ 2 سے لكر طلورع سکک ای رکا زک تی ہو میرے نزدیک 
اسابل علیہ السلا مکی اولادست چا غلا مآ زا كر ante Phe‏ می راک قوم کے ساتھ I RAE‏ حصرسے غ رو بآ فیا Gu EKLE‏ 
ہومیرے دیک جار غلا مآ زا دک ied‏ ثوب >" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: )٠١١١‏ (حسن) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet E said: That I sit in the company of the people who remember 
Allah the Exalted from morning prayer till the sun rises is clearer to me than that I emancipate four slaves 


from the children of Isra'il, and that I sit with the people who remember Allah from afternoon prayer till 


the sun sets is dearer to me than that I emancipate four slaves. 


عریث تجر: 3668 


d وان جوتي کی حوس گت بس رو رت قال قال‎ p ouis E 


ais ASPEN POOR s‏ ہی لے آ2ا ael dé e dil aes ade‏ أن t‏ ین 


ہے 


و 
A‏ 


قري لاق EA EEE‏ تكنق دا جقايخ كل T‏ سورة النساء آية 41 قرف رأيي» 
SG‏ تاه تهما 


باو جد سے سول اش لاش لبي و I‏ فرمایا: م مه سور ناو مو" میں نے P‏ کی :ليا لآ پکوٹڑھ کے سنال ؟ج بكم وه 
آپ پ انار یکی e‏ الد علیہ وس نے فرمایا: "ل ste‏ للم میں اوروں e‏ سنوں '' EA‏ نے ا پک «فكيف إذا جئنا من 15 امه بشهيد) "ال 
وق ert nf‏ ہر امت ے ای کگواولامیں گے '"(سورةالنراء: 0/1 کف o‏ ادراپناسراٹھا یا کیاد باہو لک ہآ پک دونو لول ےآنو ہار ی >- 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/تفسیر القرآن (toar) ٩‏ فضائل القرآن ۳۲ vv dota)‏ (موءة)ء ۳۰ )0100( صحیح 
مسلم/المسافرين ¢ (A7)‏ سنن الترمذى/تفسير سورة النساء (Yero) o‏ ( تحفة الأشراف: (ates‏ وقد ترس ميدن اد 
(£v ۰۳۸۰/۱(‏ (صحيح) 

Abd Allah (bin Masud) said: The Messenger of Allah said to me: recite Surat al-Nisa’. I asked: Shail I 
recite to you what was sent down to you 7 He replied: I like to here it from someone else. So I recite (it) 


until I reached this verse *How then shall it be when We bring from every people a witness ?". Then 


raised my head and saw tears falling from his eyes. 
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Fereg” ENDE J^ سنن " داود‎ 


کتاب الا شرية 


مشرو با ے T‏ احم ومسا ی 
Drinks (Kitab Al-Ashribah)‏ 


باب في تخریم ار 
باب : شرا ب كل ترم تكابيان- 
CHAPTER: The prohibition of Khamr.‏ 
عرييث بر : 3669 
Sel uie‏ يخ عو خلا eel]‏ إن ce‏ خلکا ر ات علق du‏ عن الى غمن Se‏ غ قال: کر 
مریم di ex d‏ رع ين کنسة آشیاء: ین لینے رسپ ولس وو cue ats‏ ونر ما َامر الل 5565 
ویذث S‏ رسو Lo dt‏ الله as de‏ لع بمارفتا Sos el ian de‏ عَهْدًا تلتهي acl]‏ اه gis didus‏ ین Il‏ 
AM‏ 
رر شی اللد عن utat‏ بک رمت نازل مول uf ai RE bU‏ شبد هجو ل او رجوست AM UP rengim‏ نے ءاور 
تن با ںای ںکہ e‏ خواپش P‏ ر سول افد M‏ علیے و ree I‏ ج بک کک le AU T‏ طرربيالن نہک ديل :یک mob‏ دوسر ےکلالہ 
ls‏ او aeg o‏ ا سا au‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح الب‌خاری/تفسیر سورة الائدة ۱۰ )£338( الأشرية € ء) o‏ (0۵۸۸)» صحیح مسلم/التفسير ٦‏ 
em)‏ سنن الترمذى/الأشربة ۸ (Us ANE)‏ سنن النساق/الأشرية E‏ (۰)00۸۱ (تحفة الأشراف: (VOA‏ (صحيح) 
Umar said: The prohibition of wine came down when (the Quranic verse ) came down. It was made from‏ 


five thing namely, grapes, dates, honey, wheat, barley. Wine is what infects (khamara) the mind. There are 


three things I wished that the prophet £C? would not leave us until he explained them fully to our 
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eant‏ ہو 


satisfaction: (share of) grandfather, one who leaves no descendants or ascendants as hairs, and the details 


of usury. 


3670 : ee 


۳ 
we 


y ET NOE‏ بسماعیل يعي اب جَغْقَي عن إِسْرائیلء عن اي بنحاقه عن عنروه AE‏ بْنِ 
ous‏ قال: Ré. Rn sd‏ غم ال بين d‏ نی ا ئر بَيائا هماع رل لاه اي في البقرو: یناوت عَن 
الخثر uid‏ ذل Lua‏ كيد سورة البقرة x‏ 219 قال: قذي ade 4 1$ oz‏ قال الم يق a td‏ اکٹ Gc‏ 
edi as‏ & اي في النّسَاءِ: uid sel G‏ لا 15535 الصلاة uS is‏ سور النساء GS 443 x, T‏ متادي رسول 
aii‏ شن الله عليه 5 deseas dai. diii E‏ سن عُمَرُ ade e‏ فَقَالَ: A Eu‏ 
a d‏ از A‏ قات io‏ عزو dn‏ كول شنم منتهوت مور الائدة آية اهاكال خم یکا 

IAA‏ ع utz‏ جب شرا بك جزمت ناز ل بهو قا oiu‏ :ےا !شاب کے سلسل بیس VE E uut‏ ری ۓ تیم یاتسور وروی 
آيتاترى: «يسألونك عن الخمر والميسر قل فيهما ثم کبھرا "ن د گآ پ سے شراب اور جو tutae d arm AP E‏ 
"uu‏ (سو 2/5 (r1:‏ ۔ راوگ ی MP Eua‏ عد با tU o iU Ii M‏ تا ول eeu AE‏ لیے شراب utet‏ 
صاف اور والح UUx‏ یت nt‏ وسورةنساءك ب doro‏ «یا أيها الذين آمنوا لا تقربوا الصلاة وأنتم I tg Saa‏ يمان 
والو! ن ےکی حالت يبل نماز کے قريب idea Zts Cruise) "e‏ صلی الث علیہ و لمكا منادی جب اتقام el 2 as veo‏ 
یس نماز کے تریب رآ پر ME‏ ع E‏ ہآبیت الئل پڈ هك MEE dt‏ عند نے جرد عاك :ل الث شراب کے i Ut‏ اور صاف تم نازل 
Mens‏ أنتم منتهون» "LAU‏ (سورةالمائزه:91) رر شی اٹہ عدر ےکہا: مباذاءك- 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/تفسير سورة المائدة ۸ (۹٣۳۰)ء‏ سنن النساق/الأشربة ۱ (0046)» (تحفة الأشراف: QM.‏ 
وقد آخرجم: مسند ا مد (۵۳/۱) (صحيح) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: When the prohibition of wine (was yet to be) declared, Umar said: O 
Allah, give us a satisfactory explanation about wine. So the following verse of Surat al-Baqarah revealed; 


"They ask thee concerning wine and gambling. Say: In them is great sin. . . . " Umar was then called and it 


was recited to him. He said: O Allah, give us a satisfactory explanation about wine. Then the following 
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perc 


verse of Surat an-Nisa' was revealed: "O ye who believe! approach not prayers with a mind befogged. . . . 
" Thereafter the herald of the Messenger of Allah E would call when the (congregational) prayer was 
performed: Beware, one who is drunk should not come to prayer. Umar was again called and it was 
recited to him). He said: O Allah, give us a satisfactory explanation about wine. This verse was revealed: 


"Will ye not then abstain?" Umar said: We abstained. 


كم : 3671 


Pd 


* 


aoc 


ts TEN à 7 cdd SN NITE RUN TEE "e E ws dn‏ با 
daa 3 5,38] il‏ ان لا $9,538 Bg LES T A zs‏ سور المت :3 245 

صلی بن ال طالب ر شی اڈ عن HE TTNE atat‏ سس تو 
ona‏ نے مغرب بڑھا اور سور ۃ «قل يا أيها الکافرون» کی dee‏ اواس ہج LA‏ دیاآیت: الا تقربوا الصلاة وأنتم سكارى حتی 
تعلموا ما تقولون» فشک E Ute‏ یہاںک کک تم کے وجو "oid‏ نازل بو 


الد هو 


لله عنه» 


f 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير سورة النساء (e) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۱۷۵) (صحيح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: A man of the Ansar called him and Abdur Rahman ibn Awf and supplied 
them wine before it was prohibited. Ali then led them in the evening prayer, and he recited; "Say: O ye 
who reject faith. " He was confused in it. Then the following verse came down: "O ye who believe! 


approach not prayers with a mind befogged until you can understand all that ye say. 


3672 ج‎ e 
B sis 65 ڪن ابي‎ de ڪن‎ GAS ڪن ريد‎ ul بن خسفي ن‎ gg te odit ڪا اعد بن‎ 
^S قاع کر رھ از فیهما ثم‎ fus آية 43 و‎ ad لت کاری سر‎ SUAM لا کو‎ LET آیها الذیق‎ 


90 سورة الاقدة آية‎ colat NIS ال‎ ES asd الى ف‎ eR zi 9 "P ا ی سور‎ gus 
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oca‏ عباس رضى اشر ما ہی ںکہ «يا أيها الذين آمنوا لا تقربوا الصلاة وأنتم سکاری» or Cr ru)‏ «يسألونك عن الخمر 
والميسر قل فيهما إثم كبير ومنافع للناس) (مورةالقره:۳۱۹) ان دونو ںآیو لكوسورةالمائزهىآيت (إنما ا خمر والميسر والأنصاب» (سورة 
or. Ga‏ كرد يجب 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تفة الأشراف: 66) (حسن الإسناد) 

Ibn Abbas said: The Quranic verse: "O ye who believe, approach not prayer with minds befogged until 
you can understand all they say, " and the verse: “They ask thee concerning wine and gambling. Say: In 


them is great sin and some profit for men, " were repeated by the verse in Surat al-Ma'idah: "O ye who 


believe, intoxicants and gambling, (dedication) stones. 


عریث أبر: 3673 
خذكنا one SUL.‏ خككنا كاذ ين 55 عن کابچه غن uus dé (A‏ شاق التق de‏ خومت à VR‏ مار Qld‏ 
i‏ اك e ede js aá‏ کال ان 228 35 .2272« وتادی تاوف رثول d‏ ضل الله Ade‏ 
Us. a‏ : هدا مُتَادِي ره سول AE du‏ ول 
سر اع Katz‏ را بک حرمت کے وقت می ابو یہ ر or ME‏ کےگھ را I‏ شراب لاہ تا جما ری شراب ات و ری سے نز دک یکی شی ءا نے میس 
ایک نص جارس پا لآ یاا ورای سف دک باه شراب حرا کر e Al‏ الد علیہ وکام کے ما ی نے کی آواز کال تمس ےکہا: ہے رسول الد صل الد علیہ وم ماو 
i d‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المظالم ١؟ (EIE)‏ تفسير سورة المائدة (EIE) ۱۱ (mw) ٠١‏ الأشربة ؟ (00۸۰)» م 
(كحده)ء ۱۱ (۰)۵۵۸۳ ۱۲ (oort)‏ آخبارالاحاد ۱ (۷۲۵۳)» صحيح مسلم/الأشربة ١‏ ( ۱۹۸۰)) (تحفة الأشراف: ۲۹۲)؛ وقد 
آخرجم: سنن النسائی/لأشربة ؟ (oot)‏ موطا امام مالك/الأشرية (Nt) ٥‏ مسند | مد (۱۸۳/۲ء ۸۸۹ (EEY‏ (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: I was serving wine to the people in the house of Abu Talhah when it was‏ 
prohibited and that day our wine was made from unripe dates. A man entered upon us and said: The wine‏ 


has been prohibited, and the herald of the Messenger of Allah Zi? made an announcement. We then said: 


This is the herald of the Messenger of Allah £i 
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- کے لیے اکور وشا لير وار دو عي دكابيان‎ e dieu 
CHAPTER: Grapes pressed for wine. 
3674 عریث أبر:‎ 

S iie du qus p SE Uis‏ ناج عن adis‏ بي مره عن أي Cile‏ مرا OI Ses‏ بن عبد 
oe gi uz usu HUN‏ تقول كال وقول Lo d‏ الا ie‏ وملّم: sa‏ الا گت qais TE‏ 
dates eras dazu AES‏ وَالْمَحْمُولَة ^ad‏ 

عير الث بن رر ی الث Aut‏ كت ہی كم des‏ صلی الد علیہ وم نے فرایا: شراب کے arae‏ پلانے وانےء ال کے Ud bhig n‏ کے VET.‏ 
ed Bi iz‏ اين ا ان ع ااي ل Er O ez‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأشربة ٩‏ (۳۳۸۰) (تحفة الأشراف: (YAT‏ وقد آخرجم: مسند امد )0/6 (Vy‏ (صحيح) 
said: Allah has cursed wine, its drinker, its server, its‏ مر dá‏ م Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet‏ 


seller, its buyer, its presser, the one for whom it is pressed, the one who conveys it, and the one to whom it 


is conveyed. 


a ہو‎ oA ۰ ہے ہے‎ 
EE 
e sle p 
۲ اپ شرا پا انلیا‎ 
CHAPTER: What has been reported regarding making vinegar with Khamr. 


سر : 3675 


i48 ۹ 9 9 ف ام‎ 
N SENS 


z 


e Uli‏ بُ حزب حَدکنا وكيم عن OG‏ عن uf Se GN‏ هیر عَن gud‏ ماه 
Mis ENE‏ 102 قَالَ: أَهْرِفْها قال فلا udaz f‏ علا ÁO e‏ 
اس بن کک ر شی الد عت ے د ولیت ےک ولیہ نے رسول ابش uu ze F‏ سے ان شیوں کے uw ute‏ مب رات بل شراب 


"UE" AULA LP کیا كي بل اک مرک ندب نالو ںآ پ‎ e Pod ean aL 


s 
t- 
«CU 
Cu: 
E 
` 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ؟ (۱۹۸۳)» سنن الترمذى/البيوع ۵۸ (۱۲۹۶)ء (تحفة الأشراف: QA‏ وقد أخرجم: 

مسند امد (۱۱۹/۳ 418 (V‏ سنن الدارى/الأشرية ۷ (f)‏ (صحیح) 

Anas bin Malik said: Abu Talhah asked the prophet Zi about the orphans who had inherited wine. He 
replied: Pour it out. He asked: May I not make vinegar of it ? He replied: No. 


یاب اكت متا jb‏ 


ec (2 ux $. 
ےق سے؟‎ ure IA 
CHAPTER: What Khamr is made from. 


3676 سو‎ 
si ال‎ ge ds ix T PERPE? M اذم ات‎ eu 0-7 no قال‎ 


SHELE ng age‏ ر سول ال I uae‏ نے فرمایا: "راب الورك یوسب ری h‏ رک بھی موس مكبو لك کی مولع »ادجو 
کولب ۱ 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأشربة ۸ GANG)‏ ۰۱۸۷۳ سنن ابن ماجم/الأشرية o‏ (۳۳۷۹)ء (تحفة الأشراف: (Wt‏ 
PET‏ مسند ا مد (٤/۷٦)ء‏ ۲۷۳) (صحیح) 

Id uw Feng a MI Ede‏ لک ارق ag Ara‏ خم راو رمو وف بل یل اور چو وں سس کی شرا بن 
ےء راب ہراس شرو بک کت ہیں جو نشہآورہواور عق لاواژو فک/ررے_ 

Narrated An-Numan ibn Bashir: The Prophet A said: from grapes wine is made, from dried dates wine is 


made, from honey wine is made, from wheat wine is made, from barley wine is made. 
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3677 + یر‎ ie 
ده‎ Val خریر‎ af Se مَیْسَرَة‎ y الیل‎ de ei مفتمل قال:‎ uiis E الواجد ابو‎ ace مالك بن‎ uite 
ار ين العصیرء والّبیب» وال زا طط‎ Br duis ول‎ are الا‎ Lo قال شف سول اله‎ uas الأنتاق لع‎ T 
ni هام‎ d وَالأُرَه‎ cue fats 
Ju tg dad uua au n سنا:‎ naL مان بن شی رر ی الم کت ہی كم یں نے رسول الث صلی ایند علیہ وک مک‎ 
Pud اور عدت‎ a 
(صحیح)‎ )٠٦ الأشراف:‎ Ra) تخریج دارالدعوه: انظر ما قیلں‎ 


Narrated An-Numan ibn Bashir: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Wine is made from grape-syrup, 


raisins, dried dates, wheat, barley, millet, and I forbid you from every intoxicant. 


عریث ; 3678 


452 


decas ای 2 لاعت‎ ob. گییں‎ ul عَنْ‎ «ss ale با‎ USA لبتي 5$ اٍسمَاعیل»‎ US 
السخبت»‎ AE يَزِيدُ 13 عَبْدٍ امن بن‎ dI گیب‎ al اسم‎ ass ul والعتبة» قال‎ alit الشّجَرَكينِ:‎ asus مر من‎ 
ALAS وقال بَعْضُهُمْ: و والصواب:‎ 

الام بر ور تی الد عد کے ہیں الہ del Meo‏ ےا "راب ان وور ختڑں eff.‏ ہے اال 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة (AA) ٤‏ سنن الترمذى/الأشربة ۸ (AYO)‏ سنن النساف/الأشربة ۱۹ (هلاهه)» 
سنن ابن ماجم/الأشربة e‏ (۰)۳۳۷۸ (تحفة الأشراف: MEAE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱)۷۹/۲ء ۰۸ ۰۰۹ :۷ ۹ CONA‏ 
3 سان الداری/الاشربة ۷) (صحیح) 

وضاحت : ل :يت اص PRU‏ گوراوراگورست نال ال »ور ند زول سح بھی شی سے یبال ال حدريث يبل كزراد 

Abu Hurairah bin Bashir reported the Apostel of Allah as saying: Wine comes from these two trees, 


the date-palm and the grapes-vine. Abu Dawud said: The name of Abu KAthir al-Ubari is Yazid bin 
Abdur-Rahman bin Ghufailat al-Sahmi. Some said: Uzainah. What is correct is Ghufailah. 
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باب LAS‏ عن JS‏ 
باب : نش لا نے والى جرزول سے ما نع ثكابيان- 
CHAPTER: What has been reported regarding Intoxicants.‏ 


عدیث تجر: 3679 


z‏ دس و o‏ 3 $ مه 


Ji Ji‏ سول Lo dn‏ الله SCA SE SCA eias ade‏ حََام وَمَنْ مات uox zd oui us‏ بفربها نی 
sad‏ 

عبر الد بی مرا un.‏ کت ی لہ 9714797 REC n GL‏ اب ے ءاوه ر تھ آد رچ ۱2 مس ل ادر و مر یا اور دوش راب UM C.‏ 
عاد تھانوذدہآخرت میس اسے UT‏ ےک "eie ea AR‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ۸ (Cv)‏ سنن الترمذى[الأشرية ۱ (۰)۱۸7۱ سان النسا/الاشربة £5 Hwi‏ 
۷ء (تحفة الأشراف: (Vo‏ وقد أخرجم: صحيح البخارىئ/الأشرية (00v0) Y‏ سان ابن علج الأشرية؟ YN)‏ مسند 
احمد (۸۹/۲ ۲ ۸ (e ۰۱۹۸ ero‏ سنن الدارى/الأشربة (r9) v‏ (صحيح) 

وضاحت: ل ier‏ معلوم م واک بد مس کر و ہی وا ى اور نش لانے وال چیزو لکوش را بكباجانا> اوري ترام ہے ىہ نش آور شرا ات ر ن 
جار پا ۶ مت» پاک درخ تک كد اموا عر ق ہو جب نازو يكو كمال 2-3 P280‏ و 

Ibn Umar reported the Apostel of Allah رم‎ as saying: Every intoxicant is forbidden. He who drinks wine 


in this world, and dies when he is addiction to it, will not drink it in the next. 


عریث أبر: 3680 
حَدَتَنَا مد بْنُ رافع الَيْسَابُورِيُ S nat Uie‏ غمر GLA‏ قال: سَمِعْتُ Jui GUB‏ عَنْ 385« عَنْ o!‏ 
ue‏ عن eias ee d io so‏ تال: کل کٹر SCA E‏ خرام as‏ شیب شنکزا نٹ صلا Geri‏ 
zz‏ 56 كات قات الا Sl S6 ale‏ الكايقة dn fe e 9E‏ أن انتا من طیئة Jui‏ قیل: وكا یا Ju‏ یا ثرا 


$e pty Z of 3 fac 1‏ 5 5 کے PAL zoe we (te T ue m dp‏ .£ م 1 EE 5 5 us dus of‏ 
الله €« ل: صیید آهل الّاره وَمَنْ Vuoi‏ لا یغرف حلاله من خرامه گان حقا عل الله أن يَسْقِيَهُ مِنْ طبتة "JEH‏ 
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perm 


UV eut‏ تی الث مات روايت ےک ارم Lu dead‏ یا: "بر E‏ چ رش راب ے اور ہر a E‏ زع ام سے ء اور سکول نش آورچرستمال 
کی وا سك حالس رو زی uud ell‏ اگ afe oJ o LU‏ ره“ با یھر ای نے فى لالش کے nuu d.‏ جانا کہ 
ات «طینم "ap Jul‏ عر ضكياكيا: اطینہ eu‏ کیا me‏ رسول ! آپ AL‏ "نيبو ںکی چیب ue‏ جس Lu‏ یکن ec‏ 


علال و ۱۶م WE x‏ پا لالش Pea‏ ور Ust‏ اکپ "Eé‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0۷9۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۷۸/۱) (صحيح) 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: The Messenger of Allah عي‎ said: Every intoxicant is khamr (wine) and 

every intoxicant is forbidden. If anyone drinks wine, Allah will not accept prayer from him for forty days, 

but if he repents, Allah will accept his repentance. If he repeats it a fourth time, it is binding on Allah that 

He will give him tinat al-khabal to drink. He was asked: What is tinat al-khabal, Messenger of Allah? He 

replied: Discharge of wounds, flowing from the inhabitants of Hell. If anyone serves it to a minor who 

does not distinguish between the lawful and the unlawful, it is binding on Allah that He will give him to 
drink the discharge of wounds, flowing from the inhabitants of Hell. 


3681 ار‎ ee 


Usus insi $ as.‏ اسماعیل یه یہی جو دک ہی س8 
cal‏ قال: قال 25 o A‏ الله عليه و وو AM a‏ حَرَاة". 

"ep سد آور ہوا یکی تمو ڑی مق رار کی‎ Au" AUI افد علیہ‎ dro Katz WP 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأشربة ۳ (٦٦۱۸))ء‏ سنن ابن ماجم/الأشرية ۲ (۳۳۹۳)ء (تحفة الأشراف: ۲۰۱۶ وقد 
آخرجم: مسند ا مد (۳:۳/۳) (حسن صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: If a large amount of anything causes intoxication, a 


small amount of it is prohibited. 
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سان dl‏ داود ec:‏ ملق ہام ومسا V‏ 


3682 أن‎ ee 


dew" A عَنْهَاء عَنْهَاء‎ dl G2, ای‎ is & alae عَنْ مالك عَنْ ابّن شهاب»‎ «ife As نك‎ i 5 الله‎ Ale 


5 


شول 0 cus «de d‏ عن الثم US ٩‏ کل شراب SC‏ 36 فهو حرا ام ۶ قال ألو 355 قراث عل يريد : AE‏ ربو 


PÍ الْعَسَلِء كان‎ as salts رَادَ:‎ eap بدا الحَدِيثِ‎ a 2 «ax عق‎ a EE Ene لوقيب‎ 


z A 


3 


الین dius‏ قال ULL oss ui‏ امد بْنَ ue‏ یو Y‏ إلا الله مَا کات أَنْبَتَهُ U‏ گان فیهم ga ili‏ في Ji‏ جص 
ام ال sur‏ الث عنها بق ہی كم e‏ صلی اث علیہ و سلم سے شہ دک شرا بک عم لو اليا آپ نے dU"‏ "راب جو نش آورمو رام ے'' ابو داد ہیں: 

سا٣ سے ر وابی تکگیا‎ ie e ی پرا ی ر دای تک واو ںپڑھا نے ابن حر ب نے بيا نکیا نبول نے ز بی ر ئات اور بی رک نے زم‎ A نے بیز ید جع ب رر بر‎ Ut 
یکیاہی محر‎ 2 t وک ہو سنا: «لا إله إلا‎ Jr دا کے ہیں : میں نے ام بن‎ ez کے ہیں ءائل ین ات‎ ABRE" Ye  ہفاضااختا يبل‎ 
ود‎ uf تس یل تمل میں ا سکی نظ‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۷۱ (EE)‏ والأشربة ؛ (00۸0)» صحيح مسلم/الأشربة ۷ e)‏ سنن 
الترمذى/الأشربة ؟ GA)‏ سنن النساف/الأشربة ۲۳ (؛۰۹٤)ء‏ سنن ابن ماجم/الأشربة ۹ (١۳۴۸)ء‏ (تحفة الأشراف: 
٣٤ء‏ وقد - موطا امام مالک/الأشربة ٤ء‏ مسند | مد (٦/۳۸ء‏ ۹۷ء ۱۹۰ء €( سنن الداری/ الأشرية A‏ )4( 
(pereo)‏ 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi was asked about bit’. He replied: Every liquor which intoxicates 
is forbidden. Abu Dawud said: I read out this tradition to Yazid bin Abd Rabbihi al-Jurjisi. Muhammad 
bin Hard told you this tradition from al-Zabidi from al-Zuhri through his chain of narrators. This version 
added: Bit' is the nabidh from honey, which the people of the Yemen would drink. Abu Dawud said: I 


heard Ahmad bin Hanbal say: There is no god but Allah. there was none stronger in memory and like al- 


Jurjisi among the people of Hims. 
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سنن الي داود ENDE‏ )رام ومسا V‏ 


عریث نبر: 3683 
روا وس وہ سوہ بی کید و ہم شر al‏ کی عن ر زی عَبّد اه ال 
عَنْ 5 اون قال: s dd‏ كول الله i Lo‏ غلب نل و تا Xe s gui ist ub d ud dus‏ 
مدید ilis‏ شَرَابًا من خَدَا لمح تقو uel É sd‏ 5 برد بلادتاه قال: هَل يُسْكِرُ ؟ eai EJ‏ قال: فَاجْتَنبُوُ 
قال: فلث: ÓG‏ الاس E‏ تارکیه قال: فَإِنْ لم يروه فَقَاتِلُوهُم. 
ديم می ری ر شی ال عد ہک ہی ںکہ P sae deut.‏ سے در یاف تکیا :لی کے سول !نم لوك E Mes‏ رن ہیں اور e‏ منت ومشقت کے ےکا م کے 
udi eur‏ سے شراب بنأكر ال سے اپ کیا موی کے لیے طاقت nut Uv‏ کتک LA Hae fur ete ub‏ 
"tecto Bey qu‏ من "UV" UP‏ آپ aed"‏ وم را e Uo An‏ راو ی کے ہیں : بیس نے عر شکیا: لوگ ارت یل موز 
عت ءآپنے فرمایا: PA eI‏ سے لزا یکر و''۔ 
تخریج دارالدعوہ: * تخريج:تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (vot‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٤/۳۱)ء (EPE‏ (صحیح) 
and said: Messenger of Allah! we live in a cold land‏ مب Narrated Daylam al-Himyari: I asked the Prophet‏ 
in which we do heavy work and we make a liquor from wheat to get strength from if for our work and to‏ 


stand the cold of our country. He asked: Is it intoxicating? I replied: Yes. He said: You must avoid it. I 


said: The people will not abandon it. He said: If they do not abandon it, fight with them. 


عریث بر : 3684 
۳ 2 ی۷۹ ۰ء a‏ 
se‏ شراب من odi‏ ؟ Jus‏ 5اك الثم 18« ویلبد مِنَ الشَّعِير ads‏ فقال: ذَلِكَ المژن e$‏ قال: 4-1 قَوْمَكَ 
شنک ام 
او مکی ر MP‏ عن Jutz‏ بل agro‏ لاش علیہ و RI‏ شب رک شراب کے PT TE acu pL LIU‏ کی سس کی شراب 
dude.‏ ے؟آپ ILI aen‏ ''وومزرے'' PETA‏ قو مکوبزادوکہ مرت gal‏ ترام ے ''۔ 
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perm 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (V‏ وقد آخرجم: صحيح البخاری/الغازی:" (ert)‏ الأدب ۸۰ 
(es)‏ الأحكام ۹۴ء صحيح مسلم/الأشربة ۷ (VEE)‏ سنن النساق/الأشربة ۲۳ (908A)‏ سنن ابن ماجم/الأشربة ٩‏ 
(۰)۳۳۹۱ مسند | مد (۰۱۰/۶ (£N ANV‏ (صحيح) 


Abu Musa said: I asked the prophet Zi? about wine made from honey. He said: That is bit. I said: And the 
one made from barley and millet ? He said: That is mizr. He then said: Tell your people that every 


intoxicant 15 prohibited. 


عرييث أبر: 3685 

57 ٰ0" ی ایک ضر اليد دِ بن ae Se IE‏ الله 
بن عمرو: i sé‏ الله La‏ الله gé A des e‏ ام etai ass «ids‏ وقال: کل مُسکر حرام“ FRE‏ 
as‏ قال ابی سلام ane‏ الشُکُرگە [and‏ من در شراب As As‏ 

عبد الث بن uf‏ شی ال هماس روایت ‏ ےک نی اکر م CP e) fag LI s d‏ اور ere‏ کیا اور AU‏ "پر S‏ آور "ec ( a‏ 
eoo‏ یں :ان لام الو سییر ے ro Anu TATY‏ مکی ut eic ^£ See eite‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (AAEE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (1010158/6) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet £i forbade wine (khamr), game of chance (maysir), 
drum (kubah), and wine made from millet (ghubayrah), saying: Every intoxicant is forbidden. Abu Dawud 


said: Ibn Sallam Abu Ubaid said: Ghubairah was an intoxicant liquor made from millet. This wine was 


made by the Abyssinians 


عریث چ 3686 
iuc uiis‏ لق کش uiis‏ هاب Me‏ تہ تن تافمه کن الخد سے گر الات عق ا بن eub‏ 
حد Qe‏ منصوره حد بو سیا کی بن T ib.‏ بي عَمْرِو SE quA‏ الحڪم بن A‏ 


DASS SCA و عن‎ di] سو‎ AS" قالث:‎ LL. ام‎ Se حَومّب‎ uai عَنْ‎ 
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شروت ے ہی 


e او ری لانے وی چزت‎ asi) Gh tz اٹہ علیرو کم نے من ور‎ Jes Kati ers مين ام سل ر‎ ie 

تخریج دارالدعوه: تفرد یہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (AV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ٩6/۹(‏ ۲۹ ۳۰۹) (ضعیف) LUD‏ 
راب شه رب وش Cutie‏ 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi forbade every intoxicant and 


everything which produces languidness. 


3687 : oe 
2 B قال مُومّی» هُوَ عَمْرُو‎ uii gb ui يَعْني اب مَيْمُونِ‎ E E TT + عام‎ 
doe ول تا نت‎ des e d a d dus عنهه 1اتھ سیغث‎ d qe; Ke عن گے عن‎ dua 
ا الکف رتا حرت‎ dod مه‎ Sc us 
ob Fue BUB a L ہےاد جو چزفرق‎ gË" AME سا علیہ‎ dea ut Fue اما نار شی ال‎ 
راہ ار‎ 
(veh NS) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (Wote (تحفة الأشراف:‎ (Wn) ۳ تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الأشربة‎ 
(صحیح)‎ 
وضاحت: لل :کش چ(۱۹)ر طل کے برارے۔‎ 


1 
2j 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: I heard the Messenger of Allah E say: Every intoxicant is 


forbidden; if a faraq of anything causes intoxication, a handful of it is forbidden. 


باب :داق کے تیار مو نے وای شراب کے مكابيان- 
CHAPTER: Regarding ad-Dadhi.‏ 
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عدیث أبر: 3688 
Gsm que ixl uiis‏ 8ھ 040 عق ule‏ خریت 5 مالك بن j|‏ 
دَخَلَ عليتا S ueni Xe‏ غنی 55 US‏ الظلاء فقال: 55 گنی أَبُو Lea ds e «rA au‏ الله یه 
سل یفول: می یو کے لک بیع نها بِعَيْرِ e‏ 
الك بن الى مركم کے ا نكم a Juf‏ مار سے پا لآ تم فان سے طلاء لے كاذك کیا نبول ےکہا: مس اہو مالک اشع کر t‏ عند نے با نک یاکہ انہوں 
a‏ ارم P seat‏ کوفرماتے سنا: می رامت کے يبك وگ شراب يكيل کے کنا لكانام شر E‏ اور هگ سل Ji‏ 
تخریج ہو سنن ابن ماجم/الفتن ۲۲ (et)‏ (تحفة الأشراف: ١٦۱۲۷)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳:۲/۰) (صحيح) 
وضاحت :_ل : طلاء: ور ete‏ نكا شي رهسا E‏ : جیسے ال ز مانے بل اٹک اود هاگ UT Led ed Jen‏ کت حالاكل بر نش لا نے وال چ راب 


HE مریم‎ d 


-e&f جاور وہ‎ 
Narrated Abdur Rahman ibn Ghanam: Malik ibn Abu Maryam said: Abdur Rahman ibn Ghanam entered 
upon us and we discussed tila' and he said: Abu Malik al-Ashari told me that he heard the Messenger of 


Allah j say: Some of my people will assuredly drink wine calling it by another name. 


عرييث مر : 3689 
Si‏ شَيْحٌ من E‏ وایط قال: y 2» E GS‏ بْنُ مَنْصُورِ قال: سَمِعْتُ pos‏ سُفْيَانَ GÉ‏ عَنِ الدَّاذِيّ ؟ 
gs qup au ten Sis dis e zu io a duos n‏ بِعَیْر اسمها» قال i‏ 
AI «el‏ شَرَابُ pss‏ 
حارث بن uto‏ میں نے سفيان و ری سے سناان سے «داذی» کے ”لق بر چ گیا توا ہوں ےکہا: ر سول ال نے فرہایاے :می رک امت کے کن لوگ شراب 
بيلك ليان ات دوسرے نام سے موسو مکرمیں کے ''۔ابوداو دک ہیں :سفيان ثور یک زا سب (blan‏ فاسقو لك شراب ے۔ 
bie cot‏ تفرد بہ آبو داود (صحيح) ( یہ روايت نہیں بلکہ پچھلی حدیث کی طرف اشاره ہے ) 
وضاحت: ل : «داذى» ایک Leute kn‏ ہیں توا س یں ج de «así‏ سک 


Abu Dawud said: An old man of the people of Wasit narrated from Abu Mansur al-Harith bin Mansur 
saying: I heard Sufyan Al-Thawri who was asked about al-dadhi. He said: The Messenger of Allah Zi 


said: Some of my people will assuredly drink wine calling it by another name. 
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Fereg” ecc: 2 سنن ۳1 داود‎ 


£ الا ع‎ ob 


باب : emite‏ نے وال پر تو لكا بيان- 
CHAPTER: Regarding vessels.‏ 


عبه 


3690 أبر:‎ eue 
Si س»‎ ۶ Q6 عم‎ ul عَنْ‎ OUR بْنِ‎ ae Se um M pan UST OUS الواجد لی‎ le USE خا مس‎ 


کید أن سول Lo dn‏ الله ale‏ وام ت عن الازاو واي «css‏ والكقير*. 
ابن عمراور ابن عبال لت ہی كم fura‏ سول ار صلی اللعلے علیہ وسم نے ia nb de Lo e‏ الوق کے رقن سے UE‏ 


۳ 


هت 
3 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ٦‏ (۱۹۹۷))ء سنن النساق/الأشربة ۳۰ (o£)‏ (تحفة الأشراف: (ov‏ وقد 
PA‏ مسند احمد (۲۵۲/۱) (صحیح) 

وضاحت: ل :حدیث می واردالفاظ :رای تم مز فت اور ني LUE‏ جس میس زمانہ جا لیت جس شراب بزائی اود oed‏ جب شراب dno‏ 
e‏ الث علیہ و سلم نے ان den UP‏ سے بھی PU‏ اء بعر ہیں ہے MP zo‏ ع رک رولیت كنت نهیتکم عن الااوعية 
فاشربوا في كل وعاء» سے uL‏ 

Ibn Umar and Ibn Abbas said: We testify that the Messenger of Allah fi forbade (the use of) gourds, 


green jars, receptacles smeared with pitch, and hollowed stumps of palm-trees. 


عرييث أبر: 3691 
Uu‏ مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلء وَمُسلم SS‏ إِبْرَاهِيمَ یم الم قالا: USA‏ جَرِيرٌ عَنْ e do‏ حَكِيم؛ عَنْ سَعِيدِ سُعید بن EE‏ 


AUN تبید اج 52585 فرعا من توله‎ D Pe a ie العام وشول اللو ضل الله عليه‎ xd اگ لع شت‎ Xe سَمغث‎ : JU 
JU كلكه‎ e 35 وما‎ Je 2ک‎ "re 5 عَبَّايسء‎ un e less odi ias وَسَلَّمَ‎ ae d صل‎ 
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pec 


aus edi oda sus di و‎ «Ae i Lo dd Pora e قال‎ TR ی ام‎ Ka 


"NOM ۳3 Ud‏ وکساک eo LA ae iidr‏ (مٹیکاھٹرا) میں بنائی مو نبي S‏ ام ترا دیا ے ٹویٹ ا کی ہے 
ات سک رایاہو لكا وان عباس شی الث Ww‏ کے پا آک کہا :کیا آپ نے سنا wa ou‏ کے ہیں ؟ اہن عباس ر Lutte eM WP‏ 
Fate ue‏ ر سول الث LA Sai‏ را کے نبي زکو ترام قراردیل Me sut Eo LU e‏ لاش علیہ وم نے جرا کے نی :کو حرام 
eu)‏ یں کہا: جر «dete d £e ore‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ٦‏ (۱۹۹۷))ء سنن النساقٌ/الأشربة ۲۸ (ont)‏ ( تحفة الأشراف: £8 (o‏ وقد أخرجم: 
حم۸/۱٣۳؛‏ ۲ ۰۱۱ ۰۱۱۵ (Nov‏ (صحيح) 

Adb Allah bin Umar said: The Messenger of Allah Zi? forbade the nabidh (date-wine) of jarr. I was 
alarmed by his statement: The Apostel of Allah يم‎ forbade the nabidh of jarr. I then entered upon Ibn 
Abbas and asked him: Are you listening to what Ibn Umar says ? He asked: What is that ? I said: The 


Apostel of Allah ££ forbade the nabidh of jarr. He said: He spoke the truth. The Apostel of Allah هيم‎ 
forbade the nabidh of jarr. I asked: what is jarr ? He replied: Anything made of clay. 


عریث ر 3692 


5 
-135 


df عورد‎ £ oz سم‎ o We yari یں‎ 9S3 2 ar ےس‎ 6 1 o 21 o 3420 
قال:‎ TR Ql کاو کی‎ c خياد‎ dios chin ح وحدئتا‎ SG حرب» وی إن یقت قالا: مد کیا‎ dp Oui. Torre 


9 e ^ 


سُمعت ابق (ues‏ 9۰و Siah E‏ عَنْ ابن ساس وَعَذَا خدیٹ zu WE Ad‏ ود هين m O‏ کول الله 
7 9س 0ھ" 727 +89" à Y ad AE uns.‏ 
۲ " 


$5 «i SM Sr ال 1 مره پا پاربع» ا‎ dics یر اک ھت‎ dE ce o urs 


E A PORE j لا‎ Y sits 


4 
Ce 
E 
x3 
Eu 


Pd 


َه إلا «ol‏ وَعَقَد بیده وَاحِدَة وقال مسَدّد ور بہت 


مهم م2 


a5 exa‏ لته vig s‏ امس ciue Ve‏ وآنهاکم عَنْ: uid‏ وافنتمه exilis «ois‏ وقال ابْنُ ید 


الکقیر: A32 s‏ وقال 3524 د: ds cds 7a‏ یذ یذ کر مرب قا UN‏ میں hebes‏ 


€ 


vw 


RN 
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perm 


یر الث ربك AP A‏ کت ہیں utut dn de‏ سكاوفرآ1 uu‏ کے عرش كبا دارگ ر سول !ملو رگ Je aut AS CE cos‏ 
آپ کے در ميان مر eA‏ ہیں ةمأ تک حرمت وال E utu ue‏ سل ول ءال لی ےآپ gU‏ مد دكي ےک جن يرجم خوو کل 
uut f‏ اگ af‏ کل کین جوا وقد ساسا د Tut‏ ے ہیں ءآپ صلی dea‏ رھ UP‏ چا باق نک f‏ دبتاہولءاورچار Ur‏ 
ust/C c‏ ( نک تم د امول دمي (Ut‏ التي ایمان لا نااورال بات C aod.‏ عو اكول عار لا أن يبل (او رآ پ صلی اللعلی و Gesi‏ 
کی Atad‏ ہیں erf‏ ان فرایه راک تی رک یک ا لكا مطلب) اس با تک o‏ کہ الث کے سو اكول بنرك کے لاک Cg Aug‏ 
سول ہیں ء اور نماز تام کر Jua oos‏ مت ے پا وال حصہ وین se‏ يبل out‏ مم زفت اور مقر ے حکرتاہوں ''۔ این عبيد Led. Bà‏ 


FIVE رین‎ eee atu eoi UT JS مرو قم اور مقي ربا او رمز نت‎ at 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الایمان؛ »)٥۳(‏ العلم ٥ء‏ الواقیت € (ocv)‏ الزكاة ١‏ (۱۳۹۸))ء الناقب (vor) o‏ 
الغازي 79 (tra)‏ الأدب ۸ء خبر الواحد (vt) ٥‏ التوحید 57 (V003)‏ صحیح مسلم/ الایمان ٦‏ (۱۷)» 
الااشربة ٦ء)‏ سنن الترمذى/السير ۳۹ )1044( الإيمان (ET) ٥‏ سنن النساقٌ/الإيمان (ort) £o‏ الأشرية o‏ )0001((« 
(تحفة الأشراف: ٦٦٥٥)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد AAN)‏ 6۷ ۲۹۹۱ء ٣٠ء‏ :۰۳۳ ۳۵۰۵۳۵۲ (vy‏ سنن الدارى/الأشرية ۱۶ 
(ow)‏ ویأتی بعضم فى السنة (EWY)‏ (صحیح) 

وضاحت: ا :7 مت والے Ux‏ سے مرا fa EIE‏ ماود رجب کے ژن۔ 

Ibn Abbas said: The deputation of Abd al-Qais came to Messenger of Allah نعي‎ and said: This is the tribe 
of Rabiah, and the infidels of Mudar are between us and you. We are able to come to you only in the 
sacred month. So give a decisive command which we may follow ourselves and to which we call those at 
home behind us. He (the Prophet) said: I command you to observe four things, and forbade you four 
things: Belief in Allah. the testimony that there is no god but Allah, and he expresses one by folding his 
hand. Musadad's version has: Faith in Allah, and he explained to them: The testimony that there is no god 
but Allah and that Muhammad is the Messenger of Allah, observance of prayer, payment of zakat, and 
your giving the filth of the booty. I forbid you the use of pumpkins, green jarrs, vessels smeared with 
pitch, and hollow stumps of palm-trees. Ibn Ubaid's version has word muqayyar (vessels smeared with 
pitch) instead of naqir (hollow stumps). Musaddad's version has naqir and muqayyar (pitch); he did not 
mention muzaffat (vessels smeared with pitch). Abu Dawud said: The name of Abu Jamrah is Nasr bin 


Imran al-Duba'. 
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3693 عریث نبر:‎ 
do اللہ‎ os یرت آن‎ ul مد بن سبرین» عن‎ SE ue AME حَدَکتا‎ ul gc عن‎ dx CS Se 
اشْرَبْ في‎ els الْمَجْبُوبَِ‎ isis eki eig الم‎ cus الْقَيْيس: أَنْهَاحُمْ عَنْ‎ ace a3 ول قال‎ ee d 
"555 سِقَائِكَ‎ 
ی اور کے‎ e M Weg nd deg Clun ur pey ubi M d Mr Jute عن‎ MP nz eat 
ان‎ VETT سوه کے بر سے کرجاہہوں لین تم اپنے جب کے ی سے پیک اورا‎ 
وقد‎ (MELY ۱٥۰۹۳ (تحفة الأشراف:‎ (o£) ۳۸ سنن النساق/الأشربة‎ »)۱۹۹۲( ٦ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة‎ 
(صحيح)‎ (EVE EAV) مسند ا مد‎ TS 
Abu Hurairah said: The Messenger of Allah f said to the deputation of Abd al-Qais: I forbid you the 


use of hollow stumps, vessels smeared with pitch, green harrs, pumpkins, and a skin cut off at the top, but 


drink from your skin and tie it with string. 


عرييث بر : 3694 
utis‏ مُسلم ين ابراهیم» خلکتا S‏ خذكنا فتاه عن aus da Se‏ الْْسَیّب» غن ان عَّاس ق £28 وفد X‏ 
لیس ca M6‏ تشرّب یا i‏ اللہ ؟ US‏ تی اللہ Lo‏ الله عَليْهِ os‏ 'عَلَيْكُمْ aca‏ الام الي os‏ عل "Geil‏ 
نزن عباس ر شی ار UP wr e‏ کے وا قت کے سلسلے بل روايت کہ ون ر کے ل وگوں نے لو zu Au‏ لب للد E‏ ؟ تو نی اکر م P aen‏ 
را تان یرو ںکولازم یڑ جن کے من پر کر ر جات ہوں "2 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده انظر رقم : (es)‏ (تحفة الأشراف: (ow‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (WM)‏ (صحیح) 
In the story of the deputation of AbdulQays Ibn Abbas said: They (the people) asked: In which should we‏ 


drink, Prophet of Allah? The Prophet Zi said: You should use those skin vessels that are tied at their 


mouths. 
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سنن الي داود 2 ENDE‏ ملق ہام ومسا V‏ 


عریث أبر: 3695 
ہر تپ عن ue‏ عن ee‏ عن أي aad ont‏ ہج دين i‏ ای iuis‏ ال 
cs de di io‏ بن ullus‏ سب AC S ese‏ قزل 37 oum‏ فقال: لا راق سک ولا نول £s‏ 
ولا حنتم» واشریوا في da‏ الموگ Se og cle‏ 2,58 بالماءه قان ia AG LAKET‏ 
du‏ زیر لی سے رولیت سے uta‏ هس ھن ain‏ ال وم پا سیا ایک کی نے با نکیا Sedir)‏ 
ا لكانام تنس بن V‏ کہ سول افد LI acd‏ 'اتم لوگ قمر مز فت »وہای اور ممتم يال مت بيو إل مین ول سے بو جس پر ڈاٹ زاو اور اگ نیز س 
یر یآ جا و يإلى ذا لكا یک iz‏ كراش کے باوجو د "oe ed zl‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۱۰۶)» وقد أخرجم: مسند امد (EVE)‏ (صحيح) 
A man of the deputation of Abd al-Qais who came to the Prophet Z5? said - the narrator Awf thinks that‏ 
his name was Qais bin al-Numan: The Prophet Zi? said: Do not drink from hollowed stumps, vessel‏ 


smeared with pitch, pumpkins, and green jars, but drink from a skin which is tied with string. If the drink 


ferments, lighten it by infusing water. If you are helpless, then pour it away. 


عریث نر: 3696 
| 


0 عَابْن عباس:‎ EI Em aS Ae بْنِ بَذِيِمَهَ‎ de ساره » عَنْ‎ usse az و‎ GE ous A مد‎ as 
الكقير وَانْتَبدُوا في‎ s «ns ولا في‎ G تب ؟ قال: لا تَشْرَبُوا في‎ ca d duos الَیس» قالوا: "یا‎ ate فد‎ 
32,1 لَهُمْ في ال‎ JUS قَالوا: يا 25 ال‎ ctt are قَالَ: فصبُوا‎ et aca في‎ Set og قالوا: یا رَسُولَ اله‎ azac i 
Cx بْنَ‎ ge Aus uz حرام قال‎ sca وگل‎ de ro SEIEN CIO 
dein قال:‎ as Sd عَنْ‎ 

عیرالٹہ ہن Lum urbs ura ng y‏ عر كيا: ال کے ر سول ! I aed eu eut ru‏ نے فرمایا: 'د باو مز فت اور نقی میں مت 
ud 4 d "odd utu ——— "utu BP BE ates‏ 


3 


AED ro ara‏ بھی Gz vod‏ آپ نے ان سے تیاو کی متیر Loye" AU‏ رآپ انش طیرو WEF‏ "ہیک اش تعالی نے 


Í 


www.islamicurdubooks.com 2728 








perc شر‎ 


جک پر شراب جوا اور ڈ س ولک f.‏ تام قراردیاے'' Au S gole Eó An UP ge P" UN‏ حرام ے "_سفيان cu iut ute‏ 
Lud a‏ بارے میس لو ug‏ ول كبا: وو ڑ ھول -e‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» انظر حديث رقم (r8):‏ (تحفة الأشراف: (Cw‏ وقد أخرجم: مسند ا مد EYEN)‏ 
(Yo* ۹‏ (صحيح) 

وضاحت: رل :اس حریث سے eo‏ زک استعال صرف اس وق ت تک درست ے ج بک کک ال میس زیاس fur‏ نہ ان کے ء اگ رال میں تی ری کے سات جماگ 
لحن گے توا سکااستعال جار یں ے۔ ل :عدیث ٹل ١كوبة) ee‏ جس کے EU‏ ڈگ کی بر بط اور دواو d‏ ينيد کے ند هآ »باه على بن 
زد ÖL‏ ١كوبة)‏ کات جمہ''ڈععول''ا ےک ماکیاے۔ 

Ibn Abbas said: The deputation of Abd al-Qais asked (the prophet: From which (vessels)should we drink 
? He (the prophet) replied: Do not drink from the pumpkins, vessels smeared with pitch, and hollow 
stumps, and steep dates in skins. They asked: Messenger of Allah, if it ferments? He replied: infuse water 
in it. They asked: Messenger of Allah. . . " (repeating the same words). He replied to them third or fourth 
time: Pour it away. He then said: Allah has forbidden me, or he said: He has forbidden me wine, game of 


chance and kubah (drums). He said: Every intoxicant is unlawful. Sufyan said: I asked ‘All bin Badhimah 
about kubah. He replied: Drum. 


مر : 3697 


5 


E 462 5 ^ ^2 8658. st 2‏ ^ ع Aem‏ نز 5 ۳ M T uw wj”‏ اص fac‏ ےپ 
acus iac.‏ حدئتا عید tell‏ حدثنا إِسْمَاعِيل o?‏ سمیع» US‏ مالك بن عم عن fle‏ رطي ا 4 عنهه ل: "نهاتا 


نول الله صل الله عله وَسَلَمَ عن الاي زا فلکم والكقيرة 333-15" 

على ر تی الث ع کے ہیں o ars‏ »یز نگ کے بر نمی کے برت اور ج کی شراب سے AUC‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/الزینة ٣٤‏ (0۱۸۰)» (تحفة الأشراف: (V‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۳۸۰۱۱۹/۱) (صحیح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah f forbade us the use of pumpkins, green jars,‏ 


hollow stumps and wine made from barley. 


www.islamicurdubooks.com 2729 


perc 


عریث 2 3698 


و هدي ec‏ 


eui‏ ده بن a USA Lis‏ واصلء عَنْ ob ey‏ عَنْ X13 ul‏ عَن أبيه 


t 


» قال: JU‏ رَسُولُ Lo d‏ الله 


23027 2 ه 


s قطن از زیاریها 55 ره‎ óe عن تلات وتا مر‎ e zx E dus ade "t3 € 
كن وم الأضاع أن‎ LEES. oye ST 8 O E iode FAR- 


23 


usus ts‏ كلاثِ usas URS‏ بها في نارگ" 
naz‏ شی الث عد کت كم I aed ars‏ نے فرمایا: Lut"‏ کش تین چیزوں ےر دک ديا تءاب میس سا نک کم دیول : مس نے dus But‏ 
a‏ سے وکا تخاب تما کی زیا تکر دک كل es‏ وياد دلا لس ل اود نے Le RU‏ علاوہ بر تول یں پیٹنے سے RE‏ کان اب تب بر تن ميل هلت 
کول نش رود nass‏ س نے Ut‏ تین روز کے بعد LOU‏ كوش تکھانے ے AUC‏ اب اسح کی (ج بتک Gg‏ کماژاور اپنے سف رول ٹیل ال سے فائرہ 

"ii 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الجنائز ۳٣‏ (۹۷۷)ء الأضاحي ٥‏ (۱۹۷۷) الأشربة ٦‏ (۱۹۹۹))ء سنن النساق/الجنائز ٠٠١‏ (+۲۰۳)» 
الأضاحي 7" (eve)‏ الأشربة (ooo conet) t‏ ( تحفة الأشراف: »)200١‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأشربة A0) ٦‏ 
مان ابی ماج/الاشربة ۶ (vto)‏ مسند ا مد aro [o)‏ ۰۳۵۵ حوس ۷٣۳ء (TI‏ (صحیح) 

AË نے اال ال قوف سے قب رک زیارت سے‎ s نے مسلمان ہو سے تے اس لے بھی اکم صل الث علیہ‎ e :ابد اۓے اعلام میس لوگ بت پر می تو ڑکر‎ dicel 
Jd يآ جب عقير ,حيراو ول دلول يبل دارم وكيااور شركاور آوحیرکافرق وا 72 79:20197./$ كيانؤآب‎ hens م كيبل‎ 
Aie هال سك‎ d ے اور ہے‎ T اس سے عبرت حا صل مول ہے اوري‎ b ok UI کہ ال ز یات قو رك اچاز ت دک‎ sd 
اد وک لوگ ال قورت حاجت رد الاب هگن‎ 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet يم‎ said: I forbade you three things, and now I command 
(permit you for them. I forbade you to visit graves, now you may visit them, for in visiting them there is 
admonition. I forbade you drinks except from skin vessels, but now you may drink from any kind of 


vessels, but do not drink an intoxicant. I forbade you to eat the meat of sacrificial animals after three days, 


but now you may eat and enjoy it during your journeys. 


www.islamicurdubooks.com 2730 


perm 


عرييث بر : 3699 
po APR p‏ ی ی idm‏ یم بس Ame 5 A‏ 
اه Eo‏ الا ade‏ اع عن eS ouai S dU aces‏ اه قال: AS SG‏ 
pem‏ سس pP‏ ی 
ais‏ کل ال یرو I‏ نے فرمایا: om‏ عمانعت Gesell dut ) "out‏ - 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأشربة ۸ (۵0۹۶)» سنن الترمذی/الا شربة ١‏ (۰)۱۸۷۰ سنن النساق/الأشرية ۰ )0304( 
(تحفة الأشراف: (et‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۰۹/۳) (صحیح) 


Jabir bin Abdullah said: When the Messenger of Allah سم‎ forbade the use of (wine) vessels, Ansar said: 


They are inevitable for us. Thereupon he said: If so, then no 


عریثك م 3700 


سوب ھی Me‏ تا ری Se‏ زیاد إن کیا کن أي عَیّاض عن عَبد الّه لن عمرو قال: Jv‏ 
ول Lo dt‏ الله £e cs ae‏ الا وا نَم Jus casis «iilis‏ أَعرَاع: 2 لا ظزوف JUS ad‏ اشْرَبُوا مَا 


2 
عبر الث بن روط ار مات ہیں رسول a pi s dud‏ فت اور نق ر کے بر تنو كاذك کیا ےل duoc‏ نے ع۶ کی مار یاس لواو رو بر تی 


ی کل با وپ صلی P uade‏ نے فرمایا: zgi"‏ علال مولت بو 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأشربة ۸ Coot)‏ صحیح مسلم/الأشربة ٦‏ (٠٠۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (Mao‏ وقد 

أخرجم: مسند ا مد (PW)‏ (صحیح) (كلاهمابلفظ: "فأرخص لہ في الجر غير الزفت") 

وضاحت: a‏ :متت ان کے AC edem‏ 

Abdullah bin Amr said: The Prophet Zi? mentioned the vessels: pumpkins, green jarrs, vessels smeared 

with pitch and hollow stumps. A desert Arab said: We have no vessels Cexcept these). He said: Drink 
(from them) what is lawful. 
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3701 عرييث نجر:‎ 
قال: | جتنبوا 2 سے ا‎ eb éL é E e تَا بھی‎ že يعن اس‎ | Bi 
"fag aT الو‎ ALI deut Jede lec c A 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: 0 (صحيح)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Sharik through a different chain of narrators. 


This version has: Avoid that which produces intoxication. 


3702 : مر‎ e 
سول الله 12 الله‎ i الله قال: ان‎ E عن جابر بن‎ ci ul CS حَدََنَا هیر‎ epi ac o حَدَّكَنَا عَبْدُ الگ‎ 
بر تن يل پر سك بر تن لآب‎ e on egg LRL وم کے‎ o nro ai wg پات عبد ادر‎ 
سل اٹہ علیہ سلم کے نیت دک جال ۔‎ 
ء)٦١١٦(‎ ۲۷ وقد أخرجم: سنن النسائى/الأشربة‎ (EYEE (۱۹۹۹))ء (تحفة الأشراف:‎ ٦ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة‎ 


۸ )00°( سنن ابن ماجم/الأشربة VC‏ (۳۹۰۰)» مسند امد (۰۳۰۵/۳ ۰۳۰۷ enm‏ ولاس ؛۳۸)ء سنن الدارى/الأشرية ۱۶ (Eyo)‏ 


(صحیح) 
Jabir bin Abdullah said: Dates were steeped for the Messenger of Allah Zi? in a skin, but when they could‏ 


not find a skin, they were steeped for him in a small stone vessel. 


باب في JEJL‏ 
a ea‏ ہکویاہگی اور ی كج اکر نیباک ماع تکابیان۔ 


CHAPTER: Mixing two items. 
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8708 te ase 


ido e. الله غا‎ io dU رو‎ 5e «di جابر ن هبي‎ Se قفا البق کن عطاء تق أن رباج‎ PRA كيه را سَعید‎ AA. 


< 


L PA وتكن أن یب امسر‎ du EE E 

Lad f ASR EA E لي د "الى‎ ade Jede WI MP LAU جابر بن‎ 
AUD 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الاشرية ٥۳ء‏ سنن الترمذى/الأشرية ۹ (1877)» سنن النساق/الأشرية ٩‏ (0۵۰۸) 
سنن ابن ماجم/الأشرية ۱۱ (ere)‏ ( تحفة الأشراف: (SENA‏ وقد آخرجم: صحیح الب‌خاری/الشرية ۱۱ (۵7۰۱)» مسند اد 
(TIA ew ۰۳۱۷ ۰۳۰۲ ۰۳۰۰ |)‏ (صحیح) 


Jabir bin Abdullah said: The Messenger of Allah Zi? forbade mixing of raisins and dried dates: and unripe 


dates and fresh dates. 


3704 ۱ e 


utis‏ شلا موتی لغ لسماعیل» علکتا Aud‏ ختكى کی ale Se‏ ال بن أي تناتھ عن آے dl‏ افق عن خلیط 
ااژییپ وَالكَمْرِِ وَعَنْ لبط 231 وان وَعَنْ خلیط ار uL‏ وَقَالَ: E iSi‏ وَاحِدَ fe‏ جدت قال: A i‏ 
سَلَمَةَ بْنُ عَبْد 973 عَنْ ي st‏ عن ال 12 الله atas Mie clas aie e‏ 

لبر ا رولیت کم تون او VIV‏ کے » ار او ای ط fL‏ میں س ری یاز ر وی ظاہ رمو ےکی ہہواو راز کیب ی جو ركو 
ملاک خی بنانے سے نٹ كياءاو د نے فرمایا: "براي ككل 08 E128‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأشرية ۷ء صحيح مسلم/الأشربة ه QA)‏ سنن النساق/الأشربة ^ (000۳)» 
سنن ابن ماجم/الأشربة ۱۱ (۳۳۹۷)ء ( تحفة الأشراف: ۱۲۷۰۰۷)ء وقد آخرجم: موطا امام مالک/الشربة ۳ (A)‏ مسند ا مد 
(ہ/٥۲۹ء‏ ۳۰۷ ۳۰۹ (Y‏ سنن الداری/الاشربة ۵ )93( (صحیح) 

Abdullah bin Abi Qatadah said that his father Abu Qatadah forbade mixing raisins and dried dates, mixing 
unripe dates and fresh dates, and mixing dates beginning to take on colour and fresh dates. He said: Make 


nabidh (drink) from each separately. He (the narrator Yahya) said: Abu Salamah bin Abdur-Rahman 
narrated to me this tradition on the authority of Abu Qatadah from the Prophet £i 
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Pereg” ey 2 داود‎ al سنن‎ 


عریث كبر 3705 


Bis‏ ریت مَحَفْضُ 5 عم 9*0" 7 ^t dia‏ اند م عن ia d‏ 7 قال: حف 


"c.‏ می و میں وي ہو رو کا 
تخریج دارالدعوه: سان النساق/الأشرية € RA) (oot)‏ الاأْشراف: (Noter‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (؛/۳۱۶) (صحيح) 
تشم Narrated A man: A man from among the Companions of the Prophet Zi said: The Prophet‏ 


(mixing) unripe dates and dried dates, and (mixing) raisins and dried dates. 


عرييث أبر: 3706 
مال لعاف Uie‏ یس خخ eui‏ غمارة du, uia‏ کر كزقة ينو coa al‏ قالث: اننأك 
Lo o‏ الله RS ces ae‏ عَنْهُ » قالث: CGIE‏ تَعْجُمَ الكوى طَبْخَاء أ Ca lE‏ وان" 
بت ال مر ut Kui‏ نے ام ال مین ام مہ ر ضی ارڈ عنہاے ان چچیزوں کے ”اق V aw eu‏ کرتے Lord‏ 
IA Ta d sd‏ تيده az enti dear PEE‏ شش با LAU,‏ هن PEN‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٦۱۸۲۸)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )149/7( (ضعيف الاسناد) (السكرادى 


) مروف‎ AE I ول ثيل ماو‎ bote ditt 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Kabshah, daughter of Abu Maryam, asked Umm Salamah 
(Allah be pleased with her): What did the Prophet Zi prohibit? She replied: He forbade us to boil dates 


so much so that the kernels are spoiled, and to mix raisins and dried dates. 
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سرع A‏ 3707 
E‏ عوسی عَنْ مغر عَنْ مُوسَى بن e‏ اله 
La d 1,5 MEVS‏ الله ae‏ وت STE‏ لی ا کیل هبه اقیجۂ 
^ei‏ "ان مات ر طى الث رعشي امم ہیں 81 JO iii die dEr‏ جو رکی نی نال حال توا س عل اكور ڈال ديا 
اناد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۹۹۵) (ضعیف الإسناد) (ا گی pute‏ رآ “رادي یں) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: Raisins were steeped for the Messenger of Allah نض‎ and then dried 


dates were infused in them, or dried dates were steeped and then raisins were infused in them. 


3708 عرييث أبر:‎ 
قَالَتْ:‎ Ge بن‎ Kao 5L QUA obe y os si u— QUA بی‎ S زِيَادُ‎ ulis 
ی‎ LaS (25 ین‎ LAS S41 فَسَاََْاهَا عن 291 والّپیب ؟ فقالت: کثث‎ dc EX UN a M 
مک نیا سل اله عل تم‎ à فامر.‎ ceU) ژبیب» فالقیه في‎ 
(نیز کے لل‎ E و‎ uto صفيد بنت عطي‎ 
طعي لمکا‎ rd Io می شش ارات ایک هن بل اد »را باقر‎ ouf ی‎ Lit اپ ے‎ (J: 
سک راو تابن ریم اسم ےق لن)‎ Un (ضعیف الاسناد)‎ (QNA تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Safiyyah, daughter of Atiyyah, said: I entered upon Aishah with some 
women of AbdulQays, and asked her about mixing dried dates and raisins (for drink). She replied: I used 


to take a handful of dried dates and a handful or raisins and put them in a vessel, and then crush them (and 


soak in water). Then I would give it to the Prophet Zi to drink. 


o 
يامدق بيد البسر‎ 
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CHAPTER: Regarding Nabidh made from unripened dates (al-Busr). 
3709 أبر:‎ ee 

pd يَكْرَهَانِ‎ dod erm i e$ عَنْ 486 عَنْ جابر بن رَد ید‎ «dl im بن هشای‎ pd sil ous بن‎ i مر‎ c am 
ل‎ e لقيس‎ | x عنه‎ cu "t gil يَكُونَ اکنا‎ àl Rr ابن با‎ Q5 "e ذَلِكَ عن ابن‎ aids; وحده‎ 
«2532; ۳ | à iW WE ۶ ا‎ G HEN 
کی اک‎ My E 25 ے‎ My vuM oiu تھے اور‎ e کو رک شی زک وکر‎ e دوروٹوں صرف‎ Mediae م‎ P جاب بن زيراو‎ 
نے قوس ےکہا: (ہمزاءا کیاے؟انہوں  ےکہا: سم اورم زفت میس تيار یکی‎ utut re (مزاء) نہ ہو ں ے عبد الت سكو جک يکي‎ "Uf ہیں :یش إرتامول‎ 
"T. 
وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۳۶۰۳۱۰/۶) (صحيح الإسناد)‎ (o Ao تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Qatadah said on the authority of Jabir bin Zaid and Ikrimah that they disapprove of drink made 
exclusively from unripe dates. This they reported on the authority of Ibn Abbas said: I am afraid it may 


not be muzza from which (the people of) Abd al-Qais were prohibited. I asked Qatadah: What is muzza"? 


He replied: Drink of dates made in a green jar and vessels smeared with pitch. 


XQ باب في صِفة‎ 
CHAPTER: Regarding the description of Nabidh. 


عريث جر: 3710 


g 


iul‏ صَمَرَة عن QUU‏ عَنْ pla xe‏ الیل Gs: : JU "WEG E‏ 5 سول 4e A Lo d‏ عليه 


so‏ ده 


5o عسي‎ Das 
5) یا رشول انلك‎ 3033 25 dits قال: إل الله‎ e sz إلى‎ n Sl وین‎ 5E ee M الہ‎ uis v das cs 
É ہی وَانْبِدُوهُ‎ eA) رر ری‎ 


٥ 
n 3 2 


$ 32 


D HEP عضره‎ Se EE IS AS «UI 655,5 ولا‎ QUI عَدَائِكُمْ وَانِْدُوهُ‎ e شروۂ‎ 
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perc 


وی ر تی اٹہ ع كت ہیں بم ر سول الث صلی الث علیہ و مر آ اور م نے Lau,‏ ر سول !آي كو fece‏ مکون ہیں او LO eU‏ 
کے يا لول اپ 08 تا ایا: "لاود اسل کے سول کے پاس رتم رم کیا: ےر سول ال ! ہمارے یہاں ultus e tof‏ - 
I uae‏ نے فرمایا: "الت An eo‏ نے عر dv) utu‏ الو ر) fu I‏ الیل علیہ و کم نے فرمایا: E"‏ دوء اور شا کول 
لو اورجو شا مک od C eiii‏ رول کے بر تول میں اس كو کرو لول او M FU Uto‏ می ديرت وك لوو سرك ہو جات گا 7 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الأشربة هه (۰)0۷۳۸ (تحفة الأشراف: (v‏ وقد أخرجم: دى/ الأشربة ۱۳ (et)‏ (حسن 
صحيح) 

M: Jic‏ لول او رگھٹروں میں تی زی جل رآ جا c Edd ute‏ و كلم ني hjek‏ ے ءاور يج کے utu P‏ ون ےکی اجازت دی 
يكل ال میس تی زک جل آجا A out lua‏ میں دير دی ape"‏ لول او رگھٹروں سے پیا کر et put MU nift‏ 

Narrated Ad-Daylami: We came to the Prophet Zi and said to him: Messenger of Allah, you know who 
we are, from where we are and to whom we have come. He said: To Allah and His Messenger. We said: 
Messenger of Allah, we have grapes; what should we do with them? He said: Make them raisins. We then 
asked: What should we do with raisins? He replied: Steep them in the morning and drink in the evening, 


and steep them in the evening and drink in the morning. Steep them in skin vessels and do not steep them 


in earthen jar, for it it is delayed in pressing, it becomes vinegar. 


3711 jc رر‎ 


«sl Se عن امن‎ 3 qe ea لین‎ Ae بی‎ QS Ae ai EI ee Ar a. 
ےر رت‎ A 3 cus ade dn شل‎ dt 9,29 io الل كنوه قالث: "کات‎ gaer 


بخ 
x‏ $3 


AE فیشر یه‎ $e 2131 dion 
ےکی‎ roter A صہ‎ olio a de dro ايد البق ہیں‎ s 
ے شام س ہے اود شام س نیز با جال وات ليك ا‎ dv نی بنا‎ eno طر‎ 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ۹ (t9)‏ سنن الترمذى/الأشربة ۷ »)۱۸۷١(‏ ( تحفة الأشراف: )٦۹‏ (صحيح) 
o»‏ :رت ار eur‏ ےتک od‏ ماوق یکو «خدوة) کے یں اوززوال کے dure‏ ےکک کے وق تو «عشاء) كيني 
وا س 
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Aishah said: Dates were steeped for the Apostel of Allah d£ in skin which was tied up at the top and had 
a mouth. What was steeped in the morning he would drink in the evening and what was steeped in the 


evening he would drink in the morning. 


3712 أبر:‎ ee 


Z 
>g 


z ت‎ £62 Qc «$4 2 ^ -2 PH AE. 5 ص‎ S p AL 
عَمْرَهُ‎ lE عن مُقَاتِلٍ بن حَیَان» قال:‎ «biz audias S شَبِيبَ‎ en خد تا مسد ده حَدّتتا الو ال‎ 


MEE فتَعمّی قرب عل‎ na) من‎ GÉ عُدْوَة فَإِذَا‎ AE cus «e الله‎ o ai is ese "نها‎ age الله‎ en; Ke Se 


as 


ون فَضَلَ شَيْءٌ ro Ao‏ أو قرغ کم iis‏ د له col I. «yu‏ تَعَدّى فرب xL asse E‏ تفسل ا رحس 
jus‏ لها أبي: pes xL JG e es: osse‏ 

Fuse ہیں او جب شا مکاوقت بو الآ شا مکاکھاناکھانے کے بع د ات‎ QE EUG d کم کے‎ sw rd» فى ہی ںکہ‎ MP Leon sim 
بق ہیں :مق بو وشام دعو‎ oz AU oet که انی يلات يبك دق یات غا یک د تق برآي کے یے رات میں خی کول اور ہو آلب‎ 
(حبان) باعي سيراي ان دون زوا‎ die pigil متقائل‎ te 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۹۵۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد Q8)‏ (حسن الاسناد) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Amrah said on the authority of Aishah that she would steep dates for 
the Messenger of Allah Z? in the morning. When the evening came, he took his dinner and drank it after 
his dinner. If anything remained, she poured it out. She then would steep for him at night. When the 
morning came, he took his morning meal and drank it after his morning meal. She said: The skin vessel 


was washed in the morning and in the evening. My father (Hayyan) said to her: Twice a day? She said: 


Yes. 
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سنن " داود 2 ENDE‏ )رام ومسا V‏ 


رک بر 3713 
esie‏ ئا dijs EE ss‏ &5 سس ul se‏ ضرق ut Se qoe‏ عَبّای» it GE dU‏ 531 
ذل لکنا سے تھا تھ را daos‏ 1 تقار HÀ rade add.‏ 
Bii as i mug TTo seilas Md es mt‏ 
عبد الث بن پاس ر شی اذ uta ur‏ یرم صلی اد علي وسلم کے ل ششک نی تا رکی جا و آپ اس دن پت وو سے دن le‏ رتس د کی شام کک Ans‏ 
LU‏ وج یا وتات خر مت گار و Ur out eoe ol‏ کا مطلب بي کہ خر اب ہونے سے يهل پیل ا نيل لاد اجان 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ۹ (t£)‏ سنن النساق/الأشربة ۰0 (0۷:۰) سنن ابن ماجم/الأشربة ۱۶ (traa)‏ 
(تحفة الأشراف: ۸٦٥٥)ء‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (۳۲/۱)ء ۲+۰ ۳۰۰م۲۸۷) (صحيح) 
and he would drink it in the morning and the‏ نيم Ibn abbas said: Raisins were steeped for the Prophet‏ 
night after, the following day and the night after. He then gave orders and it was given to servants to‏ 


drinks or poured away. Abu Dawud said: That "it was given to servants to drink" means before it spoiled. 


Abu Dawud said: Abu Umar Yahya al-Bahrani. 


باب في شَرَابٍ العَسَلِ 
باب : PP‏ بت كابيان- 
CHAPTER: Regarding drinking honey.‏ 


زگ ر* 3714 


JÉ » P ME C الا‎ lke جُرَيْج عَنْ‎ pe مو یہ‎ gx gie 


۳ 
z$ 


C35 Xie ینک‎ 36 dos ade ال‎ 12 em B o C iia سے‎ ie رضي اللَهُ‎ i6 سَمِعْتُ‎ 
ons dis dra os poe i5 عِنْدَهَا عَسَلَاء فَمَوَاصَيْتُ آنا‎ DLE جخش‎ e 
ASAs dl غود‎ S5 « pr no فَقَالَ: بل شر‎ «as فَقَالَتْ له‎ » OO de مَعَافِیر فَدَحَل‎ IO 
emo tci de ea EO سداسھ ا‎ per 


eit c Ss‏ إل خض آَژواچه az‏ سورة العحريم آية 3 459 2 ias ade d‏ کرٹ عسلا. 
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perm 


عبير بن Su i Lut LLE‏ ی الد er‏ ست سناوه UT guess P‏ ارم Uy AMO ossia sae‏ کار a£‏ 2 
تے و یک روز میں نے اور or Lut Mo‏ م يال سے تمل کے پا آپ d"‏ علیہ و کم E oui S‏ سے مغافیر کی بو Gnd h‏ 
ہے چنا ہآپ کل ان علیہ و کم ان شش ایک پا تر یف Luv‏ سے وت A‏ الد علیہ و D eae ot bur" ALI‏ 


PT 


کے يال ش هبي اور اب دو بار ہہ رگ ثبل بيو ل 6" Ly‏ کر مک edid‏ الم تحرم ما أحل اللہ لك تبتغیا t‏ سے ل ےکر op‏ تتويا إلى FE (di‏ 
عاش اور حفص OT uf nua‏ ازل ap cde‏ تتوبا» س خطاب عائشہ اور حفص رضى الثر ماك ے اور «وإذ أسر النى إلى بعض أزواجه 
حدینا! Ut‏ «حدینا) سے هرا دپ کا: «بل شربت عسلا) (بللہ یش نے شج پیاے) -e a‏ 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/تفسیر سورة التحریم (LAW)‏ الطلاق ۸ (ory)‏ الأيمان MY) ٥‏ صحیح 
مسلم/الطلاق ۳ (eve)‏ سنن النسانی/عشرة النساء rtv) ٤‏ الطلاق ۱۷ (vto)‏ الایمان 4۰ (٦٦۳۸)ء‏ (تحفة الا شراف: 
ETETE‏ مسند ا مد )58/3( (صحیح) 

وضاحت: ل : افر ايك مکاگوند سے جس میں بد بو مول ے اور ئی اکر م صلی ان علیہ و مکوال بات سے e‏ نزت یک آي کے i‏ اہر کیک كول بو موس 
ہو (ri P noe FOE P nor‏ 

Aishah said that the prophet Zi? used to stay with Zainab, daughter of Jahsh, and drink honey. I and 
Hafsah counseled each other that if the Prophet E enters upon any of us, she must say: I find the smell 
of gum (maghafir) from you. He then entered upon one of them; she said that to him. Thereupon he said: 
No, I drank honey at (the house of) Zainab daughter of jahsh, and I will not do it again. Then the 
following verse came down: "O Prophet!why holdest thou to be forbidden that which Allah has made 
lawful to thee ? "Thou seekest. . . If you two turn in repentance to Allah ° refers to Hafsah and Aishah, 
and the verse: ^When the Prophet disclosed a matter in confidence to one of his consorts” refers to the 


2) 


statements of the Prophet Zi? disclosed a matter in confidence to one of his consorts” refers to the 


statement of the Prophet Zi: No, I drank honey. 


3715 أبر:‎ ee 


då ds ce يَسُولُ اللہ صل الله‎ SE 36 ts ےش کہ ےت‎ Cad 
536 کے رن فی‎ Ato i D اھک وا فد کہ‎ [o قَد گر بعش هذا تر وان اف‎ «ds eld 
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z 
عو‎ 


Q5 X پر‎ M: بو داود:‎ "UN الف نه قال‎ d فَقُلْتُ: جَرَسَتْ ک‎ dai piia : لک نت اا‎ denas الک‎ dus 


" تلد 24485 یت‎ I ces e 

٣ اكوريا رول‎ IIT ترا تبون ةا لل‎ VE کر خر‎ TIT P e deo Kus ر شی ایر عنہا‎ rel 
LE سآ صلی الث علیہ‎ dd ےکہا:بگ ہپ نے ماف‎ aem ہآپ ےکی مکی بو مس و لک چا ے اور ای عدیث شل ہے کہ‎ fees اللر علیہ و مکو یے‎ 
»اور‎ Af ثيل : مغافي ر: مقلم سے اور و‎ od ل جا ٹاہ‎ BLA dui ILU حفص نے حك يلابا"‎ ue LP نے‎ Ut Eur AU 
eby سے ایک‎ utu Cl Lad p iy Cz 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاطعمة ۳ (otv)‏ الاشربة efont) ۱۵ «(0033) ٠١‏ الطب (oas) ٤‏ (الحيل ٠١‏ 
(AVE)‏ صحیح مسلم/الطلاق ۳ (ivt)‏ سنن الترمذی/الاطعمة ۲۹ (۱۸۳۱)» سنن ابن ماجم/الأطعمة Aa) (rev) ۳٩‏ 
الأشراف a (VW‏ آخرجم: مسند امد )08/3( دی/ الأطسة (a) v‏ (صحیح) 

وضاحت: ا ل Ute de:‏ ما فرك eoe e‏ شی از عتپا یا ر ضى MI‏ نايل »اور ال حدریث mr Ut‏ شی الث 3 fos‏ داقعات ہیں »ال 
حدریث ٹیل ن کور واقعہ يي کے اور Ute M‏ کور واقعہ بع رکا ے جس کے بعد P noe‏ ریم وا یآبیت نازل ہوگی۔ I‏ : عر فط ایک Kn‏ نغ دا ركعاال سے تل میں 
بربوہوٹی ے۔ 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi liked sweet meats and honey. The narrator then mentioned a 
part of the tradition mentioned above. The Messenger of Allah E felt it hard on him to find smell from 
him. In this tradition saudah said: but you ate gum ? He said: No, I drank honey. Hafsah gave it to me to 


drank. I said: Its bees ate *urfut. Abu Dawud said: Maghafir is a gum ; jarasat means ate; "urfut is a bees < 


plant. 


باب في الكَبِيذِ دا dé‏ 


CHAPTER: If Nabidh ferments. 
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3716 ج‎ ee 


fie d uo (e o7 o S2 iL 
id عَنْ الي هِرَيْرَة‎ em oe ُن عَبْدِ الله‎ ME Se ol; 2 رید‎ USA خالیه‎ tS d صَدَ‎ GS OE هِمَامُ بن‎ Gi 
Uis هو نش‎ IS به‎ AS io رک‎ «o5 في‎ AA o lu فظره‎ LESS eas کات‎ cs «de الله‎ L2 dl p 3 Gale" 


اضرب بهذا احایط AR S‏ شراب S‏ وین dio‏ وَالْيَوْم جر" 

ابوہری ور شی ال ع کے ہیں edo‏ سول ادل M‏ علیہ Aoi‏ ہیں وی اس نمی کے لیے جو يل نے ايك f dito?‏ پ کے Lu‏ 
elut Aue ABE‏ ےک رآپ sed"‏ سلم کے quU ven E ENIRI‏ ''اسے اس دیارپ £e L4 UA‏ 
ثراو مت کے دك يرا بمان "OUT‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/الأشربة ۲۵ (07۱۳ «(ov V) £A‏ سنن ابن ماجم/الأشربة ۱۵ (۳۰۰۹ (تحفة الأشراف: 


۷ء (صحیح) 
used to keep fast. I waited for the day‏ سم Narrated Abu Hurairah: I knew that the Messenger of Allah‏ 


when he did not fast to present him the drink (nabidh) which I made in a pumpkin. I then brought it to him 
while it fermented. He said: Throw it to this wall, for this is a drink of the one who does not believe in 


Allah and the Last Day. 


باب في الشَرّب GU‏ 
باب :کے م وکر پا یسا ے ؟ 
CHAPTER: Regarding drinking while standing.‏ 

برعت کر 3717 
E all C CE qe ۳‏ هسام عن 43565 عن daa 3l osi‏ الله ل P‏ عفن 27 vd‏ ان war‏ الل قَائمًا". 
اس رش الدع دكت ہیں ر سول لا عي LÀ‏ شيع رای A ne MALE‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الأشربة :۱ dEr)‏ (تحفة الأشراف: (wmv‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الأشربة ١١‏ 
(۱۸۷۹)» سنن ابن ماجم/الأشربة ١؟ (PEE)‏ مسند ا مد (۱۱۸/۳ (EE ۱٣۷‏ سنن الدارى/الأشربة (wr) tt‏ (صحیح) 


Narrated Anas ibn Malik: The Prophet تيم‎ forbade that a man should drink while standing. 
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عريث أبر: 3718 
USE‏ مُسَدد ES‏ بی » عن مسعر بن Se elis‏ عَبْد الم بُن مَيْسَرَ عَنْ a op JUI‏ سيره أن Ule.‏ دعا بماء $45 ۷ 


ge 


às ما‎ ge kie کا‎ cie. d Lo له‎ dz گنت أن بقل کنا ود رابك‎ eus uc S! قال:‎ S «36 355 


نال بن سب رود P‏ كت ہی كم على ر تی الثد عش نے ان من وایااور اے ol ne M.‏ نف لوگ ای کر ےک وکر دواور تاش ua‏ الاک Ut‏ نے رسول اد 
صلی ال علیہ وس٥ oz SÉL ul ene uo eI‏ ہے یہ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخاری/الاًشریڈ ۸۶+٦‏ سنن الترمذى/الشمائل ۳۶ (۲۰۹)ء سنن النساٹی/الطہارة ۱۰۰ (۱۳۰)» 
(تحفة الأشراف: ۱۰۲۹۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۷۸/۱ء e‏ ۱۳ ۱۳۹ء ۰۱۵۳ )۱٥۹‏ (صحیح) 

وضاحت: _ل ee M:‏ يبل جو فر مان ہے دوعام او قات کے لے ہے اور اک عرييث بی صر ف جوا زگ بات ے۔ 

Nazzal bin Samurah said: Ali asked for water and he drank it while standing. He then said: some people 


disapprove of doing this (drinking while standing ), but I saw the Messenger of Allah Zi? doing as I have 


done. 


AMA à باب الف اث من‎ 
سب‎ bero 
CHAPTER: Drinking from the mouth of the water skin. 
3719 : مر‎ ee 

dl صل اللَهُ‎ a ل الل‎ des A NE عن اين ا‎ i Se o اخ معا‎ aUe Gi م اسماعیل»‎ KY موسّی‎ cirta 
الْعَذِرَةَ‎ JE عن الشُرْب من في السَّقَاء 565 زکوب اِلالة وَالْمْجَتَمَةء قال أبُو داؤد: الْجَلالَةُ الي‎ dus 
تیر‎ oif qu سوا رک سے اور‎ ade وانے‎ M ناس ت‎ eaei هدر‎ te P سکم نے‎ d ر سول ارڈ‎ SEE عبد اذ بن پاش شی اذه‎ 
«جلال» و«جانؤ ب جو ماس تکھاتا ے_‎ utes AE اکاک ماراگیا ہو ا ےکھانے سے‎ Bs 


ale 
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روات ے ہی 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأطعمة &€ (۱۸۲۵)» سنن النساقٌ/الضحايا (ttot) £Y‏ سنن ابن ماجہ/الأشربة € (Pe)‏ 
(تحفة الأشراف: (WM‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/الأشرية ۲۶ )914( مسند امد (۲۲7/۱ ۲۶۱ ۰۳۲۱۲۹۳ ۳۳۹)ء سان 
الدارى/الأشرية (twr) ٩‏ ۱۳ )4( (صحيح) 

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah Zi? forbade drinking from the mouth of a water-skin, and riding 


the animal which feeds on filth and eating the animal which is killed in confinement. Abu Dawud said: 


Jallalah means an animal which eats filth and impurities. 


باب في اخْيِنَاثِ الأَسْقِية 
اب : مق کا مضہ مو ڑک رال میں سے ينبا ے۔ 
CHAPTER: Bending the mouth of water skins.‏ 


3720 : T 
i 


۷۷۷+ عَنْ MALE e^ S A‏ ابْنَ ale‏ الله عَنْ ألي سَعِيدٍ 
Acus "Wt‏ عَنِ "AR ixi DR‏ 
او Siae‏ شی اللہ عن "omm Jat‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الا oi) ۳ à; A‏ صحیح مسلم/الاشرية ۳ (e)‏ سنن الترمذی/الاأشربة ۱۷ 
(۱۸۹۰)ء سنن ابن ماجم/الأشربة ۱۹ (۳۰۱۸) (تحفة الأشراف: 4۱۳۸)» وقد أخرجم: مسند احمد ev)‏ ۷٦ء‏ وت )٩۳‏ دی/ 


daa‏ سول ا اھ 


الأشربة 15 )19( (صحیح) 
Abu Saeed Al-Khudri said: The Messenger of Allah E prohibited drinking by inverting the heads of skin‏ 


vessels. 
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سان " داود 2 ENDE‏ )رام ومسا V‏ 


عرق بر 3721 


39023 


ع و خسن ه 5 g CN 5 3 P n £c m"‏ رف 5 n‏ و ےن 5 
ا c E‏ و ا بب لي 
P4‏ 
| 


ioa "OMNE‏ ال الله عليه وم مما باداو 5 85 یوم e eal NFE A‏ الاداوي e‏ شرب مِن فیها". 


تی كر en so‏ نے اعد کے دن ایک مکی ایور AU)‏ 0 یراو "yp‏ ب رآپ صلی Lud de‏ 


اد 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأشربة ۱۸ VAS)‏ (تحفة اللأشراف: 0145 ) (منکر) uta)‏ بی راش ہن Lee tef‏ تریح رولیت 

> کہ امام الوداوو کہا : «بذا لا يعرف عن عبيداللّه بن عم والصحیح حديث عبدالرزاق عن عبدالله بن عمر ( تحفة الأشراف: 

Mage y) ) ۹‏ بن عمس UT‏ جالى d Utd‏ ال رز اق نے "No he Yode foit‏ کہ امام تیک نے عبرال زات سے ال ط رال ر ولیت 

کے بعد ف مایا :ا سک سند جج UT‏ ےء io n‏ اعتبار سے leui‏ نہیں Ma ou Lunes‏ سے سنا ے یا be eU‏ سكم 

عیاش جن مرست ہے ادایت فاط سب "a‏ کہ ا سکو هرا زاژن رثن الم كات روا کیا ٹس کے PRU W‏ امام ابوداود او اشار وكيا اور ام کے ای 

پر UA‏ زاوی رک £e‏ عبی ر الث بن عھرسے مر وى ے اس میں ر سول او P‏ ال + علیہ + و مت ملک منہ سے مو كر ہے GE‏ 

A man of the Ansar quoting from his father said that the Prophet ¥ called for a skin-vessel on the day of 
the battle of Uhud. He then said: Invert the head of the vessel and he drank from its mouth. 


cox A: باب ف الشرب من‎ 
Uie وى نول جل‎ U باب : پیالہ‎ 
CHAPTER: Drinking from the cracked place on a cup. 


3722 + مر‎ sie 
Mut dod de الله ہویب مب مد‎ Xe ا‎ EES 


A 
روس م‎ 0 


dé s‏ سول clas ae dn La dn‏ عن الضَّرْبٍ من كُلْمَةِ c xt‏ وَأَنْ RE‏ في 


اہو عر خر ری ر E LA I ae des ura o MP‏ ؛ادر نٹ کی UU a‏ پچ تک مارنے سے AU‏ ے۔ 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأشربة ۱۵ (۰)۱۸۸۷ (تحفة الأشراف: (ivt‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/صفة النبى ۷ 

(۱۴)» مسند ا مد (۸۰/۳) (صحيح) 

Abu Saeed Al-Khudri said: The Messenger of Allah يم‎ forbade drinking from the broken place (of a 
cup) and blowing into a drink. 


باب في à)‏ ات MESA‏ ها 


2 سمه 


باب : سو نے اور چان د ی کے بن می ل مناج 


CHAPTER: Regarding drinking from vessels of gold and silver. 


3723 ر:‎ A 


VIL‏ حَفْضُ بْنُ عْمَنَ RA EA‏ عَنْ اجڪي عن al al‏ 13« قال: 56 Az‏ بالْمَدَائْنِ 6 pem‏ تا Ob‏ بِإِنَاءِ 
مِنْ ais‏ فَرَمَاهُ به Ang i àl a ۳ zi ۳ Q5‏ فَلَمْ «s‏ وان «de Xl dea ailes‏ ول نمی عن ا حریں 


«e Alt‏ وَعَنِ الشَرّب في oT‏ الَهَب وَالْفِضَّةِ وقال: هي لَهُمْ في (AI‏ رصم في الآخِرة. 

ان ا یی کے یں Jf‏ وا تی کان الیک ز یندا چان کی کے بر تنل ال AT.‏ اس اکیپد e‏ دبا او رکہا: س نے 
ie‏ ص رف ال Ux C eut Je d‏ اويا هار بلي حال اک ر سول الث د صل الث علیہ و سم نے رم اورد E‏ اور Led e‏ بر تن 
eiu‏ کی os" ie‏ 0( کے دیاش فی اور "utis Pd e AP‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح الب‌خاری/الاطمعة (ote) ٩‏ الااشربة ۹۷ء ۸ (oA Y) So UI (ovv)‏ ۲۷ (9۸۳۷)» 
صحيح مسلم/اللباس 3 CON)‏ سنن AYA) ٠ taeu‏ سنن النساق/الزينة من الجتی۲۳ «(ov v)‏ سنن ابن 
ماجم/الأشرية ۱۷ vive)‏ (تحفة الأشراف: ۰)۳۳۷۳ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۰/۰ ۳۹۰ ۳۹٦٣‏ روس ۰۰ ^*&(« دی/ 
الأشربة ه؟ )7( (صحيح) 

Ibn Abi Laila said: Whan Hudhaifah was in al-Mada'in, he asked for water. A peasant brought him a silver 
vessel. He threw it away and said: I threw it away, for I prohibited (him) but he did not stop. The 


Messenger of Allah f forbade to wear silk or brocade, and to drink from gold and silver vessels. He 


said: Others have them in this world and you will have them in the next. 
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Fereg” eco: سنن " داود‎ 


باب في الكزع 
CHAPTER: Regarding sipping water.‏ 

عريق بر 5724 
c.‏ عثمان د pe‏ بن اي qs iw ge Rer e S WE‏ عن س حيل سعید بن ا ارت v OR‏ 90 اللہ قَالّ: de‏ 
Lo Sa‏ الله de‏ وسل d‏ وَرَجْل من آضحابه e‏ رَجُلٍ من oua‏ وَهْوَ siii do‏ في d jus dus «bi‏ کل i‏ 
5d PW‏ کان ۶ عتداك fu‏ بات كدو الیل من ۲ ولا كُرَعْنَاء قَالَ: VET THE‏ ںی هی 
urere‏ شی الف ae ed SAELE‏ وملم او رآپ کے اماب می سے ايل UP‏ انا رک TU‏ ے E ipe‏ ال ےر اق ت سول اللہ 
اش علیرو P‏ نے فرمایا: "گر ارپا P‏ یٹس رات کا بای پان ہو ee RO‏ کاک ہر ی ue e iut aun "utl d e‏ میٹ ریس 
را تک بای يال مج دے لب 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأشرية € (57۱۳)» سنن ابن ماجم/الأشربة ه؟ (vive)‏ (تحفة الأشراف: »)٠٠٠١‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (Yt ۳:۳ nA IY)‏ سان الداری/الا à; A‏ 5 )074( (صحیح) 


-e Ke f تن سات میں نہ ہو ہلان‎ Mas fe E ينال صورت يال‎ ddp نا اورد منت‎ ner وضاحت: ل :اس حدریث سے‎ 
Jabir bin Abdullah said: The Prophet £L? went to visit a man of the Ansar accompanied by one of his 


2) 


Companions who was watering his garden. The Messenger of Allah Zi said: If you have any water which 


has remained over night in a skin (we should like it), or shall sip (from a streamlet). 


باب في E» UI‏ شرب 


CHAPTER: When should the one who is serving water drink? 
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3725 بر‎ dee 


jr قال:‎ clas ee d Eo S9 S اوق‎ al ی‎ A ٍ ٤ — 
ni PERAR 

"e eut Ze doce" فرمایا:‎ I sea ارم‎ Juss unos 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: 0۱۸۶» وقد آخرجم: صحيح مسلم/الساجد 5ه (QW)‏ سنن 
الترمذى/الأشربة ۰ (A30)‏ سنن ابن ماجم/ (reve)‏ کلاہما عن Ql‏ قتادة» مسند احمد Fott)‏ ۰۳۸۲ ۳۰۳/۵) (صحيح) 


Go: 


1 


Narrated Abdullah ibn Abu Awfa: The Prophet Zi? said: The supplier of the people is the last (man) to 


drink. 
2726:7 عرييك‎ 
لس بن الب أن المي صل اله عله وَأ پل‎ weg ی‎ LESS و جج‎ is 


م یو او 
علیہ سم نے دودتھ نوش فرما با ئچھرد ہا یکو CU‏ معديااورفرايا: "ديل طرف e Pe‏ بر دوجو ای "uod‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأشربة ٤۱ء‏ ۰/۱۸۹۳ ۱۸ (oma)‏ المساقاة ١‏ (٣٥۲۳)ء‏ الهبة > (govi)‏ صحیح 
مسلم/الأشربة ۱۷ )0658( سنن الترمذى/الأشربة ۱۹ (۱۸۹۳)» سنن ابن ماجم/الأشربة ؟؟ (vtto)‏ (تحفة الأشراف: ۱5۲۸)» 
وقد آخرجم: موطا امام مالک/صفة النبى ٩‏ (۱۷)ء مسند ا مد (۱۱۰/۳ء ۰۱۱۳ ۱۹۷)» سنن الدارى/الأشربة ۸ )06( (صحیح) 
وضاحت: fnt eut‏ اب ادا ہنی طرف سے نون و قب S e‏ ال طرف وال لوگ معاش روسل مز افرادہولء الاک انا 
NE‏ الك e‏ ليان ود دای طر Seese dI‏ جرت -eh ilara) Á‏ 

Anas bin Malik said: The Prophet Zi? was brought milk that was mixed with water. A nomad Arab was 


on his right and Abu Bakr was on his left. He himself drank and gave it to the nomad Arab, and said: He 
who is on the right, then he who is on his right then he who is on his right. 
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شروت ے ہی 


3727 * iiie 
شرب‎ YGE cos ee din o tt عن اُئیں بي مالك آن‎ quae حَدکتا وکام عن ای‎ ct] عدتتا میم بی‎ 
ER وم‎ E 353065 4536 قيفي‎ 
بخ سب ا‎ P فراسته: "اپ قوب پیا لکوار والاءبا‎ a utu va 32 الل علیہ وم‎ ed جب‎ Fate انس ین ,انکر شی الد عد‎ 
(تحفة الأشراف:‎ (6v) الشمائل‎ QAAE) ۱۳ سنن الترمذى/الأشرية‎ (C8) 1 تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الاشرية‎ 
(صحیح)‎ (EON مسند | مد (۰۱۱۸/۳ ۰۱۱۹ ۰۱۸۵ الى‎ TS ۳ء وقد‎ 


Anas bin Malik said: when the prophet Zi? drank, he used to breathe three times in the course of a drink 


and say: It is more whole some, thrist-quenching and healthier. 


باب في gi‏ في الاب áli;‏ فیه 
uA‏ سک Wu vM ACER Ut‏ ميخ > 
CHAPTER: Regarding blowing into the drink, and breathing in it.‏ 
ee‏ چ 3728 
io‏ الله عَلَيْهِ cias‏ أن ei‏ في Ri 5 ud‏ فيد" 
عبد ابد بن عباس ر ضی اڈ Kurz ut‏ ر سول ادڈ صلی ان روم بر نت سس ed A e‏ فیس 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الأشرية (AAA) ٠١‏ سنن ابن ماجم/الأشربة ۲۳ (viv nien)‏ (تحفة الأشراف: (IA‏ 


وقد آخرجم: مسند امد ee)‏ ۵۳۰۹ ۳۵۷)» سان الداری/الاآشربة ۷ (۲۱۸۰) (صحیح) 
forbade blowing or breathing into a vessel.‏ نم Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah‏ 
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عرق بر 3729 
USE‏ حفض eai UE CIE‏ عن ging‏ مير ne GE‏ الله بن نم مَنْ بَني سکیم قال: 'جَاء jus‏ اللہ صل الله 
cs ade‏ ٍل أي اڑل afl 335 cle.‏ طعامه قد گر حَيْسًا تاه به کم اه بقراب ققرب قتاول من Kis as le‏ 4525 
نع e cest alo‏ كلو ORS‏ رصان فلا giá‏ کان d:‏ بي 36 بیجام دابّیه فقال: اذغ الله لي JU‏ للم ارك 
TOSS Hd abs ci Ca cd‏ 
kg Aguas‏ یم ے تعلق Je VERE‏ الل علیہ وس dee t‏ پاش تش ریف لا ےا ران کے پاش قا مھا تا مول aede t‏ مکی 
VE t Ut‏ ہوں نے ut‏ ل ee I‏ صلی الد علیہ و d‏ کے يال LU‏ کے پا باذ لا ذآپ صلی الث علیہ و I‏ یرت آپ 
کے داخ تھااس دید یاہآپ cui ir d^‏ ما اور ان یگمٹھلیاں در ميال اور شہادت وای ا بولک ببشت پر رک هر ین کے ج بآپ صل ال علیہ و : بش 
ean‏ سے وال ne MU‏ اور اننہوں ےآ Pd‏ یک کر ع رخ کیا: می رے لیے الد oe‏ الد علیہ وم نے فرمایا: RT‏ بارك 
هم فيما رزقتهم واغفر هم وارمهم) ''اے الد چو روز یآ سنا ou‏ ہے اس میں ب Abe‏ ما يل بن دے اوران پر MAF‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ؟؟ (EET)‏ سنن الترمذی/الدعوات ۱۱۸ (vov)‏ (تحفة الأشراف: (oto‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (۱۹۰۰۱۸۸/۶)» سن الداری/الاطعمة ؟ )09( (صحيح) 
وضاحت: ل :ای ككعا ےکنا م ہے جد du.‏ مت تيا ركياجاناج- 
came to my father and he was a‏ يم Abdullah bin Busr from Banu Sulaim said: The Messenger of Allah‏ 
guest with him. He offered food to him and brought hais. He then brought a drink which he drank and he‏ 
gave it to the one on his right. He ate dried dates and began to put the kernels on the back of his ring‏ 


finger and middle finger. When he got up, my father also got up, and held the rein of his mount. He said: 
Pray to Allah for me. He said: O Allah, bless them in what you provided them, and have mercy on them. 


پر هی اه ی سے 2 
باجا تقول شرت الخ 
A dose‏ ل ؟ 
CHAPTER: What to say when drinking milk.‏ 
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عرييث نبر: 3730 

i cA‏ اد re‏ ابن 235 B.‏ مُوتی بْنُ اسماعیل» gol Pe s‏ سَلمَة عن de‏ بن ید 
عَنْ عْمَرَ ُن حَرْمَلَة عَنْ ابْن ue‏ قال: "گت Lo d duas JE eL ung‏ 3 علیه وه As EAT‏ 
uu‏ فَجَاءُوا o8 ^ ox‏ عل Lo d], ass ivt‏ الله Qus cs axe‏ غا ids adus)‏ با وول اللہ 
ميدن ل odo dus ee zn Lo dn‏ فرب ققال نول Lo dt‏ الله غ إذا أكل حدم us‏ 

لا ed‏ رد ام all Ads ed NOES‏ ارك لتا فیه 6555 Rio‏ ات یم یح 
"m‏ وَالشراب eds Yi‏ قال TR‏ هَذّا لفظ مُسَدَّدٍ 
كب الث ہن عباس ر ue ut AC ra ot ut eiut utzLu WP‏ نتن می ر سول لد صلی اد علیہ Ze ex Flini S4‏ 
خالد بن ويد د ى اٹہ oe‏ تے ء لوگ وو کمن و یگوودوککڑیوں پر رک ھک لا ے تور P Je‏ علیہ وم نے Pedo! Lu‏ عد نے Cn UP‏ 
رسول !یر ue del‏ ےآ GC) P‏ ہوری e‏ صل الث علي و i‏ "بال "١‏ پھر سول اشر صلی الث علی و لم سك پا دودھ VU‏ آپ An‏ 
علیہ وم نے اسے پیاادد dU‏ اج ھی لا edm‏ بارك LI‏ فيه وأطعمنا خیرا منه) "كاش ہارے ان 
Ut‏ كلت Uu ote‏ مب "ec‏ او رآپ I uae‏ نے فرمایا: oo ecce i"‏ ےو اسے چا ےکہ eub 2 os‏ بارك LJ‏ فيه 
وزدنا منه) Le i"‏ ات ہمارے لیے اس eu Abe Ut‏ تيل اوردس '' Kd‏ دود کے loe‏ زج رکاذ اور eei edine‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ٥ہ qoo)‏ (تحفة الأشراف: (NAA‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الاطعمة ۳۵ 
Yves)‏ مسند امد (Ero)‏ سنن [GUI‏ اليوم والليلة )۲۸٦(‏ (حسن) IE aide erg adu)‏ ےط as D‏ تفت 
اکر یہ ee‏ تلن Lei oce‏ الا حادیٹ (rrt a‏ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: I was in the house of Maymunah. The Messenger of Allah Zi‏ 
accompanied by Khalid ibn al-Walid entered. Two roasted long-tailed lizards (dabb) placed on the sticks‏ 
were brought to him. The Messenger of Allah f spat. Khalid said: I think that you abominate it,‏ 
Messenger of Allah. He said: Yes. Then the Messenger of Allah Z was brought milk, and he drank Gt).‏ 
The Messenger of Allah j then said: When one of you eats food, he should say: O Allah, bless us in it,‏ 
and give us food Cor nourishment) better than it. When he is given milk to drink he should say: O Allah!‏ 


bless us in it and give us more of it, for no food or drink satisfies like milk. Abu Dawud said: This is the 


Musaddad's version. 
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Fereg” ENDE 2 سنن " داود‎ 


باب في ٍیگاء الاَنِبَة 
باب: بر o‏ ر رک e‏ 
CHAPTER: Regarding covering vessels.‏ 
ae‏ 3731 

dé cis ae d io جَابر عن الک‎ Se عَظاءُ‎ xil عَنْ ابن جْرَيْج‎ gu US gue بْنُ‎ Ael Uie 
afe بعود تفرضه‎ 5 dicli] 555 اسم الله‎ S565 مِصْبَاحَكَ‎ abs ASA لا یم ابا‎ oues js edt اسمَ‎ S5 اب‎ 
ام الله‎ S515 E وا گر ام‎ 

ce ME uu‏ سے ردایت ےک ارم d‏ علیہ I‏ فرمایا: "اث کانام ےکر اور وان بن كر وکی وکل شیطاان بر ور وازو لک سکھولتاء ال کا نام ل ےکر ا سے 
pe‏ اپنے بر تتوں TEET‏ )کی بی ے ہو ے تم لي چو ڑا یش ركددوءاودال شكانام لے کر I‏ ےکم EA‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح الب‌خاری/الاشربة ؟؟ (wv)‏ صحيح مسلم/الأشربة ؟١ (ev)‏ (تحفة الأشراف: (EN‏ وقد 
آخرجم: سنن الترمذى/الأدب ۷ (CAY)‏ سنن ابن ماجم/الأشربة (ri) 1١‏ والأدب ٤٤‏ (۰)۳۷۷۱ مسند امد (۳۰۵/۳) 


(صحیح) 

Jabir reported the Prophet E as saying: Shut your door and make mention of Allah's name, for the devil 
does not open a door which has been shut; extinguish your lamp and make mention of Allah's name, cover 
up your vessel even by a piece of wood that you just put on it and make mention of Allah's name, and tie 


up your water-skin mentioning Allah's name. 


مث أبر: 3732 
US‏ عَبْدُ الله is‏ مَسْلَمَة لت عن ماه عن آي Gi‏ عن جار نع له عن Eo ain‏ الله ade‏ وَمَلَمَ بدا 


1 » 


ا بر لیس بِتَمَامِه قال: AXE GG ens Y SU E Sj‏ ولا یل «E;‏ و ولا شف لا óy‏ الْفُوَمْيِفَةَ عَلى الاس 


ا 3 وو و ه 


بیتهم از بيوتهم. 
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Fereg” ENDE 2 سنن " داود‎ 


ال شر گی حابر بن Lf‏ ای چا ے eA‏ صل الد علي و کم سے ی دی درواي تکاس کان پر لب ال يل کہ کان Kauf‏ 
Ut‏ وکھو لتا ے اور نک بر تن ڈ ھک ےکو اور چو جیال "e ole Us A Wee oe AU‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الأشربة (V) ٠١‏ سنن الترمذى/ الأطعمة ۱۵ (AV)‏ (تحفة الأشراف: (FAYE‏ (صحيح) 
dá fas saying this version is not complete “for the devil does not‏ م Jabir bin Abdullah reported the Prophet‏ 


open a shut door, or loosen a water-skin, or uncover a vessel, for a mouse sets a house on fire over its 


inhabitants". 


عرييث أبر: 3733 

حَدَّكَنَا Sica‏ وَفْضَيْلُ بن عَبْد e S oU‏ قالا: UE iE‏ عَنْ u$‏ بُ شِنظیر Se‏ عطاي عَنْ جابر بْنِ dace‏ 
dass‏ قَالَ: "وا کفثوا صِبْيَانَكُمْ عند الْعِفَاہ' وَقَالَ SA‏ عِنْدَ المساء Óp‏ لِلْجِنٌ اْتشارا 5 Ads‏ 

ue‏ ید ان ر Lu ein tjs zh HL NWP‏ يإ Ufer"‏ کاخ پاش جیا رکو (اور مسرو رولیت Ut‏ ہے :شام کے وقت ايخ 
ب ںکواپے پاک رکھو) هر جنول کے ناور UD‏ ایک لین ےکاوقت ے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ بدء الخلق ١١‏ (٣۳۳۱)ء‏ الاستئذان £8 (٥۹٦٥)ء‏ سنن الترمذى/ الأدب V&‏ (۸۰۷؟)» ( تحفة 
الأشراف: ٦۷٣۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (PANY)‏ (صحيح) 

Jabir bin Abdullah reported the Prophet E as saying: Gather your children when darkness spreads, or in 


the evening (according to Musaddad), for the jinn are abroad and seize them. 


3754 t سب‎ 
ا‎ de A صل‎ esl as u$. JÉ عَنْ جَابر‎ MK الْأَعْمَشُء‎ ET ui 2 


کل فاستستی» ال ككل من القن سید با مت ل گا اہ ےکا 


ی «e di Lo‏ اک ا ل ره ولون تفرض عَلَيْهِ غوذا» قال اہ 
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NP ue‏ عد کت ی بم لوگ نیکم ed‏ سم کے سا ےپ نے پان طلب PUE‏ یں سے ایک عرش ip‏ نے Le ag fA‏ صل اللہ 
ALI ue‏ "بان I eid eid ATL Je atio "(Uf ix ry)‏ نے فرمایا: "9 dU d o ali‏ ليا؟ايك کک یی 
ح کی جو اس کے عرض (چوژان) یں ركولينا"ابوداؤدكة ييل :“ی ہا: «تعرضه علیه) podus bes‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/ الأشرابة ٠١‏ (57:7)» صحيح مسلم/ الأشربة (ew) ٠١‏ (تحفة الأشراف: (sev.‏ 
(epi)‏ 

Jabir said: We were with Prophet Zi? and he asked for something to drink. A man from the company 
asked: Should we not give you nabidh (drink made from dates) to drink ? He replied: Yes. The man went 
quickly and bought a cup of nabidh. The Messenger of Allah Zi? said: Why did you not cover it up even 


by putting a piece of wood on it ? Abu Dawud said: Al-Asmai's version has: "You put it ۳ 


عرييث أبر: 3735 
Ui‏ سعید بُنْ مَنْضُولٍ MES‏ الله بن LIS QU QUA AE‏ ارا PE A 5 xe LEO‏ 
عن أبيةة عن dais ee AM (o2; Hm‏ ان ei‏ صل الله له عليه ه i A AER das‏ ,5 ن بیوت ا قال قعَببَة PUE‏ 
KS‏ وَبَْنَ الْمَدِيئَةِ ouy‏ 
atr MAN‏ وسلم کے لیے سقيا- vd A‏ قتي كت ہیں :سقي ايك ے سک مسافت مد بے دو 
سے 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود a)‏ ال شراق ۱۷۰۳۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۱۰ء (VA‏ (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The water from as-Suqya' was considered sweetest by the Prophet‏ 


Qutaybah said: it was a well on two days' journey from Madina.‏ ی 
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Fred” Lil داود‎ Ql سان‎ 


كتاب الأطعمة 
ما ,وم ومسا تل 
Foods (Kitab Al-Atimah)‏ 


باب :دعوت قبول i^‏ تمكابيان- 


CHAPTER: What has been reported about accepting invitations. 
3736 عرييث أبر:‎ 
ء قَالَ:‎ (das aie 4e Je d fo dit رَسُولَ‎ 6 oz عَنْ نَافِع» عن عَبْد الله بن‎ llo لت عَنْ‎ Ss 
"eds یت‎ 


عبر الث بان رر شی کاک ی ںک dra‏ الث علیہ و A‏ نے فرمایا: "جب تم س كول ولیم ہک د کوت میں ملع "LETS Egib‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/النکاح ۱ ((oNY)‏ صحيح CSS ess‏ ٦٤ء‏ (تحفة الأشراف: ۹ء (YALA‏ 
وقد iie gie‏ سنن ابن ماجم/النکاح ۵ ( ۰6۱۹۱۶ موطا امام مالک/النکاح ۹۱ ) مسند | مد )$8 s(‏ سنن الدارى/الأطعمة t‏ 


(ev)‏ النکاح (eco) v‏ (صحيح) 

وضاحت : رل :ال e e‏ وليه ہکی و گور تكو قبو لكر ناواجب Up ee‏ خلاف P‏ بات يال جاۓ- 

Abdullah bin Umar reported the Prophet Zi? as sayings: when one of you is invited for a wedding feast, 
he must attend it. 
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3737 وررغ بر‎ 
و‎ «e الله‎ La dn dus قال: كال‎ ERER Se al ane Se حَدَتَنَا بو آمامةه‎ Que بْنُ‎ dE دتتا‎ 
£33 5€ òl; مُفْطِرا فَلْيَظْعَمُ‎ OE 515 بِمَعْنَاك زَاد:‎ 
سك 'اگردوزے سے نہ مون وکھانے ءاور اگرروڑے‎ EI را اس‎ esce Fe lI si Mes uta ngu عبد الث‎ 
Vido وک یا‎ d. ossa Mad سے وأو‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۸۷۱)» وقد آخرجم: مسند مد (۳۷/۹) (صحيح)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar to the same effect through a 
different chain of narrators. This version has the additional words: If he is not fasting, he should eat, and if 


he is fasting, he should leave it. 


5/58 اس‎ beds 


Scd uiis‏ بن عل US‏ عَبْدُ CAÍ aaa‏ مَعْمَنٌ عَنْ qi 5e «ol‏ عَنْ ابن Gub‏ قال: i$‏ ثيل Lo dt‏ ال 
ci aje‏ اکا mS piu esi‏ 

عبر الث بان رر شی ای کا کے ہیں کہ سول اليه صل الث علي و پھر ہپ ہیل ولا eiu‏ گی مااسی طر نک کل وگوت دے وودات قبو لکمرے ''_ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ النکاح (er) ١١‏ (تحفة الأشراف: (Vor‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱۸/۲ء ۸۰۱ ۲۷ 
613 (صحيح) 


Ibn Umar reported the Messenger of Allah Z? as saying: if one of you invites his brother, he should 


accept (the invitation), whether it is a wedding feast or something of that nature. 


پر سس TE‏ 


SS‏ ابْنُ do US «iai‏ حَدَّنَنَا لزید 56 افع ب انكو eal‏ وت 


نے doge df‏ رولیت تی حدریث مر دکاے۔ 
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(atte (تحفة الأشراف:‎ (ers) 17 e ISI تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Nafi to the same effect through the chain of 


narrators as mentioned in Ayyub. 


3740 : مر‎ e 
امن اعم اوت‎ els «xe d Lo dn يول‎ ú رکا یال عن أي رنه عن جا قال:‎ d cs ید با بن‎ eias 
وَإِنْ شاء ترا‎ cab فن شَاءَ‎ 
هگم‎ Ae pote و‎ je ے پیر‎ eA Ur ت ںکو ر کوت وک جا اے وعوت‎ war MINEN شی الشعد کے ہی ںکہ‎ e 
»)۱۷۰۱( £v وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الصيام‎ (Eyer (تحفة الأشراف:‎ (ers) 8 تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/التكاح‎ 
(صحيح)‎ (GV) ای‎ aaa 


Jabir reported the Messenger of Allah Zi as sayings: when one of you is invited to a meal, he must 


accept. If he wishes he may eat, but if he wishes (to leave), he may leave. 


3741 أبر:‎ ee 
قال رَمُول اللہ‎ xe بن‎ di قال: قال عَبْدُ‎ quts ارق عَنْ‎ GE بن طَارِقِه‎ atl عَنْ‎ ot ڈزینٹ بن‎ Uit Mica uta 
عل کر کی ل سارفا رح ی كال بو‎ es غکی الک ورسوله زی‎ MS يحت‎ e امن ذعي‎ clas de َل الا‎ 
داد بان تن طارق و‎ 
ال اوران کر سوک فرب :اور‎ uU ےل‎ vi of الل علیہ وسلم نے فرمایا: کک‎ ides کے ہی كم‎ ut xg عبد الث بن رر‎ 


ef) à‏ لؤوه جورب كردا قل ہوااور لوٹ ما رك osos‏ کت ہیں : ابان :ن طارت بول راویہیں۔- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داودہ (تحفة الأشراف: (VEA‏ (ضعیف) (ا ی ے راوی درست ضعیف, اوراپان tf‏ لين يبلا Koran‏ 


É P 
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Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet ZZ? said: He who does not accept an invitation which he 
receives has disobeyed Allah and His Messenger of, and he who enters without invitation enters as a thief 


and goes out as a raider. Abu Dawud said: Aban bin Tariq is unknown. 


3742 ر‎ oe 
ان‎ SÍ عن الْأَغرَجء عَنْ أبي مُرَیْرة‎ oe عَنْ مَالِكِه عَنْ ابن‎ uix Uie 
75,55 di عَصَى‎ 335 65531 ole cl ویر المساکین, وَمَنْ‎ ze 
VU دعوت میں‎ Qa sonent ریب ون‎ ntu ez جس يبل ص رف ال ار بل‎ e duri شی الد عد كت سك سب سے ب‎ nz بوم‎ 
AA a 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ النکاح ۳ (oyyy)‏ صحیح مسلم/النکاح ٦۹ء‏ سنن ابن ماجم/النکاح ٥6٢۹ء‏ 
(e)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۹۵۵)» وقد أخرجم: مسند امد (T/E)‏ سان الدارى/الأطعمة ۸) (صحیح) 


۔ 


d مع‎ X adji طَعَامُ‎ eal بی 9 کر‎ 


وضاحت : ل : معلوم ہ واک جو ولیہ ایہامو شل ييل صرف الما راور باحيثي تلو رگ بل -2 ou‏ متاحو P‏ ہآنے یاوه باب شیم رک د ولیہ براے۔ 
Abu Hurairah said: The worst kind of food is that at a wedding feast to which the rich are invited and from‏ 
which the poor are left out. If anyone does not attend the feast to which he was invited, he has disobeyed‏ 


Allah and His Messenger (may peace upon him). 


c SS Xe باب في اسْتِحْبَّابٍ الوَلِيمَة‎ 
کور كنا سبح‎ did باب : کا ںہو‎ 
CHAPTER: Regarding the recommendation for holding a wedding feast. 


3743 ia 


و 


Rabe ہے‎ 


: dS «aU أنس بن‎ Xie جَحْشٍ‎ e CS تابت قال: "ذکر گزویج‎ Se UR UST: وَقتیبة د رای قالا:‎ dads ias 


ما وني انهل 2 e‏ ولك آگ oe de‏ من نساه ما dil‏ علبها اھ بقاود 
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اب ت ur: ura‏ ر شی الڈد عند کے پا ام ال M eot‏ عنہا کے PACK UE‏ ہوں سف ut‏ نے رسول او صلی الث علیہ وک مکو ایت 
يلال میں Cu‏ میا یس زین ب کے میا نکی رح ولي ہکرت oU‏ ان کے كار ایک کر ولی كياد 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/النکاح 7۸ (0178)؛ صحیح مسلم/النکاح ۳ (EA)‏ سئن النساق/الكيرى + )8( 
سنن ابن ماجم/النکاح 6؟ (A)‏ (تحفة الأشراف: (AV‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (۲۲۷/۳) (صحیح) 

Thabit said: The marriage of Zainab daughter of Jahsh was mentioned before Anas bin Malik. He said: I 


did not see that the Messenger of Allah f held such a wedding feast for any of his wives as he did for 
her. He held a wedding feast with a sheep. 


عريث أبر: 3744 
US‏ حایذ بْنُ GA DUAL SAL «ux‏ وال 52 داز عن exl‏ بر بن «pls‏ عَنْ oS Se «AUI‏ بن مَالِكِ: ان 
ifs de d fogal‏ عل V5 guis Kao‏ 
اس بن مالک ر شی اوہ Fare on‏ یرم Lan el P s‏ الث Cer‏ مكاح میس ستواو "df‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/النکاح ۰ (۱۰۹۵)» سنن c S CUI‏ 849 ) سان أبن ماجم/النکاح ۹۹۶۷ء (تفة 


الأشراف: ۱۶۸۲)» وقد أخرجم: صحیح مسلم/النکاح ۱۶ (e)‏ الجہاد £v‏ )9( (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet ££? held a wedding feast) for Safiyyah with meal and dates.‏ 


و 
- 


RI LEES باب في کم‎ 
ب ے؟‎ LEAL باب :دعوت ولیہ‎ 
CHAPTER: How long should the wedding feast last. 
3745 Á ee 
Sepii الل بن غثتاق‎ ane Se oz Se خلکتا همام دنا فاده‎ LLLA عفان بن‎ USA S6 مد بن‎ USE 


gn 


-L 


وھ و وو 


e Ax. 8 dom "‏ برا م zie efe 8131 que‏ م كه e$ ۵ zor‏ سم o z of TI cau? o o o‏ 
رجْل آغور من تَقِيف کان JUS‏ 2 6,522 اي ین عَلَيْهِ خَيْرَا إِنْ AAA Sem dd‏ هیر بْنُ غشمان فلا آذري مَا اسمه 
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صل الله clas de‏ قال: الولیمة اول «Se es:‏ والگان مَمْررفء وَالْيَوْمَ مایت 3222 وریاء» قال 4355 tS M‏ 
nez‏ اقب دعب رل یوم «coul‏ وذعي الوم oue an‏ وذيي الیرم e‏ قله d‏ وقال: اکل شع £5 
sd uiu dur‏ یت ها کاس ut edu‏ هالک لا و لک وج us du dec AF te D e‏ ۳ 
اگ راس کا نام زجیر بین عثان XU‏ تن معلو مک aw rg Uer‏ وسلم نے فرمایا: nid d‏ ہے ء دوصرے دوز bec‏ سرت روز 
شرت ور اکا ute e e‏ بدت ایک تم نے بی نکی اک سعيد بن می تکوپ ون و وت د ىق توا ہوں نے قو لكيااور وو سرس روز بھی دعوت د ىلق قات 
2710054 89 2599 ی ل سکاو رگا iet (Lhase ts)‏ اور روگ ژیں- 

تخريج دارالدعوہ: سنن الدارى/الأطعمة ۲۸ (e)‏ (تحفة الأشراف: ۰۳۹۵۱ ۱۸۷۱۹) (ضعیف) (ا کد شس ایک راو “مج ) 

Narrated Zubayr ibn Uthman: The Prophet i5 said: The wedding feast on the first day is a duty, that on 
the second is a good practice, but that on the third day is to make men hear of it and show it to them. 
Qatadah said: A man told me that Saeed ibn al-Musayyab was invited (to a wedding feast on the first day 
and he accepted it. He was again invited on the second day, and he accepted. When he was invited on the 


third day, he did not accept; he said: They are the people who make men hear of it and show it to them. 


عريث أبر: 3746 
USA‏ مُسْلِمُ بْنُ cca]‏ حَدَّتَنَا elio‏ عَنْ قاد Se‏ سَعید بْنِ الْمْسَيِّبٍ acad xp‏ قال: قَدُعِيَ الْيَوْمَ II‏ قَلَمْ «LÀ‏ 
وَحَصَب الرسول. 
اس سند سے بھی سعید ہن مسبیب ے مکی واقعہ کے او دای ل ہے کہ ہے اور سر روزا ہوں نے وگوت قبول cs AA‏ رےروزا beu‏ اقول 
MUS‏ قاص رک ی ر 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۰۳۹۵۱ ۱۸۷۱۹) (ضعیف) (ال ےر اوک تدم "لاور کت رولیت nl‏ ہیں ) 


Qatadah reported this story from Saeed bin al-Musayyab. This version adds: When he was invited on the 
third day, he did not accept but threw pebbles on the messenger. 
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Freg” Lil داود‎ Ql ساق‎ 


لمم 
CHAPTER: Offering food when someone arrives from a journey.‏ 


3747 كبر‎ zie 


G 


cis ade dn ای صل‎ eas ug Jó. عَنْ جابر‎ o مارب د بُ‎ Sedo SE وكيم‎ US بن اي َیبةه‎ s حَدثنا تمان‎ 
og G Nm الد‎ 

AG لا ےآ پ نے ایک اوضف ای كك‎ P sud الث عن کے ہیں جب ی اکر م صل الڈد علبي و‎ uu 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجباد ۰۱۹٩‏ ۳۰۸۹ ( تحفة الأشراف: )١‏ وقد TEN‏ مسند | مد (۹۹/۳)ء ۰۳۰۲ ۳۱۹ 
(e‏ (صحیح الاسناد) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: When the Prophet Zi? returned to Madina, he would slaughter a camel or a 


COW. 
iSc AI باب مَا جَاءَ في‎ 
باب : ضافت ( مان و از ی )کا بیان‎ 
CHAPTER: What has been reported about hospitality. 
3748 بر ر2‎ 

aas gaii Ss‏ تہ سر سم ۱ ۳ ۶ سول To di‏ الله «is «de.‏ » قال: من کان 
ون e SOS oe aii dio‏ صَيْفَهُ disse‏ یمه SUCI S‏ ؟ us d‏ بَعْدَ US‏ فَهُوَ io‏ ولا já‏ له آن یو 
tie‏ عق کج قال اردان ہت s‏ شاهده آخبرک فوته لات js‏ مالك کر 05 lo a9‏ 


5565 Ss Ux EAS daos da 2 JU » 3 eg dte s عَليْه‎ d 


اوش M C‏ عنہ سے دوایت ےک Mrs‏ صلی اللہ علیہ کم نے ocu 2" aU‏ قیامت کے دن پر ایمان رکا ہو اسے اپنے AB Ped Uu‏ 
پا يتا لكا جام ايك دن اور ایک رات ے اور ضیافت مان د ن کک ہے اورا ی کے اهر صرق .او رال کے Aud.‏ دای ال اج زرح كل فیا مک ےکر 
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وواے مشقت اور ل میں ژال دے n‏ عارث بن مین پر Ut ez‏ موجود تاک اہب ےآ ebi‏ :الام الك سے eA‏ 
الث علیہ و P‏ اس فرمان «جائزته یوم وليلة»  OP‏ ب fug‏ تانب ن ےکہا: اک مطلب ہے س هکم o‏ بان ایک دلن اود ایک رات كك ا کی عرزت واكرام 


کت ذ و تالف ے نوا نل »اورا لک تفاظ تکرے اور تيان دن كيك ضاف تکرب اہ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ا لدب (wo) ۸۰ (MW) m‏ الرقاق ۲۳ (EY)‏ صحیح مسلم/اللایمان 15 )^£( سنن 
الترمذی/البر والصلة ۳؛ (۱۹7۷ سنن ابن ماجم/الأدب (evo) ٥‏ (تحفة الأشراف: (Von‏ وقد آخرجم: موطا امام 
مالك/صفة المي (CC) VIE‏ مسند امد en VE)‏ ۳۸۹/۹ ۳۸۵)» سنن الداری/الاطعمة ۷ (EYA)‏ (صحیح) 

وضاحت: a‏ پیل دن اہن حیثیت کے T Oe‏ امتا م کر اود باق دود فول میں بخ تلف وا متام Ut PC‏ 

Abu Shuraih al-Kaabi reported the Messenger of Allah £i as sayings: He who believes in Allah and the 
Last Day should honour his guest provisions for the road are what will serve for a day and night: 
hospitality extends for three days; what goes after that is sadaqah (charity): and it is not allowable that a 
guest should stay till he makes himself an encumbrance. Abu Dawud said: Malik was asked about the 
saying of the Prophet: "Provisions for the road what will serve for a day a night. " He said: He should 


honor him, present him some gift, and protect him for a day and night, and hospitality for three days. 


عرييث مر : 3749 
ree‏ موسّی ین e‏ إسماعِيل» ee Mut‏ مبوب» قالا: Gaz‏ اد ot‏ عاصم» عَنْ e‏ 
الله عَلَيْهِ celos‏ قال: igir‏ لاه یام قَمَا سوی ذَلِكَ 34$ "Ao‏ 
NS nga‏ ہی كم ارم الث علیہ و LAG" AULA‏ روزکک »اور جو اس کے علاوه مو وو ص دق "e‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۸۰۸)» وقد أخرجم: حم(۳۰۶/۲) (حسن» صحيح الإسناد) 
said: Hospitality extend for three days, and what goes beyond‏ تيك Narrated Abu Hurairah: The Prophet‏ 
that is sadaqah (charity).‏ 
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3750 أبر:‎ e 
ái صل‎ d jus كَرِيمَة قال: قال‎ al عَنْ‎ cule مُسَدّكُ وَكَلَفُ بن هسام قالا: حَدَكتا ابو عوائگ عَنْ مَنْصُورِء عَنْ‎ Uie 
7353 دی ن قاء افتضی زان قاء‎ tle قتن آضبع بفتائه هو‎ UA E de ie arn e cs aute 
Jeu میں رات‎ A مہما نک ایک را تک ضیافت ےج کی مسلران‎ au s" نے فرمایا:‎ I الث عد كت ہی كم رسول اش صلی ایند علیہ‎ AA 
_'' د نک الا یقرت پا ےڑا ےو صو لكل اور چا ے تو يجوب‎ 
ماجہ/الأدب ه (۷۷٦۳)ء ( تحفة الأشراف: 4 (صحيح)‎ zh s تخریج ا‎ 
Narrated AbuKarimah: The Prophet E said: It is a duty of every Muslim (to provide hospitality) to a 


guest for a night. If anyone comes in the morning to his house, it is a debt due to him. If he wishes, he may 


fulfil it, and if he wishes he may leave it. 


3751 : مر‎ ee 


Jú : AF عَنْ المدام‎ eI بي‎ ipt ic du عَنْ شُعبةه‎ gx S dno da 
و تم‎ OQ ہم‎ Jul ges dcus ae شول شدا الا‎ 


Mei اور كك پے ہی‎ Tau قوم کے پاس بطو‎ UP e" نے فرمایا:‎ I eid مق دام بن مع ب ر ی الث ع کي كم ر سول اٹہ‎ RET 
ے"'۔‎ d e دلا زم > يبال تك کا نماك كل مان کي زراعت وال‎ d Ua 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ١١٥۱۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۱۳۱/۶ (we‏ دی/ الأطعمة ۱۱ (EA)‏ 
(ضعيف ) UD‏ راو ین ال ا مسا جر Cuts‏ 

Narrated Al-Miqdam AbuKarimah: The Prophet Z said: If any Muslim is a guest of people and is given 


nothing, it is the duty of every Muslim to help him to the extent of taking for him from their crop and 


property for the entertainment of one night. 
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3752 te ase 


972 سام 


5 > اب با‎ dis a. بن کار‎ RE عن‎ gd به عن أي‎ phus d y ky عَنْ‎ Ul RE cuz s Ead uiis 


"EN إن كَل َم‎ 7 155 de الله‎ Lo d لها رشو ل‎ Js ٩ تنا قزل بقؤع کت شوت قا تر‎ d d 


= 


۳ 


ينبني Sg au LSU‏ 3 يَفْعَنُواه is‏ ملهم حَق السَیّف الي ينبني eri‏ قا قال ابو داود: exe;‏ حجة X6 er)‏ 
الخ E SI‏ 

عقب بن عا مر فیرعت كم م نے ر کیا :ایل کے ر سول !آپ ”یں og)‏ دور ےکم کے ) کی ہیں و(بااوقات) ت می قوم ٹیس اترتے ہیں اور وہ 
اوگ doa‏ ہمان نوا زی et uz Ur‏ می ںآ پکیافرمات ہیں ؟ تور سول اٹہ صلی این علیہ و صلم نے م ے P In p‏ قوم ل aie‏ وہل ورگ Ag‏ ے لیے ان 
تيزو لكا نظا مکر ديل جو gu‏ کے ے پا سے توا ے تم قبو لک واو ر dw e uA Im‏ جو ان کے حسب حال ہو ل او oii‏ کے ہیں : ہے اس LŽ‏ 
و لے Lec KU‏ سکناے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المظالم ۸ءء الأدب هم (1۱۳۷)» صحيح مسلم/اللقطة ۲ سنن 
الترمذى/السير ۳۶ (۱۵۸۹)» سنن ابن ماجم/الأدب (ew) e‏ (تحفة الأشراف: ۹۹۰۰)ء وقد أخرجم: مسند امد (+/۱:۵) 
(صحیح) 

ep Uu eu tutae تنبا‎ Jue FU b LU UE کم نے ج بکافرولست مکی‎ sae Me: وضاحت: ل‎ 
مسنون و قب ے_‎ MW وا اه رک ےی اور بات كم‎ WU UU وتى لوك مم راوہیں ءا کا مطلب ہے کیک ساف ر‎ Ute ال‎ 
Uqbah bin Amir said: we said: Messenger of Allah! You send us out and we come to people who do not 
give hospitality, so what is your opinion? The Messenger of Allah Zi? said: If you come to people who 
order for you what is fitting for a guest, accept it; but if they do not, take from them what is fitting for 


them to give to a guest. Abu Dawud said: And this is an authority for a man to take a thing if it is due to 


him. 


کو 2 و o 42 e‏ ^ 6*4 
باب دسج الصيف یا کل من JU‏ غیره 
باب :دو سرت مال سے ہمان نواز یک رمت جو سور و نام یی darti,‏ یآزیت ے nr‏ 
CHAPTER: Abrogation of the ruling that a guest may eat from the wealth of another.‏ 
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Frog” Lil سان " داود‎ 


3753 te 0 


چې و 5 o‏ 2 سر ھا ہیں $ g6-‏ ین Poo owe P od abl ok o TE: o‏ 95 و سم 2 ái T Za‏ 
Ues‏ ا تبكر التزووئ خی Hase‏ سین بن واقد» عَنْ أبيه» Se‏ يزيد القخوی» da Se OS‏ عنانن عَبّاس 


o 
وه و‎ 235 22, 


قال: لا cenas cedi US‏ بِالْبَاطِلٍ إلا أن 556,295 Se‏ تراض مِنْكُمْ سورة النساء آية 29 36$ S ox JEN‏ 
بأكل جند ael‏ من القاين Ra dadas du i‏ ذلك الا الى ى oui‏ قال یس cene‏ قات أن VS‏ سورة 
اور آیة 1 من emu‏ إلى AS‏ أَشَْانًا سورة الور آية 61ء گان aat Ret‏ يَدْعُو GEN‏ من Jet‏ إِلَ at‏ قال: ]3 

ETT PEAT TATT EARR: و ويه‎ oben أذ کل ينك‎ as 
acm طَعَامُ‎ 

عبر النہ ہن عاس ر شی الشہ اکچ ہی ںکہ آي تكرم: الا تأكلوا أموالكم بينكم بالباطل إلا أن تكون تجارة عن تراض منڪم» (سرة 

(rs‏ کے نازل ہونے کے بعد لوك ايك دو سرت کے LL Ul‏ می لگنا حو س كذ کے وب ہآیت سور الو رک آیت: «ليس عليكم جناح أن 


E‏ ا 


تأكلوا من بيوتكم .... Cus ( dos‏ سے M re ni‏ تحص اپنے ال وعیال مس d e‏ وزاب ا M‏ كوكناه 
Uu Meo MP c XUI Hc‏ ملمانوں کے M Eee rei‏ ل بي ert‏ حلا ل i‏ اود اڈ لکنا بک کیان بھی حلا کر 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )٥٦٦٦‏ (حسن الاسناد) 

Narrated Abdullah Ibn Abbas: When the verse: "O ye who believe! eat not up your property among 
yourselves in vanities, but let there be amongst you traffic and trade by mutual good will" was revealed, a 
man thought it a sin to eat in the house of another man after the revelation of this verse. Then this 
Gnjunction) was revealed by the verse in Surat an-Nur: "No blame on you whether you eat in company or 
separately. " When a rich man (after revelation) invited a man from his people to eat food in his house, he 
would say: I consider it a sin to eat from it, and he said: a poor man is more entitled to it than I. The 
Arabic word tajannah means sin or fault. It was then declared lawful to eat something on which the name 


of Allah was mentioned, and it was made lawful to eat the flesh of an animal slaughtered by the people of 


the Book. 


باب eub à‏ المتباریان 
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Freg” Lil سان " داود‎ 


باب :جو ایک دو سرس کے متا سيك يبل Cft Uc UU‏ سے ؟ 
CHAPTER: Regarding food of two who are competing.‏ 
عرييث أبر: 3754 
is‏ هَارُونُ بی gia‏ آي ug‏ حَدَّكَنَا آي Uie‏ جربر بن حَازي عَنْ AN‏ بر ريت قال: uio da Salz‏ 
گان ابن عَبایںء يَقُولُ: drei ee di Lo S9 óp‏ عَنْ قاع onse‏ آن eR‏ قال ابو دازد: کر من رواه عَنْ 
جَریر لا یذ کر فیه ابْنَ عَبّاي» وَعَارُونُ Éil‏ گر فیه اب عباس ass 52 5065 A2‏ لم ga S Ss‏ عبّایس. 
عبد اٹہ ہن عہا ی ر تی ایئ ر SË L‏ ارم صلی الل علیہ و کم fi‏ 7 والو لك عو تکھانے سے C‏ لو داد کت يل : جر بر سے ر وای کر نے والول 
ٹس ےکڑل وگ ای ر وایت يبل اہن عباس ر Ju Se M‏ ے ہیں نيز بار ون تو ی نے کی اس يبل ابن با یکا زک nte M‏ جماد جن زیر نے ابن عباس شی اڈ KU‏ 
زک eut‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (VA‏ (صحيح) 
وضاحت :رل :لت دوفول يل سے ہرایگ مہ چا کہ یش دوسرے سے بڑھھ جاؤل او رات مغلو بر رو ءا یے ل وگو ںکی و عو یکو تو لک نامع ے »کیو سکم ہے ال کی ر ضا کے 
£h‏ سه 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? forbade that the food of two people who were rivalling on‏ 


another should be eaten Abu Dawud said: Most of those who narrated it from Jarir did not mentione the 


name of Ibn Abbas. Harun al-Nahwi mentioned Ibn Abbas in it, and Hammad bin Zaid did not mention 


Ibn Abbas. 
فَيَرَى مَكْرُوهًا‎ TAY باب الرَجل‎ 
EF اب: غر شر کی امو رک موجو وك میس وکوت عل رکت کے‎ 
CHAPTER: If a man is invited and sees something objectionable. 
3755 عدیث أبر:‎ 
بن ابي‎ gg آضاف‎ s Sb ceo عَبّد‎ af ac عَنْ‎ oe موتی بْنْ إشتاعیل, آخترتا ڪا عن سعبد بن‎ Uis 


۳ 


طَالِبٍ ara‏ له طَعَامّاء EI‏ فاطمة: لَوْ دعر du‏ الله To‏ الله ue‏ وَسَلَمَ us SG‏ فَدَعُوهہ فَجَاءَ ges‏ يَدَهُ [e‏ 
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suse‏ لباب i‏ الْقِرَامَ 3$ ضربَ به في تَاحِيّة الْبَيْتِ Jus qus‏ فَاطِمَةُ لعاه: الَقْهُ SES‏ ما AL das‏ فَقُلْتُ: یا 
رَسُولَ edil‏ ما ;35 » فقال: A)‏ لَيْسَ لی أو 3 أن يَدْخُلَ 8c‏ :765 

I ^ ۰ / ۷ Li ١ ۳ ۰ z ! ۰‏ / 
Auf dade‏ من ےر ایت گم ایک or LU‏ عو تک اوران کے لی an Lt‏ ) اسر ار er‏ ےکہا :کاش تم سو الث ار 
علیہ و سم كوبلا ل ےآ پ UJ Zee ff‏ لئے چنانچہ انہوں ےآ پکوبلوایاءآپ id"‏ علیہ وم P‏ ریف لا ote‏ در وان کے دوفو پٹ پر VG‏ 
دق ںک رھ کے ای ککونے میں ایک پ دم لے UU.‏ آپ لوٹ گے PER‏ شی ایند i‏ تی ر شی الڈدعش ہس ےکہا: جاک مل اور و“ x‏ ادنار ل 
جار ہیں؟ (عی ر شی الد عد (ura‏ يبل نے آپ لاش علیہ وسلم کا پچ on‏ جما: ایر کے رسول! آ پکیوں وایں جا رے ہیں ء آپ LI uw‏ 
a‏ مرت یاک کے لیے زب ou‏ وم Ua‏ وی اکنل دا ےگ out‏ لمران 


تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الأطعمة 1ه (v)‏ (تحفة الأشراف: (ELAY‏ وقد أخرجم: مسند امد (۲۰/۵ ۰۲6۱ (see‏ 
(حسن) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Safinah Abu Abdur Rahman said that a man prepared food for Ali ibn Abu 
Talib who was his guest, and Fatimah said: I wish we had invited the Messenger of Allah Zi? and he had 
eaten with us. They invited him, and when he came he put his hands on the side-ports of the door, but 
when he saw the figured curtain which had been put at the end of the house, he went away. So Fatimah 
said to Ali: Follow him and see what turned him back. I CAI) followed him and asked: What turned you 
back, Messenger of Allah? He replied: It is not fitting for me or for any Prophet to enter a house which is 


decorated. 


باب eS‏ داغیان EST‏ اح 
باب :جب د وآ PS eed‏ کر ال كاد كوت قبو لکی جا ك- 


CHAPTER: If two invitations come at the same time, which should be given precedence? 
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Freg” Lil سنن " داود‎ 


عدیث أبر: 3756 
US‏ ككل يخ SE qe A‏ عَبد ےس a dey‏ 
«d Ttt‏ عَنْ 5 من أضحاب Lo ssl‏ الله donatis «Xe.‏ أن القئ io‏ الله clas «de e‏ قال: Sp‏ اجْتمَم al okeli‏ 
AR Nd 6 Cos‏ انت جوارا» وَإِنْ eal gal aE‏ سَبَق' 
ایک ide‏ سول ےروایت  eg Je‏ ال علیہ I‏ نے فرمایا: مت سب تب 
Ta A AAAA ASA A P A ota A OA‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبودای Ax.)‏ الأشراف: 37 ء) وقد آخرجم: مسند احمد (۲۰۸/۵) (ضعیف) un‏ راوگ الوغالردالال 


(uta عنعن ےر وایت کے ہو ے ہیں یز بہت غلطیا ل‎ nutu a 


2) 


Narrated Abdur Rahman al-Himyari: A companion of the Prophet Z5? reported him as saying: When two 


people come together to issue an invitation, accept that of the one whose door is nearer in neighbourhood, 


but if one of them comes before the other accept the invitation of the one who comes first. 


باب IST‏ حَصَرّت 2E ats SUAM‏ 
باب :جب عشاء اور شا مک مان ونوں تیار ہو ں فك ے ؟ 
CHAPTER: If the time of Salat comes when supper is ready.‏ 


3757 A rie 
ال تال ختقي او عن أبن عدب أن‎ ue گنی ان عن‎ aie Ax قال‎ asd ASA ges UN oe 
شقةة رات عَية ا‎ ss etx قلا بكر خق‎ PUR ams iai مَ عَهَاءُ‎ en Sr قال:‎ eis ae di Eo aa 
eo فراع‎ ee OD الإقامة‎ e^ ol t یم وخ‎ diis Lac 0 PM en 
یکہہ وک جائۓے‎ rid اور نماز کے‎ eot sud "جب تم یس ےکی کے‎ AUI aed یرم‎ ar ut MP عبد اذ بین عمرر‎ 
uero ze tu lute voee EG au فار مو ے "مسرو اتناضاف ہکیا: جب عبر الثر بن ر ر‎ Ced يبال کک‎ nz ك)‎ o تو‎ 


وق تک نماز کے لے ںبھٹرے ہوتے ج بت فک ہکھانے سے فار نہ ہو لیے اگ رجہ ا قامت اود اما مکی ق رآ تک LETEK‏ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (AC‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأذان 46 (ww)‏ الاطعمة 
)0430( صحيح مسلم/المساجد ٦ء‏ سن الترمذى/الصلاة (rot) to‏ سنن ابن ماجم/الإقامة ۳۶ »)٩۳۶(‏ مسند ا مد 


22 (writ) 

وضاحت: ےل ad (eot) e:‏ میں اس سے وہکھانامراوے جو عت مت راو ر e hetesen‏ ےکی امیر ہو۔ 

Ibn Umar reported the Prophet Zi as sayings: When the evening meal is brought before one of you and 
the congregational prayer is also ready, he should not get up until he finishes (eating). Musaddad's version 
adds: When the evening meal was put before Abdullah bin Umar, or it was brought to him, he did not get 
up until he finished it, even if he heard call to prayer (just before 10, and even if he heard the recitation of 


the Quran by the leader-in-prayer. 


برغ : 3758 


o 3&-2 gi 


سھہیں و QUEUE COQUE NU‏ جس رت ہت 
بن alt ate‏ قال: قال َسُولُ الله Zt Lo‏ عَلَيْهِ cus‏ لا E‏ الصَلاه euis)‏ ولا لیر 


on Lu ULM id Meo a Put‏ مکی دج سے نماز مو خرن ہکی جا ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ~ TE‏ (تحفة الأشراف: ۃ۳۸”۵٣)‏ (ضعیف) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet ميك‎ said: Prayer should not be postponed for taking meals nor 
for any other thing. 


عريث أبر: 3759 


d E عَن عَبْدِ اللہ بن عُبَيْدِ بر‎ Gaii الضَّحَّاكُ بن‎ USE cuida بُ مُسلم الطوی» حَدَتَنا ابو ڪر‎ ag uiis 
Jui 


2 


$ " 
انه 


af e eam‏ في رمان ان ارب JL‏ جلب Jus och gite‏ یبن di ace‏ بي الي إن auc‏ ی 


n 


79 


قَبْلَ الصَلاه J‏ عَبْدُ الله بی غمر: رَيحَكَء ما کات عقاوم أَثْرهُ كان مفل عشاء أبيك". 
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عبر ان عبید بن گی uta‏ کہ یش ابن زیر ال WI‏ زمانے Ut LUI MP Lf uaa eL ez, IU‏ خاک عباد جن عبد الہ زیی ر (A‏ 
نے سنا جک d Uer‏ شا مکاکھا ناش ور د یاجاتا تھا eur di LL MP uot‏ یا کا شا مکاکھا V‏ تیا کی تم اسے اپنے واللد کےکھان ےکا 
NI Ay.‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ yl‏ داودہ (تحفة الأشراف: ۷۹۸۱) (حسن الاسناد) 

وضاحت: ل due A en E est I:‏ ان بن زبس ےکھان ےکی طط ری کلف اور نوا وا قا کل وت تھاکہ تملس كاذ میس ز یاددوق تکلتا سے 
اور جماعت يبوث جانا ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Abdullah ibn Ubaydullah ibn Umayr said: I was with my father in the time 
of Ibn az-Zubayr sitting beside Abdullah ibn Umar. Then Abbad ibn Abdullah ibn az-Zubayr said: We 


have heard that the evening meal is taken just before the night prayer. Thereupon Abdullah ibn Umar said: 


Woe to you! what was their evening meal? Do you think it was like the meal of your father? 


باب aic JE d‏ عند eli‏ 
باب :كما کے وقت دونوں PA‏ کابیاك_ 
CHAPTER: Washing the hands when wanting to eat.‏ 
حریث أبر: 3760 
لے ھا ا کسی جاک ate Se Du‏ الہ o‏ و TERTERA‏ زشول io dn‏ الله 
otis aie‏ من الاي US tus acd) eds‏ ألا duae‏ وضو uad eal C5) JUS ٩‏ لها فنث إلى اللا 
Vou‏ ی الث id Je Secede‏ علیہ و میت الغلا سے ےوآ LK MU Ute d‏ رق TET‏ آپ کک 
وض وکا پا نہ لاگیں؟آپ Fan LI Lt‏ اس وقت وکیا ے جب يبل نماز کے ل "Lun‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاطعمة £ (ARV)‏ سان Ra) (we) ۱۰۱ dal ad‏ الأشراف: ۵۷۹۳)» وقد أله ج 


صحیح مسلم/ا حیض «(Y VE) Y^‏ مسند ا مد «AC/Y)‏ ۳۵۹) (صحیح) 
وضاحت : ل :سي صل الث علیہ و کم نے شر کی وضو کے وجو بک تک کہ ملق وضولتن ار وو ro‏ صرف بیان جو از کے لے تماد 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? came out from the privy and was presented to 
him. They (the people) asked: Should we bring you water for ablution? He replied: I have been 


commanded to perform ablution when I get up for prayer. 


باب في acil EÉ‏ قَبْلَ eai‏ 
باب :کھانے سح باتع د عون کابیان۔ 
CHAPTER: Washing the hands before eating.‏ 
عرييث أبر: 3761 
Uis‏ موتی S UAR elt] o‏ عن اي ceat‏ عَنْ GN‏ عَنْ سَلْمَاَ قال: قَرَأتُ في الوا 
الْوْصُوءُ قَبْلَهُ فُڈگزٹ ذَلِكَ Eo S‏ الله عَلَيْهِ cs‏ فقال: 355 etat‏ 2,231 قَبْلَ وال ےت 
تلق القلقا كال ارات وله شهیش. 
uw‏ لتك ہیں ٹس نے تورات میس يساك ےکی برک تکھانے سے پیل وض وکر نا ے۔ یں نے ا یکا وکر uod vu‏ كلم س LIV‏ 
فرمایا: یں ریو كما ست Met rd‏ کے بعد ی -سفیا نکھانے سے یط وض وکر uà‏ ے vut ue‏ عیف ے۔ 

(tevo) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ CELAA (تحفة الأشراف:‎ (NAR) ۳۹ تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الأطعمة‎ 
راو ٹیس من ر شیف یں)‎ UD (ضعیف)‎ 
Narrated Salman al-Farsi: I read in the Torah that the blessing of food consists in ablution before it. So I 


mentioned it to the Prophet A. He said: The blessing of food consists in ablution before it and ablution 


after it. Sufyan disapproved of performing ablution before taking food. Abu Dawud said: It is weak. 


P DES a 
GAl باب في طعَام‎ 


باب : جل ری ہو فو بخ بات رو كع ناور ست ے۔ 
CHAPTER: If eating unexpectedly.‏ 
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سان آں داود 27 ملق ہام سل 


عريبث أبر: 3762 
ا ا EUR en als‏ سَعَيدَ بن ا ڪي Uis‏ اللیت 44 ume s 3x2‏ الد بن يریت عَنْ al‏ الب 
SE‏ جابر ُن عَبْدِ اله Di‏ اون A‏ سے Aes itat ced‏ 
RIE utis‏ 
جار بن عبد deo ata we‏ صلی ایل علیہ وم ایک پا M‏ سے LAB‏ عاجت سے فاد م دک TU‏ اس دقت ee‏ ڈال پہ Uf A‏ 
eut ut‏ ےآپ LA, 17 dell‏ نے جمارے سا AW TUIS Z‏ بل ليد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (S‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۹۷/۳) (ضعيف الاسناد) BLID‏ 
ul‏ ملس تيل ءاور عنعن ےر وات کے ہو ے ہیں لين بي عدبیث مر ف سن راشف GE Ke‏ 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi came out from the valley of a mountain where 
he had eased himself. There were some dried dates on a shield before us. We called him and he ate with 


us. He did not touch water. 


EAE ES باب في گرَاهِية‎ 
PEU اور‎ FeS باب کا کی برا ییا‎ 
CHAPTER: Regarding it being disliked to criticize food. 


سر اس 3763 


^ 


e‏ مر پا بْنُ HAE u$‏ اه سفیان d‏ عَنْ الْأَعْمَشء عَنْ اي حازم عن أبي 
ol £5 lab dus‏ 7و0 55 $ A$5 is‏ 
ایہر یرود Mea Vua on MP‏ اللہ علیہ AF Ld s‏ یکھانے میس عیب نویس لگا یہ اگ Ies‏ لك ورد RM‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخاری/الناقب (row) ٩۳‏ صحيح مسلم/الأشربة ۳۵ )6( سنن الترمذى/البر والصلة ۸۶ 
(eo)‏ سنن ابن ماجم/الاطعمة ؛ (reos)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۶۰۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۷۶/۲ (EAX EVA‏ (صحیح) 


z 
j أبي‎ 


dS‏ قال: "ما eot‏ سول اض ال 


Abu Hurairah said: The Messenger of Allah لبيك‎ never expressed disapproval of food; if he desired it, he 
ate it, and if he disliked it, he left it alone. 
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سان " داود Lil‏ )رام دسا 


باب في p ao‏ عل الطعَام 
vet‏ لک را ان 
CHAPTER: Regarding eating together (In a group).‏ 


3764 Á عرييث‎ 


Í 


s‏ ٍبراهیم & esi dea By‏ الولید بْیْ مُسْلِمِء قال: al‏ وخیی 8$ حَرْبِء عَنْ آبیه عَنْ Ól eia‏ أَصْحَابَ 
الي Lo‏ اللَهُ AG 5 «de‏ » قَالُوا: : "یا رسوا d‏ اللہ gis tg‏ مب قال: َلَعَلَكُمْ تفْتَرِقُونَ ؟» فَالُوا: Des‏ فَاجِتَمِعُوا de‏ 
ای دا گیا اس ade dii‏ یبا کم فیه قال gl‏ داود: A‏ كنت في وَلِيمَةٍ وضع الْعَشَاءُ قَلَا ái 5st E Ki‏ 
UT Lua‏ تمصو ری اللہ ce‏ سے رولیت ىكم ue‏ كرام نے عرض كيا: اید کے ر سول ! تح مکھانکھاتے ہیں کان پہیٹ نویس رج آي صلی الد علیہ و ”لم نے 
e" aU‏ تم لوگ الک ال ککماے ہو؟' 9 uf‏ بال »آي صلی الد علیہ و A‏ فرمایا: ت لوگ م یکر اور ae‏ کے UL eee)‏ کماژه بارس LM‏ 
لب هکیت موك oan‏ كت ہیں :جب d‏ یی p o‏ پک کے الك Cue)‏ کی از مت کے اش كياب د du‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الأطعمة ۱۷ (٦۳۲۸)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۹۲)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (0۰۱/۳) 
(حسن) buc ut‏ بین رب مستورہیں 

Narrated Wahshi ibn Harb: The Companions of the Prophet E said: Messenger of Allah Zi? we eat but 
we are not satisfied. He said: Perhaps you eat separately. They replied: Yes. He said: If you gather 
together at your food and mention Allah's name, you will be blessed in it. Abu Dawud said: If you are 
invited to a wedding feast before you, do not take it until the owner of the house )1. e. the host allows you 


(to eat). 


باب التَّسْمِيّةِ على الطعام 
باب :کھانے سے tar nar‏ کن ےکابیان۔ 
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سنن الي داود Freg” Lil‏ 


CHAPTER: Saying Bismillah over food. 
3765 عرييث أبر:‎ 

AM Lo eil us 2 جار ین عَبْدِ‎ Se یو ایر‎ ael سو یت‎ Gis ae SEU 
لا مَبیت لَكُمْ ولا عَسَاءَ ود‎ SUE JG بَيْتَهُ فد کر اللَّهَ عند 3,55 وَعِنْدَ طعامه‎ E ges Sy ل يَقُولُ:‎ ia 
ار الت واا‎ HH ع‎ "en Prid 45 Xie الله‎ $35 6 jas 
tu ے او رک ہیں وال موت او‎ t out سنا: ج بو د اپ ےگھ‎ UI صلی این علیہ وک‎ eig Lux شی الث ر مات روایت کم‎ UM جار بن‎ 
Au TAPPA نتسب :نہ یہاں تباتك سو ےک کول ری »اود كعا ےک كول‎ CEU? ش رو کے وقت ال رکا زک كتاج نے شیطان (اپنے‎ 
Siru : ے‎ t وقت الث کا نام تس ينا تو طا‎ Ib PO اور ج‎ TU PEE جلو ہیں سو‎ : f يبل داخل ہوتے وقت ال رکا زک نيب كناف شيط‎ 
"VU لہ او ركصاناد وثول‎ 
(تحفة الأشراف: ۷۹۷))ء وقد‎ (PAAY) ۱۹ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ۱۳ )6( سنن ابن ماجم/الدعاء‎ 
(صحیح)‎ (PAY rt) اش مسند ا مد‎ 
Jabir bin Abdullah said that he heard the Prophet E say: When a man enters his house and mention 
Allah's name on entering and on his food, the devil says: You have no place to spend the night and no 
evening meal; but when he enters without mentioning Allah's name on entering, the devil says: You have 


found a place to spend the night, and when he does not mention Allah's name at his food, he says: You 


have found a place to spend the night and an evening meal. 


3766 : e 


£o 


utu‏ غفمان Ss‏ اق كرو حدئتا او معاویة Se‏ الاغمّش al Se dcs Se.‏ یمه A Se‏ قال: UP‏ إا حَصرتا 


۰ 


22 oz -z 


حدتا يده 2 این سا 
dub‏ فجاء abel‏ تُما دقع ء0۰ id‏ 5 الله ade Śl Lo‏ عليه وم d‏ چوں تا جَاعث جارتا 


Ri ois sus وقال: إِنَّ‎ aac clas de zin صل‎ din 25 X6 eui دب لعضع يَدَهَا في‎ niai USUS 
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—w 


تفيي C ox qi o ess‏ 537 
Katz on MPa‏ تم ر سول او T aed‏ کے سات It LIE ose LM‏ نے سے پیل er but UK‏ تم لوف 
آپ کل ae‏ وسلم کے سات کیا lose Ut‏ ات می ایک اع الي UK)‏ ووو علي لكر لا ياجار AU e‏ ڈالے چا ور سول الثد صلی الث علیہ 
وس نے ا یکاہ اھ بذ لي جر ایک ور ی I‏ بارا بو وود e aut M GU‏ پچلی تور سول اللہ صلى اٹہ علیہ و E AGUA‏ لياء اور 
Ut ungue" aU‏ ش ریک یادا ل ہو جانا سے جس يي الث کا نام لياكيا مء اود پاش اس اع را یکو au AU AL gus‏ ف يبل pne P‏ ءا 
لیے یس نے uai uu‏ لیکو gae‏ ےک رآ يزنك اس کے uas‏ لیے میس نے E A KU‏ ای ذا تک م نخس کے بات ٹیل می رک جان ہے ء 

"esy ede ان د وفول کے پا ول کے‎ EE 
۳۸۸ PAY ء۲۸۳/٥( وقد أخرجم: مسند امد‎ (emm (تحفة الأشراف:‎ (nw) ۱۳ تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الأشربة‎ 


۳۹۷ ( (صحیح) 
When we were at food with the Messenger of Allah Z none of us put in his hand till the Messenger of‏ 
Allah put his hand first. Once we were at food with him. A nomad Arab came in as though he were‏ 


2) 


being pushed, and he was about to put his hand in food when the Messenger of Allah Zi seized him by 
the hand. Then a girl came in as though she were being pushed, and she was about to put her hand in the 
food when the Messenger of Allah Z5 seized her by the hand, and he said: The devil considers the food 
when Allah's name is not mentioned over it, and he brought his nomad Arab that it might be lawful by 
means of him, so I seized his hand: then he brought this girl that it might be lawful by means of her, so I 


seized her hand. By Him in Whose hand my soul is, His hand is in my hand along with their hands. 


3767 چ‎ ee 
عَنْ عَبّد الله بن عَبَيْي‎ eS عَبْدِ الله 3 وان عَنْ‎ al adt us عَنْ هام به‎ quel] USA elis S E US 


PRS‏ مم يقال ft d‏ عن nj ys daga di gs je‏ مل ade zn‏ تنا كاله sy‏ أكل جد کم 


لیذ کر اسم الله تال فَإِنْ نی 5 يَدْكْرَ اسْمَ dus i‏ في رل قلیفل: بنم اللہ LAR‏ 
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ام الو من ماش ded dea Kati er angi‏ و aL‏ "جب تم میس س كو یکھاے وال JL ern Coh Ut PI ee‏ 
ات لو کنات "مس ال اود وآ خرو'' (ا سک اتا و لالش کے نام سے )''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأطعمة £V‏ (۱۸۰۸)» (تحفة الأشراف: ۱۷۹۸۸)» وقد أخرجم: سان ابن ماجم/الأطعمة ۷ 
Y)‏ مسند امد (٦/۳٣۱ء‏ ۲۰۷ ۲47 ٢٦۲)ء‏ سنن الدارى/الأطعمة (tw)‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah f said: When one of you eats, he should 


mention Allah's name; if he forgets to mention Allah's name at the beginning, he should say: "In the name 


of Allah at the beginning and at the end of it. " 


ورك ; 3768 


S Pg Uis‏ التضل Ui QUÀ‏ عیمی ua‏ ابع ue UL Gg‏ ضبح» USA‏ لق يخ E‏ ان 


Z 
o 
PED 


of 2 رت‎ 2 1 e c p wm ot 4 ع‎ 2 5 M ہو‎ aec "T 22 و وا‎ LA 
رَسُول الله صل الله عليه‎ GS" قال:‎ > 5 «Je XM بن 522 685 مَنْ اصحاب رسول الله صل‎ Ro عن عمه‎ ERA 


2 


الي صل الله e eos acte‏ قال: مَا Js‏ الشَّيْطانُ S aas jS‏ گر اسم des Se dn‏ استقاء مَا في casis‏ قَالَ 


ود او وف Ru dos E eA ve e cu‏ ها اد کی ad e P cer‏ لعو c fc‏ کرک رس تے ےے 
«jo 5 Ue gos‏ قلم cci‏ حئی لَمْ يَبْقَ من ام الا ici]‏ فَلَمّا رقعها d]‏ فِيهء قال: يشم الله 351 Inhi ds‏ 
َو qe‏ 
ابو داود: 
^ ۳ 5 2 و 
aeo ue‏ جد سُلَيْمَانَ بْنَ حَرْبٍ من JE‏ آمه. 

شق بن عبرالر Ule m Uu‏ ی ر شی اود عت سے uti f eda‏ ((وہ ای ر سول nat ue Ab ideo Katze GAL An‏ £ 
uw auk.‏ سم الد نی سکیا يبا لكك کہ ا m E‏ گیا تھاجب الق ات مزر IA.‏ "اك Aot‏ 


اناه سن" ur.‏ اکر م aed‏ وم ل پڑے اود فرمایا: Uus"‏ کے ساتھ براي ہکھاتار پاجب الس نے الف دكانام لا يج اس کے WU‏ نے ےکم 


نے 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تفة الأشراف: c(4‏ وقد dc‏ مسند احمد )09/1( (ضعیف) زس ا ول 
Cut Jul‏ 


AP عل ركد‎ ai کرت شیطان‎ f d AP :کے م رادیے س کہ جو اكت اال کے ش ریک ہے سے جال ری‎ Jim 
Narrated Umayyah ibn Makhshi: Umayyah was sitting and a man was eating. He did not mention Allah's 
name until there remained the last morsel. When he raised it to his mouth, he said: In the name of Allah at 


1 
2j 


the beginning and at the end of it. The Prophet Zi laughed and said: The devil kept eating along with 
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him, but when he mentioned Allah's name, he vomited what was in his belly. Abu Dawud: Jabir bin Subh 


is grandfather of Sulaiman bin Harb from his mother's side. 


باب كا جَاء فی الا کل مُمَکتا 
باب : یف ہکھاناکھا اکسا ے ؟ 
CHAPTER: Regarding eating while reclining.‏ 
عریث أبر: 3769 

حَدَكَنَا 122 p‏ کی cal‏ مفیال» ae se‏ بن o3‏ قال: سَیمث آبا Ages‏ قال: قال رسول الله els ae dit Lo‏ 
کل VSE‏ 

"Gra Pr E (ک دک‎ ur "ال كيك لكر‎ qM و‎ aid advo Kurz oe MP n 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأطعمة ۱۳ (۵۳۹۸)» سئن الترمذى/الأطعمة ۲۸ (۱۸۳۰)» سئن ابن ماجم/الاطعمة ٦‏ 


(ee)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۱۸۰۱)» وقد أخرجم: مسند امد (۳۰۹۰۳۰۸/۶)) سنن الدارى/الأطعمة ۱ (v)‏ (صحيح) 


-— 
Tas 


Abu Juhaifah reported the Prophet Zi? as sayings: I do not eat while reclining. 


3770 ا‎ ee 


T de وغ‎ 


S‏ مُوتی 5 (سماعیل» Se Se USE‏ کات Se qi‏ کی إن گل اش ثى 4,18« كن «ul‏ قال: ما رخ کر 
roa. ÉL‏ ہے iyi Ro‏ 7 : 

7085 Ka Us قض ولا‎ EKE اللّهُ عَلَيْهِ وَمَلَمَ یا کل‎ La di 

عبر الث رين عمرور gro SALE MP‏ الث علبي و 3 n2 IE AE‏ £ نید کے »اون یآپ کے يك دوآدمیوں کج د یک ھاگیا JD‏ كت 


Led‏ تل یسب سے Sgh‏ ے ے) ۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة ١؟ (ett)‏ ( تحفة الأشراف: ۶ وقد gie‏ ره مسند | مد (٢/٦٦۱ء (vw‏ 


(صحیح) 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah ZZ? was never seen reclining while eating, 
nor walking with two men at his heels. 


عريث أبر: 3771 
i‏ نايم ن شوت ار رتا quf‏ عن uia oua‏ قال: سمغث dui uS‏ "بعد Lo Si uis‏ اللّهُ «e‏ 
EAS ed aes cos‏ تدرا وفو pi‏ 
مصحب بن SHELE‏ می نے انس ر ang‏ ع کوک تاک سول اد سی اٹہ علیہ (uf) LA‏ یاجب بیس لو ٹک رآپ itu I sad"‏ 9 
کوب ae te M qf. e‏ ٹیش ہو ی اوردونول tinl, Us‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الأشربة 6؟ (ELE)‏ سنن الترمذی/الشمائل (en)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۹۱)ء وقد آخرجم: 


مسند ا مد (۸۸۰/۳ (CY‏ دی/ الأطعمة (E) ۲٦‏ (صحیح) 
Anas said: The Prophet Zi? sent me (for some work), and when I returned to him found him eating dates‏ 
and squatting.‏ 


باب مَا جَاءَ في الا ل من E‏ الصَّحْفَةٍ 


beet اوی رک 2 ے كما بل‎ doll : باب‎ 
CHAPTER: Eating from the top of the platter. 


3772: oi 

Usos‏ مُسْلِمُ 55 ِبْرَاهِيمَ dox USA‏ عَنْ عطاء ُن السَایّب» عَنْ سَعید بن CUR‏ عَنْ ان عَبّایںء عَنِ Lo ill‏ الله 
MSIE «us 4e‏ حدم Kt »5 Uu‏ مِنْ ál n‏ وَلَكنْ FEFINE PARA K‏ من أغلاها. 
Muros‏ ماے رواييت کہ ی اکر م aL P ew‏ "جب m mo eL eut‏ بلك ال کے E‏ 
rie eo‏ هک تال اويروا سل "egundik o‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأطعمة ۱۳ (۱۸۰۵ سنن ابن ماجم/الأطعمة ۱۶ rev)‏ (تحفة الأشراف: «(oo‏ وقد 

أخرجم: مسند امد ee)‏ ۳۰۰ سوس (PIE ento‏ سان الدارى/الأطعمة 7 (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: When one of you eats, he must not eat from the top 
of the dish, but should eat from the bottom; for the blessing descends from the top of it. 


3773 + بر‎ e 
بے‎ us Si dnas GA deg gr à M is ul كا‎ call کا رین غنتاق‎ 
1$5 (455 القن‎ s i ed ds E أضحَوا‎ US کا يقال‎ ic qas ard ag گال‎ iss سم‎ de فل الا‎ 
d dd ری‎ ss 4e ابلك‎ Lo جا ر سول اللہ‎ VS CDS agile isi رد فیهاه‎ 
خر تا‎ Suns cele di swiss 25 جَبَارَا عنیده كُمَّ قال‎ as ds AS $ عَبْدَا‎ uae إن اله‎ ca cis 
Jat Qi LES 
چا ردق اٹھاتے تھے جب اش را کاوقت ہوااور ا وگول نے اش رات کی‎ ote لکن جے خرا‎ P عبد الث بن بس رر شی الد عن ہکا يان سكم ارم الل علیہ و‎ 
SHEN جب لوكو كل تا تور سول اوہ صلی اڈ علیہ و‎ n اس سک ار‎ eA LU مطلب یہ ہے اس‎ o اه توو‎ 
جبار وس رکٹ تلا‎ le M GAP) کے تيل‎ Loa" ALI اون علیہ‎ Ade Pokal urbe گے رل ایک اع ال ی‎ 
"e dedo VETE ول سح کماواوراو کح‎ L" pL الث علي و‎ dA E 
(ہ۳۲۷)ء(تحفة الأشراف: 0۱۹۹ )» وقد أخرجم: سنن الدارى/الأطعمة‎ ۱۲ (eem) ٦ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأطعمة‎ 


۰ (۲۰۹۰) (صحیح) 

وضاحت :رل :ایک f‏ کم ناس جور وق اور شور بے سے تيا te‏ - ل اک اور eu Je Ud‏ اور لو dv‏ سس بر 

Narrated Abdullah ibn Busr: The Prophet Zi? had a bowl called gharra'. It was carried by four persons. 
When the sun rose high, and they performed the forenoon prayer, the bowl in which tharid was prepared 
was brought, and the people gathered round it. When they were numerous, the Messenger of Allah Ze 
said: Allah has made me a respectable servant, and He did not make me an obstinate tyrant. The 


Messenger of Allah ZZ said: Eat from it sides and leave its top, the blessing will be conferred on it 
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سنن " داود یا i‏ کے )رام دسا 


o A E سے‎ mau 72 14 کے ار‎ om 
55 باب ما جاء في اجلوس عل 336 عَلیها بعض ما‎ 
ے۔‎ Č زيل ہل ال نا‎ ARV باب :جس دست روان پ در وہ اور‎ 
CHAPTER: Sitting at a table on which there are some things that are disliked. 


3774 و‎ ase 


nos Qus چ‎ 


5 قال: كقى‎ ul سالمه عن‎ SE «e S عن جَنقر ني براك عَنْ‎ o كير بن‎ Bis بن آي شبیکہ‎ SIR V 


25$ 


D هو مُنْبَطِحٌ عل‎ A عَنْ مطعمین:‎ es «de الله‎ Lo dil 
ASA وَهْوَ‎ «t I جَعْفَرٌ مِنْ‎ guid di WT EN 

tcu‏ شی اد SELE‏ ر سول او a‏ وم نے دو چک e AUC ei Wo‏ و ست ر خان ہبی کہ qu‏ شراب )بر یو اوردو رکیادہ 
جل چا لآد ی اون منہ لی فک رکھاے۔ابوداؤ کے ہیں : ہے UI P ese‏ ثابت eut‏ (ا لکد PETS.‏ 0 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الاشراف: (QUU‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الکبری (۷٦٦٢)ء‏ سنن ابن 
nb d aee‏ ۴ (۳۳۳۰) (حسن) iode)‏ کباب MTS‏ تن o ee‏ ۸و : لر zz Iob UI‏ ,لب سم وسوس 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? forbade two kinds of food: to sit at cloth on 


which wine is drunk, and to eat by a man while lying on his stomach. Abu Dawud said: Jafar did not hear 


this tradition from al-Zuhri. His tradition is rejected. 


3775 | ٠ 


ي 415551« US‏ أبي» - dE. ii‏ 2 لَه iah;‏ عَنْ اهر Ág‏ احدیت. 


ais‏ هَارُونُ بْنُ a5‏ أ 
Caryl‏ زہ کات عريث مروكات- 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: 1805) (حسن لغيره) 


The tradition mentioned above has been transmitted by al-Zuhri from a different chain ۰ 
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سئن " داود p‏ نے کے )ام سل 


osea باب الا كل‎ 
- س ےکا ےکابیان‎ Zub 
CHAPTER: Eating with the right hand. 
3776 عرييث أبر:‎ 


چ 2 ور و ہو سور سے کن و ھا 2ة og‏ 2 99و p E‏ & مو و مه 2 o 2 o o‏ وو ےر یں و و کے 3 S‏ 
Gis‏ امد بڻ Du qp‏ سفیان» عن الژهري» Qo‏ ابو بكر بن عبیر الله بن عبر الله بن GRE‏ عن جده ابن عم 


daas JEG Gus E enis AGTE قرب‎ Gl فليا گل بیمینه‎ i eT وَمَل قال: "ذا‎ ae الله‎ a 

یشرب پشماله. 

عبد الث بن ر ر شی الث eid Jute ur‏ الل علیہ وس نے فرمایا: "جب تم میں ےکوی e Ao e MUT‏ جب پآ 

-" e olt یل پات‎ Ud Jd. uie e Ae 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ۱۳ (۰۴۰؟)» سنن الترمذى/الأطعمة ۹ (VAA)‏ (تحفة الأشراف: ۸۵۷۹)» وقد أخرجم: 

موطا امام مالک/صفة النى £ )(« مسند | مد Qus (ME ۰۱۰۰۰۳۳ eJ)‏ الداری/الاطعمة (evy) ٩‏ (صحيح) 

Ibn Umar reported the Prophet عم‎ as sayings: When any of you eats, he should eat with his right hand, 

and when he drinks, he should drink with his right hand, for the devil eats with his left hand and drinks 
with his left hand. 


3777 yd nis 


ونم و 


8 pr سم‎ Bu ےٌ ی ہے‎ b gieti do Bub pea. š Aia 
وَجِرَة عن عَمَرَ بن‎ gb عَنْ‎ «D عن سلیمان بن‎ quy SCC. ILE UI 


اماس 


ہی eis‏ قال: قال ¿ñl‏ صل 2 عَلَيْهِ 
لم اذ ي ما پیت ويل مت 

رد الو PL‏ ع hL‏ ارم صل LU dead‏ ''میرے ALARM‏ رکانام utu e Ae Gar)‏ سا d ee‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (WS‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأطعمة € ovv)‏ صحيح 
مسلم/الاشرية ۳ (t6)‏ سنن الترمذى/الأطعمة (oV) £V‏ سنن ابن ماجم/الأطعمة ۷ (YEW)‏ موطا امام مالك/صفة 


gel‏ ۰ (۳۲)» مسند ا مد (۲۷/۶)» سنن الدارى/الأطعمة ۱ )3( (صحیح) 
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Narrated Umar ibn Abu Salamah: The Prophet f i? said: Come near, my son, mention Allah's name, eat 


with your right hand and eat from what is next to you. 


CHAPTER: Regarding eating meat. 


عدیث أبر: 3778 
Md ER M Maid‏ 2 وضی الله die‏ 536 قال 55 الله 
صل cs ole zn‏ "لا كفطكوا اللخ بالشكين A5‏ وق صنیع الأغابعي 55 مه d‏ أنه dé els‏ 
o‏ 
ام ال uri? et‏ بق بی نک رسول اید Lad‏ سم نے فرمایا: e‏ چم ری ےکا ثكمت bee PE Ju i‏ سے لو كر 


eL ved‏ یزاو زود م موت DI‏ :یہ ee‏ قوی ہیں ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۵۱) (ضعیف) UID‏ راویابو سس رگ ضیف یں) 


ad 


CRET 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? said: Do not eat meat with a knife, for it 
is a foreign practice, but bite it, for it is more beneficial and wholesome. Abu Dawud said: This tradition is 


not strong. 


مرت ر: 3779 


E 


Jg OLE بن مُعَاوِیة عَن‎ EI عَبّد‎ Se aec) o us عبد‎ Se ملی له‎ ad ا‎ 


E‏ صَفوان £l‏ ء قَال: قال: "کنث أ کل t es‏ صل الله «s «de‏ قح اللّحُمَ بيّدِي من لعشم فَقَالَ: o‏ الْعَظُمَ 


۳ 
1 


dags عفان لم سم مِنْ صَفْوَانَ‎ is آهتا رامراه قال بو‎ T 
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eg ut 007‏ اللہ علیہ وسلم کے Azo e‏ س هکوش بر ی ے جد اکر دبا تھاہآپ صلی LA Lao‏ 
oe EAT ye‏ کے قر بكرو (او رگوشت دانت سے و جک G‏ کی دک ہے ز یاه نیز اور زود gie uite P‏ نے صفوان سے کل سنا ہے اور ہے 

-e QE, 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (E860‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأطعمة ۲۶ (Wwe)‏ مسند ا مد 

ev)‏ ٦/٤٦٣)ء‏ سنن الداری/الاطعمة ۳۰ (E)‏ (ضعیف) e)‏ س اقطان ے) 


رشو 


Narrated Safwan ibn Umayyah: I was eating with the Prophet Zi? and snatching the meat from the bone 


with my hand. He said: bring the bone near your mouth, for it is more beneficial and wholesome. Abu 


Dawud said: Uthman did not hear (traditions) from Safwan. This is a mursal tradition. 


عریث نبر: 3780 
sic.‏ هازون 15 USE ult ate‏ بو داز کن alea] ul seus‏ عَنْ سَعد ُن عیاض عَنْ ale‏ الله ُن مسغوچه گا ال 
ae‏ کت cus ade dn L2 4 9,25 dard‏ غراق ھا 
كب الث رين حوور ut oe MP‏ ر سول الث صلی dea‏ وسلم که «عراق» I rut D‏ «عراق» (ثل) AF‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (At‏ وقد خرجہ: مسند مد (۳۹۷/۱) (صحیح) 
AU: diesels‏ تلت كوش ت كاز ہاو تر حص انار لياجا -L‏ 
Narrated Abdullah ibn Masud: The bone dearer to the Messenger of Allah Zi? was the bone of sheep.‏ 


3781 : nad 


شتاو قال: كن این صل اله se‏ ول بيه راغ قال: و في الداع 


E, 
- 
3 
ما‎ 
E 
0 
i: 
1 


4 


اک سند ے p UM‏ الثر عند سے ادایت کم ر سول الث دصل ارد علیہ و سل مکودس ت وشت عبت AP ed‏ (ایک پاد )و ست کک ےگوشت مل زمر لاد V‏ پک 


خيال تقال "Vous‏ 
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تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۹۲۳۳) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The tradition mentioned above (No. 3771) has also been narrated by Ibn 

Masud with a different chain of narrators. This version has: The Prophet Zi liked the foreleg (of a sheep). 
Once the foreleg was poisoned, and he thought that the Jews had poisoned it. 


Ae کل‎ Í E باب‎ 
- uli uu باب‎ 
CHAPTER: Regarding eating squash. 
3782 ; ee 
تھا ونون الله‎ IBS. SU di do si ez s أي لح‎ di ate بن‎ aut) عَنْ‎ «die لت عَنْ‎ Ss 


۳ 
d 


وحصي عم E‏ س: EAS‏ مع رن EON TN NA‏ ا عو و MATERA‏ ال ais‏ 


z 
E ہے‎ S 


ضل الله عَلیه و به td Wer‏ حبرا من شَعِيٍ 6555 فیه 265 وقیید قال 
easet Tue.‏ اول اجه Asa‏ يميد 

اس ین Katze Pc‏ ایک در زی نے ر سول افد Euer P aid‏ تمس کک یآ پ P dew‏ کے سات Lu‏ 

گی ءآ يك خر مت میس ج وکی رو او رشو ريم a utu‏ رگوشت کے ککڑے تھے کی یک یگئیء یں ن ےآآپ کل ایل علیہ و مرکا xr ec pal‏ ھت ہو 2 

یکا نع Utere‏ کی با ded‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۳۰ (EAE)‏ الأطعمة £ (ote) ۲۵ (orya)‏ صحيح (e$) ٩۱ ML‏ 
سنن الترمذى/الأطعمة €£ (۱۸۰۰)ء سنن ابن ماجم/الأطعمة € (vv)‏ (تحفة الأشراف: (QA‏ وقد أخرجم: موطا امام 


e cl 709 9ٰ 58‏ الا مِنْ 


مالک/النکاح ۲۱ )0( مسند ا مد (٣/١٥۱)ء‏ سنن الدارى/الأطعمة ۱۹ (E£)‏ (صحيح) 

Anas bin Malik said: A tailor invited the Messenger of Allah Zi to a meal which he had prepared. Anas 
said: I went along with the Messenger of Allah Zi barley bread and soup containing pumpkin and dried 
sliced meat. Anas said: I saw the Messenger of Allah d going after the pumpkin round the dish, so I 


have always liked pumpkins since that day. 
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سئن " داود : نے کے )رام وسا 


باب في آگلِ الثرید 
CHAPTER: Regarding eating Tharid.‏ 


سز سر 8783 


áa Sie adl طح اهرس ود ور ا ی‎ Um S xxu 


الاق لفت تام إل کرل اک ضل الله كانه نل الأرية يق لكان انار يعن خر قال بو 
153 وه صَعیفٌ. 

UP real‏ ہیں ر سوال شر صلی ال علیہ کم کا سب oa Pa eie‏ ر یں کاش یر تھا id‏ ری سے ت ve‏ بدا دک 
يل : ب ue‏ او رس 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: )٦۸‏ (ضعیف) e du‏ شل ایک ر اوی ر کل ia‏ ج ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The food the Messenger of Allah ميم‎ liked best was tharid made from 


bread and tharid made from Hays. Abu Dawud said: It is a weak (tradition). 


eal A باب في گرَاهَِّة‎ 
EU TEE 
CHAPTER: Is it disliked to have an aversion for food. 
3784 یج‎ e 
PNE MET م هلب‎ EG ev p ML, US E das que A on E 


& عَبْدُ الله‎ UL 
" 32 à s ed E Y WEE مه ؟؛‎ ¿sái 22 الطعام‎ ET !إن‎ HFE NES NE A 17 AE. dA A ioa 4 d 


صَارغت فيه التصرانية". 
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MP de‏ ع كت ہیں .07 مل سے سناو رآپ سے ایک نے ویچھا :کا ےک جز وال يبل نض ایی چس بھی ہو کی ہیں ن كما ذه 
ل ا er‏ موش UstÁ‏ آپ AL en‏ پا rp us. zoom Ut Ade C UMT à 12 SX Udo"‏ یت utu‏ 
ed‏ کے مشا ءر تک "# 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير (voe) ١5‏ سنن ابن ماجم/الجباد 25 (۸۳۰))ء ( تحفة الأشراف: ۷۶ وقد TRS‏ 
AT asi‏ (٥/7؟؟)‏ (حسن) 

Narrated Qabisah ibn Halb: A man asked the Messenger of Allah Zi Is there any food from which I 
should keep myself away? I heard the Messenger of Allah Z? say: Anything which creates doubt should 


not occur in your mind by which you resemble Christianity. 


uidi add. Kise A] باب‎ 
eU yS oou اب :گن ہک یکھانے وانے چاو ےگوش تک‎ 
CHAPTER: The prohibition of eating al Jallalah and its milk. 
3785 مث أبر:‎ 
AP عُمَرَ قال:‎ ul عَنْ‎ ag se cé Ji عَنْ اب‎ uc] giu عَبْدَكُ عَنْ‎ US AE ہس می‎ 
ngri; الال‎ JS کی‎ E عليه وه‎ dul l2 FON 

این dl es K HL MA‏ و ٹھاست ور انور کے ALAS ee oru. cA.‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاطعمة ٤ء‏ سنن ابن ماجم/الذبائح ۱ (۰)۳۱۸۹ (تحفة الأشراف: ۷) (صحيح) 


Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah يم‎ prohibited eating the animal which feeds on 
filth and drinking its milk. 
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عريث أبر: 3786 
a uiis‏ النقق+ حدقي أو غا دا هسام عن کا عن da Ee‏ عن ائن عَبّاين: أن الى i2‏ الله «le‏ 
decis‏ عَنْ "b od‏ 
عبد ابد بن عباس Kurz ut ME‏ نیاکرم صلی اللد علیہ ng LI‏ خو ر جانورکادوده Qe)‏ سے AUC‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الضحایا *؛ ditor)‏ (تحفة الأشراف: (QM‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الأطعمة ۲4 
(ATE)‏ سنن ابن ماجم/الأشربة ۰٤ء (PPA eti eos‏ وانظر Lal‏ رقم : (۳۷۱۹) (صحيح) 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z? prohibited to drink the milk of the animal which feeds on 
filth. 


عرييث أبر: 3787 
لين قال: گل وقول de d Lo d‏ کت عن کات نی الابل آن بر کب ge‏ 51 5235 من "tdi‏ 
عبر الثربن رر AP‏ نماک ہیں ال cud adu, etwi nba idr‏ ری )کے اورا لکادودھ ہے «XUL‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (۸٥٥۲)ء‏ (تحفة الأشراف: ۷۰۸۹) (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z5 forbade riding the camel which feeds on filth‏ 
and drinking its milk.‏ 


باب في اکل وم Je‏ 
بإب :گھوڑے ک كوشت ‏ كها_ذكابيان- 


CHAPTER: Regarding eating horse meat. 
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عدیث أبر: 3788 
Usi‏ سْلَيْمَانُ ose‏ حَدََّنَا OUR‏ عَنْ عَمْرِو ئن oe‏ عَنْ at‏ بي عل عَنْ جابر ul aie gr‏ قال: Gr‏ رَسُولُ الله 
ex cos de d L2‏ یر عَنْ e‏ الم del ados‏ 
uuu‏ تی ار ue‏ کت ہیں M UE Le Cord gc ug LP enl dr‏ تس Peit feil‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الغازي ۳۸ )£€4( الصید ۲۷ (550ه)ء ۲۸ «(eoc£)‏ صحیح مسلم/الصید 1 (۱۹۶۱)» سنن 
النساق/الصيد ۲۹ (۰)۳۳۹ سنن ابن ماجم/الذبائح ٤‏ (۰)۳۱۹۱ (تفة الأشراف: (CIPA «AV‏ وقد ا شاق 
الترمذی/الاطعمة ٥۰ء‏ مسند امد (۰۳۲۲/۳ ۰۳9۲ ۰۳۲۱ ۰۳۹۲ (PAO‏ دى/ الصيد ٦‏ (055؟) (صحيح) 


Jabir bin Abdullah said: The Messenger of Allah dá forbade the flesh of domestic asses on the day of 
Khaibar, but permitted horse flesh. 


فرق از 3789 


^g ae Ug d uud Jt Se Ds عَلَيْهِ‎ dt o d يَمُولُ‎ us 

eih فرمادیاہ او‎ eur EU ایل علیہ وم نے‎ indr Oe Ee gà LE SEAE ال‎ gue 
uut سے یں‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ٢۹٦۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (n ere)‏ (صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: On the day of Khaybar we slaughtered horses, mules, and assess. The 


Messenger of Allah de forbade us (to eat) mules and asses, but he did not forbid horse-flesh. 


3790 یس‎ ee 


US‏ سَعِيدُ بن SS cas‏ شُرَيْح المع JU‏ حَيْوَهُ dag Uie‏ عَنْ تور بن dug‏ عَنْ olio‏ یخی بْنِ الْیدام 
£ 


« y T: JS 5E FU MENT آن وقيل‎ audi de عن‎ aln se بن مَعْدِي گرب عَنْ آبیه‎ 
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الال وا خمیر» راد S dae‏ ذي تاب من eut‏ قال و داز 365 قول atu‏ قال gs s‏ باس بحرم gd‏ ویس 
tie Eus‏ تال ابو qo EE‏ 55 کل 2 MEGV pes‏ کیو ال Top 22 «e l io‏ 
s p se ga‏ ماله actis‏ ئ اي ڪر ,155 بن dae‏ وَعَلْقَمَكُ وگائٹ فرش في é‏ لول de d‏ 
تم میرم من راو ie eU eiue Lr‏ ہر دات سے ہا دک M‏ وا لے 
a»‏ ےکااضا کیا oie‏ ہیں : یہ ماک کک قول hf Le ue ce‏ می ل Xe‏ نبل اور ال حدبیث پر تمل Uf‏ ہے۔ الود او کے ہیں : ہے 
e Lr ee‏ ور ارگ ایک i dra‏ كو شت utu M‏ عبد ا بن زب ره فضالہ ہن بير الس دزن ee‏ سوير بن خفلہ علق شمائل ہیں اور 
ق رل عبر M UE‏ کے کے 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/الصید ۳۰ (en)‏ سان ابن ماجم/الذبائح ۶ عء ( تحفة الأشراف: (Yoro‏ وقد خرجہ: 
مسند اهمد (/۸۹۹۰) (ضعيف) un‏ راو صار B oce‏ بول »ود جا ہکی ریت فلاف ے) 

Narrated Khalid ibn al-Walid: The Messenger of Allah Zi? forbade us to eat horse-flesh, the flesh of 


mules and of asses. The narrator Haywah added: Every beast of prey with a fang. Abu Dawud said: This 


view is held by Malik. Abu Dawud said: There is no harm in (eating) horse-flesh and this tradition is not 
practised. Abu Dawud said: This tradition has been abrogated. A body of Companions of the Prophet £z 
had eaten horse-flesh. OF them are: Ibn al-Zubair, Fudalah bin Ubaid, Anas bin Malik, Asma daughter of 
Abu Bakr, Suwaid bin Ghaflah, Alqamah; the Quraish used to slaughter them (horses) during the time of 


the Messenger of Allah E. 


ao‏ الارتب 
ات خ كوش كعاذكابيان- 
CHAPTER: Regarding eating rabbit.‏ 
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3791 أبر:‎ e 
خا فص‎ SE ثم بش قال: "گنت‎ E عاق عم هقاء نم کی‎ RE REN VO تا موتی تم‎ 
فصد‎ d$ انس بن مَالِكٍٍء قال:‎ Se اِسُماعیلء حدئتا مادء عَنْ هشام ب زییه‎ s حدئنا مومی‎ 
"GLAS وسلم 2556 بها‎ le التي صل ال‎ di قبعت مي أبوطلحة ِعَجْرِهَا‎ gn, 


اس بن اکر MP‏ ع utat‏ میس ایک قر ریب البلورغ زک ut‏ نے ایک 2 کا نشکا ریا اود اسے ون راو P d‏ عد MEUM‏ ده ھکوو ےکر نی 


C~ 


اکر م صل الث علي و لمك ضرعت می کیال اسے SL‏ نے اسے قو لكيا- 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الهبة (tovt) ٥‏ الصيد V‏ (0۸۹)» ۳۲ (50۳9)» صحیح مسلم/الصید (Mov) ٩‏ سان 

الترمذى/الأطعمة ؟ (۱۷۹۰)» سنن النسائی/الصید ۲۵ (EY W)‏ سنن ابن ماجم/الصيد ۱۷ (vei)‏ ( تحفة الأشراف: ۱5۲۹ 

رگ uil‏ مسند ا مد (EAN AVY AVAE)‏ سنن الدارى/الصيد ۷ (۰۵7؟) (صحيح) 

Anas bin Malik said: I was an adolescent boy. I hunted a hare and roasted it. Abu Talib sent its hunch 
through me to the Prophet Zi, So I bought it to him and accepted it. 


3792 كبر‎ ie 

SS‏ ی يخ ae‏ خذكنا رزخ يخ غبادة Ui‏ 12 يخ oue‏ قال: en ig d. ala‏ يفول )5 328 الله 
بْنَ عَمْرو 96 بالصَمَاح تال dry aKa SES A22.‏ رجْلا جَاءَ بازتب قَدْ صَادَهَاء فَقَالَ: یا عَبْدَ d‏ & کرو كا اقول ؟ 
قال: قد چيء بها ای سول dt‏ صل الله ae‏ وَمَلَمَ Gis‏ جَالِسُء فَلَمْ با کلها وَلَع 35 عَنْ آکلهه وَرَعَمَ نها نجیض". 
تبن ال ut Kar‏ نے اپنے دالد خالد بن ح بر ٹکو Aut ee‏ بین رور ی ار كنهماصفار میس Ut stata Qe gl) 4) Ë‏ ایک چک مكانام 
ے( ایک gu‏ پاس خ رگوش شک کر Truc e n M‏ اسل ue nut ute‏ :اس سوال ثلاث عابي و سل Uta‏ 
لا گیااور MU ecl M EUM ecd Ut‏ صل الث عير و لكاب eU euge‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (محفة الاْشراف: ا (ضعیف Lea E E‏ الريقين) 
Abu Khalid bin al-Huwairith said: Abdullah bin ‘Amar was in al-safah. The narrator Muhammed (b.‏ 
Khalid) said: it is a place in Makkah. A man brought a hare which he had haunted. He said: Abdullah bin‏ 
Amr, what do you say ? He said: It was brought to the Messenger of Allah Zi when I was sitting (with‏ 

him). He did not eat it, nor did he prohibit to eat it. He thought that it menstruated. 


www.islamicurdubooks.com 2790 


سنن " داود 27 ملق ام دسا 


باب في اكل اسب . 
باب :أو مكعاذكابيان- 
CHAPTER: Regarding eating mastigure.‏ 
عیث أبر: 3793 

USE‏ حَفْضُ بْنُ SAL CLE‏ شُعْبَُ ud Se‏ بفي عَنْ مَعبد بْنِ UE‏ عَنْ ابي عَبَّايس؛ 
اه esos e‏ او لا كل من ال مع as aM‏ الاشت کقد واو 14 fe‏ کا ول 3i‏ 2ت ما کل 
Soie QU. LA aM dress ga 8‏ 
pon PN pH‏ 
کرت ہو و دیا رآپ کے دست وان يدت Mf M‏ كرود حر ام پوت تور سول الث صل الثم لیے و ور توان یں Ade‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الببة ۷ (tovo)‏ الأطعمة (ot) YY (ovaa) A‏ الاعتصام ٢٢‏ (۷۳۰۸)ء صحيح 
مسلم/الذبائح Y‏ (۱۹۶۷)» سنن النسائی/الصید (EEE) ۲٩‏ (تحفة الأشراف: (ot £A‏ وقد أخرجم: مسند امد (١/٥٥۲ء‏ ۸4 


0-74 ادش إن وگول اف o‏ 


۲ء ۹ء ۰۳۰ (SEV‏ (صحیح) 

Ibn Abbas said that his maternal aunt presented to the Messenger of Allah سم‎ clarified butter, lizards and 

cottage cheese. He ate from clarified butter and cheese, but left the lizard abominably. It was eaten on the 

food cloth of the Messenger of Allah .يم‎ Had it been unlawful, it would not have been eaten on the food 
cloth of the Messenger of Allah Zi. 


حدریث أبر: 3794 


z 
£ 


"انه تزع ey‏ تو اكه OE‏ 


مَامَةَ بن سَهل بن CER‏ عَنْ عَبدِ الله بن عَبَّاين عنخالد د «9l o?‏ 


سے 


۳ 
3 


B Lb فَقَالوا: ہُو‎ aL سک ید أ یا‎ 25 «e الله‎ Eo a ue نے‎ ed à UI Hee P 
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EC - ri P 
3 


ENL us هو یا‎ eoe N ما‎ ce xin Lo dz 
AES الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ‎ o d 255 قال خال: 2552.6 فا که‎ edel 
لاياكياء‎ Mta فآ يكل ضرمت میں‎ nd out كح‎ er M ایل روسكم کے سر تام لمان ونر‎ dee Jute عد‎ MP خالر بن وليب ر‎ 
کر دو یی ےآ پ‎ gu adr E Ure ut Án Port Aet AG صلی ان علي کم نے ا کی‎ Jes 
کے ہیں : یش نے ر کیا: الہ کے‎ n de UG I sai Jede کے رسول !) ب‎ A MU وگوں نے ع‎ Iure 
eut Ur محسوس ہوقی ہے ''۔‎ P اس سے‎ d uw utat لیکن می ری قو مکی‎ Ug" ALI اذ علیہ و‎ te رام‎ lur 
Leda enl زار ول از‎ uH G^ 
OAEI) ۷ الذبائح ۳۳ (00۳۷)» صحيح مسلم/الذبائح‎ (ot) ۱: »)0۳۹۱( ٠١ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأطعمة‎ 
ء۸۸/٤( وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (Yos (تحفة الأشراف:‎ ev) ۱١ سنن ابن ماجم/الصيد‎ (E) ۲٦ سنن النساقٌ/الصيد‎ 
(صحيح)‎ (t) ^ ۹ء دی/الصید‎ 
Ibn Abbas said on the authority of Khalid bin al-Walid that he entered the house of Maimunah along with 
the Messenger of Allah E. A roasted lizard was offered to him. The Messenger of Allah Zi stretched 


his hand for it. Some of the women is going to eat. They said: It is a lizard. The Messenger of Allah Ze 
raised his hand. I (Khalid) asked: Is it forbidden, Messenger of Allah? He replied, No, but it is not found 
in the land of my people, so I find it distasteful. Khalid said: I then pulled it and ate it while The 


2j 


Messenger of Allah E was seeing. 


3795 Á عدیث‎ 


| Ío Ú تال اک مَمْ رَسُولِ‎ daos لی کاب غل ابو تن‎ 45 ESL EOE ose کتز رر لق‎ EE 
قال:‎ edis Gs مَوَضَعْتُهُ‎ cias یہ عَلَيْه‎ Jé: ات تن‎ 
Fi 


RC 
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MP aot‏ عن کت ہیں تم لوگر سول اد saw‏ سکم کے سر تيبي ut P‏ کہ م ےک كوم يذ ute‏ نے ان میں سے أي کک e user‏ ےکر 
ر سول اٹہ لاش علیہ و سلم کے پا کآیااد رپ کے سان رکھاءآپ کل الث علیہ و ملم نے ايك كل لى اور اس سے ا لكل الكليال خا MA‏ ی vH‏ 
اکر کے زین یش جد پایاپنادیاگیالیکن یل eeu‏ وہکون ساجانورے'' رآ پ صل الث علیہ I‏ ودنہ فیس سے كياد 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الصید € (1۳۲۵)» سنن ابن ماجم/الصيد ١7‏ (۳۲۳۸) ( تحفة الأشراف: ۹٥ء‏ وقد TES‏ 
مسند امد (220/4)» سنن الداری/الصید ۸ (۲۰۵۹) (صحيح) 

Narrated Thabit ibn Wadi'ah: We were in an army with the Messenger of Allah .سم‎ We got some lizards. 
I roasted one lizard and brought it to the Messenger of Allah Z? and placed it before him. He took a stick 


and counted its fingers. He then said: A group from the children of Isra'il was transformed into an animal 


of the land, and I do not know which animal it was. He did not eat it nor did he forbid (its eating). 


عرييث بر : 3796 
حَدّتَنَا 122 بن cendi S au ose‏ بْنَ تافع حَدَتَهُم USE‏ عیاش عَنْ AES ELE‏ عَنْ aub orb‏ 
عَنْ ul‏ راید براي عن orae‏ بي ua‏ ن us‏ اللہ صل الله Aes e‏ عن آئل خر الث 
eu Ju‏ شبل اوی انصارىر AUC eL ALI Wr rs Katze MP‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۹۷۰۲) (حسن) 
وضاحت: ل :عضب :گودایک ر کے والا افو رجو جيل کے مشاہ tn‏ املكو em‏ كنت ثيل FU‏ كوو مک ایک ede‏ سک تیل وکا لک ریا سک درو کے 24 یا 
طلاء کے لے استعا لکرتے یہ ىہ Lag y‏ علاقہ یش UR tnn‏ ہو ےکی وجہ سے Ad‏ اٹہ علیہ و IESS‏ انل علیہ و سلم کے 
و ست ر خوان یر e LUNAM P‏ ہے۔ eu‏ اک رم صلی اڈ علیہ و كلم کے دس شون یا ہکرام ر شی الثم LL E‏ اس كو فی عض ب کے ہیں اور خود حدیمش 
uut‏ صراحت کہ a‏ کے علاقہ ie ihre siei pyi‏ ے۔احناف اور AR.‏ قول میں امامیہ کے نز دی ےگوہ i‏ تکھا نات ام سفق يدي کے 
يبال 0ئ rA‏ عات ےچ د کے علا ے می od e‏ ورب صف pl Ee ge eger‏ جانے والے كوو یاسمانڈڑے سے ہہت 
ی زول میں ea‏ -عضب نائی یم LE e‏ رب می پاباجاتاہے ء اور ہندوستاان يبل Ie E E‏ اسانڈازر گی اود ای وال علا قول میس عام طوریر tel‏ ے۔- 
چ ری طب (كوم) پا نی ہیں ربکا سور ارخ کا ا ات ا الورك بعداسية بو ںکوکھاجاتاے ءج بکہ ہر صن رک اگوہ پانی كنار و ںی پایا 
جاتاے اور خوب e EO‏ جر کب (گوہ )شر یف بل ساد ه لور جانورے ء جر ظكار ہو te‏ ےج بک ہندوستاٹ Lo erar e tn E s E‏ 
PANA TEES‏ ركنم uti‏ کہ Xf 0-2 Lutz one yl t ulus o Zu uus Li, Qu‏ نو 
اس سے ا لک Met E‏ شور کہ جور ا کی دم کے eU Ao‏ مكان کے ole of‏ اهادي اور ہے جانور UE‏ 
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ez bd‏ کی سے يدث ote‏ سپ ےکا لاود og‏ سکیا دم سے بن توا د po aL‏ اود چو ر ى ےج بک چ ری فب (گو کی وما ن قوت 
eon nU de‏ یگوہ ران پک ط رز بان 6 اور do n‏ ےج بك Be UT Gera?‏ یگوهایک بد بودار جاور ے اور اک کے ترب ے 
لیت ناگوار بد وآ ose‏ چ ری طب (كوم) بس ہے نغالى Ut‏ پائی de‏ ا یکی دج سك ہت وتا one d aff‏ ےککوڑے بھی ری عضب (گوہ) 
کی کو ڑے اور خا کر ٹڈ یکا نے میس e uta Paw P ond S n tenu mtf tme o‏ ذ وای بوٹیو A‏ وہ 
UG - etu‏ کو ہیاک عرب الكل شس zc "2 sn fu? 7 SUA‏ ہیں اور مئر وتا کو وک یکھا Jd. uut ut zu Jeu‏ 
دو بد إوداد مولس - ته ری ضب نای Ue ee E IL onde‏ (سوراخوں )يل اس طرر يتا سكم الک Uf ef‏ تی سنا اور ای لے 


- 


sue‏ ايف يبل امت ud‏ کے پارے میں عنب (گوہ )کے ip Qur‏ بی جر مو ہجودےءاورے ipe Sg‏ 11 كمال بار ہیک کی او رکال لا خت پر وال ےء امت 


Jte لكل‎ ut v Ee vite P ae UG roe UP Ua A PLA قر ير یلت مو سے‎ CUP سابقہ‎ ud 


eA‏ تر ہے وەکام یک vo dee A f labe‏ نک یراق امت اب یگ Lehrs‏ سور ارخ میں کی ہو گی امت ري 


l 


کے لوگ بھی اس طر Jo Ho‏ عار است ایا هی سك ادد ہے Ld eme‏ مكان P‏ سور ان sgh‏ ےپرد لالت PEKI LEAP ee uf.‏ 
كرب (گوہمکا كارك سن وال ا كوول جا ہیں »اود نب (گوہ )کو اس کے سوراغ سے ڑکا لے کے لیے urged‏ کے ی وم eor‏ 
با مآ جا ےج بك GF Us AL true‏ سور اخول اوربلول اورپ انے در تال میں موجودسورراغ بل رق ے۔_ عضب اور ورل LFU‏ 
ٹیش عنب کے مشاہ اور اس سے با الو اود ue ue Ja edhi biyd‏ روس میں ے :ورل بك ر ز لن يدر کے ولیک جانورے جوضب 
کی خلققت پر ے لای کہ دوعنب سے P A e tnt‏ اعیل e t‏ جک شك لكا eder‏ لک دم کی اور س oe tnt‏ کے Ua ut‏ "عير 
ool‏ دالا جاور ہے ؛گو کہ ا کی دم سان پک د مکی ط ر رسب بسا قات ا لک دم دوپ تھے سے بھی ز یاد de‏ سے ءاورضب (كوو)ك رگا دارمو سے اور زار 
etl o dec‏ معرب ور لیکو ilz E‏ سے f‏ کرت ہیں اس M Lu ele utut 2 Wed‏ کے جز بیش 
Pos‏ ہیںءض بکی د o A‏ تت او رگانٹھ والى مول سے »د مکا نک dou‏ ہو اے ءاور ووب مث d Be‏ سے :اود موطاہونے پرا لک سید 
tests‏ »اوربع صرف ٹڈ ی وس ےکیڑے اور سب كا كاف ے ءاود زمري ےکیڑوں جحت ہانپ oW UT fud‏ بچھوء ہانپ »رکٹ او ركو بر یلاس بکھاتا 
»ور لک آوشت بت tn‏ عبت تز مون اکنا ے »اک لیے uf‏ یں ا سکواستعا لک کی ہیں ء اور ا سکی ببیٹ لکا tS EC.‏ ءاور اا كل dz‏ 
لش ے عضوت سل tete‏ ہے (ملاحظہ I CL Pigeon urs p ri‏ فرو نک وجہ huise‏ کے تج ری ضب اور ورل اور ہن وتان پاۓ جانے والے 
e‏ تك وكوه بسن اكت تيل »ان dee IE but‏ ہمہ ج ری عضب ) Suae elt Gl‏ مسلمائوں کے ر وای کے مطا ان علال ہے اور ال میں 
رك قباحت او ركراب تک اكول بات ee eU‏ حلت و حر م کا مت سارت فرو كو ساح رك ےکر ا et Mo‏ ءاگرجندوستا یگوہ یاس nlt‏ 
ال خجاس تک وجہ aer Ue Cute‏ ے و می Le‏ غو رک ےکی ہے »ج f‏ س هک مج ری اور Ud)‏ گوشت متفر 
CU es‏ سے ءا کو age Me" tUe‏ تکھانے والا نو Ff‏ رام وگ الب بر A‏ کے ص راعلا Si byt‏ 
رک عنب کو کے f‏ لگ نب اور ورل کے Pos E Jt‏ اعرا Kiu‏ ستو بوي رس ريال earn‏ كارع یس 
ut Uode ag LE eut ez‏ سوا فوا بول ف ا سک P Ue‏ ےکر وى : ٹچ ری عضب ناک جا te‏ ءاور اورل "نيب كايا 
جانا سے ع شك رآ ساف Ce‏ اور ور لكا شکار PUE‏ عض ب t UM‏ ے »اور ور لگوش تکھاتاے ‏ ب ريما ڑکرنے دالا جاور سب ءج بكم ورل 
Und uz‏ جاور ہے عن SE‏ دك ont‏ گی دصار ہو اے »عض بك جل rios A‏ ے اور ور لکی Le‏ م ہو سے بکاصرچوڑاہوتاے ‏ ءاور 
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کر لکا روم نما وتاے »علب dose Und TN‏ ال zu eno ga‏ ون ہو ےاورورل ce trh EKA neni Zu‏ 
اورورل م وتا سب عضب ابق دم سے ليناد فا aste tA‏ ابقی دم سے اپناد فا عکرتاے :اور ڈم سے شكار کک یکرتاے ‏ ض بگوشت ut UA‏ كعاناء اور ورل ضب اور 
LU‏ س بکھا جاڑاے :طب X‏ جانورے :اور ورل یز ضب يبل تمل آور یکی صفت تيل ال جا ج بک ورل س ہے غت مو جور ے ب وو وا ول كاشاب )اور وم اور پا کر 
سے تمل me tA‏ ضر وا ت پڑنے یھ اپتاد فا کا کر Lo‏ ول سح نور كر يام ست ما t‏ ے اور ورل ut ut ve E BUE‏ »او رودل میں 4 
وات ہے عنب علال ste‏ حرام ورل کے بارے میں te o‏ کہ ہے زہریلاجاندرہے۔ LE‏ ر بکاعذب »رل اور WP un ei ee‏ 
كا محمد صرفب ےک ال جاور بارے یں rote LAU Uta aure ves mE‏ فقها ةك یہا ىا کی قرب ال نيه 
چام كيك ےک ايك مج بک گا 2 کے A‏ میس یہ n‏ ے اور مشابره ىك دہ يال ل ہیں ہا ج بك تس ایماجانورے ج کو پالی سے شن وچ 
بت ے اور جب رتالاب میں وا تل en‏ توا یکو بابر tn e‏ اگ تيكل تر ا یک وک ے پر قي huisje pi PLIS‏ ےگوہ سك بش فرق 
Ua‏ جل کے جانورو pon eK‏ سے ال de LAE KP‏ صوص شرع ےکی روشق يل اس مت یر غو کر ناچا سے و A seg‏ 
EE B‏ سے iet.‏ كوو یکی natu‏ مو en d e‏ زی سب مس قدر P‏ ہوں ج ےک قوت Knut‏ ناش پر کے ME‏ 
uu ds‏ کلم مظف E Ue tn LU Me iE uus uta Cf aig‏ میں اك مضبوط 
کرت ہوٹی ے كم ولوار سے ينث چاتاسب» رک زر دسياتق مال »مزا d‏ گرم وخی برچ سوم ...الل 14 كمال کے جو ez tL‏ ے ہیں ۔ کاب M‏ دات:ء rt‏ ظابرتب 
ککہ یہ بر صخیرل پا جانے والے جاور ریف ہے گو ہکایک نم سانڈ ‏ ھی سے جس کے پارے میں urs arit Pref‏ مشہور ہاور ہے ج LU‏ ياه ر کی 
بر لین اس ساموت ے ءا کی پر اور تیل دواہ UP‏ سب مزا جع گرم وتر Jio a‏ افعال واستمال بطو ر قوی چازب nb‏ ذکرہ اور کج اسب تاب 

)۲ ۵ ا مفمردات: صن‎ 
Narrated Abdur Rahman ibn Shibl: The Messenger of Allah Zi forbade to eat the flesh of lizard. 


AES RS Ji 
جس ویب‎ 
CHAPTER: Eating the meat of 5. 


ريت یر + 3797 
حَدَتتا الَضل بْنُ سَهْلٍء e eaa gl EIE SS tala] US‏ بُرَيْهُ بْنُ عْمَرَ بي LaL‏ عن آبیه عَنْ el‏ 
TONG NE‏ مر انش Ag‏ 
ہو میں نےر سول ار ew‏ سکم کے (xp Ze‏ سرخا بك اوش ت AW‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأطعمة € (ACA)‏ (تحفة اللأشراف: (ELAT‏ (ضعيف ) Ur‏ راوی بي جو ل الال ہیں) 
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Freg” Lil 


Narrated Safinah: I ate the flesh of a bustard along with the Prophet £z. 


باب في eris ST‏ الازض 
يلب :مانب Mor‏ و ںمکوڑوں کےکھانے کے -gef‏ 


CHAPTER: Regarding eating the vermin of the land. 


عرييث أبر: 3798 
سدنتا کرش 33 اسماضیا im d ede Ue.‏ مِلْقَامُ 5 ^ القلب» ن بيه VENE‏ صحبت le ed‏ الله ade‏ 
"a ufu acidi dos‏ 
لب ر شی عن کے ہو ںکہ میس بی اک رم صلی Lut pter a‏ حرمت کے MP‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرذ پم آبو داود؛ (تفة الأشراف: (C0‏ (ضعيف الاسناد) urn‏ کے داو اتام بول اکال ہیں ) 


Narrated at-Talabb ibn Thalabah at-Tamimi: I accompanied the Messenger of Allah Zz, but I did not hear 
about the prohibition of (eating) insects and little creatures of land. 


عرييث بر : 3799 
nat uiis‏ ب Si ox Jb GE Ju‏ سَعِيدُ بن ملشور حَدَكنَا عَبْدُ العزیز بن حي عَنْ عِيسَى بن یل 
عَنْ aul‏ قال: 8 oi Xe‏ سے o esi gr‏ لا Beo o is‏ شوه SUCRE‏ 
قال: قال fe‏ جنده: سَمِعْتُ ابا 4255 ,]555 عِنْدَ Eo ea‏ اله Jus clas ede‏ حَبیقةً مِنَ es‏ فَقَالَ ان عْمَرَ: 
)5 کات قال 1,25 Lo dt‏ الا de‏ وها US i$ disc‏ قال nS du‏ 
می دكت ہی ںکہ میں این t‏ شی ال ہما کے پاس تھاآپ سے P deer 40 a d‏ «قل لا أجد فيما um‏ إلى حرما» Ide"‏ 
Ux etu‏ و ی میس "ruf‏ کے پاس موجورایک بوذ 2 ut. "A‏ ابوج یرو ر ME‏ عت ہکو na‏ سناب کہ (A‏ 
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صل الثد علیہ کم کے پاس ا کاذک LT‏ فرمایا: eem"‏ جاور ول هل سے ایک ناپاک جانورے "قو این رر شی ال نهم ide Fi‏ صلى الث علي P‏ 


اسار een‏ الاريك 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۵:۹۶)» وقد أخرجم: مسند احمد (PAE)‏ (ضعیف) d UD‏ سدس ایک راو 
Gr‏ 

Uti n Kgy جاور بس سے‎ Ge ul. وضاحت:_ل :پوت‎ 

Narrated Abdullah ibn Umar: Numaylah said: I was with Ibn Umar. He was asked about eating hedgehog. 

He recited: "Say: I find not in the message received by me by inspiration any (meat) forbidden. " An old 
man who was with him said: I heard Abu Hurairah say: It was mentioned to the Messenger of Allah E. 

Noxious of the noxious. Ibn Umar said: If the Messenger of Allah Zi had said it, it is as he said that we 

did not know. 


ace EU باب :امک جز و‎ 
CHAPTER: Things for which no prohibition is mentioned. 


عریث چ 3800 


X22 USE‏ بْنُ SS‏ صي USE‏ الْمَضْلُ 85 giS‏ حَدَّكَنَا مد Sl axe‏ ريك e‏ عَنْ عَمْرِو بن دیتاره عَنْ أ 


z 
£ 


de الله‎ Lo ككل‎ dus الا‎ cai asd zc Met ai يَأكُلُونَ‎ zai Jaf قال: 'كان‎ «ute ابْن‎ seen in 
تنا‎ date 2525 dise واعل‎ agus dts «us 
الأنعام آية 145 إلى آخر ی‎ GS di لا أَجِدُ في ما آوي‎ 
اين یکر م صلی‎ do az UE oU UU ez Wozu زین جاہلیت یں لوگ‎ SHE عبد اٹہ بن عباس شی از‎ 


حَل تو خلال AE EL US TT‏ گنه عَنْهُ فهو عَفی وتلا: قُل 


الث عليه و سل مکو بحو Ua‏ اور علال و را بیان £34 Jed ar‏ دی دہ علال Ale‏ را مکر دی وه ترام ے اور eU‏ سكوت فرباياده 
ماف سء ران عب ی ےآ c‏ لا أجد فيما أوحي إلى eu a t‏ ش بق طرف Ax‏ مام نیس يات" SLEA‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بء أبوداود» (تحفة الأشراف: (OPAT‏ (صحيح الإسناد) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The people of pre-Islamic times used to eat some things and leave others 
alone, considering them unclean. Then Allah sent His Prophet Z? and sent down His Book, marking 
some things lawful and others unlawful; so what He made lawful is lawful, what he made unlawful is 
unlawful, and what he said nothing about is allowable. And he recited: "Say: I find not in the message 
received by me by inspiration any (meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it. . . . " up to the 


end of the verse. 


باب :مج وکھان ےکا NU‏ 
CHAPTER: Regarding eating hyena.‏ 
عرييث أبر: 3801 
حَدکتا 122 y‏ عَبْدِ الله deii‏ حَدَكَنَا جَرِيرُ بن qae‏ عن ale‏ ْنِ E‏ عن ur uie‏ بي QUE ul‏ عَنْ جابر 
atate E‏ کال: A‏ كول شك الا عاق وم عن السَبْم ؟ فقال: هو صیده as‏ فیه "RISUS IS ES‏ 
جا بر بن عبد الثدر شی الثد a OE) E e V sid" iei ut Kurz ur‏ کے ULL OS‏ "وه شكار ے اور جب رم ا کا شکار 
کرے و اسے ایک دس Aon‏ تک 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الحج ۸) الأطعمة € (QNS)‏ سنن النسانی/احج ۸۹ (CAYA)‏ الصید ۲۷ (۳۲۸٣)ء‏ سان 
ابن ماجم/الناسک ۹۰ (o)‏ الصيد ۱۵ (vemm)‏ (تحفة الأشراف: (SAY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۷/۳)ء (PEE oA‏ 
سن الق ی (AAt) ۰ Ten‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : اضبع) ایک در ده » جو L‏ سے بذ اود اس سے زیادہ b‏ »وتاب ان کا سر be ez all‏ ون »سکیم (اضبع ا ے( و 
ااه سان )ہناد پاک میں اس دس كو کے ہیںہ ER‏ ےکی مايل ee ie E‏ جرامت می اس سے مڑاہوتاہے+اور اس سکم کے دات بڑے ہوتے 
Luar‏ عم کے با لكا سل اود راك کے بک کے کک دصار کیاداد ہدتے میں ء تيك بائیں پل دو سرس ول سے P Ue tnt‏ جلي کے سر کی رح ہوا ے۔ کان 
اس سے تو ہوجاے ‏ دواپنے چوڑے UA e‏ سے شی ر اور یال سم رکو تو اتا ie‏ زر ات ٹیس ae t‏ مجھو سے کے سا tad‏ سج ہے جاور زین یل 
Ie‏ تلف وس وس ےکر ے بنا E out‏ يل ایک پال ہوتاسے #ل میں سا گرول کے در وان و ڈیں ء اود ایک در واوا لبا لت پا مکو جانا ce‏ 
جر ساك ا او(مضبعہ) يإ جفر (o‏ کے ہیں ماں لو خانران 1 ران مولس »او رسب کے v.‏ 2 پٹ ےکا اتظام كل سے اور Gur‏ کے PN‏ 
ھوٹو ںکی كلا مكرجا یہ جانور مردہکھاتاے » يان كار ى ھی كرتاو ر کي تمل بھی ut‏ تالا ےک كول الي مل ہآور مو ہے جانوروں کے يك ر ناب ءا یکی كردن 
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سی ھی مول ہے اس لیے VO‏ كل م موڑے !خی رتيل ہو سکن ال جر ے يبال ہے جانو رکھا یا جا اور لوگ ا کا شا رک ute‏ ذال کے بارے میس اپنے ایک 
دوست ڈاکٹر ر ارا نج و ايل وولو و ر سق ءر اش جو زر اعت اور فزات Vidi eysi ez KI‏ 5 ب دكت Ve Py‏ 
نے کور دالا ati yr T ae‏ هك انش بھی rao‏ كح ناو سح بھی تی کیا جا UP‏ ے_ Boeth‏ 
چاری_ كم مولاناوحیرالزال نے اضبع) کات جم Ue eK‏ ہیں : فار ی ز بان جل اسے Ges‏ ہنی میس و ل» ب ےگوشت خور eade‏ بلوں 
ل تاس مولانا مھ يده Fata og o AUI‏ (ضبع ۷ سے مرا دگل ہے يللد ال فوع کا ایک چاو سے جسے فا te EB Fee te‏ هجو 
te Ut dolar A e‏ ساو كل تفیل سے Uu‏ ىكم حدييث oh MAU‏ اس مرا JU ueste JEJE Fe‏ ساح 
ومر یک حا یوان کی جس میں اضبع | ک تر یف ےی للست ءاور LILE‏ بھی حا یوان ے F‏ و یساس مولاناوحیر الکو e AL‏ 
میں فرمات ہیں :” لت صاف تا ےک و طال ہے١‏ امام شا T4‏ تول اور الو عزيف Ute‏ کہ دہ واشت والاد رنه تواوردرترول کی طر ر رام م وگاء اور جب علت 
اور مت Ut‏ ہو توالت بازر ہنا بھی bU‏ ے“ سارہ nb ies‏ يبل ہمارے بيبا ل E‏ اضبع) کا مصداقی ےء اور اک شا کر نااورا سیک tu‏ 
ی ٹک دش ل جا سج وا لسك چیا كةو porte‏ تن لک مو سج ءاور تل tu aoc‏ ہے کے ابی جک رک ربو 
پات او نبل ے اودرو E ea e E ete‏ پوالدءبندرء ب Dun P‏ کے ee‏ وا سيب ہڑاا ور ہگ spo‏ ) 
گیرڑو m‏ حنفیہء شافعیہ اور Mo‏ کے بیہاں ىہ ele‏ حرام »اور E‏ قول ei‏ ے کک ou‏ لوم dd‏ سف اور مھ بن سن کے ناویک Ute‏ 
سے بور علاء ان etl?‏ یمک الب فر nz‏ الہ عت كل ہے f US re‏ ا سکہ رسول الد P^ GL sedi‏ کی دانے دنر ےکا اکھانا 7 ام 
C eus E e‏ رگا تال کے يهال © عدي شك ناپ علا ل ےہ E‏ درنرے میں سے صر Au‏ ح مت کے كلم سے s‏ والو كل وليل 
اس حلسل بیس وار داحادریث آثار ہیں ء جن يبل سے ز یر نظ چا بر ر ME‏ عت Re‏ ےکلہ ام قاری نے ىسك ar] hu ied‏ 
ناف مول ابن mde‏ هکم ایک آ وی نے ابن عم رک ہے ناي كم سعد بن الى و قاض uut WU‏ عمف اس di dut E‏ کے يبال اك درنرو ںکاکھانا 
علال Ie KI e‏ آی تک ہے ج «قل لا أجد في ما أوحي إلي محرما على طاعم يطعمه إلا أن يكون ميتة أو دما مسفوحا أو 
لحم خنزير فإنه رجس أو فسقا أهل لغير اللہ به فمن اضطر غير باغ ولا عاد فان ربك غفور رحیم) (سورةالانعام: 145)انآيات 
کن در قرول کے T ELS T‏ یاگیاےء انس 2d‏ علال مول ادامر Je oodd‏ کوش تکھانے سے M‏ نت وال عبر m Led Ur ocu‏ 
ےک C‏ ملاو صرف E‏ ط ہب يل یم ہن (rima le Penh abe Jie‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: I asked the Messenger of Allah نم‎ about the hyena. He replied: It is game, 


and if one who is wearing ihram (pilgrim's robe) hunts it, he should give a sheep as atonement. 


باب gJ ST Se ABI‏ 
باب :در نہ( ھا ڑکھانے وانے Ge‏ ےکی V‏ تكابياان- 
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CHAPTER: Eating predators. 
3802 عریث أبر:‎ 
se الله صل الل‎ s Seed تَغلبة‎ uf عن‎ GDH eus uf عَنْ ان ماب عَنْ‎ «do Se quasi uiis 
عن گل کل ذي تاپ ین اسب‎ HC 
مایا ے۔‎ Ë سے ہردانت واے انور کےکھانے سے‎ Ut هواس جاور ول‎ Mà علیہ و‎ i وشیا شی ر ضی الد عد كت ہی ںکہ ر سول الف‎ 
۳۳ صحیح مسلم/الصيد ۳ (۱۹۳۲))ء الأطعمة‎ (OVA) ۵۷ الطب‎ (oot) ۲۹ تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الصيد‎ 
(reve) ۱۳ سنن ابن ماجم/الصید‎ (EA) ٭‎ (Ev) ۶۸ سنن النسائی/الصید‎ NV) ۱۱ سان الترمذی/الصید‎ (Var) 


سس * 


(تحفة الأشراف: ۱۱۸۷۶)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۱۹۳/۶ ۱۹۶ ۱۹۰)ء سنن الداری/ الاضاحی 2 (صحيح) 


Abu Thalabah al-Khushani said: The Messenger of Allah Z? prohibited eating fanged beast of pery. 


مث بر : 3803 
dise udis LLL Ui‏ عن أ کی orm 3e‏ تن لاک کل ul‏ خی قال: تل 1,5 e zi o dt‏ 
سل عَنْ أكْلٍ E‏ ِي تاب من السّبُع» وَعَنْ E‏ ذي لب من الير 
یر الث دبك یار AM‏ باتوی gif led e‏ دانت وا در ند»اور ريق و سل پر شع كها نے سے s‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الصید ۳ (rt)‏ (تحفة الأشراف: (vo‏ وقد آخرجم: سنن النساق/الصيد ۳۲ (tror)‏ 
سنن ابن ماجم/الصید ۱۳ (۳۲۳۶)» مسند امد es ۸۹ eee] Y)‏ ۳۳۲۵۳۲۷ ۰۳۳۹ ۳۷۳)ء دی/ الأضاج ۱۸ (Ero)‏ (صحیح) 


Ibn Abbas said: The Messenger of Allah يم‎ prohibited the eating of every beast of prey with fang, and 


every bird with a talon. 


www.islamicurdubooks.com 2800 


عريبث أبر: 3804 
vite‏ دنق iani Kad‏ سانا رت ےج و علد الا dg‏ 
ease‏ عَنْ الیقدام بن مَعْدٍ «oS‏ عن رسو ل ال io‏ الله «cus ade‏ قال: — ss‏ 32 
ortae‏ رب ر MB‏ عن ے ر وات ے afa‏ رسول الد لا علي و ا يإ ""سفو | واشت والاد ره علال تيبل ء اور کر Jus zit 2 A‏ علال 
ی ا UP‏ وم We‏ ای اس اور دلگ اک adu‏ اندي e D‏ ال سل 
f‏ ووو مان سک EL rte uA‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۷۱)ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/العلم Cw) ٠١‏ سنن ابن 
ماجہ/الصید ؟ (۳۹۳۶)» مسند امد (۱۳۲/4) (صحيح) 


£ 
ex I 


الم ولا له مِنْ JU‏ مُعَامّد الا آن gaiis‏ عَنْهَاه وی 0 اف قَوْمَا فَلَمْ يَفْرُوُ فان له آن 


Narrated Al-Miqdam ibn Madikarib: The Prophet Zi said: Beware, the fanged beast of prey is not lawful, 
nor the domestic asses, nor the find from the property of a man with whom treaty has been concluded, 
except that he did not need it. If anyone is a guest of people who provide no hospitality for him, he is 


entitled to take from them the equivalent of the hospitality due to him. 


حریث أبر: 3805 
uite‏ مد بن on Se os‏ آي due‏ عن ابن آي dye‏ عَنْ e‏ انم عَنْ مَینون بي مهرانه عَنْسَعِيدٍ o‏ جر 
عَنْ ol‏ باس قال: ال 41,25 ij oos 4e 2M L2‏ ي تاب مق UI‏ وَعَنْ کل ذي لپ من 


iL e deo Katz Muy vou‏ شر کے دن مر دات دا Alea‏ وا سي دس Ë ei M‏ ماد یل 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/ الصيد ۳۳ leror)‏ سنن ابن ماجم/ الصيد ۱۳ (reve)‏ (تحفة الأشراف: (oara‏ وقد 

آخرجم: مسند امد (۳۳۹/۱) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: On the day of Khaybar the Messenger of Allah Zi prohibited eating every 
beast of prey, and every bird with a talon. 
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عریث تشر : 3806 


۵ و کی ^ 2 و so‏ 


£ e MES aod edo iam بْنُ خَرْبِء‎ IE UL GUESS حَدَّتَنَا عَمْرُو‎ 
ل‎ e Aes رسوا ل الله صل الله عليه و‎ p eR قال:‎ ell us JE عَنْ‎ «oS بْنِ مَعْدٍ‎ elit جده ده‎ 
ورام‎ «ia لا‎ M Jet já ألا لا‎ ds ae dn ول اللہ صَل‎ Jui ca sue d usc الگاس قَدْ‎ 3 
1E ین‎ cie ذي ٽاپ من السّبَاع» ول ذي‎ s os daos a2 خر‎ conde 

adiu‏ شی ابر عن uta‏ ر سول اللہ eL ai‏ یس سف رکاغزو کیا os‏ اکر a eae‏ وگول ان کے باڑو لك طرف عبت جلد یکی 
ے٤‏ اور سول الد صلى الث یرو Lu‏ یا: d.e Ag suse 3, Pee gi wutuf vd. e A Jeu ui af e MUS"‏ 
yi PET 2e Vi‏ ہر دات وا سك درندے اورپ A‏ لپ ند ترام ہیں ''۔ 

)۸۹/+( تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» انظر حديث رقم : ۳۷۹۰ء (تحفة الأشراف: ۳۰۰۸)» وقد أخرجم: مسند امد‎ 
سنك فذاس میں ش ری کے ہو ے)‎ nut gue عد زو خی رتک‎ MP LE ud oi (ضعيف منکر) (ال راو صا‎ 
Narrated Khalid ibn al-Walid: I went with the Messenger of Allah Z5 to fight at the battle of Khaybar, 
and the Jews came and complained that the people had hastened to take their protected property (as a 


booty), so the Messenger of Allah Zi? said: The property of those who have been given a mules, every 
fanged beast of prey, and every bird with a talon are forbidden for you. 


حدریث أبر: 3807 
اق w‏ ا يخ عو ود يخ عو MG audi‏ خذكنا Se aia Ale‏ غر إن 35 yi d gez s QUAM‏ 
Se‏ جابر بن ane‏ اللّه: t‏ ام e c 25 de di io‏ کمن اليك قال لق عو المیلب: کن ST‏ الهن 85 As‏ 
جاب بن عبد ادر CHE MI sa fa ng‏ كما سح اود ا كل à We‏ الفا 


-ut 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البيوع $8 (۱۲۸۰)ء سان ابن ماجم/الصيد t‏ (۳۶۵۰)» (تحفة الأشراف: (AAE‏ (ضعیف)(/ 

کے راوی عم (ute‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: AbuzZubayr quoted the authority of Jabir ibn Abdullah for the statement that 
the Prophet Zi? forbade payment for a dog. Ibn AbdulMalik said: to eat a cat and to enjoy its price. 


0 o 2 v4. 
KAYI Ale باب في آکل‎ 
باب :کھ ریو ود کاآوش تکھانا قرع‎ 
CHAPTER: Regarding eating the meat of domestic donkeys. 
3808 : عرييث مر‎ 


چ شاو zgi- à 2 $ d du s‏ مر م2 8 1 B ud o‏ 07ھ" وو مو 7 P "E $9. oum‏ مه 


Ed 
o z 
p £ 


ui‏ قل فی cos ex dus acie paa‏ عن jeni sient oue tef‏ عو 
i t‏ اقب jus quia i‏ قد کان انم e uad‏ فيا يفول ad‏ وی دی Rd‏ رید ان عبّایس. 
ee Le f LU ew aeo qat ut tuu‏ ے سے PL e eK UE‏ مرو 
کے ہیں : ابوالشعظ ced i‏ بان ML UV‏ م غفا ری P‏ کت تے اور اس (بحرا (lu)‏ ذال eode tee‏ 
عباس رض اذه LË ew‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الصيد ۲۸ (oot)‏ انظر حديث رقم : ۰۳۷۸۸ (تحفة الأشراف: (YEE‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (EY)‏ (صحیح) (ال دشر جل سے مرا بن (AF‏ 

وضاحت: ل :ان عباس ر شی الذد نماك e‏ صا کک M‏ كو ہا ہا UP nË‏ ےک ا یں حرمت وال عرييث نہ یی مو آي a‏ «قل آچد قیما أوحي 
ik, di‏ سےا نكال يراش لال اس 2 é‏ دا کم آي تقس »او تمت رید یل موق a‏ 

Jabir bin Abdullah said: On the day of Khaibar the Messenger of Allah E forbade us to eat the flesh of 
domestic asses, and ordered us to eat horse-flesh. Amr said: I informed Abu al-Shatha' about this tradition. 


He said: Al-Hakam al-Ghifari among us said this, and the" ocean" denied that, intending thereby Ibn' 
Abbas. 
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سئن الي داود : نے کے نام سل 


عدیث بر : 3809 
le uiis‏ اک تق IER UE quy ul‏ اللہ كن jai]‏ غ1 منضوره عن anb‏ أي guida‏ عَن عبد 53« 
عن S gue‏ بر قال: Ses D ic gua‏ في s Qu‏ ألم هل الا NS‏ مِنْ خر 385 کات زشول الله Lo‏ الله «de‏ 
e d‏ وم ا لمر clos ede zn Eo ao es addi‏ قفلث: یا رشول S gua an‏ رم کن في JU‏ مَا 
gel y‏ الا سِمَانُ الُمرِ diis‏ حَرَّمْتَ E‏ ا لمر az‏ فقال: casi‏ أَهْلَكَ من سيين مرك CR‏ حَرَمْثمَا من Je‏ 
radi ge‏ الخلالة» قال 12 أثو ود 12: عَبْدُ 8 is‏ هُوَابْنُ TET bE O «JR‏ 


z z 
2 m ور ورت ور‎ zë 


odas‏ عن عبر الزن إن QE‏ عَنْ عَبْدِ ار بن بفي عَنْ کاس من مُرَيئة: ان s a‏ یج أو ان 

vi bé EHE الله‎ 28 de die 
P 1 1 1 غالب بن ای رک ہیں ماس یش‎ 
رخ کیا :اود کے ر سول ! تمكو یط سا ن ےآ يراج اود ہمارے پاش سوا مو‎ utu I ae rout Zt E كوش تكو حرا مکر‎ 
za edis iin ALI ae کو حرا مر کے ہیں آپ صلی‎ Lurd i اپنے ال و عیا لکوکھطا ھی او رآ پگھ‎ nut A Lori 
_ مخقل ہیں‎ gite أن سے‎ Ju ut e خو رگ ر عو ںکو حرا مکیا‎ AUS ' مود كدح كملا بیس نے ابي لكاو لكاو كو ےکی وجہ ے را مكيا ے‎ 


6* 


e ud) spe Uwe Pag Jui V uw Jue بو‎ v Ju Le Mad o f eut ofi 


وای تکیا کہ مز بین کے e Eo‏ اکر م صلی الد علیہ وسلم سے سوا كرا تماد 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۱۸) (ضعيف الإسناد/ مضطرب) (ا رک شل خت افطراب ے) 
Narrated Ghalib ibn Abjar: We faced a famine, and I had nothing from my property which I could feed my‏ 


2) 


family ex except a few asses, and the Prophet Zi? forbade the flesh of domestic asses. So I came to the 
Prophet E and said: Messenger of Allah رم‎ we are suffering from famine, and I have no property 
which I feed my family except some fat asses, and you have forbidden the flesh of domestic asses. He 
said: Feed your family on the fat asses of yours, for I forbade them on account of the animal which feeds 
on the filth of the town, that is, the animal which feeds on filth. Abu Dawud said: This Abdur-Rahman is 


Ibn Magil. Abu Dawud said: Suh'bah transmitted this tradition from Ubaid Abi al-Hasan, from Abdur- 
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Rahman bin 812011, fromAbdur-Rahman bin Bishr, from some people of Muzainah stating that Abjar, the 
chief of Muzainah, or Ibn Abjar asked the Prophet Zi. 


3810 0 
Fe 


ds Pub 2 ی‎ 


UIS GUI. EEE‏ و qd‏ كن بن ye‏ عَنْ axe‏ عَنْ ابن «ix‏ عَنْ o5‏ مِنْ 
d ire aas‏ يق عمرو ٹر 155« 2395 غاب : s‏ الا قال مسعو: أَرَى f cell aie‏ 
بهذا احدیت. 

ان s PP‏ وو أو Ux‏ ے ر وای f‏ ے ہیں اوران نبل ے ایک تنص وور سے سے در وای e t‏ عب الث بن a‏ وی اور دوصر ےکانام غالب بین f‏ 
e‏ ہیں : می راخخيال ے غالب بی ae eA‏ وسلم کے پا اس بات oe dad)‏ کو ےک رآ ۓ &- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۱۸) (ضعيف الاسناد) (ال‌نرش مخت انطراب ے) 

Muhammed bin Sulaiman narrated from Abu Nuaim, from Mis'ar, from Ibn Ubaid, from Ibn Magil, from 
two men of Muzainah, one from the other, one of them is Abdullah bin Amr bin *Uwaim, and the other is 


Ghalib bin al-Abjar. Mis'ar said: I think it was Ghalib who had come to the Prophet Zi? with tradition. 


عدریث أبر: 3811 
ise‏ سمل 1 بکاره دنا ویب عَنْ o gl‏ عَنْ عَمْرِو بْنِ مُعَیْبٍء عَنْ ie‏ عَنْ use‏ قال: تی رَسُولُ do d‏ 
لله anat dul. secar es ds cte‏ ون لاله عَنْ bu‏ یه 
giat‏ عمرو بن العاص ر Jute ut Aug‏ الا "T RP‏ 
گوش تکھانے سے AUC‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الضحایا €£ (etor)‏ (تحفة الأشراف: (ANS‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (MS)‏ (حسن 


(ems 
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Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: On the day of Khaybar the Messenger of Allah (may pease be upon 
him) forbade (eating) the flesh of domestic asses, and the animal which feeds on filth: riding it and eating 


its flesh. 


باب في أ كل اراد 
باب :مذ Ikki Lu‏ 
CHAPTER: Regarding eating locusts.‏ 


3812 رد‎ ue 


2 
یت | 


adici un ن اي‎ EG مو‎ EP خدكنا‎ 


۲ 


es eb HFE 5 ن اراد‎ e sentis «d 
که مَعَهُ‎ SS osse ez y s clas ae الله‎ Lo سول الله‎ 

mro PRONUM Mon 

es]‏ او رہم ات آب کے سات AM‏ 2 تے۔ 

تخريج دارالدعوه: (ue‏ البخاری/الصید ۳ )0440( [uses‏ مسلم/الصيد ^ (Mot)‏ سكن الترمذی/الاطعمة ۷۰ QAO)‏ 


سنن النسائی/الصید ۳۷ (ie)‏ (تحفة الأشراف: COAT‏ وقد أخرجم: مسند امد (6/#«ه», ۳۰۷۳۸۰)ء سنن الدارى/الصيد 


(or) ۵‏ (صحيح) 
Abu Yafur said: I heard Ibn Abi Awfa say when I asked him about (eating) locusts: I went on six or seven‏ 


expeditions along with the Messenger of Allah Zi? and we ate them (locusts) along with him. 


3813 ج‎ e 
ad e بن الْمَرَحَ الْبَغْدَادِيُ حَدَّكَنا ابْنُ الزّبْرِقَانِ حَدُنَتَا ہی‎ beet 0 
کل ولا نہ کل‎ | a جنود‎ s الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عن اراد * فقال:‎ Lo s 
ui آم تذكر‎ els ue d 12 اک‎ ue «uie ul 


al 


(5a Que peque fu. وھ‎ i4 
Je قال:‎ USE «S49 عشمان‎ 


b 


Pw 


1 


بو شارك رَوَاهُ المْعتمن عَنْ آبیه شی 
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لدان ر شی الیل عد كت ہی ںکہ Láser "a (A‏ لک یکیا رآ پ نے فرا nt. PEE SE ee LL" a‏ ل اور ترا مرا مكرجا 
مول o"‏ کے ہیں : اسے "رسفا ue e Jue ez‏ ابو عفان Us e‏ نے zi‏ ا کم ے رولیت Ux e V‏ نے gue‏ ال رع ہکا 
زر eut‏ )»^ لار وات كات) 8 

تخریج دارالدعوه: سنن این ماجم/الصید ۹ (v8)‏ ( تحفة اللأشراف: (tao‏ (ضعیف) UD‏ راوی بن زب قان عافظ VIRAL‏ 
انكل PI edu)‏ سل رولیت کے بالتقابل مر جو سے Ge sind pedes‏ 

Narrated Salman al-Farsi: The Messenger of Allah Zi? was asked about (eating) locusts. He replied: They 


are the most numerous of Allah's hosts. I neither eat them nor declare them unlawful. 


عرييث Á‏ 3814 
i‏ تَصر بن 6S Gi auia s E‏ تھی al Se ue‏ الود اران é Sui ul se‏ لته 
je eas dde ME 1e 14 2 48 1,55 OE‏ قال Jui di,‏ 0۲87 اسْمُهُ ad‏ يعي أب «eli‏ 
I NON‏ رواء اد بن سَلمته عَن al‏ الْعوّامء عَنْ اي Lo Ss ae ui‏ اله is d ie de‏ راک dide‏ 
سلران n‏ کت لك den‏ صل الث علیہ و Cer‏ ملق بو eL our‏ فرمایا: ےی و سی 
كانام فالآ .سب الوداؤد كت ہیں :اس حدریث rof.‏ نے ابوالحوام eie wie‏ الو عثان سے اور ابو ge‏ ی ارم uid‏ کم ے رولیت کیااور AG gue‏ 
ع کا وکر MUS‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأأشراف: (S56‏ (ضعيف) hih A42)‏ ماد روليت e‏ مادک رولیت ے بويت م مکل 
ج( 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Salman through a different chain of narrators. 


رض 


This version goes: Salman said: The Messenger of Allah f was asked about locusts. He replied in a 
similar way (as mentioned above) saying: The most numerous of Allah's host. The narrator Ali said: His 
name is Fa'id, that is the name of al-Awwam. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by 
Hammad bin Salamah, from Abu al-Awwam from Abu uthman, from the Prophet E. He did not mention 


salman )1. e., the companions). 
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سنن " داود ھا نے کے Frog”‏ 


DATA o 
ے ؟‎ Leu de doa et باب : م رکم پان‎ 
CHAPTER: Regarding eating the fish that die in the sea and float. 
3815 Á عرييث‎ 
idi «dil فخ جابر ی عَبّد‎ t أن‎ Se A لق‎ ez] Ule gue کی تا نا‎ EERE xnl usi 
ار قاف میں کنا‎ Jot BO dig ون قات ىر‎ d 53 ان ارے آ.حد لا‎ tineis ate d o dt dues قال‎ 
من وَج ضعیف عَنْ ابن‎ Ur uda جابر 55 قد نید ها‎ É RES عَنْ اي‎ SE اخییت سُفْيَانُ لور یوب‎ 
dus الله غلب‎ io عن جا عن الك‎ D al ضف‎ 
اور ج اس يبل مر‎ BEI em Veo ل‎ Uer y TEP ad ejes SALE ng a جار ئن‎ 


al 


کر اوی ےآ جا لوا سے م osi A e‏ كن یں :ال e‏ كوسفيان ٹور ی الوب اور حمادنے ابوالزبه ے ر وای تکیاے اور اسے ze‏ مو توف قرارد ياج اوري Gew‏ 

یف iLife‏ «عن ابن أبي ذئب عن al‏ الزبیرعن جابر عن النبي صل الله علیہ وسلم) - 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الصید ۱۸ (۷٣۳۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (0y‏ (ضعيف ) (ال ے راو ی سی حافظ ‏ لكزورء اور ابوالزير 

ورس یں اور m‏ سے روت کے ہو (uti‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet يم‎ said: What the sea throws up and is left by the tide you may 

eat, but what dies in the sea and floats you must not eat. Abu Dawud said: This tradition has been 

transmitted by Sufyan al-Thawri, Ayyub and Hammad from Abu al-Zubair as the statement of Jabor 

himself (and not from the Prophet). It has been also transmitted direct from the Prophet Zi? through a 
weak chain by Abu Dhi'b, from Abu al-Zubair on the authority if Jabir from the Prophet Zi. 


ii fioe باب في‎ 
تمكابيان-‎ LUI يبور مو‎ 4e esl 
CHAPTER: Regarding one who is compelled by necessity to eat dead meat. 
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سنن " داود وا لے کے Frog”‏ 


3816 ; ee 


GENET أ‎ 


B‏ موی بْنُ اسماعیل» eos pos‏ سِمَاكِ بن حَرزب عَنْ جابر ug‏ سَمُرَة 

«36 ار‎ dA صاحبهه قترضكه ات‎ A لزغ وجدتها تأنيركهة فَرَجَدها كل‎ ele لي‎ i96 3 fes Jus 
Je قساف فقال:‎ ats » «is «de الا‎ Lo d ويل‎ Jus لات كلهي كك كوه هت متها ور قنك‎ S 
قال: اسْتَحيَيْتٌ منك"‎ IQ لا کنت‎ JUS e JE A 2 لا قال: : فَكُلُوهَا قَال: فجاء‎ xd ۰۱ ON علق عق‎ 
Pa Et راو یرت وہ‎ SHEL MP ur gute 
dur موی‎ d مرك توا‎ S الى لکن ان نے‎ ei لا کی وی‎ ote UU کک و‎ Lut ei uro رک‎ 
د هآپ کے پا ںآ ياود‎ Zt مل تیاغ لک سک‎ e geh كوا لقع ما کی كاين کہا: ج بی یک یں سول ال صلی انش علیہ و‎ ui کال لوجاك‎ Ju 
UE LUE (مردا رکھانے سے) بے نيا زكر" اس‎ A gez uu zu نے فرمایا:‎ P uae ے در یاف تكياء و آپ صلی‎ LO ال کے‎ 
au uf Ux کے اس‎ 3: 2 uM اسے سار اواقعہ‎ uid I ''۔ ر او 2 ہیں :ا سنت یس ال کا ماک‎ 7 PA" THR آ پ سی اٹہ لیو‎ 
2 چھا)‎ Uf شرم مسو کی (اور خی راجازت ابر نابل نے مناسب‎ LU 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: »)226١‏ وقد أخرجم: مسند امد (٥/۸۷ء‏ ۸۸ء ۸۹ء ۹۷ء (VE‏ (حسن 
الإسناد) 

Narrated Jabir ibn Samurah: A man alighted at Harrah with his wife and children. A man said (to him): 
My she-camel has strayed; if you find it, detain it. He found it, but did not find its owner, and it fell ill. His 
wife said: Slaughter it. But he refused and it died. She said: Skin it so that we may dry its fat and flesh and 
then eat them. He said: Let me ask the Messenger of Allah Zi. So he came to him (the Prophet) and 
asked him. He said: Have you sufficient for your needs? He replied: No. He then said: Then eat it. Then 


its owner came and he told him the story. He said: Why did you not slaughter it? He replied: I was 


ashamed Cor afraid) of you. 
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رر بر 3817 


0 72 4 ó ا‎ do M o o 22 o اس و و‎ 2&6 7 oz 2 ےک کے نے‎ 
حا‎ dc) «S ala! AE وهب بن‎ y c Ae USA qx$5 القضل بر بْنُ‎ USE d aie هَارُونُ بْنْ‎ UL 


z z 
zz 


عَنْ الْفْجَيْعِ الْعَامِرِيٌ Í‏ آق رَسُولَ اله [o‏ الله aie‏ و قال الق ہی وی تس i‏ 
رتضطبع قال cae 0355 4535 03$ E36 C3 uui ul‏ قال: 5ا2 gf‏ او dela‏ هم de £o‏ هَذِه الال" js.‏ 
بو ass‏ لبون مین آخر الا dts‏ من Jad‏ 
بج ما ری ر MP‏ ع کت یں وورسول از ۳ ex‏ و میا یآ اور یہ چھا Ut:‏ سے بارس ل کیا علالی ee‏ ار علیہ و P‏ فربایا: LA"‏ 
LUI te iuf‏ کہا: ہم شا ودم پٹت یں اور of‏ ہیں۔ ابو Lut E‏ بج سے الک رب ہک مک C‏ الیک پیالہ ہے ثيل اور شا مكوايك پیالہ 
fears‏ یکھانا سے م سے میرے دال کی uU‏ وآ صلى الڈد علیہ وسلم نے ای صورت حال میس ان کے d.‏ مردا ركو حلا لكر دیا ابوداؤ دكت 
ہیں: الغبوق) کے ”یدن ےآ mi‏ کے ہیں اور اصبوح) کے دن کے شرو حصا -ut‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأأشراف: ۱۱۰۶۱) (ضعيف الاسناد) (ا ی کے راو عقب عام بین الہ ہیں ) 

Narrated Al-Faji ibn Abdullah al-Amiri: Al-Faji came to the Messenger of Allah Zi and asked: Is not 
dead meat lawful for us? He said: What is your food? We said: Some food in the evening and some in the 
morning. Abu Nuaym said: Uqbah explained it to me saying: a cup (of mill) in the morning and a cup in 


the evening; this does not satisfy the hunger. So made the carrion lawful for them in this condition. Abu 


Dawud said: Ghabuq is a drink in the evening and Sabuh is a drink in the morning. 


باب في اجمع óS‏ وین S»‏ الطعام 
eut eee‏ مس LM‏ را 
CHAPTER: Regarding combining two types of food.‏ 


3818 ; ee 


ےہر 3372 


IE UL‏ عَبْدِ العَزيز ی أي رِزْمَة 


i 


٦ ail Yer‏ $ موی عن po‏ بن وَاقِدِء عن «sl‏ عَن نافع عن ابن عم 
d‏ قال E AE ENEON‏ بیضاء ین بو سنراء 8S EEA‏ ٹل من 
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القَوم EG‏ فَجَاءَ به فقال: في Či‏ شَيْءٍ ان هَدا ؟ قال: في KE‏ صَبّء قال: ارقَعهُ“ قال ابو داؤد: هَدّا حَدِيٿ SKA‏ قال بُو 


3 ریوب لَيْسَ هو QR‏ 

عبد الث ان رر شی الث irs SRELE‏ الل علیہ و کم نے فرمایا: A‏ ند رگ کےکیہو لك سفی رر ونی چو کی اور ووو LU‏ ولو بہت جوب "e‏ و 
قوم یس سے ایک شف سکھٹراہوااوراے ut I‏ صلی الد علیہ و Geo) va Lut eut ru uL‏ كمال کے بط 
zen‏ میس خھاآپ A" d enl‏ اسے انال ult fbi "se‏ ہے e‏ مر oiii‏ ہیں : اور اس عریث میس واردالیب» الوب 
تن ليل 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأطعمة (vvv) ٣۷‏ ( تحفة الأشراف: (Yoo‏ (ضعیف) LU‏ راوگ الوب من خوط مت روک ا ریف ہیں 
( 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi? said: I wish I had a white loaf made from tawny and 
softened with clarified butter and milk. A man from among the people got up and getting one brought it. 
He asked: In which had it been? He replied: In a lizard skin. He said: Take it away. Abu Dawud said: This 


is a munkar (rejected) tradition. Abu Dawud said: Ayyub, the narrator of this tradition, is not (Ayyub) al- 
Sakhtiyani. 


- بیان‎ LU ce 
CHAPTER: Regarding eating cheese. 


3819 ; 4 ee 


pura PE 
8 


عبر الث رن rut SALE ng ur‏ صلی اللہ علیہ و LLLI‏ تمرك HEU o LA PE‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (VE‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/ الأشربة ؛ (06:”)» ۲۰ (ASY)‏ 
(حسن الإسناد) 
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Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet تيم‎ was brought a piece of cheese in Tabuk. He called for a 


knife, mentioned Allah's name and cut it. 


باب في اَل 
باب: سرك کا بیالنا۔ 
CHAPTER: Regarding vinegar.‏ 

عدریث أبر: 3820 
bui utis‏ بن s ul‏ حَدگتا مُعَاوِيَةُ نب GGAL USE elio‏ عَنْ SE ob giu‏ جابره ge‏ ای 12 de dt‏ 
سل قال: ایغم الادام ال 
ue‏ شی ال عنہ سے ولیت کر نی اکر م لا عليه وس نے فرمایا: "مر "eo Wie‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأطعمة Yo‏ (۱۸46)» سنن ابن ماجم/الاطعمة ۳۳ (۰)۳۳۱۷ (تحفة الأشراف: (rova‏ وقد 
E‏ صحیح مسلم/لأشربة؛ (rot)‏ سنن النساق/الأيمان ٩۰‏ (۳۸۲۷) مسند امد (۰۳۰:/۳ ۰۳۷۱ 6۳۸۹۰۳۹۰ سان 


الداری/الأطعمة ۱۸ )86( (صحيح) 
Jabir reported the Prophet £i? as saying: What a good condiment vinegar is!‏ 


3821 عريث أبر:‎ 
الله‎ aie oe جابر‎ Se بن تافع»‎ RAE سَعِيِدء عَنْ‎ fo EI USA قالا:‎ ceat) Ss « de JR adi آبو‎ usi 
MEE ey هم‎ ex : QU ء‎ Ab E الله‎ Ío GM عن‎ 
"ed WI Ir ال علیہ وس نے فرمایا:‎ As ی اللہ مات رولیت کم‎ Lu جاب بن‎ 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الأطعية ۳۰ «(£o€)‏ سنن [UM‏ الأيناق »+ (YARN)‏ ( تحفة الأشراف: ۳۳۸( (صحیح) 
as sayings: What a good condiment vinegar is!‏ سب Jabir bin Abdullah reported the Prophet‏ 
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سنن " داود 27 )رام دسا 


exl باب في أ كل‎ 
کیان‎ M uu 
CHAPTER: Regarding eating garlic. 


3822 : n "X 


dla Wer ل‎ ۷ Turm 9 نت‎ fece NOE HE 
VS ds SE el a ققال: قَريوَا إلى‎ «Jl تا فیها من‎ ul eas موَجدَ لها یه‎ ud من‎ tas E 
cuis Dti i pa i eut d ااي و‎ ae که قال: کل‎ 5 15 


عطا بن الا ديكا بیان iil M Pop id Se‏ "جم oz Au‏ سے الگ ر ہے" LUN‏ 


dur حل آي ذال میں بو‎ uve تمل یل يبك‎ WO علیہ و كل مکی غر مت يبل ایک‎ Jed" چگ رش با ۷ او رآپ‎ use "تمارى چ ے الگ‎ gU 
اللد علیہ وس نے اپنے نف سا تتيول کے يالل جا ےک کہا آپ مسا‎ ei Afi "كس چیک جزی ؟" تسس جس چ رک ب زی یآ پک‎ gy 
LAE Fu E ر ے ہیں اوآ پ صلی الد علیہ و سکم نے فرمایا: رو ی‎ ede جب ديكا ل لگ اس‎ 2 
صا كت یں :این دہب نے يدرك تفي ربق ےکی ے۔‎ 

تخريج دار الدعوه: صحیح البخاری/الاذان ۰ (۸۵۶)» ab‏ ۹ (زهئه)ء الاعتصام ۶ (yoa)‏ صحیح مسلم/الساجد ۱۷ 
(oM)‏ (تحفة الأشراف: ۵ ) وقد alos TEE‏ الترمذی/الاطعمة ۳ (QA)‏ سنن النسانی/الساجد (VA) ١١‏ سنن ابن 
als‏ ی ۹ (ve)‏ مسند ا مد (۳/ ۳۷۶ (t env‏ (صحیح) 

Jabir bin Abdullah reported the Messenger of Allah Zi? as sayings: He who eats garlic or onion must keep 
away from us. Or he said: must keep away from our mosque or must sit in his house. A dish containing 
green vegetables was brought to him, and noticing that it had an odour he asked (about iO. He was told 
that it contained some vegetables. He then said: Bring it near, to one of his companion who was with him. 


When he saw it, he abominated eating it, and said: eat for I hold intimate converse with one with whom 


you do not. Ahmad bin Salih said: Ibn Wahb explained the word badr as meaning dish. 
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Freg” Lil سنن " داود‎ 


سی چ 3823 


Ael ai‏ 5 صالح sl Gis‏ 5 وهب احبر 57 "" التجیب موا ae‏ الله ُن سَعْدٍ 


iah یا ره سول ایت‎ : Nu (ecl LPE ود‎ Ae پوی سم‎ 77 iie 55 الہ‎ das. با جس اد ری‎ S asia 
EE کا فلس‎ Jio يلخ‎ del كوي ومن‎ ics ce الله‎ Lo ای‎ Jus e ares a AN AS aus 


iie 


الو سعید خر رک MP‏ عنہکابیان ‏ ےک Mea‏ اون علیہ و UL P‏ او پیا كاذك UP Pon‏ :اید کے ر سول ! ان شیل سب ے ز یاد خت Veg‏ 

آپ اسے e‏ ہیں ؟ نو اکر م سی الد علیہ I‏ نے فرمایا: ni en‏ جو e lU‏ واس شير Qus‏ ا ںوت ت کک دآ cL‏ کل الک اون 
"esie‏ 

تخريج دارالدعوه: (تحفة الأشراف: 4:۳۸)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/المساجد ۱۷ )099( مسند ا مد (ot)‏ (صحيح) 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The garlic and onions were mentioned before the Messenger of Allah Z2.‏ 


He was told: The most severe of them is garlic. Would you make it unlawful? The Prophet Zi said: Eat 


it, and he who eats it should not come near this mosque until its odour goes away. 


عديث : 3824 


nma oz 


os عَنْ زر بن حبیش» ن حذیقةاظته»‎ «wx عن عدی بن‎ qe 36 جَرِيلٌ‎ is FAE بق أن‎ + dte دنا‎ 
i d. adt ومن أكل من قور‎ tme a Xs zal ex جاء‎ zal من کل اه‎ a id eias ade الا‎ Le d us 

Su 5‏ مَسْجِدَنَا گلاگا'۔ 

I aid Jes 0‏ نے فرمایا: B uo"‏ يح UI‏ تون قياصت سیوا لک دونو لآ ur‏ سک در میا 

وا كاءاور لا نکر یس لو ںک وکھا ياوه جما رك "£o MC‏ ہآ پ صل ادر علیہ وص نے تن مرت AU‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: (rnt‏ (صحيح) 
Narrated Hudhayfah ibn al-Y aman: Zirr ibn Hubaysh said: Hudhayfah traced, I think, to the Messenger of‏ 
Allah Zi? the saying: He who spits in the direction of the qiblah will come on the Day of Resurrection in‏ 
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the state that his saliva will be between his eyes; and he who eats from this noxious vegetable should not 


come near our mosque, saying it three times. 


صیث أبر: 3825 
utis‏ دنق ex in gae‏ عَنْ lame‏ عَنْ نَافِ» عَنْ اي S ze‏ الي o‏ الله cus acte‏ قَالَ:'مَنْ اگل ین 
EE UY‏ بش OMPR e To is‏ 
ALI a eA pou‏ "2 اس درخت Mec (Ga)‏ ےو "Es M Us‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح الٰغاری/الاڈان ۰ (AoY)‏ صحيح مسلم/المساجد ۷ء (تفة الأشراف: ۳ ) وقد 
آخرجم: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۰۸ (VY)‏ مسند ا مد )64/8( سنن الداری/الاطعمة ۱ (۲۰۹۷) (صحيح) 


Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi said: He who eats from this plant should not come near the 


mosques. 


3826 أبر:‎ ee 
بن امو قَال: اٹ وم‎ TARE Sue برد‎ al o مه و وهو 5 ملال‎ Ue pt JJa E eu C kt M ul 
ريح الوم»‎ cl L3 dis do [o t امت وه‎ qe ts des ue Ade الله‎ i2 a9 یت مُصَل‎ 


وھ - 


قلما می کو o cs ade d Lo au‏ که QU‏ : ۱۹۹ ۶ئ 


DC ad‏ جثث إل وقول الل io‏ 2 کاب وسلم» 6:1 ره uz‏ الله auci 355 ichs dis‏ کم 
کسی إل ا را آتا مَعْضُوبُ الصَّدْرِء قال: ój‏ لت gé‏ 


نے Ga aed eure dor‏ پور یکر 4E‏ "2 اس‌درخت OE BT (ur?)‏ 2-7 ها کر ال 
کیب وہای ہے "راو لوقك آپ + e y‏ کہایا ار جیا Utere‏ لور یکر ی یرم صلی ان علیہ و Ar UP P MU P‏ کے ر سول ! 
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JEL" بندھا ہو الیل اآپ نے فرمایا:‎ et ر سی کک کیا ویر‎ PERLES EA دكب و کے ہیں لاس هآ پا‎ II ایتا‎ Von 
"Lesi 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۵۳۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد )85/8 ۵۲؟) (صحیح) UD‏ کے ادیال 
Uu‏ تكلم فی ہی oe A‏ خزییہ میں ا کی e oro‏ برا 14) 

وضاحت: ل EG‏ وج Un le‏ پیٹ پر EA‏ م لكا بر من مل ےتک تھا ء اور انی سکھانے Cu? d.‏ سوا يي يبل ما تھا یج هگا کر وو سجر 
21 

Narrated Al-Mughirah ibn Shubah: I ate garlic and came to the place where the Prophet Zi? was praying; 
one rak'ah of prayer had been performed when I joined. When I entered the mosque, the Prophet Z2 
noticed the odour of garlic. When the Messenger of Allah Z? finished his prayer, he said: He who eats 
from this plant should not come near us until its odour has gone away. When I finished the prayer, I came 
to the Messenger of Allah ££? and said: Messenger of Allah, do give me your hand. Then I put his hand in 
the sleeve of my shirt, carrying it to my chest to show that my chest was fastened with a belt. He said: You 


have a (valid) excuse. 


حریث أبر: 3827 
A‏ کان MEE‏ مر didi s‏ بن US aie‏ ا بن PET jd gu Usi‏ 
MRTE‏ أ يلا ی ول نی عن Etpa‏ س ی S GST‏ جنوي مات إن 
ES‏ لا بد آ آکلیهمه ene C La‏ قال: يعي ad‏ وَالعُوم. 
قرو ر شی الد عد کت Jut‏ ىكم MAY 907 dean‏ "جر bez MUT V4‏ بد aUa TZ Tos M‏ "ركان 
کمانا ضر و ریک مووا "ute bs" vai QUT‏ کیا مرادپیازاور EFT.‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبودواد» (تحفة الأشراف: ۱۱۸۰)» و قد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى (VY)‏ مسند ا مد (19/6) 


(pereo) 
Narrated Muawiyah ibn Qurrah: The Messenger of Allah Zi forbade these two plants (i. e. garlic and 


onions), and he said: He who eats them should not come near our mosque. If it is necessary to eat them, 


make them dead by cooking, that is, onions and garlic. 
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سان " داود 27 )رام دسا 


3828 ; ee 


! الوم‎ JE SE قال: "نجي‎ die رَصي الله‎ de شریلیه عَنْ‎ Se aue) عَنْ اي‎ eS اراح ابو‎ Ui مُسَدَ‎ US 
حَنبل.‎ ds قال بو داؤد:‎ eas 
لیج نکاذکر سني ںآ یا ے )وش یک ن بل ہیں۔‎ LE Pure iod a كم‎ E نکھانے سے‎ uz wu 
(صحيح)‎ (VEY (تحفة الأشراف:‎ »)۱۸۰۹( ١١ تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الأطعمة‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: It is forbidden to eat garlic unless it is cooked. Abu Dawud said: The full 


name of the narrator Sharik is Sharik bin Hanbal. 


عریث أبر: 3829 
padi gé e fei‏ ؟ فَقَالَت pab Tó‏ ال ٹول اه سل dass ds de d‏ 
Fa BA‏ سے د ولیت سب کہ انہوں ind‏ کن عا کش ر تی ens‏ پیاز کے OP‏ بوججاليا #آبة i‏ کی اہ علیہ VOR UIT LP‏ 
EE.‏ 
6 وا ادكو خن زر وارد iid)‏ الأشراف: ۸ء وقد ےر مسند ا مد )۸۹/٦(‏ (ضعيف ) UD‏ راوی خیار بن AF‏ 


لن ال ریت ہیں) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Khalid said: Abu Ziyad Khiyar ibn Salamah asked Aishah about‏ 
onions. She replied: The last food which the Messenger of Allah Zi? ate was some which contained‏ 


onions. 


PIE 
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سنن dl‏ داود 27 )رام دسا 


subs ea 
CHAPTER: Regarding dates. 
3830 حریث أبر:‎ 
XE عنیونف‎ EN عَنْ بريد‎ «e حَدَکتا أيه عَنْ مد بن آي‎ uale ال حَدَکتا عُمَرُ‎ E gis 
7535 05] من خُبْر مَعیرِ فوضع علیها 47:5 وقال: هَذِه‎ 225 Se s e صل الله‎ g al سَلامء قال:‎ gi d 
"ed eun كل الي الور اکپ جور رکھااورفربایا:‎ oue a مکود‎ seid میں نے بی ارم‎ uta سفن ید ان سلا م‎ 
راو يزيدالاعور ئپول ہیں)‎ Ur) ) تخريج دارالدعوه: انظرحديث رقم : (9ه؟*)» (تحفة اللأشراف: ۱۱۸۰4) (ضعيف‎ 


Narrated Yusuf ibn Abdullah ibn Salam: I saw that the Prophet Zi? took a piece of break of barley and put 
a date on it and said: This is the condiment of this. 


عريبث 1j‏ 3831 
Af‏ عَنْهَاء قالث: jo ad‏ لله Eom je dcs e‏ 
eof in‏ شی الیل عتہاکبتی ہی ںکہ نی اکرم É Une SIC Muf Ut AU a m en‏ ا 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشرية dein) f‏ سنن الترمذى/الأطعمة ۱۷ (۱۸۱۰))ء سنن اين ماجم/الاطعمة ۳۸ 
(ev)‏ ( تحفة الأشراف: ۱1۹۶6)» وقد خرجم: سان الدارى/الأطعمة 57) (صحيح) 
وضاحت: لی :اس من ۓےکہ ال وق تمجورہی عم إو ںکی ا ndee iA Los‏ رالو کو وکا ناسا 77.3 eI:‏ قصور قلات 
گی تر خیب ے ن جو ای پر قاع تک نے وہ کوک ل رہ سكناء اور ایک تول ہے گس کر اس سے o‏ رک فضيلت قا G e I‏ حقیقات سس جو رک افادیت اور ابیت 


-e Ĉi 


Aishah reported the Prophet ZZ? as saying: A family which has no dates will be hungry. 


باب ق sls‏ القثر ie ut‏ الا کل 
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سنن " داود ماک ملق ام دسا 


-Jk تا اور جال ےکا‎ d ef I باب‎ 
CHAPTER: Regarding checking dates for worms before eating. 


يرق تشر : 3832 


Ew o $e? 


5I‏ عمروبن qe Se asd ui & dz LAE‏ عن ae grati]‏ اللہ بن أي لح ن ان 


بن مَالِكِ قال: Lo engi‏ الله ae‏ وس م بتر عتیق» فَجَعَل iiia‏ متشه رج السوس مِنْه". 

urat on MP‏ ئی اکر م AUCI aed‏ پر اٹ fi auf‏ اس میں سے کن نک (Qr) e‏ له گے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأطعمة £ (eem)‏ (تحفة الأشراف: (ne‏ (صحيح) 

Narrated Anas ibn Malik: When the Prophet i was brought some old dates, he began to examine them 


and remove the worms from them. 


$889 52 hog 
7 


aano 


"> 


ási عَبْدِ اللہ بن أي‎ o ate] عَنْ‎ es d ل ال‎ 
Asa دوده قد گر‎ 
Ae مهو مکی‎ LU V سریاں)‎ p) e utut پاش‎ I aw eA اسان عبر اشنا كت ہی كم‎ 
GE Apu ہے لیکن سابقہ عيش‎ p (صحيح)‎ (fio تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Abu Talhah: The Prophet Zi was brought some dates which contained worms. He 


then mentioned the rest of the tradition to the same effect as the previous (No 3823). 


باب الاقران في الكَمْر عِنْدَ الا کل 
او Zio‏ ای ار 


CHAPTER: Taking two dates at a time when eating. 
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3834 أبر:‎ iw 
ال‎ ds A قال:‎ az بن سْحَيْمه عَنْ اب‎ Eae إِسْحَاق» عَنْ‎ ul عن‎ Quai ان‎ Uie ال‎ ase واصل بن‎ iie 
"diez عن الافران» لا آن تستاون‎ coss الله عَلَيْهِ‎ Lo 
لے لو۔‎ ple UP تم ا سے سا‎ AUC ecd لاک کھا‎ eei کم ےکی ور‎ aen رسول او‎ SALE شی ای‎ ur بان‎ 
QAM) ٠١ سنن الترمذى/الأطعمة‎ (Eto) to تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الشركة ؛ )18 صحیح مسلم/الأشربة‎ 
WS ۰۳۰۸۱۸۷ ٦٠٦ d 4۶ (تحفة الأشراف: 177۷)» وقد أخرجم: مسند امد (؟إلاء‎ (emm) 4۱ سنن ابن ماجم/الأطعمة‎ 
(صحيح)‎ )٥ سئن الداری/الطعمة‎ 
Ibn Umar said: The Messenger of Allah يم‎ prohibited anyone taking two dates together with the 


exception that you ask permission from your companions. 


باب ني ا oS as ed‏ في الا گل 
باب :دو م ےکا نے ايك سا جح كما ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding combining two types of food.‏ 
مث أبر: 3835 
Uis‏ علض بْنْ عر netz] Se e‏ سَغیه عن ابي SE‏ عَبدِ اله ن oia‏ آن po gal‏ الله ede‏ وم 
عبد الث بن ang P‏ اک ہی ںکہ نی اکم xh nk f, A ad"‏ سات رکداتے جے۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأطعمة ۹ (ott)‏ صحیح مسلم/الأشربة (te) ٩۳‏ سنن الترمذى/الأطعمة ۳۷ 
(1844)» سنن ابن ماجم/الأطعمة ۳۷ vo)‏ (تحفة الأشراف: 0619)» وقد آخرجم: مسند امد (EPA)‏ سان 


الداری/الاطعمة + )9( (صحیح) 
Abdullah bin Jafar said: The Prophet E used to eat cucumber with fresh dates‏ 


www.islamicurdubooks.com 2820 


3836 أبر:‎ iw 
الله‎ dp قالث: كن‎ Agie رضي الله‎ EEE آبیه عَنْ‎ GE سَعِيدُ بن لصبی دک اپو أَسَامَةه حدکتا هِقَامُ بن غزوة‎ Uie 
fau o5 v Ë 2 سنك اود فر‎ LU UE ibn بوز یا خر وزم‎ a aed ال عنها تی ی لک ر سول اوہ‎ eut ام‎ 
کروی الس ان‎ d QE uw فنا‎ C42) اس 0 یت اردان‎ 
(حسن)‎ (VAE) "7 تخريج دارالدعوه: تفرد ب أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳٥۸٦۱)ء وقد آخرجم: سنن الترمذى/الأطعمة‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah dá used to eat melon with fresh dates, and 


he used to say: The heat of the one is broken by the coolness of the other, and the coolness of the one by 


the heat of the other. 


عريبث : 3837 
AI SL‏ بْنُ الْوَِيِ asta 55 Ag USE‏ قال: سَمِعُث اب cue‏ قال: asi‏ سُلَيْمْ بن cule‏ عَنْ ابي بر Reel‏ 
قالا: ede jas‏ رَسُول الله صل «cl ae dit‏ متا 1535 5255 وان LE‏ 353 75:865 
desde dedu Hu A‏ ر سول ایل صلی اللہ علیہ وس مار پاش d ifii E‏ مت میں no‏ ور كياء آي معن اور 
Ed ouf‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأطعمة Aa) (eee) ev‏ الأشراف: (t‏ (صحیح) 


Narrated Abdullah ibn Busr ibn Atiyyah ibn Busr: The Messenger of Allah dá came to visit us and we 
offered him butter and dates, for he liked butter and dates. 


sel UU بر‎ LU Ut : باب‎ 


CHAPTER: Regarding using the vessel of the people of the book. 
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عدیث أبر: 3838 
حَدَكََا Suse‏ بن آي das‏ حَدَكتا عَبْدُ «p‏ وَإسْمَاعِيلء عَنْ x‏ بي Qe‏ عن عطایه عَنْ oe‏ قال: UP‏ تفؤو Q‏ 
كول Lo d‏ الا als eas e‏ من آنية المشرکیت ceci‏ قفا کا قلا تعیب كلاق "te‏ 
ue‏ شی الف ع كت ہیں تم ر سول الد صل اون علیہ و AVI‏ كر کے تھے فو ہم مش كدان کے بر تن اور qe P‏ فوا نيكام ٹیل لا پ ال سکیا وجہ qe‏ 
كوف كي -LAE‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داودہ (تحفة الأشراف: (te‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۲۷/۳ء (PAA ۰۳۷۹ eren‏ (صحیح) 


Narrated Jabir ibn Abdullah: I was on an expedition along with the Messenger of Allah £z. We got the 
vessels and skins of the polytheists and used them. But he did not object to them (i. e. us) for that (action). 


يرمق بره 3839 


se‏ أي نل uei‏ آلا o d durs do‏ الله ade‏ وسلم» قال. dr‏ جاور أل الکتاب وق برق في فور 
ازير وََشْرَبُونَ في آنِيَتِهمُ 23 e‏ فقال 55,] Ea d‏ الله ss 5 clos ae‏ غَيْرهَا فكوا a‏ وَاشْرَبُواء Lié d óp‏ 
Vs aote asa‏ ای 

ART a‏ شی اللہ عد rior SHEL‏ اش علیہ s‏ سے سوا لک کہا : ماب لتاب کے يول يبل مسبت ء UAR‏ سو ر گوشت اس ہیں اور 
ا سے بر توں می شراب پت ہیں وپ صلی الد علیہ وس نے فرمایا: n‏ ان کے co‏ عل اون سل viii‏ كران کے علادہ بر Poe AUT BUS sd‏ 
5 ران "solid Ut‏ 

۱۶ (o£ AA) ٠١ (o&VA) £ وقد أخرجم: صحيح البخاری/الصید‎ (VANS تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (YEY) ۳ صحيح مسلم/الصيد ۱ ) سنن الترمذى/الصيد ۱ )££( سنن ابن ماجم/الصيد‎ )١٥٥٥٥( 
Abu Thalabah al-khushani said that he asked the Messenger of Allah E: We live in the neighbourhood 
of the People of the Book and they cook in their pots (the flesh of) swine and drink wine in their vessels. 


The Messenger of Allah f said: If you find any other pots, then eat in them and drink. But if you do not 


find any others, then wash them with water and eat and drink (In them). 
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Freg” Lil سنن " داود‎ 


باب فی دَوَابٌ الْبَحْرِ 
باب : من د ری C Unde‏ كعاذكابيان- 
CHAPTER: Regarding animals of the sea.‏ 
e‏ أبر: 3840 
sis‏ عَبْدُ n‏ بْنُ A sis ug GS gue A‏ از ره عَنْ Via eue‏ زشول cis «de it Lo dt‏ وا 
72 ۷۹ 0000٭ E bn S‏ 5:5 مر 
ue O28 5$ (eal ais US ais‏ من الْمَاو مَتَكْفِينَا يَوْمَنَا di‏ الیل Oi SS‏ بعصیتا ol des ei Ki‏ 
تال city;‏ تا co jeu de‏ مت Lais‏ دز خی لت فق esca d‏ 
ولا نجل ei asd‏ قال: لاہ تل خن 5 رَسُول ال o‏ الله cas acte‏ 5 سَبِيلٍ الله ود اضظررئم a‏ فكلواء «de C238‏ 
ERE‏ کر US‏ یمتا إل وقول cs cle 28 Lo d‏ کرت d aus‏ فقال: 58 ,55 42241 الا 
الخو قل مف من گی ھا تناید 4 4 0ا کا إل وقول o it‏ الا AEG es de‏ 
AP ue‏ كت ہیں رسول الث addi‏ م ابوعبیدہ بین M IU‏ ع کو PI eh‏ کیک OE‏ کے لیے ردان كي الود زاو سفرك لیے ماس 


اف 
o‏ 
5 


Pi‏ 4 207 یلاها کے MN nage uU AU pene‏ عنم سل بر رو ایک ایک Aiea If Ardud,‏ ست تك کے کر پوت 
puil ddp ee‏ ا یرای رات I‏ کان مو Ux de‏ درخت کے ACTU e ELE‏ 
ve A‏ من رپ جل وریت کے ثيل می ایک جز ظاہر ہو گی ء جب چم لوگ اس کے قری بآے كيار یھت ہی لک وليك e eu‏ رسكت ut‏ ابوعبير ور AP‏ عدر 
uM‏ مردار سے اور ماد Eu LU Ted‏ کے : یں ہم رسول اود d‏ علیہ وسلم کے کیچ ہو ےلوگ ہیں اور اد کے را بی ثيل اور تم ور ہو گے ہو للذا 
a‏ ین سآ وی ست يهال كك تم o UU‏ جازے ہو گے ء جب تم لوگ ر سول ان الد علیہ و P‏ پاش 
فرمایا: "وه رق تھا ے اللہ تھالی نے ہار سے A M Lye wet‏ ہے اس شس سے El‏ 


° 


TIE آپ ےا واق‎ £j 


Ad. #جاوآپ اے‎ Uta. 7 سج سس‎ "j 
(YVA مسند احمد (۳۱۱/۳ء‎ S وقد‎ (oto ۶ الأشراف:‎ iad) (yaro) ٤ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصيد‎ 


(صحیح) 
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) Jabir said: The Messenger of Allah Zi? sent us on an expedition and made Abu Ubaidah bin al-Jarrah 
our leader. We had to meet a caravan of the Quraish. He gave us a bag of dates as a light meal during the 
journey. We had nothing except that. Abu Ubaidah would give each of us one date. We used to suck them 
as a child sucks, and drink water after that and it sufficed us that day till night. We used to beat leaves off 
the trees with our sticks (for food), wetted them with water and ate them. We then went to the coast of the 
sea. There appeared to us a body like a great mound. When we came to it, we found that it was an animal 
called al-anbar. Abu Ubaidah said: It is a carrion, and it 15 not lawful for us. He then said: No, we are the 
Messengers of the Apostel of Allah E and we are in the path of Allah. If you are forced by necessity (to 
eat it), then eat it. We stayed feeding on it for one mouth, till we became fat, and we were three hundred in 
number. When we came to the Messenger of Allah Z?, we mentioned it to him. He said: It is a provision 
which Allah has brought forth for you, and give us some to eat if you have any meat of it with you. So we 


sent some of it to the Messenger of Allah Zi and he ate Gt). 


Qe في‎ -: ; HT باب في‎ 
؟‎ e اب بس جدبيا‎ 
CHAPTER: If a mouse falls into the ghee. 


عریث بر : 3841 
ماک تا 7 و کی CNR‏ 
EE‏ الا 4e‏ 5 تل DR Inte VOR UNE‏ 
ام اللو ن uae‏ شی الد fede er‏ ایک a ADU Uus‏ كوا سك Vidi‏ نے فرمایا: Gad e»‏ امس کے ہہس 
PLA‏ نكا لک چیک دواور "hd QD‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء 77 (ero)‏ والذبائح ۳۶ (oora)‏ سنن الترمذى/الأطعمة ۸ (WAA)‏ سنن 
النسائی/الفرع والعتيرة (Ee) ٩‏ (تحفة الأشراف: ١٦۱۸۰)ء‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الاستئذان ۷ (E)‏ مسند ا مد 
(Yro env era /)‏ سنن الداری/الطبارة (v6) ٠٦‏ ) صحيح) 
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Maimunah said: A mouse fell into clarified butter. The Prophet Z? was informed of it. He said: Throw 


what is around it and eat. 


سے تشر : 3842 


z 


ا رب جا بح سي ا Saia‏ عَنْ GAI‏ عَنْ سَعید بن 
oL‏ 56 أي 5255 قال: قال ول الله GU ois Gr cs ae. Zo‏ في الکن ن کات جایدا الوا وما 


حَوْلَهَاه 55 گان مایا etis SG‏ قال ا ُسَنْ: قال C25 i3 Ae.‏ حَدَّتٌ به مَعْمَنُ عَنْ A dl anE Se SUMI‏ 
وش ی نز عَن اي da‏ الله eos ade‏ 

الو ہر شی الثم عت ر كت ہی نکم aod rs‏ وسلم نے فرمایا: اجب nu TI VÀ Utd ug‏ چپ ادرا کار m‏ چگ رو (اور باق W‏ 
لو( a es MU I us‏ : بدا زا LI eK dou tl‏ «عن الزهري عن عبیداللہ d‏ عبداللہ 
عن ابن عباس عن ميمونة عن الني صل الله علیہ وسلم» مرن ی کیپ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۳۳۰۳ )۱۸۰٦١‏ (شاذ)ط (کیون کہ معمر کے سوا زبرى کے اكثر 
تلامذه اس كو میمونم ی حدیث سے اور بغير تفصيل کے روايت كرت ہیں) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet م‎ j said: When a mouse falls into clarified butter, if it is sold, throw 
the mouse and what is around it away, but if it is in a liquid state, do not go near it. Al-Hasan said: 


AbdurRazzaq said: This tradition has been transmitted by Mamar, from az-Zuhri, from Ubaydullah ibn 
Abdullah ibn Abbas, from Maymunah, from the Prophet Zi. 


فیک ج 3843 


عم 


«3531 عَبْدُ‎ US eus Az Az sic 


07 


Ae عَبيدِ الله بن‎ Se «eA عَنْ‎ e VU SEE بن‎ EX رتا عبد‎ 


yr 


a این‎ e بمثل كريف الافری‎ cs de 20 Lo اک‎ ue d a e «ue uel Se لته‎ 


ep MP ur E ei eu‏ کی حدیث کے مل روايت سے دای یت يرود شی الشعندے) رواي کیاے۔ 
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تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» أي بهذا السياق» (تحفة الأشراف: Qo‏ (شاذ) LF KU)‏ سوازہریی کے ویر ont e‏ 

qo‏ ع snae aid‏ کے کین 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The tradition mentioned above (No. 3833) has also been transmitted by Ibn 

Abbas from Maymunah, from the Prophet £L like the tradition narrated by az-Zuhri, from Ibn al- 
Musayyab. 


e SEITEN A 
CHAPTER: If a fly falls into the food. 
3844 ر:‎ ee 


d. کن أي 5:55 قال: قال‎ «s AI uu عَنْ ابن عَجْلان» عن‎ JAKI َعْني ابْنَ‎ iia حَدَّتَنَا‎ » yd iiu 


z à 


aig Eod وا‎ s اھ‎ as امن فلا‎ acl a 3 S SIG iat الدَبَابُ في )5 ٿاءِ‎ 453 Sy : eus «de الا‎ Eo d 


و فیه ALORA‏ 

Fut MP za‏ رسول اللہ ALI aen‏ "اجب تم ect‏ کے بر iut ze e I Utd‏ اش کے ایک پش چاری 
etel utis necs‏ اک باز وكوب تی کی رفآ کے loy‏ کرد ے "a TP t ug Luke unie utu‏ 

تخريج دارالدعوه: تفر دبم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۳۰۶۹)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/بدء الخلق ۱۷ (vet)‏ الطب ۵۸ 
«(oV A)‏ سنن ابن ماجہ/الطب ۳۱ (٣۰٥۳)ء‏ سنن الدارى/الأطعمة ۲ (A)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: when a fly alights in anyone's vessel, he 


should plunge it all in, for in one of its wings there is a disease, and in the other is a cure. It prevents the 


wing of it is which there is a cure, so plunge it all in (the (۰ 
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سنن dl‏ داود 27 ملق ام دسا 


باب ::کھھاتے میں لوال كرجا ےنوک کر نایا ے ؟ 
CHAPTER: If a morsel of food falls down.‏ 


عریث تشر : 3845 


لنٹ لوق أضايقة الكلاكه وقال: إذا "es i si,‏ کت عنها الأ ولا كلها ولا ous ag ess‏ نينا أن 
a eos‏ وقال: eem el ó‏ يَدْرِي في e‏ طَعَامِهِ 35 7d‏ 

انس من مالك ر MP‏ ع کے وی لم ر سول الث صلی ایل علیہ و کم ج MO‏ أواب نول الیل چا کے اور فرماتے : euif"‏ کات کر ہا ے توا ے پا Ja‏ 
ل صا فك کےکھالے ا شييطان کے لیے نہ تبجو" Ti‏ صل اذ علیہ و سم نے تسبل پلیٹ صا فک ےکا AJ o‏ 'اتم می ec‏ كوي pen‏ ی كا ال کے 


Eyad Ci‏ و را 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الأشربة ۱۸ (ETE)‏ سنن الترمذى/الأطعمة ۱۱ (QA)‏ (تحفة الأشراف: (rv‏ وقد آخرجم: 
مسند امد (۲۹۰۰۱۷۷/۳)» سنن الدارى/الأطعمة ^ (V)‏ (صحیح) 

Anas bin Malik said that when the Messenger of Allah ميم‎ ate food, he licked his three fingers. And he 
said: If the morsel of one of you falls down, he should wipe away anything injurious on it and eat it and 
not leave it for the devil. And he ordered us to clean the dish, for one of you does not leave it for the devil. 
And he ordered us to clean the dish, for one of you does not know in what part of his food the blessing 


lies. 


باب d‏ مادم dg ; St‏ 
باب: مالک کے ساتھ خاد مم سك كما ےکابیان ۔ 


CHAPTER: Regarding a servant eating with his master. 
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3846 : تشر‎ ee 


حَدََنَا gaii‏ حَدَنَنَا دود بْنُ لس عن شوتی نی وتاي عن ای رف قال: قال وقول Lo d‏ الا cus «de d‏ دا صَبَعَ 
ہے ےت قد ds‏ حَبَهُ deis‏ فده وت Qu‏ مَشْفُومًا acá‏ في یو Ao‏ 
أكلة أو "ossis d‏ 


الور nz‏ شی الد عد Jute‏ رسول اللہ صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: ua"‏ نکیل ےا کا خاد م Leiki ww‏ پاک هک رآ اور انس ذال کے 
بنانے میں کر اور و وال برداش تکراے و پا ےکہ وہ اس بھی eL ea I‏ وہ Wf‏ ء اور ىہ e edm‏ اک رکھ نا n‏ اس کے بتري ایک پاد قله توا رکه 
EU‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأيمان ۱۰ (vw)‏ (تحفة الأشراف: OWA‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأطعمة ££ 
(NA oY)‏ مسند احمد (SAY EYYE)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying: If the servant of any of you prepares food 


for him, and he brings it to him, while he had suffered its heat and smoke. He should make him sit with 


him to eat. If the food is scanty, he should put one or two morsels in his hand. 


باب في det‏ 
باب :وا لكابيان- 
CHAPTER: Regarding handkerchiefs.‏ 
مرت جر: 3847 
خذقنا مُمدَه «ax Ue‏ عن الى ر عن غطايه عن ul‏ عبّاس» قال: قال 25 الد Lo‏ الا غ sp cis‏ أكل 
عام s SEX‏ یه ده پالمئدیل $5 ERE E‏ 
ALI aed yrs ۳‏ "جب تم ل سکول شی A eu‏ ال وق تک روہال سے نہپ تج ج بک لكر 


اسے حودچیاٹ نہ نے با یکو جاده" 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأشربة ۱۸ (e)‏ (تحفة الأشراف: 5517)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأطعمة € 
(٥٦٥٥٥)ء‏ سنن ابن ماجم/الأطعمة qYCO) ٩‏ مسند ا مد (۹۳/۱)ء ۰۳۹ en‏ ۰۳۰۱/۳ سنن الدارى/الأطعمة 3 (e34)‏ 
(صحیح) 

Ibn Abbas reported the Messenger of Allah Zi? as saying: When one of you eats, he must not wipe his 


hand with a handkerchief till he licks it or gives it to someone to lick. 


عرييث أبر: 3848 
i‏ لفیا dus Hl GS‏ ھن هشام بن $5 عَنْ عبد الرَمن بن سَعْدِهِ عَنْ ابن کغب بن مالك عَنْ أبيه 
E‏ 1 ون ور بقلاثِ qe‏ ولا يَنْسَحُ ده یی ب "eid‏ 
کحب بن الک ر شی ایر عت a eA Fara‏ سلم تن لديو سح كما 2 Aa‏ ب کک بات نہ لیے لو ف ن 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الاشرية ۸ء سنن الترمذى/الشمائل (ve ovv)‏ (تحفة الأشراف: (We‏ وقد 
آخرجم: مسند امد (۵4/۳ (YAT)‏ دی( الأطسة (Y) v‏ (صحیح) 
Kaab bin Malik said: The Prophet Zi? used to eat with three fingers and not wipe his before licking it.‏ 


باب ما 5i Jedi UR‏ طعم 
باب :کھانے کے بح Hex‏ ے ؟ 
CHAPTER: What a man should say after eating.‏ 
عرييث أبر: 3849 
حَدَّتَنَا مُمَدّده US‏ یی عَنْ تور عَنْ خالد os‏ مَعْدَانَ عَنْ dau ui af‏ قال 38€ سول له La‏ الله recs ele‏ رفعتب 


dos‏ قَال: مہو و سور دی 


" zê- 
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الوا مسر شی الد عن كت ہیں جب دس خوان انما اناق Ae‏ صلی انل علیہ وسلم Hos‏ حت (الحمد لله کثیرا طيبا مباركا فيه غير مکفی ولا مودع 
ولا مستغنى عنه ربنا) FERT‏ له بہت ساراصاف Fal AME‏ ایا Jeu P‏ پا رکفای epis ple‏ اوراں اک حاجت ندرے اے 
مارب وج "e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأطعمة ot‏ (۸٥٥٤)ء‏ سنن الترمذی/الدعوات (rE) ۵٩‏ سنن ابن ماجم/الاطعمة ١١‏ 
iC LA MI xa) (vt)‏ 4855 )ء وقد آخرجم: مسند امد (۲۵۲/۰ 6۵7 c8‏ .€( سان الداری/الاطعمة ۳ (f)‏ 
(صحیح) 

Abu Umamah said: When the food cloth was removed, the Messenger of Allah Zi said: "praise be to 


Allah abundantly and sincerely, of such a nature as is productive of blessing, is not insufficient, 


Abandoned, or ignored, O our lord. " 


عریث بر: 3850 


2۳ E D ux 


d inc‏ بن «ad‏ یر وکیع» عن al E ditas‏ هاشم «ue‏ عَنْ اسماعیل c5 o‏ عَنْ EP T‏ غیرو 
cus ede dn o Sg ot ed ndn‏ انا EA‏ من طعایب» قال: اند gi do‏ أَطْعَمَنا Gees Gs‏ 
الو سر خدرى ر شی اللہ عن كلتك ہی ںکہ بھی ارم اللہ علیہ وسلم جب اپ ےکھانے Le‏ 25232 «الحمد لله الذي أطعمنا وسقانا وجعلنا 
مسلمین) م A‏ اس اون کے لے ہیں جس نے كملا يايلا اور "gu‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الشمائل ۰)۱٩۱(‏ سنن النساقٌ/ الیوم والليلة (eae etaa)‏ (تحفة الأشراف: ۰۳۵ وقد 
آخرجم: مسند ا حمد (۰۱۵/۳ ۰۳۲ ۹۸) (ضعیف) eur)‏ میں خت اختلاف ےن زاس UE‏ ر اوی ہیں) 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah عم‎ finished his food, he said: "Praise be to 
Allah Who has given us food and drink and made us Muslims. " 
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Freg” Lil سنن " داود‎ 


3851 كبر‎ ee 


£6 


caet ue ale al عن‎ «eii غ‎ al Se أن أثرته‎ ae duc od «cus A GIA بخ شالب‎ il خذكنا‎ 
aper عم‎ Bl ان لَه الذي‎ HE شرب»‎ 451 BI dus Ade A le الله‎ dut گان‎ ij 
"V5 9 وسوغه وَجَعَل‎ 

Ll‏ اتصاری ر شی M‏ عند eA andes Jut e‏ 7 وپ Li‏ بايث تو کے : «ال محمد رہ الذي أطعم وسقى» وسوغه. وجعل له 
مخ رجا "مر رگ P‏ یف اس الل کے لیے سے جس نے Mut‏ پل یہ ا سے خو roto‏ کے كك نك "tou‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (riw‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الكبرى (1۸۹۶)» اليوم والليلة (۲۸۵) 
س 

Narrated Abu Ayyub al-Ansari: When the Messenger of Allah dá ate or drank, he said: "Praise be to 


Allah Who has given food and drink and made it easy to swallow, and provided an exit for it. 


exl مِنَ‎ adi EÉ باب في‎ 
كابياان-‎ oU tu 
CHAPTER: Regarding washing the hands after eating. 
3852 عریث أبر:‎ 
de dn La di 1,55 6 كبو قال:‎ ul 


> 


حدقا مد بن cia‏ حَدکنا هی حَدتنا سهیل بن اي o‏ عَنْ GE ed‏ 
cdi‏ من تام وف us‏ عَمَرٌوَكَمْيَْسِلْهُ tb ua‏ قلا jc‏ لا تفه 

الوم ری ور شی اید عد كت ثكم Ades‏ الث علیہ وم نے فرمایا: "جو خض سوجائے اور اس کے بات می 27199" Pise mod‏ ۓ پرا یک وک وک &o‏ 
اوا ےآ پک ارام RN‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (o0‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الأطعمة ۸ QA)‏ سنن ابن 
ماجم/الاطعمة ۲6 (v8)‏ مسند امد (؟/۰۲۱۳ «(ov v‏ سئن الداری/الاطعمة ۷ (۲۱۰۷) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z said: If anyone spends the night with grease on his hand which 


he has not washed away, he can blame only himself if some trouble comes to him. 
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Frog” Lil سنن ۳1 داود‎ 


1 Xe Jsi الطعام | اذا‎ o . 3) à جاء‎ G باب‎ 
هر کیان‎ UB WI Ue Lu ere 


CHAPTER: Regarding supplication for the one who provided the food. 


سی چ 3853 


سیم و 


US‏ مد بن ul GA US‏ امد حَدَّكَنَا OA‏ عَنْ يَزِيدَ aue ul‏ الا عن رجُل» Se‏ جابر بُن itane‏ قال: 


aa AD‏ ابو الهیکم بْنْ ab d 25 «e d 12 3 og‏ قَدَعَا الي [o‏ الله 2l 25 se‏ فان 01 ا ا ئک 
Í‏ 


cmt us‏ قاثراء وا زقوق اق وكا ]238 E‏ بیثه تاکز ا وشرب شراب غ له دك 
تابه" 


vw 


جاب جن عبر اٹہ ر utzLu ng‏ ابو uae Ad get‏ کم کے uu d‏ ياج رآ كواور صحاب كرا مکو ہلا »جب ب لو گکھانے سے فار ہو 52( ۲ 
نے فرمایا: "تم لوت "eS Ju dua‏ ل وگوں نے عر کیا :اڈ کے ر سول !ا کاکیابد لہ سے ؟آپ x LLLI LP‏ اج کول Ups ATA‏ 
اس كحلا eo‏ اور وهای کے ےد اکر ے فو می ا لكابدلء "e‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۱۷۰) (ضعیف) IU edu‏ لايك میم راو ے) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: AbulHaytham ibn at-Tayhan prepared food for the Messenger of Allah E, 
and he invited the Prophet Zi? and his Companions. When they finished (food), the said: If some people 


enter the house of a man, his food is eaten and his drink is drunk, and they supplicate (to Allah) for him, 


this 15 his reward. 
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Freg” Lil ساق " داود‎ 


عریث أبر: 3854 

REG عَلَيْهِ وسلم جاء‎ zn 12 a ان‎ ul شیر تا 4 عم عَنْ ابت عَنْ‎ ai s di uso dk uis 
اونگ‎ EVEN SON aLa دم‎ il das «de d Lo us فجاء م قاکل ثم قال‎ sue 
desse غلك‎ 
صل اش علي و فلت‎ cU LU رین ور‎ ad. کے پا لآ لوو ہآپ‎ TEN سی کم سع بن عيادور‎ Jua اسر شی اللد ع‎ 
V ABL iU e AI" «أفطر عندكم الصائمون وأكل طعامکم الأبرار وصلت عليكم الملائكة)‎ t Po كايا رآپ نے‎ 
"Uu sd a AP وق تراشب‎ 
سنن الداری/الصوم‎ (EA ۱۳۸ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۱۸/۳ء‎ (E تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 


۱ (۱۸۱۳) (صحيح) 

وضاحت: ل pie z:‏ (ے 6۱2۳ ےکن اس میس الا صاحب تر( وول ال خنزہیر) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Z£? came to visit Saad ibn Ubaydah, and he brought bread and 
olive oil, and he ate (them). Them). Then the Prophet Zi? said: May the fasting (men) break their fast with 


you, and the pious eat your food, and the angels pray for blessing on you. 
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كتاب الطب 
ue‏ احم وما تل 
Medicine (Kitab Al-Tibb)‏ 


باب في الرجل یدای 
باب :دواعلا I‏ کے كاميان- 
CHAPTER: A man should seek a remedy.‏ 
عدیث أبر: 3855 
عُمَرَ الكَمَرِيُء حَدَكَتا شب عَنْ y‏ ی ماھت £i‏ بن شَرِيكِء قَالَ: «de d Lo gs sie‏ 


ZzÉZ 


«essi لته‎ J "n ماو‎ As هتا‎ Ua فجاء الْأَعْرَابُ مِنْ ها ها‎ «bs ثم‎ C ZÉ رءُوسهم م‎ d كانم‎ pr. f de 


o ا و‎ a 2&6 2 


؟ xa edes ANTE «35135 JUS‏ داء Íi cis‏ وضع d‏ £655 5و 2-5 هر 

اسماممہ بن شر یک ر شی الللد عد SL‏ میں Jed" eA‏ وم Wr‏ پ کے اصحاب ال طرررح ریۓ) Lijte igo Lou a‏ 
at Ae‏ ا کے یں او Tl pto‏ او rU Us‏ ر سول کیا دوک میں ؟آپ Led‏ کم نے فرمایا: ''وواکر وای لل اللہ 
سکول یهار کیاکی نیس پی راک ے لکد وان یرای ہو ءسوائ ایک e‏ کے اور وہ ڑھاپاے "- 

تخريج دارالدعوه: * تخريج:سان النساف/الكبرى الطب» (voor) £v‏ سنن الترمذى/الطب € YA)‏ €( سنن ابن ماجہ/الطب Y‏ 
(Yera)‏ (تحفة الأشراف: ۷ء وقد TES‏ مسند احمد (EYAL)‏ (صحيح) 

Narrated Usamah ibn Sharik: I came to the Prophet Zi? and his Companions were sitting as if they had 
birds on their heads. I saluted and sat down. The desert Arabs then came from here and there. They asked: 
Messenger of Allah, should we make use of medical treatment? He replied: Make use of medical 


treatment, for Allah has not made a disease without appointing a remedy for it, with the exception of one 


disease, namely old age. 
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سان الي داود 7 


iz d باب‎ 
میں پر ہیزکی اوراخنيا طکابیالن-‎ We 
CHAPTER: Regarding diet. 
3856 صیث أبر:‎ 
ANLE gr ost عَنْ‎ OUI. عایر عَنْ فُلَيْح بْنِ‎ al وَهَدَا لفظ‎ ate us css ul USA. ال‎ ade هارون يخ‎ tie 
lo d dus de ges dé ad یوب ؛ مو‎ ET ف صَعْصَعة‎ 
465 dg. jt c1 و‎ 4e d Lo سول الله‎ gu م‎ 
—B (n * Mei مت‎ 5 pali fla de 


As vue‏ قجثث به zn 1o din 1,25 US‏ عَلَيْهِ clas‏ با aul Ae‏ من هَذَا هر edd Rl‏ قال بو 
159 


2 


i e Ai‏ تس 365 36 l5‏ داي مُعَلَقَة 


Lf عنہ تھے ءالن يركنزو کی طاری‎ PA e کم شیف لا سے »آپ کے‎ e Jeu Kati ہےر شی الث عنها‎ ud suia 
تپ نے على ری ال عشہ‎ ne d کے‎ Wong 2 Un Ia Mesa ر ے‎ EC پان‎ 
AF VU ےکر بی آپ کے‎ e ER گے ء یس نے جاور‎ e M AF یہا لك کک‎ ong EG s) سے فرایا: رو‎ 
T پارو نکی ر ایت س (انصاریم) کے جا-2«عدویما‎ utei تمہارے دك مفید سے‎ Ii نے فرمایا: "على !اس يلس‎ sgt 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الطب ۱ (۰)۳۰۳۷ سنن أبن ماجم/ الطب ۳ (545*)» ( تحفة الأشراف: (AY WC‏ وقد S‏ 
مسند امد )8 (YE enm‏ (حسن) 

Narrated Umm al-Mundhar bint Qays al-Ansariyyah: The Messenger of Allah f came to visit me, 
accompanied by Ali who was convalescing. We had some ripe dates hung up. The Messenger of Allah 
Ki got up and began to eat from them. Ali also got up to eat, but the Messenger of Allah f said 
repeatedly to Ali: Stop, Ali, for you are convalescing, and Ali stopped. She said: I then prepared some 
barley and beer-root and brought it. The Messenger of Allah Zi? then said: Take some of this, Ali, for it 


will be more beneficial for you. Abu Dawud said: The narrator Harun said: al-Adawiyyah (i. e. Umm al- 


Mundhar). 
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سنن " داود 7 


باب في الِجَامَة 
باب: ( منطو کا بیان۔ 
CHAPTER: Cupping.‏ 


عريبث أبر: 3857 
Use‏ مُوتی 3 ue]‏ حَدکنا UE‏ عن مد إن عمری عن أي سل عن أي شري آن 1o di uns‏ الله «Xe‏ 
سکم قال: ون كن في َيْءٍ مت تکار به بر جع 
بوم یرو ر تی ار Faro‏ رسول LIS a‏ ''جن دواؤں سے تم علا ےکر سے ہو كران شک می تیر Qu)‏ سے تووم گی wf QI‏ 


تس بو 
3 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطب ۰۳۷(۱؟)۰ سنن ابن ماجم/الطب € (v£v3)‏ (تحفة الأشراف: ۷۱ء وقد S‏ 


مسند ا مد (۰۳۹۲/۹ (ESY‏ (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: The best medical treatment you apply is cupping.‏ 


عریث : 3858 


z 


XE ULL‏ 5 الْوَزِيرِ UST cio‏ جى s AI XE USE OU 3i xs‏ آپ du‏ 612 $ اقول axe‏ الله 
ال یی RO AUNT‏ و و clas de‏ قالث: 
ve‏ گان Ji gE el‏ كول Lo i‏ الله 4e‏ لووك نكا ہے قال: اختجه ولا es‏ رِجْلَيْهِ إلا قال: اخْضِبْهُمًا. 

DRM MCN‏ جو sd EU‏ رسول ال صلی اللہ علیہ یمم کے پا 


6 (Ker) فا "ان میں خضاب‎ I پر ول ودوك لیت ےآ رآ پل او خی و‎ £o "ghn. FAN, 
(تحفة الأشراف: ۱9۸۹۳)» وقد أخرجم:‎ (wor) ۲۹ تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الطب ۱۳ (٢٠۲۰)ء سنن ابن ماجم/الطب‎ 


مسند امد )105/3( (حسن) 
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Narrated Salmah: the maid-servant of the Messenger of Allah Zi, said: No one complained to the 
Messenger of Allah Zi of a headache but he told him to get himself cupped, or of a pain in his legs but he 
told him to dye them with henna. 


EF باب : تھی( چنا )لان کی‎ 
CHAPTER: Regarding the site treated when cupping. 


سے 2 3859 


هه مرو و یم ° مو E‏ 5 کم سی DN‏ $0 و مه کات که مه o dv xut‏ 3 ھ۱ وی E uo‏ کے 
o o7! AR‏ ابراهیم الدمشقي» EOS MB uc ots‏ الولية» ab‏ ابن 6$« GE‏ ابیه» عَنْ الي FENS‏ 


ET‏ د ۶ 8 م كيم عل اميد ون گیب dolo‏ من SIA‏ من 
je yop PV‏ 


B 


LU az adf Cr Cen pr‏ "جو ان جہو ںک تون 
He dd ol‏ بار ىك ىو ووا كس كول نمتصان د موك" 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطب (PEAL) ٩۱‏ (تحفة الاشراف: ۳ (ضعیف) (الضعیفة: ۷٦۱۸ء‏ وتراجع الالبانی: 
44( 


Narrated Abu Kabshah al-Ansari: The Messenger of Allah f used to have himself cupped on the top of 
his head and between his shoulders, and that he used to say: If anyone pours out any of his blood, he will 


not suffer if he applies no medical treatment for anything. 


3860 : تشر‎ ee 


z 
P -b 


سا MC iU‏ في ceres ade du io Sa ot‏ متك ثلانا 


في jadis xe xs‏ »قال pet‏ مُعَمّرٌ: احْتَجَمْتٌ قَذَّهَبَ عَقل حَقٌ $5 كفك انق قا iz Az‏ الکتاب في صلاني وان | * 1 حتَجَم de‏ هامته. 
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GE ایک إو ڑ ےک بیان : میس نے‎ Liu يول می اور دوفو ںکند عوں کے پچ میس‎ iE Law کے ا کے‎ ng uU 
AA مکنا سے سر‎ m بالك ککہ میں نماز یس سور فا رل وگوں کے بزانے سے يز حتت بو‎ ode لوح توم ری ل‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطب ۱١‏ )£01( سنن ابن ماجہ/الطب € ( (PEAY‏ (تحفة الأشراف: (EV‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۰۱۱۹/۳ ۱۹۲) (صحیح) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Z had himself cupped three times in the veins at the sides of the 


neck and on the shoulder. Mamar said: I got myself cupped, and I lost my memory so much so that I was 


instructed Surat al-Fatihah by others in my prayer. He had himself cupped at the top of his head. 


Aw ^ 1 w سر اس‎ EA t 
باب می تُسْتَحَبٌ اليِجَامَة‎ 
ص‎ 
تب ہے ؟‎ alt باب :کب‎ 


CHAPTER: When is cupping recommended? 


مث Á‏ 3861 
حَدَکتا i‏ َة الب بْنُ تافع» حَدَٿتا سود بن عَبّد لخن ام عَن سْهَيْلِ عن آبیه عن اي هْرَيْرََ قال: ال رسو 
Lo dl‏ اه عليه و dus‏ من احتجم لِسبع عشر ER‏ عَشرَة واخدی وَعِشْرِينَ گن شِفَاء من کل 5 ME‏ 
idea Katze M sz ut‏ اللہ علیہ و و ےر y‏ ''جوستز ہوم »ايسول اور یسوی تار ب كو یواست ریب ری سے شفاء موی ''_ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (IOA‏ (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z5? said: If anyone has himself cupped on the 17th, 19th and 21st it‏ 


will be a remedy for every disease. 
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سنن 1 داود 7 


سیک بره 3862 





P 7 7‏ 5 
پر ل سم و ام $6 و ٭ 229 3$ - قرے ہے RM Pi oc pia‏ ےک wv Oe LIS p E a‏ و مه 
دنا مومی بن اسما QR. he‏ ابو نکر بكار بن بد العزيز AES ie SUI‏ بن أبي بكرة» وقال حير موسی: 


< 
£ ror ^ 
5 


Ex S ics ade رَسُولٍ الله صل الله‎ SE یزغم‎ «DI ا ْجَامَة يوم‎ ge ڪر أن ها كان'ينقى أَهْلَهُ‎ ul بلث‎ is 
d died ds ed e: GÉ 

(en isP الث علیہ و مت‎ nea ے ے عکرتے‎ it UE ردی ہے لکہ ان کے والد ا ےکر والو أو‎ «۱ die 
"tnu جس میں خون بهن بن‎ ei M دن غو نکادن ہے اس دلیف اس‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۷۰۷) (ضعیف) (كبش کیہ ول ) 

وضاحت: ل :اور موک کے علاوودو Ud Je‏ رولیت يل «١كبشما aed‏ «کیسم) ے۔ 

Narrated Kabshah daughter of Abu Bakrah: (the narrator other than Musa said that Kayyisah daughter of 


p 


Abu Bakrah) She said that her father used to forbid his family to have themselves cupped on a Tuesday, 
and used to assert on the authority of the Messenger of Allah f that Tuesday is the day of blood in 


which there is an hour when it does not stop. 


باب في قظع gall‏ وَمَوْضِعْ التجم 
باب: رکا کے( فص رکھو لے )اور رکذ مكابيان- 
CHAPTER: Cutting the veins and the site of cutting.‏ 


عریث کو 3863 


م کے pe- o o‏ 6 کے مره ےم £ á t 5 "A = pe EF‏ ر $ 7 m a eT‏ اقاس و ہے o o M‏ 
USA‏ مُسلم 55 إِبْرَاهِيمَ US‏ شام عَنْ eI al‏ عَنْ جابر» آن ول الله صل الله عَلَيْهِ s‏ احتَجَم le‏ ورکه من 


ue‏ ی الشع دكت ہیں الہ s enl Aro‏ ذا لوده دجت جاب LASTE‏ سر نے لوت 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۹۷۸))ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الطب ۱؟ YEA)‏ مسند ا مد 


(YAS eY ov ۳١٣٣ (‏ (صحيح) 
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Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? had himself cupped above the thigh for a 


contusion from which he suffered. 


عریث بر : 3864 

خلا i22‏ بن UR qe SUL.‏ بو قارو (eM e‏ كن أن 3e uS‏ جابی كال بے اھ ال 
97۸٦‏ طبیا o gai‏ جزگا 
ue‏ ی ار عد كت ہیں ارم E dead‏ عدر سك پا ایک طبیب اسان ایک کات دک 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام )٦‏ سن ابن ماجم/الطب +؟ (۳۹۹۳) ( تحفة الأشراف: (EAT‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (۰۳۰۳/۳ ۰۳۰۵ ۳۱٣‏ ۳۷۱) (حسن) 
وضاحت : رل :مث AC‏ کہ اپنے تج رہہ سے PUR‏ حك وبا کار کا وال طبییب نے ا نک پات A RU‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? sent a physician to Ubayy (ibn Kab), and he cut his vein. 


باب في S‏ 
باب :دا كابيان- 
CHAPTER: Regarding cauterization.‏ 

عدیث أبر: 3865 
UI‏ مُوتی بن پسماعیل» CRAT‏ ڪا agh SE‏ عَنْ مُطَرّفِهِ عَنْ جنران d‏ حْصَيْنِء قال: EAS‏ صل ال ele‏ 
cis‏ عن الك 5816 ما Se‏ ولا J esed‏ أَبُو 565 وان Ros‏ 4$ المَلاِكَة فلا اکتوی انقطع عَنْه VIS‏ 
رھ sies‏ 
ua‏ ین ر شی الد کت ہیں ارم eX ded‏ مع ف مایا ہاور م نے داغ یاون توا ی سے تي AU‏ داءنہ دہ ہمارے مس یکا مآ یا۔ 2d‏ 
ze URS nut‏ جب دا غ 2 کے AA a‏ جب ای سے رک کے ae‏ حال کی طرف لو 2-1 (Lipki)‏ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: V Ato‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الطب ٠١‏ )88( سنن ابن 
ماجم/الطب *؟ (۱٣۳)ء‏ مسند ا مد «&t&/&)‏ *££( (صحيح) 
Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet £i forbade to cauterise; we cauterised but they (cauterisation)‏ 


did not benefit us, nor proved useful for us. Abu Dawud said: He used to hear the salutation of the angels: 


When he cauterized, it stopped. When he abandoned, it returned to him. 


فيك : 3866 


cus «de d Lo القن‎ S oe Se الب‎ ul se dE Uis Letti] ری‎ usd otis 


z 
"M M" 


eiu‏ عنہ کت ہی ںکہ ی اکر م ان لیر وم سعدبن MP‏ ع مکو تیر کے زخ مکی وج ے جوا يال زاغا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (8E‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/السلام (EEA) ٥٦‏ سنن ابن 
ماجہ/الطب &€ (Y£8£)‏ مسند احمد (۳۹۳/۳) (صحيح) 

وضاحت: اہ aut‏ سے علا کے طور پر وا کا جو ازثابت kf ose tn‏ بین ر MP‏ عت کی حدريمث oU‏ لو وہ ياو رال بن ین Ze‏ 
صوص ے كوكم کن n isle Uf ie‏ میں داخنا مفید نہ ہو ا ای سے ند لے ایا اوه ےک نے جار ہے موں توآ صلی الث علیہ و حلم نے مز كياجو 
کی دک بلا ضر ورت تح یہار ی کے اٹ ریش سے ایی اک I‏ وه > 


Jabir said: The Prophet dá cauterized Saad bin Muadh from the wound of an arrow. 


باب في السّعوطٍ 
باب :ناك میں دواوًا._لهكابيان- 


CHAPTER: Regarding al sa-ut. 
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سرع تشر : 3867 
7 


uiis.‏ عنما ين أي £45 we‏ ا aue] S: ie‏ حَدکتا Lees‏ عن aie‏ اللہ بر ظازیں عَنْ آبیه عَنْ GE all‏ ان 
سول Lo it‏ 4 عليه 5 sss eios‏ 
ید انرب عراس رت ار باتوی الہ end ne‏ م ےک کی دواڈای۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» ga)‏ الاشراف: ٥٥۷٢)ء‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/السلام Ve) ٥٢‏ سنن 
الترمذی/الطب (EEY) ٩‏ (صحیح) 
snuffed medicine.‏ طخ IbnAbbas said: The Messenger of Allah‏ 


CHAPTER: Regarding an-nushrah. 


3868 تج‎ ee 


حَدَكَنا امد i‏ عَثبَلِء حَدَتَتا عَبْدُ Vie qiia‏ عقیل «ux S‏ قال: سَمفث IDE VA CA‏ عَنْ جابر بْنِ AR‏ 
ال قال: ez‏ قول Lo dt‏ الا ae‏ ول عن اللہ S 55 JUS‏ خقل "QUÉ‏ 

جاب بن عب الثدر uc uai e(l udo ar, SHELE eg‏ ل بو ایا ۃآپ نے ۷ ous.‏ م ! X‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۱۳۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۹۶/۳) (صحيح) 

وضاحت: ل : فشمره) ایک P^‏ سے oer eU‏ وگو لکاعلا ee‏ 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah f was asked about a charm for one who is 
possessed (nashrah). He replied: It pertains to the work of the devil. 


باب فی 3I‏ 
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سنن " داود 7 


باب : یا لكابيان- 
CHAPTER: At-tiryaq CTheriaca).‏ 


عرق بر 3869 


ور مه و d Wed‏ »2 


US‏ عْبَيْدٌُ 4 بْنُ عمَر بُن مَيْسَرَهَ حَدَّتَنَا عَبْدُ الله GAL Con p‏ سَعِيدُ Lira‏ بل كيه 
ej‏ عَنْ ae‏ الرَّحْمْنِ a‏ رافع G EEG UREA‏ عمرو يَقُولُ: Eaa‏ سول الله Lo‏ الله is ae‏ 
pedis 5 Ls ERNE i‏ تیم cun aros‏ 


Qi 


2 


۳ 


0ھ tuo‏ 355 رَخْص فیه 65$ يعني 36791 

عبرال معن SLNE MP uf uw utut Fev‏ س نے رسول اشر صل الث علي وسلم ebe‏ فرمار سے تے : ' کے ير واه ہیں جو کی 
nde‏ تر یات یوں یا تو یکنا fé‏ سے شع کہوں ''۔ابوداؤ کے ہیں : ىہ saw e‏ کے ساد RU V‏ بد ل وگوں نے eg‏ 
كر PEL‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبودواد» Ra.)‏ الا خراف:۸۸۷۸) وقد آخرجم: مسند امد (ev ew)‏ (ضعیف) (ال-> راویعبر 
Pu A‏ ضیف یں) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: I heard the Messenger of Allah Z5? say: If I drink an antidote, or tie 


an amulet, or compose poetry, I am the type who does not care what he does. Abu Dawud said: THis was 


شرو 


peculiar to the Prophet Zi, but some people have allowed to use it, i. e. antidote. 


CATENAS 
وود وا لکا میا‎ A باب :اجام او‎ 
CHAPTER: Regarding the disliked remedies. 
3870 ; مث‎ 
des إِسْحَاق» عَنْ مجاهي عَنْ آي 4258 قال: "تى‎ al وش من‎ Bi بش‎ p S22 حَدَّكنَا‎ al ne ارون‎ Usi 
لعن الوا ابیت"‎ 155 de ال‎ Lo ال‎ 


الوم eno T Lr de ru Uta se NP nz‏ #ثرايات 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطب ۷ (Eto)‏ سنن ابن ماجہ/الطب ١١‏ )£08( (تحفة الأشراف: (Ert‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۰۳۰۵/۲ ۰ (EVA‏ (صحیح) 
وضاحت: ل :یشاب یشراب و Lie d‏ طورير eK‏ ام سے نت ک‌اوراتن ماج میں صراصت کر دواے غبییث ے مراد سم egi%‏ 
لن لف عام ہے عام va eur d uti"‏ (ذجر)كالفظا داو یکی طر Go De‏ )بھی ہو سکتاہے۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? prohibited unclean medicine. 


3871 1j ace 
gar eb سا ع‎ dcn didi dad nes digne dac gà e$ مات مد تل‎ 
Ng عَنْ‎ cs ee d L2 S913 * في دَوَاءٍ‎ lE وَمَلَمَ عن ضفدع‎ ae الله‎ Eo الي‎ JU ظبیبًا‎ SP acie 
F سل الث علي و شرمہرں سای سرد ضس طط را‎ e ایک طبرب نے‎ Katz on iau Ju 


Al ad 
سنن‎ (18 Low) مسند ا مد‎ TP تحفة الأشراف: ٦ء وقد‎ ( (£v) Y^ تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الصيد‎ 


M 


1 


الدارى/الأضاحي t‏ )66( ويأق بذا الحديث فى الأدب )95( (صحيح) 
Narrated Abdur Rahman ibn Uthman: When a physician consulted the Prophet £i about putting frogs in‏ 


medicine, he forbade him to kill them. 


3872 بر*‎ e 
e. الله‎ o صَالِي عَنْ اي هُرَيْرَكَ قال: قال 1,25 الله‎ al 5e Ace M e dus ہُو‎ 
Mola ئگ خالها ما‎ GE us aus ومک مر‎ 


موم 


: 
| Gia 


ماق اتی s‏ حنبل» حَدَتَنَا 


IUS كا او رميش‎ ILU? erus ut أو امت ت کے دن ووذ رال ہاتھ‎ Iesi? 5 ۳ج‎ AULA رسول الث نع و‎ SHL عت‎ MP مور‎ el 
DET ایا ےگا بھی‎ 
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تخریج دارالدعوه: dila‏ الترمذی/الطب ۷ Aa) (Vit)‏ الأشراف: 93 وقد TEX‏ صحيح البخارى/الطب 65 
(۸ 00۷۷ صحیح مسلم/الایمان ۷ (Yo)‏ سنن (Tw) 7۸ SUM UE‏ سنن ابن ماجم/الطب ۱۱ (۳۰)» مسند امد 
(EAA ۰:۷۸ ۰۲۵۶/۲(‏ سنن الداری/الدیات ۱۰ (£N)‏ (صحیح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: If anyone drinks poison, the poison will be 
in his hand Con the Day of Judgement) and he will drink it in Hell-fire and he will live in it eternally. 


برع 3873 
Use‏ مُسیم بُ d USE coa]‏ عَنْ تال عَنْ Ele‏ بن وال GE‏ آبیه مہ xw‏ و بن طَارِقٍ 
تلوق رہ کک ci‏ سا ؟ d$ dus aus‏ 54 ی الله VS]‏ وا G‏ ي Ade S io‏ 
diss cis‏ دا۶ 
Lb mr Abe ae c ME uu‏ ذك كي اك انہوں نے Cae M aw eg‏ بو چوپ نے Cut‏ 
a A usn‏ چھاآپ صلی الل علیہ و mU AUT M‏ مول ےآپ سح d La‏ ! وه ددا سے ؟ اکر م aed‏ کم نے فرمایا: 09-4 139 


=> g= 
0 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الطب ۲۷ (no)‏ ( تحفة الأشراف: 4۹۸۰) » وقد أخرجم: صحيح مسلم/الأشربة ۳ (AA)‏ 

سنن الترمذی/الطب ۸ )£63( مسند ا مد (۳۱۱/۶ ۹۳/۵؟)» سنن الداری/الا à; A‏ 7) (صحیح) 

Narrated Tariq ibn Suwayd or Suwayd ibn Tariq: Wail said: Tariq ibn Suwayd or Suwayd ibn Tariq asked 

the Prophet f about wine, but he forbade it. He again asked him, but he forbade him. He said to him: 
Prophet of Allah, it is a medicine. The Prophet ZZ? said: No it is a disease. 
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سرک أبرة 3874 


ux‏ یر Leu edu Ls VL eS‏ د aee‏ عَنْ iiS‏ بن مُسْلِمِ ate‏ عِنْرَانَ 
E deg 3i EOS REPOS‏ شون c A‏ الله A‏ والكولة رکال لكل کا 


دواء 1531355 EE‏ داو ووا کرام" ; 

se NP ou‏ كت ہیں ر سول اث Ai E Lead‏ "ار با رک اوردوا (علارج) VE‏ ات اہے اورم کیک ده اببيد ایس اما توا ون ترام 
Aane‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة اللأشراف: ۱۱۰۰۷) (ضعیف) (UJUE Loud Ur)‏ 


Narrated Abu al-Darda: The Prophet Z? said: Allah has sent down both the disease and the cure, and He 


has appointed a cure for every disease, so treat yourselves medically, but use nothing unlawful. 


باب $ امت 
el‏ وه of‏ 
CHAPTER: Regarding ajwah dates.‏ 
مث أبر: 3875 
M uic‏ 1 ہے js i EEE‏ قبس عن oed‏ کن تو قال مرضث ھا al‏ زول الله 
d Lo‏ عَلَيْهِ bs s cus «e‏ يَدَهُ je us ics Ez dM as‏ فُوَادِيء فقال: 5 رجل ORE eX uis‏ 853 
ail‏ فان كن يفكت ea ME.‏ سا ین عد للجم فا 27ھ722 
M use‏ عد كت ہیں می یہار مواتور سول ال صلی الث علیہ و f‏ می رىاعيادت کے لآ ئے ءآپ نے می uig‏ کے در Ut AG‏ نے ا لك نرک 
ادل س durs‏ الث علیہ و و لد لک یبا سے عارث ب نكلدهك يال جاج تبیہ لیف کے ہیں٤‏ دددواعلا کرت ہیں ءا نکوجا S‏ مين 
قل کون قسانت ilf‏ ليزن یر كور ان ر الد ود بر Ag‏ ےم میں اليل ار 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )۳۹۱٦‏ (ضعیف) (مجاید کا سعد رضی الله عنم سے سماع نہیں ہے ) 
came to pay a visit to me. He put‏ لهي Narrated Saad: I suffered from an illness. The Messenger of Allah‏ 


his hands between my nipples and I felt its coolness at my heart. He said: You are a man suffering from 
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heart sickness. Go to al-Harith ibn Kaladah, brother of Thaqif. He is a man who gives medical treatment. 
He should take seven ajwah dates of Madina and grind them with their kernels, and then put them into 


your mouth. 


عرييث أبر: 3876 
dS‏ عشتان با d Gic dns als‏ 00 هاشم بن هاش عن عار ن فد نن أي اھ بيه عن عن GM‏ 
شع اذه de‏ وا ے قال t3‏ مَنْ Rea‏ سبع 5 pe‏ مرا Exi dll ia digne‏ سم Ms i‏ 
سعد بن الى وش AP‏ عنہ سے رولیت ےک AE‏ علیہ I‏ نے فرمایا: مو O‏ 
o‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأطعمة (otto) ٩۳‏ الطب ot‏ (۷۹۹٢)ء‏ صحيح مسلم/لا شربة ۷؟ (t£)‏ (تحفة 
الأشراف: ۳۸۹۵)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۸۱/۱) (صحيح) 


Saad bin Abl Waqqas reported the prophet £i as saying: He who has a morning meal of seven ‘Ajwah 


dates will not suffer from any harm that day through poison or magic. 


JIll باب في‎ 
uu PO کول سک‎ Pia 
CHAPTER: Squeezing the uvula for treatment. 
3877 میت چ‎ 
EE غخزیو گر لی کو‎ Se qM E m GS مُسَدّده وحَامذ بن یی قالا:‎ USE 
e ین الْعُدْرَقِ فقال: علام تذغون لامک‎ ee لی 3 أَعْلَقْتُ‎ als eos ae dii fa. رشول الله‎ f des «ed 
E E گے تھا رع الا‎ S a iz فیه‎ E E لوان‎ 


١ 


ہو 21395 يعني بِالْعُودٍ deron‏ 
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ام my‏ تحرو ریا کنیا ای ہیں کہ مین ول pot UL Le zc deni in‏ وجہ سے می ذال کے ar‏ ود بادیاتھاہآپ AP‏ 
علیہ و م نے لو بچھا: "نم سين يول کے ا ق کں لے د بای ہو؟ تم ال عود هنر یکو لاز ماسقا لكر Fb‏ اس میس سات يبا Up‏ سے شفاء سے تمل میں ذات انب ب (موي) ی 
ہے هگا TRECE‏ لكل جاست»اورذات الجنب س دود I‏ بلاياجاة (agen tut oid"‏ راد «(قسط) ے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطب ۲۱ «(ev Ww)‏ صحيح مسلم/السلام ٤(۸‏ ) سنن ابن ماجم/الطب ۱۷ (rL)‏ 
(تحفة الأشراف: )۱۸۳٣۳‏ (صحیح) 

وضاحت : رل : «لدود) P gute‏ يقل کے مد ٹیس ذالى جا ل->- 

Umm Qasis, daughter of Mihsan said: I brought my son to the Messenger of Allah Z? while I had 
compressed his uvula for its swelling. He said: Why do you afflict your children by squeezing for a 
swelling in the Uvula ? Apply this Indian aloes wood, for it contain seven types of remedies, among them 


being a remedy for pleurisy. It is applied through the nose for a swelling of the uvula poured into the side 


of the mouth for pleurisy. Abu Dawud said: By aloes wood he meant costus. 


PSÍ 2 باب في‎ 
el Ld rA 
CHAPTER: Kohl. 
3878 عدیث أبر:‎ 

۶ ."0 عَنْ سَعِيدِ بٔن eR‏ عن ابْني عبایس قال: قال 

كول Vr dus ue x Lo d‏ ین ثیابکم الواش uS‏ من کل ثبابکم VS‏ فیها ERE‏ زان یر 
أكْحَالِكُمْ adt Ja iiS‏ 35 15243 
كبر الث بن عباس ر ی ال I aed Je Jut ut‏ نے فرمایا: d"‏ سفید رگ - M‏ پاک Ed‏ یم IU M e A‏ سب سے کیت aste IM‏ 


هلاخ مردو ںک كفنا nto A‏ بارس سرموں ٹیس سب سا |چما همسج ہ وو و شی بڑھاتااور (LK)‏ الو "esf f‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الجنائز ۱۸ (994)» سنن ابن ماجم/الجنائز ۱۲ (۰)۱۶۷۲ الطب 5؟ (۰)۳۶۹۷ اللباس ه (٣٣٥۳)ء‏ 


(تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد سر مسند ا مد (۲۳۱/۱ء «CEN‏ ۱۲۷۰ء ۳۲۸ ۰۳۵۵ (vw‏ (صحيح) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet يم‎ said: Wear your white garments, for they are among your 
best garments, and shroud your dead in them. Among the best types of collyrium you use is antimony 


Gthmid): it clears the vision and makes the hair sprout. 


qud! باب مَا جَاءَ في‎ 
کیان‎ P : باب‎ 
CHAPTER: The evil eye. 

عرييث أبر: 3879 
جلاک Sel‏ إن گا oe Uis‏ البو حَدکنا تلمك es Se‏ اث OECD‏ 47555 56 رشول 4 
1o‏ ال As. tp Ls ede‏ 
ابوب ريرور شی الث عند سے د وایت کر aro‏ اویل علیہ وم نے فرمایا: ےار 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطب NE)‏ صحيح مسلم/السلام (nav) ١١‏ (تحفة الأشراف: (Xn‏ وقد 
آخرجم: سنن ابن ماجم/الطب (Yo) Yt‏ مسند ا مد (۳۱۹/۲) (صحيح متواتر) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying: The evil is genuine. 


مث بر : 3880 
Ste uite‏ يخ أي مه خلکتا Rb ge 6s e‏ عن ارامت عن oM‏ عن غائقة رضي ا 
sut ie‏ الث عن aif‏ نظ Ee re S Loiba‏ صے B‏ ول اس انس تس کرت 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ yl‏ داوده (تحفة الأشراف: 10410( (صحيح الإسناد) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The man casting evil would be commanded to perform ablution, and 


then the man affected was washed with it. 
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سان " داود 7 


باب في Je‏ 
باب :ضاعت guid‏ گور ت ے ما انلیا سس ؟ 
CHAPTER: Al-ghail (Intercourse with a breastfeeding woman).‏ 
عدیث نجر: 3881 
دتتا الرَبِيعٌ 5 ge‏ ا E Gia‏ 5 ب مُهَاجِرِء عَنْ آبیهه عَنْ أَسْمَاءَ بِنْتِ يَزِيدَ ؛ (EC‏ قالث: Ex‏ رَسُول 
Eo di‏ الا غات رہ اہ dui‏ لا cem is‏ يما فزخ adi‏ 3,35 القارض Se DRESS‏ سد 
Ua cett‏ کن ر شی ایل عنم ابقل tz nz UM, r uel dri‏ "ليق اولا كو خفير £33 كر وكبوكل رضاعت کے دول میں ممامعت mË‏ 


"etu e اے اس کےکھوڑے‎ ed 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۱ )€( ia)‏ الأشراف: ۷ء وقد ا مسند ا مد ۵۳/۱ ۰۵۷ (LOA‏ 
(حسن) (تراجع الألباى ۷ وصحيح ابن ماجم: (YVA‏ 

Narrated Asma, daughter of Yazid ibn as-Sakan,: I heard the Messenger of Allah Z5? as saying: Do not 


kill your children secretly, for the milk, with which a child is suckled while his mother is pregnant, 


overtakes the horseman and throws him from his horse. 


عریث أبر: 3882 
uud viis‏ عَن «dio‏ عَنْ مد بن عَبٔد E‏ بن uo ie Que uis‏ عَن £86 gilles;‏ صل الله 
ui atc M ue Se cus‏ تيفك وقول اکر «e zn io‏ وع لَقَد هَمَمْتُ al SUN‏ حَمَ "m‏ 
e, Ol‏ وقارش يَفْعَلُونَ دَلِكَ فلا 22s‏ لام قال مَالِكُ: Xo‏ آن يَمَسَّ gs S e‏ رضم 
جد امہ اسدیے ر شی الثر کنہاے د ایت کم ابول eid‏ ای علیہ وسل مکوفرماتے ہو ئے سنا: ui. ut"‏ لاک (غیلم) AU E‏ دآ )کہ 


روم اور فار کک سك لو رگ ایا V SP‏ اورا نکی اولا دکوا ی كول ض رر کل با "سکف کے ہیں: (غیلہ) ہے ےکآ دی اہن یو کے عالت رضاعت يبل جما كلت ال 


acie d 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/النكاح ۶ )£6( سنن الترمذی/الطب ۲۷ (EYI)‏ سنن النسانی/النکاح ۶ (PECA)‏ سنن 
ابن ماجم/النکاح (ew) ٦‏ (تحفة الأشراف: 10/87)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الرضاع (Y) Y‏ مسند ا مد ee)‏ 
٣)ء‏ سنن الداری/النکاح (SIT) vv‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل :ل حدیث سے e E FP CILE‏ دفول میں جارك ےکی rt‏ سب اور دوس e‏ جوا ز تسپ یہ الى 
صو ر ت میں کر ادلا دك صان E‏ نہ ہو MEER GL‏ اکم Krier‏ 

Judamat al-Asadiyyah said that she heard the Messenger of Allah Z? Say: I intended to prohibit suckling 
during pregnancy (ghailab), but I considered the Greeks and the Persians and saw that they practiced it, 


without any injury being caused to their children thereby. Malik said: Ghailah means that a man has 


intercourse with a women while she is suckling a child. 


ee باب في تعلیق‎ 
ذفكابيان-‎ E باب : لعويز‎ 
CHAPTER: Wearing amulets (tama'im). 


عریث بر 3883 


3372 هو 


C$ dl ی نم لوكا عن این‎ Se dA امه عن رو یم‎ US duo ابو‎ uii القلاية‎ EEE 
z 3 T da 4. وو عو‎ fo di. ق‎ Eo 6 4 امع‎ oga f ss d wa  پ رو‎ oe F da E و‎ 
الرق‎ o یقول:‎ «ls «de A الله قال: سَمعْتُ رَسُول الله صل‎ ale Se ul ale امْرَأۃِ‎ CO Se الله‎ aie امْرََةٍ‎ 
«c ےا مو‎ SOR SW TQ Gase sd Aoig ےو‎ saz عفر ويه کے‎ 4 xo 13. 2 te Ele, ETT S EEN 
ISE « 2:355 (62,62! أخْتَلِف إلى فلا‎ EIS «9345 aE ESE 3) als َالكمَائِمَ 2353115 شرك“ قالث: قلث: لِمَ تقول هَذَاء‎ 
Ja إِنَمَا گن يَكْفِيكِ آن‎ ie بيده 86 رَقَاهَا کف‎ LAS الشَّبْطَانٍ گان‎ ze 5ا3‎ C5 at Xe JUS مُگتثء‎ 6; 


2 3 
x 
2 


US‏ كن ول L2 dt‏ الله ib das «e‏ أذهب البّاش o5‏ اقاس اف أنك القاق: se‏ الا فاك zs‏ لا 
عبد الذر بن ut urat woo‏ رسول ایل Paid‏ سے سنا آپ فرمارسے ے: Gf LOT) LER‏ اور rJ‏ رک 
"ut‏ بد الث بن Pon‏ ع ہکی چوک زنب شی ال vr‏ ہیں : م کہا eL Sua Ud eT‏ کے ور وکی شرت سے ORE‏ تھی اور VIC Ut‏ 


OTI muy don‏ وجب ومو مکر وتا تتاو می ادر LA te uo‏ الہ عنم بول : يكام لو شیطان نیک Te e P‏ پوت اتو جب ووو مکر وتا 
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ره سے رک جاتاتھاء تمر لے قاس وبا eB A‏ سول اللم صلی الل علیہ مت ك: «ذهب الباس رب الناس اشف أنت الشافي لا شفاء 
إلا شفاؤك شفاء لا يغادر سقما» Y"‏ وگ ں ےرب ! پار f‏ شقاءوے لوی شفاءد Moz‏ »امک شفاجوكى يهار کون رست دس ''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطب ۳۹ (۰)۳۰۳۰ ( تحفة الأشراف: ۳٦٦۹)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۸۱/۱) (ضعيف) 
(الصحیحة: ۲۹۷۲ء وتراجع الألباني: QS‏ 

Uc‏ :جما وتک اور تست راووہ منتزے جو عرپی میں نہ ہو اور جک من ومفہوم بھی وا مج نہ ہو ليان اگرا یک tn Tut e‏ کے زكري تل ہو 
وچپ ےچ ولو رگ e gud,‏ ہوں ال نکودعائوں کے سلسل يبل بای اطتياط VIT ABER gt‏ سكع :اک P‏ 
UR So‏ عورت مرو کے در ميان aset‏ نے کے -e e a‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: Zaynab, the wife of Abdullah ibn Masud, told that Abdullah said: I heard 
the Messenger of Allah E saying: spells, charms and love-potions are polytheism. I asked: Why do you 
say this? I swear by Allah, when my eye was discharging I used to go to so-and-so, the Jew, who applied a 


spell to me. When he applied the spell to me, it calmed down. Abdullah said: That was just the work of the 
Devil who was picking it with his hand, and when he uttered the spell on it, he desisted. All you need to 


1 
2j 


do is to say as the Messenger of Allah Zi? used to say: Remove the harm, O Lord of men, and heal. Thou 


art the Healer. There is no remedy but Thine which leaves no disease behind. 


عرييث a‏ : 3884 
حَدَتَنَا مُسَدّده GS‏ عَبْدُ الله 55 داد عَنْ مالك i‏ مِغْوَلِهِ عَنْ eam‏ عن queÀ‏ عَنْ عِمْرَانَ بْنَ حُصَيْنِء عن الي 
aie X L2‏ وملم» قال: لا رفي إلا ین ase‏ 3 .3" 
ران بن ades ede MP‏ اش علیہ I‏ نے فرمایا: PET $T‏ 99 995 27090799822 کے لے یں ا 
تخر یج دار الدعوه: سنن الترمذى/الطب ۱۵ (fov)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۳۰)» وقد أخرجم: مسند احمد c5 E)‏ ۳۸ £85( 
o UNE ee‏ مان ; سر وف ھی 


صحيح البخارى/ الطب ۷ (۵۷۰۵)» موقوقًا (صحيح) 
Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet Zi said: No spell is to be used except for the evil eye or a‏ 


scorpion sting. 
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سان " داود 7 


باب ما جَاء في الق 
باب : چم -IELA‏ 
CHAPTER: Ruqyah.‏ 

عريث أبر: 3885 
ss ie usse‏ صالح وابْنُ السَّرْحه قال أَحْمَدُ «cas S Usi‏ وقال ابْنْ السّرْح: GT‏ ان وَهْبِه BIAS‏ بْنْ LE‏ 
qe ue Se 75‏ عَنْ CE‏ بن o2‏ وَقَالَ 5 quu‏ محمد PEN De‏ سق بن کاب بن قیٔیں ئن شَمّاس» عن ابید 
عن جَدّه عَنْ رَسُول Lo dt‏ الله osé de es Gl s ade‏ ہن قیس 7 


وم 


الین عن کاب ی یس كم اع GI‏ من بَطْحَانَ فَجَعَلَهُ في قح ثم تفت ade‏ بماء وَصَبَّهُ «de‏ قال 


s اکشف الاش‎ : JUS RES d 


z 
بش ره‎ i 


بو داود: قال ابن 
c dl‏ يوسم بْنُ حُحَمَّدِ: 385 الصَواب. 

use‏ تس ر تی اٹہ ع Kara‏ ر سول الثد aed‏ سلم ان S uy‏ ريف لاے۔ وه يهار ےتآ پ نے فرایا: ۱۸ کشف الباس رب الناس ". عن 
cS‏ بن قیس) ad sicut abt e o r‏ ب رآ پ نے وای جا ن کی dir‏ لی او رات ايك بيال UE‏ ركع جرال بل تھوڑا 
Je‏ کرای یرو مکیاادراسے ان پر ڈال ate o‏ :این سرك د وایت میس او سف جن <é ste k‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/ اليوم واللیلةہ ow)‏ ۱۰:۰) (تحفة الأشراف: (I‏ (ضعيف الإسناد) (اس کے راک تم بن لوست 
(utes dic?‏ 

Narrated Thabit ibn Qays ibn Shammas: The Messenger of Allah Zi? entered upon Thabit ibn Qays. The 
version of Ahmad (ibn Salih) has: When he was ill He (the Prophet said: Remove the harm, O Lord of 
men, from Thabit ibn Qays ibn Shammas. He then took some dust of Bathan, and put it in a bowel, and 


then mixed it with water and blew in it, and poured it on him. Abu Dawud said: Ibn al-Sarh said: Yusuf 


bin Muhammad is correct (and not Muhammad bin Yusuf) 


سیف 3888:7 


iet 4‏ مد $3 صَالِح حَدََّنَا ابْنْ وَهْب» ar ale Se den do‏ بن eR‏ عَنْ آبیه» عَنْ وف بْنِ «MU‏ قال: 


Aes راڪم لا باس بالوق ما لع سکن د‎ e تری في َلك 4 فَقَالَ: اغرِضٰوا‎ $ ES "یا 5 سول الله‎ S ada as 


س سر موس 
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PRHE ر سول ا آپ اس كيرا‎ LU لم سے ع رخ‎ sed aieo 38-2 UE Wr تم جاہلیت یس‎ ura الك ر تی القع‎ f 
شرع وم نے فرمایا: 'تماپنا من زمر ے اور ٹین كر و تجار يج ویک می لكو ل تررح ہیں بش ریہ و رک تہ و"‎ 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام (ee) e‏ ( تحفة الأشراف: (vv‏ (صحیح) 
Awf bin Malik said: In the pre-Islamic period we used to apply spells and we asked: Messenger of Allah!‏ 
how do you look upon it ? He replied: Submit your spells to me. There is no harm in spells so long as they‏ 


involve no polytheism. 


3887 te ice 


P o o 28 4 ? 2 ۳ ۳ P on 
«QUAS العزیز عَنْ صالح بن‎ aie بْنُ مُسُھر عَنْ عبد العَزِيز بن عْمَرَ بن‎ Ie US hanal sod راهم بن‎ Ua 


dcs de 4‏ و 


0 سے کے کے‎ E ہی‎ g و‎ CBE A o uc Z o7 o rud -= M سی لاعن‎ 0 o کاب‎ o ...کے‎ 0 o7 
n صلل الله عليه وس‎ 491,25 cle بكر بن سليمَان بن آي حَثمَة عن الشفاء بنتِ عبد الله قالت: دحل‎ ase 


ise 
الکتابة‎ Gafa لي: ألا تُعَلَیينَ هَذِهِ 35 الكل كما‎ Jui ais 

شفاءبنت عب اٹہ ر Kati vr MP‏ ر سول اذه صلی اللہ علیہ و og Sue E‏ میں ام ال مین حفص vg‏ کے پا ی ترآ پ صلی الد علیہ و LA‏ 
مت فرمایا: ear"‏ لكا UU‏ ہیں PEGA‏ ذا لكو "eau th‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱9۹۰۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد )8( (صحيح) 

وضاحت: ل : (نصملہ۷ ایک eade‏ جس میں E‏ کے وونوں پہلڑڑوں میں ue‏ کے ,اند دانے لک ہیں۔ 

Narrated Ash-Shifa, daughter of Abdullah,: The Messenger of Allah E entered when I was with Hafsah, 


and he said to me: Why do you not teach this one the spell for skin eruptions as you taught her writing. 


عرييث : 3888 
xr d 4p Bees qub SU a Sd‏ ھی $4403 $6 » ogi-‏ وروی کے جو ges AUR EC dE ue‏ اض T uos‏ 
حا ثتا مدد خد ننا گت «x6: "uasa tall‏ هد گنا عتتان 5 ادان دا فالتا سمعت ٠‏ حنیفی» : 
بد الْوَاحِدٍ بن زیاد بن حچیم» حدثنني s dom‏ بن حنیف» يقو 


652 سیل قَدحلث Se‏ فیه فَحَرجت گکٹہتا قثن als‏ ال وقول Lo dt‏ الا e‏ کت فقال: اڑا آنا cx‏ 
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£ z ig 
| 


&£ أو‎ o إلا نی‎ CE JUS a Us 35 قالث: ففلث: یا ميّيي»‎ oe 
eX: 7 

کل بن حزیف ر ی اٹہ عد ute ec aiii SHEL‏ نے اس میں شس کیا اور بغار کر ياه ed Mes EUM‏ مک کی تآ پ ہے 
f ta" aU‏ شیطان ے ut‏ تلن کے L‏ عثا ood‏ ہی ںکہ ٹیس نے عرخ کیا می ر ےآ ا! Iur‏ پچ تک بھی فو مفید ےا یی ہآپ صلی الثد علیہ کم ے 


و لدعة JJ‏ دازد امه وخ cL‏ 


Z کک مار نے کے لیے سے (ان کے علاوہ ج يهار يال ثيل ان بل دوا بادعاكا مکی ہے )''۔ ابو داؤ‎ E ست با‎ ovd. نظ ربد کے‎ dun au 
ہیں :مما سانب کے ست لوكت ہیں۔‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (£V‏ وقد أخرجم: مسند امد (LAIF)‏ (ضعيف الإسناد) (عا نک دادى 
دياب لان اٹ ہیں) 

Narrated Sahl ibn Hunayf: I passed by a river. I entered it and took a bath in it. When I came out, I had 
fever. The Messenger of Allah dá was informed about it. He said: Ask Abu Thabit to seek refuge in 
Allah from that I asked: O my Lord, will the spell be useful? He replied: No, the spell is to be used except 
for the evil eye or a snake bite or a scorpion sting. Abu Dawud said: Humah means the biting of snakes 


and sting of the poisonous insects. 


عریث أبر: 3889 

حَدَكَنَا سُلَيْمَانُ 55 داز Us‏ قریلك. ح USA,‏ لیس الْعَبر» حَدَّكنَا يريد بن هَارُوق» Gad‏ ريك عیالْعبّاس oi‏ 
دریچ عن الم قال اش عق VR RONDE‏ الا عليه لک ا رفا لا رز غن ودار ess‏ 
Bi Mss 22 MOS z‏ سُلَيْمَانَ بن داد 

انس ر Kata or ug‏ سول الث ر صل الثر علي و Oum LA‏ صرف ue d Lu‏ كك Cz‏ لے يارج خون کے لیے سے جو XP‏ 
w‏ عپا نے B‏ رکا کر كياب ہے سلبمان »نداد کے الفاظ ہیں ۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده )٩۳۹ OV aM Ra)‏ (ضعیف) UD‏ دراو شیک عافظ  GP edu ar‏ عن را موقون 
si‏ «لارقية إلا من عين أوحمة) ( رک مب ر 6۳۸۸۳ اور A‏ (السلا م الا )کی ر وایت جو انس ر تی اد عند سے ہے اس کے الفاط P Ut‏ ان à gE‏ 
الرقية من ا حمة والعين والنملة» ) 
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Anas reported the Prophet میم‎ as saying: No spell is to be used except for the evil eye, or sting of 
poisonous insects, or bleeding. The narrator al-Abhas did mention the words “evil eye". The is the 


version of Sulaiman bin Dawud. 


33 CES باب‎ 
کبس ہو ؟‎ LA . باب‎ 
CHAPTER: How Ruqyah is to be used. 
3890 أبر:‎ iw 


z 


PORER لقابت: "لا‎ ans LA d 


MN 


Pd e ET: 


LLL UL‏ حَدکتا Me‏ الوارث عَنْ عَبّد الْعَزِيزِ بن ضهَیب» قَالَ: قال 


z 
o? 


قال: یل قال: Jus‏ الله 5 E‏ ای انت الک القان لا شاق الا نت اشفه عا لا یقادر سم 

عبر ال زین ہی ب کج ہی سکہ انس ر شی اللہ عد ات ے o‏ روم نم کک ول چو سول ال صح ان علیہ وسم V,‏ 2 تھے ؟ ا a ux‏ بول Anpi‏ 
توش ر شی الث عند ےکہا: RD‏ رب الناس مذهب الباس اشف أنت الشانی Y‏ شافي إلا أنت اشفه شفاء لا يغادر سقما) Lei"‏ 
اول کر بآ پھار یکودورفرمانے وانے شفاء رس وی شفاءد ین دالا ے UT‏ ےے دالا Le‏ قاس امک شفاء دے جو يهار یبا شرت 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الطب ۳۸ (over)‏ سنن الترمذى/الجنائز ٤‏ (۷۳٩)»سنن‏ النسانی/الیوم والليلة (yeee)‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۰۳۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۱٥۷/٣(‏ (صحيح) 

Anas said to Thabit: Should I not use the spell of the Messenger of Allah Zz for you ? He said: Yes. He 


then said: O Allah, Lord of men, Remover of the harm, heal, Thou art the healer. There is no healer but 


Thou; given him a remedy which leaves no disease behind. 


عریث جر: 3891 
t5 ide d To esi diat‏ م قال غشمان: وی وَجَمٌّ 35 «4S0 SE‏ قال: فقال رسو 
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۱ 
5 6 


دهب 


U^ 


i$ & a5 «18 جد‎ 


Lo di‏ الله عليه AS La seas‏ مه بیمیر Rz duse‏ مره s‏ َو بور اللہ 25355 من 25 ما 

CARE Ml مز‎ as aano feste d 

Ad دہ کے پلا کر و ےگا تور سول الد‎ GU BL coated کے ہیں :الل وقت‎ gez Tyco Jud الث عد و ںکہ وہ یاک م‎ agi 

ue‏ مرا "اينادابنابتداءل پر سات مرجي يجب واو ركبو : (أعوذ بعزة الله وقدرته من شر ما أجدا ut"‏ زت اورا سک قدر تکبنا:چابتاہوں 

اس‌چری ہا سے ei E‏ تقال ذ کے جد تيف کی وووور فرباد یال وقت سے میں برابر اپ ےگھروالو ںکواور وو Aor KW Ui‏ 

-Ux 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام ٤‏ (202؟)» سنن الترمذى/الطب ۴۹ (۸۰ €(« سنن ابن ماجم/الطب 5" (vore)‏ 

(تحفة الأشراف: ۹۷۷)ء وقد أخرجم: موطا امام مالك/العين ؛ (۹)ء مسند ا مد (٤/۲۷ء (EV‏ (صحیح) 

Uthman bin Abl al-As said that he came to the Messenger of Allah 4#. Uthman said: I had a pain which 

was about to destroy me. So the Prophet E said: Wipe it with your right hand seven times and say: “I 

seek refuge in the dominance of Allah, and His might from the evil of what I find. " Then I did it. Allah 
removed (the pain) that I had, and I kept on suggesting it to my family and to others. 


حدیث ; 3892 
uiis‏ يَِيدُ بْنُ خالد ُن مَوْهَبٍ Se. «LO USA ipaa‏ زيادة بن oZ‏ عن مد بن كنب QUI‏ غنتطالة ثن xxu‏ 
uis ua‏ قال: سَمغث us‏ الله Lo‏ الله de‏ وس ur duis‏ اشکی cen‏ هیا آ و اشتگاه e‏ له قلیفل: ربنا الله 
dez RR SANE‏ ى الأخض ub‏ ها خوينا 


Í عَنْ‎ 


وحطایاتا آنت رب aua‏ آثزل رة من رمیات ts‏ من شِفَائِكَ fe‏ هَدَا Lov ge‏ 

ul‏ شی اللہ ع كت ہی ںکہ میں نے رسول او e E b nz UI Saw‏ اربنا اللّه 
الذي في السماء تقدس اسمك أمرك في السماء والأرض كما رمتك في السماء فاجعل رحمتك في الأرض اغفر لنا حوبنا 
وخطايانا نت رب الطيبين أنزل رمة من رحمتك وشفاء من شفائك على هذا الوجع! Ries"‏ ٣ن‏ ے اوج تیرانام «e‏ 
AP‏ آ سان اور زین بی ء می ت A‏ م تآسمان میس ے وی نی ر cutem‏ بھی نا ز ل فرماء مار Je oU USA RU e‏ (رب پور وگاں) He‏ 
اواج UP IRI U‏ یس سے ايك رمت اور اہین شفاء ملت ايك شفاءا quu‏ ھی نازل فررا"" آووه صمت ياب ہو جا "ÉL‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۹۰۷) (ضعیف) کے راوز دوين Ct d UP‏ 

Narrated Abud Darda: I heard the Messenger of Allah Zi? say: If any of you is suffering from anything or 
his brother is suffering, he should say: Our Lord is Allah Who is in the heaven, holy is Thy name, Thy 
command reigns supreme in the heaven and the earth, as Thy mercy in the heaven, make Thy mercy in the 
earth; forgive us our sins, and our errors; Thou art the Lord of good men; send down mercy from Thy 


mercy, and remedy, and remedy from Thy remedy on this pain so that it is healed up. 


عدیث نبر: 3893 

خلا ٹرش Se OU GE Leu] S‏ محمّد بن ٍسحاق» Se‏ کت رین گھب كن آبیه عن جتن أن ول الله 
صل du‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ كَآنَ"'يُعَلَمُهُمْ من المَرَع SET DUE‏ بکَلمَاتِ الله الم مِنْ غضبه 255 عباده وین مَمَرَاتِ السَيَاطِينِ 
أن 369,723 عَبْد d‏ مرو ین من JEE‏ من aas‏ َم لم Ja‏ کته dedu‏ 

عبد ادبن aod ideo Kar nut‏ و کم انل (Jta‏ ےپ كلما تك کو صلا ے :«أعوذ بكلمات الله التامة من 
غضبه وشر عباده ومن همزات الشياطين وان حضر ون "بل پناہ t‏ الث کے اور كلمو ںکی اسل کے خخصہ سے اور ال کے بر ول شرسے اور 
ute‏ کے وسوسو ل سے اور الع کے میم نے لآ "عبر اشر ان جر ور ang‏ مما سبيت ان بول لوجر uad IMP A‏ عونت وار 
-zoÉ‏ 

(VANS). سس مسند ا مد‎ uel الأشراف: ۱ء وقد‎ Aag) (AVAY) ٩۳ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Zi sued to teach them the following 
words in the case of alarm: I seek refuge in Allah's perfect words from His anger, the evil of His servants, 
the evil suggestions of the devils and their presence. Abdullah ibn Amr used to teach them to those of his 


children who had reached puberty, and he wrote them down (on some materiaD and hung on the child who 


had not reached puberty. 
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عریث چ 3894 


۳ 
3 


حَتَکَتا خذ ب اي سُرَيْج gn‏ 533 رکا مکی بن à ERU qula‏ أبي o£‏ قال: بش او ہہ ہس 


dis‏ ما هَذِهِ؟ قالت: أَصَابثی یوم aes‏ قل لات ہے انام ex cs xe d Lo dt juo‏ ن كلدك 

"Ae Re EE تفكات كما اشة‎ 

زیر بن الى عبی ر کے ہی ںکہ میں نے سل ر شی اڈ or‏ نبل چوک ایک نخان UE‏ نے لو بچھا: igrivi eyy‏ رس و کی نی ات 

ef egi rd‏ (اب يل کل کے ) 3 اکم صلی الل علیہ P‏ کے پاش لا گیا ہآ پ نے لن پر يرو میا کے بعد سے ا بتک 

anu rt ur گی اقلق‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المغازي Y^‏ )£3( (تحفة الأشراف: 7 )ء وقد iae did‏ مسند اد )£471( (صحيح) 

Yazid bin Abi Ubaid said: I saw a sign of injury in the shin of Salamah. I asked: What is this ? He replied: 

I was afflicted. I was afflicted by it on the day of Khaibar. The people said: Salamah has been afflicted. I 
was then brought to the Prophet E. He blew on me three times. I did not feel any pain up till now. 


مث مر : 3895 
عَنْ ÍU ise‏ گن التي صل اله e‏ کال xdi «os‏ معي اي ال به في 
برِيقَة oip EL kii LA‏ ربا 
eE ia‏ ال عناق ہی ںکہ نی اکر م ed‏ سم سے جب كول ايكذ يجار یک شکلی تک T‏ اپنالعاب مہا دک لیے ي#رات نیس کاکر فرماتے: Dp‏ 
آرضنا بريقة بعضنا پشفی سقيمنا بإذن ربنا» atus"‏ خاک ہے ہم یں سے UP‏ لاب سے ىمو ل ee‏ مار ايجار مانت رب کے كم سے 
شفاء باجا "- 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الطب ۳۸ (oyto)‏ صحيح مسلم/السلام ۱ (۲۱۹۶)» سنن ابن ماجم/الطب (ror) ۳٣‏ 


(تحفة الا شراف: ۱۷۹۰7)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۹۳/٦(‏ (صحیح) 
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Aishah said: When a man complained of pain the Prophet Z? said to him pointing to his saliva and 
mixing it with dust: (This is) the dust of our earth, mixed with saliva of us, so that our sick is remedied 


with the permission of our lord. 


عرييث أبر: 3896 
B auod‏ بی عَنْ SS‏ قال: d RIA‏ عَامِرٌ عَنْ خا حَارِجَة بن الصَّلْتٍِ ceu‏ عَنْ عَم E Ah‏ 


وم ۶ 


de M‏ 21782155 اقل رَاجِعًا من boss‏ ئم SE To ite‏ موق uadit‏ $ فقال اه 
صَاحِبَكُمْ هَدَ دا قذ جاء بر قَهَلْ عِنْدَكَ شَيْءٌ تداویه az £s ALAS‏ الکتاب بر asks‏ & 2 مان S6‏ کول ات 
EAE‏ هَل الا SALA Js eis‏ في مَوْضِعِ آخر: هَل فلت غَيْرَ هَدّا » قُلْتُ: لاء قال: خُذْهَا فَلَعَمْرِي 


5 


S i 2, لت‎ iif «peo xs "ER TN CIR 
34 2 Uy رلوٹ جرج بآپ‎ A کم یا ےاورانہوں نے اسلام قبول کر‎ mn Jui y. "PE TPET ار جر بن صلت‎ 
(ر سول ایر صلی اش علیہ وسلم) یرو‎ T4 کم م نے سناس ےک آپ کے می سا‎ ad روا‎ Leie A ایک قوم يت گزر جن شاک دقار‎ 
موكياء وان ل وگوں نے بحت سو پر يال‎ Kip سکاعلار مک یں ؟ شس نے سور 3 فا ےپ راس پدد‎ Ud جس سے‎ e ے ہیں کیا آ پ پا ںکوئی‎ uw 


8 


وہ میں سول اللہ صلی M aeo‏ کے پا آیااد رآ پکوا یک ro‏ کال علیہ LO" LI‏ صرف بچی سورت یھی "te‏ سد وک ایک دوصری 
روت مل: «هل الا dà‏ كبا : «هل قلت غير هذا) e‏ 3 نے اس کے علادہ یھ اور يزها؟) uU Lut‏ نله آپ (ed‏ 
AU‏ "نجل اوه سے می PALA‏ وناجائز uz d EA‏ تم نے Ie‏ جا يولي كمايا > "2 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (PEE):‏ تحفة الا شراف: ۱ (صحيح) 

Narrated Alaqah ibn Sahar at-Tamimi: Alaqah came to the Messenger of Allah Z? and embraced Islam. 
He then came back from him and passed some people who had a lunatic fettered in chains. His people 
said: We are told that your companion has brought some good. Have you something with which you can 
cure him? I then recited Surat al-Fatihah and he was cured. They gave me one hundred sheep. I then came 
to the Messenger of Allah £i and informed him of it. He asked: Is it only this? The narrator, Musaddad, 
said in his other version: Did you say anything other than this? I said: No. He said: Take it, for by my life, 


some accept if for a worthless chain, but you have done so for a genuine one. 
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سنن الي داود 7 


ری ره 3897 


re A o 3 br öz fo geo م هاج‎ é4 qu£ e S. oj سے 2&6 2 مس‎ aja oz 2&6 
حدثنا شج که کید الله دن اف السضت‎ ٤ a حدتنا‎ (iiA أن"‎ asus. ۲ 3! الله چ ما خا‎ VE Bi 
2 الله ين أبن‎ dur عن‎ ow Uere E UT ue dI کیا‎ 2 


z 
0 ا‎ 


عَنْ quai‏ عَنْ خارجة | بن الصَّلْتِءِ عَنْ KÍe‏ .2 قال 655 (P REUS EG SE "+0۳ iz‏ 
asig E‏ كم كَل فَكَأَنّمَا یط من عقال موه َيه S‏ التي صل اله aie‏ و is‏ کر مکی sais‏ 355 

d‏ جہ ہن صلت سے رولیت ہے ود اپنے بات ر وایت SLR‏ وه )44 (GU APLE e eo‏ م ليده Lol ÉC‏ ند ن کک 

د مکرتے رے جب سور قفا یڑھ کے واپنا رک کے اس پر تجو V‏ دی ء A‏ رووا ھام e ae Uum eS‏ ء توان ل وگوں نے ایک وی توو ہی 

اکر م صل اشر عليه و کم کے پا یآ سے یھ را نہوں نے وتک بات زک رک جو eU eb‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vit)‏ (تحفة الأشراف: OV‏ (صحیح) 

Kharijah bin al-Salt quoted his parental uncle as saying that he passed (some people): He recited Surat al- 


Fatihah over him for three days morning and evening. Whenever he finished it, he collected some of his 


saliva and spat it out, and he seemed as if he were set free from a bond. They gave him something as 


2) 


payment. He then came to the Prophet E. He then transmitted the rest of the tradition to the same effect 


as Musaddad narrated. 


عریث بر 3898 


gu d a az Gs dis Gs i i A iic‏ عن aul‏ َالَ: سیفث رجلا من سل قال: 8 جَالِسًا 
a) ie‏ کول الله dle a e A Lo‏ ورام فجاء NS‏ کا S‏ : با و Med X alus‏ 4 ا حی TOU‏ ال 
مَادّا *قال: عر قال: ا a‏ و فلت ميق أنسيك غود يكلتات الله القاقات من sie UTE‏ لا 3525 إن شاء ال 


Cea‏ كت ہیں کہ و ہے بس ا تس 
Lun‏ ور auftor‏ کاٹ ارات که rut‏ لک کہ a ut‏ صلی الث علیہ A‏ فرمایا: ا ےا FL‏ 
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f‏ ےآ پ صلی او علیہ I‏ نے فرمایا: "سنواگرتم شا opo‏ 2 «أعوذ بكلمات اللہ التامات من شر ما خلق» "يل الث EE‏ کا تک 
نها بتا ہوں اك تنام لو قا تك "edu‏ تون Gee a) MC‏ ووت f‏ نتصان نہ "ré‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ١؛١٥٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (44۸/۳ )٣٣٣/٥‏ (صحيح) 
Narrated Abu Salih Zakwan as-Samman: A man from Aslam tribe said: I was sitting with the Messenger‏ 
of Allah Li. A man from among his Companions came and said: Messenger of Allah! I have been stung‏ 
last night, and I could not sleep till morning. He asked: What was that? He replied: A scorpion. He said:‏ 
Oh, had you said in the evening: "I take refuge in the perfect words of Allah from the evil of what He‏ 


created, " nothing would have harmed you, Allah willing. 


(v 
B 
URS 
اف‎ 
T 
5 
3 
f 
6 
3 
E^ R 
1١ C 
f No: 
\ X 
N 
1 S 
2 
Cs 
Ga 
MS 
Ca 
E 
c 


Lo ss‏ ال Xe‏ و «xA BE ual d‏ » قال: 
MP nz e‏ عت كت ہی لكل ىا اکر م صل انث علي و eR VI 2 ETA‏ موس کات لیا تھا تپ نے فرمایا: "روہ Lodo‏ «أعوذ بكلمات اللّه 
التامة من شر ما خلق) "ru e Duy r E‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد یہ ul‏ داوده Ra)‏ الاشراف: (ov‏ وقد آخرجم: سان ابى ماجم/الطب ۳۵ (Yo)‏ مسند امد 
(۳۷۰/۶) (ضعیف الاسناد) (ufi Abou Ur)‏ 

Narrated Abu Hurairah: A man who was stung by a scorpion was brought to the Prophet Zi. He said: 
Had he said the word: "I seek refuge in the perfect words of Allah from the evil of what He created, "he 


would not have been stung, or he said, "It would not have harmed him. " 
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مث Á‏ 3900 
Sie LLL UN‏ أثو dise‏ عن al‏ بلس Se‏ آں «Es‏ عن أن ین ادر "أن زفظا من أضحاب القن Lo‏ الله 
Ls ae‏ اْطلفوا في سَفْرَةٍ ساقروهاه LIS‏ بی من أَحْيّاءِ JUS «ont‏ بَعْضْهُْ: S‏ سَيّدنَا S E d‏ عند as‏ مِنْكُمْ ici‏ 


یں و 


ہیی روب تو ends LEER‏ نہ de ga S Rad WR‏ وا 


SHUT EIR E‏ 2005 غاد أ الکتاب لي ری ید راهم جُعْلَهُمُ 


ادي de BA‏ کو سی موه ce dus‏ وق لا uds‏ شق a‏ وقول ا Eo‏ الا AIR bd 4e‏ ذا 
dus de‏ الأ كيل الله عليه os‏ مير یہ فين GS‏ او 


"92 04 


ILS‏ وَاضْرِبُوا لی مَعَكُمْ بسهم. 

او سعیر غر ری ر شی الثم عد SRL‏ ی ارم صلی ار علیہ P‏ کے اصحا بک ایک جماععت ایک سر اور وه عرب کے ud‏ یل ے یک Aut AS‏ »ان یل ے 
ےا uten aur ge RE Ue e o E sf‏ ے ایک LUE‏ شش ال کی یس Au‏ 
و ککراہوں ليان ہم نے تم سے ضیافت کے L‏ ہعا کیا ضیافت سے انك ری ال لیے اب میس اس وق ت کک مچھاڑ پچ وتک نی 3282052709 اك جرت 
یں دوگے ہوا نبول نے ان کے لیے KU A‏ رلو ڑا ج ت du‏ جنا چ دآ کے اور TU o Fue‏ مر نے کے بيبا لك کہ وه چا i‏ یاوہ ر کی سے بن ھا ہوا 
تھا مو كياء پچ ران ل وگوں نے جو اجرت شم رای ی پور یا دار دىءل د كول ےکہا: ےآ ييل میں شی مكلو فو جس نے "9 کیا تماوهبوا: اال دق ت کک يرا ہک وجب 
Jut‏ م رسول الث صلی اد علیہ و £r‏ پا لآ اک Zo deee‏ وہ سب ر سول اٹہ سی اٹہ علي و rd‏ پا او درآپ سے ذکر Aure‏ 
علیہ و ”نے فرمایا: fum n‏ معلوم وال ation Pte Pu‏ سآ ييل میں "hofies e‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الإجارة «(eevo) ١١‏ الطب ۳۳ (oyra)‏ صحیح مسلم/السلام ٣ء‏ سنن 


الترمذی/الطب٠؟‏ (۰)۴۰۱۳ سنن ابن ماجم/العجارات ۷ )001( (تحفة الأشراف: (EY V E618‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 


)٥:/۳(‏ (صحیح) 


Abu Saad al-KHudri said: Some of the Companions of the Prophet Zi? went on a journey. They alighted 
with a certain clan of the Arabs. Someone of them said: Our chief has been stung by a scorpion or bitten 
by a snake. Has any of you something which gives relief to our chief? A man of the people said: Yes, I 
swear by Allah. I shall apply charm ; but we asked you for hospitality and you denied it to us. I shall not 
apply charm until you give me some payment. So they promised to give some sheep to him. He came to 
him and recited Surat al-Fatihah over him and spat till he was cured, and ha seemed as if he were set free 


from a bond. So they gave him the payment that was agreed between them. They said: Apportion them. 
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رشو 


The man who applied charm said: Do not do it until we approach the Messenger of Allah Zi? said: From 


where did you learn that it was a charm ? you have done right. Apportion them, and give me a share along 


with you. 


3901 تجر:‎ ee 


m 1 عبد ا‎ Sec dons iis: بْنُ جَعْمَلِ قال:‎ AE مد‎ GS أيی۔ ح وَحَدَّكنَا ان شا‎ Usi ous بن‎ 24 Ane ias 
S b رسول الله صلی الله 900 مه‎ Jie eda) WE 79 میم عن‎ | IWAN | E y عن اه ع“ عن حَارِجَة‎ "A 
مر سیت‎ a lio inimi 


zi‏ و و و 


Xe di Lo d رشول‎ Ui لا حى‎ sls oe gyi قال:‎ que ذَمَط من‎ USES al ei uas uet vum 


de xb ell ii باطل‎ cio من كن‎ e ais فقال: کل‎ cus 

RE"‏ صلت lnti Sedne GNE‏ سن سس سی 

معلوم ہوا ےک أب ال سی ul‏ آله یں ج تر ue‏ لے دک یب وک V‏ یں Ke P^ "PUPA‏ مار ے پا ایک دلوا tuy Ie‏ چلڑاہوا 

ہے ء پھمن کہا: بال » Ud ur‏ میس رامو ےک رآ ےس اس پر تن وان کک سور قافا ج یڑ كرو et tI‏ قی ر سے يمور Lus VE‏ 

j 4 ii و‎ ded رول ا‎ a Ut Lut o zl كدض‎ 
"eA نت رک رک‎ wy Pu CU eU ee" فرمایا:‎ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم وهاه MR ALEVE‏ =( 

Narrated Alaqah ibn Sahar at-Tamimi: We proceeded from the Messenger of Allah Zi and came to a clan 

of the Arabs. They said: We have been told that you have brought what is good from this man. Have you 

any medicine or a charm, for we have a lunatic in chains? We said: Yes. Then they brought a lunatic in 

chains. He said: I recited Surat al-Fatihah over him for three days, morning and evening. Whenever I 


finished it, I would collect my saliva and spit it out, and he seemed as if he were set free from a bond. He 


said: They gave me some payment, but I said: No, not until I ask the Messenger of Allah Ew. He (the 
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Prophet said: Accept it, for, by my life, some accept it for a worthless charm, but you have done so for a 


genuine one. 


عریث أبر: 3902 
حَدَتَنَا المَعْتيُ عن مَالِكِ اي «oue‏ عَنْ de‏ عَنْ RSE‏ روج Lo nil‏ الله S cos «de‏ رَسُولَ d‏ صل الله 
ded "S‏ إذا اشتی: à,‏ کے ِالْمُعَوَدَاتِء وین كلما اشد AL ax‏ کت ۳1 "Wt‏ وَأَمْسَحُ de‏ بیده رجاء 


"^ 


5 
ام الو مین ماک ر Kater Mg‏ ر سول الث صل ال علیہ و gir.‏ ياد و أو آب اپنے ادر و زاات پر ھکر وم فرراتے تھے ير ج بآپ اشر علي و P‏ لیف 

Aun پ کے‎ [P Mere d كرد مكل اود ب ہک‎ de fad ue 
۳۸ صحيح مسلم/السلام ۰؟ )85( سنن ابن ماجم/الطب‎ (ov): ۱۶ تخريج ب صحيح البخارى/فضائل القرآن‎ 


(cw o ۸۸۱ ee£/8) مسند ا مد‎ (V) ٤ (تحفة الأشراف: ۱1۰۸۹ وقد أخرجم: موطا امام مالك/العين‎ (rora) 


(صحیح) 
Narrated Aishah: the wife of Prophet Zi? said: When the Messenger of Allah Zi? suffered from some‏ 
pain, he recited mu'awwadhat in his heart and blew (them over him). When the pain became severe, I‏ 


recited (them) over him and wiped him with his hand in the hope of its blessing. 


باب في iE‏ 
باب AW‏ کو مو اکر ebd‏ 


CHAPTER: Weight gain. 
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3903 اس‎ e 


S we 3d B 
- 


أي aet of‏ لځوي Jus e‏ اللہ صل الله d dis ade‏ 
آل ue‏ بتیء مما فرید عق abl atas‏ اطي 62,25 ade‏ خسن امن" 

ام الو ن ا کش ر شی الد نارای ہیں eet eu‏ س قررے ndr‏ مالک کے ر سول اٹہ سی الثر علي و vh CEP CI: ALE‏ 
mabeg‏ تیک نبول نے a‏ او رجو ملاک رکھلا کی فذاس سے میں Gnir‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودء (تحفة الأشراف: ۱۷۱۸۲))ء وقد أخرجم: سان ابن ماجم/الاطعمة ۳۷ (YFTE)‏ سان 
النساق/الكبرى Qt)‏ (صحیح) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: My mother intended to make me gain weight to send me to the (house 


par 


00 o 2 سے 01 سے‎ 23 a m zEbe عاق‎ E occa 
عَنھاء قالث: "أرَادَتْ‎ Aul أبيه» عَنْ عَافْشة رضي‎ Sede 


of) the Messenger of Allah ِا‎ But nothing which she desired benefited me till she gave me cucumber 


with fresh dates to eat. Then I gained as much weight (as she desired). 
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سنن " داو د / تاور ید ال Frog”‏ 


SLS‏ الكهانة والتطیر 
dez‏ سے eene]‏ تل 
Divination and Omens (Kitab Al-Kahanah Wa AI-‏ 
Tatayyur)‏ 


باب في الکاهن 
باب : بكي تس اس E‏ با کے پا جانا 
CHAPTER: Regarding Fortunetellers.‏ 
عرييث نبر: 3904 


e‏ مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلَ SU UL‏ ح وحَدَّتَنَا مُسَدَده USE‏ تی عَنْ E‏ بن AL.‏ عن حکیم o‏ م4 عَنْ 


1d 


r1 


2 
ef o4 4e بو‎ 


مَنْ انی aK‏ » قال مُوسَى في حدیثه: فَصَدَفَهُ بما يقو e‏ 


سے — 


2" قال:‎ clas acie أن یرت 51 رشول اندها ال‎ $e uus 


p ک2‎ 080 
| 


3 برعة یا الع‎ iu naut كال مسدّد:‎ PEPER DENT EN EIC 
FEL TU كس »ياحا لطر کور ت کے‎ uta وہ‎ AL یک من کے پاک آ‎ n" 1 عد ر کے ہیں کر رلا د ا‎ NP الور یہر‎ 
ut ے برک ٢و كياج ر ی ال علي و میناز لی‎ Ug? TÉ کے يال ا کی تشر‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذی/الطهارة ۱۰۶ Yo)‏ سنن ابن ماجم/الطهارة (ws) ۱٢١‏ (تحفة الأشراف: (wor‏ وقد 
آخرجم: مسند | مد £N ۰۸/۲ AY)‏ (/۳۰۵)» سن الداری/الطهارة ۱۱۳ (۲۵۹) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: If anyone resorts to a diviner and believes in what he says 
(according) to the version of Musa), or has intercourse with his wife Caccording to the agreed version) 
when she is menstruating, or has intercourse with his wife through her anus, he has nothing to do with 


what has been sent down to Muhammad Zi - according to the version of Musaddad. 
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سنن " داو د تاور ید ال Frog”‏ 


باب في القُجُوم 
ا ^ بد مكابيان- 
CHAPTER: Regarding Astrology.‏ 
عرييث Á‏ 3905 


a oz o E z zek 3 a o o7 سوا‎ auTO o ^ue og oid 92 2 A a سج‎ 0 o کا‎ a 0 2&6 2 
حدثئتا بجی 7 الله بن الاختیں عن الوَلِيدِ بن عبد الله‎ DIE Lad BAJAS شیا‎ Ql os ابو بکر‎ Bis 


عو ۵ 553 1 5 


Kah من الجوم افتبس‎ le وملم: من افتبس‎ ade الله‎ Lo قال: ال رَسُولُ اللّه‎ ue یوس بن مَاهَكَه عن ابن‎ Se 
nndis رر الخ‎ 
کات اضافه‎ OI حص اغ ذکیتوا سای جاو واخ کی دہ‎ ife d نے فرمایا: جس نے‎ I الث علیہ و‎ l)e مت یل‎ Ww جن عیاش ر‎ du 


"En 
(vw ىكال/١( (تحفة الأشراف: 608(« وقد أخرجم: مسند امد‎ (eve) ۲۸ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأدب‎ 


(حسن) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet E said: If anyone acquires any knowledge of astrology, he‏ 


acquires a branch of magic of which he gets more as long as he continues to do so. 


عدييث جر : 3906 
aede‏ عن «Ae‏ عن صالح ب بن گیسان عَنْ ane‏ الله بْن ale‏ اله عَنْ رید ب بن al ale‏ نه قال: ei‏ 
Lo d dz‏ اللہ clics ae‏ صلاة الصّبْح بِالخدَيْيّة في 8 سَمَاءِ s‏ من اللَيْلء dá‏ $23 010 0-802 37 
َدْرُونَ BU‏ قال رَيكُمْ a‏ قالوا: له 1,255 َغلم قال: قال: آضبح من عِبَادِي S232‏ بي 365 ناما من قال: مُطِرْئا Áo Li‏ 
foy US uus‏ بي 3€ بالگ وگب Us‏ من قال: مُطِرتا بتزه گذا 4155 03 23€ a‏ موم بالگؤگب'۔ 
زیر بن خالم جنیر شی اش عد كت ہیں ر سول اللہ صلی WU Ue LI aei‏ بارش کے اح دی عا جو رات میں موی شی وج بآ پ فار ہو گے اور لوكو ںکی 


طرف موجہ مو لوف مایا: "لیام جا م کہ هار رب ت کیاکها؟" لوگوں نے عر كيا: اہ اور ای کے ر سول ز یادہ جا ur‏ لا لیر P‏ نے فرمایا: ut"‏ 
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/ تاور بر فا لے Frog”‏ 


AMO Ang rei A etui zo‏ ےکاخ رہ وکر IA A LU‏ سک ناوراک ale tirer‏ كديا 

ہوااورستار و کا P‏ ہواءاور ل ن کار ہم فلاں اور فلاں مت کے سبب ہر سا ووو می cue P‏ شی نکر Pini‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحیح البغاری(لاقات ۵٦‏ ) الاستسقاء ۲۸ «(V YA)‏ المغازي ۳۵ (tyty)‏ التوحید )۷٥۰۳( Yo‏ 
صحيح مسلم/الإيمان ؟” (O)‏ سنن النساثى/الاستسقاء ٠١‏ (١٢٥۱)ء‏ عمل اليوم والليلة ast) ۲٦۷‏ (تحفة الأشراف: 

۷) وقد أخرجم: موطا امام مالک/الاستسقاء ۳ (E)‏ مسند ا مد (۰۱۱9/۶ 0117 (WY‏ (صحیح) 
Narrated Zaid bin Khalid Al-Juhani: The Messenger of Allah f led us in the morning prayer at al-‏ 
Hudaibiyyah after rain which has fallen during the night, and when he finished, he turned to the people‏ 
and said: Do you know what your Lord has said ? They said: Allah and His Messenger know best. He‏ 
said: This morning there were among mt servants one who believes in me and one who disbelieves. The‏ 
one who said: "We have been given rain by Allah's grace and mercy" is the one who believes in me and‏ 


disbelieves in the star ; but the one who said: "We have been given rain by such and such a rain star, " is 


the one who disbelieves in me and believes in the star. 


باب d‏ اقظ وزجر الطیر 
باب :رل اور ند واڑ اس کابیالع۔ 
CHAPTER: Al-Khatt, and Al-'Tyafah (Being Dissuaded By Birds).‏ 


عدیث مر 3907 


قال: سمفث 55 ele din Lo din‏ ول یفول: Scd‏ لیر الق ین ec‏ الق 0231 وَالْعِيَاقةُ: E‏ 
Ead‏ شی الل uta‏ میں نے رسول اود صلی الث علیہ و " UU,‏ ہو مے ا: rd"‏ اورپ نداڑاناکف مر tur A,‏ سے سے '' رو لوؤاش اٹڑانا 
طرق ske‏ «عیافة) دیرب جوز تميق جا ہیں جے ر uat‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد یہ أبوداودة Xa)‏ الأشراف: (WW‏ وقد آخرجم: مسند امد (Vo NNI)‏ (ضعیف) UD‏ کے راد 


(utes dig ue 
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Fereg” etiyle / 


Narrated Qabisah: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Augury from the flight of birds, taking evil 
omens and the practice of pressomancy pertain to divination. Tarq: It is used in the sense of divination in 


which women threw stones. 'lyafah: It means geomancy by drawing lines. 


3908 جر‎ ee 
الاو‎ B2 وَالكَرْقُ اف‎ EI يَجْرُ‎ SCA جَعْقَر قال عَوف:‎ 5: XE قال: قال‎ os حَدَتَنَا ابْنُ‎ 
- كت یں)‎ ae سل ہیں جو زنير مق جا ہیں (اور‎ o, سے م رادي ند داڑاناے اور " سے‎ (A3 e» وف لت ہیں‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ~ adsa‏ (صحیح) 
Narrated Muhammed bin Jafar: On the authority of Awf: 'Iyafah means to makes the birds fly by‏ 


threatening them. Tarq means lines drawn on the earth. 


حریث ; 3909 

اللاي > ex US‏ عَنْ اجاج الصَوّاف حَدَّكَني یی : نو Pepee‏ 
Eus se‏ بن ا کم السلمع» قال: ل ول os al‏ رخال شون $a‏ قال: کات َي من BE AG‏ فَمَنْ وَافَقَ حَطَّهُ 
دا 
PUT acute‏ عند ہیں Lut‏ رخ کیا :الد کے ر سول ! م ی لوگ ارےے ہیں جو خا کے ہیں ءآآپ pi‏ انا ال ایک بھی تے جو ورک ے او 
جس کاخویاان کے خی کے cnini‏ ے ''_ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ۰)٩۳۰(‏ ( تحفة الأشراف: (YVA‏ (صحیح) 
Narrated Muawiyah bin al-Hakam al-Sulami: I said: Messenger of Allah! among us there are men who‏ 
practice divination by drawing lines. He said: There was a Prophet who drew lines, so if anyone does it as‏ 


he drew lines, that is right. 
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سنن " داو د / Freg” etiyle‏ 


باب في الطيّرَةٍ 
باب :بر اور فال بد لیک بیالن۔ 
CHAPTER: At-Tiyarah.‏ 
مث ; 3910 
SiS‏ مد gi‏ گيب آخبرتا AOL‏ عن EL‏ بر ui‏ عَنْ عَيْسَى بي عَاصِمء عَنْ زر بن ER‏ عَنْ lE‏ الله Qi‏ 
Lo dt aS‏ الاخل ما قال: کہا وفك 37a ton‏ تل رما ما لا وک ala dit‏ از 
olus‏ حوور MP‏ سے روایت P" AA ELI ae idea Fe‏ ے اود م می سے براي nh‏ جانا ے ME‏ ا یکو 


كلت دورفرراديتت "- 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير (VIE) £V.‏ سنن ابن ماجہ/الطب ۳ (۳۰۳۸) (تحفة الأشراف: (ACY‏ وقد خرجہ: 
مسند احمد (۳۸۹/۱ء ۰۳۸ (Ete‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet يم‎ said: Taking omens is polytheism; taking omens is 


polytheism. He said it three times. Every one of us has some, but Allah removes it by trust (in Him). 


3911 یس‎ ee 


ES‏ بن ال ES EE‏ ا غ ا cus N‏ ڪن uus ei‏ مَلََة 
عَن al‏ 42:58 قال: قال رسول dn‏ صل الا غاب وا عَدوی ولا tb‏ ولا ھتر رلا Ens‏ تقال آغراي: ما de‏ الاير 
تون في ل EIOS GUN REI‏ 
dus uz ST ez; T—‏ اللہ Lo‏ الله CANA. dU de un duis us ade‏ 
یس 38 Lo Sg ge tin‏ الله عله وسلم قال: لا عَدْوَى ولا صفر ولا هَامَةَ tete Jv‏ ؟ قال xe MI‏ قال 

d. god. ib]‏ 20 ا یی eur‏ قط عير 
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/ نت اورپ ال Freg”‏ 


P nz eal‏ عد كت ہی للم I uae ades‏ نے فرمایا: الوك ate Ua eo Edd a‏ وچ اون کی مرو هگا 
of‏ ے الوک شكل كلق " LE‏ پروی نے ع رخ کیا: پھر eb‏ کے اون لكاكيا mte Me‏ رن OG edd teu uti Go ag EL‏ 
e pua‏ يبس بھ یکیاخار ت كرد بياج ءآپ کل الد عير و A‏ نے فرمایا: "ال او کک نے ار M‏ مراك ہیں :ركد ةا سے ایک LU?‏ 
لوت oz‏ سے بیا كي e‏ ال نے بھی اکر م صلی الثم عي وک مکوفرماتے ہوئے سنا: "اكول يهار اونٹ تدر ست اونٹ کے ساتھ پا يلاه کے vÉ "¿pysg‏ 
ٹفش انوہ ریزو ز MP‏ نہ کے FUA‏ اوران Ml e‏ کیپ نے Fe dU ete el‏ می اکرم AL I ae‏ "رک PN. du‏ 
UP ant‏ اورت LAU‏ الوکی شكل كلتق " At‏ ای o‏ سف انك ركياءاوركها: يل نے اس ےآپ لوگوں سے نیس با نکیا ے۔ ذم ری کیان 
ال سل كلع یں عا كل البو اس بی کیا اور PEE‏ اع دوأ ORAT‏ مدا ال میق کہ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الطب ot (ovv) ev ء)٦۷٥۷( £o ۰)0۷۱۷( to‏ (كلالاه)» (تحفة الاشراف: ۸۵۲۷۳ 
۲ء وقد E‏ صحیح مسلم/السلام ٣٣۶۳ء‏ مسند احمد (FAY ۰۳۲۷ eY)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z5 as saying: There is no infection, no evil, omen or 
serpent, in a hungry belly and no hamah. A nomadic Arab asked: How is it that when camels are in the 


sand as if they were gazelles and a mangy camel comes among them and it gives them mange ? He 


replied: Who infected the first one ? Mamar, quoting al-Zuhri said: A man told me that Abu Hurairah 


سر 
الشرو 


narrated to him saying that he heard the Prophet Z^ say: A diseased camel should not be brought with a 


healthy camel to drink water. He said: The man then consulted him and said: Did you not tell us that 
Prophet ی‎ had said: There is no infection, no serpent in a hungry belly and no hamah? He replied: I did 
not transmit it to you. Al-Zuhri said: Abu Salamah said: He had narrated it and I did not hear that Abu 


Hurairah had ever forgotten any tradition except this one. 


رث ر: 3912 
cua uiis‏ دنا عَبْدُ gi‏ یمن 9 نحم عن I‏ عن el‏ عن al‏ هُرَيْرَكَ قال: قال سول o dit‏ اللہ Xe.‏ 
veba DEus io qs‏ 
الور nz‏ تی اید عت كت بی كم ars‏ الد علیہ و I‏ نے فرمایا: لن ہک یکو یک ینار hesi d s ne‏ شل کی سپ pime g$‏ 
کے Jefu‏ 
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او رہ رفا لے Frog”‏ 


تخريج دار الدعوه: تفرد بم آپو داود» (تحفة الأشراف: 4۸( وقد die‏ را صحیح مسلم/ الطب ۳۳ (ec)‏ تن اند 
(۳۹۷/۹) (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? as saying: There is no infection, no hamah, no other 


promising rain, and no serpent in a hungry belly. 


ملک e AE‏ کے لے کی CEREA ET‏ — َالَ: ual‏ بی بن أَيُوبَء حَدَكَني ان عَجْلانَ 
حَدَكَني EUREN‏ بن حَکيي وَعْبَيْدُ اله e‏ مسي quss‏ عن Uo ul‏ عن al‏ 4558 آن رسول الله صل الله 
TE‏ 
MP zt‏ ع Fara‏ رسول للد کل اد علیہ و ALI‏ بجوت پر کوک یکو gui‏ پان ےکاک ول قيار PE‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 01596 015869 (EATA‏ (حسن صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: There is no ghoul.‏ 


حدریث أبر: 3914 
قال بو داؤد: فرع عل حارثِ بن مِسْكين راتا dau‏ أخبرکم شهب قال: ez‏ مَالك: عَنْ قوله: لا Pi 5] 6 cia‏ 
Dal‏ وا ون صَفَرَ E‏ عاماه 35,7255 ds ee zn o 31 JUS «Ge‏ لا Gio‏ 
uta oin‏ عار ث ہن ec‏ یل مو جو تک اشرب ےآ پکو تر eb‏ وس ی سم کے ل: «لا صفر» کے WT‏ 
oV‏ ہوں ےکہا: ابیت يل لوگ صدفضرا Jes f‏ علال قراردے 25 VPE eed aa‏ حرام رک ia‏ نیکم صلی ایر علیہ وسلم 
نے فرمایا: اصفضرا (ابایا) "e uf‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود (صحيح) 
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اور رفا لے Freg”‏ 


Abu Dawud said: Malik was asked about the meaning of his saying: There is no safar. He replied: The 
people of pre-Islamic Arabia used to make the month of safar lawful (for war). They made it lawful in one 


رض 


year and unlawful in another year. The Prophet Zi? said: There is no safar. 


3915 عرييث أبر:‎ 
ولا طبر‎ 55e Y قال:‎ Dus ue الا‎ La Sb آئیں أن‎ Se dus بن راج حَدّنا یناہ غن‎ DA US 
Az ae uan didis RAN EN و‎ 
ےء اور فال تيك ے کے خو شی مون سے اور فال کیک‎ RÀ oe نے فرمایا: "ات یکوک یکی پاری‎ I ea eig ہم‎ 
ecd 
(تحفة الأشراف:‎ (VvWwe) ٤۷ (5لالاه)» سنن الترمذى/السير‎ o£ (55لاه)ء»‎ ٤٤ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطب‎ 
(صحيح)‎ (NA ۰۱۵۶ صحیح مسلم/السلام ۳( ؟؟۲)ء مسند احمد (۱۱۸/۳ء‎ uico] ۸ء وقد‎ 
Muhammad bin al-Musaffa said to us on the authority of Baqiyyah. He said: I asked Muhammad bin 
Rashid about the meaning of the word hamah. He replied: The pre-Islamic Arabs used to say: When 
anyone dies and is buried, a bird comes forth from his grave. I asked: What did he mean by safar ? He 
said: I heard that the pre-Islamic Arabs used to take evil omen from safar. So the Prophet Zi? said: There 


is no safar. Muhammad (b. Rashid) said: We heard someone say: It is a pain in the stomach. They said 


that it was infection. Hence he said: There is no safar. 


حدریث تبر: 3916 


ULL‏ مد یع axe di Ju ix TE E‏ يَعْني S‏ راشب 35$ هام قال: ڈوو اليا تقر له لن اک 
eoi] (S ab‏ من قبره Eji a‏ 3 رک الشف قال پت dada pl f diu‏ نتفینون بصتن Vs‏ الك صَل 


cos e di‏ لا sio‏ قال ده 185 سیغتا مَنْ يَقُولُ it TA‏ في (usd‏ فكانُوا 5,15 5 «eani‏ فقال: لصف 
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/ نت اورپ ال Freg”‏ 


e tp وآری‎ Ëi نوا نبول لن ےکہا: جا ہلیت اون‎ H «هام) کی‎ JE صلم‎ uar e مج ین ر اشد‎ Lut SHL A 
Sebi ut تيل ؟ فوا بول سف‎ yL نے ب چا آپ ے ثول «لا صفرا‎ dhe اور دش كرد ياجانا.> و ال کی رو قهرت ایک چاو رل تكلس كلق‎ 
Ca نے يب لوكو ںک و‎ utu بن راش ر کے‎ eut یس تست‎ Nw نے فرمایا:‎ I aa نی کر م‎ az eu کو‎ un جاہلیت کے لوگ‎ 
"eu záf «(صفر)‎ ' AULUS ) ے كك جاتب‎ f P) ے : وومتعرى ہوتا ہے‎ Ae ے: اصضرا پیٹ شی ایک كاد‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود (صحيح)‎ 


Narrated Anas: The Prophet £L? as saying: There is no infection and no evil omen, and I like a good 


omen. Good omen means a good word. 


عرييث جر: 3917 


z 
£ 


e des de d io dn dus d an أي‎ S6 لیف عن ^« می تقل‎ USE ee 3$ عق موتی‎ 
مِنْ فيك"‎ OCA انت ان‎ 9g 

الوم mz‏ ع کت ہی ںکہ I aw geo‏ نے ايك بات کن ج وآ يكو می کی فآ پ نے فرمایا: نے ترک فال تھے مد ہے کی Jež)‏ 
شاءاش)"- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ١١٥٥۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۸/۲) (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah dá £? heard a word, and he liked it, he said: We took 


your omen from your mouth. 


مث Á‏ 3918 
d Ai Sk. TE ts ex Uie‏ عن use‏ قال: Ae es io‏ في udi‏ القاس ^AI‏ 
e$ unl‏ الْهَامَةٌ » قال: is‏ الكاس: Ast‏ الي e as‏ ها Sl ias‏ وَلَيْسَت io‏ مَة الانسان E‏ 
عطامت رولیت کہ LSI‏ ت کہ Apo‏ میادردہے جو Ut ett‏ نے لہ چم پم Ate M‏ کی سنك : Klee Lol uf one Dag)‏ 
gU‏ نك رو بل بأل ودايك جانور ے IE)‏ ججہاات سے اسے انسا نك رو (ÈE‏ 
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/ تاور ید ال Frog”‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد ~ آیو 23 (صحيح) 
Narrated Ata: People said: safar is a pain within the belly. I asked: What is hamah ? He said: People said‏ 
(believed) that hamah which is an owl or a nightbird and which shrieks is the spirit of men. It is not the‏ 


spirit of men. It is an animal. 


3919 چ‎ ee 


حَدَنَتَا xe‏ بْنُ ems usa‏ بْنُ Ga WE gaii RÀ‏ وکیع» $E i SE‏ خبیب alg‏ كاب بت عَنْعَرْوَةَ بن عاین 


z 


r1 


قال مد ای قال: 'ذْكِرَتِ EZEN‏ عِنْدَ ای صل ا عل وداه کل آخسنها تال رد نما S‏ ری حدم 
یکره gis‏ الل لا ale‏ با سکاب لا آذك ولا یم ota‏ الا نت ولا حول ولا S‏ إلا بلق" 

« QJ نے فرمایا: "لک سب سے اٹچھی حم تيك فال»او رجا‎ LACE GÉN ر سول او صلی اون علیہ و سلم کے پاس طیرہ‎ Kurz P pee 

اور ال s Qf‏ اراو ہے باز رسك یھر جب تم يبلس كول y RT Lose nM egal‏ یأتی بالحسنات إلا 

أنت ولا يدفع السيئات الا أنت ولا حول ولا قوة إلا «do‏ ''اے اللہ ! تیرے سو اكول بجلا ل gu‏ سوا > تیر كول برائیو كوروك بھی 

exe utu?‏ سسکا مر ےکی طاقت و قوت صرف تر تونق بی لق" 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۹۸۹۹) (ضعیف) UD‏ راوئی ۶ر دقر تانق ايل اس ے ہے رولیت مکل ) 


لا آنت 


Narrated Urwah ibn Amir al-Qurashi: When taking omens was mentioned in the presence of the Prophet 
j, he said: The best type is the good omen, and it does not turn back a Muslim. If one of you sees 
anything he dislikes, he should say: O Allah, no one brings good things except Thee, and no one averts 


evil things except Thee and there is no might and power but in Allah. 


عرريث أبر: 3920 
UL‏ مسلم د بن راهيم Uie USE‏ عَنْ قاد عَنْ ate‏ الله بن 6312 عَنْ آبیه أن Lo as‏ الله e‏ یت ا 


£ 


Q5 aed گر‎ b في وجهه‎ S بشرُ‎ Q5 أسمة فرح به‎ ies] | 56 ا‎ ON عاملا‎ &x وان ادا‎ «sh من‎ TAa 
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/ تاور بر ال Fre”‏ 


z 


گراهيَة ذَلِكَ في وَجْهِهء 55 JU PEU 4e5‏ عن اسمهاه قَإِنْ eel‏ اسْمْهَا فرح 55 بِشْرٌ ذَلِكَ في وَجْهِه b‏ گر اسْمَھَا à‏ 


z 


OUS AUS‏ في وَجْهِه'. 
دهد P‏ عن دكت ہی كم ئی اکر م سی اٹہ علیہ وس مکی چ سے فال بد OÉ)‏ ا 0 
كوا كانام ين ud‏ ے خوش ہو M‏ یآپ کے چرے پر نظ رآ اور erf ed e ede‏ ريد es odio‏ مسق میں وال ہو ےو 


$ 
^ 


ا کانام ہہ univ I2‏ توا ی سے خوش ہوتے اور Pu‏ آپ صلی الث علیہ و oed uae pow‏ ىآب کے duoc‏ 
ړن 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۹۹۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳:۷/۵) (صحيح) 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet Zi did not take omens from anything, but when he sent out 
an agent he asked about his name. If it pleased him, he was glad about it, and his cheerfulness on that 
account was visible in his face. If he disliked his name, his displeasure on that account was visible in his 
face. When he entered a village, he asked about its name, and if it pleased him, he was glad about it, and 
his cheerfulness on that account was visible in his face. But if he disliked its name, his displeasure on that 


account was visible in his face. 


3921 i ee 


kt TOv Eis‏ م اسماعیل» i «oui eis‏ کی Ss‏ اضر 0 لاحق؛ bolas‏ جيل سعید بن ئ۹ عتشعد بن 
مَالِكِ: ان رسوا cis «ae AE A L2 d dj‏ 9€ ثرا : "لا هَامَة ولا عذوی xb Y5‏ وان تک REI‏ في l S ede‏ 
dd‏ لاه 


سعد بن مالك ر ی ار ع کت ہی كم رسول صلی او علیہ و کم فرماتے Ë‏ "مرو ےکی دور جاور UL‏ تيبل »ورن ہکس یکی يهار ی ىك BU eme‏ 
یس "nut Maff Uta i P RO‏ 

تخريج دارالدعوہ: تخرد CF tz Ao‏ وق اغ ج : 6۱۸۷۰۱۸۰/۱(۶ E‏ 

Narrated Saad ibn Malik: The Prophet ی م‎ said: There is no hamah, no infection and no evil omen; if there 


is in anything an evil omen, it is a house, a horse, and a woman. 
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سنن اود داود / تاور ید ال Frog”‏ 


3922 'جر:‎ e 


۳ 
Pd 


080886 مَالِكُء عَنْ ul‏ مهاب عَنْ حََرَةَ وَسالم ace cgi‏ اللہ بن عم عن عَبد الله بن aue‏ أن 45 لی الله 
l2‏ الله غل وسلم قال: ORE dt és 5 ae Jú Wer 552i idi à ebur‏ بن í; Qi‏ شَاهِدٌ Í‏ خْبَرَكَ o‏ 
لیم قال: J‏ مَالِكُ عَنِ الوم في ارس eds‏ قال: كَمْ من دار سگتها تاس فَهَلَكُوا e‏ مکنها آَحَرُونَ فَهَلَكُوا ؟ 
دا nois‏ فيا زی el dos‏ قال بُو ڌاؤد: J‏ 122 رضم الله عنه: حَصِيرٌ في ed‏ بر نامر لاک 

oM oec ہیں : حار ث بن‎ oi" نے فرمایا: وس تگ عورت اورگھوڑے میں سے‎ I ماک و لير رسول اللہ صلی الث علیہ‎ Mg خر‎ uu 
یاو ول س ےکہا: بہت سس كراب ہیں جس میں لوگ رے توووم‎ gy” یس موچوو تناک اہک قا م ےآ پک تر ویس کہ امام اک ےگھوڑے اور کی حوست‎ 
ts EA AL m guru oi ime furi Unt كك يمدو سرس لوگ ريت 3 بھی مرگےء جہا ںکتک میں‎ 
رت تام‎ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/اجهاد (EAA) £V.‏ النکاح ۷ (oar)‏ الطب o£ «(ovov) £v‏ (0۷۷۲)» صحیح 
مسلم/السلام tero) ٤‏ سان الترمذی/الادب ۸ (Art)‏ سنن النسانق/ایل (voa) ٤‏ سنن ابن ماجم/النکاح oo‏ 
(ao)‏ (تحفة الأشراف: ٦٦۱۸ء‏ ۱۸۲۷ء 1388( وقد آخرجم: موطا امام مالك/الاستئذان ۸ )18( مسند ا مد (8/6: e‏ 
(X ۵۰‏ (صحيح) (ال عريث مل «الشۇم» TK‏ سے اور خضل روایتوں U‏ (إنما الشؤم» he‏ ون و یره میں ابن عھرسے oh»‏ کان 
الشوم! ثبت ہے ٹس کے شواپ ر سعد ہن آل و قا rerit UU‏ سبل بن سعد( البخارى/90١ه‏ )دجام( ed] É‏ 1۳۲۲ی اعادیث میس ہیں اس 2 بض ابل 
م n oe LIÉ)‏ :299ء22۸۹ ۱۸۵)_ 

NP‏ ل :عبد الث بن رر MP‏ تما ی رولیت يح مسلم می سکئی سنرول سے اس eU)‏ :اگ gu erf‏ مس مول أوان nug‏ "اور بی مطلب 
ال عامردلی تک ھی ےء اس شاخ تالک enda e‏ تھی USES PROP‏ بات میں ہے تت ص رٹ ر (rarm)‏ وا س کا مطلب پیت fe‏ ہیں 
ایبانہ ہ کہ لوگ ظاہ رکو IEE XP‏ خر اب i en‏ ا كح رکو چھوڑ و ےکا Ke P esp‏ ده الک ہآپ نے صلی انل علیہ و کلم 
خودف مایا EL‏ تک كول یقت نہیں "2 

It was narrated from Abdullah bin Umar that the Messenger of Allah Z said: "An omen is in a dwelling, 
a woman or a horse. " Abu Dawud said: This tradition was read out to al-Harith bin Miskin and I was 


witness. It was said to him that Ibn Qasim told him that Malik was asked about evil omen in a horse and in 


a house. He replied: There are many houses in which people lived and perished and again others lived 
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/ تاور بر ال Freg”‏ 


therein and they also perished. This is its explanation so far as we know. Allah knows best. Abu Dawud 


said: Umar (ra) said: A mat in a house better than a woman who does not give birth to a child. 


3923 بره‎ ee 


۳ 


d بن یں‎ dab ux Se Uo Qua Xe قالا. حَدَكَنَا‎ eui oues oe s ar viis 


z 
470 "E vus 


G5 اللي ان کا کال لها اک انم عن ار ریفتا ومیریتا‎ us Erat ut ide 4 e 
"CASI من الْقَرَفِ‎ ó alie دَعْهَا‎ cas الله عَلَيْهِ‎ Lo الت‎ Jus مدید‎ jo; js FO 
مس سصف‎ xd كن ہی لك میں نے عرض‎ o we uw) 


espe 2 لبج کرد ےکی درا کے سا ده گار‎ ez atii ایند علیہ وم نے فرمایا:‎ e Fu eats 
VE) تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ ابو داودہ (تحفة الأشراف: ١۱۱۰۲)ء وقد خرجہ: مسند ا مد (40۱/۳) (ضعيف الاسناد)‎ 


C 
Yahya ibn Abdullah ibn Buhayr said that he was informed by one who had heard Farwah ibn Musayk tell 
that he said: Messenger of Allah! we have land called Abyan, which is the land where we have our fields 
and grow our crops, but it is very unhealthy. The Prophet £i said: Leave it, for destruction comes from 


being near disease. 


سر : 3924 
udis‏ شی وو Ih RE ux‏ رق عم غل جاكرمة ئن عمّاره عن ale auc)‏ اق بُن أي ai ote nde‏ 
ول )مل ىر تا کان نار a‏ ہے َو لى دار أُخْرَى sae Ka JS‏ 
uua ed‏ لا تقال وق ل لقع لا ade‏ وسلم: ذزوها ےگ 
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/ تاور ید ال Freg”‏ 


au‏ مالک ر Katz en‏ ایک iU LŽ‏ کے رسول | aut ze‏ اس میں ہمارے وگو نكل تخراد Jupe vd‏ کی زياده 
رتا تھا پچ رہم ایک دوسر كت ربل 1 گے نواس میں ouo‏ ہ وک اور ہمارامال بھ یگ تیاه اسل پ رآپ کل اند علیہ و I‏ نے a" M‏ یو ژ ووء نز موم عالت 
سل 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: OAY‏ (حسن) 

وضاحت: ل :اك رکو جهو د ينك مآپ کل انش علی و had "293. figir‏ یکو P‏ تن لك nue‏ شک میں ٹڑ Me‏ 

Narrated Anas ibn Malik: A man said: Messenger of Allah! we were in an abode in which our numbers 


and our goods were many and changed to an abode in which our numbers and our goods became few. The 


Messenger of Allah Zi? said: Leave it, for it is reprehensible. 


3925 ر‎ e 


204 


uii‏ غفمان Ui dai ul‏ وال ئن Se dues S EZ GIL QI‏ خبیب إن الشهید» عَن تو بن منک 
عَنْ جابر: آن يَسُولَ الله Lo‏ ال AE LS ade‏ بيد تَجْدُومٍ فَوَصَعَهَا مَعَهُ في الْقَصْعَة وقال: کل £5 "aX 96555 dub‏ 

"dM C اور ات‎ LA" بإ‎ oM بک کر اپنے ساتھ پیالہ يبل ركد‎ ZIP M. صل ابرع و اا‎ tr شی الث عد کے ہیں کہ‎ ute 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأطعمة ۱۹ OAW)‏ سنن ابن ماجم/ الطب vete) ٤٤‏ (تحفة الأشراف: (rv‏ 
(ضعیف) (اس کے راوى ضل بن فضارة بص ری ضیف یں ) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? took a man who was suffering from tubercular 


leprosy by the hand; he then put it along with his own hand in the dish and said: Eat with confidence in 
Allah and trust in Him. 
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سئن al‏ ذاود 007س كام وس ای 


كتاب العتق 
غلا مو ںک یآ زاوی ے انلق ا ركام ومسا ل 
The Book of Manumission of Slaves (Kitab AI-Itaq)‏ 


پاپ یل e MK‏ بَعْضَ کتابته wa‏ 
ENT‏ فلا م بد لکابت کل سے یه ارس رش دے کے يمر جا وكيا مس ؟ 
CHAPTER: If A Mukathib Pays Part Of His Contract Of Manumission Then Becomes Incapacitated‏ 
Or Dies.‏ 
عرييث أبر: 3926 
شُعَيّبِ» عَنْ آبیه SE‏ ڏه ڪن «de di fa gl‏ و fre cd dicis‏ ماب de‏ رن مهد eh‏ 
WM sf uiu‏ رولیت ب ےک PP MIL I^ ae Ad‏ ا وق ت کک فلام ہے ج ب کک ال کے بد لكنابت (آزاد کی قبت) Ut‏ 
سے ایک ددم "e xc‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۸۷۰۷)» وقد آخرجم: سنن الترمذی/البیوع ۳۵ AET)‏ سنن ابن 
ماجم/العتق ۳ )£038( مسند امد (EA ET AVAE)‏ (حسن) 
fie oU‏ کے ہیں جو اپنے الیک ےکی LE dut‏ هلآ زاو LÁ‏ 
Narrated Amr bin Shuaib: on his father's authority, told that his grandfather reported the Prophet Zi? said:‏ 


A slave who has entered into an agreement to purchase his freedom is a slave as long as a dirham of the 


agreed price remains to be paid. 
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TIT‏ داود 





5027 te Ass 


ہے 


Ta NE‏ بن المت «all A pis‏ ا TRES obs tuve du‏ گن غمرو بن شُعَیّب» عن آپیه 


2 
1 1 ما 


اص سا نل ھا گار قت كل جال ا رک ادها لا کات راق و عنگه وا عبد 
e csl‏ مائة UG eo‏ لا عشرة دتانیر فهو عَبد» قال ابو sis‏ یش AJ od Ce Se‏ هو 5 Ms‏ هو میم 
sg‏ 


uf uas‏ تی الث د مات للم ئی اکر م e eU " LUE ded"‏ مکاتب تکی oe UV‏ کرد یاو Uode‏ کے وو نام ہی 
ul) c‏ تيبل وکاک ناا ل نے اداكرديااتثاو «أزادموجاسَ) اور ل غلام نے سود يناري ouo ee e f‏ تو دہ فلا م ی ے ےکا E)‏ 
Mega‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۸۷۲۰)ء وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى (5:57)» مسند ا مد (184/6) 
(حسن) 

Narrated Amr bin Shuaib: On his father's authority, told that his grandfather reported the Prophet Zi said: 
If any slave entered into an agreement to buy his freedom for one hundred uqiyahs and he pays them all 
but ten, he remains a slave (until he pays the remaining ten); and if a slave entered into an agreement to 
purchase his freedom for one hundred dinars, and he pays them all but ten dinars, he remains a slave Cuntil 
he pays the remaining ten). Abu Dawud said: This narrator Abbas al-Jariri is not the same person. They 


said: It is misunderstanding. He is some other narrator. 


مرت : 3928 


E -7‏ خی 
il‏ - 


2 
سے لا چم .9 o‏ ^ ہے PL Mame Sow 2 og a 5 x‏ وت 
جد کتا د مرک حدکتا Quas‏ اا عن ous‏ معاتب 


رول الله Lo‏ الله Sy ds ade‏ کان لخدا ڪي ماب دكن عِنْدَهُ ما يدي قَلْتَحُتَجبُ "A‏ 


nr sin‏ سر Lr MP‏ مکاتب فلا م SHELE‏ و حا "جب تم عور ول میں 
E‏ کاکوئی میات Ee‏ پاش تال ہو جس سے ووابنابد لکنابت اداكکرنے جائے UU‏ ےپرد مک E CEREALI) "eet‏ 
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TET‏ داود 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/ البيوع ۳۵ )0( سنن ابن ماجہ/العتق ۳ (rot)‏ (تحفة الأشراف: (ACC‏ وقد خرجہ: 
مسند امد (٦/۸۹)ء‏ ۳۰۸ ۳۱۱) (ضعیف) (اس کے رواک تنل ال ریت ہیں اور ماو من ماش شی الث نپا رولیت کے ei e‏ نكا کل 
اس کے بش تھا لح جو :ارواءالغليل :19 )١‏ 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah ZZ? said to us: If one of you has a 
slave, and he enters into an agreement to purchase his freedom, and can pay the full price, she must veil 


herself from him. 


باب في بَيْع اماب IS]‏ فُسِحَتٍ KESI‏ 
باب : عق هنت eed pn‏ غلا مكو ی کابیان - 
CHAPTER: Selling A Mukathib If His Contract Of Manumission Is Annulled.‏ 
عریث أبر: 3929 
NEL Ld cs dE‏ نا E uas‏ اك > عن ابْنِ شِهَابء عَنْ 435 أَنَّ kite‏ رضي الله عنها 
٤ e Au‏ جَاءث عَاؤِقَة Lac‏ في کتابتها وم تک قَضَتْ من EE GES‏ ققالث لها عَائْمَةُ: ازجي لى «MA‏ 
a‏ عَنْكِ ets‏ وَيَكُونَ 55 لي قَعَلْت 5535 ذَلِكَ as qa 15. c‏ وقالوا: ٍن مَاءَتْ S‏ 2 


zo 
MM 


$ - 


M" às 
«is «de الله‎ Lo di لها اٹول‎ Jus «os uie الا‎ Lo dn شرل‎ dab و کرٹ‎ ues عَلَيْكِ مَلْتَفْعَلُ‎ 
à شروطا یسث‎ E فقال: ما بال‎ cas غك‎ zu o dn رشول‎ EE یمن‎ dg Se «eel uen 
555 اد‎ 58 i72 Rum Pri p کاب الله من اشر‎ 

عرومت رولت ےکہ ss‏ و سی 
id era eum iei uf iuf‏ ےکہا: ای ےآ Ux‏ سے جأكر وچ لوا گرا ut‏ ظور م کہ ہا راہ کنات اد اکر کے A‏ ولاء ل Ut‏ لول تو 
Un. ud‏ یرود MP‏ ےآ ميول سے چا ESIA‏ ہوں نے ولا ود نے سے انا ركيااو کہا:اگردہاے وا یمیت Vl IES‏ 
ولا مار كا مو كام اله نشف اش er‏ ےا سک كر MINE Je‏ مت I,‏ نے ان سے فرمایا: "تم خريد ار نا ووو ل لا 
كسس" FUP zu Ut mg lu! Ane Je UI" Mane NLLE aad A‏ 
A LM ÉL Ag‏ می نه ونوا کی شرط کن ہو ÉL d‏ »شد ىك شرط يك اور "eb‏ 
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Frog” 007 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ المكاتب € (eo)‏ الشروط ۱۱ (۲۷۲۷)ء صحیح مسلم/ العتق € (١٥٥۱)ء‏ سنن الترمذى/ 
الوصایا ۷۱ )8( سنن النسائی/ البيوع ۸۳ )£6( (تحفة الأشراف: (Ves‏ وقد خرجہ: مسند ا مد )۸۱/٦(‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ولاء وہ 7ک ے fe‏ زادکیاہوافلام و كر رے۔ 

Urwah quoting from Aishah said that Barirah came to her seeking her help to purchase her freedom, and 
she did not pay anything for her freedom. Aishah said to her: Return to your people ; if you like that I 
make payment for the purchase of your freedom on your behalf and I shall have the right to inherit from 
you, I shall do so. Barirah mentioned it to her people, but they refused and said: If she wants to purchase 
your freedom for reward from Allah, she may do so, but the right to inherit from her shall be ours. She 
mentioned it to the Messenger of Allah Ze. The Messenger of Allah Z& said: Purchase her (freedom) 
and set her free, for the right of inheritance belongs to only to the one who set a person free. The 
Messenger of Allah (saw) then stood up and said: If anyone makes a condition which is not in Allah's 
Book, he has no right to it, even if he stipulates it hundred times. Allah's condition is more valid and 


binding. 


3930 سس‎ ee 


۳ 
ع هه مس 


o "WW Sae ee o coo ۳‏ هشام بن عرو عن G5 ie e TR‏ الله عَنْها» قالث: جاعت يرد 
لِتَسْتَعِينَ في ee e 55 Elus GSES‏ اراق في E‏ عام EI ease des‏ :ان 
ets‏ ْتقك 6,5455 وا 35 لي ect Jas‏ إِلَ ula‏ ساق اديت S‏ لژ فرق راد ی کلام à bo G3‏ عليه وَسَلمَ 
في آجرو sel canet o Jus, deu‏ با $56 eds‏ لي d sa cda S‏ 

امن عاتش uta GES‏ کہ e a Mer zz‏ يال oid. Zo‏ پا أل او Jai ut:us. e‏ مكو لحت واوقیہ پر مکاتب تكال 
ہے ءجر سال ایک او قير ار ء Un E TU‏ ن ےکہا: اگ ہار ے لوگ چا نویس ایک بی دفعہ انیس دس دول »اور نآزا گر دول البت پر ولاء 
مرک م هگ e e‏ وگوں کے پا oio EP‏ زب رگ دالی روای تک طر بیا of‏ خی اکرم صلی ال علیہ و کم کےکلام کے آخر می اضف یاکہ : 
وكوك الياعال > کہ دوو ورول سے کت ہیں : ET‏ ولاء سس لول 1 VETT‏ ولاءلوا کا delieg‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم : (eee)‏ (تحفة الأشراف: (WAT‏ (صحیح) 
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خلا مو ل یآ زاوی ے تخلق كام وسا 


UM‏ :یبر ود iL er M‏ سے بابك مطابقت اس ط رس ےک : Leu efe‏ اللدعلیہ و صلم نے بے مکی خريروفروخ توا 
eo Aie UU Aene: a)‏ شی الث عنها نے بريه oa‏ مطابقتاكل عريث یل کی ے۔ 

Aishah said: Barirah came seeking my help to purchase her freedom. She said: I have arranged with my 
people to buy my freedom for nine 'uqiyahs: one to be paid annually. So help me. She (Aishah) said: If 
your people are willing that I should count them Cuqiyahs) out to them all at one time and set you free and 
that I shall have the right to inherit from you, I shall do so. She then went to her people. The narrator then 
transmitted the rest of the tradition like the version of al-Zuhri. He added to the wordings of the Prophet 
jg in the last: What is the matter with people that one of you says: Set free, O so-and-so, and the right of 


inheritance belongs to me. The right of inheritance belongs to the one who has set a person free. 


عیث بر : 3931 
se uis‏ التریر بن ی pad di‏ الراك is‏ نت qx‏ ابن سل dec grae‏ عن E‏ بي جطقر بن 
Sl‏ عَنْ غروة بْنِ IN‏ عَنْ عَائْمَةَ رضي الَهُ Age‏ قالث: 'وَتَعَث جُوَيْرِيَةُ بنث ا حارِثِ بن ال 
ie n us uds‏ 4 اوت e‏ کنیها od‏ 7اا uitis oo‏ الیل ا iste‏ ضِي Bl‏ عَنها: فَجَاءَتْ 
RW‏ ل اله Lo‏ الله ics ee‏ کتابیها Us‏ قامث fe‏ الباب» فرأیلها گرفث مکانهاه وعرفث s‏ ل الله A Lo‏ 
KEE EEE E‏ ول iust ud‏ بذك ارت Gd‏ كان ين آمري ما لا يق de‏ 


1 


اي 5 ve d eds‏ تایب بن یس ئن TE‏ زان کاتبث عل تفيي» ades.‏ سا في «ees‏ فقال رَسُولُ اللہ fo‏ الہ 

عات قي raf‏ رها ها ای 

d‏ تسام 5 بب پر ہہ d die‏ روج i i‏ فَأَرْمَلوا ما في tea‏ من السّئيء توش 

e ماه أل‎ ei مها منها أخيق ف‎ pis ف اطع‎ M وسلم گا کاڈ‎ acte 2 o dt ل‎ vase 
AZ 53 هو‎ d S في‎ ARE ي الْمْصطلق“ قال آبوداژد:‎ 

POM "‏ اتی ہی ںکہ nt‏ ن ج ose P eod ust PUO T ee‏ پا اد بھائی کے o‏ يل أل قو 

کی ےن عات اور ی UP sfr P‏ يدير I ae de BC al PP‏ کے پان ws ute as‏ لے 
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سنن sla al‏ 007س كام وس ای 





uf‏ جب وودر واز راک هک eU n‏ ڈگادان پر کی Ut n iT e‏ نے ا دل می M‏ عنقری بآپ ute usb eod‏ نے کی 
ےء امت میس دو Arg‏ کے ر سول ! یں جو یی بنت عارث ول می راج حال تماد ہآپ سے ub‏ ثيل لی ثابت بن ٹیس کے حص Ut‏ بول ء شی نے ان سے Uer‏ 
ہے او دآپ کے يا e anre ute UU‏ اش ےو e‏ اک یا نم اس سے کات P "yug sed‏ : و مکی ے ؟ ال کے 
سول ! آپ اود علیہ و o Ut" AULA‏ ييامول اور تم سے شاو یکر لیتاموں  uie les P FE FU Uie‏ 
امش رف ال عنا E‏ جب ل a deo eeu‏ نے جو یرہ سے شاو یکر لی ے توت مصطلق کے Loa‏ تخول میں 
ar‏ ڑو یا ہی ںآزادکردیاہ او ر کے کک ہک ہے لوگ ر سول اڈ صلی ال علیہ و سلم کے سسرال وانے ہہیںء 2 لسري ل رت وال ند نی چگ وج Ue‏ 
کی قو مکواتناز برو ست فال e‏ وجہ سے بنی CO‏ مو تی ر یآ زا دمو ے۔ ابوا دكت ہیں : ہے Foe‏ ہے اس با تک کہ e UA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۷۷/۱ء )۲۷۷/٦‏ (حسن) 

وضاحت: وضاحت رل NE:‏ صلی ال علیہ و 7 كو عاو م سے United Seti d‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Juwayriyyah, daughter of al-Harith ibn al-Mustaliq, fell to the lot of 
Thabit ibn Qays ibn Shammas, or to her cousin. She entered into an agreement to purchase her freedom. 


She was a very beautiful woman, most attractive to the eye. Aishah said: She then came to the Messenger 


of Allah Zi asking him for the purchase of her freedom. When she was standing at the door, I looked at 


ہے 
2j‏ 


her with disapproval. I realised that the Messenger of Allah Zi? would look at her in the same way that I 
had looked. She said: Messenger of Allah, I am Juwayriyyah, daughter of al-Harith, and something has 
happened to me, which is not hidden from you. I have fallen to the lot of Thabit ibn Qays ibn Shammas, 
and I have entered into an agreement to purchase of my freedom. I have come to you to seek assistance for 
the purchase of my freedom. The Messenger of Allah Zi said: Are you inclined to that which is better? 
She asked: What is that, Messenger of Allah? He replied: I shall pay the price of your freedom on your 
behalf, and I shall marry you. She said: I shall do this. She (Aishah) said: The people then heard that the 


Messenger of Allah Zi had married Juwayriyyah. They released the captives in their possession and set 


æ 
2j 


them free, and said: They are the relatives of the Messenger of Allah Zi? by marriage. We did not see any 
woman greater than Juwayriyyah who brought blessings to her people. One hundred families of Banu al- 
Mustaliq were set free on account of her. Abu dawud said: This evidence shows that a Muslim ruler may 


marry a slave woman himself. 
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سنن al‏ داود خلا مو ں یآ زاوی ے تخلق كام وس ای 


باب في giai‏ عَلَ قرط 
باب :ش رط اکر غلا مآ زا دک ue‏ 
CHAPTER: Manumitting A Slave Subject To A Certain Condition.‏ 
عرييث نبر: 3932 
حدثنا مسدد خخ i LA‏ حتكنا Ale‏ الوارث SE GGE xa e Se‏ سَفِيئَة AA E uus NIE‏ فَقَالَتُ: 


$c 


ade‏ وأفترظ ace‏ آن os edt‏ الله Lo‏ الله ale‏ وَمَلَمَ ما عشت فَقُلْتُ: وان لع de AAS‏ ما قارفث رَسُولَ اللہ 
fa‏ الله clos ale‏ ما tde‏ فأختقنيي واشترطث "de‏ 

AP کان مو ںک تم ج ب کی زندور مو کے ر سول الڈد‎ P تھاء وہ مھ سے بولی : یں ی ںآ زا وکر ق ہوں) اور‎ eur M سل ر‎ mot ei كت ہی كم‎ x 
Ux VÉ الث علیہ و مکی خر مت سے ج دان‎ Je ze Ut سے ہے ش رطان کی کا یں تو‎ d Weg علیہ ول مکی ضرم کر ےر ہو کے ء فی نے‎ 
نے کے ای شط ھآزااکردیل‎ 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/العتق (co) ٦‏ (تحفة الأشراف:١448)‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (21/0؟) (حسن) 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Safinah said: I was a slave of Umm Salamah, and she said: I 


2) 


shall emancipate you, but I stipulate that you must serve the Messenger of Allah Z as long as you live. I 


said: Even if you do not make a stipulation, I shall not leave the Messenger of Allah f. She then 


emancipated me and made the stipulation with me. 


باب sel Cre‏ تھا A‏ مِنْ مَمْلُوكِ 
Ai £u‏ خم ااا رکرو ےا کے تمكابيان- 
CHAPTER: One Who Manumits His Share Of A Slave.‏ 
pp‏ : 3933 
v esie‏ الولید الطیالین حَدَّكَنَا هَمَام ح o 322 iy‏ گیبرِ ای qe Gati‏ عَنْ ds‏ عَنْ al‏ الْملِيح قال A‏ 
وشن d Lais goles Si TE‏ ین غلام قذکر دَلِكَ «ls «de M je i L2 si)‏ فقال: لیس SIS eds Rd‏ ان 


Teda Xe الله‎ o في حَدییه: أَجَارَ التي‎ u$ 
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سنن sla al‏ غلا مول یآ زاوی ے Fere‏ 


اسمامہ جع ze MP dust‏ سے روايت ے ت فلا م يكل سے اپنے حص وآ زا وکر دیا یال رم LU Jean "my.‏ صل ال علیہ و 2 
نے فرمایا: aA"‏ تيس ے "اب A‏ ابق رولیت غل اضاف ہکیا ےک A‏ ارم الث علیہ و TE d‏ الآ زاو یکوناف ذکردید 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائ/الکبری العتق ۱۷ (۰)1۹۷۰ (تحفة الأشراف: +۱۳)» وقد أخرجم: مسند ا| مد (ه/ؤلاء (Vo‏ 
(صحیح) 

Narrated Abu al-Malih: On his father's authority (this is AbulWalid's version): A man emancipated a share 


1 
اشرو 


in a slave and the matter was mentioned to the Prophet عي‎ He said: Allah has no partner. Ibn Kathir 


added in his version: The Prophet É allowed his emancipation. 


3934 ج‎ ee 


5 
ہے هس وس و 3 PTT‏ 


iis‏ مد بن cus‏ اخبرني نامه عَنْ قتا عن القطر بُ uu‏ عَنْ ati‏ بن dad‏ عن اي هرا 
شِقْصًا له ین غلام Su‏ ال o‏ اله Ex UE Aie cis ele‏ تیه" 

ar ont‏ ایک LU‏ سی خلام یں ے اپناحص ہآزا درا یکر م صل اذ علیہ و I‏ ا لک آذ اد یکو :اف کر urat‏ سے اس کے بير قب تکاتاوان 
ETT‏ 

isis iudi‏ صحيح البخارى/الشركة (fot) ۱۶ (etar) o‏ والعتق (otv) o‏ صحيح مسلم/العتق ۷۱ء سنن 
الترمذى/الأحكام ١١‏ (١٣۱۳)ء‏ سنن ابن ماجم/العتق ۷ (otv)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۲۲۱۱)» وقد أخرجم: مسند امد (205/6: 
۷٩ ۸ ۰ ۷‏ ) (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: A man emancipated his share in a slave. The Prophet سم‎ allowed his (fulD 


emancipation, and required him to pay the rest of his price. 
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لامو لك آزاد ل ے اق اام وسا 


3935 أبر:‎ ace 
ca Mtis. روخ َال‎ “i eS بل‎ de جچوتھ بن‎ i ُن‎ 26-22 1 is. kt ام وم و‎ ic 


oi EX ss فَعَلَيْهِ خلاضه»‎ o5 as as امن آغتق مَمْلُوكا‎ JU eias ade له‎ Lo عن ال‎ exp 6$ عن‎ 


دوا سیر ےکی Ku ses sef en Zu‏ آپ نے فرمایا: LU"‏ میا ےے فلام ا ا a‏ ری رک ےآزادکیا 
ro Cu‏ کل هوك ا "دي ابرى سوير کے القاظا يل 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (EE‏ (صحیح) 

_ حص کی تست بھی ا ىكواداكر ل موی‎ RP im 

Qatadah narrated with his chain of narrators: The Prophet Z? said: If a man emancipates a slave shared 


by him with another man, his emancipation rests with him Cwho emancipated his share). This is the 


version of Ibn Suwaid. 


3936 حدیث أبر:‎ 
الى‎ e bais C5 itd aure" بن‎ de c 9 zi E, T- " E en C Pu Su ins. TAR اد‎ us 


z 
rd mi 


بس سب تاد: أن Lo aa‏ الله clas ue‏ قال: امن أختق Cas‏ 4 في ase ys‏ ین du‏ ٍن كان له edu‏ 
یذ کر ان الم اضر د ul as‏ وَهَدًا A‏ اۂن 55 

نادان رت کی روا تک Just‏ بی اکر م iu" wur skea‏ سی مشیر رک Ute‏ سے اپناحص ہآ زا دک isiy‏ اس کے مال ے لو راز ادم وگ Er‏ 

ال UE Wr LG gus" e Jur‏ كياج »اوري ان سويد کے الفاظ ل 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۹۳۶)» (تحفة الأشراف: (V‏ (صحيح) 

Qatadah narrated with his chain of narrators. The Prophet Zi? said: If anyone emancipates his share in a 


slave, he emancipates him (completely) by his property if he has property. The narrator Ibn al-Muthanna 


did not mention al-Nadr bin Anas. This is the version of Ibn Suwaid. 
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MITTEN 
uui due du. eju کے وال‎ E کر ہت‎ id 


CHAPTER: Whoever Mentioned Working In Order To Pay Off The Remaining Portion, In This 
Hadith. 


و وو 


US‏ مسلم بْنُ إِبْرَاهِيمَ US‏ پر و تمس جو d;‏ قال: 


قال ای ضل الا ee‏ ونام ”تن آختق تق كَقِيصًا في منلوکه تَعَلیْه 35g DRVETNVER SUE SUN‏ 
POR TV‏ 


NP nz eal‏ عد ر كت ہی للم Je‏ صلی الث علیہ و I‏ نے فرمایا: ''جو a‏ مشت رک فلام بی oe‏ در وس قو UV‏ پا مال ہے توا لي لام سکم دہ 
اح خلا صی ولا سے اورا کرای کے پا مال نہ وتوا س خلا مکی وی تست جا ۓےگی Cu PM‏ جموں کے بق راس سے من تك edd dU‏ مقت میس 
EUR‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۹۳۶)» (تحفة الأشراف: (E‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Prophet يم‎ as saying: If anyone emancipates a share in his slave, he should 


completely emancipate him if he has money; but if he has none, then slave will be required to work (to 


pay for his freedom), but he must not be overburdened. 


عریث كبر 3938 


8 pes z o^ 


pai UI‏ بن ale‏ أَخْبَرَنَا يزيد ب يعني ابْنَ رُرَيْع. ح وحَدتتا e‏ بْنُ ale‏ الم AE USA.‏ بْنُ دشر E ARIA‏ سَعِيدٍ بن 


A ۷ 
ام‎ 


أي عروبةه Se‏ قاد Ha Se‏ بن uS‏ عَنْ ues‏ ین تهبلی» عَنْ اي 45558 عَنْ رَسُولِ الله لاله e‏ ول قال: 53 
CE INST Sel‏ ات os dE VUA QUAD RUN‏ وبہ 


سس £ 


PE عو‎ 
o 
jl 


4g Eas ee مَشْقُوقٍ‎ AE فاسثشي‎ LUE Cana آبوداود: في‎ JG eade مَشْقُوقٍِ‎ AE اسي لِصَاحِبِهِ في قِيمَتِهِ‎ 
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Were یآ زاوی ے‎ uri 


ابوب ME, sz‏ عند سے رولیت کہ ر سول الثد صلی اٹہ علي I‏ نے فرمایا: اجس ن ےکی مش رک فلام می ے اپناحص ہآزا کرد یاو اکر وال اس توا س يا کی تمل 
خلا ی لازم توك ade on‏ ل ہے لوغلا مکی واج قبت لكان جا كك " رال تست ار ی فد ENT‏ اک وه 
مشنقت میس دیش (ي کل utili‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۹۳۶)» (تحفة الأشراف: (E‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Prophet E as saying: If anyone emancipates his share in a slave, he is to be 
completely emancipated by his money if he has money. But if he has no money, a fair price for the slave 
should be fixed, and the slave is required to work for his master according to the proportion of his price, 
but he must not be overburdened. Abu Dawud said: In the version of both the narrators the words are "he 


will be required to work and must not be overburdened". This is the version of Ali. 


عریث نبر: 3939 
CSS‏ مد بْنُ Uie o Us‏ ڪي وان أي ea‏ عَنْ سَعِيدٍ پاسئاده وَمَعْنَاك قال gl‏ 5315 15955 روځ UE‏ عَنْ سید 
gg‏ عَروبة لم يدكر AGI‏ 1555 جریز بْنُ quU.‏ وَمُوسَى بْنُ حَلَفِ da‏ عَنْ تاد باستاد يَزِيدَ بُ i155‏ وَمَعْنَاهُ 
ES;‏ فیه AUI‏ 
euer eui‏ ای dex‏ حدیث ای ut Zo ebd‏ اور است رو بن عباده نے سعیر بن ال ودبہ سے رولیت V‏ ے انہوں 
نے اسعایہ) کوک ele UT‏ جن ازم اور T‏ بن خلف نے سے نید ان زر لك سن سے اک کے pn‏ کے سا تج ر وای کیا ے اوران دونول UM‏ 
Ut‏ اسعایہ) -e IE‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۹۳۶)» (تحفة الأشراف: ۱۲۲۱۱) (صحيح) 
The tradition mentioned above by Rawh bin Ubadah from Saeed bin Abu 'Arubah. In this version he did‏ 
not mention the words "the slave should be required to work. " If has also been transmitted by Jarir bin‏ 


Hazim and Musa bin Khalaf from Qatadah through the chain of Yazid bin Zurai' and to the same effect. In 


this version they mentioned the words "the slave should be required to work" 
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سئن al‏ ذاود خلا مو ل یآ زاوی ے UP‏ كام وسا 


e ad e $4 e کل عحنت‎ ceu Ur : باب‎ 
CHAPTER: Regarding Whoever Reported That He Is Not Asked To Work. 


3940 ر‎ ee 


" 

1 2 1 
سر سے 
RR‏ 


à 4 شِرك‎ sel a ade: ہو میہ‎ HP e ببس‎ 
منه ما عق“‎ gie ققذ‎ dis ade sel aas قأغطی شُرکاءۂ‎ a ia فا‎ AP قیم‎ za ads 

Puer Mee‏ ر سول ایر I aed‏ نے فرمایا: te Ute (Az) LZ‏ دک دے فوا لغلا مکی دای تست ہر 
ایک شري ککواس کے حصہ کے ofa e‏ م ا یکی طرف Te‏ زاد ہو جا ےکااو ر رال UT Jury‏ ے فو جتنا Ele poU‏ حص "fe f‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الشركة (fo) ۱ (etay) o‏ العتق + )085( صحيح مسلم/العتق ۱ (voy)‏ الأيمان V‏ 
(١٥۱)ء‏ سنن النساقٌ/البيوع (E) ۱۰١‏ سنن ابن ماجم/العتق ۷ (2568)» (تحفة الأشراف: (AFEA‏ وقد أخرجم: موطا امام 
مالک/العتق ۱(۱)ء مسند ا مد )9( (صحيح) 

Abdullah bin Umar reported the Messenger of Allah نم‎ as saying: If anyone emancipates his share in 


slave, a fair price for the slave should be fixed, give his partners their shares, and the slave be thus 


emancipated. Otherwise he is emancipated to the extent of the share which he emancipated. 


3941 تبر:‎ ee 
gi بعغتاه قال: وان‎ cios ae صل ال‎ S2 غمن عن‎ gll حدکنا إسْمَاعِيل عن أَيُوبَعَنْ تافع» عَنْ‎ «pape تتا‎ 
A d Us sie ما‎ Als Se 1 ریما قال:‎ 


00 


اس ست ے کی ای مہو مکی رولیت این MP‏ ماس مرو رو ہے P LÜca bu‏ (فقد عتق منه ما ge‏ دوي تك ے اور یل 
ET‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الشركة ه (eean)‏ العتق + (Cort)‏ صحيح مسلم/ العتق ١‏ (۰)۱۵۰۱ سنن الترمذی/ 
الأحكام ٤ء‏ سنن النساف/ البيوع (ENY) ۱۰١‏ (تحفة الأشراف: ۱٥ء‏ وقد یت مسند احمد (o/€)‏ (صحيح) 
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Fred” 00007 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar to the same effect through a 
different chain of narrators. Nafi sometimes said: He will be emancipated to the extent of the share which 


he emancipated, and sometimes he did not say these words. 


3942 ر‎ ee 


e cis «de d io عن ال‎ IR عن ايوب عَنْ تافع» عَنْ ابر‎ BUE یمان بُ داد العَتکي حَدَکتا‎ US 
eU والا عَتَقَ مِنْهُ‎ eat A Eeh ATE ایت قال آثرث قله أذرى شد آخررے: کی التع ض] الا عليه‎ 

ال سند سے e WP ul‏ صریمث مر فوا utat on els‏ نہیں معو مک «وإلا عتق منه ما عتق ائیاکرم سل الث عير و سل مک حدیث 
of‏ ے یاک قول ے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ) (صحیح الاسناد) 

The tradition mentioned above has also been narrated by Ibn Umar from the Prophet Z?. The narrator 
Ayyub said: I do not know whether the following words are part of the tradition of the Prophet #% or Nafi 


told them himself: "Otherwise he will be emancipated to the extent of the first man's share. " 


3943 بر:‎ ere 


سے 


Gi »‏ عِيسَى S‏ يُودْسَء dil AE SAL‏ عَنْ تافع» عَن اب عُمَرَ قال: فل وسو الله 


Pd 


«0I إِبْرَاهِيمُ بْنُ مُوسَى‎ Uo 
&& ju له‎ Sx d مه وان‎ uS که إِنْ کان له مَا یب‎ ie ds d مَمْلوك‎ Ss Eos gel 


o^ eite Ade الله‎ lo 
T آزا رکرو ےتڑا س يرا سك ملآ زاوی لازم ےا‎ ee utei (CR 2 AL عبد الث ران عر ر شی اٹ منت ہیں ر سول ایل ر یانش علي و‎ 


2 oni Tute out رکا کواختیار ہوگا چات وآ زا کر‎ IUD "ou کے + اور اکر ای کے پاس مال نہ ہو صرف ا کا حص‎ E eui aC 


su 
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EYES‏ فلا مو ں یآ زار ی ے لق ا م ومسائل 
سنن آبی داو d‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۰۸۳)ء وقد آخرجم: صحيح البخارى/العتق + otv)‏ صحيح 
مسلم/الأيمان والنذور (Qe) v‏ سنن الترمذى/الأحكام ٤ءء‏ سنن النسائی/البیوع :۱۰ (۷۰۳+) (صحيح) 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi? as saying: If anyone emancipates his share in a slave, he 
should emancipate him completely if he has enough money to pay the full price ; but if he has none, he 


will be emancipated to the extent of his share. 


3944 1/4 عدیث‎ 
«is de d Io uil عُمَرَ عن‎ ul عَنْ‎ qi عَنْ‎ ou Mug ge هازون»‎ og له بن خالیهحَدکنا‎ Usi 
o^ gi eet لاق‎ 
eb A ”ی رایت مر‎ Cea rout e PU uf اس سند ے‎ 
ء)٦۹۰۸( سنن النساق/ الكبرى‎ ء)٠٠١١(‎ ١ صحيح البخارى/العتق ؛ (560؟تعليقًا) صحيح مسلم/ العتق‎ saihi تخريج‎ 
(تحفة الأشراف: ۱ ) (صحيح)‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar from the Prophet ££? to the same 


effect as mentioned by Ibrahim bin Musa through a different chain. 


حریث أبر: 3945 
Sis‏ عبد aL gan d‏ حذكنا qi Se arise‏ عن XM‏ فى ایم AEE‏ بِمَعْی IU‏ وَلَمْ 
adios eec dose‏ کل رآ یع گا تدع کنا 
اس ستد سے بھی این nr‏ ما ے ال f edo‏ رولیت م رفوا موی ے گر اس سل : «والا فقد عتق منه ما عتق) کا AUF‏ ثيل 
اور «وأعتق علیه deë odse fL (esa)!‏ 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الشركة (tov) ١١‏ (تحفة الأشراف: (YW‏ (صحیح) 
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Fred” 0007 


وضاحت: ل eost ett‏ رر AU MM‏ ر وایا تک خلاصہ پے كم کسی مشیر ترک غلام e Ut‏ حص مرآ زار والاا o eM‏ قبت اين ش ریا L‏ 
in‏ ےگااور لام زاو جا ےگا ورن غلام سے إقير رٹم کے Lio dd.‏ من کرای جا ةك ءاورجب ہے بھی کان نہ مو توبقیہ حص غلا م تى بار ےگ اور اک کے إقزرده 
ادو سرس ال کک خد م p t e‏ اتپا سے روايات ب لكو ل اختلاف تال ہے 2ال ہار ی)۔ 

The tradition mentioned above has also been narrated by Ibn Umar through a different chain of 
transmitters to the same effect as mentioned by Malik. In this version there is no mention of the words 
"otherwise he will be emancipated to the extent of the first man's share. " His version ends "and the slave 


be thus emancipated, " to the same effect as he (Malik) mentioned. 


3946 تبر:‎ ee 


۳ 
s 


ME صل الله‎ gl 5l GR ما غن الى‎ Se de Se تنك‎ xil qa ile حذكنا‎ ue S عذكا امن‎ 
E كَمَنَ‎ E دا ان له مَا‎ JU مِنْهُ مَابَقِيَ في‎ gie xe في‎ Eos : seio: i" قال:‎ cs 

عبر الث بن ur‏ شی الد efi SHELE‏ صلی او علیہ و سم نے فرمایا: (OR) V a‏ سد سم | 
vu oT‏ وو خلا مکی قب تكو DEG‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/ العتق ١‏ (۱۰۰۱)» سنن الترمذی/ الأحكام ۱۶ (۷٣۱۳)ء‏ سنن النسائی/ الكبرى )££( (تحفة 
الأشراف: »)1٩۳۵‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (r8)‏ (صحيح) 

Ibn Umar reported the Prophet £L? as saying: If a man emancipates his share in a slave, the rest will be 


emancipated by his money if he has enough money to pay the full price for him. 


عريث أبر: 3947 
Ael viis‏ یع حنبل» غلکتا فلا کل gi e‏ دیتاره عن سالم» كن ایو بد اف صل الله de.‏ ول 3 3€ 
اد يه جع التق Lua Cel e‏ فإن VA OE‏ نقذ is «de‏ لا وک aco S ERE Y;‏ 
عب الث ان ur‏ شی الف مات يراكم بی اکر م sea‏ نے فرمایا: اجب فاد هآ ول کے ور مین مش رک مو يران میں ے ایک یں Tesli ot‏ 
UT‏ والاءال دارمو وال غلام gd,‏ تم ÉL IDE LO 1 Ci P‏ "- 
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TUTO‏ داود 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ العتق + (cor)‏ صحيح مسلم/ العتق ١‏ (۰)۱۰۰۱ سنن النسائی/ الكبرى (١١٥۱)ء‏ ( تحفة 


الأشراف: 1۷۸۸)» وقد أخرجم: مسند امد QS)‏ (صحيح) 


Feoi edadura 


وضاحت: ل D es:‏ والاال وان تمت eU‏ حصا دو سرس ری | اے اد اکر ےگا۔ 
Ibn Umar reported the Prophet f? as saying: If a man is shared by two men, and one of them‏ 
emancipates his share, a price of the slave will be fixed, not more or less, and he will be emancipated by‏ 


him in case he is rich. 


حدریث 4 : 3948 


5622 


3 o^ = سو‎ ٥ o7 2 T in o T ہے‎ pd o^ فس‎ P 79, o 2715 Fu سے ھا‎ ٥ "m. Ziz 
عن بیه» ان‎ «JS الى بشر الجر عن این‎ Se عن كالب‎ doni USAL ciam مد ین‎ GL عمد ين حنبّل»‎ ui 


2 2 ou 


í j : 


و5 e We d. 3 € ggf‏ و خر CN T 3E‏ کو qs re of-‏ 222 342840 ھی a 23.20 29e‏ ا ا 


a 


یبن الكَّاءَ Sa‏ الكَاءِ. 

AU UE ی کر ملاع و مات باق تم تکاذمددار‎ UT یاعد رو تک نکم یک شف نے فلا نمل سے اپناحص‎ ALZA Marl 
Ë 2 b inu wwe نک از بان‎ I E فو قات هت رک شلب خا 2^ او ردا وک حدریث شعبہ کے‎ CLE (en) ات کے ہیں:‎ 
مول ال ہیں٠ اورا نکی ہے رولیت‎ Foral کے راو‎ ur) تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: 050€( (ضعیف الإإسناد)‎ 
PIN Vy ساقم‎ 


Narrated ath-Thalabb: On the authority of his father: A man emancipated his share in a slave. The Prophet 


1 
اشرو 


did not put the responsibility on him to emancipate the rest. Ahmad said: The name Ibn al-Thalabb is‏ ی 


to be pronounced with a ta' (and not with tha). As Shubah could not pronounce ta, he said tha. 


باب فیمن ملك ذا رجم حرم 
اب جک رم رشت دارکا مالک بو ٹوک اککرے ؟ 


CHAPTER: Regarding One Who Acquires A Mahram Relative As A Slave. 
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07پ كام وس ای 


سرث تجر: 3949 
عذتكا مُسلم بی cant]‏ کظرتی 3$ SR SAL 375 eee]‏ بْنُ سَلَمَة عَنْ E‏ مس مہ 


صل ا de‏ 15 ^ 7 ا cu‏ كيت اه قال: قال سول Lo d‏ الله عَلَيْهِ Nu‏ 
el «d‏ من Salis‏ رجم حرم فهو is 4 qi. us‏ ری مد m e‏ اسان عَنْ ماد ی LIS‏ عن vs ESE‏ 
۳ داود: وم حرش ذَلِكَ Neu‏ 


کن امن » عن ssl oe dL‏ صل ال aé‏ سل s‏ ۸ف 5343-1« قال ابو 


٥ vs 


CEBIT 
-"6 وس نے فرمایا: جک قرابت دار محر مک مالک ہو جاے فو و (كلييت يل آتے ی) آزاد ہو جا‎ aod eg Secde عنہ‎ AME جنر ب ر‎ ga 
علیہ وسلم سے اک حدرييث‎ d ی اکر م‎ rr سن نے‎ eu? cU kel one مار سے حمادنے‎ oz بین كلد‎ iut ojos 
رديت 5 کیا ے اورا نیس اس میں شیک ے۔‎ s aug de ماد‎ eur uelut الوداؤد‎ e id. م وید‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ۲۸ (rT)‏ سنن ابن ماجم/العتق ه (cott)‏ (تحفة الأشراف: ۸۵۳۶ ۹١۱۸ء‏ 
8 ) وقد کہ سنن النسائی/ الكبرى (۸۹۸ (LAIA‏ مسند ا مد (۰۱۵/۰ ۱۸ (Ee‏ (صحيح) (متابعات سے لقویت ed‏ 
nw‏ ءورنہ جات نے مر Idi‏ ل مارک ledede‏ 

Narrated Samurah: The Prophet Z? said: (The narrator Musa said in another place: From Samurah ibn 
Jundub as presumed by Hammad): If anyone gets possession of a relative who is within the prohibited 
degrees, that person becomes free. Abu Dawud said: A similar tradition has also been transmitted by 


Samurah from the Prophet ZZ through a different chain. Abu Dawud said: Only Hammad bin Salamah 
has transmitted this tradition and he had doubt in it. 


عریث چ 3950 


Ziz 


«JU À Aude aos «e SE Kt Aude‏ عن سُعیی؛ عن اد 


d 


v عنه قال:‎ AM ب رضي‎ AERA 8 ا‎ C 


مَلكَ دا رجم ڪرم فهو خر" 
P‏ بن خطاب ر شی اید ع کے ہیں ج —- ccu F‏ جا وہ KZ proof (ga Tutus d)‏ 
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Fred” 0,07 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» وانظر ما قبلی (تحفة الأشراف: ٤۸٥٦ء‏ 018679 (AYE‏ (ضعيف ) eU Ute‏ ور میان 


GE م رفور نے ہے رولیت‎ E e Lun 
Narrated Umar ibn al-Khattab: Qatadah reported Umar ibn al-Khattab (may Allah be pleased with him) as 
saying: If anyone gets possession of a relative who is within the prohibited degrees, that person becomes 


free. 


3951 Á حدیث‎ 


no کے‎ 


23i xeu uU‏ « عن کب ع ا عن نی قال: 'مَنْ É da‏ رجم ڪرم فهو خرا. 
حلت ہیں 2 uie Ama AR‏ ہو جا 32 Q2 Tute)‏ آزادہو جا ة6- 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم TUN‏ وانظر ما قبلی (تحفة الأشراف: ۶ ۱۸۱۹ء (tono‏ (صحيح) 

Qatadah reported Umar bin al-Khattab (ra) as saying: If anyone gets possession of a relative who is within 


the prohibited degrees, that person becomes free. 


چ 3952 


o 2 z 2‏ £ 
٥ o 2 3 2&6 2‏ کے 1 یں فا "E A‏ ده معدي T z t OX 1 E > o 3 ^ o7‏ 3[ 
GiS‏ ابو بکر بن CENETA à‏ ابو اسَامَةَ ٠‏ سعيد» عن CE‏ عن چابر بن )22 o5‏ مثلف قال ابو داود: سعيد 


PE : e AT. 
7 

$^ o izei 

حفظ مِنْ 3 


جار بن یداد eo?‏ ای کے جم شل مرو > ابوداؤ دك ہیں : سعيد ماد (حمادین CF‏ سے زیادہیاد Lut be‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» وانظر ما قبل (تحفة الأشراف: 01855 )٥٥۸٤ NALIA‏ (صحیح) 

وضاحت: ا : مول فک مقصري کر :ماد نے اد کے واسٹے سے ا لكوم م فوعار وای کیا ee)‏ عریعث نم ۳۹۲۹ یش سے ) A‏ بن ای عر وہہ نے قاده کے واحل 
MP UL‏ عند کے قول ے یا ن کے قول ےر وای تکیا ست »اود این الا عر دہ ماد کے bed ADU Bl‏ ی 

A similar tradition has also been transmitted by Jabir bin Zaid and al-Hasan through a different chain of 


narrators. Abu Dawud said: The narrator Saeed retained te tradition more carefully than Hammad. 
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سئن gi‏ ذاود خلا مو ل یآ زاوی ے تخلق كام وسا 


SN ed Ge باب في‎ 
)اک کے مرنے کے بع دآزادہو جا ةك‎ A Dani 
CHAPTER: Manumission Of Ummhat Al-Awlad. 
3953 عدیث أبر:‎ 
بن صایح مَل الصا‎ os SE إِسْحَاقء‎ gi ate عن‎ In y E USA epit بن مد‎ dn عَبْدُ‎ viis 


سر سر مھ سے 


ی و و یں کے ٥‏ سے کے a o NH‏ سو a ue o uc Zw D ac de‏ سر یں ۰ 1 3 r1‏ 1 
ual se‏ عَن سَلامة بنتِ معقل امراة من خارجة قيس (QUE‏ قالت: eos‏ بي RE‏ في اجاهلیت فَبَاعَنى من اباب بن 


< 
£ 


عَمُری أخي آي الیشر بن 26 25356 عَبْدَ 2:31 الحبَابء ثُمٌ هلت elus‏ امْرَأَتهُ: الآنَ Gee S dits‏ في ده EKU‏ 


Now 


PI A ۰ Pod gt ge ze e 4 Taz 95 ہو 0 4 سے ہیں‎ * 3 ío-vw iE t4 P کو ےه‎ Ww 72 و‎ 


سر سر وص 


وس 


uel‏ من od‏ عرو أي أي الَیْدُر بن dodo ie‏ عَبْدَ ss si‏ اباب ققالت A‏ الا dts‏ تُبَاعِينَ في 


< 
£ و 


گی ade i le 4 1,25 QU‏ نک ss‏ ول اباب ؟ قیل: کو انو الہش 2e S‏ ت اه فقال: آغتموهاه ISI‏ 


1 a € E o 

E 111 ape 5‏ وڈ o 2 ow?‏ ی ۵ ف مومه 8 ھا a‏ و DINE‏ 4 ہے M‏ کو ot^‏ 4 ےھ ہی egaz B‏ و و 5 
ix‏ برقیق قدم Te‏ فاثوني اعوضکم مِتھاء قالث: فاعتقوني 0235 عل رَسُولِ 491 صل الله عليه 4 ss)‏ فعوصهم في 
و 


"Ue 
رآ ے اور ابوالیسر بن مرو کے هال حباب بن مرو کے با ف دياه ان سے‎ ge ابیت بل‎ Juil عل‎ ex Me ایک ان‎ t ud oed 
پان لآ ورس‎ à aed میں گی جا ۓگیاء رس نکر ٹیس ر سول او‎ 2M :نم اویل کی اب توان‎ a ووم کے توا نکی ییو‎ Ae nas eur u^ Ju 
Ga رہ کے ات‎ edu acd TI s ارج ل یلا نک ایک فان مول »ابیت تلحر با‎ Ut کے رسول‎ Mr UP نے‎ 
"جاب‎ uL ر سول اٹہ صل الث علیہ و‎ ed :عم ا ہک تان کے قرض میں‎ la tag دیا سے میرے بان سے عبد ال رحن ن حباب‎ 
eg آزا رکرو اور جب تم سن وک‎ G ات (سلام‎ el f نے انی‎ sen کاوار کون ے؟' لوگوں نے عرض کیا :ان کے پھائی بالیس بن ر ہیں آپ‎ 
دو لگ سلا مر بق ہیں :مہ سنا نذا نل وگوں نے نك ےآ زا دک دی پر جب رسول الد صل الد علي و سم کے يال‎ f لا سکا‎ Usa TU ye لونژ یآ کے یں و‎ ote eun 

uei‏ ےپ نے ممیرے ۶وش ٹیا ایک فلا م دےدیا۔ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۵۸۹۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۳٦۰/٦(‏ (ضعیف الاسناد) (ا کی رادام 
خطاب بول ہیں ) 
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0,07 نام وسا 


Narrated Sulamah bint Maqil al-Qasiyyah: My uncle brought me (to Madina) in the pre-Islamic days. He 
sold me to al-Hubab ibn Amr, brother of AbulYusr ibn Amr. I bore a child, Abdur Rahman ibn al-Hubab, 
to him and he (al-Hubab) then died. Thereupon his wife said: I swear by Allah, now you will be sold (as a 
repayment) for his loan. So I came to the Messenger of Allah Zi? and said: Messenger of Allah! I am a 
woman of Banu Kharijah Qays ibn Aylan. My uncle had brought me to Madina in pre-Islamic days. He 
sold me to al-Hubab ibn Amr, brother of AbulYusr ibn Amr. I bore Abdur Rahman ibn al-Hubab to him. 
His wife said: I swear by Allah, you will be sold for his loan. The Messenger of Allah Zi said: Who is 
the guardian of al-Hubab? He was told: His brother, AbulYusr ibn Amr. He then sent for him and said: Set 
her free; when you hear that some slaves have been brought to me, came to me, and I shall compensate 
you for her. She said: They set me free, and when some slaves were brought to the Messenger of Allah 


he gave them a slave in compensation for me.‏ ریم 


3954 Á عریث‎ 

qud 7‏ اک ال: "بعتا آَم 

نشول اللہ ص الله له وت : us‏ کر S.‏ گان ZEB Le‏ 
جاب بن عب الثدر ی الث کہا کے ہیں تم ر سول اود P IE un dead‏ عر کے عبد می ام ولد Ig‏ مرجب مرگ ال حنہکازمان ہآ ہوں نے 
یں اس کے g‏ ےر دک دیاچنا چ م LI‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد مم آبو داوده CL La MI Xa)‏ ۰۲۸۳۵ 4۷۰؟)» وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/العتق ؟ (fW)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ام ولد :ا لون ڈ یک e ta‏ تبي 2- 
Narrated Jabir ibn Abdullah: We sold slave-mothers during the time of the Messenger of Allah E and of‏ 


dee. k SEN بعتا امهات‎ 


Abu Bakr. When Umar was in power, he forbade us and we stopped. 


باب à‏ بيع Sac‏ 
باب: بد بر( مق ووغلا م + سکو الیک نے ای مدت کے بع PETI‏ کو يك کیان 
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سئن al‏ ذاود 007س كام وسا 


CHAPTER: Selling A Mudabbir. 
3955 أبر:‎ iw 
d ih e p xe Ju ولم ڪن له‎ iu Se "ئ زجلا آغتق غلاما له‎ dnce عن اي عن جار بن‎ ed 


eb ces ace di‏ بسبع ياقة أَوْبتِسْع ماک" 


ام 


جاب بن اند SAELE wg‏ ایک ILU‏ فلا مکواپنے مرس کے بع رآ زا در ویو اش کے پاش اس کے LA Len ed Jun fe‏ 
ال A gute reor im‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع ۹ ))ء الاستقراض (Cc v) ١١‏ الخصومات ۳ (etio)‏ العتق ۹ (core)‏ 
کفارات الأيمان ۷ AVI)‏ الا کراه (sev) ٤‏ الأحكام (YAI) v‏ سنن النسانی/الركاة (tot) ٠٦‏ سنن ابن ماجم/العتق Y‏ 
(۵۱۴؟)» مسند ا مد (۰۳۰۵/۳ ۸٣٦۳ء‏ ۰۳۹۱۹ ۳۷۰ ۳۷۱ ۳۹۰)ء سنن الداری/البیوع ۷ ia) (tyo)‏ الأشراف: ٦٤ء (ELLY‏ 
رگد شج صحیح مسلم/الركاة ۳ (aay)‏ الأيمان 4٣٣‏ سنن الترمذی/البیوع )8( (صحیح) 

وضاحت: _ل za:‏ :ال غلا م fs d rel ua‏ نهر م کے کے بح نآزا وب 

Jabir bin Abdullah said: A man declared that his slave would be free after his death, but he had no other 


property. So the Prophet Zi ordered (to sell him). He was then sold for seven hundred or nine hundred 
(dirhams). 


عرييث بر : 3956 
US‏ جَعْفَرُ بْنُ مسافی حَدَكَنَا پشز بُ بَخْرِء أَخبَرا aiie dels‏ عطاء بن اي رباج حَدََّني جَايرُ بُ عَبْدِ الله dg‏ 
اد 65« 1o t uno‏ الله cs ae‏ اَل Ai& gl ots uc ied‏ 
عطاء بن الى د ہا ں tee Katz‏ ذى الث LU‏ ر ولیت بیا نکی ے اور ال Se EIU‏ أي نے لی نی ارم LE" ded‏ سس 
غلا مکی تمت کے زیاده حق ارتم luis‏ سے بے پر وا سے ۷ Opa e en) Fx LAU I7)‏ ے٢‏ ادر بنا تان ے) - 


تخريج دارالدعوه: تفرد يم T‏ (تفة الأشراف: «(£o‏ وقد Gul‏ شئ التساٰ/ الكبرى (o)‏ (صحيح) 
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Fred” 00007 


The tradition mentioned above also has been transmitted by Jabir bin Abdullah through a different chain 


رشو 


of narrators. This version added: The Prophet Zi? said: You are more entitled to his price, and Allah has 


no need of it. 


3957 عدیث أبر:‎ 
عَنْ جَابرء‎ eas al Se egi USA coal) 55 إسْمَاعِيل‎ USA «pi أَحْمَدُ بْنُ‎ US 
ui «ls ade الا‎ Lo d به رسول‎ exi e£ du d يكن‎ ids يعْقُوبْہ عَن ذبْر‎ d duo EREHE PE 


Í 


PEE 5 2‏ رز هو > 
5 رجْلا مِنْ الا نصا A JE‏ 


من شتریه فَاشْترَاه ace o C‏ الله بن OUS eA‏ مائة دزهی acil GAS‏ ثم قال: إِذَا ان eee‏ ققیرّاه فَلْيَبْدَْ بِتَفْسِهِ 
56 کات فیها قصل فَعَلَ JU aue Ce‏ قان OE‏ فیها فَضْل فَعَلَ ذِي و P‏ و قال: عل ذ ذي رَه فَإِنْ گان فَضْلا فَههتا رَهَاهُتا'. 

جار MP‏ ع كت ہیں کہ ایک ابو کور نائى انصار کی نے اپنے تقوب نای ايك غلا مکواپنے مر نے کے بع رآزا وکر unt‏ پا ال کے Jus oe‏ تيبل تر سول الد 
صل اللہ علیہ وم نے اس بلايااور gf eil" AU‏ یرتا "e‏ چان تم من dA uu‏ سو در ہم یں است P‏ ليا آپ نے اسے انصار یکو دس دیااور 
را "جب تم بلس كول ماع :د Áo ee‏ جو اچ سے سس قات اپنے بال ولي صر فك پر كران سے پر سے ويخ قرابت 
داروں پر غ عكرت" suf adi a" AA‏ دارو لاي خر كکرےاوداگران سے کی ر ہے یبال دبال ba JR‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الركاة ۱۳ (۹۹۷)ء سنن النسائی/ الركاة (hoty) "v‏ ( تحفة الأشراف: ۷ ) وقد TEL‏ 
مسند امد (۳۰۱/۳ء (FIA‏ (صحیح) 

وضاحت: ل ZU n2 I:‏ اوران کر اش PI,‏ 

Jabir said: A man of the Ansar called Abu Madhkur declared that his slave called Ya'qub would be free 
after his death, but he had no other property. So the Messenger of Allah Zi? called him and said: Who will 
buy him ? Nu'aim bin Abdullah bin al-Nahham bought him for eight hundred dirhams. When he handed 
them over to him, he (Prophet) said: If any of you is poor, he should begin from himself ; if anything is 
left over, give it to your family; if anything is left over, give it to your relatives ; if anything is left over 


Cwhen they received something), then here and here. 


www.islamicurdubooks.com 2902 





280۳ خلا مو ںک یآنزادی ے مت ا ام وسا 


aL‏ ور ux‏ کوک و ری کج و و 
باب فِيمَنْ Stel‏ عَبِيدًا له لم eus‏ القلث 
باب :کول کشا نلامول 5 وکر ے جو Un Ge Ju‏ كا PE‏ 
CHAPTER: Regarding One Who Manumits Slaves Of His That Exceed One Third Of His Property.‏ 
عرييث أبر: 3958 


ô سح‎ oz o o7 v aat T. au e ou ای‎ T uus "E IT due o Z^ ا‎ CE o 2o کم کے‎ 2 
عَنْ ابي المهلب عَنْ عِمَرَانَ بن حصین»‎ a3 al $e «ol بن 35« عن‎ SUE USA سُلَيْمَان بن حَرْبء‎ EnS 


7 
e ue 
0 


«M65 $a قولا‎ d Qus eas de الله‎ Lo اك‎ aus dcs یرهم‎ Ju له‎ sens ds oy عِنْدَ‎ ne EL, آختق‎ 
"is s ox ie كلائة أَجْزاب تافرع بيهم‎ cases 

dn eid تھا ہے‎ Ju wb جد فلامو نک وآزا کرد پان کے‎ ri UP یں ر تی اٹ مات ںک ایک‎ uw 
آزا دک دیااور چار‎ (É (ن کے :ام قرع میں‎ foe ران میں‎ os ل بلا يوان کے ین حك کے :رن ٹیش‎ V نے اس اس سحخت سس‎ EA 
کوفلام یر خد‎ 

OAT) 10 سنن النساق/الجنائز‎ (wen) ۲۷ سنن الترمذى/الأحكام‎ (Q4) ٩ تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود‎ 
(صحیح)‎ (EE 4۳۸ om ne) (تحفة الأشراف: ۱۰۸۸۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (evo) سنن ابن ماجم/الاحکام ۰؟‎ 
Imran bin Hussain said: A man who had no other property emancipated six slaves of his at the time of the 
death. When the Prophet Zi? was informed about it, he spoke severely of him. He then called them, 


divided them into three sections, cast lots among them, and emancipated two and kept four in slavery. 


حدریث #: 3959 


Í 


2 کے 0 2 o7 2A or -Ziz‏ وپ کو شاو تم کے < WT 207 2 S om a o‏ $32 ہے 1 کے 
uic‏ ابو Ae UL Nu‏ العزيز یعی ابْنَ dI USA GUI‏ عَنْ al‏ قلابة باستاده ومَعتاه US «Mo e‏ له: قو لا 


ud 


Maas N55 لَهُ:‎ JUS «o d شَدِيدًا وَمَعْنَاه‎ 


اس سند سے eb Rebel Ple AI‏ او رال يل ہے f eU‏ ر سول الث دصل الث علي و Af eld A‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۸۰) (صحيح) 
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سنن al‏ داود خلا مو ل یآ زاوی ے تخلق كام وس ای 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Qilabah through a different chain of 
narrators on the authority of Imran bin Husain to the same effect. But in this version he did not mention 


"He spoke severely of them. " 


عرييث أبر: 3960 

ale E AA bah‏ الله هو sie Se UE‏ عَنْ A»‏ عَن في زید» 
dus 55 alis‏ يعني ای 12 4e d‏ 15 م: 53848 قبل آن یدقن لَمْ 5555 S‏ المسلمیت. 
سس کہ ایک الصا رک utu dese Ke us ET.‏ ےک رآپ I aw AE‏ نے فرمایا: uut"‏ 
کے و أن سك جانے سے ی CUM Io ge‏ تیر تان میں نوفیا - 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أ حارف Aa.)‏ الأشراف: ۰۹0( (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Qilabah from Abu Zaid through a 
different chain of narrators to the same effect: A man of the Ansar. . . The Prophet £i said: Had I been 


present before his burial, he would not have been buried in a Muslim cemetry. 


3961 عرييث “بر:‎ 
ا‎ s. و‎ 24240 o7 ۳ o هم‎ oz "nm 3 IM o هم ر‎ oz jo Ziz وت“‎ Z2 
گر ےس وس‎ Qa NRI due Ue s 


۳ 


à ax se eie eot 5 lae Nit A صل‎ S3 لك‎ SC غرم‎ Ju له‎ sers عِنْدَ مَیه ولم‎ ane EL, gie 
ta zu خر‎ AB Jun UC ure oo Ur gaz تراك بن یں ر شی اش ھا کے ہی كل ایک کن ےا وت‎ 


sedi‏ مکو PE‏ ان کے در میا ن قرع اند از یک پچھرد وک وآ زا رکرو یاو چا رکو لام نی با رکھا_ 
r‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (۳۹۰۸)ء (تحفة الأشراف: (VAYA‏ (صحیح) 
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TIT‏ داود 


Imran bin Husain said: A man emancipated six slaved at the time of his death and he had no other 





00,07 نام وسا 


property. The Prophet Zi? was informed about it. He cast lots among them, emancipated two and retained 


four in slavery. 


Ju d; ze sel Sa باب‎ 
ال ککاہوگا۔‎ Je لا مکوآزا‎ aA UE باب :جو‎ 
CHAPTER: Regarding One Who Manumits A Slave Who Has Property. 
3962 عرييث أبر:‎ 


o o] soz L1 ی‎ 0 o 3 ٥ے‎ o o o $e wc es E o -— $ o 2&6 8 o sof 2&6 


Z 


y 


A 2 


| 


الچ عَنْ تافي عَنْ عبد الله بن غمن قال: JU‏ رَسُولُ Lo d‏ ال gii ade‏ امن gel‏ عَبْدَا xi Jus du ds‏ 4 
أن AES AE ids‏ 

uu‏ عمرر uw Mg‏ کے ہیں اکر ل g" TR de‏ )2 پک وآ زا I‏ اور ال کے يال مال ہو و غلا مکاما kni WT‏ ہے الاي كد مالك 
eof ei fur‏ ل" 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/العتق ۸ (rora)‏ ( تحفة الأشراف: 0 (صحيح) 

وضاحت: ل :م آزا دک ےو قت ی كبس دس کم مہ ءال EE‏ اب کے ی دیرو لك نؤال صورت يبل ہہ مال غلا م کا وكاء مث lab iy‏ ن laha‏ ءا لكاايك 
تت جمد بیوں e‏ ''ئوں خلا مکامال ا یکم دبک مالک شر کہ ےک مال مب "Ga‏ 

Abdullah bin Umar reported the Messenger of Allah Z? as saying: If anyone emancipates a slave who 


has property, the property of the slave belongs to him except that the master makes a stipulation. 


53 ول‎ ge باب في‎ 
ee وآ زا رک‎ Uri JU باب :جو لام ونژ ی‎ 
CHAPTER: Manumitting One Who Was Born Out Of Zina. 
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سنن Ql‏ داود 010 ملق كام وسائل 


سر اس 3963 


و 


"Wt dio مسر‎ JÓ قال:‎ 47574 E 


Y 


> 


ec‏ راهيم بن موی pt‏ جریل al e SE‏ صالح Oo‏ آبیه عَنْ 

ds: cies‏ 631 مر cien‏ وقال A‏ هْرَيْرَة: لان Pra al‏ في dice es 581 ua‏ من أن أ 

اوہ nz‏ شی الد pL eal dro SAL‏ 3 ''زناکا ہی جینوں یس سب سے براے ANE nz tl"‏ عد arae‏ ادس ای کو Leo‏ 

زديك ولرالزناآزارگر e d‏ ارس 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الا شراف: ١١٦۱۲))ء‏ وقد أخرجم: مسند | مد (FAVE)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet d? said: The child of adultery is worst of the three. Abu Hurairah 

said: That I give a flog in the path of Allah (as a charity) is dearer to me than emancipating a child of 
adultery. 


باب في dia oi‏ 
باب : غلا مآ زا در AIKE‏ 
CHAPTER: Regarding The Reward Of Manumitting A Slave.‏ 
عرييث أبر: 3964 
Gi‏ عِيسَى بْنُ USA uj aL‏ صَمْرَهُ cala] 3e Se‏ إن أن Ke‏ عَنْ الَْرِیف بن «lal‏ قال: fps Us‏ : ْنَ qi‏ 
Log a aub ud p "+8۶ 7‏ اش 
فلت ما esl‏ حدیقا سَمِعْتَهُ مِنَ الک صل الله ade‏ سل قال: i‏ رَسُولَ اللہ o‏ ال cias ue.‏ في صاجب cxt‏ 
EIUS‏ 
uh ur etu‏ ہن سر شی ال oe‏ کے پا لآ ساود تم نے e‏ :أب م سے utu el ges.‏ جس ار aLa‏ 
e uto La‏ كول یڑ عتتا ALe‏ کف کل ہا ے وه ل می کی وز یاو یکر اے »مس P La‏ ےک ہآپ تمس امک UI ee‏ 


م 2-0 Je‏ ۵ و 


MON کل غضومنه عُضْوًا مِنْهُ‎ Ó يُعْتِقٍ‎ ineo sels 


Í 


Cou) Lula‏ یم e IS a‏ موتو انہوں س ےکھا: ہر سوال اد سل الث عي وس مکی خر مت میس اپے ایک سا Je‏ رآ ئۓ بج نے 
كار كاب .7 اپنے اوی جن مکوواج بك لیا تآ پ نے فرمایا: "ال یط رف غلا مآ زا کر وال تال اس کے ہرہرجوڑ کے بد لہ ال ںکاہرجوڑ جم ےآزا "Eeo‏ 
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Fred” 0,07 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۷+۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۰/۳ءء (NIE‏ (ضعیف) ur‏ راو 
غ ريف (ute dit‏ 

Narrated Wathilah ibn al-Asqa: Al-Arif ibn ad-Daylami said: We went to Wathilah ibn al-Asqa and said to 
him: Tell us a tradition which has not addition or omission. He became angry and replied: One of you 
recites when his copy of a Quran is hung up in his house, and he makes additions and omissions. We said: 
All we mean is a tradition you have heard from the Messenger of Allah Z2. He said: We went to the 
Prophet f about a friend of ours who deserved. Hell for murder. He said: Emancipate a slave on his 


behalf; Allah will set free from Hell a member of the body for every member of his. 


باب Či‏ الرّقَابٍ Ji‏ 
باب :کون سا مآ زا رکر نازیادہ ہے ؟ 
CHAPTER: Which Slave Is Better?‏ 


عریث تجر: 3965 


isib al عن مَعَدَانَ بن‎ «ax d بز‎ g^ عن‎ 36$ o «al i هشای‎ C kt کا‎ berta MEAE 2 ی‎ M 
E FIG 77 «AJ! rai c 5 الله عل‎ Ja شول ال‎ 5 p eroe قَالَ:‎ ul أبي تجيج‎ Ses ndi 


يضر الَایف بصن الطّاِف کل ذَلِكَء فَسَمِعْتُ رسوا 0 ھ۶ ار 2 يله acu‏ کیل 40 15358 
Lo dut d PAST TE O‏ الا «de‏ ون M 76 i‏ و 
jos‏ جَاعِل رقاء گل عظم ین عقایه CE‏ مِنْ عظام $58 ین Jl‏ 
الل تد 


 C n‏ کیت ہی ںکہ تم ےر سول اوڈد veh s en‏ طائف سك e Ame‏ سكت ہیں : میٹ نے اپنے دال دکوطاک کا کل اور طاّ کا قلعر 


و أَغتقب fal‏ مُمْلِمَةٌ óp‏ الله feg‏ وقاء 


دوفو كنت سناہے۔ میس aid Jesi‏ مکوفر مات سنا: جس نے ال uiu utl‏ ايك درج ے '' Us LÁ‏ هلوک حدریث بیان اور 
میں نے سول اش صل انش علیہ وک UI‏ سنا ےک : ا لن مرو ےگ gue‏ مر وکوآ زا وا لھا yd‏ ان سز لولم و از 
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000,07 نام وسا 


I7‏ سے با ؤکاذر يم بنا ےکا اور S‏ عن bf nA A uid. dá dure V of uuu‏ پر که سے ميا كاذ یہ بنارے 
E.‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل الجهاد ١١‏ (۰)۱۱۳۸ سنن النسائى/الجهاد € (۰)۳۱۵ ( تحفة الأشراف: ۸) وقد 
PES‏ مسند ا مد )۳۸٦ ۰۳۸۶ APE)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Najih as-Sulami: Along with the Messenger of Allah Z5 we besieged the palace of at-Taif. 
The narrator, Mutadh, said: I heard my father (sometimes) say: "Palace of at-Taif, " and (sometimes) "Fort 
of at-Taif, " which are the same. I heard the Messenger of Allah Zi? say: he who causes an arrow to hit its 
mark in Allah's cause will have it counted as a degree for him (in Paradise). He then transmitted the rest of 
the tradition. I heard the Messenger of Allah Zi? say: If a Muslim man emancipates a Muslim man, Allah, 
the Exalted, will make every bone of his protection for every bone of his emancipator from Hell; and if a 
Muslim woman emancipates a Muslim woman, Allah will make every bone of hers protection for every 


bone of her emancipator from Hell on the Day of Resurrection. 


حدیث بر: 3966 


" 00 | ue ole صَفْوَانُ بْنُ‎ Gis dun Si بْنُ ده‎ OUI عَبْدُ‎ i 
«dus de الله‎ a dn وقول‎ nz ال غات مع لال‎ La dn ل‎ 7 RE ي0۵‎ 


ہےر مرجم محر مه 


Ga voe ne inns‏ سول اي وسلم سے سی 
مولو نبول سف كبا : LM Ule LOU x. "rd LAU C uz UM, 17 ule ded ut‏ ہوگا''_ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/فضائل الجهاد ۹ (wt)‏ سنن النساق/الجهاد (ve) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۵۵)» وقد 
NET‏ مسند ا مد (VAX v)‏ (صحيح) 

Amr ibn Abasah, said that Marrah ibn Kab said: I heard the Messenger of Allah Z? say: If anyone 


emancipates a Muslim slave, that will be his ransom from Jahannam. 
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سان اف داود 


3967 عدیث أبر:‎ 
cS iJ à A بن السَّمْطِ‎ je كن‎ ox al إن‎ JU Se 42 gale Se dad ie ou s jis usi 
te gy قَوله:‎ d] 363 مَعْ‎ r TUI عَلَيْهِ‎ M Lo من کو ل الله‎ Men و گفب: شتا شر ٹا‎ ED و‎ 


3&2 15, EN مُسیمتیره الا 636 28163 ین‎ oon sel ges s sts مُسْلِمَةُ‎ o ease soa OS آختق مُسْلِمًا‎ 


كل عق منهما e‏ ین غاب قال آبوداژد: OU‏ لم aS‏ بن شرخبیل» مات شرخیل as‏ 

ش ريل بن سب Jut‏ ابول سكعب بن مر ہیام دہ ن كعبر شی الذد عند E ee lf e f‏ یش ےآپ ےر سول اود صلی الث علیہ و an ecl‏ 
ALT oA‏ «وأيما امرئ أعتق مسلما وأيما امرأة أعتقت امرأة مسلمة» كل مواز V OUI at denda‏ "جو مرو ادو 
ملمان sf‏ آزادكرس تووودونوں ات تم ے DUE‏ گی ء ان دوفو لك ده يال اك ایک ايك پر کے قائم مقام ہو نک eue pipita"‏ 
سل D‏ حدیٹ nd en GP‏ یں وق 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الأحكام (toc)‏ (تحفة الأشراف: (Ww‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (؛/؛۳)ء ۳۰ (PEN‏ 


(صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Muadh through a different chain ۰ 
After mentioning the words "If any Muslim emancipates a Muslim slave. . . and if a woman emancipates a 
Muslim woman, this version adds: "If a man emancipates two Muslim women, they will be deliverance 
from Hell fire; two bones of their will be emancipation for each of his bone. " Abu Dawud said: Salim did 


not hear (traditions) from Shurahbil. Shurahbil died at Siffin. 


باب في فَضْل العتّق في الصَّحَةٍ 
uA‏ وتندر اك عالت میں غلا مآ ا رک ےکی فضيات- 
CHAPTER: The Virtue Of Manumitting Slaves When The Master Is Healthy.‏ 
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عدیث أبر: 3968 
SiS‏ مد بن گئیں حَدََّنَا al Se CR‏ ٍسحاق al Se‏ حبيبة aua‏ عن uf‏ الدرذاء قال: قال رَسُولِ o d‏ الله 
jen cs e‏ الذي die a‏ الوت كتكل الذي ag‏ إذا "geh‏ 
وا دار شی اید ع كت ہی كم Mrs‏ صل اش علیہ AULA‏ "و مرۓ وقت dudes‏ شال الي بی سے جب ےکوی آسورہ ہو چائ کے بعد پدے 
dad‏ 5 
تخریج دارالدعوه: ستن الترمذی/الوصایا ۷ (ev)‏ سان النساق/الرهايا ۱ Ra) (v8)‏ الأف آنے: ۱۰۹۷۰)» وقد آخرجم: 
مسند | مد )٣:۷/٦۰١۱۹۷/٥(‏ (ضعيف) (اس کے راوگ او (utei uo‏ 


Narrated Abud Darda: The Prophet Zi? said: the similitude of a man who emancipates a slave at the time 


of his death is like that of a man who gives a present after satisfying his appetite. 
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رآ نکر مک ایت 9 اور رات كابيان 





كتاب الحروف والقراءات 
el 7 2 Jt?‏ ا الو لكابياك 
Dialects and Readings of the Quran (Kitab Al-Huruf Wa‏ 
Al-Qiraat)‏ 


باب 
—À‏ 
CHAPTER.‏ 
e‏ أبر: 3969 
US‏ عَبْدُ الله 55 aue Ux epi une‏ بْنُ إسْمَاعِيل. ح USA‏ صر بن عَاصِمْء BAR‏ تی Si‏ سَعِيدِ عَنْ جَعفر Qi‏ 


یه عَنْ آبیه عَنْ E‏ رضي الله AE‏ "أن ال 12 الله Vs dis ee‏ رت رس 


“i23 
(امر‎ rers s) "LJ d^ صلی الث علیہ کم نے : «واتخذوا من مقام ابراهیم مصل» "او متام راکو‎ eig شی الث عن کت لكر‎ ue 
Joi le کے صبیقہ کے سات‎ 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/ c‏ ۳٣ء‏ سنن التسان/ الحج ۳٣ء‏ سنن ابن ماجم/الإقامة 5ه (۱۰۰۸))ء انظر 


حديث رقم : (N90)‏ (تحفة الأشراف: (rogo‏ (صحیح) 
read the Quranic verse, "And take ye the Station of‏ عم Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet‏ 
Abraham as a place of prayer.‏ 
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سنن الى داود ترآ نک مك بابت بول اورقراتو ںکابیان 


3970 + e ase 


> 


9'٦‏ ٔ۷ ئ۷۷۷۶" aee‏ ان رجلا قَامَ ین 


yin‏ 3$ را قرف oTi i12‏ 6 آضبع فا وقول 2 ضل 2 ade‏ وسلّم: مرحم zin‏ $36 € وا ا گت ا اتا 
Aga aud‏ 


Ar" نے فرمایا:‎ A لاش عير‎ ade E قا مکیاادر (نماز ں) بل دآ واس ق رآ تك ءجب‎ ute uL LU شی اش هافر ال ہی ںکہ ایک‎ ue im 
"Ub نگ‎ li یں میں بھول چلا تھا ل ال‎ UR فلال پر ر مک ےش‎ 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (wr)‏ (تحفة الأشراف: (ANN‏ (صحيح) 

o پُچ‎ a تنا اس لیے ان نے ا لآو یکو رات کے‎ oer كوا نیو نک‎ du MI کل يكل كبن‎ ge :نی‎ im 
Narrated Aishah: A man got up (for prayer) at night, he read the Quran and raised his voice in reading. 


When the morning came, the Messenger of Allah Z? said: May Allah have mercy on so-and-so! Last 


night he reminded me a number of verses which I was about to forget. 


3971 كس‎ ee 


Se. 


iod uu‏ و 7 us o d$ ee e "PM ACH «255 en EAT An tas‏ قال: الاين 


a$‏ روت 


o5 esl ڪرات‎ iibi في‎ 161 0 ٤ — UE Aul رضي‎ ue 
ilo ما 6ق ین أذ يكل سورة آل عمرا‎ dies te ال‎ ji ها‎ ice dui T6 بَعْضُ التّاس: لعل 25 كول‎ Us 
يل اا الا‎ 3315 Ja ex آخر‎ ul 161 

نشم موی ابن عیاش ر شی ار ناكا ین كم ابن iu‏ كما كبا كد آیت: «وما كان لبي أن یغل) uf d"‏ زب ”داز Pu‏ 
۲-۰ (سوروآل عران :۱۷۱ ایک Cor‏ ملق نازل »و جو بدر کے و نک م وك AE‏ وگوں ےکہا: indrat‏ صلی الث عير وم نے اسے لے n‏ 
تباش تھا ۓے: «وما کان لني أن gy utes ya‏ سه فق ساب 


تخریج دارالدعوه: متلق الترمذی/تفسیر سورة آل عمران ۱۷ Ax.) (v3)‏ الأشراف: (MEAN‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The verse "And no Prophet could (ever) be false to his trust" was ۵‏ 


about a red velvet. When it was found missing on the day of Badr, some people said; Perhaps the 
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KU مکی پیت ول اور‎ IUD 


Messenger of Allah Zi has taken it. So Allah, the Exalted, sent down "And no prophet could (ever) be 
false to his trust" to the end of the verse. Abu Dawud said: In the word yaghulla the letter ya has a short 


vowel a. 


3972 : e 
eus se d io يَقُولُ: قال التي‎ «iu سیفث نس بَْ‎ id ازع عمقي دنا مُعتیی قال: سَیغث أيه‎ US 
ارم‎ Jedi ہك من‎ Sel du cn 
"ee et oid ust oti تی‎ Ut "ل الف‎ p انل ناک شی انش عت کے ہی ںکہ بی اکر م الث علیہ و کم نے‎ 
(Yot) : تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: ۸۸۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۱۳/۳ء ۱۱۷)» انظر حديث رقم‎ 
(صحيح)‎ 


FE: im:‏ سے «utu‏ وحواس باقی شر ہیں ند عباد تك طاقت رے۔ 
Anas bin Malik reported that Messenger of Allah d? as saying: O Allah, I seek refuge in Thee from‏ 


3 


niggardliness and old age. 


عرييث أبر: 3973 
GS Gus‏ بن EU uus‏ بْنْ سیم di‏ یع كر ؛ عن عاصم بن b‏ — 
do‏ قال: dae 3s 4S‏ ل اله ae d Ea‏ ومد کر اخییته فقال: يعي التي Lo‏ الله cs ede‏ 
کی ہے ین i s‏ لا "Ee &c‏ 
"rS VERTUS:‏ 
انہوں نے عدييث بیا نک یمک LL‏ ئی اکر م P‏ وم نے t Need D‏ زبر کے ساتھ) ed D oe‏ (سمی نکوز بر GIL‏ نہیں 
سان 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم aZ) qe):‏ الأشراف: ۷۹) (صحیح) 
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Narrated Laqit ibn Sabirah: I came in the deputation of Banu al-Muntafiq to the Messenger of Allah i. 
He then narrated the rest of the tradition. The Prophet Zi? said: la tahsibanna (do not think) and did not 
say: la tahsabanna (do not think). 


عرييث أبر: 3974 
ui a‏ میتی USE‏ سفیان» obs M Vice GRE‏ کن Que‏ كن od‏ گا قال do‏ النشلمون 965 à‏ 
inue‏ له فقال: eade pU‏ فقتلو؛ وَأَحَدُوا ads‏ الْعْتَيْمَةَ 356 ولا تقُولُوا لِمَنْ i‏ إِلَنِكُمْ السّلامَ لست مُؤْمِنًا 
َو كنض seh‏ اا سورة النساء آية 94 ds‏ ا 
ی رین عباس ر تی از مت ہیں eU Aue‏ جولیق ue d E LU KE‏ میں تنما نے السلام AVE‏ مسلرانوں nool F ecl‏ 
بوث دلياو آي af‏ «ولا تقولوا لمن ألقى إليكم السلام لست مؤمنا تبتغون عرض الحياة الدنیا» 'اج neut UU‏ سك اسے بيش كبو 
کہ gus‏ تبلس odor P‏ کاساز وساءان تاکرب Grotius) " ez ef‏ نازل موق 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/تفسیر سورة النساء ۱۷ (toa)‏ صحیح مسلم/التفسير vio)‏ (تحفة الأشراف: «(oat‏ 
رق آھ مو سنن الترمذى/تفسير القرآن النساء ه (۳۰۳۰) (صحيح) 
Narrated Ibn Abbas: The Muslims met a man with some sheep of his. He said: Peace be upon you. But‏ 
they killed him and took those few sheep. Thereupon the following Quranic verse was revealed: ". . . And‏ 


say to anyone who offers you a salutation: Thou art none of believer, coveting the perishable good of this 


life. " meaning these few sheep. 


حدیث : 3975 
| 


7 oj oz EEA o $25 yagi ہے‎ á 13 2\7 o و 7&6( قايس‎ ٥ ےل کہ‎ oz o = 0 e 
حدئتا حجاخ بن محمد عَنْ ابن أبي‎ qe SC Iz UL, ابْنُ الڙاد. ح‎ B حدئتا سَعِيدٌ بن منصورء‎ 


^L 


z 


E i 2 کی 2 ے۔‎ ۹ o P E X 7 e P bus "T r4 
الضرّر‎ dole گان یقرا:‎ ^ "T ale الله‎ d? عن خارجة بن زید بن ثابت» عن ابیه: "ان الى‎ caol عن‎ TT الژنادِ‎ 
و‎ 
ox سَعید گان‎ Ji 595 سورة النساء آية‎ 
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سنن الى داود ترآ نک »ییات ول ار قراق ںکابیان 


زیر جن An‏ کر MP‏ عند سے د وات کہ بی اکرم صلی ایند علیہ وسلم لی يستوي القاعدون من المؤمنين» کے بعد «غير dal‏ الضررا e‏ 
تے۔اورسعیربین o‏ رولیت س «كان يقرأً) 7-4 باب ا 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ ایب فان (تفة الأشراف: ۳۷۰۹( (حسن صحيح) 

وضاحت: ل :يبد صرف الا يستوي القاعدون من المؤمنين» ناز ل موق شی پم جب لوگو ںکوپ یشان ہوک قاشة «غير أولي الضرر» نازل فر اکر 
ا روكيد 


Narrated Zayd ibn Thabit: The Prophet Zi£? used to read: "Not equal are those believers who sit (at home) 


and receive no hurt (ghayru ulid-darari) but the narrator Saeed did not say the words "used to read" 


خدیث : 3976 


چم و و وا o PEE‏ 


SUCRE Uie‏ بن أي شیب 1225 بن العلا قالاء دتا d e‏ بن api‏ دتتا پوس بی du‏ عن أي عل o‏ ریت 
عَنْ t MD‏ عَنْ آئیں بن ماله قال: Goin‏ وشول dt‏ صل الله عليه xd dts 0 scis‏ 70 

انس من مالک ر تی ال عن كت ہی نك aod airo‏ وم ے: «والعین بالعین» ÉD‏ کے ساتھ) يما 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/القراء ات ۱ (۰)6۹۲۹ (تحفة الأشراف: ۱۰۷۴)ء وقد آخرجم: مسند امد (0۱0/۳) 

(ضعیف) (ابو d‏ بن يزيد بول ر اوک یں ) 


ee نز دی ضب‎ M ue AU وضاحت : رل :یما‎ 
Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah Zi? red the verse: "eye for eye" (al-'aynu bil-'ayn). 


3977 ne 


AIEE dug بُ‎ de عَنْ اي‎ dug بن‎ ud حَدتنا‎ a عَبْدُ اللہ ب‎ us qe E Ix 
عَلَيْهھِمْ فیها أنَّ الكَفْسَ بالّفس وَالْعَيْنُ‎ $$ 0 155215 T لوق‎ 2 ded 


2 


II NEN 
.0 oiu 
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قر نکر مکی پیت ول اور KU‏ 





اس بن مالك MP‏ عد کت کہ می اکرم صل الد علیہ وم وکتبنا عليهم فيها أن النفس بالنفس والعين بالعین) Fa"‏ بہودلوں کے ذم 
رات uut‏ کروی ge JP‏ بد نے چان اذ رآ هک يرس ےک ے -bz (FLÈ uS ) 0: in)"‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (e‏ (ضعیف) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet d read the verse: "We ordained therein for them: Life for life and 


eye for eye (an-nafsa bin-nafsi wal-'aynu bil-'ayn). 


3978 : ee 


USA dues USA ciii eise‏ فضیل (o‏ موق Ebe Se‏ تن شنو qal‏ قال: "قداث a ae de‏ عُمَرّ: ال 
الذي خَلَقَكُمْ من Cx‏ سورة الروم آية 54ء فَقَال: 0 من ضْعْفٍ 0 قرآئها عل رَسُولٍ الله صل «de d‏ وَمَلمَ CS‏ قَرَأَتَهَا 


ع de ie‏ گما أَخَدْتُ عَلَيْكَ. 

عطیر بن سعد Lut Kara f‏ عبراشرتن AMI‏ ماك سان : aW‏ الذي خلقكم من ضعف» ec"‏ جس نے dn HU‏ عالت س 
"vu‏ (سورةالروم : 00) (ضاد کے ز بسک ساتھ) بڑھاتوا ہوں ےہا «مِنْ ضْعف) LEL)‏ سے میں سن r den adeo‏ 
کے سا پڑ ھا تھا کے تم نے پڑھاہے تآ پ کل الث عير و eL‏ فرمائی جیے م نے هار یرف تکی ے۔ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/القراء ات سورة الروم ؛ (eae)‏ (تحفة الأشراف: ٣۷۳۳))ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (08/6) 
(حسن) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Atiyyah ibn Saad al-Awfi said: I recited to Abdullah ibn Umar the verse: "It 


is Allah Who created you in a state of (helplessness) weakness (min da'D. " He said: (Read) min du'f. I 
recited it to the Messenger of Allah Zi? as you recited it to me, and he gripped me as I gripped you. 


3979 : 4 e 
des یل 28 7 وق ہے وھ ےگ‎ cue ê ہی سے ری‎ PORE d2 " موی‎ d نے وی‎ 
uas QUE ihe Se UE الله بن‎ ale Se هَارُونَء‎ Se ابْنَ عقیل»‎ axo حدئتا عبيد‎ aai محمد بن تھی‎ US 


"Cab من‎ is 5 «de الله‎ io dl oe 


www.islamicurdubooks.com 2916 





رآ نک رم مکی پیت ول اور KU‏ 


الوسعير خر یر شی الد عد نے Jod" zi‏ مت ١مِنْ‏ ضعف» روايت اكد 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 6۱۱+) (حسن) 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet Zi? read the verse mentioned above, "min du'f. "‏ 


عریث نبر: 3980 
USE‏ مد ip‏ گییں آخبرنا سفیاژ» عن CUT‏ المنقری عَنْ dit ate‏ عَنْ sul‏ عبد امن بن A‏ ی» قال l6‏ عد 
گغب: 0 بِفَضْلٍ الله 42275 GS‏ لوا ۰0 قال ار داود: بالگَاءِ. 
Katze Jus‏ الى بن نكعب ر شی اہ عدر نے «بفضل الله وب رحمته فبذلك فلتفرحوا» "لوگ نکواش de‏ اس انعام اوررحمت پر خوش ہونا 
یا سے ' -e- Gea) ure ez On nue)‏ 


تخريج وکو تفرذ یم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۷ء وقد ا مسند | مد (Ye)‏ (حسن صحيح) 
Narrated Ubayy bin Kab: "Say, in the bounty of Allah, and in His mercy- in that let you rejoice. "‏ 


3981 تجر:‎ ee 


ad ROS idu‏ ری ات Mi‏ غ ase‏ عن utis cla‏ عَبْدُ d‏ بْنُ عَبْدِ امن بن 


PI MESI. 


۰0 5, قلتفرخوا هو حير ما‎ US 525,5 م قرا 0 بقل اللہ‎ uns دا سوہ‎ cid 
4 oz فبذلك فلیفرحواء هو خبر ما تجمعون)‎ aos «بفضل اللہ‎ LU uae عد کت ہی نکر بی اکرم‎ MM ud 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (0Y‏ (حسن صحيح) 

وشاحت: 1 Us n‏ چگ تا کے سا تج يما 

Narrated Ibn Abzi: Ubayy ibn Kab) said: The Prophet ££? read the verse: "Say: In the bounty of Allah and 


in His mercy--in that let you rejoice: that is better than the wealth you hoard. " 
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۳ 
3 


سس جا عق خْبَرَنَا تابث عَنْ شَهرِ بن حَوشب عَنْ 
الا a£ Le 10 is do es ade‏ ایح 0 

سد جس هک ابول نے ئی اکر م صل الث عليه و 7 ك إنه عمل غير صالح» uma GPL)‏ نے ناساك كام "V‏ ( سور ق ہور: 
(n‏ و ناب 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/القراء ات سورة هود € (۲۹۳۱)ء (تحفة الأشراف: (OVIA‏ وقد آخرجم: مسند امد )6/5 
۴ £09« 0( (صحيح) 


Narrated Asma daughter of Yazid: She heard the Prophet Zi? read the verse: "He acted unrighteously. " 


Gnnahu 'amila ghayra salih). 


عریث تبر: 3983 


Ui‏ ري وص ل وا s ele EAT‏ کت کت 


۶ 5 


ds‏ الله ضل dt‏ عليه E e S 2 3 bi cus‏ صالح سورة هود آية 46 فَقَالَتْ: قَرَأ ها: 0 إِنَهُ Jé‏ غَيْرَ صالح 
0 قال ابو داؤد: 2555 5,50 «S, 5I‏ وَمُوسَى 55 خَلَفِه عَنْ نَابتِء گما J‏ عَبْدُ الْعَزیز 

شہربین وش ب کے ہیں ut‏ ام ال nit‏ ی d eer‏ چم edil e n Ades‏ »9 عمل غير صالح» Ux CaL zga‏ 
a eui.‏ عمل غير صالح» ie ute oos ze GL gU‏ وی اور موک بن خلف نے ابت سے اك بی روي تکیا 
ع ع eigr‏ 

تخريج دارالدعوه: سٹن الترمذی/القراء ات سورة هود € (۲۹۳۲))ء ( تحفة الأشراف: (Nov‏ (صحيح) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Shahr ibn Hawshab said: I asked Umm Salamah: How did the 
Messenger of Allah Zi read this verse: "For his conduct is unrighteous (innahu 'amalun ghayru salih". 
She replied: He read it: "He acted unrighteously" Gnnahu 'amila ghayra salih). Abu Dawud said: This 


tradition has been transmitted by Harun al-Nahwi and Musa bin Khalaf from Thabit as reported by the 


narrator Abd al-Aziz. 
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عرييث نبر: 3984 
S rat] Gs‏ مُوسَىء EÍ‏ عیتی عن نز عَْرَة الريَاتِ٬‏ عن اي إِسْحَاق» عَنْ سَعید بن جنر عن اب عبّاس عن یبن 
گفب» JU‏ : :05 رم كول Lo d‏ الله DS 2 5 4e‏ 2 بتفسه وَقَالَ: "ره des Ee a iz i‏ مُوسَى 3 pw‏ ا ای TEC‏ 
الخ و إن ado‏ عَنْ steh‏ بَعْدَهَا قلا تُصَاحِبْي قَدْ als‏ من لَڈلی سورة الکهف آية 76 Se‏ مره" 
الى بل نکعب ر MP‏ عن de uta‏ صل ال علیہ و کم جب دعافرماتے پیل ابی ذات Pe‏ تک ے لو ں کت : "ان رک رمت ہو تیر اور مو ير tf‏ رک ے 
F‏ طرف سے جيب جب 297 يان ابول نے زب ديا إن سألتك عن شیء بعدها فلا تصاحبني قد بلغت من 
لدني) اپ انس سک عرش اپ CA‏ پارے میں سوا لکول نو بین آي h Gto ea de‏ می رک طرف سے عد مز رکو ”ع كل " (سورةاكارف: 
(UC qa Lau. e‏ & تیا fogur i‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/القراء ات سورة الكهف ۳ (۲۹۳۳)» الدعوات ٩‏ (۳۳۸۰)ء (تحفة الأشراف: (EY‏ وقد أخرجم: 
صحیح البخاری/العلم ٤٤‏ (۱۲۲)» أحادیث الانبیاء ۷ (۳۶۰۰)» تفسیر القرآن ؟ (EYEE)‏ صحيح مسلم/الفضائل 5؛ (۳۸۰؟) 
(صحیح) دون قولم : "ولکنم قال.." 
prayed, he began with himself and said: May‏ تيك Narrated Ubayy ibn Kab:: When the Messenger of Allah‏ 
the mercy of Allah be upon us and upon Moses. If he had patience, he would have seen marvels from his‏ 


Companion. But he said: " (Moses) said: If ever I ask thee about anything after this, keep me not in they 


company: then wouldst thou have received (fulD excuse from my side". Hamzah lengthened it. 


عديث تجر: 3985 


GL‏ مد إل ae‏ امن ail nS‏ الب i A‏ بْنُ خالیه UAE‏ بو adl‏ الْعَبْدِهُء Se‏ شُعْبَةَ عَنْ 


z z 
et ہے نز ےہ‎ af 
- R 


gi قراها قد بَلغْتَ من‎ S is ade الله‎ To att عن آي بن گفپ ڪن‎ ute gl عن‎ qi ge ye «ecl 
41355 76 سوزة الکیف ایغ‎ 
AG oL نے اسے‎ Us ت من $4( (نو نکی تشد دک ساتپڑھا) اورا‎ Alo 23) سلم نے‎ uad عند سح رولیت کہ رم‎ MP ایب كعبر‎ 
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رآ نک رم مکی پیت KU UE‏ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ؟؛) (ضعيف) 
Narrated Ubayy ibn Kab: The Prophet Zi read the Quranic verse: "Thou hast received (full) excuse from‏ 


me (min ladunni)" and put tashdid (doubling of consonants) on nun (n). 


بر كب 3986 


n مع‎ so 36-2 


ld Rd xum‏ وت وت بْنُ دیتاره GS‏ سَعْدُ o?‏ اس 
Paene‏ سیغث ان گی s al ao due‏ کفب di dus dale‏ کا ae às ae d‏ 
S‏ سورة الکهف آیة ۸5709286 

Kurz atte‏ میس نے این عپا ی ر Mw‏ مات ستاو هب رہے تے حك الى ای Mes‏ عدر نے G‏ عین Gu‏ "ولرل "Ut AL‏ (سورة 
(Mii‏ خف کے سا تھڑعایا Üreyi Uf T ad en get hU‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذی/القراء ات سورة الكهف ۳ (٣۲۹۳)ء‏ (تحفة الأشراف: (tY‏ (ضعیف) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Ubayy ibn Kab made me read the following verse as the Messenger of 


Allah Zi made him read: "in a spring of murky water" (fi 'aynin hami'atin) with short vowel a after h. 


عرييث بر : 3987 
B e‏ بن الق GS‏ وب gi‏ ان e cn Ape‏ آخبرتا هَارُونُ aae‏ أَبَانُ 2 تفلب» عَنْ Gi KEE‏ 
عن اي ميد idi‏ الي ale di jo‏ و d‏ قال: ja y‏ من هل dle‏ تیشرف عل آهل اة ua‏ اه 
لرجهه ني كت N‏ نے سیت هم o5 o Ex o ad‏ لینهم Mese‏ 
الو سید خد رک ر MP‏ عد كت ہی نكم ىكم صلی الل علیہ و I‏ نے فرمایا: ی ںی ا اه bg ure E‏ هعد دل 
كو ياوه موی سا eset E‏ ''۔ راو ی Cata‏ «دري» دال کے شی اور یال تشرید کے سا حدييث وارد ہے دال کے زاره کے اتید لاو رآپ نے 


ut وود و ول ان سے کی مت‎ Kate utut Fw شی الث‎ ur n 
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رآ نکر مکی پیت ول اور قرو كابيان 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الاشراف: (EX‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الناقب ۱۶ (۸٥٦۳)ء‏ سنن ابن 





ماجم/القدمة ۱۱ )3( مسند احمد (1۱۰۵۰/3) (ضعیف) (aG uelle ri)‏ 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet لغ‎ said: A man from the Illiyyun will look downwards at 
the people of Paradise and Paradise will be glittering as if it were a brilliant star. He (the narrator) said: In 
this way the word durri (brilliant) occurs in this tradition, i. e. the letter dal (d) has short vowel u and it has 


no hamzah (9. Abu Bakr and Umar will be of them and will have some additional blessings. 


حدریث : 3988 


um 


و2 dede E 5 03565 S WE a CIS‏ اللہ i dv s iis DIE‏ ای با ا کم F E. cal‏ ۷ سبرة 


LA $555 Ses tue‏ الْعْطَيْفتَ « قَال: de d Lo ei CR‏ و م رم از 
mm‏ 72 تین انض اتا تا تل واد خفتتارت لحن جاتن يذ نان 


^4 


ae) نی اگما‎ 22 M: وَقَالَ:‎ zi نج مکات‎ sýki KENA du 
LAŽ ال میں ہے فو ہم می ایک‎ coda Lor Au وم کے‎ ael بی کرم‎ ut far o ARP eu) 
خودت بللہ ایک تن كانام‎ setir hss" صلی اللد علیہ و ”لم نے فرمایا:‎ te sf eet tee ER E رسول! الي‎ 
o ے اور (حدلنی‎ OU شام شش "عفان نے تليق کے میا ے‎ e ہے جس کے دس ربا ہوتۓ جس میں سے جد نے بن میں بالق افيا رک او‎ 
بن الحكم النخعی» 2۶ «حدثنا الحسن بن الححم النخعی) کباب‎ 
(حسن صحیح)‎ Qv (تحفة الأشراف:‎ (ree) ١ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير القرآن سورة سبأ‎ 
LL جس يلك يل رق ات‎ uA up اور وہ ایک‎ P وضاحت : رل :ال ط ر رف رفا نک اولاد‎ 
Narrated Farwah ibn Musayk al-Ghutayfi: I came to the Prophet .يم‎ He then narrated the rest of the 
tradition. A man from the people said: "Messenger of Allah! tell us about Saba'; what is it: land or 
woman? He replied: It is neither land nor woman; it is a man to whom ten children of the Arabs were 


born: six of them lived in the Yemen and four lived in Syria. The narrator Uthman said al-Ghatafani 


instead of al-Ghutayfi. He said: It has been transmitted to us by al-Hasan ibn al-Hakam an-Nakha'. 
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سنن " داود ترآ نک مك بابت TT‏ 


حدریث #: 3989 


dA di e. قال:‎ da Se Seu Le Se Oei. Se qi مَعْمَرِ‎ did S get S eec axe il pos 


عَن Eo Sa‏ اله عَلَيْهِ clos‏ قال إسْمَاعِيل: عن al‏ 4558 ,£5 قد گر حَدِيت اي قال قَدَلِكَ ie dus d$‏ )5 3( 
عن Le‏ ساٹ E‏ با 
ال سند سے الوم ريده دض الد عند نے ی اکرم صلی الد علیہ و كلم سے وی کی eue‏ رولیت کی ال کے بعد فرايا: اللہ تقال کے قول«حتى إذا فزع عن 
قلوبهم) "يبال كك جب ان کے دلول سح كرابت وو کرد ی جال " rr)‏ ست ميل مرارے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير سورة الحجر ۱ (EV)‏ التوحيد ۳۶ (VEA)‏ سنن الترمذی/التفسیر ۳۵ (reer)‏ 
سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۳ (+۱۹)» (تحفة الأشراف: 9 (صحیح) 
وضاحت: ل  :‏ بفاری تاب تماق ب عه + «ذا تھی الله الأمر ق السماء ضربت ا الافكة باجا خضعانا لقولم کان 
سلسلة على صفوان- غیرہ: صفوان ینفذیم ذلك - فإذا فزع عن قلوبهم قالوا : ماذا قال ربکم؟ 
قالوا: ا حق وہو العلي الکبیر» aor La) EL-‏ اون oe oe MP nz lig e eL M‏ لو تم Jed‏ 
ولع هن 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi as saying - the narrator Ismail transmitted it from Abu Hurairah,‏ 


and mentioned the tradition about the coming down of revelation-: "So far (is this the case) that when 


terror is removed from their hearts. " 


3990 :# ee 


P يڏگ عَنْ الربیع بن نیس عَنْ‎ ine سَمِعْتُ آبا‎ eo SUL. بسحاق بْنْ‎ Uie «e ASIN مد بن رافع‎ USE 
بل قد جَاءَئْكِ آیانی فَگَدَبْتِ بها‎ 0 ces یه‎ de d fo Qu sor لث:‎ - 3:8 5154 Ade d fo gd cy EL 


i E ۲ 
à 


5 اون ais;‏ من الکافرین "O‏ 08" ہُو داود: ها RU di‏ بیع لم يد 


" a 
- 


A el, 
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رآ نک ری مکی پیت ول اور V3:‏ 


ام ا وین ام سل رضی اللہ عناق ہیں کے بی کرم صلی الد علیہ وم کی قرت ال قد جاءتك آیاتی فکذیت بها واستکبرت وکت من 
الکافرین» "بال بك ترس پل م ر یت ی یل نہیں وه CAI‏ (سورةالزمر: 9ه ) sls) I‏ موش مار L‏ 





صیضہ کے ساتھھ) سب اوداق دكت ثيل :ب مر کل سر أي ذخام ساد feta‏ كبر پااے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۵۰) (ضعیف الاسناد) 
وضاحت: وضاحت ا ل ele Aat:‏ حاضر کے i‏ کے اتہر ے۔ 


وه 


Narrated Umm Salamah, wife of the Prophet سم‎ The reading of the following verse by the Prophet Zi 
goes: "Nay, but there came to thee Ga'atki) my signs, and thou didst reject them (fakadhdhabti biha) ; thou 
wast haughty Cwastakbarti) and became one of those who reject Faith (wa kunti). Abu Dawud said: This is 
a mursal tradition, 1. e. the link of the Companion has been omitted, for the narrator al-Rabi did not meet 


Umm Salamah. 


3991 ee 
Ú رَضِيَ‎ KEUSE عبد الله بن شقیق»‎ Se ميس‎ d - +-0 بُ ےس‎ go is 
:0 555 6,50 8565 us de الله‎ 1o اسمفث التي‎ Li age 
کے‎ US) LOS (سورةاواقم:‎ "e ام امو ن ےر تر وم «فروح وريحان) "وگل وآرام‎ 
کے مو ےسنا۔‎ Vv 
وقد أخرجم: مسند ا مد‎ QVE (تحفة الأشراف:‎ (APA) ٦ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/القراء ات سورة الواقعة‎ 
(صحيح الإسناد)‎ (cw cn) 
بر کے ساتھ ے۔‎ M وضاحت: ل : ہو رک ترات د اء‎ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: I heard the Messenger of Allah d? read: " (There is for him) Rest 


and satisfaction" (faruhun wa rayhan). 
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رآ نکر مکی پیت ول اور KU‏ 





بر اس 3992 


۳ 


E peg iz iic‏ رق LUE YU ane‏ عن کی عن عطای قال ان Ki‏ م وت چیه 
عَنْ sio‏ قال ابْنْ Se «1 RSS‏ آبیه قال: 'سَمِعْتُ الي Lo‏ الله UT 25 «Je‏ رت ا تا تالق سر؟ 
الزخرف آية 77ء قال ابو داؤد: نی بلا تزخيم. 

eu‏ عد ركنت Jut‏ میں نے بھی کرم aed"‏ ومل مکو نري «ونادوا يا مالك» "اور پا ur ap‏ گے اے "M‏ (سورةالززن: 
Ga‏ حة سنا UD I‏ رجیم کے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/بدء الخلق v‏ (۰)۳۲۳۰ وتفسیر القرآن ۱ (ve)‏ صحيح مسلم/الجمعة ۳ء سنن 
الترمذى/الجمعة ۱۳ (oA)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ءء وقد T NET‏ مسند احمد (۲۲۳/۶) (صحیح) 


Safwan bin Yala quoting his father said: I heard the Prophet Zi? read on the pulpit the verse: "They will 
cry: O Malik. " Abu Dawud said: That is, without shortening the name (Malik). 


حدیث بر : 3993 

FRI تردق عن عبد الب قال‎ E عن أب‎ daa وخ آختزا‎ be qoe 

كول itm d i o cds ade t Lo dt‏ کر ات 5i‏ 70 
بس ام رسول اللہ ص٦‏ ا علیہ و سے گے ١إنی‏ أنا الرزاق ذو القوة التین» ل مایا 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/القراء ات سورة الذاريات ۸ (eat)‏ (تحفة الأشراف: ie‏ وقد اس تور میتی Ae‏ 
(£NA ۰۳۹۷ cA £JY)‏ (صحيح) 
وضاحت: .ل :مشجورقرات (إن اللہ هو الرزاق ذو القوة التین» سناش تھا ی تؤخودنى سبكاروزى سال»تقاتال‌والاورزورآور_ج(سورقالزاریات:۵۸) 
made me read the verse "It is I who give (all)‏ عَم Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah‏ 


sustenance, Lord of power, steadfast (for ever). 
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3994 ار‎ e 


حَدَكَنَا حفض بن عم cxi USA‏ عن آي إِسْحَاقه عن o2‏ عن dit ale‏ آن الک صل الله عَلَيْهِ cs‏ ان پفرژها: 
هل من مد کر سورة القمرآية 15 يَعي: SGE‏ قال أبُو داؤد: مَضْمُومَةٌ اميم مَفْفُوحَةَ ال ال مَكْسُورَةُ الگافِ. 

عب الثر بن oe‏ ار عن SHEL‏ ھی اکر م صلی الث عليه وسلم «فهل من مدکر» VT"‏ كول تحت حاص لکرنے وال f Jod Co^ ze d‏ 
١ DS X2 utei ze y Ga‏ م ضما وال کے فت او رکف eL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح ERIT‏ لااد acts dix)‏ ااق ان ؟ (EANE)‏ صحيح مسلم/المسافرين ٠٠‏ 
(Atv)‏ من الترمذی/القراء ات سورة القمر ه ( gaz) (avv‏ الأشراف: ۹۱۷۹)ء وقد آخرجم: مسند امد (۰۳۹۵/۱ كي 
APY ces ۳‏ ) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet de used to read the verse "Is there any that will receive 
admonition (muddakir)? " that is with doubling of consonant [ (dal) (d)]. Abu Dawud said: The word 
muddakir may be pronounced as mim (m) with a short vowel u. (daD (d) with a short vowel and kaf (k) 


with a short vowel i. 


3995 عرييث أبر:‎ 
المنگیره عَنْ جَابں‎ AZ S CL US eU ux ale s addi حَدَكَنَا عَبْدُ‎ cue بو‎ iei viis 
odiu S سب‎ 0 i وسلم‎ ae اله‎ Lo قال: ری الي‎ 
- ل پڑ حة ديام‎ eel صل الث علي و مکو — أن ماله‎ rg کے ہیں میں نے‎ e ue 
(ضعیف الاسناد)‎ (T تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف:‎ 
مرو.۳)‎ fios" ر ےک‎ ss هک ا كمال‎ e tA Se سل‎ Lein LU 'ام تو‎ : ١ وضاحت:‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: I saw the Prophet Li reading the verse; "does he think that his wealth would 


make him last for ever?" 
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رآ نکر یمک پیت ول اور قرو كابيان 





ریب ر 3996 


DX لا‎ isi els ade ال‎ Lo dn آفراه سول‎ stereo ul خالو عن‎ Se شب‎ uita کہ‎ sis viis 


£ E 
| 


عَذابه 06 25 ولا يو E‏ ثق 4563 0 6 سورة الفجر آیة 26-5" d‏ 45 داود: 5 ار coax‏ أذخل ih Ji. o‏ قلابة AES‏ 
لول ایک لك لعج ارس LU La de D uf ds etl dei‏ ع )افيومقة لا یعذب عذابه aol‏ * 
ولا يوثق وثاقه احد) Aur ioi‏ ل وگوں نے Bode‏ کے در ميان ایک م زیر واسط داش لکیاے- 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبودواده (تحفة الأشراف: (Yo A‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۷۱/۵) (ضعیف الاسناد) 

feos eL st se im‏ رقرات دووں يبل صبیضہ p‏ ساتھ ے۔ 

Narrated Abu Qilabah: That the Prophet Zi made a man read the verse: "For, that day His chastisement 
will be such as none (else) can be chastised. And his bonds will be such as none (other) can be bound. Abu 


Dawud said: According to some (scholars), there is a narrator between the narrator Khalid and Abu 


Qilabah. 
3997 : عرييث بر‎ 
من‎ dus ale di o الگ‎ St مَنْ‎ at قلا قال:‎ ul عَنْ‎ uid Jue حَدَكَنَا ڪا عن‎ ane y مد‎ vio 
p iios ه‎ qM. Ca NOR الله عَلَيِْ‎ o ره من أَفْرَأه الي‎ 


30 و م 


بْنُ guii gs AT Das‏ یه 55 «c uai‏ وَنَافِعُ 55 EI ace‏ وَعَبْدُ الله 55 گنیر «EMI‏ رش رن 
«SUI $525 «ai‏ وَعَبْدُ ies ES 5 az «S pad 523-5 ds; E EI‏ الله X85 quee 5o‏ 
الکن د ae‏ پڪ رلا ب e‏ ا یگ الْمَوْهُوعَ قّه يعدب ب بِالْمَنْح. 

الو قلا eL ua‏ آ ‏ ۲۳۹ ىا كم صلی الث علي و نے بٹڑھا یا ہے یا PINO‏ ٹر نے وهای بخ می ارم toL LP ded‏ 

کہ «فيومئذ لا یعذب» (٤ہول‏ کے صیفہ کے ساتھ) aem d‏ و یہ وو و رت 
رای E‏ دار »او مره بن D Me Ju ADS ele‏ ب کیہ Mat La a‏ :ان عباش اور عبدالر جن بن الى LUE‏ الا يعذب ولا 
يوثق» PIDE‏ ریاس كر رفور ایت يل «یعذب» CZ 24 UB)‏ عقب 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (ve‏ (ضعیف الاسناد) 
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قر نکر مکی يبت 9 V3:‏ 





Narrated Abu Qilabah: A man whom the Prophet مم‎ made the following verse read informed me, or he 
was informed by a man whom a man made the following verse read through a man whom the Prophet Ze 
made the following verse read: "For, that day His chastisement will be such as none (else) can be inflicted 
(la yu'adhdhabu) Abu Dawud said: Asim, al-Amash, Talhah bin Musarrif, Abu Jafar Yazid bin al-Qa'qa', 
Shaibah bin Nassah, Nafi bin Abdur-Rahman, Abdullah bin Kathir al-Dari, Abu Amr bin al-'Ala, Hamzat 
al-Zayyat, Abdur-Rahman al-Araj, Qatadah, al-Hasan al-Basri, Mujahid, Hamid al-Araj, Abdullah bin 
Abbas and Abdur-Rahman bin Abi Bakr recited: "For, that day His chastisement will be such as none 
(else) can inflict (la ya'adhdhibu), and His bonds will be such as none (other) can bind (wa la yathiqu), 
except the verse mentioned in this tradition from the Prophet Z2. It has een read yu'adhdhabu with short 


vowel a in passive voice. 


ك 3998 


۳۹ 7 £o £ 5 سے کے‎ T TU £ uo di ی 5 0 ہے‎ r1 7 zá 
Pw عمش » عن‎ ey ايء عن‎ ias قال:‎ (eia SALE al XE O بْنْ العلای‎ SIE و‎ dis عثتان‎ t 


a Eae EA‏ عن آي کس اکتری قال: کلک 25 Lo d‏ الله as cs ae‏ 335 فیه جبریل مال 

فَقَالَ جِبْرَائْلُ رَمبگائِل'ء قال بو داؤد: قال خَلف: مُنْذُ أَرْيَعِينَ سه لع رقع cii‏ عَنْ کتابة ا روف ما آغیاني Aiu ick‏ 
قت 4 uz‏ و 

جبرائِلء وَمِيكائْلُ. 


الو سحید یر ى الثد نہ كلت ہیں ne estu ee LI a l)e‏ صلی انش علیہ و et d i‏ 
ed eU ee burn‏ پاہوں es za‏ لکن میس یج editi‏ اود چزش uU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ ابو داوده (تحفة الأشراف: 6۰۵:)» وقد آخرجم: مسند امد (۹/۳) (ضعیف الاسناد) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah Zi related a tradition in which he mentioned the 
words "Jibril and Mikal" and he pronounced them "Jibra'ila wa Mika'ila. " Abu Dawud said: Khalaf said: I 
did not put the pen aside from writing letters (huruf) for forty years: nothing tired me (or made me 


incapable of writing), even Jibril and Mika'il did not tire me. 
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رآ نکر مکی پیت ول اور قرات کا بیالنا 





عریث #: 3999 


Ae sas جِبْرَائِل‎ $ giri 253 HE کد بن حازم‎ lus v CU esi & ويد‎ d 


«de اله‎ Lo الله‎ us $$ قال:‎ i sez al عن‎ ad Eee. 5e quin ans Se فَحَدَکتا لغش‎ ce 


NS DENEN eas سل اجب الصوره فَقَال: عَنْ‎ 
ese nut uz cete um لوف ا‎ Wunder uta se MP الوسعير خر ر کر‎ 
ut 


تخريج دارالدعوه: تفرد يم ا هادف (تفة الأشراف: ) (ضعيف) 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Messenger of Allah Zi? mentioned the name of the one who will‏ 
sound the trumpet (sahib as-sur) and said: On his right will be Jibra'il and on his left will be Mika'il.‏ 


4000 : dd de 
&5 ایب قال: اک‎ a $$ اکر قال ستھ وکا‎ Se صھ‎ sel الاو‎ oe viis we As dsl متا‎ 
ex مك‎ 0 S سورة الفاتحة آية 4 ول من‎ pN ي وغعن وغفتان یفرفوت: ماب یم‎ Js cus arie صل الله‎ 
عَنْ سَالِمء عَنْ أبيه‎ es ud عَنْ‎ AD ین حَدِيثِ‎ e SE لین 0 مَرْوَانُ” قال أَبُودَاوْدِ:‎ 
poi سم ابو‎ ded بے‎ VE گی کے ان می‎ P4 rj i eb P e b bL I Pu 
T9294 2209921227294 مم‎ zt e eli وان‎ e سب ست‎ (xil «ملك یوم‎ ue g (xil es اور ان «مالك‎ 
<Ê Igi. ال عشست مرول سب نزن مر کیاکی اس حدیث ے جو سال م سے مر وک اور وہاچ والدت رولیت‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود (ضعیف الاسناد)‎ 
Narrated Ibn al-Musayyab: The Prophet رس‎ Abu Bakr, Umar and Uthman used to read "maliki yawmid- 
din (master of the Day of Judgment". The first to read maliki yawmid-din was Marwan. Abu Dawud said: 


This is sounder that the tradition which transmitted by al-Zuhri from Anas, and al-Zuhri from Salim, from 


his father (Ibn Umar). 
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رآ نکر مکی پیت ول اورقرانؤ كابيان 





وریث جر: 4001 

Sis ul PF etus ii‏ اق et‏ عن ate‏ اک تی al‏ ملیکة كن ام s acts uif iz‏ کت 
غَيْرَهَا قراءة رَسول الله Zt Lo‏ عَلَيْهِ cs‏ 0 بشم اللہ لخن اليم الحَمْدُ يله رَبّ الْعَالَمِينَ EAN‏ التَحِيم مَلِكِ یم الڈین 0 
٣‏ ئ0 He d‏ سَمِعْتُ أَحْمَدَ teta is‏ الْقَدِيمَةُ: مالك es‏ الڈین سورة الفاتحة آية A‏ 

ام ال ومن ام سلما شی الد نبا سے رولیت کم | ول نے ذک کیا یا ی کے dose‏ سكول deo CE‏ الثر علیہ DET‏ لول توف اسم اللہ 
ال رمن الرحیم * الحمد للّه رب العالمین * الرحمن الرحيم * ملك يوم الدين» آپ بر برآیت لک اک عة تے (ایک آي کد و سر یآیت س 
لات GUT‏ اوداق ہیں :بی نے ام كوت نا ےک پرالقرآت «مَالِكِ يَوْمِ tp‏ ے۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/القراء ات سورة الفاتحة (itv) ١‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۱۸۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد 


(er eeey)‏ (صحیح) 
used to recite: "In the name of‏ يم Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah‏ 
Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds; most Gracious, most Merciful; Master of the Day of‏ 
Judgment, " breaking its recitation into verses, one after another. Abu Dawud said: I heard Ahmad (b.‏ 


Hanbal) say: The early reading is: Maliki yawmi'l-din. 


عرييث أبر: 4002 
ٹلکا OE‏ لق أي inis dai‏ اکر لق کر إن گزترہ US I id‏ رید لن $46 Se‏ شان بر ختان 
عَنْ ZART AS se ER VE‏ عن dé 5$ ul‏ کلف وف کل اھ کا ان 4e‏ وم زر dé‏ 
جار لس عِنْدَ غروبهه فَقَالَ: uas je‏ فرب هَذِه alie‏ الله ور وله أَغلَم قَإِنَا فرب في "Eg ae‏ 
un‏ الد عن Fara‏ میں سول eid Mi‏ مكار دیف تھاآپ ای f‏ ھ پر سوار تھ اور غر وب سکاوقت تھاءآپ صلی اون عليه و uf V aL I‏ 
معلوم کر ہکہاں ڈو بتا Ute‏ یں نے VU,‏ الشراور ال کے eor‏ یں ءآپ اش علیہ و ALA‏ 1 «فانها تغرب في عين iz" Ciele‏ 


aL Mihis) "e iut گرم چشمہ‎ 
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رآ نکر یمک پیت ول اور قرو كابيان 


تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/بدء الخلق ؛ (۰)۳۱۹۹ وتفسیر القرآن ۳۰ (Em)‏ والتوحید ۲6 (VESE)‏ صحیح 
مسلم/الایمان ۴ء سنن الترمذی/الفتن ؟؟ (٦۱۸؟)ء‏ تفسیر القرآن سورة لسن ۳۷ (YEY)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۹۹۳ 
ada‏ ار بت مسند احمد (٥/٤٣۱ء‏ ۹٢٥۱ء to E NOA‏ ۱۷۷) (صحیح) 

وضاحت : ل : GER ea‏ سے AC KU‏ میں ڈوتاے۔ 

Narrated Abu Dharr: I was sitting behind the Messenger of Allah Zi? who was riding a donkey while the 





sun was setting. He asked: Do you know where this sets ? I replied: Allah and his Messenger know best. 


He said: It sets in a spring of warm water (Hamiyah). 


عرييث أبر: 4003 
حَدََّنَا $2 عیمی» CU USE‏ عن ابن جُرَيْج 55e ad‏ بُ عطاي Í‏ 
عَنْ T uA n‏ سَمِعَهُ Ío ANO die‏ اللّهُ ade‏ و جَاءَهم نی مه المهاجرین نال کان 
s Í‏ ؟ قال ils d ct aed c ji Y ur c eus ade d Eo Sh‏ ,35 15 
AÈ Ma‏ شی اڈ ع e eA. SAL‏ مان کے پا مہا من سك صف 1 LU ea‏ :قر نک سب ے بآ کون 
Ade‏ سلىاشعلير I^‏ نے فرای: اللہ لا إللہ إلا هو الحى القيوم لا تأخذه سنة ولا نوم» UM‏ تقس اس کے ملومکویمجور يس 


vds نَّ‎ 


1 
iG: 
$ 
T 


ووز نے اور س بکوتھائۓے والا (roo: M) "E oz Tf se e‏ ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (wwe‏ (صحيح) 

Narrated Ibn al-Asqa: The Prophet £i came to them in the swelling place of immigrants and a man asked 
him: Which is the greatest verse of the Quran ? The Prophet Zi? replied: Allah, there is no god but He - 


the Living, the Self-Subsisting Eternal. No slumber can seize Him nor sleep. " 
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رآ نک رم مکی پیت ول اور KU‏ 


عریث جر: 4004 


Pi 


ul ۳‏ مَعْمَرِ oe‏ الله بن عَمْرِو بن اي ا ُجّاج Bi esL‏ عَبْدُ الْوَارثْء us USA‏ عَنْ eas‏ » عَنْ شقیق» 


عَنْ Toi esa‏ هَيْتَ لَكَ سورة يوسف آية 23 a JU‏ لا تفرژها: 0 جثث لَكَ 0 Dd «ano‏ ابن مشعود: 
گتا غنث ggi‏ 


۳ 


22.2 
ue 


عب اذ بن ce M or‏ سے رولیت کہ انہوں نے هت ah‏ بعالو ابووائل E‏ بن مہ نے r‏ :ہم نواس ادشث لَكَ) بر dure‏ حور 
ر تی اٹہ عر كبا: تت نك سلما 4L le A‏ سنا کے زياده وب ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير القرآن ؛ )886( ( تحفة الأشراف: )٥‏ (صحيح) 

وضاحت: ل ٣: cede‏ )اور L i (Esa‏ ہے بل تیارہوں۔ 


Narrated Shariq: Ibn Masud said read the verse: "Now come, thou" (haita laka). Then Shariq said: We 
read it, "hi'tu laka" (I am prepared for thee). Ibn Masud said: I read it as I have been taught ; it is dearer to 


me. 


حدریث : 4005 


حَدَكَنَا esie. dus‏ بُو مُعَاوِيَة عَنْ «AES‏ عَنْ quaai‏ قال: قِيلَ لِعَبْدٍ اله 'إنَّ VAT‏ یرون هَذِه 5 0 555 هِيتَ 
1 


لَكَ 0ء فَقَالَ: إن 
utar X Un‏ عبد الث بن A LA ec Pop‏ ا ل آي تكو Eq‏ هیت لَك zz‏ ہیں نذا نہوں ن نکہا: عب نك سکھا کیا e‏ 


ag از‎ 7 


وك تويز th‏ ز يإدويند e‏ «وقال هَیت لَكَ) - 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (8t‏ (صحيح) 
Narrated Shariq: Abdullah (bin Masud) was told that the people had read this verse: "She said: Now come,‏ 
thou" (hita laka). He said: I read it as I have been taught ; it is dearer to me. It goes "wa qalat haita laka"‏ 


(She said: Now come thou). 
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سنن الى داود ترآ نک مك بات بول ار قراق لكابيان 


حدریث تمبر: 4006 


QS Gi Ea وب‎ Ml رئا‎ 34 idis eas اب وهب.‎ US JU « صالح‎ xe AEA 


es $e و قال اكه‎ e. الا‎ Lo dn كال؛ قال وثول‎ 3d عن أي معبدٍ ا‎ ous الم عن عطاء بن‎ gas se 

' تُفْمَرْ لَكُمْ حَطَايَاكُمْ‎ iE وَقُولُوا‎ A سْرَائِيلَ ادْخُلُوا اباب‎ m 

الو سعير خد ر کر شی اللہ ع کت ہی كم ر سول الد صلی ایل علیہ و I‏ نے فرمایا: m.‏ «ادخلوا الباب سجدا وقولوا حطة تغفر 
لكم خطایاکم) Ute us at"‏ سر رک و ےر سداد توويك dao‏ کیا ازول دیع یں كل (سوروالشرو:۵۸) ۱" A)‏ واعر 
مونث فا مضارر ول - 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EV‏ (حسن صحیح) 

وضاحت: ل : CAS‏ بصیفہ واحد UE S C AE‏ مروف کے صینے کے e‏ 

Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah j said: Allah, the Exalted, said to the children 


of Israel: ". . . but enter the gate with humility, in posture and in words, and you will be forgiven your 


faults (tughfar lakum)". 


عرييث أبر: 4007 
iue‏ جات pa eue‏ بْنُ مسافی GE‏ اب اي قُدَيْكِِ عَنْ هشام بن FT AL Ax‏ 
اريت Ut‏ ہشام بن سعد Ele‏ مروق ہے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد يم ol‏ ای (تحفة الأشراف: ۸°( (حسن صحيح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Hisham bin Saad with a different chain of 


narrators in a similar way. 
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سنن الى داود ترآ نک مك بات ول اور قراق ںکابیان 





حریث : 4008 


Je الله عَنها ٹالٹ: "ول الزن‎ oe; غروة عن 553356 عا‎ p حا شام‎ AUR ٍسماعیل» خلکتا‎ a حَدَكَكا ٹرتی‎ 
X as de dl iz iz GN ةما قال ابر داز‎ os A سوه‎ dta ot n 4e 20 Lo d كول‎ 

e et ia‏ بق ہی ںکہ Pl dei ae‏ اترى نآ نے یل «سورة أنزلناها ,3 nan‏ وه سورت جھ ذنازل فرائی 

ے اور مقر رکر وی ے'' (سورچالور:١) CEU ez Gut bat oZ‏ ا نآ یات پ ھآئۓے- 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۷۸) (صحیح الإسناد) 

وضاحت: .ل :مراد «فرضناها» arte ad‏ قرات یف ر اء کے oe dust e‏ رنے اسے eee Lig‏ 

Narrated Aishah: The revelation came down to Messenger of Allah f and he recited to is: "A surah 

which We have sent down and which We have ordained (faradnaha)" Abu Dawud said: The letter ra (r) is 

the word faradnaha has short vowel a (with out doubling of consonant r), and then he reached the verses 


after this verse. 
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Ja eU 7 داود‎ al سنن‎ 


كتاب الحمام 
مایا ت ( چا ی Pei” elud‏ 


Hot Baths (Kitab Al-Hammam) 


CENE UIT 
باب : مام مل جا ےکا بیان۔‎ 
CHAPTER: Entering bathhouses. 
4009 : حریث‎ 

EES‏ نماعیل» Se SUE USA‏ عَبّد الاو تی شدای عن ul‏ غذرة عق Kite‏ ودج الله عنها: آن وقول ال 
K ces ate dit a‏ عَنْ ذُخُول ا outi‏ فم Ju ais‏ آن يَدْخُلُوهَا في Led‏ 
ام ال ng ug‏ عنہا کے ہی كم ر سول الث said‏ سکم نے حمامات »^ ei fiut (use‏ ع فرمایاء يج رآپ نے مر دو کو oA‏ جا ےکی 
رخصتدی۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ٣٤‏ )£1( سنن ابن ماجم/الأدب ۳۸ (۳۷۹)ء (تحفة الأشراف: ۱۷۷۷۹۸))ء وقد 
أخرجم: مسند امد (٦/۱۳۲ء‏ ۱۳۹ ۱۷۹) (ضعیف) e‏ یی الوعزره ول راو ییں) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah E forbade to enter the hot baths. He then 


permitted men to enter them in lower garments. 
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سنن أبي داود 


عريبث ر: 4010 
i uU‏ قَدَامَةَ Bis‏ جَرِيرٌ ح dE kai "+00180 -7 GR‏ عَنْ (me‏ 
PERS‏ بن osi ul‏ قال ابن $3 ع عَنْ gig‏ و $52 2 rt‏ » فقالث: مِمنْ 


S‏ ؟ قُلْنَ: من هل السام قالث: EÍ‏ م bm eie‏ ها امامت ؟ قُلْنَ: تمه قالث: A G‏ سَمِعْتُ روا 


sls ار‎ d 000000 3 e ad dz ما مِنَ‎ duis eus ae dit Lo di 
es se d Eo dn با کیۓ قال: قال وقول‎ E ds as حدیث خر طز‎ 


M PIDE ARES NA کیچ ہیں ل‎ wi 
وت وریہ رر را رد یرو لو وہ بویا سنو ! ہیں نے رسول‎ 
vbi" e d ميان ے يمارد‎ oc uM Uf. ال صلی الل علیہ وک مکوفرماتے سناہے :ج بھی ورت ای سا كر کے ملاو هل اوراتار ے وود هداس‎ 
5 Lu en su: نے‎ Ux e کیا‎ Jr se کر ولیت ے جوز یو ہکا ی ے اور جر یر نے ابوا‎ iE 
تخریج دارالدعوه: وحديث محمد بن قدامة قد تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۰۹۰٦۱؛۱۷۸۰)ء وقد أخرجم: حديث محمد بن‎ 
سنن الدارى/الاستئذان‎ «(N88 »41/5( (۳۷۰۰)ء مسند ا مد‎ YA (۲۸۰۳)ء سنن ابن ماجم/الأدب‎ £Y مثنى: سنن الترمذى/الأدب‎ 
(صحیح)‎ (Www) ۳ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Abul Malih said: Some women of Syria came to Aishah. She asked 
them: From whom are you? They replied: From the people of Syria. She said: Perhaps you belong to the 
place where women enter hot baths (for washing ). The said: Yes. She said: I heard the Messenger of 
Allah Zi say: If a woman puts off her clothes in a place other than her house, she tears the veil between 
her and Allah, the Exalted. Abu Dawud said: This is the tradition narrated by Jarir, and it is more perfect. 


Jarir did not mention Abu al-Malih. He said (on the authority of 'Aishah) that the Messenger of Allah Zi 


said. 
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Peg” elud ۳ 





4011 عريبث ر:‎ 
عن عبر الله إن‎ gb gr الكت‎ e خن‎ qi کڈ اکن تن رياد تن‎ uie dus Uie vols ين‎ S 
Xs saei لها‎ jur a E ouai اٹ الكل‎ qnit کا‎ Q6 els ee d o d ts of غذرر‎ 
nci S s a لا‎ ctus as التجال لا بالاژر‎ utes 
طبس گے‎ Aat ر كروك جال كل اود اس نیل‎ d gti dh يب‎ X6" نے فرمایا:‎ I صلی الثد علیہ‎ ides Aute uf شی الد‎ af عير الد بن‎ 
يهار یاز کے ''۔‎ e سے ر وکو‎ eut کو رتو‎ nuno کول میں مردبغی رد بن کے وا‎ e ول جما‎ 
اف رق ضیفیں)‎ ope JU) تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/ الأدب ۲۸ (۳۷۰۸)ء (تحفة اللأشراف: ۸۸۷۷) (ضعیف)‎ 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet سم‎ said: After some time the lands of the non-Arabs 
will be conquered for you, and there you will find houses called hammamat (hot baths). so men should not 
enter them (to wash) except in lower garments, and forbid the women to enter them except a sick or one 


who 15 in a child-bed. 


باب التي عن الكَعَرّي 
باب : تاو نا -eË‏ 
CHAPTER: The prohibition of nudity.‏ 


عدييث 4 4012 


bu "nu "rr d 2 ٥ P oz o o 5 2 oz o Z4 o & CE Pra 2‏ سے و و عد یں 17 
Le US‏ اش دی مد بی تال حدکتا لقو عن aie‏ الملك کی أن SUL,‏ العروی» عن عطاو ہت عنیعل: أن رسو 
2 ر ت کو T rae 4 2er EE f 0-0 of-‏ 2 ام مس d‏ یر S es s zi ot zi. -5 € PN‏ کو of-‏ 
الله صل الله عليه 4 رای رجلا (asso‏ بالبراز يلا ]05 فصعد الین فحید الله وائی عليه Ide d‏ عليه 


و 


DELIS اغتسَل أحدکم‎ S RS sa سیر وٹ‎ ez jas te dn S cis 

یی بین ا می ر شی اید عد كت ہی كم idr‏ الث علبي و F Gip‏ سکوبغی رد بن سے (میران‌ش) ATI‏ مر جنا اور ابش ہک صر وشک برآ پ سی 
uei‏ نے فرایا: AI"‏ حا داد ہے يدول Mea‏ سے اور RU deae‏ ے للذ اجب م يبل كو ل نها تست DL‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الخسل والتیمم ۷() (تحفة الأشراف: ٥۵ء‏ وقد ا مسند احمد )1/6( 
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مایا ( اجا ی تسل نانول )اح تتخلق اکل 


Narrated Yala: The Messenger of Allah saw a man washing in a public place without a lower 
garment. So he mounted the pulpit, praised and extolled Allah and said: Allah is characterised by modesty 


and concealment. So when any of you washes, he should conceal himself. 


سرک ر 4013 
اتا حر تج A iz‏ بن آي n T Uie eae‏ 2 بْنُ GS. cule‏ بو سر( بق Mee‏ عن ae‏ الك بن أي DEA.‏ 
عَنْ عَطَاء عَنْ صَفْوَانَ بیغ عَنْ ul‏ عن ای 12 الله eud Ds ue‏ قال آبوداژد: الأول آکم 
اس ست ر سے بھی صفوان بن e dbz P‏ اور وه یرم I‏ علیہ و كلم سے بی عدریث د وای تکرتے ہیں۔ الوداژ هک یں :خی ر ولیت ز یاد ہکا ی ہے۔ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۱۱۸۶۰) (حسن) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Yala from the Prophet ££? through a different‏ 


chain of narrators. Abu Dawud said: The former is more perfect. 


4014 أبر:‎ e 

US‏ عَبْدُ الله بن مَسْلَمَكَ عَنْ مَالِكِه عَنْ أي الط عن ES‏ عب EJ‏ بن i‏ عن یب قال: USER‏ هَدَا مِنْ 
آضخاب ain‏ قال: جنس de dn Lo EE‏ وملّم عندتا das ead;‏ فقال: ما Aie id Sl ae‏ 
زر ون Ju‏ تین بن جم بر dik‏ ے رولیت مو و بج برا اب صفہ ut‏ کے وه گے ہیں کر سول ال eid‏ علیہ و کم مار پاک کی اود مر ىران 
كل مول Jod" QUE‏ ےی ا کے معلوم e^ UDe- gu T.4‏ ا 
تخریج دارالدعوة: صحيح البخارى/ الصلاة ۱۶ (۳۷۱ تعليقًا)» سنن الترمذى/الاستئذان hrvao) te‏ ( تحفة الأشراف: (PEI‏ 
PRET‏ سنن الدارى/الاستئذان ؟؟ )۲٦۹۲(‏ (صحيح) 
Narrated Jarhad: The Messenger of Allah Zi sat with us and my thigh was uncovered. He said: Do you‏ 

not know that thigh is a private part ? 
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Pei” ل خنوں ) ے‎ seNe YR 


عريبث ر: 4015 
حَدََنَا ae‏ ; بعر بر ور سر یت مث عن عییب بن أي یه عن عام di‏ رک 
عَنْ ze‏ رضي axe Ú‏ قال: قال رسو لواش شل ال de‏ و قشي كفتة ولا کنظر ال ا فخد ج و ولا ees‏ قال 
ud‏ کاخ هذا ای فيه تکار 
على ر wg‏ ع i Ta "77147397 al uz‏ "لیران نہکھواواو ef "me PE‏ "اوداق دكت ثيل :ال حدریث ثبل كارت سهد 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (ne):‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۱۳۳) (ضعيف جنةا) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Z said: Do not uncover you thigh, and do not look at the thigh‏ 


of the living and the dead. Abu Dawud said: This tradition disagrees with the generally reported traditions 
(nakaral). 


باب مَا جَاءَ في التَعَرّي 
CHAPTER: Regarding Nudity.‏ 
حدریث بر: 4016 


ot رو هیا وا با تور‎ SUE 


و 
£ 


0 


al 


"i 


تَمْشُوا Joe‏ 
uar‏ مہ ر شی اٹہ ع کت كم ٹس ايك Aou‏ مانا nz‏ تل ربا تال اک دوران مر اڑا ee‏ ےک Ad e UU‏ 
علي و Gn TN d‏ ااٹھاکر udo‏ گے د e‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحيض 8 ٌ) ( تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) 
Narrated Al-Miswar bin Makhramah: I lifted a heavy stone. While I was walking my garment fell down.‏ 


The Messenger of Allah Zi? said to me: Take you garment upon you, and do not walk naked. 
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dene YR‏ نانول ) ے ”تاق سل 


4017 : حریث جر‎ 
عَنْجَدّه قال:‎ aul حکیم» « عَنْ‎ ui ya ی وه عَنْ‎ E o iC aH US CELA گت‎ e uiia 
۳ "AU : QU یَمینك»‎ eS وا‎ Der من‎ Í عورتك‎ Py JU 1 وَمَا در‎ is at G oe يا ر ول اللہ‎ "AU 
اللہ دا گان‎ Ue پا و‎ AC JÉ dg x i ur y 5i استطعت‎ ol JU « Ame الْقَوْمُ بعضه م في‎ ca SI ل اللہ‎ 
DN ETHER FAEERE AENEA 
سے رنڈ‎ ge AL P الث علیہ‎ eeu or رس سے ند‎ ecu zur معاويي بن یم راو کے ہی كر می نے عرخ کیا :ای‎ 
تعکر‎ fm کم نے فرمایا:‎ an »آپ‎ de جعي سوا ابق تيد اور ایق لونڑیوں سك" وہ کے ہیں : یس نے عر کیا: ار کے سول ! جب لوگ لے‎ 
uf. n نے فرمایا:‎ P uae ؟توآپ‎ nut Ede e وہ کے ہیں : میس نے ع رخ کیا: الد کے ر سول اجب چم میں‎ "a كول نہ‎ a 
22 اا ر رمک جاے‎ 4e e AÈ oiea ب‎ i 
سنن الترمذى/الأدب ۳۹ (۷۹))ء سنن ابن‎ «las VA) تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الطبارة قبيل حديث‎ 
(حسن)‎ (£ eto) ماجہ/النکاح 8؟ (۱۹۲۰)ء (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸۰)» وقد أخرجم: مسند امد‎ 
Bahz bin Hakim said that his father told on the authority of his grandfather: I said: Messenger of Allah, 
from whom should we conceal our private parts and to whom can we show? He replied: conceal your 
private parts except from your wife and from whom your right hands possess (slave-girls). I then asked: 
Messenger of Allah, (what should we do), if the people are assembled together? He replied: If it is within 
your power that no one looks at it, then no one should look at it. I then asked: Messenger of Allah if one 


of us is alone, (what should he do)? He replied: Allah is more entitled than people that bashfulness should 


be shown to him. 
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a gl سنن‎ 

حدریث ر: 4018 
dus ute CEU n RECIPI‏ قال: لا a AE‏ إل غزيه اٹل ولا bi‏ رل az age‏ 
ua‏ الرَجُل إلى 831 تَوْبٍ وَاحد ولا ثقضي AS sea me‏ 
الو سعیر ضر رک ر AME‏ عند سے رایت کر بی اکر م ان یرو I‏ نے فرمایا: d Eri‏ گے او Ub atl od v aha afi‏ 
ota ML iP o‏ نرک JE Go LELE sf‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/ا حیض ۷ (YYA)‏ التكاح ۹۱ ۱ء سنن الترمذى/الأدب ۸ (۷۹۳)))ء سنن ابن 


ماجم/الطبارة ۱۳۷ (171). (تحفة الأشراف: ٠‏ ) (صحیح) 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet £L? said: A man should not look at the private parts of‏ 


Q o9 بن سم » عن عبد‎ |a بن عنمان عن‎ ; JU SII Se قُدَيْكِء‎ al à CS ب بْنُ إِبْرَاهِيمَ‎ 922) Ae US 


Met 


another man, and a woman should not look at the private parts of another woman. A man should not lie 
with another man without wearing lower garment under one cover; and a woman should not be lie with 


another woman without wearing lower garment under one cover. 


4019 Á عریث‎ 
Gaie قال: حذكنا إشتاعیل‎ uie بن‎ p ie pni عن‎ de uua إِْرَاهِيمُ بن‎ á 
رَجُلٍ ولا‎ di Rab ول : لا‎ de 4n Lo dt 1,25 ال‎ G عَنْ أبي هیر قَالَ:‎ agal عن رَجُل من‎ doi أي‎ ob 
ہا‎ deg قال: ود کر‎ aas 5 a3 vt alioa انا ال‎ 
doc a edili. (ute E ظز‎ pd pii نے فرمایا:‎ I eid رسول اللہ‎ SRL TI 
A اکان سے بمو‎ ILL bu بے اود باپ کے‎ ze 
راد ‌ے)‎ ib Ue) (ضعیف)‎ )۱٥۰۸ تحفة الأشراف:‎ ( (ew) تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: A man should not lie with another man and a woman 
should not lie with another woman without covering their private parts except a child or a father. He also 


mentioned a third thing which I forgot. 
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ساناي داود 6 ۲ شلق‌سال 


س ص ا ج ج س س ر سسس تتشت E a‏ 
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سان " داود یال )رام دسا 


كتاب اللباس 


لاس ے تا كام ومسا ی 
Clothing (Kitab Al-Libas)‏ 


با نون 2 US‏ جدیدا 


باب : یلا ی کون Wo‏ سے ؟ 
CHAPTER: What Is To Be Said When Putting On A New Garment.‏ 


عرييث : 4020 


le d 5 قال: كان‎ «e X ausa al عَنْ‎ dA RELF او‎ ANE OEE iie 


E و‎ 
- 


الله عله IS) cias‏ اكد ACE‏ گل ھرد 5ا فا ei 10 7 dob t ME‏ گسوتنیه dL‏ من ره 
وردسہ گارھہرھ KE a‏ أَصْحَابُ ال eui dos ade d Lo‏ أَحَنُمُمْ 
dae Us‏ قیل Jui d C p:‏ 

aen‏ الثدعن دكت ہیں ر سول ال aed"‏ وسلم ج بکوئی TEM‏ قيش يمام C40‏ ال edo 2 UA eee‏ لك الحمد أنت 
کسه‌تنیه أسألك من خيره وخير ما صنع له وأعوذ بك من شرہ وشر ما صنع لہ ien‏ اسب تع e zu‏ لیے ہیں قف كك پہنا یا 
ut‏ سے ا کی جملا اوه تل کے لع ب كبر ايكيا ا کی ھلا یکا سوا کرجا ول اور ا کی برای اور شس کے ud.‏ سے اا یکی edu‏ تی رکایناہ اتا مول "- 
utes Py‏ ارم ded‏ کم کے اصحاب میں سے جب OE‏ كباجانا: وات يا ate‏ کے ا یکی چ Ae‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ۲۹ (۷٦۱۷)ء‏ سنن النسائی/ اليوم والليلة (۳۱۰)» (تحفة الأشراف: (SY‏ وقد أخرجم: 
مسند امد (۰۰۰۳۰/۳) (صحيح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah Z? put on a new garment he mentioned it 


by name, turban or shirt, and would then say: O Allah, praise be to Thee! as Thou hast clothed me with it, 


I ask Thee for its good and the good of that for which it was made, and I seek refuge in Thee from its evil 
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ran 


and the evil of that for which it was made. Abu Nadrah said: When any of the Companions of the Prophet 


j put on a new garment, he was told: May you wear it out and may Allah give you another in its place. 


4021 v عريث‎ 
Su Edi زز انل کی‎ su cde AO. 
مر وکیا ہے۔‎ ee le اس سند سے کی ج یری‎ 
(صحیح)‎ (er تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by AI-Jariri through a different chain of narrators 


in a similar way. 


4022 te cio 


ia 5539 c ES 2l AE Du Q6 dass و‎ sb کا بْنُ دیتا عن اون‎ cnt بْنُ‎ MUN ES CEN 


۲ 
1 | 


s NE 355 s قال‎ 4 7 alé «de d lo Sa ue 5 «ai al عن اريريه عن‎ A O9 با سعید» وماد‎ 
الق سَمَاعْهُمَا اجد.‎ 

LUZ نے اس میں ابوسعی رکا زک أي ںکیاے اور عداو نے جر بی سے‎ Ë کی ب یی سے ای فهو مكل عريث مد یاے وداک عبد الوباب‎ ecc 
بر یک ہے۔‎ Uo اٹہ علیے کم سے ر وای تکیاہے۔ابوداؤ کے ہیں : حماوبین سل او‎ e ete sli 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم ; (£c)‏ (تحفة الأشراف: ) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Jariri to the same effect though a different 
chain of narrators. Abu Dawud said: Abd al-Wahhab al-Thaqafi did not mention the name of Abu Saeed. 


Hammad bin Salamah said: From al-Jariri, from Abu al-'Ala, from the Prophet Zi. Abu Dawud said: The 


hearing of this tradition by Hammad bin Salamah and Thagqafi is of the same nature. 
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حدییث أبر: 4023 
SRE LAE sd EAA ERE T‏ عن کول إن غا بن 
Se ul‏ آبیه: آن رغول الّه Lo‏ الا cds ade‏ قال: من GE JST‏ ثم قال Az‏ یل au sÍ‏ ها «ell‏ 4455555 
من ختر حول وق ولا i‏ عفر له ما دم من ذنبه وما لذن قال: و ye‏ یس dus ang‏ اند udi d‏ گساني هذا ات 
auis‏ ِن AE‏ حول ئی ab S‏ مَا تدم من کنبه وَمَا کر 
ase da ide‏ رسك إن کر رسول الث لاش علیہ I‏ نے فرمایا: Un"‏ د لبان dob o, A‏ اله الذي أطعمنى هذا الطعام 
ورزقنيه من غير حول مني ولا قوة) "تنام تق iut‏ لیے ہیں ضس نے کے میہکھاناکھلا بادر بخ می رک طاقت و آرت کے حك ہے عناييت فرب Lui"‏ 
ا کے اور M‏ سار كذاء دیما Wie"‏ "اور P ez IE (Ur‏ «الحمد لله الذي Qus‏ هذا الثوب ورزقنيه من 
غير حول مني ولا قوة) "ترام ت ر لاش لیے ہیں جس نے کے م Aa‏ رک طاقت و قوت کے P‏ ہے عنایت فرمایا تاش اگل اور مه سار ےگناہ 
لد بالط 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات 5ه (PEA)‏ سنن ابن ماجم/الاطعمة 1 (vo)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۲۹۷)» وقد 
آخرجم: مسند امد (۳۹/۳+» سن الداری/الاستتذان ۰۵ (tv)‏ (حسن) دون زيادة: ”وما تأخر؟ ف الوضعین 
Narrated Muadh ibn Anas: The Prophet Zi? said: If anyone eats food and then says: "Praise be to Allah‏ 
Who has fed me with this food and provided me with it through no might and power on my part, " he will‏ 
be forgiven his former and later sins. If anyone puts on a garment and says: "Praise be to Allah Who has‏ 
clothed me with this and provided me with it through no might and power on my part, " he will be‏ 


forgiven his former and later sins. 


باب فیما يد OS JJ‏ کی کا 
ا كول کودعاد سي كابيان- 
CHAPTER: Regarding The Supplication To Be Said For One Who Puts On A New Garment.‏ 
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عربيث : 4024 


7 ٥ ت‎ oz 0 o نیز‎ 8 pet e 4&2 oZ £ ےتا کے‎ 93 zi é aia 8 4&2 
بنتِ خالد بن سَعِيدٍ بن‎ JUS ابیه» عن ام‎ Se cus S حَدثتا لسحاق‎ «ASI SI US (sy ٍسحاق 55 جراج‎ o 


2 $ 
- 


الْعَاصِ: ói‏ ول d‏ صل cus «de dt‏ آي i526‏ فیها حمِيصَةٌ صَغِيرَة فقال: امن ترژن أَحَق xp‏ ؟ SS‏ الْقَوْمُ 
does‏ تق سے لق ےر uit‏ ہیں ی esf e‏ 1€ یں Jd lio. 2 4 WR adero dez Oue‏ 
فقال: 5 aso) zz ae Qi JU eo‏ ثم قال: oss uis pr‏ وَجَعَلَ ES‏ إلى RASA Vie‏ 58 أو 
2s Jue el I ilis;‏ کلام kid‏ ا خسن" 


f 
EM 


صمر 


ام خالدینت قاد بن MP ae‏ تیا فما ہی ںکہ des‏ ایل علیہ و لم کے پاس پگ ھکپڑ ےآ نے جن يبل ایک dA‏ ی دحا ری وار پاد ر شی توآ پ صل الث علیہ 
wL‏ تم لو ea mM UI‏ لوگ o Testre‏ و ALI‏ "ام خال dto gts "iue ef‏ آپ نے 
انیل اسے يبنا يا ردوپ Matt" AV‏ پرانااود "e‏ آپ چاو ACA KU ed‏ كك تل i‏ 2 تے اور فرماتے جاتے Ë‏ "سا 
غالر! " «سناه egle AEI lolis‏ لا 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد ۱۸۸ (۰)۳۰۷۱ المناقب ۳۷ (Y AVE)‏ اللباس 6 (oAcv)‏ الأدب ۱۷ (osat)‏ (تحفة 
الأشراف: ۱۱۷۷۹)ء وقد خر جم: مسند امد (ref)‏ (صحيح) 

وضاحت : رل e‏ ی ز بان يبل امس معن بیس ے۔ 

Narrated Umm Khalid, daughter of Saad bin al-As: Once the Messenger of Allah يم‎ was brought some 
garments among which was a small cloak with a border and black stripes. He said: Whom do you think to 
be more deserving for it ? The people kept silence. He said: Bring Umm Khalid. The she was carried to 
him and he put it on her, saying: Wear it out and make it ragged twice. Then he went on looking at red or 


yellow marks on it, and said: This is sanah, sanah, Umm Khalid. It means "beautiful" in the language of 


the Abyssinians. 


باب مَا جاء في القَمِيص 
پاب: ou‏ ے کیان ۔ 
CHAPTER: What Has Been Reported About The 5.‏ 
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4025 ر:‎ iw 


و 
Da =p 4 5 o Po ze id dug E is‏ و ه o & o o7 mnm < ô‏ ار © ع بت عو د ع رت 
Ui‏ إِيْرَاهِيمُ 12 مُوسَى» JI USE‏ | بن مومی» عَنْ عبد الموّمن بْنِ UE‏ اتف عَنْ عبد الله بن برد » عن ام A‏ 


z 
$ 


a‏ گان dogn el‏ رَسُولٍ din‏ صل الله gies e‏ یی" 

ut i ۱‏ سل ر فی ا M uti vr‏ می ر سول اٹہ صل ed‏ ای ا AP a‏ 

í ۴ ۳ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/اللباس ۹۸ (wor)‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۸۱1۹ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/اللباس ^ 
(VoVo)‏ مسند ا مد (PEN ۰۳۱۸ ۰۳۱۷ ene)‏ (صحیح) 


سم 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The clothing which the Messenger of Allah يب‎ liked best 


was shirt. 
4026 : عريث جر‎ 
Ê T £ z 
E (32 o RON سو‎ qM > ي هو اوه و‎ Qa سے اکس اه عو أله سر هس او وا‎ 
cá عن ابیه» عن ام‎ d اللّه بن برد‎ aie Se شيد اد یں 5 خالیه‎ iS ابو تمیلةه قال:‎ USE ایوب»‎ Ss زیاد‎ uS 


z 
^ کو‎ 


قَالَتْ: 'لَمْ cel Sens‏ لى رَشولِ الله ro‏ ال عَلَيْهِ es‏ من یی" 

ام ل id ut eri nof‏ الث علي و سل مكو UE‏ سے ز یاد كول او كي ايند نتم 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم ( تحفة الأشراف: ۸۱7۹( (صحيح) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: No clothing was dearer to be Messenger of Allah f than 


shirt. 


4027 : کر‎ e 
Rd ےو‎ E B ow ٥ Gu. du ong B ou o or ه‎ > EF pd & due -Ziz 221 ^ P ë uj © ہے لیا کے‎ 
S2 4 s 


نت یزید» قالّث: ”گا ید کم تقول Lol‏ .30 رمه إل A‏ 
مات یط اور نها ideo a‏ علیہ سلم کے تیش AP Eod ED‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ۲۸ (We)‏ ( تحفة الأشراف: ۵۵ (ضعيف ) Uta)‏ شر ut‏ وشب عافظ کے مور راوی 


(ut 
Narrated Asma, daughter of Yazid,: The sleeve of the shirt of the Messenger of Allah شم‎ came to the 
wrist. 
باب مَا جَاءَ في الأقبيَة‎ 
-Ueb باب : قبا‎ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Cloaks. 
4028 : ٦ de 
PE بعل کر ل ا‎ si c Bates "urs A b 4 ل‎ 2 6 ۳ 1 in. don کت عن ویر‎ - d 


SI ES‏ ب ET RET N E‏ مم dac LESU‏ قال: JESI‏ فَادْعْهُ «J‏ قال: 0+02 es a]‏ باه 


منهه فَقَال: dr‏ لَكَء قال: Adi jS‏ 35 ابْنُ مهب Aa‏ ثم «a5‏ قال: رضي رم قال فَتَيبَة AS‏ عن ابن ا 
سور بن ngu‏ مت ہیں رسول اللر صلی ae‏ کم AL nut e UA‏ ال و يفو ngo P‏ خنہان ےکہا: M‏ رسو ل الث صلى o‏ 
و سلم کے پا نے Zik‏ ٹس ان کے ساتھ جلا (جب وبال پچ ) نذا نہوں نے هس ideii‏ علیہ وک مکو می رس Utd‏ سف آي Alf‏ 
E ALT‏ أب انیس قیال یس e‏ ی ہو سنت آلب کال علیہ و LI‏ ( خر مہ ر شی اٹ عدر سے ) xU‏ "يل نے اسے e A‏ لیے چ کر ركو لبإ 

o‏ اود عدا نے Lo oe UP‏ فرمایا: "رم خوش موكيا" 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/الببة ۱۹ (roaa)‏ الشبادات ۱۱ (ev)‏ الخمس ۱۱ (۳۱۲۷)ء اللباس ۱۳ (۸۰۰٤)ء Ee‏ 
(oA)‏ الأدب ۸۶ (NEE)‏ صحيح مسلم/الركاة ££ (۱۰۰۸)ء سنن الترمذى/الأدب ev‏ (۲۸۱۸)ء سنن النساق/الزينة £e‏ 
(ove)‏ (تحفة الأشراف: (CV‏ وقد أخرجم: مسند احمد (PSAE)‏ (صحيح) 

Narrated Al-Miswar bin Makhramah: The Messenger of Allah ْم‎ distributed outer garments with full- 
length sleeves but did not give Makhramah anything. Makhramah said: Go with us to the Messenger of 
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Allah .سم‎ So I went with him and he said: Enter and call him for me. I then called him. He came out to 
him and he had an outer garment with full-length sleeves over him from those garments. He said: I kept it 
for you. He looked at it, meaning Makhramah according to the addition of Ibn Mawhab. The agreed 
version then says: He said: Makhramah was pleased. Ibn Qutaibah said: From Ibn Abi Mulaikah, but he 


did not name it. 


باب في ud‏ الشْهْرَة 
اب :شرت زول سک فان 
CHAPTER: A Garment Of Fame And Vanity.‏ 
عريث أبر: 4029 

i, الله وم یامه توبا‎ Lo ab عَنِ اي عم قال في حَدِيثِ قیقع قال: امن ليس توب‎ d ei ue 
فیه انا‎ Cai e$ ase أي‎ se ats 
Ute کالب اک نا کا- ش ری کک ر ولیعت ٹیل‎ le e EU Ac Komae LU SALE ng عبد الث ان رر‎ 
dal جن آ لب‎ Mr مر وک ےک‎ SO سے ب‎ M نيز ابو‎ ur oA و‎ a ed قول کے بھاۓ‎ iur wi 
ECT 

تخریج دارالدعوه: سان ابن ماجم/اللباس 4 Ra) (ren)‏ الأشراقي: (VEM.‏ وقد آخرجم: مسند امد :4٤(5(‏ ۱۳۹) 
(حسن) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi as saying: If anyone wears a garment for gaining fame, 


Allah will clothe him in a similar garment on the Day of Resurrection. 
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سرع ; 4030 


eae 2 AX‏ کت 


E Pe cbe e.‏ قال: : لوب مدله. 
NE t ۱ - ۰‏ " 

مسددكابيان س کم الو گان ہے م ے یا نکیا ےک اپ اش طیرو مر "اٹہ تالا ے قیامت کے ون ذل تک ÉL Ga A‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: 7474) (حسن) 


Musaddad transmitted the tradition mentioned above from Abu 'Awanah saying: Garment of disgrace 


4031 ریف جر:‎ 
TC منیب‎ KY عَنْ أبي‎ Abe بْنُ‎ ia OM US غُ نَابتِء‎ i ond xe حَدَّتَنَا‎ c ASIE gl iic dud عشمان د لوان‎ $c 
no 29 


عن ابن عمر d « ye‏ .ہہ Lo d uz‏ اغآ به cus‏ من 48 بقوم 3256 


عبد الث د بن رر تی Fara a‏ رسول ثلاث علیہ وم نے فرمایا: ۷ سک قو مکی مشبہت اخقیا utu wA‏ سے ے - 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم TN‏ (تفة الأشراف: «(Aor‏ وقد esed‏ تق AT‏ )0/2 ک۹( (حسن صحيح) 
said: He who copies any people is one of them‏ يم Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet‏ 


4 94 و . 2 
باب في لبس الصوفِ والشعر 
باب : اول اور يال وا M‏ ےی ےکا يبان - 
CHAPTER: Regarding Wearing Wool And Hair.‏ 


عريبث : 4032 


eel VEe أبي‎ A غل: قالا:‎ 5 7 qp مَؤْهَبٍ‎ oj الله‎ ale QR خالد‎ 5s irure 
SOMME o 2 ب ی ی‎ oby 2 کے اء‎ p a ھت‎ 4 o 
Ades 5 «de الله‎ Lo الله‎ d, "جرج‎ «tJ e cS Tao عَنْ‎ RÀ عَنْ مُصْعَبٍ بْنِ‎ 


390 ص 


DS e یی‎ US m iz ین معر آنود»وقال کن‎ EZ EL 
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ام ال rng seo‏ بق ہی ںکہ ر سول اللہ صلی الث علیہ ول کے ءآ پ ير یک سياه بالو ںکی جاور o UE‏ تصوير بل بق ہو گی ut‏ متب ہن عبر P‏ 
ر شی اود عنہ Kur‏ یں نے سول ال صلی اون علیہ وم Lite‏ سل كيرا نآ يذ کنان کے ده A‏ سے ہنا بیس ا OE‏ ایی ےآ پکواپنے اور سول 
کے پاتقا اتک لہا ی ولا شس و سکرتر 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۹ (۲۰۸۱)ء سنن الترمذى/الأدب (cw) ٣۹‏ (تحفة الأشراف: 4۷۳ 
(WAoV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (175/7018/4) (صحيح) 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi? went out one morning wearing a variegated garment of black 


goat hair. Narrated Utbah ibn AbdusSulami: I asked the Messenger of Allah E to clothe me. He clothed 


me with two coarse clothes of linen. 


سرع : 4033 


254 24-4 


خلا ختزو t:‏ عزن ا بو غزاتق Se‏ ا عن آي + ;45 قال: قال d‏ + ی لو راا وکن joue‏ الله 
13415 ود وی موہ N‏ ریخ شان 

یہت ar UM ee‏ یکر مم a i‏ سلم کے سات ہوتے اور بارش ہ n‏ تم پم میس UE‏ 
کیب وگو کرت ا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/صفة القيامة ۳۸ (EVA)‏ سنن ابن ماجم/اللباس ٤‏ (٣٣٥۳)ء‏ ( تحفة الأشراف: ٦۹ء‏ وقد 
ipae el‏ مسند احمد )&/ c£ V‏ £8( (صحيح) 

وضاحت: UA UM eL M ea Ka d‏ ہوتے تھے کیک نکی eeg‏ كربو لک بآ 

Narrated Abu Burdah: My father said to me: My son, if you had seen us while we were with the 
Messenger of Allah Z? and the rain had fallen on us, you would have thought that our smell was the 


smell of the sheep. 


باب 
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سنن dl‏ داود یال )رام سل 


پاب: "m‏ لیس ابالنات 
CHAPTER: Wearing Clothes Of Superior ۰‏ 


4034 i عرييث‎ 


x ode 


کان تو GE 6351 de d‏ بْنُ GB‏ عَنْ «eu‏ عَنْ ol‏ بن مالك" 
نع ese £z Ls‏ تو nas sas‏ از كلذ وكلاؤن AgL d d‏ 


Í 


و dus‏ ذي :5 أفدى d]‏ رشول الله صل 


انس بن الک ر oe‏ کے ہی ںکہ zd»‏ نے سول اٹہ id‏ علیہ وک مکو ایک جوڑاہد یمیس کیجات اس نے (۳۳)اونٹ پااوخیاں در TYS‏ ذات 

ول راید 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: $05( وقد آخرجم: مسند ا مد (EEE)‏ سنن الداری/السیر (vov) ev‏ 

(ضعیف) 

uz im:‏ ری باو شاءول میں سے ایک بادشاہکانام تھا 

Narrated Anas ibn Malik: The King Dhu Yazan presented to the Messenger of Allah Zi? a suit of clothes 
which he had purchased for thirty-three camels or thirty-three she-camels. He accepted it. 


عرييث أبر: 4035 
uy US‏ بْنُ إسْمَاعِيلء oU BAR‏ عَنْ eis arde‏ عَنْ ae]‏ عَبْدٍ الہ بن ا حاِثِ: S‏ َسُولَ o di‏ اله e‏ 
I galad G‏ ببضعة وَعِشْرِينَ کوشا ERE‏ ا 
e‏ بین e M‏ ث کے ہیں لہ 3771992" م ایک جو ڑاٹیں سے IT CoU A‏ آبذات بادشاهذ کیان اعد ل يلد 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ert‏ (ضعيف) 
purchased a suit of clothes for‏ مي Narrated Ishaq ibn Abdullah ibn al-Harith: The Messenger of Allah‏ 


twenty she-camels and some more and he presented it to Dhu Yazan. 


باب el‏ الغليظ 
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سنن الى داود uy‏ ے Frei”‏ 


باب :وس ےکپٹڑے يبذكابيان- 
CHAPTER: Wearing Coarse Clothes.‏ 
عريث ; 4036 

«Jie سُلَيْمَانُ يَعْني ابْنَ الْمُغِيرَِ 13« عَنْ ید بر‎ SAL مومی»‎ USE, ناد ح‎ USE إِسْمَاعِيل‎ dp مومی‎ US 
بسن وکسَاء من ا‎ Ee مِمّا‎ EU 55) إِلَيْنَا‎ ec sii رضي ال عَنْهَا‎ ise [ois قال:‎ 52 al عَنْ‎ 
"rers de الله‎ Lo dt ju Sdn, zzi اتید‎ 

الوب دور e nut Ute se P‏ شی اٹہ Len‏ پا ]ياوا بول نے تك نکابناہواایک موف تناو ایک Gadan eu‏ کہا جاتا تھا ڑکا لكر دکا یار وه 
ru un‏ اال دوفو ليرول میس سول الل aen‏ مكل eei‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/فرض الخمس ٥‏ (۰)۳۱۰۸ اللباس ۱۹ (oA)‏ صحيح مسلم/اللباس ٦‏ (۲۰۸۰)ء سنن 


الترمذى/اللباس ٠١‏ (۱۷۳۳)» سنن ابن ماجم/اللباس ۱ (۰)۳۰۵۱ (تحفة الأشراف: (WW‏ وقد أخرجم: مسند امد EEI)‏ 


(w^‏ (صحيح) 


Narrated Abu Burdah: I entered upon Aishah, and she brought a coarse lower garment that was 
manufactured in the Yemen and a patched garment called mulabbadah. She swore by Allah that the spirit 


of the Messenger of Allah £i was taken in these two clothes. 


4037 بره‎ ne 
2 ول‎ ise عمّاره‎ Sio Xe الما حدکنا‎ uud يدي تراش تی‎ GS eI بو تور‎ ue حَدَتَتا إِبْرَاهِيمُ بْنْ‎ 
الَو تلیشث خسن تا‎ Ni عباس» شال كا رجف الور اتی علا رض اله ذه ققال: ال‎ 33 ge 
الوا مَرْحَبّا بِكَ يا ابْنَ‎ ans جُھیراء قال ان م عَبّاين:‎ SUE م عَبَّاين رجْلا‎ à 6 gs يَكُونُ من خل الْيَمَنِ قال أَبو‎ 
قال‎ e gib عق ما بكرن كن‎ dus ule الا‎ Lo dn ES ود هک‎ diria ute 


do بق الا‎ LS s al as yi 
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veu‏ ی ر شی الث تناكت ہی ںکہ js‏ نويل على ر MP‏ عند کے پا آ یارآ پ ن ےکہا: "ثم ان لوكول کے پاس جاو" EU)‏ سے ع وجو ڑا نکر 
ان کے پا لگیا۔ ایو ز امل کے ثيل : اہن عباش ر شی اٹ PU‏ بصور ت اور وجي آدى uud i‏ الد ute ut‏ :ول ان کے UA LU TUA‏ 
آ دید اسے ان E‏ !او رلو چما: کی ہو ؟ این باس کہا : تم ی لا شس نے رعو eoe RU Ie E, ni MFE‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم yl‏ داوده (تحفة الاشراف: (ew‏ (حسن الاسناد) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: When the Haruriyyah made a revolt, I came to Ali (may Allah be pleased 
with him). He said: Go to these people. I then put on the best suit of the Yemen. Abu Zumayl (a 


transmitter) said: Ibn Abbas was handsome and of imposing countenance. Ibn Abbas said: I then came to 


them and they said: Welcome to you, Ibn Abbas! what is this suit of clothes? I said: Why are you 


1 
2j 


objecting to me? I saw over the Messenger of Allah E the best suit of clothes. Abu Dawud said: The 


name of Abu Zumail is Sammak bin al-Walid al-Hanafi. 


باب كفن اده 
باب : e P ool‏ لبا )یی بان - 
CHAPTER: What Has Been Reported Regarding Khazz.‏ 
عرييث : 4038 
Soie vie‏ بن ec uz‏ البضريه علتتا عبد ate o ux‏ الله الزاری ح Xni in,‏ بن عبد oz‏ الما 
ققال: گسانیها زشول اه Lo‏ الله عليه cs‏ لفظ غفتان 5331 حَدِيئِه. 
سع بن ut SHELI‏ نے ایک utu UP‏ سفيد nt E Dp E‏ سے تك الس ےکہا: ىہ Meo‏ صلی ال علیہ و سم نے پنیا 
Re‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير القرآن سورة الحاقة (vet) ١۷‏ (تحفة الأشراف: 10078) (ضعیف الاسناد) 
وضاحت: ل : فیک en P‏ 
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Narrated Saad: I saw a man riding on a white mule and he had a black turban of silk and wool. He said: 
The Messenger of Allah Zi put it on me. This is the version of Uthman, and there is the word akhbara in 


his tradition. 


عریث : 4039 


3 قال: حَدَّنَنَا عَطِيَةُ بل قیس‎ e A o o عَنْ عَبّد‎ oem د بن‎ ia حَدَّكَنَا‎ daz بْنُ‎ UI Xe GS 


1 


يفعت NC E $n dade‏ کي بو ute‏ أو alu gi‏ وَاللّه كيين a uan‏ الا می di‏ الله 
صل SAI bi «is ade di‏ بن oues tif t‏ افو وخریں 6 Ji nit‏ ينسم do‏ عزرن ور 
وختاریر exactes d‏ قال آبودازد: وعشرون Sa US‏ أطعاي ومول ae: dt Lo dit‏ ولآ اگ آیسوا $a‏ ینهم 
ds ud‏ عازپ. 

Jut‏ جن بن pi‏ كت ہیں جد سے الدعاھ e um‏ ور ارگ usi‏ نے جھوٹ ہیں کہ اک انہوں نے ر سول اٹہ صلى الث علیہ ول مکوفرماتے سنا کے 
میرک امت تال وگول کے جو اور 7 بر رش ut" AUI SA A UU uf‏ ےک کی سک کا نے وان و EF‏ 
لوداژ کت ہیں : ر سول الثر صل الثر علیہ و لم کے اصحاب میں سے میں Jet‏ دول نے tgi‏ ہے ان يبل سے الس اور براءءلن عا زب ر AM‏ راگیس 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده خ تعليقًا/ الأشربة ٦‏ )998( (تحفة الأشراف: OON‏ (صحیح) 

Narrated Abdur Rahman ibn Ghanam al-Ashari: Abu Amir or Abu Malik told me--I swear by Allah 
another oath that he did not believe me that he heard the Messenger of Allah Zi? say: There will be 


among my community people who will make lawful (the use of) khazz and silk. Some of them will be 


2) 


transformed into apes and swine. Abu Dawud said: Twenty Companions of the Messenger of Allah Zi 


more put on khazz. Anas and al-Bara bin Azib were among them. 


باب مَا جَاءَ في ord‏ اخرير 


باب : بر( )یف این 
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سان gl‏ داود یال Frog”‏ 


CHAPTER: What Has Been Reported About Wearing Silk. 
4040 عرييث أبر:‎ 
سِيرَاءَ عِنْدَ باب‎ IE رَأَى‎ oU S عُمَر‎ S غُمَرَ‎ dM ne Se تافعء‎ Se ullo Se عَبْدُ الله بُ مَسْلَمَةہ‎ Uis 


الْمَسْجِدِ KE‏ ققال: G‏ رَسُولَ ESAM ad‏ هذه قلبستها یوم الجُمُعَةِ 45515 لد قیموا عَلَيْكَ ؟ JUS‏ سول الله Lo‏ اللہ 
we as 28. E o^‏ ضاق T‏ سے کک د g 4 - ze gp? 7 2 v AT‏ مر له کو P 5 of-‏ ہو o fo‏ 
ade‏ وسلم: Un‏ یلیس هَذِو مَنْ لا خلاق لَهُ في الاجره نم جاء رسول 4t‏ صل الَهُ ae‏ وسلم منها خلل» قأغطى عُمَرَ G‏ 


۳ 
E رو‎ E 


alt j 55 6 oz OUS de gts oU‏ کسوتنیها 355 d$‏ ق خلة طاو کا فلت کقال يسول اللہ Lo‏ الله عله 


ia ua 3 3) aos‏ فگساها ous s 12e‏ آ2 200 کا کا 


بان عمرر SALE ng‏ رت اب MP‏ عت نے o g^‏ ایک دصار ی Pp DU P a‏ ضكيا: لق سك سول ! اک رآپ اس 
کو یر لئے اور بجعم کے روز اور وفودست ما قات کے وقت اس زیب تن Je rri) LU‏ اش علیہ وسلم نے فرمایا: "الت وتى Ee‏ لكآ خرت می ل كول 
Uf ue‏ کے پوس پا لآ ےآ پ نے ال میس سے ایک جو ڑا رن خطا بکود یا و م e‏ کے : الد کے رسول إ e.‏ 
نا > ہیں Ee‏ آپ عطارد کے جوڑوں کے سلملہ میس اليا ايا فرب کے ہیں ؟ تو رسول ان صلی اٹہ علیہ وم نے utm‏ نے uiu‏ لیے e put‏ اح 
OF) f‏ بثو" عمرین خطاب ر AP‏ عنرنے اسے اپنے ایک ش رک بان pef (uut)‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (Qv)‏ (تحفة الأشراف: ۸۳۳۰) (صحيح) 

Narrated Abd Allaah bin Umar: Umar bin al-Khattab saw that a striped robe containing silk was being 
sold at the the gate of the mosque. He said: Messenger of Allah, would that you purchased it and wore it 
on Friday and when a delegation came to you. The Messenger of Allah é said: Only he who has no 
portion in the next world wears this (sil). Then the Messenger of Allah Zi came in possession of some 
robes made of silk and gave one of them to Umar bin al-Khattab. Umar sai: Messenger of Allah, you are 
clothing me with it, but you said about the robe of 'Utarid what you said. The Messenger of Allah £z 
said: I did not give it to you so that you may wear it. So Umar al-Khattab gave it to his brother who was a 


polytheist in Makkah to wear it. 
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حدریث مر : 4041 
PY. iu‏ صالح» مات esl‏ وهب» Aude ài‏ وعمرو د d‏ اخارث o ot‏ شهاب» عن سالم ate v‏ اللہ 
عن اہو ور له قال: غا نار وقال: ديد atl] n d‏ گلا دیباج» وقال: تبیغها als‏ بها ERA.‏ 
اس سند سے کی كبر ال ربل رر ی ال SeA‏ مر دكات يكن اس بل UU mede ill PEET‏ :عراب 
نے انید یہا ںیک ote UR‏ فرمایا: ا ےک اہن ضر a baden‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۱۰۷۷)ء (تحفة الأشراف: 1۸۹۵) (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been narrated by Abdullah bin Umar through a different chain of‏ 


narrators. This version has: He said: A robe of silk brocade. He then sent him a Jubbah of brocade and 


said: You may sell it and fulfill your need. 


عريث أبر: 4042 
حَدَكَنَا مُوسَى بن پسماعیل» viis UE uite‏ عاصم لول عن eas Gute ul‏ قال: گتب e‏ إلى ERE‏ بن فَرْقَد: 
"الک fo‏ الله 1 cis de‏ لق v yi PEE‏ کان ass‏ کا "c e E‏ 
ابو عفان نہد ی کے ہی ںکہ رر شی الث عد نے متب بن فرق دک وکاک بی کرم T AU PEDEM ded"‏ نومروه تن اور چارا Pu‏ 
تخريج دا والدعوة: صحيح البخارى/اللباس $6 »)٥۸٩۸(‏ صحيح مسلم/اللباس € (2079)» سنن النساڻ/الزينة «(ov S£) YA‏ 
سنن ابن ماجم/ الجہاد ١؟ )۳٥۹۳(‏ (تحفة الأشراف: (Voay‏ وقد خرجہ: مسند امد (EF ۱۳۰ ve)‏ (صحيح) 
Narrated Abu Uthman al-Nahdi: Umar wrote to Utbah bin Farqad that the Prophet Zi? forbade (wearing)‏ 


silk except so-and-so, and so-and-so, to the extent of two, three, or four fingers. 
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ram 


4043 : iu 


EINST : QU die N | رضي‎ de Oo ال ب سن ا صالح رٹ‎ se Ql عن‎ RA is حرب»‎ is ساوت‎ iac. 
3 wz 4 3307 250 3 کے‎ ^ eT uno £ go T کو ۔ ا ہو کا‎ 
edd Seca estia quibue cot vc s d شا ال عَلَیه و‎ d كول‎ 


eus à «ala 2‏ بین ^d‏ 
ad‏ عد کے ہی كم رسول اول صل اللہ علیہ وس مکوایک ری وا ری دار جھڑاہدے b‏ أب سات میرے يال دیاہ بیس اسے یو نک رآپ صلی اد علیہ و مکی 
خر مت سآ ut.‏ ےآ پ کے ue" : miL IE Pu rg‏ اسے اس d‏ کل کیا تاک مات (خور) يبو" éii‏ م دي نشی نے اسے 

اي عور لول میں aum‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس € (ev)‏ سنن النساق/الزينة ۳۰ (ove)‏ (تحفة الأشراف: »)۱۰۳۹٩‏ وقد أخرجم: 
صحيح البخارى/اللباس ۲۰ (0۸۶۰)» مسند امد (۹۰/۱ء ۰۱۳۹ (ev‏ (صحیح) 

Ali said: A robe containing silk was presented to the Messenger of Allah .سم‎ He then sent it to me. I 


wore it and came to him. I saw him looking angry in his face. He then said: I did not send it to you to 


wear. He ordered me and I divided it among my women. 


AR S باب مَنْ‎ 
eec 
CHAPTER: Whoever Regarded Silk As Disliked. 

حدریث ر: 4044 

US‏ الْمَْتَونُ عن «AU‏ عَنْ SE qi‏ إِيْرَاهِيمَ بي عَبْد الله بي Qu‏ عَنْ esl‏ عَنْ de‏ بن أي AU‏ رضي اللّهُ عنه: "أن 
Juz‏ اللو Eo‏ الله ae‏ ول کش Se‏ لس S65 cL‏ لئس التعضقرء وعن كل الذهيه رکن "ESO ssl‏ 

على بن الى طالب ر شی الد (A EO e Ld sae eo Kato‏ اور محصفر كسم میں ر (ib‏ اور سون FEL‏ کی کے يعن سے اور كور 
-eË ee i,‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۱ () اللباس ؛ (C VA)‏ سنن الترمذى/الصلاة ۸۰ )€( واللباس W ۰)۱۷۶۵( o‏ 
(۰)۱۷۳۷ سنن النسانی/العطبیق ۷ (۱۰۶۱)» والزينة £Y‏ (9۱۸۰) الزينة من الجتی coria) ٩۳‏ ۲۷۰٥)ء‏ سنن ابن ماجم/اللباس ۲۱ 
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ہہ 


۰۱۰٤ (۲۸)ء مسند ا مد (۱۸۰/۱ ۸۱ء ۹۲ء‎ ٦ (تحفة الأشراف: ۱۰۱۷۹)» وقد خرجہ: موطا امام مالك/الصلاة‎ re) e (nme) 
(صحيح)‎ (V ۰۱۳۸ ۰۱۳۷ ۰۱۳۰ ۰۱۳۳ ۰۱۳۲ ۰۱۲۷ ء۱۴٦١‎ ۰۱۳ ١۹ ء٠۷۵٥‎ 


Narrated Ali bin Abi Talib: The Messenger of Allah Zi? forbade us to wear a Qassi garment, a garment 


dyed with safflower, gold rings, and reading the Quran while bowing. 


عریث ; 4045 


$207 Z-A وو‎ 5L 


AR عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن شید الله بن‎ TFS ot OM MEET e Need «554 Ge em i du. 
^ae g S نی‎ sel oe" كال‎ e cs ule xt To عن ال‎ dte T طالب تقو‎ al i e ue عن آبیه‎ 
دئاس اس می رکو اور چرس دونوں ٹیل ق رآ کی نض تک بات ے۔‎ Pe سے میا‎ P s M rA ای نین اد على بن الى طالب ر شی اڈ عنہ‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۹) (صحيح)‎ 


سم 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Ali bin Abi Talib from the Prophet dp 
through a different chain of narrators. This version has: (He forbade) reading the Quran while bowing and 


prostrating. 


عرييث أبر: 4046 
US‏ مُوَى بْنُ إِسْمَاعِيل؛ حَدَّتَنَا uale Se OUR‏ عمرو عَنْ إِيْرَاهِيمَ بن ane‏ الله بهدا 315 
اس سند سے کی ابرا Ma i‏ کی د ولیت روک سے اوداال Ut‏ ىہ اضافہ > Je. ur n Ja ark‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (E68)‏ (تحفة الأشراف: (VAVA‏ (حسن صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibrahim bin Abdullah through a different‏ 


CX 


chain of narrators. This version added: I do not say that he had forbidden you. 
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ran 


S uos, US‏ اسماعیل» UE‏ کا عَنْ ois i de‏ عَنْ آئیں ST say Ju a‏ مَلِكَ الوم أَهْدَى إِلَ ای o‏ الله «Ae.‏ عليه 

MUN 0‏ 700ھ" OG‏ ثم di en‏ جفقي GU‏ ا قال Ja gen‏ ال 
gja yk dares ule‏ قال: قَمَا e aca‏ ؟ sl :J‏ بها إلى nest del‏ 

اس بن li‏ کے ای نکر روم کے باد شاونے A‏ اللہ علیہ aig IL FA D ue P‏ میس P aed Pet‏ نے اسے 

زب تن فربابا كو يال آي لاش لیر و Up er‏ وقت ده باہو لپ اسے Le ute od‏ نے اسے or Mg PÈ‏ ا کرو ہآ پ صلی 

e‏ کے پا 2-1 لآب نے فرمایا: uim‏ نے مس اس elfe put d.‏ تم ينو" انہوں ن كها: يمرل اس fu V‏ اللہ علیہ کم نے 


VE Sekure aU 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۸)» وقد آخرجم: مسند مد (۱۱/۳ء ۲۹٢۲ء (FON‏ (ضعیف الاسناد) 

Narrated Anas ibn Malik: The king of Rome presented a fur of silk brocade to the Prophet Zi? and he 
wore it. The scene that his hands were moving Cwhile wearing the robe) is before my eyes. He then sent it 
to Jafar who wore it and came to him. The Prophet 2? said: I did not send it to you to wear. He asked: 


What should I do with it? He replied: Send it to your brother Negus. 


عریث : 4048 
7 


4 نی‎ ó روي مور سو و حر وی‎ SC NBN So 


E A wh Si سس ہی‎ esti اك لاعت تس‎ POE ويك‎ ce. 1 
usus de tas deus ر‎ Y 53 £C وَطِيبٌ‎ Y d 83 ریخ لا‎ Qc Labs ألا‎ ds قییصه قَالَ:‎ E 

A فلت يما‎ ue 55 Sie 36 15] a 222ھ‎ i 
لك ےکپڑڑے پا ہیں ء‎ e s penu سیون "يل سر گدوں (زین ل شوں) پر سوار‎ SRELE Mut gu 
LA الثد علیہ‎ aura دایک٥ اين نيش کے ليبا نکی طرف اش‎ a^ wr اورت الى تيص پا ہہوں جس پر رلك قبل بول ین نبول ''۔ راو‎ 
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فرمایا: "سنو !م روو ںکی خو شبو وہ ے جس میں پو ہو رتك تہ ہو سنو !اور عور قو ںکی خو شيو وو ے جس میں رک ہو بون بو "- سعیر کے ہیں : م راخيال ee‏ ےکہا: علما نے 
عور نل کے سلسلہ می ںآ پ کے اس تو لکواس صو رت پر و لکیاے جب دهبابر Td‏ ان چجب ولي قوف سک پا مول ووو گنی utet E‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۸۰۳)ء وقد آخرجم: سنن الترمذى/الأدب ۳۱ (۷۸۹))ء مسند ا مد 


)4/4( (صحيح) 


said: I do not ride on purple, or wear a garment dyed with 


رشرو 


Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet سیم‎ 
saffron, or wear shirt hemmed with silk. Pointing to the collar of his shirt al-Hasan (al-Basri) said: The 
perfume used by men should have an odour but no colour, and the perfume used by women should have a 
colour but no odour. Saeed said: I think he said: They interpreted his tradition about perfume used by 
women as applying when she comes out. But when she is with her husband, she may use any perfume she 


wishes. 


حریث أبر: 4049 

aai عَيَّاشٍ بُن عَبّاس‎ se duas َ Py cde ی‎ did dr Qn 
dio dM آنا وَضَاحِبٌ ل ؛ ہے‎ ise کے قال‎ Ed un aal عن أي‎ 
Íe گی شا ےت‎ EFR 
oe iie عَنْ‎ pos de ل الکو صلی الله‎ — kana قال:‎ ed ؟ فلث:‎ i5 ul هَل آذرکت تصض‎ ges جَبه‎ 
Jl في‎ 3 je بقر شِعَارِ ون‎ sou شعاره وَعَنْ مُکامَعة‎ ie 221 ge مُكَامَعَةٍ‎ 565 «zs Lis 3) 
ي‎ RT وزکوب لک‎ eh aes eee a حریزا‎ xS e a آز‎ ere EES 
احییث ذکر بذاك‎ se لا‎ e سلطان» لال آو کو‎ 


رت ۳ 5 دي + کو 2 نے ٤22ج‏ ہے 
قَاصّهُمْ رل من الاژد یال 4: بو 9s‏ من seal‏ قا 


uut wi‏ كلت لک ha TETTE T‏ موا مار کر 091707 .1-12 مازیڑ من کے eue d.‏ سل 
ul BL‏ یکات نای ایک B de‏ میرے سای مس Ut‏ يبيل es C A‏ می ںآ یاد راک ران کے أخل يل بي fidi‏ 
سے لو چم تم نے اور بان ہکا یھ دع سنا؟ بل M‏ فیس وہ و Utd‏ نے اب na‏ سنا ےک ro‏ ایل علیہ I‏ نے دس ال سے wep”‏ 
tue‏ سے d A‏ تک دو کے asd ete Mo vot bf wake dte M ba‏ 
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ram 


رد کے اپ Z Lo‏ ییو لك uA‏ اکا نے upe‏ رس اپنے مونژ ولپ م لگانے سے :اود وو سرول کے مال لوٹ سے اور ور ترو كل quM‏ 
zn ial d ae‏ سے Le‏ ہاو شا کے ''۔ ودک يل :اال حدریث میں اگو P‏ نروس - 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الزینة € (ono ۰۵۱۱ cow) ۲۷ (oat)‏ سنن ابن ماجم/ اللباس £V‏ (٣٣٦۳)ء‏ ( تحفة 
الأشرافه (VY‏ وقد od‏ ج مسند امد (۱۳۰۱۳4/۶)» سان الد ا رى اتان ۰ )*€3( (ضعیف) 

Narrated Abul Husayn, that is al-Haytham ibn Shafi I and a companion of mine called Abu Amir, a man 
from al-Maafir went to perform prayer in Bayt al-Maqdis (Jerusalem). Their preacher was a man of Azd 
called Abu Rayhanah, who was a companion of the Prophet Zi. Abul Husayn said: my companion went 
to the mosque before me. I went there after him and sat beside him. He asked me: Did you hear the 
preaching of Abu Rayhanah? I said: No. He said: I heard him say: The Messenger of Allah Zi forbade 
ten things: Sharpening the ends of the teeth, tattooing, plucking hair, men sleeping together without an 
under garment, women sleeping together without an under-garment, men putting silk at the hem of their 
garments like the Persians, or putting silk on their shoulders like the Persians, plundering, riding on 
panther skins, wearing signet rings, except in the case of one in authority. Abu Dawud said: The solitary 


point in this tradition (not supported by other traditions) is the report about the signet-ring. 


عرييث : 4050 
US‏ یخی بْنُ حبیب UA‏ رزخ USE‏ هسام عن SIE‏ عَنْ عبيدة عَنْ ءَّ ge dé aue Mgr‏ عَنْ JO‏ 
ات 
az or‏ سر گمدوں PI‏ ے عکیاکیاے۔ 
ETT TN‏ ذارہ نت الا ق ا :1۶۳۷۷ کی acars‏ ای ( 1 ( 
كرك AMEN US‏ کرد وہ او Ho‏ ضر ونه اسه صحیح 


Ali said: It is forbidden to use purple saddle-clothes. 
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حدریث : 4051 


£ 
2023 o | $0 ہو‎ 


US‏ حَفْضُ بْنُ عْمَنَ وَمْسْلِمُ بن cat‏ قالا: euh GEL‏ عَنْ أي إِسْحَاق» عَنْ AX‏ عَنْ dE‏ رضي الله ie‏ قال: 
لان 25 Lo d‏ ال Se cos ae‏ خائم ا يرل "HÀ RS «siu‏ 

على ر تی الث Feu Aude M es utat s‏ رک نے سے اور سر زین وشت -eAUC‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ الأدب هع (£A)‏ سفن النساق] الزينة ۳؛ (۰)0۱۸ سان ابن ماجم/ اللباس ET‏ (وهدم): 
az)‏ الاٌشراف: (Vr‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۹۳/۱ :۰ ev‏ ۰۱۳۲ ۰۱۳۳ ۱۳۷) (صحیح) 

وضاحت: ل :ایک رشح لي اجو مص ر enp‏ 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Zi? forbade me to wear a gold ring, or a Qassi 


garment or the use purple saddle-cloths. 


سی : 4052 


حر ہی جد oxz S ui‏ دنا ابْنْ شِهَابٍ GAS‏ عَنْ 55e‏ بُ یره عَنْ عَاهْمََرضِيَ الله 
عدي dl 006 S‏ صل i‏ عَلَيْهِ 0+023 La dle‏ آغلام eis usi d oES‏ سل Ji‏ : "اذْهَبُوا تمیق هَذِهٍ 
QU ud GEG ei al dl‏ ا ds d ad, a»‏ قال ابو داود: bacs‏ بْنُ حُذَيِفَةَ من بي ien C‏ بن غانم. 
Mg Leg sin‏ فر انی ہی كم ر سول الث صلی ایل علیہ وم نے ایک دعا ری دار چادر zv U‏ توآ پک نظ را لک وحار لول كاج بآ کل الل علیہ و P‏ 
نے سلام oe bz" UU‏ مکونے Tee‏ ای نے ابھی کے dm v Deo‏ هي راخيال اس کے تیل بوثول میں بی کیا) اوداك چ £ 
ایک ساده‌چادر اکر Bri" s‏ ثيل :ابو تم e De‏ بن فانم Mte v‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۹۱۰)ء (تحفة الأشراف: (MEY‏ (صحيح) 
once prayed wearing a garment having‏ مب Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah‏ 
marks. He looked at its marks. When he saluted, he said: Take this garment of mine to Abu Jahm, for it‏ 
turned my attention just now in my prayer, and bring a simple garment without marks. Abu Dawud said:‏ 
The name of Abu Jahm bin Hudhaifah from Banu Adi bin Kab bin Ghanam‏ 
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عريث أبر: 4053 
حَدَگَتا عُكْمَانُ بن ul‏ £35 في آكَرِينَ» قَالُوا: EU:‏ $ کن 45S Se «e M‏ عن Ce‏ وه و 
ای سرت Angl ied‏ عنهات ای مسق حرييث مرو کے او ربل رولیت زيادهكاال e‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : )8( (تحفة الأشراف: (tr‏ (صحیح) 
A similar tradition has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. But the‏ 


former is more perfect. 


باب اليُخْصَةٍ في للم E5‏ ُریر 
اب :یس رك UE‏ داكو ںکااستعال e Ae‏ 


CHAPTER: The Concession Allowing Markings And Silk Lines. 


ریت ر: 4054 


E ale zz شک کرل‎ E E uiia ous t: AES A می‎ iie STA uia 
is ph 25540 MEE TMI ES ed خرس‎ Lue ار‎ past gd 


تاوليني خلا تقرلِ لق a5 E dt L2‏ گلا cad 6 85 Laus‏ والكتي "cde oie5dts‏ 
عب الث الو ر موی اسما بن ت الى كك ركابيان > بمب وتاي FON‏ ل 
er eut‏ يذلآ uA‏ لكا كركي اذوه Ua e ED‏ کی !سول کل علیہ لمكا جم حك لادے Db‏ لايل ویک طيا کی ل جبہ تھا 

Cu‏ اور وولو لآ ستول او رآ کے اور ر م اموا قفد 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس € (EIA)‏ (تحفة الاشراف: (evt‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/اللباس ۱۸ (٣۹٥۳)ء‏ 
مسند احمد (٦/۸؛٣۳‏ ۰۳۵۳ 0۳۵۱ ۳۵۵) (صحيح) 


di p وضاحت: ل :ایک اول‎ 
Narrated Asma: Abdullah Abu Umar, client of Asma, daughter of Abu Bakr, said: I saw Ibn Umar buying 
a Syrian garment in the market. When he saw that it had red warp, he returned it. I then came to Asma and 


mentioned it to her. She said: Bring me, slave-girl, the mantle of the Messenger of Allah Z?. She brought 
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E 


out a mantle of a course ornamented cloth, with its collar, sleeves, front, and back were hemmed with 


brocade. 


صیث أبر: 4055 
حَدَّتَنَا این تفیل GAL OS Bi‏ خصیف» عَنْ da Se‏ عن ull‏ عَبًایں؛ قال: A Sr‏ رَسُولُ اله MU ide i Lo‏ 
عن القَوْبٍ cad‏ من DU PUE NU sda sd‏ 
عب الثر بن عباس ر فی ار Jute ut‏ رسول اللہ صلی £e M eh sae‏ ناص ر سی ہو I‏ پار سی d Se M Poe‏ مضا کہ 
xu‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: Q8‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۶۱۰۳۱۳/۱) (صحیح) دون قولم: "فأما 


العلم..." 
Ibn Abbas said: It is only a garment wholly made of silk which the Messenger of Allah Zi forbade, but‏ 


there is no harm in the ornamented border and the wrap. 


IUE باب : قزر وج‎ 
CHAPTER: Regarding Wearing Silk Due To An Excuse. 


عرييث : 4056 
حَدَکتا US qp‏ عِیسی ud lai‏ عَنْ سَعِيدِ بن al‏ عروبةه عَن ققاتة عَنْ uil‏ قال: du ei‏ الله صَل 
ade d‏ لمعب 85 t‏ .56« ورب بن الَْوّام في قُمْصٍ ا حریر فی السَفّر مِن حِكَةٍ انث Jg‏ 
انسر Mg‏ ع fas P 7 utet‏ 


Abe 


www.islamicurdubooks.com 2964 

















ram 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد (eaa) 9١‏ واللباس 9؟ (oara)‏ صحيح مسلم/اللباس Wet). ٣‏ سنن 
النسانی/الزينة من الجتمع ۸ (ء)ء سنن ابن ماجم/اللباس ۱۷ (۹۲٥۳)ء‏ (تحفة الأشراف: (WM‏ وقد آخرجم: سان 
الترمذی/اللباس € (۱۷۲)ء مسند ا مد (۱۲۷/۳ء ۰۱۸۰ ۰۲۱۵ ۵۵ (EYY‏ (صحیح) 

Narrated Anas: The Messenger of Allah Zi? gave license to Abdur-Rahman bin Awf and al-Zubair bin al- 


'Awwam to wear silk shirts during a journey because of an itch which they had. 


باب في الحریرِ SUA‏ 
پاب :ور ول سک لر “فى يراك عل تكابيان- 
CHAPTER: Regarding Silk For Women.‏ 


حدریث : 4057 


سن 0 سس مه 


A حبیب» عَنْ‎ al سعیده تنا اليك > عَنْ يَزِيدَ بن‎ dp Anis ias. 


A qug gi‏ الله بن s»‏ يعني 


و لخم مسر 


ga‏ آلاتے AU ul 9 ae‏ رن الله عَنْه Ó dado‏ َي الله صل ال عَلَيْهِ و EEE‏ فى ana‏ ود 

85( فَجَعَلَهُ في SS us‏ قال: إِنَّ مَدَیْن حرام ^al 255 5 de‏ 

على ر ی الث عد كت ہی لكل یا اکر م eU ZA e o leu. LË LU dead‏ ےکر اسے AU KA IU ZU‏ بي دونوں می رامت کے 

- dte ردول‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن (orty) £* Xa AUI‏ سنن ابن ماجم/اللباس ۱۹ (woo)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۰۱۸۳)» وقد خرجہ: 

مسند احمد cS)‏ ۱۱۵) (صحیح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet of Allah Z2 took silk and held it in his right hand, and took gold 
and held it in his left hand and said: both of these are prohibited to the males of my community. 
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عرييث ُر: 4058 


2 
a‏ لا چم چ 
06 


hago us É «£3! عن 53« عن‎ doas US قالا:‎ alil anh ين‎ u$s ين غفمان»‎ le خلا‎ 
33, للع‎ nca قال:‎ est بر‎ os ae رشول الله صل الله‎ ot e e أ رى‎ 

الى بن انکر تی اللد عنہکابیان ‏ کہ انیہوں نے رسول الث صل a‏ سل مکی بق o beo P frt Mie EP‏ ے دیکھا۔ oo‏ 2 : اسیراء کے 
حو utl e Man ef‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۳۰ (0842 تعليقًا)» سنن النساقٌ/الزينة من المجتى ۳۰ (oraa)‏ (تحفة الأشراف: 


252 
حدته 


۳) وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/اللباس )۳۵۹۸(۱٩‏ (صحيح) 
Anas bin Malik said that he saw a striped garment over Umm Kulthum, daughter of the Messenger of‏ 


Allah Ze. He said: The word "siyara" means striped with silk. 


4059 عريث أبر:‎ 
یغرفه.‎ dS عَمْرَوبْنَ دیتار عَنْهُ‎ EIUS عن الفلمان $55 عل امواري قال: مِسْعَرٌ‎ AES US" جابر قال:‎ Se 
Ule ouf نے‎ utiutzL ez ok (uU بت و‎ an e fune 2 us سے‎ MU کم تم “فى‎ HLN ue 
AIEE متحلق بو چھاتوانہوں نے ل‎ Lace 
(صحيح)‎ )۲٥٢٢ تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
سے الس کے‎ pg erat سے رو بن دیناد کے واسط سے د وای کے سفوا بول نے‎ ou الک بن سمس‎ ce مصسعرنے جب ہے‎ P im: 
"Pts n e o e oU رکیا كن ےا‎ ADM بلس میں لجأ مرو کے ل‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: We used to take it away G. e. silk) from boys, and leave it for girls. Misar 
said: I asked Amr ibn Dinar about it, but he did not know it. 


Lx. 9$ و‎ 
yes T باب ق‎ 


www.islamicurdubooks.com 2966 





باب : دصار کی دار لال جاور بی كابياان- 
CHAPTER: Regarding Wearing The Hibarah.‏ 


عدیث ہر: 4060 


z 
£o 


á zc o o£ r = ó in ET و‎ o7 <£ -12 ا ویپ‎ auc 6 jel یس‎ á o z o à» ^52 
4 لاس کات لحت يل شرل‎ etae انق‎ ax uS E asus عن‎ qs لاوق حذكنا‎ Ju. ix خذكنا‎ 


5 


P 
2 £ 


صل الله ee‏ وَمَلَمَ أو Ji ee‏ 419,75 صل اكه cias ee‏ قال: Ax‏ 

تاو کت ہیں تم انکر ذى np dee M‏ الث عير سل مک DU Ve‏ جوب پا ہین تا؟ توا aes LU‏ چچادر اہ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۱۸ (OAE)‏ صحيح مسلم/اللباس (e v8) ٥‏ (تحفة الأشراف: «wo‏ وقد 
seul‏ سنن الترمذی/اللباس (WAV) £o‏ الشمائل ۸ (7۰)» مسند امد (۰۱۳۶/۳ ۰۲۵۱۰۱۸۶ (EA‏ (صحيح) 

وضاحت: .ل : احبر E: s‏ کے اعت UM‏ کے تے ‏ اور یہاں ای سے کک کی لال رک کک دار ادج سوت پاکنا نکی بول Ke PP‏ عرب کے 


Auto uA 
Narrated Qatadah: We asked Anas bin Malik: Which cloth was dearer to the Messenger of Allah Z2 ? or 
Which cloth did the Messenger of Allah Z? like best to wear ? He replied: The striped cloaks (hibrah). 


باب في اض 
باب : سفی هو ںکابیالن۔ 
CHAPTER: Regarding White Garments.‏ 

عرييث أبر: 4061 
Nel Sie‏ بن ug‏ اھ ues‏ حدکنا d e‏ لق GER‏ بر کے عن شير تی CER‏ کن الزن عَبّاس» قال: قال 
رشول cs ae dt Ea dit‏ 'البَسُوا مِنْ ایخ ecd‏ فا خر SS nsu‏ فیها S ces‏ کر Lees‏ 
اید َو L5 ach‏ 154 
کید اٹہ ہن عباس ر I uae ides Jute ut M‏ نے فرمایا: تم M uie‏ بنك Ag E‏ ابت کپپٹروں میں سے ے اور اک میں اپنے مردو لكو 
e y naf‏ سر مود کپ TATE ee rop‏ مکو تی GC us at‏ اا 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (PAVA)‏ (تحفة الأشراف: (oet‏ (صحيح) 
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ہہ 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z? said: Wear your white garments, for they are among your 
best garments, and shroud your dead in them. Among the best types of collyrium you use is antimony 


Gthmid) for it clears the vision and makes the hair sprout. 


QUII 5 cs باب في عَسْلِ‎ 
- Uk EU» ys الور ابك‎ PR EP Mu 
CHAPTER: Regarding Worn Out Clothes, And Washing Clothes. 
4062 عرييث أبر:‎ 
وه عَنْحَسَانَ بن‎ el وکیم» عن‎ Se أي َة‎ p رختکتا عُثمان‎ caet یشک عن‎ Ue itn uie 


z‏ ی ات 
۵ مه ا 


3 2 modu کا رہ‎ Vo oA Aa Wu. du X فش رو‎ ques d مه‎ o A € و وهم‎ S4) oz ع اک‎ 
عليه 5 فرای رجلا شعقا قد تَفرّق‎ X ول الله صل‎ GGI قال:‎ cd ale جابر بن‎ $e oS بن‎ alg Se URBE 


~ 


T. و‎ dpud c یر سے یں‎ ۳ TE 2 Sak ھا‎ que i2 کر جر ی‎ CENE SATA ھی‎ 4 EA a E fiet un 
یغسل به‎ EG هذا بجد‎ GS وَسِخَةء فقال: اما‎ OU شعره فقال: اما گان د هذا ما مُسَكَنْ به شعره 655( رجلا اخر وعلیه‎ 


هه سا مره 
2 


۷-9 


جاب بن ut eg dus‏ کے ہی ںکے P oue des‏ ارب ال رف لا ےآ پ نے ایک هه رت کوش کے ال کھرے ہونے Jo‏ 
Uf geld ew aU‏ ق جس سے ب ابذابال لی یکر ؟" اود ایک دوسرے P‏ سکوریکھا جو می ہے e AUR er‏ پان نیس اجس سے 
"E P‏ ول ۱۳ 

تخریج دارالدعوه: ous‏ النساق/الزيئة من الجتی Rad) 0۲۳۸( ٦‏ الاشراف: (VC‏ وقد آخرے مسند امد (۲۰۷/۳) 


(صحیح) 
paid visit to us, and saw a dishevelled man‏ نم Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah‏ 


whose hair was disordered. He said: Could this man not find something to make his hair lie down? He saw 


another man wearing dirty clothes and said: Could this man not find something to wash his garments with. 
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4063 Á عریث‎ 
في كوب‎ cis xe di Eo aa ch SE ad عن ن‎ ue أَبُو إسْحَاق» عَنْ أي‎ total 
| وَالرَقِيق» قال: فَإِدَا آنَاكَ‎ Jat JA; الله من یہ‎ T ؟ قال: قد‎ JUI قال: م من اق‎ eua : ؟ قال:‎ du al فقال:‎ NIC 
خلت كاي‎ dl 233 مالاه 721 اہ‎ 
AM يل نے عر ضكيا: گی بال‎ Soa می ںآ یانآپ نے فرمایا:‎ e ئی اکم صل الد علیہ و مم ال ایک ول‎ Ut at ou FU uit 
det ان‎ aee ان‎ le (ہ رر کے مال‎ peih نوا ول ن ےکہا:اونٹء یل‎ "ede g" مول آي صل اشر علیہ و ا‎ 
رآناجا سے ''۔‎ ote Ag قت اود ای کے اعزازکاث‎ Ee سے نوا زا‎ su ''جب اش‎ 4L الثر علي و‎ 
TO الزينة من المجتبى ^€ (5657).» ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد‎ (otro) ot X5 JU GUI تخريج دارالدعوه: سنن‎ 
مسند احمد (۳/ ٤۷ء ۱۳۷/۰) (صحيح الإسناد)‎ 
Abu al-Ahwas quoted his father saying: I came to the Prophet Zi? wearing a poor garment and he said (to 
me): Have you any property? He replied: Yes. He asked: What kind is it? He said: Allah has given me 
camels. Sheep, horses and slaves. He then said: When Allah gives you property, let the mark of Allah's 


favour and honour to you be seen. 


باب في E saxi‏ بِالصَفْرَةٍ 
باب نيه باگیردے کک سے رکے مو ےکپٹرو لكابيان- 
CHAPTER: Regarding Dyeing With Yellow.‏ 
عريث أبر: 4064 
USE 905‏ عَبْدُ الْعَرِيرِيَعْني ابْنَ SIE‏ عَنْ S‏ يَعْني Rt ol eu an,‏ 
گا بلطتيو عق Guys‏ تر مس E‏ 
Ue eas‏ وَل زان کی ا اه منهاه و AE uS SG EXE X‏ 


ds غاد‎ «e d Lo سول الله‎ EC 
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gjo تھے ء ان‎ 2 e زوک سے بج‎ KLIS EU دركلا ر کے ے‎ Que») of رر شی الد تم‎ ua سے روایت کہ‎ wai 
ہیں ؟ ابو ےکہا: س نے رسو الثد صلی اللد علیہ و سل مکو ای سے د کے دریکھا ہ ےآ كو اال سے زیاد هکل او ند نک آپ اپنے تام‎ UP PIU آپ زرو‎ 
سے ر كك ے_‎ wu Ku Ex 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۳۷ (oaos)‏ صحيح مسلم/الحج o‏ (۰)۱۱۸۷ سنن النساقٌ/الزينة ۱۷ e(o AA)‏ سنن 
ابن ماجم/اللباس ۳۶ (re)‏ ( تحفة الأشراف: (WSA‏ (صحیح الاسناد) 

Narrated Zayd ibn Aslam: Ibn Umar used to dye his beard with yellow colour so much so that his clothes 


were filled (dyed) with yellowness. He was asked: Why do you dye with yellow colour? He replied: I saw 


the Messenger of Allah ین‎ dyeing with yellow colour, and nothing was dearer to him than it. He would 


dye all his clothes with it, even his turban. 


ipah باب في‎ 
CHAPTER: Regarding Green. 
4065 ; عریث‎ 


چ ۶ هر و وق ھ۔ وم ۔ط که وم و ره و 3 97 sy b‏ چ Fiy‏ اق ° کی a d Pr Dm A etw?‏ ر ت 2و 
z‏ 


"Wt‏ ہے لے a ae Eal"‏ $ را با 


الور م ر تی اٹہ عت کے ہی كم eL iUt‏ ارم P aod‏ کے پا کآیات شی ن ےآپ one‏ کک چا ou‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب (TA) £A‏ سنن النساقٌ/العيدين (ov) ٠١‏ الزينة من المجتى €£ »)0582١(‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳7( وقد دا مسند ا مد (EEA ۰۷ ETE)‏ (صحيح) 


Narrated Abu Rimthah: I went with my father to the Prophet Zi? and saw two green garments over him. 


o 
باب في ال حُمرَة‎ 


2970 
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سان " داود یال Frog”‏ 


ےتال دك ایات۔ 
CHAPTER: Regarding Red.‏ 


حدیث 7 : 4066 


47 L2 


سس ۱ ۱ ۱ ۱ ۱ ۲ "هبطنا مع 


ق eT‏ ای 


شول الوه الله خليه 3 d‏ مِنْ A75 4535 die d] ciel aad‏ العف فَقَالَ: مَا 38 3558 عَلَيْكَ ؟ فَعَرَفْتٌ ما 


مه 


me Ó g rn e» a gu 4‏ هم فَقَدَفْتْهَا فيه as et.‏ تیته من Meo: NIFE mE‏ ما us yu A52 cas‏ تم فقال: 
eps‏ رہ Ea‏ به "UŠI‏ 

J LL AM ISI f as‏ تم رسو ل الد deat‏ سم کے سا ح ایک VI Ae.‏ الیو ہیر کی طرف مت وجہ »و ءال وقت يل 
سم میں رک چادراوڑ f jine‏ لاش طیرو ALI‏ الي ےکی "te f‏ ان b eur. ERO‏ ہے ء یش اپنےائل خان ے پا آیا 
سا ضس سنارف ایس مت وھ ضر "er oes Latt" MU‏ 0 
ut‏ پک بتایا کہ می نے اسے تو ریس ذال دیا) توآ پ ان علیے I^‏ فرمایا: "تم نے اس اپ كح رک می عورد تک کیوں UM UL Kd oua‏ ينغ 
كول یل - 

تخریج دارالدعوه: سنن ابی ماجم/اللباس (vmm) ٩۱‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۸۱۱ وقد آخرجم: مسند امد (atare)‏ 
(حسن) 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather said: We came down with the 
Messenger of Allah Zi? from a turning of a valley. He turned his attention to me and I was wearing a 
garment dyed with a reddish yellow dye. He asked: What is this garment over you? I recognised what he 
disliked. I then came to my family who were burning their oven. I threw it (the garment in it and came to 


him the next day. He asked: Abdullah, what have you done with the garment? I informed him about it. He 


said: Why did you not give it to one of your family to wear, for there is no harm in it for women. 


4067 A یرف‎ 


۳ ^Z 


"Asi ولا‎ ia : aries Ad s | حدقا 2,05 قال تال هام يعي‎ Sad uie يق‎ etc 
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مشام ہن فا Jat‏ وو رجہ Cop)‏ مو ےجو ور مین رک کک مون ہت ز یاد لال ہو اور نہ باک کرای _ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم اکان (تفة الأشراف: (AASS‏ (صحيح) 
Hisham bin al-Ghaz said: The word mudarrajah mentioned in the previous tradition means a colour which‏ 


is neither crimson nor pink. 


عریث أبر: 4068 
vti‏ 122 بل غفعان ie qai‏ إسْمَاعِيل بل عیاش عَنْ شرخییل بي منلمه عَنْ شفعة عَنْ عبد الله ن عَدرو 
e‏ مت : » قال بو des t5 alin ag‏ قوب as‏ مَضْبُوعٌ بِمُضئُر موري Ui‏ :ما هدا 
«XD *‏ حرف JUS‏ الي vr cs ue di Lo‏ صََعْتَ بكَوْبكَ ؟ قفلث: حرفثه قال: أقلا سوه بَعْضَ أَهْلِكَ 
28ف 085 ری ue‏ وی too‏ المع 
كبر الث بن a‏ ر utat uw wg‏ رسول الد سل اللد علیہ وسلم نے کے یمه ال وقت می سگمال یکم سے ر مو ايزا ينث تھا آپ نے aft‏ انراز 
٥‏ ون ہیں نے چ اکر اسے لاد ی ھر یرم لاش علیہ وم gja‏ جما "Vie Le Mz adig"‏ ال ے عرش LU‏ 
اح دی هآپ صلی اللد علیہ و I‏ نے فرمایا: eade deua olo "totu Us de Au du"‏ مورو (itio ut aw‏ اور طا 
ذه ١معصفرا‏ ( مشش Qin‏ دوي تکیاے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم : (Ev)‏ (تحفة الأشراف: (AASE‏ (ضعيف) 
saw me. The version of Abu Ali al-‏ سم Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah‏ 
Lula has: I think I wore a garment dyed with a reddish yellow colour. He asked: What is this? So I went‏ 
and burnt it. The Prophet Zi? said: What have you done with your garment? I replied: I burnt it. He said:‏ 


Why did you not give it to one of your women to wear? Abu Dawud said: Thawr transmitted it from 


Khalid and said: "Pink (muwarrad)" while Tawus said: "Reddish yellow colour (mu'asfar)". 


www.islamicurdubooks.com 2972 


227 


عرييث أبر: 4069 
Sis dum ATE URL‏ کی ابو al Se dai sie uem‏ یی oa Se‏ عَنْ عَبْدِ الله ی ap‏ 
قال: مر le‏ ال Lo‏ الله de‏ یھ 93 راو تما ae‏ كله S9 ade V‏ ضل الا "eis ade‏ 
لد Wes‏ ايا ا اي Mo rtu‏ 
وب pu‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب £e‏ (۸۰۷))ء ( تحفة الأشراف: ۸۹۱۸) (ضعيف ) P a dig ets iut‏ ضعف ر اوی 


(ut 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: A man wearing two red garments passed the Prophet £i and gave 


him a greeting, but he did not respond to his greeting. 


4070 : e 


# کر‎ ut 
| بو‎ 


حَدتّا مد 32 Gale gd‏ ابو putat‏ عن الولید د يعي ابْنَ cS‏ عَنْ ang‏ عَمرِو o‏ عطاي عَنْ eS‏ من بي حارئةه 


eos zie DU يشل افص‎ sb ekz نی‎ cias ue zn o din سول‎ 5 p E ۱ 

hs e‏ ل و rale‏ ےآ آزی ون £225 S‏ عَلَنْكُمْ ؟ 
فقمتا سِرَاعَا لول رسوا F KOR‏ الله ds Ae‏ حی تَمَرََبَعْضُ | i ÚLI‏ ا فَرَعتاهَا عنها. 

ران بین غد Katz PE‏ کم ر سول ار صلی اون علیہ و سلم کے e‏ ایک سف TE ut‏ ہار QI UR‏ رالاس زین اوش ريك جس 

on Ur de E '' "کیش نیس دک رامو کہ یہ سر قم يدالب ہو ےکی ہے‎ aL سم‎ aen ادها ريال کل تو آپ‎ ut 

اودلبال بھی سرخ يي و ے) ie‏ اذ عليه وک کی ہے بات نکر ہم ات p‏ سے اک کے f ae‏ اور ہم نے ان ين وشو کو IE‏ 

سے تاديد 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۲٥۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۳/۳+) (ضعیف الاسناد) 

Narrated Rafi ibn Khadij: We went out with the Messenger of Allah on a journey, and we had on our 


saddles and camels garments consisting of red warp of wool. The Messenger of Allah Zi? said: Do I not 
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see that red colour has dominated you. We then got up quickly on account of this saying of the Messenger 


of Allah Zi? and some of our camels ran away. We then took the garments and withdrew them. 


4071 أبر:‎ ee 
i ہجوت‎ AUD ase آي قال اب‎ uie إِسْمَاعِيلء‎ S ATE GS الگا‎ ose. Sa حَدُکتا‎ 
امرا‎ S ed M ei عَنْ‎ onE oum عَنْ شُرَيْح لن عُبَيِِ عَنْ‎ del gx نم‎ uiis 
ین‎ : A daa gat dase انآ ول الله َل الله‎ CRI تما وله‎ OPEN آسنه‎ 
—€— 5نو‎ dl ee C5 aus رات‎ C ees cxi 7.6 4:0 3 Lo dt d و ون‎ 


o jara 


i‏ گرة مَا فَعَلَتْ ois‏ فَقَسَلَث o‏ ووارث کل خمرة ثم S‏ رَسُول 1o d‏ ال d 25 e‏ مَجَعَ قاطا dis‏ میا 
دَخَل'. 
P Gau‏ کر مق اس دك ایک ۶ور التق ہے : یی ایک KELTEM Uy e MP ou reo‏ كرحس میں رك e‏ که 
ای دوران ر سول الل سل a‏ کم تک p‏ ےآ ےج بآ پک ARA e oo E‏ »جب زرب ر فی Ag‏ یاوه تك كر رسول زر 
RP PIT‏ نچ انہوں نے ا نکپٹرو ںکوو عو داور سار ی سرت YE‏ دصل الث علیہ p AT OIN s‏ نظ رل 
cp S ur‏ £4 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الاشراف: (AY‏ (ضعیف الاسناد) 
Narrated Hurayth ibn al-Abajj as-Sulayhi: That a woman of Banu Asad: One day I was with Zaynab, the‏ 
wife of the Messenger of Allah E, and we were dyeing her clothes with red ochre. In the meantime the‏ 
Messenger of Allah Zi peeped us. When he saw the red ochre, he returned. When Zaynab saw this, she‏ 
realised that the Messenger of Allah Zi disapproved of what she had done. She then took and washed her‏ 


clothes and concealed all redness. The Messenger of Allah ZZ? then returned and peeped, and when he did 


not see anything, he entered. 
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سنن الي داود یال Fred”‏ 


باب في L2 JI‏ في ذَلِكَ 
باب :لال رت كك -e ede‏ 
CHAPTER: Regarding The Concession Allowing That (Red).‏ 


عرييث أبر: 4072 

خاي ub Aie‏ ای تا تجا قن pueda‏ عن edt‏ قَالَ: cle Loo dd uns‏ 2255.15 
ng uas‏ عد aro SHEL‏ الل علیہ و CI‏ با لآپ کے دونو كافو ںکی لوکک Uta S‏ ےآ يكوايك سر جوژسه یل دیا لت ز یاه نو بصوررت 
ل سكول چیو Four‏ 

تخريج دار الدعوه: صحیح البخاری/الناقب ۲۳ «(Y oov)‏ اللباس »)٥۹۰۱( IA (oat A) Yo‏ صحیح مسلم/الفضائل (vvv) <o‏ 
سان الترمذی/اللباس qw) ٤‏ الأدب ۷ (ray)‏ المناقب ۸ (vro)‏ الشمائل i) ١‏ ۳ (٦٦)ء‏ سنن النساقٌ/الزينة من 
الجتی Aag.) (orre) o‏ الأشراف: ۹ء وقد die‏ ین سئن ابن ماجم/اللباس € (۳۵۹۹)» مسند امد (۸۱/۶ ۲۹۰)ء 
وأعاد المؤلف بعضم فى الترجل (ESA)‏ (صحیح) 

Narrated Al-Bara bin Azib: The Messenger of Allah Zi had hair which reached the lobes of his ears, and 


I saw him wearing red robe. I did not see anything more beautiful than it. 


4073 اس‎ re 
Je BR يي‎ cos e صل الله‎ dt dus ed قال:‎ ul عَنْ‎ cule مُعَاوِیقہ عَنْ هلال بن‎ uii SA uie 
رضی الا کل امه 2ه گنگ‎ ies P 
EAEL ع‎ MP d شی اور‎ gdelied rout Kara o عام رر شی اللہ‎ 
دوس ولگ باس لب‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ Aag)‏ الأشراف: 0.00(« وقد ا جا مسند احمد (£vN JY)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل rA:‏ ہیں اے بلن دآواز سے پکا رک کہ دتتے تال ہآ پک با تل وگو ںکو Me B‏ 
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ran 


Narrated Amir: I saw the Messenger of Allah Zi at Mina giving sermon on a mule and wearing a red 
garment, while Ali was announcing. 


215231 باب‎ 
-Jk ا‎ 
CHAPTER: Regarding Black. 


حدریث أبر: 4074 


حَدَكَنَا 122 بن گییں اخبرتا هام عن تاد عن 9585« عَنْ عَاذِمَةَ 5 2 ضِيّ اللّهُ gie‏ قالث: 'صَبَعْتُ لِرَسُولِ Lo d‏ اللَهُ 
ade‏ وملم $53 سَوْدَاءَ LS‏ قَلَمّا 5e‏ فیها وَجَدَ ریح الصّوفِء فَقَدَفَهَا قَالَ: 2-15 قال: ون تُعْجِبهُ الرّيح "EI‏ 


ام ال suut‏ الث عنها بق يكم بل نے ر سول الث صل الث علي و کم کے ل ایک سیا جاور رگ فآ پ نے ا کدی ہنا مرجب ال يبل e‏ زور او نکی بو جو سكل قو 


Peg). ا واتار دیا آپ‎ 
(صحیح)‎ (SEA ۲۱۹ AE ء۱۳۲/٦( وقد أخرجم: مسند امد‎ (Wi vto تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: I made a black cloak for the Prophet Zi and he put it on; but when 


he sweated in it and noticed the odour of the wool, he threw it away. The narrator said: I think he said: He 
liked good smell. 


باب d‏ الهذب 
باب :كي کے ماکان 
CHAPTER: Regarding The Fringe (On Clothing).‏ 
مث أبر: 4075 


e EE‏ 5 کک کان NIU qn 30 I‏ گا خر نت al‏ خداش ace‏ تَمِيمَةً 


الْمُجَيىَعَنْ جابر $a‏ 


7 
رہ‎ ies 


i عل قدمیه.‎ i رقم‎ 553 X صل الله عَلَيْهِ کول و اپ‎ gi قال ل‎ «iiL 
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Eran 


APA gue‏ كلت لكر ut‏ کر م aed"‏ و کم کے Au‏ آپ محالت اعقباء ایک eB. Ut oe‏ اور ا یکی Uis Uu‏ يرول مد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 60( وقد أخرجم: مسند ا مد )30/0( (ضعیف) 
he was sitting with his hands round his‏ رس Narrated Jabir ibn Abdullah: When I came to the Prophet‏ 


knees wearing the cloak the fringe of which was over his feet. 


باب ی العمائم 
Luca‏ پر e‏ 
CHAPTER: Regarding Turbans.‏ 


عریث ; 4076 


۳ 
^X 


| عَنْ‎ OU USE. وَمُوتی 33 إِسْمَاعِيل» قالوا:‎ call سی وَمْسْلِمُ بْنُ‎ 443i s ess 
71H52 مَكَةَ وَعَلَيْهِ عِمَامَةُ‎ mia دَحَل عَامَ‎ clos الله عَلَيْهِ‎ o الله‎ 

Me‏ عت dra ede‏ الث علیہ و مر سالک یی دا ل ہوے او رآ پ ای ne EM‏ جے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/اللباس ((WYo) ١١‏ سنن النساق/الحج ۷ (CAVO)‏ الزينة هه cov)‏ ۰)۵۳۰۷ سنن ابن 
ماجم/الجهاد ۲6 (۸۲؟)» اللباس ۱۶ (Yoro)‏ (تحفة الأشراف: (IAA‏ وقد أخرجم: صحیح مسلم/الحج ۸۶ (۸٥۱۳)ء‏ مسند 
(YAN ۰۳۰۳/۳( oce‏ (صحیح) 


Narrated Jabir: The Prophet Zi? entered Makkah in the year of the Conquest while he had a black turben 


over him. 


4077 حدریث أبر:‎ 
GM يٿ‎ a : "RECS Qu عن نتر 353« عَنْ جع بْنِ‎ dac gl viae TERA ul 
فى عازن گت‎ M موداء‎ Ace vies ch de ces ade فل الله‎ 


حيرش ر تی الثر عنہ uz.‏ الى قاس ارم dead‏ 7 کو مر پر £z dE LE‏ جے d‏ ہآ پ نے اپنے کن دعوں پر لكا AU‏ 
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تخريج دارالدعوہ: صحيح eg‏ ۶ء سنن الترمذى/الشمائل ٠١‏ (۰)۱۰۸ سنن النساق/الزينة من المجتى ٦ه‏ 

)۳۰۷/4( وقد أخرجم: مسند امد‎ »)1١/17 اللباس ۱۵ (۳۰۸۷) ( تحفة الأشراف:‎ (AS) سنن ابن ماجم/الجهاد ؟؟‎ (ort A) 

سئن الدارى/المناسك ۸۸ (۱۹۸۶) (صحيح) 

Amr bin Huraith quoting his father said: I saw the Prophet E on the pulpit and he wore a black turban, 
and he let both the ends hang between his shoulders. 


4078 Á حدریث‎ 

آي شقن gate‏ عل بن رک 
A addat * 5 d 6‏ ؛ فَصَرَحَهُ ای صل الله «de se‏ سل $6 x:‏ وَسَيِعْتُ gal‏ صلل الله 
E‏ : 9" وھ as‏ الشركة الْعَمَائِمُ fe‏ الَقَلافیں'۔ 


ري لی ئن ركاف وا MP uti d‏ عدر سف ئی كر لی اد علیہ و LEO ecd‏ ركان MP aoo‏ عد Kurs‏ س نے گرم 


A» at yd ud iie das i ind USA HE سَعید‎ 55 iss US 


T 


اش طی و JP nea" t2 UM, ^d‏ رین کے در ميان فرق وجول ب "eke b‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/اللباس (WA) ٤٤‏ (تحفة الأشراف: (YE‏ (ضعيف ) IIa)‏ راو ہیں اور جم على اوران 
oe‏ رکا کے در میان G CAI‏ 

Narrated Ali ibn Rukanah: Ali quoting his father said: Rukanah wrestled with the Prophet Zi? and the 
Prophet ££? threw him on the ground. Rukanah said: I heard the Prophet £? say: The difference between 


us and the polytheists 15 that we wear turbans over caps. 


عریثٹ أبر: 4079 
اتا i aem‏ مو کہ pde‏ بن Gu SUE‏ حَدَّتَنَا سُلَيْمَانُ بن خَرَبُوده e aio‏ من 
agii gal‏ قا قال: سید XE eL‏ الکن gp‏ عوفیه رل SE‏ علق d dus‏ ضل الله «de‏ و cl‏ قمدلها بقع $5 55 


z 


www.islamicurdubooks.com 2978 





E 


ال مین ایک aat‏ میں MP wk Jut‏ عن و کی ہو ے تاک ر سول الل aid‏ وم نے LE‏ اتو ا یکا شل Tee‏ اور G‏ 
روثول جاب LÉ‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۹۷۳۱) (ضعيف) E)‏ “م ج) 

Narrated Abdur Rahman ibn Awf: The Messenger of Allah Zi? put a turban on me and let the ends hang 


in front of him and behind me. 


باب AL) à‏ الصماء 
باب : JU Aue‏ د فول پات اندر موں Č‏ ے۔ 
۰ . 0 0 
CHAPTER: Regarding Wearing As-Samma' CA Solid Wrap).‏ 
مث أبر: 4080 

حَدٿتا te okie‏ أبي E‏ حَدکتا جریل Se‏ الأغمش» al GE‏ صالح عن al‏ هْرَيْرَة قال: A‏ رَسُولُ fo dt‏ الله «de‏ 
els‏ عَنْ o‏ أَنْ گت JEN‏ مُفْضِيًا بقزجه إلى السّمَاءِ یبش وه "pé je it alis Cu rote Als‏ 
الہ ری در MP‏ ع كت ہی كم les‏ اش علیہ و LI‏ کے لپا سے AUC‏ ے ایک ہے Af uhuni‏ ٹیش کہ ا سکیا ش Gent‏ 
وال كو ل ران :»دو رے مک این سارت بدن يا ل ر لبیٹ ےکہ ایک طر فكاحص ہکھطا ہہ ہاو Sen‏ کنر ےم ڈال لیا ہو۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبوداوده (تحفة الأشراف: (Wo A‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۱۹/۲ء ۰۳۸۰ ۳۹۱) (صحيح الإسناد) 
Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi forbade wearing clothes in two styles: that a man sits‏ 


in a single garment with his hands round his knees and uncover his private parts towards heaven and that 


he wears his garment while one of his sides is uncovered, and puts the garment on his shoulders. 


عرييث أبر: 4081 


ےک کے 7 P o‏ ویو ozé Tar dS‏ ده ^ E. 1 Xe Amn Wa‏ سے EG oter ge Sa Y‏ م2 
حدثنا مُوسَى isa helil s‏ مادء عَنْ cel Ql‏ عن جابرء قال: تھی رسول الله صل الله عليه و. عن الصماءِء 


"je الاحْتبَاء في زب‎ oss 
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An ue‏ ع کے ہی کم ر سول اد saei‏ نے ای Ute A‏ صماء ل او اقا سح باراد 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس ۱ EN‏ سنن الترمذی/الادب ۰ء سن «(oY&£) ov io VÄLII‏ ( تحفة 
الأشراف: (cv‏ وقد آخرجم: مسند احمد (۲۹۳/۴۳ء ۲۹۷ء ۰۳۳۱۰۳۲۲ ۰۳:۵ (VEA‏ (صحیح) 


وضاحت: ل :ملي ےک UAN‏ یشک tuse‏ ہاتھ انررہول۔ ۲ ل :اباء: ریہ ےک آدى سين ادرپنڈ ليا کم ےکر کے اور اوی ے ایک DE‏ 
Narrated Jabir: The Messenger of Allah Zi forbade that a man should wrap himself completely in a‏ 


garment with his hands hidden it, or sit in a single garment with his hands round his knees. 


باب في je‏ الا ژزار 
باب :شک LM‏ كا میا 
CHAPTER: Regarding Leaving Buttons Undone.‏ 


عریث جر: 4082 


و 


ME -r بْنُ‎ qu S قال‎ dit aue ie UST Vu UL بن ڀوس قَالا:‎ Als acie esie 
dl قَیبصَۂ‎ Ó EAG a وَمَلَمَ في رهط من‎ ade الله‎ Eo di سول‎ eds ul ure 5 مُعَاويَة بي‎ uite 
ا فل إلا‎ ga کیو کینٹ ا ل غروة: فنا ريثك‎ coe يد نی‎ des T 
يُرَرَرَانِ سس‎ Y; 5s 35 آژرارهتا في شتاء‎ dum 

ترہ ر تی الد عدر كت ہی لكل يبل قبیلہ یل ایک اعت کے od eie‏ کے پا ںآ یائچھر جھم ن ےآپ سے یتک UE AL‏ سے یش ن £d‏ 
تھے یس ن ےآپ سے بیع تک LARA‏ ٹیش کے كر يبان میں دا nM‏ ہو کو چوا رو کی ہیں :جس نے معاوریہ اور ان کے Fa‏ يش کے Lite‏ 
IJV. 7M" 27 9 170‏ لخت كيهان پیش MM‏ جے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الشمائل (58)» سنن ابن ماجم/اللباس ۱۱ (۰۷۸٥۳)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۹)» وقد خرجہ: 
مسند ا مد (Yo/o ۰۱۵۹/۰ c&v'& v)‏ (صحيح) 

Muawiyah bin Qurrah quoted his father as saying: I came to the Messenger of Allah سم‎ with a company 
of Muzainah and we swore allegiance to him. The buttons of his shirt were open. I swore allegiance to 


him and I put my hand inside the collar of his shirt and felt the seal. Urwah said: I always saw Muawiyah 


and his son opening their buttons of the collar during winter and summer. They never closed their buttons. 
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سان " داود یال Fred”‏ 


-Uk Ebi باب : سر‎ 
CHAPTER: Regarding Covering The Head And Most Of The Face With A Cloth. 


سرن ; 4083 


< e os 


Age قالث عَائْمَدْرَضِيَ اللّهُ‎ 5; JU «is AS مَعْمَنٌ قال: قال‎ GET عَبْدُ الرَرَاقِء‎ USA OA مد $5 داو بر‎ CSS 


82 و‎ «e الله‎ Lo dl هی ال ہے ڪر رضي الله عَنْهُ: من‎ za sd Jue E 


و << EPER E TU"‏ ئک Lo d aa‏ ا RN‏ ن له فَدَحَل'. 
اما ut urinis gt‏ سس وو" 
علیہ كلم ier‏ ای وقت ٹیل P‏ ریف لار ute‏ جس م لآب نی ںآ £x‏ 


j tz‏ آ پآ az‏ ےکی اچاز ت oe Pai‏ ےآ يكواجازت 
دىاوآي اندر تش ريف لاے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۱۱ (eA*V)‏ ( تحفة الأشراف: ۳ (VII‏ وقد TS‏ مسند ا مد )۱۹۸/٦(‏ 
(صحیم) 

Narrated Aishah: We were seated in our house in the noonday heat. Someone said to Abu Bakr: Here is 
the Messenger of Allah Z? coming to us shading his head at the hour when he would not generally come. 
The Messenger of Allah f then came; he asked for permission and he gave him permission and he 


entered. 


باب JC d ze‏ الازار 


ع 


TE 


sat UE £e ون‎ P usu 


CHAPTER: What Has Been Reported Regarding Isbal With The Izar. 
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Eran 


4084 
Lus‏ اله یمه الْهُجَيْمي ven KT‏ طریف بْنُ A‏ عن أبي em‏ جابر 


dois itta‏ لاک کح ناف هر 


i oe عَن أي‎ ge :8ء“‎ E 


ers y‏ قال: ed‏ 5 یضدر الگا عَنْ را 
Zu‏ عَلَيْه cs‏ 636« عَلَيْكَ السَّلَامُ یا osos d dus‏ قال: لا axe Jis‏ السام S‏ عَلَيْكَ السَّلَامْ «ez EE‏ قُل 


1 


۰ 


eade p‏ قال: n s if d‏ ال: df‏ شول AM dt‏ و م مہ 
کے و ae‏ آنبتها úi‏ 5 گنت EI og‏ كلذ Ao y HE EARE «ie Is AN dies eas‏ 1 


x 


2 7 ۳ E 


تا Ls 3s ae mr KW PEE teg CENE‏ قا قال: و os TAR. Es Nen‏ کلم s‏ 
ds «i s‏ إن JS‏ من «3I‏ وَارْكَمْ i‏ رم 57 بَيْتَ dis 3075 «xs d‏ | اڑا ار uS‏ 
من الْمَخِيلَة óp‏ اللّهَ لا يب الْمَخِيلَة ots‏ $721 شتمات 3365 بما یلم فيك لا تیه بما Las‏ فيه قاتا وبال ذَلِكَ "ade‏ 


I^ 

a 

اماما 
5 


ابو جرک جار بن سكم MP‏ عد كت ہی كم EE‏ ويب موہ ہو 
e Meo, hiiu tutor. £z‏ لم یں یٹس نے دوم رتب M‏ «عليك السلام يا رسول اللّه) gaT"‏ سلام ہوا" سك ر سول" آپ 

ut fU کی سول بون»‎ uut "d بجاے " «السلام عليك»‎ ute nue uo ا: " «عليك السلامانہ هر‎ GL unt 
یس ہو مان‎ aT لے غخلہاگا در ےگ اور جب ن‎ e Ada سے اس ضر ركودور فرماور كك جب قري كول تیا ہا یآ ے ارت ات‎ Po ہو‎ O کول ضر رلا‎ 
iW d dte ad ےکہا: کے عت ےآ پ نے فرمایا: واوا‎ Ut "ÉL e ed oe MM BE enl بچ ہار ی اوش‎ 
eene luz P بجحو اور‎ e صلی الث علیہ و سکم نے فرمایا: "الى بھی بل ےکا مكو‎ oe E sf a خلا‎ sf AT s ou M 
ci لا‎ £P zi ol قات وک وتو کل‎ Lk تک اوی رکو‎ QM) ترب راصف (ساق)‎ stiske UP but با تک و کے لوي بھی كم لكام‎ 
اسے انس کے ال عیب‎ e. Gni Meu ےا ی سے‎ A pte oA کو‎ k خر ور يشر ہی ںکرتا‎ Maske بكوكل ہے غرور وب ری بات‎ 
لكاو بال اسی پر ہوگا''۔‎ nz ed e oue 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم yl‏ داوده (تحفة الأشراف: (Yt‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الاستئذان ۲۸ (eve)‏ سنن النسائی/ 
الکبری (A18)‏ مسند ا مد (۱۳/۵۰۸۲/۳) (صحيح) 

Narrated Abu Jurayy Jabir ibn Salim al-Hujaymi: I saw a man whose opinion was accepted by the people, 
and whatever he said they submitted to it. I asked: Who is he? They said: This is the Messenger of Allah 


I said: On you be peace, Messenger of Allah, twice. He said: Do not say "On you be peace, " for "On‏ .ی 


you be peace" 15 a greeting for the dead, but say "Peace be upon you". I asked: You are the Messenger of 
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Allah (may peace be upon you)? He said: I am the Messenger of Allah Whom you call when a calamity 
befalls you and He removes it; when you suffer from drought and you call Him, He grows food for you; 
and when you are in a desolate land or in a desert and your she-camel strays and you call Him, He returns 
it to you. I said: Give me some advice. He said: Do not abuse anyone. He said that he did not abuse a 
freeman, or a slave, or a camel or a sheep thenceforth. He said: Do not look down upon any good work, 
and when you speak to your brother, show him a cheerful face. This is a good work. Have your lower 
garment halfway down your shin; if you cannot do it, have it up to the ankles. Beware of trailing the lower 
garment, for it is conceit and Allah does not like conceit. And if a man abuses and shames you for 
something which he finds in you, then do not shame him for something which you find in him; he will 


bear the evil consequences for it. 


حریث : 4085 


ade i io d قال ول‎ Jé ہہ‎ dii ap Apo opa siga 


CEE 


ee 


EX جايي إزاری‎ ie B) ابو سکره‎ JUS aci وم‎ ac الله‎ s جر توبه خيّلاء لع‎ neos 
"eu. Alas za 623 قال:‎ 

عبد الث بن رر ut MP‏ کت کم رسول اش P aed‏ نے فرمایا: "2 ae AF as P‏ کسی گا اثداح قيامت کے ون PE "a UE‏ 
رض الث عن نے e UP‏ بت دكي کار Ferne tot‏ می ا لكا ہت خيال AL Us‏ تم ان یش سے مکی ہوجو خر ور سے ب كا Ar‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/فضائل الصحابة ه (vo)‏ اللباس Y‏ (۵۷۸۳))ء € (eva) o (ovat)‏ سنن النساثى/الزينة 
من الجتی (orty) o‏ ( تحفة الأشراف: (VET‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/اللباس ۹ (۲۰۸۰)ء سنن الترمذى/اللباس ۸ 
(۱۷۳۰)ء ۹ (۰)۱۷۳۱ سنن ابن ماجم/اللباس (wova) a (Povi) ٦‏ موطا امام مالک/اللباس ٥‏ (۹)ء مسند امد (؟/6 eV‏ ۳۶ 
۴ء ٤٤ء‏ ٤٤ء‏ مم 07< 1°« ٦٦ء‏ ۷٦ء (AY NV ۷٢۰٦۹‏ (صحیح) 


Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah يم‎ as saying: If anyone trails his garment arrogantly, Allah 
will not look at him on the Day of Resurrection. Then Abu Bakr said: One of the sides of my lower 


garment trails, but still I remain careful about it. He said: You are not one of those who do so conceitedly. 
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سنن dl‏ داود یال Fro”‏ 


حدیث مر : 4086 
سس عوسو ‏ چس n ARE‏ عي d;‏ قال: ا 
Re‏ سلا jui ag‏ 1 وقول 2 4l Lo‏ علیه وله OT‏ كته oss‏ كه جات كقال: اذْهَبْ فَتَوَضَّأْء d$‏ 


وم 20 3 


ی 9۱ Us‏ ایا لك امن وف مک aie‏ قال: 2 96 Ls 355 L2:‏ زاره óp‏ الله pis‏ صلا 
Je‏ 8 ; 

الام 5525000 cur 27794 MN‏ لكا فازپژمرا Vn "E uns s gevi s e rur‏ 
اور وض وکر کے دو بار ہآ alie" : při TÉ‏ وض وکر ےآ ns "j‏ ےیک خض نے عر کیا :ال کے سول !أب ا کو وض وکا Auto‏ ر ے یی ںآ کیا بات 
ہے ؟ آپ نے uz" TEIT‏ ول ے بے کر JISE eui‏ فرراتاجوابناحد بند "ni K £C E‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم (۱۳۸)» (تحفة الأشراف: )1424١‏ (ضعيف) 

Narrated Abu Hurairah: A man was praying with his lower garment hanging down. The Messenger of 
Allah d said to him: Go and perform ablution. He then went and performed ablution. He then came and 
he said: Go and perform ablution. Then a man said to him: Messenger of Allah, what is the matter with 
you that you commanded him to perform ablution and then you kept silence ? He replied: He was praying 
while hanging down his lower garments, and Allah does not accept the prayer of a man who hangs down 


his lower garment. 


4087 أبر:‎ iw 
35 لذن عن أن‎ ER جریں عن‎ ilb Él كنرف عن‎ de Seu UE CIR y حفض‎ Vie 
«Ji cie. cds لوس ولا ئن‎ ess ولا بلظر کب‎ d cess لا‎ or ال‎ A 
E a AE de a EE a VE M الّه‎ duis هم با‎ ga aa 


وَالْمَنَانُ acts‏ سِلْعَتَهُ با حلف الگاذِب أو القاجر'. 
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NP us‏ عت S pL‏ ارم I Lad‏ نے فرمایا: oi"‏ کات بل تن تال تست کے دض رای كرس ادها الم نکی B‏ دک کاو ترا 
کو پا کر كااودان کے لیے درد ناک عز اب وكا" شی نے او پچھا:ددکون لوگ ہیں ؟ ارس ر سول اج نام رادو کے او kesesi‏ پ نے کی بات تن 
roa‏ شی نے عرش کیا: و Aiuto‏ کے ر سول !ج نام راد ہو او M‏ اور خسار fe ote‏ ال علیہ و کم نے فرمایا: ngog"‏ لله 
ates‏ حمان جنا سف والاءاور A P d‏ مك ولا''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الويمان ^£ (v)‏ سنن الترمذى/البيوع (Y) o‏ سنن النساقٌ/الركاة ٥٦‏ (554؟)» البيوع ه 
(tt)‏ الزينة من المجتى ۰۰ (ovo)‏ سنن ابن ماجم/التجارات ۳۰ Aa) (6A)‏ الأشراف: ۹ء وقد ار dé‏ 
ا مد (٤/۱۶۸ء‏ ۰۱9۸ ۰۱۱۸۰۱۲ (WA‏ دى/ البيوع ۱۳ (Cv)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Dharr: The Prophet عم‎ as saying: There are three to whom Allah will not speak and at 
whom He will not look on the Day of Resurrection, and whom He will not declare pure, and they will 
have a painful punishment. I asked: Who are they, Messenger of Allah, they are losers and disappointed ? 
He repeated it three times. I asked: Who are they. Messenger of Allah, they are losers and disappointed ? 


He replied: The one who wears a trailing robe, the one who takes account of what he gives, and the one 


who produces a ready sale of a commodity by false swearing. 


حریث : 4088 


۳ 


Axa الذي لا یعطی شیٹا الا‎ EI 


z 


lo‏ الله عَلَيْد 25 سم ء قَال: 

اس سند سے Le ME Uf‏ اکر م ed‏ و مت می عدیث رول تک ے اور dE‏ ر وایت زيإدهكا له داو کت ہیں : M‏ (منان) ودح جو gti‏ 
Jul‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۱۱۹۰۹) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Dharr though a different chain of 


narrators, but the former is more perfect. This version has: Mannan is the one takes account of anything he 


gives. 
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عریث چ 4089 


oj 4j is یت‎ ale الله‎ le Ge TOE گان بدم 0020077 من‎ HE ‘15551 25 "re وَكانَ‎ alà d EH قال:‎ 


حبري تی 


er ee de qd 7 i‏ الاس b GS‏ هر صَلاةٌ po Gs d BE‏ وَتَكُبِيرٌ 2 با 


e 


wie ds‏ ردایه es CER. NEF 2 JUS‏ رتسول d Lo dt‏ علج متس 


فَجَاءَ eds de Ja‏ تباش و ualet‏ الذي تیش فیه كول الله صل الله 4e‏ وسل فقال لرجل إل جنبه: US S‏ جين 


42 x 


eX id dieses 100-2‏ الْغِمَارِيُ CES‏ تری في وله ؟ قال ما أَرَاهُ لا 38 js‏ 


Í 


Y d E A ade zi Lo d d لو‎ ee de 6568 بسا‎ a, ما ری‎ Usu ا‎ ee 


ای أن بجر ر4 مک قرآیث ایا m‏ سر dui,‏ وَجَعَلَ یرم رَأَمَة dois «di‏ مس وم 


ت 


ade‏ وسلم es xdi‏ فَمَا ژال GER i-e Le‏ ول تنعل رنه PAT‏ يق الك فان انه 
كله معا ولا کش ات s‏ قال لكا 55 EN Lo dt jus‏ ۳ئ zait cus «e‏ لاخ تاي بش a‏ لا e aA i5‏ 
کرت use‏ لن s‏ 4 ابر الک ردام Gus Ce‏ ولا 2725 قال: قال ud‏ سول dn‏ صل ule d‏ وملم: B 3 es‏ 
1ئ Y‏ ول Jus adm‏ زاره iil Ee E 3$ S‏ کف جس EMADI net vrbe‏ 


J Toe 


duis dus ه‎ 4e الله‎ Lo الله‎ jus کنقعتا ولا کرت فقال: صيشة نك‎ CS suh فقال له و‎ os og لا نتيا‎ asus 


G 
Z وه‎ *| 


اک :5,2 عل إخوّابك: تأضلكوا وو کو د في الاس S‏ الله لا ZA‏ 
o‏ ولا لمحت" قال کا ود قال EC CK‏ حى تَكُونُوا ÉE‏ في الاس 

th Jutat ug Au?‏ لے رگ او MP ho‏ رخف سک سا ed: ata Col P‏ بین ری تک 
وشن میں تھے UU lods P eite Mo dut‏ مت z UEM E‏ تك جب نماز سے فار ہوتے اوج بك des Á‏ 
T Ëb‏ بير بی يل hib‏ تهات پااس سے گزرےاو رہم o dli‏ پاش ی مو ةك ؤانت الوالر راء ے :و لامک بات كد Uu eu‏ 
فائرہءاو رآپ nuu.‏ توو کے گے : ر سول الثر eal‏ و Lg. EON a‏ ے rere‏ يلور ث واچ ں٦ UIS‏ كيك y Ë‏ 
بال ر سول اللہ صلی الل علیہ al‏ سے سے وا Pa EA‏ کے ایک b e UP‏ تم نے ou‏ ہو اجب جاک Pinkie‏ 
ERIT‏ انكر ومن پر وا رکیااور وا ركست بو لو لكو ياوا "سل ميراي دار اور س تبیلہ غفا رکا uid ss "Usu‏ کے اس كن ےک E GU‏ مو ؟ وه بولا : یں فو e£‏ 
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ہو ںکہ اک ثواب pte‏ ایک اور خض نے اسے unde‏ کول Zu xov‏ وہ دونول LE‏ کے EU‏ ککہ ر سول ایر صلی اللہ علیہ P^‏ نے سا 
فرمایا: BV Lagen‏ ے گرا کوٹ اب بھی لے اورا وگ ا سکی P‏ یک ری ''۔ بش تخل ی کے ہیں : یں نے دام رد PA recto‏ ہو ےار اپناسر 
ا نکی طرف انا اک او کے da d‏ أب سذات ر سول الث Ute te seid‏ یا: بال » A‏ یاد با ی سوال دہرانے کے يبا لك ككل SE Ut‏ ددان کے كشو لير 
t‏ جل سك - A‏ ایک دن دہہمارے پا ی سے ule Ule i‏ رداء E‏ امک بات بتایے تل سے prm lut‏ آ پکوا ی كول نتصان ن ہوء نوا نہوں 
uL‏ ر سول الث صلی ال علیہ و P‏ نے فرمایا: Gs EA"‏ گوژو لك يرود شير صر فکرنے والااس لک اتد Inu e C Re‏ ىا 
ال A" n‏ ایک دن دہہمارے پا ی سے كرس رابو s‏ ان س ےکہا: م كول امیا بات بتا gb £e‏ ے ء فا جول س كبا م سے ر سول الد 7 
الد علیہ M‏ نے فرمایا: sfs"‏ تق ایج ےآ وی ہیں اکان کے سر کے ntt.‏ نہ ہوتے ء اور تد بتر کے سے چ تہ ی پات AE‏ معلوم و ی توا نبول نے 
ب ری کراپ LUE UA‏ برا کر لیا اود بن دکونصف n AYI EIE Ca) Gu‏ ایک اور دن ماس پا le‏ گزربواتابوالر ردام ذ 
ان UU UM er‏ بات بتاپیے جو i UI‏ اور لس آ aides f.‏ : میں نے رسول ار id‏ علیہ nitis‏ ے سنا ے: 9 
Uu‏ سے لك وال ہو Cidni frie RS‏ ولق ale‏ ودس Jed‏ اش رج ہو ہا وگ n Pi‏ میں تق بر 
gg bur‏ ےکی وک الث M‏ قدرت کے باوجو ختہ عالت GL didam)‏ میں رب كو e‏ ني كرتا" Lg ut oues‏ 
بشام ede‏ اسم احتی تكونوا كأنكم شامة في الناس» 2 «حتی تكونوا كالشامة في الناس» ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: 00۶؛)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۸۰۱۷۹/۶) (ضعیف) 

Narrated Qays ibn Bishr at-Taghlibi: My father told me that he was a companion of Abu Darda. There 


سم 


was in Damascus a man from the companions of the Prophet Z2, called Ibn al-Hanzaliyyah. He was a 
recluse and rarely met the people. He remained engaged in prayer. When he was not praying he was 
occupied in glorifying Allah and exalting Him until he went to his family. Once he passed us when we 
were with Abud Darda. Abud Darda said to him: Tell us a word which benefits us and does not harm you. 
He said: The Messenger of Allah Zi? sent out a contingent and it came back. One of the men came and sat 


سم 


in the place where the Messenger of Allah Zi? used to sit, and he said to a man beside him: Would that 
you saw us when we met the enemy and so-and-so attacked and cut through a lance. He said: Take it from 
me and I am a boy of the tribe Ghifar. What do you think about his statement? He replied: I think his 
reward was lost. Another man heard it and said: I do not think that there is any harm in it. They quarrelled 
until the Messenger of Allah Z? heard it, and he said: Glory be to Allah! There is no harm if he is 
rewarded and praised. I saw that Abud Darda was pleased with it and began to raise his hand to him and 


say: Did you hear it from the Messenger of Allah Z2? He said: Yes. He continued to repeat it to him so 
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often that I thought he was going to kneel down. He said: On another day he again passed us. Abud Darda 
said to him: (Tell us) a word which benefits us and does not harm you. He said: The Messenger of Allah 
j said to us: One who spends on (the maintenance of) horses (for jihad) is like the one who spreads his 
hand to give alms (sadaqal) and does not withhold it. He then passed us on another day. Abud Darda said 
to him: (Tell us) a word which benefits us and does no harm to you. He said: The Messenger of Allah Zi 
said: Khuraym al-Asadi would be a fine man were it not for the length of his hair, which reaches the 
shoulders, and the way he lets his lower garment hang down. When Khuraym heard that, he hurriedly, 
took a knife, cut his hair in line with his ears and raised his lower garment half way up his legs. He then 
passed us on another day. Abud Darda said to him: (tell us) a word which benefits us and does not harm 
you. He said: I heard the Messenger of Allah £L? say: You are coming to your brethren; so tidy your 
mounts and tidy your dress, until you are like a mole among the people. Allah does not like obscene words 


or deeds, or do intentional committing of obscenity. Abu Dawud said: Similarly, Abu Nu'aim narrated 


from Hisham. He said: Until you will be like a mole among the people. 


باب مَا جَاءَ في ASI‏ 
باب : كلب راو رم كمرك eK aL‏ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Pride.‏ 
عرييث ; 4090 
Ule‏ موتی ee] i‏ حَدَكَتا تاد ح وَحَدََّنَا ux SS‏ ابْنَ e A‏ عَنْ af‏ الْأَحْوَصٍ «axi‏ عَنْ عَطَاءِ بن «UI‏ 
JÓ‏ مُوسَى: الو MONA‏ ل عن أي ری d‏ قال هناد JU‏ : + 2,6 كول X Lo dt‏ عليه 
Jr cus‏ الله es te‏ الکبرياء ردان وَالْعَكلمَةُ إَاري» GESE S‏ وَاحِدًا منهما AAE‏ في الكار' 
ےت des‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: "الثم ey‏ فرمان mol Ú dere‏ 


uta‏ یکو مھ ے eut JU a‏ جن میں ژال دو لا" 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البر والصلة ۳۸ (CM)‏ سنن ابن ماجم/الزهد ١١‏ (۰)1۱۷۶ ( تحفة الأشراف: ۴ء وقد 
اش مسند ا مد (۲۶۸/۴ء (EEE EEY ۱۵ nv‏ (صحیح) 
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Narrated Abu Hurairah: The Prophet ميم‎ said: Allah Most High says: Pride is my cloak and majesty is my 


lower garment, and I shall throw him who view with me regarding one of them into Hell. 


4091 : ee 


z 
عو‎ 


ہیں ی d E‏ سے تست تست کیہ عَنْ el ace‏ قال: قال 
کات à‏ 


و یم لا يَدْخُلُ جنه مَنْ گان في قلبه xim JUS‏ من حَرْدَلِ مِنْ کب ولا je‏ الا مَنْ 
sodes bs‏ ایتازہ قال : بس ا 


وت رسول اش صلی ایل علیہ I‏ نے فرمایا: ess UP un‏ فر قل nu‏ سک جنک ول شش رال عا aa‏ 
جم میں وا غل نہیں ہو سكن تمل کے ول بیس دای کے برابرايمان ہو ''۔ 

تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/ الا یمان ۹ء سن الترمذى/البر والصلة (83A) 7١‏ سنن ابن ماجم/المقدمة ۹ (0a)‏ 
(تحفة الأشراف: ۱ وقد ا مسند احمد CAN N)‏ ۰۱2۶/۰۱۲۰ ۱۲۱۷/۳) (صحيح) 

Narrated Abdullah (bin Masud): The Messenger of Allah ني‎ as saying: He who has in his heart as much 
pride as much pride as grain of mustard-seed will not enter paradise. And he who has in his heart as much 
faith as grain of mustard-seed will not enter Hell. Abu Dawud said: Al-Qasmali has transmitted it from 


Al-Amash in a similar way. 


4092 : ee 


pr^ 


MICHI S الکنر: مَنْ بَطِرَ‎ Seis بیسع تَغليء آقین الْكبْرِ َلك ؟ قال: لا‎ Ji Gl « p ما قال بیرّاك‎ i 


FOI pr fes didi ds eat oe s Diode 
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Kurz or MP azul‏ ایک VP‏ م ا سلم کے TU‏ یاو ایک خو f‏ تاا ی ےکر عر سکیا :الد کے ر سول ! £e‏ بصور ف يندج ءاور 
بے خو odo‏ سے doe‏ رے ہیں یہا ںک Cae e Uto? aut Ut K‏ کے برا بھی ہڑ AIL‏ 
Nne‏ صلی اللرعلیہ و ر فی بل ہک ہے س کم تن باتكل تخا اکر ےاورل وگو ںک وکت "PE‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ adio‏ (تفة الأشراف: (Mot‏ (صحیح الاستاذ) 

Narrated Abu Hurairah: A man who was beautiful came to the Prophet Z?. He said: Messenger of Allah, 
I am a man who likes beauty, and I have been given some of it, as you see. And I do not like that anyone 
excels me (in respect of beauty). Perhaps he said: "even to the extent of thong of my sandal (shirak na'l", 


or he he said: "to the extent of strap of my sandal (shis'i na'ID". Is it pride? He replied: No, pride is 


disdaining what is true and despising people. 


263 باب في قدر مَوْضِعِ‎ 
CHAPTER: To What Extent The Izar Should Be Let Down. 


عریث : 4093 


J عن الوزاره‎ eit al JU عَنْ آبیه قال:‎ (ox ate us حَدَكَنَا هُعْبَكُ ڪن العلاء‎ cub حَنْصُ بن‎ iis 
جتاح فیما ھتان‎ s ولا عرج‎ a caus LA esr els ue din Lo n قق‎ enis ida fe 
d n کرو اقا من جر ار بر مر‎ ott ماکان انكو ین‎ aal 

TY الا يي‎ TEREI 
م یں رسےگااورجھ‎ bni کے ے‎ ori کک یکو م ر یکو مضا کہ‎ ea فرمایا: "سا كات بن دآ وک پتڈ لكك ر »تبث یز لی اور‎ 
Eur ےکا الہ ا ر م تک نظ رس‎ e st 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/اللباس (vov) ٦‏ (تحفةالأشراف: (i‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/اللباس ٥‏ (۱6)» 
مسند احمد (۰۵0۳۱/۳ (AV co ctt‏ (صحيح) 


Narrated Abdur Rahman: I asked Abu Saeed al-Khudri about wearing lower garment. He said: You have 


come to the man who knows it very well. The Messenger of Allah Zi said: The way for a believer to 
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wear a lower garment is to have it halfway down his legs and he is guilty of no sin if it comes halfway 
between that and the ankles, but what comes lower than the ankles is in Hell. On the day of Resurrection. 


Allah will not look at him who trails his lower garment conceitedly. 


عرييث أبر: 4094 
معدم كي ہہ او رو نے ati‏ عنام gi‏ رج ٹک 
الله «de‏ مسا قال: à dca‏ الازان ia S‏ ا مَة مَنْ جر مِنْهَا یا خُيَلَاءَ aa TEMERE‏ 
ue‏ بن عمرر ALI Led ef ur ng‏ ابہل مز UD ouo L5 usb‏ انو ازيرت سو گر 
او fee bh‏ روز رم تک Esie‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/اللباس (rov) ٩‏ (تحفة الأشراف: WA‏ وقد آخرجم: سنن النساق/ الکبری (۹۷۲۰) 


(صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi said: Hanging down is in lower garment, shirt and turban.‏ 


If anyone trails any of them conceitedly, Allah will not look at him on the Day of Resurrection. 


4095 : ee 


< 


etie‏ هداق REETA aa sie‏ الصَبَاح» کی کی أن کال سمفث لق oz‏ ر انا قال نول ال 

"oes الوزار تن‎ cus ele ال‎ La 

ینید بن الى می urat‏ میں نے این ری اللہ هراك وسكت سناكم dea‏ الثم علیہ وم نے جو پات ازار )2 ca «UA‏ سلملہ میس فراع وی 
GÀ‏ کے تلق ی رپ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ATA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۱۰/۶ ۱۳۷) (صحیح الاسناد) 


Narrated Abdullah ibn Umar: What the Messenger of Allah Z5? said about lower garment also applies to 
shirt. 
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عریث مبر: 4096 


o ai dest ھی وی اه کی‎ de ğe pa E ېو‎ P ہت ہی‎ ke 4e "T. 0 o gr? o که کے .$4 ےک کے حور‎ z 
فیضع حَاشِيّة ]26 مِنْ‎ ob عبایس‎ el عحرمَة انم رای‎ (S32 قال:‎ «2x عن محمد بن الي‎ qs حدقا‎ Qu خدگتا‎ 


۳ 
ےت 
- 


مُقدیه عل ظهر قدمَیه ویرفم من نکر فلث: لم تأترر عزء اڑھد اتل ری وقول Lo dn‏ الا AR; 6 cs acie‏ 

گر e‏ ےکہ us‏ نے امن soe Je ut P our‏ ھت یں ليخد بنلد LIL‏ کےکنار ےکواپنے دونوں قد مو لک بيشت پر ر کے ہیں اور انس کے 
کے کے حص ura M‏ یس نے ان ME Le‏ دپ ہنایم ux‏ عون وا ڈرعل oz ee 8 MEE‏ >- 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (Atv‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الكبرى (A)‏ (صحیح الإسناد) 
Ikrimah said that he saw Ibn Abbas putting on lower garment, letting the hem on the top of his foot and‏ 


raising it behind. He said: Why do you put on the lower garment in this way? He replied: It is how I saw 


the Messenger of Allah E do it. 


باب ماس النَّسَاءِ 
باب : عور ول کے ليا کا بیان 
CHAPTER: Women's Clothing.‏ 
oe‏ : 4097 

eus xe ال‎ Lo عن الک‎ ue ابن‎ ge da Se عَنْ تاد عَنْ‎ Aai USE أيه‎ US UA عُبَيْدُ اله بی‎ Vis 
پلساء"‎ JU من‎ ing ls Que ین السَاء‎ cote ad أنه‎ 
نے وال مردوں بر لعنت‎ Sedia Uf دول سے مشاہ کر نے وای كور آؤں پر اور‎ T à مات رولیت کر بی ارم صل ال علیہ و‎ AP عبر الث بن عباس ر‎ 
الب‎ 
(۷۸4؟)» سنن ابن‎ v& الحدود ۳۳ (1۸۳۶)» سئن الترمذى/الأدب‎ (oaao) ٦٦ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس‎ 
وقد أخرجم: مسند ا مد (۷/۱٥)ء +۰۲۵ ۰۳۳۰ ۳۳۹ سنن الدارى/الاستئذان‎ (WAR (تحفة الأشراف:‎ (ee) ۲۲ ماجم/النکاح‎ 
(صحيح)‎ (eaan) ۱ 


Narrated Ibn Abbas: The Prophet Zi? cursed women who imitate men and men who imitate women. 
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سنن " داود یال Fred”‏ 


عرييث أبر: 4098 
Usi‏ هرن حزب حَدَکتا أبُو cule‏ عَنْ سُلَيْمَانَ «o‏ عَنْ t‏ عَنْ al SE aul‏ مُرَیْرقہ قال: Jus sd‏ الله 
صل الله عَلَيْهِ 3 NERA]‏ رھ وھ اش لِبْسَةَ AE‏ 
الام يور MP‏ ع كت ہیں af‏ رسول ابل یار طیرو سل ذال مر ديج UU EUIS‏ ادرا کی گور ت پر جو م روو لكالبال تی سے لحنت فرمی ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (XH‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (؟/٥۳۲)‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah شم‎ cursed the man who dressed like a woman and the 


woman who dressed like a man. 


4099 : حریث‎ 
قِيلَلِعَائْمَةَ رضي الله‎ : i viola 1i ۳ olor بت سہ عے‎ UMS 6 M e 88 


ENA S فسلم‎ Pup M تفع ول ار ول‎ 0 á Age 

ان الى میک ہ کے ہی كم oa‏ (ج Un‏ لے صوص (BU‏ قوا ول ن كبا : سول اود LA Laid‏ 
PEU UM‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم iacu‏ (تحفة الأشراف: (yaco)‏ (صحيح) 


Ibn Abu Mulaykah told that when someone remarked to Aishah that a woman was wearing sandals, she 


replied: The Messenger of Allah Zi cursed mannish women. 


اب :آی تکریہ :دی نین o e FE‏ کی تشر 
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سان اف داود 


Freg” یال‎ 


CHAPTER: The Statement Of Allah, Most High: Draw Their Jilbabs (Cloaks) All Over Their Bodies. 


عرييث أبر: 4100 


^ s 


SKS ilie عَنْ عَائْمَةَ رَضِي الله‎ R$ o Cio مُهاجره عَنْ‎ i cala] عَنْ‎ dise حَدکنا و‎ «ue بُو‎ US 
کایل»‎ S LE إل خجور أذ حجُوز‎ Se 15,2 eds وقالث: لگا‎ 4$, s Sd وقالث:‎ (Sede aS الانضان‎ scs 


z 
احا کے کے وو‎ S o < 
"VR +7 و مه و‎ 


فشققنهرد نه هرا 
ام امون ماش ر تی ار نا فرب ںکہ انہوں نے انصا رك عور تو ںکا زک uA P a‏ کر ان ان داز لكيااو رک کر جب ae‏ بو آوومپردول با 


bU ut VERAT‏ جن اوردو یش بناليا- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم gl‏ داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۸۶۸)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/تفسير القرآن (النور) ۱۶ EVOA)‏ 
۹ ))» مسند | مد )۱۸۸/٦(‏ (صحیح الاستاد) 
Safiyyah, daughter of Shaybah, said that Aishah mentioned the women of Ansar, praised them and said‏ 
good words about them. She then said: When Surat an-Nur came down, they took the curtains, tore them‏ 


and made head covers (veils) of them. 


4101 i4 عريث‎ 

SE َيب‎ el Bao عَنْ‎ Ee gil تنل گر عَنْ عفتره عن‎ ie ub Ma Uii 
"ELS الْغِرْبَانَ من‎ $2525 1e الآنْصَارٍ کان‎ EC eR من جلابيبه‎ Selle Sol لت‎ 

ام امو ن ام کے ر شی ایر عنہا لووك ج بآي تیم «يدنين عليهن من جلابیبهن olas de"‏ چادر اکا کر "(سورةالاتزاب:9ه) 3À «Jac‏ 
ار عور UE‏ تساه رو ںکی وجہ Ct ue‏ مر ولپ ہکوئے کے ہو ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الا شراف: ۱۸۲۸۱) (صحيح) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: When the verse "That they should cast their outer garments 
over their persons" was revealed, the women of Ansar came out as if they had crows over their heads by 


wearing outer garments. 
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Feed” eu سئن 1 داود‎ 


5 و‎ elg ونان هد ور ل‎ (rem pee x 
۶ھ‎ + b ES 20 
v) کی‎ «ed wA a e 
CHAPTER: Regarding The Statement Of Allah And To Draw Their Khimars Over Juyubihinna. 


حدریث ; 4102 


z 
و‎ ۶ 


L2‏ 7 3 7 کر d Bug wig o "ri vt‏ ماه o6‏ چپ 3 ۳ اه و زر و ےھ 
حدئتا glue xx‏ ح وحدئنا سلیمان iau‏ المهري «c oO‏ وأ بِنْ Ig! au‏ قالوا: 


ex 


Z ۳ 
مو‎ PETS Za E 


قال: ice 5 d axe‏ 231 الْمَعَافِرِيُ» عن ابن «os‏ عَنْ $558 بُن ار عَنْ FASE‏ ضی الله die‏ أذ 


* 


٥ 


>َرْحَمُ الله فِسَاءَ جرا الاوّل ما $i‏ ال وَلْيَضْرِبْنَ Ses e oh‏ سورة النور آية 31 S335‏ أ كت“ JG‏ اب 
صَالِح: | كتف مروطهنّ» فَاخْتَمَرْنَ بها. 

aa wd ۳ - ۰ 0 d 0 i 5 م‎ M 
«ولیضرین بخمرهن عل‎ «f odo d رم فرا-2 جب اللہ‎ Ur یکر نے والی‎ A اسلام یں‎ udo ar Fari rai fet ام ال‎ 
این صا‎ 4 eoe bl: Au ردان‎ la. ux dU Ux جیویهن) "ادر ا كريبانف ليابق اوڑحنیاں ذال ری " (سورة النور: اب‎ 
با‎ «aS کے اے‎ «cS 4- 
(صحیح)‎ (ovv ۱٦٦٦۷ تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده انظر رقم حديث : (۶۱۰۰)» (تحفة الأشراف:‎ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: May Allah have mercy on the early immigrant women. When the 
verse "That they should draw their veils over their bosoms" was revealed, they tore their thick outer 


garments and made veils from them. 


عدیث تجر: 4103 
eb Jc oa a uis‏ في کتاب خالی عَنْ غقیل» عن اب شهاب باستاده 35225 
اہن سر کے یں ut‏ اپےماسو ںیتاب ں «عقیل عن ابن شهاب» dE‏ سے ای شوم رولیت د ھی ہے۔ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داوده انظر حديث رقم :( ۶۱۰۰)» (تحفة الأشراف: (ovv ۱٦٦٦۷‏ (صحیح) 


Ibn al-Sarh said: I saw (this tradition) in the writing of my maternal uncle from Aqil, from Ibn Shihab 


through a different chain of narrators and to the same effect. 
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باب فیما ي ار ین را 
باب:عورت اپقی زیت اور سار یں كل قر را کر تق ے؟ 
CHAPTER: What A Woman May Show Of Her Beauty.‏ 
حدریث أبر: 4104 

حَدَنَنَا يَعْقُوبُ د بْنْ كفب الْأنطاك اکٹل ts‏ التطن الات قالا: Ag esse‏ & ہس وی 

ud ed sz‏ ضف e edes‏ ونوا ل Las de 1 Loo dt‏ وَعليها 
گار 7 کش غلها سول e dt Lo d‏ وماك وتال dista) dz gr‏ سی أن 3« 
نها لا هذا وعده مار ال فقي ERGO SZ‏ ڌاؤد: هَڏا 1222 خَالِدُ 55 055 لَمْ 3,55 Ke‏ رضي it‏ عَنها. 
ei sot ie‏ و ںکہ اسماءبنت الى بكر erg‏ سول اللہ صلی ae‏ کلم کے پا لآ دبا دی z e‏ تحب ل آلب صلی الد علیہ P‏ نے ان 
سے منہ Mel Lat‏ جب عورت pn‏ نوو رست تی كل الکو یز i TEË‏ اس کے اور اس سك" آپ کل الث علیہ وسلم نے اپنے چرهاود 
dU‏ جانباشمار ہکیا۔ tin‏ ریت م کل ہے خال دجن د ریک نام الم P Leg‏ عنمو نیس پا 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: (vie‏ (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Asma, daughter of Abu Bakr, entered upon the Messenger of Allah‏ 


P4 


قال يعقُوه 2o‏ یج بن دریك: عن c2; &&3 Sl‏ الله 29 


u 


= 
2 


7 


رشو اوس 


j wearing thin clothes. The Messenger of Allah ZZ? turned his attention from her. He said: O Asma, 


when a woman reaches the age of menstruation, it does not suit her that she displays her parts of body 
except this and this, and he pointed to her face and hands. Abu Dawud said: This is a mursal tradition G. e. 


the narrator who transmitted it from Aishah 15 missing) Khalid bin Duraik did not see Aishah. 


sys A d ES باب في الْعَبدِ‎ 
e eo o Wr بلب‎ 


CHAPTER: A Slave Looking At The Hair Of His Mistress. 
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عرييث أبر: 4105 
حَدَتَتا G iS‏ سَعِيدِء وَابْنُمَْهَسِه قالا: E‏ اللي عَنْ آي یی عن جَاہر: d Lo d oz este ٣‏ 
cs aue‏ في الجَامَة قَأمَرَ Eas A‏ آن يَحْجُمَهَ قال: aT ze‏ قال: گن آخاها ین الرَصَاعَة أو USE‏ بقلم 
ابر تی الد عن كت ہی ںکہ سر یہد FL E Eu,‏ زت ای و1 پ نے 7 PEDES‏ 
aout‏ ہیں : می راخیال ‏ ےکہ ul oe P e‏ ابو طیبہ ان کے ر ضا dud‏ ے د 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام 7 )£6( سنن ابن ماجم/ الطب ۰ (PEA)‏ (تحفة الأشراف: ۲۹۰۹)ء وقد خرجہ: 


مسند احمد (۳۵۰/۳) (صحيح) 
permission for getting herself cupped.‏ ميك Narrated Jabir: Umm Salamah asked the Messenger of Allah‏ 
He commanded Abu Tibah to cup her. The transmitter said: I think he was her foster-brother or a boy not‏ 


yet of age. 

مایت أبر: 4106 
اھ مد ور وی jud E dto.‏ العو Pod‏ لد 
ےم ہی ست َوب دا eas ais‏ يه EE e 85 ia, a dcs‏ به رِجْلَيْهَا d‏ يَبْلْْ 


۳ 


اتا لا ری الم 12 الله عَلَيْهِ cas‏ ما Ais‏ لقّی قال: A‏ لد ade i‏ باس et‏ هو ^as au‏ 

اسر شی اللہ ع arzt‏ نی كم صلی ال علیہ و سلم فالمہ ری ال er‏ پا ایک غلا م ےک رت جس سک وآ پ نے انی ہی کیا قفا ال وقنت فاعم ر شی الث عنہا ایک اليا 
az‏ تھی كر جب اس سے r‏ قو يلول ote‏ جب پل UA r‏ پات فاط ےر تی ار ur‏ صو رت حال ne‏ اح بھیاکرم صل الد علیہ 
وم ua" UU‏ مضا تقد »ال صرف Ag‏ ے وال ہیں "e CLA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۹۹) (صحيح) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet ننم‎ brought Fatimah a slave which he donated to her. Fatimah 
wore a garment which, when she covered her head, did not reach her feet, and when she covered her feet 
by it, that garment did not reach her head. When the Prophet Zi? saw her struggle, he said: There is no 


harm to you: Here is only your father and slave. 
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سئن " داود e uy‏ اام وسا 


“ro 


و 
CR‏ 
باب :آي «x Alo d»‏ کی ue‏ 


CHAPTER: Regarding The Statement Of Allah: "Old Male Servants Who Lack Vigour". 


عريث i4‏ 4107 
چ سیم و PE‏ و مه rz‏ کی ری و ه و e gos ° S ad Z P TE e$‏ رات Lc * Es p^‏ َو 29 
iade ise‏ بن عَبَيْيٍ حدئتا محمد بن o‏ عَنْ معمر» عن الزهرِيء وَهِشام بن عروَة عَنْ عروة عن عَائْشَهَرَضِيَ الله c‏ 
وت دوت بو 


5 د‎ E. in م‎ E" ٠ i av ig ہے‎ $ 1 rr Z ر ت‎ 8 vf n هام ر ه‎ a Tue 
4 صل‎ SS Ee فَدَخَلَ‎ a5! من غیر أولي‎ 5,5 1S5 522 وملم‎ ele الله‎ Le Ss آژواج‎ fe o3 قالث: گان‎ 


z Z 
سس‎ o£ 


Js «js, oil gal s esl آفبلث‎ esl دا‎ uy Jui doa at وهو‎ ua ans عند‎ sis Ux cias acie 
هدا فَحَجَبُوه".‎ fe ما هَاهْتَ لا یذ‎ eas ألا أَرَى هدا‎ cies e zt o a 

ام الم d I aed" eg Kati rng se‏ مہ رات کے پا ی ایک کٹ e eet (UR)‏ وگ اس صنف میں شا ut a 2 f‏ 
عورتو ںکی خوائش تن مون ایک دن ٹہ کر م لاش و کم مار ے پاش P‏ لا ے وه مخن ثآسيك ایک بی کی کے پاس تا اور ایک عور تك P‏ کر ر پاتتا کہ جب وہ 
آئی سے قال کے يبي میس يار سلو ثبل يز V AP‏ جب de, A‏ ے 417 سلو ثيل ير Uis" SAL enl ade «ute‏ تتامو كدير 
را لگ با تنل اا ےا بے Ae‏ پا au‏ ےووہ ان دوو كز "Ud‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/السلام ۱۳ (AY)‏ (تحفة الأشراف: +۱17۳ (riv‏ وقد آخرجم: سنن النسائی/ الکبری 


(۹۲۳۷)ء مسند مد (۱۵۲/۱) (صحیح) 


—- 
اشرو 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: A mukhannath (eunuch) used to enter upon the wives of Prophet Ze. 


~ 
اشرو 


They (the people) counted him among those who were free of physical needs. One day the Prophet Zi 
entered upon us when he was with one of his wives, and was describing the qualities of a woman, saying: 


When she comes forward, she comes forward with four (folds in her stomach), and when she goes 


ہے 
2j‏ 


backward, she goes backward with eight (folds in her stomach). The Prophet Ziz^ said: Do I not see that 


this (man) knows what here lies. Then they (the wives) observed veil from him. 
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TIT‏ داود 


Frog” یال‎ 


4108 حدریث بر:‎ 
AURI, ÍÉSE 6 3E. e «e ASI غن‎ 6022s عبد الالو آخبرتا‎ USA نر الباق‎ SS کنا زا‎ Uti 
م و ے۔‎ (ue) doen الد عنہاے‎ BV ie ecu 
(صحيح)‎ (owes تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators 


to the same effect. 


عريبث ر: 4109 


duod 


تا is ua Xe‏ اب وغب. ud dal‏ عن ابن شاب عَنْ عزو عَنْ عَاِقة dai 35 ed ie‏ 
گان Jii sie‏ کل gegt‏ 

اس سند سے اما تن ماش M‏ کبک حدریث م ردک ہے اوراس می اتاضافہ ہے : "آپ MIU‏ علیہ و P‏ نے اس نكال دی اویش ربج رکو 
وورکھاناا گ ےآ رن 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ بو داودہ انظر حديث رقم : vy‏ (تحفة الأشراف: OWE‏ (صحيح) 

The tradition mentioned about has also been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. 


This version has: He (the Prophet) exiled him and he lived in a desert (outside Madina). He would come 


every Friday asking for food. 


عريبث أبر: 4110 


EG‏ خالیه oe CAE‏ عن الأوْرَاعِيّ في هَذِه a al‏ فقیل: یا رَسُول الله S‏ ]55 يَمُوتُ من الجُوع؛ $36 له 


- 


2 


ہت -ه 


erë ينأل‎ ge Kaj 
دو با رآ ےکی‎ sredi سے مر جا ےکا نآ پ‎ eM UP سلم سے عر‎ ae ارم‎ Seby Me اوزاگی سے ال وات کے‎ 
کر نے جا‎ Lih تناو‎ qoe oe 
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E 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم (Ev):‏ (تحفة الأشراف: (V^‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Auzai through a different chain of‏ 
narrators. This version adds: He was told: Messenger of Allah, in that case he will of starvation. So he‏ 


allowed him to visit (the cit) twice a week so that he might ask for food and go back. 


d وو‎ 


) من أَبْصَارِهِنَ‎ Sio o2 5 ( es $6 45$ باب في‎ 
ue ل‎ «o afa ت‎ Po داك‎ 


CHAPTER: Regarding The Statement Of Allah: And Tell The Believing Women To Lower Their 


Gaze. 


4111 بر‎ e 

de dae عن‎ GAS عن أب عن بريد‎ ag dh pute dus ue بن‎ isis 
اللّاتي لا‎ LÄN من ذَلِكَ وَالْمَوَاعِدُ مِنَ‎ N keti لِلْمُؤْمِنَاتِ یفن من أَبُصَارِهِنٌ سورة الدورآية 31 اَي‎ Jis" ÉE 

LE 6,55‏ سورة الورآية 7560 
کیان با ر ی ان مات رولیت «ud fe‏ اوقل للمؤمنات یغضضن من آبصارهن) gu"‏ عورتوں Kal uL‏ وہ ای ué‏ 
"ut.‏ (سو رچالور:۳۱) "s‏ «والقواعد من النساء اللانی لا برجون نکاحا» Ii‏ ی ۶ور تيل ہیں یا ںی امير نہ ری مو '' (سورةالنور: 
bor 0e‏ تن كروي" 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده aa)‏ الأشرافه (m‏ (حسن الاسناد) 


-— 


86 


Narrated Ibn Abbas: The verse: "And say to the believing women that they should lower gaze was partly 


abrogated by the verse: "Such elderly women as are past the prospect of marriage. " 
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ram 


4112 A ere 
سم قالث:‎ el Se cs el مول‎ us قال: حَدّكني‎ tg aD ui گنا له عن‎ as uie عام .122 نع اس‎ 
j je CENTRES EISE TE UE 
c ie su أشن کر وين »لفلفو ل‎ aris رر س کھج ئا‎ 
d اغتتاد‎ Í حَاصَةً لا ری‎ cias «e لاژواج ال صل ال‎ Vs قال أَبُو داؤد:‎ et ثبصرانه‎ t uet ogai 
E مكثوم‎ Í بلب قیٔیں: اغتڈي عِنْدَ ابن‎ bG clas arie الله‎ o قیس عند ابن ام مکنوم» قذ قال الک‎ es 

ام ال Kati erra‏ یں ر سول اور صلی اللہ علیہ uy I‏ آپ کے يال ام لمان E rt‏ لك میں ابن منم 
ogg‏ ناز ل مو کے کے بع رکا ے آپ صل اش علیہ وسلم نے فرمایا: ت دونوں ان "Joge‏ توم سف Aro Cr‏ نابنا df A3 tutu‏ 
ur out‏ ,لآب صلی الث ليه علیہ adu ALI‏ ہو کی تم نہیں e out‏ بدا هکت ہیں :بترم ان لیم از وم رات 
ر شی امن کے لیے فاص تھا کیا ہار سے سان اب ن ا موم ر UA e M‏ بنت MP uud‏ عنها.ك عدت f‏ نےکاواقعہ ut‏ ےک enl eid‏ 


u$‏ عِنْدَ uide‏ حول Lo d‏ الله 4e‏ علیه سج ٹا 


و uA RTT Pd‏ " تم این موم کے پال عات گزار هک هک دہ زابنایں اين نے Luif‏ پا نار "aj‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۲۹ (۷۷۸))ء (تحفة الأشراف: ۰۱۸۲۲۲ وقد آخرجم: مسند ا مد )۲۹٦/٦(‏ 
(ضعيف ) Ute‏ تہان مولام سل Ut‏ 


شرو 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: I was with the Messenger of Allah Zi while Maymunah was 
with him. Then Ibn Umm Maktum came. This happened when we were ordered to observe veil (purdah). 
The Prophet Zi? said: Observe veil from him. We asked: Messenger of Allah! is he not blind? He can 
neither see us nor recognise us. The Prophet Zi? said: Are both of you blind? Do you not see him? Abu 
Dawud said: This was peculiar to the wives of the Prophet Zi. Do you not see that Fatimah daughter of 


2) 


Qays passed her waiting period with Ibn Umm Maktum. The Prophet Z4? said to Fatimah daughter of 
Qays: Pass your waiting period with Ibn Umm Maktum, for he is a blind man. You can put off your 


clothes with him. 
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4113 A ee 
Gil عن‎ elm عَنْ‎ a شعَیّب» عَنْ‎ RE On الولیده‎ Si aU ُن‎ di ate بْنُ‎ XI ULL 
"5e di SB خد عبد آمته فلا‎ e 55 قال: دا‎ cs عله‎ zn صل‎ 
نے فرمایا: "جب م میس س ےکوی اپنے غلا مکی اب لون ڈ ی ے شاد یکر وے تیه را یکی شر ہیی‎ I صلی الد علیہ و‎ eid مات ثكم‎ ng عبر ایل بن عمرو بن العاط‎ 
رد‎ 
(حسن)‎ (AYES تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 


Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Prophet d? 


said: When one of you marries his male-slave to his slave-woman, he should not look at her private parts. 


حریث ر: 4114 

M Gi ae ف و‎ De کر لیب‎ audi تخ کتار الاکن‎ NUR دی‎ ES USA حزب»‎ S ARP US 
i315 وج 7 خاومه عبده ار ایت فلا بنظر ال ها دون 57201 5255 .00 کبةه قال انم‎ Sr قال‎ «das ae. الله‎ 
CD وَصَوَابةُ سَوَارُ بْنُ داد 8533 21 وَهِمَ فیه‎ 
Pay, my jess امز دور ے شاو‎ VEENAS بلحت أو لايق لون‎ £o" و نا‎ dul Ag umet voe doi? وین العاضصیر‎ 9494 

پا Z ox x f T-‏ نے علام بإ 
oun‏ وکے ج ناف کے a ug‏ اوپر E gD e‏ وار بن داودمز لی می ری Ee‏ کوان کے نام یس وتم ہواے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۷۱۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۸۷/۶) (حسن) 
Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Prophet Zi‏ 
said: When one of you marries his female servant to his slave or to his employee, he should not look at her‏ 
private part below the navel and above the knees. Abu Dawud said: The correct name is Sawwad bin‏ 


Dawud al-Muzani al-Sairafi (and not Dawud bin Sawwad as mentioned in the chain). The narrator Waki 


misunderstood it. 


www.islamicurdubooks.com 3002 


سنن al‏ داود یال Freg”‏ 


باب في الاختمّار 
اپا Co‏ کے 
CHAPTER: How A Woman Should Wear A Khimar.‏ 


عربت جر: 4115 
حَدَّتَنَا هیر بن خزب» حَدَّتَنَا عَبْدُ Qum)‏ ح Bi‏ مُسَدَتُْ AR‏ تی عَنْ 
A e CENE‏ أن ade Ade d i2 a:‏ وم 25 dej‏ وهي ین فقال: au‏ ال 
داؤد: می وله یه لا تي يَفُولُ: لا ea‏ مِثل الرَجُل لا نکَرره us‏ او طاقن 
e‏ تن ام سم ر نی الثم نپا سے ادایت کہ 1 9[ 
P‏ "بس ايل یچ دورو كرو ute‏ «لية لا لیتین) کامطلب یہ کہ P‏ مر ین وگ اال سك ایک يادو Mb‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۸۶۲۳)» وقد أخرجم: مسند امد (٦/۱۹۷ء‏ ۲۹۰ 6٩۷ 2۹٩‏ ۳۰۷) 
(ضعيف) 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Prophet Z? came to visit her when she was veiled, and 
said: use one fold and not two. Abu Dawud said: "Use one fold and not two" means: "Do not fold it like 


the turban of a man. Do not double it up manifolds. " 


اب :رل کے LEA‏ پا کین 
CHAPTER: Regarding Women Wearing Al-Qabati (Fine Egyptian Linen).‏ 
^ 5 : 4116 
use‏ مد uie s‏ السّرْح ود بُ سمید Qd‏ 


Í 


w 0 4 ۵ 2‏ ت TA da Ge je‏ ہو زر عدت اما 13 aour e‏ ر ت 7 
ی رن ای حل ع لین رز اش ی لي اليم 
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E 


35 و 
o2 50 2‏ 


یا MNT Dess‏ ہُو داوٌد: t‏ کی بن یوب تقال: عَبَّاسُ بْنُ ane‏ الله Qo‏ 


Boga توبا لا‎ ud poto 
ا‎ 


دحیہ بن غلیذ M B‏ عنہ کے ہی ںکہ رسول اٹہ صل ان علیہ وسلم کے پاس بیٹھھ فی داور با ییک Mm‏ لا سے گے توان يلت آي نے کے کی ايك AM EA‏ 

اورفرایا: "اس سکو يوا كرو وگ ےکر لوان میس ايك كا Jine Utt‏ او EG‏ ل" مرجب وو ييه بی کر جانے کے توآ صلی ادڈدعلیہ و P‏ 

ے فرمایا: un. eR"‏ بے ایک او هگ اکر a e‏ رت :و" 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ aol‏ دای (تحفة الأشراف: ۸ک )) (ضعیف) 

Narrated Dihyah ibn Khalifah al-Kalbi: The Messenger of Allah نعي‎ was brought some pieces of fine 

Egyptian linen and he gave me one and said: Divide it into two; cut one of the pieces into a shirt and give 

the other to your wife for veil. Then when he turned away, he said: And order your wife to wear a garment 

below it and not show her figure. Abu Dawud said: Yahya bin Ayyub transmitted it and said: Abbas bin 
Ubaid Allah bin Abbas 


باب : be eof‏ لن e‏ ےکی مقراركابيان- 
CHAPTER: Regarding The Length Of The Hem For Women.‏ 


e 


سَلَمَةَ رح التي L2‏ اللّهُ عَلَيْهِ 7 » قَالَتْ Loo dl "m‏ الله clas ade‏ حبث "rx‏ "قا pd‏ ل 
اق ge CASS &iz t ed ana‏ قال: فذراعا لا تریذ "Me‏ 

صفي بن ت الى بيد تجرد Ut‏ کر ام مین ام سلما idris Ang‏ سار علیہ و Ti‏ جس وق تآپ نے تهبن دكا زگ rU PU‏ ر سول !اور عورت E)‏ 
ومن GL‏ آپ صل الل عليه AL I‏ ویک پالشت Era te‏ مل جا اکر ta‏ اللد علیہ و ien A" AIL I‏ 


-"£ e Aeg Él 
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Frei” ے‎ uy 
٩ (تحفة الأشراف: ۱۸۲۸۲)ء وقد أخرجم: سنن الترمذی/اللباس‎ (ot^) ٥٥ تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/الزینة من المجتبى‎ 
سنن‎ (Y Yo ۰۳۰۹ ۹7 ء۲۹۳/٦( مسند احمد‎ (Ww) 5 (۱۷۳۱))ء سنن ابن ماجم/اللباس ۱۳ (۸۰٥۳)ء موطا امام مالك/اللباس‎ 

الداری/الاستتذان ۱7 )£143( (صحيح) 
Safiyyah, daughter of Abu Ubayd, said: When the Messenger of Allah Z? mentioned lower garment,‏ 
Umm Salamah, wife of the Messenger of Allah Z2, asked him: And a woman, Messenger of Allah? He‏ 
replied: She may hang down a span. Umm Salamah said: Still it (foot will be uncovered. He said: Then a‏ 


forearm's length, nor exceeding it. 


حریث ; 4118 


"TNR 
1 | 


سے کا کس P‏ و هو 3 ^ proe‏ ^ سو 023 4 o- Mc oc‏ و همع o ^-^ o‏ کو ہے کسی ای Da ug‏ 56 


۳ 


عليه lg clos‏ الحرية: قال 


E عَنْ‎ qi Se s col و داؤد: راهان إسْحَاق»‎ : 

اس سند ے بھی eg‏ الل علیہ و Rede‏ رفوع موا ے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن [UI‏ الزينة من المجتى 5١‏ (۱٤۳٥)ء‏ سنن ابن ماجم/ اللباس ۱۳ (۰)۳۰۸۰ سنن النسای/ اللباس ۱۳ 
(۰)۳۰۸۰ (تحفة الأشراف: ۹ ء) وانظر ما قبلم (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Umm Salamah from the Prophet Z? through 
a different chain of narrators. Abu Dawud said: Ibn Ishaq and Ayyub bin Musa transmitted it from Nafi 
from Safiyyah. 


حدریث ر: 4119 


i. (e dusk o - 5 g =y 0 ایپ نے ۶ —— .$5 عافد سه‎ o m 5 حور‎ Q2 $2. we عن‎ 
"حم‎ UE ess عن ابن‎ «XO عَن ابي الصديق‎ (a 6 QA QUAL عَنْ‎ oua p حَدَتَنَا مسدد حدئتا بجی‎ 


۳ 
نے 
لا 


1 وہ‎ queo T a» ow 4 jz سے وو مر اعد لقا‎ ۵ zo o$ X 2 951 m eu e of- کو‎ Ta g 7 
d فَتَذرَعٌ‎ Gl] ah $228 شِبْرًا‎ SASI نم استرذته‎ us الْمُؤْمِنِينَ في الذَيْلٍ‎ ous وملم‎ «e الله‎ La يَسُولُ الہ‎ 
kar 
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ran 


e UM مون‎ boe AOL لشت دان‎ LU (Qu aug) نع وم ها ال ین‎ TP SHELE NS uf uut 
ہمارے پا كير تين ف ہم اميل ایک باتھ ناپ د کے ے۔‎ E eni دآ پ نے ال مز يديك بالش تک ر حصت دے دی جنا‎ E ال‎ do 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ اللباس ۱۳ (۰)۳۵۸۱ Aa)‏ الآشراف: 118(« وقد آخرجم: سان الترمذی/اللباس ٩‏ 
(YN)‏ مسند | مد )٩۰۰۱۸/۹(‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah عم‎ gave licence to others of the believers (i. e. the 
wives of the Prophet to hang down their lower garment a span. Then they asked him to increase it, and he 


increased one span for them. They would send (the garment to us and we would measure it one forearm's 


length for them. 


o A 
باب في آهب الميتَة‎ 
کما لكابيان-‎ Coen p 
CHAPTER: Skin Of Dead Animals. 


4120 i, ee 


AE عَنْعُبَيْدٍ الله بن‎ qe AUI عَن‎ € A aei قَالُوا:‎ » "FERE غير واب‎ al ان وغشمان رق‎ cag نكتل‎ ue 


Pd 


EE لیج 2953 کا تار اللہ الک کم يها‎ 18 EEE y عَنٍ‎ «b 
Agi قال: ما حرم‎ dina به قالوا: يا رسو الي ها‎ cix إخابها‎ edis Vi ققال:‎ cs ace الله‎ 

ام الم مین Kati est‏ می ری ایک Ute d‏ نآزا رکر ديا اکو ص دق دك ایک rod ut ab‏ کی ی اکر م ew‏ وم ای کے پال سے 
گزرے توف مایا: ui?"‏ كوو پات د ےکر اسے سبي كام L E‏ اتے ؟''ء اكول نے ع رخ كيا: الد کے ر سول ! وہ تو مردار ہے آپ صلی ایل علیہ و کم نے 
"e ert n aU‏ کہ ا سک یکھالی ے Gud‏ - 

تخريج TENNE‏ صحيح البخارى/الركاة Orar) ١‏ والبيوع ۱١۱‏ )865( صحیح مسلم/ا حیض ۷ Qus (o a6)‏ 
النسائی/الفرع والعتيرة ۳ )68( (تحفة الأشراف: 18037 ۰)0۸۳۹ وقد أخرجم: سنن الترمذى/اللباس ۷ (۱۷۲۷)» سان ابن 
ماجہ/اللباس (vy) £o‏ موطا امام مالک/الصید ٦‏ )3( مسند ا مد (١/٦٦۲ء‏ ۰۳۲۷ ۰۳۲۹ «(Yo‏ سان الدارى/الأضاحي x‏ 


(evs)‏ (صحيح) 
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ran 


Ibn Abbas said - (Musaddad and Wahb transmitted from Maimunah) Maimunah said: A sheep was given 
in alms to a female client of ours, but it died. The Prophet A passed it and said: Why did you not tan its 
skin and get some good out of it ? They replied: Messenger of Allah, it died a natural death. He said: It is 
only the eating of it that is prohibited. 


4121 Á عرييث‎ 
ال: فَقَال: آلا انْتَنَعْتُمْ پاهابهاه ثُمٌ د گر‎ nece X d dasdi ag GAII gé مَعْمَنٌ‎ Bis ريده‎ Bis دتتا مُسَدّده‎ 
£03 Es Mr مَعْنَاهُ‎ 
کت یں :اس پ ھآپ نے فرايا: ےا سک كمال‎ oe MUT e MP میمونہر‎ gina ال یں ان ہوں‎ eb بق عديث‎ eb ا لد‎ 
MUT Sen án رک »اور‎ e سے فا كول تس اٹھایا؟'' پر رسای نبو مکی‎ 
(صحیح)‎ (CAYA تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الاشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Zuhri who did not mention Maimunah. 
This version has: He said: Why did you not make use of it ? He then mentioned the rest of the tradition to 


the same effect but did not mention tanning. 


o EU‏ یخی بن فارس» GAL‏ عَبْدُ 3531 قال: JU‏ مَعْمَرٌ وان اهر نکر EUG‏ ویو Ex de‏ به عل کل 
حال“ قال بو داؤد: لغ deis Ss‏ 3,5 365[ في حَدیث اهر «Soci CSS C‏ وَسَعِيدُ بن E‏ زین 
علض بن EENS ad‏ 

متمركت ہیں duo‏ رکرتے تے او ركنت ے: اس سے بر حال میں فائرہ اٹھایا جا UC‏ ے۔ Zo‏ : اوزاگیء لوس اور UP‏ زپ ری کی edu‏ 
UT SEC" ut‏ ے اور ز a‏ عیر ہن عبر العزيناو رفص بن وليد ذا كاذك کیاہے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ) (صحيح الإسناد) 
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ran 


Mamar said: Al-Zuhri used to deny tanning and say: Some good can be got out of it in any condition Abu 
Dawud said: Al-Auzai, Yunus and 'Uqail did not mention tanning. al-Zubaidi, Saeed bin Abd al-Aziz and 


Hafs bin Abd al-Aziz mentioned tanning. 


عريبث أبر: 4123 


3623 


uie‏ 1 بی caf‏ أختركا سیا gas Se‏ سم Se‏ عبد القن بن dts‏ عن ابن عباس» d‏ سيعت ds‏ الله 
gia anie dt La‏ يَقُولُ: Sr‏ دبع الوعاب AES‏ طهر" 
عبد ابد بن پا ی الث د Kurz‏ میس نے d" adeo‏ علیہ وک مکوفرماتے سنا: SR"‏ با خت دے دیاجاےذوہ يال ہو جاتاے ''_ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحيض ۷ (m)‏ سنن الترمذى/اللباس ۷ (۱۷۲۸)ء سنن النسانی/الفرع والعتيرة ۳ 
(Ert)‏ سنن ابن ماجہ/اللباس (e) ٥٥‏ (تحفة الأشراف: (OAE‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/الصید (QW) ٦‏ مسند 
احمد )69/3 ۸۰۰۲۷۹۰۲۳۷ (Y £Y‏ سنن الداری/الاضاحی ۰ (era)‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: That he heard the Messenger of Allah Zi say: When a skin is tanned, it is pure. 


صرت بر : 4124 
2 
o a oz ^L‏ یور mus‏ سر d‏ از dod‏ م o‏ سه a‏ 3 چ aw oe caua o Pid. o o $49 s.‏ 
حدئتا کید اللہ S‏ مسلماہ کن Se «dU‏ وید بن عي الله بن قسیّط عن de‏ ين aee‏ الا خی بن «OUS‏ عن امه 


z ۳ 


z 
و و سم همم‎ 1 
- 


عن ie‏ وزج این o‏ اللہ d s Sf cis ae‏ سل الله ae‏ وسلمآعرآن c‏ لو لب ذا nia‏ 
ام الو من عاکشر pL dest de Jf. educ EA‏ دار Ju‏ سے جب وود پاغت دلت ود جا فا دا ٹھان کا ديت 

تخريج دارالدعوہ: سنن النساق/الفرع والعتيرة ه (ECOV)‏ سنن ابن ماجم/اللباس (ew) fo‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۹۱)» وقد 
أخرجم: موطا امام مالك/الصيد ٦‏ (۱۸)ء مسند امد S)‏ /۷۳ء :۸۰ (vov ٠4۸‏ دي /الأضاحي t‏ (۲۰۳۰) (صحیح لغيره) 
(سندمیں ام محمدبن عبدالرحمن جہول ہیں لیکن حديث شوابد کی بناپر صحيح ہے ءملاحظہ بو : صحيح موارد الظمآن: 
۴ غاية المرام: ١؟)‏ 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Zi ordered that the skins of the animals which had died 


a natural death should be used when they are tanned. 
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سنن " داود یال Fred”‏ 


4125 ر:‎ ee 
ai RAE بن اكلا‎ oye عن‎ we عر‎ 43U$ همم عَنْ‎ US ie. قالا:‎ deua REN E n e 
GS dn 25 ها‎ adus cdi Js Aia ess S6 oos fe غزوه تبوك آق‎ a cs ee zin Lo d نخان "أت سول‎ 
AR 4b bts Jui a 
Lf. JUL یف لا نووہاں ایک متك ایک ری‎ P ut Á كيبل ای‎ Mw dean e, ۳3 MR gu 
"e n e" وم نے فرمایا:‎ La e UM ر سول ! وہ مر دار ک‎ rU عر‎ 
٦/٥ vv) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (Eo (تحفة الأشراف:‎ (ELA) Y تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الفرع والعتيرة‎ 


۷ (صحیح) 


1t 


Narrated Salamah ibn al-Muhabbaq: On the expedition of Tabuk the Messenger of Allah Z4? came to a 
household and, seeing a bucket hanging, asked for water. They said: Messenger of Allah, the animal died 


a natural death. He replied; Its tanning is its purification. 


عرييث أبر: 4126 
خلا IP cå agi VEO CHE‏ قال: گان لي m ee‏ وفع 3 dile Sm dee ind‏ صل 
له عليه clos‏ $53 ات وی ته و أَحَدْتِ لدعا قانتقفت يهاه فقالث: آو يحل ديك ؟ قَالث: pe p‏ 
عل نو 880 2 d‏ رجا من فر توت شا یم d o ds gd dus ucl a‏ له و quls‏ 
xs‏ اق قالوا: جات ققال وول Lo d‏ الا e.‏ مل ANE‏ 
TOS Aa er cau‏ 1 و RR‏ 
de UM ul‏ وا tut‏ توش Me LU Ite da‏ ان علیہ وم کے پا سح AU‏ ايك م رک مو كر وکر ع ےکی 
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E 


LA‏ مت ان Mese‏ صلی ال علیہ ALI‏ "كرتم نے ا سک یکھالی "ind‏ ل وگوں نے عر كي kndris‏ سے ء اس ير سول اش 
WAL "y‏ "يالا ددبي ركايقا كوي کر 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الفرع والعتيرة ۳ (Eor to)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۰۸۰)ء وقد أخرجم: مسند امد (vet)‏ 
(rd)‏ 

Al-Aliyah, daughter of Subay', said: I had some sheep at Uhud, and they began to die. I then entered upon 


Maymunah, wife of the Prophet Z?, and mentioned it to her. Maymunah said to me: If you took their 


skins and made use of them, (that would be better for you). She asked: Is that lawful? She replied, Yes. 


2) 


Some people of the Quraysh passed by the Messenger of Allah i? dragging a sheep of theirs as big as an 


ass. The Messenger of Allah Zi said to them: Would that you took its skin. They said: It died a natural 
death. The Messenger of Allah Z5? said: Water and leaves of the mimosa flava purify it. 


I sp RE باب مَنْ وی أَنْ لا‎ 
ی كل ويل‎ e ے اس کے‎ te Jeu das pa 
CHAPTER: Whoever Reported That Skins Of Dead Animals Cannot Be Used. 
4127 عريث أبر:‎ 
E عن عند له ني كنم‎ A ا ڪي‎ é ARE حَدکتا‎ CIE حَفْضُ‎ Vis 
ولا عضصب‎ col EA أن لا‎ S E EEE d ول‎ ous 
ni سس 'امرے ہوۓ چالورے‎ C oiu زین بیس‎ ۳1 Td اید علیہ و‎ dne m پر الگ بنا‎ 
eux تال كما لست ءاور‎ 
€ سنن ابن ماجم/اللباس‎ »)5204( ٤ والعتيرة‎ dim تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ۷ (۱۷۹)ء سنن‎ 
الاأشراف: 566٦)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (:/۳۱۱۰۳۱۰) (صحیح)‎ Ra) (ew) 
Narrated Abdullah ibn Ukaym: The letter of the Messenger of Allah سم‎ was read out to us in the territory 


of Juhaynah when I was a young boy: Do not make use of the skin or sinew of an animal which died a 


natural death. 
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Perei” euy 


4128 عريبث أبر:‎ 
NOTER فلم السك‎ EE uen لقع ع ڪال عن‎ SA إِسْمَاعِيل مَوّل بي هَاشي‎ XE USE 
غکیم أخبرهم:‎ S 75 wi di i di d «PU fe فَتَخَلُوا وَكَعَدْتُ‎ dec قال‎ zar pos َل‎ 0 c» al 
EON 5 
x ےت‎ MANI ہورم‎ B 
1 تم بن تست رولیت کر الاج سس یس می‎ 
"مر وار یکیال اور‎ f سے اوران ہوں نے کے بتاک عبد الود بن گم نے ابل تاک ر سوال الث صلی ال علیہ و کم نے اپقی دفات سے ایک او یش جنس وگو‎ TA ۶ 
جانا سے سک رپاغت تہ مو وء اور جب وان درك دی جا لو‎ W ک‎ Ju ای‎ (eau Iud Mu iut کے‎ iyi - "AI sak e yr 
«Lec tel ب ۱قرب8)‎ Gen e أب لكت با‎ oh ات‎ 
(صحیح)‎ ) ٩ الأشراف:‎ Ra) تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ‎ 
کے بعد فایرها ماناج مسج‎ oe UE Une مر‎ Ule: وضاحت: د‎ 
Al-Hakam ibn Uyaynah said that he went along with some people to Abdullah ibn Ukaym, a man of 
Juhaynah. al-Hakam said: They entered and I sat at the door. Then they came out and told me that 
Abdullah ibn Ukaym had informed them that the Messenger of Allah Z? had written to Juhaynah one 
month before his death: Do not make use of the skin or sinew of an animal which died a natural death. 


Abu Dawud said: Al-Nadr bin Shumail said: The skin is called ihab when it is not tanned and when it is 


tanned, it not called ihab but na, es shann and qirbah (tanned skin or leather). 


A 4 ۰‏ یں 
باب في جلودٍ التمور EIG‏ 
باب :پل اور ور نو لكل كما لكابيان- 
CHAPTER: Skins Of Leopards And Predators.‏ 
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سنن Ql‏ داود یال Fred”‏ 


4129 بر:‎ e 
eus ae الله‎ Lo din j,55 سبریق» عَنْ مُعَاوِيَة قال: قال‎ t متیر عن‎ al حَدَتَنَا هد ْنُ السّرِيٌه عَنْ وکیم» عن‎ 
قال لت‎ aua. gl قال تا‎ Duas ale الله‎ Lo عن رَسُولٍ الله‎ esas الا تزکبوا ار ولا التمار» قال: 565 مُعَاوِيَة لا يهم في‎ 
يلول ابر‎ 36 SUE يخ‎ Aur التتقير امه‎ sys ui 
AP aeter uz uas ad پراورپچیتو لک یکھالی یہ سوا‎ UE" اشر علیہ وس نے فرمایا:‎ Jes SHL ع‎ E ن عاو ير‎ A ام‎ 
T di الث علیہ و م ے عري ٹک رولیت يل‎ Meo 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (WESS‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/اللباس ٣۷‏ (5707)؛ مسند ا مد 


(at «av /&)‏ (صحيح) 
Narrated Muawiyah: The Prophet E? said: Do not ride on silk stuff and panther skins. Abu Saeed said to‏ 


us: Abu Dawud said to us: The name of AbulMu'tamir is Yazid ibn Tahman. He lived in al-Hirah. 


حزیث ; 4130 


ل جسنت 9ی و ?5 9 c Ziz‏ 2&6 0 2 ه e‏ ےھ oz gej‏ 0 کے جو zo‏ وش ر ت کو oq^‏ ر 
حدثنا محمد بن use eds‏ دا US o5‏ عمران» عن 4355 عن 6555 عن الي هِرَيرَة» عن التي صل الله عليه (Quos‏ 


ot‏ شی ال" Faros‏ نی اکرم صلی الل علیہ و iL Jeu ALI‏ رج جن کے سا تج چک یکھال مول سے ''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۲۸۹۸) (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet ZZ? as saying: The angels do not accompany those fellow travellers‏ 


who have panther skin. 


4131 A ene 
مَعْدِ یکرب» وَعَمْرُو بْنْ‎ S PI بحس عَنْ خالب قال: ود‎ Se anu LE E USE نزوت مان زین شعو ال‎ c. 


3 ڪل‎ zd S eae ua, مَُاوِيَ‎ Jui auis اي‎ a ین أَهْلٍ قِنَسْرِينَ لل معَاوية‎ ac من بي‎ deos es 
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Úi e قاع قال: ققال امد‎ 2356 A ulis 


TE: 


اق ومع ما تسه ُه قال: يَا مُعَاویَّة à]‏ تا صدفث uiia‏ وان آتا «uS LS‏ قال أ 


er ء قَالَ:‎ e ii dA وعدي‎ 
E ای‎ eds 25 $i هل تلم‎ dot قال: مد‎ ens ل:‎ tad ud كد‎ d das arie d 
7 Je 35 dua JUS dota يا‎ dits لقذ رآیث هد که في‎ atr َع قال:‎ Ja nue ing xe: d 


zac 


bs e « BA A t lods 528 مئك یا مفداه قال خَالدُ:‎ SET ن‎ 


z 
(i < 


حدا do uus aus xis ied e‏ فقال: 25s pudo GÍ‏ گرم بسط ac Ul iss‏ فَرَجُل 


Í 


ال: 5 ERS E‏ 
ال د کے ہیں قد ام بین مع ر یکر بء A‏ بن اسوداور بی اسد کے قن مجن کے رت وا ایک حص ae‏ بن الی نیا ری زر ماگ پا لآ MP Lue‏ عنہ نے 
eru‏ پکو شر ےک خن بن یر شی ال اتفال rue V‏ برس نکر Ul‏ اللہ وانا اليه راجعون» az‏ سے ایک VEL UP‏ 
اس کول میت d Jes UE. sus eam egt a us ture‏ علیہ و سکم نے ايل ای Aon eut‏ اي رس مشايم ske‏ 
E Me Bue CRI T‏ 3 مق دام ATE‏ کو نا لپن یرہ بات سنا اور تفش کے Ee D uU B‏ ول ےکہا: 
Me‏ گیل پ Ud‏ تص را كيل ءاور ا كر میں eU ao‏ ونے : یں الیباہ یک و ل كا- مقدام لن ےکہا: میس ال رکا واسط دس ےک gge‏ 
Us‏ معلوم کر رسول الد صلى ایل علیہ iiri‏ سے te AU‏ محاوي ےکہا: بال- پگ رکہا: ٹس الث eb‏ دس ےک آي سے لجنا مول :کیا آ پکو 
معلوم ےک ر سول اللہ صلی اش علیہ I‏ نے رہش كيسنت سے من Ue e AU‏ علوم CA‏ نٹ ا واسط دس ےک رآپ سے nte‏ :کی پکو Sept‏ 
رسو ل اش qur 7 Usini f debt‏ سوار ہونے سے tetit‏ کب پال معلوم Be‏ ہوں نے Lobo.‏ ما شی ٹیس ب سار کچ ی آپ کے 
کرت ود بامول ؟تومعاوي ےکہا: pr leu‏ میں SEA A‏ چیزوں سے نہ سکوںگا۔ Aut e‏ معادیہ نے مقر ا oJ‏ سے ےکا ديا تن سك 
اوردوٹوں سا بو یکو یں ر اتاد ان کے ہک حص وو سووالول یں مقر رکیاء مق دام نے وہ سا رامال ا Ux e‏ يبل بانث ديا اسک نے اپنے مال eU‏ 0 
معاو PE‏ بول ےکہا: مق ام M GRUT‏ سكت ہیں ءاور اس د کی اہین یز | uL A‏ وکے وا ےآ دی ہیں۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن dim‏ والعتيرة (teoa) ٦‏ ( تحفة الأشراف: ۱ (Woo‏ وقد ie‏ س مسند احمد (۱۳۹/۶) 
(صحيح) 
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ram 


Khalid said: Al-Miqdam ibn Madikarib and a man of Banu Asad from the people of Qinnisrin went to 
Muawiyah ibn Abu Sufyan. Muawiyah said to al-Miqdam: Do you know that al-Hasan ibn Ali has died? 
Al-Miqdam recited the Quranic verse "We belong to Allah and to Him we shall return. " A man asked 
him: Do you think it a calamity? He replied: Why should I not consider it a calamity when it is a fact that 
the Messenger of Allah f used to take him on his lap, saying: This belongs to me and Husayn belongs 
to Ali? The man of Banu Asad said: (He was) a live coal which Allah has extinguished. Al-Miqdam said: 
Today I shall continue to make you angry and make you hear what you dislike. He then said: Muawiyah, 
if I speak the truth, declare me true, and if I tell a lie, declare me false. He said: Do so. He said: I adjure 
you by Allah, did you hear the Messenger of Allah Z? forbidding use to wear gold? He replied: Yes. He 
said: I adjure you by Allah, do you know that the Messenger of Allah Zi prohibited the wearing of silk? 
He replied: Yes. He said: I adjure you by Allah, do you know that the Messenger of Allah Zi prohibited 
the wearing of the skins of beasts of prey and riding on them? He said: Yes. He said: I swear by Allah, I 
saw all this in your house, O Muawiyah. Muawiyah said: I know that I cannot be saved from you, O 
Miqdam. Khalid said: Muawiyah then ordered to give him what he did not order to give to his two 
companions, and gave a stipend of two hundred (dirhams) to his son. Al-Miqdam then divided it among 
his companions, and the man of Banu Asad did not give anything to anyone from the property he received. 
When Muawiyah was informed about it, he said: Al-Miqdam is a generous man; he has an open hand (for 


generosity). The man of Banu Asad withholds his things in a good manner. 


4132 te ose 


z 


A رتا کی کر جا‎ de a Lo 481,5 o 8 مرخ‎ ggl TEC 

اسار شی الث عدت ہی ل debiles‏ و م Usini‏ ال eC egeo‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/اللباس؟۳ (۱۷۷۱)ء سنن النساق/الفرع والعتيرة (troA) ٦‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۱)» وقد 

آخرجم: مسند ا مد (Yo v0)‏ (صحيح) 

Abu al-Malih bin Usamah quoting his father said: The Messenger of Allah Zi? forbade (the use of) the 
skins of beasts of prey. 
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Fred” یال‎ 


CHAPTER: Wearing Sandals. 
4133 : میت مر‎ 
صل‎ a ge S عن جابره قال:‎ o al مُوتی بي عُفبةء عن‎ SE الزََّاِ‎ ul ان‎ iie الصّبّاح الَا‎ s 122 ise 
1j را با ما‎ Jg لا‎ JES g مق التعال‎ Vg في سَفَر فقال:‎ cos ee d 
برابر سوار‎ e ae وک دک ج ب کک آ وی جوتے‎ eg آي نے فرمایا: "جمس‎ ut pov d ad کے ہی ںکہ ہم نی اکر م‎ oue 


BUNT ENSE eu 
Ad وقد 0 صحیح مسلم/اللباس ۸ )£42( مسند‎ (FAV) تخريج دارالدعوه: تفرد بم » داود» (تحفة الأشراف:‎ 
(صحيح)‎ (viv) 


Narrated Jabir: We were with the Prophet Zi on a journey. He said: Make a general practice of wearing 
sandals, for a man keeps riding as long as he wears sandals. 


عريبث أبر: 4134 
ور مسلم UE USE ual 5: 2 s‏ فاد us ot‏ أن d o ai s‏ عَلَيْهِ 5 و d‏ ان لها قبالان 
ال ر تی اشع دكت ہی ںکہ بی اکر م کسی اٹہ علیہ I‏ کے مرچ کے میس دو سے )23( Jed.‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخمس ٥‏ (۰)۳۱۰۷ اللباس ۶۱ (oao)‏ 
(۷۱)» سنن النساق/الزينة من المجتى «(ov 4) ٠٦‏ سنن ابن ماجم/اللباس ۲۷ (ve)‏ ( تحفة الأشراف: ۴۲ء وقد doi‏ 


سنن الترمذى/اللباس ۳۳ (۰۱۷۷۳ الشمائل ۱۰ 


مسند | مد (EAA ۰۵ ۰۲۰۳ AEE Y)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :لتق ایک فیتہ LU Puy E‏ تھے جب بك دو رافک انی اورا ی کے PRENA dug‏ 
Narrated Anas: The sandals of the Prophet E had two thongs.‏ 
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سان " داود یال Fred”‏ 


عریث ئ: 4135 


3622 


Ed 0 z oz o 2&8 2‏ ما رق 2 
Sa‏ محمد o‏ عبد الرجیم ابو بجی اخبرتا ابو 


| ف الاک عنجاین v ij‏ 


2 > 


i I‏ دكن إِبْرَاهِيمُ Ub S‏ عَنْ 


po o du‏ ھ e ade‏ آن jets‏ رل تين 

An ue‏ ع کف کم erg ne M M La Mr‏ فرماڑے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: 5( (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Z? forbade that a man should put on sandals while 


standing. 


عریث ; 4136 


CSS‏ عَبْدُ الہ ب مَسْلَمَة عَنْ «alo‏ عن al‏ الڑتاد عن الأغرج عن اي 31555 رَسُولَ xin o dt‏ عَلَيْهِ us‏ قال: 
الہ رپ در MP‏ ع Katz‏ سول الث دصل الث علي و utez- td. uar AULA‏ نہ چلا اكمس دوفوں er‏ يادو ول تلات" 

تخریج دا والدعوة: صحيح البخارى/اللباس ۶۰ (oroo)‏ صحيح مسلم/اللباس (fV) ٩‏ سنن الترمذى/اللباس ۳۷ (۱۷۷۶)» 
سنن ابن ماجم/اللباس ۲۹ (Ww)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۸۰۰)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/اللباس ۷ (VC)‏ مسند ا مد (؟ 
(OCA «& A* c£ VV ck £ Y ck C£ eM cCoY ۵‏ (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying: None of you should walk with one sandal, 
but should wear a pair or should put off both of them. 


www.islamicurdubooks.com 3016 


سل 


4137 جر:‎ ee 


Usa‏ ابو gl Uic ARS GRIS TNA 419i‏ الب عَنْ d ce‏ قال يول 4 IS as Ade A doe‏ انم 


5 
z 


شِسْعٌ cenas‏ فلا يَش في تَعْلٍ وَاحِدَةٍ حى oat‏ شِسْعَهُ ولا ینش في خف واحد ولا JG‏ بشماله. 

wg uv‏ كت ہی كم aes‏ صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: اجب تم س ےکی سك ایک جوت ےکا تمہ ٹوٹ جائے لج E‏ الک درست نہک نے ایک بی يان 
كش جل »اودش ایک موز وبي کر گے uso‏ ےکھاۓ ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس١؟ Aa) (eaa)‏ الأشراف: ۷ء وقد اش مسند احمد (۲۹۳/۳ء (Yey‏ 
(صحیح) 

Narrated Jabir: The Messenger of Allah Z&? as saying: When the thong of one of you is cut off, he should 


not walk with one sandal till he repairs his things. He should not walk with one shoe, or ear with his left 
hand. 


عدریث أبر: 4138 
خی قال: sn‏ النلا ِا e‏ الرجل أن ككلم Las‏ قیضعهما جنبه" 
كب ار عباس ر تی الث uw‏ کت ہیں کہ ب مت سکم ج بآ iU a ez MR‏ ول هکره سس 
تخريج دارالدعوه: تفرد يم wisal‏ (تفة الأشراف: ۱ (1e‏ (ضعيف الاسناد) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: It is part of the Sunnah that when a man sits down, he should take off his‏ 


sandals and place them at his side. 


عرييث أبر: 4139 
ي الڑقاد عن 58 عن اي 316555 سول الله Lo‏ ال cs e‏ قال: 


"Eo ینتل وَآخِرَهْمَا‎ Cl Sec 5623 QUE 323 َع‎ 1815 ecl 23 انْتَعَل حدم‎ Sy 


à «JU Se La Ss le Gir 
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Eran 


ابوج یرہ ر شی الث عد كت ہی للم ides‏ صلی الد علیہ I‏ نے فرمایا: "جب تم می کول جوتا پیت لداعت پاوں سے شرو ركس »ءاور جب کانے Uu PA‏ سے 
6 ءداہناپاول يكن وققت شور ل رے اور انار ے وقت اخ "ut‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۳۹ (oaot)‏ سنن الترمذى/اللباس ۳۷ (۰)۱۷۷۹ (تحفة الأشراف: ۱۳۸۱۶)» وقد 
ا صحیح مسلم/اللباس ۱۹ (۲۰۹۷)ء سن ابن ماجم/اللباس ۲۸ (PIWI)‏ موطا امام مالک/اللباس (e) Y‏ مسند ا مد 
۵۸ ٦۹٦۲ء‏ ۳۰۸۳ (EVY‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi? as saying: When one of you puts on sandals, he 


should put on his right one first, and when he takes them off, he should take off the left one first ; so that 
the right one should be the first to be put on and the last to be taken off. 


حریث 1 4140 
Gs‏ حفض بْنْ عْمَنَ ومسلم ca S‏ قالا: دنا exl oe dai‏ بن سيم عَنْ adl‏ عَنْ 4723 عَنْ BESE‏ 
قالث: کات وقول Lo di‏ الله cos ace‏ کے sta‏ ما استظاع ن کاو لمق ob‏ سکیٹ رازہ قال 2122 زوا که 
JA JU al al 3;‏ داؤد: 5 عن شغبة معا ds‏ ذز واگ 
ام ال eru‏ بق بی کہ رسول اللہ صلی s n‏ طاقت برا سے تما مکاموں یہ وض وکر نے میں LIP‏ میں اور جوا ٹس داٹے سے ش Uo‏ 
-s‏ من ابر اق مکی رولیت میں (وسواکه» کی ے تن "سوا ککرنے بیس " اودانغہوں نے do‏ شأنه كلها VU JS‏ ے۔ ابورا و کے ہیں : 
tee‏ ست روم کر ارز وا کر گر ا ہے 
تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الوضوء ۳۱ (VA)‏ الصلاة ۷ (٤٣)ء‏ الأطعمة ٥‏ (۳۸۰٥)ء‏ اللباس «(oAo£) YA‏ ۷۷ 
)093( صحيح مسلم/الطهارة (eA) ٩‏ اللباس (63v) ٤٤‏ سنن الترمذى/الصلاة (eA) ۳۱٣‏ الشمائل١٠‏ (۸۰)ء سنن 
النساق/الطهارة ۹۰ (e)‏ الغسل ۱۷ »)42١(‏ الزينة ۸ (oae)‏ الزينة من الجتی ٩‏ (٥٥٥٤)ء‏ سنن ابن ماجم/الطبارة €£ (٤۰٥)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۷۹۱۱۷))ء وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۹ء‏ ۱۳۰۸۱۶۷ ۱۸۸ء٢۲۰ (EV‏ (صحیح) 
liked to begin with the right side as far as possible in all‏ يب Narrated Aishah: The Messenger of Allah‏ 
conditions: in his purification, and combing. The narrator Muslim added: "in using tooth-stick, " and he‏ 


did not mention "in all his conditions". Abu Dawud said: Shubah transmitted it from Muadh, but did not 


mention "his tooth-stick. " 
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4141 va eue 

ir: dus Ade فور قال: قال وول ال ضل الله‎ al عَنْ‎ que al عن‎ AEN ess uus حا‎ cct vie 
x. il توَضَأَكُمْ قَابْدَءُوا‎ S eia 
fo Pei ba کم نے فرمایا: "جب ت مکپڑے واورجب وض وکر وف‎ Le grs ہی كم‎ DTI 
۲۸ سنن الترمذی/اللباس‎ TORN تحفة الأشراف: ۰ء وقد‎ ( (te) £€ تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الطهارة‎ 
(صحيح)‎ (Yet 5) مسند امد‎ (ww) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: When you put on (a garment) and when you perform 

ablution, you should begin with your right side. 


باب في الْفُرْش 
ybi otc‏ 
CHAPTER: Regarding Bedding.‏ 

عريث ر: 4142 
pa aac Je G og US‏ حَدَتَنا ان وَهْبِء عَنْ ابي قانی» عَنْ e AI ae al‏ عَنْ ہے ate‏ الہ 
قال: 5 کر سول di Lo di‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ )$73 « فقال: "فراش JEN‏ وفراش للم وفراش للضیف والرابع 
جاب بان عبر Jute V NP‏ رسول ET‏ و سکم نے بست زول اور SEP‏ زک یتآ پ نے فرمایا: میسو ۳ 
ايك gud Low‏ تست "etud Lukë‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس ۸ (EAE)‏ سنن النسائی/لنکاح ۸۶ (۳۳۸۷) (تحفة الأشراف: ۳۷۷؟)» وقد أخرجم: 
مسند امد (۳۲:۰۲۹۳/۲) (صحیح) 


Narrated Jabir bin Abdullah: The Messenger of Allah عم‎ mentioned bedding and said: There should be 
bedding for a man, bedding for his wife, and third for a guest, but a fourth for the devil. 
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ہے 4143 
Siue x Ai usse‏ وِيعٌ 56 ie‏ الله بُ ا راج Se‏ وكيع» عَنْ us Se «etr‏ عنجابر ي سَمْرَهَ 
gn ples‏ صل اله dos «de‏ في 5 a‏ غ ejus de coh‏ قال و 
إِسْحَاق بْنُ graa‏ عن M 3 V NEM‏ 
جار بن رور SHEL NË‏ میں نی اکر م صلی اذ علیہ و کم ےگ يبل وا غل موان هآ پکو ایک کی پر کیک کا ni‏ یلصا ان الج اح نے Je?‏ يساره) كااضافم 


داود: رواه 


a" c‏ اپنے eue erem ie uio zou‏ ے اس میں کھی اعل (o Las‏ کلفظڑے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاستتذان ۸ء (eve‏ الأدب ev‏ (١/الا؟)»‏ (تحفة الأشراف: ۳۸( (صحيح) 
Narrated Jabir ibn Samurah: When I came to the Prophet £5 in his house, I saw him sitting reclining on a‏ 


pillow. The narrator Ibn al-Jarrah added: "on his left side". Abu Dawud said: Ishaq bin Mansur transmitted 


it from Isra'il, also mentioning the words "on his left side". 


عرييث أبر: 4144 
SUR Sis‏ بی ČN‏ عَنْ وكيع» عَنْ إِسْحَاق بن سَعبد بن عرو 5I‏ عَنْ آبیه عَنِ اي عم أنه رأی 435 " 
dus, oca‏ لد فقال: Ce e‏ آن يَنظرَإِل أَشْبَهِ a5‏ کاثوا بأضحاب o as‏ الله عَليْهِ «s‏ قلینظر 5s d]‏ 
UE uot‏ شی الد نہماسے ed‏ انجول الل LL‏ سفرك چن ر سا Lg Ux‏ موس چژول کے كء توا نبول ےکہا: NT PA‏ 
وس کے rore‏ رسكت وا ر فقا d‏ ینا ند ہو تو دوا یل ده سس 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷۰۸۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد )4/8( (صحیح الإسناد) 
Saeed ibn Amr al-Qurashi quoting his father said: Ibn Umar (once) saw some fellow travellers of the‏ 


Yemen. They had their saddles (on camels) of leather. He said: If anyone likes to see the fellow travellers 


most resembling to the Companions of the Messenger of Allah Z&, he should see them. 
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مي 4145 
un.‏ ابن اسر oe CL p‏ ابن oS‏ كن جَابر قا ال 25d‏ سول 491 ضل ا 7 2ئ اف 
قلث: ds‏ ھا الالتاف كال uj ul‏ سَتَكُونُ آَكُمْ 0 
ue‏ عت I ae eom atat‏ نے فرمایا: LP‏ کف او f‏ بنا "d‏ میں نے uU‏ میس ہیں ؟آپ صلی الد 
علیہ dL I‏ "قريب تبات يا لگمرے ہول گے ''_ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الناقب (vw) eo‏ النکاح (ovw) ٤٢‏ صحیح مسلم/اللباس ۷ء سنن 
الترمذى/الأدب (vv) ۲٦‏ سنن النسائی/التکاح ۸۳ (۳۳۸۸)ء (تحفة الأشراف: ۳۰۲۹) (صحیح) 


Narrated Jabir: The Messenger of Allah يم‎ said to me: Have you made cushions ? I said: How can we 


afford cushions ? He said: Soon you will have cushions. 


4146 Á حدریث‎ 

حَدََّنَا غلمان p‏ آي as‏ رَد بن es‏ قالا: LUSIT‏ مُعَاوِیقہ عَنْ جشام بن Se dE‏ آبیه عَنْ عَائْمََرَضِيَ الله 
age‏ قالث: کات SC,‏ ول الله Lo‏ الله ae‏ ول گال ابن ee‏ الي ینام عَلَيَا الیل ثم اقا من ادم حَهْوْهَا لیف" 
ern su ie‏ بق بی کہ Myr‏ صلی الل علیہ و مکی تج رآ پ را کو سو کے a‏ چم کات تمل يل APA f‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس 5 (eC)‏ (حقة الأشراف: (Wet‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الرقاق ١١‏ 
)£0( سنن الترمذى/اللباس (VW) ٩۷‏ وصفة القيامة ۳۶ (WE)‏ سنن ابن ماجم/الزهد ۱۱ (4۱۵۱)» مسند امد (5 /۰۸ 
٦‏ ۳ء ۰۷ (ENE‏ (صحيح) 

Narrated Aishah: The pillow of the Messenger of Allah يب‎ on which he slept at night (according to the 


version on Ibn Mani? was of leather stuffed with palm fibre (according to the agreed version). 
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E 


4147 تجر:‎ ene 
حشوها لیف"‎ esl Sa cs cle الا‎ o d 
aA f tnu sae ande Kati vri su ie 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الزبد ١١‏ (4151)» وانظر ما قبلم ( تحفة الأشراف: )5740( (صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The bedding of the Messenger of Allah Zi consisted of leather‏ 


stuffed with palm fibre. 
4148 : عريث بر‎ 
و‎ E ۳ 
«wv QUE deut uo we WoW ue dE o PEE NR * 54 $1 ع له مس وم‎ D» o سس تن مسو سر‎ $60. m ہے‎ 
OS" قالث:‎ LS ام‎ Se بنتِ ام سَلَمَة‎ C5 فين کالہ ادا عن الي قلابة» عن‎ 25 Oe يزيد‎ UE مسد‎ UG 


"eus de الله‎ po سول الله‎ agii Je Gii 
ال علی و کم کے نازیزع هکل سات ربت تماد‎ te az ابی ہیں کہ اک‎ LAMP ام الو‎ 
(0A) (تحفة الأشراف: ۸ء وقد اکس مسند | مد‎ (eV) t تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة‎ 


(صحیح) 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Her bedding was in front of the place of prayer of the Prophet‏ 


x 
لیے‎ 


Kip. 


459 31 باب‎ 
-Jubi Ee add ol P ور اور‎ 
CHAPTER: Hanging Curtains. 
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عرييث أبر: 4149 
we Jo 5 ouis tac‏ اي e‏ » خا e‏ تافع» عَنْ e:‏ و ی ار 


$5 e ls 


له عَنه فرآها مهتتة فقال: ما الك ؟ قالث: aba pul‏ سحے die b‏ فقال: تا 
رَسُولَ dt‏ إنَّ فَاطِمَةً t‏ عَلَيْهَا adi‏ جنتها cl‏ تذخل age‏ قال: Gus‏ و 0“ ut‏ 


ai die لها یل‎ Jae anu cess acie ال‎ Eo d ا فقالث: فل ھکل‎ ae الا‎ Lo d بئول‎ 

erede WP Uf oe‏ کہ guit Ue P C erg i ed ides‏ دروا ےپ ایک دہ و يعاو آي روا ل 
تال و ے بہت eral‏ آپ اندر au‏ فاعلمہ ر شی ا se er‏ می ء UE‏ على رض اذ ع رآ uou ur aug RIZ‏ :کیا بات fe‏ 
eA vri‏ الد علیہ و Sue el‏ رليف لا az‏ لین انر ر MP Fur‏ عد ےک رآ پ کے پا لے اود عر PU‏ 
اٹل er‏ بی بات با گرا گز کاس ےک ہآپ ان کے پاش S‏ ریف لا ے اور اندر تب ںآ ۓ آي صلی الل علیہ و I‏ نے فرمایا: a sad"‏ ا را ےکر 
d‏ ؟"" ہے سل نکر PU‏ ر شی الد عنها کے TU‏ رآ پ نے جو UPC MUT WA‏ ها ےکہا: اکر ر سول الث صلی الث عل و f pet‏ 
PAPER E‏ تا dU LU ftu UA i PPS‏ "ال توا و فا نکر گے" 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الهبة وفضلها ۲۷ xax) (ew)‏ الأشراق» ۸۲۵۲)» وقد آخرجم: مسند امد )٩۱/۴(‏ 


(صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Z? came to Fatimah and found a curtain hanging‏ 
at her door, so he did not enter. Whenever he entered (the house), he would visit her first. Then Ali came‏ 
and found that Fatimah was grieved. He asked: What is the matter with you? She replied: The Messenger‏ 
of Allah Zi? came to me but did not enter (the house). Ali then came to him and said: Messenger of Allah,‏ 
Fatimah felt it keenly that you came to visit her but did not go in. He replied: What have I to do with this‏ 
world? What have I to do with prints and figures Con the curtain)? He CAID then went to Fatimah and‏ 
informed her of what the Messenger of Allah j had said. She said: Ask the Messenger of Allah Zi‏ 
what he me to do about it. He (the Prophet said: Tell her that she must send it to so-and-so.‏ 
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سنن Ql‏ داود یال Frog”‏ 


عریث بر : 4150 
viis‏ واصل بن عَبْدِ EN‏ ال US‏ ابن فضیل» عَنْ أيه بهدا ندیه قال: رگن ثرا موی 
قبل utut eb eod e‏ ےک Lo‏ رده تھا 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: (Asos‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted through a different chain of narrators by Ibn‏ 


Fudail on his father's authority. This version has: "The curtain was embellished. " 


باب في الصلیب في ارب 
باب :کپڑے میں صلی بکی صورت »و وال سك eI‏ 


CHAPTER: Crosses On Cloths. 


4151 i عرييث‎ 


ع1ا موتی خخ ٍسماعیل» Ael USE.‏ حَدکنا کی Ote US.‏ تخ قان غن £336 زضن الله عنهه أن رسول 4 
de di d‏ وا ^ 0 EN‏ ونه Hess y Cs‏ 


erns 


PEPETA LM M LP که‎ T. Aena dest rs Jf ےد دات ے‎ EP AU ن عا کشر‎ Vie 
(SOF ۳۲۷ coe) (تحفة الأشراف: ۱۷:۲۶)» وقد أخرجم: مسند امد‎ (oo) تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/اللباس۹۰‎ 


(صحیح) 
never left in his house anything containing the figure of a‏ يم Narrated Aishah: The Messenger of Allah‏ 


cross without destroying it. 


باب في الصوّر 
باب : آصوپرو لكا بيان- 
CHAPTER: Images.‏ 
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عرييث أبر: 4152 
عَنْ de‏ رَضِي ERE ME sd o giae 4 i‏ » قَال: و تھے کر ولا کب ولا اا 
MPa‏ ع I Lao e Jute‏ نے فرمایا: ی B. PLC‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (St)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۲۹۱) (صحیح) 


Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet يم‎ said: The angels do not enter a house which contains a 


picture, a dog, or a man who is impure by sexual defilement. 


4153 أبر:‎ iw 

ا و ا wo‏ أ خر ايك عن je‏ يعي ابْنَ أبي pubis «eue‏ تعد QM gas dan a‏ 
se‏ آي uai ies‏ قال: سیغث S:‏ صَنَّ الله ae‏ وس یفول: لا is i Jens‏ بيا فیه EK‏ ولا Js‏ وقال: 
í z‏ 


EAT‏ نا ٍل أَمَ الْمؤْمِنِينَ عَائِمَةَ 5e Gus‏ ذَلِكَء s. A s‏ 13 الى 
escis as‏ وگدا ja‏ سيعت eus e d To SS‏ یذ ؟ ر ذَّلِكَ ؟ قَالَتُ: موك مامااظ ا کا قل 


با E diee‏ رسول الله 2 اللہ 


arco) e eS ELE IE اع کر تہ الک‎ S5 مقازبه‎ as d الله عليه و‎ Lo d ول‎ eo 
Ez8l el ecc اھ إل‎ aus ae 
eda 52225 روقتا آن‎ a e d din 5) 6 e کل هتکه‎ ice GG زجهه‎ a و ات الَراهية‎ s de iz Di 
"de کلك‎ S35 CB ليا‎ C855 وَين‎ Mas Las َالَث:‎ cod 
عن‎ etai ع هر"‎ UEUT 2 ut out مکوفرماتے سنا: و و‎ Lt rg Lut تی ار عنم نکم‎ UL 
:ام‎ d تم گے اور جاک‎ US ute جلو بم ان سے ال‎ ura e ie eee س‎ Aag e utbs Lee 
وک مکو یکا زک کے مو ےسا‎ ae AU Lee نے جم‎ sad eo eee dan الو مین‎ 
تھی میں‎ Phu می ںآ‎ tuu M صلی ان علیہ‎ Mr .سح ووم تم سے ییا كر فى ول‎ oL ليان یم نے جآ وکر‎ ut ہے ؟آ پان کہا‎ 
مت اور‎ Ail ee رکہا: سلا مق وآ پرا‎ o JOH رج بآ ےتوس ن نهآ‎ RAD نے الیک یرد لیج میرے يال تاور اے دروا ےک یڑ كلذ كير‎ 


Í 


اسْتَفْبَلَتَهُ فَقُلْتُ: السَّلَامُ ess dt OE‏ امد رف «ei‏ 
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E 


ال o ru eie f. wor‏ شل وکرم du B LI ew ae‏ وآ پکی سپ کل رآ پ نے 
رس سلا مكا Utput STAT‏ ن ےآپ کے KE xf tg‏ أب enl‏ و يه TUA‏ اور اسے اناردیاادد فرمایا: "دس eut F eu‏ 
ےک تم ا کی عطاکی ہو کی جچیزوں یس سے بق راو اين فک M‏ پا Ut A‏ نکیا كر اس کے دو كل بنا لیے اوران می ں جو ہکی تجا لكا بجر كياء آي nl‏ 
كلس مر ےا لام کوک یک UU‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحیح البخارى/بدء الخلق ۷ (vvec) ۱۷ «(veco)‏ المغازي ۱۲ (tee)‏ اللباس AA‏ )03£4(« ۹۲ (۵۹۰۸٤)ء‏ 
صحیح مسلم/اللباس 3 الع الترمذی/الادب ۶ (e£)‏ سنن النسائی/الصید والذبائح ۱۱ (ECAY)‏ الزينة من 
المجتبى ۰۷ (orta)‏ سنن ابن ماجم/اللباس ٤؛ (eis)‏ (تحفة الأشراف: ۸۹ ۳۷۷۹۸)ء وقد آخرجه: موطا امام 
مالک/الاستثذان Y‏ (٦)ء‏ مسند ا مد (۰۸/۶ €4« ۳۰) (صحیح) 

Narrated Abu Talhat al-Ansari: I heard the Prophet £L? say: The angels do not enter a house which 
contains a dog or a picture. Zaid bin Khalid al-Juhani said to Saeed bin Yasar al-Ansari, the transmitter of 
this tradition: Go with me to Aishah, Mother of Faithful, so that we ask about it. So we went and said to 
her: Mother of Faithful, Abu Talhah has transmitted to us a tradition so-and-so. Have you heard the 
Prophet Zi mentioning that ? She replied: No but I tell what I saw him doing. The Messenger of Allah 
j went on an expedition and I was waiting for his return. I got a carpet which I hung as a screen on a 
stick over the door. When he came I received him and said: Peace be upon you, Messenger of Allah, His 
mercy and His blessings. Praise to be Allah Who gave you dominance and respect. Then he looked at the 
house and saw the carpet; and he did not respond to me at all. I found (signs of) disapproval in his face. 
He then came to the carpet and tore it down. He then said: Allah has not commanded us to clothe stones 
and clay out of the sustenance He has given us. She said: I then cut it to pieces and made two pillows out 


of it and stuffed them with palm fibre, and he did not disapprove of it to me. 


حدریث أبر: 4154 


egia AR 5] A3 قال: فَقُلْتُ: يا‎ adis جَرِينٌ عَنْ سُهَيْلِ بإِسْتَادِهِ‎ Ge عفان ين آن 2 َيْبَةَ‎ usi 


$g 2^ مه‎ D. o 5 نیز‎ a We. e ud une. er 
QUI as diss US 5$ فیه سید‎ d 5:6 وَمَلمَ‎ ade 
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Eran 


اس سند سے بھی يل ای utut eio‏ «فقلنا يا أم الومنین إن آبا طلحة حدثنا عن رسول الله d?‏ الله علیہ وسلم) ے 
2 «فقلت یا أمه إن هذا حدثني أن الي صل اللّه علیہ وسلم قال» ياس «سعيد بن يسار الأنصاري» 2 اسعيد 
بن يسار موی بني النجارا ے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: 89 (صحيح الإسناد) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Suhail through a different chain of narrators 


like the previous one. This version has: I said: Mother, he has told me that the Prophet Zi has said: He 


also said the words ; Saeed bin yasir client of Banu al-Najjar. 


عریث ; 4155 


Cur JE خالیه عَنْ بی‎ qas عَنْ‎ ou ug Ie. ORT «Ld usi. شس‎ Qo Apis bane 


dl‏ شل الله له و sy di e‏ سے j í‏ 13-35 يرثا 43 ڪور FEAT‏ ثم اشتگ 55 26345 IS‏ عَلَ بابه سر فیه 
ضور el‏ لد اللہ الا Sus cus‏ رؤج ei‏ صل di‏ له gé 35 HE D ees‏ السُوّر Jii e Ji e‏ 
AE‏ الله :أله jns‏ سيق قال à 555 Yl‏ 2 


زیر بن ال ری اللہ ce MP Ld ne‏ ے ر وای کے و کر aie,‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: اف £I num tu utz uf ut Aures‏ 
ee‏ راوگ ہیں کے ہیں Ae ZA:‏ بار ہو ےو م ا نکی عياد کر نے کے لیے گے far‏ کے در داز ےی الیک يرده كر کت 
شش نے امم ال Muse Goo eco zo o‏ خلا ی کہا i,‏ توي کی aV‏ سلسلہ ٹیل اس سے ييل j Uf ese‏ ال ی کر 


SE E 


یداش لن کہا :کیا آپ نے ا نے نیس سنا تھا نبول نے ہے vin usur‏ ور 24 "nac Hs‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (vov)‏ (تحفة الأشراف: ۳۷۷۰) (صحیح) 

Narrated Abu Talhah: The Messenger of Allah Z? as saying: The angels do not enter the house which 
contains a picture. Busr (b. Saeed), the transmitter of this tradition, said: Zaid (b. Khalid al-Juhani) then 
fell it and we paid him a sick visit. There was a curtain with a picture hanging at his door. I then said to 
Ubaid Allah al-Khawlani', the step-son of Maimunah, wife of the Prophet Z?: Did Zaid not tell us about 
pictures on the first day ? Ubaid Allah said: Did you not hear him when he said: Except a figure on a 


garment. 
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سنن al‏ داود یال Freg”‏ 


عرييث أبر: 4156 
| 


خر «cea 5 7 2x84‏ 5 سماجیل تع می الگریم م eis‏ قال: enl Gi‏ يعني ابْنَ «Jie‏ عن آبیه SE‏ وهب 
io gi ob eue Seen ug‏ الله cade‏ 38 ر ES QU S E‏ الله AXE‏ وي gi‏ ;55 بِالْبَْحَاءِ Òi‏ 2 
apo nid‏ َم An $e de cose d po Sg ex‏ 

P جاک اور‎ ut efe Kp عم رین خطاب ر تی ایل ع رکو‎ E Ut سك وقت ج بآ پ‎ AE LM wg عنہ سے د وات کہ‎ MP Le 
الال ءآپ اس وق تك ککعبہ کے اندر تش ريف یں نے کے ج بتک بھی تصوي رين زاو یآ‎ P RE 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۱۳۷)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۳۳9/۳ ane‏ ۰۳۸۳ ۰۳۸۵ ۳۹۲) (حسن 
صحیح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Z5? ordered Umar ibn al-Khattab who was in al-Batha' at the 
time of the conquest (of Makkah) to visit the Kabah and obliterate all images in it. The Prophet Zi did 


not enter it until all the images were obliterated. 


4157 جر:‎ ee 
QJ > شی‎ ol عن ابن شهاب» عن ابن السباقء عن‎ XP xe ابن وهب»‎ sil qe o A : aM نها‎ 
السلام كان گنن آن‎ ade جبریل‎ Sr أذ قح هل ال عليه 25 ال‎ cd dae ال عَلَيْهِ‎ fo مَيْمُونَةُ روج ال‎ aiis 


۳ 
Z4 52 


A s a گی فک‎ ue a6 تخت بساط آتا‎ "RN 


ره مه 


joio‏ عَلَيْهِ السام قال: ِا لا تخل c aus‏ ولا صُورَةٌ ES XN EE EF "t3 Ade A Lo ei go‏ ى 
مر ge‏ کلب ام ھو رات c i‏ ا حائِط الكبير'. 
عبر الثد بن عباس ر تی الث SHELE‏ مھ ے ام الم uL e Pu‏ اکر م صلی ان علیہ و سلم نے فرمایا: rz"‏ علیہ السلام ےآ نج رات مھ ے 


P4 


ان تن کے اش ےا رآ پکوخخیا لآ کہ ماری حار ee d‏ رپ LA ibo, Lp. JP‏ اھ یس پالی لے 


z - 
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fus a کم‎ sw موتو یکرم‎ A "od کے مجس می ںکتا‎ nu Po سے لے او رکنے کے : "نم ايت كح‎ LUE LAO ک رآ پ نے وبال‎ 
كيوك لق کیو کے ا نکی‎ & eU LU ed بھی مار ڈال ےکا تم دس ہے تے‎ Ur UA و‎ Eo s 
من‎ 
(AA تحفة الأشراف:‎ ( (&€AA) ۱۱ «(€£AY) ٩ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس ٦۱ء سنن النسائی/الصید‎ 
(صحیح)‎ (P/I) وقد أخرجم: مسند امد‎ 
Narrated Ibn Abbas: Maimunah, wife of the Prophet نيم‎ reported him as saying: Gabriel Zi? promised to 
visit me last night, but he did not visit me. Then it occurred to him that there was a pup under his bed. So 
he ordered and it was turned out. He then got water in his hand and sprinkled it on its place. When Gabriel 
ی‎ met him, he said: We do not enter a house which contains a dog or a picture. When the morning came, 
the Prophet £i ordered to kill dogs. He ordered to kill the dog which guarded a small orchard, and left 
the dog which guarded the big orchard. 


4158 p 


2 
ut^ 
4&9 e 


Ed a pen ú A‏ ری ند مھ سو axes e iod‏ آن 
d‏ کات Lacs oo! fe‏ 965 في ecd!‏ قِرَامُ سأر فيه تَمَائِيلُ 965 في abe adi ater 70 UP qu x‏ 


ےوہ یہ حر جو ہس ففعل رد TE‏ 


z 
E ۳ 


Jé eg AU به‎ Lb ed کان تخت صي‎ az او‎ oca CE S dos ae du 

r PAE AA OŠI 
اندر ہآ ےکا دج‎ UE را تآب‎ ipe Éa" ایل علیہ وسلم نے فرمایا:‎ des عد كت ہی كم‎ P اہ ری ور‎ 
Lo VPE UE ہیں او رگھ‎ su میں توي‎ eq LG) Ut AE Lou صرف وه توي ی ہیں جھآپ کے ددوازے پر‎ 
بر ول سے رون جيل اور مد کر‎ go ہے تال‎ bos كر اال‎ ota e ہو‎ E دم اہ دودرخ تکی‎ P توي ديل ول ا‎ Ut لكت‎ 


E 
توضع علیه‎ sis AA بو داود:‎ 
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ک کو باہر تال Jes Epu‏ الث علي وم نے ایا Ku M ig w^ uei‏ تخت کے ہے E us‏ آي نے Spr‏ باہر 
کال د کید ابوداژد کت یں: «نضد) ادلی ی ایک جنب جس پ M‏ ہے جات ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الآدب ££ (٦۲۸۰)ء‏ سنن النسائی/الزينة من الجتی (vw) ٦٦‏ (تحفة الأشراف: ۱:۳:۵)» 
PRINT‏ مسند ا مد (۰۳۰۰/۶ ۳۰۸ (EVA‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah شم‎ said: Gabriel ££? came to me and said: I came to 
you last night and was prevented from entering simply because there were images at the door, for there 
was a decorated curtain with images on it in the house, and there was a dog in the house. So order the head 
of the image which is in the house to be cut off so that it resembles the form of a tree; order the curtain to 
be cut up and made into two cushions spread out on which people may tread; and order the dog to be 
turned out. The Messenger of Allah d? then did so. The dog belonged to al-Hasan or al-Husayn and was 
under their couch. So he ordered it to be turned out. Abu Dawud said: Al-Nadd means a thing on which 


clothes are placed like a couch. 
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سنن الي داود لون او dg‏ کے احكام وس اکل 


کتاب الترجل 
الول اور ی چون کے احکام وم اکل 
Combing the Hair (Kitab Al-TarajjuD‏ 


باب الي ce Se‏ مِنَ الورْقَاه 
eL I ua‏ 
CHAPTER: The Prohibition Of Combing Often CAI-Irfah).‏ 
حریث أبر: 4159 
P uut‏ شی الدع دكت ہیں لہ Meo‏ اش عله td Cun LN‏ اکر کے ue‏ کے ساتھ ہو Ge»)‏ - 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ؟؟ (wen)‏ سنن النسائی/الزینة ۷ (0۰0۹)» (تحفة الأشراف: (0s‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (AL)‏ (صحیح) 


Narrated Abdullah ibn Mughaffal: The Messenger of Allah fi forbade combing the hair except every 


second day. 


عريث بر : 4160 
حَدَّتَنَا الحَسَنُ بْنُ USE ele‏ يَزِيدُ بن هَارُونَ» أَخب,رَنَا الجْرَيْرِيُه عَنْ عبد الله بن بُرَيْدَةَ أنَّ 955 من cole 2l‏ الي صل الله 


2 Z 
سم‎ z 2 E 


«de‏ وملم رل ٍل DURS‏ نی عُبَيْدِ وَهْوَ بِيِضْرٌ فَقَدِمَ عَلَيْهِ فقال: SS vals aut d OL Ul‏ سَیغث اتا وَأَنْتَ ea‏ من 
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ون او dg‏ سك احكام وس اکل 


وَكَذَاء قال: C$‏ لی را شَعِنًا وت 


A 
A 
Caa 
ا‎ 

D 
$i 
ui 
A 

ا 

5 5 
حا‎ 
f P 
C^ 

T 
C. 


رَسُولِ الله صل 3M‏ عَلَيْهِ Ere d‏ 
امیر الاتض ؟ Deus 25 QU : d‏ ل م کات ینهاتا Se‏ کی ریخ الازقاه قال: QU‏ لا آری dole‏ جداء ؟ قال: 


z 
£ 


"Uc ue یأمرتا آن‎ cos ue dn Ea VEINS 
ہا ںآ پے طا قات کے له‎ ut UU عدر کے پال مصرگئ جب و‎ M عنہ فضالہ بن عبيدر‎ MP گب الہ جن بريدهت ادایت گر ايك ای سول ر‎ 
جما: ومون ی‎ pyi uint «مزير)‎ AJ SI ی كابر کر ال‎ aue یی ںآیاہوں مس او رآ پ نے رسول اد صلی الثر عليه و كلم سے ایک‎ 
رشا رال رسو‎ uec ہپ اس سر زین‎ eU nod. :کیا بات سے هلآ كوي اكنره سرد‎ e رح ےب پچ ران ہوں نے فضالہ س‎ UU e حدریث‎ 
Uh الد علیہ و‎ eg : تیں ؟ تو وہ او نے‎ UT ہآپ کے مرس جو تیا ںکیوں نظ‎ ux Ve تھے‎ LUC شرت سے‎ Uti aid ài 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۰۲۸)ء وقد خرجہ: مسند امد (E/I)‏ (صحيح) 

Abdullah ibn Buraydah said: A man from the companions of the Prophet Z? travelled to Fudalah ibn 
Ubayd when he was in Egypt. He came to him and said: I have not come to you to visit you. But you and I 
heard a tradition from the Messenger of Allah Zi. I hope you may have some knowledge of it. He asked: 
What is it? He replied: So and so. He said: Why do I see you dishevelled when you are the ruler of this 


land? He said: The Messenger of Allah d? has forbidden us to indulge much in luxury. He said: Why do 


I see you unshod? He replied: The Prophet Zi? used to command us to go barefoot at times. 


2 z 


صر جر: 4161 
سب وسر ھا ae Se aula lc UM DM I‏ الله ui‏ گب بن ع مالك» 


P i $ 
| 


عانک 1503 Lo d 25 el‏ الا 218 dde n Ls‏ ا تا Jus‏ وقول de 20. Lo dut‏ ويا 


| 


dà 


ےگ 


"WS dd مامة‎ RE قال ۳ داود:‎ "Jl من ان يعني‎ ssl ól الایمان»‎ c من‎ Sl Óló voie TE تسمعون‎ 
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لون او dg‏ سك احكام وس اکل 


الوا مر شی الل عد کے نکر رسول الث ر end‏ و ف پک ابر ایک دو ذآپ کے يال دنا کر کیا وآ پ نے فرمایا: کیا تم تنل رے موكيا تم سن eu‏ 
ہو iés‏ دی راگن krek ۳۹ SU‏ سادگی وی اند دحال ايان Mi‏ اليم الت راز Iu‏ حال fate‏ یں : alios‏ 
تل انصار یبیل - 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الزهد + (A)‏ (تحفة الأشراف: )۷۰٥‏ (صحیح) 

Narrated Abu Umamah Ilyas ibn Thalabah: The Companions of the Messenger of Allah يم‎ mentioned 


this word before him. The Messenger of Allah ZZ? said: Listen, listen! Wearing old clothes is a part of 
faith, wearing old clothes is a part of faith. Abu Dawud said: He is Abu Umamah bin Thalabat al-Ansari 


باب مَا جَاءَ في استِحبّاب الطيب 
باب : خو شب Jen‏ جب ے۔ 
CHAPTER: It Is Recommended To Wear Perfume.‏ 
عريث أبر: 4162 

ud عن‎ od عن مُوتی بن‎ ERII عَنْ عَبّد اللہ بن‎ ur ae gans عن‎ ael UIS ae بن‎ ar uiis 
"lo Cas AS. eus ele لا‎ ie G3 ESE" قال:‎ «Ju بن‎ 
Ëi Ah آپ‎ UE ane ae A us oiu 
(صحیح)‎ OW تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ سنن الترمذی/الشمائل (217)» ( تحفة الأشراف:‎ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet ميك‎ had sikkah with which he perfumed himself. 


باب في إِصُلاّج الشَّعْرِ 
ات پالو ںکو سنوار نے او رآ راس ات 
CHAPTER: Taking Care Of One’s Hair.‏ 
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پلوں او dg‏ کے احكام ومساكل 


سرع ; 4163 


455 aUe عق آبیه‎ ele al بن‎ Xe ده عن‎ NA رکا اين وَهْبِه حَدَّكَنِي ابن أبي‎ P و الم‎ BOONES 


5 
راف‎ 2 P £ 


5 سول ele dn Lo dn‏ وفك قال: امن 55€ کن 


D t PUE wd. يال بال مول وات چا سے‎ u^" Y Tra سول الث صل الث علي و‎ Katz e MP درو‎ 
(حسن صحيح)‎ (Ww (تفة الأشراف:‎ aaa ^ تخريج دارالدعوه: تفرد‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: He who has hair should honour it. 


pe 8 5‏ یں 
باب في الخِضَاب للنساء 


- استما لکا بیان‎ enc. Uu 
CHAPTER: Dye For Women. 
4164 : Wh due 


E 


eu ME de. ROMPE 
Ee N 

UH مضا کت‎ d utut سك پا نآ اور ان سے ہن دی کے خحضاب کے ”لق بو چوپ‎ er ر شی اش‎ Se س کہ ایک عورت ام الم‎ e rn 
ابوداؤ کے ہیں :م اد ر کے ہا لكاخضاب ے۔‎ e کی لو نالپند فرماتے‎ ur s ded de وب‎ "EP E dte tutu 

تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الزينة ۱۹ doar)‏ ( تحفة الأشراف: 89 ) وقد bons‏ مسند A‏ مد (۲۱۰۰۱۱۷/7) (ضعیف) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Karimah, daughter of Hammam, told that a woman came to Aishah‏ 
(Allah be pleased with her) and asked her about dyeing with henna. She replied: There is no harm, but I do‏ 


not like it. My beloved, the Messenger of Allah Z, disliked its odour. Abu Dawud said: She meant the 


colour of hair of the head. 
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ون او dg‏ سك احكام وس اکل 


عرييث أبر: 4165 
حَدَّتَنَا مُسْلِمُ بن di AER LL cut)‏ غنرو hasil‏ قالث: o‏ عتق م امن عن جا 
عَنْ عَائْمَةَ رضي lage A‏ هَنْدَ بلت EE‏ قَالَتْ: یا تي US RES anis oid 24 £z add y: iJ « 26 l‏ سیم" 
ege ie‏ ر شی اش gr‏ رولیت کہ Lee Mh vn‏ كيا: ال کے بھی ! مھ سے بدت لے VP‏ نے فرمایا: "ج بکک تم ایق دوثول 
UMP‏ کا ر تک نی پرا وک Put‏ بيعت ثبل لو ںک گو ياود نول کی در نر ےکی "UU‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۹۹۶) (ضعیف) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When Hind, daughter of Utbah, said: Prophet of Allah, accept my‏ 


allegiance, he replied; I shall not accept your allegiance till you make a difference to the palms of your 


hands; for they look like the paws of a beast of prey. 


عریث : 4166 


و وو 


S WT e» مُطِيعٌ بن مَيْمُون دس‎ Si RA de t Aa. Un الصوریٌ»‎ Tes en کرد‎ a 
&h icis clas الله عَلَيْهِ‎ Lo dt لل ول‎ Gus an ین وراء سأر‎ Tz رضي الله عنهاه 6 'أَوْمَتِ‎ Ke عَنْ‎ 
عبت أَظفَارِ يعي‎ on ous قال: لو‎ dong قالث:‎ ed ہہ ہت م ید‎ 
Fd بیس ر سول ادڈد صلی اللہ علي وم کے نا مكا ليك خبط تھا سپ‎ A الیک عورت نے پردے کے چیہ سے انار کیا ال کے‎ Kai er SE ام ال‎ 
e MEAT نے فرمایا: ۳ كرتم‎ Tie If ے‎ leu MU توا نے ع رخ‎ "eof ے یا‎ M yif. مک ہے‎ Vd میٹ لیاء اور قرا :"کے‎ 
و کک‎ 
(حسن)‎ (C) تخریج دارالدعوه: سان النسائ/الزينة ۱۸ (0۰۹۲)» (تحفة الأشراف: ۷۸ وقد آخرجم: مسند امد‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman made a sign from behind a curtain to indicate that she had a 
letter for the Messenger of Allah Z?. The Prophet Zi? closed his hand, saying: I do not know this is a 


man's or a woman's hand. She said: No, a woman. He said: If you were a woman, you would make a 


difference to your nails, meaning with henna. 
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nuh myss‏ احكام ومسائل 


باب في صِلَة الشّعْرِ 
باب :دو سر کے بال اپنے بال cd AU‏ وارده عي كابيان- 
CHAPTER: Hair Extensions.‏ 
عريث أبر: 4167 
s : 4i Ale USA‏ مَسْلَمَهَ عَنْ مالك عن eoa ol‏ عَنْ * gra‏ طيحي گی ھت alg‏ سفیان عَامَ e‏ 
gs‏ لت تا Lad‏ ِن ESE s‏ في s oai jh i eoe s‏ عُلمَاؤخع ؟ سمفث dit ots‏ صل d‏ 
e‏ رکا يلاق Se‏ مثل uis de‏ تما ڈلکٹ کر زنرامل یت امد كو AU‏ 

میدن بدا ”نح روايت کر معاویے بن الى سفن شی الد هما ف جس سال ر کیا کس ےآ كو رپ TeL‏ نے بالو ںکاایک اجه ايك رس دار پار 
يبل تھا ےک sa‏ وال | ee Ag‏ ہیں ؟ میس نے ر سول الد صلی ادڈد علیہ وسل Uto‏ سے كلست سنا سج آي Ee aa‏ "ين 
اراس ل بلاک موك جس وقت ا نکی ور لسکا شر وکیا - 

تخریج دارالدعوہ: صحیح (VEIA) ot R NS‏ واللباس ۸۳ »)٥۹۳۲۴(‏ صحیح مسلم/اللباس ۳۲ (EY)‏ سنن 
الترمذى/الأدب ۳۶ (vA)‏ سنن النساق/الزينة من المجتبى ۱۳ (ttv)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۶۷)ء وقد أخرجم: موطا امام 
مالک/الشعر ۱ )€( مسند | مد )£/80« ۹۷ (AA‏ (صحيح) 

Narrated Humaid bin Adb al-Rahman: That he heard Muawiyah bin Abi Sufyan say during the Hajj when 
he was on the pulpit and took a lock of hair which was in the hand of the guard, saying: O people of 


Madina, where are your scholars ? I heard the Messenger of Allah Zi forbidding such a think as this and 


said: The children of Isra'il perished when their women practised it. 


4168 i عرييث‎ 


dee al سول‎ poa قال:‎ cil عَنْ عَبّد‎ qa gs قال:‎ edil حَدَّتَنَا بی عَنْ غبید‎ Né OA. حنبل‎ à مد‎ ese 
ME. icri Ou وق‎ EAT الال‎ e 23 418 ال2‎ 
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پلوں او gl‏ سك احكام ومساكل 


ران Pr‏ كه کے چن کم رل ل کم ات کیا ال عورت پر جو دو ری عورت کے بال ٹیل با AR‏ ء اور اس عورت پر اپنے بالوں میں اور 
ال روا rui‏ کورت ر دور ئ کور تكايدكن اا ske A LE‏ کرت یر اپتابدن ctf‏ اب 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۸۳ )٤۹۷( AV ء)٦۹ئ٠( Ao «(oSv V)‏ صحيح مسلم/اللباس dq TE) vr‏ سنن 
الترمذى/اللباس ۲۵ (wes)‏ الأدب ۳۳ (۷۸۳))ء سنن النساقٌ/الزينة من المجتبى ۱۷ (otor)‏ سنن ابن ماجم/النکاح ot‏ 
(AV)‏ (تحفة الأشراف: ۸۱۳۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد )8( (صحيح) 

وضاحت : ل :ال e‏ سے معلوم ہواکہ بالول ٹیل اور بال باکر لی ےکر stt‏ نمگودوانااور اس میں A E‏ ام ے اور تسل کے بال جوڑے جائیں اور جورت بال 
جوڑے اور 2 گور ت ايناد كود وا اور نیل پھ رواۓ اور جو nte ef‏ نیل مرت ان ير نت بل Ue‏ لیے کو رتو یکو ایی ےکا مک نے او iU‏ سے پیک نا 
E‏ 

Abdullah said: The Messenger of Allah Zi? cursed the woman who adds some false hair and the woman 


who asks for it, the woman who tattoos and the woman who asks for it. 


4169 ; عدیث‎ 
"E 


ع ودس 34672 ?5 ور (TE: 2*4 £44 o‏ ہو کک سے es acm EDE ques us PE 0 x $e. ee dos‏ 
ias‏ عمد بی عسى» کان بن ہی شيبة المع قالا: حدئتا جرین عَنْ مَنصوره عَنْ إِبْرَاهِيمَ عَنْ AGERE‏ 


cR yi ote lits Aii نم‎ statis وَالْوَاصِلَاتِء وقال عُنْمَائ:‎ i2 الله الَْاشِمَاتِء قال‎ m JÓ Ál 
fa قَبَلَعَ ی‎ fis $e. خَلْقَ الله‎ 
قال‎ oani الْوَاشِمَاتِ‎ cid ad us ua 
في کتاب الله‎ 3s aas ade. ال‎ o من لَعَنَ رَسُولُ الله‎ ST ققال: وما لی لا‎ «us الله‎ ala مات‎ ze) uie قال‎ 


Edas sls نم اتمه‎ Sp is ase عُلمَان‎ sts ouis Pg یقال‎ acl as مَأ من‎ 


$223 


«oed acts St عُنْمَا: وَالْمتَتَمّضَاتِء نم‎ Jó; وَالْوَاصِلاتِء‎ A22 


َال 16 لق قرأث ما as‏ لوكي الْمُضْحَف C$‏ 41325 قَقال: سس رت UB sis‏ رمَا آتاکم 
اسول S53‏ وما تام عَنه قانتهُوا سورة الحشر آية 7 قَالَك: إن آزی بَعْضَ هَذَا عَلَ امْرَأَتِكَ قال: SG‏ قانظري» 
فَدَخَلَتْ e$‏ خَرَجَتْ» فقال: ERN TAN EET TERR‏ لقا اتقو ہے بر ہی هن 


عبر اللہ بن حوور ی ار عد 2L‏ ہی لكر الہ نے جم می ںگودنے لگانے والیول او d Lf‏ واليول پر اح کی ہے ( رک رولیت س ے) اور ال جھڑ ۓ والبول 
پرہ a‏ عمال نکی رولیت میس ہے) اور اپنے AJ‏ والیوں پر ء جو زیب و زیت کے واسطہ مدرک روک اكب ل ہیںء اور خو e‏ کے ے اپنے راون Lu eru‏ 
ot s ode‏ لے والیوں پر نون AZ‏ ب اس دکی ایک عورت (ام تقوب نای)) RUE‏ وق رآ ن QI e‏ کی وو عبر الث بن salu Lor‏ 
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perma 


کن ےکی : کے ہے معلوم ہوا ےک آپ ےگودنے واليول او رگودوانے والیوں ير اور izh‏ 4 والبو ل اور ال امن والیوں ی اور دول کے در میا کشا یک والبو لي 
do?‏ لیے جو ای کی cut ende‏ اح تك su iUt or gute‏ یکر وں جن پر سول ال صلی الث علیہ و P‏ لحت 
کی ہواور Ue‏ روت کی حون ہوں ؟ تزا ور تس Ut‏ لور قر نھ چک مول لین ہے o‏ کے اس يبل Fr Lap cuu uf‏ 
Lt LIE do Je re ILL PM‏ «وما آتاكم الرسول فخذوه وما نهاكم عنه فانتهواا"ادر RUIT‏ رول ديل 
ات سل لاور ecu‏ رب رک وا اش :2( زک بول: یں نے توا ی میں سح چیزی ںآ پک بيد یکوک یکر uti d eee oz‏ ژاور هو 
UE une?‏ ہا ریلپ ٹہ OO P‏ اہے ؟ ناس ۶ور ت ےکہا: جج کو چ نظ رتبب ل؟ آي ذف رايا usd vec A ae‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير سورة الحشر ؛ (٦۸۸٥))ء‏ اللباس ۸۲ )^03( (oat) ۸٦ (ott) Ao ء)٥۹۳۹( At‏ 
((04£A) ۷‏ صحيح مسلم/اللباس Cate) ve‏ یات الترمذى/الأدب ۳ء سنن cone) (6v 6) 66 XS JUGUM‏ 
۷۱ الزينة من الجتی ۱۸ (orot)‏ سنن ابن ماجم/النکاح ia.) (A4) ot‏ الأشراف: ۰ ) وقد S‏ مسند احمد 
«£M ۰۵ ۸۰۳۰ ۰۱۵ ce /Y)‏ £00(« سنن الداری/الاشتذان ۱٩‏ (۲۱۸۹) (صحیح) 

Abdullah (b. Mas'us) said: Allah has cursed the woman who tattoo and the women who have themselves 
tattooed, the women who add false hair (according to the version of Muhammad bin Isa) and the women 
who pluck hairs from their faces (according to the version on Uthman). The agreed version then goes: The 
women who spaces between their teeth for beauty, changing what Allah has created. When a woman of 
Banu Asad called Umm Ya'qub, who read the Quran (according to the version of Uthman) heard it, she 
came to him (according to the agreed version) and said: I have heard that you have cursed the women who 
tattoo, those have themselves tattooed, those who add false hair (according to the version of Muhammad), 


those pluck hairs from their faces, and those who make spaces between their teeth (according to the agreed 


version), for changing what Allah has created (according to the version of Uthman). He said: Why should 


—- 
اشرو 


I not curse those whom the Messenger of Allah #ġ had cursed and those who were mentioned in Allah's 
Book ? She said: I have read it from cover to cover and have not found in it. He said: I swear by Allah, if 
you read it, you would have found it. He then read: What the Messenger has brought you accept, and what 
he has forbidden refrain from it. She said: I find some of these thing in you wife. He said: Enter (the 
house) and see. She said: I then entered (the house) and came out. He asked: What did you see ? She said: 
I did not see (anything). He said: Had it been so, she would have not have been with us. This is according 


to the version of Uthman. 
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nuh 807‏ احكام واک 


4170 A, وریث‎ 


TUN HE quee ul عن‎ OM بن‎ m3 بن صالح» عن ما‎ d ot ái ot وهب»‎ es ps c S actae 


AL‏ 3125225 والكايصّة kaipasin‏ والكتكزيمة من AE‏ داي iis E dis‏ ,4 اف ا الي تل 


Z 
s% 


المَّعْرَ d‏ ا27س اھر ا یتآ EC‏ انفش اولوت كل a i‏ والمتتعضهة ای ا واا 
اي عل oA‏ في A dd asc aiu jl Pi s‏ 

كبر الث جن عباش ر SHELE Ww‏ حون قرار و یکی سے بال جو ڑ ded‏ ءاور جڑوائے والیء کرد وای او راک i‏ والیء اور اشی سی با ری nipi bios‏ 
گوونے Lad‏ والی۔ الوداود کے ہیں: «واصلة» ال عور تکو کے ut‏ £ عورتوں کے بال ut‏ بال جوڑے اور امستوصلة! ات کے ut‏ جو ای اکر db‏ 
اود انامصة) وه رات سے ج ابو حك Ad‏ بای کر اور (امتنمصة) وہ سے old I Gg‏ (واشمة) وه عورت ے ج Ug‏ سرهم ee‏ 
غال iz t; C)‏ مستوشمة) وہ ےج ایا واۓے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: 1۳۷۸) (صحيح) 


Narrated Ibn Abbas: The woman who supplies fake hair and the one who asks for it, the woman who pulls 
out hair for other people and the woman who depilates herself, the woman who tattoos and the one who 
has it done when there is no disease to justify it have been cursed. Abu Dawud said: Wasilah means the 
woman who adds false hair to the hair of women. Mustawsilah means the one who asks for adding the hair 
to her hair. namisah means a woman who plucks hair from the brow until she makes it thin; 
mutanammisah means the woman who depilates herself ; washimah is a woman who tattoos in the face 


with antimony or ink ; mustawshimah is a woman with whom it is done. 


حریث جر: 4171 


o 
5 z^ 


سورد ہاب «ls s Gi Ls‏ عَنْ «lU‏ عَنْ سید بن CER‏ قال: لا باس بالقَرایلٍ» Ji‏ 


- 


o 
$t, zfs 


as وقول کول لیس‎ A ule اه‎ a 0ع کا‎ a 
ے دہ‎ ecu سیت ف جار ے ا ںک‎ a ھ8 لاک چو ٹیاں بتاک رک چ‎ 
erf utis تے :جو نی باند‎ Leig Y اس پالوں کیچ نی با‎ oe ERU دوس ری کرت کے بال اپنے‎ 
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لون او dg‏ سك احكام ومساكل 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (AA‏ (ضعيف منكر) 

Saeed bin Jubair said: There is no harm in fastening the hair with silk or woollen threads. Abu Dawud 
said: It appears that he held the view that what is prohibited is the adding of the hair of women. Abu 
Dawud said: Ahmad (b. hanbal) used to say: There is no harm in tying the hair with silk or woollen 


threads. 


باب في رد الطِيبٍ 
پاب : خو Lf ee o‏ ے؟ 
CHAPTER: Refusing Perfume.‏ 


4172 i سیف‎ 
| 


AE عَنْ‎ os عَنْ سمبد بن اي‎ eiie Ge i oa ase ST الم‎ dite ن‎ 55 qe لخن بن‎ uia 
d قلا یره‎ ue de سل من غرض‎ ae الله‎ Lo dit ٿن اي جفقي عن الأغرج» عَنْ اي 47:58 قال: قال رَسُولُ‎ d 
یی لکیاجاۓ نوووا سے لوف کی کی وک وو خوشمبودار ے اور اھا نے میں‎ G2) PEU نے فرمایا:‎ I ed عنہ سے روایت  کر رسول اود‎ ME ابوب یرہ ر‎ 
"کر‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الألفاظ من الأدب ه (ttov)‏ سنن النساقٌ/الزينة من المجتبى € (o)‏ (تحفة الأشراف: 
۰ء وقد أخرجم: مسند ا مد (r8)‏ (صحيح) 

وضاحت : ےل :يت اسے رک Utd Bu‏ کپ ان او رز حم تکاسا ما ہی ںکر نت 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: If anyone is presented some perfume, he 


should not return it, for it is a thing of good fragrance and light to bear. 


ری ی بل PEL Ze f?‏ 
باب ما جاء في المراة تتطیب للخروج 
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سنن al‏ داود بلول او كح چون ے احكام وال 


Ce uz bu لیے و‎ LL b کر‎ io 
CHAPTER: Women Wearing Perfume When Going Out. 
4173 عريث أبر:‎ 
«us ade الله‎ Lo موتی» كن القن‎ al عن‎ o 3 eR uie علکا کی آخرکا تابث 1خ غار‎ LA علق‎ 
Mak کے گذا 4555 قال: ولا‎ e عل الق یجارا‎ 22$ 1c استفطرت‎ Sp ال‎ 
ووا لک وشبو‎ eru d سے اس‎ uy Uf d KE ایل علیہ وسلم نے فرمایا: اجب کرت رکا ے‎ ed ابو موی اشع ری ر شی اود عنہ سے رولیت كر‎ 
d بای فت بات‎ (P fue آپے‎ PELO Td سو‎ 
(تحفة الأشراف: ۹۰۲۳))ء وقد آخرجم:‎ (ow) ۳۵ سنن النسائی/الزينة‎ (IYAT) vo تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب‎ 
(حسن)‎ (£A ۰۱۰ ctet) مسند | مد‎ 


Narrated Abu Musa: The Prophet يب‎ said: If a woman uses perfume and passes the people so that they 


may get its odour, she 15 so-and-so, meaning severe remarks. 


4174 زا‎ ene 


"4 
E 


izal aal J6 dá RR TG diss aue E الله‎ E سُفْيَانُ عَنْ عاصم بن‎ USA cu کا کنا کرد 12 بْنُ‎ 


o 


ل ال کال ھا 2 اجار جثتِ من الْمَمْجِدٍ e‏ فَالَتْ: نَعَمْء قال: 13 os‏ ؟ EIG‏ 


c EE وهر‎ 


e d لهدا اْمسجي‎ EEs do صَلاه‎ ai يَقُولُ: "لا‎ oos ede di صل‎ casei e ي سَمِعْتُ‎ dé تع‎ 

کیل غُسلها يق امتابق» قال sss S‏ الاغضار "CE‏ 
nea‏ شی الد ع Kate‏ ان سے ایک عورت گی جس ےآ پ نے خو شیو پچھو ے و کیا اور ای M‏ واسے ارسج حك ML‏ جباركى بن ری !تم A‏ 
ےآ ؟ دو او لی :بال نبول ن گھا: تم نے Pd LV‏ شب لا bte‏ آپ تن ےکہا: بل نے اپنے عیب raw‏ ال علیہ و AMI‏ بو C£‏ 
e‏ عور کی از ول کی ال جوا سهد ot Pd E TU‏ ےج بک ایی لو فک جناب تك تل نکر لے uz Dion‏ «اعصارا 4 


ےل 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الفتن ۱۹ )6€( (تحفة الأشراف: (Ew‏ وقد أخرجم: مسند امد EIE)‏ ۹۷ ۳۹۵ 


eiit‏ ) (صحیح) 
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لون او dg‏ سك احكام ومساكل 


0221 شی سے بول‎ Loue ستون کے‎ ut سا‎ Ll x zin uio 
Narrated Abu Hurairah: A woman met him and he found the odour of perfume in her. Her clothes were 
fluttering in the air. He said: O maid-servant of the Almighty, are you coming from the mosque? She 
replied: Yes. He said: For it did you use perfume? She replied: Yes. He said: I heard my beloved Abul 
Qasim Zi? say: The prayer of a woman who uses perfume for this mosque is not accepted until she returns 


and takes a bath like that of sexual defilement (perfectly). Abu Dawud said: Al-i'sar means dust. 


4175 ر:‎ ene 


o $07 Ziz 2-8 50 
۰ 


ع اک کے "T Et:‏ 5 مو مه و NAE‏ مهس s ; 600 ez‏ او کے 017 و > o prist abb‏ 


z 
£ 


یی عن أي 45255 قال قال رسول dn‏ صن T cas ue zin‏ امرأة آصابث v,‏ قلا S238‏ معنا المشاء» قال ابن 
des‏ عِمَاءَ 472 

الہ ریرور شی الد ع e‏ ہی كم رسول اود صلی ان علیہ و LI‏ فرمایا: ut"‏ رت dr PL‏ نے iB‏ وھا SQ) d. E uto Poe‏ 
D "zT‏ ریا ہا ut.‏ یھن (العشاء» EEL‏ «عشاء الآخرة) سے er?)‏ صلاة) - 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۳۰ (Eee)‏ سنن النسائی/الزینة ۳۷ (ow)‏ (تحفة الأشراف: (CN‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (Y*£/€)‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: If a woman fumigates herself with perfume, she must not 


attend the night prayer with us. Ibn Nufayl said: Isha' means night prayer. 


باب في 3-1 à‏ للرجال 
باب : مردول کے لك ز ععظیان لگا اکسا e‏ 


CHAPTER: Khaluq for Men. 


www.islamicurdubooks.com 3042 


myss‏ الول او gu‏ ایام ومسائل 


سا 


رت ل ل در تحت و 
يرحب بي وقال: اذْهَبُ JLEG‏ هدا عَلكَء قَدَهَبْتُ فَكَسَلْيُ gii‏ مِنْهُ رذع فَسَلْمْتُ $5 AA dq‏ 
بي وقال: IS LIEU C‏ عَنْكَء ELLAS GOAT‏ 3 ج «a 0555 de 55 didi.‏ وقال: إِنَّ acd‏ لا LEE‏ 


Aso S o A اگل‎ A لِلجئپ ا ام‎ ais ولا اب‎ oie sis giardi s zs الافر‎ ue 


تماد بن یاس رر شی ال Kar ut‏ يبل اپ هگ Uds‏ پا را e‏ دونوں ہاتھ set‏ توان لوگوں نے اس يبل ز عفرا نكاخلوق (ايك مركب خو شيو 
ہے) d Je C ut Áo‏ عليه و مکی خر مت يبل ali Pe‏ پک ملا م LM‏ نے نہ میرے سلا حمکاجو اب دیاادد تہ خوش لآ دی efe" AUI‏ 
ut Mp,‏ نے جاک اسے و ودیاء ب رآ ی اور مر ے باترپ C) KB‏ با كياتقاء يل ےآ پ صل الث علير و E‏ سلام | كيا دپ eL zi‏ سل مک جاب دیااورنہ 
خوش شآمدی دکمااورفرمایا: UM UE mee"‏ ات وميه يج (ne P‏ یاپ کار علیہ و La‏ سلامکاجواب دیور و AMT‏ رکہاء اور فرمایا: zi"‏ 
dut CU‏ کر aig CUP uL Tur‏ طلس د EP‏ وو رن eM"‏ لط د ھی Fo‏ وسور Lad Md‏ 
وقت وض وکر ے_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۳۷۶)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۶۰/۶) وأعاد المؤلف بعضم فى السنة 
(E)‏ (حسن) 

Narrated Ammar ibn Yasir: I came to my family at night (after a journey) with my hands chapped and 


2) 


they perfumed me with saffron. In the morning I went to the Prophet Zi? and gave him a greeting, but he 
did not respond to me nor did he welcome me. He said: Go away and wash this off yourself. I then went 
away and washed it off me. I came to him but there remained a spot of it on me. I give him a greeting, but 
he did not respond to me nor did he welcome me. He said: Go away and wash it off yourself. I then went 
away and washed it off me. I then came and gave him a greeting. He responded to me and welcomed me, 
saying: The angels do not attend the funeral of an unbeliever bringing good to it, nor a man who smears 
himself with saffron, nor a man who is sexually defiled. He said: He permitted the man who was sexually 


defiled to perform ablution when he slept, ate or drank. 
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لون او gl‏ سك احكام وس اک 


4177 uh ee 

XE ۳ 
انمه‎ 3b eu می کلف الوك‎ eu d AE رَعَمَ‎ cule op y لخر عن شتار‎ RS Se ہت ات‎ 

26ف مر ا0ک رلارل eem d‏ فيه «US$‏ قال: قُلْتُ 529 وَهُمْ رم ؟ قال: لاء الْقَوْمُ مُقِيمُونَ 

عمار بن یاس رر شی الد مات ہیں کہ Putus PLUS‏ بی dép‏ سے اسل میں "رو کا کر سے ان Uture C‏ مرن عطا سے 

پو چھا: دلگ محرم سنك ؟کہا: eut‏ سب میم ے_ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: (rv‏ (حسن) 

The tradition mentioned above (No. 4164) has also been transmitted by Ammar ibn Yasir through a 


E‏ تصر بن de‏ ا ۱ بن بر qe Pu‏ کر کو نے عطاء ابن 


different chain of narrators. This version has: Ammar said: I used khaluq. The first version is more 
perfect; it mentioned "taking a bath". Ibn Jurayj said: I said to Umar (a transmitter: They might be 


wearing ihram (robe of pilgrim)? He replied: No, they were residents. 


4178 نم ر:‎ ene 


Uie te ose Qi بْنُ عَبْدِ الله‎ IE BAL IM بْنُ حَرْبٍ‎ A85 US 


4 


E‏ کلت با شرت dob‏ قال يمول اللو L2‏ الله cs «de‏ لا ydo‏ الله JUS‏ صَلاة 5 في جَسَیہ شَيْءٌ 
من A ea li.‏ گلا کا BS‏ 

ابو موی اشع ر ىك Mrs Jut‏ صلی ایند علیہ وم نے فرمایا: "ابي ارس خض كل راز ول تن ف اتا جل کے بدن میں يي بھی خلوق (زعفران سے ع ركب GR‏ گی 
و وی 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۸۹۱۱))ء وقد آخرجم: مسند ا مد )8 (E‏ (ضعيف) 

Al-Rabi bin Anas, quoting his two grandfathers, said: We heard Abu Musa say: The Messenger of Allah 


said: Allah does not accept the prayer of a man who has any khaluq (perfume composed of saffron)‏ ی 


on his body. Abu Dawud said: His grandfathers were Zaid and Ziyad. 
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پلوں او dg‏ کے احكام وس اکل 


زیت ر: 4179 
T‏ 


SUE Ó‏ بْنَ ری وَإِسْمَاعِيل بْنَ إِبْرَاهِيمَ حَدَّنَاهُم عَنْ ui yd ale‏ ضهَیب» عَنْ أَئیں؛ قال: A‏ رَسُولُ الله 


یی ات 


io‏ الا cus e‏ عن 591 "JU AR‏ رتال عن ]2 5i «Jee‏ رف اتل 
اس رشی اللہ عد ر aie, Jut zc‏ صلی اللہ علیہ و i‏ ردو ںکو ز راان لگانے سے e UE‏ اور اسابل edo‏ يل لاعن التزعفر للرجال» ے 


$6 Z2 
مسد ده‎ A 


oh Ze‏ یتزعفرالرجل ے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس 1#( )انق الترمذی/الادب ۱ (۲۸۱۵)» سنن النساق/الحج £v‏ (۷۰۷))ء الزينة 
من المجتبى ۱۹ (oto)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۷۱ ۹۹۲)ء وقد أخرجم: صحيح البخارى/اللباس ۳٣‏ (5847) (صحيح) 

Anas said: The Messenger of Allah Zi? forbade men to use saffron. Ismail version has: " (forbade) man to 


use saffron. " 


عريبث ;: 4180 


ord عن تور تر زان ۱ عن‎ «Do نات يخ‎ tie qus d ace e بْنُ‎ xy ME GAL ui ale 55 هَارُونُ‎ US 


۳ 
s 


ژن d al‏ > عَنْ عَمَّارٍ بن ایس ان رَمُول d‏ اللہ ade du Lo‏ وَسَلَّمَ قال: ien‏ لا فرب Rice. ási‏ الکافر 


d ac 
z 91 


ses الا آن‎ odas «aud Kass 

خیار بن یار utei" mW SULE gu‏ فرش ان کے قريب eu‏ : ای ككاف رك لاش کے يال »دوس ج 
(CQ Ue s Ute‏ الا كم s‏ وکر "L‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آپ فان (تحفة الأشراف: (TeV‏ (حسن) 

Narrated Ammar ibn Yasir: The Prophet عَم‎ said: The angels do not come near three: the dead body of 
the unbeliever, one who smears himself with khaluq, and the one who is sexually defiled except that he 


performs ablution. 
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myss‏ لول او یچ نامام ومساكل 


حدریث تجر: 4181 


xdi dil ale عن‎ eed عَنْ جَعْمَرٍ بْنِ بُرْقَانَه عَنْ ثابب بُن‎ eol مر‎ US اکر او ۾‎ EEE 


dv cd E33 cela, Gt Ka ال‎ jue مَك‎ dos ue dn Eo تع تن اللہ‎ QU الولیدِ بی عُفْبََ‎ ue 


7 $525 


ME Jie يسني من‎ dé قجيء بی یه ون ملق‎ HS C35 

وین عقب كت ہی نك جب ال کے C KL Lad t eg‏ کک اپنے چو لکول ےک رآ پک خر مت ٹیل حاض ر ہو نے گے ءآپ صلی uf ae‏ لیے 
رك Ud‏ اوران کے سرول E ELA‏ در مت میں لا ur ALI a d. ibit E A‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۷۹۵)» وقد أخرجم: مسند امد (۳۲/۶) (منکر) 

Narrated Al-Walid ibn Uqbah: When the Prophet of Allah يم‎ conquered Makkah. The people of Makkah 


began to bring their boys and he would invoke a blessing on them and rub their heads. I was brought, but 


as I had been perfumed with khaluq, he did not touch me because of the khaluq. 


عرييث بر: 4182 

Sl «aU بن‎ ud عن‎ «edi دنا هله‎ ds بن‎ SUE بی عمو بی تی خذكنا‎ d re Uie 
يُوَاجِهُ 035 في وَجْههِ تی مت‎ US cas ue الله‎ To S91 965 512 751 des cs ee d ال صل‎ 
ADONIS SUE ENT خوج‎ 
ug ارم صلی الث علیہ و تلم بہت‎ o EK ال علی و — (ز عفرا نکی) زرد‎ d انس مین اکک ر شی الث عدت رولیت کر ایک‎ 
الى پیز و جآ پندفرماےء جنا ني جب وه چلاگیا تپ صلی اشر علیہ وس نے فرمایا: کش لوگ اس عم دی ےک ددا‎ acu Ue eu 
aa P  نا‎ 
سنن النسائی/ اليوم‎ (ri وقد أخرجم: سنن الترمذى/ الشمائل‎ (An تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
(ضعیف)‎ (Yt evo ۰۱۳۳/۳( وأعاده المؤلف فى الأدب (۷۸۹+)» مسند امد‎ (evo) والليلة‎ 
Narrated Anas ibn Malik: A man came to the Messenger of Allah يم‎ and he had the mark of yellowness 


Cof saffron). The Prophet (peace be upon him rarely mentioned a thing which he disliked before a man. 


When he went away, he said: Would that you tell this man that he should wash this off him. 
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nuh 8‏ احكام واک 


باب ما جَاءَ في الشَّعْر 
باب : بالو لكابيان- 
CHAPTER: What Has Been Reported About Hair.‏ 

4183 : pus 
uU" puces SE OU. وَكِيمٌ» عَنْ‎ Sie نفل نا ري قالا:‎ cue ھا گلا مال رھ‎ 
مَنْكبَيْه َال‎ 1a 75 را .12 بن سلیمان له‎ eds الله عليه‎ fo اللہ‎ Jus من‎ tz i في‎ scole من ذي‎ ut 
نا اھر‎ Rs کھ وقال نا‎ oa «Jae أي‎ Se «La to گذا‎ gs ی‎ 
4) out سکم سے زیاروثوبصورت‎ sul eon ہے میں‎ né Je کوج وکا نکی لوست‎ VICES n عد كت ہیں‎ Pu 
سے در وای کیا ےک دو با لآپ‎ De ابوداؤ دكت ہیں :اک ط رح اسے اص ال نے الا‎ e کہ ) آپ کے بال دو نول شانوں ےکک ر‎ IBI sl بن سلبان‎ 
2 دب‎ LISU کے دول شانؤلت ككل سے او رشعب کت ہیں : "آي کے‎ 
۸ الأدب ۶۷ (۸۱۱))ء المناقب‎ (wee) ٤ سنن الترمذى/اللباس‎ (ery) ٥ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفضائل‎ 
حفة الأشراف:‎ ( (ov vi) ۳۹ (orro) o الزينة من المجتبى‎ (ov) ٩ سنن النسائى/الزينة‎ ء)۲٥(‎ v ۰)۳(۱ الشمائل‎ (vo) 
۲۰ سنن ابن ماجم/اللباس‎ (o8) ۱۸ (OAA) ۳۵ واللباس‎ (voe) ۲۳ وقد آخرجه: صحيح البخارى/المناقب‎ )۷ 
(صحیح)‎ )۲۹۵ AVE) مسند ا مد‎ ء)۳٥۰۹۹(‎ 
Narrated Al-Bara: I did not see any man with locks hanging down to shoulders in red robe more beautiful 
than the Messenger of Allah Zi. Muhammad bin Sulaiman added: He had hair which touched his 


shoulders. Abu Dawud said: Isra'il also transmitted it in a similar way from Abu Ishaq saying: " (his hair) 


touched his shoulders". Shubah added: (His hair) reached the lobes of his ears. 
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ون او dg‏ سك احكام ومساكل 


حدریث ر: 4184 


4 و‎ oz p رن‎ of á zu m - "TE £ az $293 (226. a o [4e 62 
es E 308 RT d "n قال: "کن‎ cV! إسشحكاق؛ عن‎ al $e duxi UL GE حفص بن‎ UL 


-& zs بإ لآب کے دونو ںکانوں کی لوک‎ LP e neu df شی الث ع كت ہیں‎ uz 


تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (i)‏ (تحفة الأشراف: 1875) (صحيح) 
Narrated Al-Bara: The Messenger of Allah Z& had hair which reached the lobes of his ears.‏ 


حدریث ر: 4185 
T ss e usi‏ غلد alia‏ آخبرتا Se dons‏ ایم غن «ull‏ قال: "ان o 49,25 2x3‏ اك ds cle‏ 
RENT‏ 
Katze I‏ ر سول الد صلی الث علي و لسك با لآب کے دوفو ںکانو لك لوگ Ë E‏ 
تخريج دارالدعوه: سئن الترمذی/الشمائل ۳ (۲۹)ء سئن النساف/الزينة (o) ٩‏ الزينة من الجتی (orra) o‏ (تحفة 
الأشراف: 1٩‏ ۱۸۹۲۳)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/اللباس 58 (5504)» سنن ابن ماجم/اللباس ۳٩‏ (۳۱۳۶)» مسند ا مد 


I)‏ 110( (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: The hair of the Messenger of Allah £i were up to the lobes of his ears.‏ 


حدریث أبر: 4186 


۳ 


ee UE eus‏ یا شوق Se‏ لیے تاه هی ی ین 
ERR eU‏ حميدء عن انیس بن 


اس ین مالک ر ME‏ ع den eo i utat‏ الپ A‏ کنو جک رنه 
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پلوں او dg‏ سك احكام وس اکل 


تخريج دار الدعوه: صحیح مسلم/ الفضائل 5؟ (۳۳۸؟)۰ سنن الترمذی/ الشمائل (tt)‏ سنن النساق/ الزينة من المجتبى o‏ 
(oen)‏ (تحفة الأشراف: (on‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (SEA Et)‏ (صحيح) 
were halfway down his ears.‏ نيم Narrated Anas bin Malik: The hair of Messenger of Allah‏ 


حریث ر: 4187 
حَدَكََا ابْنُ pi‏ حَدَّكََا عَبْدُ ux‏ بن اي o9‏ عن جشام بن 4555 عن ul‏ عَنْ Ke‏ 536 "گان 75 رشول الله 
do‏ الله dos ae‏ قوق b sy cid‏ 
ام الو من ماشہ ر HENS‏ کر Jes‏ الث علي وس کے بال «وفرها لت بڑےاور Men rr‏ ے۔ 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/اللباس ۲۱ (Qoo)‏ سنن ابن ماجہ/اللباس (rwo) ۳٩‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۰۱۹) (حسن 
ي 
وضاحت: ل :کا کک کے a» KU‏ سکتے ہیں۔ ل :اور شا ہیک کے با لاو (جمہ) کے ہیں۔ 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The hair of the Messenger of Allah E were above wafrah and below 


jummah. 


باب مَا جَاءَ في الفرق 
باب : بال عل é LE‏ ےکابیان۔ 
CHAPTER: Parting Of Hair.‏ 


عرييث أبر: 4188 
حَدَثَنًا مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيل Az‏ إِيْرَاهِيمُ e‏ سَعْدِ أَخْبَرَن اب شِهَابِء عَنْ عُبَيْدٍ الله ی E‏ الله ن E‏ عن ابن 
mu‏ قَال: کن jai‏ الکتاب يعن دون ٦ Aud‏ ۶ 64535 روسهم d La dl es V TRU‏ علب 155 7 


"rm 


[525 اکا 3 فرق‎ das ee الا‎ Lo d مُوَاقَقَةُ ال الْكِتَابٍ فِيمَالَمْ 538 به 3 25 سول‎ ud 
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00 


عبد الثه بن عباس ر شی ال ut‏ كت ہی ںکہ اا لكاب اپنے osa VUA‏ لتق نيال zo‏ تھے اور مش اين سرول میس لايك 6 2 :اور سول 
Lei‏ جن فول می ںکوکی م نہ متا لتا eed‏ 2 ے اک A‏ ایشا zo UA‏ تے پھر بعد يل آي ايك لئے 
4 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخاری/المناقب ۲۳ (Poo)‏ ومناقب الأنصار ؟ه (Yate)‏ واللباس ۷۰ (oA)‏ صحيح 
مسلم/الفضائل ۶ (erm)‏ سنن الترمذى/الشمائل ۳ (ra)‏ سنن النساق/الزينة من المجتى ۷ (ore)‏ سنن ابن 
ماجم/اللباس 5" (vw)‏ ( حفة الأشراف: )٦‏ وقد یں مسند احمد v «AN «WW £N)‏ ( (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: The people of the Book used to let their hair hand down, and the polytheists used to 
part their hair. The Messenger of Allah Z like to confirm with the People of the Book in the matters 


about which he had received no command. Hence he Messenger of Allah Z let his forelock hang down 


but afterwards he parted it. 


حدریث : 4189 


ER NU d IM LOU ELA M EM Ie E IDEAE EU 


5 


کے مھ 


iie Se‏ رفو Zu‏ عنهه العو "کنث بدا القت أن i‏ راس وقول a dn‏ الا de‏ ا eia‏ تقر وی 
et e‏ الث عناق لک جب میں ر سول الث aod‏ کم کے سم میس لايك کا Ce d 6e SZ "vU‏ او ںکو رونو ں٦ SUM‏ 
e od‏ اورآدھادوس ری طرف FADA‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (VWAA‏ وقد أخرجم: مسند امد (Vo ۹۰/٦(‏ (حسن) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When I parted the hair of the Messenger of Allah Z? I made a 


parting from the crow of his head and let his forelock hang between his eyes. 


باب في تشویل ام 
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mys‏ لول او gu‏ اخكام واک 


باب :کنر A UA Zee‏ ڑا ےکابیان_ 
CHAPTER: Regarding Growing Hair Long.‏ 
عريبث ر: 4190 
US‏ مد 55 العلاء» USA‏ مُعَاوِيَةً 33 هسام SZ EAR SS OUAIS‏ هْوَ Li‏ قَبِيصَة d‏ بْنُ خواره iE‏ 


۳ 
-$ 


عاصم بن يبه عن بيه عَنْ وائل بن E d‏ » قال: &SV‏ يت ال à Lo‏ عَلَيْهِ 25 2 E ds‏ طویل C$‏ رآ 


z 
zt aj 330 2 


سول A Lo d‏ له 5 xd "T‏ ذیاب دات قال sse oss‏ ثُم odi s» ABS‏ فقال: نی لع as ati‏ أَحْمَنْ P us‏ 
e‏ میں eid‏ صلی انش علیہ وسلم کے پا لآ ی ی رے بال سك تے توج بآپ نے کے ديكا لوف رايا: me f"‏ ےء تحوست'' لوس وائیں 
لو یاو ہا کہ اس كاث ڈالاء برد و سر ےد نآ پک غد مت می ںآ یا دآ پ نے فرمایا:'ایش نے تتیرے سات كول برای یں کی ےا چا "e‏ 
تخریج دارالدعوه: ستن النساق/الوينة 3 (0۰00) سنن ابن ماجم/اللباس ۳۷ AE) (rv)‏ الأشراف» ۸۲ (صحیح) 
سم and I had long hair. When the Messenger of Allah‏ مب Narrated Wail ibn Hujr: I came to the Prophet‏ 


saw me, he said: Evil, evil! He said: I then returned and cut them off. I then came to him in the morning. 


He said (to me): I did not intend to do evil to you. This is much better. 


A atl 155 .‏ چ 
باب في الرجل یعقص شعره 
باب : آ دی اچ سے با لکوندتھ نے وكيا ؟ 
CHAPTER: Regarding Men Braiding Their Hair.‏ 


عرييث أبر: 4191 


45 a ٍل‎ Cs cie din o Sa euis ats el EIG قال:‎ aË عَنْ‎ qud حَدَّكََا سُفْيَانُ عن ابن ابي‎ pit Use 
NCC 


UE Ad ہے اور رالوقت) اب‎ I see ان نک بی اکر‎ ern ide 
تحفة الأشراف: ۷۱ء وقد‎ ( (vw^) ۳۰ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ۳۹ (۱۷۸۱)» سنن ابن ماجم/اللباس‎ 


T‏ مسند احمد (٦/١؛۳ء (£€o‏ (صحيح) 
Narrated Umm Hani: The Prophet Zi? came to Makkah and he had four plaits of hair.‏ 
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nuh 87‏ احكام واک 


باب في حلق الراس 
مر رط [d e‏ 
CHAPTER: Shaving The Head.‏ 


4192 ج‎ ee 


MACRO Rr TENE ee ROGER TERT ER حَدّتَنَا‎ 
Ja اتا‎ el cios تلا أن‎ ine آل‎ Gel cias arie الا‎ Lo Sg أن‎ eie عن عبد اللہ ئن‎ ox ن اخسن بن‎ 
UP discs ادْعُوا لي اخلاق‎ x Juss ROIG agi due نے قَال:‎ esi as el ie لا تبکوا‎ 

GI کم نے عفر ےکھروالو ںکو تین و نکی مہات دک رپ ان کے پا تش ریف لا سے اور فرمایا:‎ e Ad. هماس روایت  ہک‎ MP P aur 
P ہم چو زے ہیں »آي صل الل علیہ‎ lvo ted. تمي ںآ‎ "MUS کے بحد رما تم تہ رونا ۱ ال 2154 "یرس یال هیر‎ 
سرمونشت.‎ ecd i d وی او رآپذات‎ €" XUL 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الزينة من المجتبى ۳ dorea)‏ (تحفة الأشراف: (ot Vt‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEN)‏ 


(read) 

وضاحت: ل :اک عييشت پد هلال GG‏ اور سی CAM‏ !خی ر میت پر ن دن کک ر وناور اهار کر ناج 

Narrated Abdullah ibn Jafar: The Prophet £ gave the children of Jafar three day' time to visit them. He 
then came to visit them, and said: Do not weep over my brother after this day. He said: Call to me the 
children of my brother. We were brought to him as if we were chicken. He said: Call a barber to me. He 


then ordered and our heads were shaved. 


في 3383 


CHAPTER: A Boy With A Lock Of Hair. 
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سنن " داود 000 


برغ ابر 4193 
iei viis‏ بن onii p SURE GRE ue‏ قال: Sel‏ کان رجلا adeo‏ قال: Gaii‏ عْمَرُ بْنُ نَافِع» عَن esl‏ غن ان 


عم قال: At‏ ول الله Lo‏ الله cas acte‏ عن Agsin gsi‏ بخلق رأش الب SIS‏ بَعْضُ "s‏ 
noy SALE ng ur uou‏ «قزع» ست pe‏ «قزع» ا ر موئ ڈو اجا ے او رای کے يك بال £o‏ 


-uf 
سنن‎ »)0۰0۳( ٥ à JU UI سنن‎ (ENE) ۳۱ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/اللباس ۷۲ (5951)» صحيح مسلم/اللباس‎ 
۱۱۸ ء۱۰١٦‎ V ۸۳ ۰۸۲ ء٦۷‎ ۰۵۵۰۳۹ d] €) وقد أخرجم: مسند امد‎ (ACE (تحفة الأشراف:‎ (vm v) ۳۸ ابن ماجم/اللباس‎ 

۷ء ۱:۳ (yot‏ (صحيح) 
Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah Z? forbade qaza'. Qaza' means having part of a boy's head‏ 


shaved and leaving part unshaven. 


حریث جر : 4194 


^Z 


حدقا s‏ إسْمَاعِيل» دنا QUE‏ حَدَکتا يوب عَنْ qi‏ عن oue gl‏ أن po ga‏ الله Je dis de‏ عن 
لقع وف آن بلق رض gói‏ 35:58 له راب 
ANE UE UM‏ مات د وایعت > كم بی اکر م صلی الث عليه علیہ وس نے (e s‏ ح فرمایاے اور اقزع» يس کہ سکام مونڑدیاجاے اور ا کی چون چوڑ وی 


zZ 


باج 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (Vo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۰۷/۲ء ۸۶۳ (ot‏ (صحیح) 
forbade qaza' which means that the head of a boy is shaved‏ سب Narrated Abdullah ibn Umar: the Prophet‏ 


and a lock 15 left. 
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perma 


سر بر 4195 


$2 کو مه‎ dq T 7 pe 3 ۳ اه‎ EA a df oz 292 ا‎ axi gi o2 jagi PL a Wat yogis 
اب عْمَنَ "ان الي صل الله عليه وسلم‎ oe حَثبَّلء حدئنا عبد 319« حدثتا مَعْمَنٌ عَنْ ايوب عَنْ تافع»‎ tS امد‎ US 


رَأى صَبِيًّا قد خلق بَعْضُ شغره 355 بَْضه LAG‏ عَنْ 05« وقال: AS SUM‏ اثر وه كله". 


0 
- 


Mu‏ رولیت ےک Aa zone t) A Coo e d ed rd‏ ڑدے کے ےآ پ نے انیس 
JE e ME Uo ual" AU MC ecu‏ 


- 
7 


تخريج دارالدعوه: سنن X3 JM/ QUE‏ ۳ )010( مسند ا مد (۸۸/۲) وانظر رقم : daar)‏ (تفة الأشراف: ٥۹ء‏ وقد 


ipic‏ صحيح مسلم/اللباس ۱ (eve)‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi saw a boy with part of his head shaved and part left‏ 


unshaven. He forbade them to do that, saying: Shave it all or leave it all. 


2 و ار 5 0 سے uw.‏ 
باب ما جاء في الرخصة 


باب : جو SU‏ اجازتكابيان- 
CHAPTER: What Has Been Reported About A Concession For That.‏ 


4196 عريث “بر:‎ 
o c Tis z^ o 4E az PETT ها‎ ww 3 o o 0^ سو‎ P o o2 (Q2 A ora o 27 Ziz 


| 


3 ہے Z 2 o‏ قاض اس مر 1 1 ر ت 33 T C ot^‏ مس uo» M‏ 
ابق فقالث لي ای 2l‏ كن سول الله Lo‏ الله LS Las Ade‏ ریاخذ e‏ 


انس بن الک ر شی اللہ Katz‏ یرت ایک Ug‏ تی می ری ماں نے هس Fut‏ كاثو كك ء ر سول الث ESE eA Gnd seal‏ 


^ 


EL. 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أي داوق (تفة الأشراف: 7 (ضعيف الإسناد) 

Narrated Anas ibn Malik: I had a hanging lock of hair. My mother said to me: I shall not cut it, for the 
Messenger of Allah j used to stretch it our and hold it. 
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ون او gl‏ سك احكام وس اکل 


4197 i iw 

a uiis «Ju o عل نس‎ diss beni يَرِید ا ے یرس‎ Gi الْحَسَنُ بن عل‎ ui 
هَدَا‎ SCA AE SÍ هَدَيْنِ‎ Vier diis ae 3555 فَمَسَعَ رَأْسَكَ‎ ead 1 غلام وَلَكَ‎ 3225 eh: قَالَتْ:‎ » daa 
ان‎ 5 
ورگ تن و رز‎ gog وقت لكا قفا اوه رس‎ Y بیان‎ vM Ur exe شی اللہ عند کے پا‎ uie ان حصا نک بيان ے‎ 
لکاث ڈال هک وگل یبد دكاط يقد ے۔‎ I Ard تک دما او رکہا :ان دوفو‎ otl Ir نے‎ 
(ضعیف الاسناد)‎ (ott تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Anas ibn Malik: Al-Hajjaj ibn Hassan said: We entered upon Anas ibn Malik. My sister al- 
Mughirah said: You were a boy in those days and you had two locks of hair. He CAnas) rubbed your head 


and invoked blessing on you. He said: Shave them 0. e. the locks) or clip them, for this 15 the fashion of 


the Jews. 


باب "ÀJ X41 à‏ 
باب : هو ی شش کنر واسکاییان- 
CHAPTER: Trimming The Moustache.‏ 
وب 4198 
LE‏ من النظروه لكان tM.‏ یف الابط و5 za‏ الأققار a‏ الشارب". 
nz t‏ اد ae e. Fare oe‏ وسلم فرمایا: eA‏ زی فطرت ہیں بافطرت یل ے ہیں : خت کر نہ زیر ناف کے err‏ بال Boe‏ 
اور مو "UE‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/اللباس ۱۳ (۰۸۸۹))ء 74 (0891) الاستثذان ۰۱ (IAY)‏ صحیح مسلم/الطهارة ۱٩‏ (5۷؟) 
سنن النسایی/الطهارة (A) ٩‏ الزينة من الجتی ۱ (۹۷٥٢)ء‏ سنن ابن ماجم/الطهارة ۸ )686( (تحفة الأشراف: (Ww‏ » وقد 
آخرجم: سنن الترمذى/الأدب ١١‏ (٢٥۲۷)ء‏ موطا امام مالک/صفة النبى ۳ (۳ موقوفاً) مسند ا مد (۲۳۹/۹) (صحیح) 
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پلوں او dg‏ کے احكام وس اکل 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: The inborn characteristics of man are five. Another 
version says: Five things are of the inborn characteristics of man: circumcision, shaving the pubes, 


plucking out hair under the armpit, paring the nails and clipping the moustaches. 


حریث : 4199 
US‏ عَبْدُ الله 55 مَسْلَمَةَ duin‏ عَنْ «AU‏ عَنْ أبي ڪر بن gi‏ عَنْ Se au‏ عَبّد اق إن baig S oe‏ 
اله عَلَيْهِ وَسَلَّم ep sa‏ الشَّوَاربٍ وَإِعْفَاءِ اللّی' 
یر این MEAE‏ كرات روایت ےکہ Je Ara‏ و pL‏ يمول کے Luisi fo‏ بها ےک F‏ اع 
تخريج دار الدعوه: صحيح مسلم/الطهارة ٦ء‏ سنن الترمذی/الادب ۱۸ (EVIE)‏ سنن النساق/الطهارة ٠١‏ (۱۵) الزينة 
(orra) ot‏ (تحفة الأشراف: 8546)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/اللباس +1 (۰۸۹۲)ء (oaar) ٠٦‏ الزينة من السنن ۲ 
(ota)‏ الزينة من المجتبى € (5528)» موطا امام مالک/الشعر ۱ (۱)» مسند امد (؟/05) (صحيح) 


Narrated Abdullah bin Umar: The Messenger of Allah عم‎ commanded to clip the moustaches and grow 
the beard long. 


عريث | 4200 
BÉ peo ips E‏ صَدُقَة الق us ul sedat onte Juss‏ ماللی» ey id‏ آنا dn dcs‏ ضل 
ed ae cs de di‏ تنب ااظقار وقش الکارب Sen E‏ تنا مرت قال آو 3918 3325-285 بخ 
Se oU‏ اي dus SE ote‏ یذ کر de di o Sin‏ وم قال cci;‏ تا بهذا eo‏ 
اس من مالک ر ى الد ع کے ہیں نہ ولا e‏ ا ed. i MIU CP ous rd ud xeu‏ موا 
کی رید فرماد e‏ رک ہیں :ات عفر بن سليمان نے ابد رال سے اود اہول نے انس سے وای کیا one‏ كرم صلى ال علیہ VU SEA‏ ے اور اس 
g‏ «وقت £p £k C‏ ت لنا) PNE‏ ته گنو 
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nuh‏ احكام واک 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الطهارة 7 (roA)‏ سنن الترمذى/الأدب ۱۶ (EVOA)‏ سنن النساق/الطهارة (M) ۱١‏ سنن 
ابن ماجم/الطهارة ۸ )80( (تحفة الأشراف: ۱۰۷۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (te 208 veni)‏ (صحیح) 

Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah Z fixed forty days to shave the pubes, paring the 
nails, clipping the moustaches, and plucking the hair under the armpit. Abu Dawud said: Jafar bin 
Sulaiman transmitted it from Abu Imran on the authority of Anas. In this version he did not mention the 


Prophet Zi. He said: Forty days were fixed for us. This is a more correct version. 


4201 جر:‎ ene 
PSP 2/555 لیر‎ al عبد املك غل‎ dE TP veda aba Lud e d aT yas «Jes pl oar 
SENSE eb ERO Í السَبال‎ ass عَنْ جاب قال: 'كُنَا‎ 
تھے ۔الد دو کت ہیں : «استحداد» کے مق زي ناف موش کے ہیں۔‎ zoe Ust و سواپییشہ داڑ‎ n ع کف كم‎ P ue 
(ضعیف الاسناد)‎ (VAA تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Jabir: We used to grow beard long except during the Hajj or Umrah. Abu Dawud said: Istihdad 


means to shave the pubes. 


راپ یق NUUS‏ 
باب : سفیر بال اکھاڑن لماع تکابیان- 
CHAPTER: Plucking Grey Hairs.‏ 
عرييث : 4202 
EL‏ دیو جات فشاك اک ناوات لی کی الى عجلان» عن عَنرو ى لعن عن ہے 
o E A E zt Lo RT‏ من A‏ ات e‏ الاسلام» قال KAR‏ 
aca Ter‏ وتان نی esas‏ یی الا ca‏ الال چا irs‏ وحظ Ue‏ غیت 
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لون او dg‏ سك احكام وس اکل 


ut n ule uat‏ کے ہی لكر Uie Ji ade" 4L I aen je‏ هک جس سلا نكا كول J‏ عالت اسلام بل سفیر ہوا 
Ax‏ (سفيا نکی رولیت يل ے) نووا یں کے لیے قيامت کے دن لور موک fon‏ رولیت يل ) dM ui‏ قال ان سک ایک نیک سکاو رال سای JU‏ 
"Ece‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۸۸۰۱۰۸۷۸۳ )» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأدب 55 (۲۸۲۱)ء سنن 
النساق/الزينة ۱۳ (e AY)‏ سنن أبن ماهر لادب ۵ء مسدد | مد (ENE Net)‏ (حسن صحيح) 

Amr bin Shuaib, on his father's authority, told that his grandfather reported the Messenger of Allah £z 
said: Do not pluck out grey hair. If any believer grows a grey hair in Islam, he will have light on the Day 


of Resurrection. (This is Sufyan's version). Yahya's version says: Allah will record on his behalf a good 


deed for it, and will blot out a sin for it. 


Ud باب في‎ 
كابيان-‎ US : باب‎ 
CHAPTER: Dyeing Hair. 
4203 :; عرييث‎ 

"CASU 5,25 Y وَالتَصَارَى‎ gll y قال:‎ cas 
تما نکی مزالف تكو" مت ابل خضاب سے ر اکرو‎ ut ببق داڑصیاں نی ر‎ e" AUI d اللد عت ہت ہی ںکہ نی اکر م‎ oz الو‎ 
سنن‎ (ENY) ۲۵ واللباس 77 (۰۸۹۹)ء صحيح مسلم/اللباس‎ (rint) ۰ تخریج دارالدعوه: صحيح الا الا ناء‎ 
۱۳۶۸۰ (تحفة الأشراف:‎ (ve) ۳۳ سنن ابن ماجم/اللباس‎ lovo) ۱۶ x VUE سنن‎ (vor) ۲۰ الترمذى/اللباس‎ 
(صحیح)‎ (E PA e tef) )وقد آخرجم: مسند |ا مد‎ 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet £i as saying: Jews and Christians do not dye (their beards), so act 
differently from them. 
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907 


حربث کر : 4204 

zgi z‏ ۶ هر و 3 سه 3 o6‏ # هر و 3 ^ ^c as Edu‏ چا 3 ره 2&6 3 0,5 T 2d‏ مه 
Ba‏ ا مد بن عمرو بن السر c‏ اد S‏ سَعید QUOI‏ قالا: حدئنا ابڻ وهب» حدثتا ابن glos qm‏ 9( 
> ه mc pe € ee deed mee Au uu P 2 z^ EET Cd a f P Tus á o o d‏ 1 72 ےآ A‏ 2 1ه Pn‏ 
عن جابر بن edil ie‏ قال: أن بابی فحَافة e‏ فَتح xal 423-5 £255 AS‏ بَيَاضَاء فقال 425 ) الله صل A‏ عليه 5 : 


سر یں 
aee aW‏ 


يروا هدا eeoa‏ واجتنبوا السَّوَاد". 
جاب بن Lut‏ شی الد AC M uta ut‏ دف LIED‏ شی انش عن کے والر) اب اف کول Ef‏ سر اور ا نکی داز تخامم aed‏ رگ کے AL Go‏ 


ee‏ شی تور سول XUL I aed‏ "الس poe gi‏ سے ہو '۔ 

تخريج دار الدعوه: صحيح مسلم/اللباس ۶ )9 6(« سنن النساقٌ/الزينة ١۱ء (ortt)‏ سنن ابن ماجم/اللباس ۳۳ (vt)‏ 

(تحفة الأشراف: ۰۳۸۰۷ ۵۰۷۹) » وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۳۱۱/۳ ۰۳۲۲ ۳۲۸) (صحيح) 

Narrated Jabir bin Abdullah: Abu Quhafah was brought on the day of the conquest of Makkah with head 
and beard while like hyssop. The Messenger of Allah Zi? said: Change this something, but avoid black. 


عریث ; 4205 


5 


E "d o ور مدي‎ o Z مه‎ o7 2 م2 ہچ‎ or ضر کا چس مه رو‎ PUE مهو و‎ AA wz o 2d vU e 
epal عن عبد الله بن 4319 عَنْ بي الاسود‎ «6l حدئنا معمن عَنْ سَعِيدٍ‎ qM حدئنا عبد‎ ele الْحَسَنُ بْنُ‎ US 
سے‎ CE سك )هاه‎ 2uT quu 1 

"eS" ما غير به هذا الشيبٌ الجناء‎ SZ 


z 
مس‎ "7 £ 


۳ کے‎ an ف‎ de Go g 2 2 Uwe Te X o 
Ol قال: قال رَسُول الله صل الله علیه وسلم:‎ OS al عَنْ‎ 


Í 


ابوذر رشی اللہ عند a£‏ ںکہ dro‏ صلی ue‏ وم نے فرمایا: ag Ee‏ تملس ال UD cer‏ كل سفیری) كو برلا جاۓ حناء Qon)‏ اور 
Ju Cep‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ۲۰ (vor)‏ سنن النسائى/الزينة »)٥۰۸۲ »٥۰۸۱( ١5‏ سنن ابن ماجم/اللباس ۳۶ 
(ew)‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۱۹۲۷ ۱۸۸۸۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۷٣۱ء‏ ۰۱۵۰ (YIA ۵7 aet‏ (صحیح) 


Narrated Abu Dharr: The Prophet Zi said: The best things with which grey hair are changed are henna 


and katam. 
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ون او dg‏ سك احكام وس اکل 


حریث أبر: 4206 
ou c‏ قال: d usi‏ عن de, ul‏ انطلفث ul e‏ توالت Ío‏ 
S ddr e d‏ هو دو وفرة "oui gis «es sÉ E55 e‏ 
الور هشر شی الثر عد كت ہی ںکہ e Lez aut‏ ی اکر م d‏ علیہ و كل مکی ضرمت CLIE‏ سرك kJ.‏ لوی ہیں ء ان میس nd ier‏ 
او رآپ کے یم ميا دكي سج دك کا دواد utu‏ 


تخريج ذارالدهوة: انظر حديث رقم :)0-£(« ia.)‏ الأشراف: ۱۳7( (صحیح) 
Narrated Abu Rimthah: I went with my father to the Prophet £i. He had locks hanging down as far as the‏ 


o $9‏ او مه و & مه 


حَدَكََا مد بْنْ يُودْسء حَدکنا عَبيْدُ الله غي ابْنَ 


lobes of the ears stained with henna, and he was wearing two green garments. 


4207 : A عريبث‎ 


ست 5672 


JG قَالَ:‎ ctis رمَة في‎ al عَنْ‎ dal giu عَنْ‎ Bog a dis ال:‎ « a3] ابْنُ‎ USA مد بْنُ العلاو‎ USA 
ضيفب ۶ ای‎ deut e e à بر‎ PDC à 

le auri‏ مضہ ر MP‏ عنہ ele‏ کل م روکس کہ میرے وال نے ر سول الد صلی الث علي و RU Mert Un‏ پک پشت هسب 
کوک میں طبیب مول ءآپ نے فرمایا: PELA‏ ( م کو ن اورولا دیتاے) "e acea ett‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم :)1:50( ( تحفة الأشراف: 1۳7( (صحیح) 
This version adds (to the previous hadith No 4194): My father said to him (the Prophet): Show me what is‏ 


al 


1 


on your back, for I am a physician. He (the Prophet said: You are only a soother. Its physician is He Who 


has credit it. 


: 155 صل الله عليه‎ Saas tos لاد بن فیط عَنْ اي رمق تال:‎ Se Scio تا‎ SA عَبْدُ الرّحَنِء‎ US oS ابْنُ‎ US 


z 


أ 


نا e Ju as‏ أ A‏ من هد ؟ قَالَ: pov‏ 
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perma 


ور nee‏ عت eut Katz‏ سے وال یکر م P uei‏ پا ںآ ےآپ نے ایک "d‏ ے والدست لو بچھا: beide "eusa"‏ 
ا با "ی JA‏ کی اٹھا ےک zf‏ زین ا سی 4X‏ تم ے مو kd mhii id‏ ہن دی کار MEE,‏ 

تخريج دارالدعوه: سان الترمذی/ الشمائل «(£o Y)‏ سان النساق/القساية «(£Av0) Yo‏ وباق aZ) (£o) ET‏ الأشراف: 
۷ء وقد آخرجم: مسند امد (۱۱۳/۶) (صحيح) 

Narrated Abu Rimthah: I and my father came to the Prophet .سم‎ He said to a man or to my father: Who is 


this? He replied: He is my son. He said: Do not commit a crime on him. He had stained his beard with 


henna. 


عرييث أبر: 4209 

خلا مد وخ ue‏ خلکتا QU.‏ عن قابهه عن Shui‏ ثيل i2 n2 oue $e‏ الله esae‏ كذ كر آنه d‏ 
انس ر شی اعد رولیت ےک ان سے نكم d"‏ علیہ و M‏ خاب سك usn OT‏ كبا :أ کل ان علبي و P‏ توخضاب گیل بال ابكار 
وعرر شی الث ماس -eAÉ‏ 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/المناقب (roo) ٩۳‏ اللباس (oaao) ٦٦‏ صحيح مسلم/الفضائل ۹ (erty)‏ (تحفة 
الأشراف: ۲۹۳)ء وقد خرجہ: سنن النسائی/الزینة ۱۷ )95( مسند ا مد (f)‏ (صحیح) 
Thabit said that Anas was asked about the hair-dye of the Prophet Z?. He replied: He did not dye his hair,‏ 

but Abu Bakr and Umar dyed their hair. 


9 dà P ud ۰ P - atm 
باب مَا جاء في خضاب الصفرة‎ 


Ue uS پاب عر ان‎ 
CHAPTER: Regarding Yellow Dye. 
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ون او dg‏ سك احكام وس اکل 


4210 رف‎ ee 
iae ou عَنْ تافع عن اش‎ ol aan ique i عم‎ ads db e 2-2 E 
دیق"‎ da; 5:5 بالوزس 9651595 وان انم‎ a ھک وس تر‎ Jus لس‎ e وسلم:‎ ate au 
e اور ز عفان‎ Lu sd oo جس پر بال تيال ہوتے‎ EUER سل مکھا لکی‎ aed" eg رولیت کہ‎ WM MP عب الث بن رر‎ 
D-24270) NE 
)114/2( وقد أخرجم: مسند احمد‎ (NW. تحفة الاشراف:‎ ( (ora) ١؟ تخريج دارالدعوه: سنن النساٹی/الزینة من الجتی‎ 
(صحيح)‎ 
ute وضاحت: ل : ورس ايك مک یکھاس سے جس‎ 


Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Zi? used to wear tanned leather sandals and dye his beard 


yellow with wars and saffron, and Ibn Umar used to do that too. 


مہات 
qo SURE si‏ أي شَيْبَةَ auc) USE‏ بْنُ SL oA‏ مد بْنْ طلحة عَنْ gi P‏ وفپ عن ابي طَاوين» 
ی و ی e ua‏ 


~ 


28 قد شکب بالگاء وَالكتي: ققال: هدا اخسن من هذاه TE‏ كد كب بالصفرة فقال: هدا Sz‏ من هذا که 
عبد الثر بن عياش ر شی الث د ur‏ ہی نك aeg‏ کے يال سے ایک شف سگزراجس نے ہن د یکا خاب لگا رکھا ت تپ نے فرمایا: A " ep"‏ 
bay d. utu u ar‏ كا خضاب لگا رکھا ناء آي VE UE E "e eut. "hiii‏ 0۳ سور 

- ele cor" JU. 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/اللباس ۳ (۰)۳۹۶۷ (تحفة الأشراف: (eV‏ (ضعيف) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: When a man who had dyed himself with henna passed by the Prophet Zi, 
he said: How fine this is! When another man who had dyed himself with henna and katam passed by, he 


said: This is better than that. Then another man who had dyed himself with yellow dye, passed by, he said: 
This is better than all that. 
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8 لول او gu‏ احكام وس اکل 


ا 
باب :کا نے خضاب بیالن۔ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Black Dye.‏ 


سے ج 4212 
uiia‏ بو dog‏ دنا Ane‏ اله عن ce‏ الگریم ا s‏ عَنْ ER gaz‏ عن ابن غبّاس» قال: قال 25 dn‏ صل 
ال ics ae‏ یو 5$ ییون في آخر QUI‏ السود گحواصل امام لا يرون AREAS‏ 
عبر الث we‏ تی الث د I uae rs SHELE‏ نے فرمایا: Zo uo‏ سم ےکی رح سا خضاب کار کے وہ جت کی بوک تہ ا 
گے 
تخریج دارالدعوه: سنن النساف/الزينة ۱۵ (0۰۷۸)» ( تحفة الأشراف: 004۸)» وقد أخرجم: مسند امد (۲۷۳/۱) (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: At the end of time there will be people who will use‏ 


this black dye like the crops of doves who will not experience the fragrance of Paradise. 


باب مَا جاء في الانتقاع بالعاج 
باب : ہا گی کے دان تكااستعا لکییساے ؟ 
CHAPTER: Using Ivory.‏ 


42198 a 


هه ے 


GBA LIA USE‏ عبد زارثِ ی یو عن گگر تن جع عن خی اا GLA Se‏ ان غوران مزل 
Lo dit Ju‏ الله cds ale‏ قال: 96 25 اکر clas cle zn o‏ ]8 سافر کان آجر غزی رالمان من آئزو قاطمت 
ول من ele es‏ ٳڏا ALG pos‏ ققیع ین ile 185 A aE‏ مِسْحًَا f‏ ثرا e‏ بابها dà sin gaii edes‏ 
مِنْ فِضَّةٍ فَقَدمَ فَلع يَدْخُلْ فَطَنّتْ أَنَّ مَا مََعَهُ آن يَدْخُْلَ ما ash‏ فَهَتَكْتٍ A‏ وَفَكّكْتٍ الب عن الصَّبيّنٍ TUE‏ 
usta‏ إلى ول Lo dt‏ الله Us cas ace‏ کیان i‏ مهمه وقال: با Susi‏ اذهب بهذا إل آل فلان آهل cx‏ 


t‏ مر مه 
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nuh 87‏ ایام واک 


2ھ 


asado‏ ]5 َژلاء ST es o‏ آن يَأْكُلُوا یباتهم في حَيَاتِهمُ EI‏ یا تَوْبَانُ اشتر لِقَاطِمَةَ fa‏ مِنْ غصب وَسِوَارَيْنِ من 


ٹو پان موی ر سول اد aw‏ و eed aod air SHELF‏ سف ريت ريقف نے جاتے واي كحروالول يل سب سے اخ Put‏ شی ال عنہا سے 
لے اور جب سفرسے والی لآ ست سب سے يبيل فاط ر شی الث e er‏ چنا ہآ پ d"‏ علیہ و ایک P ear‏ رليف لا سے فاعلمہ ر یال er‏ ے سیخ 
دردازے پر ایک اٹ رده NEEE‏ تن و ین ر MP‏ ما ونو ںکو چان ی کے دو f‏ بادك تھے أب صلى الث علیہ و 2ھ اراح رض وال nut‏ £ 
d. FACT]‏ اک ہآپ کے اندر نے سے ی جز Gut‏ سے جوھآپ نے دیکھاہےء فذانغہوں نے ددوازے سے يرد واتار دا ردو ول صاتجزا r, Lusi‏ ات لیاء او رکا كران 
عسات ال د تد زوٹوںر سوال edi‏ و éi enin, £r‏ پ gió‏ سے AU. da £ nd‏ "ليان !ات بين شل فلا Kuss Á‏ 
ردو" e toad eut aA‏ از دای لو ارد C LAU d. C P‏ 


ODE ida 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (EAA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۷۰)ء (EYA‏ (ضعیف الاسناد منكر) 
Narrated Thawban: When the Messenger of Allah Z? went on a journey, the last member of his family he‏ 
saw was Fatimah, and the first he visited on his return was Fatimah. Once when he returned from an‏ 
expedition she had hung up a hair-cloth, or a curtain, at her door, and adorned al-Hasan and al-Husayn‏ 
with silver bracelets. So when he arrived, he did not enter. Thinking that he had been prevented from‏ 
entering by what he had seen, she tore down the curtain, unfastened the bracelets from the boys and cut‏ 


2) 


them off. They went weeping to the Messenger of Allah Zi, and when he had taken them from them, he 
said: Take this to so and so's family. Thawban. In Madina, these are my family, and I did not like them to 
enjoy their good things in the present life. Buy Fatimah a necklace or asb, Thawban, and two ivory 


bracelets. 
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سان " داود 11 ثيولت Fereg”‏ 


كات الخاتم 
Jose e ue fi‏ 


Signet-Rings (Kitab Al-Khatam) 


باب ما جَاءَ في ااذ ا اتم 
ee f fiA‏ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Using A Ring.‏ 
ene‏ ر: 4214 

o dn docs بن مالل قال: أرَادَ‎ uS GE قتادة‎ GE aue SE عِيسَىء‎ ESE eel بْنُ مُطرّفِ‎ ee D عَبْدُ‎ Uli 
ER ANCUUE وتاب لا اتی‎ io e 4 آن ڪُب لى بَعْضٍ الاعاجم فقیل‎ cs iae 3l 
"á jus ند‎ 
UT Und رہ‎ B علبي ومع شرا بان مکو خی تکار ادف مياق آلب سے عر شک یکی اک ودارب خطو رکو جو‎ id اس بن مالك ر شی از ع رکچ ہی ںکہ ر سول اٹہ‎ 
پڑ عت آي صل اش علیہ وس نے پات یک ایک الت ناوریس «( محمد رسول اللّه» کرهگراید‎ 
۰۱۱۸۵ ۳ الأشراف:‎ &az.) (eANN) ot «(oANo) of ۰)۵۸۷۲( e (6A1A) تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/اللباس لاء‎ 
وقد آخرجم: صحيح مسلم/اللباس ۱۲ )£88( سنن الترمذى/اللباس ۱۶ (۰)۱۷۳۹ الشمائل ۱۱ )86( الاستئذان‎ (WA eto 
(EEY ۰۲۰۹ 8A ۰۱۸۱ ۰۱۷۰ VY) مسند |ا مد‎ ء)۳٦٣٣٣(‎ £x ء)۳٦٣٣(‎ ۳۹ سنن النساق/الزينة سنن ابن ماجم/اللباس‎ (CV) 


(صحیح) 
Narrated Anas bin Malik: The Messenger of Allah Zi wanted to write to some persian rulers. He was‏ 
told that they would not read a letter without a seal in the form of a silver ring on which he engraved‏ 


"Muhammad the Messenger of Allah. " 
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حدریث أبر: 4215 
سم یر ام سی یت حَدِيثِ عِیسّی بن Lg‏ راد فان في يّدِهِ dr‏ قبض 
و3 


c‏ سم 


6 + - 


ع فبض ون ید خب عق فبض وق ید غفمانه لکنا موعند وار ESSE‏ بها eA‏ 


اس سند سے کی انس سے qot‏ شک رولیت کے e f‏ وک use‏ میس ہے اضافہ کہ fk‏ شھ یآپ صلی اللہ علیہ وم٥‏ مكل دفا تك Ut AC‏ 
e EG‏ اٹہ عد کے پات تال بيبا لک کہ ا نکی وفات مکی پچ MP‏ عند out C‏ يبا لك كك وه mf‏ ء ير عفان ر rn‏ 
AC‏ ٹیل تق وای ککنومیں کے پا ست ےک ای دو ران اوک Uu‏ گنی ءا UE Lew IE umo Lud‏ کے _ 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۱۱۸۰) (صحیح الإسناد) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Anas through a different chain of narrators. 
This version as transmitted by 'Isa bin Yunus adds: It remained in his hand until he died, in the hand of 


Abu Bakr until he died, in the hand of Umar until he died, and in the hand of Uthman. When he was near a 


well, it fell down in it. He ordered to take it out, but it could not be found. 


عرق ; 4216 


ےت کے هه 


EC‏ ی e‏ کی o e M Pb‏ صالح» قال Ui‏ اق وب e oss doe‏ یزید» عن «oes ol‏ قال: وی اش 
تال: de d Lo coi ese SE‏ وَمَلمَ من وَرقِ "Gu Lal‏ 
aao‏ می اکرم صلی s‏ مکی او ABT Fun Fase‏ 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ اللباس (OAA) ٣۷‏ صحيح مسلم/ اللباس ؟١‏ )€( سنن الترمذى/ اللباس ۱۶ 
(۱۷۳۹)» سنن النساق/ الزينة ٠٤‏ )0383( سنن ابن ماجم/ اللباس ۳۹ (v3) £v (vy)‏ (تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد 


5 


bo 


PAEA‏ مسند احمد ( 6۰۹/۴ (tto‏ (صحيح) 


رشو 


Narrated Anas: The signet-ring of the Prophet A was of silver with an Abyssinian stone. 
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نن أبى داود 27 eut‏ شلق و 1 
سنن ابی داو 21 Fereg”‏ 


حریث ر: 4217 


bonos de M Lo cin ese بْن مَالِكِء گا گان‎ ud عَنْ‎ E الطویل‎ A حم‎ VS CAM ERT دكن‎ 


à 
pa x» 5L 


EAE CER 
یکا تل‎ Ae FU مکی بور اگوی پا یکی‎ ae بی اکرم صلی‎ Kata ان بن مالک ر شی ان ع‎ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/اللباس ۱۵ QVE)‏ الشمائل ١١‏ (٤۸)ء‏ سنن النسائی/الزینة £o‏ (*520)» سنن ابن ماجم/اللباس 
ia.) (Y MY) ۹‏ الأشراف: 336( وقد PE‏ صحيح البخارى/اللباس ^£ (۵۸۷۰) (صحيح) 


Narrated Anas: The signet-ring of the Prophet E was all of silver as was also its stone. 


4218 OT 


سی ان بھی عاو 3b ka E‏ کے ممت aa‏ سو 33 و خاش و We‏ ىن قوف ہو uio E‏ کا رو دح a‏ 
حَدئتّا تُصَيْرُبْنْ )22 cr‏ حَدئتا M‏ ا ا 51 رَسُول الله صل ا á‏ عليه وسلم 


SAEI 3 Vs الب‎ ose الئاس‎ ÉG ud فيه 322 رَسُولُ‎ R55 بطن که‎ eU LAS اتا ین هب وَجَعَلَ‎ 
aM Ad نم‎ ens uis بش لات‎ di d d, مد‎ as rem RN TENE 


cess‏ عُمَر e$‏ لبسه بَعْدَهُ غمان ead hag de‏ »قال أَيُو داود: : CAE d‏ الاش fe‏ عُنْمَانَ En‏ تقظ SE‏ عن 


ids Jute P ur uu‏ صلی اٹہ علیہ و کم نے Fi Le‏ بن اس کے ملین M‏ “تل کے يبي شك جاتب رکھااور اش میں امد رسول 
اللہ کت UU‏ نے بھی سو کی ui f‏ ج ب آي نے انبل Ue AE e‏ سے دیما تو اسے چیک دی ور AU)‏ "اب میں بھی اسے Usu‏ 
6" ب رآ پ صل اشر علیہ کم نے چا ند یک ايك او utut vd‏ محمد رسول اللہ AUI‏ ی رآپ کے Ea m MP GP Fio‏ 
رض الث نہ کے MP Ea‏ عت نے پچ ران کے بح عفن دی الم عنم نے بق پا کل سکن سراد لل يبل کر ےی erue oio‏ ے ل وگو ںکااختلاف اس وقت 
کک نی واج بکک اگ و شی ان کے ات n) out‏ فیچ رانا فات اورفك رو نماہونے شر G nto‏ - 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/اللباس (oA) £e‏ الایمان والنذور (ey) ٦‏ الاعتصام £ (veaa)‏ (تحفة الأشراف: 
۲۴ء وقد آخرجم: صحیح مسلم/اللباس ١١‏ (۲۰۹۲)ء سنن الترمذى/الشمائل (AE) ١١‏ اللباس ١١‏ (۰)۱۷۶۱ سنن 
النساقى/الزينة £o‏ (۱۹۹٥)ء‏ سنن ابن ماجم/اللباس ۳۹ (vw)‏ (صحيح) 


www.islamicurdubooks.com 3067 


pL 


Narrated Ibn Umar: The Messenger of Allah E took a signet-ring of gold, and put the stone next the 
palm of his hand. He engraved on it "Muhammad, the Messenger of Allah". The people then took signet- 
rings of gold. When he saw that they had taken them (like his ring) he threw it away and said: I shall never 
wear it. He then fashioned a silver ring and engraved on it "Muhammad, the Messenger of Allah". Then 
Abu Bakr wore it after him, then Umar wore it after Abu Bakr, and the Uthman wore it after Umar till it 
fell down in a well called Aris. Abu Dawud said: The people did not disagree on Uthman till the signet-rin 


fell down from his hand. 


عرييث Á‏ 4219 
oE esie‏ بن أن شَيْبَةَ ace p SUL GAS‏ عن osi‏ بن مُوَى» عَنْ qi‏ عن اب E‏ في هدا ال عن gi‏ 
قل ا0 de‏ وم م» ki‏ ور مد ول ال زتال لا de Sel En‏ تفش خاتی کنا کا تاق اخییت. 
انس ست سے Utere WM fua‏ فو مدکی ہے اس ل سك LL dei eid‏ ا( محمد رسول اللّه) کنر a‏ فرای: "لو 
می ریاس اك و MP‏ كترود ou A "Ai‏ نآ کے لک حریمث :یا ن ک۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ اللباس ۱۲ (۲۰۹۱)ء سنن الترمذى/ الشمائل «(V Y)‏ سنن النساف/ الزينة من الجتی ٦؟‏ 
(ora)‏ سنن ابن ماجم/ اللباس ۳۹ (vo) £v (vow)‏ ( تحفة الأشراف: 9۹۹( (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar through a different chain of‏ 
narrators from the Prophet Z?. This version adds: He engraved on it "Muhammad, the Messenger of‏ 


Allah. " and said: "No one must engrave anything in the manner of this signet-ring of mine. He then 


transmitted the rest of the tradition. 


مريت أبر: 4220 
دنا IR re‏ کا گی پر قاربي» E RAE‏ ال Te mop.‏ > عن oo ad‏ 
الا فا cs‏ قال: القت قله دوه S6 3E‏ خاتما کنل فيه نا رسول لف قال: 353 گیا چ A‏ 
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اس سند سے بھی این رر ME‏ خنہماسے مر khi‏ حدییث م روک ےا کی می مہ اضافد Se‏ وگول dug orte‏ ہیں توعان ر شی اللہ dre ile‏ 
او شی ینوا اوراس يبل ( محمد رسول اللہ کن :کرای راو کے ہیں :ودای سے رکا اکر کے تھے ere t‏ ے ے_ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الزینة ۵۱ (ott)‏ (تحفة الأشراف: «(Atos‏ وقد آخرجه: صحيح البخارى/اللباس ٠٤‏ 
(9A)‏ صحیح مسلم/اللباس V‏ )0$( حم(2/2؟) (ضعیف الاسناد ومنکر التن) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar through different chain of narrators 
from the Prophet Zi. This version adds: They searched for it but could not find it. Uthman then fashioned 


a signet-ring and engraved on it "Muhammad, the Messenger of Allah". He used to wear it or stamp with 


it. 


SÉ باب مَا جَاء في ترك ا‎ 
باب : اللو ریت كابيان-‎ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Not Using A Ring. 


4221 و‎ ee 


اھ مد بن d GUI‏ عن eet‏ فى کرک all‏ شهاب d NS os $e‏ تسا 
dé e‏ | 


۳ 


& قظرح‎ cs «de dt Lo وظرع ای‎ dS الاس‎ cad واجذاه‎ Ug 5 من‎ US. Cs 

عن اهر زياد بن سَغي DUC‏ وان مُسَافِرِ كلهم قال: من ورق. 
الل ین مالك AM‏ عند سے رولیت ےک ur‏ نے ایک داك سول ار E aed‏ میں اند P fi‏ تول وگوں نے بھی نكميال ول وفع 
کے ری ارم علیہ و کم Fi‏ یک وی تول وگوں نے بھی چیک د نباکنت ہیں : اس یات aee‏ شیب اور ان ساف ر نے زہ کات وای تکیاے »اور 


di 


بو داود: رواه 


سجورئے امن ورقۂ کباے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/اللباس (eA) ٣٤‏ صحیح مسلم/اللباس والزينة من المجتى ۲۷ Aa) (orar)‏ 
الاْشراف: ۱:۷۵)» وقد خر مسند ا مد (5o ء۲٢۲۳ e)‏ (صحیح) 

Anas bin Malik said that he saw a silver signet-ring on the hand of the Prophet Zi? only for a day. The 
people then fashioned and wore (rings). The Prophet Z? then threw it away and the people also threw 
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.تج 


(them. ) Abu Dawud said: Ziyad bin Saad, Shuaib and Ibn Musafir transmitted it from al-Zuhri. Ali said in 


their versions: "of silver". 


باب مَا جَاءَ في حَائم MES‏ 
باب :ردول کے لیے سو ےکی او e Metti JP‏ 
CHAPTER: What Has Been Reported About The Gold Ring.‏ 
حرف ر: 4222 
SS‏ مُسَدَده ous SS‏ قال: سَمِعْتٌ SI‏ بْنَ الرّبيع 32« عن القَاسِم بُن OUR‏ عَنْ 943 بْنِ 5 
di‏ ازع d 35 aa‏ "کات تخ Eo dn‏ اللا cos ue‏ یسکره عشر جلالٍ الشذرة يلق ارف وتفییر ایب 555 
الازار ر 535 ب OA ui iJ LSU £295 « áL‏ بالکعاب رالزق Aie, cols du Í‏ د الکْمَائم 565 zu‏ 7 
NEN DES‏ وََسَادَ él‏ کت ی ون pendii A S ET‏ الک تا E‏ 
nf Ade Culu APP ua Uu t vot un Eg C aa e MP or uut‏ وان 
ع کو سو ےکی الکو کی يمن کو بے مو قح و كل اجنبیوں کے سان ۶و قال کے زيب وذينت کے سات اور بن eee iot AF Ba ÉS P‏ 
eA s SiS LAE‏ لان ےکواور ناچا چک می ڈال ےکوء اور چے کے ضا کو متت ا ےک زو رکر كو اس رر پ S‏ ایام رضاعت يبل ال مال سے صحبت 
اليد ا ام T3‏ کل tutes au‏ سیف فن Lb uita‏ " 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الزینة ۱۷ (ovv)‏ (تحفة الأشراف: ۰٩۳0۵‏ وقد أخرجم: مسند امد (۰۳۸۰/۳ ۳۹۷ (EYA‏ 
(منكر) (ااس کے Esto‏ او رعبدالر ن (utes‏ 
وضاحت : ل AUT IG:‏ ف پاان می لكالا خضاب لان S‏ 
disliked ten things: Yellow colouring, meaning‏ نم Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet of Allah‏ 
khaluq, dyeing grey hair, trailing the lower garment, wearing a gold signet-ring, a woman decking herself‏ 
before people who are not within the prohibited degrees, throwing dice, using spells except with the‏ 


Muawwidhatan, wearing amulets, withdrawing the penis before the semen is discharged, in the case of a 


woman who is wife or not a wife, and having intercourse with a woman who is suckling a child; but he did 
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not declare them to be prohibited. Abu Dawud said: Only the transmitters of Basrah have transmitted this 


tradition. 


باب ما جاء ف حاتم الحديد 
باب :لو ےکی اگوی پٹ اکیساے ؟ 
CHAPTER: Iron Rings.‏ 


4223 : e 


Z 
سے‎ © rop Ü 


g^ الله ُن‎ ale حُبَابٍ أخْبَرَهُمْء عَنْ‎ S XS Ga 


o o 
o ^ o وو‎ 93372, aes d و يس او ن‎ 
P PP, ال‎ XE وحمد بن‎ e حَدَتَنَا الْحَسَنُ بن‎ 
p 
| 


edi SM‏ أبي mb‏ عَنْ ace‏ الله بي SKS‏ عَنْ آبیه Ol‏ 35 جَاءَ «de d Lo ea dy‏ وسلم وَعَلَيْهِ S‏ من 


> 


۔ 


d JUS aci‏ ما لی iai‏ منك ریچ الاضتام فَطرَحَهُ e$‏ جَاءَ وَعَلَيْهِ SE‏ من ouam‏ فقال: ما لي أَرَى عَلَيْكَ iie‏ هل الگا 


ہے 


Í 


فطرحه JUS‏ 6 رَسُولٌ الله مِنْ 
jis‏ ُسَیْ d gia‏ 
يدور شی ال ع fata‏ ایک e Ad UP‏ مکی غ مت aed nie P FTU‏ سم نے ام سے فرماا: «re‏ 
d Ut‏ بتو كاب بو Fe IA oim FLU uu‏ تھی با نک رآ وآ پ ad‏ و LI‏ فرمایا: 'اکیابات use Ute‏ 
em un‏ د يكنا مول ؟" FEL‏ چیک دی ء اور ع رف Ln‏ رسول ! رس ہی کی اک و diae" 4L I aed, feu P‏ 
تواواوراے ايك LPS e UG‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس (VAO) ٣٤‏ سنن النساقٌ/الزينة 46 (AA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۹۸۲)» وقد أخرجم: 
مسند امد (voe)‏ (ضعیف) abt)‏ عبر الث رين سم مکش رال وتم راوییی) 

وضاحت: ل :ایک شقا ل ساڑ تھے چا ہا ےکا موتا le‏ گرا کے برابر ہو Cat TS‏ ام دول لے اس سے زیادہچانلد یکا استعال درست 


= 


der jos عه ار هي‎ Sad q8- ofo Wiss 2۹ ف عب تک‎ dí: واا‎ f 5 
مُسْلِم وَلمْ‎ $a e E eds من وَرِقٍِ وَلا يمه مثقالا”‎ AAN TET WS 


Narrated Buraydah ibn al-Hasib: A man came to the Prophet Zi? and he was wearing a signet-ring of 
yellow copper. He said to him: How is it that I notice the odour of 10015 in you? So he threw it away, and 
came wearing an iron signet ring. He (the Prophet said: What is it that I see you wearing the adornment 


of the inhabitants of Hell? So he threw it away. He asked: Messenger of Allah, what material I must use? 
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He said: Make it of silver, but do not weigh it as much as a mithqal, The narrator Muhammad did not say: 


" Abdullah bin Muslim, " and al-Hasan did not say: "al-Sulami al-Marwazi. " 


عرييث : 4224 
کا ن RENAA‏ کی ق aJ dE‏ حتكتا سمل يخ کاو آبوعتاب حا ابو کین اوخ nu S‏ 
ai‏ اش بن لحار ن TE R‏ یز يل أب أن كاب قن SE uie‏ 3 تافو Eo‏ الا «de‏ 15 مِنْ 
حَدِيدٍ dole e elo‏ قال: CSS‏ ان في odi‏ قال: رگن Cus‏ عل خاتم ای "cis e d o‏ 
معرقربر فک الثر عد did Jute‏ ری de f‏ پان یک پاش تھی بھی deut Zee Áo‏ راو کے ہیں :اور نی 


اکر FI Le‏ کی کے این معیقیب &- 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الزينة (ot) £V‏ (تحفة الأشراف: (EA‏ (ضعیف) 

Iyas bin al-Harith bin al-Muaiqib quoting his grandfather said and his grandfather from his mother's side 
was Abu Dhubab: The signet-ring of the Prophet سم‎ was of iron polished with silver. Sometimes it 


2) 


remained in my possession. Al-Mu'ayqib was in charge of the signet-ring of the Prophet ZZ. 


عرييث : 4225 

SA Uie‏ حَدَّكَنَا فرب «LA‏ حدکنا عاصم بن 28« عن ابي 453 عَنْ علخ رضي الله die.‏ قال: ٿال لي duis‏ الله 
zi Je d 3415 A de‏ اهيني ia 6 Tw.‏ هِدَایة epa‏ اد کر ب پالسداه esl dias‏ قال: ale‏ 
eel‏ ا لاتم في هَذِه a o‏ مَدہ CL‏ انی lits «cele d‏ عن KAI‏ المیتری قال LU sag) LS 7: p‏ 
01 فا یلا E‏ رکز بای یو آقال از تق وال توق ERFURT‏ 

ngu‏ عد utat‏ کیہ Br debt" Mes‏ وس قد کپ نے الج رايس دست»اوردر یبا م كو ءاور ہدبیت سے سی گی راهب حك یکیو رون 
درگگی سے تی رکی eU‏ رادید تك رہ ےک ضی UU ELI er ba‏ شی اس ior‏ میں ses UE‏ 
ین یکل ہک يور میا لل میں (عام جو Lace‏ راوگ ہیں -1 ککیاے) اور گے اقسیہ) اور (ميثرها سے MPa UC‏ ع کت ہیں : تو م نے على 
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ر تی الثم عد Me‏ (قسیم) کیا Lu te‏ ایک KLE‏ ہیں جو شام يا NË Te P‏ دصار لول Ut‏ تررح lh)‏ ےۓ ہوۓ ہوتے کے 
اور (میثره) وہ CH) E‏ سح ور ٹیس اپنے خاوندول کے لیے بناياكر ل 4 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس ٦۹ء‏ سان الترمذى/اللباس ££ (NA)‏ سنن النساقٌ/الزينة ۵۰ (ore)‏ الزينة 
من المجتبى ۲۰ (5288: (OAA‏ سنن ابن ماجم/اللباس àa£) (PA) ٩۳‏ الأشراف: ۸ء وقد T‏ مسند ا حمد 
AA)‏ ۰۱۳۶ ۱۳۸) (صحيح) 

Narrated Ali: The Messenger of Allah Zi? said to me: Say: O Allah, guide me, and set me right. 
Remember by guidance (hidayah) the showing of the straight path, and remember by setting right (sadad) 
the setting right of an arrow. Then pointing to the middle finger and the one next to it, he said: He forbade 
me to wear a signet-ring on this finger of mine or on this CAsim was doubtfuD. He forbade me to wear 
qassiyyah (qasi garments) and mitharah. Abu Burdah said: We asked Ali: What is qasiyyah ? He said: 
These are garments imported to us from Syria or Egypt. They are stripped and marked like citrons. And 


mitharah was a thing made by women for their husbands. 


باب مَا جَاء في لحم في این أَوَالْيَمَار 
اب :الو دای لا ی 
CHAPTER: What Has Been Related About Wearing A Ring On The Right Hand Or Left.‏ 
e‏ أبر: 4226 
S SR eus p Az Use‏ وفب Qe‏ سُلَيْمَانُ 2 PARREIRA‏ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن عَبْد الله بن 
ii‏ عَنْ آبیه» عَنْ np‏ رضي ال AE‏ عَنِ ss‏ صل ال cus ae‏ قال: y aos dus‏ وسلمة uz aee e‏ أن 
افق "esi A eie OE idus e zin L2‏ 
على ر wr‏ عد کے ہیں کہ ٹیا ۸م un‏ و lel‏ بن عبد الر Let‏ ھی بیا نکیا ےک ارم M ded‏ کی "d Ut Aba‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الشمائل ۱۲ (۹۰)ء سنن النساق/الزينة 43 (ot)‏ (تحفة الأشراف: ۱:۱۸۰) (صحيح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Zi used to wear the signet-ring on his right hand.‏ 
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عزنت بر 4227 


3 ہی یت‎ quiere Pati ai de d Ua حَدَئَنَا‎ 


7 ^ 


O اص‎ | JG في باطن گم قال بو دَاؤہ:‎ Lai بمساروه وگن‎ cR 
: کی طرف و تھا۔ابوداو کت ہیں‎ d Cd ہآ پکا‎ f uro ZU A n f شی الث ناسک ہی لكل نیا اکر م صلی اللعلی و‎ uf كبر انل بن‎ 
T دہ آپ صل ابل علي و سم اس سيد ايل ات یں جو‎ e ابن ا مال اور اس دلرو ےب کے لويش سراد کیا‎ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (vv‏ (شاذ) (مخوظاور AU o‏ پہناے) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet تم‎ used to wear the signet-ring on his left hand, and put its 
stone next the palm of his hand. Abu Dawud said: Ibn Ishaq and Usamah bin Zaid transmitted from Nafi: 
"On his right hand". 


حریث جر: 4228 
حَدَّتَنَا ها عَنْ sedie‏ عُبَيْدِ الله عن تاب إن خر Aulus ed LE‏ 
utu Secde dt‏ شی ال نا امو اد کیرش کے 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: 7777) (صحیح الإسناد) 


Nafi said that Ibn Umar used to wear his signet-ring on his left hand. 


4229 : ues "T 


A pe ع مو‎ 


dE pi 


Goes ww 


La fas AS ás 0500 1 eds. کک از‎ 
AS ie. لا کس وا ان ران‎ edid de S گال ات عابي‎ qs 
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بن اسحا کے ی كم بل نے صلت بین bur uit‏ بکواپنے دا ات رک وی ut LU e uu Tue‏ نے این uu‏ 
P figo ut o‏ ييف اوراس سک ےکی f‏ یک پش تک طرف کے دیکھاءاو hE oua‏ صرف ابن عباس ر BLZ ANENE‏ يللم Sns‏ 
ار ے کر eur fig d dedu dei‏ 2 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/اللباس 40۷6(3 Ra)‏ الأشراف: 7) (حسن صحيح) 

Muhammad ibn Ishaq said: I saw as-Salt ibn Abdullah ibn Nawfal ibn Abdul Muttalib wearing the signet- 
ring on his right small finger. I asked: What is this? He replied: I saw Ibn Abbas wearing his ring in this 


manner. He put its stone towards the upper part of his palm. Ibn Abbas also mentioned that the Messenger 


of Allah Zi? used to wear his signet-ring in his manner. 


باب ما جاء في الجلآجل 
اب :یرو گم تحر Se Legs‏ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Anklets.‏ 
e‏ : 4230 


T MEET gf ^w y p d 8 مر‎ o o $42 2g 2 NAE PE ا و ه و‎ Wae dd due ےو چ‎ 
سو مہ و نجرس‎ c Eq 


z ۳ 
a £ 


V o3 al بن سَهْلٍ‎ de ای قال‎ 
ue ولم کول إن تع گل‎ die d a d seis dg غمز‎ asi 

عام بن دزن زی SL‏ الك ایک اون زیی رک ایک یکو عمربن خطاب ر شی ال عد کے پاس ےک رك اس بك کے پاوں می لوال تحب بک وکر وےے عر 
V PDT‏ اد ر کے کے : etii 1 sd eid ut‏ کہ ہر تحن کے سات etre‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: (Ww‏ (ضعيف) 


نّ fs‏ هم دَهَبَثْ d) RD ine‏ غُمَر بن الاب ds‏ رجلها ve‏ 


Ibn az-Zubayr told that a woman client of theirs took az-Zubayr's daughter to Umar ibn al-Khattab 
wearing bells on her legs. Umar cut them off and said that he had heard the Messenger of Allah Z say: 


There is a devil along with each bell. 
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ور ث t‏ 4231 


£o 
£ و و ومو سوه‎ 


AES عن‎ «e LAM SU uum ale Y A عن‎ qu روخ حَدَّتَنَا ابْنْ‎ is all عبد‎ E خا‎ 


z 
[d L4 


| e dais لا‎ nus strat جلاجل‎ des ze We jet قالث: یتنا هي عندها إِذْ‎ 


z 


5 


2 ce: EET Uus يا لآ ءال کے‎ Loki dasah VEGE E iem, تن بن حا نکی لون ڈی ینای ہیں کہ‎ Ju 
Lat علیہ و سل مکوفرماتے ہو ۓ سنا : "قر نا سک رشن دا ل‎ d نے ر سول اد‎ Ut دواو‎ UTILE دوج‎ eter Lu 
جس میں تی ہو"‎ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Aot‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (42/3؟: (EEF‏ (حسن) 

Bunanah, female client of Abdur-Rahman bin Hayyan al-Ansari told that when she was with Aishah a girl 
wearing little tinkling bells was brought in to her. She ordered that they were not to bring her in where she 
was unless they cut off her little bells. She said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: The angels do not 


enter a house in which there is a bell. 


UTE‏ فى زنط از نبا کب 
باب : سوت دات بنا جع ا كابيان- 
CHAPTER: What Has Been Reported About Bracing Teeth With Gold.‏ 
ben‏ أ 4239 
Uie‏ موی S‏ إِسْمَاعِيل tace e AER‏ الرَاعِيُ f anc‏ حَدَكَنا أب اهب عَنْ عَبْدِ امن بن 425 
ie‏ عَرْفَجَةَ ن أَسْعَدَ فطع ey 1T‏ الكلاب 3556 Ul‏ ین ade KE a5‏ مره الگ po‏ الله clos aé‏ اند Gl‏ ین 
رر ان ر Ial‏ کے دادا فی بن اصع رک ناك جن ککلاب _ل کے دل كاث ی نبول نے اک ایک ناک تال ا سکی بد بو مس وس ہو کی تو نی 
ارم لا علي و oif Lr‏ م ديه ابول ةسوك ناك بنوالى af‏ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/اللباس ۳۱ (۱۷۷۰)» سنن النساف/الزينة ۶۱ (ov ME)‏ (تحفة الأشراف: ۸۹۹۰))ء وقد أخرجم: 
مسند امد (/۳/۰۰۳۹۹؟) (حسن) 

وضاحت: ل :راو فہ کے ات ایک چٹ کانام Ue‏ جابلييت س یال ایک جک مول تی (الت ہا لان الا خر ( :1 ارچ عدييث يبل P‏ ر وا ےکا زر y.‏ 
کر مصنف نے دان تکو ناک پر UB‏ جب ناک جو ایک عضو سوس نهک بنو الى جا ے فو سونے UP be‏ وان بھی جائز ہوگاء اسی لے "دانت بنلد وا ےکا پاب " 
A‏ 

Abdur Rahman ibn Tarafah said that his grandfather Arfajah ibn Asad who had his nose cut off at the 


battle of al-Kilab got a silver nose, but it developed a stench, so the Prophet E ordered him to get a gold 


nose. 


4233 A ire 


Wo dew عو اق‎ E be © wt مه‎ oz PE کیہ 125-2 و‎ um qox 2*4 a2 xz s? زعو‎ zc 


-- 
- rd 


z 


brs Tue Cuota Ou eS ote o 2e و و‎ ٥ E 2c 3 12 و‎ 2 9 797 P o 
؟ قال: نعم.‎ Axe بن اسعد بمعتاه قال يريد قلت لا بی الاشهب: ادر عبد الرهمن بنْ طرفة جده‎ 


اس سند سے AF‏ اسع سے اک مل چو مکی e‏ مرو ہے بای كت ہیں جس نے الداشہب سے او چھا: عبرال تان بن طرف نے اپنے داداع رف e A SUE‏ مول نے 
GAp uc‏ ۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۹۸۹۰) (حسن) 

The tradition mentioned above (No. 4220) has also been transmitted by Arfajah ibn Asad through a 


different chain to the same effect. Yazid said: I asked AbulAshhab: Did Abdur Rahman ibn Tarafah meet 
his grandfather Arfajah? He replied: Yes. 


عرييث : 4234 


2 o^ pt? c Xu سے‎ t T ode o 9 ع‎ o وی ا‎ PE E ou PE 5L < o Aie 5 2 
أبيه»‎ Se بن طرفة بن عرفجة بن اسعد»‎ gm الاشهّب» ن عبد‎ al Se que] حدثتا موّمل بْنْ هشام» حدئتا‎ 


P 
$ | 


FW EM 


۰ 
= 


sei de بھی ای‎ eui 
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تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (in)‏ (تحفة الأشراف: ۹۸۹۰) (حسن) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by 'Arfajah through a different chain of narrators‏ 


to the same effect. 


باب ما جَاءَ في الب ŠI‏ 
باب : كور أول کے سو ین تکمین _ 
CHAPTER: What Has Been Reported About Gold For Women.‏ 
عريث أبر: 4235 
uec] e alm Se ILL ILES pm us‏ قال: i‏ یی بْنُ QUE‏ ن aee is‏ بن عَبدِ الله 
ووجقات مم posuit‏ دا A UG lieti 3 jo E dus cie di‏ فِيها انم من 
هب فيه فص ease‏ قالث: 1 55 ] اللہ o‏ الله ago cds ae‏ مُعْرضًا عَنْهُ أو din ades da as xo‏ 
الْاص SI‏ ابه رَیْنَبَء فقال: تلم بهدا یا "ER‏ 
ام ومن اش ر شی ال نا aed A Fai‏ کے پا جا کی طرف سے بيد بدي شآ سال میں سون ےکی ایک اک ھی بھی جس میں اكبيد ذا 
وا ار سول ار صلی ال علیہ و کم نے اس ای e‏ را سکی طرف الات کے ao‏ نض ايبول GIA UE‏ زین بك نی ادام بنت الى العا کوب اور 
au‏ "نی ue‏ ل" 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/اللباس۰؟ PEE)‏ (تحفة الأشراف: ۱7۱۷۸)» وقد أخرجم: مسند امد (A M0)‏ (حسن 
الاستاد) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet ££? got some ornaments presented by Negus as a gift to‏ 
him. They contained a gold ring with an Abyssinian stone. The Messenger of Allah Z5 turning his‏ 


attention from it took it by means of a stick or his finger, then called Umamah, daughter of Abul As and 


daughter of his daughter Zaynab, and said: Wear it, my dear daughter. 
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سان الي داود 11 ثيولت Fereg”‏ 


سرع سر 4236 


Y 


F 


600 9 


Lm 


سید AN‏ عَنْ تافع بي عیاش عَنْ أبي 


e 
Z ع‎ 26 Z zb 


سول اه صل اه عله علیه وم Es‏ 2 


z 
4 و‎ of 


آن وق us‏ رت من تاره Als‏ زا من کاب ران لحك آن 53:5 خيبتة يواتايق تار 552215 یازا من دعس 
رن adi Lad des‏ ها 

الور یرہ ر شی الث عن Fat‏ رسول اود ad‏ وم نے فرمایا: z az"‏ بک وآ کک بالا e te et‏ مو ےکی aee otl‏ اپنے جو ب كوا لكا 
لوق ل يتانايب فلت سو ےکا طون پهناد اور واه وب pitt k ftf.‏ وواسے سوک الکن ينات ءالب سونے کے مہا ے چائ ی تهات ed‏ 
ای نی ا ع sid‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: ۱2۱۳۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد enr)‏ ۳۷۸) (حسن) 

وضاحت: ل :لوق کے میں یمن ےکا ز بور اے Poek‏ بھی کت ہیں۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: If anyone wants to put a ring of fire on one he loves, let 
him put a gold ring on him: if anyone wants to put a necklace of fire on one he loves, let him put a gold 


necklace on him, and if anyone wants to put a bracelet of fire on one he loves let him put a gold bracelet 


on him. Keep to silver and amuse yourselves with it. 


4237 : مر‎ e 
EO de: 4M Js ¿Í Aid gà ot ART جراش» عن‎ oe d» ot gya عَوَائَة عَنْ‎ 5 BiS مُمَدّده‎ USE 
^ خی‎ Up tuus ED کرت‎ ed مالكو ى افص ما‎ Az Ls dé ccs dre 
سنو ! تم میس جوعورت بھی‎ QU gut لیے‎ CL ko en صلی اللد علیہ وم نے فرمایا: "الس عو رتو ںکی‎ Mrs سے رولیت ےک‎ ut عذ يف مك‎ 
ÉL loe ee ترس‎ ned. er ع كاز‎ 
لاو‎ c£00/3) مسند | مد‎ Te وقد‎ (VAYA ۳ تحفة الأشراف:‎ ( (oV) ۳۹ تخريج دارالدعوه: سنن النساقٌ/الزينة‎ 
رل ودش التي‎ out eit عت كل‎ ape add) (ضعیف)‎ (WW) ۱۷ سنن الداری/الاستگذان‎ (Y ۸ء‎ 


ہون ےکی صورت میں وو کی مہم وت ) 
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Narrated A sister of Hudhayfah: The Prophet Zi? as saying: You women folk, have in silver something 
with which you adorn yourselves. I assure you that any woman of you who adorns herself with gold which 


she displays will be punished for it. 


سے + 4238 


حدقا موس ع c d data pe à rive 3 S‏ تنا 3 3 uas 5 i‏ نصاري M "Ud‏ ينث 
VICES‏ ين 2X‏ ر E ipd‏ 
sus‏ خذكلة Sd‏ زرل الله cs ade d o‏ کا قال: e M su o last d dtes so e di Gl‏ 


os 


P 


| لطن این كني كين KER PR P‏ 


uz‏ شی ال عضي ne SHE‏ اون عليه وس نے فرمایا: ایس کور ت نے سو ےکا ہار او قا مت وال کے کک P‏ اور سل 


گور ت Its d‏ سوک بالی ہنی فو قیات کے دن ال کےبکان يبل ای کے بم d IU‏ پمال جا ےگا۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الزینة ۳۹ (ove)‏ (تحفة الأشراف: ۱5۷۷)» وقد أخرجم: مسند امد (4۵0/7 ٤٤٥؛۷٥)‏ 
(ضعیف) 

Narrated Asma daughter of Yazid: The Prophet Zi? as saying: Any woman who wears a gold necklace 


will have a similar one of fire put on her neck on the Day of Resurrection, and any woman who puts a 


gold earring in her ear will have a similar one of fire put in her ear on the Day of Resurrection. 


4239 : e 


۳ ۳ 


GA Axa 1 AME S‏ اسماعیل due UST‏ کن مین Éi‏ عَنْ أي قِلابَة عَنْ مُعَاویَةً ُن 


Í 


۱ A ui d 
مُعَاوِيَة‎ sls ds SFE FALA مسا‎ a S65 Ga ون کئی عن رگوب‎ ue E21 كول‎ 
UG ) سوا یکر نے اور سو اف سے من فر مایا ےکر جب «مقظع‎ LAUREL صل الث علیہ وم‎ dvo ےک‎  تیادر‎ WP iue digo 


اور ut jog sd‏ :ابو فا A‏ قات ماو ہےر شی ال عدر سے لس 
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تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/الزينة (ovos) t‏ (تحفة الأشراف: ١١٤۱۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٤/۹۲ء ٩۳‏ ۹۰ء ۹۸ء (AA‏ 

(صحیح) 

وضاحت: ل : یم رخست عور ؤل کے لے سے ممردوں کے d‏ سونامطاقا ام ج چا ےکم ہو یازیادہہ a. CU‏ مل سوا رام ہیں سو ےکی ای مقرار سل میں زكاة 

واجب تيل دداپنے استعال میں ل UM eG‏ زار BL uus‏ ورست e ALLE UT‏ كل Sausi‏ كردن Larti‏ 

يلي جا كا سب من جاناب- 

Narrated Muawiyah ibn Abu Sufyan: The Messenger of Allah عي‎ forbade to ride on panther skins and to 
wear gold except a little. Abu Dawud said: The narrator Abu Qilabah did not meet Muawiyah. 
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"y su” سنن " داود‎ 


کتاب الفتن والملاحم 
فقو لاور UP‏ كابيان 
Trials and Fierce Battles (Kitab Al-Fitan Wa AI-‏ 
Malahim)‏ 


باب ذ کر GLIS fall‏ 
باب : تلو لكا زگ اور ان کے ولا لكابيان- 
CHAPTER: Mention Of Tribulations And Their Signs.‏ 
عريث أبر: 4240 
Suis utis‏ تخ ان گزلک حَدکتا جریژ «alae «uM ue‏ عَنْ Ga 0 JE ASI‏ سول اللو Lo‏ اللا 4e‏ 
BA a5 CS S CL‏ کون في alia‏ دَلِكَ إلى قیام السَّاعَةٍ EEE‏ مَنْ حفظه AL‏ مَنْ AE Ó$ ALGO‏ 
IEIET CESARE 2525.4‏ وڈ یذ E 3US‏ وَج o‏ ادا غاب S Ge‏ ِا راه 4e‏ 
MP ae‏ عد SHL‏ ر سول اٹہ صلی الث علیہ و سلم جوارے در میا one M‏ پچ راس متام رآ پ نے تا TU E‏ نے وا كول ایی جد bEUT‏ ری ےےیان ہہ 


3 


فرمادیاہوء وج اسے پاد ركه سكاس نے یاد RM‏ بمو ل گیا وہ بمو كياء اور و ہآپ کے ان١‏ کا بكو معلوم »اور جب ان eU‏ كول جز لهو ريز يمو جا > لو نے ete‏ 
se ut‏ کم کے ای تفاي تاه en AE e‏ فير ال کے D Ag‏ ے اور دیاس og‏ >- 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/ القدر ؛ (IVE)‏ صحيح مسلم/ الفتن  )۲۸۹١(‏ » (تحفة الأشراف: (rre‏ وقد آخرجم: 
مسند احمد (۰۳۸۳/۵ ۰۳۸۵ ۰۳۸۹ (£N‏ (صحيح) 


Narrated Hudhaifa: The Messenger of Allah Zi? stood among us (to give us an address) and he left out 
nothing that would happen up to the last hour without telling of it. Some remembered it and some forgot, 
and these Companions of his have known it. When something of it which I have forgotten happens, I 
remembered it, just as a man remembers another's face when he is a away and recognizes him when he 


sees him. 
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سئن " داود Pp‏ ناور "y‏ 


P o 


4241 عرييث أبر:‎ 
عَنْ‎ «e, id 345 di ue اللہ‎ rw <2 هارون‎ uc 


بَدْرِ بْنِ OUR‏ عَنْ cule‏ عَنْ «R5‏ عَنْ tee‏ عَنِ dll‏ صل 
یه رداك فا کین à‏ قن ارم ERE‏ آچرها لت 
عبر الث ين حوور اور اكت ہی کہ بکرم I sae‏ نے فرمایا: ای امت يل هار (ہڑے بڑے) n.‏ اکآ یفام (قیامت) ML‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (A5‏ (ضعيف) 
وضاحت : .ل : م بن مما وک فتن اور OU‏ نمكي رك عمران بن P‏ ایک ute‏ ہ ےکہ يكيل فتن يبل خون علال م وگاء دوسرے میں خون اور بال٭ 
تمس میں P ee‏ مکاہ اور چو Ut‏ خ وج دجال- 


Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet يم‎ said: four (majestic) trials (fitnahs) will take place among 


this community, and in their end there will be destruction. 


عريث أبر: 4242 
عدا ig‏ غشنان gt‏ حيو الا ہو ارج سي لب سد عبر 
بن هانی الْعَنْيَِء قال: سیعت di T‏ بح حي dus aun E^ dade‏ ل الله فد گر d 5 a SG sul‏ $5 ر x‏ 


ic 


تخاس تال تا رشو اله تخاس قال a qe‏ وز فم ف ارا كلها من تب قي زغل م 
e d ees s e‏ وَلَيْسَ مئی e o, Gub S‏ يلځ الاش (fe‏ رَجْلٍ 45$ عل ضِلّع Y uail E CB‏ 
تدع أَحَدًا من هَذِه الأَمّةِ إلا لَطمَيْهُ له ادا قیل: انْقَضَتْ تَمَادَتْ يُضْبِحٌ الرَجُلُ فِيهًا میا وَيُمْسِي كافِرَا حى يَصِيرَ الاس 


I‏ فُسْطَاطَيْنِ فسطاط إِيمَانٍ Y‏ نقاق فِيهِ وَمُسْطَاطٍ alb‏ لا یمان فیه IS‏ كآنَ ذَاكُمْ فَانَْظِرُوا JE‏ من يَوْمِهِ E.‏ یخ غ 


f 


Metis وكيا يبا لك كك‎ xEUP e Ut x تون ده‎ LL تم لوگ سول للد صلی الل علیہ و کم کے پاس ٹیہ ے‎ Jute رر شی الد‎ uu 
نفرت وعداوت اور شل ونار تک ری س ےکہ انسان ایک‎ cho" ALI ae fte عر کیال سک سول !فت اعلا سکیا‎ LUE IAE 
دہ‎ le وگ هگا نکر‎ oe يرول کے یمج‎ LU ہے اال میت کے ايل‎ AU مرا سے‎ BALAR دوسرے سے با ےگا او با بعر يهاز د‎ 
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d‏ مالک ده مت شب که رس اي وت ی ون ان رگ اف PA. £L eu‏ ایک تباب eu‏ صب اتشان بر جس میں 
on‏ جحت P‏ بابل وك ae a‏ ى Anu‏ ادهیماء»(ا صر ) كا فتك ہوگاجو اس امت Kooke SE HS)‏ موكيا 
at‏ کاک ےکا ل میں تک وآد بی م وگاء اور شا مكوكاف n‏ جا كاء يبا لي کک لوگ وو يمول بل یٹ ue‏ ايك خی ال اما کا وکا تل می ل eu‏ نہ ہو 
Cou‏ تم UU utu OV‏ دوگ ءوجب ایبافتد رو نما FI‏ روزء يال کے وو سرت روز ے دجا لكاانظا رکر "ehi‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (YA i LA MI Xa)‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۳۳/۲) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: When we were sitting with the Messenger of Allah ,ني‎ he talked about 
periods of trial (fitnahs), mentioning many of them. When he mentioned the one when people should stay 
in their houses, some asked him: Messenger of Allah, what is the trial (fitnah) of staying at home? He 
replied: It will be flight and plunder. Then will come a test which is pleasant. Its murkiness is due to the 
fact that it is produced by a man from the people of my house, who will assert that he belongs to me, 
whereas he does not, for my friends are only the God-fearing. Then the people will unite under a man who 
will be like a hip-bone on a rib. Then there will be the little black trial which will leave none of this 
community without giving him a slap, and when people say that it is finished, it will be extended. During 
it a man will be a believer in the morning and an infidel in the evening, so that the people will be in two 
camps: the camp of faith which will contain no hypocrisy, and the camp of hypocrisy which will contain 


no faith. When that happens, expect the Antichrist (DajjaD that day or the next. 


4243 ج‎ ie 
ai Rag fasi زا و‎ ud قوق‎ dl a dl essa MUS ڈو‎ att dd SUE ite 
«e الله‎ Lo الہ‎ dyis ما ترك‎ dits ناسا‎ el أَضحايي‎ eus ما أذري‎ gudi یمه‎ Ju Spur 
جو سھ ا تس‎ Keta مَنْ مَعَهُ تلا مائة‎ cs Ei ای ۱5 َنْقَضِي‎ zd قاس‎ cim 
ل وا كم ر سول الله‎ al i uri میرے اصحاب کول گے ہیں ؟ یا ظاہ ر ے ہی ںک وہ ول‎ ov uf Ut uz o MP بن یمن‎ e 
نل کے سات قین سوہ سے ز یادہافر او ولاو را كا او رال باپ اور اس تیل ہکا‎ nois کے سردا رکا زکر‎ Sea. امت کک ہونے وانلے‎ ar صلی ال علیہ و‎ 


نام ےک رآپ صلی ال عليه و nobi‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۲۳۷۹) (ضعيف) 

Narrated Hudhayfah ibn al-Yaman: I swear by Allah, I do not know whether my companions have 
forgotten or have pretended to forgot. I swear by Allah that the Messenger of Allah Zi? did not omit a 
leader of a wrong belief (fitnalD--up to the end of the world--whose followers reach the number of three 


hundred and upwards but he mentioned to us his name, his father's name and the name of his tribe. 


عرييث أبر: 4244 
دنا مُسَدَد e‏ بُو Shé‏ ع قا ع تضر بن عاصم؛ عن E‏ بی ME‏ قال: EST‏ الگوقة في من فیخث A‏ 
لَه مِنْ رجال هل J cedat‏ 
قُلْتُ: مَنْ هدا ؟ gagas‏ الْقَوْكُ US‏ ما تغرف Mas‏ ؟ a‏ حُدَيْقَةُ بْنُ odi‏ صَاحِبُ 55 — لا کرد وقد 
عن الق aa‏ 553 
eas‏ فقال: إل كذ ری الع تنکزوت» إن كلف با وقول الله اران ھ2ا نل لی آغطا uc E EP‏ 
گان قَبْلَهُ ؟ قال: eas‏ قُلْتُ: CS‏ الْعِضْمَةُ ین aS‏ ؟ قال: السَّيْفُء 15 یا رَسُولَ اللہ ثم BU‏ ڪون قال: ]5 AS do SE‏ في 


2 5 
Pt 33 ۳ 


۳۹ لت لمسجه للا فن من E‏ 655 25 جالیش تغرف 8 45 


يته 


$e9« 5 


C وکنث‎ cd عن‎ cs e الله ضل الله‎ d Jj clue SO dau c 


ES 


ایر ش» url alu des dus coa‏ ولا کے وانت خاش ie‏ جح لتھ لا no‏ قال: aux n‏ کاڈ 


fom. E EA 


Es o csset e 5‏ $3 وَمَنْ وم في نهره BU 56 asi E55, cs;‏ ؟ 5 
A essi Fal o Pour Ut E Ute up TK Ut Lu DP uz ege‏ ول »اور الیک اور 
eu‏ دک ری atf ete Kd. aug‏ میرے سات Ur UE E o Te o‏ 
جاے؟ ہے ر سول انش صلی الث علیہ و مس سکاف عذ ینہ بن یمان ر Aute M‏ عذ ینہ ن ےکہا: لوگ Meo‏ صلی اد علیہ و کم سے خی ر کے uta a OP‏ 
کر رز A‏ میں لو چھاکر e UIDI‏ گے »امبو ےکہا: لپ Ut‏ تب ہو رپا ے وول nba.‏ رو كيت گے : یں نے رسو الث صلی الد 
— کے بعد ee‏ كياش etn‏ يبيد تھا ؟آپ صلی اللدعلیہ وم فرمایا: ال" مه 
fer reU‏ کال عير CUP Lut LE" LI‏ ر سول !رال کے بع کیام و٤‏ ؟ ٦پ‏ صل الث عي P‏ 


www.islamicurdubooks.com 3085 





qUL‏ گرا ہک طرف Abe‏ (حکم) ن یر ہو يرود za A‏ کے اور ہار امال لوٹ نے جب بھی تم الكل اطاع تكروورث تم درخ تك جر چا چیا 
کر مر "rie‏ یں نے ع رخ کیا: Jes AL P Sd eA‏ ہوگاءاس کے سا تھے nE‏ اد ہگ بھی جوا سک یآنگ KU n out‏ 
rut tz‏ سكناه e‏ ہو گے »او جوا یکی (اطاع تکر کے ) خه out‏ ویتکا ناو واجب م وگیاء اور ا سكا جرخت موكيا" یس نے ع رخ کیا : مج Ss‏ 
آپ صل اٹہ علیہ و کم نے فرمایا: pn‏ تائم وك" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: (rmt‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/المناقب (PTI) ٥٢‏ صحيح 
مسلم/الإمارة ۳ء سنن ابن ماجم/الفتن ۲۹۸۱(۱۳)ء مسند ا مد (EA ۰۰ ۰۰۳ eno)‏ (حسن) 

وضاحت: ل ei‏ پردازوں کو لکردیناہی ا ei: L nee‏ وینو ںکی صحبت tut ELR‏ هنطو رك رلواور فق aut Ss‏ رکر اس د نا 
ے رخست ہو چا 

Narrated Hudhayfah ibn al-Yaman: Subay' ibn Khalid said: I came to Kufah at the time when Tustar was 
conquered. 1 took some mules from it. When I entered the mosque (of Kufah), I found there some people 
of moderate stature, and among them was a man whom you could recognize when you saw him that he 
was from the people of Hijaz. 1 asked: Who is he? The people frowned at me and said: Do you not 
recognize him? This is Hudhayfah ibn al-Yaman, the companion of the Messenger of Allah Zi. Then 
Hudhayfah said: People used to ask the Messenger of Allah f about good, and I used to ask him about 
evil. Then the people stared hard at him. He said: I know the reason why you dislike it. I then asked: 
Messenger of Allah, will there be evil as there was before, after this good which Allah has bestowed on 
us? He replied: Yes. I asked: Wherein does the protection from it lie? He replied: In the sword. I asked: 
Messenger of Allah, what will then happen? He replied: If Allah has on Earth a caliph who flays your 
back and takes your property, obey him, otherwise die holding onto the stump of a tree. I asked: What will 
come next? He replied: Then the Antichrist (DajjaD will come forth accompanied by a river and fire. He 
who falls into his fire will certainly receive his reward, and have his load taken off him, but he who falls 
into his river will have his load retained and his reward taken off him. I then asked: What will come next? 


He said: The Last Hour will come. 
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حریث أبر: 4245 


Ju بن‎ Ju عاصم» عَنْ‎ o فاد عن تصر‎ Se CARA مد 3153« عَنْ‎ CC بن فارس»‎ cx بْنْ‎ i bad Am. as. 
Axis وان ققادة‎ «JU اغیرت:‎ SU B دکن‎ e EA Mii e ia اضف ال‎ TA TERES " CRM 


due c edd "E 


uS de‏ في ul e ns al gs‏ يَقُولُ دى 83s‏ يَقُولُ: صْلْحٌ e‏ ڪن je‏ صَعَائِنَ 

خالد جن الد P‏ کی سے می e‏ مرو كس اس st‏ ےکہ عذیفہ ری اعد C. AU Lut‏ بح à" 3L I uae TÉ‏ 
unc‏ ولوں میس ان کے TA RC Ut obe‏ انہوں نے eod‏ راوی e wb ute‏ ( و رکو) اس فتنہ pua‏ مول 
AS‏ عدر کے زمانہ یس ہواءاور «اقذاء» کی تضير «قذى» ee‏ غب راو رگن کی سے ج که پل کی oe dez‏ اهدنم! کی تفي C‏ 
eL‏ کی Usu‏ کے فساداو UK‏ ےکر ے تے۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۳۳۰۷) (حسن) 

The traditions mentioned above has also been transmitted by Khalid bin Khalid al-Yashkuri through 
different chain of narrators. This version has: I (Hudhaifah) asked: Will any be spared after the use of the 
sword ? He replied: There will be remnant with specks in its eye and an illusory truce. He then transmitted 
the rest of the tradition. Qatadah applied this to the apostasy during the Caliphate of Abu Bakr. The word 


agdha' (sing. qadhan) means specks, hudnah means truce and dakhan means malice. 


عرييث جر : 4246 
USE‏ عَبْدُ اللہ ie‏ مَسْلَمَة USA gaii‏ سُلَيْمَانُ يعي ابْنَ QI Se aud!‏ عَنْ تضر بن عَاصِم qa!‏ قال: 
E San‏ في وفط من بى لیب JUS‏ من الْقَوْمُ ؟ ali‏ بو یب AUS Sul‏ عَنْ AA esaz‏ 2538 حییکہ قال: 
t‏ یا jus‏ اللہ هل بَعْدَ ias‏ کر ؟ قال: JG 85 i3‏ قُلْتُ: يا ر رج و poii‏ 
clas‏ کتاب الله ریغ ما فيه تلات مراره قال: فلث: یا سول الله je‏ بَعْدَ هَذَا الق e ul‏ قال: ges p EAR‏ وَتَاعَة عل 
si‏ فیها cua s‏ فلث: یا رَسُولَ الله fe Ad‏ ان مَا هي ؟ قَالَ: لا deo 5 calis‏ 


in ۱۳ 0‏ عمیاء oret fe es gie L2‏ الكار ان 5 تمت يا eds EL 3a.‏ عاض e‏ جذل 
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سان ای داود 


رین لی Kur‏ تم بن ليث کے UA‏ پا ںآ وا نہوں à‏ تم کون لوگ ہو ؟ م Virus‏ يال 





P صلی ال لیر و‎ NEn سول کیا ی خر کے بح ر ش‎ Lar UP FL کی ال میس ہے : یں‎ edd کے ہیں نوا مول‎ E عت کی حدریث‎ Pe 
!الث ر یکنا ب كوي عو اور جو پھے ال میں‎ aae" نے فرمایا:‎ P uae نے فرمایا: "قت اور شرم وكا" یں نے ر کیا: اہ کے رسول !ال شر کے بعد پھر تر ہوگا؟آپ صلی‎ 
اهدنة على الدخن) »و‎ AULA الث علیہ و‎ En AAL لسن رف سکیا :ال کے سول کیا س شر‎ E ہے ا کی بترو یکر و'' آ پ نے ے‎ 
لق‎ uf)" نے فرمایا:‎ I على الدخن» کیا مطلب سے ؟آب صلی اللد علیہ و‎ Ja UP P Lut کاو ھا عت بوك قل کے راو لبد وضار گا ا‎ 
AS coll due" نے فرمایا:‎ I s a سول آکیااش خر کے بع ر جوش ہوگا؟آپ صلی‎ UP ع التي نی وا لی ںآئیں گے تل يريك تھے ۷۱ ہیں نے عر‎ 
كال بات س ےک تم ان س یکی پیروی‎ n i مر‎ egz میں درخ تک‎ PA Lao جم کے دروازول لاس وانے ول گے تو اے‎ C26  لاروا(‎ Én 
یر‎ 

تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم (erto):‏ (تحفة الأشراف: ۳۳۰۷) (حسن) 

diesli‏ :ی ل رگول سك دل یک Uo‏ تال ہوں کے ان کے ولول میں SU‏ ر ےگا۔ 

Narrated Hudhayfah: The tradition mentioned above (No. 4232) has also been transmitted through a 
different chain of narrators by Nasr ibn Asim al-Laythi who said: We came to al-Yashkuri with a group of 
the people of Banu Layth. He asked: Who are these people? We replied: Banu Layth. We have come to 
you to ask you about the tradition of Hudhayfah. He then mentioned the tradition and said: I asked: 
Messenger of Allah, will there be evil after this good? He replied: There will be trial (fitnah) and evil. I 
asked: Messenger of Allah, will there be good after this evil? He replied: Learn the Book of Allah, 
Hudhayfah, and adhere to its contents. He said it three times. I asked: Messenger of Allah, will there be 
good after this evil? He replied: An illusory truce and a community with specks in its eye. I asked: 
Messenger of Allah, what do you mean by an illusory community? He replied: The hearts of the people 
will not return to their former condition. I asked: Messenger of Allah, will there be evil after this good? 
He replied: There will be wrong belief which will blind and deafen men to the truth in which there will be 


summoners at the gates of Hell. If you, Hudhayfah, die adhering to a stump, it will be better for you than 


following any of them. 
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4247 أبرء‎ ee 


£ 
1 «4 Ei 


zER ok del es (exe ES 
Das athl lle ESL مسدده.‎ uc 


o ET 7 7 7 ٥ 5 y E is 
بهذا ا حییثِ:‎ JU. عَنْ سب بني‎ qme! x عَنْ‎ cU و‎ 
ہے‎ fja ect zx 891v g de de $4444 Quee Xa due deuten ado 3*1 7 2 V 2 « A 
à d 5 «ole وانت‎ ESS حتی تَمُوتَ فان‎ AG خَلِيقَة‎ Moz gd عليه و ل:‎ AM عَنْ حذيقة» عن التي صل‎ 


2 
1 ur 


آخره JU‏ : لواد 5,225 د ذلك ؟ 3:06 


S2 07292 
۳ 


o‏ رَجُلا S‏ فرما لَمْ تنح $S‏ تقوم السّاعَة. 

اس سند سے ME Leu‏ عنہ سے pee‏ فوا مو کے اک ہیں ےک E (ut UE» Jui su (Qu) AP dU Ut Ul‏ 
fe‏ یہا لك كك وثيل ^ Iste‏ گر درخت elle AO) fe P ele i.‏ بے د يفل يل دست ) eau‏ ےآ غ Ut‏ کم ٹیش ن ےکہا: جرال کے بع كيام و SÉ‏ 
آپ سی اٹہ علیہ وم i‏ اگ رس یک یکھوڑی ہے بناجا n‏ حك یہا ںک ککہ قیام تآ جا ےکی "2 

تخريج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : 464۶ (تحفة الأشراف: ۳۳۳۹) (حسن ) 

_ :لآق اس کے بعر قیامت بہت قر یب موی‎ diesli 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Hudhaifah through a different chain of 
narrators from the Prophet Z?. This version says: He said: If you do not find a caliph in those days, then 
flee away until you die, even of you die holding on (to a stump of a tree). I asked: What will come next ? 


He replied: If a man wants the mare to bring forth a foal, it will not deliver in till the Last Hour comes. 


se Qui. web 2 سے‎ oz o من م 9 م‎ pe ٥ے‎ o هر و‎ 5 Ziz 5 $i A 5 ۹4 

Ae عَنْ‎ do SJI OS Xe عبد الشمَنِ بن‎ SE ن وب‎ d$ Se حدئتا مسّدد» حدثتا عیسی بن يونسء حدثئنا عمش‎ 
D que E oar ê T o 1c 22 Mcr e 2 Co PEETER TN T mum d ac 1ه‎ a 2 od 7 o o Z 

الله بن عمرو ان التَىَ صل الله عليه و قال: 'مَنْ o6‏ ماما فاغطاهُ صفقة ده $5555 قلبه فلیطعه مَا USE‏ » فان جاء 


z 


te ^ ^ وور‎ Da ن‎ az P eT 3 9 á ^ 0 Wo wu ہیں ا‎ -of 53 ARI Gr RP o17 25 cT 
يدك قال: 12,2 اناق 1655 قلی»‎ ade dt Lo d کرل‎ isi یمک‎ d un es قاشریوا‎ 15 26 


=z 


۳ o 
mus due a f. 


قلثْ: هَذَا ابْنُ عَمّكَ مُعَاويَة یمتا أَنْ تَفْعَلَ وَتَفْعَلَه قال: أَطِعْهُ في طاعَة اللّه واغصه في مَعْصية اللّه'. 
uf uut‏ شی ایل ر SAELE‏ یرم AULA Lad‏ اجس LU‏ امام سے بيتك ءال e rato GIU FM‏ اقرا رکیا ا سے 
exte‏ چہا تک ہو کے وه لک اطع ate‏ كول دو eq Me‏ اس سے ia HR‏ توا دو ےگ utute uf Jus Pe od‏ یر ار 


بن مرو شی ال ما سے وچ هياپ Je‏ سی اٹہ علیہ وم rey LU ete‏ ے وولو ںکاوں نے سناہے :اور می ر ےول نے aX‏ 
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يلس كبا پ کے پیا کے کے معاویہ ر MP‏ عنہ تم ےکی رآ کے ني لك تم ہے ب Bu‏ وں س ےکہا: ا کی اطاعت ان چیزول می لكر و تمل می اڈ کی اطا عت مو اور 


Ast رمانی ہداس میس ا نک‎ utu? 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الإماره ۱۰ OALE)‏ سنن النسانی/البيعة ۲۵ (4157)» سنن ابن ماجم/الفتن ۹ (vao)‏ ( تحفة 

الأشراف: ۸۸۸۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد DAF ۸٩۱ NWE)‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah bin Amr: The Prophet Zi? as saying: If a man takes an oath of allegiance to a leader, 

and puts his hand on his hand and does it with the sincerity of his heart, he should obey him as much as 

possible. If another man comes and contests him, then behead the other one. The narrator Abdur-Rahman 

said: I asked: Have you heard this from the Messenger of Allah ? He said: My ears heard it and my heart 

retained it. I said: Your cousin Muawiyah orders us that we should do this and do that. He replied: Obey 
him in the acts of obedience to Allah, and disobey him in the acts of disobedience to Allah. 


عریث : 4249 


وم حب ايا بي سر عَن اي صالج» عَنْ أبي هريره عن 
التي La‏ اله ces ae‏ قال. n‏ رب ین 78 افترب gl‏ من گف ید 
DET‏ ہی كم صا خر ال اور بر بای ے عربول کے لیے اس شرسے جو قر یی بآ چکا سے ء اس میں وی فلا یاب رگ 
T.‏ تو 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم csl» al‏ ( تحفة الأشراف: ۰ ) وقد ےت صحيح مسلم/ الفتن ۱ (۲۸۸۰)ء سنن ابن ماجم/ 
الفتن ٩‏ (۰)۳۹۰۳ مسند امد (۳۹۰/۲ء ۳۹۱ء ٤٤٤ء (0E ٥٥٥‏ (صحیح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? as saying: Woe to Arabs because of evil which has drawn near! 


He will escape who restrains his hand. 
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eof siu P سنن الي داود‎ 


عریث ر 4250 
| 


Ji di عن اني شمر‎ gl ن‎ c الله نی‎ a حازم عن‎ iue Ur عن اني تنب قا‎ EE uj d ال‎ 
"exu usto eer فیک کل‎ eed أن‎ sod oh ese AE Lodi. t 

Juss dude‏ ر سول ال I aan‏ نے فرمایا: Me FP‏ بی ٹیل Uu e d on‏ ا نکیا مل را ری صرف مقام 

سلا كك روجا" 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۸۱۸) وأعاده المؤلف ف الملاحم )1555( (صحيح) 

Abu Dawud said: Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying: The Muslims will soon be 


besieged up to Madina, so that their most distant frontier outpost will be Salah. 


4251 i عريث‎ 


RE من‎ Ca قال: تلاح‎ I ou صالج عَنْ عنبسته عَنْ‎ S el usi 
تیر کے تریب ایک جل ج-‎ Qe ان شہاب ہرک کت ہیں‎ 


Sy (صحيح‎ TN تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Al-Zuhri said: Salah is near Khaibar. 


عرييث ر: 4252 


5 o 5 2 ^ ETA 5 م‎ 820 o2 o له او‎ (2g 67 hz ^ o هس و‎ ^ o 342015 -gő 2 
OGS Se au حرب» ومد بْنُ عِيسَى» قالا: حدئتا اپ و ی‎ Sou uu 
fc i 4 


ada a cus «Xe الا‎ EE 
à APA لمعيب صم‎ | oid ees ما ؤي لي منها 5 منها‎ Au us a ai áp 
کک‎ EE المي فیستَبیح بَيْصَتَهُمْ‎ dia رفن‎ Lua 27 
ا وا اع غل ين بن‎ UA EE it: gis ores is usual 
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بفظارڪا حی یوق بَعْضْهُمْ UU‏ بَعْضًا وئ يَحُونَ بَعْضْهُمْ يي بَعضاه Us‏ أَحَافُ Gua S ái ge‏ ول 
une‏ عا 800س ,8" 2 ez‏ تلكق قبائل من gái‏ بالشفرکیت و AG ES s‏ 
s, ja‏ ال 38558 d‏ سیون في ual‏ گذابون تلاثو E‏ یزغم أنهي s‏ خائ RR RUE‏ ولا تال VIC‏ 


2 
A 


i مر‎ as de من عالتهم‎ cada لز کال ا ھت ظا‎ eu 

بان ر MP‏ عد كت ہی للم ر سول ایر aed‏ کم نے فرمایا: atA "Usher SN AT‏ "ر رپ نے ye UER OS‏ 
یس نے شرق و مغر بکی سا ری but‏ يبل »نيمي ری ام تک کم ران دہ ںکک E‏ / رہ ےگ جہا لتك يان میرے لي UC.‏ کے سرخ و سفیر وونول oL iP‏ & 
T‏ مس نے اپنے رب ے سوا كيال می رک ام کو ZU‏ قلات بلاك »ان ان کے علاوه ارس Ao‏ نزن میا گر جوا یں جڑسے مفادس» او را نکانام 
اق نہ سے پا »مرس رب نے مج سے فرمایا: اے تح اجب لكو گی فل كر لیا مول dT‏ يبل i‏ امت کے لوگوں TNT‏ اک ut‏ لكاءاورثرتىالن 
Mr a‏ تحن سل EU‏ ٹیل usse‏ ے ماد کو سا ری زین Aon PE‏ »الب اج ال ری امت کے لوگ "utut o‏ 
p‏ كو بلا ككس گے ءا Bu‏ ركسل گے ءاور يبل Pd‏ كرا ء كرد er o te AM b‏ رامت يبل ecu m Apod M‏ قي مت 
کک نیس اٹھائی جا ۓگ ءاور تست ال و ق ت کک قا بن موك جب ککہ می Hl‏ لوگ مش کین سے ou ed‏ یھ تو لکونہ لو ےلگ eu‏ نريب می ری 
امت میں میں (rn)‏ کزاب پیداہوں سك انب نک A‏ تاک Une Peut Klose ido‏ »مرت بع رکون ی کی ںا تن گا مي رام تکاای sh‏ 


یش تب قائ ر ےکا un‏ رولیت یش ے) ode. bests‏ سک ےک SEJ‏ از کا T‏ ام 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة ov‏ ") والفتن o‏ (۸۸۹))ء سنن الترمذی/الفتن ۱۶ (WW)‏ سنن ابن ماجم/الفتن 
(voc) ٩‏ ( تحفة الأشراف: ۲۱۰۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۲۷۸/۵ (FAE‏ سنن الداری/القدمة ۲6 )۲۰٢(‏ (صحيح) 

Narrated Thawban: The Messenger of Allah Hi as saying: Allah, the Exalted, folded for me the earth, or 
he said (the narrator is doubtfuD: My Lord folded for me the earth, so much so that I saw its easts and 
wests (i. e. the extremities). The kingdom of my community will reach as far as the earth was floded for 
me. The two treasures, the red and the white, were bestowed on me. I prayed to my Lord that He may not 
destroy my community by prevailing famine, and not give their control to an enemy who annihilates then 
en masse except from among themselves. My Lord said to me: Muhammad, If I make a decision, it is not 
withdrawn ; and I shall not destroy them by prevailing famine, and I shall not give their control to an 
enemy, except from among themselves, who exterminates them en masse, even if they are stormed from 
all sides of the earth ; only a section of them will destroy another section, and a section will captive 
another section. I am afraid about my community of those leaders who will lead astray. When the sword is 


used among my people, it will not be withdrawn from them till the Day of Resurrection, and the Last Hour 
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will not come before the tribes of my people attach themselves to the polytheists and tribes of my people 
worship idols. There will be among my people thirty great liars each of them asserting that he is CAllah's) 
prophet, where as I am the seal of the Prophet s after whom (me) there will be no prophet ; and a section 
of my people will continue to hold to the truth - (according to the Ibn Isa's version: Cwill continue to 


dominate) - the agreed version goes: "and will not be injured by those who oppose them, till Allah's 


command comes. " 


4253 : جر‎ e 


z 
3 
ما‎ | 


raa o Br? (226‏ اع o We? qe‏ ۵ م2 ہی له سے o QUE‏ کف & 
er cce‏ بن عوف FEAN‏ حدكنا Ae‏ بن ehekal‏ حدثنی «3l‏ قال ابن عوي» وفرات بي 


Gn 


سے 


صل اسماعیل» 3 d‏ 


EAR 1‏ سب RTT 5 fas Pact‏ که fs e,‏ 1 مه 1 2 Po‏ کو a S qw of-‏ 8ھ" o‏ 
حدنني ضمضم qot‏ عَنْ ابي مالك يعني «S A‏ قال: قال رسول الله صل الله عليه وسلم: à‏ الله أجَارَكُمْ مِنْ 


2 


7 
2 موم 


تلاث خلال: آن لا يَدْعْوَ cenis lene‏ فتهلکوا ane‏ وَأَنْ لا بشهر fel‏ الباطل gel de‏ اق ون لا تَيعُوا عل 


الوم ایک اشع ری ر تی الد e‏ کت ہی نکم ر سول الله صلی الث علیہ I‏ نے فرمایا: "لش یل تنآ فل سے مالیا :ایک هک RP EU‏ کر اك تم 
سب پلاک ہو dri‏ ابل جن پر الب آمل گے رک ہ ہک تم سبك "Ent OP as‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: )۱٢۱٥١‏ (ضعیف) حديث کا آخری جملہ ( وأن لا تجتمعوا الخ) صحيح 
ہے 

Narrated Abu Malik al-Ashari: The Prophet Zi said: Allah has protected you from three things: that your 


Prophet should not invoke a curse on you and should all perish, that those who follow what is false should 


not prevail over those who follow the truth, and that you should not all agree in an error. 


4254 : عريث کم‎ 
go 4 o pe 5 axo a gy 8 o Be ad Ayeta dw مه هس هو ی شم‎ 2 "I zof و‎ o 28-2 iz% 7 
عنالبراء بن ناجیة‎ eom عن منصور» عن )0 بْنِ‎ eA Se «ye عبد‎ Ue الانباري»‎ SUL محمد بْيْ‎ Uu 
6 2 o Z ^4 32 


E ERST 4 1 sw z an, 6 P m of- 33 9۳ o a dX z سر ه و‎ o a ta p 
قال: 5,55 ری الإسلاع می وَثَلائِينَ او ست 69565 او سبع‎ «QU عَنْ عبر الله بن مَسُعود؛ عن التي صل الله علیه‎ 
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————— هم یم لَهُمْ سَبْعِينَ عَامّاه قال: فلث: اما بقی 
at‏ مسعودر ce MP‏ سے رولیت سكم Jeu wwe quu T"‏ کمردشش میس رہ IA‏ 
مو ےتڑا نکی راد وی م گی جو اناو du:‏ ر انی ج پلاک ہو ے اود گرا كاد رين قا م لباق سا ze coU WU Lut "Eeof E‏ با سے يا ال £e‏ 
I aed e‏ فرمایا: DV ge uum‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۱۸۹))ء وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۹۰/۱ (Yao ۰۳٩۳‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi said: The mill of Islam will go round till the year thirty- 
five, or thirty-six, or thirty-seven; then if they perish, they will have followed the path of those who 
perished before them, but if their religion is maintained, it will be maintained for seventy years. I asked: 
Does it mean seventy years which remain or seventy years which are gone by? He replied: It means 


(seventy years) that are gone by. Abu Dawud said: Those who recorded Khirash, the name of a narrator, 


are wrong. (The correct name is Hirash) 


عریث یر: 4255 


^ $e $86,225 


و السو اد رت حمید بْنُ o2 ae‏ 
قال ^ سول الهش الله 2545 ان ب UII‏ وَینفض ع ام S ptum ESTEE il ali‏ قیل: پا رسوا 


2 


الله أيه هُو؟ قال: المع "jai‏ 

AP onze‏ عند Jut e‏ رسول اللہ صلی اللہ عليه وم نے فرمایا: o"‏ مث جا كم P‏ كم ہو y‏ فتك روما ہوں گےء وگول پر ل ذال وى جا ۓگ 
اور اھ رجا زت ے بوك" e oleo rU eu‏ اشع WE‏ الي لان 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/العلم ۶ (A0)‏ والفتنة (V^) fo‏ صحیح مسلم/الزكاة ۸ء Ra.)‏ الأشراف: 
RSET‏ سنن ابن ماجم/الفتن ۲۵ )£0-£(« (tron) ٩٩‏ مسند امد (۰۲۳۳/۲ 4۱۷ (evo‏ (صحيح) 


UN 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi as saying: The time will become short, knowledge 
will be decreased, civil strife (fitan) will appear, niggardliness will be case into people's heart, and harj 


will be prevalent. He was asked: Messenger of Allah! what is it: He replied: Slaughter, slaughter. 
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BAALDE داود‎ al سنن‎ 


باب فى التق كن AI‏ « 8( اة 
Uo uA‏ رسب 
CHAPTER: The Prohibition Of Participating In The Tribulation.‏ 
عرييث : 4256 
omaes LR MA‏ "و" uite‏ مُسلم t‏ آں لزا كن «ul‏ قال dé‏ کول 
اللہ TP WES Al ber‏ ی RE ÀK ui:‏ كه كرون الم جع فیها حيرا من TE‏ اش حيرا ین addi «Qi c‏ خَيْرَ 
من «osi‏ ی لقاع قال: ا اا tu‏ قال: مرا Re‏ یف ور هه 
dalli‏ بفتیه uus‏ کاتث له آزش Sells‏ بازضه das dé‏ يڪن له شَيْءٌ من ذَلِكَ ؟ قال: فَلْيَعْمِدْ d]‏ سَيْفِهِ فَلْيَضْرِبُ 
eia; de im‏ لین ما EU‏ التَجَاء'۔ 
او P n‏ ع دكت ہی كم ر سول ایر سی الث علبي و I‏ نے فرمایا: es‏ اليا فد دو nutu nU‏ کٹ ہو ے ے تب وگ بی کھٹرے سے اب و 
nde‏ سے كبترم وگااور حك والادوڑنے وا لے ے '' MU,‏ ر سول !اس وقت کے لی آي جج كيا م و ur‏ ایل علیہ وم نے فرمایا: JV"‏ 
کے پاش اونٹ ٢و‏ وه ا سے اونٹ سے جا له » تل کے پا مکی موه اب کاس ord le‏ ل کے پا زین ہو نود دا ایز MU "Zeug‏ سل کے پا اس میں 
UE‏ صل الہ علیہ I‏ نے رای "ال کے يال اس می سے که شہ ہو نو اسے چا می a‏ ار ا کی دار ایک پھر سے ما رک رک كر 
جيك (اسے لڑنے کے لا آن در دے) را هک e‏ کن ہو کے وہ "e AU ee Gui‏ 
تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الفتن ۳+ ) ( تحفة الأشراف: ۱۰۰۴ء وقد TS‏ مسند احمد (۰۳۹/۵ ^£( (صحيح) 
Narrated Abu Bakrah: The Messenger of Allah Zi? said: There will be a period of commotion in which‏ 
the one who lies down will be better than the one who sits, and the one who sits 1s better than the one who‏ 
stands, and the one who stands is better than the one who walks, and the one who walks 15 better than the‏ 
one who runs (to it). He asked: What do you command me to do, Messenger of Allah? He replied: He who‏ 
has camels should remain with his camels, he who has sheep should remain with his sheep, and he who‏ 


has land should remain with his land. He asked: If anyone has more of these, (what should he do)? He 


replied: He should take his sword, strike its edge on a stone, and then escape if he can. 
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سنن gi‏ داود uus‏ ركابيان 


عدریث أبر: 4257 


تا يزيد بن * Ju‏ د «p‏ سس bii t‏ 4 یس نریڈ سعید» s 2 M A‏ 5 
E25 is de es‏ یده ليقي ؟ قال: فقال 4 x ee.‏ ڪن up‏ وتلا يَزِيدُ 5d‏ 4 


سعد بن ای و تا ر MP‏ عت ال حدريدث يبل utet‏ میں نے ع رخ کیا:اللر کے رسول ! xd Sun‏ زمانہ بیس ) اگ كول هیرگ میں e AGUMKLT Jh‏ 

شآ یک نے کے es Vutiz ud‏ الث علیہ وسلم نے فرمیا: کے جا (GEO i‏ طررحمو T "je‏ سب ایت یی الشن 

بسطت إلى یدك) 1 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو ذاوكة AME Ra)‏ اهنم ۳۸۶۸)» وقد آخرجم: سنن الترمذی/الفتن ۲۹ (8E)‏ (صحيح)(متابعاتاور 

) لین اریت ہیں‎ ut تخزیت پاک ہےر رولیت ےب رفا نگ رارق‎ ENT. 

وضاحت : .ل : T‏ کے کر “Ey Aja‏ ( سور الملل (PA‏ 

Narrated Saad ibn Abu Waqqas: I asked: Messenger of Allah! tell me if someone enters my house and 

extends his hands to kill me (what should I do?) The Messenger of Allah E replied: Be like the two sons 

of Adam. The narrator Yazid (ibn Khalid) then recited the verse: "If thou dost stretch they hand against 
me to slay me. " [5: 28] 


عريث أبر: 4258 
visus‏ بن aue‏ خلا آیه o Ma‏ بن جزاش» عن ام بن عژوات عن سحاق بن ib aes‏ 
عن Las a 16 afin «JU‏ الأنيئه ن أبيه aus‏ عن ابن مه موق قال: à‏ مع تاس Le a AS‏ الا فا وك 
x‏ و دز بش حديث f‏ بقل RS‏ اکر قل «a‏ لش كلق نا لق dis die;‏ " 


$e 5,2255 3155 لِسَائَكَ‎ Caos جیا اک ک2 7 إِنْ 2555 ذَلِكَ 591 ؟ قال:‎ Teac eed 
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سنن gi‏ داود uus‏ ركابيان 


آخلاس S ads‏ فيل SUCRE‏ طاز قلي مَطارۂ ركنت حَقی أَكيْتُ dual gs‏ خْرَيْمَ بْنَ hii uu‏ فَحَلَفٌ diy‏ 
e‏ لا له لا هو 3 من رشول Lo it‏ اللا aie‏ اروا حا ا وا 


كب ایر بن مسعوور NS‏ كنت ہی كم ہی سس 7 did Ux VÉCz «2 VM,‏ و رشع ل تل شر 0-1-17 
اضاشت: siu‏ جاگ کل سک پا سک دهم ال سا او رال مز يفي کر یس تے کو ET‏ ابن مسعوو إن قث كب موک بان وزيا گاج بل 
ش رو ہو جك MW‏ رس ےک ہآ دی الپنے سای سے بھی مامون ضر ےگا یس نے ع UU SUP‏ ی مانہ إل توآ پ تبي كي Vu o‏ فرمایا: "تم يكاز بان 
اه تددس کھت ادا كرح ona gts A eot tu‏ سک قور سول ل زايد Jul Je‏ شای ی وی فت مو لکازکر 
ا وو کیا چناج س سوا ری بے هاورو مت آگیاءوہاں خر نان فانک e gue‏ مال SÉS or hl LIYE Ev‏ 


Us lel‏ نے 037099704 é elis uet ot Aer‏ سے بی نکیا قفا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۵۲۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۰:۸/۱ (LLA‏ (ضعف الاسناد) 

وضاحت: ل :اکر ل ےر ہنا۔ 

Narrated Abdullah ibn Masud ; Khuraym ibn Fatik: The tradition mentioned above (No. 4243) has also 

been transmitted by Ibn Masud through a different chain of narrators. Ibn Masud said: I heard the Prophet 

j say: He then mentioned a portion of the tradition narrated by Abu Bakrah (No. 4243). This version 

adds: He (the Prophet said: All their slain will go to Hell. I CWabisah) asked: When will this happen Ibn 

Masud? He replied: This is the period of turmoil (harj) when a man will not be safe from his associates. I 

asked: What do you command me (to do) if I happen to live during that period? He replied: You should 

restrain your tongue and hand and stay at home. When Uthman was slain, I recollected this tradition. I 

then rode (on a cameD and came to Damascus. There I met Khuraym ibn Fatik and mentioned this 

tradition to him. He swore by Allah, there was no god but He, he had heard it from the Messenger of Allah 
ری‎ as Ibn Masud transmitted it to me (Wabisah). 


عرييث أبر: 4259 
ےت کے و ے 82 2 


GALA US‏ حذكنا Xe‏ الوارث & سَعِيِ عَنْ مد بي جُحَااق عَنْ xe‏ امن بي Se UE‏ هُرَيْلِ Que‏ مُوسَى 
eai AEST‏ قَالَ: G‏ قآل وقول ó Sr das «de dn Lo dn‏ يان يلت السَاعَة عَة فتنا کقطع r iii Í‏ بخ de‏ فیها 6 


en 
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. 5 و و 


وَيُمْيِيٍ كافِرَاء Cors i‏ وَيُضْبحٌ dae‏ الْقَاعِدُ فیهّا خَبْرٌ مِنَ القائی وَالْمَاشِي فیها خَيْرٌ مِنَ السَّاعِيء فَكْسُرُوا قِسِبََكُمْ 
S55; [RIT‏ وَاضْرِبُوا میقم با جَارَۃ قل دج anle ux‏ منم "WERT SES‏ 
تس lids‏ صلی الد علیہ I‏ نے فرمایا: 'قیامت سے یط فنك ہیں جب :اريك را تک یکھٹریاں Mu s‏ سے زیادہتاریک 
(Ûy‏ ان فول يل TIG‏ ر ےک اور شا مکوکاف ر ہو جا ےک اور شا مکو مو en AG ae uu‏ كال میں بدا PLU eL M UP‏ راہ اور 
جلك واادوڑنے وا سلس eid len‏ میس ای کا میں ویناء ان کے aet‏ و ں کی دعا ui A‏ ےہا رک VLA SË‏ 
بھ یکو تم میس Torg‏ لزا ے چا سک د مآد م کے تیک ہے ) اتل) کے مانن ہو جاۓے z‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن ۲۳ )66( سنن ابن ماجم/الفتن (vw) ٠١‏ ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد مه 
مسند احمد A/&)‏ *&« 115) (صحيح) 

e UP ul: Jic‏ با لکنار هکش رباد 

Narrated Abu Musa al-Ashari: The Messenger of Allah Zi? said: Before the Last Hour there will be 
commotions like pieces of a dark night in which a man will be a believer in the morning and an infidel in 
the evening, or a believer in the evening and infidel in the morning. He who sits during them will be better 
than he who gets up and he who walks during them is better than he who runs. So break your bows, cut 


your bowstrings and strike your swords on stones. If people then come in to one of you, let him be like the 


better of Adam's two sons. 


عريث أبر: 4260 
deis‏ الولید cu gon‏ حَدکتا آو عواته ES Se‏ نی Se dias‏ عو فى آي diet‏ عن aie‏ اک aX‏ 
nz‏ قال: "کنث ag el‏ اب عُمَر في ظریق من 55 ial‏ ال کل dz d‏ ول کٹا تا تن 
AR J‏ لا 18 شعی» سیفث 445 cas «de 2 , Lo dt d‏ کر ys‏ کڈ ی ٍل تليق a2‏ تا yis‏ كه 
یز ي الگار didy‏ في esii‏ قال أَبُودَاود: کر ار و 
وا dé‏ لي 0 : Si ane‏ بُو الولید adi g az‏ 
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e کے بل باکر وا اتک ایک لكك ہوۓ سرك پا لآ ے او‎ IM میں ایک تی ین رز یھ‎ o saut وکن معز کے کہ‎ A 
g" : سنا‎ n2 AMI aw نے ر سول الث‎ uus eX e بے وکہا: یں توا‎ Ele جب‎ AU eiu eed 
ب وہ جت میں ہو‎ V Ju تم شش بوک‎ mi sF jess em A (e) لچ ووزت‎ aaa 
E 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷۲۹۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد )78 (e‏ (ضعیف) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Abdur Rahman ibn Samurah said: I was holding the hand of Ibn Umar on 
one of the ways of Madina. He suddenly came to a hanging head. He said: Unhappy is the one who killed 
him. When he proceeded, he said: I do not consider him but unfortunate. I heard the Messenger of Allah 
j say: If anyone goes to a man of my community in order to kill him, he should say in this way, the one 
who kills will go to Hell and the one who is killed will go to Paradise. Abu Dawud said: Al-Thawri has 
transmitted it from 'Awn from Abdur-Rahman bin Sumair or Sumairah ; and Laith bin Abu Sulaim 
transmitted it from 'Awn from Abdur-Rahman bin Sumairah. Abu Dawud said: Al-Hasan bin Ali said to 
me: Abu al-Walid transmitted this tradition to us from Abu 'Awanah, and said: It (the name Ibn Samurah) 
is in my notebook Ibn Sabrah. The people also transmitted it as Samurah and Sumairah. These are 


wordings of Abu al-Walid. 


مرت مر : 4261 
Uie AS uite‏ ئاد :5 o1‏ عَن ul‏ عِمْرَانَ GA‏ عَنْ ek‏ بن ريق عَنْ عبد الله بن الات عن al‏ 
قال: قال ن تقول aedi dé suy; aa MWEN‏ یا as d d,‏ مد کر od‏ & قال e à‏ 


دا oLa‏ الكَاسّ مَوْتُ ون Lodi‏ فیہ بِالْوَصِيف يعي الب فلث: الله 2,255 اغلم أو Í j6‏ 


عَلَيْكَ Aay‏ و قال diens‏ قال لي یا ۷اا فلگ آچت 0825225« كلق ed‏ إكا HEEE‏ 


sel od‏ کا ار الله لي dius‏ قال: ade‏ يمن an ed‏ فلت يا زول اللہ فلا S41‏ سيق «ge push‏ قا 


06 
4X. 
Ga. 
(C 
[ot 
E: 
Fa 
Cx 
e 
Gs 
ونا‎ 


2 وه 


— MÀ عتمت‎ EN قال:‎ anus: ہت‎ 
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ابو رر MP‏ عد SHEL‏ بے سے رسول اللہ صلی I uae‏ نے فرمایا: "الوزر!" MU Lut‏ تيبل عم کے d‏ حاض رمو ل »السك cel Ux EV‏ 
e utu‏ ای It aet Je ou usa" ALI‏ وتو لك كلتق o‏ کے برل ut ۱۶۷ Ut‏ 
نے عرش کیا: اللد اور اس کے رسو لکوخوب معلوم oM ee‏ ر سول میرے لے eve‏ ہیں؟ آي نے فرمایا: صب كو لازم LUE‏ 
AU m‏ صلی اد علیہ مس "Lue Ae‏ میس نے Ey‏ سول !شاوراک UE‏ گم کے لے حار موں ۔آپ JM‏ 
وم فرمایا: 'تہاراکیاحال دکاجب مار الزییت y‏ كوخون میں ڈو Ea‏ گے '' Lut‏ جو الہ اور ای کے ر سول می Ud e‏ گے آي صلی الله 
علیہ ”نے فرمایا: "ل چک کولازم LUE‏ ہو a‏ ٹیس نے ع rU‏ سک ر سول ای ای RU Mos mas e uL‏ انعر کلم 
نے فربیا: تب نوتم ان کے شريك مین جا گے " يبل نے TA MIU‏ جج ےکی P uei turo‏ نے فرمایا: n‏ كح Vu FLU "UEM‏ 
tu ueri‏ ے ؟آپ صلی الہ علیہ P ALI‏ ب اندیشہ م وک ارو كل يرك تہارک نی ه كردس كل تو تم اپناکیرااپنے چرس ذال 
v‏ (اور 0009( وہ ہار ااوراپٹاو ونو ںک گا ميث لك BI‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفتن ٠١‏ (۳۹۰۸)ء ( تحفة الأشراف: a3 (WARN‏ أخرجم: مسند امد )614/0 (Vw‏ وأعاده 
المؤلف T‏ الحدود (eta)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ایک جک کے لے ايك ori‏ ےکایاایک تی o‏ کے لے ایک فلا مکی oe‏ ےکی A‏ رات خالی ہو ائیں هك جرب رغلا مكوايك ايك 

ملاس هگا ssa: E‏ ل ایک جل کانامے۔ "s‏ :مق اسيك ميل يك ربنا- 

Narrated Abu Dharr: The Messenger of Allah یم‎ said to me: O Abu Dharr. I replied: At thy service and 
at thy pleasure, Messenger of Allah. He then mentioned the tradition in which he said: What will you do 
when there the death of the people Gn Madina) and a house will reach the value of a slave (that is, a grave 
will be sold for a slave). I replied: Allah and His Messenger know best. Or he said: What Allah and His 
Messenger choose for me. He said: You must show endurance. Or he said; you may endure. He then said 
to me: What will you do, Abu Dharr, when you see the Ahjar az-Zayt covered with blood? I replied: What 
Allah and His Messenger choose for me. He said: You must go to those who are like-minded. I asked: 
Should I not take my sword and put it on my shoulder? He replied: you would then associate yourself with 
the people. I then asked: What do you order me to do? You must stay at home. I asked: CWhat should I do) 
if people enter my house and find me? He replied: If you are afraid the gleam of the sword may dazzle 
you, put the end of your garment over your face in order that (the one who kills you) may bear the 


punishment of your sins and his. Abu Dawud said: No one mentioned al-Mush'ath in the chain of this 


tradition except Hammad bin Zaid. 


www.islamicurdubooks.com 3100 


4262 عريث أبر:‎ 
d لاي ۳ سو‎ aui 
ال طلم بیع‎ Jen pais تع یسم فِتَنَا‎ 35 0l 22 الدع‎ Lo dit قال وقول‎ dub رتو‎ ۳ 00 
وَالْمَائي‎ «siti c فيها خير من‎ CHI, «QA c فیها خير من‎ Ae d A26 CA WI CY dut 4 CMT فيها مومت‎ 
pe : بیو‎ SH lis : JU g ۳ WE فيها خير من الساعي» قَالُوا:‎ 
وآ بی هومن‎ utet o ع دكت ہی لك ر سول الل صلی ار علیہ وسلم نے فرمایا: "تنهار سام فت ہوں کے اند ری را تک‎ n اشع کر‎ nal 
"Ened hiina RI ال عل بیٹماہ و اح نض سے مہ ہوا اور ات وا‎ AG alle au سكاو دشا مکوکافرء اور شا مکو مو‎ 
ل‎ ent نے فرمایا: "نما‎ A aed eur o لوگوں نے ع رخ کیا :تپ تمي كي‎ 
(EAE) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (AVA (تحفة الأشراف:‎ (E608) : تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود» انظرحدیث رقم‎ 
(pibus) 
يلس ربنا-‎ EN ے ز یاود تیک »ول‎ M ud لے ان تی‎ treat :تم‎ Jim 
Narrated Abu Musa al-Ashari: The Prophet Zi? said: Before you there will be commotions like pieces of a 
dark night in which a man will be a believer in the morning and an infidel in the evening. He who sits 
during them will be better than he who gets up, and he who gets up during them is better than he who 


walks, and he who walks during them 15 better than he who runs. They (the people) said: What do you 


order us to do? He replied: Keep to your houses. 


4263 ; e 


ge S Re qi قال:‎ xz بن‎ EÉN Si aZ lux حَدَّتَنَا حَجَّاجٌ‎ ea ul امن‎ i إِبْرَاهِيمُ‎ Uia 


d سوس‎ & 


els ane du Lei da رر رت تج سس رت یم‎ 
IS انل قَصَبَرَ‎ os ull CX السّعِيدَ لَمَنِ‎ Ó ull CE إِنَّ السّعِيدَ من‎ Gad! CE من‎ Sa Sy jui 
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TIT‏ داود 


مقرادبان اسودر MP‏ عد ir Jute‏ می نے سول الث صلی الث علي و سل مكوفر n2‏ سناس : "ثيك نت وہ ے جو UP‏ ے دور ربا نیک كنت وہ ے جو UP‏ 


"UELUT utut سے دور رپ او‎ 
(صحيح)‎ (wot (تفة الأشراف:‎ aal ^ تخريج دارالدعوه: تفرد‎ 
Narrated Al-Miqdad ibn al-Aswad: I swear by Allah, I heard the Messenger of Allah Zi? say: The happy 





man is he who avoids dissensions: happy is the man who avoids dissensions; happy is the man who avoids 


dissensions: but how fine is the man who is afflicted and shows endurance. 


QUA باب في کف‎ 
یں رکھنا۔‎ IE uut a 
CHAPTER: Regarding Restraining The Tongue. 


رث : 4264 
دتا عَبْدٌ الْمَلِكِ S‏ شُعَیْب بن S afi eed‏ وغب حَدَّكَني له عَنْ نی بن سیب قال: قال te al e Aus‏ 
عن ue ase‏ بن QUÀ‏ عن EN xe‏ بن هرمز ds de dn o dii 25 5 558 ul SE‏ قال. ستکون 
ki no is‏ عَمْیَاء مَنْ اضرف لها استشرفث d‏ وَإِشْرَافُ Ga odi‏ گوفوع "CA‏ 
اللومريرور AME‏ عند سے ر ایت کر ر سول ال P uae‏ نے فرمایا: ریب ایک بہ راگو اور اند ساقت I n‏ جو اس يبل E ue‏ ودای پیٹ ثبل ے لے 
گیا اورز بان Ie‏ يبل اك م وگ کے لوار چلانا''_ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (wit‏ (ضعيف) 
وضاحت: _ل :نہ کے بہرے ہونے سے مراد یرس ےک QT‏ بات uu ze‏ ک ےک کے ونے سے مراد e‏ ال میس ہن بات ہو لے وا گی Kusi‏ 
said: There will be civil strife (fitnah) which will render people‏ يم Narrated Abu Hurairah: The Prophet‏ 
deaf, dumb and blind regarding what is right. Those who contemplate it will be drawn by it, and giving‏ 


rein to the tongue during it will be like smiting with the sword. 
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عرييث أبر: 4265 
d —— USE uis t6 SU pei mius‏ عَنْ عَبُد الله ی عَمْرِى قال: 
Lo dj‏ اللَهُ uir cs 4e‏ ستَکون فة 
تال sf‏ ڌاؤد: dei s‏ عَن ua Seed‏ عَنْ لعج 
عبد ال بن Paw aieo Katz Ut Mu‏ نے فرمایا: £n Bue‏ لود عرب d.‏ گاج اس میں مارے ہیں کے م میں 


2 
مه 


irn‏ تستنطف Ses coca]‏ في الا Sun‏ فا T‏ ین els‏ اسف" 


ue‏ اس میں ز با M e‏ چلانے سے کی ز یاد رت ہوگا''_ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن ١١‏ (۲۱۷۸)» سنن ابن ماجم/الفتن ١؟‏ (۳۹۹۷)ء (تحفة الأشراف: ۸۱۳۱ وقد خرجہ: 
مسند | مد (۰۲۱۱/۶ €( (ضعیف) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Z said: There will be civil strife which wipe out the 
Arabs, and their slain will go to Hell. During it the tongue will be more severe than blows of the sword. 


Abu Dawud said: Al-Thawri transmitted it from Laith, from Tawus on the authority of Al-A'jam. 


مر : 4266 
USA‏ مد بْنُ عِيسَى بن e CEDE‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ الله بْنُ عَبد الْقُدُوس» قال 365 سی 
da‏ بد القہ و oe LU‏ رجل يقال له زيادا 2 «زياد سيمين كوش » با E‏ سفي ركان وال -ut‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: )۸٦٦١‏ 


Abdullah bin Abd al-Quddus mentioned in his version: Ziyad, one who has white ears. 


Kia à $c aad E 


uA‏ سک« ول ede o eo Ut‏ ےک رخس کابیان۔ 
CHAPTER: The Concession Allowing Living As A Bedouin During The Tribulation.‏ 
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یی داود 


C 
6س‎ 





سنن 


حربث کر : 4267 
سر ملع ضص qiie‏ یی ان qi‏ عبر نی qi‏ سو رت 


۳ 


يق اديه تال كال زول d‏ $2 الا ds e‏ زیت أن 5,6 I Qu e‏ عنما وا يها فق ابا 
وَمَوَاقِعَ REI‏ یر بیییه مِنَ "JI‏ 

ابو سعير خد رک ر شی اللد عند كت ہی کم aie,‏ ال علیہ I‏ نے فرمایا: "قرب ےک JUR UU‏ یاں موں» UP‏ ےکر Aqu‏ چو ٹیوں اور CA‏ 
مقظامات پر ost A‏ .إن ےکر ووفساداور "a e UP‏ 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/الإيمان ؟١‏ (۱۹))ء بدء الخلق ۱۵ (۰)۳۳۰۰ المناقب (v) €o‏ الرقاق ۳۶ (Mo)‏ سنن 
النسانی/الایمان ۳۰ ra)‏ سنن ابن ماجم/الفتن ۱۳ (۰)۳۹۸۰ (تحفة الأشراف: ۳ وقد TES‏ موطا امام 
مالک/الاستتذان 5 (V3)‏ مسند ا مد (٣/٦ء‏ ۰۳۰ ۶۳ (ov‏ (صحیح) 

Narrated Abu Saeed Al Khudri: The Messenger of Allah E as saying: A Muslim's best property will 


soon be sheep which he will take to the tops of the mountains and the places where the rain falls, fleeing 


with his religion from the civil strife (fitan). 


zl عَن تال في‎ A باب في‎ 
وفسادسك ونوں ل ال کر نات‎ LA 
CHAPTER: The Prohibition From Fighting During The Tribulation. 


عريث أبر: 4268 
gi‏ بو «JE‏ دنا اد بن ui‏ عن أَيُوبَ» quiu‏ عن ood‏ عَنْ qui gr aM‏ قال: iSi‏ ت وآنا رید يد يعني 
في uas Qual‏ أَبُو رة فقال: ازجغ سَمِعْتُ us‏ الله eos de dn o‏ يَقُولُ: od aet Sy‏ یهت 
الیل didn‏ في oen‏ قال: یا يَمُولَ dt‏ دا jeudi‏ ما gidi dg‏ ؟ قَالَ: هراد J5‏ صاجبه" 


اح بن M de IE) beo i ut Justus‏ عنم کے سا تیم or MU se‏ کے خلاف MP n EAEI (Ua‏ ع مل گئےء 
ابول OL‏ تم لوٹ چا كيو كل dead Ut‏ صلی اون علیہ وک مکوفرماتے ete‏ 'اجب دو مسلمان اپقی M‏ نےکر ایک دوسر ےکورار نے ا یں تو تال اور مقتول وونوں 
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igi نے فرمایا:‎ I ليا نكاحال ایو ہوگا؟آپ صل الث علیہ و‎ e etur و‎ (e تال (کا مش‎ Ur iy p LU ایک‎ "Ze ote 
نای اتی ''۔‎ P eg f 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الإيمان €« (v)‏ والديات € (Avo)‏ والفتن ٠١‏ (۷۰۸۲)ء صحيح مسلم/الفتن € (AAA)‏ 
سنن Ra) (£V) to X, ll LUI‏ الاشراف: (Woo‏ وقد آخرجم: مسند امد cio)‏ 0۱۰:۷) (صحیح) 

Ahnaf bin Qais said: I came out with the intention of (participating in) fighting. Abu Bakrah met me and 
said: Go back, for I heard the Messenger of Allah dá say: When two Muslims face each other with their 
swords, the killer and the slain will go to Hell. He asked: Messenger of Allah, this is the killer (so 
naturally he should go to HelD, but what is the matter with the slain ? He replied: He intended to kill his 


companion. 


4269 عریث أبر:‎ 
باشتاده رکا ل72‎ zd عن‎ E تدا‎ US se لوان‎ ize use o i کا بل ا‎ uie 
PEU نے ای ہو‎ eoi 
)۱۱5۰۵ تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ » (تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted briefly by al-Hasan through a different chain of 


narrators to the same effect. 


باب في َعظيم JE‏ المُؤمن 
is arra‏ 


CHAPTER: Regarding The Gravity Of Killing A Believer. 
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"y siu P سنن الي داود‎ 


4270 : e 

Jeb cis, في عَرْوَةٍ الْمُسْطَْنْطِينِيّة‎ US بن شُعَیب» عَنْ خَالِدِ بر هقان قال:‎ A22. حَدَّكََا‎ uA الْمَضْلٍ‎ ss [ig esie 
و‎ Meu ی او مرس ری ٹچ و موب‎ 

9۶ؤ“ +۰ أي زگریّاه قال کرلک ام اراو تفول نے 
d as‏ من مات 32 اُز 525 فتل 
مُؤْمِنًا ARRA‏ فَقَااً ی سس مد و جع دس کی اسنا EEE‏ 
80۸ 8" ہا تپ میں X Zn do cias,‏ 672 ولا عدلاء قال gia dud‏ ابْنُ 
ا ا غاب uas‏ قال: لا یرال اون ٹا فا فا dU‏ اسب 


1 


41558« 1,5 سَمغث سول 49 شل 28 clas «de‏ يفول ا دنب عمی الله أن 


s Ub s 


2 


نآ رف LR iz‏ بن وم Se‏ تعخمود بْنِ الربیم SUE SE‏ الصَّامِتِء عَنْ سول ÉI‏ 
مب E S.‏ 
ان کو م بن ش ری کنا Lure‏ ےک aet‏ يان الى كر اسلا مکی دان کے متام وم o‏ سے واقف تنا جھم سے خالد ےکہا: ‏ ہم سے عبر ال جن کم ياف حدیٹ بیان 
AS‏ کہ یا کہا نے ام الدرداءر شی اللہ عنهاست سناس و هكب ری یں )کہ ل نے ابوالدرداءر M‏ عتم سے سنا re‏ ر سے جے : میں eoi‏ صل الد 
su‏ مت ناس ےآپ فرمار سے سك : a‏ کنا كو اشر بنش D‏ سے سوا ےاس کے جو مش رک وکر مرت یاو من ہ وک کسی موم کوان بوج کرش وے اقب لثم 
ےکہا: یس نے e aos‏ کر ے سنادوعبادوبن صامت MS‏ عنہ سے ء او رعبادہ نی اکم P id Id"‏ سے د وای تک ر ہے ےک ہآپ نے فرمایا: Jnd a"‏ 
کون IM F‏ ہہوء تو ارہ ا كاك ول Kerdi F‏ فل اور فرش تال نے تم سے هد را الا زیاس é‏ سے بیا Ath‏ ردا ہے 
روايت كرس تھے ءاوروواوالدرداعت Lu seb de.‏ ۲را رخو من بل لكاو ار تاهج ب کک ودنا d‏ تون کرےء اور جب وہنا f TÉ‏ 
لک دیا مک جاتااور عا ج مو ete‏ پل كلثم نے بیا egeo e Eo oq‏ سے ء عبادہ نی eA‏ اللر علیہ و کم UAE ue‏ 
روا تک رر ے ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۰0۱۰۵ 20115 ۱۰۹۸۹ ۱۰۹۹۰ ) (صحیح) 

وضاحت: ل : es : d gd‏ مضہ ء قاف کے iL LÉ‏ روم کے ایک ش ركانام ہے۔ 

Narrated Abud Darda and Ubadah ibn as-Samit: Khalid ibn Dihqan said: When we were engaged in the 


battle of Constantinople at Dhuluqiyyah, a man of the people of Palestine, who was one of their nobility 


www.islamicurdubooks.com 3106 


and elite and whose rank was known to them, came forward. He was called Hani ibn Kulthum ibn Sharik 
al-Kinani. He greeted Abdullah ibn Zakariyya who knew his rank. Khalid said to us: Abdullah ibn Abu 
Zakariyya told us: I heard Umm ad-Darda say: I heard Abud Darda say: I heard the Messenger of Allah 
jg say: It is hoped that Allah may forgive every sin, except in the case of one who dies a polytheist, or 
one who purposely kills a believer. Hani ibn Kulthum ar-Rabi then said: I heard Mahmud ibn ar-Rabi 


رشو 


transmitting a tradition from Ubadah ibn as-Samit who transmitted from the Messenger of Allah Z2 who 
said: If a man kills a believer unjustly, Allah will not accept any action or duty of his, obligatory or 
supererogatory. Khalid then said to us: Ibn Abu Zakariyya transmitted a tradition to us from Umm ad- 
Darda on the authority of Abud Darda from the Messenger of Allah E who said: A believer will 
continue to go on quickly and well so long as he does not shed unlawful blood; when he sheds unlawful 
blood, he becomes slow and heavy-footed. A similar tradition has been transmitted by Hani ibn Kulthum 


from Mahmud ibn ar-Rabi on the authority of Ubadah ibn as-Samit from the Messenger of Allah Z2. 


4271 à ee 

0+9" d dd m d UG مُبارَكِ‎ ale عفرو عَنْ‎ ip ur Xe US 
هدی لا يَسْتَغْفِرُ الله‎ de 3l قَيَرَى‎ Ael Jis xad في‎ 5,55 ENT JÓ «Jii, عن قوله: اعبط‎ aU Te. 
La "VC شاو‎ Exe: من ^ ذَلِكَ» قال ال دازد:‎ 
مراد ود وگ ہیں جو ایک دور أو تن‎ eut: شلک بن کیال قول بوی «اعتبط بقتلم۱ کے بارے میس لو چا اپ کہا‎ uta خالد بن دتا ن‎ 
(اعتبط) اع کے ^ (ناتق) تون‎ P) ماس‎ 2 Uf لکرتے ہی کر ابیت هل یواست واستتخفار‎ SE uut 
ات کاپ‎ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: 15544) (صحيح)‎ 
Khalid bin Dihqan said: I asked Yahya bin Yahya al-Ghassani about the word i'tabata bi qatlihi spoken by 
him (as mentioned in the previous tradition). He said: It means those people who fight during the period of 
commotion (fitnah), and one of them kills (the other people) presuming that he is in the right, so he does 
not beg pardon of Allah of that (sin). Abu Dawud said: And he said: The word fa'tabata means "he shed 

blood profusely" 
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oeuf uu ء8‎ 


4272 * d dci 


5 
orz T 


«aS MIU «5e o JE عَنْ‎ o5 اناك ان‎ & EIl Xe GEL OUR USE coat] S مُسْلِمُ‎ US 
— $ متَعَمّدا‎ ois E yes 5 A as eii قَالَ: سَمِعْتٌ 32355 تابتِ في هَدّا الْمَگانِ يَقُولُ:‎ 
حَرَمَ اله إلا ياق سورة‎ in مَعَ الله ها آَحَر ولا یلو‎ Sex ع لا‎ gdi 653 النساء آية 93 بَعْدَ الى في‎ 
i 3L.) 8 الفرقان آیة‎ 

ادج تن نيد istas Ut Katz‏ عنہ ے ال جرک ہے نا جک et e‏ ومن يقتل مؤمنا متعمدا فجزاژه جهنم خالدا 
فیها» "اور جل ی مسا نکو مان پورگ رڈ us‏ لكر ڈانے وا سك مزا تم سے سے جس میں ویش ر ےک (الضاء: ۹۳) (سورۃالف رقا نکی آیت) «والذين لا 
يدعون مع الله إلها آخر ولا يقتلون النفس التي حرم اللہ إلا با حق» ew az ut Fur Ze so"‏ شی Fas‏ 
کم ناد نے مرا مگرد یاج Jr‏ تھی ںکرت'' (الف uui‏ کے جر Ca‏ بعر نازل مول ے۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی//لمحاربة ؟ (ew)‏ (تحفة الأشراف: ۳۷۰۳) (منكر) 

Narrated Zayd ibn Thabit: The verse "If a man kills a believer intentionally, his recompense is Hell to 


abide therein for ever" was revealed six months after the verse "And those who invoke not with Allah any 


other god, nor slay such life as Allah has made sacred, except for just cause in Surat al-Furqan. 


برغ ر 4273 


as‏ یوتف بْنْ مُوسَىء GA‏ جَرِيرٌ عَنْ مَنْصورء مع وت سو پر ل: 


SPUREN آحَر ولا يلو‎ d] لا يَدْعُونَ مَعَ الله‎ solls ال في الْمُرَْانٍ‎ os بن عَبّایں ققال: "لا‎ sak 
قد قَتَلْنَا ال یھو و وی كير‎ $455 gu باق سورة الفرقان آية 68 قال م مُشرگو‎ 


۳ 


$a 


رق dt‏ پل من قات 5 وكين عملا ضاا aul‏ کنل الله سیقانهم ctt‏ سورة الفرقان آیة 70 AN exi‏ 


z 
ot 


JÓ «dd 
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سان اف داود 


RE e gus دا عرف‎ MCN TU سڈ الا‎ ee ges LAS SES En وَمَنْ‎ UI al Hp 
"oi من‎ Ý فقال:‎ ante s له قد گزث‎ i ctae مُؤهِا مدا فَجَرَاوُُ‎ JS 

e‏ جمی کے ہی ںکہ ut‏ این عباس ر e Wan‏ چوپ ےکہا: جب addat Poe‏ «والذين لا يدعون مع الله إلها آخر ولا يقتلون 
النفس الت حرم اللہ إلا oe «doo‏ تالک کے م رک کین کے :جم نے عبت سی الى جا یں Met Lus und‏ اور م Ad‏ کے علادہ 
دو سرس ot‏ گار اےء اور ہر ےکام Na jure‏ من تاب وآمن وعمل da‏ صالحا فأولعك يبدل اللّه سيثاتهم حسنات) "سوا 
ان ل وگوں کے جو تو "e o) re UE do AM Us L ea end uus I‏ (الف Gee‏ نازل ف رمال لوي ان لوگوں کے لیے 
ہے۔انہوں نے مزی درکہا: اور سور ة نساء كل آیت اومن يقتل مؤمنا متعمدا فجزاژه جهنم) ای ات وقت d.‏ سے جب آدى مسلمان مو جا اور م ی 
احا مآوجان UE ae aues Laus Ue AL‏ مزا جم » utut ua duro‏ این عباس کے اس قول 
A eer‏ و اش من ا J de‏ سک وش ex mao‏ توا سک تور Gnd‏ 5 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/مناقب الأنصار ۲٩‏ (۰)۳۸۰۵ التفسیر ١5‏ )£059( تفسیر سورة الفرقان € (EVIE)‏ صحیح 
ai‏ 757 )سان النساف/المحاربة ؟ etev)‏ ( فة الأشراف: (oare‏ (صحیح) 

Saeed bin Jubair said: I asked Ibn Abbas (about the verse relating to intentional homicide in Surat An- 
Nisa) He said: When the verse "Those who invoke not with Allah any other god, nor slay such life as 
Allah had made sacred, except for just cause" was revealed, the polytheists of Makkah said: We have 
killed the soul prohibited by Allah, invoked another god along with Allah for worship, and committed 
shameful deeds. So Allah revealed the verse "unless he repents, believes, and works righteous deeds, for 
Allah will change the evil of such persons into good. " This is meant for them. As regards the verse "if a 
man kills a believer intentionally, his recompense is Hell" He said: If a man knows the command of Islam 
and intentionally kills a believer, his repentance wil not be accepted. I then mentioned it to Mujahid. He 


said: "Except the one who is ashamed (of his sin). " 
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سان اف داود 


4274 d عت‎ 

d Ad فی هَذِه‎ GE gl oe UR graec عن‎ e ale que gl عَنْ‎ CR lect] gie uis 
سورة‎ Gee E fe الذي أَسرَهُوا‎ oe یا‎ J555 سورة الفرقان آية 68 أَهْلٍ الق قال:‎ SEU] di يَدْعُونَ مَعَ‎ slt 
53 الزمر آية‎ 

At‏ بن عبال ر شی الثم مات اک قصہ می مروی ےکہ اوالذین لا یدعون مع اللہ ظا آخرا سے مراد ال شرك ول او ر آي تكرهم ایا عبادي 
VE‏ آسرفوا عل أنفسهم لا تقنطوا من رحمة اللّه) ''اے میرے بندہ ! Um‏ نے اہن Ue‏ زياد ىك ے تم اش ر مت ے نا می مت ہو جاو" D‏ 
uot Cor‏ 

تخریج ذاوالدغوه: صحيح البخارى/ العفسير (زمر) ۱ (£A)‏ صحيح مسلم/ الإيمان »)١22( ٥٥‏ سنن النسائی/ الحاربة ؟ 
»)٠٠۹(‏ (تحفة الأشراف: (eet‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Saeed bin Jubair from Ibn Abbas through a 
different chain of narrators. Ibn Abbas said: The verse: "Those who invoke not with Allah" applied to 


polytheists. He said: About them another verse, "Say: O my servants who have transgressed against their 


souls" was also revealed. 


4275 جر:‎ ene 
IE sh ELS مُؤْمِنَا مُتَعَسّدَاء قال: مَا‎ EAS قال: 'وَمَنْ‎ 
نے ضور أي ںکیاے۔‎ edo ed آی تکرمہ ومن يقتل مؤمنا متعمدا! 9 باقی ہے)‎ SREE MP عبراشتن عیاش ر‎ 
€ وتفسیر سورة الفرقان‎ (LOA) ۱۱ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ التفسير (سورة النساء) صحيح البخارى/ التفسير‎ 
سنن النسائی/ المحاربة € )60( ( تحفة الأشراف: 000( (صحيح)‎ (ren) ١7 صحیح مسلم/ العفسیر‎ (EV) 


Ibn Abbas said: No other verse has repealed the verse "If a man kills a believer intentionally" 
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سنن al‏ داود فقتو ور جگو لكابيان 


عریث جر: 4276 
Um eus T eius‏ بو وا SUL. Se‏ التي عَنْ e al‏ في وله "وَمَنْ A LES S‏ فَجَرَاُهُ جَهَنَم 
سورة النساء آية 93ء قال: هي جرا كاه الله أذ يجا $3 "des Aie‏ 
ابوجلنت اشتعال ‏ قول «ومن یقتل مؤمنا متعمدا فجزاژه جهنم) کے متعلتی عرو ےک ایی UP‏ ے Aet Dee i‏ 
سے 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۰۲۷) (حسن) 


About the verse "If a man kills a believer intentionally" Abu Mijlaz said: This is his recompense. If Allah 


wishes to disregard him, He may do do. 


باب ما - S dd‏ 
UA‏ مرن تك امیر ر کے جا کابیالن- 
CHAPTER: Hope Of Forgiveness For Murder.‏ 
يريت یر + 4277 
i deg‏ لَه ule‏ وسلم فد گر cns is‏ أَمْرَهَا $ ds Ais. 07 $ giask AR Ads aas‏ اللہ ا 
سو CACHE EAE Ó)‏ سید badge‏ 
۳ تم باکر م سل الث علیہ و I‏ پاس ت ےآپ نے a‏ مولن یکا زک کیا تو م نے يال وگوں نے An Ur‏ ر سول ا گر 


Ade 


Ae الله‎ 


VAL ul‏ ڈا ل ؟ تور سول الث I ad‏ نے فرمایا: اب t usur T‏ ہو جانا یکن ہوگا''۔ a‏ کے Wiz M utut‏ ول 


Ados) (taf iu کو‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EAIA‏ (صحيح) 

Narrated Saeed ibn Zayd: We were with the Prophet حك‎ He mentioned civil strife (fitnah) and expressed 
its gravity. We or the people said: Messenger of Allah, if this happens to us it will destroy us. The 
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Messenger of Allah Zi? said; No. It is enough for you that you would be killed. Saeed said: I saw that my 
brethren were killed. 


عریث أبر: 4278 


S olde i‏ ايخ Ea Gi‏ بح یقاو ختكنا التتغريق» عن شعيد بن 


> z 


Í 


3 رو 
| 


s اليك‎ Cd de اکور‎ a Die de تیر اکا حرط یش‎ us zs ele d La d شول‎ 
en 

J 7 نم‎ ! 7 ! ۱ ۱ vy 
ا لكاعذاب:‎ Ut مرکا امت یر ال ہک ر مت ےآ خر ت ٹیل اسے عراب(داگی) یں م وکاورو‎ AL رسول الیل رص الد علیہ و‎ Kata on MP na 
Hath ازلون اور لکی‎ «ug 
(صحیح)‎ (EVA +۱۰/۶( تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۰۹۲)ء وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
Narrated Abu Musa: The Prophet Zi? said: This people of mine is one to which mercy is shown. It will 
have no punishment in the next world, but its punishment in this world will be trials, earthquakes and 


being killed. 
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سنن " داود ہر UE‏ 


كتاب المهدى 
ہد کی کیان 
The Promised Deliverer (Kitab Al-Mahdi)‏ 


باب 


" 
— M! 
اب‎ 


1۸۲۲۰. 
4279 جز:‎ ee 


USE‏ عَمْرُو 5155s US GUESS‏ ُن مُعَاوِيَةَ عَنْ إِسْمَاعِيل ax‏ ابْنَ أبي Se ule‏ آبیه عَنْ جابر بن سَمُرَة قال: 
54:2 )0,5 فک الله cl ade‏ يَقُولُ: "لا یرال هَذَا الین O6‏ حت يَكُونَ لیم انتا Lie‏ حَلِيفَةً HE ius‏ تیم 


fö 
Pr ٩ ی‎ 


Dude‏ قسیفث E‏ من المع uS e azgl cielos are din Ea‏ ما بفول ؟ قال: کم ین فرش" 

ton, 1 sd dead, ut Jf boss eut‏ "يي دین بابر تام رہ ےگا يبا ںیم كك تمي بادہ خلیضہ :مول سك ان يبلس ہر ایک 
پرامت اتا قکر ےگ" پھر یں نے sao eg‏ کم سے ایک امک بات utut utes‏ نے BAL ae ez‏ ضہوں نے جا کے 
آپ LP edt‏ :ی سار AE‏ ري میں سے مول "E‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (WE‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأحكام (VEEE) 5١‏ صحيح 
مسلم/الإمارة ١‏ (۱۸۲۱)» سنن الترمذى/الفتن (EEE) ١٤‏ مسند امد (٥/٦۸ء‏ ۸۸ء 80 (vo‏ (صحيح) (الش: «تجتمع علیہ 
الامة» کا Pri‏ 3 یں ے )»«ابوخالرالا ott die‏ سکی I obe ut P Ute‏ یی :۷ سو BU‏ ان A‏ 

Narrated Jabir ibn Samurah: The Prophet ZZ? said: The religion will continue to be established till there 
are twelve caliphs over you, and the whole community will agree on each of them. I then heard from the 


Prophet تل‎ some remarks which I could not understand. I asked my father: What is he saying: He said: 
all of them will belong to Quraysh. 
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سنن " داود مبرىكابيان 


حریث جر : 4280 


t 
3 o 
8 
2 
T 
È 
C- 
E 5 
1 
c 


C‏ موی a wr? "i ye eel s‏ داو عن gae‏ عَنْ جابر بن d e‏ قال: 
سل due‏ لا ias. cie ceti soe Sa a Jie‏ قال: فَكَبّرَ الاش وضجواه شم قال: uy eli dias TR‏ 
edi‏ ما قال: قال: eS‏ مِنْ "Uii‏ 

NP n uae‏ عدر Jute‏ میں نے رسول اللہ nz MI Led‏ سنا: "ب دين Ez EA A‏ رک" لوگوں نے ہے S‏ الد اک کہا اور 
بام OU‏ مھ رآپ نے ایک با تآہتنہ سے ded ut‏ سے لإ چھا: ابا چان ! ی اکر م سی الث علیہ وم LI Lad ru UAI‏ 
AN ues e 0‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ الامارة ۱ (۱۸۲۱))ء (تحفة الأشراف: (C‏ وقد أخرجم: مسند اد (۰۸۷/۰ ۸۸ء ۹۰ء AY‏ 


ك٦7 (AA‏ (صحیح) 
say: This religion will continue to be‏ نك Narrated Jabir bin Samurah: I heard the Messenger of Allah‏ 


strong till the time of twelve caliphs. The people then uttered: Allah is more great and uproared. He then 
silently a word which I could not understand. So I said to my father: What did he say, father ? He said: AII 
of them will belong to Quraish. 


حریث جر : 4281 
Ulis‏ اب Lgs‏ حَدَكََا does sius liz Uus‏ حَدَتتا S iS‏ سَعیدِ GLAI‏ عَن جابر بْنِ a‏ بدا ed‏ 
راد فا رجَم ِل مره تمه فرش قالو: ثم يَحُونُ ماد ؟ قال: فم بو الْمَرْجُ. 
اس سند سے کی جار بان سمرور ee ce MP‏ کے سس بت تج 


ا نبول نے ع رخ کی Lee‏ فرمایا: "EaP A"‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: 0( وقد أخرجم: مسند ا مد )۹۲/٥(‏ (صحیح) (اس میں : افلما 
جمع» کا ٹکڑا صحیح نہیں بس) 
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The tradition mentioned above has also been transmitted by Jabir bin Samurah through a different chain of 
narrators. This version adds: When he came back to his home. the Quraish came to him and said: Then 


what will happen ? He said: Then turmoil will prevail. 


عرييث أبر: 4282 


8 2 وو ع اس و ا‎ 3472 iz 


z oz "M g ۹4‏ تيوه P‏ ا ue‏ ی 0 ر wü or o‏ ^ 
حدثنا ics‏ أن ane e‏ حَدَتَهُمْ. ح Uu‏ حمد بْنُ العلا Gu‏ اہو بر یعق اب عیاش. ح 5355 مسددء 
fede dos = b s. Ca Ke prr " 294 $9 do» 2&6 oL dieto o2 -07 AAG‏ ضر کا کا ۶هر و مو 0ر P‏ 
S aos‏ بھی عن c óc‏ وحدئتا امد بن ابراهيی lae‏ عبيد الله بن موسى» اخبَرنًا c Mj‏ وحدئتا امد بن ابراهيی 
و ۳7 
Kee Wo. deae .&‏ و o2 oS 2 2*4 0. 07 zo‏ 2 ده E.‏ مومه i dE Z á‏ ے کہ 56 کی نوا رم ام 


QU‏ : ول S‏ يق ex NISL‏ قال: $2915 في Jas] ana‏ اللّهُ ذَلِكَ اليو ثم اتَفَقُوا: ی يَبْعَتَ فيه رجْلا مئی اون أهل 


1 a نے کے‎ LE TS zaks ٤> ےج‎ [um e 4. am و‎ £ Fig o o P ر‎ 
في‎ J65 وَجَوْرَاء‎ 5 LS US Yigg الأَرْضَ قسطا‎ SUG فظر‎ esas امه اسبي وَاسْمْ آبیه اسُمَ أبي رَادَ في‎ LIS (go 


o4 a. ae ue $ o hoe ER gg Ws کے‎ Supe We qu «oc fat z292«T c2 2 
ابو داود: لفظ‎ JU e uz ALBAS العرب رجل من اهل ببق‎ Gs حن‎ I او لا تنقضى‎ CRAS YOU حییت‎ 


عبد ان o or‏ کت ہی ںکہ یرم صلی ان علي ed ocio n Us‏ كاف الث تایا یو نكو لہ باکر د ےک يبا لك كك ال یش ایک 
utes dte et fU‏ سے ال IA‏ کال ا لكانام رت نامير Urol‏ وال کا be trt‏ کے نام ير وکا وع ل وانضافسح زک كو مرو سه 
eco eom o eed‏ "-سفيا نکی رولیت يل ے : "یال جا كل يإ شن nU Velia P Fi nut‏ ے ج see‏ یل سے 
(NEUTER‏ ے نام سك wi" ew‏ کے ہیں :راو رال JELA‏ ر وات کے -töb ex‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن ؟ه (ees)‏ (تحفة الأشراف: ۹۲۰۸)ء وقد أخرجم: مسند امد NN)‏ ۸۳۷۷ ۳۰ 
۸) (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Zi? said: If only one day of this world remained. Allah would 
lengthen that day (according to the version of Zaidah), till He raised up in it a man who belongs to me or 
to my family whose father's name is the same as my father's, who will fill the earth with equity and justice 
as it has been filled with oppression and tyranny (according to the version of Fitr). Sufyan's version says: 


The world will not pass away before the Arabs are ruled by a man of my family whose name will be the 


same as mine. Abu Dawud said: The version of Umar and Abu Bakr is the same as that of Sufyan. 
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سنن 1 داود ہر UE‏ 


برغ اس 4283 


Ayata Ziz‏ وو t‏ ع po‏ ہے لت گم o‏ و oC so‏ سے لو کس زا .$19 kA ror oc T ^ Žž güe 1 o 41 E‏ َو 
حدتا عنمان بن الي aA‏ حدثتا الفضل م دکین USA‏ فطل ن القاسم بن الي 55 عن الي الطفیل» عنعل رضي الله 
بن الي شيم بن د دير بطر عن اقاہم بن الي بز عن الي الطعيل» خنع رج 
P‏ 


Lo uat ue due‏ الله ele‏ وك JU‏ بلق مز الآفر الا wma‏ لا من کل کی UIS‏ عذلا GS‏ ماك 


^ کا 


enfe UP سے ایک‎ tss ie edo MEL dv داك‎ Un نے فرمایا:‎ I uae e ع کے ا کے‎ Mg 


عد ل وانصاف سح ال طر چم رد ےگا کے ہے "eb eon‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۱۵۶)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۹۹/۱) (صحيح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Zi said: If only one day of this time (world) remained, Allah 
would raise up a man from my family who would fill this earth with justice as it has been filled with 


oppression. 


عريك 4284 


6 qu^ o ضر‎ o E Ba ری‎ o a E ۶ ےک کے‎ da zoz o & be MRR ہو‎ pë o P 2&6 
OE عن‎ QU ad عن‎ gu کم بن‎ edi giuste dior ue sd xe EE cara tel ملک‎ 


«ei‏ عَنْ سَعید oi‏ الْمُسَيِّبِء عَنْ CIS el‏ قالث: سَمِعْتُ رَسُولَ اللہ eus ade Zt I2‏ يَقُولُ: adr‏ من 37e‏ مِنْ ود 
قَاطِمَة" قال Ie‏ الله 55 جَعْقَرٍ وسَمعث ابا الملیح نی A $335 S oe de de‏ صلاحا. 

AE uses utili, PM. Keha" tL nz, 17 s odi Jed یں‎ Jh ut LAMP ام الو‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الفتن ۳٣‏ (٤۰۸٠)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۱۵۳) (حسن) 


سم 


Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Prophet Zi said: The Mahdi will be of my family, of the 
descendants of Fatimah. Abdullah ibn Jafar said: I heard Abul Malih praising Ali ibn Nufayl and 


describing his good qualities. 
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عزيث ر: 4285 


aa 56 dod d u ۴۳ 2‏ قال وجو اک 


3 Re NT 


صل الله agde e adr cs ule‏ أف SOS a‏ الازش aes Us‏ گنا لقث جورا Ec ds Os‏ 
الوسعير خر ر کی ر شی ار عد كت ہی کر رسول اللد aed‏ مس فرمایا: "مه دی کی اوااد b e Ut‏ ناک دانے ہوں گے ء ef 3i me‏ 
الصاف سے up‏ کے کی ےک دو للم foe o ean‏ سات سا لكك لس كك "2 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۳۷۸))ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/الفتن ۵۳ (v)‏ سنن ابن 
ماجم/الفتن ۳۶ (EAI)‏ (حسن) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet Zi? said: The Mahdi will be of my stock, and will have a 
broad forehead a prominent nose. He will fill the earth will equity and justice as it was filled with 


oppression and tyranny, and he will rule for seven years. 


عریث أبر: 4286 
ATE iE‏ بن الق خذكنا uio y S‏ حذكن آي عن تقلا عن gius‏ أي «i‏ عَن اجب له se‏ 
EL‏ رح esl‏ صَل Ade A‏ يه cL‏ عن ad‏ صل ROPA PCS «e d‏ ن اختلاف عند مؤت خَلِیقَة B5 thi‏ 
ہے Phal Prisa‏ پر ی ٹوو یت SUR‏ 
: ین as Fee pe oe KE Je‏ فكت 225 cel IS‏ القاس ذلك uot aci‏ القام وعضا ب أل ایرد 
S A‏ اق لضن والتقام م َنأ Jes‏ من dil i‏ له c a‏ یمزر cele‏ ولك تفش LE‏ 
ھا وت E‏ سيا 70 dic e QN‏ نو تی MCN‏ ا کا بسن 


: 
P 2» 235 
ad 


y‏ تا لے توق 1255 عَلَيْهِ اْمُسْلِمُونَ” گا 


T 


مه و وه 


بو داود: قال بَعْصُهُمُ: م: o‏ هشام سع سنین» وَقَال بَعْضُهُمْ 


سوه ر 
^ 1 بے 
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ام الم ين ام سر er AG‏ سے د ایت کہ rg‏ صل الث عير I‏ نے فرمایا: MID enl CC"‏ ااال يد ال عاك تح SIEI‏ 
Aut A Ez nz u‏ وگ اس کے پا ]آل کے yu‏ سل ٹین كيل کے »اس مہ earn E Ane‏ کے در ميان لوگ اس 
سے تج تکرب گے ء اود شا مکی جانب سے ایک UU‏ طرف EE egt‏ ارم کے در مان مقام بيداء ل و«سب کے i oes‏ بابل گے جب لوگ ال 
صورت حا ume‏ کے تو شام کے ابدال اود ایل عر wd‏ كتيل اس کے ufi‏ سود اور منقام ابرا ڈیم کے در ميان اس سے ویج تک بی یگ ءال کے بعد ایی UP‏ 
قرب Ke‏ یس ہوگاجو ایک را نک طرف تک کول فا آل دي کل تکار اور نهر ادر گاوه "AUD fd‏ 
بل حاض June is‏ نی شی مر ےگااورلوگوں ييل ان کے تک سن f‏ جار کر ےکا اور اسلام Butt‏ وه سات سا لكك LUE‏ ےگاء 
A‏ وفات پا جا ےگا اور مسلمان ا یکی نمازجناز وی UP ue Dn Us‏ شام سے "Jes"‏ کی ر وای تک ے اور نف نے ات" ب 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۸۱۷۰ ۰٥۱۸۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (YYA ۲٥۹/٦(‏ (ضعيف) 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Prophet لغ‎ said: Disagreement will occur at the death of 
a caliph and a man of the people of Madina will come flying forth to Makkah. Some of the people of 
Makkah will come to him, bring him out against his will and swear allegiance to him between the Corner 
and the Maqam. An expeditionary force will then be sent against him from Syria but will be swallowed up 
in the desert between Makkah and Madina. When the people see that, the eminent saints of Syria and the 
best people of Iraq will come to him and swear allegiance to him between the Corner and the Maqam. 
Then there will arise a man of Quraysh whose maternal uncles belong to Kalb and send against them an 
expeditionary force which will be overcome by them, and that is the expedition of Kalb. Disappointed will 
be the one who does not receive the booty of Kalb. He will divide the property, and will govern the people 
by the Sunnah of their Prophet Zi? and establish Islam on Earth. He will remain seven years, then die, and 
the Muslims will pray over him. Abu Dawud said: Some transmitted from Hisham "nine years" and some 


"seven years". 


4287 : عريث کر‎ 
Bend soo f buius اك تدع‎ e a ud xe S llis 
سدين‎ med QUO بهذا احديتج»‎ ge qm Grex : ی اس‎ Or روں‎ 


اس سند ے قد ہد تیم عديث مروکاب اون "9 "Jv‏ الوداود كت ہیں : معاز کے علا (sd‏ ے ''وسا لک ''رولی تکاس 
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تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۸۱۷۰) (ضعيف) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Qatadah through a different chain of‏ 
narrators. This version has "nine years". Abu Dawud said: The other narrators mentioned "nine years"‏ 


from Hisham except Muadh. 


عرييث : 4288 
حَدَّكَنَا ابن الم حَدَّكَنَا عَمْرُوبُنُ عاصم حَدَّكنَا بو uto‏ حَدََّنَا doti‏ عن «ubt al‏ عَنْ ate‏ الله ُن الحارث عَنْ 
ci‏ عن o ad‏ الله eid i cs ade‏ وحدیث مُعَاذٍ i‏ 
eta‏ گی ام ال ن ام (dere‏ مال علیہ و e Jed: Mos addere Tod‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (EA):‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۱۷۰) (ضعیف) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Umm Salamah from the Prophet Zi through 


a different chain of narrators. The tradition of Muadh is more perfect. 


4289 : Bus 7 


وت 5 فلج dde di Lo dz‏ بصعت EE‏ ؟ قال: خسف بهم 
لحن يع de rds‏ 

VU رو ای‎ rU ute دی تك لون هون‎ SUP ةو ل‎ ez ع ہے دخظ‎ Made سم ری ال رعنہا‎ no n 
"ÉL "وه کیان کے سا تمد ناویا الق مت سک دك وداب ضبیت پا ٹھایاجا‎ 1 GLA حال وكاجون حلت ہو دز برد كلا يأكيامو ؟ آي ار علیرو‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الفتن € Ra (AA)‏ الأشراف: (AME‏ وقد أخرجم: مسند امد )8( (صحيح) 
as saying about the swallowing up an army by the earth. I asked:‏ نيم Umm salamah reported the Prophet‏ 


How will a man who comes against his will (be swallowed up by the earth), Messenger of Allah ? He 
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replied: All will be swallowed up, but each will be raised according to his intention on the Day of 


Resurrection. 
4290 : مث‎ 
اسحاق» كال‎ ul 58 le گاب و‎ Se oua al خذكنا شتزو يخ‎ JU anal هازون تی‎ Se 332. ass uf D 


Ae tr Mid‏ رر إل jus xao ag‏ ای de ij gris iot‏ وَمَلمَ وَسَيَحْرْحٌ من 
صلبه EAE‏ باسم تبیصم AL‏ في الى ولا سيه في Xie e Sia 5 d ii‏ 

oe‏ کے یں Mu? i Ld cea aT d‏ ع ہکی طرف un atat‏ مب رابیٹاصسردار موک جیا ل سول ابطر ebd‏ تلم ذا لكانام رکھاہے ءاور 
قريب ا کی نل ے ایک ايها d A EU Enus UP‏ نام o nen‏ سمرت میں ان کے مشابہ موك البدط صورت عل مخاپر تہ ہوگا'' É‏ ا بول 
ے «سیملاً ue AM‏ عدلاً) کواتہ ذ کی 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۲۵۳ ۱۰۳۰۹) (ضعیف) 

Abu Dawud said: Abu Ishaq told that Ali looked at his son al-Hasan and said: This son of mine is a sayyid 
(chief) as named by the Prophet JL, and from his loins will come forth a man who will be called by the 
name of your Prophet Zi? and resemble him in conduct but not in appearance. He then mentioned the 


story about his filling the earth with justice. 


حریث تشر : b4290‏ 
ي uu‏ عَنْ مُطرّف بن طريفه عن اي qu‏ عن هلال ئن نیو Jé‏ 


e Lu‏ رفي الله «is Axe‏ ؛ قال ای fo‏ ال sai ae‏ 758ھ" لك اضف 
و e‏ اس قث اقول قحال للا عله ومن B pcs‏ 
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Hamdi utat eut f dra عر‎ tio c Me عزوي لی قن تے اکا مرف جن خرف‎ e hut hA 
i خصو ر ہوگاء وول‎ er ri n اث م کاس ےآ کے ایک‎ seek EE UP fe Ave نے فرمایا:‎ I aed rg. A 
ير داجب ے ''۔‎ v ناک مانا‎ oa Furl eel A صلی الث عير وک‎ ed UP Feed 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۲۵۳ ۱۰۳۰۹) (ضعیف) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet Zi? said: A man called al-Harith ibn Harrath will come forth 
from Ma Wara an-Nahr. His army will be led by a man called Mansur who will establish or consolidate 
things for Muhammad's family as Quraysh consolidated them for the Messenger of Allah Zi. Every 


believer must help him, or he said: respond to his sermons. 
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3 


ساي درا انم مع رکو كا بيان جوامت مل ہونے وانلے ہیں 


كتاب الملاحم 
ام مع رلو لكا بيان جدامت می مذ وال ہیں 
Battles (Kitab Al-Malahim)‏ 


باب مَا یذ گر في 5$ UL‏ 
باب: ص دک لو رک ٢و‏ ےی جددسك -Hybi ny‏ 
CHAPTER: Description Of Happenings In Every Century.‏ 
عربت جزر: 4291 
uiia‏ یمان ب eii sls‏ ارتا بل az o cis‏ اي eos‏ عَنْ شراجبل gaui sos o‏ عن اي 
ی d‏ ع edd de‏ ات عق وك تل 000 تھا وہ AN ERN‏ 
من 55d‏ دیتها» قال آبوداژد: واه غد 935 بن etd‏ الاسگندراخ له 3 شراجیل. 
MP nz il‏ عد کے ہی ںک رسول الث صل الث علي و ue"‏ "الثد اس امت کے لیے ہر uo‏ شش Uer 2 eL‏ کال کے لیے اس کے 
دن ل چدی "ÉL‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (votes‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet $ said: Allah will raise for this community at the end of every‏ 
hundred years the one who will renovate its religion for it. Abu Dawud said: Abdur-Rahman bin Shuriah‏ 


al-Iskandarani has also transmitted this tradition, but he did not exceed Shrahil. 


باب مَا یذ کر مِنْ ملاجم الروم 


www.islamicurdubooks.com 3122 








سنن al‏ داود انم مع رکو ںکاہیان جو bd nut‏ ے ہیں 





باب :رو سيول dba e‏ لاو لكابيان- 
CHAPTER: What was mentioned about war with Rome.‏ 
عريبث أبر: 4292 
حَدَکتا epit‏ حَدَكَنَا عبمی بن uu‏ حَدَکتا الأَورَاعِيُ عن SU‏ بْنِ oue‏ قال: مال مَكْحُولٌ» واب af‏ 655 
ي مَعْدَانَ ویلث مَعَهُمْ An‏ عَنْ ie‏ بن KISI ge cR‏ 1ھ" انلق d! G‏ ذي A‏ يَجُلٍ ین 


۳ 


S dE ترا‎ eis ads di jr اھ‎ deas aec 1003 عن اه‎ e عليه 3 وأ وا یی‎ AM l2 e 
لول‎ aei تنزلوا‎ rou ee 5,1355 657215 ین وَرَائِكُمْ‎ 1546 245 C51 قتفژون‎ CAT لا‎ e 
6015445 dS xii 3355 من الْمُسْلِمِينَ‎ a5 فَيَفْضَبٌ‎ CULA غَلَبَ‎ sis التَضْرَانِيّةِ الصّلِيبَ‎ gal من‎ es رقم‎ 
cie - 3 

ان بن عطي Jutz‏ حول اوراین الی ہکم یا:خالمد بن معدا نکی طرف جل بل d‏ ساتھ چلا نوا uude Au‏ کے واسط سے کے A Uu‏ 
تیر eee‏ اي euh‏ می سے وی خرن یک شس کے ku‏ ران کے پا soU CU eode‏ 
کی و نہوں تن كها: میں نے ر سول اٹہ صل الث علیہ AMI‏ سنا ے : Xe"‏ جب uud‏ ایک يران UU‏ يرتم اود ووم کر ایک ال وشن سے الروك جو 
تما جك ال بر A‏ ءاور e‏ كر e S‏ دالبل ہو گے يباك كك ایک ue‏ بس تروك Ab r‏ رھ انیوں میں سے ایک خض صلیب 
اھا ے کاو رک E‏ لیب قال بآ نكر مسلرانوں می سے ایک P‏ خصہ uua Tu‏ ےک دقت ال روم عب كك A‏ یں کے او رلا کے لا بذ لوكو 
E‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۷٦۷))ء‏ (تحفة الأشراف: (Yotv‏ (صحيح) 

Dhu Mikhbar said: I heard the Messenger of Allah سم‎ say: you will make a secure peace with the 
Byzantines, then you and they will fight an enemy behind you, and you will be victorious, take booty, and 
be safe. You will then return and alight in a meadow with mounds and one of the Christians will raise the 


cross and say: The cross has conquered. One of the Muslims will become angry and smash it, and the 


Byzantines will act treacherously and prepare for the battle. 
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سان اف داود 


4293 أبر:‎ sce 
فیه‎ 355 «tud i کتات تو گا‎ RC OO TREN uie 
البلية حمل اليك‎ SE pts ال‎ usui يلك العضابة‎ Zhi a Kadai لحتهم‎ SEEE 
0 بن 697 35 د‎ 5X5 بو داود: 1553 رخ‎ Ad قَالَ‎ cL aie صل الله‎ sa عَنْ ذي بر عن‎ o 
dg کے ال سل اضاددے: پھر جل ری سے سلبان اپنے چتھیار و كل طرف بڑعیں کے :اور لڑن هگ کے وال تی‎ ee ed e اس سنا سے‎ 
M ماع تکوشہادت ے واز ےگا‎ 
(صحيح)‎ (Yotv تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۷٦۷))ء (تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Hassan bin 'Atiyyah through a different chain 
of narrators. This version add: The Muslims will then make for their weapons and will fight, and Allah 
will honor that body with martryrdom. Abu Dawud said: But al-Walid has narrated this tradition from 
Dhu Mikhbar from the Prophet ££. Abu Dawud said: Rawh, Yahya bin Hamzah and Bishr bin Bakr has 


also transmitted it from al-Awzai as mentioned by ۰ 


باب فی Lil eol‏ 
باب :لڑائیوں اور FUP‏ ایو لكابيان- 
CHAPTER: Signs Of The Battles.‏ 
عريث أبر: 4294 
Cis e ga vade usi‏ مایخ بی الاسم AN Ice i‏ بل ابت بن OGS‏ عن d‏ عن JAS‏ عن جر 
ي Se CAS‏ مالك ب بي يَحَامَِ عَنْ مُعَاذِ بْنِ :J «e‏ قال 5 شوق اک ال ا im‏ كك Acte‏ لے انس Dios.‏ 


يْبَء وَكَرَابُ یرب خروج acci‏ وَخْرُوجٌ الْمَلْحَمَةِ قَنْح فُسْطَئْطِينِيّةَ ونم الْمُسْطَنْطِينيّة خُرُوج B Judi‏ ضَرَبَ Xp‏ 


مهم مهم 


7 


^e يي مُعَااَ بْنَ‎ Seld al گتا‎ sf ماهتا‎ adl گا‎ BE ڌا‎ S قال:‎ E esto y حَدّت‎ cea aas E 
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سنن أبى داود اتم مح ركو ںکابیان جات بل ہونے دس ہیں 
معاذ بن بل ر شی اید عت ر كت ثكم A ue" Mr‏ نے فرمایا: UP oa UP uu Oa OL ATE Ua"‏ 
uh‏ قسطنطن کی PS‏ ء اور تطنطن ہک ریا لكا ظهور ہوگا'' یھ رآ پ uiui‏ مض لتق P gae‏ کی ران یا مونڑ کپ مارا ن سےآپ e Ae‏ تھے ير 
XU‏ "يي ارك ی می سے e‏ ايهال ہو نا "ec eA‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ١١۱۷۳)ء‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الفتن ۰۸ (۲۲۳۹)ء مسند امد 
(fto ««Y'6/0)‏ (حسن) 

Narrated Muadh ibn Jabal: The Prophet dám said: The flourishing state of Jerusalem will be when Yathrib 
is in ruins, the ruined state of Yathrib will be when the great war comes, the outbreak of the great war will 
be at the conquest of Constantinople and the conquest of Constantinople when the Dajjal (Antichrist) 


comes forth. He (the Prophet struck his thigh or his shoulder with his hand and said: This is as true as you 


are here or as you are sitting (meaning Muadh ibn Jabal). 


باب à‏ توا F‏ الملاجم 
باب : لرا یړ -Jkh dU‏ 
CHAPTER: Order Of The Battles.‏ 


عریث أبر: 4295 


$2 


QUA GG. بي‎ adl مَرْيَمَ عَنْ‎ al حَدَّكَنَا عیمی بُ يوس عن اي بَڪر بن‎ EE IE الله بْنُ‎ Xe USE 

«sS zelda cus «de الا‎ Lo d عن کول مكل قال: قال رسول‎ di A al Se uS eod uua فل‎ 

;5 الفُسْطَنْطِينِيّة وَخْرُوجُ JU‏ في سَبْعَةِ Le‏ 

E إلى سات ميث کے اندرہوں‎ UU طط رک رعاو رد جا لكا‎ eun E صلی الث علي و‎ iro بل ر شی الث ع کے ہی ںکہ‎ uae 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الفتن ۰۸ (۲۹۳۸)ء سنن ابن ماجم/الفتن (tae) Yo‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۳۲۸))ء وقد أخرجم: 

مسند ا مد (Yt)‏ (ضعیف) rade dieu. 34D‏ اور ی کون (ute did‏ 

Narrated Muadh ibn Jabal: The Prophet Zi? said: The greatest war, the conquest of Constantinople and 
the coming forth of the Dajjal (Antichrist) will take place within a period of seven months. 
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سنن al‏ داود انم مع رکو ںکابیان جوامت یل ہہونے وانلے ہیں 


عريبث أبر: 4296 


Us‏ یوبن عن لجيه ب عن کیں عن خالیه عن ا al‏ يلال عن ale‏ الله ان ہار أن سول الله 


صل ال ade‏ وسلم قَالَ: 'بَيْنَ الْمَلْحَمَةِ Eos XI eis‏ سِنِينَ OR‏ الْمَسِيحُ الخال نی اا gU‏ 35 کٹا e‏ 


de‏ يث عیسی. 

& Ut کے در میان چھ سا لکی مرت + هگ اور ساقة یی سال‎ aC nc Edu" رسول اللہ صلی الث عليه وسلم نے فرمایا:‎ P 
aT لس مہ‎ E | رجا لک طبور موك‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفتن ۳۵ (oat)‏ (تحفة الأشراف: +۰۵۱9 وقد آخرجم: مسند ا مد ( /۱۸۹) 
(ضعیف) Diez dot Ut)‏ بین اریت ہیں ) 

وضاحت: ا d‏ :به عدییث اوپہ والی d e‏ موا رش LIU Uude Ure‏ سے دی جا ےک dy‏ جن کک Azo‏ کے در ميان جد سا لكا 
وق م وکا اور ale Dri Et‏ قنطتطزي مكل اور Ke‏ لبور تنو ں قريب قریب وا مول کے سات at‏ عرض ٹیل وا فخ هو يكل »ايك دو سراچ اپ وه 
nie.‏ ے e i e‏ انپا یاد AE nf Ue Cutie Me‏ تقار سک sho‏ 
Narrated Abdullah ibn Busr: The Prophet Zi? said: The time between the great war and the conquest of‏ 


the city (Constantinople) will be six years, and the Dajjal (Antichrist) will come forth in the seventh. Abu 


Dawud said: This is sounder than the tradition narrated by Isa (bin Yunus) 


باب في تداعي الَأمَم عل الاسلام 
باب : رالو یرو وس wu dursd‏ 


CHAPTER: Nations Summoning One Another To Attack Muslims. 


4297 سرک ج‎ 
J6 d$ dies qst ue il qe ue iiis uta شر‎ USA REGUM cati] È دوہی‎ 


as £o‏ یر اقل 


قول Lo d‏ ا cis ee‏ فان الام أن دہ لوم AS‏ ال ges‏ كقال قاذ als s‏ 3 
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انم مع JI‏ جوامت میس ہونے وال ہیں 


gid; نکم‎ KG الله مِنْ دور عَدُوّكُمْ‎ pur Je! QS IRE FR dd am i بل‎ JÓ وم 32 ؟‎ 
O لا‎ AN RET الوَهْنَء‎ ze g الله‎ 

CEOE EAT d ويل تياك ی ٹوٹ پیب کے کا وا‎ do ہی‎ dL elt Miro Jf ع کت ہیں‎ NP P 
QU گی ا‎ ne تم اس وقت ہہت ہو کے :لیکن تم سيلا بك تچ اک کے‎ e Ur": نے فرمایا‎ A ao کے ؟ آي صلی‎ unl utu وا )را :کی م اس وقت‎ 
dte AV عي راولش «وبن» ڈال دس 6" و ایک کے وا کہا: اٹہ کے ر سول ! اوہن)‎ Ad اناي‎ dé رارف‎ euim u^ كبا بهد‎ 
_'' عبت اور مو تکاڈرے‎ doe" نے فرمایا:‎ I ری‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم TN‏ (تحفة الأشراف: (EA)‏ وقد ار مسند | مد ( ۷۸/۰۱)) (صحیح) 

Narrated Thawban: The Prophet Zi? said: The people will soon summon one another to attack you as 
people when eating invite others to share their dish. Someone asked: Will that be because of our small 
numbers at that time? He replied: No, you will be numerous at that time: but you will be scum and rubbish 
like that carried down by a torrent, and Allah will take fear of you from the breasts of your enemy and last 


enervation into your hearts. Someone asked: What is wahn (enervation). Messenger of Allah Zi: He 


replied: Love of the world and dislike of death. 


باب à‏ الْمَعْقِلٍ من الملاجم 
باب : م رکوں ہیں سارانوں ے مگ كابيان - 
CHAPTER: Regarding the Muslim stronghold during the time of the battles.‏ 
مث أبر: 4298 


یہ S02‏ و و 


ا رت عَْرَة حَدَٿتا ال جابره aiie‏ رید LLL AA ue S‏ جیار بے قث نٹ 
E‏ 51 وقول Lo dt‏ الا Sp PE‏ فسطاظ aedi‏ یوم الملحَمَة w‏ ال j£ td‏ 
لَهَا: مشق من بر مَدَائن ^ei‏ 

idu‏ شی اللہ عد Jute‏ ر سول اود صلی الل علیہ و سلم نے فرمایا: C Je)"‏ جنگ کے روز مسلمافو ںکا جما وط یل ہہوگاء جوال ش رکه ایک ہاب میں سے جے 


Ree‏ شام کے کپ مین شه رول میں سے سے ''۔ 
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انم مع رکو ں کا بیان جوامت میس ہونے وال ہیں 





تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: Qmm‏ وقد آخرجم: مسند امد ( ۱۹۷/۰) (صحيح) 
Narrated Abu al-Darda: The Prophet #ģ said: The place of assembly of the Muslims at the time of the‏ 


war will be in al-Ghutah near a city called Damascus, one of the best cities in Syria. 


حدیث أبر: 4299 
گال بو ڌاؤد cas se ii‏ قال Ue‏ جریز us‏ عَنْ عْبَيْدِ اللہ ن IE‏ عَنْ افع عَنْ ابن عُمَرَ قال ال رسو 
dut zs cle di Lo di‏ )5,222 أن E iai dito‏ کون dad‏ تم £o‏ 
عبد اذ بن gr‏ اک ہی ںکہ de deo‏ وم نے فرمایا: "تریب ےک E a Ut a Ue‏ أل بیہا یک كك ا نکی مرا ری صرف مقام 
"LK‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (o)‏ (تحفة الأشراف: ۸) (صحيح) 
Abu Dawud said: Ibn Umar reported the Messenger of Allah As saying: The Muslims will soon be‏ 


besieged up to Madina so that their most distant frontier outpost will be Salah. 


4300 أبر:‎ ae 
JE ٿال وسلاح قريب من‎ GUI Se iia عَنْ‎ Cae Se quo g telis 
-e (EL) Mu یرک کت ہیں‎ 
(صحيح)‎ 420١ : تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم‎ 
70-ھ۸‎ said: Salah is near Khaibar. 


باب ارْتقّاع 35 في الملاجم 
بے ا ار کر 
باس پات 


www.islamicurdubooks.com 3128 
































سنن أب داود اتم متم ركو لكابيان جوامت می ہونے وانلے ہیں 


CHAPTER: The End Of Civil Strife Among Muslims During Battles. 
4301 أبر:‎ ene 

pam. s امن إن‎ SS uale 425,8 سماعیل. حون نا‎ USA di D الاب‎ Ve Uii 
صل الله‎ d قال: قال سول‎ eU حدیثه عَنْ عَوْفٍ بُن‎ à قال هَارُونُ‎ i جابر الطَاذْ‎ o عَنْ بی‎ eI p سُلَيْمَانُ‎ US 
A81 من‎ 025 o لد لن سا‎ aa e M act ces arie 
نکر ےگاکہ ايك وار توخو وا یک ہو اور‎ ED uad sorde" y LES صلی ال علیہ و‎ eo ع هت نك‎ P وف لباک‎ 
IE نکی ہو‎ xu ایک‎ 
وقد أخرجم: مسند امد ) 8( (صحيح)‎ (VAW تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
ایک ہی وقت ٹیل و ہآ یں نبل بھی اور ون ست ليل جب دوصری‎ Anu وضاحت: ل :فت ے مرا وخو و مسرا نو لكل آي لكل ہے ل :]شف ابيا‎ 
a کرد تا ان‎ UU مک ہکوبلن هکره كسار‎ uaa آ یکی اختلافا کو کر دس‎ Ju قوش ان لآ ور ہو ںکی‎ 
Narrated Awf ibn Malik: The Prophet Zi said: Allah will not gather two swords upon this community: Its 


own sword and the sword of its enemy. 


باب في Al‏ عَنْ gue‏ یج ال وان 
باب :کاف ر7کوں او رعشيو ل ے Č ig jE‏ - 
CHAPTER: Prohibition Of Agitating The Turks And Abyssinians.‏ 
سر چ 4302 

Qus مِنْ‎ Je عَنْ‎ Quid من‎ (R5 SS. " عَنْ‎ Qu ضَمْرَة عَنْ‎ US Qu ef & عیمی‎ is 
xU SAI VES ues ما‎ Rada ues أثة قال:‎ Ls ate di To الک‎ ue clas de الا‎ L2 تع‎ 
چا دہ‎ IA كافرو یکو اس وق ت كك لو ژست ر ہو ج بک کک وہ تم سے‎ se" نے فرمایا:‎ AI لاش علیہ‎ eig عنہ وای کرت یکم‎ MP eade ايك‎ 
"L چات ہک ہیں‎ en بک کک‎ o uei UK 
(تحفة الأشراف: 15189) (حسن)‎ (YA) £6 تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الجہاد‎ 


Pee 8 
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انم مع رکو ں کا بیان جوامت میس ہونے وال ہیں 


وضاحت: ل ایک یت یر تھی جو یرم صلی اٹہ علیہ و کم نے JU‏ ی كاف را قوام ج ب LE‏ مسلمافوں کے خلاف اقد ام هگرب » AU‏ بھی ان سے جنك 
ل ابتداء ipil‏ 
Narrated from Abi Sukainah One of the Companions: The Prophet Zi? said: Let the Abyssinians alone as‏ 


long as they let you alone, and let the Turks alone as long as they leave you alone. 


باب في تال البرك 
باب :کافر رکوں سے Ayki‏ 
CHAPTER: Regarding fighting the Turks.‏ 


عریث : 4303 


Z 
[7 P 
-—9 سی‎ 


حا diss‏ حا cou ins‏ یی الاسکندراق عَنْ ee‏ يَعْني ابْنَ al‏ صالح عَنْ آبیه عَنْ al‏ 514255 رَسُول 3 deo‏ 
Xo‏ عَلَيْهِ وسلم قَالَ: لا تقوم السَاعَةُ حَقّی GU 235,25 55 3501 5,2121 BUS‏ 3878231 يَلْبَسُونَ الشَّعْر. 

الہ nz‏ شی اید عد كت ثكم ades‏ صلی الل علیہ و A‏ نے فرمایا: Pop"‏ یں م وی ج LE‏ مان ترکوں سے نہ nq‏ ایی قوم موك AC‏ تر بر تر 
جھی مول ڈھالوں کے ni‏ گے ءاور دہ بلول کے لپا ی ول گے "2 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الفتن ۸ء سنن النسائی/الجہاد €£ (YN)‏ سنن ابن ماجہ/الفتن Y‏ (٤٦۰۹٥)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۲ ) وقد S‏ صحیح البخارى/الجباد ۹۰ (۲۹۲۸)ء ۹٦‏ (۲۹۲۹)ء المناقب ۵ (Yoa)‏ مسند | مد ( ۲۳۹/۲ 
(or. c£ Y c£ Vo ET YA cYNA cY «CV‏ (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Prophet Zi? as saying: The last hour will not come before the Muslims fight 
with the Turks, a people whose faces look as if they were shields covered with skin, and who will wear 


sandals of hair. 


www.islamicurdubooks.com 3130 





انم مع رکو ں کا بيان جوامت میس ہہونے وال ہیں 


حریث جر : 4304 
c 72 tls da STE‏ ورا CAL ESTE. MS‏ عن «ERI‏ عن ase‏ بن e‏ غن أي خر قال & 
اسر c‏ أن aa‏ شل cus e d‏ قال: لا 2,5 الگا ez zs ieu‏ تقاتلوا $$ cus v:‏ الشَّعَنُ ولا as. AE Lud s‏ عق tla‏ 
ESTEE:‏ الیل کلب کان وُجُوهَهُمُ الْمَجَانٌ الْمُظْرَقَة". 
ابوب یرہ ر MP‏ عنہ سے ددایت کر بی اکر م I aed‏ نے فرمایا: "قيامت ام ut‏ بهبا لك كك تم ایک امک قوم سے d‏ مج نکی جوتيان بولک وی که 
اور تست قائم d nut‏ هبلک کر الك قوم سے E‏ نكل 1 ue‏ وٹ اور ناک َي ہو ں کی اوران کے چرس اس ط ر ول سكو ینہ تد ؤعال ثيل "2 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الجباد (rara) ۹٦‏ صحيح مسلم/ الإمارة ۱۴ (۲۹۱۲)ء سنن الترمذى/ الفتن (Eeo) ٠‏ 
سنن ابن ماجم/ الفتن ۳ (E)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۱۶۵)» وقد آخرجم: مسند امد (۲۳۹/۲) (صحیح) 
Abu Hurairah reported the Prophet Zi? as saying: The last hour will not come before you fight with a‏ 
people whose sandals are of hair, and the Last hour will not come before you fight with a people who have‏ 


small eyes, short noses, and whose faces look as if they were shields covered with skin. 


عريث أبر: 4305 
سم تو ور ہہ تہ مس ہو 
ds «e d Lo cin‏ في حَدِيثِه الم 6$ صفا يعني الک DN ee 5" JÉ‏ مِرَارِ حَق تُلْحِقُومُمْ 


id nacht edit ادي مہو لم وپ‎ Al 52 


2 


z 
j 


لہا گم ال 
n44‏ ی اك رم لد EEE ALE undi Ice" ud‏ 
کید يده سك بیہا لک ککہ IP‏ یں ب یرہ کر ب سے ملاو و کے لوجي باد Utt‏ سے جو با کگیادہ e‏ اور دوس رک بار fe A Ut‏ :اور جج بلاک مو Ue‏ 
گےء اور تیسری بار یں ا نک ze‏ کر دجا ےگا «أو LULA ae ee) «uus‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AES‏ وقد أخرجم: مسند امد ( 68/0*) (ضعیف) 

وضاحت : ل :ی د ولیت اما نے لبق منم س P‏ لکی سے e onte KU‏ ساق کے Ue E‏ میس سے رید در MP‏ ع کے ut: Ut‏ یرم 
صل اللد علیہ I‏ اء يبل ن ےآ پک و کت سل می ری ام تكوايك امک قوم di‏ هگ Cu‏ جرس چوڑے او رآ uns Kus‏ وین سك 
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بیان ج امت لو ف وال ئلا 


Al‏ رکو لكا 


جرت تب ت ڈصال مول گے يبال س کر وا uA‏ سے لاد يل کے ای سے لامر موتا ےک bd v‏ ہوں گے وو UM‏ یی گے ءال 
RES‏ کے بعد صاحب عو tz‏ اوعندي أن الصواب هي رواية أحمد وآما رواية أبي داود فالظاهر أنه وقع الوهم فيه من بعض 





الرواة» « اور اپ اس نقطہ نظ رکی نامي يبل Us‏ نے مز ی رواپ ر کی زک سك ہیں( ملاحظہ ہو عون مور 


ے ۱۸ء ع ىكل حال برید ود ذى الث عش ہکی حرييث PI‏ 


Buraidah said: In the tradition telling that people with small eyes, 1. e. the Turks, will fight against you, the 


said: You will drive them off three times till you catch up with them in Arabia. On the first 


2) 


prophet Ze 


occasion when you drive them off those who fly will be safe, on the second occasion some will be safe 


on they will be extirpated, or he said words to that effect. 


and some will perish, but on the third occasi 


o o 
Pad! پاب في ذ كر‎ 


باب :مرم کیان 


CHAPTER: On The Mention Of AI-Basrah. 


عریث ر 4306 


PE qe بخ‎ Las E ول ری عت‎ e qa gra بخ‎ itt کا‎ 
d TS FUR $.5 | dsl, ad تاس ^ ین‎ dde idis cl e aia e dh 5 ث آي‎ has don 
کون‎ xa قال ابو‎ GA النهاجرین» قال اب‎ uc ین‎ 5,65 a s جنر‎ ee بیو‎ ns : Js تر‎ 


من آمُضار الْمسلمین ف OE‏ في آخر ou‏ جاه 
qul is‏ تلا فرق فر 3 REFI Ál wa iit ib‏ 
- خَلف طهُورِهِمْ وَيُقَاتِلُوتَهُمْ 285 ASI‏ 

Kurz o MPa‏ رسول الل d‏ وم نے فرمایا: e"‏ لوگ دجلہ 
كسك لل یر ایک پیل n‏ ال لوگ o (utbus)‏ شرول کے Lume‏ 
مسلمانوں کے شه رول يبل e‏ پچ رج بآ خر یز مان Ups‏ قتطوره ل ى اولاد La UD‏ 
Tee Lps EJ‏ پر كرو مول بی بث جيل Lie‏ ووتو ی لکیادمء 


نو قَنْظُورَاءَ عراض ui‏ 


a ER عل‎ uo iz is ae يفاك‎ 
SJ 3535 41355 zu i o, it 


و 
13 


ویره 


ا مرك ALS ENIS eld‏ 
unos‏ بین کے شه رول یں سے ہوگا (ابو P‏ ر ولیت کل ےک وه 
duni a O‏ 
اور AIT‏ رک کے بلاك ہو جاور ایک kh‏ چانوں 1۳1 


کافر ہو چا کو بو کر ےکا اور ای کر وولیق اولا s‏ و كر كل کم gua‏ سے ل ای رگ شہداءہوں کے ''۔ 
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انم مع JI‏ جوامت میس ہونے وال ہیں 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۷۰۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد ( ۰/۵ (to‏ (حسن) 

وضاحت: ل :كال کے جدا یکا نام ہے۔ 

Narrated Abu Bakrah: The Messenger of Allah JL? said: Some of my people will alight on low-lying 
ground, which they will call al-Basrah, beside a river called Dajjal (the Tigris) over which there is a 
bridge. Its people will be numerous and it will be one of the capital cities of immigrants (or one of the 
capital cities of Muslims, according to the version of Ibn Yahya who reported from Abu Mamar). At the 
end of time the descendants of Qantura' will come with broad faces and small eyes and alight on the bank 
of the river. The town's inhabitants will then separate into three sections, one of which will follow cattle 
and (live in) the desert and perish, another of which will seek security for themselves and perish, but a 


third will put their children behind their backs and fight the invaders, and they will be the martyrs. 


عرييث أبر: 4307 
حَدَّكَنَا oe‏ اللہ A CAM s‏ عَبْدُ ریب ace‏ الصّمَدِء حَدَّكَنَا موتی ONG‏ لا أَخْلَم لا 58$ عَنْمُوسَى بن «os‏ 
allo uud se‏ أن رشول Eo dit‏ الا ces ae‏ قال ot e d‏ إن اتا رر آمضارا ون یضرا یلها Jud‏ 4 
اضر Sp taa‏ آنت مرزت cis uic did les Ý G‏ $5 وتاب cles t‏ بضواجیها اه bA‏ 
بها نف O35‏ ورف 6565 Goat‏ 64521 ھا 133655 
اس بین مالک ر Mw‏ عد Yurzc‏ شب بای کے الال شهرول میں ے ایک شب موك dun oton eui Ate et)‏ 
ان اکلاء ل ال کے پازا اود اک کے ام راء کے در وازوں سے ای ذآ iae‏ ےآ پکوااس کے اط راف بی یش ی وک اس میں خسف؟ )2 میتو لک 
(e;‏ «قذف» (e IR)‏ اور رجف )(ز لزل ) ہوگاءاور لہ لوگ رات کی nA‏ زر EITT RS e ad‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (Y‏ (صحیح) 
A: UNT‏ ل ایک ل (E‏ ے۔ 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet £i said: The people will establish cities, Anas, and one of them‏ 


will be called al-Basrah or al-Busayrah. If you should pass by it or enter it, avoid its salt-marshes, its Kall, 


its market, and the gate of its commanders, and keep to its environs, for the earth will swallow some 
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انم مع رکو ں کا بيان جوامت y‏ ہونے وال ہیں 


people up, pelting rain will fall and earthquakes will take place in it, and there will be people who will 


spend the night in it and become apes and swine in the morning. 


عاك تہ اک pat uii‏ بن الج v» oi‏ قال: ens‏ آو یفول: اتظلفكا stes‏ نا رجل se jus‏ إل 
کے o e‏ انا اھ du des‏ و رز رضخ ل لو تہ aua‏ الْعَشَّارِ رَکُعَتِیْنِ أو Gi‏ وَيَقُولَ: 
سس سول o d‏ الا Sy uio dus ade‏ اله ars‏ ین کل esc ai‏ الام نهدا لا 


S مِمّا یی‎ An UR 255 زار غیرهم» قال اثر‎ M e b 

Fede oL er Katz oue‏ تیف ض لا ل d utes gja LU‏ سقی سب حت ابلسكهاجانابو؟تم ےکہا: 

الہ LUV e‏ تم یں س ےکن اس بات اك e Dl‏ دووہال Uter‏ لیے دو يجار E‏ ے ؟ او کے : ا کان اب ابو fur‏ ےکی وکل میں 
za‏ ابوالقا حم صل اللہ علیہ وک مکو فرماتے سنا : "اللہ قیامت کے دن مسر عار ابت شہداءاٹھا ۓگ جن کے علاو ہک وی اور شہداء در کے AA‏ نہ مول "E‏ 
utili‏ متي خر سل ROS E‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: Oron‏ (ضعيف) 

وضاحت: ال :ا للست م رادالام ر رور الث عد ی ۲ ل :اس سے راد ر فراع ےب 

Salih ibn Dirham said: We went on the pilgrimage and met a man who asked us: Is there a town near you 
called al-Ubullah? We said: Yes. He said: Is there any of you who will undertake to pray two or four 
rak'ahs on my behalf in the mosque of al-Ashshar, stating "they are on behalf of Abu Hurairah"? He CAbu 
Hurairah) said: I heard my friend Abul Qasim Zi? say: On the Day of Resurrection Allah will raise 


martyrs from the mosque of al-Ashshar, who will be the only ones to rise with the martyrs of Badr. Abu 


Dawud said: This mosque is near the river. 


PPS 07 سے‎ ez 
FENCE) E رات الق‎ 
باب ي عن سے اھ سیت‎ 
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سنن یی داود انم مع رکو ںکاہیان جو bd nut‏ ے ہیں 


باب :ال عبش ے -e C A jA‏ 
CHAPTER: Prohibition Of Agitating The Abyssinians.‏ 
حدیث أبر: 4309 
caa ste‏ بن اد die didi‏ عاي عَنْ a‏ نی ئي عن موتی ئن qi.‏ عن آي jeg SU‏ 3 
عیب i ne Se‏ لن کٹرو غن Eo S‏ الله ade‏ 15 مه قال: "ارگوا اه ما ترکوکم i‏ لا xis‏ 6 کنر ias‏ 
لا ذو giis‏ من EH‏ 
عیدالٹد ہن رور WM‏ سے روایت ‏ ےک ALI ed‏ "ال ج iE‏ ےر ہو ج بکک دہ uti ne MUT‏ کیرک LP Eu‏ 
کو سوا ایک پاک يول دانے Uf ALT‏ ےگا "^r‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ne‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ( (No‏ (حسن) 
وضاحت:_ل ei‏ یی tafa huhi‏ :ایا تیا مت ریب علیہ السلام کے طبور کے وقت ہوگا۔ 
said: Leave the Abyssinians alone as long as they‏ سم Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet‏ 


leave you alone, for it is only the Abyssinian with short legs who will seek to take out the treasure of the 
Kabah. 


ای 
اب: تام تک نشائيو لكابيان- 
CHAPTER: Signs of the hour.‏ 
سرت کر 4310 

Jag usi‏ بن «ee Ui ulia‏ غن أي ess al se NS‏ قال: جاء کر إل مَرواق بالمدينة تھی 
Jes M A e‏ قا ال فَانْصَرَفْتٌ الى عَبّد الله بُ عَمْرِو Ai‏ ققال BA ped xe‏ سَمِعْتُ رَسُولَ 
EE eg d Sr dui cus ee zit La d‏ طلوغ قایس مین مد a‏ 
دی ای cta‏ قال عَبْدُ اللو: وگان يقرا dsl Sls ae‏ خزوجا ظلُوعٌ o E‏ ین AA‏ 


www.islamicurdubooks.com 3135 






































انم مع JI‏ جوامت میس ہونے وال ہیں 


our ut لبور وجا لک م‎ Oel با نکرتے اک سب سے‎ Lu كت و کہ يبك لوك م روان کے ال مد بین ہآ ےلو وال اسے (قامتی)‎ oun 
طلورع هونا‎ eE نان سور‎ ez a eL عبد اشن صرف پل میں‎ A سے اسے بیا‎ uif ماس پا‎ MP رور‎ 
جن کے زیر‎ utu malu جو نا ی بھی يبيل وا ع :مودو سرى بالكل اس سے‎ Ito a GA) ہےء بابوقت چاشت ل وگوں کے در مان داب‎ 
ناس‎ I ماع رآسا تال تح کچ یں :می راخیال ہے ان دوٹوں یس يكيل سورع‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفتن ۳ ١۹ء‏ سنن ابن ماجم/الفتن Y‏ )£34( ( تحفة الأشراف: 49 ) وقد RES)‏ 
مسند | مد MC)‏ €( (صحيح) 

Abu zurah said: A group of people came to Marwan in Madina, and they heard him say that the first of the 
signs to appear would be the coming forth of the Dajjal CAntichirsO. He said: I then went to Abdullah bin 
Amr and mentioned it to him. He did not say anything (reliable). I heard the Messenger of Allah Zi say: 
The first of the signs to appear will be the rising of the sun in its place of setting and the coming forth of 
the beast against mankind in the forenoon. Whichever of them comes first will soon be followed by the 


other. Abdullah who used to read the scriptures (Torah, Gospeb said: I think the first of them will be the 


rising of the sun in its place of setting. 


عدریث ر: 4311 


al ot "US Q5 «Jas Qe الما عن‎ 56 ture qs M i cbe ۷ $06 t | ss QA Ca 
Ág DES cles ae Fennec ij ESO AUS قال:‎ eiu بُن‎ ESI Ses ean 
عفر آيَاتِ طلوغ‎ GIS وك آز 8:55 $33 موم السَّاعَةُ حى يَكُونَ‎ ede i. 1o کل‎ do ol کلت‎ 


هساسا 


الشَّمْيس من e às‏ وَخْرُوجٌ Jis erus e" £555 KIII‏ وعیتی این مریم i m‏ خسوف: حَلف 

PASI إلى‎ RENS من امن ین قَعْرِ عَدَنَ‎ SE تزج‎ BUS ڇَرِيرَة الْعَرَبِ» واجر‎ Lis a EU وَحَسْفٌ‎ ciu 
كرس کے زیر سای تيك باقن كر ے ےم نے تام تکازکر كيان مار ى واس بترم وك‎ T den dear عن دكن ہی ںکہ‎ P AP Hee 
enih سے‎ P رنہ ہو جاکیں :سور کا‎ Ep قيامت اس وق تکک نہیں ہو يانم + دج بک یک ال سے ييه دس‎ " ME پر کر‎ 98 
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سنن gi‏ داود لكابيان جو امت یس ہونے وا ہیں 


GA) ub‏ کا ظہور یز o Jess GP Ku‏ ین مر E‏ ہوروخان (ue)‏ اور تین جگہوں: مغرب, شرن اور یہ عرب يبل ضف (ce)‏ اور 
eot we tt Tee‏ ا KU d n‏ کو طرف DULL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفتن ۳ء سنن الترمذى/الفتن ١؟ (AY)‏ سنن ابن ماجم/الفتن ^€ htt)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳۹۹۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد ( ۷/۶) (صحيح) 

Hudhaifah bin Usaid al-Ansari said: We were sitting in the shade of the chamber of the Messenger of 
Allah f discussing (something) and when we mentioned the last hour, our voices rose high. The 
Messenger of Allah Z2 said: The last hour will not come or happen until there appear ten signs before it: 
the rising of the sun in its place of setting, the coming forth of the beast, the coming forth of Gog and 
Magog, the Dajjal (Antichrist), (the descent of) Jesus son of Mary, the smoke, three subsidence's, one in 
the will issue forth from the Yemen, from the lowest part of Aden, and drive mankind to their place of 


assembly. 


4312 : مر‎ e 


«s 3423 


gi‏ ہو و Whale POP‏ غُمارة d$ al Se‏ عن al‏ 5:58 قال: قل رثول اق 
ie d io‏ وَسَلَهَ: لا تقوم edes iz £z ieu‏ المَّمْسٌ من alb IS de A‏ ورآها Ll‏ آمَنَ مَنْ e‏ قَدَاكَ حِينَ لا 
ES‏ تَنْمَا ہس مہ أل à ecc‏ اھ E‏ سی السا 51158" 

اہر یر ور شی الث عد كت ہی كم ar,‏ صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا: امت اس وق تک قائم ni‏ ج بتک سورج سکم سے نہ نگ ل1 نے وجب سورر لگا اور 
gta An ob un‏ هگا یمان ےآ ےک E T‏ 7 او ھی جو اس سے يكيل امان نہ ن ےآ یا gula ons‏ يل تج رن ہکمالیا ہو ا کا 
ا یما فای زونہ ےک ''_ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير القرآن ۷ئ ) الرقاق (o7) t‏ الفتن (YE) fo‏ صحیح مسلم/الایمان ۷۲ 
(۰)۱۰۷ سنن ابن ماجم/الفتن ۳۱ (EA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۶۸۹۷)ء وقد أخرجم: سنن الترمذى/العفسير ۷ (۳۰۷۲)» مسند 
ا مد ( ۰۳۱/۶ ۰۳۱۳ ۰۳۵۰ ۳۷۲۰۵۳۰) (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: The last hour will not come before rising of 


the sun in its place of setting. When it rises (there) and the people see it, those who are on it (the earth) 
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اتم مح ركو UP TU‏ ہونے وال ہیں 


will believe. This is the time of which the Quranic verse says: *. . . no good will it do to a soul to believe 


in them then, if it believed not before nor earned righteousness through its faith. " 


3$ اج ئن‎ ati ا‎ 
-Jk KÉ un e UE el stel 
CHAPTER: The Euphrates will uncover a treasure. 


سز ; 4313 


35,23 3027 


EI E eu E ادليه‎ Aue ia dud و‎ Jl "EMT oss TRA کسی‎ 4 ^s الله‎ Aue Gh 


کن خلص کی عاصی‌عن أي کے تال كال رثول 1o dt‏ للا ae‏ لم das‏ لمات أن 243 عن گنز من ذقب: 
"R$, Alf tas s‏ 

اور UP nz‏ عد کے ہیں jf‏ نز ول ال صل شما JLF‏ از ریت f.‏ فرات کے اندر سو ےکا "Lehe dwr Up 2345 A‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الفتن ۲۶ (VW)‏ صحيح مسلم/الفتن ۸ )سنن الترمذى/صفة الجنة € (۵7۹؟)» 
(تحفة الأشراف: (v‏ وقد آخرجم: سنن ابن ماجم/الفتن ۲۵ (EE)‏ مسند ا مد ( ۳۱/۶ ۳۳۲ (v‏ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: The Euphrates is soon to uncover a treasure 


of the gold, but those who are present must not take any of it. 


سے 4314 


m. 


حدقا گیل C & d xe‏ سعید gis REA‏ عقبَة يعني ابنَ خالد» AnR Ax‏ 
سے مھ کک وت يله راك A eR ES‏ 
مااي مر ہت لپ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۱۳۷۹۸۰) (صحيح) 
وضاحت : nU‏ ےکااو ر سو AL‏ نظ رآنے KE‏ 
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سنن أبى داود ام مع ركو لكابيان جو امت ٹیل ہو نے وال ہیں 


A similar tradition has also been transmitted by Abu Hurairah from the Prophet £i through a different 


chain of narrators. But this version has: *Uncover a mountain of gold". 


باب À e LR‏ جال 
eae de‏ 
CHAPTER: The appearance of the Dajjal.‏ 


4315 i عزيرث‎ 


دیا | BAG IE e xu nai‏ جَرِيرٌ عَنْ ora‏ عَنْ i di‏ جزاش ء JÓ‏ اجْتَمَمَ كنات وات مشعوده فقال دين 
qut‏ ی ی RV‏ من ار پی-ص- 07+" 9000 27 
قيلط ۱ 01 TTE IMP‏ ى i‏ تار aca E‏ ماع قال gl‏ مَسْعُودٍ x a SS del‏ رَسُول Á‏ 


کل ال acie‏ وس تون 

لقن ہاش کت نک رق MP‏ اوران es i 3 nie MP om‏ اھ چ گی یس اس Fade Lunes P‏ 
پک Eon‏ كك SPS‏ ہو کے دہ يال ہوک RT‏ ہو کے واگ بوک 3 pete ut‏ اور پا el e eds‏ ےکہ Ue‏ یل سے 
METTET Eek‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/أحادیث الا نبیاء ۰ (400") والفتن 20 (۷۱۳۰)» صحيح مسلم/الفتن ٠١‏ (٣۲۹۳)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳۳۰۹)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۳۹۰/۵ (YAA‏ (صحیح) 

Hudhaifa and Abu Masud got together and Hudhaifah said: I know best what the Dajjal (Antichrist) will 
have with him. He will have with him a sea of water and a river of fire, and what you see as fire will be 
water and what you sea as water will be fire. If any of you who lives up to that time and desires water, he 


should drink from what he sees as fire, for he will find it water. Abu Masud al-Badri said: I heard the 


Messenger of Allah £& say in this way. 
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2299 انم مع رکو ں کا بيان جوامت میس ہہونے وال ہیں 
حدیث Á‏ 4316 
uiis‏ بُو الولید Sus Se dcn Vise ca, JO‏ قال: سَمِعْتُ أَنْسَ بن ge «bi au‏ التي 12 KÍ es de zt‏ 


g کے‎ ے٥‎ £o 


GAG ue. s Os aseo آغوز وان ریم لیس‎ is آلا‎ oe جال الْأعْوَرَ‎ 


uu‏ مالک تی اٹہ ع SREL‏ ىكم Lu etu god" 3 GLA dead"‏ ابق ام تکوکانے اور جو oou Jed‏ ہن ل وک 

aM nto‏ ترا کانا ال »وراک TU‏ گموں کے بی یپ شا لیر M"‏ " کلب 

تخریج دار الدعوه: صحیح البخاری/الفتن (Vw) €x.‏ التوحید ۱۷ (YLA)‏ صحیح مسلم/الفتن ۰ (۲۹۳۳)ء سنن 

الترمذی/الفتن؟1 (eto)‏ (تحفة الأشراف: (E‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۳/۳ ۱۷۳ ۲۹۰۰۲۷۰) (صحیح) 

Anas bin Malik reported the Prophet Z? as saying: No prophet was sent who had not warned his people 
about the one-eyed. Between his eyes will be written “infidel” (kafir). 


4417 7 aw 
کف‎ à SE ia ga عَنْ‎ EA مد بل‎ US 
شرت الفد! عرو ت‎ 
(e (تحفة الأشراف:‎ eus تخریج دارالدعوه: انظر ما‎ 


Shubah said in his version: “the letters k, f, r” (are on his forehead). 


4318 i, تر‎ 


Ws à cus xe ضل الله‎ sa عن‎ «iU آئیں ئن‎ E عَنْ مُغیْب بن‎ ensi e Uli دتا مسد‎ 


e^ کل‎ ok dd uda 
"EL لان پڑہ‎ ce" لمت کی عدریث رولیت کرت یں اس میں ہے:‎ 02 zi ar UP elu 
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gioi T‏ داود انم مع رکو ں کا بیان جوامت میس ہونے وال ہیں 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الفتن ۲۰ ۰)٩۹۳۳(‏ ( تحفة الأشراف: Vo‏ 4(« وقد bic del‏ مسند احمد (۰۲۱۱/۳ (EEA‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Anas bin Malik through a different chain of‏ 


narrators, This version adds: Every Muslim will read it. 


سر كس 4319 


حَدَّنَنَا مُوسَى 5 ٍسماعیل» حَدَّتَنَا جریل حَدَّتَنَا XE AU‏ بْنُ «Joe‏ عَنْ «AAA al‏ قَالّ: سَمِعْتُ عِمْرَانَ بْنَ حصيز رٹ 


o 
عمو وه‎ ££ 5 


قال قال وقول اق Lo‏ الله علیه 25 dus‏ من سمع e Uo ido‏ وال ی CN‏ ایت الا TRUE‏ 


P 


z 


EAE ق چ س وم ا‎ 259 au wu o 
قال.‎ 5&5 eee sa EE «og ÀJ به مِنَ‎ LAS مِمّا‎ 


عمران بین ed ides Fut AW uat‏ و i E‏ "جودجال کے تس کہ دہ ظاہر ہو چکاے نودداس سے دور یر te P d e‏ 
آدى ال کے پا ںآ َك نوي dU lume rv KE‏ وجہ سے مجن کے eto Ze‏ كتالح ہو جا 6" راو یتک ےکہ اهما يُبعث 
Gs‏ آباب با الما یبعث بم) - 

تخریج دارالدعوه: تفرد یر آبوداود» Ra)‏ الاْشراف: (VAYA‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (EEN tM)‏ (صحیح) 

Narrated Imran ibn Husayn: The Prophet يم‎ said: Let him who hears of the Dajjal (Antichrist) go far 


from him for I swear by Allah that a man will come to him thinking he is a believer and follow him 


because of confused ideas roused in him by him. 


عریث أبر: 4320 


o سم‎ 


4 ع نوی ۳ حي em‏ سی a‏ ك z‏ ^ و سهد > ^ z^‏ £1 
حدئنا ie‏ بن quA‏ حدئتا Eu dam‏ عَنْ خالد بن مَعْدَانَه SE‏ عَمرو بن الاسوده عَنْ qp BUR‏ 


wur d 
امية»‎ | 


^L z 


ما و و 


خر غبادة ی اا وقول L2 di‏ الا Ls ue‏ قال y‏ كذ کم قن QU‏ كق خسیث j‏ 
Vas gel uud es QE eus Souls‏ ریما اک odi‏ جاه وه gia‏ ماكو اکا رآ 
Neues 7‏ رتا کا ل أَبُودَاوْد: عَمْرُوبْنُ 352 ولي القَضَاءَ. 
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سنن al‏ داود لكابيان جو امت میس ہونے وا ہیں 


عباده :ان صامت ر MP‏ كت نکم I eid" Mrs‏ نے فرمایا: deut"‏ ے OP‏ ہیں ud‏ يكا نمو لک کے انریش fin‏ تم اسے Fox‏ 
گے GE AP)‏ تد جال پت قد ہوگاء حك يبل اس کے رونون A Uwe IECUR‏ ول کے d nt‏ می ہوکی ہو یا ابر EMT‏ 
ua‏ ہو راس بھی اگ "eU WC Ag Y AL entium‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (متحفة الاو اف 0۰۷۸)» وقد آخرجم: مسند امد (۳۹:/۰) (صحيح) 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: The Prophet يب‎ said: I have told you so much about the Dajjal 
(Antichrist) that I am afraid you may not understand. The Antichrist is short, hen-toed, woolly-haired, 


one-eyed, an eye-sightless, and neither protruding nor deep-seated. If you are confused about him, know 


that your Lord is not one-eyed. Abu Dawud said: Amr bin Al-Aswad was appointed a judge. 


4321 جر‎ ene 

حَدَتنا صفوان بْنُ صَالِح FENA‏ مق «3I‏ خلا t as im ce ool Eea‏ جَابرِ QU)‏ عَنعَبدِ امن بن 
جار ين نار عن آپیه e‏ عن um‏ بن نتان الا J‏ تكو وقول الل ضل 3 446 5 سو لكان i da‏ ان رخ 
اكب کا وان رخ وَلَسْتُ فی $726 حَجِيجُ E de giai Mus asit‏ مُسْلِم AS S‏ 
منم go de bx‏ سُورة GE case‏ حِوَارُكُمْ من فثنته aiig tin idt‏ ؟ x 655 id‏ يوم au‏ 
يدم کون ھ8 ax‏ وسایر ليد E‏ یا 25 dt‏ کنا ھ2ا 0ھ ats‏ 
قال: لا اقذروا له ت تک ate 4 HMM‏ باب "Ais S‏ 

MP Mer uu‏ عن SHEL‏ ر سول اود A eid"‏ وجا كاذك ركياتوفرايا: ee AP gr Ut Ut auis fh‏ يبل ال سے 
زو ںگاءاور ie‏ رمو الور یش تم یس نیس ر پات رآ ری خوداس سے كاء اور الد تی ہ gua‏ کے لیے می را Ab‏ سے بل تم بیس ے جو ا کو ياس واه سورة اكاب فكلا 
uem sueta‏ یل اس کے فت سے بتي لك "نمم نے ع رخ کیا: وہ سکتے دفو کک بین پر رہ ےگا؟آپ صلی الثد علیہ و I‏ فرمایا: "ی وا نك اک 
ایک دن الیک سال کے بابر م کاود ایک دن ایک zt‏ سك ءاور ایک دان ایک i‏ کے ء اور بای دان Ust AUS ote A‏ 63 نے بو چم انم سک سول !جودن 
ایک سال م وگ کیا اس یش ایک ون اور را تکی نماز بهار لی كاف ہو لك ؟آپ صلی اللدعلیہ ur" xU I‏ اس دانع انراز كر unl‏ ساب سے نماز 


بز to‏ ری من مرک لي السلا م و EI EO‏ سفید من سك پا اتب گے :او اسے ماد جا لکو) باب لہ رل کے يل يكل کے A£g eaten‏ 
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اتم مح ركو ںکابیان جو امت بل ہونے واس ہیں 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفتن € «(ev v)‏ سنن الترمذى/الفتن (6E) ٢۹‏ سنن ابن ماجم/ الفتن (tyo)‏ (تحفة 
الأشراف: ۱۱۷۱۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد ( ۰۱۸۱/۶ 186) (صحيح) 

-e :یٹ المت لس يال ایک شي ركانام‎ diesli 

Al-nawwas bin Siman al-Kilabi said: The Messenger of Allah Zi? mentioned the Dajjal (Antichrist) 
saying: If he comes forth while I am among you I shall be the one who will dispute with him on your 
behalf, but if he comes forth when I am not among you, a man must dispute on his own behalf, and Allah 
will take my place in looking after every Muslim. Those of you who live up to his time should recite over 
him the opening verses of Surat al — Kahf, for they are your protection from his trial. We asked: How long 
will he remain on the earth ? He replied: Forty days, one like a year, one like a month, one like a week, 
and rest of his days like yours. We asked: Messenger of Allah, will one day's prayer suffice us in this day 
which will be like a year ? He replied: No, you must make an estimate of its extent. Then Jesus son of 


Marry will descend at the white minaret to the east of Damascus. He will then catch him up at the date of 
Ludd and kill him. 


4322 تجر:‎ ie 
عَنْ‎ d E عَمُرو بن‎ SEQUI عن‎ d o UL uA عِيسَى بْنُ‎ US 
Ana ea گر الصلوات‎ ss dy 
طرركياج-‎ ee سے رواب تکی ہے اود نمازو لک سايقم‎ P sae ei srl L PUE Le MP Lui 
VE UU (صحیح) (مابقہ حدریث سے‎ (4۸۹1٦ تحفة الأشراف:‎ ( (t£: VV) ۳۳ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفتن‎ 


أي أ 


A 155 ae صل الله‎ goé A 


A similar tradition has been transmitted by Abu Umamah from the prophet Z through a different chain 


of narrators. In this version he mentioned the prayers to the same effect. 
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سئن al‏ داود nut‏ وال | 


4323 d عرق‎ 

اھ pe udi m‏ دتا Use deii‏ بن اي oui‏ عَنْ مَعْدَانَ بن ابي dais‏ عن gie‏ 
£155 یره CENE‏ کک نام لال ئل كد کند ارول TA‏ ےت ء قال 
Ji‏ وداود: 1555 قال IL eue‏ عن dst‏ إلا AT‏ قال مَنْ حَفِط من خواتيم سُورۃ الْكَهْفِه dox s‏ عَنْ $885 من آخر 
الکهف. 

Pass” کے فت سے‎ Jesi Eua نے فرمایا: اجس نے سورة اكاب فک‎ I الث علیہ‎ rg عند سے روايت کہ‎ AME eli 
ڈور اف کے‎ LL eru VETT سپ ال‎ um ففادہ سے د وای کیا ے گر اس میں ے:‎ Ld ط رع ہشام‎ iuro 
ua ہے کے الفاطزروزیت‎ 7T 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين 4۶ (۸۰۹)ء سنن الترمذى/فضائل القرآن ٦‏ (٦۸۸))ء‏ (تحفة الأشراف: (vaar‏ 


زس 
Abu al-Darda reported the prophet #% as saying: If anyone memorizes ten verses from the beginning of‏ 
surat al-Kahf, he will be protected from the trial of Dajjal (Antichrist). Abu Dawud said: In this way‏ 
Hashim al-dastawa'I transmitted it from Qatadah, but he said: “If anyone memorizes the closing verses of‏ 


surat al-Kahf. " Shubah narrated from Qatadah the words “from the end of al-Kahf. 


عريث أبر: 4324 
د UG Su Gan‏ هَمَامُ بر ن ڪي عن قت عن EE Gg E ae‏ خر io Sa aas‏ الله "Wt «Xe‏ 
15 لم قال: لیس A35 (ies‏ َي َي عِيسّىء ani ó kih zb di o. SEC DE BU Ur ŠI‏ 
کال راسَه ong ^i;‏ وَإِنْ لغ يُصِبْهُ «po‏ قیال de t‏ الاسلام یدق الصَّلِيبَ £l tas jd Ek‏ وَيُهْلِكُ à d‏ 
aus‏ اليكل uS‏ إل OC‏ وب rec‏ ۳[ 
بو ا اک ی 'میرے اور ان ی سك در میا ن كول baeo d‏ میں کے ؛جب تم | لاو ان 


لین ایک ور مین قد و قامت کے nU‏ ءا نكا رگ n op‏ گے زرد رتك کے د كيب يبن :مول کے »اليا E‏ ان کے سرت پان کیک دبا If‏ 
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IETS 


Us‏ لووول Uf‏ الام کے ded ad.‏ اون کرک wu a A‏ ری Ta‏ قل نع | سوا ے اسلام کے سارت 
IT Feo‏ كوه e‏ بلا كك میں »پراش کے e‏ نيال حالس سا لکک ز ند ور ہیں »يرا نکی وفات موک تو مسلمان ا نکی ماز جناز وي "£u‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۹٥۱۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEY V)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: There is no prophet between me and him, that is, Jesus‏ 
He will descent (to the earth). When you see him, recognise him: a man of medium height, reddish‏ .سین 
fair, wearing two light yellow garments, looking as if drops were falling down from his head though it will‏ 
not be wet. He will fight the people for the cause of Islam. He will break the cross, kill swine, and abolish‏ 
jizyah. Allah will perish all religions except Islam. He will destroy the Antichrist and will live on the earth‏ 
for forty years and then he will die. The Muslims will pray over him.‏ 


باب في حبر جسَاسَة 
باب : جساس م كابيان- 
CHAPTER: Regarding narrations about Al-Jassasah.‏ 
عرييث أبر: 4325 
حَدَّتَنَا SAL. c‏ عُنْمَانُ بُ ES (425 aie‏ ابْنُ «X al‏ عن الزُهْرِيٌ» عَنْ أن AP SE » s‏ بت قیس» 3s‏ 
كول اكول AM‏ عَلیه 25 ھت اليه ء ee‏ ات di al‏ حَرَجَ فَقَالَ: di‏ حَبَسَيء حَدِيثٌ کان ai‏ تَمِيمٌ ال ري 
عَنْ رَجُلٍ گان في جَریرة ین irse ULIS ndi use‏ 22 شَعْرَهَاء قال: ما eil‏ ؟ قالث: Raul cf‏ اهب إلى pai S‏ 


جج د uina Xe a i‏ شاه اه شمه عفن 


e $o 
اع‎ z "m 


ae PUDE OW‏ عَصَوْهُ ؟ قُلْتُ: بل آطاغوه قال: داك خَيْرٌ هم" 

ee‏ ر سول الث صل الل علیہ وم کے ایک رات عنام تلد هک پھر É‏ تفای hé"‏ بات نے روك لیا سے یم داری 
ایک ار کے eu‏ | مندر کے ی ول فل سے ایک چ ute‏ شی Fata‏ اکن ایک for‏ یاج ند پل کک ری Ue‏ 
ےلو چم مکون مو Un rz Utt‏ ,ماس لکی طرف جاتو اس گل شآ با وکا مو لك اس دا dat‏ تن تا یایاوز rel‏ لال س 
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اتم مرکو ںکابیان جوامت می ہونے وال ہیں 


gt ae init‏ کے در ute Mute‏ اس سے لو of e‏ تون س کہا : میس د جال موں »کیاامیوں کے یکا Ue acuto‏ (وه 
ظاہر ہو (Qr‏ ا نے لو چم كول نے ا نکی اطاع ت کی wa utt e‏ نیس بل كول نے ا نکی اطا ع تک RA Ue‏ ہے ان کے "d‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۰۳۹) (صحیح) 

وضاحت: ل :اس رولیت سے ert‏ ےکہ جاسم ایک عورت ے اور ال کے بعد والی رایت يل سكم وہ ایک داب ے إظاب A» Ulo»‏ ہیں اس تنا رخ لیکو 
حول رھ سے دن کیا جاتاے :١ہو C‏ كم n nu ues‏ ایک داب مو اور وو سر عو رت :۰۶ - یاوه خیطانہ ہوجو f.‏ کی utu‏ امم مون ری مو 
اور بھی ور کی لت کلم robi‏ چا etre Ü te‏ ميازآداي مكباكياموجيرا/ اللہ تال کے قول «وما من دابّة فى الارض إلا على الله 
رزقها» Ladis et‏ (فرقنا منها ان تڪون شيطانة» ےا کی تار مول ے۔ 

Narrated Fatimah, daughter of Qays: The Messenger of Allah Zi? once delayed the congregational night 
prayer. He came out and said: The talk of Tamim ad-Dari detained me. He transmitted it to me from a man 
who was on of of the islands of the sea. All of a sudden he found a woman who was trailing her hair. He 
asked: Who are you? She said: I am the Jassasah. Go to that castle. So I came to it and found a man who 
was trailing his hair, chained in iron collars, and leaping between Heaven and Earth. I asked: Who are 
you? He replied: I am the Dajjal (Antichrist). Has the Prophet of the unlettered people come forth now? I 


replied: Yes. He said: Have they obeyed him or disobeyed him? I said: No, they have obeyed him. He 
said: That is better for them. 


عررث : 4326 


۳ 


dg d ue Gs quiu انا آپ تال سیف‎ gta i GI due a عیام یو‎ Ue 


e 


2 


امو رو رب او و اي وی TOR‏ 
Las 585 dna PAD‏ مَعَ رَسُولٍ dil‏ لاله ae‏ وَمَلمَ 5 o‏ رسول o di‏ الله ee.‏ وَمَلَمَ لائهُ Je‏ 


z 
5 خم‎ 
e 


edat uet ESE 5 e‏ رخ قال: cei 2 5,558 Js‏ ؟ قالرا: di‏ وله eel‏ قال: إن کا 
جتغفت ic)‏ ولا b;‏ وڪن cente‏ أَنَّ تییما GM‏ ان raras‏ َجَاءَ قبایع وأسلم وَحَدّكني حَدِيكا وَاقَق c‏ 
gtii‏ عن SÍ sis Judi‏ رکب في سَفِيئةِ US So iA‏ مِنْ لم وجدام لیب بهم PA AU E‏ 


2m di. 


رو إل جَریرة جبن تارب اتی جوا نی الات اليك تتغلرا کرت قلَيهم 195 TA‏ القن TN‏ 
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وَيْلَكِ ما انت ؟ aed‏ أَنَا oda‏ انْطلُِوا إلى هَدَا K3‏ في هَدَا | i‏ بے aL‏ تال گا 25 الاج 
قرفتا منها آن 5,225 c Ui‏ شَيْطَائَة les £z Es GSG‏ الدَيْرَ BE‏ فيه 
idis at duas‏ تک E 565 Sci ax‏ 255 وعن ett‏ الا VL)‏ 
لی في اروج قال الت صل الله dus Z ZH NEUE E sie‏ لا i re m X‏ 
قبل Adi‏ 3« قَالّث: Las‏ هدا من 25 ) الله صل الله عَلَيْهِ duas‏ وساق ا لحییگ. 
sh‏ ٹیس ر Kari veg‏ میس نے رسول اولد aid‏ سلم کے ez a fioe‏ وگو تراز کے لیے ترح ہو چا" میس کی اور کر ر سول on‏ 
وسم کے ساتھ due‏ بآپ نے اشفا aUi Lm‏ برض ای پر قاس vh aM‏ تس محلوم uf Late‏ 
"te fius‏ لوگوں نے عرض كيا: اش اور اسل سك ر سول زیادہ جات ہیں ءآپ صلی P de‏ فرمایا: ut‏ نے Ium‏ سے ڈرانے اور جتکاشوق دلا LÀ‏ 
Lut Ke ufi d‏ یں یہ Le‏ کے sed Fe ufi.‏ جو | LU ute T pee ne t ILU‏ مد سے 
ایک e eo‏ جوا بات کے عمط لق LU 2e‏ یں وہال کے de D‏ ہے LU‏ ے بی نکیا ےک es‏ من ری یپ وار ہو oki‏ کے مرا 
JA‏ ور سآرق بھی تہ نو رے ایک بين بع رسن د رک ابر سان کے سسا zur Á uti‏ وقت وہ ایک جيه پااس جاگےء وبال سے dM‏ 
dd‏ تون میں بی ھکر TTE: iU Up n but‏ پالوں والاايك دا J4. GJe)‏ وگول نے اس سے كبا كم كنت أو gy‏ ہے ؟ اس نے جو اب ديا: 
un nut‏ تم اس LU‏ پاس جاؤ جوا لگھ ریس E Ade‏ بہت مشناقی ہے جب ہم ui uie‏ كانام لياق ہم اس جاور سے ڈر ےک eu‏ 
Up Anl‏ سے جل کی we‏ اور ال كح Ut‏ جا rar a‏ ایک کم الج راطق انان سبك ال جلیماانسمان م نے ی نیس ويام جو بیڑیوں 
inte Ut‏ ے اور ای Ue VE t seg fiL‏ نے لور كاعدييث میا نکیا لاہ اوران سے بیان Fa £ Ka‏ م کے شمو لكاحال 
ong y‏ نی ابی کے LSU‏ تکیاء پراش اپنے ut ABOUT‏ د جال مول »او یب کر e‏ اجازت دے دی جاے'' LU uae Ag‏ 
I‏ "وهشام کے سنرر بیس Aut Cu a LA) ٠م uen Lu e‏ شر قکی سمت میں ے'' Aera‏ ے دو بار مشر کی ہاب اشر کیا 
الى CA‏ نے ول ار ال یرو مس نكر یا ہے ءاودراو ی نے لوگ عدييث بیا نک ۔ 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفتن ۶٤ء‏ سنن الترمذى/الفتن (tcov) ٦٦‏ ق /الفتن ۳۳ (£v)‏ (تحفة الأشراف: 
۹۶ء وقد TU‏ مسند احمد ( ۰۸۱۸۳۷۰/۰ ۰۶۱۲ ٤۱١٣ء‏ ملف (ENA ANT‏ (صحيح) 

وضاحت: .ل :تمل يل کہ ای نے ان a id Are‏ اور عر بو er UU‏ رولیت ل دل :بيسن :شام يبل ایک جک انام P -e‏ 
زع :يواشم یش ايك چک کانام ہے۔ 

Fatimah, daughter of Qais, said: I heard the crier of the Messenger of Allah E calling: Assemble for the 
prayer. I Then came out and prayed along with the Messenger of Allah E: When the Messenger of Allah 
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finished his prayer, he sat on the pulpit laughing, and he said: Everyone should remain where he had‏ ی 
said his prayer. He then asked: Do you know why I have assembled you because Tamim al-Dari, a‏ 
Christian, who came and accepted Islam, told me something which agrees with what I was telling you‏ 
about Lakhm and judhism and that they were storm-tossed for a month. They drew near to an island when‏ 
the sun was setting. They sat in a boat nearest to them and entered the island where they were met by a‏ 
very hairy beast. They said: Woe to you! What can you be ? It repled: I am the Jassasah. Go to this man in‏ 
the monastery, for he is anxious to get news of you. He said: When it named a man to us we were afraid of‏ 
it least it should be a she-devil. So we went off quickly and entered the monastery, where we found a man‏ 
with the hugest and strongest frame we had ever seen with his hand joined to his neck. He then narrated‏ 
the rest of the tradition. He asked them about the palm-trees of Baisan and the spring of Zughar and about‏ 
the unlettered prophet. He said: I am the messiah (the Antichrist) and will be soon Syrian sea or the‏ 
Yemen sea: no, on the contrary, it is towards the east that he is. He said it teice and ponted his hand to the‏ 
east. She said: I memorized this (tradition) from the Messenger of Allah f, And she narrated the‏ 


tradition. 


عریث أبر: 4327 

E gis‏ بر dins‏ المعکین Sá.‏ اسماعیل : أي ale‏ عن UE‏ تو سجیدهعن d cae‏ کا حَدَتَتنی فَاطِمَةُ 

uis‏ أن ea‏ صل d‏ عَلَيْهِ ci cdit Lo cos‏ صَعِدَ الیثبر وگن Aur‏ عَلَيْه | es Jute‏ اع در مہ 
a‏ قال s‏ 5 85 ضنران کری غرق gta od a‏ یشور Ub cle ci d‏ 
aguda ht‏ عناق ینک مسب سسسس Nou‏ 
PI‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (et‏ (ضعیف) M Ue‏ ر شیف یں) 
offered the noon prayer and ascended the pulpit. Before‏ تق Fatimah, daughter of Qais, said: The prophet‏ 
this day he did not ascend it except on Friday. He then narrated this story. Abu Dawud said: Ibn Sudran‏ 


belongs to Basrah. He was drowned in the sea along with Ibn Miswar, and no one could escape except 


him. 
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ریف ضس 4328 


۹ و 


TERA FARS RAAE‏ عن adii‏ بن عَبْد الله ن E‏ عَنْ اي سَلَمَةَ بن عَبْدِ EI‏ عَنْ جاب 
pasan a a x9 Xu aoan Wa dE. Vus ox fie. Te‏ ی نز ° 
تال كال کرل o d‏ ال cas ae‏ 5ات e‏ عل ال إلا as‏ آتاس #يبيثوة ف id nd‏ طعامهم ed dari‏ 


5 
R ۶و‎ 
- 


م fo‏ ےجر TE.‏ مه ی 1$ Sepe GE‏ ری رای وی گی گا Aloe Pv opa d um‏ یی E‏ 
PST‏ يُرِيدُونَ sal‏ قلقیتهم acd‏ قلث ay‏ سَلمة: WETA y‏ امراة جر شعر جلدها وَرَأسِهَا قالت: في 


cadi في مدا‎ B سَلَمَة:‎ ul لی ان‎ JUS quet قال: هو‎ 685 axe 565 Us JE عَنْ‎ Jus ul قد گر ا‎ adus 


Aot 65 قال: وَإِنْ‎ oaii es 33 338 

ute‏ شی الث حن كن ہیں کہ رسول Vo "TUO de‏ راد رگ من ررش سر cof‏ تك کہ اک دوران ا tU‏ م AIN,‏ جر يره نظر 
آ یاو ںیک عرش فان ارسي ما ات جا a "ne‏ الھک ہیں : شیل نے ابو کے بو بچھا: جیا کیا ے ؟ وا نہوں نے جاب دياك دوایک عورت شی 
GE) ut uti evt eu JE p We‏ يمرا نبول نے لو رک حدییث كرك الل میں سے اسبال ای و P‏ 
e C UE" esteso Cur‏ "-ولیردن عبد الف کے ہیں :اسل ير ابن الي لم نے مد سس XA zu RA Uteceut‏ 
utut‏ ین اکن كت :چا نے پورے وفوقی e‏ مق این صیاد ےل ہے ويل سف ure eo‏ اغہوں ن ےکہا: مر جانے دو بل ےکہا: وق 
V gu‏ تھا کہا : ہو جانے دوہ ٹیش لن ےکہا: دہ ديت می ںآ یقاب دآسذ دوه لس ےکی موتتاے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (MAV‏ (ضعیف الاسناد) 

وضاحت : ل ue Kurz a uae:‏ كرام میس ے بض حطرات ہے یگنت a‏ ابن صياد ی وه ede‏ جس کے قيامت کے قريب e reo‏ ليان 
vua er ne»‏ بي سکول قطعیت ut‏ »وق بل ايك ewe Jed‏ تلق Put‏ ی الث oer‏ د عدا ےک 
tee ot US pide‏ وان M‏ دججالول يال ے ايك ے جن کے do LI Me ab‏ کی اور جن میں e‏ )کش کا پور 
een‏ وگول ابن صا رکو ولون کے سات بد جال قرارد oe Lux e‏ الد عنہ ibl‏ لا .کی هلر 0 ایک پر شٹ تيبل ہو كتيل ہے 
کے ہو سل ےکر ج تش میاکرم صل e‏ و مل کے عير وت یں ایک تریب الباد کاپ سے گل HE A Andre rtl‏ عر 
toda‏ گیا اورت د ر کے ایک جر ویش لول يبل e‏ اہو ایڑ امو اور zi‏ اش علی و CZ Vd Lv‏ د ہآ پکا لبور هال SU‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah عبنم‎ said one day from the pulpit: When some 


people were sailing in the sea, their food was finished. An island appeared to them. They went out seeking 
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bread. They were met by the Jassasah (the Antichrist's spy). I said to Abu Salamah: What is the Jassasah? 
He replied: A woman trailing the hair of her skin and of her head. She said: In this castle. He then narrated 
the rest of the (No. 4311) tradition. He asked about the palm-trees of Baysan and the spring of Zughar. He 
said: He is the Antichrist. Ibn Salamah said to me: There is something more in this tradition, which I could 
not remember. He said: Jabir testified that it was he who was Ibn Sayyad. I said: He died. He said: Let him 
die. I said: He accepted Islam. He said: Let him accept Islam. I said: He entered Madina. He said: Let him 


enter Madina. 


Alo VIC 
باب :اہن صا دكا بيان-‎ 
CHAPTER: Reports regarding Ibn As-Sa'id. 
4329 عريث أبر:‎ 

o gl کی أن‎ gll کی‎ «IU. ره آخرتا قم غ اهر عن‎ ae US ر خیش تخ افع‎ ae 
55 بني مَغَالَةَ‎ ji مح الْولتان عند أظم‎ ala 35 oua as ju I في تَمَرِ مِنْ أَصْحَابِهِ فِيهِمْ‎ aito gib اده ابه ومين : مر‎ 
اه‎ di قال: كتكلد‎ nd daz قال: ھت‎ e$ مہ ہر ہیں م هْرَهُ بیده‎ tn 
o ای‎ us ada فا لقال انید لو نل گیٹ 22ص ئل ال علي ول النهذ أن وقول‎ 
له ای‎ jus ؟ ال: يأټيني صَاوق وب‎ NT وسل آمنث بال 1255« کم قال‎ ae. الله‎ 


"> 


7 


فل cs unie d‏ خلط zo ade‏ قال رسول icis e d La d‏ قد 2ھ i. dii‏ اد 
oes oh 2I‏ سورة الدخان آية 10ء قال 3 صَيَّادِ: SCENE posed DUE‏ 
کرت JUS‏ عمد 6 1,25 الله 533 o at d‏ کا jus‏ ول o dn‏ الا cd uet. 25 «e‏ 
o Je‏ بکن T‏ خَيْرَ في DAS‏ 

rl aa eid SALE Mg ur uu‏ ہکا ایک ve er‏ جس بیس LAB au‏ بھی شائل سے ان صياد کے پل سے 
def‏ مغالہ کے تال کے پاس کول کے os LU Ze‏ لکا ھن سے ر سول اولد ean‏ وس مک ne Eorly ea T‏ كاج بك کآپ نے 
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اپ سے ا لک پشت یر ہار نہ دیا رآپ M sai‏ نے فرمایا: o AVI‏ ےک يبل الث دكار سول بمو ل ؟" توائین صیادن آ پک طرف FUB‏ یا اور با 
Eo‏ كوائى دیتاہوں کہ آپ موی سك utra‏ رابن صیادنے بی ارم لاش عل و سے لو جما دک آپب كوا ای دک ںکہ IUE‏ سول مول ؟ نو پ نے ا کے 
:"هل انش اور اس سك ر سولوں یی ایمان لایا'' ب رآ پ seid"‏ کم نے ایس ےکہا: "ا باهرا d od aa» "te‏ آل »رسپ صلی 
ره ole z dee P"‏ شتبہ موكيا "e‏ ہر adit‏ ان "يل نے تیرے لے ایک بات چا سب " او ر آپ نے اپنے دل 
س «یوم GE‏ السماء بدخان مبین» (سورةالرغان:۱۰) وا یآیت dug‏ این صیاد note E‏ ادخ ہے نوآپ صلی ALI ae‏ 'اہٹ 
eii‏ سے آگے EE oeuf‏ اس پر رر شی الد عد إوسل: الد کے رسول | بے اجازت دگگئیےہ ٹیس ا سک كرون مار دول» تو رسول الد صلی اللہ علیہ و LI‏ 
e (Je Pi ۳ su‏ ای پر اورت ہو due, ar Lukjevý "i Lol f‏ يبل" 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۷۹ (rot)‏ الجباد ۱۷۸ (٢۳۰۰)ء‏ الأدب ۷١ء‏ صحیح مسلم/الفتن ۱۹ 
(۲۹۳۰)ء سنن الترمذی/الفتن (e£) ٩۳‏ (تحفة الأشراف: ٦٦۹٥)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد ( ۱۶۸/۶ (YA‏ وأعادہ المؤلف فى 
السنة (£vov)‏ (صحیح) 
Ibn Umar said: The prophet d? passed by Ibn Saeed along with some of his companions. Umar bin al-‏ 
Kattab was among them. He was playing with boys near the fortress of Banu Maghalah. He was near the‏ 


2) 


age of puberty (i. e. a boy). Before he was aware, the Messenger of Allah Z? gave him a pat on the back 
and said: Do you testify that you are the Messenger of Allah Ibn Sayyad then looked at him and said: I 
testify that you are the Messenger of Gentiles. Ibn Sayyad then said the prophet A then asked him: What 
comes to you ? He replied: One who speaks the truth and one who lies come to me. The prophet (may 
peace upon him) said: You are confused. The Messenger of Allah (may peace upon him) said to him: I 
have concealed something (in my hand) and he concealed the verse “the day when the sky will bring forth 
smoke (dukhan) clearly visible Ibn Sayyad said: It is smoke (dukhan). The Messenger of Allah E said: 
Away with you, You cannot get farther than your rank. Umar said: *Messenger of Allah, permit me to cut 


off his head. The Messenger of Allah Zi? said: If he is the one (the DajjaD, you will not be given power 


over him, and if he is not, you will not do well in killing him. 
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حدییث أبر: 4330 
حَدَدَنَا cuan 55 KS‏ حَدَّتَنَا يَعْقُوبُ يَعْني ابْنَ عَبْدِ ارم عَنْ مُوسَى بْنِ RE‏ عَنْ qi‏ قال: گان این ijui;‏ "وال 
SE Aio‏ الخ التكالائن ا 

à‏ ےر وایت ‏ کہ rua‏ الل کے uy a‏ کے ای يبل شلك fut‏ کید جال ابن صیادے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ) (صحيح الإسناد) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi told that Ibn Umar used to say: I swear by Allah that I do not doubt 
that Antichrist is Ibn Sayyad. 


4331 i عرييث‎ 
o a o o # مر‎ qe zoss o $42 o2 7 P o à 2» or 2.5 3 jagi تر‎ F 5L si” o 452 
Qa adam coi اٹ‎ ici dou ing apio LAT ا ےڈ گتا‎ Dias Tu 
pe M Au ape بی عاد = يخا كن سعد بن اراھ عن كمد دن وو راچا‎ 


z 


با S‏ اب اد ا E‏ سَیعث غمر pA‏ عند رسول الله ص الله علیه zs‏ 
قَلَمْ 5835 سول dl‏ صل الله «de‏ وسلم . 

ufu‏ رك ہی للم ٹیش نے حابر بن Ael ut ut La‏ وا I I d‏ دس ست کہ ان صیاد د جال ہے می تن ےکہا أب ان دیشک مکھار ے ہیں ؟ و 
ہونے: بی نے رر شی اٹ ع هکوش پات ر e‏ الد علیہ و £r‏ یال P‏ كما "tA. à‏ کم يدانه كول کب نیس فر اہ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الاعتصام ۲۳ (٣٥۷۳)ء‏ صحيح مسلم/الفتن ۹ Ra) (rara)‏ الأشراف: ۹) (صحیح) 
وضاحت: ل :ٹیم دار M‏ عن وك واقعہ سك Aide‏ اث علیہ و سکم کے eed utl‏ باتدے۔ 

Muhammad ibn al-Munkadir told that he saw Jabir ibn Abdullah swearing by Allah that Ibn as-Saeed was 
the Dajjal (Antichrist). I expressed my surprise by saying: You swear by Allah! He said: I heard Umar 


swearing to that in the presence of the Messenger of Allah Zi, but the Messenger of Allah F did not 


make any objection to it. 
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4332 عرق اور‎ 
Er جَابر قَالَ:‎ Se e عَنْ‎ TOR A VEA. موتی»‎ S له بس‎ re حَدکنا‎ cac کی‎ ps Az iic 


ای 5 A ex 2 AL s‏ 
ue‏ ی الشع دكت ہیں کہ این صد ead‏ مره ال كواب مل 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم TN‏ (صحیح الاسناد) ( راج جع الفتح/ الاعتصام: ۳ و تحفة (47/٦ TS‏ 


وضاحت: لخ LC uetus ag dn:‏ پا تحول لآید 
Narrated Jabir ibn Abdullah: We saw the last of Ibn Sayyad at the battle of the Harrah.‏ 


4333 i رف‎ 


534 
o 
هر‎ al 


1 og اللّه 5* رح مَسلمةه جاک عَبد القرير يني ازع کپ عن العلاء عن‎ Axe iau 
دجالون کلم 122 سول ال"‎ S, کشرج‎ de SEATS وما ا‎ de d شل‎ 
VJ: سول لش اذ علیہ وس نے فرمایا: ' امت اس وق تکک قائم ہیں م وی ج بکک یس د جال تابر تہ ہو جلو« سب بق‎ SELS na 
"Usus E 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده Ra)‏ الاشراف: ۱۶۰1۹)» وقد آخرجم: مسند امد ( 0۰/۶ (Ee‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z5? said: The Last Hour will not come before there come forth thirty 


Dajjals Cfraudulents), everyone presuming himself that he is an Messenger of Allah. 


4334 en 
ا‎ US ous p iui ase iis. 


ás 


٣2ھ‏ :۰ تقوم السَاعَة 55 TTE c uu.‏ یا 
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el‏ ری ور M‏ عن كت ہی نكم سول ال الث علیہ وسلم نے فرمایا: "قيامت fa‏ ثبل ہ وگی ج بک کک ل جو eod‏ تلاپ رنہ مو جا uf‏ اور ان يل ے ہر ایک الثراوز 

"EL کے ر سول ير جھوٹ پان‎ ul 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۵۱۰۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (40۰/۲ (et‏ (حسن الاسناد) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet dá said: The Last Hour will not come before there come forth thirty 
liar Dajjals (fraudulents lying on Allah and His Messenger. 


عریث اس 4335 


Z 
مه و 2 و مهو‎ 


LB SE S قال: قال عْبَيْدَةُ الما بدا ابر قال:‎ cual عَنْ‎ duas عَنْ جَریر عَنْ‎ cd p عَبْدُ له‎ E 
os ین‎ S غبيدة آتا‎ QU v S آتری هذا مهم يمن‎ d 

ILE Gedulo كو بھی‎ GP نے ان سے لہ چھا اپ اسے تن مار (ابن الى عبی‎ Ut نے ای طر نکی حدیت بیا نکی‎ deut tua 
PEU US عبر ہے گے‎ 

تخریج دارالدعوہ: * تخريج:تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۸۹۹۹) (ضعيف) 

A similar tradition has also been transmitted by Ibrahim (al-Nakha'D through a different chain if narrators. 


I (Ibrahim) said to Ubaidat al-Salmant: Do you think that his one of them, that is al-Mukhtar (al-ThaqafD? 


He said: He is from the leaders. 


باب الامر ANS‏ 
باب :ام امعم وف اور d‏ مرکا 
CHAPTER: Command And Prohibition.‏ 
وریث جر: 4336 


£ 
e‏ و مه سے 


fc o o & 07 oz boc Ga ww 8 guum s c x der 3 1 لا کے‎ ev 2004 o 2 o2 کے‎ 
قال:‎ cayena الله بن‎ ale عَبَيْدَة عَنْ‎ ul عَنْ‎ Wn re Se ua حَدئتا يُودْس بن‎ dpi aae حدٿتا عبد الله بْنُ‎ 


قال يَسُولُ Lo d‏ الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ: 'إنَّ do‏ ما fes‏ التَقْضُ us fe‏ إِسْرَائِيلَ گان 2( o‏ 1221« فَيَقُولُ: يا هَذَا gi‏ الله 
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سنن al‏ داود انم رکو ںکاہیان جو bd nut‏ ے ہیں 


06 اه لا یل لته شم ی یب موس‎ ases 
فَاسِقُونَ سورة‎ AS داود وَعِيسَى ابن مریم ِل‎ E مِنْ‎ ue كم قا لین الَِينَ‎ (BR لوب بَعْضِهِمُ‎ 
gh gus الظالم‎ cx fe siii; Kei ue ون‎ 3655 c» sU ó لكأم‎ dts گلا‎ : JÓ المائدة آية 78 - 81 قُمَّ‎ 


Í 


را gn fp raids‏ 755 
عب الث رن مسحودر "Pm, SHELE‏ ی equ‏ رل شش بداو قي UAE‏ ایک لد و سرت لت متا dne‏ 
o ale‏ سب وال باجا كد ہے تمہارے لیے درست Ae UE‏ ون اس سے UM‏ سات E V‏ ہے اورا کی م شق ايا کے سے یہ 
uz‏ )2 99( الک od oie nod.‏ ی عضو کے و کو إعضون کے دل کے سام A ed Lu T "Ll‏ «لعن 
الذين كفروا من بنی إسرائيل على لسان داود وعیسی ابن مریم» اش تھالی کے قول «فاسقون» UE LAG‏ کےکافروں داور 
علبي السلا م او Pen‏ ريم علبي السلا مکی زان تک یگ " Cocos‏ کتک AU Ar‏ اب UE oU‏ او کی !تم ضر ورا یکی beo UR‏ 

ACIE eU‏ ءاور اسے نکی طرف مو رکھو کے اور "LE IRR‏ مث زياد قات ال و رکرتے رہوگے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/تفسیر القرآن 5 (۰۳۰۶۷ ۰۸))ء سنن ابن ماجم/الفتن € (tea)‏ ( تحفة الأشراف: c(4‏ 
وقد أخرجم: مسند امد (۳۹۱/۱) (ضعيف ) (ابوعبیدہاوران کے وال ان و کے ور میان CUIU‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Messenger of Allah Z? said: The first defect that permeated Banu 
Isra'il was that a man Cof them) met another man and said: O so-and-so, fear Allah, and abandon what you 
are doing, for it is not lawful for you. He then met him the next day and that did not prevent him from 
eating with him, drinking with him and sitting with him. When they did so. Allah mingled their hearts 
with each other. He then recited the verse: "curses were pronounced on those among the children of Isra'il 
who rejected Faith, by the tongue of David and of Jesus the son of Mary". . . up to "wrongdoers". He then 


said: By no means, I swear by Allah, you must enjoin what is good and prohibit what is evil, prevent the 


wrongdoer, bend him into conformity with what is right, and restrict him to what is right. 


4337 : bs dons 


ge‏ ابن E QA‏ عن التي dedi ja‏ ھا سے سے سیت 
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"Tm 


لعتهم: AUN‏ داژد: تا لحار کی اتا سیب عَن کور له ی عمروبن که عق شال الط عن 
دد عن ند اله ا اشخان ي لماه کن نري ره نآ ی 

P oo uu‏ عشہ نے di eid‏ كلم lec‏ عرييث رواي تک سے الم AI" ie DIL‏ تم میں ے بض کے ولو كو UP‏ ولول سے ملا 
o Aus‏ کی لعن کر ےکا جب ان بر اح تک ے ''_ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (AE‏ (ضعيف) 


d 


> 


A similar tradition (to the No. 4322) has also been transmitted by Ibn Masud through a different chain of 
narrators to the same effect. This version adds: "Or Allah will mingle your hearts together and curse you 
as He cursed them. " Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by al-Muharibi, from al-'Ala 
bin al-Musayyab, from Abdullah bin Amr bin Murrah, from Salim al-Aftas, from Abu Ubaidah, from 
Abdullah; and it is been transmitted by Khalid al-Tahhan, from al-'Ala, from Amr bin Murrah from Abu 
Ubaidah. 


عرييث أبر: 4338 
Ts‏ وفب بْنُ بھیگہ عن خالی۔ ح وَحَدََّنَا عَمْرُو بن عون آخبرکا هشیم الق GE‏ إِسْمَاعِيلء عَنْ قیٔیںە قَالَ: قال بو 
PM‏ الو PAP‏ تضغوتها iE fe‏ مَوَاضِعِهًا عَلَيْكُمْ LE‏ 
یرم مَنْ ES‏ إِذَا امْتَدَيْكُمْ سورة المائدة آية 105 se JÉ‏ خالیه G5‏ سَمِعْنَا التي صل الله ae‏ و ا 
۳ روا aub‏ كلم de uid‏ تل آزقت آن رک کنب ds‏ غلی عن نکی ون سمفث do‏ سے 
d "0" an dd di «is de‏ لا ve‏ لا dag‏ أَنْ esas‏ الله 
ب" قال أو sts‏ 5555 كما قال ال أب js eus dau]‏ نَا فیه ہے ی ین 


و 
£ 
۰ | 
> 


3 


یعمله. 
ٹیس بن الى oe‏ کے ہی کہ Pan‏ عند نے ال رک م و ا سك بعد فرایا: اوكو! تم آي تكرهم «علیکم أنفسكم لا یضرکم من ضل إذا 
اهتديتم) Page i"‏ وجب تم راوراست پر V4 rine aU‏ 7 او وه "Ceu usus. ut‏ (سورورلازه:۱۰۵) برع ہواور اسے السك 


^ بھی کر دوسرے nz Ur a‏ وس بک رولیت جے انہوں نے خاللد Ae Ute Medie‏ اکر م MP‏ یرو لم ے سنا ے ہآ پ فرا 
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ر سے تھے: "لوگ جب تا مک P‏ 27ھ Mes PEZ‏ س بکواپنے عخذ اب يبل n E‏ وک رٹ میس کے انمول نے edt‏ 
eae dd‏ میں نے سول او صلی الد علیہ UI‏ سنا: اجس قوم می سکناہ کےکام uem Au nd je‏ پر قاد و اور شروک P‏ ريب هكم 
Ut UITAE‏ فیا رک نے ooa"‏ کے ثيل : اور اسے ابواسامم ادر ایک era‏ ر وای کیا ے کے خالم ف كيا ue‏ كنت ہیں :اس میں eu‏ 
بھی ےکہ ای یکوکی قوم ہیں e Le Ut‏ بول اور ز sed ute LOI UA‏ اوران پر ع زاب ن ہآ -L‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الفتن ۸ 8A)‏ تفسیر القرآن 5 2 2250 ۱۹ (۰)۳۰۵۷ سنن ابن ماجہ/الفتن € (teo)‏ 
(تحفة الأشراف: (wo‏ وقد S‏ مسند احمد ) ۲/۱ ۰۵ (Ac V‏ (صحيح) 

Narrated Abu Bakr: You people recite this verse "You who believe, care for yourselves; he who goes 
astray cannot harm you when you are rightly-guided, " and put it in its improper place. Khalid's version 
has: We heard the Prophet Zi? say: When the people see a wrongdoer and do not prevent him, Allah will 
soon punish them all. Amr ibn Hushaym's version has: I heard the Messenger of Allah E say: If acts of 
disobedience are done among any people and do not change them though the are able to do so, Allah will 
soon punish them all. Adu Dawud said: This tradition has also been transmitted by Abu Usamah and a 
group transmitters similar to the version narrated by Khalid. The version of Shubah has: "If acts of 


" 


obedience are done among any people who are more numerous than those who do them. . . . 


عریث : 4339 


gu‏ مس دہ Al NR ua UE EE‏ عَنْ on‏ جریر» OR‏ جَرِيرٍ) قال: سَمِعْتُ Ío dil )p5‏ الله 
ede‏ ول Urdu‏ من رَجُلٍ د ڪون في $ قزم عم فبية الاھ 9X‏ قل أن + یروا عله قلا هروا | إلا أَصَاتَهُمْ الله 


A 
gra 


بِعَدَابٍ من Ji‏ ان يَمُوئوا. 

uz‏ شی اشع SHL‏ میں نے ر سول الث UK aed‏ سنا: nutu dole"‏ تل می كناك كام ك nU nd p‏ دجاس روک e‏ قرت رکتا 
#واور رو ارات مر کے سے ييل ضرو رك زر کی عزاب میں تل دیتاے ''_ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ٣٣۳۲)ء‏ وقد أخرجم: سان ابن ماجم/الفتن € (t)‏ (حسن) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet £i said: If any man is among a people in whose midst he does 


acts of disobedience, and, though they are able to make him change (his acts), they do not change, Allah 


will smite them with punishment before they die. 
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سنن gi‏ داود لكا بيان جو امت Utd bà onu‏ 


4340 أبر:‎ re 
VE الْعَلاہ وَعَئّادُ بْنُ اسر قالا: حَدّكَنا رو وس وی یه یہد‎ 2 322 Usi 
ds de ده‎ ja di 5 42,2 i quilt past ناب نآ‎ gi موعن لسن لہ عن طارق‎ 
ووو ھن‎ Ueda SR a ہیر لاک‎ E O OEE KT 
الایمان"‎ Cel dS; قیقلیه‎ oU, gata d i 


Y 


z 


الو سح ر خر ری ر MP‏ ع Kate‏ بی نے رسول الد صلی ال علیہ علیہ وس zs P e" : tL‏ مات روک عنام T‏ كرات اپنے بات 
روکد ا ui‏ سے ندر وک کے UR‏ سے د وکے اور e ARM‏ دوك کے ر ول یش اس pur‏ ادر ہے اما نکیا سب ےک "egon‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم :(۱۱۶۰)» (تحفة الأشراف: 1^8( (صحيح) 

Abu Saeed Al-Khudri said: I head the Messenger of Allah منم‎ say: If any one you sees something 
objectionable, he should change it with his hand if he can change it with his hand. (The narrator Hammad 
broke the rest of the tradition which was completed by Ibn al-Ala. ) But if he cannot (do so), he should do 
it with his tongue, and if he cannot (do so with) his tongue he should do it in his heart, that being the 


weakest form of faith. 


4341 i عریث‎ 


eu 3 ans‏ سُلَيْمَانُ بْنْ دَاوْدَ الت quse alu EAE Se uc S USA‏ قال: ue‏ عَمْرُو p‏ جَارِیَة 
WE AI E E d s PAGS‏ نگ RAFF ia as di‏ ا یا dud‏ کک سی CE x‏ 


of‏ و 


cen‏ سورة ost‏ آية 105 قال: آما nd ds‏ کلک کلھا خبیرا ie JG‏ زرل o 4t‏ الا clas ae‏ فقال: کل 


انکمووا ِالْمَعْرُوفٍ وَتَنَاهَوا Sein ae £5 SS ae t‏ لان و ل 
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انم مع رکو لكا بیان جوامت میس ہہونے وال ہیں 


يعني فيك ودغ عَنْكَ S Cost‏ ین AAN AAN p cents‏ فیه مل قبض Jebi de‏ فِيهمْ مثل أَجْرِ حَمْسِينَ 
يكلا اوک يذل عمله ee sss‏ قال: یا uis‏ الل جز کمیین منهم قال: آزز sa‏ ینم" 

AIC ےکہا:‎ ur eura OP کے‎ eem al لو چھا:الوشھابہ اآ پآی کیہ «عليكم‎ cr میں نے بوش شی ر نی الہ‎ Kurze onu 
vf d تک ر وے اھر بالمحروف اور‎ Wal aed ides اس کے‎ ute Ur eu eA اس کے‎ p 
ری؟) وپ صلی ال علیہ وس نے فرمایا: یں با ت ھی بات کا کم دوء اود برک بات سے روكوء يها لك ککہ تم یہ تہ وکیل وک می کی ابع رار ی مو‎ ires لت ری‎ 
دیا جات مو اور پر صاحب را ای راۓ میں طن جوا دی وه توا یوقت تم ایی ذا تكولا م نااور عوا مکو موز‎ enie برو یک‎ but ل‎ ando 
جو ای جیا عم لکرتے‎ zu جب جتكار ی بات يال لبن ان ونوں یں لکرنے وا لےکو پیا ںآدمیوں کے‎ net دن ہہوں گے ان بیس صب‎ mui کی‎ 
لكان وكا جو بال میں ے‎ uelis An deo ال يبل بي اضاف ہکیا کہ صاب كرام شی الث م نے ع رخ کیا :الد‎ ne اوران کے‎ "gd مول واب‎ 
MË تم میس سے پچاس‎ Aut" ALI sal گے؟آپ‎ us 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير القرآن سورة المائدة ۱۸ (oA)‏ سنن ابن ماجم/الفتن ١؟ (£M)‏ (تحفة الأشراف: 
(AA‏ (ضعیف) 

Abu Umayyah ash-Sha'bani said: I asked Abu Thalabah al-Khushani: What is your opinion about the 
verse "Care for yourselves". He said: I swear by Allah, I asked the one who was well informed about it; I 
asked the Messenger of Allah Zi? about it. He said: No, enjoin one another to do what is good and forbid 
one another to do what is evil. But when you see niggardliness being obeyed, passion being followed, 
worldly interests being preferred, everyone being charmed with his opinion, then care for yourself, and 
leave alone what people in general are doing; for ahead of you are days which will require endurance, in 
which showing endurance will be like grasping live coals. The one who acts rightly during that period will 
have the reward of fifty men who act as he does. Another version has: He said (The hearers asked: ) 


Messenger of Allah, the reward of fifty of them? He replied: The reward of fifty of you. 


فرت جر: 4342 
OT ui uiis‏ عَبْدَ S pi‏ أي حازم حدم عن ہو عن غا ی عمرو عق عبد له ی عمروبن العا أن 
Le d‏ خلج ينك ال كنك وکا oos‏ وی يقال dos‏ الكش us‏ غزبنة تق کات بخ 


1 
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انم مع رکو ں کا میا جوامت میس ہہونے وال ہیں 


o 
وو‎ ۶ - á 


6,54. کیک با یا وقول الله قال:‎ Us TEE n; وسيك‎ AS S وَاخْتَلَفُواء فَكَانُوا‎ cius : الئاس قَدْ مَرِجَتْ عهُودُهُمْ‎ 
رو عَنْ عَبْد اللہ‎ SG روت أَمْرَ عَامَيَِكُمْ" ٿال ابو دَاوْد:‎ 15 eua. A de 64:335 ما تَعْرِفُونَ 5,5355 ما تُنْكِرُونَ‎ 
485 4E الله عَلَيْهِ وََلَّمَ ین‎ Lo sh بن عَمَرِو) عن‎ 
ريب ایک زمانہ‎ A" یآ پ نے لول فرمایا:‎ ERU US sour" نے فرمایا:‎ I uae rs ede WI MP S مرو بلن‎ eof 
$9 Eni E ڑا کٹ من بر ےل وگ پا ره ائیں »ان کے عبد دییان ادا كك امامو لكا معامل‎ oe e مر‎ If E UP IE ایا ےکک لوگ‎ 
Aro كران اور ال طررح »و مان نگ" أب سی اٹہ علیہ وم نے اپنے ایک پات هک‎ It UG خیش تکرب‎ tur اور‎ apa) 
"جو بات ہیں بھی کے ا اظيا رکرو‎ LA لاش علیہ و‎ RLE اون شش ڈا لکر اهاط اٹہ عنم نے ع رخ کیا: الد کے ر سول !اس وقت‎ 
رفو ءال شد کے علاومت کی‎ eA Pa gro ای‎ utes eit A اور جو بر گے ات جوز وو اور مات شک ای رکروہ عام ل وگو‎ 
Md 
۸۸ (۳۹۰۷)ء (تحفة الأشراف: ۸۸۹۳))ء وقد آخرجم: صحيح البخارى/الصلاة‎ ٠۰ تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفتن‎ 
مسند امد )8/6( (صحیح)‎ (EA) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet سم‎ said: How will you do when that time will come? 
Or he said: A time will soon come when the people are sifted and only dregs of mankind survive and their 
covenants and guarantees have been impaired and they have disagreed among themselves and become 
thus, interwining his fingers. They asked: What do you order us to do, Messenger of Allah? He replied: 
Accept what you approve, abandon what you disapprove, attend to your own affairs and leave alone the 
affairs of the generality. Abu dawud said: A similar tradition has been transmitted by Abdullah bin Amr 
from the Prophet f through different chain. 


4343 عريث أبر:‎ 
5i og EL الفضل : بل كيه‎ GS ut aue اون نی‎ Uii 
الاک‎ 55 9 cs cie الله‎ Lo dt قرل‎ E iJ «audi الله بْنُ عمرو بن‎ E گنی عِكْرِمَةحَدََّي‎ ge 
فَقُلْتُ: کیک‎ ar) 235 قال:‎ anual ss Ss هگا‎ LIS آمَاتائهم‎ diis غهوذهم‎ ea الئاس قذ‎ eO Gr as 


Í 


di à‏ عَنْ هلال بن خَبّاب al‏ العَلاءِء قال: 
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انم مع رکو ں کا بيان جوامت میس و وال ہیں 


i24. بأمر‎ des ISSUES بما تغرف‎ AES A50) dide GUI s egi فِدَاكَ ؟ قال:‎ l دك جَعَلَي‎ Sie ail 
تَفْسِكَ 55 عَنْكَ أَمْرَالْعَامَة'۔‎ 

كير الث بن عرو بن العاص ur ANS‏ کے ہی نكم تم رسول اود صلی ایند علیہ و کم L‏ ٹن مو سے ت کہ اک دورا نپ نے فت رکا ذک ركياء آي LE HP‏ 
ریا اجب ملو رر ا تیور "Uu‏ اور آپ نے اپنے ایک پات ھک انیو كود و سرے پات دك الیو میں ژال 
nU videli‏ ہو عبد ایر بن ur aate Pf‏ می لپ کے يال جك n‏ اور بیس سف AU‏ نآل يقر eM o‏ 
وقت V" Itu V Ut ut‏ صل الد علیہ و پ2 7 "اکر (s.‏ ناه او از باك پر قا بو رکھناء اور جو چچز ل Ael‏ سے مور وہنا اور 
صرف ایی فک رکر نام ult Afi‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أب و isla‏ انظر ما قبلم» ( تحفة الأشراف: «(AAAS‏ وقد ا ی مسند | مد (E/E)‏ (حسن صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: When we were around the Messenger of Allah Zi, he mentioned‏ 
the period of commotion (fitnah) saying: When you see the people that their covenants have been‏ 
impaired, (the fulfilling of) the guarantees becomes rare, and they become thus (interwining his fingers). I‏ 
then got up and said: What should I do at that time, may Allah make me ransom for you? He replied: Keep‏ 


to your house, control your tongue, accept what you approve, abandon what you disapprove, attend to 


your own affairs, and leave alone the affairs of the generality. 


4344 : عدریث جر‎ 
Gl axe جحادة‎ $5 ATE UST ١ل‎ Mert ise as LC اد‎ geo يديد د‎ itu © l.i iste 35 حَدکتا مد‎ 
de pena ابن زر‎ i ee یزد‎ 
۳ 


عن أي وید idt‏ قال: قال 7 اھت سم تا J5 EC‏ عند oue‏ جاثر از امير E‏ 


الو سعیر Aa‏ تی الثر ع كت ہی كم dra‏ اٹہ علیہ و A‏ نے فرمایا: اسب سر قل الم شاو با ظا م عام کے ينل الا فك ين تاق عا" 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن ؟۱ »)2١174(‏ سنن ابن ماجہ/الفتن € de)‏ ( تحفة الأشراف: (eere‏ (صحیح) 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet said: The best fighting (jihad) in the path of Allah is (to‏ 


speak) a word of justice to an oppressive ruler. 
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عربت أبر: 4345 


o 


بو CS CES‏ مُغيرَهُ بْنُ )26 quasi‏ عَنْ عَدِيٍّ بْن GE‏ عن المزیں 


Í 


£3 iant 
651 qu o XE UE 


E غیت الَطِيئَةُ في الأَرْضٍ کان مَنْ مَهدها فکرههه وقال: $25 آنگرها‎ VJ clos ee اللّهُ‎ Lo cs عن‎ ÉS 


عرش من یر ہکن ری ر MP‏ عنہ سے رولیت كلم یکرم لاش عليه I‏ نے فرمایا: "جب زین پ كناه کےکام کے جاتے نبول نوجو ص وبال Pe‏ اور اے تاليش كبا با 
براجاناا سکیا مثال اس MU e uL UP‏ یا نہ ہوءاورج خض وبال حاضرت LOUP Uv deri EU‏ ے جووہاں حاض Of ea) "IE‏ 
سے رضامند کی کے باع (Ed V‏ 5 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: )٩۸۹۶‏ (حسن) 

Narrated Al-Urs bin Amirat al-Kindi: The Prophet dá said: When sin is done in the earth, he who sees it 
and disapproves of it will be taken like one who was not present, but he who is not present and approves 


of it will be like him who sees. 


4346 أبر:‎ iore 
ڪر قال:‎ Ces e الله‎ 1o عن ای‎ eae عَنْ عَدِيّ بن‎ ot يُودْسء حَدتنا أَبُوشِهَابٍء عَنْ مُغِيرة ابن‎ s xe uii 
MB كان كمَنْ غاب‎ e S RSS من‎ 
کی‎ uw ede otf ud uuu عدبیث د وای تک ہے اس یل ےک‎ de P کم ے ای‎ ad ed شی اٹہ عنہ نے‎ eene 
رج لذت ریت‎ 
(حسن)‎ Q8 ۰۹۸۹۶ تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
A similar tradition has also been transmitted by ‘Adl from the prophet يم‎ though a different chain of 


narrators. This version has: He who sees it and disapproves of it will be like him who was not present. 
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4347 1d ace 


z 


رک پ۱ ]هم 59 سوه stoy‏ ہچ NAR mud‏ 7 و هه (X2‏ اق وی o duas dp‏ £45 ے 0 کے Tc gb‏ 
حَدَدَنَا سلیمان بن حَرْب؛ Ole S aam;‏ قالا: US‏ شعبّة» وهدا لفظه» SE‏ عمرو بن d^‏ عَنْ | «c A2‏ قال: 


e 


۳۹ 
o 


es ede اله‎ o tt ین آضخاب‎ es atte cc وقال‎ ui cos ee الله‎ o ea uz من‎ ao 
es يَعْذِرُوا أَوْيُعِْرُوا من‎ e الئاس‎ s SJ coss ae صل الله‎ e 

اد ری کت لم uil‏ تن نے شی دی Pei LU‏ وی ee tM‏ مان وٹ deut‏ بس ناكم صلی اون علیہ و لم کے 
اب میں سے ایک eiu‏ ےک یرم I a‏ نے :لوگ اس وق تک بلك »ولگ ج بت ان کے پا کون زر بائی نہ ر ے یادہخوداپنا 
sul AU Dade‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۸۰٥٥۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ( )۲۹۳/٥ etfi‏ (صحيح) 

A man from among the companions of the prophet Zi reported him as saying: The people will not perish 


until their sins and faults become abundant, and there remains no excuse for them. 


باب قِيّام السَاعَة 
CHAPTER: The onset of the hour.‏ 
عريث بر : 4348 

o o 2 A 2 oz o ‫َ 90و‎ Te w 4 م2‎ $207 ead NUT مر و ه 29 م4 وس و و‎ z& A e 
o? عبد اللہ 95 بكر‎ ht سالم‎ el معمن عن الزهري» قال:‎ I «35 Ae 5a امد بی حنبل»‎ UU 
سلم‎ OS صَلَاة العشاء في آخر حیایه‎ ii وَمَلَعَ دات‎ ee d Lo ول الله‎ G a أن عبد الله بن عمرء قَالَ:‎ OCC 
11 2 a ol c رو‎ Es ox ےو ےک‎ oá «o^ au مه ع سمه‎ E رهم‎ WE quu dq za us 70 یی ا‎ cmd 
عُمَر: فوهل‎ o قال‎ oz! مِمَنْ هو عل ظهر الآرْضٍ‎ Eo مِنْهَا لا‎ xL SS راس‎ e هَذِهِ فان‎ Em LESS قام» فقال:‎ 
وَإِنّمَا قال ول الله‎ ais هَذِهِ الاحادیت عَنْ ماه‎ Se وَمَلَمَ لك فیما يَتَحَدَّنُونَ‎ ade Lo الئاس في مَقَالَةٍ ول الله‎ 


2 


Z 


صل d‏ عَلَيْهِ وسلم: لا يَبْتَى مِمَّنْ هو الیرم عل A‏ الازض يُرِيدُ بان يَنْخَرِمَ دك 653" 
عبد اذ بن عمرر Ang‏ ہی ںکہ FUIT I se ideo‏ بیس ایک رات تيل عنشاد e‏ بر جب سلا م ne MAE‏ اور Gut" AU‏ 
ےآ نک رات کے سو سال بعر اس وقت جت ہآ وی الس رو کے ز کن ی انلس کول کی Qu)‏ باق لد ےگ" ابن رر شی الث 2 792.180 لوگ ر سول ار ی 
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سنن al‏ داود انم مع رکو ںکاہیان جو امت یل ہونے وانلے ہیں 


GV ان لیر و سلمنے یہ‎ deo le E سو بر س بعر قیام تآ جا‎ FE UP میں فاط‎ eoe مل مکی سوسال کے بعد کے‎ sn 
fU rt ہو جات‎ UT مطلب ہہ ھاکہ ہے‎ i tu لوك زنر دل سوسال سك‎ otis 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/فضائل الصحابة (tov v) ev‏ سنن الترمذی/الفتن 14 (eto)‏ (تحفة الأشراف: (vat‏ وقد 
ا صحيح البخارى/العلم 4۱ (I)‏ مواقيت الصلاة ۰؟ (7۰۱) (صحيح) 

Abdullah bin Umar said: The Messenger of Allah £& led us in the night prayer one night towards the end 
of his life. When he uttered the salutation, he got up and said: Have you seen this night of yours ? No one 
of those who are on the surface of the earth will survive at the ends of one hundred years. Ibn Umar said: 
The people fell into fallacy by this statement of the Messenger of Allah Z5? about the traditions they used 
to narrate concerning one hundred years. The Messenger of Allah Zi? said: No one of those who are 


present today on the surface of the earth will survive, meaning when that century comes to and end. 


سی 


٥‏ ہے 


NUPTAM‏ « قال: قال 25 كول Lo d‏ الا de‏ 17 سیت ا 

a‏ خشنیر اش عن sid advo Kurz‏ کم نے فرمایا: Kril"‏ دن سك UFU eoe‏ رگا ا ''۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۶٦۱۱۸)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۹۳/4) (صحیح) 

وضاحت: ل :تق يي امت كمس كم پا سوسا لكك ed‏ 

Narrated Abu Thalabat al-Khushani: The Prophet Zi said: Allah will not fail to detain this community for 
less than half a day. 


برغ چ 4350 


ا 


gal TS ju xe 20 uil‏ صل الله 


om iU.‏ بی 


Rep m شع سی عند رها آ ارت ولق فلت یوم ؟ قالء کخش‎ Y 
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اہم مرکو ںکابیان جو امت می ہونے وانلے ہیں 


ce MP Elus"‏ رولیت کہ بكرم VLA Ld‏ 3 "بل امیر nO‏ نک می ری امت | تفع جن موک یک Mr‏ ےد نکی مہات نہ 
درے''۔ رر Ua cn MP‏ سے دن uies y e‏ ےکہا: پا سوسال- 

خریج دارالدعوه: تفرد ^ أبودواد» (تفة الأشراف: (YANE‏ وقد T€‏ سد A)‏ ) ۰/۱( (صحیح) 

Narrated Saad ibn Abu Waqqas: The Prophet Zi said: I hope my community will not fail to maintain 


their position in the sight of their Lord if He delays them half a day. Saad was asked: How long is half a 
day? He said: It is five hundred years. 
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سنن الي داود حوراو ر نز يرا تكابيان 


حر وداور لعز راتک اك 
Prescribed Punishments (Kitab Al-Hudud)‏ 


باب الحم فیمن ارد 
باب :ھرتھ(دین اسلا م سے پچ رجاف وال )سك مكابيان- 
CHAPTER: Ruling on one who apostatizes.‏ 


e d p‏ سد محمد بن hetal G Jem‏ د بن ابراهیم 


۳ 
2 سے‎ Pd 


PERT PERNT ركيم بل ها‎ n i$ لك ابْنَ عبّاس‎ c عن الام‎ uisi 
RE وسلم قال: قن بل ل دیته‎ ade بقَوْلٍ رو ل الله صل الله عليه و 2ئ ل2‎ calli بعَدّاب الله وَكُنْتُ‎ 
ole ان‎ gis AE eX ae Que لك‎ gis 

عار مہ سے رولیت ےک کر الله عد نے يك لوگوں كوج اسلام سے يمرك a‏ میں vue‏ ی ر تی اڈ رن کو بی بات معلوم ول فوا بول نے sida.‏ 
یں د يتاك میس ال e «uii‏ صلی اش علیہ و Ae FII" e i‏ دوجو افد eut Fed‏ میں پور سول الث صلی اڈ علیہ و I‏ کے قو لكل رو 
uf ies‏ کرد ناک هک ہپ صلی الث علي و tz" e AL I‏ چو زک ea Apos‏ كروو" برجب MP AF‏ ع ہکومہ بات AE‏ مول نے 
كبا لد ابن با کی ماس يرتم فرمائےانپول نے بذكا ی بات ىد 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجباد ١59‏ (۰)۳۰۱۷ المرتدين € (7955)» سنن الترمذى/الحدود »)١1558( fo‏ سان 


النسائی/المحاربة ١١‏ )£8( سنن ابن ماجم/ا دود € (ovo)‏ (تحفة الأشراف: ۰)0۹۸۷ وقد آخرجم: مسند ا مد ( ۸۲/۱ 


(rtv ۲۳‏ (صحیح) 


Ikrimah said: Ali burned some people who retreated from islam. When Ibn Abbas was informed of it, he 


said: If it had been I, I would not have then burned, for the Messenger of Allah Zi said: Do not inflict 
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Allah’s punishment on anyone, but would have had killed them on account of the statement of the 
Messenger of Allah E. The Messenger said: Kill those who change their religion. When ‘All was 
informed about it he said: How truly Ibn Abbas said! 


"n مو‎ 


0 5 Ji الله بن مر عن مَسْرّوق» عن عبد اله قال:‎ AE بُومُعَاوِيَة عن الأعْمَّش» عَنْ‎ Glo عَمْرُو بن‎ US 


«39 باخدی کلات: ا‎ p کرل اھ‎ ds 


d aed A ئل نشل‎ Y: s js «de dn Los لق‎ 
"4e e) å úi 43 وَالكَارِكُ‎ » «aes gill 

عبر ابد رین or‏ تی الف SRE n‏ مس بب الى مسرا نآ و ی کاچ صرف الل کے ie paki ns‏ کے ر سول مو ےک ag‏ 
ہوخون علال Ze uf‏ صورتوں کے : پوو شای شروزالى موء ياس یک al e UP awe ud «V d‏ چھو کر ed Uu‏ 
"af rat‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الديات (ANA) ٦‏ صحيح مسلم/القسامة 7 ) سنن الترمذى/الديات (Me) ٠١‏ 
سنن النساقٌ/المحاربة hE) ٥‏ سنن ابن ماجم/الحدود ۱ (tovt)‏ (تحفة الأشراف: (AY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ( 
«(£o ttt ۱‏ دى/ الحدود € )££( (صحيح) 


Abdullah (bin Masud) reported the Messenger of Allah تبي‎ as saying: The blood of a Muslim man who 
testifies that there is no god but Allah and that I am the Messenger of Allah should not be lawfully shed 
but only for one of three reasons: married fornicator, soul for soul, and one who deserts his religion 


separating himself from the community. 


مز تر 4353 


0007" غُبَيْدِ ہي عُمَيْرٍ عَنْعَاِمَةَ رضي الله 
عَنْهَاء قَالَتْ: "E‏ ول o dit‏ الا de‏ وک NONE‏ 
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بإخدى ثلاث: J45‏ 85 بَعْدَ olad‏ قَإِلَه E55 x3:‏ خرج 6 لَه ورسوله ES‏ أو CEA‏ أو E‏ من «o5‏ 3 
ام الم Kati vrina‏ رسول اش صلی اث عليه I‏ نے فرمایا: gau"‏ كع سک خون جو tec gi num Cd‏ کے ر سول مو ےکی 
كواتق و يامو علال Ze ut‏ تین صمورتوں سك ایک وہ RUP‏ شاوی شر وچو اوراس کے بعر ز ناكار كا بکرے ووو رج مکیا جات rod‏ وہ RUP‏ الث د اوراس سك رسول 
e eh lee 2 pte od e E VU unii Ja‏ ار ا ۴۷وس ٣ر "ÉL ef P uL‏ 

تخریج دارالدعوه: ستق النسا/الحاربة xa) (eov) ٩‏ الاشراف: (tt‏ وقد آخرجم: مسند امد ( (tii SAM‏ 
(صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? Said: The blood of a Muslim man who 
testifies that there is no god but Allah and that Muhammad is Allah's Messenger should not lawfully be 
shed except only for one of three reasons: a man who committed fornication after marriage, in which case 


he should be stoned; one who goes forth to fight with Allah and His Messenger, in which case he should 


be killed or crucified or exiled from the land; or one who commits murder for which he is killed. 


حدریث أبر: 4354 


«Je 5 XXE ا‎ QR قال مُسَدّد کا 154 يخ‎ cal $m GAL GL. em بْنُ‎ Ue Gu 
نود‎ Gti وم کب‎ aé عَلَيْهِ‎ d Lo nan dé ij T قال‎ «d ان بردگه‎ tie 


uus Ls sé 5e 23s‏ فكِلَاهُمَا سَأَلَ الْعَمَلَ ls e i Lo Lits‏ کے کناٹ تدان كك تقول ڑا asa wi‏ با عبت انبم 
لا ONT bun o ib a‏ ایا بان لعل کال sis di o‏ لق 
کت كلضف 03 11 تسیل از لا تنتفیل عل عملتا من 077 ولکن اذهب ڑکا با ابا کہتی او کا عَبد اه نی قیین 


ےت بُ ee‏ قال: فلا قدم عَلَيْهِ Su‏ کال dol‏ یق d.‏ کگتتا کا تاو نی £525 


؟ قال: Ia‏ كان L os‏ کم رَاجَعَ Moo‏ دِينَ السو tuas o ie MART‏ الله alas‏ قال: اجلیس eus‏ قال: لا 


a 6 10-2‏ $2 ہے 


iine Sus أَحَدُهُمَا:‎ Jus تا گرا قِيَامَ الیل‎ eb els قضاء الله 4,255 قلات مََاتِ كَأَمَرَ به»‎ jo حَقی‎ oue 
ون ھی ما أَزجُون قومی"‎ SUE 35 او اقوم‎ e st فاتام‎ 
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3 بل اشن کے وغل تھے :یک میرے داكن طرف تاو سر‎ Pee eau LI en اشع ری ر تی اللہ عد 2 ہیں ٹیس بی اکر‎ Pl 
میں نے ع ضکیا م‎ "esa lud uw VA ۱! "ابوم وک‎ Ie ر‎ re دوأول ےآ پے ما لکاعبد وطل بکیاءاو رآپ صلی الثد عير‎ 
جا ےک‎ Lee و ہآ پ‎ Erb Ur ku کیا ماج ان کے دل شس‎ uf We utet نے‎ Vinod سے اذا تک ان ےآ پک تن کے سا تد‎ 
AM رآپ‎ ote euet تھی اور‎ LEDER الث علي و‎ een ad پک مسواک كود‎ utu مطالہ ہک یں کے‎ 
پاپ ےر ایا "برا‎ "nde نمی بنا سے جو عامل بن ےکی و کر لين‎ Ju usur Ju uut usns uen علیہ وس نے فرمایا:‎ 
عند ان کے پاش‎ AMPIA معاذ بن‎ rep ع کو‎ MP بل ر‎ ae پچ ران کے متك‎ SE بن تمل !ا سكام کے لیے تم حاو" چنا ہآپ صل الث علیہ سم نے انیس‎ 
وی ے؟ الوم وی‎ dg: عند نے لد چھا:‎ M کآر ان يال بن اموا »مزر‎ Kat ؛ذا ایک وکیا‎ ÉL آئے وا نون ےکہا: اتر واو رای کا كي ان کے‎ 


ن ےکہا: ایک مہو وی تاجو اسلا م E TL‏ اب رو« بالل دی نکی طرف ب گیا MP eee‏ ن کہا: اور اس کے ر سول کے Ob Cd‏ ج بکک ہے 
ea‏ ےش He P uf LM nu‏ اٹ اوراس کے ر سول کے فيص كروت ج بکک وى ME Bu Ute a‏ 
one M i‏ اس سك S‏ عم وی وہ کرو گیا Gio)‏ پچ ران وونوں ن ےآ ہیں می UER) de e‏ رکیاتوان وونوں یں سے ایک 
uae Ue‏ جل ر تی الد عر utu‏ توس سوت کی جمدل ءاود قيام ows E‏ کہا قیام مھ یکرجاہوں اور سوا بھی ل»اور بحالت تین ر کی اى فوا ب کی امیر GE‏ 
مول جو ce‏ قيام رکتاہوں۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المرتدين ؟ (Mat)‏ صحيح مسلم/الامارة ۳٣۶۳ء‏ سنن النسانی/الطبارة € (4)» ( تحفة 
الأشراف: »)٩۰۸۳‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )٥۰۹/٤(‏ (صحیح) 

Abu Burdah said on the authority of Abu Musa: I went to the Prophet Zi while two men who were Ash’ 
arls were with me. One of them was on my right and the other on my left side. Bothe of them asked him 
for employment. The prophet Z was silent. He asked: What do you say Abu Musa, or Abdullah bin Qais 
(Abu Musa's name)? I replied: By him who has sent you with truth, they did not inform me of what they 
had in their hearts, and I did not know that they would ask for an employment. He said: I have the scene 
before my eyes that he had his toothstick below his lip which receded. He (the prophet) said: We will 
never or will not put in charge of our work anyone who asks for it. But go, ye, Abu Musa, or Abdullah bin 
Qais. He then sent him as a Governor of the Yemen, After him he sent Muadh bin Jabal. When Muadh 
came to him, he said: come down, and he put a cushion for him. He saw that a man was chained with him. 
He asked: What is this? He replied: He was a Jew and he accepted Islam. He then converted to his 
religion, an evil religion. He said: I will not sit until he is killed according to the decision of Allah and his 


Messenger Zi. He said: Yes, be seated. He said: I will not sit until he is killed according to the decision 
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of Allah and his Messenger Z2. He said it three times. He then commanded for it and he was killed. Both 
of them then discussed the question of prayer and vigilance at night. One of them, probably Muadh, said: 
So far as I am concerned, I sleep and I keep vigilance: I keep vigilance and I sleep: I hope for the same 


reward for my sleep as for my vigilance. 


4355 عرييث أبر:‎ 
Jl عَبْد الله بن‎ axis طَلْحَة بن ڪي‎ Seu; نفد اب & عَبْد‎ XE اتا وتو‎ sie ae St ssa uiu 
قَِمَ مُعَا ^" ال‎ GE عن الإشلاعء‎ S556 تت سلم‎ E = adu وتا‎ Suc de قال: 'قَدِمَ‎ th al عَنْ‎ dst عَنْ أبي‎ 
"alls قد اس ستقیپ قبل‎ 565 CAS قال:‎ pi] i $5 CREANT 
AM ایک مہو وی نے اسلام و لک لیا یھر وہ الام سے مرج وجب معاؤر‎ Ut ےء یل‎ Te d pe SLE va 
Ged اح نوہ کے‎ m WA nde عن ہآ كن ةلك :یی اوقت کک ای سوا ر کی سل ات لاج ب کک وه کل‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۹۰۷۳) (صحيح)‎ 
Narrated Muadh ibn Jabal: Abu Musa said: Muadh came to me when I was in the Yemen. A man who was 
Jew embraced Islam and then retreated from Islam. When Muadh came, he said: I will not come down 
from my mount until he is killed. He was then killed. One of them said: He was asked to repent before 


that. 


سی ; 4356 


ESENS ابو مُونَى‎ Qi أي $52 بهذه الْقِصَّةء قال:‎ os uin دكن‎ Air Gic quali ti icu utis 


داود: 20353 عبد | Op eui‏ عم 


Ee 
2 


الاسلای E‏ ری أي یف تن با ققدت اه كال ار 


sc Ss 363 855: al se‏ وَروا | 5 2$« عي al iau 5e QUE‏ 452 عن آبیه» عن al‏ مُوسَى لم یذ کر 
فيه الإستكابة. 


ههام 
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اک سند سے کی الو ہر دور ce MP‏ واتقعہ مر وک ہے ء وہ کے ہیں اب مو کی ر P‏ کے يال ایک کو ےک رآ یاگیاجھ اسلام سے مرت AE‏ ثيل د کک یال کے 
نگ ez of rele e‏ ایا دوران a‏ شی الد T‏ فآ پ نے تاس اسلا مکی د کوت وى ليان ال نے الا کہ دی رآ پ ےا کی كروك باردی- 
oj‏ ڑیں: اسے الملك بن Me‏ سے رولی ec‏ ليان ابول نے اس میں "لا كرا ےکا زک ر "e Ur‏ اورا ے ابن شی ل نے شيا ىمح LU‏ 
سعيد بن الى بر ددست »الو Ad a‏ ارو ددے اور ابو ہر دونے ابو مو کی اشح رک Medie‏ اور اس میں Ue IF‏ نے "eur fu"‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم : ۳9۶+ (تحفة الأشراف: ٦۹۰۹ء ۰٩۱۱۳‏ ۱۹۱۹۰) (صحیح الاسناد) 
Abu Burdah said: A man who turned back from Islam was brought to Abu Musa. He invited him to repent‏ 


for twenty days or about so. Muadh then came and invited him (to embrace Islam) but he refused. So he 


was beheaded. 


4357 i4 عرييث‎ 
هسام‎ ٥ um 2 due Wo ؤة+771++1 كو صو‎ d «à - d$ o 2 د يست‎ TEE "T زه‎ qx 
وم استتاية.‎ "ia — cS dye حدئتا المسعودِيٌ» عن القاسم بهو القصة قال: فلم‎ «al Gis du oj حدئتا‎ 


ام سے کی بی داقعہ مدکی ہے ا کش کر ج بکک ا یک Ad‏ ںوی کی وہ سوا رک سے بے ute iut‏ لوانت وب ل 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» انظر حديث رقم : (iet)‏ (تحفة الأشراف: )۹۰۹٦‏ (ضعيف الاسناد) 

adde utu: UCET‏ ولیت کے ecu e‏ ل کر هكم E.‏ عنم نے اس اسلا مکی وکوت وى ليان اس نے اسے قبول یی ں کیا کان سحو و یکی ہے 
رولیت ن e‏ ے۔ 

The tradition mention above has also been transmitted by Abu Musa through a different chain if narrators. 


But there is no mention of demand of repentance. 


عریث بر 4358 


1 £. ags ھ4‎ 0 v 8007 ei 7 خرن ےو .8 7 1 ا‎ 2 o 6 o Z مه‎ zw uc 
صل الله عَلَيْهِ وسلم 5 الشَّيْطانُ فَلَحِقّ بالکفار 528 یہ رَمُول‎ à لِرَسُولٍ‎ i سرج‎ al o ax بْنُ‎ d عبد‎ SE قَالَ:‎ 


"eius الله عَلَيْهِ‎ Lo dn 1,75 56 aUe a SURE القن فاستجار له‎ ess آن يُقْكلَ‎ cs عَلَیْهِ‎ dt صل‎ di 


www.islamicurdubooks.com 3171 


سان Ql‏ داود 2007 


عبد الف بن عباس ر Jute WP‏ عبد اشن سعد بن الى LU‏ سوال ار اد علیہ ما Ju? AGE‏ نے ا کو ایا اور د وکا وں سے 3e‏ سول الد 
Cut Xo M "s‏ ملي مم ديه پھر ان بن عفان MP‏ عدر سول ارك صل ال علیہ و lp‏ سے اس کے (ud‏ اکآ پنےا ےلان دی۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/لمحاربة ٠١‏ (4074)» (تحفة الأشراف: 668( (حسن الاسناد) 

وضاحت: ل : ہے ager‏ شی الد عنہ کے ر ضا با a‏ عخثان انیس E‏ خدمت يبل T‏ اور ال لک معای کے ے بہت زياد هشفار شك توا نکا 
قصور مواف ہ كيا- 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Abdullah ibn Abu Sarh used to write (the revelation) for the Messenger of 
Allah fg. Satan made him slip, and he joined the infidels. The Messenger of Allah Zi? commanded to 


kill him on the day of Conquest (of Makkah). Uthman ibn Affan sought protection for him. The 
Messenger of Allah ZZ? gave him protection. 


عريث أبر: 4359 

(MAL قال رَعَمَ السّدّيٌ: عَنْ مُصْعَبٍ‎ cual بْقُ‎ Sed كم‎ Ji ts EE E ان‎ US 
Punge E EE ue gos di T Gua gl d os ge 
e e فقال: 6 25 52 7 "ە" يَعَهُ بَعْدَ‎ ٤ 15 e الله‎ To اك‎ 
ما ندري‎ US Adis aus ۶ 9٣ dam هَدّا‎ dieu فيد‎ me da Js آضحخابه‎ fe fal 
الأغين".‎ ken d a aas لت آن‎ ads قال: ره لا‎ aca, rl ost Y اللہ مَا نی َفيك‎ s e 

ANE use‏ عد كت ہی لک dtes.‏ ین کی رآ پ نے اسے نی اکم صلی I ae‏ کے ياس لا 
کی رای اور عرض لکیا: ار کے سول ! Aa‏ بدت ے ختك آلب صلى se‏ اپناصراٹھایاادد ا سک طرف Sou! Ae iE AI ITA ioo‏ 
کے بل رآ پ نے اس سے بيعت ےل ب رآپ صلی ایند علیہ و مغ یمک جانب EP‏ اور فرمایا: Uf guis uid ut? v"‏ تمك اس وقت ا ےکھٹراہوایا 
FA‏ جب ا نے پر دک لیا تخل ال Lene‏ رسک بو + ول ۷ وگوں نے ع رخ سکیا :او کے ر سول ! آ كاجو فا یل معلوم نہ ہو سا 
e FLU‏ اشار A Leld". Ñd LA UT Ud‏ نے فرمایا: ی ئیکو بی بات ريب یں ديق اك eU n‏ ب غی ر داشا گر 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : ) (to‏ (تحفة الأشراف: (YAYA‏ (صحیح) 
وضاحت : ل :کیو تحتبول ے اشار هر ات د نيادارو yA‏ ے ”میں از رکاخوف nut‏ 
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Narrated Saad ibn Abu Waqqas: On the day of the conquest of Makkah, Abdullah ibn Saad ibn Abu Sarh 
hid himself with Uthman ibn Affan. He brought him and made him stand before the Prophet Zi, and said: 
Accept the allegiance of Abdullah, Messenger of Allah! He raised his head and looked at him three times, 
refusing him each time, but accepted his allegiance after the third time. Then turning to his companions, 
he said: Was not there a wise man among you who would stand up to him when he saw that I had withheld 
my hand from accepting his allegiance, and kill him? They said: We did not know what you had in your 
heart, Messenger of Allah! Why did you not give us a signal with your eye? He said: It is not advisable for 
a Prophet to play deceptive tricks with the eyes. 


عریث تر 4360 


P4 5 
e 30 کے‎ 
| z مه‎ 


i i‏ نی au‏ ھپ رے تہ 
La‏ الا cs ie‏ یفول: osi elis‏ رل "a5 je X66 n3‏ 
P uz‏ کب کم Lut‏ اکر م "me LL oz UM, ^ dead"‏ ب بھاگ جائے UP;‏ ۱ 

تخريج دارالدعوه: : صحيح مسلم/الويمان (۰)7۸ سنن (troy) ٠١ Xo eM UE‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد اسر 


مسند | مد ) 0/4( (ضعیف) 


إسحاق» ع عَنْ aill‏ عَنْ جریں قال: سیعت Gd‏ 


^L 


وضاحت :_ل :ملب بیس ےکر جب دارا E‏ بک طرف بها اگ جانے سے ا سکاخون میا لو tpo e UM‏ بھی ہو كيان بد رج اولى ا ںکاخولن مہا م وگا_ 
Jarir reported the prophet E as saying: When a slave runs away and reverts to polytheism, he may‏ 


lawfully be killed. 


باب ا سم فیتن سب e‏ صل الله عليه وسلم 
اب :بكرم صل الد علیہ سل مکی e Ue‏ وا ےکا مد 


CHAPTER: The ruling regarding one who reviles the prophet (pbuh). 
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عریث جر : 4361 
e‏ اسماعیل qe Et‏ الم عن ! AEM,‏ عن S ai PESA AR‏ مت JU‏ : 
او يس c‏ وتقغ فيه ER‏ کلتھی 852555 فلا تن 
قال: GS‏ کات دات az. a‏ مه eis‏ في ال «de d Lo‏ علبه = pa.‏ 1 ال TO‏ فوضعة ضعه في بطنها e [AKT‏ 


* PoR e 
عفان خا"‎ 


i j 
| à) 


۳ z 


ess‏ قوقع بين o‏ رِجْلَيْهَا EEE «ab‏ یئم لآ 555 امه س90۷7 e‏ تم 
us‏ آنشذ d‏ لا لعل dis UNUS CETERIS Vade fu‏ خی 2 ي يدي ال do‏ 
ARP m mr‏ اي ی ds 2835 96 Vedi‏ مِنْهَا QU‏ 
بل UIS ss aca‏ كن الْبَارِحَةَ جَعَلَتْ شش gedokan $ dad bis aus ais;‏ 
Jus uds T‏ التي Lo‏ ال E E Ade i‏ لاو S‏ ا 
عبد اله بن an URE gaa EÊ a eeu MP vue‏ 
ین وہ يبل دک ROCA ef‏ کان و AUI‏ لآ mE‏ مول ایک رات اس ےآ پ صلی الث علیہ مکی و ش رو »اوآ V zo‏ 
الل Can)‏ نے ایک ترق ل اور اسے ال کے پیٹ یر دك توب زور سے د باک اسے ut D‏ دوفول پل کے دو میا اک کے پیٹ سے ایک کہ DET‏ 
alegi‏ ب کر دیا جب MAP‏ صل الث علي و مسا حاد JM‏ کیاکی ءآ پ نے ل un aUo aU‏ نے ب ہکیا سے میں اک سے 
الشکااو راخ تن کاواسط د ےک رکپتامو کے وه "eny‏ لو ووائرس یا وكيااورل وأو ںکی گر يل يبانس اور پا ےکا نے اک رآ پ jli Vase eL I ew‏ 
عر کر نے :اش کے ر سول یں ا کا undr‏ ليال دیق او پک AIR‏ نی میش اے من کر تھا کان وہ نس ركق تھی میس اسے جم کت یا یں و کی 
صورٹ ے lut A‏ تی میرے اس سے موتیوں کے مامند دوچ »دون بای محبوب شی تج بکل را تآئی صب معمول و ہآ پک وگالیاں و ی نكل اور GIU‏ 
TAC‏ کا تال اور اسے الس کے ees‏ ركه رک رخو ب زور Udo‏ پیٹ س س يأ يباك كك بل نے اے مار بی ژالاء تور r mot. aur‏ 
نے فرراي: Ve PIPES Send P e M‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/المحاربة ۱۳ (۰۷۰:)» (تحفة الأشراف: (V00‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah Ibn Abbas: A blind man had a slave-mother who used to abuse the Prophet Zi? and‏ 
disparage him. He forbade her but she did not stop. He rebuked her but she did not give up her habit. One‏ 
night she began to slander the Prophet £i and abuse him. So he took a dagger, placed it on her belly,‏ 


pressed it, and killed her. A child who came between her legs was smeared with the blood that was there. 


When the morning came, the Prophet Zi? was informed about it. He assembled the people and said: I 
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adjure by Allah the man who has done this action and I adjure him by my right to him that he should stand 
up. Jumping over the necks of the people and trembling the man stood up. He sat before the Prophet £z 
and said: Messenger of Allah! I am her master; she used to abuse you and disparage you. I forbade her, 
but she did not stop, and I rebuked her, but she did not abandon her habit. I have two sons like pearls from 
her, and she was my companion. Last night she began to abuse and disparage you. So I took a dagger, put 
it on her belly and pressed it till I killed her. Thereupon the Prophet Zi? said: Oh be witness, no retaliation 
is payable for her blood. 


عريث أبر: 4362 

DU G5 عن عل‎ REL عن‎ ds عن‎ que اڙاج عن‎ dI عب‎ dat بن آي‎ f ouis Gi 
و 2 ھتان‎ Axe وہ و أنه ۾ ص الله‎ cU فيه فَحَنَقَهَا = ع‎ c5 Ab ل‎ A ال ص‎ EX cS 
وس مکوگالیاں دب او رآ پک ری کش نے ا کاک كحونث دیا يبال کہ دہ مکی ت‎ ae کے ا كم ایک مود عورت بی اکر م صلی‎ nud 
Lol م ا سکاخون پا عل كير‎ en es 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۱۵۰) (ضعیف الاسناد)‎ 
Narrated Ali ibn Abu Talib: A Jewess used to abuse the Prophet عَم‎ and disparage him. A man strangled 

her till she died. The Messenger of Allah E declared that no recompense was payable for her blood. 


4363 بر‎ ie 


خا موسّی Kt‏ نْ اسماعیل» hs sac.‏ عن X ^ or Tr‏ بن هلال Śl Ío CN‏ الله Ade E. d‏ و a: bites‏ 5 هَارُونُ 


بْنُ عَبّد الله وَتُصَيْرُ بْنُ SJ gil‏ 0,0 عَنْ ڀوس x * Se unb‏ بن هلال 
عَنْ dace‏ مُطرفء عَنْ ul‏ بَرْدََ قال: 'كُنْتُ عِنْدَ al‏ ڪر رضي الہ عَنْهُ fe EAS‏ رَجُلِء ule S36‏ قفلث: 556 
لا La d 9,5 de‏ اللا dus 5s el ds ade‏ قال: zai‏ کله تي clu : ui dijo es quiias‏ 
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الما 63€ xs E‏ حَمّدِ صل 
ی لم بسک ۲ لخر أن Ss eia‏ إلا باختی الكلات 


bet. 
C 
Ga 
5 
fw 
od 
م‎ 
m 
fw 
pd: 
—Y»x 
be 
A 
Y 
G^ 
T 
A 


تا 


A6 قال بو داود: ذا انكل رید‎ es و‎ A e P 


92 o2 o2 o 
^. ۰ 9 


الى قالها ول Lo d‏ اللا eas ele‏ کر ينه roin‏ نا بَعْدَ إِحْصَانْء أو BS‏ تفس بقیر تفس وگن ی Lo‏ الله 
او زور ME‏ ع Jute‏ ٹیس ال وبکر ر ei n Pu ns UA oe MP‏ مخت نارائ ہو UE‏ نے عر LAU‏ رسول کے V‏ 
اجازت كح يبل ا یکی کرو ن مار دول »کال بات نے ان کے Ho‏ ثرا كردا هروه اوراندر Je‏ گم هو اور وچ pu‏ ےک اکہاتھا؟ یس ن Le d‏ 
AK‏ اجات دمحي »بل ا کی گردن ماردوںء بوك : كريب UJ Fea oa ut‏ ے ؟ یں نے عر کیا: ہاں ءضرورہ ہو نے : AP ZI VE‏ 
علیہ کم کے اع رک Af‏ مرت اسل کل jit‏ ہیں : ہے MC uz‏ ہیں اجر بن UE ua FI‏ ب لكر سک ت ےک ISP So‏ 
ین Ut‏ نيك کے ipe LU e uil del ideo‏ یمان کے اع دکافر ہو اناد و سے شاوی شد ومو نے Eel‏ 
I uw cu gef‏ بی کر م صلی ELIF V uae‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/المحاربة ۱۳ (Ev)‏ ( تحفة الأشراف: (t 27175١‏ (صحیح) 

b اك گرد مارن ےکا عم ديل »دوس‎ Dead ےک ج ھک وک یآ پکو برا ھا کے يا‎ bart :تق ر سول اللہ صل ارڈ علبي و کم یکو ہے‎ Jim 
By. 4 Ue خصوصیرت ما‎ 

Narrated Abu Bakr: Abu Barzah said: I was with Abu Bakr. He became angry at a man and uttered hot 
words. I said: Do you permit me, Caliph of the Messenger of Allah Z5, that I cut off his neck? These 
words of mine removed his anger; he stood and went in. He then sent for me and said: What did you say 
just now? I said: (I had said: ) Permit me that I cut off his neck. He said: Would you do it if I ordered you? 
I said: Yes. He said: No, I swear by Allah, this is not allowed for any man after Muhammad Zi. Abu 
Dawud said: This is Yazid's version. Ahmad bin Hanbal said: That is, Abu Bakr has no powers to slay a 
man except for three reasons which the Messenger of Allah Zi? had mentioned: disbelief after belief, 
fornication after marriage, or killing a man without (murdering) any man by him. The Prophet Zi had 


powers to kill. 


باب مَا جَاءَ في الْمُحَارِبَةِ 
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UK باب : الث ور سول سے حار ہہ( جگ‎ 
CHAPTER: What has been reported concerning Al-Muharibah. 


4364 عريث ر:‎ 
$2923 o fc 5 و م9‎ o 2 3 ^ o 4. C ona E ^ d uz 8 دي‎ 2&6 c "T jo ضر کا کے و كوم ف‎ 


4 z 
o 


fe sd‏ سول الو صل الله zia S56 s ue‏ لهم سول آل صل الله s ue.‏ بلقاج cs‏ آن کَفُرٹرا 
من als e‏ قلطلفوا C‏ صَحُوا cet ss‏ ول i ac ca uis cs ue din fo dt‏ صل اله «de‏ 
7 ۹ ۶ی۶۷ ei dote‏ کل 2 cie.‏ وم في آنَارِهِمْ ما ارْتَمَعَ اهاز ie‏ جيء بهم 7 بهم فطعث 
cas ced‏ ونیر canet‏ لوا في d‏ نتشون قلا سقون» قال ابو stola‏ قهولاء قوم سرفوا وقتلوا وگو بَعْد 
egt]‏ وَحَارَبُوا الله وَرَسُولَهُ 

اس بن اک رش ال ع كت إل AS‏ »یبیل رید کے هاگ رسول الد لاد علیہ و سم کے پا کآ ئل دید ooh.‏ رال نآ »سول ط٣ظ‏ 
علیہ و I‏ نے انیس دود وای جنا وميا ولواب اور ال عم دیاکہ ومان کے شاب اور دود پیل »وه UE)‏ ےکر ) جل گے جب وہ صنت یاب ہو گے ور سول ا صلی 
علیہ وم Fez‏ الا اور اوت باتك لے گے تو ی كم صلی ال علیہ وس SE‏ می اہ شک خی رم AU‏ أب ذان کے JU‏ ہیں لوكو ںکور وا 3A‏ 
اید ن بھی اوی RU‏ ھن AL EU UG‏ صل ال علیہ و EN LI‏ کاٹ سے گے ءا نکی tUe tur‏ 
اورو گرم سیا وھ d‏ ز ین تلالد Eye‏ تے لین انال پان نال دياجاناتماءابوقلاب کک ہیں :ان لوگوں نے جور ىكل کی WU‏ کے بح کاخ ہو 
baedd ouda‏ گر 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الوضوء 77 (een)‏ الجباد ۱۵۶ (۳۰۱۸)ء صحيح مسلم/القسامة € OW)‏ الطب 5 
(1:؟)» سنن النساقٌ/الطبارة ۱۹۱ (v)‏ المحارية ۷ )6*6( (تحفة الأشراف: «(Ato‏ وقد أخرجم: سان الترمذی/الطبارة ٥ہ‏ 
(ys)‏ الات YA‏ (۱۸۶۵)» مسند امد ( ۳ / (SAN ۰۲۰۵ ۰۱۹۸ ۰۱۷۷ eV V‏ (صحيح) 


Anas bin Malik said: Some people of ‘Ukl or ‘Urainah’ came to the Messenger of Allah Zi? and found 
Madinah unhealthy. So the Messenger of Allah Zi ordered them to go to the camels (of the sadaqah) and 
ordered them to drink some of their urine and milk. They went there when they became well, they killed 


the herdsman of the Messenger of Allah Zi? and drove off the camels. The news about them reached the 


~ 
2j 


prophet Zi? early in the morning. So he sent people in pursuit of them, and they were brought when they 
day had risen high. He ordered and their hands and feet were cut off and nails were drawn into their eyes, 


and they were thrown out of Harrah. They begged for water but were not supplied water. Abu Qilabah 
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said: They were people who had stolen, killed, apostatized after their faith and fought against Allah and 


رشرو 


his Messenger سم‎ 


عريث أبر: 4365 
«Label A3 onus US.‏ حذكنا یہہ کن عبت باستاده ROTEN TN S Ip‏ ماف يق فَكُحَلَهُمْ ees‏ 
َيه ei‏ رما Has‏ 
eoe‏ کی الوب ےکی e‏ مركا سے ال میں سے آپ اث علي FL oiri‏ هر مکی پا hif ae UE‏ 
11 1 مون میں تجرد ل ء ان کے dd. AK Jd BeK gsi,‏ تيب لبارؤالا- 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (Ato‏ (صحیح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by the narrator Ayyub through different chain.‏ 


This version has: So he (the prophet order nails to be heated and had them blinded with them, and he had 


their hands and feet cut off, and did not cauterise them to stop the flow of blood. 


رف ; 4366 


2g 


oe iuc‏ ین Pee‏ بن OG‏ قال: 


Gi لے اہ عن الا عَلیخی‎ sz Scie A وَحَدَّكَنَا عَمْرُو‎ Rt 
T odi َنْ‎ 


بن Ág alls‏ احدیث d‏ فیه: تیک سین اه L5‏ 2 کی و ad‏ طَلَيِهِمْ د 


à Vias سورة‎ IS EXT à 65235 3,255 dil جَرَاءُ لین يحَارِبُونَ‎ GS] في ذَلِكَ‎ dus 3565 p ال‎ eed 


اس بن ee ence Md‏ م روک ہے اس يبل ےک d ew Avo‏ ان کے 9 A Ut‏ رج أو ہیں بی زک لا uL de ag‏ 
سل لآب تكرم «إنما جزاء الذین يحاربون اللّه ورسوله ویسعون في الأرض فسادا» "ج الل اور ای کے ر سول سے 92 اور زان میں فسا د كرك 


ری ا نکی er‏ کہ وہ an (Frau "feis‏ 
تخريج دارالدعوه: Jail‏ حدیث رقم 8 (£v)‏ (تحفة الأشراف: (aco‏ (صحیح) 
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The tradition mentioned above has also been transmitted by Anas. bin Malik through a different chain of 
narrators. This version says: The Messenger of Allah Zi? sent some people who were experts in tracking 
in pursuit of them and they were brought (to him). Allah, the Exalted, then revealed the verse about it: “ 
The punishment of those who wage war against Allah and his Messenger and strive for mischief through 


the land. 


رص 4367 


P PE 


EN IUE pid d‏ بفیه e ÚLE‏ حم 

Ul PE. bia oi tie onu p od but م روک ے اس می سكت ہی یک‎ e FF عنہ سے‎ MP uu 
ت ککہ وو سب (پیا لے ۶پ پکر) مرك‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/ الطبارة eo‏ (۷۲)ء سنن النسائی/ المحارية ۷ (1۰۳۹) ( تحفة الأشراف: ۰۳۱۷ (won‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Anas. bin Malik through a different chain of‏ 
narrators. This version has: Anas said: I saw one of them biting the earth with this mouth (teeth) on‏ 


account of thirst and this they died. 


عریث کر 4368 
TE‏ 


xe Bi‏ 15 بْنُ fol Esas os‏ اق 548« عن هسام عَنْ y us SESS‏ مالك ae‏ اغییی E‏ راد d‏ کی کن 


à d aj‏ مِنْ خلاب 175 dead‏ عَنْ قاد وملام بن مِسْكينء عَنْ کاب se dA E‏ فی oS 3 d‏ من جلاب 
d‏ جذ في حدیت cd 55 ead ais asl‏ ین خلافِ d‏ في حَدِيثِ Ag a‏ 
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d eraut‏ ہن کک سے e IESU ee‏ مرو کے ا للم اضائدے turus "AC ec Je A"‏ يو كر لس جک ايك طرف 
کا پات ھکاٹانودوسرے طر فکا پیر شعبہ نے قادواور سلام بن سيان ے انہوں ti‏ ہثابت نے انس سے ر وای تک سے لین اند وفول نے Fu‏ نکیا كم ایک 
ارق T‏ کا ف ر فک چ ار کے فان کے سک ماود کیک ميت سی ضاق نین اک این prO‏ طرف اهرب 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ انظر حديث رقم : (erm)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۸۵)» وقد آخرجم: مسند امد (۱۷۷/۳) 
مد 

A similar tradition has also been transmitted by Anas bin Malik through a different chain of narrators. 
This version adds: He then forbade disfiguring. This version does not mention the words * from opposite 
sides". This tradition has been narrated by Shubah from Qatadah and Salam bin Miskin from Thabit on the 


authority of Anas. They did not mention the words “from opposite side". I did not find these words “their 


hands and feet were cut off from opposite sides". In any version except in the version of Hammad bin 


Salamah. 
4369 : عریث‎ 
oi d عنعبد‎ GI al عن‎ «obo al عَنْ سید بن‎ o6 aad وَهْبِه‎ Se عَبْدُ الله‎ US AR صالح‎ 2 Nel حَدََّنَا‎ 


Ai po get ازع یل‎ Sc انی‎ oe بی مر ني اب‎ di ae بی‎ di و نی‎ te Dau زد‎ 
SU des s «tle الا‎ Lo dit راع تقول‎ les وآ فاستافوها کراع الاسلام‎ ace 
جين مال‎ edt au s ud عنهم‎ al فی‎ zs auct ET فیهم‎ eos انت وسمل آخیتهم تال‎ zat 

ہس رت سس می SUUM UE C‏ لے گے اسلام سے ol nz‏ صلی الڈدعلیہ وم کے 
موم پچ وا ےک یکر دی آي نے ان کے تاقب میس يبك لوكو كو Lekn‏ الیل علیہ P‏ نے ان کے پات اود ب رکاٹ دم کے اورا نکی eu‏ 
woe‏ وگوں کے e ed‏ نازل ہو گی اور Cof‏ بن اک تی اللد عن نے چا عکو خر وی کی جس وقت ال ےآپ سے 
پو ھاھا۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/المحارية ۷ )63( (غفة الأشراف: ٥۵ء‏ 88 (حسن صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Some people raided the camels of the Prophet E, drove them off, and 
apostatised. They killed the herdsman of the Messenger of Allah Z& who was a believer. He (the Prophet) 
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sent (people) in pursuit of them and they were caught. He had their hands and feet cut off, and their eyes 
put out. The verse regarding fighting against Allah and His Prophet Z^ was then revealed. These were the 


people about whom Anas ibn Malik informed al-Hajjaj when he asked him. 


4370 تر‎ ee 


gi el uie‏ عمروبن ارچ آخار و ای ی هرا ل aG‏ الو 
A Lo al‏ غل d‏ ام لح eee gas eg uis‏ بالقار Aste‏ الله je ay à dus‏ الله S dus‏ جََاءُ 


of‏ ور و 


(33: کا شلوا ار رتافد‎ en UNT الله ورس ا‎ NR s 
سلایاں‎ d tut T i 01 سك اوران‎ z جن ہوں ےآ پ کے اونث پچ‎ Lf (sz D Cuff; Ji اش ےو کم‎ Miss ےد وات گر‎ xul 
ےآپ يرال سلس ل عتاب فرمیا: او رآیت مارب «إنما جزاء الذين يحاريون اللّه ورسوله ويسعون في الأرض فسادا أن يقتلوا‎ do aur t 
2۱ rris) اد اس‎ adr ee ےک وو‎ P ا نکی‎ AD utat ede rudi" أو یصلبوا)‎ 
تک نازل فرمائی_‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/المحاریة ۷ ( ۰4۷ (تحفة الأشراف: ۰۷۲۷۵ ۱۸۸۹۸) (ضعيف) 

Narrated Abuz Zinad: When the Messenger of Allah ZZ cut off (the hands and feet of) those who had 
stolen his camels and he had their eyes put out by fire (heated nails), Allah reprimanded him on that 


(action), and Allah, the Exalted, revealed: "The punishment of those who wage war against Allah and His 


Messenger and strive with might and main for mischief through the land is execution or crucifixion. " 


عریث تجر: 4371 


تتا AL‏ بْنْ گئیں قال: x‏ ح وَحَدَّكَنَا موی A‏ إِسْمَاعِيلء حَدََّنَا هماع عَنْ قاد عَنْ مد (uer oi‏ » قَالَ: گان 


هذا قبل ài‏ کول 5,541 یی حدیت ol‏ 
eu‏ جنک ںکہ xol‏ کے جانے سے ی ہکی ے مت انس رش M‏ عت رک رولیت - 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الطب 5 (0A)‏ (تحفة الأشراف: ۱۹۲۹۱) (ضعيف) 
Muhammad bin Sirin said: This happened before the prescribed punishments (hudud) were revealed,‏ 


meaning the tradition of Anas. 


سآ 4372 


ne 8 A9 


حمّد بن A eub‏ عل د بن حُسَيْنِه عَنْ آبیه» عَنْ يريد ee‏ عن d e‏ عن ابن عَبّاس» قال: e‏ 
sd te‏ اوق oc 55 d‏ في eos ue‏ أن uie‏ َو uar‏ أو lass eed at‏ من جلاف ینف 
ال رفن ال وله ^ae‏ رَحِيمٌ سورة الائدة آية 33 34 5 مَذو Ii‏ في GS Aii‏ من تاب مِنْهُمْ قبل eae 5 ob‏ 
یِمتَعه euo 5l GS‏ فيه eal KCN‏ جانا 

Fara uua‏ آی تكرم نما جزاء الذين يحاربون الله ورسوله ویسعون في الأرض فسادا أن يقتلوا أو یصلبوا 
أو تقطع أيديهم وأرجلهم من خلاف أو ينفوا من الأرض" سے «غفور رحيم» LEE‏ نازل مو ےتوج ایپ الوياسة جانے سے 
nAAL dr‏ كاك ال کے مہ سے عدساقط هو جائے 5 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/المحارية ۷ (١١٠٠)ء‏ ( تحفة الأشراف: (to‏ (حسن ) 

وضاحت : ل Ug:‏ بل یبال عبات الل LI‏ ے: (فمن تاب منهم قبل ol‏ يقدر عليه لم يكن عليه سبيل» وليست هذه à, yl‏ للرجل 
السلم» فمن قتل وأفسد في الأرض وحارب الله ورسوله ثم لحق بالكفار قبل أن يقدر عليه لم يمنعه ذلك أن یقام فيه الحد 
الذي أصابه) ۔ لل :يم صرف MW Pu ed‏ ےء تور A‏ اس کے خلاف ہے یزاس کے راوى على بن مین کے بارے می ل كلام سےء ال کا 
ماف شکور تال لئ انیس وتم ہو جانا تھا۔ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The verse "The punishment of those who wage war against Allah and His 
Messenger, and strive with might and main for mischief through the land is execution, or crucifixion, or 
the cutting off of hands and feet from opposite side or exile from the land. . . most merciful" was revealed 


about polytheists. If any of them repents before they are arrested, it does not prevent from inflicting on 


him the prescribed punishment which he deserves. 
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باب في الد Ai‏ فيه 
اب :شر ی عدو کو کے کے edu Jud‏ 
CHAPTER: Regarding interceding about a legal punishment.‏ 
سر چ 4373 
iL‏ يَزِيدٌ بن ui Jus‏ عبر الله بن مَؤْهَبٍ ucl‏ قال: a‏ ح «Los cau az t Eo US‏ عن o‏ 
یه مس dd à‏ 3 ہے میس مد مَنْ a des‏ 
قنخ eue cadi‏ تقول ال 20 dd idee ie‏ 


و 2E‏ 2 ۳ و 
IE MA‏ 


nS ADDERE tT re 25 diii 
34 وا الله‎ Stade VAST Le َبِْكُمْ نم وا دا سرّق فیهم الشریف 5ر؟ لوک شرق فیهم‎ 

s ARS] $7‏ 
Lu e‏ الث عنها Ut de efti elu m eL eC iuge fd X Kati‏ مو لال 
aid"‏ مت tfe‏ وگوں saei Aes‏ کم کے LIP gue?‏ سوااو رس du‏ بجر ات Poste‏ 
ال نہ eue i‏ ييل کف وک نو آپ M aad‏ نے فرمایا: TAA‏ تم انش کے جدود یس سے ایک عد کے سلملہ بیس مھ AAi S ee‏ 


Í 


del 2 £6 
ME GL فاطمة‎ ó 


ال علیہ و م کے مو ۓ اور خطبہ دیا آي ال طی میس فرمایا: "مت کے لوگ اک وجہ سے estan‏ ہآ وی چور ىكرتاآات 
يودي ةاورجب d.‏ ر ues‏ سر زد ہو چات له حد LE‏ شی zx I‏ جود یرس فو یس ا سک ات یکیاٹ الو ل" 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الشبادات ۸ (۸٦٦))ء‏ الأنبياء (vive) ot‏ فضائل الصحابة ۱۸ (۳۷۳۲)ء الغازي ۰۳ 
)££( الحدود ۱۱ (A) M QWAA) N (AYAY)‏ صحيح مسلم/الحدود ۶ء سن الترمذی/ا دود 7 (M Y*)‏ سنن 
النسائی/قطع السارق o‏ (48:8)» سنن ابن ماجم/الحدود 5 Aa) ((totv)‏ الأشراف: ۱10۷۸)» وقد آخرجم: مسند امد ) 
٦۷ء‏ سنن الدارى/الحدود (Y £A) o‏ (صحیح) 

Aishah said: The Quraish were anxious about the Makhzumi woman who had committed theft, They said: 
Who will speak to the Messenger of Allah Ë about her ? Then they said: Who will be bold enough for it 
but Uasmah bin Zaid, the prophet's i friend! So Usamah spoke to him, and the Messenger of Allah Zi 
said: Are you interceding regarding one of the punishments prescribed by Allah ? He then got up and gave 


an address, saying: What destroyed your predecessors was just that when a person of rank among them 


committed a theft, They left him alone, and when a weak one of them committed a theft, they inflicted the 
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prescribed punishment on him. I swear by Allah that if Fatimah daughter of Muhammad should steal, I 


would have her hand cut off. 


سے اس 4374 


£2 


ls $2 425 £I 


کو مهم 


QE D XE,xdRb xe p aa‏ قالا: dus tel o2 AEG‏ ڪن d‏ عن غزوة 
Se‏ غلاقة cen;‏ الله عنهه und‏ کات TED‏ ري Uus elio clas ade d To Sh d Ai‏ 
as;‏ نو حَدِيثِ ecd‏ قال: فَقََمَ dn 12 n‏ عَلَيْهِ assa clas‏ قال ابو داؤد: رَوَى ابن وَهْبٍ FIR LO MR‏ 
عن «S,‏ 5 فيه GS‏ قال S] L2‏ 872 372 في ate‏ التي o‏ له عَلَيْهِ cus‏ في غَرْوَةِ «L3 55 eti‏ عَنْ 


رئیش عن gll‏ شهاب اوه فقال: انارت ار رر 124 5 الانز dus de d Eo ug ge‏ و هَدَا ابر 


2 


ER 


0 9" ل التوضل الا کیو وزواة ألو الا عن جا e cS, 6 Git‏ 
Jya‏ اللہ 27 E 25l‏ ا 

Leo e‏ شی ال عنها بق كم سس سی تح طیحم 
ا لكا بتي کاٹ لياجا o‏ 7 ليث ی رولیت میا نکی اس میں ے فو ی رم صلی الد علي وم نے ا کات کاٹ لیا۔ اداد h‏ وہب نے Uf eeu‏ 
d‏ نے بج کے واي تکیاءاوراس میس وبي ہی ete‏ ےکہ نیک عورت نے نی ارم صلی ال علیہ و سم کے عير یس دک کے سال چور کیا۔ اور اسے 
لیث نے پوس ur qe‏ ابن شہاب ے اک سن د ے ر وای A‏ سے ال میں سے كال نے acta QUUD PROLES" ih‏ و 
ont‏ اک رم صلی ال علیہ و سم سے اک ریت کے لل ر وای کیا ے اس می ىہ کر ال نے بی اکم صل الث علیہ و کم کےگھرسے ایک چاد رچ ا گی ۔ اور ابوزیی ر نے 
ze‏ سے ات لول واي کیا کر ایک عو رت نے چو ر یکی پچ راس نے ر سولالثر صلی الث علیہ و سل مک صا تزا دیزی بک bi‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الحدود ؟ (QA)‏ (تحفة الأشراف: (ver‏ وقد أخرجم: مسند امد )1 dus‏ برقم 


)4۳۹۷( (صحیح) 

Aishah said: A Makhzumi woman used to borrow goods and deny having received them, so the prophet 
Hk} gave orders that her hand should be cut off. The narrator than transmitted the rest of the tradition like 
that of al-laith, saying: So the prophet Zi had her hand cut off. Abu dawud said: Ibn Wahb transmitted 


this tradition from Yunus on the authority of al-Zuhri, and in this version he said al-Laith has said: A 


www.islamicurdubooks.com 3184 


سان Ql‏ داود 207 


woman committed theft during the lifetime of the Prophet ىك‎ on the occasion of the Conquest (of 
Makkah). It has been transmitted by al-Laith from Yunus on the authority of Ibn Shihab through his chain 
of narrators. He said in this version: A woman borrowed goods. Masud bin al-Aswad also transmitted a 
similar tradition from the Prophet Zi? and said: A velvet was stolen from the house of the Messenger of 
Allah ££. Abu Dawud said: Abu al-Zubair reported on the authority of Jabir: A woman committed theft 
and took refuge with Zainab daughter of Prophet Z2. 


4375 i عریث‎ 


£ (£i 
prar کے و ا‎ 


Jti - C$ a5 edd ce Se «des alc ECT الاب سارک قالا:‎ SUO مُسَافِر ومد بْنُ‎ S حَدَتتّا جَعْمَرُ‎ 


2 


تمد ٿن ود ٿن عرد بي uei d gd EK‏ عن Se » G5‏ عَائْمَةَ رضي الله die‏ قالث: قال رم ول الله صل 
الله علبه و cos‏ نیرا دوي الات عر ا 


_'' وسوا ے عدودك‎ ol موا‎ A شو‎ P حرم واو قار وگو ل‎ ot do شی ال عنها و نک س ''صاحب‎ su ie 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۷۹۱۶)» وقد أخرجم: مسند ا مد (AN)‏ (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi? Said: Forgive the people of good 
qualities their slips, but not faults to which prescribed penalties apply. 


باب الْعَفْوعَنِ دود ما لَمْ aes‏ المُلْطَانَ 
باب :عا كك كن تيبل ع رکو etu‏ 
CHAPTER: Pardoning in cases of hadd (punishment) that do not reach the sultan.‏ 
مث أبر: 4376 
viia‏ مان بخ a GÍ dud sy‏ وفپ قال: سَمِعْتُ ابْنَ bid eit‏ عَنْ غلرو بن شعیپه عن یی عَنْ ME‏ 


gr di‏ عَمْرو بن d 25 Si edi‏ صل الله cis 55 «de «die‏ قال: تاقوا ادود فیما یه بَيْنَكُمْ قَمَا بلغي مِنْ حَدَّ MS‏ وَجَبَ". 
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سنن Ql‏ داود حر وداور نز ړا تکابیان 


عب الث بك رون العا ۶ی ر AM‏ مات رولیت ےک ر سولالثر صل ابل علي و LE‏ ا: "عرو دک وآ يل جل MB‏ زكر وء جب عد مل ے كول جز g‏ ے پا Ya‏ 0 
ووواجب م ول ! ee)‏ نی ںکیا جا (C‏ > 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/قطع السارق ه (۸۸۹)ء (تحفة الأشراف: ۸۷:۷) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi said: Forgive the infliction of prescribed penalties 


among yourselves, for any prescribed penalty of which I hear must be carried out. 


باب في السار ڪل Jal‏ دود 
باب : عر والو ل يريردهذالفكابيان- 
CHAPTER: Concealing those who have committed deeds for which had punishments are prescribed.‏ 
حدیث أبر: 4377 

«Je لاله‎ gA آق‎ eG S آبیه‎ 5e eii عَنْ يَزِيدَ بْنِ‎ T : »عن شنيات کن رید‎ E LL UN 
یرال‎ OE لو ساره يقؤبك‎ JU بريه وقال‎ ol مراب‎ eo ملم قاقر عنده‎ 

A Ia. due MP f IU rs‏ یا un^ (d‏ و لسك پا ںآ او آآپ کے يال چا وفع ناكاقراركياء 2پ ذا شري کر نے 
Lu Joost‏ سے اقرا کے ل (B‏ س ےکہا: '' اگ رقم ا سے اپ نےکپڑے ڈا لک چا 32 e‏ لیے زیادہ ہت en‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ١١٦۱۱))ء‏ وقد أخرجم: مسند امد ( ۲۱۷/۰) (ضعیف) 
Narrated Nuaym: Maiz came to the Prophet Zi and admitted (having committed adultery) four times in‏ 
his presence so he ordered him to be stoned to death, but said to Huzzal: If you had covered him with your‏ 


garment, it would have been better for you. 


4378 تجر:‎ ere 


کال ی » حَدَّكَنَا ماد بل یه حَدَّكَنَا ىء عن ابن JI‏ 
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سنن Ql‏ داود Passa‏ يرا تكابيان 


ADU VII euo en وه یاک م‎ AU عد‎ MP AL ایت کم جزال شی‎ ia iri 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۷۹۹) (ضعیف) durat ei)‏ ہا لک وج سے عحدریث ضیف ے ) 

Ibn al-Muakadir said: Huzzal had ordered Ma'iz to go to the prophet Zi and tell him (about his having 
committed adultery). 


3 


MH AE 
IEE باب :جس نے عدكاكا مکیا پچ رخو وکر اقرار جر م کیاکی کے‎ 
CHAPTER: Regarding one deserving of the punishment coming to confess. 
4379 : عریث مر‎ 
"أن‎ aul عن‎ «gts ب‎ Ee ياك زق حزب عن‎ Se پخرایل‎ GS گلا لن کی إن قارس» کا مره‎ Ulis 
giy doLa Gi حَاجَتَهُ‎ unis liess رجل‎ udis ثرید اسلا‎ clos de صل الله‎ sa ase je خَرَجَتْ‎ da 
بي گذا وگذا‎ J الَجْلَ‎ S دا فَعَلَ ہی گذا وَگڏاء 525 عِصَابَةٌ من الْمْمَاجِرِينَ 3$ إِنَّ‎ ój مر عَلَيْهَا 125« فقالث:‎ 


۳ ۳ ۳ 
مغ بر ے 


ass eal e Se sies‏ 251 وقع uelle‏ به فقالث: cas‏ هو هَدَاء اوا په الٿي Lo‏ له عَلَيْهِ es‏ ما آمر 
ها too‏ وقع ae‏ ققال: یا ول اللہ اتا ate io‏ ققال d‏ اذعي 338 d AE‏ له enl is‏ قولا (Cz‏ 
قال ابو داؤد: ge ans‏ الما S,‏ وقال 50 e a5 ei‏ ازجموه فقال: 3d‏ تاب Jal e ins‏ الْمَِيئةِ o i‏ 
قال oss ui‏ واه أنيّاظ بن تضر AE‏ عن ستاك 

وال ر شی شرع دكت و ل ایک roof‏ صل ال علیہ و ad‏ کے زان شی لازو کے UE‏ ےا Pe Uu dde‏ 
وک eee ee‏ یں اس کے پا سے ایک اور خض كز تووم كي كلك اس CI)‏ کے می ر Ee a ee‏ مها بتر نکی ایک بجعت کی 
pié eid‏ اس کے V4 Une erede Mata! e‏ كويب ل کے ui‏ کہا قال اس نے اس کے سا تج ناکیاے اور اے 
ULT.‏ ےکہا:ہاں الات ےکیاہے Zt‏ ورگ اے ےکر P ed‏ صلم کے Lu d wu‏ سلسلہ س uy p,‏ 
tee‏ یک جائۓ) ىہ دک ھکر اسل شف جس نے اس سے صحب تکی b P‏ ! فی الوا تا يكام ل ےکیاے ٠‏ ذآپ صل الث عليه d‏ کے اس 
P" AU ec auf‏ جاؤ اللہ تنا ی نے E VU‏ ہے ری رضا مرق ے كيبل موا pal (E‏ ایس JB‏ پات "ul‏ اراد کت ut‏ راو وه آری 


www.islamicurdubooks.com 3187 


سنن Ql‏ داود حوراو ر از ړا تكابيان 


(Qe.‏ جو E‏ اور اکآ وی کے UTOR‏ نے ز کی تھافرمایا: "لاور "Sd‏ رآپ I ded‏ ےر ای EIL‏ ہکا کہ ede‏ ہے 
ecc‏ کر توا نکی طرف ےوہ تول ہو جاۓ " 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود ؟؟ (cot)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۷۰)» وقد أخرجم: مسند امد ( 88/9 (Y‏ (حسن) 
for prayer, a man‏ يم Narrated Wail ibn Hujr: When a woman went out in the time of the Prophet‏ 
attacked her and overpowered (raped) her. She shouted and he went off, and when a man came by, she‏ 
said: That (man) did such and such to me. And when a company of the Emigrants came by, she said: That‏ 
man did such and such to me. They went and seized the man whom they thought had had intercourse with‏ 
her and brought him to her. She said: Yes, this 15 he. Then they brought him to the Messenger of Allah‏ 
jg. When he (the Prophet was about to pass sentence, the man who (actually) had assaulted her stood up‏ 
and said: Messenger of Allah, I am the man who did it to her. He (the Prophet) said to her: Go away, for‏ 
Allah has forgiven you. But he told the man some good words (Abu Dawud said: meaning the man who‏ 
was seized), and of the man who had had intercourse with her, he said: Stone him to death. He also said:‏ 
He has repented to such an extent that if the people of Madina had repented similarly, it would have been‏ 


accepted from them. Abu Dawud said: Asbat bin Nasr has also transmitted it from Simak. 


باب في all‏ الخد 
باب : جد یل امک با تک deu deo‏ ے۔ 
CHAPTER: Prompting with regard to hadd.‏ 
مث : 4380 
i‏ موتی ور euet]‏ كنا عات عن udi ate uat]‏ أي dele‏ كن آي ناف ui dos‏ 55 عذلي أن e‏ 
SP esi‏ الي «Xe d Eo‏ گل وہ KHOE‏ ل و" كول AE «e d Lo d‏ 
cis‏ ما ال سَرَفْتَ» قال: بل SEG‏ عَلَيْهِ ossa‏ أو تلاا 22 په فطع وَحِيِءَ بی a3 JUS‏ الله eris‏ هه فَقَالَ: 


p^ 
5 


اوت اللہ at] Xr‏ م فَقَالَ: i e eg‏ تس edit ae‏ ذال Ji‏ 35 2 عمرو بن غ عاصی $e qs Se‏ لسحاق بن عَبْدٍ 


2 


z 


£ 


cis عَلَيْهِ‎ d Lo eit عَنِ‎ aiii يَجْلٍ من‎ ala j| قَالَ: عَنْ‎ edil 
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سنن Ql‏ داود ^777 4992 99 


ual‏ مخز وى ر AP‏ عند سے روایت کم رم ae‏ سم کے پاش ایک Vus‏ نے چوک ترا کر y‏ کان اس کے پا كول سا uf‏ ای و 
rs‏ اش عي d‏ اس سے فرمایا: Ke ur ut"‏ تم نے چو یکی ے "لس e oU Ux‏ ط را ی ےآ پ سے دو یا تن بار ورای پر 
آپ کل ان علیہ و سم نے qur‏ جار یکر ےک KAUF‏ کا ہا تح دكاث ea‏ فرمایا: d ede PM"‏ وء اور ا لت وب و'' ال نے 
ut‏ سے مغفرت طل بکرتاہولءاوراس ست t‏ نپ نے تين AU‏ "ل الد ا یکی لوب eg ute is US‏ نے اسے مام سے ء 
مام نے اسحاق بن Ata Dee a‏ کیا سے اور انول نے نی اک رم صلی ایند علیہ وسلم سے مر فوعار واي تک ہے۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساق/قطع السارق ۳ (£AAY)‏ سنن ابن ماجم/الحدود 9؟ (roay)‏ ( تحفة الأشراف: ۱ء وقد 
اش مسند al‏ (۲۹۳/۵) (ضعیف) 

Narrated Abu Umayyah al-Makhzumi: A thief who had accepted (having committed theft) was brought to 
the Prophet j, but no good were found with him. The Messenger of Allah Z2, said to him: I do not 
think you have stolen. He said: Yes, I have. He repeated it twice or thrice. So he gave orders. His hand 
was cut off and he was then brought to him. He said: Ask Allah's pardon and turn to Him in repentance. 
He said: I ask Allah's pardon and turn to Him in repentance. He (the Prophet) then said: O Allah, accept 


his repentance. Abu Dawud said: It has been transmitted by Amr bin Asim, from Hammam, from Ishaq 


bin Abdullah from Abu Ummayyah, a man of the Ansar from the Prophet kj. 


a N‏ ا 


CHAPTER: Regarding the case of a man who admits he committed a punishable offense, but does not 
specify what it was. 


ریت برة 4381 


2 
T Ta یر‎ 5 


Am قال:‎ «ES ot TRAN dub n Luis US uu ME itc. 


xn To om‏ عَلَيْهِ cs‏ فقال: یا 1,55 اللہ إني 


2 


Í 


صنت a‏ أبن غ قال: تأت جين فبلت. قال: تَعَمٍْ قال: هل 
اا ا قَالَ: تَعَمْ: قال: ادعب I‏ الله e 55 us‏ عَنْكَا. 


www.islamicurdubooks.com 3189 


سنن Ql‏ داود حروواور نز يرا تكابيان 


البوامام ر شی شرع كابيان س ےک ایک کی ا I aen‏ ا ےل ان م ر e ad Un n‏ کے راپ 
صل اللہ علیہ I‏ فرمایا: "کیال وقت ,2-۲ و وض وكيا؟" اس ےکہا: بال ء آپ Leu LI aed‏ نماز پر ت مکی نے نے بھی نماز 
"tz‏ ال ےا ںآ ی pA teo à be" AULA Lew‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/التوبة ۷ءء (ت حفة الأشراف: 4۸۷۸ وقد أخرجم: مسند امد ( 6۲۵۱/۰ ۰۲3۲ 5۵؟) 
(صحیح) 


Abu Umamah said: A man came to the prophet Zi? and said: Messenger of Allah! I have committed a 
crime which involves prescribed punishment so inflict it on me. He said: Have you not performed ablution 
when you came? He said: Yes, He said: Have you not prayed with us when we prayed ? He said: Yes. He 


then said: Go off, for Allah, the Exalted, forgave you. 


2 Alb باب في الاِمُتِحَانِ‎ 
م كومار نیش لیا ؟‎ AULUS dez Te 
CHAPTER: Testing by means of beating. 
4382 ریت جز:‎ 


سمو 


$; m P ase Tie pis uiis ee ;U E iE S ou xeu 


1 


ان قَوْمًا من e ed‏ سرف 
d pet‏ قاگهنوا uas: UA PEERU‏ صَاحِبَ الي fa‏ الله eis ae‏ فَحبسَهم ac pe E uÍ‏ 
انوا JU aud‏ عَلَیْتَ سبیلهم Me‏ ضزب ولا امْتِحَانِء فقال AUI‏ اث إِنْ شن jl‏ 
as‏ ولا ele‏ من کو کا مثل ما أَحَد بی اریت ans as US‏ فقال: هَدا کم di‏ اگ 495 bo‏ 
acte d‏ و قال ais ul‏ إا SE‏ الول أي لا ب السَرْب الا بن «E‏ 

اہر eK DU atr‏ سك کلاغ کے mV JU A‏ نبول AA‏ نے والوں پر ازم لگا اور ut‏ اي سول تمان بن بش شی اڈ نما سپس ےکم 
آے وپ نے نبال چنددفو لكك AE Aa‏ وو سب نھان ر Le M‏ پا لآ ء او دکہاک guide — Bone BUT ILLU‏ 
ر شی اعد کہا I Iz eu:‏ ہار unt/ otl UU Se PE‏ * اک EU geo‏ ور اتناك ot‏ شان A uu‏ 
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gheig 777^ داود‎ Ql سان‎ 


أو بول نے لو چم T‏ پک نیل ے؟ نان ر MP‏ عر کہا e f:‏ اراو ای کے ر سول صل الثر Adi) s‏ ے۔ ابوا دكت ہیں زاس وال ست AM ue‏ 
عند نے ڈرادیاہ مطلب بی کہ مار يسنا حتاف کے بع ری واجب Letn‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن النساق/قطع السارق € (£ANA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱7۱۱) (حسن) 

وضاحت: رل :ال حریث سے معلوم م واک مج رم پر جب شب ہو آوا یکو چنا کچ ہے مگ نات مار پیٹ سے اس سے اقبال جرم كرانا UT É‏ ہے بال یہ رار گم جال ہآ 
کل میں لو تفن 


Azhar ibn Abdullah al-Harari said: Some goods of the people of Kila' were stolen. They accused some 
men of the weavers (of theft). They came to an-Numan ibn Bashir, the companion of the Prophet Ze. He 
confined them for some days and then set them free. They came to an-Numan and said: You have set them 
free without beating and investigation. An-Numan said: What do you want? You want me to beat them. If 
your goods are found with them, then it is all right; otherwise, I shall take (retaliation) from your back as I 
have taken from their backs. They asked: Is this your decision? He said: This is the decision of Allah and 
His Messenger Zi. Abu Dawud said: By this statement he frightened them ; that is, beating is not 


necessary except after acknowledgement. 


باب مَا یمه فِيهِ السَّارِقُ 
باب : جد رکا ہا تح کت ال کی چو ری می كاناجا £* 


CHAPTER: For what the hand of a thief is to be cut off. 


برغ 4383 


m‏ ا 


5 agii A G2 iM ملف گن عمر؟ عن‎ ALL عن اهر قال:‎ > Us Dios عتبل‎ gam بخ‎ s EL 
"ea oo في ريع‎ sis كان‎ coss «cde din fo uo 

ام الو suat‏ تی اٹہ عنها ہق ہیں کہ are‏ سلم چو zKGW uie vede‏ تے۔ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الحدود ۱۳ (YAA)‏ صحيح مسلم/الحدود ۱ (ME)‏ سنن الترمذى/الحدود (Atto) ١5‏ 
سنن النساق/قطع السارق ۷ EAE)‏ سنن ابن ماجم/الحدود ؟؟ (foo)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۲۰)ء وقد أخرجم: موطا امام 
مالك/الحدود ۷ (۳؟)» مسند احمد (٦/٦۳ء‏ ۸۱۰۱۸۰ ١٣۱۰ء‏ ٦١٦۱ء‏ ۹٤٣۲ء (EOE‏ سنن الداری/الحدود 4 (۳۶؟) (صحيح) 


Aishah said: The prophet Zi? used to cut off a thief's hand for a quarter of a dinar and upwards. 
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سان Ql‏ داود حر وداور نز ړا تكابيان 


عريث أبر: 4384 
kel use‏ ْنُ oU C455 elus‏ قالا: حدکنا. ح وَحَدََنَا ان اسر قال: )+ 
شهاب»عن FEX Oo ees y‏ رح الله WE‏ عن l2 GM‏ الله Tu QU » ns jx‏ 35 ید السارق في ربع دینار 


AE qve odi ele las‏ ظعٌ في ُب دیتار فصاعدا. 


E Y ox es‏ عن ابن 


Pd 


ام الو من ماک ری الف عنهات رولیت کہ یا ارم 4L dead‏ "جو رکا ہاتھ جد تال د ینار بإ لحت ذا يم ل كاماحا £" Lovan‏ ہیں : چو ركاب Z‏ 
تقال دیا یا ی سے ذلزيل KL‏ 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخاری/ الحدود ۱۳ (ava)‏ صحيح مسلم/ الحدود ۱ (NIAE)‏ سنن [UM‏ قطع السارق ۷ 
(iw)‏ (تحفة الأشراف: ١۹٦٦۱)ء‏ وقد آخرجم: موطا امام مالک/ الحدود ۷ )68( دی/ الحدود £ (EFE)‏ (صحیح) 

Aishah reported the prophet يم‎ as saying: A thief's hand should be cut off for a quarter of a dinar and 


upwards. Ahmed bin Salih said: The amputation Cof a thief's hand) is for a quarter of a dinar and upwards. 


عریث چ 4385 


5 
z 


^ tega asd 1949.5 ان‎ 4 ۳۹ "0۶ “ “ 0 


"c 


A GG) P جج سکی تمت تین در ہم‎ Ute I ر سول اد صلی اذ عير‎ Fat ضى الث‎ clue 
۷ سان النسانی/قطع السارق‎ (VW) ۱ صحیح مسلم/الحدود‎ (IA) ۱۳ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ا دود‎ 
سنن ابن ماجہ/الحدود ؟۴ (+۵۸؟)» موطا‎ OEI 15 (تحفة الأشراف: ۰۸۳۳۳ وقد آخرجم: سنن الترمذی/ا دود‎ (£a) 
(صحیح)‎ (viv) سنن الداری/ا دود ؛‎ (Ver مسند ا مد ( ۰1/۹ ۰۵۶ ٦٦ء ۸۰ء‎ (8) Y امام مالک/الحدود‎ 

Ibn Umar’ said: The Messenger of Allah Zi had thief's hand cut off for a shield worth three dirhams. 
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سنن Ql‏ داود حوراو ر از ړا تكابيان 


عریث چ 4386 


z 
£ 


حَدَّكَنَا امد بْنُ حثبل» US iata‏ کید 31531« احير ڑکا ابن gal qoe‏ إشتاعیل ب TS B o ds EA‏ 


pd xe Sl sie‏ عْمَرَ fo ssi eiie‏ الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ قطع ید 955 سَرَق VS‏ من UI alo‏ مه تلائ 
درا 


uat‏ عمرر شی الد Ww‏ وگول سے بیا نکیا ےک می اکرم Lew d ar‏ عورقال کے چ وترم ے یک ڈھال پر فی ج سکی قت 
تن در ہم Š‏ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/ حدود ۱ WAS)‏ سنن النسائی/ قطع السارق ۷ (saw)‏ (تحفة الأشراف: 7457)» وقد 
ان مسند ا مد (۱:0/۶) دی/ حدود £ (vv)‏ (صحیح) É LU AAN,‏ بال ے) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet ££? had a man's hand cut off who had stolen from the place 


reserved for women a shield whose price was three dirhams. 


عزيرث ; 4387 


حَدَّتَنَا ouis‏ ریہ و و رت 7ھ 


w 


oda‏ أت i‏ مُوسَىء SE‏ عَطَاءِء عَنِ ul‏ عَبّاس قال: اقطع گر اشیشن الله Ja X cias ede‏ في Se‏ یمه 
دِيتارٌ ise S‏ دراجم» قال أَبُودَاوْد: 085 :122 بن co‏ وَسَعْدَانُ گی Se‏ ابن ٍسحاق پاستاد. 

عبد الث ہن عباس ر شی الث Cum p SON ed iro Kart‏ ٹا ج۲ سک تمت ایک دینار ياد یدرم az‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/قطع السارق ۷ (taot)‏ ( تحفة الأشراف: ۵۸۸۶) (شاذ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah ý} had a man's hand cut off for (stealing) a shield 


whose price was a dinar or ten dirhams. Abu Dawud said: Muhammad bin Salamah and Saadan bin Yahya 


have transmitted it from Ibn Ishaq through his chain of narrators. 
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ہس الي داود حوراو ر نز يرا تكابيان 
باب ما لا قَظع فیه 


e ےکا‎ ee ur باب : مجن چ زو ىك چو ری بل ہاتھ‎ 
CHAPTER: For what the thief's hand is not to be cut off. 





عریث أبر: 4388 

ی adi det‏ مس سن ó; Sidi‏ 5 من 
یط رجُل فَقَرَسَهُ في حَائِط sa‏ 6253 صَاحِبُ Gajl‏ یتیس 15 ci‏ فَاسْتَعْدَى عَلَ الْعَبْدِ مَرْوَانَ 33 ال كم 555 
ی تیه زب سجن مزان sU sli‏ كه icc diis uas‏ ید d] aat‏ رافع بن خییج CS‏ عَنْ کل 46 F‏ 
Jos ez‏ الله صل الله cos e‏ بفول: لا قظع في مر ولا کت فقال الرَجُل: óp‏ مرواد sÍ‏ غلاي 85 يُرِيدُ ab‏ ده 
ی ینیع ا uii ce‏ مَعَهُ راغ S‏ خدیج ER‏ 
ini‏ یی ها را Mil‏ 

aji‏ قال ایو E sts‏ تاد 
بن کی بن حجان سے رولیت ے کر ایك قلاء يات کر ات VETT d LŽ‏ ا Lez‏ 1942 ياه ۳ Mka‏ 


e 


PEE TEN‏ یلان اس (ايك با یس 6) diy‏ نے مم ردان بن ن تم سے جوا یوقت مد بین کے حأ اکم تے غلام کے خلاف شکای تک مر وان نے اس فلا قی کر لیااور ا سکاہاتھ 
کاٹماعا پاب فلا مکا لک رائ بن غد ME IE‏ عدر کے Mete guid g‏ میں سل در ياف V‏ ہوں ذا سح يقال ول rod‏ لعل و 0 ZU,‏ 
et‏ الكل daa‏ گر ورك زر (QGÉKUS‏ كل جد رى یس اھ تيبل us "£C‏ نس نکیا gh:‏ نے يرس فلا مکو پا كما سے ده سکیا CZ‏ 

UMS eut‏ آپ مر سا ان کے يال یں PET‏ جآ پ نے ر سول الث د صل الث علیہ و موسي بيت 
اور مروا کے پا ]ست Ut e gu‏ نے سول اد صل الث عير و سل مکوفرماتے ec‏ "قل ا 052-05( A‏ اسار روان نے بے الوا ل غلا م 
KeS‏ عم دے دیاء Ze‏ اسے چو ڈو کیا ابد داؤ کے ہیں : Va ad A‏ «جمار) -LL‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود ۱۹ )£5( سنن النساق/قطع السارق V‏ (45754)» سنن ابن ماجم/الحدود ۲۷ (۹۳٥؟)»‏ 
(تحفة الأشراف: ۱ )» وقد یی موطا امام مالک/الحدود ١١‏ (۳۶)» مسند ا مد ( ۰۱۳/۳ (E ۰۱۶۰/۵ cM‏ سنن 
الداری/ا دود ۷ (۲۳۵۰) (صحیح) 

وضاحت: ل : «جمار) را ود کے و رش تک -e teu. ske trade ALARM Lac A‏ 

Narrated Rafi ibn Khadij: Muhammad ibn Yahya ibn Hibban said: A slave stole a plant of a palm-tree 


from the orchard of a man and planted it in the orchard of his master. The owner of the plant went out in 
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سنن Ql‏ داود حر وداو رز يرا تكابيان 


search of the plant and he found it. He solicited help against the slave from Marwan ibn al-Hakam who 
was the Governor of Madina at that time. Marwan confined the slave and intended to cut off his hand. The 
slave's master went to Rafi ibn Khadij and asked him about it. He told him that he had heard the 
Messenger of Allah ني‎ say: The hand is not to be cut off for taking fruit or the pith of the palm-tree. The 
man then said: Marwan has seized my slave and wants to cut off his hand. I wish you to go with me to him 
and tell him that which you have heard from the Messenger of Allah .شم‎ So Rafi ibn Khadij went with 


رشو 


him and came to Marwan ibn al-Hakam. Rafi said to him: I heard the Messenger of Allah Zi? say: The 


hand is not to be cut off for taking fruit or the pith of the palm-tree. So Marwan gave orders to release the 


slave and then he was released. Abu Dawud said: Kathar means pith of the palm-tree. 


عریث أبر: 4389 
US OU iL ont iz Ui‏ بی عن ERR RE‏ بدا الفيييه قال: دجا 51572 جَلداتِ ول 


نے 3*3 


we 
> 


ED ال يبل سے ردان اتب ھکوڑے ما رک‎ brew egeat ud اس سند ے‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلمء( تحفة الأشراف: ۳۸۱) (شاذ)‎ 
This tradition has also been transmitted by Muhammad bin Yahya bin Hibban through a different chain of 


narrators. This version adds: Marwan gave him some lashes and let him go. 


عر : 4390 


o 


uie‏ قن ئن d USC uas‏ کن ان علق عن عنرو ين قکیب عن آپیه کن جر عبد اللہ إن عبرو بن 
atii‏ عن di‏ ل jl 8 cos ade zn Lo dt‏ عن «adi cn‏ فَقَالَ: + من اب بقیه من ذي af XE SU‏ 
AE ue‏ فلا شَيْءَ عَلَيْه وَمَنْ خَرح بقیء .5 Fui c t a‏ ومن رق نه يما OE‏ رین S3 S‏ 


PU Loa. IERI cu 


S 555 572 555 al aa Se‏ كي eds is Das GE‏ قال بو ast‏ ارين ارعان 
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سان Ql‏ داود Passa‏ يرا تكابيان 


کید الد بن ud" ars SHELE NP eligo‏ ے کے ہو ے کون سے ai Ve oU‏ "نمل ضرورت مر نے ا كما 


لی اور LSC‏ تيبل ركم الکو یگنام بل اور اس مس گن d V o e oa‏ اهر ی 2-۱ اور وه 
زعا لکی قب تکو تقر باہو نو يمرا سک با تج كاناجا ÉL‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البیوع ۶ ۸ء سنن النساق/قطع السارق ٩‏ )£4( سنن ابن ماجم/الحدود 8؟ (5۹7؟)» 
(تحفة الأشراف: (ANSA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (AC)‏ (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah ليك‎ was asked about fruit which was bung 
up and said: If a needy person takes some with his mouth and does not take a supply away in his garment, 
there is nothing on him, but he who carries any of it is to be fined twice the value and punished, and he 
who steals any of it after it has been put in the place where dates are dried to have his hand cut off if their 
value reaches the value of a shield. If he steals a thing less in value than it, he is to be find twice the value 


and punished. Abu Dawud said: Jarin means the place where dates are dried. 


ciclos acido باب رھ‎ 
S " 2 
KL UT نی نکر چھاک مانت میس خیاض تک هس بات‎ WI باب‎ 
CHAPTER: Cutting off the hand for snatching and treachery. 


4391 : d 


Qs 
نت سیم و‎ e 


- 


سم ھت لیر تنس بت 

ان ng ur‏ ما کت ہیں کر AULA debi deo‏ '"اعلاشي زرد Ju‏ نے ZW Ba ecu.‏ لكاشاجا ÉL‏ لاور ج اعلاعے و 
ال لوٹ نے وو ہم يل VŽ‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود ۱۸ (۸٤٢۱)ء‏ سنن النساق/قطع السارق ٠١‏ (491/5)» سنن ابن ماجم/الحدود € (eoa)‏ 
(تحفة الا شراف: ۲۸۰۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۰)۳۸۰/۳ سنن الداری/ا حدود ۸ (E03)‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل LS WU Gu:‏ سے زیادہ e P E‏ لین اس پہباتھ 4E eut‏ كل اسل بي DU Qu) 3p‏ ہیں ہوتا۔ تا تی عیاش 
aun‏ تال نے چو UP ROGA‏ سپ ین BA‏ یقت اور فصب و us d‏ عم تلد یال کہ Me dog‏ یش مہ GA‏ كم داتع مون یں اور مہ 
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سنن Ql‏ داود حر وداو ر نز يرا تكابيان 


Uo‏ كاي تك کے اسل طر نکی چزو Lose Fep‏ خلاف ولا zog ou‏ آسالن ہے اس وچ سے ری کا Me‏ بسچ اور ا یکی مزا خت 
tee‏ اس سے Ute‏ مہ ز یاد موشر Putin o)‏ ۳۹( 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: Cutting of hand is not to be inflicted on one who‏ 





plunders, but he who plunders conspicuously does not belong to us. 


4392 حدریث أبر:‎ 
قَظمُ”.‎ ue de 'لَيْسَ‎ d 7 ال ل كول اض الله عليه‎ AC ss, 5 : XU ss, 
DEL DAL IU d کر‎ atit acu 2 GLA e Jes ute uf 002 ے١ اوراى سنرے مرو‎ 
(صحيح)‎ (A تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: He also said through this chain: The Messenger of Allah Zi? said: Cutting of 


the hand is not to be inflicted on one who is treacherous. 


عرييث أبر: 4393 

ds le الو ڪن جابپ عي اي صل اللہ‎ al عن‎ git Ma 5 is 
a عَنْ أَحْمَدَ‎ as qud al يَْمَعْهُمَا اب جُرَيْج من‎ d ood داؤد: هَدَانِ‎ ui قال‎ ES الْمُخْتَلِيس‎ fe بیثله» اد ولا‎ 
عن‎ A لن خشلي عن أي‎ Esai راما‎ 155 55 Jd ن یت الات قال‎ qi ان‎ s CR قال:‎ T ae 
"ÉL اس میس اتااضافہ سے ''اورنہ ا ےک بات ھکاھاجا‎ ur. du" PA dea اکر م‎ on جابرر شی ال‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (4891)» (تحفة الأشراف: ۲۸۰۰) (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Jabir through a different chain of narrators. 
This version adds: Cutting of the hand is not be inflicted on one who snatches something. Abu Dawud 


said: Ibn Juraij did not hear these two traditions from Abu al-Zubair, I have been informed by Ahmad. bin 
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سنن " داود حروواور نز يرا تكابيان 


Hanbal saving: Ibn Juraij heard them from Yasin al-Zayyat. Aby Dawud said: Al-Mughirah bin Muslim 


2) 


has transmitted it from Abu al-Zubair from Jabir From the Prophet dz. 


باب مَنْ سرق من جرز 
باب :جو UP‏ چ کو b‏ متنا م سے يترا اس سک مكابيان- 


CHAPTER: One who steals a thing from a place where it is protected. 
4394 : عرييث‎ 


متس اود کے سس سم ہت 


ضَفوات» کر osa‏ بن i‏ قال: C eas"‏ التشجوع] SS d au‏ اکن درک LR‏ فا عل ا ختتوابل تَا 
a6 eo‏ به 5 o d‏ الا As is ae‏ ےت 


٥ 
£ 


ره تمتها ال ديه گان هَذَا قبل آن as‏ به قال أَبُو 5515 1555 راید عَنْ سِمَاكِ عَنْ aee‏ بْنِ حُجَیْر « d‏ . 


qe 
z 
عي‎ 


or عبد‎ de HEC tss edu من‎ En oa 7272 كانه 1555 هد هواس‎ 

Cus ESL "OIM‏ به «c, aS 16555 id‏ عَنْ صَفْوَانَ ُن abt ace‏ قال: قَنَامَ في المسجد وَتَوَسَّدَ رداء؛ 
aes‏ سارق ilicis, kel‏ السَّارِقُ قجيء بد لى uit‏ صل الله ees ade‏ 

صفوان نام Ut SHEN‏ مس ٹس pc ee‏ می رک ایک او چادرپڑی تی eU‏ یس در ہم تی ات میس ایک ed uU‏ 
می نکر ےکر ہیاک ليان وہ یڑ لیاگیا eg eus‏ صلی ال علیہ و سکم کے پا گیا وآ پ d aw‏ اس کے OP‏ تمد ہہ ا eM‏ نی لپ 
کے پا سآ یااور عم کیا ہکیا ٹیس در ہم eod‏ آپ ا کاب کاٹ وان گے to Les‏ »اوراس di‏ ھت الپ ااهار يجوز امول »آي صل الد علیہ 
وس نے فرمایا: ue e"‏ سے پیل ہی اب ایی ear ont ur Ux‏ اک سے اک نے جعي جن مجر سے روا تکیا سے ء اس میں 
ے: "صفوان سو d‏ ست امت میس چو رآ یا''۔ اور طاؤ سس و مجاہدنے ا اكولول ر وای تکیا ےک وه سوس سك ان میس ایک چو رآ یه ادد ان کے سر سک يب سے چادر الم اور 
وس بین عبرال رصن dote iL‏ کہ ال نے اسے ان کے سر کے ينك کمن زود جاگ »اور هلا ءاور ATE‏ اور زر صفوان بن عبد اڈ سے 
اسے لول واي کیا ےک Ua ollm Ug m‏ ایت جاو رکو کیہ Zi‏ ل ایک g‏ ا نے dU oed‏ »تواست كر ed ona‏ ان علي P‏ 
گی غدمت يبل لاياكيا- 
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سنن Ql‏ داود حروواو ر نز يرا تكابيان 


تخريج دارالدعوه: سنن النساق/قطع السارق + (AAT)‏ سنن ابن ماجم/الحدود 28 (٤٥٥))ء‏ (تحفة الأشراف: 49+۳)» وقد 
آخرجم: مسند ا مد (۰:۰۱/۳ (EIV tef‏ (صحيح) 
Narrated Safwan bin Umayyah: I was sleeping in the mosque on a cloak mine whose price was thirty‏ 
dirhams. A man came and pinched it away from me. The man was seized and brought to the Messenger of‏ 
Allah Zi. He ordered that his hand should be cut off. I came to him and said: Do you cut off only for‏ 
thirty dirhams ? I sell it to him and make the payment of its price a loan ? He said: Why did you not do so‏ 
before bringing him to me ? Abu Dawud said: Zaidah has also transmitted it from Simak from Ju'ayd ibn‏ 
Hujayr. He said: Safwan slept. Mujahid and Tawus said: While he was sleeping a thief came and stole the‏ 
cloak from beneath his head. The version of Abu Salamah ibn Abdur Rahman has: He snatched it away‏ 
from beneath his head and he awoke. He cried and he (the thief was seized. Az-Zuhri narrated from‏ 
Safwan ibn Abdullah. His version has: He slept in the mosque and used his cloak as pillow. A thief came‏ 
and took his cloak. The thief was seized and brought to the Prophet £g.‏ 


باب ela d‏ في الا ,35 IS]‏ جحدّث 
La‏ ی( VI Cz‏ توا کا بات KE V‏ 
CHAPTER: Cutting off the hand for a loan if he denies borrowing it.‏ 
عریث أبر: 4395 

d cadi tiis‏ کہ Ns‏ تل d.‏ ای uie dia‏ عید Exi itat‏ خبرتا مَعْمَنُ JU‏ له ous SE‏ کت 
ot‏ نافع» iaa $a 3 CAES o ot‏ ات dn Y‏ تا a‏ ر zs 5 «de 3 Lo oa‏ بها فَمَطِعَتْ يدها“ 
TPA‏ رواه جْوَيْرِيَة عَنْ xx etii EE ot eb‏ راد فِيه: os‏ ای 12 S di 5 «e d‏ قام 
حَطِيبًا فقال: P‏ مق p agt dn‏ اللہ es $e‏ وَرَسُولِهِ لات مَرَاتِ diss‏ ماد ds cis cs‏ کم EÉ Sas‏ 
عَنْ e‏ عَنْ Jéuzt alot io‏ فيه َمَهِدَ Ade‏ 

Cun f صل اد عليه‎ rA. dA ےک کر‎ eI dV Juge uf رر شی الد ماس روات کم قبيل. خرو مک ایک کورت‎ our 
ے »ال میس ہے اضاقہ س ےک اکر صلی‎ noe سف این عمرسے باصفیہ ہنت الى بيد‎ eee تو ا کا بات کات ل گیا بود اق دكت ثيل :اس جو يديع نے نا‎ OT 
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سنن Ql‏ داود حوراو رز يرا تكابيان 


EE كرس ؟وووبال موجوو‎ ev کو گور ت ے جو الہ اور ای کے ر سول‎ U" AU ےکھٹر »و »او رآپ نے جن باد‎ LE ET 
abu. سے كرآب نے اس کے غلاف‎ Ute بی سے رولیت‎ ORE اورث يك بولى "-اورلت ابن ا سے‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/قطع السارق ٠‏ (45:2)» (تحفة الأشراف: (Vota‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ) Qe V‏ (صحیح) 
Ibn Umar said: A Makhzuml woman used to borrow goods and deny having received them, so the prophet‏ 
žk} gave orders and her hand was cut off. Abu Dawud said: Juwairiyyah has transmitted it from Nafi from‏ 
Ibn Umar or from Safiyyah daughter of Abu Ubaid. This version adds: The prophet Zi? got up and gave‏ 
an address saying: Is there any woman who repents to Allah, the Exalted, and to his Messenger? He said it‏ 
three times, That ( woman) was present there but she did not get up and speak. Ibn Ghunj transmitted it‏ 


from Nafi from Safiyyah daughter of Abu Ubaid. This version has: He witnessed to her. 


۳ 4396 
حَدَتَنَا dee‏ بْنْ بی بُن فارس» GS‏ و glue‏ عن «zzii‏ قال: eig uS‏ عن «oes o‏ قال: گان عررَیدتُ 


۳۹ 


ی عَاؤقة رضي الله عنها EIG‏ 'اسْتعَارتِ oa‏ غني خی 2 ا آتاس ;34 ولا كشت هی eis uag‏ فان بها 
Lo ss‏ الله sA clos ae‏ بقظم يوخا وهي Gul ea gis all‏ نْنُ a5‏ وقال فیها ول o dt‏ الله ccs ade‏ ما 
IE‏ 

eet‏ کے ہی ںکہ عروہ بیا نکرتے کہ ام اون ماش ر شی اش عنها ےکہا کر ایک کور ت نے R Ce e‏ ف ل وگو ں کی شہادت اور ذمہ 
ارک یر ایک زر گنی لی اور ات نك کیاکی اح چ کر نی اکر م صل الث علیہ وس”ل مکی خر مت می لای گیا آي نے ا کا ات کاٹ ےکا loup‏ عورت ہے جس کے سل 
شش اسان یی اا BY‏ 9 7141592 941 977147971229 سل مکوجوفرماناتھافرمایاتھا 

تخریج 1o se AI la‏ * تخريج:صحيح البخارى/الشبادات ۸ (CEA)‏ الحدود ۱۵ (Ia)‏ صحيح مسلم/الحدود ۲۶ء سنن 
النساق/قطع السارق ۵ )£5( ( تحفة الأشراف: (VE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ) 8( (صحیح) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman borrowed jewellery through some known persons and she 


رشو 


herself was unknown. She then sold them. She was seized and brought to the Prophet E. He gave orders 
that her hand should be cut off. It is this woman about whom Usamah interceded and of her the Messenger 


of Allah Zi? said whatever he said. 
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سنن Ql‏ داود عروراو ر نز ړا تكابيان 


عريبث : 4397 


۳ 
s 


عذكنا عئاش ذل شين الخ GI ES.‏ حَدَقَتا عَبْدُ الرژای» أَخْبَرَنَا مَعْمَرٌ عن GAN‏ عَنْ غروة عَنْ عَائِقَة 
di Eo e 2a (۸ 280‏ عَلَيْهِ cus‏ بقظع يَدِهَا ag‏ و بیت فة 5e‏ 
MI‏ + عن gl‏ شهاب AM Lo S RS IS‏ عَلَيْهِ وم EA‏ 

KK M en rA Ivo LÉ) Eest شی الد عنه اب نک بل مزه مك ایک‎ et e 
نے ا كارا تج کاٹ‎ P sea ٹیل اتخااضافہ س کہ نی ارم‎ Ue میا نک کے تیب نے لیث ست» لیث نے ان شہاب سے بیا نکیا‎ PLE p 


مها 


بل 

تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : (evi)‏ (تحفة الاشراف: (ev‏ (صحیح) 

Aishah said: A Makhzuml woman used to borrow goods and deny having received them. The prophet £z 

gave orders that her hand should be cut off. He (the narrator) then narrated the tradition similar to the one 

transmitted by Qutaibah from al-Laith from Ibn Shahib. This version adds: The Prophet Zi? had her hand 
cut off. 


باب في الْمَجْنُونِ مَسْرِفُ أو يُصِيبُ AE‏ 
A 2‏ 
باب :دلوا اورياكل چو ر یکرے یاه دکا را بكس وكيا مسب ؟ 


CHAPTER: If an insane person steals or commits a crime that is subject to a had. 
TY ot ene عن‎ E oue عن‎ > aao d pe VS n QE o زیڈ + بن‎ E TAE أبي‎ Kt oue 2 


عن E 3e‏ الا عَنهه أن زرل de zn La din‏ ا م قا "رف فِعَ did‏ عَنْ 3536 EUN‏ ۳ حتی "ERA‏ وعن 
iz dc‏ حَق ez & 3 aes de‏ حقی یگبر. 
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gheig 777^ داود‎ Ql سنن‎ 


eee E nidi: Vus نصول ے م‎ ui" نے فرمایا:‎ I aed lide رولیت کہ‎ e ر شی الد‎ rel 


جاۓ ءداواندسے بیہاں ک کہ اسے لآجا n‏ بیہا ںک S‏ دہ با ہو جائے ''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/الطلاق ١؟ dri)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق ۱۰ (e)‏ (تحفة الأشراف: «(Voto‏ وقد 
ایت مسند ا مد )2 »)۱٤٤ o e‏ دی/ الحدود ۱۳ (EPEY)‏ (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Zi said: There are three (persons) whose 
actions are not recorded: a sleeper till he awakes, an idiot till he is restored to reason, and a boy till he 


reaches puberty. 


عريث بر : 4399 
Gi‏ کان ) ái abs‏ کت UE al OR TORTA‏ عن o‏ عبان قال: Xy c‏ قد رَنَتَ 
ee EEE‏ ا: E‏ & 
ي قُلَانٍ ul ess‏ بها عْمَرْ اَن cest‏ قال: Ea aT e‏ 
at‏ عن out‏ ڪٿ ues dao‏ الگائم حى BELA‏ وعن الصَِّيّ حَق يَعْقِلَ» قال «p‏ قال: هما بال &3 
s (es‏ قال: gustó‏ قال: mecs etui‏ 
ب الث ربك ی ر شی الد كما uz‏ ا رض الل عنہ کے پا لايك يكل ورت لا 1 مس نے ز ناكار كا بکیا تھا ہپ نے انس کے ساسا میں یھ لوگوں ے شور وکیا ء پھر 
أب نے اسےر جم کے جا ےک e Be s‏ ےکر لوگ على بان الى طالب ر MP‏ عند کے پا لس ر ےڑا ول 9 gef‏ :کیا ما مس ؟ل وگوں هبار 
ایک يكل عورت ے Fe LOU‏ ات جم کے جا ےکا حم دیاس AF‏ ال Ee‏ :ات والیں سل جلو روه ری ار عند سك پا لاور 
Me‏ کیا كوي معلوم ني كل P‏ تين leur‏ سب :د يواست مہا لک کہ اسے P‏ آجا »سس ہو ئے سے بیہا لك فك eran‏ اوري 
سے بیہا لک کہ وه بالغ ہو جات كبا Ud‏ ؟ضرور معلاو م ate oed ud uA ae‏ كول بات eui Eo P AUT‏ 
توا نبول edi‏ موژو ssd‏ الد اکر abet.‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٦۱۰۱۹)ء‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/ الحدود ۱ (عقيب (EEY‏ مسند ا مد 
(e^ eee ^)‏ (صحیح) 
وضاحت : ل i‏ ہیں ای Jed‏ 
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سان Ql‏ داود حوراو ر نز ړا تكابيان 


Narrated Ali ibn Abu Talib: Ibn Abbas said: A lunatic woman who had committed adultery was brought 
to Umar. He consulted the people and ordered that she should be stoned. Ali ibn Abu Talib passed by and 
said: What is the matter with this (woman)? They said: This is a lunatic woman belonging to a certain 
family. She has committed adultery. Umar has given orders that she should be stoned. He said: Take her 
back. He then came to him and said: Commander of the Faithful, do you not know that there are three 
people whose actions are not recorded: a lunatic till he is restored to reason, a sleeper till he awakes, and a 
boy till he reaches puberty? He said: Yes. He then asked: Why is it that this woman is being stoned? He 
said: There is nothing. He then said: Let her go. He (Umar) let her go and began to utter: Allah is most 


great. 


4400 : 2 Bos 


z 


LAS 


xe oc ES B quu E ii‏ وه وقال أَيْضاه ejan i‏ وقال: Dedi Ez‏ خی 
pt t^‏ و يكير 

ار ے گے تو احتی یعقل) ے اور اعن المجنون Cu Íw d‏ احتی يفيق) ہے اور «فجعل 

يكبرا اے «فجعل عمر يكبرا ے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: )1١157‏ (صحيح) 


A similar tradition has also been transmitted by al-Amash through a different chain of narrators. He also 


C — 
m 


said: “. . . . Till he reaches puberty, and a lunatic till he is restored to consciousness. " Umar then began to 


utter: Allah is most great. 


4401 عرييث أبر:‎ 
: QU ء‎ «uS عن ان‎ GE ul متاق عن‎ og GUI عن‎ que جرية فق‎ dad «uds کال‎ pur rudi ta a n. 
ied APTA CI ME ما 8 در أن نول اش ضا الله عليه‎ 3l قال:‎ acie CM HU A es طالب‎ dade e مر‎ 
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سان Ql‏ داود حر وداو ر نز يرا تكابيان 


ہے 


K‏ عن الْمَجْنُونٍ الْمَغْلُوبٍ 4e e‏ > حى «i‏ وَعَنِ QI‏ ی يَسْتَيْقِطء وَعَنِ الصی خی «ex‏ قال: صَدَفْتَ JÚ‏ فحل 
Far ut NP uva‏ اسے لی MP Abos‏ عند کے پاس سے TATUU‏ ای ط کے h diet‏ وای تکا ph‏ ہے ءال میس سے V‏ 
آ يك وياد aeo Uf‏ الث علیہ و I‏ نے فرما یا : م تين أو ول ے اٹھال یاگاے : egi‏ مج سکی کل جا رہے یہا لک ککہ سنت باب ہو جا Lord‏ 
is‏ تح بالك كك praem‏ ہے سے هالک کر دہ با ہو چا £" LES‏ شی اللہ عنم بو کے : تم کے Ux VEA‏ ورد 

تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (۳۹۹+)۰ (تحفة الأشراف: (V‏ (صحيح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Ibn Abbas said: A lunatic woman passed by Ali ibn Abu Talib. He then 
mentioned the rest of the tradition to the same effect as Uthman mentioned. This version has: Do you not 
remember that the Messenger of Allah Zi? has said: There are three whose actions are not recorded: a 
lunatic whose mind is deranged till he is restored to consciousness, a sleeper till he awakes, and a boy till 


he reaches puberty? 


عرييث : 4402 


UE ate السَّائِبِء‎ us جن 21 عَنْ عَطَاءِ‎ Se شیب‎ al 56 غفمان‎ Ulis ح‎ oe M أن‎ se قلت‎ vise 


سو 02 


NIC سیبلها غر غ فا‎ E Ric Ze d que; tle 13 برخیها‎ c ne با تد قذ‎ 555 ei 
000 
00 - - 7 ت‎ sadi وكن‎ xS رَعَنِ القائم خی فق‎ dio e cual oe عَن تلائة:‎ 


a 
P 


53 عَلَيْهِ السَلام 65 لا‎ 4e Ji غمر: لا آذري»‎ CN CES HV ENT Y 


اذغوا لي fie ei e‏ رضي ate Zt‏ فقال: یا مير الْمؤْمنِينَ 335 Sl ee‏ 5 الله cs le zn o‏ گا 


ابوظيان كت ہی نکر رر ی اللہ عد کے پا ل ایک LU eof‏ ناكار مھا بکیاتھا P‏ 
ان نے E‏ ا ر ی على ر شی الد عت eue‏ بلاک Zu‏ على ر شی اللہ ع ہآ او رکه uei.‏ !آ پکو 
معلوم ےک رسو او صلی ال علیہ و eL I‏ م تن حخفصوں ے cu‏ ا ا 
جاۓ ءاورداوانہ سے ہا لک کر دوا مامد جا" اور ىہ لو دلوا اور Uf,‏ ء فلال قوم کی U sse‏ سے اس کے پا جآ یمو ای حالت می ںآ A‏ کر dum‏ ای شرت میں 
تلا ر تی ہو تو رر MP‏ عن ug at‏ محلو مک ووا یوقت دلو الى P cuf‏ عن a‏ نحت بي E‏ ہیں معلو مک ول AF‏ 
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سان Ql‏ داود حر وداو ر از يرا تكابيان 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم ابو داودء (تحفة الأشراف: ۱۰۱۹۱ ۱۰۰۷۸) (صحيح) دون قولہ: «لعل الذی» رکذت لب 

Narrated Ali ibn Abu Talib: Abu Zubyan said: A woman who had committed adultery was brought to 
Umar. He gave orders that she should be stoned. Ali passed by just then. He seized her and let her go. 
Umar was informed of it. He said: Ask Ali to come to me. Ali came to him and said: Commander of the 
Faithful, you know that the Messenger of Allah Zi said: There are three (people) whose actions are not 
recorded: A boy till he reaches puberty, a sleeper till he awakes, a lunatic till he is restored to reason. This 
is an idiot (mad) woman belonging to the family of so and so. Someone might have done this action with 


her when she suffered the fit of lunacy. Umar said: I do not know. Ali said: I do not know. 


4403 : e 
| قال‎ «ns حَق‎ osi وعن‎ «He خی‎ ual وَعَنِ‎ xs التائم ئی‎ ge ab عَنْ‎ D qa d 
م راد فیه وا رف.‎ 25 ae ال صل ال‎ oe die ری الله‎ ze یزیده عَنْ‎ o ابْنُ جُرَيْج» عن الْقَاسِمِ‎ 
يال تب‎ e Eo پا لت کم ووو‎ UP ہے‎ ne E P" XUL I aw Ag. على فک الث کے ہی ںکہ‎ 


بو داود: رواه 


كوه بالغ دجا ءاود بوذت پا کت tae ef‏ ہیں :اسے ائن uz ELE‏ سے | ول نے على AP ec MP‏ عشہ نے 
ارم الث علیہ و کم ے م رفوعار وای کیا ے۔ اور ا یں "کوٹ إوڑ ۓ ا١ -e- AUF‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۷ء وقد die died‏ مسند ا مد ( ۰۱۱7/۱ (yee‏ (صحيح) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Prophet dá said: There are three (persons) whose actions are not 
recorded: a sleeper till he awakes, a boy till he reaches puberty, and a lunatic till he comes to reason. Abu 


Dawud said: Ibn Juraij has transmitted it from Al-Qasim bin Yazid on the authority of Ali from the 


Prophet Zi. This version adds: "and an old man who is feeble-minded. " 


2 TT. S 
Lea: باب في اعلام‎ 
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سنن Ql‏ داود حوراو ر از ړا تكابيان 


pee EA‏ تب و چا 2 وال کے تمكابيان- 
CHAPTER: A child who commits a crime that is subject to a had (punishment).‏ 
حریث مر : 4404 


x اش من سَی فى‎ JG e; ELE تخ عم » حَدَّكَي‎ alid Re رکا یال آخارکا‎ POM EGE 


z 


A 


توا ینظرون s‏ انت المّعْرَقيلَ ss‏ لع ينث A83 aid‏ فیمن sd‏ 

ufi £i Juez o ufi) cd ocu aU C b عطق شين ل‎ 
Uf Jg utu t uf 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/السير ۲۹ »)١5١84(‏ سنن النساقٌ/الطلاق drer) ٠۰‏ قطع السارق ۱۶ (4584)» سنن ابن 
ماجم/ا دود (rote) ٤‏ (تحفة الأشراف: ١۹۹۰)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد ) ۰۳۱۰/۶ PAY‏ وكا ۳۸۳) (صحیح) 
Narrated Atiyyah al-Qurazi: I was among the captives of Banu Qurayzah. They (the Companions)‏ 


examined us, and those who had begun to grow hair (pubes) were killed, and those who had not were not 


killed. I was among those who had not grown hair. 


4405 : xU. 0 


ہم مه 


uut‏ تیبرت eb ee‏ اس شی Us le‏ نے یرس نا bo GI ook‏ تھا کے قیر ی بنالیا۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ۹۹۰۶) (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abd al- Malik bin Umar through a different 
chain of narrators. This version has: They uncovered my private parts, and when they found that the hair 


had not begun to grow they put me among the captives. 
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سان Ql‏ داود حر وداور نز ړا تكابيان 


عریث تشر : 4406 


or 


Sex UL. jum As zi usi‏ غبَید e‏ قال: QE‏ نَافِعٌ» عَنِ Ío gd Size o!‏ ال TA be‏ وم 

[SHEETS SUE ROS ری عَشرۃ سه فلم وه وغرضه يوم‎ o9 وهو‎ zl 

عبر الثر بن عمرر ھی اللہ ے د وایعت کہ ووی اکر م صلی الث علي و کم کے ساحن غمزوواحعد کے دن مش سك گے توا نكل عمر چووە سال رابخا ede atcur‏ 

boe ou i A اللدعلیہ و‎ i 32 ويندروسال کے‎ nus يل وى »اور غر وو خترق يال‎ eeng 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم ; (۲۹۰۱۷) (تحفة الأشراف: عوام) (صحيح) 

Ibn Umar said: He was presented before the prophet Zi? on the day of Uhd when he was fourteen years 

old, but he did not allow him (to participate in the battle). He was again presented before him on the day 
of Khandaq when he was fifteen years old, Then he allowed him. 


4407 : ee 


Z < 
nes c zoom 


SURE USA‏ تن أبي as‏ خلکتا این إخرری عق عد الله بن شتو قال: قال Ai quU‏ بهذا اديت غر بن 
:اكت ہیں اس حدری كول نے عم رین ee‏ وانمول ا کہا :مکی با در نبا کی عدے۔ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/ الإمارة ۲۳ (ATA)‏ انظر حديث رقم : (tV)‏ (تحفة الا شراف: ۳) (صحیح) 


Nafi said: When I mentioned this tradition to Umar. bin Abd al-Aziz he said: This prescribed punishment 


is between the minor and the major. 


o s 
ار‎ 


^ o <$ :ت1‎ 6 w [1 
باب السارق یسرق في الغژو أيقطع‎ 
KELKE يبل جور یکر نے وا ےکا‎ e باب ليا‎ 
CHAPTER: The thief who steals during a military expedition - should his hand be cut off. 
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سان " داود حر وداور نز ړا تكابيان 


عرييث أبر: 4408 
is‏ أَحْمَدُ 55 صالح USE‏ 59 ود هب SE cà M ige axe‏ عیاش QUI GE oj‏ عَنْ یم ب AGES‏ 
بن بح quc‏ عَنْ o SUE‏ بي اميه قال: كُنَا مَعَ بر بن a6 och a sus‏ بساري d$ ias 4 jue‏ موق iE‏ 
dus‏ سیغث Lo d ut‏ اللا ade‏ وسلم بلول لا فطع الْأَيْدِي في "ASSI S] US Jj A1‏ 
odios‏ کے بی ں کہ م بسر بن اد طقس سا تور ری سر پر ت کہ ان کے یال اسیک og‏ سکانام مص در تمااال نے ايك اونٹ پچ ایا ا آپ ےکہا: س نے 
ر سول اٹہ صلی اب علیہ وسل مکوفر مات سناس : pen‏ ہا يب tei‏ ےک" PUE UI‏ ورا ےکاٹ ڈاتا۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود ۰؟ (ees)‏ سنن النسائی/قطع السارق ۱۳ (taas)‏ (تحفة الأشراف: «(vo‏ وقد 
PEA‏ مسند ا مد (VAVE)‏ (صحيح) 
Narrated Busr ibn Artat: Junadah ibn Abu Umayyah said: We were with Busr ibn Artat on the sea (on an‏ 
expedition). A thief called Misdar who had stolen a bukhti she-camel was brought. He said: I heard the‏ 


Messenger of Allah Zi? say: Hands are not to be cut off during a warlike expedition. Had it not been so, I 


would have cut it off. 


ÉI باب في فلع‎ 
CHAPTER: Cutting off the hand of a grave-robber. 
4409 عرييث أبر:‎ 


Usi Sia Arcu‏ عمَادُ 32 ot‏ عَنْ اي عِمْرَادَ عن المع بن طریف» عَنْ ale‏ الله بن «za Mall‏ » عن 


z 
رید وه‎ 


قال لي رثول الله Lo‏ 2 غل daos cus «de‏ ان کرت ال $5 cos BLESS‏ 
یو dI‏ فیه بالوصیف بح الْقَبْرَ ؟ Aó‏ ا وکرا ال أو ما ار لي ال سول قال: coal, ade‏ 
تضرت قال آبوداود: قال al a: SUE‏ لیم فطع ges SN AC‏ غ A& ex‏ 

APA ! لیے تارمو ل »الث کے رسول‎ Ll میں ن کہا: حاضرہولءاور‎ "igi" ud debi “9 اک کک‎ VIS DET 
ر سو لیکو‎ yu شکیا:‎ à ut n جا نی‎ Ut ربت قب ایک خاد م کے‎ od E ہوگاجب ل وگو كو موت‎ ef علیہ ”نے فرمایا: "ال وقت‎ 
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سان " داود حوراو ر نز يرا تكابيان 


ز ياوه uet‏ ای کے ر سول foc‏ صلی ایل علیہ و ”نے فرمایا: "ی رکولازم ۳۱ xA,‏ "اسل دن صب رک uta oi"‏ ماد بن الى سلما نكت 
PC NT TIPS.‏ یت كح elp‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (en)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۹۶۷) (صحيح) 

Narrated Abu Dharr: The Messenger of Allah نيم‎ said to me: O Abu Dharr: I replied: At your service and 
at your pleasure, Messenger of Allah! He said: how will you do when death smites people, and a house, 
meaning a grave, will cost as much as a slave. I said: Allah and His Messenger know best, or he said: 
What Allah and His Messenger choose for me. He said: Show endurance, or he said: You may show 
endurance. Abu Dawud said: Hammad bin Abi Sulaiman said: The hand of one who rifles a grave should 


be cut off because he had entered the deceased's house. 


باب في السّارق يَسْرِقُ مِرَارًا 
باب : ہار هجو ىكذ وا كى el‏ 
CHAPTER: The thief who steals repeatedly.‏ 
عريبث ر: 4410 
GI‏ مدب رسب نی QD Jue‏ تد تد یب یب خن 
ني ute Sec aS‏ بن عَبُد الي قال: جيءَ بِسَارِقٍ ل Lo gt‏ ال عَلَيْهِ وَمَلَمَ فقال: adir‏ ققالوا: یا وَسُولَ US dt‏ 
سَرَقء JUS‏ افطغوه قال: فطع e$‏ جيء به الكَانِيَة us do‏ اقثلوه auus‏ یا نشول GÀ dt‏ $75« نان eui:‏ قال: فطع e‏ 
RSEN e NDS‏ اھت نال کشا 1 


T M 


dl:‏ به الدَابعَة فقال: 3 US‏ با ول الله 
ما $72« قال: افطفوه و .£4 dá‏ فَقَالَ: as‏ قال جَايرٌ: GARS‏ به فتاه وھ tal‏ فى بر 255 «e‏ 


Low 


اليجارة'. 


z 


چا بن aii Jute ut wg lur‏ — اه AA‏ لہ اليم "لزي" وگول ےکہا: الد کے رسول !اس 2 صرف 
fe dion‏ صلی اش علیہ I‏ فرمایا: ese IM‏ توا کیتکات دياكيا T‏ ی I uae T‏ نے فرمایا: AT ai‏ 


وو" لوگوں نے پھر Wu‏ :اد سک سول ! اس نے صرف ریم یک ے - Jed‏ وم نف با: ''ایچھاا كايا شج مکارت رو" الک تکارت وکیا يمر وى Ë‏ 
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سنن Ql‏ داود حر وداو رز يرا تكابيان 


تسرك بد ايكيا آي صلی اٹہ علیہ I‏ نے فرمایا: ایس زا RU Lutte uf»‏ ہے آپ صلی الد علیہ و I‏ نے فرمایا: ۳ 
LKJI‏ رکاٹ دو" VA £k eA‏ یه آپ dead‏ را e" Fa‏ عنہ کت ہیں : جم اسے نے کے اورم سذات 14 ردیاءاور 
کی تک رات ای ككنويل میں ڈال دبا اور ال PE‏ 

dre بک نام نے‎ Ut e dur (تحفة الأشراف: ۳۰۸۲) (ضعيف)‎ (EA) ۱ تخريج دارالدعوہ: سنن النسائی/قطع السارق‎ 
Ê eo نے ا کو‎ E ۸ کر‎ o b uf enl ea e AUI at ان‎ AP Fe e 
)۵۸ ۳ ال‌داوز‎ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: A thief was brought to the Prophet .ینم‎ He said: Kill him. The people said: 
He has committed theft, Messenger of Allah! Then he said: Cut off his hand. So his (right) hand was cut 
off. He was brought a second time and he said: Kill him. The people said: He has committed theft, 
Messenger of Allah! Then he said: Cut off his foot. So his (left) foot was cut off. He was brought a third 
time and he said: Kill him. The people said: He has committed theft, Messenger of Allah! So he said: Cut 
off his hand. (So his (left) hand was cut off. ) He was brought a fourth time and he said: Kill him. The 
people said: He has committed theft, Messenger of Allah! So he said: Cut off his foot. So his (right) foot 
was cut off. He was brought a fifth time and he said: Kill him. So we took him away and killed him. We 


then dragged him and cast him into a well and threw stones over him. 


aa ca dh. Tu n EN x 
يده في عنقه‎ Sla باب في السَّارِقٍ‎ 


باب : جو رکا پا تھ كا کر ال کے e ut‏ ذكابيان- 
CHAPTER: Hanging the thief's hand around his neck.‏ 


4411 جر:‎ e 
۰ج 2 وا ف | سے سس‎ 2 7 ber du +. ++ 7+ 0 7 24 ف‎ A و وم فو‎ 


z 


مھ اون متاخ ...ےک a E‏ ی ی E‏ الور ہو ا ts 3. E‏ و کت ای 
خب a ad des se‏ لی t5 sl a‏ هو؟ انه" 1,55 din‏ کل acie ht‏ وداه بسارق abd‏ 


ov 
ES 
؛اع١‎ 


m 
۱ وم‎ 2۶ à OR ee 5ا‎ 
z- e 


ہے 
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سنن Ql‏ داود حوراو ر از ړا تكابيان 


Au‏ تن بن ae Ut Kur‏ سے چو کات رکا كراس کے كل میں لڑھانے کے AC IO‏ سنو ن سے ؟ وآ پ ےکہا: ر سول الث سی الث علیہ 
وس کے Wu‏ کا گیا ی رآ پ نے اس کے Cue mo T‏ گے میں Ape‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود ۱۷ Qus »)۱٤٤۷(‏ النساق/قطع السارق ۱۰ )£50( سنن ابن ماجم/الحدود ۲۳ 
(roay)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۰۲۹)ء وقد أخرجم: مسند امد ) (NS‏ (ضعیف) E Ua)‏ طاة ضیف اور عبرال رن بن ریز بول 
(ut‏ 

Abdur-Rahman bin Muhariz said: We asked Fadalah bin Ubaid about the hanging the (amputated) hand 


on the neck of a thief whether it was a sunnan. He said: A thief was brought to the Messenger of Allah 


j and his hand was cut off. Thereafter he commanded for it, and it was hung on his neck. 


A uu e 1521 o2 
4225) الم‎ e باب‎ 
کاییان-‎ ee باب : غلا م چور ی‎ 
CHAPTER: Selling a slave if he steals. 


4412 : e 


6 کے ^ <i- P" 20 Nd‏ و r‏ اه ري 0 کی fc fic f ur au d 0 o 0 o Ew‏ 32 4 
حدئنا مومی يعني ابْنَ ٍسماعیل» USA‏ بو DE‏ عَنْ عَمَر بن أبي AUC‏ عن dul‏ عَنْ الي yh‏ ل: قال رسول الله 


- 


صل اله tp cos de‏ سوق akd‏ قنه ول بكش* 

"pt LP اجب فلام چو ر یکر ےتا ے تجژاواگرچ ایک‎ ILI aod عنہ کے ہی ںکہ ر سول او‎ M oz ot 

تخريج دارالدعوه: سنن النساق/قطع السارق ۱۳ (۹۸۳)ء سنن ابن ماجم/الحدود ۲۵ (۸۹٥))ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۶۹۷۹) 
(ضعيف) 

وضاحت: ل UL Pu:‏ تمت موا ی کے ضف میں- 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet £i? as saying: When a slave steals, sell him, even though it be for 


half an uqiyah. 
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سنن الي داود "777 يرا تكابيان 


باب في ex!‏ 
باب :شاد ى شد زاف ےر مكابيان- 
CHAPTER: Stoning.‏ 
عرييث جر: 4413 
د بي xcd S e afi e eut‏ عن aud‏ عَنْ يَزِيدَ qae‏ عَنْ ÉE iue da Ke‏ 
قال: ای ۰ UI‏ ££ من فِسَايِخُم فَاسْتَشْهِدُوا fes See‏ مِنْكُمْ فَإِنْ شُهدُوا کت ق ارد عق ناش 
لكوك Ses OLTRE‏ دید مت dis dps HI ARN CE d‏ "جوا اٹ 


مس و z‏ 


َآدُوهُمًا OE‏ تابا وَآَصْلَحًَا L2 eG‏ عَنْهُمَا سورة النساء آية 16ء dS zii‏ بآية اه GII AI Ju‏ فَاجْلِدُوا کل وَاحِدٍ 


Pie 50 


gio‏ جج 
CERES‏ امد بن مد 


- 


12:0 alites. d Fura 

OB ر شی الد نما کچ ی سکم اللہ تال نے فرایا: «واللاقي يأتين الفاحشة من نسائكم فاستشهدوا عليهن أربعة منكم‎ i 
یں سے جار‎ uu کاک مک‎ pa عورتوں یں سے جو‎ AZ" البیوت حق يتوفاهن الموت أو یجعل الله لمن سبيلا)‎ à شهدوا فأمسكوهن‎ 
liue) کے حل كول اورراست ذكال دس"‎ gi دے‎ gu قد رکھو يبا لت کہ موت ال کی‎ Ut Us AUF گواه طل بكرو اگر و هگوای یی توا‎ 
وأصلحا فأعرضوا‎ UG اور عرد کا ذكر عورت کے بع ركياء يمر ان دونول کا ایک ساتھ ز ركبا فرایا: «واللذان يأتيانها منكم فآذوهما فان‎ ۵ 
وال آیت «الزانية والزانی‎ (len رب‎ nuu) "JH سے منہ‎ US اور اصلا كر‎ e وونوں جو ای اک يبل اميل ايذادواور‎ ut تم‎ (e 
AM Le (russe) "edi rr d مر ووولو‎ bd گور ت اور نكر‎ di Iv" فاجلدوا کل واحد منهما مائة جلدة)‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الاشراف: (W‏ (حسن الاسناد) 

Ibn Abbas said: The Quranic verse goes: “If any of your woman are guilty of lewdness, take the evidence 
of four (reliable) witnesses from amongst you against them, and if they testify, Confine them to houses 
until death do chain them or Allah ordains for them some (other) way. Allah then mentioned man after 
woman and combined them in another verse: “If two men among you are guilty of lewdness, punish them 
both. If they repent and amend, leave them alone. This command was abrogated by the verse relating to 


flogging: “The woman and the man guilty of adultery or fornication — flog each of them with one hundred 


stripes. 
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سان Ql‏ داود حوراو ر از ړا تكابيان 


A 7‏ 
Az ui‏ ن مد بن EAR a‏ مُوسَى A‏ ابْنَ مشغوده عَنْ QU‏ عَنْ ابن eed al‏ عَنْ aate‏ قال: Lan‏ الد 
قال نيان 1 لوقه T E 05 10 Lasso‏ اٹ سر E‏ ا5( 2g‏ 
#إبدكت ہی نکر «سبيل) سے مراد عد ہے۔ فیا ن کے ہیں: افآذوھما) سے مرا دکوارامرداو ركوارى “ورت يج ءاور فأمسكوهن في البیوت» سے مراد نی 


5 debut 
تخريج دارالدعوه: تفرد ^ آبو داود؛ (تحفة الأشراف: 7۷( (حسن)‎ 
Mujahid said: *Apponting a way in the verse (iv. 15) means prescribed punishment. Sufiyan said: “Punish 


them “refers to unmarried, and “confine them to houses" refers to the women who are married. 


4415 ر‎ e 


PLA P i. A AA 7 سه‎ $ uu o^ کے‎ go ipg o- کے‎ z 0 o zm du aA Lam d ہے‎ S4 s 2 
pue الله $7« عن‎ ale بن‎ OUR Se عدت حَدئتا کی كن سعید بن اق عَروبِة» عن قتادة» عن امن‎ UL 
پل ىا‎ 5 T 2 aS j Jar *& عاك‎ 4 224.4 A ui. ate ded Fa deis us eus cape 3 o 
Ae اليب‎ CASI الله اهن سبیلا‎ jan قد‎ ie SaL iex: بن الصامتء قال: قال رَسُول الله صل الله عليه و‎ 


ARS ون‎ SU بِالِجَارَةٍ والبکر بالبکر جلد‎ 255 Su 


Xp نے الن سك لیے راہ كال وى سے غی‎ do ad E کے سے سيك وه مھ سے‎ LAS aod رسول اود‎ Faros ee 
"e Pu 19 18077287 وکوا ری مور کے سات زا کے فو‎ PM سے او‎ E عورت کے سا تج ز نكت وس ولوس اور‎ bas 

تخريج ذارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود ۳ (۱۹۰)» سنن الترمذى/الحدود ۸ (۱1۳4)» سنن ابن ماجم/الحدود ۷ (t00)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳ ) وقد اکر حور مسند احمد ) ۰۷۰/۳ ۰۳۱۳/۵ ۰۳۱۷ ۰۳۱۸ (PE‏ سنن الدارى/الحدود ۱٩‏ (۲۳۷۶) (صحيح) 

Ubadah bin al-Samit reported the Messenger of Allah Zi as sayings: Receive my teachings, receive my 
teachings. Allah has appointed a way for those women. If the parties have been married, they shall receive 


a hundred lashes and stoned to death. If the parties are unmarried, they shall receive a hundred lashes and 


banished for a year. 
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سنن Ql‏ داود عروراو ر نز ړا تكابيان 


حریث جر : 4416 


$15 ین A‏ 385-2 ه و 


Cs UST‏ ن do‏ ومد S‏ الصّبَّاحِ بْنِ سيان قلا: حَدَّكَنَا EA‏ عَنْ مَنْصُورِء عَنْ S24‏ بِإِسْتَادٍ یخی 2255 قال: 
POTEA‏ 
edu‏ سن سے کی وال سند بی سے ای مکی عدیث مر وگ سے ال ہے (جب ی ركنوار ارو نی مکنواری کور ست کے XE Ge AU‏ 


سب 
3 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (oY‏ (صحيح) 
A similar tradition has been transmitted by al-Hasan through a chain of Yahya and to the same effect. This‏ 


version adds: They shall receive a hundred lashes and toned to death. 


4417 Á ene 


^Z 


سس رو یت وھ رس 20 00" 
عن لی خر Ed‏ نی eredi‏ رت cs‏ بدا الْحَدِيثِء OUS‏ تاش لِمَعُد بُن 


z 
P4 
| 


ENED, TT cii بت‎ T 


ia کیل ال خل لاعف‎ dre et LA de 55 دك‎ i أرْيَعَةَ شهداء‎ els eaii ol كتا‎ 
HE 25 dali ca, S : 4 pr ale ال عليه‎ Lo di des ان‎ ia C ua al Ee د‎ ef الله‎ ie ااتا‎ Js 
NET هَدا‎ d قال أَبُو داؤد: رَوَى وَكِيمٌ‎ ogy السّكْرَانُ‎ Ga ease أن‎ ucl لا لا‎ 


5 
S 
و‎ 0 t 


عَنْ ELS‏ ُن ei‏ عَنْ سَلَمَةَ «aen! op‏ عن SEL s Cs. «s «e d Eo ail‏ حَدِيثِ ابْنِ ui‏ أنَّ رجْلا 

وَقَعَ ed‏ كه اتا قال ار ذاش هش بْنُ eas‏ لَيْسَ با اظ کات GLAS‏ بوایظ. 
zi 0‏ صل الد علیہ وم سے مکی عدریث د وای تکرتے ہیں اس میس ےکہ بي وگول سعد بن عبادهس ےکہا: اے الؤثابت | هرود نازل ہو گے 
ut‏ اہن یوی کے سا VU i a‏ يل ءانہوں ن ان دونو ل كاكام IU ead‏ ردو لگ Ut‏ چا اهر جاو ں کات ب کک فوووا بناكام دار کے 


A Je ر سول !کیا آ پ الا تكو ل سناددا ای اکہہ ر ہے میں تور‎ UP وگوں نے ع‎ Jti وہ حل اور ر سول الد علیہ سلم کے پاس‎ Zt d 
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سنن Ql‏ داود 207 


علیہ وس نے فرمایا: 'ازرو ۓگواہ لوار یکن "e‏ رآپ لاش ما را ur‏ ہیں ا ے م کر اک دک hié‏ ےک فصہ ور اور Gura‏ 
کر (ی را سکی a‏ کک اس سے ناس GU Uf eco‏ ات کل کر ڈالیس o ato‏ بل ال حصہ وک نے فل بن دام سےء 
eg LT‏ ا قديصه بن ترش a re‏ سے لہ نے میرم ال علیہ و I‏ سے مر LE LIU e dil‏ ابل 
dade o‏ شح تخ ع عل ایک AU‏ میا مع a‏ ادا t‏ فل جن زلم حا UE e‏ ے دو دا میس ایک رانب 


^ 


m 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: 0۰۸۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد ( )٤۷١/۳‏ (ضعیف) 

Narrated Ubadah ibn as-Samit: The tradition mentioned above (No. 4401) has also been transmitted by 
Ubadah ibn as-Samit through a different chain of narrators. This version has: The people said to Saad ibn 
Ubadah: Abu Thabit, the prescribed punishments have been revealed: if you find a man with your wife, 
what will you do? He said: I shall strike them with a sword so much that they become silent G. e. die). 
Should I go and gather four witnesses? Until that (time) the need would be fulfilled. So they went away 
and gathered with the Messenger of Allah Zi? and said: Messenger of Allah! did you not see Abu Thabit. 
He said so-and-so. The Messenger of Allah Zi? said: The sword is a sufficient witness. He then said: No, 
no, a furious and a jealous man may follow this course. Abu Dawud said: This tradition has been 
transmitted by Waki from al-Fadl bin Dilham from al-Hasan, from Qabisah bin Huraith, from Salamah bin 
al-Muhabbaq, from the Prophet £i. And this is the chain of the tradition narrated by Ibn al-Muhabbaq to 
the effect that a man had sexual intercourse with a slave girl of his wife. Abu Dawud said: Al-Fadl bin 


Dilham was not the memoriser of traditions. He was a butcher in Wasit. 


4418 عرييث أبر:‎ 
Qe الله‎ ae SE RAE y عْبَيْدٍ الله بُ عَبْد الله‎ SE «SUI USA elis Sim cpi us zn aue ین‎ au کید‎ Sae 
de و رداق ون‎ Ade مدا ضل الله‎ Eas الله‎ y «jus خطب‎ ate الله‎ ge, عْمَّريَعْني اب الطاب‎ ól ue 


^ 


Q5 ea وتا من‎ c nad ضل‎ 290254 «255 48:655 GERE 1250 عَلَيْهِ آية‎ 


o 
m 


ن یفول قاولُ: ما AE‏ آي o3‏ في کتاب الله ULacs‏ برك 3 Qs x.‏ الله «us‏ 25385 
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سان Ql‏ داود حوراو ر نز ړا تكابيان 


e e‏ من تق من s Quo‏ )15 كاق 22 ِڈا قامت الد أو گان pe‏ آواغتراف وایم الله SN‏ يقول القاش اڈ 
مرفي کتاب الله gus ies $e‏ 

عبد ابد بن ou‏ شی ال MP, Kar ur‏ عنہ نے دیاس می لپ سف a Ar‏ مکو کن Pe‏ او رآ پ JAPIE‏ 
ndg ET‏ مم لآي ترم گاسب» م PN d ded idro sogel‏ کیپ کے بعد نم نے کی ر مکی اور شك ان یش کم 
oer‏ جا ے نوکو کی EES Lagi‏ يبل AUT Eod‏ 3 وہای ف رک کو Me‏ نے ناز ل فرہایاے چو زک هگ AD bpas‏ ردول اور 
عورتوں یں سے جوز ناكد QUE) Gode‏ کناب o eere‏ شرهمواورد يلم aen‏ گل ہو جا بااعتزا کرےء اور تما شیا 20ھ077 
oL,‏ میں ز یاو یکی ے تيل اسے لی s‏ مكو سحف يبل dod‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحدود ۳۰ (AA)‏ صحيح مسلم/الحدود ؛ (Y)‏ سنن الترمذى/الحدود ۷ Aere)‏ 
سنن ابن ماجم/الحدود (oov) ٩‏ ( تحفة الأشراف: ۱۰۰۰۸)ء وقد آخرجم: موطا امام مالک/ا دود ۱ (A)‏ مسند ا مد (۲۳/۱ 
«(oo ۷ ۰ ۶‏ سنن الداری/الحدود (EPIA) Y‏ (صحیح) 


Abdullah bin Abbas said: Umar bin al-Khattab gave an address saying: Allah sent Muhammad يم‎ with 


truth and sent down the Books of him, and the verse of stoning was included in what He sent down to him. 


| سم 
2j‏ 


We read it and memorized it. The Messenger of Allah Zi had people stoned to death and we have done it 
also since his death. I am afraid the people might say with the passage of time: We do not find the verse of 
stoning in the Books of Allah, and thus they stray by abandoning a duty which Allah had received. 
Stoning is a duty laid down (by Allah) for married men and women who commit fornication when proof is 
established, or if there is pregnancy, or a confession. I swear by Allah, had it not been so that the people 


might say: Umar made an addition to Allah's Book, I would have written it (there). 


DU aj je باب وم‎ 


باب :ما عرز ان مالك MP‏ عنہ کے مرج مکابیاان۔ 
CHAPTER: Stoning of Ma'iz bin Malik.‏ 
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عرييث أبر: 4419 


gis ie‏ شا ifl‏ جو ہر عات oii ug‏ نآ 


z 
£ 


£st dade dM عوقول مل‎ al 4 Jus qid قَأصاب جَارِيَةٌ مق‎ a jme à udo ie 


۳ 


z 
2 - 
Fia 


0000 آن ڪون d‏ ڪرجا قاتا فقال: یا رَسُولَ اللہ )3 255 de a‏ کتاب الله فَأَعْرَضَ 


z 


نه :1 EART‏ و nali: deb‏ الله Å‏ رَكَيْتُ fe als‏ كِتَابَ 


e e cal‏ یزار قال 12 الله eus xe‏ ایم 08 ai‏ فقَال: هل az Uo‏ ؟ قال: 
َع قال: هَل بَاشَرْتَهَا ؟ قال: تَعَمْء قال: js‏ جَامَعْتَهَا ؟ قال: تمه قال: د 


î2 


RE‏ تا ید ا 
د امعو SS‏ سي یت کے يه 
«de d Lo gi‏ فک وا فد کر GS‏ له فقال: SU‏ کرکنموه Aa‏ أذ یوب تبرت "a. A‏ 

رق جح سس ہس سب سی 
کیا سے سول اللہ صلی الث علیہ وک zou ede Pede ne D ntf‏ کہ ان کے لی كول K‏ لكل چنا د ہآ پ کے يال 
uz T‏ بول نے عر سکیا :اید کے ر سول ! بیس ن ز تاکر ليا هار تا بو تام aT eR‏ م ان سے انار Án‏ وہ دو پار ہآ کے اورا ہوں نے 
ع رح کیا: الیل کے ر سول ! میس نے ناکم Lu e‏ یہا ںیک كك eI‏ بی چار با انہوں تن ےکہاتذر سول اٹہ P sei‏ نے الن سے فرمایا: sef"‏ 
Ke ua‏ شی نے ناکم Ul LUI" eeu se‏ عورت سے ءآپ صلی الث علیہ و کم نے فرمایا: کیا تم ای کے سات Le‏ سك ؟" ماعزنے 
Le‏ اٹہ علیہ LI‏ "لكيام ال سے پٹ سے ؟'' LA UM LU!‏ اٹہ علیہ وم نے پو چھا: LIV‏ اس سے جا کی ا؟' ابول نے 
ei LK‏ کم نے انیس م CLE)‏ کے جا هکم دیا کس E A ALL oz‏ ابرق رس رگ 
مگ udi te‏ ساس ےآ کے »ان کے سا کی تک E‏ قو نبول نے اون ٹف كالح AUF UU‏ ال مار تی ڈالاء A‏ نی کر مم صلی اٹہ علیہ و P‏ کے يا 
uz. T‏ تاك بیان A‏ صل ىالل عليه و "t WLF‏ مذات Moy kauf Ux id‏ رتاو اراس ی تو تقول "df‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبودواد» (تحفة الأشراف: (Wen‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ( ۲۱۷/۰) (صحيح) FGAT‏ «لعله أن 
يتوب گا بی نی سے 

وضاحت: ل :یک تر یب ایک سيا بت ed‏ سب اس وقت شر وال ےط عل :کوک ہو CC‏ کہ وه اقرار کر چاتاو رال عزاست جانا نی زآپ AP‏ 
علیہ ومک قول «هلا uS‏ اس با تک د کل کہ Wi SIA‏ ل eer‏ کر دیا جا ےگا پھر اکر وو eo‏ اق راد سے يرجا فو سے 
تجوز ديجا ےگا ودنہ رم مکرد یا جا EE‏ اور ام ا ہکاے۔ 
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Narrated Nuaym ibn Huzzal: Yazid ibn Nuaym ibn Huzzal, on his father's authority said: Maiz ibn Malik 
was an orphan under the protection of my father. He had illegal sexual intercourse with a slave-girl 


رشو 


belonging to a clan. My father said to him: Go to the Messenger of Allah and inform him of what you 
have done, for he may perhaps ask Allah for your forgiveness. His purpose in that was simply a hope that 
it might be a way of escape for him. So he went to him and said: Messenger of Allah! I have committed 
fornication, so inflict on me the punishment ordained by Allah. He (the Prophet) turned away from him, so 
he came back and said: Messenger of Allah! I have committed fornication, so inflict on me the 
punishment ordained by Allah. He (again) turned away from him, so he came back and said: Messenger of 
Allah! I have committed fornication, so inflict on me the punishment ordained by Allah. When he uttered 
it four times, the Messenger of Allah يم‎ said: You have said it four times. With whom did you commit 
it? He replied: With so and so. He asked: Did you lie down with her? He replied: Yes. He asked: Had your 
skin been in contact with hers? He replied. Yes. He asked: Did you have intercourse with her? He said: 
Yes. So he (the Prophet) gave orders that he should be stoned to death. He was then taken out to the 
Harrah, and while he was being stoned he felt the effect of the stones and could not bear it and fled. But 
Abdullah ibn Unays encountered him when those who had been stoning him could not catch up with him. 
He threw the bone of a camel's foreleg at him, which hit him and killed him. They then went to the 
Prophet Zi? and reported it to him. He said: Why did you not leave him alone. Perhaps he might have 
repented and been forgiven by Allah. 


عریث : 4420 


& uw 46 9 ة3‎ 


UL‏ عُبَيْدُ E IL LE aM‏ یزید بْنُ a SE qu‏ بُن ٍسحاق قال: رصم ہں وم 
مَاعز ان OUS aal‏ لي: afe‏ حَسَن من مد بن de‏ بن ابي «JU‏ قال: «3I giá‏ من JÉ‏ ول الله o‏ اللَهُ afe‏ 
Mus EM‏ نز یلا ين بخال ان 2 Sn‏ لا ell‏ قال: و وب فجثث جابر بْنَ عَبْدِ ال 


ls‏ )5 رجالا من ota cof‏ 6 5 کر رر DEM óa el ES Vus ace‏ جين 


i Af aca‏ وہہ وَمَا آغرف d «auda‏ 336 ای اتا أَغلَم الاس با اغییت ES‏ یمن رَجَمَ 122« Ur‏ خَرَجْنَا 
به E‏ قوجد مَس الِجَارَِ صرح پتا: يا وم o d J,55 dL oS‏ اله uS cos de‏ قَتَلُون 55^ ین تذيي» 
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Í 


ide لاله‎ MR AT 2070 «pé عبر‎ cas ade zin 12 d وقول‎ S ase 
له کسر ےس مت‎ cs الله عليه‎ 12 d جفْموني به 65 وقول‎ SURGE ISI P rires e 
وَج الحيثِ.‎ 

مھ بن اسحا كت نيك یس نے عاسم مین رہ قادہ سے ماع ز بن ,الك ر شی اٹہ عنہ کے داق ہکا ذک مكيا فوا مول Mafi‏ مج سے تسن بن مر بن على بن الى طالب نے 
با نکیا د uae‏ بے قیلہ اسلم کے بك ل ول نے جو ہیں وب ہیں اور ہیں بس م bU‏ جك «فهلا ت رکتموه» ر سول اش سی ابش عا و JA‏ 
ano i uui ae‏ گید wu UP‏ شی ال Ww‏ پا ںآ یاءاور ان e‏ قبیلہ اسلم کے A‏ بيا نک ے ہی لك ل وگوں نے يقم 
پڑنے سے ماع زک یکپ راہ ثكاجب سول اللد صلی اذ علیہ کم سے ک رکیپ ان سے فرب "تم "uf Ud aei‏ یم بات مرت Ut‏ ن 
رض اللہ عنس ف كها: کے ا یٹس ال حدری ثکاسب سے زیادد جا لكر ول یل ان لوگوں میس سے تھا um‏ نے ا ہیں رج o‏ تم ایس كلا لكل اور AZ‏ گے اور ران 
بش لگا دہ علا او هک کے UJ:‏ ر سول ار ال علیہ و م کے پاس وال eed‏ قوم نے شك مار ڈالاءان ل وگول نے Ue poe‏ شك می تایا 


e 


اک ر سول الہ مل و سل ار ا کی ين :مارك Lul.‏ بال جب کک مار یں دا Aut E‏ جب تم لوٹ کر ر سول اللد £c p » od‏ 
اور آپ سے ا لک رکیپ صل اٹہ علیہ وم نے فرمایا:'تم نے اسے و eeu Ux‏ پال 2:12" ہآ پ صل اللد علیہ و کم اس لیے فرمایاتاک ہآ پان ے 


مزی نکر ursa‏ لیک ہآ پ انیل ژد اوعد قا ہک ےد کے ہیں :نویل اال وقت حدری ثكامطلب د کا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۲۲۳۱)ء وقد آخرجم: مسند امد ( ۳۸۱/۲) (حسن) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: Muhammad ibn Ishaq said: I mentioned the story of Maiz ibn Malik to Asim 
ibn Umar ibn Qatadah. He said to me: Hasan ibn Muhammad ibn Ali ibn Abu Talib said to me: Some men 
of the tribe of Aslam whom I do not blame and whom you like have transmitted to me the saying of the 
Messenger of Allah Zi: Why did you not leave him alone? He said: But I did not understand this 
tradition. So I went to Jabir ibn Abdullah and said (to him): Some men of the tribe of Aslam narrate that 
the Messenger of Allah £L? said when they mentioned to him the anxiety of Maiz when the stones hurt 
him: "Why did you not leave him alone?' But I do not know this tradition. He said: My cousin, I know this 
tradition more than the people. I was one of those who had stoned the man. When we came out with him, 
stoned him and he felt the effect of the stones, he cried: O people! return me to the Messenger of Allah 
.ی‎ My people killed me and deceived me; they told me that the Messenger of Allah E would not kill 
me. We did not keep away from him till we killed him. When we returned to the Messenger of Allah Zi 


we informed him of it. He said: Why did you not leave him alone and bring him to me? and he said this so 
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that the Messenger of Allah ZZ? might ascertain it from him. But he did not say this to abandon the 


prescribed punishment. He said: I then understood the intent of the tradition. 


ہے 4421 


$ رمو‎ ۳ 
و‎ 
s ts 


4$ ال سال‎ nh جک‎ ER JUS e i5 aie الله‎ f 
ات کاو‎ EE کت‎ E E eed Ue 

WP E euet‏ ردایت کر ماعمز بن کک ر ei zr MP‏ صل الث عل و کم پا uii‏ ۶ر کیلک شی نے ناک لیا »آپ نے ان 
AE LUKE‏ بات درا ہر بار آپ صلی اللہ علیہ وسلم اپنا منہ A‏ لے AE‏ نے ال نکی قوم کے لوكول We‏ "کیا ہے ولوان تو 
ug‏ لوگوں کب :لا UT ea‏ بج رآپ صلی uae‏ و کم نے و U Lust "te Lad P gru a£‏ اناق وپ صلی ال علیہ وص م 
سکن ا کے مدو ںا اکر سکس هر on‏ ان جناز وك نماز ” رگ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: Ce‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Maiz ibn Malik came to the Prophet Zi and said that he had committed 
fornication and he (the Prophet) turned away from him. He repeated it many times, but he (the Prophet 
turned away from him. He asked his people: Is he mad? They replied: There is no defect in him. He asked: 


Have you done it with her? He replied: Yes. so he ordered that he should be stoned to death. He was taken 
out and stoned to death, and he (the Prophet) did not pray over him. 


Dude d d E رھ‎ E EE ol ui 


عليه وم s c‏ قصیرا Tabl‏ لنش ds, ae‏ ققهة عل کفیه eo‏ مرا 
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رے گے امه هقفارم f‏ کی ےھ وق مه مت لد RE cqor EE Page due‏ أ ظا ی e‏ کر کو شا iz‏ 
5 : فَلَعَلَكَ ages‏ قال: لا والّه إِنَهُ قَدْ رن oe‏ قال: dx‏ ثم خطب فقال: ألا GS‏ تَقَرْنَا في سيل الله cA es $e‏ 


z 
3 


T ۳ om 22^, öy ad 2 p zc c "C ze oz 8 PN WS "‏ 8۲۲ و $6 د 
احَدُهم A‏ تبيبٌ کتبیب ایس یمتح إِحْدَاهْنَ الکثبة» أمَا )5 الله ]5 SS‏ من al‏ مِنْهُمْ إلا MESS‏ عَنْهْنَ. 


2 


ان MP‏ ع Fata‏ ماع زین ؛ال کو تل وقت بی اک رم سی اٹہ علیہ و I‏ يل لا ياكياء بل نے اننس داعال ودايك بيست قد فرب رآ Le‏ تمي جادر 
نہ Uia‏ نے اپ غلاف شود ی جار مرخ گواہیاں دی کہ لسن ایا dead‏ ایل علیہ feln" AULA‏ نے بوسر لیا ہو؟' iuti‏ 
uuo Uf‏ یل ت e oar‏ يمري صل ار علي و د يسرم E‏ خط ديإءاورفررايا: " Lg VASTE‏ لیے جل جات ہیں اور 
Jeu e Uti‏ رہ جاتاے LO UE ete t| eL‏ تک رک کار تا di Ae‏ عوروں میں ےک MFI‏ ( 2داد ر 
uu end:‏ ز اکر يشتاب ) ibo‏ روط او كن قزرت ن e‏ کے دک کا "OM WE‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود ۰۳ء (تحفة الأشراف: ٦۹ء‏ وقد inde gel‏ مسند احمد ( (AN ۰۸7/٥‏ (صحيح) 
Jabir bin Samurah said: I saw Ma'iz bin Malik when he was brought to the Prophet Zi. He was a small‏ 
and muscular man. He did not wear the loose outer garment. He made confession about him four times‏ 
that he committed fornication. The Messenger of Allah Z? said: Perhaps you kissed her. He said that this‏ 
most discarded man has committed fornication. He said: So he had him stoned to death and gave an‏ 
address, saying: Beware, whenever we go out on an expedition in the path of Allah, one of them (I. e. the‏ 
people) lags behind with a bleating sound like that of a he-goat, and gives modicum of his milk G. e.‏ 
sperm) to one of the women. If Allah gives control over any of them, I shall deter him from them G. e.‏ 


women) by punishing him severely. 


مز بر 4423 


Z 26 
رج‎ 49 a 3623 zga wr 


5305 بهدا ا دیق‎ $25 S سای‎ Laus قال»‎ iia S5 كن شعبله‎ cue a dest ed SEI ا یہ‎ UU 


P 
f oz 58 5 
gr vip a PI 2 


قال: فده مَرَتَْنِه قال سِمَاكٌ: ESS‏ به سَعِيدَ بْنَ جُبَيْرٍ فقال: S]‏ رده US RD‏ 

سا كيين Lut‏ حابر بن MP n‏ عد سے مکی Ute dote e‏ سك ہپ صلی P s‏ ماع ز کے اقرا ركوو بار ردكياء 
كل ہیں : یٹ نے ات LU P e a‏ ےکہا: "آي ie‏ اقرا ركويار بارر "BV‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (ON‏ (صحيح) 
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Simak said: I heard this tradition from Jabir bin Samurah. But the first version is more perfect. This 
version has: He repeated twice, Simak said: I narrated to Saeed bin Jubair. He said: He repeated it four 


times. 


عرييث أبر: 4424 


Pd 


دا gii Ale‏ : ب أن عقیل البظرئه ذقنا عا يدي ان a‏ عَبْدِ oue‏ قال: EL. JUS iai Ju‏ عن الب ؟ 
dash en dus‏ 
شع 2 بل میں نے سماک سے ١‏ کشبہ۷ کے بارے میں لإ چماکہ و کیا ےتڑا نہوں ےکہا: «كثبم) تھوڑے وود مک وک ہیں _ 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (seee):‏ (صحیح) 
Shubah said: I asked Simak about the meaning of KUTHBAH. He said: A small quantity of milk.‏ 


4425 اس‎ ee 


ےہ a d de‏ هید ہن eR‏ عن ابْن ue‏ قال: 6 رَسُولُ d i2 d‏ 
cs ade‏ لماعز بی usu Sel o‏ غلك ؟ قال: $e d Us‏ ؟ قال gu‏ مت ipu e‏ فلان» 
قال: عم قَمَهِدَ gn]‏ هَهَادَاتِه e AU‏ زج" 
عبد الث بن عپاس ر خی الثد Pc f aed ges Kat‏ عد.ست فرمایا: کیا ہار ے ”لتق جو بات کے معلوم ہوئی سے "e‏ وہ 
ہونے :هیر T‏ بات معلوم موی ے ؟آپ صلی انعر LULA‏ بات مقس كم تم نے بق فلا نك باتد سے نکیا usi "e‏ کہا: 
AU‏ چا بارا لک یگوانیادکیءذپ نے انیل ر ELE m Zo KL‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الحدود (Y) o‏ سنن الترمذی/ا دود (MV) ٤‏ (تحفة الأشراف: 0038(« وقد أخرجم: 
مسند احمد ( ۰۲۶۵/۱ ۰۳۱۰ (FEA‏ (صحيح) 

Ibn Abbas said: The Messenger of Allah Zi? asked Ma'iz bin Malik: Is what I have heard about you is 


true? He said: What have you heard about me? He said: I have heard that you have had intercourse with a 
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girl belonging to the family of so and so. He said: Yes. He then testified four times. He (The prophet then 


gave order regarding him and he was stoned to death. 


عرييث : 4426 


dl. ne dpa UM‏ یا انآ Gu‏ إِسْرَائِيلُ »عَنْ y dee‏ حَربِ ء عَنْ سَوید بن c Em‏ عن al‏ عَبّاس» 
قال: جاء dy dU 55 teu‏ ال GU AEU CL PW ae d Lo‏ مرن قَطَرَدَهُ 2$ جَاءَ قاغترف CI,‏ مَرَتَيْنِ « JUS‏ 


" شهدت MEE e‏ & مرّات» اذْهَبُوا به UP‏ 8 
عبد اذ بن عباس شی ال ناک بی کہ ماعزبن ماک ر شی اور عشہ بكرم صلی اذ علي وس مکی خر مت ںآ ؛ادرانہوں نے نایاد بار اقرا LA‏ ار علیہ و کم ے 
انیس چگ پا دہ يخ رآ ے اوراغہوں نے ABEL A AE‏ کیاء وآ پ صلی اللدعلی و MEZ LP " Lp‏ چار با heti‏ ل چا وا "s WE‏ 
تخريج NUR‏ آبو داود؛ انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: ۰ء وقد beu‏ مسند | مد (۳۱۶/۱) (صحیح) 
and admitted fornication twice.‏ نعي Narrated Abdullah ibn Abbas: Maiz ibn Malik came to the Prophet‏ 
But he drove him away. He then came and admitted fornication twice. But he drove him away. He then‏ 


came and admitted fornication twice. He (the Prophet) said: You have testified to yourself four times. 


Take him away and stone him to death. 


عرييث أبر: 4427 


حَدََّنَا موتی بن إسْمَاعِيلء GE‏ جَرِينٌ aii‏ یف da Se Se‏ آن cs ce dit Eo ein‏ ح حَدتنازهیر بل حر 


$5.25 مو و 


تفر ^ s eu‏ وفب نی SELLE si gus i IUS que‏ عَنْ A Se‏ عن oi‏ 
کی أن القن کل الله ce‏ یه وس ال لماز ُن JU‏ 'لَعَلَكَ قم كلق لا کلت از تظمت ؟ قال: لا قال. NUES‏ 


eas‏ قال: ید GS‏ امد مايه d;‏ یذ کر p‏ عن ابٔن عَبَّاين وَهَذَا XX]‏ وهب. 
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عبد ال بن عياش ر شی اود Kara wt‏ نی کرم صلی ار علیہ و کم نے ماع بن ماک ر شی الڈد عنہ سے فرمایا: "شید تو نے بوسر لیا ہوگاء A‏ سے ent‏ ب ديكا مو 
ut ur uf a usi "e‏ ہے آپ صلی de‏ وسلم نے فرمایا: Uie PV IE‏ سے جا Fi ux "te‏ کیا :گیا پان فو اس اقرا کے بع رآپ نے 
ان رج مرن کا تم ديد 

تخريج دارالدعوه: E‏ /الحدود ۲۸ (MAE)‏ ( تحفة الأشراف: (Wo ٩‏ وقد exe‏ مسند احمد ) «Y AJ/N‏ ۷۰؟) (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said to Maiz ibn Malik: Perhaps you kissed, or squeezed,‏ 
or looked. He said: No. He then said: Did you have intercourse with her? He said: Yes. On the (reply) he‏ 


(the Prophet) gave order that he should be stoned to death. The narrator did not mention "on the authority 
of Ibn Abbas". This is Wahb's version. 


عرييث : 4428 


لھا نکی ae to‏ کلک هزد «aia‏ عن gut a‏ ۶97070" ت ابن ع و 
هُرَيْرَة Sl ad‏ سَمِعَ آبا 255 يَقُولُ: جاء SUM‏ ال نی الله Lo‏ الله عَلَيْهِ Dus‏ قمهد de‏ تیه ناب foa‏ 


z 


حَرَامًا ors gi‏ کل دَلِكَ يُعْرِضُ عَنْهُ aad l6 ees ade Zu Lo S9‏ فَقَالَ: — 
غاب ذَلِكَ منك في ذَلِكَ منها ؟ قال: نَعَمْء قال: GS‏ يَغِيبٌ I‏ 55 في ÍKI‏ 225 نی Ai‏ « قال des d es‏ دري U‏ 
69 ؟ „JÚ‏ هد GS dus Tests dem LER od‏ ثریذ i‏ الْقَوْلِ ؟ Jó‏ 
َر قسیع الٿ o‏ الله عَلَيْهِ odas dus‏ من أضحابه يَقُولُ أَحَدُهْمَا لصاجبه: انظز d]‏ هد xc et‏ الله Ji e‏ 
«JI a ir ALAS AES‏ فسکت Ce‏ مار سَاعَةٌ xe Si‏ جار شَائلِ برجله» فقال: این فلان 0565 ؟ 
5X us‏ ذَانِ یا يَمُولَ الله قال: NDS‏ فكلا من جيقة هَدَا ouh‏ فقالا: يا تی الله من یال من ehbus dé ts‏ ین 

عِرْضٍ أَخِيِكُمَا نا AS‏ ین KI‏ یله gii‏ تفيي بيده "UP‏ 6 انوا اجه نکیل تا 
TET.‏ ہی ںکہ LEIE‏ ۳ بی اکر م dead"‏ کم پا گآ ياود اال سذ غلاف چاد با ib‏ ایک عورت تج وال کے لیے 
حرام A ee UA‏ اللد علیہ وسلم uice‏ پیر B‏ تےء يديل بادآب ا کی طرف موجہ بو اور فرمایا: fy"‏ نے اس سے Vt‏ 
"ac‏ ای کہا: ی ہاں Lue e‏ سم نے فرمایا: unie p"‏ عضو ہیں ناب ہوگیا'' VIP‏ بال »آي صل اللد علیہ وس نے فرمایا: ےی کے سلا سرهم 
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دالى یں »اودر ىكنويل میں وال ہو "e oe‏ ایس uae RLW‏ وم نے فرب "eoe ean‏ این ےکہا: ال ء یل نے اس سے ترام 
o e Ioh‏ ییو ی ے حلال طوري d" Ie t‏ علیہ وم ےکہا: gm‏ تی راا سس ےکی مطلب سے ؟'' ال neut‏ لآب VÉ‏ 
سے پا I‏ رآپ اذ تك Ede‏ کیا پآ پ نے اس کے سا oe tU‏ صو كوي کے یا اس Me UP‏ اک az‏ یکی ليان ود 
اپآ پکو Ru‏ يها لك ککہ A‏ رول سے اک ار ایا ce te‏ صلی اد علیہ وسلم ىہ PE f‏ رسج ءاور ڑی وی 2 »یبا لك لك ایک 
eu euet nc,‏ کے يؤل ا ے IË‏ ال علیہ وم نے فرمایا: "فلال اور فلا ںکہاں يإ "e‏ وودونوں بوك : پھم حاض Aut‏ کے ر سول ! 
آپ ان یرو i "fu eA m rua ME M‏ اش سر سول !ا dL LE Lal ea aA‏ 
dua in‏ عیب جو یکی me‏ کےکھانے سے ز یاد ھت ہے حم ہے اس ذا تك ues eut AU‏ ے وہای وقت جن تک "eu 2 tuu‏ 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آپو داودء (تحفة الأشراف: 26 (ضعيف) 


Narrated Abu Hurairah: A man of the tribe of Aslam came to the Prophet Z? and testified four times 


—- 
اشرو 


against himself that he had had illicit intercourse with a woman, while all the time the Prophet Zi? was 
turning away from him. Then when he confessed a fifth time, he turned round and asked: Did you have 
intercourse with her? He replied: Yes. He asked: Have you done it so that your sexual organ penetrated 
hers? He replied: Yes. He asked: Have you done it like a collyrium stick when enclosed in its case and a 
rope in a well? He replied: Yes. He asked: Do you know what fornication is? He replied: Yes. I have done 
with her unlawfully what a man may lawfully do with his wife. He then asked: What do you want from 
what you have said? He said: I want you to purify me. So he gave orders regarding him and he was stoned 
to death. Then the Prophet E heard one of his companions saying to another: Look at this man whose 
fault was concealed by Allah but who would not leave the matter alone, so that he was stoned like a dog. 
He said nothing to them but walked on for a time till he came to the corpse of an ass with its legs in the 
air. He asked: Where are so and so? They said: Here we are, Messenger of Allah Zi?! He said: Go down 
and eat some of this ass's corpse. They replied: Messenger of Allah! Who can eat any of this? He said: 
The dishonour you have just shown to your brother is more serious than eating some of it. By Him in 


Whose hand my soul is, he is now among the rivers of Paradise and plunging into them. 
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سرک ره 4429 


لم 


f 1‏ و 


2 00“ قَالَ: | RREN‏ 
هُرَيْرَةَ eS‏ 365 وَاخْتلَهُوا JUS cfe‏ بَعْضُهُمْ: بط إلى om 65 a5‏ 
eru‏ کی الد ہے اہک بی حدریث edis‏ اس می اتنااضافہ  Ae‏ وگول ٹیل اختلاف ے ينج ل وگو لک باس کر اسے ایک در خت UAR fooie‏ 
eue‏ (میدران میس ) BAS‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )۱۳٥۹۹‏ (ضعيف) 
A similar tradition has also been transmitted by Abu Hurrairah through a different chain of narrators. This‏ 


version adds: The narrator Hasan bin “All said: The transmitters have differed in the wordings (of this 


tradition) reported to me. Some said: He (Ma’iz) was tied to a tree, and others said: He was made to stand. 


عرييث أبر: 4430 
کا گتا cd‏ 55 ی lail JS‏ ۰ھ Ae Wi. de‏ اي GA e‏ مَعْمَنٌ عن ad aue «E,‏ 
عق جابر بن ale‏ لد أن رجلا من cL‏ جاء إل وقول «le dn Lo d‏ ول price den‏ 
َأَعْرَضَ die‏ حَقی شهد e‏ تفیه ad‏ ادا قال and‏ صل اله عل ane‏ وله e 5, aui‏ قال: ed‏ ال حرفت 
ال: تَعَمْ» قال: مین هی cs ee afe‏ تزجم ن اش جج سس «Su iz‏ فقال j‏ 
سو کہ EIE‏ خض ر سول الد صل ال علي و کم پا ںآ یادد ا Pl sene AEG)‏ نے ال سے اپتامہ 
uM‏ نے LA deli" ALIA‏ اس سے اپنامنہ پچ رلیاء يبا لك کہ ال نے اپنے غلا ف جار بار Zi Juul.‏ صل الث علي و T‏ 
un AU‏ جنون te‏ ای کہا: ای یکول بات Ru‏ الد علیہ وم نے فرمایا: "یاو شاوی شروے'' aret‏ ٹیک رم صلی الد علیہ و سلم نے 
ان سل QU‏ عم دی نوا outer ut‏ کوب گیا جب ال پر E I und nU du A‏ لیے کے اور بق ر eus‏ ے گے ء يبال كك نکی موت ہو 


uf vts XL goh لیف‎ P و ا نکی‎ a P e A 
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تخريج دارالدعوه: خ /الطلاق ۱۱ (otv)‏ ا حدود ١؟ (WA) ۲۵ (aaye)‏ صحيح مسلم/الحدود ۵ YA)‏ سنن 
الترمذى/الحدود o‏ (29؟1)» ن /الجنائز ٩۳‏ (۱۹۰۸)ء (تحفة الأشراف: ۳۱:۹ وقد أخرجم: مسند ا مد ( «(rev‏ دي /الحدود 
(ew) ۲‏ (صحيح) إلا أن (خ) قال: وصلي علیہ وهي شاذة 

Jabir bin Abdullah said: A man of the tribe of Asalam came to the Messenger of Allah f and made 
confession of fornication. He (the prophet) turned away from him. When he testified against him four 
times, the Prophet Zi? said: Are you mad? He said: No. he asked: Are you married? He replied: Yes. The 
Prophet f£ then commanded regarding him and he was stoned in the place of prayer. Then when the 
stones hurt him, he fled, but was overtaken and stoned to death. The Prophet Zi? then spoke well of him 


and did not pray over him. 


عریث أبر: 4431 

ُو کال ARTS cu Sl ax ug US‏ مَنيع» عَنْ یی بن $5 وَهَذَا لفطه عن 35 عن Qi‏ 
ul‏ سَعِيدء قال: لم مر ال Lo‏ الله cios ae‏ برجم lU t jeu‏ خرجتا به d]‏ الْبَقِيعء dli‏ ما 2355 ولا 
حَفَرْنَا 4 ed " S3;‏ قال aj A‏ قال فَرَمَيْنَءُ S256 oii pur pes‏ وَاشْتَدَدْنَا ie áis‏ آئی £e‏ 
cad‏ آکا 02255 ue‏ افو ESL‏ قال: کا ال 55$ AE‏ 

Lr Mm de ےکر دق کی‎ Uf RUP در کر تی الد عن كت ہی كم جب ارم صلی اللہ علیہ و ماع زنماک ر شی اٹہ عد کے ر مکا‎ end 
ول سے راودا راد ھ رد وڑنے‎ Lond ہم نے ايل ول ڈعبیلوں اور می کے بر تن کے ٹوٹ‎ L ليان ووخو رك ہو‎ o ان کے هک‎ hU 
رول سے مار ایها لت كك و هحناس مو‎ P بڑے بڑے‎ Cru RE ne رآ اوو‎ ph Ae يبا لك ككلم‎ eio ككلم کیان کے‎ 
Au کے لیے دعاك اورت بی ا ہیں‎ Pd a 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود o‏ (۰)۱3۹۶ (تحفة الأشراف: (ew‏ وقد أخرجم: سنن الدارى/الحدود ۱۶ (۳۹0؟) 


اا 

Abu Saeed said: When the Prophet (May peace e upon him) commanded to stone Ma’iz bin Malik, we 
took him out to Baql. I swear by Allah, we did not tie him, nor did we dig a pit for him. But he was 
standing before us. The narrator Abu Kamil said: So we threw at him bones, clods of mud and pieces of 


earthenware. He ran away and we ran after him till he came to a side of the Harrah. He stood there before 
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us and we threw at him big stones of the Harrah until he died. He (the Prophet) did not ask forgiveness for 
him, nor did he speak ill of him. 


4432 أبر:‎ e 
i الله عليه تل‎ Je ie i 0 قال: جاء‎ Lx gl oe e عن‎ e «dec Gu بْنُ هشای‎ 5 aja GS 
الله‎ oes قال: هو جل أضات‎ za قال: ذعَبوا يسْكَفْفِرُونَ له‎ cR 25,125 LS لیس بتمایه» قال:‎ 
UP d. e n i e ہے اس میس‎ o pe sd LT دم کے پا‎ a AU الوأظ رمت رولیت ے ایک‎ 
ÉD (La evi Ww بل د وک دیور فرای: 'ادوایک تل ق زد‎ i d sae id E Af P ر ب رگ‎ 
"Gra Ud; f Eal مزا‎ ee برد‎ co) 
یں ءادراشہوں نے‎ Pria مننرر جن مالک بن‎ P4) تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده انظر ما قبلہہ (تحفة الأشراف: 4۳۳۱) (ضعیف)‎ 
»ال لئ ریت م رس وضیف_ب)‎ MUT واسط كر‎ 
Abu Nadrah said: A man came to Prophet .يب‎ He then mentioned a similar tradition but not completely. 
This version has: People began to speak ill of him but he (the Prophet) forbade them. Then they began to 


ask forgiveness from him, but he forbade them by saying. He is a man who had committed a sin. Allah 


will call him to account himself. 


4433 i عریث‎ 


CUR میب‎ ule MONEO 


2 


ضرق نے or‏ 


da عَلقمة یی‎ Se غیلان»‎ Se «al eii حارِثِہ‎ o يَعْلَ‎ us 


عَنْ ابْنِ EESK‏ آپیه 5 التي i i‏ الله eas ale‏ اسکنکه ماع 
TETTE,‏ نکر ارم صل الث عليه و Jedy "nu‏ شرا Gub‏ - 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود ه (ve)‏ (تحفة الأشراف: (Vat‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ( (EA ۳٣۷/٥‏ سنن 
الداری/ا دود ۱۶ (۲۳۶) (صحیح) 
Buraidah said.: The Prophet É& smelt the breath of Ma'iz.‏ 
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حریث جر : 4434 


Fari 8‏ کے 


435 هو ی ال 


۱ US c 207 e 2 SASI امد بن اسحاق‎ Gu 


۳ 
«c s 


Jata TE eT desi cs ade ا‎ ESN uS: 
. "3x. عند‎ CSS 7 As بَعْدَ اغترافهما لَمْ‎ es م‎ 

M az‏ عد كنت ثكم تم ر سول الث صلی الث علی و ما بکا زر کار کر غامد ہے ل اودماعز بان ماک ر M IUS P‏ پچ e‏ ء بات راار کے 
اعد اقرارن كرست تو أب ان دوفو كو زان MP ez‏ علیہ و کم ان دونو ںکواس وقت ر  mee E‏ بار اقراركر كك (A ULM gun È‏ 
کول تک (uut à‏ - 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: OALA‏ (ضعيف) 

وضاحت: ۱ ل AS:‏ غا دک ایک عورت ے ناک وجہ سے رر مک AA‏ 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: We, the Companions of the Messenger of Allah رم‎ used to talk 
mutually: Would that al-Ghamidiyyah and Maiz ibn Malik had withdrawn after their confession; or he 


said: Had they not withdrawn after their confession, he would not have pursued them (for punishment). He 


had them stoned after the fourth (confession). 


o oz so وہ و‎ 


009  - 9 قال:‎ «ai بْنُ‎ rm ULP عَبْدَةُ‎ JU عَبْدَةُ ْنُ عبد ال ومد بْنُ دَاوْدَ بُ صَبِيجء‎ CSS 


Za 


ii ۴‏ عَبْدُ الْعَزِيزِ بْنُ عْمَرَ ُن عَبْدِ 5i N NR AAR S aall‏ فَاعِد 


z 


$t‏ مه و 
۵ 


خا ری شت ر شر کیا کار ھی هوك ی بل ھچ حلط ل ولك و 
Ed talia 5.2 63‏ قال کات 935 9 dus ade 155 ers bo‏ ےہ 


june ما‎ adus ate edes doe sa إل ونس‎ cos ue zn o dt وقول‎ 25 di do eng 


Te 


8 
OR 
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ios ade d Lo 52 3 Jus‏ | حصنت ؟ «x iJ‏ امه eu 4s‏ قال: فَحَرَجْنَا به فحَمَرتا له és‏ اه مکنا کم رمیتاء 


E d Modo cans ess iu debi us s E Tcp 
مسال عن‎ IE SU سال عن المرجوم بك يق‎ ey حي‎ EU TS 


p 
E 


9. € os 72 dae E € 8٦ o $240 ED UM. 0+007 ot^ و ,$ کو‎ 1 => xq ET A 
غُسله وتکفینه‎ [e GELS قلذا هُوَ ابوه‎ all لو یب عِنْدَ الله من ريح‎ els عَلَيْهِ‎ dt فقال سول الله صل‎ «es ا‎ 


سر ههام 


«5l وه و‎ EE doas وَعَذَا‎ ء٦‎ Y el de وَمَا آذري ؟ قَال: والصَلاة‎ eas 

uode‏ تكابيان ےکہ ان کے داد الما جع نے te AUT‏ باز ار لكا مک ر ے کے ute‏ کوت ایک LILI‏ کی نول وگ ا یکو رپ كراج هکس 
ہو ے انا والوں بیس ہیں کی utu‏ اکر م I ed‏ پا بآ پ ا کے لو چ سے سے : "اس ب كا ل كولن ہے ؟'' دوعورت چپ شیا ایک NI‏ 
جو اس کے Ut zu‏ مو ما :اید کے سول !یس ا لكا باب مول )آپ en‏ و i‏ رال eof‏ ف az oco P‏ لو پچھا: "الک پاپ کون SET "te‏ 
E‏ رکا :اڈ کے ر سول ! ٹیش ا لكا باپ ہو ء یہ س نکر سول الث صل الد علیہ و مارد et on‏ کےا .تک کی طرف« يلا آي ان سے ال وتوان 
E‏ در ات فرمار ae‏ كوس ےکہا: م وا سے تی کی جا rg Aum‏ افد علیہ وم نے ال سے لو a‏ "اليا تم شاوی شرم مو؟" eut‏ کی بال »أو 
آپ صل علیہ وس نے اس ر مرن ےکا عم ديه چنا چہ fe utu e‏ ا کو لک گے اور ای f‏ میس اس A A‏ مول سے اس مرا هالک کک دہ 
یا گیاء سے یں ایک شی سآ یور اس رجم ZZ‏ تنص سل OP‏ جتن e AL eg‏ ال علیہ وم کے Tu‏ اور م ےکہا: یرال ew‏ کے 
eie pg‏ الث علیہ Le" ALI‏ ند یک من كك بوت UT SERA "ed ood‏ اپ تنام نے اس کے سل او ركفن وف 
یں ا سک aa b‏ معلوم بي لك انہوں نے "اور ایر نمازیڈ "UTC QU) Utm‏ ب عبد ہک ر وات ےءاورزیادہکائل ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الاشراف: ۱۱۱۷۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد ( 4۷۹/۳) (حسن الاسناد) 

Narrated Al-Lajlaj al-Amiri: I was working in the market. A woman passed carrying a child. The people 
rushed towards her, and I also rushed along with them. I then went to the Prophet gig while he was 
asking: Who is the father of this (child) who is with you? She remained silent. A young man by her side 
said: 1 am his father, Messenger of Allah! He then turned towards her and asked: Who is the father of this 
child with you? The young man said: I am his father, Messenger of Allah! The Messenger of Allah Z2 
then looked at some of those who were around him and asked them about him. They said: We only know 
good (about him). The Prophet #ģ said to him: Are you married? He said: Yes. So he gave orders 
regarding him and he was stoned to death. He (the narrator) said: We took him out, dug a pit for him and 
put him in it. We then threw stones at him until he died. A man then came asking about the man who was 
stoned. We brought him to the Prophet Zi and said: This man has come asking about the wicked man. 


The Messenger of Allah Z said: He is more agreeable than the fragrance of musk in the eyes of Allah. 


The man was his father. We then helped him in washing, shrouding and burying him. (The narrator said: ) 
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I do not know whether he said or did not say "in praying over him. " This is the tradition of Abdah, and it 


is more accurate. 


عریث : 4436 


z 
#2 


AE. ks قالا:‎ ALLE الولید‎ Gás agus S بن عاص‎ p: بوكر‎ JE صَدَقَةٌ بْنْ‎ GAL SUE SES UL 


Taba — Ó‏ ي عَبْد اللہ اه عن jJ‏ ُن cedit‏ عَنْ 56 عن الي صل ال 
ال شت hey‏ رولیت مر فعا ے اک ل ال عي ثكايك PE‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الا شراف: ۱۱۱۷۱) (حسن الاسناد) 

A part of tradition has also been transmitted by al-Lajlaj from the Prophet Z5? through a different chain of 


narrators. 


مرت تجر: 4437 
GA‏ غشمان د بن أبي ني Bes‏ الال یسب سس و DOSE‏ 
الي din o‏ عَلَيْهِ وَسَلَمَ: ' 
se vos‏ كلاق ؟ فانسترث أن شكرق «t3‏ فجاده اند وكيا 
کول بن سح رر شی A‏ نما د ولیت کر ایک رہ راک الل نے ایک وات ے لكاا لس ےآپ سے نام AO‏ 


P 


سض ی نت de‏ سن إن الما + 


ead.‏ وسلم نے اس عور بلوايا ادال کے بارے میس اس سے gg‏ وال نے اس بات lle‏ ال ز کیا ee‏ ال مردپ e‏ ءاسح سو 
کوڑے کا اورعور کو يوز ويد 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٥ص))‏ وقد ا مسند ا مد ( ۰۳۳۹/۵ (Ye‏ 7 برقم )1135( 


(صحیح) 
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Narrated Sahl ibn Saad: A man came to the Prophet Zi? and confessed before him that he had committed 
fornication with a woman whom he named. The Messenger of Allah dá sent for the woman and asked 
her about it. But she denied that she had committed fornication. So he inflicted the prescribed punishment 


of flogging on him, and let her go. 


4438 : مر‎ oe 


euaz to ig CSS‏ قال: USE‏ ح S USE‏ السُزج الْمَعْتىء قال: GET‏ عَبْدُ الله ُن وفب عن qu ull‏ عَنْ أبي 


ی ن جایر: آن رجلا 5 بان 


ام 


و 
113 َو وه 


مر به الک La‏ الله C5 e‏ 23 الد شم خير IL‏ .22 23 به فزجم"» قال 


۳۷ 


quu uot وَرَوَاهْأبُو عاصم‎ «ue de 6355 qum عن ابْنِ‎ QUA JA دا احدیث کید‎ i55 2348 gii 
پا خصانه فرچم.‎ de نم‎ dei با خصایه‎ Dao có 35 365 61:6 وملم»‎ «e الله‎ L2 ْب لَمْ یذ کر ای‎ ail بتخو‎ 

جابرر Secde e AP‏ ایک ایک عورت سے ناکما نی اک رم صلی ان علیہ و d‏ اس کے م وینوا ے مد م bois‏ گے کی رآ hes‏ 
کر وولو شاوی شرو فر قوب نے م دياك اسے ر ت مک دیاجاۓ Zt‏ وہر i Mo‏ کے ہیں :اس حدری کو Ea‏ بر سال EZ vl‏ جاب یړ مو à‏ واي تكبا 
f use.‏ نے این 2 سے اک ط راد وای تکیاہے جیسے این وہب ن کیا ےا يبل ول ئی اکر م IS eed‏ بي کیال ٹیس ےہ ایک É‏ 
نے نز کیاءاس کے شاوی شد مہو ےک ۴م بال تھا توا ےکوڑے مارے گے ء پھر pu,‏ دشا ی شد ہے تقلت ر مكردياكيا- 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۲۸۳۲) (ضعيف) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: A man committed fornication with a woman. So the Messenger of Allah Ze 
ordered regarding him and the prescribed punishment of flogging was inflicted on him. He was then 
informed that he was married. So he commanded regarding him and he was stoned to death. Abu Dawud 
said: This tradition has been transmitted by Muhammad bin Bakr al-Barsani from Ibn Juraij as a statement 
of Jabir, and Abu Asim has transmitted it from Ibn Juraid similar to that of Ibn Wahb. He did not mention 
the Prophet d. But he said: A man committed fornication, but did not know that he was married ; so he 


was flogged. It was then known that he was married, so he was stoned to death. 
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4439 ر‎ ee 


z ۳ 
dur £g 


ym SU e — 
— Pág 00 
Au 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ adaa‏ (تفة الأشراف: ) (ضعيف) 


Jabir said: A man committed fornication with a woman. It was not known that he was married. So he was 


flogged. It was then known that he was married, so he was stoned to death. 


یب اما اي ig‏ صل الله عليه وسلم تیان "rete‏ 


CHAPTER: Regarding the woman of Juhainah whom the prophet (pbuh) ordered to be stoned. 
4440 عريث أبر:‎ 

«eli ate من نی حر قلابق‎ E «gai حَدَّكَاهُمْ‎ us اب‎ Sols qst Ge B caet 2 حَدَكَنَا مُسْلِمُ‎ 

"inge gi E EAN asd AR 3 Qa obe Se‏ الله ade‏ وس uir dus‏ رت وهي 

Gudin IS أشيخ تھا‎ : dps gie الله‎ L2 له ينول الله‎ jus ad ds Js ade الله‎ Lo S9 ess p 

bias أَمَرَهُمْ‎ i$ iai بها‎ al di Tu RES «de d ر بها الي صل‎ TI 

age‏ قال عُمَز يا رَسُولَ اللہ 125 de‏ وقذ رنه JU‏ وَالدِي تفيي M c‏ تابث وه Go d‏ سَبْعِينَ من أَهْلٍ 
cena zac‏ وَهَلْ وَجَدْتَ Fail‏ من أَنْ جادث d duds‏ عَنْ Ao ule exis Gu‏ 

uu‏ یں ر تی الث AB SHELE‏ جس رک ايك عورت ی اکر م ان عليه و کم کے پا آ ء اود اس نے عرض Men ote VOLU‏ ے تو بی اک م 

صلی الد علیہ وم نے اس کے و یکو بلوا یہ اور اس سے ر سول الث I ael‏ نے فرمایا: "ال کے ساتھ at ecd‏ جب بي گل و ےکر گے نوا سے ےکر 

آنا" Zt‏ جب وہ کل و کر یکی نووا سے لن ےک رآ یہ یرم صل الل علیہ E oM Uo LI‏ رآ پ صلی الث علیہ و کم نے اسے رج مرن ےکا تم 
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AU Eae A‏ وگو لیکو م يقل وگوں نے اس کے PPP Zo‏ عد كش گے ا کے ر سول ! نما سكل A‏ چنا وی Ut‏ حا کہ ال نے نا 
fter‏ اذ علیہ و eiue LI‏ تل کے ہا یس میرک ان ہے ءا کی نے ایی توب کی س كم ا adt‏ ست Utt‏ تی مكروى جائۓے 
انی کان موك .کي ای سے ابت e i‏ كك ur‏ ایق جان قربا نكردى؟"-ابا نکی رواييت يل ابن -utut NIC "Z ze H4‏ 

تخریج دا رالدعوه: صحيح مسلم/الحدود (v) o‏ سنن الترمذى/الحدود ٩‏ (۱۶۳۵)» سنن النساقٌ/الجنائز 54 (۱۹۰۹)ء سنن 
ابن ماجم/ا دود ٩‏ )£909 (تحفة الأشراف: ۱۰۸۷۹ ۱۰۸۸۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد )6 /4۲۰ ۳۵ ۳۷ ££( دي 


/الحدود ۱۸ (۲۳۷۰) (صحیح) 

Narrated Imran ibn Husayn: A woman belonging to the tribe of Juhaynah (according to the version of 
Aban) came to the Prophet Zi and said that she had committed fornication and that she was pregnant. 
The Messenger of Allah Z& called her guardian. Then the Messenger of Allah £i? said to him: Be good 
to her, and when she bears a child, bring her (to me). When she gave birth to the child, he brought her (to 
him). The Prophet Zi gave orders regarding her, and her clothes were tied to her. He then commanded 
regarding her and she was stoned to death. He commanded the people (to pray) and they prayed over her. 
Thereupon Umar said: Are you praying over her, Messenger of Allah, when she has committed 
fornication? He said: By Him in Whose hand my soul is, she has repented to such an extent that 1۴ it were 
divided among the seventy people of Madina, it would have been enough for them all. And what do you 
find better than the fact that she gave her life. Aban did not say in his version: Then her clothes were tied 


to her. 


حدریث Le‏ 4441 
cag US cic adi ATE UST‏ کن الاوزاعی قال: فشکث ES ux d ue‏ 
اوزا گت مروت ا سے «فشکت علیها ثیابها! کے Utz‏ کاس کبس پا« ده AA JO‏ میں وو کھلیں) _ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (VAA‏ (صحيح) 


Al-Auzai said: The word shukkta means tied, meaning her clothes were tied on her. 
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عريث ر: 4442 
۳ یً۷" 5e d‏ آبیه: أن 


۳14 EL ا‎ 


يعي من عَامِدَ sa esl‏ صل الله es ade‏ فَقَالَث: Ay‏ قذ US «ned‏ ازجي فَرَجَعَتْء VS‏ 


z 
Td ii سے‎ 


dad dus‏ أَنْ seu eis; US O53‏ بْنَ مَالِكِ «p. 3] diti‏ فَقَالَ لَهَاا ازجي فَرَجَعَتْء S‏ كن الْعَدُ 


2 
- 
o 


EEES‏ 545( فَرَجَعَث 5 لا góly kif bi;‏ فقالث: عدا فد s dis‏ آیا: ازجعی بي فَأَرْضِعِيهِ حى تفطییه فَجَاءَث به 


ru هه‎ 


۶رو و 


;2$ فَطمَتْهُ وی eos‏ شَيْءٌ یا b «JS‏ ڀال F5 di es‏ من cael.‏ وََمَرَ e‏ مَحْفِرَ لها Ju 665 «£25 a‏ 
فِيمَنْ يَرْجمُهَا ESES Cabs nz ES‏ من es‏ عَلَ وجتیه فَمَبَهَاء فقال له os‏ صل الله de‏ غلیه وتاك مهلا با «itg AN‏ 
کے مقائد ود یی dai ofa‏ مد نت" 
ہریرہ ر شی اللہ ze‏ ر وای کر كم سر وس e‏ ہیں 

را "وا eue‏ جنار وهال بي كن »دو سرس دن وہب رآ کی او eL‏ :شا یپ o way. figni‏ بھی لو مار ے ہیں شع MILE‏ 
مول »آپ صل الث علیہ "edhi" ALI‏ نہ وہ پھر دای ب کی چ ر تیر ےو نآ وپ نے اس سے AUI‏ "وال اف d ÉL nas‏ 
dix £X (CP givit 17‏ کر indu edu" unde? utet iA‏ با: lie"‏ بل Forte alie‏ يبا لك كك ا ںکادودھ 
ons nt)‏ چٹ راک بچھروولڑ کک و ےک رآ اور یھ FAC‏ می کول dir d Jp oet P‏ ا مهنا 
CPP‏ لوحي nico inre a‏ 
usn‏ سذات ایک UU A‏ خو ايك قطره ان سك خماری IU T‏ سے eid edi eru‏ افد علیہ و سلم AL‏ "ال f‏ ے اس ذا تک 
جس کے پات بیس می اجان Ue‏ ایی find vndis sur deda‏ ایی تو کرت تا سکی بھی en‏ ,برآي نے گم ديإققا سک نماجنازه 
Ae d wb" 0‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود o‏ (۰)۱3۹0 (تحفة الأشراف: (VEN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (YLA cot N[o)‏ سنن 
الداری/ا دود ۱۶ (۲۳۶) (صحيح) 


and said: I have committed fornication. He 


2) 


) Buraidah said: A woman of Ghamid came to the Prophet سم‎ 
said: Go back. She returned, and on the next day she came to him again, and said: Perhaps you want to 
send me back as you did to Ma'iz bin Malik. I swear by Allah, I am pregnant. He said to her: Go back. She 
then returned and came to him the next day. He said to her: Go back until you give birth to a child. She 
then returned. When she gave birth to a child, she brought the child to him, and said: Here it is! I have 
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given birth to it. He said: Go back, and suckle him until you wean him. When she had weaned him, she 
brought him (the boy) to him with something in his hand which he was eating. The boy was then given to 
a certain man of the Muslims and he (the Prophet) commanded regarding her. So a pit was dug for her, 
and he gave orders about her and she was stoned to death. Khalid was one of those who were throwing 
stones at her. He threw a stone at her. When a drop blood fell on his cheeks, he abused her. The Prophet 
j said to him: Gently, Khalid. By Him in whose hand my soul is, she has reported to such an extent that 
if one who wrongfully takes extra tax were to repent to a like extent, he would be forgiven. Then giving 


command regarding her, prayed over her and she was buried. 


4443 عريث أبر:‎ 
آي ڪر‎ gl oe XE ELE أي عمران» قال: سيعت‎ GS عن‎ codi وکیغ بن‎ Uie das ui cte viis 


نازہ اليتق «les‏ عن غشمان كال 


Í 


FINU 5151 لها رل‎ aes do PEREM غيل الا‎ aa Sh ul عن‎ 
del Bod وغاین‎ ciis i EET Q6 داود:‎ 

ET TONERS سز زم‎ SLN nA 
اور بار و ایک ی ٹیل ے۔‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: (WM‏ وقد اک مت اید ) ۵ (r e£‏ (صحیح) 

Narrated Zakariya Abi Imran: I heard an old man who transmitted from Abu Bakrah on this father's 
authority that the Prophet Zi? had a woman stoned and a pit was dug up to her breasts. Abu Dawud said: 


A man made me understand it from Uthman (b. Abi Shaibah) Abu Dawud said: Al-Ghassani said: 


Juhainah, Ghamid and Bariq as the same. 
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عرييث جر : 4444 


^Z 


قال ابو داؤد: حُدّنْتُ عَنْ ane‏ الصَّمَدِ بن ens tl ate‏ قال: sie.‏ ر ریا بن لیم پاستاو 45€ اذ : uU‏ بحَصَاةٍ مثل 
Ne TIVE‏ اوموا uiis‏ ا طفق أَخْرجَها Js agde Las‏ نی pres ill‏ 


ut ooa‏ مھ سے ہہ حدریث عبر الصم بن MU‏ رمث کے واسط ee‏ سب legem utu‏ دک عدیث بيا نکیا ہے ءال يل اتنااضاف ےک آپ 
BINEFTER ud‏ کر ی سے مارا ی رآ پ سی ابل علیہ و "ا و "يارو e. nme‏ زوا ار خی دور M ed LU,‏ بغرا یی 
TUER‏ رق پہ کے ساسا میس و ہے بی فرمایا 49771992 ی ے۔ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: 11784) (ضعیف) 

Abu Dawud said: A similar tradition has been transmitted by Zakariya bin Salim through a different chain 
of narrators. This version adds: He (the Prophet) then threw a pebble like a gram at her. He then said: 


Throw at her and avoid her face. When se died, he took her out and prayed over her. About repentance he 


said similar to the tradition on Buraidah. 


عريبث أبر: 4445 
is‏ عَبْدُ الله بُ مَسْلَمَة لت عَنْ ep» gil gé «Jo‏ عَنْ se‏ الله gi‏ عڊڍ الله EIE oi‏ إن مَسْعُوي عن d!‏ 
ats A‏ بن خالر ای dco d ad] 3&5 Shi GS‏ ل الله T m «Xe 20 Lo‏ ا سول اللہ 
افض E us‏ ار کان ciel‏ أخل یا کرل اف تافو ns‏ ساب di‏ وان لي أن 
JU cess‏ ]5 اي كان عسیفا عل s‏ لیف 2e‏ وق OX esti‏ 


اتال 7ھ de a‏ ابن die‏ مائة a 5s‏ عام تالجم alot e‏ فقال رسو 


ا نٹ 


Ca 
H 
ay 


3 


AUN Z 
5555 ابثة ماق‎ dies ك‎ $53 ads uos aus UT اله‎ oi Ss Sal AM تفيي بيده‎ udis ul cas اله عَلَيْه‎ 
dbi ptc ج2 حور‎ SUR امہ ریسا سم‎ 

الوم Pega az‏ شی ال مار دای کر ے ہی ںکہ Medo‏ صلی a‏ کے پاس LUE‏ لے »ان يل سے ایک کہا: الہ efte olei‏ 
ار کبک روشق میں فيصل فر S‏ اور دوس نے جوان دوفول ٹیس زیادہ کچھ دار تا بال ءال کے سول !جارس در ميان ا LE‏ سے فیملہ فرع ليان يبد 
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سے جک ےکی اجا زت دكت N‏ نے urbe o P Lun dep‏ يبال عسیف؟ ن مز دور UI‏ ا سك بیو ی سے زنک UK dU‏ 
نے کے بای اک بر پر تمس لول نے اسے ایق س وکر يال اور ایک اونژی فد ہے میس دے وک پچ یں نے ام ی Je‏ وچ وان ل وگوں نے £e aee‏ 
بی سکوڑے اود ایک سا لکی جلا P‏ ہے او رر تم ا کی بیو ی پر dee‏ الث علیہ وسلم نے فرمایا: "سنو | شم ےا زا تک تل کے ہاتھ یس می بی جان ہے Ut‏ 
ضرور بالضرو رتم دووں کے در LU Me‏ فیس کر و o‏ ہار ی بجر يال اور تمہار الوذ وہ ہیں وال می كل '' اور اک کے ےکوآپ نے س وكوف كلو 
اوراے ایک سال ے ne d‏ کروی اوراس ا MEIS‏ وال دوسرے dU‏ پا جایں او رای سے بو یں گر du foede a‏ 
ا نے اقرا رک لی و نہول نے اسے رج مکردیا۔ 

تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الوكالة ۱۳ (sve)‏ الصلح o‏ )$100( الشروط (eve) a‏ الأيمان ۷۳ء ا حدود ۳۰ 
(IAT) £8 (e) YA (Avo) vt (ACY)‏ الأحكام ٣٤‏ (۷۱۹۳)ء الاحاد ۱ء صحیح مسلم/ا دود ۵ NIAY)‏ 
سنن الترمدی/ا دود ۸ (Ver)‏ باق النساق/آداب القضاة ١؟ (ote)‏ سنن ابن ماجم/الحدود ۷ (tota)‏ ( تحفة الأشراف: 
۳۷۵ ) وقد نت موطا امام مالک/ا دود Y‏ (7)» مسند امد ( ۰۱۱۵/۶ ۱۱7)» سئن الداری/۱ دود ۱۶ (۳5۳؟) (صحیح) 

Abu Hurairah and Zaid bin Khalid al-Juhani said: Two men brought a dispute before the Messenger of 
Allah f. One of them said: Pronounce judgement between us in accordance with Allah's Book, 
Messenger of Allah! The other who had more understanding said: Yes, Messenger of Allah! Pronounce 
judgement between us in accordance with Allah's Book, and allow me to speak. He (the Prophet said: 
Speak, He then said: My son who was a hired servant with this (man) committed fornication with his wife, 
and when I was told that my son must be stoned to death, I ransomed him with a hundred sheep and a 
slave girl of mine; but when I asked the learned, they told me that my son should receive a hundred lashes 
and be banished for a year, and that stoning to death applied only to man's wife. The Messenger of Allah 
& replied: By him in whose hand my soul is, I shall certainly pronounce judgment between you in 
accordance with Allah's Book. Your sheep and your slave girl must be returned to you, and your son shall 


receive a hundred lashes and be banished for a year. And he commanded Unias al-Aslami go to that man's 


wife, and 1f she confessed, he should stone her to death. She confessed and he stoned her. 


۳ 
o^ 


باب في رجم اليَهودِيينِ 
nsu‏ لول سك ر مكابيان- 
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CHAPTER: The stoning of the two jews. 


عرييث جر : 4446 


zü 


d» a dr جَاءُوا‎ sadly لَه قَالَ:‎ AS عن تانع عن ابن‎ ud بالك ني‎ de o5 ہھھ'" ل:‎ MA 
1 


8 زجلا منهم Jui «cs fios‏ هم مول ade zin o d‏ وك ما تجدوت d e a‏ شان 
US ect‏ تفشخهم 5,425 گال d Xe‏ :5 ملام: eni‏ رہ فیها ceo‏ فاتوا aes 2555 sto‏ لخدف Ls‏ 


- 


AUS و را ال له عبد الله ز سا س مو آ الا‎ ed TESNE 


es 
: 
> 
E: 
E 


Je gx RO A oue اللہ بل‎ e رجا قال‎ cos ee di pa بوا رشول الله‎ a uu صَدَقَ با مد فیها‎ 
Sela 


ان عمرر Md i onc Fa ng‏ علیہ و صل مکی خر مت می ے او رآ پ سے ذک Uta‏ ایک مرداورايك suf‏ ناك ليا »لزان سے 
ر سول ایل صلی الث علیہ وسلم نے وچ : Ute"‏ مها مل سکیا "yip‏ توان لوگوں کہا :لم انی ر سو اکر تے او رکوڑے ati É‏ »أو alat‏ سلام 
رض الد عند ےکہا: تم لوگ بمو کے urn‏ ٹیس فور مک عم S Zee e‏ رات لن ےک رآ سے اور ا کول وان ٹل سے ایک ن هآیمت رجي ELA‏ لیا مروهاش 
کے پیل اور بدك ]يتل يز um‏ بن ملام نے اس س كبا: ee É Leu d sap uil‏ !اس می رج مکی آیت موجود 
ہےر سول الل d‏ الث علیہ وسلم نے ان دونوں کے رج مکا Zt pei‏ دودووں رج La‏ عبد الث ران عم utut‏ نے اس UP‏ یمک و ور VA‏ 
Liga‏ لا لي جك جك Jte‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز we) ٠٦‏ المناقب 5؟ (vro)‏ الحدود &€ (£A)‏ صحيح مسلم/الحدود 1 
(۹۹٦۱))ء‏ سنن الترمذى/الحدود (QE) ٠١‏ سنن ابن ماجم/الحدود ٠١‏ (٥٥٥))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۶ (AYSE‏ وقد اک ج 
مسند ا مد (۷/۲/ ۰۱۳ (YI‏ موطا امام مالک/ا دود ۱(۱)» سنن الداریی/الحدود ۱۵ (۳۶۷؟) (صحيح) 

Ibn Umar said: some jews came to the Messenger of Allah نعي‎ and mentioned to him that a man and a 
women of their number had committed fornication. The Messenger of Allah Zi? asked them: What do you 
find in the Torah about stoning? They replied: We disgrace them and they should be flogged. Abdullah 
bin Salam said: You lie; it contains (instruction for) stoning. So they brought the Torah and spread it out, 
and one of them put his hand over the verse of stoning and read what preceded it and what followed it. 


Abdullah bin Salam said to him: Lift your hand. When he did so, the verse of stoning was seen to be in it. 


They then said: He has spoken the truth, Muhammad, the verse of stoning is in it. The Messenger of Allah 
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j then gave command regarding them, and they were stoned to death. Abdullah bin Umar said: I saw 


the man leaning on the woman protecting her from the stones. 


4447 عرييث ر:‎ 
عن الْأَعْمَشء عَنْ عَبّد الله بن مرت عن الْمَرَاءِ بن‎ o دتا عَبْدُ الواجد بن‎ Siaa دتا‎ 
عل َجُل‎ uel MAPAS 3$ ess سے‎ «de d Lo d 
5 GÀ SS في اد شرافته‎ 69 235 Sed; 52 JUS ؟‎ HS ما خد لاي في‎ oo eie قل الا‎ & ES eu 
A ed قال:‎ e$ فرجه‎ Dus e الا‎ Lo dt به وقول‎ 726 aie تحت‎ 
کات‎ cata gs] 
Jd من ہکا کر کےکھمایا جار ہاتھاء وآ پ‎ Ue ےک‎ ose سلم کے پاک‎ a رسول اللہ صلی‎ Fate مرا بن عاذ سب ر شی ال كما‎ 
مس یحو سح اس‎ 
2L AF nre مزا گوں میں‎ apris eg ٹیل زان یکی م کیا ے ؟ وا پا‎ UG A? ag اش علیہ و سكم نے اس سے الث رکا اسیطہ د کرو‎ 
LÁ علي و‎ AM سول الف صل‎ e ے اٹھالیاہ‎ ctas af Sf UL Led دیاس اور جات نہ مموں انپ عد جار‎ E ی فآ و‎ P BU A T2 
يلون نے‎ e میں سے اس ع‎ iz یس وہ يبلا ہوں جس نے‎ Le i" بل رآپ صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا:‎ A Er اسح جمكا‎ 
حل جوزو اھ‎ 
(تحفة الأشراف:‎ »)2508( ٠١ الحدود‎ (ere) ٠١ سنن ابن ماجم/الأحكام‎ (QW) 5 تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود‎ 
(صحيح)‎ (P 690 ء۲۸٦/٤( ۱ء وقد أخرجم: مسند ا مد‎ 
Al-Bara bin Azib said: The people passed by the Messenger of Allah يم‎ with a jew whose face 
blackened with charcoal and he was being taken around. He adjured them by Allah and asked: What is the 
prescribed punishment for a fornicator in your Divine book? He (the narrator) said: They referred him to a 
man of them. The Prophet Z? adjured him and asked: What is the punishment for a fornication in your 
Divine Book? He replied: Stoning. But fornication spread among our people of rank, so we disliked that a 


person of rank should be left alone and the punishment be inflicted on one who is lower in rank than him. 


So we suspended it for us. The Messenger of Allah Zi? then commanded regarding him and he was 
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stoned to death. He then said: O Allah! I am the first to give life to a command of Thy Book which they 
had killed. 


4448 Á عریث‎ 

12 مد بخ iga ul GS uui‏ عن ae SE SY‏ الله بْنِ مر عن £I‏ ُن عازب قال: مر كل سول اللہ 
suis, d e 920‏ کن MESS od‏ » فَقَالَ: S‏ تجدون حَدٌ الرّاني» فَقَالُوا: ES cas‏ يي نْ caue‏ قال 
دك بالّه jl ce‏ $558 عل موی ié sl‏ حَدَّ لاني في كِتَابخُم * فَقَال: له لا واولا de 45588 a‏ 
ié EH‏ حَدَّ 3I‏ في GES‏ للجم ias ES;‏ رافتا G3 iS US‏ اليَجُلَ الشَّرِيفٌ ترکتاه وَإِدَا ا 
de iai B ai de euim us: indi de E‏ الشَّرِيف وَالْوَضِيعء فَاجْتَمَعْنَا عَلَ الكَحْمِيم را لد E‏ 
ا ١ e‏ قافو مر به O‏ وجل: بای 
$m‏ لا ینت الدية i‏ 03 ,5,5 في الکفر إلى 455 یمولوت إِنْ أوتِیثمْ هَذَا فَخُدُوهُ وان لَمْ DS‏ 552-6 سورة المائدة آیة 41 

45$ 525 لع کم بما jg‏ الله d‏ رای هم 5,5380 d ael‏ $ 45$ ومن آم کم بما Geb d Ai jl‏ هم ساموت 
سورة الائدة آية 44 - 45 IG a‏ ون لم تكد دا آکل zn‏ قار انق هم S, I‏ سورة الائدة Qd 47 x‏ 
ف الكثار كلها ین كن ای 
رات عازب ر Kata M‏ ر سول اٹہ I sea‏ سا تست ایک مودک Mu‏ جس کے ee Mew itepe‏ تے آي 
naut‏ ءكيانؤدات يل تم n2 edo‏ وگول ےکہا ٦ Uk:‏ 7 ا Le:‏ 


EE ۳ 


| 


رع 


تورات ناز لك ہے واسط در ےکر بت ہیں »بتا کیا تاي قكتاب میس زا یکی ميق عديلة و ؟ال سذالثدكانام_ ےک ہکہا: »او را گرآپ حك اتن دی UC‏ پا 
رنہ تناه عار كاب یس زا کی هدرم ee‏ کن جب ہے P HIP‏ ريف UU‏ سے دوا دكي جب کسی معز أن JELRE‏ 
بع os adf‏ 7ی E OE‏ صد قا کے تہ ھم كبا ہم تم اس بات ير nO‏ جا ںکہ اسے شر یف او رکم حیشیت دونو لي جار ىكر يل ك» 
تو ھمنے مت کا کے او M‏ ےپ اتا كيه اودري ديا ع نكر سول ال ALI aed‏ ''اے انل elut‏ نض مول جل سل e‏ تمكو 
e‏ ان ل وگول نے اسے RUE‏ پچ رآپ نے اسے رج مکا عم دیاہ oe ZG‏ د o eu Lut‏ أيها الرسول لا بحزنك الذين 


يسارعون في الكفرا ت «يقولون إن أوتيتم هذا فخذوه وإن لم تؤتوہ فاحذروا) "الس رسول ! آپ ان ut Re Io‏ 
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سبق JÊ (uv) pen utei‏ ول جوز بان یناد gru uz Ir‏ رل موس این »اور مود لول ا جوا 
ze uh‏ مادک »اور ان وگول کے gut me‏ بت کآآپ کے پا PE LUE‏ مکو چو كرا نبل نتفي iP ura uL‏ 
o‏ جاو ف قو کر نہ اور یہ م ديت جاؤ نالك تلك رہنا'' risus)‏ »اور (ومن لم يحكم بما آنزل الله BERE‏ هم الظالمون» "تمد 
ru D A beu‏ ریت و فو دس »يبود لول ٹیش اسل رات کے سا تج الد تال AL bz A‏ ) ہم السام) Ab ose bi duoi‏ فیس ا دک نس ال 
Lud‏ تفاظ تکا EE M Aa o‏ وگول ee‏ صرف مي رار FURIA el‏ تھوڑے تھوڑے مول نہ کیو جو لوگ 
bed‏ کے v‏ فص نكري وه Gea)‏ كافر "ut‏ (سورة المائزہ: rm‏ کک اور ومن لم يحكم ہما آنزل اللہ BERE‏ هم 
الظالمون» (fan‏ سف يود لوال کے ذه تورات ٹیل بي بات قر كروى كم ان کے بد oce‏ بد ]كل ءاور ناک کے بر ناك" او ركان کے بد کال 
اورداشت سک دس E‏ زو لک UU 2 Ae A‏ کو موا کرد وهای کے سل کفارہ ہے ء اور چو الہ کے ناز ل کے مو سے bo‏ من ہکم ہبی »وت 
لوگ نلم ہیں (razon)‏ تک يبود کے ”ا ری نیز ومن لم بحكم بما أنزل الله فأولتك هم الفاسقون» a"‏ دالو ںکو بھی جا ےک 
Lv‏ جریا گیل مس ناز ل فر اہ ای کے Öb‏ عم ہک ر F Genl IrL dig aeu‏ کر وه GE‏ 6 ہیں " (Pilis)‏ كل رید 


ہے سار یآ تی لکافرو لس x‏ ہو یں۔ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۷۷۱) (صحيح) 

Narrated Al-Bara ibn Azib: The people passed by the Messenger of Allah ý} with a Jew who was 
blackened with charcoal and who was being flogged. He called them and said: Is this the prescribed 
punishment for a fornicator? They said: Yes. He then called on a learned man among them and asked him: 
I adjure you by Allah Who revealed the Torah to Moses, do you find this prescribed punishment for a 
fornicator in your divine Book? He said: By Allah, no. If you had not adjured me about this, I should not 
have informed you. We find stoning to be prescribed punishment for a fornicator in our Divine Book. But 
it (fornication) became frequent in our people of rank; so when we seized a person of rank, we left him 
alone, and when we seized a weak person, we inflicted the prescribed punishment on him. So we said: 
Come, let us agree on something which may be enforced equally on people of higher and lower rank. So 
we agreed to blacken the face of a criminal with charcoal, and flog him, and we abandoned stoning. The 
Messenger of Allah Z then said: O Allah, I am the first to give life to Thy command which they have 
killed. So he commanded regarding him (the Jew) and he was stoned to death. Allah Most High then sent 
down: "O Messenger, let not those who race one another into unbelief, make thee grieve. . . " up to "They 
say: If you are given this, take it, but if not, beware!. . . . " up to "And if any do fail to judge by (the light 
of) what Allah hath revealed, they are (no better than) unbelievers, " about Jews, up to "And if any do fail 
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to judge by (the right of what Allah hath revealed, they are no better than) wrong-doers" about Jews: and 
revealed the verses up to "And if any do fail to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are 


(no better than) those who rebel. " About this he said: This whole verse was revealed about the infidels. 


عرييث أبر: 4449 
| 


گا xut 1E RT‏ ید d US gl‏ 5 شب ule‏ هام مَعیه S‏ وَيْدَ يْنَ ZU‏ حَدَّكَهُ عن ابر عم قال: à‏ 


"Wow 


Sedi Sp ta fd‏ بلول Loa‏ اه ی ون م إل الشف لديم اک یرم ہد 


E55 «4 E نم تال کرت‎ age led tSc, cos ae الا‎ Lo dit 43 Les its تام‎ al 


ic‏ ین eas ed‏ الا d agle‏ قال: EIT‏ بك وبمن dall‏ قال: 48 بأَغلیخم B ea i dli‏ گر 

EAS‏ الرجْم» 53 MU esos‏ عَنْ تافع. 
Fa ng cas‏ بیبدد کے TUA A‏ اور ر i Je‏ علیہ وسل مکوب FA‏ قف ےل ÉL‏ الن کے پا TUt Coa) Jd‏ وہ 
کے کے اداناک م یں سے ایک LU‏ عورت سے ذ اکر Te‏ فیس eo eS‏ علیہ وسلم کے لیے ای كا کے ای د آپ 


ال کیک كاك A‏ نے فررايا: "مير يال تو رات لاو" چنا نچ ولاك »يذ اپنے EKE‏ لاء اور تورات كوا ل پر رکھااور فرمایا: Ut"‏ مایمن لایااور 
اس نی پر لي اش کے ناز لکیاے'' ب رآ پ نے فرمایا: "جو تم س سب سے بزاعام ہو اسے بلا" zs‏ نوجوا نکوب اکم لا یاگیاآگے داقر کات ط SU‏ سے تس 
ان کک ر ایت میں سے جے انمو ل Oti‏ سے رواي تکیاے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: 1۷۳۰) (حسن) 

وضاحت: .ل :ليث مل ایک واد ىكانام ے۔ 

Narrated Abdullah Ibn Umar: A group of Jews came and invited the Messenger of Allah ما يم‎ Quff. So 
he visited them in their school. They said: Abul Qasim, one of our men has committed fornication with a 


وه 


woman; so pronounce judgment upon them. They placed a cushion for the Messenger of Allah Zi who 
sat on it and said: Bring the Torah. It was then brought. He then withdrew the cushion from beneath him 
and placed the Torah on it saying: I believed in thee and in Him Who revealed thee. He then said: Bring 
me one who is learned among you. Then a young man was brought. The transmitter then mentioned the 


rest of the tradition of stoning similar to the one transmitted by Malik from Nafi (No. 4431). 
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حدریث أبر: 4450 
حَدَّتَتَا XE‏ بُن یی dM‏ 2ء" عن xum a sue «E A‏ ح uin‏ أَحمَدُ ia‏ بن qu‏ 
GG ug iz dus i‏ قال Za ME‏ مسلم سَمۂ سے ہویب b cip rd‏ 
سیب M gi‏ حاار هرت e ais " -— is‏ قال: o ds‏ ین الیفوده ار فقال بَعْضْهُمْ 
s ax‏ اذْهَبُوا E US‏ هدا لک 23$ 55 at‏ بِالكَخْفِيفء فان C GUT‏ 5,5 1231 قبلتاها وَاحْتَجَجْنَا بها عِنْدَ الله فلا 


üg 25 لايم‎ T E E E ار يہ تسم‎ JE «asl نیا تلع من‎ 


o 2 پت‎ 


je $558 t باللّه التي‎ aii الاب ققال:‎ fe e$ یرایت‎ eus كلمة عق أن‎ cities دا کیا وکا‎ J5 
جار وَثُقَابَل‎ fe الرَانِيانِ‎ Ea أَحْصَنَ ؟ قالوا: حم ویب 45 وَالكَجْبيه أَنْ‎ ds عل مَنْ‎ i في‎ SM مُوسَىء ما‎ 
إِذ‎ c 0 70 Ul ویْطاف بهماه قال: کے شاب منهم‎ Ceca 
کاھ ردك قما 7ل ما کلت افر الله لال وق دُو کرو من تلك‎ aie اله‎ Lo فقال الي‎ coo دتتا فا تد في الكَوْرَاةٍ‎ 
صاجبتا عق‎ I نک ارم و رن وین رل رن وَقالوا: لا‎ 
بيا‎ 226 a5: کم بما ن‎ i cs ane الله‎ [o الک‎ Js رک همه‎ Xe de فاضطلخوا‎ AES بصاجبك‎ 
PARURA R HR فِيقَا هُدَى 545 کم‎ NdT G هذه الاَيَة 25 فیهم‎ ST A 1 JU eus 
is cies ae المائدة آية 44 گان 59 12 الله‎ 
LUD vA کے : م سب اس ی کے پاس‎ e e UP UP eta sf os po Jute e P nz t 
(Sd كم بی تیرے ول يبل سح ايك‎ uf فی د یاو م اسے مان ال سك »اوراس الد کے سا سے د كيل بتكل کے‎ foe .گرا نے رجم کے‎ get d 


Í 


۷ 


Luz VO آرپ اس مرداورعورت کے‎ : ae توش اپنے ای بل يك و‎ e سلم کے پا ںآ‎ a oe 
Lr Ra راپ‎ ne H, quus Aa Tur ut aL ies f. کول جاب نی د ياج بكك‎ $4: TN d زناكياءو ؟ أب صل الث علي و‎ 
يلس ہوجو شاوی شر وم وکر ز کر ے؟' لوگوں‎ ui لو جتنا ہوں جس نے موی ورات نازل کے بت تورات يلاس مض ليا‎ obe ile à Ut" فرمایا:‎ 
کیا جا ےکہ ان‎ oyek بیس كم عردادر عور تک‎ inf) ةكاءاو رکوڑے اس ہا کے‎ pyh kge s eb TTE 


WWW. mmm com 3244 


سنن Ql‏ داود حروواور از يرا تكابيان 


كرك بن E‏ ل بن GeV AE‏ ان شی لکا ايك نو جو ان چپ ر پت وجب یکر م صل ال علیہ وم uo ee uni‏ کے خت Ai‏ 
Leng‏ کہا: ج بآ پ ے یں م دا کی سے فو ی س ےک A" MALI aeu Ad Fur ve UP ani‏ 
کب سے تمل وگوں نے a‏ کے اس مكو چھوڑ رکھا Us "e‏ بتایا: مارے پاوشاموں AU‏ با شاو سك us‏ شت وار uoa‏ نے اسے درجم GALÉ‏ عام 
شس نے ز اکا تو اد شاونے اسے ر مک تا اک قوم کے لو T‏ هآ ءاو E‏ :مار هآو یکو اس وق ت کک رم ی کیا اسکناج بک فک ہآپ as‏ یکو کر 
ede TU aree‏ اکر م صلی اللد علیہ Ut" ALI‏ ووی فيص ےکر و لکاج ولور ات بل" چنا ھآ پ Jed‏ 
وم نے ان دوفو كو رج کر ےکا کم a utatur‏ بات معلوم مول کہ آي تکر A‏ «إنا أنزلنا التوراة فيها هدى ونور 
بحکم بها النبيون الذين السا "لم ے نورات ناز لکیا ں میں ديت اور نور ے ال کے ماس وال ایا ہکرام اک سے فيصلم ufi (ema "az Lr.‏ 


کے بارے میں اتر ی سے اود a Ag‏ سم کیا یں میں سے ے۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» انظر حديث (LAA)‏ (تحفة الأشراف: (ost‏ (ضعیف) (نرش راو ے) 

Narrated Abu Hurairah: (This is Mamar's version which is more accurate. ) A man and a woman of the 
Jews committed fornication. Some of them said to the others: Let us go to this Prophet, for he has been 
sent with an easy law. If he gives a judgment lighter than stoning, we shall accept it, and argue about it 
with Allah, saying: It is a judgment of one of your prophets. So they came to the Prophet Zi? who was 
sitting in the mosque among his companions. They said: Abul Qasim, what do you think about a man and 
a woman who committed fornication? He did not speak to them a word till he went to their school. He 
stood at the gate and said: I adjure you by Allah Who revealed the Torah to Moses, what (punishment do 
you find in the Torah for a person who commits fornication, if he is married? They said: He shall be 
blackened with charcoal, taken round a donkey among the people, and flogged. A young man among them 
kept silent. When the Prophet Zi emphatically adjured him, he said: By Allah, since you have adjured us 
(we inform you that) we find stoning in the Torah (is the punishment for fornication). The Prophet Ze 
said: So when did you lessen the severity of Allah's command? He said: A relative of one of our kings had 
committed fornication, but his stoning was suspended. Then a man of a family of common people 
committed fornication. He was to have been stoned, but his people intervened and said: Our man shall not 
be stoned until you bring your man and stone him. So they made a compromise on this punishment 
between them. The Prophet dá said: So I decide in accordance with what the Torah says. He then 
commanded regarding them and they were stoned to death. Az-Zuhri said: We have been informed that 


this verse was revealed about them: "It was We Who revealed the Law (to Moses): therein was guidance 
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and light. By its standard have been judged the Jews, by the Prophet who bowed (as in Islam) to Allah's 


will. 


4451 عرييث أبر:‎ 
J «SUE qe) alm سَلَمَهَ عَنْ‎ aun Eu اف‎ NI j ERETI 
E43 due ایکا‎ ANE fous Tos ترز كال كول‎ a چو پوس ی كن‎ 
JR So بالجبیه يُضْرَبُ‎ Lis 5555 alt à غانية‎ t, كان لات‎ 385 7 dE. Louie 

4 رَسُولِ 4 صل‎ d] آخریق‎ GS (EM ME MM Sac nn 
في‎ A. (eds فَيَحَكُم‎ f دينه‎ JA يَكُونُوا م ین‎ "up فیه: ال‎ JUS الال 305 احییت‎ iz كن‎ ^e A قَقَالُوا:‎ MAU WT 
."42 جَاءُوك فَاحُکم بَيْتَهُمْ و ص عَنْهُمْ سورة المائدة آية‎ S لت قَالَ:‎ 

الوم ری ور تی الد سا کت كم يبود کے ایک مر داور ایک عورت نے ناليو« د ونال شاوی شره تھے جب ر سول اود صل ال علیہ LIEAF‏ دين T‏ واورات یں 
رمک گم کی او سات کے انان کے ای ی کنیا هي ات کول نیکست ات مرا اس گے سو کیا LE‏ 
dig‏ ھے gen AE‏ کے علا ٹیس سے بج wid‏ ان ل وگول ی وگو كور سول الم ae‏ وم کے پا JI eu nte‏ سے زنل عد 
کے ELO‏ نپول نے بو رک tud ee‏ ے : چ کہ وه آلب UE cap P aed‏ ان سك در doe‏ میں ای لی ےآ يكوا 
سلسل مل ایرد کیاد راا «فإن جاءوك فاحكم بينهم أو أعرض عنهم! "۱ تہارے پا ںآئیں ت PUT‏ ج چام وتان کے در ميان فيص كرده 
اورحامو ؤال دو (rri)‏ - 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حدیث(۸۸)) » (تحفة الأشراف: (oA‏ (ضعیف) 

Abu Hurairah said: A man and a woman of the Jews who were married committed fornication at the time 
when the Messenger of Allah £L? came to Madina. Stoning was a prescribed punishment for them in 
accordance with the Torah, but they abandoned it and followed tajbiyyah, meaning, the man was beaten a 
hundred times with a rope painted with tar and was seated on a donkey with his face towards the tail of the 
donkey. Their rabbis then assembled and sent some people to the Messenger of Allah E. They said to 


them: Ask him about the prescribed punishment for fornication. The transmitter then mentioned the rest of 


the tradition. They version adds: They were not the followers of his religion, and he (the prophet) was to 
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pronounce judgment between them. So he was given a choice in this verse: "If they do come to thee, 


either judge between them, or decline to interfere. 


عرييث أبر: 4452 


و 


z 
2 £ ۳ یر‎ 


ene JE dt عَنْ جَابر بن عَبْدِ‎ eue عن‎ «x قال: الد‎ dau حَدَّتَنَا آبو‎ adc مُوسَى‎ "eau 
لین في 3559 ؟‎ A تجدان‎ CES CASAS منم 96 بابي صُورياء‎ odes اثٹون بعلم‎ Jus c5 منهم‎ os برجل‎ 
Nude E العم‎ del در نی ور‎ Ek ed القؤراة دا مهد و‎ AE MG 
PORE رز‎ eat PE :ئا‎ ulus سے بالشهوده‎ acie الله‎ Lo din رسول‎ ess «pa Gs SS GU. دَهَبَ‎ 
"s ا کا تا‎ Lea qoos d ssl ASI ui مِثْلَ‎ 
خصو كو‎ aue" نے فرمایا:‎ I Led" سے ایک مر داور ایک کور یکو ےک رآ ے ان وونوں نے نکی تھ توآ پ‎ Ut on SREAP جا بر بن را‎ 
e نشکا اسطہ دم ےکر ان دووں‎ P s آپ صل الث علیہ‎ TI آووملوگ صور ی کے وونوں لڑکو كو‎ "Ue ef ج تمہارے سب ے بڑے عام »ول س‎ 
کے ذك کو “ورت کے فرح‎ LU واو ديدي كم‎ M جب پا‎ Kat ان دونوں ن کہا :م تورات بل مکی‎ "niy VF "تم تورات میں ان دوفو لكا‎ we 
يل ر كرفس تون زر وک ر تی ے ؟' انبول نے‎ V up ف لد‎ M sale ee E Uto ا‎ 
انہوں نے‎ os Lus مک‎ f یہ چا‎ Uf LP سول او صلی الث علیہ و‎ Au ni ut یے اب‎ Uu osea 
م و ےد یا۔‎ LUE Ud اکر م لاش علیہ وم نے‎ Zt ملا گی سر مہ دای یس‎ et تک فر می اريت بی ديعا‎ op 
وقد آخرجم: مسند امد ( ۳۸۷/۳)ء صحيح‎ (EEA تحفة الاشراف:‎ ( (tA) تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الأحكام‎ 


مسلم/ا دود )۲۳۷(٦‏ (صحیح) 

Jabir bin Abdullah said: The Jews brought a man and a woman of them who had committed fornication. 
He said: Bring me two learned men or yours. So they brought the two sons of Suriya. He adjured them and 
said: How do you think about the matter if these two persons bear witness to the effect that they have seen 
his sexual organ in her female organ (penetrated) like a collyrium stick when enclosed in its case, they will 
be stoned to death. He asked: What is there which prevents you from stoning them: They replied: Our rule 
has gone, so we disapproved of killing. The Messenger of Allah f then called four witnesses. They 
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brought four witnesses. Who testified that they had seen his sexual organ (penetrated) in her female organ 


like a collyrium stick when enclosed in its case. The Prophet Zi? then gave orders for stoning them. 


عريث أبر: 4453 
Sie‏ وَهْبُ بن dox‏ عن هی عن مُغِيرَة عن ابراجیم الي عن Sd‏ صل الله cis de‏ وه لم es * X‏ 
بالشهود قَشَهِدُوا. 
ابرائیم اور ات رولیت ے ووووتوں lel sae ed‏ وای کر ے ہیں کن اس میس اوک نے مہ كر MUT‏ جک آپ sf Uf i‏ 
Ab LL Ue‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: ٦ء‏ ۸۰ء ۱۸۸۷۱) (صحيح) روس ال qoe C aue I‏ 
ھ رسس ے اور مکل ضعي فک اقسام سے ua ure‏ تھی اور عامر بین شر اتیل (ud e‏ 


A similar tradition has also been transmitted by Ibrahim and al-Shabi from the Prophet نيم‎ through a 
different chain of narrators. But this version does not mention the words: He called the witnesses who 


testified. 


عريث ر: 4454 
Usum‏ وَهب بن UE‏ عَنْ هقی عن ابن AAA‏ عَنِ الشَّعِْيٌ بتخوینه. 


ا تون کی یی ے ای تک عر روک ے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف: ۸۸۸۷۱۳۶۲ (AEE‏ 


A similar tradition has also been transmitted by al-Shabi through a different chain of narrators. 
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عريث أبر: 4455 
cat] Ulis‏ بی حمن ea‏ حَدتنا حَجّائج oid y‏ قال: dd Sis‏ جْرَيْج d ez ST‏ ام سَیعَجایر XE Sd‏ 
ces dio ud‏ لک 1o‏ ال are‏ کا رجا من کاو رھ نیا 
جامد بن دار ىالل Fare ut‏ نیکم d‏ و ond P‏ ایک p‏ داور ایک عور تكو جنہوں نے نک یتاج مکیا۔ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ ادود Xa) ۰)۱۷۰۱( ٩‏ الأشراف» (AME‏ وقد آخرجم: مسند امد (AT eem)‏ 
اسيم 


Jabir bin Abdullah said: The Prophet dá had a man and a woman of the Jews who had committed 


fornication stoned to death. 


باب في Je‏ یر 422 
باب: نرم سے زناکرنے وال سك e‏ 
CHAPTER: A man who commits zina with a mahram relative.‏ 
حریث أبر: 4456 
ja Sj ele‏ ركب أ فزارش مَعَهُمْ ees dig‏ الْأَخرَابٌ يَطِيقُونَ بي A‏ من القن صل الله eus e.‏ 4 


P dead" ىكم‎ EPE جرا‎ AU ان‎ Tar كر انید دن ی‎ EPM aue. ۰-1 شی الث “ترا كت ہیں‎ coz 


ره ه و zoe PUE XT‏ ہے 
لت عنه فد کروا اله اغرس بامراة اس 


مت قفاوم a‏ دک ae M‏ ال حقو دوک گان لس ایک KU‏ رات di £y abe‏ 
سے پچھا تا نول نے با باکہ الک نے اپے بلك کاس شاد یکر رکی ی 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأحكام ٥٥‏ (۱۳۹۲)ء سنن النسائی/|لتکاح 8ه (ev)‏ سنن ابن ماجم/الحدود ۳۰ (ev)‏ 
ia)‏ الأشراف: ۶ )وقد مہو مسند ا مد ( ۰۲۹۵۰۹۲/۶ ۹۷))ء سنن الداری/النکاح ۳ (€€A0)‏ (صحیح) 

Narrated Al-Bara ibn Azib: while I was wandering in search of my camels which had strayed, a caravan or 


some horsemen carrying a standard came forward. The bedouin began to go round me for my position 
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with the Prophet Zi. They came to a domed structure, took out a man from it, and struck his neck. I 


asked about him. They told me that he had married his father's wife. 


حریث أبر: 4457 


3 
z‏ 
کے $6 سر 6 و سے مه o‏ ^ 


حدکتا عمرو يق فیط 567 sic d‏ عْبَيْدُ الله بُنْ عَمْرِى عَنْ رید ب مہو صمعہ 


2s 7‏ 
ا آبیه si‏ ھی چو و 


ید قال: قیث 26 وَمَعَهُ رای فلت ث له: أَْنَ رید قَالَ: "بعتي لاضف di zs «de xn‏ رجي تک امْرَا 


۳ 
3 ج و رس وچ "Ad‏ 


0 


برای ازب ر شی ال' کت كم ٹس اپنے eg‏ ملاان کے سا تخد ايك Ute‏ نے ان سے لو چا :کہا اداد سے کہا :کے رسول اش اش عليه و حلم dun‏ 


Addi سی ربز و ال‎ da eu heil LÁ و یی سے شادى‎ Az نے‎ ed PAS 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: )٤‏ (صحیح) 

Narrated Al-Bara ibn Azib: I met my uncle who was carrying a standard. I asked him: Where are you 
going? He said: The Messenger of Allah Z&? has sent me to a man who has married his father's wife. He 


has ordered me to cut off his head and take his property. 


P E باب في الكجُل‎ 
el كص کے‎ Lua Foe اب :نيد ىك ونش‎ 
CHAPTER: A man who commits zina with his wife's slave woman. 
4458 : عريث‎ 
عُرْفْطَةَ » عَنْ میں تر قاو ان را‎ JE قاد » عَنْ‎ Ee اس ی‎ gd qe 
فيك‎ n " i$ a, d 35 8 dg oU قَرَقَمَ إلى‎ la جارية‎ e s a بْنُ‎ gr عَبْدُ‎ 4 
٠ را جات‎ dis وان 21 5 تفن أعلنها لق‎ dtu جك‎ ad ule se إن‎ clos ae الله‎ Lo dt بقضية رس کول‎ 


مر مهسا 


Ke d ca قال قتاده: 26$ ٍل حبیب بُن سالم‎ Mo ties أَحَلَتَْا له‎ ies 


LY 
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عبييب بن سام سے رولیت کہ عبد الم تن بین LU dta‏ یو یک لوننڈی سے صحب Me‏ ہکوفہ کے امیر MP gu‏ سک پا لا 
انہوں ےکہا: می باک ر سول اٹہ ان علیہ و لم کے یم کے مط بی ہار افيه و ںگاء گر b A‏ تمہارے d‏ حلا KA e t RA‏ 
اور اكرات تنهار لیے ERU Jue‏ یں ر كروك پر بنا چلاکہ ا سک ید کی نے اس کے لیے اس ونژ یکو jp Je‏ پوپ نے اس سوکوڑےمارے۔ vU‏ 
tuat‏ یب بن سال مک ھا ا ول AF noui‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود ١؟ (Mov)‏ سنن (rm) ۷۰ c SV LI‏ سنن ابن ماجم/الحدود ۸ (rooy)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۳ ) وقد siege‏ مسند | مد ( (CVV ۰۲۷۰۲۷۲/٩‏ دي /الحدود € (۲۳۷) (ضعیف) (حبييب بن سام کے باد میں 
ب کلام ہے ءاورا نک GUT este lg‏ 

Narrated An-Numan ibn Bashir: Habib ibn Salim said: A man called Abdur Rahman ibn Hunayn had 
intercourse with his wife's slave-girl. The matter was brought to an-Numan ibn Bashir who was the 
Governor of Kufah. He said: I shall decide between you in accordance with the decision of the Messenger 
of Allah 4%}. If she made her lawful for you, I shall flog you one hundred lashes. If she did not make her 
lawful for you, I shall stone you to death. So they found that she had made her lawful for him. He, 
therefore, flogged him one hundred lashes. Qatadah said: I wrote to Habib bin Salim; so he wrote this 


(tradition) to me. 


عربت : 4459 


سیم و 


ماک IER‏ إن qs‏ حَدکتا گت زی جع dale‏ عَن أن کہ کر خالد بن que SR ABER‏ إن ا 


OA uel ئن‎ 

ef Jut ut we uae‏ سم نے اس نف کے بارے میس فرمای اج ایی ییو یکی لون ڈکی سے مما ut‏ "گرا لک ےش کي 
ونژ یکو علا كرد يامو وات س وکو ڑ ےار ے PTS‏ علا نکیا وٹ بیس اسے ري مكرو لک 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (wv‏ (ضعيف) 
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Narrated An-Numan ibn Bashir: The Prophet Zi said: about a man who had (unlawful) intercourse with 
his wife's slave girl: If she made her lawful for him, he will be flogged one hundred lashes; if she did not 


make her lawful for him, I shall stone him. 


حدریث : 4460 


حَدَّكَنَا s is Az‏ صالح» UL‏ عَبْدُ GLA GIL QUI‏ عَنْ dd‏ عَنِ ا حسَنء عَنْ iaie eR y ka‏ بن 
المحيق: Ol‏ 25 سول dn Eo dt‏ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قطی فی 55 gis‏ عل جَارِية ام alio‏ إن کان استکرهها قهي -$22 5« )3322 
b 7‏ ات طاوعنة تی له aces‏ یدیا culi‏ قال آبودازد: رو ud‏ 33 کور 63 لن دیتار is‏ زد 
EE‏ لام عن E‏ ا حییث بِمَعْنَاكُ LES Kig‏ ابيط 

سلمہ بن AMPLIOS‏ عنہ سے رولیت کم رسول ال LUE dd ^ ad‏ جس ے ہی یو kh‏ صحب تك رلى | اگرا ی نے جرا 
کیتنآ »او ا Io AU‏ تی لون ڈیو nd‏ ءادا كر PL‏ شی سے اک ما نکی ree‏ مو جا Mode uaa‏ کو وی ہی 
b ndo y‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساقٌ/النكاح ۷۰ (۳۳۱۵)» سنن ابن ماجم/الحدود ۸ (toot)‏ (تحفة الأشراف: £008(« وقد خرجہ: 
مسند احمد ( (Mo ٦٦٤٤٤‏ (ضعيف) g^ ote)‏ ير س راوی یں اور رولیت x‏ سے ے) 

وضاحت : ل Az:‏ کت ہیں : :ٹن ےکی فت ہکوشہ پا یا تل eu M‏ سل Oo‏ ہام شای یہ ne eue‏ 

Narrated Salamah ibn al-Muhabbaq: The Messenger of Allah Zi? made a decision about a man who had 
intercourse with his wife's slave-girl as follows. If he forced her, she is free, and he shall give her mistress 
a slave-girl similar to her; if she asked him to have intercourse voluntarily, she will belong to him, and he 
shall give her mistress a slave-girl similar to her. Abu Dawud said: This tradition has been transmitted by 
Yunus bin Ubaid, Amr bin Dinar, Mansur bin Zadhan and Salam from al-Hasan to the same effect. But 


yunus and Mansur did not mention Qabisah. 
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4461 Le حریث‎ 
do dil »عن‎ « e os isla e quid عَنْ فاده عن‎ ous عَبْدُ 4 عَنْ‎ AE USA CLARA A iiu ii 
لَسَيّدَتهَا.‎ Ju من‎ lis قال: 55 53€ 36305 قهي‎ sije Agi Ade 3 

ہس ےت ui‏ ےا سک بات نو ی بان ی مو لؤوولويذ اور ای كنت 
ایک اور تاوت کے مال سے اسك با یکلا جا Ab‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (tooa‏ (ضعيف) 

Narrated Salamah ibn al-Muhabbaq: A similar tradition (to the No. 4445) has also been transmitted by 
Salamah ibn al-Muhabbaq from the Prophet E. This version has: If she asked her to have intercourse 


with her voluntarily, then she and a similar slave-girl would be given to her mistress from his property. 


Bote er ni 
CHAPTER: One who does the action of the people of Lut. 


برک جر : 4462 


مه و 45 pe‏ 


e UL‏ اللّه & ہس ہے یت oe ds Sec POUND‏ ابن 
uus‏ قال: ال کر £a tonta sr das ade dit Lo d‏ ال ess‏ لوط didis jeu i‏ ويه فال آر 
ڌاؤد: رَوَاهُ DUI‏ بن يكال عن عنرر بن اي عَنْرِو مله وراه S SEE‏ مَنضوره ge i Rate‏ اب عَبًایں dai‏ 
S 36555‏ جریج» عَنْ ابراهيم عَنْ داود : da Se SE. «Quad y‏ عن ان A335 ÉE‏ 

عبر الث SHELE Weg we‏ سل لی ول ای "نش قوم لو کا (ATI) Vd‏ کر و Su‏ وا داور نمل کے سات e‏ 
نوا 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذى/الحدود (M01) ٤٤‏ سان ابن ماج ا دود ؟؟ (cow)‏ (تحفة الأشراف: (QW‏ وقد آخرجہ: 


مسند امد (۳۰۰۰۲۹۹/۱) (حسن صحیح) 
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Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet E said: If you find anyone doing as Lot's people did, kill the 
one who does it, and the one to whom it is done. Abu Dawud said: A similar tradition has also been 
transmitted by Sulaiman bin Bilal from Amr bin Abi Umar. And 'Abbad bin Mansur transmitted it from 
Ikrimah on the authority of Ibn Abbas who transmitted it from the Prophet £z. It has also been 
transmitted by Ibn Juraij from Ibrahim from Dawud bin Al-Husain from Ikrimah on the authority of Ibn 


Abbas who transmitted it from the Prophet £p. 


مث أبر: 4463 
Ule‏ اق ِن cata‏ بن راوه کناب له آخترا از oed qot‏ ان qii‏ قال: (ERO ciae‏ 
oui led;‏ عن ابن عَبًایں 'في ace t de eg SCR‏ قال: ezen‏ قال d‏ داؤد: حَییث عاصم LE‏ حَدِيتَ عَنرو 
ad‏ 
wy vocata‏ مات کنوارے کے بارے یں جو اغلام بای س eds P Leu‏ اسے e É‏ ےکا de ade Gute i‏ مرو 
وال رولیت ۷ اضف ملل 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (صحیح الاسناد) 
aon ٣(ثیدح ol: dolos‏ قول فالا d‏ سے یہاں ددرتم وگیاے ء حدریت (nm):‏ بع ر کی ہے قول و رر ے اور ونیا یکی 
ا له 
Narrated Abdullah ibn Abbas: If a man who is not married is seized committing sodomy, he will be 0‏ 


to death. Abu Dawud said: The tradition of Asim proved the tradition of Amir bin Abi Amr as weak. 


باب : جانورے جمار خر وا كل سزاكابياان- 


CHAPTER: One who has intercourse with an animal. 
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عرييث أبر: 4464 

Me US api az sid ius viia‏ ھی al ue uiis ut a‏ قت مدق aue do Xe‏ گڑایں قال: 
قال ول الله Lo‏ ال clas de‏ "من آئی بَهِيمَةً 2,536 das Ge eds‏ قال: d‏ لَهُ: ما BUS‏ الْبَهِيمَةِ ؟ قال: ما أَرَاهُ قال 3$« 
إلا اله گر أن يؤكل مها وقد غمل بها دك الْعَمَلْ» قال أبُوذاود: لیس هذا FH‏ 

عبر الث بن عباس ر Jute ut Mg‏ رسول اور I aed‏ نے فرمایا: ضرق فا Pa Ea oou tales uci‏ اروا 
کرم کے یں : ٹیش نے این عبات لو بچھا: الج پا کا كي جرم te‏ ول ےکہا: س بی تاو لک ہآپ نے یہ صرف اس وج ے فرماپاکہ اب جانود- eM‏ فكو 
آپنے ee ut ojo e‏ کل ے۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم ew)‏ (تحفة الأشراف: ) (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet dá said: If anyone has sexual intercourse with an animal, kill 
him and kill it along with him. I (Ikrimah) said: I asked him (Ibn Abbas): What offence can be attributed 
to the animal/ He replied: I think he (the Prophet disapproved of its flesh being eaten when such a thing 


had been done to it. Abu Dawud said: This is not a strong tradition. 


عرييث بر : 4465 
ó‏ شَرِيكاء Gi‏ الأخوصء وبا بر بْنَ عیاش حَدَّنُوهُمْ عَنْ quale‏ عَنْ GE oue «i al‏ 
id‏ لیس a6 «eit de‏ البَهِيمَةَ ex‏ قال gi‏ داؤد: وگدا قال cue‏ وقال gét‏ أرَى آن 3 ولا يُبْلَعَ به امه وقال 


p s sof ۹ 
بن د دس»‎ X تا‎ oe 


اَی هو «a1 a iss‏ كال a‏ ديك عاصم CAS‏ ریت عَمروبن اي عمرو. 
كبر الث جن عباس ر cute Ite Lee Jut Ww‏ عد de UT‏ ہیں : اک ط رح عطاء ےکہاہے۔ اور حم Lab eura‏ بی ےک اسے 
ee A‏ لن ات كوش جد عدت uta un‏ ووز التق کے در چ eut‏ ا سکی وت t‏ جوز الك iut ire‏ ساكل عرييث 


روت ال مر وک ریک تی فک ر ری ے ا 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الحدود (Moo) ٣۳‏ انظر حديث رقم (4476)» (تحفة الأشراف: ) (حسن) 


(mm) ase st oe: وضاحت: ل‎ 
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سان Ql‏ داود حر وداور نز ړا تكابيان 


Asim reported from Abu Razin on the authority of Ibn Abbas saying: There is no prescribed punishment 
for one who has sexual intercourse with an animal. Abu Dawud said: Ata is also so. Al Hakam said: I 
think he should be flogged, but the number should not reach the one of the prescribed punishment. AI- 
Hasan said: He is like a fornicator. Abu Dawud said: THe tradition of Asim proves the tradition of Amr 


bin Abi Amr as weak. 


ا جل بالڙتا ولم تقر fej e‏ 
باب : جب مروز ناكا قرا ر کے اور گور ت انا رگر وکیا وگ ؟ 
CHAPTER: If the man confess to zina but the woman does not.‏ 
عرييث : 4466 
dis‏ سے ہرد وم سوه P‏ وہای 
idis‏ عن eee s‏ ان تصفون 455« ۳1 bn $i‏ 
سیل ین سر ch MP‏ روایت ےک ایک aen ed LUE‏ وملم کے Tu‏ اکتا $e oet uU eur Au‏ 


۳ z 
ies و‎ 


por bee‏ علْده آله 5 با 


0 


ali di es 5 4e W Lo رسو | ل اللہ‎ DUM E á مراة مھا‎ 


آپ نے اس گور تکو hk‏ سے اس بارے rg dU‏ نے اکا رکیاء نپ نے عد يبل صرف م ردک slve Ae M‏ مورت كو چو ڑ دي 

تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (Ein)‏ (تحفة الأشراف: 5*0( (صحیح) 

Narrated Sahl ibn Saad: A man came to the Prophet Zi? and made acknowledgment before him that he 
had committed fornication with a woman whom he named. The Messenger of Allah dá sent someone to 
the woman and he asked her about it. She denied that she had committed fornication. So he gave him the 


prescribed punishment of lashes and left her. 
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عربيث جر : 4467 
EG‏ بن کی إن قاریس» USA‏ مُوسَى بُنْ هَارُونَ Éil‏ حَدَّئََا هِمَامُ بن يُوسّمَّه عن ei‏ » ا «S; e‏ 


عن خلاد ی ale‏ القت E‏ الال عن gll‏ غبّاس: "أن رجلا ین : بحر ded‏ ای صل الله عليه E‏ 
و وق iios‏ 


Am MS كدت واللہ کا رسول الله‎ edu : aba البيئة عل‎ dcs es وان بکرا‎ Bu مَرَاتِءفْجَلَدَهُ‎ a sx 5 نه‎ 
ات کات‎ 
چاد بار اقرا ہک کہ ای نے ایک ود ت سے ز ایا ج‎ uh adt e Lu ایک‎ edu کنیل‎  تیاور‎ WM ان پا‎ 
کے ر سوال !وا ںی رآپ نے پان کے بھی‎ Me tr سے عورت کے خلا فكوائق طل بك و عورت ن ےکہا :سکم ال دی دہ‎ VU ed وپ نے اسے س کوڑے لك‎ 
bais )۸۰( ای‎ 
(منكر)‎ (o تخريج دارالدعوه: تفرد ^ آبو داود؛ (تفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: A man of Bakr ibn Layth came to the Prophet Zi? and made confession 
four times that he had committed fornication with a woman, so he had a hundred lashes administered to 
him. The man had not been married. He then asked him to produce proof against the woman, and she said: 


I swear by Allah, Messenger of Allah, that he has lied. Then he was given the punishment of eighty lashes 
of falsehood. 


E E Sox 5‏ - و وؤ A‏ 24 کچ و وس of‏ 3 و م2 و 
باب في الرجل يصيب من المراة دول gez‏ فرب قبل ان eu Belg‏ 
باب : آ دی عورت سے جماع کے ee‏ ےکا کر UI‏ ی كر 34 P‏ سے ؟ 
CHAPTER: A man who does something less than intercourse with a woman, and repents before he is‏ 


arrested by the imam.. 
4468 مث أبر:‎ 


اتنا SALA‏ لی USE ora‏ الاخوص, DIU. USA‏ خخ نکاس ors dzsie se‏ قالا: كال كته اه جاء 


Es‏ لل ال i2 de $j Jus clos ue din o‏ ین ga 6226 idi ail‏ ما ود 


۲ 


de‏ مَا شِدْتَه ole jus‏ قَدْ مَکر fe ex dade d‏ نَفْسِكَ فلم یرد d io 52 ade‏ علیه وَمَلَمَ میاه فافطلو 


» 
£ 
- 

أن 
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114 سورة هود آية‎ JI ولا مِنَ‎ GAI zb DEA وَأقم‎ «de قَدَعَاءُ فتلا‎ o; ds عَلَيْهِ‎ dn po so az en 


2 


لاس 73 فَقَال 55 من الْقَوْہ: :یا R‏ ا صَه ماس e‏ ؟ فَقَالَ: لاش SE‏ 
عبر الڈر بن حوور شی الث ع کے ہیں یس یرم صل الل علیہ مل مکی خدمت يلياو UP‏ ديد 1خ نانس هک ایک عورت سے بیس للف اترو ہوا ليان 
جر سکیا اب میں Pe‏ لادپ جو چا يي حد قائم Lo EE‏ اش نے تی رک پر دلو ROS quz dun‏ رہہ ر سول ارڈ صلی 


یں ru HU‏ لی رزيس کے فاص ee‏ اول کے لیے سے؟آپ AULA Led‏ ''سارےلوگوں کے Ded‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/التوبة ۷ (ew)‏ (تحفة الأشراف: (AW‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/مواقيت الصلاة ؛ 
(٥٥٥٤)ء‏ التفسير (£N) ٤‏ سنن الترمذى/التفسير ؟١‏ (۰)۳۱۱۹ سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۱۹۳ (۱۳۹۸) (حسن صحيح) 
وضاحت: ل :دان کے دوثول سرت مراد رت اور عص رک ہا P UP e akut‏ رب اور عشا مک نما Ut‏ 

Abdullah (bin Masud) said: A man came to the Prophet Z? and said: I contacted directly a women at the 
furthest part of the city G. e., Madina), and I did with her everything except sexual intercourse. So here I 
am; inflict any punishment you wish. Thereupon Umar said: Allah has concealed your fault; it would have 


2) 


been better if you also had concealed it yourself. The Prophet £i? sent a men after him. (When he came) 
he recited the verse: *And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches of the 
night. . . " up to the end of the verse. A man from the people got up and asked: Is it particular to him, 


Messenger of Allah, or for the people in general? He replied: It is all the people. 


E‏ حصن 


Ns کیا‎ 200000 rem 


CHAPTER: A slave girl commits zina and has not been married. 
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عریث 2 4469 


JU. ans 55 al عن‎ ae ud اللّه‎ aA الله بل‎ ane SE eos عَنِ ابن‎ «dU »عن‎ AA o الله‎ ile GAL 


ا "آن روا d‏ اه 2M Lo‏ عَلَيْهِ us Wr‏ یل عن الأمة إذا 5 ولم a‏ ؟ قال: 5 55 426 ,$0 ]5 55 فَاجْلِدُوهَا 


£ 
g ٥ ري‎ 


JE في الكَالَِةِ أو الرَابعَةء وَالصَّفِيرُ:‎ gl لا‎ plis M J بضفیر‎ s قاجلدوها ثم ]5 زَنَتْ قبیغوها‎ ess S c 

AP us Gil VU) اوروهشادى شروت ہو‎ Des! سے ل ھاگ اک‎ ed des واور زی بن خالر ی ر تی الث د هراك ہیں کی‎ al 
رکوڑے او را رود ناکرت لے #دوء أو‎ kee Nn Ahe Aee Aim پا "رود ناکرا ےکوڑے و ثرا‎ LS علے و‎ 
تيب لكاي ہپ نے تس رک با فرمایا:باچو ی بل اور ضفیر! کے مث "ری" کے‎ no نہ ری کے ہیں : کے ا ی ط‎ Bu" ایک ریا ہی کے عو می ہو‎ 
-ut 


تخریج ذارالدغوة i‏ /الحدود AY) EE‏ و 71۸۳۸ صحيح مسلم/الحدود 7 (۱۷۰۳)» سنن ابن ماجم/الحدود (rono) ١١‏ ( تحفة 
الأشراف: ٦۵ء‏ وقد انق سنن الترمذى/الحدود ۱۳ (Vevv)‏ موطا امام مالک/ا دود ۳ (۱۶)» دي الحدود ۱۸ (ev vy)‏ 


(صحیح) 

Abu Hurairah and Zaid bin Khalid al-Juhani said: The Messenger of Allah Zi? was asked about a slave- 
woman who commits fornication, and she is not married: If she commits fornication, flog her: if she 
commits fornication again flog her; if only for a rope of hair (dafir). Ibn Shihab: I do not know whether he 


(the Prophet said it is a third or a fourth time. 


ریت ر 4470 
حَدِكُمْ RAS‏ ولا Jo‏ کا لات یزار قن عادث في as SD‏ لخا کا Ja os ds‏ 


AM ڈانٹ ڈیم کر‎ LFU ے لوا ی یر صد ات مک ناچا یئ ء یہ‎ dd ی اکر م صل اذ علیہ وسلم نے فرمایا: "اجب تم یس سح‎ SLs ایل‎ t 
ی با گی زا فو جا یی ےک ایک ری کے عو یبا لك رک کے وشات تدس"‎ iol وااو نا رگا پر‎ 
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سنن Ql‏ داود حوراو ر تتم يرا تكابيان 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الحدود ٦‏ (۰)۱۷۰۳ انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۱6۹۸۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد 
(v)‏ (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Prophet f as saying: When the slave-woman of any of you commits 


fornication, he should inflict the prescribed punishment on her, but not hurl reproaches at her. This is to be 


done up to three times. If she a fourth time, he should flog her, and sell her even if only for a rope of hair. 


حدریث أبر: 4471 
حَدََّنَا ابی تقیل» حَدَکَتا مد ْنُ سَلَمَهَ عَنْ محر بن إسْحَاقء عَنْ سَعِيدٍ ئن CDS PT do‏ 
ہم سس «uud i de‏ قال في کل م مر فَلْيَضْرِبْهَا d US‏ ولا c‏ علیهه $5 
اس سند سے کی ابوب یب ور شی اید pe er‏ فعا م ہے ءال یش س کہ مر A‏ اش کناب کے DI‏ پیا سکوڑے مارے ل اور صرف ڈانٹ ڈیپ ٹک تہ 
چھوڑدےء یاعد كاله کے Mee o A UA F gë hsa‏ کناب be vw‏ مم کر اسے دس كوبا لک الیک ری 
بھی کے پر کول درو 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : 4419 (تحفة الأشراف: (VEIA‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :کی دک لونذ ىل حدآزاد ورت کے ضف ے۔ 
This tradition has been transmitted by Abu Hurairah from the Prophet E. This version has: He said each‏ 


53e SG في الرّابعَةِ:‎ Y 


time: He should give her the appropriate beating according to Allah's Book, but not Hurl reproaches at 
her. He said a fourth time: If she does it again, he should give her the appropriate beating according to 


Allah's Book, and then should sell her even if only for a rope of hair. 


o2 1" م اد‎ “lgo 
ہے کت‎ P 


CHAPTER: Carrying out hadd (punishment on a man who is sick. 
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4472 أب‎ e 


ul ۳ 
5l 


ُو أَمَامَة بْنُ Jen‏ بن LA‏ 
ius‏ مجح اي ھا الاافضق رل منهم علق ی لعل عا 
de Lx‏ جارية ره لبَعْضِهِمْ فَهَسٌ هش لھا men Age gis‏ بت 27۶ MERO,‏ 
Lo dj,‏ الله عله de da5 58 8 cs‏ جارية دعا ۲۷۷ idis eios‏ 
EG Noo‏ به و pee u itie Ls ied a e‏ 0 اش 


ade du 2‏ تسم آن c á s 8d itl‏ فَيَضْرِبُوهُ بها rS‏ وَاحِدَة. 


yx وار عن ان شهاب» قال:‎ ài وهب»‎ ox us leu 9 dis 33 


z 
"di 


FIANE AATE ال یرو سکم کے يي انصارى صحاب ےا‎ des اسع بن بل بن حزيف انصا ر کر ى الثد مات روايت ے كل‎ al 
سے جما کر غا مرجب الک قوم کے لوگ ا کی‎ uri اور‎ ed em ےکی کی ایک اون ىآ ل‎ utut کے يال‎ und صرف زک اور‎ o 
P lUe ےج م‎ et لونڑی سے‎ utat مس و‎ Il ue Myr عیاد تک ےآ ےتا ہیں ا سکی خر ویاو رکہامیرے‎ 
»گرم اسے ل ےک ھآپ کے پا آئیں توا کی بر یال‎  ےددانقج‎ PU )کو‎ te UB سے ذک مكياءاو ركبا : تم فذاتخا بہار اور‎ Il a id" ہے دقع ر سول الث‎ LUZ 
AAA اپ‎ leout ule ed. كاذ ساني ےنور سول الف صلی الث علیہ و 7 تم دياك درشت‎ RA جر انمو حا ل »وو صر‎ 
(صحيح)‎ (fev) ۱۸ داوده (تحفة الأشراف:غ8؟8ه١) وقد آخرجم: سنن ابن ماجہ/الحدود‎ ul تخریج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Narrated Abu Umamah bin Sahl Hunaif: Abu Umamah ibn Sahl ibn Hunayf said that some companions of 
the Messenger of Allah Zi told that one of their men suffered so much from some illness that he pined 
away until he was skin and bone (i. e. only a skeleton). A slave-girl of someone visited him, and he was 
cheered by her and had unlawful intercourse with her. When his people came to visit the patient, he told 
them about it. He said: Ask the Messenger of Allah Z about the legal verdict for me, for I have had 
unlawful intercourse with a slave-girl who visited me. So they mentioned it to the Messenger of Allah £z 
saying: We have never seen anyone (so weak) from illness as he is. If we bring him to you, his bones will 


disintegrate. He is only skin and bone. So the Messenger of Allah d? commanded them to take one 


hundred twigs and strike him once. 
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4473 بر‎ ie 


£ ۔ 


mi Lys قال:‎ aie A رضي‎ de عن‎ » Lg al عَنْ‎ «Eg Ee iz cuu y p vea 
الق مدب ص ل: ا‎ ae فقال: يا‎ cas e. dt Lo dn سول‎ 
eS مَا‎ Ses دمها د دج‎ gis فقال: دَعْهَا ی‎ « da یم ھا کیا‎ 


کا 2" قا iti‏ 


QA لا‎ JU ao فَقَال‎ » £3 ace طني عن‎ dy. لا‎ ace Seo الى‎ ass auis; الو كاد‎ dd یمام"‎ 


ái 
حق‎ 


ga desi ee 

على ر شی اید عد کے ی كم رسول اللہ صلی انل علیہ و سکم کے اب بیت من ےک یکی لون ی نے حرا کار یکر ی تآ پ نے فررايا:'" على ! ogue‏ تاکر و VILE‏ 
PEUT UE‏ نے چلاجار eU CO e‏ ہک می T‏ کے Aue Ue bu‏ وآ صلی ایر علیہ وم نے وچ uu‏ ار VU Lut "ea‏ 
c‏ ر سول !يبل ال کے پا لآیاد یچھاتذ ا کاخ ن بد باس ء آي pAr del‏ "ا ایند و Ed‏ ر کے E phi‏ سے ضر ور ح اء اور مرو لكو 
= غلا مو لاور لون ولپ کیت 1 ۳1 f‏ "اداو دك ی :ای طر حا لوالا ول نے عبرالا ۷ كياب اور اے شعبہ نے ب عبرالا گی ےر وات کیا ہے اس میں 
ےآپ صل اشر علي و نے فا DR‏ ب كك وہ یہ <É 00.5 PEU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۳؟۱۰)ء وقد آخرجم: صحيح مسلم/الحدود ۷ Wo)‏ سنن 
الترمذى/الحدود ۱۳ (ME &Y)‏ مسند | مد (۸۹/۱ء ۹۰ء ١٣۱۳ء‏ ۱۳۹ (£o‏ (صحيح) 


Narrated Ali ibn Abu Talib: A slave-girl belonging to the house of the Messenger of Allah £? committed 
fornication. He (the PropheO said: Rush up, Ali, and inflict the prescribed punishment on her. I then 
hurried up, and saw that blood was flowing from her, and did not stop. So I came to him and he said: Have 
you finished inflicting (punishment on her)? I said: I went to her while her blood was flowing. He said: 
Leave her alone till her bleeding stops; then inflict the prescribed punishment on her. And inflict the 
prescribed punishment on those whom your right hands possess (i. e. slaves). Abu Dawud said: A similar 
tradition has been transmitted by Abu al-Ahwas from Abd al-A'la, and also by Shubah from Abd 21-۰ 
This version has: He said: Do not give her beating until she gives birth to a child. But the former (version) 


18 sounder. 


Sl Ac باب فى‎ 
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سان " داود حر وداور نز ړا تكابيان 


باب :زناکی تمت حدكابيان- 
CHAPTER: Regarding the hadd (punishmen? for the slanderer.‏ 
عرييث Le‏ 4474 

EOS SIE‏ بْنُ سَعِيدٍ AI‏ وَمَالِكُ بْنْ ane‏ الْوَاحِدِ الْمِسْمَعِئٌ وَعَدًا حییثه: 
رسود ie dios he d dos‏ رضي die Ai‏ قالث: QD‏ ما ds‏ غذري» قَام io SS‏ الله Ade Ade‏ 
cJ ge dis‏ فد کر داك وكلا كني القرآق فلا زل من اليثئر docs odo A‏ قضربوا ده 
ام لم eru‏ بق ہی لک جب می رک برا تك آ e xu‏ نع و کم t‏ ہکھٹرے ہو ئے؟آپ نے ا كاذك o‏ قر نکیا نآچول 
06724 رجب مر هت اتنس لوپ dead"‏ مدوم دول او راک Utd Les‏ تم د يوان يرع دجادى A‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير النور ٥٢‏ (۳۱۸۱)ء سنن ابن ماجم/الحدود (ton)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۸۹۸)» وقد 
أخرجم: مسند امد C 090/3 EATE)‏ (حسن) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When my vindication came down, the Prophet Zi? mounted the‏ 


pulpit and mentioned that, and recited the Quran. Then when he came down from the pulpit he ordered 


regarding the two men and the woman, and they were given the prescribed punishment. 


عريث أبر: 4475 
Ae uii Use‏ مد Anis p‏ عَنْ axe‏ بن إِسْحَاق بهدا اک 7 قال: ماکان زان سک 
تلم isl,‏ رر ی که قال ko eh d is ain‏ بل جخش 
ال سندت کی تم بن احاح ی حریث TE T PRET eb‏ آپ نے دو مردول اور ایک عور تكو LU‏ 
برک ابات منت تال شی (کوڑے گان کا) عم دیا دو حسان بن شابت ر شی اللہ عشہ اور سس و که 
uf vr Ang‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۹۸) (حسن) X)‏ عرشت a p‏ عديث ہن ج ) 


The tradition mentioned above (No. 4459) has also been transmitted by Muhammad ibn Ishaq through a 


different chain of narrators. But he did not mention Aishah. This version has: He (the Prophet) 
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سنن Ql‏ داود حوراو ر نز يرا تكابيان 


commanded regarding the two men and the woman who spoke obscenity were Hassan ibn Thabit and 


Mistah ibn Uthathah. An-Nufayl said: It is said that the woman was Hammah daughter of Jahsh. 


باب اد ف اگٹر 
:را بایان 
CHAPTER: Regarding the hadd (punishment) for drinking khamr.‏ 
عرييث أبر: 4476 

aie o de oe duet s quU oot عاصي‎ s Usus iyd dac وَعَذَا‎ CAU ^ dass "ne بر‎ iis B 
Sog گر‎ I CECI e في ار‎ as gd 155 «de الل‎ o din كول‎ 2 5 5f Nw عكرمة عن‎ E 
ع لس نزن‎ dci الا عليه وما لا حا بتار قاس‎ Lo Sh إل‎ al 
انتا یام فیه يقي 4 قال أثر‎ GPS وم‎ de d po S30 لك‎ 558 
هذا.‎ E اشن : بي‎ d كدية‎ OA 
نے شراب لی‎ Arar ME ی فربائی این عباس و‎ af oe راب کے‎ LI an ماس روایت ےک رسول الد‎ MP ut 
UE عت ےکر کے ساحن‎ M کے پا ےک رآ سے جب وہ پل‎ I تجو لخت ہو ۓ راتۓ میں ل وگو ںکو یلت ملا تا سے چ کر دہ ی کرم صل الد علیہ‎ ne اور بد‎ 


ت 


reo‏ اللہ عنہ کے مکان e Ut‏ او ان سے چ كياء Lu A‏ اکر م کل الڈد علي وم سے وك رک كي وآ ين ءاور uw XUI‏ ای اکیا 


أي ذال کے ue rau put E adf Ute a‏ یکی اس عر ثکی رواييت يبل ال مد ہے هنظ رول 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ٦٦٦٥)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۲۲/۱) (ضعیف) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet ZZ? did not prescribe any punishment for drinking wine. Ibn 
Abbas said: A man who had drunk wine and become intoxicated was found staggering on the road, so he 
was taken to the Prophet Z2. When he was opposite al-Abbas's house, he escaped, and going in to al- 
Abbas, he grasped hold of him. When that was mentioned to the Prophet Zi, he laughed and said: Did he 
do that? and he gave no command regarding him. Abu Dawud said: This tradition of al-Hasan bin Ali has 


been transmitted only by the people of Madina. 
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4477 أبر:‎ ee 


z 
Z 
Z5 ^X 


حدئتا قتيبة e‏ ت0 يزيد « oil‏ عَنْ مد بن cat‏ عَنْ آي سم Se‏ آي 455 
الله صل الله al das ade‏ برجل كَدْ شرب ققال: اضربوه قال ابو 5h‏ قينا 7 sacs‏ وَالضَارِبُ بِتَعْلِهِ وَالضَارِبُ 


Ade لا ثعیئوا‎ SR Mus لا‎ cios ule dn La d dus us dis | assi l ال بَعْضُ‎ p US بوبه‎ 
"Aus I 


وب nz‏ شی الد عد كت ہی کم ایک I eid eu‏ - پاش كرس شراب رک نی ترپ فرب "الست مارو" الو رور M‏ ع L‏ 
AL eut‏ سے MEA medri‏ سے اس مار هچب فارغ ہو سے تو ides rid a LL‏ صل اذ علیہ و LA‏ 
JA‏ "اليا كبوال کے غلاف شیطا نک بد دہ am‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحدود ؛ (VAY) ۰ (VY)‏ (تحفة الأشراف: ۹۹۹٣۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ) 


۲ ۳۰۰) (صحیح) 

Abu Hurairah said: When a man who had drunk wine was brought to the Messenger of Allah ,سم‎ he said: 
Beat him. Abu Hurairah said: Some struck him with their hands, some with their garment. When he turned 
his face, some people said: Allah put you shame! The Messenger of Allah Zi said: Do not say like that 


and help the devil to get power over him. 


4478 Á حریث‎ 


ga 0۷ $4 8 ے‎ t & $48 ^ af o PLE عر‎ ^ o 4&6 o و ہی‎ o z o ہے کے تدس و‎ 
لهيعة»‎ o شریح»‎ ix hok dh d حدئتا ابن وس‎ QU 5x & ناجيه‎ alg حدئتا محمد بن 3315 بن‎ 


عن ابْن atl‏ بإسْتَادِه وَمَعْنَاهُ JÉ‏ فیه 335 السَرّب ثم ae dn Lo di duis JÉ‏ ول لاضخابه: «dle VERS dius‏ 
ی مشي چیہ TNT‏ : سلو dés‏ في آخرہ: 585 


قُولُوا : للم عفر class 51 I‏ رید الگ ES KKI‏ ھا 
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امن الہادے اک نر ےا ی ہو مک رول ت آل ہے اس میں Jn e‏ اسے مار کے کے بو رر dead de‏ مسا "at Uere‏ ملو de ned du f‏ 
لوگ ا کی طرف كت بو ے موجہ ہوۓ: e MB"‏ ا سے ف eA‏ سمل ال علیہ و سمس شاي" ردول نے اسے مود یاءاور اس کے M‏ 
ل ہے: uer d Ugo"‏ ال پر رم فر" ھا وگول نے اس سيق ٹیس یھ ھی یشک سب 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (E55‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn al- Had through a different chain of 
narrators to the same effect. He said after the word “beating”: The Messenger of Allah f then said to his 
Companions: Reproach him, and they faced him and said: You have not respected Allah, you have not 


feared Allah and you have not shown shame before the Messenger of Allah Zi. Then they released him. 


Some have also added similar words. 


عريث أبر: 4479 
ده مسلم pe‏ بن إِبْرَاهِيمَ e sree E RET pe‏ ةتنا بجی عن هشام Se «fad‏ فاد PC‏ بن «Ju‏ 
of‏ افع Eo‏ الا عليه 15 s‏ جَلَدَ في ا تمر Juan a» du‏ وَجَلَدَ ul‏ ڪر رضي الله عَنْهُ أَرْيعِينَ» فا لاو عمر د6ا الاس 


o7 Xe 4 jus ؟‎ RA ادي فن الزیف 165( مسده: مِنَ الْقُرَى وَالژیف فَمَا رون حَدٌ‎ Dad 


z 
s 


عوف: F TERR‏ ؛ ۶ ads d‏ ےت 


OSA E Oe dé els عَلَيْهِ‎ d Lo کی عن الگ‎ EEE NERT ول الا جا با‎ 
PE 


انس ین مالك M‏ عت سے روایت ے کہ p PLE T (Au‏ كتيل شوو ور ع اماد کر شی اد عشہ نے چا Kivan‏ 
جب رر ضی الثم عنہ E‏ ہو ۓ وآ پ نے ل وگو لكو یا اور ان كبا : لواف كول قريب ہو گے ہیں (اور مسر وک رولیت كل ے) UM PUER‏ ےآ nc‏ کن 
ہیں oc A‏ 2 کے ہیں) قاب شرا بک عد کے ua Jute £M A Ute A‏ عوف ےا کہا : ہار گیا ا ےے کہ سب سے آل جوج ے 
ود یآپ اس میس مقر VIP 1-292) P‏ (۸۰) کوڑے مار ن کا عم ہوا acd‏ اع osi (E Bodl‏ كت ثيل :ات ابن الى عر وہہ نے ادود سے أده 
نے بی اکر م صلی الد علیہ و کم سے م ed‏ وی کیا ےکآ پ صلی اللہ علیہ و کم و رك منیو ں اور جو توں eec‏ بای او رات شعبہ نے قیاددسے ‏ قاد نے یاک م 
d^‏ امس رولیت atika boui Tur Lee.‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الحدود ؟ (7۷۷۳)» صحيح مسلم/الحدود ۸ )3( سنن الترمذى/الحدود ۱۶ »)۱٤٤۳(‏ 


سنن ابن ماجم/ا دود 1١‏ (۰)60۷۰ (تحفة الأشراف: (Wot‏ وقد آخرجم: مسند امد (۱۱9/۳ ۱۸۰)» سنن الداری/ا دود ٩‏ 


(۲۳۰۷) (صحیح) 


Anas bin Malik said: The Prophet Zi? gave a beating with palm-branches and sandals for drinking wine 
and Abu Bakr gave lashes. When Umar came to power, he called upon people and said to them: The 
people are living now near watering placing, and, according to Musaddad's version, “near villages and 
watering places, so what do you say about the punishment for (drinking) wine? Abdur-Rahman bin Awf 
said: We think that you should prescribe the lightest punishment. So he fixed eight lashes for it. Abu 
Dawud said: It has also been transmitted by Ibn Al 'Arubah from Qatadah from the Prophet E? to the 
effect that he gave a beating forty times with palm branches and sandals. And Shubah narrated it from 
Qatadah on the authority of Anas from Prophet Zi. This version has: He gave a beating with two palm- 


branches about forty times. 


عریث ; 4480 


PEA 
8 


«GM عَبْدُ الله‎ Bi عَبْدُ العزیز بْنُ المختاره‎ CS مُسَدَّدُ بْنُ مُسَرُهَدء وَمُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيل المع قَالا:‎ USA 


Z4‏ و 
ہہ 4 مو هو اوہ qe Xquepe gief AEG‏ رر وا ره deo‏ ے ی 200 Basi aT c ce KE o‏ 
حدئنی حصَين 55 321 62691 هو آبو JU (UU‏ شهدث غشمان بَنَ عفان ils‏ بالولید بن عَمَبَة iV ede E‏ 


-- 


po 


g% 2 zd vs ei zv 9.‏ ا و pu.‏ شش Bc‏ جو ns 8f iE‏ ریو quce‏ 8 56 ور ضا کو ا qaa A Be‏ 122 
ورجل A ES OST‏ احدهما آنه راء شربها بع ار وھد الاخر أنه راه یتمه US‏ عثمان: E Ux AS‏ شربها» فقال 


w- 


a2 e Jus کی ول حارها من 15$ َارَمَاء‎ Jus dd ae al عله لِلْحَسَن:‎ Jui ói عَلَيْهِ‎ ail رضي الله عَنْ:‎ aad 


^ کے 


ei^ کو‎ M Ae we cen dede E 24$ ر‎ > ós 
عليه‎ A اربعین» قال: حسبك جل الم صل‎ MS يعد فلما‎ 


ele5 is 8 الشوظ‎ íi HE ات‎ "Wt sl بن جعفر:‎ Á 


z 7 
» 
8 ze 4529 موه ]ام‎ 


7 ود آخمبه قال: ds‏ بر می وغمز ias £2 s satis‏ کت 
Ut Ute evi Eom‏ عثان بن عفان ر ی الد عد سك پاس موجود خاک ads‏ عقب ont ur Cu‏ مرا اور ایک اور £u‏ 
خلا s‏ ٹیس سے ایک ut Abe Le roe d uio L‏ اسے (شراب) ت کر uo‏ توعان ےکہا: ج ME‏ 
LUE UT E Uf Ee‏ على رض ادڈ عنس كها: تم اس پر عد تاکر و تو Mog? LA‏ ددس M‏ تم اس ير حر تا 3o/‏ سن ان ےکہا: جو خلاف کی 
أسائيول اود Loo MZ‏ سب ود ا یکی UE‏ برائیو ںکا بھی ذمہ I ME e AP A A‏ رس ےکہا: ثم اس لبي حر Ux Ba PE‏ هکوژا_ له 
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کر اسے مار ناش fo‏ ر شی الث عد کے گے وجب M Ue‏ ہو TE‏ ر شی الڈد عند ےکہا: لكان drs uie‏ صلی اون علیہ و ue P‏ 
کوڑے Jue ote A‏ ہے Ux‏ نے می که P E‏ عنہ نے Ae Ue‏ ہیں + اور ce M, LE‏ ای اور سب سنت ہے :اور یہ Up‏ 
LA‏ زياده بین ہیں- 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الحدود ۸ (Qv)‏ سنن ابن ماجم/الحدود (ov) ١١‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۵۶ ۱۰۰۸۰)» وقد 
أخرجم: صحيح البخارى/الحدود (Wr) ٤‏ مسند ا مد (۸۲/۱ء ۱٤۰‏ ۱۶۶)» سنن الداری/ا دود ۹ )۲۳٥۸(‏ (صحيح) 

Hudayn ibn al-Mundhir ar-Ruqashi, who was Abu Sasan, said: I was present with Uthman ibn Affan when 
al-Walid ibn Uqbah was brought to him. HUmran and another man bore witness against him (for drinking 
wine). One of them testified that he had seen him drinking wine, and the other testified that he had seen 
him vomiting it. Uthman said: He could not vomit it, unless he did not drink it. He said to Ali: Inflict the 
prescribed punishment on him. Ali said to al-Hasan: Inflict the prescribed punishment on him. Al-Hasan 
said: He who has enjoyed its pleasure should also bear its burden. So Ali said to Abdullah ibn Jafar: Inflict 
the prescribed punishment on him. He took a whip and struck him with it while Ali was counting. When 
he reached (struck) forty (lashes), he said: It is sufficient. The Prophet Zi? gave forty lashes. I think he 
also said: "And Abu Bakr gave forty lashes, and Uthman eighty. This is all sunnah (standard practice). 


And this is dearer to me. " 


عرييث أبر: 4481 

دتتا مُسَدَده «s E‏ عن ابن al‏ عَرُوبَةَ عَنْ GUI‏ عَنْ dé * l ous‏ رضي اللّهُ ie‏ قال: "جلد 

ل الله dos ede Xn Lo‏ في ار gs‏ بر أَرْبَعِينَ uus c‏ غمر گماییی» eR S‏ قال deli di, :s5ts A‏ وَل 
usu‏ من dos‏ قاتشا aus‏ تول ju dae‏ رات A‏ کات ھا كف 85 322 ترحاتت 
على ر ng‏ عد si Aides Jutzc‏ کم اور بوكر ME‏ عت نے شراب ٹیل Pe AR MU e‏ شی الد عن سل gal eade M‏ 
سب سنت UT utei e‏ کے ں: «من تولى قارها ول شديدها من تولى ھینھا ے متي ہیں جات یآسانید XU‏ دار ہاے ا یکواں 
کی دشواديو كاذ مہ eo‏ يك ابود او دكت ہیں :يي ابن قوم کے سروار EE‏ بان هنر البوساسالن# 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱:۰۸۰) (صحيح) 
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Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Zi and Abu Bakr gave forty lashes for drinking 
wine and Umar made it eighty. And all this is sunnah, the model and standard practice. Abu Dawud said: 
Al-Asmai explaning the maxim, "He who enjoys its cold should bear its heat, " said: He who enjoys the 
easy if it should also take the responsibility of the hard of it. Abu Dawud said: Hudain bin al-Mundhir 


Abu Sasan was the leader of his tribe. 


باب إا تاي في شرب JA‏ 
AAA‏ شراب ےا کی uel p‏ - 
CHAPTER: One who drinks khamr repeatedly.‏ 
عرييث أبر: 4482 
ا utis dec‏ بَا عَنْ «ute‏ عَنْ al‏ صالح ORS‏ عَنْ مُعَاويَةَ ُن ul‏ سین قال: قال سول 4n‏ 
صل لته POSER ade‏ ار S ae‏ مَ إِنْ شَرِبُوا فَاجْلِدُوهُمْ ثم ِن شَرِيُوا قاجلذوهم S‏ ِن شَرِبُوا قافتلوم" 
ui‏ بن الى سفيان ر شی الد wr‏ کے ا ںک رسول الث صلی اٹہ علیہ I‏ نے فرمایا: "جب وہ شراب بل UTI‏ كوس که رش توج رکوڑے لک LM AU A‏ 
كا پچ "SF uisus‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ا دود ۱۵ (۱144)» سان ابن ماجم/ا دود ۱۷ (eov)‏ (تحفة الااشراف: ؟۱۱۶۱)» وقد آخرجم: 
مسند | مد ( ۰۹۰/4 (yee ۹٦‏ (حسن صحیح) 


Narrated Muawiyah ibn Abu Sufyan: The Prophet E said: If they (the people) drink wine, flog them, 
again if they drink it, flog them. Again if they drink it, kill them. 


عرييث : 4483 
٣یس‏ 880" UE‏ عن E‏ بن يريد عَنْ تاف غن اي غمن d o‏ الله Ío‏ الله d cis «de‏ 
NEFAS‏ ال آبوداود: 1555 یع أن A case‏ 


z 
1 ias 


ال في الحَامِسَةِ: ان شربها قافثلوه 
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سنن Ql‏ داود حوراو ر نز يرا تكابيان 


ouf‏ رر erede W MP‏ کر £A e Uere. caute Ae t de ge‏ پا بین را VÉ"‏ اگوہ سے قات 
PA‏ 09285 2 0183.27 00949 ہیں با رکا دک ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (VTE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۳۱/۶) (ضعیف الاسناد) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar through a different chain of 


narrators to the same effect. This version has: I think he said for the fifth time: If he drinks it, kill him. 
Abu Dawud said: And similarly the word “a fifth time" occurs in the tradition of Abu Ghutaif. 


4484 iA سر‎ 
aie 


22i Uie‏ بُ عاص الا e‏ سور و PALM‏ و رز 


ul ETA‏ هر i;‏ قال: قا zn Lo dn],‏ عليه سم دا گر قاجلدوة کم SL‏ فَاجْلِدُوهُ e‏ سی 
عاد الرَابِعَة 4 ez,‏ قال أَبُو داد T QE is‏ سَلَعَة عَنْ بیو عن al‏ هْرَيْرَةَ عن ios xe d úi Ío 3I‏ 
IS‏ ب 223.1 2532-15 فان عاد £12 کا قافتلیت قال ابو 9s‏ 555 حَدِيتُ «us‏ ع عَنْ اي qiue‏ عَنْ al‏ هُرَيْرَة a J‏ 
Ea‏ الله e‏ وَسَلَّم: ِن شربوا ILIO‏ قافتلوش SS‏ حَییث ابن al‏ تي عَنْ ab gl‏ ع 00007 eus ade‏ 
ہے ہل S ge ou ds clas ete‏ 12 الا «Ls aie‏ ون Qd eau‏ 
مُعَاوِيَةه S‏ الي 12 us e. zn‏ قَالَ FATHER "e‏ 

الور یر ور شی اید عد كت ہی كم رسول اود صلی اد علیہ وس 4L‏ ا شر الی جب نشہ سے مت ہو جاۓ LM EE pnmo Me‏ 
ارو رتست ست و چا لے کو لاقن ارق او اگ پا راما یکرست زاست ef‏ دا دک نيل :اک ط رح عم رین الیل کی روات سے جے وہ 
اچ دال د use‏ مہ الوجريرهت اورالوہ ریرہ یکرم PM uf. d ded"‏ اب ۓ PR‏ كوت لكا اور اگ چو کی اروت یکرے وا سے 
eis S‏ ہیں :ای طررع dU‏ عدیث ہے جے وہالوصاغ سے اور الوصا رت اود اور هن ارم P M‏ سے د وی تکرتے ثكم idi‏ 
2 رف نو سے 1 y died Lal "sf‏ ھی سے ے ودابن رر تی الث ر ZU ose‏ 0 مس رولیت ,2ب -اورای 
VETUS‏ یر ر شی ار عن ہکی رفور رواييت ہے :اود جد یکی ر ولیت یل ے کے وومعاوي EET‏ کے ہی کر کر م صلی 
شیر aL A‏ کروم تی رک یاچ ی باب كر واس "SF‏ 
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سان Ql‏ داود حوراو ر نز ړا تكابيان 


تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/لاأشربة (ove) ٣٤‏ سنن ابن ماجم/الحدود ۱۷ (tovt)‏ (تحفة الأشراف: (MALA‏ وقد 
ا مسند ا مد (۲۸۰/۶ EAN‏ 2006 098( (حسن صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z2 said: If he is intoxicated, flog him; again if he is intoxicated, flog‏ 
him; again if he is intoxicated, flog him if he does it again a fourth time, kill him. Abu Dawud said: And‏ 
there is a similar tradition of Umar ibn Abu Salamah, from his father, on the authority of Abu Hurairah,‏ 
from the Prophet Z5: If he drinks wine, flog him if he does it so again, a fourth time, kill him. Abu‏ 
Dawud said: And there is similar tradition of Suhail from Abu Salih on the authority of Abu Hurairah,‏ 
from the Prophet Z2: It they drink a fourth time, kill them. And there is similar tradition of Ibn Abi Nu'm‏ 
on the authority of Ibn Umar from Prophet Zi. There is also similar tradition of Abdullah bin Amr from‏ 
and from Sharid from the Prophet Li. And in the tradition of al-Jadli from Muawiyah,‏ رم the Prophet‏ 
the Prophet Z5? said: If he does so again third or fourth time, kill him.‏ 


Tus کو مه رو‎ wo عد‎ d «f o px z ^ ef کے 2ه ركه‎ e zx pg gerez & as A d 
سيد پ رر به‎ ci ا اد بن عبد الصو حدقتا سفيان؛‎ 

z‏ 2 و 
e gw do‏ ور > WT me t go aX B. m we Pis o‏ کچ 5 xS‏ ا E TE‏ 
من شم د 2 فاجلذوه فان عاد فاجلذوه فان a8)‏ أو الرَابعَة an,‏ فافغلوه فاق برجل قد شرب $24 اني به فجلده ثم 


ف به فَجَلَدَهُ lS‏ به «Rh e» Hes eS‏ £365 رس » قال سُفْيَانُ: e elm‏ بهذا سو A aia lies‏ 
کسی Jus oai 5 dies‏ للکا كرقا Jat cosas‏ الیزان ا ايت قال ار داود: وی هذا auda‏ القرية بن 

O5 عن آي‎ 3551 ace S سَلَمَة‎ s عفرو رابو غطیف الْكنديٌه‎ e اللہ‎ es ul وشرخبیل بن‎ sz 
Abe iS ےچ‎ Abe M Aje Abe e "جو شراب پے اس‎ ALI ow eA. Fara om M eiue 
de MeL le ee Mid DP d LU Mu A "KU شی دفعہ ہے ولت‎ g ارو‎ 
:زک نے اک عدی کبیا نکیااور‎ uta کا عم اٹھاد یاو رر خصت موكق_سفيا‎ oz اپ نے اس ےکوڑے ء تچ رل يكيان رآ پ ےکوڑے ی‎ iei 
setiti میں‎ E تم دونوں اٹل عر اق ع , صیث یبال‎ M گول ین ر اشر ہوجو و وا ول ان دوفو لس‎ wA or ان کے پاس‎ 


^ ^ / ۱ ۰ ۱ 7 
de‏ بن ala UI M ET Puer‏ مرو Mf‏ جن حمر ال خططی کنر کاو رابو سل بن Auf‏ نے ابو ہر مت ر وای یکیاے۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: OAN‏ (ضعیف) 
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سنن Ql‏ داود حر وداور نز ړا تکابیان 


Narrated Qabisah ibn Dhuwayb: The Prophet Z5 said: If anyone drinks wine, flog him; if he repeats it, 
flog him, and if he repeats it, flog him. If he does it again a third or a fourth time, kill him. A man who had 
drunk wine was brought (to him) and he gave him lashes. He was again brought to him, and he flogged 
him. He was again brought to him and he flogged him. He was again brought to him and he flogged him. 
The punishment of killing (for drinking) was repealed, and a concession was allowed. Sufyan said: Al- 
Zuhri transmitted this tradition when Mansur bin al-Mu'tamir amd Mukhawwal bin Rashid were present 
with him. He said to them: Take this tradition as a present to the people of Iraq. Abu Dawud said: This 
tradition has been transmitted by al-Sharid bin Suwaid, Sharahbil bin Aws, Abdullah bin Amr, Abdullah 
bin Umar, Abu Ghutaif al-Kindi, and Abu Salamah bin Abdur-Rahman from Abu Hurairah. 


ریت : 4486 


۳ 


حَدتتا اسماعیل بن موی «ce al‏ ده «S‏ عن ابي وس p‏ بن س حید سُعیی؛ عن Ue‏ رضي die Aul‏ قال: Y"‏ 


5$ ما‎ S فیه‎ Ss d وس‎ e zn Lo d durs S oda دا لا قارب‎ le ns اق َو ما کلث راي تخ‎ 
D$ S تیء‎ 


على ر شی الث ع کے ہیں کہ يل لب صد تام اكرول اور وہ مر e‏ ولا کی دیبت uni‏ پل ا لک دت oz‏ بل Lar‏ شر اب وال کے »کی وکل ر سول 
ار لا علیہ وم نے شراب يوا ےک یکوکی عد تر ر lut‏ امک یز سے م نے خو و مقر رک ہے۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/ الحدود ه (YYA)‏ صحيح مسلم/ الحدود ۸ (۱۷۰۷)» سنن ابن ماجم/ الحدود V‏ (۹١٥۲)ء‏ 
(تحفة الأشراف: (Vot‏ وقد icd‏ مسند احمد (۱۳۰۰۱۲۵/۱) (صحیح) 


Ali said: I shall not pay blood-money or (he said): I am not going to pay blood-money for him on whom I 


inflicted the prescribed punishment except for the one who drank wine, for the Messenger of Allah £z 


did not prescribe anything definite. It is a thing which we have decided (by agreement ourselves. 


www.islamicurdubooks.com 3272 
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4487 ر:‎ ee 


َو S eund adis 545 4 ML‏ أعي Jang eh‏ خبرتا S‏ وب EU aX‏ بْنُ eS‏ أَنَابْنَ 


Ade 0+0 ۷ MP :‏ عليه cas‏ الان 345 à‏ التعال ds‏ اکسا ec‏ 
toss «3l oj‏ هُوَ J ad Er | SS‏ قث لد Qs‏ للتّاس: اضر یوت $ va‏ م مَنْ ضَرَيَة ِالمّعَالٍ وَمِنْهُمْ مَنْ ضَرَبَةُ 
asl "ee‏ قال الخ وب و PX‏ كن PUN‏ الا عاہ کے ات بد الاو 


d‏ به في جهه" 

عير ال MP Le‏ ع ideo uit atat‏ الثد عليه و مكو UR eund‏ در MPa e eM Ute‏ ہکا 
eor‏ تھے آپ ای مات ut‏ ٹن ایس ایک MW‏ ے شراب دک P‏ نشعي imet Meu Ld‏ 
LL ML eis‏ مج رکی ہن e ALÉ GE den UWL Wee‏ ہیں پھر Ud ded de‏ 


سے کیل اورا ی کے ورتير ڈال دی۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة a‏ ات:۹5۸۵۸)ء وقد آخرجم: مسند | مد ( (Yo Wor ۸۸ ۸۷/٣‏ (حسن صحیح) 


رشو 


Narrated Abdur Rahman ibn Azhar: I can still picture myself looking at the Messenger of Allah Z? who 
was among the camps of the Companions seeking the camp of Khalid ibn al-Walid, when a man who had 
drunk wine was brought before him. He asked the people: Beat him. Some struck him with sandals, some 
with sticks and some with fresh branches of the palm-tree (mitakhab). Ibn Wahb said: This (mitakhah) 
means green palm fronds. Then the Messenger of Allah ££ took some dust from the ground and threw it 


on his face. 


عرييث 1 4488 


Aresa »عن ابن شهاب‎ JR SE. کی‎ ERRE A JU. اڑا بْنُ السُرزجء قال: وَجَدْتُ في کتاب‎ Ras 


S OU في وَجْهِهِ‎ iod «ie 35 بقارب‎ clas PNE ےت‎ JU أَخْيَره عن أبيه بی‎ M una ace 


$e Jf 


و مہ في آیدیهم 2ك nm‏ او وقول Lo d‏ الله d L5 «de‏ جلد 
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و 


و بكر في اثتر أزيهيخ: ثم جاد غمر Gn‏ صذرا de S exu‏ تمانیی في آخر خلافیه dz S‏ شمان a‏ 
کلهما تمانیت unis‏ کم gu ecl‏ اد کمانین" 

عبرال Pet‏ عت لت ہی لل ارم ان عليه و m‏ پا ایک ش di‏ او رآپ ین لت آي ذال کے مني خاک ژالدک» IE‏ 
کو ipf‏ ہوں فا جوقوں سے ءاورجھ جز uu‏ تعوں میں Mus tuta unm dE EU LC 9 7 iic‏ أو ecd‏ گار 
ر سول اود id‏ علیہ و کم وفات پا کے فو آپ ong uua‏ کی شرا بک عد بی چا سکوڑے مارتے ر ہے جر A‏ عند نے بھی ابق خلافت کے ش رو شی 
Aa Ape Mud‏ خلا قت کے ان می نبول ذا odio Ae A M‏ ار نر نے sN ahehe ue. ne MAP‏ 
Aba dou‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (33e‏ (صحيح) 

Narrated Abdur Rahman ibn al-Azhar: A man who had drunk wine was brought before the Prophet Ze 
when he was in Hunayn. He threw some dust on his face. He then ordered his Companions and they beat 
him with their sandals and whatever they had in their hands. He then said to them: Leave him, and they 
left him. The Messenger of Allah Zi then died, and Abu Bakr gave forty lashes for drinking wine, and 
then Umar in the beginning of his Caliphate inflicted forty stripes and at the end of his Caliphate he 


inflicted eighty stripes. Uthman (after him) inflicted both punishments, eighty and forty stripes, and finally 
Muawiyah established eighty stripes. 


4489 1 عرييث‎ 
قال: ری‎ ces بْنِ‎ und ale عَنْ‎ «eA ue 00 Gub نان ز3‎ Pd 


fe 


گول اللہ الله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ aae‏ الم Gt‏ لام ات بقل اکا Je Ja Se dos‏ ; ی WI Us dá el‏ 
l2‏ ح و مم س رپ فامرهم 


4e الله‎ Lo d ی ق سول‎ MOM Mn CH مح‎ 
waist uei s qd عن ضرب اپ مت‎ tici gl es SE ion du 1 
وتاقروا اد وَالْعْقُوبَة قال: هم‎ or قي انْهَمَكُوا في‎ o إِنَّ‎ audi S تب إِلَيْهِ خَالِدُ‎ ace 36 CS sut و ڪر‎ 


taies edis :‏ المهاجزون os‏ تما ils‏ عل Noodi‏ : وگال 4g‏ ن ال إذا شرب انار 
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سنن Ql‏ داود حر وداور نز ړا تكابيان 


َأَرَى أَنْ ax‏ گحڈ exa‏ قال أَبُو es oss‏ عقیل بْنُ sts «e M ats a‏ ابن ازمر في َدا E taad‏ الله $3 
E‏ رن بْن ره SE‏ آبیه. 

دار ن از SAL‏ نے يك دومسرے ون n iidr E‏ علیہ وک مکو یل ایک TA t e SA pufy BIS‏ خالد بن 
us‏ قیامگاوڈعونڈر Th ute ue‏ نے اسے مار ن ےکا گم دی وک artur Eui‏ کی ueg‏ ےا کاک 
Eg i ded"‏ اک ded de tpe‏ کم ذال کے مد GUB‏ پھر جب ال وبکر ر شی ال ع UE‏ یا نان کے 
پاش ایک شرا oU ud‏ بول zi su. Jà‏ اش علي و ^ i, oU AUN‏ ےآ پ نے boi ur. JUL‏ پاک بجا esis T.‏ 
Un‏ ,وا وبکر ر M‏ عند نے ا کی Mute‏ مقر رکر وى ء جر جب رد ار عت ہکازمان ہآ یات خالد جن ولد UTI‏ لو کرت سے شراب نے کے ہیں 
اورا کی جد اور a oz, out sal f‏ گآ پ کے پا ی ہیں ان سے لوجي لال »ال وقت ان سك ال ہا جن اون موجوو ےآ پ di‏ سے لو T‏ ةسبك 
ال بات یر اتشات م كيال ا یکوڑے مارے ای على ر ی الذد عدر ےکہا:آ دی جب شراب ينبا و بنان باند قاس ال لك می رک ر اس ہے س کر الک حد عبت نیع كردى 


n 


eer 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (ELAV)‏ (تحفة الأشراف: (AM0‏ (حسن) 
Narrated Abdur Rahman ibn Azhar: I saw the Messenger of Allah Zi on the morning of the conquest of‏ 
Makkah when I was a young boy. He was walking among the people, seeking the camp of Khalid ibn al-‏ 
Walid. A man who had drunk wine was brought (before him) and he ordered them (to beat him). So they‏ 
beat him with what they had in their hands. Some struck him with whips, some with sticks and some with‏ 
sandals. The Messenger of Allah Z£? threw some dust on his face. When a man who had drunk wine was‏ 
brought before Abu Bakr, he asked them G. e. the people) about the number of beatings which they gave‏ 
him. They numbered it forty. So Abu Bakr gave him forty lashes. When Umar came to power, Khalid ibn‏ 
al-Walid wrote to him: The people have become addicted to drinking wine and they look down upon the‏ 
prescribed punishment and its penalty. He said: They are with you, ask them. The immigrants who‏ 
embraced Islam in the beginning were with him. He asked them and they agreed on the fact that (a‏ 
drunkard) should be given eighty lashes. Ali said: When a man drinks wine, he tells lies. I, therefore, think‏ 
that he should be prescribed punishment that is prescribed for telling lies. . Abu Dawud said: 'Uqail bin‏ 
Khalid included in the chain of this tradition: "Abdullah bin Abdur-Rahman bin al-Azhar from his father"‏ 
between al-Zuhri and Ibn al-Azhar.‏ 


www.islamicurdubooks.com 3275 


سنن Ql‏ داود حر وداو رز يرا تكابيان 


باب (à‏ اقام CEPI‏ ف ا 
ge‏ صد و وکا ناز مرت 
CHAPTER: Carrying out had (punishment) in the masjid.‏ 
عريبث ر: 4490 
e‏ ۶ھ ی عَنْ زُقَرَبْنِ وَثِيمَة Seda‏ حکیم بُن حرام أنه قال: JA‏ 
سول Lo d‏ الا cs ade‏ آن a suc‏ انس EE E fs‏ وان eid‏ فیه .75,5 
g^ LI aw Mrs MP‏ یں تال لیے ءاشعاریڈ نے اور ed Iu‏ رایاے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ انظر حديث رقم : (ELAY)‏ (تحفة الأشراف: (rito‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳:/۳؛) 
(حسن) 
وضاحت: W‏ 
Narrated Hakim ibn Hizam: The Messenger of Allah Z forbade to take retaliation in the mosque, to‏ 


recite verses in it and to inflict the prescribed punishments in it. 


باب في Ay‏ 
باب :حر کیان 
CHAPTER: Ta’zir (punishment).‏ 
e‏ ر: 4491 
«i NE‏ عن يزيد م بن ul‏ حَبيبء عَنْ بُخیإر ُن عَبْد الله بن RÀ‏ عَنْ سُلَيْمَاكَ بن ساره 
عَنْ ue rae‏ بن عَبُد الک عَنْ d aed ial‏ مقو O cade 3 Lo‏ لا لد موق غشر cde‏ 
لا في خد ین خدود اللہ "des $e‏ 


ابو ہر دور MP‏ ع كت ہیں کہ dte:‏ صلی ال علی it T d s‏ لوقت فی سے ڑیادہضہمارے وال سوا ة ال دی عدود كلت سال 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحدود £8 (EA)‏ صحيح مسلم/الحدود ۹ (۰)۱۷۰۸ سنن الترمذى/الحدود ۲۰ Vw)‏ 
سنن ابن ماجم/الحدود ۳۲ (e)‏ (تحفة الأشراف: WE‏ وقد أخرجم: مسند امد ( ۰47/۳ 40/۶)» سنن الداری/ا حدود ۱۱ 
(e)‏ (صحیح) 

وضاحت: رل دز یکی مزاک و کت ہیں جو ee‏ ہو۔ 

Abu Burdah reported the Messenger of Allah Z? as saying: No more than ten lashes are to be given, 


except in the case of one of the punishment prescribed by Allah, the Exalted. 


عريث 4 : 4492 
ےک کے of‏ 5 7 د کس ره ره ی Fa 7 o‏ سس .2$ ^s gue d uie dw‏ ي o‏ 
US‏ امد US Ja Ss‏ اب وَهبه ابر عَمُرُو آن بُكَيْرَ بْنَ الامَج aX‏ عن سلیمان بن سار قال: AS ias‏ 


2 
۱ í 


اکر بخ خاي أن 301 تن es‏ أ الالشارئ» Axa 2538 AEE Lo dit AAN‏ 
جاب ر MP‏ عنہ میا نکر ے ہی ںکہ Uf!‏ نے ابو بردہانصار کی Ë es nete‏ میں نے سول الم ad‏ وک itis‏ سنا سے را de io‏ 
adu aos‏ 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۱۱۷۲۰) (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Burdah al-Ansari through a different‏ 


1 
اشرو 


chain of narrators. This version has: I heard the Messenger of Allah Zi? say... He then mentioned the 


tradition to the same effect. 


باب في صرب 2l‏ في ا لحد 


ub ELLE حد لا‎ ler 
CHAPTER: Striking the face in hadd (punishment. 
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سنن T.‏ داود حر وداو ر نز ړا تكابيان 


حربث کر: 4493 
ui (ax‏ كليل a‏ الو Se die‏ مر بعق ازع ان A‏ عن آميہ غن 
fic‏ < 0ھ "Tic EE M‏ 
قال: sy‏ صرب ais‏ فلق امه 


ابوب یرود AN.‏ عت ہے د وایت ےک ارم I uae‏ نے فرمایا: اج کول J£ ed Aq RAM‏ 


آي 


«is ade الله‎ I2 اکى‎ ge ot موہ‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أيوذاوة Xa)‏ الأشراف: ۱:۹۸۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (EFE ء۲٥١٥ ert)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet dL? said: When one of you inflicts a beating, he should avoid‏ 
striking the face.‏ 
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كتاب الديات 


UU دتو‎ 
Types of Blood-Wit (Kitab Al-Diyat) 


p 
ذکابیان-‎ ed باب : جا کے بد‎ 
CHAPTER: A Life For A Life. 
4494 : عريبث‎ 
ھا ای ۰ عن سِمَاكِ بن رب عَنْ عِكْرِمَة عن ابن‎ 0 0-2 tp سد‎ SiL 
به ولا‎ feb رجلا من المَضِيرٍ‎ R53 من‎ 5 GE 15] IG 858 وَالَضِيرُ وگن الَضِيرُ شرف من‎ 5$ EP SG عَبّاس»‎ 
ین القضیر‎ eo Ji d E 6 ۹ ۳۹ 
تالق فترلث: وان حگنت‎ cs ue zu [o & cens Ux نله فقالو:‎ GC 5,4531 رجلا من 8553 فَقَالُوا:‎ 
NEUEN تا‎ e 35 É فَاحْكُمْ بَيْتَهُمْ بالقسط سورة الائدة آية 42 وَالْقِسْط الگفش بالتفس‎ 
PIEN قال ابو داؤد: فرظ والتضیر جمِيعًا من وَلَدِ هاژون الک عَلَيْهِ‎ 0 
eA نضيرقر وظہ ے زیادہ باعمزت تھے جب قرو كاكو یآ دی ضير ےک یآ و یکو‎ E E (یہووی)‎ o قررطہ اور‎ Fut uw wg gud 
صلی الث علي و سل مک بعشت مول‎ ideo rette ورف یرد ےکراسے‎ are Kf Za ADI aste, ال کے پد نے ث‎ 
در ميان نی‎ A ne LUIS وہ ہم اس‎ ne کے ایک ]د یک یکر وی نابول نے معلل کی کے‎ bI قو نی کے اي آ وی‎ 
چنا دلو گآپ ے پا لآ وآيت «وإن حکمت فاحکم بينهم بالقسط) "كرتم ان کے ور ميان فيص لكر ولو‎ Lu اکرم صمل الل علیہ وم فيم‎ 
فیم پند‎ de «أفحكم ا جاهلية یبغون) "كيان ل رگ‎ ed چان ل جا‎ Le بات ہے ىكم‎ d انصاف ح فیس كرو" اترک اور ناف‎ 


AUI nb Aure i x "ew D‏ ون علیہ السلا مكل اولاہیں- 
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تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة (iv)‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah Ibn Abbas: Qurayzah and Nadir Cwere two Jewish tribes). An-Nadir were nobler than‏ 
Qurayzah. When a man of Qurayzah killed a man of an-Nadir, he would be killed. But if a man of an-‏ 


Nadir killed a man of Qurayzah, a hundred wasq of dates would be paid as blood-money. When 


2) 


Prophethood was bestowed upon the Prophet Zi, a man of an-Nadir killed a man of Qurayzah. They said: 


Give him to us, we shall kill him. They replied: We have the Prophet Zi? between you and us. So they 
came to him. Thereupon the following verse was revealed: "If thou judge, judge in equity between them. " 
"In equity" means life for a life. The following verse was then revealed: "Do they seek of a judgment of 
(the days) ignorance?" Abu Dawud said: Quraizah and al-Nadir were the descendants of Harun the 


Prophet Zi 


باب لا EB‏ ره خید و ار 
a‏ ال فال ور اپ سک -é bY uz‏ 
CHAPTER: A Man Is Not To Be Punished For The Wrongs Done By His Father Or Brother.‏ 
عرييث ; 4495 

| الک صل‎ E انطلفث مَعَ أبي‎ dn, ul se uq Sie ou] ابْنَ‎ une اللہ‎ Ae بُن وئس حَدَکتا‎ ie uie 
قال:‎ aie قال:‎ aca هَذَا ؟ قال: إِي ورب‎ aa قال‎ cos الله عَلَيْهِ‎ La dit o یت‎ 
Í E ین بت‎ EIEN SM 
وسلم: ولا رز 596 وژز‎ ede الله‎ pa زنول الله‎ Gs ee ني‎ 
میرے واللدت ےکہا: ال‎ "te b وسلم کے پا گیا × آپ نے می رے وال سے لد چھا: "بي‎ e eg Vea lut الور مق ر تی الد عد کت ہی كم‎ 
کے مشاب تھا‎ dbz دول تور سول از صل الثر علیہ و 2 رات کی در یش‎ RM کہا: یش ا سکیا‎ urn "ee E" WIL se ثم !آي صل‎ T 
سول الث صلی ان ی وم‎ oi '' جرم میس‎ Lund on جرم تکاس‎ A uon" ALI aod AP du Lee اور‎ 
- ۓگ '' (الا ام :۱۱۷۳( سراءع:۱۵»الفاطر:۱۸)‎ Mua Med "سی دوس‎ ed (6,5 سل ابد "وول تزر وازرة وژر‎ 
تحفة الأشراف: ۷ (صحیح)‎ ( eA) تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
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Narrated Abu Rimthah: I went to the Prophet نيم‎ with my father. The Messenger of Allah Z then asked 
my father: Is this your son? He replied: Yes, by the Lord of the Kabah. He again said: Is it true? He said: I 
bear witness to it. The Messenger of Allah Zi? then smiled for my resemblance with my father, and for 
the fact that my father took an oath upon me. He then said: He will not bring evil on you, nor will you 
bring evil on him. The Messenger of Allah Z5 recited the verse: "No bearer of burdens can bear the 


burden of another. " 


ed à idu مُرُ‎ 1 PU باب‎ 
ے ؟‎ Le o بإب :اام( عا )خن معا فکردہی ےکا‎ 
CHAPTER: The Imam Enjoining A Pardon In The Case Of Bloodshed. 
4496 : iini 
تن‎ OL عن لفارت إن فضیل» عن‎ quc] كذ رق‎ eR AU حذكتا‎ Quel] S ons Use 


go ااك كه اما ان‎ sís! بقثل خَبْل 456 تار‎ cual قال: امن‎ clas عَلَيه‎ dn Lo at igeni er عن آي‎ 
Al cse كَلَهُ‎ GS الرَاِعَةَ فَخُدُوا عل 335« وَمَن اغْتَدَى بَعْدَ‎ SOT Sg الي‎ kt ان‎ Us sanc ن‎ Us 
nd ےکی لیف‎ n وی‎ Goa uo شن كو‎ ut" aL I ad ےکہ میاکرم‎  تیاور‎ o MPG I 


3 


ین یں سے ایک M A‏ با قصاض نے نے یا e‏ یادیت نے ےء اگ وه ان کے علاو ہکوکی چو پا کر ناچا e‏ فوا كا بات ia‏ تل نے 
ان Cuz‏ يبل زياد یک فو اس کے لیے درد ناک مزاب 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدیات ۳ (eem)‏ (غنة الأشراف: ۰)۱۳۰۰۹ وقد آخرجم: مسند امد ( ۰۳۱/۶ سان 
الداری/الدیات ۱ (t3)‏ (ضعیف) 

Narrated Abu Shurayh al-Khuzai: The Prophet Zi? said: If a relative of anyone is killed, or if he suffers 
khabl, which means a wound, he may choose one of the three things: he may retaliate, or forgive, or 


receive compensation. But if he wishes a fourth (i. e. something more), hold his hands. After this whoever 


exceeds the limits shall be in grave penalty. 
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حریث : 4497 

ii‏ فق اخ شتایل s dixe is‏ بغر بي عبد الو Gri‏ ۰ عَنْ عطاء بن al‏ مَيْمُونَكه عَنْ «UU t us‏ قال: 
do a edu‏ الله os de‏ زفع ab adi‏ فيه قِصَاصٌ | 
au‏ الک ر تی الد se‏ كت للم aad "uno‏ مہ لا QD) au eT enp utu ne‏ آيال 
Ra of e ut‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائى/القسامة *؟ (۰۶۷۸۷ (£VAA‏ سنن ابن ماجم/الديات (a6) Yo‏ ( تحفة الأشراف: 6) وقد 
آخرجم: مسند ا مد (۱۳/۳)ء (tet‏ (صحيح) 

Narrated Anas ibn Malik: I never saw the Messenger of Allah E that some dispute which involved 


retaliation was brought to him but he commanded regarding it for remission. 


4498 ; عرييث‎ 
عَهْدٍ‎ ded gr dés کن ای هر‎ que عَنْ اي‎ « Ae sis E e iu 
0900ھ‎ cs الله عَلَيْهِ‎ [o التي‎ 


5$ 0 
| 


s s‏ قال: فقال رَسُولُ Lo dn‏ الله عَلَيْهِ cus‏ 50 آما | ]5 گان صَاوِقًا les ides zi‏ الما قال: de‏ سبیلهه 
قال: ;06 ^ yS‏ 8 َة "RALIS 23 n E oA‏ 

الوم P oz‏ عند كت ہی كم Luz ud‏ بین ای eg ou SUV AJ E‏ صلی الثد علیہ وسل مکی عالت می LAUS‏ 
اس fU)‏ مقتول کے وارث کے rb 2 Ug ae‏ کے رسول !ای دکی کم | می راارادداے ade EU‏ الد علیہ وسلم eani‏ 
فرمایا: PU ed P aep Len‏ تم میں "ie‏ یم نک ای نے yii‏ کے وو فول پات ایک لے cl le‏ 
سینا ہو الكاء توا s eet‏ تم ولا لين 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات ۱۳ (۷٣۱)ء‏ سنن النسائی/القسامة ۳ (٤٤۷٣)ء‏ سنن ابن ماجم/الديات 5" (ea)‏ 
(تحفة الأشراف: (o‏ (صحيح) 
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Narrated Abu Hurairah: A man was killed in the lifetime of the Prophet Z?. The matter was brought to 
the Prophet Z£?. He entrusted him to the legal guardian of the slain. The slayer said: Messenger of Allah, I 
swear by Allah, I did not intend to kill him. The Messenger of Allah ZZ? said to the legal guardian: Now if 
he is true and you kill him, you will enter Hell-fire. So he let him go. His hands were tied with a strap. He 


came out pulling his strap. Hence he was called Dhu an-Nis'ah (possessor of strap). 


مرت أبر: 4499 


jx pu I سعید»‎ kt ادن‎ eid | ۶ اللہ بن لی بن فیس‎ KW Vcr 


< 


E A E قش قال: "گلث ولا لے صل الله‎ SEE 


ال d‏ الْمَقْقُولِ فَقَال: PE‏ ول « MRE VESES QU‏ مم eua‏ قال: CAR‏ به 


E ۳ m E کر‎ z 


نال ڈل Ee‏ تل یه 


کے یرہ goce tq‏ ووو و de. d‏ ے یہ کے dec‏ یک گی اود وی g2 o 2y‏ 
اما نك إِنْ عفوت عنه یبوء بائمه وَإثم صاحبه قال: as‏ عنه قال: GG‏ رأيته بجر النسعة. 


eia.‏ ؟ D‏ كعم قال: اذهب به UG‏ گان في 4391 قال 


Mus‏ کے ہی لک eut‏ الث علیہ و کم کے du iut eu‏ كرون میس تمہ تأي نے UP‏ وار واه اوراس 
TELA‏ کی تم موا "e uf‏ ا ےکہا: uf‏ صلی اللد علیہ و A‏ نے فرمایا: "أ وكياريت لوگ ؟" JA Wale edo‏ 
E‏ این ےکہا:ہاںءآپ صل dea‏ و Zt "etie Ag ULL‏ جب دہ (اسے لےکر) چا ۃآپ سی pedi e‏ "کیا تم اسح 
موا کرو سل ۳" ای ےکہا: eur‏ صلی الیل علیہ و I‏ نے فرمایا: urn‏ نموت لوگے ؟' اسان ےکہا: بل »أب mu "d ran‏ اس 
ن ےکہا: اںءآپ کل اش علیہ وم نے AP e sed ea" AU‏ می ںآپ صلی الث عير P‏ فرمایا: سٹو !كرتم اے مھا کر وو سك لوي اپنااور oid P‏ 
vu. ade ZEE‏ اسے معا v‏ یں :بل اسے دیگصاوها گے میس ی ا تح Apud‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/القسامة (MA) ٠‏ سنن النسائی/القسامة Y‏ (۰)4۷۲۸ القضاء ۲۵ Ra) (etw)‏ الأشراف: 
۹ء وقد أخرجم: سنن الدارى/الديات ۸ (E£)‏ (صحيح) 

Narrated Wail ibn Hujr: I was with the Prophet Zi when a man who was a murderer and had a strap 
round his neck was brought to him. He then called the legal guardian of the victim and asked him: Do you 


forgive him? He said: No. He asked: Will you accept the blood-money? He said: No. He asked: Will you 
kill him? He said: Yes. He said: Take him. When he turned his back, he said: Do you forgive him? He 
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said: No. He said: Will you accept the blood-money? He said: No. He said: Will you kill him? He said: 
Yes. He said: Take him. After repeating all this a fourth time, he said: If you forgive him, he will bear the 
burden of his own sin and the sin of the victim. He then forgave him. He (the narrator) said: I saw him 


pulling the strap. 


يريت جر : 4500 


Zo مر‎ >ar 


ل 9ء" S‏ سَعِيدء iJ‏ دی SS ule‏ مطره Ale uim‏ بْنُ وائل؛ با ستاده 


PM‏ عات ہن وال سے ای مہو مكل رولیت مر دی ے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (QW‏ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Alqamah bin Wail through a different chain‏ 


of narrators and to the same effect. 


عریث جر : 4501 


07 


dad & J5 هَذَا‎ "ew hacen ود نہد جا رع دا‎ 
án سوت‎ - od قَال:‎ ed ؟ قال:‎ ino sg du ad js قله قال‎ S, را‎ la کا‎ i e 


َالَ: e‏ قَالَ: فَمَوَالِيكَ Ao 5 AX‏ ؟ قَالَ: لاہ قال 220 خذه 6253 به JUS Ai‏ سول Lo di‏ اله pu ae‏ 
d‏ ِن فَتَلَهُ ان مفله RS‏ به JEN‏ حَيْتُ يَسْمَعُ قوله ققال: ُو 15 5255 فِيهِ ما هنت JUS‏ 55,] الله Js e. d [o‏ 


یله وقال 72 دَغه 255 وال صاجبه ول $4853 من آضخاب اس قال: Ao‏ 
MP UE uu‏ عد Jutat‏ ایآ ate IL aiu‏ وملم کے پا یکی او کته لگا اس ے ہے Ve Ke‏ ال سے 


Ute "Se f ea "uy‏ قا ع ای رکرو Catei‏ لک یں تھاءآپ نے لہ چھا: "کیا ہار ے پا مال كام 
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"e Potes Ul‏ اسان ےکہا: یں ءآپ نے فرمایا: oiu ut is"‏ و كيت لوكو سے ا ککر ا سکی ريت الث یکر "tuae‏ ا ای 
فرایا: "کیا ہا ے ماکان ا کوت اد urs‏ ؟" ufu au‏ ای ئآ EE‏ لاس اباس بويت E REA‏ 
لیے لكر چلا دآ پ نے Yu aU‏ اک مر ہو جا ۱6 دہ پک بات ربا ققاجب ال کےکائن یس یہ بات Ape ml EE‏ 
چاڑیں اس کے yf ut‏ سول الث ded‏ کم رای "ات چموژوووهاپنااور هار ےک ناه کر لو سکاو ول میں "e‏ چنا چ ہا نے 
cl‏ زد د 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (E655)‏ (تحفة الأشراف: (WIA‏ (صحیح) 

Narrated Wail (bin Hujr): A man brought an Abyssinian to the Prophet £i? and said: This man has killed 
my nephew. He asked: How did you kill him? He replied: I struck his head with axe but I did not intend to 
kill him. He asked: Have you some money so that you pay his blood-wit? He said: No. He said: What is 
your opinion if I send you so that you ask the people (for money) and thus collect your blood-wit? He 
said: No. He asked: Will your masters give you his blood-wit (to pay his relatives)? He said: No. He said 
to the man. Take him. So he brought him out to kill him. The Messenger of Allah Z? said: If he kill him, 
he will be like him. This (statement) reached the man where he was listening to his statement. He said: He 
is here, order regarding him as you like. The Messenger of Allah Z5 said: Leave him alone. And he once 


said: He will bear the burden of the sin of the slain and that of his own and thus he will become one of the 


Companions of Hell. So he let him go. 


مث أبر: 4502 
حَدَّكَنَا سُلَيْمَانُ بْنُ oom‏ حَدَّكَنَا o5 S SUE‏ عَنْ alu‏ سَعِيدٍ di p di ua gto au‏ رف عضو 
في ادا 7 0.0 من fe‏ البلاط فَدَحَلَه SURE‏ فَحَرَج UL‏ وَمُو مُتَعَيْر لوه فقال: إِنَهُمْ 
لیتواعذرتيي td QU ST du‏ يَحْفِيكَهُمُ G dt‏ آیبر امین قال: ai ls s‏ ؟ dami‏ رشول d‏ صَل «die. ái‏ 
dois eos‏ لا بل cea‏ میم إلا siih‏ كلاث: فر بعد ٍسلام را بعد حصان اؤ قل تفس gie‏ تس" dit‏ 


(t و‎ 
| 


ما رَنَيْتُ في جَاهِلِيّةِ Ys‏ في اسلام قط وَلَا AS‏ أن d‏ پیر AS YS‏ مُنْدُ alas‏ الله ولا LAS SS‏ قبم یفلوتنی ee‏ 


سر س هه ے 


das‏ عثمان: Js‏ ڪر رَضِيَ ال ue Kis‏ زر a da s‏ ما 
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quU اليك اس ابي تھاکہ جو اس می داخل ہو جاتادہ باہ‎ n out محصور ست مك‎ Ut A IR عنہ کے سسا تج‎ Poe سكنت ہی ںکہ‎ Ur uou 
كفك و کی وی سے 3م‎ if :ان اكول‎ e EP عثان اس یی وا شل بمو اور مار سے پا لے أو نكا رتك‎ aU ن‎ E کر ےل وگو ںک‎ 
یکر ناچا سے ہیں ؟ یٹس نے سول اللد صلی الث عليه مکو‎ ud LIT EU ای پر‎ ٢ے‎ d کے لك الث‎ bio ال پکاان سے‎ Un eru نے ع رخ‎ 
ست» اور‎ NS دو صرست كم شاوی شهب‎ eM Ii کے‎ Met ال :ایک كه‎ Jie UP کے بت رکسی مسلران‎ UA Ví" PA مات‎ 
UP سے میں نے‎ d sau نہ ابیت شل+اور نہ اسلام لانے کے بعد کیاکی اور جب سے الله ذ‎ utt ag o JU Vu dE Lud 
etei کے ؟۔ابوداؤ د کے ہیں : عثان او اهر از‎ uU می مہ‎ AU ey KU کے بجا هک ور ہوءاورنہ بی میں ےک‎ Ut e چا اہ‎ 
پک‎ We Ut 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن Y‏ (۸٥۲۱)ء‏ سنن النسانی/الحاربة 1 (2055)» سنن ابن ماجم/الحدود ۱ (eorr)‏ ( تحفة 
الأشراف: ۰۴ء وقد اج مسند | مد (Y eo Co Y)‏ دی/ الحدود ؟ (cvv)‏ (صحیح) 

Narrated Abu Umamah ibn Sahl: We were with Uthman when he was besieged in the house. There was an 
entrance to the house. He who entered it heard the speech of those who were in the Bilat. Uthman then 
entered it. He came out to us, looking pale. He said: They are threatening to kill me now. We said: Allah 
will be sufficient for you against them, Commander of the Faithful! He asked: Why kill me? I heard the 
Messenger of Allah Zi say: It is not lawful to kill a man who is a Muslim except for one of the three 
reasons: Kufr (disbelief after accepting Islam, fornication after marriage, or wrongfully killing someone, 
for which he may be killed. I swear by Allah, I have not committed fornication before or after the coming 
of Islam, nor did I ever want another religion for me instead of my religion since Allah gave guidance to 


me, nor have I killed anyone. So for what reason do you want to kill me? Abu Dawud said: Uthman and 


Abu Bakr (Allah be pleased with them) abandoned drinking wine in pre-Islamic times. 


4503 pem 
قال: سَمِعْتُ زیاد‎ CDI إِسْحَاق» فَحَدتنی مد بُنُ جَعْفَرِ بْنِ‎ p LE قال: حَدَّمَنَا‎ OUR USE مُوسَى 5$ ٍسماعیل»‎ US 
ridi: gm 


بن صميره Gu rà‏ وه تا oes‏ 125 33 تد الا AN‏ 4 ۳ ابْنُ وَهب» UE NU.‏ ان 


oz «2‏ ےہ 294 اه 1 5 ماو سم و مه ٤و‏ _ و وو او E CON‏ و کے کرک e‏ و ره یت 
oU‏ عَنْ عبر الرَحمن بن اخارث عَنْ حمّد بن جعقر آنه سمع زیاد بن سعد بْنِ صُمَيْرَةَ السلی» وهذا حدیث وهپ $85 
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m 


es‏ ید غر بن اتل عن آبید قال ترضی eias‏ وگانا قیتا مَمْ سول الله Lo‏ الله ds «de‏ ختیگه 6x5 e‏ إلى 
حَدِيثِ وهب: 7 RSS‏ 5 اللي قعل رجلا من etl‏ الاسلام ود e Jd‏ قضی به سول اله صل اله «Xe‏ 
iue des cs‏ في قثل uei‏ لاله من eus; SURE‏ الافرخ ae s‏ دون LIA‏ لاله من جنیف فَارْكَفَعَتِ 
لوت گا اتا dus‏ گل سول Lo dit‏ الله e‏ تن ایا وا فا انی کر حا لا ول فی 


E E‏ ما القل qus fe‏ قال: 2ے ez N‏ وگثرت فرظ واللعظ» Quis‏ سول ال 


cs de dno‏ :یا ace‏ من لي igt‏ مغل ذَلِكَ أَيْضًه إِلَ أَنْ قَامَ رجل من بي یب due‏ سا 


dus Sd 82 


شِكة وَفي يَدِهِ در 1 » ds‏ پا 5 سول الله إن لع أَجِدْ لما s ja‏ نی 0 
x65 edt oca‏ غ JU‏ وشول dit‏ شل ا لب cs‏ 5,22€ 55 هذا وكنشرق إذا s‏ إلى à d; 3i‏ 
مک M CC‏ ویو ہس M‏ 
میس تقال یا js‏ اطول لا ees‏ الزي s ists‏ لت إل ass a‏ وتعال قاستففر الله A jo $e‏ 
ju;‏ لت Jus‏ کرل Lo dit‏ الا غاب وہ دكا کس نرہ تھرت اھ ھا عو 
ہو سَلَمَة: eus‏ واه Aid‏ 46,25 بطرف ردایه» قال 31 إِسْحَاق: قرعم قَوْمَهُ | 
عد «as‏ قال أَبُو 5s‏ قال 12a‏ بن شُمَیْل: Ag i‏ 
زیر بین عوام اور ان وال عوام ر شی اللہ wf‏ ا( دوٹوں جیگ یں میس رسول الد صل ال علیہ و سلم کے ساتھ شر يك (GR‏ ت روايث کم كل بن جام $4 نے اعلام کے 
زرانے می بل شع کے ای IP‏ دا اود بی يكبل دیت ہے ج كا فير سول ار اڈ علیہ وم EP EU cala us‏ کہ وه 
قبيل_عطؤان سح E. — vt 7 Lu ego‏ وکی اس d.‏ كل وہ قبیلہ خنرف ے اوآ واز بلند مول »او رشورو M ot J‏ سول الث ی E de‏ 
a" hA‏ !کیا تم دیت Ji‏ كر گے ؟" ug wur‏ ال وق ت کک ہیں جب کک میں ا سکی عو رقو لکوت ريع و م د نو دول جو اس نے می ری 
عوقو ل باس UI‏ بل وت اور شور وشل oT en AL I La Aide M oy‏ ققول JU‏ علق ؟" یبن پچ رای طر نکی بات 
MAD Kou‏ ات رواب nd. ut‏ ناء اسل نے ar: VU,‏ رسول !اش رو اسلام ٹیس اله 
d d n‏ ہے اسے مس یوں بجھتاہہوں کے چن رك يال تشم ب أل اوران پر د id usd o fosa TU ae ue en‏ قر ue Fus‏ لوانت 
x p‏ :كك او y uei‏ سول از صلی الث علي و سو یا "یال اوضشا بھی فور گے دوء اور يكال مد ےلوٹ "Cof‏ اور یہ داقر ایک I‏ کے دور ان م 
ينا شل اند ىري ككاايك T Ete A Lu oU‏ خ كار جب وه و گیا تور سول الث صل اذ علي و E P‏ آ ius Ero‏ بار uf‏ 


1540955 الله غلثه uds‏ وت یه 
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ا نے عرش MU‏ رسول !ملس گنا ہکیاسے لك خج رآپ کرت »اب بيبل قوب رتا# ول »آ پاش هر ی مغفر fu‏ ءال کے رسول الور سول اد صل 
LP se‏ ہآواز بلند AU‏ کیا تم کے اے بنرا اسلام میس اپنے تار سے iee t‏ كلم P PAP RESTE HET VT‏ 
og‏ ےکونے سے اپ Oe da‏ کی ہیں : AP‏ مكاخيال fe‏ سول افد I ael‏ ای کے اح دای کے sod ode Pd.‏ 
کت ہیں :تن t‏ ےکہ هرا کے eo‏ ہیں۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الديات ؛ (wo)‏ (تحفة الأشراف: (YATE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ) ۸۱۹/۵ ۱/۰) 
(ضعيف) 

Narrated Ziyad ibn Saad ibn Dumayrah as-Sulami: On the authority of his father (Saad) and his 
grandfather (Dumayrah) (according to Musa's version) who were present in the battle of Hunayn with the 
Messenger of Allah Zi: After the advent of Islam, Muhallam ibn Jaththamah al-Laythi killed a man of 
Ashja. That was the first blood-money decided by the Messenger of Allah Zi? (for payment). Uyaynah 
spoke about the killing of al-Ashjai, for he belonged to Ghatafan, and al-Aqra ibn Habis spoke on behalf 
of Muhallam, for he belonged to Khunduf. The voices rose high, and the dispute and noise grew. So the 
Messenger of Allah Z? said: Do you not accept blood-money, Uyaynah? Uyaynah then said: No, I swear 
by Allah, until I cause his women to suffer the same fighting and grief as he caused my women to suffer. 


رشو 


Again the voices rose high, and the dispute and noise grew. The Messenger of Allah Z said: Do you not 
accept the blood-money Uyaynah? Uyaynah gave the same reply as before, and a man of Banu Layth 
called Mukaytil stood up. He had a weapon and a skin shield in his hand. He said: I do not find in the 
beginning of Islam any illustration for what he has done except the one that "some sheep came on, and 
those in the front were shot; hence those in the rear ran away". (The other example is that) "make a law 
today and change it. " The Messenger of Allah Zi said: Fifty (camels) here immediately and fifty when 
we return to Madina. This happened during some of his journeys. Muhallam was a tall man of dark 
complexion. He was with the people. They continued (to make effort for him) until he was released. He 
sat before the Messenger of Allah رس‎ with his eyes flowing. He said: Messenger of Allah! I have done 
(the act) of which you have been informed. I repent to Allah, the Exalted, so ask Allah's forgiveness for 
me. Messenger of Allah! The Messenger of Allah Z2 then said: Did you kill him with your weapon at the 
beginning of Islam. O Allah! do not forgive Muhallam. He said these words loudly. Abu Salamah added: 
He (Muhallam) then got up while he was wiping his tears with the end of his garment. Ibn Ishaq said: His 
people alleged that the Messenger of Allah Zi asked forgiveness for him after that. Abu Dawud said: Al- 


Nadr bin Shumail said: al-ghiyar means blood-wit. 


www.islamicurdubooks.com 3288 


1 ای‎ ax d5 باب‎ 


باب : قت لكا وارث دیت Luiken igg‏ تمكابيان- 
CHAPTER: The Heir Of The One Who Was Killed Deliberately Taking The Diyah.‏ 


e nz کس کال‎ al 5i شبية‎ grise دنب قال:‎ al بْنُ‎ 


«te 5 ps من‎ at هدا‎ css 


حَدكنا مدد ين مک هی BAR‏ تی بْنْ He das!‏ 


عن سے 


oe «ge c‏ قال ول Ea d‏ الله «e.‏ وَمَل : آلا إِنَكُمْ یا مَعْفَرَ خْرَاعَةَ 
من فیل له بد Aa s sa suo‏ بین خترکان: 7 aka liiik‏ 
uut In‏ شی الد عد كت ںک l)e‏ صلی او علیہ و کم نے فرمایا: SERERE‏ کے اس JIP‏ ور 700971979 کم ری 
ا Ua‏ حول UC‏ ناس ۷ف ٹن نے لین PIS‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الديات ۱۳ (e)‏ (تحفة الأشراف: (AEA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ( ۳۱/۶) (صحيح) 

Narrated Abu Shurayb al-Kabi: The Prophet #%ģ} said: Then you, Khuzaah, have killed this man of 
Hudhayl, but I will pay his blood-wit. After these words of mine if a man of anyone is killed, his people 


will have a choice to accept blood-wit or to kill him. 


عریث أبر: 4505 
Ge gs ise al aot ugs dl e oe UL‏ خبی. ح e - als S AR iS,‏ 
یچ e‏ کو دز آں ox ale e RRT‏ حدتتا أَبُو 555 اك قال: لھا ففحت مہ 
due‏ اللہ Lo‏ ال is ade‏ فقال: "من فیل لَه قتبل فَهُو GE ie‏ آن يُودىء أ dons Aor s S‏ ِن أل لین 
ل ری رت یا ال اسر ا ل لا عن es aum dd Apr MT‏ 
Iss‏ فظ حدیت ae‏ قال أَبُودَاوْد: اكوا لي يَعْني خظبة ال صل الله s ade‏ 
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الوب M sz‏ عن رکا بیان کہ ج بكم PS‏ سول الث صل اش علیہ وس مك مو او رآ پ نے فرمایا: "ج یکول AU‏ اختیار eoe‏ لےء یا 
تماص س "LS‏ بي سن نکر t‏ يل SE‏ ہوا کے ابوشا کہا انا Luo‏ ع رخ كيا: الث کے رسول ! نت edi‏ (عباس من ولي مک رولیت (اکتب 
Lec n)‏ اکتبوا لی) ہے عيفد Ge‏ ر سول اللد سی اٹہ علیے وم نے فرمایا: ren td eam‏ کتبوا لی سے مراو یرم سل الله 


عليه مكاخطي ہے۔ 

تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (tw)‏ (تحفة الأشراف: ۱0۳۸۳ (vere‏ (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: When Makkah was conquered, the Messenger of Allah Z? got up and said: If a 
relative of anyone is killed, he will have a choice between two: he (the slayer) will either pay the blood- 
wit or he will be killed. A man of the Yemen called Abu Shah stood up and said: Write for me, Messenger 
of Allah. The narrator al-Abbas (b. al-Walid) said: Write to me, (you people). The Messenger of Allah £i 
said: Write Cyou people), for Abu Shah. These are the wordings of the tradition of Ahmad. Abu Dawud 


سم 


said: Write (you people), for me, that is, the address of the Prophet Zip. 


4506 : عريث بر‎ 
A p = 22 ضرق‎ 0 o ره‎ $ o .ٹس‎ ga ف‎ 0 >an 2&6 x dé o 272 له چم‎ o 2&6 
صل‎ (il! عن‎ eR أبيه» عَنْ‎ GE عَمْرِو بن شعَیب»‎ SE بْنُ مُوتی»‎ OUI ESAE out بْنُ‎ LE US مُسْلِم‎ USA 
حم‎ 8 2 e uma ہے کے‎ 
EE 12 اکنا لق‎ aas 


24 


م قال: ”لا يُفْتَلُ S‏ بکافره وَمَنْ S‏ مُؤْمِنًا مُتَعَسّدا J| gió‏ 


i 
F press n go UT D Fur _ل مو‎ CRI LI aw كم‎ SALE رون الحا س ر تی الشہ‎ uci 
جو ال ےکر یاجا كا وم فو سے کر ںاور چاڑیں توویت لے لی '۔‎ of Pr 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/ القسامة ۲۷ (۸۰۵)ء سنن ابن ماجم/الديات (ew) ٦‏ ويأق برقم (£t)‏ (تحفة الأشراف: 
(AV*8‏ (حسن صحيح) 

Narrated Amr bin Shuaib: On his father's authority said that his grandfather reported the Prophet Z5 said: 
A believer will not be killed for an infidel. If anyone kills a man deliberately, he is to be handed over to 


the relatives of the one who has been killed. If they wish, they may kill, but if they wish, they may accept 
blood-wit 
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باب مه مَنْ قتَل بعد zi ae‏ 
اپ ال AMI sse‏ الود ین 


CHAPTER: One Who Kills After Accepting The Diyah. 
4507 عریث أبر:‎ 
قال: قال رسو‎ al e ا ُسَنء عَنْ جابر ی‎ ge des الْوَرَاقُه‎ ^s Gua حَدَكَنَا کا‎ uel] S موتی‎ Use 
آخزه ئک‎ aas عن از‎ ael يدك لا‎ ace dit To d 
Ji ui P GL) a sla d OU سکم نے فرمایا: اس تن ألا ديا‎ Led ideo Katz ut Pw چا بین‎ 
(ضعيف)‎ (wv ( وقد أخرجم: مسند ا مد‎ »)222١ تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف:‎ 
Mus وضاحت: _ل :لتق انسح قصال کر‎ 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet نم‎ said: I will not forgive anyone who kills after accepting 
blood-wit 


t dc‏ کی PIS ES‏ ا رها در 
ole AU e Lf‏ ودع UV‏ سے قا س لیا جا گا یا "UT‏ 
CHAPTER: If A Person Gives A Man Poison To Drink Or Eat, And He Dies, Is He Subject To‏ 
Retaliation?‏ 
عرييث : 4508 
d‏ وی ad Ca E MFG RENE OM RR‏ 
d‏ نول اف ضل t 6G sas d dos‏ تج با ل 1945 L2‏ ال WES‏ و رفس با عن 


5 
o 
oF E 


«US‏ فَقَالَتْ: JUS «aS N dass:‏ ما کان Aul‏ لد کت لاف de aug‏ دلت. أو قال: ع idus‏ ألا v las‏ قال: oJ‏ فَمَا gj;‏ آغرفها 


y 1:5 die الا‎ Lo dit وقول‎ tod à 


z 
EE T. 


eis ud 
422542 
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edu A ال میں سے‎ UL UE Wo سول الث صل الد علیہ وسلم کے يال ایک‎ af عد سے رولیت كم ایک بددی‎ MP کک ر‎ un 
مجه پر مسلط نہیں‎ f "اشر کے‎ AULA نے اس هل اس سے لو هآ ی ےکہا: مب اراد ہآ‎ Wu ر سول الد صلی اٹہ علیہ و سكم کے‎ 
سو ڑعوں میں دی ارتا تھا۔‎ Ch چنا نہ میں ا سكااثر يرايرر سول ار صلی الث علیہ علیہ و‎ "ug" piels J ea rue un کی‎ 
الأشراف: ۳ء وقد‎ iad) )ء‎ A صحيح مسلم/السلام‎ (WW) ۲۸ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الهبة‎ 
(صحيح)‎ (AVY) ا مسند | مد‎ 

Narrated Anas bin Malik: A Jewess brought a poisoned sheep to the Messenger of Allah E, and he ate of 
it. She was then brought to the Messenger of Allah £i? who asked her about it. She said: I intended to kill 
you. He said: Allah will not give you control over it ; or he said: over me. They (the Companions) said: 


Should we not kill her ? He said: No. He CAnas said: I always found it in the uvula of the Messenger of 
Allah Ze 


عریث ; 4509 
d‏ 5 34 رید P AGE GL‏ ع i‏ هازون يخ Lal US abe‏ بن QUI‏ ا اه 
عَنْ ege AGAS‏ عَنِ 6 SE‏ سعییء واي مَلَمَة قال هَارُونُ: ٤ GA du‏ ین agl‏ أَهْدَتْ إلى & 
s de dt io‏ & 2 قال: فَمَا عرض لها الک e d Eo‏ فا و کہ لال d ua adit al‏ كزعي لزا 
الى To eit es‏ الا eus ade‏ 
الام جس ا هک الیک دی ورت نے یا گرم اش علی و £L‏ پا ایک زمر JE EU‏ آپ فا ل#رتت AUF LF PE,‏ 
الوداؤ دک ہیں :یہ مرح بک ایک مہو وی ہن LUE‏ ی اکر م AFP aen‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ۸۵۱۶۰ ۱۳۱۲۲ ۱5۱۶۰)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الجزية ۷ )114( 


المغازي ۶۱ )£644( الطب ٥ہ‏ (لالالاه) (صحيح) زمفیان بن “جنك برق سے روایت می شعت ہے :لیکن اص حدیث neb‏ جار یش ے) 
Narrated Abu Hurairah: A Jewess presented a poisoned sheep to the Prophet ÉL, but the Prophet £i did‏ 


2 


"انا 


not interfere with he. Abu Dawud said: The Jewess who poisoned the Prophet £i was sister of Marhab. 
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4510 : جر‎ e 


حَدَتتا E‏ بن دا ;5 الْمَمْرِيُ AP às NIE Y oj es.‏ عن ابن شهاب» HE‏ گان جابز ep‏ کے الله SŽ‏ 


Z 


es له غات‎ o n 1,5 318 cs ade se di po disi L مات‎ ud M usn 
ونكت ارو دک ر مل سول‎ ade. zi Lo dit کم قال لق وقول‎ das لداع 66 منها واگل رهظ من أطكابه‎ 
هَذِهِ في‎ atl DNE peekaa لیا اسن‎ Jus aste إل التؤروئة‎ cs ade الله‎ Lo ا‎ 


Us di. ESCAS یگ‎ d وان‎ s S15 e$ قلث ]5 کات‎ EIG ؟‎ aus إلى‎ os; us Nes bai ad 
Śl Lo úl 7 e petto gta d اجوہ 555 ونش آضحابه‎ ls cs ade. zn Lo dit نها رشول‎ 
من الصا"‎ Ets ad do: 55 518 oh حَجَمَهُ و ند‎ at مق‎ ed siet ed ۲ھ‎ 

جار بین عبد SËLL N‏ خی رگ ايك ود ی عورت نے نوک شش زب اه راسے ر سوال ET‏ اذ علیہ وک موف یش میاه آپ نے وس تک 

گوشت ےکر اس یں سے ينج رکھا ا ہآپ کے e‏ ہک ایک AA E es‏ ست آلب نے فرمایا: za"‏ روک له" او رآ پ نے اس میود ی كوبلا Ule‏ 
سے سوا لکیا: PV"‏ اس ارك بیس فرج رما یاتھا؟'' بودي بو :آ پک وک نے بتایا؟آپ نے فرمایا: "دست کے ا كوشت نے بے با باج میرے پا iia» "eut‏ 
ل UD‏ نے لايا c T‏ لو پچھا: un"‏ ے ت usd Fieri Ute "eV‏ وزہر uua‏ نیس ہا ےگا اور اگ نیش جہوں کے فو ہ مکوان سے 
خجات مل جا ۓگیء نہر سول الث ad‏ و نے اسے معا کروی هو مزال دى»اورآب کے idr AW UU LU e Um‏ 
ob^‏ و مد یریس آوشت دما ےکی وج ہے اپے شانوں کے در مین Jireh‏ کو ینگ اور E‏ باء الومن د انصار کے A‏ ہت بیاضہ حك 
-&(n‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۰۰۳)» وقد أخرجم: سنن الدارى/المقدمة ۱۱ )8( (ضعیف) 

Narrated Ibn Shihab: Jabir ibn Abdullah used to say that a Jewess from the inhabitants of Khaybar 


2) 


poisoned a roasted sheep and presented it to the Messenger of Allah Zi? who took its foreleg and ate from 
it. A group of his companions also ate with him. The Messenger of Allah ZZ? then said: Take your hands 
away (from the food). The Messenger of Allah Zi? then sent someone to the Jewess and he called her. He 
said to her: Have you poisoned this sheep? The Jewess replied: Who has informed you? He said: This 
foreleg which I have in my hand has informed me. She said: Yes. He said: What did you intend by it? She 
said: I thought if you were a prophet, it would not harm you; if you were not a prophet, we should rid 
ourselves of him (i. e. the Prophet). The Messenger of Allah Zi? then forgave her, and did not punish her. 


رشو 


But some of his companions who ate it, died. The Messenger of Allah f had himself cupped on his 
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shoulder on account of that which he had eaten from the sheep. Abu Hind cupped him with the horn and 


knife. He was a client of Banu Bayadah from the Ansar. 


عرييث أبر: 4511 
QNA ۷٣۶‏ ۶ھ" 
ARENA iw‏ « و حدیثِ «uus‏ قال: قَمَاتَ 22ھ icd ONERE‏ :ما de eie‏ الذي 


وص ار تا رل اش A cS L3 1e 4i fa‏ ا کے و 


هت 


الو س ر تی الد عد كت ہی نکم تی کی ايك بود عورت Ard‏ صلی ارڈ علیہ وس مک وبق ور تف یس یکی را وی نے رت با نکیا تب جا ہکا حدریث U‏ 
ہے ابو سلكت ہیں ao AL:‏ محرور انصار کی فوت ہو کے قو أب اس مہو وی عور کو لا zu ci Ge" AU‏ ےآماد ہکیا ا؟' يراوس 
ایم pa,‏ سرت MOM‏ سن کروی ia uve‏ ےکا کر Le ut‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (£o-4)‏ (تحفة الأشراف: ۹۶۴) Qr)‏ صحيح) gn‏ نے ال ae‏ يبل ابوج رپ ور شی الثر عد 
زکر eur‏ يكن اس سے ييل اوربع دك عد يثول يبل صر احت oe‏ ہو ب ر: ۲۵۰۹ اور اله 0) 

وضاحت: ل :اس سے db‏ حدریث ٹیل معا po‏ کا کر É e‏ ال e EL CUP U ese‏ عاق TA d Ut ea Jut LAU V‏ 
صورت بر ےکہ ش رو يبل جب زج CKà M‏ موا او Tu‏ ات کروی اجا ےآ پ کل اش علي ALI‏ :»مان جب ال زب رگ وج سے پش بن ال رام بن 
eus‏ لک" گے ت بآ پ ےا ی M un‏ کے وش وا ےکر وی پچ وو بطو رقا ص لک یکئی۔(عون امود ۳ Cira‏ 

Narrated Abu Salamah: A Jewess presented a roasted sheep to the Messenger of Allah Z? at Khaybar. He 





then mentioned the rest of the tradition like that of Jabir (No. 4495). He said: Then Bashir ibn al-Bara ibn 
Ma'rur al-Ansari died. He sent someone to call on the Jewess, and said to her (when she came): What 
motivated you to do the work you have done? He then mentioned the rest of the tradition similar to the 
one mentioned by Jabir (No. 4495). The Messenger of Allah Zi? then ordered regarding her and she was 
killed. But he (Abu Salamah) did not mention the matter of cupping. 
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4512 جر:‎ ee 


Ade الله‎ lo dt قال: "56 نشول‎ doe al 3e LL al 5e تر عمرو‎ an Se ue Se den تا‎ cs Vise 
mx "EC ين‎ det ۹ھ"‎ oii ۶ | الو ولا یاک‎ I$ d 0 


uani E E T تو‎ RT y3 TRA udi. pas eios d$ duis ك‎ EES 07 
ال‎ EX تقل ان مك‎ " Sets ie dus ide Ade الا‎ Lo dt jus Mt dires A ls 


قَمَاك شر بّنُ الْبَرَاءِ بن مَمْرُور الاق ار بل exco cil fe dieu: ib‏ ؟ قَالَث: إِنْ کنت 35s s‏ 
E‏ كول الله Lo‏ الله «dais s 4e‏ ظز SEE zs‏ 


فیه: ما a,‏ أَجذ من 5 الى اگل que‏ فهذا ۳ xs‏ سم 

oz el‏ الد عد كت ہیں ide Jf‏ صل الث علي و US im‏ 2 :اور صرق Ud i Uf‏ سند سے ایک اور eu len‏ صرف 
وت رولیت ہے دہ کے ہیں Meo‏ الڈدعلیہ وم پر ہے قبول فرماتے تے اور صد تہ WU‏ 2 تھے اس ٹیل اتتااضافہ سک هآ كد خی رک ایک مہو دی ورت نے 
ایک ببق ہوئ LE‏ تفہ میس E‏ میں اسل نے نرج ide AREA‏ صلی انل علیہ و A‏ اس يبلس كما را u‏ بھ LIEU‏ وگول سے فرمایا: "ايخ 
ات د وک و ءا (گوشت) feel.‏ وەزہ A Zt "eod‏ بن براءبلن محرو ر انصارى مرس وآ نے اس يبود عور AK‏ اک v a d‏ 
ur‏ و دہ بول :كرآب نی ہیں توج س ےکیاے وهآ كو نقصان ہیں نيا o‏ رآ پ هقی و س نے لوگو ںکوآپ سے جات دلادى» Ara ZG‏ 
صلی ال علیہ TASS vor LI‏ نے ابق اليف کے باس میں فرمایا: شس می آي نے وفات پا لک ٹیش بابر خی ر کے ا سکھانے سك اش ركو و كرا 
Eo‏ اب وہ وق ت آگیاکہ ای نے می راشا رگ Abe‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: (Veto‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )۳٥۹/۲(‏ (حسن صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Z? would accept a present, but would not accept alms 
(sadaqah). And Wahb bin Bagqiyyah narrated to us, elsewhere, from Khalid, from Muhammad ibn Amr 
said on the authority of Abu Salamah, and he did not mention the name of Abu Hurairah: The Messenger 
of Allah Zi? used to accept presents but not alms (sadaqah). This version adds: So a Jewess presented him 
at Khaybar with a roasted sheep which she had poisoned. The Messenger of Allah Zi ate of it and the 
people also ate. He then said: Take away your hands (from the food), for it has informed me that it is 
poisoned. Bishr ibn al-Bara ibn Ma'rur al-Ansari died. So he (the Prophet sent for the Jewess (and said to 


her): What motivated you to do the work you have done? She said: If you were a prophet, it would not 


harm you; but if you were a king, I should rid the people of you. The Messenger of Allah £ then ordered 
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regarding her and she was killed. He then said about the pain of which he died: I continued to feel pain 


from the morsel which I had eaten at Khaybar. This is the time when it has cut off my aorta. 


4513 pem 

J| عن‎ «lU گب بن‎ ul عن‎ «s 3I مَعْمَرٌ عن‎ UST qal خالیه حَدَّتَنَا عَبْدُ‎ to لد‎ USE 
سيا إلا الما الْمَسْمُومَة الي‎ MEE عو نت ی ل الہ ؟ فإ لا‎ i po اع‎ 
کم تنا‎ 4i dd 07 مَهَدَا‎ «S بتشيي إلا‎ edil ls clos e zn 1o ال‎ Js َيب‎ auc کل‎ 
«E A بِهِ عن‎ biz وَرْبّمَا‎ » 2155 ds e صل الله‎ t ue eR مَعْمَرِِ عن‎ Se oL uad ا‎ Ág 04۸+280 
عَبْدُ الررَاق: ا‎ 5855 «JU گب بن‎ und ale عَنْ‎ 

کی E VACCA‏ جندکاه قال 426 ون po S‏ ان ن الْمُبَاركِ عَلَ مَعْمَرِ عو isa eoa EL‏ 
کحب من اکک ر وای تکرتے ہی نک ام Le I‏ کر م صلی putes P e‏ ٹیل ننس ںآ پ نے دفات پا لکا: اش سر سول !أي ou E‏ 
ہے ؟ میرے بی Me‏ ٹیس می راک توا زپ رآلو a‏ ہے جو ال سن آلب کے سات خی می كع الى eA P‏ صل الد علیہ dez" aL I‏ می بھی می را 


tte 2‏ 2 032223 ص2 و سے 0222 27 
Ò‏ معموا کان cd di a£‏ یکو نہ وا ٹھم مرة به 


ناوه aa li e don e e To eleg‏ ا کک وک 
ارم ا می E eepe o‏ ات زب dte‏ رق ے ae Ke e rtf t" Ju‏ دراک گیا 
dide PP. erf e I uis‏ لبوا oil di‏ کی ا کے (re oa Mf eel‏ وٹین UA e É‏ 
كتيل :جب اہ TUM e‏ أو I‏ وہ تتام حد Za reu UR‏ تھے ان ے متضلار واي تكثلد 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۸۱۱۱۳۹ ۹۸۱۵ ۰۱۸۳۰۸ (AY Vo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ( )۱۸/٦‏ 
(صحیح) 

Narrated Ibn Kab bin Malik: On the authority of his father: Umm Mubashshir said to the Prophet 4} 
during the sickness of which he died: What do you think about your illness, Messenger of Allah £i? I do 
not think about the illness of my son except the poisoned sheep of which he had eaten with you at 
Khaybar. The Prophet Zi? said: And I do not think about my illness except that. This is the time when it 


cut off my aorta. Abu Dawud said: Sometime Abd al-Razzaq transmitted this tradition, omitting the link 


of the Companion, from Mamar, from al-Zuhri, from the Prophet Z2, and sometimes he transmitted it 
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from al-Zuhri from Abdur-Rahman bin Kab bin Malik, Abdur-Rahman mentioned that Mamar sometimes 
transmitted the tradition in a mursal form (omitting the link of the Companion), and they recorded it. And 
all this is correct with us. Abd al-Razzaq said: When Ibn al-Mubarak came to Mamar, he transmitted the 
traditions in a musnad form Cwith a perfect chain) which he transmitted as mauquf traditions (statements 


of the Companions and not of the Prophet). 


مایت تجر: 4514 
سے ہت کر P dede qu Cg ro‏ موہ 
ruat‏ مَالِكِه عن gd‏ ميم قال اپو aor essa‏ گا قال: عَنْ «c‏ وَالصَّوَابُ عَنْ ابيب عَنْ tl‏ مق &J&5‏ 
عل الكين a‏ الله KETONES quof s 7 Je‏ بي 5X ue‏ حَدِيثِ جابره قال: e‏ کر وق uA AA‏ 
ys‏ إل a sd‏ ققال: مَا call e aie‏ صَئَعْتٍ ؟ $E E‏ حَدِيثِ A eue‏ بها 5 الله e iin Lo‏ كك 
«iss‏ و1 یذ کر الِجَامَةً. 


ام A‏ الثرحنهاست د ایت کہ وو ناک رم اش علیہ وسلم کے پا لأسيل پر وی Mea‏ حدری ثکا Pi‏ ةك کیا جب جا رك رولیت ہے ءا 
مل س کہ بش بن براوبکن محرو ر روپ نے مہو وک عور کو EINE‏ "یه یبسن كس جز ےآماد ہکا تها؟" A‏ را وک نے وت بات زک ركس :19/7 


حدبیث شی سج كد رسو الد oni LI aed‏ یکر و یکی ليان اضوں نے وکا کر كياد 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۱۳۹ ۱۸۳۰۸) (صحیح) 

Narrated Abdur-Rahman bin Abdullah bin Kab bin Malik: On the authority of his mother than Umm 
Mubashshir said (Abu Saeed bin al-A'rabi said: So he said it on the authority of his mother ; what is 
correct is: on the authority of his father, instead of his mother): I entered upon the Prophet E. He then 
mentioned the tradition of Makhlad bin Khalid in a way similar to the tradition of Jabir. The narrator said: 
Then Bishr bin al-Bara bin Ma'rur died. So he (the Prophet) sent for the Jewess and said: What did 
motivate you for your work you have done ? He (the narrator) then mentioned the rest of the tradition like 
the tradition of Jabir. The Messenger of Allah Z? ordered regarding her and she was killed. He (the 


narrator in this version) did not mention cupping. 
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باب من فتل عبده أوعكن به ایقاه من 
A‏ خض ليذ لام f,‏ کرد یاس سک اهنا کات ن 
CHAPTER: If A Man Kills His Slave Or Mutilates Him, Should Retaliation Be Imposed On Him?‏ 
حدریث ر: 4515 
Lo‏ الا cie‏ مل قال: من ككل UB‏ ون جَدع عبده ج 
مرو ر شی اید عند سے رولیت کم ئی اکر م صلی الل علیہ و I‏ نے فرمایا: oz an"‏ کر ےکا م اے یکی کے اور وال سك ءا ےگا ہم اس کے اخضاء 
٦7ھ‏ ا 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات ۱۸ (۱۶۱۶)» سنن النسائی/القسامة ye (eyer) ۷ deye) ٦‏ (لاهلاء)» سنن ابن 
ماجم/الدیات ۳؟ Ra) (ew)‏ الأشراف» £9( وقد آخرجم: مسند امد ( ۰/۵ ۰۱۱ «(VA e‏ دی/ الديات ۷ (:؟) 
(ضعيف ) te Ute‏ رحس بص ری ب راس ہیں ءاورروایت ع یت ست جر ن بم رک نے تیمک Le‏ علاوه مروت دو رک احادييث Uf‏ ات 


Narrated Samurah: The Prophet Zi? Said: If anyone kills his slave, we shall kill him, and if anyone cuts 


off the nose of his slave, we shall cut off his nose. 


حدریث ر: 4516 
خلکتا مد بی الک حا مغلا بن متا ul FOU‏ عَنْ 6$ باسئاده dd‏ قال: قال سول els e zn Lo dn‏ 


P 
al "۷9 کر م‎ jebs 


من خصی عيدة حصنا ^ je did A‏ حدیث JE oue FS A AA‏ بو داود: 215555 5 داود الال Oo‏ هشای مثآ حدیث 
E‏ 
انس سند سے eb‏ کی ای کے eb ee‏ اس يبل I ae Mei‏ فرمایا: oa ae‏ یکر eae‏ یکر بی گے ۷ اس کے 


بعد اوی i‏ ای ط Pet USC‏ ماد sie iut lice Ute‏ کی ہشام سے اذل UP Lese‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: ١۸١؛)‏ (ضعيف) 
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Narrated Qatadah: Through the same chain of narrators as mentioned before, i. e. Samurah reported the 
Messenger of Allah Z? as saying: If anyone castrates his slave, we shall castrate him. He then mentioned 
the rest of the tradition like that of Sh'ubah and Hammad. Abu Dawud said: Abu Dawud al-Tayalisi 


transmitted it from Hisham like the tradition of Muadh. 


مث أبر: 4517 
dE S gadi e‏ تا du‏ بْنُ alos oae‏ أبي عَروبة عن ا5 باستاد gdl ól 3 315 dis ui‏ نی s‏ 
الْحَدِيت» فکان يَقُولُ: لا J‏ حر بعَبْدِ. 
ال شرت کی e‏ سند وای ر وات کے eb.‏ ال ل اضاف کر U^ A‏ (راوی عريث) ال دی کو بجول گے چنا نہ Cere zs‏ 
KERS La‏ 
تخریج دارالدعوه: وانظر حديث رقم : (40۱۵)» (تحفة الأشراف: 4587) (صحيح) 
Qatadah transmitted the tradition mentioned above through a chain of narrators like that of Shubah. This‏ 


version adds: Then al-Hasan forgot this tradition, and he used to say: A free man is not to be killed for a 


slave. 


4518 Á حدیث‎ 
^ad ار‎ SUB اف قال: لا‎ Se شام عن ققائق‎ USA cct] حَدَكنَا مُسلم ی‎ 
Jur آزادغلام کے بدك‎ ura تن بع‎ 
(صحيح)‎ (NAo va (تحفة الأشراف:‎ (toyo) i تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ انظر حديث رقم‎ 
It was narrated from Hisham, from Qatadah, from Al-Hasan, who said: "A free man should not be 


subjected to retaliation in return for a slave. " 
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عربت جر : 4519 


5622 


عا ھا 12 بن امن تی تشنیم ag‏ ا .122 بن جک 6x3‏ سَوار و سائنا غطزو زع طايه عن ارين 
عَنْ ule‏ قال: جاء e aca des‏ إلى الگ Lo‏ اله DUM aie‏ و 3 كول du das «Jus uh‏ ؟ قال: 


وه 


dba 55 063 455 152063 963 2 1: tou a od 4‏ ین وسلم: de‏ ال لت لزع 


us‏ ول ta sed dus vidus dz ed cet cias ue dt Lo d‏ قال: کل كل مزین: أز قال: کل 
نشلية قال بو داژد: الذي لع AEE‏ بتاره قال 7 پہ ری تی ديم 


9S‏ م ول الہ 

LP سول !اک ایک لونذى‎ Cb اش علیہ وسلم کے پا آي او‎ ede ایت ہی للم ای تحص جتنا‎ wg ر‎ Wig uou 
Jat برعلل‎ eL ura d انح‎ Uo ute uf ی‎ [e انس لن ےکہا: برامواء‎ i Se ur vp" فرمایا:‎ 
مآزادمو" ای کہا :اید کے رسول ام رابرد‎ e" كول ا ے نہ لا کات بآپ نے (الغلامت ) فرمایا:‎ I Ae "je eU um AL وم‎ 
بن دیتار تا اور نل نے ذك ركان تمادهز نياع‎ ant EU رک مددلازم ے "اوداق دكت یں : ج وآ زاد موا‎ ELI A" کہا:‎ co کو نکر ك؟ آي نے فررايا: "جر هو‎ 


ناء ہے IUe‏ یں جو غلام GTL‏ ے_ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الديات ۲۹ (۸۰٦۲)ء‏ (تحفة الأشراف: ٦۸۷۱ء‏ 2087)» وقد أخرجم: مسند امد )۲٢٢ AACE)‏ 
(حسن) 

Narrated Amr bin Shuaib: On his father's authority, said that his grandfather told that a A man came to the 
Prophet £L? crying for help. He said: His slave-girl, Messenger of Allah! He said: Woe to you, what 
happened with you ? He said that it was an evil one. He saw the slave-girl of his master; he became 


رشو 


jealous of him, and cut off his penis. The Messenger of Allah Zi? said: Bring the man to me. The man was 
called, but people could not get control over him. The Messenger of Allah Z then said: Go away, you 
are free. He asked: Messenger of Allah! upon whom does my help lie? He replied: On every believer, or 
he said: On every Muslim. Abu Dawud said: The name of the man who was emancipated was Rawh bin 
Dinar Abu Dawud said: The man who cut off the penis was Zinba' Abu Dawud said: The Zinba' Abu 


Rawh was master of the slave. 
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باب القَسَامَة 
باب à‏ 2[ مركا -Jk‏ 
CHAPTER: ۸۱-۰‏ 


مرك جر: 4520 

AXE US‏ اللہ ين و ی وعد ب سی BE‏ حَدَتَنَا اد ui p‏ عَنْ خی بن سَعِيدِ ÉKE‏ بن 
ous‏ عَنْ سمل بن cde al‏ ورافع g‏ خدیج: " oL S iai Ol‏ وَعَبْدَ الله بْنَ ez‏ انْطَلَقًا بل حَيْبَرَ فمرقا في JA‏ 
َيل عَبْدُ اللہ يِن سَهْلٍ فَانَّهَمُوا یوت i NUR EVE‏ غي ONERE 020 iaje‏ 
des cos e‏ عَبْدُ uni‏ في أَمْرِ ael‏ وَهْوَ JS giai‏ ول Eo do‏ الله Ls e‏ الْكُبرَ cai‏ أو ال: )23 
7ب آمر صاجبهما تقال گرا 4d. i o d‏ 25 ار شيط خفرق يلخن عل go‏ منم Bi‏ پر 
قَالُوا: ۳ دَمْهَدْهُ CES‏ تلف ؟ قال: نيرڪ يهود کان سين مهم قالوا: یا رول d‏ وم کان قال: 355 نول 
الله صل ال clas e‏ ین قبله قال ees ez‏ مربدا هم Ux‏ فرکشنيي تَاقَةً من ds‏ الابل رَكْصَةً برجلها» قال SUE‏ 
هَدَا اؤ dd‏ ٿال أَبُو داؤد: روا؛ پشز S‏ الْممَضَّلِ وَعَالِك عَنْ ug‏ سَعِيدء قال فیه ون مین Ue‏ د 
Nd‏ 5 قانلکه يذ ةين JU, Us‏ کاخ گی گما قال EEE NG E‏ قي لبذ 

ACE. وَهَذَا 5 من این‎ EA 95 inci ول یذ کر‎ A us Geni ai يهود‎ t 
Ul» (deze) UtUP کل وونوں خی رک طرا ف حل او ور کے ور‎ gula رولیت ےک حبص بن سحو و اور‎ uf وت‎ 
اوران کے تياد با ريص اور‎ a du نے يبو دلول پر تمت لگاکیء ان کے بعال عبر ار‎ uf: INLLA J Ur ITT ایک دوسرته.ت‎ 
AF جل تور سول الث‎ 2 aut پا ںآ عبد الر تررق لفان سیت و اپنے بعال کے ما لے‎ ch صل ابطر علي و‎ ZI 
لیل میس‎ Lyf gdi C چنانچہ ان دونوں (ح یصہ اور‎ "od 4 fes" AUUA Go لا کر و'' (اور ا ہیں کشو مو‎ usn WAL uu 
ان لوگوں نے‎ "Ee بائ ھک رتمہارے حو ال‎ oe UA P abf Lupas iget" نے فرمایا:‎ I اش علیر و‎ idr 
Aid an "dige بيد خو رکو تم‎ P Ux ua ox An pi NEE Ln LU سے صے نم نے دیما‎ Maud 
نے ال ابق طرف سے دیت دے دی کل 2 ہیں :ایک دن یس ان سك شر‎ sa ر سول اود صلی‎ Zu Cpu کے سول !ب کافرلوگ ہیں (ا نکی تمو ں‎ 
اور ماک نے مکی بین عر ے‎ ac eut a لات مار دی دنم کیال كول بات‎ E می لگیاء فو ان اول میس سے ایک اوی‎ Le 


رو اا ےا یں ہے Vg V"‏ تبي نک را نے اتی نے uz dg‏ عل کے توس قور" UE La be MUT GRAB zl‏ 
É 0 0 6 6‏ 6 
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سے طروي تک ہے تب ماد هگ »ارات این Ue ee V dri eost‏ ابتراء «تبرئكم يهود بخمسين يمينا يحلفونزا ےک 


ہے اور اتتا كاذك نبول نے i e UT‏ دكت ہیں :بي ان at‏ م >- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلح ۷ء ا جزیة vc‏ (۳۱۷۳)» الأدب ۸٩‏ )6( الديات €€ (۱۸۹۸)ء الأحكام ۳۸ 
(VY)‏ صحيح مسلم/القسامة (QM) ١‏ سنن الترمذى/الديات ۲۳ (۱۶46)» سنن النسائی/القسامة € (EYE)‏ سان ابن 
ماجم/الديات ۲۸ (twv)‏ (تحفة الأشراف: ٤٤٦٦ء (oom‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/القسامة ١‏ (۱)» مسند امد ( 6/4 
۳ سنن الداری/الدیات € (eraa)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :تسام یس ےک جب مقنؤ لك تن ی Ut MOT‏ اورا کات UPS noe)‏ کے ور كا cU‏ ركان موا Vu‏ مير اا ابل اننا 
e WP UP ie‏ میں تو ابل عحلہ میس سس Apu‏ ی ان سے م کی جات e A cond P ib‏ ل »اورم نہکھان ےکی 
صو رت ٹیل وودیت دمیں ء اور اگرنہ مقتول سک LO Pot M‏ وال تو مرکا ری خزانہ UP Ule‏ دریت اداکی جات er‏ صلی اویل علیہ و كلم نے ادا 
كيد 

Narrated Sahl bin Abi Hathmah and Rafi bin Khadij: Muhayyasah bin Masud and Abdullah bin Sahl came 
to Khaibar and parted (from each other) among palm trees. Abdullah bin Sahl was killed. The Jews were 
blamed (for the murder). Abdur-Rahman bin Sahl and Huwayyasah and Muhayyasah, the sons of his 
uncle (Masud) came to the Prophet Zi. Abdur-Rahman, who was the youngest, spoke about his brother, 
but the Messenger of Allah Zi said to him: (Respect the elder, (respect the elder or he said: Let the 
eldest begin. They then spoke about their friend and the Messenger of Allah Zi said: Fifty of you should 
take oaths regarding a man from them (the Jews) and he should be entrusted (to him) with his rope Gn his 
neck). They said: It is a matter which we did not see. How can we take oaths ? He said: The Jews 
exonerate themselves by the oaths of fifty of them. They said: Messenger of Allah! they are a people who 
are infidels. So the Messenger of Allah Z5 paid them bloodwit himself. Sahl said: Once I entered the 
resting place of their camels, and the she-camel struck me with her lef. Hammad said this or (something) 
similar to it. Abu Dawud said: Another version transmitted by Yahya bin Saeed has: Would you swear 
fifty oaths and make you claim regarding your friend or your slain man ? Bishr, the transmitter, did 
mention blood. Abdah transmitted it from Yahya as transmitted by Hammad. Ibn Uyainah has also 
transmitted it from Yahya, and began with his words: The Jew will exonerate themselves by fifty oaths 
which they will swear. He did not mention the claim. Abu Dawud said: This is a misunderstanding on the 


part of Ibn Uyainah. 


www.islamicurdubooks.com 3302 


سنن Ql‏ داود دشو لكابيان 


4521 i ee 


9 Wu» 


E. بي‎ oA ae بر‎ dune a dd al مالك عن‎ d uis da أخبر‎ eM أَحْمَدُ بن عَمْرِو بن‎ uiis 
بن علد‎ 5d ies pon e ل الك تبره دين تو بے ا صا ھ‎ diede deae 
AJ 2,358 durs ecl فقال:‎ asp 3G oue أو‎ ub فیل وطرح في‎ 15 ge o عَبْدَ اللہ‎ VR ACE کو دم‎ 
wes à S9 منه وَعَبْدُ‎ T وف‎ Late uil هو‎ Ji كُمَ‎ aas لهم‎ 2638 us fe eas ie gs siss ما‎ dit; 
کو کن نہد ایت کا تھا‎ eds ce di Lo dt کرل‎ 4 JUS ces € colt تاب 222 وکا ون‎ 
Re فلز وت لكت ین رل‎ X ما آن‎ es cle الا‎ SN Jus کے‎ cess 
EI وَعَبْد‎ Ax 5 Gage cios عَلَيْهِ‎ dn Lo di d, فَقَالَ‎ + el یی‎ seed طن‎ 
4e اللّهُ‎ Lo ل الله‎ d قالوا: له قال: تلف لَكُمْ يهود قَالوا: لَیْسُوا مُسْلییت»‎ e دم صَاحِبِكُمْ‎ 5,255 5,42 
"DR SG قال مهل: للا رگشني‎ c ele easi o اه‎ Eo ایهم‎ aci eate من‎ cs 
inme? بثو لت رولیت كر عبد الث جن 197 به‎ Ae AE عنہ اوران کے‎ MP ABI کیل بن الى‎ 
toi : اور کے گے‎ uo (خص)‎ eA o تو کے یس ژال‎ Uf uz کل مار ڈا نے‎ gw کی طرق ل براي نآ رجي کو شیک‎ 
F نع اور عبر ار‎ fue بق‎ glas AAT. بمروداينق قوم کے پا یآ ے اوران سے ا کا کر‎ UT Ft شک تم ےا‎ Ad aee بس ل کیا‎ D 
fun" نے فرمایا:‎ sli ne خب‎ vut ال علي و سم کے ياس آے  حبص نے واقعہ بیال نکر ناش ور كي اك و كل وی خر‎ tds UU بن‎ 
لوك مها آد ىك ديت دیب» یرال کے‎ AP ده" آ پک م راو مرش ذال سے تی جناي دیص نگ وکی, بر خیم نے تور سول ادل صلی ان علي و کم نے فرمایا:‎ 
منص او ردا تن نے‎ api. سک‎ uf م ےا شس‎ P الڈ دی‎ e. ہوں ذا لک جوا‎ Bw out سس ا‎ uia پچ رآپ‎ "baed 
ہس ی الب وه کش لك :ده‎ pi مکھاؤ ےکہ اپنے بای کے خو نک فی بن سكو" انہوں ےکہا: ںای رآپ‎ Tu" ga 
dad iba d f يبا نكف‎ La o کی دیت اداکر وی اور سواونٹ‎ UL gbi sea adrt gu 
کل کے ہیں :انی میس سے ایک سراق جج لات با کی ہے۔‎ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۸۵0۳ ٤٤٤٣ء )۱٥٥۹۲‏ (صحیح) 

Sahl bin Abi Hathmah and some senior men of the tribe told that Abdullah bin Abi Sahl and Muhayyasah 


came to Khaibar on account of the calamity (i. e. famine) that befall them. Muhayyasah came and told the 


Abdullah bin Sahl had been killed and thrown in a well or stream. He hen came to the Jews and said: I 
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swear by Allah, you have killed him. They said: We swear by Allah, we have not killed him. He then 
proceeded and came to his tribe and mentioned this to them. Then he, his brother Huwayyasah, who was 
older to him, and Abdur-Rahman bin Sahl came forward (to the Prophet). Muhayyasah began to speak. It 
was he who was at Khaibar. The Messenger of Allah £5 then said to him: Let the eldest (speak), let the 
eldest (speak), meaning age. So Huwayyasah spoke, and after him Muhayyasah spoke. The Messenger of 
Allah f then said: They should either pay the bloodwit for you friend or they should be prepared for 
war. So the Messenger of Allah Z? wrote to them about it. They wrote (in reply): We swear by Allah, we 
have not killed him. The Messenger of Allah f then said to Huwayyasah, Muhayyasah and Abdur- 
Rahman: Will you take an oath and thus have the claim to the blood of your friend ? They said: No. He 
(the Prophet) said: The Jews will then take an oath. They said: They are not Muslims. Then the Messenger 
of Allah Zi himself paid the bloodwit. The Messenger of Allah Zi? then sent on one hundred she-camels 


and they were entered in their house. Sahl said: A red she-camel of them gave me a kick. 


4522 بر‎ ere 


ای کے 1 fc - es‏ 4&4 ےک ہے $42 T. 4d‏ یں وا a dez‏ 
لھا ار لا خالیه گیا زی uk‏ قالا: عدکت. e‏ عدکتا s 12A‏ الاح us‏ گت esl‏ الولیده aie‏ کن 


z 
= sas of- کو‎ 
موم‎ 


عن ute‏ مُعَیْبٍ عن رَسُولٍ الله صل T cus ale dit‏ تل بالْقَسَامَةِ رجلا من بي تضر gi‏ مَلِكِ de EN EZ‏ 
s‏ كد البخره قال: nis pud‏ 0ت As‏ تتھ کر وني Aa‏ مود U25‏ عل i Ei‏ 

مرو بن شعييب ر سول الل P ea‏ واي تک ہے يك آپ نے قسامہ سے بق نص e‏ کے ایک آد E E Ah USA AG‏ سي YF‏ 
راو ی E utet‏ مقتول دونوں بتی نفك ك» «ببحرة الرغاء على شطر لية البحر ا ب الفاظ تود سك ہیں اور of‏ عرييث کے سلسلہ میں سب سے 
زيإد«در ست آدىائيل- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داردہ Ra)‏ الأشراف: )۱٩۱۷۳‏ (ضعیف) (اس سند میں عمرو بان شعیب نے geo‏ صلی ادنر + علیے + و کم سے 
روايت diez eof PE‏ اور ان کے وال کید ان مر Lutz doe a‏ سر utut‏ ”ویو دک بكرت ساقطئل) 
Jic‏ :ایک چک n‏ ے۔ سل :ايك واد كانام ے۔ 

Narrated Amr bin Shuaib: The Messenger of Allah Zi killed a man of Banu Nadr ibn Malik at Harrah ar- 
Righa' at the bank of Layyat al-Bahrah. The transmitter Mahmud (ibn Khalid) also mentioned the words 
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along with the words "at Bahrah" "the slayer and the slain were from among them". Mahmud alone 


transmitted in this tradition the words "at the bank of Layyah". 


باب في 453 الود ِالْقَسَامَةٍ 
But AA‏ دی کیان . 
CHAPTER: Not Retaliating On The Basis Of ۰‏ 
عریث : 4523 

TED HP MESH MNT uidi. 
oes a Jue ارد کی اتی ہچ تر ات‎ OON کو 2ن‎ £i as *$ des لَه‎ dus ua غ‎ dads 
قَالَ:‎ s afe dn صل‎ din ass فَانْطَلَقْنا إِلَ‎ At ٹ سین ولا عَلِمْنَا‎  َٛ‪9َ 7 te ils iul Jus 
A e$ SS لو‎ oU abri لا‎ aU «ej 5,4255 قال:‎ zs td قالوا: ما‎ is e$ من‎ fe xad às «d dus 
من ال اعد"‎ Go 5$ يتل أن تنطل دمه‎ ale. مل ا‎ 
SË پرا سے میں سے ايك‎ | nee FÉ وبال‎ LU کل بن ایی حشمہ نای ایک انصارى ان سے با نکیاکہ ا نکی قوم کے‎ Jede بن بہار‎ e 
de EU oe Vut J Lael eue VU AE بهار سا‎ LU LU پا اسے بایان سے ان‎ UE 
سے اس‎ ut اہ‎ Urea Iur! "te ed u^. AULA «Jl ul Ue نے ان‎ TLU £r — C di لیگ‎ 
سکاخون ضام‎ bur | بات‎ efe A oas TOP VUE گے‎ ur uu, 2 تباب لیے‎ i AE" پ ہآ پ نے فرمایا:‎ 
ےت‎ 
(صحیح)‎ )۱٥٥۹۲ 15587 ء٦٤٤٤ (تحفة الأشراف:‎ (tot) تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم‎ 
Narrated Bashir bin Yasar: That a man of the Ansar called Sahl bin Abi Hathmah told him that some 


P 


Ó 


people of his tribe went to Khaibar and separated there. They found one of them slain. They said to those 
with whom they had found him: You have killed our friend. They replied: We did not kill him, nor do we 
know the slayer. We (the people of the slain) then went to the Prophet of Allah .سيم‎ He said to them: 
Bring proof against the one who has slain him. They replied: We have no proof. He said: Then they will 
take an oath for you. They said: We do not accept the oaths of the Jews. The Messenger of Allah Zi did 
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not like no responsibility should be fixed for his blood. So he himself paid his bloodwit consisting of one 


hundred camels of sadaqah (i. e. camels sent to the Prophet as zakat). 


حریث أبر: 4524 
MM decir vts‏ وين عَنْ ul‏ حَيَانَ USA ceri‏ عَبَايهُ بْنُ رفاعة» عَنْ رافع بي > que‏ » قال: اصبح 
كاين Y ua‏ كي $856 NES‏ ال s ade d Lo‏ لم a ausus‏ تقال که Pei‏ 
عل J‏ صَاحِبِكُمْ ؟ قَالُوا: ess gaudio‏ کم Az‏ من Ge I‏ راف بهود 385 روت عل فک من هد 
A F‏ فَاسْتَحْلَفُوهُْ ssi $ d‏ الي de A Lo‏ و د 


ران o ng‏ رک کل S Ut e bol‏ تاس کے وار شن نی ارم saw‏ کے پا کے او رآ پ سے ا کاک ری هآپ نے 


C: 


ھا: ve A zu ov ye AV‏ کے d en dE‏ کرای رس usn ٢‏ نے عر Ar‏ رسول ا وہاں پر 3 مسلمانوں لس كول JA UT‏ 
سب کے سب بو کل الوه لل سے بس جر مکی ef‏ لیے ہیں »آي صلی اف علیہ I‏ نے فرمایا: "تال ی افراو شخ بكر کے ان سے ثم 44" کن دوس 
رراضی کل ٢و‏ ےآ اپنے پاک سے الك دیت ادا 5 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۵۳۶) (صحيح) 

Narrated Rafi ibn Khadij: A man of the Ansar was killed at Khaybar and his relatives went to the Prophet 
j and mentioned that to him. He asked: Have you two witnesses who can testify to the murderer of your 
friend? They replied: Messenger of Allah! there was not a single Muslim present, but only Jews who 


sometimes have the audacity to do even greater crimes than this. He said: Then choose fifty of them and 


demand that they take an oath; but they refused and the Prophet Zi? paid the blood-wit himself. 


4525 : pos C 
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% t as 2047 1 PETA we xd PEE ot á AA ga ES ات‎ 4 $9 2 cf 292 
zs dde d o d قال: 215 رسول‎ eo te ولا‎ tl ما‎ Uus iud abu 5,058 1,583.25 تع 41 کم قي‎ 
یعون بالله مسین يمي 2 مو‎ jm Os زاك‎ 


Pe aur ہار ےن ایک‎ Ael صلی اون علیہ و کم نے مہو دک‎ Je e لوال‎ See حدریث یں و م م وکیا‎ UC qoa Kata نی چ‎ Auf 
سوک بل :له ال کی دیت‎ KU تسبل ال کے‎ on ut جھمنے اس‎ faa Aur ud MA Ut نے جو اب‎ Ue ا یکی یت اداگر ولوا‎ 
ادال-‎ G3) سواونٹ‎ UL de Meu 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم : tot)‏ (تحفة الأشراف: )۹۱۸٦‏ (منكر) 

Narrated Abdur-Rahman bin Bujaid: I swear by Allah, Sahl had a misunderstanding about this tradition. 
The Messenger of Allah Zi? wrote to the Jews: A slain man has been found amongnst you, so pay his 
bloodwit. They wrote (to him?: Swearing by Allah fifty oaths, we neither killed him nor do we know his 
slayer. He said: Then the Messenger of Allah E himself paid his bloodwit which consisted of one 


hundred she-camels. 


عرييث : 4526 
ae de Sd e‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ aia‏ آخبرتا daa‏ عن 9« عن آي &L‏ ان «ye aie‏ وان إن یار 
dues E‏ يق io a Sl cual‏ ا2 ede‏ رھ قال لبود وید بهم: گلک منم AE‏ 5 55 25250 
للأنضار استحمُوا 70ہ کرت ts e cos e‏ اق َجَعَلها وقول Lo dit‏ لا کاب Ko cos‏ عل بهود SN‏ تد تا 
aid eid E‏ و سلم نے Meca‏ تم ل سے پیا ی لوگ ش۱ مکھائیں ' uan‏ ایا ہکیاء پچ رر سول اد ed‏ 
و PPM‏ كبا: "م اينا "Sett‏ ابول تن ےکہا: لش کے سول ! تم ابی بات بي م fak‏ نے P‏ یں سے ؟ چنا مہ ر سول ایر gui ean‏ 
Kd tie t‏ ووا يبل کے ور میا يان باباكيا تما- 
تخریج دارالدعوه: تفرد يم آبو داوف Ra)‏ الأشراف: ۱۰۵۸۸ ۱۵3۹۱) (شاذ) 
Narrated Abu Salamah bin Abdur-Rahman and Sulaiman bin Yasar: On the authority of some men of the‏ 


Ansar: The Prophet Zi said to the Jews and started with them: Fifty of you should take the oaths. But 
they refused (to take the oaths). He then said to the Ansar: Prove your claim. They said: Do we take the 
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oaths without seeing, Messenger of Allah? The Messenger of Allah Zi? then imposed the blood-wit on the 


Jews because he (the slain) was found among them. 


باب : قا لت قصاص ed‏ ذكابياان- 
CHAPTER: Retaliation On The Killer.‏ 


۳ 
56-45 giz 
3 


حَدتتا مد 15 کسں آخبرتا elei‏ عن dits‏ عن liu‏ 


ن Se‏ ُجدث قد رض رآسها بَيْنَ حَجَرَيْنِء فقیل لها: مَنْ فعل 
E Z ۳ E wo us á K z £. ^ £ 9: 7o0|-*‏ 
ومَٺ aiall ial Gaig‏ فاغترف 528 رَسُولُ الله Lo‏ الله gs ee‏ آن 


۳ 


مه 


سر تی الث عدت روایت ے ل ایک لوڈ یی + كاسرووبت رول کے در میان کی ا veg Lu Me‏ یا ؟کیافلال ؟؟کیافلال نے ؟ 
EU‏ كك nc‏ یکا نام لیاگیا نو الس نے اپنے مر کے اشھاد دس ےکہا: UB TUE nc ur‏ اعتراف Lr ded Ari Zt.‏ مدي ín‏ 
مکی یتر ے کل دیاہاے۔ 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/الوصايا ه V£3)‏ €(« والطلاق alas) ee‏ الديات (AA) NX (AVV) ٥ (aaya) ٤‏ 
صحيح مسلم/القسامة ٣ء‏ سن الترمذى/الديات ٦‏ (۰)۱۳۹۶ سنن النساقٌ/المحاربة ۷ (2059)» القسامة ۸ «((£V£*)‏ 
سنن أبن ماجم/الديات ۲4 )9( (تحفة الأشراف: WAY‏ وقد آخرجم: مسند امد ( ۱۹۳/۳ ۰۸۳ ۰۳ ۷٦۲)ء‏ سنن 
الداری/الدیات (ete) ٤‏ (صحيح) 

Narrated Anas: A girl was found with her head crushed between two stones. She was asked: Who has 
done this to you ? Is it so and so ? Is it so and so, until a Jew was named, and she gave a sign with her 
head. The Jew was caught ad he admitted. So the Prophet Zi? gave command that his head should be 


crushed with stones. 
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سنن ابي داود دتو Ue fU‏ 


حریث أبر: 4528 


MRES ale » عَنْ مَعْمَِ عن أَبُوبَ‎ qii حَتَتَتا عَبْدُ‎ eus $$ Nel usse 


ور ۵۶ ر 


juan‏ عل ملع dt cid‏ فی cs as cas‏ بالیجازه e gi Xe‏ اي [o‏ الله عليه ول فأمر به آن برجم 
$5 يَمُوتَ» فرجم iz‏ 56^ قال 
انس ر تی الد عت ے رولیت ےک ایک itd onc‏ ونژ کوش ebd eR PU Bua eI essai‏ 
I‏ ارم ved‏ مس یاس ایاپ _ OP cu‏ رال است رب کہ دیا جا سے یہام ککہ ووم رجا فو اسے ر ب کہ د اي ها کہ وہ osa f‏ 
کے ہیں :لت اہن جم E‏ الوب سے ای طررارواي تکیت 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/ ا حدود ۳ (ve)‏ سنن النسائی/ المحاربة ۷ (e£)‏ (تحفة الأشراف: ۰٥۹)ء‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (wv)‏ (صحیح) 


Í 


بو داود: رواه ابق جریج» عن T Ed‏ 


Narrated Anas: A Jew killed a girl of the Ansar for her ornaments. He then threw her in a well, and 
crushed her head with stones. He was then arrested and brought to the Prophet Z?. He ordered regarding 
him that he should be stoned to death. He was then stoned till he died. Abu Dawud said: It has been 


transmitted by Ibn Juraij from Ayyub in a similar way. 


مرت جر: 4529 

Scie uis‏ بن أي شیب دتا duh S LS‏ 56 توس زیو ual ie Se‏ "أن جار 6ق cle‏ ازات 
Lade pen pne ga‏ ل الله صل ad Ji o tus els ae di‏ من ades‏ فلا dies‏ 
«Sj e ass SS alias UN "NIKE‏ لا ال uas SG‏ ؟ قَالَث: تى dinosaur ub dee‏ 
ہجو THER s‏ سک بس udi Je So eR‏ م ای کے يال تش Lau‏ 
الى اس بل جان با LU Zr" jevi f‏ لكيس ؟ فراں "e VU ZI‏ ای نے اپنے سرك اشارے س ےکہا: یں ہپ صلی الث علیہ و کلم 
نے پچ ری چھا: "سحن تل P Aure y Loy‏ کے اشمارے س ےکھا: ل ءآپ "te iuby" ea I seid‏ الل 
ee‏ پل اسل رسو ل زر ال علي و 3 Ae Ba‏ ول کے در ميان Cf J‏ مار ؤالاكيا- 
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تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (40۲۷)» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۱) (صحيح) 

Narrated Anas: A girl was wearing silver ornaments. A Jew crushed her head with a stone. The Messenger 
of Allah Zi? entered upon her when she had some breath. He said to her: Who has killed you 7 Had so and 
so killed you ? She replied: No, making a sign with her head. He again asked: Who has killed you ? Has 
so and so killed you ? She replied: No, making a sign with her head. He again asked: Has so and so killed 
you ? She said: Yes, making sign with her head. The Messenger of Allah Z commanded regarding him, 


and he was killed between two stones. 


باب SUD‏ 21229 بالگافر 
MULA‏ کے بد نے gu‏ سے قصاص لہا ez‏ 
CHAPTER: Should A Muslim Be Killed In Retaliation For A Disbeliever?‏ 
عريث أبر: 4530 
Usus‏ أحْمَدُ بْنُ حلبل Sas‏ 6" 70ھ20۳" » عَنْ قیس 


z 
M s - 


as dS eus ae یت رشول الله 12 الله‎ iue هل‎ t$ عليه السّلام‎ qe d] jd قال: الطلشث اتا‎ oce y 


ِل الگایں Ge‏ ؟ قال: لا الا ما في JG ais aus‏ مُسَدَّدُ: قال: ia " GES e‏ کتابّا من NINE‏ 
dius iss ou‏ و تا e‏ قن را سی تو end‏ اد ey da d‏ بگافر ولا ذو عَهْدٍ في عَهْدِه من 


deus 


i oy 


ir‏ حَدَنًا فَعَلَ تیه وَمَنْ af Rx aras a estais isl‏ فلا سک والقاين esu‏ فا 

GS eS dye ul 
جو عام لوكو ںکونہ‎ deve). iE الگ علیہ و‎ ne اور تم نے كبا كيار‎ Tuy P UJ out کہ‎ ata eeu 
فلاف ے ایک‎ LAF يمرا مول نے ای کاب اء اہ الفاظ يول ہیں لبق‎ ut مسد د‎ e سواۓ ال جز کے جو می ریا کاب بل‎ ur : تال ہو؟ وہ بوك‎ 
کے‎ Uu اسیک ادن‎ Ut usu محاوشت يبل ) گو باا یک ہاتھ‎ UD UE ے اور وہ رول کے‎ zu ای میس ب ککھھا تھا: سب مسلمانو لکاخون‎ (Me) کاب‎ 
ےک اور كف لكل پات‎ eU میا و کلف میدس‎ E AN بل‎ MK a nl As با نکپ لد اک‎ 
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p med‏ دک اور جو ی بات کاس ےگاء با بات کا sf (Qf 4) Fo Lod‏ كالاب ان کی فرشتو كى اور ترام ل وگو ںکی لحنت 


ے۔ مسد كت یں :این ال ر وہہ ے منقول ےک ابول نے ای کاب کال 

تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/القسامة (Ev) o‏ (تحفة الأشراف: (fov‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (SIN)‏ (صحیح) 
وضاحت: ل Fu e‏ ی کا Se oe t‏ مسلمان Be‏ بال سنا 

Narrated Qays ibn Abbad: I and Ashtar went to Ali and said to him: Did the Messenger of Allah ZZ? give 
you any instruction about anything for which he did not give any instruction to the people in general? He 
said: No, except what is contained in this document of mine. Musaddad said: He then took out a 
document. Ahmad said: A document from the sheath of his sword. It contained: The lives of all Muslims 
are equal; they are one hand against others; the lowliest of them can guarantee their protection. Beware, a 
Muslim must not be killed for an infidel, nor must one who has been given a covenant be killed while his 
covenant holds. If anyone introduces an innovation, he will be responsible for it. If anyone introduces an 
innovation or gives shelter to a man who introduces an innovation Cin religion), he is cursed by Allah, by 


His angels, and by all the people. Musaddad said: Ibn Abu Urubah's version has: He took out a document. 


عريث أبر: 4531 

حَدَکتا يد الله ِن DER UAE CLE‏ عن يب بن سَعِيدء عَنْ عَمْرِو بن شيپ عَنْ بيك عَنْ exe‏ قال: us JE‏ اللہ 
e d Lo‏ سل گر ele en É‏ 35 فيه: وَيجيرُعَلَيْهِمْ أَقْصَاهُمْ 3555 مُشِدُهُمْ عل aint‏ وَمُتَسَريهمْ عَلَ فَاعِدِهِمْ. 
uela uat‏ ظى الث ر مات بی كم sae des‏ سم نے فرمایا:.. پھر راو ی نے گی MP‏ عت کی حر کی طرر زک مكيأ الب اس مل اتثااضاف Se‏ 
Jue Ce ou UP do‏ سوق eade o oder‏ رت وبري ع اليه چ رگ او me‏ رل اون 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ وقد مضى بتمامم ۷۰۱ (تحفة الأشراف: ۸۸۱۵)» وقد أخرجم: سان ابن ماجم/الديات ۳۱ 
(We)‏ (حسن صحيح) 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Messenger of 
Allah j said, mentioning the tradition similar to the one transmitted by Ali. This version adds: The most 


distant of them gives protection as from all, those who are strong among them send back (spoiD to those 


who are weak among them, and their expeditions sending it back to those who are at home. 
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z 
NET 2 
ACER ww uw ou 


باب à‏ من وجد All (to‏ ه رجلا 
£l‏ و 7 du.‏ موکوا ےلو لايع Su. a P‏ 
CHAPTER: If A Man Finds A Man With His Wife, Should He Kill Him?‏ 


ا 4532 


"NET Jie الْعَرِيِيْنُ ُحَمِّ‎ ie GS المعى واحدہ قالا:‎ Me SX اماب بن‎ es oue فكي بن‎ US 


ن al‏ 55:525 سَعْدَ ْنَ غبادة قال: یا رَسُولَ الله JE‏ تد مَعَ eiii Ss elo‏ قال رَسُولُ fo dn‏ الله es xe‏ 


> 


ol‏ قال piia‏ وَالِي أَكْرَمَكَ با قال الک 2 الله eas ae‏ اسْمَعُوا إلى ما etia due‏ قال £e‏ اماب d]‏ مَا 


ابوب sz‏ شی اللہ عنہ سے د ایت کر سح تن MP‏ عم Lr‏ سول GI‏ اتی می کی کے سات ےکی م ر وکو پا ے وکیا ے کر وے؟ رسول اللہ 
لا یرو A‏ نے فرمایا: "nav‏ سعد کہا Ux‏ نی ءا کے ر سول !حم ہے ال ذا تک تل ےآ پکو تق کے سا تم عزت ری Zu sd ec‏ 
sd‏ نے فرمایا: Rn"‏ تھہارے سردا ANA "esd‏ کے الفاظاہیںء G7)‏ £ سع دهئيل) - 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللعان (EA) ١‏ سنن ابن ماجم/الحدود 6" )60( (تحفة الأشراف: 799؟1)» وقد خرجہ: 
موطا امام مالك/الأقضية 5 (۱۷)» الحدود ۷(۱)» مسند ا مد )£866( (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: That Saad bin Ubadah said: Messenger of Allah! If a man finds a man with his 
wife, should he kill him ? The Messenger of Allah d? said: No. Saad: Why not, by Him who has 


honoured you with truth ? The Prophet Z2 said: Listen to what your chief is saying. The narrator Abd al- 
Wahhab said: (Listen) to what Saad is saying. 


حدیث أبر: 4533 
Ale USA‏ اللّه : تر ےو لي P qa‏ وك أن سعد یی 3E‏ قال ليسول اللہ 
dn 12‏ له وس ریت 3 125 dus dg‏ راع guai‏ سس = 


ا 
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الام يرود cr MP‏ سے ر ولیت ے Se‏ بن عباوور MU‏ ع نے ر سول الد صل ال علیہ و مم سے عرش ات ےر Aa dut‏ یس رکوپاؤں لو eu‏ رگواہ 
^i :‏ ا رو و ۱ 
لان کک اس لت دول ؟آپ نے فرمایا: بال 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل ( تحفة الأشراف: ۱۲۷۳۷) (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: That Saad bin Ubadah said to the Messenger of Allah f: What do you think if I‏ 


find with my wife a man ; should I give him some time until I bring four witnesses ?" He said: "Yes". 


45 Jo ید‎ de Ua باب الْعَامِلٍ‎ 
Le 34 en Wes Uu e AC ا‎ 


CHAPTER: Injury Caused Accidentally By The Zakah Collector. 


عریث ر: 4534 


5 
d 5‏ 
و وق اق رز و e‏ ام 


duds‏ رخ ده فیح و زا تج صل ال عل 
us‏ لد یا زشول cdit‏ فقال الي صل الله عَلَيْهِ سل ,1" (Jus c‏ 2223 گذا 43$5 فَلَمْ يَرْصَوَاء 
duis‏ لحك كذا وكذاه d,55$‏ فقال ade «e d Lo na‏ رم إن adi eus‏ كل الگاس RES‏ بِرِضَاكُمْ » As‏ 
تمه فَخَطبَ رَسُولُ اللہ فَقَالَ d Lo‏ عَلَيْهِ لبم ون ین وه شت تیم کا کنر 


هوه 


eo Seu zu ۶7 iion:‏ تما وقول Lo dn‏ الا ule‏ ويك آن ینوا عنهم a‏ لا 
etas Jus‏ ققالوا: تم قال: ئي خَاطِبٌ je‏ الاس زیرهم برضا ڪب قالوا: تم فَخَطبَ $9 d [o‏ عَلَيْهِ «as‏ 

فَقَالَ: ele‏ قَالُوا: "S‏ 
ام ال ut urine‏ یرم td CL Idee a Pl aed‏ ی کا کے de‏ میں ان سے AUF‏ 
——————— "م اتناو اتنا 
"uL‏ ليان وولو nu dad‏ نے فرمایا: "LELIE"‏ ووا کے nut uf‏ آي فرمایا: "ا جمااتنااور اتتا ے لو" الي وەرضامنر مو 


كك پر یرم صلی علیہ و E 1 T ALI‏ یں ےک :میک Ge‏ سول الہ 


www.islamicurdubooks.com 3313 


A) ut رای ہو‎ M US ے یں توس نے ال نکواتنااوراتقامال‎ TU ve ee oC لیے کے بي لوگ قصاض‎ L3" ialgi وم‎ ed 
pf باز رٹ ےکا‎ uf i میت تور سول ال صلی اش علیہ و کم‎ egg zu. Uf iuri آپ نے ابل خاط بكر کے لو جما :)با کیا تم لوگ راشی ببو؟"‎ 
Uf "بل لوكو ںکو خطا كرو ل او را‎ XU »أ‎ Ue ابوس‎ " fug چا "یاب‎ LV دہ دک گ٤ ء ب آپ نے اال بلا یا اود اھ اضاف‎ Zt 


ہار ی رضامت کی کے بات میں بنا ل ك1" لوکوںن ےکہا: ٹیک Ze‏ یکر م صلی الث علي و LP‏ خنطا a Lot‏ کی تر رای ہو؟" ووفك :بال- 
تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/القسامة € «(EVAC)‏ سنن ابن ماجم/الديات ۱۳ (ea)‏ ( تحفة الأشراف: ٦ء‏ وقد 


آخرجم: مسند ا مد )۲۳۲/٦(‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Z5? sent Abu Jahm ibn Hudhayfah as a collector of 
zakat. A man quarrelled with him about his sadaqah (i. e. zakat), and Abu Jahm struck him and wounded 
his head. His people came to the Prophet ZU? and said: Revenge, Messenger of Allah! The Prophet d 
said: You may have so much and so much. But they did not agree. He again said: You may have so much 
and so much. But they did not agree. He again said: You may have so much and so much. So they agreed. 
The Prophet Zi said: I am going to address the people in the afternoon and tell them about your consent. 
They said: Yes. Addressing (the people), the Messenger of Allah E said: These people of faith came to 
me asking for revenge. I presented them with so much and so much and they agreed. Do you agree? They 
said: No. The immigrants (muhajirun) intended (to take revenge) on them. But the Messenger of Allah 
j commanded them to refrain and they refrained. He then called them and increased (the amount), and 
asked: Do you agree? They replied: Yes. He said: I am going to address the people and tell them about 


رشو 


your consent. They said: Yes. The Prophet Zi? addressed and said: Do you agree? They said: Yes. 


باب xí‏ بغیر حد رر 22 2 
باب :لس کے بجا ک اور زس تماص bd‏ 
CHAPTER: Retaliation Without A Weapon Of Iron.‏ 
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عریث سر 4535 


SE‏ مد بْنْ گی حَدَنَنَا هام عن قَتادة عن آئَیں: آن جَارِیَةً مم ص رها ين Eb oer‏ لا: مَنْ فَعلَ 
بك I‏ ؟ أفلان zs iz i EI‏ الیو 236 برآسهه FEU hal ie‏ ف 2 Ío S9‏ الله ۰س ان بر 
زاس E sje‏ 


aret uu‏ ایک P‏ لكاسروويقت رول کے در میان LU Zee AAT TINO A‏ ےکی ta UV‏ کیافلال-۵؟ بیہا لتك 
کہ ایک Pn‏ لیاگیاہ فو اک نے اپنے ue eC‏ وچ ڑکیا ای نے e Ae Là sad Ue‏ 
FIM‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (Cot)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۹۱) (صحيح) 

Narrated Anas: A girl was found with her head crushed between two stoned. She was asked: Who did it 
with you ? Was it so and so ? Was it so and so ? Until the Jew was named. Thereupon she gave a sign with 


her head. The Jew was arrested and he admitted. So the Prophet E gave command that his head should 


be crushed with stones. 


۰۶۶۲ھ 2 WERE‏ 
باب : مار يبي کا قصا اور ای کو ا سے سے قصال دلو ان کا بیالن- 
CHAPTER: Retaliation Of A Ruler On Himself For Striking Someone.‏ 


عریث كس 4536 


02-707 o 02 و‎ 


(qi بي‎ EAE SE 0" , 7 muse 
3i iei dus تھا‎ ue ونث‎ dec qd e کہ‎ duds 2 To 15 e rub aac 


"KC 


1 
$97 


ius 56 &5ke بل‎ Jus xu jus cs ade d Lo dn مَعَهُ فَجْرِحَ بوجهه فَقَالَ 8 ول ل‎ OE بِمُرْجُونِ‎ cos se 


النّه". 
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سے 


سیر ری ر Kata or P‏ ر سول ال eu a a" enl‏ ای دوداك ایک ںآ یاد رآپ کے او پر چیک گیا و اس کے ce g‏ خر اش لا نو 


آپ_ذا AEA‏ اس PU‏ 9 94 عفر ےا فرب "وما ےلو ۱۱ eos‏ !میں ے مھا pd‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة ١١‏ (۰)4۷۷۷ (تحفة الأشراف: ۷٤۱ء)»‏ وقد آخرجم: مسند امد ( ۲۸/۳) (ضعیف) 
وضاحت: d‏ : سان انش سولاکرم صلی a‏ مکس قررعاول ت کہ ج رتلیف یکو ی سے تلع جا لس Poza‏ تکا نیال کر 2 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah Zi? was distributing something, a man‏ 


2) 


came towards him and bent down on him. The Messenger of Allah Zi struck him with a bough and his 


رشو 


face was wounded. The Messenger of Allah f said to him: Come and take retaliation. He said: no, I 


have forgiven, Messenger of Allah!. 


هرب أبر: 4537 


qus dius‏ أَخْبرتا آبو aec)‏ الْمَرَارِيُ dnb ue‏ عَنْ أي 4 عن اي QU‏ قال: حَطَبَنَا عُمَر بْنْ 
oua‏ طح الا غتھ dus‏ ول ue‏ لیضریرا cess‏ ولا لیاخدوا آنوالصکه 5$ فون gardaka‏ 


A daa بكر‎ eds زع لی‎ dé t Ld ates duos سی :3 اق لا‎ p Ui 
من‎ ide du. كول شض ا‎ 


ues SHL‏ مع ut"‏ نے اپ uua‏ لیے ur‏ کی UM AT» s‏ دا »اودش ال d‏ وہ بات 


z 
2 ۵ تن‎ 


otf e لكو تن لیر‎ Id oe MP Pia یش اس سے اسح قصاص ولوائو ںگا''‎ Coa ee nae کسی کے‎ out. 
debeo تل کے پا یں می یجان ہے ! يبل اس سے قصاص لول كا" شی‎ d. ہے اس ذات‎ f” Ue : مزا لوان پر بھ یآپ اس سے قصا لال کےء وہ اونے‎ 
مکود یاک ہآپ نے ایق ات سے قصال دلا ياد‎ lei 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة ۱۹ (£VAY)‏ ( تحفة الأشراف: ٣٤ء‏ وقد اخ مسند ا مد ( ۶۱/۱) (ضعیف) 
Narrated Abu Firas: Umar bin al-Khattab (ra) addressed us and said: I did not send my collectors (of‏ 
zakat so that they strike your bodies and that they take your property. If that is done with someone and he‏ 


appeals to me, I shall take retaliation on him. Amr ibn al-As said: If any man (i. e. governor) inflicts 


disciplinary punishment on his subjects, would you take retaliation on him too? He said: Yes, by Him in 
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Whose hand my soul is, I shall take retaliation on him. I saw that the Messenger of Allah Z has given 


retaliation on himself. 


eA باب عَفُو النّسَاءِ عن‎ 
رق ہیں۔‎ oU BUE باب : عور‎ 
CHAPTER: A Woman Has The Right To Waive Retaliation For Killing. 
4538 حدیث أبر:‎ 

uz p Sys viis‏ خذكنا Ud‏ کن es t‏ آلا سمع Lau‏ آلا کے آبا Az‏ 43 كن ا رضب الله عا عن 
رول الله ee dt Lo‏ وسل I‏ قال: den‏ المفتیلیی ان بنجو الأول 596 وان كانت امراك“ قال و Si asia ass‏ 
عَفُوَالتَسَاء في الْمَثْلٍ AS) f‏ کے اخدی الأزاتان ane "EG mv‏ نی قوله: يَنْحَجڑوا يَكُفُوا عن الْمَوَدِ. 

vei ot ie‏ بق ہی ںکہ سول اش صلی الث علیہ I‏ فرمایا: I"‏ والول يلام سك uie Ue‏ ييل جو سب سے قر ی ے وہ معاف 


شرا قال | 


"á 
مه‎ 
o 


LUV‏ بعد وانے خوادوہ عورت بی ہو t a‏ مت ہے بات ned‏ ےک رتو ںکا AB Utd LU‏ معا فكرو ينا چا ے جب وو منقتول کے 
Ut‏ ےہول ءاور lal‏ کے واسٹے سے ہے بات می سے ہک آپ قول LE mm‏ قصالت eA e‏ ہیں 

تخریج دارالدعوه: سٹن النساق/القسامة ۲۵ (٤۷۸٦)ء‏ (تحفة الاأشراف: QN‏ (ضعیف) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Prophet Z4? Said: The disputants should refrain from taking 
retaliation. The one who is nearer should forgive first and then the one who is next to him, even if (the one 
who forgives) were a woman. Abu Dawud said: I have been informed that forgiving by women in the case 
of murder is permissible if a woman were one of the heirs (of the slain). I have been told on the authority 


of Abu Ubaid about the meaning of the word yanhajizu, that is, they should refrain from retaliation. 


5 اوہ‎ e 


باب مَنْ قتل في عِمَياءَ بين قوم 
be £u‏ رس FP La‏ 
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CHAPTER: One Who Is Killed In A Fight Among People And His Killer Is Not Known. 


4539 i4 عریث‎ 


^Z 


US‏ مد بْنُ SUR USA LE‏ ح USA,‏ ابْنُ السُزجء SX‏ سُفْيَانُ وَهَذَا حَیبله عَنْ o Le‏ عَنْ طاژس قال: مَنْ 


يل sn‏ ان Jae‏ 5 اللہ ede d Ga‏ ول "من gl‏ في do ae‏ ڪون تم gea‏ بلاط زب 
Las,‏ $ هر عطا EEUU: ys dida jie dies‏ قوت قال این CR VIE ERU‏ الققاء ومن حال ذوتة ل لغنة ال 
Ia;‏ لا 1o Eo‏ ضرف ولا عذل» 3i. Loss‏ 
طاو لكت ہی ںکہ tto lez‏ ویت شی ےک رسول الله P uae"‏ نے فرمایا: Aor d aO tuf aut É Anu dz"‏ 
Wee f‏ سے ماراجائۓے ل eod te BU n3‏ کل خطاك دیت ota‏ جو BE iud‏ ی میں قا ص EN) "e‏ ان عبي رك رولیت یل ےک ) ال 
ل بات کا قاع ے٠ UIA) ٣‏ كادوايت ایک ے C‏ و لال ات شش È‏ قایس پر اش دکی oem‏ كاغضب cb and. "P buen‏ 


MUN‏ قبول مول سكم ا ارز ادها لس 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة ۲7 (۷۹۳٤)ء‏ سنن ابن ماجہ/الدیات ۸ (Ye)‏ ويأق بذا الحديث برقم (toa)‏ 
(تحفة الأشراف: ۰۷۳۹ ۱۸۸۲۸) (صحیح) 

وضاحت: ل :لتق اس کے EU s KU‏ ل koe‏ ے جا نکی تی ہا تد ےکی ہے۔ ۳ :لتق قاض نہ od‏ 

Tawus, in his version said: If anyone is killed. Ibn Ubaid in his version said: The Messenger of Allah Zi 
said: If anyone is killed in error (blindly) when people are throwing stones, or by beating with whips, or 
striking with a stick, it is accidental and the compensation for accidental death is due. But if anyone is 
killed deliberately, retaliation is due. Ibn Ubaid in his version: Retaliation of the man is due. The agreed 
version then goes: If anyone comes in (between the two parties) to prevent it, Allah's curse and anger will 
rest on him, and neither supererogatory nor obligatory acts will be accepted from him. The version of the 


tradition of Sufyan is more perfect. 


عرييث : 4540 


Uia‏ مد يخ ul‏ خالب حدتتا 2 سَعِيدُ بْنُ SUID. Se GUI‏ بُ کیب UAE‏ عَمْرُوبْنُ oo‏ عَنْ طاویعن cel‏ عَبّاس» 


z 


۳ Pd 


قال قال وقول a d‏ الات مل 5اگ تلق DU, eaa‏ 


Zar 
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Aue تم‎ e سفيا نك‎ bu AULA صلی الث علیہ و‎ ra Jute ut MP عبر ان عباس ر‎ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۰0۷۳۹ 188) (صحيح)‎ 
Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah Z? as saying: He then mentioned the rest of the tradition to 


the same effect as mentioned by Sufyan. 


باب X‏ کم هي 
باب :دي تک مق راركابيان- 
CHAPTER: The Amount Of The Diyah.‏ 


عريث کر : 4541 
o 3 ^L‏ هر ZW 0 o ro o - (e£6 2 ate o $42 Ziz Hg us‏ ہے لا چم £ ع عر کن 3 
حدئتا مسلم o‏ إِبْرَاهِيمَ قال: حدئتا محمد ua ip‏ ح وحدئتا هَارُونُ بْنْ رَيْدِ بن al‏ الرَرقاءِء USA‏ أبي» حدئنا محمد بْنُ 


z ے‫‎ 
z$ 2 
م و‎ 9 etum 


eat‏ عَنْ OUI‏ بن مُوسَى» عَنْ Le‏ شُعَیب» عَنْ آبیه عَنْ eXe‏ آن رَسُولَ الله صل الله uses cis «de‏ أنَّ مَنْ 
Ua. 5‏ فدیئه SU‏ من الوپل: SaN‏ بت (2m‏ وثلاثوت بت Qs‏ ;6455 حقة $7553 DS Qs de‏ 

عير اید بن elo‏ ی الد uf‏ کت ہی كم رسول ابر صل اللد علیہ وسلم نے فيصل فرمایا: cau LUI esu erar od Ue d e‏ 
لبون £ sis T Ps‏ لت اونٹ چو دو رسس کے ہو گے مول "- 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/|الديات ۱ (۰)۱۳۸۷ سنن ابن ماجم/الديات 4 (ew)‏ (تحفة الأشراف: (ANSA‏ وقد خرجہ: 
مسند امد (۰۱۸۳/۹ ۰۱۸ ۰۱۸۱۰۱۸۵ ۰۲۱۷ (EEE‏ (حسن) 

وضاحت: رل :ایک اوی جاک بر شک مويل بو Ed‏ :اليك وق ور وب ہوچی ہو۔ L‏ أ RO‏ تن رلک ابوجل بون 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Messenger of 
Allah f gave judgment that if anyone is killed accidentally, his blood-wit should be one hundred 
camels: thirty she-camels which had entered their second year, thirty she-camels which had entered their 
third year, thirty she-camels which had entered their fourth year, and ten male camels which had entered 


their third year. 
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OA TOES سان " داود‎ 


4542 : جر‎ ie 

حَدَّتَنَا بھی : بن حکیم AE UL‏ 923 : 3 مایت تا «adi Ges‏ عَن کرت $e EA‏ اہی Se‏ جتن 
قال: "کات de yil ELS i23‏ عهد رم سول الله Eo‏ الله cus e‏ كعات Tas i iiu‏ 

یذ اضف من aio‏ الْمُسْلِمِينَ قال: فَكانَ ذَلِكَ كَذَلِكَ CAII E‏ عُمَر A5‏ الله فَقَامَ خَطِيبًاء JUS‏ آلا | الابل 3$ 
lx ES 6E‏ هل m" de 9e Ai ai‏ الؤرق ادهع i J^ de THE‏ ماک le ex‏ 
الفًاء أل شا وعَلَ أَهْلٍ ال ماي له قال: ورك ديه هل الدَمَة لم Gats‏ فیما رقم مِنَ ای 
uat‏ روي عاعش شی الد مک للم کہ کم کے زہانے يل دی تك تمت لہ T‏ سودینارہ T‏ مزا در م deaketa‏ 
وقت مساو کی وی کی٦‏ وی کی رای طررح کم چاتار ہا يبا لك ککہ رر M‏ عنہ خلیضہ s‏ توآ سن كرس ھکر خطبہ دیاہاورفرمایا: سٹو او AUF‏ قت بذك 
AMPLE‏ عر نے سونے والوں پر ایک جار دینادءاود پائ دک والوں یر d e (3) AA‏ او رگا ے تل E sd ede‏ والوں پر دوجزار A‏ 
او e‏ یړو وسوجوث و دیت I‏ ءاورذ ميو دیت uteod doi‏ (مسلمانو ںکی دی تك طررح) اضافہ Ug‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف: ۸۱۸۸) (حسن) 
UP M ef solos‏ قشب 
Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported that the value of the‏ 


^ 


(e2 آلاف‎ 


شرو 


blood-money at the time of the Messenger of Allah E was eight hundred dinars or eight thousand 
dirhams, and the blood-money for the people of the Book was half of that for Muslims. He said: This 
applied till Umar CAllah be pleased with him) became caliph and he made a speech in which he said: Take 
note! Camels have become dear. So Umar fixed the value for those who possessed gold at one thousand 
dinars, for those who possessed silver at twelve thousand (dirhams), for those who possessed cattle at two 
hundred cows, for those who possessed sheep at two thousand sheep, and for those who possessed suits of 
clothing at two hundred suits. He left the blood-money for dhimmis (protected people) as it was, not 


raising it in proportion to the increase he made in the blood-wit. 
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OA TOES داود‎ dl سان‎ 


4543 : جر‎ ie 


z z P4 
1 | | 


Ey‏ ید Seque‏ عطاء بن بي رباج 


diu Jet شاه وعا هل‎ d AEN 


5 


UE USA موی 55 إِسْمَاعِيل‎ US 
J^ s أل ير م بف‎ ٦ & الابل‎ JA fe قطی في الدیّة‎ cs 
A22 ABE SS وعل أَهْلٍ الْقَمْحَ‎ al 

e Secde piiks‏ رص اش و yT‏ پاکہ اونٹ والول پر سواونثءكا ے تکل والول پر دو o‏ »ری والو ل پر دوہزار 
A hurde eaire LM UE‏ مقر ركيإجد مج ( ت بن اساق ) A‏ بل رہ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EAT‏ (ضعيف) 


ہک ل ال ضل الله 4e‏ 


Narrated Ata ibn Abu Rabah: The Messenger of Allah نهم‎ gave judgment that blood-wit for those who 
possessed camels should be one hundred camels, and for those who possessed cattle two hundred cows, 
and for those who possessed sheep one thousand sheep, and for those who possessed suits of clothing two 
hundred suits, and for those who possessed wheat something which the narrator Muhammad (ibn Ishaq) 


did not remember. 


مریث أبر: 4544 


ABES S اسحاق قال:‎ il Gu 5 Gs قال:‎ GE داود: 55 1 سُعیدِ بن يَعْقُوبَ‎ E Ji 
Yi es أَهْلٍ‎ des رکال‎ «52,5 eua ns el 27 عَلَيْهِ‎ Śl Lo dj IP قال:‎ el ane عَنْ جابر بْنِ‎ 
أخقظة‎ 


p ایی نت زک کیا کیے مم وک کی رولیت میس ہے ابن اسل يبل اسل رح س ےک‎ bon مقر کیا‎ LA Sar ideo Kurz ur M tuu 
Apu AURI والوں پر پچجھ‎ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EAT‏ (ضعيف) 

Abu Dawud said: I read out to Saeed bin Ya'qub al-Taliqini who said: Abu Tumailah transmitted to us, 
saying: Muhammad bin Ishaq transmitted to us saying: Ata reported Jabir bin Abdullah as saying: The 


Messenger of Allah Zi? fixed; and he mentioned the tradition like that of Musa; he said: And those who 


possess corn food should pay something which I do not remember. 
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عرييث أبر: 4545 


Qe عبد اللہ‎ Se QUII عَنْ خشف بن مالك‎ um Qj عَنْ‎ quU +805 مُسَدّد‎ VS 


za 
هو هه‎ 


WA eL ال اعون حقة» عم ول جع و رٹ‎ ài» ad غل وس‎ P l2 الله‎ d رسول‎ J6 قَالّ:‎ e 
CDI وَعِشْرُونَ بنت 0,2 557565 بي محاض $5 € 585 قول عَبْدِ‎ 
UE یں بن ت لبون اور یں این‎ E شی بنت‎ e ہیں ج‎ Puteo)" p نے‎ I aed رسول ایل‎ Jute e ME حوور‎ uat 
-e UR ura "ut 
(ew) 5 سنن ابن ماجم/الديات‎ (£A) ۲۸ سنن النسائی/القسامة‎ (WAY) ١ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات‎ 
ھکس اور‎ Slat جارج‎ Uta) (ضعیف)‎ (C£) ۱۳ دى/ الديات‎ hto e A&£/N) مسند احمد‎ T, (تحفة الأشراف: ۸ء وقد‎ 
كشي المنطاءر اوی ہیں اور خشف طال ٹُہول)‎ 
Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet f said: The blood-wit for accidental killing should be 
twenty she-camels which had entered their fourth year, twenty she-camels which had entered their fifth 


year, twenty she-camels which had entered their second year, twenty she-camels which had entered their 


third year, and twenty male camels which had entered their second year. It does not beyond Ibn Masud. 


عریث ; 4546 


o£? 
کے‎ 


oil عَنِ‎ A SEE Oo ui عَمْرو‎ SE vie عن شمه نی‎ e زیڈ بن‎ GS الأنْبَارِيُ»‎ SUO بْنْ‎ ALES 
FERRE E HU PC مج وس‎ v oh عَبّاين:‎ 
d رن ھی سو دل ک کردا ئن‎ EEE 

E د وات کم ریغص‎ e WAP E A 
-e Ut كا كر‎ và uer IUS Ur use Vf. سم سےرولیت‎ de" zi o P عار‎ o fd ای د رو ع رو‎ 


اور سے pu‏ 
۰ 


5 :211 تا 
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تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات € (۱۳۸۸)ء سنن النساقٌ/القسامة ۲۹ (۸۰۷٤)ء‏ سنن ابن ماجم/الديات (eaa) ٦‏ 
(تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد p‏ سنن الداری/الدیات ۱۱ (22908) (ضعیف) ام اوداددنے وا فرمادیل کر عدیعث هکلب ) 
fixed his blood-wit at the‏ يم Narrated Abdullah ibn Abbas: A man of Banu Adi was killed. The Prophet‏ 


rate of twelve thousand (dirhams). Abu Dawud said: Ibn Uyainah transmitted it from Amr, from Ikrimah, 


from the Prophet Z^, and he did not mention Ibn Abbas. 


ب دية ata i uii‏ 
= سا لیوعلیان۔ 
CHAPTER: Diyah For A Mistaken Killing That Appears Purposeful.‏ 
عریٹ ر: 4547 
ھا ابا و جب و کی قالا: REA 60229 usiz‏ عن NER‏ نبي كن قد 


Zo 


وَنَصَرَ عبده yi IESE‏ خْوَابَ مَحْدَهُ إلى هاهتا luxe E "ure‏ م اثْفَقَاء الا ِن کل 256 کات في اا M‏ درو دين 


سر سر وص 


الله بن عرو à‏ لا الله عليه CE d Minds‏ یوم ÉY Xs FS 3S ei‏ نم قال: لا ال ! الله ده $30 $363 


دم او JÚ‏ نحت تحت 33 ۳ ما کات من idis‏ الَا وَسِدَانَة ال 


XA وَحَدِيثُ‎ els مِنَ الإبل مِنْهَا أَرْبَعُونَ في بُظونٍ‎ ifo 
دی ہآ پ نے تن پاش كبا يمر‎ Ut a LG Qe روایت س کہ رسول ار صلی الد علیہ و کم نے ( مسد وك رولیت کے‎ Ws عبد ال بن‎ 
نے اپناوعد و کر‎ re Pos D سو اكول عبادت کے لا‎ Cr" فرای: «لا إله إلا اللہ وحده صدق وعده ونصر عبده وهزم الأحزاب وحده)‎ 
بج سے صرف مسر دس ییا نکی ہے صرف اال کے واسطہ سے می نے اسے یا دکیاہے اوراس‎ iae E) ۷ کی مدکی اور شیا کر و ںکوکاست وی‎ PRÉ 
Lh نکی مان تس اور ول ال کے‎ ute du sui? ودولوں نے بے ے بیا نکیا ےآگے لوں سے ) سنو! وو تام‎ guo کے بعد سے اخ رحبي کک‎ 
MeL e n عاجیو لكو يال پلانے اوربیت ان کی غد مت کے (یہا ب تان بی‎ ie Cut Lg کے جات تے ومسب میرے پاوں سے ہیں‎ 
dissa- (اور‎ "١ لامک ہو ں کی ن کے پیٹ یش نبول‎ Ud سے مو ےکی دیت سواونٹ سے جن ٹیل‎ P ع ہکوڑے يالا‎ BU eU ie" پچھرفرمایا:‎ "Ë 


روت ذز یاد ہک GU‏ 5 
تخريج دارالدعوه: سنن النساٹی/القسامة ۲۷ (۷۹۷+)» سنن ابن ماجم/الديات ۵ (CWA)‏ ( تحفة الأشراف: ۹ (حسن) 
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Narrated Abdullah ibn Amr: (Musaddad's version has): The Messenger of Allah Z? made a speech on the 
day of the conquest of Makkah, and said: Allah is Most Great, three times. He then said: There is no god 
but Allah alone: He fulfilled His promise, helped His servant, and alone defeated the companies. (The 
narrator said: ) I have remembered from Musaddad up to this. Then the agreed version has: Take note! AII 
the merits mentioned in pre-Islamic times, and the claim made for blood or property are under my feet, 
except the supply of water to the pilgrims and the custody of the Kabah. He then said: The blood-money 
for unintentional murder which appears intentional, such as is done with a whip and a stick, is one 


hundred camels, forty of which are pregnant. Musaddad's version is more accurate. 


عريث أبر: 4548 
gays S‏ 55 بتاعي GA‏ 285 خر کالد بدا الاسناد کو 3622 
ال شرت کی ای ہو مک عدیث م روکے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم » (تحفة الأشراف: (AAAA‏ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Khalid through the same chain of narrators to‏ 


the same effect. 


4549 عريث بر:‎ 
002-0 آ0‎ Ío للم‎ oe ARRO - E بن ريي عَنْ مایم‎ £ kt «5 ll E oed 
ATE Ed -— e T cxi 3253 E Ka eti sl cid ex cus 80404 عَلَيْهِ‎ 3 Lo ل الله‎ Bequ EG GAL, 


ھی wc‏ 
ابن عييتة ای 


á e 7 [Es Ae Fi ^ و م‎ o 2 ا‎ ٥ «à z oz ٥ AZ 2 
مہہ‎ E الله‎ Lo الك‎ oe PEUT 
م‎ Aar ge oz ٥ sz A ze مو‎ Fda زر مر او‎ 7 ES s o $ a o7 2 Za C ;B 2 VÉ 
PAESE UU له ني ليد بل ین اه تا ل‎ Eg کی لقني‎ 
غا‎ 2 8 42 e f oz Tam 5 2514. ۳ 4 ^ o o 3 or o7 " وو وی‎ 
الله لله‎ lo Sd es z ^ «35^ 5 ول ر‎ iz ا عن ال صب ال لله‎ 


«is‏ وَحَدِيث عْمَرَ AM pb,‏ عَنْهُ 
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عبد ادن gie dea p Iw ng uf‏ نبو مكل عرييث روايت e utut uf.‏ ارعلا اشيم t‏ من sL‏ ےد ت 
fl‏ کی پر Le ut i ud‏ کی ای طررج ead‏ بلن فيد ف فقا (d Lf use oll (Fieri‏ 
dead"‏ و Pl‏ سے د واي تك ے اور اسے الوب LE‏ من ہیی سے قا م نے عبد ان مرو ر MP‏ ھا سے ال ہکی e‏ ر وی تک ہے۔ E‏ ے اد 
Leur‏ على eje‏ ملین زیر نے تقوب سد وک سے »سد وى سف Ma n M‏ مرو کے نی اکر MP‏ علیہ وم سے د ول تکیاے+ اور ی اور 


الومو یک قول یرم dead"‏ مک دییث اور cr MP UE‏ حدریث کے ہے 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ الديات (Cw) ٥‏ وانظر حديث رقم (toty):‏ (تحفة الأشراف: ERTS, (vvv‏ 7712 
زیا ہن (rc eue‏ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Umar from the Prophet £i? to the same‏ 
effect. This version has: The Messenger of Allah Z? addressed on the day of Conquest, or he said: On the‏ 
conquest of Makkah on the ladder of the House or of the Kabah. Abu Dawud said: In a similar way of Ibn‏ 
Uyainah also transmitted it from Ali bin Zaid, from al-Qasim bin Rabiah, from Ibn Umar, from the‏ 
and Ayyub al-Sukhtiyani transmitted it from al-Qasim bin Rabiah from Abdullah bin Amr‏ ; تق Prophet‏ 
like the tradition of Khalid. Hammad bin Salamah also transmitted it from Ali bin Zaid, from Ya'qub al-‏ 
Sadusi, on the authority of Abdullah bin Amr from the Prophet Zi. The statements of Zaid and of Abu‏ 
Musa are similar to the tradition of the Prophet Zi? and to the tradition of Umar (Allah be pleased with‏ 
him. )‏ 


عریث ر: 4550 


22 
مه هه 


Aia. الْعَمٰد كلاثين ةه وتلائی‎ ala في‎ N 5" امب قال:‎ SE cé عَنْ اي اي‎ AC US qi uiis 


ad. 


Ael JIG إلى‎ KS ما ین‎ Ae. Gs 

ا نہیں عرد الف عرفل 2529 19529 20019 7397 چ بر س سے فو بر لک کک موں) کی دی تكافيص ہکیا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم TP‏ (ضعيف الإسناد) 

Narrated Mujahid: Umar gave judgement that bloodwit for quasi-intentional murder should be thirty she- 


camels in their fourth year, thirty she-camels in their fifth year, and forty pregnant she-camels in their 


sixth year up to the ninth 
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4551 بر‎ ee 


423) as قال: "في‎ SI die 2M ees "e عاصم بُن ضَمْرَة عَنْ‎ Se سحاق»‎ al 5e «e eh uite ds eiie. 


> 


"d cof 
| 


لاک لاش JE os odes o ts ls di sts‏ تلعب وکا Aa‏ خلفة 
على ر Mg‏ عد EEE OMIM utat‏ 


Ung K 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داود (ضعيف الاسناد) 

Narrated Abdullah (bin Masud): The bloodwit for unintentional murder which resembles intentional is 
twenty-five she camels which entered their fourth year, twenty five she-camels which had entered their 
fifth year, twenty five she-camels which had entered their third year, and twenty five camels which had 


entered their second year. 


4552 i حریث‎ 


4 
- 


بي إِسْحَاقٌ » عَنْ :+ دنس کال Di ie‏ ا مس وعشرون ii‏ ومس وعشرون جَدَعَة 


LAN 


وَس وَعِشْرُونَ بَنَاتِ لَبُونِء وش وَحِشْرُونَ up oU‏ ' 
uut‏ مسعوور NP‏ كت ہیں شب iua peor‏ س سی 

تخريج داز ود رخ ير اداو( ف الاستاد) 

Narrated Ali: The bloodwit for unintentional murder is in four parts: twenty five she-camels in their fourth 


year, twenty five she-camels in their fifth year, twenty five she-camels in their third year, and twenty 


twenty five she-camels in their second year. 
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عریث أن 4553 


2Z 
26 P 
مهو مه‎ ۰ 


dio العند: کی وعشرون‎ ata ارق‎ Xe JU oss cile ٍسحاق» عن‎ al $e 62M اکر بو‎ AUR حدئنا‎ 
"og oG وَس وَعِشْرُونَ‎ ul oG 6,745 وش‎ eie 5, e$ وس‎ 

a‏ کے ہیں ل خطاى ديت میس جار تم کے اون ہوں کے : I DR Ie‏ جع CPV.‏ لبون ءاور ميل بنت ما 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود (ضعيف الاسناد) 

Narrated Uthman bin Affan and 2210 bin Thabit: The bloodwit for what resembled intentional murder 
should be forty pregnant she-camels in their fifth year, thirty she-camels in their fourth year, and thirty 


she-camels in their third year. The bloodwit for unintentional murder is thirty she-camels in their fourth 


year, thirty she-camels in their third year, and twenty she-camels in their second year. 


عديث /بر: 4554 
a‏ عمد بو اہ اننا d Id‏ کین unge dud ie dac un‏ كل ان میا oS‏ $9 
عَفَانَء وََيْدِ بْن تَابتِ'في AUI‏ أَرْبَعُونَ جَدَعَةَ حَلِقَفَ 6,4965 حِقَةً وَتَلَانُونَ بَنّاتِ 042« 35( is OEN ELI‏ 
له عق وی ال x.‏ عن ل وف کو €t.‏ ار ہے وو 4 ار ھا 
69365 بَنّاتِ ox‏ 037565 بَنُو لبون 3 كور وعش ون بتات Jo‏ 
عا جن عفان اور زی بن ثابت ر ی الث د مات رولیت کم BOT e s‏ معي سے کی سی آس مز رآ مھا ارسیت E UIS‏ مس 
بت لبو ء شيل اہن لبون ء اور لبنت LPE‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ ابو داود (صحیح) 
Narrated Zaid bin Thabit: About the bloodwit for quasi-intentional murder. . . . . He then mentioned a‏ 


similar tradition as mentioned above. 
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عرق جر : 4555 


d عن وید تن ثابت‎ LLL سعید بُن‎ SE diei یت خخ‎ USE ui ute ui حَدقتا مد‎ ECOL 3 122. US 


زی :کن ثابت سے وبیت UL, AP B‏ مر دكات Ln) AGUA‏ شور ET 4 eeu.‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ای فان (صحيح (Xn‏ 

Narrated Abu Dawud: Abu Dawud and others have said: When a she-camel enters fourth year, the female 
is called hiqqah, and the male is called hiqq, for it deserves that it should be loaded and ridden. When a 
camel enters its fifth year, the male is called Jadha' and the female is called Jadha'ah. When it enters its 
sixth year, and sheds its front teeth, it is called thani (male) and thaniyyah (female). When it enters its 
seventh year, it is called raba' and raba'iyyah. When it enters its ninth year and cuts its canine teeth, it is 
called bazil. When it enters its tenth year, it is called mukhlif. Then there is no name for it, but is called 
bazil'am and bazil'amain, and mukhlifam and mukhlifamain, upto any year it increases. Nad d. Shumail 
said: Bint makhad is a she-camel of one year, and bin labun is s she-camel of two years, hiqqah is a she- 
camel of three years, jadha'ah is a she-camel of four years, thani is a camel of five years, raba' is a camel 
of six years, sadis is a camel of seven years, and bazil is a camel of eight years. Abu Dawud said: Abu 
Hatim and al-Asmai said: Al-Jadhu'ah is a time when no tooth is growing. Abu Hatim said: Some of them 
said: When it sheds its teeth between front and canine teeth, it is called raba' and when it sheds its front 
teeth, it 15 called thani. Abu Ubaid said: When it becomes pregnant, it is called khalifah, and it remains 
khalifah for ten months; when it reaches ten months, it 15 called 'ushara', Abu Hatim said: When it shed its 


front teeth, it is called thani and when it sheds its teeth between front and canine teeth it is called raba'. 


باب Jet o‏ 
باب : اوش لكل عرو ںکی لفصیل _ 


CHAPTER: The Ages Of Camels. 
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سنن " داود وتو ںکایان 


oss‏ و XE‏ وَعَنْ A6‏ واجد LES IS]‏ الكاقة في XLI‏ الرَابعَة فهو جى 
۳ 


ue‏ ورب JES B‏ في الخَامِسَةٍ Pic Si‏ وَجَذَعَه fes Ii‏ في السَادسة EOS S‏ كَهْوَ کی Es 188 dais‏ في 
السَابعة 565 65 NE acad es US does P‏ مد نا یت کال لک كل ب E‏ 
وَقَطَرَتَابُهُ ass‏ 34$ بازل (S5‏ دَحَل في الْعَاشِرَةِ i‏ مخلف d‏ لیس له اسم» Je Seis‏ بازل i i‏ عَامَيْنِ Až;‏ عام 
ose CS‏ ال ما cts‏ وقال HA‏ ين AGI de‏ تقاض iz)‏ وب لبوق امن نا 
گنس EU‏ لست ومییس J ous Jos qud‏ بو ass‏ قال و حاتي iing dis‏ وق وَلیس «Sas‏ قال 
أَبُو حَاتِم: قال opas‏ ادا ی Aces‏ َو رباع ولا A‏ 8 هوک یه dus qai d pact dis‏ تلا ول 
Rua‏ ل cab Sedis se‏ عكر آفهر قهي ase‏ قال ابو TIS) le‏ ییته 65 t‏ ولا ای رباعیته £658 
oig‏ کے ہیں ero‏ وگول س ےکہا:اونٹ جب جد تھے سال می داخل ہو جا ےلو كو Firmas LiL Geol (ia‏ 
ہو اتا ےک اليد e otl poU A‏ جات اورجب دہ پا بیو ی سال یں وا ienr‏ كد «جذع) os utet asia fal‏ سال یں داشخل ہو 
جائۓ اوران کے دانت کال د ےآ کو «ثنی ١‏ اداد ہک ah‏ کچ ہیں ءاورجب ساقو یں سال مم دام ل ہو جا نو کو «ریاع» ارادم (رباعیة» یں ءاور 
ج بآ ويل سال می داشل ہو جاے اور و«دانت ge oU‏ «رباعية) ‏ بعر ے لو زک (سدیس) اور ماد ہک (سدس) کے ہیں:اورجب نويل سال میس وال ہو 
جا اوداك یکپلیاں نگ لأسيل نوات «ue‏ كت »اور جب دسورل سال میں وال ہو ہا ےووہ «مخلف» ke‏ کے بعد ا كاك ول نام ہیں موت الب لو ں el‏ 
سے ایک سا لكاب (بازل) ٤دوسا‏ لکا (بازل) ايك سالک «مخلف» »دوسا لک امخنلف)٢‏ ای طرع er e utr‏ کت ہیں :ایک ساكل (ینت 
مخاض) ہے دوسا لكل «بنت لبون) RF‏ ا »جار ساكل (Ae‏ با ال6 «ثني) z‏ سا لکا (o‏ ات سا لکا (سدیس) Fk‏ 
سالک «بازل! ے۔ابوداؤ هک ہیں :ابو ھا تم اور ی ےکہا: «جذوعةا ایک وقت ےک کسی صوص س نکانام۔ الو حاش مک ہیں :جب اونٹ لي رباعیم» UB‏ 
رت اوو (go y‏ اور جب اثنیم) ڈال و ےلو (g‏ ے۔ ابو بی iut‏ جب وہ حا لے ہو جاۓ لات اخلفہ۷ کے ہیں اور وہ و لامك «خلفة» «et‏ 
جب دس ماہکا ہد جاۓ لوات «عشراء) Pec ura‏ سف ےکہا :جب وه «ثنيم) ذالدتكو «ثني) عاو «رباعيم) الب uy‏ ے۔ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود (صحيح الإسناد) 


z 6 3 P 
الاغضاء‎ cols باب‎ 
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باب :اخضاء کی دی تكابياان- 
CHAPTER: Diyah For Lost Limbs.‏ 
عريث أبر: 4556 


أي 


حدئتا auc‏ اسْماعیل» e US‏ يعني ابن سليماق» حدثنا Aus‏ بن الى عر & usn qe 5e‏ جمد بن 


Joe‏ عَنْ مَسْرُوقٍ بن أؤين» عَنْ اي موتی» cs ele dt Lo tt oe‏ قال: "t Iv‏ سَوَاءٌ عفر عفر مِنَ ابل 

الوم وک ر M‏ عت سے رولیت ےک e‏ الث علیہ وس نے فرمایا: "الكليال سب باب یں ءا نکی دیت د لد اونٹ BUS‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسانی/القسامة ۳۸ (۸۷٣)ء‏ سنن ابن ماجہ/الديات ۱۸ (r0)‏ (تحفة الأشراف: ۹۰۳۰)ء وقد 
کہ مسند احمد )&[ «YN‏ ۰۳۹۸ &*&(« دی/ الديات (seyt) vo‏ (صحيح) 


Narrated Abu Musa: The Prophet طلغ‎ said: The fingers are equal: ten camels for each finger. 


4557 i عریث‎ 


عدا ui‏ الولیب ا ái‏ عَنْ TRER JÉ‏ عن و (eh‏ « قَال: 
atai‏ سَوَاء dd‏ + عشر عشی قال: جک كت قال بو 3565 ILE S;‏ بْنْ a‏ عَنْ Aai‏ ہیں سس rius‏ سرو 


1 


dee d 2 عَنْ غاب با‎ Ao io die بن‎ HES 215555 TUR] a: باستاد‎ sou الِب‎ Gm وس»ورواه اسماعیل» قَال:‎ 
ل ای‎ "utzu نے فرمایا: "الكليال نمام‎ I eid" ei rw 
ur" XUL 

تخریج دارالدعوه: انظر ماقبلم (تحفة الأشراف: ۹۰۳۰) (صحيح) 

Narrated Abu Musa al-Ashari: The Prophet Zi? said: The fingers are equal. I asked: Ten camels for each? 
He replied: Yes. Abu Dawud said: Muhammad bin Jafar transmitted it from Shubah, from Ghalib, saying: 
I heard Masruq bin Aws ; and Ismail transmitted it, saying: Ghalib al-Tammar transmitted it to me through 


the chain of Abu al-Walid ; and Hanzlah bin Abi Safiyyah transmitted it from Ghalib through the chain of 


Ismail. 
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مرت أبر: 4558 


Be‏ رو 


esc e E ALL i‏ تس " FA dE I E‏ يَزِيدُ o)‏ ریم ub‏ عَنْ 
عَنْ فاد do Se Se‏ عن ابي GE‏ قال: قال سول اللہ o‏ الله spain pyi ax: 152 3385 rcs ae‏ 
Nou vous‏ مات ہیں sn ex pi Jf‏ "آي اودب "utu‏ يت الو شاور E‏ ون 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الديات ٩۰‏ (۸۹۰٥)ء‏ سنن الترمذى/الديات € (WC)‏ سنن النساقٌ/القسامة «((£AoY) YA‏ 
سان ابن ماجم/الدیات ۱۸ Ra) (e£)‏ الأشراف: (AN‏ وقد آخرجم: مسند امد ( ۳۳۹/۱ سان الداری/الدیات ۱۵ 


(s £N o)‏ (صحیح) 
Narrated Ibn Abbas: The Messenger of Allah Z as saying: This and that are equal, that is, the thumb and‏ 


the little finger. 


4559 i عريث‎ 


a مین‎ o کے و کا ہے‎ oa gjg 46 A2 265.5 HET. s و‎ xd 0 E us کو کے‎ iw ہے وھ‎ 

حدئتا ماس العَنبري» UU‏ عبد الصمد بن AR‏ الَارث» حدثني شعت عن 6355 عن عِكْرمَة عن ابن عباس ؛ öl‏ 
á‏ ۔ 0292 ze o‏ " ماه 2 ne‏ $5.4 2 ۰ 7ك > سا وا مه 

0 اللہ هص الله bae‏ قَال: eve‏ 52 اء وا aei‏ سَوَاء الكنية والضرس سواہ هدو وهذه سوا JU‏ ابو داود: 


وَرَوَاهُ Ses ci 55 N‏ شُعْبَةَ xn‏ عَبْدِ الصَّمَّدء قال أبُو داؤد: JCE de MA ERAS‏ 
كبر اید بن عبال ر شی ار ut‏ كت ہی کم رسول اللد صلی الل علیہ I‏ نے فرمایا: uu"‏ سب برابر ثيل »داشت سب راب يل » سا کے دات بمول» i‏ سب براير 


gt‏ بداب اهدده کی بداب" 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الديات ۱۷ (e)‏ (تحفة الأشراف: Cw‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet E said: The fingers are equal and the teeth are equal. The 
front tooth and the molar tooth are equal, this and that are equal. Abu Dawud said: Nadr bin Shumail 
transmitted it from Shubah to the same effect as mentioned by Abd al-Samad. Abu Dawud said: al-Darimi 


narrated it to me from al-Nadr. 
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4560 : ee 


z 
£ 


حَدَّكَنَا مد بُ حاتم بْنِ زي حَدَّكَنَا lg‏ بر uui xà‏ بو dye‏ عَنْ رید eI‏ عَنْ da Se‏ عن ابن عَبّاس» 

قال: قال ول Lo dn‏ اللا غاب clas‏ الان Ms v‏ 

ييه I uae adeo‏ نے فرمایا: cz"‏ ب ام یں اور ا تیال سب برا برل "- 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات € (wat)‏ (تحفة الأشراف: 665( وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۸۹/۱) (صحيح) 
said: The teeth are equal, and the fingers are equal.‏ طلغ Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet‏ 


عرييث أبر: 4561 
دلي ا ا » عن un‏ خسن «lad‏ ۰ عَنْ يزيد الكَحُوِيٌ» عَنْ a Ke‏ عن ابن 
ایی ds; dem JU‏ ل 4 P i i2.‏ عليه وس 4 أَصَابعَ asia‏ والرجلین 52[ و 
عب الث بن ی ر AM‏ نماک ہیں Er‏ یں کم نے دونوں پات اوردونوں یر رك اليو كويرابرقرارديا- 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (WA‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah Zi? treated the fingers and toes as equal.‏ 


عرييث : 4562 
USE‏ هُدْبَةُ UL ONE‏ همم i‏ حُسَيْنٌ iai‏ عَنْ عَمرو بن شُعیب» عَنْ 
v de‏ ۳ في ROS‏ هر إلى الکنبة في الْأصَايع: عفر عفر 
aea ed asa us a Aut‏ کم zd‏ یس جج ہآپ ای چا کعبہ سے گے ہو سے سے فرمایا: out uS‏ دس اونٹف 


a ut 
۱۸ سنن ابن ماجم/الديات‎ bc تحفة الأشراف: ۶ ) وقد‎ ( (taot) ۳۸ تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة‎ 


(tov)‏ مسند امد (۲۰۷/۶) (حسن صحيح) 
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Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather said: The Prophet Zi said in 


his address while he was leaning against the Kabah: (The blood-wit) for each finger is ten camels. 


عریث : 4563 


S سو‎ e Taz bord 2 B. عر‎ p" اا‎ SE و‎ Ei 7 چا کرس‎ t tác نے 03 کیہ یں‎ ya و هو‎ sic 
عن جدو‎ Ag رول» حد حسین المعلم» عن عمرو بن شعيبء عن‎ E حد‎ (uum حد زعير بن خرب بو‎ 


Zo 
52 


à peto N y قال:‎ cL ee ال 12 الله‎ oe 
-"ut Cun & ا "را نشول يال‎ Md ded" ردبن الععاص ر ی الذد مات روايت کم مھا 07 " رم‎ uot 
(حسن‎ (We تحفة الأشراف:‎ ( (erot) ۱۹ تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة ۳۸ (4855)» سنن ابن ماجم/الديات‎ 


صحيح) 
Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather said: The Prophet Zi said:‏ 


For each tooth are ten camels. 


4564 i عریث‎ 


Mu oT A 


uas sq às کا‎ c ڪر‎ ۳ Mas diia ix d QUA عن‎ «aus à OX 
dn dus قال: "ان‎ exe عَنْ‎ aul GE ي ابْنَ موتی» عَنْ عَمْرِو بن شْعَيْبِ»‎ E 
باعل نان رل‎ rou cp — الْقُرَى أَرْبَعَ اة‎ gel عل‎ uda £o 652 clas صل الله عَلَيْهِ‎ 
NAR "0+090 A عَلَ‎ EAS Ae من‎ ua UAE, في قیمیهاه ولا هَاجَتْ‎ c; 
55 diu iil je cos ate 0 وعذلها من الور کہ‎ «os ِل تَمَانِ مائة‎ 

—— Xe الله‎ Lo dn وقال سول‎ Jé aus cg] Ut في‎ ade ip من گان‎ 
15315 کل وان تيكف‎ Ih جع‎ IS Cai ف‎ cos cle الله‎ o اق‎ a تل‎ azaxlis قرابتهم کا کل‎ 


قیضف Jat‏ تسوت من uie 5b‏ ین الب او الْوَرِقٍ او ماه 2535 زلف at‏ ون adi‏ دا فطعث نضف «Jai‏ 


6 غَلَتْ 


ves 
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نی 53 «gat Cas‏ وَفي الْمَأمُومَةِ 35 الْعَقْلٍ لات 5,5965 من الوبل E55‏ أؤ irs‏ من CLR‏ أو الْوَرِقِ أو البق أو 


UOI‏ واه مکل s «d$‏ الاصابع في کل أضبع عَشْرٌ ین ds «ul‏ الاشتان في كل سِنَّ مس من «Jo‏ وَقَصَى سول الله 


9 1 ا ال اده همه‎ ecu cz T«t*1^4 f vam dE ra: € ج7 و‎ 2 2e 8 ہے ہے اہ لے‎ OC e 2I P ot 2 3 T 
بر‎ ss os 5 c $55 5e مَا فصل‎ VL ES 54 s عصبیها من کاوا لا‎ Ss hall fae ói وَسَلْمَ‎ de صل اللَهُ‎ 
7 JE و فو‎ Vo e a 2d و رش‎ € quit 9$ d bez «(x AE C x x qe. و مو‎ d TS aX e Es 
وان آم يڪن له وارث قوارثة قرب الاس‎ fos pu لیس‎ cs ae Zt صل‎ dt سول‎ Js cuo 555 وَهُمْ‎ 555 


$ سے‎ o2 o 0.7 و ور‎ 7 3 E £26. رج و‎ $e tic 202 4 <$ 2 2 1. o1 
شُعَیّب» عَنْ آبیه ن جدو؛ عن‎ d a AE بْنُ مُوسَى عَنْ‎ OKI به‎ ais AS قال حُحَمّدُ: هَذَا‎ cU b o Vs ad) 


v 


k^ 


Z 


القن L2‏ الله eos de‏ قال آبودازد: 322 33 راد من آئل مشق هرب إل indt‏ من القثل: 

WELA ایتک مت چار سود ينار» الک برا بر چائ د کے لگا‎ Tad ںوالوں یړ‎ d ال علی و‎ ro E LL بن العا ر شی اٹہ‎ eae 
ار‎ Jr sz o جب وہ ست ہو 2 وآپ‌ال کی قبت کی‎ E on ut گی‎ Up ené اك تمت اوضؤ لک تمتو ل ی کے جب وہ‎ 
3 ءاور سول للد صلی الث علي و‎ E ارورم‎ géi ییاور اک کے برا چائ دی سے (دی تك قبت)‎ Lyr IT. تمت چار سودیناست لے‎ LIAC" m^ 
uf وار‎ UP as" وم نے فرمایا:‎ aed ر سول اٹہ‎ UE دوہزا‎ quod E فیس ہکیاء او‎ Ug n والول پر (دیت میل)‎ US کے‎ 
9 کیک اکر دوکیاٹ وک جائے‎ iut نے ناک کے‎ P^ a d ''۔ ر سول الد‎ e نس ووه حصي‎ AV م ہوگاء اب‎ be در ميان ا نک قرابت کے‎ 
سوگایل» ایک بزار‎ lez اک کے‎ ond. (وونوں تختول کے تك پڑی) کا گیاہو 1 دیت لازم و‎ UA بو داور‎ Mead 
کات یا کی‎ org اود مامومہ ل میں ایک قبل دیت ہ وگ ء‎ o Ute ntur کمریاں۔ اور ہاتحھ جب كاف كي مو‎ 
ديت »ور سول‎ d پار اوش‎ Ut مل‎ UP می ہر الگی بیس دمل اونٹ اود‎ ux کی ی دیت باورا‎ Ut براي سوناء ان كاك یا اب ری اور جا ئفد ل‎ Ld 
”ان‎ (eof رکوکی جني تکرے واس کے صبا‎ eof) Pue” Utt الم صل الث علیہ وسلم نے فیصلہ کور تک جناي تکی دیت ال کے‎ 
نل عصرات‎ ( dug کرو لوقا سا بريد ال لبور إن فل‎ ufus Ciit E) utl ے‎ Jus وگو كوج و ذوى افر وض سے‎ 
سكاو وار ث نہ ہو فا کا‎ out لے يي‎ Ug AU Is يناو )"اودر سول افد صلی اد علیہ‎ UAI وف لکرمیں گے‎ UR اور ودی اپنے‎ Cut 
Esci 2 d^ Ju JE شتدار ہہ وكا‎ E وارث سب ے قر‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن النسائی/القسامة ۲۷ (۸۰۰۵)ء سنن ابن ماجم/الديات 5 (ev)‏ (تحفة الأشراف: ۸۷۱۰)» وقد خرجہ: 
مسند | مد ( ۰۱۸۳/۹ ۰۲۱۷ (EE‏ (حسن) 

وضاحت: رل : امامو مہ) :سر اك ز مک کے ہیں جو دا کک B‏ جائے۔ ۳ : Pn: Galen‏ ے جو سر يبيث CELA ds‏ جا اور گرووز نم ووسری 
طرف A‏ هر جا وال سس دو dU‏ »رگ 

Narrated Abu Dawud: I found in my notebook from Shaiban and I did not hear from him ; Abu Bakr, a 


reliable friend of ours, said: Shaiban - Muhammad bin Rashid - Sulaiman bin Musad - Amr bin Suhaib, 
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On his father's authority, said that his grandfather said: The Messenger of Allah Z would fix the blood- 
money for accidental killing at the rate of four hundred dinars or their equivalent in silver for townsmen, 
and he would fix it according to the price of camels. So when they were dear, he increased the amount to 
be paid, and when cheap prices prevailed he reduced the amount to be paid. In the time of the Messenger 
of Allah Z? they reached between four hundred and eight hundred dinars, their equivalent in silver being 
eight thousand dirhams. He said: The Messenger of Allah Zi? gave judgment that those who possessed 
cattle should pay two hundred cows, and those who possessed sheep two thousand sheep. He said: The 
Messenger of Allah Zi said: The blood-money is to be treated as something to be inherited by the heirs 
of the one who has been killed, and the remainder should be divided among the agnates. He said: The 
Messenger of Allah Zi? gave judgment that for cutting off a nose completely there was full blood-money, 
one hundred (camels) were to be paid. If the tip of the nose was cut off, half of the blood-money, i. e. fifty 
camels were to be paid, or their equivalent in gold or in silver, or a hundred cows, or one thousand sheep. 
For the hand, when it was cut of, f half of the blood-money was to be paid; for one foot of half, the blood- 
money was to be paid. For a wound in the head, a third of the blood-money was due, i. e. thirty-three 
camels and a third of the blood-money, or their equivalent in gold, silver, cows or sheep. For a head thrust 
which reaches the body, the same blood-money was to be paid. Ten camels were to be paid for every 
finger, and five camels for every tooth. The Messenger of Allah Zi? gave judgment that the blood-money 
for a woman should be divided among her relatives on her father's side, who did not inherit anything from 
her except the residence of her heirs. If she was killed, her blood-money should be distributed among her 
heirs, and they would have the right of taking revenge on the murderer. The Messenger of Allah ZZ? said: 
There is nothing for the murderer; and if he (the victim) has no heir, his heir will be the one who is nearest 
to him among the people, but the murderer should not inherit anything. Muhammad said: All this has been 
transmitted to me by Sulayman ibn Musa on the authority of Amr ibn Shuaib who, on his father's 
authority, said that his grandfather heard it from the Prophet g}. Abu Dawud said: Muhammad bin 


Rashid, an inhabitant of Damascus, fled from Basrah escaping murder. 
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حدریث ر: 4565 


pA عر‎ Ta 


حَدَتَنَا مد بْنُ بی بن فارس» US‏ ند ن کار بن بال الْعَامك AE CÍ‏ يَعْني اب رَاشِدِء E‏ 


ہے $50 


مُوتی»عن عَٺرو بن شعَیب» عَنْ ul‏ عن Ss ol ose‏ صل الله cus «Xe‏ قال: pe‏ شبه حم aJ Jie Ji bi‏ 
Fi Y;‏ ا قال و 655 علا ot:‏ ابن راشد: ól OE‏ و الشيظان 5 بين الئاس فَتَكُونُ دماء ge à e à‏ ضغیتة 
عب اذ بن رون اضف اور چا ںکہ نی 1کرم سی اوہ علیہ سلم نے فرمایا: ute edt er"‏ قت کو ل LUE‏ 
E‏ لک Pv‏ ے رولیت میں مہ اضافہ سے AU v"‏ ) وگوں کے در ميان ايك DOS‏ ےک بلاک كت او ربخي Bul‏ ے خو ہو te‏ ے اور ثلا 
ع 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم TEN‏ انظر ماقبلی (تفة الأشراف: عالام) (حسن) 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Prophet d? 
said: Blood-wit for what resembles intentional murder is to be made as severe as that for intentional 
murder, but the culprit is not to be killed. Khalid gave us some additional information on the authority of 


Ibn Rashid: That Cunintentional murder which resembles intentional murder) means that Satan jumps 


among the people and then the blood is shed blindly without any malice and weapon. 


عریث نجر: 4566 


z 
THE Hed Pel T 


v use‏ امل uai‏ بن um‏ أن du‏ بْنَ الحارث eiiis‏ قال: 


Í 


يعي «lai‏ عَنْ عَمْرِو بن شُعَيب» 
Í‏ 


oce Had 5‏ غك اگ ان e te‏ أن وقول ا o‏ الا d‏ 25 9 رات 2T‏ 

-'' پا اونٹ ے‎ out  )حضاوم«‎ " الیل علیہ وم نے فرمایا:‎ ades SALE شی ای‎ uf uat 

تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم (۷٣٥۳)ء‏ (تحفة الأشراف: ۸۰٦۸ء (AAY‏ (حسن صحيح) 

وضاحت: ل : (مواضح۷ ie‏ کب سے پر دکھائی دینے گے۔ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Z? said: Blood-wit for every wound which lays bare 


a bone 1s five camels. 
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حدریث أبر: 4567 


«5d 3 pe SAR di AE p à di e TW e يعني‎ oh E UE elt بْنْ خالد‎ o مود‎ gis 


علی گنز زا كته عن آبیه ئل جلو تال اتی "25 ول اللہ d o‏ عَليه ces‏ في cad aii‏ الحا (gea‏ 


a کن نال بان ےتال ت کنیا فر‎ e Finas ر ی اٹ مق ثكم ر سول اش صلی ابطر علیرو ای‎ eua oat 

تخریج دارالدعوه: سان النسا/القسامة 4۸44(۴ Ra)‏ الأشراف: ۸۷۰ (حسن) Hue.)‏ كل كنف GOV‏ 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather said: The Messenger of Allah 
ی‎ gave judgment that a third of the blood-wit should be paid for an eye fixed in its place. 


باب »3 اجنین 
باب : دن( مال کے ببيث مل سك وال يي )كادي تكابيان- 
CHAPTER: The Diyah For A Fetus.‏ 

عريث أبر: 4568 
aa‏ اتتا تحت رَجُلٍ من iA‏ فَصَرَبَتْ إِحْدَاهْمَا aguas 7 ides E‏ ڈاڈاشترا إل القن ضل :الله «e‏ 
aa RET ds‏ ےوہ سد nac O‏ كُسَجْعِ GEI‏ فَقَصَى فِيه 
وق AE‏ 
MP Lo‏ عنہ سے د ولیت کر قبيل زب کے ایک Utd ut‏ نمی ان میس سے ایک نے دوص رب یکی سے ما رک اے اورا می کے پیٹ کے AJ. VE‏ 
دا دولوگ ڑا ےکر سول اللر صلی ae‏ کے پا نے وان ut‏ سے ایک لس due‏ وی opas £u Po Ud‏ بها اررق ddp‏ 50 
نے یہ ات می ارت کی) آپ صلی صلی اللہ علیہ Vh wi Lá‏ تم دیباتیو ںکی طررح مقفى و reus p E‏ قد آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے اس می ایک 
غره(لونذى يإغلام) کی دی تکافیصل eu‏ کوت کے عاقل Gata)‏ کے ذم Au‏ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/القسامة ۷۱ء سنن الترمذى/الديات ٠١‏ (۱۶۱۱)» سنن النسائی/القسامة ۳۳ (۸۲۵٣)ء‏ 
سنن ابن ماجم/الدیات ۷ (wv)‏ (تحفة الأشراف: oy‏ وقد آخرجم: صحیح البخاری/الدیات ۵؟ (09:۸-19۰0)» 
الاعتصام (Vw) Ww‏ مسند امد ( ٤‏ /؛؟؟ء ۰4۵ 663« (CEA‏ سنن الدارمی/الدیات ۲۰ (seco)‏ (صحیح) 

Narrated Al-Mughirah bin Shubah: A man of Hudhail has two wives. One of them struck her fellow-wife 
with a tent-pole and killed her and her unborn child. They brought the dispute to the Prophet Zi. One of 
two men said: How can we pay bloodwit for the one who did not make a noise, or ate, nor drank, nor 
raised his voice ? He (the Prophet asked: Is it rhymed prose like that of bedouin? He gave judgement that 
a male or female slave of the best quality should be paid in compensation, and he fixed it to be paid by 


woman's relatives on her father's side. 


عريث أبر: 4569 

حَدَتَنَا uii‏ و تخ أي VAR RA‏ خر Se‏ منضور باستاده وا 35 Io S2 aei‏ ال EES Js ade‏ 
Es ali aae [e‏ ماق ات قال A‏ 56 َكَذَلِكَ رَوَاهُ لجڪ عَنْ ای عن RAI‏ 

اس ست ر ے منصور سے الى طط ر رل ریت مرو »اور ال يبل اتااضافہ کر 7 ِ0 
N^‏ ےک ےا ( غلم پلونژی) onu‏ ہیں :ات ای e LFU‏ ھاپ کے مر سر وایت پات 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (Moy‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Mansur through a different chain of narrators 
and to the same effect. This version adds: The Prophet E fixed the bloodwit for the slain woman to be 


paid by the relatives of the woman who had slain her, on the father's side. Abu Dawud said: In a similar 


way it has been transmitted by al-Hakam from Mujahid from al-Mughirah. 
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حریث بر: 4570 


lj عنالمسور بن‎ $e الا دی £21 « قالا: حَدئتا وکیع» عن هشای عن‎ a Ae وهارون بْنْ م‎ we "E بن‎ out ior 


z 
£ 


dga قهذث رشو الله صل الله‎ a وتو و تقال‎ or 
بَطْنَ ام‎ EI صَرْبَ‎ exo بْنِ مَسْلَمَة راد هَارُونُ: فَمَهِدَ لَه‎ as لاقام‎ TOV NUT VE 
215 3$ A5 ail کل ما ولق من‎ 0355 as os ps casto S تن إن شي إن صا‎ 1 ors 
Arad Lut عر‎ MPa rof املا کے يار میں ل‎ eof عند نے‎ AME Jede WAP LP gura 


P r1 
قال ابو‎ eal 


ael‏ وک مکو وی کپ نے اس می ایک E‏ یاون دک یکی رس AURI UT reye‏ أواتق »ون مسر 
ر شی اللہ ع کو # ان کے پا آئے۔ UI A‏ ے فوا نہوں نے ا سک یگوای وی ست اس باتک D‏ گور ت کے پیٹ بل مارے جو استقا طط J^‏ 
E etr‏ اود کے ہیں :عیرست WU Mee‏ اس لكت ہی كم اس کے LM"‏ کے ہی یکو یا ورت ولات سے تل بی ماركلا 
وج سے MU,‏ ےا یف طس ا TPE‏ چس لک كرجا وا سکی تير (ae‏ ےک جا AUS e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ القسامة ؟ (A8)‏ سنن ابن ماجم/ الديات ۱۱ (6e)‏ (تحفة الأشراف: ۸۱۱2۳۳ yora‏ 
وقد أخرجم: مسند ا مد (08/6؟) (صحيح) (اردنگ‌نیدق Gu E‏ 

Narrated Al-Miswar bin Makhramah: Umar consulted the people about the compensation of abortion of 


2) 


woman. Al-Mughirah bin Shubah said: I was present with the Messenger of Allah Zi when he gave 
judgement that a male or female slave should testify you. So he brought Muhammad bin Maslamah to 
him. Harun added: He then testified him. Imlas means a man striking the belly of his wife. Abu Dawud 
said: I have been informed that Abu Ubaid said: It (abortion) is called imlas because the woman causes it 
to slip before the time of delivery. Similarly, anything which slips from the hand or from some other thing 


is called malasa (slipped). 


حدریٹ مر : 4571 
i‏ 


عذكنا نیشن 55 اسماعیل «LS Uc‏ عَنْ هسام عَن آبیه عن الْمُغِيرَِ عَنْ xn CR‏ بمَعتاه قال ابو داود: رَوَاهْحَمَّادُ بن 


َيِه 3055 بْنُ $e A‏ هشام Qi‏ ا کو قال. 
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عمر شی اداد عنہ سے کی ای Ret‏ وکیا سے ute oon‏ ماد ہن زد اور مان سم مشا مئان eds ff‏ دوای تکیا ےک مر 
لات 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الديات )٥۹٦۷( ço‏ (تحفة الأشراف: (wow‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Umar through a different chain of narrators to 


the same effect. Abu Dawud said: Hammad bin Zaid and Hammad bin Salamah transmitted it from 


Hisham bin 'Arubah on his father's authority who said that Umar said. . . 


4572 i ری‎ 


سے 


o $43 (7&5‏ ر چ $ 2 ےک کے 0 ۔ 1 3 $ res‏ سر 4 سه 3 2 P gf‏ 3 ۔ 3 


عبّاس» عَنْ Ju dioc‏ عَنْ aai‏ ال Lo‏ اللَهُ e‏ وَمَلَمَ في لك فَقَامَ الیه عمل 55 مَالِكِ as s‏ فَقَالَ: Gs S‏ 
CLAVA] 3725 oss‏ الأَخْرَى بِمِسْطَح G‏ وَجَنِيتَهَاه فَقَطَى رَسُولُ الله Lo‏ الله «de‏ وَمَلَمَ في جیینها eis als 5A.‏ 
قال gi‏ داؤد: قال الكَصْرٌبْنُ شُمَيْل: الیسطع هُوَ الصَّوْيجُ» قال آبوداود: وقال أبُو QNA EIS‏ ود من ael‏ 

AP LE‏ عنہ سے رولیت كم ux‏ بارے میں بی کر م P‏ و A‏ کے فصل کے ا مت Sue‏ تمل بن مالک بن تابخ ne M‏ اور بو :تس دونوں 
uf‏ يبل ان يل سے ایک psu Y Pod‏ اور ا كا P‏ قور سول افد صلی اذ علي و کم LÈ Lund‏ سلسد ٹیس ايك غلا م GA‏ 
کی دی تک اور S I‏ بت چا ذکا Puteo p‏ بین YEL‏ (مسطح) de QU E) aug‏ کت نيل : الو عبر ے 
(qan‏ تی ہک A hetu‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/القسامة ۳۳ (£v)‏ سنن ابن ماجم/الديات ۱۱ a.) (CM)‏ الأشراف: ۳۶ ) وقد cM‏ 
مسند احمد (۰۳۱۶/۱ / (V8‏ سنن الداری/الدیات (eeey) ٩۱‏ (صحيح) 

Narrated Ibn Abbas: Umar asked about the decision of the Prophet يم‎ about that (i. e. abortion). Haml 
bin Malik bin al-Nabhigah got up and said: I was between two women. One of them struck another with a 
rolling-pin killing both her and what was in her womb. So the Messenger of Allah Zi? gave judgement 
that the bloodwit for the unborn child should be a male or a female slave of the best quality and the she 


should be killed. Abu Dawud said: Al-Nadr bin Shumail said: Mistah means a rolling-pin. Abu Dawud 
said: Abu Ubaid said: Mistah means a pole from the tent-poles. 
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فزت : 4573 

حَدَّكَنَا Ne‏ اللہ بْنُ A‏ الژهریٔء GAL GAL‏ عَنْ Seo Le‏ طاویںە ٿال: قَامَ IR‏ رضي n fe Ae A‏ قد گر 
X deux‏ کو Se ens AN‏ ليقن اك مَة قال: di Je QU‏ کلم أَسْمَعْ بهدا لَقَصَيْنَا Si‏ هد 
طاول کت ںکہ Losund wd Wo HP MORIR Wwe‏ «بغرة عبد آو 
Gal‏ کاضاف ہکیاے راو ی كت ہیں :اسل ير E‏ شی ال عن لن الما el M‏ عم ضر نے ہوتے نواس کے فا فصل مية- 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده وانظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (rie‏ (ضعيف الاسناد) 
Narrated Tawus: Umar stood on the pulpit. He then mentioned the rest of the tradition to the same effect‏ 
as mentioned before. He did not mention "that she should be killed". This version adds: "a male or a‏ 
female slave". Umar then said: Allah is Most Great. Had I not heard it, we would have decided about it‏ 


something else. 


حَدَگَتا سُلَيْمَانُ e S‏ ان 2681 ل گل عَنْ سِمَاكِ d SE‏ عن ol‏ 
عَبًّایں في قِضَّةٍ allo us E‏ قال: aue MEN asilo‏ یه فَقَحَى fe‏ الْعَاقِلَةِ الذي Age JUS‏ 
ds‏ 53€ له TG ds‏ ولا قرب ولا اگل له یل 


4S S إِحَدَاهُمَا‎ LL OS ابْنُ عَبَّاين:‎ JG doe Lal اد في‎ ١ 


0802 ی الله US‏ قذ cs‏ هَعْرُكُ Qus‏ بالات 
dj AFE‏ صلی PC‏ عليه وسل GEANE gd‏ هانتها 
cade 0 PERI‏ 

PI pd eof alin كرو يدومع‎ BUE E nd مل بن مانک کے نت يل روايت ے ء وہ کت ہیں الذي کے ل ا‎ e Ww uve 
مونا سب اید‎ ET باپ‎ Za ud ین ع لالخ‎ e ساق‎ zo !اس نے‎ Za وا ٹول پر دی تک فیصل کیا لل چپ ا ی کے بت‎ 
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کی oM‏ هیال كاخون فو معاف UE‏ قراردے د یا چاتاے تو ی اکر م صلی اللدعلیہ وس نے فرمایا: tede"‏ عبارت ہو لے ہو جب 
كان بو eod uta‏ غلام يال وناك دی وك uve‏ ہیں :ان ٹس سے ابی ent‏ اوردو سر کم غطیف تماد 

تخريج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : ۸٦٥ءء‏ (تحفة الأشراف: (VEEE‏ (ضعيف) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: About the story of Haml ibn Malik, Ibn Abbas said: She aborted a child 
who had grown hair and was dead, and the woman also died. He (the PropheO gave judgment that the 
blood-wit was to be paid by the woman's relatives on the father's side. Her uncle said: Messenger of 
Allah! She has aborted a child who had grown hair. The father of the woman who had slain said: He is a 
liar: I swear by Allah, he did not raise his voice, or drink or eat. No compensation is to be paid for an 
offence like this. The Prophet Zi? said: is it a rhymed prose of pre-Islamic Arabia and its soothsaying? 
Pay a male or female slave of the best quality in compensation for the child. Ibn Abbas said: The name of 


one of them was Mulaikah, and the name of the other was Umm Ghutaif. 


عرييث أبر: 4575 
utis‏ غفمان يخ أن Ud uite da‏ گکٹو غلکتا ile‏ اون زز ous‏ ذقنا لاف تال dap sse‏ عن جابر 
بن oon SP dace‏ من هي de‏ إِخداھتا ci‏ ول dn dyis aed d 65 Gto sie‏ صل الله de‏ 
clos‏ دي dou aisle. Je dct‏ 5 ززجها 4855 قال. ite Jui‏ الم i‏ لتاء قال: فقال سول dt‏ صَل الله 
cles e‏ لا A455 53 Gl‏ 
جار جن MP LAM‏ مات روايت ے T.‏ رت ےا JV de nada uh LE e aad troi.‏ 
i‏ وم نے و ہکی دیت تقانلہ کے عصبات ی جرال اور اس کے شوہراوراولاد ےکوی مواخز تيب كياء UP‏ کے ru eer‏ هك ؟ تور سول 
ال A02. ded‏ ,ںی aa‏ ای سک خر EAT‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الديات ۲۵ (tA)‏ (تحفة الأشراف: (EPEY‏ (صحيح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: One of the two women of Hudhayl killed the other, Each of them had‏ 


husband and sons. The Messenger of Allah Z2 fixed the blood-wit for the slain woman to be paid by the 


woman's relatives on the father's side. He declared her husband and the child innocent. The relatives of the 
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woman who killed said: We shall inherit from her. The Messenger of Allah Zi said: No, her sons and her 


husband should inherit from her. 


عرييث : 4576 


URT TUA کیو ی‎ JA e وهب» پوشء عن أبن شهاب»‎ ent 9 قالا:‎ qr è وَابْنُ‎ «9e $3 C5 Tite 


٠> سےے‎ 


«ie صل الله‎ d Js قَاخْتَصَمُوا إلى‎ agis uz ی‎ dd من هُدَيْلٍ‎ ota cdt Jú 63 


وس 4 ل ی رثول سمل 3 die‏ وکا 4 ,7 ۱ 


> 


mue. oe 


cu‏ فقال o au 5 e‏ التَابِعَةِ muc s 5 6 ig‏ من لا شرت ولا أكل لا gs ja s gs‏ ذلك 


"Weg dud A dis ale zin To dn 25 dui کا‎ 


z 


الو nz‏ شی اللہ Jute e‏ قبل ول A nd e T VEU d‏ يول O e UU‏ ھی dieu‏ 
صل ابل علیہ و سلم کے پا ينك آي نے فيص لكيا: " جنا نکی دیت ايك غلا م يال دنذى ole‏ گور تک دی تکافیصل ہک یاکہ ہے ال کے "Enge‏ اور اس وی تکاوارث JP‏ 
IUe Ar a st aU c ve gua‏ ور der n cip‏ 
dei) tee P ELI‏ صل الث علي و uns : T‏ علوم ہوا Vit Ule uL e‏ (سجع» تر 2d. eon‏ 


dE ul‏ د 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الطب ٣٤‏ (۰)0۷۰۸ الفرائض ١١‏ (5هلاه)ء الديات (aV) € (3a) Co‏ صحيح 
مسلم/القسامة 88ء سنن النسا/القسامة ۳۳ Aa) +):۸8٤(‏ الأهراف» ۸۳۳۲۰ ۰۱۵۳۰۸ وقد آخرجم: سنن 
الترمذی/الدیات (EV) Yo‏ سنن ابن ماجم/الدیات ۱۱ (cw)‏ موطا امام مالک/العقول V‏ (5)» مسند امد ( ۳۰/۶ :۷ 

(ov covo ۸‏ دی/الدیات (eeey) ٩۱‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: Two women of Hudhail fought together and one of them threw a stone at the‏ 
other and killed her. They brought their dispute to the Messenger of Allah Zi? who gave judgement that a‏ 
male or female slave of the best quality should be given as compensation for her unborn child, and he‏ 
fixed it to be paid by the woman's relatives on the father's side. He made her sons and those who were‏ 
with them her heirs. Hamal bin Malik bin al-Nabighah al-Hudhali said: Messenger of Allah! how should I‏ 


be fined for one who has not drunk, or eaten or spoken, or raised his voice? - adding that compensation is 
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not to be paid for such (an offense). The Messenger of Allah ZZ? said: This man simply belong to the 


soothsayers on account of his rhymed prose which he has used. 


عرييث Á‏ 4577 
دتا i$‏ بْنُ cua‏ حَدَكَنَا «LII‏ عَنْ ابن شِهَابه عن ابن الْمْسَيّب» Sed s‏ في هَذِهِ الْقِضَّةٍ قال: كُمَ إِنّ الْمَرْةَ التي 
قَصَى e‏ ال یه n‏ رَسُولُ الله o‏ له cs ee‏ أن Acne je Jia S ea Gia‏ 
MB nz al‏ عند سے ال auti‏ ہے ء وہ کت ہیں مرو ه eof‏ تل کے لیے ر سول الث صلی Ade xL As‏ کی تی م می٤‏ وآ پ Ada‏ فرب 
کہا کی می راث ال کے بثو كس ادروت اتل کے Engt‏ 
تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الفرائض (1۷۶۰). الدیات ٩۵‏ )3414( صحیح مسلم/ الحدود ۱۱ (۱7۸۱)» سنن الترمذی/ 
الديات ۱۵ (E)‏ الفرائض ۱۹ (۱۱۱)» سنن النسانی/ القسامة ۳۳ (EA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۹۲۵ وقد أخرجم: موطا امام 


مالک/العقول Y‏ )9( (صحيح) 
Narrated Abu Hurairah: About this story: Then the woman, against whom he decided that a male or‏ 
female should be paid for her, died. The Messenger of Allah Z then gave judgement that her sons will‏ 

inherit from her, and the bloodwit should be paid by her relatives on the father's side. 


4578 : عرييث‎ 
أي أ‎ GE dE AE عن‎ qi LEG ال فرتی‎ IS GS qd is i s 
ماو وت يَرْمَيْذٍ عن‎ 2 Jac 1558 190945 الله‎ 2 d ول‎ d] dU قرفع‎ «eas dta eds. 82 
"T YN Y i E Jú IAS : بو داود:‎ 


j 


d aui ماه‎ ots Alt ماو‎ afi. کنس‎ aud قال ابو داؤد: كدَا‎ ec 
کے پا نے جا ایاپ نے اس یچ رکا‎ a هقد مد سول الثم صلى الثم‎ I F عنہ سے د ولیت ےکہ ایک عورت نے دوس ری قور ویر ہار انوا سک‎ M ريده‎ 
e "Ue" وکرو ںکی'' لين جع‎ A" بدا دكت یں :رولیت اى طرح سے‎ pU كو ںکو یھ مارنے سے اكوا دان سے مز‎ MU دت پا بك ريال‎ 

اراس ec à‏ یہد ہم ہے۔ 
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تخریج دارالدعوه: سنن النسانی/القسامة ۳۳ (EAW)‏ (تحفة الأشراف: (A‏ (ضعيف) وضاحت : الحكم على حديث 
النسائی: "صحيح الاسناد" (£AN)‏ 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: A woman threw a stone at another woman and she aborted. The dispute 
was brought to the Messenger of Allah E. He gave judgment that five hundred sheep should be paid for 
her Cunborn) child, and forbade throwing stones. Abu Dawud said: The version of this tradition goes in 
this way, i. e. five hundred sheep. What is correct is one hundred sheep. Abu Dawud said: Abbas 


transmitted this tradition this way, but it is misunderstanding. 


4579 i عريث‎ 


حَدَّثَنَا إِيْرَاهِيمُ بْنُ مُوسَى الرَّازِيُ» EIS‏ عیسی» عن اکر يني انق عمرو عن أي سم عن al‏ 455 قال: ds o"‏ 
URGENT‏ ا 


,£ 
و امة 


45 dcl 55 30e دا ھررے‎ es; خلا داود:‎ "Js ERE 
Ji osi ند بن عنیو لم ذگرا‎ sede ب‎ 

ده aei ide Fateor‏ و سلم نے پیٹ کے سيك مس ایک غلام یاک اون E‏ كحو یاایک چ رک دی تکافیصل oia‏ ہیں :اس 
حي of‏ سم اور خرن یرال k‏ مروت رواب کیا ے الب ان دونوں نے y‏ فرس أو بغل) كاذك تی ںکیاے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ انظر حديث رقم : (40/7) (تحفة الأشراف: (Qe vA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد PAJE)‏ 
۸ ) (شاذ) 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah نعي‎ gave judgment that a male or a female slave, or a 
horse or a mule should be paid for a miscarriage. Abu Dawud said: Hammad bin Salamah and Khalid bin 


Abdullah transmitted this tradition from Muhammad bin Amr, but they did not mention "or a horse or a 


mule" 
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4580 عریث أبر:‎ 
Ji رهي“‎ fo کش‎ Dar JG cua عَنْ‎ cuts eal] مُغِيرَكَ عَنْ‎ Se شريكك‎ CS بْنُ سان الْعَوَق»‎ A12. US 
ديتارًا.‎ $522 iA بُودَاوْد: قال رَبِيعَة:‎ 
(ظلام يالونذى) پیا دیارکاہوتاے۔‎ Puta ce on کی قبت پا‎ GAP) ی کے ی ںک غره‎ 
(تفة الأشراف: ۳ (ضعیف الإسناد)‎ aeg تخريج دارالدعوه: تفرذ بم‎ 
Narrated Al-Shabi: The price of a male or a female slave is five hundred dirhams. Abu Dawud said: 


Rabiah said: The price of a male or a female slave is fifty dinars. 


o 


CSS I 225 باب ف‎ 


eo باب : مکاتب غلا‎ 
CHAPTER: The Diyah Of A Mukatib. 


4581 أبر:‎ e 


ror 


gus AE das ئل‎ E E A کے تن کی‎ Ge فتاه‎ Inde 


eq d. 7L Xi T 32. ےک 10€ سی‎ 3 "uu رت‎ A oz E TSE qu ےھ‎ RP ud ju مهم هگ‎ 
الله عليه‎ L2 اب عَبًّایںء قال: 'قَصَى رَسُول الله‎ oe eo Se گئیں عَنْ‎ aloe عَنْ یخی‎ RR حجاح الصواف»‎ US 


عبدالٹہ بن e‏ الم ida Kur‏ صلی اذ علیہ ول نے نتب eheu‏ كرد یا جا ےکی ديت می فيصل AU‏ ثل کے وقت ل قر ر وور لكتابت اداکر 
چک Ze‏ تآزادکی ديت کے نشل ہ وگ اور جس قر رادا کی باق ہے ات جح کی دیت فلا مکی دیت کے uf‏ 

تخریج دارالدعوه: سان النسان/القسامة ۳۲ Ra) (EA EAS)‏ الافراتے (MES‏ وقد آخرجم: مسند امد [ 2۲/۱ ۲۲5 
(PIP FAET‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Messenger of Allah ميم‎ gave judgment about the slave who had made 
an agreement to purchase his freedom (mukatab) and he had been killed that blood-wit is paid for him at 


the rate paid for a free man so far as he has paid the purchase money, and at the rate paid for a slave as the 


remainder is concerned. 
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عریث أبر: 4582 


2 á 2 á T r 7 22 ٥ T p 2 o ^ i$ az Au] us o ar 5L م‎ 6 ٥ ^ AL 


á‏ و 


ion! توا ی‎ idis 2 قال‎ diu dee گثر ها‎ do Bade 9 هذا‎ cB OU ۱3۳ تع گال(‎ 
XE ہو داود: رواهوهيبس» عن‎ A ير عا‎ Us co و‎ : i 
AS عن‎ da Se عنایوب» کن‎ «uel s گی‎ s وارسته اد‎ «los ال عَلیه‎ l2 & عن‎ ce Se da Se عن‎ 
Ax Se Q5 As للا اسمَاعیل ان‎ «clos adde ال‎ Lo 


leo Jecha W nf uy lus‏ ابرط و شرا اجب عا كول نف اکا کرت انز کاوارسث موق ل کر راودا ووای قرر 
۳ - پان جب مات م 


f z 


e uo a‏ الوب d A ec P AF Ff Me‏ علیہ وسلم سے مر فوعار وای تکیاے۔ 
اور مایت زی اورا f‏ الوب f Lee‏ مہ oe‏ مرس بھی اکم M‏ علیہ وم سے م ie‏ ے۔ اوراس مل بن علیہ نے اس IF‏ قول قرارد یا 


ےت 
0 


تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذی/ البيوع ۳۵ (1255)» انظر ما قبلی (تحفة الأشراف: »)٥۹۹۳‏ وقد آخرجم: مسند ا مد 
)0( (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet dá said: When a mukatab (a slave who has made an 
agreement to purchase his freedom) gifts blood-money or an inheritance, he can inherit in accordance with 
the extent to which he has been emancipated. Abu Dawud said: Wuhaib transmitted it from Ayyub, from 
Ikrimah, on the authority of Ali, from the Prophet Zi: and Hammad bin Zaid and Ismail have transmitted 
it in a mursal form G. e the link of the Companion being missing) from Ayyub, from Ikrimah, from the 


Prophet Zi. Ismail bin 'Ulayyah has treated it as a statement of Ikrimah. 


باب في »33 الد 


8 


5 


باب :ذ لاد تکابیان- 
CHAPTER: The Diyah Of A Dhimmi.‏ 
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عریث گی 4583 


T Vaud 9-4 3 or o7 «ic o 3 $42 oz 2t g 3 2 ےک سر‎ 0 ror o z joð ی‎ 2&6 z 
3 


عَنْ جد عن Eo eil‏ الله clos ee‏ قال: aeta o‏ نضف دية ار قال أَبُو داؤد: رواه AX‏ بْنُ رید الق A565‏ 
SS e‏ حارث» عَنْ عمروین Ha,‏ شعیب مثلد. 

كير ال بن SHELE P ela‏ بی اکر م صلی اث علیہ و I‏ نے فرمایا: "3 e‏ تآنزادکی دی تک یآ دی e‏ ''۔ابوداؤد ut‏ اسے اسامہ جن زیر 
Lose Ju n‏ رون شبن شال edu‏ بات 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (AYAY‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الديات ۱۷ Mew)‏ سنن 
النساگی/القسامة ۳۱ (۸۱۰)ء سنن ابن ماجم/الديات ۱۳ (74؟)» مسند امد ( ۰۱۸۳/۲ ۰۲۱۷ (EEE‏ (حسن) 

p eus AR: NUNC‏ محا پد هی روت ر پتاے ا کی دیت مسلما نکی دی تک یآ وگ ے۔ 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Messenger of 
Allah Zi? said: The blood-wit for a man who makes a covenant is half of the blood-wit for a free man. 


Abu Dawud said: It has been transmitted by Usamah bin Zaid al-Laithi and Abdur-Rahman bin al-Harith 


on the authority of Amr bin Suhaib in similar manner. 


باب في الرّجُل یقاب BA‏ فَيَدْفَعْهُ عَنْ تفه 
sarod 7‏ لل اود وس اليف فارع کر وال پر مزان موی _ 
CHAPTER: When One Man Attacks Another And He Defends Himself.‏ 


4584 i عرييث‎ 


e € 0 tetto ds - 2 سے 246 .$8 ےک کہ ەر‎ 
صَفْوَا‎ Se eue QE قال:‎ quum ul oe یی‎ UR oia حَدَتَنَا‎ 


AT s ا‎ A $1 xs E AM ر ت‎ « 5 E EEE ہے کا‎ 


۰ اط 


£ 3 
5 7 0 َو مه -o0‏ 
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يتل ر ng‏ ع utat‏ 77۶1ی لا V uiu eu‏ او کی A‏ ای ان Ao nes Psi‏ كلآيء رده 
نب اکر م eid‏ سلم کے پا یآ یا 2آ پ نے اسے 9 وی اور فرہایا: ''کیاچا سے م وکہ Ale‏ باس منہ ote sut‏ تم اس سان ك Leda "Met‏ 
ا‌دادات F‏ ”کیا ےکہ ال E‏ ضى الث se‏ نے اسے لخوقراردیاورکها: eU Go)‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/جزاء الصید ۱۹ (۰)۱۸۶۷ الاجارة (eco) o‏ الجهاد ۱۶۰ (rave)‏ الغازي ۷۸ (tty)‏ 
الديات ۱۸ (MAY)‏ صحيح مسلم/الحدود € (wv)‏ سنن النساقٌ/القسامة (£V V ء٣۷۷٤ yyt) Yo‏ سنن ابن ماجم/الديات 
۰٣ء‏ (تحفة الأشراف: ۰۱۱۸۳۷ (C‏ وقد أخرجم: مسند امد (ECE ev EEE/E)‏ ) صحيح) 

Narrated Safwan bin Yala: On this father's authority, said: A servant of mine fought with a man and bit his 
hand and he drew away his hand. (One of) his front teeth fell out. So he came to the Prophet £i who 
imposed no retaliation for his tooth, saying: Do you intend that he leaves his hand in your mouth so that 


you crunch it like a male camel ? He said: Ibn Abi Mulaikah told me on the authority of his grandfather 
that Abu Bakr (ra) imposed no retaliation on him for it, saying: May his tooth go away! 


حدیث أبر: 4585 
ENE‏ لم oed‏ ان ششت أن شمکته ین برا Asc‏ سے تا A‏ 
اال شت كل لقنن ام efe‏ وله الب اتتاضافا > SA"‏ نے US‏ نی کرم (Lk dead‏ وا کا کے وا d‏ فرمایا: I"‏ ارم جام ووي ہو 
تلب 2 TA‏ تال کے مشر يبل دے د و وه كال پر تال سک مت aod sz vta "Vaf‏ ۲ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (WES‏ (صحیح الإسناد) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Yala bin Umayyah through a different chain 


3 


وه 


of narrators. This version has: The Prophet يم‎ said to the man bit him: If you wish that you give him 
control over your hand and he bites it, and then you drive it away from his mouth (you may do 10. He 


imposed no retaliation for his teeth. 
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ése بعلم‎ aou يكن‎ or e باب‎ 


yide Uu Hari WO‏ کیم زاکیاے؟ 
CHAPTER: One Who Practices Medicine Although He Is Not Known For That, And Causes Harm.‏ 
مث أبر: 4586 
usi‏ نز بن عاصم qgui‏ 1225 بن الصّبّاجٍ بن S aus‏ الولید بن eid A‏ عن gll‏ جریج عَنعمرو بن 


< 


كتيب ك3 أبيف عن جتو أن شرل اللہ صل sss Jew‏ من COS‏ ولا dao‏ هط $ 345 QU e eae‏ نَصرٌ: QU‏ : 


o‏ مه 


. لا‎ d لا تذري هُو صجیخ‎ Aug ابْنُ جریج قال ابو داؤد: هَدَا لم بو لا‎ uti 

عبد الثر بن Jes Kate Mu wie‏ کال علیہ I‏ نے فرمایا: "2 طب نہ e‏ دو( لی كا) ضامن ہوگا''۔ utes‏ 
ات وآی کے او هک اور رويك ںی یں یں لے yes‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة (LAYE) ۳٣‏ سنن ابن ماجم/الطب (vt) ١١‏ (تحفة الاأشراف: (AYEN‏ (حسن) 

Narrated Amr bin Suhaib: On his father's authority, said that his grandfather reported the Messenger of 
Allah A? said: Anyone who practises medicine when he is not known as a practitioner will be held 


responsible. Abu Dawud said: This has been transmitted by al-Walid alone. We do not know whether it is 


sound or not. 


4587 i عريث‎ 


6 2 


«E موا‎ si بَعْضُ الْوَفْد‎ (Sae الْعَزِينِ‎ ane عْمَرَبْنِ‎ 03 yl الْعَلاءِ دنا فش حَدَّتَنَا عَبْدُ‎ io مد‎ Vio 
قال‎ e Sab غتت فهو‎ Ext aus قبل‎ Cas d عل قرم لا يعرف‎ cae طبیب‎ o : M ص0 ل اه ا عليه‎ 
gii المْرُوقِ والبظ‎ u$ إِنَمَا هو‎ ado لیس‎ ul: sd ue 

o Pw ac Plu‏ ہیں هيرس وال TUAE‏ والول ut‏ سے ایک LUE‏ بجھ ALI ua Meo ee‏ "2 قوم میس 
طبیب من E‏ حالاكلء اس سے بے ا یکی طب وال مروف تہ ہو اور ع X UP PUR‏ جاۓ اور ا کو قصان لا حفن ہو جا و وہ ا لكا ضام ہوگیا''۔ عبرالعزين كت 
ur‏ «اعنت eua‏ سے teen JO Uf‏ سے ہے aL abd KU Qut‏ کے ہیں۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: )۱٥١١١‏ (حسن) 
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Narrated Abdul Aziz ibn Umar ibn Abdul Aziz: Some people of the deputation which came to my father 
reported the Messenger of Allah Zi as saying: Any physician who practises medicine when he was not 
known as a practitioner before that and he harms (the patients) he will be held responsible. Abdul Aziz 
said: Here physician does not refer to a man by qualification. it means opening a vein, incision and 


cauterisation. 


o o 
باب في »3 افطل شبه الْعَمّدٍ‎ 


Ue o پاب :شیر‎ 
CHAPTER: The Diyah For Unintentional Killing That Appears Intentional. 


حریث أبر: 4588 


۰ m 


^c 292 84. " o7 o 24 2ot 2&5‏ ےک کے 9 سه o ^ 5 S o7 PME o <$ ^ z‏ 
حدتنا سَلَيْمَالُ بْنُ حَرْب؛ وَمُسَدَدْ المَعْء قالا: USA‏ ما Se‏ خالیه عن القایم بن بیع عَنْ RR‏ بن اس عَنْ XE‏ 


ال بي 26 o‏ 5 رَسُولَ La dt‏ الله ade‏ وسلم» قال SALA‏ "خطب يَوْمَ منم 


5 


ida‏ من Qu Sb es‏ لا گزرلای کے قنك الا کا 5ق من asus pda ais‏ الہ لا قال: آلا إن £g‏ کرت 
asa‏ ما گان بالسَوط Bu Cats‏ ین الوبل 6l Gi‏ نی ARS G‏ 

عبر الثد بن عمرور erede WI AM‏ رسول الل صلی الث عليه LM‏ کے دن خط دیپ نے فرمایا: "سنو ! ايت کے غون یہک E‏ بھی تخس 
کاک eV‏ وس کے جاتے کے وو سب میرے قد موں ut‏ سوا Ue‏ کہ پالی باه اور یت ال کی دم ركيم gU li" aU "L‏ 


Í 


کوڑے یال شی dte ar ne‏ سواونٹ ge e‏ او نال ایک مو لك جن کے پیٹ یس "Lurge‏ 

تخريج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (iot)‏ (تحفة الأشراف: (AMAA‏ (حسن) 

وضاحت: ل :یراس سے ييل یٹ بر (ے ۴۵۳ کے حت کی ee‏ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet dám said: Musaddad's version has: He addressed on 
the day of Conquest. The agreed version then goes: Beware! Every object of pride of pre-Islamic times, 
whether it is blood-vengeance or property, mentioned or claimed, has been put under my feet except 


supply of water to the pilgrims and custody of the House (the Kabah). He then said: Beware! The blood- 
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wit for unintentional murder, such as is done with a whip and stick, is one hundred camels, forty of which 


are pregnant. 


4589 عريث أبر:‎ 
de a LI ive Ju se "uu e eld kt عدا موسّی‎ 
وکا‎ Lou Ule. Ju ال‌سرت‎ 
(AAAA تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (40۶۷) ( تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Khalid with a different chain of narrators to 


the same effect. 


باب في جتَایَة الْعَبْدِ يَڪُون لِلْفْقَرَاءِ 
اب : فق رکا خلا مكو جر مرت توا كل سا گم _ 


CHAPTER: The Crime Of A Slave Who Belongs To Poor People. 


عرييث ; 4590 


حَدَّتَنَا USA pim 55 xe‏ مُعَاذُ $$ i eli»‏ اي عَنْ فَتَادَه عن أبي تضرَة عَنْ جنران بن خصین: "أنّ غلاما 
لاتا فُقَرَاءَ فطع أَذْنَ غلام لا تاس auis «us «de dn po gi dat o. gii‏ یا رو Ji aus i‏ 


نه إنا اتاش 


200 
عھرالن بن نو الثم مات د ایت کم 92 كو کے ايك غلام نے ہگ مال دارا وگوں کے ایک غلا مكاكا ن کاٹ 34 eu‏ ےکا کنا ال کے ماکان نے کالم 


du Uu سلم کے پا سک کہا :الیل کے سول !تم فقیرا وگ بو تپ نے ان یرکو لوت‎ aed 
(صحیح)‎ («Aw سنن الداری/الدیات ۳ (۲۳۹۹)ء ( تحفة الأشراف:‎ «(£Voo) ٥٦ ١٠١ تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/القسامة‎ 
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Narrated Imran ibn Husayn: A servant of some poor people cut off the ear of the servant of some rich 


رشو 


people. His people came to the Prophet E and said: Messenger of Allah! we are poor people. So he 


imposed no compensation on them. 


6 9 م‎ p e 


باب فِيمَنْ قتل في عمیا بين فوم 
UP arca‏ جس کے قات لكا Us‏ کے ال سك كا بان 
CHAPTER: One Who Is Killed Blindly While The People Are Fighting.‏ 
dnd‏ : 4591 
i55 y‏ خدَفث Se‏ سَعید بْنِ GUI.‏ عَنْ سُلَيْمَانَ ُن گئیر USA‏ عَمْرُو بْنُ دیتاره عَنْ طاژی» عَنِ اب عبّاس» قال: 
poe See‏ ان فلج cil C‏ حجر ps Je dis pa‏ تنل ice‏ 
tert‏ يوق n‏ حال لا دک کتھ 33 اكد Jet, uis decis‏ 

PE Ff ef UA Ut فا یں جوا‎ E A E ume شی‎ £g" wur 02+77 ھا کے ہیں‎ NP ur vadat 
UU Get ووهموجب قصال ےءاب| اک کوک ان دونوں ہے بے میں پڑ كد (قائ‎ ۱ TAA PETA ON Haa, UP el 
_'' کی اور تام لو رو کی لعنت ے‎ V 2 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (eov)‏ (تحفة الأشراف: ۱۸۸۲۸ 0۷۳۹) (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Z4? said: If anyone is killed blindly or, when people are 
throwing stones, by a stone or a whip, his blood-wit is the blood-wit for an accidental murder. But if 


anyone is killed intentionally, retaliation is due. If anyone tries to prevent it, the curse of Allah, of angels, 


and of all the people will rest on him. 


ESTNE HE PN A a T 
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CHAPTER: A Kick From An Animal. 


عرييث أُبر: 4592 


2e ھا او‎ A52 


o o Z z t "T 
CE المسییه‎ 7 dien EE «AS خسین» کن‎ o OCA Bs e e حَدئتا عمد‎ S wt did کد عثمان‎ 


- 


ES 55 پرجلها‎ co a داؤد: الدَابَةُ‎ A جیار قال‎ jor قال:‎ eias acie الله‎ Lo dt عَنْ رَسُولِ‎ 45:5 

TCI‏ ست ادایت کہ رسول اللہ I aed‏ نے فرمایا: "(جانوركا) Us‏ لل ور یال eco lute‏ ہیں موك "ابوداؤدكت ہیں : جانؤد جر 
ac.‏ اردے جب کہ دا لب x 1 Vinir‏ تی 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: (Nt‏ (ضعیف) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet تل‎ said: No recompense is to be demanded if one is kicked by an 


animal. Abu Dawud said: An animal kicks someone with its leg while one is riding on it. 


باب الْعَجْمَاءُ وَالْمَعْدنُ Adi‏ جَبَارٌ 
این 00۰ کو زگ a UI Ete‏ اور اس سكول مر جا-2 وان چ ر ول مل نادان 
لازم نہ ہوگا_ 
CHAPTER: No Recompense Is Due For Al-Ajma' (Beasts), Mines And Wells.‏ 


4593 : 4 عرييث‎ 
se d Ío عَنْ لول الله‎ iz ea d 


pa 


و 5اژد: الْعَجْمَاء ia‏ الي Y‏ 
َو مَعَها dl‏ 5,255 بالتهار لا کون Ji‏ 

الور رہ ر شی الث عد كت ہی كم ides‏ الل علیہ وسلم نے فرمایا: a"‏ یکو یکردے لوال يبل برجا لس :کان یں لاک مذ واس d‏ رجات UT‏ اور 
کنواں میں پلا اک ہو e‏ وا ےکاہرجانہ 00 اور رکاز ل با وال حص ute ioi Veo‏ جانورسے مرا eadeni‏ ج UE‏ اا ui.‏ سا کر ول 
شرمؤاورول موءرالك شاوه 

تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم vo):‏ (تحفة الأشراف: ۸ء (ev‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل :بت ماو رش یل زی Uta nie‏ كول بل en‏ توان کے uuu‏ یسقنسل۔ 
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Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah يم‎ as saying: No retaliation is payable for a wound 
caused by a dumb animal, for a mine, and for a well. On the treasure found buried in the land there is a 
fifth. Abu Dawud said: A dumb animal means an animal which 15 free and has not tether, and there is no 


one (as a watchman) with it. It causes harm by day and not by night. 


Zu ٠ 
el وا یگ کے‎ eU : باب‎ 
CHAPTER: The Fire That Spread. 
4594 عرييث ر:‎ 

«CI ie بْنْ مسافر القٿييِيٰ حَدَّكَنَا رَيْدُ‎ sine SiL, ح‎ a6 Xe حَدَگَتا‎ XA BI tS ilg Uim 
وسلم:‎ «de di Lo d قَالَ: 6 قال وقول‎ 252 ul لن تيه عن‎ eR می عن‎ Se العاف کلاهمّا‎ audi a 
2022 
E Le J^ fm AULA sed je 1 ع کے ہیں‎ MP الام يور‎ 


ريم aedis‏ تفرد نم a) adds ul‏ الاش اف: 01۷15 peel dd (ETNA‏ سی ایم ماج النیات ۴۷ (ew)‏ 
مخریج دارالدعوه: تفرد بم ایو داو ue‏ رھت اج بن 2 


ed 
لجلا نے وا ليكو تون دعولا‎ t A ےکم‎ e ovs ote ہاگ‎ t تک از‎ im: 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: No recompense may be demanded if the fire spreads. 


QAM VITE 
باب : دات کے قصال كابيان-‎ 
CHAPTER: Al-Qasas For A Tooth. 
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عرييث أبر: 4595 

dizi £8 أخث آئیں إن القطر‎ D تالليه قال: کرت‎ uud عن‎ «quB عن ميو‎ cus eite Sia eite 

lu یر‎ abba er TOR اض ال اش‎ E تقض‎ E الله عليه‎ io aa is 
وقال: 51 من عبّاد الله من‎ cL 5 alé اش أَحَدُوُ فَعَجبّ َي الله 12 ال‎ 15575 « ous الف‎ ots Zi الَو قَالَ:‎ 
قال: ثبرد.‎ tS من‎ aS CES NE «Jim o: AR iis قال أَبُو داؤد:‎ et الہ‎ e cal و‎ 
iau rura dead بی اکم‎ Salye eea ل ال بن کے ال مع کین تی الك‎ uat. o MP اف بن مال]ف‎ 
P نبل وڈ اجا كا آي صلی الد علیہ و‎ I ے !ا‎ t م لس آي لوحن کے سسا تج‎ enu a Pu في کی تو‎ Se ال دک یناب کے‎ 
ہوااو ر آپ نے‎ P ادك وت پر رای ہو کے ھے انہوں نے ے لیا الي الث کے ی اکر م صلی الثر علیہ وک مكو‎ A "e P ا ے انس اتاب شش تاک‎ JM 
دانت‎ f Vae عب لک وسكت سناان سے لو‎ und کے ہیں : یس‎ oi e o م لور‎ de e بنرےا ہے ہی ںکہ‎ P Cn NY 
Lei egm ivi R Le کاقصا کے‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۷۷۷)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الصلح ۸ (۲۷۰۳)ء تفسیر سورة‎ 
۷ صحیح مسلم/القسامة 5 ( 4۱۱۷۵ سثق. التساق/القسامة‎ (maae) ۱۹ الدیات‎ (£2) ٦ الائدة‎ (etaa) ۲۳ البقرة‎ 
Pi (EAE ۱7۷ ۰۱۲۸/۳ ( مسند | مد‎ (£8) ١5 سنن ابن ماجم/الديات‎ «(£ V9) 
ان کے 2 ابيباتى سامان تاو طورير‎ AZ ۓگ‎ IUE مکھال ین کہ می ركام نكادانت‎ ce Cute oe وضاحت: ل :انس بن ضر شی الد‎ 
کردید‎ 
Narrated Anas bin Malik: Al-Rubayyi, sister of Anas bin al-Nadr, broke (one of) the front teeth of a 


رشو 


woman. They came to the Prophet Zi. He made a decision in accordance with the Book of Allah that 
retaliation should be taken. Anas bin al-Nadr said: I swear by Him who has sent you the truth, her front 
tooth will not be broken today. He replied: Anas! Allah's decree is retaliation. But the people were 


رشو 


agreeable to accepting a fine, so the Prophet Zi? said: Among Allah's servants there are those who, if they 
adjured Allah, He CAllah) would consent to it. Abu Dawud said: I heard Ahmad bin Hanbal say: He was 


asked: How retaliation of a tooth is taken ? He said: It is broken with a file. 
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کتاب السنة 


ستو لكابيان 
Model Behavior of the Prophet (Kitab Al-Sunnah)‏ 


باب iic LÀ‏ 
eap Age‏ 
CHAPTER: Explanation of the Sunnah.‏ 
عريث أبر: 4596 
cs Sis‏ إن dex‏ عن کالب عن مد إن غٹرو غن أي سلمةه عن أي هر ;47 قال: Q6‏ 25 كول الله lo‏ الله 4e‏ 


iJ fe وكتاقي القضاف‎ diss ٍخدی آزتقان کین‎ e hd لے‎ DO FUE dus 


7855 وَسَبْعِينَ‎ oN e 
تب فقو‎ snb سك اود هي‎ as tU pN s tU AR نے فرمایا: "بو‎ I ال علیہ‎ de Fat یرود شی اللہ عنہ‎ n 
لب ث اس ۓگ ابا‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (etr‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الایمان ۱۸ )0( سنن ابن 
ماجم/الفتن ۱۷ (۰)۳۹۹۱ مسند اد (۳۳۲/۹) ( حسن صحیح) 

وضاحت : ل :ال حدیث AU‏ موم فر توں ے فر وی مسال میں اختلاففکر وانے فرتے مرا و utut‏ اس سے مراد ووفر ur‏ نكااختلاف ابل تس اصول وين 
tans‏ ا سلام يبل ے» ملا مال ptt ae‏ سیا ہکرام ر شی اللہ “بم سے عبت وموالات و It Cd LE ut d‏ رسكت والول نے JE ifie‏ 
کے فروگی مسائل میس اختلاف رکۓ وانے (e‏ مار و É‏ رم Ut‏ ے۳۰ے )وا ں فرقہ ج نا ہے ب و« فرق سے جو PEL‏ ہے بد عت سے ale‏ صما كرام سے 
عبت کے ساتھ ان شش قدمي يناج ءحدييث ے ہے le GU‏ چلاکہ ان تھا مك راف رقو کشا بھی نب كم سل اد علیہ و لم نے امت می ل کیا ے وہ eut I‏ کے کر 
sa‏ ے uy eura put‏ ( مم ے )وال فرق تیاو ویر e Rut‏ كي وک میسنت پر ے ی باب سے مناسبت ہے۔ 
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Narrated Abu Hurairah: The Prophet بل‎ said: The Jews were split up into seventy-one or seventy-two 
sects; and the Christians were split up into seventy one or seventy-two sects; and my community will be 


split up into seventy-three sects. 


مرت ُبر: 4597 


Z 
A Ziz لدو 3 ۵ و 07- یڑ سے‎ ^ 


HW cub unu cM pet EREE Jam xx Tux 


QUEE "LIP WR aba عَامرِ رن عَنْمُعَاوِيَة‎ A عَنْ‎ éA ا كبو‎ im NE E V di NE 
ينكين‎ e ! mace mer $ مَنْ‎ 5] Y "+ Ja وسل قاغ فیته‎ ade الله‎ Lo سول اللہ‎ 5ó فيئاء فَقَال: آلا‎ 


وس سَبْعِينَ uas Sls o‏ ال سَتَفْتَرِقُ de‏ کلاث وَسَبْعِينَ: ois‏ 25 انار وَوَاحِدَةٌ في اة وه de Gd‏ راد ابْنْ بھی 
ج cs ol e‏ بهم ls‏ الْأَهْوَاءُ گم us‏ ری الکب تصاحبهه تال عموو: VAI‏ 
Mua ۱‏ عنہ oed‏ میا Aide MU n‏ اللہ علیہ وسلم ہمارے در میا نكر ہو ے اور 
VU‏ "سنو !تم ے e‏ جوا لکتاب تھے بر ) ففرقوں يبل بت سك »اوري امت UDR‏ ر قول بل بت جا کی اتر فر 3 تم نیس بمول کے اورايك جت ٹیل اور 
بی (الجماعة) de‏ کی اور Kopay EIU af‏ "او ees‏ امت شی اض لوگ Zug‏ جن r‏ رج نال بویا 
UP‏ کے کاش اس cU‏ بچھاجاتاے نت اس نے کیا ف لیہو _ل"-اور مرو رولیت يل الصاحبه» کے بل «بصاحبه! سے اس می مہ بھی سے :كول رگ اور 
كول جر ایس باق تشر بت سل میں ا کاٹ دا nbus‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: ۱۱:6۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۰۶/۶)» سنن الداری/السیر ۷۵ (co)‏ 
(حسن) 

وضاحت : ل : REO PU‏ رگ ور یش ہیں رای کر AU ete‏ کل ان کے رگ و ریش Ut‏ ساجال بیں۔ 

Abu Amir al-Hawdhani said: Muawiyah bin Abi Sufiyan stood among us and said: Beware! The 
Messenger of ALLA H A? stood among us and said: Beware! The people of the Book before were split 
up into seventy-two sects, and this community will be split into seventy three: seventy-two of them will 


go to Hell and one of them will go to Paradise, and it is the majority group. Ibn Yahya and Amr added in 


their version: ^ There will appear among my community people who will be dominated by desires like 
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rabies which penetrates its patient", Amr's version has: “penetrates its patient. There remains no vein and 


no joint but it penetrates it. ” 


باب التي عن اعدا اناع متمّابه opi‏ 
پاب :رآ ن مُل تك ناور تنا ہآ یات کے چار yt‏ ای 


CHAPTER: Prohibition Of Controversy And Of Following The Allergorical Verses In the Qur'an. 
4598 عريث أبر:‎ 
عن الْقَاسِمِ بُن یه عَنْ عَائْمََرَضِيَ الله‎ > AKL عَنْ عَبّد الله ی أي‎ d Eg eati سم بن‎ 
uS أرار‎ d sce Bras الکتاب‎ acie jtf هو اس‎ ird sas cus ue اھ‎ Lo d 3ا وقول‎ ed عنهه‎ 
توت ما اب ينه ارتيك الديق سن‎ sol رآیشم‎ Sg الا غه ول‎ Lo d t i سورة آل عمران آية 7 الت‎ 


ey) فَاحِدَرُ‎ Al 
کب كم رسول اش صلی اللہ علیہ وسلم نے آي تكرم «هو الذي أنزل عليك الكتاب منه آيات حکمات» لے‎ vega suu ie 
نے نام ليا توان سے‎ Mut ''جب تم اريت ل وگو كود يحصو جو تنا ہآ بات کے هه ولآ جان ل کہ بچی لوگ‎ AU کک تلاو تک اور‎ LUI. کر «أولو‎ 
AE 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير آل عمران ۱ (۷؛٥٥)ء‏ صحيح مسلم/العلم ١‏ (٦٥٦٦۴)ء‏ سنن الترمذى/تفسير آل 
عمران ٤‏ (۹۹۳))ء (تحفة الأشراف: (QE‏ وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/القدمة ۷ (£V)‏ مسند ا مد (٦/۸)ء‏ سان 
الداری/القدمة ۱۹ (£N)‏ (صحيح) 

وضاحت: وضاحت ل :لور ىا آي تكش جمہ ہے ے : الل تی سے جس نے مهاب اتاری جس میں وا و مہو یآ utu‏ ص لاب يل ءاور أتض e‏ ہیں ہیں یں 
جن کے دلول میں بھی سے وہ كا مكو جهو کر تناب کے ب 179997498[ طلب يبل اور ا كل سيق راو معلو م کے کے d‏ حالائل ا سکی سق راو سوا الله 
حك كول ني ات تم وا ی Fare‏ تم فان بان لا کے ہے سب بماد پک طرف ے ہیں اور لحت فو صرف egin‏ لک رے ہیں( سور ال 
Gul‏ عل : كا مآیات و بو زكر تناب کے ہے کن تام ب تيون ایا عادت de‏ ہوں eeh‏ سے دور ر ےک تم 

Aishah said: The Messenger of Allah Zi? recited this verse: “He it is who has sent down to thee the Book: 


in it are verses basic or fundamental. . . . " Up to “men of understanding". She said: The Messenger of 
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Allah Zi then said: When you see those people who follow that which is allegorical in the Quran, those 


are the people whom Allah has named (in the Quran). So avoid them. 


باب E‏ هل الأَهْوَاء ربمم 
باب : پر تتیوں اور ہواپر ستو لكل صحبت guae‏ سے UI‏ نفرت رک ےکابیان۔ 
CHAPTER: Keeping Away From Heretics And Hating Them.‏ 
عريث أبر: 4599 
dE EE durs Eti‏ بن عبد £ USA ul ule‏ يَزِيدٌ م 9 أي رناو عن اھب عن «F5‏ عن 
l2‏ الله ie‏ وسا لفل RC T Jue S‏ في MONTI E T 4l‏ 


ابو زر MP‏ ع کے ہیں کر es‏ ال سا غیرد Lr‏ ان d a‏ کے واسط محب کر ناور اٹ کی کے وا سے و Deua‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الاشراف: ۱6۰۰۹)» وقد آخرجم: مسند امد (EV)‏ (ضعیف) d UD‏ سدس ایک راو 


Gu 
Narrated Abu Dharr: The Prophet £i? said: The best of the actions is to love for the sake of Allah and to 
hate for the sake of Allah. 


مث جر: 4600 
eS j| is‏ خر رتا ان وفب قال: 3 فاش عن اف شهاب قال: لخن ري S urne‏ عَبّد الله بن کب بن 
لل Dea‏ عن الله بی كفب تی ال ان فا كفي بن ني جين غي i‏ سید 2 0200 
سح ld AJ Las‏ عن Sgt‏ صل الله علیه وَمَلَمَ في غَرْوَةِ بوك قال: 65 رَسُولُ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ ds‏ الْمُسْلِمِينَ SE‏ 


Sn CGK‏ حى بدا ال je‏ 53:5 جِدَارَ حَائط gs 3 $5155 al‏ ابن عَم سلمف علیه dag‏ ما رد eX de‏ که 


"Az 2 pE y 
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زار كعبت روايت سے (ج بکعبر شی الد عن نابینا ہو گے وان کے بیٹوں بل عبر ان آي کے انکر GE‏ ومسل یں :يبل سكعب بن ,الك سے سنا (این امس رح ان 
کے US d eie a eA Uter‏ بل کب ےکہا) LEE gafas Mr‏ 
سے من فرمادیا ہا ںک كك n Pes‏ ویش الد وور M‏ عنم کے بای دلوا رکو وکر ان کے ze ul‏ بت زدیا ute‏ | سلا ton‏ 


ابول zi‏ سلا مکاجواب تی دیا راو ی Ei‏ کے ناز ل مو SEL‏ بي نکیا 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (e)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۱۳۱) (صحیح) 

وضاحت: ل iaa eati eur ue le eut‏ سے بات چب کر سف ست فر ماد سے اس سے وهم رگ بات چت 
أي سکرتے Apa‏ يز وق ريب دوست ور Ur ndr idR‏ سے دودر gue‏ ے خض رک کم ام UM‏ كاخيا لکر ناچا ہے 
تاک ان کے فتتول سے خو و کف رتيل »اور Pon‏ كو ub‏ 

Abdullah bin Ka;b bin Malik who used to lead his father from among his sons when he became blind, 
said: I heard Kaab bin Malik say: The transmitter Ibn al-sarh then narrated the story of his remaining 
behind from the prophet £L? forbade the Muslims to speak to any of us three. When ( in this state) 
abundant time passed on me, I ascended the wall of the garden of Abu Qatadah who was my cousin. I 
saluted him, but, I swear by Allah, he did not return salute to me. He then narrated the story of the 


revelation of the Quranic verses relating to his repentance. 


باب PS‏ السَّلآم Jal fe‏ الاهواء 
پاب :الب عت کوسلام نم kki.‏ 
CHAPTER: The Abandonment Of Saluting The ۰‏ 


عرييث أبر: 4601 


z 


kis KZ 5 عَنْ عمّار بن ایس قال:‎ GS uh عَنْ‎ Quoi عَطاءٌ‎ vul 0 Im 
ات‎ dis d Sa ri ساد تھ‎ og e o fo gt egisti la queat تَمَقَةَ‎ $5 al 
عَنْكَ".‎ A NE 


LUN. Jute ut Mew‏ والال پا سآ یاء مر ےدونوں پاتھ پیٹ گے Gus egiu Jë‏ ز عفران لد ی کوش Zu‏ مس 
الثر علي و zr‏ پا یاوه سلا LL‏ یں ویاو فرمایا: le"‏ وعوؤالوا"2 


www.islamicurdubooks.com 3361 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (4v3):‏ (تفة الأشراف: :0۱۰۳۷ (حسن) (متابحات اور alf‏ سے آقویت پاک ہے رولیت تن سے ورنہ 


(tés L Bedv عطاء‎ Ut اک ست ر‎ 
Ammar bin Yasir said: I came to my family when my hands had cracks. They dyed me with saffron. I then 


2) 


went to Prophet مب‎ and saluted him, but he did not return me salutation. He said: Go and wash it away 


from you. 
4602 : e 
cb بَعِيرٌ لِصَفِيّةَ‎ Jie 4 Age عنه‎ AN رضي الله‎ ide عن‎ da Sequi عن كَابتٍ‎ ou USE اسماعیل»‎ S عرشي‎ ES 


خی وعند C35‏ فضل هر JGS‏ رَسُولُ 0ھ d‏ کچ : آغطیها Gl us aes‏ اغطي yii ills‏ 
امت زقول ce d Lo d‏ سل eui‏ 5ا اجه Eois‏ تيلض 

é سد تے-”ہ> تسس سس مت‎ n 
مار اض ہو کے اورذى‎ aid idr use Id الث علیے وسلم نے زینب سے فرمایا: 'تم اسے اسیک اونٹ دے دو"‎ aides 
جر حرم اور صف رسك چنددنو لكك ان سے بات چیت ترک ری‎ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۶۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۱۳۲ء ۲٦۱‏ ۳۳۸) (ضعیف)(ا گا 


ute dio رادي سم‎ 
Aishah said: The camel of Safiyyah daughter of Huyayy was fatigued, and Zainab had a surplus mount. 
The Messenger of Allah Zi? said to Zainab: Give her the camel. She said: Should I give to that Jewess? 
Thereupon the Messenger of Allah £L? became angry and kept away from her during Dhu al-Hijjah, 


Muharram, and a part of Safar. 


QUAM في‎ Jh عن‎ CASI باب‎ 
eo LE ute A a ^l 
CHAPTER: Prohibition Of Controversy About The Quran. 
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عریث بر : 4603 

jJ مد بن ری عن آي سَلَمَة عن‎ EK ۶ qug que i i xeu 
rm oa à iar قال:‎ zl عليه وم‎ FQ 
za GE Ute AZ" a مع ےا‎ ded الام 9 کہ بی اکر م‎ 
(حسن صحيح)‎ (ov c) Ad] ستن‎ isi وقد‎ c(0 تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف:‎ 
کیا محرث ہے ں بح کر ناه رادسب»(۳) تشاب ہآ یات کے بارے لفق تكل كنك‎ TD وال ہیں‎ o اس بارے میں‎ e وضاحت: ل :الست مرا دكيا‎ 
شي روسل سال میس‎ n) PNI KKS 969 2083/04 9081 میں بحت و مناظ كر نام رادےء(۳ )تق رآ ا نکی تلف قرا قال باد میس‎ 
AM e اس ےق رآلن کے الفاظ و معا یکا زا لاز مآنتاے ج كف‎ e جآ بات وارد ہیں اس ٹیل بحم کر نام رادےء ان تام صموروں میس کف اس حدکک‎ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet ني‎ said: Controverting about the Quran is disbelief. 


باب في eil‏ ال 
n Peu‏ 
CHAPTER: Adherence To The Sunnah.‏ 
عرييث : 4604 
gi‏ عَبْدُ اماب بن ik‏ حَدَتَنا A‏ عَمْرِو بْنُ گژبر dads oue i‏ نی «$E lai gr ae Se aus‏ 
پگ کات ہللا کت Bed‏ 


عن edt‏ بن تی «oS‏ عن سول اللہ صل الل clas ade‏ أنه PE. 1۳ Ji‏ 

رل fe Suas‏ آریکیه is‏ عم بهدا oS‏ قا وَجَدْثُمْ فيه من Gels JSE‏ ما وَجَدْثُمْ فيه مِنْ رام محر 
ألا لا de‏ کم َم الما e‏ ولا E‏ دِي تاب من السّبْع ولا لُقَطةُ مُعَاهِِ الا آن سکف 
a‏ أَنْ يَفْرُوۂ ِن لع يروه َلَهُ أَنْ ó‏ يُعْقِبَهُمْ nig Jie‏ 

مقدرام بن مع رب ر WP‏ عنم dod tjs En Ute‏ کم تفای "سنو ےکتاب (قرآن) د یی ے اور ای کے C e‏ یہت e»‏ 
منت )قر یب کر ای z dior‏ حت پر کیک Lini‏ :ا یق رآ Ano M‏ ال يبل Je‏ یکوعلال بجحو او رجو اسل میس حرام پا یکو ترام 
و سنو ! m f d ea‏ وشت علال dee A Mod berba AE Sou‏ یکی dbe zr‏ سے سوا اس کک ایک 
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الک اس d'or Lisa le tb e‏ ]742 ام مک ے لوان رای كاضيافت لازم uske‏ گرو ہا لک ضیافت كرس لات Las dw ec e‏ 
Su rom‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷۰۷۰)ء وقد آخرجم: سنن الترمذى/العلم (e£) ٠١‏ سنن ابن 
ماجم/القدمة € (؟1١)»‏ مسند | مد (۱۳۰/۶) (صحيح) 

وضاحت: ل :يي كول مرن حریث کے م TR‏ ُالوىي رصاق 41 سب موا ناور الم ن LA‏ جحعیت ائل حر ت شیر )جب ال سے مناظر ہکر نے لامور 
يل ال ل ر نك ووه موا Ele‏ حيرش يد ال حال شی بك کر JL‏ ديق چا پا گی کیک MZ xz b‏ ھا( موا نام رجو مک خو ولوشت die ABC qu‏ 
صر کرای )- لل : ضيافت اسلاى I‏ يل ايك نہایت بی نيك تمل سے اكرميزبان dw low‏ توا یکو مرا کے ute rt‏ تا بعر ٹش 
oiu su‏ یڑ ی یذ یکی ہو يا b gu‏ كا مالك الكو ڑوے اور ای سے en‏ لودو سر تکوس يناجا sane‏ بل »ال حرييث میں صاف 
طورپر مود کہ حدر UT o PU quU‏ ترآ نکی aU ace EP coU‏ کر نے ے تلق جو حدیت بیا نکی ہا سے 
لذب eU‏ نے ا وتاج 

Narrated Al-Miqdam ibn Madikarib: The Prophet E said: Beware! I have been given the Quran and 
something like it, yet the time is coming when a man replete on his couch will say: Keep to the Quran; 
what you find in it to be permissible treat as permissible, and what you find in it to be prohibited treat as 
prohibited. Beware! The domestic ass, beasts of prey with fangs, a find belonging to confederate, unless 
its owner does not want it, are not permissible to you If anyone comes to some people, they must entertain 


him, but if they do not, he has a right to mulct them to an amount equivalent to his entertainment. 


حدریث 4 : 4605 


لامو اي وود a‏ الیل قالا: e ex‏ & بہت سس abd‏ 


z 
£ 


iid‏ عَنِ ال صَل الله E ale‏ لم dé‏ : وو وط ککائ یکو باه اون كر معا )53 o‏ به او 
ate gs‏ قیفول: لا «e M‏ ما G5‏ في کتاب الو AG‏ 

وو ارم لاش کم AL‏ اش قرش کاپ Ede s EE‏ د يؤل كه ال کے يال برس 
eut ares‏ عم ست جن کا نے عم دياس یا ی سے وكاس اود وه کل اه مس الث دک کاب میس جيك ایا ہس اک کی رو کا 


"T 
> حورل‎ 


www.islamicurdubooks.com 3364 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/العلم ۰ (m)‏ سنن ابن ماجم/المقدمة € (۰)۱۳ (تحفة الأشراف: ۱۲۰۱۹)» وقد أخرجم: 

مسند احمد (AJ)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :يه d Mete‏ علي وسلم کے e nhe oe Ute‏ داق تکاز ٹہ جوت ے ارح 'حض ses] f‏ "الى 
قرآن "سك نام Aue‏ ر ے ہیں ج کی خر ر سول اکر م سی a‏ نے دی ی( یھت حاشیہ عریث Mr‏ 

Narrated Abu Rafi: The Prophet Z? said: Let me not find one of you reclining on his couch when he 


hears something regarding me which I have commanded or forbidden and saying: We do not know. What 


we found in Allah's Book we have followed. 


مث أبر: 4606 
Aut s‏ محمد بْنْ الصبَاح G Sd‏ ربراهیم 8 سَعْدِ. liU‏ عِيسَىء Ale BAL‏ اللہ بن > جع s‏ 
ی۹ی 0“ gie A‏ قالث: قال رسول Lo di‏ الله 


ٿ فی أَمْرِنَا هداما لیس a‏ رده قال ان عِيسَى: قال go sidus ue dt To ad‏ آفرا عل 


وابراهیم بن M‏ 
عليه وَسَلمَ: O^‏ 


25 


SEA 


m 
$, مس ور‎ o o 


up‏ فهو رد. 

ام الو rag i uut"‏ بق ثيك Jen‏ انش علي و qAL I‏ "جم جمارس اس ديين می كول ابی نی I uA‏ ے جو ای م UT‏ وومر دوو سے "ان 
یک رولیت تذل ےکہ ed‏ اد علیہ وم نے فرمایا: ge or ag"‏ طر LE‏ ہو وو وم ردووے ''_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلح ٥‏ )0 صحيح مسلم/الاقضية ۸ (VA)‏ سنن ابن ماجم/المقدمة ؟ (15): 
(تحفة الأشراف: (Woo‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٦/۷۳ء «o 6۵۰ ۱۸۰ NET‏ ۲۷۰) (صحیح) 

Aishah reported the Messenger of Allah E as saying: if any one introduces into this affair of ours 
anything which does not belong to it, it is rejected. Ibn Isa said: the prophet d? said: if anyone practices 


any action in away other than our practice, it is rejected. 
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4607 بره‎ ee 


^6 -6 


CRAB ۳ گنی خَالِدُ ْنُ مَعْدَانَ» قال:‎ red Ss توبن یزیت قال:‎ USA مُسْلِمء‎ ANNE jo nisau 


TUM ۳‏ ِي دا ما اوك لَِحْيلَهُمْ فلت 


76 ٭٭و" Ass‏ وفلتا: sus 65 54 565 A‏ وَمُفْكَبِسِينَ» JUS‏ الْعِرْيَاضُ اض بتا 
بكو i Las al‏ ود cs‏ ذلك یوم کم f ess egi Cole Jil‏ ارکٹ ينها الیو و edu‏ منها AU «4l‏ 


2 


ug‏ 6 سول الله de‏ هذه iega‏ مود Ur] Aga USUS‏ ؟ M : JUS‏ وی اللّه و " عة» وان عا با 
اه مر مَنْ مش مِنْكُمْ بَعْدِي فَسَيَرَى اخْتِلَانًا كثيراء فَعَلَيَْكُمْ بسي وَسْنَةِ اكُلَقَاء الْمَهْدِينَ mess‏ کم کر ارتا loss‏ 
عَلَيْهَا بالتوَاجذء EGN‏ 26325 رت ROT CRM EES‏ 

غيل تب بن مرو JutzL afa"‏ تم عر بال مین MP‏ عنہ Jus uy‏ كول میں سے يل Ld‏ بال میں Yy AL d‏ عل 
الذين إذا ما أتوك لتحملهم قلت لا أجد ما أحملكم ade‏ نازل ٢‏ ونوتم نے سلا مكيااور حر کیا: مآ پ کے پا لآپ سے نهآ پک عيادت 
mod f‏ اص ل fa. Là‏ سنال ءاس ير باف ر شی اللہ عنہ ن ےکہا: ایک دن یں ر سول الثد aai‏ و کم نے AE eL‏ طرف متوجہ 
oan‏ ول مر ل وال uds‏ ے ouf nA um‏ & ب یرای VU PLU‏ کے حول( لس ا ےکی 
تو Aet hae PRO‏ ہے ہیں ؟آپ A aed‏ نے فرمایا: mtd rbd rule ded Ae utn ut"‏ کرو شا 
nsu eT iso‏ لی کہ ele e£‏ یس سے زنر ےکا FI IT PS‏ تم می ری سنت اور ہریت A‏ خلفاء رن کے ط ريق دكار 
کلام «X,‏ تم الست چٹ چان اور اے دا شوں سے DUE Ute a E pat‏ ی بلس ےر ہنا ای L‏ ب رخ بات بدعت "E easi yo Jake‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/العلم ٦‏ ۸)۷ سن ابن ماجہ/المقدمة 5 (Et cov)‏ (تحفة الأشراف: ۹۸۹۰))ء وقد خرجہ: 
مسند احمد (C1)‏ سنن الدارى/المقدمة ١١‏ )43( (صحيح) 

وضاحت: ا ل :"ار نہ ان ی 7 کہ جب ووآب کے پا لآتے ہی کہ آپ انی سوا رك AU‏ لے سوا کی ف را مکم Du‏ پ ان سے كت ہیں : مر يال 
Gri Ur ae Le A‏ سل :ال حدريث میں رال ی بات سے IC AU‏ سل نالل E‏ اصول ش ربدت چا JT‏ حدریث ٠‏ 
Qu‏ جاور ا شر گیا ج بات ان جار امول ل نہ ہو y‏ کت ے »برعت دو 2 dnd,‏ ہے :ايك بد عت شش ری دوس ری بد عت eser b P‏ يبل بر عت شر کی بیان 
»ال rid‏ الث علیہ و ALI‏ بريد ع كم P e‏ سلف ے جو me JE ut^ Ute P‏ عت لغوى کے سل یں ے ناكم 
برعت شرق کے ette‏ رر نی الثر o‏ تاوت باجماعت کے ے فرایا: op‏ كانت هذه بدعة فنعمت البدعة) بق اریہ نئی چیزے ولق | ی 
ےبد ععت شر عو ہک لول نم بد عت حلش ال »الب unge‏ (سنة الخلفاء الراشدین) سے و حقیقت ر سول اللہ صلی اد علیہ و میک سنت مراد سے 
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جے رسول اکر مم صلی افد علیہ و ep Ut I‏ رمت حا صل نہ مو کی ء اور خلطاء راش e‏ زمانہ یش رواپ اور uds‏ طرف شوب 
مول e zs)‏ علوي) نيز اكرخلفاء راش دن ااه seu Ur‏ کے بھوجب ان كا سنت ہمارے med‏ 

Narrated Irbad ibn Sariyah: Abdur Rahman ibn Amr as-Sulami and Hujr ibn Hujr said: We came to Irbad 
ibn Sariyah who was among those about whom the following verse was revealed: "Nor (is there blame) on 
those who come to thee to be provided with mounts, and when thou saidst: "I can find no mounts for you. 
" We greeted him and said: We have come to see you to give healing and obtain benefit from you. AI- 
Irbad said: One day the Messenger of Allah Zi led us in prayer, then faced us and gave us a lengthy 
exhortation at which the eyes shed tears and the hearts were afraid. A man said: Messenger of Allah! It 
seems as if it were a farewell exhortation, so what injunction do you give us? He then said: I enjoin you to 
fear Allah, and to hear and obey even if it be an Abyssinian slave, for those of you who live after me will 
see great disagreement. You must then follow my sunnah and that of the rightly-guided caliphs. Hold to it 


and stick fast to it. Avoid novelties, for every novelty is an innovation, and every innovation is an error. 


عرييث : 4608 


ہے کی ھی 


UE‏ مُسَدّد Ue‏ کی Se‏ الى خرن قال: OUI i‏ یھی ابع کیو عن alb‏ یی خیب غا حف بن یں 
Le SE‏ الله بن مَسْعُودِ عن Io ud‏ الله d cus acie‏ "لا هَلَكَ a at‏ تلات مات" 
بد الث بن MS op‏ عنہ سے رو ايت ےک AE‏ لقعي etn" AVIA LM‏ وبٹ "LE nf id Ed LUI‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/العلم (ey) c‏ (تفة الأشراف: ۷ء وقد TES‏ مسند اعرد (ATA‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : متنطعون) ےم ea‏ ہیں جو ade ee‏ کے طر :72 19 تون ut‏ رت ہیں اوران مسال ين ux RU‏ 
d‏ دوڑاتۓ ہیں تج سک وجہ سے ملف کے ط x‏ دود جا یڑ ے میں »ان کے لے اس میس ت و عمید ے اور ال با تک د کل ےک i‏ رتم ان کے امم 
عا ای ME Le‏ زج کک ا d‏ ساو لين Jose ug‏ خی کیا ا ےگا 
Abdullah bin Masud reported the Prophet f dá Í? as saying: Beware! The extremists perished, saying it three‏ 


times. 
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4 2 
باب es‏ السنة 
ee‏ كرس ےکی وکوت و ےۓ والوں کے اجر ولا بكابيان- 
CHAPTER: Adherence To The Sunnah.‏ 
عرييث أبر: 4609 


ENES‏ إسْمَاعِيل gno‏ ابْنَ جَعْمَرِِ قال: ax D oe‏ ي ابْنَ عَبْدِ GEN‏ عَنْ آبیه عن al‏ هْرَيْرَةَ 


P4 
£ 


ol‏ رسوا La dj‏ الله ds «de‏ قال: OE ada dress x‏ لان ارول اگ رو ds es‏ اک + فرظ 
یه 355 دَعَا d]‏ ضلالة کات عَلَيْهِ مِنَ الاثم مثل آتام مَنْ تَبعَه لا US AES‏ من آتامهم "LE‏ 

ابوج یرہ ر شی اللد عت ر كت ہی للم رسول الد صلی A ae‏ نے فرمایا: TREES‏ 
کے ول ال سب کے راب رال كلت د سے وا کو کی اب ملا سے ءاور JU‏ والول کے ثاب d uer ut‏ لک oe‏ اور جوک یکر ایی وضلا کی طرف بلاتاے 
أو حل لو Lacu.‏ سے الپ d‏ كرست یں ان سب کے بابر اال و use trot‏ کے راون میں Q4‏ كول "nyt d‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/العلم ^ )££( Qus‏ الترمذی/العلم ٥۱ء‏ (تحفة الأشراف: ۲ ) وقد الم 
مسند احمد (۳۹۷/۲)»ء سنن الدارى/المقدمة &£ (۵۳۰) (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah d? as saying: If anyone summons other to follow right 
guidance, his reward will be equivalent to that of the people who follow him, without their rewards being 
diminished in any respect on that account; and if anyone summons others to follow error the sin of which 


sins being diminished in any respect on that account. 


عرييث أبر: 4610 
Se utis‏ زی OEE ul‏ عن ule Se «e‏ بن ox‏ عن aul‏ قال قال زکرل ال Lo‏ الا علد 
ise eel Sy cs‏ في Sel‏ جرا من dd pl Se JU‏ رم قرع عل الئاس من أجل Ass‏ 
سح ربن ایی و MM S‏ عن I uae irs atat‏ نے فرمایا: "مسر نول کے ft Ut‏ رم وہ gU‏ ے جاک چ کے بارے میس سوا لکرے 
nos‏ سک یگئی تھی لیکن اس کے سوا لک ےکی وچ سے UM‏ ترا Do‏ 
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تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الاعتصام ۳ (۷۲۸۹)ء صحيح مسلم/الفضائل ۷ء ( تحفة الأشراف: ۳۸۹۲)ء وقد 
آخرجم: مسند ا مد (WA ew Y)‏ (صحیح) 

وضاحت : ل : سوال وو طر e Un‏ :ایک ووه تم سکی ضرورت_چ اور معلوم نیس ترآ وی کے جا کے لے بو چناد ر ست ےب د وسراو # لكان عاجت ہے نہ ضرورت» 
I‏ بلاضرورت لو Aded‏ شی سوا لککرے اود نا نينثا نكس ءاور ال کے سوال سك سب وه ترا كرد جا GIU eu‏ شم کے سوال سب سے ذا جرم قرار 
JU 11 Ge ,‏ درگ PÍ dee‏ ورت بالطو راتان سوال کار یال -E AK‏ 

Amir bin Saeed on his father's authority reported the Messenger of Allah Zi? as saying: The Muslim who 
offends most against the Muslims is he who enquires about something which has not been forbidden to 


men, and it is declared forbidden because of his enquiry. 


4611 4 ee 


ua» e al 


^L 407 


2x Je lg‏ د ن ale‏ الله ی مَوْهَبٍ esi tdi‏ له عَنْ eie‏ عن ابن شهاب 
امح اک غك قال: SE‏ لا JE‏ تسا لد کر نٹ 
تیش لا قال: الله عم قط هل 5,4672 Sa JUS‏ بن Ól 6x gae‏ من ورام Ga eats Jul a es s‏ 
مرن Soph rie ge‏ والمتافق zung fd fors‏ والگییڑ diy ady‏ ميرك fs‏ أن ii‏ ما Y o5‏ 
قد Si‏ لز مام نی tend due cd pani ie‏ وما S pant‏ ما AL gan‏ ہیں B‏ 
usada‏ فَإِنَّ Sui‏ قَدْ يَقُولُ Eae‏ السْلالَة fe‏ لسان E audi jus 155 «sát‏ الحو قال: فلث aud‏ ما ید 

——— اق يو نل ل‎ ijs al فا‎ a ال‎ Ste it de; 
قال آر كاف قال‎ ensi dde S luz E iss eu آن‎ A djs ولا يُنْينَكَ دك عَنْهُ‎ eas لها ما‎ Jue اي‎ 


معمر: SUN ES‏ هري في هَذَا "NEN‏ زا diet‏ 20 بنتیتك iie GUS‏ مَکانَ ا وقال صالح » 45 MFG UN uas‏ هذا: 


سس 


n 


ت 
- 


ga ue des 
5$5 sns 


7 


التقتهات تكان «tI‏ رکال لا sb det a «MEA‏ وقال uec S‏ عن ess‏ قال: بل مَا تَقَابَهَ dde‏ من 
فول سن لك 

لواو ری خلال كت ںکہ Co MP ade 2 uf gaz‏ یس سے تك ) نے انیس ر وی ےک وجب کی اک بل میں JSL e‏ 

JM (دنوں) میں ما‎ gun eue ote Ad. عن دكين‎ JP روز عازن‎ np ےش فکرنے وا‎ ont et a 
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سے گا ق رآ نآسائن ہو جات ۓےگاء پا لك كك است مو d enfe‏ لام او رآ زاو کی حا ص لک ٹیش کے قر یب ےک کت الا سے :لوكو وکیا 
وگیاے ؟ می se‏ تی كس حال اتک شی eee PLI‏ وى ال دق ت کک ur UT‏ جب كك یس ان کے لیے اس کے علاو ہک کی ی ینہ UI‏ 
ادزاج gË‏ کال جا الات بل ال L‏ کہ ہر دہ نی جز جد کال جا كرات سے :اور میس ہیں حلم ودانا یگ رای سے رقناو ءال ل S‏ او قات EQUO‏ 
us‏ كاذ اراک با كبن او بھی e t eA EU‏ ٹمس نے ماس ےکہا: (او ہآ پیر کر ے) UTC Kap LE‏ 
اباس »اود Ot‏ بات ؟ و او نے :کیوں dert UT‏ مکی ان مشبور فول سے بچ جن کے Udo Fonte OU‏ نی سے کان ىہ a‏ م خوواس كليم ose‏ 
ےا ل کہ امكان کر وه GA D‏ يرجا اود eL‏ ء اور جب تم تن بات سنو نوا سے لے لو ءاس لك تق بیس ایک نور »وتاب الو دا ر ute‏ 
ال ه میں صمرنے زبرىات اولا elus‏ ذلك عنه» اے «ولا ينئينك ذلك عنه) رولی تك ے اود صا ن كيسان bui‏ سے ال 
بش «المشتهرات» 2 «الشبهات» روا تک ote‏ «ولا يثنينك" کروی تک eee‏ لك رولیت یش ہے۔ امن اسحاقی نے زر کات روتک 
ہے :کیوں تنبل جب کی کلم وا مک قول تم ير مشت ہو جاے يها لک S‏ تم سی ہلک وکہ اس بات سے ا ud E‏ ے؟ IED‏ ہے کم وعا مکی ز بان یکر یکی بات 
at Ge‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۱۳۹) (صحيح الاسناد) 

NUNC‏ :جب وہ وک ےک اک لوگ قرآن وسنت utet S‏ شبطان اور بد عت کے پیبروہو ر ے ہیں SU Ut‏ كول durus 3 Dr‏ تال مو 
پر کت سے تک دک ود رای ے۔ ار f:‏ منص ف اور ست ہو توا س یی ہا لک تا رك و اہی کی e IU‏ ری اعد UP‏ نخان ىہ ہیا نک 
کہ ود رآن وسنت میں نہ ہو اور E P‏ ا کو قبول ن ہک آي عام کے فت ے کی را کی وک عا مکافتنہ tr‏ ے وه جو فى بال فلط ان لال اور Qr‏ 
سے ۶وا م كوف DU zi‏ ےآ Je‏ پال بست ترآ ن وسنت سح الك ہ کر ی ی ہر ول يبل عوا مکو چنا ے ہو کے ہیں »فاق وات دوپ ديار هرد یاے ءاودل كوس 
a ld‏ مول ولول AI‏ کے :و ے او كوا سلا مكانام دے رکھاہے ء P‏ وقت بل طالب I‏ کو چا E‏ کہ قرا کو رکش اور ute‏ تتلا شک ےاور فرقہ بندی 
ے د(وررے۔ 

Yazid bin Umairah, who was one of the companions of Muadh bin Jabal said: Whenever he (Muadh bin 
Jabal) sat in a meeting for preaching, he would say: Allah is a just arbiter; those who doubt would perish. 
One day Muadh bin Jabal said: In the times after you there would be trails in which riches would be 
abundant. During these trails the Quran would be easy so much so that every believer, hypocrite, man, 
woman, young, grown up, slave and free man will learn it. Then a man might say: What happened with 
the people that they do not follow me while I read the Quran? They are not going to follow me until I 
introduce a novelty for them other than it. So avoid that which is innovated Gn religion), for whichever is 
innovated is an error. I warn you of the deviation of a scholar from right guidance, for sometimes Satan 


utters a word of error through the tongue of a scholar; and sometimes a hypocrites may speak a word of 


truth. I said to Muadh bin Jabal: I am at a loss to understand may Allah have mercy on you that a learned 
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man sometimes may speak a word of error and a hypocrite may speak a word of truth. He replied: Yes, 
avoid the speech of a learned man on distract you from him (the learned), for it is possible that he may 
withdraw (from these well-known things), and you get the truth when you hear it, for truth has light. Abu 
Dawud said: In this tradition Mamar on the authority of al-Zuhrl said: The words *wa la yun iyannaka" 
instead of “wa la yuthniyannaka, " with the same meaning: “it may not distract you" salih bin Kaisan on 
the authority of al-Zurhrl said in this tradition the words "*al-mushtaharat" Cwell-know things). He also 
said the word “La yuthniyannaka" as *Uqail mentioned. Ibn ishaq, on the authority of al-Zuhri, said: Yes, 
if you are doubtful about the speech of a scholar until you say: WHAT did he mean by this word? 


حریث تجر: 4612 

Lr CERES قال: کنب يكل إل‎ ekz کا‎ ces بن‎ 122 vnius 
التَطْر. ح‎ ae SES SE قال: سَمغث سُفْيَانَ‎ «gs 55 قال: حَدَّنَنَا اد‎ ua dii sie 8 ات‎ ots 
CSS قال:‎ es Ba desit ual f نو‎ GL قَبِيصَة قال:‎ Se «c 2I 55 Ss USE, 
o i S gs ol أُوصِيكَ بتفوی اللہ والاثیضاد في‎ Mas عن لد قکتب: اما‎ dis غتربن عَبْدِ الْعَزِيزِ‎ di fe 
—————— M dios «Me du 
$e ut] £ Si aus ze آز‎ de لا قذ قطى کات هو كليل‎ fes el pass DAT کم اغلم‎ dne 

عَلِمَ مَا في جلافهاء ول يَقُل y‏ كَثِيرِ: من قَدْ عَلِمَ م dia Beds‏ و Mond‏ 
eiue dS‏ عل aos uiis de‏ کافز وا cis‏ عل گشف الْأمُو ر کثوا sil‏ ویقضل ما E‏ فیه ول S‏ کان الْهُدَى 


CS CER بِنَفْسِهِ‎ C55 غَيْرَ مبیلهم»‎ Ko لا من‎ dazu casas حَدت‎ US) نا‎ s andi ee ntis xd ade estu 


2 


2 بوه 2 


0 7 
بان‎ adt e$ ارِبِالْقَدَر‎ Ayi عَن‎ Jus مُستقیی ؛ کتبت‎ sih d S ns وَإِنَّهُمْ‎ lA رام‎ Pica 


disco‏ ما "er‏ عا لخدت القاش من 232 ولا ابتدغوا من ie‏ هي esi tol‏ ولا اك آمرا من الإثبار بالقدن تقذ 


| da; D y d i$ عل ما قاتهم‎ CLUB يرون به‎ ca به ق کلامهم رن‎ 6258 D dad vSS OE 
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ud‏ ری و عسوو ہو ا و ہے dA adn‏ ری see ou N e a RES ou‏ و و و سے هم راو z o‏ سح 
ds‏ 2435 5$5 455 الله Lo‏ الله de‏ وَسَلْمَ euam AR‏ وَلا adea‏ وَقَدْ سَمِعَهُ ALS‏ المُسْلِمُونَ فتکلموا به في AG‏ 


4 o- o1 ^ o پا‎ 1 o of bk 4 z 7 o sof A erw ھا‎ 2 B4 2 M qux aiia e Baa 
4535 فيه‎ als وَلَمْ‎ OUS aak وَلَمْ‎ e به‎ Bé d لربهم وَتَضْعِيمًا لِأَنْفْسِهِمْ 5 کون شَيْءٌ‎ CSS s 55 3255 


مر هه سا هه 


همع RO‏ مخ کتابه مِنْهُ افتبسوه وَمِنْهُ تلو وی قشم لم Jai‏ ال T‏ گذّا ؟ لِم قال گا ؟ مد َرَهُوا مِنْهُ ما 
قرغ وعلنوا ين ریا ما eus‏ رکالرا ias‏ كلك dB‏ کتاب وقدر I as‏ 5 وكا 5337 لق وما شاء ال كن جما 
d‏ قا تم seas‏ ولا LN dcs‏ ضرا ولا تما e$‏ روا بعد nga US‏ 

oue‏ کت نکم ایک لق ےک ل Ae Mut Ut elus Cute) Lus ie Ute A Lez Put‏ اوراش کے 
وین کے Avo ute‏ »ال سك یکی سن كل پیر و یک ےکی اور بد تیول UP £I‏ سنت کے جار کی اور ضر ور یات E.‏ ہو جانے کے بعر ايجادكل 
ہیں ان کے oid‏ ےکی وعیی ee PAM t‏ ھاھے ہنالا م ae‏ ے مکی جز A‏ حك h ark‏ بھی النل کہ 
لوگوں ےکوکی بد عت امک ال سے جس کے خلاف e M‏ كول د يبل usar‏ يال کے بد عت جو نے کے e‏ می ل كول نیع تآ می es‏ لی ےک سن تكو 
جس نے ein eid d AD «e oe‏ وم ) Been‏ الک uta‏ کیو بال سے »کیاکی PU‏ شيل جا قتیں اور انا یال ہیں (اب کی 
رولیت ل امن قد علم) B‏ ل) PAM S TUM‏ رکھوجس سے قوم (سلف) نے اپ ےآ پکو خوش رکھاہے ای لی کہ دهدن کے باس 
eU 2-29 07D‏ ہوں Ff e 6d‏ ل le eem eh‏ اس مات کے Peu‏ 1 اور تام خوبیوں Aot‏ فاق سك از Ji‏ 
sd‏ جس پر تم مو توا کا مطلب ب n‏ تمان آسك uy‏ که او اگ رت يكت + وک 4L uf»‏ تن ایس ns‏ کے ل وگو UE of‏ ل اوران سے 
o ME Ley Uv‏ تر انہوں نے جناب ہیا نکر دیاس اور جيك oe ede epa‏ دين یں نہ اس س كك کنات سے مہ 
TE‏ حال يد ست كبك ل وگوں نے اس يلك یکر ڈای تو وہ تکار کہ سے اوربك ا وگوں نے ز یاد یکی تو وو غلوكاشكار ہو کے اور كك لوگ ان وفول الال کے UTE‏ 
ياست ءاور تم نے ایمان بالق ر کے اقرا ارگ ہار ٹل بھی لو بچھا سے AMAT‏ ی eid‏ رھ ,کات جال کو Ce P‏ »ان لو Uf.‏ ال V‏ 
ne MC Byte PC A Ut uot‏ راد TI‏ كات کر ہل حا ہلیت بل جبلاءف Pu Gose VE‏ وس 
UM 2 f x‏ ارك ہا ےآ يكولى وت ہو جانے والے کے ew A uar uti‏ اس خی لکوم زیر Me «AP‏ اللہ علیہ و LA‏ 
SEU‏ ایک ex‏ ل می الإ بل ہک Ue‏ ی سکیاءاور ا سکومسلمانوں ن ےآپ unl‏ سلم سے سنا ب رآپ اک کید رآپ صل الث علي و "a‏ 
کی وفات کے بعر تءاس رمن نكر ^d fun‏ اک کے اور Mz‏ كنزو رجه CU Uf gud‏ عل ما و ار اس کے و شیر فین ساد 
utu‏ شر یراس Lue‏ باوجو دا كا نكا كلاب كام میس ےکی سے لوگوں نے اسے حا ص کیا اک سے اسے سیکھا۔ اور ار كبو : ایل نے الک 
آبي Ux‏ ؟اورایماکیو ںکہا (ج وآ پات یر کے غلاف ہیں) 3€ Oue)‏ ان ل وگول نے بھی اس میس سے ووسب بسا تاجو P PES‏ ٹیس ا سی ماود لو 
ترافس ے تم ناو قف ہو ءاس کے بع بھی وہای بات کے اتی سے :ر بات اد رگ تق یر اور اس کےکیے ہو -2 کے o‏ سے جو nene UP‏ 
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پاپ وی وا ج Apu‏ نیس ہوا اور ud KEL. JE IUE mE E aE aL AA‏ ے اور بر ےکا Ur‏ سے 
ار رے رل۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Mo‏ (صحيح) 

وضاحت : ل :رن Mz Pa‏ کے اس جواب سے پر عت اور سن تک راہ الكل وا تع موك ے بات بھی صاف ہوک یک ہکسی بھی ل سے يبيل ق رآن و سد uo‏ 
ig‏ یں نہ لے تو ما ہکرام او رتا لین عا eto‏ کہ ا نکا qui‏ تھا دل ہاگ رہم اس ممعي رکواختیا رک یں واش کے تل Penmaes ese‏ 
Ea‏ عات یش کے ے دم وڈ ائیںء ليان تم نے بعد کے ل وگو ںکی رو MU‏ او بد عا تکی -utv vU‏ 

Sufyan said (according to one chain), and Abu al-Salit said (according to another chain): A man wrote to 
Umar bin Abd al-Aziz asking him about Divine decree. He wrote to him: To begin with, I enjoin upon you 
to fear Allah, to be moderate in Cobeying) His Command, to follow the sunnah (practice) of His Prophet 
ae and to abandon the novelties which the innovators introduced after his Sunnah has been established 
and they were saved from its trouble G. e. novelty or innovation) ; so stick to Sunnah, for it is for you, if 
Allah chooses, a protection ; then you should know that any innovation which the people introduced was 
refuted long before it on the basis of some authority or there was some lesson in it, for the Sunnah was 
introduced by the people who were conscious of the error, slip, foolishness, and extremism in case of (the 
sunnah) was opposed. So accept for yourself what the people (in the past) had accepted for themselves, for 
they had complete knowledge of whatever they were informed, and by penetrating insight they forbade (to 
do prohibited acts); they had more strength (than us) to disclose the matters Cof religion), and they were far 
better (than us) by virtue of their merits. If right guidance is what you are following, then you outstriped 
them to it. And if you say whatever the novelty occurred after them was introduced by those who followed 
the way other then theirs and disliked them. It is they who actually outstripped, and talked about it 
sufficiently, and gave a satisfactory explanation for it. Below them there is no place for exhaustiveness, 
and above them there is no place for elaborating things. Some people shortened the matter more than they 
had done, and thus they turned away (from them), and some people raised the matter more than they had 
done, and thus they exaggerated. They were on right guidance between that. You have written (to me) 
asking about confession of Divine decree, you have indeed approached a person who is well informed of 
it, with the will of Allah. I know what whatever novelty people have brought in, and whatever innovation 
people have introduced are not more manifest and more established than confession of Divine decree. The 
ignorant people G. e. the Arabs before Islam) in pre-Islamic times have mentioned it ; they talked about it 


in their speeches and in their poetry. They would console themselves for what they lost, and Islam then 
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رشو 


strengthened it (i. e. belief in Divine decree). The Messenger of Allah Zi? did not mention it in one or two 
traditions, but the Muslims heard it from him, and they talked of it from him, and they talked of it during 
his lifetime and after his death. They did so out of belief and submission to their Lord and thinking 
themselves weak. There is nothing which is not surrounded by His knowledge, and not counted by His 
register and not destined by His decree. Despite that, it has been strongly mentioned in His Book: from it 
they have derived it, and from it they have and so ? they also read in it what you read, and they knew its 
interpretation of which you are ignorant. After that they said: All this is by writing and decreeing. Distress 
has been written down, and what has been destined will occur ; what Allah wills will surely happen, and 


what He does not will will not happen. We have no power to harm or benefit ourselves. Then after that 


they showed interest (in good works) and were afraid Cof bad deeds). 


4613 تجر:‎ iw 
] سَعِيد يعي ابْنَ‎ S قال:‎ cos الله بْنُ‎ Xe GS QU » yc S XE 


568 لاسي i‏ من gal‏ السام يُكَاتِبُهُ فَكُتَبَ إَِيْهِ AME A‏ الله & Pon‏ 


i cus فلت‎ d io d jus endi 


"s 4 
(os 


salt‏ ان رر IU‏ ناكا بيك شای دوست تناج وان e‏ كفنا تھاء É AU I gr‏ متلوم ہوا کی م نے یہ کے ut‏ (سلف 
کے ول غلاف) کول ہا تی ےلم ااب Ut dw ot‏ نے رسول اد aid"‏ علیہ و MI‏ سناہے : Utd gk"‏ ال لوگ 
مول کے جو لزي ركو DAZ‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بهذا المتن أبوداود» وقد آخرجم: سنن الترمذی/القدر ۱۳ ( 6۱9۶)» سنن ابن ماجم/الفتن ۲۹ (ED)‏ 
بسياق نحوه ولفظم: "في بذه الأمة خسف ومسخ أو قذف في أبل القدر" (تحفة الأشراف: ۷7۵۱)» و مسند امد (v ee A6)‏ 
(حسن) 

Nafi said: Ibn Umar had a friend from the people of Syria who used to correspond with him. Abdullah bin 


Umar wrote to him: I have been informed that you have talked something about Divine decree. You 
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should write it to me, for I heard the Messenger of Allah Z? say: Among my community there will be 


people who will falsify Divine decree. 


4614 أبر:‎ e 
e3 عَنْ‎ dia ا سغید‎ EHE JU. عاد 55 055 عن‎ USA راج ال‎ A عَبْدُ اللہ‎ is 


TA do iL d m سم بی‎ dcs "ھ8۰٢‎ — 


Í 


2 


dide d à PET‏ ی 

UE کے لے ؟آپ نےکہا:‎ gil کے‎ usd. geo e a سلسلہ بیس‎ Lp ale i e میں نے تسن ( حن بم ری)‎ ud 
Le تھاء میس ن ےکہا:‎ tU کے‎ uu Lu WM UE اور درخ تک‎ VG نافر لحت‎ Ite Jeu لیے ء بی نے ع رخ کیا :ہآ‎ cati 
ipt ال جو‎ we E تم میس ےکس یکواس کے راتس را کی ںکر‎ ute" فران «ما أنتم عليه بفاتنين * إلا من هو صال امجحیم)‎ 
"eb ri صر فا کوب حك ہیں پراش‎ ey ote" سيك ءا نبول ےکہا:‎ ute A کے‎ CF والامو''(الصافات‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۰۱۷ ۱۸۵۱۸) (حسن الإسناد) 

Khalid al-Hadhdha said: I said to al-Hasan: Abu Saeed, tell me about Adam. Was he created for the 
heaven or the earth? He said: No, for the earth. I said: It was unavoidable for him. I said: Tell me about 
the following verse of the Quran: "can lead (any) into temptation concerning Allah, except such as are 


(themselves) going to blazing fire. " He said: The devils do not lead anyone astray by their temptation 


except the one whom Allah destined to go to Hell. 


4615 Á عرييث‎ 
«119 3 سورة هود‎ eH eS : کال‎ 4$ à عن امن‎ aM. Qu cag du heka C Kt ا موسّی‎ 
موی او ای‎ 5s s. HE 
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V Le Uf E EU le m Ute A کے‎ IPIE) لے ال عير لي"‎ C uiam قال کے تول اردان خلقهم»‎ Metu? 
as ; و ے اگل بيدا ليا‎ 


LLLE ufu und (جنت) کے‎ un 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: )۱۸۰۱١‏ (صحیح الاسناد) 

وضاحت: ل ufi‏ جنت کے لے اورا ہیں م کے Kpd‏ ہے مطلب يبل ےک ed aut‏ ج نكو تمم سک Jue‏ کے جت میس جل جاتے 

وب eu‏ ا سکامطلب ہے کہ جن لوكو كواس نے جنم کے Wiasd‏ ریق ند od‏ من نہ تا کہ دوجمنت یس جل جاتے یہ لوگ Ute t‏ 

کر سن وا ل سے جب اث کو معلوم نت كي P v, n‏ حال سك ل يلال ہے )اس کے اس نے اپنے عح مکی نیاوی كايا ملكتت سے یہ لوك مجبور ہو ئے۔ 

Khalid al-Hadhdha, asked al-Hasan about the Quranic verse: “And for this did He create them. " He said: 
He created these for this and those for that. 


مث أبر: 4616 

حَدَتتا اپو کایلء uiis‏ إسْمَاعِيلء Gie‏ حال aid‏ قال: eli‏ لِلْحَسَن ما أَنْكُمْ e‏ باتني 162 إلا مَنْ هو صال 
اجحیم 3 سورة z‏ الصافات آية 163-162« Jó‏ ا وکا P EN quM A‏ 
dide‏ كت ہی ںکہ edu? Lut‏ كبا ما أنتم عليه بفاتنين * إلا من هو صال INT‏ «إلا من هو صال 
الجبحيم) کا مطلب_: سواعال ‏ جس کے aid‏ واج بكرد یا ےک وه ميل جائے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸۵۱۸) (صحیح الإسناد) 
Khalid al-Hadhdha asked al-Hasan about the Quranic verse: “Can lead (any) into temptation concerning‏ 
Allah, except such as are (themselves) going to the blazing fire. " He said: Except the one whom Allah‏ 

destined that he should go to Hell. 


عربت : 4617 


ES dg md ijui da کان‎ AR X 


Í 


ماع 
5 


i‏ هلال 55 پش قال: حَدَنَتَا UE‏ قَالَ: 


^e P US من‎ 
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یکت و نکر LCAS‏ تھے :آسمان سے زز مین پ كير نااس بات ے شك زيادهعز Us Ut fe cx‏ تومیر Ze‏ یں Le‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۵۱۰) (صحیح الإسناد) 

وضاحت: ل : ن لص رک ر مہ اللہ نے ہے بات صا فک و یکہ تام امور الد کے ہاتھ یں ہیں خر وش س بک اک وخالق وی ے۔ 

Humaid said: Al-Hasan used to say that his fall from the heaven on the earth is dearer to him than uttering: 


The matter is in my hand. 


4618 : عرييث جر‎ 
2 £ 2 -iez brz P" sé ue X fc 7 246 ہے‎ Z^ (452 {qz ^ z^ س لا چم‎ 
KE Ji HVEE فق‎ AS ات خدکتا خیب قال: اقدم غلا اسن‎ Ea اسماعیل» قال:‎ e cy حدثئتا‎ 


s 
PEE 


B 3‏ 
في آن cdi Gy ed Le‏ فیه فقال: e$‏ فَاجْتَمَعُوا فَخَطَبَّهُمْ قما رای أخطب منه JUS‏ رجل: يا آبا سَعِيدٍ مَنْ SE‏ 
الشَّيْطانَ ؟ فقال: سُبْحَانَ الله عل مِنْ Js‏ غَيْر الله ! حَلَقَ الله الشَيْطانَ وَحَلَقَ ا یر وَخَلَقَ الم قال 22 C86‏ الله 
Pt‏ يَحْذِيُونَ AER de‏ 
یر کے ہی لك XUVe lu?‏ تش eg‏ وائ لكل A e AP‏ يبل الع سے در خو اس کر و ںکہ دان حك iind ah aao tu‏ 
وول کے لے رای ہو گے تول وگ sf‏ او رآ پ نے انیس خطا Ut‏ ان سے با خی ب یکو نیش دیگما ايك لسن سوا I‏ الوسعير ! Ly fus‏ 
بيداكيا؟! نبول تن Lie‏ یش کے سو اكول اور الق te‏ لش شیطا نكويبيراكيااود اسف پیر اکیاءادد BUS Vl nhe‏ کے کس طرح 
رگ الب كير Lutz Aul‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 185:5) (صحيح) 
وضاحت: رل :یش الل بد عدت كاي ط رید پا کہ وهم وح ديزن اود am PARA‏ ہیں یہ لوگوں نے صن بص ری کے IË‏ بھی ی طررح کے بپتان 
کے ےیک فاثاردے۔ 
Humaid said: Al-Hasan came to us. The jurists of Makkah told me that I should speak to him that some‏ 
day he should hold a meeting for them and preach to them. He said: Yes. So they gathered and he‏ 
addressed them. I did not see anyone on orator greater than him. A man said: Abu Saeed, who created‏ 


Satan? He replied: Glory be to Allah! Is there any creator other than Allah? Allah created Satan, and he 


created good and created evil. The man said: May Allah ruin them! How do they lie to this old man. 
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سنن الي داود سنت ںکاییان 


حریث جر: 4619 
حَدَکتا ان گییں قال: أَخْبرنا SUR‏ عَنْ ez.‏ الكطويلء عن اسن "دك ALS‏ في فلو الْمُجْرِمِينَ سورة الحجر آية 
2 قال A375)‏ 
تن لص ریکآی تکرب : «كذلك فسلكه في قلوب المج osa‏ "اک رح ے تمات مج رموں کے ول rui) "ut but‏ کے سلملہ می كنت 
إل ال مرا شرع 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ow‏ (صحیح) 


Humaid al-Tawil asked al-Hasan about the verse: “Even so do We let it creep into the hearts of the 


sinners. " He said: Polytheism 


حدیث Á‏ 4620 
is‏ مد بل گیب قال: ابرا M Qus Se OGE‏ سَنَاهُ عَبر ای گییں UL Se‏ عَنْ عْبَيْدِ o oue oua‏ في 
ول الله $e‏ وَجَلَ'وَحِيلَ iiU oss ex‏ سورة سبأ آية 4 قال: e;‏ وب الایمان". 
AS di g^‏ اوحیل بينهم وبين ما پشتهون) gr‏ اور اک قات در میاان وال بولق" (سورةسبا: 0ه ) کی تفی ریس کے ہیں :ا کا 
مطلب ہے ان کے اواك ا یمان کے در ee‏ م وك 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ott‏ (ضعيف الإسناد) fur)‏ ديل ایک میم راو ے) 


Explaining the Quranic verse; *And between them and their desire is placed a barrier. " Al-Hasan said: 


Between them and their faith. 


4621 : عرييث مر‎ 
3 c av $ cx Ru. o f em. Wales 3 f ee. mE سو‎ 8 p: 1 ERU و‎ Ret 8 ge eR 
& رَجُل من خَلفیء فالتفت فَإِذَا رَجَاءُ‎ QISUS بالشام‎ ol ESE عن ابن عَوْنِء قال:‎ ella GAL one 5s ilz UU 


Z 


dois‏ فقال: با با ose‏ ما دا الزي As‏ كُرُونَ DE‏ ؟ َال: Lá‏ إِنْهُمْ ems‏ 6 عل امن گنیر" 
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ابن ۶و کب نکم مس ملک شام یس جل ہاتھا ن2 ایک تنس نے بتك سے نك پا اجب uier oe PU‏ کہا: de‏ كوا | Ly JV.‏ 
پارے یں ذک uti‏ ؟ یں ن ےکہا :لوگ iesu‏ مور Aute A‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۰۱۸۵۶۳ (r^‏ (صحیح الإسناد) 

Abe Mo P eni dmi Mor ری ر ايرس‎ y: Jim 

Ibn Awn said: I was a prisoner in Syria. A man called me from behind. I turned towards him and suddenly 


found that it was Raja bin Haiwah. He said: Abu Awn, what is this that the people are telling about al- 


Hasan? I said: They are much lying to al-Hasan. 


برغ اس 4622 
del E.‏ سن حرب» HE eue uic NIE‏ معت qna‏ 507 "کات 13 امن oU‏ مِن التاس: ^ut ZE‏ 1 
وَهُمْ يُرِيدُونَ أَنْ y, iss‏ رآیهم 6555 في NBI PY SES zo‏ یکاہ KEE E dad‏ 25 
VLA‏ تن ير بوث روف لول utem A‏ ہی ںکہ اس رح سے ان کے خيال و P‏ ہکا لوگ اتبا ركريل کے ءاور دو سے وولوگ ہن 
کے دلول يل ان کے خلاف عر اوت اور ٹل سے ہو کے ہیں کیا ا نک قول Jeu‏ يبل ؟- 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۸:۵۰) (صحیح) 
Hammad said: I heard Ayyub say: Two kinds of people have lied to al-Hasan: people who believed in free‏ 
will and they intended that they publicise their belief by it; and people who had enmity with and hostility‏ 


(for al-Hasan), saying: Did he not say so and so? Did he not say so and so? 


4623 : p 
امن فان‎ de ui لا‎ Sce e لَكا:‎ jus ue قال: گان رَه بن‎ cesis iz EX u$ i Tom «i حَدّكتا اخ‎ 
وَالصَوَابَ'.‎ 2231 zis کات‎ 
AP اقزر مرت ارما عابرا 2 سنت اور صواب‎ a BTIN سے‎ egal نب ر ی کت نکم‎ v wot 


www.islamicurdubooks.com 3379 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۲۳۲) (صحيح) 
Yahya bin Kathir al-Anbari said: Qurrah bin Khalid used to tell us: O young people! Do not think that al-‏ 


Hasan denied predestination, for his opinion G. e., belief) was sunnah and sight. 


عریث كر 4624 


z 
ل کک‎ Pd g Z 1g 335 Pd 


eli te‏ وين ری ai ie die uec‏ دوي gie‏ کت 
این عو نکی ہی ںکہ Senet uU‏ نکی بات iLE ID‏ شہرت کے ) oui‏ جا ےکی جہاں دہ E‏ تم وگ ان کے اس قول کے بارے میس 
ان کے ر عکی بابت ای E‏ بت اور ا ی او brif JE tw fuf.‏ اكد لیک بات ze‏ كلك ے اوراس کے خلاف و ول elu‏ ےکی | 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودع (تحفة الأشراف: ۱۸۹۲۲) (صحيح مثلم) 

وضاحت: إلى e AP:‏ کے ہہت M Uf Ule‏ هن بد تو لکی مواققانت يبل وال لہاج بل خودا نکا مقصر اس necu‏ يال تاج اا پر عت 
گم Ia fofi‏ احا ہوک آ پک با تکویہ لوگ فا بكر لوكو ںک UI‏ گے فوتكم سنن بتع ری سے ا کا اط esr‏ »ال 
سے او 2E‏ دوجواب دسيية» اور ماس و su EIS LU uw luf:‏ فظاء اب gi‏ کے due‏ عت ے سیر ول ايز ب eiu‏ عضوي كر رکی 
ut‏ “نات ده کال - 

Ibn Awn said: If we learnt that the remark of al-Hasan would reach the extent that it has reached, we 


would write a book for his withdrawal and call witnesses to him; but we said: This is a remark that 


surprisingly came out (from him) and it will not be transmitted to others. 


عرييث أبر: 4625 
S SU. vise‏ غاب قال: se ots 930€ uiia‏ آلرت قال: ju‏ لي احسن‌ما لاجر زل گزر یلا A‏ 
اب کت ہی نک سے Ut: du^‏ دویاده e Uu‏ مم (enu P 199-2993) MU‏ _ 
تخريج دارالدعوه: تفرد يم آبو داوده (تحفة الأشراف: 1۸0۰6( (صحیح) 
Ayyub said: Al-Hasan said: I will never return to it.‏ 
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مث أبر: 4626 
i‏ ملال بن cd‏ قال: g SURE SIL‏ غفمان Se‏ غنمان ced‏ قال: "ما 22$ امن ST‏ قظ إلا عن "c‏ 
futu‏ ین نے ج ببھ یکس یآی تک تفر تونق رکا تکیا۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۸۵۲۵ 8$( (صحیح) 


Uthman al-Batti said: Al-Hasan never interpreted any Quranic verse but to establish (Divine decree). 


باب في Jall‏ 
nua‏ ہکرام ر شی الم بم میں سب اش کون ے LUE‏ بح رکون ہے ؟ 


CHAPTER: Order Of The Companions In Respect Of Merit. 
4627 : e 
GE عَنْ تافع» عَنِ ابن‎ dae عَنْ‎ ah عَبْد الْعَزِيزِ بُن أي‎ Se cule بن‎ 182] uii dni غلمان بن أي‎ usc 
د أُصْحَابَ التي صل‎ MS QUIS Sole Edel ns ab doy 55 ade صل الله‎ e تول في رَمَنِ‎ US : JU 
5 nis os Tos الله حلي و‎ 
عد ےر‎ Mg f نی جات ء پچ‎ Au عع کے‎ P سکہاکرتے تھے : ہم ال ھکر‎ UE I saw Far we عبد الث دان عم‎ 


io فضيات‎ a AU Ute o e LI عند سك پچ نی ارم صل الد علیہ‎ Page 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/فضائل الصحابة ؛ (rA) ۷ )۳٦٣٣٢(‏ (تحفة الأشراف: ۸) (صحيح) 

Ibn Umar said: We used to say in the times of the Prophet :سم‎ We do not compare anyone with Abu 
Bakr. Umar came next and then Uthman. We then would leave (rest of) the companions of the Prophet 


dp Z? without treating any as superior to other. 
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سنن " داود سنو ل کیان 


عریث بر: 4628 


۳ 


iai si‏ مد 52 Gi die SS eio‏ پونش eoa ul oe‏ قال: قال do‏ بن gi 5) dt ale‏ عم قال: "کنا 


ed d 


— "n dae «de din Eo S idi jal صل اللہ علیه وسلم جي‎ dot ورس شرل‎ 


عبد الثد بن wr‏ تت ہی لك geo‏ الد علیہ سل مکی زن t‏ کم aed‏ امت می لآل صلی اذ علیہ و کم کے بعد 
سب e‏ ال ھکر ہیں Aur A‏ عثان ہیں مد ng‏ اسان 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: )۷۰۱٦‏ (صحیح) 

Ibn Umar said: When the Messenger of Allah Zi? was alive, we used to say: The most excellent member 


of the community of the Prophet £^ after himself is Abu Bakr, then Umar, then Uthman. 


4629 A عریث‎ 


& ay قال: قلث‎ andi uius عَنْ‎ «I2 4l راب كنا‎ al 8$ جامع‎ eS لاعت‎ uiia TREGE 
ARSS e A ret i بر قال قلت ثم مَنْ ؟ قال‎ 5 p ون ؟ قال:‎ ne الله صل الله‎ Qu; الاس حير بَعْدَ‎ 
من المسلمیت"‎ a5 قال: ما أنا إلا‎ asl فم آنت یا‎ uelis SURE uie s 


xou‏ کے ہی للم میس نے اپنے والد على بن الى طالب ر MP‏ عد سے لو چم سول ار صل انش علي وم کے بعد لوگوں میں سب سے بت رکون تھا؟اننہوں تن ےکہا: ور 
ری الد نہ PUE AS MU‏ نہ ء ريك ال بات oto AU Ut Fo Ae‏ وه cor ig ut‏ چنانچہ ٹس TAE‏ ؟ اس ابا 
جان ! وه او نے UE‏ انوں سک صرف ایک فردمول اب 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/فضائل الصحابة ه (۰)۱۳۷۱ (تحفة الأشراف: ٦ء‏ وقد UN‏ سنن ابن 
ماجم/المقدمة )٠١5(1١‏ (صحيح) 

وضاحت : MP deu d‏ ع رک E‏ ورج Ue bA‏ تآپ عفان ی ME‏ عد کے بعر سب ے لب 

Muhammad bin al-Hanafiyyah said: I said to my father: Which of the people after the Messenger of Allah 
j is best? He replied: Abu Bakr. I then asked: Who comes next? He said: Umar. I was then afraid of 
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asking him who came next, and he might mention Uthman, so I said: You came next, O my father? He 


said: I am only a man among the Muslims. 


عریث : 4630 


سے کیا کے 124 ر مس $225 ۳ TUS. qu‏ ۳ ا ہی ae 1 mer.‏ ور d‏ عو Xe‏ 1 ها - g-t‏ 
خا مد ip‏ مشکین» خدگتا مد يغى QU Al‏ قال: تيفك «DU‏ یقول: Ule ól eR O^‏ علیه السّلام کان احق 


۳ 


ا کس لت قن د اه EJ EI E uL A‏ 
بالولا يه م ST‏ ا : 


anime‏ على رض الذدععشه ان وونوں MP LEID‏ عنہ اور رر MP‏ عد ) سے خلافت کے ز ياوه تقار سك اس نے ال و »مره با من اور نصا رکو 
Ue Uf Ut iwl o‏ کے ال e‏ ہدوت مو dk ria‏ لآ سا کاخ کر جات ۓےگا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 18777) (صحیح الاسناد) 

Muhammad al-Firyabl said: I heard Sufyan say: If anyone thinks that ‘All (Allah be pleased with him) was 
more deserving for the Caliphate than both of them, he imputed error to Abu Bakr, Umar, the Muhajirun 
(Immigrants), and the Ansar (Helpers) Allah be pleased with all of them. I think that with this (belief) 


none of his action will rise to the heaven. 


عدیث i‏ 4631 
كو 2 £ 1 


Pa‏ و 
Ale US‏ بن قارس» USA‏ قبیصة حدتتا ILI E‏ قال: سَمعث سفیَان E e EET‏ 


"i 
19 pde سو‎ 


AM یز حم‎ Pa على ری الث حش اور رہن‎ coe MP عنہہ عثان ر‎ MP ى الد عنم» عمرر‎ Lure e اکر کے تھے‎ oue 
Cut) رای عبادالتماك‎ (LA (ضعیف‎ OAW تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف:‎ 
Sufyan al-Thawri said: The Caliphs are five: Abu Bakr, Umar, Uthman, ‘All and Umar bin Abd al-Aziz. 
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باب فی اتا 
باب : خفاءکابیان- 
CHAPTER: The Caliphs.‏ 

4632 don 
رگ‎ SE لیف‎ gé do بن یخی بن فارس» سب قال: محمد كُتَبْتهُ من کتابه قال: ل‎ oe حَدَتَنَا‎ 
ph فقال:‎ els الله عَلَيْهِ‎ Lo d رسول‎ d] bos B 532 عن ابن عَبّاس» قال: كان أَبُو هْرَيْرةَ‎ adt ae بن‎ d 
Maren و‎ u ری الا‎ jasi له له نف ينها السْنْ‎ 
E Eau eb s S ال الأخض فا را با يفول الله ات دا خر‎ 

"PEE 


يَجُلْ آخَرُ aE‏ ثم وُصِلَ فَعَلَا به قال 
Af Jaigi e‏ 


us TES ui‏ اغبرهاه قال: أَمّا Afin‏ ہے 
ا »6 y‏ ال 6 “z‏ اك ez o oS‏ 


á‏ $5 جر 


NAE يد قیغلیات انلك‎ is aie. ود اکا الس — آنت‎ TSA 


ER; 


۳ 
£ E ueg < ۶ 


ula‏ شك هد dud‏ تیور انز Lis‏ ثُمٌ Lo,‏ له cs‏ به» el‏ رَسُولَ K dt‏ اصبث ام 
ہو dide Perdu‏ رول الله لَْحَدکئی ما oss PIU‏ ؟ Jus‏ الكو ái Lo‏ 


du‏ بن عباس ر شی ایل ME nz et Kata uw‏ عد بيا نکر ے ت کہ ایک 0971474992 Ut e TUA Le‏ ےرا کو باو ل یک را 
o‏ جس سے کی اور شر كيك ut AU‏ ےل MU UP oe FU‏ اس نے AI te‏ ےک اور lol Ut‏ یف ede‏ 
زین ہک Ut Au nif‏ ےآ كود يكصا الث کے ر سول ال أي ot id UP GAL e ote uui el‏ دد AF of‏ رک اور 
کن "UE‏ اور ھی اوہ چلاگیاء بی راسے ایک اور زو او کی پھر ا جوڑاگیاء ووه Fl of‏ ال وبکر ر Uere Le MP‏ با پآ پ يقر بان 
luu‏ با لے کے آپ Te mon.‏ ا ی تبر بارا "e Loiske pi pect Ed ae‏ 
قرا نکی Lo E) ee‏ ی مرادے all‏ هن والوں Pe‏ رآ نک FU e‏ نے وانے لو ہیں ءآ ان سے ز می نکک n‏ سے e Mr‏ 
اپ ںآ پات ce Muta re A.‏ اما كا يار آپ کال علي و لم کے بعدايك اور 4 "TT‏ 57287041223 ر ایک اور V4‏ 22/1 
لوه I‏ جا ۓگاء بح راس ایک اور i‏ کلف رر ےکی ات 2ا ےکا پچ روہ بھی اٹھ e‏ ےکا ال کے ر سول !آب کے با ہے کہ نے JE‏ 
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Law A کی‎ aut جھے چا ےکہ‎ mor پکو‎ Uto ال کے‎ AA E aL I aoa 
یو ضرپیزواز‎ 

تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (et)‏ (تحفة الأشراف: (wovo‏ (صحیح) 

Ibn Abbas said: Abu Hurairah said that a man came to the Messenger of Allah ZZ? and said: I saw (in my 
dream) a piece of cloud from which ghee and honey were dropping. I saw the people spreading their 
hands. Some of them took much and some a little. I also saw a rope hanging from Heaven to Earth. I saw, 
Messenger of Allah, that you caught hold of it and ascended by it. Then another man caught hold of it and 
ascended it. Then another man caught hold of it and ascended it. Then another man caught hold of it, but it 
broke, and then it was joined and he ascended it. Abu Bakr said: May my parents be sacrificed for you, if 
you allow, I shall interpret it. He said: Interpret it. He said: The piece of cloud is the cloud of Islam; the 
ghee and honey that were dropping from it are the Quran, which contains softness and sweetness. Those 
who received much or little of it are those who learn much or little of the Quran. The rope hanging from 
Heaven to Earth is the truth which you are following. You catch hold of it and then Allah will raise you to 
Him. Then another man will catch hold of it and ascend it, Then another man will catch hold of it and it 
will break. But it will be joined and he will ascend it. Tell me. Messenger of Allah, whether I am right or 
wrong. He said: You are partly right and partly wrong. He said: I adjure you by Allah, you should tell me 


where I am wrong. The Prophet Zi? said: Do not take an oath. 


مث أبر: 4633 
لالخ E 0 du‏ الح PONI‏ 
ge‏ اتن ایی عَن الکن Eo‏ الله f dada cis ade‏ نآ يه 
اس سن ہے EE‏ الثد مات ی قصہ مر فو عم وی سے T E‏ ےگ EST T TEE T icc‏ كبا لٹ یی ے) 5 
تخريج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (et)‏ (تحفة الأشراف: ۰۸۴۸) (ضعيف الاسناد) (سلیمان ب E‏ زج ری سے رولیت شس ضیف 


GE یں ,لیکن ل سے روزت‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Abbas through a different chain of 


narrators. This version adds: He refused to tell him (his mistake). 
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عرييث أبر: 4634 


نکیا Ed E E‏ اشحف عن اخسن غ کرت آن Eo Sh‏ الله 
5 ما sfz‏ 


Dos ade‏ قال دات x‏ من ub‏ منم وژیاه $ Jus‏ 5 ا a‏ کال مبڑاتا تل من السَّمَاءِ ey‏ انت وَآبُو ڪر 


3 
E PE 


odes ed anb رص وا کھ‎ os es doe لے وک ود‎ ed dass 
وت‎ "Wt A الله‎ io وجه رسول اللہ‎ à Kall 

ای وکرو ر AM‏ عند سے ادایت كم eid‏ صل ايل علیہ کم نے ایک دن فرب "ثم لس می نے خواب دیکھا "te‏ ایک ںا ن ےک کا او 
get‏ سے اتراہآپ As aid‏ راب وب رکو en Ee DIT‏ لكك Ae‏ مرا ont dE E aT IE‏ عم تو کیا تو ربعا ری لك يمر 
AAT‏ نےر سول ار صلی الثم علیہ و بس وم گید گی۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الرؤيا١٠ (eray)‏ ( تحفة الأشراف: ۴ء وقد ا مسند | مد (o. ctto)‏ (صحیح) 
Narrated Abu Bakrah: One day the Prophet Zi? said: Which of you had dream? A man said: It is I. I saw‏ 
as though a scale descended from the sky. You and Abu Bakr were weighed and you were heavier; Abu‏ 


Bakr and Umar were weighed and Abu Bakr was heavier: Umar and Uthman were weighed and Umar was 


heavier; than the scale was taken up. we saw signs of dislike on the face of the Messenger of Allah dz. 


عريث أبر: 4635 
میں بس "t Mi ۱۲ ui‏ 
ال e$‏ یوم: یسم رای زنياه 2638 222 15 م یذ کر الکراهیة ad: J‏ لها کر a ees se dn io dn‏ 


قسَاءه ذَلِكَء فقال: حلافة نُبْوَةِ ثم يوي الله الملک مَنْ As‏ 


r^ 
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ا وکر ور e P‏ كك ثكم ئی کرم aed"‏ و Pl‏ ايك دان فرمایا: "te oca Lu eut?"‏ 00" 
oft‏ يكت كاذك سکیا او ںکہا:ر سوال اون سی اٹہ s‏ مکووه (خواب) UM Mo" iab‏ بعد اللہ pe‏ ےگا سلطنت عطاکرے 
E‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم a‏ داود» انظر ما قبلم» Aa)‏ الأشراف: (WAV‏ (صحيح) a)‏ تقل روا ے une E Aa‏ 
ال کے اندر عل بن زی جن جد عان یف راو ی ہیں ) 

Abu Bakrah said: One day the Prophet Zi? asked: Which of you had a dream? He then mentioned the rest 
of the tradition to the same effect, but he did not mention the word “disliked”. Instead, he said: The 


Messenger of Allah £e was grieved about that. He then said: There will be a caliphate on the model of 
prophecy, then Allah will give the kingdom to whom he wills. 


4636 بره‎ e 


ضر £6 مه zm o‏ قدت ۵ وو ^ o‏ ا 8 o 5 o 4 ۶ E o B o7 us o 2 g‏ 
حدثتا عمرو 2 بخ Aen o OS‏ بن حرب» عن i‏ عن «S223‏ عن ابن شهاب عَنْ عمرو بن أبَانَ بن عثمَانَ» عن جابر بن 
á 2‏ کو مسارم ورت ١‏ 


o امن با بكر نيط پزشول الله‎ s d ال أي‎ --—" «bá OE ال أنه‎ ale 
فلت‎ clas ade ال‎ To من عند سول له‎ US بغمن قال جابر:‎ SUE أي سر » وییط‎ sab ks s ال َي‎ 


z 
úi 


[otg y یهن یفی قب ولاه هد أذ الي بعك الله‎ i وس راا‎ ade d بہت سول افخ‎ ái 
Seg e عَلَيْهِ ول قال أبُو داد 1555 33 وَشعَيْب لَمْ درا‎ i 

جاب بن ew dg uat‏ نكر l)e Ja‏ اش عليه P‏ نے فرمایا: : یک رات ایک صاع سکوخو اب About‏ سول اور سی exl‏ 
وسلم سے Moz‏ :اور e AA‏ عثا كو e‏ جا at‏ ؟م ر سول اللہ صلی M ae‏ کے پل سے اط lop M LLLI‏ سے مراد 
سول اش صل ال علیہ و oth‏ نل کا لت جوڑے جا کا مطلب ہے كل مکی لوگ اس ام (دین) کے والی ہوں گے aec‏ اکم صل الد 
علیہ و مکو Ar‏ ابوک ہیں : ا ے لول اور شعیب نے بھی ر وای تکیاےء 099۰0 ون ابا كاذ كر -e UT‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (tos‏ وقد أخرجم: مسند احمد (/00؟) (ضعيف) (ال > راوگ eMe f‏ 
x ut diga‏ ابر ر ce MP‏ سے ان کے سا یس اختلاف ے) 


Jabir bin Abdullah reported the Messenger of Allah Zi as saying: Last night a good man had a vision in 
which Abu Bakr seemed to be joined to the Messenger of Allah Zi. Umar to Abu Bakr, and Uthman to 
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Umar. Jabir said: When we got up and left the Messenger of Allah f, we said: The good man is the 
Messenger of Allah E, and that their being joined together means that they are the rulers over this matter 
with which Allah has sent His Prophet E. Abu Dawud said: It has been transmitted by Yunus and 
Shuaib, but they did not mention Amr bin Aban. 


عریث ا 4637 


ےک یں AA‏ ا S i cols‏ گنی 56e‏ د بن مسلی UG‏ ساد 5ه Ax‏ > عَنْ أَشْعَتَ بن عبر 925« ot‏ آپیه 


سر 


د له وقول ای ريف 101531 مق الاب بو بسکر si‏ بعَرَاقِيها قرب 
شر ix t "man‏ ِعَرَاقِيهَا قرب ۳ iz‏ تضله ii oue QT‏ بعراقیها d t‏ خی qua‏ ثم جاء A ae‏ 
ie‏ بعراقیها d RESO‏ وانکضع ade‏ لها "Lege‏ 

M cua‏ عد SHL‏ رم سے یں ی اف LUE nde ui‏ دوفول ال برض 
مس سے Al‏ _ے اوا س کی ونو ںککڑ E‏ اورا ہوں نے خب سي e n‏ جرع نآ _ے اورا کی دوفو ل UV‏ ںاو روب یر TE kin‏ اور 
ا کی ur EU Urs‏ دہ ھک uturuM‏ سے پک ان کے اوي گیا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: (LACA‏ وقد اش مسند احمد (۲۱/۵) (ضعیف) un‏ کے راوی diu Ju‏ 
الريشين) 

Samurah bin Jundub told that a man said: Messenger of Allah dk ££ I saw (in a dream) that a bucket was 
hung from the sky. Abu Bakr came, caught hold of both ends of its wooden handle, and drank a little of it. 
Next came Umar who caught hold of both ends of its wooden handle and drank of it to his fill. Next came 
Uthman who caught hold of both ends of its handle and drank of it to his fill. Next came ‘All. He caught 


hold of both ends of its handle, but it became upset and some Cwater) from it was sprinkled on him. 
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سنن الي داود سنت لکابیان 


حریث أبر: 4638 
ae nis‏ ين شيل Ki‏ دتتا اید حَدَّكَنَا ale az‏ الْعَرِيِ عَنْ uS‏ قال: Sois‏ الرُوم الا أَرْبعِينَ 
EE ec‏ ينها الا دمشق 5625" 
كول کہا رو شام نل چا ال و نکک لو کو فکرتےرہیں کے اور NE PA Lo o e‏ سے ند Ké‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد ب آبو داود» (تحفة الأشراف: GALVE‏ (صحیح الإسناد) 


Makhul said: The Romans will enter Syria and stay there for forty days, and no place will be saved from 


them but Damascus and 'Uman. 


حریث أبر: 4639 
Uie‏ موتی بن ule‏ الم حَدَكنا الليئ Sis‏ عَبْدُ الزیز بخ os oai‏ آبا ous‏ عَبْدَ من بْنَ Ula‏ 
يَقُولُ: ac‏ مك من aua‏ امت e sais‏ اتا E‏ لا مشق si‏ 
eo pu‏ كيت ثيك اون ابد یس اکن بین سلما نک Pre Je‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده RA)‏ الأشراف: 765 (صحيح الإسناد) 


Abu al-Ayas Abdur-Rahman bin Salam said: A king of the foreigners will come and prevail over all the 


cities except Damascus. 


عريبث : 4640 


۳ 


Ce» قَال:‎ prn الله عَلَيْهِ عليه‎ Lo کی الله‎ al JS عَنْ‎ ada di 


5 


i‏ موسّی é en‏ اسماعیل» cu ux‏ سا 
ُمُظاط ELS. e Žili ERARA‏ 
Ael zu KU 4L P uae ades Kay‏ بین nU‏ ے M‏ کے 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم Aa.) TN‏ الأشراف: ۱۹40۹( (صحيح) 
وضاحث: su‏ کے پا کک شام يش ايك چے۔ 
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Makhul reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying: The place of the assembly of Muslims at the time 


of war will be in a land called al-Ghutah. 


عرييث أبر: 4641 


PLI Tg oz Zu B zd‏ مه 2و Bor aedi 3 8, Qc eem uw‏ رن 2 1 8 یھ 
X‏ ابو AB‏ ید السلاع» حدثتا OA‏ عَنْ عَوْفٍ؛ قال: سمعث احجاج Ac ote de or xoi $5 ¿BZ‏ د الله 


see Je‏ اي مریم فم قراً یه RD‏ یفرژها Y Es‏ قال ال يا عِيسى )$ توت d] dizi‏ 372855 ین این 
ڪَمَرُوا سورة آل عمران آية 55ء e‏ لیا ex‏ و "ei Ji‏ 

وف الا الي كت ہی ںکہ میں نے جا کو خطیہ یس ب کے سنا: خثا نکی مثال الد کے زر یک rr‏ طرح ہے ء 3p LIU VE‏ قال الله يا عيسى 
إن متوفيك ورافعك إلى ومطهرك من الذين کفروا» "جب اش کباک : اے می ! یس کے ug‏ لت والا ہوںء اور کے ای جانب انٹھانے دالا ہوںءاور 
ت ےکافروں ے پا کک ر نے والاہوں '' (سورة آل عمران:۵۵) پٹ ادلي اھ سے ہنا EU‏ اشارہکرر e‏ تھے ای | 

p‏ دارالدعوه: تفرد بم al‏ داود» Aag)‏ الأشراف: 6 (ضعيف) (عوف د alo‏ جميلة abel‏ اور حجاج کے درميان 
LA e s: 2b»‏ بد ین تمس ارت M a dM‏ اور اپنے خالفوں پر مل کر ڈالا ج بک ETÉ pde x‏ نض الى 
برع تآیات رآ ne^‏ تفي کر ے رت »او رال WW‏ اور بطل پر AO UV UP‏ ہیں۔ 

Awf said: I heard al-Hajjaj addressing the people say: The similitude of Uthman with Allah is like the 
similitude of Jesus son of Mary. He then recited the following verse and explained it: “Behold! Allah said: 


O Jesus! I will take thee and raise thee to Myself and clear thee (of the falsehood) of those who 


blaspheme. " He was making a sign with his hand to us and to the people of Syria. 


حریث جر : 4642 


A PT C ai Aë ae 7‏ ےت ہا ^ 9 rn‏ یم و مهو o7 so‏ ےط کی 2 6 ۔ 0 سو کے ٥ BA‏ 2 
حدئنا إسحاق 55 اِسماعیل QUJUI‏ حدثتا SIUE‏ زهیر بن حَرب» حدئتا جریر عن i‏ عن المَغِيرَة عنالربیع بن JE‏ 


à ei في أَهْلِه ؟‎ Ris el ue 'رَسُول ا‎ xa فَقَالَ في‎ » «LAE eed قال: سیف‎ eal 


www.islamicurdubooks.com 3390 


2 2 رر 2- ا ا ET‏ مرح موی مص ره م2 ۰ ^ "tea c ETE‏ 
d‏ إن مجدت قو ما جاهده تك لاجاهدنك معهم» SIS‏ اسحاق ق حدیفه: قال: $45 
> إل وح 99 ما چاهد و چاه togata‏ زاد و في حديثه 


رگن خال ر شض کے ی كم لس کو خطبہ د نے سنا ال نے اپنے Utd‏ تم شیل ےلیکا بينام جوا لک ضرورت سے يغام ل (Ue‏ ہز یادەدر ے والات» با 
ووا کے ی نام متام اور UOS A‏ نے pe e Uto‏ عق کہ مم تیرے یچ ی اذش يسول اور اگر کے اس لوگ لے جو d‏ 
e‏ میں نویس روان کے سا ہے ee V OE ed LOL EU e‏ ابول نے جمابم س جن کک یہا ںک ککہ مارے گے 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: Qs‏ (صحيح الإسناد) 

Al-Rabi bin Khalid al-Dabbi said: I heard al-Hajjaj say in his address: Is the messenger of one of you sent 
for some need is more respectable with him or his successor among his people? I thought in my mind: I 
make a vow for Allah that I shall never pray behind you. If I find people who fight against you, I shall 


fight against you along with them. Ishaq added in his version: He fought in the battle of al-Jamajim until 
he was killed. 


عریث جر : 4643 


PE. 5 4 ^ 20 m Ceu afo y á 1 ٥ " cfc 5 em 0 5 2 5.2 X on 5 gr L2‏ ۵ مره 
را 5S xe‏ العلای حدثئتا TE‏ عن عاصی قال: سمعت eal de 3» dtd‏ ٹرآ نها الله کا استطعتم 
2 و 2 


یس فیها نویه وَاسْمَعُوا وَأَطیمُوا لیس فیها 5435 لأمير الْمُؤْمِنِينَ عَبْدٍ الْمَلِكِء dts‏ مر الئاس آن يَخْرُجُوا من باب 


مِنْ أَبْوَابٍ الْمَسُجد فَخَرَجُوا مِنْ باب آخَرَ خلت لی دماژهم واموالهم وَاللهِ لوا 


z 


کت سنا نک لت US‏ لی مِنَ 4 S‏ 


1 


05 عَذِيرِي من عَبْد Kia‏ يَرْعُمُ أنَّ 5:153 من aie‏ الله وَاللّهِ ما هي إلا 525 من رَجَرْ الاغراب ما أَنْرَلَهَا اللّهُ عل 4e 4S5‏ 


و مس £ 2 3 
Z‏ 
|" کک لمن کم 7^ Jw s‏ 6 


السّلام» وَعَذِيرِي مِنْ هَذِهِ الحنرَاءِ یزغم آحذهم Sl‏ يري ose‏ فَيَقُولُ ٍل أَنْ oed ui‏ 3$ حَدت امي Hes dui‏ 
کلم الاب قال: 25638 لغش فَقَالَ: GÍ‏ اللہ AL Maz‏ 

v‏ کے یی ںکہ ٹم نے ما کو zL‏ چا لكك تم سے ہو E‏ ڈرو ای يبل Ur WI A‏ سے ءاھی P M‏ عب رامک تک بات سنواور مان ءاس می ی 
utl ke Like IATA‏ ل uU‏ ایک دروازے سے لک ٹا Ji giae gd aa So ind La uiu‏ 
میرے P Mea fede d‏ ير میس ر ہیی ہک dod. ee ME‏ ہاب سے علال goa) date ote‏ حور 


بزل ) کے سال fure RE ue ut‏ کی رف سے سے a uml iral. A‏ بل AU‏ اكرات af‏ علبير السلا م 
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بال ناز ل رای او رکون ان جھمیوں کے سلسلہمیش Akre ti EVE TQ WEN ATP. TP UU‏ كرتا ؟ LAGAD‏ 
کدنا ےک يصون الك کہاں ا ہو ے) A‏ بات یآ e‏ مس انیس اسی طرح تست وتاب etu‏ كز کل UP LAM OE‏ 
Qd T‏ ۔عاصھم کے ہیں : یس نے ا کت and ad eU v‏ مش نے بھی ue‏ سے سناہے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۸۰۱) (صحیح) a)‏ تاج ئن اوس فکاکلام ج ) 

Asim said: I heard al-Hajjaj say on the pulpit: Fear Allah as much as possible; there is no exception in it. 
Hear and obey the Commander of the Faithful Abd al-Malik; there is no exception in it. I swear by Allah, 
if order people to come but from a certain gate of the mosque, and they come out from another gate, their 
blood and their properties will be lawful for me. I swear by Allah, if I seize the tribe of Rabiah for the 
tribe of Mudar, it is lawful for me from Allah. Who will apologies to me for the slave of Hudhail (i. e. 
Abdullah bin Masud) who thinks that his reading of the Quran is from Allah. I swear by Allah, it is a 


رشو 


rhymed prose of the Bedouins. Allah did not reveal it to his Prophet E. Who will apologies to me for 


these clients (non-Arab). One of them thinks that he will throw a stone and when it falls (on the ground) 
he says: Something new has happened. I swear by Allah, I shall leave them (ruined and perished) like the 
day that passes away. He said: I mentioned it to al-Amash. He said: I swear by Allah, I heard it from him. 


عرييث 1 4644 
دتا SURE‏ بن آي ie da‏ ان إذریش: عن الْأحْمَشں, قال: سمفث eed‏ يَقُولُ عَلَ الملتر: "هذه الُنرَاء هر 
Al ul‏ لو 5$ 25$ عَصَا A5 Las,‏ ین الاب یه "disi aso‏ 


y Go 


IU BU A a Fun se Gne) moo (A eof یں نے چا کو ر کے نا‎ faz 
ییو ںکو_‎ A RP Dia IvA رس بر جلاک کے ركو ووں‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم TREE!‏ (تفة الأشراف: (NAVAE‏ (صحیح) 

Al-Amash said: These clients G. e., non-Arabs) are to be struck and cut off. I swear by Allah, if I strike a 


stick with a stick, I would annihilate them like the day that passed away. Al-hamra means clients or non- 


Arabs. 
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4645 رث أبر:‎ 
: Ji « SY عن سُليْتانَ‎ us SE died uuu 2 جَعْمَرٌ يعني ابْنَ‎ USA eS s ۲ قطن م‎ A 
Qi ella عبد‎ aag اللي‎ RS. وَأطِيمُوا‎ VALL oa قال‎ GE مَعَ ا اچ فَخَطبَء ڈگ خییت آي ڪر بن‎ ia 
pi E یذ کر‎ ds ربيعة بفضر‎ bel s QU cud Gus مروا“‎ 
كرك ءال يبل سج كم الس ےکہا: سخواور اد‎ (rem) dedi eu boo o3 Lvl Do کے ہیں شی نے تيا کے ساتھ‎ wwe 
Ua اور‎ (ecol 3) UE جرم میں ر ہیی‎ CP UU nee d o ura d rh Pu P کے غلیفہ اود الل کے‎ 
MUT Sedi 
(تحفة الأشراف: ۱۸۸۰۱) (صحیح إلى الحجاج)‎ (enin) : تخریج دارالدعوه: انظر رقم‎ 
Sulaiman al-Amash said: I prayed the Friday prayer with al-Hajjaj and he addressed. He then transmitted 
the tradition of Abu Bakr bin Ayyash. He said in it: Hear and obey the caliph of Allah and his select Abd 


al-Malik bin Marwan. He then transmitted the rest of the tradition, and said: If I seized Rabiah for Mudar. 


But he did not mention the story of the clients (1. e. non Arabs). 


عريث جر : 4646 
عید سَعید بن ORE‏ عَنْ Ran iis‏ قال: i$‏ سول Lo d‏ ال 4e‏ 
iso cis 20‏ او 56 d S,‏ وت | اللہ از كلكة 32 238 ذال کرک LEES LOS‏ 


CET i.‏ كبك اللہ دكن عبد el i‏ بن سعید 


مو و و 4 


ستتين: E‏ انت 6e‏ 265 كَذَاء قال سَعِيدٌ: فلث لِسَفِيئَة: ِن حَولاءِ يعمو 


Í 


يڪن aides‏ قال: ESSE‏ أَسْتَاهُ بي الزَّرْقَاء يعني بي مَرْوَانَ. 
سغینہ ر شی الث عد كت ہی كم دی نے فرمایا: ''خلافت علی متاح البو ( نبو تک خلافت) مل سال ر ےکی ل پچ را du‏ ساطت ee a‏ 
ت یا کار" lute aee‏ س ےکہا: اب تم شه رک لو: ای AMPLE Jen cm MP LE‏ عد دس سال ء iE‏ الدع A deog‏ شی الد 
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Uh ^ GO ی زر‎ ura لوگ (مروال) كت ہی نکر على رض اھ عد خیم‎ uM e ہیں : بی نے سفیزر شی الد عنہ‎ iL ue dv ze 
جموث إو لے ہیں۔‎ Fg کے ال‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن .^£ (٦؟۲۲)ء‏ ( تحفة الأشراف: «(££A*‏ وقد کہ مسند | مد (21/5؟) (حسن 
صحیح) 

وضاحت: ال :ال ویر ر شی الد ع کی مرت خلافت hss:‏ تین ماد در یدن بغر شی ال دخ کی Mog uia Taur Jeux‏ عت رك :كيار سال »كيار دمادء لووك 17 
122772 :جار Jo‏ أوماهء سات دن n Sakali dor Pug.‏ کن الا کا ۳ :زر تا ہت امی ہک ا لمات Ut‏ ایک خالو نکانام ہے۔ 

Narrated Safinah: The Prophet Zi? said: The Caliphate of Prophecy will last thirty years; then Allah will 
give the Kingdom of His Kingdom to anyone He wills. Saeed told that Safinah said to him: Calculate Abu 


Bakr's caliphate as two years, Umar's as ten, Uthman's as twelve and Ali so and so. Saeed said: I said to 


Safinah: They conceive that Ali was not a caliph. He replied: The buttocks of Marwan told a lie. 


عرق جر : 4647 
Uo‏ عَمْرُوبْنُ عَون» حَدََّنَا euh‏ عن الْعَوّام بن حوقب SE‏ سَعِيدِ OU gi‏ عَنْ سَفِيئَة قال: قال سول A [o d‏ 
4c 555 6 i cus «de‏ ثم یو 28021 08141 32 نات 
غین ر شی ایند عت I Law aeo Kurz‏ نے فرمایا: sx eu B"‏ ( موب تک خلافت ) تس سال ےہ پچ اللہ تی ee‏ چا ےکا Ga‏ 
سلطنت ے چا ےگا رےگا''۔ 


تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ($E‏ (حسن صحیح) 
Safinah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: The caliphate of Prophecy will last thirty years;‏ 


then Allah will give the Kingdom to whom he wishes; or his kingdom to whom he wishes. 


4648 عرييث أبر:‎ 
مضو‎ EOG «JU y اللہ‎ ale Se «US عَنْ هلال بُن‎ az e + XS ٍذریس‎ gil عَنْ‎ Aii بْنْ‎ 122 we cta 
«XJ! عَبْدِ اللہ بن الم‎ as As رجْلا فِيمَا‎ CAS قال: ڈگر‎ Gy الم‎ ui dt ce عَنْ‎ «Us هلال د بن‎ 5e 


CA 
Ga 
31 

V 
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Ni قال‎ y خَطِيبًاه فَأَحَدٌ بييي سَعِيدُ بْنُ‎ E اقام‎ a KI ما قد قرع فلا‎ USES عَمْرو بٔن‎ ua S سَعِيدَ‎ dL 


7س "9ئ" ius ds‏ عل eu el aai‏ تمه قال ابْنُ إدريس: IN quei‏ 
قُلْتُ: ون التَّسْعَةُ ؟ قال: قال سول الله صل الله عَلَيْهِ و وم وغل e‏ ا رجات حت نے 
as‏ فلث: من e ibn‏ وَسُولْ الہ din Lo‏ عليه s ds‏ بسک S ds es Otisa‏ ود :5 
Í‏ 5 


0 


بيه وَقَاصِء وَعَبْدُ الکن xe i‏ فلث: ومن الْعَاشِرٌ ؟ es‏ هتي کم قال: eut‏ قال أَبُو داؤد: tae E d‏ عَنْ kA‏ 


ام $95 


عَنْ oua‏ عَنْ هلال بن US‏ عن GR ul‏ عَنْ AE‏ الله بی الم باستاده و 

ان Ku‏ می نے MP P uo adea‏ ع ہک کت سنا :جب فلال AUT‏ ]يو لان vd dL. SUP‏ ا سی جن زیر 
IE Ae‏ سکیا ت ماس ظالم حل كو Kiop Ute A LU ue e US‏ وه جمنت میس ہیں٠‏ او ركبا: اکر یں وسور UE‏ (کے جت میں 
lu) honek EVITER (xU‏ ال Putz‏ لوگ ) الإيثم) (uu‏ «آثم) کے ہیں )ء می نے لو پچھا: اور و وکون ہیں ؟ o‏ سول الث 
AD ABUS VOTER‏ پر ے: "ام کر ما لمت بل ) ال لی کہ تیرے ایر "Ae ved‏ میں نے عر کی اور نو 
کون ہیں ؟انہوں ت ےکہا: ر سول اللہ صلی او a enu s‏ ز ہیر سعد بن الى و قال اور Ju‏ بن P PIE‏ يبل نے ع UP‏ اور وسواں 
آر یکون ے؟ نو oo ut AL uy‏ ی :استا ipe e lp ea d e E‏ ان هالت اور نات 
نے عبر الثر:لن الم سے ای سند سے رولیت یچ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الناقب ۸ (۳۷۰۷) سنن ابن ماجم/القدمة ۱۱ wet)‏ ( تحفة الأشراف: 4+0۸ وقد آخرجم: 
مسند | مد (۱۸۸/۱ ۱۸۹) (صحیح) 

وضاحت: ۰۱ » Uii‏ شکوز «Tus‏ ال A‏ معاویے ر AM‏ عن ہکی ط رف .اور ” ÉE ecu i a BU Ui‏ شی اید ع 
کی ط رف ہے اس کے متام کے ل كنا RR‏ شرف عحاہیت مجر و نہ ہو۔ ل :يي JAM Aur‏ ہے۔ ۳ :اس سے مراوخطیب ہے۔ ہے :جو ی ر فی 
اعت ea ur d‏ 

Narrated Saeed ibn Zayd ibn Amr ibn Nufayl: Abdullah ibn Zalim al-Mazini said: I heard Saeed ibn Zayd 
ibn Amr ibn Nufayl say: When so and so came to Kufah, and made so and so stand to address the people, 
Saeed ibn Zayd caught hold of my hand and said: Are you seeing this tyrant? I bear witness to the nine 
people that they will go to Paradise. If I testify to the tenth too, I shall not be sinful. I asked: Who are the 
nine? He said: The Messenger of Allah Zi? said when he was on Hira': Be still, Hira', for only a Prophet, 


or an ever-truthful, or a martyr is on you. I asked: Who are those nine? He said: The Messenger of Allah, 


Abu Bakr, Umar, Uthman, Ali, Talhah, az-Zubayr, Saad ibn Abu Waqqas and Abdur Rahman ibn Awf. I 
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asked: Who is the tenth? He paused a moment and said: it is I. Abu Dawud said: This tradition has been 
transmitted by al-Ashjai, from Sufyan, from Mansur, from Hilal bin Yasaf, from Ibn Hayyan on the 


authority of Abdullah bin Zalim through his different chain of narrators in a a similar manner. 


عت : 4649 


i‏ حفص بْنُ عْمَرٌ التَمَرِيُء GST‏ شُعْبَةٌ کن PA‏ بن ae Sec AM‏ امن بن an I SE 2 Ki uii‏ كذ كر 


w 
* ۳ 


P ا 353 يقُول:‎ AT "Wt Al did ل اللہ‎ J عل‎ QUÉ رید‎ kt CN eus ل السلا‎ úk ل‎ 


في تو الگ في ATE‏ في اه وغمن في الجن ومان في ان ags‏ في الجن وَطلْحَةُ في اه وَالؤْيَْرُ ْنُ 
esa‏ في add‏ وَسَعْدُ بْنُ مالك atl‏ وَعَبْدُ امن بن ose‏ في ان ولز anzi aia‏ الْعَائِنَ قال: AUS‏ مَنْ هُو؟ 
فسکت قال: فَقَالُوا: مَنْ هُو؟ JUS‏ هُوَسَعِيدُ 8 85^ 

عبرالر جن بنا uten Seeded‏ تے ءریک MP LUE‏ ع دكا Lu)‏ سات ) Ut pl ne M oe MP Ligue Tfi i‏ 
وا دیا ول سول ال اللہ علیہ ad‏ شی ن ےآ پکوفر مات سنا: "رس لوگ مق ہیں :دک ہیں, عم رجلتی ہیں, عنان جلتی ہیں, على out Puit‏ 
عوام uti‏ سعد بن مالک کی ہیں اور Ju‏ جن بین عوف "ud‏ اور espe UU‏ و کے ہیں : ل وگوں نے ع رخ كيا: و مون ہیں ؟ تؤووخاموش رہےء 
ل وگوں نے کرو جما :وه كوك ثيل ؟ آہا: ودسعي بن زیر ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ Ra)‏ الأشراف: ۹)(صحیح) 

Narrated Saeed ibn Zayd: Abdur Rahman ibn al-Akhnas said that when he was in the mosque, a man 
mentioned Ali (may Allah be pleased with him). So Saeed ibn Zayd got up and said: I bear witness to the 


2) 


Messenger of Allah Z2 that I heard him say: Ten persons will go to Paradise: The Prophet Zi will go to 
Paradise, Abu Bakr will go to Paradise, Umar will go to Paradise, Uthman will go to Paradise, Ali will go 
to Paradise, Talhah will go to Paradise: az-Zubayr ibn al-Awwam will go to paradise, Saad ibn Malik will 
go to Paradise, and Abdur Rahman ibn Awf will go to Paradise. If I wish, I can mention the tenth. The 
People asked: Who is he: So he kept silence. The again asked: Who is he: He replied: He is Saeed ibn 


Zayd. 
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عريث أبر: 4650 
udis‏ أَبو QUE‏ حدکنا عَبْدُ الواجد ous S‏ دنا صَتقَه بْنُ aie uei KE‏ جَدّي ريَاځ بن الحَارثِ قال: گن 
Med‏ ند a l ds R‏ جَاء وید بْنُ a‏ بْنِ عمروبن E‏ قرب به 155 Se Gals‏ 
A! "0000 7‏ 
ed‏ کے کرد CRANE‏ گول Lo d‏ ابلة 4e‏ زل $553 33e‏ 3 لا 1835 ولا لن آتا ینگ 


z 


e àp «Li cus «le zt Lo dit d 

JE خَيْرٌ من‎ AES يَغْبَرُ فِيهِ‎ cos ade d io رسو ل الله‎ E مِنْهُمْ‎ Q5 XJ. $ dins وَمَاق‎ al وَعْمَرُ‎ 
ُوج.‎ RR E eas 

Ma oe MP قل‎ au uada ut کے رگ كا‎ Muy aue ل‎ JP UBute ںکو ہکی‎ uz ee ریا بن‎ 

ابول ےا UA oot eot TU PUT‏ پال ال ee‏ را لکوفہ میں ے تمس ین عات نای يك ug Je na uan VU‏ 

رابجا رسب وش مکی سعید ہونے : یہ A MEP‏ دبل ؟ا نبول ےکہا: Usu out aee or MPa‏ سول الث صلی اد 


م 


rm uina سے‎ 


علیہ A LI‏ پا gent IE dE ee‏ سے ر وکے ہو میں deii‏ الث عار Eneti A‏ كي کہ س 
aod les‏ مکی رف Ae‏ تآبول ج وآ پ نے نہ مال ہوک كأل جب می ںآ پ سے ولپ d‏ سے اس کے بارے میں سوا ری : Ft Eam‏ 
e P nA "uri‏ بیان Ge) Ég‏ یں ےکی کار سول ال صلی اٹہ علیہ و مساق ک جنگ میں ش کت جس بی اس پر« غا رالود ہو جا بي زیادہ 
uie nt‏ ےک تم نبل كا ول تنص V AF‏ كسس اکر چا كل روک رمو E‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/ المقدمة ۱۱ (wv)‏ ( تحفة الأشراف: ۵ ) وقد TA‏ مسند ا مد (۱۸۷/۱) (صحيح) 
وضاحت :رل :س سے م راو وین MP Lp‏ عد يل د على :ایک UP‏ نک عالت یں ر سول اش صلی از علیہ و سکم کے سا تير ینک میں شر کیک ہو اود ال كا Ae‏ 
داش تکرنافیر de‏ یع ار و Aa £A a‏ ج چاے اس Ja.‏ ی طو يل اور فو EUN‏ 20 رار مو Verse bo‏ 
کال e‏ رام اورا نکی فضیلت وا aO‏ ے ای لے ام تکاعقید در ےکک بے سے زاو de db‏ در ج هکرس a AE‏ من 
Rabah ibn al-Harith said: I was sitting with someone in the mosque of Kufah while the people of Kufah‏ 
were with him. Then Saeed ibn Zayd ibn Amr ibn Nufayl came and he welcomed him, greeted him, and‏ 
seated him near his foot on the throne. Then a man of the inhabitants of Kufah, called Qays ibn Alqamah,‏ 


came. He received him and began to abuse him. Saeed asked: Whom is this man abusing? He replied: He 


is abusing Ali. He said: Don't I see that the companions of the Messenger of Allah Z? are being abused, 
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but you neither stop it nor do anything about it? I heard the Messenger of Allah  say--and I need not 
say for him anything which he did not say, and then he would ask me tomorrow when I see him --Abu 
Bakr will go to Paradise and Umar will go to Paradise. He then mentioned the rest of the tradition to the 
same effect (as in No. 4632). He then said: The company of one of their man whose face has been covered 
with dust by the Messenger of Allah Zi? is better than the actions of one of you for a whole life time even 


if he is granted the life-span of Noah. 


4651 : مر‎ e 


و 50 وم E‏ 


z^" Pm 5 0 o PEE e "m م کے .$6 ےک کے مور‎ 
عنقتادة»‎ dle Qi حدثتا سعید بن‎ AS s المغق:‎ E کک‎ oA Gi. t» DO?» pios CLA LENES 


aige بیس رغم وخفتان تیک‎ aala مویہ‎ d ai de 
وَشَّهِيدَانٍ".‎ dicas Z سد‎ 31 : Ji; 7 كه‎ aidé A IV 4 es 

er PC Jl یرم‎ (€ 

اکر م صل الث عليه و نے اس ليذ يا لت ماد اا در فرمایا: "كير جات اعد !( تیر Cote‏ ایک d‏ صر "Lut oo‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المناقب (ray) ۷ ء)۳٦۸٦( ٦ ء)۳٦۷٣( ٥‏ سنن الترمذى/المناقب ۱۹ (Y)‏ (تحفة 

الأشراف: ۱۱۷۲) وقد أخرجم: مسند ا مد (V/F)‏ (صحيح) 

e Pd تیرے‎ yif AP gi Pao Ee عليه و کم »بيك‎ Md eA RF Apte zt: وضاحت: ل‎ 

Anas bin Malik said: The prophet of Allah يب‎ ascended Uhud, and Abu Bakr, Umar and Uthman 

followed him. It began to shake with them. The prophet of Allah يم‎ struck it with his foot and said: Be 


still, for only a prophet, an ever-truthful and two martyrs are on you. 


عریث ; 4652 


VOU FPE A‏ و به al se‏ خَالِدٍ QI‏ عَنْ أي 
خالد exse JT ys‏ عق أي 552 قال: قال سول de zu Lo dit‏ رع aub‏ جنربل 366 بيّيي atl‏ باب i‏ 
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سان الي داود نز لکابیان 


وو ےڑک 
al å‏ 


e الله‎ Lo آنظر ال ققال رَول الله‎ des duas ویڈث آئی کنث‎ dn تَدْخُلُ منه امي فَقَالَ بو بسکر: يا رَسُولَ‎ eol 
ا جه بن مت‎ jx من‎ di uem deat 4j ui cus 

الور مور MP‏ ع کے ہیں du sedi nde, JA‏ "رال ترا TUE‏ ۓءانہوں نے E IA‏ تكاوددر واد كايا سل سے می رک امت 
وغل مرك" PEE era Le MP UEM‏ سک ہآپ P uae idre etn f Ut eL‏ نے فرمایا: eij"‏ 
وب !هي رامت يبل سے تی سب سے ييل جت يبل وال موك ار 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة اللأشراف: ۱۶۸۸۰) (ضعيف ) UD‏ راویالوغالد مو آل جعرہ پول یں) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Gabriel came and taking me by the hand showed the gate 
of Paradise by which my people will enter. Abu Bakr then said: Messenger of Allah! I wish I had been 


with you so that I might have looked at it. The Messenger of Allah J£? then said: You, Abu Bakr, will be 


the first of my people to enter Paradise. 


حدیث Á‏ 4653 
دک Kod‏ ُن سوبي apa de gs‏ لک eiie‏ عن ابي ui‏ عَنْ جابه عَنْ رشول اللہ صل الله «ie‏ 
أنه قال: لا يَدْخُلْ ege S2 Sal gn‏ تخت الشَّجَرَةا. 
ME ue‏ عنہ سے دوایت کر ر سول الل aed‏ وسلم نے فرمایا: م س ان لوگوں میں كول کی وال E np‏ جنہوں Lesni‏ بیع تک i»‏ 
ee‏ رضوان ٹیل شیک رے )"- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الناقب ۰۸ (PAT)‏ (تحفة الأشراف: ۹۱۸؟)» وقد آخرجم: مسند امد (۳۹۰/۳) (صحيح) 


á 
Pa 


2 


Jabir reported the Messenger of Allah d? as saying: No one of those who took the oath of allegiance 


under the tree will go to hell. 
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سنن " داود سنت لکابیان 


4654 : A حدریث‎ 


auis E pti بْنُ هاروق‎ x يخ بیتان» خلا‎ xe Vos AJ کا ين‎ USE «uel S خا ا كرتي‎ 


P4 


عَنْ عاصم» عَنْ اي صالح عَنْ اي 4255 قال: قال dus‏ الله Lo‏ الله عَلَيْهِ ccs‏ قال مُوسَى: Jas‏ اللہ وقال 53 

nA e 45$ es اغْمَلُوا ما‎ Jus o3 هل‎ de S av 

ار عرو ار عر كت ہیں کہ رسول الد صل ان علي 7 نے aU‏ (موی کی رولیت س «فلعل cag‏ م Bil‏ » اور اننا تان کی Ut essa‏ «اطلع 
«jl‏ ے) eL"‏ بدر دالو ںکی طرف متو جر ہوااور انیس E‏ جت و مخف رست ne aA e‏ ويل نے س eod Deut‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» انظر حديث رقم : ٦٦٦۲ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۸۰۹))ء وقد آخرجم: مسند ا مد (؟/۲۹0) 
(حسن صحيح) 

وضاحت: رل :ال كا مطلب ہے کر gu‏ اصحاب ببدر ما كرام ر شی اليد E‏ سے اس کے بع كول مل LS n‏ خلاف بھی ہو جاۓ تووم ان ue‏ س نہ فرمات ےگا 
ک وکا کو معا كر چکاے ءا کا ہے مطلب ہ رگ ں س ےکہ ا کوپ دا الیو ںکی جات دک کی ے ياي کہ الع سے د خیائیس sur ow‏ وگلا gyme‏ 
کوئی مل قابل ع دک یش توعد جار کی جا ۓگی۔ 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying — will be according to the version of Musa: 
Perhaps Allah, and Ibn Sinan's version has: Allah looked at the participants of the battle of Badr (with 


mercy) and said: Do whatever you wish ; I have forgiven you. 


عرييث ; 4655 
E SiL‏ بن IE S at‏ بْنَ ei S‏ عَنْ eg‏ عن بت عَنْ $558 بُ الب عَنِ الْمِسْوَرِ بي 55 قال: 
dus die 02 E‏ من anii‏ ناک «udi‏ قال: 5 ern eiui‏ فَجَعَلَ S des‏ صل 
الله Ade‏ 02 عه او ان pt 36 Ei‏ 1+ 00" 
puc‏ شرب يده پتغل المَیْفِء وقال: ET‏ 3:3 عَنْ eios. «xa‏ عُرْوة رأسه Ui‏ من هدا ؟ قالوا: المغيرة بن شعبة. 
Futur Mw o uos"‏ نی اکر م ein‏ وسلم حيبي کے زمانے io e UE‏ نے حدبیث میا نکیا ء د oe ges Moore Uta‏ 


اود a Peg‏ و کم سے ed LIE‏ و ہآ پ سے با تکرتء وآ پک ڈا M eua P t AL P‏ عشہ GT de pg‏ کے پا سکھرے 
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ان کے ياس A)‏ و سر يخود »ابول نے لوار کے پر EE‏ حص سے ال کے Ao A‏ ڈا می سے دور d‏ روہ نے ايناس gall‏ 
کون سے؟ لوگوں ن کہا : مرم ہن شعبہ ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : (evo)‏ (تحفة الأشراف: (Nt‏ (صحیح) 

Al-Miswar bin Makhramah said: The prophet Zi? went out during the time of (treaty of) al-Hudaibiyyah. 
He then mentioned the rest of the tradition. He said: Urwah bin Masud then came to him and began to 
speak to the Prophet Z2. Whenever he talk to him, he caught his beard ; and al-Mughirah bin Shubah was 
standing near the head of the Prophet E with a sword with him and a helmet on him. He then struck his 


hand with the handle of the sword, saying: Keep away your hand from his beard. Urwah then raised his 
head and said: Who is this ? The prophet said: Al-Mughirah bin Shubah. 


عریث نبر: 4656 


2-2 


UE تا‎ Bw Ju ee uis 


2 
مو‎ ۶ xu ELEM 


3 
A 
Go- 
IL. 
A. 
4 
e 
E 
P 
C & 
i 
yd 
9 
C 
E 
s 
V 
C. 
Ve 
2 
2 
۹ 


z 


الذي aaa‏ بَعْدِي t‏ فقال: el‏ خَلِیئَة ضاطجا عير dl‏ ور doi‏ قال عم يرح الله عفان کلائه فقال. A XS‏ 


z 
s 


زي بَعْدَهُ ؟ قال: أَجِدُهُ quas [co‏ فَوَصَعَْ عُمَر يَدَهُ عل رأسه» فقال: يا ois‏ یا دفراه US‏ یا آییر Sei‏ له خَلِيقَة 


صالب کته ُستخلف e‏ شلف ctas‏ مَسْلُولُ eds‏ مهراق» قال ga Ia A‏ 
ap UP Pu‏ مرس یک پاد رک کے Lag‏ کے نے uo & ut eui Peut‏ 
عال) Ua WU atr‏ سف كبا كبيسا ياست مو؟ ده بو :لآ A‏ پتاول» Ua‏ ای پر در واٹھایااو ركها: قر نکیا ے ؟وهبولا: لوح ےکی ط رح MI‏ رت 
نت دارء امول سف كها: میرے بح دآ تم اح كيت پاتے ہو؟ وه بولا : یس اسے نیک Unt‏ سوا ال سك e‏ رش دارو لکوت دس ےگ حمر كبا الد 
اا پد C pel) eE‏ يكبا نان کے بعد وا كوتم lute ped‏ کل ہے A Lu)‏ تکام دس potu aae ond‏ ياد ونون 
Ex‏ کآلودہو كيلك ) Ur,‏ پر رکھاءادرفرمای: ا ےگندے !بد بودار يکي Ge‏ اکن te rf‏ نان !و ایک تيك خليف وگن جب وه 
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£a P انتن)‎ al وقت موك ) ۔الدداؤ کت ی:‎ MEI ( ن بہہ رہام وگ‎ nep ےگا تو عال ہے م وکاک‎ eut ad 
در دن‎ : (£4 z : 


-ut 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (£A‏ (ضعيف الاسناد) (عیسال‌پادری کے تو لكاكيا عتهار؟) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Al-Aqra, the muadhdhin (announcer) of Umar ibn al-Khattab said: Umar 
sent me to a bishop and I called him. Umar said to him: Do you find me in the Book? He said: Yes. He 
asked: How do you find me? He said: I find you (like a) castle. Then he raised a whip to him, saying: 
What do you mean by castle? He replied: An iron castle and severely trustworthy. He asked: How do you 
find the one who will come after me? He said: I find him a pious caliph, except that he will prefer his 
relatives. Umar said: May Allah have mercy on Uthman: He said it three times. He then asked: How do 
you find the one who will come after him? He replied: I find him like rusty iron. Umar then put his hand 
on his head, and said: O filthy! O filthy! He said: Commander of the Faithful! He is a pious caliph, but 
when he is made caliph, the sword will be unsheathed and blood will be shed. Abu Dawud said: Al-dafr 


means filth or evil smell. 


باب في قَضْلٍ أَصْحَابٍ abl o dil uA‏ علیه وسلم 
nw ELM‏ "ب مکی فضيل تكابيان- 
CHAPTER: Excellence Of The Companions Of The Prophet (saws).‏ 
عرييث أبر: 4657 
حَنکنا uie‏ خخ oue‏ قال آنبان. ح حتفنا م تال غلگا آبو عوائق عن 56$ عن 655 نی «b‏ عنینران تن 
ریت 0 ou cuisse d Lad‏ او 65 soll‏ بیثث وٹ 56 Duce do‏ 


هو of &J eR‏ 3 کی عاق می کی لو ی ھا d‏ او و ا ا oc‏ ری و ا کو وھ چا ی و 1 
S3 ell‏ الَالِتَ اَم لام 5 وم يَمْهَدُونَ ولا مُسْتَشْهَدُونَ» 55255 15 يُوفُونَ» 5454355 5 6:558 وَيَفْسُو فِيهِمُ 
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سنن الي داود okiu‏ 
Mer ur‏ کپ نکم ر سول اش ار لیر وم فرمایا: مر کا مت کے سب ے کات رل وگ وول جن یس کے ور ٹک A‏ چ روہ جو ان سے قرب 
ہیں بروج ان ے تر "utes‏ تی زیادہ جانا ےک ہآپ P‏ علیہ و ELLA‏ ےکا زک کی ما ui‏ "يجري لوگ رو نماہوں کے جو ب zo Zeb‏ 
EG‏ تنب ری كر تی فا کر ےون نک ceu‏ سے ببق روس اٹھ جات هگا اوران میس مو ماباعام م وکا "I‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/فضائل الصحابة ۵۶ (ove)‏ سنن الترمذى/الفتن (eree) £o‏ الشهادات ۶ Aa.) (qv)‏ 
الاضراف: ۱۰۸۲۶)» وقد آخرجم: صحيح البخارى/الشبادات ٩‏ )£13( فضائل الصحابة (vo) ١‏ الرقاق ۷ (۸٦٦٥))ء‏ الأيمان 
۷ )1140( سنن النساقٌ/الأيمان والنذور ۲۸ (PAL)‏ مسند ا مد (Ete ۲٩۰۲۷ EVE)‏ (صحیح) 

وضاحت: وضاحت ل هگ oes‏ وف ان کے دلول سے ete‏ مب ودام کے عادى ہو جيل کے eode Aso‏ جو ان کے ere‏ 
Ne‏ 

Imran bin Husain reported the Messenger of Allah Zi as saying: the best of my people is the generation 
in which I have been sent, then their immediate followers, then their immediate followers. Allah knows 
best whether he mentioned the third or not. After them will be people who will give testimony without 
being asked, who will make vows which they do not fulfill, who will be treacherous and not to be trusted, 


among whom fatness will appear. 


بابق اك 2ر سَبّ» أضحاب وقول اليس abl‏ علیه وسلم 
باب : صاب كرام ر شی الثر کو C Ww‏ سے۔ 
CHAPTER: Prohibition Of Abusing The Companions Of The Apostle of Allah (saws).‏ 


عریث : 4658 


Pd 


Y zs ade الا‎ Lo di J کیب قال‎ 


£962 $8.5 


7 2 صالح»‎ al عن‎ SN OR a ul s. n as 
rie ues PAREDES TT - 
e ut رک ان ہے ء اگ‎ eut AL UM ہکھوء امل ذا ت كل‎ Mf tee فرمایا:‎ I ad eo Fata عت‎ M سعیر خر رک ر‎ t 

ad کے رام سو ناخری خکمردے ووهان کے ایک بر یاضف بر کے بر ابر تیانج وک‎ Cy) elf 


سعيد 
z‏ 
£ 
مد احد 


"AR. ده‎ Er حرهم‎ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/فضائل الصحابة ٥‏ (۷۳٦۳)ء‏ صحيح مسلم/فضائل الصحابة fot) ot‏ سنن 
الترمذى/المناقب ۰٩‏ (۳۸۲۱)» سنن ابن ماجم/المقدمة 6 (١٦۱))ء‏ (تحفة الأشراف: 4۰۰۱ (Norm‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 
(v coo cot ۰۱۱/۳(‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ال حدیثکاشان ودودیہ er‏ ایک Ju A‏ مین بن وف ر MP‏ عنہ اور adsl‏ شی الث عدر کے در ÉA M e‏ پر Ju‏ یکو 
As‏ نامناسب الفافد eoa‏ سول ارم صلی Uu dI s‏ پد چلاک e‏ اصحاب کے متقاہلہ یس وکر یا كرا مكاي حال 32 یکلا زگره 
خر Let‏ برا ب سو نا خر کر نا الي کے ایک مد فل کے برای بھی RU‏ کا ل سے neu Le‏ م کے متام عال یکا ut ote Us‏ ے ان بر کول 
ad.‏ ور eU eot‏ جن کے Ade‏ كرا مکوسب و نخان انار DÁM‏ کجھناے۔ 

Abu Saeed (al-Khudri) reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Do not revile my Companions; by 
him in whose hand my soul is, if one of you contributed the amount of gold equivalent to Uhud, it would 


not amount to as much as the mudd of one of them, or half of it. 


عریث ر 4659 


ما 


Go عَنْ عَنرو بن ای فرك تال: گا‎ cat سس پو سی رب قيس‎ Gis پوفس»‎ do lel uiis 
d$ فَيَنْطلِقُ تاس مِمَّنْ سَیعَ‎ ET CI اح لهاك ا کے یر‎ vds tenia 


202" و أ و 2 


۶۰۰۷ S do ۵۹ v اا‎ du 
po ۶۶0 
URP TOME gute کاو‎ NUNT sid 0 ۴ ا یں ور‎ 
رجالا كت رجاله فركالا قش‎ ing se us ul TE E d Er a aa 
yT e وقع اختلاقا و‎ $55 «Jue 


۳ 
۳ | Z E z ۳ 


Tai geb onde‏ تا مِنْ ولد دم أَعْضَبُ GS‏ يَعْضَبُونَه وَإِنّمَا (ais‏ رَحْمَةَ لالمین فاجعلها عَلَيْهِمْ صلا یوم 


dob میس سے نض ل وگوں سے‎ eis ad A^ sd" من سے او كاذك رکیاکرتے ست جور سول الل‎ 4 iq y: 
gue 32 مکر‎ xU dam او ال سس عذ یش‎ UA C oe MP gue AUR e ae zo A ات فل قر إلى »را قو‎ 
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رض شرع L‏ یف یاپ کی پا لکوت جا سن یں لوو« apes‏ پا لو ٹک رآ uz‏ ست ra‏ پک باتو لكات زگره ساماان سكي انوا بول نے ت ہآپ 
کی ub d‏ س نک عذیضہ ed AI LT Ue‏ يبل تھے كين کے : اے سامان ! ان باتڑں ٹیس de‏ نکر نے ےآ پک رکون ی 
یز روک ری ے جو میس نے رسول اللہ صل ار عطي و Lu el‏ :سول اللہ ute iud s n‏ ال اصحاب سے ركد بات درو عت 
ادر تھی شش ووس پش uti‏ بل ا واب سے پا ات كب UI A E Mo‏ جج بت کک P‏ وگوں کے ud‏ هو كل بت اور 
up np?‏ سل ولول FUP Ut‏ خن در وال و اور و AU‏ نس e o e‏ آپ جا و کر رسول اود ui "zi. P end"‏ 7 
UU e ute A nut" aU‏ بھی تد مکی e TU et e e Ut‏ مان ار 
نے بے رح ری للها مین بنا wr‏ ے (اے اش ) می رے برا ھا e‏ لعن مت نکوان وگوں سک لیے قیامت کے روزر مت بنادے " ارگ ھ4 اپ ال ۶کت ے باز 
ute‏ الطاب غير Kus A OE‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (toy‏ وقد TS‏ مسند ا مد (۰۳۷/۵ (£v‏ (صحيح) 

Amr bin Abl Qurrah said: Hudhaifah was in al-Mada'in. He used to mention things which the Messenger 
of Allah j said to some people from among his Companions in anger. The people who heard from 
Hudhaifah would go to Salman and tell him what Hudhaifah said. Salman would say: Hudhaifah knows 
best what he says. Then they would come to Hudhaifah and tell him: We mentioned Salman what you 
said, but he neither testified you nor falsified you. So Hudhaifah came to salman who was in his vegetable 
farm, and said: Salman, what prevents you from testifying me of what I heard from the Messenger of 
Allah Zi ? Salman said: The Messenger of Allah Zi? sometimes would be angry, and said in anger 
something to some of his Companions; he would be sometimes pleased and said in pleasure something to 
some of his Companions. Would you not stop until you create love of some people in the hearts of some 
people, and hatred of some people in the hearts of some people, and until you generate disagreement and 
dissension? You know that the Messenger of Allah Zi addressed, saying: If I abused any person of my 
people, or cursed him in my anger. I am one of the children of Adam: I become angry as they become 
angry. He (Allah) has sent me as a mercy for all worlds. (O Allah!) make them (Abuse or curse) blessing 


for them on the day of judgment! I swear by Allah. You should stop (mentioning these traditions), 


otherwise I shall writ to Umar. 
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باب في اسُتخلاف al‏ بطر رضی الله عنه 
باب :ال E‏ اید عع ہکی خلاف تكابيان- 
CHAPTER: Proof Of Abu Bakr's Caliphate.‏ 
rie‏ أبر: 4660 


z 


& الْمَلِكِ‎ SE qe ad sm قال:‎ ucl ale edle ilu qu AL بن‎ dil عَبْدُ‎ US 

Xe. اله‎ Lo dol برَسُولٍ‎ SAC قال: ما‎ das الله بن‎ ane بيه عَنْ‎ 0ِ 0 al 

Gs cs 5‏ جند؛ S‏ ا SUPPE‏ ورات نحل اس خوخ عب Hb‏ ةا غنز 

Deae ۶ 15 p^ 5 oS Ha پالگایں‎ uas يا عْمَرُ قُمْ‎ ACER SNO 

li 56;‏ مر رجلا عورا قال: ین اہر بكر ؟ يأق الله كلك وَالْتَسْلِمُونَ ۳ وھ موم fa die x.‏ 
oz;‏ آن La‏ لخن یلق الصَلاة O Lai‏ 

و 100 جب ر سول اود صلی الث علي و مکی Ut oi e‏ بی کے پاس hau‏ ساتھ 2 j‏ 


فخا 


فحاء 


لا ر تی الد عند ن ےآ پکو نماز کے بای آپ کل اش لیر ےر : "یس gd‏ وگو ں "Epp‏ عبر اش جن زور uo‏ وگول میں ر ر شی افر 
عنہ موجو وب ءال cr PLE‏ تی وچو وت Ut‏ ام EU‏ وہ باورا نبول نے ایک lU s‏ ر سول الث صلی ال علیہ 
L^‏ جب ا نک یآواز کن توفرمایا: "اب وک کہاں ہیں ؟ ا كوي يد اور مرو كو atf‏ كوي پل اور مساو نک کی توا و LE‏ شی القع کو ہلا Lf ee‏ 
Ez‏ بع رآ کے لوا نہوں لوگو كو eU GLA)‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0۲۹۵)» وقد خرجہ: مسند ا مد )1( (حسن صحيح) 

وضاحت : ل :ال حدبیث سے فلات صد لک صاف اشار هسنا ےکی كل ارامت صف رک اام تک EE‏ خلا ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Zam'ah: When the illness of the Messenger of Allah يم‎ became serious while I 
was with him among a group of people, Bilal called him for prayer. He said: Ask someone to lead the 
people in prayer. So Abdullah ibn Zam'ah went out and found that Umar was present among the people 
and Abu Bakr was not there. I said: Umar, get up and lead the people in prayer. So he came forward and 
uttered "Allah is Most Great". When the Messenger of Allah Zi heard his voice, as Umar had a loud 
voice, he said: Where is Abu Bakr? Allah does not allow that, and the Muslims too; Allah does not allow 


that, and the Muslims too. So he sent for Abu Bakr. He came after Umar had led the people in that prayer. 
He then led the people in prayer. 
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حدریث : 4661 


e اب أبي 9635« قال:‎ USA eus مد بْنُ‎ Az uii 


Prin dis ied ya © ہے‎ 
^ 


Syo cias e d Eo 9 سَمع‎ d ابر قال:‎ ie i Hisce ع فرط‎ 
mmm uci d qu dedo 2ھ‎ e in io Ss eoi غُمَرَ قال ابْنُ رَمْعَة:‎ 

"CASAS ذلك‎ un ái 
PG صلی الد علیہ و کم نے ر ری اڈ عش کی آواز‎ eA os ot عد سف انیس می بات‎ Plat دربن سے د ولیت ےکہ‎ Aue 
ehk gf LFU ev ےک ل وگو ںکو‎ CO) Jeu uf ur" رای‎ ree EU نے‎ 


a. 

تخریج دارالدعوه: انظر ماقبلہ (تحفة الأشراف: (eao‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abdullah bin Zam'ah through a different 

chain. He said: When the Prophet Z? heard Umar's voice, Ibn Zamah said: The Prophet £i came out 

until he took out his head of his apartment. He then said: No, no, no; the son of Abu Quhafah should lead 
the people in prayer. He said it angrily. 


Ki اكلام في‎ abs fe As باب مَا‎ 


باب : قت واو کے قت غام ول رت کابیان- 

CHAPTER: Instructions Regarding Refraining From Speech During The Period Of Turmoil. 
4662 عرييث أبر:‎ 

GIL dé can) y ulnis‏ کال عن عل بی اليه عن «xà‏ عن 


۳ 


الم عن ند بن عبد الله الانضاري» قال: خلا كني EAE‏ عن qoid‏ رک sins al‏ قال: قال سول Lo dn‏ ال 


۵ رم Sarija‏ وو 
A‏ 


في وڪره cC‏ وحدئتاخمد بن 


> 
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dp xs ul rae oco dos ue‏ آنا 
ف ل به بين فين من الملا عظیمتین. 
ا P n‏ عد كت ہی كم ر سول اللہ صلی اٹہ علیہ وسلم نے سن بین على AUG ng‏ "ميراي یسرداد ے اور کے امیر س ےکہ الد تھالی اش کے زر لك می رک امت 


کے د tun‏ راک مادک رولیت میں ے: au E"‏ تال اش زر (LUC tun eo Ue a‏ »2 
تخريج دارالدعوہ: صحیح البخاری/الصلح 0 ) المناقب (rara) eo‏ فضائل الصحابة €« (٦۳۷)ء‏ الفتن ۲۰ (۷۱۰۹)ء 


سان الترمذی/الناقب ۳۱ vvv)‏ سن (Ew) fV Ax MALE‏ (تحفة الأشرافه» 006۸ وقد آخرجم: مسند امد (ه 


sr يفكان من آئی: وقال فى خرب کا‎ EUN 


۷۱ء (oN ۰ ctt‏ (صحيح) 
وضاحت : ل : ىہ مي نكو S a e‏ مکی elc Mug? Kant LP‏ شی اذہ عدر سے کم اور ایک od P e‏ 
سال اتاد لت كاسال A‏ 


Narrated Abu Bakrah: The Messenger of Allah Zi said to al-Hasan ibn Ali. This son of mine is a Sayyid 
(chief), and I hope Allah may reconcile two parties of my community by means of him. Hammad's version 


has: And perhaps Allah may reconcile two large parties of Muslims by means of him. 


مث أبر: 4663 
uic‏ ہی بن عل حَدکنا يَزِيدُهأَخْيرَنَا eie‏ عَنْ o22‏ قال: قال خی ما Sel‏ من الاس ثذرکه اه ! 
eds ies Eq‏ اکھت pm‏ 
من سیر MP ape jus‏ عند ےکہا: ل lt UU utu‏ کے اس کے LU B‏ ےکاخ وف C m gu Leo‏ ان کے 
پا میں ر سول الث MUT ALI Lao‏ ضررت بت ےک ''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۳۸۱) (صحیح) 
Narrated Hudhayfah: There is no one who will be overtaken by trial regarding whom I do not fear except‏ 


Muhammad ibn Maslamah, for I heard the Messenger of Allah ££ say: Trial will not harm you. 
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4664 : جر‎ e 


4m d PIE وو یں ہہ‎ 


i‏ عن exi‏ یی عن أي برد عَنْ تَعلَبَةٌ نی e‏ كال eus:‏ حذيفة 
bi AE à dus‏ لا نگا كال کا اٹ معا کات Lag ed‏ گلا قن ies acus‏ 


= 


هه ع و 326 جوم w‏ 


عَنْ «s‏ فقال: ما أَرِيدُ ان fh de Joi‏ من أَمْصَارِكُمْ de‏ کنجل e‏ انجلث" 

PALME یں کے , ہم‎ gua pr بین ضري كت ہی كم ہو ضعب تح بے‎ p 
رک ہآ بادی تجو كر مه سککیوں ہیں ؟) توفرمایا: ٹس نمی چاہتاکہ تمہارے شرو لیکو‎ Vae do Pa سلما‎ gar utu صب »تم اند کے‎ 
وا ور صاف تم وجا شه ركو يل جاؤ ںگا۔‎ Me ال لت یٹ ءال لیے ج ب کک فقنہ فرونہ ہو جائےاور‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم a‏ داود» (تحفة الأشراف: (YY AN‏ (صحيح) un‏ کے راوى تلب e‏ بول ہیں avo‏ عدری کی نقيت سے E‏ 
ج( 

Thalabah bin Dubaiah said: We entered upon Hudhaifah. He said: I know a man whom the trails will not 
harm. We came out and found that a tent was pitched. We entered and found in it Muhammad bin 


Maslamah. We asked him about it. He said: I do not intent that any place of your towns should occupy me 


until that which is prevailing is removed. 


عزيرث جر : 4665 


^Z 


E E Juil:‏ غ ul‏ برد Se‏ صُبَيْعَةَ بن حُصَین Go‏ متا 
auus‏ ار ےلان eb edel‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده Ra)‏ الأشراف: ۱ (صحيح) ( تل بن ضس اور ضع بن ot‏ بی ثيل جو بول ہیں اور re Ale‏ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Dubaiah bin Husain al-Tha'labi through a‏ 


different chain of narrators to the same effect. 
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Jio داود‎ Ql سنن‎ 


عریث حر: 4666 


usi‏ ِسْمَاعِيل S‏ إِبْرَاهِيمَ USE i‏ ابْنُ AE‏ عَنْ يوس oe‏ امن Se‏ قیس بْنِ QUE‏ قال: egal‏ رضي الله 


سی Mel lr‏ عَهدء Jui e ob dildo de di ja dnd 1,5 did‏ ما dise‏ يول الله 
صل d‏ علبه cs‏ بقیء A 5 s;‏ 
نیس بن عا ME) Viu e ce PU Lut Katz‏ عدر ے (LE‏ ابق ا روا کی کے RO‏ ےک ہآ یار aen ie‏ سلم 
Ful‏ جو نبول ےآ پکود اہ ما Jeu‏ ہے جےآپ درست Jo aeu‏ صلی الف علیہ و put FAL‏ ہے ی رکد eL‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم T‏ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد inel‏ مسند احمد )۱٤۸ AEEA)‏ (صحيح الإسناد) 

Qais bin Abbad said: I said to ‘All (Allah be pleased with him): Tell me about this march of yours. Is this 
an order that the Messenger of Allah Zi had given you, or is this your opinion that you have? He said: 


The Messenger of Allah f did not give me any order; but this is an opinion that I have. 


مث أبر: 4667 
ERE cet o dos oie‏ لئ زی 231 « عن أن 42$ al Se‏ سم تل JU‏ سول io dt‏ الله cus ae‏ 
zs [pee‏ مارقةٌ عند 1553 من امین ales‏ ول oss‏ ين باق" 
الو سعیر غر ری ر Fate P‏ رسول الد صلی ان علیہ و A‏ نے فرمایا: "مسار فول میں اختلاف کے وقت ایک فرق گا retus Jine‏ سے قر یب 
UNA‏ را 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الركاة (vc) £v‏ ( تحفة الأشراف: 4+۳۷۰)» وقد آخرجم: مسند امد (۰۳۲/۳ (AV‏ (صحیح) 
Abu Saeed reported the Messenger of Allah E as saying: In the event of the dissension among Muslims‏ 


an emerging sect will emerge ; one of the two parties that is nearer to the truth will kill it. 


باب في الكخيير بَيْنَ الأنبیاء عَلَيْهمُ ISLAN‏ وَالمَلاَءُ 
باب : انیا ور سل بم السلا مکوایک وو سر ےپ فضيات دی کیا ے ؟ 
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سان أى داود 


CHAPTER: Making Distinction Between The Prophets. 


عریث 4 : 4668 


tw 
5 
EN 
ہے‎ 
Ca 
n 
C 
n 
۳ 


ie‏ تج ےج قار اي الع ہاج ہش 


"AS ae IE Yes de d Ea 

الو سید خر کر NP‏ ع SHL‏ بی اکر م P uei‏ نے فرمایا: "نیو لكوايك دو ce‏ فضيات نہ دو "- 

تخریج دارالدعوہ: صحیح النغاری(اظسرمات & (۲۶۱۲)» ال تياد ٥‏ (۳۳۹۸)» الديات ۳۲ (IAW)‏ صحیح مسلم/الفضائل 

(۲۳۷)ء (تحفة الڈأشراف: (tto‏ وقد أخرجم: مسند امد )٠ en nw)‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ال کے ہے ”ن کی لك انم فضیلت یں بابر ل» با مطلب ہے ےک ابق طرف سے ایام کر وء يا مطلب ہے س کہ ای ککودوسرے رای فضیلت تد كم 

دوسر ےکی Tp UE‏ يإ س کہ أن نودت میں سب ہراب ہیں, ou ei‏ فضائل میس ایک دوسرے پر فوقیت رکھت ہیں Ge‏ نے فرایا: «تلك الرسل 

فضلنا بعضهم على بعض) - 

Abu Saeed Al-Khudri reported the Messenger of Allah نيم‎ as saying: Do not distinguish between the 
Prophets. 


عریث 7 : 4669 


ہے agas z.- dé d$ vs qeg9‏ $224 ضف سح - ه £ o "ORC‏ ےت 2 23 پ2 کو -nî E of-‏ 
حدثنا حفص بن عم حدثنا شعبّة» عن قتادة» عن الي العالیة» عن ابن عباس» عن الي صل الله عليه وَسَلمَ ل: Ue"‏ 


راشتنا ده ال هماس رولیت کہ ی اکر م سل ا علیہ و ALI‏ "ل بندے کے لے درست تبك وہک ہک می بون ب "Lune‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح اليشارى/الأنبياء ؛؟ (۳۳۹۰)ء وتفسير القرآن ؛ (ir)‏ صحیح مسلم/الفضائل ۳: (۲۳۷۷)ء 

(غنة الأشراف: ۵46۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد (TEA WEE ۵4 EEEN)‏ (صحيح) 

وضاحت: لے :ان یل ال بات سے مکی اگاس ےک مک ایی ےکس علي السام ے انل سے d‏ یھ کسی بھی می سل یں ہو سکیا کہ وش علیہ 

Z9 2‏ اش مر و d‏ کوفضیلت دے اس صو رت می ںآ پکا ہے فرانابطو روا ۳ 

Ibn Abbas reported the Prophet Zi? as saying: It is not fitting for a servent to say that I (The Prophet) is 
better than Jonah son of Matta. 
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حدریثٹ أبر: 4670 


» عَنْ ٍسماعیل‎ a ig RALIM 384504. 5 اق‎ IAE 
E d dd كن‎ gt d 2 EY 


o <$ 2‏ 10 سو مه A 5 Y^ of- s5 lini M z 26,» o Z‏ پر تقض ےا 


"Un لیے میہکہنامناسب نمی کہ میں لول بن‎ LES : فر تھے‎ o d Mo aeo P Plus 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم رار( فة »)۵۲۲٩ s La MI‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )6/9( (صحيح لغيره) شس بن احا 
صروت ثيل »ليان ساب شا دک بناءي GE see‏ 

Abdullah bin Jafar reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying: It is not fitting for a prophet to say: I 


am better than Jonah son of matta. 


4671 جر:‎ ene 


وم یم و مو 07- 


حَدَنَنَا حَجَّاجج د ER Sos als‏ رس قارس» قالا: حَدَّكََا يَعْقُوبُ» قال: Use‏ ای عن ul‏ مهاب عَنْ al‏ سَلَمَہ 
بن «ae E‏ وید gi o7‏ عن al‏ هر Jó di ds‏ کل من اد Ro! si‏ مُوسَى» vede e»‏ يده 
C35 eo ict is zii‏ ا گریئ ال سول 9 o‏ الا ag c 1:5 ie‏ فقال ای [o‏ ال Qu Y das ade je‏ 


2 DE 
| 


2 pE جانب ال‎ à باطش‎ LO pE EET O^ à فان الاس یں فا کون‎ TEN de 


A - 


386 گان من صَعِقَ‎ 
Mig ides s A وجل قال‎ to ال‎ gc oa fg 

zr‏ شی اللہ ع on Fut‏ کے ایک ILU‏ اس ذا کی جس نے موی علیہ السلا مکو چن لیا d Mo bon Mo Fur‏ رسي دی یہودی 
ر سول اللہ اللہ علیہ و سلم edu UL‏ تك نآب نے فرمایا: "کے مو کی علیہ امه فضيلت نہ دوہ m)‏ کے سے ) سب لوگ تيبو ہو جيل ك أو 


سب سے ييل میس »ول بل أو لك »ل وقنت موک علیہ السلا م عر ی کاای ككنار ا مضب و کی ے ne E‏ ةنول کے لو کے یں معلوم مک ہآ اددائن لوگوں میں سے حك جو بوش 
TU ate dl n‏ یا ل وگوں یں سے ے جن ہیں اون eed‏ مو فس b,‏ ركها ofi"‏ کت ہیں :ان مجك عدیمث یاد کال ہے۔ 
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تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الخصومات (eve) ١‏ الأنبياء ۳۶ (۲۳۹۸)ء العفسير (£A) ٤‏ والرقاق ۰۳ (oW)‏ 
التوحيد ۳۱ (VEN)‏ صحيح مسلم/الفضائل ٤٤‏ (۳۷۳)» (تحفة الأشراف: ١۱۳۹۰)ء‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/تفسير 
القرآن ۰ (۳۹:۵)» مسند امد )94/6( (صحيح) 

C eg LI uae Ae قاس لے لان .نهآ مات رسي‎ A e ue :كل ال یبودی نے م وکیا عير السلا مکو‎ Ju 
La ےا ففلیں,‎ ebd “لم موی علیہ‎ 0 (d UT »ورن ال میں یک‎ e oe aet “بم السلا ایک دو سرس پر میت و‎ EE 
دوسرے اندیا یکس رشان در ست‎ o کان ا نکی‎ tO بات صرف اس لے فرما یکہ رن وا خصو میات عنایت فر‎ d ندمو سف‎ n مو کی علیہ الملا م کے‎ 
لے سار انا علیہ السلام ا بأل اترام ثيل‎ ea کل‎ 

Abu Hurairah said: A man from among the Jews said: By him who chose Moses above the universe. So a 
Muslim raised his hand and slapped the Jew on his face. The Jew went to the Messenger of Allah Zi? and 
informed him. The Prophet Zi? said: Do not make me superior to Moses, for mankind (on the Day of 
Resurrection) will swoon and I will be the know whether he was among those who swooned and had 
recovered before me, or he was among those of whom Allah had made an exception. Abu Dawud said: 


The tradition of Ibn yahya is more perfect. 


يردت مر : 4672 
a‏ 


US‏ زیاد د ُن ايوب حَدّکتا عَبْدُ الله S‏ ٳڏريس عَنْ Si MS a‏ عَنْ 


2s 


"ears BIE an عليه‎ A l2 الله‎ 5,0 is did < PIE ه سل‎ Je 

ال ر تی الد ع کے ہی لم ai‏ نے رسول اشر id‏ و سل مكو UE er‏ سے سب سے AR‏ سوال الث 3L I aedi‏ "بي e ue‏ 

السلا مکی e‏ ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/الفضائل ۱ ء) سنن الترمذى/تفسير البينة (YY'ec) ۸٦‏ ( نحفة الأشراف: ۹۶ء وقد 

T‏ مسند مد AYAY)‏ ۱۸۰) (صحيح) 

وضاحت: ل : e‏ جربا بام e‏ السلا م Ue encre‏ سب سے ابر E‏ ار اها تسار اسف رما ياود -utx dU e T‏ 

Anas said: A man said to the Messenger of Allah dá k: O best of all creatures! The Messenger of Allah dá p 
said: That was Abraham Zi. 


۰ ككل لقرل 4 Lo‏ الله 
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عریث چ 4673 


ELERTE aiig عَنْ‎ ER عن‎ 4l Uc مار‎ Uu d 


مه مق 
E‏ 


pt 67 شافع»‎ 007 T AXE. دم 7 كن ی‎ 45 is d i 07000 Al l2 الله‎ 

MP nz el‏ عد كت ہی نكم aides‏ الث علیہ وسلم نے فرمایا: "يل اولادآد مکا سردا مول ءاور يبل سب سے پہلا تن #ول جو ایق تبر ے با رآ ,سب سے پیل 
سار شش کے وال موں اور می رک ہی سار سب سے ييل "Pudi‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الفضائل € (teya)‏ (تحفة الأشراف: ۲ ) وقد ا مسند احمد (۱۹۵/۱ ۲۸۱) 
(صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z as saying: I shall be pre-eminent among the 
descendants of Adam, the first from whom the earth will be cleft open the first intercessor, and the first 


whose intercession will be accepted. 


4674 Á حریث‎ 


«5 عبد الدرّاقء أخيركا مُگ غیائن أي‎ USA قال:‎ a (E Aet aue o 5 مد بی النتوكل العشقلاق‎ Sio 
gA مب هو ام لا ؟ وَمَا‎ E الله عليه يه وَسَلََّ: ما ذري‎ Lo d كول‎ Veto pns 
اعَرَير َي هوام لا ؟‎ 


الوب یرو شی الث عت Katz‏ رسول اللہ اش علیہ و نے فر مایا: E"‏ معلو مک "Lu vut zr Ker uut ve EE‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۳۰۳۳) (صحيح) 

- مر دصار‎ n otf eU تقال بتايأكيا تاه بعرم‎ Ute A ج بآ پکوال کے‎ Fur نآآپ صلی الد علیہ و سل‎ te AE: وضاحت : ل‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah يم‎ as saying: I do not know whether Tubba was accursed 


or not, and ‘Uzair (Azra was a prophet or not). 
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سنن الى داود Jio‏ 


عرييث أبر: 4675 


r^ 
z ہے‎ 


Sel uiis‏ بْنُ صالح USA‏ ان نی فيه 08 رن S ous e^"‏ آبا ic‏ بق age uem ale‏ أن آیا 
d iced 645375‏ الله 7 Ade A‏ 1 4 ا الاس o‏ مریم "S SA Ev‏ 0-7 بيني 4255 


الور M nz‏ عن Jute‏ میں ےر سول الث صل الث علبي مکو فر ہے سنا: "يل ابین EP‏ ے ل وگوں میں سب Apte s Pe‏ الام علا «Ati‏ 
e‏ ے اوران سك در ميا "uf dd‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفضائل ۰+ (٣٦۲۳)ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۵۳6۶)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/أحاديث 
(VEEE) ۸ ENS.‏ مسند ا مد (06y £A)‏ (صحيح) 

وضاحت : s i‏ السلام utm du we utu dw‏ ج نکی ريل شلف ہوں اور باپ ایک ہوء انیا ہک ش UP‏ لف اور دين ایک e|‏ مراد کہ زمانے 
luta‏ دن ایک ے۔ 

Abu Hurairah said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: I am the nearest of kin among the people to 


(Jesus) son of Mary. The Prophet are brothers, sons of one father by co-wives. There is no Prophet 


between me and him. 


باب à‏ 5 الازجاء 
باب :ار جا ء كل دی Ub‏ 
CHAPTER: Refutation Of The Murji'ah.‏ 
zie‏ : 4676 
Pee‏ اد je eg‏ بن اي que‏ عَز ہے رت og‏ عاي مُرَیْرَة ان 
سول الله ee zn Lo‏ وَمَلَمَ قال: "يمان بضع وَسَبْعُونَه dy Lai‏ لا d‏ إلا ال Ais] sss‏ الْعَظم عَنِ «aa JI‏ 


و 


0 eA la is Hes 


al 


I اہر‎ p AM La JL UT Peedo 6a A e zu" d. AU ر‎ j Lr رسول ال صل | الد علیہ‎ Jta se MP nz الور‎ 


رات ب ٹا ناہے گے اور یاءایما نک ایک "E UC‏ 


www.islamicurdubooks.com 3415 





تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الإيمان Y‏ (۹)ء صحيح مسلم/الایمان ۱۶ (Yo)‏ سنن الترمذی/الایمان (E) ٦‏ سان 

النساق/الإيمان cr V) ١١‏ ۰0۰۰۸ 0003)» سنن ابن ماجم/المقدمة c (oV) ٩‏ (تحفة الأشراف: (GAY‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 

(ito LL ۱۰/۹۸‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : (ارجاء) سك ez, eut‏ کا Lou Ker‏ سات scm‏ فصان ده یل او رکف رسك سات كول کی نفع کش 

ہیں ہے تی مک راہ فر توں می سے یک سا دی میں el P Leu ule‏ ہیں ءا اتاب میس بھی ا «er Jue‏ نزويك ائمال ایا کا 

ج eui ut‏ کل تھ ر بن اور اترا رکانام ہے ء جب Ut‏ سنت وابل ze‏ کے ییہاں ا یمان KIL‏ ن یں »دل سے ص د Jie gU‏ اناو افا چ ارج کے Y‏ 
وت فرت P raf‏ خوں میں Ze een ut‏ «اذی) goi E ÉNS e il‏ ۳ : حدرييث سے نامر کر اتال Je‏ سے shis n‏ 

اتمال بدست قصان اور ضر ہوتاےءجب کک رح کے ا نك اعمال ایمان ٹیل وا قل يبل 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Faith has over seventy branches, the most 


excellent of which is the declaration that there is no god but Allah, and the humblest of which is the 


removal of a bone from the road. And modesty is a branch of faith. 


عرييث أبر: 4677 


o2 rd‏ 2 ۵ ہے 


o 2 = a Kö و = 3 ق‎ ^ 2 2i z 4 o حور‎ 258 e ہے‎ o PES Ziz 
LE 353 قال: ان‎ quee el قال: سيعت‎ du حدثنی يحى بن سَعِيدِ» عن شعبة» حدئیی ابو‎ » «Jem بْنُ‎ METUS 


اگ کا دموا Lo 3,25 fe‏ الله cus ade‏ | مهم بالایمان ók‏ قال: 'أَتَدْرُونَ ما الایمان باه ؟ AJ‏ له 15,255 


2425 13 


«el‏ قال: ists‏ أن cal [22 4٦‏ وَإِقَامُ AL‏ وایتاء 43 وَصَوْمُ «ras;‏ وان ی اش وک 
ur Fase aur vcl‏ كاوفد جب ر سول اٹ ر I sen‏ کے AU‏ پ نے انیس ایمان بائل کا عم دیاادد up d‏ "کي e‏ ہو :ایمان با 
كياب ؟" وہ إو کے :الثراو رال کے ر سول ز یادہ جات ہیں٠‏ آپ اش طیرو GL‏ 3 "ال با تک oA‏ الد کے ag Mud Oum‏ ر سول 
ہیں نما رك ا امت زک کی ادا »مان سک وس اال VENTA‏ وال حص "il‏ 


تخريج دارالدعوه: : صحيح البخارى/الإيمان (oY) ٠0‏ العلم ٥ء‏ الواقیت € (ocv)‏ الزكاة ۱ (۱۳۹۸))ء فرض ا جمس ؟ 
(۳۰۹۰)ء المناقب (vov) o‏ المغازي 8 (£v)‏ الأدب ۸ iW)‏ خبر الواحد (VC) ٥‏ التوحید 5ه (۷۵۵7)» صحيح 


مسلم/الایمان (W) ٦‏ الأشربة ٦‏ (۱۹۹۰)ء سنن الترمذى/السير ۳۹ )3044( الایمان  (mw)‏ سنن النسائی/الایمان ۲0 
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lo وقد مضی‎ «(Y ۰۳۵۲ ۰۳۹۰ ۰۳۳: anne ۰٩۱ ۰۲۷ OA] Y) مسند امد‎ S وقد‎ «(Vott (تفة الأشراف:‎ (o3) 

الحديث برقم : (795؟) (صحيح) 
he commanded‏ رم Ibn Abbas said: When the deputation of Abd al-Qais came to the Messenger of Allah‏ 
them to believe in Allah. He asked: Do you know what faith in Allah is? They replied: Allah and his‏ 
Messenger know best. He said: It includes the testimony that there is no god but Allah, and that‏ 
Muhammad is Allah's Messenger, the observance of the prayer, the payment of zakat, the fasts of‏ 


Ramadan, and your giving a fifth of the booty. 


4678 i عدیث‎ 


۳ 


اک آخذ به سر -" سُفْيَانُ عن Se eS ul‏ جَابر قال: قال dn dps‏ 12 ال has ale‏ & 
اد GS Pur‏ الکفر a5‏ 

سو hi‏ سے ote" War‏ کے در میا حرف صل نما زک رک سے ا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الایمان ۹ )€( سنن ابن ماجم/إقامة الصلاة ۷۷ «(V VA)‏ مسند ا مد (۰۳۷۰/۳ (PAA‏ 
(تحفة الأشراف: (tV‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الإيمان ۳۵ (۸۲) (صحيح) 

وضاحت: ل MS‏ بتر Ute‏ نماز جد فا کل ee‏ نمازاداکرتاہے لو صاحب یمان سل اراس اف ہے صحاہ کرام ی اویل ÄSS LESE‏ 
خیا لکرتے سے eO‏ عبر الث بن P e CUIU utat o Poe‏ عن تب :ا لكااسلام e‏ تلق M gu‏ چوڑوے۔ 
Pure zi eru‏ ہے a‏ سے خا nU‏ حاب الا ا یکاہ ہب ےکہ ا کو تی کیا جا 2m Lora‏ :امام اح بن Je‏ »اور ام 
o det‏ اور انح کی ایک Laer‏ زکوکافر ula f ue 4 ute‏ حفاظت کے لك OU‏ خت انتما مک et‏ اور عام ل وگوں ييل اس 
deae‏ نک اہمی تک UAE‏ 

Jabir reported the Messenger of Allah E as saying: Between a servant and unbelief there is the 


abandonment of prayer. 
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سرک 2 4679 


[7 07 oz 1 o 2 or سر‎ E 3 چ 50 ر ه 20-7 0 3 2423 م2‎ a E o مو‎ COE 


نعم أ RAM‏ اق قال "ما NP‏ ين أَغْلَبَ لذي نت بني PEA us d‏ وَالڈین ؟ 


z 
۳3 s il < 


قال: UT‏ تُقْصَانُ S oial iS ss aii‏ رَجُلِء SUA US‏ الڈین: SES Ó‏ ثفطر رَمَضَانَ وَُقِيمُ EE‏ 
ALES debt ane SHEL ng ur uw‏ " دورد می بات nd on‏ £ تل وا دير خلبہ پانے دالاس نے تم Uf‏ _سه یره کی 
کو یں ديعا" (ایک V Uta ol Yi Cof‏ ا ved fee‏ سلھرنے فرمایا: الب Uf». e AU?‏ ايك مرو آواای کے A‏ 

Let DU ale تم می کول دروضعر‎ (utu Wa) هک‎ P pote dn 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الويمان ۶ (۰)۷۹ سنن ابن ماجم/الفتن ۱۹ (£v)‏ ( تحفة الأشراف: ۱ وقد T‏ 
مسئذ اف (ave)‏ (صحيح) 

وضاحت: ےل Eg:‏ اعمال این یش دا قل ہیں اس بت يبل نماز ور وزے کے hes‏ هی زوا 

Abdullah bin Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying: I did not see more defective in respect 
of reason and religion than the wise of you (women). A woman asked: What is the defect of reason and 
religion ? He replied: The defect of reason is the testimony of two women for one man, and the defect of 


faith 1s that one of you does not fast during Ramadan Cwhen one is menstruating), and keep away from 


prayer for some days. 


42455 الایمان‎ i565 fe HII باب‎ 
ee f o dod gut باب‎ 


CHAPTER: Proof Of Increase And Decrease Of Faith. 


عریث : 4680 


7 


E Us Se سفیان»‎ Se aufs EE يخ أن گلا امت قلا:‎ uis; سُلَيْمَانَ 2ئ‎ S مد‎ I 
| وَهُمْ يُصَلُونَ‎ MfG الَذِينَ‎ CS إلى الکعبةه قالوا: يا رَسُولَ الله‎ cos اللہ عَلَيْهِ‎ fo So cs عَّاس» قال: لا‎ gll ge 


۳ 


7143 انم سورة البقرة آية‎ kon ان اه‎ Us dues Zt t ۲ فیس‎ eus 


Ga 
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عبد اٹہ ہن عپا س ر Jute ut MP‏ جب (uu)‏ ئی کر م صلی الث علیہ و AULAM‏ کیاتول و nd e£‏ سك سول !ان لوكو Ga‏ 
جو مرگے ء اور ودبیت المت ر لک طرف ze DV‏ سك ؟ لواش تخاس ب آيت نازل dU‏ «وما کان الله لیضیع إيمانكم) eu uan‏ اللتمہارے ایمان مت 
از ضالع فررادس " Ln X)‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسيرالقرآن ۳ (٤٦۲۹)ء‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد أخرجم: مسند امد (۱/٥۹))ء‏ ۳۰۶ 
(viv‏ (صحيح) (صحیح بخاری E‏ براء رضی الله عنم ی حدیث سے تقویت پا کر یم روایت بھی صحیح بب» ورنم عکرمم 
سے سماک E‏ روایت میں اضطراب پایا جاتا ہے) 

وضاحت : ل Ut eun:‏ نما کو الہ de‏ امان قرا د Kd e‏ سوال ان صلا قال کے بارے يبل خھاجو بیت الک طرف در کے سے ی بیت اق ر لكل طرف درخ 
کر کے ادا یگئی »ار بہت سے i NE e‏ یکر کے a‏ فرماا: يبت ات سك طرف ر کہ کے یڑ کی راز ہیں ضا ut‏ کاس بان 
سے مراانمازے۔ 

Ibn Abbas said: when the Prophet #% turned towards the Kaabah (in prayer, the people asked: 


Messenger of Allah E! what will happen with those who died while they prayed with their faces towards 


Jerusalem 7 Allah the Exalted, then revealed: “And never would Allah make your faith of no effect. ” 


حریث أبر: 4681 


ÁI عَنْ رَسُول‎ daa عَنْ اي‎ eli اث عَنْ‎ o a عَنْ‎ Su gr uui IE حَدَتَنَا موم بْنُ الْمَضْلِء حَدَنَنَا‎ 
"OU PSEA a as وَمَتَمَ‎ d Eb s dh ais d cel قال: من‎ Eos ule الا‎ Lo 

Lo xl Co Cz d. وی ےرا کے‎ ut" TPR od dra عنہ سے روايت ے کیہ‎ MU Lg 
کل رن ار‎ gigio لے من‎ oC god. 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: *450) (صحيح) 

وضاحت: ل :ال ee‏ ل اعا لکا یما نک كي لكاسبب قرا رد کیان لک كى يما نک d‏ كمه ری s‏ چلا یما نکھت بڑھتاے_ 


Narrated Abu Umamah: The Prophet عَم‎ said: If anyone loves for Allah's sake, hates for Allah's sake, 
gives for Allah's sake and withholds for Allah's sake, he will have perfect faith. 
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عریث جر : 4682 
uie‏ اخم gie gp‏ حدتنا یی S‏ سعد SE‏ مدب عرو عَنْ dci al‏ عَنْ al‏ 55 قال: J6‏ رَسُولُ d‏ صل 
الله es «de.‏ ككل سذ یت nas ae‏ 
t‏ یرود شی الث عد كت ہی كم رسول الا Lael‏ کم نے فرمایا: e"‏ منول يبل سب کال یمان دالاو ہے جوا میس سب سے کہ راضلا e Ub‏ "- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱5۱۰۹)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الرضاع (WW) ١١‏ مسند ا مد 


(oCV ۷۲/۶(‏ (حسن صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z5 said: The most perfect believer in respect of faith is he who is‏ 


best of them in manners. 


حدریث مر: 4683 


25-2 و و Z‏ 


حدقا سی دی وا وی الاب یت پوت 
ij‏ آغقی سول الله o‏ الله عليه ول رجالا ول 325 املع S‏ نا ناک ال ا فان Ss‏ 
َلَع تُعْط فلاا S‏ وَهْوَ زی ققال ا E EOS died fo‏ سَعْد تلاا L2 ats‏ الله «is e.‏ 
SEES‏ کل VIDERER. al Mats die do pa s‏ ال a‏ 


| Pa or 


پُڪبوا في الثار "eee de‏ 

سعد بن الى و MP PE‏ ع کت ہی لك a‏ نعل EL d‏ لوكو اون بیس رس ایک AUT‏ فی وڈ Le‏ کی اس رون اپ نے 
فلاں اور فلا I ae ee u^ n» epu AL UE‏ نے فرمایا: Jed eU Adi Lo Va‏ 
eui.‏ سے رآپ ut" VUL‏ ينض لوكو ںکود اہول اوران یش حك جو زیادہ کوب ele‏ يبامو ل يال اس à ay aout A‏ 
ھ0 siit‏ ھے مد نہ ڈال دیع "ue‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الا یمان ۲۷(۱۹)ء الركاة ۵۳ (۱۶۷۸)) صحیح مسلم/الایمان ۷ء الزکاة £o‏ (١٥۱)ء‏ سنن 
النسائی/لایمان وشرائعہ ۷ (E880)‏ (تحفة الأشراف: ۳۸۹۱) (صحيح) 

وضاحت: ل ut ue rp uet‏ دو گا ھی اس کے ایرمان می كول فرق eu‏ لیکن بی لوگ مج كود يمول نا تمس امن وال ہیں نہ دو گا 
gis‏ امان U‏ فر ن ےکا اک ا کا ییا ں ا d mur suf‏ بش الاک رتا ہوںء ele s.‏ 1 هناب 
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Saad bin Abi Waqqas said: The Prophet Zi? gave some people and did not give anything to a man of 
them. Saad said: Messenger of Allah! You gave so and so, so and so, but did not give anything to so and 
so while he is a believer. The Prophet Zi? said: Or he is a Muslim. Saad repeated it thrice and the Prophet 
Ë then said: I give some people and leave him who is dearer to me than them. I do not give him 


anything fearing lest he should fall into Hell on his face. 


vie‏ مد iie oxE y‏ ابن تزره عَنْ مَعْمَرِ قال: وَقَالَ i ADI‏ لغ Val‏ وَلَحِنْ قُولُوا CEI‏ سورة الحجرات آية 
4 قال: us‏ أن sje als A eco‏ 

ابن شاب ز بر AS di‏ «قل لم تؤمنوا ولكن قولوا dts T" Walai‏ مایمن ٹنیس لاس با یو لک وک مسلمان مو ے ۵2 (سورةا رات :6۱۳ كل 
تی میں کے ہیں :م SHE‏ (ا ںآبیت ش) اسلام سے م راوز بان سے كله كل ادا گی اود امان سے مرا وگل ے۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۹۳۷۷) (صحیح الاسناد) 


Explaining the verse, “say ; You have no faith, but you only say: We have submitted our wills to Allah", 


Al-Zuhri said: We think that ISLAM 15 a word, and faith 15 an action. 


حدیث : 4685 
guy xeu uy ir zi usi‏ ح PUE s ns ds gus B Rp‏ و 
SA 3‏ عَنْ عامر ong‏ عَنْ ul‏ "ن am‏ صل الله cos ade‏ قسم as‏ الْمُسْلِمِينَ قَسْمًا elis‏ أغط فلائه قل 
نزیل قال c S‏ إي ae‏ الكل العظاء d Le s‏ یله yapin OE‏ 
پا توت سک e‏ اڈ علیہ و LL UU Auto LE‏ ضكيا: فلا ںکو بھی دسح ء و rf‏ ہے پ صلی الث عليه 


وسلنے فرمایا: "ام ,میس ایک UP‏ عط كرجا نبول حال كل اس سك oe‏ ان اس سے یاه aut (ouf KU?) etro‏ لت ےک Mut‏ 
imitns SIES‏ سے منہ ( (EE‏ ڈال دیاعا رع x‏ 
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تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم aZ) (ear):‏ الأشراف: ۹۱) (صحيح) 
Saad said: The Prophet Zi distributed (spoils) among the people I said to him: Give so and so for he is a‏ 
believer. He said: Or he is a Muslim. I give a man something while another man is dearer to me than him,‏ 


fearing that he may fall into Hell on his face. 


4686 :j عریث‎ 


Z z 
rari c 


d isi‏ 4 الطیالیی» gi USA‏ قال: وَاقِدُ 55 عَبْدِ الله خرن عَنْ uu‏ سَيعَ این عت كت عن القن هل 
M‏ عَلَيْهِ is‏ أنه ال loai y‏ وی کنارا يَضْرِبٌ LEA‏ رقاب بَعّضِ . 

Fara uM ruis‏ نی اکرم iens Pane e F" ULIS‏ میں سے Ag FUP UP‏ 2 گے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: * تخریج:صحیح البخاری/الغازي ۷۷ )8*6( الأدب ۹۵ (v3)‏ الحدود (VAe) ٩‏ الديات € (IAIA)‏ 
الفتن ۸ (V: VV)‏ صحیح مسلم/الایمان ۹ء سنن النسائى/المحارية (£r) ۲٥‏ سنن ابن ماجم/الفتن o‏ (۳٤۲۹)ء‏ ( تحفة 
الأشراف: ۷:۱۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (؟/۸9 ۸۷ء :۰۰ (wo‏ (صحیح) 

وضاحت : رل :ال tese‏ ایک دو سرس ےکی Uta 3) vez Ser zeit gui Ag‏ ایک دو سرت ی رون مت 
ارذگ جاناکہ MC,‏ کے مشابہ DA e‏ ئیں اور مو Tur‏ لوس میں بھا گی ہیں۔ 


Ibn Umar reported the Prophet Zi? as saying: Do not turn unbelievers after me ; one of you may strike the 


neck of the other. 


عریث ×ر: 4687 


عم نان نآ Ri‏ حَدَنَنَا جَرِينٌ عَنْ فضَیلِ بْن غَرْوَاكَه عَنْ qi‏ عَنْ اب عم قا NE‏ ال 25 كول ال Lo‏ الله ظا 
جا ges ot‏ تقل za‏ 5 مسیماه قٍن € Va‏ ولا 3€ هو الكايه 
de des lob dM‏ وم فرمایا: EE‏ ( كول بات ل) ورد 


ÉL en? (FE) وہ‎ 
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تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: (Nro‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأدب ۷۳ (Wwe)‏ صحيح 
مسلم/الويمان 5؟ (Ww)‏ سنن الترمذى/الويمان ٦۹ء‏ مسند امد Cv e)‏ (صحیح) 
Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying: If any believing man calls another believing‏ 


man an unbeliever, if he is actually an infidel, it 15 all right ; if not, he will become an infidel. 


عریث ; 4688 


مو 022 


یر و رو کو حدکنا لغش خخ کر اللو لو 431 عن تنروق عن شر الو 
بُ عَمُرو قال: قال كول ias 2 4e 1t Lo d‏ ام من Sá‏ فِيهِ فَهُوَ (Us‏ خَالش» ee dag dd ts‏ کان 43 
HS‏ من in aU‏ يَدَعَها: iz S‏ گدّب ولد انت ودا عَاهَدَ عَدَرَ 85 خَاصَمَ فجر" 

كب الثر بن رور Jut ut wg‏ رسول الث I eai‏ نے فرمایا: wr WEE REUS‏ 
ال یش نفک ایک خصلت ے یہا لك كك ودات ودس :جب با کر ےلو وٹ بو سله» وعد وکرے تزور« خلا )کے مها بده كرس وا كوش اس »اک سے 
Jue‏ وکا یویر ۱ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الایمان &€ (v)‏ الظالم ۷۷ء الجزية ۱۷ (YAVA)‏ صحیح مسلم/الایمان (oA) fo‏ 
سنن الترمدی/الایمان ۱۶ cus (eve)‏ النسا/الایمان وشرائعم»۲ (۰۰۴۳)» Ra)‏ الاشراف: (AST‏ وقد آخرجم: مسند 
ا مد (۱۸۹/۲ء ۰۱۹۸ €( (صحیح) 

Abdullah bin Amr reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Four characteristics constitute anyone 
who possesses them a sheer hypocrite, and anyone who possesses one of them possesses a characteristics 


of hypocrisy till he abandons it: when he talks he lies, when he makes a promise he violates it, when he 


makes a covenant he acts treacherously, and when he quarrels, he deviates from the Truth. 
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سنن Ql‏ داود سنو ل کیان 


عریث ره 4689 


Li agus 


gus ل‎ EE 


2 den ue. EÊ XE برض‎ 
رَسُول الله‎ d ل:‎ d اد‎ AL 


> 


بو al o sae o^ «e VÀ auc‏ صالح» عن 
صل الله a cs ale‏ الڑانی جين B‏ وهو Sl‏ ولا يرف یق à I‏ 35 مُؤمنٌ ولا یشرب 
مُؤْمِنٌ وَالكَوْبَةُ مَعْرُوضَةٌ بَعْدُا 

الوم ور MP‏ عد كت ہی نکر 52 ooo"‏ وقت مو مان euE‏ چو ری کے toU wr‏ رالی شراب x‏ 
مو ان IG) Gau‏ سے tue‏ جاتاے پا ربع د يل وای ںآ Certe‏ کادرواز وا کے بعك یکھطا موا " ana) JILLIAN‏ وال 
)- 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/المظالم ۳۰ (sivo)‏ الأشربة ١‏ (۰)00۷۸ الحدود ۱ (IYE)‏ صحيح مسلم/الإيمان ۲۳ 
(eV)‏ سنن الترمذى/الإيمان ۱۱ (wo)‏ سنن النساق/قطع السارق ۱ (۰)4۸۷۶ الأشرية 46 (ew cot)‏ (تحفة الأشراف: 
۳ء (NELA‏ وقد أخرجم: سنن الدارى/الأشرية ۱۱ (۱۵۲؟)» الأضاجى ۲ (۰۴۷؟) (صحیح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah يم‎ as saying: When one commits fornication, one is not a 


believer ; when one steals, one is not a believer ; when one drinks, one is not a believer ; and repentance is 


placed before him. 

عرييث : 4690 
atc] li‏ بن سُوَيْدٍ USA ay‏ ان آي مَرْيَم aho E Edd‏ ابْنَ ند قَالَ: ase.‏ 52 الا ad‏ ی 
us‏ حَدَنَهُ S‏ سمع آبا هْرَيْرَة یفول: قال 5 dn‏ صل jean s p" s ade zn‏ خرج ái‏ الایمان 3€ 


عَلَيْهِ iM‏ له ادا الک جم رَجَعَ "AU adi‏ 

الور nz‏ ى الد عد كت ہی كم رسول اللہ اش عير I‏ نے فرمایا: eI oda"‏ یمان اش سے لكل te‏ سب اور پل هگ ےکی رع اس کے اوير کار بت 
ہے ء رجب ز ناست الك ہوا سے ود و بار وا مان ا کی طرف "eties‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو قارف (تفة الأشراف: ۳۰۷۹( (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: When a man commits fornication, faith departs from him 


and there is something like a canvas roof over his head; and when he quits that action, faith returns to him. 
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باب : نر بر( قضاء و قد ركابيان- 
CHAPTER: Belief In Divine Decree.‏ 


عرييث أبر: 4691 


Ui‏ ی Se Gin‏ لین أي كاري Jé‏ حاتي بی gl Se aul Se‏ شخت کن ای 12 الله 


2. 
Pr 


ee‏ وملم قَالَ: 'الْقَدَرِیَةُ وش هَذہ الام ِن مرضوا فلا تَعُودُوهُمْ 515 مَاثوا S‏ تَشْهَدُوهُه". 

ad  تدایع ی وا نکی‎ Led atur کے‎ Gal) A UBLI uud کم نے فمایا:‎ ewe. Kar ung t ان‎ 

eek لوا کے جناز يبل ش‎ e pm uat 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷۰۸۸)» وقد أخرجم: مسند امد (NIC)‏ (حسن) (شواہراورتابعات ے a‏ 

Gur سے‎ F Urb reae E یر رولیت کی‎ 

وضاحت: ےل : تدر ہے ای SAAS‏ ے جو Se F EL‏ قد و ےکہ IU‏ انعا لكاخود خالق سب ال فرق کو چوس سے اس لے bou‏ بول ووخالق کے 

تال ہیں تن خالق شر و خالق خیر: خالق ش a‏ تن اور خالق خی oz‏ ست E ut‏ اسلا مک عقيره ےکہ خالق صرف ايك ے چاچ «هل من خالق غير 

اللّه) فر اکر ق ران نے دو سر ےکی خا قکی تر دید فرمادیءانسان جج كرجا ÄKSI LE e pL IMPIUM Ute‏ بستكا ب رک كا و زاب 

LA‏ گا ہر ۱ لكا TENET‏ الول كبن بن عل elf CP dd‏ عا مآ ری وا کی وو تس ناچا bee‏ کرات می ے کہ gue‏ تقزيريرايمان کے 

اور شیطان کے وسوس سے چ نف بر کے مرول سے امیش دود ہنا چا ان سے يل جول بھی درست تلد 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Z said: The Qadariyyah are the Magians of this community. 
If they are ill, do not pay a sick visit to them, and if they die, do not attend their funerals. 
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حدریث حبر: 4692 


we و‎ us 


IS ٹپ‎ 772 


cé? 


كول Lo a‏ ا0ھ ED. 2 "T 4e‏ م da‏ کوس ووس هدو الات sida‏ رارق لا قت من مات منم قلا e | PA‏ ته 
cn‏ مرض منهم 2 قلا تعوذوهم is e‏ ة الاجا و de am E‏ الله j‏ ن بُلْحِقهْمْ "JEL‏ 
uta NP ae‏ کر La A UL deb des‏ ٹن رت £y AM Ute Col gut uy dC Wa‏ 
وتم اال کے جنازے میں غ کت ن e LT ote‏ توا عیادت نہ Jes‏ جماعت کے UE Je uu‏ ےکک باق ر "EE‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الاشراف: ۳۳۹۷)» وقد أخرجم: مسند امد )$0( (ضعیف) UD‏ راوى dr‏ 
dudar‏ سند یل ایک راو انصارى ہے) 
Hudhaifah reported the Messenger of Allah d? as saying: Every people have Magians, and the Magians‏ 
of this community are those who declare that there is no destination by Allah. If any one of them dies, do‏ 


not attend his funeral, and if any one of them is ill, do not pay a sick visit to him. They are the partisans of 


the Antichrist (DajjaD, and Allah will surely join with the Antichrist. 


عریث : 4693 


5 
ze 


e‏ و Uli‏ عوفه قال: حَدََّنَا قَسَامَةُ 56 cass‏ قال: SA‏ بو 


و a 8f‏ 53 
لا دد » آن یزید د 
2 


o 
sf 


63 فَجَاءَ بَتُو‎ ii نا حَلَق آدَمَ من قَبْصَةٍ قَبَضَهَا من یع‎ dus e ال له‎ Lo dt قال قال وقول‎ «E A cse 
GA راد في حَدِيثٍ‎ CS «L dos idus «jas دك‎ ass الیش وَالْأَسْوَدُ‎ cx جاء منهم‎ PSU 09 
Duy وَبَيْنَ ذلك وَالْإِخْبَارُ في حَدِيثِ‎ 

ابو are S‏ رسول اللر M sed‏ فرمایا: ducam‏ ےآو مکوایک Viae d.‏ كوا نے سا ریز لن سے لیاقء چنا د مکی 
اولادایق یکی مناسبت سے QUE‏ كك »کول O‏ سررغ کوک یکالااو ركو لان کے در مین ءکوکی م خو کون ورشت خوہ سخ تك كول خببييث وول پاک باز" 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسيرالقرآن ۳ (١٠۹٠)ء‏ (تحفة الأشراف: ۹۰۲۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (EA t/t)‏ 


(صحیم) 
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Abu Musa al-Ash'ari reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: Allah created Adam from a handful 
which he took from the whole of the earth ; so the children of Adam are in accordance with the earth: 


some red, some white, some black, some a mixture, also smooth and rough, bad and good. 


4694 : عرييث مر‎ 
عي اله ين‎ MALE عن سند ين‎ DÍA LEO aii AL EL «Ji cd e تاتقي‎ i ics عاك‎ 
553 پتقیع‎ ic cis cle الله‎ Lo dt 1,55 فیها‎ se US" عنه» قال:‎ dil رضي‎ E عن‎ I ges يي أب‎ 
EE E بالْمِخْصَرَةٍ‎ ESG فَجَعَلَ‎ izale وَمَعَهُ‎ e$ ch, aed صَلى‎ ddl zi 


z- 


z 
£ ہے‎ 


قدو تع اجن اك E‏ کاب 


UE MESE d ssh gal الْعَمَلَ فَمَنْ غ کات من‎ ES aes je Sci SUE الله‎ us یا‎ eáil من‎ 15 


z 
۷ 


اس asit Ss iita‏ گال اغملوا کال astu 5,7225 asta dal ul es‏ رگا أكل القن 64752 
ask)‏ کم قال تی اللّه: OG‏ من آخطی dias 5 i‏ با سی 6 US 7 un ZA‏ من جل واستفتی 8 gig‏ 
تقق 252012559 12-10 ا 2105 

ur furo‏ کے قب E e‏ ق س ایک جنازے يبل رک ين عن کن سول د م کی ےآ ب اور بی گے پے پاں 
ایک UIT‏ چم ری سے ز می نکر یر نے کے ء بی راپناس راٹھابااد رف رمیا : TT‏ 
tuf? "eXA‏ ےی کن نے خر ض کیا :ایل کے نی ! zs cu A‏ ير اعت دک ر کے بی رہیں اور OU‏ وی یکی دگل جنيك کل میس ے م گاوهل یف 
من کی طرف Me‏ ج پل بلس م وگو رو کی طرف جا ےگا؟آپ صلی اللد علیہ کم نے فر ياي" حم كرو ہر ایک کے لیے ا سي مل Ment‏ 
سعادت کے لیے سعاد تک ايل سا نکر دی جا ہیں اور CUP a‏ لیے یر vut‏ وی چان ہیں " A‏ اک رم صلی ال علیہ وم نے اللہ تا یکا ہے JU‏ 
"ye‏ تنس إل کے رات میں S‏ کے الل oe Ae‏ تو حی رک تعدب كر فو ہم ال کے ےآ سای اور خو کی راوآسان کرد iis KU Rad‏ 
ووی روات میں يزكر جن تکی تمتو لس بے پر وال برتے او رک حير رک لے وم ای کے سل ECAA a‏ 
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تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الجنائز ۸۲ (Wow)‏ تفسير سوره الليل ۳ (£o)‏ الأدب ۱۶۰ (ww)‏ القدر ؛ (٦٦٦٥)ء‏ 
التوحيد «(Voet) ot‏ صحيح مسلم/القدر (cM) ١‏ سنن الترمذى/القدر ۳ (ew)‏ والتفسیر ۸۰ «(YY££)‏ سنن ابن 
ماجم/المقدمة (VA) ٠١‏ (تحفة الأشراف: (VW‏ وقد آخرجم: مسند ا مد ۰۸۲/۱ ۱۲۹ (YE NEE‏ (صحیح) 

وضاحت:_ل :ال ریت یی اس ليطا فى وسو eM Me ARE‏ و DUE uk‏ اج اکڑل وگوں کے cual ure tutu‏ »جب Ku‏ 
نیل پل Te n‏ لکیو ںکریں؟ آپ صلی اول علیہ erf MALI‏ بيك اس کے FE eI UP axe Ute‏ 
kask‏ میس جا ےکا سب ہے ین ےکوا ی بث ZU‏ !نی رک و ہکہاں جات كائيك  tul JU‏ کر وه رگ ر م کا n‏ سك بل ج اضيب 
وهآ من 

Ali said: We attended a funeral at Bagl' al-Gharqad which was also attended by the Messenger of Allah 
i}. The Messenger of Allah £i came and sat down. He had a stick (in his hand) by which he began to 
scratch up the ground. He then raised his head and said: The place which every one of you and every soul 
of you will occupy in Hell or in Paradise has been recorded, and destined wicked or blesses. A man from 
among the people asked: Prophet of Allah! Should we not then trust simply in what has been recorded for 
us and abandon (doing good) deeds? Those who are among the number of the blessed will be inclined to 
blessing, and those of us who are among the number of the wicked will be inclined to wickedness. He 
replied: Go on doing good actions, for everyone is helped to do that for which he was created. Those who 
are among the number of wicked will be helped to do wicked deeds. The Prophet of Allah f then 
recited: “So he who gives (in charity) and fears (Allah), and in all sincerity testifies to the best, we will 
indeed make smooth for him the path to bliss. But he who is a greedy miser and thinks himself self- 


sufficient, and gives the lie to the best, We will indeed make smooth for him the path of misery. " 


حریث جر : 4695 

کے > رد رم ان E‏ 
ot‏ 29 سس ور 8 Bf i A. dat 25e 0, 20 -7 od. S. Bot 9 g o o Bd p Ad Pur‏ و گن 
با مه ات والظلقك آتاء ane o Ace‏ الا خی ای حاجن از معتمرین IS‏ و لقیتا Vl‏ من أضكات 


Sides d d rds E tar nico Bit od ماق لا‎ 


5 
۔ 


۳ 7 زر o1 a T‏ و r‏ دم 1 م و1 5 - oe‏ هد a‏ کے م۵ م2 8 ان مش کی 1 ۰ .سم ۵ 
سول الله صل الله عليه و. لاه Ge‏ يقول هَولاءِ في القدر فوفق اللَهُ لتا عَبْد الله بْنَ عْمَرَ داخلا في المَسجد فاکتتفته 


6554555 أنَّ صاجي سَيَكِلُ الكلامَ ال 5155 آبا عَبْدٍ 251 ]33 قَدْ 245 قبلنا تاس 6,2525 الْقُرْآنَ‎ EES وَصَاحِبِيء‎ Ul 
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ن لا قدر أنه لت فقال: )8( لیے ob aul‏ أن بَريه منهم وق للا o‏ ری CA‏ به X‏ 
T‏ عیجم مثل أخد كاه Ls GARI‏ الله ل ينه حى من ج ossi,‏ ٹل قال: کی خب زرخ «oui‏ قال: 
Sie 1e 8‏ سول الله صل cus e d‏ إِذْ gie‏ علیتا ENTE Je‏ ااب ید سَواد الأخر لا بر ی عَلَيْهِ 7$ 
السَقَرِء ولا تغرفه 55 خی جَلس ال ال صل الله jui S e ae‏ ح تو سی مر 
ael‏ كن الاسلام Jus‏ سول الله acie zin Lo‏ ول "لسلام أن قنهة أن لا له 
الصَلاة 3555 3I‏ 4 وَتَصُومَ رَمَضَادَ aE‏ قال: «eia‏ قال: dus d Unas‏ یدق قال: 


ع موسا 


e$ کت اللہ‎ perd 3h; ال‎ yia ١ 


2 


dell‏ عن الریمان» قال: أَنْ وین cdit‏ وعلایکیه i255‏ ورسله وَاليَوْم الآخِرِ alis‏ بالقدر خَيْرِهِ ور قال: صَدَفْءَ 
قال: a2‏ عن ous‏ قال: أَنْ as‏ الله کال تراه og‏ آم Sans‏ تراہ قله «ais‏ قَالَ: nT‏ 3 
gu‏ قال: أن تد gs SI‏ ون ری اا £i zt, uli sica‏ 
54569 في ood‏ قال: c‏ انطلق قلبثث کلاگا ثُعٌ قال: یا غْمَرُ هل تذري مَن BU‏ ؟ «d$‏ الله 3,255 أخ 
e^ m‏ تام EE US‏ 

uot‏ بمرت ںک ره يل سبح ييل معبر VÉK ËL‏ مور می بن V Mu‏ می رک رع با عصرے کے لیے عل توم ےول می کہا اگربهار ی لا ات 
ر سول الث en‏ و کم کے dew‏ سے مو توم ان سح IO C‏ جو رانف لك ہیں اس کے بارے میں دين LI‏ اذہ نے جما رک ملا قات عبر اکن 
ngu‏ تما En n ot Uo‏ كك جناي يل نے اود می رے سا P‏ اب كي رمیا می راخیال تاک میرے سا Ga E‏ 
وض کے اس Da Jue ut‏ ایس لوگ تلا رجو بل ران بذ نے اور اس بل صلی EA‏ 6ے ہیں »كت : نزي كول جز یں ل 
سار كام لول نی uta‏ ھآپ نے UE‏ مان ناتو کل تاد اکن بیس الع سے بر eod‏ سے glue) uta‏ ے كول ق )اس یک 
ی يرشن e AW,‏ كران يبل ایک شش ے پا اعد کے le host zz‏ رادي او Ea‏ ف7 تل O‏ 
گج بت كك ون یمان ند لآ ست بآ پ ےکہا: مج سے رہن خطاب ر شی الد ع نے بي نکیا کہ ایک ار تمر سول الل dead‏ يلت كل اجک ایک 
giu ode Au EU aos dd‏ تے ء اس پر تعر کے آنا داد دسج »اور دی مات بست تہ یہاں كك Go‏ 
ارم o^‏ سر eU,‏ یٹ zb A‏ و ze sod" zi‏ رونت ماد ءادرليق ud‏ ر انوں پر ركه لاور LU‏ 
Leri‏ باس می بنا Je e‏ صلی اود علیہ و P‏ نے فرمایا: الام می ےک ت مگوابی د کہ ال کے اكول معبود بر تن ہیں اور السك ر سول ہیں SOS PEU‏ 
رو d E TT PON‏ قررت ٢و‏ وبي تالكا كرو" وہ بولا :آپ ےت uf‏ خطا ب ute‏ ہیں ا یړ چب hs Jine‏ پے سوال tAE‏ 
اور شرا e eA‏ الین ف AM‏ کے ایمان کے fe ute A‏ صلی اللد علیہ و uan ji‏ سب کہ تم الیل یہہ اس کے فر utu durtauP‏ کے 
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P en e ute A کے‎ vial ua A ELIT الس‎ "kigi snes EL Ra کے دن پر اور لیر‎ gurs 
اس ےکہا: کے قیامت‎ e Put وک ) ووتو‎ ud) E oae M رہے ہو اور ار‎ bei نے فرمایا: "ماک عیادت اس طر کر وکو‎ 
AČ سل اسل ےکہا: کے ا شک مل‎ "Deu کے واس زیادہ‎ aute AU eee e Leu" کے بارے میں بنایے ہپ صلی اللد علیہ وس نے فرمایا:‎ 
يل لول سكج واہوں ا‎ QU مجر اور گے بدك‎ J aed. 2s M کول ی اپا‎ Senek ur مایا: یکی علا‎ T EU آپ صلی ال علیہ و‎ es 
nz EP "ان‎ uL » end" ÍA پر نھ (ساعت) کک کر‎ es IE Lu. کر دداد ی اوی مار تن خر ومباپات‎ 
DAL wu ان علیہ و م فرمایا: کے‎ eur eod roro نے عرض‎ "BuU mS 
سنن النساق/الإيمان ه (۹۹۳٦)ء سان ابن‎ »)271١( سنن الترمذی/الایمان ؛‎ (A) ۱ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الایمان‎ 
2 (تحفة الأشراف: ۱۰۰۷۲)ء وقد آخرجم: صحيح البخارى/الإيمان ۳۷ (00)» تفسير سورة لقمان‎ (ww) ٩ ماجم/المقدمة‎ 
۱۸ء ٥٥ء ۵۲) (صحيح)‎ «V/N) مسند احمد‎ (7774) 

وضاحت:_ل PU Ula‏ ے اور وی cà MEME: re EK‏ زک اد ازه مقر فرماد یاے اب مر گی اندازے کے مطابق اس کے بي ركلف 
uir. e ure‏ ادا کے nut A‏ عل : مطلب یہاں یس ےکہ قا مت کے و توک م چوک اش ۵ 0 toner sd uou‏ يللم ہر 
سا اور UT eate A CEU‏ اتتا بال قیامت مامات جلا یگئی ہیں ں سے عبرت حاص لكر سك تيل كم de d utm ee‏ 
کے گے ہیں ایک يك وس بن كاف رق مث جا Joi ipi‏ بن کے سا تخد غلا مول جبيرا برت وکر کے کک هکی ف : تان ساعت Eee‏ 

Yahya bin Yamur said: The first to speak on Divine decree in al-Basrah was MAbad al Juhani. I and 


Humaid bin Abdur-Rahman al-Himyari proceeded to perform HAJJ or UmrAH. We said: would that we 


—- 
اشرو 


meet any of the Companions of the Messenger of Allah Zi so that we could ask him about what they say 
with regard to divine decree. So Allah helped us to meet Abdullah bin Umar who was entering the 
mosque. So I and my companion surrounded him, and I thought that my companion would entrust me the 
task of speaking to him. Then I said: Abu Abdur-Rahman, there appeared on our side some people who 
recite the Quran and are engaged in the hair-splitting of knowledge. They conceive that there is no Divine 
decree and everything happens freely without predestination. He said: When you meet those people, tell 
them that I am free from them, and they are free from me. By Him by Whom swears Abdullah bin Umar, 
if one of them has gold equivalent to Uhud and he spends it, Allah will not accept it from him until he 
believes in Divine decree. He then said: Umar bin Khattab transmitted to me a tradition, saying: One day 
when we were with the Messenger of Allah E a man with very white clothing and very black hair came 
up to us. No mark of travel was visible on him, and we did not recognize him. Sitting down beside the 


Messenger of Allah Z2, leaning his knees against his and placing his hands on his thighs, he said: tell me, 
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Muhammad, about Islam. The Messenger of Allah Z2 said: Islam means that you should testify that there 
is no god but Allah, and Muhammad is Allah's Messenger, that you should observe prayer, pay ZAKAT, 
fast during RAMADAN, and perform Hajj to the house (i. e., KABAH), If you have the meant to go. He 
said: You have spoken the truth. We were surprised at his questioning him and then declaring that he 
spoke the truth. He said: now tell me about faith. He replied: It means that you should believe in Allah, his 
angels, his Books, his Messengers and the last day, and that you should believe in the decreeing both of 
good and evil. He said: you have spoken the truth. He said: now tell me about doing good (ihsan). He 
replied: it means that you should worship Allah as though you are seeing him; if you are not seeing him, 
he is seeing you. He said: Now tell me about the hour. He replied: The one who is asked about it is no 
better informed than the one who is asking. He said: Then tell me about its signs. He replied: That a 
maidservant should beget her mistress, and that you should see barefooted, naked, poor men and 
shepherds exalting themselves in buildings. Umar said: He then went away, and I waited for three days, 
then he said: Do you know who the questioner was, Umar? I replied: Allah and his Messenger know best. 


He said: He was Gabriel who came to you to teach you your religion. 


ور چ 4696 


2 و‎ 5 7 Hon سو‎ 7 EE. ہے‎ 1 Twy T Pa T 
2 بِرَيْدَة عن بجی بن عم ويد بی‎ dp عبد الله‎ Eae JU عشمان بن غِيّاث»‎ Se حدئتا بجی‎ GIL حَدئتا م‎ 


و ہے ہے [A‏ 


dE. 1 ge A 260 عْمَرَ َد گرتا له 553 وه در‎ se عَبْدُ الله‎ d قالا:‎ oue» 


oz‏ 7 و و 


E‏ یت کا أن كبو sd seas‏ ابی کے dab doeet n E‏ اذا 
و بعش الي قفیم العمل ؟ قال: إن اهل اه NP‏ يعمل آهل اكه ون آهل القار سرون لِعَمَل p‏ الا 

کی من uar‏ عبرا P PH SHEF‏ ی سا دگ کے ہہیں ا یکا زک کیا کچھ رر اوک نے ای 
رك رایت ذک رک اور اک میں ب اضاف ہیاک ہآپ سے مز ی یاج ل GE‏ چا اے اش کے سول !پچ رپ مكيبا کر AU IU‏ جا نكرل ج بک ہم 
کر ر ے ہیں وہ سب UB ar‏ كما اکا » باب جا نک کہ Gu eden)‏ ست سرے سے و اس »آپ صلی ال عليه وصلم نے e AU‏ 
ہوناہے سب تق UV" ee Ut‏ نے باک دو سے fer te LU UT LATA‏ اش علیہ و کم aL‏ "الل جت کے ل ال جنت 
وال ائما لأسا نکر ez‏ ہیں اورائل ue‏ تنم کے اعما لآسا نکر "uz ez‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ وانظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (vov‏ (صحيح) 

وضاحت : ل :د Ud!‏ کے نام ہیں۔ ۲ ل :من جب جنت e e n Lo IR‏ کیو لك رين »مق سو کراب کی ابت راہ AP‏ 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Yahya bin Yamur and Humaid bin Abdur- 
Rahman through a different chain of narrators. This version has: we met Abdullah bin Umar. We told him 
about divine decree and what they said about it. He then mentioned something similar to it. He added: A 
man of Muzainah or juhainah asked: What is the good in doing anything, Messenger of Allah ? should we 
think that a thing has passed and gone or a thing that has happened now (without predestination)? He 
replied: About a thing that has passed and gone (i. e. predestined). A man or some people asked: Then, 
why action? He replied: Those who are among the number of those who go to Paradise will be helped to 
do the deeds of the people who will go to Paradise, and those who are among the number of those who go 


to Hell will be helped to do the deeds of those who will go to Hell. 


حریث أبر: 4697 
oue 5,22 iz‏ حَدَّكَنَا الْفِرْيَانُ عَن UL‏ قال: حَدَگَتا Ee‏ بن Se oin‏ سُلَيْمَانَ بْنِ بُرَيْدَة iUe‏ يَعْمَرَ بدا 
520 يزيد د وَيَنْقَّص٬ RAT ê 5| HE S SSA VE HE‏ ء ایتاء )5 گا € TE‏ وصوم شهر رَمَضَانَ dosi‏ مِن 


لس هه سا 


iz iki ied Q6 رك‎ ia. 


سے TW‏ کی اور يي کے ساتھ روک سے اکینے لو بچھا: اسلا م کیا te‏ الث علیہ و A‏ نے فرمایا: "ناز کا قامتء کا کی ادا کک بیت ال 
nv‏ مان کے روزے رکھنااورجزابت لاح ہو ےی eoi UT‏ ہیں : عاقمہ Ep‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داود» انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: ۱۰۰۷۲) (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn Yamur, with additions and omissions, 
through a different chain of narrators. This version adds; He asked: What is Islam? He replied: It means 
saying prayer, payment of zakat, performing HAJJ, fasting during RAMADAN, and taking a bath on 


account of sexual defilement. Abu Dawud said: Alqamah was a Murji'i. 
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عرييث : 4698 

E‏ عثمان : وی بے RC‏ ہریت ان 
كول الله Lo‏ الا ge dede‏ خخ pis de sou PSU TAE a POPE E‏ 
هلا عل رل رز قرب A UC du m‏ دنا من طین» فجَلس m ale‏ 
نوز وذگر کر ia‏ ابر Jal‏ رجل 2638 نیا شق clo‏ من os‏ لکنا ققال: الام ole‏ زا .422 قال: $55 


Uf آ پک يبيان‎ y duet P EI a هک‎ zo و کم اپنے اصحاب کے فق میں اس‎ aed ر سول اود‎ Jute uf ng ngatas 
Tar, sik Jgs p "ITA جب‎ oe pcd. CAR dh پا تھا و کم نے سول الد صل اللہ علیہ و کم سے درخواست‎ 
CAREI ےآ کے الور رور شی‎ E S و سلم اس ير ضحت اور جم آلب کے ار‎ daos م ن ےآپ کے لیے ایک ی‎ Ze : ہیں‎ o 
! سلا مكيا: السلا م علیک با مر‎ d اک نے کے مو -2 وگول كنار سے ب یآ‎ EU est نے ا کی‎ uÉ E رولیت دک ءال يل س ےک ایک‎ 
م سذات سلا مکاج اب دیا۔‎ dead" ارم‎ 0 

تخريج دارالدعوه: وحديث ابی ذر قد أخرجم: سنن النساق/ الإيمان (AAE) ٦‏ ختصرا وحديث یی بريرة قد خرجہ: صحيح 
البخارى/الإيمان Y^‏ (50)» تفسير سورة لقمان € (1۷۷۷)» صحيح مسلم/ الأبياق ۱ سنن ابن ماجم/ القدمة (M) ٩‏ 
(تحفة الأشراف: (ACE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (E618)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Dharr and Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi used to sit among his Companions. A 
stranger would come and not recognize him (the Prophet) until he asked (about him). So we asked the 
Messenger of Allah f to make a place where he might take his seat so that when a stranger came, he 
might recognise him. So we built a terrace of soil on which he would take his seat, and we would sit 
beside him. He then mentioned something similar to this Hadith saying: A man came, and he described his 


appearance. He saluted from the side of the assembly, saying: Peace be upon you, Muhammad. The 


Prophet Zi then responded to him. 
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حریث أبر: 4699 
XE GI‏ دب گییں ان لگا یا oos al $e‏ عن وفب بن MA‏ ایت خن ان ce Jost‏ قال: " : : 
deii 4 is‏ تخل تیر لعل الل أن من رن قل . Jè ER Jé:‏ سَمَاوَاتِهِ je‏ 
آزضه عَذَبَهُْوَهُوَ AE‏ كالم x5 636 "2 «d‏ خَبرا cd‏ مِنْ آغمالهم ولو آنقشت ك مل URS a‏ بل الله ما بل 
الله مِنْكَ حى تُؤْمِنَ بِالْقَدَِ 55 م صف 


ن الله Dié‏ 


z 
و 2 70 م‎ d کے‎ z P ^46 


مكلك اكات قال: zi‏ الیک ize‏ لک لچ کن ال بلز «aS‏ قال: :£22 t, Jus ouii s:‏ 30$« قال: كُمَّ 


ی رَيْدَ بْنَ aiio ous‏ عن ال de A Io‏ عو A805 Mc‏ 
ابن د يكور ل کے ی ںک می الى نکحب ر MP‏ عند Ute eM e guATUAC‏ کے بارے میس ege a ie Mus BA‏ جس 
سے بي ایی کہ الد ای شب ہکومیرے ول ے کال و ےک فرمایا: AV‏ تھا ی٦ stude‏ والو لكوع اب دیناچاے قود nu Anu zoe ase Ue‏ 
کا اور كران پچ مس زا یکی ر مت ان کے لیے ان کے RJ‏ ہے ء اگ م اعد کے بر ار Utd ee‏ خر جکر Ud‏ ہا ری طرف ے بول ہیں 
فرما ےکا ج بي لكك Ëf‏ يريد یمان نسل آؤاوريي جا لو uie Late uet fu ~ ut Ais. eU ue it ut As‏ 
تیر ے کے علاوه s‏ ر ے پر کے تو ضرور out‏ ل ہو کے ان دای کے ین ut Á:‏ بر ار بن PT‏ ال عدر رسای آیاتوا بول نے کیا ی طر کی 
A‏ يمرل حذیغہ جن مان MP‏ عنہ UE‏ ول نے P‏ کی با کی يرل زد شابت ر ی اعد کے پا ںآ يفا بول dL‏ سے ای کے شل 

ىكم صل ار علیہ وس مک ايك مور دایت میا نگا۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة ٠١‏ (۰)۷۷ (تحفة الأشراف: (Y V‏ وقد أخرجم: مسند امد (٥/۱۸۲ء‏ ۸۸۰ (VAA‏ 
اس 

وضاحت: ل WI:‏ لبس عبرال ados Ag‏ 

Ibn al-Dailami said: I went to Ubayy bin Kaab and said him: I am confused about Divine decree, so tell 
me something by means of which Allah may remove the confusion from my mind. He replied: were Allah 
to punish everyone in the heavens and in the earth. He would do so without being unjust to them, and were 
he to show mercy to them his mercy would be much better than their actions merited. Were you to spend 
in support of Allah’s cause an amount of gold equivalent to Uhud, Allah would not accept it from you till 
you believed in divine decree and knew that what has come to you could not miss you and that what has 


missed you could not come to you. Were you to die believing anything else you would enter Hell. He said: 


I then went to Abdullah bin Masud and he said something to the same effect. I next went to Hudhaifah bin 
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al-Yaman and he said something to the same effect. I next went to Zaid bin Thabit who told me something 


from the Prophet ZZ to the same effect. 


4700 حریث أبر:‎ 
ا‎ n Tedoen e بن رباج‎ p 35.09] 9 عسات‎ 2 ó بجی‎ i dii ava Oo جعفر‎ ves 


zs P d 


قال: قال SCR‏ ْنُ الصَّامِتٍ لابْيه: بُ GS)‏ لن ge oU diae cus SÉ‏ تغلم أنَّ ما أَصَابَكَ لع ین لِيُخْطِتَكَ» وَمَا 


الم 


REL‏ فخ میات کلت رثول افخ 0ا عا و رز dst ár‏ ما ale‏ | له Ca: uis cud‏ قال: رب 
قاذ "كلت ؟ قال: كفك مقادیر كل حو شق تَقُومَ gr ed FEI‏ إن idi dus ade d Lo d d es és‏ 


ہے كن ۵12 


JUI 

الوحفصركت ہی ںکہ عباده :ان صمت ر MP‏ عند نے اپنے بيكس كبا : اس رسب !ماما نکی میق تکام زب رگ E UE‏ ج بت کہ تم می نہ ان لوك Lut Ag‏ 
we‏ نیو لک Ag ames‏ ال ملا ے اليا UT‏ وہ ut‏ جاتاہ یں نے ر سول الذد صل اذ علیہ وس مکوفر e ez‏ "سب سے ہی يز کے الد تھی نے ag‏ تلم 
Ute eei Lr hevi ie‏ ؟ ار de‏ ےکہا: فیا مت کک ہو نے وای سا ری رزو لك نق e gel Mu‏ !میں نے 
ae rs‏ مکوفرماتے سنا : une"‏ علاوه Gag)‏ پر جح "Uf‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (OAT‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/القدر ۱۷ (۱90؟)» تفسیر سورة النون 
17 (۳۳۱۹) (صحیح) 

Ubadah bin al Samit said to his son: Sonny! You will not get the taste of the reality of faith until you 
know that what has come to you could not miss you, and that what has missed you could not come to you. 


I heard the Messenger of Allah Z5 say: The first thing Allah created was pen. He said to it: Write. It 
asked: What should I write, my lord? He said: Write what was decreed about everything till the Last hour 


رشو 


comes. Sonny! I heard the Messenger of Allah say: He who dies on something other than this does 


not does not belong to me. 
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عریثٹ Á‏ 4701 
خا عمدت حَدَّتَنَا ocu‏ ح Giá,‏ أَخْمَدُ مد یه ba odi‏ 4 قال: US.‏ سفیان. ين AE‏ عَنْ عَمْرِو بُ oo‏ 
koi‏ 5 ۰ م80۰ ٤ہ‏ 4 عن «ie d io ad‏ عَلَيْهِ وملم قال: 'احْتَجٌ est‏ وَمُوسَىء JUS‏ مُوسَى: یا دم نت 


psn ip لت الزن بهد لوم‎ iuei P 1 تقال‎ aii من‎ ust TS ene وکا‎ 


wo Weg موف‎ of zog 


قبل ان يخلقني ابیت á‏ قح ole DRENTS:‏ صَالِح: عنعمرو عَنْ طاؤیں؛ (e^‏ م با 6:55 

nz eal‏ شی الد عد سیت ہی کم DM ü PE sead pg‏ یا نوم و کی نے Ute eere.‏ ءآپ ایانے ”یں روات 
ووچا رکیاء اور تسبل نت سے eT‏ ن ےکہا: تم وک ہو aiu‏ تال نے ات یکو کے R‏ اور A‏ سے لے ذرا M‏ هس P‏ شهاک بات پر لامت 
eo givens‏ لے Ius‏ نے سے ET are eoe de Jeu‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/أحاديث الأنبياء ۳۱ (۹٤٣۳)ء‏ القدر ۱۱ (I0)‏ صحيح مسلم/القدر ؟ )9€( سنن ابن 
ماجم/المقدمة (A)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۵۲۹)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/القدر ؟ (t£)‏ موطا امام مالک/القدر ۱ Y)‏ 
مسند احمد (EIA FLASE)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل ی مش وگ را راک Ferne‏ سل مك رولیت ل ے۔ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Adam and Moses held a disputation. Moses 
said: Adam you are our father. You deprived us and caused us to come out from Paradise. Adam said: 
You are Moses Allah chose you for his speech and wrote the Torah for you with his hand. Do you blame 


me for doing a deed which Allah had decreed that I should do forty year before he created me? So Adam 


got the better of Moses in argument. Ahmad bin Salih said from Amr from Tawus who heard Abu 


Hurairah. 
4702 : عرييث کر‎ 
8 سیق £ 7 عرس‎ zl d o oz و‎ ٥ Te: qe e s o کہ ےت کے‎ ^ o Let 4-2 
5 £ 1 z 5 و‎ 


ی 25l Fe eos iid‏ ادم 


آنت never‏ ِن ژوجه cles‏ الأسْمَاء که ومر الاڪ فَمَجَدُوا 
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لت as JG‏ گا قَالَ: e ade CS‏ أن أَخرَجتتا وَتَفْسَكَ من َة ؟ $ ال له آدَمُ: وَمَنْ أَنْتَ ؟ قال: اتا مُوسَى» قال: ESI‏ تَیٔ بی 
12654 الذي GS‏ الله من 5 راء ا لجاب لَمْ Ass ja‏ وَبَيْنَهُ 202 رسولا من ele‏ قال: eas‏ قال: أَقَمَا وَجَدْتَ أَنَّ à É u$‏ 
بیو أخلق ؟ قال: exi‏ قال: ہ- Ea‏ ء قلي fée‏ رَسُولُ A bo d‏ 


is: ۳۷ "c‏ دَ لك a‏ ج دم مومّی» فَحَج دم مومّی". 

UE‏ خطاب ر ھی اید عد كت ثكم سول الث علي وم نے فرمایا: "موی (علے السلام) ن ےکہا: اے می رے رب !می e‏ السلا مکو us M‏ نے ہیں اور 
3 وجنت سے ايه این نے انی ںآدم علیہ rof PI‏ کیا علیہ الم سف کہا :آي ہمارے باپ آدم ڈیں ؟ دم علي الم نے ان س ےکھا: ال »ابول سا دپ تا 
utut ut‏ ایق رو چ d‏ جے خمام نام MF‏ اور فر شتو ںکو م دی توا Aiuri‏ کو Iter‏ ۶ ہوں لن پال»۱ ول AS‏ رس ین ےآ يكوا لي آمادہ 
LLLA‏ خو رکو جنت ے لكلواويا؟ ei (o‏ ها اود تم كوان :بو ؟ وه بول : بس aen‏ ول كها: تم سرا له وت uU nd‏ ے اش نے 
پردے > a‏ ے E‏ تمہارے اور اپنے در ميان ایق OP‏ میں e‏ قاصد مقر VUE‏ علیہ اسلا ML‏ ہیں ہے بات معلوم تي كلم 
وه (جنتت UE‏ حانا) ریا Ue Ut ati pe‏ معلوم ute £a AE M Ue e‏ س حو Ade MOS‏ 
میرے بيدا ك جانے سے ييل بی مق رر مو چک تھاکیوں باه "yi‏ يبال يرد سول اید صلی الث علیہ و AULA‏ "تووم موه قال بآ گے ء nto‏ پر الب 
"T‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۳۹۷) (حسن) 

Umar bin al-Khattab reported the Messenger of Allah Zi as saying: Moses said: My lord, show us Adam 
who caused us and himself to come out from Paradise. So Allah showed him Adam. He asked: Are you 
our father, Adam? Adam said to him: Yes. He said: Are you the one into whom Allah breathed of his 
spirit, taught you all the names, and commanded angels (to prostrate) and they prostrated to you? He 
replied: Yes. He asked: Then what moved you to cause us and yourself to come out from paradise? Adam 
asked him: And who are you? He said: Yes. He asked: Did you not find that was decreed in the book 


(records) of Allah before I was created? He replied: Yes. He asked: Then why do you blame me about a 
thing for which Divine decree had already passed before me ? The Messenger of Allah Zi? said: So Adam 


رشو 


got the better of Moses in argument dz. 
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سنن الي داود سنو لكابيان 


عرييث أبر: 4708 

USA‏ عَبْدُ الله «afa‏ عن تال عن gas‏ َس أن عند ای ب ہے رورس 
ین سار ا هی أَنَّ عُمَر بن نطاب سُیل عَنْ هَذِه ETES‏ 
os‏ القغتين الاي su jus‏ شيعت i io din dj des‏ عَلَيْهِ و مل ال رہ ول اللہ do‏ الله JAGR Je‏ 
LAC bu ۹17 S esr ale jas te‏ هو لاو 2x5 Be‏ ی أَهْلٍ ا َة يَعْمَلُونَ ثم مسج 
768 |ھ xum e Un‏ سول الله cas‏ الْعَمَلُ ؟ Jus‏ 

بشول ال e dn Eo‏ وسلّم: زم الله es te‏ دا كلق AE‏ بعتل ia‏ حق رت عل کیل من 
uel‏ أَهل Ale x28 ada‏ به الہ ولا خلق اد ار امه بعمل آفل القار خق ثرت gue de‏ من JA Quel‏ 
تاره 555 As‏ به الگار'۔ 


017 رین خطاب ر e UP‏ سے ا ںآیت «واذ 3a]‏ ربك من بنی آدم من ظهورهم) سا 7۶ ایا 4t‏ (عدیث بیان 
کرۓ وقت) "P T$ Jir‏ :جب ed‏ ال علیہ وسلم سے اس آیت کے پا میس سوال uat IA‏ صلی الد علیہ £z MI‏ 
سنا: VA us ofa du"‏ دوجو ہی ہیں جنت کے PUER vate usd.‏ میں گے ء يمرا نکی 
Ioas‏ جه رافذاس سے بھی اولاد Ut od‏ نے انتيل نينس کے لے Mas‏ اوري ابل مس ےکا مک "£u‏ ٹیک خض Ve eC‏ 
tet t‏ ال علیہ و aU‏ "اش تی جب بن ےکوجمنت کے We t usd‏ ی سے LUR‏ مک راتا ہے ها لكك rect tat‏ 
ملي مر جاتاہے :نوا لک وج سے اح جت می راغ كرد يلج »ورج بی بن ےکو م کے لیے پی كرتل اس سے تنل لكا Luo s Ede‏ 
قالش کی کرو بلج اسم جم میس واف "e‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير سورة الأعراف (۰)۳۰۷۷ xi)‏ الأشراف: +۱۰3۵)» وقد آخرجم: موطا امام 
مالک/القدر ۱ (؟)» مسند | مد (1۵/۱) (صحيح) 

وضاحت:_ل :اوري وکر وای وق تکوجب بات رب ےآ و مکی اولا دنک يتقو سے کالا۔ 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Muslim ibn Yasar al-Juhani said: When Umar ibn al-Khattab was asked 
about the verse "When your Lord took their offspring from the backs of the children of Adam" - al- 
Qa'nabi recited the verse--he said: I heard the Messenger of Allah E say when he was questioned about 


it: Allah created Adam, then passed His right hand over his back, and brought forth from it his offspring, 


saying: I have these for Paradise and these will do the deeds of those who go to Paradise. He then passed 
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His hand over his back and brought forth from it his offspring, saying: I have created these for Hell, and 
they will do the deeds of those who go to Hell. A man asked: What is the good of doing anything, 
Messenger of Allah? The Messenger of Allah d? said: When Allah creates a servant for Paradise, He 
employs him in doing the deeds of those who will go to Paradise, so that his final action before death is 
one of the deeds of those who go to Paradise, for which He will bring him into Paradise. But when He 
creates a servant for Hell, He employs him in doing the deeds of those who will go to Hell, so that his 
final action before death is one of the deeds of those who go to Hell, for which He will bring him into 
Hell. 


عرييث أبر: 4704 
EAD S ILE ULL‏ حَدَّكَنَا ox‏ قال: aio‏ عْمَرُ بن جعم d Gh‏ قال: دی رید بْنُ ألي ALL‏ عَنْعَبْد ا حمید Qi‏ 
دا خن a‏ ات dod‏ مت : کت Xie‏ عِنْدَ M UI o é‏ ا لحييثِ وَحدیث مالك Ai‏ 
ثم بن بی کے لك Ut‏ رہن خطاب ر AM‏ عنہ کے پا VÉ‏ ہوں نے مکی e‏ ءال كك ed hoed‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (vet‏ (صحيح) 


Nuaim bin Rablah said: I was with Umar bin al-Khattab when he transmitted this tradition. The tradition 


of Malik is more perfect. 


حدریث بر: 4705 


حَدَتَنَا القَعْنَنُ SR NE Ac.‏ ا عَنْ رقبة o‏ نہ » عَنْ ابي اسحاق» عَنْ سَعِيدِ بن جب عَنْ این کا 
عن اټ بن کغب» قال: قال تقول الّه Lo‏ ا ما و ss e eov icis‏ ضر طبع کافره are E‏ 


كف 
الى ب نکب ر شی الث Kate e‏ رسول دصل الثم علي و I‏ نے فرمایا: "وکا P e‏ (علير السلا م) PG A ALPE BU LL‏ مال با پکو 
ركش او EK Ut A‏ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/القدر (e (٦‏ سنن الترمذی/التفسیر ۱۹ (EA)‏ (تحفة الأشراف: (te‏ وقد آخرجم: 
صحيح البخارى/العلم (WX) ٤‏ مسند | مد (syo)‏ (صحيح) 
Ubayy bin Kaab said: The boy whom al-Khidr had killed was created an infidel. Had he lived, he would‏ 


have moved his parents to rebellion and unbelief. 


ریت : 4706 
USE‏ مود as‏ خالیه qual uiis‏ عن qna‏ خاکتا آہر aec]‏ خخ GER aen‏ کن الى غبّاس» dé‏ 
ختکتا atii‏ گفپ aus‏ رشول الله o‏ الله Us 455 ar dii eds arte‏ اغلام فكان ital t‏ سورة الکهف 
eb ó% 80 4,1‏ یوم "OS Rb‏ 
di‏ نکحب ر MP‏ عد SHL‏ یس نے ر سول الد لاش عليه و مكو اٹہ تال کے فرمان «وأما الغلام فكان أبواه مؤمنین)''اور ر ہا ڑکاق اس کے ہاں باپ 
Pinn Po ns .ff C2 Ute AC (Nine) "E ^n‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (E‏ (صحيح) 


Ubayy bin Kaab said: I heard the Messenger of Allah عم‎ explaining the verse “As for the youth his 


parents were people of Faith, " he was created infidel the day when he was created. 


4707 i عريث‎ 


$ 
i S. 22ھ‎ e( fc 2 


x t. و مه‎ n. رو‎ o 2 r8 pt ا سر‎ à c E queo) چ وم و و‎ 


ن گشپہ عَنْ رَسُول الله صل الله pa clas arte‏ اضر ue‏ يَلْعَبُ Jus daas ics ausi oan ga‏ مُوسَى: 
edes‏ کشا گا سورة الکهف ,3 74( 

34M e ییانوا کا م رپ ڑا اورا‎ ZU Ud C نے فرمایا: حمر (علے السلام) ایک‎ I صلی او علیہ و‎ ne عد كت ہی كم‎ Pers aii 
سکومارڈالا؟''۔‎ wa موی (علی السلام) کہا ہکا کے‎ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم : (4۷۰0)» (تحفة الأشراف: (to‏ (صحيح) 
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Ibn Abbas said: Ubayy bin Kaab told me that the Messenger of Allah Z? said: Al-khidr saw a youth 
playing with boys. He took him by his head and uprooted it. Moses then said: Hast thou slain an innocent 


person who had slain none. 


عدیث : 4708 


MEO Sets ای‎ S گی أ خبرتا‎ E ج رخلکتا‎ AA حَدَثَنًا‎ qe S ILE ع‎ p حَفْضُ‎ i 
ide الله‎ Led. کتٹرو كاله اا وك‎ S dii Xe قال حذكنا للا 55 وفب» کلک‎ T VE 


29 9 و ھا‎ p 


٤ AREAS‏ وس و ۲ Uu di NN‏ و" 
ی E SS‏ إِلَيْهِ مك فَيُؤْمَرُ UE es‏ تِ 13855 رژفه eis b daie di cS B Aes All‏ فِيهِ Ca‏ 
وی Uim si d‏ یکون iux AS‏ ذراغ أو La‏ ذراع aie Sd‏ الکتاب فَيَمْمَلُ Ja‏ 
هل الگار uiis‏ وان کم ss fond‏ آئل آقا ass LEE‏ | ذراع أذ dd gos ia‏ كانه 

الکتاب o Ja yes, aci‏ یلها 
عير الد ان حوور شی اٹہ عد کے ہیں تم ےر سول الث E deal‏ (آپ صاد قاو رآ پک صداقت "Ae Go‏ ون ر سک نشب .7 
دک ا لک ماں کے پیٹ میس تت رکھا e‏ رس تو دان وہ خو نكا جماہہوا o Ae GU‏ دی و نكو شت كالو e a‏ برای کے يال ایک فرشت teg‏ > 


Í 


ob 


اوراے جار پالو لكا FEKS ve ter‏ ءا ںکا PN] Aeth)‏ سے ایک urhe LIO‏ يل ر و پچ وکنا ےء ابا ارت کول 
Lug‏ كرتب »يبا لك کہ ای ف کےاوراس Cn)‏ در ميان صرف ايك ہاتھ يليك A‏ باب فاصل ten,‏ ےک ہکتاب GU)‏ اال پر سبق کر 
t‏ سب اور ود نبول سكا مکر ten oie D‏ سے اور تم میس سس كول uod UP‏ دكا UM Ucet‏ رض عادولا )09( حك 
در ميان صرف ایک A‏ ایک پاتھ کے برا کافاصلہدہجانال ےک UE) CU‏ پر سبق تکر de‏ »اب وہ UE‏ کام مر a‏ ود ال جنت ہو جاتاے ''_ 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/بدء قلق ٩‏ (۳۶۰۸)» الا نبیاء ۱ء۶) القدر ۱ )1986( صحيح مسلم/القدر (EIEE)‏ 


سنن الترمذی/القدر 4 (YN)‏ سنن ابن ماجم/القدمة ٠١‏ (۰)۷ (تحفة الاشراف: CATA‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۸۲/۱؛ 


(£v* ٣٤‏ (صحیح) 
Abdullah bin Masud said: The Messenger of Allah ££? who spoke the truth and whose word was belief‏ 


told us the following: The constituents of one of you are collected for forty days in his mother's womb, 
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then they become a piece of congealed blood for a similar period, then they become a lump of flesh for a 
similar period. Then Allah sends to him an angel with four words who records his provision the period of 
his life, his deeds, and whether he will be miserable or blessed ; thereafter he breathes the spirit into him. 
One of you will do the deeds of those who go to Paradise so that there will be only a cubit between him 
and it or will be within a cubit, then what is decreed will overcome him so that he will do the deeds of 
those who go to Hell and will enter it; and one of you will do the deeds of those who go to hell, so that 
there will be only a cubit between him and it or will be within a cubit, then what is decreed will overcome 


him, so that he will do the deeds of those who go to Paradise and will enter it. 


عرييث جر : 4709 
USi SCA USE‏ اد e‏ یه عَن يَزِيدَ 21 قال: RS USE‏ عَنْ عنران بي eat‏ قال: a‏ لِرَسُولٍ الله jo‏ 
ada ja‏ ین gat‏ التار ؟ قال: تم قال: cas‏ يهل العایلون ؟ قال: E‏ جک ما 34 


2 


Í 


ze 20 
E 

ران ین ua ut Past‏ رسول ال لال علیہ سم سے حر Lir‏ سول کی a‏ پل ی معلوم ہو یں ؟آپ صلى اذ عي LU‏ 
فرمایا: "بان" اس یار e Eun qu IU, au Loss SF‏ سے جس کے "e aod‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/القدر € )1043( والتوحيد »)۷٠١١( oY‏ صحيح مسلم/القدر ۱ (e)‏ (تحفة الأشراف: 
۹ء وقد آخرجم: مسند امد Aye)‏ ^£( (صحيح) 


رشو 


Imran bin Husain said: The Messenger of Allah Zi? was asked: Is it known who are those who will go to 
paradise and those who will go to hell? He said: Yes. He asked: Then what is the good of doing anything 


by those who act? He replied: Everyone is helped to do for which he has been created. 
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4710 Á e 


E 


wee gia qe d $^. goe T€ کو سے وھ‎ B نس‎ $ c qux o pra t ui 
Oo حدتنیعطاء‎ «Dal al e سَعِيدُ‎ S قال:‎ yum Ie lS AUI حنبل» حدئتا عبد الله بن يزيد‎ xeu 


> 


^ 


Ae, US وملّم قال: لا جالسوا أَهْلَ الْقَدَرِ ولا‎ ade zu صل‎ TRG 
و''۔‎ dre n s Cup PP" AA S P e ترب خطاب ر شی اٹہ ع ہت ہیں‎ 
(uto تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» مسند امد (۳۰/۱)ء (تحفة الأأشراف: 0( (ضعیف) (ائس کے راو یم بن ش کیک عزل‎ 


Umar reported the Prophet يم‎ was asked: Do not sit which those who believe in free will and do not 


address them before they address you. 


باب في SS‏ الْمُشْرِكِينَ 
باب كفاراور مش نكل ولد کے اجا مكابيان- 
CHAPTER: The Offspring Of Polytheists.‏ 


4711 A عدریث‎ 


Z 
0 ^6 
di ہے‎ pe 


ul 5e die uius Sca esie‏ نٹ عن کین گال عن الى Su ute‏ کل الا dos de‏ مل عن 
آولاد الْمُشركيت ؟ ققال: "للم بما کارا عَامِلِينَ'. 

عبد ا بن عباس ار SHE‏ نی اکر م ان علیہ و کم سے مش نکی اولاد کے بارے ٹیل لے چیپ C ACIE‏ ےکہ ووز ٹر ر سے وكيا تمل 
یا 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخارى/الجنائز ۹۲ (Av)‏ والقدر ۳ dev)‏ صحيح مسلم/القدر ٦‏ (٢٦٦۲)ء‏ سنن 
النساق/الجنائز (o£) ٠٦‏ ( تحفة الأشراف: 065( وقد خرجہ: مسند ا مد (۰6۱9/۱ (POA ٣٢ ٩۳۸‏ (صحیح) 


Ibn Abbas reported that when the Prophet Zi? was questioned about the offspring of polytheists, he said: 
Allah knows best about what they were doing. 
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4712 Á e 

à E UL بْنُ غُبَیْدٍ ادج قالا:‎ u$s OS مومی بُنْ‎ Ui, ح‎ Xu SiL XE عَبْدُ الاب بْنُ‎ uiis 
×7ط‎ aii قلث يا ر‎ 536 site Se زِيَادهِ عن قیقر‎ a عَنْ ند‎ «xo 
فَقُلْتُ: یا رسو اللہ بلا عَمَل» قال: الله غلم بما اثوا عَامِلِينَه فلث: یا سول له قاری الفشركيت» قال: مِنْ‎ DEG من‎ 

E ISE C ded قال: الله‎ ee بلا‎ "AUS egit 
الث علیہ وسلم نے فرمایا: ''دواپنے ماں باپ کے عم میں‎ e Je ام ال نین ماک ر تی الث عنها بق ہی نک بل نے عر کیا :الد کے ر سول ! مو هنول کے ہو‎ 
نے عر كيا: الد کے‎ "LSF Ve جانا کم‎ Ro ال‎ AL P کے ۲آ پ صلی ال علير‎ ues رخ سکیا :الد‎ Lut "Zn 
AI" dU LU ol سک کر‎ gU Lut الث علیہ کم نے فرمایا: "ال پاپ تم لبون سا‎ ute ر سول !اور مش کین کے‎ 
L'IS F o fe Dy AE 
(صحيح الاسناد)‎ (SE) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (YEA تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
ا علیہ وسلمکاجواب ہے کہ دو اپ ولب کے‎ pi اتا لكر کے ےر سول‎ AU ROT وضاحت: ل ام الم من عا ری الث ناكا سوال ان يجو کے‎ 
EN sk n ےکہ‎ De PUR anc کل صادر‎ LU ان س ےکوی‎ atas v 
Aishah said: I said: Messenger of Allah £i? what happens to the offspring of believers 7 He replied: They 
are joined to their parents. I asked: Messenger of Allah! Although they have done nothing ? He replied: 
Allah knows best what they were doing. I asked: what happens to the offspring of polytheists, Messenger 


of Allah ? he replied! They are joined to their parents. I asked: Although they have done nothing? He 
replied: Allah knows best what they were doing. 


ریت جر: 4713 
s i22 i‏ گییں أَخْبرنا ia‏ » عن طلحة بن یی عن عَاؤِقَة EKORT Amb ci‏ م الْمُؤْمِنِيَ» قَالَتْ PA‏ 
La‏ الله ds ue‏ بصمع من ade 122 UM‏ 436 قُلْتُ: یا 25 سول الله ds‏ لِهَذَا لَمْ de‏ شا را ول X‏ 
v aS ue‏ عَائْمَةُ إن d‏ خَلَقَ gs da‏ لها oT‏ £5 خَلَقَهَا هم وَهُمْ e‏ في أَصْلاب eel‏ وَكَلَقَ الكارٌ sies‏ لها اهلا وَخَلَقََا 
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ام الو مین ماک ر از vr‏ بی ہی ںکہ ارم D AC ed‏ عن کے لیے لا ut4‏ غر ue Cbr i‏ 
LE‏ لے ہیں٢‏ ای نے كو یکنا ہکیاا ور نہ بی وداے (گناءکو) کت تاه صلى الد علیہ و I‏ نے فرمایا: sv"‏ ایا تم ایا تق جو حال كل اليا Uf‏ ہے ؟ اللہ ای نے جت 
کپ اکیااور اس کے لیے لوگ بھی بيدا سك اور جن تکوان لوكول کے لیے جب بنا یاجب وہ اسآ بادك تقول یں ےء اور ru af E‏ کے لیے لوگ بھی پیا کے کے اور 
تبن مكوان لوگوں کے لیے بيد اكياج بك m‏ ےآ با ہکی ينول یس تھے ".ا 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/القدر (Ww) ٦‏ سنن النسائى/الجنائز ۰۸ (1959)» سنن ابن ماجم/المقدمة (AC) V‏ ( تحفة 
الأشراف: ۱۷۸۷۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (EA £I)‏ (صحيح) 

وضاحت : ل :ام الو e‏ رف از er‏ سک ےکا مطلب ہے SE‏ جدكلء اس سنك سكو لگنا کیا س لے e Lu‏ سول اکر مم d‏ نے اس لقي نکی 
de‏ بل یکو جت Eug oo‏ ہو ےک فیس A‏ انسمان کے ونيا م1 نسح بل nep‏ معلوم AUS‏ یکو تیور 
PEE‏ تی پا ی کی a‏ کے ہیںء یہ ue‏ مندرجہ بالا حدریث سے موارش معلوم موی سے تمل میں ب ہیا Ye V‏ مسلمان چے جو کمن بی میس مر ہیں کے اپنے 
e‏ ین کے ساتھ a n‏ علا کااس پ OC P‏ ےک مسلمانوں کے اك ceu utd‏ جو اب دب اکاک or e‏ يا ن ىكافيم لكر _ذ میس جلد 
abo e dA‏ بس LU‏ ہے ال وق تک بات ے جب ر سول کر ne‏ علیہ وک ud e d aU ul‏ 

Aishah, mother of the believers, said: The Prophet Zi? was invited to the funeral of a boy who belonged 
to the ANSAR and I said; Messenger of Allah! This one is blessed, for he has done no evil, nor has he 
known it. He replied: It may be otherwise, Aishah, for Allah created Paradise and created those who will 


go to it, and He created it for them when they were still in their father's loins; and he created hell and 


created those who will go to it, and created it for them when they were still in their father's loins. 


4714 id عوك‎ 
adya E uis ade d Lo قال: قال ول الله‎ 4755 ul عَنْ‎ qoe عَنْ‎ oua al 5e مالك‎ se لقن‎ ii 
S35 اله‎ os یا‎ M تس من جذعاء ؟‎ ja aue ine من‎ ol SU US وَينصَرَاِهِ‎ ule 56 الفظره‎ fe وله‎ 
"xe VE رکا‎ edel ؟ قال: اله‎ ho 555 5,25 5: 
لے ہیں ء کے اونٹ‎ I A oce ef وال‎ UV rus t سول الث د صل اللدعلیہ و کم فرمایا: برچ فطرت (اسلام)‎ Katze MP nz oil 
£e Puede Je Ut کے بارے‎ ute ل وگوں نے عر سکیا :الد کے ر سول‎ "et A tuu e tna e va 
DE e e De اشغ ب‎ UL آپ اش‎ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز ۲ (۰۱۳۸۳ والقدر ۳ (o8)‏ صحيح مسلم/القدر eA) ٦‏ سنن 
النساق/الجنائز 7۰ (۱۹۰۱)ء سنن الترمذی/القدر ه (wA)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۸۰۷)» وقد أخرجم: موطا امام مالكى/الجنائز 
٩‏ )0€( مسند احمد (ONA LAN ۸۷۱۱۳۹۳ ۳٣۷ ۰۳۱۵ «CA ء۲٥۹ cCoY cCE6/€)‏ (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying: Every child is born on Islam, but his parents 
make him a Jew and a Christian, just as a beast 15 born whole. Do you find some among them (born) 
maimed? The people asked: Messenger of Allah! What do you think about the one who died while he was 
young? He replied: Allah knows best what he was going to do. 


عرييث أبر: 4715 


L3 قال: سَمعث مالک‎ ORO وف بل عمرو‎ aghain Gs مشکین‎ oi افارث‎ pii FAA 
؟ قال: الہ‎ o 555 5,5 مَن‎ eo عَلَيْهِمْ با جره قالوا:‎ ONONE بهدا‎ e يحْتَجُونَ‎ E 


ciel‏ بما VE‏ عَامِلِينَ". 
ابن وہب كت ني لك می نے مال di ura ee 2 S‏ بد عت G3)‏ ال عدیمث سے ہمارے خلاف امت لا لک کے ہیں ؟ ,الک ن ےکہا: ase‏ آخرى 
ge‏ کے غلاف ات دلا Jai etui due‏ کین میس هرس وا كاكيا عم ہے ؟ ھپ نے فرمایا: "الث خب جانا ےک Jo‏ 

Tay 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۲۵۳) (صحيح الإسناد) 

Abu Dawud said: Malik was asked: The heretics argue from this tradition against us. Malik said: Argue 

against them from its last part which goes. The people asked: What do you think about the one who died 
while he was young? He replied: Allah knows best what he was going to do. 
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مث أبر: 4716 
e‏ اخسن eue ciis ded‏ زد ual‏ تال سَیغث EL ge‏ یمسر خيية کل dos‏ ولد az e‏ کا 
اقا az iie‏ اكه الله علیهم الْعَهْدَ oou à‏ آبائهم a E‏ نج o g‏ سورة الأغراف آية 7172 
ان Uu‏ كك ut‏ حادین سل مكو «کل مولود یولد على الفطرة» "بر فظرت UN‏ پیداہوتا ہے'' ل d‏ رک ے سنا آي ےکہا: ما 
ديك ال سے مراد دہ ہد سے ج الث سف النست اك ىوقت اقا جب وہ UPS AT‏ یں تےء اد نے ان سے لو ug‏ الألست بربكم قالوا uum (hp‏ 
Ux "tuu G^) cag‏ ےگہاتھا :کیوں ہیں ضرورئل- 
تخریج دارالدعوه: تفرد يم بو داوف Xa)‏ الأشراف: ۱۸۰۹۱) pes‏ الإسناد) 
وضاحت : ل : فطررت اسملا م یہ دس كل اناد يل اسل رب بین Ote Fa fd QU‏ ای ماب ایک نے ال کی وحدانري تكااقرا ركيا تھا امز اا کی اتر LA‏ پیاراہوتاے ء بعد 
یس لوگ ا کو یہو وی BLSA EGA‏ 
Explaining the tradition *Every child is a born on Islam", Hammad bin Salamah said: In our opinion it‏ 
means that covenant which Allah had taken in the loins of their fathers when He said: “Am I not your‏ 


Lord? They said: Yes. 


US‏ إِبْرَاهِيمُ o‏ مُومّی الرَازِيُء USE‏ ابْنُ al‏ رده قال: Sm‏ اي عَنْ عام قال: قال رَسُولُ d‏ صل الله «de‏ وَسَلَمَ 
iasi‏ وَالْمَوْهُودَةُ في 8 a Jé ey‏ و کی قال آپ uses‏ بو at]‏ أذ S‏ عَامِرَا SAL‏ بِدَلِكَه de Se‏ عَنْ ابن 
مَسْعُود عَن Lo Sl‏ الله عليه 25 i‏ 

pv‏ کت ںکہ ead " mu eld ideo‏ (زندہدرگو ركذ وال) اور at‏ ودہ) uf o)‏ یگئی دونوں) utut‏ بین 
ue e uie d Me eut‏ ےک مام اسف ان سے اسے پیا Pie Pesce A‏ حوور MP‏ عدر dor tue‏ 
ارم Sedef seei‏ کے ہیں ۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: 3$( (صحيح) 

وضاحت: ل : (وائدہا اور امیژوده! en‏ مرادب؟ حدشین نے asl)‏ سے زتروو رگ رکرنے وا ی عورتء اور «مؤوده) سے زنرود od‏ بك مراد 
فى ہے اس صورت میں ان ar E eurem‏ وسلم نے ہے ایک LÉS‏ بارے میں oa‏ حم عام UP ecu‏ حر يان کے 
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نوی (وائدہا سے مراوزتروو ركو ركذ وال کورت» اور ey‏ سے مراد وه عورت ے جو ایق پگ زنر وو رگو ركر نے پر رای ہو ای صورت يبل الي كول 
اعاس کالب 

Amir reported the Messenger of Allah يم‎ as saying: The woman who buries alive her new-born girl and 
the girl who is buried alive both will go to Hell. This tradition has also been transmitted by Ibn Masud 


from the Prophet E to the same effect through a different chain of narrators. 


o TORE بن م اسماعیل» ا ا عن‎ (Sag Gas 

s‏ قال: إِنَّ al‏ وَأَبَاكَ في الگار'۔ 

اس ر ی اڈ رع کت ہی لم ایک LU‏ عر کیا :ال کے ر سول !عيرس وال ہکہاں ہیں ؟آپ صلی الد علیہ و A‏ فرمایا: AP‏ وال تم میں ہیں" جب ووپٹہ SE‏ 

اپ کل الل علیہ Ai A‏ "یرالد اور تر ےوالردونوں م می ثيل" > 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الایمان ۸ (CY)‏ (تحفة الا شراف: ۳۲۷))ء وقد أخرجم: مسند احمد (۰۱۱۹/۳ (EIA‏ (صحيح) 

وضاحت : ل Adde:‏ ہی ںکہ اس سے صاف Ute A‏ علیہ السلا م کے بجاو رماع و مکی بعت Le‏ لوگ )کر رک یں تو نی 

E BEL! au‏ كم صلی اذ علیہ وم کے والد کے باس ٹیل ہے dr e C e‏ ونے deii e M‏ نے ا کو 

A eA‏ ياوها یمان لا کے اور پچ رم UP E‏ موضورع ص rea M‏ نی سے ءائمہ od E lene‏ شائڈنء این ع اکر ابن ناص این الج کی 

PP LP اس ارے میں‎ d مو ضوع قراردیاہے  علا مہاب ایم‎ MP وب‎ coelo رہم نے‎ e سيد الت »رای‎ anas حب اط‎ UE 

ے٢‏ اک طر ملا على قاری نے Jio‏ یں اور ايك UP‏ يل ee‏ سو ل1ک رم صلی ال علیہ و کم کے ولد ین کے اما نکی بات نط نحل ہہ عل ىكل حال 

eU put Jui‏ تک P‏ جا سے 

Anas said: A man asked: where is my father, Messenger of Allah? He replied! Your father is in Hell. 
When he turned his back, he said: My father and your father are in Hell. 
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4719 جر:‎ ee 
الشَّيْطانَ يَجْرِي من ابن آدَمَ‎ y مَالِكِء قال: قال رَسُولُ اللِّ:‎ s کا عاك عن ٹیہ عن أن‎ ue A3 ٹرکی‎ UST 
"eil T 
VU V utu iU جس‎ etico کے يدان يبل الى‎ (UD "شیطانا نآدم‎ ULLA eal ر سول ائل‎ Katze MP اس مین ,لكر‎ 


کس وہ 
0 


تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السلام (eye) ٩‏ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد اکر مسند ا مد ACSJV)‏ كوك (fAo‏ 


(صحیح) 
Anas bin Malik reported the Messenger of Allah E as saying: The devil flows in a man like his blood.‏ 


4720 : e 
رن‎ da ass ub dd s AES قال رن اڑا ینف‎ ag ازع‎ C LM aas جاک اذ تق‎ 
عَلَيْهِ وسل قال: لا الوا أَهْلَ 331 ولا 28,25 ا حییگ'۔‎ Xt صل‎ dt رَسُولَ‎ 51 EL 
جاب لكو ا"‎ Uta ے‎ suu ين فزي‎ f^" نے فرمایا:‎ A Lad Mr SHEN رہن خطاب ر‎ 
راوی کم بن ش یک بزل پول ہیں)‎ LU (ضعیف)‎ )1١779 (تحفة الأشراف:‎ (ev) : تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 
بت بذ تخ داو نے ا نکی گن رکی ے۔‎ e صفا تک کرت اور قآ نكو لوق با‎ Mg فرق‎ a وضاحت: ل :میم :بل بد عدت كيك‎ 
Umar bin al-Khattab reported the Messenger of Allah Zi as saying: Do not sit with those who believe in 


free will and do not address them before they address you. 


باب في Thl‏ 
باب : ہبی کابیان۔ 
CHAPTER: The Jahmiyyah.‏ 
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4721 : ee 

Ys e d Lo قال: قال َسُولُ الله‎ 42555 al 56 آبیه‎ GE عَنْ هسام‎ OGA هَارُونُ 52 مَعْرُوفِه أخبرنا‎ US 

00 ا NA‏ $5 خی ii‏ هَدا لی الله الق قَمَنْ خَلَقَ ال فَمَنْ وَجَدَ من als‏ مَیْگاء ea: Ke‏ باللهِ "dl‏ 
الوم يور MP‏ عد كت ہی كم rs‏ الل علیہ و I‏ نے فرمایا: at‏ ل 
Ps Lu Ls‏ يبل سك یکواس سلسد میس اگ ركو شب aut Uode‏ يمان لاي" > 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/بدء الخلق ۱۱ (vevh)‏ صحيح مسلم/الويمان (MIC) ٠‏ سنن النسائی/ اليوم والليلة 
a) (9)‏ الأحراف (EV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۳۱/۶) (صحيح) 
وضاحت : ل :اگ ot‏ وکو لای ط رکا خیطان وسوس لا تفن ہو وا کورو رک نے اور ذ جن سے نک لور Ut: Lure SF‏ ایمان لا dut ee‏ 
رولیت eU‏ بیس ار ور سول یا یمان لا جكامول- 
Abu Hurairah reported to the Messenger of Allah Zi as sayings: People will continue to ask one another‏ 
(questions) till this is pronounced: Allah created all things, but who created Allah ? Whoever comes‏ 


across anything of that, he should say: I believe in Allah. 


4722 + مر‎ ie 


2 8 3372 


e gs‏ ہیور یسے سج ئی 


VEM 


ia itg 
لو‎ IS َالَ:‎ pagus daa e الله‎ Eo عَنْ آي 4558 قال: سَمِعْتُ وشول الله‎ G5 e بن‎ EC عن آي‎ 
Ja 8 4-1 له كنا 227 4 سورة الاحلاص آية‎ snis 3 dd asi 2 َمولوا: اه أَحَد 1 انت‎ Gus 
۱ من‎ ducks لووقا كلانه‎ 

ابر مور SHL e MP‏ بل dest ui E AI Sd lei‏ ركلء ابت اس ٹس ہے آپ نے فرمایا: "جب لوگ ایا 5م 

كوه d‏ آحد * dV‏ الصمد * لم يلد ولم پولد * ولم يكن له کفوا اُحد) "شیک ے ددس نیا ے نے اک سل ل کوجناور نو کاس جناكيااور 
is‏ تمسر " ب رواٹ بابل جاب تن مر حبہ تھوکے اور شيطان ے "E ut‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» سنن النسائی/ عمل اليوم واللية (Cw)‏ وانظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (AVA‏ (حسن) 
وضاحت: ل eae;‏ 222 ول شل , Ë‏ لہ ہو ضير وہک سب Cun‏ اع ہوں دہ بے eX‏ کی «Ur QU‏ 
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Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah Zi say: He then mentioned a tradition like it. 
This version adds: When they propound that, say: "Say Allah is one. Allah is He to Whom men repair. He 
has not begotten and He has not been begotten, and no one is equal to Him. " Then one should spit three 


times on his left side and seek refuge in Allah from Satan. 


4725.57 cs 

as اتف ین‎ SE الكد بر کی‎ ale SE JUS أي كزرء كن‎ e agi يق الشباج البزاق آخبرنا‎ A22 کا‎ 
anna «s ade الا‎ o di زشول‎ REST الب لات تھی‎ are us الک‎ se 
esl قال او‎ «ausis ad قال: والعتات‎ sits قالوا:‎ sls تال‎ «oua dd تہ فقال: کا 3 ,5 قیرف‎ aes 
2n E btc ad لاق کل ز2‎ d Re eee dab don 16408 زا‎ 020 ed 
له و خلا يلل کا‎ E تا دز اع سلوب لق‎ ACE کم‎ s اق ]3 6 گرا‎ 
کا‎ asa B3 ues dans dot و‎ E کیا‎ aan diues aes o 
فزق ذلك‎ ss 3505 1 € e eua di C as Us دومن د يذل‎ 

MVP FA‏ نز لیامت ایک اعت لے e‏ 4 جس نز سول از A nut ager 17 y dedu‏ كزان یاس 
سے كزرا ف آپ نے اس کی طرف دج ھکر tug‏ حم سے کیا نام Ufo" tezo‏ نے عرض V‏ السحاب» X0‏ آپ صلی اہ علیہ وم نے 
qu‏ "اود aga‏ کی" لوگوں Ue‏ مزن» A S LUE‏ فرمایا: "لور «عنان» "d‏ لوكو نے عر ضكيا: اور «عنان» «f‏ (ابوداؤد 
کے یں: quen‏ کو CU eU AE‏ صلی ایند علیہ وم نے وچ eoru un‏ ےک ہآ سا ورن کے ور f. "te oed dle‏ 747299 
eeu ut‏ اون علیہ وسلم نے فرمایا: Udo"‏ کے در PAR e‏ ا لكل مسافت ے برای راس کے اوی رآ مان >" ہا لک کک آپ 
f dew‏ نے سا تآ كنا un uv An‏ ت در ے ج سک اور تم Ut‏ وور ی ے eie roe P‏ سك در مین Aee‏ 
uae pr [wap ibo ied qna oa qe od‏ 
کے E‏ حص اور اوی ری حص کے در میا نکی مسافت | تن ے تف اي get‏ ے دو "ede ae ue ete.‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/تفسير الحاقة 7۷ (۳۳۲۰) سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۳ (۱۹۳)ء (تحفة الأشراف: (onst‏ وقد 
PEN‏ مسند احمد (CN :205/1١(‏ (ضعیف) Un‏ راوى بان ميرو لان ال ریت ہیں ) 
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-utut P ےا نکی‎ AS وضاحت: ل‎ 
Narrated Al-Abbas ibn Abdul Muttalib: I was sitting in al-Batha with a company among whom the 


ا 
2j‏ 


Messenger of Allah E was sitting, when a cloud passed above them. The Messenger of Allah Ze 
looked at it and said: What do you call this? They said: Sahab. He said: And muzn? They said: And muzn. 
He said: And anan? They said: And anan. Abu Dawud said: I am not quite confident about the word anan. 
He asked: Do you know the distance between Heaven and Earth? They replied: We do not know. He then 
said: The distance between them is seventy-one, seventy-two, or seventy-three years. The heaven which is 
above it is at a similar distance (going on till he counted seven heavens). Above the seventh heaven there 
is a sea, the distance between whose surface and bottom is like that between one heaven and the next. 
Above that there are eight mountain goats the distance between whose hoofs and haunches is like the 


distance between one heaven and the next. Then Allah, the Blessed and the Exalted, 15 above that. 


عرييث : 4724 
و £ $3 5 Ed‏ م2 و و سر 9 o 2 o o‏ سر @ ہے c 5 & duke‏ كل o ee qu‏ 
ole gl kt x Uu‏ عبد الرهمن بن گید الله بن سَعیٍ وححمد بن سعیدٍ» لا : انبانا عمرو بن 
عن JC‏ باستاده ومعتاه. 


aeui‏ سات سے ای ede‏ روکے۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (ovt‏ (ضعيف) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Simak through a different chain of narrators‏ 


to the same effect. 


حریث i‏ 4725 
US‏ أَحْمَدُ بْنُ حفص قال: حَدَّئَي USA «al‏ إِبْرَاهِيمُ بْنُ OUS‏ عَنْ JUL‏ باستادوه ومعنى هذا الحديث الطويل. 


اس ست ے Jed‏ ست الى bre Ee‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (4۷۲۳)» (تحفة الأشراف: (St‏ (ضعيف) 
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The tradition mentioned above has again been transmitted by Simak through a different chain of narrators 


and to the same effect as this lengthy tradition. 


عريبث أبر: 4726 
ie‏ فلا اط aas d: Xe Lee EO ute‏ نار ا را کت 4106.43 14388 


۳ 
£ 


vt 4 4‏ $394 ہے خسن 5 هس مس وم g^‏ واه (duc T & ww‏ خم وس وم p o‏ 
aci‏ وَهَذَا d‏ قال: Ge‏ أبي » قال: سَمِعْتُ XE‏ 9 إِسْحَاق DE‏ عَنْ يَعْقُوبَ y‏ غثبةه عَنجبير بن AM‏ جبیر 


iJ elu ot مطعم» عن آبیه‎ o 
JÉ «e "e اللہ وف«‎ de ÉL د م‎ à 5e i فاستَسّق الله الله‎ euis cS; «Jis eS «Quai وضاعت‎ 


0 26 و 
۳ 


ہہ سول الله i Lo‏ عليه Jus daret cs‏ با سول الله yl enda‏ شش 


"+005٤‏ مآ 25 آتذري ما تفول gas e‏ رثول Lo dn‏ الا de‏ لق فنا وال ui‏ عق خرف 
d‏ لا Rak‏ بالل aed je‏ ین ais‏ +00" 


iO‏ کل didis. ao‏ بأضابيه يذل الگ Li Mf «e‏ به Ebi‏ 55 بالرا کب" قال à‏ شارف حَدٍ 


حدینه: 


560. 


الله ane "y‏ وعزشه $$ ستاوایه وساق الحدِيت» وقال عَبْدُ الأغل» Se os 96 gE os‏ يَعْقُوبَ بن ABE‏ 


a سُتَادِ امد‎ o 023, 


xus‏ بن مد بن جُبَيِْ عَنْ nul‏ عَنْ ele‏ قال أبوداود: ies ONCE‏ ن سَعِيدٍ هو الصجيځ « ae ils,‏ جمَاعَةٌ 
مِنْهُمْ: کی بن Qu‏ 285 بْنُ quao!‏ وَرَوَاهُ Ge] uil E EU‏ » کما قا قال أَحْمَدُ «E ae Eus 965 aii‏ وی 
لت وَابْنِ بشا مِنْ تسه وَاحِدَةٍ فیما بَلَمَني. 

Mec d Je a تاو‎ A سول ! لو وگ مصيبت میں يلك‎ rd يل ایک اع را ى یاو‎ cH صل ال علي و‎ deo JA as e gud 
209 27129 9 مآ بکوسفار بنا نے ہیں اٹہ کے در يار بل »اور ان کو غار شی بناتے بی ںآپ کے در بار ں٢ ر‎ Ee بلاک ہو گے ال اپ مالس لیے بش شک‎ 
گے ء اود برا کے ر ہے بیہا لك کہ ا کا آي صلی اویل علیہ وم کے‎ L ger P کے ہو ت مكي ابه رے بو؟" پھر سول اللہ صلی ال علیہ‎ on AZ ALL. 
Plne ارگ شان اس سے بہت بذک‎ eU سح کے ور اش سفار شی‎ uto Ku agn ا حاب کے پچبروں پر د یک ھاگمیاہ نر فربایا:‎ 
یراتا ے کے بإلان سوار کے تتأف سے چ رانا‎ zen )ایک٥ ال كبا ے٤ ال لكا عرش ال کے آسمانوں پر ال رح سے (آپ نے اتليس كنيد سك طور پر شار‎ Ze 
اور ان بغار‎ OT اور اور ی عريبث كرك‎ "e الى 2 عرش کے اوه »اور كاعر شال سك آسانول کے اویر‎ Al Gut ese (ابن بغا رگ‎ » 
É رن “روي ىرب دوسي سوال روط‎ La eu Lege o ou ای او‎ RUE 
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ہے اچ ال نکیا موافقت ایک جماععت سكل e‏ تل يبل كد بن تن اور عی بن مق کی شال ہیں اور اسے ایک جماععت نے این اجان hee odse‏ ات بن 
سیر بھی Af‏ ءاور عبرالا eas‏ اور ان بٹا رکا ما جیا ال کے معلوم موب »ايك ہی E‏ ے ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الأشراف: (YA‏ (ضعیف) a TD‏ س ڑں زس شاف ے) 

Muhammad bin Jubair bin Mutim said from his father on the authority of his grandfather: An A'rab (a 
nomadic Arab) came to the Messenger of Allah Zi? and said: People suffering distress, the children are 
hungry, the crops are withered, and the animals are perished, so ask Allah to grant us rain, for we seek you 
as our intercessor with Allah, and Allah as intercessor with you. The Messenger of Allah Zi? said: Woe to 
you: Do you know what you are saying? Then the Messenger of Allah Zi? declared Allah's glory and he 
continued declaring His glory till the effect of that was apparent in the faces of his Companions. He then 
said: Woe to you: Allah is not to be sought as intercessor with anyone. Allah's state is greater than that. 
Woe to you! Do you know how great Allah is? His throne is above the heavens thus (indicating with his 
fingers like a dome over him), and it groans on account of Him as a saddle does because of the rider. Ibn 
Bashshar said in his version: Allah is above the throne, and the throne is above the heavens. He then 
mentioned the rest of the tradition. Abd al-A'la, Ibn al- Muthana and Ibn Bashshar transmitted it from 
Ya'qub bin ‘Utbah and Jubair bin Muhammad bin Jubair from his father on the authority of his 
grandfather. Abu Dawud said: This tradition with the chain of Ahmad bin Saad is sound. It has been 
approved by the body (of traditionists), which includes Yahya bin Ma'in and Ali bin al-Madani, and a 
group has transmitted it from Ibn Ishaq, as Ahmad also said. And so far as I have been informed Abd al- 


Ala, Ibn al-Muthanna, and Ibn Bashshar had heard from the same copy (of the collection of tradition). 


4727 ور‎ as 


gi aAE عَنْ‎ RAE عَنْ مُوسَى بن‎ UE Do حَدَّتَني إِبْرَاهِيمُ‎ gi الم أخبرنا‎ ale بُن‎ aam بْنُ‎ AR آختد‎ usta 


SE‏ جابر oi‏ عَبْدِ الله TS L5 «e d Eo th ue‏ یوق E‏ تسرد ماگ ات رد ظا اس 


ن ما بين شَّحمَةٍ اذنه إلى عَاتِقِهِ مَسِيرَة سَبْع "ele 3S6‏ 


۱ 
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ار بن a‏ شی ال desean ALI wA aru‏ ےک یش عرش سك الا Uus AL sa‏ ے ایک i‏ کاعال بیا نکر وں 
جو رش شکوا nz‏ نہیں »ال ےکا كل لوست اس کے ELE X‏ سات سوير یکی مسافت ے A‏ 

تخریج m‏ ه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۰۸۲) (صحيح) 

وضاحت: ل : عم ہکھوڑ Ut eed hene dede‏ مر دئاس ءال Eo‏ صور ما ليان عر کا طول و ع رض اور SP‏ بتاناےء اور ست Blu‏ تح یر 
وی و 

Jabir bin Abdullah reported the Prophet Zi? as saying: I have been permitted to tell about one of Allah's 


angels who bears the throne that the distance between the lobe of his ear and his shoulder is a journey of 


seven hundred years. 


4728 تجر:‎ ee 


وہ و هو و 1 ۵ و pouce‏ 


حَدَّتَنَا ُن ص ومد بْنُ پونس GUI‏ العنی» قالا: آنبآنا عَبْدُ الله بْنُ يَزِيدَ لقع أخبرنا حَرْمَلَةُ تَعْني ابْنَ عِمْرَانَ 


£ 
T qu 5ھ‎ 


ai‏ الول Sg Bes Ai or &S as T pu di add 55 ai dz pe ac‏ الأَمَانَاتَ 
dapi‏ بت مرا سورد ناآ 5« قَال: 1 2 ول ead Adi clo ade. eie di da d‏ نامه «si de‏ 
رای تلیها e‏ غزيواه قال بو S355‏ رایت رسول الله شل الله cua ade.‏ یره 0ھ Nd‏ 
i uns VT NEC GA CRAT‏ سنا rac;‏ قال أَبُو دَاوْد: s‏ رَد عل AL‏ 

*** ہکوآی تک بمہ ان الله يأمركم أن تؤدوا الأمانات إلى أهلها‎ c MP oz ell Ut Katz عنہ کے غلام ال ولوس کمن‎ M oz pt 
ھت ناء‎ gE بجاو ان اورد وال | (سور 8 الضماء:۵۸)‎ LMLN دیاب کہ ما ول‎ ur án إلى قوله تعالى *** سميعا بصیرا»‎ 
Lurad Piep) aufi صلی اللہ علیہ ول مکو و یک ھا ہآپ اپنے كال کو اي کان ياود سے کے قر یب والی انگ‎ drii 
اللہ سميع‎ PLUP بن يزيد‎ Au : ہیں‎ eb ابین ونس‎ o اور اب دونول انیو لكو کت‎ zm علیہ وس مکو اسے ب‎ P des ہیں: میں‎ 
REET بصیرا يالل رک تھے مطلب بر ے هک السك كان او رآ كلسب الود اكت یں :يي تبي‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (VEW‏ (صحیح الإسناد) 
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وضاحت: ل GAY edd ate E Ut eset‏ کے ہیں ر سول کر م سس الث علیہ و سکم uhii‏ رك كر ا نکی B‏ 
e‏ سے کے کے fua ud‏ اس میں تبیہ ے بی XU ei E‏ )صفت ب yee PIS)‏ قصو کے ا کی 1ک وکان جما رک کے 
euet ia‏ یک ی اک کان ا سکی تست ولا کے لان ہیں ءبلائ CUP e s esi a‏ ہیا تال 

Abu Yunus Sulaim bin Jubair, client of Abu Hurairah, said: I heard Abu Hurairah recite this verse: “Allah 
doth command you to render back your trusts to those to whom they are due" up to *For Allah is he who 


heareth and seeth all things". He said: I saw the Messenger of Allah Zi putting his thumb on his ear and 


ہم 
اشھ 


finger on his eye. Abu Hurairah said: I saw the Messenger of Allah نَم‎ reciting this verse and putting his 
fingers. Ibn Yunus said that al-Muqri said. *Allah hears and sees" means that Allah has the power of 
hearing and seeing. Abu Dawud said: This is a refutation of the Jahmiyyah. 


باب في الرّويَة 
باب :رویت بار تخا لمكابيان- 
CHAPTER: The Vision Of Allah.‏ 
عريث أبر: 4729 
دنا ns uf acie‏ أخبرنا رید ورکیم وب dnd‏ عن إسْمَاعِيل بن af‏ حال عَنْ قیس di d‏ حازم Se‏ جربر 
ace y‏ ای قال: گا مَعَ رول d‏ 12 الله cs ae‏ جلوساه قتظر إلى مر o‏ لبذر ICT‏ آزبع عشره فقال: سکم 


گرا ریم US‏ ترزن Y ds‏ تضاموت o eio à‏ استطعتم أن لا ائراعل خلاو قبل kat js NEE‏ 


z 


.0 وَقَبْلَ غْرُويَا‎ o بحند $355 طلوع‎ e$ 0:5 EE 


Jy مک ہآپ نے جود مويل شب کے چان دی طرف وکا اور فرمایا:‎ nat صلی الل علیہ وسلم کے ساتھ‎ aris كبر الثد ر شی الثم عد لت ہی كم‎ uz 
رک نماز میں مغلوب نمو تایب‎ az 1 الذاا ارتم 9 ہو‎ ost رت ش سکول ز‎ uium ات دب رسے مو‎ e Pam Ma d 
کرو سور کے كك اورؤو بن سے يمل ۷ (سورة‎ Soia" ب رآپ نے ہے آیت اافسبح جمد ربك قبل طلوع الشمس وقبل غروبها»‎ Vti 


JL rd 
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تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الواقیت ۱۰ (oot)‏ التوحید &€ (yewo)‏ صحیح مسلم/الساجد ۲ s r)‏ 
الترمذی/صفة الجنة ١١‏ (٥٥٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۳ (QW)‏ (تحفة الأشراف: (ree‏ وقد أخرجم: مسند ا مد t)‏ 
(vo e ۸‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : Ut‏ مور إن وان تا یر ار تصیب م وکا ابل سنت والجماعت اور صحاب واک بی ماک e‏ مخز اور شم صن اس کے خلا ف ئلءان کے 
ال SEN‏ آن وسنت ے موجو ول e‏ حل تناو لى اور نف بے نیاو شبات کے بل بو کے پر لكا رک کے یں »ا ی باب می ا نکی تر ویر مقصورے_ 

Jarir bin Abdullah said: When we are were sitting with the Messenger of Allah ميم‎ he looked at the moon 
on the night when it was full, that is, fourteenth, and said: You will see your Lord as you see this (moon) 
and have no doubts about seeing him. If, therefore, you can keep from being prevented from prayer before 
the sun rises and before it sets, do so. He then recited: "Celebrate the praise of your Lord before the rising 


of the sun and before its setting". 


صیث d‏ 4730 
Usi‏ سحاق لک سمّاعیل» آخبرنا سین عن نکنل لی al‏ :شال كز aul‏ آلا luz‏ تح أو 2:58 قال: قال 
unes‏ وقول الف ce‏ رکا یوم الات Js d‏ تھا زا نی ی لل ل قا »ل ed à‏ ال 
Je‏ ارون في uds‏ القتر od i‏ لیس في Sof JG a gts‏ 
تضارون في 1555 أَحَدِهِمًا". 
اللو P oz‏ عد كنت بی ںکہ چیہ ل وگوں نے عر a‏ رسول | کیا تيمت کے دن ما ےر بو يطل کے Lena V" aL I uei TB‏ 
IU VERIG]‏ ہو ثی ےجب ال ید وگول ےآیا له آپ اش علیہ و ا ا: کیا چو دوہی رات کے چاند CERI‏ 
و کر ہو ج بكر وہ برل میں ن ہو؟'' لوگوں نے uf MU‏ صلی اند عليه I‏ نے فرمایا: "ال ذا تک ALE‏ میرک جان سے Cut‏ 
درا كول د قت زر گرا تى y. edvin‏ وین میں بو سے ل" 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ١٦٦۱۲)ء‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/الأذان ۱٢۹‏ (٦۸۰)ء‏ والرقاق ٠۲‏ 
(ovv)‏ والتوحید (V£vv) ٩٤‏ صحیح مسلم/الایمان OAC) ١‏ والزهد ١‏ )643( سنن الترمذى/صفة الجنة ۱۷ (foot)‏ 
سنن الداری/الرقاق ۸۱ (۲۸۶۳) (صحيح) 
وشاحٹ: ل :اور MU Alu ei Uto gig‏ کے د رارش کی Abs‏ 


2 
¥ 
p 
X 

3 
US 
0s 

V 
E. 
5 

fw 
ہت‎ 
6 
EA 
1 

Y 
ضا‎ 
= 
ex ۱ 
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Abu Hurairah said: The people asked: Messenger of Allah! Shall we see our lord, the Exalted, on the Day 
of resurrection? He replied: Do you feel any trouble in seeing the sun at noon when it is not in the cloud? 
They said: No. He asked: Do you feel any trouble in seeing the moon on the night when it is full and not 
in the cloud? They replied: No. He said: By him in whose hand my soul is, you will not feel any trouble in 


seeing him except as much as you feel in seeing any of them. 


4731 : ie 
«Use عنیعل بن‎ [ei التنق» یا‎ ted iih أخيرنا‎ «al دا‎ du p È d WES اح وأخبرنا‎ NE ibas] helal é حَدَّكََا مومی بن‎ 
ENE OE مُوسَى: الق قَالَ:‎ (JUS ین»‎ y a مُوسَى: اق گئیں عن‎ JU عَنْ وکیم‎ 


mE‏ یت : یا با mE beu‏ ی الْقَمَرَ 4 قال 53 مُکَا و ال ادر CX‏ به 


G 


£X 


P یں‎ 


axe ct‏ قُلْتُ: بء قَالَ: aae at‏ 4 قال اب مُعَاؤِ: قال: e 58 CS‏ من حَلَق eG alt‏ وَأَعْظَله. 

on AP A uon‏ کیت بل می سف ع رخ کیا:الد کے سول كيم یل سے م راك ر بکو (قیامت كد ) بلا ركاوث ديكا ؟اورا سكل لوق يبل ا كل 
Ue‏ ؟ آپ ded‏ وس نے فرمایا: 'اے الور زین !کی تسب جود موي کا چان ركاوث نی Lut "ez‏ ۶ر کیا ہکیوں veut‏ الل علي کم نے 
فرمایا: "لوالثر أو او رق بذ" ان معا كل رولیت یس ےک آي کل الث علیہ LI‏ فرمایا: eas"‏ قات میس سے ایک IAM P‏ سے بہت بزااور €( 


" 
سے ل ۔ 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۳ (۱۸۰))ء (تحفة الأشراف: ۱۱۱۷۵)» وقد أخرجم: مسند امد )£ €( (حسن) 
وضاحت : رل :مطلب بیس کم جب ا سك لو کوب راک بلار وک رک ديإ اسب وان Ud e reU‏ تلد هس 

Narrated Abu Razin al-Uqayli: I asked: Messenger of Allah! will each one of us see his Lord? Ibn 
Muadh's version has: "being alone with Him, on the Day of Resurrection? And what sign is there is His 
creation?" He replied: Abu Razin! does each one of you not see the moon? Ibn Muadh's version has: "on 
the night when it 15 full, being alone with it?" Then the agreed version goes: I said: Yes. He said: Allah is 
more great. Ibn Muadh's version has: It is only part of Allah's creation, but Allah is more glorious and 


greater. 
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isle SII باب في‎ 
-Jk سك ردك‎ eel 
CHAPTER: Refutation Of The Jahmiyyah. 


و Pd 2 d‏ 
ےک پم "EU. a‏ و له ]4 گر ام sott‏ ے‫ من UE sz‏ 21.984 -. سوه ره 5 
حدئتا عثمان بن الي شيبةء و حمد بن العلاء: ان ایا اسا اخبرهم» عن عمر بن حمر ل ل سالم: اخبرنیعبد الله بن 
ze e HUE aw‏ 4 1 ا 1 ot‏ م0 $i 25 ^ 254 2 d docui. Pm PE 2 or‏ م 4 et‏ 
عم قال: قال سول 49 (Eo‏ الله is «Ae‏ يظوي | 4 السَماوات یوم القيامة 5 Ah‏ بیده الب 54 6l dais‏ 
Gg P Cu wd. aT A‏ چ و و e^‏ 6 ہے رن ی ead o £eg NIC » (b xa hs‏ 
lali‏ البَارُونَ؛ اين AE‏ ؟ ثم بظوي الارضین ثم SE‏ قال 551 العلاء: sacs‏ الآخری: ثم يَقُول: آتا «JI‏ 


sg‏ الْبارُونَء أَيْنَ الْمُتَكَبْرُونَ". 

عبد الث رين deo Kate ut MP,‏ صلی الثد علیہ و تر ےی با: "قيامت کے روز الث رآسمانو ںکو لیییث د كاء VÉ‏ یی سيت دل بات يل نے ےک اور سی ےگا: 
یں ہوں ur ta sd Pad uu aA‏ كلب راو EA‏ وال ؟ پچ رز Ut Ie rn uu fus‏ نے ےک پچ رس گا: بل موں 
EI utu aC‏ ل شا ی 2-۱2۱ ھ رہ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التوحيد Ae as VENE) ١5‏ صحيح مسلم/صفة القيامة (NAA)‏ (تحفة الأشراف: ۹۶) 
وقد اہ سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۶ (۱۹۸) (صحیح) ( KË JABLAY) (JLA‏ احادييث ثبل رب کے 
دونوں پا dU 87313622771 be TU AUI‏ 124( 

Abdullah bin Umar reported the Messenger of Allah Z as saying: Allah will fold the heavens an the day 
of Resurrection, then seizing them in His right hand he will say: I am the king. Where are the mighty 
men? Where are the proud men? He will then fold the earths and take them in his other hand (According 


to the version of Ibn al-Ala), and then say ; I am the King. Where are the mighty men? Where are the 


proud men? 
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عریث أبر: 4738 
d i‏ عَنْ مَالِكِه عَنْ gl‏ شِهَابِء عَنْ al‏ بر عَبْد oE‏ وَعَنْ al‏ عَبّد الله GE‏ عَنْ اي 4555 
هل الله 5455 سل قال: یرل 5 رت ES‏ ليله إن 255 E409‏ حَقى Ls‏ 1 الیل ال E‏ 5 من يدعو 
a‏ من ساي َأ در من ستفیزني EG‏ 4 
الور یرو ر شی اللہ عن کے ہیں کیہ T se iidr‏ "ماراب ہر دا تآ ET oe‏ را تک خرى تھا ل حص باق رہ جاتاے او e e‏ :کون ے 
uite hn‏ کر وں کون ہے جو جد سے ما کے میں اسے دول ؟کون سے ج مھ bes Pm‏ میں اسے Lund De‏ 
تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (wo)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۶0۳ (t£v‏ (صحيح) 
وضاحت: ل Udo:‏ احادييث LAUS‏ تک كرس ہکا LL‏ کے »عم سل eK‏ اس Ute A‏ س كم صفات با QE‏ تمل طرر ت رآن وسنت ٹیل 
iut uh‏ لكالل باق e II JE e‏ »اور تا Led be‏ الا علام ملام ابن تم ue‏ کناب شرح حدریث از ولو yagua.‏ لل 
سے پُراوراپنے باب -e P eU‏ 
Abu Hurairah reported the Prophet Zi? as saying; Our lord gets down every night to the heaven of this‏ 
world when a third night remains and says: (Is there anyone) who prays to Me so that I may accept his‏ 
prayer? (Is there anyone) who asks of Me so that I may give him? (Is there anyone) who asks for my‏ 


forgiveness so that I may forgive him? 


باب في امن 
باب رآ کے -Igbi nip b‏ 
CHAPTER: The Qur'an, The Word Of Allah.‏ 

4734 ر‎ ne 
deo الله‎ 5 S6 قال:‎ ult ace عَنْ جابر بْنِ‎ «JU الْمُغِيرَقِ عَنْ‎ 55 SUCRE مد بْنُ گیي أنبأنا إِسْرَائِيلُ» أخبرنا‎ USE 
5 كلام‎ ga أن‎ as M USE قزمب‎ di aos ققال: ألا رجل‎ aail في‎ ae de Los برش‎ s ade الله‎ 
JF adu ez ut CE EAA کم خو رکو موقيف‎ sad ر سول اد‎ Kurz ut urge 
epu سے د‎ EK ue ed AE یں ہے جو کے ابق توم کے پاس‎ 
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تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/فضائل القرآن 4؟ (960؟)» سنن ابن ماجم/القدمة ۱۳ (e)‏ (تحفة الأشراف: ١22؟)»‏ وقد 
اہ مسند ا مد (۳۹۰/۳)ء دی/فضائل o‏ (۳۳۹۷) (صحیح) 

وضاحت :_ل der‏ صلی الث علیہ و کم uter n‏ تلف انل کے eu‏ اوران میس ديين اسلا ی تے سے »ا یکی طرف اشاره ہے eeu‏ يبل ترآ کو 
كلام الد فر ايكيا جس سے P‏ و غیر مک تر وید ہو سے ج اذ LIV‏ صفت نہ ہا یکر ا سكو ME‏ 2 , ماف صا کین نے قر نكو eO‏ وا dal‏ كر 
ےچب ATL‏ »احاديمث شر reu‏ راان كا كلام ار اناءاو ركام الث ركاصفنت بار ی تخالى ہو نثابت ہے ء اور اس پر PEIUS‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah Zi? presented himself to the people at Arafat, 
saying: Is there any man who takes me to his people? The Quraysh have prevented me from preaching the 


word of my Lord. 


4735 A عریث‎ 


SUN eI axe عَنْ ابن شهاب»‎ dug S udi odd «das أنبأنا عَبْدُ الله بن‎ ids 398 i o uere 


as‏ ای ان 


وَسَعِيدُ بُ الْمْسَيّبِ وَعَلَقمَة بل فاص X5‏ الہ ate E‏ ال SE‏ حَدِيثٍ عا وگل Gs gie‏ ین ابیت EG‏ 
a duds‏ تذيي 36آ E‏ خقرمن أَنْ یکم الله ق بام J£‏ ر 

A n ut vn su in 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الشهادت ۱۵ (em)‏ المغازي ۱۲ (ero)‏ ۳۶ )££( صحیح مسلم/التوبة ۰ (NN)‏ 
(تفة الأشراف: ۹ ۶۹۰۸ء ۱ء ۹٠۱۷ء (AVENE‏ (صحيح) 


وضاحت: ل :ن یش اپ ےآ كوا us‏ نہیں کن یک اللہ تال میرے بارے می کلا مك او UT‏ یں ا ںکونازلی فرمادے جو پیش تلاو Ae e‏ 


S‏ ککی طرف تناد 
Aishah said: I thought in my mind that my affair was far inferior to the speaking of Allah about me with a‏ 


command that will be recited. 
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سنن الي داود سنت لکابیان 


4736 أبر:‎ ie 
عنعایر بن‎ SAEI عَنْ عامر يَعْني‎ AE أبي راڌ عَنْ‎ S GRE بْنُ مُوسَىء‎ nel] ِسْمَاعِيل بن عم أنبأنا‎ ise 
من كلام الگ ؟۔‎ eas مَصَحِكْتْء فَقَالَ:‎ «LEM ین‎ E بن‎ VES قال: 'كُنْتُ عند الجَاشی‎ eus 
ےکلام پر ہت ہو؟‎ M ہوں کہا ہیا‎ utut ied لک ای‎ aL پاں تناک ان کے ایک‎ d vut ع کے ثكم‎ MP عام رب شهرر‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 0*6( وقد آخرجم: مسند امد (6۸/۳ ۲۹ :/۲۳۰) (صحیح)‎ 
Amir bin Shahr said: I was with the Negus when his son recited a verse of the Gospel. So I laughed. 
Thereupon he said: Do you laugh at the word of Allah, the Exalted? 


عيرق أبرء 4737 

A 2‏ ی dio ond‏ سَعید بي CAE‏ عَنْ ol‏ باس قال: 

گان 52 Lo‏ الله oes CS Sel cá gad 52 cios ade‏ الله الَامَّةِ من کل شَيْطانٍ وَعَامَةِ وین کل AE‏ 
S ad‏ يَقُولُ: € a TCR‏ بهما إِسْمَاعِيلٌ» وَإِمْحَاق ' قَال آبوداود: fe L5 ds‏ أَنَّ SUA‏ یس يتخلوق. 
P ao eid SHELE Mu ves‏ صن اور ین ر شی اٹ ر کہا کے لیے (ان الفاظط بل ) الث تخا بناما É‏ تك «أعيذكما بكلمات 
الله التامة من کل شیطان وهامة ومن 13 عين لامة) Ut"‏ تم دونوں کے Must d.‏ کے پو رے کمات کے زرم ہر شیطان d pipe‏ 
"E d‏ (سانپ 027 ے اور ہر B‏ والى 1ك بخن" vsu (Eu) eom‏ کے لیے بھی انچ یکلرات کے زر یج بنادما voi" e É‏ 
کے ہیں :يال با تک دمل جك قرآن لوق يل ے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/أحاديث الأنبياء ۱۰ (۳۳۷۱)» سنن الترمذى/الطب ۱۸ )£0( سنن ابن ماجم/الطب ۳٩‏ 
veto)‏ (تحفة الأشراف: (OY‏ وقد أخرجم: مسند مد e)‏ ۲۷۰) (صحيح) 
Ibn Abbas said: The Prophet Zi used to seek refuge in Allah for al-Hasan and al-husain, saying : I seek‏ 
refuge for both of you in the perfect words of Allah from every devil and every poisonous thing and from‏ 


the evil eye which influences. He would then say; your father sought refuge in Allah by them for Ismail 
and Ishaq. Abu Dawud said; this is a proof of the fact that the Quran is not created. 
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۰ 


سنن " داود سنو ل کیان 


حریث جر : 4738 

کت ند بن uf‏ سنج des nt‏ بن adt‏ ابن des can‏ ن La‏ قَالوا أخبرنا بو AE GE gas‏ 
عَنْ ملي عَنْ aur‏ عَنْ عبد الله 6 قال d J,55‏ صل sy cs ee din‏ تَكَلَمَ الله بالوَخي» el ez‏ السماء 
عن uie Col eau‏ مادا ال یت ؟ iii‏ تلفغ 

عير ارڈ بن حوور Jute e MP‏ ر سول الث صلی الث علیہ و I‏ نے فرمایا: 'اجب اللہ تھالی وى کے ل كلا مكرتا و ب boe‏ آواز نت ہیں کی ےکی کے يقتري 
رك بريه اروس ار ع رظن وول او رطس نک ام و قر an ceat TÉ‏ پا تک de P‏ 
تقس utz s Ae‏ جر ال !جاتر بف یاوه کت نيل :جن QU‏ مسب کے ہیں تن QUO‏ جن QU)‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ۳ داود» ( تحفة الأشراف: ) وقد PFA‏ صحيح البخارى/التوحيد Y‏ (عقيب ٠‏ الاتعليقًا) 


لصحي 
Abdullah (bin Masud) reported the Messenger of Allah Zi as saying ; when Allah, the exalted, speaks to‏ 
send revelation the inhabitant of the heaven hear the clinging of a bell from the other heaven like pulling a‏ 
chain on the mountain of al-safa, and then swoon. They continue to remain in this recover and say ; what‏ 


did your lord say, Gabriel? He would say ; Truth, so they would say ; Truth, truth. 


باب في الشفاعة 
باب : ES‏ تكابيان- 
CHAPTER: Intercession.‏ 
ee‏ ر: 4739 


25 ot^ کو‎ S V. ہے‎ e 5 o 4.2 "TEM: Pa oz pat Je Jie trj, "Wu ew وق‎ fv, سن و‎ da 


"ul الکبَار من‎ ey Eú قال:‎ 


انس بن مالک ر شی اللہ Fara on‏ نی ارم صلی ILI e‏ "امي شفاعت ل If d E Ae‏ والوں کے لیے e‏ ''۔ 
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Kad‏ دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (e‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۱۳/۲) (صحیح) 

وضاحت: ل AP UP Meu:‏ کے رول ےجو شفاعت ر سول صلی Jine Ja Lu de‏ سنت شفاعت کے cur‏ ۲ :تن ن Uf‏ 
o Ls‏ مكناوان کے جنت PET.‏ لفون گے APTE‏ وان سد pd‏ ی شفاعت جت يبل جل alid‏ مو "n‏ نب شفاعت اللہ کل م اورا ی کے ان سے 
aen dn‏ یت الک ut‏ ںآیت میں سے ایومئذ لا تنفع الشفاعة إلا من أذن له الرحمن ورضي له قولا» In bue)‏ مش f‏ 
شفاعت یب نہ ہ وگ ءال ےپ رآر یکوال تكاخيال pb‏ ےکہ دوش رک وبر ع تکو سبك ءاور اس پا تک لور یکو كرس تک ودا سب سے دوررے » اورده سرس 
ا وگو کو بھی اس fe ee‏ ر سول کر م صلی لدعي و مکی شفاع تک n‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Z said: My intercession will be for those of my people who have 


committed major sins. 


عریث مر : 4740 


4L TE 4-2‏ ام 


eise SEA 6‏ گی uz Se‏ ی د کوان قال: الغبرنا بو کاب قال: حدقي Ote‏ زز خی عن القن 12 الله 
ae‏ وسلم قال: XP‏ قَوْم من الثار Sd S 4 X a ies‏ وتو "óc‏ 
Jute ut wur uu‏ بی اکر م لاش عليه I‏ نے فرمایا: ابه اول م ے تر (صل الل علیہ وم d‏ سفار شير سل ue‏ دو جت می وا غل 
ہیں گے PP‏ (جهنمیین) "Lee IAE‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/الرقاق ٠١‏ (7077)» سنن الترمذی/صفة جبنم ۰ (e)‏ سنن ابن ماجم/الزهد ۳۷ 
(ive)‏ (تحفة الا شراف: ۱۰۸۷۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٤/٣؛۳٣)‏ (صحیح) 
Imran bin Husain reported the Prophet E as saying: People will come forth from Hell by Muhammad's‏ 


intercession, will enter paradise and be named Jahannamis. 


عريبث جر: 4741 
حدگتا uie‏ د ی أبي شيب أخبرنا جرب عن unb‏ عَنْ al‏ سُفْيَانَء عن جَابر قال: ات Sa Luz‏ صَل ila Ade A‏ 


رو و 
faig‏ 


ےی کون بها ورون 
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- ۱ E الكل‎ UWUtUt eo" ونه‎ ^ ed میں نے ارم‎ utet شی اید عن‎ ue 

تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الجنة وصفة نعيمها ۷ (۸۳۰))ء (تحفة الأشراف: (en‏ وقد أخرجم: مسند ا مد ۳۱٣ /٣(‏ 
(vw‏ سنن الداری/الرقاق ۱۰۷ (۲۸۷۲) (صحيح) 

uns f oo LU RE eu don ے‎ sto Cw EU Oe ee: وضاحت:_ل‎ 


Jabir said: I heard the Prophet نيم‎ say: Those who go to Paradise will eat in it and drink. 


باب 3s à‏ ا نے وا ۲ 
امن 
CHAPTER: The Creation Of Paradise And Hell.‏ 
عريث أبر: 4742 
Ql AL‏ » قَال: SE. «Li oue‏ بشر بن AE‏ عَنْ عبد الله بن عَمْرِو Gl ot‏ 
i‏ ال de‏ وم قال: AR OS 5, al‏ فيه". 
uat‏ رور شی د ut‏ کت بی ںک ارم صل dead‏ لگ وا " (صورا ایک سے جس میں پچ TZ‏ مارک جا ےگ "- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/صفة القيامة ۸ eir)‏ تفسير القرآن٠؛ (vei)‏ (تحفة الأشراف: (AVA‏ وقد أخرجم: 


ما مس 82.5 t‏ با و هم و d‏ م 
حدثتا مسدد» اخبرنا معتمن قال: سَمعت 


مسند | مد (۰۱7۲/۶ ۱۹۲)» سنن الداری/الرقاق ۷۹ (eate)‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: The trumpet (sur) which will be blown.‏ 


4743 عرييث أبر:‎ 
SONS QU » الا یه وسلم‎ Loa ول‎ VET هر‎ ul 5e e or SE Q3 ul مالك عَن‎ se gaiil gu 
x وَفِيه‎ E الذَّنَبِء فده ه‎ CE Y «ue di کل‎ 


الہ ری ور شی الد عد كت ہی كم l)e‏ این علیہ وسلم نے فرمایا: "يان ای نآرم (Un‏ کے نام اععضاء (QU)‏ کر کی ute e CE E‏ کہ وہ 


"ÉL لاوراک سے اسے دو پاد وو‎ eI eU 
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تخريج دارالدعوه: سنن النساق/الجنائز ۱۱۷ (۰)6۰۷۹ (تحفة الأشراف: ۱۳۸۳)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/تفسير الزمر ؛ 
uud (£AM)‏ الا ۱ )4470( صحيح مسلم/الفتن ۸ )€300(« سنن ابن ماجم/الزهد ۳۶ (eII)‏ موطا امام مالكى/الجنائز 
(£A) M‏ مسند احمد )€ /۰۳۱۵ ۰2۲۸۰۳۲ £45( (صحيح) 

وضاحت: ل dae siidi:‏ »اود شايد و« بت جو لى مون سب جو لوكو كو وس نیس مول f scout‏ انیا كرام on LLL‏ 
اللہ حرم على الارض ان ها أكل اسان الانبیاء» ان کے بارے میں واارد Mee‏ ز من ترام ار دس دیا کم Jets‏ “بم السلام )سك اجام -L Mf,‏ 

Abu Hurairah reported the Messenger of AllSah عي‎ as saying: Every son of Adam will be devoured by 


the earth with the exception of the tail-bone from which he was created and from which he will be 


reconstituted. 


ES 
IIE باب : جنت اور جن مکی‎ 
CHAPTER: The Pond. 
4744 مرت أبر:‎ 
EM 


2 * á$ 


فقال: أي 


data 
eo 


5b al عن‎ da عن کاو تی کت عن أن‎ AE آخبرنا‎ ue تخ‎ m 
E لا‎ ejes کا جات ره‎ dg ce CAS آھا‎ S36 asd — ما لق ا ان قال‎ uz 
diste «55 (el ای‎ cU NS UE dep ! بها آحد‎ 
إِلَْهَاء قَدَهَبَ فتظر إِلَيْهَاء نم جَاءَ‎ SES الگا قال: یا جبریل اهب‎ Zo ید اه‎ 


ES C$ إِليْهَاء‎ S بالمهَوات» ف قال: يا جبریل اذْهَبْ‎ Vies فَيَدْخُلّهَاه‎ iz 
e مسي‎ ij 


۴ے 


الوم يرود شی اید ع كت ہیں ded ds Jf‏ مع ےر جب اش ے EXPERS‏ گل ےئ مال رر ےگ T TT ETT‏ زا e‏ 
Ls‏ اسے می ر ےر ب !ریز تک »ال کے RO‏ دوا میں Qn An os‏ ان روات (تايشريدم) (چزول) ع گر 
eU Ee‏ ترا | هژاو رات دیکھوء وہ گے اور اسے یاه تچ راو فک رآ سے بولك : اس مہرے رب ! رک عز تک ننم | ڈر کر اس می ںکوئی داخل نر ہو حك 
کا جب اش نے ن مکوپی ر اک یات ذف Érzel‏ | چاڈاوراسے وعو وو کے اوراسے دیا روا ںآ ے او OF Zug rl geo eel E‏ 
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سی داد AM n‏ رے عم ہار لم سے d‏ گر نگل و ات دنه وہ کے جن مکو وا جر fu‏ اور ر کیا: اسے 
رترب ! ترک عز تک T‏ ڈر ےک A‏ اليا ملسن s utu‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱5۰۱۵)» وقد أخرجم: سنن النسانی/الایمان والنذور € (۳۷۹۶)» مسند 
احمد (؟/٥)؛ env‏ ۳۷۳) (حسن صحيح) 

وضاحت:ل :بي PALA‏ راوفرقوں کے رده ابطال میس ہے جو ہے عقید و کت لك جت و ثم ا پیا nU‏ ہیں ج بك ا ى حدریث Ser” Mee‏ 
ute du ud»‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah Zi said: When Allah created Paradise, He said to 
Gabriel: Go and look at it. He went and looked at it, then came and said: O my Lord! By Thy might, no 
one who hears of it will fail to enter it. He then surrounded it with disagreeable things, and said: Go and 
look at it, Gabriel. He went and looked at it, then came and said: O my Lord! By Thy might, I am afraid 
that no one will enter it. When Allah created Hell, He said: Go and look at it, Gabriel. He went and looked 
at it, then came and said: O my Lord! By Thy might, no one who hears of it will enter it. He then 
surrounded it with desirable things and said: Go and look at it, Gabriel. He went, looked at it, then came 


and said: O my Lord! By Thy might and power, I am afraid that no one will remain who does not enter it. 


باب فى نت في الْقَبْرِوَعَدَابٍ الْقَبرِ 
IIFA‏ 
CHAPTER: Questioning And Punishment In The Grave.‏ 


عدیث جر : 4745 


1 sot 


مسوم ا ا A‏ تنكل رقن المت 
تشع clos‏ إن آمامکم حوضا Gau‏ کے o6 US‏ رتا £255" 

SEAE fucus‏ ر سول اوڈ ei"‏ وسلم نے فرمایا: eee Ag"‏ (قیامت کے دان ) ایک nU?‏ تمل کے دوفو لكنارول کے در ميان اتنا 

eeu LZM (جریاء» ادر‎ elet 


www.islamicurdubooks.com 3467 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفضائل ۹ءء (تحفة الأشراف: ۰)۷۵۳۸ وقد أخرجم: صحيح البخاری/الرقاق ov‏ 

(/761/0)ء مسند | مد «N/8)‏ 560/3( (صحيح) 

وضاحت: .ل : اجرباءا اود اذ ر e‏ ڈیں شام US oU‏ کے در ميان تین د نکی ماف تکافاصل Le‏ :جو کے جد وو کے بارے میں کلف ریات وارد 

ہیںءان ے تر ير مقصود ہیں بللہ افتکا طول م رادے۔ 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah نيك‎ as saying: Before you there will be a pond the distance 
between whose sides is like that between Jarbah and Adhruh. 


عريبث أبر: 4746 


sla 


ہے سرت جج کے نپ سب و ہے 
شل الله uu. JUS c3 4o usd « Jus de‏ ثكم ج ین یا آلف جز یکن رذ ع Jie pHi‏ ل i‏ : کم MA Mos i$‏ 
؟ قَال: : سَيْم اة af AS f‏ 

AA‏ رض ع alt ata‏ م ر سول الث صل الث علی و 3 V‏ ذايك XUL LT $e‏ " ماگ ا نو أكون سك ايك لكر حصوں می ںکا ایک 
nur Eoo‏ چول وگ Gy i EU Met‏ کے ہیں :میں نے زی ہن ار آم ر M‏ عدر كها: اس د نآ پ ل ورگ کے t‏ سات سویاآٹھ 
سو 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٣٣٦۳)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٤/۷٦۳ء ۳٦٦۹‏ ۳۷۱) (صحیح) 

Narrated Zayd ibn Arqam: We were with the Messenger of Allah Z?. He said when we arrived at a 


halting place: You are not a hundred thousandth part of those who will come down to me at the pond. I 


(the narrator Abu Hamzah) asked: What was your number that day? He replied: Seven or eight hundred. 


4747 عرييث أبر:‎ 
Er dus uu gud قال: سَمِعْتُ‎ i$ فضیل» عَنْ المختار بی‎ ie iz تا ی‎ ues 
ال‎ Us ZZ aa رم سَة‎ di det ٍغما‎ cias ade ال‎ 2 
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سنن " داود سنؤ ل كابيان 


Us‏ 65,2 528 پشم الله d) ed x2‏ غطیتاك الگوتر حَقّی حَتَمَهَاه فلا ais‏ قال: هل تَدْرُونَ ما الگوتر AJ e‏ الله 
ceu;‏ قال: تهر Jes je o amats‏ في Te es ad‏ کی ese ade‏ ترذ JA ade‏ 
عن لكوي 

UF EL LUE of ر سول او صلی اللہ علیہ ول پر کی او‎ WD ےی چن ےا ی بن پان ی ھک‎ uo 
سورت‎ ele كوس آيس كبا ار سول! آي كو یکیو ںآ ؟تآپ صل اش علیہ وسلم نے فرمایا: اک‎ M ہو سراٹھایاء نو ینوپ لوگوں‎ 
ج بآپ صلی الشدعلیہ ماس‎ UP ےچ عا: «بسم اللہ الرحمن الرحيم انا أعطيناك الكوثر» بہال ی کہ سورت‎ I نازل مو برآ پ صل اش علیہ‎ 


يه گے لوآ پ نے فرمایا: "e Anz AT‏ وگوں کہا: اٹہ اور ای pedro‏ ہیں ءآپ صلی الل علیہ I‏ نے فرمایا: ''د جن تک ایک شرب KU‏ 


تي يَوْمَ الْقِيَامَةِ نی 


AE Unutidd uut z Psy me £T (ے)‎ cb eo eU? ute 2 رت اب ےکا سے اور اه‎ e 

تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم (VAE)‏ (تحفة الأشراف: )۱٥۷١‏ (صحیح) 
dozed for a short while and raised his smiling. He either‏ نيك Anas bin Malik said: The Messenger of Allah‏ 
said to them (people) or they said to him: Messenger of Allah! Why did you laugh? He said: A surah has‏ 
been revealed to me just now, and then he recited: “In the name of Allah, Most Gracious. Most Merciful.‏ 
To thee We have granted the fount Cof abundance)" up to the end. When he recited, he asked: Do you‏ 
know what al-kauthar is? They replied: Allah and his Messenger know best. He said: It is a river which‏ 
my Lord, the Exalted, has promised me ( to grant) in Paradise: there is abundance of good and upon it‏ 
there is a pond which my people will approach on the Day of Resurrection. There are vessels as numerous‏ 


as stars (in the sky). 


عريث جر : 4748 
cas ss cole viis‏ أخبرنا ous‏ قال: سَمِعْتُ ای قال: أخبرنا dsl‏ عَنْ alo goa‏ قَالَ: P‏ غرج بل الله 
شال atta des ane‏ أذ کما قال: خرض له تزا عافتاه الیافوث teo‏ آو قوف dL ord‏ ای کٹا 
ده oh‏ مسگاه Lo 522. Jus‏ الله aic cas ae‏ الذي iaa‏ ما دا © قال: "5S5‏ حم Ne‏ 
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انس ین مالک رف اللہ عنہ کے ہیں جب اللہ سك بھی اکرم صلی اش علیہ و سل مکو ye utes ute‏ آپ کے eve‏ ایک A ing‏ ل کے Us»‏ 
کناب «مجیب) di‏ «مجوّف) UJA)‏ با قت کے تھے آپ صل ال علیہ و لم کے سار جر T TT‏ 299979 271728 صل اش علی و سم 
do e eM 2 uite ule 2 ML VLA‏ ےآ eee‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبن داوده (حفة الاشراف: (X.‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الرقاق ۰۳ (10۸۱)» التوحيد ۳۷ 


(Yo)‏ (صحیح) 
was lifted to the heavens (for travelling) in‏ يم Narrated Anas ibn Malik: When the Prophet of Allah‏ 


Paradise, or as he said, a river whose banks were of transparent or hollowed pearls was presented to him. 
The angel who was with him struck it with his hand and took out musk. Muhammad £i then asked the 
angel who was with him: What is this? He replied: It is al-Kawthar which Allah has given you. 


عريث أبر: 4749 

کال مُسلم زق cet]‏ آحبرنا ALIS‏ السلام تق أن عارم آو طالوت قال: exui‏ آبا e es tps‏ شتت gi ot dt‏ 
قدي فلا سَمّاهُ مُسْلِم 565 في السَّمَاطِء T5 C$‏ عُبَيْدُ có‏ قال: A Sy‏ هَذَا الدخداح فَمَهِمَهَا ÉI‏ فَقَالَ: ما 
Sp ze duis ORE dise: eue es‏ 2 ميك ار 
oxi E a dd cs‏ قال: esit ge al aue Lis CS‏ سَیفت Lo dj,‏ الله GE PRELATI PERMITS e‏ 
$i ٦‏ کت لا مره ولا بات ولا 596« ولا xc‏ ولا bor "m‏ 
الم تنل عازم ال طالوت با نکر ےہ ںیک می نے ال زور شی ال Mage c‏ بن زياد d A UM‏ سے فلاں ص بی Ure‏ 
شيك 4 à)‏ نے اس کا نام د کے ) جب ال ouod ue‏ تاراب جرک موا كنا Ee‏ )274 اال سل اسل sb‏ او نأو مس اور 
Gs uada‏ یل اريك ل وگوں میں باق ده جاو لک وجمان علبي و Aud A‏ ان س كها: LP‏ مکی صحبت آپ 
Ad.‏ رك باتدے من کہ عي بك مركن لگا: ین ےآ Kee uw.‏ می أن سے حو شوشر کے پارے بین معلوم اكرول كي ااي نے ر سول الث صلی الث علي و 7 
Lule‏ قزر فرمات سنا سے؟ تاو بر زور MP‏ عد نے زاس ایک پا ردقن JE £3 GE e o) uf AG Ur Ade ut Au‏ 
اح الد اسے اس جو بیس سے تيلا سے مرغت میں وك لکر چلے کے _ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (Qe‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (4۱۹/۶ (EEV ۰:6: E‏ (صحیح) 


www.islamicurdubooks.com 3470 


Abdus Salam ibn Abu Hazim Abu Talut said: I saw Abu Barzah who came to visit Ubaydullah ibn Ziyad. 
Then a man named Muslim who was there in the company mentioned it to me. When Ubaydullah saw 
him, he said: This Muhammad of yours is a dwarf and fat. The old man (i. e. Abu Barzah) understood it. 
So he said: I did not think that I should remain among people who would make me feel ashamed of the 
company of Muhammad Zi. Thereupon Ubaydullah said: The company of Muhammad E is a honour 
for you, not a disgrace. He added: I called for you to ask about the reservoir. Did you hear the Messenger 
of Allah dá j mentioning anything about it? Abu Barzah said: Yes, not once, twice, thrice, four times or 


five times. If anyone believes it, may Allah not supply him with water from it. He then went away angrily. 


باب في ذ کر olli‏ 
اب eL ut‏ ےا سک ع ‏ ا al‏ 
CHAPTER: The Scale.‏ 
ميث أبر: 4750 

(io d dus عن سند تو چ عن البراء لے ازب أن‎ ofi ga Ele خخ‎ dni اوی أخبرنا‎ E rats 
و تياك‎ ace ال‎ Lo dit مدا تشول‎ S5 الب قشهد أن له لا ال‎ a ez انت رکا‎ áp وت قال:‎ ae لا‎ 
727 لل ار با اھ دی منوا لول الگابتِ سورة إبراهيم آية‎ 
اید کے سواكولّ معبود بر تن تيل‎ ek سوال ہہواے اور و‎ Ut سے جب قب‎ gum رسول الث صل الل علیہ وم نے فرمایا:‎ peo n 
t کے رسول ہیں "3 مرادہے الد کے قول «یثبت اللہ الذين آمنوا بالقول الشابت» "الثدايمان دالو لكو بك بات کے اتر مضو‎ M sen اور گر‎ 
se ) 2: (سورةارائم‎ "e 
سان‎ (ANY) ۱۷ وتفسير سورة إبرابيم € )£185( صحيح مسلم/الجنة‎ (Ye) ۸٦ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجنائز‎ 
àa£) (eea) ۳۶ سنن النساقى/الجنائز ۱۶ (2059)» سنن ابن ماجم/الزهد‎ ۰)۳۱۲۰( vo الترمذی/تفسیر سورة إبرابيم‎ 
مسند | مد (+/۲۹۱۰۲۸۲) (صحیح)‎ teca وقد‎ (WW الأشراف:‎ 
Al-Bara bin Azib reported the Messenger of Allah Zi as saying: When a Muslim is questioned in the 


grave he testifies that there is no god but Allah and that Muhammad is Allah's Messenger. That is verified 
by Allah's words: *Allah establishes those who believe with the word that stands firm. " 
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4751 i ee 


£o 


ناخد du‏ وا الأَنْبَارِيُء أ 
z‏ 


s 


خبرنا عَبْدُ a oed‏ عطاء ا قاف اپو تس عَنْ enaa‏ عَنْ قاد SEE‏ بن «dU‏ 
قال: Sh‏ وَسُولَ o dt‏ الله عَلَيْهِ cos‏ دَحَل SE‏ بي GA‏ قسیع 4552 قرع فقال: من أضحاب aa‏ ابو 4 قالُوا: یا 
رَسُولَ adl‏ تاش مائوا في الْجَاهِلِيّة ققال: تَعَوّدُوا بالّه مِنْ عَذَابٍ E‏ وم a5 1966 JE x23‏ داك یا رَسُول الله ؟ قال: 
امین ٳڏا وضع في قرو اه s AL‏ آە: مَا گنت Mas‏ ؟ atas do oi‏ قال: کنث ael‏ الک ab ues‏ ما كُنْتَ dis‏ 
في هَذَا eM‏ ؟ کا ا i$ 564 0.54 de‏ شَيْءٍ غَيْرِهَا xS‏ به ٍل oc‏ گان 4 في Quos ou‏ لَه: هَدَا 


qu 2‏ 2 نے 7 (e‏ 2 هم مس ص سا A‏ اپ Ea * 8 $T 6 * 42072 TT‏ 
a‏ 3 لك في اكان ولي الله عَصَعَلكَه dade desy‏ به بنا في الي ARA‏ دغونی حتی 


E‏ الکافر ]15 وضع e d$‏ ناه مَلَكٔء 5523 فَيَقُولُ آئ: ما کنت Ms‏ ؟ فَيَقُولُ: لا أذري» قَيْقَالُ لَهُ: لا دَرَيْتَ ولا 
D £ 1 3 o1z‏ 
CS ab uns ecd‏ کنت duis‏ في e s‏ ؟ iiS‏ كنت ول مَا يمول الگا M Ani‏ بمظراق من حَدِيدٍ بين دنه 


28 < 


می الد کے نی اکرم صلی الد علیہ و سکم بق عجار سك En oot) GELL‏ خی ءآپ صلی o e‏ مرا 
uu":‏ سک ہیں ؟" لوگوں نے soU‏ ابیت يبل مر والو ںکی ہیں ءآپ صلی اون علیہ و LI‏ "تم لوگ IR‏ کے راب ee‏ سك Ž‏ 
او ركوس نے عر کیا :ای C‏ ر سول !آي صلی الد علیہ و کم نے فرمایا: ' م ومن جب قب Ue teu ut‏ کے يال ایک فرش آنناب» اور اس 
س ےکا ہے : تک سکی عباد تکرتے تھے ؟ نوا itear ede‏ عباد کرجا تھا ؟ رالاس ete‏ تم اس LYE LŽ‏ 
Mete ef ISË‏ بندے اور ال کے سول ہیں ء جرال کے Motte‏ بل ل e eeu‏ فک کی طرف نے Ue tele‏ لے UP?‏ تاور 
te eun‏ ے: ہے ہا اکر e A ze‏ لیے LË‏ تھا لین ار نے بل اس سے لاه تيدر CUM‏ نے بیس Leny intent‏ 
e Ut oid‏ کر bt Ule‏ دے دول E‏ اش س oaa iP ie te‏ بکاف رق teu out‏ »اش کے پا ل ايك فرشت آنا ور ال سے ؤاضفكر 
t‏ سکی عباد تک چا تھا؟تذدہکپڑاے : میس 3e tel UI Deu‏ جاناادد هزاب ی te UID‏ :قاس AC UP‏ 
می سک كبن تھا؟ توو کہتا oie‏ جوا و e de my Ez‏ ای ute‏ دوفو ںکانوں کے ور tiU Pure te‏ ےکہ ا لک یآوازآ atl‏ 
جن کے علاودسارى لوق "e‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (vem)‏ ( تحفة الأشراف: OOE‏ (صحيح) 
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«Jeu vf e tei e dei BEI SL «في هذا الرجل» سے بے خیا لکیاس ےکہ می تکو نی اکم صلی‎ EVENIET 
EF سے ان سوالوں کے جو اب دس كان د يكت اور جات ےکی بفياوير» ابو تمل ن ےآپ صلی ارڈ علیہ و سل مکو ديكا ھا‎ dud hu ا كول د مل ق رن وسنت بیس وارد‎ 
جواب در ست د ےکک وک ا کا را يمان ا ںکوجواب جما ےک اکر‎ FU اک ےآ پکودیکھا‎ ger PME کے سوال يو آي الو تال بان‎ 
وٹ كياكيا سج ءاس کے مم میں بھی استمال موتاب وبالتمل» «وقد ذكره البخاري عن‎ Ez وس قرب آنا كر «ذلك»‎ dan bi 
E مانب سے جو اس کے ر او »باق (فافهم)‎ ra عبیدة) پگ رواب ل «هوا کالفظ موج دے جو‎ oi معمر بن المثنى عن‎ 

Anas bin Malik said: The Messenger of Allah Zi entered the garden of the palm trees of Banu al-Najjar. 
He heard a voice and was terrified. He asked: Who are the people buried in these graves? The people 
replied: Messenger of Allah! These are some people who died in the pre-Islamic times. He said: Seek 
refuge in Allah from the punishment of the fire, and the trail of Antichrist. They asked: Why is it that, 
Messenger of Allah? He said: When a man is placed in his grave, an angel comes to him and says to him: 
Whom did you worship? Allah then guides him and he says: I worshiped Allah. He is then asked: What 
was your opinion of this man? He replies: He is Allah's servant and His Messenger. He will not then be 
asked about anything else. He will then be taken to his abode in Hell and will be told: This was your 
abode in Hell, but Allah protected you and had mercy on you substituted for you an abode in Paradise for 
it. He will say: Leave me so that I may go and give glad tidings to my family. He will be told: Dwell. 
When an infidel is placed in his grave, an angel comes to him, reprimands him and asks him: Whom did 
you worship? He replies: I do not know. He will be told: You neither knew nor did you follow (the 
believers). He is then asked: What was your opinion on this man? He replies: I held the opinion that the 
other people held. He will then give him a blow between his ears with an iron hammer and will utter a 


shout which will be heard by all the creatures (near him) with the exception of men and jinn. 


4752 : عرييث جر‎ 
ŠI «do قال: ]5 الْعَبْدَ ]15 وضع في قبرہ 1555 عَنْهُ‎ dg هَذا الونتا‎ ee coll مد بْنُ سُلَيْمَانَه أخبرنا عَبْدُ‎ US 
ue CANA > و‎ NU at. s de 3 ^ ^" o a چیا‎ ux و‎ 1 £« NC pU e. E aW Sect 


DIFA 20 et "ar يا من‎ v Js متا‎ 
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leat‏ سنوت ال er eue VL‏ ال مل ے: "جب بندہ تر teo oU‏ ءاور اس کے دشت دار due‏ ہیں تووم ان کے جوتو ل كعاب 
ete‏ یس ال سک پل دو فرش هآ بل ارات لك إن كرا وول ابل عمش کے ریب ثريب VIS‏ »اورال می اس رب ے :لس كاف راور t‏ آووه 
e uiu»‏ كت ہیں " KP UV PETER‏ يا ادرا یش ے: sred"‏ نوا ے جوا ے قر يب وتتاے سوا ےآ وی اور جن کے لا 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (et)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۷۰) (صحيح) 

وضاحت: ل Juin:‏ والو ںکی جو تو ل كل آواز سختا كبوكل وی زان میس سے اور حك Yogi nesh gidi‏ بات چیت eU‏ قري رآواز 
جان كالول د يم uut‏ سے سا مو یپ اتر لا لکر نا HU‏ ے مکی وک او کے والو لك بات سن کا نکر اس حدریتث ٹیل UT‏ سب ماج وتو ںکی دک Ze‏ سے بات چیت 
کے سن کااشبات فلا ee He‏ ال خا ی مو مم پر مردوں کے سن کی ہہ eS ee‏ زوو پر رس قري کے editus Luri”‏ کے جھےء اور 
ر سول کرم صلی اللہ علیہ و کم ےا کو خاط AE‏ مخصوص صو رت مال f‏ واقات سے مردوں کے و طورير سنت پات لال É‏ یل ہے ہو لام کی 
AG Uti n‏ ےکہ Zee‏ نی ثيل en Pe‏ یکناب : ” كيام ردس سنت یں “ iz‏ ولا نا پر الث ماه لبور یکا ر سال ”* “irie‏ (_ 

The tradition mentioned above has also transmitted by Abd al-Wahhab through a different chain of 
narrators in a similar manner. This version has: When a man is placed in his grave and his friends leaves 
him, he hears the beat of his sandals. Then two angles come and speak to him. He then mentioned the rest 
of the tradition nearly similar to the previous one. It goes: As for the infidel and hypocrite they say to 
them. This version adds the word “hypocrite”. And he said: those who are near him will hear (his shout 


with the exception of men and jinn. 


4753 i عریث‎ 


PP 


E Rai al A acu‏ جَرِيرٌ. ح دتتا Ei s; a 4 d dé «£2 5$ SER‏ هناد 


J5 gj gaz € Ade AM 7 4 رسوا ل‎ 2 e E Jú بن عازب»‎ OEE TE «Ass Oo غ الینهال»‎ o NE gE 


من ouai‏ قانتهیتا رل القت ُلحَذه EE EE dE GEN EN e‏ 
ره Ao‏ به نی die acl X 425 GÀ ui‏ ين غتاپ الا مرن dil S‏ ؤلة فى یی جریر 


هاهتا» Aur QU‏ ینک خفق ác gu‏ وڈ بک جين بقال G3‏ هذا من رثك * دعا lo‏ ؟ و م مَنْ duas‏ ؟ JU‏ هناد: 
ug‏ 29 و s O22‏ و 
ال AER UT‏ ان LU‏ تی وت ؟ فول ری اللہ کیٹرلان لن ما يتك ؟ فيقول: دیق EUM‏ تبكر e‏ 


(WIS $ ؟‎ ób dus) fias MEAT Ty 
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XI‏ وف الآخِرَةِ سورة إبراهيم آية 27 S S‏ قال: قَيْتَادِي مُنَادٍ من السَماء 
را ax Quee d‏ 5,265 وخ addat‏ تال i duis‏ وَطِيبهَاء قال: €— ts J6‏ 393« 
فد کر JU dius‏ : ;55 روه في oS 4365 euam‏ فیجلسّانه ois‏ لَهُ: مَنْ م ری AL‏ قاذ غاة هَاء لا 
o,‏ 4 : ما دينك ؟ د jui‏ ها؛ اء لا ooi «ei‏ ما ها a ul ja‏ فیک ؟ HEIC‏ هَاه لا أذ 
a:‏ مق السّمَاءِ f‏ گڏپ t‏ ی الگار؛ 12s‏ ی الگارهوافکشوا d‏ بايا E à‏ ین عزقاه وسنومهاهقال: 
َیْضَيّق عَلَيْهِ كَبرهُ حقی تیف فيه أَضْلَاغْة'رَادَ في خدیث جریره قال: ثم يُقِيَضُ له آغتی» أ * j‏ 
iet‏ تا Ww nen poet ud es‏ کان قدي ثرایّاه قال: لعاف 
c‏ 72 
رام عاذ سب ر Mea SHELE ng‏ صلی ال علیہ Be CI‏ کے ایک CUP‏ جزازے نل Are‏ کے پاس پیج gA o‏ نی سول 
ال صل الث علي و aet"‏ گے اور ہم یآپ کے ارد P dau laf‏ ود یال سی ہیں ءآپ صل TIT Jut "y‏ كر تآپ رين Ad‏ 
e‏ رآپ صل اشر علیہ وسلم نے one‏ فرمایا: à"‏ کے مزاب ے اشک پتاہ طل بكرو" اسے دو يار یا تان بار فرمایاہ یہاں جمدي كل رولیت يبل اتن اضافم ے: اور 
gs" AU‏ کے جولول اک اچاپ کن ہا وتاب جب ددبیٹھ E‏ رکرلو urz‏ وقت اس سے و چم Me Ile‏ كوك سے؟ تہارادین کیا سے؟ اور GAZ‏ 
کون dot "ta.‏ رولیت کے الفاظ ہیں آپ صل اللہ علیہ A‏ نے فرمایا: ران کے پال دو فرشتة آے ce eiut‏ ہیں اور اس سے Eg‏ ہیں: ترا 
رب (مجود) کون tete‏ سب می رارب UI Jm A IG)‏ سے لو t‏ تنهار اد ناب ؟و هتسب : می راد بن اسلاح ہے £e uu E‏ 
en T‏ تھا؟د Gf‏ : دار کے ر سول صل الد علیہ و vius eut‏ سے كت ہیں : سر کہاں سے efti‏ ہے : میس نے ال کاب یی اور اس یھ 
امان لا یااورا کو "ut‏ جر یرک AI" PET Py‏ تی ے تول«يثبت الله الذين آمنوا) تم مرا " Ludus)‏ 
يك (utes‏ آپ ded"‏ را "راک راد کے دالا آ ان سے Ei ee tie t‏ ای کے Fern d.‏ ناماو ءاور ا ی کے لیے جنت 
کی طر فکاایک در واز کول دوه اور اسے جن ur "aig PO VE‏ الط ut Ur‏ : "يرجن تك PLT‏ ے. اور ec.‏ ثكادال کے Bd‏ 
کشاو کروی چان um Psl" e‏ صل الث علی و وان کی مو کا زک Nox‏ ا کی ر وال کے کم اوغا یجان Ue‏ يال دوف fe‏ »ات 
اھا يل اود له بيك ہیں : تا ارب uf.‏ ؟ووكبتاب با نك ise u‏ اس سے لو گے یں : quu ee efte ya Ar zeus o‏ 
uud A‏ سے و ep rz‏ ے ؟ دہکپتاے : اپ ا Aer UT E‏ ف والا سان سے يكار :ال نے موی فکہاءاس کے لع E‏ کچھ زا اد داور مک 
لپا ل ينادو اور ای کے لیے چپ dues Hr‏ مش اود ا كل زج بی موا E LT O)‏ اميك ترق کک کی با یبا لت کا لان 
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ا درست ادح رم جا ہیں A‏ رولیت یل ب اضافہ ے : VÉ"‏ انر ساكو ا A eco e t A e o Ure tea ED‏ 
ب Ze ene e‏ دداسے ا سک ایک ب اتا ے # کو شرت و مغرب کے در میا نکی ساری تلو سوا ےآ وی و ن کے E‏ سے اور وہ tend‏ 


"edes "يمال می رو ںکوماد‎ ut I علیہ‎ dtt "a 
(rrir) d ے ملا حظہ ہو حدیث‎ kh II khe (تحفة الأشراف: ۸) (صحيح)‎ (ew) تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم‎ 


Narrated Al-Bara ibn Azib: We went out with the Messenger of Allah Z? accompanying the bier of a 


—- 
اشرو 


man of the Ansar. When we reached his grave, it was not yet dug. So the Messenger of Allah ZizP sat 
down and we also sat down around him as if birds were over our heads. He had in his hand a stick with 
which he was scratching the ground. He then raised his head and said: Seek refuge with Allah from the 
punishment in the grave. He said it twice or thrice. The version of Jabir adds here: He hears the beat of 
their sandals when they go back, and at that moment he is asked: O so and so! Who is your Lord, what is 
your religion, and who is your Prophet? Hannad's version says: Two angels will come to him, make him 
sit up and ask him: Who is your Lord? He will reply: My Lord is Allah. They will ask him: What is your 
religion? He will reply: My religion is Islam. They will ask him: What is your opinion about the man who 
was sent on a mission among you? He will reply: He is the Messenger of Allah E. They will ask: Who 
made you aware of this? He will reply: I read Allah's Book, believed in it, and considered it true; which is 
verified by Allah's words: "Allah's Book, believed in it, and considered it true, which is verified by Allah's 
words: "Allah establishes those who believe with the word that stands firm in this world and the next. " 
The agreed version reads: Then a crier will call from Heaven: My servant has spoken the truth, so spread a 
bed for him from Paradise, clothe him from Paradise, and open a door for him into Paradise. So some of 
its air and perfume will come to him, and a space will be made for him as far as the eye can see. He also 
mentioned the death of the infidel, saying: His spirit will be restored to his body, two angels will come to 
him, make him sit up and ask him: Who is your Lord? He will reply: Alas, alas! I do not know. They will 
ask him: What is your religion? He will reply: Alas, alas! I do not know. They will ask: Who was the man 
who was sent on a mission among you? He will reply: Alas, alas! I do not know. Then a crier will call 
from Heaven: He has lied, so spread a bed for him from Hell, clothe him from Hell, and open for him a 
door into Hell. Then some of its heat and pestilential wind will come to him, and his grave will be 
compressed, so that his ribs will be crushed together. Jabir's version adds: One who is blind and dumb will 


then be placed in charge of him, having a sledge-hammer such that if a mountain were struck with it, it 
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would become dust. He will give him a blow with it which will be heard by everything between the east 


and the west except by men and jinn, and he will become dust. Then his spirit will be restored to him. 


عريث جر : 4754 
Us Uii‏ بی qe Zn‏ دناب الله بل تیر أخبرنا لغش آخبرناالیلهال عَنْ uf‏ عْمَرَ اقا قال: سَيعث etd‏ 
eus ee dn 12 sioe‏ قال: فد گر A‏ 
ابو Kata not‏ میس نے برا on M‏ اکر م صلی Sedef sa‏ سے Ve‏ ہوں سنا کاطر کیا ie‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (WoA‏ (صحيح) 


2) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Al-Bara (b. Azib) from the prophet Ze 


through a different chain of narrators is a similar way. 


ب في Jed‏ 
باب :از وكا بيان- 
CHAPTER: The Antichrist (DajjaD.‏ 
عريث أبر: 4755 
Ó‏ إسْمَاعِيلَ بْنَ cala‏ حدثهم؛ قال: G3‏ 34 عَنْ الحَسَنِء EE GE‏ 
ui‏ گت الگان 53« JUS‏ رشول 49 zs ge: A Lo‏ ما تبکیلب ؟ فَالَت: 4553 JE EKS Gl‏ 647535 


^ so Be Pez, Zor 


را یعقوب د بنْ ابراهيی وميد ين اھ 


£ 
7 
ت | 


3 


اف یرم الات ۸ ققال زنرل اھ شع اع ويل ا S‏ مواطن» فلا د کر أحَد آحَدا عند الیبتان» حَل 


Ai clas‏ میڑائۂ «A5 jl‏ وعند الکتاب حِينَ JG‏ : هاو es‏ اقرءُوا is AUS‏ حَقی das‏ ین TER AUS Ro‏ ام في شماله َم 


مِن وَرَا ءِ ظهره ؟ ies‏ الصرَاط لد وُضِعَ بَدْنَ ظهْرَيْ ecu‏ قال euin;‏ عن پوش وَهَدّا B‏ حدینه. 
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d py?‏ سیت ہی ںہ I aed deu ACIER Lee Piet ie‏ نے فرمایا: "کول رو مو ؟ e‏ :نك م او و 
رون لی هیاپ قیامت کے ون اپ ےگھروالو كو ی وکر ہی کے ides‏ الث علیہ و JU AJ M Up) E" aL I‏ :يك مین کے پات 
en) def e‏ ا لكاميزاان Me‏ »دوس کناب کے وقت ج بکہاجا ےک Gam i:‏ بيبا لي کہ enel y‏ ا سک یلاب 
کس می دک s Aut A Wt Aui‏ کے ne‏ بل ص راطا کے يال جب وہ پر رکھاحجاےگا''۔ تقوب نے o‏ يوفس») IL‏ 
سے د وای تک اور ہے عريث اک کے الفاظ يل ہے_ 
تخریج دارالدعوه: تفردیم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Viso‏ وقد آخرجم: حم (vM)‏ (ضعیف) UD‏ > رای صن يضر لب اور 
عنعن ے رواٹ کے ہیں) 
Aishah said that she thought of Hell and wept. The Messenger of Allah Zi asked her: What makes you‏ 
weep ? She replied: I thought of Hell and wept. Will you remember your family on the 4th Day of‏ 
resurrection ? the Messenger of Allah dá said: There are three places where no one will remember‏ 
anyone: at the scale until one knows whether his weight is light or heavy; at (the examination of) the book‏ 
when one is commanded: Take and read Allah's record, until he knows whether his book will be put into‏ 
his right hand, or into his left hand, or behind his back ; and the path when it is placed across‏ 
JAHANNAM.‏ 


e) باب في قتل‎ 
باب :دجا لکابیان-‎ 
CHAPTER: On The Killing Of The Khawarij. 
4756 مث أبر:‎ 


SS‏ مُوسَى بْنُ إِسْمَاعِيلء أخبرنا lid JU. Se oU‏ عَنْ عبد اللَّهِ بن شقیق» عَنْ ane‏ الله بني سُرَاقَةً 


۳ 
و 
3 


oT de 3 نے ۵ م2‎ ue ig aat Is 1 نی‎ vq am a e a 2 2 a cu foc d 
یک تي بَعْدَ وج ! وقد اند‎ Se. 4 صل الله علیه‎ 3I قال: سيعت‎ c UH 


"m $ در‎ A 
A 


207 a 1 P < سی کک‎ v ia زر واه مش‎ ctc و ا‎ a $ ر‎ a p n C oue 
Us گي‎ abt وقال: ]3 255372 من 35 35 وَسَمِعَ كلابي» 6:6 رَسُولَ‎ cs الله عَلَيْهِ‎ La فَوَصَفَهُ کا رَسُولُ اللہ‎ 
t 9 و و‎ £ 


TEAM يَوْمَئِذِ‎ 
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Kurz o MIU satt‏ میں نے eA‏ صلی ایل علیہ وس eu nut ua CUM en UM I‏ كود جا لست تہ ڈرایا ہو اور 
ut‏ بھی uut‏ ڈراتاہوں '' جر سول الث M an‏ بارس ساحن ا كل LU LUE secu e" M olde‏ دیکھااور می رک بات 
"d‏ لوگوں نے Ur‏ ای دن جما د I Led" tures t ew Use‏ نے فرمایا: "ارس x38 L " AU‏ کے MN‏ 
s CN sour aui‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الفتن هه (een)‏ (تحفة الأشراف: (o£‏ (ضعيف ) (ال کے داو af‏ سراق ازو ىكاسارعالوعبيره 
Gur eg.‏ 

Narrated Abu Ubaydah ibn al-Jarrah: I heard the Prophet Zi? say: There has been no Prophet after Noah 
who has not warned his people about the antichrist (DajjaD, and I warn you of him. The Messenger of 
Allah مب‎ described him to us, saying: Perhaps some who have seen me and heard my words will live till 


his time. The people asked: Messenger of Allah! what will be the condition of our hearts on that day? Like 
what we are today? He replied: Or better. 


4757 i حریث‎ 


afe ال‎ Ío ام ال‎ e & MI عَنْ‎ du 


á 


ae 
اخ‎ » 0 


«352 عند‎ uel oue بخ‎ de EL 


۳ 


| ین نی‎ 03 45) mi Quis vesper Asl الّه بما هو‎ fe «ue a cos 
55 "acne S 5,4235 لمویه:‎ 5 o وج قَوْمَهُ 1805 سَأَقُولُ لکُم فِيه قولا لم‎ 

e uiu ut" یا‎ NOM كن بر ور تی‎ u MP Ur uus 
الي یات تا‎ ute AL uut utu سے ڈر ایا تھا‎ v, نے کی ایق قوم‎ (Iul) Coca uU UT ld Muns 
eut ودكاناموكااو الث کانا‎ GUT توم مک و‎ TOIT] Tw مول جو‎ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الفتن 5؟ (۷۱۲۷)ء صحيح مسلم/الفتن (Cav) ٩‏ سنن الترمذى/الفتن 5ه (eera)‏ 


(تحفة الأشراف: (1v‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۳۰/۶ £5( (صحيح) 


z 
۶ہ‎ oz 


قد اند ددره ذَرَهُ قومة TE aA]‏ 


Ibn Umar reported: The Messenger of Allah Zi? stood among the people and praised Allah in a way 
which is worthy of him, and mentioned the Antichrist (DajjaD, saying: I warn you of him, and there has 


been no prophet who has not warned his people about him, and Noah also warned his people about him. 
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But I tell you about him a word which no Prophet had told his people: you should know that he will be 


blind in one eye, and Allah is not blind is one eye. 


Tol JG باب في‎ 
لكابيان-‎ Pel 
CHAPTER: Fighting Against The Khawarij. 
4758 عريث أبر:‎ 


USE‏ أَحْمَدُ بْنُ oig‏ آخبرنا CAES‏ ور میں وتلتل عن نطاب عن آي جَهم» عَنْ خالد بن وَهبان» عَنْ ابی 


5$ قال: قال سول 4 Lo‏ اله 4e.‏ و َم مَنْ قارق الِْمَاعَةَ بر فَقَدْ عَلَمَ ر UM KE‏ من غلقه". 
ui‏ شی اه عت ر كت ہی كم ar‏ صلى ایل علیہ وسلم نے فرمایا: U^"‏ جماعت لے ان بالشت uf‏ رک افيا رک ud‏ اسلا مكا لاد اہین كردن سے انار 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بم ء أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۹۰۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد )۱۸۰/٥(‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :خوار گس یک مہ ای کگمرادفررقہ ہے ء ہلوگ على رظى ال نہ کے ساتم تے پچ ران کے ترس كل )کر فاس عقيل افیا کے او رآپ کے غلاف تال 
ton‏ با JE.‏ معا اور ng‏ و غر مکی كفي رکرتے ہیںء على اور معاد ی نے ان ل وگول سے تآ لكيااودان کے 
ratus rae‏ سے پامسلمافوں کے ات ی MH‏ سے نب رك افيا رك وه p‏ وہل اک تکاشگار مواد 


Narrated Abu Dharr: The Prophet سم‎ said: He who separates from the community within a span takes off 


the noose of Islam from his neck. 


عریث : 4759 


z 


j| عَنْ‎ US i کید انار مد 2 9+ - 0 » عَنْ خالد‎ Lata 
mom زا‎ «LM e DP ln وق موي‎ Kus وک کیف الع‎ ace d Lo dt قال: قال وقول‎ 


z 
£ 


"guj Iw خير ین ^ ذَلِكَ»‎ de ast X5 قَالّ: أ‎ st sj AA 


lE 


v r 
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اپوذرر شی الد عنم کے I Laden aes Jut‏ نے فرمایا: e oo?"‏ وگال جب میرے بعر کمراں اس مال Li ESSE dizi‏ 
عرض كها :تب تو اس زا تکی uve‏ ےآ پکو جم کے سا auteur‏ لوار اپ کنر سے پر رکو لگ رال سے ان eL‏ ثرو لكا یہال کک کہ می لپ سے 
لا قا تکروں eM‏ صلی اللہ علیہ و سم نے فرمایا: utu‏ ہیں ا ی سے ترچ تال ؟ تم کر نا یہام ككل تم Med‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۹۰۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۱۷۹ء‏ ۱۸۰) (ضعیف) ur)‏ دای غالہ 
جن دھپان ول ہیں ) 

JJ etu: وضاحت: ل‎ 

Abu Dharr reported the Messenger of Allah Zi as saying: How will you deal with the rulers (imams) who 
appropriate to themselves this booty? I said: I swear by him who sent you with the truth that at that time I 


shall put my sword on my shoulder and smite with it till I meet you, or I join you. He said: shall I not 


guide you to something better than that? You must show endurance till you meet me. 


عريث ; 4760 
کا qo Sus dx‏ كاف التنقء الہ أخبركا 306 ui IK Se is so‏ زیایه gite UR ui eas‏ 
عَنْ ie‏ بر يِحْصَنء عَنْ CL E‏ زج o gal‏ الله عليه clas‏ قالث: قال s‏ اللہ صل cus xe din‏ 55 
یم ul‏ تغرفون منم 0,5355 5:5 آنکی قال اب ڌاؤد: قال Ua‏ بلسایه 15 برعه ومن گر Qa 36$ adi,‏ 
لین مَنْ رضي as‏ ققیل: يا رَسُولَ الله SGT‏ هم 4 قال ot‏ دَاوْد: فلا cou‏ * قال: لا ما لوا 
ام ال uto TN dU‏ )کہ I Low rs‏ نے فرمایا: ez ug us‏ موں کے p Zn (Jui Sped‏ اور 
P‏ (خلاف Gri‏ ريبعو oon AGE LUE‏ کے ہیں : ہشا مکی رولیت مس «بلسانم) Bl‏ بھی e‏ (جس نے 7( ایق ز بان Kie‏ 
گیا) توب یہ وگیااور جس نے ول سے براجاناو کی zd‏ ل نے ا سكا مكويين هیا اور ا ی کی بره كاك تووم نہ rn, "FE‏ ر سول یامنیس SF‏ 
ديى؟ (سلیمان این داود GE‏ کی رولیت یل ے :کیا ہم ان سے d‏ نہک میں ؟آپ صلی الثم علیہ و كلم نے فرمایا: nu"‏ بک کک Uv‏ ھت رہیں ا '۔ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الإمارة 17 (Vet)‏ سنن الترمذى/الفتن ۷۸ (۲۲00)» (تحفة الأشراف: AV‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد )0/3 ۳۰۲ ۰۳۰۵ (PEN‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : EI IK, LETS‏ ناز بان سے OU‏ سے Doe‏ )اور جو e dou‏ تاش شد 59 کی متاو مكنامت ete S‏ بن جو يشر 
کر ے اورا یں ش eles inp‏ 
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Umm Salamah, wife of the Prophet ZZ is reported to have said: The Messenger of Allah Z2 said: You 
will have commanders some of whom you will approve and some of whom you will disapprove. He who 
expresses disapproval with his tongue CAbu Dawud said: This is Hisham's version) is guiltless; and he 
who feels disapproval in his heart, is safe, but he who is pleased and follows them. He was asked; shall we 
not kill them, Messenger of Allah? Abu Dawud's version has: Shall we not fight with them? He replied: 
No, so long as they pray. 


عريث أبر: 4761 
حدقا ان قا أخبرنا مُا بخ امه حَدئني آي عن فتادة آخبرنا اس عن ڪيه بن iad yaz‏ عنام َلَمَةه عن 
cos ee d Lo di‏ بعتا قال: هَمَنْ گره M‏ 6 وَمَنْ اٺڪ فَقَدْ سَلم‌قال 988 َي من aló A‏ وَمَنْ گر 
080 


-* ۰ 
- P» 


edel "تمل‎ aL I حدریث د وای تک ہے ءالب اس يل ہے ےک رینپ کار لیر و‎ de لم سے اک‎ ae ef Mr eut 
Adele od UP کے ہیں : مطلب ہے كر ل نے ول الكاا تك ركيااور‎ oO "Vb كح لک انا ركو ووو‎ LU o rib 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: )۱۸۱٦١‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Umm Salamah through a different chain of 


narrators to the same effect. This version has: He who disapproves is guiltless, and he who disapproves is 


safe. Qatadah said: it means one who feels its disapproval in his heart, and one who expresses disapproval 


in his heart. 
4762 : A حربث‎ 
doi cus de ال‎ Lo d قال: سمعث وقول‎ deine Se dile کشخ زیاد ی‎ S6 آخبرنا ھی‎ SZ i 


۳۹ 
- 


$15 


ld bd 


سَتَکونْ في امي Ss‏ وَعََاتٌ «bus‏ فَمَنْ أَرَادَ سح e‏ فَاصْرِبُوهُ بالسَیّف Ss GE‏ 6€" 
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Pul‏ کت کر بل uae roi‏ مکوفرماتے سنا: "مب uteri‏ بار رو شاد »ول فو ر مسلمانوں کے ش راز LÆ‏ وا ےکی 
لبوق PE‏ او ادو اول "uff‏ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الامارة ۶ (۱۸۵۲)» سنن النسا/الحاربة (6o) ٦‏ (تحفة الأشراف: (AA‏ وقد خرجہ: 
مسند احمد ( ۱۳2/۶ (صحیح) 

*Arfajah told that he heard the Messenger of Allah Zi? as saying: various corruptions will arise in my 


community, so strike with sword the one who tries to cause separation in the matter of Muslims when they 


are united, whoever he be. 


باب في JUS‏ اللضوص 
باب :تارجح قا لكابيان- 
CHAPTER: Fighting With The Thieves.‏ 


عربيث ر: 4763 
idi ne S ES one MEUSE‏ قالا: آخبرنا ڪا عَنْ ul‏ عَنْ مب Je 553 Bl aue GE‏ 
oro‏ تقال: Jes caer‏ مودن od‏ ز ach 5,382 s ad es‏ لوكا أن كنطروا سم ما وعد الله d‏ فوته 
ڪل لِسَانِ fo S22‏ الله clas ue‏ قال: قُلْتُ: e‏ سَمِعْتَ هَذَا مِنْهُ ؟ قال: ي 55 "àaS‏ 
dea‏ ے TALIA‏ عو 23 داك _ل كاك Ut d oy‏ موس پات ھکاای گآ دی ke‏ اکر e‏ تہارے اتا Ai esu Ut esc SML‏ 
zu gol an Le‏ وعد ہکیاے ان ل bv e oed. Lu‏ ہیں : م کہا :یاپ نے اسے الد کے ر سول سل الله 
علیہ و كلم سے سنا WU e‏ رك تمد 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الركاة ۸ (V9)‏ سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۶ (۷٦۱)ء‏ (تحفة الأشراف: (vv‏ وقد خرجہ: 
مسند ا مد cAY/N)‏ على ۰۱ ۰۱۵۵ ۱۱۳ (X C‏ (صحيح) 
وضاحت: ل : راد اور واسط کے در ميان شن كاقل ہیں rne ddp ute?‏ ميان یں اور تیر انشیب يبل ءاس جل MP AUT ua‏ عنہ نے خوادرج کے 
سات جنگ dl‏ 
Ubaidah (al-salman) said: Ali mentioned about the people of al Nahrawan, saying: Among them there will‏ 


be a man with a defective hand or with a small hand. if you were not to overjoy. I would inform you of 
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what Allah has promised (the reward for) those who will kill them at the tongue of Muhammad .سب‎ I 
asked: Have you heard this from him? He replied: Yes, by the lord of the Kaabah. 


عريث : 4764 


1^ اروصم سے 1 و‎ We V 1 z ۱ وی‎ 3 t A Tug 2 روت‎ T que 2 $49 م کر‎ 


z 
z £ 
۵: عرض ةج اوس‎ | 2 
۰ 


T ; E E HENS ES Sal e aE ads. 
عبيتة بن بدر‎ OS بین الافرع بن حابس الحنظل» ثم المجاشي»‎ dx! يمو في تربتهاه فقسمها ین‎ 


sext ہے یی‎ ai ad 
الله عليه وسَلم بِذَهِيبَةٍ‎ 


«c lái‏ 695 رید al e «QUII eo‏ بی تبهان» وَبَدْنَ عَلْقَمَةَ بن غُلائة al «c aud!‏ َي کلاب قال: فَعَضْبَتْ 
و o IEAA < 2 7 "T fie ۳ $$$ 26 fcc "NP as of 5 EF o e. Pm‏ 

فرنش وَالأَنْصَانُ وقالث: بعطی صنادید a pe‏ وَيَدَعْنَاء فقال: إِنَمَا iibi‏ قال: (oS‏ رَجُل غَائِرُ e$ iA iei‏ 
اوجتتین» 136 این كك ig‏ ععلوق» قال: ul‏ الله یا IE‏ فقال: مَنْ e‏ الله دا عَصَيْتُهُ ihi‏ الله Jai de‏ 


Za Pd 


اس ولا un‏ ؟ قال: کال oui sg du zoe ds fes‏ قال: dari‏ قال: لکنا A‏ من جب کنا 3 
عیب عدا US‏ یروت الات لا بجاو حَتاجرهم تفر يق الاسلام خزوق eil‏ عق الب 
وَيَدَعُونَ أَهْلَ o‏ لين el‏ آذرکنهم قتلفهم قثل عار 

الوسعير عد ر کر P‏ عد كت ہیں ed o ia‏ اد علیہ وم کے lu‏ ]لوده سو ےکاایک tuf‏ ہپ صلی ان علیہ و P‏ اسے چارلوگوں : 
رین T.‏ حل Padua‏ ادى»ءزيرا غيل gu EEA‏ ايك فردہیں اور علقم ہن علا عام EG RU‏ ے ہیں کے در ميان RP ts Ll‏ اور 
انصار کے لوگ تارا ہو e£ uz‏ : آپ الل ند کے ر eur oid un nurz of ue‏ صلی اللہ علیہ M‏ نے dU‏ "س ان AL Oed‏ 
#ول "الب عل اک W IŽ‏ سر می ہو کی ر مار اببسرے ٢و‏ ے او جا TUR‏ تور سر AL ee a (Eins‏ سے ڈرو ہآپ AP‏ 
علیہ و کم نے فرمایا: "جب ut‏ تالک تافر یکر نے لو كا ui‏ یکر ےک ایل ےزین EU)‏ ابات دار tA‏ ے اور تم کے امانت دار Ë‏ 
rea‏ نو ایک نس نے اس سے لک اجات باتو رال ہے دہ خالد بن لیر ار عد ےآ پ صل اش علیہ وسلم نے Č‏ اور جب وولو LM‏ 
ut a e Unc eut ul aU‏ »وان سك كلول سے UT Z‏ ےکا وواسلام سے ای رر کل ہیں Legg eL‏ سے 
کل جاتاہے جے تب تاودا اسلا مکو کر کے اور بت لو غ والو کو زديل کے كيل yii‏ انل قوم عادکی طررح شل سکرو گا '۔ 
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تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأنبياء (£v) ٦‏ المغازي (Ero) 7١‏ تفسیرالتوبة ٠١‏ (٣٣۳۳)ء‏ التوحید ٩۳‏ (۷:۳۲) 
صحيح مسلم/الركاة ٤۷‏ (۱۰۱۳)» سنن النساق/الركاة ۷۹ (۷۹٥)))ء‏ التحريم ؟؟ (Ev)‏ (تحفة الأشراف: (Ew‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد ce v)‏ ۳۱ء ۸٦ء‏ ۷۰ء (Vv‏ (صحيح) 

ne بات ال‎ hinh نے والاخار چیو لكا‎ S میں سے اکتا‎ de AP Re ل :يه‎ ۲ p سے اک بی می عبرت‎ ULP uo» 
جن اٹل برعت نے اپناشعار بنا ركها‎ A نے‎ WU ag UP یی تھے :اور یہ‎ pd جن ل وگو كو‎ LI كيم صلی الف علیہ‎ Inr ue 
کرو لي ۷ مطلب ےک ا نو یست دن ابو کر‎ C قوم عادکی‎ Ut" کے فرما نک‎ I seid UP عنہ نے متقام ہروا س‎ M ہےےء ان وگو ںکو على ر‎ 
عاد يست ونابود موك قوم عاو سے مشابہت صر کی هلت میں سهد‎ T دو‎ 

Abu Saeed Al-khudri said: Ali sent some gold-mixed dust to the prophet .يم‎ He divided it among the 
four: al-Aqra bin Habis al-Hanzall and then al-Mujashi, uyainah bin Badr al-fazari, zaid al-khail al-Ta'l, 
next to one of Banu nabhan, and Alqamah bin *Ulathat al-Amiri (in general), next to one of Banu kulaib. 
The Quraish and the ansar became angry and said: He 15 giving to the chiefs of the people of Najd and 
leaving us. He said: I am giving them for reconciliation of their hearts. Then a man with deep-seated eyes, 
high cheek-bones, a projecting brow, a thick beard and a shaven head came forward and said: For Allah, 
Muhammad! He said: Who will obey Allah if I disobey Him? Allah entrusts me with power over the 
inhabitants of the earth, but you do not. A man asked to be allowed to kill him and I think he was Khalid 
bin al-Walid but he prevented him. Then when the man turned away, he said: From this one's stock there 
will be people who recite the Quran, but it will not pass down their throats. They will sever from Islam 
and leave the worshippers of Idols alone; but if I live up to their time I shall certainly kill them as 'Ad 


were killed. 


4765 جر:‎ ue 


حَدَکتا تضْرٌ بن عاصم di sie qusc‏ وَمْبَمْرٌ ax‏ ابْنَ alt Le‏ پاستاده عَنْ al‏ غنرو قال GA‏ یت 


uii‏ چرس كاله غا dst‏ عن آں شيو 331« أن بن «diu‏ عَنْ ول ade dn [2 d‏ لہ قال: 


[rc له‎ 
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مُرُوقَ السَهم من Kal‏ 0 وق لِمَنْ elais cales‏ يَدْعُونَ إلى کتاب 
di‏ وَلَیْمُوا Au‏ في e‏ مَنْ قَاتَلَهُمْ BEES‏ بالل مهم قَالوا: یا رَسُولَ الله ما سِيمَاهُمْ ؟ قال 'الكخلِيقٌ'. 

الو سید خد ری اور اس ہن باکر شی اللہ dae M‏ سكم سول صلی اللہ علیہ I‏ نے رای "مي ری امت شی اختلاف اور تر تہ ہوک ee‏ لوگ ہہوں Rd‏ 
ایل اھ ىكيل کے لم نکم بر Cut nL‏ ليان ووان کے علق سے d‏ وہ ورہن سے ای ط رع لكل يكبل گے جس ط رح تیر شکار سے ثل جانا 
ہے وہ (ايق روش ے) ufu x‏ ج بکک تیر سوفار oi pT Cdi‏ وگوں اور لو قات بیس بد Ete Au‏ ے اس کے لیے جو 
TINA TNT‏ ا D" eom dta ata‏ کر e maus‏ کار رن ا 
e Aie‏ :وكا" لوكو نے عر کیا :الد کے سوال !ا نکی نا ی کیام گی ؟آپ لاش علیہ و ub" AL A‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم asl‏ داوت انظر ما قبلم ومابعده» ( تحفة الأشراف: (wc‏ (صحیح) (قاد نكا aee‏ رات Uee-ut Ue‏ 
الس Gute‏ 

Narrated Abu Saeed al-Khudri ; Anas ibn Malik: The Prophet Z4? said: Soon there will appear 
disagreement and dissension in my people; there will be people who will be good in speech and bad in 
work. They recite the Quran, but it does not pass their collar-bones. They will swerve from the religion as 
an animal goes through the animal shot at. They will not return to it till the arrow comes back to its notch. 
They are worst of the people and animals. Happy is the one who kills them and they kill him. They call to 


the book of Allah, but they have nothing to do with it. He who fights against them will be nearer to Allah 
than them (the rest of the people). The people asked: What is their sign? He replied: They shave the head. 


عرييث : 4766 
حذككا لفتق oe US ene o‏ رای cns ad‏ عن 4568 غن 48 أن 5 ade zn Lo t‏ مل وه ال 
سِيمَاهُمُ الكَحْلِيقُ والَسبید a Aul PEG BE‏ 531825 ال ÉJI‏ 
الى ر شی الد ع دكن ہی ںکہ رسول اللہ aid‏ نے اک رم فرمایاالبنہ ال ٹل ہے ےک ہآپ نے فرمایا: "ا نکی علامت ص رمنڈرازااور الو ںکوچڑے مک Ue‏ 
جب iuto F Ur out‏ «قسبید) :با لکوجڑے کرک aL‏ 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/المقدمة (We) X‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد کہ مسند احمد (۱۹۷/۳) (صحيح) 
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The tradition mentioned above has also been transmitted by Anas through a different chain of narrators in 
a similar manner. This version adds; Their sign is shaving the head and eliminating the hair. If you see 


them, kill them. Abu Dawud said: Tasmid means uprooting the hair. 


4767 : ee 


I$ عنه:‎ i رضی‎ 2 P قال:‎ ae o ais عقر عن حَیعَمَة» عن‎ M uis desi بْنُ گئیں‎ ^s dax ids. 


پا 


i die لكين ددن لني ال فان‎ 25 «de اللَهُ‎ Lo d عَنْ رَسُولِ‎ Si 


era‏ اکھت لها ارق جا عیاض deiode‏ ۳۷ ر D QU‏ دكا 
Si «eS zio uM‏ من قول کر aiU‏ 4225 من UM‏ كما بترن eR‏ ین ری لا بجاو يمائهم 
e‏ ووفك ROI‏ تلو ees S‏ اجر من ede‏ یوم ngagai‏ 

سوب بن SRL‏ ار شی اعد :جب میں ر سول اور al‏ مک یکوکی حدریث تم سے بيا eU‏ سے می ر اکر جانا کے اک بات سے ز یادہ وب سے 
کہ مم شآپ پر وت od‏ جب میں تم ے اس کے مت کول با RUM‏ ے اور هار در میان سے فو جنگ چالا اک وفر یب دی ہو ثی ہی سے میں ےر سول اون صلی 
aZ aft aum tL UA Lai‏ و كل برك رج تام لداع میں بن ر کی طررح بات لک بی plo‏ سے ال 
L^‏ لكل جك گے جس طرح تی رشکار ے Mee te‏ نکاایمان ا نک كرد فول سے uf UD z‏ تمان سے وت ut‏ یکر وو ای ل کہ ا نک كرناء 
قيامت Und‏ فیس کے لے اجر ونوا uf ign‏ لک 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المناقب ۲۰ (vw)‏ وفضائل القرآن ۳۰ (eov)‏ والمرتدين 7 )81 صحيح 
مسلم/ الركاة (v) £A‏ سنن النساق/المحاربة ؟؟ (Ev v)‏ (تحفة الأشراف: (QV‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۸۱/۱ ۱۱۳ 


(w^‏ (صحيح) 


, itis dearer to me that I fall 


2) 


Ali said: When I mention a tradition to you from the Messenger of Allah Z5 
from the heaven than I lie on him. But when I talk to you about matters between me and you, then war is a 
deception. I heard the Messenger of Allah Z& say: Towards the end of the time there will be people who 
are young in age and from Islam as an arrow goes through the animal aimed at, and their faith will not 
pass their throats. Wherever you meet them kill them, for their killing will bring a reward for him who 


kills them on the day of Resurrection. 
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ای 4768 

k تح‎ TM T (gd 
di صَلَائْكُمْ‎ s قراعتهم شیاه‎ d cenis 23 5531 5,55 PB cox بفول:‎ «ius e d To di 
«aos وَهْوَ عَلَيْهمْ لا 5,8 صلائهم‎ ed أنه‎ 5,2 S63 8,55 شیاه‎ Mad Jj صَلَاتِهِمْ 48$ 5 صِيَامُكُمْ‎ 

5,552 من الاسلام كما یمرق السَهم من eas datas‏ اچیش الذین صیبوتهم ما fe ed eai‏ لسان MUCRONE i‏ 
RCM‏ عن SEIS ES «yi‏ فیهم رجلا diae d‏ وَلَيْسَّتْ d‏ ؤرَاعٌ ese de‏ مل gis‏ الذي ede‏ شَعَرَاتُ 
پیض» عون d]‏ مُعَاوِيَة يه cos de NINE 55 ei Ji‏ في دَرَارِيكُمْ وَأَمْوَالِكُمْ ؟ وال àl‏ لأرْجُو أَنْ يَكُونُوا 
هَؤْلَاءِ الم eg‏ قد سَگوا الم رای وَأَغَارُوا في سرج الگایںء فَسِيرُوا عَلَ اسم edt‏ قال a8 gas ee IL‏ رَيْدُ بي 

duri Ji e JUS عَبْدُ الله 55 وغب الرَاسِئ‎ e rt وَعَلَ‎ ose s iJ ء‎ 45$ fe S 25 ولب مارلا مارلا ئی‎ 
برماجهم واکتارا ا‎ SESS قال:‎ aue ex có كما‎ chia Sf Ou Og من جفونقه‎ cs us 
رت الگا یم لا رجلان, فَقَالَ عه: الكيسُوا‎ ad N us Eod فاساقل‎ o Sn کل‎ 
03 فَقَالَ:‎ 0 +8 se رضي‎ de es قال:‎ Ae i AJ n 
اي لا‎ dits inso یا ابیز‎ OU GU یه عبيد؛‎ euis ds ads صَدق الله‎ Js ما بیارض فكي‎ ties 


Y الذي‎ dts اي‎ cs aie zn Lo dn من نول‎ d nz 38 4و‎ 


QE 


us‏ قال d‏ او قل dua‏ ذل للف أن يجب radi‏ سا 
زيد :أن وب تمق یا للحن إل واس فورخ یس شائل ےج کر فی ار عد سات rue E GA, za‏ الد 
علبي مکوفرماتے سنا ہے: zt‏ امت يليب لوگ اربج كليل کک کہ دہ ت رآن يعس كء e A‏ کے يز ھن کے مقاب یه شاه E‏ نماز ا LAM‏ 
مقس »اور شرت i M‏ کے روزے کے مقاسيه يه i od rn‏ حيس کے :اور جيل كر دوان کے لیے lee. Co)‏ ومان پر (عزاب) Kn‏ 
ا نكاصلاةان کے نب ue PRIUS cA:‏ گے , جس طرح تیر شا e te‏ كران لوكو وا كل uA J‏ یہ E enti‏ ان کے 
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یے ان کے ao A‏ مکی ز با یس چ رکا فیس Pe e‏ کل پ رو ٹیش کے Juice pan‏ موز GC uS‏ ا نکی نخا یر ےک 
ان ٹل ایک اباد En‏ جس کے از وکا کان پات no‏ ال کے پا ينا نک یکی ط ر ایک b d‏ »اس کے اوی اھ pec "Lundis‏ 
Uus‏ شام سے لڑنے جا گےء اور ال لبق اولاد اور اسباب پر تجوز دوك کہ ge‏ قيض کر اور ا یں پر بادك ريل ) a‏ امیر ےک سی دہ لوگ ہیں ونه 
پارے میں نی اکم صلی اد علي وس مکافرمان ہے اسل ل ےک انہوں نے نات خن بای e‏ وگو لک Un‏ شب خو ن مار ee‏ نايرسلل ب نکیل uta‏ 
رید بن وہب نے حك ايك ايك متام بتایا Ug Ae nuu)‏ سے اذ Le CEU (Ea‏ ایک پل ے زد و هکت ہیں :جب جا کیب پھیٹر 
ل مار چیو لكا سردا eroe Ma‏ ال نے nce e‏ ارو كو مان سے لو td‏ ےک Prout‏ سے ای رح eU‏ 
کل جس طرر اغہوں نے تم ے وراء کے د نکیا A‏ چائ اہول نے اپنے نیزے qu eoe‏ بل (uA) UP‏ ذا يش اخ يزو لست روکااور 
DORT‏ ایک ای كرك أل utu 0) A‏ ے) اس دن صرفو وآ وی o P Eau‏ انيل (eX‏ يت لن کر كرو ليان 
E oe‏ شود اك اوران ل وگول کے پا ںآ جو ایک ياي كك کے مارے گے سك »آپ كبا :انیس زاو توا جول نے اسے دی ھاکہ و« سب Lee‏ 
آپ نے نتر یرب دكي اود da‏ فرماباادد اس سك سول نے سارك بات یدیربیه سم یآ AA‏ ہآ ےکی گے : ا ام ال مین !لتم سے 
ال ذا تک جس کے سو اكول لا کی عبادت MU‏ اسے ر سول ان PLU mte tee s M‏ جس کے aie‏ آن ut e)‏ یہا کک 
NT FA‏ ی Lr Gus) saldo A‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الركاة ۸ )ء iac.)‏ الأشراف: (VV‏ وقد ERS‏ مسند احمد )٩۰/۱(‏ (صحيح) 

Salamah bin kuhail said: Zaid bin Wahb al-Juhani told that he was in the army which proceeded to (fight 
with) the Khawarij in the company of Ali. All then said: O people! I heard the Messenger of Allah Ee 
say: there will appear from among my community people who recite the Quran, and your recitation has no 
comparison with their recitation, and your prayer has no comparison with their prayer, and your fasts have 
no comparison with their fasts. They will recite the Quran thinking that it is beneficial for them, while it is 
harmful for them. Their prayer will not pass their collar-bones. They will swerve from Islam as an arrow 
goes through the animal shot at. If the army that is approaching them knows what (reward) has been 
decided for them at the tongue of their prophet Zi, they would leave (other good) activities. The sign of 
that is that among them there will be a man who has an upper arm, but not hand; on his upper arm there 
will be something like the nipple of a female breast, having white hair thereon. Will you go to Mu;awiyah 
and the people of Syria, and leave them behind among your children and property? I swear by Allah, I 
hope these are the same people, for they shed the blood unlawfully, and attacked the cattle of the people 
so go on in the name of Allah. Salamah bin kuhail said: Zaid bin Wahb then informed me of all the halting 
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places one by one, (saying): Until we passed a bridge. When we fought with each other, Abdullah bin 
Wahb al-Rasibi, who was the leader of the Khawarij, said to them: Throw away the lances and pull out the 
swards from their sheaths, for I am afraid they will adjure you as they had adjured on the day of Harura. 
So they threw away their lances and pulled out their swords, and the people pierced them with their 
lances. They were killed (lying one on the other). On that day only two persons of the partisans Cof Ali) 
were afflicted. Ali said: search for the man with the crippled hand. but they could not find it. Then ‘All got 
up himself and went to the people who had been killed and were lying on one another. He said: Take them 
out. They found him just near the ground. So he shouted: Allah is Most Great! He said: Allah spoke the 
truth, and His Messenger has conveyed. Ubaidat al-Salmani stood up to him, saying: Commander of the 
Faithful! Have you heard it from the Messenger of Allah Z2? He said: Yes, by him, there is no god but 


He. He put to swear thrice and he swore. 


4769 : عرييث‎ 
EST CAMDEN HT Age بی مر قال:‎ JA عَنْ‎ 5 o US BAR une S IAE US 


Mete 
إِحْدَى يَدَيْنِ مثل کي‎ d $85 عليه‎ fi Adi نظ‎ 


۳ 


ایک ر من كنت الل ق لین كال ی والوضي:: فک 
میاه e‏ شعتراث يال donas‏ طراع کب ابو 
Jute gun‏ على ر شی الد عد ن ےکہا: (محخد C) (e‏ کو جر opiwdi ód‏ ءا میس ے :ل وگوں نے UP Eine A e‏ 


i 


LRLS رح ہے ء‎ ge eof A ہے ا کا ایک‎ Line tee دب ربا جمدل وو ایک ی ے‎ fut exse zc 


و بال ہیں ب gf‏ ےکا د می ہوتے ہیں۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم pl‏ داوده (تحفة الأشراف: ۱۰۱۰۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۳۹/۱ء ۱۶۰ ۱۶۱) (صحیح الاسناد) 

Ali said: search for the man with crippled hand. he then mentioned the rest of the tradition. This version 

has: They took him out from beneath the slain in the dust. Abu al-wadi said: As if I am looking at an 

ABYSSINIAN WITH A SHIRT ON HIM. HE HAD ONE OF HIS HANDS LIKE THE NIPPLE OF THE 
FEMALE BREAST, HAVING HAIR ON IT LIKE THE HAIR ON THE TAIL OF THE JERBOA. 
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سنن الي داود سنو ل كابيان 


مف جر : 4770 
uiis‏ پش ن الي JU‏ حَدَكَنَا lcs‏ ُن سوا عَنْ كُعَيْم ن حکيي عن ul‏ مریم قال: By‏ كان US‏ المشدج yas GI‏ 
في المسجد تسه ٻالليل والتهار 365 ققبرا وه ox Ui ga‏ جشهد طعاع ڪل os‏ الله عنه مَعَ الگاس» 355 8525 L5‏ 
لي" قال أبُومَرْيمَ: گان الْمُخْدَجٌ یی 36 | a3‏ وکا في يَدِهِ مثل E ata (X‏ ول" ji‏ حَلَمَةِ الكقذي» afe‏ 
کرش EN d‏ 535 عند الكابى ALZA‏ حَزفوش. 


الو م مم کت ںک " (محندج) (p)‏ سیر ٹیش ال دن Zee‏ تم اس کے سسا تخد رات دن بيكرت Pul‏ رتھاء بیس نے اسے ديعا وه یفول کے Fe‏ 


> 
z 
| 


aud‏ عت كان يدل كول کے سا کیک ہوتاتھاا درم نے اسے اپنای ککپڈاد یاتھا۔ En‏ ہیں :لوک «مخد (E (e‏ كو «نافعا ذا الشدیة» (پتان 
z orn Qn‏ »اس کے پات نبل عورت کے Lun MU e‏ سرس پر يك P UM‏ جب پہتان میس مون ہے اسل یرب یکی مو Ulud‏ 
ود Jo‏ تھے کے ہیں :ل Uf‏ کے po‏ سکانام تر قوس تھا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد یہ T‏ (تفة الأشراف: ۲۳ (ضعیف الاسناد) un‏ کے راوی Bee‏ مور راوگ ہیں ) 

Abu Maryam said: This man with the crippled hand was on that day with us in the mosque. We would sit 
with him by day and by night, and he was a poor man. I saw him attending the meals of Ali (Allah be 
pleased with him) which he took with the people, and I clothed him with a cloak of mine. Abu Maryam 
said: The man with the crippled hand was called Nafi Dhu al-Thadyah (Nafi, man of nipple). He had in his 
hand something like a female breast with a nipple at it ends like the nipple of the female breast. If had 


some hair on it like the whiskers of cat. Abu Dawud said: Hw was known among the people by the name 


of Harqus. 


باب في Js‏ الوص 
باب : درول AP‏ هکرس ےکابیالع۔ 
CHAPTER-.‏ 
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عدت Á‏ 4771 
da US GALA‏ اسان Re EN TE‏ إِبْرَاهِيمُ XE SERE E S‏ 
الله بن عَمْرو عن Lo ud‏ ال de‏ عه سل قال: ee sd MERC ninay‏ 
عبد ان رور ارات كم سس aL‏ "کال oe‏ قن ارادہکیاجاۓ اور وہ ue D‏ کے بانے کے لے ) اڑے اور ہراجا ےووہ 
lear‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الديات ؟؟ eE)‏ سنن النساقٌ/المحاربة ۱۸ (۰۹۳٠)ء‏ سنن ابن ماجم/الحدود ١؟ (roA)‏ 
Ra)‏ الااشراف: (Ae‏ وقد آخرجم: صحیح البخاری/الظالم ۳۳ (EEA)‏ صحیح مسلم/الایمان ٠٦‏ (20؟)؛ مسند احمد E)‏ 
(EEL EEEN «NV ۲۱۵ ۰6۱۰ eC ۰۲۰۵ ۱۹ Y av]‏ (صحیح) 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: If the property of anyone is designed to be 
taken away without any right and he fights and is killed, he is a martyr. 


عزني à‏ 4772 
ciis‏ قازرن بخ Sj 3 ss ud ace‏ الظيالِيئ» وَسُلَيْمَانُ بْنُ 3915 يَعْف 505 لام عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن سَعْدِ 
گن آبیه عن أي xe‏ تو کی غثار Se cue‏ عا إن dae‏ إن خزب عن e‏ إن زاب غن اتی o‏ 
الله cds ee‏ قال: من فیل 555 مَاله es‏ وَمَنْ 8 دون هه أو 053 a‏ 3 دون دينهء فَهُوَ Is‏ 
MP aigue"‏ ع كت ہیں کہ ارم لاش علي و GL‏ يإ ez"‏ یل ماراجاۓ وه oe e‏ بال يجو ل انے eoe‏ بااپنے درن 


کوب نے میں مار اجا ےوہ ى ea‏ "- 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الديات €€ (EC)‏ سنن النسانی/الحاربة ۱۸ )$40 ۰۰۹7 2039)» سنن ابن ماجم/الحدود ۲۱ 
(to)‏ (تحفة الأشراف: (EET‏ وقد خرجہ: مسند ا مد (۱۸۷/۱ء ۱۸۸ ۱۸۹۰۱۹۰) (صحیح) 

Narrated Saeed ibn Zayd: The Prophet Zi? said: He who is killed while protecting his property is a 


martyr, and he who is killed while defending his family, or his blood, or his religion is a martyr. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


كتاب الأدب 


آداب واغلا لک بان 
General Behavior (Kitab Al-Adab)‏ 


باب في الوم Bas‏ ال صل الله عليه وسلم 
باب :ئیاکرم صل الث علیہ و کم کے اخلا کر يماش راور تل دبرد پا کال - 
CHAPTER: Regarding forbearance and the character of the Prophet(pbub).‏ 
عریث Á‏ 4773 

حَدَکَتا Ae‏ بن essi JU.‏ حَدَّنَنَا عُمَرُ بل يُودْسَء حَدَگَتا عِكْرِمَةُ يَعْني ابْنَ oe‏ قال: auc) uri‏ يَعْني ابْنَ AE‏ 

و"كاق وقول او ہل الا اه نقد HET‏ الاس ا تی us‏ محاجةه Alis‏ 
ELLE EE‏ مه JU‏ لاس M‏ 
du pE apadi à‏ الله l2‏ ا que.‏ وسلة قابش بقفاي من 355 4d SES‏ 5 هو «eras‏ فقال: 6 1 CSI‏ 


z 
o قال‎ 0 Pd 


الله els al os‏ قَالَ: ال 


z 


wS 


«qoid سَبْعَ زین أو 23 زیت ما عَلِمْتُ قال‎ R3 A33 dts قال آنش:‎ ed يا سول‎ etl ul فلث: كعم‎ ea as 
MSS لِم فَعَلْتَ گذا 55 ؟ ولا لقیء ترکث: علا فَعَلْتَ گذا‎ taco 

NS‏ کے ا لم رسول اللہ acd‏ کم وگوں میں سب سے کیت رالاق وانے »ايك د Éi‏ ضرورت سے Utt‏ ےکہا: مارگ »تس 
Fe Use ut‏ مہرے دل میں بد بات ش یکہ اد سك کر م صلی اد علیہ و LI‏ دیاےءاس لیے boen‏ جناي یش للا یہا ک کہ جب له بال کے 
پاک ست MUT‏ وہ يئار يل کل ہے ت ےک ا اتک سول الث صلی اد علیہ e LI‏ سے می رک کرد کل يال ےپ صلی الث علیہ ول مکی طرف م زکر 
دیآ پ اس ر چپ رآپ صل اللدعلیہ qM‏ ال شتلك انس !ہاو چہاں ٹیس نے e ut‏ "يبل نے عر سکیا: میک ہے :یٹس جار امول الف سر سول» 
ان کے ہیں :ال رک ننم یش نے سامت سال سالپ صلی ال علیہ و مکی غرم تك ليان کے نجل معلو مک ee LLL‏ تکام روش ن o‏ ركباب وک 
or Us Gul p‏ ای كام يت بر نے نہ رکا ہی كبام دکر تم نے ایور يب ux‏ لال ان 
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TIT‏ داود 


تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الفضائل ۱۳ (env)‏ (تحفة الأشراف: QUAE‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الوصايا ۲۰ 
(vA)‏ الأدب ۳۹ (TPA)‏ الديات ۲۷ )38( سنن الترمذى/البر والصلة 9 )£39( (حسن) 





Anas said: The Messenger of Allah Zi? was one of the best of men in character. One day he sent me to do 
something, and I said: I swear by Allah that i will not go. But in my heart I felt that I should go to do what 
the prophet of Allah Zi had commanded me; so I went out and came upon some boys who were playing 
in the street. All of a sudden the Messenger of Allah Z? who had come up behind caught me by the back 
of the neck, and when I looked at him he was laughing. He said: Go where I ordered you, little Anas. I 
replied: Yes, I am going, Messenger of Allah! Anas said: I swear by Allah, I served him for seven or nine 
years, and he never said to me about a thing which I had done: Why did you do such and such? Nor about 
a thing which I left: Why did not do such and such? 


ÀTTÀ t he 


1 ہے نے ھا ہو رت‎ Be RE £f ہے‎ aê. 097 w duos E EE. Go E A OT 
اللَّهُ عَليْهِ وَسَلْمَ‎ Lo esl EAS" آذس قال:‎ Se حَدثتا سلیْمان يَعْني ابْنَ المغیرة عَنْ ثابتٍ»‎ LLL الله بن‎ Ile GS 


J لي‎ dé ما قال لي فیها: أف ق وَمَا‎ ade 5,1 5 صَاحِبِي‎ Qu US aule غلا ليس‎ Ul5 addu سنی‎ AE 


z 


Y V 


فعلت هد و NI‏ فعلت DIAS‏ 


انسر تی اڈ عد كت لک یں نے دس سال مد ینہ Ut‏ رم sae‏ مک غرم d‏ شش ایک AI‏ می راہ ركام اس ط رح نہ ہوتاتھا یی می ر هقی مر P‏ 
مول تو ليك ںآ پ صل ae‏ و کے LE EU‏ لكب اودش PU a Pe‏ نے ایہاکیوں Uf‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد یہ آپر ذاو (تحفة الأشراف: (£v‏ وقد die‏ ی مسند احمد (۱۹۵/۳) (صحيح) 

Narrated Anas ibn Malik: I served the Prophet Zi? at Madina for ten years. I was a boy. Every work that I 


did was not according to the desire of my master, but he never said to me: Fie, nor did he say to me: Why 


did you do this? or Why did you not do this? 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


عربيث جر: 4775 
uiis‏ هَارُونُ y‏ عَبْدِ ان حَدََنا ابو iue‏ حَدَکتا 322 بْنُ هلال auf oz Gl‏ 552« قال: ال 
گا الي صل الله ae‏ ہصح " —€ 33 تر augus de‏ 


1 eX 7 مه 2ه‎ ef 1 gor? م عم اب‎ 6 4 Zo» ag 
قال‎ x35 قد اذرکة فَجَبَدَهُ بردایّه فَحَمر‎ el إلى‎ GES حِينَ قام‎ LAS فحدثتا واه‎ 


NE 


Ces : 85 $3 و‎ 
de ال‎ Lo ايك فَقَالَ الي‎ Ju اه ولا ِن مال‎ ge d JE ai gis is t dos E eto 0 
Ma fie یت ای‎ Sada Es DET Od وتف‎ Vedi ss V ad ue Y os 
P d E بَعِيرَيْهِ هَدَيْنِ عل بیبر‎ e d له: ايل‎ Jui ots es قال: ثُمٌ‎ odi $8 A3 لا‎ ds aos d 
LES بر کو اق‎ de انْصرِفوا‎ : : Juss az ell 2$ acts p* 

Mz n Kati odi‏ عند سف جم سے بیا نکرتے ہوم ےکہا: Zee aad rA‏ اس میں بی اکر تے se ea‏ وم م ے 
£L‏ تے وج بآپ ا E ne HAE na M‏ لت ککہ A‏ صل لذ علیہ سل مود FEE‏ ایق از واج شی e‏ سلكت Lafont‏ 
au glitu‏ لم نے م ے ايك دو کشت ویو ج بآ پ صلی ادڈد علیہ وک کے مو سے مم dure uni Md ne MU‏ 
ال علي و 7 کو پک رک راو رآ کے اوي چادرڈال ^d sed efe Lf. dad,‏ 1 كردن لال توك sike‏ ہے ہیں : دہایک کرد ری چادر 02 
uw‏ طرف مڑے تو اع الین ےآپ ےکہا: می رے لیے میرے ان دونوں اون كو 3o utes God)‏ تم اپنے مال oe‏ اور نہ اپنے باپ کے مال 
e‏ ارم اویل علیہ وم نے فرایا: UT‏ ل اور یں ا ے مفظرت طل بکرماہوںء ثبل او MU‏ ے es P‏ طل unis‏ اور Ut‏ سے مخفررت طلب 
runt‏ می ut‏ نیس دو كا بها لكك تم کے ui‏ كاي د oes‏ لین اع رال ہر ope LA‏ مس تذل ا کالہ نہ دو ںگا۔ A‏ او نے 
e‏ ءاو رکہا:آپ صلی الیل علیہ و uf FON d‏ کو بلاباادور اس AU e‏ "اسل کے لیے اس کے دوفو او ول پر لادده: ايك اوششيرجواوردو سركي رجور" VLA‏ 
صل ال علیہ وسلم ما ری طرف متوجہ بو ے اورف رايا: fig ue"‏ ب رکٹ بم روس ےکر کے s P‏ 

تخریج دارالدعوه: ستق النساق/القسامة ۱۸ (۷۸۰:)» (تحفة الا هر اة ۱۶۸۰۱)» وقد آخرجم: مسند امد (۸۸/۲؟) (ضعیف) 
وضاحت:_ل : مطلب ہے کر جو ٹل مس دو کوشا ییالال Ute F nsu b uie tr nut‏ ىكم 2m dead‏ کال اغلاق 
و علمكابيان ے۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah معي‎ used to sit with us in meetings and talk to us. When 
he stood up we also used to stand up and see him entering the house of one of his wives. One day he 


talked to us and we stood up as he stood up and we saw that an Arabi (a nomadic Arab) caught hold of 


him and gave his cloak a violent tug making his neck red. Abu Hurairah said: The cloak was coarse. He 
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آداب داغلا کابیان 


turned to him and the Arabi said to him: Load these two camels of mine, for you do not give me anything 
from your property or from your father's property. The Prophet E said to him: No, I ask Allah's 
forgiveness; no, I ask Allah's forgiveness; no, I ask Allah's forgiveness. I shall not give you the camel-load 
until you make amends for the way in which you tugged at me. Each time the Arabi said to him: I swear 
by Allah, I shall not do so. He then mentioned the rest of the tradition. He (the Prophet), then called a man 
and said to him: Load these two camels of his: one camel with barley and the other with dates. He then 


turned to us and said: Go on your way with the blessing of Allah. 


باب في !983 
باب : سی دک اور و قار سے رس ےکابیالن- 
CHAPTER: Regarding dignity.‏ 
عزيرك جر: 4776 
کت USA qe‏ هی GS‏ قابوس & air Ad S iau a‏ قال: دتا عبد اللہ ین عَبّاس: b‏ کی الله o‏ 
GAE A‏ و eX ól‏ الصا والسمگ الصا والاقتضات جرْء من iL‏ وَعِشْرِينَ جَرْءًا من 2 
عب الثر بن عباس ر کی الد کہ اک ہیں کہ یا ارم صل الث عليه و U Ab oer" AULA‏ ل اور میات رو تو اكد Ub‏ ست ل d‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Ote‏ وقد أخرجم: مسند امد (۲۹7/۱) (حسن) 
وضاحت: ے :مط لب ےک ہے تابث تاذ انا السلا مكو عطاك تيال wd‏ ال اپنانے میس ا نکب رو کر و ے Ute tid SÉE‏ 
uut‏ لتيل لكك اس کے اد رت Lue A‏ هك كل فو تكو ل ہی جز eU‏ بی اشک طرف سے ایک ا ۴زا eU oe‏ 
عابتاب ال اعزانت وازتلج>- 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi said: Good way, dignified good bearing and moderation‏ 
are the twenty-fifth part of Prophecy.‏ 


۷ 
iE e EE EE eral 
'- نا‎ 
- Oss 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


باب: خصر لی جانے وا ٹ ےکی -pkey‏ 
CHAPTER: Regarding suppressing anger.‏ 
هرس LÀ‏ 4777 
حَدتتا اب را GS‏ ان وفب عَنْ A az‏ ابن اي oed‏ عَنْ اي مَرْحُومٍء عَنْ JE‏ بْنِ مُعاوہ عَنْ آییه: آن رَسُولَ 
«ls de 20 Lo d‏ قَالَ: من گظم Uie‏ وَهْوَ تادر de‏ أَنْ یفده 65 الله للا 36 es‏ عل ری art‏ بوم axi‏ ع 
ره له من Gat t‏ شاء» قال sts gl‏ اسم أى EO SE qui‏ لن Qu^‏ 
معاذر شی الد Fare‏ ار سول اللہ صلی الث علي I‏ نے فرمایا: aU"‏ غصر يلا الم m‏ ناف کہ نے پر قاور تماق قيامت کے دن اللہ تال اسے سب ل وگوں کے 
سا من باا گا EU‏ کہ اسے ان IG‏ کال ue‏ كله والى حور وں یش سے جے چاسے چن لے "- 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/البر والصلة ۷۶ )66( صفة القيامة ۸ (۹۳١۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الزهد ۱۸ (4187)» ( تحفة 
الأشراف: WA‏ وقد آخرجم: مسند امد (4۳۸/۳ (tte‏ (حسن) 
said: if anyone suppresses anger when he is in a‏ ميك Narrated Muadh ibn Jabal: The Messenger of Allah‏ 
position to give vent to it, Allah, the Exalted, will call him on the Day of Resurrection over the heads of‏ 


all creatures, and ask him to choose any of the bright and large eyed maidens he wishes. Abu Dawud said: 


The name if the transmitter Abu Marhum is Abdur-Rahman bin Maimun 


عريبث أبر: 4778 
تا quede in‏ ا ےرہ دس ہر ہدک 
ن وَهْبِء SE‏ رَجُل من d Lo eu oua us Í‏ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ sd ts)‏ قال تقول acie. d Las d‏ وک وه 


i6 حیبه‎ AL قال نت‎ ade od در‎ QUE os ——Ó 


2 


P 


anis‏ کسَاء اللّهُ حُلَةَ US db e $5 555 ax S‏ تَوَجَهُ اللَهُ تاج الْمُلْكِ. 
لیے ےت aid" Je‏ لم نے اک VAI A‏ نے فرمایا: AI"‏ 
Mot lel‏ سے برد كا اود اس ٹیل یوقت كور کی لک اللہ اسے بلا SOIL SEE‏ ءاور جو توب SAI)‏ تن یں ) eo A TU Eo‏ 


"ÉL Creek ےگا اور جو الث کی خاط رشاو یکر ا ےکا ل والدا باد شا‎ C ركتنانموء تو اید تھالی ات رکاج‎ Ure EU 
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TIT‏ داود 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱9۷۰۵) (ضعیف) 

وضاحت: ل : امن زوج للہا Ut‏ مطعول زوف Ie‏ عبات لهل ج «من زوج من يحتاج إلى الزواج» یجن ew‏ شی سکی شاد یکر ا ےاج 
شاو یکا ضرورت مند ہو حش وگول کہا سك الک مفعول S‏ ريسته) سے مث جو ایق ی کی شاد یکر كاء اور حش لوكول کہا كم امن زوج L‏ 
ن امن أعطى للّه اثنين من eM‏ کے ہیں PE LU P‏ یکودوچچزدی۔ 


سم 


Suwaid bin Wahb quoted a son of a Companion of the Prophet Zi? who said his father reported the 





Messenger of Allah Zi? said: He then mentioned a similar tradition described above. This version has: 
Allah will fill his heart with security and faith. He did not mention the words "Allah will call him". This 
version further adds: He who gives up wearing beautiful garments when he is able to do so (out of 
humility, as Bishr's version has) will be clothed by Allah with the robe of honour, and he who marries for 


Allah's sake will be crowned by Allah with the crown of Kingdom. 


4779 i عريث‎ 
tiz a ا سے مه‎ 8 4 A o7 a °g ۳ m o^ pt o7 کے‎ Aun 0 د چ وم‎ 0 3 è > £ zgi سی‎ 
و‎ 


Jie Te eda da fes فشتك‎ cda E R e LS as D gs cle الك‎ dedi d edd 


5 SA)! e کی ے2‎ 


صا حا 
۱ 
١ما؛‏ 
(n‏ 
Eza X‏ 


عبد الث بن I a ideo ura P oe‏ نے فمایا: ale Do"‏ سکوشا رکرتے ہو؟"' ل وگوں نے ع رخ e fuu‏ ار 
آپفراب: " eg eur‏ غے Lach‏ سپ تاو رکتاہو''۔ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/البر والصلة ۳۰ (۰۸٦۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (NAY‏ وقد آخرجم: مسند احمد (PASA)‏ 
(صحیح) 

Abdullah (bin Masud) reported the Messenger of Allah عم‎ as saying: Whom do you consider a wrestler 


among you? The people replied: (the man) whom the men cannot defeat in wrestling. He said: No, it is he 


who controls himself when he is angry. 
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سنن Ql‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


باب ما يقال عِنْدَ cai‏ 


AP T FIC TP MP : باب‎ 
CHAPTER: What should be said at the time of anger. 


سرک جر : 4780 
aude S‏ عَنْ adis‏ بن عُمَيِِْ عَن e‏ ان بن آي یل ام 
تی ل ان اي سل zs dia‏ وت أحَدهما de os Cae‏ بل ot 4i‏ 
sia‏ غضبه فَقَالَ الي Lo‏ الله de‏ وَسَلَمَ: ئي لالم E26‏ لو قالها َدَهَبَ عَنْهُ ما tiá‏ من الْمَصَبٍ فَقَالَ: m‏ 
اہ ؟ قال: en duis‏ إن أ حر سے را فا ہت qois iP‏ ھا تنا 
Vega‏ شی اید عد Jutz‏ دوشخصوں نے eu‏ صلی اون علیہ و I‏ كلو كل ان مس ے ای کک بہت شي خقص ہآ LEUR‏ کے اليا nur‏ 2 
A‏ سک الک ناک Pea‏ ارم ار عليه و VALE‏ 1 کے ایک ا الہ معلوم ے كد ا رودا ےکم دے لوجر n‏ اند پار پاسب دور ہو جاے 
"E‏ رح کیا :کیا ے د٣‏ ؟ الد کے ر سول! آپ نے فرمایا: RT La"‏ إفي أعوذ بك من الشیطان الرجیم» "اك الث ! س شیطان مر دود سے Piki i‏ 


سی کے سے 4 3 
کل تا پوشف بن C‏ مومی» ie Das‏ 


$427 


HRE 


مول" آومعازات ا ںکا مرگ DOBLES‏ کیاءاور لے لگاء ا کا خصہ y‏ ير etr‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ؟ه (۳:06)» (تحفة الأشراف: (Wit‏ وقد أ خرجم: مسند ا مد (CEE efto)‏ 
(ضعیف) 


رشو 


Narrated Muadh ibn Jabal: Two men reviled each other in the presence of the Prophet Zi? and one of 
them became excessively angry so much so that I thought that his nose will break up on account of excess 
of anger. The Prophet Zi? said: I know a phrase which, if he repeated, he could get rid of this angry 
feeling. They asked: What is it, Messenger of Allah? He replied: He should say: I seek refuge in Thee 
from the accursed devil. Muadh then began to ask him to do so, but he refused and persisted in 


quarrelling, and began to enhance his anger. 
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آراب واخلا لکابیان 


4781 Á ee 
A cus de الله‎ E2 رَسُولُ اللہ‎ Jus آوداجه‎ iss ce 52d CRAT وسلم فجَعل‎ e الله‎ Lo d رَجُلانِ عِنْدَ‎ 
1045 هل تری بي ین‎ e Aut ous E هَدَا لب عَنْهُالَذِي بجد: غود باه مق‎ d لاغرف کلم لو‎ 
تدان لت ی ]تيل رخ ہ »ومیل يمول لآ سول اہ سا‎ Ku کم کے‎ ad" سلیمان بن دک ںکہ دوخنصوں نے یرم‎ 
Fe ے دور ہو جات هگ وه كلم «أعوذ باللّه من الشیطان الرجیم)‎ Ua کر اکر وہ اس كب دے وج خصہ وه‎ eb علیہ وس نے فرمایا: "ایک ایام‎ 


Í 


ا ںآ دی کہا :کیا SHE g‏ نك جنون ہے ا 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/بدء (1o) ۷۵ (o) 6 col »۳۲۸۲( ۱۱ al‏ صحیح مسلم/البر والصلة ۳۰ 
(e)‏ (تحفة الأشراف: £0( وقد أخرجم: مسند ا مد )۳۹/٦(‏ (صحیح) 

وضاحت: .ل : غالبا نے ہے جمال «أعوذ باللّه من الشيطان الرجیم» پڑھناجنون بی کے ساتھ nec‏ سكن هك AO euo‏ عيذ ب اور غير 
مب ب بدو رپا ہو- 

Sulaiman bin Surad said: Two men reviled each other in the presence of Prophet Zi. Then the eyes of 
one of them became red and his jugular veins swelled. The Messenger of Allah Zi? said: I know a phrase 
by repeating which the man could get rid of the angry feelings: I seek refuge in Allah from the accursed 


devil. The man said: Do you see insanity in me. 


4782 ج‎ e 


^ "i 0 3 سه 0 من بر‎ o 0 o خی‎ aTa سو و کے ہیں‎ 0 5 P» o Leo f کے‎ > 
Ve بدن أن ار سوه‎ ۱ equitum a d.e t d a 
نت‎ z2 9 i£ - ہو 2 2 سپ 7ے هرات‎ z’ 9 


2 pa 
o 


"aJs والا‎ ai قال لکا: دا عَضِبَ أحَدم 35 6 قلیجیس قاٍن کب عَنْهُ‎ eos de zi o di 

RAM e ideo uto MP ui‏ سے فرمایا: "جب تم میں سح یکو خص رآ سن اور و كر p‏ س ےک Il d‏ گرا کا غص رن مو 
LAG) Le‏ ودش یلیٹ جاۓ ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ at)‏ الأشراف: ۱) وقد S‏ مسند | مد (۱۵۲/۰) (صحيح) 

Narrated Abu Dharr: The Messenger of Allah £L? said to us: When one of you becomes angry while 


standing, he should sit down. If the anger leaves him, well and good; otherwise he should lie down. 
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سنن dl‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


عریث یس 4783 


z 
P a 
| و خی تچ‎ ۵ 


Cs US‏ بن 5e ous‏ خالیه عَنْ 335 عَنْ ڪر: ol‏ الي صَل الله cas 4 fa e‏ آبا 55 gs‏ اخزیغ: قال بو دَاوْد: 
aad e EY‏ 
بت رولیت et n d^ ae Ag‏ حدریث مروئی ہے۔الدداؤ دک ہیں :دول عدي ل لي زياده ے۔ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: 6۰۰۱ (VALOA‏ (صحیح) 
Bakr said: The Prophet Zi? sent Muadh for some of his work. He then transmitted the rest of the tradition‏ 


mentioned above. Abu Dawud said: This tradition is sounder of the two traditions. 


عدیث جر : 4784 

USA‏ ڪر بن gaii de Ee «cale‏ قالا: S‏ إِيْرَاهِيمُ S‏ الب j uic‏ بو «eI gis‏ قال: fus‏ غروة 
بن مه السَّعْدِيّ فکمه cd Log qus «cae G UJ‏ جع 155 Log‏ ققال: arie‏ اي عَنْ جَدّي Que‏ قال: قال وَسُولُ 
dii‏ صل الله ój cus ade‏ الْمَضَبَ من «oU A‏ وَإِنَّ الشَّيّْطانَ خُلِقَ من الا وَإِنَمَا si‏ الما Cua BÉ uuu‏ 
SHEI un‏ ہم m‏ تن سع رک پل داش ہو »ان سے ایک ہی ألو قو قال غ کرو يهو كط و JAY‏ ے اور وہ وضو کے 
سے تےء اور bat‏ نے مھ سے بیا ede arbe t‏ کے ای ںک adeo‏ الث علیہ و کم نے فرمایا: Lykt"‏ سب ہے اور 
شیطا نآ ige‏ :او رگ پا ے يجان جا ہے ان يلس ل یکوجب فص ہآ ووض وکر لے "2 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۹۰۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (E)‏ (ضعيف) io)‏ لان الث 


(ut 
Narrated Atiyyah as-Saadi: Abu Wail al-Qass said: We entered upon Urwah ibn Muhammad ibn as-Saadi. 
A man spoke to him and made him angry. So he stood and performed ablution; he then returned and 


performed ablution, and said: My father told me on the authority of my grandfather Atiyyah who reported 


www.islamicurdubooks.com 3501 


TIT‏ داود 


the Messenger of Allah ££ as saying: Anger comes from the devil, the devil was created of fire, and fire 





is extinguished only with water; so when one of you becomes angry, he should perform ablution. 


باب فلع je‏ في الأئر 
باب : عفووو ركز رک رن اور اظام نہ لی کا بیان۔ 
CHAPTER: Being tolerant.‏ 
حریث أبر: 4785 

دتا e‏ الله t;‏ مسلمة Se‏ مالك عَنْ epus ul‏ عَنْ غروة age Se cui‏ نها قالث: ما dus ZA‏ اللہ jo‏ 
E‏ بے یی مہب ن کاق ما کات ia‏ اکا s d‏ ات رشول اھ لال 
oui d is‏ الا أن agit‏ خرمة اک «deus‏ 4 فینتقم Ae de Li‏ 

امن عاتش ر شی الث عنہا البق ہی نل deo‏ صل الد علي و ^ Couture,‏ اغا رکا تم دياكيانة أب نے اس می ںآسان 7 رو کی جب کک و كناوت وه 
اور كرو كناد ہوتا فو آپ لوگوں بس سب سے زیادہال سے دور رس وانے بو »اور سول الف د صل الث علي و لم نے ایق اطم fase rtr ut Ld‏ ا 
تیا یکی حرم eU‏ اس صو رت يبل ان تھا کے لیے اس سے برل لك ۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/المناقب ۲۳ (Po)‏ والأدب ۸۰ (We)‏ والحدود (Wer) ٠١‏ صحيح مسلم/الفضائل ۲۰ 
(۲۳۲۷)ء (تحفة الأشراف: (oao‏ وقد أخرجم: موطا امام مالك/الجامع ١‏ (۲)» مسند ا مد (١/٦۱۱ء‏ ۸۸۲ ۲۰۹ء (EAE‏ 


سس 

وضاحت : ل : ملز نال ر ب کے Ee‏ اور چو ری E AU‏ 

Aishah said: The Messenger of Allah j was never given his choice between two things without taking 
the easier Cor lesser) of them provided it involved no sin, for if it did, no one kept farther away from it than 
he. And the Messenger of Allah Zi never took revenge on his own behalf for anything unless something 


Allah had forbidden has been transgressed, in which event he took revenge for it for Allah's sake. 
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ساني داود 


4786 ; ee 


ا e‏ ا e‏ عن qc AM‏ عَنْ ie Sede‏ قالث: AVE‏ ضر T‏ 7 سول lo d‏ اھ 


Az 2 


.' م خَادِماء 11 امراة قط‎ "PHI 

ام الو erg suat‏ بق ہیں کہ deo‏ الث علي وس نے نہ F,‏ کی نوم d sadid,‏ ی قور کے 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (تحفة الأشراف: ٦٦٦٦۱ء (RM‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الفضائل ۰؟ (۲۳۲۸)ء سنن 
ابن ماجم/النکاح ۱ ۱۹۸))ء مسند ا مد (PI‏ الداری/النکاح (I4) v&‏ (صحیح) 


Aishah said: The Messenger of Allah Zi? never struck a servant or a woman. 


4787 i ee 


54823 


حَدثئتا یعقوب د بن een)‏ انا ا i EI xe i‏ عن گام بي عزوت عن أييد E SE‏ الله يني ان 


2 
1 


ارح ترآ تہ او الأعراف آية 199 قال: رت الّه لاله علق cs‏ آن ید sa zia‏ لا "oa‏ 
ب اش بن زیی رر شی ار مات اش کے فان «خذ العفوا "Apu‏ 11 تی رکے eA ute doute‏ الث علیہ وک مكو "bil‏ 
لوگوں کے اخلاق يبل سے UL AME‏ 


تخریج دارالدعوه: صحیح الب‌خاری/تفسیر سورة الاأعرف ۵ (1364)» «o» MER)‏ ۷) (صحیح) 
Explaining the Quranic verse “hold to forgiveness", Abdullah bin Al-Zubair said: The prophet of Allah‏ 


(Ja 


j was commanded to hold to forgiveness from the conduct of the people. 


باب في < خسن العشرة 


پاب : Jg?‏ تكابيان- 
CHAPTER: Regarding good interactions with people.‏ 
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آداب واخلا ل كابيان 


عریث : 4788 


Scie utis‏ بی qa ux audi ie uiis ds ul‏ ع الاک Se‏ 122« عن رن خنقفلة: قالث: 
گان الَو Ío‏ الله axe t cs e ae‏ عن 3 e degit‏ ما بال فلان يَقُولُ وحن is‏ ما بال آفوام 54,55 گذا 

AS; 

E وکیا مو اکے ودای‎ UU" : ی یات کن وآ پ لوں نہ فر ما‎ t CU لمكو جب کی‎ saei رسول الثد‎ Kati vri eE ie 

-" ایور ارات ہیں‎ AF YU 9" 2 UU E ؟"‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ~ T‏ (تفة الأشراف: Gye‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Prophet Zi? was informed of anything of a certain man, he 

would not say: What is the matter with so and so that he says? But he would say: What is the matter with 

the people that they say such and such? 


4789 |Á ریت‎ 


tort gë (0 . 955‏ 2و مو مه 


nU‏ 800" اد 55 یه USA‏ سل لو SE m‏ اس 


۳" 


ONERE EET‏ وقول الیضل 
الله اق ونه A‏ نع SE‏ ال D‏ ا 158 يوَاجَهُ رجلا في وَجْهِدِ بقیء qoe I ARIES‏ 


m 


z 


[e 8E بن‎ eae عند‎ 345 qe La ان‎ ate داود: قاع لش هو‎ gi ال‎ eene etd :Jú 

ESY‏ 14 شهادته. 
انس ر mw ES SLN‏ 
کے رو برو ہے کے چرس هکل ایی چ ر موق ےآپ نان رک ے تو جب وه تك كي وآ پ صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا: V‏ لوگ اکس ےک کہ دہاسے اپنے سے 
ure Lys‏ کم علوی m‏ یش سے ) یں تھابکنہ وتار t loe‏ اور لس نے عد ین ارطاة کے يال اہ وک ےک كواتق وی ہوں نے 


Aut Jis dui 
(UIE EUD (ضعیف)‎ (AW تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (4۱۸۲)» (تحفة الأشراف:‎ 
tef ے عل وک طرف شب کر کے اس عاو‎ o I at ے بائ ر ی نی یں مہو‎ c د اقا كل‎ GJ: وضاحت: ل‎ 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated Anas ibn Malik: A man who had the mark of yellowness on him came to the Messenger of Allah 
Hk. The Messenger of Allah Zi rarely mentioned anything of a man which he disliked before him. 
When he went out, he said: Would that you asked him to wash it from him. Abu Dawud said: Salam is not 
'Alawi (from the descendants of Ali). He used to foretell events by stars. He bore witness before Abi bin 


Arafat to the visibility of moon, but he did not accept his witness. 


مث نبر: 4790 
ges‏ ان بجی سے ہو یہ 
vii,‏ 122 بن aed‏ العسقلان Uie‏ عَبْدُ ISI‏ آخبرتا S Th‏ رافعه عن i ۳" dai‏ 

$5555 255 کیٹا قال: قال وشو te tdem 4e 2 Lo d‏ ی لیڈ 


سے سول باعل و کم نے فرمایا: "موه ن ولاز اور شر لیف ہو اے اور فا ج فا ویاو ریہ ہوتاے ''_ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۶۱ ia) (AM)‏ الأشراف: ۹۴ء وقد اکر کر مسند ا مد (۳۹۰/۲) 


Ei 


> 


. 
3 
e 
1 


(حسن) 
Narrated Abu Salamah ; Abu Hurairah: The Prophet Z? said: The believer is simple and generous, but the‏ 
profligate is deceitful and ignoble.‏ 


ریف ر: 4791 
حَدَّكَنَا مُسَدّد ESAE‏ مُفْيَان عَنْ od‏ لیر عَنْ dE‏ عَنْ عاؤِقة قالث: "تن de s‏ ای To‏ الله «is cie‏ 
ei dui‏ اب b s aet‏ رل andi‏ کم قال: ادوا ad‏ فلا d SN ges‏ الْقَوْلَ «A s vise adus‏ 7 
d‏ الْقَوْلَ 385 فلت له ما قُلْتَء قال: إِنَّ هم الگایں عِند الله مَْرِلًَ یوم الْقِيَامَةِ i AEN A AES; Ss‏ 
ام الم Kati vein uar‏ ایک شف نے de‏ ال علیہ el‏ (اند رآ ےکی) اجازت طل بک آي نے فرمایا: a"‏ ناندا کا KELK‏ 
"eudi‏ ب ر ile Lh‏ دو جب وواند رآگیا ٦5‏ آ پ نے اس سے تر ی ےتک ءال پر اش ری انش عنہا ےکہا: اش کے ر سول !آي نے اس سے شرم 
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آراب واخلا لکایان 


کت وی ماک ہآپ اس کے ”اق ایی ایی باش كب Ua E‏ فربايا: ۳ ارك سس سي Da‏ تمع bd‏ نے اکن dod‏ 
uk‏ سے كد لے کی اتی رک "ph eap‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۸ء ۸ (WS) ۸۲ (Ceo)‏ صحیح مسلم/البر والصلة ۲6 (۹۱٥۲)ء‏ سنن 
الترمذى/البر والصلة 05 )5443( ( تحفة الأشراف: ۹۶ء وقد امت مسند احمد (YA)‏ (صحيح) 


رشو 


Aishah said: A man asked permission to see the Prophet ZZ, and he said: He is a bad son of the tribe, or: 
He is a bad member of the tribe. He then said: Give him permission. Then when he entered, he spoke to 
him leniently. Aishah asked: Messenger of Allah! You spoke to him leniently while you said about him 
what you said! He replied: The one who will have the worst position in Allah's estimation on the day of 


resurrection will be the one whom people left alone for fear of his ribaldry. 


4792 أبرء‎ e 


P4 
Vr iss 1 $ 


d» a e اسان‎ 5 ó عَائْشَة‎ $e. Mis di dee LM AL Ld 
s eie الله‎ Lo dit وقول‎ adip ف‎ es فقہت فلا‎ E ces ae الا‎ Lo فقال لیخ‎ coss ade للا‎ 


giz 


— كول الف کا استأدن ؟ bei‏ بلے ھا لگا فلز aie G Maleta‏ 


Kun MA ^ei‏ - ا سمس پا اند رآ ےکی اجات ا اگ نذ اپ نے فرایا: "لين كف كارا "اريف" جب ووائر رآ 
گیا تور سول ار صلی الث علیہ و ملم اسل doe e‏ سے لے اور اس سے بات ںکیں ء جب وو نگ کر UP e‏ عر سکیا At‏ ر سول اجب ال نے اجازت طل بک ٦5‏ " 
e UP Leda I" UL‏ دوائد را كياقؤآآب ال be e‏ سے ے " p EA‏ !اللہ تا کو واو رمد ag‏ يشر "UE‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۷۵۵) (حسن صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: A man asked permission to see the Prophet رس‎ and the Prophet سم‎ 
said: He is a bad member of the tribe. When he entered, the Messenger of Allah f treated in a frank and 
friendly way and spoke to him. When he departed, I said: Messenger of Allah! When he asked permission, 
you said: He is a bad member of the tribe, but when he entered, you treated him in a frank and friendly 


way. The Messenger of Allah replied: Aishah! Allah does not like the one who is unseemly and lewd in 


his language. 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


عریث ر: 4793 


dud Eie IR i 52d Si ie ta te uiia‏ جو کی cal Se‏ عَنْ عَائْمَةَ في d Ai) ss‏ » قَالَتُ: 


TA CORRO bod | من شِرّار رالمّاس‎ oL Ste با‎ cus «de صل الله عليه‎ Sd asse «Jus 

ا ست ے کی ام ال Me‏ عنہا e‏ داقر مر دک ose‏ ہیں s M Lad eA UT‏ ماش !ل وگول میس سب سے بتري 
لوگ دویں وہ ج نكا تام وکر ما نکی ز افو لح CE‏ ان 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تحفة الأشراف: ۰ء وقد bague‏ مسند ا مد CC‏ (ضعیف الإسناد) 

The tradition mentioned above has been transmitted by Aishah through a different chain of narrators. This 


version has: The Prophet Zi said: Aishah! There are some bad people who are respected for fear of their 


tongues. 


4794 : ریت‎ 
e E E أخترتا زگ عن تیچ غن آئیں: کل‎ qua تا تق کا‎ Ael usi 
5 JEI یوق‎ die بیده 358 يده‎ Se زجلا‎ edo وما‎ ac o ua هو‎ den يڪو‎ de hah s cs e 
adn XE síi 
يبا لك ككلم‎ nes r وآ پ نے ایتا‎ (LLLA a E o d be یی کی کرو دیا‎ utat ع‎ Mg رن ر‎ 
جور‎ M SLUT ںت ککہ خوداس‎ en ME ن ےآ پکا پت امو توآ پ نے ال سے ات‎ ouf E ای‎ ut اور‎ bau os 
ديافو‎ 
(حسن)‎ (EW تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Anas ibn Malik: I never said that when any man brought his mouth to the ear of the Messenger 
of Allah Zi? and he withdrew his head until the man himself withdrew his head, and I never saw that 


when any man took him by his hand and he withdrew his hand, until the man himself withdrew his hand. 


www.islamicurdubooks.com 3507 





a à باب‎ 
- باب : شرم وحياءكاميالن‎ 
CHAPTER: Modesty CAl-haya). 

عریث ر: 4795 
cad uiis‏ عن IG‏ عن gl‏ مهاب dace dU. Se‏ عن ابن عْمَنَ ا ای 1o‏ الله ade‏ سل مر J5‏ 
من الأنصار وهو as‏ أكَاه في اياي تقال رَسُولْ dit‏ صل ال cela S des as ce‏ ین الإيمان'. 
عبر اش بن رر شی الیل utu‏ کہ لدم صل اش علي و f. "i Jiu‏ وه بل P‏ م وحیا ہک Beigi‏ (او د مچھارہاتھاکہ (یاددشرم 
كنا کی بات Ure" y Lu ded nde (Uf‏ حال ير تيمو روء شرم فوایما نکاایک o‏ سے ل" 
تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الإيمان v‏ (4؟)» سنن النسانی/الایمان ۲۷ (os)‏ (تحفة الأشراف: Cw‏ وقد خرجہ: 
صحيح مسلم/ الإيمان ۱۲ (٦۳)ء‏ سنن الترمذى/الإيمان ۷ )€( سنن ابن ماجم/المقدمة ٩‏ (58)» موطا امام مالک/حسن 
الخلق € »)٠١(‏ مسند | مد (VN co)‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ا Legla‏ بی خصلت ے JÉ‏ تقالو ن شرع کے rib‏ کاستعال قصراکتاب اور ure‏ 
passed by a man of the Ansar when he was giving his brother a‏ طلغ Abdullah bin Umar said: The Prophet‏ 


warning against modesty. The Messenger of Allah Zi said: Leave him alone, for modesty is a part of 
faith. 


4796 عريبث أبر:‎ 
pe کال‎ 4365 dl شوه كن‎ ated عن‎ UE SAL حرب»‎ 5s OU. US 
js apes اس کہ ا‎ nons ir 5 «e الله‎ Lo d ic قال‎ Jú a o عِمْرَانُ‎ UC TEN 4 


ma eae ck 2p. z A $420 POT Ze € ده د‎ PESE. gf iN obari Die ad 
الكلام» قال:‎ AES عمران الْحَدِيت» واعاد‎ SIEG وَمِنْهَ صَعفاء‎ (565; S الکثب ان منه‎ aas نجد في‎ UL: 
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آداب داغلا کابیان 


: آلا ab‏ أ 


fc e sé o^ ت‎ i ^ 56 20-7 و‎ t TU o rod ad 2 23420 ني‎ Rd 
ل‎ uS SE و دنه في‎ «is «e d Lo ل لق‎ PIR فغضب عمران حق احرّت عستا وقال: ألا حالف‎ 


ابو اوہ کے ہیں ہم ران بین تین e Cu M‏ تے اور وبال بي نكب بھی تھے تو ران بن aides KW Post?‏ الد علیہ و کم نے فرمایا 
ے: Zap"‏ سے لود اکال را o‏ لود ee Pug‏ پاش ری لعب ےکہا: م UU‏ سم Ulp uti A‏ سے za 3A‏ اور وتار »اور گم ضف و 
PUT‏ نک عمراان نے حرييث دم رال تور GAL‏ بات درا ران ر شی الث عنہ b‏ ہو کے يها لت کہ ا نکی 1 o‏ رخ ہو Utd d oue‏ م سے Bue‏ 
ر ول اللہ ییا نکد باہوں LUI RIP oe‏ بارے میں مھ سے بیا eaa‏ کے یں : م ec‏ چیہ( گرا نک PETI lecs‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحیح مسلم/الإيمان ۱۶ (۳۷)ء (تحفة الأشراف: (VAYA‏ وقد آخرجم: صحيح البخاری/الادب ۷۷ 
(1۱۱۷)» مسند امد (:/46۷) (صحیح) 

Abu Qatadah said: We were sitting with Imran bin Hussain and Bushair bin Kaab was also there. Imran 
bin Hussain reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Modesty is a good altogether, or he said: 
Modesty is altogether good. Bushair bin Kaab said: We find in some books that there is a modesty which 


produces peace and dignified bearing, and there is a modesty which produces weakness. Imran bin 


Hussain repeated the same words. So Imran became angry so much so that his eyes became red, and he 


رشو 


said: Don't you see that i am transmitting a tradition from the Messenger of Allah لي‎ and you are 


mentioning something from your books? He (Qatadah) said: We said: Abu Nujaid, it is sufficient. 


برک جز: 4797 
e se‏ اللہ بْنُ مَسْلَمَه حَدَكَنَا ia‏ عَنْ مَنْصُورِِ عَن ری بن eoe‏ عَنْ اي مسغوی قال: قال d Jais‏ صل الله 
s E‏ 355 لقاش يق کلام d ARE‏ تستخي» [STA‏ 
oo‏ ال عن ہک ہی كلم ides‏ اویل علیہ وسلم نے فرمایا: ہرس اس صصح 


“ميل شرم نرم و جوا وکر وار 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/آحادیث الأنبياء (PEAY) o£‏ الأدب ۷۸ )367( سان ابن ماجم/الزهد ۱۷ (4۱۸۳) ( تحفة 


الأشراف: ۹۹۸۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۷۳/٥ ۰۱۲۲ ety)‏ (صحیح) 


www.islamicurdubooks.com 3509 


آداب داغلا كابيان 


Abu Masud reported the Messenger of Allah E as saying: One of the things people have learnt from the 


words of the earliest prophecy is: If you have no shame, do what you like. 


۰ و o‏ 2 
باب : خو ی اخلا ىكابيان- 
CHAPTER: Regarding good character.‏ 
حریث أبر: 4798 
p rou‏ قتيبة بن سعید» کا Dyin‏ یعنی الا كلتو jE‏ کرو عن ید لمطلب» AE RON MEN EENG SE‏ الله 
le‏ الله عليه A LES‏ إن S4 5I‏ )3,57 بحسن خلقه 3255 الصائم "EÚ‏ 
ام الم من ماک ر ی ار عنها بق كم میں نے رسول الد ai‏ مکوفر مات سنا: Pagar p"‏ اغلاق ےر sabe‏ را تكو قيا م كذ وا ےکادر ج پاتا 


و سے 
0 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Wm‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (14/1» ۹۰ء ۸۱۳۳ (AY‏ (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? said: By his good character a believer‏ 
will attain the degree of one who prays during the night and fasts during the day.‏ 


حریث : 4799 
حَدتا ابو ies iG adt‏ 12 غمر قلا. حَدکن. ح حَدّکتا ان گییں اترتا Aui‏ عن ead‏ بن اي 45 
Se‏ عطاء الْکیِحارا عن uh ul 36 «153 £l‏ عن dn Lo at‏ عَلَيْهِ وَس قال: ما من JEI eek‏ في الیبزان من 
خسن oui ul eg‏ قال: مغ عطاء agus‏ قال ابو داود: ور عَطَاء بْنُ يَعْقُوبَ» وَهْوَ eal] Je‏ بن e‏ 
d‏ 85 8055 
ar ous a‏ بی اکرم صل الث عي I‏ نے فرمایا: D‏ ون ) میزان س قوش ی "Engh ye‏ 
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آداب داغلا ل كابيان 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة (ev) ٦٦‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۹۹۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد )*/9&&« (EEA‏ 


ا 

Narrated Abud Darda: The Prophet said: There is nothing heavier than good character put in the scale 
of a believer on the Day of Resurrection. Abu al-Walid said: I heard Ata al-Kaikharani say: Abu Dawud 
said: His name is Ata bin Ya'qub. He is the maternal uncle of Ibrahim bin Nafi. He is called Kaikharani or 


Kukharani. 


عدریث أبر: 4800 


oou us‏ إن due‏ الد مشق HE ma‏ کنا ألو كني d‏ بن M oH‏ خش انرک i‏ پیب ن بن حبیب 


Ne 


3€ وَإِنْ‎ «ii 35 5552 کس الا‎ ede لاس‎ s ال عليه‎ Lo dn قال: قال وگول‎ dau 
اق نطو حكن خی‎ Nin گان مَارِحًاء‎ 5 Pen اه وَبَيْتِ في وسط ات لِمَنْ كوا‎ 

ng owl‏ ع كت ی كم I aed yr‏ نے فرمایا: یں یں L‏ ےج ےوک ی ول انال ار لاريم الو وهآ( 
oen‏ جنت کے UE‏ کک کا اس یس سے ےج جھوٹ إولنا ٹچھوڑورے| OU no‏ می ہو اور جت :80913 کاس A fird LŽ‏ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (EA‏ (حسن) 


Narrated Abu Umamah: The Prophet ظط‎ said: I guarantee a house in the surroundings of Paradise for a 


Fia 


man who avoids quarrelling even if he were in the right, a house in the middle of Paradise for a man who 
avoids lying even if he were joking, and a house in the upper part of Paradise for a man who made his 


character good. 


عدیث Á‏ 4801 
CSS‏ ابو ڪر iss‏ ان ی is‏ ِب قالا: حَدَنَنَا وکیع» عَنْ URS‏ عَنْ مَعْبَدِ بن ole‏ عَنْ حارة بُ وَهْبِه قال: قال 


سُولُ الله Lo‏ انه de‏ وسلم: لا يَدْخُلْ ا نَة جوا e odd;‏ قال: EJ E5265‏ الْمَظ. 
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آداب داغلا كابيان 


ارغ خی وہب MP‏ عد SEL‏ رسول ار aed‏ وسلم نے فرمایا: «جواظ) جت يل نر داخل موك اور نہ (جعظریاجت بل دا ل En‏ راو کت 
ہیں «جواظ) عر asa Nada Te‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: ۳۲۸۸)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (Y)‏ (صحيح) 

شاف Jug:‏ ں لف Beutel A‏ ابن الا ر جا uto Ad‏ فرماتے ہیں : مال جوڑنے وال اور 2 کے والاءیا 53 مايق ال شش اترنے وال ا لو ہے 
پیددالاء مصباراللغات ٹل جو اظ ) کے AU"‏ سے de‏ والاء اڈ مب تکھانے والاء این الا مر اجعظری) کے LP aliat tz Ute A‏ 
ایا y Cur ote AU PARU‏ نمو اور Tape uestri‏ ان UP‏ کے ت جم یس RIEA‏ ءاوردمڑیی را كر 
نے دالاء یا موماغایظء dens‏ وال بد شاق م رش لبي سب جو اظ ا کے ہن تھے )اور مغرو رذ M etti f‏ دالا( ہے جب كم ترام کے مال سے موف 
)(الوداوو ۵۸۱/۳) 


Harithah bin Wahab reported the Messenger of Allah Zi as saying: Neither the Jawwaz nor the Jazari 


will enter paradise. He said that the Jawwaz is the one who is coarse and uncivil. 


یاب في ixi as‏ نی مور 
باب :مج مل Ut ey‏ تیار باه 
CHAPTER: Regarding exaltation being disliked in Cworldly) matters.‏ 
عريبث : 4802 
Ui‏ موتی ی إشتاغيل» حتكذا 5e UE‏ تایود عَن uil‏ قال: "کاب ا لا eoi‏ مَجَاء e Bel‏ نو 2 


2 gia 


j es $e dnt e i فقال:‎ cos ade الله‎ Lo آضخاب رَسُولٍ الله‎ de d aus فک‎ dace مَسَابَقَهَا قسبقها‎ 
A25 ین لیا الا‎ E رقم‎ 

nu‏ ع کے ہی للم (بیاکرم صل الث عليه علیہ وس مکی (tZ‏ عضباء تا لے میں dd‏ نہیں ردق تھی (الیک C‏ ایک اع رای اپنے ایک أو عمراونٹ پر سوار م ھک ھآیاہ اور 
Aee‏ را لس کے LÉ‏ ہے چ ر سول اٹہ d"‏ علیہ و لم کے اصحاب یرک VM" si Tek ul‏ د BES EIF‏ 
ایا اے Vai‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الاشراف: ۳۱۹)» وقد آخرجم: صحیح البخارى/الجهاد 59 CAN)‏ تعليقًا)» سنن 
النسانی/ا یل (vw) Yo‏ مسند امد (۲۵۳/۳) (صحیح) 
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آداب داغلا ل كابيان 


Anas said: The she-camel of the Messenger of Allah عم‎ called Al-Adba had not been outstripped by 
another, but an Arabi (a nomadic Arab) came on a young riding camel of his and it outstripped it. That 
distressed the companions of the Messenger of Allah Zi, but he said: It is Allah's right that nothing 


should become exalted in the world but he lowers it. 


عرييث أبر: 4803 
حَدَّتَنَا اقب USA.‏ ر ات حذكتا میک عن أثين بهَذه UN VOU dual‏ غلبد es‏ قال: إن كناك الو كر 
ict stg gis Yates‏ 
اس سند ے UU eA, Sec MP UE‏ آپ نے فرمابا: os AI"‏ کہ دای ج کی جز بت اويرا e E‏ نورد ۷ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد 05 (TAYE)‏ (تحفة الأشراف: Cow‏ (صحيح) 


Narrating this story Anas reported the Prophet E as saying: it is Allah's right that nothing should 


become exalted in the world but he lowers it. 


باب في al S‏ اللَمَادح 


باب :سي جات ر لیف اور مر سر الك برا یکایان۔ 
CHAPTER: Regarding it being disliked to praise (people).‏ 
عرييث : 4804 
خاکتا آبو بطر يخ أي یب ic‏ تا وَكِيعٌ» Se URS SAT.‏ مَنْصُوں عَنْ ہر سو یی 


P 


ul S مل‎ ue du la du شض ا بل قال کرل‎ 


= 


MS 


Adr عنم نے می اورا ی کے چرس پہ ڈال دی او‎ M orsi 2 سا‎ ica کی تر‎ obo utat di Jf s 
JB Us فکرنے والوں سے لوتوان کے‎ PP پا :جب‎ Lu sd 
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سنن أبى داود 


co‏ دارالدعوه: صحیح مسلم/الزهد ۹۶ ) (تفة الأشراف: ۹)» وقد ا سنن الترمذى/الزهد ot‏ (۳۹۳؟)» 
سنن أبن ماج/الدب ٦۹ء‏ مسند ا مد )0/3( (صحیح) 





Hammam said: A man came and praised Uthman in his face, Al-Miqdad bin Al-Aswad took dust and 


شرو 


threw it on his face, saying: the Messenger of Allah يم‎ said: when you see those who are given to 


praising people, throw dust in their faces. 


4805 : حریث‎ 
FERRE IER 7+772 
Y شا‎ EL RIS zie خلق صاجبت کلات‎ cuui d Jus clos uie dn 1 9 ل عِنْدَ‎ 
ui عد سدكت‎ ie 5 


َال dis‏ 1 
اب وکرو ر P‏ عد Lt ae rd LU ar Jute‏ پاش ایک e MV a UP‏ فرب n‏ نے اپنے سا df‏ گرو کاٹ 
دی" اس ےآ پ نے تن ب هگا AU‏ "جب تم ل ےک gp‏ مد وترپ فک رٹ یب جائۓ لول کے : يل ا اع بی کے us‏ ليان اند کے 
ا ut‏ رر 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارئ/الأدب ۵ء صحیح مسلم/الزهد (n) ١5‏ سنن ابن ماجم/الأدب (reve) v‏ 
(تحفة الأشراف: ۷۸٦۱۱))ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (4۱/۵ ٤٤ء‏ ٤٤ء‏ ۷ *9( (صحیح) 

وضاحت: ا ل : مطلب بيس کم یں ا کا ظاہر وک کہ ایی ol‏ بامول ريا كا با طن تاک مرت یوس 


رشو 


Í 


La‏ ۹۰۹۶۶۰ ئ 


Abu Bakrah said that when a man praised another man in his face in the presence of the Prophet ZZ? said: 
You have beheaded your friend (saying it three times). He then said: One who cannot help expressing 
praise of his compnion, should say: I consider him such and such (as he intends to say), but I do not 


declare him pure with Allah. 
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سنن Ql‏ داود آداب واغلا ل كابيان 
ind‏ : 4806 


و 2 


dr‏ في ود ب ule mim dis dio‏ تناك d a‏ نات ات اتل )20 205 E‏ رليك 
mo‏ 

مطرف وال رپ الد بن E‏ كت بی ںکہ Pkt‏ وفد ٹیس ر سول ا (fur Tu a ea‏ نے ع رخ کی :آپ ہمارے سير ہآپ نے فرمایا: QUAM"‏ 
a iiie‏ بباح وسو جيك ب df‏ سي اج کے e‏ وكبوء یا 
اال میں سح بل GI al‏ غيطان eut‏ ے سلس میں ج رین RE A. o PI D cu‏ می رے "Gud‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ot‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٤/٢۲ء‏ 5؟) (صحيح) 

dari مت میس یرای ےء اور یہ از ىاضاف سیادت جوافرادانسالى کے سا تور تصوص_ مزا‎ T4 e ta :ملب پیب کہ وای ال لف اکا‎ im: 
- سيد ولد آدم ولا فخر)‎ lo یس سے‎ 

Narrated Abdullah ibn ash-Shikhkhir: I went with a deputation of Banu Amir to the Messenger of Allah 
žk}, and we said: You are our lord (sayyid). To this he replied: The lord is Allah, the Blessed and Exalted. 
Then we said: And the one of us most endowed with excellence and superiority. To this he replied: Say 


what you have to say, or part of what you have to say, and do not let the devil make you his agents. 


باب في الرفق 
باب :رق كابيان- 
CHAPTER: Regarding gentleness.‏ 

حدیث : 4807 
uic‏ موی يخ AUS SR uet‏ کن ui‏ گی غن افش عَن «Jio di ale‏ أن زمول d po dn‏ 
«ls «die‏ قال: )5 L5 d‏ $32 وَيُعْطِي عَلَيْهِ مَا لا يُعْطِي je‏ العف" 
P P uut‏ کے ہیں ET AL 93737149799 Er‏ ےء ر فن اور ی پئ A tout Pg reetmise tS‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Aot‏ وقد آخرجم: مسند امد (AYE)‏ (صحيح) 
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آداب داغلا كابيان 


وضاحت : ل :وه بند ول کے سا تھ خر ٹ یکر bd‏ ا كا Un Ae‏ سا تخد اطف وهب رباكا ہوتا ہے ہ ودالن هآ سا چابتاس» کن نیس اورا ہیں اسک جز ول 
کامکلف get‏ لن بن Uf‏ 
Abdullah bin Mughaffal reported the Messenger of Allah Zi as saying: Allah is gentle, likes gentleness,‏ 


and gives for gentleness what he does not give for harshness. 


عریث ر: 4808 


۳ 
PT 


: WES شَرِيِكُ» عَنْ المقدام بن شریج»‎ USA: AJ 1 ean بْنُ‎ 3225 4 a بطر اب‎ s ate Use 


A $ 


qd EUM هذه القلاع واه راد‎ dE A vane isis cle الا‎ Lodi is GE 34$ شالت عَائْمَةَ عن الْبَدَاوَِ‎ 


rece hee 258 S qo die uq A. ÉL Jl من‎ S 


eand GA RATE tad الصَّبّاحِ في‎ S ء قال‎ PAS 


22 
مه مه 


تاقة 


ut Jut.‏ نے ام اون ماک ر تی اٹہ نپا Epik Cop coe‏ مک نے کے بارے میس لو يها اک كياج )أبس کها: رسول الثد صلی الد علیہ 
و لم ان نالو ںکی طرف دیہات ELI C‏ ایک با دآپ نے پاہردیہات utor C)‏ سے ایک وش eH‏ 
dar‏ نی سک یکئی ی اور مھ سے Seedy‏ یکو ءال لی ےک تل زس ی ہو سے ءات زینت ديق سے اود تل یز سے کی کل جا ے۔اے عيب داربناديق 
ہے۔ائمن الصبابابقی عدریث مل utat‏ ا( حر (a‏ ے هرادوواو zu ed‏ سواری نکی ni‏ 

تخريج دارالدعوہ: انظر حديث رقم : (EVA)‏ (تحفة الأشراف: (Yves‏ (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Al-Miqdam ibn Shurayh, quoting his father, said: I asked Aishah 
about living in the desert. She said: The Messenger of Allah dá i? used to go to the desert to these rivulets. 
Once he intended to go to the desert and he sent to me a she-camel from the camel of sadaqah which had 
not been used for riding so far. He said to me: Aishah! show gentleness, for if gentleness is found in 


anything, it beautifies it and when it is taken out from anything it damages it. Ibn al-Sabbah said in his 


version: Muharramah means a mount which has not been used for riding. 
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سان اف داود 


عرييث أبر: 4809 
عن جریر قال: قال 411,5 12 الله ee‏ وسلم: من AER GER‏ 38 
LI sao Jes ate uz‏ "جرف GU‏ سے محرو كرد rne e‏ ے محرو م "eteo‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البر والصلة *؟ (٢۹۲٥۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب (PAY) ٩‏ (تحفة الأشراف: (YOA‏ وقد 
أخرجم: مسند ا مد (m nw)‏ (صحيح) 


Narrated Jarir: The Prophet i said: He who is deprived of gentleness is deprived of good. 


عریث بر : 4810 
خذكنا لغم يخ oz‏ الصَبّاح» غلکتا عقاف حدقا عبد الواجیه vise‏ لان امش عن مالك ين «e» d.‏ قال 
الأغتش: وقذ cuz‏ یدرون Se‏ مضعب بي سَغیه عن أيه قال ice‏ ولا U‏ إلا gal oe‏ صل الله se‏ 
S‏ العوده في کل تيء الا في عَمَل الْآجِرَة. 
سعدر شی اللہ ع futi‏ ار eue GO Ut To‏ ۓآخرت کے کل کے ما کش كيت یں یس بی انا مو کہ ہے ee‏ نی اکم صلی الہ علیہ وصلم سے 
-—U Feb‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۹۶۱) (صحيح) 
وضاحت : :کید ی کامول تا راورالتقاء اسارعوا إلى مغفرة من ربکم! منال->- 


Narrated Saad: The Prophet Zi said: There is hesitation in everything except in the actions of the next 


world. 


باب في شکر الْمَعْرُوفٍ 
پاب: اوسن ed in, P‏ 
CHAPTER: Regarding gratitude for acts of kindness.‏ 
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TUTO‏ داود 


4811 : حریث تشر‎ 
3:06 15 ce di Lo n هريره عَن‎ ul عن محمد بن راو عن‎ Q4 S RD دا‎ cual بن‎ a قتا‎ 
التّاسش".‎ IS is لا‎ Ss a oS is 
AU (بھی) کر اوا‎ me uf Ug a VLA PA. Faros sz ut 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة (o£) Yo‏ (تحفة الأشراف: (MA‏ وقد أخرجم: مسند اد (۹۰/۲)ء 4۱ 


۳ ) (صحيح) 
du^: diels‏ وطبیعت میں بترو ںکی :اشک کی e‏ کے احمانا کی بھی ناش یکرت e‏ مطلب ےک ال اتب رو کار قبول ہیں فر ناجول وگول کے 
اتسانا تکشر ادا کر ے موں_ 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: He who does not thank Allah does not thank people. 


ریف جر: 4812 
عذكنا موتی لغ إشتاغيلء کنا SP e uS Se acu Se UE‏ الما جرین قالرا: يا زشرل الل دب Sua‏ یا جر که 
قال: لاء مَا دعوتم ed FI‏ واننیتم به علیهم. 
انس ر ng‏ ع کے ہی لک zw‏ نس Ar‏ کے ر سول ! سار ار AB‏ ءآپ نے فرمایا: un UP‏ کس ہو JU‏ تم اجر Gues‏ جب کتک e Ae‏ 
ان > uL fed.‏ کے اورا نکی تي فک ر ے رہوگ "2 
تخريج دارالدعوه: سان النساق "في اليوم والليلة" (AY)‏ ( تحفة الأشراف: ۰ وقد iis ie‏ مسند احمد (EA ev)‏ 


(صحیم) 
Narrated Anas ibn Malik: The Immigrants (Muhajirun) said: Messenger of Allah! the Helpers (Ansar) got‏ 


the entire reward. He said: no, so long as you pray to Allah for them and praise them. 
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آداب داغلا ل كابيان 


عریث أبر: 4813 

UE‏ اه des p AA DE uel dis HAE‏ من قوي عَنْ جابر بُن ace‏ الله قال: قال رَسُولُ الله صل 
dl‏ کا وس d.‏ من أغطی عَطاء 3 فوجد و رید قان لم يد AG‏ به» قمن ای به فَقَدْ شگره وَمَنْ ALS‏ 18$ کر قال 
بو gs as‏ آتھ مر قاط sed bas x.‏ خرن الآ داز بن کرای کی نا رت 
و 

Far ut Puts‏ سول اور صلی اذ علیہ I‏ نے فرمایا: Ld YU‏ روه (دینے کے لیے ب ) uL ey‏ ع ےکہ ا لکابدلرس» 
uos‏ لیے fus‏ تی کر ءال ل ےک جس نے ا کی تت ues‏ ا سکا شک راداکر دی اور شس نے چچمپایا cu Gen‏ ا کی 
M teur ojo du‏ قرؤي سے ءا بول PL‏ يل سے اورا نبول نے جات روايت on e M.‏ كنت ہیں :سد میں «رجل من 
قو می سے مرادش ربیل ہیں كو ua Sewin‏ لیے ا نکنام لیا۔ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: (EVY‏ (حسن) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? said: If someone is given something, he should give a return 
for it provided he can afford; if he cannot afford, he should praise him. He who praises him for it, thanks 
him, and he who conceals it is ungrateful to him. Abu Dawud said: It has been transmitted by Yahya bin 
Ayyub, from Umarah bin Ghaziyyah, from Sharahbil on the authority of Jabir Abu Dawud said: In the 
chain of this tradition Umarah bin Ghaziyyah said: A man from my tribe said. The man referred by him is 


in Sharahbil. It is likely that they disliked him and, therefore, they did not blame him. 


عرييث جر : 4814 
cds usua‏ جرية عن الاغتوں عن أن aUis‏ کن جابر کن ای 12 الله clas e.‏ كال من 
S S X SESS is Qd‏ وان X AUS‏ کفره. 
جابرر AP‏ عند ے د وات ےک Ad‏ م wer" ded"‏ ای شی سکوکوئی ع اور وا کات Ag Lu sohni ehs‏ 
اس اشک ر یک "i‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: ۲۳۲۹) (صحیح) 
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سان ای داود 


وضاحت :_ل :عرييث ٹل «أبى بلائ) م o^‏ أعطى (Ge‏ کے BI cuo eu‏ تر اور شر UJ»‏ مع میں استعال مون سج 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi? said: If someone is donated something, and he mentions it,‏ 
he thanks for it, and 1f he conceals it, he is ungrateful for it.‏ 


ear a T3 T 
في ارات‎ dt باب‎ 
باب :را ستول میں تيت کے حون وآدا بكابيان-‎ 
CHAPTER: Regarding sitting in the streets. 


عرييث أبر: 4815 
Y‏ 


Ee‏ کید اللہ 5 Xe GAL A‏ اريز يعي ابْنَ SIE‏ عَنْ MS‏ يعي فى انق سل SE‏ غطاء a‏ ساره عن 
eid‏ أن وقول Eo dn‏ الله ade‏ چھ قال: (ّاکم ous‏ باللرزقاك» 6 ها وقول XU all‏ قاين CX‏ 


۳ 


Q5 dg xS‏ ره Lodi s‏ الا 125428 : : إنْ ens‏ فاغظوا i. E‏ مه AJ‏ وَمَا ie‏ الظریق یا رسول الله ؟ قال: 
E‏ الْبَصَرِ وف «sS‏ 555 السلام» 25765 بالْمعْرُوفٍ وَالكَغي عن الملگر" 

e ر سول ! تلا ال‎ LU ل وگوں نے ع‎ "seat نے فرمایا: تم لوگ راستوں میں‎ I uae رسول الث صلی‎ Jute سعیر غر ری ر شی الثم عت‎ at 
| ر سول‎ Ate نکیا‎ ER یس ما ےنات نالعااک رذ لوگوں نے عر کیا :رات‎ 2 VE" ا ےے ترك‎ ura. Ae یں تمان یں (ضرورىامورير)‎ fa 
سے ر وکنا ار‎ i عم و تاور‎ É دين‎ reto" VULT 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/المظالم ۳ (eeo)‏ 91:9 ؟ (X)‏ صحيح مسلم/اللباس ٢١ء Aag)‏ 
OSEE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٣/٦۳ء (EY‏ (صحیح) 

Abu Saeed al-Khudri reported the Messenger of Allah نعي‎ as sayings: Avoid sitting in the roads. The 
people said: Messenger of Allah! We must have meeting places in which to converse. The Messenger of 
Allah E? said: If you insist on meeting, give the road its due. They asked: What is the due of roads, 


Messenger of Allah? He replied: Lowering the eyes, removing anything offensive, returning salutation, 


commanding what is reputable and forbidding what is disreputable. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4816 1j rue 
ad کن سَعید ای عن أن هیر عن‎ ale] کٹا عرد اك بن‎ «VERDI ملا مس ختكنا را یش انق‎ 
Je Us قال:‎ cadi s في‎ cs ال عَلَيْهِ‎ o 
"tss GILA ےآپ نے فرمایا: "لور‎ f مر فوا ر وی سے اس می ب‎ Lec ار ود شی الث‎ 
(حسن صحيح)‎ (AYO تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبو داود » (تحفة الأشراف:‎ 


Abu Hurairah reported the Prophet ZZ? as saying on the same occasion: And guiding the people on their 


way. 
4817 حریث ر:‎ 
Kg dug quu 9 e udi uM تھا‎ a 
وا الال‎ EE: : 5 قال:‎ dissi Xd 155 4e d Lo تاب عن القن‎ kt pet SOR. قال نت‎ «52 


un‏ جيعد و کت كم MES‏ ا سم رع ''او رق آفت زده 
وکوک بر ab‏ کک بو كور اس وال 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (wr‏ (صحیح) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: The Prophet Zi said: the same occasion: Help the oppressed (sorrowful) 


and guide those who have lost their way. 


4818 dnd 


وس ره 8 2 


عدتنا مد يخ une‏ ين e UEM‏ وكير S‏ کیو قالا: ع ots‏ قال :3 چہتی قال: خذكنا خمید «uie‏ قال: 


-£ رم 


ste‏ نك الال 3,5 Lo n‏ الا CEE dle‏ تمول گال یت ج قال لها یام فلان» اجلييي في 
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آداب داغلا ل E‏ 


تراس الشكق «eis‏ عق خاش اك قال: cles. «Led‏ التي «de d Lo‏ فاته وي إلنها ds‏ حَقّ قَضَتْ عاجتها» لم 
راعش ئل es‏ قَضَتْ حاجتها. وقال كثير: کن odi se‏ 

اسر e‏ عت کت ہی ںکہ ایک eof‏ صلی اون علیہ وم کے پا ںآ »اور بو :اش کے ر سول | کک ےآ پ سے ایک رورت ہے أي نے اس سے فرمایا: I"‏ فلال 
كاءال ! جہاں جا d‏ یکونے ٹیس بیٹھ جاذہ ہا لک کہ A Ut‏ پا ]كر zs ' Us‏ ودبي وك ھر نیکم Jed"‏ علیہ و eui‏ يها لك کک ال نے 
آپ سے ابق ضر ور تکا با تگا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷۷۱)» وقد آخرجم: مسند ا مد (VEI)‏ (صحيح) 

Narrated Anas ibn Malik: A woman came to the Messenger of Allah Z? and said: Messenger of Allah: I 
have some need with you. He said to her: Mother of so and so, sit in the corner of any street you wish and 


I shall sit with you. So she sat and the Messenger of Allah E also sat with her till she fulfilled her need. 
The narrator Ibn 'Isa did not mention "till she fulfilled her need. " And Kathir said: from Humaid on the 


authority of Anas. 
4819 حریث أبر:‎ 
Qe ى‎ 36 fl أن‎ ul لتك عَن ثابيه کن‎ S SE Gi يَزِيدُ بْنُ هازون»‎ Uu یب‎ ao به‎ ouis دا‎ 


ا ر شی الد عن رولیت کہ ایک UP AU UE esf‏ نہوں اک مفهو مك عدیت میا نکی 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/ الفضائل ۳؟ aad) (erea)‏ الأشراف: rA‏ وقد از مسند | مد )٩۸۵/۳(‏ (صحيح) 
Anas reported this tardition to the same effect through a different chain of narrators. This version adds: A‏ 


woman who had something (feebleness) in her mind. 


باب Ax, à‏ الم 8 
ات :جا نک کشا Au‏ 
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سنن ایی داود 


CHAPTER: Regarding spaciousness in gatherings. 


عرييث أبر: 4820 


us‏ را ھلکا «di a T X‏ عن ale‏ الکن بن «e jua Lai eie‏ 36 ان ua‏ للق تل 
Le duis‏ اه "T dod. ed as‏ هو Sr ire‏ عمروبن al‏ £25 
jua uas‏ 


ابوسعیر خر کر MP‏ عد SHL‏ یس ےر سول اود oge‏ مکوفرماتے ہے سنا: Ug"‏ میں اترو ہے جوز یاو a‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد ين آبودواد» Ra)‏ الااشراف: 4۱۳۰)» وقد آخرجم: مسند امد )1٩۰۱۸/۳(‏ (صحیح) 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: I heard the Messenger of Allah Zi? as saying: The best places to sit are 
those which provide most room. Abu Dawud said: The name of Abdur-Rahman bin Abi Amr is Abdur- 


Rahman bin Amr bin Abi 'Umrat al-Ansari. 


باب نی س الل oes‏ 
باب :یگ و وپ اور یھ ساس بل ڈیٹھ کیا ے ؟ 
CHAPTER: Regarding sitting party in the sun and party in the shade.‏ 
عريث أبر: 4821 

ess‏ ابن السُزج؛ وَعَْلكُ s‏ خالیه قالا: OU GS‏ عَن مد بْنِ المنکدره قال: asi‏ مَنْ سَمِعَ آبا 42:55 یفول: قال 
ألو o Lud‏ الا adde‏ وس م: دا کان eÍ‏ في ايء وَقال TE‏ في ی akás‏ عَنْهُ الل وَصَارَبَعْصّهُ في الشَّمْي 
44x55‏ في n AE «i‏ 
الور رہ ر شی الث ع كت ہی كم gi‏ صلی اللد علیہ و AULA‏ "جب تم ملس كول دجوپ AP) nut‏ روایت) A nut uv‏ سام اس سے سس Uie‏ 
طر کہ ا لكايه حص دجو پ elut‏ اوري ساي يال دع فو چا کر "LE edo‏ 
تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (Qoo t‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۸۳/۲) (صحیح) 
وضاحت: لہ :اسل مل كا اس سے ض رركا ئيش ہے قح بيك وق ت Jerez re‏ هونا سج 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated Abu Hurairah: Abul Qasim Zi? said: When one of you is in the sun (Shams)--Makhlad's version 
has "fay"--and the shadow withdraws from him so that he is partly in sun and partly in shade, he should 


get up. 


عريبث أبر: 4822 
LA SE‏ حذكنا بھی et Se‏ قال: NE‏ قیش» "WE‏ 7 الله صل الله عليه و ا وٹ 
قم في لشنیی» تأتربه تخل إل ار 
MP ien‏ ع s Aute‏ ے اور Mri‏ صل الث علي MA‏ دےر ے تھے ووه دوي M Ut‏ ہو کے اس کے بر (آ پنےا مالساي Lut‏ 
atte ul YLE‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۸۸۸)» وقد أخرجم: مسند ا مد (E/E 4۲۷ t)‏ (صحيح) 


£j 


Qais quoted his father as saying that he (his father) came when the Messenger of Allah ZZ? was 
addressing. He stood in the sun. He ordered him (to shift) and he shifted to the shade. 


باب في pei‏ 
باب :مد میں حلت بناکر مین كابياان- 
CHAPTER: Regarding sitting in circles.‏ 

عريبث أبر: 4823 

Jes جابر ی سمرة قال:‎ Se عن تر کو اھ‎ gis S oS uie acsi s کہ حدکتا ھی‎ i 
is 5e اراڪ‎ Ju JUS حِلَقٌ»‎ 15 Sessel شو انيما تا هام‎ 

سین Ema‏ ہب uo‏ يبل تمل وگو di‏ 
الك كرو بول يبل دک رہاہوں 
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سان اف داود 


تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الصلاة ۷ (۰:۳۰ Aag.)‏ الأشراف: ۹ء وقد p‏ مسند احمد (۹۳؛ ۰۱۰۱ (VN‏ 
(صحيح) 


Jabir bin Samurah said: The Messenger of Allah ZZ? entered the mosque, and saw them ( his companions) 


in separate groups. He said: How is it that 1 see you in separate groups. 


4824 : A ریت‎ 


AEG LA قال کالا‎ aie الاغمش‎ Se quu Se EM ue واصل بُنْ‎ ux 
_'' تكو يبن د فرماتے تے‎ UT e Ula مت بھی کسی حدیث مر وی سے‎ 


تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (EA‏ (صحيح) 
Al-Amash said: it seems he liked collective gathering.‏ 


عریث أبر: 4825 
Bl — M‏ شَرِيكًا cgi‏ عَنْ Se ads‏ جابربن سَمرةه قال: Sa es US‏ صل d‏ 
PH‏ سی سکم کے پا ںآ ےم میں سے ج کو ہاں کہ أق بيك جاتا۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الاستئذان ۲۹ (vto)‏ (تحفة الأشراف: (OVE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (VN eMe)‏ 


(pereo) 
Narrated Jabir ibn Samurah: When we came to the Prophet رس‎ each one would sit down where there was 


room. 


aid وس‎ uil باب‎ 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


باب :عاق کے يبل ی فكابيان- 
CHAPTER: Regarding sitting in the middle of the circle.‏ 
عرييث 1 4826 
bas.‏ موس بخ NE‏ نا «Ae‏ حَدَتَنَا فاده حَدئنی بو uos 3 du cE Je‏ الله ضل الله قله n dus.‏ 
erh uro mo E) wg os prp"‏ کے بی میس بات 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب (vov) vc‏ (تحفة الأشراف: ۳۳۸۹)» وقد أخرجم: مسند امد (۰۳۸/۰ ۳۹۸ (EA‏ 


(ضعیف) 


0 


Narrated Hudhayfah: The Messenger of Allah Zi? cursed the one who sat in the middle of a circle. 


ede see باب في الرَجِلٍ يمو‎ 
Sel کے‎ Lou ای‎ 
CHAPTER: A man who gets up to give his seat to another man. 


عریث جر: 4827 


2d بن آي‎ aen مَل آل اي برد عَنْ‎ ditat یی عَنْ اي‎ tace عَنْ‎ nt USE ca بُ‎ ca Ulis 
طن‎ dE 15 dé الله‎ 1o gód jas نی 00" و هی‎ Ea قال: "جاعتا‎ 
ALES y gs EM RS ds الا کاو‎ Eo ده وکی کی‎ 

ugue‏ نكت ب نكر ا ut Cu Ce M n I‏ با لآ E‏ تان کے لے یک EU‏ سے ا Ua‏ وبال e‏ سے انکر 
Ad anf‏ الث علي e AU ecu Jl s‏ رم eas ABT Ke IC Eee I ae‏ أن کےکپٹڑے سے 


AA eol 7 ال نے‎ ۳2 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الاشراف: (Wo‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (4/۵ (tA‏ (ضعیف) 

Narrated Abu Bakrah: Saeed ibn AbulHasan said: When Abu Bakrah came to us to give some evidence, a 
man got up from his place, but he refused to sit in it saying: The Prophet E forbade this, and the Prophet 
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forbade anyone to wipe his hand on the garment of anyone whose clothing he had not himself‏ خلا 


provided. 


4828 : e 


ui‏ غنمان بن ابي سَيْبَةَ أنَّ ug i‏ حَدَّتَهُم عَنْ edi‏ عقیل بْنِ طلحة قال: سَمِعْتُ أبَا التصِيبء عَنْ ابن 
اس ace. AE‏ 4 = و ہے ا CU. deo SE.‏ تی Y‏ کا جو سے 002 فاع vo‏ ےت تو و و Wd o.‏ 
ze‏ قال: جَاء 5 Lo 40 J,55 d)‏ الله c5 ee‏ فَقَامَ 2 5( من تیه GESS‏ لِيَجْلِسَ فیه SS‏ الي صل A‏ 


í j j 


پرایش ین عر ر تی ار az ut‏ ایک تقل سول بل s el‏ سم کے پا سآیه تیک And id Ag pn Ze elg. Cut‏ 


pue م‎ ag 
۳۱ الاستثذان‎ ۰)٩۱۱( € تخريج دارالدعوه: تفرد یہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ٦٦۷٢)ء وقد آخرجم: صحيح البخارى/الجمعة‎ 


a3 ae بن‎ S6 خیب‎ EE T 


)3634( صحیح مسلم/السلام ۷ (۲۱۷۷)» سنن الترمذى/الأدب ۹ء مسدد ا مد »)١129/6(‏ سنن الداری/الاستتذان 4؟ 


( (حسن‎ (s 515 o) 
Narrated Abdullah ibn Umar: A man came to the Prophet Z2, another man got up from his place for him, 


and when he went to sit in it, the Prophet Zi forbade him. Abu Dawud said: The name of Abu al-Khusaib 
is Ziyad bin Abdur-Rahman. 


- 22 o £ 5 i6 
ان الس‎ AR باب مَنْ‎ 
کے ؟‎ petä باب :کن ل كول کے سا‎ 
CHAPTER: With whom we are ordered to accompany. 
4829 عرييث أبر:‎ 


5 


oc E. Ziz "m 3 3 ٥ ^52‏ پوس احص t 1 3 a tic Tig a lg‏ 1 5 1 3 
As.‏ 2 مسلم بن «el Gerea (ehe‏ عَنْ فتادة» عن آذس» قال: قال ول Lo‏ ال علیه وسلم: ل ا a‏ الذي یفرا 
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آراب واخلا لکابیان 


ومتل SO bio udi suh‏ گا id‏ رها كلك وطغنها لا ومتل کے iei‏ لا oth ots‏ گمکل iuc‏ 
dated en‏ كل ida dena‏ يم أصَابَكَ ین ريه وَمَكَلُ جلیس 
uu‏ كنكل اجب bad AE‏ کا ھک تقر قفا 

انس ر شی اشع دكت ہیں کہ سول ار ا غو ا n eL" s‏ نکی شال ج أن بعتب ال نار NENA PETIT É‏ بھی ے اور DS?‏ بھی اما 
ہے اود ايت موم نکی مال جوقرآن e UAI uie zu‏ كاذ کہا چھاہوجا ہے لین اس می ہو dut‏ اور فا ج ری to Lf RJ‏ چ ےکی رح ہے 
لك بو nar‏ ے اورا سکام Ente tno‏ مال جو ق رآ لب e dto‏ ماخنلد سے تم ل كاذ کت ture tnb‏ لب کی نبال بو ءاور CU‏ 
دوس تکل مثالل مک واس ےکی WEAR ieu‏ توا لک خو شیو تو رورت رس اور ہرے دوس تک Yes) uie‏ 
ی( وا ل ےکی کات کہ وه كرا کی سای سے نی بھی جا سے تا كاد وال ولگ یکر ر ےکا 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۳۸) (صحیح) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet E said: A believer who recites the Quran is like a citron whose 
fragrance is sweet and whose taste is sweet, a believer who does not recite the Quran is like a date which 
has no fragrance but has sweet taste, a profligate who recites the Quran is like basil whose fragrance is 
sweet but whose taste is bitter, and the profligate who does not recite the Quran is like the colocynth 
which has a bitter taste and has not fragrance. A good companion is like a man who has musk; if nothing 


of it goes to you, its fragrance will (certainly) go to you; and a bad companion is like a man who has 


bellows; if its (black) root does not go to you, its smoke will (certainly) go to you. 


4830 : مر‎ e 


$e oz لشيس‎ 89 ۵ ^2 


TEC 36$ ot xS dur «al vives معا‎ Sil xv C- 54 scans دا‎ 
3 jé Jú بن معا‎ Al 555 E وطعمها‎ 53 i di JS الکلام‎ Eve eia Ae € Ade 3 L2 
الصالح نے‎ 


Ta, 


اس سند سے IK‏ ر تی اللہ عت ے شرو ے «طعمها مرا AUT)‏ الوا ) تك اک طررح م فعا م وک ose‏ معا نے ی اضاف ہکیا ےک الس ر نی الثر 
e‏ اور ٦ں‏ میں نت ےک يتك ہم نشي نك مثال» جرد او dee AL‏ 
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سان اف داود 


تخريج دارالدخوهة وقد هرم صحيح البخارى/فضائل القرآں ۱۷ ٠٣ (ot)‏ )0100( والأطعمة ۳۰ )6 (ot‏ والعوحید لاه 
(von-)‏ صحيح مسلم/المسافرين ۱۷ء سنن الترمذى/الأمثال € (٥٦۲۸)ء‏ سنن BUM GUI‏ ۳۲ (5041)» سنن ابن 
ماجم/المقدمة 7١(5١2)؛‏ مسند | مد «YA V/&)‏ ۰۰۸ (تفة الأشراف: (AAAS‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Musa from the Prophet Zi? through a 


different chain of narrators up to “and its taste bitter". Ibn Muadh added: Anas said: We used talk to one 


another thet a good companion is like. . . He then transmitted the rest of the tradition. 


4831 Á عريث‎ 
aé اللّهُ‎ Ío عَنِ الت‎ «AU بن‎ os الا حدکنا سَعِيدُ بْنُ عام عَنْ شْبَيْلٍ بر 4538 عَنْ‎ e CAII اللہ + بْنُ‎ Xe i 
Ad الصاح قد گر‎ uada je قَالَ:‎ cus 
Aaa ui dou A. Jed ut A LM ad AE. Faro شی الد‎ cu 
داود؛ وانظر ما قبلی ( تحفة الأشراف: 1.0( (صحيح)‎ yl تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Anas bin Malik from the Prophet Zi? through 


a different chain of narrators in a similar way. 


مر أبر: 4832 
uiis‏ عَمْرُوبْنُ eg ose‏ ال cd‏ عَنْ حَيْوَة c a‏ غن شالبق خیلات عن الیم لن کئیں: Us‏ کپ 3 
عن a 55 «£3 ul‏ سعیدٍ oe‏ الك Lo‏ الله «Ae‏ 5 ناسل ھتوی Ki A‏ طَعَامَكَ ت الاک" 
او سیر شی الل عن م کے ہی ںکہ باکر م اٹہ علي وس نے فرمایا: ' مومع کے سوال یکوسا کی to‏ لاور UT‏ سوا LÉ ap‏ نونکا 
تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الزبد هه )10( (تحفة الأشراف: ۳۹۹٣)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۸/۳) (حسن) 
وضاحت: رل :اس می ںکفارو ee‏ نکی مصاحبت سے e eU‏ کک ا نکی مصاحبت ورہن کے لے ضرر رسال ہے۔ 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet Zi? said: Associate only with a believer, and let only a God- 


fearing man eat your meals. 
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آداب داغلا كابيان 


4833 سس‎ ee 


۳ 
و‎ ric £8 


usc.‏ 3 بْنُ ous‏ حَدََّنا أَبُو cule‏ و و y‏ قلا: Ab Bil.‏ بن محمد 2 oz‏ قال: حدئی ce‏ بن 0155« عَنْ في هرد 
Lo g5‏ ال ae‏ تو ون البَجُلُ de‏ دين خلیله eum‏ از کم مَن DUE‏ 
الور nz‏ تی اید عن كت بی كم بی ارم صلی الد علیہ و سم نے فرمایا: "ادیپ دوست traf‏ :لاخ ےب رشن ]وي eto‏ کی LAG necu n‏ 


" 


0 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الزهد £o‏ (۲۳۷۸)» (تحفة الأشراف: (MM‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (vi envie)‏ 


(حسن) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: A man follows the religion of his friend; so each one‏ 


should consider whom he makes his friend. 


عرييث : 4834 
حَدََّنَا هَارُونُ بْنُ v9. ul gas‏ حَدَكَنا أيه US‏ جَعْمَرُ يَعْني ابْنَ 83 عَن ux ng‏ ابْنَ اأص Que‏ 
$5272 يَرْفَعْهُ tuv «QU‏ جنود C PI.‏ تغارف منها الكل جما id, du‏ 
eal‏ ری ہر شی الد عد Jat‏ بی اکر م Lu dea‏ ار (عام اروش ) i‏ الک نژ ول میس مو ل ہیں go‏ پی رامو نے تا رو حول کے 
Curzio‏ توان س سے جن می سک لپ میں EUO‏ جان بان تیاس کی ایک دوسرے سے مائوس ہو ہیں اور جن يلل اجنبیت شی وود ناش 
بھی نک رمقل" 
تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/البر والصلة £8 (ew)‏ (تحفة الأشراف: ۱۶۸۲۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۰/۲)ء eot‏ 
۹) (صحیح) 


Abu Hurairah reported the Prophet Zi as saying: The spirits are in marshalled hosts; those who know one 


another will be friendly, and those who do not, will keep apart. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


باب Kals à‏ ا 
پاب: É‏ اور (GU‏ برا کابیانں۔ 
CHAPTER: Opinion based arguing is disliked.‏ 
عدریث أبر: 4835 
ale $53 UL da‏ اللہ عن جده al ot 435 d‏ كوتو کالہ Ue 25 G6"‏ 
MY‏ 


VE ds ؛‎ acie uiis 
Wes rime e rine : d o في بَعْضِ‎ el من‎ aie $ عَلَيْهِ عليه وم اق‎ l اله صل‎ 
اوخ رم یکر ناء‎ ebore PLE PUTES لیے‎ e d. جس سے‎ eel del Meo کہ‎ e 

وشوا ری اور مشكل میں ن ژالنا- 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الجهاد ۳ء ( تحفة الأشراف: 8( وقد آخرجم: مسند ا مد (۰۷۰۳۹۹/4) (صحیح) 


Abu Musa reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Gladden people and do not scare them; make 
things easy and do not make them difficult. 


عریث ; 4836 


$68, 


US‏ مُسَدد EiS‏ بی 7 سُفْيَانَ قَالَ: حَدَّكَي إِبْرَاهِيمُ بْنْ الْمُهَاجِِ عَنْ aae‏ عَنْ as‏ السَایب» عنالسَایب قال: 
aai eas‏ صل cos ue dn‏ مَجَعَلوا 598 Jus Ss de‏ رَسُولُ الہ صل الله عَلَيْهِ aoo eed d cus‏ به 
Skin. ei‏ ہے رسس as‏ 

ساب ر شی اٹہ عد رکچ ہی ںکہ eA Ut‏ انعر TUE M‏ می ری تر یف اور Jed aue‏ صل ا عليه A‏ نے فرمایا: PIINE"‏ 


ل وگوں ے زيإدهجانتامول " Urn ee em tL eU Lut‏ ءآپ مرت ریک Iu PELIS E‏ ریک ے e.‏ »اپ ہاور 


PIE 
(£€o/v) تحفة الأشراف: ۱ وقد انريف مسند احمد‎ ( (CAN) ۱۳ تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/العجارات‎ 
(صحيح)‎ 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated as-Saib: I came to the Prophet Zi. The people began to praise me and make a mention of me. 
The Messenger of Allah Zi? said: I know you, that is, he knew him. I said: My father and mother be 


sacrificed for you! you were my partner and how good a partner ; you neither disputed nor quarrelled. 


باب cell‏ الکلام 
باب : بات چت سك آدا ب كابيان- 
CHAPTER: Manner of speech.‏ 


4837 i عريث‎ 
KE کی بكتري أن‎ qe] عن لکول‎ UL gl يتن‎ ME uie قال:‎ de ux تہ‎ uidi xe uS 
AVAST E éx كفت سا أن‎ 
-2 رف اما‎ dent Miami f 021 Ar sdb deo A Ute عد‎ Pone گید الٹ ہن‎ 
(ضعيف)‎ (evo تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Salam: When the Messenger of Allah sat talking (to the people), he would 


often raise his eyes to the sky. 


عریث : 4838 


٥ 7^ so 3372 so 265-72‏ و ua‏ لس خر 
۰ 


2 4 دق‎ 6-1 caf و‎ & e CREE و‎ et o PT ced gra s 
اللہ‎ a حدثتا محمد بن العلای حدثتا محمد بَنْ بشرء عَنْ مِسعرء قال: سيعت شیخا في المَسْجِدِء يقول: سَمعت جابر بْنَّ‎ 


g 


"dei ال عَلَيْهِ وَمَلَمَ تزییل أو‎ Eo 1,55 في كلام‎ 96 du 

Lut fuac‏ سيد یی ایک بد ر Ut ez‏ نے ابر بن عبر اٹہ ر nete AU ang‏ اد علیہ و مکی کو بس تر تيل بات سیل مول کم 
آپ مب ر#بركرصاف صا EDI‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۱۷۲) (صحیح) 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated Jabir ibn Abdullah: The Messenger of Allah يب‎ spoke in a distinct and leisurely manner. 


عرييث أبر: 4839 
uis uc‏ ابو ڪر ايا dE 2 al‏ قالا: دا diese UEM i‏ عن edad‏ عَنْ dE E «e S‏ عَنعائشة جو 
2777 :کرت cos ace d o d‏ کلاما Ais Ua‏ كل من سیعل. 
im‏ تن عا كش شی اٹہ تیا اقب نک ا d^‏ تکام lu‏ الک اور وا سج rien‏ بھی اسے سننا UA‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/المناقب ۰)۳٩۳۹( ٩‏ (تحفة الأشراف: (E‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (fov. APAI)‏ 


(حسن) 
spoke in a distinct manner so that‏ يم Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah‏ 


anyone who listened to him could understand it. 


عریث : 4840 


Ld ces «Ju ans ur‏ عن 3e gi‏ 4&3 » عن e MI‏ عَنْ ul $6 Ls al‏ 5:55 ا كال رول انه 


or مو‎ t 


E. 5 A "TW A Ío‏ کلام Í‏ ۳ فيه ا لله ui pu‏ یھ TF QU‏ رواه ev" "ust 7 dies PF‏ بن عبد 
الْعَزِينِ «SA SE E‏ عر عن الا Lo‏ الا heure 155 de‏ 

الوم ANB sz‏ عنہ ے روايت کر رسول الث صلی اللد علیہ I‏ نے فرمایا: PD AM EU fes zn‏ ف) e eeu inse‏ وت 
ہیں :اس بوس ne P‏ بن عبد لعزي زج کی سے ابول نے نی اکرم کل ال علیہ و سم سے م سار واي تکیاے۔ 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/النکاح ۹ء ( محفة الأشراف: ۲۴ء وقد ا مسند امد (Yo8/€)‏ (ضعیف) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet ZZ? said: Every important matter which is not begun by an‏ 
expression of praise to Allah is maimed. Abu Dawud said: It has also been transmitted by Yunus, Agil,‏ 


Shuaib, Saeed bin Abd al-Aziz from al-Zuhri from the Prophet £L? in Mursal form (the link of the 


Companion is missing). 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


o 
باب في الحظبَة‎ 


باب : خطبہکابیان۔ 
CHAPTER: Regarding the khutbah.‏ 


حدریث ر: 4841 

E‏ مُسَدّد A ues‏ اسماعیل قالا: 2 ri d‏ 7 عن آبیه ate‏ 555 5 عن 

j DAR ENG 27 مهد‎ Bus انض‎ IRE p JU ء‎ «us «e. الا‎ To ی‎ 

الوم ريرور NP‏ عد كت ثكم zi‏ عل اش خی را 'ہر وو خط ل میں تشہد نہ ہو نوہ کے ہو ےہاترک طر)ب FLI UP opo)‏ 

eU‏ شل میں جذام ہو ''۔ 

تخریج دارالدعوه: سان الترمذی/النکاح 75 (ت حفة الاشراف: /ا1529١)»‏ وقد أخرجم: مسند امد (v£v[€)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: Every sermon which does not contain a tashahhud is like a 
hand cut off. 


باب :رآ وکوا ی کے rne‏ ےکابیان۔ 
CHAPTER: Treating people according to their status.‏ 
ع جر: 4842 
غاگتا ax S TERR ju uso ce‏ ين cael oid‏ غن نات عن خبیب E‏ بي نَابِتِء عَنْ مَيْمُون بن 
با ربا سل Sel‏ 4725 25 بها ade (R5‏ یاب (JG aus iea‏ فقیل لها في 25« ctis‏ 


5 


3 35,25 55 JUS ad LE dass قال و داود:‎ edu oe ut ds ae dt Lo dt سول‎ 
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آداب داغلا ل كابيان 


ام امون ماک ر ضی ار عنما بت NS‏ ان سك پا سے ایک Bu Ger‏ بول نے اکور وف كا ايك oe M‏ ریک nu d utu UP‏ تقو صو رت بل 
زر الوا ول u Ju 2 uro (USt e oe té‏ نے ان سے اس CE)‏ کی پیت او aeg‏ : ر سول الد صل الث علیہ و rek d‏ ا 
کوااس کے pe P cedat uti ou‏ یمون نے ماک ر -e AUT erg‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: 17779) (ضعيف) 

وضاحت: ل Uf y‏ سا رال طررح یی ںآ وجیباک ان کے منصب کے شایان شان مو# 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Maymun ibn Abu Shabib said: A beggar passed by Aishah and gave 
him a piece of bread. Another man who wore clothes and had good appearance passed by her, and she 
made her seated and he ate Cwith her). When she was asked about that, she replied: The Messenger of 


Allah ZZ? said: treat the people according to their ranks. Abu Dawud said: The version of Yahya is short. 
Abu Dawud said: Maimun did not see 'Aishah. 


عریث : 4843 
Sedsus‏ آں تيم qe M‏ قال: قال وقول d‏ سل الله عَلَيْهِ وملم: 'إنَّ من إِجْلَالٍ الله كرام ذي الشَّيْبَةِ الْمُسْلِم مَعَایل 
QUOI oT‏ فيه وا جا عله وإ كرام ذي "Je AI UST‏ 
e ad PNE PI‏ کت ہیں alt‏ ر سول اش TR od‏ يا IT.‏ سن سیر و سلاا نکی اور Bu‏ رآ نک جو ا ی س غل وک نے والا ہو eU eu d‏ 
دورٹڑ e‏ دالا ہو »اود عادل باد E‏ زت وکر کم ورا P‏ کے اجلال ور ی کاایک حص ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۹۱۰۰۰) (حسن) 
UP‏ : غل وکر Rr e Lii‏ ے جو ران ميري ade CELUM IU‏ کو ی کے رانک eut rd iau‏ 
abd a aei e‏ 
Narrated Abu Musa al-Ashari: The Prophet £i? said: Glorifying Allah involves showing honour to a grey-‏ 
haired Muslim and to one who can expound the Quran, but not to one who acts extravagantly regarding it,‏ 


or turns away from it, and showing honour to a just ruler. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


ن 
باب :ايك آ د ی بلااجازت دو آد ھی کے در toe‏ وکیساے ؟ 
CHAPTER: Chapter.‏ 
عريث أبر: 4844 
خذكنا ed axe ie ont im‏ قالا: uie Sue uie‏ ایر dor‏ عن عرو یی شیب قال Ml‏ فب 
Se‏ او ال S aie‏ کرت ال ضل alos ule zu‏ قال: لا odas án ole‏ لا Aci‏ 
كير الث بن Jat uw ea‏ ر سول او صلی ES hes Ad esf ھ٤ AL P uae‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم oa‏ (تحفة الأشراف: (AVSY‏ (حسن) 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah Zi? said: One should not sit between two‏ 


men except with their permission. 


4845 i عریث‎ 


TEC PG تق وید ال عن فا لق‎ bud as ال ونب قال أ‎ xe adi بن اد‎ OL. usse 


2 


۳ 
0 
a‏ سے یں کی 


"Cel إلا‎ ost ss dz أن‎ 63 e لا‎ JU » «is ade AE الله‎ L2 الله بن عم عَنْ رَسُولِ الله‎ E OR 

عبد الث بن Fat ur angu‏ سول ار A ad‏ نے فرمایا: الي Tu ual ur‏ وا AP. B dil‏ 
بر شش چا اال "e‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الادب (vov) vc‏ (تحفة الأشراف: (A101‏ وقد آخرجم: مسند امد (AFA)‏ (حسن 


صحیح) 
said: It is not lawful for a man to‏ يم Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah‏ 


separate two persons except with their permission. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


EI باب في جُلوس‎ 
ez UA v 5 اا‎ 
CHAPTER: Regarding how a man should sit. 
4846 أبر:‎ acre 


923 Fu o CN «uai yi MAE إِسْحَاق بْنُ‎ im HE بن إِيْرَاهِيم‎ AM شب گرا مد‎ tuU 


z 

E 
- o€-* 
z 


V‏ لم 


o 


SE‏ ابیه»عن جَدو al‏ سَعید ا لگكذری "أن رسول الله Lo‏ الله ee‏ ول كان IS‏ جس اختی esa‏ قال الو ذاؤد: عبد الله 


الو en‏ خد رک ر ME‏ عد کب كم رسول اٹہ n‏ و سلم جب ZI Ae FA E ZIP‏ ست ot‏ ہیں : عب الث بن ایک ارك جن یں جو 
۲ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم بو داوده (تحفة الاشراف: (E‏ (صحیح) 

_ ہیں‎ AM 288 کاک و فول پا كحض كر کے اوردونوں پا تھوں سے پاؤوں پر علقر بكر‎ cut pos 

Narrated Abu Saeed al-Khudri: When the Messenger of Allah E sat, he had his knees drawn up 


supported by his hands. Abu Dawud said: 'And Allah bin Ibrahim was an old man and his traditions were 


rejected. 


4847 i ene 
ioc العثبری قال: خدتنی جدتایصفیة»‎ SUE اک زع‎ Xe Ue اسماعیل قالا:‎ M ums Ge حَدقتا حفض زا‎ 
o رات ال‎ uS اخْبرنهمه‎ ST أبيهمًا‎ iX 36; 5E ou O ربیب‎ USES حرم‎ cus isse قال‎ aude ابنتا‎ 


z 


الله cos are‏ 365 اعد CB aiii‏ ری وَسُولَ اللہ din o‏ عَلیْه Js asit cs‏ مُوسَى: الْنتَحَقَمَ في الجلْسَةٍ 
du‏ مِنَ 352( 

We dpi KP i eA Lust Feu Lego Fd‏ سف وا ےکی طر کے ہو ے کے وجب يل نے رسول 
رای و ^ کو utes‏ امختشع ( اورم و كاك ر ولیت يال ے (متخشع) ا عاقش وف ے رز 4 2 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاشتذان ۰۰ (2814)» الشمائل (۰)17 ( تحفة الأشراف: )۱۸۰١۷‏ (حسن) 
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آداب داغلا كابيان 


وضاحت: ل :ان دونوں Ut UP‏ سے يبلا باب افتعالء اور دوس را ياب FP‏ سے Luise‏ ما بززی اور ۲ ہے وار اس والا ے۔ لج eJd‏ 
Cz‏ باوجودر سول اللہ P‏ الث علیہ و كل مكار عب ول ميل انا دہ گیا۔ 

Narrated Qaylah daughter of Makhramah: She saw the Prophet Z2 sitting with his arms round his legs. 
She said: When I saw the Messenger of Allah Zi? in such humble condition in the sitting position 


(according to Musa's version), I trembled with fear. 


پاش لت لس مه 
باب : ندید یمک کا بیان - 
CHAPTER: Regarding disapproved manners of sitting.‏ 


عریث أبر: 4848 
َتنا : p‏ بن pus oS‏ عسي كن ER iig‏ 7 7ھ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن مت 6 عن عمرو OQ‏ الشريد» عن 
آبیه الشَّرِيدٍ بن oisz‏ قال: 22 a‏ رَسُولُ Lo dt‏ الله ele‏ وَمَلَمَ Uis‏ جَالِسٌ هَکدا 355 وَضَعْتُ eas‏ الْيُسْرَى خَلف ga‏ 
EN AE Asi: NFE «625 i de Less‏ علیه عَلَيْهِم". 
شري بن سوير o MP‏ لت ہی لك p‏ ے پاس سے رسول الث صل الث علي و ۳ ZW Ut JURO Pn Eau,‏ متت ركد DEGR‏ 
ا سے ایک CA‏ لاه کیک ULL ez‏ کیا تم انل nO PEU‏ جنپ خضب Pindi‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ENSE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۸۸/۶) (صحيح) 
Amr bin al-Sharid quoted his father al-Sharid bin Suwaid as saying: The Messenger of Allah f came‏ 


upon me when I was sitting thus: having my left hand behind my back and leaning on the fleshy part of it, 


and said: Are you sitting in the manner of those with whom Allah is angry? 


das ETSA | عن‎ AI باب‎ 


d 


www.islamicurdubooks.com 3538 





TA‏ داود 


CHAPTER: Regarding conversing late after Isha’. 


عرييث أبر: 4849 


z 
T ع‎ 


1 نكن سض Se‏ للد الخدت آر Se Qui‏ أ 5 قال: 36 وقول cus ue dt Lo d‏ با 
عَنْ LS e‏ رادیب ARAS‏ 

الوب زور e NP‏ كت ہیں debi ides Ji‏ کم عشاءس ييل e‏ اورال کے بعد پات ab a r1.‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ المواقيت (oA) ٩۳‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۱ (AA)‏ سنن ابن ماجم/ الصلاة ۱۲۵ (۷۰۱)ء 
(تحفة الأشراف: ۰ ۱) (صحيح) 

وضاحت: ل :كي کہ اس يبل عشاء موث جا ےکا رود تا Le‏ ل :او رال صورت میں تیاما TVA‏ کے وکا -etn‏ 


Abu Barzah said: The Messenger of Allah Zi forbade sleeping before the night prayer and talking after 
it. 


Y CNRC NARI 
باب : جار زاو( يلق )بوكر مش ذکابیان_‎ 
CHAPTER: Regarding a man sitting cross-legged. 
4850 عرييث بر:‎ 
تند‎ ui قن مخ عو‎ JUS عن‎ eui نيان‎ Usi de iss E das آي‎ EEE 
التق ا‎ Ras انرڈ کی علبي كق‎ oe S] وم‎ ae كال ای 12 اھ‎ 
ب وکر کن بیہا ل ی کک سور خو ب ایی طرں کل کہا‎ (Gon ndia کلپ لا‎ del ع كت ثكم ارم‎ MP جار بن روز‎ 
)۱۰۷ ۸۰۱ veo) (تحفة الأشراف: ۱1۶)» وقد آخرجم: مسند امد‎ (A) تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ؟ه‎ 


(صحیح) 
Jabir bin Samurah said: When the Prophet £& prayed the dawn prayer, he sat cross-legged where he was‏ 


Ca 
e^ 


till the sun had come well up. 
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Z باب في‎ 
سے ؟‎ Gf کر‎ vua 
CHAPTER: Conversing privately Caround others). 


مث : 4851 


Ziz 


حدئتا بو بر al à‏ 2 ا Bs‏ ارا عن Us, att au‏ سس 3 عیسی بن Mus eR‏ 


۳ ۳ 


عن ads‏ يعني ابْنَ لب عن ae‏ الله قال: قال رسو الله 4e A ds:‏ 5 سار QUI S‏ دون OE BE eJ‏ 
DÀ‏ 


"Aude Lab وآ وی تیر‎ ALI ر سول اور صلی الث علیہ‎ Katze oo uw 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام ٥ء‏ سنن الترمذى/الأدب 5ه (٥۲۸۲)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب ۰۰ (۳۷۷۰) 

(تحفة الأشراف: (tov‏ وقد أخرجم: صحيح البخارى/الاستئذان (IA) ٤۷ (IAA) £o‏ موطا امام مالک/الکلام ٦‏ (۱۶)» 

مسند احمد «£C c£€o/N)‏ 54؛)» دی/ الاستتذان ۲۸ )£344( (صحيح) 

Abdullah (bin Masud) reported the Messenger of Allah نيم‎ as saying: Two persons should not talk 
privately ignoring the third, for that will grieve him. 


4852 عريث أبر:‎ 
Ade X Lo 4 قال: قال رَمول‎ ze use lue ul عن‎ EM M aatis didus 
A533 قال: لا‎ nl لاب غُمر:‎ S قال أَبُوصَالِ:‎ a cs 
HATE) لے‎ ant Une f e oiL CoA ای کے‎ A seid air كت یکلم‎ ut wg uf uus 
d au fd uiu 
(صحیح)‎ (Ev ٣٣١ ۸۸/۲( داوده (تحفة الأشراف: 1۷۱۶)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ pl تخریج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
A similar tradition has been transmitted by Ibn Umar through a different chain of narrators. This version 


has: Abu Salih said: I asked Ibn Umar: If they are four? He replied: then it does not harm you. 
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سنن Ql‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


و 


&5 بک ین تس‎ 
الآ دی لبقي ل کانیاده سب‎ utu aea 
CHAPTER: If a person gets up from his seat then returns. 
4853 حدیث أبر:‎ 

G‏ مُوتی بن uel]‏ حَدَکتا ڪاه gae se‏ أبي eue‏ قال: کنث عند اي UG‏ وَعِنْدَهُ DE‏ َقَامَ ثم رَجَمٍَ 
oá‏ اي عن اي 6252 عن o si‏ الله cos ae‏ قال: RO RS Gr‏ من dud‏ رَجَع "eS e sd i‏ 
يل بن الى صا az‏ کہ میس اپن واللد کے Luns y‏ پا لاک E‏ وداج ك dise A els AE‏ یا نکیا کہ d (oe nz tl‏ 
eae deii‏ ہی ںک ہآپ نے فرمایا: اج بآ دی ایک چک سے اش ھکر جاۓ پچھردہاں لو فک رآ ےتووتی اس GA GUD‏ كازياده Jeu‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱0۷)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/السلام ۱۶ (EWA)‏ سنن ابن 
WT‏ ؟؟ (۰)۳۷۱۷ مسند | مد (۰۳۰۶/۹ (otv‏ سنن الدارى/الاستئذان ٩٥‏ )6343( (صحيح) 


Abu Salih said: I was sitting with my father and there was also a boy with him. He got up and then 


returned. So my father mentioned a tradition on the authority of Abu Hurairah from the prophet Zi 


saying: If anyone gets up from where he has been sitting and comes back to it, he has most right to it. 


عریث ر 4854 


USA‏ إِْرَاهِيمُ بْنُ مُوسَى الرَازِيُ qual TES USE‏ عَنْ تَمّام بر نجي عَنْ كَعْبٍ dese‏ قال: کنث أخْتَلِف di‏ أبي 
gi uei‏ الاَردَاء: کات رَسُولُ الله dt Lo‏ عَلَيْهِ وم دا جس وجلستا حول فَقَامَ ES E RA SO‏ تَعْلَيْهِ أو É‏ 


مَاِيَكُونُ ele‏ قیغرف ذَلِكَ َضحابه "sss‏ 
کعب الا یاو ی Ute‏ می الوالدرداء کے Jte TU‏ رداء نے كبا :سول اللہ صل الث علیہ و کم جب کے اور مآپ کے ارد گرو ہے وآ پ Lee‏ 


)کرو او رلو كار ادہہوت وا A‏ تیاں اتا رک ركه جات یاو بیز e‏ جھآپ کے پا مو ل »الت آي کے اصحاب جه الت ذو هکھہرے رتے۔ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (VAT‏ (ضعيف) 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated Abud Darda: The Messenger of Allah Z? would sit and we would also sit around him. If he got 
up intending to return, he would take off his sandals or something he was wearing, and his Companions 


recognising his purpose (that he would return) would stay where they were. 


e MESURE ES 
dai da peu Bla AC A 
CHAPTER: Is it disliked for a person to get from his seat without remembering Allah. 
4855 عريث أبر:‎ 

A22 ie‏ بْنْ id e Can‏ حَدَكَتا eet]‏ بن A555‏ عَنْ oe‏ بن duo al‏ عَنْ آبیه ul SE‏ 45:55 قال: قال رسو 
Lo dl‏ اللّهُ عَلَيْهِ عليه وت 4 :ما من ose‏ من uae‏ لا ول كزوق الله RIPE‏ عَنْ مثل چيفة جار وگن ed‏ سر M ye‏ 
I ue ars used a‏ نے فرمایا: "جاور کی را ےکی Kunz ne M deu‏ كلل nd e‏ ے یں جو 
دإ ويل woe rnt WE Ene‏ اس ان کے Oud‏ صرت موك "- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (X08‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (؟/۰0۱0 (eV‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: People who get up from an assembly in which they did not‏ 


remember Allah will be just as if they had got up from an ass's corpse, and it will be a cause of grief to 


them. 

عریث 4 : 4856 
e‏ عَنْ ابن RE‏ عَنْ سید AR‏ عن al‏ 42:55 عَنْ ول de‏ صل Ade Ade A‏ 
HE 2€‏ "مَنْ فَعَدَ مَقَعَدًا Ss‏ الله d‏ فِيهِ dde ESE‏ من الله 653 وَمَن | cd‏ وک اھ cd‏ مد 
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P TBI APTE 


الوم oe MP nz‏ کت ہی ںکہ neo‏ ال علي و ^ Fu n"‏ ایک Ad C ye A Me e‏ ریت 
eu go gus;‏ اوراال تا s‏ لے Md utis‏ طرق re‏ رت رف وو گا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (Wn‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الدعوات ۸ (۳۳۸۰)» مسند امد 
(۰۳۹/۲ ۰۵۲ ۰۸۱ ^£( (حسن صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet عم‎ said: If anyone sits at a place where he does not remember 


Allah, deprivation will descend on him from Allah; and if he lies at a place where he does not remember 


Allah, deprivation will descend on him from Allah. 


باب في US‏ المجلس 
ut aca‏ هنال 
CHAPTER: Regarding expiation of a gathering.‏ 


عریث : 4857 


» 4 
f g 


si‏ اد بن صالجء SURE‏ وفب قال: une uel‏ أَنَّ سَعِيدَ بْنَ al‏ هلال حَدکہ 


9 


| oia G5 في 1 عند قِيَامِهِ‎ Sel Se dee لا‎ Sue قال:‎ S اللہ بر عَمْرِو ئن الْعَاصِء‎ ale Gedis MIDI 
en سُبْحَاتَك‎ aie an fe بشتم پا حائم‎ US ue So 4 کنر ویس دک الا خیم‎ ule في‎ Sd; de Sa مر‎ 

نی لا إل لا ئت ROUTER‏ 
سح تد ui‏ ابت ہیں جتم سکول بھی uf‏ ے ا حتے وقت تن مرح ٹڑ uude‏ لیے uisum fun‏ كلل میں اس 


NV کے جب ےکی جر یادستادی: پر اجر یں مر مون ے اور وہ‎ Con p یس توبات‎ E كل ڈول کی‎ UA onte Ce 
Va وبحمدك لا إله إلا أنت أستغفرك وأتوب إليك» ہبی سس ىہ‎ RT «سبحانك‎ ut 


ay 


Pre utu Iu‏ یل یہس رد تار سا 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۲۹۸۱)ء وقد آخرجم: سنن الترمذی/الدعوات ۳۹ (۹٣٣۳)ء‏ مسند ا مد 


)444/5( (صحیح) دون قولہ : " ثلاث مرات" 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: There are some expressions which a man utters three times when 
he gets up from an assembly he will be forgiven for what happened in the assembly; and no one utters 
them in an assembly held for a noble cause or for remembrance of Allah but that is stamped with them just 
as a document is stamped with a signet-ring. These expressions are: Glory be to Thee, O Allah, and I 


begin with praise of Thee, there is no god but thou; I ask Thy pardon, and return to Thee in repentance. 


4858 عريث أبر:‎ 
عن أ‎ čte بن أي عَمْرِى‎ rm عَبْد‎ dS بتخو‎ uie, مرو‎ JU وغب قال:‎ S أَْمَدُ بن صَالِجء حَدَتتا‎ uiis 
Afi, cis de الله‎ io us ue dA 
ABE San Care م‎ dead کی ارم‎ ond nu الوم‎ 
تخریج دارالدعوه: انظر ماقبلم» (تحفة الأشراف: ۱۲۹۸۱) (صحیح)‎ 
A similar tradition has also been transmitted by Abu Hurairah from the Prophet £i through a different 


chain of narrators. 


عرييث : 4859 
ied a EEE‏ وغنتان بن ۱ oil S. s sx S ba.‏ کر d ced‏ دیتا كن أن 
audi al Ses aus‏ عن al‏ £55 سل قال: "کان رسول اق و ل۸ھ یه کا کل گھیرتا أَراد آن یوم من 
ظظلیوں کلت 1ت وحَنیك أنهة أن لاله eer‏ وب إِلَيْكَه ال 5« یا رَسُولَ did o adt‏ 5$ ما 
is‏ قل d‏ فیعا «us‏ فقال: E‏ ٹر ای انل 


LUE 
- 


ابو بر زوا ی راز ario‏ ر سول اللر صلی لیر وسلم جب ماس سے اشن ہکاارادءمکرتے وآ LPL‏ ۸سبحانك له doas,‏ آشهد أن لا اله 
إلا أنت أستغفرك وأتوب اليك» ایک ص نے عرح Lr‏ رسول ! آپ اب ایک ایک کے ہیں ج پیل خی كال تھے ءآپ نے فرمایا: "ي ef‏ 
ان (لغرشوں) كاجو كلل میں ہو جا ہیں ''۔ 


www.islamicurdubooks.com 3544 





سان اف داود 


تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (Qe‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (425/4)» سنن الدارى/الاستئذان ۲٩‏ 


(۷۰۰؟) (حسن صحيح) 

Narrated Abu Barzah al-Aslami: When the Messenger of Allah نيك‎ intended to get up from the assembly 
he used to say in the last. Glory be to Thee. O Allah, and I begin with praise of Thee, I testify that there is 
no god but Thou; I ask Thy pardon, and return to Thee in repentance. The man asked: Messenger of 
Allah! you utter the words now which you did not do in the past? He replied: (This is an) atonement for 


what takes place in the assembly. 


oed باب في رَفْعِ الْحَدِيثِ من‎ 
esu ےجا ےکی‎ bA 
CHAPTER: Conveying negative information from a gathering. 
4860 عريث أبر:‎ 
ape بْنُ‎ RAD الْوَلِيِ قال أَبُو دَاوْد: وب‎ Se qao se qon GR بْنُ بی بن فارس»‎ XE UL 


$07 o 2 o o7 sic o ےه مه‎ A 7 o, و‎ E fc 5 E 47 :o0* pe? o7 100 ٥ و رهم‎ o > 


dé Ju‏ 5 ل الہ fo‏ الله Pz ae‏ بی عد من ضڪاي عن اد حبقا قال أ اص مت وت 
"yall‏ 
2 


Fare o Pon uut‏ ر سول او صلی eut eem aL I ae‏ سك باد Ut‏ شكايت gus‏ ٠اس‏ ل ےک میس 
پاہتامو ںک س 5 D nee E AM (e‏ کی طرف tied Jt oe te‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/المناقب 1۶ (۰)۳۸۹ (تحفة الأشراف: ۹۲۲۷)ء وقد آخرجم: مسند ا مد (PAS)‏ 
(Uto OAS EIO EFES‏ 

Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet £L? said: None of my Companions must tell me anything 


about anyone, for I like to come out to you with no ill-feelings. 
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en‏ " داود آداب داغلا كابيان 


باب في ادر مِنَ الاس 


CHAPTER: To beware of people. 
4861 : تشر‎ ee 
ابْنُ إِمْحَاق)‎ assi قال:‎ AL إِيْرَاهِيمُ بْنُ‎ Ue لدب‎ CL يَزِيدَ بن‎ CS UIS ub ux IE GE 


7 


553 8 v Ade AM 


عَنْ عِيسَى بن مَعْمَرِِ عَنْ lace‏ عرو بن الْمَْوَاءِ ce‏ عَنْ آبیه قال: dés‏ رَسُولُ الله Lo‏ الہ 
راد d] Jus uses o‏ آي سُفْيَانَ یمه في فرش بِمَكَةَ بَعْدَ الم فقال: اليس صَاحِبًاء قال: TR aste‏ 
e a‏ فقال: a usc‏ رید e d‏ وَتَلَْمِسُ صَاحِباء JU‏ قُلْتُ: (je‏ قَالَ: GG‏ َك Leu‏ قال: قجفث رَسُولَ الله صل 
الا uie‏ مت 615« 3$ نٹ صاحبّه کل ds‏ : دارفا کا E‏ الصَّمْرِيُ» قال: إِذَا هَت بلاد قَوْمِهِ 4552-6 


7 


رید in‏ إلى قوي بوذا dei‏ 


| 


S 3,51. pu J 35 238‏ & ولا tls‏ قخرجتا ie‏ 8 کنث etg S‏ کال ال 
atas i‏ قلا ول دَكَرْتُ قول الٿ o‏ الله e 33 cas ale‏ ميري حَقی خرجث ie Ace‏ )8 كُنْت jid‏ 

۱ d إل قن‎ d فقال: کات‎ qs لکش‎ 45 33 5 UB ccs لو لف‎ deis à FX CIS 
Gs إلى أي‎ Jud eias یمتا مكّة‎ ie ass el d 

MP uisu‏ عد کے ہی ںکہ کے ر سول ابل صلی ال علیہ و ب Li. "e‏ بال ها تهج آب X‏ بعد تر رن 
NE Pd‏ فرمایا: VARI PEE‏ نے یال مر ون ام مر یآ e uz‏ کے : کے معلوم موب کہ KA‏ ے اور ا 
M‏ ———— 
ہے آپ نے فرمایا: "uf‏ بل سف A ouf‏ ہپ نے فرمایا: اجب تالک قوم کے ملک میس d uiu e eut‏ كش واد كبا کہ 
TT 2‏ وید جج وہ كم جب تم ابواء يل پچ ut gout LU‏ قوم کے يال ايك ضرورت کے تحت جاناچاہتا 
lun‏ یر ے لك عو ڑ ىودي e M zeli Ute‏ جب وه چا Á e Asi rV‏ یا جات Ut TA‏ نے زورسے اپنے اونٹ plar f.‏ 
e E‏ دو اناد بال سے al‏ ينبال كك جب مقام اصاف UJ An Ve REUS‏ ساتھ Ute a ule‏ اون فکواود تع to‏ یل اس سے کہ تآ گے 
ك لكيه جب اس نے eo‏ بس اے عبت e eid E‏ کے اور وہ می سے MU‏ ایق قوم بش ای e‏ تہ یں كها: میک ہے اور ہم 
کاخ يها ككل الل A uta e‏ سفن pef‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (VAT‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۲۸۹/۱) (ضعيف) 
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آداب داغلا كابيان 


Narrated Amr ibn al-Faghwa' al-Khuzai: The Messenger of Allah dá called me. He intended to send me 
with some goods to Abu Sufyan to distribute among the Quraysh at Makkah after the conquest. He said: 
Search for a companion. Then Amr ibn Umayyah ad-Damri came to me and said: I have been told that 
you are intending to make a journey and are seeking a companion. I said: Yes. He said: I am your 
companion. I then went to the Messenger of Allah Zi and said: I have found a companion. He asked: 
Who is he? I replied: Amr ibn Umayyah ad-Damri. He said: When you come down to the territory of his 
people, be careful of him, for a maxim says: If one is your real brother, do not feel safe with him. So we 
proceeded, and when I reached al-Abwa', he said to me: I have some work with my people at Waddan, so 
stay here till I come back. I said: Do not lose your way. When he turned his back, I recalled the words of 
the Prophet Z2. So I rode my camel and galloped without stopping. When I reached al-Asafir, he was 
pursuing me with a group of men. So I galloped and forged ahead of him. When he saw me that I had 
outstripped him, they returned and he came to me. He said to me: I had some work with my people. I said: 


Yes. We then went on until we reached Makkah, and I gave the goods to Abu Sufyan. 


حریث جر : 4862 
حَدَتَنا Aa‏ بْنُ سعبیه «E US‏ عَن «kie‏ عَنْ ESI‏ عَنْ سعید بْنِ الْمْسَيِّبء عَنْ أبي 42:55 عَنِ الي Lo‏ الله 
عَلَيْهِ S s‏ قال: "لا یلع Se‏ مِنْ جُخر واجد مَرَتیْن'۔ 
الور NP nz‏ عت SHL‏ بی اکر م ded"‏ ا i n"‏ وران رار سا 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۳ (Ww)‏ صحيح مسلم/الزبد ۱۲ (188A)‏ سنن ابن ماجم/الفتن ۱۳ (۳۹۸۶)» 
(تحفة الأشراف: ١۰٣۱۳۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۷۹/۲) سنن الدارى/الرقاق ٠٦‏ (۲۸۲۳) (صحيح) 


Abu Hurairah reported the Prophet E as saying: A believer is not stung twice from the same hole. 


E 
- باب :يي ل جل وا ل ےکی چا لكابيان‎ 
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CHAPTER: The bearing of the Prophet(pbuh). 


عریث جر: 4863 


5 

E 
۳ 

56 سور 


و 
$ 
" 


Se‏ وَهْبُ بن dog‏ اخبرتا حال عَنْ می عَنْ 5l‏ قال: "كان Eo S2‏ الله عَلَيْهِ cos‏ بدا مکی lS‏ وکا 
اسر شی الل ع کے ہی ل (Ad‏ صل الد علیہ و ل جب جلت نوا الگ ناگو يآ پآ كك جانب نك ہو ہیں inum‏ جج سے ےکی طرفاترربامو) - 


تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: 1( (صحیح الإسناد) 
Anas said: when the Prophet dá walked, it looked as if he bent forwards.‏ 


عرييث : 4864 


3 72 71 T ets tc oz 0 o7 2 Bd go que وم سے‎ £1 or ر کر‎ L1 8 ضر ے‎ o مگ تت رة‎ 
الطفیل قال: 'رَأَيْتُ رَسُول الله صل‎ al سَعِيدٌ 553 عَنْ‎ US «EY ie USE E o) sco Ui 
E- s o ےک کے‎ PIE ها م ور 2 ۳ 2 فو‎ cic 2 و‎ Lof d جو‎ oi 7 

الله عليه وہ ء قلث: CES‏ رایته ؟ قال: ASI ÓE‏ مَلِيحًا IS]‏ مَمّی E‏ يَهُوِي في صَبوب". 


سعیر جم ىك رولیت ےک و Ut faa do‏ نے سول الث Fara aono P^ ae il‏ میں ےکہا : آ پک دکیساد etu‏ آ پ۳ dd‏ 
خوبصورت تے dte Aut eU ades‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفضائل ۲۸ (٤٣۲۳)ء‏ سنن الترمذى/الشمائل (o)‏ (تحفة الأشراف: (oror‏ وقد أخرجم: 
مسند ا مد )٥٤/٥(‏ (صحيح) 

Saeed al-Jariri quoted Abu al-Tufail as saying: I saw the Messenger of Allah £i. I asked: How did you 


see him? He said: He was white, good-looking, and when he walked, it looked as if he was descending to 


a low ground. 


باب في el Il‏ إِخْدَى رِجْلَيْهِ SNI de‏ 
باب :ايك پل ده سرت ياو ليك UBL‏ 


CHAPTER: Regarding a man placing one leg on top of the other. 
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آداب داغلا ل كابيان 


عریث : 4865 


ہے 


عن ا تھے و ای SE‏ کا a 62 ۳ e‏ صر qell PX o ^ pq‏ ق E oe‏ مه Aa Tz 5 o^‏ 
حدثتا قتيبة بن سعید» a PES‏ وحَدئتا موسق بن al Oo oue uii ehekal‏ الب عن (Qe‏ قال: "تھی 
و و P‏ 


o 09 P oT e PT 7 و‎ Wu ر کا کرو کے‎ m و‎ Z e z P 
"AE fe وَهْوَ مُسْتَلْقٍ‎ EO الاخری» رَادَ‎ de إِحْدَى رِجْلَيْه‎ 3 io AS وقال‎ eas وملم آن‎ «e zt Lo dt Jus 


z 


£ يرفع)‎ ob Lac يناليك پال دو ےی رر کے۔ قت رک رولیت مل (اُن یضح!‎ T شنح فر‎ LA aed ر سول اود‎ SHL Mg ute 


الفاظ تيل »اود قتي zu dad,‏ ھی زیاددے "اور sos‏ سك بل چت "eb‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/اللباس ۲۰ (EAA)‏ سنن الترمذى/الأدب t‏ (۷٦۷))ء‏ (تحفة الأشراف: ۹۲٦۲ء (Aro‏ وقد 
أخرجم: مسند ا مد (rw env)‏ (صحيح) 

Jabir said: The Messenger of Allah ميم‎ forbade that a man should lie placing (and according to Qutaibah's 


version: "should raise”) one of his legs over the other. Qutaibah's version adds: When he was lying on his 
back. 


عریث حر: 4866 


gS - z 
w Pd 


4852 مه سر کت 5 و ع Zi‏ اس وك سه o ^ o‏ سم t - 2 Bw o7 z o‏ 
c dX Gi «aes Gis‏ وحدئتا القَعتیُء عن مالك عَنْ ابن شهاب عَن عباد بن تمیم» عن a‏ انه رای Qao)‏ 


^A A فل الق الجر‎ E ال‎ o d 

gov‏ م ےب Mae)‏ بن زیر جن عا کم ر MP‏ عد ) Ust Fut ese‏ رتل ار ی و ^ utar f,‏ رکود و رت پچ پر ر کے ہو ے 
چت د ما 1 

تخریج دارالدعوه: خ /الصلاة ۸۰ (Eve)‏ اللباس ۱۰۳ (۹٦۵۹))ء‏ الاستئذان ££ (WAV)‏ صحيح مسلم/اللباس EE‏ )7( سان 
الترمذى/الأدب ۱۹ (ve)‏ سنن النساقٌ/المساجد ۲۸ (ven)‏ (تحفة الأشراف: 0۲۹۸)» وقد أخرجم: موطا امام مالک/السفر 
(AN) ۶‏ مسند ا مد »)٤۰۰۳۹/٤(‏ دی/الاستتذان (eaaa ey‏ (صحيح) 

dc»‏ :اک حدریث ٹیل اود ال سے يبيل وال UP AD BU ese‏ ہے تک صورت ہے کم uis V‏ صورت ٹیل ے جب تو (ا زا ئگ ہو ء اورا کے 
سے سن SE‏ مو ءاور اکر ازا رشاو اور ست RUE‏ نم ed dne o‏ ای اکر ادر ست e‏ اس صو رت میں ست Su M‏ نیس ر بتاء 
لب یک بی رک هک ار کے دوسر ےک وھٹرے پر رکھنادرست نی کی وک اس میں ست رک ےکاانری ر ہتاےے۔ 

Abbad bin Tamim quoted his paternal uncle as saying that he had seen the Messenger of Allah Z lying 


on his back in the mosque according to Qanabi's version) placing one foot over the other. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


Lada Pu‏ سا 


$i Uig يْنَ الاب رضي الله عنه‎ EO SIL بن‎ xa عَنْ‎ eph عَنْ مال عن اي‎ quud US 
AUS كنا يَفْعَلانِ‎ Sue 
ةك‎ e Un عمرین خطاب اور عثان بن عفان ر‎ Ute eae 
(صحیح الاسناد عن عثمان)‎ )٢ ٢۹۸ تخریج دارالدعوہ: انظر ماقبلم» (تحفة الأشراف:‎ 
Saeed bin al-musayyab said: Umar bin al-khattab and Uthman bin Affan used to do that. 


بابق کل میت 


باب :رازگ باتو لأوافشا هرذ مالعت_ 
CHAPTER: Transmitting what others have said.‏ 
عريث أبر: 4868 


5 


بن Seas‏ جابر بن alice‏ قال: قال رَسُولُ اللہ t Lo‏ عَلَيْهِ وَسَلَّ لا eie‏ البَجُلْ پا دیب e‏ القت هي ما 
ابر بن Mrs Jute ut ng uis‏ صلى ال علیہ و I‏ نے فرمایا: 'اج كول كول با تكس پرا راو رمڑم كر ويك اوو ات سے (اے افشاء Uf‏ 
"(eL‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۳۹ (1555)» (تحفة الأشراف: +۳۸؟)» وقد أخرجم: مسند ا مد ente)‏ ۳۵۲ 
۵۹ ) (حسن) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet طلغ‎ said: When a man tells something and then departs, it is a 


trust. 
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سنن Ql‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


4869 مث أبر:‎ 
الله‎ ale ذِلبء عَنْ ابن أخي جابر بن‎ ul Sox ge di راك رر‎ dé que $i أحَدُ‎ sis 
JUOD ES Nat Íi iis Tand dag ال عليه عَلَيْه‎ Lal dus "mic قال:‎ el ale عَنْ جابر بُن‎ 


رام ریغ تاي قفر حو 
Jute wg ue uve‏ رسول اود صلی اش علیہ و I‏ نے فرمایا: butt"‏ ا ںی du add»‏ پات ووسرق جل جاكر بیان كر 
utu reor tutu or i zar (E‏ بک "LE eo Ju Drutu ud nt ed‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (n‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (v)‏ (ضعيف) 
وضاحت: ل :ال تینوں صو ر قل میں سن وال کے كا لکا چا نامر ceni. uf‏ کے وفعي کے لے ضر ورکاے۔ 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: Meetings are confidential except three: those for the‏ 


purpose of shedding blood unlawfully, or committing fornication, or acquiring property unjustly. 


P رھ‎ $$ $45 


utt‏ ند «et os‏ تا atis‏ لت کرت 8080 dao‏ عَنْ cue‏ قال: إِبْرَاهِيمُ هُو: عُمَرُ بْنُ حَمْرَةَ بن 


۳ 


اہ الم Se‏ عَبْد EI‏ بُن GAL‏ قا لا a «edu. Lo adu d Jó: e‏ ا 
te su‏ الله a ac es‏ يض T‏ 


d موی ے لوت ہیں‎ e 'قیامت کے دن الث کے نزد یک سب ے دی امات ہے‎ M راا‎ j رض‎ e ea e 


De ال ی ا‎ G^» اس سے لے پچھروہ‎ Gru) اوروه‎ 
محفة الأشراف: ۶ ) وقد شر مسند | مد (79/9) (ضعيف)‎ ( (M YN) ۱ تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/النکاح‎ 
Abu Saeed Al-khudri reported the Messenger of Allah Zi as saying: The most serious breach of trust in 


Allah's sight is that a man who has intercourse with his wife, and she with him, spreads her secret. 
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"T 3‏ 
باب في القتاتِ 


باب : UPS‏ ركابيان- 
CHAPTER: Regarding the one who spreads gossip.‏ 


4871 i ee 


z 


T WE al à em gs DEA Wis‏ ت ses o p E i. -Jó‏ عن pen‏ عن DW‏ عَنْحَدَیفَة قَال: قال 


ABRU ESY: : ined. Le dus 


Eu رجنت شش داغل‎ $ PR" نے فرمایا:‎ I اش علیہ و‎ ane ہے ہی للم‎ se شی الد‎ aae 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب e‏ )103( م /الایمان £e‏ (۱۵۰)» سنن الترمذى/البر والصلة ۷۹ (ea)‏ (تحفة 
الأْشراف: (YAT‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/۳۸۲ء‏ ۳۸۹ ۰۳۹۷ 6۰۳ (Et‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :سب سے ييل ا لكاو مزال ييل داخل نم وکا اور مزا بل finer‏ صورت میں جن تک Wu‏ 


Hudhaifah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: A mischief-maker will not enter paradise. 


باب :دوست ناراد 
CHAPTER: Regarding the one who is two-faced.‏ 


وزیث جر 4872 
حَدَّكَنَا Aa‏ حَدَكَنَا OG‏ عَنْ out al‏ عن الاغرج عن al‏ 55 رك أن ain‏ صل الله Pot «us «de‏ 
ذو ملي RES E ctas‏ بوجه هو لا پوجه. 
Mz‏ ع کہ ا یکر یم صلی ae‏ کم نے فرمایا: etian £e UP wu utu"‏ پا ای منم مک y gustu‏ وروم سر مکر با 
وا 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۳۷۱۹)ء وقد آخرجم: صحیح البخاری/الناقب Y‏ (٣۹٣۳)ء‏ والأدب € 
(VW)‏ صحیح مسلم/فضائل الصحابة ^£ (tor)‏ سنن الترمذی/البر والصلة ۷۸ (Ero)‏ مسند ا مد (too ««£o/€)‏ 
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آداب داغلا كابيان 


Abu Hurairah reported the prophet وه‎ saying: The worst of the people is a man who is double-faced; 


he present one face to some and another to others. 


4873 یس‎ ee 


E 
Ca 
3 


6 قال:‎ oe Se RE عَنْ مُعَیْم بي‎ cei os الرُكَيْنِ‎ Se «e S یه حَدَتَنَا‎ al EI ae 
MS کان یوم اھت لساتان من‎ cia في‎ ole 4 كان‎ y A 00 PT l2 

"fund Lauf Pl. pu ری‎ A Ue" AL MEAE NTE شی ایر ع کے ہیں‎ us 
(صحيح)‎ )۲۸۰٦( 0١ تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۰۳۹۹)» وقد آخرجم: سان الداری/الرقاق‎ 

Narrated Ammar: The Prophet Zi said: He who is two-faced in this world will have two tongues of fire 


on the Day of Resurrection. 


باب في الغِيبَةٍ 
باب :دب تكابيان- 
CHAPTER: Regarding backbiting (al-ghibah).‏ 


حریث i‏ 4874 
viis‏ عَبْدُ الله بل مَسْلَمَة US quu‏ عَبْدُ exo eg‏ اب تب عن العلاء عَنْ آبیه Ki 4525 al SE‏ فیل: "يا 
aru d ju‏ ؟ قال: $3 اكاك بما یکره قیل: انر تق إن کات نی آخي ما آفول قال: إن 9€ زیر جاع ل تقر اب 


MES ھ2‎ 


FEN ESTER, ل يڪن‎ ob 
اسے تاگوار‎ f o uz t" عند سے روايت کہ رطع لناپ و وم فرمایا:‎ AME sz tl 
eod A 2e ی کے انار‎ uf نے فرمایا:‎ I سے ؟آپ صل اٹہ علیہ و‎ Joy Uso Ut ج‎ «de و :اور اکر می ر ے بعال میس ود چ ر بال‎ 

ہووت ےا سکی خیب تك ءاور اکر ت رہ ہو اس کے اند uf‏ سے تم نے ساپ تن باندسا"- 
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آداب داغلا ل كابيان 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۲۳ (rt)‏ ( تحفة الأشراف: ١٤٤٠۱)ء‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/البر والصلة ۲۰ 
(۸۹٥۲)ء‏ مسند | مد (۰۳۰/۹ ۰+۵۸ سنن الدارى/الرقاق ٦‏ (2755) (صحيح) 

Abu Hurairah said: The Messenger of Allah Zi was asked: Messenger of Allah! What is back-biting? He 
replied: it is saying something about your brother which he would dislike. He was asked again: Tell me 
how the matter stands if what I say about my brother is true? He replied: if what you say of him 15 true, 
you have slandered him is true you have slandered him, and if what you say of him is not true, you have 


reviled him. 


عرييث : 4875 


Sex ULL ALLG‏ سُفْيَانَه قال: حَدَّكَني see eae‏ أي EIL‏ عَنْ se‏ قالث: io Su eM‏ الله 
IET‏ م: سسکا مِنْ Ea‏ 5$ وَكُذَاء قال: AE‏ مُسَدَّدٍ تَعْفي قَصِيرَ م کال 38$ فلت A‏ مرج 5- disi px as ez‏ 
ugs da‏ له نسائه فقال: d su‏ حکیث ہے ل A556‏ 
ام الم ar gut Kati uer e‏ لم سے ع رخ کیا :ہآپ کے لیے توصفیہ er ga‏ اور ہے عیب کان ہے s‏ قد ہو نا وآ 
نے فرمایا: "تسن ایک پا تکاس ےک a eod Kt oen‏ ذوداس هی غالب "£T‏ مقن A‏ کی WEDS‏ "مه يم بات 
پئ ر Ut Ut‏ انا نکی ees UP‏ اناور اتا (JO‏ « "- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/صفة القيامة ١ه Rag.) («ov fog)‏ الأشراف: ۲۴ء وقد ا مسند ا مد AAI)‏ 
A3 v3‏ 205 ) ) صحيح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: I said to the Prophet £z: It is enough for you in Safiyyah that she is‏ 
such and such (the other version than Musaddad's has: ) meaning that she was short-statured. He replied;‏ 
You have said a word which would change the sea if it were mixed in it. She said: I imitated a man before‏ 


him Cout of disgrace). He said: I do not like that I imitate anyone even if I should get such and such. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4876 : 4 عريث‎ 
2 dx 7 ا‎ Tee نے چ‎ E y Fy لے ماع هه‎ bet ag 2 1 iod 5f چ‎ soz 59 چا و‎ 


3 
0 


s‏ ريي Gilt É‏ صل ال عليه وسلم» قال: Or‏ من USO 5I‏ في عزض eI‏ بقیْر حَق. 

سعيي بن زیر MP‏ عن كنت ہی ںکہ بكرم I uae‏ نے فرمایا: "سب سے بان یا ےک Ow‏ ملما نکی بے "e Kr‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: (E‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )۱۹١/١(‏ (صحيح) 

Narrated Saeed ibn Zayd: The Prophet Zi said: The most prevalent kind of usury is going to lengths in 


talking unjustly against a Muslim's honour. 


4877 : e 


£ 
U مو‎ > 


USA‏ جَعْمَربْنُ مُسَافِْنِ USE‏ عَمْرُوبْنُ al‏ سَلَمَة قال: حَدَّتَنَا هل عَنْ العلاء بن «XE E‏ عن بيه عَنْ اي یرت 
قال: قال uns‏ ال Lo‏ الله Sp ides ade‏ ین T‏ الگبائر ed duca‏ في جزض رَجُلٍ مُسلم ŠE Ai‏ وین AKII‏ 
TI‏ ثكم ر سول ایر صلی الثم علیہ I‏ نے فرمایا: tU fe"‏ سب سے s‏ سب هک ہآ و بی نات کی سلما نکیا بے عزن میس ز بان ورزر ست» 
uos‏ اہول یں سے کہ ای کگالی کے بد نے د وكاليال دى جاتيل "- 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ آبو داودہ (تحفة الأشراف: (e‏ (ضعيف) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: The gravest sin is going to lengths in talking unjustly 


against a Muslim's honour, and it is a major sin to abuse twice for abusing once. 


4878 i عریث‎ 


^Z 


023 so PET. ےھچ سره 59 سخ زر عون‎ Qa Apta مهس‎ NAE "s b. 28 V zn $ و م‎ 5o چ‎ 


obe kde due 


عن ائیں بی ao‏ قال: قال سول dos ce d La d‏ غرج Srl ck es a‏ ین 0E ud‏ 5 وُجُوهَهُمْ 
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آداب داغلا لکابیان 


Bus S ر و‎ 


وَصُدُورَهُمْ فَقُلْتُ: مَنْ هولاء يا جِبْرِيلُ ؟ 6 هژلاء الْذِينَ S436‏ وم ópi SEI‏ في 
نتاه بھی (uie Lie KY‏ عن FUR‏ لیس Ad‏ فيه 

au‏ گی ر یا deo Katz‏ لا علی و a he‏ جب کے Let ane eu ve aut‏ اورودالن 

سے اپنے منہ اور سلۓ نو ےر ے f MEUM Ut E‏ ہیں ؟کہا: ہے وو ڑیں جو Sed) ei io‏ ے) اورا نکی ے عزف یکر 2 تھے pid"‏ 

MU ےد وای تک رر ے ےہ اس میس انس موجو و‎ oe d سے اس سی من عا ن‎ hurt 

تخريج دارالدعوه: تفرد 2^ alsa‏ (تفة الأشراف: (ACA‏ وقد افخ d dia‏ (۲/۳؟) (صحیح) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet £L said: When I was taken up to heaven I passed by people who 

had nails of copper and were scratching their faces and their breasts. I said: Who are these people, 

Gabriel? He replied: They are those who were given to back biting and who aspersed people's honour. 


Abu Dawud said: Yahya bin Uthman has also transmitted it from Bagqiyyah, there is no mention of Anas 


in it. 


عريث أبر: 4879 
Es.‏ ی اجکی ا عن أي لمیر گما قال ا: ین ا 
الو wee eb rU es‏ ی نے رواي تکیاے۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبله» (تحفة الأشراف: (ASA‏ 
This tradition has also been transmitted by ‘Isa bin Abi ‘Isa al-sailahini from Abu al-Mughirah, as Ibn al-‏ 


musaffa said. 
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آداب داغلا ل كابيان 


صربث أبر: 4880 
DA B dd i as A‏ بن عمي I Se‏ بر بن EGER‏ الأغتش؛ عن en‏ سَعید بْنِ عَبدِ الله بن 


Y ili St gis cis aub الله عَليْه وسَلَمَ: "يا مَعْشَرَ من آمَنَ‎ Lo قال 5 الله‎ 6 uU 65 ul عن‎ on 


مرو مه 
et.‏ 


LASS‏ الْمُسْلِمِينَ ولا تتَّعُوا عَراتهم I‏ من ed‏ عَوْرَاتِهِمْ is‏ اللَهُ .15556 وَمَنْ es‏ اللّهُ عورته يَفْضَحْهُ في یه" 

tuf دل میں دا كل‎ Ute نموا يق اذ بان ے اور حال سك‎ eut "وولو‎ aL 9071979 L az على ر تی الث عت‎ PT 
d شس کے عیب کے‎ fe Lure کے تب کے ب‎ uei داود ان کے توب کے‎ o سے لانو ں کی‎ 
ÉL بل و سکرو‎ ut A ee 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Wo‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )18 (EEN‏ (حسن صحيح) 

Narrated Abu Barzah al-Aslami: The Prophet E said: O community of people, who believed by their 
tongue, and belief did not enter their hearts, do not back-bite Muslims, and do not search for their faults, 


for if anyone searches for their faults, Allah will search for his fault, and if Allah searches for the fault of 


anyone, He disgraces him in his house. 


مر جر : 4881 
"d‏ 


سس سو پ نچ ٹوو VES dg‏ 
۶7ھ ۶ ہہ" e‏ 75۶ " بي ويا Fa‏ 


عر اع "^" 


ا کہ ویو نووا جو مر ہرس مر کے ایک نوا ME fE GESSIE‏ ےکا اور جو V4‏ 
کی مسلما نکا عیب ییا نکر کے ای LEA‏ اسے ای جبيرالبال tx xut‏ کا gon‏ را ates PUT‏ رطام E‏ کاو قیامت کے دن الثدات 
خو ب شرت او در باس می اناد ےک ' (یچنی ا سک ایی ر سوا م ویک سار وگوں میس ا لک اہ وگ 5 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: (WI‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (29/4؟) (صحيح) 

Narrated Al-Mustawrid: The Prophet نيم‎ said: If anyone eats once at the cost of a Muslim's honour, Allah 


will give him a like amount of Jahannam to eat; if anyone clothes himself with a garment at the cost of a 
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Muslim's honour, Allah will clothe him with like amount of Jahannam; and if anyone puts himself in a 


position of reputation and show Allah will disgrace him with a place of reputation and show on the Day of 


Resurrection. 
4882 عرييث أبر:‎ 
07 J عن أي صالج عَنْ‎ cl as عَنْ‎ an هام بن‎ Set بن‎ nc vis Jae بن‎ aie 


ol 75M من‎ C وڑھا ا خفنت ائئ‎ du خزاء‎ E RENE و‎ «de i Lo d سول‎ Ju 
ی می ات‎ oe ال کی زت اور ا سکاخون دوسرے لمان پر رام‎ dui "سادا نکی ہر‎ p اد علیہ و نے‎ Mgr الہ ریب ور تی اید عن كت ثكم‎ 
DE PW سی بال ہو نا كاف ےک وہ اۓ‎ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/البر والصلة ۱۸ (۱۹۲۷)ء (تحفة الأشراف: (WS‏ وقد آخرجم: صحيح مسلم/البر والصلة 
٦٠ء‏ سنن أبن ماجم/الزيد ۲۳ (£€w)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: Everything of a Muslim is sacred to a 


Muslim: his property, honour and blood. It is enough evil for any man to despise his brother Muslim. 


باب مَنْ AE ella SES‏ 
ان كص نے اہن مسلا پمال ی ر نات خیب تک جو اب ديا لسك تمكابيان- 
CHAPTER: Guarding the honor of one's brother.‏ 
عرييث : 4883 


خا د ار AE‏ ان نت بن عَبَيْيٍ ا Que «Aa A‏ یت Aa‏ الله وه بن QUIS‏ 


56 لٍسماعیل فى «eti‏ عن سَهل لی ای ألبى | هي عن آبیه گن e‏ صل الله QU » 2 15 «e‏ "من حعی 
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آداب داغلا ل كابيان 


3 ibus $202 و‎ 
1 


Cal‏ من متافق gy‏ قال: بَعَتَ اللّهُ ملک ڪي مه یرم الْقِيَامَةٍ من ار جهتّم» وَمَنْ ری gei LS‏ د رید شیته به حَبِسَه 
pem > de FIO‏ جهنم de ie‏ ہی 

I uae‏ شی الف ع گنت ںک ىكم لاش علیہ و A‏ نے فرمایا: اچوی موم نکی عزرت وآ روک نان سے تفت کر ےگافڈاؤل ایک ر شی جح اجو تامع 
کے دن ال کے وش تک تم یگ سے با هك" رر وش qeu e‏ مت لات uz‏ سے ا سکا مق ر اے Ig ean eur‏ بل دو کے ر کک ےکا 
EU‏ جو ال نے جج كبا اس سے كل جائۓے۔ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۲۹۱))ء وقد أخرجم: مسند امد )££( (حسن) 

Narrated Muadh ibn Anas: The Prophet يم‎ said: If anyone guards a believer from a hypocrite, Allah will 
send an angel who will guard his flesh on the Day of Resurrection from the fire of Jahannam; but if 


anyone attacks a Muslim saying something by which he wishes to disgrace him, he will be restrained by 


Allah on the bridge over Jahannam till he is acquitted of what he said. 


z 
s 


ana E A 4. aire 
PME. ل‎ 7 a Éu a Je d iie عَبْد الله وبا‎ gue يَقُولُ: سَمِعْتُ‎ 
pl وَمَا من‎ doa فيه‎ LÀ gb فيه 852 ویلتقض فیه من عزضه إلا له الله في‎ gti مَوْضِع‎ a OCA Jie 
EREA 
الله‎ Lo eil dos هَذَا هُوَابْنُ رَیْدٍ‎ e قال بو داود: خی بُ‎ ali 5 وت‎ GAE وَحَدَّنَنِيهِ عَبَيْدُ الله بْنُ عَبْد الله بن‎ 
AE مَوْضِعَ‎ ME ARE وَقَدْ قیل‎ UG بي‎ dos ues ó ded TW 
ےگاء بان ال سک‎ Id ut Eu Ut uu v 2" p نے‎ P uei" ر سول الله‎ SEAE لہ بن کل انصار یر شی ال‎ oa چا بن‎ 
ٹل مد دکمرےگاچہاں الک عمزت می کی‎ E UU اور ج‎ e p کر كء جہاں وها لک‎ Let T Uter اك‎ edo بے‎ 
_'' حوب ہوگ‎ opn Seghe اورا کی بر وجار تی و شرا لگ ای چک بد کر‎ CE! 


cA by في‎ Ú تصره‎ Yi مُسْلِمًا في مَوْضع ینتم فيه مِنْ عرضه وَيُنْتَهَكُ فيه من حرمته‎ pua 
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سنن أبي داود 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 6۱۶ ۰۳۷۹۹ 291١‏ ۱۸۹۹۶)» وقد آخرجم: مسند احمد )1/6( 
(ضعیف) (1غ JU‏ ر سول الله + لی الف لير + P‏ ےآ ےکک ضيف D‏ عییث om + nae‏ معن کی (۳۸۰) برك 
EU eue‏ 

Narrated Jabir ibn Abdullah ; Abu Talhah ibn Sahl al-Ansari: The Prophet f said: No (Muslim) man 





will desert a man who is a Muslim in a place where his respect may be violated and his honour aspersed 
without Allah deserting him in a place here he wishes his help; and no (Muslim) man who will help a 
Muslim in a place where his honour may be aspersed and his respect violated without Allah helping him 
in a place where he wishes his help. Yahya said: Ubaid Allah bin Abdullah bin Umar and Uqbah bin 
Shaddad transmitted it to me. Abu Dawud said: This Yahya bin Sulaim is the son of Zaid, the freed slave 
of the Prophet رم‎ and Ismail bin Bashir is the freed slave of Banu Maghalah. Sometimes the name of 


Utbah bin Shaddad is mentioned instead of Uqbah. 


$ 1 o P o oz 
ليست له غيبة‎ s باب‎ 
عم یس ال ہے۔‎ Lad d باب :ال كابيان لک‎ 
CHAPTER: Cases where it is not backbiting. 
4885 عرييث أبر:‎ 


Z 


MEERE «esie «i ]۶ھ 35-408 کي‎ ٣۲ رخ‎ dedi یڈ‎ EA à کشر‎ pee 
اق قال عدا لب قال: "جاء أ خی ورن کہ جس سول اه لاله‎ 

6و a‏ اله jo‏ ل B ai ss d ds‏ وب UI est ci‏ 4251( 52255 ولا 3,35 
d$ 452 es à‏ 5 سول dit‏ صل cus «de dt‏ رات "EMG Je ducit Feed db‏ 
الوعير ار ta‏ کت ہیں اک ابيا شی الثر عند بیان اکیاکہ ايك اع ال یآ Lut‏ سوا رك مال ير A el‏ صاء ای کے بعد وو شر ل وا ل 7 7199/29 
الث علیہ و Duel‏ یا ءج بآ پ نے ملام بكي رانوددا تی سوا کی کے TU‏ اسے ای EM‏ سوار مو اور پا ua Mte I‏ مہ پر f‏ الور ہمارے 
i war dil ses ORITA OVE far, Uf at‏ وگ کیا كت ہو ؟ ہے یاد نادان سے یا ںکااونٹ ؟ کیا مذ وہ £buf‏ 
اکا ےکہا؟الوگوں نے عر Ud MU‏ ہیں ضرو سنا - 
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TIT‏ داود 


تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: (nA‏ وقد أخرجم: مسند امد )8 (YN‏ (ضعیف) 

Narrated Jundub: A desert Arab came and making his camel kneel and tethering it, entered the mosque 

and prayed behind the Messenger of Allah Zi. When The Messenger of Allah Zi? had given the 

salutation, he went to his riding beast and, after untethering and riding it, he called out: O Allah, show 

mercy to me and to Muhammad and associate no one else in Thy mercy to us. The Messenger of Allah 

then said: Do you think that he or his camel is farther astray? Did you not listen to what he said? They‏ ی 
replied: Certainly.‏ 


باب ما جَاءَ في e‏ بل u$ BI‏ اعتابه 
SUA Ue‏ یاه فی نکر bd‏ ل And od‏ 
CHAPTER: Forgiving others for backbiting.‏ 


عریث : 4886 


o 285-2 


pub او‎ bg | آن ڪون مثل‎ cene يَعْجِوُ‎ or ۳ قال:‎ d3E$ ابْنُ تور عَنْ مَعْمَر عَنْ‎ USE ane بْنُ‎ LE USE 
‘Ike e رورض‎ eias إن قد‎ al قَال:‎ « g إذا‎ OE مك این غبید‎ 
نول صر كردا‎ oo le ون الین‎ LG oe te Ln APT E لو کے یکاش کول قر‎ 


هت 
3 


تخريج دارالدعوه: تفرد ^ diea‏ (تفة الأشراف: (£N‏ (صحيح) 
Narrated Qatadah: Is one of you helpless to be like AbuDaygham or Damdam (Ibn Ubayd is doubtful)‏ 


who would say when morning came: O Allah, I gave my honour as alms to Thy servants? 


برق ; 4887 


«is e الله‎ Lo d لَه قال وثول‎ gru c لويد و‎ 


۰ 
> 


Ki AEDEM Ai‏ يڪو مثل أبي Se b‏ الوا وَمَنْ ابو eal‏ قال: SL p Le‏ کان من قبا قبلکم m‏ قَالّ: عرضي 
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آداب داغلا ل كابيان 


لفن سس ي“ i$ s ME‏ رواه هاشم ن المّاسم HE‏ عن Pe‏ بن re‏ اللہ a‏ الم عن تابت» ل حدقا اش عن él‏ 
Mi "t A l2‏ بمعتاه r x NV ust Jú‏ 

P ضکی :ابو‎ riu معن مکی ط رم ہوا‎ dm نے فرمایا: کیا تم يبل سح كول ال بات سے ماج ےک‎ I صلی الیل علیہ و‎ Mrs Kata بن قلا ن‎ Ju* 
کون ہیں؟آپ نے فرمایا: "مس پل کے لوكو میس ایک مض تھا برای مفمو مکی حدیت بیا نکی ءالبتہ اس میں ( «عرضي على عبادك)) كبا ( «عرضي‎ 
اتی سے ءاور وہ‎ tg ec dol قا م‎ er E ute isi e ) برا بل کے‎ Ro لیے صدقہ‎ LŽ لمن شت شتمني)) (میری1برواس‎ 
"mS m 
LM ga dre ضيف ہو ےکی وج امال‎ Lu) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۷ ۱۹۲۱۰۰) (ضعیف)‎ 
Cut واس وکر ی نکیاءادردد ٹوو بول الال‎ 

Abdur-Rahman bin ‘Ajlan reported the Messenger of Allah E as saying: Is one of you unable to be like 
Abu Damdam? The people asked: who is Abu Damdam? He replied: A man of old before you. He then 
mentioned the rest of tradition to the tradition to the same effect. This version has: who would say (in the 
morning): My honors is for the one who reviles me. Abu Dawud said: This tradition has also been 
transmitted by Hashim bin al-Qasim from Muhammad bin Adb Allah al-'Ammi from Thabit on the 


authority of Anas from Prophet Z? to the same effect. Abu Dawud said: The tradition of Hammad (i. e. 


Abdur-Rahman's version) is sounder. 


باب في AII‏ عَنِ الگَجَسیں 
باب : b Iu‏ ے۔ 
CHAPTER: Regarding spying.‏ 
مث أبر: 4888 
US‏ عِيسَى بْنُ ep ac‏ وَابْنُ es se‏ لفط قالا: quil Gi‏ عَن US‏ عَن o‏ عَنْ راید بُن سَعْیه 


عَنْ diu‏ قال: 6x‏ سول op ly jui las ade d Ío d‏ انَبَعْتَ مُت عَورات الگایں أَنْسَدْتَهُمْ أو کذت أَنْ 


uh d s CALL‏ ۷ھا a az‏ ین وقول اھ له تَمَعَهُ اللَهُ dus‏ بها. 
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آداب داغلا ل كابيان 


ut Kurz oe MP‏ ےرس لک nz UM, d el‏ سنا: اگ تمل وگو ںکی Uva‏ پو کے نت ان س رکا ہی راک د eb‏ ريب سے 
کہ ان adu s uet‏ كت ہیں : یہ Md Jie n‏ علیہ وسلم ste Le‏ سل ال -e Mie‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم dull‏ (تحفة الأشراف: 4۱۳( (صحيح) 

ud LES جا ےکی اور‎ nP E رازفاش ہو جا ےکی صورت می ا نکی‎ at Jim 

Narrated Muawiyah: I heard the Messenger of Allah Z say: If you search for the faults of the people, 


you will corrupt them, or will nearly corrupt them. Abud Darda said: These are the words which 


Muawiyah himself from the Messenger of Allah Z?, and Allah benefited him by them. 


عریث : 4889 


E 
Ta 


حَدَكَنَا S az‏ عنرو ال حطر ES ME eel) GR‏ صَمْضَمُ بُ ĀE‏ عَنْ شریح بن zb‏ عَبَيّدِه عَنْ Jm‏ 
C‏ وگثیر بْنِ 455 els aligar‏ بْنِ مَعْدِي گرب al,‏ أمامة» عَن io gd‏ ال ji DEIT «us ade ahe‏ 
إا ای الويبَةٌ في الاس naradi‏ 

بي بن ud‏ ربین رہ گرو بان اسودہ ق دام بن مع يرب اور الدامامہ ر شی الث د (P‏ سے روايت کہ eg‏ اللعلیہ وسلم نے فرمایا: be Uf Jal e"‏ 
asd nV aut‏ لكر افوا بال بگاڑرےگا''_ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» ( تحفة الأشراف: 248874181606 ۱۹۱9۸ ۱۹۲۳)» وقد آخرجم: مسند ا مد (E/I)‏ (صحیح 
لغيره) GE up eredi‏ 


Narrated Miqdam ibn Madikarib ; Abu Umamah: The Prophet يم‎ said: When a ruler seeks to make 


imputations against the people, he corrupts them. 


عریث جر: 4890 
ع - el‏ 


j| قال:‎ «c5 o: عَنْ زَیْد‎ «uii se dius و‎ USA شييك‎ al بكر‎ UE 
به'.‎ AEG aeh وَلَحِنْ إِنْ یظهر لتا‎ est قَدْ هیتا عن‎ Ur عَبْدُ اللہ:‎ JUS 7E itae تَفْظرُ‎ 
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ید :تن وہ کے ينكل uL or m oe dut‏ "کی آد AW o‏ قلا تل ے ا ىك وی سے شراب E‏ سب دار ep)‏ 
G^‏ ےکہا: کل ٹوویی ی کے سے روك كياج بال ال اگ كول چ ھارے سا UU‏ تم لت Lu‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۹۲۳۰) (صحیح الاسناد) 

Narrated Abdullah ibn Masud: Zayd ibn Wahb said: A man was brought to Ibn Masud. He was told: This 


is so and so, and wine was dropping from his beard. Abdullah thereupon said: We have been prohibited to 


seek out (faults). If anything becomes manifest to us, we shall seize it. 


HÄ عَنِ‎ AM باب في‎ 
ان تسج‎ uf Lue 
CHAPTER: Concealing (the fault of) a Muslim. 
4891 : عرييث‎ 

حَدَّكتا سیم بن Xe USA ical‏ الله بن cal] Se «UI‏ بن Se deos‏ كفب بن dile‏ عن آي e Eg!‏ 
عَنْ عُقَبَةَ ی (oae‏ عن الي lo‏ الله d‏ هی 9 FA o‏ عن dui‏ 

عقب بن عام رر Ad SL NP‏ اد عطي o ALI‏ یکاکوئی عيب ديك Umes malu‏ طررع ہے bb Lu‏ 
bug GU‏ ی بو" 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۹۰۰)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (EIE)‏ (ضعيف) 


Narrated Uqbah ibn Amir: The Prophet يم‎ said: He who sees something which should be kept hidden 


and conceals it will be like one who has brought to life a girl buried alive. 


4892 : ix T 


d gez Mi گب بن عَلْقَمَهَ‎ Se desi بن‎ teet] afi قال:‎ ta lens حَدکنا ان أبي‎ e بن‎ 122 viis 


او و کو ا سَیع RS‏ یب Eie‏ بْنِ cale‏ قال: E‏ لکا جِيرَانٌ يَشْرَبُونَ ار قَتمَیْتهُمْ قَلَمْ ینتهوه RA LÍG‏ ی 
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آراب واخلا لکابیان 


65 EAE رجفث إلى‎ deis داع لَه الشرّط فقال:‎ GG كَلَمْ ینتهوا‎ eene dp مر‎ 0,74 edis جیراتتا‎ Ó) Pe 
سَمِعْتُ رشول الله‎ leues قال: وَيْحَكَ‎ i zd وتا داع‎ d شوب‎ Se tais جيرّاتتا قد اڑا آن‎ $ 3 uel 


۳ 


Jais قال: لا‎ esas A مُسلم قال أَبُو داؤد: قال هاشم 52 الْقَاہیی: عَنْ لَيْثِ في‎ esaz x2 قد گر‎ cs ee xit La 
رکنم‎ die se 

.02592 2214997 یا Kurz Lut.‏ ماد يبد ٹڈ وى شراب 2 ZG Tur AE Ur Uta‏ یش نے Pe‏ رس ےکہا 
unl‏ ہیںہ م نے VE Uf‏ لیکن دہ باز TUE‏ للذااب یس ان کے ل EU ut‏ نپول i‏ ہیں چو ڑ وو پھر Liot‏ 
يل لو شك ATI‏ نے Uem tee e I‏ شراب هت ED‏ سے ائ کہ دیاے »ادراب يل ان کے لیے لو ال بلانے والاتمول نہوں ن M‏ ترا n‏ 
ان و ژد وال ل ہک میں نے ر سول افد صل الث علي el Li Eu utei esce tI LU VE e UM I‏ ال عدت 
یس لی ٿث سے اس ط dU‏ كم عقب ہن عا رر شی القع eoi f. Ar" V‏ واورا oU‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (0۳/4 ۸٥۱)ء‏ (تحفة الأشراف: )۹۹۲١‏ (ضعیف) 

Narrated Uqbah ibn Amir: AbulHaytham quoted Dukhayn, the scribe of Uqbah ibn Amir, saying: We had 
some neighbours who used to drink wine. I for them, but they did not stop. I then said to Uqbah ibn Amir: 
These neighbours of ours drink wine, and I tried to prevent them but they did not stop, and I am going to 
call the police about them. He said: Leave them. I again came to Uqbah ibn Amir and said: Our 
neighbours have refused to refrain from drinking wine, and I am going to call the police for them. He said: 
Woe to thee! Leave them alone. I heard the Messenger of Allah Zi? say: he then mentioned the tradition 
to the same effect as recorded above on the authority of the narrator Muslim. Abu Dawud said: In this 


version Hashim bin al-Qasim said on the authority of Laith: Do not do it, but preach them and threaten 


them. 


باب الْمُوَاحَاةٍ 


du:‏ عاك كابيان- 
CHAPTER: Brotherhood.‏ 
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آداب داغلا ل كابيان 


مث أبر: 4893 

عَلتتا Eo‏ بن سوب Ln ise‏ عن «uie‏ عن 5,9« عن شال عن aul‏ عن القن صل الله ade‏ وس قال: 
iE TET ded‏ 13 لا یلم m iq.‏ 07 0 
Ent G ie‏ ِن کوب e‏ الْقِيَامَةِوَمَنْ ستر CEA‏ سار الله "kcal e‏ 
LA e ef ura uM raw‏ فمایا: 'امسلمان مسا G3) ae uk‏ ا سیر (EU eise tI P‏ حوا لكرج 
MR‏ — 

dude دن ار‎ BL كا او رج وکو یکی ملا نکی يرو لو‎ Us e ومشکلات ٹل ست ای س‎ o یں الد تال قیامت کے دن اس کے‎ 
ÉL AS يدلو‎ 
صحيح مسلم/البر والصلة ١۸۰(۱٥۲)ء سنن‎ (A) ۷ الإكراه‎ eec) ۳ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الظالم‎ 
(صحيح)‎ (5M) (تحفة الأشراف: ۱۸۷۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد‎ QE) ۳ الترمذى/الحدود‎ 
Abdullah bin Umar reported the prophet Zi? as saying: A Muslim is a Muslim's brother: he does not 
wrong him or abandon him. If anyone cares for his brother's need, Allah will care for his need ; if anyone 
removes a Muslim's anxiety, Allah will remove from him, on account of it, one of the anxieties of the Day 


of resurrection ; and if anyone conceals a Muslim's fault, Allah will conceal his fault on the Day of 


resurrection. 


باب o3‏ 
RATES el‏ کر نے والو لكابيان- 
CHAPTER: Two who revile one another.‏ 
حریث : 4894 
d Xe US‏ & ماي Ec‏ عَبْدُ الْعَزِيزِيَعْني ابْنَ ui‏ عن العلاوي 5€ ul Tau‏ هر dodi‏ اخ ل ان 
لب ول قال: ouv‏ ما قا فعل البادي منهما مال AE AE a‏ 
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K E. وري‎ uU کر وا جيك 9/7/7992 ی بر‎ Gf, ام‎ ٣ با‎ d ydo nde عنم کت كم‎ P ريرور‎ eal 
- مظلوماس ے تیاوزنہکرے'' گروه تیاو زکر جا ےوز یاون و تاو یناه لي ہوگا)‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/البر والصلة oy‏ (۱۹۸۱)ء (تحفة الاشراف: Eo‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/البر والصلة 
۸ (۲۵۸۷) (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying: when two men abuse one another, what they 
say is laid to the charge of the one who began it, so long as the one who is wronged does not go over the 


Score. 


باب في l‏ 
IA‏ (خاكسارى )بیان 


CHAPTER: Regarding humility. 


عریث : 4895 


و جم r4‏ 


d ae عَنْ تاد عَنْ يَزِيدَ بْنِ‎ pA ب طَهْمَانَه عَنْ‎ nata afi «ad گنی‎ Sea 1 ب حمص»‎ ie cx 
r Gul 


asl de Sel a e uet أن‎ dy usd الله‎ áp وسّم:‎ ade عَنْ عیاض بن جا سول اق 12 ال‎ 


G^ 
= 
T 


ARTE, 

e P eg‏ کب کم I uae Mgr‏ نے فرمایا: Lan‏ ھکو وت یکی ARI? fe‏ يها لك یک ٹیش ےکوی کی پر زیون نہ 
De FP ar eae‏ 

تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الزبد ١١‏ (4۱۷۹)» (تحفة الأشراف: )٦‏ (صحيح) 

Narrated Iyad ibn Himar (al-Mujashi'i): The Prophet Zi? said: Allah has revealed to me that you must be 


humble, so that no one oppresses another and boasts over another. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


CHAPTER: Regarding taking revenge. 


عريث ہر: 4896 
US‏ اود 64 عن و اف عن ری SIDA‏ تيد إن لیے ii‏ قال يتا 
dedo 2I 16 Jd‏ وا TM e as‏ ڪر 6 e‏ یو بر e$‏ آذَاهُ Slt‏ 


H 
em un مه و‎ 


قَصَمَتَ عَنْهُ أَبُوبَحْر 77 gi poo‏ يَسُولُ الله جين za‏ بو بسک dui‏ بو بکر: أَوَجَدْتَ 
ds‏ مِنَ de LAM‏ بما قال OS i‏ انتصَرت e‏ 


E 


+ کول‎ iius «de d la dn سول‎ ONCE الله‎ NA 56 de 

ud a5 5) لِأَجْلِسَ‎ sS ues 
ع سے اپ پا‎ PIE تے او رآپ کے سا7 آپ ابیت کہ دوران ایک‎ ے٢‎ s de idr سرپ ست ادایت گر‎ agn 
عند نے‎ AP چپ د سے برای نے تی رک بار ییاور تاب وبکر ر‎ Ae شی ال‎ IE Ia Ad موش رہےء اس‎ ure او رآ پکوایزاء تان دآ‎ 
مج سے نار اش‎ ye Lar UP Le ME ءال وبکر ر‎ ne سلم اش‎ suec ed ول ابن‎ m ال عو بوكر ور‎ 
Te لے لیات شیطان‎ syi کان جب ت‎ Jn يل اس کے ولگ لزي کر ر‎ US gis نے فرمایا: "ان ے ایک فرشت نازل »و‎ I الث علیہ و‎ deut ہو‎ 


"uf مين وال‎ VAPEUR 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۹۷٦۱ء‏ ۱۳۰۰۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (é S)‏ (حسن لغيره) (سعيرين 
دب تا یں »ال كي epe‏ ضعیف ےء g^ A cu) TTE ERIS cs‏ 

Narrated Saeed ibn al-Musayyab: While the Messenger of Allah يم‎ was sitting with some of his 
companions, a man reviled Abu Bakr and insulted him. But Abu Bakr remained silent. He insulted him 
twice, but Abu Bakr controlled himself. He insulted him thrice and Abu Bakr took revenge on him. Then 
the Messenger of Allah عي‎ got up when Abu Bakr took revenge. Abu Bakr said: Were you angry with 
me, Messenger of Allah? The Messenger of Allah Zi? replied: An angel came down from Heaven and he 
was rejecting what he had said to you. When you took revenge, a devil came down. I was not going to sit 


when the devil came down. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4897 Á عریث‎ 
à سعید» عن‎ Ql بن‎ A عَنْ ان عَجْلَانَ عَنْ‎ OG حَدَكَنَا‎ QUE بن‎ E تتا عَبْدُ‎ i 
UN HUE E مامت كن الم‎ rH قال ی‎ IET شان‎ P 
Ii I Pour o dee UI uar E ع کو کال ےر‎ MP LIEU عنہ سے روليت ے کہ ایک‎ AU sz الوب‎ 
-> سفیان فليا‎ ere ede uid e بن‎ 
(ضعيف)‎ (vt) وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (A تخریج دارالدعوه: تفردبہ آبوداوده (تحفة الأشراف:‎ 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 
narrators. This version has: A man was reviling Abu Bakr. He then mentioned the rest of the tradition in a 


similar manner. Abu Dawud said: Similarly, it has been transmitted by Safwan bin ‘Isa, from Ibn Affan, as 
Sufyan said. 


عرييث : 4898 
خذكنا re‏ الله a Use au s:‏ ح کا S d e‏ نز إن zia‏ آحبرنا SUL‏ بن QUA‏ الق واب آخبرنا 
ابن «Qs‏ قَال: كنك Jud‏ غن الائیصار ads‏ 228 بعد ias‏ لال del‏ تا غازيه وخ der‏ سورة الشوری آية 41 
uites‏ عي gus i‏ عانعن نا auf‏ قال ازق e jas ese ut utes ose‏ أ غیت قالث: 
َالَت اَم الْمؤْمِنينَ: de Jes‏ ۷ھ به Giles cs‏ رنب eds‏ جخش» AUDIENCE‏ پیده 


VC سبیها‎ EXPE, «aes نامك آن‎ gd dee تَقَحَمْ لِعَا ان الا‎ C35 & i3. duds dd AES i 


d$ فَجَاءَث فَاطِمَة‎ Ies; فَعَثْ بِكُمْ‎ $5 e. AM رضي الله عَنْه» فقالث: " عَائْمَةَ رضي‎ 49 dies قانْطلقث وی‎ aguas 
رح الله‎ ae كت قَال: وجاء‎ 35 28] Jus رگا‎ s لك له‎ àl ed فَقَالَتْ‎ «S a i25 55 بيك‎ Z> ui lj 


A في‎ SK 4 3 "و" عَلَيْه‎ gie 
دل لے لیس قو‎ Gu) آی تیم «ولمن انتصر بعد ظلمه فأولئك ما عليهم من سبيل» ''اور جو لوگ اپ مظلوم ہونے کے بعد‎ uta of ان‎ 


| لو وگوں پر الا مکا الول راست "Uf‏ (سوروالشوری:۳۱) برد hirka‏ ے اس کے تعلق میں بوجو رانا eh‏ کاب ئن عازن ےرا res‏ نان 
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ام un) Leo f ede‏ عون کے ہیں : ل وگ كت ہی کے وه (ام oin C?‏ کے پا جاگ رق (Uf‏ ام M Le rater‏ رس پاس 
رسول الث i T aei d‏ ہمارے پال نينب بشت میٹ ر نی ال تھا Au‏ سے A‏ چھیٹرنے گے e)‏ ميال تيدى میس موت ) ILLUS‏ کے 
fps Te‏ زينببنت بل نی ول »رپ رک گے امت مس زی کرام ےمان عائئشہ ر شی اش پات الج und‏ بر الاک Lu ud‏ 
UE ecu‏ مان وی یں دآ پ نے ام الم Su‏ ے فرمایا: Be UT IE‏ امهو نے ب یکہاادر دوان پر الب uf‏ وام الوه der MP zat‏ 
or Pad‏ سک پال A eau‏ ام ال um Les dg eg‏ بق بو ہاش مک وگلا ديل ہیں f‏ ام نينب پاشمیہ (uf‏ پر قاط رضی الثر 
ad eA) vs‏ و کم کے پاس ام الم eo‏ تی اٹہ عن یکی d" Uf Qo ede‏ وس نے ان سے فرمایا: er‏ کے ر بک دہ UD‏ 
dia Cif‏ ولوت اور بو ثم کے وگوں سے اکم Gael Ut LU‏ وآ پ نے onusta‏ على ر MP‏ عنہ 
Td‏ یرم سل الث عليه و c^‏ پا یپ سے اس سل میں LR,‏ _ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۷۸۶۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۱۳۰/١(‏ (ضعیف الاسناد) 

وضاحت:_ل :اس سے مادام الم تن عاش ر utt MP‏ - 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: Ibn Awn said: I asked about the meaning of intisar (revenge) in the 
Quranic verse: "But indeed if any do help and defend themselves (intasara) after a wrong (done) to them, 
against them there is no cause of blame. " Then Ali ibn Zayd ibn Jad'an told me on the authority of Umm 
Muhammad, the wife of his father. Ibn Awn said: It was believed that she used to go to the Mother of the 
Faithful (i. e. Aishah). She said: The Mother of the Faithful said: The Messenger of Allah £i came upon 
me while Zaynab, daughter of Jahsh, was with us. He began to do something with his hand. I signalled to 
him until I made him understand about her. So he stopped. Zaynab came on and began to abuse Aishah. 
She tried to prevent her but she did not stop. So he (the Prophet) said to Aishah: Abuse her. So she abused 
her and dominated her. Zaynab then went to Ali and said: Aishah abused you and did (such and such). 
Then Fatimah came (to the Prophet) and he said to her: She 15 the favourite of your father, by the Lord of 


the Kabah! She then returned and said to them: I said to him such and such, and he said to me such and 


such. Then Ali came to the Prophet Zi and spoke to him about that. 


NUT‏ شك ادن 
باب : ردو كو -e C WW‏ 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


CHAPTER: Regarding the prohibition of speaking 111 about the dead. 


عریث ر: 4899 


و مه 
۰ 


Ubi‏ 385 حزب eus US‏ حَدََّنَا هِمَامُ بن غروة عن ul‏ عَنْ RASE‏ رَضِيَ Xt‏ عنهاء 536« قال َسُولُ d‏ صل 
الله عليه By s‏ مات Lene Uo‏ 53$ ولا VAS‏ فیه" 

ام ال o‏ عائشہ رف الد عن SH‏ رسول اود I aea‏ نے فرمایا: "اجب اراس تی 4ecg gd)‏ دسبت حب »و) مرجاة وا جوز 
دول اپ کاب شا ارقت 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الاشراف: ۱۷۲۸۲)ء وقد آخرجم: الرقاق 46 )107( سنن النساق/الجنائز ؟ه 
(۱۹۳۸)ء مسند | مد )۱۸۰/٦(‏ (صحیح) 

LUE soU»‏ سل Ut‏ كول ایی انت کہ A e Bem eU‏ ہو ۔ 


Aishah reported the Messenger of Allah Zi as saying: When your companion dies, leave him and do not 


revile him. 


مث : 4900 


26-2 هو 


حَدََّنَا مد uoti s:‏ آخبرتا مُعَاوِيَةُ 56 هسام عَنْ aote‏ بن آس الم عَنْ عطاي عَنْ oz ut‏ قال: d‏ رَسُولُ الله 
S4 ASSI cs ue Zn L2‏ كاك 355 5 مساویهم. 

Lu I tuu‏ ہی ںکہ I leid ideo‏ نے فرمایا: تم اس مر du‏ بيال ییا کہ واددا نکی بر ایال ہیا کے ے باز ہو ''۔ 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الجنائز (Qv) ۳٣‏ (تحفة الأشراف: ۷۳۲۸) (ضعیف) (عمران بن انس ضعيف راوى ہیں) 
وضاحت : ا epi‏ کافرول اور فا US‏ وکا کر اگ راس ل کیا جا ےک ل وگ اس سے کل اور e‏ لکرس وج ے UP‏ سے ضیف اور QE‏ 
روا عيش پر جرح وتنغي Ur o nl Pe Zee BM‏ كر ا ap EH‏ اور ری کی خر مت وحفاظت ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet Z5? said: Make a mention of the virtues of your dead, and 


refrain from (mentioning) their evils. 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


باب في التّغى عن الب 
باب :تم وزیاد اور بغاوت E‏ ے۔ 
CHAPTER: Regarding the prohibition of wronging others.‏ 
مث أبر: 4901 
i‏ مد بن coal‏ بن Sek.‏ وام بُ نَابِتِء عَنْ عِكْرِمَةَ بي عمّاره قال: uim‏ ضَْضَم بْنْ 6e‏ قال أَبُو 
15 تيفك لوت اش duc ap AP MATIN l2‏ في بني إِسْرَائِيلَ متا خيين» pen a RARS‏ 
giai s Y ass Sali à -—‏ 2 ری الم MR «A e‏ فوجده یو [ve‏ ما d QU TAE de‏ العف EE‏ 
de cial d ale‏ 435 فَقَالَ: di 25 3 A‏ کي ار dist y‏ ھا dc e‏ داقتعا e die‏ 
ie dà em. agii Ig Js KAA‏ أذ de ix‏ ما 2d‏ يدي 536« Po Q5‏ اذْهَبْ Q5 «875 i| J56‏ 
i50‏ اذْهَبُوا به ال ee‏ قال أَبُو هریرة: + اي 5 تفيي Tw‏ وک بڪَلمَة 227 3 A522,‏ 
ME nz ea‏ عد كت لک میں نے سول الثم صلی الث علیہ و سل UM I‏ مو ئے سنا: بی اسابل می وو uU‏ کے utl‏ سے ایک X‏ سکیا وں میس کار ہتا 
۷/7 اورو و سراعپادت کو شاں ر ہا تم عباوت گڑار وو سر ےکو براب گناد سس گار f e Oo‏ از هه ایک دقع اال نے اس نا ہک ے پا اس سےےکہا: بازده‌ال نے 
:م ے مر ےر بک تو کے GI pun "EST‏ کي می uf‏ کیچ کے ہو ؟ توا س سف ut ERU un Me un au‏ جت میں داخل Uf‏ 
کر ےگا Ub a‏ کر #ومووقؤن زب اله TA e pu t er ot‏ کے انا ا اا لا arie AR UR‏ 
يبل سے ؟ او M e‏ حا اود Ad‏ مت ے جت میں داشل ہو جاءاوردوسرے کے OP‏ كبا : است Ut‏ نے MP nz el fe‏ عن کے ہیں :اس زا تک م جس 
کے اض مر Ue‏ »لسن امک بات Uu a‏ ےا یک د تیاو رآ نت Ab LU‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۳9۱۵)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۹۳/۶) (صحیح) 
say: There were two men among Banu Isra'il,‏ يم Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah‏ 
who were striving for the same goal. One of them would commit sin and the other would strive to do his‏ 
best in the world. The man who exerted himself in worship continued to see the other in sin. He would‏ 
say: Refrain from it. One day he found him in sin and said to him: Refrain from it. He said: Leave me‏ 
alone with my Lord. Have you been sent as a watchman over me? He said: I swear by Allah, Allah will‏ 
not forgive you, nor will he admit you to Paradise. Then their souls were taken back (by Allah), and they‏ 


met together with the Lord of the worlds. He (Allah) said to this man who had striven hard in worship; 
Had you knowledge about Me or had you power over that which I had in My hand? He said to the man 
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P TB] ARDET 


who sinned: Go and enter Paradise by My mercy. He said about the other: Take him to Hell. Abu Hurairah 
said: By Him in Whose hand my soul is, he spoke a word by which this world and the next world of his 


were destroyed. 


عريث : 4902 


مہ٥ص‎ 11 cec 


حدفتا کیان 45 al s‏ یب Me Sede à sse‏ بن «ye aie‏ عَنْ 


t. 


PNE 


له ale‏ وت ما من آلب الخد أن ht Ens‏ تال (صاجبه افو nadie‏ 4 نی Kd oe‏ وَقَطِيعَةٍ 
الو رد oe MP‏ کے ہی ل eal deo‏ و ١ WE‏ شم وبخادت اور ee Qo 25) fad?‏ وگ او رگناہ ut‏ ے ء جواس لا کی ہو NÉ‏ تا ا 
ر کب کو ای وتاش مزادے باوجو وا ی کک ےک ال یکی Ur‏ ےآ خرت شی رک چو ڑی مو E‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/صفة القيامة لاه (١١١٠)ء‏ سنن ابن ماجم/الزبد ۲۳ (4211)» ( تحفة الأشراف: ۳ء وقد 
TES‏ مسند | مد (YAJ6)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل : CA‏ سے مراد با یکا لم ياسلطان کے غلاف بخاوت پا رو رود 

Narrated Abu Bakrah: The Prophet £i? said: There is no sin more fitted to have punishment meted out by 


Allah to its perpetrator in advance in this world along with what He stores up for him in the next world 


than oppression and severing ties of relationship. 


تھے 


باب : سس کاییا- 
CHAPTER: Envy (hasad).‏ 


www.islamicurdubooks.com 3573 


آداب واغلا ل كابيان 


4903 Á حریث‎ 

da ees oh s UL. عبد التيق يق خترى خاکتا‎ uno E e. ہد بے‎ EES 

ua of az‏ صل الله cs ue‏ قال: یا aiy‏ قان الد get‏ اسنات كما تأكل 
2ھ 7 5 
ابوج یرود شی الد عنہ Fate‏ نیکم صلی الث عليه ALI‏ "ثم لوگ uo‏ وال کہ حم C UE‏ جیس اگ ایند نوكم بق ہے UM‏ 
E Gu) 1‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم T‏ (تفة الأشراف: ۸ (ضعیف) 
said: Avoid envy, for envy devours good deeds just as fire‏ ر Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z dá‏ 


devours fuel or (he said) "grass. " 


عریث بر: 4904 


و 


i det uis‏ بن صالح Xe USA‏ اللّهِ ii‏ وب قال: aed‏ سَعِيدُ arx e‏ بن أ 


مامة حد 


24 هو‎ S التديكق‎ ol is في رمان عكر بن عبد زیر‎ iade عل آئیں بن مالك‎ POT 
£g الصَّلَاة المكثوبة أو‎ 3 abl d aues ul ل‎ 
Qa ما‎ cs ale الله‎ ro dit 9,25 LA s iS قال: نها‎ e das 
أنشیهم 353 الله عَلَيْهمْ‎ EAE U: a ی ی ای‎ 
فقال: ألا تزگب لعنظر ولعفتین‎ odi مق‎ E کم‎ ule uU یلك بَقَايَاهُمْ في الصوَامِع وَالڈیًار وَرَهْبَاِيةَ ابْعَدَعُوهَا ما‎ 
ما‎ Ali SGA sas ss غزویهّه فَقَالَ:‎ e zu uis هلا وَانْقَضَوًا‎ ca GS فرکبُوا جمِيعًا‎ eai ال:‎ 
Bs 5 d.d didis od إِنَّ الحَسَدَ يظفئ ور‎ iin cio si دیاز قوم اذ‎ n Gibs آغرقني بها‎ 
Ass او‎ as RO RE دن ان رکف رافک‎ 


o ugs in Fi‏ مَُافر S unu $ j‏ ئن قال 


الا die gu EE‏ ققال إن تقرل الل 


AUF We کے أو‎ UAE MP Ut B ہا نے می جب وہ مد سے كور‎ Plu ef والد‎ gu ےکہ‎ ek der 


پڑھ رہ ہہیںء یے دو ماف رکی نماز ہو یا ای سے قر یب T‏ راز جب امول نے سلام die ey M‏ الآ پ پر ر مک ےآ پ بای کہ ہے فرش نماز ىا یاپ 
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کول از رج تے فو ہوں ‏ کہا :ىہ فرض نماز شی Meu‏ الث علبي و o UM‏ جب کی هس كول tend‏ اس کے بر نے Seog‏ 
A und‏ کین کے L sed Jeu:‏ تھے :ابق نو لير كرو کک یھ کا ہے ui‏ هکرب oA‏ اپنے اديه asd‏ تھالی نے بھی 
ان پت کرد نوا یے ہی لوگوں کے بالگ کر مرول بیس ہیں اضوں نے د ایتک شر دعا تک هکم م نے ان پر رش AUT‏ کی پر جب دوسرے دن Jan‏ 
کہا کیا تم سواری EL‏ کک ا S‏ کروها ول س كبا : بال (کھرت ) orm A‏ سوار ہو ے وجب p‏ اكرول کے يال 
edt‏ لوگ بلاك اور RE Jud‏ كد تھے »او ركع جنال کے ب کے ہو سے «a‏ ہوں کہا :کیا تما کرو ESES‏ ےک نے ان کے اور 
ان کے وگول کے buf Ue yeter‏ توا کہا: ان gu Lu‏ گم اور حم نے پلا کفکر دیا بيك Uo‏ نو ركوك کرو 
ہے اور EI uw‏ او رآ زار ے اور edP‏ اورز يان بھی اور شر ue‏ ران زی بک ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودء (تحفة الأشراف: (A88‏ (حسن) (اس میں سعيد بن عبدالرحمن لين الحديث ہیںء شواہد 
وطرق کی بناء ير حسن ہے ملاحظم بو: سلسلة الاحاديث الصحیحہ للالبانى ۳۱6۶ وتراجع QUIM‏ ۱۳) 

Lic‏ دشوار اور شات لكر کے جلت صو م وبرء لور یلو ری رات شب را اور و NURSE ALPE‏ ل Ud‏ تمي فر MU‏ دج 
-fe‏ 

Narrated Anas ibn Malik: Sahl ibn Abu Umamah said that he and his father (Abu Umamah) visited Anas 
ibn Malik at Madina during the time (rule) of Umar ibn Abdul Aziz when he (Anas ibn Malik) was the 
governor of Madina. He was praying a very short prayer as if it were the prayer of a traveller or near it. 
When he gave a greeting, my father said: May Allah have mercy on you! Tell me about this prayer: Is it 
obligatory or supererogatory? He said: It is obligatory; it is the prayer performed by the Messenger of 
Allah .سم‎ I did not make a mistake except in one thing that I forgot. He said: The Messenger of Allah 
ليريم‎ used to say: Do not impose austerities on yourselves so that austerities will be imposed on you, for 
people have imposed austerities on themselves and Allah imposed austerities on them. Their survivors are 
to be found in cells and monasteries. (Then he quoted: ) "Monasticism, they invented it; we did not 
prescribe it for them. " Next day he went out in the morning and said: will you not go out for a ride, so 
that you may see something and take a lesson from it? He said: Yes. Then all of them rode away and 
reached a land whose inhabitants had perished, passed away and died. The roofs of the town had fallen in. 
He asked: Do you know this land? I said: Who acquainted me with it and its inhabitants? CAnas said: ) 
This is the land of the people whom oppression and envy destroyed. Envy extinguishes the light of good 
deeds, and oppression confirms or falsifies it. The eye commits fornication, and the palm of the hand, the 


foot, body, tongue and private part of the body confirm it or deny it. 
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سنن " داود آداب واغلا کا یان 


باب في للع 
:لتق ار کیان 
CHAPTER: Cursing.‏ 
عریث بر : 4905 
ás‏ مد y‏ ہو وی بن رباج قال: x‏ نِمْرَانَ SSIs‏ عَنْ ام 
سَمِعْتُ ابا J dui usd‏ سول Lo din‏ الله IS) scat Sy cos ale‏ لَعَنَ مَیْگا صمدت ed‏ ِل aas uic an‏ أَبْوَابُ 
السَمَاء 5,5 e$ Z‏ إلى کٹ جع ِجَعَتْ dj‏ الي od‏ فَإِنْ 


۳ 
حم ال 3 


کان لِدَلِكَ آهلا Yy‏ رَجَعَتْ d]‏ قائلها» قال 


€ سافان 


بو داود: قال مَرُوَانُ 44 taut.‏ هو 65 kai uda C d‏ مِنْهُ وگن 1 یی بنَ 


ام الد دار شی ال عتہاکبتی ہی ںکہ یں نے ابوالدرداءکو کے مو سنك سول لش I eai‏ نے فرمایا: yet eg ENE‏ اح تآ ان پر جلا مق 
ہے وآسمان کے در وان ال کے nikik‏ جات یں Zh Á‏ ز مین يآ Lued‏ بھی بند مو جات Aut‏ روه د ال باس Pa Si‏ وہ ارب از i‏ 
راست رل تو وما لک ط رف یل تسب جل ير صن تک ىك etn Kw taf‏ ےب درتو ہے وا لوك طرف بی پل فآ >- 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۰۰۰) (حسن) 

Abu al-Darda reported the Messenger of Allah Zi? as saying: when a man cures anything, the curse goes 
up to heaven and the gates of heaven are locked against it. Then it comes down to the earth and its gates 
are locked against it. Then it goes right and left, and if it finds no place of entrance it returns to the thing 
which was cursed, and if it finds no place of entrance it returns to the thing which was cursed, and if it 
deserves what was said Gt enters 10, otherwise it returns to the one who uttered it. Abu Dawud said: 
Marwan bin Muhammad said: He is Rabah bin al-Walid who heard from him (nimran). He (Marwan bin 


Muhammad) said: Yahya bin Hussain was confused in it. 


www.islamicurdubooks.com 3576 


آراب واخلا لکابیان 


عرييث مر : 4906 

حَدَتَتًا UA‏ بْنُ إِبْرَاهِيمَ USA‏ شام SAL‏ فَقَادَگ عَنْ احسَنِء عَنْ سَمُرَةَ بْنِ «oA‏ عَن gl‏ صل «us «de ib‏ 
قال: لا لاعتو بِلَعْنَةٍ الله s‏ بِعَضَبٍ Ál‏ ولا بالگار'۔ 
AE‏ الد عنہ بی اکم صلی ایل علیہ وس نے p‏ لحت پا رکا خضب ی جن مکی لحر TUE‏ پر نہکیاکرو لی ''۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البر والصلة ۸ (1575)» ( تحفة الأشراف: ۶ ) وقد ارس مسند امد )50/0( (حسن) 
وضاحت : ل d oup:‏ تچھ پر ایل کی لحنت ہو پا رکا خضب É e‏ میں دا لکرےء ہے عمانعت اس صورت کے اتر v‏ ےک آو یکی PLA Ur‏ 
Sea‏ عام یاو صف فاص کے سات اھت ر بامو rft‏ کے («لعنة الله عل الکافرین» »با «لعنة الله على الیهود) ag‏ نکافر 
نت گر اہ وج P IU‏ حالت میں مرزامعاوم مور e‏ ب کے «لعنة الله على الكافرين» ءا «لعنة الله على gf‏ جهل» کنا۔ 

Narrated Samurah ibn Jundub: The Prophet Zi said: Do not invoke Allah's curse, Allah's anger, or Hell. 


عريرث : 4907 
7 


Ó qi ند بن‎ «ole dl ا إن ای عن‎ 23$ 000 Ui 


"sgh وم بفول: لا کون کرت شُمْعَاء ولا‎ ae din Lo 496,5 لاک قال: سَمغث‎ Bins 

ام الدرداءر Mv Kad GEWIS‏ رض الراك ما یرو 7 UU,‏ ين Aid bi Ie‏ و سک ون اوزكر 
ua‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البروالصلة (oA) ٤‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۹۸۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد )44۸/١(‏ 
(صحیح) 

وضاحت: ل : مطلب یک ہآپ کل ال علي و لمك امت کے فر و nu‏ حلت مکی هک ہآ پک امت قيامت کے ر وزو وسرى انول پر سفار شی او La‏ 

Abu al-Darda said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: Men given to cursing will not be witnesses or 


intercessors. 
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P TBI ARDET 


عرييث ; 4908 
کک مشیم زا ازرہ GERE.‏ أبن pP TE xL‏ بی عم حَدََّنَا أَبَانُ 52 رید Ud‏ 
A5 m à MS 43$ Cs‏ عَنْ ابن عَبّایں: ój c dés co» S bd S‏ 3 تَارَعَنْهُ الرّيحُ رِدَاءَهُ de‏ 
ase‏ ال s cie «de d Lo‏ لته «de d Lo S2 Jui e‏ یه 2153 Qua.‏ و2 ES usas‏ لبس له 
Je‏ 5 کت Jule ien‏ 
بر ان ان ی Fu ur‏ ايك d D det ae‏ کی یت یس ری ےی d a‏ سک زاس تس »وا ایک شک اور 
A a A curé undo‏ فرمایا: "اسل ير ah‏ وای ل ےک ott‏ ہے :اود اس ل ےک ج e zt‏ ے ج Ute‏ 


نہ ہو ذوولعت ا یک طم Dedi‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة £A‏ (۱۹۷۸)ء Ra)‏ الأشراف: ٦‏ ۸) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man cursed the wind. The narrator Muslim's version has: The wind 
snatched away a man's cloak during the time of the Prophet Zi and he cursed it. The Prophet £^ said: 


Do not curse it, for it is under command, and if anyone curses a thing undeservedly, the curse returns upon 


him. 


e مَنْ‎ de es باب فِيمَنْ‎ 
باب : خلا مکوبدد عادی یسا ے؟‎ 
CHAPTER: One who prays against the one who wrongs him. 
4909 ; عرييث‎ 

i. DE «al bas. du i A Si‏ عَنْ حبیب» عن عطاي عَنْ عَائْشَة : dl G2, iái‏ عنهاء» قَالَتْ: T‏ یا ی 
َجَعَلَتْ تذغو Jus unie‏ لها يَسُولُ Eo d‏ ال aid s ade‏ ع 

ام ال erg Lu‏ بق كم dog don‏ زود لپ پروعاکر aou‏ ے ر سول اد صلی U) un pii I uae‏ ے عزا بكو 
28 مرب 
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سان أبي داود 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» مسند امد (Ww eee)‏ (تحفة اللأشراف: ۱۷۳۷۷) (ضعیف) ٹوٹ: ئل صریثع۱۳۹ ل گزری 


الب "کاب 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Something of her was stolen, and she began to curse him G. e. the‏ 


thief). The Messenger of Allah Z said to her: Do not lessen his sin. 


ہے ره 
یاب : لدان بان سے ترک e UP‏ 
CHAPTER: Regarding a man abandoning his brother.‏ 
عرييث أبر: 4910 

حَدَّكَنَا عبد الله بن مَسْلَمَهَ عَنْ «llo‏ عَنْ ابن شِهَابِه عَنْ ul‏ بن مَالِكِه أن Lo S‏ الله عَلَيْهِ elus‏ قال: لا تَبَاعَضُوا 
تھا 15508 Se‏ 15508851 لِمُسْلِمِ أَنْ 2&1 وق کلاث لَيَالٍ'. 
اس من MP ef‏ ع efi Jut‏ صلی اد علیہ وسلم نے فرمایا: "تم ارگ یک دوسرے سے A‏ نہ ہیک دوسرے سے حر کرو اور ایک دو سر ےکو چپ نہ 
eO su‏ ترک د كرو) او اک i‏ بعال بال نکر ہد و كت مان سک لے Jul orna‏ دواپنے ecu‏ تن دن e‏ یاه نا جانا چو ڑے 
Did‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۷ (ev) ٠٦ (Q9)‏ صحیح مسلم/البر والصلة (t00) Y‏ (تحفة الأشراف: 
۳۰) وقد آخرجم: سنن الترمذى/البر والصلة 5؟ (۱۹۳۰)ء مسند ا( مد (۰)۱۹۹/۳ موطا امام مالک/ حسن الخلق + (۱۶) 
سو 
وضاحت: ا :بي تم ای زار بی سے ze OP‏ مسلرانوں کے ور مین بای عاش رف توق می کوتاہ یکی وچ سے بو چو اور گر امو رٹ وتا یکی وچ سے ہو لوي ام 
ہے با a‏ اور ہواپر ستول سے نیل جو ل نہ رکناواجب ے ج بتک کر ویر دک »اور لى تاس نات 
Anas bin Malik reported the Messenger of Allah E as saying: Do not hate each other ; do not envy each‏ 


other; do not desert each other; and be the servants of Allah as brethren. It is not allowable for a Muslim to 


keep apart from his brother for more than three days. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


حدریث ر: 4911 
حَدََنَا e‏ الله بن Lus‏ عَنْ ello‏ عَنْ ul‏ شهاب عَنْ عطاء بن يَزِيدَ celi‏ عَنْ asl al‏ لا ER)‏ 
ade dt do‏ وھکل لا QU d‏ آن بهجر کا فوق 3596 | 
"eX‏ 


8 


يام olia‏ فَيُعْرِضُ V‏ وَيُعْرِضُ ها وَخَيْرْهُمَا الا 


اواب انار کر اٹہ ع A Lad idea Fede‏ نے فرمایا: ی مسلمان کے لیے درست UT‏ ود بالگ تین دان Le Me‏ سك هكم 
وودونول AU‏ منہ Aot É‏ :اوران دونول RU‏ و ے جو e AU Ute‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب (ew) ٤‏ الاستئذان ۹ (wv)‏ صحيح مسلم/البر والصلة ۸ (۵7۰؟)» سنن 
الترمذى/البر والصلة ١؟‏ (۱۹۳۲)ء ( تحفة الأشراف: (PEVA‏ وقد أخرجم: موطا امام مالک/حسن الخلق ؛ (۱۳)» مسند ا مد 
(eee ء٣٢١٤ tyno)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :کی وک ا سام لک تاا ی با تک Je‏ سك اس يبل فوا AG DIC‏ ریز یاد سے۔ 

Abu Ayyub al-Ansari reported the Messenger of Allah Zi as saying: it is not allowable for a Muslim to 


keep apart from his brother for more than three days. When they meet, this turns away from him, and that 


turns away from him. The better of the two is the one who initiates in salutation. 


ورك جر 4912 


ہے کر قرو و uid‏ & 


à edu تو‎ ced جاح‎ 


Lj 


Nom ا‎ ac dte t 3 تا‎ iie uon Ade رد‎ op ade cas Auc 


524 
se MP nz al‏ کت للم ارم I seid‏ نے فرمایا: Fl t e FU eo od C vu‏ ان اخ qu V ET‏ جن دنع 
reu‏ سے نے اور ا یکو سلا مکھرےء اب اکر وہ ملام کا جو اب دنا ERs e‏ شريك ہیں اور ا foU ege‏ ہوا اور لا مر نے وال مع 


کیک 
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P TB] ARDET 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱:۸۰۳)» وقد آخرجم: صحيح مسلم/البر والصلة ۸ (to)‏ مسند ا مد 
)6/6 ده؛) (ضعيف) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet يم‎ said: It is not allowable for a believer to keep from a believer for 
more than three days. If three days pass, he should meet him and give him a salutation, and if he replies to 
it they will both have shared in the reward; but if he does not reply he will bear his sin (according to 


Ahmad!'s version) and the one who gives the salutation will have come forth from the sin of keeping apart. 


عريث أبر: 4913 
خذقنا 12 fed n‏ حَدکنا E Jus ATE‏ خذكنا oe‏ اكد ie‏ اسب ين التحق تال QU‏ 3 4555 
Ue cedi e‏ رضي 3i agi 4l‏ ولاش الا علت 7 وم قال: ال2 يَكُونُ لِم اھ رو نام یی 
pur mc‏ $5 عَلَيْهِ 53$ باء "asb‏ 
ام ال sur‏ الث عنها بق ہی ںکہ رسول اش صلی الث علیہ و کم نے فرمایا: rod dg"‏ كم Az o‏ تن دن سے زیادہ E M‏ 
وه eoo)‏ بعر) الط ات ن م t‏ ملا A Losse‏ کی سلا کج اب ہد eee‏ لكر لوٹ ےکا ad‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱1۹۷۷)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/الأدب ؟7 (ev)‏ مسند ا مد 
(:/۳۹۷) (حسن) 
وضاحت: .ل :اگ as‏ یسلا مکاجواب نددسینے وانے الا یرد علیہ کی طرف لو فی موت Kaypi‏ سرا مکر LP D mi‏ گناد ola ree‏ 
سلا مک واب ندچ والالين عل كنا us Sied‏ شير سلام گر واس ےکی طرف لو فی موتو TT P‏ كاك وهای اور سلام کے وا نے وونوںک 
گناہ ےکر لو ےکا 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah E said: It is not right for a Muslim to keep‏ 


apart from another Muslim for more than three days. Then when he meets him and gives three salutations, 


receiving during that time no response, the other bears his sin. 
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آداب داغلا ل كابيان 


عرييث أبر: 4914 


z 


use‏ مد بن الشباح adi‏ حذكنا ig‏ رخ خازوة: أخبركا est cis‏ عن منضوره عن أي خارب Qus‏ خرن 
قل قال وقول dados e dit Lo dt‏ لمسیم أن a ong‏ قوق تلاب من جر وق کلاث js u$‏ 798 
الور NP nz‏ ع کے ثكم yT‏ ی لدان کے درست Ada m KU‏ تن دن سے زیاه چو ڑے ر ROME‏ تمن سس 
زیادہ چو ڑے ر کے روه )2 us‏ سك اى حال ل ) مر جا ےووہ م میں داخل موكا"- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الاشراف: (erm‏ وقد آخرجم: مسند امد (؟/۳۹۲ء £07( (صحيح) 
said: It is not allowable for a Muslim to keep apart from his‏ عي Narrated Abu Hurairah: The Prophet‏ 


brother for more than three days, for one who does so and dies will enter Hell. 


عريبث ر: 4915 
US‏ اب اسر S USA‏ ونب عن XR‏ عن ouis al‏ الزليد : oJ aba‏ عن جن 
چزاش ا ge‏ رو لاله Lo‏ الا edem E usus «is ade‏ 
Un‏ ر شی اللد ع دكت ہی لكر اہوں نے ر سول اللہ صل La‏ مکو فرہا کے سنا: e:‏ سس 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (کنة الافرافت:۲۶۹۹۰)ء وقد آخرجم: مسند امد (20/6؟) (صحيح) 
Narrated AbuKhirash as-Sulami: AbuKhirash heard the Messenger of Allah Z? say: If one keeps apart‏ 
from his brother for a year, it is like shedding his blood.‏ 


حدریث ; 4916 


ue‏ دہ حدکنا بو عواتةه عن uh‏ بن أي صالب عن ul‏ عن al‏ 258 عن الكيخ io‏ الله عله وسل قال 


07 لاو کک ebara‏ 


4S sel cis As EU di 2.8 لا‎ ce في دَلِكَ یمین لِكلْ‎ 1333 ues oit ess کل‎ ia أَبْوَابُ‎ et 
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آداب داغلا ل كابيان 


io gs aerd eaa is EE 1, ^il US‏ ال P‏ عليه وم gl kal‏ بعص 373 اربعین Úy‏ اب B e‏ هجر 
à diei‏ مت لْهِجْرَةٌ له فليم 0 55 عُمَرَبْنَ عَبُد الْعزیز ÉE‏ وَجْهَهُ 56 55 
ابوج sz‏ شی الث عد کے ہی كم ئی اکر م صلی الل عليه وسلم نے M‏ "بر ووش اور مرا یکو جنت دروان کول نے ا بل بان دول لب رال يزيت b‏ 
ded‏ اللا کے سات au‏ كوش ريك يي سکرتاالبقہ اس بن ےکی نب جس کے در مان اور اس کے بال کے در ميان و مق اودر قامت ہو ب tel‏ ہے :ال 
D)»‏ (کی مخفرت) FM‏ رت دوج بک کک ہے رك ہک لیس o‏ کے ہیں : نب كم سل الث عير و کم نے ابی مضل از وا مرا Fou e‏ جو ركماءاور 
WM ul‏ اے ایک بے سے بات یت دابا لت کہ وه P usata oa f‏ اوہ کے لیے ہو ل er tu‏ نیس اور رین 
eheu Liz plur‏ ا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم r‏ داود» (تحفة الأشراف: ۷۹۸ وقد tib ed‏ صحيح مسلم/البر والصلة (foo) ۱۱١‏ سان 
الترمذى/البر والصلة ۷٦‏ (۲۰۲)» مسند امد )130/6( (صحيح) 

Pag Orie a sas‏ تچ نکی يإسدارى سك 2 +وتوير ال و عید بی دا ل نی ے۔ 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Z? as saying: The gates of Paradise are opened on 
Mondays and Thursdays, and forgiveness is granted to every man who does not associate anything with 
Allah, except for a man between whom and his brother there is rancor. Command will be given that they 
should be given respite till they conciliate. Abu Dawud said: The Prophet Zi? kept apart from some of his 
wives for forty days, and Ibn Umar kept apart from his son till he died. Abu Dawud said: If keeping apart 


is meant for the sake of Allah, then it has no concern with it. Umar bin Abd al-Aziz covered his face from 


a man. 


باب في BI‏ 
باب :بر ی اورب رگا یکی مانت 
CHAPTER: Regarding suspicion.‏ 
عرييث أبر: 4917 
حدقا Ale‏ الله بُْ مَسْلَمَهَ عَنْ «lli‏ عَنْ og al‏ عَنْ الأغرج عَنْ al‏ 5145555 رَسُولَ Lo dt‏ الله عَلَيْهِ clas‏ قال: 


کے کو 


اگم 0 006 انت وف لا گت E‏ 
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سان اف داود 


ا٤جر‏ یر ور شی اللد عن ہک ہی نك ر سول افد لاش یرو کم نے فرایا: ‏ ن ومان کے کے سے بچ یا هگا سے وال ل WaS‏ سب سے ڑا وت Voire‏ 
EVITE,‏ 

تخریج دارالدعوه: * تخریج:صحیح البخاری/النکاح 0۱:۳(:۵) الأدب ۷ )173( الفرائض € (OWN)‏ صحيح مسلم/البر 
والصلة ۹ (tow)‏ سنن الترمذی/البر والصلة 03 (AAA)‏ ( تحفة الأشراف: (YA‏ وقد آخرجم: موطا امام مالک/حسن 
الخلق (Yo) ٤‏ مسند احمد ( 0/۲ ۰۳۱۲ ۰۳۶۲ ۷۰۰۱۵ (£A€‏ (صحیح) 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ££? as saying: Avoid suspicion for suspicion is the most 


lying form of talk. Do not be inquisitive about one another, or spy on one another. 


باب في التَصِبِحَةٍ AGEN‏ 
باب : خلو وت رخواء ىكابيان- 
CHAPTER: Regarding sincere counsel and protection.‏ 
عرييث Á‏ 4918 
حَتکتا uud‏ بن STA‏ دنه «cds So Se‏ عَنْ «Db ux OUS‏ عَنْ كير بن o5‏ عَنْ الولید بن TE‏ 


عن al‏ 4255 عَنْ رَسُولٍ الله Lo‏ ال ade‏ وسلم» قَالَ: 'الْمُوْمنْ Ss‏ الْمُؤْمِنِ Sas‏ أخُو $E‏ بکف عَلَيْهِ صَيْعَتَهُ 


iy 2 


وه ین زد 
الور nz‏ شی الد عد كت ہی کم رسول اللہ I aed‏ نے فرمایا: "هو TU n‏ ے ‏ اور مو du a n‏ »وها سکی bue‏ گرا رتاو را کی غير 
موجودکی یں ا کی ال تكرت "2 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۶۸۰۷)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/البر والصلة ۱۸ Q8)‏ (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet dá said: The believer 15 the believer's mirror, and the believer is the‏ 


believer's brother who guards him against loss and protects him when he is absent. 


باب في إِصلاج e$‏ الْبَيْنٍ 
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آداب داغلا كابيان 


A‏ چول اور مص ل تكراذكابيان- 
CHAPTER: Reconciliation.‏ 
عریث ; 4919 

«e 5530 al عَنْ سَالِم عَنْ 3 الدَردّای عَنْ‎ dL le SE ES عَنْ‎ yas تا بو‎ H icd Ui 
«di قل یا سول‎ AJ 4 من 3255 الصَیام والصَلا: والصَدقة‎ Lait خیرم‎ A f 155 die الله‎ La di] "T" 
iad الْبَيْنِ‎ eo $ 3$ الْبَيْنِ‎ e$ قال: إِضْلَاح‎ 

وا شی الد عت کے ہی ںکہ Jes‏ صلی ادڈدعلیہ I‏ فرمایا: seu. Ut"‏ تال جو در ے ل روزس» نمازاور زکا سے ب كر YEU "te‏ 
Loo Jeu Ut ei AU Ud‏ بك لا اوريموث توس xp‏ وال" 7 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/صفة القيامة ده (roa)‏ (تحفة الأشراف: (VAA‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )3/&&£( 


(صحیح) 
said: Shall I not inform you of something more excellent in‏ يم Narrated Abud Darda: The Prophet‏ 
degree than fasting, prayer and almsgiving (sadaqah)? The people replied: Yes, Prophet of Allah! He said:‏ 

It is putting things right between people, spoiling them is the shaver (destructive). 


4920 Á عریث‎ 
Án ag ed يدهم‎ et uiis ill eid. GAN عَنْ‎ OAL ابرا‎ p 
aa الله ال‎ Ío dl ài a ot ESAE بن عبد‎ a - الزُهْرِيٌ» عن‎ Se gaa خبرتا‎ 3 «3152 x يوت‎ 


TU‏ يَحْذِبٌ مَنْ نَم cea Al OS‏ 9 1 77۔ كناد ا es‏ الگایں: «QUSS‏ تا ان 


I s Pd 


TE 
كرا کے ل ےکوی بات‎ AEIR Wut evi um 1 Lu on ZIP اتی ہیں‎ EFTE ) (امكلثو م‎ Bá Auf ام ید تن‎ 
"ig کیا ھی‎ AI dv E خودت ب نلق اص بین جاور مسوك رولیت میں ہے دہ ون قال ے : "ل نے لوگوں میں‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الصلح € )£185( صحيح مسلم/البر والصلة ۳۷ (27:5)» سنن الترمذى/البر والصلة ۲٦‏ 
(۱۹۳۸)ء (تحفة الأشراف: ۰۱۸۳۵۳ £80( وقد أخرجم: مسند امد (Y)‏ (صحيح) 
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آداب داغلا كابيان 


شرو 


Humaid bin Abdur-Rahman nord his — as saying: The Pone. p said: He who forged in order to 
put things right between two persons did not lie. The version by Ahmad ibn Muhammad and Musaddad 
has: The liar is not the one who puts things right between people, saying what is good and increasing 


good. 


4921 iÁ ene 


z z 
E £ 


Rui USA‏ بْنُ S eu SUL‏ بو وی عن تانع يَعْني اب يَزِيدَ عَنْ ان الْهَادِي» éi‏ عَبْدَ اماب بْنَ أبي 


ڪر GEKS‏ ابْن شِهّاب عَنْ خم ید بن ate‏ الكتمن» عن آم et eut e‏ غفبةه L6‏ ا الله صل الله 
گا ان سو cuc‏ می y. nm‏ لس 159 نت 


"8e $32 fas امه‎ i eos في زب‎ da Jau X به إلا‎ 15 Jod os الگایںء‎ s 

ا ut Kun ATTI‏ نے ر سول الد ص١ aos Uu 2 e‏ از مت دق کی Je de UNE Le‏ 
وسلم فرراتے تھے : یں اس t Ut bt‏ ےک كول وگوں کے ور میان UC‏ او رک بات بن كر لیے اورا کا مقتصر اس سے صرف رك الى ہہ دو Kee‏ 
ایک EU‏ سكول بات :نکر کے تست کہ ایک eU‏ بات :نکر کے o‏ بات :ناک کی 

تخريج دارالدعوہ: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (Ye‏ (صحیح) 

Umm Kulthum, daughter of Uqbah, said: I did not hear the Messenger of Allah Zi? giving licence for 


رشو 


anything people say falsely except in three matters. The Messenger of Allah Zi? would say: I do not count 


liar a man who puts things right between people, saying a word by which he intends only putting things 
right, and a man who says something in war, and a man who says something to his wife says something to 
his husband. 


باب في RI‏ عَن all‏ 
باب :كا ذكابيان- 
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آداب داغلا كابيان 


CHAPTER: Regarding singing. 
4922 : e 


«e XM Lo dn مَُوذِ ابي عَفْرَاء قَالَتُ: "جَاءَ ول‎ os ejl Se ÓS y خاله‎ Se cds GÀ LIA US 
a a QNA QU ۱۱۲ ۱ dne A 
Jd گنت تقو‎ gidi; دعي هذه‎ Js وفیتا ی يَعْلَمُ ما نی الْعَدِ‎ Sali] edi أنْ‎ | dioses Qui 


TAZ 


SHË vr MP asl‏ ہیں مل میرے پا اس E‏ ۓء ہس رات هي راشب زفاف مواقفاآب مر see‏ عب 
Je) f‏ بین ذکوان) adt‏ بر (انضارك) A‏ پال ان دف :افنے یں اوراپنے غرز iiine a‏ هآ با داجدادکااوصاف ؤكر LJ.‏ اك یباتک Utul.f.‏ 
سے ایک تن کہا :اود ہمارے تيك zed‏ ہہونے وال با لكو بھی جانتا »رپ نے فرا ا ei‏ تهو ژد واور وت "uf god. A gl‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الغازي ۱۶ (۰)۶۰۰۱ سنن الترمذی/النکاح ۷٦‏ سان ابن ماجم/النکاح ۶ء 
(تحفة الأشراف: ۱۵۸۳۲)» وقد أخرجم: مسند ا مد (v res)‏ (صحيح) 

Al-Ruhayyi, daughter of Muawwidh bin Afra, said: The Messenger of Allah d? came and visited me in 
the morning when I had been conducted to my husband, and sat on my bedding as you are sitting beside 
me. Some little girls of ours began to play the tambourine and eulogise those of my ancestors who were 
killed in the battle of Badr, and then one of them said: And among us is a Prophet who knows what will 


happen tomorrow. He said: Stop this and say what you were saying. 


عرييث أبر: 4923 

ىاھ نف CST ote ts‏ عَبد ER att‏ ام كن qas‏ قال: e$ UT‏ کر ل اھ io‏ ال ade‏ وس 
us ic qe t‏ تلق کر ےا 

دينة لع dag‏ فرحا يديك لعبوا رابوم 
اس ر شی ایر ع کے ہی ںکہ جب رسول اللد صلی الل علیے T YE Tz I‏ یآ بی ر خوش موك رخو بحي اور ایق بر ESL Uu‏ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (EYY‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (171/8) (صحیح الإسناد) 
Narrated Anas ibn Malik: When the Messenger of Allah £L? came to Madina, the Abyssinians played for‏ 

his coming out of joy; they played with spears. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


باب كرَاهِية الغتاء وَالؤمُر 
باب ded E‏ تكابيان- 
CHAPTER: Singing and playing wind instruments is disliked.‏ 
حریث : 4924 
دتتا Xel‏ بْنُ axe‏ الله qu‏ حَدَتَنَا الْولِيدُ te‏ مُسْلمء BSS‏ سَعِيدُ G‏ عَبْدِ الْعَزِيِِ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ مُوسَى» عَنْ تافم» 
قال: سیم ابْنُ عُمَرَ مزماراه قال: وضع إِصْبَعَيْهِ عَلَ أَذْنَيْهِ وى عن الظریق» وقال لی: یا تام هل تُسْمَمْ aes‏ قال: فَقُلْتُ: لاه 
قال: escape;‏ من anl‏ وقال: کنث مَحَ الٿ To‏ الله عَلَيْهِ cis‏ قسمع مثل دا فصنع مثل else‏ قال dsl ae gi‏ 
S Eas i ettet‏ 
uz ex‏ )ل این عمرر شی الث كتمذ ایک باحك آواز سک فو اتی دونوں انلیا لكاثول UTE Bo‏ ا coit Aut. ut ere PE‏ 
بلع می Uu Aue‏ :2پ نے یال کیاوں سے کاٹس »او را y‏ بی اکر م ioo iLL ded‏ کی ای طر کی ابو على لی 
TA‏ یں ابو راو دک و کت سنا :ير عدیمش یں 
تخريج دارالدعوه: تفرذ يم cil al‏ (تفة الأشراف: ۷۶ وقد CS‏ مسند احمد (۳۸۰۸/۲) (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: Nafi said: Ibn Umar heard a pipe, put his fingers in his ears and went away‏ 
from the road. He said to me: Are you hearing anything? I said: No. He said: He then took his fingers out‏ 
of his ears and said: I was with the Prophet E, and he heard like this and he did like this. Abu Ali al-‏ 
Lu'lu said: I heard Abu Dawud say: This is a rejected tradition.‏ 


عرييث أبر: 4925 
USA‏ مود USE de oo‏ آي حدتنا eas‏ بْنْ الیقدام قال: GiS‏ تافع» قال: ES‏ رذف ابن E‏ 3 براع I‏ 
َد کر وه قال أَبُودَاوْدِ: آدخل بَيْنَ مظعم وَنَافِعِ OKA‏ بْنُ مُوسَى. 


نافع arat‏ میں این عمرر Ku ae e Lu P‏ ایک چ داس کے پاس سے مواج بانس رک Ched Aivi VÉ Ue‏ 
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آداب داغلا ل كابيان 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (ALEA‏ (حسن صحیح الإسناد) 
Nafi said: I was sitting behind Ibn Umar on the mount when he passed a shepherd who was blowing a‏ 
pipe. He then mentioned the rest of the tradition in a similar manner. Abu Dawud said: Between Mutim‏ 


and Nafi the name of a narrator Sulaiman bin Musa has been inserted. 


عریث ج 4926 


حَدَكَنا Ael‏ بْنُ Ge cca]‏ عَبْدُ اللہ بْنُ جَعْمَرِ ÄI‏ قال: uiis‏ بو الملیج» عَنْ oS‏ عَنْ تافم» قال: o eO‏ 


- 


Y 


oil‏ تم کرک ایر اکر وه قال JU‏ 56 وَهَذَا انگرها. 

نا فكت يكل gr aut‏ تما سک v‏ تا وآ پ نے ایک DL‏ وا ےکی آواز ÉL Id E‏ عدیث بیا d‏ -الود اد ute‏ ب اك اعاريث 
میں سب سے زیاده der‏ 

تخریج ہو تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (vov‏ (صحیح الاسناد) 

وضاحت: ل : صاحب " عون | مور" ھجت ہیں : اولا يعلم وجم النكارة بل لسناده قوی ولیس بمخالف لروایة الغقات) bat‏ سه 
ات Gala in‏ ںکہاا سک S‏ معلوم ہیں ہو کی o‏ قوی رولیت ے او جا تک روايت کے بھی تالف uf‏ ے۔ 

Nafi said: When we were with Ibn Umar, he heard the sound of a man who was blowing a pipe. He then 


mentioned a similar tradition. Abu Dawud said: This is more rejected. 


4927 : ee 
قال للد اا وو ہہت‎ gaali) نیم بن‎ s 
à digi dera eios cie الا‎ Le des dn ui Redes dus pss js 


pie‏ ینایک سے دای تک رت ہیں wg‏ سا تایلک وأ عو عر تلو کی NDP‏ سن TERRITI‏ وه .کول لور 
ut a‏ كب الث بن fecto‏ میں ےر سول اور صلی الث علیہ و سل مکو فرماتے سناہے oet‏ میس فا یهار تسج 
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ساناي داود 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم pl‏ داوده (تحفة الأشراف: )٩۳۱۵‏ (ضعيف) 
enean Ls Jum‏ می ںآ وی سين سك بل پا ل ار سک اور دونوں پا ھول o a‏ 


Salam ibn Miskin, quoting an old man who witnessed Abu Wail in a wedding feast, said: They began to 





play, amuse and sing. He united the support of his hand round his knees that were drawn up, and said: I 
heard Abdullah (ibn Masud) say: I heard the Messenger of Allah Zi say: Singing produces hypocrisy in 
the heart. 


باب في ا سم في ai‏ 
باب :ول کے تلمكا بيان - 
CHAPTER: The ruling regarding hermaphrodites.‏ 
مث أبر: 4928 
ذقنا هَارُونُ بْنْ كين اللہ وی 1 ا aed‏ 
ای al oe eh‏ هاشم؛ al E‏ هر il Ío é ài‏ عَلَيْهِ eid AET‏ > 
die. d Lo‏ ود s‏ :ما بال هذا ئل b‏ وسول uU Du cess Lir udi‏ 22 به d] aio‏ الكقِيع؛ » AS‏ با ول الف ال MU‏ 


؟ sd d dus‏ عَنْ قثل اسايق قال أن dus‏ اض اليه عَنْ الْمَدِينَةِ ویس بالبقیع. 


z 
E 7 


الاو تت خضي کسی dut‏ ۲ 


al‏ ور شی اللہ عن كت ہی نکر سی لص جس ضس T N‏ رض 
rU ee" xU‏ کے ر سول ! ہے رقوں e Be‏ نے eo‏ شی کی طرف نكال دياكياء لوگوں نے عر arn UP‏ ر سول !ماح F‏ 
Wibe tiya‏ کے ازیژ zB eI Lf fus‏ اليل ایک يل (Ue M a) Beute‏ یں ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ot‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: A hermaphrodite (mukhannath) who had dyed his hands and feet with henna was 
brought to the Prophet E. He asked: What is the matter with this man? He was told: Messenger of Allah! 
he affects women's get-up. So he ordered regarding him and he was banished to an-Nagqi'. The people said: 


Messenger of Allah! should we not kill him? He said: I have been prohibited from killing people who 


pray. Abu Usamah said: Nagqi' is a region near Madina and not a Baqi'. 
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حریث مر : 4929 


< 
uw 


Gi AE TERE PA‏ وکیع» عن عاد یش لزق غر عن آہد کن تب بلت ام سم عن اَم لگ ا 


5 


ال d Lo‏ عَلَيْهِ 5 2 تل ele‏ وعندها اٹ 255 تقول acad‏ الله أجیها :)5 ees‏ الله fe ds E LSU‏ 21 
ex ds‏ 235 بتمان» Jus‏ الكو ee dt o‏ وَسَلَمَ: آخرجوهم من eria g‏ قال بُو داؤد: oo‏ ان لها o‏ غکن في 
ام ال ن ام سل ر Jud GEIS‏ ی اکر م صلی ار علیہ و مان کے ہاں A‏ لا ےا کے پاش ايك تبجا بيو اتھاادر ومان کے بای ب انش هکم ر باتما: اگ کل 
Lin‏ کر ادس تو یل ہیں ایک عورت تاو لگ هک جب و ساےہ ےآ ے وار LUE"‏ ےک آل ے اور جب پیٹ بج کر ہا ے وآ سلو ٹس ےکر ہا ے۶ 
du AL ded" zi‏ ۳ نیس اي us AI‏ سے کال دو utl"‏ «تقبل (eoe‏ کا مطلب سے عورت کے پیٹ س حار سلو ل مون ہیں ن پٹ 


5 


لل پچھاجائ ےکی وج سح توب مو لاو ریا عب 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الغازي (Eve) on‏ اللباس ٠٦‏ (0۸۷)» النکاح ۳ (ofro)‏ صحیح مسلم/السلام ۳ 
(M)‏ سنن أبن ماجم/النکاح ؟؟ )8( الحدود ۳۸ (2514)» (تحفة الأشراف: ۳ ) وقد INE‏ مسند | مد )84/3 
۳۸( (صحيح) 

وضاحت : ل :کیو ںکہ وو عو رتو ںکی خولى و QU‏ شعو ر ر کے ہی sf‏ قاور يال ہیں۔ 

Umm Salamah said that the Prophet 4} came upon her when there was with her a hermaohrodite 
qnukhannath) who said to her brother Abdullah (b. Abi Umayyah): if Allah conquers al-Ta'if for you 
tomorrow, I shall lead you to a woman who has four folds of fats in front and eight behind. Thereupon the 


Prophet E said: Put them out of your houses. Abu Dawud said: The woman had four folds of fat on her 
belly. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4930 : e 
odes ede sie الله‎ je d ¿Í عَنْ عِكْرِمَة عن ابن عَبّاس‎ «s هشام عَنْ‎ Si حَدُنَنَا مسلم د بن إِبْرَاهِيمَ‎ 
ین بُيُوتِكُمْوأَخْرِجُوا فُلائا وفلاتا يني لخن‎ ET وقال:‎ «I من‎ cool Jua ین‎ aie 
لا چ مرول سے پل دواور فلاں فلاں‎ MÀ ۶ور تول پر تفر‎ ts نی اکر م صلی الد علیہ و کم نے زنانے مروول اور‎ far Pone 


کو ال وو'' SIAE‏ 

تخریج دارالدعوہ: صخیح البخاری/ اللباس (AY) ۳۳ 2523 CAAT) ٩۱‏ سنن الترمذی/ الادب +۳ (6۷۸۰)» (تحفة 
الأشراف: 1۲4۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (re)‏ (صحیح) 

Ibn Abbas said: The Prophet مین‎ cursed the hermaphrodites (mukhannathan) among men and women who 


imitated men, saying: Put them out of your houses, and put so and so out, that is to say, the 


hermaphrodites. 


باب في الاب cau‏ 
اب :گڑلوں س ےکی BUT‏ 
CHAPTER: Playing with dolls.‏ 
فرك ر: 4931 

SUE Bia BLZ US‏ عَنْ هام بن غزوة عَنْ aud‏ عَنْ te‏ قالث: "کنث de es CD odo Cal‏ 55 الله 
Lo‏ الله dus ele‏ زعنري (es N‏ خرجن وإذا رح تناعا 
rng eE iei‏ بق ہی ںکہ Fieu k‏ ی dra‏ ارڈ عار علیہ وس مر سے پا آتے n Ue e‏ وج بآپ انار 
TPE‏ كينا س اورچ بآپ بابر ET. EET UP‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: (AYE‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأدب ۸۱ Ww)‏ صحيح 
مسلم/فضائل الصحابة ۱۳ (itt)‏ سنن ابن ماجم/النکاح ۰ )1۹۸( (صحيح) 


Aishah said: I used to play with dolls. Sometimes the Messenger of Allah نيم‎ entered upon me when the 


girls were with me. When he came in, they went out, and when he went out, they came in. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4932 أبر:‎ e 


5 
29 e$ t d 2-07 = 


eR بْنُ غریة‎ ue قال: حدتي‎ 4b 5x ai GI ul ILU e ieu 
OP e ics «de dn Lo ل الله‎ yr zu 6 رَضِي 4 عَنْهَاء‎ i53 1 تی‎ ERA و‎ Rape 
TONE ei £s فقال: مَا هذا یا‎ «cal Les oU عَْ‎ AI ERG فَهَبَّتْ ريح فَكسَمَث‎ y DENEN 


EIG عَلَيْهِ ؟‎ edt الذي ری $95 ؟ ول فرش قال: وَمَا مدا‎ I قَقَال: مَا‎ 2e جَتَحَانِ ین‎ AUS Sets ues a 


z 
£ 


جتاحان قَال: رس له خان x5‏ .518 سمعت | کرت ھرے انت یا ماوقا ساوت N Re‏ 

ام ال eri suo‏ بق ہی ںکہ شاوی کم روہ تم رک AL i ei‏ کے طاقی يري دم اقا اک موا ی یړ د ےکاای ککوناہٹ 
Pal‏ عنها یگذیال نظ رن ud‏ ءآپ نے فرمایا: uu loe Ut tef Lf"‏ ءآپ نال نگ ڑیوں میں ای کو ڑا و یکا cH Uto‏ 
کے دوپر گے ہوۓ EZ B‏ وكيا ے ے بل ان کے ٹیس دی دباہوں؟ وہ ولس :کھوڑاء آپ نے فرمایا: Ligal 07 egre ga"‏ 
فرمایا:'اگھوڑے کے بھی بازوہوتے ہیں ؟ وہ وليل :کیا آپ نے eu‏ ان علیہ السلا Ll‏ تھا جس کے باز تھے می ur‏ ٹل يف يبا لك کک جس ےآپ 
وال عي دک ر 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (WEE‏ (صحيح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Messenger of Allah Z arrived after the expedition to 
Tabuk or Khaybar (the narrator is doubtfuD, the draught raised an end of a curtain which was hung in 
front of her store-room, revealing some dolls which belonged to her. He asked: What is this? She replied: 
My dolls. Among them he saw a horse with wings made of rags, and asked: What is this I see among 
them? She replied: A horse. He asked: What is this that it has on it? She replied: Two wings. He asked: A 


horse with two wings? She replied: Have you not heard that Solomon had horses with wings? She said: 


Thereupon the Messenger of Allah Z? laughed so heartily that I could see his molar teeth. 


باب الأرْجُوحَة 
باب : موس کابیان- 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


CHAPTER: About swings. 
4933 رہ گر‎ 
aud کن‎ dye جشام تر‎ EA c اتآ آمامةه‎ ons شوخ‎ io, ح‎ SU نات ترض قن (سماعیل» خلت‎ 
^h تن نموه وقال‎ d nas َك فلا‎ 707 ded Lodi dos E dg EA 


O a70 E 


caia ds a قبتی‎ d 15 de الا‎ 1s t dis a gi atas atis a iS اقرغ‎ e us زومات‎ P کے‎ 
من هار تفن عل نار‎ fs ور‎ si s eas acis alas آر‎ Je ia الباب» گت‎ ea ig 

ASi في‎ Gaasi حَییث‎ jesa$as 
وت بش رك رايت ل‎ ea Turn سے شاد كك نبل سات سسا لکی کی پھر‎ di saei ر سول ال‎ Kari eg ام امن عاش ر‎ 
ذ٠ کے پا یگکیں‎ an eo ru اوه‎ Le P LH ا یوقت میں ایک‎ ri سب :گی رم نے پل (هرىوالره)‎ 
K (لوداژ رکچ ہیں: ١هيه هيه)‎ - un ےکہا: اهیه‎ Uu rH آپ نے میرے سار رات گزاری» اس وقت ل نو سا لک ی ودنک ل ےکر در وازے پ‎ 


مطلب کہ ول نے ژور زور ے سان eE‏ ہیں :رل ككس تا یات ہو ںکہ دبال امرگ مه عو رتل يبد «Jt Úr‏ 
PEU A‏ اعل الخير Abo UC S AI,‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» انظر حديث رقم ; (e65)‏ (تفة الا شراف: ۰۸۰۵ (AAA‏ (صحيح) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah يم‎ married me when I was seven or six. 
When we came to Madina, some women came. according to Bishr's version: Umm Ruman came to me 
when I was swinging. They took me, made me prepared and decorated me. I was then brought to the 
Messenger of Allah Z2, and he took up cohabitation with me when I was nine. She halted me at the door, 
and I burst into laughter. Abu Dawud said: That is to say: I menstruated, and I was brought in a house, and 
there were some women of the Ansari in it. They said: With good luck and blessing. The tradition of one 


of them has been included in the other. 
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سنن dl‏ داود آداب واغلا ل EE‏ 


برق جر : 4934 


ەو 2 


Í ae كََمْ‎ aeos رای‎ alas eel] aces oss یله قال: عل خثر‎ e نظ‎ y همق ريد‎ | ess 
NEMPE loai عليه‎ ie d Lo n كول‎ 

الواسمامہ سے ای کے تم مل مروی سے اس بیس سے (ان رقوں ن كها» uti‏ ے A‏ می gie UU‏ ور قال کے پیر وکر LUI‏ يرا سردت بااور Ure‏ 

Td AUT eub us-‏ )کہ ہے س M‏ ور ہاے )کہ چاشت کے وقت deo‏ الثم علیہ و حلم نے ب یکر کے چ الى بیس ذال ديإقوان عورال نے نك آي 

pd Je 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (tv)‏ (تحفة الأشراف: )۱٦٦۸٥١‏ (صحيح) 

Narrated Abu Usamah: The tradition mentioned above (No. 4915) has also been transmitted by Abu 


Usamah in a similar manner through a different chain of narrators. This version has: "With good fortune. " 


She (Umm Ruman) entrusted me to them. They washed my head and redressed me. No one came to me 


2) 


suddenly except the Messenger of Allah Z in the forenoon. So they entrusted me to him. 


عرييث : 4935 


حَدَّتَنَا مُوسَى 5$ إِسْمَاعِيلء XLI OUR USA‏ هَِامُ بُنْ غروة Se‏ غروة عَنْ عَائْمَةَ رضي Aul‏ عَنْهَاه قالث: ''َلَمًا قَدِمْنَا 
ied a iS zzz ws Em 1525 065 T $522‏ وَصَنَعْنَني o dt dus a as zt‏ الله «e‏ 
EIU EE‏ 

ام ومن عائشہ ر rng‏ بق يكم جب تم مدینہآئےءذمیرے پل TE‏ »ال وقت میں رل تیاور میرے بال وس ول ء وہ 
يك ideo os e P‏ ال عل و dba, EE ULA‏ و دض اسل د 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» انظر حديث رقم : (ty)‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۸۱) (صحیح الإسناد) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: When we came to Madina, the women came to me when I was 
playing on the swing, and my hair were up to my ears. They brought me, prepared me, and decorated me. 
Then they brought me to the Messenger of Allah ££? and he took up cohabitation with me, when I was 


nine. 
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سنن " داود آداب واغلا کا یان 


عریث : 4936 


£ Y 
| 


دنا شر d‏ 2 و 5 65 » 


quie Uie dac‏ بْنُ ie‏ پاستاده في دا الَدِيثء قالث: وتا عل الْأَرْجُوحَةٍ وَمَي 


صواجباتي iss Es gieb‏ سوه ین الْأنصَارِ gis‏ عَلَ aiy a‏ 
ہشام IU‏ دوس اک سنا ے ی یٹ مر گی > ال ute‏ وه تھی او eee‏ می ری hEn EU‏ کوش ری م GE L‏ 
ہو لک وبال ا نضا رك بی عور pii‏ خر و ہرک تک دعبل ديل- 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم :)0( Ra)‏ الأشراف: ۰ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Hisham bin Urwah through different chain of 


narrators. This version adds: I was swinging and I had my friends. They brought me to a house ; there 


were some women of the Ansar (Helpers. They said: With good luck and blessing. 


عريبث أبر: 4937 


و مره و 


حد کنا عمید ual eiie quá si 3 40b‏ اتنا A‏ پا يعي ابْنَ عرو عَنْ کی E lige‏ 83 بي خاطب قال: 
قَالَتْ kse‏ رضي els iudi us id A‏ في ي الَارثِ بن eoi‏ قالث: ie 365 3225] ded d] diti‏ 
توق أل 1الرا ول ا IGN UC‏ 
ام الو t‏ ی الث رعنها تم الم تم مین ge T‏ نع شی انڑےء ما دکی میس دوشاخوں کے در Lnd Age‏ یجو Uf zd‏ مول ری Td‏ الہ 
میرک با آکیں اور کے بمو نے ore eate‏ وه وس بال تے اور راو نے اورک dese‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ انظر حديث رقم : (e)‏ (تحفة الأشراف: (NSW‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )65/7( 


(حسن صحیع) 
Aishah said: We came to Madina and stayed with Banu al-Harith bin al-Khazraj. She said: I swear by‏ 
Allah, I was swinging between two date-palms. Then my mother came down; and I had my hair up to the‏ 


ears. The transmitter then rest of the tradition. 
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باب في RI‏ عَنِ اللعب بالترد 
باب : چو رحبي ےکی مما ند کیان 
CHAPTER: The prohibition of playing dice.‏ 


سر ; 4938 


EST و م‎ Er 


حعذتنا عَبه اللہ يق تشلدة عن uiis‏ کی عرشي ین ميت عن dam‏ ين إلى علیہ عن 


1 


صل ال ce.‏ وسلم» قال: امن لیب بالتزد 33$ حَصَى الله 75,255 

ابو مکی اشع ری ر ng‏ ع کے ہی ںک 97 207714 ur P gà un" dL.‏ نے الد اورا ی سك رسو لک ناف ما یکی "# 

تخريج دارالدعوه: سان ابن ew NITET‏ (۳۷۹۶) موطا امام مالک/الرؤیا ç‏ )3( (تحفة الأشراف: (AAAY‏ وقد ری 
مسند امد )6/6 e‏ ۳۹۷ **£( (حسن) 


Narrated Abu Musa al-Ashari: The Messenger of Allah عم‎ said: He who plays backgammon disobeys 
Allah and His Messenger. 


حریث ر: 4939 
cL‏ قال: "من SS asilo ca‏ عمش يه في لم ازير وت 
Kata m MP na‏ ارم aed‏ و نے فرمایا: Gud Cg) LU"‏ سور uiaei‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الشعر ۱ )609( سنن ابن ماجم/الأدب (vw) ٤‏ (تحفة الأشراف: ۱۹۳۰)ء وقد أخرجم: 
مسند ا مد (٥/٢٥٥ء‏ ۰۳۵۷ 7( (صحیح) 


Buraidah reported the Prophet Zi? as saying: If anyone plays backgammon, he sinks his hand in the flesh 


of swine and its blood. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


باب في لب PGL‏ 


UK UL باب‎ 
CHAPTER: Playing with pigeons. 


4940 : 7 حدریث‎ 
«de d o آن سول الله‎ 255 ul 


"a 


ی ^o o P we‏ ت ص ماو o oz o gr?‏ 0 سے o E ah‏ 
حَدَتَنَا مُوسَى بن إِسْمَاعِيلء حدئتا OU‏ عَنْ محمد بن عمرو عَنْ الي AA‏ عَنْ 
ود از عار duo use Res oe Rasa se‏ وده 
cis‏ رای رجلا ینبم امه فقال. 6 is ds GU‏ 


درو شی اش ع كلت ہی ںکہ ر سول الث صلی الث علیہ و كلم نے ایک D Kx e Uf‏ نظرول سے) e Lus‏ زاربا ) AULUS‏ "ايك 


شیطا نایک شیطان ہکا eI‏ 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الآدب &£ (۳۷۰)ء (تحفة الاشراف: (Qe‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (rief)‏ (حسن 
صحیح) 

وضاحت: ل :مق ute‏ تر اڑانے والا اس سك شیطان سكم و« المت تافل اور هه داهس »او ركبوتر ال لك شيطان ے وک وا ڑا a‏ ےکی مل کا سب بنا 
ڪڪ 


Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah f saw a man pursuing a pigeon. He said: A devil is 


pursuing a female devil. 


باب في 8&2 


باب :رمت و شفقت اورم ربا لكابيان- 
CHAPTER: About mercy.‏ 
حریث ر: 4941 


ERE قوس حال لكيه‎ i عن‎ ui لجان هق‎ BS 00 ده اف‎ dus ui ii les ام‎ E 


z 
E نه‎ ۶ 


2 رق - لے به الگ“ $ CHE dii‏ جنك Er‏ یی t 1 FS SANT TAL‏ 
5e‏ ه بن عَمْرو به التو و هون مهم الرحمن؛ ارحموا رض پر ee‏ من ر 
de‏ بقل SA‏ مول عبد اللہ ئن عمرو وقال: قال ای صل الله es ade‏ 
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آداب داغلا لکابیان 


"fe مک‎ uf We يان واللوں پر ر مر فو‎ ect نے فرمایا: "7 والول ير تانر تم‎ A Ld te SHELE رور شی اڈ‎ uu 
J)U yt ( تحفة الأشراف :۰ )ء وقد كرت : مسند احمد‎ )e( 1954 (۱٦ تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/البر والصلة‎ 
) صحيح‎ 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet ميم‎ said: The Compassionate One has mercy on those 


who are merciful. If you show mercy to those who are on the earth, He Who is in the heaven will show 


mercy to you. Musaddad did not say: The client of Adb Allah bin Amr. He said: The Prophet (saw) said. 


عریث او 4942 


ela à S متو 6 قال ابْنُ‎ 01 CSS قال:‎ dani e A SL, ح‎ Ei عْمَنَ قال‎ sai Ui 


oi asd غفمان مَوْلَ‎ ul عَنْ‎ dihi په ثم‎ Ss. فَقَدْ‎ de Biss de ۶7 aie آفول‎ edis ade. dios 
EST d صاجب کور اجره‎ dus cle قال: سیفث آبا القاہے اوق المَضدُوق صل الله‎ az أي‎ Se فلا‎ 
Mo 3 ia d الرَحمَة‎ 

الوم sz‏ شی اللہ عد SREL‏ می نے Vli ou‏ کل اش علیہ وک zog e AURI‏ جے | CAS dL) C P eb Lit‏ صرف 
ex,‏ سے "r e deo‏ 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۱١‏ (۱۹۲۳)ء (تحفة الأشراف: ۱۳۳۹۱))ء وقد أخرجم: مسند امد (۳۰۷/۲ ۲ 
۱ (حسن) 

وضاحت : ل :اناده عا تشر P‏ عنہا سک Uu oed‏ اکر م ار علي و مت :مت ب دكات اتی خت دلی کے باعث دو روں پر شفقت وم ريال 
يب كرتاج بتک خیک بن تکاعال ال سك بر e tnu‏ وس رل ہوتا۔ 

Narrated Abu Hurairah: I heard Abul Qasim يم‎ who spoke the truth and whose word was verified say: 


Mercy is taken away only from him who is miserable. 
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ربث جر: 4943 


7 
P ar 


حَدَتنا بُو بر بن أي ai‏ وَابْنْ cL‏ قَالا: حَدَّكَنَا loé O‏ اي qué‏ عن ul‏ عام عن عَبْدٍ الله Qi‏ 
غمرو يَرُوِيهِءقال enl‏ السر ح» de e) ot‏ الله € (ea ie‏ قال: oc‏ لم یرحم 7 Ao‏ تاه a‏ حى گبیرتاء فلن مِنا". 
uit‏ عمرور ng‏ کا کے ہی لكر ei‏ لاش علیہ I‏ نے فرمایا: ood ear"‏ ت ez M‏ بش کا کن نہ يه (ا لكالاب وا حرام نہ 
(a.‏ تووم تم میں سے Uf‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۸۸۰)» وقد آخرجم: مسند ا مد (22/2؟) (صحيح) 


/ 
اشرو 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Prophet Zi? said: Those who do not show mercy to our young 


ones and do not realise the right of our elders are not from us. 


باب فی التَصيحة 


باب لحت و ترخا ی کیان 
CHAPTER: Regarding sincere counsel.‏ 
مث أبر: 4944 
ie use‏ بْنْ oiu‏ حَدَگتا هی حدکنا due al e‏ عَنْ عطاء ُن رید عَنْ تمیم «et‏ قَالَ: قال رَسُولُ الله 
ia‏ الله عَلَيْهِ Sy cs‏ لین Ó ina‏ الڏينَ dat GAN ÓL oath‏ قالوا: 53 6 رَسُولَ t‏ قَالَ: يه وکتابه 
Gc AP ades Ges i25 45;‏ اض 
boe‏ اشع کے ہیں ہے de‏ “الف کم فرمایا: er zo"‏ یکا نام »يقرا ین buli "eU‏ 
عر کیا :الہ کے ر سول !كن کے لیے ؟آپ نے فرمایا: cm‏ لیے ءا سک کاب کے لیے ۱اس کے Ldr‏ مومنوں کے use‏ لیے اور ان کے عام ل وگوں کے 
guid. Code LU uia.‏ عام ل وگوں کے "iL‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الإيمان t‏ (55)» سان النسائی/البیعة ۳۱ (Ee)‏ (تحفة الأشراف: (Eor‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد ( ۰۱۰۹/4 (vv‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :اد کے d‏ نوم یس کہ بند وا n‏ وحد انبي کا قا کی بو اور ا کی ہ MP Bes‏ لئ وتاب e REEL A‏ اه یمان 
لا ے اور reU‏ کے REI‏ کر رسو لکی نبو تک ترا کے کے سسا تخد وہ جن چزو لک گم ديل اسے ما ے اور eau‏ کم یس اس Ae‏ 
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P TB] ARDET 


رے مسلمانوں کے Uude‏ ے خر خوای بی ےکہ D‏ بات ٹیس ا نکی متا بعد ار ىك جاح اور POT‏ گی وج کے یی ران کے خلاف بخاو تکار استہ تہ اپنایاجاۓ ء اور عام 
مسلمانوں کے ے خی اي كم ان میں ام بام روف اور ٹچی گن المت ركاف رض اجام یاس 

Tamim al-Dari reported the Prophet Zi as saying; Religion conduct; religion consists in sincere conduct. 
The people asked; to whom should it be directed, Messenger of Allah? He replied: To Allah, his book, his 
Messenger, the leaders (public authorities) of the believers and all the believers, and the leaders (public 


authorities) of Muslim and the Muslims and the Muslims in general. 


عرييث أبر: 4945 
i‏ عمرو بن Jue GL QS‏ عَنْ ot Ner.‏ عمرو بن “ eere‏ مین 
'بَايَعْتُ رَسُولَ الله 1o‏ الله ae‏ وَمَلَمَ fe‏ السّمْع E eai 3s acus‏ مُسْلِم" قال: تلم َ دابع A ÉN‏ اشتراه J‏ 


ó| آما‎ 


ji 


M 5G ae, Ui de aa lus 


دی 


ioa‏ شی اشع كت ہی للم بس نے ر سول اللہ eco sei‏ کن و طاعدت پر بيت old‏ یش جر ملا کا تر خواو مو ل io‏ کے ہیں: دہ )97312 جب 
کول جر کے بے یا ی ے آوفرمادینے: ہم جو A‏ سے نے رہے ہیں ء دہ میں زیادہ وب و شهب ال يتيز کے مقا بك بیس ج م لاد ده لل»اب امد d E‏ یه وبا 


تت 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائی/ البيعة (£M) ٦‏ ( تحفة الأشراف: ۹) وقد PEL‏ صحيح البخارى/الإيمان »)٥۷(٤٩‏ 
مواقيت الصلاة ۳ (ort)‏ الركاة ؟ QE)‏ البيوع (oV) IA‏ الشروط ۱ (٥۲۷۰)ء‏ الأحكام (Ayes) £v‏ صحیح مسلم/الایما 
۳ )03( سنن الترمذی/البر ۱۷ (۱۹۲6) مسند احمد (۶/ ۰۳۲۱۰۳۵۸ ۰۳2۶ (Yo‏ (صحیح الاسناد) 


رشو 


Narrated Jarir: I swore allegiance to the Messenger of Allah Zi? promising to hear and obey, and behave 


sincerely towards every Muslim. Abu Zurah said: Whenever he sold and bought anything, he would say: 


What we took from you is dearer to us than what we gave you. So choose (as you like). 


باب في الْمَعُونَةٍ "eas‏ 


باب : مسرا نکو ددسي Ue‏ 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


CHAPTER: Regarding helping a muslim. 


عرييث أبر: 4946 


^Z 


AE مُعَاوِيَة قال غفمان» وَجَرِيرٌ الرازي. ح وحَدئتاواصل بنُ‎ EI مض قالا:‎ A Qa وَعْثْمَانُ ابا‎ oes بو‎ USE 
É 555 عَنْ اي‎ A il قال: خدنثه عَنْ اي صالح شم‎ Lets Js eus عَنْ اي‎ ace e ۳ 
ومن‎ Gl es الله عله كر من كرب‎ LESS یخ کرت‎ Rv مسل‎ Se تس‎ e J6 ez) 15 الي صل الله عَلَيِْ‎ 
ما‎ aal ose في‎ dots az d في لیا‎ ace dM مُسلم سَتَرَ‎ de والاجره وَمَنْ سر‎ GA ee Zi سر‎ Las de rs 
qu) dE IS RS al عن‎ OE فى ون ابه قال ار 295 و کر‎ ad کن‎ 

ابوج MP nz‏ عد کے ہی كم ارم Ke t deed a UP e" AULA Lew‏ كيف o‏ هتاراک قیام تک الیش Ut‏ 
کول اليف دور انود ا ےگ تاد نگ دست 202 کیان وف کی ا اھ ھال ان کے سا ریخست تسا کار دی انا ےک ارچ TIL‏ 
لا نكا عیب چا کال تلد ناد مت تلا کا عیب چھپا ےک لابند سک مہ مر بتاہے ٠ج‏ بک کہ "etad hiz ni‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ا دود ۳ (tro)‏ البر والصلة ۱۹۳۰(۱۹))ء القراء ات (c6) V‏ ( تحفة الأشراف: ۱۲۳۰۹ 
۰ ۸ء وقد bod‏ صحيح مسلم/الذكر والدعاء ۱ء سنن ابن ماجم/المقدمة ۱۷(٥۲؟۲)ء‏ مسند ا مد (؟/2ه» 
«(off "+٥‏ سان الداری/القدمة ۳۹ (v^-)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the prophet Zi? as saying: If anyone removes his brother's anxiety of this world, 
Allah will remove for him one of the anxieties of the Day of resurrection; if anyone makes easy for an 
impoverished man, Allah will make easy for him in this world and on the day of resurrection; if anyone 
conceals a Muslim's secrets, Allah will conceal his secrets in this world and on the Day of resurrection; 
Allah will remain in the aid of a servant so long as the servant remains in the aid of his brother. Abu 


Dawud said: Uthman did not transmit the following words from Abu Muawiyah: “if anyone makes easy 


for an impoverished man". 


حریث جر : 4947 


o2 ó z 


جع سی Scit eua‏ عَنْ أي مالك «gli‏ عَنْ ری بُن جزاش عَن AAT‏ قال: قال تَبِيّكُمْ Lo‏ الله 


مقو 


dis َف‎ is de 
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آداب داغلا كابيان 


da reU نے فرمایا: اپ‎ AI تمہارے بكرم صلی الد علیہ و‎ SHL ع‎ MP Le 
۳۹۸ ۰۳۹۷ PAFF) مسند | مد‎ MS تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الركاة ٦١ء (تفة الأشراف: ۳٣ء وقد‎ 


(t-o‏ (صحیح) 
LG: Jic‏ گی بات میں ایک صرق كالاب هنا > 
Hudhaifah said: Your prophet E said: Every good act is a SADAQAH (almsgiving).‏ 


باب :نام بړل د کابیان- 
CHAPTER: Changing names.‏ 


عریث ر: 4948 


4 قال اخ موب سو حر چیہ lio ded‏ 
at 5e‏ 15531 قال: قا io dz‏ الله «s «e‏ نکم تُدْعَوْنَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ با باشتاك 2s‏ ابا دارا 


t 


آسماء کم قال أبو داود: ابْنُ IES al‏ 3532 با 553 

usd‏ شی اللہ عت كت ہی كم ar,‏ صلی ال علیہ و سلم نے فرمایا: امت کے دن تم اپنے اور ا ہے باپ د ادا Urt‏ کے سا تم پکارے جا گے ء M‏ نامع رکھا 
کرو ل ute osos"‏ :امن الى زک AUT SUE Me‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VALA‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۹۶/9)» سنن الدارى/الاستئذان *9 
(20؟) (ضعیف) 


وضاحت: .ل : معلوم هوا Pena‏ انم اما وو هبرل رای انم d‏ »او سب نام الد Ld‏ نزوي يك عبر الثراو ر عبرال رن یی - 
Narrated Abud Darda: The Prophet f? said: On the Day of Resurrection you will be called by your‏ 


names and by your father's names, so give yourselves good names. 
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آراب واخلا لکابیان 


4949 : A عریث‎ 


< 


eats US‏ بْنُ 305 سَبَلَانَه ESS‏ عَبََادُ بْنُ QUE‏ عَنْ al une‏ عَنْ تاف عَنْ GE ul‏ قال: i$‏ سول Lo dn‏ ات 
c e as e‏ ال اللہ jus‏ : عَبْدُ الله وَعَبْدُ CU‏ 


"utu Ju اور‎ AU زديك سب سے هريد ونام‎ C" رسول الل اش علیہ وس نے فرمایا:‎ SALE شی ای‎ ur uut 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأداب ۱ (ewe)‏ (تحفة الأشراف: ۷۹۲۰)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأدب (CA) ٦٦‏ 
سنن الدارى/الاستئذان ٦٦‏ (۲۷۳۷) (صحیح) 

Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi as saying: Your names which are dearest to Allah are 


Abdullah and Abdur-Rahman. 


مث : 4950 


& xi صَارِيٌ» قال:‎ Lari الْمْهَاجِرِ‎ as E خْبَرَنَا‎ | UD تسد‎ S هشام‎ GS ule هَارُونُ بْنُ‎ US 
CS Gu . E d L2 Js de d po قال رہ ول اه‎ Ni Tum ix A 2365 e El أي ولب‎ Se کیپ‎ c 
A55 552 els eas «bu وَأَصْدَفُهَا:‎ «221 esu الْأَمْمَاءِ إلى اللّه: عَبْدُ‎ 

الو وہب RETE‏ شرف بت حال کے ہی لک رسول اللہ صلی الثد علي 4L I‏ "اندياء کے نام را کرو ار تال کے ویک بوب و 397 

نام aa"‏ اور o Jug"‏ ہیںءاورسب سے ہج نام eue"‏ و phu "ra‏ سب ے نایشریدهو ne‏ یں اس لا aba‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن النسائى/الخيل € (۳9۹۰) ( تحفة الأشراف: ۹۱ء وقد ین مسند احمد (4/ه؛؟) (صحيح)(اس 

ہین تسا تساه از aad‏ کانکزاصحیح نہیں بس ) (الصحيحة ۱۰1۰6۹۰۶ والارواء ۸ وتراجع MI‏ 5؛) 

Ed: Jim‏ دوئوں ان مشش منہ سے متنوى طور پر D" posted Vut" Lekir osx‏ وار ادہ کت وس کے »او رکو 

تح ايها یں ے جو قصروارادمت غالى مو سبق وج کر دونول نام چ سل :ان دوفول نا موں ٹیل ان کے AE e‏ ج قباحت e e‏ 

Narrated Abu Wahb al-Jushami: The Prophet Z said: Call yourselves by the names of the Prophets. The 

names dearest to Allah are Abdullah and Abdur Rahman, the truest are Harith and Hammam, and the 


worst are Harb and Murrah. 
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سنن Ql‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


4951 : عریث بر‎ 
f» ai wc as CRI قال:‎ ull Se سم عَن لامیہ‎ As SUR GST eue] مُوتی قل‎ UST 
43315 قال:‎ cas مَعَكَ 25 قُلْتُ:‎ je بَعِيرَا له قال:‎ is e HE ولك ق‎ ade الله‎ Lo sss d$ dee cas عه‎ A 
IL gs ue da pa Su Jus يلظ‎ Lal تَجَعَل‎ dU) 345236 06535 C$ في فيه فلا‎ SIG مرا‎ 
22d 226 dee الْأَنصَارِ امن‎ 
ال ع کے ہی للم ومسعص سس بد علیہ وم سك پا لآیاآپ ال وققت یه »و تےء اور اپنے ایک اون کور واک‎ au 
KE Sgae ںآ پان )وا مد‎ dy. 41 dedi ا ےپ‎ Aky. 02.1 نے لو چا :کی ها يال‎ Ëe 
اوه آپ نے اس لڑ کے کا‎ e f aus دک‎ Ax" فرمایا:‎ I بھی اکرم صلی اش علیہ‎ cuida کول اور ال کے هشر میں ڈال دیات بے هدر جل اکر چو‎ 
را‎ "atat" نام‎ 
الكشراف: ۰)۳۵ وقد آخرجم: مسند‎ Aa) (conv) : انظر حديث رقم‎ (EEE) ٥ تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الآداب‎ 
(صحيح)‎ (EAA ۰۲۸۷ ۰۱ ۰۱۷۵/۳( ا حمد‎ 
Anas said; I took Abdullah bin Abi Talhah, when he was born, to the Prophet Z5, and the prophet £z 
was wearing a wool;en cloak and rubbing tar on his camel. He asked: Have you some dates? I said: Yes. I 
then gave him some dates which he put in his mouth, chewed them, opened his mouth and them in it. The 


baby began to lick them. The prophet Zi? said: ANSAR's favourite (fruit) is dates. And he gave him the 


name of Abdur-Rahman. 


o 
pa باب في یر الاسم‎ 


پاپ : نام ou‏ کابیاك_ 
CHAPTER: Changing bad names.‏ 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


عربيث أبر: 4952 


z 
1 2 P o2 (2-6 5 9 2 رز و سے‎ 


usse‏ امد (que S‏ ومسدّد قالا: USA‏ خی عَنْ dl LE‏ عَنْ تافع عَنْ ul‏ عُمَر' 
غَيَرَاسْمَ عَاصِيَة وقال: SLE od:‏ 


: ود‎ «dle ال‎ Lo dj deo di 


a ے‎ AU IK کم نے عاصي کانام یړل دی‎ eM es روایت کہ‎ ut AU Ludus 
وقد‎ (YAYA ۰۸۱۵۵ (۸۳۸))ء (تحفة الأشراف:‎ ٦٦ سنن الترمذى/الأدب‎ ova) v تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الآداب‎ 
(صحیح)‎ )۲۷۳۹( ٠٦ آخرجم: سنن این ماجم/الآدب ۲ (۳۷۳۳)» مسند ا مد (18/6)» سنن الدارى/الاستئذان‎ 
e Gs بصو ر ت الك اخلاق وکر‎ P) کے ہیں۔ عل :رت تی رانام جيل‎ ge راخ ا عاص عر یی تی ل سك‎ 
Ibn Umar said: The Messenger of Allah Zi? changed the name of ‘Asiyah and called her Jamilah. 


4953 : عريث‎ 
rA o o o 2 هم هس‎ "T o lrA ہے‎ 85 £ B ا‎ ge doe ۶ اہ‎ dus E مت‎ so ^ zK c 
A yi او‎ RET duis E ACE gu Dau اھ راو ان تلد شاه ماس وی‎ 


الاسم سمت بره JUS‏ ای Lo‏ ال os afe‏ لا ez ziii LS‏ الا ——— وال ا 


3 
d sm تپ پ--‎ EA 


سمو 
من ترو ہن عطاسے ولیت کہ aeg Fe‏ تم نے ابق کی کانا مكيا رکھا te‏ کہا : یس نے ا كانم "برو" رکھاےءانہوں Padri‏ 
لثم علیہ s‏ نے اس نام سے کیا سے می را زا A‏ "يرو" رکھاگیا تھا eu‏ صلی الد علیہ و سلم نے فرمایا eo:‏ نہ وہ الف دخوب D‏ شس يأكبا «f‏ 
eunha) Á‏ توما كاكيانام ftu‏ فرمایا: نی dida‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأداب ۳ (E)‏ (تحفة الأشراف: 15884) (حسن صحيح) 

Muhammad bin Amr bin Ata said: Zainab daughter of Abu Salamah asked him: Which name did you give 
to your daughter? He replied: Barrah. She said: The Messenger of Allah £i forbade giving this name. I 


was called Barrah but the Prophet £i said: Do not declare yourselves pure, for Allah knows best those of 


you who are obedient. He said: we asked; which name should we give her? He replied: Call her Zainab. 
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آداب داغلا كابيان 


حدریث : 4954 


دتا Siah‏ حَدُگتا 74 يَعْني ابْنَ الْمُمَضَّلِ قال: aá‏ هيز بن یشوه عن عه Vig ci‏ 205259 
ہہت aad‏ شول Lo dt‏ الا عاك يدك تقال کرل Lo n‏ للا عقو وم ما اسملقه قال: Gl‏ آ2 
ال بل "esa‏ 


انناف كان اد رگ AK‏ الخ ے رایت ے کہ ای کآدق صے ''اصرم'' boga)‏ والا) کہا جات تا Utw/‏ تھاجور سول لش الث عليه و کم کے پاسآ اقا 
وپ نے اس سے لو پچھا: تاد انا م كياب ؟ اک ےکہا: س "اصرم" بول »آپ نے فرای: " سم رم 70-4 UR‏ 11347 1082 ود لتق ره 
تمہارانامزردے) - 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۸۳) (صحيح) 

Narrated Usamah ibn Akhdari: A man called Asram was among those who came to the Messenger of 


Allah Ze. The Messenger of Allah yg said: What is your name? He replied: Asram. He said: No, you are 
Zurah. 


عدیث :| 4955 


5 
zd و‎ 


تن I‏ عن بيد ي uam‏ اب الیقدام È i‏ عن aal‏ عن iE‏ شرج عَنْ آپیه هانی» a‏ ليا 355 di‏ 
شرل Lo d‏ الله die‏ وكا PEE‏ سوب quU‏ ہی ل La d‏ الل cie‏ وم فقال: ان ال 

veas di E d 07‏ ا نکم Jus‏ إن قز إذا اختلموا في كين K eii ku LIS QU‏ 
dU yá ál‏ رسو لاق ھا ال غلاب جا REE EE‏ لي شري qe‏ 5^ » وعَبْد «bl‏ قال: 
Ss e‏ ۵ فلث: ozi‏ قال: aA SNNT ERI‏ مق الى كوه تن نے تا تا dead‏ 
آبو داود: ول ST‏ مرا گر باب A as US‏ تخل ون apro‏ 

وش ہا یکن ری ر تی الہ ع سے رولیت ے نہ Ut zr nia dras‏ قوم کے سا ور س آ ےوآ پ ذان لو Asi‏ وہا بل الوا ^ 1j‏ 
af‏ ر ہے bu SË‏ یاو ر فرمایا: م وال ءاور Ae Ki‏ ىكنيت ابوك مکیوں ؟" ابول EE‏ کے ل وگو كاج ب کی ماك 
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P TB] PTT 


بس اختلاف eee en‏ پا ںآتے ہیں اور یش بی ان کے در میان فيص ہکرت مول اور دوٹوں فرب ای پر رای ہو جات ہیں ءآپ نے فرمایا: AUT‏ سے ء UT‏ 
C PM Lu itunf LI Aeg‏ کم اور "ut eue AUF‏ آپ future‏ ہے ای نے VI "C I" WU‏ خر ایا 
م pcm‏ 
ioc d tomo LE ^d edt‏ ےکن من دا E n‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسائی/آداب القضاة ۷ (ov A4)‏ (تفة الأشراف: )٥‏ (صحيح) 


شرو 


Narrated Hani ibn Yazid: When Hani went with his people in a deputation to the Messenger of Allah لبي‎ 
he heard them calling him by his kunyah (surname), AbulHakam. So the Messenger of Allah Z called 
him and said: Allah is the judge (al-Hakam), and to Him judgment belongs. Why are you given the 
kunyah AbulHakam? He replied: When my people disagree about a matter, they come to me, and I decide 
between them, and both parties are satisfied with my decision. He said: How good this is! What children 
have you? He replied: I have Shurayh, Muslim and Abdullah. He asked; Who is the oldest of them? I 
replied: Shurayh. He said: Then you are Abu Shurayh. Abu Dawud said: This is Shuraib who broke the 
chain, and who entered Tustar. Abu Dawud said: I have been told that Shuraib broke the gate of Tustar, 
and he entered it through tunnel. 


عریث ر: 4956 


5 


di 3l qiie tà ve se عَنْ سَعید‎ «eu SE عَبْدُ 353« عَنْ مَعْمَِ‎ is eu بو‎ de ui 
aL ats das فان‎ eso er 0007 di تسیر‎ o کت ات‎ d ول‎ ces هه‎ 
غاب‎ a EN ges زین‎ «elei ام‎ d 0007 نا‎ A 
CAS ره‎ MIU هوه‎ S جا كرا‎ atari وا المضطجع:‎ Us ماما وک عم‎ dS قرب ویهاب‎ 
LE داود:‎ uf ال‎ Aii بي اليَشْدَةَ وَسَتَى بني مُغْوِيّة: بي‎ ALS ASN الْهُدَىء وَيَنُو‎ CAS LZ IUS 


uae‏ سیب دادا ( حزن ر تی اللہ عد ) سے ادایت کہ یرم سل الث عليه و مان لو چم انا f "A zt eu‏ کل ء نپول 
en e V Jost uf wa‏ کت ہیں :لو ہیں نے fte‏ اس کے بحر تم لو وگو ںکو وشوا ری تیآ ےکی (ائس ل ہک مير دادانے رسول اد صل الث علیہ 
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آداب داغلا ل كابيان 


دس مک e‏ موا نام ناليش دکیا 4( uta oon‏ اكرم ad‏ وم نے zr Geh Ue‏ (الث کا نام سے )ء عتلر د( شیطالن» F‏ (اول کی صنت e‏ 
Ce)‏ ہیں اور اس کے ق دو ری اور غربت Cut‏ حاب (شیطا نکانام) اور شہاب (شیطا k‏ والاايك شعلہ ہے )سك نام بل د ہے اور شہا بکانام 
مشام که دی اور 7ب a (^n um s (É)‏ يع Quz)‏ ل تبث (اے والا) a‏ تسل ز می نكانام TE‏ ننم راور خي UA QV‏ 
خطره (سرسبز وشاداب) ركعاء شعب الضلالء: COLD‏ كانام شحب اہی C da)‏ ركعاءاو بتو زم ہکانام نو شدواورہنو مغو يكانام تور شرو od‏ داد 


كل : ٹیس نے B‏ غ سے ان سبك ue‏ چمو ژر لول 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأداب ۱۰۷ (wr) ۱۰۸ (Q8)‏ (تحفة الأشراف: (YE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد 


(۱۳۲/۵) (صحيح) 
Zu: d o Un‏ منت ور و gar ez Ur plut etia AP‏ سك ثيل تن كك شر 

Saeed bin Musayyab told that his father said on the authority of his grandfather (Hazn): The Prophet Zi 
asked: What is your name? He replied: Hazn (rugged). He said: You are Sahl (smooth). He said: No, 
smooth is trodden upon and disgraced. Saeed said: I then thought that ruggedness would remain among us 
after it. Abu Dawud said: The Prophet Zi? changed the names al-As, Aziz, Atalah, Shaytan, al-Hakam, 
Ghurab, Hubab, and Shihab and called him Hisham. He changed the name Harb (war) and called him Silm 
(peace). He changed the name al-Munba'ith Cone who lies) and called him al-Mudtaji' Cone who stands 
up). He changed the name of a land Afrah (barren) and called it Khadrah (green). He changed the name 
Shi'b ad-Dalalah (the mountain path of a stray), the name of a mountain path and called it Shi'b al-Huda 
(mountain path of guidance). He changed the name Banu az-Zinyah (children of fornication) and called 
them Banu ar-Rushdah (children of those who are on the right path), and changed the name Banu 
Mughwiyah (children of a woman who allures and goes astray), and called them Banu Rushdah (children 
of a woman who is on the right path). Abu Dawud said: I omitted the chains of these for the sake of 


brevity. 
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P TBI ARDET 


ور أن 4957 


حَدَکتا ورن al‏ شیب حدکتا عاشم بْنُ GS «dl‏ و عقیل» USA‏ له ين uc‏ عن quá‏ عن iA‏ 

io FON MC 5 S ion الع سيقت‎ 0 Kt E مسر و‎ «Li 3 IR O^ US die Al عمر بن الاب رح‎ pt dua HE 

"Bus e i2 AE eu Ade 3X 

MLB uu Ut SELI‏ عت سے ملا توا ہوں نے بو چھا: تم کون ہو ؟ یس ن M‏ مروت Ut e‏ نے ر سول اٹہ سی الث علیہ ول مکو 

را ےسا "اجر وشيطان "e‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الأدب ۳۱ (۳۷۳۱)ء (تحفة الأشراف: (VO‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۱/۱) (ضعیف) 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Masruq said: I met Umar ibn al-Khattab CAllah be pleased with him) who 

said: Who are you? I replied: Masruq ibn al-Ajda'. Umar then said: I heard the Messenger of Allah Zi 
say: al-Ajda' (mutilated) is a devil. 


عرييث أبر: 4958 


z 


سپ سے اا ن ال عَنْ هلال IUS i‏ عَنْ ALLE ne‏ عَنْ سَمْرَة بن oA‏ 
تال: قال وقول ue x Lo d‏ و لا Sci‏ غلامت ساره ولا رَبَاحَاه ولا á‏ ولا ali‏ ای ؟ asi is‏ 55 » 
َيَقُولُ: ed‏ تما هن أَرْيَمٌ فلا $325 "de‏ 
رہہ جنرب ر MP‏ ع 2L‏ ہیں xe ideo J‏ مر ےق I Ez, IP‏ غلا Upseri‏ 01 گزیہ رکھو اس d.‏ کہ تم و موس Ue‏ 
e‏ وج اب دی دالا bei? 3) ut sa‏ ھک اجات YE KE‏ رہ کہا) ہے وس ارت لادم لس زیادہ کے سس ند یرود 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأداب € (v)‏ سنن الترمذى/الأدب 15 (٦۲۸۳)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب ۳۱ (۳۷۳۰) 
Aa)‏ الأغراف: £0( وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/۷ء‏ ۱۰ء ۲۱۰۱۲)» سنن الدارى/الاستئذان (EYFA) ٦٦‏ (صحيح) 
Samurah bin Jundub reported the Messenger of Allah f as saying: Do not call your servant Yasar‏ 


(wealth), Rabah (profit), Nijih (prosperous) and Aflah (successful), for you may ask; Is he there? And 


someone says: No. Samurah said: These are four (names), so do not attribute more to me. 


www.islamicurdubooks.com 3610 





عریث أبر: 4959 
oua eise uae s ie uiis‏ قال: سمغث الزكزن مد حَنْ يده عن سره قال: 'كقى سول اللہ L2‏ الله Xe‏ 
وس cus‏ أن فس رقیقتا 5L 55 TRUE x Gp‏ وَنَافِعَاء E655‏ 
مرو ر MP‏ عد کے یں کہ رسو الد Lx ddl‏ کال 297799777 لن چار ناموں میں ے كال iz‏ موں يايو لكا ربل 
تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» (تحفة الأشراف: (E‏ (صحيح) 
Samurah said: The Aposlte of Allah Z5 forbade giving four names to our slaves: Aflah (successful,‏ 


Yasar Cwealth), Naf (beneficiaD and Rabah (profit. 


عریث 7 : 4960 


a و تی مر‎ ond سد‎ M یو‎ A5 eed ابو‎ EAR. 


غلیه سم ان ole e‏ مَاء الله انى ài a^‏ سا تاف «il;‏ 555 يدك" قال óv cl 1 ARE a 25 esi‏ 
ed O E‏ رک لت PPA‏ ری N‏ عَنْ جابر عن الم صل الله «de‏ 15 : » وه لَمْ 
Ce X‏ 


LFD کر دو ںگاہ‎ È era فخ »او ہکرت تام‎ IU نے فرمایا: "رف چاو‎ P لاش عي‎ Mes عد كت ہی ںکہ‎ M ue 
SE اے بد فالی‎ 3) uU : ؟ نو لو فکہیں کے‎ ACER IET S اس ل ےک ہآ‎ Ur Ww (Quo ux نہیں معلوم‎ us 
علیہ و كلم سے الى رر وای تك الیتہ ال میں "هکت ۷ کاک يال ے۔‎ M ی اکر م‎ LU le del sitara oio EE agi 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ene‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۳۸۸/۳) (صحيح) 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet E said: If I survive (God willing), I shall forbid my people to 
give the names Nafi (beneficiaD, Aflah (successfuD and Barakah (blessing). Al-Amash said: I do not 
know whether he mentioned Nafi or not. When a man comes and asks: Is there Barakah (blessing)? The 
people say: No. Abu Dawud said: A similar tradition has been transmitted by Abu al-Zubair on the 


authority of Jabir from the Prophet Zi through a different chain of narrators. This version has no mention 


of Barakah. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


حدریث مر: 4961 


z 


Ae «de d عَنْ الأغرّجء عن أبي $555 5 به الي صل‎ o3 B 


£ 
< ملا‎ r 
- 


ig‏ قال: aii‏ الو Xie‏ ال کار 3 ex 5 dus;‏ الا ر قت ua‏ الام ملاك“ قال | بو داود: t5‏ فو نوی 


2 P pet o ^ #0 سے‎ o "d Z2 
عن ا‎ dne سُفَيَانْ ذل‎ US pu بْنُ‎ 1 1 4 


vb" لوگ شنک مول‎ En f نے فرمایا: "سب سح بل نام وال اد کے زديك قیامت کے دن وه‎ I ہی كم نی ارم سل الث علیہ‎ DTI 
اسم" کاس «آخنی اسم کہاےء (جس کے نحي سب‎ ee نے‎ Ux سے ر وای کیا ہے ہاور ال بی‎ e اے الوالز ناد‎ diete : کے ہیں‎ 


سے اور تی نام کے ہیں) 0 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ٤۷ء‏ صحیح مسلم/الأداب + (ter)‏ سنن الترمذى/الأدب 10 (£A)‏ 
(تحفة الأشراف: (Ww‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (SEEE)‏ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the prophet E as saying: The vilest names in Allah's sight on the Day of 
resurrection will be that of a man called Malik al-Amlak. Abu Dawud said: This tradition has also been 
transmitted by Shuaib bin Abi Hamzah from Abi al-Zinad through different chain of narrators. This 


version has the words "akhna' ismin" (most obscene name) instead of "akhna ismin" (the vilest name). 


باب في الا لقاب 
باب : القا ب كابيان- 
CHAPTER: Nicknames.‏ 


عریث جر: 4962 


ٹاگتا موس یبن اسمایا کا گنا F ai NT xc Ae ds tero‏ جبیرة بْنُ uau E‏ قال: EÍS Ger‏ هذه 


MI‏ في بي سَلمةه ولا SU‏ 5 بالالقاب بفس ZA‏ م الفشوق oM ix‏ سو امحجرات آية 11 قال: d, 55 le ead‏ الله 
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آداب داغلا ل كابيان 


3 


صل Ade 4e dM‏ کت ھ ویس es o‏ الا ds‏ اشمان tS Sf‏ فَجَعَلَ ال صَل اله a Ade e‏ ل 17 : پا لاف فیِقولون مَهُ یا 
وم ع وو ا mem‏ ولا تتا توا الا لقانب سور اجات 113 

Rea uta e gun‏ سر کے utet‏ ےآیت نازل مون «ولا تنابزوا بالألقاب بئس الاسم الفسوق بعد الایمان» "ايك 
دورس ےکو برے نا Ur‏ سے شر o‏ بعد ہرے نام سے پگ نار اے '' ( رات :۱۱) عام يال ر سول الثد d‏ علیہ و TA‏ اور م می ںکوگی BUT UP‏ 
تل کے دو یا تن نام نہ ہوں آي نے پا ناش ei "Mo‏ لوگ كت :اید کے سول !اسل نام e‏ ہے٤‏ وہای نام tre‏ سے ہآیت نازل مول Yp‏ 
تنابزوا بالألقاب» ۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/ تفسير القرآن £8 YA)‏ سنن ابن ماجم/الأدب ۳۰ Ra) (evi)‏ الأشراف: ۱۱۸۸۲ 
dh‏ 295 مسند ا مد (٤/۱۹ء v‏ ۳۸۰/۵) (صحیح) 

Narrated Abu Jubayrah ibn ad-Dahhak: This verse was revealed about us, the Banu Salimah: "Nor call 
each other by Coffensive) nicknames: ill-seeming is a name connoting wickedness (to be used of one) after 
he has believed. " He said: When the Messenger of Allah ££? came to us, every one of us had two or three 
names. The Messenger of Allah f? began to say: O so and so! But they would say: Keep silence, 


Messenger of Allah! He becomes angry by this name. So this verse was revealed: "Nor call each other by 


Coffensive) nicknames. " 


باب :او كنيت NC‏ 
CHAPTER: One who has the kunyah of Abu Eisa.‏ 
عریث أبر: 4963 
حَدَكنا هارون بن رید + رےیے زہ ور بت ان سم 2E Sr "WE‏ لكاب 
SCENE EUN,‏ با ERA VPE. hof $242 $t «siue‏ تک بابي عیمی» سس اس 
بان adit ace‏ ققال: إن شرل ا L2‏ الله u$ Cs ele‏ كقال: 6 رسول الله Lo‏ الا Ls ele‏ 38 غفر له ما دم 


br o 29 d و‎ d وی اه " نر سر‎ t PM oz و‎ 
UO ó ET Um ab جلجتتا» فلم یرل 2 يڪن‎ > à وَإِنَا‎ 5S6 G5 مِنْ ذنبه»‎ 
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TIT‏ داود 


MP ABA SHELF‏ ےا سے الیک Fest Los Peas ME Br ed LU Ue‏ نی ررض 
الد عنہ نے ال س ےہا :کیا ہارے ea d‏ سکہ ENE‏ كنت امنيا ركرو؟ لوہ بے : می رک ہ idre‏ علیہ P‏ ےی ر Yuri‏ 
Mri‏ انش علیہ و ۳ کے و کل ی سب APP EP‏ متا ی طر کے جثر ل وگول میس سے ایک ہیں سل جنا نج وه 1j AMA LA‏ اکنیت سے "I‏ 
جات رہ بیہا کم "eL‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: (VAY‏ (صحيح) 

وضاحت : : رر sa de MT‏ سے اس وج سے من کی کہ ای با تکاخد شہ SE‏ اس و چم میس دہ متلا مو ات لك نی علیہ السلا مك یو باب تھاء ی 
وچ کر MP UE‏ عنہ ن کہاکہ e sat,‏ صل ان علیہ وص مکی صوصیات سے ے۔ گی ul‏ ےک تمل وگ عام لدان ہیں ءاور ہے Uf‏ معلو مک (lua‏ 
کیام وكا 

Narrated Umar ibn al-Khattab: Zayd ibn Aslam quoted his father as saying: Umar ibn al-Khattab CAllah be 





pleased with him) struck one of his sons who was given the kunyah Abu Isa, and al-Mughirah ibn Shubah 
had the kunyah Abu Isa. Umar said to him: Is it not sufficient for you that you are called by the kunyah 
Abu Abdullah? He replied: The Messenger of Allah Zi? gave me this kunyah. Thereupon he said: The 
Messenger of Allah Zi? was forgiven all his sins, past and those followed. But we are among the people 


similar to us. Henceforth he was called by the kunyah Abu Abdullah until he died. 


ف یھو ^3 es E. oul‏ 
باب في الرزجل یقول لابن غبرهو یا & 
باب :دو سر کے ےکو اے می ر سے ےک ےکا بيان- 
CHAPTER: Saying to someone else's son, "O my son".‏ 


حدریث : 4964 


P 
کے‎ 1 


ule ui‏ عَون» قال: xL‏ ح S MES SAL,‏ وب b.‏ نا ار ul se dise‏ عفماتوستاه اک 


E‏ نآ » dé‏ آبو داود: : سَمِعْتُ aS ow 9 gs‏ عل 
مد بن موب و با كي یرت 


اس بین کک ر M‏ عن ENS atat‏ ایند علي وم الن سے فرمایا: لوا 
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TIT‏ داود 





تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأدب (t) ٦‏ سنن الترمذى/الأدب ٦٦‏ (۸۳۱))ء (تحفة الأشراف: (oM.‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (WY)‏ (صحيح) 

Narrated Anas bin Malik: The Prophet Z? said to him: My sonny. Abu Dawud said: I heard Yahya bin 
Main praising the transmitter Muhammad bin Mahbub, and he said: He transmitted a large number of 


traditions. 


باب في ex ab ES E‏ 
باب :آدى اب کیت ابوالقا م رسك وكيس ؟ 
CHAPTER: Aman having the kunyah Abul-Qasim.‏ 
عريث أبر: 4965 
2ی 77 9پ ره قال: 
vou abs uei e d dus dé‏ » ولا $ MESE‏ » قال آبو داود: وكذلك 4155 ا الس 
بي URL‏ عَنْ جابر» وَمَالم al E y‏ تک cue‏ لمات التنكرق عن کا زان M‏ 


1 
Y 


ای 


a‏ گت رو 
عَنْ جَابر موم xU a os‏ 

etai esie kat od" s Ge an rte AIL I aa عنہ سے رولیت هكلم رسول او‎ MP nel 
Poli uut م‎ MP وا‎ Rut uas d a uu ule طررحالبوسفيان »سام بن اليا‎ uke dio st 
_ لعن رگ روليات کی ای رح سے (متتق اسل يل کدی س کہ مرت نام مي نام رو اور می ر کثیت كيت نہ رو)‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/العلم (wv) vA‏ الناقب € (vov)‏ الأدب ۲ QW)‏ صحیح مسلم/الاداب (wi)‏ 
سنن ابن ماجم/الأدب ۳۳ qrvvo)‏ (تحفة الأشراف: (PE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۸/۲: ۰٦٦۲ء‏ ۲۷۰)ء سنن 
الداری/الاستتذان oa‏ (۲۷۳۰) (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah سم‎ as saying: Call yourselves by my name, but do not use 


my KUNYAH (surname). Abu Dawud said: Abu Salih has transmitted it in a similar way from Abu 


Hurairah, and similar are the traditions of Abu Sufyan from Jabir, of Salim bin Abl al-Ja'd from Jabir, of 
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آداب داغلا كابيان 


Sulaiman al-Yashkuri from Jabir, and of Ibn al-Munkadir from Jabir and similar others and Anas bin 


Malik. 


P d‏ تا 


باب مَنْ رأ آن لا یم CE‏ 
اب نام اور ابو اتتا مکنیت ایک سا ت شر کے اس کے ا mm.‏ 
CHAPTER: The view that Prophet's name and kunyah should not be combined in one person's name.‏ 
عرييث أبر: 4966 

عو ہے 00" أبي See S‏ خایں آنا 1o‏ الله e‏ 15 م» قال: امن سی باسبيء فلا 
de al Se eu» "T‏ عن al‏ هُرَيْرَة Us‏ َل osa‏ رَكدَلِك ,1 عَبْدِ 952 بن أي 4726 عن al‏ هْرَيْرَ 
اخثیف فيه واه اوري وَابْنُ جُرَيْج E‏ ما قال FSK‏ ؛ وَرَوَاهُ ane 5$ axe‏ ال عل مَا قال ابْنُ سِيرِينَ» CAS‏ فیه 
ڪل مُوسَى بن ساره عن اي مُرَیْرة یا عَلَ الْقَولَيْنِ اختلف فیه SE‏ کان 
ue‏ شی الثم عد كنت ہی كم eg‏ اللد علیہ وسلم نے فرمایا: جو مر انام رسك » وہ می ر کیت نہ د سك اور جو می رب یکذیت ر کے ء وہ می رانام نہ ر کے icut ooi‏ 


al عن اي عن‎ DES ابن‎ x Avr داود: وروی‎ ad باسهي” ال‎ pene 


مهو مکی حديبث این لان Md‏ واه سے ء اور ld Un‏ بر ور ME‏ عند سے واي تک سج» اور ابو رع كل ددایت الوب ريرور ME‏ عن سے ان دونول روايتول سے 
لف ر وای تک یگئی »اور ای ط رح عبد ال رن ab die‏ کے انہوں نے ابو ریہ ور AU‏ عند سے رواب کیا ے ال میس کی بك اختلاف ete‏ فو اور اہن 
ez‏ ابو ال بي رک رر ر وای تکیاے ء اور اسے P‏ بی رال نے این سی ری نکی رر ر وی تکیاے ء اور کے مو کنیا ے الم مر اش عت Ule ese‏ 
Ut‏ بھی اختلا فکیاگیاے got‏ اور ان الى فريك کے دو تلف قول ہیں ا 

تخریج دارالدعوه: تفرد ور آودارد Ra)‏ الأفراف: ۰۲۹۸۳ ۱۳۱۴)» وقد آخہیں مسند امد (۳۱۳/۳) (منکر) adul)‏ راس 
راوگ ہیں ء اور رولیت عنعن سح ےکی سچه» بای می سا e Leid‏ سے روایت pd e‏ او عل + IP‏ نے فرمایا: اسمو | y";‏ ولا 
تكنوا بكنيق" الأدب 2۱۸۷ ) 

وضاحت: ل :خلاصہ بيس هکم y‏ حدریث الدب MP sz‏ عذد ے ووثول ون UA viec‏ یس نج بن سي رين ee due uli‏ 
> «تسموا باسمی ولا تحكتنوا بحكنيتي ا a"‏ نامي نام رکھواور م ر یکی كيت نہ رکو IMEE UPI‏ ار اٹہ عنہ سے رولیت 
ككس tU RIP‏ ےک بط ef a uid‏ يبل rA‏ کل ان علیہ وس مکا نام او رکنیت الك الك رسكت كاجو Posee pest‏ لق این سی رين ابوب ريده 
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Peiwen عنہ :این سیر نک الوم‎ MM سال من الا جح ر کن حابر ر‎ d حدیث بطر از‎ KG سے نام رسک ےکاجو از او رکثیت رک كاعم جو ازخابت ہور رپس ء‎ dra 
c 

Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet ٹل‎ said: If anyone is called by my name, he must not be given 
my kunyah (surname), and if anyone uses my kunyah (surname), he must not be called by my name. Abu 
Dawud said: Ibn 'Ajlan transmitted it to the same effect from his father on the authority if Abu Hurairah. It 
has also been transmitted by Abu Zar'ah from Abu Hurairah in two different versions. And similar is the 
version of Abdur-Rahman bin Abi Amrah from Abu Hurairah. This version is disputed: Al-Thawri and 
Ibn Juraij transmitted it according to the version of Abu al-Zubair; and Magil bin Ubaid Allah transmitted 
it according to the version of Ibn Sirin. It is again dispted on Musa bin Yasar from Abu Hurariah, 


transmitting it in two versions: Hammad bin Khalid and Ibn Abi Fudaik varied in their versions. 


باب في 227 في اجمع بَيَْهُمَا 
باب : جم نام اور اہو القا حم كنت LI‏ اجاز تكابيان- 
CHAPTER: Concession allowing them to be combined.‏ 


4967 : 4 ee 


2 z 
3 ےی و‎ 4 
| 


سو وی أبي RSS s‏ قالا: حَدئنا ابو أَسَامَهَ عَنْ OB‏ عَنْ (XA‏ عَنْ محمّد ان لت JE‏ 


گال edi ce; te‏ ا uta PAM 5j t ots‏ که نيان yt b dla‏ َعَم وم یل بو بسک 
قلث: ds ce i La nien ie g d Jó‏ ; 

dh نام اور ا سک یکنی تآپ کے نام او رآ پک‎ UU يدو‎ ne o عدر ےکہا: یں نے ع رخ سکیا :الد سک سول ! اگ ہآپ کے‎ Putz au 
"ال"‎ LV پرکوں؟‎ 

تخریج دارالدعوه: سن الترمذی/الدب 1۸ aM a) (rien)‏ آف: (V‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۹۰/۱) (صحيح) 

Muhammad bin al-Hanafiyyah quoted Ali as saying: I said: Messenger of Allah! tell me if a son is born to 
me after your death, may I give him your name and your kunyah? He replied: Yes. The transmitter Abu 


Bakr did not mention the words "I said". Instead, he said: Ali said to the Prophet £i. 
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سنن اود داود آداب واخلا كابيان 


عریث : 4968 
XE US ape Sie‏ بر بن جنران اج Se RAE chiusi.‏ عَائْمَةَ رضي الله عَنْهَاه قالث: جاءت امرأةٌ 
4 ل شول L2 dil‏ الله «le‏ وملم» فقالث: "یا ول اه إني 38 355 aX. ALL XE‏ وَكَتيْقة: آبا «UI‏ 5$35 لي 


لک 55255 35« فقال: ebur v satu I I lji giu‏ 
ام الو eut‏ شی الث عنیا uti‏ لہ ایک dodi Me af‏ رد سم کے پا الا e‏ گگی :ال کے رسول ایر "UNT‏ 
ui uri‏ م رک وک ہے و نے A‏ ات ناپ دک ہے ہیں آي نے فرمایا: کیا ہہب سج کہ می ر انام ركذاو رست ne‏ ركحنانادر ست يالل فرماي :کیا ہب 
c‏ کہ می b‏ )نیت رکھنا ماو رست ہے اور نام رکھناورست ؟ aut‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: AVAT‏ وقد أخرجم: مسند امد (۰۹۰۱۳۵/۲؟) (ضعیف) 
وضاحت : ل eur‏ میں علا کا اختلاف e‏ لپن لو كول eve a‏ حا قآ پ کنر علیہ و سل مكل حیات مہا رك رتك ure‏ بع د اگ مكو لآ پکانام ركيت 
ركنا اوھ قباحت ہیں ےکہاکہ نام او رکنیت ایک سات کنا سب هيب كاكبنا ےک ما نع تک P‏ صر فكنيت سے ے۔ 


2) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: A woman came to the Messenger of Allah £i and said: Messenger 


of Allah! I have given birth to a boy, and call him Muhammad and Abul Qasim as kunyah (surname), but I 
have been told that you disapproved of that. He replied: What is it which has made my name lawful and 


my kunyah unlawful, or what is it which has made my kunyah unlawful and my name lawful? 


باب ما جاء d‏ 22 يتك 525 153 
باب :آد ىكنيت رسك اور ا سک کول ولارن ہو وکیا ے ؟ 


CHAPTER: Giving a man a kunyah when he does not have a son. 
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4969 : ee 


و 


paz 7 ae e "کان 7 ا‎ : HE «au o تس‎ oe «L6 us. aue Ec helil S موی‎ ird 


eT die الي صل الله‎ ade 3$ به قَمَاتَ»‎ cas عم وان 34 عر‎ 5 ie وَل امیا‎ e 


ہے 


امھ jets east ef dus qx ax‏ الات 

veis dus Ea deed سم امت‎ toad Rods سال علیہ‎ dea SE عن‎ P 
ادكو نے عر کیا :ا ی ار‎ eee MIEI n لیرد اس کے پا ہے اسر‎ P دن اباتك ناکم‎ UE ےکا وو م رگ‎ 
PAUD Pul ul nea" گآ پ نے فرہیا:‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۷۸ وقد أخرجم: خ /الأدب ۸۱ (O8)‏ صحيح مسلم/الاداب ۵ 
(٢٥۲۱)ء‏ سنن الترمذى/الصلاة ۱۳۱ (۳۳۳)ء سنن ابن ماجم/الأدب +۲ (PYE)‏ ۰۳۶ مسند امد Y)‏ /۰۱۱9 ۱۷۱۰۱۱۹ ۱۹۰ 6۰۱ 


(V^ ۳‏ (صحيح) 
Anas bin Malik said: The Messenger of Allah Zi? used to come to visit us. I had a younger brother who‏ 


was called Abu ‘Umair by Kunyah (surname). He had a sparrow with which he played, but it died. So one 
day the prophet Zi? came to see him and saw him grieved. He asked: What is the matter with him? The 
people replied: His sparrow has died. He then said: Abu ‘Umair! What has happened to the little sparrow? 


- 


ع 


EEFIN 
سے ؟‎ Le ee باب : گور تک‎ 
CHAPTER: Giving a kunyah to a woman. 
4970 : حریث جر‎ 
Gf aie d oos عَنْ شام بن غروة عَنْ بيه عَنْ عَاؤِقَة‎ SUE حَرْبٍ الْمَعْىء قالا: حَدَّمَنَا‎ S حَدَئتا مُسَدَده یمان‎ 
الله بن الب‎ ace قال مُسَدَّد:‎ Í اللہ يَعْني ابْن‎ ace قال: فَاكْتَني بابيِكِ‎ «15$ Sd alo وقول ال كل‎ e did 


و 


قال: قکانث i ane f geni‏ قال أبو داود: Rcs‏ قال قران بی كمه e s‏ عن ko‏ وه رو بو dac‏ عَنْ 


| 


هِشام عن عبّاد بن 417 وَكَذَلِكَ oU‏ سَلمَة جا CEN ubi‏ 
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آداب داغلا ل كابيان 


im‏ تن ما کش ر eae MP‏ ابول نے ع رخ سکیا :ایل کے سول uel‏ تام uz zig" s) 39907 y‏ عب الث 
کے v‏ كنييت ركو لو'" مسر دی رولیت میں ia Ge ap)‏ عرو ملكتت ہیں : چنا یہ ا نک Aures‏ کی ۔ gu uei‏ تلام اور F‏ 
وولوں نے ہشام ے ای P‏ رر وای تک Aute‏ ہشام سے اود ہشام نے عیاد بن oe IU ae dile‏ سلمہ اور لے Lar‏ 
مشام ےر وای ee e‏ الد اسا مہ ن e‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۴ء وقد اک مسند ا مد A9 ۰۱۵۱ ev V/3)‏ €( (صحیح) 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Aishah said: Messenger of Allah! All my fellow-wives have‏ 
kunyahs? He said: Give yourself the kunyah by Abdullah, your son - that is to say, her nephew (her sister's‏ 
son). Musaddad said: Abdullah ibn az-Zubayr. She was called by the kunyah Umm Abdullah. Abu Dawud‏ 
said: Qurran bin Tammam and Mamar all have transmitted it from Hisham in a similar manner. It has also‏ 
been transmitted by Abu Usamah from Hisham, from 'Abbad bin Hamzah. Similarly, Hammad bin‏ 


Salamah and Maslamah bin Qa'nab have narrated it from Hisham, like the tradition transmitted by Abu 


Usamah. 


باب في الْمَعَارِيضِ 
باب : بات چت UE‏ نور ہے Ce)‏ کا بیالن- 
CHAPTER: Speech that conveys other than the intended meaning.‏ 
عرييث أبر: 4971 
عتا M‏ شرع S E UE am asco IU] didt‏ ریب عن طبارة نے مالك duoi‏ عن أبيف 


۳ 


«us e له‎ Eo الله‎ jus قال: سَمِعْتُ‎ gi uud Suo عَنْ‎ ed عَنْ‎ AE بن‎ Ag yr e عَنْ‎ 
SEE Aa O AA EES تقول" "گبرث جیانةً‎ 

فيان بن اسر تح ری ر AP‏ کے ہی كم یس نے رسول الث LUI Ld‏ :ی بت pr‏ کہ dud‏ سے امک بات بيا نکر و کے دوفو جانے 
اور م دالت و af‏ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 4:۷۵) (ضعيف) 
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سان اف داود 


وضاحت: ل : تر AUR‏ ات لف کے اطلا قکانام ے CEU?‏ ظاہری ons‏ تكلم اس طابر ی مت کے غلا ف ایک وو سرا مت aya‏ تم لكاو هلف sad”‏ 
ایک طر سے قاط If‏ می ڈالناے اک وچ سے ج بک وق g‏ حاجت نہ ہ کہ اال کے بخ رک اور FÉ ace‏ 
Narrated Sufyan ibn Asid al-Hadrami: I heard the Messenger of Allah Zi say: It is great treachery that‏ 





you should tell your brother something and have him believe you when you are lying. 


باب قول الرَجل رَعَمُوا 
بإب :آ و یکادز موا» ( وگو ں کا *e Le Ge gu‏ 
CHAPTER: Regarding (saying) "they claim".‏ 
ee‏ ان 4972 


pa 


1 AU Louie د‎ £ o 207 o7 w "E o ETC Rub v £ o a اس‎ 0 4462 
قلابة» قال: قال‎ al 5e «sx Se «£55 حدئتا ابو بکر بن ابی شیبة» حدثئتا وَكِيعٌ) عن‎ 
قا‎ 


Í 


E‏ عَبْد الله از 

JG‏ بو ace‏ اھ لان مسغود: "ما سَمعت وول اکر Eo‏ اک D, cus ee‏ فى 4,165 قال: شيك رو Lo di‏ ال 

ARE. هذا‎ al ate. aul غثوا» قال آبو‎ el aba بقل "بنش‎ 3 Ade 

الو مسعوور تی الد عنہ نے ال Cae) M‏ ر ce MU‏ سے پاالو Ma‏ نے الو مسعوو ےہا i‏ (زعموا) کے deut‏ الث علیہ و 7 eZ LAU,‏ 

Lebe یک بہت ب ی‎ ILU 9) Mae t2 UM, رع لا کے مم‎ ds 

تخريج دارالدعوه: تفرد يم أبوداود» (تفة الأشراف: que‏ وقد bisce‏ مسند | مد (+/۰۱۱۹ (teo‏ (صحيح) 

وضاحت: ل Eg‏ ازعموا) كا EP‏ اک بات سے ے جو يرمق e‏ حقیقت سے الك اكول تلق نيس اس La‏ ال علیہ وم نے اس لفط و اين 

مقر سك لے سوا ری Uri‏ ےک كول الى با تک ے عکراے جو خی ر تن +واورجو پا nE Set‏ 

Abu Masud asked Abu Abu Allah, or Abu Abdullah asked Abu Masud; what did you hear the Messenger 

of Allah Zi? say about za'ama (they alleged, asserted, or it is said). He replied: I heard the Messenger of 

Allah Zi? say: it is a bad riding-beast for a man (to say) za'ama (they asserted). Abu DA wud said: This 
Abu Abdullah is Hudhaifah. 
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باب : خط «oll» ut‏ کین ےکایاں۔ 
CHAPTER: Saying in one's khutbah: "amma ba'd (to proceed)".‏ 


4973 i ee 


یم و 


PIRR عَنْ‎ em حَدَکتا مد بن فضیل» عن ا يَزِيدَ بن‎ i و ڪر بن أي‎ es. 
reor TUR AAT حَطَبْهُمْ)‎ A! ee يه‎ 
L «أما بعد‎ 3, Sue اٹہ عليه وسلم‎ e. يدبن ار رض اللد ع کے ہی ںکہ‎ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم pilus‏ (تحفة الأشراف: ۹) وقد paced‏ صحيح مسلم/فضائل عل ¢ ) (صحيح) 
وضاحت:_ل: UD.‏ بعد) كل sone‏ بعر le teu.‏ اد علیہ و لم ا سک Je‏ اکر ےج نے Ea‏ قر AC‏ سے مر وکے۔ 


Eg 


Zaid bin Arqam said that the Prophet Zi? addressed them, saying: To proceed (amma ba'd) 


DONANTE 
BO مناسب الفط إو کے ے ےکا‎ P278 «e» باب :الو‎ 
CHAPTER: Saying karam (regarding grapes) and regarding the tongue. 
4974 : عريبث‎ 

55 4553 عن الأَخرج: عنایي‎ daos RE بْنُ سغیه عَنْ‎ LH aJ cas ان‎ ego ُلَيْمَانُ بن‎ ie 

سول الله Lo‏ الله cs ade‏ قال: لا Shu‏ آحذگکم: الگرم S‏ الگزم: je‏ المسلم وڪن فولوا: QUE gae.‏ 
ابوج I ae dvo ura Msz‏ نے فرمایا: "تم می سح ds te S GE ufo df‏ ,اس کر «کرم» مان مروكو 
AL Cfr uat‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (Ws‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأدب ۱۱ WW)‏ صحيح 
مسلم/الألفاظ من الأدب ؟ (EEA)‏ مسند امد (EVI ENE e)‏ (صحيح) 
وضاحت: ا fe S Lg‏ ناوت جوش راب ال الب اسے لوگ عر L4‏ کت ہیں اس الكو ركانام E (e‏ آپ صلی اللد علیہ و LA‏ راد 
کہ AK‏ بکی میٹ ری عل شی آے۔ AJE‏ ار (S‏ اور قوم (eS Ue utc e‏ اور وم GS‏ کے نس 
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TIT‏ داود 


Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: None of you should Call (grapes) karm, for 


the karm is a Muslim man, but call (grapes garden of grapes (hada'iq al-a'nab). 


"ando 343 s باب لا‎ 
a7. aee «ond الکن ے‎ Uu ETZ IA باب : غلا م‎ 
CHAPTER: The slave should not say Rabbi or Rabbati (My lord, My lady). 
4975 مرب ر:‎ 

e‏ مُومی ia as dg O9‏ عن c3 d‏ بن TA‏ ء وهشای gE‏ د عن al‏ هیر أن ۳ الله 
fo‏ الله cete ui rd cos ee‏ عَبْدِي «ol‏ ولا S‏ الْمَدُْوك: ágai cs as do‏ تاي J65‏ 
a I ted asc uz Iz id‏ الب Se do‏ ول 
الوم Mz‏ ع Fara‏ رسول الله صلی اذ عليه A‏ نے فرمایا: ت يبل سح كول D‏ غلاميالدنذىكو) «عبدي» (مرابندہادر میا (میری ندی) دک 
اود كول فلام بالونذى ta» ETD‏ (میرے.۔الک) ور (ربتی) VN‏ کے بل مالك لول کے : میرے جوان ! یا می ری جوالن ! اور غلام اور Uds‏ 
ut‏ (سیدي) (یرےآ0) اور اسيدقي) (مر fu (QA‏ تم سب M‏ واوررب صرف "e AM‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱٤٤۲۹‏ 14409 ۱۶0۲۳)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/العتق ۱۷ (٢٥٥۲)ء‏ 
صحيح مسلم/الألفاظ من الأدب ۳٤ء‏ مسند ا مد cow EEFE)‏ 4۸4 ۰:۹۱ 0:8) (صحيح) 
said: None of you must say: "My slave" (abdi) and "My slave-‏ يم Narrated Abu Hurairah: The Prophet‏ 
woman" (amati), and a slave must not say: "My lord" (rabbi or rabbat). The master Cof a slave) should‏ 


say: "My young man" (fataya) and "My young woman" (fatati), and a slave should say "My master" 


(sayyidi) and "My mistress" (sayyidati), for you are all (Allah's slave and the Lord is Allah, Most High. 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


ور سر 4976 


N 


d; s ة فی‎ d dL Qu dM. diis d اسر لخر‎ Sn eiie 


یذ کر الک 12 الا ade‏ رماع قال: às‏ : م Fa pe‏ 

اس سند سے MP sz ll‏ عند سے ی er, e‏ ہہس ی ای 
وه (سیدی) (میرےآق) اور «مولای» (میرے مو ی) -L‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» انظر ما قبلہہ (تحفة الأشراف: (o£ At‏ (صحيح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain of 


2) 


narrators. This version does not mention the Prophet E i. e, it does not go back to him. It has: He must 


say: "My master" (sayyidi) and “My patron" (mawlaya). 


عريث أبر: 4977 
المي بوي ی 53 هام Gi JG‏ ايء عَنْ تاد عَنْ ate‏ الله بن EKZ‏ عَنْ aol‏ 
قال: قال سول الله صل الله عَلَيْهِ وَسَلَمَ: "لا ولوا «ac‏ سيد d 5) dS‏ سيدا فقد Biz‏ ریم "des fe ud‏ 
ad ern Pei‏ "نم لوگ aae Ke‏ كبوا لی کہ اگ رود سیر نے OT)‏ قو مكاسرواد ے پا لام ولونذى اور ال وال 
) 7 فورب اناا كبا ره 
تخريج دارالدعوه: سنن النساق/اليوم واللية (ei)‏ (تحفة الأشراف: (VOLAT‏ وقد أخرجم: مسند امد PEV)‏ ۳:۷) 


bam 
زب و‎ ipee I ے‎ UE معا تست کی بھی اعتبار سے سیر‎ oe اور ا‎ e وه‎ Fed کر ا شک‎ aee A وضاحت: ل‎ 
عو‎ 


Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet Zi? said: Do not call a hypocrite sayyid (master), for if he is 
a sayyid, you will displease your Lord, Most High. 
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ہیا o zaz‏ 2 
باب لا يقال بت (S225‏ 
پاب : مرا س غیت + وكيا كس کی مرا نع تکا بیان - 
CHAPTER: No one should say "Khabuthat nafsi" (I feel nauseous).‏ 


4978 : مر‎ e 


al 3 Í 


2 m 2 o ê ع‎ & Xp ur qc ^ o کے‎ Oa P. 3 Le f T4465 


VE ¿ái dads 2 تفیو‎ cus. eel Su y : JU وسلم»‎ "WS كول الله الله‎ ój 

Vegeta بول‎ e tU "تم بل سس كول مير‎ ALI uae aro ع کے ہی كم‎ MP cet 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۰ (WV)‏ صحیح مسلم/الألفاظ من الأدب (ero) ٤‏ (تحفة الأشراف: (£s‏ 

سے 

Abu Umamah bin Sahl bin Hunaif quoted his father as saying: None of you must say Khabuthat nafsi (My 
heart is heaving), but one should say 12015314 nafsi (My heart is being annoyed). 


عريث بر : 4979 
o z o Z^ (24892 P" o »* 4&2‏ ۵ 22 22 * س وھ تچ یرے á‏ م هس 2 ot^ á $ g A‏ 
حدئتا sss‏ اسماعیل» UE US‏ عَنْ هسام بن غروة ul GE‏ عَنْ عَائْمَةَ رضي الله عنهاء عن الى صل A‏ عليه 


z 


an 31 Pda‏ جَامَتْ فيي ولحن a‏ لَقِسَتْ تفيي" 

im‏ نین عا L‏ شی الث نيا بی اکر ud. id AULA de e‏ نہ کے : مر ےول نے جو شی مارا'' Ud E‏ می راکیپ یشان م ھگیا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (AN‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الأدب ٠٠١‏ (7180)» صحيح 
مسلم/الألفاظ من الأدب + ء)ء مسند مد (٦/١٦ء‏ ۲۸۱۰۲۰۹) (صحيح) 

Aishah reported the Prophet E as saying: None of you should say Ja'shat nafsi (My heart is being 
agitated), but one should say Laqisat nafsi (My heart is being annoyed). 


باب 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


i 
— M 
اب‎ 


CHAPTER: Same caption as above. 


عريث ; 4980 


uds ae الك صل ال‎ é ات‎ a 2 


S TA 


جح LS PE hall‏ ياء فلان" 


۳ 
حم كا أ 


عذ رق ر MP‏ ع کے ہی كم بی اکر م ded‏ ا "م لوں نہ gud‏ اد لاں چاج ل ۱ i‏ لول dl‏ :ج اش چاے E‏ فلال چاسے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» Ra)‏ الاأشراف: ۳۳۷۱ وقد آخرجم: : مسند | مد (٥/؛۲۸ء‏ ۰۳۹۶ ۳۹۸) (صحیح) 

وضاحت: ل :کی ال جمل یل الل ری مشیت کے سا تھے دو سر ےکی مشیت شا ل ے ج بک Ee AI‏ فلال چاے هلاک بات e pL Ade UT‏ کے بعد 
ردو سرت UE SB Ute pL‏ 

Narrated Hudhayfah: The Prophet Z5? said: Do not say: "What Allah wills and so and so wills, " but say: 


"What Allah wills and afterwards so and so wills. 


باب 


—n 
اس‎ 


CHAPTER:. 


حریث ر: 4981 
Bod‏ یی a DNE‏ الا حل كين لي سی 
C‏ خَطِيبًا خطب عِنْدَ JUS eias ue di Lo e‏ مَنْ ai‏ الله 3,55 فد cus‏ وَمَنْ بغصهماه فَقَالَ: ام أ قَالَ: 
Mt 548 263 PES‏ 
E‏ ایک خطيب نے بی اکم سل ال علیہ وسلم کے Luo Buy‏ (خطبہ مل) كبا:«من يطع الله ورسوله فقد 


A 


رشد ومن یعصھما) جا اور ای سك رسو لکی اطاع رتا ےء وہ راہ ر است پر سے اور جو ان دونو ں کی نافر مال uw ie tA‏ اتتا كبا تقال ) آپ نے 


فرمایا: "مم ہو "je‏ لول فربايا: pde‏ عبت ببس خطیب ہول۔ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (vaa):‏ (تحفة الأشراف: ۰) (صحيح) 
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سان اف داود 


وضاحت: ل : علا Fe th‏ اکر م d"‏ علیہ و سم نے اس خطی L‏ ای نے امن eias.‏ كلذ اور ر سول دوفو كوايك بی تیر JO‏ 
ut BA‏ می ہو و سو وی » قا م کا نان Puce‏ : امن يعص الله ویعص 
رسولم» کات deus KC‏ 

Adl bin Hatim said: A speaker gave sermon before the prophet £i. He said: he who obeys Allah and his 


Prophet will follow the right course, and he who disobeys them. He (The prophet) said: get up; he said: go 


away, a bad speaker you are. 


عرييث أبر: 4982 
«e « P 9 +٣‏ قال: 
كُنْتُ ردي Eo eg‏ الله xs clos ede‏ داب فَقُلْتُ: تيس الشَّيْطانُ ققال: لا is‏ تيس الشَّيْطانُ فا I5)‏ فلت 

ذَلِكَ تَعَاظُمَ 2 عق ون يكل «as di SJ)‏ وَأَكِنْ B‏ بشم OS ul‏ ادا فلت ذَلِكَ تَصَاعَرَ $5 ás‏ يَكُونَ مثل 
LENT‏ 
بو للع ايل P‏ روا کے پک rg utu‏ الث علیہ وم RC‏ سوار تا ہک ہآ پکی سوارى کس لی یش ن M‏ شیطان مرے 7 : 
تک xf. SU"‏ ول otl e ui "o vbt‏ ثم ايسا البو ل ووو يول L ÁS,‏ برابر ہو جا ۓگاء اور سی ےگا:میر ےزور و قو تکا ا نے اعتزاف کر ليه یک لول ۳1 
ا کے نام سے اس ل کہ جب تم Goil‏ رانا چو مہو جا ےکا جم af‏ 
حرج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Y‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (۷۱۰0۹/۵) (صحیح) 

Abu al-Malih reported on the authority of a man: I was riding on a mount behind the prophet i. 
stumbled. Thereupon I said: May the devil perish! He said: do not say; may the devil perish! For you say 


that, he will swell so much so that he will be like a house, and say: by my power. But say: in the name of 


Allah; for when you say that, he will diminish so much so that he will be like a fly. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4983 A حدریث‎ 


r 


uad Ulis‏ عَن ماللی. UAR c‏ مُوسَى بن quel)‏ حَدکنا SG‏ عن سُمَيْلِ بن al‏ صالج عَنْ aUe ai‏ 65:58 آن 
سول الله «ls «de 4X& 3 Lo‏ » قال: !دا سَمغعت 65 مُومّی: ]15 قال 1229 هَلَكَ الكّاس 34$ eee ai‏ قال pi‏ داود: ÍÓ‏ 


2f í 2 


«lu‏ از وی اتل یآ سین ی Geo‏ ولا Ghé 35 JG‏ پتفیه ELA‏ لتّاس» 


qe GASES‏ عنه 
الہ ری ور شی الد عد رك ی ںک 0 "جب تم سنو| (اور مو یکی رولیت يبل لوں ے کہ ج بآ وی کیے) ل لوك پلاک ہو گے تو وی ان 
یس سب سے ريده بلاك ہو نے والا "e‏ ووا کے یں :مالك ن ‏ ےکہا: جب ودب بات د بی Ute‏ وگو ں کی ر وش وک ھکر رر سے کے نو میس اس می كول مضا کت ثيل 
تاه اور جب ہے بات وود نا زر کے اور وگو ںکو تق ربج ھکر a‏ و کر er dom‏ جس سے دوکاگیاے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/البر والصلة ۱+ (eem)‏ (تحفة الآفراف: ۱۲3۲۳ (CEN‏ وقد آخرجم: مسند اد eJ)‏ 
(ves‏ (صحیح) 
وضاحت: CEN)‏ سكم جب كول IE‏ ج گی اود نيال برابر بیا ate t‏ سے ل وگوں کے فاو یں تلاو Apo ota‏ 


AR TU eU Vs ae‏ اہ ان ارت بويك ور اسب سب سے زياد هبلاكت وب باد لک گنس اور باو قات ووخود يشر یک تق شهار ہو 
للع 


0 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: When you hear. . . . (Musa's version has): When a man 
says people have perished, he is the one who has suffered that fate most. Abu Dawud said: Malik said: If 
he says that out of sadness for the decadence of religion which he sees among the people, I do not think 
there is any harm in that. If he says that out of self-conceit and servility of the people, it is an abominable 


act which has been prohibited. 


o x 
ci Suo باب في‎ 


باب : نما شا A‏ یماس ؟ 
CHAPTER: Salat al atamah ("darkness prayer").‏ 


www.islamicurdubooks.com 3628 


سنن ابی داود 





عریث تُبر: 4984 


اکا SURE‏ لغ أي Sie aa‏ ان Se‏ ا أن لیو عن أي cla‏ قال: Luz‏ ازع oz‏ کی S‏ ضل الله e.‏ 


AD áo eds صلاتکم آلا وا العقاك‎ Le الآفراثِ‎ Lees تال لا‎ clas 
سنو!‎ ues لگ ) ہا ری نماز کے نام کے سس میں م رکزفالب‎ duo) olet c" aL I ارم صلی الل عليه‎ SHEAR عبد الث بن رر شی ار‎ 


ا کانام عشاء e‏ اور وول وگ لواو نيول کے دود دوست کے son ed.‏ تی راک "ruta‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المساجد ۳۹ (ME)‏ سنن النسافئى/المواقيت €€ (otr)‏ سنن ابن ماجم/الصلاة ۱۳ (YE)‏ 
(تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد أخرجم: مسند ا مد N/E)‏ ۱۸ء (VEE 4٩‏ (صحيح) 

وضاحت: رل :كبو كله اللہ تھالی نے ایت کاب يلا ليغ آول «ومن بعد صلاة العشاء» میں عخاء سے تبي رکیا سے اس كا کات رک مناسب کالم سل :اوراس 
ما زکومو کرت یں اک وج ےاے اصلاة العتمة) کے ئیں۔ 


رشو 


Ibn Umar reported the prophet as saying: The desert Arabs may not dominate you in respect of the 


name of your prayer. Beware! It is al- Isha, but they milk their camels when it is fairly dark. 


حریث أبر: 4985 
اموي يح عي ل و الل E‏ 


7 a die ول اه اه‎ 62,2 db هار هت‎ ds ضايف قاس‎ ase: 1565.20 ٦ 
Ae يَقُولُ: "يا پلال أَقِمْ الصّلَاة آرختا‎ 

سام بن الى الجع رك كم الى LUV. 2 v‏ کون مل ve‏ کت ہیں :می راخنيال ے ب :نك خا ed cu DT‏ 
ما زک تي فک Lut Lue e.‏ ر سول او صلی الڈد علیہ و مکو سنا ee‏ فرمار Jen e‏ نماز سك اقام od‏ بل ا ےآ رام و کون 
با 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداوده (تحفة الأشراف: (oov‏ وقد آخرجم: مسند امد )2&0( (صحیح) 

Narrated A man: Salim ibn Abul Jadah said: A man said: (Misar said: I think he was from the tribe of 


Khuzaah): would that I had prayed, and got comfort. The people objected to him for it. Thereupon he said: 
I heard the Messenger of Allah Zi? as saying: O Bilal, call iqamah for prayer: give us comfort by it. 
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آداب داغلا كابيان 


عریث أبر: 4986 
Eda (uS o AE SIE‏ مزال SURE US‏ يخ eui‏ عن كالم بن al‏ ا مد xe SE.‏ الله بن Qi ARE‏ 
ای قال: نطقت آتا d] als‏ صهر آتا ین Ua‏ نعود مَحَصَرَتِ الصَلاه فقال aad‏ أَهْلِه: یا 7 à‏ يوشو 
عل Lal‏ ارچ ais cesis Js‏ غ ققال کینٹ dus‏ الله ضع dus ale di‏ بفول: فد ها بلال 6 
utet iod uult‏ ٹیل اورمہرے والددانضار oM i le Ut‏ پا ا سکیا us Gor)‏ کے کے d‏ تون زكاوقت م وکیا وال 
نے سي كحك eM reu‏ لے وض وکاپ Ut ER‏ نمازیژ ھکر راحت پالوں تال ا نکی مکی ut Lu Pa‏ نے رسول الث Ai‏ 
علي و مم اوفربات سنا "ل بلال| A Uu‏ تآ رام بو 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (Qe v‏ وقد أخرجم: مسند ا مد )۳۷۱/٥(‏ (صحيح) 
Narrated Abdullah ibn Muhammad ibn al-Hanafiyyah: I and my father went to the house of my father-in-‏ 
law from the Ansar to pay a sick visit to him. The time of prayer came. He said to someone of his‏ 


relatives: O girl! bring me water for ablution so that I pray and get comfort. We objected to him for it. He 


said: I heard the Messenger of Allah Zi say: Get up, Bilal, and give us comfort by the prayer. 


برغ : 4987 
Uie‏ هازون تخ رید بن أن CA‏ آي تھا pe‏ لق سَغیه Se‏ ولد لے S6 c‏ غائقة ee;‏ الله عنهاه 
itus oat‏ اليكل الا cios te‏ يليت E‏ إلى الڈین'۔ 
im‏ تن ما کش ر شی اٹہ عتا لقي لل E E e ard ud pro‏ تين کر تا اب 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الا شراف: (VA‏ (ضعیف الاسناد) 
وضاحث: رل :ام مت ر ی Fare‏ الوداود AUI‏ يل اسل عدي ث كوا دا لکیا ےکہ eA‏ صلی از علیہ و کم ل وگو كو صرف دی نکی طرف مضو ے 
:کہ eer‏ لہ ےل وگو ںکو ای باتک طرف نما A‏ ی یک کناب وسنت میں وار Fe M BU‏ ناچا ate‏ وگو كو de‏ الفا وعبادات کے Jer‏ سے 
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TIT‏ داود 


روکیں جیی اک مارم I^ a‏ لفظ «عتمم» کی «(عشاء) کااستعا لکیااور یہ PP sco‏ سے ء زی بنا سلھمنے ماش فی افد عبات نیل سنا > ( uf‏ 
جو ر۳ /ے )٣٢‏ 
attributing anyone to‏ يم Narrated Aishah, Ummul Muminin: I never heard the Messenger of Allah‏ 


anything except to religion. 


باب مَا رو في التَرْخِيصِ» فی ذَلِكَ 
باب : IYE uter BU‏ 
CHAPTER: What was narrated regarding concession regarding that.‏ 


4988 : A عریث‎ 


2 
d m 


5 «de d 12 d 5 عَنْ 3 قال: 96 65 بالمدینه فرکب‎ ss شُعْبَةُ عَنْ‎ uil auia عَمْرُو بْنُ‎ uiis 
فرمایا: م نے كول جز‎ GEIR) d پر سوار ہ وکر‎ EE Jnd seid ean عت ہک ہی ںکہ مہ مج ایک بار 9 نکا)‎ ngu 
4L QUA) oec م نے اسے (گھوڑےکو)‎ TT. وی توف‎ i^ ۳3 iu 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الهبة ۳۳ (ery)‏ صحیح مسلم/الفضائل ۱ء سنن الترمذى/الجباد ۱۶ (Ao)‏ 
(تحفة الأشراف: ۱۲۳۸)ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الجباد ۹ (EYYE)‏ مسند ا مد (۳ ۱۱۷۰ ۱۸۰ (EAV EVE‏ (صحیح) 
Af: diels‏ چ کوک دوس بی سے شیم دی جاک سب ان دوفول می كلى طوري ات راك نہ ہو صرف زوك راک ہو جی اک ہآپ صل اٹہ علیہ وسلم نے 
گھوڑ کو نل سیک ر فا ر یں اش زا كك وچ سے بر( ENUA eC‏ عت ے LP‏ دی جاک ق سے هک کل oed LU P P‏ 
اش ات لال سے مجن مکلف hou eta‏ استد RE PEU ere MP nz ll‏ کلم او رترب ہک ےکی ske‏ 
جس مںپ الفاظواددیں: ولو يعلمون ما في العتمة والصبح لأتوهما ولو حبوا) - 

Anas said: The people of Madina were started. The Messenger of Allah Zi? rode on the horse belonging 


to Abu Talhah. He said: We did not see anything, or he said: we did not see (find) any fear. I found it 


(could run) like a river. 
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سنن al‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


باب as ASIE‏ في الکذب 
باب : جموث ہو ےک شنا عمتكابياان# 
CHAPTER: Stern warning regarding lying.‏ 


عریث : 4989 


A9 ve 


9 کر أ e.‏ حَدکتا ا EERSTE‏ 


< 


$5 yiil Íj الْكَذِبَ يَهْدِي‎ $6 osin وَسَلَّم'إيَّاكُمْ‎ ee صل الله‎ d 25 J قال:‎ alt عَبد‎ Sess al عَنْ‎ 


2 ox 


w 


dx CERE EL $5 ói (657553 154 ss P ob o dl TIVE‏ د اللّه کان ob TIVAN is;‏ الصدق 
us‏ إل o‏ و 2 دي إل اه ون 31 لَيَصْدَقْ وَیتحرّی Ez SUAM‏ تب Xie‏ الله ڈیٹا' 

deut نے جانا :اور برای‎ dut vie نے فرایا: تم بجو ث‎ I uae agr Jute شی ار عد‎ ap uu 
etel ARE و ےکولاز مكرلواس ےک بے هلال اور‎ oe teo e L Le یہا ںک كك‎ e Ga to ole D وت‎ e 
لك كك شک خزدیک کے د پاچان ے ''۔‎ e GU اور گی جنت میں ے جا ےآ وی وت اورک ,2 ہی می‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البروالصلة 9 «(eve v)‏ القدر ۱ (MY)‏ سنن الترمذى/البر ^£ (۰۱۹۷۱ àa£)‏ 
danol Ls MI‏ وقد ad‏ صحيح البخارى/الأدب 9 (e£)‏ سنن أبن ماجم/القدمة ۷ )43( موطا امام مالک/الکلام ۷ 
)3( مسند احمد ehto e A£)N‏ سنن الداری/الرقاق ۷ (۲۷۰۷) (صحيح) 

Abdullah (bin Masud) reported the Messenger of Allah f? as saying: Avoid falsehood, for falsehood 
leads to wickedness, and wickedness to hell; and if a man continues to speak falsehood and makes 
falsehood his object, he will be recorded in Allah's presence as a great liar. And adhere to truth, for truth 


leads to good deeds, and good deeds lead to paradise. If a man continues to speak the truth and makes 


truth his object, he will be recorded in Allah's presence as eminently truthful. 


سو و Abo‏ بر نال Se «à ades‏ آبیه قال: Tor au‏ سول 1o:‏ الل 


MP Nn á 35 لِيُضْحِكَ به الْقَوْمَ‎ DIS ید‎ X 15 IRT n 
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آداب واغلا ل كابيان 


LA لوكو كو‎ uite Du سے فو‎ Vrd ر سول انشا علیہ وس مکوفرماتے سنا:تیاہی ہے اس کے‎ ut عن دكت ہیں‎ P Pu 

Luo‏ بای مها لب 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الزید ۱۰ (eme)‏ (تحفة الأشراف: ۱۷۳۸۱)ء وقد آخرجم: مسند امد (0/ ٥ہ (V‏ سنن 

الداری/الاستتذان (Y£) Y‏ (حسن) 

Narrated Muawiyah ibn Jaydah al-Qushayri: The Messenger of Allah Zi? said: Woe to him who tells 
things, speaking falsely, to make people laugh thereby. Woe to him! Woe to him!. 


صیث i‏ 4991 
حَدَنَتَا قُتَيْبَهَ حَدَّنَنَا اللَيْتُء عَنْ ابن عَجْلَانَ» أنَّ 05 من مَوَالي عَبْدٍ الہ ُن عامر بْنِ رَبِيعَةَ الْعَدَوِي حَدَّتَهُ عَنْعَبْدٍ اللَهِ Qe‏ 


۳ 
£ 


مر اد a5‏ کال تغل أ Us‏ 55 سول ضل العام d a‏ فاد في det SÍG deis‏ ےق نا ول الک 
صل ات dade‏ بآ "NIE‏ ا Lada‏ اد aij ul cas acie‏ للم مط 
i‏ گے E ie‏ 


سس ایک دن می رک LU‏ بلا اور ر Án n P n)‏ ريك مو سے تھے ہ n aes‏ ں7 یس نہیں ی دوگ 
ر سول اد صلی ان یرو انس ےکہا: تم ذا ےکیاد ےار اد ہکیا ے ؟ وو بل اس گوردو نگ تور سول اش صلی علیہ piei‏ سنو اگ رت ما كول 
z‏ لد قم پر ایک بوث كود پاات ا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (ooo‏ وقد آخرجم: مسند ا مد EE I)‏ (حسن) 

وضاحت: ne:‏ جب ماں کے لے بی M‏ ضر ورت کے لے مرت بو كر انا w3UT É‏ بڑے کے سا تح جوف با تك ھک رک باق سے Pun‏ 
ی یول تہ ووه ام ے۔ 

Narrated Abdullah ibn Amir: My mother called me one day when the Messenger of Allah نيم‎ was sitting 
in our house. She said: Come here and I shall give you something. The Messenger of Allah ني‎ asked her: 


What did you intend to give him? She replied: I intended to give him some dates. The Messenger of Allah 


Hk} said: If you were not to give him anything, a lie would be recorded against you. 
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آداب داغلا ل كابيان 


4992 أ‎ ae 


o 0223 07 e 


حَدَّتَنَا حَفْضُ GIL‏ حَدَّتَنَا شُعْبَةُ ح GL‏ مد بن امین حَدَكَنَا عل بن BAL Quim‏ شْعْبَةُ عَنْخْبَيْبٍ g‏ 


دغل حلص ني عاص ذل ان خن یج عل أي هآ يس JU » gate "Wt e‏ اك £s‏ 


یس ما 7 eee‏ قال أبو داود: d;‏ ;53 فص Ul‏ هر OG‏ آبو داود: REED 4 d‏ يدي ضا بن 
eg P‏ 


: ہیں‎ oli" e uu (QE ead m نے کے کان سك‎ nki Com نے فرمایا:‎ I uae E ع 2 كم‎ MP nz eat 
eA eL aum على بن‎ PEG الاو دكت ہیں :ات‎ Sar n تفص نے‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/المقدمة ۳ (o)‏ (تحفة الأشراف: ۱۲۲٦۸‏ ۱۸۵۸۰) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z^ said: It is enough falsehood for a man to relate everything he 
hears. Abu Dawud said: Hafs did not mention Abu Hurairah Gn his version). Abu Dawud said: No other 


transmitter except this old man, that is, Ali bin Hafs al-Mada'ini related the perfect chain of this tradition. 


CHAPTER: Thinking well of people. 
4993 : ace 
gis بل قال آبو داود: وَلَمْ‎ al Gp عَنْ‎ de I. aUe عاك نيقي ڑا اعغامیں ما کا‎ 
ال‎ Lo اف‎ Ju Se تنك‎ JG d; هر‎ al عَنْ‎ oS ان‎ ja قال‎ CARA SE pups 07 
e a is ^ داود:‎ gl مِنْ کن اٹ قال‎ SEM SL MAT DI (pr 

ee sara v u^" "mmo مس سر‎ P 
(ضعیف)‎ (E8 i ere) تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداودہ (تحفة الأشراف: ۹۰٣۱۳)ء وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Z dá E? said: To harbour good thoughts is a part of well-conducted 


worship. (This is according to Nasr's version). Abu Dawud said: Mahna' is reliable and he is from Basrah. 
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سنن gl‏ داود آداب واغلا ل كابيان 


4994 i مث‎ 
قالت: "گان‎ Aue عَنْ‎ x o de عَنْ‎ «s عَنْ‎ ye خبرنًا معمر:‎ ii ix e ٤ «352 Ja AE p e EE 
"۶ كنا‎ aid مي‎ nd ا‎ PE AEEA عليه و‎ 4e اه‎ Lo d سول‎ 


jf xs ade Xe d io الي‎ Jus aec cos aaie «Xe d i2 لا ریا لک‎ te wet 
S کی يخ الکن لی 57 تعیب‎ SU ÀM یا سول لق قال: إذ‎ d قالا: تتکاق‎ qua بث‎ Eo اکا‎ US. 


اما وین صفی ر SHOES‏ ر سول او id"‏ علیہ uta ut eR s‏ درا تآپ کے پا ںآ پ eL Ud e‏ وک اور اط ھکر جانے 
گیا ءآپ eee d Cà cat‏ اور اس وقت دواسامہ بن زیر شی ال ALE‏ ءا یس انصار کے دوآد یگمزرے انہوں نے جب phi‏ 
yu M sad"‏ تی زی سے de‏ گے > آپ نے فرمایا: "تم ووثول "Uu‏ ان دوثول کہا: بخان الثرءالثر کے ر سول ! MELOS)‏ 
Out‏ حك ہیں ) آپ Jei" AIL‏ ںای طرں برا ete‏ خون (رگوں میس ) Ra tA‏ موك Ute JA Uto‏ 
کہا دک برک بات نہ ڈال دے 1 - 

تخريج دارالدعوه: انظر حدیث رقم ia.) (tty):‏ الأشراف: ۱0۹۰۱( (صحیح) 

وضاحت: ل :نی اکم صلی ایل علیہ وس HI‏ خو ف لا AnI‏ می ری ضبت سے ان دونول کے ول LR rase Ut‏ روارترادكاسبب ب نآ Uso‏ 
IR‏ »اش ان پر شفق یکر سے ہو ےآ پ نے تن وتف دانے ام مکی وضاح کر دک تاک ہے دونوں وسلامت رت یگب رآ يكوايقاذات کے بارے س 
لول غوف Aur‏ 

Safiyyah said: The Messenger of Allah Zi was in the PTIKAF (seclusion in the mosque). I came to visit 
him at night. I talked to him, got up and turned my back. He got up with me to accompany me. He was 
living in the house of Usamah bin Zaid. Two men of the Ansar passed by him. When they saw the 
Messenger of Allah £p, they walked quickly. The prophet Zi said: Be at ease; she is Safiyyah daughter 
of Huyayy. They said: Glory be to Allah, Messenger of Allah! He said: The devil flows in man as the 


blood flows in him. I feared that he might inject something in your hearts, or he said "evil" (instead of 


something). 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


باب في العدة 
باب ; وع ر ہکا -k‏ 
CHAPTER: Regarding promises.‏ 


4995 : ee 


z 
3 


Jui «£i a AL usi‏ € مر Su eei is‏ عَنْ «Qu TK go ad : de‏ عَنْ اي 
aas Se els‏ ارق عن الک 1o‏ الله de‏ وس قال: US‏ وَعَدَ الرَجُلُ أَحَاهُ وین aa S eb‏ له کلم یف d‏ بجئ 
Mud aga:‏ ع ہک ہی ںکہ de eA‏ صلمنے فرمایا: ج بآ وی ا ھا ست وعد هساو را یک نیت ب f‏ دد اسے لو اک ےگاء کردا سے لو را كر 
T oa us ME.‏ کے وا یپ كوكناه "UP‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الإيمان ۱۶ (wv)‏ ( تحفة الأشراف: (YA‏ (ضعیف) tutae‏ قاص e‏ راوی ہیں) 


Narrated Zayd ibn Arqam: The Prophet Zi? said: When a man makes a promise to his brother with the 


intention of fulfilling it and does not do so, and does not come at the appointed time, he is guilty of no sin. 


عریث : 4996 


2 و ه 


US‏ مد ex‏ فارس الَيْسَابُورِيُ» USA‏ مد بْنُ «GU 53 eel] USA coUe‏ عَنْ بُدَيْلِ واک 


of «oc‏ وم م 


عَنْ ne‏ الله ب مقیق» عَنْ آبیه عَنْ ane‏ الله بن oU da al‏ قَالَ: : iud jas Ade A Lo gi GU‏ پبیع قبل آن یبعث» 


n 
5 
4 aba Ege اا‎ | 


CARA دا‎ P 5 5 بها في مکانه فَنَسِيتُ‎ slo 


29. 
3239 ey نر‎ 0 ETE 


عدته 
£o‏ 


عن ات تلا نز وال اراو اتف ون يلق هَذَا عِنْدَنَا Ie‏ الگريم بْنُ ale‏ الله بن شَقِيقِء قال أبو 


داود: «ax S‏ عَنْ OE‏ کو اف قال آبو داود: بل SÍ‏ شبن السری diy‏ عن عبن الک یم بن کید الله بُن شقیق. 


www.islamicurdubooks.com 3636 














عبر ان ال و مسار a —— Jute e MP‏ شید یادا کپ ل فر نت رهق توس سذآپ وعدہ 
کیک یش ای جات دو ںگاء AA UU‏ کے تلن (ga)‏ کے بعد یا دآ TU‏ پ ای چ Lube‏ فرمایا: erji juz"‏ 
یس وال "Us / ABI Z Ute uou? eiu‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ofto‏ (ضعیف الاسناد) 
Narrated Abdullah ibn AbulHamsa': I bought something from the Prophet £L? before he received his‏ 
Prophetic commission, and as there was something still due to him I promised him that I would bring it to‏ 
him at his place, but I forgot. When I remembered three days later, I went to that place and found him‏ 
there. He said: You have vexed me, young man. I have been here for three days waiting for you. Abu‏ 
Dawud said: Muhammad bin Yahya said: This is, in our opinion, Abd al-Karim bin Abdullah bin Shaqiq‏ 
Gnstead of "from Abd al-Karim from Abdullah bin Shaqiq"). Abu Dawud said: In a similar way I have‏ 
been informed by Ali bin Abdullah. Abu Dawud said: I have been told that Bishr bin al-Sarri transmitted‏ 
it from Abdullah bin ۰‏ 


باب dd S ERI‏ بط 
باب :اہی UU UA‏ ےکابیان ج T‏ کے پا نہ ہو عو ٹکالبادداوڑ e bo‏ 
CHAPTER: One who boasts of having something that he has not been given.‏ 


عرييث : 4997 


رس ہو وسوتے میرحت 
ial‏ قَالَتُ: يا رَسُولَ الہ Ó‏ لي جَارَةَ تغني ره هل CUR de‏ إِنْ ELS‏ لها بما لم بغط روج ؟ eek EDI‏ بما لَمْ يط 


گلاہیں 55 

اماوینت الى كر شی ال ede‏ ایک کوت کہا: الہ کے Likert Kai reel‏ ل Kus‏ 
e‏ یه Lutzutbou‏ نیس دی ہیں ءآپ نے فرمایا: aed. aae"‏ كاذك کر وال جواست ouf‏ ای ط رر Lo ete‏ 
oo‏ دواد نان "und‏ 
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TIT‏ داود 


تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/النکاح ۱۰۷ )098( صحیح مسلم/اللباس vo‏ (۰)۲۱۳۰ (تحفة الأشراف: «(Ve V£o‏ وقد 
اہو مسند ا مد (rov eror)‏ (صحیح) 

Asma, daughter of Abu Bakr, told of a woman who said: Messenger of Allah! I have a fellow-wife; will it 
be wrong for me to boast of receiving from my husband what he does not give me? He replied: the one 


who boasts of receiving what he has not been given is like him who has put on two garments of falsehood. 


باب مَا جَاءَ في الْمِرَاح 


باب :گی مایق( مزا )کیان 
CHAPTER: What was narrated about joking.‏ 


نا ينك :ل die CE de‏ عن عو ےر یآ deo‏ 
a‏ قال Eo Sh‏ له É clos ee‏ حاملوك e‏ ولد ast‏ قال: وَمَا أَضتم بو EI‏ ۳ : 
ds‏ تلد الإيل d‏ الوق 

dein ی اکر م‎ e سوا ری‎ Me نے عر كيا: امد کے‎ uuu اللدعلیہ وم کے‎ Ad عنہ سے رولیت کہ ایک خض‎ M 
t یکا بی‎ aca فرمایا: "خر‎ I الث علیہ‎ ed a کے‎ ute "£ fu ie de Cb um ہم و‎ dU. 


ےو آت 
0 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة (aay) oV‏ فة الأشراف: 100(« وقد اش مسند | مد (V/F)‏ (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: A man came to the Prophet ZZ and said: Messenger of Allah! give me a mount.‏ 
The Prophet f said: We shall give you a she-camel's child to ride on. He said: What shall I do with a‏ 


she-camel's child? The Prophet Zi? replied: Do any others than she-camels give birth to camels? 
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آداب داغلا ل كابيان 


مث أبر: 4999 
تھا s iuis uie unido d‏ 
QUA Se‏ بُ یی قَالَ: ا ماخ رت جا suspi‏ 
gs gc uisus jes‏ آلا آراك فقوت alio‏ فل 5^ سرك يه aed ghia‏ ال 2 ال cis ade‏ 
d Eo uan Jus KT E5 em‏ عَلَيْهِ EA Ge cis‏ و بر گیف m Ge EA ao‏ قال: 
فتكت بو بر یم 90ھ 07 ر دهم u$‏ اضطلحاه ud ijui‏ اتعلان à‏ 
بیلمکما adest us‏ في حزیما Jus‏ ال Lo‏ له عَلَيْهِ clos‏ قد as‏ قذ "Gas‏ 
SHELE eg uuo‏ ”كص 
IZ Teo toux‏ بول ےا Lingui‏ لیے يكرا اور ہو نے : سنو ! بیس در یاو ںکہ تمایق آوازر سول الد صل dea‏ لم پر بلند Zu Jd.‏ 
صلی او علیہ و auf iM‏ اور اب وكرت میں پاب تکل eg a de a Eee E‏ ال علیہ وسلم eu uii AL‏ 
Ne‏ رادار وک کے ر سے ui‏ کےگھ ÉR‏ اس کے بعد ایک با پر ول ر سول الف P aed‏ اجات طل بك توان دوفو ل كوياياكم 
ولول ان ne‏ سے ووودوٹوں سے لونے : آپ لوگ کے ابق eye ue‏ جس ط ره لب ل الى بیس شا ل کیا ی وشیا اک رم صلی الث علي و A" dU LU‏ 
AVAL PAL‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۱۳۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد »۲۷۲/۶١(‏ ۲۷۵) (ضعیف الاسناد) 
to come in, he‏ يم Narrated An-Numan ibn Bashir: When Abu Bakr asked the permission of the Prophet‏ 
heard Aishah speaking in a loud voice. So when he entered, he caught hold of her in order to slap her, and‏ 


said: Do I see you raising your voice to the Messenger of Allah? The Prophet 4i} began to prevent him 


and Abu Bakr went out angry. The Prophet Zi? said when Abu Bakr went out: You see I rescued you 


رشو 


from the man. Abu Bakr waited for some days, then asked permission of the Messenger of Allah dz 
enter, and found that they had made peace with each other. He said to them: Bring me into your peace as 


رشو 


you brought me into your war. The Prophet Zi? said: We have done so: we have done so. 
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سنن الي داود آداب واغلا ل كابيان 


عریث جر: 5000 


حَدَّتَنَا مُوَمَل بن الْمَضْلِء LII US IE‏ بْنُ مُسلم» عَنْ ane‏ الله ُن العلاء عَنْ S‏ عْبَيْدٍ الله عن | 
عَنْ عَوفِ بن Eo d uz "T eei ۳ : Ji anii uu‏ الله ade‏ وَمَلَمَ في 5558 395 585 X‏ من esl‏ فَسَلَّمْتُ» 55$ 
DERIT ENT n E 4‏ 

وف بن مالک ا MP AF‏ ع دكت ہی لك tw Ut‏ میں ر سول اش صلی اون علیہ وم کے پا لآ یاہآپ چڑے کے ایک نے میس قیام پیر تہ یس ن ےآ Tre‏ 
آپنے جو اب دیاہادرفرمایا: Ut CUM‏ کہا کہ لے طو ر eoe‏ ! آپ نے فرمایا: zt "ehe"‏ میس اندر چلاگیا۔ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجزية ۱۵ (۳۱۷۹)ء سنن ابن ماجہ/الفتن €£ )6-66( (تحفة الأشراف: ۱۹۰۳ء ۱۰۹۱۸)ء وقد 
PRA‏ مسند Al‏ )6/3( (صحیح) 

Awf bin Malik al-Ashjai said: I came to the Messenger of Allah Z5 at the expedition to Tabuk when he 
was in a small skin tent. I gave him a salutation and he returned it, saying: come in. I asked: the whole of 


me Messenger of Allah? He replied: The whole of you. So I entered. 


عریث i;‏ 5001 
Usi‏ صَفْوَانُ 5 eua‏ حَدکنا 9 حَدََتا SURE‏ بُ ابي الْعَاتِكَةِء قال: CS‏ قال: B ES‏ مِنْ A o‏ 


ee‏ بن الى العا utat E‏ )کہ ابول نے جو مہ لو يمال کیال و سے طوري اند رآ جال لوال وج ےکہ I‏ کیو ما تھا۔ 


تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: ۱۰۹۱۸ ۱۹۰۰۳) (ضعیف الإسناد) 
Uthman bin Abu 'Atikah said: The only reason why he asked whether the whole of him should come in‏ 


was because of the smallness of the tent 


مث أبر: 5002 
jl uL‏ براهیم e‏ مهد p‏ ريك عن eoe‏ ع TE‏ قَال: قال لي رم io. MIRI‏ الا الله A‏ عليه DE ۳ "n HUP‏ 
انس ر شی الل ع كت ہیں لہ den ides‏ رو oe n dU LA‏ لول وا !۱ 
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آداب داغلا ل كابيان 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/المناقب £1 (۰)۱۹۹۲ (تحفة الأشراف: ؛۹۳)ء وقد أخرجم: مسند احمد (۸۱۷/۳ ۸6۷ 6۲ 


(n‏ (صحیح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi? addressed me as: O you with the two ears.‏ 


c9! de sS EG Ss باب‎ 
*e L4 باب : لاق كول یک نے‎ 
CHAPTER: One who takes something in jest. 
5003 : حدیث بر‎ 


2 وا و ör‏ 


1i ese 9‏ بْنُ Ge os‏ کی Gic EEEE‏ سُلَيْمَانُ بْنُ عَبّدِ os CARA ASA piai ue‏ اسحاق» 


z 


Yd «s «de الله صل الله‎ dus سیع‎ lee عن‎ aul Se ug ن السَایب ين‎ dace عن‎ cb a a گی‎ 
98 یقل ابْنُ‎ d ها‎ A EE ٹا ئل‎ sis d 7 iA 


ede 2 Legio 25.18 يَزِيدَ» وقال:‎ el 

uz‏ سحیدر MP‏ عد ہک ہی ںکہ ut‏ ر سول ار صلل الث علیرو t2 UM,‏ "تم يبلس کون بان کاساءان (بلااجازات) s‏ ےد کیش اور بی یقت 
یس ''۔ سلیما d‏ رولیت ut‏ ( «لاعبا ولا جادا» کے بھاۓ) «لعبا ولا جدا» ہے اور کول اپنے اک لا ی نے تو پا س ےک (ضرورت پور یکر 
کے) اسےلوٹادے۔ائن بغار نے صرف af‏ جن سا ole e‏ بيذي دكااضافم ur‏ کے اور de‏ ال علي و سو UM,‏ سن اث کے (Le‏ رسول ایل AF‏ 
علیہ وم نے eU‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الفتن ۳ (CVV)‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد ہی مسند امد )66/4( (حسن) 
Jim‏ یقت یں مل i‏ تك وح E‏ که e daga‏ ای شی لی ےکی ood‏ که اس كول قله P AUT‏ کاب BL boe‏ 
نار ای اور ای کے EA‏ باعث بن جا ے۔ 

Narrated Abdullah ibn as-Saib ibn Yazid: The Messenger of Allah E said: None of you should take the 
property of his brother in amusement G. e. jest), nor in earnest. The narrator Sulayman said: Out of 


amusement and out of earnest. If anyone takes the staff of his brother, he should return it. The transmitter 


Ibn Bashshar did not say "Ibn Yazid, and he said: The Messenger of Allah ZZ? said. 
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آداب داغلا كابيان 


5004 تجر:‎ ee 


ع هم وم و o‏ و ۱2۵1 ك8 á‏ چ du. wu "— o Z jH dee T i ie E o‏ م 9 tic Z4 0 o‏ 
حَدثتًا محمد بْنْ سلیمان الانباري» حدئتا ابن نمی عن الا عمش عَنْ عبد الله بي سار عَنْ عبر الرَحمَنِ بن أبي «d «d‏ 


A 3 


BSG منهب‎ Jes فتام‎ clas اللّهُ عَلَيْه‎ Lo aui E یرون‎ VIE cr ics de ds اا اصخات وض‎ 
"LUCA E35 آن‎ 13 dé وسلم: لا‎ ade صل اللَهُ‎ d رَسُولُ‎ JUS فَأَحَدَهُ فرع‎ d حبل‎ dI eas 

Fou Ju*‏ سے روایت ےک e eh‏ ہکرام ر شی الث i‏ نے میا نکیاکہ ولوگ a eg‏ و کم کے ee‏ ے سك »ان يبل سے ایک صاحب سو 
Aa‏ لوگ اک کے يل کے وال کے eun uy‏ سل eU‏ ر سول الثد eod. C gue" Mif aei‏ کر وی Jue‏ 
PHREN‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Eo‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (o)‏ (صحيح) 

Quos: im‏ ابی کر نا UT E‏ وک اس شش ايذار سال ے۔ 

Narrated Abdur Rahman ibn Abu Layla: The Companions of the Prophet E told us that they were 
travelling with the Prophet ££. A man of them slept, and one of them went to the rope which he had with 
him. He took it, by which he was frightened. The Prophet Zi said: It is not lawful for a Muslim that he 


frightens a Muslim. 


eSI فی‎ gtii باب ما جَاءَ في‎ 
کیان‎ bé AU ياب :ٹرٹھ با‎ 
CHAPTER: What has been narrated about eloquent speech. 
5005 عریث أبر:‎ 
قال أبو‎ dil عَنْ عَبْدِ‎ nul عَاصم عَنْ‎ o بش‎ GE عْمَنَ‎ S تافع‎ CSS diga یرل‎ GS الاه‎ ois حَدَکتا 122 بْنُ‎ 
so ds الذي‎ Jc ین‎ adt a des e di áp cs de dit o داود: هُوَ ابْنُ عَمْرِوء 6 سول الله‎ 


2 
z‏ 
هوس ام 


"aU, sadi ji 
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آداب داغلا ل كابيان 


uti Ee gute uf: تلت ہو لے وانے ای ےلو‎ DAT "الث تا ید‎ iL GL de nde مات رولیت گر‎ AP رور‎ ads 
انا '۔‎ cU ERE جز چیک کی نتنب وچ‎ Qut WW) fes 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۷۲ (raot)‏ (تحفة الأشراف: ۸۸۳۳)ء وقد أخرجم: مسند | مد ATOE)‏ ۱۸۷) 


C 
Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah j said: Allah, the Exalted, hates the 


eloquent one among men who moves his tongue round (among his teeth), as cattle do. 


5006 : in 0۷ 


PERS eds id UN re‏ مع چو مر و 


"s 

Jf ےک الس آدميول یا هگول دلو كو بات سے‎ E d ui FU" AUI a Jes edu عنہ‎ AI zh 
_' اپقی طرف ,ائ لكر نے الد قيامت کے ولك ا کیان (عبادت) تو ل کر کااور فرش‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ov‏ (ضعیف) Aa Ua)‏ ين سیب (Utd i‏ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: On the Day of resurrection Allah will not accept 


repentance or ransom from him who learns excellence of speech to captivate thereby the hearts of men, or 


of people. 


عرييث أبر: 5007 
حذتنا Aue‏ انه بن د «JU $e » mat ilte‏ عن ريد د T we s es‏ ُن غُمَرَ أَنَّهُ قال: 'قَدمَ رجْلان من CERES giil‏ 


َعَجب الئاس uas‏ لمیانهماه فَقَالَ رسول الله صل zin‏ عَلَيْهِ dus‏ 'إنَّ من الْيَيّانِ 52 Ó‏ بَعْضَ olet‏ آسخر. 
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آداب داغلا كابيان 


عب الث بن UE‏ شی الث خنہماسے روایت ےک دوآری ل ورب Ter‏ ذان دوفول نے خطبر ديه لوگ جرت میں يز گے تان کے idee des!‏ الد علیہ 
نے 4 اض تقر یں جادو ہوٹی ہیں سل مت ح رکی ی ماخر ر سق هيل " راو کو تک op Se‏ من البيان لسحرا» "با یا !إن بعض البیان 
لسحرا A‏ 

تخریج دار الدعوه: صحیح البخاری/النکاح ۷ (514)ء الطب ١ه‏ (۷۹۷)ء سنن الترمذی/البر والصلة AY‏ (۲۰۱۹)ء (تحفة 
الأشراف: 1۷۲۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد (f AE ow ۰0٩ NYE)‏ (صحیح) 

وضاحت: ا :ان دوفو ںآ دمیوں کے نام ز بر قا بک پد دادر ر igs‏ اور ر Me‏ صلی الث علي و eun‏ ۹ کا ہے۔ ur‏ نکی طرف 
TP Lik‏ مون حاورا كر ال کی ضرف رذ کے rn‏ 

Abdullah bin Umar said: When two men who came from the east made a speech and the people were 


charmed with their eloquence, the Messenger of Allah £i said: In some eloquent speech there is magic. 


مث أبر: 5008 


tc o zo» o 18 £52. NIE! o -o af ۰ f z£ 7 PN 1 o سره و‎ 2&8 
JU فل اسماعیل ابثه‎ Aum Uns عیاش‎ ob فى اصل إشتاعيل.‎ S انه‎ bell audi سلیمان 15 كبو‎ uU 


CaL uim ii ufi‏ عَنْ شُرَيْح بْنِ عُبَيْيٍ قال: حَدَتتا ul‏ طَبْيَةَ B‏ عَمْرَوَابْنَ الْعَاصِء قال Ui‏ وَقَامَ رَجُل 
S xc »« f o fs Tazi‏ ام موی 2 0 á $$ á 1 E‏ 2 كه oz% 4 72 es‏ £ 
القَوّل» فَقَالَ عَمْرُو: لو قَصَد في قوله G8)‏ خَيْرَا سَمِعْتُ رَسُولَ الله صل ال «los «e‏ یقول: S3‏ رَآَيْتُْ 
القؤله فان 5152-1 هو یر 


t‏ مكابيان کم العا نے ایک د کہا اور (Heu‏ ایی UP‏ م وکر بے تاش بول جار ہاتھاءائس پر ist‏ بات يبل در ميال رو شپت 


4 e 


o و‎ 


ا کے لیے بت ہو تہ میں نے رر سول ادس ال عطي rt MUI‏ موم ہوج سے ام ہو ا هک T in dE Ee iU E‏ 
EAB ui‏ ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۰۷:۷) (حسن الإسناد) 

One day when a man got up and spoke at length Amr ibn al-As said If he had been moderate in what he 


said: It would have been better for him. I heard the Messenger of Allah d say: I think Cor, I have been 
commanded) that I should be brief in what I say, for brevity is better. 
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باب مَا جَاءَ في الشُعر 
باب : رکایان۔ 
CHAPTER: What has been narrated about poetry.‏ 


عریث أبر: 5009 


5 هْرَيْرَةَ قال: قال‎ "EG que al و ی » عن‎ E 
بلقني عَنْ‎ ae قال ابو‎ et له من آن ینیع‎ e uas جوف یم‎ cue SS cos 
هَذَا عِنْدَنَا مها مق الم‎ "E Das 563 ادا کات‎ «i $35 gäl عن‎ diis iz ix 45 p 
Z «b di osi يَصْرِفَ‎ de فیه‎ $125 SU ex ین بیاه: آن‎ das آن‎ ug S لیخراه قال:‎ oc مق‎ $5 
بدلك.‎ sea os ل قزل ال 5ك‎ ola يدمه فَيَصدُق فيه حى يضر تق‎ 

Lf ye ke بر دنا بتر اس بات س ےک دوش‎ stad 0 NT di. ا ا‎ Jute شی الث عد‎ nz etl 
وہ اسے ق ران »او السك کر ے اث لكر‎ Egib ہے ےک ا لکادل جھ‎ CL E A) duri UE کے ال وعبییر ے ہے بات‎ ut 
شش سح رک یىی ما شر‎ utor ري يل‎ PUT (UA سے (اد رآپ‎ uf E پریٹ ہمارے نز ویک شع سے‎ KT دس اور جب ت رآ اور کالپ يام امد‎ 
da ريف يمل ) کے ال کک ولو‎ P) یر يبل اس مقا مکو تر جا ےکہ ود انا نکی ت ری فك اور گی بات‎ Pe »وه نيل :اس کے من یکو با یہ ہی لک‎ s 
ااال نے‎ Ter بات کے حالف م وکی طرف‎ d چا بات کیج ها لك كك ولو کو اہین وو سرک بات جو‎ E را لک يذه تكس اور ال‎ e باتک طرف‎ 
سک زر لت ریات‎ UM? V 

CEAO) ۷۱ تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الادب ۹۴ء » صحیح مسلم/الشعر ح ۷ (۲۲۵۷)» سنن الترمذی/الدب‎ 
(صحیح)‎ (EA ۳۹۱ ۰۳۵۵ e وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۸۸/۲ء‎ (Eet (تحفة الأشراف:‎ (von) ۱ سنن ابن ماجم/الأدب‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah E as saying: it is better for a man's belly to be full of pus 
than to be full of poetry. Abu Ali said: I have been told that Abu Ubaid said: It means that his heart 15 full 
of poetry so much so that it makes him neglectful of the Quran and remembrance of Allah. If the Quran 
and the knowledge (of religion) are dominant, the belly will not be full of poetry in our opinion. Some 


eloquent speech is magic. It means that a man expresses his eloquence by praising another man, and he 


speaks the truth about him so much so that he attracts the hearts to his speech. He then condemns him and 
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speaks the truth about him so much so that he attracts the hearts to another of his speech, as if he spelled 
the audience by it. 


حدریث أبر: 5010 
o eur Uri‏ آي شیب حَدگتا ان aoi‏ عن eoi‏ عَن ADI‏ قال: دتتا اپو بكر S‏ عَبْدِ EDI‏ بن حارثِ 
لی T‏ مَروان الى نضخی خخ ate‏ اص وى aM‏ إن کو تارف 35 di‏ ان گفب» Xe d io sa at.‏ 
جار تا لھا تا 
الى ب نکب ر شی الد عد كت ہی لك بی اکر م "ut n altae 4 Lu ded‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ٩‏ (٦٦٦٥)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب (vo) ٤١‏ (تحفة الأشراف: (OA‏ وقد أخرجم: 
مسند امد (WW eoo)‏ سنن الداری/الاستتذان 58 (evea)‏ (صحیح) 


Ubayy bin Kaab reported the Prophet Zi? as saying: In poetry there is wisdom. 


عرييث i‏ 5014 
dne disi dics eis‏ پروی se Ve‏ ابن ae aed ute‏ إلى fo gi‏ الله s de‏ 
em jue‏ بکلام فَقَالَ رسول الله Lo‏ الله ae.‏ وَسَلَهَ: ól‏ ین out‏ سِحْرًاء ون ین AC. AI‏ 
wu ut‏ ما كت ہی كم ایک اع الی ی کرم صلی الث a‏ مکی Pet‏ ااور بای کر 362 aed Je‏ وسلم نے فرمایا: ۳ Pec‏ 
ہوتے ہیں اور اش اشعار -"utz n CFO) Lea‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الادب (TALO) 1٩‏ سنن ابن ماجم/الادب (ren) ٤٤‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (۹/۱٦۲ء‏ ۰۳۰۹ ۰۳۱۳ ev ev‏ ۳۳۲) (صحیح) 
وضاحت: ل dos >) > امُكح١ Ul:‏ کے می میس سے en‏ تک یہ اوآتیناہ المڪ Was‏ ان تیب 
Narrated Abdullah ibn Abbas: A desert Arab came to the Prophet Zi? and began to speak. Thereupon the‏ 


Messenger of Allah Z said: In eloquence there is magic and in poetry there is wisdom. 
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عریث أبر: 5012 

xe US‏ 1 ی بن فارس» حَدکتا سعید iS‏ محمد» USE‏ آلی یلگ قال: حدتی Sl‏ جعقر اتی عرد اگ A5‏ ثابت» 
قال: ne Io usse‏ له ole e aul 5e R‏ قال: سَمغث وقول اھ Lo‏ اھ له óy d, «cus‏ من 
oG‏ سخراه وَل مق العلم جَهْلا» ls‏ من الشَّعْرٍ خکماه وا من الْقَوْلِ عیّالا» ira Jus‏ $$ صُوحَانَ: صَدَقَ َي Ó‏ 
صل اللّهُ ae‏ ول GL‏ قَولُ: إنَّ مین ae 5,23 JESE zs CI‏ ا لح وَهْوَ ان باجح من اجب الق فَيَسْحَرُ 
الْقَوْمَ Cs‏ قَيَدْهَبُ باق 15 3355 إنَّ sa‏ الم ote‏ فیتکف الْعَالِمُ ِل علمه ما لا يَعْلَع aes‏ دَلِكَ oL: Gs‏ من 
ua‏ که في Jes endis‏ اي e‏ بها التاشء وم َل إن ین efie JI‏ َعزضات لامك je dias‏ 
ہریرہ ر MP‏ عد Jutz‏ س Load aeos‏ مکوفرماتے سنا: ایض بیان لت BUE‏ اور P‏ ری چاو ومو لانيل D‏ ان میں اوو Gur‏ انض 
م جہالت ہو ے ہیں, نض اشع ر inek‏ با amt "ut LU‏ بن صو عان ہو TUA ud asd‏ بیان جاو موت ثيل »لو 
ود کهآ Us) Jim eind terng‏ ) يل صاحب D‏ سے زیادہ RUE ke Zt e trol‏ طو ر ے بی LILLI‏ 
tt‏ اور ہآ پک قول de Suhun "eerd EE‏ امک بات f Luret F Siwe za‏ جناي تزاح 
doute‏ ے۔ اور رآ پک قول "td mek Asti nn‏ الک مطلب یہ IEEE‏ یال و ہیںء جن سے لوگ تیت حا ص لکرت ہیں ء 
رآ پکا تو لک "شض باتیں بوچھ مول " وا كا مطلب ہے كل مب بات اي یکو ا ہے تپ نج کر وجو ا سکاائل نہ ہو ہا کاخ اپاں ت ہو- 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة اللأشراف: ۱۹۷۹ء ۱۸۸۱۷) (ضعیف) a Uta)‏ بن ابت ابو تفر olde‏ ربن عب الثد لین 
(ute‏ 

Narrated Buraydah ibn al-Hasib: I heard the Messenger of Allah Zi say: In eloquence there is magic, in 
knowledge ignorance, in poetry wisdom, and in speech heaviness. Sa'sa'ah ibn Suhan said: The Prophet of 
Allah Zi? spoke the truth. His statement "In eloquence there is magic" means: (For example), there is a 
right due from a man who is more eloquent in reasoning than the man who is demanding his right. He (the 
defendant charms the people by his speech and takes away his right. His statement "In knowledge there is 


ignorance" means: A scholar brings to his knowledge what he does not know, and thus he becomes 


www.islamicurdubooks.com 3647 


DP TBI APTE 


ignorant of that. His statement "In poetry there is wisdom" means: These are the sermons and examples by 
which people receive admonition. His statement "In speech there is heaviness" means: That you present 


your speech and your talk to a man who is not capable of understanding it, and who does not want it. 


حدیث أبر: 5013 
ul e use‏ کل viia. A exce o Ses‏ نيان یق غیت Se‏ انت Se‏ کیو ال مر نه بان 
وَهُو ینید في الْمَسْجِدٍ فَلحظ لیب فقال: ied suspi d s‏ 
سعیر بن السيب كت ہی ںکہ Me ME‏ سك پاس سح گے ٢‏ وو Uta‏ رپ رسے Ë‏ رر ی الثر عنم نے انتب كحو رکر ديسا توا M LU‏ 
س شح ری عتا تناعا کک اس Gr)‏ میں آي ے بت فش (بیاکرم صل الث عليه وم )وجو ہے ے۔ 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/بدء الخلق 7 (۳۶۱۶)» صحیح مسلم/فضائل الصحابہ ۳4 (٥۲۲۸)ء‏ سنن النساف/المساجد 
(vw) ۶‏ (تحفة الأشراف: (PEE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )680/0( (صحیح) 
Saeed said: Umar passed by Hassan when he was reciting verses in the mosque. He looked at him.‏ 


Thereupon he said: I used to recite verses when there was present in it the one who was better than you (i. 


e. the Prophet. 


5014 pus 
| 


35 سَعید بن الْمْسَيِّيِء عن ألي هْرَيْرَةبمَعْنَاهُ‎ EGASI اي مَعْمَرٌ عَنْ‎ e d pe mie صالح»‎ S i? i2 iic 
saecula sie َخَشِيَ أَنْ یره برَسُول اللهِ صل الله‎ 

ال MP az tle‏ عنہ سے بھی ای مل ہوم ۳ وک البقہ ال يبل اخااضانہ ے تو p)‏ ی انش Ge‏ فر نک ورعل r ue‏ کی اجاذت 
deo‏ دی چا ابول ذا بل (eam tg)‏ اجازت دے دید 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تفة الأشراف: (ri‏ (صحیح) 
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The tradition mention above has also been transmitted by Saeed bin al-Musayyab through a different 
chain of narrators to the same effect. This version adds: so he (Umar’) feared that he would refer to the 


Messenger of Allah E; therefore he allowed him. 


مث ر: 5015 


حا 322 بن OCC.‏ المصّیصی لوی SS‏ اين SE ei al‏ آبیه SE‏ غروة eias‏ عَنْ غروة عَنْعَائْمَةَ Ai ge;‏ 
gie‏ قالث: "کان رد سول اكد SUA as dl die dM‏ منبرا في الْمَسْجِدِ de nii‏ يَهُجُومَنْ قال في رَسُولِ do d‏ 
di is acis 0‏ ققال رمول Lo dn‏ الله cus «e‏ )5 رُوحَ SAI‏ مَعَ حَسَانَ مَا ناف عَنْ رَسُولِ «de 3 po d‏ 
EC‏ 

ام الوه مین ع اكش Kul vr Mug‏ رسول الد del‏ کم حمان ر MP‏ عنہ کے ute d‏ مر وہس پ JU ne‏ وگو نک وکر ے جور سول الد 
صلی اللد علیہ ول مکی شان میس بے او یکر 42 OREN)‏ ر سول او I aed‏ نے فرایا: n Zw ge Gua) uai ea"‏ # بل ج کل وه 
ر سول الث دسل الل علیہ وک مکی طرف سے دفا حکرتے ہیں ''۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب 59 (A‏ (تحفة الأشراف: ۷۰۶۰ (wey‏ وقد آخرجم: صحیح مسلم/فضائل 
الصحابہ (EEA) ۳٣‏ مسند امد )۷/٦(‏ (حسن) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah Z? used to setup a pulpit in the mosque for 


Hassan who would stand on it and satirise those who spoke against the Messenger of Allah 4%}. The 


Messenger of Allah Z? would say: The spirit of holiness (i. e. Gabriel) is with Hassan so long as he 


2) 


speaks in defence of the Messenger of Allah Z2. 
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5016 1 iw 
قال:‎ 468 all عَنْ‎ da Se الكخويٌه عن‎ ios عَنْ‎ enl حْسَيْنِه عَنْ‎ S ae قال: حدتيي‎ sd acl حَدَكََا امد بْنُ‎ 
Vs Ua oes VT إلا این‎ QUÉ واستفتی»‎ S Se R$ 224 لاور سورة الشعراء آية‎ caus tray 
2227 i گنا سور #الشعركء‎ 1 
Ut (rre) ہو ہوں''‎ EE ہیں جو‎ odo اوالشعراء يتبعهم الغاوون» "شاعرول ی‎ Lr cf ین عباس ر تی اللہ تما کی کر‎ dat 
F الذين آمنوا وعملوا الصالحات وذكروا الله كثيرا» 'س اے ان کے ج ا یمان لائے اور یی‎ Ip Z do ے وولاگ مخصوص وم شی ہیں ج‎ 
كك اور بت ال ایکا زگ کیا («لشر,:ع۲۳) یس بیا نکیاے۔‎ 
(حسن الاسناد)‎ )٥٦٦۸ داوده (تحفة الاشراف:‎ yl تخریج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Ibn Abbas said: The verse “And the poets it is those straying in evil who follow them. He (Allah) then 


abrogated it and made an exception saying: Except those who believe and work righteousness, engage 


much in the remembrance of Allah. " 


GI باب في‎ 
-Jy EAF: باب‎ 
CHAPTER: Regarding dreams. 

عریث أبر: 5017 
i d Xe uite‏ مسلمةه ullo Se‏ عَنْ سحاق بن é‏ الله بر آي ded‏ عَنْ 555 : ن صَعْصَعَة عن آبیه عَنْ A‏ 
E ds die SUL ed EPA‏ اتھ ضر gua‏ قل رای Sel‏ ینم | xi A‏ 
اق کل "ibl d ete uds‏ 
الور یہر شی الد عدت روايت ے od des d-‏ روپ JAN‏ سے may C An)‏ 'اکیاتم میس سے راخ NT‏ وی خواب دیکھاے؟ اور 


LU‏ :میرے بعد AP‏ سواتبو كالول حص باق یں ر ےک ل''۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۲۹۰ء ۰)۱۳۰۰۸ وقد أخرجم: موطا امام مالک/ الرؤيا ١‏ )€( مسند ا مد 


(۳۰/۲) (صحيح الإسناد) 
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وضاحت : ل :لچ می ری موت کے بعد وکا سل بند ہو چا ME‏ "تفت لك جو Pu‏ سے معلوم ہو یں اب صرف ے خواب بی کے زر بهد جا جاكقئل- 
Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah Z2 finished the dawn prayer, he would ask: Did‏ 


any of you have a dream last night? And he said: AII that is left of Prophecy after me is a good vision. 


5018 : بر‎ e 
G5 قال:‎ » Tib عَلَيْهِ‎ o Sl الصَّامِتِء عن‎ s SUE عَنْ‎ «us عَنْ قاد عَنْ‎ don آخبرتا‎ y ecl 
جارخ ارو‎ Gels o التؤون جز ون‎ 
ec ella tuvo Y. نکاخواب بوت کے چا‎ T. یئ‎ ad می اکر م سل الث علیہ و‎ SHL عد‎ MP bue 
8v) ١ تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/ التعبير ؟ (1۹۸۷)» صحيح مسلم/ الرؤيا € )66( سنن الترمذى/ الرؤيا‎ 
(صحيح)‎ (A5) ۱ دى/ الرؤيا‎ «(v V8 ۰۳۱۳/۵ مسند احمد (۱۸۰/۳ء‎ nad (تحفة الأشراف: ۹ء وقد‎ 
Lb مر کل تی سالج اس میں سے‎ A سک ہآ پک‎ ue ree nO نکاخواب‎ n وضاحت: رل :ا كيك نہوم ىہ کر‎ 
Cx. ت ایک حصرے‎ utur? Ut PORRI ل ديد کل‎ USERS eC ال م لآپ‎ su مین جک‎ 
ے ایل حص ہوتاے۔‎ utu uw 


Ubadah bin al-Samit reported the Prophet E as saying: A believer's vision is the forty-sixth part of 
Prophecy. 


5019 عرييث أبر:‎ 
SP قال:‎ «es aé i je d ot Dy al عَنْ‎ zv عن‎ id SE د الاب‎ A ES سعید»‎ io تسه‎ GA. 
dca d on LEA 65 aish تکَذب‎ à . الان كك رُؤْيَا الْمُؤْمِنِ‎ os SAS 


له 0355 زین من QUEE‏ 6555 ممّا دت به 2531 u eisi 57 I$ ALAS‏ ما یکره jais iii‏ ولا 532 


و 
og £ X‏ ۳ 
ls‏ 


الئاس قال: els‏ الْقَيْدَ 5315 (di‏ وَالْمَيْدُ EE‏ في eut‏ قال أبو داود: دا اقْتَرَبَ 8:569 ] is)‏ ارب Jt‏ والگهار: 
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الور یرہ ر MP‏ عنہ سے ادایت کر ئی کرم لاش علي I‏ نے فرمایا: "جب زمانہ قريب ہو جا كاء أو هو مک نکاخواب ونان وگاء اور ان ثبل سب سے ز یادہ سیا واب 
ا یکاہ egt E tse‏ سیا وگاءخواب تین LU‏ : راود نگ خاب الكل جانب سے خو کی ہوتے ہیں اور بے خواب شیطا نکی طرف سے 
Aou eA é acf‏ بآ وی کے دل کے (A$) eaire‏ تاش یرہ بات دبك لجا کر ا ھکر نما نے اور 
اسے لوگوں سے بیان dU AU‏ (ییر س بيزى يب ) كو (خواب ast aeg (Ut‏ (گرون بیں طوقق) Lust edt‏ اور قيد nut‏ 
Qon‏ كامطلب ورن میں ثابت قرم مونل "ابوداؤ کچ ہیں : "جب زرا قريب ٢و‏ جا PR‏ کا مطلب ی کر جب رات اور ون قريب قريب Mert P‏ 
تخريج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الرؤيا (eer)‏ سنن الترمذى/الرؤيا ۱ (۲۲۷۰۷)ء سنن الداری/الرژیا ٦‏ (۱۸۹))ء (تحفة 
الأشراف: 444ع۱)» وقد أخرجم: صحيح البخارى/التعبير 901 (۷۰۷۱) (صحیح) 

Jim‏ :کی هل اس ٹیں قرف وا رر بے ياكس کے eMe‏ نے اور en‏ مو ےکی جاب اشا ہوا ہے۔ 

Abu Hurairah reported the Prophet #ģ} as saying: When the time draws near, a believer's vision can 
hardly be false. The truer one of them is in his speech, the truer he is in his vision. Visions are of three 
types: Good visions are glad tidings from Allah, a terrifying vision caused by the devil, and the ideas 
which come from within a man. So when one sees anything he dislikes, he should get up and pray, and 
should not tell it to the people. He said: I like a fetter and dislike a shackle on the neck; a fetter indicates 


being firmly established in religion. Abu Dawud said: “when the time draws near" means that when the 


day and night are equal. 


مث أبر: 5020 
NEE‏ و REB‏ آَخْبرتا e‏ عطاو عَنْ u$‏ بن غذس عَنْ 4e‏ أ 
صل du‏ عَلَيْهِ وملم: الوا EL EGE jai dU sU e, de‏ 
M a‏ عن دكت ہی نکر رسول اللہ ei"‏ وسلم نے فرمایا: "خاب پر نے کے Let‏ ج بکک الک تی رنہ ہیا كرد جات »اورجب ا لک تیر 
بیان اکر ىجان ها ہو iedee" ete‏ نے فرمایا ''اوراسے اپنے دوست یا ى صاحب "ل رم Je Kassen nid‏ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الرژیا (SEVA) ٦‏ سنن ابن ماجم/الرژیا (ete) ٦‏ (تحفة الاشراف: WE‏ وقد أخرجم: 
مسند | مد (Y ee et)‏ سنن الداری/الرویا ۱۱ (۱۹۶؟) (صحیح) 
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آداب داغلا كابيان 


enu کک اس خواب کے لے جا قرار او ر راز‎ e :تق تیر بیان‎ NUNC 
Narrated Abu Razin: The Prophet #% said: The vision flutters over a man as long as it is not interpreted, 
but when it is interpreted, it settles. And I think he said: Tell it only to one who loves G. e. friend) or one 


who has judgment. 


5021 je 
dui seb dl فيفك‎ ids EC d enc dui سعبیه‎ sux کر میلک‎ due ez ال‎ qui s 
LAS لات ری اعا فا بر‎ cou A من‎ ots لک‎ s eia ju وله‎ ade ال خل الا‎ ors مین‎ 
ELS DS مِنْ شمه‎ Sia عَنْ ساره تلات مره نم‎ 
سے ہوتے ہیں ادر ہے خیالات شیطا نکی طرف سے الزاجب تم س‎ Pa?" qz UM, 7 صل الث علیہ و‎ eoi كنت ہی ل میں‎ MP oan 
"ÉL exu جرال کے شر يناه طل بکرے لوي اس قصان‎ P تین بار‎ Leu اے قو يي‎ dine سكول (خواب میں ) اک چزد کے‎ 
صحیح‎ ES) ٤٤ (veo) ١١ (859) ٠١ (IAA) ۳ تخريج دارالدعوہ: صحيح البخاری/ الطب ۳۹ (لاءلاه)» التعبیر‎ 
»)٤( ۱ (۳۹۰۹)ء موطا امام مالک/الرؤیا‎ Y (۷۷؟۲)ء سنن ابن ماجم/الرؤيا‎ ٥ سنن الترمذى/الرؤيا‎ (em) ١ مسلم/الرؤيا ح‎ 
تحفة الأشراف: ۰۵ (صحیح)‎ ( (6v) سنن الدارى/الرؤيا ه‎ »)۳۰۹ ۳۰۵ ۰۳۰۵ ۰۳۰۳ e/o) مسند امد‎ 
Abu Qatadah said: I heard the Messenger of Allah £i? say: A good vision comes from Allah and a dream 


(hulm) from the devil, so when one of you sees what he dislikes, he must spit on his left (three times), and 


seek refuge in Allah from its evil. It will then not harm him. 


5022 'بر:‎ e 
do 4 عَنْ رَسُولٍ‎ oe عَنْ‎ o m «A قالا: أَخبَرَئا‎ erai بن سَعِيدٍ‎ Eas مدای‎ aue بْنُ‎ ios Sie 
عَنْ‎ 555 45566 QUE EI الرُؤْيَايَكُْرَهْهَا لیبق عَنْ یساروه $5225 باللّهِ من‎ 22 Az els Sn که قال:‎ 
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ار شی الث عدر سے روات ےک ides‏ الث عل و نے فرمایا: "جب تم يلس کول خواب o‏ ودنالين t‏ پقی بل جاب تفن بار LP‏ تفن بار خیطان 
e‏ پتاہ طل بكس »او راسي اس يبل eodd‏ لير وه تھا''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الرؤيا ح ؟ (Ww)‏ سنن ابن ماجم/تعبيرالرؤيا ؛ (aA)‏ (تحفة الأشراف: »)۲۹٠۷‏ وقد 
أخرجم: مسند ا مد (res)‏ (صحيح) 

Jabir reported the Messenger of Allah Z as saying: When one of you sees a vision which he dislikes, he 


must spit on his left (three times), seek refuge in Allah from the devil three times, and turn from the side 


on which he was lying. 


سے سر 5023 


مس که کے 2 هر و x 3e‏ مهس هو رت 95259 TE 00 T Bp oA 54 5 is eu‏ 7- 0 یں م۵ 


a 


E تن ف اکا ان ف اه ر‎ ue Padi lodi dart oda E 
^q oui es ولا‎ auis 

Lu درک ےکا اہو نکراک ےگ‎ E Ez out میں نے سول اود صلی ان علیہ وس مکوفرماتے سنا: تل نے کے خواب‎ ure zi 
TUE UP zu telo nz يك‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/العلم ۳۸ (۱۱۰)» الأدب ۱۰۹ (VAY)‏ التعبیر ٠١‏ (1۹۹۳)» صحیح مسلم/الرژیا ۱ (٦٦۲۲)ء‏ 
(تحفة الأشراف: ۰ء وقد TS‏ سنن أبن ماجم/تعبير الرؤيا ؟ (۳۹۰۱)ء مسند |ا مد (EIP c£€o ۱۱ ۱۰ ء۳٣٤٤ ۰۲۳۱/ Y)‏ 


(صحیم) 
Abu Hurairah said: I heard the Messenger of Allah Zi? say: He who sees me in a dream will see me when‏ 


awake or as if he will see me when awake, for the devil does not take my likeness. 
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آداب داغلا ل كابيان 


5024 : حریث مر‎ 
Nt ale dM le Gl 3l iul és o عن‎ & Ke ات عن‎ Bs. oue uoc. DIE داود‎ KT aa MT LA حدقا‎ 
ID ل قلق آن يقد‎ á EV وَمَنْ‎ qi فِيهَا وَلَيْسَ‎ eis ee اللَهُ بها يَوْمَ الْقِيَامَة ئ7‎ E $52 صَوَّرَ‎ (y^ JÓ ء‎ d 7 
ليام‎ ess dI آذیه‎ Lo حَدِيثٍ قوم يَِرُونَ به مه‎ d استمع‎ 
Ul ی صو ر بنا ۓگاء ا لک وجرے الت (الثر) امت کے دن عذاب د ےگ‎ e" نے فرمایا:‎ I اوشدعلیہ‎ eg ےک‎ edo WAP UV uaa 
ہیا نکر ےگا قیامت کے دن مکل کیا چا ےک اک وہ جو س لگا ےل اور جر‎ eA tE سا او رجو‎ BUT وال يل چان‎ ate چان ذال‎ is E 
ÉL اس کے كان میس قيامت کے دن سي پک کر ڈالا جا‎ ut eu اب وگو لک بات س گاجو اس سانا‎ 
الرؤيا ۸ (۲۲۸۳)ء سنن‎ Yey) ۱۹ سنن الترمذى/اللباس‎ (Vett) to تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/التعبير‎ 
النسائى/الزينة من المجتبى 05 (۰)0۳7۱ سنن ابن ماجم/الرژیا ۸ (١١۳۹)ء ( تحفة الأشراف: ۲7 ) وقد تن مسند | حمد‎ 
(صحيح)‎ (Y^ ۰۳۵۹۰۳۵۰ E CEN eC) 
Ufo ibi Utd UE کر‎ ausu: وضاحت: _ل‎ 
Ibn Abbas reported the Prophet سم‎ as saying: If anyone makes a representation of anything, Allah will 
punish him on the day of Resurrection for it until he breathes into it, but he will bw unable to do so. If 
anyone pretends to have had a dream which he did not see, he will gives the task of joining barley-seed. If 


anyone listens to other people's talk when they try to avoid him, lead will be poured into his ears on the 


Day of resurrection. 


عدریث جر: 5025 


Z 
24.6 £ 2 E 


ie‏ رض بی إشتاعيل: خذكتا uf Se ecu Se de‏ بن ماللیه أن زنرل الله Lo‏ الله clas ace‏ قال: dt‏ اللبلة 
گان في دار غُقبَة بن راف caes gl‏ من رطب ot‏ ظا S ed‏ اکا à adis c a td‏ :5« و 
طاب". 

اس ین ماک ر شی اللہ عند سے رولیت ےک ded" rs‏ وس نے فرمایا: ut"‏ ہج رات دیا کے ug E‏ ےھ ٹیل #ول» اود ماس پاش این 
طاب کی ر طب تازو (ك#ورس) ری ہنی نے یہ تی رک یکہ دائس بلندى :مار واس ے او رآ تك عاقبت ل تھی اور مارا ورن سب سے "A o usta‏ 
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TIT‏ داود 


تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الرژیا (ev) ٤‏ (تحفة الأشراف: ٣۳۱)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )۲۸٦/٣(‏ (صحيح) 
وضاحت: ل :ابن طا ب ایک مک یمجورے+ اس سے دی نکی ع كل اوري LEE‏ ےد ہیں رفعت او ربلتدىد ل اور عقب عاقب تك e‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet ¥ said: One night it seemed to me in a dream that we were in the 
house of Uqbah ibn Rafi and were brought some of the fresh dates of Ibn tab. I interpreted it as meaning 
that to us is granted eminence (rifah) in this world, a blessed hereafter ('aqibab), and that our religion has 


been good (tabah). 


باب ما جاء فی الاب 
باب : جمالى ليذكابيان- 
CHAPTER: Regarding yawning.‏ 
iw‏ أبر: 5026 


5 
£ 
گن | 


x SUA S فیه‎ fe 1,235 حدم‎ oss Sn cis 
وا غل ہو‎ (Ju) كر ءال کہ شیطان‎ oz تال نے‎ Ut نے فرمایا: ''جب‎ I ae dro Karo ابوسعید خد ری ر شی ال‎ 
ناب ا-‎ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الزید ۹ (۲۹۹۰)ء (تحفة الأشراف: (EV‏ وقد أخرجم: مسند احمد EVE)‏ ۳۷ء (A AY‏ سنن 
الداری/الصلاة ٠١5‏ )£68( (صحیح) 

Abu Saeed Al-Khudri reported the Messenger of Allah Zi as saying: When one of you yawns, he should 


hold his hand over his mouth, for the devil enters. 


عدریث أبر: 5027 


US‏ اب الْعَلَاه عَنْ وکیم عَنْ سُفْيَاكَه عَنْ سيل وه قال: في الصلاة مَلْيَكْظِمْ ما استطاع. 
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edo eurn‏ اس يبل ب سے (laca‏ ناز موق جبا لكك ہو کے م بند ر کے ''۔ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (EVA‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted in a similar way by Suhail through a different‏ 


chain of narrators. This version has; “during prayer, so he should hold as far as possible". 


عرييث أبر: 5028 
o Scd use‏ عل حَدَكتا e s S os‏ ابن al‏ لب عَنْ سَعبد «t Ail‏ عن ايه عَنْ al‏ 45:5 قال: قال 
1,5 الله Sy ds ae di Lo‏ الله LE‏ الْعْطاسَ وَيَكْرَهُ الاب NE Coss Bp‏ َلْيَرْدَهُمَا استطاع ولا یل ها: 
هاه CIS‏ کم Sa‏ الشَیْطانِ يَضْحَكُ مِنْها. 
ویر SEL ez‏ ر سول الل I aed‏ نے فرمایا: du i"‏ ی f‏ بين t‏ اور جما كد :ايند از اجب تم میس ےک Thes‏ جہا لكك ہو 
کے اسے روسك »اور پاپ که »ال كا ہے شیطا نک ط را نات وگ e ure‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/بدء اقلق ۱۱ (۰)۳۹۸۹ الادب ۱۲۵ (e) ve (eem)‏ سنن الترمذی/الصلاة ۹ vo‏ 
(۰)۳۷۰ الأدب (eviv) v‏ (تحفة الأشراف: (Ye‏ وقد خرجہ: صحیح مسلم/الزید والرقاق ٩‏ )5889( مسند ا مد (؟ 
٦٥٦۲ء‏ ۲۸ء ۵۱۷) (صحیح) 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ££? as saying: Allah likes sneezing but dislikes yawning.‏ 


So when one of you yawns, he should restrain it as much as possible, and should not say Ha, Ha, for that 


is from the devil who laughs at him. 


باب فى pon‏ 


باب: LZ‏ كابيان- 
CHAPTER: Regarding sneezing.‏ 
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آداب واخلا ل كابيان 


5029 : P dpa 


m od 


zn a 


at عَنْ‎ 


4e M Lo d قال: "کات تقول‎ das 
يحَى.‎ dá di 00 0 
P S رہن رآواز_س‎ PET POI d 1087 م رس 7 وجب‎ Mea Jf الور رہ ر شی اٹہ عد كت ہیں‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب heveo) ٦‏ (تحفة الأشراف: ۸۱٥۱۲))ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (ES)‏ (حسن 
صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: When the Messenger of Allah E sneezed, he placed his hand or a garment on 
his mouth, and lessened the noise. The transmitter Yahya is doubtful about the exact words khafada or 


ghadda (lessened). 


مث بر: 5030 


z 
£ 


t PEE الرهري»‎ Se الزَزّاقِء أَخْبَرََا مَعْمَرٌ‎ Xe US: DE TARR 5ص‎ hà das iar 
يك القاطیں:‎ SU S آجیه:‎ de 12 قث‎ aie uds اللہ‎ dn La d شول‎ 5 Q6 xJ6 d; p ن أي‎ 
الغو ایض ا2 ا‎ ues 

اہ ری ور شی الثم عد كت ہی كم Ar,‏ صلی اللد علیہ وسلم نے فرمایا: "پا زی ہر ملمان پا ute. Luz‏ سلا مكاجواب وین تك وا ےک جاب دیا 
و وت قبو کر نا م لیف لك eo‏ نااورجنازے کے "te Zo‏ 

تخريج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الجنائز ؟ (40؟1 (as‏ صحيح مسلم/السلام (ew) v‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد 
S‏ مسند ا مد (۰۳۹۱/۶ ۰۳۷۲ ۱۶+ 9$( (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi as saying: There are five qualities which a Muslim 


should display to his brother: return of salutation, response to the one who sneezes, acceptance of the 


invitation, paying sick visit to a patient, and accompanying the funeral. 
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سنن 1 داود آداب واغلا ل كابيان 


باب CES.‏ شمیت تَشْمِيتٌ الْعَاطیں 
اپ eoe, pM‏ 


CHAPTER: How to respond to one who sneezes. 
5031 Á مث‎ 
قعطس وجل عن‎ exe شالم بن‎ ge UP قال:‎ Us خلکتا جریٹ عن منضوره عن علال تی‎ da خنمان بل أي‎ viis 
5 às قال:‎ «dll مِمًا قُلْتُ‎ ies لت‎ ias کم قال‎ ax es diris سَاع:‎ Jus ende eC Us ed 
وقول اع الا‎ d و وت تن‎ e الله‎ o dit 5نا قال وقول‎ a قلت‎ US Ju داي جر ولا بت‎ 
B Jena des وَمَلَمَ: وَعَلَيْكَ‎ «e. Xt Lo عَلَيْكُمْء فقال رَسُولُ الله‎ CAI uis ككل من ال‎ iae iis 
الله ویر يَعْني عَلَيْهمْ: يَغْفِرُ الله آکا‎ dde ولیقل له مَنْ عنده:‎ cute t aas قال: قد گر‎ a عظس حدم فَلْيَحْمَدٍ الله‎ 


02 


ip 
«عليك وعلى‎ YEAS Gi wë) سسا تيد ست کہ ایک کو چیک آ یتو اس کہا «السلام علیکم)‎ eode ہلال بن یا ف كت ی ںکہ‎ 
ریا کہا: می ری خاش کیک آي می رک ما ںکاذکر نہ‎ ftum روک دم کے بعد بے : شای ج بات یں نے تم ےکی‎ (GF أمك» (قم یھی اور تہارک مالي‎ 
لم کے‎ aen و کم ےکہاء ی ددرا نک ہم لوگ رسول الث‎ aid Aet We یں نے تم‎ sae Eu Eu 
LV. eal نے فرمایا: «عليك وعل‎ A Lad چیک تال ےکہا: «السلام علیکم) رسول اد‎ JU وگول سے ایک‎ eiua 
اور چا کر ووج‎ C فی :جب تم میس سے یکو چین کے و (الحمد اللّه) سه ال کی آ ری فکرے پل رآ پ نے مر کے مین کیا ت کات زک کیا (ج جبيي کآنے والا‎ 
aot A) ا نكوي رجواب دےء ایغفر الله لنا ولکم)‎ QE) مکرے) کے ء اور چا س ےک وہ‎ oe) اللّه»‎ alum اس کے يال ہو دی‎ 
a مغفرت فراے)‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۳ (eve)‏ النسائی في الكبرى ۰۱۰۰۵۳ وعمل اليوم والليلة ۸٦‏ )69( (تحفة الأشراف: 
(Y VAS‏ وقد أخرجم: مسند امد (YI)‏ (ضعيف ) but e)‏ بن یاف اور سال atte‏ در ميان ایک ر اوی ساق ءاور مل الیوم الہ (rra)‏ 
سے trc‏ کہ دوراوی‌ساقط ہیں اوردوفول url‏ مول ف یآ ےآنے وای ر وایت (۵۰۳۳) سے ایک راوی خالد بن عرف ےکا سا قط ہو نا ظاہ موتا Ie‏ ی اختلافا ت کی وج 
uu‏ شیف ے) 

Narrated Salim ibn Ubayd: Hilal ibn Yasar said: We were with Salim ibn Ubayd when a man from among 


the people sneezed and said: Peace be upon you. Salim said: And upon you and your mother. Later he 


said: Perhaps you found something (annoying) in what I said to you. He said: I wished you would not 
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آداب واغلا ل كابيان 


mention my mother with good or evil. He said: I have just said to you what the Messenger of Allah Ze 
said. We were in the presence of the Messenger of Allah ££? when a man from among the people sneezed, 
saying: Peace be upon you! The Messenger of Allah Zi said: And upon you and your mother. He then 
said: When one of you sneezes, he should praise Allah. He further mentioned some attributes Cof Allah), 
saying: The one who is with him should say to him: Allah have mercy on you, and he should reply to 


them: Allah forgive us and you. 


عريث أبر: 5032 
auc] US conata nus $5‏ يعي ابن یُوشف عن al‏ 55« عَنْ مَنْضُورِعَنْ هلال بُن اف عَنْ JE‏ 
ن debe‏ عَنْ nud Mie cae ELLE JU.‏ عَنِ الک To‏ الله e.‏ غل و 7 


PE sef dead" میا حدیث ئی اکر م‎ m. ا سند ے سام بن عبرا‎ 
(ضعيف)‎ (YN تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ » (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Salim ibn Ubayd al-Ashjai: The tradition mentioned above (No. 5013) has also been mentioned 
by Salim ibn Ubayd al-Ashjai to the same effect from the Prophet E through a different chain of 


narrators. 


مث i‏ 5033 
ون و او ie Se.‏ الله oo ux‏ عَنْ d e‏ 
هْرَيْرَة ار ہت cis ade‏ قال &r‏ عظس de d xd Jis enisi‏ کل كان ids‏ مر 
عق الک وقول هم - EET‏ بَالَكُم". 
pou‏ ارم صل الث علیہ و I‏ نے فرمایا: "جب تم سے ikas‏ وچا ی هک Lo‏ (ا مد له على كل حال» (برعاات س تام 
تر iut‏ کے لیے سزادار ہیں ) اور جا۔ می هک ا سکاچھائی با سكاسا کی کے: «یرحمك اللہ ا(اللہ تال تما آپ هفرس اب dL‏ «يهديكم الله ويصلح 
بالکم) A)‏ یں ہدایت دے او ر “يل تیک "GA eoe Ar ae‏ 
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آداب داغلا كابيان 


تخريج دارالدعوه: صحیح البخارى/الأدب ۱٢١‏ (1۲۲4)» سنن النسائی/الیوم والليلة (ee)‏ (تحفة الأشراف: (VA‏ وقد 
آخرجم: مسند ا مد (۳۵۳/۶) (صحیح) 

Abu Hurairah reported the prophet Z? as saying: When one of you sneezes, he should say: praise be to 
Allah in every circumstance, and his brother or his companion should say: Allah in every on you! And he 


should then reply: May Allah guide you well-being. 


باب كم مر م DA‏ العاطش 
باب : گے وا کاجوا بکنئی اردیاجا2؟ 
CHAPTER: How many times should one say "May Allah have mercy on you" to one who sneezes?‏ 


شرف سر 5034 


G5 أَحَاك ثَلَانَاه‎ i قال:‎ 455 al عَنْ‎ ous al o سَعید‎ ul ابن عَجْلَانَه قال:‎ Se بی‎ UE OILA GA 
i$ P ogeJ wm SK 
dus. ر0‎ 


ARÉCER diuz? VIS PET.‏ وواور جوا لس ز یاه nd‏ ے۔ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۳۰۵۱) (حسن) 
Narrated Abu Hurairah: Respond three times to your brother when he sneezes, and if he sneezes more‏ 


often, he has a cold in his head. 


سر 5035 


حَدَّكَنَا عِيسّى بن کاو الِْصْرِيُ آخبرتا Se «LI‏ ان عجلات» عَنْ سَعِيدِ بن al‏ سمبیه عَنْ al‏ هريره قال: Y‏ 


2 ضوخ 


£ 


4 بد كيده موود Y TFA? des‏ آو كنت کل ترش تن گی عَنْ محمد بن 
la euis‏ کیو كن أي 4252 غن القن شل dase‏ 1 
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آداب داغلا ل كابيان 


سعيد بن الى سير ابوج یرہ ر ى الد عند ے اک ede‏ كوم فومار وای کر Le ru oui ur‏ موی بن ud‏ ہے موی نے etel gu‏ 

تلان نے سعیرے ‏ سعدنے الوم رہ lle‏ ہے ئی اکر م سل الث عليه و مت رولیت اا 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۳۰۵۱) (حسن) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Hurairah through a different chain from 

the prophet Zi. A transmitter Saeed bin Saeed said: I know him that he traced this tradition back to the 

prophet f. Abu Dawud said: Abu Nuaim transmitted it from Musa bin Qais, from Muhammad bin 
Ajlan, from Saeed, on the authority of Abu Hurairah, from the prophet dá 


فرك بر: 5036 


۳ 


حَدَّتَنَا هَارُونُ بُنْ GE dll ae‏ مالك بْنُ eeu]‏ حَدَّنَنَا عَبْدُ السام بْنُ زب عَنْ QR E E‏ عن تی 


b‏ سے 


acia‏ نی dias‏ ہہ یرب 65 V‏ عَنِ الم صَل الله 


clos ee‏ قال: eiat‏ الْعاطس تلاا Sg‏ شنت S‏ دم 83 x‏ وان فت کف" 
بيد جنر فاعہ زر ق ر MP‏ عند ے ر وايت ےک بی اکر م jif uu end‏ ربإ AKLE"‏ تان باردواس کے بع ا rela‏ تور و اور نہد یناچاہ ول 


1 
وو = 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود» (تحفة الأشراف: 9747)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الأدب (EYEE) ٥‏ (ضعیف) Ut)‏ 
Jue rit‏ نک atte ie‏ ممت عبید بول ر اوق بل ) 

Narrated Ubayd ibn Rifaah az-Zuraqi: The Prophet £i? said: Invoke a blessing on one who sneezes three 
times; (and if he sneezes more often), then if you wish to invoke a blessing on him, you may invoke, and 


if you wish (to stop), then stop. 
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z z 
Á 5l" c عَنْ أبيه‎ 


عطس جنه الي صل الله TERCER‏ لي ی D.‏ 


MD‏ عد كنت ہی كم یک ae rU‏ وم کے پاسں چیک uie m‏ فرايا:«ي «jl due‏ و الت ير 


چیک کآ کیپ نے فرمایا: '"آد لکوزکام ہواے ''_ 

تخریج دارالدعوہ: صحيح مسلم/الزبد ۹ (IA)‏ سنن الترمذى/الأدب ٥‏ (۳٣۲۷)ء‏ سنن ابن ماجم/الأدب € (۳۷۱۶)ء (تحفة 
الأشراف: (£ow‏ وقد أخرجم: سنن الدارى/الاستئذان ۳۲ (۲۷۰۳) (صحيح) 

Salamah bin al-Akwa said: when a man sneezed beside the prophet رس‎ he said to him: Allah have mercy 


on you, but when he sneezed again, he said: The man has a cold in the head. 


CHAPTER: How to respond when a dhimmi sneezes. 


5038 عرييث أبر:‎ 
5 óg" : JU " o برد‎ al o «AA بن‎ eS سرت ا عن‎ t5 EER ad^ edad & al غ‎ KY oue 9 


۳ 


"eee الله قکان يَقُولُ: يَهْدِيِكُمُ الله وَيُصْلِحُ‎ eene ud i رَجَاء آن‎ cs de ال‎ Lo عِنْدَ ال‎ Lus 

الوم کی اشع ری ر M‏ عد کے ثكم جا ب 7۳۳ ير محم اللّه) Ligt"‏ 
رمثم" ou‏ کاپ2 «يهديكم اللہ و يصلح بالكما ان aha iacit‏ از ال وزست dia JJ,‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الأدب ۳ (tv)‏ (تحفة الأشراف: ۹۰۸۲)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (EW t£)‏ (صحيح) 
Narrated Abu Burdah: The Jews used to try to sneezes in the presence of the Prophet Zi hoping that he‏ 


would say to them: "Allah have mercy on you!" but he would say: May Allah guide you and grant you 


well-being! 
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سنن " داود آداب واغلا ل كابيان 


dig ue توب‎ 
جواب دی اکیساے؟‎ VIP E «IA yis s : اب‎ 
CHAPTER: Regarding one who sneezes and does not praise Allah. 


عدیث ر: 5039 


z 
‫َ 3 


ےک ہے zx PA E d‏ و هو zo‏ در ITE 224 Él qu‏ چ س o ۲ og‏ £< 
حدثئنا امد بن يونس» حدئنا زهير. ح وحدئنا محمد بن ^ » اخبرتا سفیان المَعیء قالا: حدثتا سلیمان de‏ عَنْ آذس» 


مه 
2 


7 
ل23 


قال: "عظس رَجُلان عِنْدَ الي صل الله clos ade‏ 28$ أَحَدَهُمَا 355 الْآكَر قال: eb‏ یا رَسُولَ «d‏ 9955 عطسا 
ez‏ أَحَدَهُمَاه قال أَحْمَدُ: Eas f‏ أَحَدَهْمَا وترکت الْآَحَرَ فقال: ]5 e‏ مد Ss d‏ هَدا az Í‏ ال 

انس ر Kurs ng‏ وول وگو کو ی etu I a eA‏ گآ وآ پ نے ان شش ے ای کک E‏ کک جاب دیااورد و سر ےکن دی وآ پ سے لہ چھاگیا: 
اد کے ر سول ! دول وگو کو I‏ کآکیء وپ نے ان يال سے ای ککوجو اب ديا؟- امرك ر ولیت يل اس ط رح ہے :کیا آپ نے ان دفول هل سے ای ککوجو اب دیا رو سر ےکو 
ute put‏ نے فرمایا: درا کاس «الحمد اللّه» كباتاورش d‏ «الحمد اللہ GÉ‏ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۰۳ء صحیح مسلم/الزید (S8) ٩‏ ستن الترمذی/الآدب ؛ (6۷۶6)» سٹن 
ابن ماجم/الأدب € (rw)‏ (تحفة الأشراف: (ANS‏ وقد آخرجم: مسند امد vef)‏ ۱۷ ۱۷) (صحیح) 

Anas said: Two men sneezed in the presence of the prophet Ze. He said: Allah have mercy on you! To 
one and not to the other. He was asked: Messenger of Allah! Two persons sneezed. Ahmad's version has: 
You invoked a blessing on one of them and left the other. He replied: This man praised Allah, and this 


man did not praise Allah. 
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سان " داود سو ے ے Fei‏ 


أبواب النوم 
سونے ے لتق اام وسا ی 
(Abwab Un Noam (‏ 


باب في الرجل ao‏ عل 4355 
پاپ :آ وی پیت کے بل te A49‏ 


CHAPTER: Regarding a man lying on his stomach. 


عریث 7 : 5040 


23 بْنُ عَبْد‎ ES y cutem کیب ال‎ diat el ge ۽ تال:‎ E IEA Ee ACCU 
009 0٤۴ pedes ون‎ ME ان‎ Jé 5 نی قذي الا‎ Gs عن یی ني‎ 
رگن‎ isse کم قال: یا‎ ade ag ث‎ EA NES iís فَقَالَ: با‎ ass ل‎ 


E 


ث بحَيْسَةٍ مثل الْمَطاة $ Xx‏ ثُمَّ قَالَ: G‏ عَاشْمَةُ اسقیتاه فَجَاءَث بعش من e$ AE R$ od‏ قَالَ: یا AASE‏ اسقیتاه فَجَاءَتْ 
وو وص ن Ur eS ea‏ نتم انْطلَقْثمْ إلى المسجب » قال: ۶ھ" 
e‏ بظيء لا (Eo‏ 572 برجله» ÓY US‏ هَذِه ضِجْعَةٌ LAS‏ اللہ قال: S DES‏ 5 الله cus «de d Lo‏ 
ن PL‏ تس غفار ىت ہی ںکہ یرت دالا ھاپ صفم شا حك و (ایک پار) ہیر paa‏ 
pi aiT Lf "ye‏ '' موائشہ تم I enl LAU s "uic‏ نے فرمایا: fun‏ | شين "sf‏ دہ 
LUE‏ ےک ریہ قطاةي ند کے j‏ (اسے بھی ) م ےکمایا بک رپ I aen‏ نے فرمایا: oe "SAL"‏ 6ایک JL L Jut‏ 
ER‏ صلی ال علیہ LA‏ (بم لوگوں ے) aU‏ "تم لوگ اہو onto (PD‏ پا تسد عد جا" دو کے ہیں :تس (مهرس) مک کے قريب 
اونڑھا يتيك کے بل ) Bil‏ بای e Wee t‏ لكل ےکہا :اس ط رح uz‏ رک رتا Lue‏ لاک Uus‏ یل تؤوو ر سول الد صلل 
a uei‏ 
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ہس 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/ المساجد ves) ٦‏ الأدب ۲۷ (۳۷۲۳)ء (تحفة الأشراف: ١9ة4)»‏ وقد آخرجم: مسند امد 
(Eae)‏ (ضعیف) Ute)‏ حخت اضطراب ,نون ٹیس (ف) ud Ke) e‏ یوقت ta‏ »لک vA‏ 
سر ی پیٹ کے بل ER‏ ثبت ہے) 
وضاحت: ل : نایک £e WU‏ کر تھا شا 
Narrated Tikhfat al-Ghifari: Ya'ish ibn Tikhfat al-Ghifari said: My father was one of the people in the‏ 
Suffah. The Messenger of Allah Zi said: Come with us to the house of Aishah. So we went and he said:‏ 
Give us food, Aishah. She brought hashishah and we ate. He then said: Give us food, Aishah. She then‏ 
brought haysah as small in quantity as a pigeon and we ate. He then said: Give us something to drink,‏ 
Aishah. So she brought a bowl of milk, and we drank. Again he said: Give us something to drink, Aishah.‏ 
She then brought a small cup and we drank. He then said: If you wish, you may spend the night (here), or‏ 
if you wish, you may go to the mosque. He said: While I was lying on my stomach because of pain in the‏ 
lung, a man began to shake me with his foot and then said: This is a method of lying which Allah hates. I‏ 
looked and saw that he was the Messenger of Allah Zi.‏ 


$22 d eu E oz T 
باب فی الوم على سطح عبر حجر‎ 
باب: اضر چا ولو یکی چت پر سو ے وکیا ؟‎ 
CHAPTER: Sleeping on a roof that has no walls. 
5041 v عرييث‎ 


Ma e ET یعنی‎ do Ei > بن المت‎ en s 
من بات كل ظهر ديت یب لیس له حجان‎ x كول لضا ها‎ NC 6 عَنْ ابيب قال:‎ E يعي ان‎ ze بن‎ uns 


MP eu‏ عد g" T de iso Jf utat‏ گرم GAD A Lez‏ ندمو 99 كول جبار دار کن موقاس 
سے AID) "Ei Keso)‏ دوجانے) - 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» at)‏ ال شم اف (yec‏ (صحيح) 
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rE 


Narrated Ali ibn Shayban: The Prophet #% said: If anyone spends the night on the roof of a house with no 


stone palisade, Allah's responsibility to guard him no longer applies. 


باب في esl‏ على طهارة 
باب : باوضو سو كى فضیل تکابیالں- 
CHAPTER: Sleeping in a state of purity.‏ 


عدریث أبر: 5042 


z 
s 


«Ke gi عن أي بي عن مُعاذ‎ Eg uiae dii ualet لني‎ eur حا‎ e pt خا كرشن ين‎ 
i223 4l ss m الله‎ duas «Jt طاهراه فَيكَعَارٌ م مِنَ‎ S3 e تا من مُسْلم يَبِيتُ‎ dé ghas e di 2 عن الگ‎ 
ade A MS GM عن‎ em عَنْ معاد بن‎ PREE Ág Kiss E بو‎ 5 ib Ge قَيْمَ‎ BEN RC قال‎ eS e 5 4 


PI 
Bü e uae 


"o قال 5.6« قال فلان: لَقَدْ جَهِدْتٌ أ‎ » i 

معاذ بن UE‏ تی الد ع کے ہی كم ئی اکر م d ded‏ ےا ''ج ros QULA JU Uf‏ 2 بھی وقت) e DU Eg‏ 
اور لت د تیاو رآ خر تک ہلا یکا e tA Jw‏ تعالی اسے ضر ور وتا ے ue Eve aure dest‏ ہم سے gd‏ لکی ہے eue‏ 
edu e‏ صلی اذ علیہ و P‏ سے ر وای تکرتے ہیں۔ثابت ناف کے ہیں : فلاں تی کہا کہ مل نے ایق ينس بیداد ہوتے وق ت کی بار ا كلم کے ادا 
di‏ ارا ويا عل 

تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدعاء (YAAVM‏ (تحفة الأشراف: ۱ ) وقد ib‏ مسند «vo/o) sal‏ ££«( 
(صحیح) 

وضاحت: deat: d‏ نمی وج كن دا UT eed‏ ل :اس سے مرادد ما وآخرت يبل اللہ تھی سے KE‏ سوال ے۔ ٣ہ‏ :شاب CU‏ نان x‏ ناویا Usar‏ 
مشخ وليت کے سیب ہواہو۔ وا الم 

Narrated Muadh ibn Jabal: The Prophet Z5 said: If a Muslim sleeps while remembering Allah, in the 
state of purification, is alarmed while asleep at night, and asks Allah for good in this world and in the 
Hereafter. He surely gives it to him. Thabit al-Bunani said: Abu Zabyah came to visit us and he 


transmitted this tradition to us from Muadh ibn Jabal from the Prophet E. Thabit said: So and so said: I 


tried my best to utter these (prayers) when I got up, but I could not do. 
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سنن dl‏ داود Lr‏ ام وسا 


عدیث أبر: 5043 
viz‏ غفتان بن ابي ds‏ دنا بے سو و ٹک تک 
الله عَلَيْهِ a pé cas‏ مِنَ «yt‏ » فمَطی حاجته A‏ وجهه aix‏ ثم تام م قال CNN‏ يعني بال. 
S RLE wg regu‏ رسول الث صلی الل علیہ A P‏ —— 
no s ut‏ کا مطلب Ytre‏ 
تخریج دار الدعوه: صحيح البخارى/الدعوات (ow) ٠١‏ صحیح مسلم/ا حیض ٥۳ء‏ سنن النسائی/العطبیق ۱۳ (OW)‏ 
سنن ابن ماجم/الطهارة ۷۱ (oA)‏ (تحفة الأشراف: (rot‏ وقد أخرجم: مسند ا مد EYEN)‏ ۲۸۳ء EAE‏ ۳:۳) (صحیح) 


Ibn Abbas said: The Messenger of Allah E got up at night, fulfilled his need and washed his face and 
hand and then slept. Abu Dawud said: that is to say, he urinated 


باب کیت بت A‏ 


باب : آ وی e‏ وق تک ر رمد سے 
CHAPTER: Which direction should one face while sleeping.‏ 


5044 id npe 
cs صل الله عليه‎ usi فراش‎ Sets el أي تلابک غن بن آل‎ Se uid Jue se ای‎ este Sa uitia 
ره‎ Xe في قرب وگن المد‎ SUE وا یم وضع‎ 
له یا‎ am DU) 4 ريل لٹایا جانا :اور‎ AUC ی ط‎ E EUAS الث علیہ و‎ Ars نے ایک لت رولیت ےگ‎ uti f امس‎ 
آپ سا ہوئی۔‎ Uig 
(re ل حال‎ phe dou تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (ضعیف) (ا لك تہ س ایک‎ 
Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: Some relative of Umm Salamah said: The bed of the Prophet 


j was set as a man is laid in his grave; the mosque was towards his head. 
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سنن أبي داود سو ےے Frog”‏ 


exl Xie. JU باب ما‎ 
C Hof ed ے اس‎ 
CHAPTER: What to say when going to sleep. 
5045 عرييث أبر:‎ 
عَلَيْهِ‎ i صل‎ Gil رَوْج‎ Sal عَنْ‎ ula Se ule حَدَتَنَا عاصم عَنْ مَعْبَّدِ بي‎ «d مومی 45 اسماعیل» ےکنا‎ ie 
ex قي عذابك‎ ej, گت دوه شم‎ nds وضع‎ ci أَرَاد آن‎ IS گن‎ cs ade الله‎ 1o الله‎ us S: 


1 zu d 


7 


ام الم نیشن حفص ر شی ابر عنيات روایت ےک ر سول اود sid‏ کم جب سو ےکاارادوفرماتے ذاپناداہنا پا كال کے EALE‏ مرت eub‏ قنی 
عذايك يوم تبعث عبادك) 'اے الد جس وتپ بتو ل كوا تھا ال دان ees M‏ بحل" ۸ ۶۰ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۷۹۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد )۲۸۷/٦(‏ (صحیح) uo‏ تین بر اس 
ج( 

Narrated Hafsah, Ummul Muminin: When the Messenger of Allah wanted to go to sleep, he put his 
right hand under his cheek and would then say three times: O Allah, guard me from Thy punishment on 


the day when Thou raisest up Thy servants. 


5046 : مر‎ ee 


822 و ۔‎ Ziz 


d قال‎ WE بن عازب»‎ E At i HE FILE y عَنْ سَعْدٍ‎ DAE شعت متصورا‎ JÉ: Tr i5 ans 5 
zi وف‎ «i شِقَّكَ‎ E للصّلاة ثم اضْطجح‎ 32,5; DOR NET IU Esi sy eu pied. اللہ عل‎ dus 


کس تق dod do‏ نات هري إِلَيْكَه رَهْبَةٌ وَرَخْبٌَ یت لا مَلْجَاً زا تلق يناك Ir‏ رليك eT‏ 


2 


www.islamicurdubooks.com 3669 





نتم رسال 


بحتابك الي p 3s eal‏ 5 قال: فَإِنْ مت مت je‏ الفظره Sulis‏ آخِرَ مَا تَقُولُ قال الْبرَاء: فَقُلْتُ: 
i‏ 
م es‏ الث علیہ وم کے مھ سے فرمایا: "جب AP‏ كاه ش51 ps giri)‏ ويب ايخ CA‏ لے وضو 
کے وء بر ابن وات cos‏ لد او رمد «اللَّهُمَ أسلمت وجهي إليك وفوضت أمري إليك وألجأت ظهري إليك رهبة ورغبة إليك لا 
ملجأ ولا منجى منك إلا إليك آمنت بكتابك الذي أنزلت وبنبيك الذي أرسلت» Ut Me"‏ نے اق ذا تکو ترک uet‏ دے دی 
dei ut‏ تی رے یر Ut‏ اهيير و م کے £e‏ ویر a A‏ تست با کر تس سا ا ود اه یمازلا کناب L2‏ 
ناز ل فرمائی ہے اور یس ا يمان لا یا تیرے اس باه egt e‏ آپ I aed"‏ نے فرمایا: "كرتم OU edo)‏ انتقا لكر کے فو فطرت مت دين اسلام) بي 
اتال »و اور ال دعاك ليق وکر Put AT Ule‏ " برا كت ہیں :اس پیش تن Ju‏ س اميل ی وکر لو کہ یس نے TIPPS‏ ة) کہا «ويرسولك الذي 
أرسلت» تآ پ صل عل UL I‏ "ليرا ثيل بلك «وبنبيك الذي أرسلت» Ute)‏ ويك ت ىكبو)"- 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الوضوء ۷۰ (SEN)‏ صحيح مسلم/الذكر والدعاء ۱۷ (۲۷۱۰)ء سنن الترمذى/الدعوات ۱۱۷ 
(Y ovt)‏ (تحفة الأشراف: ۳ء وقد ا سنن ابن ماجم/الدعاء (YAN) Yo‏ مسند ا مد (/۲۹۰ء ۰۹۲ ۹۳ ۹7 (Wee‏ 
سان الداری/الاستتذان ۱ ()) (صحيح) 

Al-Bara bin Azib said: The Messenger of Allah Z? said to me: When you go to your bed, perform 
ablution like the ablution for prayer, and then lie on your right side and say: O Allah I have handed over 
my face to thee, entrusted my affairs to thee, and committed my back to thee out of desire for and fear to 
thee. There is no refuge and no place of safety from thee except by having recource to thee. I believe in 
Thy Book which Thou hast sent down and in Thy prophet whom thou hast sent down. He said: If you die 
(that night), you would die in the true religion, and utter these words in the last of that you utter (other 


prayers). Al-Bara said: I said: I memorise them, and then I repeated, saying “and in Thy Messenger whom 


Thou hast sent". He said: No, say: *and in Thy Prophet whom Thou hast sent. 


عديث تجر: 5047 


حَدَكَنَا مُسَدَ 2x iL‏ عَنْ فظر بن خَلِيفَة قال: LL‏ سَعْدَ بْنَ عْبَيْدَهَ قال: uz‏ الْبَرَاءَ 9 عازپ قال: قال لي 


سول Lo dn‏ الله gl): A 155 de‏ فراشت EEE‏ كذ AS dius‏ کرو 
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eL‏ ہو 


ZA bz AMT ) لیے‎ o) Un رسول الد ار علیہ وم نے مھ سے فرمایا: "جب م ياك وصاف (پاوضو)‎ SAL شی ایل‎ coa 
Ace dt AL ہوں‎ VE "ef 

تخریج دارالدعوه: انظر ما RA) «us‏ الأشراف: Qvow‏ (صحيح) 

Al-Bara bin Azib said: The Messenger of Allah Zi said to me: when you go to bed while you are in the 


state of purification, lay your head on your right hand. He then mentioned the rest of the tradition in a 


similar manner as above. 


عریث : 5048 


,ہب و ومو or‏ 


سر تا کے E‏ ہے4 أ کے و ہے 0 dr‏ 
Als. USA‏ بی عبد التلك العزال خدتتا خمد ين سف»: (icc Se sius Gia‏ وصور عن سعد بن GAME‏ 


عن endi‏ عن الكو Lo‏ الله ai cs e‏ قال يان قال 


Í 


s Ubi SS NAN TE SE CAE‏ ا 


uut‏ بھی براع ری اود عنہ esee‏ ھی اکرم aw‏ وم سے مرفوما مروى ہہ سفیان ری Z‏ ہیں: ایک راوی ے ١إذا cual‏ فراشك 
طاهرا» "جب باوضواپنے !سی 51" de ril‏ اتوضأ وضوءك للصلاة» "2 جب ناز جییہاوض وک لو" كبااورآ گے ر اوی نے Mesas t P"‏ 
تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (e)‏ (تحفة الأشراف: (ow‏ (صحيح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Bara bin Azil from the prophet Zi to the 
same effect through a different chain of narrators. One transmitter said: when you go to your bed while 


you are in the state of purification. The other said: Perform ablution like the ablution for prayer. He then 


transmitted the tradition to the effect as Mu'tamir transmitted. 
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Fred” eir سنن " داود‎ 


5049 uf عریث‎ 


جد اوتا SUN‏ عن QUAL‏ »عن caue gi adl xe‏ عَنْ رب عَنْ حْدَيْفَة قال: "گن 45 


«dis asai ما‎ aas agi قال: اد يئه الذي‎ asta ts وآموث‎ eel اسيك‎ ed قال:‎ qu is وَمَلَع‎ ade صل الله‎ 
M 

زاق ر شی الثم عن ر كت ہی كم رسول ار سی ابر علیے وم سونے کے وقت فرہاے: zm‏ باسمك أحيا وأموت» "اك اش Ut‏ تیرے می نام یر جیا اور مرا 
مول" اور جب بیدار موه 23 «الحمد لله الذي أحيانا بعد ما أماتنا adis‏ النشور» e P"‏ جس نے fout‏ ی (ایک QA‏ 
C‏ موت طار یکر سيت کے اعد او رای کی طرف ائ ete‏ 

تخريج دار الدعوه: صحيح البخارى/الدعوات ۷ (Ww)‏ التوحيد ۱۳ (۰)۷۳۹۶ سنن الترمذى/الدعوات ۲۸ (۳۶۱۷)» سنن ابن 
ماجم/الدعاء YAN) ١١‏ (تحفة الأشراف: ۰۳۳۰۸ وقد آخرجم: مسند ا مد (۳۸۵/۰ ۳۸۷ لاو ۳۹۹ «(£V‏ سنن 


الداری/الاستٹذان ۳ (vA)‏ (صحيح) 
Hudhaifah said: when the prophet Zi lay down on his bed (at night), he would say: O Allah! In Thy‏ 
name I die and live. When he awoke, he said: praise be to Allah who has given us life after causing us to‏ 


die and to whom we shall be resurrected. 


عریث أبر: 5050 
E‏ هن کا AZE‏ اکر زع تي کن کید تو ul‏ تيو الترف کن QUE aul‏ خززرة 
6ء i Lo dit],‏ غاب ۵ CHE eus‏ حدم ال ا فراعَه بدَاخلة ار 
unie‏ کم d uM ie e edid‏ لیفل: باسِْكَ 5 «uie xs‏ وَبِكَ AP‏ إِنْ أَمْسَكْتَ تم GEG uris‏ وإ 
اکلہ i‏ بما تكد به OM E‏ 
MP nz pt‏ عد كت ہی كم Ut ca ao rs‏ سكول cz‏ سونے کے dE s Lid‏ سات eeu‏ 
يبل معلو مک اک جل ا سکی عدم موجو دیش de oda oz whetu‏ «باسمك ريي وضعت جني ويك أرفعه إن CU‏ 
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ہس 


نفسی فارهها وان ارسلتها فاحفظها ہما تحفظ به عبادك الصال حین) "ترس نام پر tut‏ لآ مول اور رت بی نام urede‏ 
ed eM‏ کور وک نے وتوا ليرد تم فرمااورا الور قاض ای 0/0 LAU A‏ نیل بندوں "e Abb.‏ 9 


تخريج دار الدعوه: صحیح البخاری/الدعوات ۱۳ (we)‏ والتوحید۱۳ (۷۳۹۳) صحیح مسلم/الذکر والدعاء ۱۷ (ME).‏ 
(تفة الأشراف: ٦ء‏ وقد ا سنن الترمذى/الدعوات € (۳۰۱)» سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۵ (PAYE)‏ مسند ا مد 


«(£v »452/6(‏ سنن الداری/الاستتذان (evea) 0١‏ (صحيح) 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: when any of you goes to his bed, he should‏ 
dust his bedding with the inner extremity of his lower garment, for he does not know what has come on it‏ 
since he left it. He should then lie down on his right side and say: In Thy name, my mercy on it, but if‏ 


Thou lettest it go, guard it with that which Thou guardest Thy upright servants. 


5051 v4 عدیث‎ 

جس یی مداق َيْب. ح وَحَدََّنَا وَهْبُ بن َيه عَنْ E‏ نوه عَنْ GE JAE‏ آییهه عاي EA‏ عن 
La a‏ الا diat rj, 5€ Gl cis ade‏ فراشه: ree nud 5 el‏ ونث E‏ ورب کی کو تيء قَالِق الت 
وَالكَوَى» 5 الوا 4635 o Gas‏ آغوذ بلق مین شر کل ذي شم آنت a‏ بناصیته SS el‏ لیس قَبْلَكَ dst‏ وَأَنْتَ 
تو فیس ات نان وأنت اتآ pra edis MIC RO CH‏ لیس دوك شَيْء” 315 C5‏ في حَدییہ: اقض عي 
الدیْنَ: obl‏ من A‏ 

Mz iat‏ عند سے رولیت س ہک خیاکرم ا علیہ وسلم جب اپے p‏ سونے کے لے جات ذفراے: diio‏ رب السموات ورب الأرض ورب كل 
شىء فالق الحب والنوى منزل التوراة والإنجيل والقرآن أعوذ بك من شر كل ذي شر انت آخذ بناصيته أنت الأول فليس 
قبلك شىء وأنت الآخر فليس بعدك شىء وأنت الظاهر فليس فوقك شىء وأنت الباطن فليس دونك شىء اقض عني الدين 
وأغنني من الفقر) ''اے اللہ !آسانوں وز ین کے مالک !اس ب رجز کے پالنہار ! dhi hin‏ !اس قت درخت ہیاک نے وا نے !اس ور اقا 02-3 
ott‏ واسك ! بیس تی e Usted‏ روانے کے شرت dé du‏ تیرے قے میس سے تسب سے 2D‏ پیل كول چرس aere‏ سب le E‏ 
كول جز eU‏ ے ظاہر CoD‏ ہے d e UT oed‏ سے ز یاد چیا ہو اکوگی ہیں '' وہب نے ابیقی Se‏ بل اتنااضاف کیا کر :تماق JU‏ 
ues‏ کیو ی ہے الک xou‏ 
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ہہ 


تخريج TAFE‏ صحيح مسلم/الذكر والدعاء ۱۷ (vw)‏ سنن الترمذى/الدعوات ۱۹ (۳:۰۰)» سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۵ 
(PAVE)‏ مسند ا مد (e)‏ (تحفة الأشراف: (m‏ (صحیح) 

Abu Hurairah said: when the prophet ZZ? went to his bed, he used to say: O Allah! Lord of the heavens, 
Lord of the earth, Lord of everything, who splittest the grain and the kernel, who hast sent down the 
Torah, forelock Thou seizes. Thou art the first and there is nothing before thee; Thou art the Last and there 
is nothing after Thee; Thou art the Outward and there is nothing above Thee; Thou art the Inward and 


there is nothing below Thee. Wahb added in his version: pay the debt for me and grant me riches instead 


of poverty. 

عريث أبر: 5052 
al usi‏ ور ale‏ الف ieu‏ ا يَعْني اب جوّاب» USA‏ عَمَارُ بْنُ «x55‏ عَنْ اي إِسْحَاقء 
عَنْ ا حاِثہ عَنْ عل رَه الله عَن رسو ل الله uis 36 a «ls ae d Lo‏ جنة d E N‏ 


وه و 


الگریم وَكِمَاتِكَ AN‏ من َر ما أَنْتَ اد بناصبیه» للم أنت تکیف المفرم TCR‏ ال ese Y‏ دك ولا لف 
3355 ولا pes‏ ذا 32 يناك اد aus ane A‏ 

Jutz ad‏ بر بت àl edm‏ أعوذ بوجهك الكريم وکلماتك التامة من 
شر ما أنت آخذ بناصيته i‏ أنت 5 تكشف الغرم والمأثم eil‏ لا يهزم جندك ولا خلف وعدك ولا ينفع ذا الجد منك الجد 
سبحانك و محمدك) a‏ میس ابو jo‏ 
ناو ںکو محاف ie t‏ ال phot e EP o g‏ تیراو عدو ال Me‏ الاک ترس سا ع كام شرآ ےگا h‏ ہے تي utei‏ تی رکا 
Ust ue e‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۰۳۸) (ضعیف) (ا حا سلاو سے رولیت کے ہو نے ہیں ) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The Messenger of Allah Zi used to say when he lay down: O Allah, I seek 
refuge in Thy noble Person and in Thy perfect Words from the evil of what Thou seizest by its forelock; O 


Allah! Thou removest debt and sin; O Allah! thy troop's not routed, Thy promise is not broken and the 


riches of the rich do not avail against Thee. Glory and praise be unto Thee!. 
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سے ہس 


5053 ر‎ ee 


^T - 2 


«e أذ تقول ال کل الله‎ ul ابو عن‎ Se cs SUR RE SUA سایق‎ i میب‎ al Scie wii 
انی‎ d قال: اند‎ ease Jit ero ا‎ 
ھت (الحمد لله الذي أطعمنا وسقانا وكفانا وآوانا فكم ممن لا‎ ou 32 Toa جب‎ did رسول اللہ‎ Kurz اسر شی الث عد‎ 


كافي له ولا aga‏ "تام تریس اللد کے لے ہیں جس نے MR‏ من سك Ute e s Ant Ae P‏ جن ہیں ن oske Med p‏ 


CGS; GU; ab‏ وآوائه cess‏ یمن لا کف له ولا "Gy‏ ی" 


"edi vti 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء ۱۷ (۲۷۱۰)ء سنن الترمذى/الدعوات ۱١‏ (١۳۳۹)ء‏ (تحفة الأشراف: ۳۱۱)» وقد 
اش مسند امد (۸۵۳/۳ (Ye NIY‏ (صحیح) 

Anas said: When the Messenger of Allah d went to his bed, he would say: Praise be to Allah who has 


fed us, given us drink, satisfied us and given us refuge. Many there are who have no one to provide 


sufficiency for them, or give them refuge. 


عریث مر: 5054 


TEC JU حمر عَنْ تور عَنْ‎ gx Gi QU بَنْ‎ ug t nias. CE Me ee ^ AA Me ما‎ 


P 
ھت و کے نے‎ uou e 


S35 E uie قال: بشم الله وَصَعْتُ‎ «t مَضْجَعَهُ ین‎ SÍ SI eL و‎ ie di jo dd 7 آن‎ "T 


و وده 


us‏ رحس daz au, dd; aues‏ في e EN usi‏ قال ابو داود: راء ابو esr qs‏ عَنْ تور قال s‏ زیر 


AS 


Qe 


AME AUI‏ عنہ سے رایت کر رسول اللہ اش علیہ و سلم رات ٹیل جب ای وا بكاوي تش ريف ل جات 3 ou‏ ھت : سم الله وضعت جنى 
ed‏ اغفر لي ذنبي وأخسئ شيطاني وفك رهاني واجعلني في الندي الأعلى» "اش نام پر س نے اپے يمل كوؤال ديا (Fed‏ اے اللہ 
Ag) LL Uu ial e Ie d a e ae t Ta‏ ,انا "tu dA‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۱۸۰۹) (صحیح) 
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سس ہو 


Narrated Abul Azhar al-Anmari: When the Messenger of Allah يم‎ went to his bed at night, he would 
say: in the name of Allah, I have laid down my side for Allah. O Allah! forgive me my sin, drive away my 
devil, free me from my responsibility, and place me in the highest assembly. Abu Dawud said: Abu 
Hammam al-Ahwazi transmitted it from Thawr. He mentioned Abu Zuhair al-Anmari (instead of Abu al- 
Azhar). 


مث أبر: 5055 
حَدَتَنَا میاه حَدتتا هی حَدَتَتَا رو بن ÉS‏ عَنْ آپیه SV: exl VH «is ae 4e d Ío gói‏ 
ji‏ یا eds, EE‏ تم daas de‏ نها clos‏ ین 7454 
وفل رض اللہ ع کب کر اکرم d aw‏ انس ےکہا: " «قل يا أيها الکافرون) يزع Gorda‏ اور چھراسے ESP‏ سو جا کی وک ہے 


سور کے براءت ے "- 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات €« dver)‏ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد NS‏ مسند ا مد )103/0( سنن 


الداری/فضائل القرآن ؟؟ (۳:۷۰) (صحيح) 
Farwah bin Nawfal quoted his father as saying that the Prophet £i said to Nawfal (his father): Say, O‏ 


infidels! and then sleep at its end, for it is a declaration of freedom from polytheism. 


عدیث أبر: 5056 
JU. 3 Loss oic $$ S US‏ بي مَوْهَبٍ الْهَمْدَاُِ قالا: حَدَتَتَا ots LRL‏ ابْنَ فَضَالة عَنْ «kie‏ عَنْ ai‏ 
ote‏ عَنْ غزوة عن ide‏ رَضِي الله de d Lo ain Beute‏ جح ep dai‏ کل | — 
eit‏ فیهماء وَقراً ua‏ هو الله udi os Sed s Oel‏ وَكُلْ os Sel‏ الكاي» كُمَ يَمْسَحُ بهما ما استظاع ین aag‏ 


p لا‎ iE ass. ووجهه وم‎ E de eg یبدا‎ ۳ 


www.islamicurdubooks.com 3676 


سے ہس 


ام eg Kati ern eE‏ صلی اللد علي وم ہر رات جب cd Ez‏ سو AL M Ud ITE‏ يمو سكت اوران يل «قل هو 
الله أحد) «قل أعوذ برب الفلق» اور «قل أعوذ برب الناس) m‏ برا d‏ جب لكك وم تيع UE‏ بدك ی KH‏ سر چرس اور حم کے ا گے 
سس جر ناش رو ع كرست Va‏ ن ب رکے۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الدعوات ؟١‏ (1۳۱۹)» سنن الترمذى/الدعوات ١؟ (Per)‏ سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۵ 
(۳۸۷۰)ء (تحفة الأشراف: ۱3۵۳۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد )۱٥١ VI)‏ (صحيح) 


2) 


Aishah said: Every night when he prophet E went to his bed, he joined his hands and breathed into 


them, reciting into them: "say: he is Allah, One" and say ; I seek refuge in the Lord of the dawn and Say: I 
seek refuge in the Lord of men. Then he would wipe as much of his body as he could with his hands, 


beginning with his head, his face and the front of his body, doing that three times. 


فيك چ 5057 
| 


ENTRA Py si‏ حَدَتَنَا یه عَنْ بحس عن اد at‏ مَعْدَانَه عَنْ «b al ul‏ عَنْ عزباض بن سَارِيَة أَنَّ 
فرق كبك Sn DRE TN‏ ادب NATO Cota‏ تقوو تی 7ھ ھا الى اند 

وج Mrs‏ صلی الل علي وسلم سو ذ dee‏ (الپسبحات٢‏ ب ع2 تے اور را ے سك : "ان يل ایک آیت الک سے جو ہزار 

"ede ust 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات €( ri)‏ (تحفة الأشراف: ۹۸۸۸))ء وقد آخرجم: مسند ا مد (/۲۸) 

(ضعيف ) oL Un‏ اوران الى بلال ضیف یں ) 

tintsje t فت‎ (e Bl تمل تيل جو‎ ur meme: وضاحت : ل‎ 

Narrated Irbad ibn Sariyah: The Messenger of Allah f used to recite al-Musabbihat before going to 


sleep, and say: They contain a verse which is better than a thousand verses. 
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Fred” eir داود‎ Ql سنن‎ 


عریث أبر: 5058 
حَدَکتا ڪل بن مُسلم uS Jaca ie BE‏ آي Uie‏ حْسَيْنٌ عَنْ ان 4312 عَنْ ابر غُمَر أَنَه حدگه أ 
o d‏ الله عَلَيْه cs‏ كآنه يَقُولُ: ِا اڪڌ مَضْجَعَهُ اند ينه aui all‏ رآواني gath‏ وَسَقَانيء وَالَذِي مَنَ «Jal de‏ 
i‏ في ii ds‏ عل E‏ حال الل رب كل گور ولیه ts‏ كل o S51 e$‏ من الكار. 
S‏ د i aide‏ و لم جب ای خوا Ut‏ توت : «الحمد له الذي gus‏ وآوانی وأطعمني وسقانی والذي 
من على فأفضل والذي أعطاني فأجزل الحمد للّه على كل حال el‏ رب كل شىء ومليكه وله کل شىء أعوذ بك من Gul‏ "تام 


تھ Cu‏ لے ہیں جس نے نك T‏ میا ياود LU ot e‏ كما یا اد پلا oM‏ لس al‏ احا x‏ باحس M‏ نے کے دياه اور ہت دياء 


uf 


Cà‏ لیے ہرحال میں جو شک ر ہے ءا الله !لس برجي كو يا old o‏ الك !لے م ut bo? Lg‏ تی funiei‏ ے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۷۱۱۹)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۱۷/۶) (صحیح الإسناد) 

Narrated Abdullah ibn Umar: When the Messenger of Allah Z? went to his bed, he would say: Praise be 
to Allah Who has given me sufficiency, has guarded me, given me food and drink, been most gracious to 
me, and given to me most lavishly. Praise be to Allah in every circumstance. O Allah! Lord and King of 


everything, God of everything, I seek refuge in Thee from Hell. 


عریث أبر: 5059 
se ——‏ اث كن أن 5558 قال: قال 25 ہس ریت 
ur cis‏ اضْطجَعَ مَطْجَعًا So d‏ الله Jus‏ فیه VI‏ ان ex s ace‏ لیامت وَمَنْ قَعَد jes $e din Ss Gaio‏ فيه 
3 گنه ه رة یوم الْقِيَامَة. 

tala was چ لے اور اس میں الث رکو باون هکرس و قیامت کے دانع اس کر‎ P. V4 FE GL "719792 SHL شی اللد عن‎ nz il 
oi کے دن ارت‎ Be ر کر‎ utu at ایک‎ 
(تفة الأشراف: ۶ (حسن)‎ ap تخريج دارالدعوه: تفرد يم‎ 
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ہہس 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: If anyone lies on his side where he does not remember 
Allah, deprivation will descend on him on the Day of Resurrection; and if anyone sits in a place where he 


does not remember Allah, deprivation will descend on him on the Day of Resurrection. 


Sue بے ےھ رو‎ dàn ot S e 
"۰٘" یپ۹۹‎ 0٦ 
e AU باب :رات ل نے بيدا ہو نے رآ و‎ 
CHAPTER: What to say if one wakes up at night. 
5060 : مث بر‎ 


c او‎ C iB edt d ESL كنت او كال‎ E UEM ai c wisi 
te بْنُ‎ AE بد الرحمن بن إبراهيم الدمشتي 2 ورا َي‎ 


2 O? e 
إلا الله‎ dL لا‎ ES جين‎ JUS «aU ین‎ Sta ول 'مَن‎ ade صل الله‎ dt 1,75 JG بن الصَّامِتِ» قال:‎ Sce Seda 
ولا خر‎ i ا إلا اللہ له‎ od d سور ی ا‎ & Y 


"X2 eii فو 7 شاك مل‎ al لَه فَإِنْ‎ Lai es Jii 5b 9t تال‎ «d sab رت‎ esci dd $ y; 

4 شريك‎ y لاإ له الا اللہ وحده‎ MUI salta EU صلی اد علیہ مم نے فمایا:ج‎ de عد كت ی كم‎ MP soo 
e» Af له اللك وله الحمد وهو على كل شىء قدير سبحان اللّه وا حمد لله ولا إله إلا الله واللّه أكبر ولا حول ولا قوة إلا باللّه)‎ 
نوا سكل‎ D AA (ولی ری رولیت من ےءاوردعاگی) توا س کی دعاق لك جا ۓگ ء اور اکر واااو ر وض‎ eU Un eie lel ارب اغفر ل‎ 14 
2" نماز مقبول موك‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/التبجد € (Wet)‏ سنن الترمذی/الدعوات 9( (۰)۳۶۱۶ سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۰ 
ad) (YAYA)‏ الأشراف: ۷۶ ) وقد TS‏ مسند | مد «(Y w/o)‏ سنن الدارى/الاستئذان ۰۳ (۲۷۹) (صحيح) 

Ubadah bin al-Samit reported the Messenger of Allah Zi? as saying; If anyone is alarmed while asleep 
and he says when awakes: there is no god but Allah alone Who has no partner, to whom dominion 
belongs, to whom praise is due, and who has power over everything Comnipotent). Glory be to Allah, and 
praise be to Allah, and there is no god but Allah, and then he prays: O my Lord, forgive me. Abu Dawud 


said: Al-Walid's version has; and he prays, his prayer will be answered. If he gets up, performs ablution, 


and prays, his prayer will be accepted. 
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Freg” eir سنن " داود‎ 


5061 ee 
عن شید‎ adl أي ارت تال علق خلت ات ئن‎ au az uie (ues ale Jute بیغ کی‎ oue ملا‎ 
4j قال: لا‎ «out امكيفظ من‎ OE cs ee الله‎ Lo d یں د شول‎ d ami. 
Á5 GA هَدَيْتيء وَهَبْ لي من‎ 5 3x5 قلي‎ E ولا‎ de 355 رَخختكء الم‎ aif لِڌئي‎ anas سُبْحَائَكَ للم‎ 
"Aki esi 
له إلا نت سبحانك الم أستغفرك‎ D ے:‎ o سے جب بيدار ہے‎ ii را کی‎ s اتی ہی نکر رسول ال صلی الد علیہ‎ era un 
الوهاب» سول‎ eal لذني وأسألك رمتك للم زدني علما ولا تزغ قلبي بعد إذ هديتني وهب لي من لدنك رحمة إنك‎ 
کار حح تکا جو امار مول »اس الہ اھر ے م یس اضافہ فرماءاور ہریت مل‎ Eunig پاک و سے تر كىذاتء لكي ور وگار !من سے سے گناہکی‎ y. مجور‎ 
* "eDi 3e AKI b S ےد ل و‎ geld de 
Cute di لی تصق‎ Ma (ضعیف) (اس کے راوی‎ (WA تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Messenger of Allah طخ‎ awake at night, he said: There is 
no god but thou, glory be to Thee, O Allah, I ask Thy pardon for my sin and I ask Thee for Thy mercy. O 


Allah! advance me in knowledge: do not cause my heart to deviate (from guidance) after Thou hast guided 


me, and grant me mercy from thyself, verily thou art the grantor. 


باب في التَسبیح عِنْدَ exl‏ 


باب: سوت وقت LE‏ عکاییان- 
CHAPTER: Reciting Tasbih when going to sleep.‏ 
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ہس 


5062 بر:‎ e 


5 
5 S ud ورگ‎ 3 


حَدَكَنَا فص CIR S‏ حَدگتا شُعْبة. ح حَدَّكَنَا مُسدّده حَدگتا بی 00 SE‏ الم عَنْ ابن آي d‏ 


كد 


قال مسدد: قال: e m‏ قَال: 2م تلقی في يَدِهَا من الى GE‏ پسبي فأ 


z- 


B 


G diste ai. 5x cs d $ aus‏ جاء GB Bot eos ute Ade i io Sg‏ وقد 2اک Los‏ متا تقفتا رم 
kJ‏ ےت PANAR n‏ سی ٦٣٦ «£o‏ كما de‏ خَيْرِ ما lieti dz‏ 
مضاجعکما LS‏ تلا Lors ne‏ کلاگا وقلانیت کا ایت 45 US A‏ من "go‏ 

ud‏ عد uta‏ کہ فاط ر Zu GENS‏ اش علي و عم سك يال ییا باتش كنك الى اكليف tu. VERE AA‏ دور ان ر سول از صل 
ایل علیہ و سم کے پاش قيدى || سے کے تود ہآ پ کے پا لون ڈ ی۷ا re‏ کا نآپ نہ لے تام اله suut‏ ی IE eor‏ ج سول ا "id s e‏ 
تشر یف لا عاکش ر شی ال عنہا f LT‏ فاط ہآ کی تحمل ایک خاد مہ انگ ری CUT‏ ہے نک رآپ Sue‏ رليف لا سے تم سونے کے لیے ايك توا بگاہ 
يل ليث E‏ تھے ہم اشن گے آلب نے فرمایا: "لبق لبق جک یر مو (اضناطروری "UT‏ چنا ہآ پ اک ماد نے یس L‏ یبا لت کہ ufa ut‏ کے قد dur‏ 
مت رک اين جد يبل سو لك ہآ پ نے فرمایا: UT‏ تم دوفو ںکواس سے كيزن Ust‏ تم نے ا گے جب تم سونے جلو (rr)‏ پار بان الث ob‏ (۳۳) بارش 
(rr) plea.‏ ات Luin ul‏ لخادم سے e P‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/فرض الخمس 5 (۰)۳۱۱۳ المناقب ٩‏ (۰)۳۷۰۵ النفقات 5 (ori)‏ صحيح مسلم/الذكر 
والدعاء ۱۹ (۷۲۷))ء (تحفة الأشراف: (VV‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الدعوات 4؟ (PEA)‏ مسند امد (١/١٢۱)ء‏ سنن 
الدارى/الاستئذان ؟ه (۲۷۲۷) (صحيح) 

Ali said: Fatimah complained to the Prophet £i of the effect of the grinding stone on her hand. Then 
some slaves (prisoners of war) were brought to him. So she went to him to ask for Cone of) them, but she 
did not find him. She mentioned the matter to Aishah. When the prophet Z^ came, she informed him. He 
(the prophet) visited us CAID when we had gone to bed, and when we were about to get up, he said: stay 
where you are. He then came and sat down between us (her and me), and I felt the coldness of his feet on 
my chest. He then said; *Let me guide to something better than what you have asked. When you go bed, 


say: Glory be to Allah" thirty-three times. "Praise be to Allah" thirty-three times, and “ Allah is most 


Great" thirty-four times. That will be better for you than a servant. 
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Fred” eir داود‎ Ql سان‎ 


عريث أبر: 5063 
S up i‏ هام uec xs E SEO‏ بن cec‏ عن ا «i‏ عن آي ال قَالَ: a aé‏ 
یس اہ اا وا cess‏ الو ت5 عِنْدِي dco DAS‏ 


ت 
حق 


Que دکتث‎ de الْقِدْرَ‎ oah agus ابیت حى اغبرّث‎ es 548 في‎ Gl Ez gay بيَدِهَاء واستقث‎ SNE 
kai Ua ales add os das ees ae zt Lo egt) به‎ Gi Uu S وَأَصَابَهَامِنْ دَلِكَ ضر قسیغتا‎ 
gl في‎ uz فلت‎ Lb xe clas eu) في‎ S5 ule قدا‎ 56 EH BAL Mie iig i 
$38 d) dt dus کات یا‎ as ef es گت‎ ese آمین ال آل معکد‎ ais € ما‎ uS ul عباء ین‎ 
25555 Ag EI Ez وَكْسَحَتٍ ابیت‎ dx في‎ Sfi Ez واستقث بالربة‎ dias رت في‎ 
اگم وم‎ esas xs لها: سَلِيهِ خَادِمًا © ق گر‎ AS او حدم‎ a; اتاك‎ 13 A uds 
نہ بیان‎ SU اور ر سول ال صلی اث علي وک مکی صاتبزاوی فاط ر شی اد عنهاست‎ e شام كت ہی كم على ر شی اللد عنہ نے این اعبد كها :کیا تم‎ cde 
iut. یس نخان گے‎ A Luiz e Fun ری زوجیت یں‎ e کرول» اس رسول اٹہ سی اون علیہ وک مکو ےگصروالول شیل سب سے ف ياوه بيار ىا یں اور‎ 
Ier) icut ie گے ء اال‎ nd e 2 2 d آ لود ہو کے‎ LM جھرتے ان کے ہین میس نخان یڑ گے كرك صفا یکرت کرت انس‎ 
VU اوران سے خاد م‎ eo کے‎ ez ig »لويش نے فاط سےکہا: الگ‎ uA! neu P مول يد رتم نے سناکہ ر سول ال کل ال علي‎ 
کے يال ميك ات کے »وس رم سح بات ركهم کل او لوث أل‎ VU لین وبال‎ uh aen dee de ضرورت بور یہو‎ 


GM que c‏ خی 


55 كنث ثيابهاء‎ Sim As 55a 


دورعدن آپ خودہارے پا cy P‏ ےآ ے a tUa ON‏ فاعہ C‏ ر VEU PIC. LENDER‏ 
Lu‏ کے ال وعيال کے پا كل ضرورت هآ tu‏ دو بار نکر چپ رہیں توس نے عر شکیا: اذم کے رسول ! Tut‏ بتاتاہوں: 
Ur‏ می ر سے یبال كرا تال ني ىك ان AL‏ می d‏ مک Pio‏ الى ريل يبا لك كك نے پہ اس کے نخان یڑ گی ءا نبول ےکر کے جار ود سيت بيبا لكك 
eon eur‏ بیہا ل ب کک ndo M‏ بے متلوم ہو اک آپ کے پاس غلام اود TU‏ ثيل فو شش eui‏ دہ آپ 
کے پا جاک اپنے لي ايك ÉL‏ ردا وی نے عم وال عديث کے بم AI ed"‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ انظر حديث رقم (EAA):‏ (تحفة الأشراف: (Vito‏ (ضعیف) (ال كراد ىالوالورد S dio‏ 
iE ur‏ وات ے) 


Ali said to Ibn Abad: should I not tell you about me and about Fatimah, daughter of the Messenger of 
Allah f. She was dearest to him of his family. When she was with me, she pulled mill-stone which 
affected her hand; she carried water with the water-bag which affected the upper portion of her chest: She 
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eL‏ ہو 


swept the house so much so that her clothes became dusty; and she cooked food by which her clothes 
became black, and it harmed her. We heard that some slaves had been brought to the prophet dz. I said: 
if you go to your father and ask him for a servant, that will be sufficient for you. She came to him and 
found some people talking to him. She felt shy and returned. Next morning he visited us when we were in 
our quilt. He sat beside her head, and she took her head into the quilt out of shame from her father. He 
asked: What need had you with me, O family of Muhammad? She kept silence twice. I then said: I swear 
by Allah, I shall tell you. She pulls the mile-stone which has affected her hand; she carrys water with the 
water-bag which has affected the upper portion of her chest; she sweeps the house by which her clothes 
have become dusty, and she cooks food by which her clothes have become black. We were told that some 
slaves or servants had come to you. So I said to her; ask him for a servant. He then mentioned the rest of 


the tradition to the same effect as mentioned by al-Hakam rather more perfectly. 


عديث بر: 5064 


v ; بن الهادء عَنْ محمد بن‎ M مد عن‎ o? العزيز‎ Aue ias. مرو‎ e e dii xs ue عياس | لعنبري»‎ ia 
GESS فَمَا‎ de وله بدا ابر قال فیه: قال‎ «de 3 المَلام عن الم صل‎ ade "P عن‎ dai تن‎ ek Se e 
gis gd ین آجر‎ SS d asa d es ee d من شول الله صل‎ So io 

ال سدس PF‏ عند کے واسطہ سے ارم ایل علیہ و لم سے مکی عدیت مرد ہے ال بی سے gi"‏ جب سے رسول اللہ aed‏ مت تن 
PU Uta‏ و كياسوا بويك UA Ute Ze uda‏ اى وقت يزه ليا"- 

تخريج دارالدعوه: تفرذ يم al‏ داود» انظر حديث رقم : iad) (AAA)‏ الأشراف: («WS‏ (ضعیف) (ثبث گی وج ے ہے روایت دا 
ie‏ ے ورن ال واقد ے) 

Narrated Ali ibn Abu Talib: The tradition (No 5045, about Tasbih Fatimah) has been transmitted by Ali to 
the same effect through a different chain of narrators. This version adds: Ali said: I did not leave them 
(Tasbih Fatimah) since I heard them from the Messenger of Allah Zi? except on the night of Siffin, for I 


remembered them towards the end of the night and then I uttered them. 
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نتم رسال 


عدریث : 5065 


ale اله‎ i Gil عَنْ عَبُد اللہ بي عمْروه عَن‎ ul عطاء بي السَّائِسِه عَنْ‎ Se dui خفض بْنُ غُمَرَ حَدَكَنَا‎ USE 
در کی‎ àc هُمَا سیر وَمَنْ يَعْمَلُ بهما قلیل:‎ EL علیهما عبد م مُسلم إلا دَخَلَ‎ E لا‎ ouis. سم قال: مخصتتان او‎ 
Sls Go] nis «otl وعنش مائة في‎ Cs اسان‎ us سیر عفرا قڌلك عنشون‎ rie 1725 صَلاؤ عفره‎ 
رَسُولَ الله‎ Esi 3315 والف في المیزان»‎ GU o Zh 05$ وتلاییت» وَيْسَبّحْ تلاا وَتَلَائِينَ‎ CNE مَضْجَعَهُ وید‎ XT ISI 
قال: ياي أَحَدَكُمْ يعني‎ ٩ US وَمَنْ بَعْمَل پهما‎ es گي هما‎ ud قَالُوا: يا رَسُولَ‎ exo iai وَسَلمَ‎ «e d صل‎ 
آن يَقُولَهَا.‎ SS آن بفولّه وَيأتِيه في صََاتِهِ فَيْدَكُرْهُ حَاجَةٌ‎ GS UES في مَنَامِهِ‎ GÉ 

كير الث ان رور ng‏ مات یکلم AI Late‏ نے فرمایا: "وو UE‏ ایک ہیں ج وق otf U) Uf e el‏ ےگا وووضرور 
as‏ ہیں وا غل م وگاء ہے ولو ں qomt‏ لکرنے وال لوگ تھوڑے ہیں(١)‏ ہر نماز کے بعد وی باد اسبحان اللّه) اور دل بار a del‏ انلها یرش 
COST ATE‏ کہناءاس ضر یہ ز ان سے دل اور رات ں ایک n Ur‏ سے ءاور قیامت ٹیل می زان یل ایک زار پا سو بار ہوں گےء (ک دک پر کاب وس گنا 
(ets‏ اورسونے AU gu‏ «اللّه اكبر» ‏ تس پر «الحمد اللّها UE c‏ بد «سبحان اللہ UU M.‏ ز پان سكين يبل سو s‏ اور 
یزان زا بار ہوں گےء میس نے رسو الث صل الث عي و FE‏ کی اتکیوں) لا شا رک eini‏ وگول Nyl rL‏ 
aut‏ لکرنے وانے وت یه ہوں گے 9 پ نے فرمایا: AD‏ تم ٹم ہر ایک کے يال شیطان الک نین رسآ ےکا اوا ن کات کک ے پل ی 
الت Gel e‏ شیطان تباب Lb e LU‏ يال Tut eu‏ سے کاء اود ان کمات کے اد اکر نے سے پل ات ا لكاو (ضرورى) eoa‏ 
لاه b ee sn‏ اضرا هر پل رس ۷) - 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ٩۵‏ (۰)۳۱۰ سنن النسانی/السپو ٩۱‏ (۹٣۱۳))ء‏ سنن ابن ماجم/الاقامة ۲۲ (ara)‏ 
Aag)‏ الأشراف: (AYA‏ وقد PEL‏ مسند | مد AVAE)‏ ۲۰۵) (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Amr: The Prophet de said: There are two qualities or characteristics which will 
not be returned by any Muslim without his entering Paradise. While they are easy, those who act upon 
them are few. One should say: "Glory be to Allah" ten times after every prayer, "Praise be to Allah" ten 
times and "Allah is Most Great" ten times. That is a hundred and fifty on the tongue, but one thousand and 
five hundred on the scale. When he goes to bed, he should say: "Allah is Most Great" thirty-four times, 
"Praise be to Allah" thirty-three times, and Glory be to Allah thirty-three times, for that is a hundred on 


the tongue and a thousand on the scale. (He said: ) I saw the Messenger of Allah Zi? counting them on his 
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rE 


hand. The people asked: Messenger of Allah! How is it that while they are easy, those who act upon them 
are few? He replied: The Devil comes to one of you when he goes to bed and he makes him sleep, before 
he utters them, and he comes to him while he is engaged in prayer and calls a need to his mind before he 


utters them. 


عریث بر: 5066 


Gil حمن‎ oJ ا ضري عَنْ‎ i عیاش بن‎ uS JU حَدکنا عَبْدُ الله بُ مب‎ elus أَحْمَدُ بْنُ‎ usse 


2 
و 
£ 


gegana‏ تي لور که Se‏ إِحْدَاهْمَاء i‏ قَالَث: آصاب رَسُولُ الله سياه فَدَهَبْتُ آنا واختي قاط 
بن ای صل الله aie‏ نه َمل هي صل E ded‏ ا 


P 


تقال سول اھ SERES: xis ded. Lo‏ یتای Je ey‏ گر Ea‏ التسبیج قال: عل pu Sis deu E s‏ 
I ae Aes "NOS nuces‏ پا هقی یآ نویس می ری ناویرم صلی ار علیہ سل مكل صاتجزادی 
فاط ینو ںآ پ کے پاں 234 aU‏ دوچار PE‏ كار تآپ کے سا UE‏ ےآ پ سے درخ اس تک کہ ہیں تی رید یئ جانے 
کاآپ م esee PU E ULL UU‏ ل Luft) P‏ ات توق GU‏ رپ نے جع داق كاذك کیا شس t‏ 
كل دبر صلاة» e‏ «عل اثر كل صلاة» HË 36 Lo‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (FIAV)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۹۱۲ ۱۸۳۱۶) (صحیح) 


t 


Umm al-Hakam or Dubaah, daughter of al-Zubair, said: The Messenger of Allah Zi? got some prisoners 


2) 2) 


of war (slaves). I my sister and Fatimah, daughter of the prophet £P, went to the prophet ZZ. 
complained to him about our condition, and asked him to command for giving us some prisoners (slaves). 
The Messenger of Allah E said; The orphans of Badr came before you (and took the slaves). The 


transmitter then mentioned the story of glorifying Allah after every prayer. He did not mention sleeping. 


باب ما کول go B‏ 
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Frog” eir سان الي داود‎ 
AVI TP ME ERI 


CHAPTER: What to say when waking up. 


حدیث : 5067 


نا مس io‏ یم عن عل بن عَطَاءء عَنْ عَمْرِو بن عَاصِي عَنْ اي مور S‏ 


4 


قال: با نو a‏ مُرْن ouem‏ ,$3 دا أَصْبَحْتُ ولا أَمْسَيْتُه قال: قُل: الم قاطر السَمَوَاتِ «X3 ai «us‏ 


Í 


Pe‏ لصَدَیق رَضِيّ AM‏ عَنْهُ 


7 z 


4p أَشْهَدُ آن لا‎ aS as كل شَيْءِ‎ S5 ess 


ETE EE E E T EEE کو‎ 
وَإِذا اخدت مَضجَعَك'.‎ CENE bi اصبحت»‎ 


z 
oS 


5٩۱ ۱212 . 5 6 لهات یو‎ y uz osaga A fat z 
B بك مِنْ شر تفیی» وشر الشیطان وَشِرٌ که قال: لها‎ yel «al 


الور یرہ ر MP‏ عنہ سے روایت کر ای وبکر صان ر MP‏ عنہ نے ع LAU‏ سول ! es e uA‏ ”ہیں میس جب کر وں اور جب شا مک SU‏ 
لياكرول»آيذ فرايا: بد للم فاطر السموات والأرض عالم الغيب والشهادة رب كل شىء ومليكه أشهد أن لا له إلا أنت أعوذ 
بك من شر نفسي وشر الشيطان وش ركه" 'اے اش !٦نو‏ لاور ز ن کے hi Ius‏ لوغيد اور وج دمر چ ز کے جاخ وا سكم رجز سك al‏ انک ! 
می z oen‏ اكول مود بل Ute‏ تی ری ذات کے راج اپنے UP‏ شرست»شیطان Ute PC‏ کے شرك "d "Ux foge‏ 
را "جب رواورجب شا مک واور جب سونے لوتب ایو ماو یال روا 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات ۱۶ (۳۳۹۲)ء (تحفة الأشراف: ١۷٢۴٢۱)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (FAY eV A/F)‏ 
سنن الداری/الاستتذان ot‏ (۲۷۳۱) (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: Abu Bakr as-Siddiq said: Messenger of Allah! command me something to say in 
the morning and in the evening. He said: Say "O Allah, Creator of the heavens and the earth, Who 
knowest the unseen and the seen, Lord and Possessor of everything. I testify that there is no god but Thee; 


I seek refuge in Thee from the evil within myself, from the evil of the devil, and his (incitement to) 


attributing partners (to Allah). " He said: Say this in the morning. 
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سنن آئی داود Frog” eir‏ 


عدیث أبر: 5068 
Use‏ مُوتی يخ پسماعیل» خلت ویب خلتتا نل عن اہو عن أي 2258 عن ای Lo‏ اله is de‏ 
Er‏ ِا أَصْبَحَ: الم بك GÍ‏ وَبِكَ —- وَبِكَ CE‏ وَبِكَ «u$‏ وَالَيْكَ تشون ود ای za dis‏ بك أَمْسَيْنَا 


د 


à‏ کان 


وَبِكَ CE‏ وبلت نَمُوتُ» cs‏ )15453 

ابوہریرور شی اللہ عد کے ہی ںکہ ی اکر م سل الل علیہ وسلم جب tili 232 UU‏ بك أصبحنا وبك أمسينا وبك نحيا وبك نموت وإليك 
النشور) "الثم AE‏ تیرے نام ياود شا مکی تی رے نام يه zutze‏ نام ی عرتے يل تیرے نامه ادد كر تیر ےی پاس مل يل كر "ete‏ اورجب 
شا گر eb LUZ‏ بك اشا وبك نحيا ويك نموت واليك النشور) 'اے الد ! م نے ترس تك نام يد شا »اد تر ےکی نام م جلت یں » 
تر سے کی نامي مرس ہیں اور تیر DR‏ مل يل فک جاناے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ١۱۲۷۱)ء‏ وقد أخرجم: سنن الترمذى/الدعوات ۱۳ (۳۳۹۱)ء سنن ابن 
ماجم/الدعاء ۱۶ (Y AY)‏ مسند احمد (oc cv o&/€)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi used to say in the morning: "O Allah, by Thee we come to the 


morning, by Thee we come to the evening, by Thee are we resurrected. " In the evening he would say: "O 


Allah, by Thee we come to the evening, by Thee we die, and to Thee are we resurrected. " 


z 


عریث أبر: 5069 


ie uie‏ بن ul i 322 US eua‏ فده قال: GH‏ عَبْدُ 2 بْنْ euni ae‏ عن هسام بن o jl‏ بیع 


0 یمم" 5 ale‏ — 
يك iie is diui‏ عَرْشِكَ وملایکتت وَعِيعَ خَلْقِكَ ai‏ 
لها د 


(0 ع1‎ 
سم‎ 
A 
v 
0 
N 
o 
اه‎ os 
ها‎ 
دا‎ 
7 
$ v 
۱ 
8 
۱ 
Ca 
8 
5 
۱ 


4 واه ع ہ٥‏ و 


Í 


gires 
آغتق‎ S وَمَنْ قَالمَا‎ ds الله‎ sel esos d من الا فَمَنْ‎ 1225 Zi see 
الله مِنَ الكّار'.‎ 
اذ أضبحت أذ ك‎ p رات اور شا کے خن دعاٹڑ ے‎ ROE deal ideo Jesle ce MP ef un 
دعام إفي اصب شهد‎ 1 ; 


وأشهد حملة عرشك وملائكتك وجميع خلقك أنك أنت اللّه لا إله الا cal‏ وأن محمدا عبدك ورسولك» AC Lut Uie"‏ 


www.islamicurdubooks.com 3687 


ہس 


neut‏ تیرے عرش کے اٹھانے والو ںکو تست فر شتو ںکواور تی ری سا ری لو قار تک gy Uk‏ سے حرس سو اكول معبود برح LU‏ صلی الث علیہ 
و te ie‏ سول ہیں " اللہ تال ا سکاابیک جد تال حص P?‏ سے آزادکردےگاءپچھرجودوم رتبہ SINL‏ حص SIN‏ كاءاو رجو تيان IELA‏ 
اس کے تین جد تیا ع ےک رآ زا رکرو obe de ME es unb‏ م سے Kosel‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأأشراف: (vv‏ (ضعیف) UD‏ راوگ عدار مان من عيد اليد Cut‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi? said: If anyone says in the morning or in the evening: "O 
Allah! in the morning we call Thee, the bearers of Thy Throne, Thy angels and all Thy creatures to 
witness that thou art Allah (God) than Whom alone there is no god, and that Muhammad is Thy Servant 
and Messenger, " Allah will emancipate his fourth from Hell; if anyone says twice, Allah will emancipate 


his half; if anyone says it thrice, Allah will emancipate three-fourth; and if he says four times, Allah will 


emancipate him from Hell. 


عدی ٹتجر: 5070 


5 
2 £ 


«eas ERT E كن او‎ E EA AEE یکا بت حدکتا‎ ia ael uic 
* c 


! لا‎ d es zn یی‎ ase أؤ‎ en se من قال‎ d 
EG َي‎ tl iai Ll بت من َر ما صتفثه‎ SE اشقطفث»‎ 
JR ES eii یز‎ 

IP آنت ری لا اله الا آنت خلقتني‎ can کے وقت که‎ e SLE UP ار عن كت ہی للم ئی کرم صلی اللد عليه وسلم نے فرایا: جو‎ uz 
عبدك وأنا على عهدك ووعدك ما استطعت أعوذ بك من شر ما صنعت آبوء بنعمتك وأبوء بذنبي فاغفر لي إنه لا يغفر الذنوب‎ 
£x پیداکیاسے میں تی ایند نول ء ل ترس سا ت اپنے اقرار پر تا م وں اور تمر‎ ATHEN d ے سوام راکو موو بر تن‎ ep Mox إلا أنت» "لح الث‎ 
e ں اکتا ف رامول أو‎ KU ے موں تم رىابناه ها بتتامول» تمر مت كااقرا ركرتامون اور اپے‎ n» اموا موں )ا یر سے جو بت سر‎ A عطاقت‎ x ceu 
N77] ترس موا أو فى و رکنم موا ف یں کر ا اورائق وى پاک رارح ین مر چائے لوجت میں وا‎ ZR AR موا‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدعاء ١6‏ (۳۸۷۲)ء (تحفة الأشراف: (to‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (reo)‏ (صحيح) 
Narrated Buraydah ibn al-Hasib: The Prophet Zi said: If anyone says in the morning or in the evening:‏ 


"O Allah! Thou art my Lord; there is no god but Thee, Thou hast created me, and I am Thy servant and 
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وو 


hold to Thy covenant and promise as much as I can; I seek refuge in Thee from the evil of what I have 
done: I acknowledge Thy favour to me, and I acknowledge my sin; pardon me, for none but Thee pardons 


sins, and dies during the daytime or during the night. " he will go to Paradise. 


5071 ر‎ ee 


o o 2 ھ6‎ o "S o ^ ےت کے‎ m. $ Reve? o $42 Ziz 27 0 [4 خی‎ o Pd 
الله عَنْ إِبْرَاهِيمَ‎ ane nee : جَرِينٌ‎ as del بْنُ قدامة بن‎ ILE عَنْ خالد. ح وحدئنا‎ Gu Sca, Uu 


oe. "ues لتقي‎ DE QUE عَلَيْهِ و‎ di po الي‎ o الب‎ te عَنْ‎ o بي‎ ED e Seis 


á < 


d a‏ إلا d‏ وَحْدَهُ لا ريك eS‏ اد نی esa‏ جَریره رکا 5 Xs‏ کات ds‏ گان بْرَاهِیم S‏ سُوَیْي؛ يَقُولُ: لا له إلا الله 


وَحْدَهُ لا شريك له deos C iis eid‏ کل ici‏ قدین ر DUM Per‏ خَيْرَ ما في هزه aki‏ وَخَيْرَ ما بَعدھاء Sis‏ بلق 
ین شم ما في هَذِه dll‏ 755 ما بَعْدَهَاء وب Stf‏ بك مِنَ SII‏ وین سُوءِ انکتر و کف رب اغود d‏ ین Be‏ 
Jl‏ وعَدّاب في الْقَبِْ وَإِدَا e‏ ال al u$‏ شتا gs‏ الف يلو قال أبو sas‏ وراا یه عن s‏ 

عَنْ oss ce‏ قال: من سُوہ الکب os‏ یذ کر: سُوءَ AES‏ 

عب ایر بن مسعوور AME,‏ عنم سے ادایت كم بی اکر م صل الثد علي وسلم جب شا مک oZ‏ کے Ë‏ (آمسیثتا زاف الملك له والحمد لله لا |4 
إلا الله وحده لا شريك لہ "تم سن نامك ءاود کک نے شا مکی جواللہ تھا یکا ء تنام تت oot Coeur. Cut‏ بل ہےء اور ترا 
کول الک شيك ہے۔'' جري کی رولیت E oe OI‏ ست كك ابام بن er‏ رولیت بیس سب «لا إله إلا الله وحده لا شريك له له الملك وله 
الحمد وهو على كل شىء قدير رب أسألك خير ما في هذه الليلة وخير ما بعدها وأعوذ بك من شر ما في هذه الليلة وشر ما 
بعدها رب أعوذ بك من الكسل ومن سوء الكبر أو الكفر رب أعوذ بك من عذاب في النار وعذاب في القبر» "شرع die‏ 
PUTA LEÓN Kle hse UT Qu‏ لك ب ءاى سك ل PO LIST‏ چیھ قاددست »سه رب !ال رات او رال بح رك را تک 
لاک طل بگار #و »اور ال رات او رال کے بح رک را ت کی مراف VITRO deruyn oge‏ سق او دكائل mu s pe Heloise‏ 
ol Tum ut ooi‏ روات don‏ واس اور جب E‏ كت فرق صرف بر Jen‏ الأمسينا TU‏ الملك L a‏ 
Ze‏ «أصبحنا وأصبح املك للّها"م سن کی اور ملک EL‏ جوا تھا e‏ کے eura on‏ شعبہ نے سل ہ d‏ سے ملمہ afii‏ 
سويدت رواب تكبا ےا مل امن سوء الكبر) Ur le‏ نے امن سوء الكفرا كاذك -e UT‏ 
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سس ہو 


تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الذکر والدعاء ۱۸ (eve)‏ سنن الترمذی/الدعوات ۱۳ (۳۳۹۰)ء (تحفة الأشراف: ۹۳۸۲)ء وقد 
آخرجم: مسند ا مد tE)‏ مرفوعًا) (صحیح) 

Abdullah (bin Masud) told that when the evening came, the prophet يم‎ would say: we have come to the 
evening, and in the evening the dominion belongs to Allah: *Praise be to Allah; there is no god but Allah 
alone who has no partner". The version of Jarir adds: Zubaid said that Ibrahim bin Suwaid said: There is 
no god but Allah alone who has no partner; to him belongs the dominion, to him praise is due, and He is 
omnipotent. O Allah! I ask thee for the good of what this night contains, and the good of what comes after 
it; and I seek refuge in Thee from the evil of what this night contains, and from the evil of what comes 
after it. My Lord! I seek refuge in Thee from indolence, the evil of old age or of disbelief. My Lord! I seek 
refuge in Thee from a punishment in Hell and a punishment in the grave. In the morning he said that also: 
we have come to the morning, and in the morning the dominion belongs to Allah. Abu Dawud said: 
Shubah transmitted from Salamah bin Kuhail, from Ibrahim bin Suwaid, saying: from the evil of old age. 


He did not mention the evil of disbelief. 


عريث مر : 5072 

Í ED po d s o eit ie das فقا یه‎ : Cie d jo تم التي‎ s AUS ps 
رَضِيئًا باللّه‎ T i قال إذا أَصْبَحَ‎ se کل‎ qs. Ade W رسول الله صل‎ nz قال:‎ «Jue x5 بيتك‎ das َم‎ 
ده‎ ài عل الله‎ e گان‎ Yi t Ren وَبِمُحَمَّدٍ‎ das وبالاسلام‎ 55 

الو لام n SLL‏ سکی صر یس ت ےکہ ایک LU Iani e JP‏ ثكم M‏ علیہ P‏ کے خاد رسے ہیں + داوق كت یں d‏ سلام ال Uu‏ 
ade TU EAEE‏ اود علیہ وم سے کن جو Eee (ie I‏ تسل ل آل کے اور ر سول لد P de‏ £ 
eod Lu UP a eo‏ ال علي uet S‏ نے جب 87 کے وت او شام eh‏ ب دما 
کی «رضينا باللّه ربا وبالإسلام دينا وبمحمد رسولا) ' ہم ال کے رب ہونے ء اسلام کے LI se ol sp‏ ر سول ہو نے سے رای و 


TU‏ فو اش پر ا كاي تن بن كيال وہ Fx ue UM‏ شش ہو جائۓے- 
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سے ے ہو 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجہ/الدعاء ۱۷ (۳۸۷۰)ء (تحفة الأشراف: ۰۲۰۰۰ ۱۵7۷۵)» وقد أخرجم: مسند امد (؛/۳۳۷ 


0 (ضعیف) (اس کے راوی "سابق بن ناجیہ" لین الحديث (os‏ 

Narrated A man: Abu Sallam told that he was in the mosque of Hims. A man passed him and the people 
said about him that he served the Prophet d. He CAbu Sallam) went to him and said: Tell me any 
tradition which you heard from the Messenger of Allah ZZ? and there were no man between him and you. 
He said: I heard the Messenger of Allah Z5 say: If anyone says in the morning and in the evening: "I am 
pleased with Allah as Lord, with Islam as religion, with Muhammad as Prophet, " Allah will certainly 


please him. 


عریث أبر: 5073 

عَنْ gale‏ عدبسته عن dale‏ إن عنام aee‏ أن 1,25 الله o‏ الله cs e‏ قال: من قال جين EB oa‏ ما 
col‏ بي من نِعْمَةٍ ais Li‏ لا مريك ad‏ فَلَكَ اند وَلَكَ HS‏ قد اکى شکر يَوْمِهِ وَمَنْ قال مِذْلَ لك حِينَ ce‏ 
aa‏ غنام با ABI‏ ىار AM‏ عند سے ادایت کر yes‏ صلی ال علي LU LI‏ مع کے وقت zm Peu‏ ما أصبح بي من نعمة 
فمنك وحدك لا شريك لك فلك الحمد ولك النشكرا ''اے اللہ ! 2C‏ تیں میرے يال ہیں دہ تی ربا ہی دك t‏ کیلاے۔ ut AU e‏ 
LU‏ مر کی -—- ر Vot‏ زار ہوں !۱ DESIT‏ ون کاشگ رادار اور شس نے شام کے وقت ایبادی اسف ال را تکار اراگرد إن 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأأشراف: ۸۹۷۹) (ضعیف) (ال کے رای کید این نب لین (V9‏ 

Narrated Abdullah ibn Ghannam: The Prophet يم‎ said: If anyone says in the morning: "O Allah! 
whatever favour has come to me, it comes from Thee alone Who has no partner; to Thee praise is due and 


thanksgiving, '! he will have expressed full thanksgiving for the day; and if anyone says the same in the 
evening, he will have expressed full thanksgiving for the night. 


www.islamicurdubooks.com 3691 


DT 


5074 : ice 
تُمَيْرٍ قالا: حَدَّكَتَاعْبَادَةُ بْنُ‎ ga حَدَگَتا‎ «ga أن کا‎ o cie GS, ح‎ AG Ss eil مُوسَى‎ to حَدَّتَنَا یی‎ 
الله‎ po d dus Sex بن جر بن نمی » قال: سَمِعْثُ ابْنَ عم يَقُولُ: 'لَمْ‎ Gs أي‎ ge عن‎ doi ملم‎ 
adaki الل إن‎ ases ctn العافية ن‎ afe يضبخ ا إل‎ ies بشي‎ ie ose مل وخ قولاء‎ ue 


aulis‏ في دینی داي Qus els‏ الم Js 3556 SUA‏ غفتان: dose‏ زین CI ales‏ احْمَظْني من o6‏ 55$« زین 


a 


Í 


z 


34 dud. e | يعني‎ cr Q6 من تي“ قال آبو داود:‎ Jesi أَنْ‎ CM بط‎ ia ومن وق‎ «JU ot ¢ iem ot ¢ ps 
العافية فى الدنيا‎ eu إلى‎ pibe 2 Ute الث علیہ و لم جب تاور شا مک سے توان دعاو لكاي‎ dra کت كم‎ ut y ur uus 
«عوراتي‎ G- (3b se» استر عور ا(عثا نك رولت ٹل‎ edi اف أسألك العفو والعافية في دينى ودنياى وأهى وما لی‎ edil والآخرة‎ 
احفظني من بين يدى ومن خلفي وعن يميني وعن شمالي ومن فوق واعوذ بعظمتك أن اغتال من‎ eR! وامن روعاتی‎ 
تحتى) "الس لذ !نل تج سے دناد غت يبل عافی تكاطا لب ہوںء اے اللہ !یس مھ ے عفووو ركز رك ءاپنے درن ود نیال وعيال »بل میس کت ری ود رگ یکی درخواس کرجا‎ 
سے ءاور بے‎ TU BP ! الث‎ i EP سے امون و‎ EP PU مركاو ں کی تفاظت فرماءاور‎ PULS te ILLA او‎ zs Le ول »اس‎ 
ا لكا مطلب‎ are E sarei "Ule M iz مل تی کی تک پتاہ چاہتا مول اک بات كم یس ا اتک‎ ste cle اور ال‎ oce 

Se‏ مین شی وعضانہ د یاچاؤں۔ 

تخریج دارالدعوه: سنن النسای/الاستعاذة ۹ ءء عمل اليوم والليلة ۱۸۱ (577)» سنن ابن ماجہ/الدعاء ۱۶ (۳۸۷۱)ء 
Aa)‏ الأشراف (wv‏ وقد آخرجم: مسند ا مد )۲٥/٢(‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Umar: The Messenger of Allah Zi? never failed to utter these supplications in the 
evening and in the morning: O Allah, I ask Thee for security in this world and in the Hereafter: O Allah! I 
ask Thee for forgiveness and security in my religion and my worldly affairs, in my family and my 
property; O Allah! conceal my fault or faults (according to Uthman's version), and keep me safe from the 
things which I fear; O Allah! guard me in front of me and behind me, on my right hand and on my left, 


and from above me: and I seek in Thy greatness from receiving unexpected harm from below me. " Abu 


Dawud said: Waki said: That is to say, swallowing by the earth. 
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سنن " داود سره نام سا 


عدیث أبر: 5075 

3 صالح» URS‏ عَبْدُ a d‏ وفب قال: S dti ainan B ute gaH‏ عَبْد ا D gi Dur‏ 
و علق و دنر ی eats‏ صل Lo in i S elus ae din‏ الله S agase cs ae‏ 
ss‏ لاله idu id dice done de‏ قُولي حِينَ تُصْبِحِينَ: Re‏ اھ 52253 ۱۱ il PATRE‏ گان وَمَا 
ERER‏ کک تن قاع رن زضیخ: ود ڪا ٿيي٬‏ وَمَنْ SG‏ حي يميي: خفظ "eem ER‏ 
PG‏ کے فلام دا مد با Kat‏ ا نکی ماں نے چو ر سول اللر صلی a‏ مک یکسی بی یکی ut iut doute‏ ا نکی صا زاوی نے Auf‏ 
Mrs‏ صلی الث علیہ وم WF Uf‏ 2( جب تم کرو کہ اسیخان اللہ وبحمده لا قوة إلا ÜL‏ ما شاء 4 کان وما لم Gs‏ لم يكن 
أعلم أن اللہ على کل شیء قدیر وأن اللہ قد blj‏ بكل شىء علما» "ثبل ا کیا پا بیکرت اور ا سک تت راي uns‏ میس طاقت ثيل 


7 
1 0007 


Tinc 


LE fM جوا‎ "ergs ے ہچ‎ Mole چات و کہ ال رز‎ Ue ru e pU ہوگاءادرجو دہ‎ iol pe Ll 
EC ال کی‎ a ءادر جو شام کے وقت‎ ptio ے) شا مكلك‎ EAM وقت ک کا کی‎ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۸۳۸۸) (ضعیف) (۶بدامیداودا ن ماں Cat‏ 

Narrated Daughter of the Prophet: AbdulHamid, a client of Banu Hashim, said that his mother who served 
some of the daughters of the Prophet E told him that one of the daughters of the Prophet E said that 
the Prophet Zi? used to teach her saying: Say in the morning: Glory be to Allah, and I begin with praise of 
Him; there is no power but in Allah ; what Allah wills comes to pass and what He does not will does not 
come to pass; I know that Allah is Omnipotent and that Allah has comprehended everything in 
knowledge" ; for whoever says it in the morning will be guarded till the evening, and whoever says it in 


the evening will be guarded till the morning. 


عدیث : 5076 


Í 


MA 55] NE این وهب»‎ iu NE de S A A e! i, C eta IE ph سعيد‎ ee iM iere 


dj 
عباس عن‎ ol عن‎ cani ابن آ8 عن‎ ee قال:‎ qvia o7 بن عبد د‎ dem 


2 
ما‎ ۵ $45 x 


DRGCUE 9 P OW RON اھت ی‎ Coat يُصْبحُ:‎ JÉ x نه قال:‎ 
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سے سی 


ots c‏ وَاْأَرْضِء 065 وَحِينَ تشهزوت إل 0355 .45,258 3531 ما قات في يَوْمِهِ ذَلكء وَمَنْ Sal‏ جين بشيي 35 ما 
قَاتَهُ في cafi‏ قال: الرَبِيعٌ» edi se E‏ 

ue‏ بان عبال ر تی الث د ars SHELE‏ صل اش علي وسلم BLES zippi‏ (فسبحان الله حين تمسون وحين تصبحونء وله 
الحمد فى السموات والأرض وعشيا وحين تظهرون» ت لكر «وكذلك qu E‏ کک pua‏ اب میں ج کیا ر می موك اسك nir‏ 
galla V‏ تس شام كوا كفا تكو کے تا رات میں ا کی يول دا تيال میس ج کی رن بوك اك لاق ہو جات ۓےگیا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داود؛ (تفة الأشراف: عامه) (ضعيف eu Un (os‏ ع را رصم الا نی ضع ف یں ) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet E said: If anyone repeats in the morning: "So glory be to 
Allah in the evening and in the morning; to Him is the praise in the heavens and the earth, and in the late 
evening and at noon. . . . thus shall you be brought forth, " he will get that day what he has missed; and if 


anyone repeats these words in the evening he will get that night what he has missed. Ar-Rabi transmitted 


it from al-Layth. 


عريث ر: 5077 
USA‏ مُوسَى 3 إِسْمَاعِيلء UE ESS‏ وَوْهَيْبٌ غوہ عَنْ سُمَيْلِ » aul GE‏ عَنْ ابن «aste ul‏ وقال ate SUE‏ عیاش 
ol‏ رَسُولٌ clas e dt Lo dn‏ قال: من قال ]8 آضبع: لا i‏ لا ال وَحْدَهُ لا شَرِيكَ لَه لامك Š eis duds‏ 
u$ Lf‏ گن Í‏ عذل 555 ین CSS eel t] ds‏ له عفر ELS ULL‏ عَنْهُ عفر EL‏ ورفع لَه عفر 2853 وگان 


a2 
۹ 


في de oii pm‏ يُمْيِيَ» وان IS ul‏ أَمْسَىء گان له ie‏ لت qua de‏ قال في حَدِيثِ ae‏ رای dus Íe‏ الله 


Lo‏ الا eae ea ds e‏ ققال: یا ait duos‏ إن آبا ave‏ مد ate‏ بکنا گنا قال: دق اتو عیاش" قال 
أبوداود: 5 ِسْمَاعِيل 9 جَعْقَي وَعَبْدُ الله بن جَعْمَرِ وموتی GE da‏ سُمَيْلء el GÉ‏ عن oE al‏ 

aen des Fai o adn‏ وملنے فا با:ج E UP‏ وقت الا له لا الله وحده لا شريك له له الملك وله الحمد وهو 
على كل شیء قدیرا Ut eode ida‏ سے ایک گرو نآزا ہر نے کے راب فو اب هكاءاورال کے uod.‏ تیال V‏ رسب ال ای ان 
ul‏ کے ول دز az‏ رد جيل گے ء اور وہ شا متك شيطان کے شرت فوط رس ےک اورا c‏ کے و ICE‏ سر o Mot o‏ وت مان 
BPa‏ ےر سول الث d‏ ^ کو خواب میں) دیما EP‏ بت ہے نواس ن ےآپ سے عر Vu‏ :الہ کے ر سول !اب عا eU‏ سے ای امک عدیث 
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eL‏ ہس 


روای تکرتے ہیں ؟ذآپ نے فرراي: الوعياش E‏ رے قل eee‏ بن PR‏ موی ز مق اور افر بن ضرنے کیل بن الي ارس كيل نے 
CES a? ead Cue dez i‏ کیا ے۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدعاء (PAW) ١6‏ (تحفة الأشراف: ١۱۲۰۷))ء‏ وقد أخرجم: مسند مد (7:/4) (صحيح) 
Narrated Abu Ayyash: The Messenger of Allah Zi? said: If anyone says in the morning: "There is no god‏ 
but Allah alone Who has no partner; to Him belong the dominions, to Him praise is due, and He is‏ 
Omnipotent, " he will have a reward equivalent to that for setting free a slave from among the descendants‏ 
of Ismail. He will have ten good deeds recorded for him, ten evil deeds deducted from him, he will be‏ 
advanced ten degrees, and will be guarded from the Devil till the evening. If he says them in the evening,‏ 
he will have a similar recompense till the morning. The version of Hammad says: A man saw the‏ 
Messenger of Allah 4%} in a dream and said: Messenger of Allah! Abu Ayyash is relating such and such‏ 
on your authority. He said: Abu Ayyash has spoken the truth. Abu Dawud said: Ismail bin Jafar, Musa al-‏ 
Zim'i and Adb Allah bin Jafar transmitted it from Suhail, from his father on the authority of Ibn ۰‏ 


5078 عرييث أبر:‎ 
Nt ld Pus ی قال‎ 77 QU ابن‎ ad مُسلم‎ Se dox US عنما‎ Sane uii 
à e Gea م من قال جين‎ 155 dé 


الو مہ ته لا عفر له ما آصاب في يَوْمِهِ ذَلِكَ من لب وان تَا 


Í 


Dil. وملایکنت وجیبع‎ due Ier ih aui ضبخث‎ 


3 


"n ais لاما أَصَاب‎ ui uos 
إني أصبحت‎ ean می کے وقت‎ Lut iL duae ro بن ملك رضت ال عن ہک و کت ہو ے سناكم‎ Ut Kurz 
أشهدك وأشهد حملة عرشك وملائكتك وجميع خلقك أنك أنت الله لا إله إلا آنت وحدك لا شريك لك وأن محمدا عبدك‎ 
سے تیرے سوا‎ MS URB Iia کی یس ھے اور تیرے عرش کے اٹھانے والو ںکو ترس فرشتو ںکواور تی ری تلام لو قا تک‎ Lut Lie" ورسولك»‎ 
Urimi صلی افد علیہ وسلم تیرے ہندے اور بر رسول ہیں ۲ کہا تاس دن اس سے حتت گنه‎ neut AA ze We كول مجو وہر حم تيبل‎ 

گے سب معا ف كرد Ue‏ گے ءاور اس رای لے e.‏ کے وق تکہا نواس رات می اس سے حت گناہ س زد ہو مول گے سب "eo De‏ 
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سے ہی 


تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الدعوات ۷۹ qvos)‏ وانظر رقم : ۰۰04 (تحفة الأشراف: (YAV‏ (ضعیف) iit ur)‏ اور 
میناد لول شیف ہیں ) 

Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Z said: If anyone says in the morning: "O Allah! in the morning 
we call Thee, the bearers of Thy Throne, Thy angels, and all Thy creatures to witness that Thou art Allah 
than Whom there is no god, Thou being alone and without a partner, and that Muhammad is Thy servant 
and Thy Messenger, " Allah will forgive him any sins that he commits that day; and if he repeats them in 


the evening. Allah will forgive him any sins he commits that night. 


عریث : 5079 


حَدَّثَنَا auc)‏ بن إِيْرَاهِ هيم بو التطر الم حَدکنا AER‏ بْنْ شُعَيْبِ» ae d‏ اپو az‏ الْفِلَسْطِيٌ عَبْد الکن d‏ 


gea‏ الخ لي یوخ gae‏ اث اي عن ار لف o‏ لل eos ade.‏ ان 
یه فقَال: a5 IS‏ فت من Pu‏ الْمَغْربِء $$ doe e ys‏ ین JEn‏ سَبْمَ مَرَاتِء a ed «as els uS) d‏ في dai‏ 


موه 


CS‏ لَكَ جِوَارٌ یناه 5 یت Picus e‏ ِن ia‏ في ai CS bg‏ جور نها ad‏ و سَعِيي 
e‏ افارث A‏ قال: uz‏ ھا وقول Lo d‏ الا LAE ous s ule‏ بها XR‏ 

کم بن حارث PE‏ عد کے بی کہ RT €T a a E E‏ أجرني من 
الشار) ''اے ال بے مت ۱۱۵ اگ تم نے بے دای ےھ ی اور ای رات س AP. ndën‏ لے جم سے بن کے ی جائۓ qm‏ ريل ھکر فاد رنه اور 
ای ( ی سات مر RT‏ أجرني من الشار0) af‏ ای دن شش تہاراانقال ہو جا تمہارے لیے نمس پناہلک دی جال ۓےگی۔ تبن شي بکیج و کہ 
e d dl‏ ث ےر وای کر dell ide Ut uti‏ مس بہ بات نك de‏ ہے اس لیے MU ea eir‏ ول بی ے بیان 
ابن گے a ut‏ يانم اس دعاكواسبية خاندان والول کے لیے (UE Ue‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داودہ (تحفة الأشراف: ۳۹۸۱) (ضعیف) (لھارث بن Led‏ ڑکے) Catus‏ 

Al-Harith bin Muslim al-Tamimi quoted his father Muslim bin al-Harith al-Tamimi as saying that the 
Messenger of Allah É told him secretly: When you finish the sunset prayer, say: 'O Allah, protect me 


from Hell" seven times; for if you say that and die that night, protection from it would be recorded for 


you; and when you finish the dawn prayer, say it in a similar way, for if you die that day, protection from 
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rE 


it would be recorded for you. Abu Saeed told me that al-Harith said: The Messenger of Allah E said this 


to us secretly, so we confine it to our brethren. 


مث أبر: 5080 
Sis‏ رَد بن dp» ue: o gs sad adi‏ ؛ وَمُوِمَل S‏ الْمَصْلٍ QUAS‏ عَمْرُو Sali SURE S‏ قالوا: 
CHI d usse‏ عَبْد "T SU. M ur‏ قال عاق تقلع لق ارب تق مُسم اقب عن adai‏ 
صل cias ue du‏ قال حو ] 55« جوَارٌ GIL‏ قال ES es‏ آن یکلم حده قال ós ag‏ سه فِيه: US‏ 
ai‏ وقال de‏ وَابْنُ اشن نار 0+091 لله Ade‏ عَلَيْهِ cs‏ في سَرِيّة فلا 542i UG‏ اسْتَحْكَدْتُ فربي LASS‏ 
quil‏ وَتلقانی eso tI‏ فَقُلْتُ لَهُمْ: فولوا: لا d]‏ إلا الله 2325 .4,12 فقالوهاه لامني أَصْحابیء وقالوا: Une.‏ 
acad‏ فلا قينا fe‏ وقول الك ciel code di‏ اس d std Q6 date‏ ناكف zu Sul 5s‏ 
ET LR M NAM 0‏ 6 تل اق La‏ ال iles de‏ 
ia‏ سَأَكْكْبُ لك بِالْوْصَاةٍ «gans‏ قال: «jus‏ وعتم ane‏ كَدَفَعَهُ jus di‏ كم 253 giaa‏ وقال iai t‏ قا[ 
سَمغث 3i eg‏ کت سو س2 
o‏ وس eid‏ ار علیہ و d‏ رت فر مایا Uf oet‏ «كتب لك جوار منها» کک گر اال میں ووثول ييل اتنا 
0 0 ال a‏ ا Jf rn‏ 
کے تر MU UL‏ ان الود تمل کر نا نیش نے اس هگوژ ebi‏ کے ue oe‏ ےآ کے La Cur Led MUS‏ 
گے می نے انس ےکہا: «لا له إلا اللہ" کہ دو (امان Louer e 63 GTI‏ للا له إلا الله كب ديه یرت سا P‏ ملام تکرنے کے او که 
گے Ut‏ حرو مکر دی جب وول وگ ر سول الث sad‏ سکم uf Je Tuy‏ نے ٹیس نے ج کی تھا ی ےآ يكو بان مکی آي نے obe‏ 
رک Pd,‏ ضف کی اور uut à Me AU‏ مس سک بر ہرفرد کے بر تلوب دیا a Ju)‏ كنت ہیں : یس واب UM‏ پھر سول الث ر صلی الث علیہ 
Ut TE‏ لك ایک وصیت نام لود يبول ( ویر سے بعد تی ر ےکا مآ ےکا ب رآ پ سكسا اس یر اہین رشب تك اور حك د ےد یار TOT ET‏ 
سبو مكل حدیت ما نگ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۳۲۸۱) (ضعیف) de‏ > سل Cuts‏ 


www.islamicurdubooks.com 3697 


سے ہو 


Narrated Muslim ibn al-Harith ibn Muslim at-Tamimi: A similar tradition (to No. 5061) has been 
transmitted by Muslim ibn al-Harith ibn Muslim at-Tamimi on the authority of his father from the Prophet 
& through a different chain of narrators, up to "protection from it". But this version says: "before 
speaking to anyone". In this version Ali ibn Sahl said that his father told him. Ali and Ibn al-Musaffa said: 
The Messenger of Allah Z? sent us on an expedition. When we reached the place of attack, I galloped my 
horse and outstripped my companions, and the people of that locality received me with a great noise. I 
said to them: Say "There is no god but Allah, " and you will be protected. They said this. My companions 
blamed me, saying: You deprived us of the booty. When we came to the Messenger of Allah E, they 
told him what I had done. So he called me, appreciating what I had done, and said: Allah has recorded for 
you so and so (a reward) for every man of them. Abdur Rahman said: I forgot the reward. The Messenger 
of Allah Z2 then said: I shall write a will for you after me. He did this and stamped it, and gave it to me, 
saying. . . . He then mentioned the rest of the tradition to the same effect. Ibn al-Musaffa said: I heard al- 


Harith ibn Muslim ibn al-Harith at-Tamimi transmitting it from his father. 


عریث بر : 5081 
Lou SiL‏ بْنُ 12 eaiail‏ حَدَّتَنَا عَبْدُ LLLA fS GE‏ الدّمَشْقٌ SES‏ من oS‏ الْمُسْلِمِينَ من الْمُتَعَبّدِينَ» JU‏ 
ip‏ شعي قال پزید: کی o PT OR as‏ مسر Qi‏ 9 عن 3 الدَّرْدَاءِء عَنْ aie Aul 25515530 d‏ 
do‏ و ul‏ حشي الله لا d‏ إلا ہُو عَلَيْهِ 5« وَهُوَ رب ead nai‏ سَبْعَ مَرَاتِه 2 الله مَا 
هَنََهُ صادقا ó€‏ بها "ese jl‏ 
الو الدرداء ر MP‏ عد کے ہی ںکہ جو C P‏ وقت اور شام کے وقت سات مرت احسبي اللہ لا إله إلا هو عليه توکلت وهو رب العرش 
العظیم» E"‏ ے ناش مرف وی جود بر Ee M oh EL U e D‏ ج مکار ب ebria e Ue e‏ چان کے 
كين میس وہ سیا ہو Jf‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (Yo‏ (موضوع) AA eggina)‏ > ) 
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DTE 


Abu al-Darda said: if anyone says seven times morning and evening; “Allah sufficeth me: there is no god 
but He; on him is my trust- he, the Lord of the Throne Cof glory) Supreme", Allah will be sufficient for 


him against anything which grieves him, whether he is true or false in (repeating) them. 


صیث تبره 5082 
pene M ui‏ حَدَكَنَا ان آي POS‏ قال: أَخْبَرَنٍ ان آي ذِنْبِه عن آي سید AAI‏ عَنْ معاذ بْن عَبْدٍ الله ی 
Š‏ قَالَ: oe‏ في VUA AER i ijs aibi‏ سول [o dn‏ الا el aa cis ade‏ مدرک a‏ 
ئک اٹل dans‏ للم eb ans t‏ قال: ُء D‏ أَكُلْ میاه zi‏ قال. فل قفلث: یا رَسُولَ ال 
قال: قُل: فل هو الله Acl‏ 
كبر اليد بن سب ر NS‏ كت ثكم م رسول اد AIT aed‏ كل ايك خت ان عی رات شش t Welle d. Là DU‏ 
So LUV aL Uf‏ مس کول AR‏ هآپ AL‏ بو" اس پ کی مه كبا ہپ نے نرق راي AD CAT‏ 
Ac Qf‏ یں کہا پیل رآپ نے فرمایا: AP‏ میں نے عر rU‏ رسول ا Leu‏ «قل هو اللہ أحد) اوروز تین تین LỌ p‏ 


سے 


0 


ل 


y تَحْفِيكَ من کل شَيْءِ‎ ol تضبخ تلات‎ es تميي‎ e d 


unt ك)‎ Zip uet رركي‎ D ut i a i شام کے‎ pud وقنت اور‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الدعوات ۱۱۷ (reve)‏ سنن النسانی/الاستعاذة dott)‏ ( تحفة الأشراف: (ees‏ (حسن) 

Narrated Abdullah ibn Khubayb: We went out one rainy and intensely dark night to look for the 
Messenger of Allah £i to lead us in prayer, and when we found him, he asked: Have you prayed?, but I 
did not say anything. So he said: Say, but I did not say anything. He again said: Say, but I did not say 
anything. He then said: Say. So I said: What am I to say? He said: Say: "Say, He is Allah, One, " and al- 


Mu'awwadhatan thirty three times in the morning and evening; they will serve you for every purpose. 
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ہہس 


5083 أبر:‎ ee 

dé «eu gal و ا في‎ ose ابن‎ JU قال: علق أيه‎ Queuz] gi حدکتا محمد‎ ee yp كذ‎ GS 
واضطجفتا‎ Gais دنا بکلمة تفولها ا أَصْبَحْنَا‎ all شُرَيْح عَنْ ابي مَالِكِء قال: قالوا: ها رَسُولَ‎ m T 
dj لا‎ af یشهذوت‎ Ress َي‎ E s أَنْت‎ as ats cash ate (ts َاطِرَ السَمَوَاتِ‎ zin ad is أَنْ‎ caza 
إل مسلم"‎ 12 5 uud de تفترف شوءا‎ s $25 کے‎ QUE وین کت‎ ALS 78 بل من‎ $95 Gg ai 
وق تکبا نے اس گم دياك وہ‎ pete Hee eA QOO velut ! سول‎ ry لوگوں نے عر‎ Jur o un 
فاطر السموات والأرض عالم الغيب والشهادة أنت رب كل شىء والملائكة يشهدون أنك لا إله إلا نت فإنا‎ zin uz 
نعوذ بك من شر أنفسنا ومن شر الشيطان الرجيم وشركه وأن نقترف سوءا على أنفسنا أو نجره إلى مسلم) "اك الث ! آساثول اور‎ 
zur Ud ze ترس سوااو كول متبوو بر تن ال‎ Kur og رجي زکارب ےہ فرش‎ dez p اور حا ر‎ bd hi Za زشن کے‎ 
ed eb e ^ ed ار‎ e oe کے شر‎ ual P bh عمدو وم ريو‎ P نر‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 151؟1) (ضعیف) (اس کے راوى " محمد بن اسماعيل" ضعيف ہیں)‎ 
Narrated Abu Malik: The people asked: Tell us a word which we repeat in the morning, evening and when 
we rise. So he commanded us to say: "O Allah! Creator of Heavens and Earth; Knower of all that is 
hidden and open; Thou art the Lord of everything; the angels testify that there is no god but Thee, for we 


seek refuge in Thee from the evil within ourselves, from the evil of the Devil accused and from the evil of 


his suggestion about partnership with Allah, and that we earn sin for ourselves or drag it to a Muslim. " 


عریث : 5084 


8ھ ate‏ وملم قال: "ذا Emo «ids cenae ecol‏ یمم 


PE 
^ 


B au j $ j 


1 
A 


7 ۳۹ ale 


E MN za ao 


eti ure oon‏ روک کہ ars‏ اش علیہ Lale SE eua LI‏ «أصبحنا وأصبح e‏ لله رب 


۱ 


s‏ الیرم Ae‏ 07265 تر 5755 زان وود بك مِنْ شر ما فیه وَشَرٌ ما بعده 


العالین الم إني أسألك خير هذا الیوم فتحه ونصره ونوره وبرکته وهداه وأعوذ بك من شر ما فيه وشر ما بعدہا "نے تک 
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سے ہس 


اورک C fua)‏ نے MEG‏ رب العا t‏ اے الث ! Ut‏ تست اس دو نکی جملا ا ی دنک ens o‏ فور و هکت اور براي تک طالب ول »اور رک 
تلالد نک او رال اعد > "e tf uds‏ اورجب شا مس کی ای طرں کے _ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (vov‏ (ضعیف) (ا سک Ue‏ بھی مھ بن ا یل ضیف یں) 

Abu Dawud said: And through the same chain of transmitters the Messenger of Allah Zi said: When one 
rises in the morning, one should say: "We have reached the morning, and in the morning the dominion 
belongs to Allah, the Lord of the universe. O Allah! I ask Thee for the good this day contains, for 
conquest, victory, light, blessing and guidance during it; and I seek refuge in Thee from the evil it contains 


and the evil contained in what comes after it. " In the evening he should say the equivalent. 


عرييث أبر: 5085 
حَدَكَنَا y e$‏ عُبَيِْ Ex Si‏ بْنُ VEL ug E SE oui‏ قال: une p e M aie‏ الله الخَرَازِيُء قال: 
حَدَّكَي شَرِيقٌ 38 قال: CEU m‏ الله عَنْهَاء gillas‏ بم 8€ celo s TT‏ ِا هب 
من الیل © فقالث: لَقَدْ ados‏ عَنْ egi‏ ما ساي عَنۂ لامو سر ام 00 

E ar ثُمٌ ال: له‎ azie fias ade سْبْحَانَ الْمَلِكِ ادوس عَشرَاء واستفقر‎ ss AiE suc الله‎ Suec 
الصلاة.‎ decis عفر کم‎ salles وضیق‎ de ضیق‎ 

od P‏ ہیں : میں ام اللو من عا تشر شی اش نيياك پا گیا اور ان سے لے مالم رسول ال رص did‏ و مل جب رات با نییرے جا گے وید P2 IV.‏ ہوں نے 
LM‏ امک بات او Pe‏ سے پیل IUS LL‏ ءآپ جب رات میں نین سے جاگتے توو باںء ah‏ اكبر) سے ء دس بد «الحمد اللّها كت, 
AU?‏ اسبحان الله وبحمده» EE‏ بار(سبحان الملك القدوس» AU ole‏ «استغفر اللّها كتءاورس بر «لا له إلا اللّها كت ير 
سب iih‏ نی أعوذ بك من ضيق الدنيا وضيق يوم القیامة» ut Ue‏ تب Spurt ois‏ گی سے اور قیامت کے د نکی گی Ere‏ 
EJONA‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ انظر ما تقدم عند المؤلف برقم : 2777 (تحفة الأشراف: (Or‏ وقد أخرجم: سنن ابن 
ماجم/الاقامة ۱۸۰ (won)‏ سنن النسانی/قيام الليل ۹ OWI)‏ عمل اليوم والليلة ۲٥٢٥‏ (٥٥٥٤)ء‏ مسند ا( مد Qe)‏ (حسن 
صحيح) (متابحات سے hpa‏ یی روت E‏ کے ورتا لک ری لقیہ اور رن م میںیں) 
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eLr‏ ہس 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: Shariq al-Hawzani and I came to Aishah (Allah be pleased with her) 
and asked her: By which (prayer) the Messenger of Allah Z? began when he woke up at night? She 
replied: You asked me about a thing which no one asked me before. When he woke up at night, he uttered: 
"Allah is Most Great" ten times, and uttered "Praise be to Allah" ten times, and said "Glory be to Allah 
and I begin with His praise" ten times, and said: "Glory be to the King, the Most Holy" ten times, and 
asked Allah's pardon ten times, and said: "There is no god but Allah" ten times, and then said: "O Allah! I 


seek refuge in Thee from the strait of the Day of resurrection, " ten times. He then began the prayer. 


5086 : جح‎ don 
1 


a ۰ 


هُرَيْرَة قال: 405 d RM‏ در ی ون ال مت 
zd e‏ ابا dit, te ae La‏ ین الگار. 

il‏ یرو ر HE‏ عت کے ہی ںکہ رسول الف صل الل علیہ وم جب سف رل ہوتے اور حر میں ا ولت (سمع سامع بحمد الله ونعمته وحسن بلائه علینا 
cai‏ صاحبنا فأفضل علينا عائذا ÜL‏ من (GU‏ "عن وانے نے ان کی ا کی out ena uda ÉSI‏ نا کر وگ یکو £o)‏ 
اور) سن لیا اس اٹہ !نو جمارے سا Z‏ رہ اور يل ات ا م ے اشک "Uster‏ 


تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الذکر والدعاء ۱۸ (۷۱۸۸))ء (تحفة الأشراف: 775؟1) (صحیح) 
was on a journey, he would say at daybreak: Let a‏ يم Abu Hurairah said; When the Messenger of Allah‏ 
hearer hear beginning with praise of Allah and His good favours and blessing to us. Our Lord, accompany‏ 


us and show favour to us, and I seek refuge in Allah from Hell. 
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eL‏ ہس 


idis 
gis مَا‎ ze يُصْبِحُ:‎ e من قال‎ ius 55 gl گان‎ 
mr s Sy Bee من کذره‎ 5531 YS ین حَلِفِه لت من‎ 


dte 19;‏ لقن صلیت عَلَيْهِ uo aas‏ وَمَنْ لعنت «aad Tas‏ 06 اسوفتاء «aS Las‏ أو US Qi‏ الوم 


US‏ ابْنُ معاذه «al USA.‏ حَدَّتَنَا الْمَسْعُودِيُء USA‏ الْقَاسِمُ قال: 


uil‏ شی اللہ عد مت Ë‏ جو س کرت وقت کے RT‏ ما حلفت من حلف أو قلت من قول أو نذرت من نذر فمشيئتك بين يدى 
PA T‏ ہے ہووت رص رد سی وت 
فعليه لعنتی) ''اے اللہ ! میس جو E‏ مكحل باج d eus ed‏ نز رمانوں ان تنام یں تیر ی مشت یم ری أظرول میس مقر م ےجو جا €« 324 Uf‏ 
چا ےگا Ee I nU‏ دے اور oen‏ فر اود !جس يد رک مت ہو و اسے می ری دما ی شا حال ر سے اور UP‏ فو لنت فرءا الي می ری 
ec UD aou wl" nf e)‏ گفو oue PT‏ “وك ب (یومہ ذلك" بايا «ذلك الیوم» کہا۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آپو داود (ضعیف الاسناد) ( تام بن پرا Mom o‏ سے رولیت يل انقطارع سے مکی کہ دونوں میں قاء و سارع Uf‏ 
کت 

Narrated Abu Dharr: If anyone says in the morning: "O Allah! whatever oath I take, whatever word I 
speak, and whatever vow I take, Thine will precedes all that: whatever Thou willeth, occurs, and whatever 
Thou dost not will, dost not occur. O Allah! pardon me and disregard me for it. O Allah! whomsoever 


Thou sendest thine blessing, to him my blessing is due, and whomsoever thou cursest, to him my curse is 


due, " exemption from it will be granted to him that day. 


5088 عرييث أبر:‎ 
1r E ابْنَ‎ uae ORE EL AR” نے ات‎ AM 34 pe 5 اللہ‎ Ale USA 


^ 


5 AZ s یضرع سيه َيْءٌ في الْأَرْضٍ‎ uel بم الله‎ iJ مَنْ‎ p و‎ dde AM کے‎ dag dus 


bs 


€ ۳ de PES Qai مہم رال‎ 


z 
£ 


sie di as ما ك‎ ad Jus ad DE الحريت‎ o سیع‎ as qaa ste. s: sud اد‎ 
$ peg فَجَعَلَ ال‎ » 


E 


x 
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ہس 


dal 


ما كَدَبْتُ e‏ غفتان» ولا گذب غفمان fo eai ge‏ الله arie‏ وسلم pdi Ses‏ الي أَصَابَن فيه ما gaf‏ عَضِبٔث 


z z 
Z عو‎ o$ 


فئسیث ان Ag isl‏ 
نان بان عفان ر MP‏ عن Jute‏ يبل duod‏ الث عابي و MI‏ مات ہوے سناے :جو UP‏ تن يار ليسم اللہ الذي لا يضر مع اسمه شىء في 
الأرض ولا في السماء وهو السميع العلیم» C"‏ نام سے کے سات ل کے نام کے سا زین وآسمان می gu‏ نقصان e UT‏ اور وی Ze‏ والا اور 
عاك "e- Uis‏ ے قات کک اچان ك Eom‏ ےکی اور جو opu UE‏ کے وقت اسے کے پذاسے شا م كك اما eoo A om‏ 
اوو tee oo A‏ کان ا UP uin‏ او ےنت ae‏ ی ی Mie oU‏ ابا نے ای س آبا: ےکی وکت ہو ہ م ال دکی ! 
Pt Lut:‏ عت ہکی طرف e‏ مسو بکی ہے ie‏ ےر سول اٹہ صل اذ عابيو Ceu) JE EI‏ نك ہے بہار ی لاحن 

A fto (اورغت يل ) اس دعاکوٹڑ‎ Bae c outs 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات W‏ (۳۳۸۸)ء سنن ابن ماجم/الدعاء ۱۶ (YA)‏ ( تحفة الأشراف: ۸ء وقد 
شيعه مسند (T ORI) ael‏ (صحيح) 

Narrated Uthman ibn Affan: Aban ibn Uthman said: I heard Uthman ibn Affan (his father) say: I heard the 
Messenger of Allah Z5 say: If anyone says three times: "In the name of Allah, when Whose name is 
mentioned nothing on Earth or in Heaven can cause harm, and He is the Hearer, the Knower" he will not 
suffer sudden affliction till the morning, and if anyone says this in the morning, he will not suffer sudden 
affliction till the evening. Aban was afflicted by some paralysis and when a man who heard the tradition 
began to look at him, he said to him: Why are you looking at me? I swear by Allah, I did not tell a lie 


about Uthman, nor did Uthman tell a lie about the Prophet Z2, but that day when I was afflicted by it, I 


became angry and forgot to say them. 


عریث بر : 5089 
cele 3: zar uite‏ الْأَنْطَاكك uS Uie‏ بن عیاض قال: uie‏ بو outs‏ عن مد بن گمبء عَنْ Gul‏ بن UIS‏ 
عَنْ use UE‏ صل du‏ عَلَيْهِ dus‏ موه لم cil Ea Si‏ 
LU mo. DEBET TES‏ رولیت کاب يكن اسل میں فارع قصہ ن va‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (AYVA‏ (صحیح) 
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ہس 


A similar tradition has been transmitted by Aban bin Uthman, from Uthman, from the prophet .يب‎ This 


version does not mention the story of paralysis. 


عریث أبر: 5090 


Le SE‏ بن ce‏ الْعَظِيمء 3225 بْنُ Qe‏ قالا: Xe ULL‏ ال بْنُ عنرو عَنْ عَبّد الجَلِيلٍ y‏ عَطِيّة عَن جَعْقَر 


ُن ou‏ قال: |o Ee uie‏ مب با ںآ 002 aile cadi‏ في 355« 
بے سرت وی تپ di qui‏ إل Lu‏ 


کے 


موی سرب حي و = d‏ ماق asi da‏ قال عباس فی وكقول: كي 


العف egit‏ إن 
esta Sc‏ قال: ee; E tS dida i diss‏ امرف ez ca‏ رجي قلا تڪلي إلى تفيي B‏ 


P 


«xe‏ راخ لي QU‏ که a Y.‏ إلا eu‏ وَبَعْضْهُمْ E ig‏ صاجبه. 
Ju‏ تمن ین الى dba tà I‏ کہا الوہان !ييل آي Z onze eu ue‏ خیاہوں zal)‏ عاف فى بد الله عافن و aal‏ عاف 
) ; و۱ - یہ دعا فی ويدي دي ي سمي d‏ 


غود 


في بصري لا اللہ إلا آنت» rode ez Lael"‏ اے الث رے کا نکوعافیت e e‏ مرک eMe sdb‏ رے سوا 
كول معبود بر UP‏ آپ اسے timer E‏ کے ہیں اور p‏ جب شام سے ہیں توا ہوں كها: یش نے سول الث صلی الث علیہ ou p s‏ 
e ion‏ کے ینب هک Aur ut‏ لت انال -عبا ل بن عبرا edad, dd‏ يبل اتام ہے 17 àl RD aut‏ أعوذ بيك من الكفر 
والفقر £j‏ إفي أعوذ بك من عذاب القبر لا إله إلا أنت» C UE Late"‏ سے ترکایناهچابتاء‌ول»لاش ! Ut‏ عذاب قرح Z‏ یناد چاہتا 
gjun‏ مورب ے'' تین م ecl‏ دہر اتے اور ge‏ رات شام eU‏ ري ہآپ دعا اکر ے توش بت dro uit Pee d. eL Unt‏ 
ال nima LI ad‏ يثان حال کے لیے یہ دعا سے cdm‏ رحمتك آرجو فلا تحلني إلى نفسي طرفة عين وأصلح d‏ شأني 
كله لا إله إلا Gal‏ "ات ار ! س تی ned‏ وك ایک A‏ بھی نظ ران داز نہک اور میرے تما مكام در ست ge)‏ ے اكول متبوو ہر ہن Uf‏ 
Ut EU "e‏ راقائ ارس بل 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (Ao‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (42/5) (حسن الإسناد) 


Narrated Abu Bakrah: Abdur Rahman ibn Abu Bakrah said that he told his father: O my father! I hear you 
supplicating every morning: "O Allah! Grant me health in my body. O Allah! Grant me good hearing. O 
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ہس 


Allah! Grant me good eyesight. There is no god but Thou. " You repeat them three times in the morning 
and three times in the evening. He said: I heard the Messenger of Allah E using these words as a 
supplication and I like to follow his practice. The transmitter, Abbas, said in this version: And you say: "O 
Allah! I seek refuge in Thee from infidelity and poverty. O Allah! I seek refuge in Thee from punishment 
in the grave. There is no god but Thee". You repeat them three times in the morning and three times in the 
evening, and use them as a supplication. I like to follow his practice. He said: The Messenger of Allah Hi 
said: The supplications to be used by one who is distressed are: "O Allah! Thy mercy is what I hope for. 
Do not abandon me to myself for an instant, but put all my affairs in good order for me. There is no god 


but Thou. " Some transmitters added more than others. 


5091 ee 

سد کنا ux 0+0٤ debe‏ ان S OS SS gia‏ الام qe ot‏ عَنْ ^ td‏ 3 
هیر ال d m‏ الله Ade A VE‏ وس آ27 مَنْ ÍÓ‏ حينٌ يُصبحٌ: ras 1m‏ اللہ ٍ الْعَظيم و 17 مده وش 2 B i‏ مسی 
گدلت لم يُوَافٍ il‏ من لايق بیفل مَا وا" 

Mz et‏ ع Kate‏ سول ان z3U LI uod‏ ص سبحان اللّه العظیم و جحمدہا “وم تہ یڑ ے اوراى طرں شا مک بھی سوم رجي 
9 ےار AT nut ois UP‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الذكر والدعاء ۰) سنن الترمذى/الدعوات 5ه (v8)‏ (تحفة الأشراف: (Vo‏ وقد 
اخ مسند اد )۳۷۱/۴( (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: if anyone says a hundred times in the 


morning: *Glory be to Allah, the Sublime, and I begin with praise of him", and says likewise in the 


evening, no one from the creatures will bring anything like the one which he will bring. 


JSuh لد ری‎ jam duis باب‎ 
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سنن dl‏ داود سره نام وسا 


eel ee باب :آدى‎ 
CHAPTER: What a man should say when he sees the new crescent. 


مث 7 : 5092 


۳ 
£ 


B كن دا رای الهلال قال:‎ cs لني صل الله عَلَيْهِ‎ 7 jos Ud SE نی تد تاس‎ BS. 


Ja لاض‎ 


کیره ورشد هلال خی ورد لال خن 455 L5‏ اف die A.‏ لاٹ مَرَاتِء doi e$‏ : الد یئ الي دَهَبَ is‏ گذّه 
وجاء پشهر AS‏ 

تاد ہ کے ہی ںکہ امال یہ بات کی کم اكرم صل LU eee sa‏ «هلال خير ورشد هلال خير ورشد هلال خیر ورشد 
آمنت بالذي خلقك» au"‏ ہے بہ خر ورش رکا چاند »ی Eo‏ ہے ء یس ایمان لا انس پر شس نے "eal‏ یم كن تفاس »پر 


ATL t odo ہی لے‎ UB :شا ال رکاج‎ LU 
تاب یکو‎ fU e کے در ممیان انتطاع‎ M eae APR ی اکر م سی‎ ode Ut) تخريج دا رالدعوه: تفرد بم ابو داود (ضعيف الاسناد)‎ 


ev‏ عا یکو ج بک aeo‏ اس بھی ہیں) 

Narrated Qatadah: When the Prophet of Allah Zi? saw the new moon, he said: "a new moon of good and 
right guidance; a new moon of good and right guidance; a new moon of good and right guidance. I believe 
in Him Who created you" three times. He would then say: "Praise be to Allah Who has made such and 


such a month to pass and has brought such and such a month. " 


سیق اس 5093 


١ Í 


& ان‎ cas de x Lo di 5 o" «ad à: Ass مات‎ 


ری الهلال صرف وَجْهَهُ eite‏ تا —- 5 یش dos de d Eo sso‏ في A Lus CUM‏ صَجیخ۔ 
الس روسو جل ةلقان MM‏ اي اراز لا وی زا pou‏ 
عريث کیل ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود (ضعيف الاسناد) az)‏ مس نیز فاد ہس یں ) 


al pers led‏ هلال عَنْ قاد 
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و ے ہس 


Narrated Qatadah: When the Messenger of Allah Zi? saw the new moon, he turned away his face from it. 


Abu Dawud said: On this subject there is no tradition which has perfect chain and is sound. 


PA 4 "im 
ex باب ما ۹ من‎ 
باب :أو یکر ے ا‎ 
CHAPTER: What to say when leaving one's home. 


مث أبر: 5094 


si 2115 8 


US‏ مسلم 55 USA coat‏ شُعْبَهُ عن ملضوره عَنْ quii‏ عن CL el‏ قالث: «de d Lo S3 g Ur‏ وَمَلَمَ 
من as‏ 5 الا رقم طرقه dus ocn d)‏ للم Sel‏ بلق أَنْ eel‏ أو أَضَلَ أو 

de 

ام ال not‏ سے شی الد Kati uer‏ بی اکر م اجب بھی می ر كرس كلت AT‏ كسما نکی طرف اٹھاتے پچ رف مات : RT‏ إفي أعوذ بك ol‏ 
أضل أوأضل UCET‏ او ال أو أظلم أو أظلم أوأجهل أو يجهل utut área" de‏ مر ںای جات سار Ut‏ كرون با را «Use‏ 
out‏ سلول پا Ut feu‏ مکروں Cu‏ کا شکار بنا جال ء یل dru Ap‏ سے جبال Led‏ 

تخريج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الدعوات (PEY) vo‏ سنن النساقٌ/الاستعاذة ۲۹ (۰)01۸۸ 74 (0041)» سنن ابن ماجم/الدعاء 
(YAL) ۸‏ (تحفة الأشراف: ۸ء وقد iid‏ مسند ا مد (Y€€ ۰۳۱۸ cv)‏ (صحيح) عريث e Us‏ طرفم إلى 
السماء» feté Ae en‏ کین و رہ یں نماز یں ڈگادا ھا ےکی ete TV‏ نماز یا ماز ے باہردونوں صورتول میں 
هنن Cr‏ ے ملا فل rp Bonis:‏ 

Narrated Umm Salamah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah dL? never went out of my house 


without raising his eye to the sky and saying: "O Allah! I seek refuge in Thee lest I stray or be led astray, 


or slip or made to slip, or cause injustice, or suffer injustice, or do wrong, or have wrong done to me. " 
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سنن الي داود Fro” eir‏ 


5095 ow 


2 Y. $i gels dta: كقال:‎ ats اتل ین‎ £3 Sy قال:‎ cius سوه فلت‎ 4» 
5 ks کو خی لان‎ fca 1 ui pcd etas gi کیت‎ ad ice d di 153 
و‎ 


T 


MM‏ سر یرم سل ال علیہ وس نے فرمایا:ج بآدى اپ گے LAD‏ «بسم الله توكلت على الله لا حول ولا قوة إلا 
C" ae‏ نام سے کل رہاہہوں مير الور الور انوکل اللہ ی هه تنام طاقت و "e e Aes‏ نے فا یا: اس وق LEJE) eeu‏ 
(ut‏ :اب boe oda‏ تب رک طرف كفاي یکر و یکی اور ft p‏ ( یم Cu‏ شیطان اس ست جد اہو ete‏ وا ی ے دوس eM‏ نابات : fpe‏ 
A POET PR‏ سيريس موك Vue (Rz MEINTA, PA ER PEE NRT‏ يات 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الدعوات vic) v&‏ سنن النساق/في اليوم والليلة (A4)‏ ( تحفة الأشراف: ۸۹( (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Prophet Zi said: When a man goes out of his house and says: "In the name‏ 
of Allah, I trust in Allah; there is no might and no power but in Allah, " the following will be said to him‏ 


at that time: "You are guided, defended and protected. " The devils will go far from him and another devil 


will say: How can you deal with a man who has been guided, defended and protected? 


باب ما 2( e‏ ]5 دحل بیته AL‏ 
اب :کر but‏ قل ہو A‏ ے؟ 


CHAPTER: What a man should say when he enters his house. 


5096 : عریث‎ 
i 


قتا اب غوف» حَدَكتا مد بن اسماعیل» قال: حَدَّكن آي JS‏ عَوف وَرَأَيْتُ à‏ ده 


ا 


3 
JS zs d ds y: Pese de الله‎ po d قال: قال سول‎ e AE عَنْ آي مَالِكِ‎ eiii عَنْ‎ 2 pe 
عل‎ d i adis us الله‎ des ویشم الله حَرَجْنا‎ bs المَخْرَجء يشم اللہ‎ 5 cod a aC ar الله‎ 
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ہس 


ad pun‏ تی الد عد eL ei dr SHL‏ اسيك میس داخل ہونے گے کب الم eu ¿l‏ خیر المولج وخير 
المخرج جسم اللہ ولجنا ودسم الله خرجنا وعلى اللہ ربنا توكلنا» "ا ےا اہم ج سے اندر جانے اورگھرسے با eu E RET‏ رکانام لے 
اند جات ئيل اور الیکا نام ےکر بام رك یں اور الک يرج ہمار ارب سے چھ روس E PU‏ كح والو کو سل مکرے۔ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بہ el‏ داودہ (تحفة الأشراف: )۱٢۱٥۸‏ (ضعیف) (تراجع الألباني Ort‏ 

Narrated Abu Malik Al-Ashari: The Prophet Zi said: When a man goes into his house, he should say: "O 
Allah! I ask Thee for good both when entering and when going out; in the name of Allah we have entered, 


and in the name of Allah we have gone out, and in Allah or Lord do we trust. " He should then greet his 


family. 


a rd e 4 1 A^ ^ 
باب ما یقول إذا هاجت الریح‎ 
EL اب‎ 
CHAPTER: What to say when a strong wind blows. 


عرييث : 5097 
اا کے y‏ کر التزؤري ملظ کی الع کیب قلا« Uie‏ عد aa‏ ارا dé «EAM Se Su‏ 
ure‏ تابث بن قیٰیں: ST‏ آبا 425 قال: سيعت us‏ اللہ po‏ الله us ede‏ یفول: الزیخ من رزح الل قال &X‏ 
gE d C‏ بر iss‏ بالعذاب» Ug‏ رآیشنوقاه قلا 28 Ve‏ وسوا الله Rz.‏ واستعیدُوا Óh‏ ین شرا" 
asc‏ عن کے ہی کہ میں نے deo‏ صلی اللہ علیہ وس مکو فرماتے Que) m te‏ اک د مت می سے Ae‏ مک رولیت ٹل امن روح 
الله ے) کی وم Lr‏ آل ote‏ بھی عط ابس ےک رآ ےتوج ب م ات ديصو تا سے برام def‏ سے ا کی بجلا واو ای کے شر ripae‏ 


تخریج دارالدعوہ: سنن ابن ماجم/الأدب ۲۹ (۳۷۲۷)ء (تحفة الأشراف: ۱۲۴۳۱)» وقد أخرجم: مسند ا مد )٥٥/٥(‏ ۷٦)ء‏ ۰۹ 


٦ء (oA‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: I heard the Messenger of Allah Zi say: The wind comes from Allah's mercy.‏ 
Salamah's version has: It is Allah's mercy; it (sometimes) brings blessing and (sometimes) brings‏ 
punishment. So when you see it, do not revile it, but ask Allah for some of its good, and seek refuge in‏ 


Allah from its evil. 
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سنن الي داود سونے سے Fei‏ 


حریث أبر: 5098 


go > 


EE‏ مد بْنُ صالح USE‏ عَبْدُ الله بْنُ وفب EAT‏ عَمْرُو 


11 


S‏ أبَا التضر Am‏ عَنْ سُلَيْمَانَ ANE OUS os‏ رح 


Lo san‏ ال عَلَيْهِ vii cos‏ قالث: ما eds‏ رو الله Eo‏ الله os ue‏ قظ مُستجیعا ضاجکا حَقی أَرَى مِنْهُ هرا 


VE 


£5 فَرِخُوا‎ ci الاش إذا رآ‎ dit یتسم 965 )18 رای خَيْمًا آز ريكًا غرف كلك في وتو كقلك: زا وَشُول‎ 35 US) 


oz $ 


و فی | ما inb BEIRT‏ غرقث في si ial SI duis‏ فَقَال: پا LESE‏ 1$ مي أَنْ يَكُونَ فیه Se‏ 3$ عدب دو 
بالريح» وَقَد 57 قوم lA: AJ d‏ عارش ممطرتا". 

ام ال Kai vertat‏ میں نے ر سول اللہ صلی الث علیہ ESE‏ ۶۳۳۵ھ" ف م 
EVITE PIETRA GU v) LU‏ آپ کے پر ےپرد يلعا جانا (آپ تردداور P‏ لی بی e‏ جلت ) 3 GOD‏ یں نے VU‏ 
ال کے سل !لوگ n) Pare‏ یں کہ O‏ یں ی مغ (کھراہٹ اور 
c e,‏ (ا لک و جكيات ؟) أب ذقرايا: "الس ع اكش !کے ژر زر بنا ےک کل اس ٹیس e‏ نہ ہو کی كل الیک Lin Oei‏ عزا بت دوچار ہو 
ste k‏ ومد datu cus GU‏ «هذا عارض ممطرنا) ىہ بادل وہ پر بتك TP‏ كرو يرل رون مول ی ياك ارقي 
Jt.‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/بدء اخلق ۰ (ve)‏ سیر سورة الأحتاف (۸۲۹:)» الاآدب ۸ء صحيح 
مسلم/الاستسقاء ۳ (A88)‏ (تحفة الأشراف: ۰۱7۱۳۰ وقد آخرجم: سنن الترمذی/تفسیر القرآن 5+ (ACA)‏ سنن ابن 
ماجم/الدعاء ١؟‏ (7۱۰۹۲)» مسند امد (۱۹۰/۱) (صحیح) 

وضاحت : a‏ قوم شور طرف انار bore ae‏ عرب )يل ال قوم C‏ موجو و د 

Aishah, wife of the prophet E, said: I never saw the Messenger of Allah ع‎ laugh fully to such an 
extent that I could see his uvula. He would only smile, and when he saw clouds or wind, his face showed 
signs Cof fear). I asked him: Messenger of Allah! When the people see the cloud, they rejoice, hoping for 
that it may contain rain, and I notice that when you see it, (the signs of abomination on your face. He 
replied: Aishah! What gives me safety from the fact that it might contain punishment? A people were 


punished by the wind. When those people saw the punishment, they said: this is a cloud which would give 


us rain. 
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Frog” eir سنن " داود‎ 


عریث بر : 5099 
S‏ ان cS‏ حَدَّكَنَا عَبْدُ 255( OGA GS‏ عَنْ الْیفدام بن شریج» عَنْ آبیه عَنْ ESE‏ رَضِيّ اللّهُ عَنْهَاه ' 
zs de d o‏ کات $ 70 08" à edu duis dex‏ 
5 مُطِرَ EDU e JG‏ 
ام الو als Wr‏ رہ یی م ج بآسمان کے ze 2 f.‏ کام (دهام )سب تجوز و ےے يبال كك كم Endik‏ 
enis‏ يوز دسية»اور لول دعافرماے: àl RT‏ أعوذ بك من شرها) unt Ue"‏ کے شرس AA "Ux usd z‏ یور ے DG‏ 
RT uL‏ صیبا هنیا "ل#الثر !اال يار كوزورداراو رخو شور وبا كت با 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدعاء ١؟‏ (۳۸۸۹)ء (تحفة الأشراف: ١١٦٦۱)ء‏ وقد أخرجم: سنن النسائی/ الاستسقاء 


(yoce)‏ (صحیح) 


Narrated Aishah, Ummul Muminin: When the Prophet ZZ? saw a cloud formation in the sky, he left work, 
even if he were at prayer, and then would say: "O Allah! I seek refuge in Thee from its evil. " If it rained, 


he would say: "O Allah! send a beneficial downpour. " 


ا 
باب : A‏ کابیالع۔ 
CHAPTER: Regarding rain.‏ 


5100 أبر:‎ ee 


Sue که و کی‎ ۹ 1 $E 3. $9 me 


x.‏ تا قعَیبة بن سعید» ومسدد a aam A Nó , áxil‏ 3 التاق کر كابيه عن کی ء Gua : QU‏ وحن مز سول 


3 الله‎ duis یا‎ xdi خی أصابه‎ Me فحسر كزئة‎ us ee الا‎ o d وا مل 6255 رل‎ de الا‎ o di 
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ہہس 


uo‏ ع کے ہی ںکہ تم سول الث aid‏ سلم کے سسا تيد کہ بارش ون لی uot e‏ تاد لیے بیہا کی کہ يارش کے قط را تآمپ بدن 
پرپڑنے لے م نے عر سکیا :الد کے رسول اپ نے اليا كبو لیا ؟آپ نے فرمایا: "ال لی کہ یا یا لیذ دب پا "Lepe‏ 

تخريج TNE‏ صحیح مسلم/صلاة الأستسقاء € (ASA)‏ سنن النسائی/الکبري (۰)۱۸۳۷ (تحفة الأشراف: (tw‏ وقد 
T‏ مسند امد (۰۱۳۳/۳ (W‏ (صحیح) 

وضاحت: ل :ال حدریث سے رب زو لکابلنلدی پر ہو نات ج بك رآ واحادييث flr‏ سلف صا ین سے قطعیت کے تیر معلوم ہےء اور ہے بھی شابت ہوا کے 
بدني باد MAU KU‏ ے۔ 


2) 


Anas said; A shower of rain fell on us when we were with the Messenger of Allah E. The Messenger of 


Allah Zi went out and removed his garment till some of the rain fell on him. We asked him; Messenger 


of Allah! Why did you do this? He replied: Because it has recently been with its Lord. 


باب ما جَاءَ في eds ell‏ 
باب : goo‏ یلو لكابيان- 
CHAPTER: Regarding roosters and animals.‏ 
iw‏ أبر: 5101 
Gd e Ge uc a ie‏ تب عن OS diga‏ عن ميد اله ني عند الو ني یه ن ونه 
:J e s‏ ال Lo d),‏ الله 4e‏ 6اک تی 3 S‏ التِيكَء AS‏ ُوقظ للصلا:. 
MP eod‏ عد كت ہی لك یں E‏ پا NV a E p"‏ کے "etd‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳۷۰۸)ء وقد آخرجم: مسند ا مد )£ /۱۹۳/۵۰۱۱۵) (صحیح) 


Narrated Zayd ibn Khalid: The Prophet Z said: Do not curse the cock, for it awakens for prayer. 
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rE 


عرييث 4 5102 


و 


s ad uiis‏ سَعییه «LO iR‏ عَنْ جفقر ن dius‏ عَنْ الاغرج عَنْ أي مُرَیْرَة آن ال Lo‏ الله clas ede‏ قال: 
Sy‏ سَمِعْتُمْ صِيَاحَ یکت قَسَلوا الله تعال من قضله GSG‏ راٺ KL‏ وا سیغثم تهیق ا ِمَارِ فَتَعَودُوا باللّه مِنَ «QUI‏ 
f‏ رات $ "uz‏ 

ابوب ريرور ME‏ عنہ سے روايت ے a doo nde Jf.‏ ےق d‏ اجب مر b eise JE‏ كبو كل Bu‏ شت دي هك ہآواز tÉ‏ اور جب 
uis fu ae Juez UP pm wa 7‏ رک ہک رآواز اتا ے '۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/بدء الخلق vo‏ (۰)۳۳۰۳ صحيح مسلم/الذكر والدعاء € (EYA)‏ سنن الترمذى/الدعوات 
vios) ov‏ ( تحفة الأشراف: (Www‏ وقد خر جم: مسند ا مد (PIE ert n)‏ (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Prophet Zi as saying: when you hear the cocks crowing, ask Allah for some 


of His grace, for they have seen as angel; but when you hear an ass braying, seek refuge in Allah from the 


devil, for it has seen the devil. 


باب نهيق الحمير ونباح الکلاب 
باب A‏ يتلنااو کن لک بو تلا 
CHAPTER: The braying of donkeys and barking of dogs.‏ 
مث تجر: 5103 
et p d Uli‏ عَنْ dixe‏ عَنْ مد ِن gt]‏ عَنْ محمد oi‏ راهب SE‏ عَطَاءِ gi‏ تاره SE‏ جابر بن ditate‏ 
Ju‏ قال رَسُولْ الله صل الله Sp cics ee‏ سمفشم EU‏ الکلاب وتهیق ار ال قتعوذوا SER d‏ 33 ما لا 633" 
MP uu ue‏ کیت لكر P uae Me‏ نے فرایا: "جب تم رات می كنز لک d it‏ كار يكلناسنو rae Kd Fut n‏ ديحت 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (SE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (PVY)‏ (صحيح) 
Narrated Jabir ibn Abdullah: The Prophet Zi said: When you hear the barking of dogs and the braying of‏ 


asses at night, seek refuge in Allah, for they see which you do not see. 
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Fred” eir داود‎ dl سنن‎ 


حریث مر : 5104 


و 


د کے do‏ و و 


XE جابر ان‎ e e) ai يريت عن تعيد ين أي یلال قن سعید‎ ai alle Se ES caua od حدنۂ‎ 
de بن الهاده عَنْ‎ dl ale S ios سَعْدِء حَدَّكَنَا‎ jx تخ‎ e خذكنا‎ ual 0+0 $e] USA, ح‎ uil 
Juss à S6 «go das بَعْدَ‎ ed Vat وَسَلَ:‎ ede zu Eo d قالا: قال رَسُولُ‎ euis ae n a ي عْمَرَ‎ 
8 72 úk d m تال‎ del ads d diste 45 ال رش قال‎ css tss 
عليه وس 4 » مثله.‎ 20 Lo d شرل‎ E شب ال غنٰ‎ due Se حریثه قال 531 الهاد: کی شرخبیل اجب‎ 

ی وان اکن ا ctas‏ مسیون e p»‏ كتيل رظ KO‏ "(رات يل ) آ مر ور نت بنر 
(Ge UEM) ibs‏ کے بع كرح کم A T PP‏ 2.92 229.2289 .22707979 ( وہ رات یں آزاد یر نے ہیں اور (YENS‏ ران 
موا نکی رولیت میں » تلك الساعة» ے الفط ہیں اوراس سس «فان ài‏ تعا لی دواب» 2 «فان tisi‏ ے) va d p‏ 

١ P ١ à 


1 


او f‏ ھے کے ریکل کی ط ate VU SU‏ اتنااضاف سك Ped tel Ai‏ یل جن حاجب نے بیا نکیا eU le‏ عبر اٹہ ر شی الد 
مات اور چا سول اش sed‏ سم Cle‏ "ل ید 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودء (تحفة الأشراف: ۰۱۹۱۳۸ ٥٥۲۲ء (EEVA‏ وقد أخرجم: مسند امد (۳۵9/۳۲) (صحیح) 
Narrated Ali ibn Umar ibn Husayn ibn Ali: The Messenger of Allah Z as saying: Do not go out much‏ 
when there are few people about, for Allah the Exalted scatters abroad of His beasts in that hour‏ 
(according to Ibn Marwan's version). Ibn Marwan's version has: For Allah has creatures. He then‏ 
mentioned the barking of dogs and braying of asses in a similar manner. He added in his version: Ibn al-‏ 
Had said: Shurahbil ibn al-Hajib told me on the authority of Jabir ibn Abdullah from the Messenger of‏ 
Allah Z5? similar to it.‏ 


باب في teal‏ يولد 5385 في 451 


سم 


باب :كير يبيد امو ی کےکان یس اذان دہنا Sel‏ 
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سے ہو 


CHAPTER: Saying the adhan in the ear of the newborn. 


عرييث i‏ 5105 
وت بح وق تی عَنْ QUAS‏ قَال: Gi‏ ۰یئ" am‏ الله De‏ في رافع» عَنْ آبیه قال: TUE‏ 
وقول ue 4M. Led‏ ل اون آلو نفس ف ع Gm‏ وَلَدَنْهُ "Pali ibt‏ 
ابورا فع شی الد ع ut SHEL‏ سول انش صلی a‏ و مکو صن بین لی کے Ut‏ و قت فاط ر a er ag‏ تمل o2 uale‏ جب نماز کے لیے اذان 
-e de‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأضاحجى ۱۷ (ovs)‏ (تحفة الأشراف: (VC‏ وقد آخرجم: مسند امد (5/ى لوس ۳۹۲) 
(ضعیف) (ائس کے رایع م (ute?‏ 
Narrated Abu Rafi: I saw the Messenger of Allah £z uttering the call to prayer CAdhan) in the ear of al-‏ 

Hasan ibn Ali when Fatimah gave birth to him. 


عرييث بر : 5106 
حَدتنا تبان 15 1i dam dni ao‏ بْنُ cn (chen Ubi, C Jes‏ موسي us USA.‏ عن هشام o‏ عو 
عَنْ غروةعن عَائْمَةَ رضي age Zi‏ 636« 3€ رسول UA d Spia xe x Lo dn‏ كيذَغو eaS du zd‏ وا 
وف ولك وم EAN‏ 
ام ال rn suot‏ قثي كم ر سول اللہ صلی اللد علیہ o‏ کے پا ivi ae‏ تے آي ان کے لیے ب ہک تکی hg) ILE‏ روايت مل انتا 
اضافہ کر) آپا نکی Caef LUE‏ ل دینے ستك» الب ابول نے برک Uo‏ ےکا لكر نمی كياح یہ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۰۱۱۸۵۶ OVE‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (EVI)‏ (صحيح) 
وضاحت :رل ت رک کے لئ Fen‏ ت رک ور سول eem‏ ککافاب ب كلت کے نشی طور پر حصو لک تع ی بعد یس ووس رک یات سے ت رک 
اج ری کک با شوش dp‏ ہے »ی کے ال داق سے انشرلال eU E‏ ليان تحني کا تمل حول ت رک کے bene‏ کے ل eV‏ فور بات ے 
e‏ کے ر سول d ^ en‏ سن تك اتا کے جز رت »و سر طب و صمت کے iral]‏ کے نقد É‏ رے و A Ula n‏ 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: Boys used to be brought to the Messenger of Allah £i, and he would‏ 


invoke blessings on them. Yusuf added: "and soften some dates and rub their palates with them". He did 


not mention "blessings". 
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سان dl‏ داود سو ےے Frog”‏ 


5107 i e 
e عَنْ بيه عَنْ‎ qu ult SIT o3 aie do I5 مد 1ن الققی دا إِْرَاهِيمُ د بن أبي الوزيء حَدَنَنَا‎ EL 
ضر رَهَا فِيكُمُ الْمُمَرَيُونَ ؟‎ GE 5 ےعوت ئل‎ 4e اللَهُ‎ Lo dj "۵م" قَالَتُ: قال لي رو[‎ ۳ 
فہ فی ا‎ 3s sal i18 65522105 «L3 
كباياى طرح‎ "ur آپ نے "ديك‎ rus «مغربون دی‎ Aru" نے مھ سے فرمایا:‎ fsa شی الد عنها کب نک ر سول اور‎ et ام ال‎ 
De ابه يل نے لو چما: مغ بون" کون ہیں؟آپ نے فرمایا: "وولدگ جن میں جو كل ش‎ of 
Cats راو ام ميد‎ UD تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۷۹۷۸) (ضعیف الإسناد)‎ 
Uri nae شی نکی‎ Ene چا ال ہک یا سے فلت اور شیطا نکی اتا کی وجہ سے ہو یاز ناك اولاد ہو ےکی وج‎ E: im: 
Narrated Aishah, Ummul Muminin: The Messenger of Allah £i? said to me: Have the mugharribun been 


seen Cor some other word) among you? I asked: What do the mugharribun mean? He replied: They are 


those in whom is a strain of the jinn. 


باب في الرَجُل یَستعید 8 من I|‏ 
باب :آد ىآدئات الثركانام ‏ ےکر پنادما LE‏ ے؟ 


CHAPTER: When one man seeks the refuge of ۰ 
5108 عريث أبر:‎ 
کرک‎ ul سید قال 728 این‎ ie. e à خَالِدُ‎ GL قالا:‎ eui LL d inge luus 
الم‎ sas باه عي‎ Sut ur قال:‎ els ue الا‎ o dit uos عابي أن‎ ut Se كهيلده‎ al عن عن‎ 


dio Edo با الو من‎ 10i ue Es di D aos. 
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ہس 


عبد الث بن Ue‏ شی الث د مات رولیت کہ رسول الث صلی اد علیہ و I‏ نے فرمایا: چو نض ان کے واس سے پنادماگے اسے اه دو اور جو خض لوج اليد اش رضاو 
توشنور یوار ےکر) سوا لکرے تزا لکورو Aug‏ روايت ٹل «من سألكم لوجہ الله 2 «من سألكم باللّها ے۔ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ٦۷٦)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد SEAN)‏ 260) (حسن صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet d? said: If anyone asks (you) for refuge for the sake of Allah, 


give him refuge; and if anyone asks you (for something) for the pleasure of Allah, give him. Ubaydullah 
said: If anyone asks you for the sake of Allah. 


5109 : عریث بر‎ 
عنالاغتش»‎ «ixi جرب‎ UE RAE Gb SURE Ui, خوائة ح‎ Ji USE قالا:‎ oes و‎ oi ui 
Áy "من اسْتَعَااَكُمْ بالّه فأعیدوه وَمَنْ سَأَلَكُمْ‎ cos ele صل الله‎ d عَنْ ان غُمَرَ قال: قال رَمُولُ‎ ost عن‎ 
d وَعْثْمَانُ: 25 دَعَاكُمْ فاجیوه ثُمٌ الَفَقُوا: وَمَنْ آئی إِلَيْكُمْ مَعْرُوفًا فکافئوه قال مُسَدَّدُ وَعْثْمَانُ: فَإِنْ‎ a فَأَعْطظُوه” وٿال‎ 
4386 35 قاذغيا الله لاحعق لمکا أن‎ 4,3 
تم سے ال کے نام ير‎ UP gent e Ie edi نض تم سے الله کے واسنٹے سے‎ e" نے فرمایا:‎ I uae adr Jute ur P بن رر‎ dur 
پاک وتوا کے لیے‎ REL كريد لہ‎ ote A go ui ے تو‎ eu, ad Jf وا کی و‎ Iu سوا لکرے واس دوجو‎ 
"v اتید ماکرویجس سے تمہ جھوکہ تم ےا یکاب دل‎ 
(تحفة الأشراف: ۷۳۹۱) (صحیح)‎ (ve) : تخریج دارالدعوہ: انظر حديث رقم‎ 
Ibn Abbas reported the Messenger of Allah Zi? as saying: If anyone asks you refuge for Allah's sake give 
him refuge; and if anyone asks you (for something) for Allah's sake, give him. Sahl and Sulaiman said: if 
anyone calls you, respond to him. The Agreed version goes; if you do not afford to compensate him, pray 


Allah for him until you know that you have compensated him. 


6 ساسا هو 


پاپ ںی انت 
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Fred” eir سنن " داود‎ 


Ue باب : وسوس دو رک‎ 
CHAPTER: Warding off waswasah. 


عدیث تہر: 5110 


ےک ےہ $2 Qu oz o‏ قيب $i ° 5? ZW‏ پم 2 & dc‏ ےک کے 
حدثئنا عباس بْنُ Xe‏ العَظيم» حدثئتا اضر بن ls Ge ia Se URL 2v‏ عمارء ل: وحدثتا 
سے É o‏ 
| 


7ا ال N‏ تاکن جا قد :٤‏ فلت ؟ dug‏ تا سم به d‏ ل: فَقَا 


Tae 


۳ 
٥ 


55:555 لت شان الدية‎ eil ان کنت في كك معا‎ ses 1e 2n d قال تا گا من كلك ده قال: عق‎ E 


jsi 
«Sets یز والشّایز‎ o قفل: هر‎ E تفس‎ x5 15) لي:‎ JUS سورة يونس آية 94ء قال:‎ AGS الْكِتَابَ من‎ 
شَيْءٍ عَلِيم".‎ jx وَهْوَ‎ 
us اویل کی ! میں اس کے متلق يجن‎ uut ابول سن كبا‎ E e WP eel می‎ uae on 
يبا لكك اللہ عزو لذب مت نازل فرالی «فإن كنت في‎ e pU كب كر ضے اور وس :اس سے و كولى‎ ETE كا و ہوں نے مس كبا :كي‎ 
ييل انار ی مول‎ P لوج ے جو‎ Uf ے تان ل‎ uud شك ما أنزلنا إليك فاسأل الذين بقرءون الکتاب» "الاك ا كلام ٹس تك ج ہم نے‎ 
«هو الأول والآخر والظاهر والباطن وهو‎ Jp پھرانہوں نے هس كها: جب تم ا دل میس اس لمكا وسوس‎ nu) وعد"‎ (Uf ou» ات‎ 
ot Lad) دالاہے۔‎ p A7 ے اور وی با ن اور ومر‎ E T ole بكل شىء علیم! ' وی اول‎ 
(حسن الإسناد)‎ )٢١۷۷ تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: Abu Zumayl said: I asked Ibn Abbas, saying: What is that I find in my 
breast? He asked: What is it? I replied: I swear by Allah, I cannot speak about it. He asked me: Is it 
something doubtful? and he laughed. He then said: No one could escape that, until Allah, the exalted, 
revealed: "If thou went in doubt as to what we have revealed unto thee, and ask those who have been 


reading the Book from before thee. " He said: If you find something in your heart, say: He is the first and 
the Last, the Evident and the Immanent, and He has full knowledge of all things. 
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سنن " داود سو ےے Frog”‏ 


5111 Á عدریث‎ 


کک آقھید وک کلک ات ike‏ توا عَن اہ al Se‏ کے قال کا نال من آضحابه AUS‏ جا 4455 


z z 
P ع‎ 


s Rx رد 35 2525325 قالوا:‎ JU آعا وا تايوه‎ S محثٍ‎ as eI, ls ب‎ es تع أَنْ‎ ses LUST في‎ AÉ ad 


5 

o 
fV 

A 

۱ 


قال: 35 صَرِيحٌ "oa‏ 


الور MP nz‏ عیقب کر neo‏ الد علیہ و کم کے e‏ سے A‏ لو گآ uL‏ نبول نے ع رخ سکیا :ای کے سول ! م ا دلول یل ارك و سوت پاتے ہیں ء 

eU Fe UV ei oe e?‏ کہ ہمارے اندر اريت وسوس ortas‏ ا نكوبيا A‏ ءآآپ نے فرمایا: "ogl nere iut y"‏ ابول 

Meoig?" Mihi 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ P.‏ داود» (تحفة الأشراف: ۷ء) وقد TS‏ صحيح م لم/الایمان +5 (Ww)‏ ند احمد 

)5&$( (صحيح) 

وضاحت : ل utut d‏ ی £e‏ مان او کو بو لکرنے اور ا نکی ر ا نکر d‏ روک رپات جن میں شیطان تبات دلول میں e UB‏ بیہا ںک کہ ووو سوسم 

tie x‏ اور A‏ دلول س > 4 با »یم Le ultri ub £T.‏ أو شیطان etui‏ بایان کر ر ہو سل 
اتاپ اور ہار ے دلول بی جم کل پات ہے مطلب ہ رک US‏ خووبي وسوس بی تن ا یمان سے شیطا نکی وج uus A Ut e‏ یس مو سا 

بات 


[ 


Abu Hurairah said; His companion came to him and said; Messenger of Allah! We have thoughts which 
we cannot dare talk about and we do not like that we have them or talk about them. He said: Have you 


experienced that? They replied: yes. He said: that is clear faith. 


5112 جر:‎ ene 
Qi شدای عَنْ‎ dae عَنْ‎ óS جریل عَنْ مَنْصور عَنْ‎ S Y cel بن‎ y شیب وَابْنُ فد دَامَة‎ al شمان‎ usi 
لَأَنْ يَكُونَ‎ ÉIL في تفیه يُعَرّضُ‎ A أَحَدَنَا‎ p وملم» فقال: ”يا رَسُولَ اله‎ ade dt Eo الٿ‎ dn Es جَاءَ‎ duce 


صا کب d‏ ین أن E‏ بمه Jui‏ 0ا ts T d o an T‏ اند يقد اي رد CS‏ ٍل ez d‏ قال انق 3138 رد 
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rE 


uus‏ عمپائس ر شی الد et‏ کے ہی لكر یک ea‏ ول کے ںآ P P Lu‏ رول !مش ہے کی سک ول بل یبا سس چیا 
تاس کہ ا کو ییا نکر نے سے راک ہو جانا یا ج SS‏ ہو جانا بتر معلوم ہو تا Lee‏ اي ال کہ ای Pu‏ سے اس ال رکا تمل نے شین سک کو وسوس بنا 
ديا (اوروسوسہ موم CUT gu Ku‏ ابن قد امہ نے ابق رولیت س ارد كيدها FE‏ ارد آمره) اباب 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (OVAA‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (PE ETEY)‏ (صحیح) 

Narrated Abdullah ibn Abbas: A man came to the Prophet Z5? and said: Messenger of Allah! one of us 
has thoughts of such nature that he would rather be reduced to charcoal than speak about them. He said: 
Allah is Most Great, Allah is Most Great, Allah 15 Most Great. Praise be to Allah Who has reduced the 


guile of the devil to evil prompting. Ibn Qudamah said "reduced his matter" instead of "reduced his guile". 


Ibn Qudamah said "reduced his matter" instead of "reduced his guile". 


URS ET 
باب: تلام ا ےآ قاو چو زک اپ نبت کی اور س کر وکیساے ؟‎ 
CHAPTER: When a man claims to belong to someone other than his master. 
5113 مث أبر:‎ 


GE بْنُ ماللیه قال: سَمعثه‎ daz uis غنمان قال:‎ ui use لول قال:‎ cele حَدَّكَنَا‎ Ane حَدکنا‎ ape utis 


2 


pipi WP 733‏ — من ای ٍل غَيْر آبیه وَهُوَيَعْلَع َه غَيْرُ بيه AEU‏ عَلَيْه حَرَاة» قال: 
ARM j‏ ۂ قَلبي مِنْ d io aA‏ عَلَيْهِ cos‏ قال edis Late‏ يا d‏ 


2 


مہ din P WP‏ ۳ ۷ 56 من رت eia‏ میں اق اذى الاسلام فى AZ‏ 
بْنَ مالك والار: قَيِمَ مِنْ الظائِف في بِطْعَةٍ وَعِفْرِينَ رجلا عل أَقْدَامِهمْ oai SS‏ قال eir dis qui‏ بهدا 
J gaie d] dots ud‏ من الْعَسَلِ يعي «utis aio d$‏ قال أَبُو ae‏ وَسَمِعْتُ ul‏ دَاوْتَ يَقُولُ: az dana‏ 
يَقُولُ: لیس یت أَهْلٍ 25,5 ون قال: وَمَا 25 Je‏ أَهْلٍ الْبَصْرَةٍ وا تلم ین Kx‏ 

سح بن مالك ر Fata oe MP‏ یر ےکانوں نے ر صلی ال علیہ و ”لم سے نات اود مر 00 g"‏ بان کے اپ za.‏ 


وال کے ملاو کی او رگ طرف عضو بکرے فو جنت اس ير حرام ہے "- uta ue‏ يبل سجر ر M‏ عنہ سے ہے ze‏ نکر اب وبکر ور ce MG‏ سے ملا اور ان سے ال 
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ہس 


دی کا زک کیا وا نبول نے e E‏ ےکانوں نے مجر d"‏ علیہ وسلم سے سنا اور می سے دل نے اسے یاد curata P e‏ یس ن oe aM‏ بهار پا دو 
a e funes‏ كر ون سا کنا ا نکی بوي E oe‏ لبر راد رون LU‏ ال کی رای پااسلام يبل سب سے 
Pe z dt‏ سعد بن مالک ر شی الد Ete rm‏ سے ٹیں سے زا a Ux‏ بج لک رآ سے برا نکی فضيلت :یا نك eoe LA‏ 
MO‏ ماک ! ہے عدیث یر لے تبرت کی زاره KI e‏ احدشنا وحدثنى» کہا ( کے بہت پت ے) ابو عل ہیں : بل نے ابوداؤد سے سنا 
ےو کے تے : ut‏ نے اع رک کے ہو سنا کر ال لكو ف ےکی ese‏ می ل كول نور Ka tnu‏ اا ط sd AU UT uox‏ سک ور مین 
كول فرق oL Ur elu Lits uto QU‏ ست حدريرث حاص لكل (اور شع كاط ر رت اسنادكوا یی ط رح ناد ہی ےکاتھا) - 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الغازي 55 Y)‏ صحیح مسلم/الويمان ۲۷ (Y)‏ سنن ابن ماجم/الحدود (Ey) Y‏ 
(تحفة الأشراف: ۰۰۹۲ء وقد ا مسند | مد (۰۱۱۹/۱ ۰۱۷۶ ۰۱۷۹ ۰۳۸/۵ £0(« سنن الداری/السیر ۸۳ (cov)‏ الفرائض € 
(۲۹۰) (صحیح) 
Saeed bin Malik said: My ears heard it end my heart remembered it from Muhammad Zi? who said: if a‏ 
man claims to be the son of a man who is not his father, paradise will be forbidden for him. He said: I then‏ 
met Abu Bakrah and mentioned it to him. He said: my ears heard it and my heart remembered it from‏ 
Muhammad Zi. Asim said: I said: Abu Uthman! Two men testified before you. Who are they? He said:‏ 
One of them is the one who is first to shoot arrow in the path of Allah or in the path of Islam, that is to‏ 
say: Saad bin Malik. The other is the one came from al-Taif with ten and some men on foot. He then‏ 
mentioned his excellence. Abu Dawud said: When al-Nufaili mentioned this tradition, he said: I swear by‏ 
Allah, this is sweater with me than honey, that is no say, his way transmission. Abu Ali said: I heard Abu‏ 
Dawud say: I heard Ahmad say: The people of Kufah have no light in their traditions. I did not see them‏ 
like the people of Basrah. They learnt it from Shubah.‏ 


عريث نج ر: 5114 
TEM i‏ يَعْقُوبَ» USA‏ مُعَاوِيَةَ يعي ابْنَ (pe‏ حَدَّكَنَا dis‏ عَنْ que TE iE‏ » عاي 435 غن 


QU « 21 z Ade «de d Lo c‏ : "من $ ول قزق يكار a tos o3)‏ له لته din‏ رفا که وتان à. db Ca‏ مه یوم 


SS CEST 
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سان ای داود 


Laii QT) det, du. اجازت ل کے !تیر‎ (TD bri payi seid pg Secde sS na 
سوست لیر‎ TAT فرشتوں کی اور تام یلو كوك لت ے» قیامت کے دن تالكا‎ 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/العتق ؛ Qe)‏ الحج ۵۰ (vy)‏ (قيية الأشراف: (en‏ وقد آخرجم: مسند اد 
(£N ۳۹۸/۹(‏ (صحیح) 

وضاحت: ل : من غير إذن موالیه» كل قيرزيده تهج کے لے ہے اگ رموالی ا سک اجازت دب وی (dr‏ ہے۔ 


Fred” eir 


Abu Hurairah reported the Prophet ZZ? as saying: if a man becomes the client of any people without the 
permission of his patrons (i. e. those who have freed him), on him will be the curse of Allah, of angels and 


of all people; no obligatory or supererogatory worship will be accepted from him. 


5115 Á عدریث‎ 
قال: حَدّكق سَعید‎ cum پزید لے‎ rar ale اوا چو عن‎ ats تر فن‎ GRE uisi Sz عَبد‎ ^s SCIL, دا‎ 
إلى عير ابیه أو‎ ES gs وَسَلْمَ یقول:‎ «e Zi قال: سَمِعْتُ 455 الله صل‎ «Mo بن‎ ull سَعِيدٍ 525 بِبَيْرُوتَ» عَنْ‎ at» 
AXI esi ERG اله‎ i قعلیه‎ eoa إلى غَيْرِ‎ esl 
£c QT dez با‎ beo le وا وال کے‎ Ta Rt ZU, "i sedi deut UC utat ع‎ MP انس بن مالک ر‎ 
کک او را انا قاس م تام ت کک ال کی اھت ے۔‎ 
(صحيح)‎ (AV تخريج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف:‎ 
Anas bin Malik reported the Messenger of Allah E as saying: If anyone pretends to be the son of a man 
other than his father, or attributes his freedom to people other than those who set him free, on him will be 


the curse of Allah that will continue till the day of resurrection. 
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سنن dl‏ داود سس ھا 


CHAPTER: Regarding boasting of one’s lineage. 


عدیث أبر: 5116 


z 
s 


ree‏ مُوسّی 53 مَروَانَ 51 کت معا M m £28 Gic‏ رتا ان وهب Se aha Y‏ هشام 
بن a E AS‏ مد al ot‏ کیو كل el‏ کن di d DÀ al‏ قال سو y cus e dn io d‏ الله des $e‏ 5$ 


das OE IU ERSTER EE "e TAS‏ کر الا رادم tu‏ ارات 2دا de;‏ فَخْرَهُمْ 
etit‏ | ام هم فحم من فخم جهنم INE zii qud‏ اللہ 4 من ox c‏ التي 26 تدفه َع ua‏ الى 

ed P دیاادر باپ داداكانام‎ P سے جابلي تک نوت و رو رکو‎ fidoi" نے فرمایا:‎ I صلی ال علیہ‎ ds ہی کم‎ e عد‎ MP nz eal 
ركرنا‎ cur O4 ے ہیں لب‎ used تم سسب آد مکی اولاد مو او رآدم‎ aes nod ایک‎ (ut روکدیاہ (اب دوم کے لوگ‎ 
ABRE نات‎ P كرا نبول نے اہی ےآ باه‎ F سے »او ركو کے ير کر نے کے ےکی‎ Me du لون میں س ےک و تلہ ہیں‎ KT د كل ان‎ e ei 
"etel IU bf :جو ایق ناک‎ afe n ری ھکپبڑے سے کی یدز‎ up کے‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الناقب ۷۵ Ra) (ven)‏ الأشراف: ۱:۳۳۳) (حسن) 

وضاحت: رل a:‏ سب ايك P eer n‏ ناکیسا۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: Allah, Most High, has removed from you the pride of the 
pre-Islamic period and its boasting in ancestors. One is only a pious believer or a miserable sinner. You 
are sons of Adam, and Adam came from dust. Let the people cease to boast about their ancestors. They are 


merely fuel in Jahannam; or they will certainly be of less account with Allah than the beetle which rolls 


dung with its nose. 


" o 
ی ان نام‎ | ۰ T 
باب في لعصبیة‎ 


CHAPTER: Regarding tribalism. 
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eL‏ ہو 


عرث جر: 5117 


حَدَتَنَا الیل x‏ ۶ هس جا رق Se‏ کاب Ale Se‏ اک ہے کاو اض eA LA‏ كن او قال: کن 


و 9 بی P‏ تصر قومة 
ل عير ا حقء فهر "Aso E 3o 34$ 3) sfida‏ 

عبد اند بن حوور شی اللہ عن کت لك جم نے ابق lr‏ توا سک مثال اس اوس d‏ کی ے ج كنوتيل میں كراد ياكيامواور روم کم الا جار بابو ١‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (rw‏ (صحيح) 

وضاحت : ل جس ط روما کر اون کانمن ے ایس بی تحص ب نٹ کا تنم سے پان بھی نا en‏ 


Narrated Abdullah ibn Masud: If anyone helps his people in an unrighteous cause, he is like a camel 
which falls into a well and is pulled out by its tail. 


5118 Á عريث‎ 


حَدَتتا ابْنُ بَشَّانِ حَدَّكَنا ارقا خا مان عن d‏ بن خرب عَنْ عَبُد امن بن ail ae‏ عَنْ أبيك قال: cS:‏ 


مه ۵ مه 


1 3S esl كاين‎ us d و‎ «de الله‎ Lo الت‎ di 
ESI Ju T a Ut پل اپ پم کے ایک ني‎ L r sa siut كبر الث بن وور فیرعت للم‎ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (Y w‏ (صحيح) 
Abdullah bin Masud said: I went to the prophet Z&? when he was in a skin tent. He then mentioned‏ 
something similar to it.‏ 


غیت جر: 5119 


qi ی‎ (b ci عَنْ‎ piil بشر‎ Sp حَدَّكَنَا سَلَمَةُ‎ qup Uie quini gu v حَدَكَنَا مود‎ 


z 
۳ 


uz‏ أَبَاهَاه يَقُولُ: قُلْتُ: يا رَشول ait‏ "ما الْعَصَبِيةُ 4 قال: آن نمی قَوْمَكَ fe‏ الل 
وق بن Kurs Pu‏ شی نے لو ra‏ کے رسول: te eat‏ صلی ال علي I‏ نے فرمایا: umet"‏ ےک تم ابق وکام و یاد ٹیش اتر 
زواورا نگ بر وگرو اب 
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نتم رسال 


تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الفتن ۷ (۹٣۳۹))ء‏ ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد تن مسند احمد (:/۱۰۷) (ضعيف )ل 


) ول او رس نا میمش یں‎ os ota 
Narrated Wathilah ibn al-Asqa: I asked: Messenger of Allah! what is party spirit? He replied: That you 


should help your people in wrongdoing. 


عریث ر: 5120 
عق gie‏ سر ری اکم iie‏ شیع ant‏ عن ar acl‏ کت کی صاع الک لات Se‏ سشراقة 
بن مَالِكِ بن جُعْمُم eaii‏ » قال: خَطبتا وقول Lo d‏ الا عليه نت فقال: i‏ خبرم uiii‏ عن شيرت ect dU‏ 
راك ارت aeo 2655 S‏ 
Tr wa AU uu sdb ne: J utat o T eel‏ ابثروه تھے جواپنے خاندا "T C‏ 


کہ وہ bU‏ ے) y‏ کار کاب ت کر رپا مو ute on"‏ :الوب بن سوير حیف ہیں- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الاشراف: (PAW‏ (ضعیف) (مولف نے سب بیا el Fo‏ سويد ضیف ہیں) 
Narrated Suraqah ibn Malik ibn Jusham al-Mudlaji: The Messenger of Allah Zi? gave us an address and‏ 


said: The best of you is the one who defends his tribe, so long as he commits no sin. Abu Dawud said: 


Abu Ayyub bin Suwaid is weak. 


عرييث أبر: 5121 
lie‏ اين E g N‏ اب هبه Se‏ سوبد بن آي ايوب عن as gan‏ ارم الم يعي gl‏ أي d‏ عَنْ LE‏ 
الہ زی آي GE‏ ن جنر بي els ade. 07 sno‏ قال: یس Uo‏ من هذا إلى ضر ولیش ما 


من قائل عل us dra‏ من من مات عل eae‏ 
بے E‏ با o"‏ مرح بر جك ett‏ ينبن كل ect AE‏ الي 
UP voe MP oat‏ بھی ہم میں سے nd M o gU‏ مرت 
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سے ہس 


Gu سے‎ P (ضعیف) ( عبد الین الى سلما نکاس ع جی رین‎ (TIAA تخريج دارالدعوه: تفرد بہ ابر اوت (تحفة الأشراف:‎ 
Jubair bin Mutim reported the Messenger of Allah Zi as saying: he who summons others to party-spirit 


does not belong to us; and he who dies upholding party spirit does not belong to us. ' 


سی ث بر : 5122 
SE‏ بکر بن ابي سيب eii‏ بو aui‏ عَنْ exe‏ عَن ریاد بر aue‏ عَنْ al‏ کِتائکہ عن ul‏ مُوتی قال: Ji‏ 
27 200ھ رھ RS‏ 19 
یس وو ۷ تو مکی مو uw I‏ ضا ای قو مكاايك فر "2# 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (AON‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (FAVE)‏ (صحيح) 
Abu Musa reported the Messenger of Allah Zi as saying: the son of a sister of a people belongs to them.‏ 


مر أبر: 5123 


Quae عَنْ 3315 بر‎ 3E) ug AE عَنْ‎ qum ue GL UI adt d eu یں خلکتا‎ ss t XU 


A 


ہب نس ا رتاوت ہے سیت 
FORERO REA‏ یف انان للك تن d ie dee ui‏ رَسُولُ clas ele. dn Lo dn‏ فَقَالَ: 
هلا فلت خذها مت Gs‏ لام uai‏ 

EI HET UHR سل کے سات بتك اعد میں شر‎ mead کے ہیں : أن سول ال‎ sd دست وال اور عم ب فلام‎ dss الث عدت روايت ے‎ LL I 
نے فرایا: "ايا‎ inet رسول الث صلی الہ علیہ وسلم می ری طرف‎ Uer Mu Lunge مش رک شی سکومارااور بول شا لے می راواد یک‎ 
- ۳ كولت ہا ؟ ہے لے مب راوارء یں الصا ر یجان مول‎ 

تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الجهاد ۱۳ (۷۸))ء (تحفة الأشراف: ۰۱۳۰۷۰ وقد أخرجم: مسند ا مد (ہ/۹۰)) 
(ضعییف) ال کے راد ی عبرال رصن بین الہ ) 

وضاحت: ل :يي تمل ان ہوں نے اظہار شياعت کے کہا ل GT‏ مک ول( زا کر وہ غلا م )ای قوم بھی ٹیس شا ete‏ 
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DE 


Narrated Abu Uqbah: Abdur Rahman ibn Abu Uqbah quoted his father Abu Uqbah who was a client from 


رشو 


the people of Persia as saying: I was present at Uhud along with the Messenger of Allah f, and on 


smiting one of the polytheists I said: Take this from me who is the young Persian. The Messenger of Allah 
kj then turned to me and said: Why did you not say: Take this from me who is the young Ansari? 


s] الرجل بمحبته‎ ge باب خبارٍ‎ 
Unt يل تم سے بت‎ Fed ee eu uA 
CHAPTER: When one man loves another because of some good that he sees. 


5124 A حدریث‎ 
a&i 


a ان عن‎ 3$; Ca d M ۹ صظ‎ 
AXE eod هیلاع‎ Lo 

مقدام بن مع يرب ر شی الف عند سے رولیت کہ سپ یت "اج بآ وی ا بعال سے بت ر کے قات چا کر ددات بتادس ےک وہای سے 
e‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/ الزبد ۵۳ (۳۹۲))ء (تحفة الأشراف: ۱۱۵۵۲)» وقد آخرجم: مسند ا مد (۱۳۰/۶) (صحيح) 

Narrated Al-Miqdam ibn Madikarib: The Prophet بل‎ said: When a man loves his brother, he should tell 


him that he loves him. 


بث جر: 5125 
عاکتا تن ن إثداهية usi‏ لماك 55 uis duas‏ تابث aedi‏ عن «JU oj o‏ " 
الله عَلَيْهِ cs‏ مر په R5‏ فقال: یا رشول s a a) alt‏ فقال له 4,9 fo‏ الله e‏ وسلم: اء 
| ا ۸1 


dsl‏ قال: فَلَحِقَهُ ói G) JUS‏ في اللّهء فَقَالَ: 
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ہس 


انس بن مالک ر AN‏ عنہ سے رولیت ےک ایک تنص نی اک رم صلی اود علیہ وسلم کے پاس نا Lutz‏ ال کے سان ست Lu uiu‏ ےکہا: الث کے ر سول ! 
میں الل سے ہت رکا ہوں کر م سی sae‏ نے اس سے ل ur ua ut "fe oe oed P" M‏ ےا "akad"‏ وین 
اهاور اس تن سے چا مطااور ie‏ یش تم سے الد وا ےکی بت رکتتا ول »لس کہا P‏ سے ووذات EU e e‏ مھ سے حب تك ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (E‏ وقد آخرجم: مسند امد (۱۶۱/۳) (حسن) 

Narrated Anas ibn Malik: A man was with the Prophet Zi and a man passed by him and said: Messenger 
of Allah! I love this man. The Messenger of Allah É then asked: Have you informed him? He replied: 


No. He said: Inform him. He then went to him and said: I love you for Allah's sake. He replied: May He 


for Whose sake you love me love you! 


عدیث بر : 5126 
USE‏ مُوَى بْنُ OU UE uel‏ عَنْ ane‏ هِلالِء عَنْ GE‏ الله بن الصَّامِتِه عَنْ 
الله er‏ مب الوم 3ھ » قال: edi‏ یا 5S‏ مَعَ مَنْ أَحْبَيْتَ» قال: Le dj‏ 
ou‏ من cz‏ قال: uses‏ اتوك estela‏ سول الع ال de‏ ل 
ایوؤر ر oe MP‏ نکر ابول نے لو rug‏ ر سول !ایک تس ايك وم سے ہت ec.‏ کن ان جیا كل Jur‏ پاتا؟آپ نے فرمایا: "ابو !تؤاى Ze‏ 
ہو گے جس سے تم مب کر بو" osi‏ بیس فو M‏ اور اس کے رسول سے عحبت Uo‏ و آپ نے فرمایا: "ثم ای کے ساتھ مو zo Ld‏ 
مو" الوزرسة ری uL eM ei‏ وى دہرایا۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۳٤۱۱۹)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (٥/١٥۱ء AII‏ ۱۷ء (Qo‏ دی/ الرقاق 
(Asa) VY‏ (صحيح الإسناد) 
Abdullah bin al-samit told that Abu Dharr said: Messenger of Allah! A man loves some people, but he‏ 


cannot do work like their work. He replied; Yes, Abu Dharr, will be with those whom you love. Abu 


Dharr then repeated it. The Messenger of Allah Zi also repeated it. 
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ہس 


5127 i e 
3 a PET 5 nm پت‎ EA ^ o 2 o7 UE oz 3 pF o7 z کے‎ pr زر‎ o 9 ou VE ع‎ 
اصحاب رسول الله صلی‎ ES قال:‎ «AU اس بن‎ OR «b Se عن یوش تن عيبي‎ dE UL وهب يق قیف‎ ui 


و 


AH مین‎ JA de الرَجْلَ‎ o E dit قال رَجُل: یا رَسُول‎ d AE efe رهم فرخوا‎ d eqs فرخوا‎ gos عَلَيْهِ‎ d 
Cel مَعَ مَنْ‎ n وملم:‎ ae dt La رَسُول الله‎ Jui Jis يَعْمَلُ به ولا يَعْمَلُ‎ 

n‏ بن مالک ر ى الد عد كت ہی ںکہ نے رسول الہ en‏ وم کے PE Ru d ar‏ وق نے lou V‏ ان بات سے نشی ہو تن ےہ ایک 
older iU‏ آ وی سے اس کے ككل عدا لكل وجہ سے عحب تكرح اور ودخوواس باعل IUS‏ يإناء آي wid pi‏ کے dn Ze‏ جس 
0 ھچ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: $50( وقد أخرجم: صحیح البخارى/فضائل الصحابة (YA) ٦‏ الأدب 
(QW) ۹۸۹۹۹۸٥‏ صحيح مسلم/البر والصلة ۰۰ (a)‏ سنن الترمذى/الزهد ۵۰ (Y CA)‏ مسند احمد Y)‏ /۰۲۰۶ ۰۱۲۰ 
۵ ۷۳ء (EIA ۰۲۸۰۲۲۱۰۰۰ NA‏ (صحيح) 

وضاحت :_ل :ن : جت ٹیل ال نی کآ وی کے سا تح م وگ ال _ نیک ل وگول سے عحبت ر فلج 

Anas bin Malik said: I never saw the Companions of the Messenger of Allah Zi so happy about anything 
as I saw them happy about this thing. A man said: Messenger of Allah! A man loves another man for the 


good work which he does, but he himself cannot do like it. The Messenger of Allah Z& said: A man will 


be with those whom he loves. 


TRO à باب‎ 
EOE باب شور ےکا‎ 
CHAPTER: Regarding consultation. 
5128 Á عدیث‎ 


عفان ٥ى‏ ےکا d ou‏ ان صن لھا E ieu‏ الال 52255 dna‏ خر ان وو وال 


Sp e es ade an o dn 25 قال‎ 


v» 
۴ے‎ 


اوہ MP nz‏ ع p de ideo Jute‏ يإ "لس شور مطل ey‏ ےا ے امات دار موناها سے "- 
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DT 


تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۰۷ (۲۸۲۲)ء سنن ابن ماجم/الأدب ۳۷ (vio)‏ (تحفة الأشراف: ۷۷٣۱))ء‏ وقد 


آخرجم: مسند ا مد (۲۸۹/۲) (صحیح) 
said: He who is consulted is trustworthy.‏ يب Narrated Abu Hurairah: The Prophet‏ 


S fe باب في الال‎ 
وا بكابيان-‎ Cv Aw: 
CHAPTER: The one who guides others to do good. 


مرت أبرة 5129 


£ 
oe ow 


عدکنا مد یز کس اا Ci‏ عن «REM‏ يكن أو شر شون «s uat sua ul y‏ قال ze‏ وجل di‏ 
ی d f‏ عَلَيْهِ cs‏ فقال: یا رَمُولٌ A edi‏ 


۳ 


d duci‏ لاف خل d‏ له ول 546 ره فقال 5 سول الله صل الله ue‏ وَسَلَمَ: من دل عل خر 


i‏ و ضر 
| 


qued aga‏ قال: لا iul‏ مَا ايلك «de‏ وَلَحِنْ ائتِ 696 فََعَلَهُ 


له مثل اجر قاعله" 

ابو NP be‏ عن SHL‏ ایک یرما علیہ وس کے پا ]يه اوراس سے عر کی :اور کے رسول ا می ری سوا ری تمه هک سور اه 
ik‏ نے فرایا: "یر يا لولج ر کے جس پر تھے سوا رکا وین تم فلا UI a3 "ease ut |a eu CU‏ ان ای Tf‏ 
الل نے اسے سواریادے دك روہ ر سول ال صلی اون علیہ و LE‏ پا آي او هآ LB‏ نے فرمایا: LU"‏ جملا یکی طرف کی ر جنمائ یک فوا سكواتناتى ثؤاب 
ےگا جتنا لكام ےک "Ed SL ni‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الامارة ۳۸ (۱۸۹۳)» سنن الترمذى/العلم ۱۶ (ew)‏ (تحفة الأشراف: (AIAT‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد AEL)‏ ۰۲۷۹/۵ ۲۱۷۳ء (EVYE‏ (صحيح) 


Abu Masud al-Ansari said: A man came to the prophet ميم‎ and said: Messenger of Allah! I have been left 
without a mount. So give me a mount. He replied: I have no mount to give, but go to so and so; he may 
perhaps give you a mount. He then went to him and he gave him a mount. He came to the Messenger of 
Allah من‎ and informed him about it. Thereupon the Messenger of Allah E said: if anyone guides 


someone to a good (deed), he will get the reward like the reward of the one who does it. 
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سنن ۳1 داود سو ے سے Fpi‏ 


TINTE 
فک ب یکا یان۔‎ D) 
CHAPTER: Regarding desires. 

5130 أبر:‎ ie 

ig USE‏ شُرَيْج» حدکنا ex‏ عن em al‏ ئن اي مزیم عن aue‏ بن مد qii‏ عَن بلال بن al‏ 91831 عن اي 
15530 عن الكين Lo‏ الله cios de‏ قال: حبك pil‏ بني "als‏ 

ابوالدرداءر AN‏ عند eU LAT MAL de e fi ede‏ مہ تكن e ota re ut‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۲۲)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۹4/۵ )٥٥٤/٦‏ (ضعیف) GLUD‏ 
اور بن الی م (utet E‏ 


uti a eec ed uz TU B وضاحت: ل :ی ح ب و حوب کے عیوب‎ 
Narrated Abud Darda: The Prophet ZZ? said: Your love for a thing causes blindness and deafness. 


باب في الشَّمَاعَةٍ 
باب :سفار لكا بيان- 
CHAPTER: Regarding intercession.‏ 
مث أبر: 5131 

els «de d lo dn تق نرل‎ 6 un من أن‎ aul 56 أن لاک‎ ani لتاق عق‎ ie AL Gu 
تیه ما شا‎ oU ولیقض الله عل‎ ci di ia 
ےکر كا جو‎ gud d a اب ےےء اور فيصل ال‎ CÍN) تمكو‎ eU الث علي سم نے فرمایا: اھ سے سفار‎ Ades SHL عد‎ NP الو مو کی ر‎ 
"Ens cl 
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eL‏ تم رسال 


تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الركاة ١؟‏ (۱۶۳۲)» الأدب ۹ (Quer)‏ ۳۷ ۱ء التوحيد ۲۱ (YENI)‏ صحيح مسلم/البر 
(ew) e‏ سنن الترمذى/العلم ۶ (wo)‏ سنن النساقٌ/الركاة 78 (toov)‏ ( تحفة الأشراف: ٦۹۰۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند 
ا مد c£ ctet)‏ ۱۱۳) (صحيح) 

Abu Musa reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Make intercession to me, you will be rewarded, 


for Allah decrees what he wishes by the tongue of his prophet. 


5132 چ‎ ee 


2e o ٥ مور‎ 5 ٥ و 5 سه‎ è ا‎ ^6 Tus o 6 سه‎ o 5,0 یر‎ o 320 wq pur 
متب‎ cp عَنْ عَمْرِو بن دیتاره عَنْوَهْبٍ‎ Aue قالا: حَدَتَنَا سُفْيَانُ بْنُ‎ ag مد بْنُ صالح وَأَحْمَدُ بُ عَمْرِو : بن السر‎ ausis. 


"n à 
3 وه و‎ 


«las الا عليه‎ Lo dn اق وقول‎ E E E و‎ ERETNA "ام‎ A; ہی‎ 


pA 


Pd 


قال: ده جروا'۔ 

— لم سفار کر ane‏ »يل را تمل Urt.‏ نو اس مو خ كرد يت امول متاك تم سفار کر کے اج کے i.‏ 
اش طی و eU‏ "سفار کر DE‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن النساف/الزكاة (too) ٠٦‏ ( تحفة الأشراف: ۷) (صحیح) 

Narrated Muawiyah: Make intercession, you will be rewarded, for I purposely delay a matter so that you 


intercede and then you are rewarded. The Messenger of Allah E said: If you make intercession, you will 


be rewarded. 


5133 حریث أبر:‎ 
A, c 15 «e اي 525« کن القن 12 الله‎ 5e 497 ul اشن‎ uos Seas US آپر قشت‎ ive 
gidem Cartel ed عدر ارم‎ UP یر‎ PIG gl 
(5v تحفة الأشراف:‎ ( (own) : تخریج دارالدعوه: انظر رقم‎ 
A similar tradition has also been transmitted by Abu Musa from the prophet يم‎ through a different chain 


of narrators. 
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سنن " داود سو ےے Fred”‏ 


۰ و م o e‏ ۹ 
باب فی الرّجْلِ يبدا یه في الکتاب 
باب :خط اسية نام سے شور کابیان_ 
CHAPTER: A man should begin with his own name when writing a letter.‏ 


5134 i, حریث‎ 


$0 


CEA Qum o iiai‏ ڪن تنضوره J css FE‏ أَحْمَدُ قال uu E‏ هیناه عَنْ بَعْضٍ ود 
o adi Shed‏ لطبي کات ad ple‏ 9ڈ ds‏ عل «zc‏ فَگانَ ]15 کتب له بدا "a‏ 

خلا d‏ رولیت ےک علاء بن خط ری ىكم سا لیر یب گی رف ے رین (علاقہ احاء) سک ےگو رر تہ دوج PATERE‏ ےکر کت و اپنے نام 
PAS‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۰۰۹)» وقد أخرجم: مسند امد (۲۳۹/۶) (ضعيف الاسناد) du‏ سر 


ایک تیم راد ے) 
Narrated al-Ala ibn al-Hadrami: Some of the children of al-Ala ibn al-Hadrami said: ۸1-۸11 ibn al-‏ 


2) 


Hadrami was the governor of the Prophet Z at al-Bahrayn, and when he wrote to him he began with his 


Won name. 


5135 7 ee 


aedi عن ابن سیرین» عن ابن‎ (peas عَنْ‎ 22 pais kt l3 wis الرجیم‎ 02 ee iu 
وم گت تد‎ 5 ae dt Lo es di تب‎ breeze عَنْ العلاء يَعْني ابْنَ‎ 

LP Vil‏ ےد ولیت کہ امهو لذ نی ارم اش یرو 7 ہک d‏ اپنانا مککھا_ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة اللأشراف: ۱۱۰۰۹) (ضعيف) (f Hio ur)‏ ے) 


Ibn al-Ala said: ۸1-۸1۰ bin al-Hadrami wrote to the prophet ,ني‎ and he began with his name. 
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سنن " داود Lr‏ سے Fei‏ 


باب : ق ی (كاف eU BC Pu YO‏ ے؟ 
CHAPTER: How to write to a dhimmi.‏ 
عريث نبر: 5136 

n eei f di aides sd acis eds ccs و‎ «de الي سل الله‎ ff ute ابن‎ Sese 
em 65 Cans: a Enel قال: فَتَخَلَتا عل هِرَفْلَ»‎ aga قال ابن ىء عَنْ اي عباس أَنَّ آبا سفیان‎ ees gói 

o^ doe عظیم الرُومِ:‎ jo» d] من مد سول الله:‎ N E فِيه: يضم الله‎ IS كول ار شرت م»‎ 
عل‎ K: الْهُدَى:‎ ۳ 
E سول مکی طرف سے رو کے با شادہ قل سك نام سم موس‎ Cm isse ud san Ad عبد الث بن خپاس شکب‎ 
شاه هر‎ e uu ےک ابوسغیان نے ان س كبك نم بر شل کے يال‎ do PU ote بن س یک ر ولیت میں‎ edd, 
صلى الث علیہ و مکا خی بات ذ اس می سککھا تھا: ابسم الله ال رمن الرحیم» من سول ال إلى هرقل عظیم الروم سلام على من‎ ie 
بعدا۔‎ LÍ اتبع احدی‎ 
صحيح‎ (toor) تفسير سورة آل عمران ؛‎ (CAVA) ۱۰۲ الجهاد‎ (V) ١ تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/بدء الوحي‎ 
مسلم/الجهاد ۷ (۰)۱۷۷۳ سنن الترمذى/الاستئذان ۲۶ (۷۱۷))ء (تحفة الأشراف: ۰1۸۰۰ ۳٥۸٥)ء وقد أخرجم: مسند امد‎ 
(صحيح)‎ (cw «Ww 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet ži wrote a letter to Heraclius: "From Muhammad, the 
Messenger of Allah, to Hiraql (Heraclius), Chief of the Byzantines. Peace be to those who follow the 
guidance. " Ibn Yahya reported on the authority of Ibn Abbas that Abu Sufyan said to him: We then came 
to see Hiragl (Heraclius) who seated us before him. He then called for the letter from the Messenger of 
Allah Zi. Its contents were: "In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful, from Muhammad 


the Messenger of Allah, to Hiraql, chief of Byzantines. Peace be to those who follow the guidance. To 


proceed. " 
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سان " داود Lr‏ سے Fei‏ 


باب في پر الوَالِدَيْنٍ 
پاب :ال پاپ کے A‏ عق سل و کر کاییاان- 
CHAPTER: Regarding honoring one's parents.‏ 


عدي ر 5137 
í‏ 


کا تا وع S TET Fo NC e P‏ أبي ETER- le‏ لي هر هْرَيْرَة قَالّ: قا Lo d uz‏ اله 
ade‏ مل لا ex‏ و 135 


25 


الوم ریب ور S NS‏ ثكم وق ال علي dbz, Ita" E m‏ کے احانا ت کاب د ل UT‏ وا ےی ےک وداست فلا م ياس رات خی رك رآزاد 
x dad‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/العتق Qe) ٦‏ (تحفة الأشراف: :201277 وقد آخرجم: سان الترمذى/البر والصلة ۸ 
(V)‏ سان ابن ماجم/الأدب ۱ء مسند امد etf)‏ ۳۷۹ £0( (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying: A son does not repay what he owes to his 


father unless he buys him and emancipates him if he finds him in slavery. 


عریث أبر: 5138 
ex Bie Sio Sie‏ عَنْ ايآ «is‏ قال: qm‏ ام و موی 
"کاتث gel 55 doa gÉ‏ 965 125 بسرههاه I2 59 2 d $6 Gs) JUS‏ الا «de‏ 155 مه SS‏ کر aS‏ 
s á‏ 59 صل AE S 15 «e d‏ 
خب الدب حرش رهما كت ہی نل فير نیا یس ایک عورت کی بیس اس ے حب یکر تیاو ررر Ku ez Lus af edis cn MP‏ تم اسے طلاقی دے 


وو کان بیں ذا sae e PO‏ سلم کے پل او رآپ صلی الث عطي و AVAL I aed PV Ue P‏ "مات دےوو''۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الطلاق ۱۳ (AS)‏ سنن ابن ماجم/الطلاق 5" (CA^)‏ ( تحفة الأشراف: ۰۱ء وقد 


EA‏ مسند ا مد (؟/۲۰ء 46 (wo cov‏ (صحیح) 
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سے سل 


Narrated Abdullah ibn Umar: A woman was my wife and I loved her, but Umar hated her. He said to me: 
Divorce her, but I refused. Umar then went to the Prophet Z? and mentioned that to him. The Prophet 


i? said: Divorce her. 


5139 : عدیث مر‎ 
«341 كال فلث: با وقول ال من 53 ؟ قال:‎ ale Se ا‎ Se و ہی یں میں‎ SÍ مد بن كدير‎ uis 
قش کو نہ‎ uds Ies الا سک لا نال‎ Lo dus Je 
تاد راہ من الگ‎ CAS أندعه ل الافرخ: الزي‎ eus lacs ۳ 1 له یوم لام كه‎ ES 
LU Ae LU" سن سل و کول ؟آپ نے فرمایا:‎ Zu کے ر سول ! می لكل کے‎ An میس نے ع رخ‎ Kat MPa معاوبہ بن حیرہ قن‎ 
g" نے فرمایا:‎ I جو اس کے بح قريب ہوں ''۔ پھر سول الڈد صلی اد علیہ و‎ Ad iso FERA باپ کے سسا‎ Ma ایق مال کے سسا‎ I 
سے ال نے ركياايك کچ سان پکی صورت‎ x جس کے‎ Ju وها سے نہد ے تو قیامت کے دن ال وہنا‎ oe جاک حاجت‎ Jue لا م‎ iU 
Un. تچ‎ Leg سے دہ ہانپ مم رادہے جس کے سر بال زمرك‎ tp Ao uta oio e vue La uiv 
مسند مد (٥/۷؛ 9( (حسن‎ xe gie تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۱ (۱۸۹۷)ء ( تحفة الأشراف: ۳ وقد‎ 
ضعيم)‎ 
Bahz bin Hakim on his father's authority said that his grandfather said: I said: Messenger of Allah! to 
whom should I show kindness? He replied: Your mother, next your mother, next your mother, and then 
comes your father, and then your relatives in order of relationship. The Messenger of Allah سم‎ said: If a 
man asks his slave whom he freed for giving him property which is surplus with him and he refuses to 
give it to him, the surplus property which he refused to give will be called on the Day of resurrection as a 


large bald snake. Abu Dawud said: Aqra means a snake whose hair of the head were removed on account 


of poison. 


www.islamicurdubooks.com 3737 


ned" eL 


حریث مر : 5140 


EN 


za 542-23 


45i بن مَنْفَعَةَ عَنْ جدی‎ QM. Ge dA 5d Gi. pub uie 


۴ 


US كانه ٹک‎ se اله‎ i2 التي‎ d 
'à "S, 235 1255 ends كن‎ IS «p PUE aas ربا رك عق‎ «d ی 35 ؟ قال: اه‎ 7 "n 


Bout‏ (کلسب ‏ دادا) ne‏ کت کم I d en‏ پا یآ سے اور AU‏ سول !می Feu‏ صن سلو لكرول آي 


نے فرمایا: IP‏ ادر اپنے باليء اود اہی “ان اود اسييغ بعالم کے Ve‏ ء اور ان کے بعد ايخ غلا م کے Lol‏ داجب D‏ ہے اور ایک جوڑنے والى (ED‏ قرابت دارى 


"T 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (ovo‏ (ضعيف ) (ا لك ري لكي بک لون صرف ابن حبان ےکی Luse‏ 
متبول Ue f‏ حدریت شو اپ دک or ced. PE A qe‏ بی لكادياجا Ge‏ ال عناص هیا )ما Zeb oii s o‏ ۸۳) 

Kulaib bin Manfa'ah said that his grandfather told then he went to the Prophet Zi? and said: Messenger of 
Allah! to whom should I show kindness? He said: Your mother, your sister, your brother and the slave 
whom you set free and who is your relative, a due binding Con you), and a tie of relationship which should 


be joined. 


5141 vd ee 
قال: خر‎ ou; ge iE iL 
J&3 ade الکبایر: أن‎ T بق‎ Sp cias ue zu 12 d قال: كال وقول‎ e الو تی‎ ate Se اکن‎ ae أن‎ 
ا آ۵‎ d ھا رآھ جار‎ bn eodd کا تک کت کر ال‎ dad 
عرض كي اكيا:‎ etr وال رن یر‎ d سك‎ ifl ے ايك‎ Ut فرمایا: بش كنامول)‎ I صلی اد علي‎ deo SAE عب الث بن روط اڈ‎ 
(جواب میس ) ال کے يلي بر اعت‎ UP wie t ی لحت‎ UP "یل شف سکسی‎ aUe E كت نت‎ cer Moz ال کے رول !وی‎ 
= Ge Gc اں باپ پر‎ orc AUD "e a c جاب میس ا کی ماپ‎ Ue I c و سکیماں پ‎ UP يليك‎ a 
(QA) ٤ صحيح مسلم/الإيمان ۳۸ (۹۰)ء سنن الترمذی/البر والصلة‎ (AVE) تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ؛‎ 
(صحيح)‎ (ENI M ۱۹۰ء‎ eJ) وقد أخرجم: مسند ا مد‎ (AA (تحفة الأشراف:‎ 


پ له سا $2 ^c ^ o‏ ےک يس o e‏ مه o‏ £ 2 و 2 
دا ظہاد to‏ كشي الا Dias‏ آپ اقب XE Lites ^o‏ ابا Le‏ ید 
نا ح و باه بن موی سس یسم بن سید عن Ou‏ عن Ae"‏ 
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سے ہس 


Abdullah bin Amr (bin al-As) reported the Messenger of Allah تيك‎ as saying: A man's reviling of his 
parents is one of the grave sins. He was asked: Messenger of Allah! How does a man revile his parents? 
He replied: He reviles the father of a man who then reviles his father, and he reviles a man's mother and 


he reviles his. 


عریث مر : 5142 

o8 ARE اش يخ اریت‎ Xe USA M az. Si S تند‎ ds JA s |براهیم 5$ مَهْدِيٌ» وَعُنْمَان‎ S 
a ل‎ d added A ^ xe ut dol aud ies s 
به بَعْدَ‎ GAS Beh el. هَل بی من‎ d "یا ره سول‎ MAT AS. ai من‎ Jes ME الله عَلَيْهِ‎ Lo عند رسول الله‎ 

موتهما ؟ JU‏ : تم a ES Age PLAN‏ 3 عهدهما من بَعْدِهِمَاء ams‏ الرجم y P‏ توصل | ʻi‏ بهمّاء وَإِكْرَامُ 
dns‏ 
الو اس مالك بن د بيهم ماع ری ر M‏ عد Jute‏ بم رسول اوالد صل ao‏ سلم کے پا شبك مو سے جےکہ ای دو ران :نو سل MU xu uU CE‏ 
الد کے ر سول !می ر كال باپ کے مر جانے کے بعد uf‏ سا تح من سلو کک or‏ ے ؟آپ نے فرمایا :بالج »ان کے ART ales.‏ ناءان کے بعدا نکی 
سوہ ال کوج کے ہیں ءا یں جوڑے رکھناءان کے دوستو لک خاط ر ارا یکر نا (ان حن سلو کک ہے ذلف صور (utu‏ - 
تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الادب € ài) (v0)‏ الأشراف: ۷ء وقد ا مسند احمد )٣۹۷/۳(‏ 
(ضعيف ) (ا کے رای على بن عبير (Utd‏ 
Narrated Abu Usayd Malik ibn Rabiah as-Saeedi: While we were with the Messenger of Allah! Zi? a man‏ 
of Banu Salmah came to Him and said: Messenger of Allah is there any kindness left that I can do to my‏ 
parents after their death? He replied: Yes, you can invoke blessings on them, forgiveness for them, carry‏ 
out their final instructions after their death, join ties of relationship which are dependent on them, and‏ 


honour their friends. 
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eL‏ تيم رسال 


حریث مر : 5143 
ie ete‏ يْنُ eus‏ دنا ابو GE oan S edi uiis cum‏ يريڌ بن عَبْدِ الله ن أَمَامَة بن ade od‏ اللہ Qi‏ 
ue‏ عَنْ gt‏ عُمَرَ قال: قال Jus‏ الله y cos ae du pa‏ ابر La‏ المزہ هل auis‏ بعد آن "dx‏ 
عبد الثر بن P uae e Jat zu wg ur‏ نے فرمایا: en‏ می بي ےکآ دی Jiu doa‏ بحا کے Bee UP‏ 
RUN d‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/البر والصلة £ (٢٥٥۲)ء‏ (تحفة الأشراف: (Ve‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/البر والصلة ه 
Qv)‏ (صحیح) 


Ibn Umar reported the Messenger of Allah Zi? as saying: One of the finest acts of kindness is for a man to 


treat his father's friends in a kindly way after he has departed. 


5144 A عريث‎ 


ہے له هر و gepi‏ ا 75 f£‏ ضر وحم د o‏ سور "Td d oe oof "ET pere o‏ 3 
تخد ا ابن المكق» Gau‏ ایو (ele‏ قال: حدثنی جعفر بن بھی بن quet‏ بن QU‏ اخبرنًا KY be‏ توبان» GUI‏ 


pain‏ بر قال: edo‏ الي La‏ الله Las dos ade‏ ما با رَاتدہ قال بو Dh eg dis ean‏ ايل عَظْمَ 
Lo ei Jp ess ge fo e Sj oda‏ الله عَلَيْهِ cos‏ قبسط لها رداء؛ فَجَلَسَتْ anle‏ 148 من هي ؟ MS‏ $3 
ا iaei‏ 

uda‏ ںکہ می نے ر سول الہ P‏ علیہ وک Ut ape‏ گوشت S‏ ست ان دفول میں لکا ا او راون شک پا وراک سس 
الیک dor‏ با ککہ Ado‏ اللہ عي و مت تر ریب + وگل T‏ ال کے d Moe.‏ جس پر وم UP a‏ كت ہیں : ل ذل يماي of‏ ے؟ 
تول وگوں ‏ ےکہا: ےآ پک ر ضا A LUE ad‏ 

- دارالدعوه: تفرد یہ أبو داود» (تحفة الأشراف: ۰۰۵۳) (ضعيف الاسناد) ن ٹیس را وی ote di PP‏ چول الال ہں) 


Narrated Abut Tufayl: I saw the Prophet نعي‎ distributing flesh at Ji'irranah, and I was a boy in those days 


سم 
a»‏ 


bearing the bone of the camel, and when a woman who came forward approach the Prophet A, he spread 


out his cloak for her, and she sat on it. I asked: Who is she? The people said: She is his foster-mother. 
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سان dl‏ داود سره ملق ام وسا 


5145 Á حریث‎ 


عذكنا Sel‏ ن az‏ ادان کا ان ولب قال: R uie‏ أنّ EEE Cau a oce‏ 
رَمُول شم ade d‏ ند iai jo Jue‏ مق الرّسَاعَة 7 “'" hái‏ من 
e‏ به من جانبه الآڪر ae ades‏ کم Sil jail‏ مِنَ الرَصَاعة eu‏ له يَمُولُ الله Lo‏ الله e‏ 


تردن سام بكابيان Ve‏ ال بات یی ے کر lbi ea Goto‏ رو عم Ea‏ سپ کے رای ما zd Ly ea T‏ 
کپ ےکای کون دی داش هس رآ پک ر ضا ی ما نآ لآب نے ان کے لیے اپ ےکپ هكادوسراكنار داد یا دوس پر یل Ai‏ کے ر ضا ی ہیا ے لو 
آ پکھٹرے ہو گے اور ال ان سا AVI‏ 

تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: ۱۹۱۶۱) (ضعيف الاسناد) e UD‏ می انرس ec‏ ادك سا قط ڈیہ رہن سا 
(ate‏ 

Narrated Umar ibn as-Saib: One day when the Messenger of Allah Zi? was sitting, his foster-father came 
forward. He spread out of a part of his garment and he sit on it. Then his mother came forward to him and 
he spread out the other side of his garment and she sat on it. Again, his foster-brother came forward. The 


Messenger of Allah Zi stood for him and seated him before himself. 


باب في فَضْلٍ مَنْ Ji‏ یتای 
باب :کف کر نے وا هک فضیل تکابیان- 
CHAPTER: The virtue of one who takes care of an orphan.‏ 
مث مر : 5146 
حَدّتََا us aie‏ بر Un‏ أي K‏ شي الت الا ہب ہی عن اي مَالِكِ gii‏ عَنْ ابر حُدَيِْ عَنْ اي 
» قال: قال وَسُولُ ae din o dn‏ وسلم: امن کاتث لە انی etu co‏ ولم ds ui‏ یز agde ts‏ قال ano‏ 3859 
Acsi‏ الله ed‏ و pcs‏ 
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ہس 


عبد الث بن عباس ر ides Fate ww‏ صلى الل علیہ و کم نے فرمایا: 'انجس کے پا كول لك oie mn‏ كور as‏ کت (ILI sig‏ 
eos‏ تھا لی اسے جت میں دا uve ke AU‏ کت ہیں: «ولده» مرا «ذکور) سے کین ان Qoo)‏ نے ذکو را کاذک أ ںکیاے۔ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: (vov‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (EEN)‏ (ضعيف) LU)‏ راوگان عدي 


بول الال ہیں) 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet Zi? said: If anyone has a female child, and does not bury her‏ 
alive, or slight her, or prefer his children G. e. the male ones) to her, Allah will bring him into Paradise.‏ 


Uthman did not mention "male children". 


5147 جر:‎ ene 
ااي‎ Bia ds: ابع آں صالح عن شیو اللفقي: قال و داد‎ un pe ذقنا ملف دنا خا مکنا‎ 
من عال‎ s ade. i شع‎ dn قال: 6 زشول‎ due ul e مکی اف ی‎ 
dm Pr تک ءاب لادب یر وزیب لاق (حن‎ uu LU ut fena ہے سے‎ 
توا ی کے چ ےا‎ oy? fe »اوداك کے‎ uve ا نک‎ (ort 
(^v 46/۳( تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۱۳ (1517)» (تحفة الأشراف: ۳۹7۹ وقد آخرجم: مسند ا مد‎ 
Cuts didi lue راو‎ UD ) (ضعيف‎ 
Narrated Abu Saeed al-Khudri: The Prophet Z said: If anyone cares for three daughters, disciplines 


them, marries them, and does good to them, he will go to Paradise. 


عریث ; 5148 


US‏ يُوسُفُ ِن مُوسَىء حَدََّنَا جَرِينٌ عَنْ سهیل بهدا ou‏ قال: os‏ أَحَوَا 


3 


بل سے ای سند ے ای مهو مکی حدریت مر وکیا سے اس بی کر تن بنیں ہوں »با لذن يبشيال > ادو “لتيل مول او و سر 
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سے ہو 


تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہء (تحفة الأشراف: ۳۹۱۹) (ضعیف) uer)‏ ی سب ي رولیت ضیف ے) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Suhail through a different chain of narrators‏ 


to the same effect. This version has: “three sisters, or three daughter, or two daughter, or two sisters". 


5149 joe 
iN عؤفِ بن مَالِكِ‎ Se oue SENS uie: deve اتقاش بی‎ Meo da idi علق‎ 
Ae dl do: ل الله‎ 
AM ھت ولآ‎ ts e کفسها‎ deci JUS ین تا لاف عاب‎ 
ودوفول امت‎ Var روگ‎ eme Aa gU fat ut" نے فرمایا:‎ s ال علیہ‎ ades Katz وف بن لكا‎ 
کے دنع ال رخ ہوں گے '' (م زیر نے ک ےک اور کی انگ یکی طرف انار ہکیا) "حورت جوا شوہر سے روم وک ہوء منصب اور تال والى ہو اود اس و لكل تفت و‎ 


۳ 


es 7 | یوم 2 يزيد بالوسطی وَالسّبابة‎ osé ME nas foe 


روشک نخاطردوس رک شاد کی ن ے مہا م کک وه بش نو "eye Ue‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۹۱۱)ء وقد أخرجم: حم(۳»۲۹/۱؟) (ضعیف) (الراوق‌فال ضیف یں) 
said: I and a woman whose cheeks have become‏ يم Narrated Awf ibn Malik al-Ashjai: The Prophet‏ 
black shall on the Day of Resurrection be like these two (pointing to the middle and forefinger), i. e. a‏ 
woman of rank and beauty who has been bereft of her husband and devotes herself to her fatherless‏ 


children till they go their separate ways or die. 


باب في مَنْ صم ینیما 
ot tl‏ اذم در یی لیے وا ےکی فضیل تکا اك 
CHAPTER: One who takes care of an orphan.‏ 
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rE 


5150 : ee 


چ 


CSS‏ مد :5 الصبّاح بْن uM xps CES «QUAS‏ ابْنَ eye al‏ قال: (ai‏ ي عَنْ سمل Ío ga si‏ الله 
alii à ous ex jus di : i$ cz 6 "PW‏ 0555 بين "eol JP Er ia ee‏ 

بل ر تی اللہ نہ كت ہی نکر ئی ارم صلی الد علیہ وسلم نے فرمایا: "قيامت کے دن يبل اور می مكل كفال کر نے والا دوفول جنت میس ای طرح (قرعب تريب ) uat‏ 
> آپ نے ٹ کی Fi‏ ا تر یی بك Pi‏ م کر كمايد 

تخریج دارالدعوہ: صحيح البخارى/الطلاق (or) ٥‏ الأدب ٤ء‏ سنن الترمذی/ البر والصلة ۱۶ (۱۹۱۸))ء تحفة 
الأشراف: ۷۱۰:)» مسند ا مد )۳۳۳/٥(‏ (صحیح) 

Sahl (bin Saad) reported the prophet شب‎ as saying; I and the one who takes the responsibility of an orphan 


will be in Paradise thus, and he joined his middle finger and forefinger. 


o 
CHAPTER: The rights of neighbors. 
5151 : عدریث مر‎ 


P um ew موري‎ o7 2 o © ہے‎ 0 o ze o 2-97 o0 8 ع هوس ديس‎ $65, L2 
سپو ىر پ سس ہو۰ جہ  رت 2 عنهاه‎ 


۸5۰۰ و‎ E MeT A 

ک بی (tu)‏ نے ال ووضروراے وارث بناد می گے ''_ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۲۸ (QM)‏ صحیح مسلم/البر والصلة ؟؛ (E)‏ سنن الترمذى/البر والصلة ۲۸ 

(8E)‏ سنن ابن ماجم/الأدب ev) ٤‏ (تحفة الأشراف: (AEN‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٦/۹۷ء (Y^ to‏ (صحیح) 

Aishah reported the Messenger of Allah نعي‎ as saying: Gabriel kept on commending the neighbor to me 
so that I thought he would make him an heir. 
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ہس 


so 26-2 


Does.‏ مد بر واا عن شیر 


cna‏ اري طف D‏ سينك 5 dui els sie da o di:‏ ها ال جال Ez db ues‏ كافك 


بان Kar utut‏ انہوں نے ایک (Uh D AGE‏ س ےکہا :کی لوگوں نے Lut GE et vet donee‏ 
ar,‏ صلی اش علیہ و f‏ سے سنا ےآپ فرہاے ے: Fe iru Fra"‏ سن سلو كك وحیت فرماتے ا سے بیہا یت MÍ MÉS‏ وداست وارث 


"Luk 
(4/8) مسند احمد‎ TS تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/البر والصلة ۲۹ (۳٤۹)ء ( تحفة الأشراف: ۹ء وقد‎ 
(صحيح)‎ 


Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: Mujahid said that Abdullah ibn Amr slaughtered a sheep and said: 


1t 


Have you presented a gift from it to my neighbour, the Jew, for I heard the Messenger of Allah f say: 


Gabriel kept on commending the neighbour to me so that I thought he would make an heir? 


عیث أبر: 5153 

Sci LIT MI‏ رق o‏ عن کرت عجلات» عن لیو 58 al‏ 5555 قال: B5 se‏ إن 
Lo e‏ اللاخلته Ss cs‏ جاره كقالء cal CAM‏ ی مَرََيْنِ و لاه فَقَال: اذْهَبْ e 2G‏ مَقَاعَكَ في الظریق» 
قَظرَح مََاعَۀ في الظريقء فَجَعَل الئاس SUN EET ESPERE‏ يَلْعَنُونَهُ َل الله هِ وقعل وَفَعَلَ فَجَاء a‏ جار 
A jus‏ ارْجم لا تزی مِئي میا َحْرَهُة. "å‏ 

الور sz‏ شی اللہ عد كت ہی كم بيك تفص یکرم الل علیہ و سلم کے يال آي ا سے پو یکی شکلی M‏ چاو عب un AE mS‏ کے يال دو رکا یا 
تی ری دفع آي لآ نے فرمایا: 'جاؤاپناسامان کا کر رات میں عي كرو" ed Lun‏ کا put zs‏ اس ے وج لوج کے اور وویڑ وی سے OT‏ 
وكون Uu bi f‏ اس پہ اح تکرنے اور اس بد دعاد N » ae ue Cui E‏ بيه ا كاير وی آيااو É e‏ اب آپ A‏ 
um eur TE viue (ut‏ ج وآ nof‏ 
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ہس 


تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: )1414١‏ (حسن صحيح) 

Abu Hurairah said: A man came to the prophet ني‎ complaining against his neighbor. He said: go and 
have patience. He again came to him twice or thrice. He then said: Go and throw your property in the way. 
So he threw his property in the way and the people began to ask him and he would tell them about him. 
The people then began to curse him; may Allah do with him so and so! Then his neighbor came to him 


and said: Return, you will not see from me anything which you dislike. 


5154 أبر:‎ oe 
Ji قال:‎ 62:55 al عَنْ‎ cl. أبي‎ Se عَنْ الرهريٍ»‎ onus أَخْبرتا‎ aia عَبْدُ‎ USA qoa! خمد ُن اْمتوكل‎ US 


dit o dit ji‏ عَلَيهِ وَسَلَمَ: 'مَنْ كان 523 بالّه وَاليَْم لاجر e SOS‏ صَيْقَكُ وَمَنْ گان So‏ باه وَاليَوْم o2‏ قلا يو 
جاره وَمَنْ OE‏ یمین eds diu‏ الآخرِء Lig fi os‏ 

Mz‏ عت کے ہی ںکہ P uae ades‏ نے فرمایا: dil a"‏ م خرن (قيامت ) پر ایمان e e n‏ اپنے ”ہمان کی مز تکرے۔ 
او رجو الث د اودلو مآ P‏ بمان ركتنام وو ہا سے یڑ ویک A‏ در »اورجه الث د اور لو مآ Fe RD Mt‏ بات سب پاچپ رے ''۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الأدب ۸۵ (0۱۳۸)» صحيح مسلم/الإيمان ۱۹ (EY)‏ سان الترمذى/صفة القيامة ۰۰ 


(£^ ۳۳ ء۲٦۹۹ وقد أخرجم: سنن این ماجم/الفتن ۱۲ (۳۹۷۱)ء مسند احمد (إلادى‎ (oC VC (تحفة الأشراف:‎ (rore) 
بن‎ Urt رھ‎ Ve 


(صحیح) 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: He who believes in Allah and in the last day‏ 
should honour his guest; he who believes in Allah and in the last day should not harm his neighbor; he‏ 


who believes in Allah and in the last day should speak good or keep silence. 
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eL‏ ہس 


5155 أبر:‎ ice 
os d qe d "TS zd E ع وه ہے‎ oz -o A 1 af مه‎ o s Pr o $ بر‎ 46. 
dx عن‎ se بن يبك حدنهم عن اڀ کس ات‎ 5g أن‎ G منصو‎ KT i هد» وسعی‎ aA بن‎ IEG 


z سے‎ WoW E قرع عفدي‎ SW. ai Au do 12 ۰ 5 wid 7 uw چو‎ E 
"Pt. Q6 قال ابو داود:‎ "EG S SU لي جارین بایهما ایدا ؟ قال:‎ òl «dil رسول‎ e NE الله » قالت:‎ G^ Aie عن‎ 


مدا امحدیت: لک ول ین فریش. 

ام ال ومن عائشہ ری ار Lut Kad e‏ رف کیا :او utter‏ ان دوٰوں بیس سے پیل کی کے ات مرول ؟آپ نے فرایا: "ان 
utu»‏ سے bb EU‏ یب وا ی کے سا تج "- 

تخریج دارالدعوہ: صحیح البخارى/الشفعة ۳ (۹٥۲۲)ء‏ الهبةد۱ (roo)‏ الأدب؟" (Qe)‏ (تحفة الأشراف: (vw‏ وقد 
PEA‏ مسند ا مد ۱۷9۸۱۹۳/٩‏ ۲۳۹) (صحیح) 

Aishah said: I asked: Messenger of Allah! I have two neighbors. With which of them should I begin? He 


replied: Begin with the one whose door is nearer to you. Abu Dawud said: Shubah said this tradition: 


Talhah is a man of the Quraish. 


o P. ui ۰‏ 4 
باب في حق المَملوكِ 
باب : غلام اور لونژی کے حقو كابيان- 
CHAPTER: Regarding the rights of slaves.‏ 


عدیث أبر: 5156 
Uis‏ مو کے aiias‏ تح NU dus ul‏ عاتن .152 Se «oai‏ دع X dae Se «sut E‏ 
JU‏ "کات 22 كلام ول o dt‏ الله ade.‏ وَمَلَمَ Ca‏ الصا VS‏ الله فِيمَا مَلَكْتْ niui‏ 
على SHL‏ ر سول الث دصل اللد علیہ و سل مک یآ خرى بات Je‏ مو ے) MEN eode JU‏ ناور بار ایت جن (غلام اور 
اونژی) ہیں ان کے معاءلات يأل الثدت ؤلسةربنا- 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الوصایا ۱ (8A)‏ (تحفة الأشراف: ۱۰۳+۳)» وقد أخرجم: مسند ا مد (۷۸/۱) (صحيح) 
Narrated Ali ibn Abu Talib: The last words which the Messenger of Allah Zi spoke were: Prayer, prayer;‏ 


fear Allah about those whom your right hands possess. 
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سنن " داود سونے سے تلق VET‏ 


حریث جر: 5157 


ا مت 


حَدٿتا Scie‏ بن آي cue vis das‏ عن الامش عن الْمَعْرُورِ بن سویی قال: رثا در 53 des‏ برد علي 
سے uis‏ الْقَوْمُ : یا ا کی لو کنت eet‏ الي fe‏ غلايك َجَعَلْئَهُ مَعَ abau fi SES AR s‏ 


< 
أت 


وه قال: 5s ud gui‏ کثث ecc‏ رجْلا dx dnas UL o6‏ راكد aS‏ إل وقيل Jui ud‏ یا Gi‏ دنه 


e‏ مه 


G)‏ $72 فيك oue‏ قال: d]‏ وڪم فَضَّلَكُمُ ue Zo‏ من لغ بلائنگم فَبیغُوه ولا تُعَدُبُوا خَلْقَ اللی'۔ 

معرور بن av‏ کپ للم aT‏ رآوریژه za)‏ قريب ايك nt bor oou (Us‏ سے تھے اوران کے فلا م کے کی GP)‏ ای pec‏ 
ue asp‏ : تول وگوں کہا اوذ !اک موہ e»‏ نے تج غلام کے ote cl‏ چا رے ملا لت ote RU‏ غلا مكوا ل چادر کے بر لكو 
او erges) zoe. e A‏ سپ ایوذ رن ut‏ نے ایک U^‏ کوگالی دی TET d é yn diet‏ ا2 ع ى و کااسے VILE‏ 
نے deed‏ اللہ علیہ وم o e‏ قو آي نے فرمایا: Lu‏ !تم س اق جابلیت UD‏ ے وه (غلامءلونڈی) Ag‏ بعال L utt‏ 
سب Mates‏ ت کوان ير Kun el 7) bo‏ بنادیاے) 23 AE OE eel iA‏ دہ D‏ 
تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الإيمان ؟؟ (Y)‏ العتق ۵ (o) £& oM (toto)‏ صحيح مسلم/الأيمان ۰ (Ww)‏ 
سنن الترمذى/البر والصلة ۲۹ )£0( سنن ابن ماجم/الأدب (n8) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۹۸۰)» وقد أخرجم: مسند امد 
cw ۰۱۵۸/۵(‏ ۱۷۳) (صحيح) 

وضاحت : ل :انشا ای "لا تیف وينا يل جابتا تاك ده بست ناراد 

Marur bin Suwaid said: I saw Abu Dharr at Rabadhah. He was wearing a thick cloak, and his slave also 
wore a similar one. He said: the people said: Abu Dharr! Gt would be better) if you could take the cloak 
which your slave wore, and you combined that with, and it would be a pair of garments (hullah) and you 
would clothe him with another garment. He said: Abu Dharr said: I abused a man whose mother was a 
non-Arab and I reviled him for his mother. He complained against me to the Messenger of Allah Zi. He 
said: Abu Dharr! You are a man who has a characteristic of pre-Islamic days. He said: they are your 


brethren; Allah has given you superiority over them; sell those who do not please you and do not punish 


Allah's creatures. 
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eL‏ ہس 


5158 أبر:‎ ee 


< 
چ | 


رچ ور ت ےک کے E m‏ مت چم 1 هر و 2 Au 25 os‏ ماه امن د 
حدئتا مسدذه حدفتا عیسی بن يوس» حدئتا الااعمش عن المعزور بن سويد قال: دخلتا عل 
dan‏ ا ic rt uo ue ue due 5 A PUE do‏ ےہ ہس E‏ اق S, t 5 z E E P‏ 1 
de?‏ غلامه 7 مثلفه ; فقلتا: با el‏ در» SA Eisi]‏ غلامك إلى 35 GE‏ حلة و ونه توما (P AC‏ قال: مع سَمعتٌ سول الله be‏ 


$ (Qo weye see £x 
ہی ذر بالرَبَدة فإذا عليه برد‎ 


> 


ام 


3 2 1ه عع أت o eS «d 1 po‏ م12 3 «xu o4 o oT 2 o%‏ چە م ors‏ موه ba 3 2 o‏ 2 
الله عليه » بقول: اخ الف هم الله :نگ نر کال cz $e‏ بديه usine. SUR‏ 
مد و پوت رو gre 2M z‏ جو DUE‏ اک و مس ہش 40 ۲ a»‏ 2 
diete‏ سل iti‏ و وو مرو tdm‏ ری وو ماو یل fis‏ او سوت راو اہو 4ہ ر ےہ لهس هم 
یلیس ولا کلفه ما یغلبه» فان کله مَا یغلبه قلیعنه» قال ابو داود: رَوَاهُ ابن CASS‏ عَنْ الا عمش 359 


! نےکہا:الوذر‎ Ge eu هاوراك کے غلا ع کی ای‎ oe ںو ٹپ نآ نے لد کے و لاروك * ایک‎ or AI ail t S سوی ر کے ہی‎ us 
7 * و‎ n پیٹ‎ e * D 


سے 


كرآب اپنے فلا مکی چادر لے ہآ oenig‏ اس كول ادها دی وا نہوں سف كبا: میں نے رسول اللہ صلی او علیہ وک مكو ف ريا بوك سنا 
cie‏ "لع (غلاماورلونژی) UT iut o aue Ag‏ تھی nau ure LU ye eL‏ وا كووت یکلا ے جو خو کیا ے fos‏ £ 
جو خود ها le‏ ےکا مکرنے کے d‏ سے وہاضام نہ دے کے I eI‏ مكا مكف KELNE‏ ہو توخو و Un‏ نبل ل ud‏ 
oio" zt‏ كنت ل اسے ا٢ی Cy ifia P. P d‏ كيات- 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلہ» (تحفة الأشراف: ۱۱۹۸۰) (صحيح) 

Marur bin Suwaid said: We called on Abu Dharr at al-Rabadhah. He wore a cloak and his slave also wore 
a similar one. We said; Abu Dharr! If you took the cloak of your slave and combined it with your cloak, 
so that it could be a part of garments (hullah) and clothed him in another garment, Gt would be better). He 
said; I heard the Messenger of Allah ý say; They are your brethren. Allah has put them under your 
authority; so he who has his brother under his authority must feed him from what he eats and clothe him 


with what he wears, and not impose on him work which is too much for him, but if he does so, he must 


help him. Abu Dawud said: Ibn Numair transmitted it from al-Amash in a similar way. 


مث أبر: 5159 


z 
E 
í zd s 2 


o0 das er e‏ ت 
kt nme CENS‏ العلاي قال: boe‏ 


^Z 


z سے‎ o 0 o7 d de» 5f t t bal . qt PEE $0 eee ac pe و‎ 


التَيمِنَعَنْ آبیه al Se‏ مَسْعُودٍ «e LAS‏ قال: ES"‏ اضرب غلامًا I‏ فسیعث من خلنی Go‏ اغلم آبا مسْعُوده قال ابْنْ 
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eLr‏ ہو 


النکئی مَرَکین: ds‏ در ade.‏ منك عَلَيْهه لت S‏ هو Lo eu‏ الله ue‏ وسلم» las‏ یا s‏ الله هو حر a2‏ اللہ 
مر هو Lo dd‏ الله 


اه آ6 مس 


E" WEM EH I HUN HE لَوْلَمْ‎ a5 ul قال:‎ s 
الث تغالى تم پر اس ے زيادوقدر تو‎ ge Le ل الو‎ : f ایک فلا مکومارر ہا اا سے میس يال نے اپنے تكست ايك‎ Ut Urat oe MP ابو حووانصا ری ر‎ 
رضا‎ del علیہ و کم تہ یں نے عرض سکیا :اید کے ر سول‎ d" ed e Ut انيار رکتاسے جتنا تم اس )غلم( پر رکھت موہ ہآوازددم رنب سنال‎ 

کے لیے PI EEE TR)‏ (آزاد) SILI‏ ابث با بالگ PEALT‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأيمان ۸ (T04)‏ سنن الترمذى/البر والصلة ۳۰ Aag.) (VA£A)‏ الأشراف: 9) وقد 
آخرجم: مسند ا مد (۸۴۰/۶ ۰۲۷۳/۵ (EVE‏ (صحيح) 

Abu Masud al-Ansari said: when I was beating a servant of mine, I heard a voice behind me saying: know, 
Abu Masud-Ibn al-Muthanna said: *twice"-that Allah has more power over you than you have over him. I 
turned round and saw that it was that it was the prophet Zi. I said: Messenger of Allah! He is free for 


Allah's sake. He said: If you had not done it, fire would have burned you or the fire would have touched 


you. 


5160 ; ee 


X dis eso 3521 قال: کنث أَضْرِبُ غلاما لي‎ ad 0x55 عن الْأَعْمَشٍ باستاده‎ ostii حَدَكَنَا عَبْدُ‎ UE uiuis 


stad اق‎ 

اس سن ر ے کیا ے ای ط ران ے ای esee‏ طرں مر دگی ہے ء اس میں زر میں PI TUN‏ غلا مک وکوڑے سے UM BLA‏ ہوں هآ زا دک کا 
ی 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (YA‏ (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Amash in a similar way to same way to the 


same effect through a different chain of narrators. 
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ہس 


5161 jene 
الله‎ Lo d كول‎ i$ ما زب قَال:‎ qa nad al ilis 
مسر وه‎ [OT ERGO مَكُمْ مِنْ مَمْلوكِيكُمْ؛ فَأَظْعِمُوهُ ما 1ا‎ o^ Rid 
مو اور وک يبنا‎ uf رں 7ق ا ر کات‎ wa Ag عو یا با: "تبات غلا موں اور لون ڑلوں بن عع‎ slc e, E uta عد‎ P الور ر‎ 
"uf و تم ی بو اور ج قربا موا أن نہ ہوں ءا کک‎ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الاشراف: ۱۱۹۸۷)» وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/۱۹۸ء ۱۷۳) (صحیح)‎ 
Narrated Abu Dharr: The Prophet َم‎ E نر‎ said: Feed those of your slaves who please you from what you eat 


and clothe them with what you clothe yourselves, but sell those who do not please you and do not punish 


Allah's creatures. 


عریث 4 5162 
Jak‏ ام نق نیع هآ تفت عن X dE‏ عن بض بي زافع بن كيه عن زائع 
بن esso‏ وان من سهد ا لُدَیْبيَة o‏ الك صل us ide di‏ أَنَّ giis ae zn $2 a:‏ قال: 22 SS‏ 3 
gius‏ 155 
رر ےہ us)‏ ما ب یش سے سك جو يم میں بھیاکرم صلی الد علیہ کم کے ساتھ Jed eA farte GU‏ 
وم فرمایا: hne"‏ سا اھ ڈگ سے شی آنا كلت اور بد eoe AF‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود» (تحفة الأشراف: ۵۰ ) وقد tau‏ مسند | مد (۵۰۲/۳) (ضعیف) (ال کے رواة 


(utu ھنی اور نض بتو راع ونوں‎ ee 
Narrated Rafi ibn Makith: The Prophet f said: Treating those under one's authority will produce 


prosperity, but an evil nature produces evil fortune. 
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سے ہی 


5163 ee 
gx i RE بن خالد بْنِ رافع بن مَكِيثْء‎ ATE يخ رف قال: حَدَكَي‎ RE VLA WT US. اد 55 اھ یب‎ ss 
ade 4X& الله‎ Lo عن 000 سول الله‎ agde 24 الله شيل‎ dos وس‎ A^ نی مکی رگن ایغ من جيك 15 شید الختزيية مع‎ gt 
و"‎ OR A E 
Pr "RN ہت ہت‎ 
ور ال‎ ta رت اور پر‎ ZU e EU V 'فلام نی کے‎ war الث علي و‎ 
) اور عارث سب مہو ل ایال ہیں‎ eni 1) (ضعیف)‎ (NEA ۰۳۹۹ تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم» ( تحفة الأشراف:‎ 
Narrated Rafi ibn Makith: The Messenger of Allah ZA? said: Treating those under one's authority well 


produces prosperity, but an evil nature produces evil fortune. 


عرييث مر : 5164 
Ael uris‏ ;4 کے Ui‏ رَد i‏ عفرو ئن اسر Mss‏ خوك agi‏ ج esl is‏ قالا: كفنا ol‏ وب JG‏ 
alo as A ao‏ عَنْ الْعبًایں بن جُلَیْد ا حجري » قَالَ: سَمِعْتُ Lo gg disse Sos pd xe‏ الله 


«ls «de‏ » فَقَالَ: "يا adus‏ ڪَم sel zi gd ies aS‏ عَلَيْهِ الْكلَام فصمت C j$‏ کات في القَالِقَةء قال: 


۴ے 


NRE 

OUO ءآپ‎ Se Ad. کے سول جح خاو کو‎ Pr Mul aei deu اناب‎ Kata ut الث‎ uu dat 
پچ رخاموش ر ہے »تک با جب ال سابل بات ده را لوپ فرمایا: "رون سر بار اے معا فكرو"-‎ T mA ILU رہےء‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (AAT‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/البر والصلة ۳۱ OALA)‏ (صحیح) 
and asked: Messenger of Allah! how often‏ مب Narrated Abdullah ibn Umar: A man came to the Prophet‏ 


shall I forgive a servant? He gave no reply, so the man repeated what he had said, but he still kept silence. 


When he asked a third time, he replied: Forgive him seventy times daily. 
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Fred” eir سنن " داود‎ 


5165 جر:‎ ee 


z 
PE 


Use‏ ِيْرَاهِيمٌ بن موتی «e‏ قال: أَخْبرتا۔ ح Jig Sin,‏ بْنُ الْمَضْلٍ aol‏ قال: CAÍ‏ عِيسَى» Jis‏ ین 
ÓE ail‏ عَنْ ابن «e al‏ حا ا diy‏ ا els ade d Lo x‏ قال: امن 58 i$ s‏ 
JUS Les us‏ جله d‏ يَوْمَالْقِيَامَةٍ حَدّا» قال Ge Lg:‏ یی عَدَالْفْضصَيْلٍ يَعُني اب m‏ 

Ce ے برک‎ pure ntl ناکی تست‎ Are E LU?" فرمایا:‎ I صلی اذ علي‎ rau Ade اد عنہ کک ہی ںکہ‎ n t 
نك بعر قرف كال جا گی ''۔‎ 

تخریج دارالدعوه: صحيح البخارى/الحدود (IAA) £o‏ صحيح مسلم/الأيمان ٩‏ (١٦٦٦۱)ء‏ سنن الترمذى/البر والصلة ۳۰ 
(۷١۱۹)ء‏ ( تحفة الأشراف: ١٣٦۱۳)ء‏ وقد أخرجم: مسند | مد (LAA tI)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah said: Abu al-Qasim, the Prophet of Atonement يم‎ said to me: If anyone reviles his slave 
when he is innocent of what he said, he will be beaten on the Day of Resurrection. The transmitter 


Mu'ammal said: 'Isa narrated it to us from al-Fudial, that is, Ibn Ghazwan. 


عدیث تشر : 5166 


Pag وین‎ <25 


iar Pd‏ عیّاض عَنْ حصین» عَنْ هلال بن «US‏ قال: .^365 لوحو مہ 
s‏ سابع iz‏ سَبْعَةٍ مِنْ ولد 515 وَمَا d‏ الا cast‏ فلطه i‏ 62 وَجِهَهَاء 6G‏ ان io‏ الله E ake ale‏ 73 بعتقها'. 
ہلال بن یبا ف كت ہی ںکہ uar‏ مقر eL uM e E a eec e LEE e MP ad‏ ا نکی ایک xo‏ »ال UL‏ چرس 
gri jinge‏ وط و ی LU uou Feu‏ ےکہا: تیرے پا اس هآ زا Lgo‏ سوااور كول چاره ur‏ نميل ديعا كم 


زا ARAS‏ كار لك قلطم وَجُهَهَاء د ما Cal isl nus eub‏ منه ذلك edi‏ » قال: Yi ade e‏ حر وَجْھھَاء X‏ 


ہم مرن کے سات لوال يال سے سان یں ثيل »تماد ال صرف ایک نخادم تا سب سے Lui E‏ (ايك بار) ud eA cut‏ سلم نے 
uiu‏ کےآزادکردہی ےکا عم د ياد 

تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/الأيمان ۸ء سنن الترمذى/العذور ؟١ (vote)‏ (تحفة الأشراف: (£AW‏ وقد خرجہ: 
مسند ا مد (££A/o c&&AJY)‏ (صحيح) 
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ہس 


Hilal bin Yasaf said: We were staying in the house of Suwaid bin Muqarrin. There was among us an old 
man who was hot-tempered. He had a slave-girl with him. He gave a slap on her face. I never saw Suwaid 
more angry than on that day. He said: there is no alternative for you except to free her. I was the seventh 
child in order of Muqarrin and we had only a female servant. The youngest of us gave a slap on her face. 


The prophet Zi? commanded us to set her free. 


5167 A, جرت‎ 

ad oz‏ قَدَعَاهُ أبي JUS «ales;‏ افص منه us Rx:‏ مُقَرّنٍ US‏ سَبْعَةَ de‏ عفد القن cis ae zn Lo‏ ویس آتا 
aue y]‏ نا کنل ينه Jus‏ رثول اکر o‏ للا cle‏ مہ آغتشوها aJ‏ )25 لیس کا exi eau‏ قال: ARS‏ 
معادیے بن uae‏ قر Ut ute‏ اپنے ایک فلا م ZU‏ ہمارے وال نے نم I‏ ےکہاکہ اس سے قصاص CU)‏ لوہ ہم مقر نکی اولاد یاک م 
dew‏ زمانہ بیس سات P‏ اود ہمارے پا صرف ایک خادم تھاہ م جس سے ایک نے اسے لماجي مارو Je‏ صلی الثم علیہ و P‏ نے رمایا: "اس ازا د كر 
"s‏ لوگوں نے عر کیا :ال کے علادہہمارے پا كول خاد م UT‏ آي نے فرمایا: "ماج بکک یہ لوگ شف نہ ہو ue‏ ا نکی غرم تکرتے رو ء اور جب یہ لوگ ن 
hien‏ ا ےآ زا د كروي "# 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: ۷) (صحیح) 


Narrated Muawiyah ibn Suwayd ibn Muqarrin: I slapped a freed slave of ours. My father called him and 


me and said: Take retaliation on him. We, the people of Banu Muqarrin, were seven during the time of the 
Prophet Z?, and we had only a female servant. A man of us slapped her. The Messenger of Allah Ze 
said: Set her free. They said: We have no other servant than her. He said: She must serve them till they 


become well off. When they become well off, they should set her free. 
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سے ہس 


سرع ایس 5168 


z 
E c 


1$; ابْنَ عْمَرَ‎ ed عَنْ 3665« قال:‎ 55$ gus al عَنْ‎ «ua كال قال: حَدَتتا بو عوائةه عَنْ‎ ul مُسدّد‎ use 
4e الا‎ Lo d فیه من اج ها ینوی کنا سَمفث حول‎ LU J یگ‎ 35 um ی‎ iil d Eos el 
آن فيك‎ PRLI sS 

AA کے ا‎ uio Qr A Gecti نما ے پا ںآ یا آپ نے ينايك غلا مزا دکیا تھ‎ an ل ابن‎ aura on 
مارے فا سک اکغاددمیر کر الآ زا درس‎ I یر کے‎ f, مم ^ کوفرماتے ہو کے سا ےک جو تس اپنے لام‎ Je utu suf 

تخریج دارالدعوه: صحیح مسلم/الأيمان ۸ (ev)‏ (تحفة الأشراف: 7727)» وقد آخرجم: مسند ا مد (؟/۰ )١١ cto‏ 
(صحیح) 


Zadhan said: I came to Ibn Umar when he set his slave free. He took a stick or something else from the 


earth and said; for me there is no reward even equivalent to this. I heard the Messenger of Allah £p say: 


If anyone slaps or beats his slave the atonement due from him is to set him free. 


Pa ^‏ ۰ الو ح 
باب مَا جَاءَ في الْمَمْلُوكِ Ea S‏ 
باب :مالک کے ت واه لام کے نوا بكابيان- 
CHAPTER: If a slave is sincere.‏ 


5169 : ee 


z 
PE عد‎ 


حَدَّتَنَا عَبْدُ الله te‏ مَسْلَمَةَ ال عَنْ «es‏ عَنْ ve‏ عو اق تی ze‏ أن وقول Lo dt‏ الا le‏ يتك قال: áp‏ 
S225 az eat I5] sca‏ عبادة RES ui‏ ا 

عب اش بن Mg ur‏ مات کہ وف ا E‏ 
EL‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/العتق (e£) VY‏ ۱۷ )99 صحيح مسلم/الأيمان (We)‏ (تحفة الأشراف: 


وقد ix cl‏ مسند ا مد )8 (VEE ۱۰۲ et‏ (صحيح) 
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rE 


Abdullah bin Umar reported the Messenger of Allah #% as saying: when a slave acts sincerely towards 


his master and worship Allah well, he will have a double reward. 


باب :غلا مکوآ قاس خلاف ور غلا ےکی مز م تكابيان- 
CHAPTER: The one turns a slave against his master.‏ 
عدریث أبر: 5170 
ai‏ ا سن بن VITE e‏ رید 55 باب عَنْ عَمَّارِ بُ 355« عَنْ عَبْدِ الله بي snae‏ عَنْ GAS RAE da Se‏ 
عن ul‏ 65:55 قال: َال سول Ío ál‏ الله Js ede‏ :من يكبت رکا ائرت اراو له فلَيْسَ "Uo‏ 
الوہریر ور شی اویل عن Meo Ute‏ صلی اذ علیہ وسلمنے p‏ "2 یکی یی وی یاظلام ولون ڈ یکو LN‏ يالك خلاف) ور غلا ےووہ م يلس "UE‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ gl‏ داودہ وانظر حديث رقم (۱۷9؟)» (تحفة الأشراف: (EAW‏ (صحيح) 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi said: If anyone corrupts (instigates) the wife of a man or his 
slave (against him), he is not from us. 


OKNI باب في‎ 
سے بے اجازت طل بكر ذكابيان-‎ n out Aa 
CHAPTER: Seeking permission to enter. 
5174 i عرييث‎ 


WU بن‎ oi دتتا اد عن عْبَيْدِ الله ی أي ہی عَنْ‎ at ی‎ cur شع‎ nes 


Z 


S‏ زجلا d‏ من بفض جر ال 
ue d fo‏ چت eui‏ لوقو cs ule d Eo dt‏ بمشقص eua SE‏ تال US‏ آنظز رل تر راف Eo‏ 4 


Ax di "TW‏ ا 


موم 
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سے ہی 


انس مین مالک ر MP‏ عند روايت ے کہ ایک خض نے رسو الث صل ال علي و ch‏ ا ای ککھرے سے ما دآ پ تی الیک يلق کیل uL‏ سك طرف مذ 

يل سول الد صلی ان علیہ وس مکو d‏ ں ک یآ پ ا کی طرف اس طط ر بڑھ دچ ہی ںکہ دہ جان نہ چائ کہ اس ےگھونپ ديل 

تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاستئذان ۱۱ (t8)‏ الدیات (IAEE) er) vo‏ صحیح مسلم/الاداب (soy) ٩‏ 
سنن النسا/القسامة *£ (1۸7۳» Xa)‏ الأغراف: 0۷۸ وقد آخرجم: سان الترمذی/الاستتذان ۱۷ (6۷۰۸)» مسند امد 
eA] Y)‏ ۰ ۰۲۳۹ ) (صحیح) 

Anas bin Malik said: A man peeped into some of the apartment of the prophet £i. The prophet Zi? got 


up taking an arrowhead or arrowheads. He said: I can still picture myself looking at the Messenger of 


Allah Zi? when he was exploring to pierce him. 


5172 جر*‎ e 


^Z 


«e انثا‎ o dn وقول‎ estii PE عَنْ سيل عَنْ آبیه قَال:‎ OUS USA مُوسَى 5$ إِسْمَاعِيلء‎ USA 
JANE عَیْتَ فقد هدرت‎ aas pe في دار قوم‎ gel Q^ IRA cg 

الام AM nz‏ عن ہے ر وات ے ux Es‏ رسول ال لاش علی و 7 AL) Ty £" iz 2 UM,‏ ٹیش ا نکی اجازت کے بخ ر V‏ اور وول وگ الآ که 
BIN DP ADT:‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الآداب (ro) ٩‏ سنن النساق/القسامة ۱+ (٤٤٦۸))ء‏ (تحفة الأشراف: (WA‏ وقد 
heel‏ مسند ا مد (08V 2415 ef)‏ (صحيح) 

وضاحت: ل :ناس تادان يابدل نیش دینانڈ ےگا -#ضولس e‏ یرال صورت ل ے جب ال ted‏ وون رکا مو اور نمض علا كبا نادان 
s‏ ےگاک وگ e Foe utut fur AET‏ سخ Hz‏ كال اود با اجات وال d‏ جب کے بل ينو up A e‏ كك axe‏ 
او ace Uf: JIG ed EU‏ «مبالغة في الزجر) e‏ لکیاے۔ 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet ZZ? said: If anyone peeps into the house of a people without their 


permission and he knocks out his eye, no responsibility is incurred for his eye. 
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eLr‏ ہس 


5173 ج‎ e 
E edil عَنْ‎ (u$ وفب عَنْ سُلَيْمَانَ يَغني ابْنَ بلال» عَنْ‎ S Si «sg SUC بن‎ e حَدَّتَنَا‎ 
"o3 فلا‎ adi fes قال: "ذا‎ eos ae dt o so 
us اجاز تکا کو مطلب ہی‎ AU G الع و ےک "اجب اودر‎ ru K عد کے ہیں‎ P الام يرود‎ 
(ضعيف) (ال راد رم زیر‎ (VIS) تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۰۸۰۸)ء وقد أخرجم: مسند امد‎ 
(ut 


*e 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet dám said: When one has a look into the house, then there is no (need 


of) permission. 


5174 Á مرت‎ 


daikie uin خفش عَنْ‎ Gio da db go na iS دنا جَرِيرٌ ح‎ dis غفتان ب آي‎ Uia 


٥ 
1 Z 


JG عَلَ الْبَابِء‎ eis يَمْتَأَذِنُ‎ cU ade الله‎ Lo sa باب‎ fe Cia uz SURE قال: 'جَاءَ 5« قال‎ «uis عَنْ‎ 


۳ 


pis Scie‏ الاب jus‏ له الى Lo‏ الله «de‏ وملم: هگا عَنْكَ أو هگا CS‏ الاستندان من الگظر' 

الك نل ایک خض سول اود صلی ال علیہ و سلم کے پا ںآ یاہ ( عا نکی رولیت یں سكم وه سعد بن الى و تقاض (E‏ و یرم صلی اللد علیہ I‏ کے دروازے پھ 
احجازت طل بک نے کے eid‏ رف من sa ne EU‏ لم ف اع سے p‏ لا طر كرات نايا يت یا 
ال طررع؟ (« دروازمت ب ثكر) کی دگل اهاز تكامقصوو تظر ىك اجازت ے۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داود» RA)‏ ال قراف )٦‏ (صحيح) 

Narrated Huzayl: A man came. Uthman's version has: Saad ibn Abu Waqqas came. He stood at the door. 
Uthman's version has: (He stood) facing the door. The Prophet Z5? said to him: Away from it, (stand) this 


side or that side. Asking permission is meant to escape from the look of an eye. 
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Fred” eir داود‎ Ql سنن‎ 


5175 La; عریث‎ 
EAR تھی‎ ug غن طلحة‎ qui عن‎ uiae deua sus quie de عو‎ s $26 uis 
GM عن‎ dA. d عن سعد‎ 
ر وای تکاس‎ I e اود عت نے ناکم صا علی و‎ ue 
(صحیح)‎ (PAET تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف:‎ 
A similar tradition has also been transmitted by Talhah bin Musarrif from a man from Saad from the 


prophet سم‎ through a different chain of narrators. 


باب کیک الاسکتتان 
fout Au‏ سک له از تک طر رح طل بک جا نے 
CHAPTER: How is permission to be sought.‏ 
عدیث Á‏ 5176 


و VESS 3 3 Ziz‏ حور 


بو عاصم» حدثنا اب جریج. ح وحدئتا بھی i‏ حَبِيبٍء CX UA‏ عَنْ اب جُرَيْج قال: 
Miis pass ooo ced edd‏ ی NT re en)‏ 

اجه UD s‏ کا کر uias as‏ قله ضفوان ف انك قال کنا gzis‏ اب فان هدا اخ عَنْ gi‏ 

ES EU مسي‎ s d jt tot وس و يكل‎ 

cà geli siis S age io NEE 

كلروين جل سے رولیت ے ل دان ین ام ری اعت | C sod deu. "UY 4 - dug PETS Jona‏ يال كيال وق تآپ 

كلد کے ng‏ حصہ lE ut‏ ل آي کے پا گیا او رآ پکوسلام ی كيا ھپ کل ار علیہ وسلم نے فرراي: لو کر Ue A) tie Ca)‏ السلام eel‏ 


واقعہ rg‏ اسلا بو لك لیے کے بع رکاے۔ 
تخریج دارالدعوه: سنن الترمذی/الاستتذان ۷۱۰(۱۸))ء ( تحفة الأشراف: ۷ء وقد ded‏ مسند احمد (£V)‏ (صحيح) 
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سے ہس 


Narrated Kaladah ibn Hanbal: Safwan ibn Umayyah sent him with some milk, a young gazelle and some 
small cucumbers to the Messenger of Allah ££? when he was in the upper part of Makkah. I entered but I 
did not give a salutation. He said: Go back and say: "Peace be upon you"! This happened after Safwan ibn 
Umayyah and embraced Islam. Amr said: Ibn Safwan told me all this on the authority of Kaladah ibn 
Hanbal, and he did not say: I heard it from him. Abu Dawud said: Yahya bin Habib said: Umayyah bin 
Safwan. He did not say: I heard from Kaladah bin Hanbal. Yahya also said: Amr bin Abdullah bin Safwan 
told him that Kaladah bin al-Hanbal told him. 


5177 i عريث‎ 
کپ وھ ےھ‎ ^ "a A Er zgi- W PEE وھ کے ده‎ dq E E. کو قري چت‎ £ $0 o0 L4 عو‎ zc 


Z 


الٿ صل الله dus de‏ 355 في بَيْتِ فَقَالَ: Jui ei‏ التي Do‏ ال عَلَيْهِ ao s‏ اخرخ ال هَذَا فَعَلَنة «Sz‏ 
رای Lut A ee Lu AE pus Fara‏ نی ارم s e‏ پا یآ ےکی اجازت طل بك ىآ يك ut‏ با TIEL el‏ 


(Use‏ بی اکرم صلی الثد علیہ و حلم نے اپنے خمادم سے فرمایا: uio"‏ كن د پاش چاو PG ele‏ “إن ادر لزنت "١ E eun d‏ کی يبل اند رآ سا 


ی 2 
ا 


گنر Anzi‏ ال «Jus‏ کا ارم لفقل 4 كاوق لا 22 io‏ الله «ls «e‏ 


A سل الث علیہ و کم اے اجازت دے دىءاوروداترراً‎ pA کیش ان رآ تهون ؟ نو‎ "e ےہ بات کن یاو رکہا: سم‎ ut "us 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱٥٥۷٢‏ ۱۸۱۳۰)» وقد أخرجم: مسند ا مد (8o)‏ (صحيح) 

Narrated Ribi: A man of Banu Amir told that he asked the Prophet gig for permission (to enter the house) 
when he was in the house, saying: May I enter ? The Prophet Zi said to his servant: Go out to this (man) 
and teach him how to ask permission to enter the house, and say to him: "Say: Peace be upon you. May I 
enter?" The man heard it and said: Peace be upon you! May I enter ? The Prophet Z? permitted him and 


he entered. 
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سنن آئی داود سره نام وسا 


5178 سب‎ 
i5 4i 


الک صل الله Ux cias ade‏ 2 
رن اش e Mee d Fata‏ عار کے ايك P sa d LUE‏ اجازت مك rl ba‏ مفهو مکی عريث f‏ ود 
ہیں :ای Ao‏ سے مسددنے بیان ee V‏ کے ہیں م ے اب و f‏ بیان le‏ ہوں ے منمورے اور o8 Us e doe dar‏ رجل من 
T‏ عامر) گ لباب 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (rs ۱٥٥۷‏ (صحیح) 


Ribi bin Hirash said I was told that a man of Banu Amir asked the prophet سم‎ for permission to enter the 


بر digi. qi Ghia Mii bekta Me Sus‏ عَنْ مَنضون on‏ " رجل من 


house. He then mentioned the rest of the tradition to the same effect. Abu Dawud said: Similarly, 
Musaddad transmitted it to us saying that Abu 'Awanah related it to us from Mansur. He did not say: "a 


man of Banu Amir". 


مرت أبر: 5179 


USA aUud 5 d xe s‏ سس qni‏ ^ ا ل 


3 و و 


ade e‏ وسلم ,42 ؛ قال: فسَیعَثه ففلث: السام عَلَيْکُم JES‏ ؟. 

تررم Jess P‏ بحو يي 9 ut"‏ نے اس سن ليا 
"ux Laut E afa ut‏ 

تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ ( تحفة الأشراف: (rs ۱٥٥۷٢‏ (صحیح) 

Ribi said that a man of Banu Amir told him that he asked permission of the prophet £i? to enter the house. 


He related the tradition to the same effect, saying: I heard it and so I said: Peace be upon you. May I 


enter? 
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Fred” eir سنن " داود‎ 





باب کم مرو eL‏ رل في SN‏ 
T‏ يبل وال ہو کی اجازت لین کے لے e ou‏ باد سلا م كرس ؟ 
CHAPTER: How many times should one say salam when seeking permission to enter.‏ 
عدیث مر : 5180 
دتا مد dass So‏ ابرا Se dS‏ يريڌ بن Arai‏ عَنْ بُلر بن میب عَنْ al‏ سيد el‏ قل: e e$‏ في 
لیس من oua E‏ فَجَاء أَبُومُوسَى 46 as‏ 4: مَا أَمْرَعَكَ ؟ قال: aoo‏ غمر ار 


PPR i d E‏ را MAC‏ شيل Lo di‏ ال 
d ee‏ 


z 


SA 


7 وو‎ T E £ 2t 


RS zs‏ و Ld (596 isi‏ ید dd‏ فلیزجغ» « قال: fe s Sid‏ هدا jS asdu‏ أَبُوسَعِيدِ: لا يَقُومُ 
اتل تقام ار نے معه تشد 0 

الو سر خد رک ر NEP‏ ع ata‏ یس انا رگ ملس میں سے ایک ماس لیاوا تھا میں او وک رف اور عد AU M ecd A) TE nz ud‏ 
هآ LU te aut f‏ مر یلع لیا تال ان کے oM Tu‏ تن بارالن سا كل اجازت طل بك كر يك اجات نا 
ول لو گیا VD‏ وط جات پر) ا ہوں کہا :تم میرے يا Ud‏ خی ںآ ے؟ یس لن ےکہا: س وآ پ UV‏ »من ee‏ »ره از مت ند لی رصل 
الد صلی الث علیہ و ALI‏ جب تم س کول تین پر اند رآ هک اجات ما کے اور اسے اجازت نہ لے تووولوث جات (یے سی نكر) رر ی اٹہ عدر ےکہا: تم انس 
بات کے لی Uta‏ وء ای پر ابو سعیر ےکہا: Zee AG. Cw lum‏ قو مكاليك موی شف a Leg rg. Bag de Ui‏ 
abu‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/البيوع (EI) ٩‏ الاستئذان ۱۳ (IE)‏ صحيح مسلم/الآداب ۷ (rev)‏ (تحفة 
الأشراف: ۳۹۷۰)» وقد أخرجم: سنن الترمذى/الاستئذان ۳ (790؟)» سنن ابن ماجم/الأدب ۱۷ (e)‏ موطا امام 
مالک/الاستثذان Y‏ (۳)» مسند امد (۳۹۸/4)» دي /الاستئذان ۱ (eav)‏ (صحيح) 

Abu Saeed AlI-Khudri said: I was sitting in one of the meeting of the Ansar. Abu Musa came terrified. We 
asked him; what makes you terrified? He replied: Umar sent for me; so I went to him and asked his 
permission three times, but he did not permit me (to enter), so I came back. He asked; what has prevented 


you from coming to me? I replied: I came and asked permission three times, but it was not granted to me 


(so I returned). The Messenger of Allah Zi has said: When one of you asks permission three times and it 
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ہس 


is not granted to him, he should go away. He (Umar? said; establish the proof of it. So Abu Saeed said: 
the youngest of the people will accompany you. So Abu Saeed got up with him and testified. 


عریث 4 5181 


سر eus‏ ا ید ايك : لا او al 56 E Se‏ 452 عن al‏ مُوتی» 


3 s 
أ‎ oss 


3 و pal cius‏ ہت بن قیس» 26 xS aei d 58g‏ إِلَيْهِ غمر: ما 35 ؟ قال: قال رَسُو 
cs acie dit Lo d‏ واي zie‏ تال قن | Gl‏ له ولا یرجم JU‏ اَي qe; cd GASS die de SZ‏ فَقَالَ: 
5 ہے e nie‏ آضحاب کرل oue uiuis uie d Eo dit‏ لا je eie ST‏ 
0811 وہ رر شی الد عنہ کے fu‏ ء اود الع سے اثد رآ ےکی اجات pr‏ اوم وک اچاز تک طل ب گار ke‏ 
اجازت انگ ر راے بدا جن ل اجازت انگ ر ہے ل انیس اجازت oU‏ وولوٹ کے تو رر شی الث oe‏ بلانے کے et‏ (جب وہ1 ۓ) ولو بچھا: لوٹ 
Jes Lou‏ صل ال علیہ I‏ نے فرب e‏ تم بل سے ہ كول تین Ul eoe A‏ اجازت دے دکاجاتے (bigi)‏ اور گراجازت نہ 
نے اولوت MP e‏ عنم لن ےکہا :ال بات کے Ut d‏ وء و گے اور eu D‏ اید عن کو ےکر ) وای ںآ dir ut QUO diu oz‏ ےکہا: 
e‏ رار حول الد صلی Ind ucl e‏ ے de rout:‏ سم کے احا بے لیے باع اذیت نہیں ہوسا 

تخریج دارالدعوہ: صحیح مسلم/ الاداب ۷ (not)‏ (تحفة الأشراف: (AV‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (/۳۹۸) (حسن 
(scu‏ (اس کے راوى طلیرے (o E aue etd ee Fien‏ 

وضاحت: .اہ :ابو مو کی اشع ر یکا نام عبر ایر جن ٹیس ہے آپ نے نام سے .کیت .سب کی طرف نبت سے ول طر نے بات اد ل :اس سے ييل وال عرييث 
Ut‏ س كلم شاب الو سعیر تاو رال يأل ے الى بن أعب تك وو ثول يل Aud‏ ند جا > کیہ الو Kihi‏ موی وی اس کے بعد الى ب لع UM fe‏ نہوں 
abel LL‏ 

Abu Musa said that he came to Umar and asked permission three times saying: Abu Musa asks 
permission, al-Ash'ari ask permission, and Abdullah bin Qais asks permission, but it was not granted to 
him. So he went away and Umar sent for him saying: what did you return? He replied: The Messenger of 


Allah d? said: When one of you asks permission three times and it is not granted to him, he should go 


away. He said: Establish the proof of it. He went, came back, and said; This is Ubayy. Ubayy said: Umar, 
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سے ہس 


2) 


do not be an agony for the Companions of the Messenger of Allah Zi. Umar said: I shall not be an agony 


رشو 


for the Companions of the Messenger of Allah £z. 


z 
چم‎ o 


ue igori lesus dit Ut 
A adi us ade dn La وتم لاف‎ p دا ین‎ de أ کے‎ jus رات سید فَعَهد لك‎ isi بهذه الْقِصَّقَ ال فیه:‎ 

لزان وحن clo‏ ما هفته ولا تستأزن. 
ga‏ یر ے روات ے کہ الو سیر MU Fe MP‏ عنم ے اما متا 911 ud TAE‏ اس میں ے Ul‏ کہ ابو موی الو سعید خر ری ر شی 


leo 


ال LU a TIL oe‏ كواتى وی جر MP‏ کہا Me‏ انعر و inae d ele I‏ باز ارو لک خرير وفروخت اور تهات کے 
ed‏ نے اس عدییث سے بج فال و محرو مكروياء (اب تباب اجازت ے) LÀ Tue n A due‏ له اجازت طل یکر ےک جات Uf‏ 


ےت 
0 


تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم (ovat):‏ (تحفة الأشراف: (4٦‏ (صحیح) Fou‏ پا چاہو... " یل ہے اد ہے 
جين يل سج کی ہیں ) 

Ubaid bin Umair said: Abu Musa asked Umar for permission to enter the house. This version has: he went 
with Abu sa'ld who testified to it. He said Did this practice of the Messenger of Allah Zi? remain hidden 
from me? My engagement in the transaction in the market made me oblivious of it. Now give me 


salutation as you wish; and do not ask permission. 


5183 : ee 


Ast uus‏ ید بن d eB esi‏ بْنُ شْعَیّب» CS‏ هشام v ad^ E‏ ملال dis‏ رد بن e‏ موسّى» 
a IE id dictan des‏ مُوتی: نی CT es and‏ زشول Lo i‏ الا cs ue‏ كيرد 


Í 
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EE 


ایی ےکن اوخ در em MP‏ ب "d Ut ecu nho IU M Sektes‏ ) ا (A‏ اام یں JE‏ 
Je‏ صل الث علیہ و P‏ سے حدبیت بیا نکر ےکا معام لخت ہے ای 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» انظر حديث رقم : (۱۸۱٢)ء‏ (تحفة الأشراف: )٩۰۸۶‏ (صحیح الإسناد) 

Les AA یس الا بد لے میں مطلب‎ HZ e یلا زم امن وک ول چک‎ ABA وروی کر ےن‎ dass; eol: 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Musa in a similar way through a 


different chain of narrators. This version has: Umar said to Abu Musa: I do not blame you, but the matter 


of transmitting a tradition from the Messenger of Allah E is serious. 


5184 i حریث‎ 


0 


حَدَّتَنَا عَبْدُ الّه tS‏ مَسْلَمَةَ «lU Se‏ عن ius‏ بْن al‏ عَبْدِ 922 وَعَنْ 4E‏ وَاحد مَنْ عُلَمَائِهِمْ في هد $E JUS‏ 
adt d ule‏ ون خفیث S‏ تقول اگاس je‏ 25 شرل cs ee Lea‏ 
د بيجم :لع الوخد ان اور وو سرس بہت سے علا سے اس سلسلہ یں م روک سے يي 
یں ڈراک لوگ iei‏ صلی الث علیہ و لم ے مضو بکر کے بع Eu ed‏ 

تخريج دارالدعوه: انظر حديث رقم iad) (oA):‏ الأشراف: (vay:‏ (صحیح الاسناد) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Musa through a different chain of 
narrators in a similar manner. This version has: Umar said to Abd Musa: I do not blame you, but I am 


afraid that the people may talk carelessly about the Messenger of Allah Zi. 


سسے 
ote ud fua aie‏ 3225 بن گال ال قال ند بخ uie «iei‏ الولید 55 QUA‏ خلا - dé‏ 
gu enc‏ ای گییں i gs die‏ عد eS gi uio‏ قن في با قال: 6 dn Jos‏ 
«de dt La‏ ما JUS dels à‏ ہے جو دہ 
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و ہو 


نعي سر : کنر Ge‏ ین السام فَقَالَ يَسُولُ الله La‏ الله عَلَيْهِ وَمَلَمَ السَلام: عَلَيُكُمْ 4255 ال 
فرد 152 15 0408 08 1541,55 ال له die pti ds‏ و اقب Lo d io ess‏ 3 عَلَيْهِ 
ا ERRA A‏ وے مجچھ مہ cla‏ 
E NS‏ قاعتَسلّ» 21 das‏ مِلْحَمَةٌ oie s fe Ls‏ أو 455« Jab‏ بهاه 
Led 5 -‏ لذ عاك وس وید کل و RAT ideo‏ اجْعَل صَلَوَاتِكَ وَرَحْمَتَكَ fe‏ آل سَعْد بْنِ عْبَادَة قال: ous d‏ 
سول Lo din‏ الا d Ade‏ لم ہچ اق لایرف d‏ عنة dtt‏ عله بن did cs.‏ 
daa JUS » 0010-۵0‏ يَا قَيْسُ اصْحَبٌ de dn Lo dj x‏ ام قال تا ققال لي رسول الّه Lo‏ الا 
عَلَيْه He AEN Ce: i cg ae‏ تركب وا SÍ‏ تصرف قَالّ: e‏ قال هشام Ded‏ عن FW er e‏ 
القن ین اسع ین زار قال ابو تا وه غتز بن عبد الزاجب وان ساق عن ای مزلا راع ذگرا کڑس فق 
du‏ 
eru‏ غ بسک ر سول اللہ d‏ کم ارس ےک رملا قات کے لك D Lac S‏ ککر) لام f Az nf‏ سعد ر شی اعد 
درس سے سلا م کا جاب دياه ٹیس كت ہیں : میں نے Gee‏ آپ رسول اللد صلی ال علیہ وک مکو اندر نش ريف لان ےکی اجاز تکیوں یں وے؟ کیا 
ik‏ (جلدی GA‏ بهار لیے ر سول اللہ صلی اون علیہ وسل مکو سلا مت کی دعاز یاو کر لیے ووء ر سول ال pihi M seal‏ ور epkini‏ 
سے سلا مک جاب دی A‏ يار رسول الث ر صلل الث علیہ و ar‏ كبا :السلام Aso‏ (اور جو اب تہ نكر ) لوٹ بڑے و سعدنے ای کک رآ پکا بی ماياو رآ پک پالیاء 
UP Fn‏ ر سول ! مآ پکاسلام سخ تھے ء اور و e‏ آي کے سلا مكاج اب دسي تھے ہ خو اش ہے wed o PUE‏ کیا دعا epu‏ ہو 
جا سے تب رسول افد صلی الث علیہ M‏ سعد کے Tod e‏ اور اپنےگھ روالو ںکور سول الث صلی اول علیہ CU EP‏ لیے Jp‏ کی فرا بھی وتاری) € دی 
ہپ نے d‏ ير سعد ف ر سول اللر صلی اون علیہ وس مكو عفرن یاورس ٹیل رگ مول ایک oe‏ ےآپ لیف es A‏ صلی الث علیہ و P‏ اپنے دونوں 
ur‏ کو اٹھایاہآپ دعافرمار ے سك : Lei"‏ سعد بن عباد ہی ادلا دی اقب هکت ور حمت نازل فرما A‏ ےکھاناکھایاء اور ج بآپ نے وا یکا اراد کیو سح ر نے ایک 
و ان V‏ لي چادرڈال دی KA‏ بر سول زر اش علي و pd‏ عر ے lud FESTE‏ ور سول الد LEF d^‏ را uà‏ کت ہیں dra:‏ 
الث صل الث علي و di dea‏ نم بھی سوارہو جاو" توملا زک کیا ہآ پ نے فرمایا: ''سوار ہو جاور شر وال حاةٌ"- تک ہیں : یس لو فآ ی utei‏ 
عم رب عبر الواح اود املع سماو نے اوزاگی ے مر لار وات V.‏ اوران دوٹوں نے اس مل سين um VE y‏ کاس 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ١۱۱۰۹)ء‏ وقد أخرجم: سان ابن ماجم/الطهارة (EII) ۰٩‏ اللباس؟؟ 
(Yt)‏ مسند | مد (V/A tY)‏ (ضعيف الإسناد) 
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rE 


Narrated Qays ibn Saad: The Messenger of Allah Zi? came to visit us in our house, and said: Peace and 
Allah's mercy be upon you! Saad returned the greeting in a lower tone. Qays said: I said: Do you not grant 
permission to the Messenger of Allah E to enter? He said: Leave him, he will give us many greetings. 
The Messenger of Allah Zi then said: Peace and Allah's mercy be upon you! Saad again responded in a 
lower tone. The Messenger of Allah Zi? again said: Peace and Allah's mercy be upon you! So the 
Messenger of Allah Zi went away. Saad went after him and said: Messenger of Allah! I heard your 
greetings and responded in a lower tone so that you might give us many greetings. The Messenger of 
Allah Z5? returned with him. Saad then offered to prepare bath-water for him, and he took a bath. He then 
gave him a long wrapper dyed with saffron or wars and he wrapped himself in it. The Messenger of Allah 
j then raised his hands and said: O Allah, bestow Thy blessings and mercy on the family of Saad ibn 
Ubadah! The Messenger of Allah E then shared their meals. When he intended to return, Saad brought 
near him an ass which was covered with a blanket. The Messenger of Allah f mounted it. Saad said: O 
Qays, accompany the Messenger of Allah. Qays said: The Messenger of Allah Zi? said to me: Ride. But I 
refused. He again said: Either ride or go away. He said: So I went away. Hisham said: Abu Marwan 
(transmitted) from Muhammad ibn Abdur Rahman ibn Asad ibn Zurarah. Abu Dawud said: Umar bin Abd 
al-Wahid and Ibn Samaah transmitted it from al-Awzai' in mursal form (the ling of the Companion being 


missing), and they did not mention Qais bin Saad. 


5186 ps 


حَدَنَتا ممل بن الْمَضْلٍ اران في آخرین قالوا: حدَڌتا بَقِيُّ بْنُ adi‏ دتا مد بْنُ عَبْد PAIRE‏ 
21 ون Lo dn‏ الا zs ade‏ دا أن ت و لی ات م و یه هنم زگ 
PU Ede pO 0 2)‏ عَلَيْكُمْ $i ass‏ لو d;‏ يَكُنْ Arc Me‏ 

عبد الث بن بس رر Tu ig e debi bes Jutzt P‏ وور وازہ کے سا مزر کر کے e Zone LH‏ وروا ے کے Lak g‏ 
uf‏ چا بکھٹرے ہوتے :او e" L2‏ ءالسلام "E‏ ان دفو لكل بات ے ج بگھمروں ٹیس در داز ولپ اد EU‏ 

تخريج دارالدعوہ: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: »)520١‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (۱۸۹/۶) (صحیح) 
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DT 


Narrated Abdullah ibn Busr: When the Messenger of Allah Ze came to some people's door, he did not 
face it squarely, but faced the right or left corner, and said: Peace be upon you! peace be upon you! That 


was because there were no curtains on the doors of the house at that time. 


باب الرَّجَلٍ 53S‏ بالق 
ات نے راجازت 9 
CHAPTER: Asking permission to enter by knocking.‏ 
عدیث i‏ 5187 


B os 0پ‎ Ta E E re dig 1 >ar 56 ۳ 5 ؟ و ه ہے‎ á- zo am 7 4 $4. wd pw 
o5 في‎ dos «Je صل الله‎ esl إلى‎ C$ Sl بن الُنگیر عَنْ جابن‎ aL عَنْ‎ dox Se بش‎ UAE OILS US 


T E 
af í 


بیه JU oU Less‏ مَنْ هدا ؟ f e‏ قال: آنا آنا 2816 كرهَة". 

ute‏ شی ان عد لنت ہی كم و« dez‏ کے قر نے کے سل می S‏ وکر نے کے لے ر سول ادڈد I saa‏ کے پل Ut»‏ نے در واز A Lv‏ :کون 

عاق تكب نت دی ےآ این ین ا (GV‏ #بالرانيية زا نر خی دا اتاپ Id Gro‏ 

تخريج دارالدعوه: صحیح البخاری/الاستتذان ۷ (Wo)‏ صحیح مسلم/الاداب ۸ (fioo)‏ سكن الترمذى/الاستئذان ۸ 

(۲۷۱۱)ء سنن ابن ماجم/الأدب ۱۷ (۳۷۰۹)ء (تحفة الأشراف: ۳۰۵6 وقد أخرجم: مسند ا مد (۹۸/۳)ء ۰۳۲۰ ٣٣۳)ء‏ سنن 

الداری/الاستٹذان ؟ (ewe)‏ (صحيح) 

Jabir said that he went to the prophet Zi? about the debt of my father. He said: I knocked at the door. He 
asked: who is there? I replied: it 1s I. he said: I, as though he disapproved of it. 


باب الرجل يدق الباب ولا يسلم 
باب :گھمییں وال »و کے لے در واز كناك اجازت ee‏ 


CHAPTER:. 
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نتم رسال 


عريث أبر: 5188 
حَدَّتَنَا یی د bone‏ يَعْني p ILE SIL OE x eeu] Eis épi‏ عَمْرِى عَنْ A al‏ عَنْ افع a‏ 
e "n HE «5-1 dam‏ رسوا d‏ اللہ "Wt P l3‏ 505 $5 و ا «oui — «oui Te id Js Wu‏ 
کلف مز aad Sum‏ قال ol‏ 5:355 حدیت آي ترض qe‏ فیه كدق الباب. 
t‏ بن عپرالیارٹ ر شی الد عد كلتك Jut‏ میں رسول اش n‏ علیہ وسلم کے ساتھ E‏ يهال كك ككلم ایک (ÉD‏ باد دیواری يل داشل موا آپ نے PI‏ 
رما اھر bol‏ رکذ وروا uti‏ لو چا :کون سب ؟ اود rn uei lese dad Lb‏ رشع ر یکی Uu aue‏ 
كل اسم «ضرب الباب» اے «فدق الباب» BEIL‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۱۰۸۳)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (۰۰۸/۳) (حسن) 
وضاحت: ل :اس سے مول فكااشاروال عري کی طرف سے سے T‏ ہچ میس ان ر شی الث عد کے فضائل میں روايت V.‏ ہے(آپ صل الث علیہ و ماک ان یس 
لو وک cn‏ بایدر Tl AT MT IE‏ سك يج i‏ یں نا LA‏ پآ پٹ GA TIE‏ 
Narrated Nafi ibn AbdulHarith: I went out with the (Messenger of Allah ġġ} until I entered a garden, he‏ 
said: Keep on closing the door. The door was then closed. I then said: Who is there ? He then narrated the‏ 


rest of the tradition. Abu Dawud said: That is to say, the tradition of Abu Musa al-Ashari. In this version 
he said: "He then knocked at the door. " 


^ 


A55! ذَلِكَ‎ 5, 5l £33 n 3 باب‎ 
Se eld a n out باب : آد ى كوبلا يجا كي ابلا اجان لس ل ےھ‎ 
CHAPTER: If a man is invited, that is considered IPM to enter. 
5189 : عرييث بر‎ 

وی رک کب یی 525 5 الك Lo‏ الله «els «Xe‏ قال: 
7 ول Du A5] je di Je‏ 
ابوب ريرور ال عت سے روایت کر e‏ لاش علیہ و A‏ نے فرمایا: یآ دب یکو ہلا ینا تیا oed‏ سے ا کے "esil‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم iss usd‏ (تحفة الأشراف: (NLL‏ (صحیح) 
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eL‏ ہس 


Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: A man's messenger sent to another indicates his permission 


to enter. 


5190 ee 
d Ío d سول‎ 3 ag al رافم» عن‎ al عَنْ تاد عن‎ daa GS (M حَدََّنَا عَبْدُ‎ uA حُسَيْنُ بن‎ Vis 
يَقُولُ:‎ siis d سَمِعْتُ‎ elt ae gi قال‎ eS) d ذلك‎ S طعام قجاء مَعَ الول‎ d] eisi cet sy قال.‎ cas عَلَيْهِ‎ 
As gi a o^ e قَتَادَةٌ م‎ 
Le Ze ولآ وا‎ e£ eu EL co" نے فرمایا:‎ I ابوب ريرور شی اللہ عند سے روایت كم رسول الث صل الثد عليه‎ 
et” he کے سنا :کے اوہ نے الور ا‎ oid utu M (جمرات اجازت لی ےکی ضرورت ں) .ابو‎ "esee ال‎ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ١۷١٣۱)ء وقد آخرجم: مسند مد (0۳۳/۹) (صحيح لغيره)‎ 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet E said: When one of you is invited to take meals and comes along 


with the messenger, that serves as permission for him to enter. Abu Ali al-Lu'lu said: I heard Abu Dawud 


say: Qatadah did not hear anything from Abu Rafi. 


باب الاستئدان ف 331 col‏ العّلاث 
باب :يدس UT‏ قات يهل اجازت طل بكر Igbi‏ 
CHAPTER: Asking permission to enter at the three times of undress.‏ 
عدیث بر : 5191 


حَدَتَنَا ter‏ السّرْحء قال: USA‏ ح USA,‏ ابْنُ الصبَاح بُن GAL‏ وَابُنُ عَبْدَه es‏ حدیثه قالا: DUAL GET‏ عَنْ AXE‏ 
ogai MURUS RENERT‏ 


84555 155 عَطاء عَنْ ابٔن عَبّاس AG‏ به. 
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سے ہس 


us‏ جن الى ی دكت ہی ںکہ ea AU Pryor‏ آیت استی دان ی LUAM‏ حمل Ug‏ کان میس نے وا نی لون ڈ یک E‏ عم دس كما کے 
ei‏ امرس پا لآنا و سے اجازت طل بكست اوداق دكت ہیں : ای ط رح عطاء adl‏ ری الثر ما dedo‏ سكم zo CIKA Kute‏ 


^ 


EL. 


(3h (تفة الأشراف: 9۸3۹( (صحيح‎ adea تخريج دارالدعوه: تفرد بم‎ 
Ibn Abbas said: Most of the people did not act upon the verse about asking permission to enter the house. 
I have commanded this slave-girl of mine to ask my permission to enter. Abu Dawud said: Ata also 


transmitted it from Ibn Abbas in a similar way. He commanded to act upon this. 


5192 بره‎ ee 

i‏ عَبْدُ الله بل مسلمةه حَدَكنَا عَبْدُ العزیز يي ابْنَ یه عَنْ عَمْرِو بي اي عَمْرِو عَنْ عکرمَةه ا قرا ین أَهْلٍ 
ال vns a‏ لک ق عو E‏ نا رکا ا کل بها اه RIEN‏ 
sal‏ گرا لت ofa N N EE UES‏ من قزق DUO‏ اکٹ صڈ 
تَصَعُونَ LEX‏ من el‏ رن بَعْدِ صلاة ail‏ ثلاث عَوْرَاتِ کم لیس pie‏ ولا عَلَيْهُمْ CU‏ بَعْدَهُنَ طَوَّافُونَ 
cede‏ سورة الدورآية 58 5$ 3 rupe e d‏ آية 58» قال از غاب إن الا لیم cad Les‏ 
یب aen o6 qa‏ لیس ce‏ 542 ولا ججال CS‏ دعل ا حاوم أو الوله أو cA; eal de jas e Eras‏ 
ال olde‏ في ds‏ الْعَوْرَاتِء قَجَاءَهُمُ الله FOE‏ ؛ قَلَع e o‏ يَعْمَلُ بِدَلِكَ eias‏ قال أَبُو 35 عییث غُبَیْد الله 

وعطاء ند عدا اديك 
Sesdek‏ اق کے پل وگول ن ےکہا :این عبال !ا آنیت کے بارے می کہ ede‏ جس میں نميل se‏ کم د کیا کان رکسی نے گل نہیں 
کی تن انش تھی ے قول «يا أيها الذین آمنوا ليستأذنكم الذين ملكت أيمانكم والذين لم يبلغوا الحلم منكم ثلاث مرات من قبل 
صلاة الفجر وحين تضعون ثيابكم من الظهيرة ومن بعد صلاة العشاء ثلاث عورات لكم ليس عليكم ولا عليهم جناح 
بعدهن طوافون عليكم) Jude ci"‏ والو ! Ue‏ مول اور لون ڑلو ںکواور تاد سياس ین نا بالغ کون کو تلن او قات يبل ue‏ اجازت ‏ هكرب آنا 


چا نماز ر سے پیل دو پہر کے وقت جب ne MO‏ رآرام کے UE LER viz‏ وقت پر دہ و ہیں ال نانول او قات کے Ute nee‏ كول 
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eL‏ ہس 


مضا تقر یں سے هک مان پا جاک اور وہ LU Ure‏ (الور:۵۸) adig‏ (علیم حکیم) کک ur eua‏ الث د Ou‏ :الث تھی 
Cuz) r‏ ے اور 24047 (Qr)‏ « وہ پردہ اوش کو يشر ربا ids‏ اتی تال Ge ds‏ وگون esL L‏ سك اور شر آى 
من ena XU‏ كول خر م تک رک رکا اکوئی نتم ei‏ سآ جا ج بآ وی اہی یوی ے er‏ رتا ہوتاء اال diid‏ پر دے کے ان 
او قات يبل اجازت لی ےکا م وہای کے بعد اللہ تھا نے ین ق uid. dos a nadie CD‏ )وا لت کے Lou‏ 
وراک IE‏ :عبير اٹہ اور عطاءک حریٹ EP)‏ الت Ge Ton‏ ال‌عریث -e d. E‏ عل متي یٹ ان دو نول اعارم ٹک ضرے- 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الأشراف: (WA‏ (حسن الإسناد) 
وضاحت: ل :يدس ڈال لیے اور وروازہ بن کر لیے کے بعد uut scs Uie‏ کی او Ls route Me I‏ خلو یکر وں يبل جاتانہ تماد Fa‏ 
gus‏ عا س ر فی ایل usi Uil‏ یق اس طر سے دی ماق جه کہ ا ن(اجازت) ل ےکا تم ال صو رت میں ے ج گھ مر ل در وازوث مواور عد م ازن 
ال ص ورت یل ے ج بك يل دروازه مو 
Narrated Abdullah Ibn Abbas: Ikrimah said: A group of people from Iraq said: Ibn Abbas, what is your‏ 
opinion about the verse in which we have been commanded whatever we have been commanded, but no‏ 
one acts upon it? The word of Allah, Most High, reads: "O ye who believe! Let those whom your right‏ 
hands possess, and the (children) among you, who have not come of age, ask your permission (before)‏ 
they enter your presence on three occasions: before morning prayer, while you are undressing for the‏ 
noonday heat, and after late-night prayer. These are your three times of undress; outside those times it is‏ 
not wrong for you or for them to move about. " Al-Qa'nabi recited the verse up to "full of knowledge and‏ 
wisdom". Ibn Abbas said: Allah is Most Clement and Most Merciful to the believers. He loves‏ 
concealment. The people had neither curtains nor curtained canopies in their houses. Sometimes a servant,‏ 
a child or a female orphan of a man entered while the man was having sexual intercourse with his wife. So‏ 
Allah commanded them to ask permission in those times of undress. Then Allah brought them curtains‏ 
and all good things. But I did not see anyone following it after that. Abu Dawud said: The tradition of‏ 
Ubaid Allah and of Ata, weakens this tradition.‏ 
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سنن " داود اسلا ATLL‏ 


آبواب السلام 
السلام ت e‏ آداب 


CAbwab Us Salam ر‎ 


e إِفْشَاءِ‎ dc 
باب : سلا مکوعا مرس کابیان-‎ 
CHAPTER: Spreading salam. 
5193 ee 
e d Lo dn 25 حَدَكََا الآغتش عن اي صالح عن أبي هریت قال: ال‎ ues شُعَیْبِء حَدَكتا‎ ul بن‎ ie حَدَكَنا‎ 
یلوا ئی اوه فلا دم عل آئر إا فعلشنوه ابش‎ TERR بی لا دلوا اة ی‎ e edi da 
ق ٹیس می رىاجان سب : تم جت يل نہ جاة گے ج بک كك ایمان دك‎ L سض :— "لم سج اس ذا تک‎ 
ا میس ایک‎ 34. hi ی ‌ايباکام نت لك جب تم ا ےکر‎ Ut ایک دو سر سے سے بت نہ رکه‎ i کے ج بت کک‎ nut مو صن‎ (JO Poet 
يل میں سلا مكوعا کر و"‎ T ten 
سنن‎ »)56( ٠۲ تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۰۱۲۳۸۱ وقد آخرجم: صحيح مسلم/الایمان‎ 
مسند | مد )10/5 ۳۹۱/۲) (صحيح)‎ (IA) ٩ الترمذى/الاستئذان ۱ )£18( سنن ابن ماجم/المقدمة‎ 
Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: By him in whose hand my soul is, you will 


not enter Paradise until you believe, and you will not believe until you love one another: should I not 


guide you to something doing which you will love one another: spread out salutation among you. 
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BZZ 


حدریث مر : 5194 

ddr ل‎ E Gp y الله‎ ase SE JB Set dg عن يزيد د‎ » N سعید سی‎ p فيب‎ &oss Gi 
خرف"‎ d کل من عرفت وَمَنْ‎ ect 2455 ؟ قال: : تطعم الطعَام‎ Ai الاسلام‎ e: cus علیه‎ Ai Lo الله‎ 
ے ؟آپ نے فرمایا: 'اکھاناگھا نااور ہر ای کو‎ AC رولیت ےک اک نے رسول او صل اللہ علیہ و سم سے ل :اسلا مک وا ساط‎ e MI شی الثد‎ sf عب الث بن‎ 
"AZ AE E سلا مک نا چا اسے‎ 
سان‎ (YA) ۶ صحیح مسلم/الایمان‎ (MY) ٩ والاستئذان‎ »)28( C49) ٦ تخریج دارالدعوه: : صحیح البخاری/الا یمان‎ 
حم(۱۱۹/۹) (صحیح)‎ REA تحفة الأشراف: ۷ء وقد‎ ( (vtov) ١ النسانی/الاایمان ؟١ (۰)۵۰۰۳ سنن ابن ماجم/الأطعمة‎ 
Abdullah bin Amr said: A man asked the Messenger of Allah :نيك‎ When aspect of Islam is best? He 

replied: that you should provide food and greet both those you know and those you do not know. 


باب CES‏ السَلام 
پاب :لام IU‏ کیا یا 
CHAPTER: How to greet others with salam.‏ 
عدیث بر : 5195 
SI‏ مد do‏ گئیں ا ا ibd‏ أي «t5‏ عَنْ عنران بن حصن» قال: CRESES‏ 
قل ال cas ade‏ فقال: انلم غلبف کا ade d [o Sh jus. «la c XEM ale‏ 15 007 
zie eC jus os‏ رکا تہ $55 ie JUS «oed ade‏ ,5 لاجد آئل فقال: PO‏ عم £255 ار 
ade 555 3&5;‏ فَجَلَسَء JUS‏ تلائون". 
Put uu‏ نمتب كم یک AU‏ ول علي وسار نے پا یودن نے للام م ' کہا ہآپ نے اسے سلا مک جاب دیا پھر دہ بی ےکی توب 
کرم صلی AI e‏ نے فرمایا: ۷ كووس تیال میں١‏ ۲ برای اور VUA‏ وا ور سم Lo‏ 
aU‏ "رارش ین میں راک اور oet en LË‏ تہ الد وب ہکات" کہا آلب نے اسے کی جواب دياه بر دو بھی یٹ ea" AU VT‏ میس 
تیال "UŽ‏ 
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DZEZ 


تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الاستئذان ۳ (۸۹٦))ء‏ (تحفة الأشراف: (VAVE‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (4۳۹/4 (E^‏ 


سنن الداری/الاستثذان Y‏ (786؟) (صحيح) 


رشو 


Narrated Imran ibn Husayn: A man came to the Prophet Z? and said: Peace be upon you! He responded 


to his salutation. He then sat down. The Prophet ZZ? said: Ten. Another man came and said: Peace and 
Allah's mercy be upon you! He responded to his salutation when he sat down. He said: Twenty. Another 
man came and said: Peace and Allah's mercy and blessings be upon you! He responded to him and said 


when he sat down: and blessings be upon you! He responded to him and said when he sat down: Thirty. 


عریث نبر: 5196 
US‏ إسْحَاق بْنُ سْوَيْدٍ Sim aga‏ ابن al‏ مَرْيَم dT SEG‏ سَمِعْتُ a6‏ يريڌ قال: aa‏ أَبُو مَرْحُوم؛ JE SE‏ 
بُن معَاذ بُن آئیںە عَنْ ابی ع 1o ual ge‏ الا cs ee‏ يفاك 535 os‏ فَقَال: EU‏ عم 1255 455 
NOE RICCA TIE‏ 
مواق یں الس ر شی اد عشہ نے eg‏ صلی ال علي وم سے ای فهو مكل حدرييث واي تك ے يكن ال يبل اتتام زیر ےکہ ne A‏ سآ بااود اس کہا "للام کیم 
Mz us‏ و رکا "s P^‏ تپ نے فرماا:اسے ایس تیال س کی ءاوراسی ط رح (او s‏ اضا Gi‏ یال Mei‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داوده (تحفة الأشراف: ۱۱۳۰۰) (ضعیف الاسناد) Pr EP do)‏ سا یس شک (AEE‏ 
adding that:‏ .سم Narrated Muadh ibn Anas: (This version is same as previous No 5176 from the Prophet‏ 


Afterwards another man came and said: Peace and Allah's mercy, blessings and forgiveness be upon you! 


whereupon he said: Forty. adding: Thus are excellent qualities rewarded. 


باب في قَضْلٍ مَنْ US‏ بالسّلام 
باب : سلام میس يب لكر نے وا ل ےکی فضيل تکابیان۔ 


CHAPTER: The virtue of the one who initiates the greeting of salam. 
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NT 


عريث جر: 5197 


al عَنْ‎ «pado GC خاله وَهْبِء عن اي‎ al حَدَكَنا آبوعاصم عَنْ‎ ape بن ڪي بن قاري‎ ATE USE 
يداف بالسلام"‎ Ss "إن أزل الگاس ا‎ cs ate اللا‎ o dit قال وقول‎ 

dita. و بل‎ PPP d یک سب سے کر‎ s I LA aL sedi" Mie Ji شی الث ع كت ہیں‎ aM 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (EA‏ وقد آخرجم: سنن الترمذى/الاستئذان (IAE) ٦‏ مسند ا مد 
(CM «Ww eCot/o)‏ (صحيح) 

Narrated Abu Umamah: The Prophet Z? said: Those who are nearest to Allah are they who are first to 


give a salutation. 


eX b di باب من‎ 
باب : سلام ٹیس بل کت کر ناچا ۓ ؟‎ 
CHAPTER: Regarding who should be greeted first. 
5198 ee 


á S, 2 1 ۳ a سه 0 رھ عو لل‎ 22 o Wa or E aei aoran ۳ Bue سے و وی‎ pe سے‎ o of PLT 
4M اي هْرَيْرَة قال: قال رَسُول الله صل‎ Se et عن همام بن‎ aaa حدئنا عبد 359« أخبَرَنًا‎ «pum حَدَتَنَا امد بن‎ 


2 á 


ade‏ وسلم: Lar‏ الصغیر عل الگبیر fe ts aet e ig‏ الگیر'۔ 

ابوب MP nz‏ عد كت ہی كم ALI uae ass‏ ' وا ہڑ ےکو ملا مر ےگا گے والا يك ہو ۓکوء اور تو ڑ ےل وگ ز یدول وگو ںکو ''_ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ (تحفة الأشراف: (ENSE‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/الاستئذان ؛ (wr)‏ صحیح 
مسلم/السلام ۱ ) سنن الترمذى/الاستئذان ۱١‏ (۲۷۰۳)ء مسند | مد (yeye)‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah f as saying: The young should salute the old, the one 


who is passing by should salute the one who is sitting, and a small company should salute a large one. 
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سنن الي داود a Ere‏ ےآداب 


5199 ee 

4x3 ass امن بُی‎ ase تابثا مَل‎ S زیاه‎ axe قال:‎ eie ابْنُ‎ ee C drea خیب‎ M IE 
Lad Se eei ع‎ o els ae الا‎ 12 d كال سول‎ d, آبا‎ eu الا‎ 
Ae d Au A جلك وا كوسلا مكرك"‎ ae" علیہ وم نے فرمایا:‎ d رسول الف‎ Katze M nz t 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/ الاستئذان rv) (ers) ٥‏ صحيح مسلم/ السلام (e) ١‏ (تحفة الأشراف: 
jene ado ens‏ مسند ا مد (0۱۰۰۳۲۰/۶) (صحیح) 

Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: one who is riding should salute one who is 


walking. He then mentioned the rest of the tradition. 


باب في gt ea ge‏ يلق dif‏ علیہ 
BR‏ 


CHAPTER: Regarding when a man parts from another, then meets him again, he should greet him 


with the salam. 


5200 چ‎ ee 


sz o XR Az usiz‏ مدا USA‏ ان وفب قال: 5i ius axe‏ صالح عَنْ آي مُوسّىء عَنْ اي ان 
ie Kr‏ فخ کاو ade Lais‏ لان حالث s Ce‏ آز ágil e$ "o sl Siue‏ 0 


3 


1 
وس ۔ 


ہے uie, ds‏ عَبْدُ اماب بن E‏ عن اي الڑتایہ عن الأغْرَجء عن آي 45:55 عَنْ 9,55 الله Lo‏ الله e‏ 
HEU‏ 

zt‏ عت Fare‏ جب تم يبلس dua i‏ سے لے فو لت Ee te‏ كران دونوں کے در میان در adem‏ محائل مو e‏ اور وہ اک سے 
للك (ا ن كا آمناساهنامو) نوہ پھر اسے ملا مکرے۔ une‏ كلت ہیں : d‏ سے کید الوپاب بن بت نے بیا Le f xe Iul Ux le M‏ 
الوه eh CES a Lynet nhi ahoia glisies‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: ۱۷۷۹۳ (ote‏ (صحیح) 
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مدب 


Narrated Abu Hurairah: When one of you meets his brother, he should salute him, then if he meets him 
again after a tree, wall or stone has come between them, he should also salute him. Muawiyah said: Abd 
al-Wahhab bin Bakht transmitted a similar tradition to me from Abu al-Zinad, from al-Araj, from Abu 
Hurairah, from the Messenger of Allah Zi. 


5201 و‎ ze 


z 
s e 


اا عبد الخو خد 5 US‏ اسو Ae‏ بن عام F a ۳ les £i seed E qoo Gi‏ » عن سُعید بن جبیر 
rl‏ آق aa‏ صلّ cios ade dn‏ وَهْوَ في مَشْرْبَةِ لك فقال: pU‏ عَلَيْكَ یا يَمُولَ الله EU‏ 


dpt cnm 5 


اماما 


عَنْ اي عباس عَنْ 
AP UE‏ عن ے رایت ے B‏ €" "رصي الما وات مرت می Moa‏ ر سول | "السلام e Lay pa‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (VEAL‏ (صحيح) 

edo uisu. "d eut Chertat ayk Lise»‏ کر ملف ال باب ad‏ ملي کی جار or‏ ہیں ہیا نک ناجاتت ہیں- 
du"‏ آد یآ وی ہے لے اور سلام کے گرد فول جد اہو Al yu n A ue‏ ء اس سلملہ بی اوہ یر ود شی الد عت e edad‏ کہ وه 
جب کی مس توسلام ردو سر صورت یک DT‏ سے لے اور اسے سلام كس روهال سے جد اممو جاع رد اس ک ےک رپ اال سے d‏ اس کے لك 
مناسب سکم دو پار اسے سلام كرس ہہ لام سلام لاء ut‏ سلام اسان ہوگا۔او È‏ ک ورت ہے > (ak. A ros uon‏ او دا ل نے اسے سلام انیا 
کا اماک ل E ou uM Af dui‏ بحر وو پار وھ یر ےآ امتا سب ےک ود وبا kane‏ سے۔ اور چو ی صورت ہے ےک ہآد یآ وی سے اس 
hy [P Pd‏ سملا م cela V E‏ تی ناوات V.‏ بردو بار هآ My‏ سلام اسان اکیااوراے اجازت 'ل .70ھ202 Án‏ سلام کے اور یہ سلام سلام 
ام وكاء دو رکیء تس ری اور جد و صورت پر مولف نے عمرر شی الث عن کی اک ر واي تسح ات ہلا لکیاے۔ابود اوو اس شق Ef. SÍ‏ اور ایام خا رک فا کناب ا کاں 
او راب (Ed‏ میں مطو کر کیا سے جس سے اس رولیت یا باب سے مناسبت وا و جالے۔ 

Narrated Abdullah ibn Abbas: Umar came to the Prophet Zi? when he was in his wooden oriel, and said 


to him: Peace be upon you. Messenger of Allah, peace be upon you! May Umar enter ? 
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سئن الي داود gros a‏ 


o all e e à باب‎ 
-oyki باب : يجو ل کو علا مک‎ 
CHAPTER: Regarding greeting children. 
5202 عريث أبرة‎ 
6:08 ud 15 acad أنه‎ ico Em وا تا‎ Ee 
BOO Us يدان بعق‎ et 

13 غا يعون سل ^ue‏ 

انس ر Mg‏ ع كت ہیں اک de Mr‏ ی ارك يال کے UI‏ ££ کیل رخ HART‏ کل سلام Ah‏ 


تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده (تحفة الاشراف: (EY‏ وقد آخرجم: صحیح البخاری/الاستگذان (IEY) ve‏ صحیح 
مسلم/السلام (EA) o‏ سنن الترمذی/الاستئذان ۸ (M0)‏ سنن ابن ماجم/الادب ۱۶ (۳۷۰۰)» مسند امد (۹/۳٦۱)ء‏ ستن 


e 


cus «de d Lo dn رسول‎ dV 


الدارى/الاستئذان ^ (WA)‏ (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah ý} came to some children who were playing: He‏ 


saluted them. 


عرييث : 5203 
aa esie‏ £8 حَدََّنَا it EE‏ ا ارِثِہ حَدَکتا خی قال: قال امس "انى این du E‏ 
S dude Dai ust à ex‏ ويف E‏ قَعَدَ في ظِل جدّا او :J‏ 
اسر ng‏ ع 2L‏ ہیں کہ ded deo‏ سل ہمادے يا ںآ اور مم تھی ایک بي تھا آپ نے یں ملا مکی پچ e ze‏ ا ورت ے کے بتاور 
یره لوا ٹک رآ ےکک ایک ولوار کے ساس ل ٹیش »ها :ایک دو ار سے میک كاك esi‏ 


تخریج دارالدعوہ: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: Cw‏ (صحيح) 
Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah ZZ? came to us when I was a boy among the boys. He‏ 
saluted us and took me by my hand. He then sent me with some message. He himself sat in the shadow of‏ 


a wall, or he said: near a wall until I returned to him. 
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سنن " داود ام میم gros‏ 


ai de e (à باب‎ 
ea ee باب : گور تو ںکو‎ 
CHAPTER: Regarding greeting women. 


عدیث تجر: 5204 
N‏ 


dado 7 غعلہ سیقه ین کو رم حَوقب‎ ul الى‎ Se duse a کا کا شفیان‎ das alu ens ule 
"e dig 1 و مو کھت‎ aé d Lo gue > زید» مر‎ AI 

rue‏ لت كم ed MP zu‏ تم عورقوں کے پا سے eA‏ ال لیر e uf P‏ تسيل سلا مکی ا 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الاستئذان (MV) ٩‏ سنن ابن ماجہ/ الآداب ۱۶ (۳۷۰۱) àa£)‏ الأشراف: 17 «(Yo‏ وقد 
أخرجم: مسند ا مد (455/5» (EOY‏ سنن الدارى/الاستئذان (EWA) ٩‏ (صحيح) 

وضاحت: ےل FI‏ قو ںکی بجعت تال سلا مرخ كول قرع M ier‏ چ ادر سلا مک Cul‏ ے حرم نیس Se‏ خرش تہ 
in‏ صورت eA Ut‏ نابت Š fee‏ و یروت كفوط رج 

Asma, daughter of Yazid, said: the Prophet E, passed us by when we were with some women and gave 


us a salutation. 


باب :الل ذم ( معاب رکافر ولو سلام f‏ ذکاییان- 
CHAPTER: Regarding greeting Ahl-ad-dhimmah.‏ 
مث أبر: 5205 
ue‏ حَفْضُ بْنُ غمن SiL‏ شغبةه gue se‏ أي qus‏ قال: خَرَجْتُ مَعَ أبي إلى qt‏ فجَعَلوا يَمْرُونَ بِصَوَامِعَ فيا 
تصاری 7,5 ,5 Jui eee‏ آن: لا cuis‏ باللا S‏ | 
is‏ بالسلام S‏ موم ius EI‏ فَاضْطَرُوهُمْ إلى Ago lE ghi‏ 


NJ ad el ال له و‎ Lo d سول‎ 5e Cá با هریرة‎ 
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مدب 


Cot"‏ كت ںکہ sz lut‏ کے سا تھ شا مكيانو وبال ل d BP) Uf‏ والوں) CU‏ كح رول کے پاس n‏ الوگ ايل (اوران سك 
Ut‏ سلا )کر نے کے تومیر سے والد ن ےکہا :تم انیس سلا نے میں Me‏ وک كل ابوج Miei Ae MP nz‏ صل الث علي و سل مكل ہے dete‏ 
سح اپ سل فربایات: CRETA, Uf‏ سلا مرن میں بل کرو اور جب تم ابل رات بی عوقو انیس کل راست پر حك ير بو ركر و" spa)‏ 
E,‏ مک Hee A d‏ کر يلس ) * 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السلام € (ev)‏ (تحفة الأشرافه (WAS‏ وقد آخرجم: سنن الترمذی/الاستغذان V‏ 
(tV)‏ مسند امد EIE)‏ £03( (صحیح) 

Narrated Abu Hurairah: Suhayl ibn Abu Salih said: I went out with my father to Syria. The people passed 
by the cloisters in which there were Christians and began to salute them. My father said: Do not give them 


salutation first, for Abu Hurairah reported the Messenger of Allah Zi? as saying: Do not salute them (Jews 


and Christians) first, and when you meet them on the road, force them to go to the narrowest part of it. 


مث ; 5206 
jus‏ الله a‏ الله علیہ su óy eos‏ 5ا سل یسم aptes is eee pn duis vl eate‏ قال 
دَاوُ: ودک ;35 di ace Se UU‏ بی eas‏ ور EE‏ عَنْ عَبْدِ الله بن دیتاره قال à‏ وَعَلَیْسكُم 
عبد الثر بن رر شی الث Jute ut‏ ر سول اود ael‏ کم نے فرمایا: اج بو پوری ut‏ سلا مکرے اور وہ «السام عليڪم» d. Ay)‏ 
C‏ السك جاب میس «وعلیکم) اباد يارد" ole AT G9)‏ موت ولاک تآس) -الوداژد كت ہیں :اس ماک i‏ الل جن دینار lec‏ رح ر وایت 
کیا »اور نو E‏ عبد اللہ بن ‌دینارے اوعلیگم! E S‏ وای تکیاج۔ 
تخریج دارالدعوہ: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VEE‏ وقد آخرجم: صحیح البخارى/الاستئذان ۳؟ (۷٦٦۲)ء‏ واستتابة 
المرتدين £ (ACA)‏ صحیح مسلم/السلام ٤‏ )€( سنن الترمذى/السير (Vt) EV‏ موطا امام مالک/السلام € (Y)‏ مسند 
ا مد (۱۹/۴))ء سنن الداری/الاستتذان ۷ )۲٦۷۷(‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet E said: When one of the Jews greets you saying: Death may‏ 
come upon you, reply: The same to you. Abu Dawud said: Malik bin Adb Allah bin Dinar transmitted it in‏ 
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DZEZ 


a similar manner, and al-Thawri transmitted it from Abdullah bin Dinar. He said in this version: The same 


to you. 


عرييث أبر: 5207 
US‏ کرو بی راون duxi XA‏ عن 4385 عن آئیں: V‏ أُصْحَابَ ai‏ صل ال «de‏ وَمَلَمَ لوا ie‏ ٣ن‏ ال 


الکتاب 3 5,2 cade $5 CES agde‏ ؟ قال: فولوا atia‏ قال آبو sys‏ وگل ad ue ae us Gite tos,‏ 
MU‏ عنہ سے رولیت ےک ی اکر م M adea‏ کے ا حاب ن ےآپ سے عرض كيا: ا لکتاب Rar ee d A GA)‏ ابي AUVIS‏ 
دیں؟آپ نے فرمایا: "لوك «وعلیکم) UR AAE Ju Se ut Aod‏ بھی ہیں۔ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام (ew) ٤‏ (تحفة الأشراف: (Vn‏ وقد أخرجم: صحیح البخارى/الاستئذان ؟؟ 
(۰)1۲0۷ استتابة الرتدین 6 (79۲7)» سان الترمذی/تفسیرالقرآن ۰۸ (۰)۳۳۰۱ سنن ابن ماجم/الادب ۱۳ (rwv)‏ سنن 
النسانی/الیوم والليلة (٦۳۸؛ (Y AV‏ مسند | مد (۹۹/۳ء NY ۲۲ YA eV‏ ۷۷ ۳۰۹( (صحیح) 


Anas said: The Companions of the prophet E said to the prophet E: The people of the Book salute us. 


How should we reply to them? He said: say: the same to you. 


باب في السَّلآءِ إِذَا قَامَ مِنَ المجلس 
باب : eut‏ اوقت سلا مك ذكابيان- 
CHAPTER: Regarding saying the salam when leaving the gathering.‏ 


5208 : عریث‎ 
4$ an SALA «i EA PS Es ai ابْنَ الْمُمَضَّلِ عَنْ‎ ox 7s is cns GLO T ym عو اس بْنُ‎ 
ا‎ 


ن مود ال d SERT‏ و قال رس كول اللہ Lo‏ الله غاد DP cus‏ 
sj‏ آن شوش ا ERA a‏ 
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مدب 


ابوج nz‏ شی الث عد كت ہی للم رسول الد I aid"‏ نے فرمایا: "جب تم يبلس كول بل میس ea‏ ءاور مرجب اٹ كر E‏ گے تو بھی سلا مکرے» 
کی دک dui». b "e uf Peer‏ اہمیت و ضر ورت esc‏ لل بیس ش elle ne n‏ سے رخصت ہوتے 
وقنت س بکو سا P‏ دعاد اہ اجاۓ) - 

تخریج دارالدعوہ: سنن الترمذى/الاستئذان ۱۵ (ve)‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۰۳۸)» وقد آخرجم: مسند ا مد (EYA etr)‏ 
(حسن) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet لب‎ said: When one of you comes to an assembly, he should give a 


salutation and if he feels inclined to get up, he should give a salutation, for the former is not more of a 


duty than the latter. 


٦‏ رن عَلَيْكَ السَلام 
باب «eI t o»‏ مین ےکیکراہیتکابیان 
CHAPTER: It is disliked to say "alaikas salam"(upon you be peace).‏ 
حریث أبر: 5209 


:J eei اله‎ é al عَنْ‎ eimi eiui عَنْ‎ oe عَنْ أي‎ o2 3 Au. dui dct Tt 


۳ 
کے " 


aa eas‏ صل poU dile «s eos ade dn‏ یا 25 in‏ گا 
di‏ 

yl‏ بی ut SALEP‏ ارم ان علیہ وسلم کے پا لآ یاو لس M‏ «عليك السلام يا رسول tala‏ پر سلام وا ےر سول !۱ و 
آپنےفرایا: «عليك السلام» م ت ریو «عليك السلام» مردو لكاعلام -e‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الاستئذان ۲۸ (۲۷۲۱)ءسنن النسائی/الیوم الليلة (۳۱۸)ء (تحفة الأشراف: (tt‏ وقد 
ا مسند ا مد Qro)‏ (صحیح) 


2) 


Narrated Abu Jurayy al-Hujaymi: I came to the Prophet Zi and said: Upon you be peace, Messenger of 


Allah! He said: Do not say: Upon you be peace, for "Upon you be peace" is the salutation to the dead. 
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gros s سئن " داود‎ 


باب ما جَاءَ في رد الوَاجد عَنِ EKAI‏ 
باب :ای كآد ىكاجداب جما ع تك طرفت كاف ہو ذكابيان- 
CHAPTER: What has been narrated about one person responding on behalf of a group.‏ 
عريث أبر: 5210 
حَدَّتَنَا p gadi‏ عل حَدَّكَنَا عَبْدُ الْمَلِكِ بن La SiL eiii car]‏ بُ dels Jue‏ قال: SA‏ عَبْدُ الله de‏ 
«LEO‏ حدکنا عُبَيْدُ الله ب SE eei a‏ عه al‏ طالب رضي الله عنه تال أَبُودَاوْد: 5 امن بن qe‏ قال: i‏ 
E‏ آن کا دهم ری عن الخلرين أن یرد دهد 
على بن الى طالب ر MP‏ ععند سے رولیت ua uro‏ نے اسے مر GU‏ و کے ہیں گر یماع ت گز ر ری بو ut ul? (Use‏ 
E‏ ای ککا سل م کر ناس بك طرف سے سلام کے ل ےک ف وکا بی لوگ تبتك مو ni‏ اود ان يل سكول ایک سلا مک جاب ديد وو دس بك طرف e‏ كفايت 
گر ےکا اہ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ yl‏ داوده (تحفة الأشراف: (Y‏ (صحيح) (الإرواء: ۷۷۸ الصحيحة: (EANET‏ 


PN EVE ا‎ diels 
Narrated Ali ibn Abu Talib: Abu Dawud said: Al-Hasan ibn Ali traced this tradition back to the Prophet 


7 


is enough for those who are sitting if one of them replies. 


When people are passing by, it is enough if one of them gives a salutation on their behalf, and that it 


باب في الْمُصَافَحَةٍ 
باب : مصا فكابيان- 
CHAPTER: Regarding shaking hands.‏ 
عدریث Á‏ 5211 
حَدَتَنَا عَمْرُو بن ose‏ أَخْبرتا هی عَنْ اي بلج عَنْ ass‏ آي الحكُم e‏ عَنْ الْبَرَاءِ بْنِ عازب» قال: قال رَسُولُ الله 


7 31 


AC وَاسْتَغْفَرَا غْفِرَ‎ es عر‎ al وعیدا‎ bába الْمُسْلِمَانِ‎ gei y Us aie ال‎ Lo 
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BZZ 


nde Fata Paene‏ ال علیہ و LI‏ "جب وو Madden)» AUS tTI‏ عزو ج کی P‏ ی فک اور 
UJ»‏ ے P‏ کے طالب مول لوان وولو ل مغفرت "edes.‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داوده (تحفة الأشراف: ۱۷7۱)» وقد أخرجم: مسند امد )۲۹۳/٤(‏ (حسن لغيره) UD‏ راوی یر 
MOTE-‏ کان کی edge a‏ تي 

وضاحت : ل Ju:‏ ملا قات کے وقت gh‏ ہے. ملام کے بعد اور خماز کے بعر مصا كرك PII‏ ربدت بال e eeu‏ 

Narrated Al-Bara ibn Azib: The Prophet َم‎ E مر‎ said: If two Muslims meet, shake hands, praise Allah, and 


ask Him for forgiveness, they will be forgiven. 


عديث بره 5212 


تج dat uf‏ ےت وان تن عن al se e i‏ إِسْحَاقء عَنْ ud‏ قال: قال ول الله ro‏ 


gia zoz 


01 ما مه زا AAE E s‏ 
uz‏ شی الد عد كت ہیں لہ eM eo‏ ا E T d Ji‏ سا کر بل وان دوثول کے ایک دو CI‏ 
Ad t‏ بی ا نکی P‏ ہو ہا "e‏ 

تخریج دارالدعوه: * تخريج : سئن الترمذی/ الاستغذان ۳۱ (۷۲۷))ء سنن ابن ماجم/الأدب ۱۰ (۰)۳۷۰۳ (تحفة الأشراف: 
(N88‏ وقد أخرجم: مسند امد /٤(‏ ۰۸۹ ۳۰۳) (حسن) 


Narrated Al-Bara ibn Azib: The Prophet يم‎ said: Two Muslims will not meet and shake hands having 


their sins forgiven them before they separate. 


5213 : مر‎ ee 


Al dl: 4 d قال رسوا‎ » Ta jai ا جاء‎ Jú «AU بن‎ osi »عن‎ wd E GU dti اسماعیل»‎ t kt TOv es. 
آئل اس وم آزل من جَاء بالْْصافحة"‎ E لا‎ cs ue 
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BZZ 


اذل من مالك ر M‏ عد Fata‏ جب بن کے sid idr EI‏ نے فرمایا: T utu ye AP"‏ ہیں ہے دول رگ ہیں جنول سب 
سے ييل مصاف كر ناشور كبا" 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (en‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (tov vt)‏ (صحیح) ( «وهم أول من 
...ماکان ول اديت ے) 

Narrated Anas ibn Malik: When the people of the Yemen came, the Messenger of Allah ميم‎ said: The 


people of the Yemen have come to you and they are first to shake hands. 


باب في الْمَعَاَقَةٍ 
باب : معان ( A‏ لے )كا بياان- 
CHAPTER: Regarding embracing.‏ 
iw‏ أبر: 5214 


2 


G esf بی‎ AS os عَنْ‎ OUS بْنَ‎ de a ایو الحسَيْنٍ‎ 


ps 
b 


n i 
| 


RT aeie NUM 4 أن‎ AS 


à dad تک وس‎ didi 
تھے‎ ds له‎ 0 25 0€ je یس بیس‎ AS] أن 5,2 سره فث:‎ 


z 


A 5 A55 «d 7 


5 


۳ 


دا آفیشنوه ؟ قال: ما قیثه قظ الا sólo‏ رت Net‏ 
fe‏ سَریرہ ESES o U‏ ِلك ssl‏ 525" 

ان decidua UP‏ ا نے الوذدر شی اللہ عند سے جب وه شام سے وال لا ۓگ ےکہا: می ںآپ سے سول اللہ an‏ کم کی ایک £e‏ 
چاہتاہوں o Put Uns ouf i Lus‏ بت نگ »ل کہا: ورا زک بات Grup ecu‏ ج بآپ لوگ رسول i‏ صل ال علي عل وم 


DUM 


٠‏ خیرت 


F P. 
5l 


» 


سے لے سك کیاد ہآ پ ے S ue‏ ؟انہوں ےکہا: می ری تو جب بھی ر سول الثد صلی این علیہ و P‏ سے ملا قات ہوا PRENDI‏ صا فی بی فرمایاء اور یک دان أو 
ر سول افد P^ ai‏ كك بلا تيا لگ پر موجودنہ AE‏ جب می ںآ او نك اطلارع د ىك Je‏ صلی اث علیہ علیہ و سم نے بلا یا تماق م لآ کے يال ]يال 


وق تآپ اپ چا پار P‏ ربيف فر ےآ پ نے ege‏ بہت ا يماود بہت عد ہ GA)‏ ے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۱۲۰۰۷)ء وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/٦٦۱ء (YW‏ (ضعیف) AUD‏ شيل ایک 


Gi داوق‎ 
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مدب 


Narrated Abu Dharr: Ayyub ibn Bushayr ibn Kab al-Adawi quoted a man of Anazah who said that he 
asked Abu Dharr when he left Syria: I wish to ask you about a tradition of the Messenger of Allah f. He 
said: I shall tell you except that it is something secret. Did the Messenger of Allah ني‎ shake hands with 
you when you met him? He replied: I never met him without his shaking hands with me. One day he sent 
for me when I was not at home. When I came I was informed that he had sent for me. I came to him and 


found him on a couch. He embraced me and that was better and better. 


باب ما جَاءَ القیام 
باب :استقبال سک کے ہو ذکاییان - 
CHAPTER: Standing to receive someone.‏ 


5215 Á عدیث‎ 


o $e 


a‏ و 
ہے ام و 95 o‏ گرد 2265( $293 de‏ ہے T o "A ٥ oL x T Gs 7 "E o B‏ 6 2 
aa VS‏ بْنْ عَمَرَ A‏ شُعبه» عَنْ سَعد بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ al‏ آَمَامَةَ y‏ سَهْلٍ «CA oe‏ عَنْ ابي سَعِيدِ اد KE‏ 


z z 
1 2 5 


z 
2 سم ہے‎ 


de 4 | صَل‎ ain Jus oat ue قجاء عل‎ cus ee ام صل الله‎ edi خسم سَغیہ أَرْسَلَ‎ elis d ess هل‎ 
و‎ cle i اللہ صل‎ o قد إل‎ ie a ae dui i diu os 

الو سعید خر رک ر ME‏ عند سے رولیت _ کر جب قرو کے لوگ سور کے حم Cu)‏ پر اتر ے تو ی اکر م صلی الثد علیہ وم نے سعد ر شی اٹہ ع gf‏ ایک سفير 
qf‏ سوہ کے LI FA‏ تم پناس رداریاپن ترك طرف بذعو" e Ee To A‏ لدعي م کے Fay‏ 
Pg"‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/الجهاد 178 (EEE)‏ المناقب ۱۶ (PAE)‏ المغازي ۳۱ (e)‏ الاستئذان ۲۰ (ACIE)‏ 


صحيح مسلم/الجهاد €« (WA)‏ (تفة الأشراف: ٠٦ء‏ وقد 556 مسند ا مد (SEI)‏ (صحيح) 
Abu Saeed Al-Khudri said: When Banu Quraizah capitulated agreeing to accept 53305 judgement, the‏ 


سم 
2j‏ 


Prophet Zi? sent a messenger to him. When he came riding on a white ass, the prophet Zi? said: stand up 
to (show respect to) your chief, or he said: “to the best of you". He came and sat beside the Messenger of 


Allah dz. 
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عریث أبر: 5216 
عاق Md‏ بخ us‏ د الگ چو ا عن کک بدا ایب قال: SE VIS‏ $ ڑا لوال ھا اھ 
ایر 
الل مد سے کی شم ست کی صرت ر دكات ال لس :جب دہ چدت قريب مول لوپ نے الصا سے فرمایا: ''اپنے سا دارکی طرف "Py‏ 
تخریج دارالدعوه: انظر ما قبلہ (تحفة الأشراف: (PAV‏ (صحیح) 
وضاحت: رل :اس سے قیام أمظ مکی يبت الا درست کی لک كل تر ری یس انس ر شی الد عت كا ہے وات موچ و كر ال کے رسول صلی ایل علیہ کم وگول میں سب 
سے زیادہ جوب AR‏ بھی لو گآ پکو وک ہک E Uf eL‏ وک لوكو كوي معلوم اکآ پک یہ بجر زيند تال دوس ری جانب مر امل «قوموا إلى 
سیدکم) کے بعد slo‏ )6 کااضاف ےج اوراس امرمیش صرت ےکر ل وگو ME Bee f‏ عت کے ل M‏ بوكاج تم ملا U ot M‏ 
ھر ر شی اللہ عت UM‏ وجہ سے oy‏ کراتار نے کے لے او nez‏ ہک ہے قيام قرع 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Shubah through a different chain of narrators.‏ 


This version has: when he came near the mosque, he said to the Ansar; stand up showing respect to your 
chief. 


5217 ر:‎ ee 


ub ا‎ Wo 5 و ال‎ E raus eu M TE P hz P 00 EL PUT 
i ape quse ارا إسراكيل» عن میس كن‎ cu s quie I وَابِنُ جشار قالا:‎ dle ا لجسن بن‎ US 


۰ 
La z 


z 
s 
^ 


۰ Jes voti ع یگ 2 عات‎ 5 "uc C د هس‎ á ہے‎ M EAM ہے‎ TOUT NT Eo aa ° ماعب مه‎ o- o 
آحدا گان 4541 سَمتا هدیا ودلا»‎ at عَنْهَاء آنها قالث: ما‎ Aul رضي‎ A36 ام الْمَؤْمِنِينَ‎ Se بنتِ طلحة.‎ ASIE عمرو عَنْ‎ 
وش من قاط گرم الله‎ ade الله‎ Lo زالڈل برشول اف‎ eds السَمت‎ zd ید کر‎ ds 965 az za زقال‎ 
SSE adi عَلَيْهَاء قامث‎ (es في جلسه 65 دا‎ Jas 55 Maz i6 gd ام‎ «de ds وَجْهَهَا کات إِذَا‎ 
dor الث عير سلم کے مخاب ہس یکو يبل دیکھا‎ Me oer Ut میں نے طور ران اور ال ڈھال‎ Kari vig set ie 
er edi ووچ ر سول ار‎ Gy uf SK (طور ط لق اور پال ڈعال)‎ Yag «سمتا وهديا‎ LL? بات چت میں '' سل الفاظيل»اور‎ Ut رولیت‎ 
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NEL 


پا لآ کی تاب كتير م gu‏ ف لک اورا نکر كذ dz ouf ea‏ 11 چ ہے تھے ءاور ر سول الث صل الث علي و کم جب ان سك يال Loy S‏ 
جاتے ووب الک کفکر A PEAK TUR‏ بو وتیں )اور ایق کے پ EV‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذی/الناقب ٦٦‏ (۳۸۷۲)ء RA)‏ الأشراف: ۳۲ء ۱۸۰) (صحیح) 

Narrated Aishah, Ummul Muminin: I never saw anyone more like the Messenger of Allah E in respect 
of gravity, calm deportment, pleasant disposition - according to al-Hasan's version: in respect of talk and 
speech. Al-Hasan did not mention gravity, calm deportment, pleasant disposition - than Fatimah, may 
Allah honour her face. When she came to visit him (the Prophet) he got up to (welcome) her, took her by 
the hand, kissed her and made her sit where he was sitting; and when he went to visit her, she got up to 


(welcome) him, took him by the hand, kissed him, and made him sit where she was sitting. 


PI 1 


235 باب في 353 الرَجُل‎ 
SOP OPET باب د ی ا ے ے6‎ 
CHAPTER: A man kissing his child. 
5218 صیث أبر:‎ 
«e d fo الي‎ zal ues a EO iaga al عَنْ‎ tz al حَدکنا سيان عَنْ ری عن‎ SA Vli 
Y: وَمَلءَ: مَنْ‎ ae ال‎ Eo di uis JU هَڏا بواجد مِنْهُمْ‎ Edas ما‎ olo من‎ tie € AO ء فَقَالَ:‎ Ss esses 


70-7 وه - وم 


iex 

ot‏ یرہ ر MP‏ عت ae E Me A Fare‏ مکو Kw Mw AF ut) ut‏ پوس لیے یم کے مره وس 
uc)‏ ليان میں ان شش سے f‏ ني كياء يت کر ر سول ار لش لیر cU oar LU" XUL I‏ ر م كياجا AD "EL‏ 
وشفقت رم یڑے) - 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/الفضائل ۰ (tA)‏ سنن الترمذى/البر والصلة ٠١‏ (۰)۱۹۱۱ (تحفة الأشراف: (oM‏ وقد 
أخرجم: صحيح البخارى/الأدب ۱۷ )288( مسند ا مد (۲۲۸/۲ء ۶:۱ ۹٦٦۲ء‏ 0۱۳) (صحيح) 
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مدب 


Abu Hurairah said; Al-Aqra bin Habib saw that the Messenger of Allah سم‎ was kissing Husain. He said: 
I have ten children and I have never kissed any of them. The Messenger of Allah Z? said: He who does 


not show tenderness will not be shown tenderness. 


5219 ; عريث‎ 
عرو عَنْ غروة:‎ S هِشَامُ‎ XLI OUR USA حَدَّتَنَا مُوسَى 5$ إِسْمَاعِيل‎ 
BTE dE di a6 aisle یا‎ gud 250 


مهم 


xe das cs ae‏ الله ies se‏ لا إِيَاكُمَا 
fad era ea e‏ ی اکر م "m end‏ يا: PV"‏ ہو جاؤالش کلام ULL‏ ے زر ے OT‏ نال فرءادى > " Aa‏ 
آپ نے ت رآن پا کک وها يت ابل يز Syr LI ue Me ia MO ef doe t ue‏ سف UG BUE‏ 

کا گرا داکرتی ہوں C (reu‏ انتيل اناري ) دک رآپ دوفو لک D‏ ہآپ دونو ںکو کی او -Ghini‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم ابو داود» (تحفة الأشراف: ۸۷۹٦۱)ء‏ وقد آخرجم: صحيح البخارى/تفسير سورة النور (EYE) ٦‏ 


صحیح مسلم/التوبة ۰ء مسدد xe‏ )09/3( (صحيح) 
Aishah said: the prophet Zi? said; Good tidings to you, Aishah, for Allah Most High has revealed your‏ 
innocence. He then recited to her the Quranic verses. Her parents said: Kiss the head of the Messenger of‏ 


Allah Zi. I said: Praise be to Allah, most High, not to you. 


باب نی بل ما بر این 
ا سک در مان بو ان 
CHAPTER: Regarding kissing between the eyes.‏ 
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عریث یر + 5220 

خلکا روک s‏ أي مھ خلا dg‏ مُشهره عن ei‏ عَنْ To aa ieai‏ الله oe 6 dus ue‏ بْنَ أي 

طالب» S3 ASQ‏ مان د 

کی کے رواب جک coe hal (3o) TONNEN‏ کیش یب مان 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم ul‏ داودہ (تحفة اللأشراف: ۱۸۸۰۳) (ضعیف) ) durat‏ یرویت م رگلے) 

Narrated Ash-Shabi: The Prophet يم‎ received Jafar ibn Abu Talib, embraced him and kissed him 
between both of his eyes (forehead). 


باب في ُبْلَةِ اد 
باب UE‏ کابیان- 
CHAPTER: Regarding kissing the cheek.‏ 
عريث أبر: 5221 
NERE RENEE‏ عَنْ یاس بي «Jies‏ قال: Cale qeu uu EU el ety‏ 
"eI‏ 
Lu Mos nut Katz P uu‏ حمسن بن علو ر ی الث ر Uu‏ کال لوس دیا۔ 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم yl‏ داوده (تحفة الأشراف: ۱۹۶۹۳) (صحیح الاسناد) 
Narrated Abu Nadrah: Ilyas ibn Dighfal said: I saw Abu Nadrah kissing on the cheek of al-Hasan.‏ 


برغ اس 5222 


ACCES ضر رس‎ :! Ge JU S اللہ‎ ice eie 


z 


ABE 5st En لها یف أَنْتٍ يا‎ Jus بو بر‎ GG zz aue 


RE 


rdi AO ا‎ HE الد‎ ZE 
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LM 


بہار MP LÁ nut Kurz os N‏ عنم سات آيامييك جال جب وهم Tu‏ 34 هیا درو ںکہ ا UT uut er MP et‏ ہار ile‏ 
ہے وای gue MP LE‏ پا لآ انس ها :کیاعال ے کی ؟ اوران کے رخا Ag‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد ^ ica‏ (تفة الأشراف: (0A۸‏ (صحيح) 

Narrated Al-Bara ibn Azib: I went in with Abu Bakr when he had newly come to Madina and he found his 


daughter Aishah lying down afflicted with fever. Abu Bakr went to her, and saying: How are you, girlie? 
kissed her on the cheek. 


ad 
ade 


باب في AS‏ لد 


-Jk E باب :با تم چو‎ 
CHAPTER: Regarding kissing the hand. 


برع کر + 5223 


T Z د‎ e erp jazaa PE. at E rd 
زياف‎ al حدئتا زهین حدئتا يديد ین‎ QS Xe حدثئتا‎ 


2 


agaz 
۰ 


عُمَرَ aie‏ ود گر as‏ قال: GK‏ يَعْني من zh Lo eil‏ عَلَيْهِ g Ls‏ یک 

Layk jef ded یرم‎ eI, ایک وات زک‎ ooa ےک عبر ال بن رر فی الث كما ذفان سے بيا‎ de Flor" Ju 

او مس أي کے بات ولوس دی 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم (ev)‏ (تحفة الأشراف: (YAA‏ (ضعیف) UD‏ کے راوگ يزيد بن الى زياد ضيفي ) 

Narrated Abdullah ibn Umar: Ibn Umar told a story and said: We then came near the Prophet Z? and 
kissed his hand. 


سے 
RE‏ 


e IT 


- 


باب : عم کے eeu‏ نے کابیان۔ 


CHAPTER: Regarding kissing the body. 
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مدب 


عريث : 5224 


سر رر V iat‏ كير ال فى A luf‏ سید بْنِ RI‏ 5 ین oua‏ قال: 


224 


Di"‏ الوم وان فیه مرا بَيْنَا يُضْحِكُهُمْ ide Ade A Lo Sg is‏ وَمَلَمَ في خَاصِرَتِهِ بوده Sy JUS‏ فَقَال: اضطبن 
قال: )5 Uu acie‏ وَلَيْسَ ues de‏ فَرَفَعَ ال d Lo‏ عَلَيْهِ و E‏ سس me‏ قَال: 
ييا To‏ رل الد 

P صلی ان علي‎ A اک دور ان‎ E وی سے ل وگو ںکو نسار ے‎ Le Fa وگوں سے با ت کر‎ Ae Fata ع‎ E رافصا رک ر‎ uae 
JU ے ہیں‎ nez قي‎ IT EU 94 Ja" ALL S rl ! ر سول‎ dad e E نے ا نک کوک‎ 
Aero e ad قيس افا رکو ہآ پ تچ او رآ پ کے بو کے بوسح لیے‎ TOM u^ zi اهاري‎ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: ۱5۱) (صحیح الإسناد) 

Narrated Usayd ibn Hudayr,: Abdur Rahman ibn Abu Layla, quoting Usayd ibn Hudayr, a man of the 
Ansar, said that while he was given to jesting and was talking to the people and making them laugh, the 
Prophet £L? poked him under the ribs with a stick. He said: Let me take retaliation. He said: Take 


retaliation. He said: You are wearing a shirt but I am not. The Prophet Zi? then raised his shirt and the 


man embraced him and began to kiss his side. Then he said: This is what I wanted, Messenger of Allah! 


باب 3$ البَجْلٍ 
e ai‏ ( قرم لو ی کیان 
CHAPTER: Regarding kissing the feet.‏ 


عريث ر: 5225 


حَدَتَنَا S ILE‏ عیمی QUE SS‏ حَدتتّا مَطر بُنْ AI xe‏ الْأَعْتَمُ ue RET 3d B ons‏ بن زارع» عَنْ 
es‏ رارج ó‏ في وَفْدِ JÉ «oes ate‏ انیا اتف تا ا 55 Sa‏ رواجلتا» نیل Lo ua x‏ ال «de‏ 


۳ ۳ 
i £o 


33 5: فقال‎ ds die di jog أن‎ d eni كليس‎ due di کی‎ e 213 25 ورجله» قال:‎ cus 
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BZZ 


| K ؟ قال:‎ ade ae بهما ام الله‎ DT آتا‎ ain قال: یا وَسُولَ‎ des الله‎ d ممما‎ ose 
72,255 امد له الذي جَبَلَي کل لین هما الله‎ 

dre Ub‏ سے ووو فر عبر الس میں تے ولت ہیں جب مم مہہ ب پچ ذاپنے اونوں سے dee‏ نے گے اور نی اک رم صلی الل علیہ وم سك اتھوں اور برو لكا 
اوس cout APO aid d.‏ یہا یت ککہ eM zm‏ صندوق کے Msz uy‏ فا لكر Ad at‏ نی رم LUCI dw‏ 
آپ نے ای سے فراب: یں وو utut‏ جا کو ب ہیں :ایک برد يار اور ووس رک و تروش انہوں ن t‏ کے ر سول utut zu Uis‏ 
میں (unc Tei‏ راو تی) و کی a‏ 227 0 میں و 
او ں کہا: الث تیر P‏ جس نے کے وواييى صلتول کے aso‏ جن ووو لكوالثراورال کے رسول يشر فربا uta‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم آپوداوده (تحفة الأشراف: ۷٣٦۳)ء‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (EIE)‏ (صحیح) UD‏ صاحب نے بيه 
قر ےکی تسد نکی ote‏ اور پل چو کو حی فكب اتی اع دکی هریگ یگ سے لین شواہ کے با ملاحظہ و : (r^t BGE‏ 

Narrated al-Wazi ibn Zari: Umm Aban, daughter of al-Wazi ibn Zari, quoting his grandfather, who was a 
member of the deputation of AbdulQays, said: When we came to Madina, we raced to be first to dismount 
and kiss the hand and foot of the Messenger of Allah .نيك‎ But al-Mundhir al-Ashajj waited until he came 
to the bundle of his clothes. He put on his two garments and then he went to the Prophet Zi. He said to 
him: You have two characteristics which Allah likes: gentleness and deliberation. He asked: Have I 
acquired them or has Allah has created (them) my nature? He replied: No, Allah has created (them) in 


your nature. He then said: Praise be to Allah Who has created in my nature two characteristics which 


Allah and His Messenger like. 


باب في اليَجُل يَقُولُ جَعَلَن اللَهُ فِدَاكَ 
باب :آد كات کے ” الج ےآپ پر فداکرے“ لوکیماے؟ 
CHAPTER: Saying "may Allah make me your ransom".‏ 


حریث مر : 5226 


-6 1 


حدتتا موسق نی اسماقیا متا E‏ و مسلم» حدکتا هسام عَنْ 3 Goles‏ أبي XS dul.‏ بن وَهْبِء 


z 
- نع‎ s 


73353 ls وَسَعْدَيْكَ یا رَسُولَ الل‎ dodi eds آبا دن‎ e clas de zt Eo قال: قال ال‎ AS al عن‎ 
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BZZ 


didel ! کے رسول‎ iz UA Ux Peut icut Linee ہے بک کو‎ sun eA عن كت ہیں کہ‎ ME us 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم aal‏ (تحفة الأشراف: 1۷( (حسن صحيح) 
Narrated Abu Dharr: The Prophet Zi addressed me, saying: O Abu Dharr! I replied: At thy service and at‏ 


thy pleasure, Messenger of Allah! may I be ransom for thee. 


Zo- 7 $52 o£ 4 2r á ۰ 
انعم الله بيك عيتا‎ Já باب في الرجل‎ 
- یر کے“‎ bb ار ہار ی کے‎ "rat. c 
CHAPTER: Saying "an'am Allahu bika 'aynam" (May Allah give you tranquility). 


عرق و 5227 
js‏ 


tiae 0.0990 م‎ A ی مسر‎ e uiu 


zx m 5l E 7 VE à P zx 49m‏ -- ا 

A BE تا یل جنك کے اور‎ A" صباحا)‎ exis الله بك عينا‎ ex ËL تین ر شی ال همات ہی کہ چم زمانہ جاہلیت می‎ uu 
سے روک دیاگیا۔ عبدالرزاق كت ہی نل متمركت بل:«آنعم الله بك عینا» رده ج اور انعم الله‎ LU جب اسلام ای گئیں اس‎ of ے'‎ 

رووا یا 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (VAP‏ (ضعیف الاسناد) A sgu ad)‏ سے روایت کے ہیں نز ترذ 

قلات روي تکیاےء قادہ کی اور ے) 

Narrated Imran ibn Husayn: In the pre-Islamic period we used to say: "May Allah make the eye happy for 

you, " and "Good morning" but when Islam came, we were forbidden to say that. AbdurRazzaq said on 


the authority of Mamar: It is disapproved that a man should say: "May Allah make the eye happy for you, 
" but there is no harm in saying: "May Allah make your eye happy. 


www.islamicurdubooks.com 3795 


سنن الي داود gros s‏ 


باب في الرّجْلِ یل Gas BA‏ الله 
باب :ردب یگ oy fi‏ اش> 7 نتم وی تفاظت میں ر کے“ ها لکابیان 
CHAPTER: Saying "May Allah protect you" (Hafizak Allah).‏ 
مث أبر: 5228 

Uie‏ موی بْنُ إِسْمَاعِيل» حَدََّنَا de‏ عن udi eu‏ عن ditate‏ بُن رباج الْأنْصَارِيٌ قال: ui ie‏ قَعَادة أنَّ الم 
Sens ee zu 2‏ في d bai 4 iL‏ فَانْظَلَقَ سَرْعَانُ الگایں؛ قَلَرِنْث رَسُولَ الله dn Eo‏ عَلَيْهِ وَمَلَمَ یلك AC‏ 
فَقَال: حفعك e A‏ حفظت به VC‏ 
agat‏ کت ہی ںکہ ean‏ عنم نے بم سے بیا نکی اکہ :نی اکر م aed‏ وسلم اپنے ایک 2 neked‏ ےل ازل رآ کے کل 
كك ليان میں رسول او صلی الد علیہ و vct‏ اس رات را RLD‏ وآ پ نے فرمایا: oU Lese zm‏ اس کے ىكل فاطت 
tal‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد بہ آبو داوده انظر حديث رقم : (ev)‏ ( تحفة الأشراف: (WEAN‏ (صحیح) 
Abu Qatadah said: The Prophet Z? was on journey. The people became thirsty, and they went quickly. I‏ 


guarded the Messenger of Allah Zi? on that night. He said: May Allah guard you for the reason you have 
guarded His Prophet! 


باب في e‏ الرجلِ للرجلِ 
باب :يك تفص دوسرے pp Ut mU‏ کیا te‏ 


CHAPTER: Standing up to honor a person. 
5229 چ‎ ee 
Cae لت ون ن‎ oe Se exi pe عن أبي‎ all دا مُوتی بن إسْمَاعِيل» حَدَکتا اد عَنْ حَييب بن‎ 
يَقُولُ: 'مَنْ‎ cus ade A Lo رَسُولَ الله‎ ez عایر: اجلیش, ان‎ und فقال مُعَاوِيَةُ‎ cu S edes عامر‎ dl guis 


e od ted‏ 7 وا قاتا ناک اتا ف2 
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M 


ابو A‏ کیج ہی ںکہ معادیہ ر شی الد عنہ این زیر Pes‏ عن کے پا ءفذابین عام رکھٹرے ہو eb isl‏ معاوي نے این عا رس ےکہا: یھ f‏ 
ككل بی نے ر سول اود n2 AMA SL LM‏ سنا کہ Segr?"‏ لوگ ال سان (اااب) LSE aede‏ 

تخریج دارالدعوه: سنن الترمذى/الأدب ۱۳ (6۷۵۵)» (تحفة الأشراف: ۸٤۱۱۰)ء‏ وقد أخرجم: مسند امد (V ٩۳ ٩۱/٤(‏ 
(صحیح) 

Narrated Muawiyah: Abu Mijlaz said: Muawiyah went out to Ibn az-Zubayr and Ibn Amir. Ibn Amir got 


up and Ibn az-Zubayr remained sitting. Muawiyah said to Ibn Amir: Sit down, for I heard the Messenger 


of Allah Z say: Let him who likes people to stand up before him prepare his place in Hell. 


5230 : in ecd 


luis سو رو جح‎ icio dos efe g" Jé á Perla 


"Less ass Lx «xe a uis B 
»رپ فرمایا: تیو ںکی طرح‎ ne M لا ے توم س‎ Pond چٹ یکا ہار ا‎ IUe s deo Kate الل عن‎ Lua 
Minse P ليكوو سر کے ا حرام‎ 


تخريج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الدعاء € (YAYI)‏ ( تحفة الأشراف: ۶ وقد S‏ مسند احمد )۲٥٢ for/o)‏ 


(ضعيف ) (ائس کے s ur dui iu‏ ل» اور الوم زوق لان الت ہیں يان تك ہو ےآ ری کے لے ox‏ ۳1 ےرت rendu d‏ شی الد ee d ce‏ 3 
سل میس مردی٤ے)‏ 


Narrated Abu Umamah: The Messenger of Allah Zi? came out to us leaning on a stick. We stood up to 


show respect to him. He said: Do not stand up as foreigners do for showing respect to one another. 


و و ه 


e oger 596 Jos a باب في‎ 
نوج اب می سکیا کے ؟‎ f eut UB ef ATA 
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gros sm سنن " داود‎ 


CHAPTER:. 


عريرث تجر: 5231 


oe 2 5 ©. £ 52‏ طم >a EP‏ عن ا 2 مو کے a‏ 9 چ $ QT zs‏ 4262 
JUL‏ بر alu‏ شوك etel UE‏ كن A‏ تال BI‏ لیس تیاب لد sue‏ رجْل فقال جک 
و f‏ 


^ 
£ 
۳ 
Zeren 


السلا فَقَالَ: عَلَيْكَ fes E‏ أَبِيكَ السَّلَام. 

غاب uz‏ لد مم تن کے دروازے پر et‏ ست ات يبل ایک سآ یاو رین :یر ے اپ ےر ے دادات رواي ت سے دہ ute‏ کے مر ےوال ےر حول الث 
اش علي و کم کے A ater‏ "آپ کے يال چاو رآ لومي راسلا مكبو" لآب کے پا كيااور ۶ر كيا: مر وال ہآ پکوسلا م uta‏ نے فرمایا: "نم ور 
"aplik ges?‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داودہ انظر حديث رقم : (۰)6۹۳۶ (تحفة الأشراف: ۱5۷۱۱)» وقد أخرجم: مسند امد (eye)‏ 
(ضعیف) (ا کی ند ی لک ما prat‏ اسے se a^‏ ای و۳ eue Ae rinm) enr‏ (جو اس سنرسے فصل ے )ير ضعو کم 


(LÉ 


Narrated A man: Ghalib said: When we were sitting at al-Hasan's door, a man came along. He said: My 





father told me on the authority of my grandfather, saying: My father sent me to the Messenger of Allah 
j and said: Go to him and give him a greeting. So I went to him and said: My father sends you a 


greeting. He said: Upon you and upon your father be peace. 


عرييث أبر: 5232 
عنهه عدکنه ا Lo ea‏ الله css ale‏ قال p d‏ چئریل ace Gs‏ السلام 2.08« EI aes‏ 1255 ال 
او مت رولیت کہ Ae due uir gs‏ بی كم صلی الث علیہ وسلم نے ان سے فرمایا: جرال تھے سلا م کت ہہیں. وا ول س d‏ «وعليه 
السلام ورحمة اللّه) ' ان یھ کی A Male‏ حمت بمو" 
تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/بدء الخلق ٦‏ (۰)۳۲۱۷ وفضائل الصحابة ۳۰ (۳۷۹۸)ء والأدب ۱۷۱ )36( ١١ olas‏ 
(arov) ۱۹ (asta)‏ صحیح مسلم/الاداب ۷ (fttv)‏ سنن الترمذی/الاستتذان ٥‏ (۹۳٦۲)ء‏ سنن النسائی/عشرۃ النساء ۳ 
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(EEE ۰۸ ۸۰۰ MY) (تحفة الأشراف: ۱۷۷۹۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد‎ (v8) ۱۶ سنن ابن ماجم/ الآداب‎ (riso) 


سنن الداری/الاستتذان ۱۰ (۶۸۰؟) (صحیح) 
Aishah told that the Prophet Zi? said to her: Gabriel gives you a greeting. Replying she said: Upon him be‏ 
peace and grace of Allah.‏ 


acd Jis BI يادي‎ e باب في‎ 
AEL >۷ کے جو اب يل لبیک‎ Ue f پاب: آو یی‎ 
CHAPTER: When one man calls another and he says: "At your service". 


5234 te زیرگ‎ 


e dá 


idis‏ موس 44 USUS Letto]‏ عاق al EERE‏ هَمَّامٍ ace‏ اللہ بن ساره ace GE ÓI‏ 22 الْفِهْرِي 


ال ياش ين کک (e cias aae Ade‏ 67.5 يوم قائظ ig ORA uas‏ تخت je‏ الشَّجَرَة UD‏ راب 
انش ليشت متي 255 سے تاكيك زقول الك de 4 Lo‏ ہےے تر کت 
ci je‏ قال: یا بلال os ci‏ ِن تب cz‏ کال de‏ ِل Quá oss‏ یت 
وتيك ا داۋك | 5 ہی dis oA e‏ من cal‏ پیش ua‏ تن لت و کت 0555 85 


1 


A NE حَدیث کیل جاء به‎ Ss هدا ایی‎ N 


: QJ «cj ou کا‎ as لله ,365 قد‎ a اللہ‎ 


SR NITET 


eX. 
s 
it 
$ 

e 


۳ 
ح e‏ ی طط "edt‏ علیہ وم کسام ریک تھاہ ہم سخ تک ری کے دن يال جل پھر ایک در خت کے ساي eU‏ 
سور رج سمل کیش ايقاذ ده يق اور ای ےکھوڑے پر سوار ہو Lr dla idea‏ پا لآیها لوق تآپ ايخ يهم ut‏ »بل - V‏ (السلام elde‏ 
يا رسول اللہ ورحمة اللّه وبركاته) AU Le eh RÀ‏ ہچ رآپ نے فرمایا:اے بلال !او ہے ze‏ بلال ايك ددخت کے ez‏ لكر 
كك ان كا ساب كويا جم کے سابہ جیا تال انہوں سف كها: «لبیك وسعديك وأنا فداؤكا "يل عاضر تول» تم Ut er‏ آپ پر ندا ہوں "آي نے 
PR, AU‏ راان نک وا Wii ux‏ تسل کے دوفو CU‏ پوست تھے نہ ان ٹیں كلب رک كول dara a‏ ل يم رآب سوار 
دس اور تم بھی سوار ہو ئے (اور بلشف) پھر اوک نے لور ی ee‏ الوداؤ دكت ل : du Ju‏ سے اس حدربیث کے علاوهاو كول ریت م روک یں ے اور 


ب ایک TP‏ بل eo‏ مادءن AF‏ نے میا نکیاے۔ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: ۷١۱۲)ء‏ وقد أخرجم: مسند ا مد (٥/٦۲۸)ء‏ سنن الدارى/السير ٠١‏ 
)۲٢۹٢(‏ (حسن) 

b‏ .ل lect:‏ کے شحف اورا ن کلام PAN‏ تے۔ UP‏ ل :جب دنيادار و ںکی زین ل ہوتاے۔ 

Narrated Abu Abdur Rahman al-Fihri: I was present with the Messenger of Allah at the battle of Hunayn. 
We travelled on a hot day when the heat was extreme. We halted under the shade of a tree. When the sun 
passed the meridian, I put on my coat of mail and rode on my horse. I came to the Messenger of Allah Zi 
who was in a tent. I said: Peace, Allah's mercy and His blessings be upon you! The time of departure has 
come. He said: Yes. He then said: Rise, Bilal. He jumped out from beneath a gum-acacia tree and its 
shade was like that of a bird. He said: I am at your service and at your pleasure, and I make myself a 
sacrifice for you. He said: Put the saddle on the horse for me. He then took out a saddle, both sides of 
which were stuffed with palm-leaves; it showed no arrogance and pride. So he rode and we also rode. He 
then mentioned the rest of the tradition. Abu Dawud said: Abu Abdur-Rahman al-Fihri did not transmit 


any tradition except this one. This is a tradition of an expert transmitted by Hammad bin Salamah. 


PI" 2 bu 8 2 Fi 4 27 rd ۰ 
سنك‎ l باب في الرّجل يمول لِلرَّجُل اضحك‎ 
Uo ار‎ 7 «E ate» لوسك‎ a باب :وی‎ 
CHAPTER: Regarding saying "May Allah make you smile always". 
5234 : عريث مر‎ 

US‏ عیمی ن Gall‏ البرک وة ا الََالِيِىُ T‏ حدیت ue‏ بط ال: سکس 
dt‏ نی اشک تاش کا ٹن عبان uio d‏ عن al‏ عن óló" M uta‏ رہ سول Lo d‏ الا "Wt «e‏ 
dus‏ هبو em‏ أز مر edit, eiui: pr‏ 7ق aus‏ سے 
روا ر شی اللہ SL‏ سول ال I ed‏ تابر ر ضی اللہ عم يا رر شی الثم عنہ نے آپ سے «أضحك D‏ سنك» "ال رآ پک يميش بنتا 


E‏ " كباء رر اوی نے پا کی صدبیث بیا ننکیا۔ 
تخريج دارالدعوه: سنن اين ماجم/الناسک ده (۰)۳۰۱۳ (تحفة الأشراف: ٥ء‏ وقد ار مسند امد )١6/4(‏ 
(ضعيف) ur)‏ راو یی ای کان او رخو Cuts ur ve‏ 
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Narrated Ibn Kinanah bin Abbas ibn Mirdas: The Messenger of Allah Zi? laughed Abu Bakr or Umar said 
to him: May Allah make your teeth laugh! He then mentioned the tradition. 


باب ما جاء في البتاء 
CHAPTER: Regarding building.‏ 
عريث أبر: 5235 


SALA Gi‏ بُ مره UAE‏ حفش عَن Se ue M‏ آي aie e ox‏ الله بي ue‏ قال: مرب dt ors‏ صل 
Gs cis acie d‏ اق use‏ گار فقال: ما هد یا ice‏ اھ ات ها daa foh ui durs‏ تقال Z8‏ 
رخ ین كلق 

عب الث رن P af‏ کت كم ر سول ان صل الد علیہ وم می سے پا سے گزرےء میس اور می رکی مال لبق ایک ولوار هلوت دپ فررايا: عبد اش ! ہے 
کیاہور باس ؟ یں Ar MU FL‏ مرمت Gn‏ پاموں > آپ نے فرمایا: معام توا ی سے بھی eof A euer eS‏ 
ری ہے »نمال یش جھکیاں ہیں ا نکی اصلاں ودر یکی -CLAE‏ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الزهد ۲۵ (to)‏ سنن ابن ماجم/الزهد ۱۳ (i)‏ (تحفة الأشراف: (Ae‏ وقد أخرجم: 
مسند احمد (vA)‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Amr ibn al-As: The Messenger of Allah ميم‎ came upon us when my mother and I 
were plastering a wall of mine. He asked: What is this, Abdullah ? I replied: It is something I am 


repairing. He said! The matter is quicker for you than that. 
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عرييث أبر: 5236 
انا کان ابن al‏ کیت Sas‏ المع قالا: دنا ESSI eS Jas yl‏ باشتاده die‏ قال: 25 de‏ تقول lo d‏ 
الله عَلَيْهِ Ds‏ 525 تُعَالِجحُ LEE‏ آعا وی فقال: مَا هدا iie‏ خض لتا وهی فَتَحْنْ نُضْلِحُهُ JUS‏ سول الله fo‏ الله 
AEE E [B mW‏ 


Sensei ife وم مر سے پاک سے‎ eM ی عدیث م روک ے اس بیس ےک رسول اللہ‎ Cera نکی سابقہ‎ eU I سند سے‎ ui 
LA La Je » کر ر ے ثيل‎ rf UM ecd aet تمس ےکہا: مار ایک‎ e un دع ست ج ھکرنے کے تریب بویا تھا آپ نے فرمایا:‎ 
GIF IE اضلارعك‎ iut uetz (ز کی‎ "١ عقاو در انول‎ ege UM Cer) Jut A" aU 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: )۸٦٦٦‏ (صحيح) 


The tradition mentioned above has also been transmitted by al-Amash through a different chain of 


2) 


narrators. This version has: The Messenger of Allah f came upon me when we were repairing our 


cottage that was broken. He asked: What is this? We replied: This cottage of ours has broken and we are 


repairing it. The Messenger of Allah Z5 said: I see that the command is quicker than that. 


عریث بره 5237 
Loa ts ie usc‏ کا لقن خلکتا غفمان بْنُ nac ao JÉ eS‏ بل مد بن حاطب ets‏ عن أي 


ار 15:97 1229 لا کے d‏ خرج فرآی db ia ES‏ فقال: ما as‏ ؟ قال له 


اھ کت ا لان رَجُل مِنْ eua‏ قال: ns EKS‏ في ST ned‏ 6069ھ 
تل من قب أ حك مع قن ما je‏ رن ال cx‏ هه وش ند نہ 
ó dus‏ ئي لأٽڪر رشول الله صل الله ae‏ وسلّم قالوا: oe‏ رای ae‏ قال: dL IO gei‏ فبیه Apud‏ ی 
p‏ ها بالْأَرْضِء مرج رَسُولُ Lo d‏ الله عَلَيْهِ cs‏ 5ات es‏ فَلَمْ dics‏ قَالَ: ما e EY odas‏ قالوا: مَك Ur]‏ صَاحِبُها 
ِعْرَاضَكَ عَنْهُ gag gi‏ ققال: آما ِن کل بتاء E dg‏ صاجبهه لا ما لا لا ما لا يَمنی ما لاب 
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اس بن مالک ر تی الد عنہ سے روایت ےک irs‏ الث عير و سم ur. XU EIL Cal) É‏ وپ کےا حاب نے بتا )کہ یم فلال انصا رگ 
کا UE‏ ہے ءآپ ہے S‏ چپ ہورے اور بات دل شی مك لى» بر نب صاحب NY AS‏ د TUA‏ ںکی موجوو 1 “8 اعلام لیا آپ نے 
اس سے اع رات كيا (نہ ا کی طرف توج ہو ے نہ اسے جواب دیا) ای ای a A‏ ينبال تت کہ است Af npo‏ آي اس سے تارا ثيل اور اس سے اع رات فرمار Jute‏ 
ea Lu‏ ستول edle‏ كل او رکہا: e tM‏ سوال الد صلی الد علیہ و سل Uti itl‏ بر بی حو سکرمتاہوںء أل وگوں نے چا )کے : 
آپ ایک روز باہر É‏ ست اور Jug‏ (مکان) E IAE) PUO‏ ده رآپ ناراس ہو سے موں) ہے نک Tie IUe‏ اور pede‏ کہ اسے )3 
Ue‏ زین کے برا کہ دیا E‏ روز سول الف صلی الڈد علیہ و en E Auro P‏ موا ل وگوں نے Ur‏ مکان نے م ےآ پک ای 
سے بے الا یکا d‏ اس بناديه توا کی eid‏ ہآپ نے فرمایا: "سن لوب مان چالک uL e Jud.‏ مكان کے جس کے بخ a ne‏ 
"a‏ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۱۷۲۰)ء وقد أخرجم: سنن ابن ماجم/الزهد ۱۳ (Ev)‏ مسند ا مد 
(CEF)‏ (حسن) (الصحيحة (CAY:‏ 

Narrated Anas ibn Malik: The Messenger of Allah Zi? came out, and on seeing a high-domed building, he 
said: What is it? His companions replied to him: It belongs to so and so, one of the Ansar. He said: he said 
nothing but kept the matter in mind. When its owner came and gave him a greeting among the people, he 
turned away from him. When he had done this several times, the man realised that he was the cause of the 
anger and the rebuff. So he complained about it to his companions, saying: I swear by Allah that I cannot 
understand the Messenger of Allah Z2. They said: He went out and saw your domed building. So the man 
returned to it and demolished it, levelling it to the ground. One day the Messenger of Allah من‎ came out 
and did not see it. He asked: What has happened to the domed building? They replied: Its owner 
complained to us about your rebuff, and when we informed him about it, he demolished it. He said: Every 


building is a misfortune for its owner, except what cannot, except what cannot, meaning except that which 


15 essential. 


sud 5 7 ۳‏ 
باب في 321 !)35 


باب لے بایان 
CHAPTER: Regarding having a room upstairs.‏ 
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5238 te ase 


z 


si ھ۶‎ dd i oss إشتاغيل» عن‎ SE عیسمی»‎ USA الاو يخ قري ازا‎ Ine USE 
حُجْرَ‎ dp فَأَحَدٌ المفتاع‎ ade بتا إِلَ‎ SG case cs ze فقال: یا‎ eui ados eias ue zu Eo aa 


y 


"z^ 
- 


وکین بن سیر مز فى ر شی اٹہ عد کے ہی نک تم ئی کر م صلی ان علیہ و I‏ پا ںآ سے او رآ پ سے غل ہآ پ su ati LEAL‏ و شی اک eU‏ تپ 
نےکر جات براي ةكرت چا یل اور اس کھولا۔ 

تخریج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داود» (تحفة الأشراف: (Pot‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (174/4) (صحیح الإسناد) 

Narrated Dukayn ibn Saeed al-Muzani: We came to the Prophet Zi? and asked him for some corn. He 


said: Go, Umar, and give them. He ascended with us a room upstairs, took a key from his apartment and 


opened it. 


باب : بر کے ورخ تک كابيان- 
CHAPTER: Regarding cutting down lote-trees.‏ 


فرق اس 5239 


سی 


0092 ا SU. al‏ & سَعِيدٍ بن مد بن ium‏ ُن مُطعم» 
OG‏ کرت له 51s DOSED Lo‏ ات zs in‏ في الگار» دن بو اوه 
عن مَعمُی هدا ا ُییثِء J‏ ھا اميك رت تن خن تلم نعل يا اتیل وکا Es eee‏ نما 


عبر الث رن ی ر SHELE ng‏ ر سول ار ارثر علر. LL dL ue‏ (بلاضرورت) بی ر یکادخ تکاس کال شرا سر بل Ko UI‏ 
Kired lesh‏ و ہوم کو fu y‏ 3 ول LI ied di P e uii ei‏ یکادرخت تيل می ان می مو تل کے Ae‏ 
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سافراور حا نور ساي حا di uat A U^‏ قر بلا بب بلا ضر ور ت نا كاث دے CAU sU)‏ کے پاعمث وه PI TOR‏ 
شف سکوس E‏ مس جوت هل 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: 5642) (صحيح) 

وضاحت: ل :طب الى ايك رولیت يل امن سدر الحرم ( 7 م پیر NEILL‏ سے مرا ای وضاحت ہو ا ے اوراشكالر ع ٢و‏ ہاتاے۔ 
said: If anyone cuts the lote-tree, Allah brings him‏ نيكم Narrated Abdullah ibn Habashi: The Prophet‏ 
headlong into Hell. Abu Dawud was asked about the meaning of this tradition. He said: This is a brief‏ 


tradition. It means that if anyone cuts uselessly, unjustly and without any right a lote-tree under the shade 


of which travellers and beasts take shelter, Allah will bring him into Hell headlong. 


عريث أبر: 5240 
dE GIL‏ بْنُ Jue‏ وَسَلَمَةٌ يَعْني $3 Xu Lu‏ کا کا Se. E aita ale‏ لمان بن sis al‏ 
عَنْ 5 من تقیف عَنْ eu iz d ise‏ الي cos e xi To‏ نو 
siae,‏ فال عدي کو یرم ed‏ سلم ساك طرم رفور وي تکیاہے۔ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: ۰0۲46 Q8‏ (ضعیف) UEA)‏ روایت م مکل ے) 


A similar report (as previous) was narrated from a man from Thaqif, from Urwah bin Az-Zubair, who 


attributed the Hadith to the Prophet Zi. 


5241 A ee 


o d ANE USA‏ عْمَرَ بن میسر dla S MES d‏ قالا: GS‏ حَسَانُ بْنُ cual]‏ قال: سَأَلْتُ هام ين aat‏ عَنْ 


or s 
4 


قظع DI‏ وَهْوَ d] a‏ قَصر غر غو قال "ایی ذو a‏ سج ؟ َا هي من سذر عرو 66 15 AB‏ من 


ual‏ وقال: لا باس SIS «s‏ یگ dS.‏ هي 6 (xm ake‏ عة ؟ قال: قُلْتٌ: تما i5 i‏ مِنْ قِبَِحُمْ سَمعث مَنْ يَقُولُ 
do dns gi‏ اله عليه موس م ا 


www.islamicurdubooks.com 3805 


DZEZ 


ue‏ كنت ہیں میس نے ہشام بن Lof Ren f‏ کل کیک E nz‏ ے ہیر کے درخ تکاس A‏ یس لو Bg‏ جول کہا :کی تم ان در وا ول اور 
IR‏ ارس ردو Lar cu Vr Uti KL ul oed La e gU mto UP oC a‏ 
eere v Goin‏ ےکہا: اے ع اتی lun‏ ی پر عت تم TIL‏ ہوہ مل ےہاک ىہ "برعت" وپ لوگوں ىك طر ASS Ut Ka ute d‏ 
ہو سنا ےک ر سول اول P id‏ یی dee de E er dog kek‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد يم أ واو (حسن) (الصحيحة (1o‏ 

Narrated Hassan ibn Ibrahim: I asked Hisham ibn Urwah about the cutting of a lote-tree when he was 
leaning against the house of Urwah. He said: Do you not see these doors and leaves? These were made of 
the lote-tree of Urwah which Urwah used to cut from his hand? He said: There is no harm in it. Humayd's 
version adds: You have brought an innovation, O Iraqi! He said: The innovation 15 from you. I heard 


someone say at Makkah: The Messenger of Allah E cursed him who cuts a lote-tree. He then mentioned 


the rest of the tradition to the same effect. 


باب ق اط الأذى كن الظریق 
باب : ر اسے ے لیف ده LU‏ ہناد كا بيان- 
CHAPTER: Removing harmful things from the road.‏ 


5242 أب‎ e 


QU A (yo الله‎ "C QS > «a حدئني‎ : QJ eem d : د‎ due HE «$354 ME ول‎ iei die 
"9-5 "في الا‎ dii cus dew ضل‎ d jus تيفك أي رف ول سیت‎ 


d‏ عَنْ Labs P‏ مِنْهُ M aiia‏ ومن Lt‏ لت REIN e ei G‏ نی Se tls A336 aui‏ عن 
doi‏ رك شی at‏ 
ره شی اللہ ع کے ہیں ut‏ سول اللہ dere UE gute tL n2 AM I nd‏ جاور انا hirr seks‏ طرف سے بج نہ 
A‏ دے ءلوگوں نے عر شکیا: ال سک !ات طاق تک کو Le‏ فرمایا: Ute"‏ دک اور رين ٹکو Se obe z uf g GA) Ag‏ 
حاورا Av gu a. M PIU‏ ے "utót‏ 
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تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبوداود؛ (تحفة الأشراف: ۵ ) وقد isis ee‏ مسند sa|‏ (٥/؛٥۳ء‏ ۳۵۹) (صحیح) 

Narrated Abu Buraydah: I heard the Messenger of Allah Z? say: A human being has three hundred and 
sixty joints for each of which he must give alms. The people asked him: Who is capable of doing this ? He 
replied: It may be mucus in the mosque which you bury, and something which you remove from the road; 


but if you do not find such, two rak'ahs in the forenoon will be sufficient for you. 


عریث أبر: 5243 
xx Hic oa di‏ بْنُ UL cu‏ أَحْمَدُ بن مَنِيع؛ عَنْ عَبَّادٍ بْنِ Le‏ ودا XX‏ 545 آکم م عَنْ وَاصِلٍء عَنْ تی 
بن عقيل عن کی تن US‏ کن أي 5$ عن io sa‏ ال ede‏ ود قال ا de ex‏ سُلای من ابْنِ اَدَمَ صَدَقَةُ 
کے عق قن کو dio‏ مره الزرف s iio‏ کن ci ABUS diia n‏ عن الظریق صَدَفَةُ Ax a5‏ 
auis des 550555695 351,55 64d dise d]‏ عفر die atate‏ ری ین 
aus‏ كله رکعتان من الضکی» قال ابو sss‏ یدز E‏ وان 
الوزدر AME‏ عند سے ادایت کر ALI Law rg‏ "ابن آدم بر جوز ہوتے بی صدقہ مال مو te‏ سے توا کا ا سے سلا قا سے سلا مكر لیا بھی 
صرق ےء ا لک حروف ( الى بات) کا مکر ا بھی صدقہ Fonte‏ برى بات سے د وکنا ی صرق ہے ءا AK‏ سے e egoi‏ جاورا کالب 
بویت e ef d‏ ل وگوں نے ع رخ سکیا :ای کے euer‏ موت لور e tA‏ مکی ص دق Enf Le uU t‏ آپ 
نے فرمایا: Jeu"‏ سے Feo Goes duo JPG I‏ بور کرو "SUY vest‏ (جب M‏ کر E esie gi‏ چ استعال 
Erf Aiegi‏ الک بح رآ پ نے فرمایا: اشرا قکی دو P‏ تما مکی طرف nd e‏ جاک لكل (يت صرق بن مک ںگی) -الوداؤد كت ثيل : ماد نے ابا 
ا و MAIE E anbe‏ 
تخریج دارالدعوه: صحيح مسلم/المسافرين ٣ء‏ (تحفة الأشراف: ۱۱۹۲۸))ء وقد أخرجم: مسند احمد (ہ٥/۷٦۱ء‏ ۱۷۸) 


(صحیح) 

Narrated Abu Dharr: The Prophet يم‎ said: In the morning alms are due from every bone in man's fingers 
and toes. Salutation to everyone he meets is alms; enjoining good is alms; forbidding what is disreputable 
is alms; removing what is harmful from the road is alms; having sexual intercourse with his wife is alms. 


The people asked: He fulfils his desire, Messenger of Allah; is it alms? He replied: Tell me if he fulfilled 
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his desire where he had no right, would he commit a sin ? He then said: Two rak'ahs which one prays in 
the forenoon serve instead of all that. Abu Dawud said: Hammad did not mention enjoining good and 


forbidding what is disreputable. 


حریث أبر: 5244 


CA Sis‏ بن oa eu‏ ڪال عَنْ وَاصِلِ» Se‏ يجي بن Se «gie‏ يجي بن o2‏ عن «ui a al‏ عَنْ 
Eo S3 ES udi‏ الله cs ade‏ في 425 

dr Read AE lose iu‏ گت اور ارم dead"‏ لمكا كر ال کے وط یاب 

تخريج دارالدعوه: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: ۱۱۹۲۸) (صحیح) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Dharr through a different chain of 


narrators. In this version the transmitter mentioned the Prophet Z5? in the middle of the tradition. 


عريث أبر: 5245 
ہہ ہے ہے Qd dt‏ ا یہی 
o di‏ الله عَلَيْهِ وَسَلَّهَ A‏ قال: تزع رجل نم يَعْمَلْ خبرا قظ غضن شَوْكِ عن التریق Ó‏ گان في جرد فقَطعه Ut; stál;‏ 
EE‏ قمَکر الله لَه با "Xa ias‏ 
الام يرود ار عندست روایت ے ۲ 717977 t4 Ly LJ Jt uA"‏ وکام $3 کیا تناکا E‏ ايك ذال رات پرے بثادى» یلوہ 
ea T) B s VENUE‏ والول کے سر وں رال GP‏ الا تکار الک وال دہ ااسے کر ال یاقا وال ا 
ا کے اکا م ے خو ہو ااوراسے جت موا یں 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داود» (تحفة الأشراف: (ttn‏ وقد أخرجم: صحيح البخاری/الأذان؟٠‏ (٦٦٥)ء‏ المظالم ۲۸ 
(Cv)‏ صحيح مسلم/البر والصلة ۳۰ (۱۹۱۶)» الإمارة (aE) ٠١‏ سنن الترمذى/البر والصلة ۳۸ (۱۹۰۸)» سنن ابن 
ماجم/الأدب (IA) Y‏ موطا امام مالک/صلاة الجماعة € (T)‏ مسند ا مد (rENI)‏ (حسن صحيح) 
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Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: A man never did a good deed but removed a thorny branch 
from the road; it was either in the tree and someone cut it and threw it on the road, or it was lying in it, he 


removed it. Allah accepted this good deed of his and brought him into Paradise. 


باب في JI GBI‏ بالل 
MERE‏ ر باللي 
e‏ ۰ 
AUD Tues‏ سو ےکا بیالن۔ 
CHAPTER: Regarding extinguishing fires at night.‏ 
عریث أبر: 5246 
S Az i‏ بْنِ i Jm‏ سُفْيَانُ عَنْ uU Se GAII‏ عَنْ آبیه ds,‏ وقال 37 E‏ به Sd‏ صل ال 
Y. cus ale‏ کر کوا em à jl‏ حين تتامو 
عبراث رين عر ر شی اد مات رولیت ے Zu za auta Kee FT‏ یره ہے J uta gs‏ مع 342( ا لگ مش مور 


-Gr AE) ادو‎ 

تخريج دارالدعوه: صحيح البخاری/الاستثذان ٩؛ AY)‏ صحيح مسلم/الأشربة (Eo) ٠١‏ سنن الترمذى/الأطعمة 
۱۸۱۳(۵)» سنن ابن ماجم/الأدب (ev) ٤٤‏ (تحفة الأشراف: (AM‏ وقد آخرجم: مسند ا مد (£t v8)‏ (صحيح) 

Salim quoting his father (Ibn Umar) said ( sometimes he traced back to the Prophet :نه‎ Do not leave a 


fire burning in your houses while you are asleep. 


5247 Á ee 
quee o! OR & Se s eu. عن‎ > dien ڪمرو بن ہہ ی اتا‎ uu. oS o7! بن عبد‎ X ew Rt 3 
کان قَاعِدًا‎ al اک‎ y: en TW الله‎ l2 4 ل‎ des ($25 Óo 21 يها‎ coste FIRA ro ais ii $ cose Jó 


né AS FATAN E SU: I Sj ena E 65] عَلَيْهَاه 52215 منها مل مَوْضِع الدّرهم فقال:‎ 
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عبر ان V‏ ی ر AP‏ مات کہ ایک sun Air tá n. VETAT CULA g‏ کم کے سات الل جنا ليم ڈال دیا ںی آب S‏ & 


9 


اورور؛ کے باب ul Uu "TA‏ ے1 "اجب سو_ ول بويا یں رای اک کرو مک وک کیان چا کی چو IE AWO‏ متس وه تم لا 
t p d: 0 ۰ ٠ 3 -‏ 


" 
کے ۔ 


B‏ دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: Cw‏ (صحيح) 


Ibn Abbas said: A mouse came dragging a wick and dropped before the Messenger of Allah f on the 


mat on which he was sitting with the result that it burned a hole in it about the size of dirham. He (the 
prophet) said: When you go to sleep, extinguish your lamps, for the devil guides a creature like this to do 


thus and sets you on fire. 


باب في cR S‏ 
باب :سائبو ل A‏ کاییاان - 
CHAPTER: Regarding killing snakes.‏ 
عريث أبر: 5248 
خذكنا ate]‏ ی إشتاعيل» حذكتا سفیان عن ان عجلات» عن آبیه عَنْ أي 4525 قال: Ju‏ يول din‏ صل الله e‏ 
cos‏ ما Sage 12 Saee‏ 35 353 میا C, e ds S‏ 
are o MP za‏ رسول الل صلی xL I ae‏ "اجب سے ہورگ ساچوں سے لوال C ef Lent;‏ لكل eV)‏ 


انا نكاد e o^‏ ا كا ينالو روسن بھی درست UP s (UE‏ کی ساني edi AA‏ مھ وڑدے دهم ٹیں سے "eu‏ 
تخریج دارالدعوه: تفرد يم آبوداوده (تحفة الاشراف: ۱:۱1۲)» وقد آخرجم: مسند ا مد (ot 4۳۲ eti)‏ (حسن صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: We have not made peace with them since we fought with‏ 


them, so he who leaves any of them alone through fear does not belong to us. 
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عريث مر : 5249 
A add Ae iie‏ وان PS‏ عَنْ aec]‏ بن oS‏ عَنْ ريك ec] al Se‏ عن الْقَاسِم بن عبد ÉI‏ 
Se‏ آییه‌عن quia ut‏ قال: Ju‏ رل zit To di‏ عل lar ces‏ اباب کین فتن ue‏ رهن تاس ^de‏ 
uuu‏ مسعوور MP‏ ع کے ی لل dea‏ صل الث علیہ و 07 , سان پکو كى ہو اے مار ڈالواور جو ir.‏ کے اتقام کے ڈر سے نہ مارے وہ ہم Ut‏ سے us.‏ 


1 


S 


" 
سے ۔ 


تخریج دارالدعوه: سنن النساگی/الحھاد (v Vo) £A‏ ( تحفة الأشراف: (avoy‏ (صحیح) 
Narrated Abdullah ibn Masud: The Prophet Z? said: Kill all the snakes, and he who fears their revenge‏ 


does not belong to me. 


حدریث : 5250 
Ulis‏ عفان بن أي زگ خلا oe‏ الله ن citi‏ حدکنا ٹر بن uS‏ قال: سمغث G Ke‏ يرك 097 
o? di‏ قياس 218 Le dus 5 di‏ الله zie‏ من Sy‏ ان E‏ یهن dis LS‏ ما ا كلذ 3 
"Ree‏ 
I uae grs Jute ut Mou‏ نے فرمایا: ابوك راز e AC Lo‏ ژد ست PETN.‏ ین سے Uf‏ 


5 ) شل ضرو ری سے‎ Kn سے موذئیارے ہیں اور‎ t elut C E که ذفان سے‎ e oae e 
تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: 1( وقد أخرجم: مسند ا مد (۲۳۰/۱) (صحيح)‎ 
Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet ميك‎ said: He who leaves the snakes along through fear of their 


pursuit, does not belong to us. We have not made peace with them since we have fought with them. 
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عریث أبر: 5251 


۳ 


me- بْنُ مابط عَنَالْعَبًّایں بن‎ 82) Xe S قال:‎ (QUAE مُوسَى‎ Se بْنُ مَنِيع؛ حَدَتتا مَرْوَانُ بْنُ مُعَاویة‎ AR repe 

نے نكال ينول ہر cs ae d‏ ا ٹریڈ أن تکس رمرم a ds‏ من هذه xs QULA‏ يات Ga‏ 
رات صل الله cis le‏ لین 

عپا ی بن عبر الطاب ر شی ار عن كك ثكم re "meli‏ : تم زمزم کے ہس پا لک ج کو( چھاڑود ےکر) صاف تراک دینا چا ہیں 

Yf ERI sea ارم‎ uz سے يك‎ kugis uv 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داوده (تحفة الأشراف: (ew‏ (صحيح) 

Narrated Al-Abbas ibn Abdul Muttalib: Al-Abbas said to the Messenger of Allah :يي‎ We wish to sweep 


out Zamzam, but in it there are some of these Jinnan, meaning small snakes; so the Messenger of Allah 
ی‎ ordered that they should be killed. 


5252 بر:‎ e 
E "الوا الات‎ 21821 4 "m Ade (0 اللّه‎ sci 3l آپیه‎ ee Qu عَنْ‎ «e S اا عَنْ‎ as isa i 
1 00 A n اک‎ X قال: کات‎ e fedt ous تیان ابص‎ r ict 
xd esi عَنْ‎ gi قذ‎ TIT dis SU: Ss بن الطاب‎ 
ڈالوء و وو حار نول والو كو بھی اوردم کے سا ہو ںکو کی کی وکل ہے وونول با‎ Ux C" ے روايت سے ا ما ا:‎ ME UE UM 
الطاب نے ان‎ A لايك با اب ولباب‎ A2 AU تی الث هرا سل سان پک و‎ f عبر الث بن‎ ure (زہ کی شرت سے )حسام‎ ur ov AU on کو زات کر و‎ 
فرایات لب‎ ed ues الث علي و سل نكر‎ ou کوایک انپ پر مل ہآورد‎ 
وقد‎ (VV (تحفة الأشراف:‎ (eee) ۷ تخریج دارالدعوه: صحيح البخاری/بدء الخلق ۱۶ (۳۲۹۷)ء صحيح مسلم/السلام‎ 
(صحیح)‎ (£ov ء٥۲‎ ۰:۳۰/۳( مسند ا مد‎ v) ۱۲ موطا امام مالک/الاستتذان‎ (ovo) £€ ا سنن ابن ماجم/الطب‎ 
گروهدا بالات‎ I edo A بال سے فا ہو جانے باق گل تیر ی یکر لی ےکی‎ ded AUT ure وضاحث: رل :ال ےکہ وو جن وشیا ین بھی ہو‎ 
> لودو س ری ر ایا تک رو شنی یں ما رسكنا‎ eR امب ن مو پائیں‎ 
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Ibn Umar reported the Messenger of Allah ميم‎ as saying: Kill snakes, kill those which have two streaks 
and those with small tails, for they obliterate the eyesight and cause miscarriage. Salim said: Abdullah 
(bin Umar) used to kill every snake which he found. Abu Lubabah or Zaid bin al-Khattab saw him chasing 
a snake. He said: He (the Prophet) prohibited house-snakes. 


عرييث أبر: 5253 
Ss‏ مت عَنْ qi6 5e «AU‏ عَنْ أبي Lodi ien‏ انا خ2 AES‏ عن قٹل امن الى 5 23 ó,‏ في 
ییوت للا اج يكرة ذا شي بوانت Cab‏ روہ دا وو 


الولبابر ر تی الثر عنہ ے روایت کم ر سول الث aed‏ لم نے ان Ue‏ نے سے دوکاے جوگھمروں میں ہو کے ہیں f‏ ےکے دوهش Ui») rt exon‏ 


ےگ 


Í 


5 9 
بي لبابة» 


Í 


بہت خط ناک ہیں ) كب وکل ہے دفول مگاہکو ایک nut‏ گور تول کے پیٹ ٹیل جد -utz o eoeta)‏ 

تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبل (تحفة الأشراف: (NEY‏ (صحیح) 

Abu Lubabah said: The Messenger of Allah يم‎ prohibited killing the jinnan (small snakes) that are in the 
house, except the one which have two streaks and the one with small tail, for they obliterate the eyesight 


and cause miscarriage. 


عريث أبر: 5254 
ےی ےت دہجودج رخ : 
حَيَّةَ في دارو ام cx) di aee Toi dg;‏ 
Či‏ سے رولیت کہ Lu P uuu‏ ی الد عدر گیا Ze ee‏ کے بع ر ایک سانب اکر ل پیات A)‏ مک کا) d‏ کی طرف جوكادياكيا- 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (Ev‏ (صحیح الاسناد) 
Nafi said: After that, that 1s, after Abu Lubabah had mentioned him this tradition, Ibn Umar found a snake‏ 


in his house; he commanded regarding it and it was driven away to 2۰ 
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حَدََتّا اب السُرزجء وَأَحْمَدُ بْنُ asa‏ الْهَمْدَاُ قالا: GRA‏ اب وب قَالَ: 
م رایتها Ax‏ في بیته. 

امام نے نا نت می عريث رواي تک ے اس یں ere‏ نے Aout AL dle uta uu.‏ 

تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داوده (تحفة الأشراف: (EN‏ (صحیح الاسناد) 

The tradition mentioned above has also been transmitted by Nafi through a different chain of transmitters. 


In this version Nafi said: After that I saw it again in his house. 


عریث أبر: 5256 


a ie Boss 2.97 (x62 P. 4&6 2‏ ۶ مور CE A P 27 Ty? gf 0 2$. dz‏ 7 —" 
(e i se cbe Eres‏ عن خمد بن al‏ یھی قال: حدتی Ql‏ انه انطلق هو وصاحب dA‏ اي سعید بعودانه فخرجتا 
P E o 3‏ 3 ےا سس فا عو ری aT à‏ مورف e ef‏ کا وا و و PIE:‏ ج اليرت 7 PEN PEPE‏ 
مِنْ Kal oie‏ صَاحِبٌ لا وَهْوَ رید ان يَدْخْلَ ade‏ فاقبلتا نحن فجلستا فی المَسْجِدِء فجاء Gl ez SI SASU‏ سَعِيدٍ 


á 


ds Ji eid‏ اللہ صل الله tog Sy giis acie‏ ین 53 هَمَنْ رآی في ae eoo MES ats‏ تلات مراب 
فان ici ste‏ َه یطاق 

Kata aod‏ سے میرے وال نے بیا Ji‏ دواور ان کے ایک سا ی دوٹوں ابو سید خر گیار MP‏ عت ہکی عیادت کے لیے گے eA‏ وال موس قاين 
ایک اور سای سے لے ء وو بھی ان کے پل انا ge)‏ ياس (de‏ اور مک E auta‏ :ماس پا © us sut na Tus‏ 
نے الو MP baie‏ عن ہک و کے ہو ے سناكم alea‏ صلی ایل علیہ veu" Seji I‏ جن ہوتے ہیں جو ان كح ربل انل زر UOCE‏ 
GÀ‏ ديك قلت تن رہ تی کے ood B AID‏ گی ویس دوچار uo‏ کے بعد TE AE‏ قاس ث کر دے مکی رل دہ شیطان 
>" ( کے شیطان ش رارت ے باز یی آنا بي بی ہے بھی Aa ur‏ یں لتا ایک صو ر ت یں ا Gur rU oe‏ - 

تخریج دارالدعوه: تفرد بم أبو داودہ (تحفة الأشراف: (ttt‏ (صحيح) utu)‏ داوق ول ہے ہاں ای سند سے بد داقعہ GE‏ 


Narrated Abu Saeed al-Khudri: Muhammad ibn Abu Yahya said that his father told that he and his 


companion went to Abu Saeed al-Khudri to pay a sick visit to him. He said: Then we came out from him 
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and met a companion of ours who wanted to go to him. We went ahead and sat in the mosque. He then 
came back and told us that he heard Abu Saeed al-Khudri say: The Messenger of Allah Zi? said: Some 
snakes are jinn; so when anyone sees one of them in his house, he should give it a warning three times. If 


it return (after that, he should kill it, for it is a devil. 


وی ات 5257 


حَدَّتَنَا lus‏ بْنُ مَوْهَبٍ ul Se EDI USA cal‏ عَجْلَانَه عَنْ al ioo‏ سَعِيدٍ مَوْلَ الانصار عَنْ 


z 
3 


LL die ae s Gast UM‏ تحت سریر ريك «LIS de I ASES uti‏ تقال انو شید 


NIE السَایب»‎ d 


ما agii ۱ TETERA‏ َأَقَارَإِلى os‏ في دارو S Ay JUS acts culis‏ عم لي گان في هدا 
SE uec‏ بر o‏ ھا ال آغلب وق daas‏ عفد aut‏ وقول ان 3b es te Do‏ 
يَذْهَبَ پیلاجه GU‏ داز Kad d sess‏ عل باب الْبَيْتِه e SU‏ پالژنجء dus‏ لا des ens‏ کنظر ما آخرجنی» 


e "٦ گان ا‎ CO لا آذري‎ : QU ترتحض» ء‎ a حَرَجَ بها في‎ ei qo فَطَعَتَهًا‎ EKU Is i. S cod فَدَخَلَ‎ 


لم 


أو اللي تق 2255 رفول Lo dt‏ الا US cs ade‏ اذغ الله أذ ا صاجبتاه فقال: اھر لصاحبکه لا قال: )5 
vs‏ مق Sii‏ سلموا LOS S8 asado‏ أَحَدَا tied Lib‏ قلات ماه کم 5 بدا لک ias‏ آن 2,1535 $1588 بعد 


Unus pr raw Éi نکی يار يال کے‎ e p یں ان کے‎ Faves کے پا ںآیاہ‎ MU یس ابوسعيد خد ری ر‎ Kuna ten 
٠ےس ہو گے ) میس ن ےکہا: يبال الیک ہانپ‎ MU) Sut e عدر کہا‎ MP aea E ٹیل ائ‎ AR سانپ موجود‎ (Ui) Ju C eur) نے‎ 
غر وہ‎ Atout پچ اد چھائی ا كح‎ ue کو شھ رب یکی ط رف اشاد ہکیااو‎ Ut كاء وا ہوں نے اپ ےھ‎ At تمہاراارادہکیا ے؟ یش سه‎ A ا ول‎ 
کیب ر سول اث صل انش علي و مات امازت‎ EEE سلم سے اپنے ال کے يال جا ےک اجاز تا‎ eid rur cem 
n ری ہو)‎ e جلوء یہا‎ nde) uhi یک كرس کے در وازے پ ها وا کی طرف‎ LÀ سا تم جاۓ هاس‎ CP ze Aer oboe 
Eni نيز حون دیاہ اور یزے میں بمو‎ e ہانپ دياع‎ ii ہکس چز سفن رآنے ير مجبو کیا و وکھرے میں داخل با ایک‎ hou dra be f LL 
en UU ہانپ نے اسے ڈ‎ gue باہر لانے کے‎ KR) آدى یا ہانپ ؟‎ P سكا کون‎ geut Uu الوسعي ر کے‎ aee T el 
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جن مااور جتوں (ee f rni‏ نوا سکی قوم کے لوگ idr‏ علیہ و کم کے پا i‏ سے YFF‏ اڈ تھا ے د عافرہا س کہ دہجمارے 
Goff QE V) gi‏ آپ ےرا n‏ آدى کے Ped‏ تک دعاكرو" (ذاب ڑن کی لے ےری) Ut za" piit‏ جو انف 
جراعت esu‏ ان يال سے جب Xu.‏ (سانپ ونر Cerdded‏ ہیں تین هرت وراک اب نہ لکلناورنہ مارے fe‏ گے ء اس £u‏ 
o‏ كرود غاب نہ ہواور RM MU‏ مناسب معلوم ہت تن A‏ تحبیہ کے بعداےمارڈالو''_۔ 

تخريج دارالدعوه: صحیح مسلم/السلام ۷ (ce)‏ سنن الترمذی/الصید »)۱٤۸٤( Yo‏ موطا امام مالک/الاستتذان ۱۴ (vv)‏ 
(تحفة الأشراف: (££Ww‏ وقد اكيم مسند احمد (EVY)‏ (حسن صحيح) 

Abu 21-5215 said I went to visit Abu Sa'ld al-Khudri, and while I was sitting I heard a movement under 
under his couch. When I looked and found a snake there, I got up. Abu Sa'ld said: what is with you? I 
said: Here is a snake. He said: what do you want ? I said: I shall kill it. He then pointed to a room in his 
house in front of his room and said: My cousin (son of my uncle) was in this room. He asked his 
permission to go to his wife on the occasion of the battle of Troops CAhzab), as he was recently married. 
The Messenger of Allah Z? gave him permission and ordered him to take his weapon with him. He came 
to his house and found his wife standing at the door of the house. When he pointed to her with the lance, 


she said; do not make haste till you see what has brought me out. He entered the house and found an ugly 


snake there. He pierced in the lance while it was quivering. He said: I do not know which of them died 
first, the man or the snake. His people then came to the Messenger of Allah Zi? and said: supplicate Allah 
to restore our companion to life for us. He said: Ask forgiveness for your Companion. Then he said: In 
Madina a group of Jinn have embraced Islam, so when you see one of them, pronounce a waring to it three 


times and if it appears to you after that, kill it after three days. 


عدیث أبر: 5258 
SALA USE‏ حَدَّكََا Se «ox‏ ابن عجلان بِهَدَا الحَدِيثِ ختصره قال: A332‏ لاہ فان بدا له بَعْدُ QUEE g Aoi‏ 
ال شرت ان ان سے ی عدییث قرا ر ds‏ ہے ء اس میس ب کہ اسے (ساش پکو) D ef IAE‏ جن وی رو موق Ge de‏ را کے بعد اگروہ LB UT‏ 
تا مار ؤال وك دگل وہ شیطان -e‏ 


تخریج دارالدعوه: انظر حدیث رقم : (otov)‏ (تحفة الأشراف: ۳ )(حسن صحيح) 
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The tradition mentioned above has also been transmitted by Ibn 'Ajilan through a different chain of 
narrators briefly. This version has: He should give it a warning three times. If it appears to him after that, 


he should kill it, for it is a devil. 


عريث أبر: 5259 
کات اھت ئا صو PCIE LRL‏ تنب قال 
d‏ وکا es df £a d‏ عل أَبي b eec‏ قدگر نو els‏ ملا قال: 56 Sg ef BIE‏ بدا آسفم ENS ss‏ 
ہشام جن ذب رہ کے فلام الوا نے تجرد كم ap lo‏ کر MP‏ عن کے يإ AT‏ اوک ld‏ کی اور اس سے زیاد eed‏ کی اس یں ہے : e‏ 
UM b MT LE‏ کے بح nif‏ ہیں Kd MAC T‏ وہ شیطان e‏ "- 
تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (otov)‏ (تحفة الأشراف: (EEY‏ (صحيح) 
The tradition mentioned above has also been transmitted by Abu Saeed al-Khudri in a similar manner‏ 


through a different chain of narrators. This version is more perfect. In this version he said: give it a 


warning for three days; if it appears to you after that, then kill it, for it is only a devil. 


حدیث أبر: 5260 
Ue‏ فيد إن UIS‏ عن de‏ کے eats‏ قال حدقا ان أن «Ri‏ وی )0 
se‏ آبیه de za o d duis s‏ ما se ez‏ كنات JS ecu‏ ادا ci‏ مهن E‏ في مَسَاکیخم, فَقُولُوا: 
adi $181‏ ال S6 LB e i Sede: 3l‏ ابد الذي el‏ اک SCC.‏ آن لا 6,585 قان .532 e E‏ 
ابو سے روایت ےک Án ideo‏ رول میں لكت وانے pi eS oU Cue‏ اجب تم ان شیل سح M‏ ےگھ vut‏ 
توکہو: میں P eU nt rout‏ و علیہ اعلام ur I‏ یاو دلاتاتمول جو تم سے سلیمان علیہ اسلا GUI‏ اک Cpu ML gut aun?‏ 


باوجو دا گروەدوپارەظاہرہول توا نكوبار ڈالو ''_ 
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gros s داود‎ Ql سنن‎ 

تخريج دارالدعوه: سنن الترمذى/الصيد ۱۵ (MA)‏ ( تحفة الأشراف: ۱۲۱۵۲) (ضعيف) un‏ کے راوی رن الى ی ضعي ف ہیں) 
Narrated Abdur Rahman Ibn Abu Layla: The Messenger of Allah dá was asked about the house-snakes.‏ 
He said: When you see one of them in your dwelling, say: I adjure you by the covenant which Noah made‏ 
with you, and I adjure you by the covenant which Solomon made with you not to harm us. Then if they‏ 


come back, kill them. 


عرييث أبر: 5261 


um 0‏ 
بو اج 


Jis 


Í 


Fai 1 2 zi 4 lai e 3 "e. op سه‎ P این‎ e v w^ o ZU a 
الحيّاتِ كلها إلا اجان‎ LS قال:‎ SL o La إِبْرَاهِيم عَنْ ابْن‎ Se عَنْ مغبرة‎ dise ہُو‎ 
عَلا‎ EE هَذَا صَحِيحًا‎ GE ISI اجان لا لعج في مشیته‎ GC] لي:‎ JUS أبوداود:‎ JG exis قَضِيبٌ‎ KE الذي‎ aM 


سے “< 


LAN 
X 


اہن حوور P‏ كنت ہی كم ھی سانب کو مار و سواۓ اس ہانپ کے جو tud‏ ہے چائ دی کی d) LASGA‏ سفييد سان کون مارو) ute obi‏ : تو ایک 


AME eo الک‎ pea IU جن ابق جال میس عزنا‎ eof 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم آبو داوده (تحفة الأشراف: (aoa‏ (صحيح) 

Narrated Abdullah ibn Masud: Kill all the snakes except the little white one which looks like a silver 
wand. Abu Dawud said: A man said to me: A white snake does not wind in its movement. If it is correct, 


that 15 a sign in it, if Allah wills. 


EM ES باب في‎ 


AE‏ کیان 
CHAPTER: Regarding killing geckos.‏ 
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5262 أبر:‎ twe 
' عَنْ عایر ب سَعْدِء عَنْ أَِيهِ قَالَ:‎ eU عَنْ‎ Xs CSS عَبْدُ اوه‎ US عَثبلِء‎ asd بن‎ Sel حَدٿتا‎ 
A0 لوغ ماه‎ Fá 1 غل و‎ Al l2 الله‎ 
بات‎ CO Bb) (فویسق)‎ Pd KLAN Ri sue ide Jf سر الشعد کے ہیں‎ 
)۱۷۹ ۸۷۷/۱( تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام ۸ ۷ء (تحفة الأشراف: ۳۸۹۳)ء وقد أخرجم: مسند امد‎ 
(ped) 
Amir bin Saad, quoting his father, said: The Messenger of Allah Zi ordered a gecko to be killed, and 


calling it a noxious little creature. 


5263 te oie 


viis‏ 122 بن الصّبَاح e iie Sd‏ بن 45$ عَنْ سْهَيْلِء عَنْ آبیه عَنْ آي هريره قال: قال 1,5 الله صل الله 
چک MA OR en dna 18 cn‏ گکا جک وت کتھان اکھد اھ مس مد dais‏ 
«T i‏ 25 گن شا کھت گت N‏ آاڑی "zii‏ 

MP sz pl‏ عد Jute‏ رسول ال I uen‏ نے فرمایا: Rn‏ سد 
Ide e‏ شیکیاں می سگی "ere dU UE IG Ie eit pe LU e‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام ۳۸ dene)‏ (تحفة الأشراف: ۱۴۷۳۱ 26088 ۱0:۸۷)» وقد آخرجم: سنن 
الترمذى/الأحكام ۱ء سنن ابن ماجم/الصيد ۱۶ (YA)‏ مسند ا مد )٥٥٣/۲(‏ (صحيح) 

Narrated Abu Hurairah: The Prophet £i said: If anyone kills a gecko with the first blow, such and such 
number of good deeds will be recorded for him, if he kills it with the second blow, such and such number 


of good deeds will be recorded for him less than the former; and if he kills it with the third blow, such and 


such number of good deeds will be recorded for him, less than the former. 
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عريث مر : 5264 
etas ud uie‏ لا eite‏ ٍستاعیل بن 65 عن شهیل» قال: uti‏ آي از ايء عن E6555 ul‏ الک 
La‏ یه تلقال زا ال کھ مھا Js‏ 
009 بی اکر م صلی I uae‏ نے فرمایا: "ييل وار میس ست "HIÉ‏ 
تخریج دارالدعوہ: انظر ما قبلم (تحفة الأشراف: (OAA‏ (صحیح) 
Narrated Abu Hurairah: The Prophet Zi? said: For the first blow seventy good deeds will be recorded.‏ 


ENS 
JELNE باب: چو‎ 
CHAPTER: Regarding killing ants. 
5265 صیث أبر:‎ 
صل الله‎ gi عَنْ الأغرج عَنْ ابي 4555 أَنَّ‎ o ابي‎ Se AN ate عَنْ الْمُغِيرَةِ يَعْني ابْنَ ع‎ oue ip RSS ULL 
كم آمربها فأخرقث فا الله‎ pd احرج من‎ oue 7 تنل‎ REI ces ed nel تیه من‎ dor قال.‎ cos acie 


z 


یه add‏ ی وا 


T O‏ و ر بی اکر م aed‏ وسلم نے فرمایا: نول يلت ایک یا ایک در خت کے ينك اترے قا نبل ایک وچ کی کات لياءانمبول 
(Fut) i‏ سامان ہنا لی uw» E‏ کے نے e‏ پچ راس ور خت می لآ لك dol‏ )217-9992 كس ) au ur R EFF‏ 
Pd ug‏ ايك یچو MELIA dor sus Gem Lu) A‏ 

تخريج دارالدعوه: صحيح مسلم/السلام ۳۹ (EEN)‏ (تحفة الأشراف: ۸۳۳۱۹ ۸۵۳۰۷ ۱۳۸۷۵» وقد آخرجم: صحیح 
البخارى/الجهاد ۰)۳۰۱۹(۱۵۳ بدء الخلق ١7‏ (۰)۳۳۱۹ سنن النسائی/الصید ۳۸ (۳۹۳٤)ء‏ سنن ابن ماجم/الصيد (Yero) ٠١‏ 
مسند احمد )€ (£v‏ (صحيح) 

Abu Hurairah reported the prophet Zi? as saying: A prophet got down beneath a tree and he was stung by 


an ant. He ordered regarding the baggage and it was removed from beneath it. He then ordered regarding 


it and it was burnt. Allah then revealed to him: why not (just) one ant? 
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سئن الي داود gros a‏ 


عدریث بر: 5266 


7 nid و ای یمج سی بد لني‎ ER 


P4 
7 


stc‏ عن بي e‏ عن زنل اللہ صل الل ie‏ وم أن s‏ کیٹ کیا مق aai‏ مز بز ال 
ad d es ns c‏ أفي أن Eos aues‏ هلت E‏ من 8d v‏ 
nasl‏ شی اللہ عت سے د وایت کر رسول ایر 4L A Led‏ "ناملس أيك d‏ ی YKE‏ ہوں ai‏ نٹیو ںکی اور ی eK‏ 62 
dede‏ نے و گی کے ذد ی نمی تبیہ فر مالك ایک چیو نی کے كات d‏ کے بد نے میں قف الد تا یی I‏ وال ايك جماع توبلا ککرڈلا''۔ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/ الجباد ۱۵۳ (v4)‏ بدء الخلق ۱۰ (۳۳۱۹)ء صحيح مسلم/ السلام ۹) سكن 
النسائی/ الصید YA‏ (۳۱۳+)» سنن ابن ماجم/ الصید (veo) ٠١‏ (تحفة الأشراف: ۱۳۳۱٩‏ ۱۵۳۰۷)» وقد آخرجم: مسند ا مد 


(E)‏ (صحیح) 
Abu Hurairah reported Messenger of Allah Zi as saying: An ant stung a prophet. He ordered a colony of‏ 
ants to be burned. Allah revealed to him: because an ant stung you, you have perished a community which‏ 


glorifies Me. 


عریث أبر: 5267 
ہے این AE SE eI SE‏ الله بْن عَبْدِ الله بن ARE‏ عَنابن عَبّاس 
ade d Lo a Sp d‏ وَسَلَمَ: تم عَنْ e J‏ ناوات الكتلق ass‏ وا لوده والصرد". 
عبد اذ بن پر یال SHAE‏ نی ارم f sad‏ چا جاوروں کے aeo‏ تبر au aas‏ 
تخریج دارالدعوه: سنن ابن ماجم/الصيد (reet) ٠١‏ (تحفة الأشراف: (oao‏ وقد آخرجم: مسند امد (۳۳۲/۱)ء سان 
الدارى/الأضاحي ۲٩‏ )68( (صحیح) 


Narrated Abdullah ibn Abbas: The Prophet م‎ dá prohibited to kill four creatures: ants, bees, hoopoes, and 


sparrow-hawks. 
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La Eu سنن " داود‎ 


عدریث أُبر: 5268 
حَدَكَنَا بو صالح Ož‏ بْنْ موتی ga‏ و ate]‏ 653« & 
icd‏ بن سعده عَنْ عَبّد ugue‏ عَبْد ال عن E dé eu‏ مَمَ مه 17 قبل L2 d‏ الله کال 0890 dus‏ في مَقَر قَاثْطلَق 
لحاجَته» Gs‏ $22 مَعَهَا eiit «QUSS‏ فَرَحَيْهَاء ó‏ ت امه فَجَعَلَتْ iS‏ فَجَاءَ META Iu NA‏ 


P ۳ 
5 p < pa یا‎ 


مَنْ aed‏ هَذِه ll‏ رُدُوا وَلٰدَھَا dg]‏ ؛ ورای قَریَة تنل قد حرَفتاهه ققال: مَنْ حَرَّقَ s‏ 4 فلا uz‏ قال: A‏ 


2 


KG 


al 3e‏ ٍسحاق tis KC QUEM‏ قال أبو کاردا وشو 


2:60 


o a 7 
. الا‎ Ms Í Eu یا‎ 

dd ریف ے گے ہم نے ایک‎ Pd اون علیہ و کم کے ات ايك سف ربل سك أب ایق عاجت کے‎ Meu Kurz o, Gr gun) Aue 
Lg BA صلی اد عير‎ rp دہ پچ ای اور شا کے تپ گی ءاسن میں‎ d XE ان کے دوي تہ تم نے اس کے دونوں‎ xn 
تم نے جلاڈالا تھا ءآپ نے‎ d XL نے چو ٹیو لكل ایک‎ Aihe ہے ٣اس کے‎ it AU E "ككل نے ال کے‎ a آ اورپ نے‎ 
"eu کی مزاوينامناسب‎ id سو ای کے‎ aii Fa کہا: م ےآ پ نے فرمایا: "نگ کے‎ te el Uy 

تخریج دارالدعوہ: انظر حدیث رقم : (٥۷٦))ء‏ (تحفة الأشراف: )۹۳٦۲‏ (صحیح) 


Abdur-Rahman bin Abdullah quoted his father as saying: When we were on a journey with the Messenger 


of Allah £i and he had gone to releive himself, we saw a Hummarah with two young ones. We took the 


2) 


young ones. The Hummarah came and began to spread out its wings. Then the prophet ££? came and said: 


who has pained this young by the loss of her young? Give her young ones back to her. We also saw an 
ant-hill which we had burned. He asked? Who has burned this? We replied: we have. He said: it is not 


fitting that anyone but the lord of the fire should punish with fire. 


باب ق قثل الضفدع 


پاب: Aen‏ ےکایالن۔ 
CHAPTER: Regarding killing frogs.‏ 
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مدب 


سرک أيرة 5269 


ملک گلا يخ گی Eg gd‏ كن ات أي ذلب عَن م سيد بن Se uli‏ سید بن LLL‏ عن o8 E‏ بن 


z 
۶ 


Agi se d و‎ 4e M Lo s T" 25 de الله‎ io طبیبا ال ای‎ S CE 

P ئی اکر م صلی اث علیہ‎ ut iue aut علیہ وم سے می ڑ ککو یں استوا لكر نے کے‎ i dead تن بن خثان سويت کہ ایک طبیب‎ Jur 
ALAS eidal 

تخریج دارالدعوه: انظر حديث رقم : (۳۸۷۱)» (تحفة الأشراف: )۹۷۰٦‏ (صحیح) 

Narrated Abdur Rahman ibn Uthman: When a physician consulted the Prophet E about putting frogs in 


medicine, he forbade him to kill them. 


EXE d باب‎ 
VE ER اب ريال‎ 


CHAPTER: Regarding throwing stones. 
5270 جر:‎ e 

EP TER O 
ES E ES وَمَلَمَ عن ادف‎ aee الله‎ 
32" یف رما ہے اپ نے فرايا:‎ sitar. fe ned ) نراق سل‎ af عد كت ہی لك 0 مر رکیل‎ MP P uu 
"e توصر ف ]كله يمو كقح اوروانت قو‎ eU ہی شا دكا غك رک ےکی د‎ 
صحيح‎ (we) ۱٢١ الأدب‎ ota) o الذبائح‎ (EAE) ٥ تخريج دارالدعوه: صحيح البخارى/تفسير سورة الفتح‎ 
۳۳ وقد آخرجم: سنن النساق/القسامة‎ (AY سنن أبن ماجہ/الصید ۱۱ (26617)» ( تحفة الأشراف:‎ (Mot) ۳ مسلم/الذبائح‎ 
(صحيح)‎ (oV «o coo cog ٤٥٦/٥ ASE) مسند ا مد‎ »)4819( 


Abd bin Mughaffal said: The Messenger of Allah مي‎ prohibited throwing pebbles (in sport saying: game 
is not caught by such means. Neither is an enemy injured, but it may sometimes put out an eye or break a 


tooth. 


www.islamicurdubooks.com 3823 











uL a Ee سنن " داود‎ 


باب ما جاء في QUE‏ 
باب :خت ‏ ےکابیاك _ 
CHAPTER: Regarding circumcision.‏ 


5271 ره‎ ee 


A MEG duy ة قن‎ s e وعد اماب بن عبد التجيم‎ REAL ان‎ ce حدقا یمان بن‎ 
id Jus اه‎ iE ese iba P عن عَبّد اليك ين غم‎ d Sd الوقاب‎ e کان قال‎ 
oE y AMARE بو داود: و عَنْ‎ UNT eg Tm للم‎ EH as s. $43 ۳ e «de d Lo ss 


E ا‎ A5 قال آبو داود: ومد‎ 0 ud is Nay EA R عن کر‎ 


" 
كك 


0+۰7 

ام عطيم الصا ہے ر AME‏ کنا سے روایت کہ ين نبل ایک عورت JA QA HEUS‏ اٹہ علیہ و کم ud‏ سے فرمایا: کر غت م کوبت یچ 
سے متكا" ud‏ “ورت کے لیے زیادهالف ولز تک جز اور شوہ ر کے edid.‏ كت ثيل : بی اللہ مروت مر وكاس ابول نے عبر الیک ے 
le‏ مہو مکی ute iiie dde‏ یہ عدریث قوى يال ووم رسلا کی ر وای تک کئی utile‏ تم بن سان s sluts‏ حرييث 
سو یں 

تخريج دارالدعوه: تفرد بم P‏ داود» (تحفة الأشراف: ۸۰۹۳( (صحیح) (متابعات وشواپرسے adige‏ کی Ut eaae‏ 
بن حساك بول ر اوی ہیں ) 

Narrated Umm Atiyyah al-Ansariyyah: A woman used to perform circumcision in Madina. The Prophet 
j said to her: Do not cut severely as that is better for a woman and more desirable for a husband. Abu 
Dawud said: It has been transmitted by Ubaid Allah bin Amr from Abd al-Malik to the same effect 
through a different chain. Abu Dawud said: It is not a strong tradition. It has been transmitted in mursal 
form (missing the link of the Companions) Abu Dawud said: Muhammad bin Hasan is obscure, and this 


tradition is weak. 
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سنن الي داود gros a‏ 


PRAESENTIS 
جو‎ PL باب كور‎ 
CHAPTER: Women walking with men in the street. 


5272 ربج‎ 
MELE أن عنروبن‎ oi تيه كن أي الیتان» عن شداد‎ t رر کی‎ e اق رع مسلمةه گلا‎ ize uiia 
07 وَسَلَّمَ يفول و‎ a "+88090 رسو‎ ee Mud Se at and آي‎ ripe عَنْ‎ 
NS 7 ان‎ d کا‎ S REHE Ni Ee "T ide. de d صَل‎ d سول‎ JUS qs I الشكال 2 مَعَ التمَاءِ‎ 
به‎ eal بامدارین‎ das ust ó حَقی‎ dco adis $531 363 qu roe e 
Ut سناج ب آپ مس سے باہر كل ر ے تے اور لوگ رات‎ Ez SW ed نے رسول اللہ‎ Ust رایت ےک‎ ce M وس انار‎ 
Cz ud e AVE Lee لیے رات کے در میان‎ e Age عوقول سے فرمایا: تم بے ہٹ‎ LI Leaders aa عور قل میں مل بل‎ 
نس جات کے‎ tgp ثیره)‎ EL) LA E gu »بات‎ de Je تی ولوار‎ Maak '' مزا سب ے‎ ee e 
تخريج دارالدعوه: تفرد بہ أبو داودہ (تحفة الأشراف: 11155) (حسن)‎ 
Narrated Abu Usayd al-Ansari: Abu Usayd heard the Messenger of Allah نم‎ say when he was coming 
out of the mosque, and men and women were mingled in the road: Draw back, for you must not walk in 
the middle of the road; keep to the sides of the road. Then women were keeping so close to the wall that 


their garments were rubbing against it. 


مرت أبر: 5273 
M‏ حي Ned‏ بو do Eas‏ بن فتیبة y 5315 5e‏ بن ul‏ صالح id‏ عَنْ qii‏ عَنْ ابي àl GRE‏ 
Lo a‏ الله dos ee‏ أن urs‏ يَعنِي» Ra‏ بت Agile‏ 
عبد الث بن مر ای Sedet‏ نی اکر م صلی اٹ علیہ وم مردکودوعورتوں dE‏ سے AUC‏ 
تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبوداود» (تحفة الأشراف: (VIW‏ (موضوع) (داودئن الصا عرش UrA‏ 
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NM 


Narrated Abdullah ibn Umar: The Prophet £i prohibited that one, i. e. man, should walk between two 


women. 


باب في AI IZ A‏ 
باب :ءا کو يراجملا کی ےکی ما نعم تكابيان- 
CHAPTER: Verbally abusing time.‏ 
عريث أبر: 5274 

حدثنا محمد بن الصباح بن سفیان» وابن السرح» قالا: أخبرنا سفيان» عن الزهري» عن سعيد عن dl‏ هريرة» عن النبي صلی 
الله عليه وسلم: يقول الله عز وجل: "يؤذيني ابن آدم» یسب الدهرء وأنا الدهر بيدي الأمرء آقلب الليل والنهار" قال ابن 
السرح» عن ابن المسيب مكان سعيد. 
sz th‏ شی اللہ عنہ سے رولیت ےک E (JUD eue oy m aU sa.‏ نكيف ti‏ سے دہ زا ےک وکالی دیتاے Ke‏ 
زمانہ ل rn‏ تماما مور Ut Ze‏ ثيل »يل نی رات اور و VUA‏ 
تخریج دارالدعوه: صحیح البخاری/تفسیر سورة (£A) ۱ SEE‏ التوحید ۳۵ (۷۹۱)» الوب ۸۷ء صحیح 
مسلم/الألفاظ من الدب ۱ )8( (تحفة الأشراف: ۱۳۱۳۱)» وقد آخرجم: موطا امام مالک/الکلام ۳(۱) (صحیح) 
as saying: Allah most high says: “The son of Adam injures me by‏ سم Abu Hurairah reported the prophet‏ 


abusing time, whereas I am time. Authority is in my hand. I alternate the night and the day". Ibn al-Sarh 


said: “on the authority of Ibn al-Musayyab instead of Saeed". 
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الواب فهر ست 


طہارت سك ل 


LENA ٠‏ حاجت (بيثاب و پاغانہ ) کے ك تال کی چ 





میں جانے کا بیان - 
* باب :یناب کے لیے ماسب ل BU? EPIS]‏ 
٭× باب: يافائ يال جاتے وق ت آ و یکی کے ؟ 
٭ LIA‏ (ہیشاب وپاغاد )کے وقت قبل ہکی رف م کر نا 
P‏ 
* پاب: قاس حاجت QNI‏ کے وقت قبل رمو ےک 
رخص كابيان- 
٠‏ پاب: قفا عاجتلیعخاب اغا کے لیے ست كل وق تکھو لے ؟ 
۶ ققضا عاجتل یقاب دپاغانہ )کے وقت بات چیت esf‏ 
٭ باب كيإييشا ب ے وق تآ دی ملا مکاجو اب دے؟ 
li ds ۰‏ 
Ku ۰‏ تي ال رکا نام ہواے غاد نے جانے کے تمكابيان- 
* باب :ييشابت پا ککایان۔ 
. باب كلس م وك ریخا بکرنے سك eel‏ 
٭× ہاب :درا تکو بر Ut‏ کے اسے اذ پا دک ےکابیالن۔ 
= بكو كابيان ہن میس یاک م ve LU end"‏ 
رت رات 
۵ بب: EON COLA‏ مرن ےکی ما نح تكابيان- 
= پاب : Qr‏ میں ,يشاب NU i t.‏ 


3827 


A‏ سے کک ou rU‏ ے؟ 

A‏ وقت PUE‏ مکاہ )كود e‏ سے کیو اھر وہ 
3 

باب : قضاۓ عاجت (ہیشاب وياغات )سك وقت يرد ہک سذكابيان- 
باب: ن پیز ول C Ue‏ ہے النكابيان- 

باب : بتر ے اسنا ہک ےکابیان۔ 

باب: پاکی حاص لک رن کابیان- 

e re du 

Lp ز ین پر رگ‎ duel A oT 
باب : سوا ككابيان-‎ 

باب : e‏ ےکرے؟ 

باب :دوسر ےکی Je‏ کابیان۔ 

باب : سوا ک وسو ذكابياان- 

پاب: واک دیع فطررت ے۔ 

باب f‏ تکواشے و سوا کار 

باب : وض وی فرضیتکابیان- 

یاب : وضولو سل خی ما وض وکر کابیان- 

باب : ج چ ری یال e‏ بت ہیں- 

باب : بضاعہ تا P‏ یکا مین - 

باب: کل جناب کیال enut V‏ 

باب :طبر »و سپ شا بتک نے کے مع مکابیان۔ 
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باب :کے کے بھوٹے rhe‏ مکابیان۔ 

اب :گی کے جو کے EF‏ 

باب :وت کے na‏ سے وضوكر_ذكابيان- 

باب وت مو سے پا سے وضواور لكر کی ما کا 
-Jk‏ 

باب : من در کے e‏ کابیالن- 

باب: بیز ے وضوكرذكابيان- 

باب :کیاآدٹی pee‏ رو ککر نمازڑھ se E‏ 

باب :وضو ے Ve‏ ے؟ 

باب : وضو یں اسراف وفضول ریق مق بای ضر ورت yoye‏ 
درست لس 

HG AE‏ مل وض وکرنےکابیالن- 

باب : ہیل کے بر خن میں وض وک ےکاییان۔ 

باب : وض وکر ے وقت an‏ كابيان- 

باب : سوك reU‏ يكيك اسے بر تن میس نہ ڈالے۔ 
باب : ناک رم صلی الث علي eL‏ 

باب : وضو alU‏ تلان من بار وو ےکابیان۔ 

باب : اعضاء وض وکوو ووو پار وو ےکابیان - 

باب : اعضاء وض وکوا یک ايك بار دس ذكابيان- 

باب :الك dli‏ كسس اوناك میں Bd‏ کابیالن- 

باب : ناك بی Und‏ ھاڑے کابیالن- 

باب : داٹڑ ی کے غلا لكابيان- 

uou‏ اکر ذکاییان_ 


باب : وضو ٹیس دولول یال دوس کابیان- 


باب : موز ولي -bL ST‏ 

باب : موزو لي e LIC‏ 

اټ ابو ت ska‏ 

بابس 

C curi 

باب: وضو کے بع ر شر ہکا( ست )ی پان چمرک كابيان- 

باب : وضو کے بع رآ و یکیاد عاپڑ ے؟ 

باب :آ دی ايك بی وضو کل نرا زی پم e‏ 

پاب : وضو یں اعا کو ایک eol‏ حضوختل ess‏ 
باب : جب وضو ٹونۓ میں کرک ہو ٹوک اکرے ؟ 

باب : کور تکا لوس لیے سے وضو Gii‏ 

LA‏ تنا سل مو ے سے وضوثوث جاذكابيان- 

باب : عضوت VU‏ سے وضو ہک ر ےکی رخص تكابيان- 
باب : اون ٹف گوش تکھانے سے وضو(ثوث جاسه )كابيان- 
PAPEL‏ سے وضو کے P‏ 
باب : مرو 2 وکر وضو ہکر ےکا بیان - 

nd a‏ سے وضو ٹوٹ ۓےکابیان۔ 
باب ی án‏ وض وکر ےکا کم _ 
باب :دوده کرک یکر بیان - 

باب :دوده پیک رگی ebd I‏ 

باب :و سے وضونہ ٹوٹ ےک بیالں۔ 

باب : ٹین( سو نے ات وضو ے Uf‏ 

باب : ياست او f‏ ير حل وکیا گم te‏ 


باب : نماز س وضوٹوٹ ہا ےنوک اکر ے؟ 
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باب :ل كا بيان- 

uil LJ انزال کے لخر‎ dex 
Inde EA 
باب :دو پارو جما کے لیے وضوكر_ذكابيان-‎ 

Se Ae per تسل کے بی‎ ua 

باب: شڑک یکھا نکھا تور ؟ 

باب: جڑ یکھانےاورسونے سے ييل وضو zn‏ 

Jul می دب ےکر ےا کے‎ Wr oA 

Ud Lune dA TET 

باب : ute Junt‏ تمكابيان- 

پاب: Lund out‏ مكابيان- 

پاب: بی بمو ل eA en d Ld ELI‏ 
اب وق قراب قزق قوس لکرے۔ 

باب : ورت VT yz,‏ (خو اب میں )الام »وتاب 
باب: پیک ای مق راركابيان ج شس کے ےکن ہوتاے۔ 
A‏ جنابت کے eel P‏ 

پاب: ento‏ ر و وضوگر _ eK‏ 

باب :کیا مل کے وقت عورت اپنے سرك با لکھو نے ؟ 
باب :کیا ہی لبنس ھی dz ose‏ سے ؟ 

باب: مرواو ر maf‏ در مین واه إلى کے مكابيان- 
پاب : حا لط گور ت کے سسا تخ e ebat sla‏ 
باب :ما عورت جد cg‏ نے اس کے تع مکابیان۔ 
باب : حا ل وت نماز فقضاءن ہکمرے۔ 


باب : حال eof‏ جما ای کنا كاببان- 


الواب رست 


_ عورت سے ججماع کے سوا وی سب كر کنا سے‎ eic 

باب : کور ت کے تحاضہ ہو ےکا بیان اوران لو Fm‏ یل کت ہیں 
کہ UM UE Z ET‏ ماز چھوڑوے۔ 

باب :تی LÀ en‏ بعد AE LAE‏ 
باب : جب E‏ کو سآ ہا ےووہ نمازتچھوڑرے_ 

edd کے لے‎ os a 

باب : LAE‏ کور ت ایک EPI gas".‏ 

LIU aL ne e UE ان :تا‎ 

دوسرے n eU‏ لک WA‏ کے شون شش وضو 
Ku J^ c‏ 

پاب: ستاضہ ایک تہ ر سے دو مرس ریک ایک شس لکرس در میان 
rut‏ 

A AE ae osse اب‎ 

باب : اض کور ا اض کے وول d Ut‏ لکرے۔ 
META‏ نماز کے Ssd‏ 

باب : DAE‏ صرف عدث یړ وض وکر ے_ 

یاب : يالل کے بعد زر وک ال ديك se N‏ 

eU IU et Ure باب: مستخحاضہ‎ 

باب : UU‏ مد تکاییان- 

باب :تمشح مس کے طط ےکابیان۔ 

باب: ^( كابيان- 

باب : 2 ر( تمت )یں IE‏ 

e EIE ELA 

باب:جب لک وی کار ہو وکیاوہ Se UE‏ 
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EIE xA 

اب :ج UP‏ مك نمازیڑھ نے Ad A‏ کہا 
gas‏ 

WIT au uda 

باب :بجع کے ون UT‏ وژد eu el‏ 

باب :آوئی اسلام لات واسے ee UT‏ ےگا 

باب : خودت تل Eng‏ یرو كود عد ال کے تابن 
باب: كير يل LA UU e I‏ نے کے ع مکابیان۔ 
باب : US‏ کپپڑروں میں zm LE‏ 
باب : عور قال سك کپٹروں LU Ut‏ حك اجازتكابيان- 

AA‏ یل شلك جا توا کے مع مکابیان۔ 

باب :سنك يشاب AS EA‏ ے؟ 

باب :ان ريثا بيو جا وکا نا Se‏ 

باب :ز ھن شک م وکر پاک مو ال >- 
PRETEREA‏ 

LIU pU Ze‏ ؟ 

ee وو‎ bd pfo ute MU cA 

باب :کپڑے میں تھ و e FL e‏ 


P 
ماز کے احکام ومسا ل‎ 
باب: نما زگ فر فی تکابیان-‎ 
باب :او قات ثمازكابيان-‎ 
باب : نی اکر م صل ال عليه وم سك او قات زک بیان او رپ نما كت‎ 


هم تے؟ 


3830 


الواب رست 


باب : رس وق تكابيان- 

باب: حصرکے وق تکابیان- 

باب: مخرب کے وق تکابیان- 

باب : عشاء کے وق تکابیان- 

باب : رسك وق تكابيان- 

باب : او قات DU‏ حفاظلت اور اما مكابيان- 

اب : جب امام نویسرگر ناچا 2 ؟ 

باب : ج نماز کے وقت en‏ بات pU‏ وک کر ے؟ 
اب: سا دک ی رکابیان۔ 

باب تكح راو ut M‏ مساج د ہنا ےکا بیان 

باب : مساجد يكل بارع جلا ذكابيان- 

باب : مم دک P‏ لكابيان- 

باب :سج میس مجھاڑ ود Ul‏ - 

باب : مساج د یش عور E‏ مم ووں ے الك ملک رہیں- 

باب :آدئی جب nU but‏ 

اب :مرت وال ہو نے کے وق تک نماز( تاچ e‏ 
باب: چ ہیں بيك ر ےکی فضيل تكابيان- 

باب : Uta‏ كم AP bul ZÈ‏ رگ ووے۔ 

-e A وکنا‎ Ut ياب :شتير‎ 

باب :مش رک puta‏ ہوا سے uei‏ 

باب :ان UÉ‏ جال پر -e eU‏ 

Vt ےک‎ M )يل‎ Ae att UP باب :او‎ 
* مكب وچا‎ em DLE : باب‎ 

باب : اذا کی با Se‏ 
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باب:اذان f‏ .2 رادقم 2؟ 

e Deng t 

بات :الک ےرت ااقامت( sic zu Lá‏ 
باب :بل دآواز ے اذا e E‏ 

باب :مو ذلن پراذان کے اوقا تک پابن د ی رور کے۔ 

باب : ناد اذا ناد ٹن كابيان- 

باب :اذا ن س موزل وال -gef Luie KU‏ 
باب : اذان او را قامت ‏ در ميان دعاك سذكابيان- 

باب : آ وی جب موز نكل Se‏ کے ؟ 

iA‏ جب اقام ت ( e Ce‏ کے ؟ 

باب it‏ کے بع دک دعاكابيان- 

باب: مغر ب کی اذان کے وق تكيا کے ؟ 

باب :اال د یاج مت ليذكابيان- 

باب :وققت يكيل اذان دبیرے وكيك #؟ 

باب :اند گ ےآد ىكل اذا نكابيان- 

ul سے لكك کے‎ o bea 

باب : مذ ان اذاك کے بحداما AP‏ رکرے۔ 

باب: ی بكابيان- 

باب :اقامت کے بعد امام چ رنہ ينك نول درگ LA ABI AU a‏ 
باب : جماعت مولي وارد و کی دكا بيان- 

باب : نماز با ماع تک فضيا تکابیالں- 

باب: نماز کے سك سر م لكر ہا ےک فضيل تكابيان- 

باب :اند جرس یل نماز کے لع شتير جان ےکی فضيل تكابيان- 
PLESI‏ 


الواب رست 


باب : جو نماز کے اراددے I‏ ینس كل جماعت جو تن 

باب : ور ول سك سير جا ےکا بیانا- 

باب : عور ال کے ibi‏ سے دوک ےکا بیالنا۔ 

باب: نما کے لیے دوڑک ui LLL‏ 

باب :چ ر شی دوم رتم جماع تک ر ےکامیان۔ 

باب :و ضكر 58 ناه Arbo‏ ووماعت بإ وان کے 
v‏ ناز يط ھے_ 

پاب: ج بگوگی جماعت ے نمازٹڑھ وكامو پچھروودوسری- 

باب :امامت اور ال فضیا تکا EUN‏ 

باب : امامت سے E v‏ ایا مت کے لیے ايككاد وس toy di?‏ 
روم 

باب :امام تکاز یادها رکون ے ؟ 

باب : عور تو لكل ارامستكابياان- 

AU DT‏ تکرے اور لوگ ارت :اليش دکرتے مول 
باب : يك اور فا ج کی امام تکابیالں۔ 

باب: اند سے ےکی ابام e‏ 

باب : زا كل اام e|‏ 

باب : امام قي زيول سے او 7 "ps AC‏ کر نمازی ھا Td LUZ‏ 
یناب 

اب جو تحص نمی يكاب Us P An‏ سا کک ے؟ 
باب :امام سک كر ogh‏ ےکامیان ۔ 

باب : جب و وآ و Us‏ يبل سے ایک اام تک ر ےلووونوں کے ۳ ے 
مول؟ 


Une MU AU Une باب : جب تی نآدئی‎ 
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باب :لام ره کے بع امام کے( مقن يو ںکی طرف )م ڑےکاہیان۔ 
باب :امام ایق e‏ نف Cute‏ کامیان۔ 

Tel‏ خر یی ركعت Mr e ear‏ کے بحر ایا مكاوض ولوك 
Ly‏ گم ے؟ 

باب : تفت زیو كوكم ہ کہ واا مكل اتبا کہ - 

باب :امام سے يكيل سراٹھانے يار كن ير وار وو ی رکابیان ۔ 

باب :امام سے ييل اش ھک با ےکامیان - 

باب : کت ےپپڑروں میں نمازیڑ فى رر ست ے ؟ 

Lg dica‏ كب بند LL‏ وکیا 
باب :دق ای كيرا میں KLEN‏ حصہ دوسرے نير 
-x‏ 

'e Use ےکر نے( فی )یں نمازیڑ‎ GTA 

باب :ج ب كيرا تك اور d‏ توح og‏ ےکابیان ۔ 

اب فا شزا که لاس uir‏ 

باب : ۶ور ت UU B‏ ے؟ 

باب: maf‏ سرد وش LIA L‏ 2- 
باب: نماز ٹیش سد لکر ےک eU‏ 

باب : ردو لكا عور US‏ 7 ول عل OU‏ كذكابيان- 

باب :آد ھی بالو ںکاجوڑا باندہ كر L2 LU‏ ؟ 

باب :جو نے با نکر Jyh DU‏ 

باب: نما ز کاچ ج ےا دک کہاں ر کے ؟ 

باب :لو لی چنا E‏ ذکایان- 

باب: چپ ازع امین - 


PE £A‏ ےپ جد تال کے تابن 


الواب قرست 





صف بن ی احم ومسا ی 


باب : قو كوو رست اور برا كرس کابیالع۔ 


باب : ستو نول کے ور ميان صف بن كا بيان- 

2 ركو لک ف میں امام کے تریب نا تب اور vere‏ 
جا 

باب : سني صف می كبا ں کے ہوں ؟ 

باب : مر دو لک کل صف ے pie‏ وه اور عورفو ںکی صف 
-UGUA‏ 

باب : صف می امام ne‏ هک e‏ 

ات آدى صف کے بے Cue ZW‏ کابیان۔ 

باب :آ دی صف میس d‏ سے ييل نیا IU‏ ل فذاس کے iP‏ 





ياب تسمل ل ست eb‏ 

اب :سن رو کے لا LUE gni‏ 

باب : سوار یک طرف مد كر کے ماز ybi‏ 

باب :جب سٹون یا می چو کی ط رف نمازیڑ سے توت اپ ےس 
چا ارا 

پاب: با کر نے والول اور e‏ والو ںکی طرف من كر کے رازب e‏ 
L‏ تمكابيان- 

ie‏ کے ne M es‏ ذكابيان- 

باب : ماز ىك و تم سك وہای اش ےکر نے وا ےکور و کے 


باب: نما زک سك سا شت PRADE‏ 
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ےی 


dee LU dua‏ ے؟ 





باب :امامکاسترہ مفنفربیوں کے d‏ بھی سر هس 

پاب: فاق کے e‏ عوزت کے UN UE ed‏ 
کے تا نی نکی AU‏ 

VA‏ ےآ کے Auf e Leoke‏ شی انس کے 
s‏ تي نکی دی ل کابیان۔ 

Loi ed کے ےآ کے ےکتڑں کے‎ uA 
تا ی نکی دح لکابیان۔‎ 

uu‏ کم Ju e Cas‏ قال کے 
قا Ae dat‏ 





پاب: از یر ون دون افا ايان 

باب : نما ورم کر ےکابیان۔ 

پاب: UP‏ نے دو o‏ حت دوقت رف يدي یکر ےکا کی 
ےا -Uk‏ 

باب: جنول نے رکور کے وقت رف 22 زک ہیں یا ا نکابیال- 
باب: نماز شل داس -KEE ÉSE‏ 

باب: نماز کے شرو لکولن ef Nod‏ 

پاپ :اسپحانك له وببحمد كات نمازشرو کر نے والو نكل 
0 يلكابيان- 


الواب رست 


VA‏ ور نے کے وت( ری کے )سل ہکابیان۔ 
اب:ابسم الہ الرحمن الرحیم»زورت در ھی کے قا a‏ 
0 يلكابيان - 

بإب :جسم الله الرحمن الرحيم) Ligen‏ قا م نکی 
0 اد 

اب ی ا وف از یکرد ياود 

باب : نماز ند حذكابيان- 

so od تاب من‎ vs 

AULA‏ تکابیالن۔ 

oke A UP وونوں‎ aA 
وا ى سور أو لكابيان-‎ e حص میں‎ ou : باب‎ 

ياب : مرب ZU‏ جانے وای سور أو لكابيان- 
p MU.‏ مورب یی لآ سور Pau‏ 
4%- 

باب :آد ایک ای سور کو وو رکحعت یل دبرا ےا ی کے تمكابيان- 
باب :لگ جاے وال سور el‏ 

ياب : جو A‏ سورةذا جرش سے اس Lx‏ تمكابيان- 
بإب :امام زومت قرآت نہک ےلو قت زیت رآ تكاس کے تا ليان 
Je‏ 

A‏ :انيه ای )اور ی ے لے Es.‏ ؟ 

باب: یربک ےکابیان۔ 

باب:آ دی ز ن یپا ھول سے ی لكف مس طررر کے ؟ 

باب :بل اور تی ریا رکعت ے اش ےک EST‏ 

F یلپ ٹین کا‎ Ie چر وں کے در‎ UJ» 
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eU Abe‏ سراٹھائے ا وکیا کے ؟ 

باب :د وول دول کے در میا eed‏ 

fie‏ جب مر وول کے سات بو لو ہے سے ایام لب 
"uui‏ 

پاب : کور ست اٹ ھک كط y Vissies‏ 1919.70 
مقراركابيان- 

لب eiat POL‏ درک سک نمازکام۔ 
gU‏ جس PAP‏ راز bs‏ کو P‏ ورا 
کیاجاےکا۔ 

باب : رکو میں دونوں حول وکھنوں پر رک ےکابیان۔ 

باب : آ دی دكار او چ ہے نکیا کے ؟ 

باب : كور او elu ear‏ 

باب : زین واا کے کاپان 

باب : ركورعاو ر چ ےک هقر اركابيان- 

باب :اعضاے -IYF‏ 

باب :د جب ارا مکو وك عالت ٹیس پا وی ےکر ے؟ 
Ar qs oto‏ ذكابيان- 

Lu PLA : باب‎ 

باب :ضرورت کے وقت سد ومی DUUM‏ ےکی اجاز تک 
-Jk‏ 

باب :ره پات کار اقا ہک نے کے مع مکابیان۔ 

باب : نماز ل رو ةكابيان- 

باب : نماز کے دوراك مل وسوس اور خیالا تک یکر اہت- 


باب : نماز بل امام fU e)‏ دی ےکا بیالن- 
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الواب رست 


باب :اما مكو E o UP‏ سهد 

باب : gi Ut‏ مو ڑکر او راو ھ fel‏ ؟ 

باب :ناک چپ جد هك ذكابيان- 

باب : راز بل (ا وص 2 20 كابيان- 

e, aU UE Be Meu ياب‎ 
erit ene UA : باب‎ 

باب : UU‏ سلا مکاج اب دیا 

باب : Ut‏ تيك کے جو اب میں یرمک الله اك کابیاان- 
باب :امام کے EL tia‏ 

باب : نماز س عور أؤل ede‏ ذكابيان- 

باب : نماز يبل اشار هرس ذكابيان- 

إب: ارش رکاذ ے ee‏ 

باب :کیپات دک كر مازیڈ ھن سك el‏ 

e COLUI نمال لا‎ Uu 

باب: نماز یل بات چیت ہے۔ 

-kbe LUI باب :جلي‎ 

باب :تشہد می PUA‏ 

اب چو ی ركعت 6-202285 NUN‏ 

O (القيات‎ A 

اب :تشہد کے بعر ئی کر م صل الث عليه وسلم پر در وو( OD‏ ھن کابیان 
باب :تشہد کے AF e‏ ات ؟ 

باب : لشي رآ متي ع ذکابیان - 

پاب : ون ا تايافد 
a AULA‏ کر ات 
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باب :ور ميال نشي ركو a P‏ 

-Jg i A باب : سلام‎ 

باب :اما مکو سلا مکاج اب دینا۔ 

ele سک اجه مک‎ uA 

باب :سلا ILSE‏ 

باب : وضو وٹ جا ےپ دو باه نما MU SEPT‏ 
DU EU‏ مو وبال DAP‏ ھن کابیان- 

باب : ده IYE‏ 

باب :كول بمو لكريارئ ركعت يزه نے توک کر ؟ 

ياب :جب دوا تن رکعت يبل شک ہو چا ےو ککودو رک ے(او ركم 
افا Lue‏ ]نک كاذك 

باب :خال بگمالن کے o‏ ركعات لور یکر اس کے تق تي نکی 
GE 0‏ 

باب : سلام p‏ کے بعد 0 کے 2154 لکابیان۔ 
باب :دو ركعت ير اخ P‏ امد ہا ےن وکیا nar‏ وکر ے 

اپ :جو تخ قرو Lu oisi‏ حنابجول چا ےو کی کر ے؟ 
باب :ره" وکر سل LP‏ نے اور سلا م تر کابیان- 

باب: نماز ے فا وکر م ردول سے ييل Uo‏ وال جا کابیان 
باب: نماز ے فار رع ہوک D PU‏ ایا ج2؟ 

باب :آدى سک كرس LP‏ حذكابيان- 

VL nl E EU طرف‎ a 
NEN 





V ore C Vos 
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باب : جحعہ سك دك اوررا تک فضيل Ue‏ 

باب :جح کے دن دعا قال مسف كر یکون ىس ؟ 
باب : نماز جع كل فضيل تكابيان- 

باب: بح VP EST.‏ ارو و کی رکا BU‏ 

QUERI‏ وذ ولك كفار ہکا بيان- 

PNE TP PIE FEE باب‎ 

باب : بارش کے eK oz‏ 

پاب : سر ورات A‏ وال رات بل جما عت یل حاض رنہ ہو -okki‏ 
باب : غلا م اور رت کے جرک مکیاے؟ 

باب :د UI USE) ec‏ بحعہ حذكابيان- 

باب :جع اور ايك دن پڈڑے أوكياكر ناچا ے ؟ 

پاب: چ ur Ut Aux‏ سور یڑ ؟ 

باب :جح ك لبا لكا ببان- 

باب :جع کے دك سے يكيل علقہ بناکر Uf eat‏ ے ؟ 
باب : UE T‏ - 

EU 479 9» باب:‎ 

باب : جح کے دن ز وال سے ييل OU‏ حذكابيان- 
باب : بحعہ کے وق تكابيان- 

باب : بحعہ کے دان اذان د Ub‏ - 

باب :اا مكاخطبر سك دورا E‏ سے با کر نامام - 
اب امهب تروهدت يداي يقب 

باب :کھٹرے S‏ د سے کابیان ۔ 

باب :کان یتیک I‏ رو سے ےکامیان- 

باب : خطبہ ٹیل اما مکا مب UJ‏ انا ناماس ؟ 
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ce Ë باب : خطبر‎ 

باب : خطب. کے وقت ابام سے قريب MU‏ 

باب :کیا عاد VIE‏ في اام خطب ريل رک سا 

باب : امام خطبہدے ربامو أولو دک uet I‏ 

یاب :امام خطبہدے بان و أو بات چت رس 

باب: لكا وضوثوث جاے ودامام سے باب رجاف كل اجازت لے 
باب: امام roseo do‏ ی "پر "P Vinto‏ 
باب oz‏ دن خط میس ل وگو ں کی گرو نيل يهلا کک رآ کے Ce‏ 


= 
0 


باب :امام کے UEM oue uS‏ ےکی کر ے؟ 
z^ e‏ ےا سل سک aol‏ پات چیت کر تاے۔ 
باب : تل نے نما جع هک ايك stud es‏ 
باب : نماز بحعہ يل یٹ تھی جانے وای سور أو لكابيان- 

باب : د انام کی اقترا مکر ر Ud»‏ کے در ميان دلوا رحا كل uir‏ 
L‏ ۶م كابيان- 

باب : ف ركض oz‏ بع رك ی نہ زکابیان۔ 

باب : وو ول کے ور مین يال يتنا 

IKE نکی‎ f : باب‎ 

LÉ کے‎ CRT 
-ybi b باب : ید ل عور دول کے‎ 

باب : ید کے دن خطب ہد کامیان۔ 

باب بكلا ني کیک لكك خعلبہ دی ےکابیان۔ 

باب : ید #ل اذان نہد كابيان- 

باب : یگ گرا تكابيان- 


الواب رست 


باب : Vt ULP‏ ہی کون ی سور یں يالك ؟ 

باب : خطبہ عن کے لیے لوگو tat‏ 

باب : ید کے لیے ایک رات سے جا ادد و سرت وا ںآ ے۔ 

چا اگ رید کے دن امام عيد سك كن كل کے ووو سر ےون كلكر 

PIT 

پاب: نماز عيد سک بعد akh e UP‏ 

باب : بال AD XU‏ یرک SIIN‏ سل يعات 
7ص 

iA‏ نمازاستقااور ای کے احکام وس ال 

باب:آو ی استتقائیش اق چاد hu‏ بلك ؟ 

ات نما تسایس وونوں BA‏ دكابيان - 

باب : نما زو فكابياان- 

اب نما e‏ ں ار ELL‏ كلاد eK‏ 

باب : نما زو فک ق رآ تكابيان- 

لب : CU‏ كوف ieu)‏ نکی CU‏ اعلا نكابيان- 

باب : سور رن یاچانر uf‏ گے پر صدقہ کر کابیاك- 

اب: gu‏ گے پر ظا مآزا رک ےکا -Jk‏ 

باب: نما کو فک پر کھت ل ایک ایک کو ہے اس کے تا لير نکی 

e 

باب :مار 77711 می محالت کے وقت oen DU‏ - 


باب : نشائيو ل اور حاوثات کے تور کے وقنت چر هک کا بیان - 





ا سف رسك 2 


باب : مساف رک نمازکابیال۔ 
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اب :ساق آمك Se‏ 

باب : i‏ ازا ن د ےک -Jy‏ 

باب: سا رکوک م وک نمازکاوقت ہو ایا تيال روهام نے لوي جا 
3 

باب :دو UD‏ عكر کابیان_ 

UA PA‏ مض ےکابیان۔ 

"elem LP Ut باب : سف‎ 

باب : L7 oi P 4r‏ کاپان 

باب : عفر رك وج سے فرظ نماز سوا ريدي yb‏ 

باب : مساق رلور نما ز لب d‏ 2 ؟ 

باب: وشن کے علاقہ Ut‏ قا مک ےی قصركر_ذكابيان- 

باب: نمازخوف کے ا ام ومسا لكابيان- 

باب :ان لوكو كل د یل جو کچ ہی ںکہ ایک صف ابام کے ساط ری ہو 
can onus‏ کاٹ 

باب :ان ل وگو ںکی د ملک كه الام ایک ركعت يؤ ہک PU‏ 
باب :ان وگو ں کی و ممل ج Katz‏ سار لوك ایک سات YÉ‏ 
ری )كل 

باب :ان ل وگو ںکی و کل ج fte‏ امام ہ UE‏ ركعت بز سے 
يمرو سلام یرد ال کے بح ہر صف کے لو ککھٹرے بول اور تور 
سے اباب ايك ركعت ا اکر ل 

باب :ان ل وگو ں کی د صل ج at‏ امام جر جماعح تكوايك ایک رکعت 
Lb‏ يم رسلام Ker‏ جولو ہگ امام کے Une out‏ 
اوردوص رک ركعت اداكر پھر دو سر کروم کے لو UÍ.‏ ار 
دو سرك ركعت ادا uL‏ 


RETI 


باب : انل وگو كل و fata eue‏ امام رماع توایک ركعت 
ها کااور لوگ دوس Lysi ages ad‏ 
باب : ان لوكو كل د بل جک لک UP Lass orla au‏ 


-é bz 


باب : تاق بکرنے وا ےکی ضما زكاييان- 


نواشل اور سنتؤل کے اجام وم اتل 


نپ UP‏ اواب اور سن تک رما بان 

باب: ترك دو رلعت سن تكابيان- 

باب : ظھ کی een n up‏ 
باب :ترك سنت کے بعد ليثذكابيان- 

باب :امام نج رٹ ھا پا واو رآ Lind zoe‏ ے۔ 
AU a‏ یجس مور تن مول وا نکوکب يز الل ؟ 

باب e‏ يكل اور ال کے بع دك جار رکعت سن تكابيان- 





باب : عم رسك يبل "elem LP‏ 

باب :عم بعر P‏ يز عتكابيان- 

باب :ان لو ركو ىديل duri Us‏ ف عل إعردو eal‏ 
Lx‏ ع ےکی اجازتد کات - 

باب: خرب ے ييل سنت يأ عذكابيان- 

اب: UU‏ کی( پاش تک نان )کیان 

باب :دنک EU‏ 

باب : نمازا eK‏ 

باب : مغر بک دو ركعت سن bU ZUM‏ ؟ 


باب : عنشاء کے بع رك eK UP‏ 
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Ld Lid 

eu It ۳‏ مومس J‏ 
باب :تچ رک فرضي تک مضو اور ا می ل آسالكابيان- 
باب :تج قيام الیل پکابیان۔ 
eie nut uA‏ 





باب : جو br PEL‏ وكيك ؟ 

Mr Abg LU 

باب :را تکاکون احص Popiel Lasy‏ ے؟ 

TE‏ ارم صل الث عليه و عل کے یڑ am‏ وقنتكابيان- 
باب : بردو ركعت شرو کابیان- 

ec ”)دودو‎ YU TL 
باب : تریس بلن آوازے قرآتكابيان-‎ 

باب : تی رک رت لكابيان - 

باب : نماز PLI eU‏ ہے۔ 


7 سك احم ومسا V‏ 


باب :اور مان Ie EU‏ 02029( یاں۔ 

باب : شب قرركابيان- 

پاپ :شب Eure tau el‏ ند e‏ 
n Pel‏ رات میں مو ےکی ر وای تکاییان.- 


باب :شب قد ركار مضا ن PT‏ ی سات ر اتول nut‏ ےکی ر وا تک 


-vk 


ed ete‏ رات می سے اس کے تا dat‏ لکابیان۔ 
اپ :كنب تدر سا رعش ان Ut‏ ان سم Ae fu‏ 





باب :ت رآ ن كت نول میں EP‏ 
باب رن کے حك اور پارے قر ركرذكابيان- 
باب : سور تیک ال یآ یا تکار 





چره تلاوت اجكام و مسالل 


باب :ره تلاو تکابیان اود يرك ق رآ نکر کم بیس لق Ute ar‏ 
deoa gar Ut eA‏ 
باب : سور 8وا kf‏ اس کے نا ليان ۹ Ju E‏ 


velar Ut OC gue “OBE ے:سورہ*‎ 


باب سور Ut UU‏ سرس هكابيان- 
باب: سوار یاوه UE‏ عل شہ ہو سر ےک یآزیت نے لوک یاککرے ؟ 
باب : جد “تلاوت می A‏ سے ؟ 


Se Aur ule b d dnas باب :جو نض رسك بع‎ 


ور فرو کی ا كام ومسا تل 


باب :و کے حب ہو ybi‏ 





Se dod iP باب جو‎ 
رکٹ ے؟‎ Ut 

باب : وتر کون سی سو روز ے؟ 
باب : نماز وتر ہیں توت ر حذكاببان- 


باب :وت کے بع رکید ماکان 
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باب : سو کے سے ييل وت -ybi‏ 

باب :و2 کے وق تكابيان- 

باب : و2 د ویار متیر حذكابيان- 

باب :فرش نماز يال دعاس قوت کیان - 
باب : AP‏ يبل زح ےک فضیل تکابیان۔ 
باب : ناز ل ديرك قا مكابيان- 

باب: نماز Ld‏ حك تريب دسي e‏ 
باب :رآ ير عن کے وا بكابيان- 

EUN COAST باب : سور‎ 

باب : سور الفا کہ بھی سور قل ٹیں سے ہے ام کے eek fü‏ 
باب آیبت اکر یک فضيل تكابيان- 

باب : سور لاخلا كك فضیل تکابیالں- 


باب : سور ”الف اور سورةالنا لک فضیل تکابیالں- 


باب :رآ يإدكر کے بول جانے وا لير وارده عي دكا بيان- 

باب : رآ يجيد کے سات فير ازل موذكاببان- 

باب :د عاكابيان- 

ŽE euE باب‎ 

A Se eMe ife‏ سے ؟ 

باب : لوہ وا تتغفارکا Us‏ - 

Č ead. MR‏ ے۔ 

EA uA‏ صلی الشدعلیہ وم کے ملاو مکی وو سسب ورود یی کا 
-Jk‏ 

ii‏ مسلران بعال کے له امرك دعاك ذكابيان- 


الواب رست 


باب : و ex) M‏ 2( 
باب :ا حار هکابیان- 


UA‏ سے اش ہک ut‏ دكابياان ۔ 


7 م وما ل 
باب :ساكل اسل مق دار( ی نصاب eK‏ ل بال زكاةواجب ے۔_ 
باب :کن چیزوں میں زأوة واجب te‏ 
Vua‏ کی سامان س زکاۃ e‏ 
باب :کن کیاسے؟ اور زاو ری e SE‏ - 
باب :بر نے وال اور و لک IKESK‏ 
باب :زکا ةو صو لكر ذ وا ےکی رضامت ر eK‏ 
باب : زکا نو صو لکرنے والا زک قو ۓ والوں کے fod‏ 
باب :وش کر تفیل 
باب :مالک نكا کہاں وصو لک جاح ؟ 
باب : كاف كر يمرا لو ر ےکابیان۔ 
باب : غلام اور لون ىكل زكاتكابيان- 
باب :كنول ال پیر امو نے الى جز د ںک زکا بیااں- 
باب : شک زكاتكابيان- 
باب :در 2797 17 877072539 
باب : ورخ تير يمل کے تيد کا ذكابيان- 
باب :جو رکا تفي ركب لگا یاجاۓگا؟ 
باب :جن لو كو Zetout‏ ثبل ا eK‏ 
-UE un‏ 


باب :صرق فط رکب دیا جا CZ‏ 
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باب : صرق فط eo‏ ؟ 

usta‏ نبل دحاصاع صد تہ فطردسيية کے تا م کید مل کاییان ۔ 
باب: و قت ييل زكاة ال دی کیان 

Pere P i‏ سا 
باب :رکا کے دیا E‏ (الدارى كك لت ل ؟ 
باب : تمل مارا رکو صد قہ etd‏ ا لكابيان- 

* dnd JU اب :ایک‎ 

اب :کن صو ر توں میس te Ze Ue‏ 

باب : نیک ما گن ےک یکر اہ تکابیالن- 

باب :سوال سے حك د كابيان- 

باب :بی با مکو صد تہ دینکیساے؟ 

eU AJ JU : باب‎ 

E‏ نت e n b A LU‏ رر نے 
باب :مال کے فو قكابيان- 

باب :سال کے کیان 

cA‏ ديذكابيان- 

يلب : Ut Zeta uU‏ كابيان- 

باب :مسج کے اندر سوا لک ر کیان - 

یاب :ال کے نام یما EI PA e‏ 

باب :2 Leu‏ اس دیےکابیان۔ 

باب :ا اگ رآ وی اپتال ور اال صرق ,رب كينت ؟ 

ياب :ساراءال صر کر ےکی اجازتكابيان- 

باب : يال پان ےک فضيل تكابيان- 


باب : عطيم دسي كابيان- 


اواب رست 


باب :غاز ن( خا ری ) کے وا بكابيان- 

باب: ور تکااپنے شوہ ر کے مال سے صد قرو كايان- 
باب :رش دار ول صل ہر GLENS‏ 
ياب :خرص ورك لک uL‏ 


ی یشرو زول 9 سال 


باب :لق کی ییا نک ان UU‏ 








اقا اورال 2ء 


باب :کی فرضیتکابیان۔ 
باب : eU Pp Rf‏ یں ے۔ 


باب:(ص رورت( او کار کر نا)اسلام یش لب _ 
باب : سفررج بل زاور اہ eie‏ 

Ue Aag باب :يل‎ 

ياب :سسسب 

Uode Ut‏ کے لیے جا ايناد 
باب :نا بالغ ول سک این 

باب : مقا ت کابیان - 

باب : ان جورت E‏ تبیہ ارس اور ارام اه سب 
باب :اتام کے وقت خوشبولکان کا بیالن- 

ان کپ AD‏ سس Al‏ 
باب: بد کیان 

باب :كا 2 تی لک بدىكابيان- 


باب : اشعا ركابيان- 
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باب : برى تبدي کر ذكابيان- 

"eam PIE باب : برك‎ 

a‏ سك اوشو لي سوار مو ےکابیان۔ 

باب : ہرک یکا جاور ليغ مقام کہ )ير كتهت يعد لاک ہو ہا ھک کیا 


yar 


اب :اون کیے رسك جأيل ؟ 

باب :2۱ ام کے وق تکامیان - 

باب :رع میس شرط لكا ذكابيان- 

باب :رح افرادكابياان- 

باب :رج قرا نكابياان- 

باب T:‏ و ی کا ام بان سے بر Ut el‏ رل دے انس کے gl‏ 
-Jk‏ 

باب :ربد لكابيان- 

LLL ar : باب‎ 

باب :لبيك يهار اکب بن PEU‏ 

ef eA‏ والا قلي نايب هر ؟ 

باب: محر اپنے غلا مکو جر مه سزادے وکیا ے ؟ 

باب :آ وی عل ہو ےکپ ے میں اع ام پوس ال کے کامیان۔ 
باب : تح مکو کون eU ute Me‏ 

ياب خر م ہار سا Lue‏ کابیان۔ 

باب: eif e‏ ساس اس کے تمكابيان- 

ERE‏ کرت اکسا ہے ؟ 

نی م جين كلو وکیا ے؟ 


الواب رست 


باب: حرم مر PEDEM‏ 

اب رم لكر لوکیماے؟ 

باب : رم شاد ی وكيس ؟ 

اب : جر مکو کون سا جاور یکر کے ؟ 
باب : ترم کے لیے شا رگوش تکھاناییسا سے ؟ 
باب: رم کے نژ یکا غكار باس 

باب: حرم کے فد كامياان- 

باب :بی سے ر وک لیے جا ذكابيان- 

باب :کہ but‏ قل مو کاییان- 

باب : خاش P‏ )کو وک کر پات نما ےکابیان ۔ 
باب : راسو وکو چو منا_ 

باب :ا رکا نکعپہ کے اتلام( وس ناور دش )كا MUT‏ 
باب : طواف واج بكابيان- 

باب : طواف میں اضطبا -Uk‏ 

باب : طواف يل رثكا بيان- 

باب : طواف out‏ ےکابیان۔ 

باب : عحصرکے بعر طوا فک سكا بياان- 

باب :قزرا نک وال کے طوا فكابياان- 
P‏ مكا بين - 

باب : صفااور مروهكابيان- 

اب : نی اکرم شیر لم سك AVE‏ 
باب : عرفات می و 027287 ETT‏ 
باب :کیہ سے شق جاسذكابيان- 


باب:( ی سے )عرفات جاسذكابيان- 
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باب : ۶ر فات میں مب رپ خطبہ دی ےکا بیالنا-‎ 

باب : عرفات میس و قوف( مرف کی جل كابيان- 

باب : عم فات ے لو كابيان- 

باب :مه لفم مل -Jy ie OU‏ 

باب :زد لف دسح e‏ دابل لوث جا ےکابیان۔ 

باب رب رکاو کون ساس ؟ 

باب : 2 مت وال -Ik UR?‏ 

باب : نش عرفا تکاو قوف نہ ل کے ال سك -E‏ 
ES 2857-40‏ 

باب : بلط ون ہو؟ 

اب :نی كم صل اللد علیہ dat sue Perd‏ 
uil‏ 

باب : لوم الح (قر Uo d‏ كل وقت خط وياجا £* 

eA‏ کے نخطیہ میس اما كيابيا نکر ے؟ 

يلب : یک راو ںکوکمہ uio wf ut‏ 

ee uta" باب:‎ 

باب :الكل کے L‏ قصرنما زكابياان- 

باب :لق مرا -Ik‏ 

باب : بال متا ناو رکٹو ان ذكابيان- 

باب: گر -Jkh‏ 

باب : رس اام میں Saf‏ سآ با يمر كاوق تآ جا JL‏ 
دہ مر كو چو کر ر6 تبیہ پکارے »کیا ی پر ر ےکی تالا م موی 
اب :رس رن تام لبس eee‏ 


الواب رست 


باب : و اف افاض کابیان- 

باب کک سے کے ے ييل ناه sf‏ رکاالو دا طواف- 
Ae‏ ورت طواف فا c reda dI‏ 
باب : طواف ودا UE‏ - 

باب : داد کی حصب Jy iI‏ 

اب :کی E TH Ute‏ ای Lu‏ کیان 
باب :مکی یں ضما ذكابيان- 

پاب: میم تکاییان- 

d uae‏ بل لكاذكابيان- 
باب کم d^ EIUS‏ مد تکابیالں- 

باب کعپر کے اند ر نما كابيان- 

"eem EL میں‎ A 

but e‏ مو کاییان- 
باب :لعب Ut‏ مد تون ما لكابيان- 

باب :ب 

باب : ديت JE TOR‏ 
utc‏ کے »وس هکاییان- 


باب : ترو لکیاز يادستكابيان- 


$i ا<كام ومسا‎ LU 
 نایباکب باب: لاك نم‎ 
تم‎ Ub بإب :دين دار عورت سے‎ 
باب :کنوار کیل كيو لت شاد یکر ےکابیان۔‎ 


باب: ام عورت سے شاو یکی ما خم تكابيان- 
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باب A ed‏ (الزانی لا ینکح d als NI‏ شیر 
باب :اب ونژ وآ زا وکر کے اس سے شاد ىرذ کے توا بكابيان- 
باب :د ودع يلا à‏ سے وہ ہے رت 2 ام مو جات یں جو نب ے 
تام اس بل 

باب : مروت دود کار شیر _ 

باب : مک روا ےکی رضاع تک م۔- 

n کی رضاع تک‎ UAE 

باب :کی پا کھونٹ ے کم دودھ پلانے سے حم تث۴ابت ہو ed‏ 

باب :دودح يذ کے و قت دودو يلال وال كوانعام د کیان 
باب :ان عور نو لكابيان ہیں بيك و قت میا یں Uf eU‏ 

باب : CE‏ مكابيان- 

باب : كارح شغا ركابيان- 

باب : ار لال UE‏ - 

باب: فلا م اپآ اک اجا زت II‏ رفا کے وال کے -eE‏ 
باب Luz MUT‏ پا یہ ام Fer‏ دمج 

باب : تال عورت سے e iod‏ ےکا بین 

باب : د یکا بيان- 

باب :عو رتو لكو تالت روک هکا میا - 

باب :جب دوو ل ایک عور تک I UE‏ تا لس IEE‏ 

باب :آیی کر الا يحل لکم ol‏ ترئوا النساء كرها ولا 
تعضلوهن ١‏ ک یر 

باب :کار کے وقنت D‏ سے اجازت لی ےکابیالن- 

F VIS LAUR سے لو‎ IUE باب‎ 


fe 


الواب رست 


e e FL ELA 
باب : ميال ویس كفو ہو ذكابيان-‎ 

باب :ےکی e Ia‏ الک شاد یکر ذكابيان- 

باب : کیان - 

اب : مركا رھ ےکابالن۔ 

باب :كام کے وش نا جک نےکابیان۔ 

ابذاك n LU‏ تبي لك اور كيال کے eel‏ 
باب : خطب E‏ کا بيان- 

اب : کن يبول ے كابيان- 

باب :کنوار عورت سے IU‏ هک ون ال te ud eL‏ 
باب : یھ قاد سیخ سے à‏ عورت سے خلوتكابيان- 

Uo‏ ااوگیادمارے؟ 

ای تح رت عقارق ار ے زا ےجا مہ ياس لوک یاکرے؟ 
باب : UI‏ در ميان بارى مقر هرس ےکاہیان ۔ 

اپ شوب رم UU‏ لہ ورت Se‏ میس بی رے ab‏ 

باب :نيو اير شورس فون کیان _ 

باب :شوہ پر ہیی کے -UKIP‏ 

باب : ور و لكو زاین مار ن كابيان- 

پاب: 913" صم 

باب: قی دک لون ڈلوں Size‏ کا بیان۔ 

باب : لیا سل ملف مسا لكابيان- 

باب :حا لطر ssf‏ سے جما vpe Peru ul‏ سے بدن اکر 
بے )کیان 


باب : حالف عورت سے مار كفار ها بیان _ 
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باب : ۶ز لكابيان- 
باب :بيو ىس بارعا وگو کو بت ےک یکاہ تكابيان - 


AI Ow‏ احم وما ی 
باب : گور تکوشوہ ر کے خلا ف بع زک نے اور نفرت دلانے وا ےکک كم 
e‏ 
باب : گور تا AF Ghi n)‏ سي مطالبہ نکر ےکہ Gos‏ 
کید یکو طلا دیرے۔ 
باب :طلاق- ےکر وم ہو ےکابیان۔ 
باب : سنت سك b^‏ طلا قكابيان- 
WA‏ ے رج -eE LUI o ani‏ 
باب : غلا مكل لاق س سدنتكابيان- 
باب: ثارت d‏ طلا o‏ ذكابيان- 
باب : غص کی عالت میں طلا دسيتذكابيان- 
باب نات یس طلاق ديذكابيان- 
ca‏ طلاق کے Ae‏ ر ےکابیالن- 
باب : اشار هكنايي سے Ub‏ د ol e‏ ا<كا مكادار و عدار ليتق ليه 
ے۔ 
باب :ور تکوطلا کااختیار دی Ue‏ 
باب :عورت Iz ef uem‏ تر ےہا ہے میں ہے۔ 
باب : طلاق به (یجنی ی طلا )بیان ۔ 
باب :دل بی LOU‏ خيا ل آذكابيان- 
باب: آ دی اہی یو کہ کہ كر بے وکیا ے ؟ 


-IKEE : باب‎ 


اواب رست 


sA‏ انان 

باب :آزادیافلام کے UÉ‏ موجوولونرى ال آزادىكابيان- 

ET ug UM UT باب : بر هک شو‎ 

باب :آزادہونے کے بعر PE II‏ ؟ 

باب :جب ميال ني o‏ نول ايك سات آزادمول AP le‏ 

ef «U^ e 

باب : ميال یوی س كول يك el Lune sue‏ 
باب : جب مرد کرت کے بع ر الام قو لكر وک بل عور تكو 
اے لوٹایاجا تا ے؟ 

باب: ول اسلام کے وق تآ وی کے يال هادست اکر گور ل ياد “انيل 
عق UE‏ یس ہوں ڑا ی کے تك مكابيان- 

باب :مال باپ يل سے جب ایک الام قبو لكر نے نوچ ےس کے سا تور 
مول eZ‏ 

باب : لعا نكا بیان 

ياب :جب بے کے Pn EO‏ ے؟ 

باب :سب کے بے الكاري وارد و عيدكابيان- 

باب : لازنا سک ybi ng a‏ 
باب : فيا فم جا sz‏ لکامیان- 

باب :ايك لا کے ک کی و o a‏ ےکابیاں- 

باب : زمانہ حابليت والول کے PE‏ لكابيان- 

باب : بكي صاحب UU‏ سکی بیو ی یلو d‏ یہ اس یکو 
ےک( 

باب :سك يور PEU‏ رکون ے ؟ 

باب : مطاق کور تک عدر تكابيان- 
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سان اف داود 


باب :مطاق رك عدت وا یآیت کے "aJ e‏ 
باب : ر جعت (طلاق وال نے لين )كا بيان- 

باب : تین طلاقی دی مول عورت کے فق دكابيان- 

باب :فا طم بنت MP ud‏ عن واي SE‏ والو لكابيان- 

باب : تن طلاق دی ول عورت دن میں بر کل PT‏ 

باب : مل عور تکاشوہ p‏ ےا لكوآيت راث کے مالك 
سالک te;‏ ضورن ے۔ 

باب :شوہ رك وفات پر بیو ی کے سوك هنا ذكابيان- 

باب :کیاشوہ رک موت کے بعد عورت وو سر كو شل ہوک ے؟ 
UP teu‏ ]الى اوجن کے ولو اباد 

باب :عدت ded‏ ور تكو ee eU o‏ سےا نكابيان- 
باب : حا مل مكل عرس تكابياان - 

باب :ام ول دک عد تكابيان- 

باب : من طلا کے إع esnaf‏ ول 47 ET‏ 
شوہ کے پان خی NL‏ 


باب : نا ہت اکنا ے۔ 





Jf rec روزوں‎ 


25772891 »وکاب ای 


inis” ره اوقل الذين يطيقونه فديةاك‎ de 


کیان 
باب : بوث ول اور جام لے کے تن می ب كور ويا م ہا ےا ی کے تا ن 
كابيان- 


باب : ہین ا دنا »وتات 
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الواب رست 


باب :جب وگوں سيئرو میس nd‏ جا £e‏ 
باب: جب( باد e‏ ی مشتب ہو ہا وک e‏ ؟ 
ياب ذا eunda E aut‏ میس روزے رک کامیان 

باب : ر مضان کے اتتا لكابيان- 

3L دوسرے شرت ایک رات پیلے ان نظ رآ ہا‎ Pu tl 
NÉ 

باك كك کے دان کے روز ےی كراب تکاییان.- 

باب : شعبان کے ر وزے رركت ہو ے اور مضاك بیس وا قل موذكابيان- 
باب : اواخر شعپان کے روز ےک یکر اہ تکابیان۔ 

باب :شوال کے چان رك ر وت کے od‏ مول oe ui‏ 
پاب: مضان کے o tp‏ لیے ایک AK uma‏ ے۔ 
باب  :‏ رک یکا کیاکی ركابيان- 

پاب: رکی کاس هو خد اا(دو پ رکا کھانا کن ےکا NUM‏ 

باب : حر WU‏ وق تکابیان_ 

A adf.‏ ال حال میلست کہ ut z‏ کے پا میں مو کیا 
TN‏ 

BRA‏ رک نے کے وق تكابيان- 

باب :افطار يل جل ر ىك ذكابيان- 

باب : افطل چز e‏ £* 

باب : افطار کے وق تکیادعاپڑ C2‏ 

باب: سور نج ژو ez‏ يكيل افطاركر نے ال کے -eE‏ 

باب :صوم وصال( سل روز کت )کیان ۔ 

باب :رونت میں شیب تک برا کیان 

باب :روز ودار کے سوا کر ےکابیان۔ 
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باب : روزد وار پیا یکی دج سے اپنےادبہ پا ڈانے اور ناک س پا 
جرا میس ميال كس ال کے مع مکابیان۔ 

باب :ر وزه‌وار Mao‏ كيرا ؟ 

پاب :رو هک عالت بیس ككل چیھ Li‏ دک ا از تکابیان . 
باب : ر مضان میس روز ددا رکودن میس احتلا م ہو جا ےنوک ےکر e‏ 
باب : روز دار کے سوت وقت سر ملاس فكابيان- 

باب :رودا s‏ ےکر هاس ے eel‏ 

باب :وزرا کیک لوسہ لے ال سك مکابیان۔ 

باب :رو ودار کے ÉSA‏ 

اب( جوا سک dea b Pre dnd‏ 
باب :در مضان میس بی ہو ےک عالت یں IE‏ نےکابیان۔ 
باب : ر مضان يل بیو ی ilze‏ کفاد دكا بیان _ 

باب : جان بو چ کر رو زه نون ےک e eL‏ 

EF EE بولک‎ A 
باب :ر مضا کے روز ےکی قضاء یں دی کر سذكاييان-‎ 

باب :جو le PL‏ اور اس کے زمر روز d LU IUe‏ 
باب : سف out‏ سک هکا بیان - 

باب :اجر روزم جو e‏ 

باب : سف ريال روزونہ رکھنا مت سے ام کے S‏ ان دب 

باب : سف ربل ر وزو رگن ge Ejer‏ تلك دلبل 

باب : ساف ر سی لله وک وور جاكرر وز I7‏ 

ied‏ لوو سر رودو ا 

باب : ہ Lut a‏ اور ےد مان کے روت رك ed‏ 
باب : کی رن( یر الفط اور کپ الا «an sai f"‏ 


الواب رست 


باب :ايام LCD P‏ روز کابیان- 
oz‏ کے د کور وزہ کے لیے خا كنا ع -e‏ 
باب : HLE‏ روز ہ کے لیے خا ضكرن تع ے۔ 
باب: E‏ كار وذه كف ےکی اجازتكا بيان- 

باب : سرا ےا 

باب : رمت وال USE‏ کے روك كابيان- 

باب: رم سك -Igbi‏ 

باب : gv‏ رونككابيان- 

باب : وال کے رونك كابيان- 

باب : شوال کے جد روز و لكا بيان- 

باب ارم ul‏ کم کے روزہ رکے oe.‏ 
باب :دوشن ( بر )اور رات سك روز هكابيان- 

A‏ اج کے روزهكابيان- 

پاب: z s‏ یش روز هد رک e‏ 

باب : عرف کے ون رفات يبل روز ےکی V‏ 
باب : لوم عاشور و( و سول ترم )سك روز وكا MUT‏ 
Aa‏ مکی )نو eu‏ )عاشوراءو_ذكابيان- 
باب : عاشوراء کے روز ےکی فضيل تكابيان- 

باب :ايك دك ر وزہ رك اور ایک دك تجوز دييكا بيان- 
باب :م D‏ ر وزے رک ےکا MUN‏ 

باب :دوشن (يير)اور ترات کے ر وز ےکایان_ 
آے: dé User‏ کی دن روزہ سک کابیاعں۔ 

باب :رو کارت كابيان- 


P ALIA 
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inei‏ روز ےک قضامكابيان- 

باب :شوہ رک جات کے !خی رعورت کے شل )روف (FEE‏ 
-Jk‏ 

bheth i A iA‏ ےوک یکر ے؟ 

باب :جب روز موا رک کان كل دعوت د ی جا وكيا :اب وس ؟ 

باب :اع کا ف -Ik‏ 

enr‏ چگ کر ناچا ج2؟ 

باب :تلف ای ضرورت کے ل ےکر ہیں داخل ہو eU‏ 
باب:اعتکا فکرنے والام ريت لك Eee‏ ؟ 


باب: قاض عورت ناف میں هک ے۔ 


Ve. 


باب : یر کا وکر LU Men Pn‏ کابیان۔- 
باب كي رت S n‏ 

باب : شام يبل رک فضیل تکبیان- 

باب : جہادکے یشم -kbh‏ 

باب : مارگ Ue‏ 

باب : سیا تک مرا نع تكابيان- 

uel Az وکر )لو‎ E Dee 
ل ےک فضیل تک‎ Ux پاپ :دو سرى قومول کے متنا سبك میس رو‎ 
-Jk 

e Lund LX 
eng Ut aen 
وا ےکی فضيا تکابیالن-‎ UU باب :کاف رکو‎ 


الواب رست 


باب : UAR‏ حصن dau: Jd bz‏ كاي لول کی عم تکا 
-Jk‏ 

باب :مال s‏ روالییں ہو نے وانے لک کی فضي تکابیان 
cete o M GI Sub‏ 

باب : جیا رک نے :و مر ہا نے وا لكل فضیا تكابياان- 

باب : سرح دک پاسبا اور تن تك فضيل تکابیان۔ 

باب : الث دك اويل هرود سي نكل فضيا تکابیالں- 

EUN CEP باب: چہادن‎ 

Weed. iA‏ ضور ے صرف صوص 
جماعت جا هرس هگ 

باب : عط رگ ناهج eu‏ اجا تكابيان- 

باب : جاک KZ Uf UL‏ ے؟ 

باب : بپاد ری اور Ue oz‏ - 

باب :آي تي «ولا تلقوا بأيديكم إلى العهلكة»ک فير 
باب : -IYESI E‏ 

ياب :ونيا Ag P‏ ے وا ےکابیالن- 

باب: اش کاک ( تن ون )کوبلئ کے کے ك جہا كذ وا هكابيان- 
باب : شهاد تك فضيلتكابيان - 

باب : غمی رل شفاع تک قیولیتکا بیان- 

باب : ہی رك قبرير ouo‏ وال رو كابيان- 

s i‏ دكمسذكابيان- 
باب : دیجمت لی ےکی رخص تكابيان- 

£ ed اٹپ‎ PT e. سا تھ‎ LIA 
eb رجا هواس‎ UP باب :مال با پک مر‎ 
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باب :عو ر تی چہادس جالكق ہیں۔ 

باب : الم مر انول کے e‏ مس ےکا بیان۔ 

باب :دو مم سك سوا رک یھ اد کے ارادرے سے سوار موس کابیالں- 
باب : تاب اور مال غيم تك نیت ے eL Dg‏ 

باب :1د ايك جان الث کے ان Cute BE‏ بكابيان- 
باب :الام راک ال Uta‏ ہو جانے وال تن كابيان- 
باب:اپنے تی یا رت ز تی ےو نے کر بان 
باب :یسک وقت دعا(کی e Ced‏ 

باب :الد تی سے شباد تا گے وا لے تن کابیان۔ 

باب :و ےک شاف ادردم کے با لکا دکراب تکابیان۔ 
باب :کھوڑوں کے پشریده ركو ںکابیان ۔ 

"Ez eu ی‎ Ae a باب :کی‎ 

يلب :ناش یر هو ژو لكابيان- 

باب : جافو رول اور چو پایو ںکی خر مت اور ت م uil Lu P‏ 
باب : مزل پرا کیان 

باب :کھوڑ ےکی گرو ن می تاشت کےگنڑے يبنا بیان۔ 

باب :گھوڑو كل مزاسب دک با کر نے اوران کے يول يدبا تيد 
جر هکییان- 

BUNTE PP E Eua 

باب كت یکھانے وال PEAT‏ 

zT‏ جانو ركانام رسك ا لكابيان- 

باب e‏ لے اعلا کے وقنت ” اے الثر کے *#سوار سوا رہو ی“ 
کیان 


باب : جاور ول ب لحت کیک ما نعمتكابيان- 
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باب : جاور و ںکولٹڑان ےکی eU‏ 

باب : جاور ول پہ نخان لكاذكابيان- 

باب :پچ رسد اغتااد ر ہار نا -eË‏ 

باب :گر و لوزيو رت LP‏ رود ہے۔ 

یاب : نآد میو لکا ایک بی جاور سوارموذكابيان- 
uude‏ رضرورت )ئيك ربا 

باب :کول او نو لكابيان- 

gbede ےکی‎ Baz يبل‎ sun میس نيز على‎ Pt 
ULL باب : دات ےآ ی حص يبل سف‎ 

باب : Ie‏ سوا کی رآ کے تت کاز یادہ e NE‏ 
باب : الو ری کو ای del ee o‏ 

باب زكابيان- 

باب :يي دل دوڑکے مقا يدكابيان- 

باب مكحو روث يل AUT‏ تکابیان۔ 

باب :کھوڑدوڑی سک اكوا كوف کے ب eil‏ 
باب : za‏ پان یکاخول EL‏ 

SLEA‏ رل جاذكابيان- 

EET‏ لوارد سید ماع ان 

باب : چم كور وا يبول کے در ميان رک هگ CO‏ ے۔ 
باب : زر هیچ ےکا بیالنا۔ 

باب : جيك بل جنل uud cote‏ 

باب : ضیف اور Ud MU ac‏ واسطہ سے بر دما ےکاییان۔ 
باب : شعار( eG‏ کاییان- 


باب : سفرك وق تآ و b‏ ے؟ 
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باب D UP‏ )کر ے وق تک د عاكابيان- 

باب: سوا رک یر چڑ كت وقت سوا Lio‏ 

باب :ج بآ وی منز ل و۱ 94 o‏ ے؟ 

باب :ش رو رات يبل چان اکر وج 

U Foi ie‏ تقبس ؟ 

باب : سف C Ut‏ سو ہے لک ےکا ریانں۔ 

eU ES باب: تاس‎ 

باب :سسا تيد سف I‏ وا لے Ute‏ 

پاپ :قر کر سک سات و نکی رز ن س چا یماس ؟ 

PP lunt e ud MEA 


-a 
3 


باب يثارو مش کین deaf‏ عوت دی OA‏ 

ESTY TN اور اقا تک ول‎ E A 
کابیان-‎ zt باب : جاسول‎ 

باب : مسافر o‏ ات رای فو لک اہ 
auti‏ كر مول جزل لكهاذكابيان- 

ER UTI P er باب : بخ راجازت کے‎ 

باب :اي ہکی e rb‏ 

F d ed رول کے‎ nE, باب: لر‎ 
روم‎ C UE da uf xe 

sed t M Les xu 

باب :ال ے وق تکفار مش کین def‏ عوت دی e‏ 
باب: جل میں حي کر ےکامیاتن۔ 


باب : شب تون (رات س -k ELNE‏ 


الواب رست 


ابا مار سے تعد رست کے سا تور رٹ ےکا بیان۔ 

باپ ناپ كارو مش ركان ے جک جائے۔ 

PAZI سل ر‎ b eral 
Abik Sel باب : میدران جنگ سے پیٹ ی‎ 

باب : Ue‏ قير ىكفرير LU ei‏ مكابيان- 

باب : جاسول| ou f‏ کے red.‏ یرال کے 
-eE‏ 

باب : مسلمانوں کے غلاف سور نے وال ذ کف رک تك te Y‏ 
eA‏ ان هر مسلمانوں میں چام وک کے Luid‏ عم 
كابيان- 

باب :و نس لاس وقت Se A‏ 

اب ون سے بیس وقت ناموش رک کم _ 

پاب: LM‏ وقت Te e‏ بي ل چ کابیان- 
EEA‏ عزو راو ر ELTE‏ 

e LIU ی ااا‎ AE : باب‎ 

باب :کین ut Ce‏ ٹینے والو ںکابیان۔ 

باب : جك يبل صف بن کابیان _ 

PEENI وت‎ M حم‎ uA 

باب : متا لا 2 C‏ مقابلم Tut‏ ےکی وکوت دسي e‏ 
eeu KEKA) EA‏ 

EA‏ یک ات بای 

ا ی ا 

Be ye e dedo‏ با ل كراي يه 


له 
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باب: تی رک کے -yb A‏ 

باب : PE RU VIE‏ ڑانٹ يلاذكابيان- 

باب : قير ىكواسلام لانے کے d‏ نہ کے جا ذكابيان- 

باب : قي د كايداسلام مب کے "oe ecu‏ 

باب : ید یک بان حكماروا_لغكابيان- 

باب : ید یکو پا کر تیر وں ے »ار ےکابیان۔ 

باب: تیر کی Eie‏ لے مفت چھوڑ و سے ےکابیان 

باب :قير ىكوءال ےکر ر پاک ےکابیان۔ 

باب :د “ني پانے کے بدا مکا می ان جنگ يل رد 

باب : تیراو لكوالك ال eo‏ 

باب :ان ر لول کو الیک الك -e eth‏ 

پاپ :تن جا ل لی سرا نگاو کر اراک ات 
ef Luiga‏ 

باب at, PU‏ کے ste vih e‏ مسلمان ہو جيل أو 
efi‏ ؟ 

Lu sca‏ لک ut‏ میس )فل کیا Tall‏ كران 
اسب 

o ca‏ يبل غلك Jud‏ لو کر اپنے لیے کنا مع سے 
باب :دش نكا نيان ea te‏ كما ےکی چ زلا ےکابیان۔ 
P Ut Sb a xc‏ سحت زرا 2 و لک جک 
-Jk‏ 

باب :مال ee‏ بت رکا ےکم س اکیاے؟ 

A‏ یمس کے جتھیا رکااستعال جائ -ج- 

باب : مال ممت می چو کا efr‏ 
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باب : مال يمت میں ے Adr s.‏ اسل وامام ای کو ٹُھوڑدے اور 
ا كاساءان نہ جلائۓ- 

باب : ال Ute‏ کر وا ےکی سأك يان - 

باب : ال يمت میں خيان وا hid‏ ع ے۔ 

Juste viS S IKIE A‏ یکول ےگا۔ 
باب :امام کو یہ اخقیارے کر وه EE JES Fe‏ ا 
تی ر بھی مقتول کے سامان يأل سے سے۔ 

اب : PU‏ نت جو مان لا ہے ال یس (eug p e‏ 
نہ الاجا ةك 

ا $04 لوال کے امان سے A‏ انعا م يال ع ےکا 
باب :جو خض مال فم کی e‏ بح رآ ےا سکوحصہ نہ سلےگا۔ 
JU PU A‏ يب دی ےکا بیان- 

CU مش رک ہو توا سکوحصہ ے ےکا‎ eL o لزا یس‎ a 
ES? باب :گھوڑے کے ع‎ 

باب :جس کے نري ککھوڈڑ ےکو ایک حصا د يناجا لكل د م لكابيان 
پاب: dac‏ 

اب :مگ رک ےکس Fu‏ ےکوانعام مل بز ee‏ 

باب :يال eut‏ ففل(انعامکدپینے سے پیل تمس( پا چ یں حصہ 
ve‏ اس کے ني eI xu‏ 

باب :ال فوءكق دست کا بيان جو وا جل لوٹ یز ہے 

- (انعام)دسينذكابيان‎ P e JUN ed nca 
مم سے اما م کاپ لیے ہگ ركد ليذكابيان-‎ Lua 


باب : gau‏ نهک یا - 
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gear‏ امام رعاياسك deid‏ ہے اس سك امام جوعيد 
Jt k S‏ کی بابد ىالو Pi.‏ ودكات- 

باب : جب ايام اورد تمن یں rae‏ ؤامام و vt‏ کک ان الات 
باب :وی اور لست عبر وان »وا لکا يال دا تام شرو ر کاب 
باب :الیگ اورسفي e‏ 

باب : لدان کور تک ocu‏ اس کے تابن 

اپ : سے eI‏ 

باب: من کے پا دج کہ سے نم m ASAE‏ نی میں سے 
ے اور اے 12 EA‏ 

باب : سف aut‏ حت وقت کی ee‏ 

باب :ييل Eu. deg‏ بحر میں ال D esed‏ 
EA‏ میں PIG‏ ت رید ولا لكو تمت كابيان - 

JF uA‏ كلاذ وا كوا نعام د کیان ۔ 

پاپ :یه کیان 

باب :رات ٹیل سفرسےگھ روالی یآ یسا ے؟ 

باب : ماف رك استنقيا ل کر نا 

U ehe Az‏ زادراہ den‏ وں سے ماگ دكابيان- 
LA aL PLA‏ ع Jy‏ 

T‏ کر نے والو ںکی اجر تک بیان ۔ 

باب : Ug‏ تجار تکا بیان 

el oe A نك ل‎ a cA 

باب :ش کک رز ان میں راکش اغ e GU‏ 
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الواب رست 


باب :قر بالك وج eb‏ 

باب:مرد ےکی رف سے ق با یکابیان- 

باب :قر بال so‏ والاى اج کے يبك uh‏ بال نکاس 
باب tet AUD Eu‏ 

باب :ہس تمرك جا رک قر ed‏ ؟ 

باب :تر باس کون ساجانو ef‏ 

ca‏ تکل اور اون فکی قر ایک ےآ و ميو ںکی طرف كفايت 
ted‏ 

باب : ايك يل یکی تر بال ىك یآدمیو ںکی طرف ےکا ٛے۔ 

باب : ام کال قر با کو عي دگل نك ذكابيان - 

باب :قباس كوش تکو ركو يمو Ue‏ 

باب : جانورو ںکو E‏ يلد سيك Les dA‏ 
الور کے سا تدش ىاور تکابیان- 

باب : مساف کے قر با یک ذكابيان- 

باب : ال کناب کے نيتو لكابيان- 

باب: جن جافور و ںکواع رال بطور P‏ و میاپات ذ کم gu‏ کےکھان ےک 
-Jk‏ 

ec Aere‏ ذكابيان- 

اب : اوی ے پچ V‏ وا اور سک LP LUE‏ 

باب :رل غلواور میال آمب زىكابيان- 

باب : جار کے پیٹ میں مو جو و كاذ نا لكا لكاذ ل >- 

uA‏ #لگوشت کے A‏ میں ہے نہ معلوم دک ود سم الهايو کر 
Jeu‏ ابسم اڈ کےا ی کیا ےکک كم سے ؟ 
اب : عتیر متت ماه رج بک قر ,الى كابيان - 
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سان اف داود 


- Ue XE باب:‎ 


باب : كار یا کیاد رکم کے ل ےکا رک کابیانں۔ 
باب :نامر کابیالع۔ 
باب :ره كار( جانؤر) سك تمس كول حص e‏ اس کے CF‏ 


-Jk 


ore 2‏ تل 





باب : وصیجع یکر سكل )کی دكا بيان - 

باب :وص تکمرنے وانے کے et 2d.‏ سے ا لكابيان- 
etu‏ سے BU o)‏ ےک eb b‏ 
باب : وص بننا اورف م وار ی قب لک Pel‏ 

باب :مال باپ اودر شت دارول کے لیے وصیت کے ne‏ كابياان- 
باب : وارث کے لیے وصي ترتالیبا؟ 

باب : WEE‏ كما Pe‏ ری کر SeA‏ 

کے مال ےا Web‏ ؟ 

"feu EU E: 

-e SF Usa 

باب كف نكا كيرا ھی مردے کے مال میں دا eU‏ کیو لكابيان- 
AE ag du‏ پام راث oe‏ و 


xU 


باب 
e‏ 


باب 
r2‏ 


bU 





باب: جاتب راو وق کر ےکابیان _ 
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الواب فهرست 


باب :مي تک جانب سے صدقہ کے ثرا بكابيان- 

باب :آد ہی و صت کے !خی رم رجا وا لک طرفت ص دق Uto‏ 
iud‏ 

باب كياكا فرك Et‏ ولى (وارث )يلام ہوگا؟ 

باب :مال چھو كر مرنے وانے قر eunt M es ue‏ 


V ullos‏ یکر بیان 





7 
باب :عم فض "eel‏ 
باب :کلالمکامیاانا- 
باب : + سک اولادنہ ہو صرف متيل ہوں_ 
ياب ء ی( ق)اولادگ مرا e‏ 
باب : دادى اور نا کی مرا ثکابیالں- 


باب :داداکی می راثکابیال۔ 

OPIRE 

اب :و کال عا مکی می راشکابیان- 

باب : لحا نکی ہو لورت ےکی مرا شكابيان- 

باب :کیا مسلا ن کا رکاوارث ہو اے ؟ 

باب :مرا ٹکیا تم سے پیل ngu esf‏ لوال کے م 
كابيان- 

باب : ولاء OUT‏ :موس غلا مکی e Cz‏ 

ora we LAU اب :جکسی‎ 
كابيان-‎ Copes 


باب :يي UL p e Eon‏ مكابيان- 
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سنن أبى داود 


باب : ر نکی مب راث سے علف واقرار سے حا صلل ہونے وال مرا ٹکیا 
مضو یکابیان۔ 
باب : قول وقراریه ud uu‏ حاف انل ذكابيان- 


باب : Raf‏ شوج رك دیت سے حصہ يإ ۓگا۔ 


صو رات ارا ی اور ابارت ے ”ق اجام 


رہ 
مسا ل 
باب :ابام( کمراں )پر رما eg. Far‏ توق لا زم ہیں ؟ 
باب : علومت و اقترا ركوط بكر کیا ے ؟ 





باب :انس ed‏ بناناد ست ے۔ 

باب :وز م P‏ كرسذكابيان- 

باب : عراف تكابيان- 

ظط اور IKEF‏ 

rA‏ ذكابيان- 

باب : A‏ ( سيت بعد)خلیفہ نامز وك ر e‏ 

باب: میم -Ukbe‏ 

يلب : از نکیا eb‏ 

باب : لاز مان uf‏ اکیسا e‏ 

باب : ص دق وكا يبل چو ر ی اور خیان تک el P‏ 

باب :امام يدر عا ی Y‏ ثيل ؟ اوران سقو کے در ge‏ & 
کاوہال۔ 

اب :نے لتق ینگ کے بقیرحاصل ہونے وانے مال فت تک Ge‏ 
-Jk‏ 

باب : EI‏ دی ےکابیالں- 
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الواب رست 


باب : لڑائی می LE‏ مر oo‏ * 

باب :1 رک زباد ٹیس عطي لي نك یکر اہ تکاییان- 

باب :و ظ فر کے قبن کے نامو كور dut‏ 
Me ute eu‏ کیو dedit‏ 
ني کیا لكابيان- 

el oo fUr oar Cu پاب:‎ 

LU a‏ جس ما كور سول صلی الث عر gl‏ ليه 
چ بکر 2 ےکابیان۔ 

پاب می سے KORZE‏ 

اب تیر سے el e‏ 

A‏ مینوں کے مع مکابیان۔ 

اد بان 

e ALD إن‎ 

باب : پک نکی زین کے تح مکابیان۔ 

باب : ججز بر رب سے مود کے کا ےکا MUN‏ 

Use ےک ز‎ Medo وال نز‎ A Ute باب :کافروں سے‎ 
fae ese uaa fud سک‎ ae uf 
-Jk 

باب : جني ليذكابيان- 

ek uz eu : باب‎ 

اب: جزیہ کے de‏ يبل eet P‏ 

edu Aeg iua‏ کشر( و سوال حص )وصول 
eV‏ گا۔ 
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سان اف داود 


باب یا گر وو ران سال مسسلمان ہو ہا 32 uM‏ رک بد تکا 
جرب vU‏ ۓگا؟ 

باب :اماما كفار و مش كدان سے پر قو کر نا 

باب :زین رل د e‏ 

باب :رز يبنو ںکوآ ہا وکر ےکابیان - 

باب : خاک من يبل ر غكابيان- 

لب :امم ور KÉDE‏ لی كير تیا 
با 

باب :دفي کے کیان 

باب: ب رفون مال کے لي الى قرو امد ا یکابیان۔ 


V vorbei eot 


باب دول ل ےکفار diee‏ بو لكابيان- 

اب :ج بکوئی كو نيل کل (يإبنرىس بک اموچ رکو رش 
eae‏ مشخو لکردے اور ووا سے كر حك وکیا ال AKF‏ 
T2‏ 

باب : و ول کی KU esr‏ بیان 

باب : eo‏ )کا بیان - 

باب :کیره وكابيان- 

باب : عياات کے هیال لک جاذكابيان- 

باب: باوضو عیاد تکر هل فضيل O‏ 

EK عیادت( يهاري د‎ AU o 
میس ملا نك عیادتکابیان-‎ A باب :اک ھکی‎ 

Aa عون سے‎ T 


FIr 


باب:عیادت کے مو تی پر مر بقل کے لے شقا کید عاکرنا۔ 

یاب :عياات کے مو قير يار کے Jod.‏ 

باب : وت 501 انا روص 

باب : مو تکااچان ك آجاناد 

اب :ال AUT‏ جوطاعون سے مرس - 

ا ب: تر یب اموت مر UR‏ کے ناخ کے ای اود ز ب نا فکاصفائی 
بھی جائے۔ 

اب: نیت eru.‏ الد تھی Mie‏ ر کے _ 
باب : LP‏ قريب اللو تآ وی هپس پاک صا Ld‏ 
-Le‏ 

باب: میت کے پا سکس شض ک LE‏ 

باب :قرب ال کن ر ek‏ 

باب :می تک 1 يل ین دکرد يق یل - 

بب :کی بھی مصیبت کے وقت(إنا لله وإنا إليه Ol‏ عه 
کیان 

باب :مي تکوڈھانپ د کیان - 

باب : قريب ال رگ کے پاس ق رآ نز denm‏ 

باب : مصبت کے قت ( م کے eoe‏ 

باب : زيب تكابيان- 

باب : صب رو یقت ونی ے جو صد م مرآ ی کیاجاے۔ 

باب : هيبت پر وناب 

باب : و كابيان- 

پاب: ال d‏ كما ماتيا رک ناد 

باب :شم ركو سل و ےکامتل؟ 
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سان اف داود 


باب nz oJ fe:‏ اشن کے ليرد كناد 

باب :مي تک و کے epu‏ £* 

باب شن كابيان- 

en Ier باب :كن‎ 

اب :وت ele‏ 

پاب :فييك oe f.‏ کانا_ 

esh جل ر یکر نام جب او رات رو کے رکنا‎ iedoti 
ed AU d واه سے‎ uA 
Ao باب :مي تكو‎ 

باب :ارات کے وقنت مير f‏ نکر نار 

باب :همي تكوايك چ سے ووس ری لہ eU UU‏ 
باب : نماز جناه دل صف بن هی کامیان- 

باب : كو رأؤ لںکاجنازے کے ساتھ حانا- 

باب : جنازهيز اور بت کے سات جا کی فضيات- 
باب :میت کے ساكل جانا C‏ سے۔ 

باب: میت کے ل ےکبھٹرے بو کال 

باب : جنازہ بل سوا رم جانا 

پاب :چاه "e T T‏ 
باب :جنازهجلرى_لجالذكابيان- 

bogati bi باب :امام خو وک یکر‎ 
کے ناجنز‎ uted AU zia 
XA ELLA 

باب : UI‏ نماز جناز مير هناب 


پاب : سورج ADI‏ روب ہوتے وقت وف نکر نا_ 


الواب فهرست 


باب : مردول اور گور oU‏ كك e‏ نوک ےآ کے ےکی ہا ے؟ 
باب : جنا ها :و سے امام میت کے مق لکہا ںکھٹرہو؟ 
باب:جناز ےکی ele‏ 

باب :جنازے میں قرآتكابيان- 

باب :هيت کے ك دعاكابيان- 

er) : باب‎ 

uu gu‏ مش at‏ کے علا ے میس فوت جو جائے_ 

باب : ايك Af ure Ut d‏ ناور قب رپ نخان رک کابیالن- 
پاب : رکھودنے وا ےک وکوکی پڑ ی ی جا ے Deas Shun‏ 
يون )- 

باب : رل دين ذكابيان- 

TERT‏ نے کے لیے قی ہیں سک ےآ وی انس ؟ 

باب :می کو کی (کس طرف ےق ریس تار اجاۓ ؟ 

"uto Pu uy ua 

باب :همي تكو قب 97 EUN LP‏ 

پاب : I Ke‏ شت وار م رجا ےوک یکر ے؟ 

باب : كبر ی کور کابیالن- 

اب ادگ ت ud‏ گاوانا۔ 

باب : تر ے وای کے وقت میت کے لے استغفا ركابيان- 

باب: قہرکے پا كنا ہے۔ 

باب : بعد يبل می تک تیر ybe GV‏ 

باب : تر یړ مارت بنانا- 

باب : قهري ٹین كل ما نع یکابیان_ 


باب : تر وں کے در میان جناب نکر چ ےکابیان- 
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TIT‏ داود 


إلى رت مر وه وت ے EUN‏ 

باب :می تك ا چم ول اور خ بی eK‏ 

باب : ترو ل ز پار e‏ 

LULA‏ قبرو ںکی زيادت کے كابيان- 

باب :قرو لک یار ت کے وقت Up‏ سےگزرتے وق ت کی دعاكابيان ؟ 


باب : رم مر جا کے توا کے سات £e‏ 





مکھانےاورنذر کے احم وم اتل 


باب: df‏ مکھانےپرواردو عی کا -Jk‏ 

باب : جمولى Arr‏ کال LOL,‏ ے؟ 

باب :من تو کے ياس M‏ مکھانے پر وا ردو یدای 

باب : خی را کے نا مکی utu n‏ ے؟ 

باب: باپ دادای مناج 

باب :اما ت کی مکھان ےکی ماع کاہیان۔ 

باب : مان لغوكابيان- 

P, uie ddl‏ کل بات چم دوس ری بات ظاہر 
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باب :الام سے روت اور اسلام کے oio e‏ يل گے جا ےکی 
مکھانےکابیان۔ 

eb M s eA 

باب: میس اسنا op‏ شاء الہ o‏ کبیان- 

«P sns, 2 d eid" باب :ارم‎ 

باب :یاف کم osa‏ (علف )مل داشل جه 

الب + کچ زک eL PE‏ 


الواب رست 


باب :رشت واروں سے سل تحلقیکی e‏ گم کاییان- 

باب : حجان بوچ رك du‏ شس مکھانے والےکابیان۔ 

ua‏ کم ed‏ ی n A‏ ےکابیان۔ 

*e P کون ساصارع‎ Ut Cr باب‎ 

باب : Ut lue‏ )زا در کابیالع- 

a‏ كر خا موش ہو جانے کے بع دان شاء دک کابیان۔ 

باب :نز رک enu‏ 

باب : مخصيت گناہ )کی نذد کے مركا بیان 

باب : مخصي تك زر نہ لور یکر ےی ركفار دكابيان- 

باب :بیت المق دل يبل نما حك ند ماس کابیالن- 

باب: می تک ط xe‏ ذكابيان- 

باب : نے وال کے باق دون ا لكاو ل لاس 

باب نود کر ےکی کی دکابیان- 

باب : *ل بات AP Uo‏ نی BAPAT‏ 

باب : جو ايناساراءال صرق يأل دے دين ux;‏ ےا کے "d‏ 
uu‏ این رای كولور یکر ےکی ووطاققت VIL‏ 


Qus fi 


باب: ر oyki cux?‏ 
Ua‏ جاب میت یں نز ر Ad‏ رمسلمان م وکیا ھک اککرے ؟ 


خریروفروخت کے احم وما ی 


باب: يارت يبل مور ات باتو لك ملاوٹ ہو جا ے۔ 





باب :شبات ےچ ےکا ریان۔ 


باب : سودکھانے او رکھاا نے وا لير واردو عیدکابیال- 
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سان اف داود 


2 باب : سور معا کر و کابیاك _ 
٭× پاب: روفروخت میں( مون LP‏ مانعت_ 


»باب :لول شش جوا( s zz GA‏ ول هکابیان- 


۴ باب :هالول می( مج )دیع كايهاتب- 
٭× باب :قرض سات ادا لذي واردوعيدكابيان- 
iA ٠‏ ادا خی میں ال مو لكر eut‏ 
RU A ٠‏ 


× باب : تع صرفکایان۔ 


= باب : C‏ قب کو نس ير نکم ھی ہو کی مود رتم (واندى کے کے 


سے یچ اکیساے ؟ 
٭× جاب: چا نکی کے بد Sel iyd‏ 
٭× بجاب: جاور کے بد نے e‏ رکوادھار يهنا - 
× باب : جاور کے بد نے Eee‏ جوازکابیان- 
٭× باب: ایک چا رگوو و سے جان دار کے بے نقذ -e ptg‏ 
SKER Lauf ٠‏ 
oT‏ باب :مزاب دکاییال- 
٭× باب: ق۶ ایاجاتے۔ 
٭× جاب: تعر كل قدا ریک درست ے؟ 
٣‏ باپ: du‏ شير 
-e Ètz heinde geo o.‏ 
C.‏ :سالک يمل دیا ہے۔ 
2 باب :ووک كل ع C‏ 
E‏ :لاجاره ورب دک ےکر اگیساے ؟ 
UA t‏ شالت کابیان- 
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الواب رست 


ای ری( E‏ اشر ae‏ صن سے ال nd‏ 
باب :1د ىال كك eoe‏ کے uud‏ مال سے يارت dies‏ 
L‏ تابن 

باب : ابر سرمایے gbi LE‏ 

باب:ھز e AOS‏ 
باب :با لكل مما نص تكابيان- 

AC sud ta‏ وز كل قار کیا 
باب : م ول( ]تن م زار عت EUN‏ 

ELA‏ ور UP‏ يبل با یکابیالن- 


NT RA 


اجا سك احم وما ی 


پاب: بر رس )كو relha ifa‏ 

باب :یب اور معان لک EVI‏ 

e ذ وا ےکی اجر‎ EE LA 

باب edu UA:‏ ا 

باب :کا من اور e IU‏ 

e کرات ےک اجرى‎ eA 

باب :سثار ( جوج -IYU‏ 

باب :يك جانے وانے فلام کے يال مال ہو وو ہم سکاہوگا؟ 

باب :تاج ول سے e ed TUS‏ چا ماناو ران سے امان 
جاات -eË A‏ 

ا :یوور ے شر يارو لوحك دسي کے لیے دام بڑھانا 
ae‏ 


[ 
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سان اف داود 


باب : شه a‏ كاءال ( ڑگر نے کے Ge‏ 
e dea‏ ريد تم کے orko Ute‏ 
ut‏ اهداور بعر يبل ال ESP‏ فیس كوي اپ ولو كبا 
کے 

باب :ف تر دادو زی C‏ —- 

باب :(بلا ضر ورت )در م( چان یکا سل )نول نلا Ë OE‏ ہے۔ 
UU PLA‏ ے ؟ 

باب : وفروخت یل فریب اوردعوکہ دع ڑکا رسب 

باب: يك اور ید وا لسك MU V JP‏ 

باب: راكد Az‏ ت کیان - 

باب :ايك أ یں وو کر ےکی مانت 

ELA‏ لب 

KI Dae : باب‎ 

ua‏ خاش در خت کے تلك تع کمک یما سے ؟ 

ELA‏ علف a‏ خر ید RU‏ نہ جائۓے- 
La ef sd‏ نتصا نکی ded‏ 
4%- 

Jy. P1) AT 

باب :چارهد PRAI Qe e‏ 
بلب :فا لپا ے يتذكابيان- 

باب :يلمك تمت لیات 

باب : کک ےکی مت لاس 

باب :شراب اور روا رگ تست لا ۶ ام ے۔ 

باب :قبض er‏ غل te‏ سب 


3858 


الواب فهرست 


باب : خريرارا T‏ بدت كم أ بل و وکا و صرق يل عل کی توا سكو 
کے KC‏ موک 

oic‏ رڈ 

-Eradan رآ دی کے يال‎ AA 

- oue رک‎ PUE LA 

پاب: غلم اود لون ڈ یکی غر ی دار کل P‏ دار کے اخقیارکابیان۔ 

باب :الت تفر نے فلام P e oa D‏ راس یس عي ب کاپد 
لاا سک اجحرت خی رار کے ذمہے۔ 

باب :جب يك وال اور ريد ذ وا لسك در میان تمت س اختلاف 
OE Pen‏ موجو دمو تال کے مكابيان - 

باب : شفع مكابيان- 

باب :آرل cel Ut LG»)‏ يح وا لكاز بإده 
E 170779‏ 

باب : ناكار وجانو رک وکا رآ ر بنا لي ذكابيان- 

RESUS : پا‎ 

باب :1د كا لين ادلادسك مال يبلس اناد رست ے۔ 

باب :جو نص ينا ل کی اور ے پا پائۓ ٹوکیاکرے ؟ 

KETS ViA‏ تال مال ے اپتا دسلا 

باب :پر یہ او رتحفہ SJ‏ ےکابیان _ 

باب :ہہ کر کے وال SeA L‏ 

باب :كام کے کے له بدي دينااو ركام كال دسيذير e UU‏ 

باب : باپ الکو يارد عطیہ دس لو کیسااے ؟ 

باب :شوہ رگ اجازت کے !خر مو یک ہد دے دبناناحجائڑے۔ 
باب : molor LAE‏ 
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سان اف داود 


باب كول چچ رک یکود ےکی e Te‏ ہار ادها اولاد کے 
4ه 

e E oa 

ياب :نا گی موی جر Erus G3 e noo‏ 

Le‏ تس دوسر ےک JE‏ اور ب ہا رکرو ے ووی یی چ تادان 
adi‏ 

بإب : مويق و و سول کے "d LU zd‏ 





باب : منصب قظاء طل بكر ذكابيان- 

d ED uA‏ میس end‏ كيرا ب؟ 

باب : عبد قتا کو طلس d pif‏ سل جل LU‏ نہیں ے۔ 
باب :رشو تک حرم ت كابيان- 

باب : عما کو لے وك ول اور پر لو لكابيان- 

df dA 

باب :اگ E‏ غاط فيص es‏ لكااس يبل فالا سے اس کے لیے 
الات ايها اناناجا -e‏ 

US o Pu e vC EC گی اور د‎ UA 
؟‎ Uf باب :غك کی المت میں تق ن یکا فیس‎ 

باب :و Ux‏ کے در ميان فيص ہک ذكابيان- 

باب: فصل میس اجتهاد را ےکابیان۔ 

باب: ا 

eU باب‎ 


اواب فهرست 


اب: ماس میس XP‏ جا ۓ سے پیی ک‌ایک d‏ در ناذا 
کنات 

پاب: جو یگواتی د ےکی بیان - 

dedu e بابک سک‎ 

باب :شه ريال EL‏ د ہا ی یگ وا کے EP‏ 

باب : ر ضا عت (دوده پلا -) گواتیکاییان_ 

AK سلملہ میں ذ ک‎ ee Ut Pu 

باب: ای کگواوکی صداقت پر حا Jb oU ena‏ 
کر نے کے جوازكابيان- 

بإنت :ايك عم اور ایک du.‏ کابیالن- 

باب :دوآدى ایک چچزی د۶ی WW LA‏ پاش :چو اش کے 
تمكابيان- 

باب :جب مد گیا کے پا un‏ عل مکھائے۔ 

باب :شع مکی كمال ا 2؟ 

باب : د کی علي ذئى ہو وات مكلا گی جا يال ؟ 
edu‏ کی نے تل یس جواس کی هوجو وك می نہ ہواہو اس کے 
لمك بنيادي لا ذکایان- 
"edipi‏ 

LO ua‏ لے مکھائے۔ 
باب :قرش و دک وج e‏ کوتی "eL‏ 

باب : ويل بناذكابيان- 


باب : eB‏ ”اق (م LG‏ لكابيان- 


e. 
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سان اف داود 


باب علم حاص کر ےکی طرف ر غبت دلا بیان 

اب :الاب یوو و نصا ری )کی باتو لك ر وای تک P‏ 
پاب: م سك كلتدكابيان- 

اپ : ر سول اش سی Pad dea‏ وت باند نكل خت و Ub a‏ 
باب :ای لم کے ای دک یکناب کے Le Ut de‏ سے ؟ 
باب :ایک با تكو بار A‏ ران کابیالن- 

باب : e‏ جل ری عد یں ییا نکر کابیان- 

باب : فو یو ۓ EIU‏ ر کابیان- 

پاپ : م چا a‏ ویک بیان 

باب :عم بپھیلان ےکی فیا تكابيان- 

باب: قاس راک لے رولیت مع مكابيان - 

uiu کے لیے علم حاص لکن هک‎ A 

باب : وعفاو کت اور قص ul LL‏ 





شرو پات ے تلق اجام ومسا تل 


باب :شرا بک ترم تكابيان- 

باب :آدى شراب بنانے کے لے اور و الب واردوعيدكابيان - 
الب شرا بک نا نیما سس ؟ 

باب: راب نپول "ed‏ 

باب : تشر لا dbi‏ رزو لح -ybe V‏ 

باب : وا کے تیار v‏ وال شر اب کے تمكابيان- 

باب :شراب میں استھال مو zd bi‏ تنو لكابيان- 

oe La AU ouo a باب‎ 


یانب 


الواب رست 


fa‏ ددست نیمه ؟ 

باب : تبي كا وص فك دوک کک لی جاۓ- 

باب : شبركاشربت يي ےکا MU‏ 

باب : جب نبي يل زک pna‏ وا كاكيا تم ؟ 
باب :کھڑڑے م کر پاپ کیا ے؟ 

باب: مک کے مث e‏ سے۔ 

-e C eut Viv باب : مق ککا منہ‎ 
eere nU إب: پیا‎ 

باب : سونے اور چان داك بر تن يبل Č WM‏ ہے۔ 
باب :شه رست مضہ لكاكر جکابیان- 

E rA‏ موو ہک ے؟ 
Lye‏ بیس C UU v AER‏ ے۔ 
باب :دودح ف یک كياد عا 2 ؟ 

باب: بر توح کر رک e‏ 





باب :دعوت قبو ل کر نے کے مكابيان- 

باب : ارو يرو ليك عو تکر نام جب ہے۔ 

باب :دعوت ولیہ کے رو زک LE‏ ے؟ 

باب : سر س ےآ نے پ uei Meu‏ - 

باب : یا فت ( ہمان و از )بیان 

باب :دو e p‏ مال سے ”ہمان نوا ز ىك مت جو سور ناء T4 Ut‏ 
ووسورة الور ecd‏ مضو و a,‏ 
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سان اف داود 


باب :جو ایک دو سرس سك متها سيك يبل i‏ توان کے Ue‏ كصانا 
teu‏ 
باب : يرش گی امو رکی مو جو وك ل دعوت میں ش رکت کے Au,‏ 
باب :جب و وآ و ی ایک سا ترد مدت SU‏ ز یاد ہتفہ ار ےکہ ا 
گید كوت ول 11 -éb‏ 

باب :جب عشاء اور شا مکاکھانادونوں تیار ہوں وک کر ے ؟ 

باب :کھھانے کے وقت دونوں pA‏ ذكابيان- 

uui پا و عون‎ ei Wa 

dei‏ قیر اتج وو كعاناو رست ے۔ 

ea ash كناك‎ edu dL: باب‎ 

- لک كما ذکا بان‎ Ve 

باب :کھانے un ne‏ سن ےکابیان۔ 

باب : کیک / کیان کیان V‏ ے ؟ 

باب :كال اور پیالے کے اويرى 2ت ہکھھاۓ بك ہکنارے سے 
ماع 

باب :یجس دست خان ی كر PEA IU nU ARCU ot‏ 
باب :اميل با هس تھا yki‏ 

yki dei باب‎ 

باب :كر وكها_ذكابيان- 

باب : ثري ركعاذكاببان- 

nel ecl MA 

پاپ کاواس توس کوش تک 9 0979048979 
"T‏ 


باب :کھوڑے کےگوششت کےکھان ue‏ 
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الواب رست 


باب: خ رگوش كما ذكابيان- 

باب :كو مكعاذكابيان- 

باب : سرخا بك كوش ت كما ذكابيان- 

باب : زین پر موچ ریژ و ںکوڑوں کےکھانے کے مع مکابیان۔ 
eU ZU‏ نکی Ut aco‏ 

باب : بج وکھا ےکابیان _ 

باب :در نہ( ھا ڑکھانے وال جانور )كما ےکی ممانعتكابيان- 
باب :کھ f‏ ھھےکاکوش تکھانا تر ام ے۔ 

باب :مث کاس کا بیال۔ 

eto Lua‏ نے وای Uu M‏ ے؟ 
od Ws pie‏ مجبور ہو واس سك IE‏ 

باب :ایک وقت يبل دوم Lu‏ كناد 

باب :جنم ركعاذكابيان- 

باب : سرك مكا بين - 

ياب : اس نكما ذكابيان- 

eof الب‎ 

e تلا كر ناور‎ ef باب :کھاتے وق‎ 
ecd ul Pp b wf att ca 
کیا ےکامیان۔‎ ve LP cA 

o P Ut‏ كا کے برتوں میں ا کھا اکیساے ؟ 
uen‏ جاور ول ےکا ےکاییان _ 

باب :یش چو ہ ا "e e‏ 

باب :کیا f Ut‏ کیا جاۓ؟ 

باب :کھاتے میں وال كرجا وکیا کر ناچا 2 
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or‏ :مالك سات خاد م کےکھان ےکا بیان۔ ٭× باب: ہجھاڑ يموت ککاییان- 

د uo‏ لكابيان- × One EA‏ 
٭ باب :کھائے کے بح ٠ te e‏ بب کی نی ee‏ 
s‏ كعاناكعا كر پات وو ےکابیان_ 

بلقت ان ا اا ےک dp dod‏ 


a ,‏ باب : یب گ با س بتانے وال (كامان )سك يال جانا- 
200111110 : باب : لم جد eee‏ 


۰ باب :د واعلا كرا نس مكابيان- 2 ياب :ل لاور نها اس کابیان۔ 








. باب :کھانے يل يلتبي Ue MULA‏ ۰ باب : بد شون اور فال بد ee‏ 
د Lex‏ 
E‏ جاب: تگی(پچچنا)لگان ےک کابیان۔ 
o.‏ باب لب نان مب ے؟ * جاب: مکاتب فلام بد لکنابت یس Ae‏ پھر ہے AK‏ 
OPAC PE‏ رکو )اور fie EGLE‏ ے؟ 





"= :دا کامیاان۔ ٠‏ باب: عق ركيت رپا تر اف غلام IEN‏ 

"= می دواڈال کابیان- ٠‏ باب :ش رط اکر خلا مآزا -op i‏ 

٠‏ جاب: نشرہکی ممانعتكابيان- PSP EL‏ تش فلا م كيك حص Lue i‏ تمكابيان- 

٭ AUS‏ * جب :جس MEILILE‏ مس ہوت غلا م ے نت 
n‏ پاب: نار گروودواق لكابيان- رال جات ا سید مب oe‏ 

. باب : "eed‏ ٭× جاب: جنپ نے اس عريرث يطل بحن یکر ےکا ذک ی ںکیاا نک و کلک 
Luget E t‏ علق د يلذكابيان- -uk‏ 

: باب : سر مرا کے مكابيان- n‏ :جک رم ر شتہ دا رکا الک A n‏ ے؟ 

ApoU ےے کے‎ P C یاب: نظربدکابیان۔ ۰ _ یاب:امولر(چُوال‌لونژی)ا لک‎ ٠ 
Ga Ta موت کے‎ LU eral T بجاب:رضاعت کے دوران عورت ے ماک اکیاے؟‎ * 
det لا بیان‎ iei os 
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سان اف mE‏ 


Jp ze f oriz” TOP‏ سے ذا مول وک 
ec‏ 

EA ۶‏ میا الما لام e t‏ ککاہہوگا_ 

٭× باب :جوغلام ur AA‏ ذكابيان- 

= پلب:نلامآزادگم_ذکانواب- 

= باب :کون سافلا مآزا دک ناز یاد ہبتر ے؟ 

×. پاب: ګت و تند رت کی عالت میس غلا مآزا کر ےکی فضيات- 


sadi 2007‏ ول اورقر 8597 





بای Keg eg‏ 
* _ :مام مل جاذكابيان- 
. باب : تا ونا سب 


eoi ٠ 





Frei e uv 


« باب :نيالبال وگو سید عایڑ سے ؟ 


(ENDE‏ وا ےکودعادسی ےکابیان- 
٠‏ پاب: تياو رك کیان 

s‏ باب:قباءكابيان- 
٭ باب :شرت ككس کی كابيان- 

. باب اول اور پال داسك كيل يسنتكابيان- 
. باب : EU VOS‏ کیان 
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الواب رست 


باب: مو ےکپڑے يبذكابيان- 

Te‏ غ( اون اور ر م سے بت لبا ل )یی کاییان۔ 

EEDI : باب‎ 

باب: رم ESCAS‏ 

باب :کر TE‏ بل ارا اورر نی و كو ںکااستعال امس 
et‏ وچ کرش eK‏ 

باب : رال کے لے ر یکی کی عل تكابيان- 

باب : دعا ری دار لال چاد ريك كابيان- 

باب : سفیه برو لكا بيان- 

باب :کر y E iMP‏ ولكابيان- 
اب: هاگرد رک سے کے مو ے زو لكابيان- 
پاب :سب NUM d PII‏ 

باب :لال د ككابيان- 

باب : لال رت کااستعال جامڑے۔ 

باب :كا ل ر ككابيان- 

باب A‏ کے ur‏ ركابيان - 

باب : مام D‏ )کیان _ 

-e Č )کہ دوفو ل پات انہر #ول‎ MC PIE A 
ELEA 

باب : سر los‏ کابیان۔ 

باب :تد بن( کی )كو IU‏ اض ے۔ 

بإب : لباو ركم رك برا e‏ 

usa‏ ی )كبا لكل کے ؟ 

باب : كور ول سك لبا لكابياان- 
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سان اف داود 


باب :آي کب یدنین عليهن من جلابیبهن»ل e‏ 
zi lisa dé opc E‏ 
باب : گور ت ای نينت اور o‏ یل سح كل قدرظاہ ر ہے 

باب C eis‏ پال دين جد > 

باب : آي تکرب :«غير أولي الا ربق کی ضير 

باب :آي تار ي :اوقل للمؤمنات يغضضن من آبصارهن) 
i‏ 

باب : رت bled Cro) a‏ ۓ ؟ 

باب: كور قال eM LEAL‏ 

باب : ورت کے ^b‏ لاک راركابيان- 

باب : مر ده چان رک ee Ju‏ 

ااب: مر دا رک Co Je Uu‏ ے اس کے تا لي نکی و ليل 

باب :ول اور در ترول ی گما لكابيان- 

- كا بين‎ RA 

باب سر اور و کابیان _ 

باب :ر کین اور اروا لے -Jyh É‏ 

باب كي میں صلی بک صصورت + وال کے تمكابيان- 

باب : و و لكابيان- 





ان اور gs‏ اام وسال 


ی نر ی 


باب: الو ںکو sias‏ ات كرس ذكابياان- 


باب : Uu‏ لیے حضاب ( ہن دی ) کے استتعا لكابيان- 
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الواب رست 


باب :ده سر کے بال اپنے بل می جوڑنے يروارده كي دكابيان- 
باب : on‏ لوا Cel‏ 

باب :رت باہر جانے کے و Ce 32 s‏ 
باب : مردوں کے guid‏ لگا ناماس ؟ 

باب: پا لو لكابيان- 

نپ بال بیس LA‏ کاس کیان 

باب :کند ھے سے چے بالو کو بزهاس ےکاییان ۔ 

باب :آدى اپنے سرك با i‏ سل ت وکیا ے؟ 

باب : مر Selih‏ 

PENSA DATE 

باب :چون رک e el‏ 

- ںکتروا ےکابیان‎ n 

gbede MT ade 
-uki باب : خضا‎ 

باب :ييه تک کے خضابكابيان- 

باب :كا ل خضا ب -Jyh‏ 

el de قو‎ [ed 


Frbi ے‎ ud f 


بإب :اللو ربناذكابيان- 

ee P fiA 

باب: مردوں کے fird‏ وكا e wt‏ 
ya‏ ےکی اگ و uf‏ ے؟ 

اب :اگ Au ufo‏ يبنذكابران- 
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سان أى داود 


× باب : چیروں میس كحو رولب ے؟ 
×۳× باب :صونے سے دانت ہناد و ا ةكابيان- 


۰ باب : و أل کے Uere‏ 





EPA»‏ اوران ے دلا لكابيان- 

8 باب : فت وفساد یلا ب - 

s‏ پاب: فت يبل ز با نکو قابويبل رکنات 

۰ باب : فد کے دول ںآ پاد کے is‏ جل جا كر خصتكابيان- 
. باب : فت وفساد کے دفول يبل لزا كنا ے۔ 

ee Kr 

خ۹ ياب :قت يل Pon‏ تک امير ركه جا de‏ 


مد ی کیان 





پاب :سسب 
پاپ 





AI‏ رکو ں کا بیان جو امت يبل ہو نے وال ہیں 


٭× باب: ص دک و رک ٢و‏ ےپ چ د کے بيد اموذكابيان- 
« باب :رومیوں سے ہونے وا ی لڑاتو لكابيان- 

= پاب: لول اور فتو کی نشائيو لكابيان- 

ue noU aia = 

= : ملمافوں یړو وسر ی تو مو ںکی r7 d‏ 
= جاب :مت كول میں edu‏ كابيان- 


باب :دن سے جنگ کے وقت اندر ول فنك دبا ےگا 
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الواب رست 


باب :کاف ر7 رکوں اور A Ur‏ رس 
باب :کاف رت eU‏ کا بیان 

باب : رها بیان - 

باب :ال بش سے -e NA‏ 

باب : قیالم تک نشائيو لكابيان- 

باب :ور ا فرات میں سے ال oe‏ 

باب :دجال سك تکایان- 

باب : جساس دكا بين - 

باب :ان صيادكا یان۔ 

el ef lods AL 


باب: تام تآ کیان 


حد وداور P‏ رات کا ان 


باب : مرت دين اسلام p A‏ والے )کے مع مكابيان- 

a A ua‏ مکی شنم de‏ وا ل ےکا مر 
cA‏ سول سے ار eK ED‏ 

باب :شر food‏ مکرنے کے لے سفارش edu‏ 

باب :عا لتك S‏ سے يبد م رکو ee B‏ 

باب : عد والو ل يريردوذالهكابيان- 

باب : تل سف IH‏ مکی اھ رخو وک اقرار جر کیا کے مکابیان۔ 
باب : عد ل امک باتک deo‏ تلح مد هال رہے۔ 

باب : آد I ITAL‏ کر وه ع رکا e‏ ليان VIE oz‏ 
L‏ تمكابيان- 

religys تفیش میں بجر‎ dez 
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Uo gl A Weg‏ ے؟ 

باب : نزو لاك eiut Zo‏ نكابيان- 

باب :لم كلا Ael eut Ae uS a‏ ال 
eee‏ ےگا 

e ee KR UP gea‏ اس کے مع مکابیلن۔ 
VUL IA Gal Ed LA‏ ےک 
باب :دیون اور يكل جور یککرے یاعدکاا ما بكر وكيا گم سے ؟ 
باب :نالع لكا كام كلب en‏ لای کے مكابيان- 

باب :کیا جك يبل جود کر وا كا پات کا ہا گا ؟ 

باب :أن جود سه امک شذکایان- 

eel p جور یکر نے وا كل‎ AAA 

اب : چو رک بات كا تكراش کے لے میں لكا ذكابيان- 

باب : غلا م جور یکر ے وات ےڈ ال ےکا BU‏ 

باب :شاد ى شمه زا کے رب مكابيان- 

اب :من MP‏ عدر کے ر مکابیان۔ 

AA‏ جم نکی ایک کور کا کر نش Ad‏ الث علیہ کم ے 
ری مرن کا مدید 

باب :د وكيد لو لسك MUN (CUP‏ 

باب : حرم سے ز ناک نے والے سك el‏ 

باب :بيو ىك لوڈ کے ز:اگمرنے وا لے LŽ‏ تمكابيان- 

باب :اغلام با زی( قوم لوط کے UP‏ سزاكابيان - 

باب : جاو دسح جما ‏ عكر سذ وا ككل سم زاك EUN‏ 


باب: جب مروز ناكا قرا ے او ر گور ت انها رک ے وكيا :وكا 
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باب :آ و ی کوت سے جما سك ملاو سا تکام GË ALL.‏ 
پیل ب ہک ےوک عم سے ؟ 

باب : ير شای شده ونژ ز کر ےتا كاكيا گم ے؟ 

باب :مر لی یر عد ناف كذ کے uel‏ 

باب :ناك تم تک حدكابيان- 

باب :شرا ب كل حدكابيان- 

باب : A‏ يارش راب چا لكل مزاكابيان- 

UP Sou پاب:‎ 

باب : لقزيركابيان- 


ياب : عد مال UAR‏ كه 


07 


"ee بد نے جان‎ ge 

باب :کی سے اس کے بعال اود باپ کے جر کال لیاہاے۔ 
باب:امام(عا ام )خرن معافکردہی ےکا عم دےلوکیاے؟ 

باب : قت لکاوارث دیت pn ora‏ وال کے کابیان۔ 
اھ تخس لت دیت نےکر براك قت كرو ال کے gl‏ 
-Jk‏ 

£ UU Be UV ov oe M S اب :آ وی سف‎ 
cuf 

باب :جو تس اپنے لام که PRA‏ که اهنا مکارت کاس 
سے قصال لیا جا كا؟ 

باب : قساممكابيان- 


Ue Ut باب : سام‎ 
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= باب : eU‏ قصاص ed‏ ےکا مین - ۰ ME aye:‏ رر ے لان کے فوا زو وكات 
۶ باب :کیاکافر کے بد ل مسلران سے قصاص Kiry‏ ۰ رت ei‏ وار لا 
. باب :جو خض ای وی سات AJ ew uir A‏ زین مم كم وا اوراس می كول مر جا ے ان چیزول شی تادان لازم 


دے؟ Kns‏ 
IA s‏ وصو ل کے واے کے ,اتير ے ل end AV Utd‏ ۓ ٠‏ جاب :كيل جانے دا ینگ کے مكابيان- 
EV?‏ ۰ ہاب :دانت کے قصا صكاببان- 


= باب e‏ مہا ےکی eL‏ ص لی کابیان۔ 


٭× باب :مار يبي ٹک قصال اود ایم za‏ سے قصال ولوا کا بیان 1027 بان 


1 باب : عو ل قصال موا فك تی ہیں = باب : سنت وعقائ كل شرب ویر 
3 باب :ل وگول کے در ميان ان zb‏ سے مارے کے FUP‏ سے ؟ 3 باب :قرآن یں ج ناور TE‏ سك ËA‏ ے۔ 





. باب :دي تك مقداركابيان- ۰ اب :فقو اور ہواپر ستو ںکی صحبت guit‏ ے C PP‏ 
Lar BU a‏ لک دی تكاييان- رک کابیان_ 
× ہاب :اوت لک رون JA‏ "= :ا لیر ع تكوسلام ہک ذکابیان_ 
. باب : اعضا كل وی تكابيان- ۰ fA‏ کے بارے میں oen LE‏ 
LUNEA ×‏ پیٹ می بلك واد پچ )كادي تكابيان- ٭ eds haderi‏ 
۰ باب:مكاتب غلا م گادی تکابیان- of XA $3 quU‏ ےۓ والوں کے اجر ولوا بكابيان- 
٠‏ باب:ذ ىك دييتكابيان- . cA‏ كرام الثم میں ee‏ يراس کے بعد 
٭ ماناک PPS‏ اور ده ریاد فا ال أو الي سزا کون ؟ 

n abu‏ باب:غلفاءكابيان- 
٭ جاب :ل نے طب جانے لق رک کا علا fru‏ يناد یتاس oe‏ باب: صا كرام رض ابش مک ضیل تکابیان۔ 

یس زاکیاے؟ = tc‏ كرام ر شی الث Uu wu KA‏ 
UP TP EE "ebur‏ حن کی خلافتکاییان- 
Pe‏ مكو جر مکرے توا کی مرا Jy is rer‏ 
. اب :اليا P‏ جس کے Us KU‏ کے اس کے -E‏ . باب : انیا ور سل PERRO PRU ETE‏ 
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باب :ارجا ءل تر دی رکابیاك- 

ا bL‏ ا 
باب : ر( قضاء وقد ر )6 بیان - 

باب :کفا اور مش کی نکی ولا > انا مکابیالن۔ 
باب : ی "UE‏ 

باب :روت بار ی تخا ی کیان 

باب : میم سر دکابیان- 

PAUL END"‏ ال ہو ذكابيان- 

باب : شفاع تكابيان- 

باب : قيامت اور صو ركابيان- 

باب : جت اور جن مکی AE‏ كابيان- 

باب :حو AU‏ رکابیان _ 

باب : قب Ut‏ سوال کے عا ذاو رکے عزا بکاییان- 
باب :ضر از وكابيان- 

باب :دجا لكابيان- 

zitat" LA 
باب : توار رجح قا لكابيان-‎ 


باب : دول سے AU‏ ےکابیان ۔ 


807 


ua‏ اکر م صل ایل علي و I‏ کے اغلا نکر otc‏ دبرد پا یکا 
-Wk‏ 
باب : ی ری اور و قار سے رب e‏ 


باب : فص لي جانے وا ےکی فیا تكابيان- 


الواب رست 


بإب دوقت کید D‏ 

باب : حفووو UU‏ اور تام نہ لی کابیان_ 

-kbe Po : باب‎ 

باب : شرم وحياءكابيان - 

باب :خوش اغلا ىكابيان- 

باب : معا مل کو باپ اکر ہیی کر نا PIT!‏ 
Pea‏ ريف اور مر سالگ برا کیان 
پاب: 2 ىكابيان- 

باب : E‏ احا نک شر یا دار ابا 

باب :راستول میں تيل OP?‏ وآدا بكابيان- 

اب كلل كاد ىكابيان- 

باب : بج د توي اوه ساس بل كبيسا ؟ 

-Iy یکن‎ s eut باب :مس‎ 

باب : علقم کے تق بیس مین ےکا بیان۔ 

باب :ایک Ces‏ لابق کہ سے اق teu‏ 
ان ركوس کے سا تج امنا یھنا جاک ۓ ؟ 

باب : ته اور فسادکی e GL‏ 

باب: بات بيت سك أدا بكابيان- 

باب : خطب كا ميان 

باب :ب رآ د UM‏ متام دم رتب ريد رک كابيان- 

باب :ای كآدى بلااجازت د وآ وی کے در ميان تيت وكير ؟ 
باب :آ وگ یکس طرں ٹیٹے ؟ 

باب :نا ينيد وتيت لككابيان- 
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QAO IDEA‏ کابیان_ 

باب :کا نا یکر نکیا ے ؟ 

x. وال اد ی جک باه‎ Tutus 
el ال ےکر چا ےگ‎ Uu Ba Ce پاب :ال‎ 
eek Cut پاب:‎ 

باب :لك سن جما ےکی مما نع تک مین - 

باب :وگول کے داوف ريب سے اپ ےآ yS‏ رک ےکا بیان 
باب :يبيد ل حك وال كلجا لکبیان_- 

باب :ایک پا دو سے پال پر iJ f, d‏ 0 

باب :رازگ او ںکوافشا ےکر ےکی مانتب 

Ue PUR : باب‎ 

باب :دور سخ تخ صكابيان- 

باب :دب تكابيان- 

LU uod‏ مسلمان بھائ کی طرف سے نیب کج اب دیا 
cl‏ تابن 

اب :اس P‏ جلك يبت Led‏ عم میس cuf‏ 
باب :اس II‏ نے یب یکر ے وا ل کو مھا کروی 
باب : مس کر ناو C hl‏ ے۔ 

باب : مسلماان کے کی بكو eR‏ 

باب :مال چا OA‏ 

باب: مكا ىكلو کر والو لكابيان- 

باب :لوا ع( اکسا ری )كا بيان- 

باب : يدل ليذ كابيان- 


باب : مر دو لكو -e C WW‏ 


الواب رست 


ica‏ یار بغاوت E‏ ے۔ 

باب : حسركابيان- 

باب : لعن تک ر ذكابيان- 

پاب: م كويد د عادی یسا ے ؟ 

باب : dun‏ سے ترك teu OP‏ 
باب :بد گی اورپ ede FOU‏ 

باب : خلوص وت رخوان كابيان- 

پاب: RUE‏ اور مص الج تكراذكاييان- 
باب :كا ذكابيان- 

باب :كذ بجا ےک كرا بستكابيان- 

باب : تجزول سك -IEE‏ 

a e Ua 
باب: تمولكابياان-‎ 

gia‏ ےکی مما نع تكابيان- 

باب كبوتر باز eA‏ 

باب : رمت شفقت اورم ربا كابيان- 
اب تبعت وان e‏ 
Ju‏ ددسي كابيان- 

باب :نام بدل د کابیان - 

باب : بستنم bou‏ 

باب : الققا ب MU‏ 

باب :ا و Ule esf‏ ؟ 

اب :دو سر کے ب كوا مرس کیان - 
باب : آد یاب كنيت ابوالقا ملك PET‏ 
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باب : جج نام اور اإوالقا SPEO.‏ اس کے ا ليان 1و 
باب: حم نام هدالق مکنیت C‏ مرن ےک اجازتکابیال- 

باب :آد ی کنیٹ ر کے اورا سکیا كول اولادش ہو لو کیساے؟ 

باب : گور ت sa‏ کن اکیساے ؟ 

باب : بات چت ال نور ہے (اشار مکنا ہے )بیان _ 

باب :آد یک( زعموا اال وگو ںکااییاگان ے )ہنا کیا ے؟ 

باب : خط ملا اما بعد ا ےکابیان _ 

باب :او رکور کر ماک اور یر oe‏ الفاظہ بو 2 e‏ ےکا بیاان۔ 
باب : فلا م يالونذى ا ےآ قا ی ان لے deni‏ کر ې 
e nU esa‏ 


EE 

باب : نماز او کت Lf‏ ؟ 

باب Jet Ut:‏ يبل نو رک بیان 

باب : وت او ےک شنا عم تكابياان- 

باب: ن نکابیان۔ 

باب : وعد هک MU‏ 

باب :امک چیژول کے يال بل ہو نے کا بیان ج b‏ یال نہ ہو مور 
کالپارماوڑ -etr‏ 

باب: Ost‏ ا كابيان- 

بب :ی زاق يكو ىك جز 4 54 ؟ 
باب :م2 باقن لکرنے وا هكابيان- 

باب : شت ركابيان- 


باب :وا بكابيان- 
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oe da 

-Iy ELZ: باب‎ 

باب: بتك وا DEVE‏ 

پاپ : كك AKL‏ سے 

باب :ذ کچ کج و اب epe‏ 2 

بإب : NUT‏ له اد a‏ کج اب دی لیس ے؟ 





ون سے Frb‏ 


Ce L9 کے بل‎ esu 

باب : نر ھار دلوا راك صمت پر ہو ے وكيس ؟ 
er AA‏ كل فضيل تكابيان - 

باب :آدى سوت وق p d‏ مث کر کے Coe‏ 
باب: سوت وق تکیادعایڑ ے ؟ 

باب :رات ل e‏ بيد ار مو gi‏ یکیاپڑ سے ؟ 
باب : سوس وقت ھےکابیان۔ 

AA E ILLA‏ سے ؟ 

باب :آدى تاد دبك وكيا کے ؟ 

باب :أو یگھرے Ao A‏ ے؟ 

seyin but باب :گھ‎ 

باب :جج بآ AI TU‏ ے؟ 

Ac‏ لكابيان- 

باب : مر نادجو ياله لكابيان- 

باب رحو كار یلاو E UP‏ 


باب : ہہ یی رامو توا یس کان میس اذان دیا Cel‏ 
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باب :آد d‏ سے ال eve‏ ےکر پناہما کے وکیسا ے؟ 

باب : وسوس دو ركس eb‏ 

باب: غلا م اس ےآ کو رو aod‏ پورت اب ل وکییساے ؟ 
باب : سب ونب پر زک ذكابيان- 

Ue أعصب‎ ent : باب‎ 

e UL eo e جن سے ع‎ uA 
unts 

باب : شور ےکاییان۔ 

باب : جملا ىك طرف ر الک وا بکابیالن- 

باب :خوش سک eeu‏ 

باب : سفار شی کابیاك_ 

باب :خطاپنے نام سے شروک ےکامیان۔ 

باب :ف فى (كافرمعا بد )ک و *Z eu BL Pu‏ 

باب :مال باپ کے سا تخ اتلك سلو کر _ ذكابيان- 

- كذال کر نے وا ل ےکی فضیل تكابيان‎ TENA 

erii‏ كيد ود شک NS‏ وا ےک فضيل تكابيان- 

باب :بر اسك -ES‏ 

باب : ooi‏ اونژی سک -IJP‏ 

باب :نالك کے تر واه ام ے وا بکابیان۔ 

باب : غلا مکوآ تا کے خلاف ور لان كل نز مم تکابیالن- 

باب بك بیس وا قل ہونے سے یط اجازت طل بكر ذكابيان- 

پاب n out‏ کے لیے اجاز تکس طرر طل ed‏ ؟ 
باب بك یں واغل ہو کی اجازت لیے کے Z2 d ud‏ 
PP d‏ 
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باب :دس د ےکر اجازت لبنا۔ 

باب :گھ بی وا غل ہو نے کے لیے درواز e‏ راجازت لی ےکابیالن- 
eu oua‏ وکیا ہما یا جال کے ل كح FinPo‏ 
اہازتے؟ 


باب: سلا مکوعا مک كابياان- 

ای نے 

اب : ملام يبل جب کر نے وا ےکی فضیل تكابياان ۔ 

باب : سلام ٹیس ee‏ مناج 2 

پا :کی( )کہ )جد او جا نے والادو ار و لے پر سلام PP‏ 





باب :بیو لوسلا مک کابیان ۔ 

باب : کور لول کلام مک yki‏ 

باب : ال ذم ( معاب ركاف رول )کو ملام لمسذكابيان- 
باب: کن رک با وقت ملام لمسذكابيان- 
إب:«عليك السلام» ىكراجيبتكابيان 

باب :ای کآد کج و اب ماع تک طرفت كاف ہونکابیالن- 
باب : مص اف کیان 

باب : معان D)‏ لے )كا يان - 

باب :استقبال کے d‏ ھٹرے :و ذكابيان- 

باب : zz d‏ نے ا لكابيان- 

eoe surf 7: پاب‎ 


باب :كال چو کیان 
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باب :باد چو کا بیان ۔ 

باب : eda LP‏ ےکابیان۔ 

باب : پر چو حث ( قد م بو ی )کیان ۔ 

باب :آو e‏ الد ےآپپ فداکرے“ كياب ؟ 

باب :آ دی ہے کک ” الہ 2202 2197 ELE‏ 

باب :آد ىك یکو( حفظك erg i dl‏ میں ر کے“ 
ها کابیان 

يلب :ايك تفص دوسرے en ut UP‏ كيرا ب ؟ 
باب :آد یکا C‏ فلال تيس سلام Lf‏ توجو اب می سکیا کے ؟ 
Ue f TETA‏ جو اب می لبیک اك كابيان- 
باب :آدى ALN‏ اللہ سنك» ” الل بنتار کے“ 


باب : كان بناسفكابيان- 


الواب رست 


tibh‏ این 
باب : بر کے ورخ تکاس كابيان- 

باب : را z‏ لیف ده يز ول کے ہناد سے هکا بیان 
kir ARUDI EAA‏ 
A Ue‏ سكا بيان- 

باب اس کین 

باب :جيد ی مار Ue‏ 

باب : ميت كماد کابیاك - 

POTAE ULLA 

باب :خغت ہک ر ےکابیان _ 

utu e Un pul Mf‏ سرن كال 
باب : ءا فكو برا پھلا de‏ ما تح تكابيان- 
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1 v4 4e 
2 مرخ أبر:‎ 
3 مرت أبر:‎ 
4 أبر:‎ iw 
5 حریث ر:‎ 
6 حریث أبر:‎ 
7 مرت أبر:‎ 
8 عرييث أبر:‎ 
9 عرييث أبر:‎ 
10 عدیث نبر:‎ 
11 عدیث أبر:‎ 
12 نبر:‎ eue 
13 và عدیث‎ 
14 vá eue 
15 عدیث أبر:‎ 
16 à عدیث‎ 
17 عدیث أبر:‎ 
18 à صیث‎ 


19 4e 
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عرييث أبر: 20 
AE eue‏ 
Aie‏ رد 22 
حریث أبر: 23 
ریغ ر 24 
عریث أبر: 25 
عریث Á‏ 26 
هزیر بر: 27 
re‏ ار 28 
ue‏ ر: 29 
عرييث أبر: 30 
عرق ر: 31 
à rue‏ 32 
عريث أبر: 33 
ue‏ أبر: 34 
حدیث أبر: 35 
ue‏ أبر: 36 
حدیث بر: 37 


38 I e 


عرييث أبر: 58 
عرييث أبر: 59 
حریث نبر: 60 
ریت مر: 61 
حریث أبر: 62 
حریث أبر: 63 
عريث أبر: 64 
حریث أبر: 65 
حریث أبر: 66 
حریث أبر: 67 
حریث أبر: 68 
یز ر: 69 
oe‏ بر: 70 
عريث ات 71 
عرريث أبر: 72 
عريث أبر: 73 
عريث ie‏ 74 
ie rie‏ 75 


عريث ر : 76 


77 f aoo 
78 حرف أبر:‎ 
79 بر:‎  ثیرح‎ 
80 : بر‎ iw 
81 صیث جر:‎ 
82 برخ‎ e 
83 صیث نبر:‎ 
84 dà ue 
85 حدیث أبر:‎ 
86 أبر:‎ ue 
87 عرييث أبر:‎ 
88 صیث ر:‎ 
89 صیث أبر:‎ 
90 حریث أبر:‎ 
91 ize 
92 à ue 
93 أبر:‎ e 
94 حریث أبر:‎ 


ی2 05 
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100 ze 
101 Ze 
102 حدیث بر:‎ 
103 ze 
104 Ze 
105 عدیث تبر:‎ 
106 ze 
107 : عرييث جر‎ 
108 ze 
109 عریث نبر:‎ 
110 ze 
111 ره‎ e 
112 ; ee 
113 Ze 
114 بجر‎ ee 
115 2 ee 
116 ze 


عرييث مر 117 
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حدیث à‏ : 118 
Ze‏ 119 
ze‏ 120 
ee‏ جر 121 
A‏ 122 
ue‏ ر: 123 
حدیث à;‏ 124 
à ee‏ ; 125 
à; ue‏ 126 
e‏ ; 127 
ee‏ ر: 128 
ze‏ 129 
عرييث نبر: 130 
صیث مر : 131 
e‏ ر: 132 
عریث نبر: 133 
حدیث تبر: 134 
e‏ نبر: 135 
عدييث jc‏ 136 
عرييث بر : 137 
عدیث نبر: 138 


حریث بر: 139 


140 d e 
141 e 
142 jd عريث‎ 
143 c عريث‎ 
144 أبر:‎ e 
145 عريث أبر:‎ 
146 d مث‎ 
147 أبر:‎ e 
148 ; e 
149 مث نُبر:‎ 
150 4 e 
151 vc e 
152 يريع اجس‎ 
153 حدیث بر:‎ 
154 jc e 
155 عريث أبر:‎ 
156 4 حریث‎ 
157 jd سر‎ 
158 بر‎ inw 
159 حریث بر:‎ 
160 بر:‎ e 


حدیث تجر: 161 


162 jd ie 
163 عريث أبر:‎ 
164 d e 
165 عريث أبر:‎ 
166 أبر:‎ e 
167 عریث أبر:‎ 
168 صیث ر:‎ 
169 عريث أبر:‎ 
170 jd ie 
171 vc ue 
172 چ‎ e 
173 vc e 
174 d e 
175 jd e 
176 jd عرريث‎ 
177 ر‎ e 
178 حرف ضس‎ 
179 عريث أبر:‎ 
180 e 
181 je 
182 jd ie 


عريث 5 183 


Ue 


عرييث بر: 184 
صیث مر : 185 
ze‏ 186 
e‏ أبر: 187 
حدیث بر: 188 
حریث نبر: 189 
jue‏ 190 
عدیث نبر: 191 
ue‏ ر 192 
حدیث بر: 193 
ze‏ 194 
حریث بر: 195 
حریث نبر: 196 
à; e‏ 197 
مث بر: 198 
Ze‏ 199 
ue‏ بر: 200 
Ze‏ 201 
یعس 202 
ue‏ أبر: 203 
ue‏ أبر: 204 


عریث أبر: 205 
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206 أبر:‎ e 
207 عرييث أبر:‎ 
208 عريث بر:‎ 
209 عرييث بر:‎ 
210 Á iw 
211 صیث جر:‎ 
212 : یر‎ ee 
213 ze 
214 i ee 
215 عدیث جر:‎ 
216 صیث أبر:‎ 
521727 ee 
218 جر:‎ ee 
219 أبر:‎ ue 
220 عرييث أبر:‎ 
221 مر‎ ee 
222 ر:‎ rue 
223 أبر:‎ ue 
224 i ee 
225 à سي‎ 
226 عريث أبر:‎ 


عريث أبر: 227 
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228 أبر:‎ e 
229 عريث أبر:‎ 
230 عریث أبر:‎ 
231 عريث أبر:‎ 
232 عریث أبر:‎ 
233 عریث أبر:‎ 
234 بر:‎ ue 
235 Á عرييث‎ 
236 عرييث أبر:‎ 
237 vd یت‎ 
238 عريث أبر:‎ 
239 حریث أبر:‎ 
240 أبر:‎ ue 
241 عريث أبر:‎ 
242 أبر:‎ ue 
243 أبر:‎ ue 
244 عريث أبر:‎ 
245 چن‎ rue 
246 أبر:‎ iw 
247 ن‎ rue 
248 عريث أبر:‎ 


مرت أبر: 249 


250 نبر:‎ iw 
251 بره‎ e 
252 à ue 
253 أبر:‎ iw 
254 جر:‎ ie 
255 i ie 
256 حدیث أبر:‎ 
257 v e 
258 jd e 
259 حریث أبر:‎ 
260 حریث نبر:‎ 
261 أبر:‎ iw 
262 عریث جر:‎ 
263 أبر:‎ ue 
264 أبر:‎ e 
265 حدیث أبر:‎ 
266 ; عدييث‎ 
267 أبر:‎ e 
268 حدیث أبر:‎ 
269 حریث أبر:‎ 
270 à e 


271 $e عريث‎ 


272 i ie 
273 vé e 
274 id Aie 
275 vé ee 
276 أبرة‎ e 
277 i ie 
278 i ie 
279 مر أبر:‎ 
280 رٹ نجر:‎ 
281 yz e 
282 à ue 
283 عریث أبر:‎ 
284 جر:‎ ue 
285 صیث أبر:‎ 
286 صیث أبر:‎ 
287 أبرة‎ ue 
288 je 
289 حریث أبر:‎ 
290 حریث بر:‎ 
291 عرييث أبر:‎ 
292 بجر‎ ue 


عریث أبر: 208 


Ue 


294 اب ر:‎ ue 
295 عريث أبر:‎ 
296 أبر:‎ e 
297 i وی ٹب‎ 
298 أبر:‎ iw 
299 : حریث‎ 
300 je 
301 Ze 
302 حدیث بر:‎ 
303 Ze 
304 صیث نبر:‎ 
305 حریث بر:‎ 
306 حدیث بر:‎ 
307 ر:‎ ue 
308 je 
309 حریث بر:‎ 
310 Ze 
311 Ze 
312 yz صیث‎ 
313 Ze 
314 حدریث بر:‎ 


315 c ee 
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حدیث بر: 316 
مر أبر: 317 
Ze‏ 318 
Ze‏ 319 
e‏ نبر: 320 
حدیث بر: 321 
مريك ر: 322 
ue‏ ر: 323 
عدييث أبر: 324 
حریث أبر: 325 
حریث أبر: 326 
rue‏ 327277 
صیث أبر: 328 
حریث أبر: 329 
مث بر: 330 
حدیث Á‏ 331 
ue‏ أبر: 332 
حدیث بر: 333 
i ue‏ 334 
حدیث ر: 335 
e‏ أبر: 336 


337 Á مایت‎ 
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صیث أبر: 338 
مث أبر: 339 
حدیث نبر: 340 
مث Á‏ 341 
sie‏ أبر: 342 
عدیث d‏ 343 
مث أبر: 344 
عريث أبر: 345 
عریث جر : 346 
عريث أبر: 347 
عريث أبر: 348 
عريث أبر: 349 
عریث نبر: 350 
حریث ‏ جر: 351 
حریث أبر: 352 
عریث أبر: 353 
rue‏ یر 354 
عدیث أبر: 355 
عريث أبر: 356 
عريث أبر: 357 
مث أبر: 358 


359 jd مایت‎ 


حریث أبر: 360 
صیث á‏ 361 
عريث أبر: 362 
حریث أبر: 363 
حریث أبر: 364 
صیث ر: 365 
حریث أبر: 366 
حدیث مر : 367 
صیث أبر: 368 
حریث أبر: 369 
حریث مر : 370 
صیث vá‏ 371 
عريث أبر: 372 
حدیث và‏ 373 
حریث và‏ 374 
بیس 375 
حریث أبر: 376 
vá se‏ 377 
صیث أبر: 378 
حریث أبر: 379 
se‏ مبر: 380 


381 se atas 


صیث أبر: 382 
صیث أبر: 383 
صیث أبر: 384 
صیث أبر: 385 
عدييث أبر: 386 
عرييث أبر: 387 
صیث أبر: 388 
حریث بر: 389 
حریث أبر: 390 
حریث بر: 391 
فر Là‏ 392 
حریث بر: 393 
مرخ أبر: 394 
حریث أبر: 395 
صیث أبر: 396 
رث أبر: 397 
iw‏ أبر: 398 
حریث أبر: 399 
مث نبر: 400 
Ze‏ 401 
حدیث نبر: 402 


حریث أبر: 403 


Ue 


404 أبر:‎ ue 
405 : عرييث بر‎ 
406 : عریث ثر‎ 
407 عرييث أبر:‎ 
408 : عریث بر‎ 
409 : حریث بر‎ 
410 Ze 
411 ze 
412 ze 
413 Ze 
414 iz عريث‎ 
415 ze 
416 جر:‎ iw 
417 تجر:‎ ue 
418 ze 
419 Ze 
420 أبر:‎ e 
421 بن‎ ue 
422 بیع سن‎ 
423 أبر:‎ ue 
424 أبر:‎ ue 


عريث أبر: 425 
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426 أبر:‎ ue 
427 i e 
428 أبر:‎ ue 
429 أبر:‎ e 
430 حدریث بر:‎ 
431 ze 
432 عريث أبر:‎ 
433 عریث أبر:‎ 
434 عريث أبر:‎ 
435 عریث أبر:‎ 
436 عريث أبر:‎ 
437 Á عریث‎ 
438 عریث أبر:‎ 
439 عریث أبر:‎ 
440 i ميث‎ 
441 ر:‎ eue 
442 صریث أبر:‎ 
443 : حریث مر‎ 
444 d عريث‎ 
445 : صریث مر‎ 
446 : حریث مر‎ 


447 أبر:‎ ze 
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448 : à ue 
449 حریث ر:‎ 
450 أبر:‎ se 
451 عرييث أبر:‎ 
452 ر:‎ eie 
453 أبر:‎ sue 
454 أبر:‎ e 
455 عريث أبر:‎ 
456 حدیث أبر:‎ 
457 ریف‎ 
458 : مر‎ eue 
459 حریث أبر:‎ 
460 : جر‎ e 
461 عرييث أبر:‎ 
462 أبر:‎ ue 
463 عريث أبر:‎ 
464 حدیث أبر:‎ 
465 عريث أبر:‎ 
466 أبر:‎ e 
467 عريث أبر:‎ 
468 حدیث أبر:‎ 


مرت أبر: 469 


عريث Á‏ 470 
عريث vé‏ 471 
عريث أبر: 472 
عريث أبر: 473 
عريث i‏ 474 
عريث أبر: 475 
عريث Á‏ 476 
عريث أبر: 477 
عريث أبر: 478 
عريث أبر: 479 
عريث Á‏ 480 
عريث iz;‏ 481 
e‏ أبر: 482 
عريث d‏ 483 
vá; ee‏ 484 
عريث أبر: 485 
عريث أبر: 486 
عريث أبر: 487 
عريث jd‏ 488 
عريث Á‏ 489 
عريث Á‏ 490 


عريث أبر: 491 


عريث أبر: 492 
حریث بر: 493 
حریث أبر: 494 
حریث أبر: 495 
حریث أبر: 496 
e‏ أبر: 497 
عريث أبر: 498 
حریث : 499 
مث نبر: 500 
مث تبر: 501 
عزيث i4‏ 502 
عريث نبر: 503 
مث جر : 504 
حریث أبر: 505 
حریث أبر: 506 
عريث أبر: 507 
مث نبر: 508 
مث نبر: 509 
عريث نبر: 510 
عریث أبر: 511 
se‏ ج 512 


513 t£ عريث‎ 


Ue 


حدیث أبر: 514 
حریث أبر: 515 
صیث أبر: 516 
d e‏ 517 
حدیث jc‏ 518 
عرييث أبر: 519 
عريث أبر: 520 
حدریث Á‏ 521 
سیف یر : 522 
ورك جر: 523 
صیث vd‏ 524 
سی ر 525 
حریث أبر: 526 
id aue‏ 527 
صیث jd‏ 528 
حریث أبر: 529 
حریث أبر: 530 
حریث jd‏ 531 
rie‏ م 532 
مر أبر: 533 
عرييث أبر: 534 


535 jd عريث‎ 
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حریث أبر: 536 
مر أبر: 537 
صیث أبر: 538 
مر أبر: 539 
حریث نبر: 540 
حدیث jd‏ 541 
حدیث أبر: 542 
حریث أبر: 543 
حدیث أبر: 544 
حریث أبر: 545 
حریث أبر: 546 
vd ie‏ 547 
حدیث أبر: 548 
حریث أبر: 549 
حدریث أبر: 550 
d e‏ 551 
حدریث أبر: 552 
صیث أبر: 553 
حدیث أبر: 554 
ire‏ ر2 555 
عدييث أبر: 556 


557 ñ e 


3878 


مث أبر: 558 
حریث أبر: 559 
صیث نبر: 560 
صیث أبر: 561 
عزیٹ تجر: 562 
حریث أبر: 563 
صیث أبر: 564 
عریث جر: 565 
حدیث أبر: 566 
عریث Á‏ 567 
صیث أبر: 568 
حریث أبر: 569 
حریث أبر: 570 
عریث أبر: 571 
I rie‏ 572 
re‏ أبر: 573 
حریث تجر: 574 
ریت بره 575 
صیث أبر: 576 
ue‏ بره 571 
مزخ جر: 578 


حریث أبر: 579 


حریث أبر: 580 
عريث أبر: 581 
مرك أبر: 582 
عريث أبر: 583 
عريث أبر: 584 
عريث أبر: 585 
عريث أبر: 586 
عريث أبر: 587 
مرت بر: 588 
عريث أبر: 589 
مث نبر: 590 
مث نبر: 591 
عريث أبر: 592 
حریث أبر: 593 
حریث نبر: 594 
عريث أبر: 595 
مث أبر: 596 
عريث أبر: 597 
عريث أبر: 598 
مث أبر: 599 
حریث نبر: 600 


601 ze 


عدييث أبر: 602 
حریث أبر: 603 
مث أبر: 604 
حریث أبر: 605 
عدييث أبر: 606 
حریث أبر: 607 
صیث أبر: 608 
حریث أبر: 609 
حدیث نبر: 610 
ve‏ 611 
jc e‏ 612 
jc ie‏ 613 
jc iw‏ 614 
iw‏ أبر: 615 
je‏ 616 
iw‏ أبر: 617 
jc e‏ 618 
حریث نبر: 619 
حریث أبر: 620 
jc e‏ 621 
jd e‏ 622 


عريث أبر: 623 


Ue 


عدييث أبر: 624 
حریث أبر: 625 
صیث أبر: 626 
Á rue‏ 627 
مث أبر: 628 
حریث أبر: 629 
صیث jd‏ 630 
je‏ 631 
عدييث أبر: 632 
حریث أبر: 633 
عدييث d‏ 634 
حریث أبر: 635 
حریث à‏ 636 
عرييث أبر: 637 
صیث أبر: 638 
e‏ 639 
عدييث ; 640 
jue‏ 641 
صیث أبر: 642 
حدیث أبر: 643 
حدیث أبر: 644 


645 أبر:‎ iw 
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حریث أبر: 646 
حریث أبر: 647 
حدیث أبر: 648 
حریث أبر: 649 
e‏ أبر: 650 
حدیث تشر : 651 
حریث أبر: 652 
عرييث أبر: 653 
ue‏ أبر: 654 
حریث أبر: 655 
e‏ أبر: 656 
حریث أبر: 657 
ue‏ أبر: 658 
حریث أبر: 659 
عدييث أبر: 660 
ze‏ 661 
عدييث أبر: 662 
حریث أبر: 663 
ue‏ أبر: 664 
حریث أبر: 665 
حریث أبر: 666 


عدیث أبر: 667 
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حدیث أبر: 668 
حریث أبر: 669 
عدييث أبر: 670 
Á iw‏ 671 
حدریث i‏ 672 
Á e‏ 673 
صیث أبر: 674 
Á rue‏ 675 
حدیث أبر: 676 
Á rue‏ 677 
عدييث أبر: 678 
حریث أبر: 679 
عدييث أبر: 680 
میٹ أبر: 681 
صیث أبر: 682 
حریث أبر: 683 
عدييث أبر: 684 
حریث أبر: 685 
عدييث أبر: 686 
حریث أبر: 687 
عدييث أبر: 688 


مایت أبر: 689 


حریث ; 690 
حریث جر: 691 
حریث أبر: 692 
حریث أبر: 693 
حریث أبر: 694 
حریث أبر: 695 
حریث أبر: 696 
حریث أبر: 697 
حریث أبر: 698 
حریث أبر: 699 
iw‏ مر : 700 
i] ue‏ 701 
iwe‏ أبر: 702 
e‏ بره 703 
مایت مر : 704 
عدييث أبر: 705 
حدیث أبر: 706 
iw‏ مر : 707 
مایت مر : 708 
مایت أبر: 709 
حدیث جر: 710 


وریت بر : 711 


712 جس‎ e 
713 vc حدیث‎ 
714 vé se 
715 vd e 
716 jc e 
717 vd e 
718 صدیث تر‎ 
719 حریث نبر:‎ 
720 jd e 
721 vé عرييث‎ 
722 i سك‎ 
723 vd e 
724 vd e 
725 بر‎ ue 
726 حریث أبر:‎ 
727 vé e 
728 jd e 
729 حریث أبر:‎ 
730 حریث أبر:‎ 
731 vc عریث‎ 
732 vd e 


733 ابر‎ d ug 


UA حدریث‎ 


734 vé Se 
735 جر:‎ ie 
736 حریث أبر:‎ 
737 d re 
738 مث أبر:‎ 
739 حریث أبر:‎ 
740 عدييث نبر:‎ 
741 نش ر:‎ e 
742 عرق ر:‎ 
743 عرييث أبر:‎ 
744 vd e 
745 e arie 
746 أبر:‎ ue 
747 vé e 
748 jd مث‎ 
749 حریث أبر:‎ 
750 حریث أبر:‎ 
751 جر:‎ e 
152 سیف و‎ 
753 ie ريغ‎ 
754 حریث جر:‎ 


755 ie ee 
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756 أبر:‎ ue 
757 أبر:‎ e 
758 بر:‎ oe 
759 أبر:‎ ue 
760 : بر‎ ue 
761 à ue 
762 مث أبر:‎ 
763 : مر تشر‎ 
764 أبر:‎ ue 
765 حدیث أبر:‎ 
766 ; à حدیث‎ 
767 أبر:‎ e 
768 حدیث أبر:‎ 
769 حریث أبر:‎ 
770 ر:‎ e 
"771 vá ue 
772 Ld فريك‎ 
773 v حریث‎ 
774 i oie 
77527 ریگ‎ 
716 حریث أبر:‎ 


777 أبر:‎ inw 
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718 ر‎ ee 
779 حریث أبر:‎ 
780 : عدييث تشر‎ 
781 حدریث أبر:‎ 
782 ر‎ rue 
783 بجر:‎ ue 
784 vd مث‎ 
785 بر اس‎ 
786 أبر:‎ e 
787 جر:‎ rue 
788 أبر:‎ e 
789 حریث أبر:‎ 
790 حریث نبر:‎ 
791 حریث أبر:‎ 
792 ر:‎ oe 
793 حریث أبر:‎ 
794 جر:‎ ue 
795 حریث أبر:‎ 
796 حریث أبر:‎ 
797 أبر:‎ re 
798 أبر:‎ ue 


مایت أبر: 799 


عدييث | 800 
صیث بر: 801 
حریث 7 802 
صیث نبر: 803 
مایت نبر: 804 
حدیث نمر: 805 
حریث ; 806 
عدييث بر: 807 
صیث |j‏ 808 
حریث | 809 
عدييث بر: 810 
ue‏ بر: 811 
عریث ر: 812 
صیث jr‏ 813 
حدیث ر: 814 
صیث نبر: 815 
عدييث A‏ 816 
بریث ر: 817 
Zee‏ 818 
حریث بر: 819 
حریث بر: 820 


عريث أبر: 821 


وی ر 822 
عريث أبر: 823 
مث ر: 824 
e‏ ر 825 
عريث أبر: 826 
رف 827 
یغ 828 
ie‏ أبر: 829 
حریث أبر: 830 
e‏ نبر: 831 
عزيث jd‏ 832 
حریث نبر: 833 
حریث jd‏ 834 
عريث أبر: 835 
حریث نبر: 836 
e‏ جر: 837 
حریث أبر: 838 
حریث أبر: 839 
حریث نُبر: 840 
e‏ أبر: 841 
جریٹ ج 842 


عريث أبر: 843 


Ue 


حدیث أبر: 844 
حریث أبر: 845 
صیث أبر: 846 
حریث بر: 847 
حدیث بر: 848 
حریث أبر: 849 
صیث أبر: 850 
صیث ر: 851 
صیث ر: 852 
صیث أبر: 853 
حدیث أبر: 854 
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عریث أبر: 1580 
aue‏ 1581 
ue‏ ر: 1582 
عدیث أبر: 1583 
عریث جر: 1584 
aue‏ 1585 
حدیث أبر: 1586 
sue‏ بره 1587 
میت ر: 1588 


عریث أبر: 1589 


حدیث بر: 1590 
عریث نبر: 1591 
e‏ ر: 1592 
حریث بر: 1593 
حدیث بر: 1594 
عریث نبر: 1595 
حریث نبر: 1596 
iw‏ أبر: 1597 
jue‏ 1598 
Zu‏ 1599 
حدیث بر: 1600 
jue‏ 1601 
حدیث بر: 1602 
je‏ 1603 
حریث نبر: 1604 
je‏ 1605 
حدیث بر: 1606 
je‏ 1607 
مث بر: 1608 
حریث بر: 1609 
ue‏ 1610 


1611 ze 


Ue 


1612 أبر:‎ e 
1613 صیث تبر:‎ 
1614 : حدریث بر‎ 
1615 c; iw 
1616 : عدیث تشر‎ 
1617 أبر:‎ ee 
1618 ee 
1619 عریث بر:‎ 
1620 أبر:‎ e 
1621 Á iw 
1622 عریث ر:‎ 
1623 صیث أبر:‎ 
1624 أبر:‎ e 
1625 عریث أبر:‎ 
1626 حریث أبر:‎ 
1627 أبر:‎ iw 
1628 صیث أبر:‎ 
1629 عریث أبر:‎ 
1630 صیث تبر:‎ 
1631 Á iw 
1632 صیث أبر:‎ 


مرف أبر: 1633 
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1634 أبر:‎ e 
1635 صیث بر:‎ 
1636 عریث أبر:‎ 
1637 أبر:‎ iw 
1638 عریث أبر:‎ 
1639 صیث أبر:‎ 
1640 ميث بر:‎ 
1641 jc e 
1642 عريث بر:‎ 
1643 صیث بر:‎ 
1644 بر:‎ e 
1645 أبر:‎ iw 
1646 أبر:‎ e 
1647 أبر:‎ iw 
1648 أبر:‎ e 
1649 عرييث أبر:‎ 
1650 عریث بر:‎ 
1651 jc صیث‎ 
1652 صیث جر:‎ 
1653 صیث أبر:‎ 
1654 عدييث أبر:‎ 


1655 ir; حریث‎ 
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عدييث أبر: 1656 
iw‏ أبر: 1657 
حدیث بر: 1658 
ie‏ أبر: 1659 
عریث أبر: 1660 
عرييث أبر: 1661 
حدیث أبر: 1662 
عریث أبر: 1663 
e‏ أبر: 1664 
عریث أبر: 1665 
حریث أبر: 1666 
عدریث أبر: 1667 
عریث أبر: 1668 
عریث أبر: 1669 
e‏ ; 1670 
عرييث Á‏ 1671 
سے کر 1672 
iw‏ أبر: 1673 
عدييث : 1674 
عریث أبر: 1675 
عدييث أبر: 1676 


1677 : مر‎ ee 


1678 je 
1679 e 
1680 iw 
1681 صیث جر:‎ 
1682 e 
1683 حدیث نر:‎ 
1684 e 
1685 حدیث نر:‎ 
1686 حریث أبر:‎ 
1687 نر:‎ e 
1688 je 
1689 je 
1690 ze 
1691 Ze 
1692 e 
1693 je 
1694 ; مایت‎ 
1695 se 
1696 e 
1697 e 
1698 je 


عریث : 1699 


حدیث جر: 1700 
حدیث نبر: 1701 
aue‏ بر: 1702 
e‏ 1703 
d e‏ 1704 
عدیث أبر: 1705 
صیث | 1706 
ue‏ 1707 
je‏ 1708 
e‏ 1709 
عدیث نبر: 1710 
aue‏ 1711 
ae‏ 1712 
ize‏ 1713 
حرف م 1714 
ae‏ ر: 1715 
حدیث ‏ جر: 1716 
aue‏ سس 1717 
ue‏ 1718 
عریث تجر: 1719 
je‏ 1720 


1721 Á ee 


Ue 


1722 بر‎ e 
1723 jd] e 
1724 تعر‎ e 
1725 d ie 
1726 عرييث أبر:‎ 
1727 برع اس‎ 
1728 جرد‎ ae 
1729 عريث أبر:‎ 
1730 عریث بر:‎ 
1731 jc e 
1732 ریت اس‎ 
1733 أبر:‎ e 
1734 بر:‎ e 
1735 jd ae 
1736 عریث أبر:‎ 
1737 d e 
1738 بر:‎ e 
1739 عرييث أبر:‎ 
1740 حدیث بر:‎ 
1741 jd ae 
1742 جر:‎ e 


عريث أبر: 1743 
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عريث تشر : 1744 
عريث نبر: 1745 
iw‏ جر : 1746 
حریث أبر: 1747 
عريث أبر: 1748 
e‏ أبر: 1749 
عريث بر: 1750 
d ee‏ 1751 
e‏ جر: 1752 
iw‏ أبر: 1753 
عرييث أبر: 1754 
c] e‏ 1755 
عريث أبر: 1756 
d e‏ 1757 
صیث أبر: 1758 
e‏ أبر: 1759 
عرييث تبر: 1760 
عدیث تشر : 1761 
عرييث أبر: 1762 
iw‏ أبر: 1763 
e‏ أبر: 1764 


1765 i, عريث‎ 
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عدييث أبر: 1766 
iw‏ أبر: 1767 
عدييث أبر: 1768 
عرييث أبر: 1769 
A e‏ 1770 
e‏ اس 1771 
ریت ر 1772 
e‏ ا 1773 
سیت ر 1774 
e‏ ی1775 
عدييث أبر: 1776 
d‏ 1777 
e‏ ر2 1778 
iw‏ أبر: 1779 
عریث بر: 1780 
عرف بره 1781 
سے ر 1782 
e‏ أبر: 1783 
حدیث بر: 1784 
jd e‏ 1785 
عزیث بر: 1786 


عريث بر: 1787 


1788 eue 
1789 عرييث أبر:‎ 
1790 حریث أبر:‎ 
1791 بر‎ tw 
1792 ر2‎ ue 
1793 مر أبر:‎ 
1794 عرريث أبر:‎ 
1795 أبر:‎ aue 
1796 عرريث أبر:‎ 
1797 aue 
1798 عرريث أبر:‎ 
1799 : حریث مر‎ 
1800 حدیث بر:‎ 
1801 jue 
1802 عرريث نبر:‎ 
1803 حدیث نبر:‎ 
1804 ue 
1805 عرييث بر:‎ 
1806 ; iw 
1807 بر:‎ iw 
1808 حدیث نبر:‎ 


حریث ر: 1809 


حدیث نبر: 1810 
عدیث نبر: 1811 
aue‏ 1812 
عدیث نبر: 1813 
حدیث بر: 1814 
aue‏ 1815 
عدیث نبر: 1816 
عرف یر 1817 
aue‏ 1818 
حدیث نبر: 1819 
ue‏ 1820 
jue‏ 1821 
A aue‏ 1822 
مرف یس 1823 
e‏ 1824 
عریث سر 1825 
ue‏ 1826 
مر أبر: 1827 
oe‏ بره 1828 
حریث بر: 1829 
Ze‏ 1830 


عريث أبر: 1831 


Ue 


عریث أبر: 1832 
صیث أبر: 1833 
عرييث بر: 1834 
صیث بر: 1835 
صیث أبر: 1836 
عريث أبر: 1837 
Ate‏ 1838 
عریث أبر: 1839 
مث بر : 1840 
حدیث ‏ جر: 1841 
e‏ 1842 
e‏ أبر: 1843 
e‏ بر: 1844 
iw‏ أبر: 1845 
حدیث تشر : 1846 
d e‏ 1847 
صیث أبر: 1848 
صیث نبر: 1849 
ue‏ 1850 
e‏ جر: 1851 
جرت جر: 1852 


عريث أبر: 1853 
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1854 جر:‎ e 
1855 c صیث‎ 
1856 أبر:‎ iw 
1857 ار‎ ae 
1858 عريث ر:‎ 
1859 Lie 
1860 عریث بر:‎ 
1861 عرييث أبر:‎ 
1862 صیث أبر:‎ 
1863 صیث أبر:‎ 
1864 بر:‎ e 
1865 عرييث أبر:‎ 
1866 عریث أبر:‎ 
1867 أبر:‎ iw 
1868 صیث أبر:‎ 
1869 عریث بر:‎ 
1870 عریث بر:‎ 
1871 jc e 
1872 ر‎ e 
1873 أبر:‎ e 
1874 عرييث أبر:‎ 


عريث بر: 1875 
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1876 أبر:‎ e 
1877 حریث أبر:‎ 
1878 ر:‎ ee 
1879 عریث أبر:‎ 
1880 عریث بر:‎ 
1881 Ze 
1882 ر:‎ ae 
1883 عرييث أبر:‎ 
1884 أبر:‎ e 
1885 صیث جر:‎ 
1886 : عدييث بر‎ 
1887 بره‎ e 
1888 e 
1889 صیث أبر:‎ 
1890 حریث نبر:‎ 
1891 عرييث جر:‎ 
1892 سے بر‎ 
1893 عریث نبر:‎ 
1894 عریث بر:‎ 
1895 عریث بر:‎ 
1896 عریث أبر:‎ 


عريث أبر: 1897 


عرريث أبر: 1898 
حریث نبر: 1899 
حریث مر : 1900 
حدیث نبر: 1901 
e‏ 1902 
حدیث نبر: 1903 
e‏ بر: 1904 
حریث بر: 1905 
e‏ نبر: 1906 
ue‏ 1907 
حدیث نبر: 1908 
حریث بر: 1909 
ue‏ نبر: 1910 
aue‏ 1911 
مرت ر: 1912 
حدیث نبر: 1913 
eue‏ 1914 
عریث ر: 1915 
عدیث أبر: 1916 
ae‏ ر: 1917 
ze‏ 1918 


عريث أبر: 1919 


حریث بر: 1920 
jue‏ 1921 
ae‏ تر 1922 
حریث نبر: 1923 
مرخ بر: 1924 
عریث بر: 1925 
e‏ 

بر: b1925‏ 
iw‏ أبر: 1926 
حریث نبر: 1927 
سیف ر 1928 
حریث نبر: 1929 
حریث بر: 1930 
حدیث نبر: 1931 
oe‏ تر 1932 
حدیث نبر: 1933 
عریث مر : 1934 
حدیث نبر: 1935 
ze‏ 1936 
حریث بر: 1937 
حدیث نبر: 1938 


حریث أبر: 1939 


Ue 


1940 نبر:‎ e 
1941 عرييث بر:‎ 
1942 عر ر:‎ 
1943 صیث نبر:‎ 
1944 بر:‎ e 
1945 عرييث أبر:‎ 
1946 : حریث تشر‎ 
1947 عرييث أبر:‎ 
1948 صیث بر:‎ 
1949 : حریث یر‎ 
1950 : عریث تشر‎ 
1951 أبر:‎ e 
1952 عریث أبر:‎ 
1953 صیث أبر:‎ 
1954 : عریث تشر‎ 
1955 صیث بر:‎ 
1956 عریث أبر:‎ 
1957 عریث أبر:‎ 
1958 عرييث بر:‎ 
1959 صیث أبر:‎ 
1960 عریث بر:‎ 


حریث مر : 1961 
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عریث بر: 1962 
se‏ 1963 
عیث بر: 1964 
صیث مر : 1965 
عریث ; 1966 
عریث جر : 1967 
صیث | 1968 
عريث جر : 1969 
iw‏ بر: 1970 
عریث jc‏ 1971 
عزيرك ر 1972 
iw‏ بر: 1973 
d ie‏ 1974 
عريبث أبر: 1975 
se‏ 1976 
iw‏ أبر: 1977 
صیث | 1978 
حریث بر: 1979 
se‏ 1980 
عریث بر: 1981 
صیث أبر: 1982 


عرييث بر: 1983 
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عريث بر: 1984 
عریث بر: 1985 
عریث أبر: 1986 
عرييث أبر: 1987 
صیث أبر: 1988 
صیث أبر: 1989 
عریث نبر: 1990 
عرييث بر: 1991 
عرييث بر: 1992 
عریث ‏ بر: 1993 
عريث نب ر: 1994 
صیث نبر: 1995 
عریث أبر: 1996 
ie‏ بر: 1997 
صیث بر: 1998 
حریث بر: 1999 
مث جر : 2000 
مث نبر: 2001 
e‏ نبر: 2002 
مث نبر: 2003 
عريث نبر: 2004 


حریث مر : 2005 


2006 تبر:‎ iw 
2007 حریث نبر:‎ 
2008 حریث بر:‎ 
2009 حریث بر:‎ 
2010 zz ue 
2011 Á عدیث‎ 
2012 jue 
2013 Á iw 
2014 Á حدیث‎ 
2015 Á عدیث‎ 
2016 Á عدیث‎ 
2017 Á عرييث‎ 
2018 jue 
2019 عریث بر:‎ 
2020 jue 
2021 Á عدیث‎ 
2022 ر‎ ue 
2023 أبر:‎ ue 
2024 حدیث بر:‎ 
2025 عريث أبر:‎ 
2026 عدیث أبر:‎ 


2027 d e 


2028 jue 
2029 عرييث أبر:‎ 
2030 jue 
2031 jue 
2032 أبر:‎ sue 
2033 أبر:‎ sue 
2034 عريث أبر:‎ 
2035 عدیث بر:‎ 
2036 jue 
2037 أبر:‎ sue 
2038 jue 
2039 عریث بر:‎ 
2040 ue 
2041 Á عريث‎ 
2042 بر‎ e 
2043 عريث أبر:‎ 
2044 أبر:‎ ue 
2045 عريث أبر:‎ 
2046 مث أبر:‎ 
2047 Á ue 
2048 عريث أبر:‎ 


عريث أبر: 2049 


Ue 


عريث أبر: 2050 
ee‏ 

ثبر: 02050 
عريث تبر: 2051 
عريث نبر: 2052 
صیث نبر: 2053 
عریث نبر: 2054 
عريث أبر: 2055 
مث جر : 2056 
عريث أبر: 2057 
عریث نبر: 2058 
عريث أبر: 2059 
مث جر : 2060 
مث نبر: 2061 
عریث بر: 2062 
مث نبر: 2063 
عريث جر : 2064 
مث تبر: 2065 
عریث : 2066 
عريث أبر: 2067 
عريث جر : 2068 


مرت أبر: 2069 
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2070 تبر:‎ e 
2071 jc مث‎ 
2072 نر‎ e 
2073 jd سر‎ 
2074 عريث نبر:‎ 
2075 عريث أبر:‎ 
2076 مث أبر:‎ 
2077 ميك‎ 
2078 عريث نبر:‎ 
2079 : مث ثر‎ 
2080 : مث جر‎ 
2081 jc صیث‎ 
2082 عريث نبر:‎ 
2083 عريث نبر:‎ 
2084 : عريث جر‎ 
2085 عريث أبر:‎ 
2086 : مث جر‎ 
2087 عريث أبر:‎ 
2088 عريث تبر:‎ 
2089 عريث تبر:‎ 
2090 : مث جر‎ 


حریث نبر: 2091 
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عريث نبر: 2092 
حریث بر: 2093 
عريث نبر: 2094 
se‏ بر: 2095 
عرييث أبر: 2096 
حریث أبر: 2097 
صیث بر: 2098 
حریث بر: 2099 
مث نبر: 2100 
عريث أبر: 2101 
عريث نبر: 2102 
مث تبر: 2103 
عريث نبر: 2104 
عريث نبر: 2105 
مث تبر: 2106 
عريث à‏ 2107 
عريث تبر: 2108 
مث نبر: 2109 
ze‏ 2110 
عريث 5 2111 
ce‏ برة 2112 


عدیث 5 2113 


عريث جر 2114 
عرزي ,4 2115 
عدیث أبر: 2116 
ae‏ ر: 2117 
aue‏ 2118 
عریث نبر: 2119 
aae‏ أبر: 2120 
عرييث جر: 2121 
ase‏ بر 2122 
aue‏ أبر: 2123 
عريث أبر: 2124 
عرييث أبر: 2125 
عزيث جر: 2126 
عرق بره 2127 
سیف بج 2128 
aue‏ أبر: 2129 
ze‏ 2130 
aue‏ 2131 
ae‏ تج 2132 
عریث بر: 2133 
aue‏ أبر: 2134 


2135 أبر:‎ ous 


2136 أبر:‎ iw 
2137 أبر:‎ sue 
2138 ر:‎ aue 
2139 عریث أبر:‎ 
2140 عريث أبر:‎ 
2141 ae 
2142 عرف بره‎ 
2143 أبر:‎ ue 
2144 عريث أبر:‎ 
2145 رف أبر:‎ 
2146 أبر:‎ ue 
2147 عرييث أبر:‎ 
2148 عريث أبر:‎ 
2149 حریث أبر:‎ 
2150 حریث نبر:‎ 
2151 سے‎ 
2152 سے‎ 
2153 và; e 
2154 vá eue 
2155 عرييث أبر:‎ 
2156 عریث أبر:‎ 


2157 e ee 


Ue 


عدریث ر: 2158 
حریث بر: 2159 
عریث تشر : 2160 
jc e‏ 2161 
عريث أبر: 2162 
se‏ أبر: 2163 
iw‏ بر: 2164 
عريث أبر: 2165 
صیث أبر: 2166 
عريث أبر: 2167 
صیث أبر: 2168 
حریث بر: 2169 
صیث à‏ 2170 
ae‏ بجر 2171 
aue‏ یس 2172 
j£ se‏ 2173 
jd e‏ 2174 
ورك ر: 2175 
حدیث à;‏ 2176 
aie‏ ر 2171 
عريث أبر: 2178 


جرت نبر: 2179 


www.islamicurdubooks.com 


سنن أي داود 


صیث تبر: 2180 
Ái‏ 2181 
jd ae‏ 2182 
jd ae‏ 2183 
عريث أبر: 2184 
صیث jc‏ 2185 
عريث Á‏ 2186 
ميد 2187 
عريث نبر: 2188 
عريث نبر: 2189 
مث نبر: 2190 
عريث بر: 2191 
عريث نبر: 2192 
عريث بر: 2193 
عريث نبر: 2194 
عريث أبر: 2195 
مث نبر: 2196 
e‏ نبر: 2197 
عريث أبر: 2198 
مث نبر: 2199 
مث نبر: 2100 


عرييث مر : 2201 
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عريث أبر: 2202 
عريث نبر: 2203 
عريث نبر: 2204 
عريث نبر: 2205 
عريث أبر: 2206 
عريث أبر: 2207 
عريث نبر: 2208 
عريث نبر: 2209 
سے یی 2210 
وو اص 2211 
ee‏ ر: 2212 
عريث أبر: 2213 
e‏ ر: 2214 
ورك jd‏ 2215 
عريث أبر: 2216 
عرف : 2217 
سےا 2218 
عريث أبر: 2219 
d e‏ 2220 
i e‏ 2221 
re‏ ر 2222 


عريث 2 2223 


ریت بر 2224 
سے i‏ 2225 
sue‏ ر: 2226 
ریف 2227 
عر f‏ :2208 
ورك ر 2229 
عريث أبر: 2230 
عدیث أبر: 2231 
v sue‏ 2232 
عريث أبر: 2233 
sue‏ أبر: 2234 
عريث أبر: 2235 
عديث أبر: 2236 
يريك v‏ 2237 
عريث أبر: 2238 
عریث أبر: 2239 
عريث أبر: 2240 
eue‏ 2241 
عريث أبر: 2242 
عريث أبر: 2243 
عزيث جر: 2244 


مرت أبر: 2245 


عريث أبر: 2246 
عريث أبر: 2247 
مث A‏ 2248 
عريث أبر: 2249 
حریث بر: 2250 
v sue‏ 2251 
d se‏ 2252 
عرييث أبر: 2253 
ور بر 2254 
رب أبن 2255 
عريث أبر: 2256 
عرف أب 2257 
حریث بر: 2258 
عريث أبر: 2259 
iw‏ أبر: 2260 
sue‏ أبر: 2261 
عريث Á‏ 2262 
عريث أبر: 2263 
عريث أبر: 2264 
عريث أبر: 2265 
عریث أبر: 2266 


مرت یر 2267 


Ue 


صیث أبر: 2268 
عريث أبر: 2269 
حدیث Á‏ 2270 
d e‏ 2271 
e‏ أبرة 2272 
صیث và‏ 2273 
a‏ ر: 2274 
re‏ ار 2275 
مث أر: 2276 
i ue‏ 2277 
e‏ أر: 2278 
عريث أر: 2279 
صیث أبرة 2280 
عريث أبر: 2281 
ری ر: 2282 
عريث أبر: 2283 
d e‏ 2284 
عريث أبر: 2285 
e‏ ر: 2286 
jd ae‏ 2287 
ie‏ ر: 2288 


عريث نبر: 2289 
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2290 نبر:‎ e 
2291 عريث أبر:‎ 
2292 بر‎ e 
2293 مث أبر:‎ 
2294 عريث أبر:‎ 
2295 عريث أبر:‎ 
2296 عريث أبر:‎ 
2297 عريث أبر:‎ 
2298 عريث أبر:‎ 
2299 عريث أبر:‎ 
2300 حریث بر:‎ 
2301 jc عريث‎ 
2302 عريث نبر:‎ 
2303 أبر:‎ se 
2304 : عريث جر‎ 
2305 صیث أبر:‎ 
2306 عريث أبر:‎ 
2307 حریث أبر:‎ 
2308 عريث أبر:‎ 
2309 حریث بر:‎ 
2310 نبر:‎ e 
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2312 بر‎ e 
2313 jc عريث‎ 
2314 i e 
2315 مث نبر:‎ 
2316 عريث أبر:‎ 
2317 أبر:‎ iw 
2318 یت نبر:‎ 
2319 عريث نبر:‎ 
2320 عريث أبر:‎ 
2321 jd oe 
2322 ریت أبر:‎ 
2323 عريث أبر:‎ 
2324 ر:‎ se 
2325 jd ورك‎ 
2326 عريث أبر:‎ 
2327 عرف س:‎ 
2328 یت ر:‎ 
2329 عريث أبر:‎ 
2330 حدیث نبر:‎ 
2331 jc عريث‎ 
2332 عريث أبر:‎ 


مث أبر: 2333 


حدیث أبر: 2334 
عدیث أبر: 2335 
عریث أبر: 2336 
Á sue‏ 2337 
sue‏ أبر: 2338 
عریث أبر: 2339 
iw‏ أبر: 2340 
Á sue‏ 2341 
عريث بر 2342 
عريث أبر: 2343 
iaw‏ أبر: 2344 
عريث أبر: 2345 
iaw‏ أبر: 2346 
عرب vh‏ 2347 
sue‏ أبر: 2348 
عريث أبر: 2349 
jue‏ 2350 
عدیث أبر: 2351 
عدیث أبر: 2352 
sue‏ أبر: 2353 
عريث أبر: 2354 


2355 ve عريث‎ 


2356 أبر:‎ iw 
2357 عريث أبر:‎ 
2358 ر:‎ sue 
2359 عريث أبر:‎ 
2360 أبر:‎ iw 
2361 Á عدیث‎ 
2362 أبر:‎ e 
2363 أبر:‎ ue 
2364 عريث أبر:‎ 
2365 أبر:‎ sue 
2366 أبر:‎ iw 
2367 عریث أبر:‎ 
2368 عريث أبر:‎ 
2369 عریث أبر:‎ 
2370 e 
2371 v eue 
2372 عريث أبر:‎ 
2373 عریث أبر:‎ 
2374 بے بره‎ 
2375 عرف أبر:‎ 
2376 عریث أبر:‎ 


2377 Á جرت‎ 
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صیث jd‏ 2378 
عريث أبر: 2379 
عریث نبر: 2380 
عريث jc‏ 2381 
عريث أبر: 2382 
عريث أبر: 2383 
عريث أبر: 2384 
عريث أبر: 2385 
عريث أبر: 2386 
عريث أبر: 2387 
عريث أبر: 2388 
عريث أبر: 2389 
عريث نبر: 2390 
مث بر: 2391 
ریت نبر: 2392 
عريث أبر: 2393 
عريث أبر: 2394 
عريث أبر: 2395 
عريث أبر: 2396 
عريث أبر: 2397 
عريث أبر: 2398 
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مث بر: 2400 
مث نبر: 2401 
عريث نبر: 2402 
عريث أبر: 2403 
e‏ أبر: 2404 
عريث نبر: 2405 
مث أبر: 2406 
عريث أبر: 2407 
عريث بر: 2408 
مث بر: 2409 
عريث نبر: 2410 
jc ae‏ 2411 
oe‏ بره 2412 
صیث نبر: 2413 
عريث id‏ 2414 
برغ jd‏ 2415 
مث نبر: 2416 
سر vd‏ 2417 
عريث نبر: 2418 
iw‏ أبر: 2419 
عريث أبر: 2420 
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مرت بر: 2422 
عريث أبر: 2423 
عريث أبر: 2424 
d are‏ 2425 
عزيث ر: 2426 
مرت d‏ 2427 
عريث أبر: 2428 
عريث أبر: 2429 
عريث نبر: 2430 
jd ae‏ 2431 
عريث أبر: 2432 
عريث أبر: 2433 
عريث أبر: 2434 
عريث أبر: 2435 
عريث أبر: 2436 
عريث أبر: 2437 
عريث أبر: 2438 
عريث أبر: 2439 
عريث نبر: 2440 
عريث أبر: 2441 
عريث أبر: 2442 


ریت بر: 2443 


عريث أبر: 2444 
سر بر : 2445 
iaw‏ أبر: 2446 
عريث أبرء 2447 
عريث أبر: 2448 
عريث أبر: 2449 
حریث بر: 2450 
sue‏ أبر: 2451 
sue‏ بره 2452 
عريث أبر: 2453 
عريث أبر: 2454 
sue‏ أبر: 2455 
عريث أبر: 2456 
برع A‏ 2457 
عريث أبر: 2458 
حریث أبر: 2459 
iw‏ أبر: 2460 
iw‏ أبر: 2461 
حدیث أبر: 2462 
حدیث أبر: 2463 
ميث أبر: 2464 


2465 i عريث‎ 


2466 ; iw 
2467 أبر:‎ se 
2468 ; iw 
2469 ; عريث‎ 
2470 عريث أبر:‎ 
2471 عريث أبر:‎ 
2472 برغ‎ 
2473 أبر:‎ e 
2474 عريث أبر:‎ 
2475 عريث أبر:‎ 
2476 عريث أبر:‎ 
2377227 سے‎ 
2478 à عیث‎ 
2479 حریث أبر:‎ 
2480 عريث أبر:‎ 
2481 عرييث أبر:‎ 
2482 عريث أبر:‎ 
2483 أبر:‎ sue 
2484 عريث أبر:‎ 
2485 عرييث أبر:‎ 
2486 أبر:‎ se 
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صیث ر: 2488 
عريث أبر: 2489 
عریث : 2490 
عريث jd‏ 2491 
عريث أبر: 2492 
عريث أبر: 2493 
عريث أبر: 2494 
عريث أبر: 2495 
عريث أبر: 2496 
عريث أبر: 2497 
عريث أبر: 2498 
عريث أبر: 2499 
iw‏ بر: 2500 
عريث نبر: 2501 
e‏ أبر: 2502 
sue‏ أبر: 2503 
عريث نبر: 2504 
se‏ أبر: 2505 
حدیث بر: 2506 
sue‏ أبر: 2507 
صیث أبر: 2508 
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صیث c‏ 2510 
yc ae‏ 2511 
re‏ بر 2512 
صیث jc‏ 2513 
عريث jd‏ 2514 
عرييث أبر: 2515 
صیث جر: 2516 
دريف vá‏ 2517 
عريث أبر: 2518 
عريث أبر: 2519 
عريث أبر: 2520 
صیث jc‏ 2521 
یب i‏ 2522 
عریث và‏ 2523 
مريت جر: 2524 
صیث và‏ 2525 
عريث Á‏ 2526 
và se‏ 2527 
عريث أر: 2528 
حریث أبر: 2529 
عريث أبر: 2530 
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عريث أبر: 2532 
عريث أبر: 2533 
عريث أبر: 2534 
عريث أبر: 2535 
عريث أبر: 2536 
jd ace‏ 2537 
عريث أبر: 2538 
عريث أبر: 2539 
عريث أبر: 2540 
jd ae‏ 2541 
عريث أبر: 2542 
عريث أبر: 2543 
عريث أبر: 2544 
عريث أبر: 2545 
عريث أبر: 2546 
عريث أبر: 2547 
عريث أبر: 2548 
عريث أبر: 2549 
عزيث جر: 2550 
عريث jd‏ 2551 
عزيث jd‏ 2552 


2553 v مرت‎ 


عريث جر: 2554 
سے v‏ 2555 
عريث أبر: 2556 
عريث أبر: 2557 
عريث أبر: 2558 
عرييث أبر: 2559 
عریث نبر: 2560 
عدیث أبر: 2561 
عريث أبر: 2562 
عريث أبر: 2563 
حدیث أبر: 2564 
عريث أبر: 2565 
عريث أبر: 2566 
حریث أبر: 2567 
عريث أبر: 2568 
iw‏ أبر: 2569 
عريث أبر: 2570 
جز 2571 
عريث جر: 2572 
عريث أبر: 2573 
عزيث جر: 2574 


عريث بر: 2575 


عریث أبر: 2576 
se‏ أبر: 2577 
ق 2578 
عريث أبر: 2579 
عريث أبر: 2580 
sue‏ أبر: 2581 
عدي jh‏ 2582 
عرييث أبر: 2583 
عريث أبر: 2584 
عريث أبر: 2585 
sue‏ جر: 2586 
عرف جر: 2587 
sue‏ ر 2588 
عريث أبر: 2589 
عريث أبر: 2590 
عریث أبر: 2591 
oe‏ ر 2592 
عريث أبر: 2593 
عريث أبر: 2594 
iw‏ أبر: 2595 
عریث أبر: 2596 


2597 ie عريث‎ 
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عريث أبر: 2598 
عريث أبر: 2599 
عریث جر : 2600 
مث نبر: 2601 
عريث نبر: 2602 
عريث نبر: 2603 
عریث جر : 2604 
مث نبر: 2605 
مث : 2606 
مث نبر: 2607 
e‏ : 2608 
عريث أبر: 2609 
عريث أبر: 2610 
je‏ 2611 
Á iw‏ 2612 
صیث نبر: 2613 
عريث نبر: 2614 
صیث jc‏ 2615 
عدیث تشر : 2616 
عريث أبر: 2617 
عريث نبر: 2618 
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مث نہر: 2620 
صیث نبر: 2621 
عريث أبر: 2622 
صیث jd‏ 2623 
عريث أبر: 2624 
عريث أبر: 2625 
مث أبر: 2626 
Á se‏ 2627 
عريث أبر: 2628 
عريث أبر: 2629 
مث Á‏ 2630 
عريث أبر: 2631 
عريث أبر: 2632 
عريث أبر: 2633 
عريث أبر: 2634 
عريث أبر: 2635 
عريث أبر: 2636 
عريث أبر: 2637 
عريث أبر: 2638 
عريث أبر: 2639 
عريث نبر: 2640 


2641 i عرييث‎ 


3897 


عريث أبر: 2642 
عريث أبر: 2643 
عريث أبر: 2644 
عريث أبر: 2645 
عريث أبر: 2646 
عريث أبر: 2647 
عريث أبر: 2648 
عريث أبر: 2649 
عريث نبر: 2650 
عريث أبر: 2651 
عريث أبر: 2652 
عريث أبر: 2653 
عريث أبر: 2654 
عريث أبر: 2655 
iw‏ أبر: 2656 
عريث أبر: 2657 
عريث أبر: 2658 
عريث أبر: 2659 
عریث جر : 2660 
مث نبر: 2661 
مث أبر: 2662 


عدیث أبر: 2663 


حدیث أبر: 2664 
iw‏ أبر: 2665 
عدیث أبر: 2666 
Á sue‏ 2667 
iw‏ أبر: 2668 
عریث أبر: 2669 
Á iw‏ 2670 
عدیث Á‏ 2671 
عريث جر: 2672 
عدیث أبر: 2673 
حدیث أبر: 2674 
sue‏ أبر: 2675 
عدیث ; 2676 
عريث Á‏ 2677 
se‏ أبر: 2678 
iw‏ أبر: 2679 
عدیث أبر: 2680 
عدیث أبر: 2681 
se‏ أبر: 2682 
iaw‏ بر: 2683 
sue‏ أبر: 2684 


2685 id عريث‎ 


2686 ; iw 
2687 عريث أبر:‎ 
2688 مث ر:‎ 
2689 أبر:‎ ue 
2690 ; e 
2691 أبر:‎ iw 
2692 عريث أبر:‎ 
2693 عريث أبر:‎ 
2694 عريث أبر:‎ 
2695 أبر:‎ iw 
2696 عریث أبر:‎ 
2697 مث أبر:‎ 
2698 حریث أبر:‎ 
2699 عريث أبر:‎ 
2700 ze 
2701 عرييث أبر:‎ 
2702 Á ue 
2708 أبر:‎ ue 
2704 عريث أبر:‎ 
2705 عريث أبر:‎ 
2706 عریث أبر:‎ 


جرت أبر: 2707 
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حریث أبر: 2708 
حریث أبر: 2709 
e‏ تشر : 2710 
ee‏ ر 2711 
vd e‏ 2712 
عريث أبر: 2713 
aw‏ ر: 2714 
ورك یر 2715 
صیث ر: 2716 
سیف d‏ 2717 
ae‏ 2718:7 
عريث أبر: 2719 
سی 2 2720 
ue‏ بر 2721 
ae‏ رد 2322 
ورك d‏ 2723 
خت i‏ 2724 
d are‏ 2725 
رك جر 2726 
i ue‏ 27271 
وی أبرة 2728 


جرت 34 2720 
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2730 نبر:‎ e 
2731 jd ae 
2732 میت بر‎ 
2733 vd e 
2734 عريث أبر:‎ 
2735 عريث أبر:‎ 
2736 عريث أبر:‎ 
2737 i ويف‎ 
2738 عريث أبر:‎ 
2739 عريث أبر:‎ 
2740 عريث أبر:‎ 
2741 jd e 
2742 d ىك‎ 
2743 عريث أبر:‎ 
2744 عريث أبر:‎ 
2745 d e 
2746 عريث أبر:‎ 
2747 i e 
2748 jc رك‎ 
2749 ورك بر:‎ 
2750 عريث أبر:‎ 
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2752 بر:‎ re 
2753 vá عريث‎ 
2754 سی‎ ace 
2755 jd صیث‎ 
2756 أر:‎ se 
2757 d sre 
2758 حدیث بر:‎ 
2759 حریث أبر:‎ 
2760 حریث أبر:‎ 
2761 jd ae 
2762 عريث أبر:‎ 
2763 أبر:‎ se 
2764 عريث نبر:‎ 
2765 حدیث بر:‎ 
2766 حدیث مر:‎ 
2767 تجر:‎ se 
2768 أر:‎ e 
2769 عريث أبر:‎ 
2770 حدیث نبر:‎ 
2771 i e 
27723 مد‎ 


مرت 52 2773 


عريث أبرء 2774 
arg‏ 2 2775 
من ر 2716 
e Are‏ 2777 
c ee‏ 2778 
میٹ أبر: 2779 
عريث أبر: 2780 
sue‏ أبر: 2781 
ae‏ بره 2782 
A aue‏ 2783 
عريث أبر: 2784 
عريث أبر: 2785 
عريث أبر: 2786 
يريك بر : 2787 
sue‏ ج: 2788 
عریث أبر: 2789 
عريث أبر: 2790 
عرييث أبر: 2791 
عريث أبر: 2792 
e‏ أبر: 2793 
عريث أبر: 2794 


حریث أبر: 2795 


عريث أبر: 2796 
sue‏ أبر: 2797 
حر بر: 2798 
e‏ أبر: 2799 
عريث بر: 2800 
jue‏ 2801 
عريث أبر: 2802 
jue‏ 2803 
عريث أبر: 2804 
sue‏ أبر: 2805 
e‏ ; 2806 
عريث أبر: 2807 
عريث أبر: 2808 
عرييث أبر: 2809 
عريث Á‏ 2810 
jue‏ 2811 
ae‏ “رر 2812 
عريث أبر: 2813 
e‏ أبر: 2814 
برغ بر 2815 
e‏ ابر 2816 


2817 d ee 
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صیث ر: 2818 
عريث بر: 2819 
عريث أبر: 2820 
عريث أبر: 2821 
se‏ 2822 
عريث أبر: 2823 
ریت بر 2824 
ورك ر: 2825 
صیث “سض 2826 
عريث جر: 2827 
ریت بر 2828 
عريث أبر: 2829 
عريث أبر: 2830 
عريث jc‏ 2831 
Á e‏ 2832 
عريث أبر: 2833 
عريث أبر: 2834 
عريث أبر: 2835 
e‏ أبر: 2836 
عريث jd‏ 2837 
عريث أبر: 2838 
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عريث بر: 2840 
عريث jc‏ 2841 
e‏ كبر 2842 
صیث jd‏ 2843 
iw‏ أبر: 2844 
صیث أبر: 2845 
عريث أبر: 2846 
jd se‏ 2847 
عريث أبر: 2848 
عريث أبر: 2849 
صیث jc‏ 2850 
صیث jc‏ 2851 
صیث جر: 2852 
صیث jd‏ 2853 
عريث أبر: 2854 
صیث jd‏ 2855 
عريث أبر: 2856 
ور vd‏ 2857 
صیث jd‏ 2858 
عريث أبر: 2859 
e‏ بر : 2860 
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عريث أبر: 2862 
عريث أبر: 2863 
عريث أبر: 2864 
عريث أبر: 2865 
عريث أبر: 2866 
عريث أبر: 2867 
عريث أبر: 2868 
عريث أبر: 2869 
مرت أبر: 2870 
e‏ ر: 2871 
iga‏ 2872 
عريث أبر: 2873 
عريث أبر: 2874 
عريث جر: 2875 
عريث أبر: 2876 
عريث أبر: 2877 
e‏ ر: 2878 
عريث أبر: 2879 
صیث نبر: 2880 
عريث jc‏ 2881 
عزيث أبرء 2882 


عدریث بر: 2883 


عريث أبر: 2884 
بر یئ 2885 
عريث أبر: 2886 
e‏ أبر: 2887 
عريث أبر: 2888 
je‏ 2889 
je‏ 2890 
Ze‏ 2891 
عريث أبر: 2892 
صیث أبر: 2893 
عريث أبر: 2894 
عريث أبر: 2895 
iw‏ أبر: 2896 
à; e‏ 2897 
عريث أبر: 2898 
حریث أبر: 2899 
حریث بر: 2900 
je‏ 2901 
عیث أبر: 2902 
iw‏ أبر: 2903 
حریث بر: 2904 


2905 i حریث‎ 


عريث ; 2906 
عیث نبر: 2907 
عريث بر: 2908 
عرييث أبر: 2909 
aue‏ 2910 
jue‏ 2911 
بی بره 2912 
عريث أبر: 2913 
eue‏ 2914 
عریث أبر: 2915 
ue‏ جر: 2916 
عريث أبر: 2917 
ee‏ 
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عریث Á‏ 2919 
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عريث أبر: 2948 
عريث أبر: 2949 
عريث أبر: 2950 
jd ae‏ 2951 
عريث v‏ 2952 
عريث أبر: 2953 
عريث أبر: 2954 
عريث أبر: 2955 
عريث أبر: 2956 
عريث أبر: 2957 
عريث أبر: 2958 
عريث أبر: 2959 
عريث جر : 2960 
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عريث أبر: 2966 
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2970 بر:‎ e 
2971 jd عريث‎ 
2972 بر:‎ se 
2973 عريث أبر:‎ 
2974 d عزيث‎ 
2975 عريث أبر:‎ 
2976 عريث أبر:‎ 
2977 عريث أبر:‎ 
2978 ورك بر:‎ 
2979 عريث أبر:‎ 
2980 عريث أبر:‎ 
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2983 عريث أبر:‎ 
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2985 عريث أبر:‎ 
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2988 عريث أبر:‎ 
2989 عريث أبر:‎ 
2990 عريث نبر:‎ 


مرت نبر: 2991 


حریث أبر: 2992 
عريث أبر: 2993 
عريث أبر: 2994 
حریث أبر: 2995 
حریث أبر: 2996 
iw‏ أبر: 2997 
عريث أبر: 2998 
حریث أبر: 2999 
عرييث جر: 3000 
Ze‏ 3001 
عیث نبر: 3002 
Ze‏ 3003 
عیث نبر: 3004 
e‏ 3005 
عریث تبر: 3006 
e‏ نبر: 3007 
عرييث نبر: 3008 
عرييث بر: 3009 
Ze‏ 3010 
Ze‏ 3011 
ze‏ 3012 


حدیث نبر: 3013 


3014 نبر:‎ ue 
3015 حدیث بر:‎ 
3016 ze 
3017 jr حدیث‎ 
3018 حدیث بر:‎ 
3019 حدیث بر:‎ 
3020 je 
3021 iz ue 
3022 Á حدیث‎ 
3023 بر:‎ ue 
3024 : حدیث مر‎ 
3025 حدیث بر:‎ 
3026 حدیث بر:‎ 
3027 i sue 
3028 حدیث بر:‎ 
3029 حریث نبر:‎ 
3030 jue 
3031 iz sue 
3032 حدیث ر:‎ 
3033 حدیث ر:‎ 
3034 حدیث ر:‎ 


مرت ر: 3035 


Ue 


3036 أبر:‎ iw 
3037 أبر:‎ sue 
3038 عریث بر:‎ 
3039 عریث أبر:‎ 
3040 iz iue 
3041 iz sue 
3042 عریث بر:‎ 
3043 عریث أبر:‎ 
3044 عریث أبر:‎ 
3045 عرييث بر:‎ 
3046 عرييث أبر:‎ 
3047 بر:‎ sue 
3048 عریث أبر:‎ 
3049 أبر:‎ iw 
3050 : عریث تشر‎ 
3051 jr sue 
3052 عریث أبر:‎ 
3053 أبر:‎ iw 
3054 مث بر:‎ 
3055 أبر:‎ iw 
3056 عریث أبر:‎ 


عرييث 5 3057 
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صیث بر: 3058 
عرييث بر: 3059 
عیث بر: 3060 
عدیث بر: 3061 
عریث بر: 3062 
عریث بر: 3063 
عیث جر : 3064 
عریث بر: 3065 
عیث جر : 3066 
عریث جر : 3067 
عریث بر: 3068 
عریث : 3069 
ze‏ 3070 
عدیث بر: 3071 
عیث بر: 3072 
عریث جر : 3073 
e‏ جر : 3074 
عریث بر: 3075 
عیث أبر: 3076 
e‏ جر : 3077 
عریث أبر: 3078 


حریث أبر: 3079 
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عریث نبر: 3080 
Ze‏ 3081 
صیث أبر: 3082 
مث بر: 3083 
e‏ جر : 3084 
عرييث تبر: 3085 
صیث أبر: 3086 
e‏ بر: 3087 
صیث بر: 3088 
عرييث نبر: 3089 
iw‏ جر : 3090 
Ze‏ 3091 
عریث : 3092 
iw‏ نبر: 3093 
صیث جر : 3094 
Ze‏ 3095 
عریث : 3096 
عرييث : 3097 
صیث بر: 3098 
حریث نبر: 3099 
Ze‏ 3100 


عرييث تشر : 3101 


3102 نبر:‎ iw 
3103 حدیث نبر:‎ 
3104 ze 
3105 حدیث نبر:‎ 
3106 حدیث نبر:‎ 
3107 ر:‎ ue 
3108 حدیث نبر:‎ 
3109 ze 
3110 ze 
3111 عدیث نجر:‎ 
3112 عدیث نبر:‎ 
3113 ze 
3114 : عریث مر‎ 
3115 ر:‎ aue 
3116 حدیث نبر:‎ 
3117 a عدیث‎ 
3118 عدیث نبر:‎ 
3119 عريث نبر:‎ 
3120 حدیث نبر:‎ 
3121 ae 
3122 ریت #ر:‎ 


عريث ر: 3123 


حدیث iz‏ 3124 
aue‏ أبر: 3125 
حدیث ر: 3126 
sue‏ نبجر: 3127 
sue‏ نبر: 3128 
حریث بر: 3129 
ze‏ 3130 
عریث ر: 3131 
ری ر 3132 
عدیث jr‏ 3133 
sue‏ ر: 3134 
عریث ر: 3135 
حدیث بر: 3136 
sue‏ جر: 3137 
e‏ نبر: 3138 
حریث نبر: 3139 
ue‏ نبر: 3140 
حدیث Á‏ 3141 
حدیث بر: 3142 
عدیث iz‏ 3143 
iz ue‏ 3144 


عريث 5 3145 


Ue 


3146 أبر:‎ sue 
3147 أبر:‎ sue 
3148 یت أبر:‎ 
3149 أبر:‎ iw 
3150 jr sue 
3151 رك ر‎ 
3152 ر:‎ sce 
3153 أبر:‎ sue 
3154 جر:‎ sue 
3155 عريث أبر:‎ 
3156 أبر:‎ e 
3157 أبر:‎ sue 
3158 بر:‎ sue 
3159 عریث أبر:‎ 
3160 : مث تشر‎ 
3161 ze 
3162 أبر:‎ sue 
3163 أبر:‎ sue 
3164 أبر:‎ e 
3165 أبر:‎ sue 
3166 أبر:‎ iw 


3167 | iw 
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3168 بر:‎ iw 
3169 عریث أبر:‎ 
3170 j£ iw 
3171 v 2e 
3172 عريث تجر:‎ 
3173 j£ sue 
3174 أبر:‎ sue 
3175 ja sue 
3176 عریث أبر:‎ 
3177 va sue 
3178 أبر:‎ sue 
317977 sue 
3180 عریث بر:‎ 
3181 ze 
3182 أبر:‎ sue 
3183 عرييث أبر:‎ 
3184 أبر:‎ iw 
3185 بر:‎ iw 
3186 أبر:‎ iw 
3187 أبر:‎ sue 
3188 بر:‎ iw 


عریث مر : 3189 
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عرييث بر: 3190 
ze‏ 3191 
ریت نبر: 3192 
iw‏ أبر: 3193 
se‏ أبر: 3194 
iw‏ أبر: 3195 
عریث بر: 3196 
sue‏ أبر: 3197 
عریث أبر: 3198 
عریث أبر: 3199 
مث تشر : 3200 
jr iue‏ 3201 
عریث أبر: 3202 
iw‏ أبر: 3203 
عریث بر: 3204 
iw‏ أبر: 3205 
iw‏ أبر: 3206 
iw‏ أبر: 3207 
یت بر: 3208 
عریث أبر: 3209 
Á iw‏ 3210 


3211 €x عدیث‎ 


3212 بره‎ sue 
3213 عدیث أبر:‎ 
3214 ر:‎ sue 
3215 عدیث أبر:‎ 
3216 حدیث أبر:‎ 
3217 أبر:‎ aue 
3218 عدریث جر:‎ 
3219 عریث نبر:‎ 
3220 i ue 
3221 j£ حرف‎ 
3222 عريث أبر:‎ 
3223 عريث أبر:‎ 
3224 حریث أبر:‎ 
3225 ر:‎ ace 
3226 حریث أبر:‎ 
3227 v عريث‎ 
3228 أبر:‎ sue 
3229 عريث أبر:‎ 
3230 حدیث ر:‎ 
3231 عدیث نبر:‎ 
3232 أبر:‎ sue 


عريث 2 * 3233 


حدیث أبر: 3234 
مر أبر: 3235 
حدیث أبر: 3236 
عریث أبر: 3237 
حدیث أبر: 3238 
حریث نبر: 3239 
iz sue‏ 3240 
مر iz‏ 3241 
ace‏ أبرة 3242 
حدیث أبر: 3243 
عريث أبر: 3244 
حدیث أبر: 3245 
حدیث أبر: 3246 
حریث أبر: 3247 
عريث أبر: 3248 
حریث أبر: 3249 
حدیث بر: 3250 
jue‏ 3251 
sue‏ ر: 3252 
عریث أبر: 3253 
حدیث أبر: 3254 


عريث بر: 3255 


Ue 


عریث أبر: 3256 
ری أبر: 3257 
Aawe‏ 3258 
عریث أبر: 3259 
sue‏ 3260 
sue‏ أبر: 3261 
se‏ | 3262 
عریث أبر: 3263 
sue‏ أبر: 3264 
iw‏ أبر: 3265 
عريث أبر: 3266 
عریث أبر: 3267 
iw‏ أبر: 3268 
عریث أبر: 3269 
عریث بر: 3270 
ریت بر 3271 
سیت بر 3272 
عریث أبر: 3273 
ریت ر: 3274 
ریت بر 3275 
عریث أبر: 3276 


3277 sod عريث‎ 
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عریث أبر: 3278 
عريث أبر: 3279 
عریث جر : 3280 
Ze‏ 3281 
عريث أبر: 3282 
عریث Á‏ 3283 
se‏ أبر: 3284 
صیث أبر: 3285 
e‏ أبر: 3286 
e‏ أبر: 3287 
صیث أبر: 3288 
عریث بر: 3289 
se‏ 3290 
Ze‏ 3291 
عريث أبر: 3292 
عریث أبر: 3293 
عريث أبر: 3294 
عریث أبر: 3295 
عريث أبر: 3296 
عريث أبر: 3297 
عریث أبر: 3298 


3299 d حریث‎ 
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عرييث بر: 3300 
Ze‏ 3301 
صیث نبر: 3302 
عریث بر: 3303 
عیث بر: 3304 
عرييث بر: 3305 
صیث أبر: 3306 
عریث بر: 3307 
عریث بر: 3308 
Á iw‏ 3309 
صیث بر: 3310 
صیث بر: 3311 
se‏ بر: 3312 
se‏ 3313 
صیث بر: 3314 
عدیث بر: 3315 
ze‏ 3316 
عدیث بر: 3317 
zs‏ 3318 
عریث بر: 3319 
se‏ بر: 3320 


عدیث ر: 3321 


3322 أبر:‎ e 
3323 عریث نبر:‎ 
3324 d e 
3325 أبر:‎ e 
3326 عریث أبر:‎ 
3327 عریث أبر:‎ 
3328 عریث نبر:‎ 
3329 je 
3330 عریث نبر:‎ 
3331 ze 
3332 صیث نبر:‎ 
3333 عریث نبر:‎ 
3334 v se 
3335 صیث نبر:‎ 
3336 عریث أبر:‎ 
3337 v عرييث‎ 
3338 عریث بر:‎ 
3339 e 
3340 je 
3341 عدیث بر:‎ 
3342 أبر:‎ e 


3343 vd] عريث‎ 


3344 أبر:‎ ue 
3345 حدیث أبر:‎ 
3346 حدیث أبر:‎ 
3347 أبر:‎ sue 
3348 حدیث بر:‎ 
3349 حریث نبر:‎ 
3350 jr se 
3351 ر:‎ sue 
3352 حدیث أبر:‎ 
3353 عدیث أبر:‎ 
3354 حدیث بر:‎ 
3355 حدیث أبر:‎ 
3356 حدیث أبر:‎ 
3357 عرييث أبر:‎ 
3358 ja حدیث‎ 
3359 حریث نبر:‎ 
3360 حدیث ر:‎ 
3361 تبر:‎ sue 
3362 حدیث أبر:‎ 
3363 حدیث ر:‎ 
3364 نبر:‎ ue 


مرت أبر: 3365 


Ue 


عریث أبر: 3366 
عریث أبر: 3367 
عريث أبر: 3368 
iw‏ أبر: 3369 
e‏ بر: 3370 
عدیث بر: 3371 
عريث أبر: 3372 
عریث أبر: 3373 
عیث أبر: 3374 
عریث أبر: 3375 
صیث أبر: 3376 
e‏ أبر: 3377 
عریث أبر: 3378 
حریث أبر: 3379 
صیث بر: 3380 
صیث نبر: 3381 
صیث أبر: 3382 
صیث أبر: 3383 
صیث أبر: 3384 
عریث أبر: 3385 
e‏ أبر: 3386 


3387 Á ene 
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عریث نبر: 3388 
se‏ 3389 
iw‏ بر: 3390 
Ze‏ 3391 
Ze‏ 3392 
se‏ 3393 
عیث جر : 3394 
عریث أبر: 3395 
عریث أبر: 3396 
عیث أبر: 3397 
عریث أبر: 3398 
عرييث أبر: 3399 
عیث تبر: 3400 
ze‏ 3401 
عیث بر: 3402 
se‏ 3403 
e‏ جر : 3404 
عرييث جر : 3405 
عیث جر : 3406 
e‏ جر : 3407 
se‏ نبر: 3408 


عرييث بر: 3409 
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3410 ze 
3411 Á عدیث‎ 
3412 بر:‎ sue 
3413 Á iw 
3414 بر:‎ iue 
3415 iz sue 
3416 جر:‎ iw 
3417 أبر:‎ iue 
3418 بر:‎ sue 
3419 : جر‎ iw 
3420 عریث أبر:‎ 
3421 أبر:‎ sue 
3422 عريث أبر:‎ 
3423 عریث أبر:‎ 
3424 عريث أبر:‎ 
3425 عریث أبر:‎ 
3426 أبر:‎ iw 
3427 عريث أبر:‎ 
3428 أبر:‎ iw 
3429 حریث أبر:‎ 
3430 عریث بر:‎ 


3431 e ee 


حدیث أبر: 3432 
حدیث أبر: 3433 
مث أبر: 3434 
حدیث أبر: 3435 
حدیث أبر: 3436 
عرييث أبر: 3437 
حدیث بر: 3438 
حریث نبر: 3439 
i ue‏ 3440 
حدیث j£‏ 3441 
عريث أبر: 3442 
عريث أبر: 3443 
عريث i‏ 3444 
حدیث أبر: 3445 
حدیث أبر: 3446 
حریث أبر: 3447 
ue‏ أبر: 3448 
حریث أبر: 3449 
حدیث بر: 3450 
iz sue‏ 3451 
عريث أبر: 3452 


عريث ر: 3453 


3454 أبر:‎ iw 
3455 أبر:‎ iw 
3456 حدیث أبر:‎ 
3457 عریث أبر:‎ 
3458 حدیث أبر:‎ 
3459 حریث أبر:‎ 
3460 Živ 
3461 جر:‎ sue 
3462 حدیث أبر:‎ 
3463 حدیث أبر:‎ 
3464 نبر:‎ iw 
3465 حدیث أبر:‎ 
3466 حدیث أبر:‎ 
3467 أبر:‎ sue 
3468 حدیث بر:‎ 
3469 حریث أبر:‎ 
3470 : حدیث مر‎ 
3471 vA sue 
3472 عريث أبر:‎ 
3473 حدیث أبر:‎ 
3474 أبر:‎ iw 


3475 i عريث‎ 


Ue 


3476 أبر:‎ iw 
3477 أبر:‎ iw 
3478 أبر:‎ ie 
3479 حریث أبر:‎ 
3480 jue 
3481 عریث أبر:‎ 
3482 عريث أبر:‎ 
3483 أبر:‎ iw 
3484 أبر:‎ sue 
3485 عریث أبر:‎ 
3486 عريث أبر:‎ 
3487 عریث أبر:‎ 
3488 أبر:‎ iw 
3489 عریث أبر:‎ 
3490 عریث أبر:‎ 
3491 عریث أبر:‎ 
3492 عريث أبر:‎ 
3493 عریث أبر:‎ 
3494 عريث أبر:‎ 
3495 عریث أبر:‎ 
3496 عریث أبر:‎ 


3497 Á مرت‎ 
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عریث أبر: 3498 
حریث أبر: 3499 
عریث بر: 3500 
iw‏ جر: 3501 
ue‏ بر: 3502 
e‏ 3503 
iw‏ بر: 3504 
عریث بر: 3505 
عریث جر : 3506 
عیث جر : 3507 
عریث بر: 3508 
عرييث نبر: 3509 
Á iw‏ 3510 
عدیث مر 3511 
iw‏ أبر: 3512 
عرييث أبر: 3513 
sue‏ أبر: 3514 
iw‏ أبر: 3515 
iw‏ أبر: 3516 
عریث أبر: 3517 
iw‏ أبر: 3518 


عرييث بر: 3519 
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3520 أبر:‎ sue 
3521 v iue 
3522 عريث أبر:‎ 
3523 عریث أبر:‎ 
3524 Á ize 
3525 ریت بره‎ 
3526 عریث أبر:‎ 
3527 v iue 
3528 سے بج‎ 
3529 عریث أبر:‎ 
3530 بر:‎ iw 
3531 أبر:‎ sue 
3532 عریث أبر:‎ 
3533 أبر:‎ se 
3534 ریت أبر:‎ 
3535 عریث أبر:‎ 
3536 عریث أبر:‎ 
3537 عریث أبر:‎ 
3538 یت أبر:‎ 
3539 عریث أبر:‎ 
3540 أبر:‎ sue 


3541 d; حدریث‎ 


حدیث أبر: 3542 
حدیث أبر: 3543 
iw‏ أبر: 3544 
حدیث أبر: 3545 
حدیث أبر: 3546 
iw‏ أبر: 3547 
حدیث أبر: 3548 
حریث أبر: 3549 
عریث نبر: 3550 
j£ ie‏ 3551 
رب أبر: 3552 
صیث أبر: 3553 
iw‏ أبر: 3554 
iw‏ أبر: 3555 
صیث أبر: 3556 
iw‏ أبر: 3557 
je‏ 3558 
عرييث أبر: 3559 
je‏ 3560 
Á iw‏ 3561 
iw‏ أبر: 3562 


حریث ر: 3563 


حدیث أبر: 3564 
حدیث أبر: 3565 
عدييث أبر: 3566 
عدييث أبر: 3567 
حدیث أبر: 3568 
حریث بر: 3569 
sue‏ نبر: 3570 
j£ sue‏ 3571 
sce‏ أبرة 3572 
عرييث Á‏ 3573 
حدیث أبر: 3574 
عریث أبر: 3575 
عدييث أبر: 3576 
eue‏ بجر: 3577 
A ee‏ 3578 
حریث أبر: 3579 
حدیث بر: 3580 
عدیث بر: 3581 
sue‏ أبر: 3582 
حدیث أبر: 3583 
iw‏ أبر: 3584 


عريث ر: 3585 


Ue 


صیث أبر: 3586 
عريث أبر: 3587 
صیث أبر: 3588 
عریث أبر: 3589 
se‏ 3590 
عریث نبر: 3591 
عريث أبر: 3592 
Ze‏ 3593 
عیث أبر: 3594 
Ze‏ 3595 
صیث أبر: 3596 
عیث أبر: 3597 
عریث أبر: 3598 
حریث أبر: 3599 
ze‏ 3600 
Ze‏ 3601 
عیث : 3602 
عیث نبر: 3603 
صیث بر: 3604 
عریث جر : 3605 
عریث جر : 3606 


حریث أبر: 3607 
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عریث بر: 3608 
عریث بر: 3609 
Ze‏ 3610 
Ze‏ 3611 
عدیث بر: 3612 
Ze‏ 3613 
zs‏ 3614 
عدیث بر: 3615 
عدیث أبر: 3616 
عدیث أبر: 3617 
عدیث بر: 3618 
Ze‏ 3619 
عریث بر: 3620 
ze‏ 3621 
عريث أبر: 3622 
عریث أبر: 3623 
iw‏ أبر: 3624 
عریث أبر: 3625 
عريث أبر: 3626 
عريث أبر: 3627 
عريث أبر: 3628 


3629 d حریث‎ 
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3630 e 
3631 عدیث نبر:‎ 
3632 عریث أبر:‎ 
3633 عریث بر:‎ 
3634 أبر:‎ iw 
3635 أبر:‎ se 
3636 صیث أبر:‎ 
3637 عریث أبر:‎ 
3638 صیث أبر:‎ 
3639 أبر:‎ iw 
3640 صیث أبر:‎ 
3641 عدیث بر:‎ 
3642 عريث أبر:‎ 
3643 e 
3644 عريث أبر:‎ 
3645 عیث أبر:‎ 
3646 عريث أبر:‎ 
3647 أبر:‎ e 
3648 صیث أبر:‎ 
3649 عیث أبر:‎ 
3650 e 


عدیث ر: 3651 


عريث أبر: 3652 
iw‏ نبر: 3653 
je‏ 3654 
iw‏ أبر: 3655 
عریث à‏ 3656 
عريث أبر: 3657 
iw‏ نبر: 3658 
iw‏ أبر: 3659 
عریث جر : 3660 
je‏ 3661 
عریث أبر: 3662 
عریث جر : 3663 
عريث أبر: 3664 
je‏ 3665 
عریث أبر: 3666 
عریث أبر: 3667 
iw‏ أبر: 3668 
iw‏ أبر: 3669 
je‏ 3670 
ze‏ 3671 
عريث أبر: 3672 


3673 Á ae 


3674 نبر:‎ e 
3675 عريث أبر:‎ 
3676 à عریث‎ 
3677 عريث أبر:‎ 
3678 أبر:‎ e 
3679 عیث أبر:‎ 
3680 مث نبر:‎ 
3681 عدیث بر:‎ 
3682 je 
3683 عريث أبر:‎ 
3684 : جر‎ iw 
3685 je 
3686 : جر‎ e 
3687 عريث أبر:‎ 
3688 مث نبر:‎ 
3689 عریث أبر:‎ 
3690 je 
3691 je 
3692 حریث أبر:‎ 
3693 عریث أبر:‎ 
3694 حریث أبر:‎ 


مرت أبر: 3695 


Ue 


عریث : 3696 
iw‏ أبر: 3697 
عریث أبر: 3698 
iw‏ أبر: 3699 
عرييث أبر: 3700 
عریث Á‏ 3701 
صرت أبر: 3702 
iw‏ أبر: 3703 
iue‏ ; 3704 
عریث أبر: 3705 
عریث أبر: 3706 
iw‏ أبر: 3707 
عریث أبر: 3708 
عریث أبر: 3709 
عریث تشر : 3710 
ریت ر: 3711 
sue‏ جر: 3712 
sue‏ أبر: 3713 
i ue‏ 3714 
ریت أبر: 3715 
sue‏ أبر: 3716 


3717 ze Aoc 


www.islamicurdubooks.com 


سنن أي داود 


3718 Á iw 
3719 أبر:‎ sue 
3720 عریث أبر:‎ 
3721 ر:‎ se 
3722 جر:‎ eue 
3723 عریث أبر:‎ 
3724 صرت أبر:‎ 
3725 مد‎ 
3726 عریث أبر:‎ 
3727 أبر:‎ sue 
3728 f ie 
3729 ر2‎ sue 
3730 عریث أبر:‎ 
3731 أبر:‎ sue 
3732 أبر:‎ sue 
3733 عریث أبر:‎ 
3734 أبر:‎ se 
3735 عریث أبر:‎ 
3736 عریث أبر:‎ 
3737 Á عریث‎ 
3738 عریث أبر:‎ 


حریث أبر: 3739 
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3740 أبر:‎ sue 
3741 جرت جر:‎ 
3742 أبر:‎ se 
3743 أبر:‎ sue 
3744 أبر:‎ sue 
3745 عریث أبر:‎ 
3746 أبر:‎ iw 
3747 ر‎ sue 
3748 أبر:‎ sue 
3749 حریث أبر:‎ 
3750 صیث أبر:‎ 
3751 ریت أبر:‎ 
3752 زیت جر‎ 
3753 e 
3754 عريث أبر:‎ 
3755 عريث أبر:‎ 
3756 أبر:‎ iw 
3757 مرت أبر:‎ 
3758 : صیث مر‎ 
3759 أبر:‎ iw 
3760 : عیث جر‎ 


3761 | iw 


حریث أبر: 3762 
عريث أبر: 3763 
iw‏ أبر: 3764 
e‏ أبر: 3765 
عریث أبر: 3766 
عريث أبر: 3767 
je‏ 3768 
عیث أبر: 3769 
e‏ أبر: 3770 
ae‏ ر: 3771 
sue‏ بر 3772 
vé e‏ 3773 
se‏ أبر: 3774 
tw‏ أبر: 3775 
d iw‏ 3776 
عریث أبر: 3777 
e‏ أبر: 3778 
e‏ أبر: 3779 
je‏ 3780 
عدیث Á‏ 3781 
sue‏ بر: 3782 


عريث ر: 3783 


حدیث أبر: 3784 
sue‏ ر: 3785 
حریث أبر: 3786 
sue‏ أبر: 3787 
حدیث بر: 3788 
حریث أبر: 3789 
حریث نبر: 3790 
sue‏ أبر: 3791 
حریث أبر: 3792 
حریث أبر: 3793 
حریث أبر: 3794 
حریث أبر: 3795 
حریث أبر: 3796 
حریث أبر: 3797 
iw‏ بر: 3798 
حریث أبر: 3799 
حدیث ; 3800 
حدیث نبر: 3801 
iw‏ نبر: 3802 
حدیث نبر: 3803 
e‏ نبر: 3804 


حریث أبر: 3805 


Ue 


عریث ; 3806 
عریث بر: 3807 
e‏ بر: 3808 
عریث أبر: 3809 
عریث بر: 3810 
se‏ 3811 
سی 3812 
Á iw‏ 3813 
iue‏ أبر: 3814 
عريث أبر: 3815 
ze‏ 3816 
عریث أبر: 3817 
iw‏ أبر: 3818 
jue‏ 3819 
عریث أبر: 3820 
ریت مر 3821 
عربت ر: 3822 
sue‏ أبر: 3823 
عريث أبر: 3824 
ریت أبر: 3825 
عریث أبر: 3826 


3827 t حدیث‎ 
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صیث أبر: 3828 
عریث أبر: 3829 
Ze‏ 3830 
Ze‏ 3831 
e‏ أبر: 3832 
عریث بر: 3833 
se‏ 3834 
صیث iz;‏ 3835 
عریث أبر: 3836 
عریث جر : 3837 
se‏ 3838 
se‏ 3839 
se‏ 3840 
se‏ 3841 
عريث أبر: 3842 
se‏ 3843 
e‏ جر : 3844 
iw‏ جر : 3845 
عیث أبر: 3846 
iw‏ أبر: 3847 
se‏ بر: 3848 


حریث أبر: 3849 
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عریث نبر: 3850 
Ze‏ 3851 
صیث أبر: 3852 
se‏ 3853 
iw‏ بر: 3854 
صیث أبر: 3855 
صیث أبر: 3856 
e‏ أبر: 3857 
صیث أبر: 3858 
iw‏ نبر: 3859 
عریث أبر: 3860 
Ze‏ 3861 
عدیث أبر: 3862 
عریث بر: 3863 
صیث أبر: 3864 
se‏ أبر: 3865 
e‏ أبر: 3866 
عیث أبر: 3867 
صیث أبر: 3868 
عریث أبر: 3869 
عریث بر: 3870 


حدیث ‏ بر: 3871 


3872 نبر:‎ e 
3873 عريث أبر:‎ 
3874 أبر:‎ se 
3875 عریث أبر:‎ 
3876 عریث أبر:‎ 
3877 عريث أبر:‎ 
3878 أبر:‎ iw 
3879 عرييث أبر:‎ 
3880 عریث نبر:‎ 
3881 صیث نبر:‎ 
3882 صیث نبر:‎ 
3883 صیث نبر:‎ 
3884 je 
3885 عريث أبر:‎ 
3886 عریث بر:‎ 
3887 và e 
3888 je 
3889 عریث أبر:‎ 
3890 عریث نبر:‎ 
3891 je 
3892 عریث أبر:‎ 


حریث أبر: 3893 


حریث نبر: 3894 
عریث أبر: 3895 
عریث أبر: 3896 
je‏ 3897 
صیث أبر: 3898 
حریث نبر: 3899 
مث نبر: 3900 
Ze‏ 3901 
عرييث نبر: 3902 
عریث نبر: 3903 
عرييث نبر: 3904 
عرييث أبر: 3905 
عرييث أبر: 3906 
e‏ 3907 
حریث نبر: 3908 
عرييث أبر: 3909 
عریث نبر: 3910 
صیث بر: 3911 
se‏ 3912 
Ze‏ 3913 
je‏ 3914 


عريث أبر: 3915 
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عريث أبر: 3916 
عریث بر: 3917 
صیث مر: 3918 
حریث نبر: 3919 
se‏ 3920 
عریث نبر: 3921 
عريث أبر: 3922 
عریث بر: 3923 
iw‏ أبر: 3924 
عریث أبر: 3925 
صیث أبر: 3926 
عریث أبر: 3927 
عریث أبر: 3928 
حریث أبر: 3929 
صیث أبر: 3930 
Ze‏ 3931 
صیث أبر: 3932 
se‏ 3933 
صیث أبر: 3934 
عریث أبر: 3935 
se‏ 3936 


حریث ر: 3937 
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عریث جر : 3938 
حریث أبر: 3939 
iw‏ جر : 3940 
Ze‏ 3941 
عريث أبر: 3942 
e‏ 3943 
حریث : 3944 
عیث أبر: 3945 
iw‏ جر : 3946 
iw‏ أبر: 3947 
iw‏ : 3948 
حریث أبر: 3949 
عریث جر : 3950 
Ze‏ 3951 
عریث أبر: 3952 
عریث نبر: 3953 
iw‏ أبر: 3954 
عريث أبر: 3955 
عریث أبر: 3956 
iw‏ أبر: 3957 
صیث أبر: 3958 


حریث أبر: 3959 
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عیث : 3960 
عریث نبر: 3961 
عریث أبر: 3962 
عریث أبر: 3963 
iw‏ أبر: 3964 
عريث أبر: 3965 
عریث أبر: 3966 
عریث أبر: 3967 
عریث : 3968 
حریث أبر: 3969 
e‏ 3970 
Ze‏ 3971 
عريث أبر: 3972 
عریث بر: 3973 
e‏ أبر: 3974 
iw‏ أبر: 3975 
عیث أبر: 3976 
عیث أبر: 3977 
عیث أبر: 3978 
حریث أبر: 3979 
عریث بر : 3980 


عرييث بر: 3981 


صیث أبر: 3982 
je‏ 3983 
حریث بر: 3984 
je‏ 3985 
عریث بر: 3986 
je‏ 3987 
عریث بر: 3988 
Ze‏ 3989 
حریث بر: 3990 
عرييث نبر: 3991 
حریث أبر: 3992 
عريث أبر: 3993 
حریث بر: 3994 
حریث أبر: 3995 
حریث أبر: 3996 
عرييث أبر: 3997 
حریث بر: 3998 
عرييث بر: 3999 
مث تبر: 4000 
je‏ 4001 
iw‏ ; 4002 


حریث أبر: 4003 


4004 جر:‎ iw 
4005 حریث نبر:‎ 
4006 مث تبر:‎ 
4007 عرييث تبر:‎ 
4008 مث تبر:‎ 
4009 ; حریث‎ 
4010 zz مث‎ 
4011 jue 
4012 zz ue 
4013 جر:‎ ue 
4014 Á iw 
4015 zz sue 
4016 جر:‎ iw 
4017 Á ue 
4018 جر:‎ iw 
4019 مث جر:‎ 
4020 عريث جر:‎ 
4021 Á sue 
4022 عريث أبر:‎ 
4023 عريث أبر:‎ 
4024 عريث أبر:‎ 


4025 id ue 


Ue 


عريث جر : 4026 
عريث أبر: 4027 
عریث تشر : 4028 
عريث أبر: 4029 
عريث تبر: 4030 
عريث تبر: 4031 
عريث تشر : 4032 
عريث jc‏ 4033 
عريث جر : 4034 
عريث jc‏ 4035 
عریث ; 4036 
عريث أبر: 4037 
عريث نبر: 4038 
عريث بر : 4039 
عریث نبر: 4040 
عريث جر : 4041 
عريث جر : 4042 
عريث بر: 4043 
عرييث أبر: 4044 
ee‏ أبر: 4045 
حدریث مر : 4046 


حریث مر : 4047 
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عريث جر : 4048 
عريث جر : 4049 
عريث تبر: 4050 
عريث jc‏ 4051 
عريث أبر: 4052 
عريث تشر : 4053 
عريث جر : 4054 
عريث أبر: 4055 
e‏ جر : 4056 
عريث أبر: 4057 
عريث تبر: 4058 
عريث أبر: 4059 
مث ; 4060 
عريث نبر: 4061 
عريث نبر: 4062 
مث جر : 4063 
حریث جر : 4064 
عريث جر : 4065 
مث جر : 4066 
عريث جر : 4067 
e‏ ; 4068 


4069 : zie 
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عريث نبر: 4070 
عريث نجر: 4071 
عريث أبر: 4072 
عريث نبر: 4073 
عريث جر : 4074 
عريث أبر: 4075 
مث جر : 4076 
se‏ جر: 4077 
عريث نبر: 4078 
عريث بر : 4079 
عريث تبر: 4080 
عريث تبر: 4081 
عريث نبر: 4082 
عريث بر: 4083 
عريث جر : 4084 
عريث بر: 4085 
عريث : 4086 
عريث أبر: 4087 
عريث بر : 4088 
عريث تبر: 4089 
مث جر : 4090 


حریث مر : 4091 


حریث أبر: 4092 
Ze‏ 4093 
عريث أبر: 4094 
مث جر: 4095 
iw‏ نبر: 4096 
عیث تبر: 4097 
حریث نبر: 4098 
حریث نبر: 4099 
iw‏ جر: 4100 
ze‏ 4101 
ze‏ 4102 
iw‏ جر: 4103 
e‏ نبر: 4104 
عدیث جر: 4105 
e‏ جر: 4106 
Á iw‏ 4107 
ze‏ 4108 
عریث بر : 4109 
zz ue‏ 4110 
aue‏ 4111 
aue‏ 4112 


4113 tz عريث‎ 


4114 zz aue 
4115 عدیث جر:‎ 
4116 جر:‎ iw 
4117 aue 
4118 ze 
4119 zz ue 
4120 ze 
4121 Á عدیث‎ 
4122 عريث أبر:‎ 
4123 عريث أبر:‎ 
4124 i عزيث‎ 
4125 عريث أبر:‎ 
4126 عريث أبر:‎ 
4127 Á sue 
4128 e 
4129 عريث أبر:‎ 
4130 zz sue 
4131 sue 
4132 Á عريث‎ 
4133 iz sue 
4134 i sue 


4135 e ee 


Ue 


عريث نبر: 4136 
عريث jc‏ 4137 
عريث تشر : 4138 
حدیث jr‏ 4139 
عريث i‏ 4140 
عريث c‏ 4141 
عريث بر : 4142 
عريث jc‏ 4143 
عريث id‏ 4144 
عريث jc‏ 4145 
عریث تشر : 4146 
عريث أبر: 4147 
عريث jc‏ 4148 
عريث نُبر: 4149 
صیث ر: 4150 
عريث jc‏ 4151 
صیث ر: 4152 
iz se‏ 4153 
عريث i‏ 4154 
صیث jc‏ 4155 
عرييث iz‏ 4156 


4157 : شیر‎ iw 
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حدریث iz‏ 4158 
se‏ مر : 4159 
مث تبر: 4160 
عريث jc‏ 4161 
عريث نبر: 4162 
عريث نبر: 4163 
e‏ : 4164 
عريث نبر: 4165 
e‏ بر : 4166 
عريث c‏ 4167 
عريث نبر: 4168 
عريث نبر: 4169 
حریث نبر: 4170 
c ae‏ 4171 
e‏ جر: 4172 
iz sue‏ 4173 
عريث c‏ 4174 
عريث أبر: 4175 
se‏ أبر: 4176 
d e‏ 4177 
صیث à‏ 4178 


حریث مر : 4179 


3911 


4180 jr iw 
4181 Za 
4182 عريث أبر:‎ 
4183 jr حدریث‎ 
4184 عريث أبر:‎ 
4185 عريث أبر:‎ 
4186 iz مث‎ 
4187 جر:‎ se 
4188 مث ثبر:‎ 
4189 صیث بر:‎ 
4190 حریث تبر:‎ 
4191 Ze 
4192 عريث نبر:‎ 
4193 jr se 
4194 عريث نبر:‎ 
4195 عريث أبر:‎ 
4196 عريث نبر:‎ 
4197 عريث نبر:‎ 
4198 مث بر:‎ 
4199 حریث بر:‎ 
4200 : عريث جر‎ 


4201 i عریث‎ 


عريث أبر: 4202 
عريث أبر: 4203 
عريث أبر: 4204 
sue‏ أبر: 4205 
se‏ : 4206 
میٹ أبر: 4207 
ue‏ أبر: 4208 
عريث أبر: 4209 
Á iw‏ 4210 
Á aue‏ 4211 
عريث ر: 4212 
عريث Á‏ 4213 
عريث أبر: 4214 
عرييث جر: 4215 
عدیث Á‏ 4216 
سس 4217 
عريث أبر: 4218 
عريث أبر: 4219 
se‏ أبر: 4220 
عريث أبر: 4221 
عزيث أبر: 4222 


عريث أبر: 4223 


عريث أبر: 4224 
عريث أبر: 4225 
عریث أبر: 4226 
بر كغ گر 4227 
عريث أبر: 4228 
عريث أبر: 4229 
عريث أبر: 4230 
Á sue‏ 4231 
عريث أبر: 4232 
عريث أبر: 4233 
se‏ أبر: 4234 
عريث أبر: 4235 
عريث أبر: 4236 
Á sue‏ 4237 
عريث أبر: 4238 
عريث أبر: 4239 
عريث أبر: 4240 
عريث Á‏ 4241 
سك أبرة 4242 
عريث أبر: 4243 
عريث أبر: 4244 


4245 d مرت‎ 


Ue 


عريث أبر: 4246 
ورك d‏ 4247 
عریث ر: 4248 
عريث أبر: 4249 
i sue‏ 4250 
e‏ بر 4251 
عريث أبر: 4252 
سیف ر 4253 
عريث أبر: 4254 
عريث أبر: 4255 
حدیث أبر: 4256 
وی آبر: 4257 
عريث أبر: 4258 
حریث أبر: 4259 
عريث : 4260 
عريث أبر: 4261 
e‏ أبر: 4262 
عريث أبر: 4263 
عريث جر : 4264 
عريث أبر: 4265 
عريث أبر: 4266 


حریث أبر: 4267 


www.islamicurdubooks.com 


سنن أي داود 


عريث أبر: 4268 
عريث أبر: 4269 
حریث i‏ 4270 
jd ae‏ 4271 
عريك d‏ 4272 
حریث أبر: 4273 
عريث أبر: 4274 
d sce‏ 4275 
عريث أبر: 4276 
ور d‏ 4277 
عريث تبر: 4278 
حریث أبر: 4279 
عريث أبر: 4280 
ae‏ بر: 4281 
مريت جر: 4282 
عريث أبر: 4283 
عريث أبر: 4284 
عريث أبر: 4285 
عريث أبر: 4286 
وٹ d‏ 4287 
عريث أبر: 4288 


عریث مر : 4289 
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عريث أبر: 4290 
عريث LA‏ 

b4290 

عريث أبر: 4291 
عزيث ر: 4292 
عريث أبر: 4293 
عريث جر : 4294 
رك ر: 4295 
عريث أبر: 4296 
se‏ : 4297 
عريث أبر: 4298 
عريث أبر: 4299 
مث مر : 4300 
عريث نبر: 4301 
عريث نبر: 4302 
Á se‏ 4303 
عريث بر: 4304 
se‏ مر : 4305 
حدریث أبر: 4306 
حدریث Á‏ 4307 
حدریث بر: 4308 


4309 أبر:‎ iw 


4310 جر:‎ sue 
4311 Á عدیث‎ 
4312 Á sue 
4313 Á عريث‎ 
4314 عريث أبر:‎ 
4315 Á ue 
4316 Á عدیث‎ 
4317 Á عدیث‎ 
4318 Á iaw 
4319 : عریث مر‎ 
4320 مث أبر:‎ 
4321 أبر:‎ sue 
4322 عريث أبر:‎ 
4323 عريث أبر:‎ 
4324 عريث أبر:‎ 
4325 أبر:‎ sue 
4326 مث أبر:‎ 
4327 عريث أبرء‎ 
4328 عديث أبر:‎ 
4329 عريث أبر:‎ 
4330 Áw 


4331 e عریث‎ 


4332 أبر:‎ sue 
4333 عريث أبر:‎ 
4334 أبر:‎ se 
4335 عیث أبر:‎ 
4336 عريث أبر:‎ 
4337 أبر:‎ e 
4338 عريث أبر:‎ 
4339 عیث أبر:‎ 
4340 عريث أبر:‎ 
4341 Á sue 
4342 عريث أبر:‎ 
4343 أبر:‎ soe 
4344 عریث أبر:‎ 
4345 i عريث‎ 
4346 Á عريث‎ 
4347 أبر:‎ sue 
4348 عريث أبر:‎ 
4349 حریث أبر:‎ 
4350 je 
4351 Á sue 
4352 عريث أبر:‎ 


4353 e عريث‎ 


Ue 


عريث أبر: 4354 
عريث أبر: 4355 
عريث أبر: 4356 
عريث أبر: 4357 
عريث نبر: 4358 
عريث أبر: 4359 
عریث ; 4360 
عريث أبر: 4361 
عريث أبر: 4362 
عريث أبر: 4363 
عريث جر : 4364 
عريث أبر: 4365 
عريث أبر: 4366 
عريث أبر: 4367 
عریث أبر: 4368 
عريث أبر: 4369 
عريث أبر: 4370 
عريث vc‏ 4371 
se‏ ر: 4372 
عريث أبر: 4373 
عريث d‏ 4374 


حریث مر : 4375 
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عريث أبر: 4376 
ور vd‏ 4377 
عريث أبر: 4378 
عريث أبر: 4379 
عريث بر : 4380 
عريث jc‏ 4381 
عريث أبر: 4382 
عريث أبر: 4383 
عريث نبر: 4384 
عريث أبر: 4385 
عريث أبر: 4386 
se‏ بر: 4387 
عريث أبر: 4388 
عريث أبر: 4389 
عريث بر: 4390 
عريث jc‏ 4391 
عريث أبر: 4392 
عريث أبر: 4393 
عريث أبر: 4394 
عريث أبر: 4395 
عريث أبر: 4396 


عرييث أبر: 4397 
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حدریث أبر: 4398 
حریث أبر: 4399 
عريث نبر: 4400 
عريث نبر: 4401 
عريث جر : 4402 
عريث نبر: 4403 
e‏ أبر: 4404 
عريث نبر: 4405 
عريث جر : 4406 
عريث نبر: 4407 
عريث نبر: 4408 
عريث جر : 4409 
عريث نبر: 4410 
عريث vc‏ 4411 
عريث نبر: 4412 
عريث نبر: 4413 
عريث جر : 4414 
عريث نبر: 4415 
عريث جر : 4416 
عريث أبر: 4417 
عريث جر : 4418 


مرت مر : 4419 


حریث أبر: 4420 
عريث أبر: 4421 
عريث أبر: 4422 
عريث أبر: 4423 
عريث أبر: 4424 
عريث أبر: 4425 
عريث أبر: 4426 
عريث أبر: 4427 
عريث أبر: 4428 
عريث أبر: 4429 
عریث أبر: 4430 
Á sue‏ 4431 
عريث أبر: 4432 
عريث أبر: 4433 
عريث أبر: 4434 
عريث أبر: 4435 
se‏ أبر: 4436 
عريث أبر: 4437 
عريث أبر: 4438 
عريث أبر: 4439 
عريث أبر: 4440 


4441 نبر:‎ e 


عريث أبر: 4442 
e‏ نبر: 4443 
عريث أبر: 4444 
عريث أبر: 4445 
عريث بر : 4446 
عريث à‏ 4447 
حدیث أبر: 4448 
حریث i‏ 4449 
عريث تبر: 4450 
i sue‏ 4451 
عريث أبر: 4452 
عیث à‏ 4453 
عريث أبر: 4454 
عیث أبر: 4455 
iw‏ أبر: 4456 
عريث أبر: 4457 
عیث أبر: 4458 
iw‏ أبر: 4459 
عیث نبر: 4460 
عريث أبر: 4461 
عريث أبر: 4462 


4463 i عريث‎ 
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حریث : 4464 
عريث أبر: 4465 
عریث أبر: 4466 
عريث أبر: 4467 
عريث أبر: 4468 
عريث أبر: 4469 
صیث Å‏ 4470 
عريث أبر: 4471 
عريث أبر: 4472 
حریث Là‏ 4473 
عريث جر : 4474 
عريث أبر: 4475 
ue‏ أبر: 4476 
عريث أبر: 4477 
صیث à‏ 4478 
حریث مر : 4479 
عريث أبر: 4480 
عريث أبر: 4481 
عریث ر: 4482 
عريث أبر: 4483 
عريث أبر: 4484 
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4486 أبر:‎ e 
4487 عريث أبر:‎ 
4488 عريث أبر:‎ 
4489 عريث أبر:‎ 
4490 حریٹ أبر:‎ 
4491 jc عريث‎ 
4492 حریٹ أبر:‎ 
4493 عريث أبر:‎ 
4494 عريث أبر:‎ 
4495 : عريث جر‎ 
4496 عريث أبر:‎ 
4497 عريث أبر:‎ 
4498 عريث أبر:‎ 
4499 : عريث جر‎ 
4500 sue 
4501 تبر:‎ sue 
4502 عريث أبر:‎ 
4503 أبر:‎ se 
4504 : حریث مر‎ 
4505 عريث أبر:‎ 
4506 حدریث أبر:‎ 
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مث أبر: 4508 
مرف بر: 4509 
عريث نبر: 4510 
ae‏ أبر: 4511 
عزيث ر: 4512 
عريث jc‏ 4513 
عريث vc‏ 4514 
عريث أبر: 4515 
عريث أبر: 4516 
jd e‏ 4517 
عريث jc‏ 4518 
عريث ثر : 4519 
عريث أبر: 4520 
عريث jd‏ 4521 
وریے أبر: 4522 
عريث أبر: 4523 
d se‏ 4524 
عريث أبر: 4525 
عريث أبر: 4526 
ue‏ أيه 4527 
عزيث أبرء 4528 
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4530 Á iw 
4531 ر:‎ sue 
4532 عريث أبر:‎ 
4533 عريث أبر:‎ 
4534 أبر:‎ sue 
4535 عريث أبر:‎ 
4536 أبر:‎ iw 
4537 عريث أبر:‎ 
4538 أبر:‎ iaw 
4539 حریث أبر:‎ 
4540 عريث أبر:‎ 
4541 عريث أبر:‎ 
4542 عريث أبر:‎ 
4543 عريث أبر:‎ 
4544 عريث أبر:‎ 
4545 عريث أبر:‎ 
4546 أبر:‎ ue 
4547 عريث أبر:‎ 
4548 أبر:‎ ue 
4549 عريث أبر:‎ 
4550 أبر:‎ sue 


4551 i عريث‎ 


عريث i‏ 4552 
e‏ أبر: 4553 
عريث أبر: 4554 
عريث أبر: 4555 
عريث أبر: 4556 
عريث أبر: 4557 
عريث أبر: 4558 
حریث أبر: 4559 
je‏ 4560 
عدیث أبر: 4561 
عريث أبر: 4562 
iw‏ نبر: 4563 
sue‏ أبر: 4564 
e‏ أبر: 4565 
عریث أبر: 4566 
à e‏ 4567 
عريث أبر: 4568 
عیث أبر: 4569 
عريث أبر: 4570 
عريث Á‏ 4571 
c ize‏ 4572 


4573 e عريث‎ 


Ue 


عريث أبر: 4574 
ورك أب 4575 
عریث أبر: 4576 
ور id‏ 4571 
عريث أبر: 4578 
عريث أبر: 4579 
عريث جر : 4580 
عريث أبر: 4581 
se‏ ر: 4582 
عريث أبر: 4583 
عريث أبر: 4584 
عريث أبر: 4585 
عريث أبر: 4586 
عريث أبر: 4587 
عريث أبر: 4588 
عريث أبر: 4589 
عريث نبر: 4590 
عريث jc‏ 4591 
عريث تشر : 4592 
عريث أبر: 4593 
عريث أبر: 4594 
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عريث أبر: 4596 
عريث أبر: 4597 
عريث أبر: 4598 
عريث أبر: 4599 
مث جر : 4600 
عريث نبر: 4601 
عريث جر : 4602 
مث نبر: 4603 
مث جر : 4604 
عريث جر : 4605 
عريث جر : 4606 
عريث أبر: 4607 
عريث نبر: 4608 
عريث نبر: 4609 
مث تبر: 4610 
عريث jc‏ 4611 
عريث نبر: 4612 
صیث نبر: 4613 
iw‏ : 4614 
عريث أبر: 4615 
مث جر : 4616 
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عريث جر : 4618 
عريث نبر: 4619 
عريث جر : 4620 
عريث أبر: 4621 
عريث أبر: 4622 
عريث أبر: 4623 
عريث جر : 4624 
عريث أبر: 4625 
عريث أبر: 4626 
عريث أبر: 4627 
عريث أبر: 4628 
عريث أبر: 4629 
عريث نبر: 4630 
عريث jc‏ 4631 
عريث أبر: 4632 
عريث أبر: 4633 
عريث جر : 4634 
عريث أبر: 4635 
عريث أبر: 4636 
عريث أبر: 4637 
عريث جر : 4638 


هریث تشر : 4639 


4640 جر:‎ iw 
4641 عريث أبر:‎ 
4642 عريث أبر:‎ 
4643 عريث أبر:‎ 
4644 عريث أبر:‎ 
4645 عريث أبر:‎ 
4646 ميث أبر:‎ 
4647 Á عريث‎ 
4648 عريث أبر:‎ 
4649 مث أبر:‎ 
4650 جر:‎ iw 
4651 عدیث أبر:‎ 
4652 أبر:‎ sue 
4653 أبر:‎ iw 
4654 عريث أبر:‎ 
4655 عريث أبر:‎ 
4656 عدیث أبر:‎ 
4657 عریث أبر:‎ 
4658 أبر:‎ iw 
4659 مث أبر:‎ 
4660 جر:‎ e 


عريث بر : 4661 


4662 أبر:‎ iw 
4663 ; مث‎ 
4664 : se 
4665 ; عريث‎ 
4666 : e 
4667 Á se 
4668 أبر:‎ iw 
4669 مث أبر:‎ 
4670 Á se 
4671 Á عريث‎ 
4672 عريث أبر:‎ 
4673 عريث أبر:‎ 
4674 حریث أبر:‎ 
4675 عريث أبر:‎ 
4676 عریث أبر:‎ 
4677 Á عریث‎ 
4678 أبر:‎ se 
4679 حریث أبر:‎ 
4680 أبر:‎ se 
4681 عريث أبر:‎ 
4682 عريث أبر:‎ 


حریث أبر: 4683 
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عريث أبر: 4684 
عريث أبر: 4685 
عریث أبر: 4686 
عريث أبر: 4687 
عريث أبر: 4688 
عريث أبر: 4689 
عریث : 4690 
مث نبر: 4691 
عريث جر : 4692 
عريث أبر: 4693 
عريث : 4694 
عريث أبر: 4695 
عريث أبر: 4696 
عريث أبر: 4697 
عریث أبر: 4698 
عريث أبر: 4699 
عريث نبر: 4700 
عريث نبر: 4701 
عریث تشر : 4702 
عريث أبر: 4703 
عريث نبر: 4704 
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4706 أبر:‎ se 
4707 حریث أبر:‎ 
4708 عريث أبر:‎ 
4709 أبر:‎ se 
4710 عريث أبر:‎ 
4711 vc عريث‎ 
4712 d ae 
4713 vc صیث‎ 
4714 c عريث‎ 
4715 à sue 
4716 عريث أبر:‎ 
4717 và se 
4718 c عريث‎ 
4719 عريث نبر:‎ 
4720 عريث أبر:‎ 
4721 jd ae 
4722 عريث أبر:‎ 
4723 حدریث أبر:‎ 
4724 عريث أبر:‎ 
4725 ره‎ Se 
4726 عريث أبر:‎ 


4727 v جرت‎ 
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صیث d‏ 4728 
عريث أبر: 4729 
عريث نبر: 4730 
عريث أبر: 4731 
عزيث d‏ 4732 
عريث أبر: 4733 
عريث أبر: 4734 
e‏ اس 4735 
عريث أبر: 4736 
عريث أبر: 4737 
عريث أبر: 4738 
عريث أبر: 4739 
عريث نبر: 4740 
عريث أبر: 4741 
مريت i‏ 4742 
عريث أبر: 4743 
عريث d‏ 4744 
عريث أبر: 4745 
عريث أبر: 4746 
مت d‏ 4747 
عريث أبر: 4748 


مرت مر : 4749 


4750 sue 
4751 i sue 
4752 e iue 
4753 عريث أبر:‎ 
4754 عريث أبر:‎ 
4755 برغ از‎ 
4756 عریث أبر:‎ 
4757 أبر:‎ sue 
4758 عريث أبرء‎ 
4759 عريث أبر:‎ 
4760 حریث جر:‎ 
4761 عريث أبر:‎ 
4762 عدیث أبر:‎ 
4763 عريث أبر:‎ 
4764 حریث أبر:‎ 
4765 عریث أبر:‎ 
4766 عریث أبر:‎ 
4767 عریث أبر:‎ 
4768 أبر:‎ ue 
4769 ; حریث‎ 
4770 Á حریث‎ 


عريث 32 4771 


عريث أبر: 4772 
عريث أبر: 4773 
عريث أبر: 4774 
عریث أبر: 4715 
حریث أبر: 4716 
ee‏ أبر: 4777 
عزيث d‏ 4778 
حریث أبر: 4779 
عريث أبر: 4780 
sue‏ أبر: 4781 
سیف بر 4782 
عريث أبر: 4783 
عريث أبر: 4784 
عريث أبر: 4785 
عري ث أبر: 4786 
sue‏ أبر: 4787 
عريث أبر: 4788 
عريث أبر: 4789 
عريث أبر: 4790 
عريث أبر: 4791 
عريث أبر: 4792 


عريث أبر: 4793 
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عريث أبر: 4794 
عريث أبر: 4795 
عریث أبر: 4796 
عريث أبر: 4797 
عريث أبر: 4798 
عريث أبر: 4799 
e‏ : 4800 
عريث تبر: 4801 
عريث نبر: 4802 
عريث بر : 4803 
عريث : 4804 
عريث أبر: 4805 
عريث أبر: 4806 
عريث نبر: 4807 
عريث : 4808 
مث جر : 4809 
عريث نبر: 4810 
عريث jc‏ 4811 
e‏ ر: 4812 
عريث jc‏ 4813 
عريث جر : 4814 
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عريث نبر: 4816 
jc ee‏ 4817 
عريث أبر: 4818 
مث أبر: 4819 
عريث أبر: 4820 
صیث jc‏ 4821 
وریث بر: 4822 
صیث بر : 4823 
عريث أبر: 4824 
عريث أبر: 4825 
عريث أبر: 4826 
d e‏ 4827 
عريث أبر: 4828 
e‏ أبر: 4829 
عريث جر : 4830 
عريث jc‏ 4831 
عريث أبر: 4832 
عريث أبر: 4833 
عريث أبر: 4834 
عريث أبر: 4835 
عريث أبر: 4836 
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حدریث أبر: 4838 
حریث أبر: 4839 
عريث جر : 4840 
عريث أبر: 4841 
عريث أبر: 4842 
عريث نبر: 4843 
حریث أبر: 4844 
عريث أبر: 4845 
عريث أبر: 4846 
عريث أبر: 4847 
عريث أبر: 4848 
عريث أبر: 4849 
حریث مر : 4850 
عريث أبر: 4851 
عريث أبر: 4852 
عريث أبر: 4853 
عريث أبر: 4854 
صیث أبر: 4855 
عريث أبر: 4856 
حدریث أبر: 4857 
عريث أبر: 4858 
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4860 أبر:‎ e 
4861 عدیث أبر:‎ 
4862 أبر:‎ ue 
4863 عدیث أبر:‎ 
4864 ; مث‎ 
4865 عريث أبر:‎ 
4866 عدیث أبر:‎ 
4867 عريث أبر:‎ 
4868 أبر:‎ e 
4869 مث أبر:‎ 
4870 عريث جر:‎ 
4871 عريث أبر:‎ 
4872 عزيث جر:‎ 
4873 عريث أبر:‎ 
4874 أبر:‎ se 
4875 عريث أبر:‎ 
4876 عدیث أبر:‎ 
4877 عريث أبر:‎ 
4878 عريث أبر:‎ 
4879 عريث أبر:‎ 
4880 عريث أبر:‎ 


4881 e عریث‎ 


عريث أبر: 4882 
عريث أبر: 4883 
عريث أبر: 4884 
عريث أبر: 4885 
inw‏ أبر: 4886 
عريث أبر: 4887 
حر ث بر: 4888 
ue‏ أبر: 4889 
عريث ; 4890 
عريث أبر: 4891 
عريث أبر: 4892 
عريث أبر: 4893 
عريث أبر: 4894 
عريث أبر: 4895 
عريث أبر: 4896 
عريث أبر: 4897 
عريث أبر: 4898 
عریث أبر: 4899 
حریث أبر: 4900 
iw‏ نجر: 4901 
عريث أبر: 4902 


حریث أبر: 4903 
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عريث جر : 4904 
se‏ 4905 
حدیث : 4906 
se‏ مر : 4907 
مث ; 4908 
حریث مر : 4909 
عريث جر : 4910 
عريث تبر: 4911 
عريث jc‏ 4912 
عريث تبر: 4913 
عريث جر : 4914 
عريث بر: 4915 
عريث جر : 4916 
عريث أبر: 4917 
عريث تشر : 4918 
عريث نبر: 4919 
عريث أبر: 4920 
عريث بر: 4921 
ورك ر: 4922 
عريث أبر: 4923 
عريث جر : 4924 
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عريث أبر: 4926 
عريث أبر: 4927 
عريث أبر: 4928 
عريث أبر: 4929 
عريث أبر: 4930 
عريث jc‏ 4931 
عريث أبر: 4932 
se‏ أبر: 4933 
عريث أبر: 4934 
se‏ أبر: 4935 
عريث أبر: 4936 
حدریث أبر: 4937 
se‏ أبر: 4938 
حریث أبر: 4939 
عريث جر : 4940 
عريث جر : 4941 
عريث جر : 4942 
عريث أبر: 4943 
حریث أبر: 4944 
عرييث أبر: 4945 
عريث مر : 4946 
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عريث أبر: 4948 
عريث جر : 4949 
عريث جر : 4950 
عريث jd‏ 4951 
عريث أبر: 4952 
عريث أبر: 4953 
عريث جر : 4954 
عريث أبر: 4955 
عريث أبر: 4956 
عريث أبر: 4957 
عريث بر: 4958 
عريث أبر: 4959 
عريث جر : 4960 
عريث جر : 4961 
عريث أبر: 4962 
عريث أبر: 4963 
عريث جر : 4964 
عريث أبر: 4965 
عريث أبر: 4966 
عريث جر : 4967 
عريث أبر: 4968 
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حریث أبر: 4970 
Á sue‏ 4971 
عريث أبر: 4972 
حریث أبر: 4973 
حریث أبر: 4974 
عريث أبر: 4975 
حریث أبر: 4976 
عريث أبر: 4977 
عريث أبر: 4978 
حریث أبر: 4979 
iw‏ أبر: 4980 
عريث أبر: 4981 
عريث أبر: 4982 
عريث أبر: 4983 
عريث أبر: 4984 
عريث أبر: 4985 
مث أبر: 4986 
عريث أبر: 4987 
عريث أبر: 4988 
عريث أبر: 4989 
حریث أبر: 4990 


4991 jd حریث‎ 


عريث أبر: 4992 
حریث أبر: 4993 
عريث أبر: 4994 
حریث أبر: 4995 
حریث أبر: 4996 
حریث أبر: 4997 
عريث أبر: 4998 
حریث أبر: 4999 
عرييث تبر: 5000 
حدیث بر: 5001 
حدیث بر: 5002 
حدیث بر: 5003 
e‏ نبر: 5004 
عرييث بر: 5005 
e‏ أبر: 5006 
حریث نبر: 5007 
حدیث بر: 5008 
حریث بر: 5009 
عدیث بر: 5010 
عدیث نبر: 5011 
iw‏ بر: 5012 


عریث أبر: 5013 
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حدریث نبر: 5014 
حدیث iz‏ 5015 
iz se‏ 5016 
حدیث نبر: 5017 
حدیث بر: 5018 
حدیث بر: 5019 
se‏ 5020 
حدیث نبر: 5021 
sue‏ أبر: 5022 
حدیث بر: 5023 
i sue‏ 5024 
عریث أبر: 5025 
حدیث ; 5026 
ie‏ ر: 5027 
عریث ; 5028 
حریث نبر: 5029 
مث مر : 5030 
حدیث iz‏ 5031 
عرييث بر: 5032 
حدیث بر: 5033 
عریث نبر: 5034 


عريث أبر: 5035 
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حدیث بر: 5036 
i se‏ 5037 
حدیث بر: 5038 
حریث بر: 5039 
حدیث مر : 5040 
حدریث iz‏ 5041 
حدیث i‏ 5042 
حدیث تبر: 5043 
حدیث : 5044 
حدیث نبر: 5045 
حدیث بر: 5046 
i ee‏ 5047 
حدیث ; 5048 
عرييث ; 5049 
عرييث نبر: 5050 
حدیث نبر: 5051 
حدیث i‏ 5052 
حدیث بر: 5053 
حدیث نبر: 5054 
حدیث iz‏ 5055 
حریث أبر: 5056 
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عريث نبر: 5058 
مث نبر: 5059 
عریث جر : 5060 
حدیث ji‏ 5061 
حدیث : 5062 
عريث ; 5063 
حدیث نبر: 5064 
عريث جر : 5065 
عریث جر : 5066 
عیث جر : 5067 
عدیث جر : 5068 
عریث جر : 5069 
عریث جر : 5070 
حدیث iz‏ 5071 
حدیث أبر: 5072 
e‏ نبر: 5073 
حدریث أبر: 5074 
عرييث أبر: 5075 
عیث جر : 5076 
عرييث ر: 5077 
عیث جر : 5078 


عريث أبر: 5079 


حدیث بر : 5080 
عريث بر: 5081 
حدیث بر: 5082 
حدیث 4 5083 
حدیث بر: 5084 
حدیث بر: 5085 
e‏ بر: 5086 
حدیث بر: 5087 
حدیث بر: 5088 
حریث بر: 5089 
e‏ بر: 5090 
je‏ 5091 
عريث بر: 5092 
حریث بر: 5093 
مایت iz‏ 5094 
مایت بر: 5095 
حریث أبر: 5096 
مایت i4‏ 5097 
عريث بر : 5098 
حریث بر: 5099 
حدیث نبر: 5100 


عريث أبر: 5101 


حدیث بر: 5102 
ze‏ 5103 
صدیث نبر: 5104 
حدیث نبر: 5105 
ze‏ 5106 
ue‏ بر: 5107 
je‏ 5108 
ze‏ 5109 
عريث نبر: 5110 
عدیث نبر: 5111 
à, se‏ 5112 
Ze‏ 5113 
عريث جر: 5114 
عدیث vr]‏ 5115 
حدیث أبر: 5116 
عدیث نجر: 5117 
ze‏ 5118 
عدیث نبر: 5119 
عدیث أبر: 5120 
ze‏ ثبر: 5121 
t e‏ 5122 


5123 t£ عريث‎ 


Ue 


5124 جر:‎ eue 
5125 à ریف‎ 
5126 أبر:‎ e 
5127 ر:‎ ee 
5128 ر:‎ ee 
5129 بر:‎  ثیرح‎ 
5130 : جر‎ e 
5131 عریث أبر:‎ 
5132 ریت ر:‎ 
5133 s 
5134 عریث أبر:‎ 
5135 بر‎ se 
5136 : صیث جر‎ 
5137 أبر:‎ se 
5138 عدیث نبر:‎ 
5139 Zi 
5140 : حدریث مر‎ 
5141 zie 
5142 مر:‎ eue 
5143 حریث أبر:‎ 
5144 i حدریث‎ 


5145 d; عريث‎ 
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سنن أي داود 


حدریث i‏ 5146 
عرييث أبر: 5147 
حدیث تبر: 5148 
حدیث نبر: 5149 
حدیث بر: 5150 
ři‏ 5151 
عدیث ر: 5152 
ee‏ زر 5153 
عرييث تبر: 5154 
عدیث أبر: 5155 
حدیث أبر: 5156 
eue‏ أبر: 5157 
حدیث تبر: 5158 
عرييث ر: 5159 
حدیث بر: 5160 
حدیث تبر: 5161 
حدیث à‏ 5162 
حدیث بر: 5163 
حدیث نبر: 5164 
حدیث أبر: 5165 
ee‏ أبر: 5166 


عريث جر: 5167 
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صیث أبر: 5168 
عريث أبر: 5169 
عریث نبر: 5170 
er‏ بجر 5171 
یت ایس 5172 
sue‏ یس 5173 
عرييث مر: 5174 
رفس 5175 
eue‏ چ 5176 
وف ضس 5177 
عریث ر: 5178 
حریث أبر: 5179 
e‏ 5180 
aue‏ 5181 
ری أبر: 5182 
عدیث بر: 5183 
eue‏ یر 5184 
eue‏ بجر: 5185 
ue‏ جر : 5186 
ee‏ أبر: 5187 
صیث أبر: 5188 


عريث أبر: 5189 


حریث ر: 5190 
عریث بر: 5191 
صیث أبر: 5192 
عريث أبر: 5193 
عريث أبر: 5194 
صیث أبر: 5195 
حریث نبر: 5196 
e‏ أبر: 5197 
صیث أبر: 5198 
عریث أبر: 5199 
حریث بر: 5200 
jue‏ 5201 
ue‏ ر 5202 
مث بر: 5203 
e‏ أبر: 5204 
iw‏ بر: 5205 
e‏ أبر: 5206 
عریث أبر: 5207 
حدیث أبر: 5208 
حریث ; 5209 
عريث أبر: 5210 


عدیث بر: 5211 


5212 ر:‎ e 
5213 حدیث ر:‎ 
5214 và سے‎ 
5215 عرف ر‎ 
5216 صیث تجر:‎ 
5217 بجر:‎ ue 
5218 ر:‎ ee 
5219 عريث أبر:‎ 
5220 عريث أبر:‎ 
5221 عریث أبر:‎ 
5222 جرد‎ oie 
5223 dà ue 
5224 تجر:‎ eue 
5225 عريث أبر:‎ 
5226 عريث أبر:‎ 
5227 dà ue 
5228 te rie 
5229 عريث أبر:‎ 
5230 حریث نبر:‎ 
5231 ر:‎ ue 
5232 عريث أبر:‎ 


عريث أبر: 5233 


Ue 


حدیث أبر: 5234 
رك أبر: 5235 
عرييث أبر: 5236 
sue‏ بر 5237 
مث أبر: 5238 
حریث أبر: 5239 
eue‏ أبر: 5240 
v iue‏ 5241 
ize‏ ر: 5242 
حریث ‏ جر: 5243 
eue‏ أبر: 5244 
ریت جر 5245 
حدیث ; 5246 
ize‏ أبر: 5247 
حدیث أبر: 5248 
عرييث أبر: 5249 
i sue‏ 5250 
eue‏ بجر: 5251 
سفن 5252 
عر بر: 5253 
بث i‏ 5254 


عريث بر: 5255 
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سئن al‏ داود 


عريث ر: 5256 
عريث ر: 5257 
عريث أبر: 5258 


مر أبر: 5259 
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حریث ; 5260 
عريث ر: 5261 
عریث أبر: 5262 


عريث ۸2: 5263 


عريث أبر: 5264 
حریث أبر: 5265 
رث أبر: 5266 


عرييث أبر: 5267 


عريث أبر: 5268 
عريث بر: 5269 
حریث نبر: 5270 


عريث ر: 5271 


Ue 


حریث أبر: 5272 
عريث ر: 5273 


5274 ie حدریث‎ 
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